Я— первая буква славянской азбуки, на¬ 
зываемая !цѵ Употребляется какъ циф¬ 
ра, еъ значеніемъ 1 (а), 1000(яили^а), 
п 10000 (тііа, (Т)) и 100000 (тсгеовъ, ; <*))• 

Я — союзъ: 1) соединительный начинатель¬ 
ный: А своимъ тиоуномъ приказываю 
соуда церковнаго не «обидѣтн. Церк. 
уст. Влад. 1011 г.; 2) усилитель¬ 
ный: Бвди ти молитва а ня всякъ дьнь 
раной вечеръ: Гн,помилвй. Прол. ХШ в. 
Князь великіи послалъ за ними, а рку- 
чи имъ: возвратитесь на свои отчины. 
Никон, л. 6, 110; 3) противительныйз= 
же: Лѣность... еже оумѣкть, то забу¬ 
детъ, а кго же не оумѣкть, а тому с* 
не (на)оучить. Поучен. Влад. Мон.; 

4) условный—то: "Лжѳ выбежать (полов¬ 
ин) къ вамъ, а бинте ихъ Зтолѣ. Новг. 

I л. 6732 г. (Срезн.); 5) условный^ 
если, если же: А не отдастъ, и пра¬ 
вой пошлетъ въ В. Кн. Басил. Димнтр. 
Гран, и Дог. 1,66, 1402 г. (Дюверн.). 
Яд^он* — евр. горный, освѣщенный — 
первый первосвященникъ изр. народа, 
жившій 1638—1515 г. до Р. Хр.; онъ 
былъ сынъ Амрама и Іохаведы, старшій 
п на 3 года брата своего, пророка Моѵсея. 
Яд^она родъ = родъ Аарона. Ааронъ — 
старшій брать Моисея, говорившій за 
него предъ фараономъ, а послѣ по¬ 
строенія скиніи по повелѣваю Божію по¬ 
мазанный въ первосвященники съ тѣмъ, 
чтобы послѣ него первое вящеяническое 
достоинство было наслѣдственнымъ въ 
родѣ его и переходило отъ отца къ сыну 
въ старшей линіи;, остальные прямые по¬ 
томка его должны были быть священника¬ 
ми (Нсх. 28, 29, 40 и Лев. 8—10 гл.). 
Поэтому слово: родъ Ааронь въ Писа- 

Церк.-сіввдн. сюварь, саящ. Г. Дьяченко. 


нія употребляется для обозначенія во¬ 
обще священническаго сословія. 

Абецадло —по употребленію въ „Ідеѣграк- 
матикіи мусикійской" Дклецкаго (ркп. 
Б-ки. М Д. Ак. 1679 г. Л 107, л. 
133), означаетъ семь латинскихъ буквъ, 
выражающихъ звуки въ музыкальной и 
пѣвческой техникѣ (Труды Моек. Ар- 
хеол Общ., т. 1, вып, 2-й, 1867 г.). 

Обидным — др. рус. = обиженный. 

Яки (7гара5<рт][ха)=скоро, тотчасъ, вдругъ 
(Ис. 30, 13. Дан. 14, 42. Іов. 24, 
17); кстати (еоЗіо)?), благопріятно. 

Або, иногда альбо— полъек. аѣо, аІЬо, 
а1іЪо=или, ли (Сочин. кн. Курбскаго). 

'Авріднк, аьрідые, акрідь— ст. слав. = грибъ 

' сморчекъ; собир. вм. якріды = саранча, 
въ спискахъ евангелія XII — XIV вв. 
(Мѳ. 3, 4). Срезн. замѣчаетъ, что ахрі- 
ое<;, вѣроятно, переводились такъ вслѣд¬ 
ствіе принятаго нѣкоторыми толковате¬ 
лями мнѣнія, что Іоаннъ Предтеча пи¬ 
тался не насѣкомыми, а растеніями 
(Зиісегі ТЬезаиг. I, 167—169). Того хе 
мнѣнія придерживается ея. Порфирій 
Успенскій (Кн. бытія моего, т. 1). 
Ср. греч. а^рі--водяная поросль. 

Абстинёнты—воздержники, лат. аЬзІі- 
пепіез, по- греч. енкратиты—еретики, ко¬ 
торые гнушались законнаго брака, отвра¬ 
щались вина, запрещали употреблять въ 
пищу животныхъ н проч. (См. Матѳ. 
Властарсн. Слое. Алекс.). 

Абы — союзъ сложный (= а 4- бы); упо¬ 
треблялся въ старинной рѣчи, между 
прочимъ, для выраженія условнаго и 
желательнаго наклоненій, = о если бы, 
если бы, чтобы: И рече к нимъ (къ 
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Якы— 


Якг— 


новгородцамъ) Святославъ: абы пошелъ 
кто к вамъ ( Тимк.. 39). (Богороди¬ 
ца) моляше Сына Своего, абы ихъ 
(новгородцевъ) ее искоренилъ ( Истор. 
Г. Р. 3, пр. 7). 

обысъ— мусульманское духовное 
лицо; въ русскихъ памятникахъ иногда 
употребляется вмѣсто муллы. Въ 7001 г. 
римлянинъ Людовикъ съ вожемъ былъ 
въ г. Мединѣ, „и призвали они къ себѣ 
большаго абыза, рекше -- попа, именемъ 
Сидона“, хотѣли смотрѣть гробъ Маго¬ 
мета, но онъ имъ отказалъ ( Хроноір. 
Изборникъ А. Попова , 179) Въ 1682 г.. 
производилось дѣло о волшебствѣ Хора- 
ирка мурзы да алатырскаго татарскаго 
абыза Кадарамейка Баргузина (Рукоп. 
дѣло Шакло&итаго, свит. Лв 5, 
п столб. 298). 

Якдддшнъ — евр. губитель, греч. я.т.о'к- 
Айіі)ѵ=ангелъ бездны (Апок. 9, 11). 
Лклнд = рѣка въ Сиріи, орошающая го- 
„ родъ Дамаскъ. 4 Цар., 5, 12. 
Якл^імг=имя горы, достопамятной тѣмъ, 
что на ней погребенъ пророкъ Моисей 
(Второз. 32, 49). Иначе называется 
она Нававъ, какъ можно видѣть тамъ 
же, и въ Числ. 27, 12: Взыди на гору 
Аваримъ, сія гора ІІававъ, яже есть 
л въ земли Моавли прямо Іерихону. 


Якьл— сир.— отепъ; это титло дается на¬ 
чальнику обители, какъ видно въ житі¬ 
яхъ святыхъ. Въ новомъ завѣтѣ имя 
это относится къ Отцу небесному. Это 
слово только три раза встрѣчается въ 
новомъ завѣтѣ, именно: однажды оно 
употреблено самимъ Господомъ (Мрк. 
14, 36) и дважды въ посланіяхъ св. 
ап. Павла (Рим. 8, 15, Галат. 4, 

6). Рабамъ и невольникамъ не было 
дозволено обращаться съ словомъ авва 
къ главѣ семейства, — обстоятельство, 
дающее особую силу словамъ въ 8 
гл. (ст. 15) посланія къ римлянамъ. 
Полнаго значенія этого слова нельзя 
передать на нашемъ языкѣ. Оно выра¬ 
жаетъ собою высшую степень искрен¬ 
ней любви, довѣренности, покорности, 
равно какъ дружескаго общенія. 
Аввавуяовщиыа—особый толкъ расколь¬ 
ническій, названный по имени ихъ лже- 
я учителя (Розыск., листъ 86). 
Яккдк^мъ—осьмой изъ меньшихъ проро¬ 
ковъ, предсказавшій о Спасителѣ и о 
плѣненіи Іерусалима. 

Аввакуяъ=лжѳучитѳль и основатель тол¬ 
ка раскольническаго Аввакумовщины; 


онъ былъ протопопъ ( Розыск . ч. 3, 

гл. 9). 

Дккалад — вер. = высота (Іезек. 20, 29). 
Этимъ именемъ нечестивые іудеи назы¬ 
вали алтарь, который построили для при- 
„ ношенія жертвъ идоламъ (Коре. 298). 

Яькатіа — архимандрія или игуменство 
съ подлежащими ему доходами (Барон, 
част. 2, листъ 1209). 

Авгарево посланіе=письмо отправлен¬ 
ное авгаремъ, едесскймъ княземъ ко 
Христу Господу съ просьбою, дабы бла¬ 
говолилъ его посѣтить, даровать исцѣ¬ 
леніе в> болѣзни, и проч.; оно засви¬ 
дѣтельствовано Евсевіемъ ( Церн . ист 
книга 1, гл. 13); также св. Ефре¬ 
момъ Сириномъ, діакономъ едесской 
церкви. 

Авгуры=прорицатели, вѣщуны, предска¬ 
затели, гадатели, птицеволхвователи. Ав¬ 
гуры предвѣщали по полету, кри¬ 
ку, игранію и яденію птицъ, а также 
по грому и внутренностямъ животныхъ. 
Этрурскіе народы научились этому искус¬ 
ству отъ грековъ и халдеевъ, и пере¬ 
дали потомъ римлянамъ. Ромулъ учре¬ 
дилъ въ Римѣ собраніе авгуровъ, ко¬ 
торое сначала состояло изъ 3, потомъ 
изъ 9, а наконецъ изъ 15 человѣкъ. Ав¬ 
гуръ въ славянской Библіи значитъ птице- 
волшебствуяй (Втор. 18, 10), евр ме- 
нахеш; греч. оішч6$ (см. Словарь Алек- 

„ сгъева). 

ЯкгѴгтх — греч. вфаехб^, = государь 

л, (Дѣян. 25, 21). 

Лкг5гтъ=Августъ (К. Юлій Октавіанъ), 
племянникъ и преемникъ Юлія Цезаря, 
первый римскій императоръ; жилъ во 
время рождества Господа нашего I. Хри¬ 
ста (Лук. 2, 1). ум. въ 14-мъ году по 

д , Р. X , на 76-мъ году жизни. 

ЯБгѴстъ=названіе мѣсяца, (8-го по рим¬ 
скому счету), названнаго въ честь Окта- 
віана, или Августа, перваго римскаго 
императора, который послѣ побѣды надъ 
республиканцами Брутомъ и Кассіемъ, 
а также своими совмѣстниками Антоні¬ 
емъ и Лепидомъ, сдѣлался единодержав¬ 
нымъ. 

\\вгустьный=совершаемый по чину 1 ав¬ 
густа: Собака же аще по грѣхомъ въ 
церковь въекочить, святити водою свя- 
щеніемъ авгветнымъ (Кипр. поел. иг. 
Ав. 1390 г. Срезн ). 

Августѣйшій—(прибавляется къ титулу 
державныхъ особъ). Это слово получи¬ 
ло начало отъ римскаго императора 
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Лкд— 

Октавіана, получившаго отъ сената наз¬ 
ваніе Аи&иаіиз (величественный) 13 янв. 

27 года до Р. X., въ знакъ благодар¬ 
ности за сложеніе съ себя диктатор¬ 
ской власти. 

Авдономъ (др. рус.)—греч. аот6ѵо[хо<;= 
самодержецъ: А съ индѣйскымъ авдоно- 
момъ вышло рати своей 40 тысячъ кон¬ 
ныхъ людей. Аѳан. Никит. 

$кдон ъ—евр. рабскій = судія Израиль- 
п скій (Суд. 10, 13). 

ЛыдДАр— евр. ОЬей-Е(іоні, служитель 
Эдома = геѳянинъ, въ домѣ котораго 
былъ установленъ на нѣкоторое время 
п ковчегъ завѣта (1 Цар. 6, 10—12) 
Яеела— евр. суета=-второй сынъ Адама и 
Евы. Ева, обманувшись въ первомъ сы¬ 
нѣ (Каинѣ), не думала видѣть добра и 
во второмъ сынѣ,—надежда на перваго 
сына оказалась суетною или напрас¬ 
ною; по прежнему жизнь Адама и Евы 
продолжалась суетная или плачевная ; 
(Авель еще значитъ плачъ). Душевное 
состояніе прародителей и выразилось въ 
наименованіи второго сына (Быт. 4, 2). 

ЯкГднь — принадлежащій Авіи, потомку 
Аарона. 

Лбідна чргдд = Авіева чреда, очередь 
я Лук. I, 5) служенія при храмѣ Іерус. 
Якіл^дрг— евр. полнота=сынъ Ахимеле- 
ха, десятый первосвященникъ, пото- 
л мокъ первосвященника Иліи. 

Лкі ьъ — церк. слав, мѣсяпъ новыхъ пло¬ 
дивъ— евр. мѣсяпъ колосьевъ=первый 
мѣсяцъ священнаго и седьмой граждан¬ 
скаго года у евреевъ, соотвѣтствующій 
нашему марту — апрѣлю (Исх. 13, 4). 
Впослѣдствіи его стали называть Ниса 
номъ, т. е. мѣсяцемъ цвѣтовъ. 

ЛкѴгса — евр. радость отца=1) умная и 
красивая жена жестокаго Навала, ока¬ 
завшая великодушную помощь Давиду и 
Ого людямъ на Кармилѣ(1 Цар. 25,3); 
2> сестра Давида и мать Амессы (і 
„Пар.^, 16-17) 

Якшш](Ъ— евр. отецъ царя=1) царь ге- 
рарскій. Введенный въ обманъ Авра¬ 
амомъ, онъ взялъ Сарру, жену Авраама, 
чтобы жениться на ней; Господь ночью 
во снѣ открылъ ему отношеніе Сарры 
къ Аврааму, и онъ удержался отъ со¬ 
вершенія грѣха (Быт. 20, 2—6); 2) 
сынъ Гедеона, по смерти отца убѣдив¬ 
шій жителей Сихема поставить его ца¬ 
ремъ (Суд. 9, 1, 18, 25, 54 — 57); 
3) первосвященникъ, сынъ Авіаѳара 



первосвященника (1 Пар. 18, 16); 4) 
Анхусъ, царь геѳскій. Называется такъ 
потому, что Авимелехъ есть общій ти¬ 
тулъ парей филистимскихъ (Псал. 33, 
1; 1 Цар. 21, 10—15), подобно тому, 
какъ египетскіе цари назывались фа¬ 
раонами, а римскіе—кесарями ( Гильт ). 
Лы'нлддьг— евр. благородный отецъ=ле- 
витъ въ гор. Киріаѳ-Іаримѣ, въ домъ 
котораго принесенъ ковчегъ завѣта, 
возвращенный филистимлянами, и въ 
которомъ онъ оставался около 20 лѣтъ. 

Як'іслгд — евр. отецъ заблужденія=краси- 
вая дѣвушка Сунамитянка, изъ колѣна 
Иссахарова, избранная слугами Давида 
для прислуживанія ему въ старости (3 
л Цар. 1, 15). 

Йкі^дх—Богъ кой отецъ=1) одинъ изъ 
сыновей Аарона, съ своимъ братомъ На- 
давомъ нарушившій Божіе повелѣніе от¬ 
носительно возженія ѳиміама и истреб¬ 
ленный огнемъ (Исх. 28, 1 Лев. 10, 1. 
2); 2) внукъ Елеазара, четвертый перво- 
священвикъ іудейскій (1 Цар. 6, 50). 
Якіа — евр. мой отецъ есть Іегова = 1) 
священникъ изъ потомковъ Аарона, гла¬ 
ва одной азъ 24 чередъ, на которыя 
Давидъ раздѣлилъ священниковъ; 2) вто¬ 
рой сынъ Самуила, судія въ Виреавіи 
(1 Цар. 8, 2); 3) второй царь изра¬ 
ильскій, сынъ Іеровоама (3 Цар. 14, 
1 — 13); 4) царь іудейскій, сынъ Рово- 
л ама (3 Цар. 14, 31; 15, 7, 8). 

Йклаз і^ъ—евр. Нивхазъ (неизвѣстнаго 
происхожденія) = названіе идола, кото¬ 
раго боготворили аввійцы, поселенцы 
Самаріи. Вообще полагаютъ, что Нив- 
хаза боготворили подъ видомъ собаки: 
именно это былъ идолъ съ человѣче¬ 
скимъ туловищемъ и съ собачьей голо- 
я вой (4 Цар. 17, 31). 

Йкрддмоко н'&дро^рай, блаженство вѣч¬ 
ное, куда переселяются чистыя и свя¬ 
тыя души, разлучившись отъ тѣла. Въ 
такомъ же значеніи берется Лоно "Лврадиде 
(Соборн. 27 на обор. Лук. 16, 22). 
Я&бддмъ — евр. отецъ множества = сынъ 
Ѳарры, получившій повелѣніе Божіе итти 
изъ гор. Ура, гдѣ онъ родился, въ стра¬ 
ну обѣтованную (т. е. Палестину), въ 
которой овъ и поселился (Быт. 12, 1). 
Онъ получилъ отъ Бога обѣтованіе, что 
его потомство сдѣлается великимъ на¬ 
родомъ и что въ немъ благословятся 
всѣ племена земныя (чрезъ I. Христа) 
(Быт. 12, 3). 
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Яьт— 

Автокёфалъ. См. Сммгшкный. 

ікѣ =наЗваніе іудейскаго мѣсяца, который, 
по объясненію грен, хронографовъ про¬ 
должался отъ 24 іюля до 22 августа. 

Ли, ап = явно, открыто. 

іігдгъ— евр. кровъ доыа(1 Цар. 15, 8)= 
наименованіе царей амаликитскяхъ. 

Агіпы—іреч. =братскія пиршества древ¬ 
нихъ христіанъ, какъ видно въ правилѣ 
XI Лаод. Соб. и 74 Труд. Особенно у 
Тертулліана въ Апол. гл. 39. См. также 
1 Кор. 2, 21; 2 Петр. 2, 13; Іуд. ст. 
12. Эти агапы впослѣдствіи отмѣнены со¬ 
борами. 

— евр. бѣгство=египтянка, жившая 
въ семействѣ Авраама, которую Сарра 
повелѣла Аврааму взять въ жены. Отъ 
нея родился Измаилъ. Въ новомъ за¬ 
вѣтѣ состоянію Агари уподобляется со¬ 
стояніе ветхозавѣтной церкви. 

іІгд&ане (1 Парал. гл. 5; Псал. 82, ст. 
7) —потомкирйзмаиловы, происшедшіе отъ 
рабы Авраамовой Агари. 

Агатъ == камень, слоистый халцедонъ, 
иногда содержитъ аметисты; бываетъ 
разныхъ цвѣтовъ: синеватый, темно¬ 
красный, бѣлый (Соввамт.): „А у куп¬ 
цовъ здѣшнихъ называется Перѳлевть“. 
Изъ такого цѣльнаго камня устроенъ по¬ 
тиръ, имѣющійся въ ризницѣ больш. 
Успенскаго собора н именуемый Аетоніев- 
скимъ; потому что Антоніемъ римляниномъ 
этотъ сосудъ предпосланъ былъ въ Нов¬ 
городъ, а оттуда перенесенъ въ Москву 
при царѣ Іоаннѣ Васильевичѣ (Алек¬ 
сѣевъ). 

ІгГЮ =десятый изѣ меньшихъ пророковъ, 
проповѣдуетъ въ своей книгѣ о созда¬ 
вай храма Іерусалимскаго, объ отступле¬ 
ніи людей іудейскихъ и о призваніи языч¬ 
никовъ въ вѣру; Жилъ онъ при Даріи 
Гистаспѣ за 500 лѣтъ до Р. X. 

ІРГАЪ — хрен. аууеХоі;=вѣстннкъ,— духъ 
безплотный, одаренный умомъ, волею и 
могуществомъ, высшимъ, чѣмъ у человѣ¬ 
ка. Подробнѣе см. въ Библейскомъ слова¬ 
рѣ прот. Соляроваго, свящ. лѣтоп. Вла- 
стова т. I, гл. 4. Во Втор. 32,8 чтеніе гре¬ 
кославянское ло ѵисда аггдъ БхТнгь отли¬ 
чается отъ еврейско-русскаго: хнсяусы- 
ип Идоіглевыхъ. Правильнѣе греческое, 
что подтверждается словами Свраха (17, 
14,15), отцами и учителями христіанской 
церкви, напр. Оригеномъ, Кипріаномъ, 
Златоустамъ н др. Вѣроятно, нынѣшнее 
евр. чтеніе „бене-иэраелъ и , поставлено 
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вмѣсто древняго, правильнаго „бене-эл ь и . 
Смыслъ Втор. 82, 8, 9 такой: Богъ во 
время смѣшенія языковъ и разсѣянія на¬ 
родовъ отдать всѣ народы подъ покро¬ 
вительство особенныхъ ангеловъ храни¬ 
телей, а еврейскій народъ взялъ подъ 
Свое непосредственное попеченіе, какъ 
часть н удѣлъ Свой. 

Яг'га* кслйкд гов/Ёта (Исаіи 9, 6)—име¬ 
нуется Христосъ; ибо возвѣстилъ намъ 
Божественную волю Предвѣчнаго Отца. 
Въ церковныхъ книгахъ когда стоитъ 
кт*, разумѣется о св. ангелѣ, а если 
аггелъ, то о зломъ, а выговаривается ан¬ 
гелъ же. Въ церкви на ектеніи сугубой 
упоминаемый ангелъ, по толков. Нико¬ 
лая Кавасилы, гл. 34—есть особенный, 
къ каждому человѣку приставленный 
ангелъ хранитель 

Гднь — #ууеХо<; Киріоо (Быт. 22, 
11)= Господь Богъ, Который дѣйствуетъ 
какъ Богъ (Быт. 22, 12, 15, 16, 18), 
второе Лице Св. Троицы. Ср. Исх. 3, 
2. Въ Исходѣ 14, 19. ,'йггдъ КжТй“ так¬ 
же разумѣется Господь, такъ какъ по 
Исх. 13, 21 извѣстно, что Самъ Богъ 
„вѳждаае иернмктип 1 *. 

ЯгГдмд—святая вода, освященная церко¬ 
вію наканунѣ праздника Богоявленія 
(Крещешя)^ Господня. 

ЯгТдсмд &ЕЛНКДА=вода, остающаяся по¬ 
слѣ крещенія младенца, которую пове- 
лѣно въ яепопираемое изливать мѣсто. 
Номокан. при концѣ. 

Ягіомннсід — хреч .—блаженное поминове- 

ж ніе усопшихъ. Камень вѣры, стр. 686. 

Япосъ— »реч.= святый; это слово подпи¬ 
сывалось на древнихъ иконахъ. Также 
въ древней церкви на ораряхъ аііос на¬ 
шивалось по тѣмъ мѣстамъ, гдѣ нынѣ 
кресты стоять. Евхол. хрен. 

Лпога надгробный, Агіосъ задушный— 
надпись въ нтл. ркп. второй половины 
XVII в. надъ греческимъ текстомъ три- 
святаго, или пѣснопѣнія „святый Боже . 
Текстъ пѣснопѣнія въ Этомъ случаѣ все¬ 
гда писанъ, для удобства въ чтеніи, рус¬ 
скими или славянскими буквами; надпись 
доказывала, что мелодію, находившуюся 
надъ текстомъ, приличнѣе исполнять при 
погребшій и совершеніи памяти о всѣхъ 
въ вѣрѣ и надеждѣ преставлявшнхся 
православныхъ христіанъ. Въ 1672 г. 
по кончинѣ патріарха Іоасафа при пе¬ 
ренесеніи тѣла его 17 февр- изъ поко¬ 
евъ въ церковь трехъ святителей, что 
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на сѣняхъ н февр. 18 дня въ соборную 
церковь для совершенія погребальнаго 
пѣнія „пѣвчіе дъяки н подъяки шли п&- 
редъ гробомъ и пѣли трисвятое надгроб¬ 
ное* (Вѵвліоѳ. изд. 2, М. 1788 ♦., ч. 
4, стр. 327 — 331). Нотное положеніе 
агіосъ надгробнаго и агіосъ задушиаго 
извѣстно по нтл. рукописямъ исх. XII 
в. (Б— ки Воскресенскаго, Новый Іеру¬ 
салимъ именуемаго, м- ря Ирмолои № 
43, л. 223, 399 н. и № 45 на 235 л. 
1707 г., л. 20 н.). 

Ягкѵ^А — грек, аухира, выговариваетсяан- 
кнра= якорь, или укрѣпленіе. ІІентѵк. 
141. 

Аглинскій— англійскій: Кафтанъ подъ 
сукномъ подъ тмозеленымъ подъ аглнн- 
скымъ А. Ю. 1579 г. {Дюв.'). 

Агнецъ — ст. слое, агвкць; ср. лат. щ- 
пиз (ягненокъ) и * рек. ауѵо? (чистый)= 
1) ягненокъ; 2) ветхозавѣтная жертва, 
прообразовавшая Христа (Исх.. 12, 5; 
Лев. 22, 27); 3) Іисусъ Христосъ (Іоан. 
I, 29; Апок. 4, 4, 10;_ 5, 14)*, 4) часть 
просфоры, съ печатью Іс. Хс. Нн Ка, вы¬ 
нимаемая на проскомидіи и предназнача¬ 
емая къ таинственному пресуществленію 
въ Тѣло Господа Інсуса Христа. Измѣни 
мзду мою десяти агнцевъ (Быт. 3 1 7)— 
другіе тексты читаютъ яснѣе, согласно 
съ русскимъ: перенялъ награду мою де¬ 
сять разъ. Се, Агнецъ Божій, вземляй 
грѣхи міра (Іоан. 1, 29). Агнчѳ Божій, 
вземляй грѣхи всѣхъ Велик, ван. Андр. 
Крит. п. 1. Жретьс* агнепь Божии възем- 
*и грѣхы всего мира. Служ. Варл. XII 

„ в ( Срази ). 

Ягннцд — молодая овечка. Этимъ именемъ 
ев. писаніе называетъ Пресвятую Бо¬ 
городицу, также и мученицъ, за Хрнста 
пострадавшихъ. 

Агншкд к.'Ьгка— грек, ауѵоо хХ<х#ос. у Ау- 
ѵо<;—родъ гибкаго деревца. кХадос;,— 
молодой побѣгъ, отпрыскъ, вѣтвь. Вмѣ¬ 
сто славянскихъ словъ: „веркы н агамы 
вчтви" (гтеа<; хаі ауѵсю хХабои^) въ рус¬ 
ской Библіи читается только одно „вер¬ 
бы* (— евр.). Слова „Нгішкы в«т“ 
ауѵоо хХа&оі и вербы — Ттеаі имѣютъ 
тождественный смыслъ: йуѵое; имѣетъ 
сходство съ гсеа (ива), во только отли¬ 
чается большимъ ростомъ (Лев. 23, 40) 
(Жебед.). 

'Дгоднѵте='(Агоднѵпк ст. слав. собир.= 
смоковницы (Мчкл.). Палестинскія смо¬ 
ковницы (Мрк. 11,13) даютъ въ теченіе 10 
мѣсяцевъ три сбора плодовъ (въ іюнѣ, въ 
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августѣ н въ январѣ). Дикія смоковни¬ 
цы, или сикоморы, приносятъ плоды, 
имѣющіе приторный вкусъ. Ихъ также 
было много въ Палестинѣ (3 Цар. 10, 
27), и онѣ употреблялись на постройку 
(Исаіи 9, 10). 

"Агоднуиші = ІАгедиуниа— (ст. слав.)= смо- 
п ковница. 

Ягьіп ПА— Иродъ Агриппа I, внукъ Ирода 
Великаго (Дѣян- 25, 13; 26, 32), рѣчью 
ап. Павла вынужденный произвести слѣ¬ 
дующія слова: „ты немного не убѣждаешь 
меня сдѣлаться христіаниномъ* (Дѣян. 
„ 26, 28). 

Яддд^нлюнъ — евр. Гададриммонъ = го¬ 
родъ въ долинѣ Мегиддо, близъ кото¬ 
раго былъ смертельно раненъ Іосія, парь 
іудейскій, въ битвѣ съ египтянами (Зга. 
12, 11: 2 Парад. 35, 22 25). 
Адамантовый — грек а5а^/лѵтсѵос;=твер¬ 
дый, какъ камень адамантъ (алмазъ), 
который имѣетъ такую крѣпость, что чер¬ 
тить прочіе камни, не получая отъ нихъ 
вреда. Это названіе въ церковной лите¬ 
ратурѣ придается по преимуществу Ори¬ 
гену, за его многочисленнѣйшіе труды и 
сочиненія о религія и твердость харак¬ 
тера,— а равно и другимъ отцамъ и учи¬ 
телямъ церкви, прославившимся твердо¬ 
стью своей вѣры или характера. 
Адамашка, одая&шка (дамашка)=сарть 
камки, которая, какъ видно изъ назва¬ 
нія, первоначально привозилась въ Ев¬ 
ропу изъ Дамаска. По торговой книгѣ 
XVI—ХѴП столѣтія, адамашка не лн- 
я няетъ, узоръ мелокъ на ней, тонка 
Ядамннь — (Исаіи 15, 9) =Моавитская 
страна, названная такъ пророкомъ по¬ 
тому, что онъ и ей возвѣщаетъ такой 
родъ гибели, какая постигла Адаму, 
одинъ изъ пяти Гоморрскихъ городовъ. 
Адамиты, или Адаміане=еретики П вѣ¬ 
ка, получившіе свое названіе отъ пра¬ 
отца Адама, (Ѳеодорит. кн. I о ерес. 
м. 6; Ёпѵф. ер 52). 

Адамова голова = черепъ съ двумя на 
крестъ лежащими костями; изображеніе 
п у подножія креста. 

Яда м %— евр . — существо подобное Богу, 
подобный, уподобляющійся: „сотворимъ 
а дам- а, т. ѳ. подобій Намъ, по образу 
Нашему и по подобію* (евр. демут — 
женск. род. отъ дам — подобіе). Имя 
„Адамъ* происходитъ отъ евр. слова 
„дам и = подобіе или „дама* =* быть по¬ 
добнымъ, мыслить, а не отъ „&дм&*= 
(земля красная). Слово „адама* само 
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происходитъ уже отъ „Адам", и означаетъ 
адамова, т. е. собственность. На такое 
происхожденіе имени Адамъ указываетъ 
Быт. 5, 1—2 Память праотца Адама 14 
Яне „Тлѣніе упражняется Адамова осу- 
жденія 11 (3 кан. утр., гл. 6, п. 6)—уничто¬ 
жается тлѣніе и осужденіе Адама. 

Ядамъ —вежжгм— человѣкъ, поврежден¬ 
ный грѣхомъ и не могущій спастись безъ 
п возрожденія духовнаго (Рим. 5, 14,19). 
Ядамъ — новый = Христосъ Спаситель. 
Сравненіе Его съ ветхимъ Адамомъ и 
великое различіе св ап. Навелъ опи¬ 
сываетъ въ вышепоказанномъ мѣстѣ. 

Ядд^ъ— евр. (1 Ездр 6, 15)—мѣсяцъ у ев¬ 
реевъ, продолжавшійся отъ 20 февраля 
до 24 марта. А такъ какъ у евреевъ 
мѣсяцы считались по лунному теченію, по¬ 
чему и не составляли полнаго года; то 
чрезъ два года прибавляли тринадцатый 
мѣсяцъ въ дополненіе года, который на¬ 
зывался „веадаръ", т. е. второй адаръ. 
Адвокатъ— лат. абѵосаіиз—заступникъ, 
ходатай (Алфав. рукоп.). 
Адёльфа=по описанію раввиновъ, древо 
горькое и смертоносное, отъ Бога Мои¬ 
сею показанное, которымъ онъ усла¬ 
дилъ горькія воды Мерры ( Розыск част. 
2, гл 24, стр 1(51). 
Администраторъ, — лат. — строитель, 
управитель, каковые опредѣляются въ 
епархіи, когда епископъ придетъ въ 
крайнее изнеможеніе отъ старости, или 
„ болѣзни (Регл. дух. 22 1 . 


Ядокъ=принадлежащій аду, адскій. Врд- 
тд ядшвд не шдохгютъ ей (=церкви) (Мѳ. 
16, 18)— т. е. церковь, не смотря на 
всѣ ухищренія и силу сатаны, пребу¬ 
детъ во вѣки непобѣдимою имъ. Здѣсь 
врата поставлено иносказательно вм, си¬ 
ла, могущество (въ древности, а отча¬ 
сти и теперь на востокѣ, право владѣ¬ 
нія городскими воротами принадлежало 
городу; въ воротахъ же происходили 
судъ и казнь). „Радуйся, вереи и врата 
адова рождествомъ Своимъ сокрушив¬ 
шая" (кан. Б.М., п. 3, троп. 4)— со¬ 
крушившая всю силу, всѣ враждебныя 
ухищренія ада. 

Ядозддннын—сдѣланный въ адѣ, или ве¬ 
дущій свое начало изъ ада, ( Прол. 
я февр 12). 

Ядопигднный — написанный во адѣ, въ 
подземномъ мучилпщѣ (Прол. нояб. 13): 
Адописанныя савеліанскія хоругви раз¬ 
сѣканіе. 


Ядот*чный=текущШ въ бездну адскую, 
низвергающійся въ вѣчныя муки ( Прол 
март. 17). Рукоп. с.юв. Иевоструева. 

Ядрдмѵтшн кордклА = корабль, принад¬ 
лежавшій портовому городу Адрамиту, 
въ Малой Азіи. На этомъ кораблѣ на¬ 
ходился св. ап. Павелъ, отправленный 
изъ Кесаріи въ Римъ (Дѣян. 27, 2). 

Лдрндд — др. рус. = вѣтрила, паруса. 

ЯдрУлтсклА п Ѵч и на= Адріатическое .море 
(Дѣян. 27, 27). 

Лдръфдть — содержаніе, провизія. 

Адрякъ— (др. ^.г/(;.)=имбирь; А родится 
въ немъ передъ... да адрякъ, да вся¬ 
кого коренья родится въ немъ много 
(Аван. Никит, хож. за три моря, 
с. 73). 

"Лдѵнеосъ — грен. «3$оѵаТо? = одинъ изъ 
македонскихъ мѣсяцевъ, по поздн. греч. 
счету, продолжавшійся отъ 24 ноября 
до 25 декабря (Изб. 1073 г., д. 251 об.) 

ІІд^й евр. Іаддуй (прославленный) (Неем. 
12, 11, 22)—сынъ и преемникъ перво 
священника Іонаѳана и послѣдній изъ 
первосвященниковъ, упоминаемыхъ въ 
въ в. завѣтѣ, жившій во времена Да¬ 
рія Кодомана, н. персидскаго, и Алек¬ 
сандра Македонскаго. По свидѣтельству 
Іосифа Флавія (Апѣісі. XI, 3, 4, 5), 
Іаддуй въ первосвященническихъ одеж¬ 
дахъ вышелъ навстрѣчу Александру, 
который поклонился предъ нимъ и, услы¬ 
шавъ пророчество Даніила о томъ, что 
царь греч. ниспровергнетъ царство пѳр- 
сидск., даровалъ іудеямъ многія милости 
и льготы. Это было въ 323 г. до Р. X. 

Ядъ— греч. абѴ^, которымъ переводится 
евр. (ЗсЬеоІ) шеолъ—мѣсто лишенное 
свѣта. Этимъ названіемъ обозначается: 
1) могила (Быт. 44, 29), смерть (Іон. 2, 
3); 2) молчаніе (Пс 93, 17); 3) мѣсто¬ 
пребываніе душъ умершихъ людей во 
власти діавола (Пс. 15, 10); 4) отвер¬ 
женные духи, мучащіе души умершихъ 
(Осіи 13, 14); 5) состояніе духовъ, от¬ 
чужденныхъ грѣхомъ отъ лицезрѣнія Бо¬ 
жія (Іуд. 1,6); 6) мѣсто мученія, уго¬ 
тованное нераскаяннымъ грѣшникамъ, 
геенна огненная (Лук. 16, 23). Адъ умер¬ 
твилъ еси блистаніемъ Божества (троп, 
на утр. Вел. Субб.) См. Геенна. 

сЦ*.ін — др. рус. = духи. 

Яддонлі — греч. ’Аос оѵа( съ евр. Асіопаі — 
сильный, могущественный повелитель= 
Господь. „Тако глаголетъ Адмнаі Господъ" 
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(Іезек. II, 14). Здѣсь евр. слово остав¬ 
лено безъ перевода. Теперешніе евреи, 
встрѣчая въ Библіи слово ЗеЪоѵаЪ (Іего¬ 
ва = Господь) замѣняютъ его въ произ¬ 
ношеніи еловомъ Асіопаі, изъ благого¬ 
вѣнія къ четырехбуквенному имени Бо¬ 
жію, произносившемуся у древнихъ евре¬ 
евъ разъ въ годъ первосвященникомъ 
(слово ЗеЬоѵаЬ пишется по-еврейски 
четырьмя согласными буквами: ЗЬѵЬ). 

ЯдижТидскъ —евр. Господь правды—дарь 
Іерусалима при I. Навинѣ (Нав. 10, 

- ! 7 27) - 

Ядцінх = сынъ критскаго царя Кини- 
ра, который былъ имъ рожденъ отъ 
своей дочери Мирры, и въ самомъ цвѣ¬ 
тѣ юности умерщвленъ вепремъ на го¬ 
рѣ Ливанѣ. Въ воспоминаніе плачевной 
его смерти установлены были праздне¬ 
ства во всей Греціи <Прол. сент,. 13): 

п „Идола постави адона“. 

Я«нди?р евр. источникъ обитанія (Псал., 
82, 11 )=мѣсто, находящееся близъ воды 

„ Магеддо (Суд 5, 19.). 

Я^лнпнъч иначе 'бриаик — евр. выдав¬ 
шаяся вершина горы=названіе горы въ 
цѣпи Антиливанскихъ горъ, къ СВ. отъ 
Палестины: Ѳавюръ и Ерммнъ о имени 
Твоемъ возрадуетася (Пс. 88 , 13). Здѣсь 
эти горы представляются какъ бы сто¬ 
ящими вмѣстѣ; на самомъ дѣлѣ, Ѳаворъ 
наховится на западѣ Палестины. Яко 
роса Аермшнская, сходящая на горы 
Сішнскія (Пс. 132, 3). Въ этомъ мѣстѣ 
поставлено древнѣйшее названіе Ермона 
— Сіонъ (см. Второз 3, 9; 4, 48). 

Аероходйвый = акроходивый = ходящій по 
воздуху. Ср. греч. аероЗятг^ (перевод¬ 
ный грецизмъ). ( Амф . Съмѣреномддрье 
высокопарива и аероходива сътвордеть 
члка (Панд Ант. XI а.). 

'Аерородыіый — акроходьныи — ходящій по 
воздуху. Ср. греч. аеэот.бро^ (перевод¬ 
ный грецизмъ). {Амф.) Аероходьнымъ 
и многообразьи ымъ съномъ (Панд. 

„ Ант. XII—XIII а».). 

Яё^ъ — ст. слав. а»еръ, аикръ, греч. еЦр 
(род. п. агро^)—воздухъ, атмосфера: 
Аера отнюдь неизбѣжнаго отридающеся 
видЬти (Прем. Сол. 17, 9) — боясь 
взглянуть даже на воздухъ, отъ кото¬ 
раго никуда нельзя убѣжать. Бѣ бо 
ико мгла к земли прилегла, гако и пти¬ 
цамъ по аеру не бѣ лзѣ лѣтати (Лавр, 
л. 6731 г.). Ико дымъ на аикрѣ (Ефр. 
Сир. XIII в.; Пал. XIV в., л. 19). 
(Срезн.). 


Яза— 

’Лерьскын =,аіерьскын=воздушный: Пко же 
и по ногу вдздща птица нѣсть мощно 
възлетѣди на аерьскую высоту (Кир. 
Тур. притч, о чемвѣч. души). 

м Ажб=&жь=»&жо (ст. слав .)= Оже — Ожь 
(др. русс.— 1) что; 2) если; 3)даже; 4) 
тѣмъ болѣе; 5) такъ что, а(нъ) вотъ. Слы¬ 
шавъ же Галичане, аже ( = что) идеть 
на нд рать силна... (Лавр, л 6714 г.). 
Аже (= если) кто преюбидить нашъ 
оуставъ, таковымъ непрощенымъ быти 
(Церк. уст. Влад. 1011 г.). Есмо до¬ 
пустили садити село Княжую Луку... аже 
(—даже) потоля, гдѣ упадаетъ 'Мораш- 
ка Сенковская у Морахву Великую (Жал. 
храм. Вит. 1383 г.). Да аще Богъ не 
дастъ въ обиду человѣка проста, еда нач¬ 
нутъ его обядѣти, аже (= тѣмъ болѣе) 
своеѳ матере дому (Лаёр. л 6677 г.). 
Приѣхаша посадники и Псковичи къ го¬ 
родищ», аже (=анъ вотъ) нѣмцы прочь 
въ землю свою побѣгоша (Псков. 1 л. 
6888 г.) (Срезн ). См. Оже. 

Лже-Бы = Ажьби = Лжвы = 1 ) чтобы; 2 ) 
если-бы. Того Богъ не дай, аж бы 
(—чтобы) промежю нами бои былъ ( Смол. 
Грам. 1229 г.). Аже бы (=если бы) ты 
былъ, то была бы чага по ногатѣ, а 
кощей по рѣзанѣ (Са. о Плк. Игор.). Не 
рѣдко аже бы принимаетъ личныя окон¬ 
чанія прошед. вр. (аже быхъ, аже бы- 
хомъ, аже бысте, аже быша): Ажбыхъмъ 
что тако оучинили, того Богъ не дай 
(Смол, грам 1229 г.). 

Дже да==Аж(. да='Дж да=если. Аж да... 
пожалуетъ насъ Богъ, найдемъ тобѣ 
кндзю великому великое (кндженье). (Дог. 
гр. Ив. 1370 г. 

Ажно (др. русс .)— такъ что (Бусл.у, оче¬ 
видно, то есть (Дюв.); а это (Срезн.). 
И въ той деревнѣ подъ овиномъ чело¬ 
вѣкъ провопилъ, и язь, государь, по- 
смотриль, ажно государя моего Чуди¬ 
новъ человѣкъ Якушко въ желѣзѣхъ 

я А. ІО. 1525 г. 

Я 3 ДН \ъ-евр. явленіе, видѣніе Божіе= 
1) Хезіонъ, дѣдъ Венадада, царя си¬ 
рійскаго (2 Нар. 15, 18); 2 ) царь си¬ 
рійскій, современникъ Охозіи и Іорама 
(3 Цар. 19, 15). 

’Л^лиысді'е (ст. слав. )=замыслъ (Мик.г.). 
Аще кок пронырство и азамысліе въ насъ 
есть, кърмьника вспытаемъ (Іоан Лѣс. 

п XIII б. 20). 

ЯзлрІА—евр. помощь Господа=1) деся¬ 
тый царь іудейскій, сынъ и наслѣдникъ 
Амасіи (4 Цар. 14, 21). Во2кн. Парал. 
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Язк— 

(26, 1, 3—5) онъ называется Озіею; 2 ) 
одинъ изъ трехъ плѣнныхъ еврейскихъ 
юношей, товарищей пр. Даніила, полу¬ 
чившій въ Вавилонѣ имя Авденаго (слу- 

* житель свѣта) (Дан. 1, 6 ). 

АЗБ#ка = стЛ. слав. Я 2 >кнк-ы= азбука (изъ 
азъ-{-бикы, по примѣру хреч. акоа^гр 
тоі;): Никита ни единого слова 'умѣя 
отвѣчати и просто реши ни азбукы 
знаяше. Пат. Пен. Нолик, поел. 2 . 

Язкук^&ннкг — ст. слав . азъЕоукъкыінкъ 
= 1 ) букварь (перев. грецизмъ: ср. хреч. 
аХіраІ&отаріоѵ)' 2 ) словарь (толковый), 
кажется не ранѣе XVI в.; 3) сборникъ 
нравств. сентенцій, расположенныхъ въ 
алфавитномъ порядкѣ (въ XVII в.). 

'Л^кѵ др. рус. = барсукъ. 

Яз к 'Ь'ДИ=,азбука. Сказание главизнамъ... 
по азвѣди. Кормч. 1620 г., 2 , 15 (Ру*. 
Л? 238). 

«Зимъ - хреч. «^(аоѵ — опрѣснокъ. 

”Лі;иа я^шшекди = Пѣснь пѣсней, книга 
ветх. завѣта. 

А^и&тнкъ — хреч. аерлтіхоѵ =» небольшая 
пѣснь съ припѣвами: аллилуха и слава 
Тебѣ , Боже! Азматики на всѣ 8 гла- 
совъ помѣщены въ Нижегород. конд 
ХІ-ХП в., 114-121. 

вм. хреч. а^иілоѵ = опрѣ¬ 

снокъ. Азумы исаече имъ (Быт. 19, 3 
по сп. XV в.). 

яЗ*=1) ДР- РУ®- Язъ = я (мѣст. 1 л. 
ед. ч.). Ср. санскр. аѣаш, зенд. агеш, 
перс, айат, прус, аз, лит. аз, талыш. 
аг, осет. ал, латыш, ез, арм. ез, 
хреч. еум, лат. е§о, др. стьв. герм, ек, 
хот. ік. нѣм. ісЬ, швед. англ. I, 
итал. іо, франц. ;е, болгар, азъ, 
славен, ^ег. Азъ же (Аввак. 3, 18) — 
и тогда я. Согрѣшилъ Тебѣ единъ азъ, 
согрѣшилъ паче всѣхъ, Хрісте Спасе. 
Вел Кан. Андр. Крит . «. 3. Се азъ 
Мьстислань. Грам. ИЗО г. (Срезн.). 
Язъ своей отчинѣ шлю своего гонца. 
Псков. Л. 1474 ». (Дюв.); 2 ) названіе 
первой буквы славянской азбуки. 

Я 310 ТѢ— евр. укрѣпленное мѣсто=одинъ 
изъ пяти главныхъ городовъ филистим- 
скнхъ, на восточномъ берегу Средизем¬ 
наго моря, можду Аккарономъ и Аска- 
лономъ Здѣсь находился храмъ Дагона, 
въ которомъ филистимляне поставили 
ковчегъ завѣта (Нав. И, 22; 13,3; 15, 
47; Суд. 1, 18; Дѣян. 8 , 40). 

Ааямъ— др. рус =мужская верхняя оде¬ 
жда съ узкими рукавами, простиравшаяся 
до колѣнъ или нѣсколько выше, со сбо- | 


Яка— 

рами назади, съ пуговицами и петлями на¬ 
переди для застегиванья. Полагаютъ, 
что русскіе переняли эту одежду отъ 
татаръ; названіе ея показываетъ, что 
первоначально пришла она съ Востока: 
слово азямг образовалось изъ араб, 
описям— иноземщина, персы. 

А зямекій=азямный— др. рус. персид¬ 
скій. Въ запискѣ купчины московскаго 
гостя Котова „О ходу въ Персицкое 
царство" читаемъ: „платье Персы и Кы¬ 
зыл баши носятъ каѳтаны озямныѳ кнн- 
дячные я дорогильныѳ и кутняные" 
(Савваит.). 

Я 3 ѴЛЧТЫ іреч. =опрѣсносники. Такъ на¬ 
зываются римляне, которые служатъ свою 
мшу (мессу) не на квасномъ хлѣбѣ, но 
на опрѣснокахъ. Барон, част. Илист. 

л Ш9 - 

Янле&ъ— евр.=по двое. (Іез. 40, 32). 

ЯнромднтУл— хреч. воздуховолхвовашѳ= 
суевѣрное примѣчаніе, прорицаніе, за¬ 
висящее отъ воздуха и явленій, въ воз¬ 
духѣ бываемыхъ, анромантика, равно 
какъ и прочихъ волшебниковъ, ветхо¬ 
завѣтный законъ Божій повелѣваетъ каз¬ 
нить смертію (Лев. 20; Второз. 18, 10 
и 11). Новозавѣтная же церковь на 
всѣхъ суевѣрныхъ прорицателей возла¬ 
гаетъ 20 -ти лѣтнее запрещеніе, т. е. от¬ 
лученіе отъ св. причастія. (Прав. Басил. 
В. Номокан. 65 и 72; Зонар. на 36, 
прав. Лаод. соб.). 

Яисі или Анша=-имя жены Магометовой, 
которая у мусульманъ находится въ ве¬ 
личайшемъ почтеніи, и называется ма¬ 
терью правовѣрныхъ, каковыми себя 
только однихъ почитаютъ магометане, 
всѣхъ же другихъ невѣрными Образ, 
отриц. Орацин. въ Требн.; сн. Алекс. 

"Лице - ст. слав. =Шпцс—црк. слае.= яй¬ 
це. Аще просить айда, еда подастъ кмоу 
с корпии (Лук. И, 12). Остр. Ев. Дажь 
ми мало аиць. Пат. Син. XI в,. 293. 

Яінъ = 16-ая буква алфаввта еврейскаго 
(Плач. Іерем. 1, 16). 

ЯкддЕмнцкТй=до высшаго училища при¬ 
надлежащій ( Реі.г . дух. 53). 

ЯкадемѴа — греч аха&^[Аеіа, аха&г)|АІа= 
нодгородное мѣсто въ Аѳинахъ, окру¬ 
женное деревьями, украшенное алтаря¬ 
ми и статуями боговъ и памятниками зна¬ 
менитыхъ мужей. Тутъ философъ Пла¬ 
тонъ учредилъ свою школу, получившую 
названіе академіи (см. Раягави, Ле^. г АЛ. 
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Я кд — 

аруаюА., вып. 2, стр. 45)-, учившіеся 
въ вей назывались академиками. Нынѣ 
академіями называются высшія ученыя 
и учебныя учрежденія (налр. Академія 
наукъ, Духовная, Медико - Хирургиче¬ 
ская, Коммерческихъ наукъ и друг.). 

іікдкід—’Ахахіа, Асасіа=падочка, выдол¬ 
бленная и наполненная землею или пе¬ 
скомъ. Императоры византійскіе, при це¬ 
ремоніяхъ, держали эту палочку въ лѣвой 
рукѣ, какъ бы для напоминанія о смер¬ 
ти и о ничтожествѣ земной власти. Ви- 
сап§е. Біззегі. бе шіегіог. аеѵі питізш; 

я ( ей . ІЯйоі, 1850, 7, р. 153). 

Якакі‘аны=отъ Акакія Кесарійскаго въ IV 
вѣкѣ происшедшіе еретики, подобные по¬ 
луаріанамъ (Епиф. ерес. 73; Пикиф. Ист. 
церк. XV, 17). 

Якд^истъ— греи. аха#г/сгто<; (т. е. оріѵо?, 
несѣдальное пѣніе) == акаѳистъ, молитво¬ 
словіе, состоящее изъ 1 кондака, кото¬ 
рый поется, и изъ 12 кондаковъ и ико¬ 
совъ (поровну), которые читаются. Ко¬ 
личество пѣсней 24 — сообразно числу 
буквъ греч. алфавита, съ которыхъ на¬ 
чинается каждая пѣснь въ первомъ 
іреч. акаѳистѣ Б.М., составленномъ 
или Сергіемъ, патріархомъ К— поль¬ 
скимъ ( Сергій, Мѣс. воет. т. 2), или 
Георгіемъ Пнсидійскимъ, діакономъ 
К— польской церкви {Савва, Ризн.), или 
же Акакіемъ Савваитомъ, хартофилак- 
сомъК- польской церкви {Паисій Лиг., 
митр. Газ.) въ 626 г. 

Якадістютогъ — іреч.=Церковь во имя 
похвалы Пресвятыя Богородицы, въ ко¬ 
торой храмовый праздникъ совершается 
въ субботу на 5-й седмицѣ Вел. поста, 
когда читается акаѳистъ. См. житіе 
Саввы Освященнаго. 

ЯкЕАДДМД- евр. Ъадаі- бета, поле крови 
= мѣстность въ Іерусалимѣ. (Дѣян. 
1, 19). 'Дкблдямоиъ называются прода¬ 
ющіе священство, т. е. на мздѣ посвя- 

„ щающіе. Кормч. 277 листе. 

Акн=с*п. слав, дкы = какъ: Свѣтлщесл 
акьі двѣ звѣздѣ свѣтлѣ по средѣ тем¬ 
ныхъ. Мест. Бор. Глтьб. 8. 'По русской 
земли прострогаася половой, акы нар¬ 
ду же гнѣздо. Слов. Ллк. Игор. Поги- 
боша, аки Обрѣ. чов. врем. л. 

Акннтъ=Акуитъ (др.рус.) -греч. бахіѵ- 
&о<;, чрк. слав *дши*ъ=яхонть. См. 

Яккд^онъ =главный городъ филистимлянъ; 


Яке — 

поэтому имя его употреблялось для обо- 

п значенія вообще филистимской земли. 

Яколта - греч. ахб’Хои&о с, послѣдова- 
тель=одинъ изъ числа низшихъ членовъ 
клира, прислуживавшихъ епископу. Они 
послѣдовали епископамъ въ путешестві¬ 
яхъ, и во время гоненій т&Йно перено¬ 
сили евхаристію. Въ западной же цер¬ 
кви (гдѣ они называются а колитами, асо- 
ІуіЬиз) должность ихъ состоитъ въ дер¬ 
жаніи свѣчи при чтеніи священнослужи¬ 
телемъ евангелія. 

Якрікід — греч. ахрі(3еіа=заботливость, 
увѣренность (. Бесѣд . Златоуста 21). 

Як&ідд (ахрц), родъ саранчи (Лев. 11,22; 
іер. 51, 14; Наум. 3, 17; Прем. 16, 9; 
Марк. 1, 6). 

'‘Лврокнстнн: = дкровьствнк— греч. йЬеро^остіа. 
= необрѣзаніе {Мик*.). Обрѣзаніи: н 
акровьстиоу въ іединоу вѣроу призовешь. 
Иппол. Лнтихр. 10. 

Акростихъ— греч. іб ахрбттіуоѵ, отъ ах- 
рос— крайній и счс/рс. - стихъ, строка= 
то же, что краеСп/рочіе, краегранесіе. 
Этимъ словомъ называется такой стихъ, 
изъ котораго взятая каждая буква каж¬ 
даго его слова начинаетъ собою пѣснь, 
или тропарь, канона, такъ что, если со¬ 
единить но одной первой буквѣ изъ ка¬ 
ждой пѣсни, составится цѣлая мысль по¬ 
ставленнаго въ началѣ канона акрости¬ 
ха, соотвѣтствующая содержанію празд¬ 
нуемаго событія или прославляющая угод- 
никаБожія, которому составленъ канонъ. 
Но греческій акростихъ не виденъ въ сла¬ 
вянскихъ переводахъ каноновъ; онъ 
строго соблюдается только въ грече¬ 
скихъ канонахъ, и то не во всѣхъ; въ 
славянскихъ же, писанныхъ въ Россіи, 
весьма рѣдко. 

Ак{ют6ия =■ акротоиъ — греч. ахрбто(*о<; = 
твердый (камень). И акротомы въ источь- 
ыикы водьный . Акротома глагол еться 
же «го нѣсть к&ко ни хоудѣ сѣщи. 
Толк. Лсает. XI в., 113, 8. 

Акеаяятъ=золотяая или серебряная Ткань 
съ травами и разводами, плотная я вор¬ 
систая, какъ бархатъ. Въ польскомъ 
акзатН и значитъ бархатъ. Нѣть сом¬ 
нѣнія, что названіе этой ткани образо¬ 
валось изъ греч. ^«[детоѵ, отъ котораго 
можно производить и нѣмецкое 8аттес. 
Эта дорогая ткань давно была извѣстна 
русскимъ; но, по высокой цѣнности сво¬ 
ей, она не могла быть въ большомъ 
употребленіи. Объ аксамитѣ упоминается 
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Я кт — 

въ словѣ о п. Иг. : „помчаша (русичи) 
красныя дѣвкы половецкыя, а съ ними 
злато и паволокы и драгыя оксамиты“. 

Акты — др. рус — берегъ моря. 

Акужбита греч. съ лат ассиЬШіз — 
постель, ложе. Мате Власт. 

Авціа -лат. асііо-=дѣйствіе. Реіл дух. 

Акъ=Ако— (др. рус.)= какъ: Акь слѣпъ 
стрѣлепь смѣху бываетъ не могыи на- 
мѣренаго улучити. Кир. Тур. Притч, 
о человѣч. души. 

Лкъ же, (\кд же, Дко же 1) какой, та¬ 
кой какъ; 2) какой, кто. Бари велика, 

я акаженебыланиколиже.Лжт.л.6651 г. 

Якѵлд — греч. ’АхоХ*? сг лат адиііа 
(орелъ =еврей, родомъ изъ Понта, въ 
Малой Азіи. Изгнанный изъ Рима по 
эдикту имп. Клавдія, предписавшаго 
всѣмъ іудеямъ оставить Рамъ, онъ съ 
женою своею Прискиллою жилъ въ Ко¬ 
ринѳѣ во время перваго посѣщенія этого 
города ап. Павломъ (Дѣян. 18, 1—2). 
Домъ Акилы и Прискиллы и въ Ко¬ 
ринѳѣ, и въ Ефесѣ, и въ Римѣ былъ 
домашней церковью, въ которую соби¬ 
рались вѣрующіе для богослуженія (1 Кор. 
16. 19). Память его 14 іюля. 

Йалкдст іъ — греч. яХараат о<;, яЛа{Засг:роѵ 
= 1) алебастръ; 2) сосудъ изъ алебастра; 
3) всякій сосудъ круглый, безъ рукояти, 
съ узкимъ длиннымъ горломъ, для хране¬ 
нія ароматовъ, сдѣланный изъ алебастра, 
стекла или хрусталя (Ооаг. Ейск. р. 
633), каменный или мозаичный {Савва, 
ризн.). металлическій (Срезн ). На во¬ 
стокѣ такого рода сосуды употреблялись 
для храненія ароматовъ (4 Цар. 21, 13- 
Мрк. 14, 3; Лк. 7, 37) (Коре. 395). 
Въ церковномъ употребленіи алавастръ 
назначался для храненія мѵра. 

"Аяавістрьный=прил. отъ алавастръ: Ада- 
вастрьныи вона. Григ. Нисс. Мин. февр. 
(Срезн.). 

=>Халахъ, ассирійская провинція, въ 
которую были отведены Ѳеглаѳфелас- 
саромъ и Салманассаромъ 10 колѣнъ 
израильскихъ. По словамъ свящ писа¬ 
нія, они были отведены въ Ассирію и 
поселены въ Халахѣ и при Хаворѣ, р. 
Гозанской, и въ городахъ Индійскихъ 
(4 Цар. 17, 6) Точное мѣстоположеніе 
ея въ настоящее время опредѣлить 
трудно. 

'Длакеатмса — ср. греч. яХкассѵ.ѵ = обла¬ 
чаться: Бѣ святитель алаксалъса хота 
пѣти. Жит Ниф XIII в. (Срезн.). 

Аламанскій— (др. рус.)— ср. лат. Аіе- 


Ллі— 

таппі = германскій, нѣмецкій: Грады 
претверіые аламанскіе разбивахуся. 
Курб. Ист. гл. 4. 

Аланъ, о л ахъ, олохъ—серебряная, вы¬ 
золоченная бляха, кованная или чекан¬ 
ная На бархатную накладную шубку 
царевнѣ Иринѣ Михайловнѣ (1636 г.) 
были ^нашиты аламы кованы серебря¬ 
ны, золочены, обнизано около аламовъ 
жемчугомъ “ ( Савваит .). 

Алатырь—фэ. рус.= бѣлъ горючъ камень 
въ Голубиной книгѣ объясняется сіон¬ 
скими преданіями о камнѣ, положенномъ 
Спасителемъ въ основаніе сіонской цер¬ 
кви: вм. ал&тарь изъ алтарь. Алатыр- 
скихъ моремъ — называлось въ стари¬ 
ну Балтійское, алатырь камень—янтарь, 
лит. §тІага$, латин. еіесігит, кото¬ 
рый искони привозился въ Россію изъ 
странъ прибалтійскихъ и служилъ у 
насъ не только ожерельемъ, но и лѣкар¬ 
ствомъ, съ чѣмъ вполнѣ соотвѣтствуетъ 
употребленное о немъ въ Голубиной кни¬ 
гѣ выраженіе: снадобье (Русск. бесѣда, 
1859 г., кн. 2. О русск. народ, миѳахъ). 

Лдафх — др рус — награда. 

Алачюга, лачуга татар. = шалашъ, 
полуземлянка для жилья солдатъ въ похо¬ 
дахъ; когда въ 1379 г. Бѣгичъ двинулся 
съ войскомъ изъ Россіи, в. кн. Димитрій 
Ивановичъ „обрѣтѣ въ полѣ повержены 
дворы ихъ, и вежи и шатры и алачюги 
и телѣги (1 Софійск. 237); Ляпуновъ 
при осадѣ Москвы „повслѣ воинству 
шатры ставите и лачюги“ (Крон. Из¬ 
бери. 308). 

Ллг^й-, а.ѵьгун .= алое, аХог„ аіое (Цер- 
ковнослав Слов Востокова 1 , 6). По 
свидѣтельству арабскихъ писателей до 
912 г., евреи доставали съ дальняго во¬ 
стока мускусъ, камфору и алое и при¬ 
возили въ славянскія страны (Зап. Арх. 
Общ 6, 46). Арсеній Сухановъ замѣ¬ 
тилъ, что на востокѣ алое дешево ( Сказ, 
рус нар. 2, 7, 203). Алое часто упо¬ 
треблялось въ старинной медицинѣ; въ 
лѣчебникѣ XVII стол, предписывается 
отъ косноязычія держать во рту алое, 
да вино стопленое съ медомъ прѣснымъ 
(Рук. Синод. Библ. А 2 480, л. б). 

Але = но, а. 

Алебарда—олебарда (др. рус.) — ср. нѣм. 
ЬеІтЬагіе. Названіе этого оружія обра¬ 
зовалось изъ араб, альхарба, имѣющаго 
значеніе копья, преимущественно корот¬ 
каго, дротика (Савваит ) 
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Алексій Аристинъ, чиномъ номофилаксъ 
—иновъ великой церкви Константино¬ 
польской, котораго восхваляетъ Вальса- 
монъ. Имѣется его сокращеніе на пра¬ 
вила церковныя, подъ именемъ Каве. Ари¬ 
стинъ поведѣвіемъ имп. Іоанна Комнена 
писалъ синопсисъ всѣхъ правилъ, по 
свидѣтельству Льва Алляція. 

Яаіктшйъ — греч. аХехтсор (по Остр. ев. 
куръ)^пѣтухъ (Матѳ 26, 34; Марк. 14, 
68; Іоан. 13, 38) (Певостр). О пѣту¬ 
хѣ упоминается почти у всѣхъ еванге¬ 
листовъ, но только въ связи съ его пѣ¬ 
ніемъ. Пѣтухъ былъ хорошо извѣстенъ 
въ глубокой древности въ Ассиріи и окре 
стныхъ странахъ. Выраженіе: пѣніе пѣ¬ 
туха употребляется въ свящ. писаніи 
для обозначенія раздѣленія времени. Оно 
означало одну изъ четырехъ стражъ вре¬ 
мени, принятыхъ обитателями Палести¬ 
ны отъ римлянъ, а именно третью стра¬ 
жу, т. е. ту, которая была на равномъ 
разстояніи отъ полночи до утренней зари. 

Александрія—городъ въ Египтѣ, постро¬ 
енный Александромъ Великимъ. Птоло 
мой Филадельфъ, собирая отовсюду кни¬ 
ги для Александрійской библіотеки, по¬ 
желалъ имѣть въ ней книги іудейскаго 
закона. По его просьбѣ, первосвящен¬ 
никъ Елеазаръ избралъ изъ 12 колѣнъ 
по шести ученыхъ мужей, знающихъ гре¬ 
ческій языкъ, и прислалъ ихъ въ Алек¬ 
сандрію Здѣсь, на островѣ Фаросѣ, ко¬ 
торый соединялся съ твердою землею 
плотиною, въ 72 дня былъ сдѣланъ пе¬ 
реводъ Библіи ветхаго завѣта на. грече¬ 
скій языкъ. Съ этого перевода семиде¬ 
сяти (или точнѣе 72) толковниковъ сдѣ¬ 
ланъ нашъ славянскій перевоцъ ветхаго 
завѣта. 

ЙА^ЛНД^ІЙСКІЙ КОРАБЛЬ (Дѣян. 27, 6)— 
корабль, принадлежащій жителямъ Алек¬ 
сандріи, столицы Египта. 

Ял^лндр —греч. ’АХДаѵ§ро;=1) Маке¬ 
донскій царь, сынъ Филиппа II, знамени¬ 
тый завоеватель и основатель всемірной 
монархіи, распавшейся послѣ его смерти 
(I Мак. 1,1); 2) сынъ Симона Киренея- 
нина (Мрк. 15, 2); 3) еврей въ Ефесѣ, 
принимавшій участіе въ спорѣ между 
ап. Павломъ и ефесскими жителями, по 
случаю возмущенія Димитрія серебряни¬ 
ка (Дѣян. 19, 33); 4) Мѣдникъ, при¬ 
чинившій много зла ап. Павлу въ дѣ¬ 
лѣ его апостольскаго служенія (2 Тим. 
4, 14). 


Ялп — 

’Ялі||АНдрАннн% = Аполлосъ, еврей, .ро¬ 
домъ изъ Александріи (Дѣян. 18, 24). 

Алефъ=1) названіе 1-ой буквы еврейской 
азбуки; 2) надписаніе въ четырехъ гла¬ 
вахъ Іереміина Плача первымъ стихамъ. 

Алифа— греч. аХоі5рг,=растворъ, изъ ма¬ 
сла льняного и другихъ матеріаловъ, упо¬ 
требляемый иконописцами вмѣсто лака. 

Ялн^иг-БллкЕрс — греч. истинно-вре- 
днщій —по мнѣнію нѣкоторыхъ, имя ан¬ 
тихриста, какъ состоящее изъ числа 666, 
по счету церковному: 

1, 30, 8, 9,.8, 200, 2, 30, 1, 2, 5, 
я, д, н, н. с, в, д, л, в. е, 
100, 70, 200. 
р, о, с. 

См. книгу объ антихристѣ Стефана 
Яворскаго, митрополита рязанскаго. 

"'Дди=1) но; 2) же; 3) ли, ужели; 4) или; 
5) если, а если, если же; а если не 
(нѣтъ) съ пропускомъ относящагося къ 
нему глагола. Али Богъ послухъ тому, 
с братомъ твоимъ рддилисд есвѣ. Нис. 
Влад. Мон І€гда бѣхъ въ мироу, тогда 
мене остави, али ісгда хощю работати 
Богу, тогда «языкъ ми вджеши. Пат. 
Син. XI в. 187. Ины съпасе, али себѣ 
не можетъ спасти (Мрк. 15, 31). Чет- 
вероев. 1144 г. Любо й казни, любо 
слѣпи, али дай намъ. Лавр, л 6685 г. 
Али кто смыслъ имать, да попытай. Ѳеод. 
Леч. 2, 197. Княже, поѣди проче, не 
хотимъ тебе, али (т. е. не поѣдешь)— 
идемъ всь Новъгородъ прогонитъ тебе. 
Повг. 1 л. 6778 г. 

Ддн во = если же. Путь мой токмо Богъ 
единъ вѣдаетъ. А либо Богъ велитъ, воз¬ 
вращу сякъ вамъ. Лтп. Тих. IV, 137 
(Дюв.). 

Ади же—~Адн жь —1) даже; 2) если же. 
(і) толд али жь до Шатеевъ Грам. Влад. 
1387 г. Видимъ, аще мира кокго ради 
придоша, али жени—то аще имутъ мд, 
не погубдть мене. Пест. Бор. Глгъб. 

Ялконогъ или Ялконогтй^птица, пред¬ 
ставляемая на лубочныхъ картинахъ по¬ 
луженщиной, полуптицей, съ большими 
разноцвѣтными перьями и дѣвичьей голо¬ 
вой, осѣненной короной и ореоломъ, въ 
которомъ иногда помѣщена краткая над¬ 
пись. Въ рукахъ Алконостъ держитъ 
райскіе цвѣты, а на другомъ экземпля¬ 
рѣ—развернутый свертокъ съ объясни¬ 
тельной надписью. Во всѣхъ этихъ изо¬ 
браженіяхъ Алконостъ называется рай¬ 
ской итицей и обыкновенно становится 
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рядомъ съ птицей Сиринъ, отъ которой 
отличается только тѣмъ, что у Алконо¬ 
ста постоянно вѣнецъ на головѣ, а у 
Сирина одно только сіяніе. Значеніе ихъ 
также тождественно, съ тѣмъ лишь раз¬ 
личіемъ, что при описаніи Алконоста по¬ 
стоянно упоминается, какъ мѣсто его 
пребыванія, рѣка Евфратъ. ( Труды 
Моек. Арх. Общ., 1867 г.). 

Ал кота, — др. русс. = голодъ. Голота 
и босота и алкота одолѣвалъ е (Сказ, 
о бтьд. Сб. ХУ в.). 

Зллнл^іл = ст. слав, алилва, алилвгии, 
алѣлнгив — греч. аААг]Асиіа изъ евр. 
Ьаііеіи іаЬ (хвалите Господа)—пѣснь въ 
честь Тріединаго Бога, ноемая или чи¬ 
таемая при богослуженіи по трижды, еъ 
присоединеніемъ славословія Богу: слава 
Тебѣ, Боже! Особенности въ службѣ, при 
пѣніи Аллилуіи, изложены въ 9 и 13 
глав. Тѵпвкона, въ Тріодіонѣ, въ послѣ¬ 
дованіи седмицъ: Сырной и 1-ой Вели¬ 
каго поста, субботъ: Мясопустной, 2-ой 
Великаго поста и предъ Пятидесятницей. 

Йллнл&іа І^Г^КАА и ТрСГ^КАА=АллилуІа, 
повторяемая два или три раза. А еже 
о аллилуіи на славахъ, сице глаголи: 
слава Отшо и Сыну и Святому Духу нынѣ 
и присно и въ вѣки вѣкомъ аминь. Аллу- 
гія, аллугія, аллугія, слава тобѣ, Боже. 
Грам. митр. Фот. къ Псков. 1419 г. 
Митр. Макарій (1543-+-1564) также по¬ 
рицалъ употребленіе сугубой аллилуіи: 
иже поютъ мнози по дважды аллилва, а 
не трегвбо, на грѣхъ себѣ поютъ и на 
осужденіе. См. Фил. Черн. Ист. русск. 
церк. 3, § 36. 

ЯааилѴі'д кадснда— въ церковномъ уставѣ 
или Тѵпиконѣ (М. 1769 г. л. 371) и въ 
тріоди постной (М. 1745 г. л. 12) го¬ 
ворится, что на утренней службѣ пса¬ 
ломъ—на рѣкахъ вавилонскихъ поется 
со аллилуіею красною. Это означаетъ, 
что при пѣніи псалма—на рѣкахъ вави¬ 
лонскихъ или просто, какъ выражались 
предки, при пѣвін рѣки вавилонской, 
должно пѣть аллилуія на гласъ 8 й, ибо 
этотъ именно гласъ древніе пѣвцы рус¬ 
ской церкви называли краснымъ. Въ 
пергаменномъ стихирарѣ (Б— ки М. С. 
ттпографіи XIII в. 4 е №11 (1103) нал. 
32 ". сказано: „гласъ красенъ и.“ 

Яллилаід .к’&ндничнААл зовомая хабоува 
—надпись надъ мелодіею аллилуія, ко¬ 
торая поется послѣ киноника, или при¬ 
частнаго стиха, и по безлинейной семеі- 
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ографіи Казанскаго знамени заключала 
въ себѣ кокязу, извѣстную подъ име¬ 
немъ хабува. Встрѣчается въ безлиней¬ 
ныхъ нотныхъ рукописяхъ временъ царя 
Михаила Ѳеодоровича и патріарха Іо¬ 
сифа. 

Яллнл^іл подскока — надпись надъ такою 
мелодіею аллилуія, которая по безлиней- 
вой семеіографіи знаменнаго роспѣва вы¬ 
ражалась кокизою, извѣстною подъ име¬ 
немъ полскока. Мелодія аллилуія пол¬ 
скока исполнялась въ Новгородѣ на ли¬ 
тургіи послѣ чтенія апостола въ недѣлю 
св. отепъ, когда по обычаю соверша¬ 
лось пепшое дѣйство: „по апостолѣ дьяки 
поютъ меньшая станица аллилуія пол¬ 
скока" (Вивліоѳ. изд. 2. М. 1788 г. 
ч. 4 стр. 386). Встрѣчается въ безли¬ 
нейныхъ потныхъ книгахъ временъ царя 
Михаила Ѳеояоровича и патріарха Іо¬ 
сифа. (См. Труды М. Арх. О. 1867 г.). 

Ядлнл^ід цлднлокд—надпись- надъ мело¬ 
діею аллилуія, составленною Радиловымъ 
въ вех. XVI или нач. ХѴП в. Аллилуія 
Радилова встрѣчается въ безлинейныхъ 
нотныхъ рукописяхъ временъ царя Ми¬ 
хаила Ѳеодоровича и патріарха Іосифа. 
Она, вѣроятно составлена въ Новгоро¬ 
дѣ: пѣвческія лѣтописи ясно говорятъ 
объ употребленіи ея въ этой столицѣ 
церковнаго пѣнія. Предъ Рождествомъ 
Христовымъ въ недѣлю св. Отецъ на 
литургіи новгородскіе подъяки всегда 
исполняли аллилуія Радилова (Вивліоѳ. 
изд. 2. М. 1788 г., ч. 4, стр. 387). 

ЯллнлѴ'Гд скок 1 * — надаись надъ мелодіею, 
которая по безлинейной семеіографіи Ка¬ 
занскаго знамени заключала въ себѣ ко- 
кизу, извѣстную подъ именемъ скокъ. 
Встрѣчается въ безлвнейныхъ нотныхъ 
рукописяхъ временъ царя Михаила Ѳе¬ 
одоровича и патріарха Іосифа, 

Ялкдн'й = ст. с.гав. алъканиіе = постъ. 
(Амф.). 

Ялкдти — быть голоднымъ, хотѣть пищи. 
См. "Лата. 

Ялкнноадь— г^>еч. хорошее кушанье, бо¬ 
гатый столъ. „Обильными богатаго алки- 
ноядьми". Прол. март. 17. 

Алмазъ —проб, и перс. е1таг=1) драго¬ 
цѣнный камень; 2) имя личное въ XVII 
в. „Всѣхъ черствие камелій и крѣпчае, 

я треска не иметь никакая" (Савваит.), 

ЯлогНл или Алогіане — (греч. аАоуоі) — 
еретики въ началѣ III вѣка, названные 
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такъ потому, что Христа не признавали 
Словомъ, которое по греч. Хоуо<;; слѣдо¬ 
вательно, и Божество Его отрицали. 

Алой— ст. слав, алгуи, алъгуи, греч. аХог, 
съ евр. аЬа1іт=алоэ, дерево имѣющее 
длинные и широкіе листья съ колючками 
на концахъ; (Пѣсн. пѣен. 4, 14) —благо¬ 
уханная и отъ тлѣнія охраняющая масть, 
(сокъ) изъ алоя, дѣлаемая въ Индіи и Ара¬ 
віи. Сокъ алойный у древнихъ восточныхъ 
народовъ употребителенъ былъ при баль¬ 
замированіи мертвыхъ тѣлъ, (Быт. 5,2, 

3; Іоанна 19, 39); хотя не одинакимъ 
образомъ совершалось оно у египтянъ 
и у іудеевъ. Египтяне обыкновенно 
вскрывали тѣла, вынимали изъ нихъ 
внутреннія части, и вмѣсто ихъ на¬ 
полняли смирною, алоемъ, елеемъ кед¬ 
ровымъ и благоуханными ароматами. 
Египетскія муміи (человѣческіе трупы), 
приготовленныя такимъ образомъ, по нѣ¬ 
скольку тысячъ лѣтъ безъ поврежденія 
хранятся. А іудеи помазывали мертвыхъ 
маслами бальзамными и ароматами, и 
обвивали плащаницами, какъ видно у 
евангелиста Іоанна 19, 40. 

Алойной—изъ алоя сдѣланный, или съ 
алоемъ смѣшанный (Іоан. 19, 39): шея 
смѣшеніе смирнено и алойно. 

Алпаутъ (др. рус.)—тюрк алпаут=боя- 
ринъ, вельможа. Мамай нача думати съ 
алпауты своими. (Мам. побоищ.). 

Алтабасъ (ф. рус.)=ткань по золотной 
или но серебряной землѣ съ серебряными 
или золотыми узорами. „Алтабасъ по зо¬ 
лотной землѣ травы, кубы серебряны. — 
Алтабасъ по серебряной землѣ травки, 
листочки зодоты“. Названіе алтабаса 
производятъ одни отъ тур. алтун, зо¬ 
лото и бязь, ткань; другіе отъ араб, эл- 
дыбачъ. То и другое указываетъ на 
первоначальный вывозъ этой драгоцѣн¬ 
ной ткани съ востока. Алтабасъ упо¬ 
треблялся на плата а, зипуны, во швы для 
лѣтниковъ, на тѣлогрѣи, шапочные вер- 

„ хи, рукава, башмаки и др. ( Савваит .). 

Ялтдрь (отъ лат. аііа и ага —возвышен¬ 
ный жертвенникъ ^-алтарь, восточная воз¬ 
вышенная часть св. храма, въ которой 
находится св. престолъ. Отъ остальной 
части храма алтарь отдѣляется особой пе¬ 
регородкой или стѣною, въ которой ует- 
рояются особыя мѣста для иконъ, по¬ 
чему эта стѣна называется иконоста¬ 
сомъ. Въ алтарь ведутъ трое, а по ну¬ 
ждѣ и двое дверей, изъ коихъ среднія, или 
ведущія прямо къ престолу, называются 


Яла— 

царскими, а боковыя: однѣ—южными или 
діаконскими, а другія — сѣверными или 
пономарскими. Въ алтарѣ, кромѣ пре¬ 
стола, устрояемаго посреди его, на сѣ¬ 
верной сторонѣ его помѣщается жерт¬ 
венникъ, а на восточной, въ храмахъ, 
гдѣ служатъ епископъ— горнее мѣсто. 
Алтарь означаетъ небо, гдѣ находится 
особенное присутствіе Божіе, а потому 
есть мѣсто по преимуществу священное, 
доступное только для липъ освященныхъ 
на служеніе церкви, а для мірянъ, и 
особенно для женщинъ, недоступное. 

Алтеибасъ—собственно высокій басъ. То¬ 
же понятіе о немъ имѣли пѣвцы ХУП в. 
—Дилецкій въ „Ідеѣ Грамматикіи 
мусикійской а (ркп. Б— ки М. Д. А. 
1679 г. А? 107, л. 41) говоритъ что 
„алтембасъ иже поетъ алтовые или те¬ 
норовые ноты“. 

Алтынъ — денежная единица въ 6 де¬ 
негъ =3 копѣйкамъ (Домостр.). 

Алфавитъ—греч. аХеарт^оѵ изъ аХфа-|- 
азбука, азбуковникъ. Св. Димит¬ 
рій Ростовскій написалъ книгу: Алфа- 
фить духовный,—собраніе нравственныхъ 
правилъ, расположенныхъ въ азбучномъ 
порядкѣ. ( Рукоп. кн.реч. тудобьраэум 
лист. 1). 

Ялфл и Олигл — (первая и послѣдняя 
буква въ греческомъ алфавитѣ)—нача¬ 
ло и конецъ. — Я еемь Алфа и Омега, 
начало и конецъ, говорить Господь, Ко¬ 
торый есть и былъ и грядетъ, Вседер- 

я житель (Апок. 1, 8). 

Ялф«КХ=Іаковъ меныпій, одинъ изъ 12 
апостоловъ (Мѳ. 10, 3). 

ЯлфсоБ» = Левій, иначе Матѳей, одинъ 
изъ 12 апостоловъ (Марк. 2, 14), брать 
Іакова Алфеева. 

(алчетъ, алкати) = хочу ѣсть. Ал¬ 
кать правды, т. е. стремиться в сѣмя 
силами своей совѣсти къ божественной 
правдѣ среди золъ и бѣдствій міра. 
Такимъ алчущимъ людямъ обѣщаетъ 
Христосъ духовное насыщеніе, т. е. вѣч¬ 
ное на небесахъ блаженство (Матѳ. 5, б). 

"'Ляъѵь =7 Альуьбя — ст. слав.— 1) голодъ; 
2) постъ (Амф. Ант. Панд. XI в.). Лю¬ 
тый бѣсъ... алъчь многъ подаетъ (Лит. 
Панд. XI в.). Живлше (Пелгусіи) бого- 
агодно, въ среду и пятокъ пребывал въ 
алчъбѣ (Новь. 4 л 6748 г.). 

~Лдь=ддн—или же: Казни ихъ, любо слѣ¬ 
пи, аль дай намъ ( Ипат . л. 6685 г.). 

Аль— др. русс.— алое поле, главный цвѣтъ 
ткани, по которому наводились узоры. 
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п „ 

Ялч&НЫН — ст. слав. яяъуышй=голодный 
(Амф. апост. Карп. XIII — XIV <?.; 
Панд. Ант. XI в.). 

Альтъ (отъ а1ки8)=собственно высокій го¬ 
лосъ. „Вопрошавши мя, пишетъ Дилеп- 
кій, что есть алтт? Отвѣщаваю: алгь. 
иже есть латински алтусъ, славенски же 
высокій, ибо онъ вся гласы, когда нѣсть 
дисканта (разумѣй дѣтска тонкаго гласа) 
гласомъ своимъ превосходитъ. Есть же 
сосѣдъ дисканту въ высокихъ нотахъ, 
тенору же—въ среднихъ, далечайпіій же 
сосѣдъ бассу, якоже и дискантъ" (Ід. 
Грам. мус. Дилецкаю ркп. В— киМ. 
Д. Акад. 1679 г. № 107, л. 183). 

Алюторы - названіе, по-видимому, какого 
то народа, извѣстное намъ по одной 
только брлинѣ, гдѣ Добрыня Никитичъ, 
по вызову Владимира, берется очистить 
дороги прямоѣзжія до грознаго короля 
Этмануила Этмануиловича— 

Да и вырублю (говоритъ онъ) Чудь бѣло¬ 
глазую, 

Прекрочу Сорочиву долгополую, 

А н тѣхъ черкесъ пятигорсківхъ, 

А и тѣхъ калмыковъ со татарами, 

Чюкши всѣ и алюторы. 

^ млг где і й — евр. —знакъ, цѣль, мѣта, пока¬ 
заніе’(1 Цар. 20, 20). 

Амагиль, омагиль — др. рус. дорожный 
сосудецъ- золотой, серебряный, хру¬ 
стальный, раковинный; фляжка, натруска 
(для пороха). Носилась на перевязи. „Пе¬ 
ревязь алмазная съ амагилью золотою.— 
Амагиль золотая СЪ каменья.—Амагиль 
серебряна, золочена съ орломъ, въ ней 
часы. Омагиль серебрянъ, рѣзанъ тра¬ 
вы. — Омагиль серебряна, невеличка, 
травы рѣзаны казанскія, золочены, на 
покрышкѣ въ гнѣздѣ камень червецъ“. 

я ( Савваит .). 

Яашикитане = могущественный народъ, 
занимавшій страну между Палестиной 
и Египтомъ. При вступленіи израиль¬ 
тянъ въ землю Обѣтованную они оказали 
сильное сопротивленіе; впослѣдствіи они 
были поражены Гедеономъ (Суд. 7, 
12 — 25), Сауломъ (1 Цар. 15) и Дави- 

„ домъ / (І Цар. 30). 

ЯмААіфЦЕкг ^огъ—іреч.' Арал^гілс хгзсц 
= имя одной изъ трехъ дочерей Іова 
(Іов. 42, 14), переданное такъ ЕХХ-ю 
вмѣстѣ евр. Кегеп— ЬаррисЬ (рогъ сурь¬ 
мы) {Коре. 365). 

Анафоръ = Анафории = Амфоръ {др. 
рус.) — греч. (ха'рбрюѵ=мафорій, жен¬ 
ское покрывало, спускавшееся съ голо¬ 
вы до пятъ и оставлявшее открытою 


часть шеи спереди. Срезн. указываетъ 
на греч. рюѵ, но омофоръ (на¬ 

рамникъ) никогда не былъ принадлеж¬ 
ностью женской одежды (Ср. Етера 
часть отъ амафоріа. Муч. Ѳекл. См. 
"(Омофоръ. 

Ямбонъ- ст. слав, дііъбонъ {Мѵкл.) (пра¬ 
вильнѣе анвонъ отъ греч. слова аѵа^аіѵш, 
восхожу—восходъ, возвышенное мѣсто) 
-^возвышенная, большею частью полу¬ 
круглая и выдвинувшаяся въ средину хра¬ 
ма, средняя противъ царскихъ врать 
часть солеи, откуда діаконъ возглаша¬ 
етъ ектеніи, читаетъ евангеліе, а свя¬ 
щенникъ или вообще проповѣдникъ го¬ 
воритъ поученія предстоящему народу. 
Амвонъ, по словамъ св. Германа, патр. 
цареградскаго, знаменуетъ находящій¬ 
ся у св. Гроба Господня камень, кото¬ 
рый отвалилъ ангелъ и съ котораго онъ 
благовѣстилъ мѵроносицамъ о воскресе¬ 
ніи I Христа (Нов. Скриж. стр. 33). 
Такъ какъ на амвонъ восходятъ только 
священники и діаконы, образуя собою 
ангела, н на немъ читаютъ евангеліе, 
то на амвонъ и не дозволено всходить 
никому другому для какого-бы ни было 
чтенія... Впрочемъ... иподіаконы и чт,е- 
цы, при чтеніи апостольскихъ посланій, 
не всходятъ на амвонъ, а становятся на 
ступень его. 

ЯмБйос’ід— греч. аіл^роша—пища неистлѣ- 
ваемая, упом. въ церковной кннгѣ Пен- 
тикоет. въ стихир. Живоносн. источи. 
Пресвятыя Богородицы, лист. 26: воду 
Божественную, амвросію, нектара , 
никогда же по питіи истлѣвающа. По 
вѣрованію язычниковъ, олимпійскіе боги 
питались такою пищею, которою поддер¬ 
живалась ихъ безсмертная жизнь, и вку¬ 
шеніе которой они запивали божествен¬ 
нымъ нектаромъ. 

Яди^ѵстя - греч. ааг$осгто<;=драгоігѣи- 
нюй камень, блескомъ подобный цвѣту 
фіалки (Ѵіоіа Ігісоіог Ь ) Упом. Исх. 36, 
8; Апок. 21, 20. 

Ямина— а(Ат;ѵ, атеп=подлинио, истинно; 
аминь перешло къ христіанамъ отъ 
евреевъ. Какъ въ синагогахъ, такъ 
и у первыхъ христіанъ, молившіеся 
послѣ благословенія произносили въ под¬ 
твержденіе „аминъ". Употребляется для 
большей силы утвержденія. Встрѣчается 
въ евангеліи 26 разъ. Слово это часто 
употреблялось въ нашей древней пись¬ 
менности: почти нѣтъ ни одного сказа¬ 
нія, ни одной повѣсти, которая бы въ 
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XVI в. не заканчивалась Гі аминемз и . 
Аминь здѣсь не болѣе, какъ слѣдъ 
позднѣйшаго обычая писцевъ заканчи¬ 
вать и.\гь, не отдѣляя сказки отъ были, 
всякій свой книгописныЙ трудъ. Эту 
особенность можно наблюдать и во мно¬ 
жествѣ книгописаній западныхъ литера¬ 
туръ, гдѣ также средневѣковыя сказа¬ 
нія и повѣсти часто завершаются сло¬ 
вомъ— агаен (Е. Паре. т. 3). 

Ямнрд — греч. а(дѵ;са<; отъ араб, ашіг, 
адмиралъ—эмиръ, князь, правитель об¬ 
ласти, или провинціи (см. Хожд. арх. 
Агреѳ.; Чет. Мт. 14 февр.). 
Аміантъ— греч. а[л{аѵто?=камень, нахо¬ 
димый на Критѣ, подобенъ ископаемымъ 
квасцамъ, или самые квасцы. Древніе ду¬ 
мали, что, будучи вложенъ въ огонь, онъ 
не закоптитъ и не сгоритъ, но еще бы¬ 
ваетъ свѣтлѣе (Плин. 36, 19). Изъ этого 
камня могутъ ткаться полотна несгорае¬ 
мыя, каковое одинъ монахъ грекъ при¬ 
несъ въ Москву, и представилъ царицѣ 
Евдокіи Ѳеодоровнѣ, подъ названіемъ ри 
зы Пресвятыя Богородицы. Эта несгора¬ 
емая риза въ присутствіи самого патрі¬ 
арха подверглась опыту, будучи поло¬ 
жена на горящіе уголья. Обманщикъ, 
щедро награжденъ, и убрался восвояси. 
Но Петръ Великій, возвратясь изъ чу¬ 
жихъ краевъ, доказалъ, что лоскутъ тотъ 
не йное что есть, какъ полотно, выткан¬ 
ное изъ аміанта, или несгораемаго 
каменнаго льна (Алексѣевъ). 

Ѵнлддкль —встрѣчается въ слѣдующей 
формѣ: не разумѣ душа моя, положи мя 
на колесницѣ Аминадавли (Пѣснь пѣсн. 
6, И). Здѣсь тексты расходятся: сдав, 
чтеніе взято съ греч.; только здѣсь въ 
слав, допущена важная перемѣна: греч. 
чит.: ейетб іле аріхата; слав, приба¬ 
вилъ предлогъ „на“. Слово „Амияадав- 
ди“ читаютъ всѣ тексты, кромѣ нашего 
русскаго. Русскій читаетъ: не знаю, 
какъ душа моя влекла меня къ колес¬ 
ницамъ знатныхъ народа моего. До ясно¬ 
сти добраться нѣтъ возможности, пото- 
т му что на еврейскомъ чтеніе неясно 
Алімд-смр. матерь духовная, т. е. кото¬ 
рая принимаетъ новоначальную инокиню 
Л подъ свое смотрѣніе ( Чет. Мин. мая 10). 
Ямли — евр. водотечь (2 Цар. 2, 24). 

Ялшоргош ітУ^иры =стихиры въ честь 
Богородицы, содержащіяся въ воскрес¬ 
ной службѣ Октоиха, на вечернѣ, на 
Господи всззвахъ. Это стихиры Павла 
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Амморейскаго, „поемыя, идѣжѳ нѣсть 
Минеи, илиналитіи“. Октоихъ (Ник.). 
См. ’Лиморід. 

Ямморіл = городъ во Фригіи, въ Малой 
Азіи, въ 840 г. взятый арабами ( Чет. 
Мин. 6 марта). 

ЯлшшніТАн. •= потомки Лота, жившіе въ 
Галаадѣ, воевавшіе безпрерывно сь 
евреями со времени ихъ появленія въ 
Палестинѣ изъ Египта до плѣна вави¬ 
лонскаго. Предсказанія Іереміи (49, 

1 — 6) и Іезекіиля (25, 2—7) испол¬ 
нились въ точности, и аммонитяне, какъ 
народъ, скоро исчезли съ лица земля. 

ЯмнистГл — греч. щхѵгрѵ.а, прощеніе- 
прощеніе виновныхъ въ какомъ либо пре¬ 
ступленіи, особенно политическомъ; ми¬ 
лостивый манифестъ. 

Ямносддикос — греч. ссс?іхо<;, аг¬ 

нецъ неправедный. Имя это приписыва¬ 
ютъ антихристу, какъ содержащее 4566, 
по счету церковному, именно: 1, 40, 50, 
70, 200, 1, 4, 10, 20, 70, 200. 

Лмо-, аможе, амоуже— греч. о то и—куда. 

"Лиоже коднждо (по Остр. ев.)^=кудабы-ни 
(Матѳ. 8, 19; Лук. 9, 57) ( Невостр .). 

Ямонг-сынъ Манассіи, 15-й царь іудей¬ 
скій, при которомъ пророчествовалъ пр. 
Іеремія: см. Іер. 1, 2; 4 Цар. 21, 19; 

2 Пар. 31, 22 . Въ нѣкоторыхъ издані¬ 
яхъ слав, библіи въ Іер. 1, 2 вмѣсто 
этого имени стоитъ ошибочно Амосъ. 

Аморейскій—(др. рус . ) — МорейскШ . Дши 
Фомина, князя Аморейскаго (т. е. деспо¬ 
та Морей), а Цареградскаго царя Ко- 
стянтинова и Калуянова братана, а вну¬ 
ка Иванна Паліологова. Псков Л. 1473 г 
(Дюв.). 

Я мо (й’д (’Ааоріа) вм. Моріа—гора, на 
коей былъ построенъ храмъ Іерусалим¬ 
скій и на коей Авраамъ приносилъ въ 
жертву Исаака (2 Пар. 3, 1. Ср. Быт. 
22, 2; по евр. тексту) и па которой 
послѣ созданъ Соломономъ храмъ Бо¬ 
жій (2 Парал. 3, 1). 

Ямо^еанс — евр. горные жители, гор¬ 
цы =племя ханаанское, жившее въ Па¬ 
лестинѣ, между Арнономъ, Іавокомъ н 
Іорданомъ. Евреи, разбивъ ихъ, раздѣ¬ 
лили ихъ землю между колѣнами Руви¬ 
мовымъ и Гадовымь (Быт. 10, 16; Числ. 
13, 30). 

Амулеты—греч. ’А&ріата, эиЛахта, <ри- 
Лахтг,ріа, въ нашемъ номоканонѣ: ак 
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ддта, <7%рі ѵіа= амулеты, или талисма¬ 
ны, состояли, обыкновенно изъ разнооб¬ 
разныхъ навязей (древне -русскіе „наузы “) 
и привѣсовъ, которыя носились на ру¬ 
кахъ и иа шеѣ. Самымъ древнимъ и 
употребительнымъ талисманомъ была 
простая нитка. Павл. Помок, при боль- 
темъ треб. Москва 1897*., стр 142. 

шно»=одинъ изъ числа двѣнадцати мень¬ 
шихъ пророковъ, предсказывавшій о при¬ 
шествіи Спасителя на землю. См. Си- 
нопс. св. Лѳан. 

ЯмѵТдалі— тем. а[лбу&аХоѵ, евр. та§е- 
Аеі, даръ Божій [Поре. 300)=миндаль, 
дерево, которое очень рано расцвѣтаетъ и 
скоро плоды приносить. Изъ этого де¬ 
рева былъ жезлъ Аароновъ, чудесно про¬ 
цвѣтшій. (Енкл. 12, 5). 

Аигмесяннк — «деу. аѵауѵ&кп?=чтеніе. 

Алагностъ—аѵауѵоіатг^, Іесіог, чтецъ,— 
ѵъ древнѳ-рус. церкви = „причетникъ 14 
(хХт^схб^, сіегісиз), который постав¬ 
лялся на свое служеніе особой „ан агно¬ 
стической “ или в причтной“ молитвой 
( Правил . митр Кирилла, 1274 — 

Павлове , Памятники, 1 , 81). 

Ан&давъ— греч. аѵаАвфо?, то же, что па- 
рамандія,парамандъ,параяанъ(греч.) 
^принадлежность монашескаго облаче¬ 
нія.,—небольшой четвероугольный платъ 
съ изображеніемъ страстей Господнихъ, 
шнурами привязываемый къ тѣлу и но¬ 
симый подъ одеждой. 

Аналог] й — греч . аѵаХоугТоѵ—налой, воз¬ 
вышенный столъ, на которомъ читается 
евангеліе и другія священныя книги. 
На аналогіи полагаются иногда и св. 


иконы. 

Янан ІА—евр. благодать Іеговы=1) одинъ 
изъ трехъ товарищей пророка Даніила, 
получившій въ Вавилонѣ имя Седракъ 
(Дан. 1, 6, 7); 2) одинъ изъ обратив¬ 
шихся въ христіанство вслѣдствіе про¬ 
повѣди апостольской. Продавъ свое имѣ¬ 
ніе, по примѣру другихъ христіанъ, онъ 
утаилъ отъ апостоловъ часть получен¬ 
ной цѣны и, обличенный ап. Петромъ 
во лжи Св. Духу, палъ бездыханнымъ 
(Дѣян. 5, 1 —10); 3) христіанинъ, по¬ 
сланный въ Дамаскъ Господомъ для по¬ 
сѣщенія ап. Павла, тогда только что 
чудесно обратившагося въ христіанство, 
л для возвращенія ему тѣлеснаго зрѣ¬ 
нія (Дѣян. 22, 12); 4) іудейскій пер¬ 
восвященникъ, обвинявшій ап. Павла 
передъ Феликсомъ (Дѣян. 22, 2). 

Яндтолйкы т'^н^ы = стихиры, находя- 
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щіяся въ Октоихѣ, въ воскресныхъ служ¬ 
бахъ на вечернѣ, на Господи воззвахъ, 
по содержанію воскресныя. Названы онѣ 
такъ по имени составителя ихъ, Ана¬ 
толія, патріарха К - польскаго V вѣка. 
Иногда онѣ называются восточными 
(по созвучію имени ’АѵатбХю? съ сло¬ 
вомъ аѵатоХ^—(востокъ). 

Яндфорд — іреч. аѵа<рора—возношеніе, или 
приношеніе. Требн. лист. 352; иногда 
принимается за просфору. 

Анахоретъ — греч. аѵаусорт,гт^—отшель¬ 
никъ. Барон, ч. 1 , лист, 99. Названіе 
это весьма приличествовало такимъ лю¬ 
дямъ, которые, удалившись въ пустыню, 
молились, постились, и упражнялись въ 
богомысліи, какъ напр. Павелъ Ѳивей- 
скій, Антоній Вел., Іеронимъ и иные пу¬ 
стынножители. Врол. мар. 17: Іоаннъ 
Анахоритъ. 

Янодіма— іреч. аіѵагкіха, аѵаОт ( іла=оз- 
начаеть отлученіе человѣка отъ сообще¬ 
ства церковнаго, н, слѣдовательно, отъ 
общенія вѣры и спасительныхъ таинствъ; 
оно есть преданіе отлученнаго на судъ, 
Божій, какъ видно въ 1 поел. Корине. 
16, 22. Въ такой же силѣ на соборахъ 
сказана не покаявшимся еретикамъ ана¬ 
ѳема. См. Дѣян, соборн. въ Кормч. 
книгѣ. 

Анаѳематнзжы —греч. —отлученія отъ цер¬ 
кви. Въ церковной исторіи особенно зна¬ 
мениты анаѳематизмы Кирилла Алексан¬ 
дрійскаго противъ ереси Несторіевой, 
изданные въ 12 главахъ, или членахъ, 
и посланные къ Несторію, съ тѣмъ, что¬ 
бы онъ отказался отъ ложнаго своего 
ученія; но Несторій на это не согласил¬ 
ся, и послѣ на ефесскомъ вселенскомъ 
соборѣ былъ преданъ анаѳемѣ. Барон, 
ч. 1 . 

Янд^еміітг'гкое.дти — греч. іѵаткрлті- 
^еіѵ=отлучать. 

Анаѳоѳъ=священническій городъ, въ ко¬ 
лѣнѣ Веніаминовомъ, на 1 часъ ходьбы 
отъ Іерусалима къ Іордану; родина пер¬ 
восвященника Авіаѳара и пр. Іереміи 
(Іер. 1, 1—29); теперь небольшое селе¬ 
ніе, у Арабовъ называемое Апаіа. 

Ангеловцы, иначе ангелиты — еретики 
(Кормч. лист. .79, прав. 35). Названы 
такъ отъ ангеловъ, которыхъ они бо¬ 
готворили. Св. Злат. Бееѣд. 7 на Ко¬ 
лос. 2 пишетъ, что ангеловцы прими¬ 
реніе наше съ Богомъ приписывали не 
Христу, но ангеламъ. Ересь эта распро¬ 
странилась въ концѣ 2 вѣка; а Епифаній 
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(ерес. 60") думаетъ, что названіе это 
предано еретикамъ отъ нѣкоего мѣста 
Ангелина, находившагося за Месопота- 
міѳю. 

Янгслоз^дчный — подобный видомъ или 
сіяніемъ ангеламъ. „Ангелозрачною явѣ 
свѣтлостію озаряемъ". Мин. мѣсяч. 2 
августа. ( Рукоп. слов. Йевостр.). 

ЯнтоимЕНИ г РЫН=1) знаменитый, почтен¬ 
ный въ ликѣ ангеловъ (Мин. мѣсяч. 

20 мая); 2) носящій на себѣ имя ко¬ 
тораго либо изъ ангеловъ. Сей ангело¬ 
именитый Міхаилъ Дрол. 23 мая. (Не- 
во стр.). 

& нгеаоа'І/ п нын =красотою подобный анге¬ 
ламъ. „Образомъ ангелолѣпенъ показ ал- 

я ся еси“. Мт. мѣс. мая 24. 

Янгілоокрдзный=имѣющій образъ анге¬ 
ла. „Ангелообразныя души красотою и 
добротою сіяя". Мин. мѣс. яме. 3. 

Ангельская пѣень=1) та, которую не¬ 
молчны ми у стами непрестанно со страхомъ 
и трепетомъ, какъ-то видѣлъ н слышалъ 
прор. Исаія, взывали Сѣдящему на пре¬ 
столѣ ангелы: „Святъ, Святъ, Святъ Го¬ 
сподь Саваооъ..." (Ис.6,1—4); 2) та, ко¬ 
торую ангелы воспѣли въ ночь рожденія 
Спасителя и которую слышали Виѳле¬ 
емскіе пастухи: „Слава въ вышнихъ Бо¬ 
гу и на земли миръ, въ человѣцѣхъ бла- 
говоленіе а (Лук. 2, 14). 

Ангельскія— это слово принадлежитъ сти¬ 
хирѣ на хвалитехъ 6-го гласа въ 20 день 
декабря. Вполнѣ она читается такъ: 
„Ангельскія предъидите силы, иже въ 
Виѳлеемѣ, уготовайте ясли: Слово бо 
раждается, мудрость происходить, прі¬ 
емлетъ цѣлованіе церковь, на радость 
Богородицы людіе рцемъ: благословенъ 
грядый. Боже нашъ, слава Тебѣ“. Ме¬ 
лодія всей стихиры, состоявшая изъ 8 
частныхъ мелодій знаменнаго роспѣва, 
съ XI в. почиталась образцовою въ томъ 
смыслѣ, что она удобно прилагалась къ 
исполненію текста другихъ пѣснопѣній. 
Стихира съ образцовою мелодіею нмѣла 
надъ собою надписаніе: самоподобенъ; 
прочія же стихиры на хвалитехъ 6-го 
гласа, которыя исполнялись по образцу 
ея, имѣли надписаніе: „гл. 6. Под. ан¬ 
гельскія" и въ богослужебныхъ книгахъ 
ненотныхъ раздѣлялись звѣздочками или 
репьями на 8 частей, отдѣленій или 
строкъ (Труд. Моек. Археол. Общ. у 
т. 1, 1867 г., вып. 2). 

Ангельское житіе, или ангельскій об 
разъ—третья степень монашества, еовер- 

Церк.-славян. словарь свяш,. Г. Дьяченко. 
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шейнаго по Богомыслію, чистотѣ, нестя¬ 
жанію и послушанію: съ греч. называет¬ 
ся схима, т. е. образъ. См. Требн. идру- 
гія церк. книги. 

Андрееве стояніе = церковное богослу¬ 
женіе (собственно утреня), обычно со¬ 
вершаемое подъ четвергъ 5-й седмицы 
св. чѳтырѳдесятницы; зовется такъ по¬ 
тому, что на этой утрени читается ве¬ 
ликій покаянный канонъ, составленный 
св. Андреемъ Критскимъ (жилъ въ 
концѣ ѴП в.). Ирмосы канона: „Помощ¬ 
никъ и Покровитель 11 и припѣвы: „По¬ 
милуй мя, Боже, помилуй мяР и: „Пре¬ 
подобие отче Андрее, моли Бога о 
насъ", а также: „Преподобная мати 
Маріе, моли Бога о насъ". За этимъ 
богослуженіемъ читается житіе преп. 
Маріи Египетской. 

Яндрі П^козклннын = первый по вре¬ 
мени апостолъ Христовъ (Іоан. 1, 40), 
братъ ап. Петра. 

Андрнатнсъ— ст. слае.=собраше поуче¬ 
ній св. Іоанна Златоустаго къ антіохій¬ 
скому народу: еі<; то0$ аѵ&ріаѵтш; <5р.і- 
>.іаі=» бесѣды о статуяхъ (царя Ѳеодо¬ 
сія I, разбитыхъ антіохійцами). 

Андроники = еретики, происшедшіе отъ 
нѣкоего Андроника, державшагося ере¬ 
си Севировой. Епиф. ерес. 45. 

Аненаки-приставки къ тексту священ, 
пѣснопѣній въ нотныхъ безлинѳйныхъ 
книгахъ знаменнаго и демественнаго пѣ¬ 
нія. Раннее появленіе ихъ въ итн. ру¬ 
кописяхъ объясняется тѣмъ, что первые 
пѣвцы русской церкви были греки, и что 
русскіе пѣвцы, сдѣлавшись самостоятель¬ 
ными дѣятелями, во многомъ подражали 
грекамъ. Въ нотныхъ книгахъ грече¬ 
ской церкви доселѣ употребляется не 
мало приставокъ, между которыми ане- 
нена занимаетъ не послѣднее мѣсто (Та- 
илТоѵ аѵг)оАоу(а^ 1851 ет. 8* Кшѵотаѵ. 
То[л. 1 сік. 365). Въ нтн. линейныхъ 
рукописяхъ XVIII в. вовсе нѣтъ подоб¬ 
ныхъ приставокъ, но въ исходѣ ХѴП в. 
приставки изрѣдка находились н здѣеь. 
Въ одной изъ нтн. рукописей (М. 0. 
Л. іп 4® № 24 (1919)) величаніе въ день 
Благовѣщенія Пресвят. Богородицы пи¬ 
тается такъ: „Архангельскій гласъ во¬ 
піемъ ти, чистая, ©ле тайны Эненене- 
нани радуйся благодатная, Господь съ 
тобою". Аненаки находились въ разныхъ 
пѣснопѣніяхъ и исполнялись пѣвцами 
наравнѣ съ прочимъ текстомъ свящ. пѣ¬ 
снопѣній. Въ 1667 г., 27 іюня, по слу- 
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чаю побѣды у Сѣвска, въ Московскомъ 
соборномъ храмѣ Успенія Преев. Бого¬ 
родицы, по окончаніи литургіи и мозеб- 
наго пѣнія „пѣвчіе дьяки пѣли государю 
царю многолѣтіе большое со аненакамн*. 
{Доп. къ V тому А. И. Спб. 1853 г. 
стр 132, Л? 26) Употребленіе аненакъ 
въ текстѣ свящ. пѣснопѣній, а равно и 
исполненіе ихъ при богослуженіи не счи¬ 
талось противнымъ благочестію и осно¬ 
вывалось на предписаніи церковнаго уста- 
ви Въ такъ называемыхъ большихъ 
уставахъ (М 1610 и 1641 г. въ л.) на все¬ 
нощной службѣ въ пред начинатель номъ 
псалмѣ послѣ словъ: всяческая испол¬ 
нятся благости—предписывалось пѣть: 
„слава ти господи аненененаани ство¬ 
рившему вся... обновили лице земли съ 
нененаики... и нынѣ и присно и во вѣки 
вѣкомъ аминь снененаики же“. ( Труды 
Моек. Арх. Общ. 1867 г.). 

Янг\|лн — греч. аѵЕфі4<;—братнинъ или се¬ 
стринъ сынъ, племянникъ. Гром. Мак¬ 
сим. Грек. лист. Г27. Ср. Колос. 4,10. 

Лнитъ др. сл. = укропъ, кодеръ. 

Яшкитъ — греч. аѵіхг/го.; — непобѣдимый. 
Названіе это придано чудотворному кре¬ 
сту Господню, устроенному по повелѣ- 
нію Вел. Константина, и поставленному 
на высокомъ мраморномъ столпѣ, а Ирак¬ 
ліемъ нареченному Аникигъ: ибо кре¬ 
стомъ явися сила Христова непобѣдима. 

Анкирскій соборъ—состоялъ изъ 18 епи¬ 
скоповъ, изъ Малой Азіи и ближнихъ 
странъ собравшихся въ 315 году, чтобы 
исправить благоустройство церковное, и 
главнымъ образомъ упорядочить цер¬ 
ковную дисциплину по вопросу о при¬ 
нятіи въ церковь падшихъ, т. е. отверг- 
шихся Христа. Издано на этомъ соборѣ 
правилъ 24, или по сказанію иныхъ 25. 

Ансырь {др. рус.) — слово тюркское= вѣ¬ 
совая единица въ 128 золотниковъ, а 
потомъ въ 96 золотниковъ. Деньгами 
московскими вѣситъ ансырь (Бухар¬ 
скій) 8 рублей, а нынѣшній ансырь... 
деньгами вѣситъ 6 рублей. Торп. книг. 
XVI в. Зап. Отд. рус. и слав. арх. 1, 
111 — 114 {Срезн.). 

Антнтриннтарін — греко-лат. = против¬ 
ники Троицы. Подъ этимъ именемъ разу¬ 
мѣются всѣ гѣ еретики, которые не при¬ 
знаютъ Божества Христова или Духа 
Св.,—особенно происшедшіе отъ испан¬ 
ца Михаила Сервета, который въ 1555 
году сожженъ въ Женевѣ. 

$нтТдц^х — {греч. аѵті&ороѵ букв. 
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„вмѣсто дара а ) = просфора, изъ ко¬ 
торой на проскомидіи вынутъ свят. 
Агнецъ и части которой священнодѣй¬ 
ствующій въ концѣ литургіи, при чтеніи 
33 псалма, раздаетъ вѣрнымъ, не пріоб¬ 
щавшимся св. тайнъ Тѣла и Крови Хри¬ 
стовой, какъ бы въ нѣкоторую замѣну 
послѣднихъ. Обычай раздавать антвдоръ 
восходитъ къ христіанской древности. 
При архіерейскомъ служеніи архіерей, 
взойдя иа амвонъ, „раздаетъ антидоръ 
всему народу на благословеніе и очище¬ 
ніе души, освященъ бо есть, и подоба¬ 
етъ его не ядшимъ пріимати. Аще кто 
и мало ядяше, или піягае, да не при¬ 
метъ антидоръ ( Чиновн. и Кормч. кн ., 
ч. 2, отв. 7 и 17 собора , бывшаго при 
Николаѣ , патр. К-полъскомъ, навоир. 
Іоанна мниха). При недостаточности 
антядора, по случаю большого стеченія 
молящихся, въ качествѣ него можетъ 
быть раздаваема просфора въ честь Пр. 
Богородицы. 

Янті'лиБднг=:гора на сѣверѣ Палестины, 
противоположная Ливану (Нав. 1, 1). 

Я нтімннгъ —греколат. =шелковый платъ 
съ частицею св. мощей, полагаемый на 
престолѣ. Антиминсы получили свое нача¬ 
ло еще въ первые вѣка христіанства, ко¬ 
гда христіане, подвергаясь частымъ и вне - 
запнымъ нападеніямъ сначала отъ языч¬ 
никовъ, а послѣ отъ своихъ еретиковъ, 
не только не могли устроятъ въ своихъ 
храмахъ престоловъ твердыхъ, постоян¬ 
ныхъ, изъ дерева, камня и металла, но 
и мало имѣли постоянныхъ храмовъ. 
Впослѣдствіи же и доселѣ антиминсы 
удержались потому, что, по правиламъ 
св. отецъ, каждый храмъ долженъ быть 
освященъ непремѣнно епископомъ, а за 
множествомъ храмовъ въ епархіи и об¬ 
ширностію ея одинъ епископъ не можетъ 
этого сдѣлать,-потому то и предостав¬ 
лено епископу право разсылать въ 
новоустрояемые храмы предварительно 
освященные имъ антиминсы. Св. мощи, 
влагаемыя въ антиминсъ, напоминаютъ 
намъ, что первые христіане совершали 
Божественную литургію на гробахъ му¬ 
чениковъ. 

Антіохійскій роспѣвъ—сдѣлался извѣ¬ 
стенъ православной русской церкви во 
второй половинѣ ХѴП вѣка. Пребыва¬ 
ніе тогда вселенскихъ патріарховъ въ 
Россіи, въ томъ числѣ и патріарха ан¬ 
тіохійскаго вполнѣ объясняетъ намъ по¬ 
явленіе роспѣва антіохійскаго. Впрочемъ 
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очень немного сохранилось памятниковъ 
этого роспѣва: въ нотныхъ книгахъ, пи- 
саввьхъ во время гарей Іоавна и Петра 
Алексѣевичей, встрѣчается ,Херувим¬ 
ская пѣснь" съ вадписію„Антіохійская*; 
мелодія сей пѣсни изображена безлвяей- 
нымв нотами знаыевваго роспѣва ( Тру¬ 
ды Мсск. Археол. Общ. 1867 г , т. 

1, еып. 2). 

ЯнтѴо^інск'ій говор ^помѣстный соборъ, 
бывшій въ 270 году. Онъ былъ собранъ 
п для осужденія ерссв Павла Самосатскаго. 
ЯнтТоѵіа=1) Реликая столива Сиріи (Дѣ¬ 
ян. 11, 26; 26, 28; 1 Петр. 4, 16; Гал. 

2, И); здѣсь ученики Христовы съ 36 г. 
первоначально начали именоваться хри¬ 
стіанами (Дѣян. 11, 19—26); 2) Ни- 
сндійская, въ Малой Азіи (Дѣян. 13,14). 

ЯнтіО)р *= цари сирійскіе: 1) Антіохъ II 
Ѳеосъ, сынъ Антіоха I Сотера (Дан. 11, 
6—9); 2) Антіохъ Ш Великій (1 Мак. 
8, 6-8; Дан. 11, 13-19); 3) Антіохъ 
IV Епифанъ (1 Мак. 1, 10; 16, 20); 4) 
Антіохъ V Евпаторъ (1 Мак. 3, 33; 6, 
16—17); 5) Антіохъ VI (1 Мак. 11, 39 
— 40, 54—57); 6) Антіохъ ѴИ Сидеть. 

ЯнтѴплс^д — греи, аѵттіауа—-воскресе¬ 
ніе. слѣдующее за Пасхой; называется 
такъ потому, что какъ бы замѣняетъ 
свѣтлый праздникъ Пасхи и служитъ его 
обновленіемъ въ восьмой девь. 
ЯнтнплтрѴда=городъ въ колѣнѣ Ефремо¬ 
вомъ, возстановленный Иродомъ Вели¬ 
кимъ; прежде онъ назывался Жофарса- 
ламою. Близъ него Іуда Маккавей раз¬ 
билъ Никанора (1 Мак. 7, 81 — 32). 
Чрезъ Антипатриду апостолъ Павелъ 
былъ веденъ къ Феликсу въ Кесарію 
л (Дѣян. 23, 81). 

ЛнтѴптшшсз— греч. мѣстопадежіе=обо- 
ротърѣчи, состоящій въ томъ, что одинъ 
падежъ полагается вмѣсто другого, на- 
прим.: человѣка, его же видиши, отецъ 
мой есть, вмѣсто: человѣкъ. Грам. Ме- 
я лет. 

ЯнтѴснкотТл = суевѣрное лѣкарство въ 
младенческой болѣзни, родимпѣ. Иже на¬ 
паяютъ дѣтиша моя глаголемыми анти- 
сикотіи. Требн. Ломок, н. подъ чи- 
п сломъ 72. 

ЯнтѴфшнг — греч. аѵпосоѵос: — протвво- 
гласіѳ, т. е. поперемѣиное пѣвіе двухъ, 
другъ противъ друга стоящихъ, хоровъ. 
Въ церковномъ богослуженіи такъ на¬ 
зываются пѣснопѣнія, избранвыя боль¬ 
шею частію изъ ветхозавѣтвыхъ книгъ 
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и поемыя на обоихъ клиросахъ попорѳ- 
мѣнно. Они возвѣщаютъ главнымъ об¬ 
разомъ пришествіе Сына Божія на землю 
и всѣ дѣла Его а иногда (во дни двуна^- 
дссятыхъ Господскихъ праздниковъ) со¬ 
держатъ объясненіе празднуемаго собы¬ 
тія. Антифоны (особенно литургійные) со¬ 
стоятъ изъ трехъ частей и поются въ 
три раза въ честь Св. Троицы. 

Антифоны изобразительные—поются на 
литургіи предъ малымъ входомъ и со¬ 
стоятъ: первый изъ 102 пс , а вторев 
изъ 145 пс. Эти псалмы содержать изо¬ 
браженіе Спасителя. Третій антифонъ 
составляютъ Блаженны — стихи 
евавгельскіе, въ коихъ Христосъ обѣ¬ 
щаетъ блаженство за различныя добро¬ 
дѣтели. 

Антифоны каѳизмъ—части каѳизмъ, име¬ 
нуемыя славою, потому что Уставъ на¬ 
значаетъ стихи ея пѣть поперемѣнно 
двумъ ликамъ. 

Антифоны литургіи вседневные — на 
литургіи предъ малымъ входомъ. Они 
состоятъ изъ стиховъ 9, 92 и 98 пс. 
съ припѣвами, и поются во всѣ седмич- 
ные дни, въ которыхъ не случится ни¬ 
какого праздника. 

Антифоновъ молитвы (или молитвы 
согласія)=молитвы 1, 2 и 3 антвфона, 
читаемыя ва лвтургіи іереемъ или ар¬ 
хіереемъ, во время пѣнія антифоновъ. 

Антифоны праздничные—поются на ли- 
тѵрііи вредъ малымъ входомъ и состо¬ 
ятъ изъ стиховъ пророческихъ и псал¬ 
мовъ, приличныхъ воспоминаемому со¬ 
бытію, съ особыми припѣвами. Они по¬ 
ются только въ 8 Господскихъ празд¬ 
никовъ. 

Антифоны степенны— поются на ут¬ 
рени предъ чтеніемъ евавгелія и суть 
пѣснопѣнія въ честь Преев. Троицы. 
Называются такъ потому, что состав¬ 
лены примѣнительно къ 15 псалмамъ 
(отъ 119 до 133), называемымъ „пѣс- 

я нями степеней 0- . 

ЯнтімТетъ — греч. ѵ.'піуя.атос, = антн- 
христъ, противникъ Христа, человѣкъ 
беззаконія, имѣющій явиться предъ вто¬ 
рымъ пришествіемъ I. Христа. Личныя ка¬ 
чества и дѣйствія его лево изображены 
у ап. Павла (2 Ѳеес. 2, 8) и у Іоанна 

л Богослова (Апок. 13, 2—10). 

Янтѵтшъ == епископъ пергамскій, мужъ 
апостольскій. Самъ Господь называетъ 
его вѣрнымъ Своѵмг свидѣтелемъ (Асов. 
2, 13). 
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Ануфріевщиаа=^осо6енныё толкъ расколь¬ 
никовъ брынекнхъ. Розыск, лист. 20. 

=царь Гѳѳскій, въ которому уда¬ 
лялся два раза Давидъ, скрываясь отъ 
Саула (1 Цар. 21, 10; 27, 2; 29, 11). 
Аиьхижаньдритъ (др. рус.) = архиманд¬ 
ритъ ( Ипат . л ). 
йя«€ЫЪ — др. рус. == нить, снурокь. 

4н^одопонх—г^еч.аѵО-о>.оуіоѵ=анѳоло- 
гій, сіестъ цвѣтословъ (собраніе празд¬ 
ничныхъ службъ). Ильминскій замѣча¬ 
етъ, что въ этомъ словѣ вторую половину 
слѣдуетъ производить не отъ Хбуо<; — 
" слово, а отъ Х?уь> — собираю. 

Ян^А|Х==ф. рус. анфраксъ, антраксъ 
— греч. аѵОра^ = карбункулъ, рубинъ 
(Бусл.)\ онъ занимаетъ первое мѣсто во 
второмъ ряду первосвященничесваго 
ефуда (Исх. 28, 18; 39, 11). К. аіЬ, 
„ апйЬ (горѣть, свѣтить, жечь) (Мик ). 
Ян^ѵплтъ — греч. аѵ-йитахто!; — прокон¬ 
сулъ (Дѣян. 19, 12; 8, 43; Еф. 23, 1). 
Это названіе римской государственной 
должности (правителя провинціи, т ѳ. 
области) часто упоминается въ житіяхъ 
п святыхъ и актахъ мучениковъ. 

Д^юсх — греч. достойный. Слово 

это сначала произносится архіереемъ, а 
затѣмъ поется сослужащими ему священ¬ 
нослужителями и клиромъ при рукопо¬ 
ложеніи архіереемъ другихъ лицъ въ 
санъ діакона и іерея; а также поется и 
сонмомъ архипастырей при наречѳніи и 
хиротонисаніи новаго епископа. 

Аовешл — др. рус. = Венера. 

Іи = надежда, ожиданіе. 

Лвашцтъ — книга Премудрости Соломона. 
ЯПНЛІОСЪ -— греч. атггХХаТо:; = одинъ изъ 
мѣсяцевъ по позднѣйшему греческому 
счету, простиравшійся отъ 24 окт. до 
24 ноября. Изб. 1073 г. л. 251 об. 

Япокдлѵ\|лсх — ѵреч. = откровеніе, т. е. 
тайныхъ и будущихъ событій. Такъ на¬ 
зывается книга св. апостола Іоанна Бо¬ 
гослова, послѣдняя по счету въ н. з. 
Апокрнсіарій— греч. атюхрмпарю? = хо¬ 
датай, адвокатъ по дѣламъ церковнымъ. 
Апокрифы, т. е. книги — греч.= сокро¬ 
венныя, тайныя писанія, неизвѣстно отъ 
кого изданныя, или въ древней церкви 
всенародно не читанныя. 

Аполинъ — имя, встрѣтившееся донынѣ 
только въ одной рукописи: Поученіе къ 
духовнымъ дѣтямъ, изъ которой Срез- 
невскій приводитъ слѣд. отрывокъ: 
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„оуклоняйся пред БТоиъ невидимымъ: 
молящихъ такъ родоу и роженіцам, пе- 
реноу и аполиноу, и мокоши, и пере¬ 
гний, и всякимъ бгомъ мерзкимъ тре¬ 
бамъ не приближайся". Весьма вѣроят¬ 
но, что это имя греч. божества Апол¬ 
лона, поставленное здѣсь взамѣнъ слав. 
Хо^сд или Дажбога (Труды Моек Ар с. 
Общ. 1865 г., т 1, вып. 1). 

Апологія— греч. атоэХоѵіа=слово защи¬ 
тительное, оправданіе. Извѣстно нѣсколь¬ 
ко апологій христіанства, составленныхъ 
въ первые вѣка церкви св. отцами, му¬ 
чениками и церковными писателями, 
напр. св. Іустиномъ мученикомъ, Татіа- 
номъ, Тертулліаномъ, сенаторомъ Апол- 
п лоніемъ, Арнобіемъ и другими. 

Зполдѵшнх— греч. отъ 'АігоХХбо)ѵ,—евр- 
Аваддонъ = губитель. Разумѣется подъ 
этимъ именемъ діаволъ, какъ всегуби¬ 
тельный врагъ людей (Апок. 9, 11). Адъ 
и погубитель не насыщаются (Притч. 27, 
20; Псаі. 87, 12). 

Споковъ — плита, очагъ. 

Двоим, -нъве — др. рус. — блюда, чаши. 

ДпоплеЦід—»реч.— ударъ. 

Япогтлтл—треч.=отступникъ Такъ на¬ 
зывается ими. Юліанъ ( Пращиц. лист. 
361 на об.; Розыск. 41 на об.). 

Дпостолнкъ — папская тіара, скуфья 

Алостблики — еретики, существовавшіе 
въ концѣ II и въ началѣ III вѣка. 
Иначе назывались апотактики, т. е. бѳз- 
чинники, какъ противъ чина и обычая 
церковнаго поступавшіе ( Август . ерес. 
40; Дам. ерес. 61 \ Епифан. врес 16). 
Они гнушались бракомъ и имуществен¬ 
ной собственностью, имѣли все общее 
п между собой. 

Япогголод^жлтілный = который дер¬ 
житъ апостольское ученіе, или житію ихъ 
подражаетъ. ( Максим . Грек. пред. 
Грамм, лист. 31 на обор.). 

Япогтолх— ст. слав, апостоуль, апоуетоль, 
греч ат:6<г:оХо<;,— посланникъ. Дѣян. 1, 
25; 2, 1; 2 Тим. 1, П. Апостолами 
называются св. ученики Господа на¬ 
шего Іисуса Христа, избранные Имъ 
для благовѣстія міру о наступленіи на 
землѣ царствія Божія. Они раздѣляются 
на 12 и 70 апостоловъ. При имени 
одного изъ послѣднихъ въ мѣсяцесловѣ 
всегда добавлено: единаго отъ 70-ти. 
Тѣ святые люди, кои, подобно апосто¬ 
ламъ, много подъяли подвиговъ и труда 
для распространенія Христовой вѣры 
въ той или иной странѣ, какъ, напр., у 
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насъ ев в. кн. Владимиръ и Ольга, име- 
„ нуются равноапостольными. 
Эп&толдіКН — греч. аг:ос’іоАіхіб^—по при¬ 
мѣру аіпоетоловъ (Авг. 7 на 1 д. ел. 1), 
по ученію апостола (Авг. 14 м. н 86). 
Алострофъ=одна изъ коквзъ 7-го гласа 
знаменнаго распѣва. Мелодію ея и без- 
лвнейвое изображеніе между прочимъ 
можно видѣть въ Октоихѣ 7-го гласа, 
въ воскресныхъ стихирахъ на стиховнѣ, 
„ вадъ словами—во адъ сошедъ, Христе. 
Япо^икд— греч аіго$трсг=житнвп;а или 
ногребъ для сохраненія вещей, год¬ 
ныхъ къ употребленію человѣка {Макс. 
Грек. 3); аптека, т. е. лѣкарня, гдѣ 
приготовляются всякія лѣкарства. 
Япгшвд то^гх— лот. Рогат Арріі=пло- 
щадь, на которой поставлена была ста¬ 
туя въ честь Аппія Клавдія, на разстоя¬ 
ніи 50 риы. миль отъ Рима, по свидѣ¬ 
тельству Баронія (Дѣян. 28, 15). 
Апплѣковать (зап. русс.)— лат. арріі- 
саге—прилагать, примѣнять {Іоан. Га- 
лятовскаго: наука, алъбо способъ слож. 
„ казачій). 

Япрдкогх опракосъ, нраносъ — греч. 
акрахос; или атсрахто?, отъ сл. тсраосгш, 
дѣлаю = недѣльный. Этимъ названі¬ 
емъ опредѣляли евангеліе и апостолъ, 
расположенные по порядку дневныхъ 
церковныхъ чтеній при богослуже¬ 
ніи, начиная съ недѣли пасхи. Книги 
эти по обыкновенному расположенію 
евангелистовъ н посланій апостоловъ, 
по порядку главъ, назывались тетръ, 
хотя это наименованіе относится только 
къ четвероевангелію ( Опис. Рум. Муз. 
стр. 12). До 1276 г. Владимиръ Василье¬ 
вичъ Галицкій пожертвовалъ въ Каме¬ 
нецкую церковь Благовѣщенія Еуангеліе 
Опракосъ, оковано сребромъ, Апостолъ 
опракосъ; тоже и во Владимірскій мо¬ 
настырь свой ( Ипат . 222—3): Въ описи 
книгъ степенныхъ монастырей 1642 г. зна¬ 
чатся: Кнрило-Вѣлозерскаго мон. „Еван¬ 
геліе Пракосъ, письмо чудотворцова уче¬ 
ника, старца Христофора на харатьи*:, 

„ два евангелія и два апостола Опраксы. 
Яп^іаій— др ѣ рус. апрѣль, греч. атсэіХю?, 
лат. аргіііз отъ арегіге, открывать, 
вскрывать=апрѣль. Мѣсяцу, въ который 
подъ вліяніемъ солнечнаго тепла и дождя 
земля послѣ зимы, приводившей ее въ 
окоченѣлое состояніе, вскрывается, про¬ 
изводя цвѣты и листву, усвоить титулъ 
„вскрывателя" дѣйствительно было весь- 
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ма прилично и естественно. Имя мѣсяца 
„апрѣля", слѣдовательно, заимствовано 
отъ происходящихъ въ теченіе его явле¬ 
ній природы. 

Апфусовъ — еѳр. — отлученный, уединен¬ 
ный. 4 Цар. 15, 3. 

Ярлкд = равнина, лежавшая по обѣимъ 
сторонамъ Іордана, отъ Геннисарѳтск&го 
моря до Мертваго, на югъ отъ Мертваго 
моря до Елаѳа, при сѣверномъ концѣ 
Чермнаго моря (Втор. 2, 8; 3, 17; 4, 49). 

’Я^акТа — евр. пустыня—сѣв. зап. частъ 
Аравійскаго полуострова, населенная 
измаильтлнами, потомками Измаила, сына 
Агари (Быт. 25), богатая благовон¬ 
ными товарами и золотомъ, чѣмъ она 
вела торговлю съ Египтомъ чрезъ Па¬ 
лестину (Быт. 37); поэтому упоминае¬ 
мые въ Пс. 71, 10 цари амнистіи (ВатХа? 
’Ара^шѵ) должны быть понимаемы, какъ 
представители богатства. 

’ЯйдьдАНС^-арабы, аравитяне, жители Ара¬ 
віи (2 Пар. 9, 14; Ис. 13, 20; Дѣян. 

„ 2 , 11 ). 

Яйлкш^х—оставленное безъ перевода евр. 

1 слово (Втор. 34, 1), которое собственно 
значитъ степь, равнина, поле, жатва. 
2 Цар. 17, 19; Числ. 26, 63; 4 Цар. 
25, 5. 

’Ярлмх = одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 
10, 22), давшій свое имя всѣмъ семи¬ 
тическимъ народамъ, родственнымъ евре¬ 
ямъ. Въ частности этимъ именемъ назы¬ 
вались тѣ потомки Арама, которые по¬ 
селились на сѣверѣ Палестины, по бе¬ 
регу Средиземнаго моря, у горы Лива¬ 
на по р. Оронту, и образовали царство, 
названное греками сирійскимъ.. Арамъ, 
т. обр. то же, я то Сирія. Главный го¬ 
родъ этого царства—Дамаскъ (Ис. 7, 
2 ; 8 ). 


’Ярлрдтх— евр. святая почва=1) страна, 
лежащая близъ центра Арменіи; 2) го¬ 
ра, на которой остановился, по преда¬ 
нію, ковчегъ Поя послѣ потопа (Быт. 

* м>- 

Я&кокх = знаменитый исполинъ, который 
четырехъ человѣкъ превосходилъ силою, 
и царствовалъ въ Арвокѣ, городѣ колѣ¬ 
на Іудина, получившемъ отъ него свое 
названіе (Іис. Нав. 15, 13). 

Дргдиякъ = дорогая азіатская лошадь. 


Ардашъ, ордашъ, урдашъ— др.рус.~с&- 
п мый плохой персидскій шелкъ ( Карн .). 
Ярй— греч. "Ару^^нногда въ Св. Писаніи 
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значить третья изъ семи планѳгь небес¬ 
ныхъ, которая совершаетъ свое обра¬ 
щеніе вокругъ солнца въ теченіе 2 лѣтъ. 
Изображается знакомъ <3- По вѣрованію 
грековъ и римлянъ, Арей (Марсъ) былъ 

я богомъ войны. 

а^ОПЛг'ткѴЙ —греч. аргіэ7сауіт/;;=членъ 
аѳинскаго ареопага, т. е. вшсш судебн. 
учрежденія въ Греціи (Дѣян. 17, 34;. 

Я^опдгъ ("Арею? тсауо$),—аоннское вер¬ 
ховное судилище (ДЬян. 17, 19, 22). 

Арестъ, — задержаніе выновнаго безвы¬ 
ходно (Указ, о винахъ арх. Ѳзодос. 
1725 г.). 

Лрнгь, ирнгъ — др. р. = вретище. 

Арпа, арніп — др. рус. — шерсть овечья, 
бйлая волна. 

Аристотелевы врата=главы, или статьи, 
на которыя раздѣлено его ученіе вь 
„ Тайная тайныхъ гадательныя книж¬ 
ки, по которымъ угадывали будущіе слу¬ 
чаи человѣч. жизни ( Стоглав . 17 вопр.: 
во Аристотелевы врата смотрятъ). 

Аристотель, —ученикъ философа Платона. 
Онъ называется Стагиритомъ, по го¬ 
роду Стагиры (въ Македоніи), гдѣ ро¬ 
дился. Онъ былъ основателемъ знамени¬ 
той философской школы, занятія кото¬ 
рой происходили въ Лицеѣ, гимназіи, 
посвященной Аполлону Лицейскому. Бла¬ 
годаря ея аллеямъ, по которымъ Ари¬ 
стотель прогуливался во время уроковъ, 
школа получила свое названіе перипа¬ 
тетической. 

ЯаідНЕ=еретики, ведущіе свое происхож¬ 
деніе отъ нечестиваго Арія, (въ началѣ 
ТУ вѣка), они унижали достоинство Сына 
Божія, называя Его высшею тварію, 
чрезъ которую Богъ сотворилъ весь міръ. 
Осуждена эта ересь на 1 вс. соб., на 
коемъ изложено истинное ученіе о Сынѣ 
Божіемъ въ первыхъ семи членахъ сим¬ 
вола вѣры. (Епиф. ерес. 69; Аѳан. 
во многихъ мѣстахъ его писаній). 

Й|>Ѵлнсткокдтн^=аослѣдовать аріевой ере¬ 
си {Собора, лист. 405 на обор.). 

Аріекъ ледъ = ст. слав, переводъ греч. 
’Ареюс ігауо?, происшедшій вслѣдствіе 
двойственнаго значенія слова ісау ос: 
холмъ а ледъ. (Облич неправ, раскол., 
гл. VII, лист . 130; на обор.; Прол., 

л окт. 4). (См. Слов. Алекс.). 

Ярилъ— евр. левъ Божій=одно изъ алле¬ 
горическихъ наименованій Іерусалима у 

я пророка Исаіи (29, 1, 2—7). 

ЯрмА^л— евр. высоты = городъ въ Па¬ 


лестинѣ, изъ котораго происходилъ 
Іосифъ (Мѳ. 17, 57; Марк. 15, 43; Лк. 
23, 51; Іоан. 19, 38). Вѣроятно, это 
Рама, недалеко оть Лядды, или Діосполя, 
извѣстная, какъ мѣсто погребенія Са- 

я муила (1 Цар. 1 , 1—19). 

Ярго^ъ газьікоБЪ -евр. Харошеѳь-Го- 
имъ (искусство, художество) = городъ 
Сисары, военачальника Іавина, царя 
Асорскаго, разбитаго Деворою и Бара¬ 
комъ. Онъ находился въ колѣнѣ Неф- 
ѳалимовомъ, вь мѣстности, названной 
впослѣдствіи „Галилеею языковъ", вбли¬ 
зи Азора. По мнѣнію Д. Томсона— это 
настоящія развалины Хароѳіехъ, въ 8 
англ, миляхъ отъ Мегиддо (Сѵд. 4, 2; 
13, 16). 

Ярсток$’лъ=жятель Рима, одинъ изъ 70 
апостоловъ. Память его 4 янв. и 16 мар- 

я та (Рим. 16, 10). 

Ярш^ъ— евр. львиный=1) парь Эласеар- 
скій, современникъ Авраама (Быт. 14, 
9); 2) начальникъ тѣлохранителей На¬ 
вуходоносор і (Дан. 2, 14, 15). 

Ярсѵ^око Д|іеко —ель,пихта(2 Пар. 2, 8). 

Яакгк^окын — греч. аэхео-^іѵо^—можже¬ 
веловый (2 Пар. 2, 8). (Невостр.). 

Аркобтзъ (др. рус.) — ср. фран. ащие- 
Ьизе=еамопалъ. 

Арктуръ — греч. ’Архтоорсі; = главная 
звѣзда въ группѣ Волопаса, видимая 
всегда по направленію хвоста Большой 
Медвѣдицы (Іов. 9, 9). 

Аркоуѵн — др. р. — и говоря. 

Я^мапдонъ— евр. вершина Магѳддо = имя 
поля близъ Ададримона. Здѣсь былъ 
смертельно раненъ Іосія, царь іудей¬ 
скій (2 Пар. 35, 22—25). 

Армарни=архаръ .(др. рус.) -н. греч. 
арр.ірюѵ, отъ лат. аппагіит=шкафъ, 
поставецъ. Вьложи въ моузикик и по¬ 
ложи въ свокмь армарии. (Пат. Син. 

„ XI в.). 

ЩмАсг — греч. сговоръ брачный, помолвка, 
обрученіе (Матѳ. Власт.). 

Армата или гархата— артиллерія ( Карн .). 

Я (шел _ (с^.д. ).=;пищамонашеская, напр. 
капуста приготовленная въ прокъ, и 
тому подобное ( Устав, церк., гл. 36). 

Арминіаие—еретики, въ началѣ XVII вѣ¬ 
ка бывшіе, происшедшіе отъ Іакова 
Арминія, Лейденскаго учителя. Они же 
называются ремонстранты по челобит¬ 
ной, поданной ими въ 1610 году Гене¬ 
ральнымъ Ш гатамъ, въ которой они 
старались доказать невинность свою. 
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я^м~ 

Армоніа — греч. іріАСѵіа=связь, согласіе. 

Армянина-^. рус. —армякъ, ткань изъ 
природной, т. е. неокрашенной, вер¬ 
блюжьей шерсти. Армянину ткутъ кай- 
саки, какъ зауральскіе, такъ и внут¬ 
ренніе, кочующіе въ степяхъ астрахан¬ 
скихъ. Въ древности у насъ въ цер¬ 
ковномъ употребленіи ткань эта назна¬ 
чать на устроеніе святительскихъ омо- 

я форовъ ( Савва Ризн.). 

Яшкон ъ—греч. аррсфшѵ—задатокъ, за¬ 
логъ; иногда—обрученіе (согласно грсч. 

я требнику). 

Яйтдклгь —форма вин. мн. ч .греч. 4рта(3т;, 
] которое въ евр съ перс =мѣра для сы¬ 
пучихъ тѣлъ, равная нашимъ 2 четве¬ 
рикамъ (Исаіи 5, 10) (Коре. 312). 

Я^темідл— греч. "Артерц, лат. ])іапа= 
греко-римское божество, первоначально 
означавшее луну. О великолѣпномъ храмѣ 
ея въ Ефесѣ (Дѣян. 19, 24—25) см у 
Плинія (Нізі. Хаі. XVI, 40; XXXVI, 
14) и Страбона (6ео§г. ІіЪ. XIV). 

Артемиснн (сот. слав.)— греч. фзте|Аісгю$= 
одинъ изъ мѣсяцевъ по позднѣйшему 
греческому счету, отъ 24 марта по 24 
апрѣля. Избор 1073 г л. 251 об. 

Артемоніане—еретики, происшедшіе отъ 
Артемона фригійца. ( Евсев . кн. 5, гл. 
28; Август, гл. 52, о церк. догм ). 

Я^толлтріл—грвч.==хлѣбопоклоненіе, т. е. 
честь, свойственная единому истинному 
Богу, и воздаваемая отъ невѣждъ хлѣ 
бу. (Облич. неправд, раскол, гл. 9, 
лист. 32 на об. 

Щтс>і'к—греч.='хжЬ6ъ квасной, въ отли¬ 
чіе отъ опрѣсноковъ іудейскихъ. Этотъ 
хлѣбъ освящается особенною молитвою 
въ день Св. Пасхи. Онъ всю свѣтлую 
седмицу хранится въ храмѣ, на аналоѣ 
предъ иконостасомъ, а въ субботу пас¬ 
хальную раздробляется и раздается вѣ¬ 
рующимъ, какъ святыня. Артосъ напо¬ 
минаетъ вѣрующимъ о пребываніи съ 
нами воскресшаго Сааеителя. (См. по¬ 
слѣдованіе аргпоса въ Пентикостаріи, 
от. е. въ Тріоди цвѣтной, лист. 15 
и 16). 

Артотѵріты — еретики, получившіе свое 
наименованіе отъ греч. #рто<; и тир^, 
т. е. отъ хлѣба и сыра. ( Август . ерес. 

я гл. 28; Епиф. ер. 49). 

Я^тофоръ — греч. = дароносипа; сосудъ, 
въ коемъ держать запасные дары, или 
св. агнецъ для преждеосвященной ли¬ 
тургіи. (Матѳ. Власт ). 


%— 

Артикулъ ( др. рус.) — ср. лат. агііси- 
1и§ = статья постановленія. (См. Жал. 
грам. 1888 г.). 

Лроу, и(ют — др. р. — если бы. 
йдлРгл&скн — греч. аруауусАіхші; = по 
примѣру архангела (въ"4 нед. четыред. 
я на веч. на стихов. 5 с. 22). 
Ядлггльшн галсъ — архангельское при¬ 
вѣтствіе, именно арх. Гавріила Преев. 
Дѣвѣ Маріи: р 'дуйся, Благодатная , 
я Господь съ Тобою (Дук. 1, 28). 
Я^аРглъ. Всѣхъ ликовъ или чиновъ 
ангельскихъ, по счету св. Діонисія Арео¬ 
пагита, ученика св. ап. Павла, девять: 
„Сіи же девять чины раздѣлены суть 
на три іерархіи по три чины въ себѣ 
содержащія: высшую, среднюю и ни¬ 
жайшую. Въ высшей суть: шестокры- 
латіи Серафимы, многоочитіи Херувимы 
и Богоносніи Престо.ги;. въ средней — 
ГоспЬдствгя, и Силы, и Власти; въ 
нижней - Начала, Арттели и Ангели“. 
Сонмъ ангеловъ, по Св. Писанію, много¬ 
численъ (Дѣян 7, 10), и только семм 
главныхъ ангеловъ извѣстны личныя 
имена, а именно: 1) Михаилъ—евр.— 
кто яко Богъ? или: кто равенъ Богу? 
(Іуд. 9; Апок. 12, 7—8); 2) Гавріилъ— 
мужъ Божій или крѣпость Божія (Лук. 
1, 26); 3) Рд^ам.іа=врачеваніе Божіе 
(Тов. 3, 17, 12 , 13); 4) Уріилъ— огнь 
или свѣтъ Божій (3 Ездры 4. 1); 5) Са- 
лаѳіим— молитвенникъ Божій (3 Ездры 
5, 16); 6) Іегудіилъ — славитель Бога 
и 7) Варахіилъ— благословеніе Божіе. 
Вь книгѣ Ездры упоминается Іере- 
лгмла^возвышеяіе Божіе (3 Еідр. 4,36). 
Я^ЕААЙ=сынъ Ирода Великаго (Мѳ. 2, 22). 
Яй)(И&^АЧ&— греч. аруіатро?=главный лѣ¬ 
карь. Чет. Мин. '20 мая. 
Архнпастырь=тоже, что архіерей, на¬ 
чальникъ іереевъ, называемыхъ пасты¬ 
рями словесныхъ овецъ,—вообще эпи¬ 
тетъ, пріуроченный сану епископа. 
Архисинагогъ -греѵ.=главный предсѣда¬ 
тель синогоги іудейской или начальникъ 
собранія. У Лук. 13, ст. 14 названъ 
старѣйшина собора; а въ гл. 8, ст. 41, 
князь сонмища. Его должность состояла 
въ томъ, чтобы наблюдать въ синагогѣ 
благочиніе и порядокъ. Онъ приказывалъ 
начинать проповѣднику установленное 
чтеніе Свящ. Пис., назначалъ время на¬ 
роду, когда отвѣчать: аминь, и проч. 
Архитыхтанъ (др. рус.) — греч. ар^гсех- 
~шѵ=архитекторъ.См. Псков. Ж ЛЬ 18 г. 
(Дюв.). 
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Ддоігрллшдт ексъ —греч. ару.ураррспгѵ^ 
—начальникъ книжниковъ, предсѣдатель 
синедріона ( пр. Н. 14 л. 174 об. к.). 

^дідмконг — \реч.= высшій служитель, 
начальный, старшій діаконъ. Первый 
изъ архидіаконовъ есть св. первомуче¬ 
никъ Стефанъ, одинъ изъ 70 апостоловъ, 
такъ названный св. церковью потому, 
что въ исчисленіи седми діаконовъ, 
избранныхъ апостолами для служенія 
братіи въ раздаяніи имъ всего потреб¬ 
наго, онъ поименованъ первымъ (Дѣян. 
6, 3—7). Нынѣ же архидіаконами 
называются первенствующіе іеродіако¬ 
ны, т ѳ. діаконы монашествующіе, въ 
большихъ, особенно ставропигіальныхь, 
монастыряхъ и каѳедральныхъ соборахъ; 
но это званіе даетъ только первенство 
чести, а не власти, потому что архи¬ 
діаконъ не есть начальникъ діаконовъ, 
а только первый изъ нихъ по мѣсту 
въ служеніи и собраніяхъ. Діаконъ изъ 
бѣлаго духовенства, занимающій долж¬ 
ность архидіакона, называется прото- 

л діакономъ. 

%іспіскоп« — греч. іруііт.ісхот:о<; - др. 
рус. архикпискииъ, архибиекоупъ, архи- 
пискоупъ=собственно, начальный, глав¬ 
ный епископъ. Хотя епископы всѣ равны 
по властямъ, но для сохраненія единства 
между церквами и для взаимной помощи въ 
затруднительныхъ обстоятельствахъ еще 
Апостольскими правилами нѣкоторымъ 
изъ епископовъ усвояется право вер¬ 
ховнаго надзора за другими. Въ 34 прав, 
постановлено: „епископамъ всякаго гр- 
рода подобаетъ знати перваго въ нихъ, 
и признавати его яко главу, и ничего 
превышающаго ихъ власть не творнти 
безъ его разсужденія*. Епископу але¬ 
ксандрійскому первому усвоилось титло 
архіепископа, вѣроятно, по обширности 
его епархіи, ибо онъ управлялъ цер¬ 
ковными дѣлами во всѣмъ Египтѣ, Ли¬ 
віи и ІІентаполисѣ. Съ учрежденіемъ 
патріархатовъ названіе архіепископа 
стало усвоиться исключительно патріар¬ 
хамъ и тѣмъ митрополитамъ, которые 
остались автокефальными, т. е. не были 
въ зависимости отъ того или другого 
патріарха, напр. кипрскій. Впрочемъ, 
надо замѣтить, что, какъ мы видимъ 
изъ Дѣяній вселенскихъ соборовъ, и 
патріархи, и архіепископы, и митропо¬ 
литы всегда подписывались просто епи¬ 
скопами того или другого города Въ 
Россіи первый изъ епископовъ, полу¬ 


чившій званіе архіепископа, былъ нов¬ 
городскій, въ 1165 г. Теперь это зва¬ 
ніе — почетный титулъ. (Труды моек. 
п арх. общ., 1874 г., т. IV, вып. >-й). 
ЯдоѴе^ен — др. рус. архшерѣи, архиереи — 
греч. архіерей? = начальникъ надъ свя¬ 
щенниками, высшій чинъ іерархіи Хри¬ 
стовой церкви. Еще въ ветхомъ завѣтѣ 
Моисей, по довелѣнію Божію, посвя¬ 
тилъ на архіерейское служеніе Аарона 
(Исх. 28; Лев. 8); затѣмъ родъ архі¬ 
ереевъ не прерывался въ родѣ Ааро¬ 
новомъ до Іисуса Христа, великаго Архі¬ 
ерея, прошедшаго небеса (Евр. 4, 14), 
Который, устрояя на землѣ церковь 
Свою, сообщилъ архіерейетво апосто¬ 
ламъ и ихъ преемникамъ, послѣдую¬ 
щимъ за ними, а чрезъ нихъ и тепе¬ 
решнимъ епископамъ православной Хри- 
л стовой церкви. 

Я^Уе^ейгкТй = принадлежащій архіерею. 

Л т'&^сн стко&дти —быть священноначаль- 
л пикомъ. Матѳ. Власт. 

Ятмдпр — греч. аруірлусіро? — собст. 

’ начальникъ поваровъ, начальникъ тѣло¬ 
хранителей, по другимъ—воиновъ (Быт. 
37, 36); начальникъ войска, главно¬ 
командующій (4 Цар. 25, 8; Іер. 40, 1). 
л (Пев стр.). 

Йт'лиидйіт» — греч. аруір.аѵ5ріТ7]<;=на- 
чадъникъ монастыря, отъ греч. оаѵ^ра — 
стойло, овчарня, ограда, загородъ, 
мѣсто, обнесенное оградою; архи (на¬ 
чальникъ)-*-.чамфитз (овчарня) букв.— 
начальникъ духовныхъ овецъ. Въ древ¬ 
ности монастыри носили названіе |л<іѵ<5рац 
представляя изъ себя убѣжище для мо¬ 
нашествующей братіи, какъ духовнаго 
стада, духовныхъ овецъ. Архимандриту 
усвоены и нѣкоторыя принадлежности 
архіерейскаго облаченія, а именно: митра, 
палица, посохъ и такъ называемый 
архимандритскій наперсный крестъ. Ти¬ 
тулъ: Высокопреподобіе. Въ бѣломъ 
духовенствѣ сану архимандрита соотвѣт¬ 
ствуютъ саны: протоіерея и протопресви¬ 
тера. Названіе архимандрита не пріобрѣло 
въ Греціи того почетнаго значенія, какъ 
у насъ въ Россіи. Въ Греціи можно 
встрѣтить архимандритовъ, состоящихъ 
подъ властію игуменовъ. При избраніи 
въ настоятели Синайской обители, архи¬ 
мандритъ принимаетъ названіе игумена, 
тогда какъ, по нашимъ обычаямъ, онъ 
долженъ былъ бы сохранить свое на¬ 
званіе архимандрита. 

Въ Россіи титулъ архимандрита въ 



древности означалъ, кажется, перваго 
изъ игуменовъ, высшаго изъ вигъ. Въ 
такомъ смыслѣ въ Новгородской лѣто¬ 
писи подъ 1226 г. записано: преста- 
вися игуменъ святаго Георгія Савватій, 
архимандритъ новгородскій. Въ этомъ 
же смыслѣ усвоялось названіе архи¬ 
мандрита игумену печерскому. Въ по¬ 
ловинѣ XVI в. митрополитъ Макарій, 
сдѣлавъ изъ игуменства въ Троице-Сер- 
гіевомъ монастырѣ архимандрію, предо¬ 
ставилъ, съ утвержденія царя, ея на¬ 
стоятелю права: 1) облачаться среди 
церкЕН на коврѣ; 2) быть первымъ архи¬ 
мандритомъ всей Русской митрополіи;' 
3) управлять девятью мужскими и двумя 
женскими монастырями; 4) ставить въ 
подвѣдомственныхъ ему монастыряхъ 
игуменовъ и игуменій. Архимандриты 
начали постепенно усвоятъ себѣ разныя 
отличія, принадлежащія архіерейскому 
сану; такъ, сначала достигли права но¬ 
сить въ служеніи шапку, которая съ те¬ 
ченіемъ времени ничѣмъ уже не отли¬ 
чалась отъ архіерейской митры; усвоили 
себѣ право носить ваперсный крестъ, 
что явилось первоначально въ Малорос¬ 
сіи, и только указомъ императрицы Ели¬ 
саветы въ 1742 г. предоставлено и 
великороссійскимъ архимандритамъ, для 
отличія ихъ отъ игуменовъ. Избраніе 
въ архимандриты предоставляется епар¬ 
хіальнымъ архіереямъ, а производство 
на эту степень разрѣшается только Си¬ 
нодомъ. Посвященіе бываетъ во время 
малаго входа, съ произношенімъ словъ: 
„Благодать Всесвятаго Духа, чрезъ мѣр¬ 
ность нашу, производить тя въ архиман¬ 
дрита честныя обители®, при чемъ на по¬ 
свящаемаго возлагается крестъ и митра, 
мантія съ скрижалями и палица, а по 
окончаніи литургіи вручается жезлъ. 

— греч. вое¬ 

начальникъ (Іис. Нав.*5, 14). 

ядітіКТЮН*— греч. аруітехтшѵ = ообст. 
начальникъ кузнецовъ,' мастеръ, худож¬ 
никъ относ, издѣлій дер. или мѳталлич. 
(Ис. 3, 3; Сир. 38, 27); архитекторъ, 
зодчій (2 Макк. 2, 30); архнтектон- 
ствую (ар^ітехтоѵіш) мастерски дѣлаю, 

„ художничаю (Исх. 35, 32). (Неостр.). 

ЯдТт^Гклшъ— греч. сложное изъ <Ар)пг] и 
тріхАіѵоі; — начальникъ чертога трилож¬ 
наго. Ибо греческое речеше хХіѵі]—зна¬ 
чить ложе, а древніе обыкновенно ве¬ 
черяли, возлежавши на ложахъ (Есѳнр. 
7, 8), которыя съ трехъ сторонъ пости¬ 


лались въ видѣ буквы П. Изъ числа 
гостей на пиру взбирался одинъ, кото¬ 
рый былъ распорядителемъ пира: архи¬ 
триклинъ на славян, иногда передается 
„начальный виночерпій®. 

Архонтикн=еретики второго вѣка, проис¬ 
шедшіе отъ Петра, пустынника пале¬ 
стинскаго (Ѳеодорит. кн. I, баен. ерет. 
гл. 11; Епиф. ерес. 40). 

Крцныккоупъ, арципнскоулі = архіепископъ, 
говорилось только объ архіепископахъ 
не русскихъ. 

Ар цтки = герцоги: въ космографіи озна¬ 
чено, что въ Германіи „имуть многк 
арцуки, сирѣчь князи мѣстныя®. Въ Прус¬ 
сіи „власти варицаются маистры и арду- 
ки н княжати цоморскіе {Хрондгр. Из¬ 
бери. 524, 525). 

Арцывуріевъ постъ—соблюдается армяна¬ 
ми въ седмицу, у насъ называемой все¬ 
ѣдную, что предъ недѣлей о блудномъ 
сынѣ. См. о семъ тріодъ пости, лист 
10 на обор. 

Арчакъ — татар, ангырчак, сѣделка = 
деревянный сѣдельный приборъ, остовъ 
сѣдла. Онъ обтягивался кожею, сук¬ 
номъ, бархатомъ, парчей; иногда укра¬ 
шался камнями, преимущественно бирю¬ 
зою. „У князей Голицыныхъ были: 
арчагъ, оправа серебряная сканн&я съ 
внвифтью; подушки и крылца бархатъ 
рытой зеленой, кол да н ввяскн серебря¬ 
ныя, золочены. {Савв.). 

Аршинъ {др.рус.)= мѣра длины, дѣлимая на 
16 вершковъ. См. Торгов, кн XVI стол. 

п Зап. Отд. рус. и слав арх. ІП, 15. 

Я^ишдтницд — сосудъ или ковчежецъ для 
храненія благовонныхъ мабтеі нарочно 
устроенный, напр. ладоница, гдѣ хранится 
ладонь; или мѵроположница, въ коей мѵро 
благоуханное (Лрол. 12 іюа). ( Невост.). 

Я^шмдтгкін — греч. аро>[датіх<5(; = арома¬ 
тическій, ароматный, благовонный {Си- 
накс. въ вел. сред.). 

Яршмдтъ — греч. аршрх, мн. ч. ар<і5(да- 
та == благовонныя вещества (Исх. 30, 
23; Пѣснь пѣсн. 4, Ю), употребленіе 
коихъ было многоразлично. Большею 
частью ароматическія вещества состав¬ 
лялись изъ смѣшенія разныхъ благо¬ 
вонныхъ эссенцій, то въ родѣ благо¬ 
воннаго порошка для куренія, то въ 
родѣ мазн для намащенія тѣла (Притч. 

„ 7, 17; Лк. 23, 56). 

Яйшнітннъ — евр. Хоронить (Неем. 2, 10, 

1 19; 13, 28) = по мѣсту происхожденія 
изъ Хорона, или Бее-Орона, такъ и азы- 
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Да¬ 
ваемый Санаваллатъ, персидскій вель¬ 
можа, одинъ изъ враговъ израильтянъ 
во дни Ездры и Нееміи, который вмѣс¬ 
тѣ съ Товіею аммонитяниномъ былъ 
возмущенъ вниманіемъ Артаксеркса къ 
Нееміи и разрѣшеніемъ царя послѣднему 
возобновить Іерусалимъ. 
і^еліа — Артемида или Діана, извѣстная 
языческая богиня. Жит. Злат , 8 ка 
об.: Чтутъ же Аѳинеи Аѳину и Арѳему, 
имаже и образы возставиша во градѣ 
семъ. 

Ардеомя— ст. слав. — священство (I Петр. 

2, 9) (Амф. Апост. XIII— XIV в.). 
&ДЛ— евр. врачъ=сынъ и наслѣдникъ Авіи, 
благочестивый царь іудейскій (3 Цар 

15, 8). 

Аеафъ — евр. собиратель = сынъ Берехіи, 
изъ рода Гирсона, сына Левія, началь¬ 
никъ хора пѣвцовъ Давида и писатель 
нѣкоторыхъ псалмовъ (і Пар. 16); про¬ 
зорливецъ (2 Пар. 29, 30) ( Гильт .). 
Яседекъ грдд® — у ЬХХ тоХц ’Ассііх,— 
собственно городъ правды, но въ русск. 
передано: городъ солнца (лат. сіѵііаз 
8оНз). Въ послѣднемъ случаѣ,очевидно,— 
разумѣется одинъ изъ главныхъ горо¬ 
довъ Египта—Иліополь (на восточномъ 
берегу Нила, почти напротивъ Мемфиса), 
гдѣ прежде совершалось идольское слу¬ 
женіе солнцу (откуда, вѣроятно, про¬ 
изошло и самое названіе 'НАюитгоА^ — 
городъ солнца), а въ послѣдствіи былъ 
построенъ первосвященникомъ Оаіею IV 
п храмъ истинному Богу (Ис. 19, 18). 
ЯсЕЛНсим— евр.— третьи ворота храма, ко¬ 
ими царь изъ своихъ палатъ входилъ 
въ домъ Божій (Іер. 38, 14). 

Ясенева — служительница Нейты (ПеііЬ, 
богиня мудрости у египтянъ) = дочь 
иліопольскаго жреца Потифера, данная 
въ жены Іосифу, мать Манассіи и Ефре¬ 
ма, усыновленныхъ Іаковомъ (Быт. 41). 
і^снда = папля. 

Яш— іреч. ’А<тіа=1) Азія; 2) Малая Азія 
(полуостровъ); 3) римская проконсуль¬ 
ская Азія—ргоѵіпсіа Азіа (Дѣян. 2, 9; 
6. 9; 19, 10, 22, 26 и проч.). Въ пре¬ 
дѣлахъ ея находилось семь церквей азій- 
л скихъ (Апок. 1, 4—11). 

ЯШКИНЪ — житель Азіи. 

ЯсТдеи— евр. Ьаззісііт, благочестивые=тѣ 
люди, надъ которыми начальствовалъ 
п Іуда Маккавей (2 Макк. 14. 6). 
Яс«йшн=принадлежащШ римской провин¬ 
ціи Азіи. Нѣцын же отъ асійскихъ на- 


Ясп — 

чальникъ (Дѣян. 19, 31)=. іреч. тіѵе; 

хаі тшѵ ’Аспаэ/соѵ. Асіархи, это — 
чиновники, наблюдавшіе надъ обществен¬ 
ными играми и религіозными церемоніями. 
Яскдлдко'гТй = родъ рыбы, подъ именемъ 
ящерицы пестрой (Лев. 11,30). Иногда 
я пишется калавотисъ или халавотисъ. 
Яскдлонъ^=городъ между Азотомъ и Газою, 
на берегу моря. Колѣно Іудино, по смерти 
Іисуса Навина, взяло этотъ городъ (Суд. 
1. 18), но филистимляне возвратили его. 
Вь Аскалонѣ Самсонъ убиль 30 фили¬ 
стимлянъ, снялъ съ нихъ одежды и от¬ 
далъ ихъ брачнымъ друзьямъ своимъ, 
разрѣшившимь его загадку: „и пошелъ 
онъ въ Аскалонъ, и, убивъ тамъ трид¬ 
цать человѣкъ, снялъ съ нихъ одежды, 
и отдалъ перемѣны платья ихъ разга¬ 
давшимъ загадку" (Суд. і4, 9). Вь Аска¬ 
лонѣ родился Иродъ, избившій младен¬ 
цевъ. 

Аскетъ - іреч. ж<тхѵ)тт^ отъ а охтугіш 
упражняю, пріучаюсь = отшельникъ, по¬ 
движникъ. 

Ягкнтгтко— іреч. атаг/тшао ^упражне¬ 
ніе въ Богомысліи, или размышленіе о 
Божіихъ дѣлахъ, подвигъ въ добродѣте¬ 
ляхъ. Прол. март. '■■!: крайнее аскит- 
ство. 

Яскъ = Нск'ь— (ст. слав.) изъ сканд. азкг, 
ср. швед, азк, пол ^азгсг, рус. ящикъ 
(Микл.~) = корзина. „Мати .. сотвори 
ситенъ аскъ и помаза й смолою". Пал. 
л XIV в. (Орезн.). 

Яшоден— евр. губитель=темонъ, который 
убилъ нѣсколько жениховъ Сарры, до- 
п чери^Рагуиловой. (Товит. гл. 3) 
ЯсмонЕИ=прозваніе сыновъ Маттаѳіи свя* 
пленника, правнука Симонова. Іосиф. 
кн. 12, іл. 7; иначе называются Мак- 
п кавеи. 

Яг палатъ —греч. ісгЛХа. &о?=небольшоѳ 
дерево или лучше кустарникъ, издающій 
благовоніе розы, особенно во время ра- 
„ дуги (Сир. 24, 17) (Невостр.). 

Ягшдъ — \реч. асгтсі^, круглый, большой 
щитъ; войско вооруженное щитами; родъ 
ядовитаго змѣя, аспидъ; въ богослужѳбн. 
книгахъ подъ аспидомъ разумѣется 
діаволъ: „младенецъ (I. Хр.) язву аспид¬ 
ную испыта рукою" (5 п. кон. 2-го гласа). 
Аспра, аспръ (іст.рт,, аспра ѵо і ащіхята)= 
бѣлая мелкая серебряная монета, въ родѣ 
русскаго пятачка серебромъ; эта бѣлка 
ходила въ Турціи и чрезъ Болгарію и 
Сербію знакома была нашимъ предкамъ, 
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особенно по книгамъ, заносимымъ къ 
нимъ оттуда. Въ собраніи рукописей 
А. И. Хлудова, на Служебной Минеѣ 
начала XVI стол., сербскаго правопи¬ 
санія, отмѣчено рукою половиныXVII в.: 
;Послѣдни въ чловѣцехъ и меньши въ 
иноцехъ игуменъ... коупихъ сію книгоу 
и преложихъ на службу св. Николе... 
за сн <Г, т. е. за 280 аспръ ( Опис 
рукоп. А. Поповымъ, А» 157, стр. 312), 
Русскіе путешественники по востоку то¬ 
же знакомы были съ аспрами, которыя 
турки, вѣроятно, заимствовали отъ гре¬ 
ковъ. Арсеній Сухановъ писалъ въ 
1651 г., что въ Іоппіи они давали на 
заставѣ по двѣ аспры съ человѣка и 
поѣхали въ Рамлю (У Сахарова , II, 
ст^). 203). 

•И— еврейская монета, которая была 
въ четыре раза меньше драхмы. По сче¬ 
ту самихъ евреевъ, ассарій составлялъ 
девяносто шестую часть сикля, а двад¬ 
цатую — динарія (Матѳ. 10, 29). Вѣсу 
я въ немъ полторы драхмы, 
йка^нмода— евр. = поля, села или под¬ 
городныя мѣста (Іерем, Зі, 40; 1 Мак. 

- ѵ 5 >- 

ЯгсѴн&Ж (въ русск. пер. Кіаксаръ)=отоцъ 
Дарія, перваго царя персидскаго, ц. ин¬ 
дійскій, который вмѣстѣ съ Набопалла- 
саромъ вавилонскимъ завоевалъ и раз¬ 
рушилъ столицу Ассиріи—Ниневію (Тов. 
14, 15). Ассуира, упоминаемаго въ Дан. 
9, 1, нужно отличать отъ Ассуира книги 
Есѳирь; послѣдній царствовалъ позже 
я перваго. 

Я —евр. блаженный—обширное асси¬ 
рійское царство, основанное Нимродомъ, 
внукомъ Хамовымъ (Быт. 10, 9—11) на 
равнинахъ Месопотаміи, съ главнымъ го¬ 
родомъ Нинѳвіею — на Тигрѣ, и разру¬ 
шенное лишь въ концѣ VII в. до Р. X. 
Во времена пр. Михея оно было самымъ 
могущественнымъ изъ языческихъцарствъ 
и потому въ 5 главѣ его книги взято, 
какъ образъ вообще язычества, враж¬ 
дебнаго истинному Богу (Мих. 5, 6) 
иднинъ=житель Ассиріи. Надписаніѳ 
Пс. 85: ко Ассгрганину есть только 
на греч. и лат.', въ прочихъ текстахъ 
ничего соотвѣтствующаго этом)' слову 
нѣтъ. 

Астарта, или астаротъ (множ, число)— 
главное божество финикіянъ (4 Цар. 23, 
13); почитаніе ея распространено было 
между ханаанскими народами очень рано, 
еще до Моисея, и потому въ законѣ 
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Моисея содержатся самыя строгія за¬ 
прещенія вступать въ союзы съ ханаан¬ 
скими жителями и самыя рѣшительныя 
повелѣнія истреблять ихъ идоловъ и 
жертвенники (Исх. 34, 12 — 16; Вгороз. 
7, 2 — 6). Но, *не смотря на это, 
евреи очень рано стали увлекаться при¬ 
мѣромъ ханансевъ и предавались слу¬ 
женію Астартѣ и др. идоламъ (Суд. 2, 
13: 3, 7; 10, 6; 1 Цар 12, 10). Подъ 
видомъ Астарты воздавали поклоненіе 
лунѣ, почем)' она и называлась иногда 
царицею небесною (4 Цар. 23, 4—7; 
Іерем. 7, 18; 44, 17—19), въ про¬ 
тивоположность Ваалу, въ образѣ кото¬ 
раго чтили солнце, какъ царя неба. 
Какъ богиня, олицетворяющая собою 
дуну, Астарта изображалась въ видѣ 
женщины съ серповидною луною на го¬ 
ловѣ, какъ бы съ рогами. Служеніе въ 
честь Астарты совершалось обыкновенно 
въ рощахъ и садахъ, поэтому и богиня 
эта называется часто богинею дубравы 
или рощи (Второз. 7, 5; 12, 3; 16, 
21; 2 Пар. 33, 3; 3 Цар 16, 33; 
18, 19; 4 Цар. 13, 6; 18, 4); здѣсь 
названіе это составляетъ буквальный пе¬ 
реводъ греч. а Л со с (лат. Іисиз, петиз, 
евр. агиера , атеротъ , агиеримъ). Въ 
чемъ состояло служеніе Астартѣ, съ точ¬ 
ностію неизвѣстно. Въ Св Писаніи имѣ¬ 
ются только указанія на то, что въ честь 
ея совершались жертвы, куренія и воз¬ 
ліянія (Іерем. 44, 17 — 19, 25), что 
были особые пророки Астартины (3 Цар. 
18, 19) и что въ честь ея соверша¬ 
лись всякія непотребства (Осіи 4, 13 — 

п 14; Ис. 57, 7-8). 

Лгтдлгалы = растеніе, по сладости кор¬ 
ня причисляемое къ солодковому дереву, 
или лакрицѣ (уХихоррі^а). ( Маргар . 65 

л на об.). 

Лстннь=жена царя персидскаго Ксеркса 
(Есѳ. 1, 9). 

Лстролопт— греч. астрэАоуіа=астрологія, 
звѣздочетство. Изб. 1073 г. 

Астрологъ — греч. звѣздочетъ, звгъздо- 
словъ. Макс. Грек. 78. 

Лстрокомня=Лст{>ономі;и (ст.слав.)= астро¬ 
номія, наука о звѣздахъ. Халдѣйска 
астрономии. Гр. Паз. XI в. 

Астрономъ — греч. =звѣздозаконникъ, че¬ 
ловѣкъ, занимающійся наблюденіемъ свѣ¬ 
тилъ небесныхъ и изученіемъ ихъ. 

ЛсоурьскТй полкъ = Ассирійское войско. 
Хожд орхим Агреѳ (архим. Леон. 9). 

Асценсіо — лат. азсепвіо, повышеніе= 
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восходящій порядокъ звуковъ въ музы¬ 
кальной лѣствицЬ. Дилецкій въ Ідеѣ 

Г мматикіи (1679 г. ркп. Б~ки М. 

А. № 107, стр. 46, 47) пнсалъ: 
„хотяще выставнти совершеннаго муси- 
„кію во имя господне прелагаю возше- 
„ствія и низшсствія, ими же составляется 
„всяческое пѣніе. И тако начинающе 
„писати первую прелагаю, яже латински 
„именуется асценсіо, первый степень". 
Ясѵтк^нтъ—греч.ас^хріт^с; съ лат. а зе- 
сгейз = секретарь въ присутственномъ 
мѣстѣ; церемоніймейстеръ; етатсъ-секре- 
„ тарь (пр. Д. 4, 2). 

Ятддъ— евр. терніе, или терновникъ^ 
мѣсто за рѣкою Іорданомъ, гдѣ пла¬ 
вали по Іаковѣ. 

Атаманство=начальство, достоинство ата¬ 
мана надъ казачьимъ войскомъ. Дам. 

событ. 

Атаманъ— киргиз, ^предводитель; высту¬ 
пающій въ походъ. Киргиз, глаголъ — 
адамакъ, удамак — опередить (отъ 
ода, ота , откуда получилась причастная 
форма— одаманъ—отаманъ — опережи- 
вающій, идущій впередъ). (Филол. зап. 
1894 г. См. ст. Диколъск.'). 
Атексталисъ — способъ изготовлять ме¬ 
лодію безъ текста и потомъ въ готовой 
уже мелодіи пріискивать приличный ей 
текстъ. Дилецкій въ Ідеѣ граммати- 
кіи мусикгйской такъ изъясняетъ этотъ 
способъ или, какъ онъ называетъ, пра¬ 
вило (1679 г. ркп. Б-ки М. Д. А. 
№ 107, л. 77). „Правило безрѣчное, 
„пишетъ онъ, именуемое латински атек- 
„стались, сіе есть, когда творецъ пѣ- 
„нія прежде безъ рѣчей смышляетъ пѣ- 
„ніе, по семъ же подъ ноты текстъ, 
„сирѣчь рѣчи полагаетъ смышленнымъ 
„отъ него нотамъ приличныя". 

Атласъ, отласъ — араб, атлас, глад¬ 
кій — шелковая глянцовитая гладкая 
ткань. Атласы были венедицкіѳ или ви- 
ницейсвіе, кизылбашскіе, китайскіе, тур¬ 
скіе, нѣмецкіе; одноцвѣтные, разноцвѣт¬ 
ные, золотные, аксамиченные, съ раз¬ 
ными узорами. Въ началѣ XVII столѣтія 
аршинъ атласа съ золотомъ цѣнился въ 
40 алтынъ. Въ приходной книгѣ 1645 г. 
записано, что 29 сентября, на другой 
день послѣ вѣнчанія царя Алексѣя Ми¬ 
хаиловича царскимъ вѣнцомъ, вологод¬ 
скій архіепископъ поднесъ ему, между 
прочимъ; „отласъ золотной двойной, по 
серебру .шитье золото, мѣрою 9 арш. 

1V, верш., цѣна 35 руб.; отласъ глад- 
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вой алъ, мѣрою 10 арш. безъ чети, 
цѣна по 30 алт. аршинъ" ( Созвать.). 
Хтм, Дто, Лтъ, Лть (ст. слав.)—щеп, да, же, 
такъ. Ср. чела. аі. К тѣмъ еси пришелъ, 
ати ти дадлтъ волость. Лавр. л. 6656 г. 
Се «же И горд «били естѳ, ато похоро¬ 
нимъ тѣло его. Лавр. л. 6655 г. Ать 
ходитъ Мики форъ въ Михайловѣ вата- 
зѣ. Грам. Ив. Дан. до 1340 г. Како 
при мнѣ да «ли, тако и по мнѣ ать да¬ 
ютъ кндгинѣ моей. Грам. Влад. Вас. 
волин. 1288 г. ( Срезн.). 

Дтнкнсзтн — % рем. атахі^еіѵ = поступать 
или говорить по-аттически, какъ въ Ат¬ 
тикѣ (область Греціи, главный городъ 
которой — Аѳины). Твои ли іеже атикя- 
п сати. Изб. 1073 г., л. 203. 

Яттдкъ— греч.—І) аттар)?, аттарЬ;— 
рябчикъ (Лев. И, 22); или 2) атгахг^, 
„ атіахбс, — морской ракъ (крабъ). 
Яттдаід - греч. ’АттаХеіа—городъ въ Пам- 
филіи, на юго-западѣ Малой Азіи, при 
устьѣ р. Катаракта. Отсюда апостолы 
Павелъ и Варнава, послѣ перваго путе¬ 
шествія для проповѣди евангелія, отплы- 
п лн обратно въ Антіохію (Дѣян. 14, 25). 
Яттдлъ = Атталъ II Филадельфъ, царь 
пергаысвій (въ Малой Азіи) (1 Мак. 
15, 22). 

Ать— др. рус.-— да, дабы, то, пусть (Бу- 
п слоевъ). 

Яфгдцюнъ — греч. сЦ>е$роіѵ = отхожее 
мѣсто, задній проходъ у животныхъ. 
(4 Цар. 10, 27; Матѳ. 15, 17). Впро¬ 
чемъ, въ первомъ случаѣ у семидесяти 
читается другое слово Аытршѵ, а въ 
иныхъ изд. Аоитршѵ; отъ сего послѣд¬ 
няго нѣкоторые производятъ н латин¬ 
ское ІаЬгіпа (см. ЗсЫеиззпег, Іех іи. 
ЬХХ) благовонная жидкость, масть (Ие- 
востр.). 

Яфілонннъ — евр. — такой-то (1 Парад. 

11, 27). 

Дфнра = кисель ( гип . Срезн.). Ср. греч. 
а#ара, 4&арѵ), а-ІЦра молодой ячмень. 
Сваримъ афироу и обѣдакмъ. Ник. 
Панд. 46. 

Аффо— греч. сфірш, евр. арЬ-Ьи=сал« онъ 
или этотъ самый: гдѣ Богъ Иліинъ 
аффо (пой 6 Ѳгэ? ’НХюи 'хууш) - слова 
Елисея, по безуспѣшномъ удареніи Іорда¬ 
на милотію Идіиною (4 Цар. 2, 14). 
Послѣднее слово, оставленное у 70-ти 
безъ перевода, относится или 1) къ 
Иліи: „гдѣ Богъ Иліинъ и самъ онъ? 14 
или 2) къ Богу: „гдѣ же этотъ Богъ 
Иліинъ? 44 илн 3) къ самому Елисею: „гдѣ 
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Богъ Иліинъ“ и (послѣ этигь словъ) 
самъ онъ (Елисей) ударилъ воду и пр. 
По мнѣнію Аѳанасія Вел., аффо тоже, 
что аркрсо, и значить здѣсь сугубый 
или двойной. Гдѣ же Богъ Иліинъ су¬ 
губый, или гдѣ же сугубый духъ Иліинъ? 
(См. сл. о единосущ. Св. Троицы). 
По мнѣнію Ѳеодорита, слѣдующаго Сим- 
маху и Аквилѣ, аффо , значить невиди¬ 
мый, тайный. Въ другомъ мѣстѣ (4 
Цар. 10, 10) 70 словомъ „аффо“ вы¬ 
разили еврейское слово, переданное на 
лат. пипс - теперь; славянскіе пере¬ 
водчики здѣсь поставили ибо. ( Невостр .). 

л—евр. брать отца=Ахавъ, осьмой 
царь Израильскій (3 Цар. 16, 30). Онъ 
царствовалъ въ 925—903 г, до Р. X., 
жилъ въ Самаріи, женатъ былъ на Іеза¬ 
вели, дочери царя Сидонскаго, идоло¬ 
поклонницѣ- Послѣдующіе нечестивые 
цари нерѣдко сравнивались съ Ахавомъ 
за свое идолопоклонство, развратъ и ко- 
рыстолюбіе (4 Цар. 6, 18; Мих. 6, 16). 
Я^АЛПА—евр. развалины Авариыа=Ійе— 
Аварииъ (Числ. 21, 11), одинъ изъ по¬ 
слѣднихъ становъ израильтянъ, при 
приближеніи ихъ къ землѣ Обѣтованной, 
въ пустынѣ , что противъ Моава , кг 
восходу солнца Ему предшествовалъ 
станъ въ Овоеѣ, а слѣдующій за Ійе- 
Аваримомъ станъ находился въ долинѣ 
Заредъ, нѣсколько на ю.-в. отъ Мерт¬ 
ваго моря. 

6а— греи. ’А^Ал, или’Ауагіл— 1 ) Ахаія, 
сѣверная часть нынѣшней Морей; 2) въ 
эпоху Римской имперіи вся Морея и 
часть страны къ сѣверу, до самой Ѳес¬ 
саліи. Столицей Ахаіи былъ Коринѳъ, 
гдѣ жилъ назначаемый Римомъ прокон- 
оулъ (Дѣян. 18, 12; Рим. 16, 5; 1 Кор. 

и, 10). 

Я Х Л 3 Ъ —сынъ Іоаѳама, 12-й царь іудей¬ 
скій (отъ 742 до 729 г.). Помимо не¬ 
вѣрующаго искушенію Бога во время 
нашествія на Іудею Рецина ц. сирій¬ 
скаго и Факел ц. израильскаго, онъ за¬ 
пятналъ себя идолопоклонствомъ въ 
честь Молоха и боговъ сирійскихъ, и 
забвеніемъ Бога истиннаго, за что по 
смерти лишенъ былъ даже погребенія. 
Свѣдѣнія о немъ кромѣ кн. Исаіи, въ 
15—17 гл. 4-ой кн. Царствъ и 28 гл. 
2-й Цар. Кромѣ пр. Исаіи при немъ 
„ пророчествовали еще Михей и Осіа (1,1). 
Я^днъ— евр. виновникъ безпокойства, воз¬ 
мутитель. Въ его имени заключается 
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краткая его исторія и указывается па¬ 
губность корыстолюбія. 

^зтксъ, адатъ = камень агатъ. 

Лднкъ—Дхыкъ (др. рус.) = сердоликъ. Да 
п въ Камбагѣ родится Ахикъ. Аѳан. И. 
Я^итоф^д ъ—евр. брать бѳзумія=другь, 
спутникъ и совѣтникъ Давида (2 Пар. 
27, 33). Его совѣть считался за слово 
Господне (2 Цар. 16, 23). 

Ацеаешь = Ахиллесъ, грен, герой во время 
Троянск. войны. 

Лцн (др. русс.) - ст. слав, аште, црк. 
слав, аще — если. Аци гдѣ налѣзетъ 
оудареныи своего истьця. Рус. Правд. 
Влао. Мон. по сп. XIV в. ( Срезн.). 
5ѵе = і\ѵн (др. рус.)—ст. слав, аште, 
ц/рк. агав, аще = І) если; 2) хотя. Аче 
не любо ти, а ворочюся дому мокму. 
Пов. врем. л. Рюрикъ аче побѣду возма, 
въ ничто же горда учини, но возлюби 
мира паче рати. Плат. л. 1688 г. День 
аче день = день ото дня. 

Ачесь = Ачеее = Ачеси (др.рус.)=хотъ 
сейчасъ. Аще бы Левъ и людье мои 
сдѣ были... градъ сь ачесь принтъ бы 
былъ. Плат. л. 6762 г. 

Ачеть (др рус.)=хотя. 

Алгуть = ашють = ошути (др. рус. ) — 
тщетно, напрасно, втунѣ. Непьщюють 
немадрии, ашють носими отъ духа мрачь- 
^ наго. (Грмі. Наз. XI в., 305 {3). 

Яціе —ст. слав, аште, др.рус, аче, иногда 
аци, рѣдко апѣ—1) рели (Іо. 3, 12); 
если бы (Пс. 72, 15); 2) когда (Іов. 8, 
18); 3) такъ какъ (Пс. 138, 19); 4 ) что 
не (Пс. 94, 11); 5) хотя (вм. ацк и); 
6) ли (Іо. 9, 25; Пс. 88, 36); 7) мо¬ 
жетъ быть (Іон. 3, 9). Аще ужяче- 
ствуеши, ужичествуй (Руо. 4, 4)— если 
хочешь покупать, покупай. Аще во пер¬ 
выхъ, пойду, къ тому нѣсмь: въ по¬ 
слѣднихъ же, како вѣнъ его (Іов. 23, 
8),— я иду впередъ и нѣть Его, назадъ, 
и не нахожу Его. Аще извлеченіи сло¬ 
веса (Притч. 30, 33),—когда возбуж¬ 
дается гнѣвъ. 

/V 

Яіш=ни (эта частица, ставится на 2 мѣстѣ). 
Напр. ѵ аможе аще —куда бы ни.'Иже 
аще — кто бы ни. Въ оньжѳ аще день 
призову Тя, скоро услыши мя (Пс. 138, 
3)—въ день когда я воззвалъ, Ты услы¬ 
шалъ меня. Здѣсь аще— липшее слово. 
Яше кдко = можетъ быть, авось либо,— 
и ужели не? (4 Цар. 19, 4; Дѣян. 27, 12). 
Іціе вѣрно (Исх. 2, 14). Дословно; 
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=если такъ. Аще сице створимъ, всѣхъ 
грѣхъ прощони будемъ. Нов. врем. л. 
6576 г. 

ЙЦ1І = такъ какъ, потому что. Аще 
оубш есть плодъ праведнику, оубо есть 

п Богъ суд* имъ на земли (Пс. 57, 12). 

Ёціі ли не = лцн ли ни = если не такъ, 
если же не (нѣтъ). Аще хощеши избыти 
болѣзни сен, то въ скорѣ крестис*, 
аще ли ни, то не имаши избыти сего 
{Иов. времен л. 6496 г.). Аще ли не ви¬ 
деть, да слышать. (Зл. Цѣп. до 1400 г.). 

ян N 0 (нъ) = хотя бы. Аще ли нъ и 
многы вѣкы писанию повѣдаетъ и проч. 
(Іо. екз. Шест. л. 28). 

Яи»Дъ — евр. сильный, крѣпкій = Аодъ 
(Суд. III, 15), второй судія израиль¬ 
скій, освободившій евреевъ отъ Еглона 
моавитскаго, угнетавшаго ихъ 18 лѣтъ. 

Аэндорская волшебница. Въ слав, биб¬ 
ліи и по переводу ЬХХти, волшебное 
искусство Аэндорской жены называется 
чревоволшебствомз- тш еууаатрі;хиОср, 
а лица, занимающіяся этимъ, называются 
чревобасниками, и самая жена волшеб¬ 
ница по греч. уиѵт] Но 

подъ чревоволшебствомъ или чревовѣ¬ 
щаніемъ нельзя разумѣть простого 
искусства говорить изъ чрева не своимъ 
голосомъ безъ всякаго движенія губъ; 
потому что этотъ родъ волшебства со¬ 
стоялъ въ вызываніи мертвыхъ и евр. 
слово ооъ, мн. овотъ, переводимое ЬХХ-ю 
Іуртрсрю-Зо?, по объясненію толков¬ 
никовъ, означаетъ „душу умершихъ 11 и 
„вызывателя мертвыхъ". Такъ, напр., 
еврейскія выраженія съ указаннымъ сло¬ 
вомъ въ русскомъ переводѣ Пятокнижія 
переводятся такъ: „не обращайтесь къ 
вызывающимъ мертвыхъ" (Пев. 19, 
31); „ вызываетъ мертвыхъ^ (20, 27); 
„ вызывающій . духовъ" (Второз 18, 
II). Быть можетъ, вызываніе духовъ и 
душъ умершихъ, принадлежащее къ 
мрачному искусству черной магіи, соеди¬ 
нялось съ простымъ искусствомъ чрево¬ 
вѣщанія, при чемъ волшебникъ пред¬ 
ставлялъ собою медіума, говорящаго отъ 
лица духа; посему-то этотъ родъ вол¬ 
шебства греческіе переводчики всегда 
обозначаютъ словомъ ёууа<гсріи.оЗо? (1 
Дар. 28 , 7 ). 

йі|лнфогъ — греч. — полынь. 

Я^лнімъ = имя мѣсяца еврейскаго, со- 
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отвѣтствующаго нашему сентябрю, а 
отчасти октябрю (3 Цар. 8 , 2); мѣсяцъ 
праздника кущей (Коре. 376). 
Й^ланмъ— евр. =лазутчики, соглядатаи 
Л (Числ. 21 , 1 ). у 

й^д^іжкін п^ть— іреч. &$6с ’А-Э'аргіа= 
путь, по которому шелъ Израиль (Числ. 
21 , 1 ),—собств. съ евр.— путь развѣд- 
„ чиновъ, лазутчиковъ ( Коре 376). 
й^гддд (1 Ездр. 2, 63; Неем. 7, 6 )= 
й главный виночерпій у халдеевъ, 
й,^ни ей = житель города Аѳинъ (Дѣян. 17, 
я 21: Аѳинеи же вси). 
й^ннжшй = Аѳинскій, принадлежащій 
Аѳинамъ. Мужіе Аѳинейстін (Дѣян. 17, 
22)=аѳиняне. Радуйся, Аѳинейская пле¬ 
тенія растерзающая ( Акав . Б.М., ик. 
9)—радуйся, растерзающая хитроспле¬ 
тенія Аѳинянъ (Фил.). Ср. ХаТре тйѵ 
А\}г,ѵаішѵ та? тХоха? ііастаЗіта. Аѳи¬ 
нейская мудрость—высокопарная, лож¬ 
ная мудрость. Происхожденіе этого зна¬ 
ченія слова Лѳинейскгй таково: въ 
древности въ Аѳинахъ былъ храмъ Аѳи¬ 
ны (’А-іЦѵаюѵ, АіЬепаешп), гдѣ уче¬ 
ные и поэты читали свои произведенія, 
далеко не всѣмъ доступныя. Впослѣд¬ 
ствіи подъ словомъ АьЬепасшп стали 
понимать вообше собраніе ученыхъ ста¬ 
тей (такъ назывались и ученые жур¬ 
налы). Аѳинейская мудрость, многимъ 
недоступная, могла казаться безсмыслен¬ 
нымъ наборомъ словъ. Отсюда въ рус. 
языкѣ образовались: 1 ) ахинея — че¬ 
пуха; 2 ) офени—деревенскіе торговцы, 
коробейники, употреблявшіе въ разго¬ 
ворѣ между собою особый придуманный 
ими языкъ, непонятный другимъ (Грот. 
и Михелъс.). 

Аѳуръ—изъ греч. аОор =» одинъ мѣсяцъ 
по египетскому счету, почти соотвѣт¬ 
ствующій нашему ноябрю. См. Изб. 
„ 1073 г. л. 251 об. 

йдижъ— греч. ѵ А-Ѳ-<ѳ?=Аѳонъ, иначе свя¬ 
тая гора, названная такъ по обилію 
п иноческихъ обителей. 
йѵнлнъ = Онаяъ (Быт. 33, 4) — одинъ 
изъ сыновъ Іуды, сына патр. Іакова, 
за преступленіе (онанизмъ, рукоблудіе) 
въ брачномъ союзѣ съ Ѳамарью нака- 
п занный отъ Бога смертію. 
Яѵгнтидіискін. Встрѣчается только въ 
слѣдующей формѣ: „въ странѣ Аѵсити- 
дійстѣй" (Іов. 1, 1 ) = въ землѣ Удъ. 
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Б— 


Бак— 


Б. 


Б = 2-ая буква слав, алф., называемая 
буки. 

Блкл — греч. и.гѵ.а = повивальная бабка 
(Исх. 1, 15); баблю ({хоіеооріаі)— прини¬ 
маю младенца при рожденіи (ст. 16). 
( Невстр .). 

Баба-Яга—въ народномъ повѣрьи басно¬ 
словная, безобразная старуха, которая 
живетъ въ лѣсу или передъ лѣсомъ въ 
избушкѣ на курьихъ ножкахъ, ѣдетъ въ 
ступѣ, пестомъ погоняетъ, помеломъ 
слѣдъ заметаетъ; корень этого слова въ 
финскомъ языкѣ: финское кка—гнѣвъ, 
злоба, ненависть, эст. а§е — сердитый, 
раздражительный, ер. наши областныя 
слова ягать (Волог., Пермс.) и яжить 
(Яросл., Моек.) съ значеніемъ кричать, 
ругаться. Поэтому баба-яга буквалі но 
значить: злаяженщина и, вмѣстѣ съ 
другими суевѣріями, заимствована нами 
отъ финновъ. Тотъ же корень, только 
нѣсколько смягченный, встрѣчается и въ 
туркскихъ языкахъ: тур. яги , джаг. 
и адербейдж. яг, алт іу, кирх, джоу 
—значитъ врагъ. (См. Фил. зап. 1894 
г., ст. Никольскаго). 

Баволна— мо,м.ск.=бумага, мягкота (Лз- 
буковн. у Сахарова 20). По уставной 
грамотѣ Лівовсквмъ купцамъ 1407 г. 
велѣно давать пошлину въ Баковѣ, ко¬ 
гда кто „привезетъ изъ Бесарабъ или 
перецъ, или баволну, или будь што: отъ 
12 контари полърубелъ* А. Зап. Р. 
I. № 21 ). 

Багно др. р. = грязь. 

БдгйАНИЦД = пряжа, багряною краскою 
окрашенная, т. е. пурпуроваго цвѣта 
(Исх. 28, 5). Иногда берется и за оде¬ 
жду такого же цвѣта, т. е. порфиру, 
(Матѳ. 27, Зі). 

Бдг^анкд = кокиза, краткая мелодія зна¬ 
меннаго распѣва 6-го гласа. Названіе 
свое получила отъ слова багряницу , надъ 
которой встрѣчается безлинейное начер¬ 
таніе ея въ стихирахъ, изъ службы ве¬ 
ликаго пятка. 

Бдгьаный = пурпуровый, темно-красный. 
Дрол мая 15. Багрянее (юаѵіхоСГѵ’)— 
темно красное и червленое (хоххіѵоѵ)— 
ярко-красное, пурпуровое цвѣтомъ сво¬ 
имъ напоминаетъ кровь*, поэтому грѣхи, 


подобные багряному и червленому, озна¬ 
чаютъ тѣ тяжкія беззаконія, которыя 
сопровождались кровопролитіемъ и убій¬ 
ствомъ (Ис. 1, 18). 

Багръ — темно-красный цвѣтъ, порфира. 
Это слово сеыитич. происхожд. оревн.- 
евр. бакеръ, арабск бакръ — разсвѣтъ, 
утренняя заря; отъ арабовъ оно пере¬ 
шло въ тур. яз. въ формѣ бакр. бахр. 
ивъ татарс. пахръ—красный(ппронзн. 
въ этомъ словѣ какъ б). 

Байборекъ, бамберекъ, банберекъ— 
ткань изъ крученаго шелка, гладкая или 
съ золотыми и серебряными узорами; по 
описямъ: бухарская, китайская, турец¬ 
кая. Названіе этой ткани происходить 
отъ греч. За{х|Захг ( ро<;. Около половины 
XVII столѣтія аршинъ турецкаго байбе- 
река цѣнился въ 30 алтынъ. (Савваит.) 

Байдана, бадана— араб, бадан и бадана , 
(Іогіса сигіа асЬгеѵіз, по араб.-латин. 
словарю Г. В. Фрейтага , 1830 г.)до¬ 
спѣхъ въ видѣ рубахи, изъ плоскихъ 
довольно крупныхъ колецъ, длиною до 
колѣнъ, съ рукавами до локтей и ниже. 
Если этотъ доспѣхъ былъ въ длину не¬ 
много ниже пояса и съ рукавами выше 
локтей, то назывался полубайданою, 
полабоданъемъ. „Бадана Мисюрская съ 
сеченымъ колцомъ, съ мишенью, безъ 
ожерелья; воротъ и рукава и по подолу 
пушена въ три ряда мѣдью золоченой" 
(Савваит.). 

БаУа=вѣщунъ, колдунъ, чарователь; также 
лѣкарь, врачеватель. 

Бдлід = колдунья, волшебница. 

Б дл і н ^волшебникъ, ворожея. Грам. Макс . 
Гр. листъ 127. 

Киовдн)е=врачеваше, лѣкарство. Оілаш. 
Кир. іерус. [Воет.). 

Балтина = лужа, водоточная има. 

Бідьстко=волшебство, колдовство; лѣкар¬ 
ство, врачевство. Григ . Наз. В на об. 

Бддьствовдтн (ствую, ствуеши) = наговари¬ 
вать, колдовать, ворожить. 

Бана пдкикытУа = святое крещеніе, въ 
водѣ котораго мы омываемъ первород¬ 
ный нашъ грѣхъ и возрождаемся къ но¬ 
вой благодатной, христіанской жизни 
(Тит. 3, 5). Въ этомъ смыслѣ мы въ 
ектенія предъ крещеніемъ и просимъ 
Бога, чтобы вода крещенія была для 
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Бдн— 

крещаемаго в банею пакибытія, остав¬ 
ленія грѣховъ н одѳжди нетлѣнія" 

Ьш*ѵін=баныцикъ. Ефр. Сир. {Воет.). 

Бд|>д = болото. 

Бд^длиціе = мѣсто битвы. 

Барашъ —придворный ремесленникъ, дѣ¬ 
лавшій шатры; шатѳрвнчій; житель Ба¬ 
рашевской слободы ( Карповичъ ). 

Барило = бочка, большой деревянный со¬ 
судъ. 

Бармы— грен. {Зірг, ;ла?=накладноѳ оже¬ 
релье, которое великимъ государямъ па¬ 
рямъ на рамена сверхъ одежды возла¬ 
гали во время ихъ вѣнчанія царскимъ 
вѣнцемъ. На бармахъ вокругъ изобра¬ 
жены честныя иконы Христа, Богома¬ 
тери и святыхъ. См. Чинъ вѣнчанія 
великаго государя царя Алексгя Ми¬ 
хаиловича, и Ѳеодора Алексіевича. 

Барскій Г|Ддъ=городъ Бари, въ Италіи, 
куда перенесены мощи святителя Ни¬ 
колая. Акав. св. Никол. Отсюда бар- 
стіи люд|е=житвли града Бари. Мин. 
мѣс. маія 9. 

Бареъ=санная барсовая полость. „Барсъ 
большой санной, подложенъ бараномъ.— 
Барсъ наметный (т. е., которымъ по¬ 
крывался осѣдланный конь), подложенъ 
бархатомъ алымъ нѣмецкимъ" (Савв.). 

Бархатъ=шелковая ткань съ лица вор¬ 
систая, а съ изнанки безворсная. Бар¬ 
хаты были: бурскіе, виницейскіе, кал¬ 
мыцкіе, кизылбашскіе, китайскіе, литов¬ 
скіе, нѣмецкіе, турскіе, Флоренскіе, 
гладкіе, косматые (Савв.). 

Баскакъ— татар.— воевода, властелинъ 
города. Житіе Дафнут. боровск. 

Басма — татар . = тисненіе, изображеніе, 
снимокъ; отъ глагола баснакъ (Ъавтак) 
—битъ, чеканить. (Карат. VI, прим. 
208). Нѣкоторые думали, что это былъ 
образъ, болванъ, статуя ханская. Ка¬ 
рамзинъ держится этого же мнѣнія. Сло¬ 
во басма нн въ какомъ случаѣ не мо¬ 
жетъ имѣть такого значенія; сверхъ того, 
татары исповѣдывали магометанскую вѣ¬ 
ру, которая запрещаетъ всякія статуи. 
Пріѣзжавшіе къ русскимъ великимъ 
князьямъ Ордынскіе послы, обыкновен¬ 
но, привозили съ собою басму. На встрѣ¬ 
чу имъ великіе князья выходили пѣшіе 
изъ города, кланялись имъ, подносили 
кубокъ съ кумысомъ, а для слушанія 
ханскихъ грамотъ, подстилали подъ ноги 
чтецу соболій мѣхъ и приклоняли ко¬ 
лѣна. Выраженіе „басма лица ханова" 
показываетъ, что это былъ просто пор- 


Еде— 

треть ханскій. Китайскіе императоры 
точно такимъ образомъ посылали наро¬ 
дамъ, кочевавшимъ въ нынѣшней мон¬ 
гольской степи, свои портреты и застав¬ 
ляли ихъ вождей воздавать этимъ изо¬ 
браженіямъ ту же честь, какъ бы себѣ 
самому; басѳмными издѣліями назывались 
кожаныя или металлическія, когда на 
нихъ были оттиснуты изображенія, сло¬ 
ва или фигуры. Басменные бывали не 
рѣдко оклады книгъ, по преимуществу 
богослужебныхъ; въ описи 1642 г. оз¬ 
начены Троицкой Сергіевой лавры еван¬ 
гелія— апракосъ на харатьѣ, евангели¬ 
сты серебряные басменыѳ золочены; еван¬ 
геліе тѳтръ писменое, евангелисты „вы- 
биваеы басмою®, книга псалтырь „обо- 
лочена кожею красною, басмы золотныѳ®. 

Баеканъ=казенный хлѣбъ, который пекли 
дворцовые басманники. Басма на турец¬ 
комъ и татарскомъ языкахъ значитъ от¬ 
тискъ, отпечатокъ, отсюда басмить — 
дѣлать оттискъ, отпечатокъ на чемъ- 
либо; отсюда и басманъ, круглый хлѣбъ, 
на верхней коркѣ котораго басмились 
разныя фигуры. (Снегиревъ Москва. 
Додроб. истор. и археол. опис. го¬ 
рода, стр. 161). 

Б«нод , ^АнѴб=баснословная исторія, по¬ 
вѣствованіе дѣяній, похожихъ на басни. 
Мин. мѣс. 30 нояб. 

Бдсногдокецъ — греч. [Ао&оХбуос == пусто¬ 
словъ. 

Бдснослош — греч. р-оОоХоу іа— сказаніе 
вымышленное, или о вымышленномъ; пу¬ 
стословіе; баснословный разсказъ. 

Бдгноемышд^нТе==вымышлвнное сказаніе. 
Мин. мѣс. 18 дек. 

Бдгномбкный=чрѳвовѣщатѳльный. 2 Па- 
рал. 35, 20. 

Едена — ложное и безполезное ученіе. (2 
Тим. 4, 4). 

Бдст^нчицжый =» баснословный. Прав, 
йогов, вѣры, л. 11 обор. 

Басурманъ = мусульманинъ, безбожникъ; 
бусурманить=обращать въ невѣріе. 

Басъ = пѣвцы второй половины XVII в. 
подъ словомъ басъ разумѣли вообще 
основную партію, въ какомъ бы объемѣ 
звуковъ она ни находилась. ДилецкіЙ въ 
„Ідеѣ пмімматикш мусикійской® (1679 г. 
Ркп. Б-ки М, Д. А. № 107, л. 181) 
писалъ: „вопрошавши мя, что есть басъ; 
отвѣщеваю: бассъ именуется отъ баси 
(Ъазіз), иже гречески ((Засід, славенски 
( же основаніе, понеже пѣніе на немъ 
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Кат— 

утверждается и основаніе имать: но не 
разумѣй басса быта, когда толсто поетъ, 
но сего басса быти разумѣй, иже басо¬ 
вые поетъ ноты“. Въ XVII в. различа¬ 
ли басъ обыкновенный, грефъ, дураль¬ 
ный, крыжакъ, смѣшанный, алтембасъ. 

Бататн —др. рус. — колотить. 

Батжанъ = единица вѣса восточныхъ на¬ 
родовъ, употреблявшаяся въ Россіи и 
заключавшая въ разныхъ мѣстностяхъ 
разнообразныя количества. Байковъ въ 
своихъ запискахъ 1654 г. отмѣтилъ о 
китайскихъ цѣнахъ: „Пряныя зелья ку¬ 
пятъ—перцу батманъ на серебро по 6 
золотниковъ и по 5; гвозДвки купятъ 
батманъ по 4 лана .. меду купятъ бат¬ 
манъ по 2 золотника, чаю батманъ—по 
2 зол.“(Сказ. Сахарова 2, 8,стр. 132). 
Нижегородскіе крестьяне въ 1663 г. за 
бортный урожай обязались платить об¬ 
рока ежегодно по 20 большихъ казан¬ 
скихъ батмановъ меда (А. Юр. № 202). 
Этотъ батманъ заключалъ въ себѣ 14 
фунтовъ нынѣшнихъ; но на заводахъ 
поташныхъ оренбургской и казанской 
губ. батманъ золы вѣсить 10 пудъ; во¬ 
обще казанскій батманъ равняется осми- 
нѣ или четыремъ пудовымъ мѣрамъ 
( Словарь Даля 1, стр. 47). Въ Турціи 
батманъ большой вѣситъ 25 фунтовъ, 
средній—19 ф., въ Бухаріи —равняется 
7 пудамъ и 32 фун. русскимъ н т. п. 
(Словарь Акад. Рос. „Монета и вѣсъ", 
Прозоровскаго, стр. 588, 701). 

Батог* = бичъ; батогъ Божій —наказа¬ 
ніе ( Ипат . лѣт.). 

Бить— евр. мѣра 1*/, ведра. 

Бахматъ — др. рус. = конь. 

Башмакъ — татар. —обувь. Башмаки ши¬ 
лись изъ юфти и сафьяна; нарядные— 
изъ алтабаса, атласа и бархата разныхъ 
цвѣтовъ; унизывались жемчугомъ съ за- 
понами и драгоцѣнными камнями; вы¬ 
шивались и строчились золотомъ, сере¬ 
бромъ и шелками, украшались круже¬ 
вомъ или бахромою; подошвы каблуки 
подбивались, какъ у сапоговъ, или 
сплошь, или только по краямъ, гвоз¬ 
дями, а каблуки, сверхъ того, и скоб¬ 
ками. Ихъ носили какъ мущины, такъ 
и женщины. Полагаютъ, что башмаки 
стали вводиться у насъ около ХѴП сто¬ 
лѣтія. Въ описи платью и другой казнѣ 
царя Михаила Ѳеодоровича значатся: 
„башмаки хозъ ярияной цвѣтъ, шиты 
золотомъ волоченымъ, скобы серебрены, 
въ нихъ чулки камка кизылбашская ерин- 
Церк. -славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Без — 

ной цвѣтъ, подвязки камка ѳринной же 
цвѣтъ*. Башмаки сафьянъ жолть, под¬ 
рядъ бѣлъ, пятки обшиты золотомъ 
( Саввачт .). 

БдАд&стко =кдадьстко = біхьстко вра¬ 
че вство, составъ врачебный. Матѳ. 
Бегает. 

БданТе = заговариваніе, ворожба. Мин. 
; мѣс. 7 авг. 

Бд'ігніе — (ст. слав.) къдміне = бодр¬ 
ствованіе. Всбиофиое БдънТе = служба 
наканунѣ праздника, состоящая изъ ве¬ 
черни, утрени и 1-го часа, съ присоеди¬ 
неніемъ литіи и благословенія хлѣбовъ. 
Бдѣній въ году полагается 52 воскрес¬ 
ныхъ, 16 на другіе праздники; но аиле 
изволитъ настоятель , то ихъ можетъ 
быть и болѣе ( Уставъ , гл. 6, л. 13 об.). 
Ед г Ьнно=бодрствеино, неусыпно. 

Ед'&ТН = бодрствовать, не спать. Псал. 
101, 8: бдѣхъ и быхъ яко птица; Ефес. 

б. 18; хранить, беречь что. Евр. 13,17; 
Псал. 101, 8; иногда жить благоче¬ 
стиво, праведно, воздержно, въ вѣрѣ 
православной. Пѣсн. пѣсней 5, 2; Ефес. 
6, 18. 

Бебръ = др. рус. = бобръ. 

Бед^л (6 [лт ( р6^) — бедро, верхняя часть 
дядвеи, голень. 

Бе^ідірннз—выморочное наслѣдство (Слов. 
Востокова 1, 14). По уставамъ св. 
Владимира и Ярослава такое наслѣдство 
людей церковныхъ должно было перѳхо 
дить къ епископу или митрополиту: „А 
что дѣется въ домовныхъ людехъ и въ 
церковныхъ и въ самихъ монастырехъ .. 
безадщина ихъ епископу идетъ". (II. С. 
Л. 6, 86; Ист. церк. Макарія 2, 215, 
221, прим. 445). 

Безаръ, безуръ, безуй, заберзатъ=соб- 
ственно не камень изъ минераловъ, а 
окаменѣніе въ мочевомъ пузырѣ дикихъ 
козъ на востокѣ. Въ средніе вѣка онъ 
игралъ большую роль въ медицинѣ и 
потому продавался весьма дорого: по 
свидѣтельству Рихтера, безуй во всей 
Европѣ считался тогда* драгоцѣннымъ 
средствомъ отъ прилипчивыхъ болѣзней 
и сыпей; въ Россіи продавали въ ХѴП 

в. золотникъ его по 12 р., а дешевле 
6-ти руб. онъ не былъ {Ист. медиа, 
въ Бос. И. 1820 г. 2, 202). Въ 1587 

г. австрійскій эрцгерцогъ Максимиліанъ 
прислалъ въ даръ царю Ѳедору Ив. ка¬ 
мень безуй, „взявъ изъ казны отца сво¬ 
его, а имѣетъ силу и лѣчбу великую отъ 

8 
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порчи" (Лам. диплом, снохи. I, стр. 
972, 980) Когда думали, что царская 
невѣста Марья Ив. Хлопова заболѣла 
отъ порчи, то давали ей пить св. воду 
съ мощей, да камень безуй ( Собр. грам. 
3, 63 5, 98). 

Бе^диьство^несчастіе, низкая доля, про¬ 
тивность. Златостр. XII в. 

Безблдго длтный=(ОД срютос)—неблаго¬ 
дарный; (ауарк;) глупый, безтолковый 
(Сир 20, 19), не стоющій милости и 
благодати ( Невостр). 

Бсзбллзснъ —не подверженный соблазну. 

Безбожный — нечестивый, непризнающій 
Бога, или Божія промысла, Безбожники 
суть двоякаго рода: одни умозрительные, 
которые въ сердцѣ своемъ отрицаютъ 
бытіе Божіе, Псал. 13,1; другіе дѣятель¬ 
ные, которые своею беззаконною и не¬ 
раскаянною жизнію свидѣтельствуютъ, 
что не вѣрятъ въ Бога, имѣющаго каз¬ 
нить за беззаконія и грѣшную жизнь. 
(Невостр.). 

БЕЗК^4мный=^неискусившійся въ супруже¬ 
ствѣ, безъ жены живущій, неженатый 
Безбрачна —безмужная, дѣвица 1 Кор. 
7, 8: „Глаголю же безбрачнымъ и вдо¬ 
вицамъ". 

Безб^аш'іе — греч. атросіа= постъ, воздер¬ 
жаніе отъ дищи. (Невостр.). 

Безбѣдный— греч. астоло^ = безопасный 
(Притч. 20, 23); (ахіѵооѵо<;) то же. (Не¬ 
востр.). 

Бе^кіцньство = злополучіе, несчастье. 

БЕЗБЕфЕгткЕННо=бозплотно, безтѣлесно. 
Мин. мѣс. авг. 2. 

Безбндный — не имущій вида, образа, 
зрака, напр. Богъ. Св. І.Дам. о вѣрѣ 1. 

БЕЗКИНокный=не имѣющій посторонней 
причины бытія своего, безначальный, 
самоеущій (Ирм. 4 на пятидес.). (Не¬ 
востр.). 

Бізкоз^астный^недостигшій совершен¬ 
наго возраста. Безвозрастное муже¬ 
ское—новорожденный младенецъ муже¬ 
скаго пола. Каи. вел. пгьсн. 5, троп. 8. 

Безболненно = безъ волненія, спокойно, 
тихо. Мин. мѣс. гюл. 1 . 

Безьолненный = неподверженный волне¬ 
нію, спокойный, тихій. Мин. мѣс. 
март. Зі. 

Бізк^ешнный = не подлежащій времени, 
лат. оітшіз Іетрогіз ехрегз, т. е. вѣч¬ 
ный. Дам. о вѣрѣ і. 


Безк'&нный — безъ приданаго. Маргар. 
100 обор (Воет.). 

Безб4: дни кг = басурманъ, язычникъ, не 
вѣрующій въ Бога. Скриж. стр. 827. 

Не^гаштьнъ = не имѣющій голеней. 

Безглдбные — греч ахі<раХоі = еретики, 
бывшіе вт. шестомъ вѣкѣ, происшедшіе 
отъ Севира александрійскаго. Они не 
допускали ни епископовъ, ни священни¬ 
ковъ, ни таинствъ. Никиф. ист. церк. 
кн. 18 , г.г. 49. О Севирѣ безглавномъ 
упоминается въ Цент, въ недѣлю 7 по 
Пасхѣ вечера на слаѳникѣ литіи. 

Бёзглдсіе— греч. аэсоѵіа—отсутствіе раз¬ 
ногласія, безразличіе въ языкѣ, нераз¬ 
ногласіе, одноязычіе, единство языка-, 
безголосіе. (Невостр.). 

Безгласный— греч. = безмолвный 

(Исаіи 53)^ не имѣющій значенія (і Кор. 
14,10); не говорящій, нѣмой. (Невостр.). 

Ке^гоЕннкг.тко —др.р = безплодіе, неурожай 

Безгодд = безвременно, прежде времени. 

БЕЗГОДІЕ=безвременье, неудобное время, 
Нсал. 118, 147: предварит въ безгодіи 
ивоззвахъ —съ греч. подлинника: во время 
безгодія и несчастія спѣшу къ Тебѣ и 
взываю, ибо на слова Твои я уповалъ. 
Съ евр.: предваряю разсвѣтъ и взываю 
къ Тебѣ: ибо на слова Твои уповаю. 
Мол. кіев. изд. стр. 8, Ис. 18, 96. 

Безгодный— греч. асоро<;=безвременный, 
преждевременный (Сип. суб. мае.). (Не¬ 
востр.). 

Безгн ^бі’е — незлобіе, кроткій и тихій 
нравъ. Прол. іюл. 12. 

Безгосударное вреля= время междуцар¬ 
ствія (Карн.). 

БЕЗГ^ддннк«=удалившійся отъ суетъ мір¬ 
скихъ, градскихъ, не живущій въ го¬ 
родѣ ѵ Еормч. 255. 

Безг^шныЙ — греч. аѵаиартг^тоі; = не- 
сп- собный ко грѣху, непогрѣшительный 
(Син. въ нед. Св). 

Бездбе^ный —- нбвоздержный на слова, 
склонный къ злословію. Мин. мѣс. апр. 
14. Бездверная уста заграждаются 
твоимъ словомъ. 

Безде^зноьшный = лишенный бодрости, 
смѣлости, доблести. 

Бездна == пучина морская, не имѣющая 
дна, безъ дна , бездонная; въ Св. Писа¬ 
ніи: 1) начало водъ земныхъ (Быт. 1, 2; 
Пс. 103, 6; 2) источники, обильно те¬ 
кущіе (Втор. 8, 7; 33, 13; Пс. 77, 15); 
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Без— 

3) тяжкія бѣды, Пс. 41, 8; 4) темница, 
или мѣсто осужденныхъ на вѣчныя муки 
бѣсовъ и грѣшниковъ, отверженныхъ 
Богомъ (Лук. 8, 31; Апок. 9, 1, 2). 

Бездокь = напрасно, безъ пользы, вотще. 

Бездомокъ = который не имѣетъ жилища, 
не имѣетъ, гдѣ главу подклонити. Іов. 
6, 18. (Велик, кап. Апдр. Кр.). 

ЕездикленТб — безуміе. Кирил. іерусал. 
оглаги. XVI в. (Воет.). 

Ецдрцуш = непонятный. Григор. Богосл. 
XI в. і Воет.). 

Безд^дТе = безчадіе. Толк. Пс. 34, 12. 

БіЗА^/шгткокати =г пребывать въ безпа¬ 
мятствѣ. Прол. ноября 22. 

Бсздгвьсткнтн = растлить. 

Бездѣльный — греч. тсаргрусх; = безсиль¬ 
ный, слабый; (атсрахто?) недѣйствитель¬ 
ны! ( Невостр .). 

Б&зжилоблтн., КЕЖДНЛОклти=обезсили- 
вать. 

Беззлкоже = дѣло, противное закону Бо¬ 
жію Псал. 30, 19: глаголющій на пра¬ 
веднаго беззаконіе. Отсюда происходить 
беззаконникъ , т. е. грѣшный человѣкъ 
Псал. 64, 4: словеса беззаконникъ прѳ- 
могоша насъ. Гл. беззаконновати, т. е. 
грѣшить, поступать противъ закона Пс. 
11 8 , 78: яко неправедно беззаконоваша 
на мя. Беззаконный , ая, ое, то же что 
беззакоуникъ, Пс. 50, 15 и 74, 5. Зем¬ 
ля беззаконіе сотворихъ ради на ней - 
земля осквернена подъ живущими на 
ней йс. 24, 5. Отъяти беззаконіе = 
простить грѣхи. Зах. 3, 4. 

Безздконнокдти — греч. аѵо|деТѵ = жить 
беззаконно, пребывать въ грѣхахъ, бе¬ 
зумствовать Втор. 31, 29. 

Беззаконный — греч. а ѵо[ао<; =не имѣю¬ 
щій закона Моисеева или вообще ветхо¬ 
завѣтнаго писанія, не подзаконный (1 
Кор. 9, 21); отвергшійся закона Мои¬ 
сеева (1 Мак. 3, 5); (аѵорою?)—непо¬ 
добный, различный (Нед. свят. от. на 
Г-ди в оззв , ст. 4). (Невостр.). 

Беззлдтню == безъ платы, безденежно, 
безмездно. Мин. мѣс. іюля і. 

^ { 33 Л0КГГГК0БЛ,ГИ = быть непричастнымъ 
алобѣ. „Во еже беззлобствовати" Прол. 
марта 17. 

^ЗЗ^ЧН&ій — греч. ар.ор<ро^ = безо¬ 
бразный. 

Еезккдсіе — греч. аСор-оѵ — опрѣснокъ. 
1 Кор. 5, 8. 

Е^криыольный = непроизводящій крамолы, 


Без — 

мятежа, безмятежный, спокойный, тихій 
Ефр. Сир. 507. 

Безкровный= 1) не имѣющій крова, жи¬ 
лища, осиротѣлый, одинокій; 2)— греч. 
&ѵаці.о$, безкровный, не имѣющій крови. 

БЕЗкрѣпогтный = лишенный крѣпости, 
силы, слабый. Мин. мѣс. авг. 26. 

Бе^лоуѵенъ = не блестящій. 

Бс^зшнцв = нелѣпость (Бусл.). 

БезлѢпотный — греч. ахоар-о? == лишен¬ 
ный красоты или украшенія (Омм. въ I 
нед. чет ) (Невостр.'); неприличный, не¬ 
пристойный, нелѣпый (Бусл.). 

Бездетный = не имѣющій ни начала, ни 
конца бытію своему, вѣчный, безконеч¬ 
ный. Мин. мѣс. дек. 15. 

Бе^хюпнца = нелѣпица (Жаврент. лѣт.). 

Безм^здннкИл КЕЗсркрЕнники = особен¬ 
ный ликъ или чинъ (разрядъ) угодни¬ 
ковъ Божіихъ, во время своей земной 
жизни преимущественно и больше всего 
просіявшихъ нестяжательностію и -без- 
мездьымъ (даровымъ, безплатнымъ) ока¬ 
зываніемъ врачебной и другой помощи 
страждущимъ и нуждающимся людямъ. 
Таковы Киръ и Іоаннъ (31 января), 
Косма и Даміанъ (1 іюля), Пантелеймонъ 
(27 іюля) и Ермолай (26 іюля) и др. 

Безліечтлненъ = невозмущаемый мечтами, 
спокойный, безмятежный, безнавѣтный. 
Молит, св. Василія Вел. 

Безмолвіе = тишина, уединенность, молча¬ 
ніе. 2 Сол. 3, ) 2: да съ безмолвіемъ дѣ- 
лающе, свой хлѣбъ ядятъ. 1 Тим. 2, 11 
и 12; Апок. 8, 1. Отсюда безмолвный* 
т. е. тихій, безмятежный, спокойный. 1 
Тим. 2, 2: да тихое и безмолвное житіе 
поживемъ, 1 Кор. 7, 35. 

Безл\олкннкъ = уединенный, пустынникъ, 
пустынножитель, отшельникъ, удалив¬ 
шійся отъ мірскихъ суетъ. Собор. 214 
на об. 

Безмолкггбовати = жить уединенно, спо¬ 
койно. і Сол. 4, 11: и любезно прилѣ- 
жати еже безмолвствовать 

Б езмѢ^Ге = безмѣрность, излишество; все, 
что сверхъ потребы Собор, лист. 194 
на об. 

БезмѢ(інда =; что сверхъ мѣры, 2 Кор. 
10, 13: мы же не въ безмѣрная похва¬ 
лимся. г 

Ке^иірство-= БЕЗмѣ^іЕ. Григ. Наз. 43 
на об. 

БезмѢстТе — греч. атотсіа = нелѣпость, 
нелѣпое слово или дѣло. Іудиѳ. 11, 11. 





БезмАстное ндмннднѴЕс^неумѣстный за¬ 


мыселъ. 


Безл\Астнш = непристойно, неприлично, 
неумѣстно. Мпн. мѣс. февр. 12 . 

БезнлвАтный = безопасный отъ паденія, 
неподверженный навѣтамъ. 

БіЗНАДЕЖНО=неожиданно, сверхъ чаянія. 

Бс^нярднк — запущеніе отъ недосмотра, 
замѣшательство, безпорядокъ. 

Б 13 НАЧДЛМТКО — состояніе государства, 
въ которомъ нѣтъ государя; неповино¬ 
веніе законной власти; своевольство, 
необузданность. Безначальство есть паче, 
неже начало. ІГрол. март. 1 . 

БезневАстнаа— іреч. аѵи[А<ро<;=безбрач- 
ная, дѣвственница, непричастная браку, 
предпочитающая дѣвство замужеству. 

Бе^ногаѵТе = изліяніе сѣмени. 2 Цар. 3, 29. 

БгзоЕрдзный = не имѣющій образа, вида, 
подобія. Дам. 30 о .икон. 

Безобсылочно — др. рус.=~яе ссылаясь, 
не’ пересылаясь. 

Беадих — бездонная пропасть, пучина, 
неизмѣримая глубина; отсюда совращено 
нынѣшнее слово: бездна. Леке. Берынд. 

БС 30 М 3 ДНЫЙ — безмездный, не принима¬ 
ющій даровъ, награды. Прол. 29 апрѣл. 

Бсзоагднный—неимѣющій органовъ, т. е. 
орудій. Облич. неправд, раскол, гл. 9, 
лист. 12 , душа безорганнаго гѣлесе не 
употребляетъ. 

Безоткатный = не имѣющій оправданія 
и права отвѣчать, оправдываться. 

Б 130 Т 4 ѴЙ — не имѣющій отца. 

БезочестьокдтИ— поступать безъ стыда, 
нагло. Прол. 18 мая. 

Безочество = просьба неотступная - безъ 
стыда, съ закрытыми очами, наглость. 

БЕ 30 ЧЕСНЫЙ = лишенный зрѣнія, слѣпой. 

Ке^оѵикт.=бсзстыденъ. Ефр. Сир. (Воет.). 

Безпдгйкный — не могущій погибнуть. 

Безпаматенъ — который не отправляетъ 
по надлежащему памяти святымъ. Со- 
борн. л. 354 на об. 

Еезпдсты^нш — не имѣя надъ собою па¬ 
стыря. Розыск, лист. 27 на об. 

Безпечальный = не имѣющій печаля, т. е. 
заботы: безпечный, беззаботный. Матѳ. 
28, 14. 

Безпнцііе = неяденіе, постъ, воздержаніе 
отъ пищи, алчба. Прол. март. 17: ни- 
чтоже во спасеніе пользоватися отъ без- 
пишія. 


БЕ3ПНЦІНЫЙ = воздерживающійся отъ пи¬ 
щи. Мин. мѣс. нояб. 23. 

Безплотный = не имѣющій тѣла, духъ; 
безплотныя силы—ангелы. 

Безповікіе = безнадежность. Іоан. Лѣст. 
XII в. (Воет.). 

Безпок^окнш = не имѣя пристанища. 
Мин. мѣс. дек. 11. 

Безпоповщина—особый толкъ раскольни¬ 
ковъ въ Брынскихъ скитахъ. Розыск, 
лист. 25 на об. 

Бе;прівіінкъ — безчинникъ, кто поставляетъ 
себя внѣ законовъ, отступаетъ отъ об¬ 
щаго порядка. (Лексик. П. Берынд.). 

Безп^ ед стательстбен н ы н = беззащитный. 
Богор. отпуст УІ. 

Безп^епоннш == безпрепятственно. Мин. 
мѣс. нояб. 2. 

Безпликллдный —. безпримѣрный, неерав- 
невиый. 

Безішгтлнн — безпрестанно. 

Безпьтіе — удаленіе отъ праваго пути, 
заблужденіе Мин. мѣс. сент. 26. 

Бедодьио малодушно. 

Безс^дый., безсердечный — іреч ахар- 
діо^безумный, безсиыслениый(Ирит. 10 , 
13; 17, 10); не имѣющій чувствованія, 
жестокій (Притч 17, 16). 

БЕЗСт^дгтіЕ=безъ недостатка. Кир. іерус. 
оълаш. (Воет.). 

БезсловЕсіе — іреч. аХоуіа = безсмысліе. 

Безсловесный — лишенный разума, без¬ 
смысленный, глупый (Іуд., 10 ). 

БЕзсоЕЛдзнство=непреклонность на соб¬ 
лазнъ, удаленіе отъ соблазна. 

Безсоь'&тУе —іреч. а^ооХіа — безразсуд¬ 
ство. безуміе (Црит. 11 , 6 ). 

Безрамный = не чувствующій срама, без¬ 
стыдный, наглый, безсовѣстный. Дан. 
8 , 23. 

БЕЗС^ЕдсткЕНнА=непосредствеяно. Пред, 
скриж. стр. 2. 

Безсрочно = безъ назначенія опредѣлен¬ 
наго срока на явку (Карн.). 

Безстрастіе ^неугожденіе страстямъ. 

Безстрастный = не побѣжденный стра¬ 
стями. 

Бе^студТс — безстыдство, безстрашіе, не- 
зазрѣііе совѣсти. Григ. Паз. И. 

Безстыдный ^безстыдный, наглый, без¬ 
пощадный (Втор. 24, 50). 

Безстыдство = нестыдливость, нахаль¬ 
ство. 
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Б;з- и ~~ 

БезстѴдсткоклкый = нападавшій безъ 
стыда. Скриж. стр. 2. 

Безсудный—несравнимый нн съ чѣмъ. Дам. 
лист. 18. 

Безгьітстко — ненасытность, алчность. 
Прол. март. 24. 

Безг&л«ннш=безъ сѣмени, не отъ сѣмени. 
Мин. мѣс. дек. 20. 

Бізі'&нный—непокрываемый тѣнію. Мин. 
мѣс. іюля 25. 

Безуміе — греч. аѵоіа = превозношеніе, 
надменіе (ѳянед. Мыт. кан. п. 4 тр. 3); 
безумство ( сент . 22 кан. п. 6,*пр. 2); 
(улрл) неистовство, бѣшенство, ярость, 
буйство. Лук. 6. 11: они же исполни- 
гаася безумія. Въ нощи и не въ безу¬ 
міе мнѣ —ночью и нѣть мнѣ успокое¬ 
нія Пс. 21, 3. 

Біз^млншй = безумный. 

Бсз^трок»—немилосердіе. 

Еезчадити — лишать дѣтей, отнимать у 
кого чада. Соборн. 231 на об. 

Еезчлдіе = неимѣніе или лишеніе дѣтей. 

Бгзчддный =не рождающій дѣтей, без¬ 
дѣтный. 

Безчдггбоклти— греч. аиоірсо или а|хереш 
вы а^оіреш = лишать части, не забо¬ 
титься (рин. суб.). 

Безчслоь'Кчестко == неимѣніе сожалѣнія 
къ человѣчеству, жестокость. Мин. мѣс. 
февр. 8. 

Безчиніе = безпорядокъ, неустройство, 
смѣшеніе. Матѳ. Власт. 

Безчинный=безразсудный, дерзновенный, 


отважный. (Дѣян. 19, 37): Ничто же 
безчинно творити. 

Безчннгткоклтн = безпорядочно жить (2 
Сол. 3, 7): Яко не безчинствовахомъ у 
васъ. 1 Кор. 13, 5: Не безчинствуетъ, 
не ишетъ своихъ ся. 

Безъилчннтын — греч. аѵоіѵоріо^ = не 
названный по имени, о которомъ не упо¬ 
минается. Тріод. лист. 78. 

БезъилгігніЕ^нищета, скудость, убоже¬ 
ство. Црол. іюля 12. 

Безънлѵ&нникъ = не имѣющій ничего, 
скудный, убогій. Лрол. февр. 1. 

Бізънндчеіткжный = неизмѣнный, неиз 
мѣняемый. Дам. лист. 4; его оке о 
вѣрѣ 8. 

Бсзздстазательно = не дѣлая изслѣдо¬ 
ванія, истязанія. Требн. гл. 15, лист. 
32 на об. 


Ке^ѵл*пд = безъ причины, неоснователь¬ 
но. ( Ип. л.). 

Безъ отца, безъ катере (Евр. 7, 3)= 
Мелхиседекъ, парь Салимскій (Быт. 14, 
20), который, собственно говоря, не 
былъ безъ отца и безъ матери, но отецъ 
и мать его не находятся въ родословія 
св. писанія по примѣру другихъ, а 
чрезъ то противуполагается онъ священ¬ 
никамъ ветхозавѣтнымъ, отъ Аарона 
происшедшимъ, родословіе коихъ тща¬ 
тельно наблюдалось, и было всѣмъ из¬ 
вѣстно. Такъ какъ Мелхиседеково свя¬ 
щенство не доказано родословіемъ, то 
онъ, поэтому какъ бы будучи безъ отца 
и матери, уподобляется Сыну Божію, 
вѣчному первосвященнику, нѳимѣющему 
отца по человѣчеству, и матери по бо¬ 
жеству. (Слов. Алекс.) 

Безъ ^мл = напрасно, вотще, безъ при¬ 
чины. Рим. 13, 4: Аще ли злое твориши, 
бойся: не бо безъ ума мечъ носить. 

Без^акстьокатига = невидимымъ быть, 
исчезать, погасать. Дам. 7, о вѣрѣ. 

Безъазычный = лишенный языка, спо¬ 
собности говорить. Мин. мѣс. авг. 12. 

Бсзхазычн'І = не имѣя языка. Мин. 
мѣс. окт. 26. 

Без* ѵпоггденый = который не имѣетъ 
ѵпостаси, т. е. лида, состава, или су¬ 
щества. Дам. ке. I, гл. 6 о вѣрѣ. 

Беаьѵоугг = крюкъ, кольцо. Злат остр. 
XII в.; лукъ (Воет.). 

Бендъ или бендь (перс, также бенд отъ 
бестен, связывать) вообще — связь. Въ 
нашихъ описяхъ бендяын назывались 
плати въ округленныхъ углахъ в ал учи 
и колчана; къ этимъ плащамъ прикрѣ¬ 
плялся или привязывался поясъ саадач- 
ный. Бенди были украшаемы драцѣннымн 
камнями: „въ налучѣ бендь, а въ ней въ 
гнѣздѣ въ золотѣ камень алмазъ гране¬ 
ной, да изумрудъ граненой въ гнѣздѣ жъ 
золотомъ, двадцать семь яхонтовъ чер- 
вчатыхъ“. ( Савваитовъ). 

Бенефнціа— лат. Ьепебсіа, благодѣянія, 
милости—недвижимыя имѣнія, принадле¬ 
жащія церкви (западной). Бар . част. I, 
лист. 567; „откуда восташа бенефіціа, 
или земская имѣнія церковная". 


Беокенный = составленный изъ бревенъ, 
оревенчатый. (Сир. 29, 25). 

Бе^кно == бревно: Мате. 7, 3—5. 

Бейка — греч. = игла; шило. (Ле- 

востр.). 
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Бердышъ=широкій и продолговатый, съ 
лезвіемъ въ видѣ полумѣсяца и съ ко¬ 
пьемъ на верху, топоръ, насаженный 
на длинномъ древкѣ съ металлическимъ 
втокомъ или оковкою на нижнемъ концѣ. 
Бердыши были весьма разнообразны и 
употреблялись только пѣшими. По объ¬ 
ясненію Вельтмана „бердышъ по поль¬ 
ски Ьагйувг и Ьагб есть одно изъ древнѣй¬ 
шихъ рукопашныхъ оружій въ видѣ ши¬ 
рокаго на длинномъ древкѣ топора, съ 
острыми рогами, какъ у луны; по этой 
причинѣ бердышъ и назывался у рим¬ 
лянъ Іипаіа зесигіз; у славянъ просто 
сѣкирой, у готовъ ВагЬ и Вагіізап". 
( Савваит.'). 

Бережисть—рѣка бережиста, тверда те- 
кущи == крутоберегая. ( Ипатп . лѣт.). 

Бѳреиянная бочка ~ наполненная това¬ 
ромъ. ( Карн .). 

Берендейка = деревянная, оклеенная ко¬ 
жею трубочка, съ донышкомъ и крышеч¬ 
кой, для помѣщенія пороха и пули, по¬ 
требныхъ на одинъ зарядъ; патронъ. По 
нѣскольку такихъ зарядцевъ привѣши¬ 
валось къ перевязи или ремню, кото¬ 
рый надѣвался черезъ лѣвое плечо п 
назывался также берендейкою. Вельт¬ 
манъ приводитъ выписку изъ описной 
книги 1С87 г., гдѣ берендейка назы¬ 
вается бенделеромъ и банде.геромъ (Ъап- 
ёеііег): „Двадцать банделеровъ мушкет¬ 
ныхъ. Да на дворѣ Никиты Ивановича 
Романова, сверхъ прежнихъ перепис¬ 
ныхъ книгъ: пятдесятъ ремней съ бан- 
делеры, цѣна по 3 алт. по 2 денги, и 
того 5 рублей. Воемъ сотъ банде.іеровъ 
безъ ремней , цѣна по 3 алт. по 2 денги 
за сто“. (Савваитовъ). 

Берёшня, берегуша = русалка, водяная, 
шутовка. (См. емво се. Григорія, сн. 
словарь Даля). 

Бернта — шапка, 

БерселТе = дѣтскія игрушки. Марг. лист. 
380 на об.: Дѣти же суще, мнимъ 
добра, и берселіе, и чрепы, и брѳніѳ 
собирающе паче, нежели зиждущихъ ве¬ 
ликія домы 

Бертъ, Еьртъ — др. р.— сосудъ. 

БмасА—отъ братисж = борюсь, сражаюсь 
; {4 Цар. 9, 15; 2 Пар. 22, 6; Пс. 128, 
1, 2); противоборствую, схватываюсь 
въ рукопашномъ бою (въ нед. вс. св. на 
Г-ди воз. У, приближаюсь, приступаю; 
вступаю въ единоборство. (Невостр.). 

Берчатый=рѣдкій и узорчатый (о ткани). 

Бшр^некш = невѣрный; татарскій или 


Бем — 

турецкій, мусульманскій. Пред. Кормч. 

Бескоденьннкъ =безродный, низкаго проис¬ 
хожденія, простолюдинъ. 

Кескрайство = непогода. Іоан. Лѣств. 

Бескудн?е=безропотность, нероптаніе. Іоан. 
Лѣств. XII в. (Воет.). 

Беспанштніе, веспанцінк, = спокойствіе, ти¬ 
шина; веспанштьнъ=спокойный, тихій. 

Беспортъе — недостатокъ въ одеждѣ. 

Беспосдгли — безбрачная. 

Беспрестлнн — безпрестанно. (Злат.Цѣпь). 

Беспръсмене — безпрестанно. Златостр. 
XII в. (Воет.). 

Бестедкство=нетлѣніе. Іоан. Лѣств. XII в. 
(Воет.). 

Бестудоватн=безстыдствовать. Іоан Лѣст. 

Бестъны = безъ стѣны. Злат. Цѣпь 

Бесудьный—(др. рус.)=данный безъ су¬ 
дебнаго разбирательства. Бесудьна* 
грамота — грамота, выданная противъ 
неявившагося къ суду для отвѣта въ об¬ 
виненіи (Срезн ). Отъ безсудныя грамо¬ 
ты имати печатнику съ рубля по алтыну, 
а діаку отъ подписи по алтыну же съ 
рубля, а подьячему имати съ рубля по 
двѣ денги. Судебн. 1497 г. 

Еес'&дл—.налор. бесида=1) лавка, мѣсто 
сидѣнья; 3) разговоръ въ собраніи; 3) 
разговоръ съ кѣмъ нибудь; 4) рѣчь, 
слово; 5) рѣчь, языкъ; 6) языкъ, на¬ 
рѣчіе (Срезн.). Бесѣда—дорогъ рыбей 
зубъ. Былин, вираж. Тлятъ обычаи 
благи бесѣды злы. і Кор. 25, 32 (со¬ 
общество, синод, перев.). Бесѣда мни¬ 
хомъ съ мирьекыми. Ник. Панд. л. 36. 
Духовьньт тоо бесѣды насытивъ ея. 
Наст. Жит. Ѳеод. 18 . Толь красна 
и взоромъ и силою и бесѣдою. Іо. Мал. 
хрон. 179. (Константинъ Философъ) 
устроилъ письмена и бесѣдоу съставль, 
пори с* отъ Моравьскаго. Жит. Мео. 

Бсс'&дннкъ = поучающій бесѣдами. Врол. 
февр. 12. 

Бк4;доьннкъ — греч. 5саХоуо^ = тоже, 
что Двоесловъ, собесѣдникъ (Сип. суб. 
мяс.). 

Бехтерсцъ, бахтерецъ = доспѣхъ изъ 
желѣзныхъ или мѣдныхъ пластиногаъ. 

Бешметъ — татар, бешмет = стеганое 
полукафтанье, стеганая поддевка подъ 
кафтанъ. „Бешметъ камка китайекая 
дымчатая, подкладка киндякъ темнома¬ 
ковъ, у ворота пугввца обшивная, на 
рукавахъ 6 гапель; цѣна 2 р. іб алт. 
4 денги “. ( Савваитовъ). 

Беѵетъ — драгоцѣнный камень. 
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Бжу— 

Бжуръ = вещество, содержащееся въ ра¬ 
стеніяхъ подъ корою и' шелухою, а въ 
тѣлахъ животныхъ подъ внѣшнею ко¬ 
жею. Маръар. 346: Есть ружа, и есть 
бжуръ; ибо зракъ прельщаетъ, естество 
же разлинуетъ. 

Било — отъ бить = деревянная или ме¬ 
таллическая доска, въ которую уда¬ 
ряютъ или бьютъ, чтобы стукомъ или 
звукомъ созывать вѣрующихъ къ об¬ 
щественному богослуженію. У насъ била 
замѣнены колоколами; но въ Греціи 
(наз. оті[хаѵтроѵ, оу;рхѵт^ріоѵ) они 
существуютъ и до сихъ поръ, осо 
бенно тамъ, гдѣ близъ живущіе турки 
не допускаютъ употребленія колоколовъ. 
Била тамъ бываютъ разной величины, 
какъ у насъ колокола и употребляются 
меньшія въ будни, а большія въ празд. 

Бирнчъ, бирючъ— др. рус.= глашатай, 
герольдъ, 

Ен^чі’н — ѳизант. тграхтсор = сборщикъ 
податей. Матѳ. Власт, состав. А. 
іа. 4: аще соборный бирчій, рекше 
царскій. 

Кнрь=оішсь, перепись, цензъ, подать, иму¬ 
щество. 

Бнрюза=1) драгоцѣнный камень голубо¬ 
го цвѣта; 2) кокиза, краткая мелодія 
2-го и 8-го гласа знаменнаго распѣва. 

БнсЕй* — ъреч. р.аруарітт]<; = 1) жемчугъ 
(ГТйм. 2, 9; Ааок. 17, 4); 2 ) перенос. 
ученіе Христово и тайнства вѣры (Матѳ. 
7 , 6 ). 

Кнсннг = полотно тонкое, батистъ. 

Биекунскій =епископскій. (Карч.). 

Бискупъ— {др. рус.) — ср. греч ёт;ісгхо7гос;, 
лат. ерізсориз. нѣм. ВізсЬо?=епископъ 
(римско - католическій). Приходиша 
нѣмци съ великою силою, и бискупы 
ихъ, и местеръ, и кумендери, подъ 
йзборескъ. Соф ■ I л. 6876 г. 

Бпсте|>мід= платяная комната, гардеробная. 

Битнга == сражаться; битися о рѣку — 
сражаться (стрѣляться) чрезъ рѣку. 

БіклТд— греч. (ЗфХІсс, кнвги=Библія, Свя¬ 
щенное Писаніе ветхаго и новаго за¬ 
вѣта, которое для христіанъ есть книга 
по преимуществу, или единственная, не¬ 
сравнимая съ другими книгами (свѣт¬ 
скаго содержанія). 

БТицд = охотникъ драться, драчливый. 
1 Тим. 3, 3: не піяницѣ, не бійпѣ, не 
сварливу. 

Бадгда = благосостояніе, благоденствіе 
(Притч. 11 , 10; Лук. 16 , 2). ( Невостр .). 


Бад — 

Бадгда ЗЕмлн=все то, что принадлежитъ 
къ земному благополучію. Исаіи 1, 19: 
„аще послушаете мене, благая земли 
енѣсте“, т. е. во всемъ будете имѣть 
изобиліе. 

Блдго = добро, доброе дѣяніе, все служа¬ 
щее счастію, богатство, имѣніе. Благо 


есть— лучше. 

Блдгоеоазнжнын=6оящійся Бога. Мин. 

мѣс. дек. 15). 


Благоеытіе — благосостояніе, счастливая 
жизнь. (Мин. мѣс. янв. 12). 

БлдгокЦрын = сопровождаемый постоян¬ 
ной хорошей погодой. Мин. мѣс. 
февр. 12. 

БдлговеселКе (ст. слав.) = веселіе, радость. 
Плеонастическій переводъ греч. еО<рро- 
пОѵт) 

Бддгоки Артиса = казаться хорошимъ, 
нравиться (1 Мак. 1, і2). 


Бллгокозб'&цідти = возвѣщать доброе, 
хорошее. (Ис 50, 6). 

Блдгокозд^шп=здоровое состояніе воз* 
духа. ( Прол . дек. 15). 

БллгоколенѴі = ]) любовь, расположеніе; 
2) добро, добродѣтель ( Срезн ); 3) до¬ 
брожелательство, любовь (Лук 2, 14); 
4) рѣшеніе (2 Тим. і, 9); 5) несчастіе, 
бѣдствіе (Пс. 140, 5). Слава въ выш¬ 
нихъ Богу, и на земли миръ, во человѣ- 
пѣхъ благоврдѳніе (Лук. 2 Л 4. Сладъкъи 
благоволіении хлѣбъ. Іоан. Жѣств. 
XII в. 40. 


Бадгободитн = доброжелательствовать, 
благодѣтельствовать, изъявить милость, 
согласіе, оказать милосердіе. Благово¬ 
лим еси Господи землю Твою (Пс. 84, 
2) — Умилосердился Ты, Господи, къ 
землѣ Твоей И не прилежитъ благо- 
волити паки (Пс. 76, 8)—и не ври- 
бавитъ (не будетъ еще) болѣе благодѣ¬ 
тельствовать. 


Блдгоконй - греч. гиіо<?(а = благоуханіе. 

Бллгобонгткоклтн — испускать благово¬ 
ніе. Мин. мѣс. окт. 26. 

Бддговоньнок. ндсдо — греч. ршроѵ = благо¬ 
вонный сокъ, особенно мѵра, употреб¬ 
ляемый для мази, нмоуцін СТЬКДМКЦЖ КМГО- 
коньнянго мне** (Марк. 14, 3): Іувѵѵв. 
аЛарасгтроѵ рірои. 

Бдаговоньство=добродѣтель. Іоан. Жѣств. 
ХП в (Воет.). 

Бадгобог^ьдаитн = восхвалить ив де- 
стовнству. Мин. мѣс. дек. 11. 
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Бад— 

Блдгокосѵодный = удобный къ восхожде¬ 
нію. Мин. мпс. септ. 4. 

БллгокрімЕнТЕ — греч. еохаіріа = удобный 
случай, удобное время. 

Блдго&рЫЕННЫй— греч. ётхоирое = удоб¬ 
ный, выгодный (2 Мак. 8, 6). ( Невостр ). 

Бллго&рЬмнсткТЕ = удобный случай, бла¬ 
гопріятныя обстоятельства (1 Мак. 11,4). 

Бмгоірсікиствокятн = пользоваться удоб¬ 
нымъ временемъ. Ефр. Сир. 443. 

Бллгок'ѣріс = благочестіе, благая вѣра, 
богобоязненность. 1 Тим. 6, 3. 

БАДгок*^^нын = исповѣдающій истинную 
вѣру, правовѣрный, православный; по¬ 
стоянный епитетъ'(ерііЬеІііт огпапз) кня¬ 
зей, царей, епископовъ. Въ Московское 
государство воздвиже Господь Богъ бла¬ 
говѣрнаго и благочестиваго. Богомъ по¬ 
чтеннаго, и Богомъ вознесеннаго, н Бо¬ 
гомъ украшеннаго, и Богомъ вѣнчаннаго, 
и Богомъ совершеннаго, и святымъ еле- 
омъ помазаннаго, государя, царя и ве¬ 
ликаго князя Михаила Ѳеодоровича всея 
Россіи самодержца. (П.шт.. Плачъ, Ж. 
М. И. Просе. 1887, 11, 29). 

БалгокН»гт&о&дніе — греч. еоаууОдоѵ — 
благая вѣсть, евангеліе. Рим. 1, 9 и 16. 

Баагок4:сткокдти (клдгок'&стнтн : .= 1 ) 
возвѣщать (возвѣстить) радость; 2) про- 
повѣдывать (проповѣдать) слово Божіе. 

Влаговѣститель = евангелистъ, благо¬ 
вѣстникъ {служб, литур. Злат ). 

Баагок^стіе = евангеліе, исторія еван¬ 
гельская; иногда—ученіе спасительное, 
принятое не отъ человѣка, но отъ Бога 
(Іоан. 1, 18; Гал. 1, 6); иногда—воз¬ 
вѣщеніе евангельской проповѣди (Рим 
10, 17, 18; Филип. 2, 22). 

Баагок^стник* — греч. Еоа-уугліст г^. 
Благовѣстниками въ первенствующей 
церкви назывались тѣ избранные люди, 
которые посылаемы были въ разныя 
мѣста для проповѣди евангельской. 

Баагок*Ьтъ = добрый вѣстникъ. Такъ у 
насъ называется колокольный звонъ, 
призывающій въ церковь. Онъ названъ 
благовѣстомъ потому, что сообщаетъ 
добрую вѣсть, что въ церкви Божіей го¬ 
товится совершеніе Божественной служ¬ 
бы, - что, значить, Богъ еще долготер- 
пнтъ на насъ, и съ высоты небесъ вни¬ 
маетъ гласу моленій нашихъ. И самый 
призывъ въ церковь для молитвъ есть 
добрая, радостная вѣсть для сердца бла- 


Бад— 

гочестиваго и добраго: возвеселихся о 
рекшихъ мнѣ: въ домъ Господень пой¬ 
демъ, говорилъ Давидъ (Псал. 121, 1). 
Такъ веселится и доброе сердце, слыша 
звонъ, призывающій въ домъ Господень. 
Отъ благовѣста, производимаго въ одинъ 
колоколъ, нужно отличать звонъ, про¬ 
изводимый во многіе, или во всѣ коло¬ 
кола Благовѣстъ только призываетъ къ 
службѣ, а звонъ или трезвонъ возвѣща¬ 
етъ уже дѣйствительное начало службы. 

Блдгок^фЕШЕ — греч. еОауу еХкуіло^— воз¬ 
вѣщеніе архангела Гавріила Пречистой 
Дѣвѣ Маріи, о зачатіи во чревѣ Ея 
Христа Господа отъ Духа Святаго. Бла¬ 
говѣщеніе называется въ церковныхъ 
пѣсняхъ: спасенія нашего главизна. 

БаДГОГОК^ГЙГГКОл каагогок^ннетко-, 
клагогок'&нѴе— благочестіе, страхъ Бо¬ 
жій (Евр 5, 7, 1, 2, 28), глубокое ува¬ 
женіе Отсюда благоговѣйный (1 Тим. 
3, 2)=набожный, усердный къ Богу. 

Елагогок'&атн-, клдгогок^ннсткокати 
= быть набожнымъ, великую честь воз¬ 
давать Богу. Исх. 3, 6: благоговѣйте 
воззрѣти предъ Бога, т. е боялся смо¬ 
трѣть на Бога. 

БлдгоглдголднГс=искусство хорошо гово¬ 
рить, краснорѣчіе Мин. мѣс янв. 25. 

Бллгогллголнкый-=краснорѣчивый. Мин. 
мѣс. янв. 27. 

Бллгогллголик'Ь = краснорѣчиво, Прол. 
Окт. 19. 

Бллгоглагіе = пріятный голосъ, согласіе 


звуковъ. 

Благо глас ни къ = проповѣдникъ. Мин. 
мѣс. 29. 


Блдгогаагный^нмѢющій пріятный голосъ, 
сладкозвучный. Стих. Предт 
БлагоглаеніУ— пріятнымъ голосомъ, слад¬ 
козвучно. 


Благо ддкецъ — податель благъ. Прол. 
дек 6.^ 

Благодарен Ге — греч. еоу аркттса = прича¬ 
стіе св тайнъ. Корм. " лггст. 39 на об. 

Благо ДАрокднІЕ = ниспосланный свыше 
даръ, благодать. Мин. мѣс. іюля 5. 

Благо длргткЕНН да = благодареніе. 

Бллгодлрст кенни къ = дѣлающій добро, 
благодѣтель. Прол. февр. 3. 

Блдгодлргткоклти—йр. у). = благодарить. 
Въ нынѣшнемъ языкѣ употребляется 
только форма— благодарствуйте. Что- 
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бы понятна была форма выраженія „ бла¬ 
годарствуйте слѣдуетъ его разсматри¬ 
вать состоящимъ изъ двухъ словъ: бла¬ 
годарствую и тя. Первоначально оно н 
писалось отдѣльно: „благодарствую тя, 
Господи можно очень часто встрѣтить 
въ нашихъ лѣтописяхъ. Эти два слова, 
составивши одно благодарствуют. я, впо¬ 
слѣдствіи измѣнились: ю перешло въ 
й по примѣру чай вмѣсто чаю и по 
аналогіи съ привѣтствіями: здравствуй, 
прощай, а окончаніе я превратилось въ 
е по аналогіи съ тѣми же привѣтствіями 
во множ, числѣ: здравствуйте, прощайте. 

Бллгодлтель — благодѣтель, благотвори¬ 
тель. Лук. 22, 25. 

Благодатликын — щедрый, не скупой на 
подаяніе (1 Тим. 6, 18). 

Благодать — греч. уарц— 1) милость, бла¬ 
говоленіе, пріятность, привлекательность, 
грація въ рѣчи, назидательность, то, 
что называютъ помазаніемъ у проповѣд¬ 
никовъ 2) благодарность ( Невостр .). 3) И 
благодать возблагодать (Іоан. 1, 16)— 
обиліе и многообразіе даровъ Св. Духа, 
дароваігныхъ намъ Богомъ Въ строго 
богословскомъ смыслѣ благодать есть 
спасительная сила Божія, дающая хри¬ 
стіанину средство къ достиженію жизни 
вѣчно блаженной. Благодати забвеніе — 
забытіе благодарности. Прем. Солом. 
14, 26. Благодати безумныхъ изліются 
—любезности глупыхъ останутся напра¬ 
сными Прем. Солом. 20, 23. 


Благод^зати = осмѣливаться, отважи¬ 
ваться, ободряться на хорошіе, добрые 
подвига. Мин. мѣс. іюня 7 
БллгодЕрзнокЫный = бойкій, смѣлый съ 
добрымъ намѣреніемъ Мин міьс. 
мая 10. 

Благоде^знокеннш=смѢло, небоязненяо 
Мин. мѣс. іюня 2. 


Благоде^зостѴе = похвальная и полезная 
смѣлость. Лрол. сент. 8. 
Блдгод^зостный=дерзаюшій съ добрымъ 
намѣреніемъ. 2 Ездр. 8, 27. 
Благод^зъгтн 4: = смѣло, небоязненно. 
Прол. іюня 2. 

Бхягодуховатн — благодушествовать. (Филнп. 
2,19) (Воет). 

Баагод^шссткенно — добродушно. Мин. 
мѣс. 'Фсвр. 11. 

БлдгодмхшткТе = доброта души, муже¬ 
ство, бодрость, великодушіе. Мин. мѣс. 


янв. 20. 


( Бла— 

Блдгод ѴшЕгткокдти=сердечно радовать¬ 
ся. имѣть добрую душу, т. е мысли. 
(Фил. 2, 19; Іак. 5, 1.3). 
Бллгодьиііатн — о воздухѣ — быть здоро¬ 
вымъ (см. Молит, во время бездождія). 

Бла го д*Ь й гтк ен ны й= благотворительный. 

Мин мѣс. янв. 11. 

Благод^йгтко = благотвореніе. Лрол. 

мар 17; добродѣтель. 
БлДГОД'ІЙСТКОКАТИ, БЛАГОД'&ТСЛДСТКО- 


катн —дѣлать другимъ добро, благотво¬ 
рить. Пс. 114, 6. 

Глдгодтллниын = благодѣтельный. Кир. 

іерус. ог.мш. 

Благод^льникъ^ благотворительный че¬ 
ловѣкъ. 


Бллгод'Ігтельттко = дѣланіе другимъ доб¬ 
ра, благотвореніе. Вослѣд. во время без- 
дожія. 


Блдгодгтнтмсд— ^получать благодать. (Воет . ). 
БллгоегтІгткенный — изящный, прево¬ 
сходный по своему естеству. Мин. міьс • 
нояб. 12. 


БллгожЕл кллгоже — (обыкновенно съ по¬ 
втореніемъ произносимое)=весьма хоро¬ 
шо; только иногда и съ оттѣнкомъ ироніи 
и злобнаго одобренія употребляется по 
свойству еврейскаго языка, какъ видно 
въ псал. 34, 21, 25; 39, 16 

Блдгожнзненный = снабженный жизнен¬ 
ными выгодами, безбѣдный. Мин. мѣс. 
нояб 25. 


Благожнтел&сткокат«=жить благочести¬ 
во. Лрол. февр. 12. 

Блдгож^біе = счастливая участь. Лестію 
древле благожребія праотцы изгна змій. 
Мин. мѣс. мая 10. 

Благозапоніе = уваженіе и исполненіе за¬ 
кона (въ нед. Ваій на повеч. п. 9, 
тр. 2). 


БлагозканѴе слава, знаменитость. 

БллгоздслкУе = совершенное здоровье. 
Мин. мѣс нояб. 24. 


Бллгознлменитый = знаменитый. Псал. 
80, 4: во благознаменитый день празд¬ 
ника вашего, какъ напр. въ Пасху, въ 
Пятидесятницу и праздникъ кущей. 

БлагозналіенЙт'І = весьма знаменито, со 
славою. Мин. мѣс янв. 25. 

БлдгозндмЕНН'іншѴй^дѢлаюшій что-либо 
яснымъ. Соборн. лист. 188 на об. 
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Благознатный^=удо6но познаваемый. ГІр 
3, 15. 

Блдгоз^днТЕ=красота. Мин. мѣс. мая И. 

Благонзколатн = захотѣть согласиться, 
за благо принять (1 Кор. 1, 21; Колос. 
1, 19; 2 Петр. 1, 17). 

Благоиліенитый — знаменитый, почетный. 
Мин. мгьс. февр о. 

Баагонмство = доброе здравіе тѣла. Григ. 
Назіан 4. 

Благой мстбоклти =быть достаточнымъ, 
изобиловать. Соборн. 62 на об. 

БллгоимѢнстбо = изобиліе во всемъ Со¬ 
борн. 67. 

ЕлдгоНіиѣтиеА = быть довольнымъ весе¬ 
лымъ, здоровымъ (Притч 17, 22). 

БлдгонскѴсный очень искусный Мин. 
мѣс. іюля 27. 

БААГОНСКушеСТВОВАТН = быть свѣдущимъ о 
многомъ. Григ. Наз. 7. 

Бллгонеп^лклати = исправлять къ луч¬ 
шему. ’ Собор, лист. 15 на об. 

Благонгтклнный = искусно вытканный. 
Іеэек. 23, -2. 

Елдгоклдсный = приносящій хорошіе ко¬ 
лосья. Мин мѣс. февр. 23). 

Бмгокорснный — греч. = твердо 

основанный, крѣпко утвержденный, крѣп¬ 
кій, сильный (Псал. 43, 3). 

Бяягокоуіреньство = благообразіе (Воет.). 

Блдголичный — греч. еохроосотго? = имѣ¬ 
ющій красивую наружпость, благовид¬ 
ный, ЛІрол. март. 19; уважительный; 
(ео-гретг^)— благополучный. 

Благолозный = имѣющій хорошія лозы, 
отрасли, вѣтви. Виноградъ благолозенъ 
(Осіи X 1). 

Благолѣпный = прекрасно украшенный. 
(3 Цар 8, 53). 

БлаголѢпотд = замѣчательная красота, 
знаменитость. Іова 36, II. 

Блдголнкнбый = любящій добро Прем 
Солом 7, 22. 

Благол^бѴе = склонность къ добру. ТГрол. 
іюня 24. 

Благолмлостибный и клагомилостн- 
кын=весьма милостивый, щедрый. Мин. 
мѣс. янв. 25. Не презрн мя прогнѣвав¬ 
шаго благо милостиваго Бога. Служба 
въ четвергъ вечера. 

БлагомоцінЫЙ = твердый, крѣпкій, силь¬ 


ный. Воины благомощніи явистеея. 
Служб въ субб. утра. 

Благолі^жегтбо = благоразумная смѣ¬ 
лость, мужество, доблесть/ Мин. мѣс. 
янв. ^2. 

Благом^жестбоблту — мужественно под¬ 
визаться. (і Макк, іб, 23). 

Благонадежный = радостный, веселый, 
мужественный, исполненный надежды, 
одушевленный, ободрившійся. (3 Макк. 
2, 24; Дѣян 27, 36. 

БлдгонлклздтЕЛ&ный=наставляющій доб¬ 
рому. Языче благонаказательный. Мин. 
мѣс. янв 9. 

Бллгондйочитьій -^особенно знаменитый. 
Мин мѣс. янв. 29 

Благо нлслѢдТе — хорошее имѣніе. Мин. 
мѣс нояб. 24 

БллгонлстѴпнын = удобный для ходьбы. 
Мин. мѣс окт 17. 

Кллгон^АКОТБорЕЖЕ = стараніе о введе¬ 
ніи благонравія. Прол. нояб. 13. 

Благо нрдЕоѴчЕНІЕ = руководство къ бла¬ 
гонравію Прол. нояб. 13. 

БллгонрдБСТБОБАТИ = быть благонрав¬ 
нымъ. Прол. нояб. 13. 

КлагооеЙлытбоклти = имѣть что-либо въ 
изобиліи, избыточествовать. Мин. мѣс. 
сент. 26. 

БллгоокЙтел&ный — удобный для житель¬ 
ства. Мин мѣс. янв. 12.. 

Благообразный = знаменитый (Марк. 15, 
43; Дѣян. 13, 50; 14, 12). „Благообраз¬ 
ный бо совѣтникъ Тебе Рождшаго со¬ 
вѣтъ образуетъ 11 —ибо благоименитый со¬ 
вѣтникъ выражаетъ волю родителя Тво¬ 
его. (Кап Вел Субб. нѣсн. 5, троп. 1). 

БллгооЕрдзнш^красиво, благопристойно, 
благочинно (Римл. 13, 13). Благообразно 
ходити — вести себя, жить благопри¬ 
лично. 

Еллгоодіжный = носящій хорошую оде¬ 
жду. Мин. мѣс. сент. 24. 

Благоотддтликый = воздающій добромъ. 
Мин. мѣс. янв. 12. 

Благоотнші'г — огражденіе, безопасность 
отъ бури. 

Блдгоотйшный — безопасный отъ буря, 
тихій, спокойный. Окорми нынѣ ко при¬ 
станищу благоотишному (Кап. Іисусу). 

Благоплаьати = благополучно плавать. 
Мин. мгъс. авг. 11 . 
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Благоплакно = при благополучномъ пла¬ 
ваніи Мин. мѣс. іюля 12 . 

Благоплодіі = изобиліе плодовъ. Мин 
мѣс. семт. 1 . 

Баагоплоднын = плодовитый, приносящій 
прекрасные и обильные плоды. 

БалгоподАнѴс = щедрое подаяніе, мило¬ 
стыня. Прол. іюля 25. 

ЕлдгоподАтлн&ый = щедрый, не скупой 
на подаяніе (1 Тим. 6, 18). 

БлАР0П0ддтнын=дарующі8 доброе. Мин. 
мѣс. апр. 10. 

Бллгоподрлжлт ель но=^подражая добрымъ 
примѣрамъ. Слѣд. псалт. 395. 

Благоподчйнный = находящійся въ со¬ 
вершенной зависимости отъ кого. Преди¬ 
слов. Скриж. 3. 

Бллгопокорликый = охотно слушающій, 
послушный (Іак. 3, 13). 

БлагополѴчнткоклти = пребывать въ 
благополучіи Мин мѣс. апр. 6 . 

БлдгопомдзднУ* = намазываніе, натираніе 
благовоніями. Мин. мѣс. фе.вр. 11 . 

БлагопомѴшликын = охотно слушающій, 
благосклонный, готовый на помощь. 
Мин. мѣс. апр. 10 . / 

Блдгопосл'Ьидтн., клагопосп^шктко- 
кати = вспомоществовать, способство¬ 
вать (Быт. 39, 23). 

Бллгопогп4:шАтисАл кллгопогп'&шйти- 
іа-у кллгопот^шкткоклтисА = пре¬ 
успѣвать, имѣть успѣхъ (Іерем. 2, 37). 

Бллгопосп'киш *= благопоспѣшность, доб¬ 
рое вспомоществованіе. 

Благо посп'ігшнш = благоуспѣшно (Числ. 
14, 41). 

Благопотаеено = сообразно съ надобно¬ 
стію, благовременно. Мин. мѣс. янв. 1 . 

Еллгопот^кнын = удобный, надобный, 
благовременный (Псал. 31, 6; 2 Тим. 4. 
11; Филям. 11). 

Благопо^ьалити = похвалить по достоин¬ 
ству. Мин. мѣс. сент. 24. 

Бллгопо^клл&ный = достойный похвалы. 
Мин. мѣс. янв. 12. 

Елагопочнтатн = оказывать должное по¬ 
чтеніе (Ис. 57, 11). 

Благопоашын = который хорошо подпоя¬ 
санъ, или красивый, разукрашенный 
поясъ на себѣ имѣетъ. Соборн. 164 

на *б. 
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Блдгоп^шкдніі = благоденствіе, счастли¬ 
вая жизнь. Соборн. 83 . 

Бллгоп^екыклтеланый = пребывающій въ 
благополучіи. Мин. мѣс. янв. 25. 

Благопмбытный = сопровождаемый бла¬ 
гомъ: Мин. мѣс. мая 7. 

БлдгопйЕКЛОнный благорасноложевный, 
благосклонный* (2 Макк. 14, 9). 

Бллгогшм^нЙтель = дѣлающій полезную 
перемѣну. Мин мѣс. авг. 16. 

Благоп^е-м^нительный = служащій къ 
полезной перемѣнѣ. Мин. мѣс. янв 21. 

Блдгогшм'кнйтисл = перемѣниться къ 
лучшему Днесь свѣтло торжество, благо 
премѣнимся вси. Мин. мѣс. авг. 22. 

БлАГОпрЕЛг&нный = скоро перемѣняющій¬ 
ся. * Соборн. лист. 11 на об. 

Благоп^ем г ітннш=съ полезною перемѣною. 
Мин мѣс. дек. 3. 

БлАГопрсплыти—благополучно переплыть. 
Мин. мѣс. мая 13. 

Бллгоп^е^одньій — грен. еО$;аРато<;^удо- 
бопроходимый (во вт. 2 «., гл. I, 
троп. п. 8, Бог.). 

Бллгоп^имицнтельнын — расположенный, 
всегда готовый къ примиренію, удобо- 
примиряюшійся (3 Макк. 5, 8). 

Благоп&иет^пнын — допускающій къ себѣ 
безъ ’ затрудненія, доступный. Мин. 
мѣс. янв 11. 

Еллгоп^іилити = принимать охотно, съ 
удовольствіемъ. 

Бллгогшатіе = благосклонное принятіе. 
Вонмп намъ благопріятіемъ и благода¬ 
тію (Мол. въ ден. Пятидес.). 

Благоп^Ѵатный — принимаемый съ удо¬ 
вольствіемъ, благоугодный, удобный, 
ласковый, благосклонный, снисходитель¬ 
ный (Троп, апр 23; 2 Кор. 6, 2; 2 
Макк. 12, 31). 

Бллгопд'іА'Ггтко—благосклонность, снис¬ 
ходительность (2 Макк. 9, 26). 

Благопоопок^дати = проповѣдывать со¬ 
гласно съ истиною. Мин. мѣс. іюня 12. 

БлдгопѴтгткокати — безпрепятственно 
игги къ своей цѣли Мин. мѣс. сбит.. 29. 

Бллгоалзе&кдлтиеа .= быть благораэеуж- 
даемымъ. Тяжкое и легкое ученіе благо- 
разсуждается. Мин мѣс. янв. 10. 

Благо^дшннын— хорошо растущій. Мин. 
мѣс. февр. 11. 

Бллгоцлсленнш естественнымъ, прямымъ 
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порядкомъ, правильно. Мин. мѣс. 
апр. 18 

Еалгоддстео^нТе = счастливое соединеніе 
составныхъ частей. Мин. мѣс. дек 3. 
БдДГО^ДСТКО^АТИ^ БЛЛГО|кДГГКО^Н'ГЕЬ= 
уда «о, хорошо соединять составныя 
части. Водными облаки воздухъ благо- 
раствори (молеб. пѣніе во время безд. 
Елдго^кноггню съ доброю ревностью. 
Мин мѣс. япв. 9. 

Блдгородсткы согласіе съ понятіями о 


чести и нравственномъ достоинствѣ. Яко 
клевета льстить мудраго, и погубляетъ 
сердпе благородствія его (Еккл. 7, 8). 

Бадгсдозгный = имѣющій густыя вѣтви, 
вѣтвистый. Возвыси я, яко кедры Ли¬ 
ванскія, яко лозу благорозгную. (Чинъ 
вѣнч). 


Бляго^дднк — религія, вѣра. 

Баагосе^діе = расположеніе сердца къ 
добру, добродушіе (Есѳ. 8 , 13). 
Блдгосе^дмн ^ сострадательный, мило¬ 


сердый. 

Бадгое^днш = милосердо. Влагосердно 
услыши всѣхъ насъ (Молеб. пѣніе во 
вр бездождія). 

Блдгоскдздніе = превосходное проповѣда- 
ніе. Мин мѣс. іюня 9. 

Бадгосадеіе — греч. ейхХгкх — слава, 
блескъ. Прем. Сол. н, 18. 

Бадгосаденш = съ доброю славою, честію. 
Мин. мѣс. іюня 28. 


БлДГ0САДЕНЫН=Н0ЛЬЗуЮЩІЙСЯ доброю сла¬ 
вою, честію Тропарь дек. 13. 

Еллгѳсднѵестко = благопристойность Григ. 
Назіанз. 50. 

Бддгослнчгшй — стройный, складный (Тез. 
33, 32). 

БадгослокЁніе — греч. гйХоуіа = благосло¬ 
веніе (Ефес. 1 , 3); . благотвореніе (2 
Кор. 9, 5); изобиліе, приходящее отъ 
Божія благословенія (2 Кор. 9, 6); 
благодѣяніе нуждающимся; позволеніе, 
взятое отъ старшаго, напр. діакономъ 
отъ священника, инокомъ отъ игумена. 
Благословеніе хлѣбовъ, пшеницы, вина 
и елея совершается во время всенощ¬ 
наго бдѣнія предъ чтеніемъ шестопсал¬ 
мія. Прежде, когда всенощное бдѣніе 
продолжалось всю ночь, благословевіе 
хлѣбовъ и проч. совершалось для под¬ 
крѣпленія сидъ молящихся, ибо тотчасъ 
по благословеніи это благословенное 


Бад — 

(т. ѳ. хлѣбы, елей н виво) въ храмѣ 
раздавалось присутствующимъ и ими 
съѣдалось, послѣ чего продолжалось 
бдѣніе. Теперь же оно бываетъ для 
испрошенія милости Божіей на плодо¬ 
родіе земля и умноженіе плодовъ зем¬ 
ныхъ во всемъ мірѣ, всякой странѣ н 
ея обитаемыхъ городахъ н селахъ. 
Хлѣбовъ для освященія обычно пола¬ 
гается пять въ воспоминаніе тѣхъ чу¬ 
десныхъ пяти хлѣбовъ, коими нѣкогда 
Господь I. Христосъ насытилъ 5000 че¬ 
ловѣкъ, кромѣ женщинъ и дѣтей (Мѳ. 
14, 13 - 21; Мрк 6, 30 — 44; Лук. 
9, 10-17; Іоан. 6, 1 — 14). 

Бадгоеаое^ннда грамота письменное 
дозволеніе отъ архіерея о построеніи 
вновь и освященіи храма. Съ грамотъ 
такого рода собираемыя пошлины, какъ 
неприличныя церкви, въ 1765 году были 
уничтожены; а велѣно давать грамоты 
о построеніи и освященіи церквей без¬ 
денежно какъ видно въ докладѣ комис¬ 
сіи, утвержденномъ Екатериною П. Иначе 
грамота эта называлась Храмозданною. 

Благословенный — греч. = по¬ 

хваленный, прославленный, сопровож¬ 
даемый благословеніями (Матѳ. 21, 9; 
Быт. 9, 26): „Благословенъ Б7ъ сниовъ“ — 
гйХоут/го^ Кирюс; 6 Ѳед$ той 2 %., т. е. 
будетъ особенное благодатное общеніе 
Бога съ потомствомъ Сима; иначе: Мес¬ 
сія явится въ его потомствѣ. Ср. Втор. 
28, 3. 

Блдгосдовёнствіе — благословеніе. Грих. Бо- 
юсл. XI в. (Воет.). 

БлагословественТё= благословеніе. (Вист.). 

Бллгосяокеснтн, влдгослѳвссткнтм = благосло¬ 
вить. Ев. ХИ в. Мр. 8, 7. (Воет.). 

Благословим^ кытн = благословляться, 
прославляться. 

Бадгосаовіе— греч. ■/р-гро.оХбугціл — ора¬ 
кульскій отвѣть, рѣшеніе труднаго во¬ 
проса, рѣшительное изреченіе. (Не- 
оостр.). 

Бадгосаоклатнса = быть благословен¬ 
нымъ, осѣнять себя крестнымъ знаме¬ 
ніемъ. Гал. 3, 8. 

Благослови^ = имѣя достаточную при¬ 
чину. Мин. мѣс. янв. 16. 

Еадгосаокацма — рука, коей сло¬ 
женные персты изображаютъ собою имя 
Іисуса Христа сокращенно, какъ подъ 
титломъ пишется: указательный перстъ 
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пряно стоящій, и средній мало накло¬ 
ненный, составляютъ 7с, а большой па¬ 
лецъ съ безымяннымъ, къ нему при¬ 
гнутымъ *, мизинецъ же с. ( Алекс ). 

Бллгосок4гтіе = подаваніе добраго со¬ 
вѣта. Прол. дек. 6. 

Бллгогок4гтоклти— подавать добрый со¬ 
вѣтъ. Мин. мѣс. янв. 12. 

Благосод'&клтн— дѣлать съ добрымъ на¬ 
мѣреніемъ. 

БлдгосопрАЖ^ЖЕ — удачное, тѣсное со¬ 
единеніе. Мин. мѣс. іюня 25. 

Бллгосостл&ный—искусно составленный. 
Мин . мѣс. іюня 2. 

Благосоткс^ити = сотворить во благо, 
сдѣлать къ добру. 

БллгогтоанѴе— греч. еОота&сіа — твердое 
стояніе, твердеть (Есѳ. 3, 13). 

Благостоанный — греч. ейцсаФ^с = ров¬ 
ный, ровно стоящій, прямой, правый. 
Мин. мѣс. нояб. 8. 

Бллгоітоательн'іг = твердо, непоколе¬ 
бимо. Мин мѣс. февр. 24. 

Благ ост ^астіЕ — греч. е&са&еіа = сладо¬ 
страстіе, изнѣженность. (Невостр.). 

Блдгост&оЕШЕ^устроеніе, созиданіе. Мин. 
мѣс. фев. 12. 

Благостынный — благодѣтельный, бла¬ 
гостный, милостивый. Предварилъ еси 
его благословеніемъ благостыннымъ (Пс. 
20, 4 )—встрѣтилъ Ты его благостнымъ 
благословеніемъ 

Кддгостмнсткокдтн —греч. ауа#иѵш= 
благотворить, благодѣтельствовать. Мин . 
мѣс. сент. 20. (Невостр.). 

Бадгогтына — (ст. слав') бддгостыкн — 
1) добро (-/ргрытг^); 2) благость (ауя- 
•йот^); 3) блаженство (риххорібтг^). 

(Срезн.) Нѣсть творяй благостыню. , 
Пс. 131, 1. Славословящимъ съ нами 
твою благоетыню. Служ. В ар л ХП в. ; 
Благоетыни ожидаютъ. Георг Ам. 155. і 

Бядгосоуиьиіжнвъ —др. р.~ -благочестивый, 
набожный. 

ЕхагосіБла^иъ — др р. = достойный пори¬ 
цанія. 

Блдгог'Ьмоанггкеннаш = тѣнистый, гу¬ 
стую тѣнь отбрасывающій, подъ чемъ 
можно безъ опасности укрыться. Древо 
благосѣннодиственное. Акав. Богород. 
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Блдгос^нный^производящШ густую тѣнь. 
Маслину благосѣнну, красну зракомъ 
нарече Господь имя твое Іѳр. 11, 16. 

Блдгота — греч. то іуа-Ооѵ = благость, 
доброта. Кан Іоан Бог. п. 9; дары 
благіе, изобиліе, богатство (Тер. 31, 12; 
Осіи, Ю, 1). 

БллготьойЕНіЕ^благодѣяніе, добродѣла- 
ніе (Евр. 13, 16). 

Бадготбо»итн = дѣлать добро (Псал. 48, 
19; Пет. 3,^ 6). 

Блдго’ГЕйП'^лйкын “ показывающій осо¬ 
бенное 7 терпѣніе, безропотный. 

Блдготе^п^ти — весьма терпѣливо, без¬ 
ропотно сносить. 

Бадгоп'емБйе — способность хорошо хо¬ 
дить. Мин. мѣс. апр. 22. 

БлдготйуГйл кллготншный == очень ти¬ 
хій. спокойный. Мин. мѣс. ноябр. 14, 
февр. 12. 

Еллгоо^к'Ігпе— снисходительность. Мин. 
мѣс дек. 15. 

БлдгооѴь'Ѣтлишй ^котораго уговорить 
или упросить не трудно; сговорчивый. 
Молит, вечер, пятдесят. 

Блдгоо^гожддтн — греч. еиареогеіѵ = 
нравиться, находить въ чемъ либо удо¬ 
вольствіе; дѣлать пріятно, ходить. Быт. 
17, 1; ^благоугождай предо мною" 
(Авраамъ предъ Богомъ), т. е. веди 
себя, какъ вѣрный рабъ. 

Блдгоо^готоклати — приготовлять за¬ 
благовременно. Мин. мѣс. дек. 24. 

Бддгоо^здконитн = сдѣлать полезныя 
установленія. Конд март 11 . 

БЛДГОО^К^ДСНТИ^—СА-,КАДГО^К^аіИДТИ^— 
са = украшать великолѣпно, быть бла¬ 
го украшаемымъ. Мин. мѣс. дек 20; 
троп, нояб 14. 

Бллгоо^і^дшені'е — великолѣпное, изящ¬ 
нее украшеніе. Сир. 45, 8. 

БдхгооукѵтімТе—благообразіе Апост.Х IV в- 
1 Кор. 12, 24. (Воет ). 

Благо^лшлЫнын^ клдго^-инльнмй = 
сердцемъ сокрушенный, смиренномудрый. 
Тріод. Пост. стр. 2. 

Блдгоо^мнл&нын снисходительный, со¬ 
страдательный, жалостливый. Мин. мѣс. 
март. 28. 

БллгооѴм'Ге = здравый умъ, благоразуміе. 
Мин. мѣс. іюля 12. 
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БлагооѴпллклати = управлять съ благо¬ 
разумѣніемъ (Сир. 29, 20). 
Бллгоо&^діткокатн=много усердство¬ 
вать. Мин. мѣс. авг. 29. 
Блдгоо^сп'Ьклти-сд^ кллго&п'6тн-са= 


имѣть хорошій успѣхъ. Тов. 5. 22. 

Бллгоо^строЕКлти-сА^ кллгооѴст^оати- 
са = приводить въ хорошее устройство» 
въ добрый порядокъ, быть благоустрои- 
ваемымъ. Быт. 24, 42, 48. 

Бллгоо^ткл^ный = хорошо убранный, 
украшенный. Грим. Макс . лист. 353. 

БллгооѴтншнш — безопасно отъ бури. 
Мин. мѣс. іюли 5 и дек. 11. 

Блдгоо^трош = милосердіе, щедрость. 

Еллгоо^тсокный=имилосердый, милости¬ 
вый, сострадательный, имѣющій доброе 
сердив (1 Петр. 3, 8). 

Благоо^аніе- греч. ейсоЗіа—благоуханіе, 
благовоніе. Быт. 8, 21. 

БлдгооѴ^лтн = испускать пріятный за¬ 
пахъ, окружать, обдавать, исполнять 
благоуханіемъ. Мин. мѣс. окт. 28. 

Благооз^лтиса — исполняться благоуха¬ 
ніемъ. Со апостолы благо ухаемся, и со 
ангелы пѣснословимъ.Жмк. мгьс.аві. 22. 

Бларо^кдл^ніс = добрая похвала (2 Кор. 

6 8 ). 


Благо^кдлити = воздавать великую по¬ 
хвалу. Недоумѣваетъ всякъ языкъ бла- 
гохвалити тя по достоянію. Ир мол. 
гл, 2, тьснъ 8. 

Блдго^кдльныи=заслуживающій великой 
похвалы, хвалебный. Мин. мѣс. янв. 
22 и дек. 6. 


Бадго^кал&нш — съ великою похвалою. 
Мин. мѣс. іюля 8. 

Блдгоѵздожн'Ь = весьма искусно (Прем. 
Сол. 13, 11). 

Бллгоцк^гтн—находиться въ цвѣтущемъ, 
счастливомъ состояніи (Дан. 4, 1). 
БлАгои / к'ітнын=цвѣтущійкрасотою. Ли- 
ствіе (его древа) благоцвѣтное, и плодъ 
его кногъ (Дан. 4, 18). 

Баагочадіе = обиліе въ чадахъ, дѣтяхъ. 

Мин. мѣс. іюня 25. 

Блдгочлдный =п имѣющій многихъ дѣтей. 

Мин мгьс. фсвр. 21. 
Бларочлдггкоклти = имѣть многихъ дѣ¬ 
тей. Мин. мѣс. ноябр. 14. 
Благоч^ткоклѵн = благоговѣть, имѣть 
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благочестивыя чувствованія. Мин. мѣс. 
дек. 6. 

Бллгочел , икн г 6=-=съ подобающею честію, 
славою. Мин. мѣс. мая 21. 

БлдгочЕГгйкый=набожный, Бога чтущій, 
благоговѣйный (Лук. 2, 25; Дѣян. 10, 7). 

Благочинный = опредѣленный отъ архі¬ 
ерея къ наблюденію благоустройства 
церковнаго священникъ; прежде назы¬ 
вался закащикомъ. Регл. духовн. 22 
на об. 

ЕлагочтенУе^ полезное чтеніе. Мим. мѣс. 
нояб. 23. 

Блдгоч5Бгткгнн4: съ добрымъ чув¬ 

ствомъ. Мин. мгьс. янв. 21. 

Кллгоштеветккъ — др. рус.= прекрасно по¬ 
ющій. 

КддголтроБьсткокдтн — др. рус. =соболѣзно- 
вать. 

Бллгоаішчный — краснорѣчивый. Бонд- 
дек. 13. 

КддженТе — блаженство. Григ. Богосл. XI в. 
( Восток.). 

Клдженннкъ = блаженный мужъ. Жит. св. 
XI в. (Воет.). 

Блаженны ^стихиры, читаемыя на литур¬ 
гіи послѣ третьей ектеніи предъ малымъ 
входомъ въ воскресные дни и въ тѣ 
праздники, въ которые не положены 
антифоны. Блаженными онѣ назы¬ 
ваются потому, что читаются вмѣстѣ 
со стихами евангельскими о блажен¬ 
ствахъ. На всѣ воскресные дни стихиры 
блаженны положены въ октоихѣ; въ 
праздничные же дни вмѣсто этихъ сти¬ 
хиръ читаются тропари 3-й и 6-й пѣс¬ 
ней праздничнаго канона. 

Блаженный — благополучный, счастливый 
(Рим. 4, 7 и 8; Іак. 1, 12). Блажени 
нигціи духомъ , яко тѣхъ есть царство 
небесное — нищіе духомъ, смиренные, 
т. е. считающіе себя недостойными, а 
потому стремящіеся святою жизнію удо¬ 
стоиться высшихъ благъ небесныхъ 
(Мато. 5, 3; Лук. 6, 20). Блажени испы- 
о.ающге свидіьнгя Его— вникающіе съ 
усердіемъ въ повелѣнія Его. Молитв. 
Кіевск. изд. стр. 3. 

Блаженными по преимуществу назы¬ 
вается особый разрядъ св. подвижниковъ 
и подвижницъ, иначе называемыхъ юроди¬ 
выми. Этотъ видъ подвижничества со¬ 
стоитъ въ томъ, чтоприняваіій или приняв¬ 
шая на себя сей подвигъ ради Христа и 
спасенія своей души отказывается отъ 
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обычнаго общепринятаго образа жизни, 
дѣлается добровольнымъ скитальцемъ и 
нищимъ, обдуманно принимаетъ на себя 
образъ человѣка, лишеннаго здраваго ума. 
Для этого подвига потребны великое само¬ 
отверженіе, чрезвычайное къ себѣ без¬ 
пристрастіе, терпѣніе непрестанныхъ 
поруганій, презрѣнія отъ народа, не¬ 
разлучныхъ съ жизнію скитальческою. 
А вмѣстѣ съ тѣмъ потребна и высокая 
мудрость, чтобы безславіе свое обра¬ 
щать во славу Божію: въ смѣшномъ 
ничего не допускать грѣховнаго, въ не¬ 
благопристойномъ —ничего соблазнитель¬ 
наго, въ обличеніи - ничего несправед¬ 
ливаго. (Деболъскій , т. I, стр. 568). 
Такиии блаженными были, напр., св. 
Андрей юродивый (2 окт.), св. Василій 
московскій (2 авг.). Блаженными, 
кромѣ юродивыхъ, св. церковь еще на¬ 
зываетъ: 1) сокровенныхъ святыхъ, ра¬ 
ботавшихъ и угодившихъ Богу втайнѣ, 
сокровенно, посредѣ, какъ говоритъ 
преданіе, народа и молвъ житейскихъ - 
мірскихъ. Такомъ блаженный Никита 
(9 сентября); 2) наконецъ—тѣхъ свя¬ 
тыхъ, коихъ святость засвидѣтельство¬ 
вана предъ церковью не только славою 
собственныхъ дѣлъ ихъ, которая оста¬ 
лась сокровенною, сколько доказана 
свидѣтельствомъ другихъ. Напр., бла¬ 
женный Григорій, патріархъ антіохій¬ 
скій (20 аир.). ( [Деболъскій , т. I, стр.643). 

Бллжінгтко = благополучіе, счастіе, бла¬ 
госостояніе, совершенное удовольствіе. 
(Рим. 4, 6 и 9; Гал. 4, 15); ученіе Хри¬ 
стово, изустно сказанное, начинающее¬ 
ся словомъ блажени. Таковыхъ бла¬ 
женствъ девять (Матѳ. 5, 3, и далѣе); 
на литургіи послѣ изобразительныхъ 
псалмовъ они обыкновенно поются или 
читаются. Уст. церк. 

Блджити = называть или почитать бла¬ 
женнымъ; прославлять, возвеличивать 
(Сир. И, 28. Лук. 1, 48); уважать (Сир. 
25, 26); дѣлать счастливымъ или бла¬ 
женнымъ (Пс. 40, 3); благодѣтельство¬ 
вать, благотворить, обогащать (Руѳ. 3, 
10); утучнять, дѣлать вкуснымъ. Ѵв.и- 
жітнед = радоваться, веселиться (3 
Ездр. 9. 45). ( Невостр.). 

Блазненнш = соблазнительно, преткновен- 
но. Соборн. 30 на об. 

Бда^нятси = дѣлаюгаій соблазнъ. (Брел.). 

Бллзнити — соблазнять (Іоан. 6, 61); 
ни^мнтнед = соблазняться, негодовать 
отъ зависти (Мо. 13, 57). [Невостр.). 


Намъ ся онъ не блазнити — не со¬ 
мнѣваться въ немъ, не подозрѣвать его. 
[Ипат. лѣт ) 

Б.ѵцмын = опасный 

Блл^мь — заблужденіе. 

Блд^ньЕй — обманъ. 

Блато— греч. гХо? = грязь, болото, ти¬ 
на, илъ (Мрк. 9, 45). 

Блекота = рвота, блеваніе. 2 Петр. 2, 22. 

Кдекіітн — блеять. Бас. Вел. толк. ж. 
XVI р. (Воет.). 

Бде,ѵуъунн — кузнецъ, ремесленникъ, ма¬ 
стеръ, искусникъ. 

Блйжнкі=ближній родственникъ. 11с. толк. 
ХП в. Псал. 37, 12. (Восток.). 

Бднжнѵество = приближенность. Григор. 
Бохосл. XI в. (Восток.). 

БлнжнТн = слѣдующій (Лук. 13, 33); 
(уѵтртюі;) истинный, истый; (оЫньпахо^) 
ближайшій родственникъ. (Невостр.). 

Ближность - греч. осхесшссі; = близость, 
дружескій доступъ. 

Бдн^нд —др. рус. = рубецъ (послѣ раны). 

Бдн^неі|ъ = одинъ изъ двойни, изъ двухъ, 
родившихся вмѣстѣ Имя ап. Ѳомы съ 
евр значитъ близнецъ (Іоан. 20, 24). 
Тріод. х^вѣтн л. 40. 

Блй^но— др. рус. = близко. Григ. Вогосл. 
XI в. (Воет.). 

Банкнотный — др. рус. — родящій близне¬ 
цовъ. Нѣсн.пѣсн. 4, 2, по сп. XVI в. 

Близнатл = близнецы, двойничныя дѣ¬ 
ти. Быт. 25, 24. 

Близокъ = свойственникъ, сватъ, родня 
по женѣ. Остр. ев. стр. 294; Кормч. 
л. 244; ближній бояринъ. Въ припискѣ 
къ Остром евангелію. Нстор. Еарамз. 
2, прим. 114. 

Близочепгко свойство, сватовство 
(Кормч. л. 238 и 239). 

Близ# — вблизи (Прол. ав. 14). 

Блнскоунъ, Блъекоунъ— др. р.= макъ. 

Блистаніе., клисклнТе = блескъ, молнія, 
(Лук. И, 36; Іезек. 21, 15). 

Блонд — греч. '/сорі,оѵ=^мѣсто“ послѣ ро¬ 
довъ, нечистое вещество, извергаемое 
женщиной послѣ родовъ (1 Ц. 24, 15). 

Блудилище — (ст. мае.) кддднднште = 
Іирапаг. тгорѵгіоѵ (Воет.) — непотреб¬ 
ный домъ (Чнсл. 25, 8); языческое ка¬ 
пище (Іез. 16, 31) (Невостр.). 

Бл#дити = имѣть внѣбрачныя отноше¬ 
нія съ женщинами (1 Кор. 6, 18. 10, 8). 

Блуднтп— серб, блудити (ласкать), чехи. 
Ыезіі (болтать), ЫошІМ (заблуждаться); 
пол, ЪІаіігіс, рум. Ыешіе (сойти съ ума); 



48 


БлѴ— 

лит. Ыізіі (темнѣть), ЫиііШ (разврат¬ 
ничать); латыш. ЫепзЬ (слабо видѣть), 
ЫшНЬ (глупить, заблуждаться); лат. 
Ыапгіігі (льстить); нѣм. ЪІішЗ, Ыешіеп 
(ослѣплять); гот. Ыапфап — I) блу¬ 
ждать, заблуждаться; 2) заводить не 
туда, куда надобно было; 3) развра¬ 
тничать. 

Ел^дническій — служащій для блудодѣ¬ 
янія; ярамъ блудническій (оіхг^а тор- 
ѵіхйѵ)—языческое капище (Іез. 16, 24) 
( Невостр .). 

Блѣдный сынъ — грѣшникъ, нежелаю¬ 
щій подчиняться спасительной вѣрѣ и 
закону, предающійся волѣ страстей, ко¬ 
торыя губятъ его (Лук. 15. 11 32). 

Бл^докойный = боримый похотью, стра¬ 
стью. ’Соборн. 103 на об. 

Бл^дод'бйеткоклтн.-, клудстЕоьлти = 
имѣть блудное сообщеніе съ другимъ 
поломъ; уклоняться въ идолопоклонство 
(Лев. 17, 7). Мин мѣс. окт. 17. 

Бл^дод'&аніі — беззаконное совокупле¬ 
ніе внѣ брака (Лев. 17, 18; 2 Петр. 
2, 14). 

Бл^докой ч ем н и іі,л — непотребный домъ. 
Соборн. лист. 185 на об. 

Бл^долюкивын = человѣкъ невоздерж¬ 
ной жизни, склонный къ похоти. Прол. 
26 іюня. 

Бл^доаоднын — зазорный, незаконнорож¬ 
денный (Второз. 23, 2). 

БлѴжЬш — невѣрность Богу истинному, 
служеніе идоламъ (Исх. 34, 15; Суд. 
8, 33), такъ именуемое обыкновенно въ 
св. писаніи потому, что союзъ (завѣтъ) 
народа іудейскаго съ Богомъ представ¬ 
ляется подъ образомъ союза мужа и 
жены, жениха и невѣсты (Пѣсн. пѣсн.). 
Какъ нарушеніе брачнаго союза есть 
блудодѣяніе, такъ въ духовномъ смы¬ 
слѣ и нарушеніе союза съ Богомъ, слу¬ 
женіе идоламъ, хожденіе во слѣдъ бо¬ 
говъ иныхъ —является блуженіемъ, тѣмъ 
болѣе что нѣкоторые виды служенія 
идоламъ сопровождались и въ собствен¬ 
номъ смыслѣ блудомъ (напр. служеніе 
Астартѣ). А затѣмъ, такъ какъ идоло- 
служеніе имѣло своимъ послѣдствіемъ 
умноженіе всякихъ пороковъ, — въ даль¬ 
нѣйшемъ, болѣе широкомъ смыслѣ блу¬ 
женіемъ называется иногда въ св. пи¬ 
саніи и вообще нечестіе, какъ совокуп¬ 
ность преступленій противъ воли Божі¬ 
ей (Ис. 1, 21). 


Бла— 

Блюсун — др. рус. — зодчій. 

Бл^догть = блѣдный цвѣтъ, блѣдность 
(Второзак. 28, 22). 

Бл^дый = блѣдный, свѣтлогнѣдой (Апок. 
6, 8). Прол. янв. 25. 

Бодктн = блѣднѣть. Златостр. XII в. 

Блюден^ кытн = быть соблюдаемымъ, 
сберегаемымъ, заключаемымъ (Дѣян. 
25, 21). 

Блюсти = наблюдать, присматривать, 
хранить, беречь. Блюсти (Быт. 3, 
15) имѣя въ виду соотвѣтствующій 
евр. глаголъ, „сотретъ", какъ и пере¬ 
ведено подъ строкой въ славянской Биб¬ 
ліи (евр. йѣиіѣ, разить, поражать, раз¬ 
давить, жалить). Обѣтованное сѣмя, 
Христосъ освободитъ людей отъ власти 
діавола и смерти (1 Іоан. 3, 8), хотя 
и діаволъ будетъ стараться „поражать" 
его въ пяту, но это пораженіе не су¬ 
щественное. Блаженъ бдяй и блю- 
дый ризы своя (Апок. 16, 15) — 
эти слова написалъ св Іоаннъ Бого¬ 
словъ, желая возбудить христіанъ къ 
духовному бодрствованію и храненію 
души своей отъ пламена грѣховнаго, и 
намекая на древній обычай, существо¬ 
вавшій въ храмѣ Соломоновомъ: тамъ 
по ночамъ стояли въ разныхъ мѣстахъ 
стражи изъ левитовъ; обходившіе ихъ 
дозоромъ надсмотрщики, замѣтивъ, что 
кто нибудь изъ стражей спеть, зажи¬ 
гали у него одежду, чтобы жаръ до¬ 
шелъ до его тѣла и пробудилъ его отъ 
сйа. Блюсти вѣтра — выжидать луч¬ 
шей погоды, не приступая къ посѣву 
или жатвѣ, ожидать и не дѣлать (Еквл. 
11, 4-6). Блюсти хрестъянъ = жа¬ 
лѣть, щадить, чтобы не погибли отъ 
войны. Ипат. лѣт. Блюсти, абы ся 
не снялъ = сторожить, чтобы не соеди¬ 
нился съ кѣмъ. Ипат. лѣт. Блюсти 
Переяс^мвля — бояться, опасаться за 
Переяславль, чтобы его не взялъ не¬ 
пріятель. Ипат. лѣт. 

Блюститель 1 ) сторожъ караульный 
(Дѣян. 5, 23); 2) закащикъ, смотритель 
благочинія церковнаго, иначе прсодкикъ. 
Кормч. лист. 83 на об. 

Блюф* — плющъ, вилица (трава) (Наум. 
1, 10) (Невостр.). 

Владѣніе — 1) (л-дро?), вздоръ, пустяки; 
2) (аЗЛо^), состязаніе, словопреніе; 
ругательства. (Невостр.). 
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Бладикын = 1) (©Хиаро?) болтливый (1 
Тим. б, 13); 2) (Хт)рш$т^) лживый, об¬ 
манчивый, лжецъ, пустословъ, враль. 
(Зевостр.). 

Бмдинкъ — пустословъ. Іоан. Лѣств. 
ХП в. (Восток.). 

Бладослокить == 1) (Хт)роі&еео), лгать на 
кого, ругать кого (Дѣян. соб. Ник.); 

2) (ХоіЯорёы), злословить, порицать. 

С Зевостр .). 

БлАдослокіЕл клХдстко = 1 ) (аооХ*г/іа), 
болтливость, пустословіе; 2) (^рест/гАіа) 
словопреніе. ( Иевостр .). 

Бдідк = 1) (ат&г$, обманъ, заблужденіе; 

2) (Хг,рО(?) пустословіе, пустяки (Остр, 
ев. Лук. 24, 11); 3) (тгХаа^а), вы¬ 
думка; 4) развратъ, прелюбодѣяніе. 
(Микл.). 

Бларгн — лат. Ыіпзіі, латыш. Ыапзі, 
гот. Ыаибап, нѣм. Ыіпй = 1) заблуж¬ 
даться; 2) пустословить; 3) прелюбо¬ 
дѣйствовать (Микл.). 

Бо (уар)=ибо, потому что; ставится всегда 
послѣ слова, къ которому относится. 

Бобди к* = косноязыченъ. ( Восток .). 

Еоболбп кутивъ, КоЕОдевъ хвостъ = по объ- ' 
ясненію Висковатова, большая длин¬ 
ная киоть изъ шелка или шерсти, пре¬ 
имущественно бѣлаго цвѣта съ крас¬ 
нымъ; она вѣшалась на шнурѣ подъ 
шеею лошади. В. Броневскій говорить, 
что „бобылемъ называли коня чисто 
бѣлаго", а кутазъ— польск. киЬаз, озна¬ 
чаетъ кисть. Но Сенковскій объясняетъ 
это иначе: онъ говорить, что словомъ 
кутазъ называется „особая порода бы¬ 
ковъ, встрѣчающаяся въ Малой Буха- 
ріи и Тибетѣ; она отличается особенно 
широкимъ и пушистымъ хвостомъ, ко¬ 
торый бухарцы сравниваютъ съ хво¬ 
стомъ туземныхъ и крымскихъ бара¬ 
новъ. Изъ хвоста этихъ быковъ они 
дѣлаютъ бунчуки или волосяныя космы, 
которыя носятъ на своихъ штандартахъ; 
отсюда-то воинскіе хвосты у оттомановъ 
и получили названіе кутас " . ( Савваит .). 

Бобоны, з&бобоны = суевѣрныя вѣро¬ 
ванія и предразсудки, нреимущ. бабьи. 
(Дух. Регламентъ). 

Бобръ— (др. рус.)=ЕСБръ - (ст. слав.)— 
извѣстный звѣрь. Корень этого слова, 
по Микуцкому происходитъ отъ санскр . 
ЬаЬЬги, которое въ свою очередь про¬ 
исходитъ отъ ѴаЪЬг = іге, еггаге. а 
ЪеЬЬги означаетъ — хитрый, лукавый, 
Церв.-сдавяв. словарь, саящ. Г. Дьяченао. 


Бог — 

срав. лат. ІаЪег—мастерскій, художе¬ 
ственный. 

Бобыль = селянинъ безъ пахотной земли. 

Богадѣльня—отъ выраженія „Бога дѣля® 
стар. вм. для Бога. На счетъ право¬ 
писанія слова существуетъ нѣсколько 
мнѣній: акад. Буслаевъ говорить, что 
его слѣдуетъ писать черезъ букву о: 
богодѣльня,такъ какъ оно произошло отъ 
„богодѣльнъ"—священный, церковный, и 
образовалось такъ же, какъ слово бо¬ 
годанный, боговидный, богомерзкій, бо¬ 
гомолье нт. о. Срезневскій же допу¬ 
скаетъ форму богадѣльня, такъ какъ 
производитъ это выраженіе отъ сл. бо¬ 
гадѣльный въ значеніи учрежденный 
или призрѣваемый по благочестію для 
Бога. Въ церковномъ уставѣ Владимира 
(до 101 ! г.) слова: церковный и бога¬ 
дѣльный стоятъ рядомъ: „а се церков¬ 
ные люди игуменъ, попъ, слѣпень, хро¬ 
мецъ, монастыреве, больницѣ, гостин¬ 
ница, страннонріимницѣ, то люди дер- 
ковныѣ, богадѣльныѣ*. Очевидно, Бу¬ 
слаевъ послѣднія два слова считаетъ 
синонимами,—Срезневскій же каждому 
изъ нихъ придаетъ самостоятельное зна¬ 
ченіе: церковные — игуменъ, попъ; бо¬ 
гадѣльные — слѣпцы, хромые, призрѣ¬ 
ваемые въ больницахъ и пр. Объясне¬ 
ніе, котораго держится Срезневскій, 
основано на логическомъ, а не на грам¬ 
матическомъ переводѣ разбираемаго сло¬ 
ва Нельзя-ли объяснить первоначаль¬ 
ное значеніе его съ помощію словопро¬ 
изводства? У насъ есть выраженіе хри¬ 
старадничать, т. е. нищенствовать, по¬ 
бираться Христовымъ именемъ; серб. 
богорадити значитъ: просить милостыню. 
Примѣняясь къ этому, н слову бога- 
дѣльнъ, если производить его оть пред¬ 
лога для, придется придать значеніе 
„живущій именемъ Бога", „кормящійся 
тѣмъ, что дается во имя Бога, ради 
Бога". (См. подробн. объ этимологіи 
этого слова въ Филол. зап. 1894 г.). 

Богітн = служитъ (Іерем. 36, 15). По сп. 
XV в. (Восток.). 

Когдтйнд — богачъ, вельможа. Ефр. Сир. 
XIV в. (Восток.). 

Богдтнѵный = происшедшій оть богатыхъ 
родителей, наслѣдовавшій богатое имѣ¬ 
ніе. Прол.^ 30 мая. 

Богатноск'&тнын = сіяющій великимъ 
свѣтомъ. Мин. мѣс. нояб. 1. 

Боглтнш = обильно, изобильно (Колос. 
3, 16). 
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Богачгодл^ный., коглтоддтгл&ныйл ко- 
гдтодАТНЫи=щедрый, обильный. Мин. 
мѣс. янв. 27, іюля 27, дек. 8. 

Боглтодлрія — щедро, обильно. Прол. 
март. і7. 

БоглтолИ 5К(Ц* — склонный къ любостя¬ 
жанію, сребролюбецъ. Толк. ев. 268 
обор, 

ЕоглтотБсрнын ^ дѣлающій богатымъ, 
приносящій великую пользу. Мин. мѣс. 
дек. 30. 

Богатство — богатство, изобиліе, избытокъ 
(Втор. 33, 19). Нснгілкьдкипге согатьстко 
(ст. слав.)=р.ар-шѵх<;, мамона, богат¬ 
ство неправедное. (Юрьев, ев. Лук. 
16, 13). По свидѣтельству Тертулліана, 
мамона былъ сирійскій идолъ, который 
покровительствовалъ богатству. (Амф.). 

Богатырь — др. р. = силачъ, храбрецъ. 
Корень этого слова — китайское ба, 
что значитъ „держать крѣпко", „выры¬ 
вать". Всѣ слова, .производныя отъ него, 
въ китайскомъ языкѣ обозначаютъ силу, 
твердость, насиліе. Одно изъ такихъ 
словъ отъ китайцевъ заимствовано было 
маньчжурами въ формѣ батуру. Мон¬ 
голы, перенявъ его отъ маньчжуровъ, 
передѣлали впослѣдствіи батур въ баха¬ 
дур. Наконецъ, отъ монголовъ это слово 
въ измѣненной формѣ перешло въ боль¬ 
шинство иранскихъ и тюркскихъ язы¬ 
ковъ (перс, багадир, др. осет. багатір, 
осет багатар, тур багадыр, кум. ба- 
гатыр) и только киргизы и башкиры 
сохранили первоначальную форму этого 
слова батыр и батур, да алтайцы— 
пэттыр. Изъ всѣхъ приведенныхъ словъ 
ближе всѣхъ къ нашему слову куман- 
скоѳ і полов . ) багатыр. По всей вѣроят¬ 
ности, мы взяли его отъ половцевъ, такъ 
какъ слово богатырь, въ первый разъ 
встрѣчающееся въ нашей лѣтониси подъ 
1240 г., уже стоитъ какъ знакомое 
намъ, извѣстное раньше, а не только 
что принесенное татарами. Производство 
разбираемаго слова отъ кит. ба дер¬ 
жать крѣпко, вырывать (припомнимъ 
кстати, что какъ въ нашихъ, такъ и 
въ восточныхъ былинахъ богатыри про¬ 
являютъ свою физическую силу, между 
прочимъ, въ вырываніи изъ земли де¬ 
ревьевъ) и маньчж. батуру даетъ осно¬ 
ваніе утверждать, что киргизское и баш¬ 
кирское сл. батыр не испорчено в не 
сокращено изъ сл. богатырь, какъ ду¬ 
маютъ оріенталисты, а первоначальное, 
очень древнее и ближе всѣхъ стоящее 
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къ основной своей формѣ. (См. подроб. 
въ Фил. зап. 1894 г.). 

БоглтЧгтн къ Бога (Лук. 12, 21) = въ 
Богѣ или у Бога скрывать богатство 
чрезъ добрыя дѣла не только внутрен¬ 
нія, какъ-то вѣры, надежды и любви 
къ Богу, но и внѣшнія, т. е. мило¬ 
стыни тѣлесной и духовной, подаваемой 
ближнему ради Бога. 

Богоклдгоддтнын = исполненный благо¬ 
дати Божіей. 

БогокллжЫный — въ Богѣ блаженствую¬ 
щій; вся бо можеши, яко сильнаго въ 
крѣпости Христа рождши, богоблажен¬ 
ная. {Канон. Богород.). 

Богобонкт. = богобоязненный. Пс. Толк: 
XII в. Пс. 23, 15. {Восток.). 

Богоборецъ — воюющій противъ Бога. 
Соборн 117. 


Бого&ойный. 


Стающій 


КОГОКОЦГТКЕННЫИ — воз- 
противъ ьога. Мин. мѣс. 
мая 23. Сотворим.» души суцпн—съ ду¬ 
шою богоневавистною. Трипхьсн. Вел. 
среды, пхьень 3, троп. 2. 
Богоео^гткоблти = возставать противъ 
Бога (2 Макк. 7, 19). 

Богокрдтъ = братъ Божій. Названіе ап. 
Іакова. Мин. мѣс. окт. 23. 


Богокидш,ъ — греч. Ѳсотст^ = который 
видитъ или видѣлъ Бога. Названіе это 
прилагается къ св. пророку Моисею, по¬ 
тому что онъ видѣлъ славу Божію не¬ 
сравненно болѣе, нежели кто другой 
изъ в. з. смертныхъ (Исх. 33, 21). 

Богоьйдный— 1 ) (ѲсогкЗѴ]*;), имѣющій бо¬ 
жественный видъ; 2) (фіотоЕЕІт);), свѣ¬ 
тозарный; 3) (Ѳбодгпхсотато?), созер¬ 
цающій Бога. ( Левостр .). 

Еогоьидніп^свыше отъ Бога (въ 1 нед. 
чет. икосъ по 6 п.), въ божественномъ 


видѣ. Мин. міьс. февр. 12. 

Богокид'&Ніе— 1) (Фгоігпа'і, видѣніе Бога; 

2) (ткоріа), созерцаніе. (Невостр.). 
БоГОКіМ'іттЙкНЫИ^ КОГОКЛІ'&СТНЫН = 
вмѣщающій въ себѣ Бога. Мин. мѣс. 
нояб. 25, окххг. 14. 


Бо гокожд сланный =угодный Богу. Мин. 
мѣс. іюня 24. 

Бо гоко н н ГТ БЕ н н ы й — греч. (коегтратгото? 
=за Бога воюющій, Богомъ укрѣпляе¬ 
мый въ сраженіи. Въ суб. 3 н. чет. 
трип. п. 8 тр. 2. (левостр.). 

Богокоокрдженный — изображенный Бо¬ 
гомъ. Мин. мѣс. авг. 16. 
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Богоко'Шок'&ченУе = воплощеніе Сына 
Божія. Мин. мѣс. янв. 1. 

Богок'&цідніг = проповѣданіе о Богѣ. 
Мин. мѣс. янв. 18. 

Богогллголлніе — греи. •О-гтуусріа = бого- 
вдохновенная рѣчь. 

Богоглдголикый = вѣщающій, проповѣ- 
дающій о Богѣ. Канон. Пасхи. 

Богоглдш = проповѣданіе слова Божія. 

Бо гог лд с н и к* і ко го глл съ=проповѣдникъ 
слова Божія. Мин. мѣс. апр. 30, 
нояб. 25 

Богоглдгный - греи, = пропо¬ 

вѣдникъ слова Божія. Мин. мѣс. 
іюля 8. 

Богодкижный — греи, ткохіѵг/то? — Бо¬ 
гомъ подвигнутый, вездвиженный. Бъ 
1 нед. чет. п. 1 игр. 4. 

БогодѴ^нокенный = вдохновенный или 
внушенный Богомъ (2 Тим. 3, 16); на¬ 
вѣваемый отъ Бога, испускаемый, изду- 
новенный Богомъ. Въ 3 н. чет. п. 8, 
тр. 3^. 

Богод'бйгткЕННО - греи. лкеоэ*|Чхгі<; = 
божественнымъ могуществомъ или дѣй¬ 
ствіемъ. Въ вел. суб. кан. п. 3, 
тр. 3. 

Богод'&лднный— грен, (кбтгохтос; = Бо¬ 
гомъ сдѣланный, дарованный. Во вт. 
4 н. чет 2 трип. п. 9, тр. 2. 

Богод^ллтель==дѢёств 5 ЮШій, поступаю¬ 
щій по волѣ Божіей. Мин. мѣс. нояб . 14. 

Богод'&л&нш = по содѣйствію Божію 
Мин. мѣс. мая 29. 

Богод'Ігтманын— дѣйствующій но влія¬ 
нію божественному. 

ВогожрЕННЫЙ = принесенный въ жертву 
за Бога Мин. мѣс. апр 29. 

Еогозлкллніс — приношеніе безкювной 
жертвы на литургіи. Соборн. л. 354 
на об. 

Богоздрный — греи. = Богомъ 

озраяемый, небеснымъ свѣтомъ сіяющій. 
Въ чет. 3 к. иетыр. 1 трип. п. 8, 
тр 3. 

Еогозкднный - греи. го -/.Агро Бого¬ 

избранный. II. сыр. п. 6 Бог. 

БогоздднУ(=Божіе строеніе. Мин. мѣс. 
авг. 8. 

Богоздднный = созданный особеннымъ 
Божіимъ произволеніемъ. Троп. нояб. 25. 

Еогозндлші'й^чудо, знаменіе всемогуще¬ 


ства и милости Божіей. Дамаск, о 
вѣрѣ 1. 

Богознаменный = ознаменованный осо¬ 
беннымъ даромъ Божіимъ. Мин. мѣс. 
янв. 9. 

Богоз^дмнын — имѣющій божественный 
видъ. Мин. мѣс. окт. 3. 

ВогозрйтЕЛ&ный = прозрѣвающій боже¬ 
ственныя таинства. Мин. мѣс. іюля 21. 

Богоизрддный— греи. -{карг<7то<;=по пре¬ 
восходству угодный Богу. Мин. мѣс. 
іюля 14. 

Богоименитый = названный по имени 
Божію. Мин мѣс. февр. 11. 

БогонмЫгтко = участіе, сродство, при¬ 
косновенность божественному имени. 
Мин. мѣс. мая 29. 

Бо го истканный = истканный непосред¬ 
ственнымъ содѣйствіемъ Божіимъ. Мин. 
мѣс, ію.ія 14. 

Богокоторьиъ — др. р.— сражающійся съ Бо¬ 
гомъ. 

БогокйДснын=заимствующій красоту отъ 
Бога. Пѣснь же богокрасная воспѣ¬ 
ваніе ся. Ирм. пѣснь 1. 

Богокрдсн'Ь = заимствуя красоту отъ 
Бога. Мин. мѣс. окт. 24. 

Богодншнкын—глупый. ІІрол. XVI в. апр. 

23. {Восток. ). 

Богодккявъ==безобразный:хитрый;искусный. 

Богоданный = сіяющій лучами Божества. 
Мин. мѣс. мая 3. 

Богол'&пный— греч. гкогргтгг,? =доетой- 
ный Бога. 

Богол'ѣпню = прилично Богу. Кан. 1 
гласъ. Бого.іѣіікй къ крѣпости ирос«авнсд= 
богоприлично прославилась силою, про¬ 
славилась величественно, какъ свой¬ 
ственно Божественной силѣ. Ирм. гл. 1. 

Боголмк^зникг —любезный Богу, ІІрол. 
март. 17. 

Боголюкецж==лю6ящій Бога (2 Тим. 3, 4). 

Боголкікнкый-, коголкжный = исполнен¬ 
ный любви къ Богу. Мин. мѣс. мая 

24, 28. 

Богоматерь-, Богородица. Эти однозна- 
чущія наименованія св. церковь един¬ 
ственно и исключительно усвояетъ Пре¬ 
святой и Пречистой Дѣвѣ Маріи. 

Богомерзкій — греч. — бого¬ 

противный, богоненавистный, ненавидя¬ 
щій Бога и отверженный Богомъ (Рим. 
1, 30). 
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Богом^лѴе = 1 ) наружный знакъ молитвы 
къ Богу. Иногда употребл. въ порица¬ 
тельномъ смыслѣ. См. Регл. Дух. 15; 
2) церковь, особенно посѣщаемая бого¬ 
мольцами. „И пришелъ я къ твоему Го¬ 
судареву богомолью, къ соборной церк- 
вѣ къУсжешю Пречистыя Богородицы*. 
А. И. 2, 38 (1601 - 2 г.). „И онъ 
будучи у нашего богомолья (попъ Ло- 
вонтій), обнищалъ". (Тамъ же, стр. 34). 

Богомольный = прилежно молящійся Бо¬ 
гу, усердный къ молитвѣ и посѣщенію 
общественныхъ богослуженій въ церкви. 
Чин. } исповѣд. , 

БоГОмѴд^ННЫЙ^ КОГОмѴдрЫЙ = уму- 

дренныи Богомъ, мудрый въ Богѣ. Конд. 
авг. 18; Про л. март 11. 

Богом» дріннш ~ помышляя о Богѣ, въ 
Вогомчоліи ( Невостр .). 

Богом» жнш — совокупно, вмѣстѣ по бо¬ 
жеству н по человѣчеству. Мин. мѣс. 
янв. 11. 

Богомышнный = возносящійся мысля¬ 
ми къ Богу. Мин. мѣс. февр. 12. 

Еогоиьяшекъ — бѣснующійся. 

Богонлкдзлтельный = наставляющій бо¬ 
жественнымъ истинамъ. Мин. мѣс. 
феѳр. 11. 

БогонлчллГе— греч. Ѳелруіа, Ѳгохраѵ.а— 
1) божественное начало или Божія власть 
(подъ этимъ именемъ часто разумѣется 
Св. Троица); 2) государственная форма 
правленія избраннаго народа Божія — 
израильтянъ, управляемыхъ самимъ Бо¬ 
гомъ при посредствѣ судей, царей и 
первосвященниковъ. 

Богонлмальный = получившій отъ Бога 
начало, или имѣющій Божіе начальство: 
Богоначальнымъ мановеніемъ. Слоен, 
на Успен. Богородицы. 

БогонлчЕртлннш = по начертанію Бо¬ 
жію. Мин. мгъс. мая 24. 

Богонек^стл = дѣва, уневѣставшаяся 
Богу. Стих, на Введеніе. 

Богоне&'&гтнла = уневѣстившаяся Бо¬ 
гу. Мин. мѣс. сенпг. 24. 

Богоноснын — греч. Ѳеб© оро$ — 1) Бо¬ 
гомъ носимый или управляемый (Акав. 
Бог. кон 6); 2) Бога носящій, съ Бо¬ 
гомъ внутренно и таинственно сое¬ 
диненный (Невостр.). 

Богоотецъ — греч. Ѳгокат сор — праотецъ 
Богочеловѣка. 

Богоотрококицл божественное чадо, 
божественная дщерь. Въ суб. 1 н. чет. 
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1 кан п. 5. Бог.; въ суб. 3 н. 2 трип, 
п. 1. Бог., въ суб Акав, на хвал, 
стих. 2. ( 

БогоотгтѴпннкъ = отступившій, отрек- 
щійся отъ истиннаго Бога. 

БоготгоуБьнын = противный Богу. 

Богопок'Ьдный = пріобрѣтенный побѣ¬ 
дою чрезъ Бога. Прол. аві. 19. 

Богопоб'&гтннпъ -= Божій повѣствова¬ 
тель. Мин. мѣс. окт. 4. 

Богопоп^ггнын = бывающій по Божіе¬ 
му попущенію. Чет. Мин. 

Еогопочтенный— греч. 0ес$ра(3гито<; = 
Богомъ присужденный, утвержденный,— 
награжденный. Въ 1 нед чет. на Го¬ 
споди воззв. 

БоГОПріЕМНЫЙ = удостоившійся принять 
Бога. Ирм. пѣс. 9. 

Богопріимецъ = принявшій Спасителя на 
рука. Это названіе прилагается къ св. 
Сѵмеону (Лук. 2, 25—35), память ко¬ 
тораго празднуется вмѣстѣ съ Анною 
пророчицею февраля 3 дня. 

Богопрідтнын — греч. — і) 

пріявшій вмѣстившій въ себѣ Бога (Акаѳ. 
Бог. ик. 3); 2) Богодухновенный (Не¬ 
востр.). 

БогопрозАКНЫЙ = возросшій божествен¬ 
ною силою. Мин. мгъс. сент. 10. 

Богопропок'Ігдный = проповѣдавшій Бо¬ 
га. 

Богопво^одный — открытый къ про¬ 
хожденію одному Богу. Мин. мѣс но¬ 
ября 28. 

Богопоустъ, Богопоустмн = наведенный по¬ 
пущеніемъ Божіимъ.—когопоустьнъ = по¬ 
пущенный Богомъ. 

Богоп^гннбый = воспѣвающій боже¬ 
ственныя пѣсни. Мин. мѣс. янв. 9. 

ЕогорддоБднный = обрадованный Бо¬ 
гомъ. фмн. мѣс. марта 25. 

Бого^дз^міе— греч Ікоуѵшсіа — Бого- 
позяаніе, разумѣніе Бога. Мин. мѣс. 
іюля 8. Богоразумія къ свѣту на- 
ставлыиеся — приведены къ свѣту бо- 
гопознанія. Ирм. г.г. 1, піъснъ 5. 

Бо гор лз^м н ы й=слу жащій богопознанію. 

Богорднный — уязвляющій Божіею си¬ 
лою. Мин. мѣс. нояб. 27 

Богордшнный — возращенный или воз- 
ращаемый особеннымъ Божіимъ призрѣ¬ 
ніемъ. Между богорасленными плодоно¬ 
сными древесами... Прол. нояб. 13. 

БогорікрЕННЫЙ— греч. ФеотгАеирсі? — при- 
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надлежащій къ ребру божественному,— 
Богочеловѣка, Христа. Бъ вел. ср. на 
повеч. трип. п. 9, тр. 1. 

Богорскннкый = ревностно почитающій 
Бога, преданный Богу. Мрол. март. 17. 

ЕогороднчндА просфора = одна изъ пя¬ 
та проскомндійьыхъ просфоръ, изъ ко¬ 
торой вынимается частица въ честь и па¬ 
мять Преблагословенныя Владычицы на¬ 
шей Богородицы и Приснодѣвы Маріи и 
полагается на дискосѣ одесную св. Агнца. 

Богородичны = пѣснопѣнія въ честь Бо¬ 
жіей Матери. Они бываютъ: 

1) Богородиченз догматикъ, поемый 
въ воскресной службѣ, за стихирами 
на Господи воззвать, называемый 
такъ потому, что, съ похвалой Преев. 
Богородицѣ, содержитъ догматическое 
ученіе о лицѣ Іисуса Христа. 

2) Богородичны стпустителъные сед- 
мичные восьми гласовъ, поемыѳ на 
вечервѣ и на утрени въ концѣ служ¬ 
бы, ближе къ отпусту,— въ дни сед- 
мичные, и притомъ въ тѣ, въ кото¬ 
рые не бываетъ ни предпразднества, 
ни попраздвества, ни праздника съ 
всенощнымъ бдѣніемъ, или поліеле- 
емъ, или великимъ славословіемъ. 

3) Богородичны стпустительные вос¬ 
кресные, поевгае въ воскресенье, если 
не случатся дванадесятаго Господня¬ 
го (но не Богородичнаго) праздника. 

4) Богородичны отъ меньшихъ—отпу- 
стительные седмичные, называемые 
такъ вслѣдствіе своей краткости. 

5) Богородичны по гласу святаго— 
такъ называются богородичны, когда 
ихъ указано пѣть на тотъ гласъ, на 
который положено пѣть пѣснопѣніе 
Минеи, предшествующее богородичну. 

6) Богорооиченъ первый = догматикъ 
малой вечерни и догматикъ великой 
вечерви, находящіеся на каждой изъ 
этихъ службъ первыми изъ богоро- 
дичновъ. 

7) Богородичны часовъ = богородичны, 
положенные, послѣ тропаря, на 1,3, 
б и 9-мъ часахъ. (Ник.). 

Богоросный — орошённый Богомъ. Мин. 
мпс. окт. 18. 

Богомдныйч богосажденный = насаж¬ 
денный Богомъ. Мин. мѣс. іюля 16; 
февр. П. 

Бвгосвярьинкъ— др. рус . —богопротиьникъ. 

БогосБ'Ѣтаый = осіянный божествен¬ 
нымъ свѣтомъ. 


Богогклзднный = говорящій по внуше¬ 
нію Божію. Мин. мѣс. сент. 2. 

Еогослаеный = прославленный Богомъ. 
Мин. мѣс. янв. 4. 

Когоглокшшн = проповѣдующій слово 
Божіе. Мин. мѣс. окт. 5. 

Богослокецъ — іреч. ѲеоАбуо^ = бого¬ 
словъ. 

Богослокитн = преподавать ученіе о Бо¬ 
гѣ. Мин. мѣс. февр. 12. 

Богослобный — греч. -вгоХб'уо*; = бого¬ 
словскій (в. 2 нед. чет. трип. п. 8, 
тр. 3), говорящій о Богѣ ( Ав. 29 к. 
1 п. 9, і) (Невостр.). 

Богослобстбоблти = преподавать уче¬ 
ніе о Богб. Мин. мѣс. окт. 26. 

Богосод'ігллти = сдѣлать причастнымъ 
божеству, обоготворить. Мин. мѣс 
янв. 23. г 

Богосод'Ігтельнын = произведенный не¬ 
посредственнымъ содѣйствіемъ Божіимъ. 
Мин. мѣс. окт. 1. 

Богосочетлнный = собранный, совокуп¬ 
ленный Богомъ. Мин. мѣс. окт. 29. 

Богоспасаемый — защищаемый Богомъ. 
Богоспасаемый градъ Москва. 

Богостоудьнын, когостоуженын — др.-рус. — 
богопротивный. 

Богосадный — опредѣленный судомъ Во- 
жіимъ. Мин. мѣс. дек. 27. 

Боготдннннкг = проницающій боже¬ 
ственныя тайны. Мин. мѣс. нояб. 30. 

Боготлйный = содержащій въ себѣ бо¬ 
жественныя тайны. Прол. сент. 8. 

Боготворен іе — обожествленіе, почита¬ 
ніе божествомъ, т. е. за Бога. ІІре& 
грамм. Макс. Грек. лист. 6 на обор. 

Боготворимый = чтимый, почитаемый 
за Бога. Розыск, лист. 7. 

Боготворнтисд = быть боготворимымъ 
дѣлаться причастнымъ божеству. Духъ 
Святый Божій, иыже боготворимся. Мин. 
мѣс. нояб. 6. 

Боготкорный = сотворенный Богомъ. 
Мин. .млс. сент. 17. 

БоготЬный = текущій, шествующій по 
особенному произволенію Божію. Акав. 
Богород. 

Боготкінный =: сотканный или содѣлан¬ 
ный Богомъ. 

Боготочнын = і) (-Деоррито;), Богомъ 
источаемый или для Бога источаемый; 
2) (вы. р.еХіррото<;), медоточный. Нр. 
янв. 30. ( Невостр .). 



54 


Бог— 


Бож— 


Боготціателаніу = съ усердіемъ къ Бо¬ 
гу. Мин. мѣс. февр. 12. 

Богс$колшеннын — греч. З-гохоааг/гос— 
украшенный Самимъ Богомъ. 

Богоуелокикъ — Іисусъ Христосъ, Сынъ 
Божій, вь Которомъ по воплощеніи не¬ 
раздѣльно и несліянно, неизмѣнно и не¬ 
разлучно соединились два естества: бо¬ 
жеское и человѣческое. 

Богоч^тіе — благоговѣйное почитаніе 
Бога. Ирм. пѣс. 8. 

Богоѵтецъ = почитающій Бога; богобояз¬ 
ненный. 

Еогоакленіе — праздникъ, установлен¬ 
ный церковью 6-го января, въ воспоми¬ 
наніе крещенія Господа нашего Іисуса 
Христа, при чемъ Богъ явился въ трехъ 
лицахъ, т.-е. Богъ Отецъ гласомъ открыл¬ 
ся, Богъ Сынъ во Іорданѣ по человѣ¬ 
честву крестился, и Богъ Духъ Св. со¬ 
шелъ въ видѣ голубя (Матѳ. 3, 16, 17). 
Св. Аѳан. въ вопр. I Антіох. нар. 

Бог оаклен никъ —: сподобившійся быть 
свидѣтелемъ откровеній, явленій Божі¬ 
ихъ. Мин. мѣс. мая 26 . 

Богоакленнын = явленный, показанный 
Богомъ. Мин. мѣс. февр. 12. 

Богоявленская вода — вода, по чино¬ 
положенію церковному освященная въ 
день Богоявленія Господня, т.-е. 6 ян¬ 
варя; она иначе именуется великая агі- 
асма. О водѣ богоявленской свидѣтель¬ 
ствуетъ св. Златоустъ, что она не пор¬ 
тится втеченіе цѣлаго года по освяще¬ 
ніи. См. Уст. церк. и Минею янв. 

Богоазьенный = уязвленный за почи¬ 
таніе Бога. Мин. мѣс. ноябр. 3, 

Богъ (Ѳе6<;) = Творецъ неба и земли,— 
въ книгахъ церковныхъ, когда пишет¬ 
ся подъ титломъ Бгъ, означаетъ истин¬ 
наго Бога, Творца всяческихъ; а про¬ 
сто Богъ придается и сотвореннымъ ве¬ 
щамъ. Исходъ 7, 1, Филиппис 3, 19. 
Особливо во множ, числѣ, Псал. 81, 6: 
Азъ рѣхъ „бози есте“. Также говорится 
и о языческихъ богахъ на многихъ мѣ¬ 
стахъ св. писанія. Собственное (хотя, 
конечно, никогда не полное) опредѣленіе 
въ церк. богоелужебн. и библ. книгахъ 
Творца всяческихъ есть слѣдующее: Богъ 
есть существо вѣчное, независимое, все¬ 
совершенное, свободно дѣйствующее, са¬ 
мовластно господствующее, всевысочай¬ 
шее, препростое, духовное, неизмѣнное, 
единое, всевѣдущее, всемогущее, пре¬ 
мудрое, всеблагое, пресвятое, самодо¬ 


вольное, безконечное, непостижимое, пре¬ 
блаженное.. вина всѣхъ вещей и т. п.; 
санскр. Ъаѣ—быть великимъ; ЪаЪу — 
большой. 

Бгъ и Г да — то же, что и Богъ; этотъ 
оборотъ рѣчи употребляется иногда для 
выраженія превосходствапрсдмета.І/спо- 
линъ, ловецъ предъ Господемъ Богомъ— 
чрезвычайно сильный звѣроловъ (Быт. 
10, 9); царь отъ Бога или съ подлин. 
„князь Божій “ — князь великій (Быт. 
23, 6): благъ взоромъ Господеви=ч рез- 
вычайно красивъ лицомъ (1 Дар. 16, 
12); горы Божіи — высочайшія горы 
(Псал. 35, 7) рѣка Божія = величай¬ 
шая рѣка (Пс. 64, 10); кедры Божіи—' 
величественнѣйшіе кедры (Пс. 79, 11); 
градъ великъ Богу — чрезвычайно боль¬ 
шой городъ (Іон. 3, 3) (: Иевостр .). 

Бог з боговъ и Господь юсподей и Царь 
царей — евр. форма выраженія прево¬ 
сходной степени совершенства. Въ устахъ 
Навуходоносора (Дан. 2, 47) слова эти 
о Богѣ израильскомъ означаютъ то, что 
сей Богъ —единый, истинный Богъ, Вла¬ 
дыка вселенной, съ которымъ никакой 
идолъ, ни царь сравниваемы быть не 
могутъ. 

Боден ьць, коды.—волчецъ, ость, тер ніе, ш и пъ. 


БодйлОг=то, что колется, уязвляетъ. 
Про л. дек. 10. 

Бодликый=колючій. „Терніе люто и бод¬ 
ливо “. Прол. мая 30. 

Боданный—бодрый, бдительный, неусып¬ 
ный Мол. утр. 

Бодрстный гг= бдительный, неусыпный, 
неустрашимый, храбрый, сильный. Мин. 
мѣс. сен. 30. 

Бодрогтн^ = бодро, тщательно. Уст. 
цер- л. 13 об. 

Бод^стко=^бодрость, неусыпность. Мин. 
міьс. дек. 20. 

Бодыиъ = надгробный памятникъ. Прол. 
XV в. іюля И. 

Бодьць — ар рус — колъ, рожонъ. 

Боевъннкъ — др. рус. = убійца. 


Бождцйи = боготворящій, обожающій. 
Дамаск, о вѣрѣ. 

БоженТе— др. рус. — божба, клятва. 

Боженъкл = церковь или часовня. Ипат. л. 

Бож^ткенный=л) (З ыхо? , свойственный 
Богу (Акав. Б.гік 8), къ Богу устрем¬ 
ленный, обращенный (в. 5 н. чет. к. 2 
п 8 тр. 2), святый, священный (I 26 
п. 9. I. н. 10 п.); 2) (еѵ&ео<;), бого¬ 
вдохновенный (в. 2 н. чет. трип. п. 1., 
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тр. ); въ Богѣ и для Бога совершае¬ 
мый; Богомъ сообщаемый (Ав. 12 к. 2 
п. 1, 2); 3) (Оао?), досточтимый {въ 
пят. 1 нед. чет. Ѳеод. Тир. стих. 4); 
чрезвычайный, высочайшій (въ 5 нед. 
чет. п 8). 

Божнтко (Дѣян. 17, 29)^Существо Бо¬ 
жіе неизглаголанное, непостижимое и 
никакому точному изслѣдованію и опи¬ 
санію неподлежащее. 

Божимын = боготворимый, обожаемый 

Божій дворяпынъ — рыцарь монашескаго 
ордена. Въ 1268 году новгородцы водили 
ко кресту „пискуповъ и божіихъ дво- 
рянъ“ (Ипат. лѣт. 187). 

БожииЦДл Ко;конкд=1) храмъ, построен¬ 
ный для богослуженія, церковь. Жат. 
Петра шіревича Тостов, чуд. іюня 29. 
Подъ 1109 г.: „Преставися Бвпракси, 
дщи Всеволожа (великаго князя кіев¬ 
скаго), мѣсяца іулія въ 10 день; и по¬ 
ложена бысть въ печсрьскомъ монастырѣ 
у дверій, яже къ угу (т. е. внѣ церкви, 
близъ южныхъ дверей', слѣдовательно на 
погостѣ между большою церковію и тра¬ 
пезою, гдѣ теперь лежатъ тѣла Кочубея 
и Искры . И сдѣлаша надъ нею божон- 
ку (божницу, часовню), идѣже лежитъ 
тѣло ея“ ( Лаврент . лѣт., стр. 121). 
Божнипы или часовни ставятъ тамъ, гдѣ 
нѣтъ церквей; ихъ ставятъ и надъ мо¬ 
гилами усопшихъ, украшаютъ иконами, 
отсюда: божница; 2) богадѣльня, стран 
нонріимница или страннопріимный домъ 
(<;гѵыѵ). Бъ путешествіи арх. Антонія 
(стр. 156) сказано:„въ бозницѣ (по нов¬ 
городскому нарѣчію вм. божницѣ) свя¬ 
таго Самсона 1 *. — Въ лѣтописяхъ (Лав- 
рен. 1, 137; Ипатьев. 2, 34) ска¬ 
зано подъ 1147 годомъ, при описаніи 
убіенія Игоря Ольговича, что по убіеніи 
его: „повелѣ Лазарь взята Игоря и по¬ 
нести и въ церковь св. Михаила, въ 
новгородскую божницу, и ту положивши 
и во гробъ“. Отсюда узнаемъ, что при 
новгородской божницѣ или богадѣльнѣ 
находилась особая церковь св. Михаила. 

Бонднкъ— др. рус.= ругательный, порица¬ 
тельный. 

Бонлнвын— др. рус. — драчливый. 

Боканъ— др. рус.— пурпуровая краска, 
добываемая изъ червеца Iкошенили). но 
въ Торговой книгѣ говорится: „камень 
боканъ выбирать съ примѣтамъ, какъ 
соболь доброй“ ( Савваит .). 

Еокъ=і) (ттАЕороѵ), часть тѣла, гдѣ на- 
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ходятся ребра {Іез. 4, 4); 2) боковой 
пристрой у зданія, боковая комната іЗ 
Дар. 6, 6 ср. Іез. 41,6); 3)то же, что 
страгга, боковая сторона жертвенника 
(Исх. 27, 7. ср. 2 Дар. 13, 34, 16, 13 
по греч. тексту); 4 въ дв. числѣ={ла-р- 
ѵе?), нѣдра (Сир. 47, 22). Богъ изъ бо¬ 
ку Твоею пройде— Богъ произошелъ изъ 
чрева Твоего (ср. 3 Дар. 8,19) (Нееост.). 

Болклиннкъ = идолъ. Лев. 18, 21 (Воет.). 

Колс—колт—боля=боль=больше, болѣе ; 
болій=большій; санскр. Ьаіа— сила. 

Боле бы — (ст. слав. )=лучше бы, если бы. 

Коле нс, нн коле— (ст. слав.)— уже не. 

Колг.стннъ — болѣзненный ГГс. толк. XII в. 
Пс. 106 , 12 (Воет.). 

Болого = благо: въ древнѣйшихъ перевод¬ 
ныхъ - памятникахъ болого не встрѣчает¬ 
ся, но является лишь въ краткой формѣ 
благо. Такъ въ Пандектахъ Антіоха 
XI в читаемъ: люблштііиыъ к* къш по- 
спшжтксА къ Бллго-гц ауаЗбѵ (гл. 71 л. 
150 об.). Въпроизведеніяхъкіевскойдру- 
жинной Руси слово это бывало и въ крат¬ 
кой и полногласной формѣ. Въ кіевской 
ліьтописгі: не благо есть сяково знаме¬ 
ніе (подъ 1161 г.), въ Русской Правдѣ: 
болого дѣялъ ому (Дроздов, изм. о Р. 
Ир. 11, 132: см. подроби, изысканія 
объ этомъ словѣ въ Изслѣд. „Сл. о п. 
Игор. 11 Е. Барсова). 

Колонне — мѣсто низменное, лугъ, займище: 
на болоньи растутъ лозы: наводненіе за¬ 
топляетъ его; на болоньи въ Кіевѣ по¬ 
строены дворы. Ипат лѣт. 

Колонь=пространство между двумя валами, 
окружавшими городъ. И мало въ градъ 
не въѣхаша половци, и зазгоша болонье 
около града. (Лѣт. преп. Нест., М. 
1864 г., стр. 130). 

Больми, кодьмд (ст. с.гав.)= болѣе все¬ 
го, преимущественно. Кормч. 3 на об. 

Больница —мѣсто въ монастырѣ, особен¬ 
но отдѣленное для призрѣнія и враче¬ 
ванія скорбныхъ, не только тутъ живу¬ 
щихъ. но и странниковъ. Устав, гл. 46. 

Колыішід— др. рус. — больная женщина. 

Коднстко — качество больного (Воет.). 

Большими. БОЛШЪМН, БОЛЬШИМИ. БОЛЬШИМИ — 

болѣе. 

Ко.льшннл - др. ^и/с.=лучшее состояніе, по¬ 
ложеніе. 

Бодт.днн5=болящій, больной. Іоан. Іѣств. 
ХИІ в. Санскр. Ьаі—-убивать. 

Болідовлтіі = недуговать, хворать. Іоан. 
Лѣств. XIII в ( Воет ). 
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Боліждь— хворый. Григор. Богом. XI в. 
(Воет.). 

Болтни зльІа и нзк г &тныа= болѣз¬ 
ни продолжительныя и постоянныя (Вто- 
розак. 28, 59). 

Бол'&знокатн — имѣть большое о комъ 
попеченіе, обильную любовь. (Галат. 4, 
10) Болѣзновати ратію— поставлять 
удовольствіе въ войнѣ, въ завоеваніяхъ, 
въ кровопролитіи. Прол. апр. 23. 

Бол^зно^ождЫи = мука въ родахъ, бо¬ 
лѣзнь жены при разрѣшеніи отъ бреме¬ 
ни (4 Цар. 19, 3). 

Бол*{»н1|=ощущеше боли, грусть, скорбь. 
Мин. мѣс. сент. -8. 

БоЛ'&ти = страдать, мучаться (Пс-ад. 7, 
15; 68, 30; Іоан. И, 3). 

Еол/4НН%=вельможа. Кормч. 86 на об. 
См } Боданъ. 

БолХцідА=беременная женшина, особенно 
мучающаяся въ родахъ (Исаіи 26, 17). 

БоаацііЙ = сожалѣющій, тужащій, безпо- 
коюшдйся (Лук. 2, 48). 

Боранъ (др. рус.)— штрафъ за потраву, 
за поруоу и т. п. „А кто поведетъ на 
исправу, на боранъ, и ему имати поле¬ 
вой боранъ по 2 алтына и по 3 деньги" 
А. Ю. 1663 г. 

Бо^цъ = 1) (-гсоХе[ДІатг 1 (;), воитель, че¬ 
ловѣкъ воинственный, храбрый, склон¬ 
ный и способный къ войнѣ (1 Цар. 16, 
18; Сир. 26, 26; 2 Цар. 17, 8); 2) ( т.о- 
врагъ нападающій, нападчикъ; 
3) ((*ауу)тт^), воинъ, поборникъ, защит¬ 
никъ Цер. 20,11); 4) противникъ, врагъ. 
Авх. і д. на Госп. воз. 3 (Пев.). 

Бо^зо^одецъ = скорый ходокъ, скоро¬ 
ходъ. Жит. Іоан. Злат. 156. 

Бо^зоггі ітгткл=острота природная. 
'Пред. храм. Макс Грек. л. 3 на об. 

Борзый (др. рус.)=(ст. слав.) вър^ын, 
връ?ын=1) скорый ( Срезн Дюѳ.у, 2) 
бодрый (Амф .); 3) готовый (Воет., 
БуЬ ). Всддзиъ, ьрдтне, нд свои ьръ/ьи 
коионн. Сл. о «лк И%. Пятые еръ^ьінхъ 
гмдъцн. Ант. Банд. XI в. Нозѣ же да 
не будета бръзѣ на проливанвіе кръви. 
Гриі. Бог. XI в. 137. Въ бгрзл>=тот- 
часъ. На борзѣ — мгновенно. Приди в 
борзѣ, отецъ зоветь тя. Так. Бор. гл. 
82. Товара множество исгорѣ: на борзѣ 
бо огонь заялъ. Новг. 1 л. 6898 г. 

Борити — греч. тсоАгреіѵ = враждовать 
(Іак. ІУ, 2), воевать, возставать, напа- 
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дать; побѣждать (1 Мак. 4, 18). Бори- 
ти на церковь - возставать на церковь. 

Борнѵевъ (подразум, взвозъ) = одинъ изъ 
спусковъ къ Днѣпру, въ Кіевѣ. Ипри- 
сташа (древляне) подъ Боричевымъ в 
лодьи. Тимк. 27. Сѣдяще Кии на горѣ, 
гдѣ же нынѣ оувозъ Боричеве. Тамъ 
оке, стр. 5. 

Бо^нціе — водоемъ, водохранилище, како¬ 
выя дѣлаются для скопленія воды въ 
безводныхъ странахъ. Прол. яме. 24. 

Борисов» трявд - (тса)—бѣлильщикамъ или 
красильщикамъ извѣстная трава, кото¬ 
рою они вымываютъ и чистятъ пятна 
изъ суконъ (Іер. 2, 22). 

БорТе = лѣсъ. Шестодн. Іоан. Екэ. 

БородндА мАдмета = нижняя челюсть. 
Ііпат. лѣт. 

Боровъ (др. рус.) =ст слав, вравъ, нтъм. 
Багсѣ, англ, сакс Ьеаг§,англ. Ьагтоѵ, 
1) скотъ (породы овецъ и козъ); 2) ка¬ 
банъ и баранъ холощеный (Срезн.). 

Бороненіе—задержаніе противною погодою. 
Нест. стр. 29. 

Вороиииын—задержанный противною пого¬ 
дою. Нест. 

Бороюень = пожитки мелкіе, путевые по¬ 
житки. 

Борошьно— др. слав. = мучное кушанье. 

Боотмнкъ = собирающій медъ въ лѣсу на 
высокихъ деревьяхъ. 

Борть — др. слав. — выдолбленное дерево, 
въ которомъ водятся дикія пчелы. И. 
Г. Р 2, пр. 82; сн. Бусл. Ист. хр. 
397. (См. подроби, объ этомъ словѣ у 
Будиловича: „Первоб. славяне", ч. 1, 
стр. 108). 

Коръ —ст. с, гав. бъръ, серб., чеш., пол. 
Ьог, др. с. герм. 6агг, = 1) сосна; 2) со¬ 
сновый лѣсъ. 

Боръ (др. рус )=ячмень; пол. Ьег, серб. 
бар, лат. іаг (С^езм.). 

Боръ (др. рус.)— родъ дани (Срезн.) 

Борь (ст. слав.) = борьба (Буд.). 

Бостн=колоть, пронзать (Іов. 6, 4; Іудиѳ. 
16, 12). 

Ботъ = башмакъ, черевикъ. 

Котъннж — влажность, сырость. 

Ботътн, еотѣмі — жирѣть, толстѣть. 

Боѵммтъ = Магометъ. Бохмигш — магоме¬ 
тане. Бохмичь— магометанскій. 

Бочка, крыто бочкою. Такъ называлась 
въ деревянномъ зодчествѣ кровля, устро¬ 
енная въ видѣ положенной надъ здані¬ 
емъ бочки. Если строеніе имѣло квад¬ 
ратное основаніе, то кровлю сводили въ 
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двѣ бочки, крыли бочками, положенны¬ 
ми крестъ-на- крестъ, причемъ на сре¬ 
динѣ этого креста ставили шатрикъ или 
главу, если то была кровля церковная. 
Обрѣзы бочекъ или ихъ концы есте¬ 
ственнымъ образомъ составляли фрон¬ 
тоны или кокошники зданія. Верхняя 
сторона бочкообразной кровли, для стока 
воды, всегда выводилась или обшивалась 
въ стрѣлку, ребромъ, по которому обык¬ 
новенно клали гребень, т. е. прорѣзную 
узорами доску, служившую не малымъ 
украшеніемъ кровли. Обдѣланная такимъ 
образомъ кровля—бочка въ своемъ об¬ 
рѣзѣ или отрѣзѣ изображала ту очень 
извѣстную архитектурную часть, кото¬ 
рая въ каменномъ зодчествѣ обознача¬ 
лась именемъ закамары. ( Труды Моек. 
Арх. Общ. 1867 г.). 

Бошный = совершенный, конечный. Лс. 
то./к. Ѳеодорита. Пс. 67, 37 (Воет.). 

Боірннъ — вельможа. Есть мнѣніе, что 
именемъ боярина „назывались родона¬ 
чальники старославянскихъ городовъ 
основанія котораго не весьма доста¬ 
точны (см. г. Затыркевича: „О влі¬ 
яніи борьбы между народами и сосло ; 
віями на образованіе строя рус. госу¬ 
дарства"). Родовое происхожденіе бояри¬ 
на ничѣмъ не объясняется и ничѣмъ не 
подтверждается; напротивъ того, все 
указываетъ на его дружинное происхо¬ 
жденіе. Отъ древнихъ до позднихъ вре¬ 
менъ это имя обозначаетъ въ старшемъ 
значеніи — воеводство, въ младшемъ — 
военныхъ людей, боевую городскую дру¬ 
жину. Поэтому и производство этого 
слова (по болгарскому письму, боляринъ) 
отъ болт, большой, большакъ , точно 
также ничего не объясняетъ, ибо при 
этомъ требуется прежде всего доказать, 
что въ древне-русскомъ обществѣ иско¬ 
ни существовали понятія о магнатѣ (ша§- 
пиз), о грандѣ (дгапбіз), о вельможѣ. 
Намъ кажется, что такихъ обществен¬ 
ныхъ идей мы никогда не отыщемъ въ 
нашей древности. По всему вѣроятію, 
имя бояре, бояринъ, обозначало какое 
либо дѣло, занятіе, вообще дѣловое ка¬ 
чество жизни. Въ первоначальномъ об¬ 
щежитіи и особенно въ городовой дру¬ 
жинѣ верховнымъ дѣломъ и занятіемъ 
могъ быть только передовой бой , руко¬ 
водительство въ битвѣ, а вслѣдствіе того 
и руководительство въ управленію зем¬ 
лею. Несомнѣнно, что первыми боярами 
были первые богатыри (Забѣлинъ). Но 
всей вѣроятности, это слово не корен- 
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ное славянское, а заимствованное (ср. 
мад. Ьоіаг—герой, молд. и вал. Ьоіаг 
—человѣкъ знатнаго происхожденія, др. 
чеш. Ъищгу — храбрый, удалой и др.), 
но откуда, сказать въ настоящее время 
трудно. Вообще, каково бы ни было 
происхожденіе этого слова, ясно то, что 
церк. слав, боляринъ, рядомъ съ кото¬ 
рымъ стоитъ др. ру сек. бояринъ, при¬ 
нявшее потомъ форму баринъ, — книж¬ 
ное, занесенное къ намъ вмѣстѣ съ ду¬ 
ховными книгами отъ болгаръ. 

Брага (др. рус.)— напитокъ, въ родѣ пи¬ 
ва, приготовленный изъ солода и муки; 
лат. Ъга^а, нѣм. Ьгаиеп. Многіе из¬ 
слѣдователи отождествляютъ сл. бра¬ 
га съ сл. брашно, существующимъ 
во всѣхъ славянскихъ языкахъ. Хо¬ 
тя въ пользу этого сближенія гово¬ 
ритъ какъ внѣшнее сходство этихъ 
словъ, такъ и совпаденіе значенія въ 
нѣкоторыхъ нарѣчіяхъ (др рус. брашь- 
но—пища и пиво, бѣлор. брага - барда 
и прокислое кушанье), но на немъ нель¬ 
зя останавливаться, какъ на неподлежа¬ 
щемъ сомнѣнію, потому что въ боль¬ 
шинствѣ другихъ нарѣчій слово брашьно 
имѣетъ совсѣмъ другое значеніе (серб. 
брашно, болг. брошно, хоре, брешно, 
лшл.борошно — мука, кроатск. Ьгазпо 
пища, ру сек брашно—ѣда, пища, греч 
росопіс; пища). Въ данномъ случаѣ ясно 
только то, что корень обоихъ словъ 
брага и брашно одинъ и тотъ же (ср. 
санскр. Ыіаг—питать)—отъ этого корня, 
съ одной стороны, могло произойти сл. 
брага въ смыслѣ вообще раствора муки 
съ водой (бурда) или въ частности на¬ 
питка, приготовляемаго изъ солода и 
муки, а съ другой,—сл. брашно съ зна¬ 
ченіемъ мука и пища. Можетъ быть, 
отъ него же происходятъ и всѣ слова, 
имѣющія по смыслу связь съ мукою, 
напр, м/ь.и.Ьгоб хлѣбъ др. ст. гер. Ьагг, 
гот. Ъагйз - ячмень, лат. іагіпа мука 
(І=Ъ), лит. Ъгешіи. ЪгезЬі наливаться 
(о хлѣбномъ зернѣ), руссх. бродить — 
киснуть, приходить въ броженіе и др. 

Брддд = (др. рус) борода — нѣм. Вагѣ, 
лат. ЪагЬа лит. Ъа.хгб&, латыш. Ьагйа, 
I) борода; 2) подбородокъ (Срезн.). 

Брдддтын = имѣющій большую, густую 
бороду. Пред. Корм. 13. Такое про¬ 
званіе было одному изъ ими. византій¬ 
скихъ, Константину VI. 

Бйдднын = принадлежащій къ бородѣ. 
ІІрол. мар. 31. 
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БйАДокритІЕ=стриженіе волосъ на боро¬ 
дѣ. Матѳей Властарь упоминаетъ о немъ 
во многихъ мѣстахъ. Въ греческихъ же 
древнихъ Требникахъ положена церков¬ 
ная молитва на первое брадобритіе. Ра¬ 
скольники брадобритіе почитаютъ непра 
вильно за утрату образа Божія въ че¬ 
ловѣкѣ, на что возраженіе находится 
въ Розыскѣ ч. 2, гл. 19, и въ Настав, 
состяз. съ раскольник., стр. 216, 224. 

Брады = топоръ, сѣклра. Іезек. 9, 2. 
(Восток.). 

Брдздд = браздна (ст. слав.) — чешек 
Ьг4гсіа,^л<. Ъгагбз, мод Ьагагйа гот. 
Ьгогйоп^анг,*. сакс. Ьгогб, др. сѣв. гер. 
Ъгосібг ( Бругм.)\ лат. іазІі§іит, іег- 
гит, санскр. Ыігзіі, — 1) борозда; 2) 
нива (Срсзн.). 

Б^лконжск^сный — не испытавшій брака 
или брачной жизни (Нев.). 

Брдкоок^ддоклниый—имѣющій любовную 
связь или сожитіе внѣ брака Акае. Ба¬ 
гор. кон. 4 (Нев.). 

Бракъ — (у а иск;, сошшЬіиш) слово, по ви¬ 
димому, не русское, хотя и обрусѣвшее 
=бракъ. Въ церкви христіанской бракъ 
есть таинство, въ которомъ, по взаим¬ 
ному согласію жениха и невѣсты, бла- 
гословяется супружескій союзъ во образъ 
духовнаго союза Христа съ церковію. 

Бр»шіти=запрещать, возбранять, не допу¬ 
скать. Оставите дѣтей приходити ко Мнѣ 
и не браните имъ (Марк. 10, 14). 

Бряиинкъ = военный человѣхъ, воинъ (1 
Мак. 3, 15; 2 Пар. 32, 21; ср. 2 Пар. 
28, 14 по греч. т.) (Нев.). 

Брань или браннна=узорчатая ткань, у 
которой нити основы прибираются осо¬ 
беннымъ счетомъ для составленія жела¬ 
емаго узора. Употребляется для убру¬ 
совъ, скатертей, пологовъ и т. п. Бра¬ 
ный = сшитый изъ этой ткани. „Ска¬ 
терти браныя; браный пологъ; полотен¬ 
це браное“ ( Савваит ,). 

Вратаничь, братанъ— пероз, йііиз, ігаігіз 
= племянникъ, братнинъ или сестринъ 
сынъ. Прол. нояб. 21; Кормч. нов. 
издан. 214, 215 и 223; Быт. 14, 14. 
И онъ не хотя быти подъ своимъ бра- 
таничемъ (Конст. Вас,). Л. С. Л. 4, 
5, 119, 1421 г. Юрьевы дѣти Кемъе- 
кого мои братаничи. А. Ю. 1508 г. 

Братанка=племянница отъ брата. Корм, 
нов. издан. 203. 

Братанъ — брать единокровный. „И рече 
Гюрги и Андреи: се Еропълкъ брать 
наю по смерти своей хощеть дати Кыевъ 
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Всеволоду, братану своему' 1 . Новг. I л. 
1132 г.—„Алексова братана". А. ІО. 
XIV—XV в., 143. СДюв.). 

Братеннкъ = брагъ, „Заложила перьковь 
камяну святаго Кирила Къснятинъ и 
Дъмитръ братеникъ". Ноге I. л. 1196 г. 
„А гдѣ выляжетъ купчая или закладная 
на ту землю, а намъ братеникомъ съ 
него енниати... Велѣли передъ собою 
Тимоѳея да его племянниковъ поста- 
вити (братениковъ между собою)... И 
отвѣтчикъ Перша подалъ судьямъ от¬ 
ступную, почему ступались братии дѣти 
отцу его своихъ жеребьевъ 11 . А. Ю. 
(157! г. стр. 57). 

Братеиъ = братній. Не прсступати ни кому 
же въ жребій братень. Нест. ( Дюв .). 
іДТИт к^дтиса-, коаю = воевать, сра¬ 
жаться (1 Кор. 15, 32: Апок. 12, 7). 
дти -1 Кб^Ѵ=ткать съ узорами Женамъ 
въ воскресенье Христово пи шити, ни 
брати. Запое. Товр. 1590 г. 

Братина = большая чашка съ накладною 
крышкою, „кадка съ покрышкою 11 . 
Ипат. лѣт. 
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Брятнѵнѵк — сынъ брата. Нест. 

БбД г гог^ызсцъ = который ближняго сво¬ 
его уязвляетъ языкомъ, повреждаетъ 
честь или славу чужую. „Неправедныхъ 
братогрызпевъ постъке есть истинный". 
Прол . март 17. 

БйДТогѴеЕЦ'ь = старающійся о пагубѣ 
’ ближняго Прол. 20 ноябр. 

Братръ— (ст. слав.) — брать. Григ. Бог. 
(Воет.). 

Братскій дворъ — съѣзжій дворъ, сло¬ 
бодской дворъ, построенный или на¬ 
нятый на общественныя слободскія 
деньги для собраній по дѣламъ общины. 
Такіе дворы находились въ старину въ 
каждой слободѣ, управлявшейся сво¬ 
ими выборными. „7206 г. февр. 7. 
Казенныя слободы (въ Москвѣ) ста¬ 
роста и всей той казенной слободы 
тяглецы, выбрали мы на брацкомъ дворѣ 
со всего брапкаго совѣту въ цѣловаль¬ 
ники тоежъ казенныя слободы тяглеца 
человѣка добраго и пожиточяаго Ѳедора 
Иванова, что быть ему у пріему и у 
раздачей В. Государя хлѣбнаго жало¬ 
ванья Преображенскаго и Семеновскаго 
полковъ пѣхотнаго строю и всякихъ 
чиновъ людевгь на206 годъ..." - „208 г. 
октября 17 въ Тулѣ кузнецъ Ив. Ба¬ 
ташовъ на братской дворъ его Дмитрея 
Пантелева сына Жилина привелъ... и 
на улицу за ноги съ братскаго двора 
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не таскивалъ, только де онъ его на 
братскомъ дворѣ бранилъ и воромъ на¬ 
зывалъ и спорилъ..." (Дѣло объ обидѣ 
Тульскаго казеннаго кузнеца Пантелея 
Жилина, въ которомъ братскій дворъ 
именуется также и съѣзжимъ дворомъ. 

Такимъ образомъ братскій дворъ былъ 
мѣстомъ общаго схода, мѣстомъ, гдѣ 
разбирались, обсуждались и рѣшались 
всѣ дѣла общины. Онъ соотвѣтствовалъ 
теперешнимъ сельскимъ домамъ, въ ко¬ 
торыхъ находятся волостныя и сельскія 
правленія или управы. Въ старинномъ 
общественномъ и полицейскомъ управле¬ 
ніи Москвы такіе дворы находились въ 
каждой слободѣ, ибо встарину каждая 
московская слобода управлялась сама 
собою, посредствомъ своихъ выборныхъ 
старостъ и десятниковъ. 

Ббдтітьо — собраніе или союзъ братій 
’(3ах. 11, 14; Пет. 2, 17; 5, 9); осо¬ 
бенно общество монашествующихъ. По¬ 
чему принять въ братст во значитъ: вклю¬ 
чать на содержаніе монастырское. Ка¬ 
тер. Оттек. Въ древней Руси, кромѣ 
природнаго (по рожденію) братства и 
братства монашескаго различались еще: 
1) крестное братство; 2) княжеское 
братство. 

Браткѵдда = племянница отъ брата. Ипат. 
лѣт. 

Браткѵддо — племянникъ отъ брата. Ипат. 
лит 

Ерлтг=1) рожденный отъ однихъ родите¬ 
лей. или по отцѣ одномъ, либо по ма¬ 
тери братъ; 2) всякій сродникъ (Быт. 
13, 8; 14, 13; 1 Кор. 9, 5; Гал. 1, 19); 
3) израильтянинъ, т. ѳ. происходящій 
отъ патріарха Іакова (Исход. 2, 11 и 
32, 27; Второз. 15, 2, 7); 4) братъ по 
праву благочестія, или участникъ того 
же благословенія небеснаго о Христѣ 
Ходатаѣ (Рим. 12, 1; Петр. 1, 10 и 
3, 15); 5) братъ по праву естества, 
сосѣдства; пріятель, землякъ, ближній 
(Быт. 19, 7; Мато. 18, 15, 21); б) 
ученикъ (I Парал. 25, 7, 9, 10); 7) то¬ 
варищъ, подобный кому (Прич. 18, 9); 
8) возлюбленный, (Пѣсн. сѣсн. 1,1, 2) 

Брдтьцінма—пирушка всѣхъ прихожанъ въ 
складчину по праздникамъ. Ипат лѣт. 

Б^дчитко = вступленіе въ брачное су¬ 
пружество. Прол . 2 авг. 

Бряѵннд=шелковая ткань. Злат остр.ИМ в. 
(Восток.). 

Б^дчинный = свадьбѣ, браку приличный, 
веселый. Еормч. 401. 


' Бр— 

Б^дшно=снЬдь, пища (Іов. 3, 24; Притч. 
2, 3, 3). Уставы св. церкви, полагая пре¬ 
дѣлы нашему невоздержанію, назна¬ 
чаютъ на разные дни разные роды 
пищи, и не только родъ ея, но и ко¬ 
личество и время вкушенія ея И са¬ 
мое разрѣшеніе вкусной и питательней 
пищи или повыхъ плодовъ, по уставу, 
дѣлается не иначе, какъ съ особенною 
на сей разъ молитвою и благословеніемъ 
церкви: такъ, напр., въ дни Пасхи и 
Рождества Христова благословляются 
сыръ и яйца и испрашивается благо¬ 
словеніе на брашна мясъ, — въ празд¬ 
никъ Преображенія благословляются 
новые плоды. Предписанія о пищѣ см. 
въ 33 и 35 гл, Церковн. Устава. 

Б^дшно дробно* = манна: вси тожде 
’брашно духовное ядоша (1 Кор. 10, 3). 
Эта была тѣлесная пища, а называется 
она духовною: 1) потому что особеннымъ 
даромъ Божіимъ она чудесно сходила 
съ неба; 2) для означенія Христа, ново¬ 
завѣтной пищи (Іоан. 6, 55). 

Брдш Нокати — вкушать пищу. Толков, 
службы въ Номокан. рукоп. 

Брггокитый — берегу подобный, похожій 
на берегъ. Прол. іюн. 17. 

ЩІгъ — гот Ьаіг§з, др. в. нгьм. реге, нѣм. 
Ъегд=край земли, полагающій предѣлъ 
землѣ (Матѳ. 12, 2); утесъ, стремнина, 
свала, съ которой низвергали винов¬ 
ныхъ. Марг. 81; берегъ рѣки. 

Брегъ — (др. рус.) = береженіе, охрана. 
Но живутъ оприснь въ брезѣ князя ве¬ 
ликаго. Жал. грам. Ив. Кал. до 1340 г. 

Е^мшдтда (жена)— беременная женщина. 

Бреиенннцд = сума, кошель, ноша. Григ. 
Наз. 50. 

Брестъ = разсвѣтъ. Ликинии же свѣта не 
дожда, но по брезгу посла Антиоха. 
Житіе Ѳеодора Стратилата ХМ в. 
( Воет.). 

Б^емА— 1) всякая тяжесть. Такъ вь Пан¬ 
дектахъ Антіоха X в. двнмидехъ въ^ьмъ 
боѣмд дръкъ н нъ/дожн ня рам* евин 
(гл. III, л. 249; ср. Суд. 9, 48). Въ 
евангеліяхъ: сьвірлють временя тджкд (Мѳ. 
23, 4); 2) корабельный грузъ, товары 
(Апокал. 18, 11); 3) все носимое въ ру¬ 
кахъ, ноша. Такъ въ книгѣ Проро¬ 
ковъ: не носите Бременъ къ днк еоукотъ... 
не наносите Бременъ н^ъ домокъ кдшнхъ 

(Іер. 17, 21. 22). (Е. Барс. т. III). 

БрЫл легкое ^ благій и святый законъ 
Христовъ, нетрудный для исполненія 
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Брс— 

при содѣйствіи благодати, когда поль¬ 
зуемся ею (Мѳ. 11, 30). 

БрініЕ — греч. біаоакхос, =■ 1) асфальтъ, 
горная смола. Смола эта употреблялась 
для связки строительныхъ камней вмѣ¬ 
сто извести (Быт. 11, 3); мать Моисея 
ею покрыла корзинку, въ которой по¬ 
ложила его (Исх. 2, 3); 2) глина, грязь, 
горшечная земля (Іов. 38, 14; Псал. 17, 
43; Рим. 9, 21); 3) иногда — затрудне¬ 
ніе, напасть (Пс. 68, 15); 4) поползно¬ 
веніе (Іер. 38, 22). 

БреседУе = черепица. Ефр. Сир. XIV в. 

Б^сёяхнь — черепичный, кирпичный. Григ. 
Боюсл. XI в. (Восток.). 

Брг^дти = лаять, какъ собака. (Тих.). 

Брести — переходить въ бродъ. Прол. 
окт. 25. 

Брндость др. слав. = горечь, скорбь, су¬ 
ровость, оскверненіе. (Мгскл. 2ехіс 
раіаеозіоѵ. §гаесо!аііп.) 

Брнткын = гадкій; жестокій. 

Б^однти = итти въ бродъ. Н. ев. от. 
синакс. 


Брон = счетъ; Бронтн = считать. 

Броиин, крон нн =г бѣлый, пепельнаго цвѣта 
(говоря о лошадиной масти). 

БроНА — главное прикрытіе воина, оборо- 
’нявшее его отъ непріятельскихъ уда¬ 
ровъ. Была броня досчатая: бехтерецъ, 
зерпало, калантарь, кирисъ, куякъ, ла¬ 
ты, юшманъ; кольчатая: байдана, кол- 
чуга, панцырь. Въ лѣтописяхъ упоми¬ 
нается о бронѣ подъ 968 годомъ: „в да 
Печенѣжьскый князь Притичю конь, 
саблю, стрѣлы; онъ же дасть ему брони, 
щитъ, мечъ. (Савваит.). 

Бросалъ = черепокъ. Іов. 11. 8. По сп. 
XV в. (Восток.). 

Броседь — скрижаль. Пс. толк. Ѳеодор. 
Пс. 5. (Восток.). 

Бротъ — пѣм. Ьгой = хлѣбъ. 

Броудн, крждн = бакенбарды. 

Броуидлнн — римскіе праздники въ честь 
Бахуса. 

Ероуыеиъ др. р. — благочестивый, на¬ 
божный. 

Броуилтьнъ = лазоревый, синій, голубой, 
смуглый. 

Броугь — др. р.— гвоздь желѣзный. 

Бръдо — др. р.= холмъ, возвышенность. 

Бръдоукъ — ор. р.= мечъ. 

Брыкдн— др. р.= ручей, потокъ, рѣчка. 

Бръже — др. р.= скорѣе. 

Бръжениге— др. р.=наблюденіе, примѣчаніе. 

Бръселиіб — Ор. р,— плющъ, трава. 


Е«А- 

Бръста-др..р.=узда, арканъ, намордникъ. 

Бртсь — знакъ военачалія въ видѣ камен¬ 
ной булавы, обтесанной углами. У Бо¬ 
риса Ѳеодоровича: „брусь аспиденъ; то- 
порищо поволочено газомъ чорнымъ, по 
газу перевито серебромъ". Другой брусь 
аспиденъ; топорищо желѣзно, повочено 
бересты жолты. ( Савваитовъ ). 

Брынецъ персид. бириндж, бюрюндж.= 
сарачинское пшено (Л. С. Л. VI, 355), 
Аѳанасій Никитинъ не разъ говоритъ 
о брынцѣ въ своемъ хожденіи: восточ¬ 
ные народы „ядятъ брынецъ да кичири 
съ масломъ"; въ землѣ еоіопской „много 
раздаша брынпу да перцу* (Тамъ же, 
334, 334). 

Бр-кждд, крхжд —- беременная. Пс. толк. 
Ѳеодор. Пс. 77, 71. (Восток.). 

Временно = тяжко. Маръ 1530 г. (Воет.). 

Бцацдти = 1 ) (хрс-тесо), возглашать; 2) 
(хреиоиаі), издавать звукъ по ударенію. 
(Н. 15 на Г-ди в. 3); 3) (хробш) уда¬ 
рять. (И. 20 утр. на стих. сл.). (Ие- 
востр.). Бряцашево органы, устроены 
предъ Господомъ - скакалъ изо всей 
силы предъ Господомъ (2 Дар. 6, 14). 

Брлштд = находка. 

Боукрггъ, коѵкрекъ = почка (въ животныхъ). 

Боувоу.ш, клпоудя = дождевой пузырь. 

Бугай=1) верхняя одежда на мѣху. Вели¬ 
кій князь Іоаннъ Даниловичъ (1328 г.) 
завѣщалъ сыну своему Андрею „бугай 
соболий съ наплечки съ великимъ жен- 
чугомъ съ каменьемъ". Нынѣ въ галич- 
скомъ уѣдѣ костромской губерніи бу¬ 
гаемъ называется шубка безъ рукавовъ, 
въ отличіе отъ шугая или шубки съ 
рукавами. (Савваитовъ)\ 2) некладеняый 
быкъ. 

Боугъ = запястье, ожерелье, ошейникъ, 
обручъ. 

Будд — исл. Ъи<1, пѣм. Ъшіе, чеш., пол. 
Ьиёа = 1) плетенка; 2) шалашъ плете¬ 
ный. (Срезн.у, гробъ (Грот.; Бар. И. 
Г. Р. III, 23). „Вложимъ н любо си в 
буду, любо си в гробъ". Ипат. л. 
6683 г. Маетъ онъ смотрѣти и стеречи, 
абы самъ нихто... не смѣлъ будь и 
всякихъ работъ деревяныхъ робити. 
Уст. храм. Сигизм. 1527 г. 

Будень (др рус.), множ, число будни— 
серб, будан = будни, непраздничный, ра¬ 
бочій день. Буд. Корень этотъ можетъ 
выражать бодрствованіе, дѣятельность, 
греч. ср. урт}уор«<; отъ урт;уор1<о —бодр- 
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ствую, или разумѣть, примѣчать, быть 
мудрымъ и тогда оно будетъ обязано 
своимъ происхожденіемъ санскр. ЪшіЪ, 
отъ котораго ЬшЫЬа—мудрый, умный, 
бодрый, ВшШЬа — Будда, индійское бо¬ 
жество, также ЪисМЫ —умъ, душа. (См 
у Морошкин.). 

Бу дучі Й = находящійся, присутствующій. 
(Кар нови чг). 

Б&слобецъ = говорящій безразсудно. 

Б&слош = глупыя рѣчи. Еормч. 

Ку€стк^=1) безуміе; 2) нечестіе; 3) тщесла¬ 
віе, заносчивость; 4) угроза; 5} запаль¬ 
чивость, смѣлость, храбрость. Симонъ 
наученъ бывъ Ѳеодосніемъ остави ла- 
тыньекую буесть. Пат. печ, ел. 1. 
Коумирьскам вѣра на земли располѣлася 
баше и буесть одолѣвааше. Злато стр. 
XII в. 54. Боуесть бо человѣческаа 
внядѳ в миръ. Георг. Ам. бдѣ есть 
нынѣ твои букетъ. Муч. Еразм Мин 
Чет. іюн. л. 144. Младеньства ради и 
буести не чюаше раны. Троиц чк. л. 
6731 г. 


Богдыханъ = видъ булавы. 

Буйство = 1) простота; 2) невѣжество; 3) 
пустословіе; 4) смѣлость (Срезн.). Бла¬ 
гоизволилъ Богъ буйствомъ (рус синод. 
=юродствомъ) проповѣди спасти вѣру¬ 
ющихъ. 1 Кор. 1, 21. Буйство же бе¬ 
зумныхъ въ заблузденіи. Прнт. Сол. 
15, 8. Уже бо по рускои землѣ про- 
стрѣся веселіе и буйство. Сл. о Задон. 

Буй == пустое мѣсто около церкви; санекр. 
бу—земля; бутить—класть въ землю. 

БуІй=1) глупый, несмышленный; 2) дикій; 
3) дерзкій; 4) сильный, смѣлый. (Срезн.). 
Душа во иномъ мудра, во иномъ же 
•есть буи. Нал. XIV* в. 2. Нѣкакъ 
звѣрь боуи. Іо. екз. Бог. 225. Слы¬ 
шавъ же князь великьга рѣчь ихъ буюю 
и повелѣ приступити ко граду. Л аир. 
л. 6715 г. Вспріимше буи помыслъ на¬ 
чата ся гнѣватя. Лавр л. 6694 г. 

Бука=шумъ, смятеніе; бучить — произ¬ 
водить звукъ, отсюда слово бука, ко¬ 
торымъ пугаютъ дѣтей, а также и мно¬ 
го др. словъ, того же корня бук, напр. 
обл. русск. бучель — шмель (арх.), 
обл. буча — шумъ (курск.), обл. бу¬ 
чить— ревѣть, мычать, жужжать (курск.), 
сербск букати — ревѣть, мычать, бу- 
кач — ревунъ, чеш. Ьисеіі — мычать, 
русск. букашка — насѣкомое, бѣлор. 
бука — то же что букашка („бука пов- 
зець“). Всѣми этими словами выражается 
понятіе или о жужжаніи, или о мыча¬ 



нія; поэтому можно съ увѣренностью 
сказать * что наше слово бука не заим¬ 
ствовано Такъ какъ звуки у и ы род¬ 
ственны, то можно допустить, что и 
наши слова быкъ и мычать (послѣднее 
съ замѣною б звукомъ м ) одного корня 
съ сл. бука. 

Боукдрк = бунтъ. 

Боукснмд — труба, рогъ. 

Букы = ьукъкъ = 1) буква; во мн. письмена; 

2) наименованіе 2 буквы слав, азбуки. 

3) во мн. писаніе, письмо (Амф.) Же¬ 
на же его, напьоавши боукъви съ 
тыцаніемь призва н. Жит. Ѳекл. XI в. 

Булава— др. р.=деревянный или металли¬ 
ческій жезлъ съ шаромъ или яблокомъ на 
верхнемъ концѣ; сперва оружіе, потомъ 
знакъ военачалія или властительства. 
Вмѣсто шара или яблока, на концѣ 
властительскихъ жезловъ насаживались 
обушки, нли брусы, клевцы, перья: отъ 
чего и самыя булавы назывались обуш¬ 
ками, брусями, клевцами, пернатами, 
шестоперами Въ описяхъ встрѣчается 
названіе пераатовь буздыханами или 
буздуіанами: „буздуганъ костеиой ше- 
стерогранной, прорѣзной; цѣна 16 алт. 
4 деньги У турокъ и татаръ бузды- 
*ам означаетъ воеводскій жезлъ, у ко¬ 
тораго яблоко набито острыми гвоздями. 
(Савваит овь). 

Бумажникъ — (набитая хлопчатою бума¬ 
гою) постель, подкладываемая подъ пухо¬ 
викъ. На бумажники надѣвались наволоки 
камчатныя, тафтяныя, байберековыя, ат¬ 
ласныя н др. Въ 1627 г. окт. 26 „ца¬ 
рицѣ скроенъ бумажникъ да зголовейцо 
въ камкѣ червчатой мелкотравной, по¬ 
шло 11 арш. 1 верш., да въ простилку 
пудъ бумаги хлопчатой битой, а на зго¬ 
ловейцо камки 7 арш. 10 верш., да пу¬ 
ху лебяжія бѣлого 7 фун.“ (Савваит.). 


Б^екоансіш = волненіе, производимое 
сильною бурею. Прол. февр. 12. 

Б& іИТИіА — бурно волноваться, кипѣть. 
Вз пон. 1 нед. чет., 1 трип. п. 1,3. 

Буркнцвій или Бурмынскій и Бур- 
мыжскій, иначе Гурмыжскій и Гур- 
мынскій = ормузскій, отъ стариннаго 
названія персидскаго залива Гурмыш- 
скнмъ моремъ. Хожд. Арс. Сухан. (Са¬ 
хар. Сказ. рус. нар. т. 2, кн. VIII, стр. 
215): „Анскоѳ море, еже есть Гурмыш- 
ское, въ немъ же жемчугъ Бурмышской 
родится" (Савваит.). 

Борный = наименованіе вѣтра, восточ¬ 
ный вѣтеръ (Пс. 80, 8; 47, 8). 
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Б^— 

Б^АфТйсА — волнующійся, обуреваемый 
волнами морскими. Тріод. 97. 

Буса— (др.-руе.)=рохъ судна, др. с герм. 
Ъизва, Ъига, Ор. англ. Ьизз, дат. Ъоізе, 
юлл. Ьиізе. англ. сакс. Ьизіе; пров. 
Ъиз, ст. исп. Ьиго ст. франц. Ьизо, 
Ьизсе ( Срезн .). Иныхъ (нѣмецъ) на мо¬ 
ри въ бусахъ много побита. Иск. I. л., 
6956 г. 

Бусурманъ — др. рус. — (см. выше) ве- 
сериенъ = мусульманинъ, магометанинъ. 
Араб, муслін (отъ салям, др евр. тзаі- 
Іат отъ заіет — здравствовать, быть 
невредимымъ), взятое послѣдователями 
Магомета въ смыслѣ — исповѣдующій 
исламъ, въ перс, гг тат. яз. приняло 
форму мусульман, въ тур. муслима, въ 
уйг. и простонар. тат. мусурман, въ 
кирі. пусурман и бусурман. Въ древ¬ 
нихъ нашихъ памятникахъ часто встрѣ¬ 
чается слово бесерменъ; точно также въ 
польскомъ яз мы находимъ сл. Ьезег- 
тап и въ малор. бесерменикъ, бесер- 
менецъ; наконецъ, въ средневѣковыхъ 
нѣмецкихъ памятникахъ имѣются слова 
Ьеззегтеіпе. — Ьеззегтеіпізе, Ьеззег- 
тепде съ значеніемъ еретикъ. Русскій 
народъ издавна называлъ этимъ име¬ 
немъ магометанъ, безъ различія націо¬ 
нальностей; такъ Аѳ. Диттинъ въ 
своемъ повѣствованіи вездѣ различаетъ 
въ индѣйскомъ населеніи мусульманъ 
отъ идолопоклонниковъ, называя пер 
выхъ бесерменами, а вторыхъ кафара- 
ми. Даже теперь это слово можно услы¬ 
шать съ означеннымъ значеніемъ. Въ 
Вятской губ. есть загадочный народъ, 
называемый бесерменами; это не вотя¬ 
ки и не татары, а потомки какого-то 
тюркскаго племени, жившаго раньше 
татаръ на бассейнѣ р. Чепцы, отлича¬ 
ющіеся рѣзко ростомъ, цвѣтомъ кожи, 
наружностью и костюмомъ, хотя и го¬ 
ворящіе настоящимъ вотяцкимъ язы¬ 
комъ. Вотъ эти-то мусульмане или бе- 
сермены, какъ они сами себя называ¬ 
ютъ, вѣроятно, и дали начало нашему 
слову; познакомившись съ этимъ наро¬ 
домъ и узнавши его религію, предки 
ваши названіе, относящееся къ нимъ, 
перенесли на всѣхъ вообще мусуль¬ 
манъ. Впослѣдствіи слово бесерменъ 
измѣнилось въ произношеніи въ басур¬ 
манъ, а затѣмъ передѣлано въ бусур¬ 
манъ. (См. подр. въ Фило.г. зап. 1895 г.). 

Бутырлыкъ или поножи = доспѣхъ, со¬ 
стоящій нзъ трехъ выгнутыхъ желѣз¬ 
ныхъ или стальныхъ пластинъ, закры- 


Быт— 

вавгаихъ ногу всадника, отъ колѣна до 
подъема, и соединявшихся назади пряж¬ 
ками съ заиряжниками и наконечниками. 
Названіе этого доспѣха турешео-татар- 
ское и значитъ оанталонникъ" или „на- 
ножникъ“, іСавваитовъ). 

Бѵ*къ др. р. = суровый видомъ. 

Кулкъ = буйный, варваръ. Жит. Іоан. 
Злагп. XV в. (Воет.). 

ііѴати = буйствовать. Мин. мѣс. янв. 11. 

Бѵсдд = Бъѵсда (ст. слав ) = пчела (Срезн. 
Амф.): „ныня мнишьскаго образа тру¬ 
долюбивая бчела свою мудрость пока- 
зующи, вся удивляетъ 14 . Кир. Тур. 23. 

ѵеды— (ст. слав.)— бочка, кадка (Срезн.). 
Медъ въ бчелкахъ. Лов. врем. л. 
6504 г. 

Бъшіио = всячески, весьма, совершенно. 

Быдднисл,, кътинтъ = бродяга, бѣглецъ, 
шддіпе = бродяжничаніе, скитаніе. 

Были т^ЛБНое (Быт. 1, 11) = 1) {Зотаѵт] 
уертоо (г, Зотаѵг,, кормъ, трава; расте¬ 
ніе; о у^ерто?, обсаженное деревьями 
мѣсто, засѣка), кормъ, сѣно, трава, пи¬ 
ща (Дебед.); 2) ((хотохтк;), перевязка 
ранъ, наложеніе корпіи на раны; корпія. 

Быль = можеть-быть, бояринъ , какъ пе¬ 
ревели первые издатели Слова о плк. 
Лгор ; но, скорѣе всего, такъ называ¬ 
ли воиновъ, составлявшихъ особенный 
отрядъ черниговскихъ ковуеьъ, о кото¬ 
рыхъ упоминается въ Ипат. Лѣтоп. 
Въ одномъ пергаментномъ спискѣ Ге¬ 
оргія Амартола отыскано И. М. Снеги- 
рсвымъ слѣдующее мѣсто: Коуръ посла 
быля своего къ нему .(Рус истор. Сборн. 
1832 г., т. Ш, кн. 1, стр. 119). Прежніе 
твои были у Ростовскихъ владыкъ слу¬ 
жили. (Кор., И. Г. Р. IX, пр. 405). 

Бмлькд— др. р. — растеніе. 

Быдыілрицд — отравительница. 

Бырдтн = скитаться, блуждать. Второзак. 
22, 4. (Восток.). 

| Быст^ооб^лзно — СЪ видимою быстро¬ 
тою. очень скоро. Мин. мѣс. мая 9. 

Быстрота гстнтБд — природная остро¬ 
та разума. Естества быстротою всякое 
Еллпнское наказаніе пройде. Прол. но¬ 
ября 13. 

Бытн — лит. Ьиіі, греч. <риеіѵ, санскр. 
ЪМ = 1) быть, существовать; 2) ста¬ 
новиться; 3) совершаться; 4) прихо¬ 
дить, наставать; 5) находиться; 6) *= 
вспомогательный глаголъ; 7) какъ связка 
при сущ. и прил. 8) сбываться, слу¬ 
чаться (Амф.) (Мрк. X, 32); 9) послѣ¬ 
довать (Амф.) (Лук. XVI, 17). Въ на- 
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чалѣ бѣ Слово, и Слово бѣ въ Богу, 
и Богъ бѣ Слово. Іо. 1 16. Днесь вет- 
хаа конецъ пріаша и се быша вся но¬ 
ва. Кир Тур. 20. (Срезн.). Не бѣ 
было, нъ бѣаше емоу быти. Григ. Боі. 
XI в. 372. ( Вуд.). Словѣньскоу языку 
оучитель есть Павелъ, «отъ негоже язы¬ 
ка и мы есме Русь. Пов. врем. л. 
6406 г. (по Ип. сп.). Взсебѣбыти^ 
очнуться, прійти въ себя. Ккоже отъ 
тАЖкаго сна въ себѣ бывъ. Жит. Петр, 
ап. Мин. чет. іюнь 192. Быта за 
нѣмъ = 1) принадлежать; 2) быть про¬ 
тивъ кого. И дата ему Новогородпи 
пригороды, кои были преже сего за 
нимъ. Повг. I л. 69! 5 г. Богъ боуди 
за тѣмъ и святая Богородица. Грам. 
ИЗО г. Быти сз себе — быть заод¬ 
но (Воет.). Быста съ себе Святославъ 
со Всеволодомъ на Из Аслана. Пов. вр. 
л. 6581 г. Быта во что — стать чѣмъ 
(Амф.). Быхомъ въ поношеніе и въ 
рягъ окръетьниимъ насъ. Панд. Ант. 
XI в. (Срезн.). Быти на Москвѣ (др. 
рус.) —- стоять во главѣ управленія 
государствомъ (Дюв.). Быти на Москвѣ 
велѣлъ государь боярину Федору Ива¬ 
новичу Шерѣмѣтеву да князю Андрѣю 
Васильевичю Ситцкому. Арх. колл. Мил¬ 
лера.Быти за приставами (др.рус.)= 
быть схваченнымъ, заключеннымъ. (Дюв.) 
И во Псковъ пріѣхавъ, сказали, какъ 
стрѣльцы отъ казни выручили, и на 
Москвѣ за приставами были по отпи¬ 
ску Псковскую. Пек. л., 1610 г., стр. 
218. Быти безъ мѣстъ (др. рус.) = са¬ 
диться за царскую трапезу безъ соблю 
дснія родовыхъ преимуществъ, не счи¬ 
таясь мѣстомъ (Дюв.). И указалъ го- ‘ 
сударь, что имъ (объѣзжимъ головамъ) 
межъ себя без мѣстъ. Архив, колл. Мил¬ 
лера. Сыіі — сущій = саи — ели = 1) 
этотъ, самъ:, 2) сущій, подлинный, на¬ 
стоящій (Срезы.). Ты и нынѣ, сы влады- 
ко, призри на смирении мою. Пест. 
Бор. гл 1. Откуду намъ, о сын, при- 
идё. Жит Григ Арм 12. Яко су¬ 
шей идолослужителіе. Поел. иг. Памф. 
Псков, намѣст 1505 г. Бышлцінн = 
будущій. Мнѣ дажь нынѣшьнеге, а Но¬ 
гу бышаштеіе, мнѣ к.ность а Богу ста¬ 
рость. Изб. 1078 г., 152. Бѵдѵціін = 

1) загробный; 2) находящійся, суще¬ 
ствующій; 3) грамм, терм. (Срезн ). 
Да боудвть проклАти в сии вѣкъ и в 
боудущій. Церк. Уст. Влад. д. 1011 г. 
Чадо, не стыдиса лица человѣка, ни 


утаи будущаго въ тобѣ. Новъ. Чин. 
XIV в. чин. исков . 

Быти бъ пе^фн^'і' — имѣть право но¬ 
сить багряную одежду, что у древнихъ 
считалось знакомъ великой власти, вы¬ 
сокаго достоинства и преимуществен¬ 
наго предъ прочими отличія. 1 Макк. 
11. 58. И даде ему власть пиши изъ 
злата , и быти въ порфирѣ , и имѣ- 
ти гривну злату. (1 Макк 11, 58). 
(Алекс ). 

Бытнискъ — рожденіе, происхожденіе. 
БытѴг — грен, уіѵгече = названіе пер¬ 
вой книги Бытія; заимствовано изъ вн. 
Бытія 2, 4; 5, 1 евр. ЬегезсЬііЬ, въ 
началѣ, позднѣе у раввиновъ зерЬег 
іегіга. Св пр. Моисей никакъ не называлъ 
свои книги ..послѣдующіе евреи обозначали 
ихъ по первому слову. Главный пред¬ 
метъ кн. Бытія—исторія происхожденія 
ветхозавѣтной перкви. Время написанія 
—послѣ призванія Моисея на г. Хоре¬ 
вѣ, мѣсто - Синайская пустыня; цѣль— 
указаніе путей промысла Божія ко все¬ 
му міру и къ евреямъ. Періодъ време¬ 
ни, обнимаемый книгою Бытія по лѣто¬ 
счисленію еврейскому 2369 лѣтъ, по 
ЬХХ—3799 л. Въ кн. Бытія 50 главъ. 
Въ Быт. 6, 9 „бытіе“= событіе, приклю¬ 
ченіе. (См. пооробн. у В. Лебед.). 

Еытіа чтеніе надписаніе, печатаемое 
въ церковно - богослужебныхъ книгахъ 
надъ положенными уставомъ чтеніями 
(пареміями), избранными изъ книги Бы¬ 
тія, и возглашаемое чтецомъ для пре¬ 
дувѣдомленія предстоящихъ о томъ, от¬ 
куда заимствовано чтеніе. 

Бытныіі = насущный (Восток.). 

Бькеьелъ = смола. 

Б'ідл = 1) хуаухт;, нужда (Лук. 21,23); 

2) -хіѵбѵѵос, опасность Въ Панд. Ант. 
XI в. воднцѣ подъдежнть бѣдѣ дѣностыіѣ 
сдоуаан (с. 88, л. 190) н ішвзншитми 

БтДОѴТЬ В 7, БѢДЪ; 

3) {лат:'.', наказаніе, рана. Такъ въ древ¬ 
нѣйшихъ евангеліяхъ: иже нмдхоу бѣды; 
съ XIV в. здѣсь уже рдны. (Мрк. 3, 10); 

4) таХагтгшріа, печаль, тяжесть; такъ въ 
книгѣ Пророковъ: бѣдд <7> бѣды приводить 
Поил. 1, 15); 

5) г.бАеиос, сраженіе, война; такъ въ по¬ 
вѣса и Флавія: н ннд бѣдд къстд въ іердн- 
иѣ (л. 137 об.); 

6) 3іа (рго {Зіаіот^}, насиліе, неволя: „во 
денрню бѣдою 6вѣдоілдса“ въ исправлен- 
выхъ пер. „нуждею“ (Ис. 52. 4). Е. Б. 
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Б'І’ДНТН = убѣждать, понуждать; по¬ 
вергать въ бѣду, томить. Йрол. янв. 6 
« сент И. 

Будникъ = обрубленный, увѣчный. Доб¬ 
рѣе тм есть бѣднику въ животъ. 
(Марк. 9, 43). 

Е4дм = зло. Быт. 16, 6. По списку XV 
в. (Посток ). 

Бтгдноста = 1) (таХаигоріа) бѣдствіе, 
нѳсчастіе (2 Мак. 6,9); 2) (ІХео?) то¬ 
же (3 Мак. 4, 4). 

БЪДНЫЙ = 1) (оТхтигсос) бѣдный (2 Мак. 
9, 28); 2) (таХаітаороі;) (2 Мак. 4,47); 
3) (іхтѵисто<;), отвратительный 4) не 
имѣющій какого-либо члена, увѣчный 
(Лук. 14, 21); 5) (хііХХо^) безрукій (Мѳ. 
18, 8. Мар. 9, 43); 6) (хіѵ&оѵшот]?) 
опасный (синако. въ нѳд. мыт.). (Не- 
востр.). 

Б’&дні = 1) съ трудомъ, неудобно; бѣд- 
нѣ носимый (&исфвиггахто{), неудобо- 
носнмый (Мѳ. 23, 4); 2) (&іѵ<3?) тяж¬ 
ко, сильно (Лук. 11, 55); 3) (таХагтгаі- 
р&К), бѣдственно, жалко (Суд. 27 5). 
Невостр.). 

Бкдомтн - (ст слав ) = 1) страдать-, 
2) сострадать (Срезн.). Христолюбивая 
его княгини... упражняшеся токмо... 
о милованіи укореныгь маломощѳхъ и 
всигь бѣдующихъ. Ипат. л. 6707 г. 
О всѣгь болѣзноующа и бѣдующа. Жат. 
Ѳеод. Студ. 30. 

Е'Ігдстко = (хіѵ^оѵод), бѣдствіе, опас¬ 
ность (1 Мак. 11, 23. 14, 29). 

Б'і'дггкокдтн = находиться въ опасно¬ 
сти: бѣдствуетъ расхищенъ бытч = 
находится въ опасности быть разграб¬ 
леннымъ (3 Мак. 5, 26); бѣдствую раз- 
с*геоди*€л<г=нахожусь въ опасности уда¬ 
литься (а 3 н. чет. на Госп. воз. слав.), 
бѣдствую потопленіемъ=тертю ко¬ 
раблекрушеніе ( Невостр ). 

Етдопш = бѣгство ( Син.в 2 нед. чет.). 

Есжинннь = бѣглецъ. Жѣт.ХѴ в. (Воет.). 

Бш = мелкая монета, лепта. Ев. толк. 
Мѳ. XVI в. (Воет.). Какую цѣнность 
имѣла бѣла въ ХИ в., точно не опре¬ 
дѣлено. По новгородскимъ писцовымъ 
книгамъ XV* в., замѣчаетъ Прозоров¬ 
скій , бѣла равнялась двумъ деньгамъ 
новгородскимъ, т.-е. 36 долямъ сере¬ 
бра, что составить на теперешнія день¬ 
ги около 9 коп. серебра. (См. подроби, 
у Е. Барел. Ш). 

Б '4'легъ = царскій ярлыкъ или листъ за 
подписаніемъ руки царской, каковые 


— Вы¬ 

даваемы были ханами татарскими. Прол. 
аві. 2. 

БЫіцъ = мірской человѣкъ. Устав. 

хлав. 46. Помокин. 40 ст. 
алию — грек, (тоа), = чистительная тра¬ 
ва. 

Бадмлынн = кто чистить, моетъ и бѣлитъ 
холсты, сукна н тому подобное (Марк. 9, 
3). Подъ этимъ именемъ извѣстенъ арі¬ 
анскій епископъ антіохійскій Петръ 
(468—479 гг ). 

Емлнльмвс дрско — валекъ. 

БЫоанз<цъ — 1) носящій бѣлую одеж¬ 
ду; принадлежащій къ бѣлому духовен¬ 
ству. Прол. окт 3; 2) = мірянинъ 
(Срез».).. Имлше съ брата бѣлорнзьца. 
Пат. син. XI в. 82. 

БЫогта = качество бѣлаго цвѣта, бѣ¬ 
лизна. (Сир. 43, 20). 

Быопкъ (ст. слав.) = бѣлокъ. (Воет.). 
Небо же окружаетъ другое небо нкоже 
вѣрхоу бѣлотъка. Сборн. XV в. 

Бглъѵогп. — кольцо, перстень. 

Калин = 1) Хеихо$, свѣтлый, блестящій 
(Ав. 6. на хвал, сл.); въ бѣлое обол- 
чвный = надѣвшій бѣлую, чистую, 
праздничную одежду (Прол. 0- 9 л. 
80 об.); 2) (ш^рб?), блѣдный (пр. Н. 
11, 6 к.); бѣлая земля — собствен, зе¬ 
мля, обѣленная (т. е. очищенная) отъ 
всѣхъ повинностей; санскр. б&л&сила. 

Каль = бѣличьи шкуры, въ качествѣ древ¬ 
ней монетной единицы. (Пест.). 

Балъ — (ст. слав.) = бѣлило (Срезн.). И 
начата дроуга пред драгою червяти 
лице и бѣлилъ трътн. ІІ&реясл. л. 

Бѣль (др. рус.) = бѣлое поле, главный 
цвѣтъ ткани (Срезн). Накапки жен¬ 
ские сажены жемчугомъ гур мыски мъ на 
бели на платцѣхъ. Дух. Дим. Ив. 
1509 г. 

ЕЫ&^ы — грен. ((хіуаоеО = -«оди вся¬ 
каго званія н состоянія (въ суб. мяс. 
на Г-ди воззв. стих. 2 как. я. 4); 
прогивопол. монахамъ и въ друг, мѣ¬ 
стахъ перев. простая чадъ (Еед. ваій 
на Г-ди возз. стих. 2). 

ЕЫнтнса = 1) ((даіѵорхі) нападать съ 
яростью (Лв 29, вел. веч. на Г-ди 
возз. 4; пр. мар. 7, 2); 2) (вм. ѵі(хо- 
шц) пожирать (Невостр ). 

бЫноклтнса = 1) (&хіиоѵі^О|хаі), быть 
одержимымъ бѣсомъ (Лук. 8, 36); 2) 
(ХиХХаш), неистовствовать, нападать 
съ яростію. Син. въ 1 и. чет. 

БЫн^юціУйса . =г бѣсноватый, бѣсомъ 
одержимый (Матѳ. 4, 24). 
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Б'&собоазн'^ншій = который очень бо¬ 
ится, т.-е. чтитъ бѣсовъ. (Дѣян. 17, 
22 ). 

Б'&собдше = 1) (Хопса), бѣшенство (соб. 
собачье); 2) сильная, неистовая страсть 
(в. вел. суб. на утр. на стиховн. стих. 
2); 3) яростное нападеніе, гоненіе (Сия. 
въ I н. чет.); 4) (р.аѵ(а) безуміе; идоль¬ 
ское бѣсованіе (гіВоХіжі] [хаѵіа)=идо- 
лопоклонство (въ ср. 4 нед. чет. 2 трип. 

= неистовствовать, посту¬ 
пать безумно. Прол. дек. 4, 5. 

БІсобскда к^окь = кровь отъ языче¬ 
скихъ жертвъ*, „пожру ти со гласомъ 
хваленія (хвалебными пѣснями). Госпо¬ 
ди, церковь вопіетъ ти, отъ бѣсовскія 
крове очищдшся" {Ирм. 6, кан. 4 гласа). 

Б'Ьсонзгндтсдь — заклинатель, экзор- 
цистъ (Марк. 9, 38; Дѣян. 19, 13). 
Они не были настоящими, дѣйствитель¬ 
ными бѣсоизгнателями, потому что злые 
духи ихъ заклинаніе ни во что вмѣня¬ 
ли, какъ тѣ, о которыхъ сказано у 
Матѳ. 7, 23: николи же знать васъ. 


п. 9, тр. 2 

Б'Ісокдтига 


Б'іссондчлльннкя = начальникъ бѣсовъ 
{Син в. I. н. чет.). 

Б’^гя — грен. &хі[лоѵіоѵ = злой духъ 
(Втор 32, 17). Жертвоприношенія язы¬ 
ческимъ богамъ признавались жертва¬ 
ми бѣсамъ (Ср. 1 Кор. 10, 20) Со¬ 
отвѣтствующее еврейское слово „ше- 
димъ“ буквально значитъ разрушители, 
потомъ—бѣсы. Ср. Псал. 105, 38. 

Б^гя полѴдшішн = въ р. переводѣ: 
зараза, опустошающая въ полдень; съ 
греч. бѣшенство, бываѳмое въ полдень 
отъ палящаго солнца. Не убоишися . 
и бѣса полуденнаго (Пс. 90, 6)—зара¬ 
зы, опустошающей въ полдень. 

Б’&шпш — бѣснованіе, состояніе бѣсну¬ 
ющагося. Мин. мѣс. мая 18. 

Біць или безъ = бумажная прочная ткань, 
въ родѣ толстаго миткаля. Она приво¬ 
зилась изъ Хивы и Бухары; ее употреб¬ 
ляли преимущественно на иодкладку и 
подпушку кафтановъ, опашней и друг, 
одеждъ, также на фату, ширинки и т. п. 
Яезинный — сдѣланный изъ бязи. Ѳата 
безинная синяя, полоса бѣлая ( Савваит .). 


Б. 


Б — третья буква славянской азбуки, име¬ 
нуемая відх, к*ди. Употребляется, какъ 
цифра, со значеніемъ 2 (в). 

Бддлнмы —евр.—кумиры, истуканы, бол¬ 
ваны (Суд. 10, 6). 

Еддля — сем. господинъ = главное боже¬ 
ство или идолъ ханаанскихъ народовъ, 
отъ которыхъ служеніе ему переняли и 
евреи, что случилось очень рано. Пер¬ 
вый случай служенія евреевъ Ваалу, по 
свидѣтельству св. писанія, былъ во вре¬ 
мена Моисея, когда они еще приблизи¬ 
лись только къ предѣламъ земли Обѣ¬ 
тованной (Числ. 21, 41; 25, 3; Второз. 
1, 3). По смерти Іисуса Навина служе¬ 
ніе Ваалу упоминается уже очень часто 
(Суд. 2, 11 — 13; 3, 7; 6, 25; 8, 33; 
10, 6; 1 Цар. 7, 4^ 12, 10; 3 Цар. 11, 
4—8; 4 Цар. 23, 5, 13). По раздѣле¬ 
ніи царствъ служеніе Ваалу особенно 
распространено было въ царствѣ изра¬ 
ильскомъ (3 Цар. 16, 31 — 32; 18, 18; 
19, 18; 22, 53; 4 Цар. 17, 16); но не¬ 
рѣдко являлось оно и въ царствѣ іу¬ 
дейскомъ (4 Цар. 8, 18; 11, 18; 16, 
3—4; 17, 16—20; 21,3; 23, 4—14; 2 
Церк. -славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Пар. 24, 7; 28, 2; 33, 3; Іер. 11, 13). 
Подъ именемъ Ваала чтили солнце, какъ 
царя неба, какъ начало производитель¬ 
ной силы природы, подобно тому какъ 
подъ именемъ Астарты чтили луну, какъ 
царицу неба. Почитаніе Ваала выража- 
жалось различно: устрояли въ честь его 
храмы или капища (3 Цар. 16, 32; 4 
Цар. 10, 21), ставили истукановъ или 
статуи (3 Цар. 14, 23; 4 Цар. 3, 2; 
10, 26; 18,4; 23,4-14; 2 Парал. 14, 
3; 31, 3; 34, 4; Ис. 17, 8; 27, 9; Іе- 
зек. 6, 4, 6; Мих. 5, 12), воздвигали 
алтари или жертвенники, особенно на 
возвышенныхъ мѣстахъ (4 Цар. 23, 12; 
Іерем. 11, 13; 19, 5), совершали на 
нихъ, а также на крышахъ домовъ (Іе¬ 
рем. 32, 29) куренія (4 Цар. 23, 5), 
приносили разныя жертвы (3 Цар. 18, 
23—26; Іерем. 7, 9), проводили дѣтей 
чрезъ огонь (4 Цар. 16, 3; 23, 10; 2 
Парал. 28, 31) 33, 6) и даже сожигали 
(Іерем. 19, 5; 32, 35). Для служенія 
Ваалу были учреждены особые жрецы 
(4 Цар. 10,19) и пророки (3 Цар. 18, 19). 

Бдддя Фіго^я — сем. богъ блуда—боже¬ 
ство моавитское и мадіанитскоѳ, олуже- 

5 



66 


Бак— ~~ 

ніе и праздники которому отличались 
разгульными пиршествами и развратомъ 
женъ и дѣвицъ въ честь этого бога. По 
совѣту Валаама, данному царю Валаку 
(Числ. 31, 16; Ап. 2, 14), моавитянки 
и мадіанитянки приглашали евреевъ на 
празднество этого бога, и многіе евреи 
увлеклись, развратнымъ идолослуженіемъ 
въ честь Ваалъ- Фегора, ѣли идоложерт- 
венное и любодѣйствовали. За это Го¬ 
сподь поразилъ виновныхъ язвою, отъ 
ноторой погибло 23,000 мужей (1 Кор. 
10, 8), и кромѣ того казнено было, по 
повелѣнію Моисея, 1,000 мужей (Числ. 
25, 9; Второз. 4, 3). 

Кдбнтн (ст слав . гит. ѵоЬШ— пригла¬ 
шать {Срезы). Посла по Варяги многи 
за море вабд е на греки. Лов. вр. л. 
6449 г. 

КябіЙ — зять принятый въ домъ къ тестю 
или тещѣ; это древнее слово удержа¬ 
лось въ областномъ: вабья— пріемышъ, 
чуженинъ въ семьѣ. 

КАБхеміе= приманка. Григ. Богосл. XI в. 
{Восток.). 

Вавилонъ=столичный городъ Халдеи, на 
Евфратѣ, на томъ мѣстѣ, гдѣ было на¬ 
чато строеніе знаменитой башни. Свя¬ 
щенные и свѣтскіе писатели говорятъ 
объ этомъ городѣ, какъ объ одномъ 
изъ самыхъ могущественныхъ въ мірѣ. 
Его зданія составляли предметъ удив¬ 
ленія для всѣхъ вѣковъ; его город¬ 
скія стѣны, построенныя изъ кирпичей, 
связанныхъ асфальтомъ, имѣли 50 лок¬ 
тей толщины, 200 локтей высоты и 480 
стадій въ окружности. Храмъ Бела (Ва¬ 
ала) представлялъ четыреугольную баш 
ню, на которой возвышались 7 другихъ 
башенъ, поставленныхъ одна на другой. 
Близъ великолѣпнаго царскаго дворца 
находились знаменитые висячіе сады, 
состоявшіе изъ нѣсколькихъ широкихъ 
террасъ, расположенныхъ въ видѣ ам¬ 
фитеатра, изъ которыхъ самая верхняя 
находилась на высотѣ стѣнъ. Богъ чрезъ 
Своихъ пророковъ неоднократно угро¬ 
жалъ Вавилону наказаніями за тѣ бѣд¬ 
ствія, которыя онъ причинялъ народу 
Божію. Совершенное разрушеніе Вави¬ 
лона было предсказано пророкомъ Исаі¬ 
ею: „Вавилонъ, краса царствъ, гордость 
халдеевъ, будетъ ниспровержекъ Бо¬ 
гомъ, какъ Содомъ и Гоморра. Не за¬ 
селится никогда, и въ роды родовъ не 
будетъ жителей въ немъ. Не раскинетъ 
аравитянинъ шатра своего, и пастухи 


Бал — 

со стадами не будутъ отдыхать тамъ. 
Но будутъ отдыхать въ немъ звѣри пу¬ 
стыни, и домы наполнятся филинами; и 
страусы поселятся, и косматые будутъ 
скакать тамъ. Шакалы будутъ выть въ 
чертогахъ ихъ, и гіены въ увеселитель¬ 
ныхъ домахъ" (13, 19-22). Предска¬ 
заніе пророка исполнилось постепенно. 
Киръ, котораго Исаія назвалъ за 200 
лѣтъ до этого какъ орудіе мести Бо¬ 
жіей, воспользовался одной ночью, ко¬ 
гда городъ по случаю большого празд¬ 
ника былъ погруженъ въ пьянство, от¬ 
велъ теченіе Евфрата и по руслу его 
вошелъ въ городъ и овладѣлъ имъ въ 
538 г. предъ Р. Хр. Вавилонъ потерялъ 
свое званіе столицы, такъ какъ цари 
персидскіе предпочли ему Сузы и Пер- 
сеполь. Впослѣдствіи онъ попалъ въ 
руки Александра Великаго и его преем¬ 
никовъ, которые почти совершенно вы¬ 
селили его. Въ царствованіе Августа 
онъ былъ уже совершенно покинутъ. 

Вага = 1) музыкальный размѣръ, тактъ. 
Дилецкій, въ Ідеѣ грамматикіи мусикій- 
ской (1679 г. Ркп. Б-ки М. Д. Ак. 
Л? 107) пишетъ: „Тактъ латински же 
тактусъ, славенски же— мѣра, или вага, 
иже творитъ измѣреніе;" 2) вага —вѣ¬ 
сы; рычагъ; санскр. ѵаііа—тяжесть. 

Відд= споръ, ошибка, клевета. Прелюбо- 
дѣаніавадупретерпѣвъ. Лсалт.толк 0. 

Вадити —обвинять, наговаривать на кого 
либо (Лук. 23, 2, 14). 

Вддькд=клевета, споръ. 

Кдцнк—:счастье, удача, отважность. Оуне 
ми имѣти каплю вазни, нежели бъ таръ 
ума. Пчел. XV в. 

Баіа фаіа) (по Остр. ев. кт или кии, 
по другимъ кгі'і)—вѣтви (пальмовыя) (і 
Макк. 13, 51; Іоан. 12, 13);^ (<п:оі{За- 
&$) тоже (Марк. 11, 8); (хАа&н), тоже 
(Мѳ. 21, 8); Не&гьля ваій, иначе цвѣ¬ 
тоносна .«, или цвѣтная — вербное во¬ 
скресенье ( Нев .). 

Едігоінот^ъ ~греч. (Заю^6ро$— несущій 
или держашій въ рукахъ вѣтви. 

Влдсный = тесаный. Каменье валеное, (4 
Цар. 22, 6) по сп. XVI в. {Воет). 

Вддка — др. р. = война. 

Валканаеъ ѳита = безлинейно-нотное на¬ 
чертаніе продолжительной мелодіи зна¬ 
меннаго распѣва. Мелодія встрѣчается 
въ 1-мъ, 4-мъ, 5-мъ, 6-мъ, 7-мъ и 8-мъ 
гласахъ. Она называлась иначе или гора, 
или ѳита кудрявая. Самую мелодію и 
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безлинейное начертаніе можно видѣть въ 
книгѣ: Церковное пѣніе въ Россіи ( М■ 
1867 г., стр. 306). 

Валя — др. рус =цѣна, стоимость. 

Едждкг — грен. |3а|л[3ахюѵ — губка. 
(Среза). Святитель пріемлетъ вамбакъ 
чистъ и отрыетъ святая она помазанія. 
Чинъ вѣнч. ц. Ѳеод. Ив. 1584 г. 

Вандыпгъ —(др рус.)=с нятокъ. Помѣрное 
имати со пшеницы... такожь и съ рыбы 
съ сухіе и съ вандышевъ. Тамож. 
бѣлое, храм. 1551 г. 

ЕДпл — хреч. (За-р^ = краска. Вапы, ими 
же иконы писаше, сими и лице емв «кра¬ 
ев . Полин, поел. 

Еапно— известь растворенная и приготов¬ 
ленная къ строенію каменному. Скриж. 
стр. 15,82. Это слово древне-с.хавянское. 
Въ цер. слав . вапьно-с аіх (Ь. Р.), ср. вапъ- 
соіог (іЬ), русск. вапна, вапно—известь 
(Даль), ср. вапъ, вапа—красильное ве¬ 
щество; серб, вапно, ^апно Каік (Вукъ), 
хоре, ѵарпо, зарпо саІх(Стул.); словац. 
ѵарпо саіх (Бернол.); чеш. ѵарпоКаІк 
(Юнгм.)', в. луж. ѵарпо і<1. (Пфуль); 
пол. ѵарпо ій. (Линде). (См. у Буди- 
ловича: „Первоб. славяне)". 

Единый ^относящійся къкра скѣ. Прол. 
аві 16. 

Кальвицд— доска для растиранія красокъ. 

Вдпьеддо = румяна, притиранья. 

Вл^дккд= имя знаменитаго разбойника, 
упоминаемаго у ев. Матѳ. (27, 16), кото¬ 
рому народъ по наученію архіереевъ и 
книжниковъ испрашивалъ предпочти¬ 
тельно освобожденіе, когда Пилатъ хо¬ 
тѣлъ освободить Іисуса, видя Его не¬ 
винность. 

Ел^ьлбски= злодѣйски, безчеловѣчно, не- 
милосердо (2 Макк 15, 2). 

Едрдр — грен — иноплемен¬ 

никъ, иноземецъ, санскр. ЪагЪагаз вы¬ 
ражаетъ однообразіе чужой, непонятной 
рѣчи- хреч. Зярряріш — говорю вздоръ. 
Отсюда видно, что варварами первона¬ 
чально назывались народы, языкъ кото¬ 
рыхъ былъ непонятенъ. Перенесеніе на 
иноземцевъ подобныхъ названій встрѣ¬ 
чается очень часто: наше слово нѣмецъ 
отъ нѣмой, китай ск. названіе иностран¬ 
цевъ ху отъ ху шо— говоритъ вздоръ, 
индѣйск. уттарагуру, которымъ назы¬ 
ваются иноземцы, буквально значитъ: не¬ 
слышный звукъ или неполный голосъ, 
и пр. 

Вареникъ — (др. рус.} — дорогой камень. 


А вареникъ знатн: хоти красенъ, ино 
цѣлое мѣсто свѣтитъ бѣло, какъ і вся¬ 
кой хрусталь. Торг. кн. XVI—XVII в. 

Вдрн, варись—(Зарп;=п.арскій дворецъ, за¬ 
мокъ (Місі. 2ехіс. раіаеезіоѵ. §гаесо1аі). 

Е й ^іи іъ съ = волх въ, лжепророкъ, іудея¬ 
нинъ, пораженный отъ апостола Павла 
слѣпотою (Дѣян. 13, 6). 

Единица ^строеніе для вывариванія соли 
изъ разсоловъ (Домостр.). 

Вдроватн, віроватнел = беречь, беречься. 
Кормч. XVI в. ( Восток ). 

Кдрсдва = 1) Варсава Іосифъ, названный 
Густомъ, предложенный для избранія въ 
апостолы, вмѣстѣ съ Матѳеемъ; 2) Вар¬ 
сава Іуда, избранный мужъ, посланный 
съ Павломъ и Варнавою въ Антіохію. 

Кд й* — евр. благословенный=происхо- 
дилъ изъ знатнаго рода, былъ учени¬ 
комъ пр. Іереміи и писцомъ его проро¬ 
чествъ. 


Ед|»ъ=1) зной (Мѳ. 20, 12); 2) пожаръ; 
3) кипятокъ; 4) смола. Сушу же тогда 
вару зельну, святый же посла просити 
у него леду. Никои, л. 6712 г. Изго* 
рѣти отъ вара. Жит. Ѳеод. Сик. 54. 
Граждане же воду въкотлѣхъ варяще, 
кипятню, и льяху на ня варъ. Новъ. 
IV л. 6890 г. Бѣше скоро помазана ва- 
ромь храміна, идеже лежѳ ( Іовіанъ) спаг- 
тн. Георг. Лмарт. 1389 г. 

Едръ— сир. = сынъ (Мѳ. 16, 17). 

ЕдйАТН =1) (тсроаусо), предварять, упре¬ 
ждать, приходить прежде (Мѳ. 14, 22, 

21, Зі); встрѣчать (Мѳ. 26, 32, 28, 7); 
2) (о#аѵш), застигать въ расплохъ (во 
2 суб. чет. 1 трип. п. 8, тр. 2); при 
неопредѣлен. наклон, можно переводить: 
поспѣшно или внезапно. Варитъ прі- 
яти мя ((рдіаѵгі Хареіѵ у.г)=поспѣшно 
захватываетъ, застигаетъ’ меня (Пев.). 

Клгднъ = имя страны цар. Ога. Пажити 
въ ней были изобильны, рощи прекра¬ 
сныя и скотъ сытый; почему часто и 
пвѣтущія царства и народы этимъ име¬ 
немъ называются (Исаіи 2, 13; Іерем. 

22, 20; Псал. 134, 11 и 67, 23). Иначе 
именуется страна, эта Агоѳъ, Іаиръ и 
земля Риѳаиновъ (т е исполиновъ). На¬ 
ходится въ сѣверной части за-іордан¬ 
ской области (Алекс.) 

Клгилокъ = кропило. Мин. мѣс. янв. 6. 

Елылігкъ — хреч. (ЗасіХісгхо?ядовитѣй¬ 
шій змій (Ис. 59, 5; Пс. 90, 13), сви¬ 
стомъ своимъ прочихъ животныхъ устра¬ 
шающій и прогоняющій, а дыханіемъ 
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своимъ опаляющів, по сказанію древ¬ 
нихъ. Бл. Іеронимъ пишетъ, что васи- 
лиекъ дыханіемъ своимъ привлекаетъ и 
пожираетъ птицъ. 

Едшопдте^х — хреч. = царскій отецъ. 
Этотъ титулъ придавался почтеннымъ 
людямъ при греческихъ царяхъ, какъ 
нанр. преп. Арсенію. Прол. мая 8. 

Бдгн&=1) злоба, вражда. Матѳ. Власт.; 
2) ст. слав.— пожегъ быть. Васнь мене 
ради знаменіе се бысть. Жит. Пет. 
Аѳ. Мин. іюн. 194. 

Катъ = ведро, мѣра, кадь. 

Вахирія — безлинейно-нотное начертаніе 
краткой мелодіи 3-го гласа знаменнаго 
распѣва. Эта мелодія помѣщалась надъ 
словами: сынотворени ти суть Христу. 
Самое начертаніе можно видѣть въ ркп. 
нотномъ стихирарѣ (М. II. Музея XVII 
в. № 423, л. 9 н ) Иначе называлось 
Шахиря. 

Бд^тд=корень травы въ озерахъ расту¬ 
щей, съ желтыми цвѣтками. Прол. 
февр 4. 

Клиестрдиь, вшииъ = землякъ,, происходя¬ 
щій изъ вашей страны. 

Бдцідгд — вѣроятно, то же, что области. 
ваиеіа, вачиха, вачюха или вачоха^ су¬ 
конная или связанная изъ шерсти рука¬ 
вица, обшитая съ верхней стороны ко¬ 
жей. Есть еще слово вощага —короткая 
палка съ прикрѣпленнымъ къ ней на 
толстомъ ремнѣ деревяннымъ шаромъ, 
служившая для ударенія въ бубенъ. — 
Ващагу, такъ же какъ и вабило, при¬ 
вѣшивали соколиному охотнику по сто¬ 
ронамъ на кольцахъ. (Кн „ Урядникъ 
сокол. пути а ). 

Б даже = скульптура; самое изображеніе, 
сдѣланное посредствомъ литья, вырѣзы¬ 
ванія или высѣканія (Исх. 28, іц Вто- 
ррзак. 17, 25). 

Благи = выливать изъ металла, вырѣзы¬ 
вать, высѣкать что либо изъ дерева, 
кости, камвя (2 Парал. 2, 14). 

Едѵх = надпвсаиіе шестому стиху въ че¬ 
тырехъ главахъ Іерем. Плача. Вовъ — 
шестая буква еврейской азбуки. 

Ккожснъ = обоженъ, участникъ Божества. 
Григ. Паз. 18. 

Бео^з^ = вскорѣ, екоро, въ скорости. 
лормч. 22 на об. 

Бк-ѣгн&гИл КЕ'&ждтн— убѣжать, скрыть¬ 
ся куда. И вбѣжа съ нимъ мескъ въ 
чашу (2 Цар. 18, 9). И етолпъ бѣ 
твердъ средѣ града: и вбѣгбша ту вси 


мужіе и жены, и вси старѣйшины града, 
и заключишася (Суд. 9, 51). 

Екддити=впрягать (Исх. 14, 6). 

Вк^гдтн=вбросить, положить, закинуть, 
посадить, посѣять, опустить, вметать 
(Іоан. 21, 7; Исх. 15, 1; Мѳ. 13, 42). 

Екегги = попустить, лишить благодати. 
Не введи насъ въ напасть (Матѳ. 6, 
13; Лук. 11, 4) — не отыми отъ насъ 
благодать свою, и не попусти намъ под¬ 
пасть искушенію, но помоги намъ побѣ¬ 
дить искушеніе. 

Ееоинитнга = записаться въ военную 
службу, стать воиномъ. Мин. мар. 15. 

Кжрістн, вврѣтн = вложить, вдѣлать. Исх. 
40, 18 по сп. XV в. (Воет.). 

Ек^АтигА=получать что либо по довѣ¬ 
рію. Во безгрѣшную страну... ввѣ- 
рихся — безгрѣшная страна мнѣ была 
повѣрена, дана («. блуд, на 1 д. в. 
6, 1); удостоиваться довѣрія; получать 
порученіе ( Невост.). 

Еказдти = завязывать, вкладывать во 
что (Исх. 12, 34). 

Вгажатн = угождать, служить въ пользу. 
Іоан. Лѣст. (Воет.). 

Вгинтнсж = проникнуться гнилостію. Іоан. 
Лѣст. (Воет.). 

Вгодіб, кгодьс = угодное (Мр. І5, 15). 

Вг6динкъ=угодникъ. Іоан. Лѣст. ХПІ в. 
(Воет.). 

Вгодѵ= угоденъ. Апост. XIV в. 

Вгрыз&тнсд=въѣдаться, вонзаться. Чет.- 
Мин. (Воет.). 

Едднн = залогъ, закладъ. Солжетъ къ 
другу о вданіи (Лев. 6, 2). 

Еддти гшцж —обратиться назадъ, при¬ 
готовиться бѣжать. Кралъ со оставпш- 
ми вдавъ плещи, побѣже. Прол. нояб. 
23. Вдати на щиты—от^&ть въ плѣнъ 
ратникамъ. Пест. Вдати во уши — 
внушать (Иех. 17,14). Вдати сердите, 
лице — совершенно посвятить себя на 
что либо (2 Парал. 11, 16; 20, 2). 
Вдати слоееса=передавать свои слова 
(Второзак. 18, 18). 

ЕдлАні*=впечатлѣніе, слѣдъ. Мин. мѣс. 
апр. 10. 

Вдова— др. од.=жена, живущая безбрачно 
послѣ смерти мужа; корень этого слова 
можно находить въ санскр. ѵійЬаѵй, 
изъ ѵі—безъ и йЬаѵа—мужъ), лат. ѵі- 
Дна, ют. уЫиѵа, прусск ѵМеѵа, др.- 
слав. вьдова и въдова, откуда произве¬ 
дено СЛ. ВДОВИЦА. 
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Едокски = прилично, свойственно вдовцу 
или вдовѣ (2 Цар. 20, 3) 

В док гг ко б ати= жить въ безбрачіи послѣ 
смерти мужа или жены (Іудиѳ. 8, 4). 

Кд ода = удодъ (птица) (Лев. 11, 19). 

Кдолпш=углубленіе внизъ, основаніе въ 
зрнлѢ (Іез. 43, 14). 

Кдбшлти — давать душу, одушевлять. 
(Нед. сыр. на Госп. воззв.). 

Ед^шебл^нный — дающій жизнь, душу. 
II рол янв. 12. 

Бд4гатн — вдергивать, вкладывать въ 
узкое отверстіе (Іерем. 27, 8). 

Еедекъ— іреч. т 6 (к5гх = трещина, разсѣ- 
лина; ветхость (4 Цар. 12, 5—8). 

Кед€ині|а=жена законная (Воет.). И бысть 
емоу женъ веденипь 7 слт, а хотіи 300. 
3 Цар. 11, 3 по сп. 1538 г. 

ВЦ^о = ясная погода, засуха, жаръ— 
санскр. ѵійЬга, др. сакс. теейег, др. сѣв. 
ѵесіг, др. в. нѣм. дѵеіег, нтьм ѵеиег 
(Буд.). Того же лѣта бѣ ведро велми, 
и мнози борове и болота загарахуся,и 
дымове силни бяху. Лавр. л. 6731 г. 

Бед^о - сы. слав в*дро, вамш ѵёсіга. 
ѵайга, веш. ѵесіег — ведро, мѣра вмѣ¬ 
стимости (Срезн). И приведоша и къ 
кладязю, иаѣже цѣжь, и сочерпоша 
вѣдромь и лыяша въ латки. Нов. вр. л. 
6505 г. 

Ведуиство - (др рус.)=волхвованіе, чаро¬ 
дѣйство, ворожба. Стоглав, гл. 62. 

Кедьць — др. р. — проводникъ. 

Ееельзеб&ѵъ = идолъ АккаронскШ въ Па¬ 
лестинѣ, начальникъ надъ житницами и 
съѣстными припасами, который отго¬ 
нялъ мухъ и другихъ гадовъ; почитали 
его и за цѣлителя недуговъ (4 Цар. 
1, 2). У Матѳ. 12, 24 и Лук. 11, 15. 
называется онъ княземъ бѣсовскимъ. 

Вежа — (др. рус.) = подвижная палатка, 
употреблявшаяся у кочевыхъ народовъ 
во время ихъ передвиженій. 

Еезекобъ— греч. той ре^ех съ евр.; ви¬ 
дѣніе везекрвъ (СіОо^ той рё^ех)—блиста¬ 
ніе, видъ молніи (Іез. 1,14). ( Невостр .). 

Велдинна—лапг. ѵе1атіпа=завѣсы. 1 Мак. 
4, 51. (Библ. 1499 г.). 

Б елкл^д* верблюдъ Быт. 24, 19; Матѳ. 
3, 4; 23, 24). 

Беле гласно греч. [хеуаХо^соѵы?=въ пол¬ 
ный голосъ, громко. 

ВеледЗшіе — великодушіе, долготераѣніе. 

5 нед. чет. на стиховн. стих. 


ЕеледѴшныи = переносящій безъ ропота 
несчастія и прощающій обиды. Мин. 
мѣс. іюня 1. 

В еліЛ'&пнын ^блистающій красотою, пре¬ 


великолѣпіе (Пс. 67, 16) (гипретша), 
тоже (Пс. 103, 1). Во исповѣданіе и 
велелѣпоту облеклся еси— Ты облеченъ 
величіемъ и благолѣпіемъ. Молит. Кіев. 
шд. стр. 11, 9. 

ВЕЛЕмУдр({Нн)ый — (ріеуаХбфршѵ), имѣю¬ 
щій великіе помыслы и чувства. Дрол. 
дек. 8. 

ЕелемЯдцш = ([хеуаЛоорбѵщі;), съ высо¬ 
кими помыслами и чувствами, велико¬ 
душно. 

Ведеокъ— др. у>.=имѣющіЙ большіе глаза. 

БЕЛЕй'&чУс = многословіе, многоглаголаніе. 
Низке да изыдетъ велерѣчіе изъ устъ 
вашихъ (1 Цар. 2, 3). 

КЕЛЕрІгЧЕСТКОКАТИ,, БЁЛЕр'&ЧИТИ МНОГО 

говорить. Дрол. авг. 29; наговаривать, 
клеветать (11с. 54, 13). 

Ееле8/ИН'к = весьма умно. Мин. мѣс. 
ноябр. 26. 

Ееле^кал^ніе = самохвальство, тщеславіе, 
превозношеніе. Мин. мѣс. янв. 13. 

Ееле^блл&ный = склонный къ самохваль¬ 
ству, тщеславный. Мин. мѣс нояб. 23. 

Белеадокитын = много идущій. Умъ ве- 
леядовитаго растить злыя мысли. Слово 
Іоан. Злат, о воздержаніи, Нрол. 
6 окт. 

Белнкаа седмица = страстная, между не¬ 
дѣлями великаго поста и святыя Пасхи, 
названа такъ по совершившимся въ нее 
великимъ таинствамъ искупленія чело¬ 
вѣческаго. Въ Тріод. Поста, иначе назы¬ 
вается' седмицею спасительныхъ страстей. 

ЕеликТй кы^одъ=перенѳсеніе св. даровъ 
во время литургіи съ жертвенника на 
престолъ. 

ЕёлнкТн паокнліенх = стихъ изъ псалтири 
взятый и поемый въ церкви послѣ входа 
на вечерняхъ, особенно въ четыреде- 
сятницу и въ великіе праздники. Уст. 
м Тріод. 

Вели кін поклонъ или земной — поклонъ, 
совершаемый, „елико мощи главою до 
земли довести". Дабы земной поклонъ 
былъ правиленъ и вполнѣ соотвѣтство¬ 
валъ своему наименованію „великій", 
по церковному Уставу требуются два 
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Вел— 


Вел— 


условія: съ одной стороны, предъ каж¬ 
дымъ земнымъ поклономъ мы должны 
принимать прямое положеніе тѣла, рас¬ 
прямляться во весь ростъ (этотъ, а не 
другой смыслъ имѣетъ относящіяся сю¬ 
да слова Устава: „еликь человѣкъ мо¬ 
жетъ право, т. е., прямо, стоя и ни 
мало наклонялся главою на землю по- 
клонитися“); съ- другой стороны, мы не 
должны сокращать земного поклона 
чрезъ „нѣкое прибавленіе, еже иніи ска- 
мѳйцы представляютъ себѣ, иніи же ино 
что, и свою лѣность симъ удобряютъ, 
и лнятся съ право трудившимися срав- 
иитися во святыхъ великихъ поклонѣхъ“ 
{Тип«к. послѣдов. понед. 1-й седм. 
св. Чегпыредесят ., о поклонѣхъ). Въ 
греческомъ Типиконѣ „великіе поклоны" 
называются великими метаніями , а 
въ нашихъ церковно - богослужебныхъ 
книгахъ „великіе поклоны а иногда обо¬ 
значаются общимъ именемъ „поклоны"'. 
Такъ, въ Типиконѣ и Тріоди постной 
въ послѣдованіи вечера Великой среды 
сказано: „по пронесеніи честныхъ да¬ 
ровъ поклоны три. И абіе упраздняются 
совершенно въ церкви бываемые покло¬ 
ны". Но тамъ же указываются и по 
„Буди имя Господне" поклоны три. Оче¬ 
видно, когда въ Типиконѣ и Тріоди го¬ 
ворится, что поклоны упраздняются , 
тогда разумѣются великіе поклоны, ибо 
малые не отмѣняются. Такъ, въ тѣхъ 
же послѣдованіяхъ на Великую среду 
говорится, что по повечеріи въ сей день 
„творимъ поклоны три, вси ровно косно". 

Великое глабослокіе. —„Славословіе, вос¬ 
пѣтое ангелами при Рождествѣ Хри¬ 
стовѣ, на утрени повторяется дважды: 
первый разъ предъ шестопсалміемъ, а 
второй разъ (по пропѣніи канона) послѣ 
хвалитныхъ пѣсней; то славословіе со¬ 
держитъ въ себѣ ангельскія слова и 
читается однимъ, а это — пространное 
и поется совокупно многими; то славо¬ 
словіе называется малымъ, а это вели¬ 
кимъ" (Сим. Солунск.). И такъ, вели¬ 
кимъ славословіемъ именуется пѣсно¬ 
пѣніе: Слава въ вышнихъ Богу , кото¬ 
рое на утрени поется (а не читается) 
и оканчивается словами: „Святый Боже, 
Святый Крѣпкій, Святый Безсмертный, 
помилуй насъ" (когда же славословіе 
читается на утрени, тогда оно окан¬ 
чивается моленіемъ: „сподоби, Господи, 
въ день сей безъ грѣха сохранитися 
намъ") Уставомъ положено пѣтъ сла¬ 


вословіе, какъ молитвословіе торжествен¬ 
ное, въ праздничные дни: недѣльные 
(воскресные), седмичные—невелико пост¬ 
ные, если въ нихъ случится празднова¬ 
ніе съ бдѣніемъ, поліелеѳмъ, великимъ 
славословіемъ, въ слѣдующіе велико¬ 
постные дни: субботу сырную, субботу 
5-й недѣли Великаго поста, Лазареву и 
Страстную, въ понедѣльникъ, вторникъ 
и четвергъ сырной седмицы, если въ 
нихъ случится праздникъ Срѣтенія Гос¬ 
подня и день храмоваго праздника (Тип. 
2 февр., храм. гл. 27). Малые празд¬ 
ники перваго разряда (обозначаемые въ 
богослужебныхъ книгахъ краснымъ зна¬ 
комъ скобки съ тремя точками въ сре¬ 
динѣ) отличаются отъ малыхъ праздни¬ 
ковъ второго разряда тѣмъ, что имѣютъ 
славословіе великое; святые, въ честь 
коихъ совершаются такіе праздники, въ 
Уставѣ называются святыми со славо¬ 
словіемъ (Типик гл. 5, 52). 

Ееанкодабецъ = щедро дарующій. ІТрол. 


ноябр. 21 . 

Великодл^нын = ниспосылающій великіе 
дары, весьма щедрый. Твоею вседѣ- 
тельною и велтодарною десницею бо- 
гатно пропитай. Молеб. тъніе во 
вр. бездождія. 

ВЕЛИічОДЛ^оБЙтый=весьма щедрый. Мин. 
мѣс. янв. 4 и іюня 20. 

Великодушіе = доблесть, неустрашимость, 
твердость духа. Удивляхуся юнаго ве¬ 
ликодушію (2 Мак. 7, 12). 

Велнкод'&йгтбТа — великія или чудныя 


дѣла. Соборн. 218. 

ЕеликоеетістбТе = высокія, большія при¬ 
родныя дарованія Григ. Паз. жит. 

Кеднконмстко, великонмше=привычка. Да¬ 
маск (Воет ). 

Ееликок^Йллный = имѣющій большія 
крылья (Іезек. 17, 3). 

ЕеликокУпница = которая стяжала, прі¬ 


обрѣла что-нибудь великое, драгоцѣн¬ 


ное. Мин. мгъс. дек. 4. 


Еелнкол4:пый = блистающій красотою, 
великолѣпный. Да и тіи съ нами сла¬ 
вятъ пречестное и великолѣпое имя 
твое. Возгласъ на литур. оглашен. 

Ееликомоцие = великая крѣпость, сила 
тѣлесная, великая власть, могущество. 

Великом^д^етбобатн = разсуждать съ 
великою мудростію. Мин. мѣс. іюня 29. 

Великомученикъ,—Т акъ въ мѣсяцесловѣ 
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Бел— 

именуются тѣ святые мученики и муче¬ 
ницы, которые иострадали въ жестокое 
и продолжительное гоненіе на христіанъ 
при пар. Діоклитіанѣ и Максиміанѣ и 
многихъ обратили ко Христу. Такъ, въ 
столичномъ городѣ Никомидіи, въ 303 г., 
23 апр. пострадалъ отъ самыхъ тяж¬ 
кихъ мученій съ. великомученикъ Георгій 
Побѣдоносенъ, своимъ сверхъестествен¬ 
нымъ терпѣніемъ и мужествомъ о Христѣ 
побѣдившій дракона—язычество. 

ЕіЛИКОП^ОПОК^ДАТгЛЬ^КЕЛИКОП^ОПОЕ^А- 
ннкъ — великій проповѣдникъ слова 
Божія. Мин. мѣс. сентябр. 11 и 
іюля 30, 

Кеднкотл — великость, величина. Апок. 
XIV в. ( Восток .). 

Велнкоѵоукенъ = ясный. 

Ееаичдкый = важный, надменный (Авв. 
2, 5). 

Келнѵан — гордость. 

Величаніе — на утренѣ поется въ празд¬ 
ники предъ евангеліемъ и на девятой 
пѣсни, которая есть конецъ и завер¬ 
шеніе каноновъ, какъ исполненіе закона 
и пророковъ. Іисусъ Христосъ вели¬ 
чается въ это время, также и пребла- 
госдовенная Его Матерь славословится 
на этой пѣсни, въ честь Ея особенно 
посвященной. 

Ееличда келичдю — въ высшей степени 
превозношу, сильно прославляю. 

Величествіе = хвала, прославленіе. Умно¬ 
жилъ еси на мнѣ величествіе (Пс. 70, 
21). Еже подати величествіе имени Тво¬ 
ему Святому. Молитв. 4 свѣтильн. на 
вечернѣ. 

Еелнчитн — величать, прославлять (Лук. 
1 , 46). Величали спасенія царева^ ве¬ 
личественно спасающій даря (Пс. 17, 51). 

Величіе— іреч. [л.еу'аЛгІоѵ = великое дѣло, 
чудо (в. мед. ваій к. 2 п.). Сотворити ве¬ 
личіе и просвѣщеніе, еже изринути тебѣ 
отъ лица людей твоихъ, ихже избавилъ 
еси себѣ отъ Египта языки и селенія= 
совершить великое и страшное предъ 
народомъ Твоимъ, который Ты пріобрѣлъ 
Себѣ отъ египтянъ, изгнавъ народы и 
боговъ ихъ (2 Цар. 7, 23). 

Вшшрь — вельможа. 

Келниѵя — февраль. 

Еедід^ъ — евр. непотребный, ненаказан¬ 
ный = наименованіе діавола (2 Кор. 6, 
15). Кое согласіе Хрістови съ Веліа¬ 
ромъ? 


Ее^— 

Ееллж = весьма. Бяше бо того дни буря 
и студено вельми. Лавр. л. стр. 47 1 . 

Кедьножіпе— др. р. = большой ножъ. 

Кедьроѵѵніе — Ор. р.= сильная рука. 

Ведьстко— др. р.=великость, обширность. 
Ефр. Сир. (Восток.). 

Веденіе (ооуца) = опредѣленіе о вѣрѣ 
(2 и. чет. к. 2 п. 6, 1). 

Венеднцн отъ Венедичъ = венеціанецъ 
(какъ москвичъ — москвичи, вятичи , 
псковичи). У Нестора: Афѳтово бо и 
то колѣно: Варязи, Свей... Нѣмди, 
Корлязи, Венъдици... 

Иеноушь —лат Ѵепиз—Венера, съ измѣ¬ 
неніемъ с на ш, какъ принято въ польск. 
языкѣ. Хронографе. 

Ксонміь = телецъ, быкъ. 


Ееп^л = кабанъ, дикій боровъ или дикая 
свинья (2 Цар, 7, 8). 

Ее^ед = дерево, подобное ивѣ или ветлѣ, 
обыкновенно растущее на влажныхъ 
мѣстахъ; вѣтви этого дерева вмѣсто 
ваіи употребляются у насъ въ недѣлю 
Ваій на утрени. На вербіихъ посредѣ 
его (Пс. 136,^ 2). 

Беленое воскресеніе =6 -я недѣля Великаго 
поста. Это— праздникъ двунадесятый — 
Входъ Господень въ Іерусалимъ. Собы¬ 
тіе, въ этотъ день воспоминаемое, про¬ 
изошло вскорѣ послѣ воскрешенія Ла¬ 
заря и на другой день послѣ вечери въ 
домѣ послѣдняго, когда сестра Лазарева 
Марія мѵромъ помазала ноги Іисуса 
Христа и волосами своими отерла ихъ. 
Торжественное шествіе началось съ горы 
Елеонской (Іоан. 12). 

Ее^вицд = четки у монаховъ и монахинь. 
ІІОМ'К. 87 стат. 


Е гав ь = веревочка, шнур», отвѣсъ Кто 
навелый вервь на ню? (на землю) (Іов. 
38, 5). Вервь зиждущихъ = шнуръ у 
каменьщиковъ и плотниковъ для озна¬ 
ченія прямой черты (Іезев. 40, 3). 
Ее^гдти-, ве^гн^ти = бросать, кидать, 
метать, бросаться, кидаться, метаться 
(Сир. 26, 28; Матѳ. 4, 6). 

Веревка (др рус.) = обводка, шнурокъ. 
Шапка скорлатна червчата..^ кругомъ 
веревка канительная. Плат. Вор. Ѳеод. 
Год. 1589 г. ( Савваит .). 

Бережен ъ = поврежденный, попорченный. 
Ср. развередить рану— к въ поученіи 
Мономаха: „Руцѣ и нозѣ вередихв*. 
(Лгьт. Пест. М. 1864 г., стр. 140). 
Кеоеи = запоры, затворы; крѣпость, сила. 
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Живущіе въ домахъ считаютъ себя въ 
безопасности, когда заперты у нихъ 
двери: равнымъ образомъ граждане обез¬ 
печиваютъ себѣ крѣпостями безопасность 
отъ нападеній враговъ (Іер. 49, ст. 31; 
гл. 51, ст. 30; Амос. 1, ст. 5; Пс. 106. 

Ее^еи іазаЫпн к'&чнГн —запоры ея (земли) 
на вѣкъ (навсегда) преградою стали мнѣ. 
Запорами земли пр. Іона называетъ (2, 7) 
подводныя морскія скалы, къ которымъ 
спустился пророкъ, когда брошенъ былъ 
съ корабля, и которыя служатъ какъ 
бы преградою морю. 

Ее(іЫа =время: „а что К. В. Дм. и братъ 
кн. Волод. билися на Дону съ татары, 
отъ того веремени, что грабежъ, или что 
поиманые... люди... тому межи насъ судъ 
вопчий. Г. и Д. I. 54 (1381 г.) {Дюв .). 

Веретея, веретія=возвышенное мѣсто на 
лугу, не затопляемое водою (Обл. слов. 
23); веретея также означаетъ участокъ 
наносной сѣнокосной земли на берегу 
рѣки, образовавшійся отъ весенняго раз¬ 
лива водъ {Матер, для слов, и грам. 
8, 122). Въ двинскихъ купчихъ XIV в. 
веретія называется различно: веретія 
тонкая, узкая, плоская, долгая и т. п. 
„Се купилъ Родивонъ Тимоѳеевичъ, у 
своего брата у Сидора, лоскутъ земли 
на Юрмоли орамой, узкую веретею" (А. 
Юр. А* 71, 14). 

Б^нгн = ручныя или ножныя желѣзныя 
оковы, узы; согнутая обручемъ желѣз¬ 
ная полоса, носимая нѣкоторыми под¬ 
вижниками (Дѣян. 21, 33). 

ЕІрнги пи дп. Иіт^а= цѣпи, въ кото¬ 
рыя онъ былъ закованъ іудейскимъ па- 
ремъ Иродомъ Агриппою въ 42 г. по 
Р. Хр., будучи посаженъ въ темницу. 
Наканунѣ дня, въ который апостолъ 
долженъ былъ предстать на судъ на¬ 
роду, онъ чудесно ангеломъ освобожденъ 
былъ отъ оковъ и выведенъ изъ тем¬ 
ницы. Узнавъ о чудесномъ освобожденіи 
ап. Петра вѣрующіе пріобрѣли тѣ пѣ- 
пи и, какъ драгоцѣнную святыню, бе¬ 
регли ихъ, передавая ихъ изъ рода въ 
родъ. Императрица Евдокія, супруга Ѳе¬ 
одосія II (408 — 450), получила между 
другими святынями отъ іерусалимскаго 
патріарха Ювеналія и вериги ап. Петра. 
Поклоненіе веригамъ - св. ап. Петра уста¬ 
новлено 16-го января ( Дебольск .). 

КНИЖНЫЙ =принадлежащій къ цѣпи; дѣло 
верижте —цѣпочка или сдѣланное въ 
видѣ цѣпочки (Исх. 28, 22). 


Еір— 

Ее^еннки кдаш = небольшое созвѣздіе ме¬ 
жду Регуломъ и Дѣвою, названное 
такъ александрійскими астрономами въ 
честь египетской царицы Вереники, су¬ 
пруги Птоломея III Григ. Наэ. 35. 

Ее^гга=1) (иітр'.оѵ). поприще, извѣстная 
мѣра разстоянія (Пр. Іон. 15, 2); (от а- 
$юѵ); тоже (Пс. 5, 29); 2) (<н&фа), 
чета супружеская (Ав. 26 на І.в. сл.); 
3) иногда возрастъ. „Отъ юныя версты 
предаста его родителя учитися книгамъ". 
Пред. грам. Макс. Грек. л. 13 на об. 

Е^тк% =вертепъ, пещера. Въ надписаніи 
псалма 141 значится: „внегда быти ему 
(Давиду) въ вертвѣ молящемуся". 

ВЕ|»т^Л'Х=родъ нстязательнаго, пыточнаго 
орудія, которымъ стягивали голову и сжи¬ 
мали члены тѣлесные. Прол. сент. 29. 

ЕЕ^тд^гх=стержснь, шалнеръ (сЬагшёге), 
соединяющій двѣ пластинки такъ, что 
онѣ могутъ удобно поворачиваться взадъ 
и впередъ, или складываться и раскла¬ 
дываться. „Поясъ золотъ на вертлвзѣхъ, 
рѣзанъ съ чернью “. Дух. Дим. Ив. 
1509 г. 

ЕЕ|ітог|>АдЪ:=садъ огороженный, огородъ, 
содержащій въ себѣ плодовитыя деревья 
и разные злаки. Будетъ ми во верто¬ 
градъ зелій (3 Дар. 21, 2). Въ верто¬ 
градъ орѣховъ снидохъ (Пѣсн. 6, 10). 
Сотворихъ ми вертограды и сады, и на- 
садихъ въ нихъ древесъ всякаго плода, 
по лат. Ьогіоз е( ротагіа (Екк. 2, 5). 
А у Іезек. гл. 36, ст. 35 вертоградъ ела- 
, дости означаетъ садъ едемскій, Едемъ. 

Еі^Т* = вертоградъ, садъ (Іоан. 19, 41). 

Б^НАА айзА — іоос, = верхняя 

часть плечей, гдѣ соединяется ключица 
съ лопаткою; верхняя часть корабля; ниж¬ 
нее платье (Лев. 8, 7). 

Верховая пушка = пушка небольшого 
размѣра (ІСарн.). 

ЕерходревТе др. р. = верхушки деревъ, 
плоды дикихъ деревъ. Ефр. Сир. 370 об. 

КеДогт^ланТс = нападеніе съ высоты. 
Мин. мѣс. янв. 8. 

ЕгэдоткойЕЦг^творедъ твердыни. Ирм. 
гл 8, пѣсн. 3. 

Еідѵх=і) (хесраХт,), вершина (Быт. 11,4; 
Суд. 2. 25); (хорист,) то же (Втор. 33, 
15; 2 Цар. 14, 25); 2) (оі Яохоі) бал¬ 
ки, потолокъ, кровля (3 Цар. 6, 15, 16); 
3) голова (Притч. 1, 9); 4) верхняя часть 
головы, маковица (Втор. 28, 35; 2 Дар. 
14, 25; Іез. 8, 3); 5) вершина горы (Пр. 
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Д. 23, 2); 6) наилучшая часть чего либо 
(Кая. апостол, конд Сен. 26, и. веч. 
на Г. в. слав.); 7) (орофск;), сводъ; 8) 
(ахраі}іоѵе?), верховные, главные (Ав. 

9 на хв )( Невост.) Корень этого слова 
саискр. — варъ — быть превосходнымъ. 
Это слово пишется и баръ. Отсюда 
объясняется намъ брегъ и юра. Въ лѣ¬ 
тописяхъ горная и береговая дорога одно¬ 
значащи. (Матер, оля словаря. Лк. н.) 

Еух# — вверху, ва (Пс. 107, 5; Мѳ. 2, 9); 
взимаетъ Господъ господина твоего 
верху главы твоея отъ тебе (4 Цар.. 
2, 25). Это выраженіе указываетъ на 
обыкновеніе учениковъ сидѣть у ногъ 
учителя (Лук. 10, 39; Дѣян. 22, 3). 
Прим.: этотъ текстъ въ Библіяхъ из¬ 
данія 1890 г. читается нѣсколько иначе. 

Е^шіе = молодыя верхушки растеній, по¬ 
бѣжки, лѣторосли Про л. дек . 7. Вер¬ 
нее дубное — дубовые желуди. Прол. 
мая 22. 

Вершникъ — малый пѣвчій, исполнявшій 
верхнюю строку вотъ въ трехстрочномъ 
безливейномъ и линейномъ пѣніи; ди¬ 
скантъ ( Труды Моек. Арх. Общ. 1869 
г., т. 2-й, вып. 1-й). 

Еішннкг — (хпиг^Аатг^) — гребенъ, мо¬ 
рякъ, мореходецъ (Іез. 27, 8, 9). 

Баненный =весентй. Мин. мѣс. апр. 23. , 

Бест и = 1) вести; 2) призывать къ суду. ; 
„Весть емоу къ ротѣ на кого емв нелю¬ 
бовь". Псков, суд. грам.Вести за кою= 
выдавать замужъ. 

Еістиса— ведену, или ведому быть (Лук. 

4, 1*, Дѣян. 8; 32, 22, 11). 

Беггиса на сокЕвшініЕ = преуспѣвать въ 
спасительномъ ' ученіи. На совершеніе 
да ведемся = мы совершеннѣе должны 
быть въ познаніи таинствъ новозавѣт¬ 
ныхъ. Взято подобіе отъ путешествен¬ 
ников^, кои часъ отъ часу далѣе 
вдутъ, и на дорогѣ не останавливаются: 
такъ и христіане должны время отъ вре¬ 
мена далѣе простираться, какъ сказано, 
отъ вѣры въ вѣру, отъ добродѣтели въ 
добродѣтель, отъ одного догмата труд¬ 
наго къ другому труднѣйшему, задняя 
забывая, въ предняя же простираяся 
(Филип. 3, 10, 15). (Алекс.). 

Вергитовъ _ лат. ѵевШог = ризничій, 
подъ надзоромъ котораго хранились об¬ 
лаченія патріаршія. Матѳ. Власт. 

Вісь —всякій (Фил. 1, 3); псаломское и 


Бет — 


церковное выраженіе „ весь денъ“ зна¬ 
читъ- всякій день. (Невост ). 

Е іи. — санк. ѵі$—обитать, лат. тісо8= 
1) (хшіат)), селеніе, село (Іис. Н. 15, 
44, 46, 47, 17, 11, 10, 37; 1 Пар. 2, 
23, 13, 30, 15, 36, 16, 9);2)(хоірюѵ), 
(Іиоіхіоѵ) мѣстечко (1 Пар. 27, 25); 
3) (-коАі?), городъ (пр. Н 10, 3); 4) 
(Х<ора), страна (пр. Н. 30, 1); (Не¬ 
ва стр.. сн. Матер, для слов. изд. Ак. н ) 

Еегьмд= 1 ) (ікХсЗ<;), отнюдь, даже (2 Мак. 
с 6); 2) вовсе, совсѣмъ. 

Вѳтжлуя=городъ, извѣстный осадою Оло- 
ферна и мужествомъ Іудиѳи (Іуд. 13. 8). 

ВІт^іи — лат. ѵеЬиз — старый, древній, 
старинный (Лев. 25, 22); синскр. въят— 
быть слабымъ. 

Ветхій дііімн = Богъ, потому что Онъ 
вѣченъ, и бытія Его нѣтъ начала и 
конца (Дан. 7, 9). 

Віт^іи здк'Ъ’ТЪ^тѣ книги, въ которыхъ 
содержится описанный Моисеемъ и про¬ 
роками завѣтъ Божій съ людьми, законъ 
жизни избраннаго народа Божія и про¬ 
рочество о его судьбѣ и о пришествіи 
Спасителя. 


ЕІт^Т 


Еет^-Ѵ 


'іи ккде%=всякое беззаконіе, проис¬ 
ходящее отъ ветхаго человѣка, повре¬ 
жденнаго грѣхомъ (1 Кор. 5, 7). 

І^Ѵй челок'Ьк* = человѣкъ, праотече- 
скимъ грѣхомъ и собственными беззако¬ 
ніями обветшавшій, въ страстяхъ плот¬ 
скихъ застарѣвпгійся и немогушій при¬ 
родными силами, внѣ благодати Божіей, 
ничего добраго не только сотворить, но 
и помыслить (Ефес. 4, 22; Кол 3, 9). 

Вет^опеці^ннк* или КРГ^ІН - это назва¬ 
ніе въ святцахъ усвоено нѣкоторымъ 
преподобнымъ отцамъ. Въ свят, землѣ, 
именно въ „великой Палестинской пу¬ 
стынѣ' 4 , между монастыремъ пред. Сав¬ 
вы Освященнаго н Мертвымъ моремъ, 
съ одной стороны, и Іерусалимомъ и 
Іорданомъ съ другой - былъ въ 6 и 7 
вв. почти непрерывный рядъ славныхъ 
подвижническихъ обителей. Позже по 
сосѣдству съ ветхими обителями начали 
возникать- обители новыя. Первыя въ 
отличіе отъ послѣднихъ удержали за со¬ 
бою наименованіе ветхихъ ндн ветхо- 
пещерныхъ. Въ такой ветхой лаврѣ арен. 
Харитона подвизался напр. св. Іоаннъ 
ветхопеш&рнит (память 19 апрѣля). 

Еет^огть пнсмене = законъ Моисеевъ, 
который язвы наши грѣховныя откры- 
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валъ, но не врачевалъ, какъ неимѣющій 
духовной помощи (Рим. 7, 6). 

Кедть — др. р. = тряпка. 

Еп^шй— ёочгеріѵй? (Лев. 23, 5). Между 
вечерними —между двумя вечерами. Евр. 
вечеръ дѣлился на двѣ половины или на 
два вечера Пасхальный Агнецъ долженъ 
былъ закалаться въ срединѣ вечернихъ 
часовъ или во время сумерекъ. Вечеръ 
начинался отъ 3 часовъ пополудни до 
заката солнца, начало его соотвѣтство¬ 
вало нашему девятому часу. Слѣдова¬ 
тельно, закланіе ветхозавѣтнаго пасхаль¬ 
наго агнца совершалось въ тотъ часъ, 
когда Агнецъ Христосъ кончилъ Свою 
жизнь на крестѣ (ср. Втор. 16, 6). 

Вп^НА =одно изъ суточныхъ богослуже¬ 
ній, совершаемое вечеромъ. Вечерня бы¬ 
ваетъ малая, великая и вседневная. Ве¬ 
черня малая совершается только предъ 
всенощнымъ бдѣніемъ. Великая боль¬ 
шею частію составляетъ первую часть 
всенощнаго бдѣнія въ праздничные и 
воскресные дни всего года и литургіи 
преждеосвященной въ среды и пятки 
Вел. поста, а также въ три первые дня 
страстной седмицы, въ навечерія же 
праздниковъ Рождества Хр., Крещенія 
и Благовѣщенія, если онъ случится въ 
простой великопостный день, великая 
вечерня поется съ литургіею Іоанна Зла- 
тоустаго,—въ страстной же четвергъ и 
субботу—съ литургіею Василія Великаго. 

ВЙейъ — греч. іст.іра = вечернее время, 
западъ. Въ 1 гл. Бытія быстъ вечеръ , 
т. е. первозданное вещество міра сна¬ 
чала погружено было во тьму, а по¬ 
томъ возсіялъ свѣтъ, настало утро. 
Началомъ дня считался у евреевъ (равно 
у арабовъ, грековъ и др.) вечеръ, по¬ 
тому что указателемъ времени служила 
луна, которая видима по захожденіи 
солнца. У насъ церковный день начинает¬ 
ся съ вечера —съ вечерни. Къ кеѵеру — 
греч. ърдс, іег.ірач (Исх. 12, 6) = въ 
русск. Библіи „ вечеромъ^ , буквально съ 
евр. „между двумя вечерами Обыч¬ 
ныя еврейскія выраженія полудня, ве¬ 
чера, утра, принимали двойственную фор 
му и выражались словами: „между двухъ 
полудней, между двухъ разсвѣтовь“ и 
т. п. (Свящ. лѣтопись Властова . т. 
2, стр. 10») На вечеръ — вечеромъ 
(Пс. 53, 15). Вечеръ плачъ, а заутра 
радость = ср. ибо на мгновеніе гнѣвъ 
Его, на всю жизнь благоволеніе Его: 
вечеромъ водворяется плачъ, а на утро 
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рад ость (Пс. 29. 6); вечеръ и утр || 
цѣ лыЙ день, сутки. И быстъ вечеръ, 
быстъ утро, день единъ (Быт. 1, 5). 
Здѣсь вечеръ и утро употреблены вмѣ¬ 
сто ночи и дня. (Свящ. л. Власт.). 

БЙеаа== 1) (оеТтсѵоѵ), ужинъ (Мѳ. 23, 6); 
2 у (8оуіі) ч угощенье (пр. н. 16). Вече- 
ряти=(сат,чЫ), пиршествовать, ужи¬ 
нать-, (соѵ^епсѵісо), вмѣстѣ съ кѣмъ 
ужинать (пр. д. 24, 2). ( Невостр ). 

Вештесъѵьцъ — др. дровосѣкъ. 

Ее цнн ей стоки ы й —чрез мѣрно привержен¬ 
ный къ вещественнымъ наслажденіямъ. 
Мин. мгье. март. 21. 

ЕіфЕгтБОКДТИ=(§іатгра', , о.ахгйоріаі), про' 
мышлять, снискивать; жити вещество 
ваше (то ч?)Ѵ &гіграу|латго€то),—промы 
шлялъ себѣ жизненныя потребности, со¬ 
держаніе (Син. въ I н. чет ). 

Вецеа — ст. слав, шить, гот. ѵаШііз = 
1) вещь; 2) имущество; 3) (тгр аура), 
дѣло, происшествіе (1 Пар. 2і, 8; Лук. 
1, 1); 4) вещи— дѣла государственныя, 
самое государство (2 Мак 4, 21, 31; 
14, 10; 3 Мак. 3, 9, 6, 25, 7, 3); 5) 
существо (троп, прсп.); 6) (урт { 1 ла), нѣ¬ 
что (в. 3 н. чет. п. 4 Бог.; 7) тяжба- 
8) проступокъ; 9) вещество; 10) приро¬ 
да: 11) лице, личность; 12) сущность; 13) 
(йХѵ)), лознякъ, хворостъ, мелкій лѣсъ, 
кустарникъ (вь чет. 4 н. чет. троп, по 
9 п.) (Срезн.; Невостр ) 

Ее^акадъ - евр — домъ... (оіхо? х^р-феох;) 
мѣсто, гдѣ пастухи привязывали овецъ 
для стрижки, мѣсто стриженія овецъ 
(4 Дар. 10, 12). 

Ее^ган ъ—евр. (За:т)уаѵ)=домъ въ саду 
или съ садомъ (4 Дар. 9, 27). 

Невиль — собст. имя вмѣсто нарип. домъ 
Божій, т. е. скинія (Суд. 20, 26, 21, 2), 
и наоборотъ выраженіе домъ Божій 
стоитъ вм. еобств. им. Веѳиль (Быт. 
28, 19). 

ВжАЖДАТИСАп КОЗЖЛДДТНСАо по Остр. 
Ев. вжхдлтпед, вождлдатнсд= чувствовать 
жажду (Мато. 25, 35; Іоан. 6. 35, 4, 
13, 14). 

Вжсціи ^зажечь, засвѣтить. Вжегше огнь 
во освѣщеніе, окружиша ихъ (Іудиѳ. 
)3, 13). 

Взаемъ =взаимно, поперемѣнно, въ свою 
очередь (1 Тим. 5, 4). 

Езлимодлти = дать въ займы, ссудить. 
Про. г. март. 17. Всехитреиу Слову 
плотъ взаимодавшая — сообщившая 
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плоть Творцу, все премудро устроивше¬ 
му. Ирм гл. 7, пѣсн. 9. 

Езлимстьо *= заемъ (Сир. 18, ЗВ). 

Езлконен*= обязанъ по закону. Евр. 7, 
11 : Людіе на немъ (т. е. на левитскомъ 
священствѣ) взаконени быша (Евр. 7, 
11 )— еврейскій народъ обязанъ почитать 
священство левитскоѳ, какъ учрежден¬ 
ное самимъ Богомъ. Однако послѣ обо¬ 
готворенія тельца всѣ первородные ле 
виты отлучены были отъ алтаря навсе¬ 
гда, а трудолюбнѣе и дѣятельнѣе ока 
залось Аароново священство. 

Ездлкати-са —почувствовать голодъ (Мѳ 
4, 2* Лук 6 , 3). 

Езкрднный = чрезвычайно 

воинственный, храбрый, сильный въ 
брани (Акаѳ. Бог.). 

В^керініе — др р.— кипѣніе ( Воет ). 

В;віітитн = пріобрѣсти, получить прибыль. 
Григ. Бог. XI в. \Вост.). 

В^кнт'іе=прибытокъ, корысть Златостр. 
XII в. {Воет ) 

В^вяастн=возобладать (Суд. 18, 23) по сп. 
XVI в. (Воет ). 

Взводъ=безлинейное начертаніе краткой 
мелодіи перваго гласа знаменнаго ра¬ 
спѣва Мелодія помѣщалась надъ сло¬ 
вами Октоиха: Дѣва бо родила еси. 

В^ву^і— др. р. = ремень. 

Езб^нтиса = уподобиться звѣрю зло¬ 
бою, озлобиться, остервениться. 11 рол. 
нояб. 13 

В^кдаы — др. р.= ремень (Воет.). 

Взды^альница = гора въ Кіевѣ, на¬ 
званная такъ потому, что на ней, по ' 
преданію, остановился на отдыхъ св. ! 
апостолъ Андрей, и крестъ водрузилъ 1 
въ прознаменованіе имѣющей возсіять 
тамъ вѣры Христовой. На томъ мѣстѣ ! 
поставлена церковь Воздвиженія честна- | 
го креста. См. Кн о вѣрѣ. 

В^екк— др. р.=веревка, арканъ (Воет.). ■ 
Рязянцы оубо махаюшеся взеньми и ре- , 
меніе*гь. и ужшци, начтоже успѣша. 1 
Др. Лпт. I, 272. 

Ез^цлтнеа •-= всматриваться вничатель- ; 
но, пристально разсматривать. Мин. 
мѣс дек. 15. 

Езимати = (тсгзіаір&со), отнимать, сни¬ 
мать (2 Кор. 3, 16); («рярітачдо) отни¬ 
мать (пр. Мар. 19, 3); (аѵаіргоиа'.) ' 
убирать (пр. Мар. 13, 3); (гтн 7 тгаор.аі) | 
привлекать. 

В 3 Н/ИАТИСА — (аі ’роасс.), возставать, под- 
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ниматься (2 Кор. 10 , 5); противиться, 
(2 Кор. 3, 16). 

Бзийдти — взирать, смотрѣть. (Дѣян. 
1 / 10 ). Взирающе вы взираете— про¬ 
клятіемъ вы прокляты. (Малах. 3, 9). 

Езл{З н &ій = имѣющій на лбу много мор¬ 
щинъ. ТІрол. янв. 18. 

Кзлысннд = безволосое мѣсто по обѣ¬ 
имъ сторонамъ лба (Лев. 13, 42). 

Взлетъ = безлинейное начертаніе краткой 
мелодіи седьмого гласа знаменнаго рас¬ 
пѣва; мелодія принадлежала словамъ 
октоиха: со безплотными зовуще... 
Иначе называлось позиетъ. 

Езндсмый = всѣмъ извѣстный. „И ве¬ 
ликихъ ради изрядныхі. великаго чю- 
десъ, взнаемыхъ и иныхъ прочихъ 1 *... 
{1 [рол 6 дек. „ Чудо св. Николая"). 

ЕзндіѵЬ ^ навзничь (1 Цар. 4, 18), на 


затылокъ, затылкомъ. 

Взносъ конечный = безлинейное начер¬ 
таніе краткой мелодіи а) второго гласа 
знаменнаго распѣва, принадлежавшей 
словамъ Октоиха: тридневному Ею 
возстанію: б) пятаго гласа знаменнаго 
распѣва, принадлежавшей словамъ Ок¬ 
тоиха: Единородне. Обѣ эти кокизы 
назывались иначе конечный возносъ. 

Взносъ съ перехватомъ = безлинейное 
начертаніе краткой мелодій пятаго гла¬ 
са знаменнаго распѣва, принадлежав¬ 
шей словамъ изъ праздничныхъ стихиръ: 
безначальный Боже. Иначе называлось: 
возносъ съ перехватомъ. 

Езооно* лг&то = сторожевой пунктъ. 
Отъ стражбъ ея (Ие. 41,9 по изданію 
Библіи 1766-го года, отъ взорныхъ 
мѣстъ призвахь тя); лобное мѣсто. См. 
В^орнын. 

Е 306 НЫН открытый, всѣмъ видимый, 
ничѣмъ незаслоненный: отсюда взорноѳ 
мѣсто—лобное мѣсто Нро.г. 19 іюня. 

Кзоаъ = (Иеыріа), видъ, образъ (Іез. 
10 , 10 ) 

Взогтйти = подстрекнуть, побудить къ 
чему. ПроА. іюл. 24. 

Езыблти = 1 ) восклицать, возглашать, 
громко говоритъ (Пс. 3, 5. Дѣян. 23, 
6 ) 2) (у.а/іш), называть (Исх. 33, 19, 
34, 6 ); 3) обращаться къ кому либо съ 
воззваніемъ, призывать, кликать (Быт. 
21, 17. 22, 11. 15, 54. Числ. 3, 4. МѲ. 
4, 21); 4) звать, требовать къ себѣ или 
приглашать (Лук. 7, 39. Исх. 8 , 25. 
19, 20). (‘гсроохалоооаі), тоже (Исх. 3, 
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12) («радѵ^іо), тоже; 5) (іхетахаХеш), 
возвращать, освобождать, избавлять 
(Осів, 11, 1, ср. 2 Ездр. 1, 50 погрет, 
тек ): 6) (^ухаХоб(хаі), убѣждать къ по¬ 
корности: воззови я съ миромъ= обра¬ 
тись къ никъ съ миромъ, предложи имъ 
миръ (Втор. 20, 10). ( Невостр.). 

Взысканіе = распря, преніе (Дѣян. 15, 
7): иногда вопрошеніе, допросъ, розыскъ 
(Дѣян. 23, 29 и 25, 20), споръ, спор¬ 
ное мнѣніе (Дѣян 26 , 3). 

Взыскатн = 1) (^7|те(о), искать, домо¬ 
гаться (1 Мак. 12, 39. 2 Пар 33, 12. 
Леем. 2, 10), 2) навѣдываться, разу¬ 
знать (Син. 1 н. чет.) (6сСг|теш) рев¬ 
новать, заботиться (I Мак. 14, 1 ): 4) 
искать, отыскивать (въ 3 н. чет. п. 8, 
1. 2 Дар. 4, 11). {Невостр ). Исхож- 
дахъ въ широтѣ, яко заповѣди твоя 
взыскахъ— я ходилъ свободно, какъ по 
равнинѣ, ибо взыскалъ твоихъ повелѣ- 
шй. Богъ есть содѣявый. не взыскуй 
отъ мене, еже како— Самъ Богъ устро¬ 
илъ это, почему не допытывайся, ка¬ 
кимъ образомъ устроено. Мол. Кіев. 
изд. стр. 4. Взысками Господа = 
обратиться ко Господу, и всѣмъ сердцемъ 
прилѣпиться къ Нему и къ Его закону, 
(Амос. 5; 2 Парал. 11, 16: 15, 2; Псал. 
68, 33; Іер. 50, 4). 

Езыти = идти вверхъ. Взыде Богъ въ 
воскликновеніе —вознесся Богъ при вос¬ 
клицаніяхъ. (Пс. 46, 6). Взыти на 
сердце — представляться въ умѣ, во¬ 
образиться, вздуматься, пожелать. (1. 
Кор. 11, 9; Дѣян. 17, 23). 

Езатн = брать. „ Вжатіе “ Богомъ персти 
земной (Быт. 2, 8) означаетъ внима¬ 
тельность Бога къ человѣку и особен¬ 
ную любовь къ нему. Взяти крестъ 
свой, Матѳ. 16, 24, терпѣливо сносить 
обиды, болѣзни и скорби. 

Енднуь = видящій что-либо, самовидецъ 
Мин. мѣс. октяб. 3. 

Енднтельный = способный видѣть, устро¬ 
енный для зрѣнія. 

Видо*ъ=свидѣтель. „Оже прпдеть кръвавъ 
моуже на дворъ, или синь, то видока 
іемоу не искати*. Рус. Прав Яросл. 

Видѣ — греч. — видъ, наружность; 
образованіе, устройство, качество; внѣш¬ 
ность, признакъ. 

Видъ ТАИнет&д = образъ, признакъ 
тайны церковной, заключающій въ се- 
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бѣ силу таинства, напр. въ крещеніи 
слова: крещается рабъ Божій, и ороч. 

Еид'Ѣніё = 1 ) (брастц), смотрѣніе, зрѣ¬ 
ніе (Екк. 11, 9); 2) видимое зрѣлище 
(Быт. 15, 1). 3) необыкновенное явленіе 
во снѣ или на яву (Лук. 1, 22: к. 
мяс п. 7, 3); 4) созерцаніе, умозрѣніе. 
Вознесе его видѣніемъ — (возвысилъ 
'его) поднялъ его такъ высоко, что онъ 
былъ видѣнъ издали (1 Мак. 13, 27). 
(Невостр.). Видѣніемъ называется 
одинъ изъ способовъ, посредствомъ ко¬ 
торыхъ Богъ сообщалъ пророкамъ Свою 
волю иногда это слово обозначаетъ всѣ 
способы откровенія. Во время видѣнія 
человѣкъ подъ наитіемъ Св. Духа при¬ 
ходитъ въ восторженное состояніе. От¬ 
кровеніе чрезъ видѣніе обыкновенно 
дается въ бодрственномъ состояніи (Числ. 
12, 6 Втор. 28, 34). Видѣніе на 
время и просіяетъ въ конецъ, а не 
вотще —видѣніе относится къ опредѣ¬ 
ленному времэни, и говоритъ о конігѣ и 
не обманетъ. Авв. 11, 3. Видѣніе 
главы— образы и картины будущаго, из¬ 
мышляемые собственнілгь умомъ, думы, 
гаданія. Дан. 2, 28. 

Еид'Ьти — ораѵ = смотрѣть, обратить 
вниманіе, созерцать, приблизиться, убѣ¬ 
диться По отношенію къ Богу употреб¬ 
ляется человѣкообразно. Въ Быт. I гл. 
этимъ словомъ выражается любовь Бо¬ 
га къ каждому своему творенію. Видѣ- 
тися — представляться, являться. 

ЕидацііЙ—( 6 ^Х1ти»)ѵ)=провидящій, про¬ 
рокъ (і Пар. 21, 29). 

Кнжа — др. р. = въ виду. 

Ензнтдторъ — лат. ѵізііаіог, посѣти¬ 
тель = нарочно посылаемый отъ па¬ 
пы римскаго чиновникъ церковный для 
осмотра благочинія н другихъ дѣлъ ду¬ 
ховныхъ, ему ввѣренныхъ, по письмен¬ 
ному наставленію. Иначе называется 
надзиратегь. и употребляется вмѣсто 
имени епископъ— Бар. част. 1, лист. 
707. 

Внкірві — лат ѵісагіиз = намѣстникъ. 
Повел. Константиново въ Кормч. 5 
на обор.; епископъ, помогающій митро¬ 
политу или архіепискому въ дѣлѣ упра¬ 
вленія епархіей. 

Кикіа - греч.— сосудъ стеклянный, узко¬ 
горлый безъ ручки; иначе алааастръ, 
Рукоп. Алфав. 

Енлица = 1) (хргаура), вилка для вы- 
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таски ванія мяса изъ котла (Исх. 27,3. 
Іер. 52, 18); 2) (хо'.ѵі?) развилина у язы¬ 
ка (пр. Д. 8, 2) ( Яевостр.). 

Вилка == безлинейное начертаніе краткой 
мелодіи второго гласа знаменнаго рас¬ 
пѣва. Мелодія принадлежала слову при¬ 
сно изъ праздничныхъ стихиръ. 

Виды —по вѣрованію сербовъ и другихъ 
слав, народовъ существа сверхъесте¬ 
ственныя—воздушныя, какъ наши ру¬ 
салки — существа, живущія въ водѣ, 
Сборн. Ііаис. 

Еили — греч. — возвышенное мѣ¬ 
сто^ такъ называется алтарь. Скриж. 
стр. 50. 

Вниьвнян — др. — внѣшній. 

Еині = (аітіа), причина (Мѳ 19, 3. Лук. 
8,47); 2) виновность, повинность; 3) (и~о- 
■Зъпц), поводъ, случай (Ав. 31 к. 1 п. 4,4); 

4) достаточная причина (3 Езд. 9, 22 ); 

5) порокъ, пятно (1 Мак. 9, 10); 6) обви¬ 
неніе (Мѳ. 27, 37) 7) извиненіе, оправ¬ 
даніе (Пс. 140, 4); 8) предлогъ, под¬ 
логъ, лицемѣріе (Мѳ. 23, 14. Фил. 1, 
18); 9) (ёѵ-О-оѵ/;), изслѣдованіе, истяза¬ 
ніе, обвиненіе; 10) преступленіе ( Не- 
востр.). 

Енндрскъ-^придворный чиновникъ, завѣды- 
вающій винами, виночерпій (Быт. 40, 1). 

Винимый = который имѣетъ вину, т. е. 
начало своему бытію. Дам. 8 лист 

ЕиннЙминл-ЦД — (аіл-гЛод — виноград¬ 
ная ягода (Числ. 6, 4). 

Еиннимк — (еХ') виноградная лоза 
(Быт. 49, 11). 

Енннын з= 1) относящійся къ вину, вин¬ 
ное собираніе (троу/угос)—сборъ вино¬ 
града (Іор. 48, 32); 2) виновный: „а за 
винныхъ осмь тысячъ сребра взялъ “. 
Новг. лѣт Сн. Матер, для сравн. 
с.гов изд. Ак. н. в. II. 

Еино = 1) виноградъ; 2) вино. Обима- 
ніе вина —сборъ винограда (Нса. 16, 9). 

Вннокноклти =» считать виновнымъ. (Во 
сток ). 

Виновный = бывшій виновникомъ, глав¬ 
ною причиною чего либо (Евр. 8, 9). 

Енногрддлрь — насадитель, разводитель 
винограда. 


ВнногйАДЪ = 1) виноградный садъ, вино¬ 
градникъ (1 Цар. 15, 9. Суд. 11, 33); 
2) виноградная лоза (Іез. 19, 10), 3) 
церковь Божія (Псал 79, 9. Іер. 2, 
21; 12, 10; Ис. 5, 1- 7; сн. Лук. 20, 
9-16). 
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Еннойось = винная бочка, винный сосудъ. 

Еиноглобгг&оклти = употреблять дово¬ 
ды къ утвержденію чего-либо, доказы¬ 
вать Лро.г. март. 17. 

Енноміапск^ = чашникъ, имѣнтій въ сво¬ 
емъ вѣдѣніи и подносившій напитки 
(Еккл. 2, 8). 

Вира — денежная пеня за смертоубій¬ 
ство. 

ЕирйдлГй—(^роХХ'.оѵ) == бериллъ, драго¬ 
цѣнный камень (Тов 13, 17. ^роХХо^). 

Внрій, вырій, ирій = чудесный рай язы¬ 
ческаго времени; самое слово, кажется, 
одного корня съ словомъ рай (радж) и 
и имѣетъ одинаковое значеніе. По по¬ 
нятіямъ языческимъ, тамъ обитаютъ 
усопшіе предки и оттуда посылаются 
души новорожденныхъ людей; оттуда 
прилетаютъ вѣщія птицы н предсказы¬ 
ваютъ о судьбахъ рожденія, брака и 
смерти. Въ эту теплую блаженную стра¬ 
ну, за моремъ океаномъ, улетаютъ на 
зиму птицы, тамъ находится и теремъ 
солнца; поученіе Мономаха говоритъ: 
„Сему ся подввуемы, како птицы небе¬ 
сныя изъ ирья идутъ... да наполнятся 
лѣси и поля” (Лавр. 101). Ирій пред¬ 
ставляли славяне чудеснымъ садомъ во 
владѣніяхъ божества свѣта, какъ сре¬ 
доточіе всякоіі жизненной силы,. кото¬ 
рая залетала оттуда на землю для цар¬ 
ства растительнаго и животнаго (См. 
/Іоэтич воззр А. Аѳанасьева П, 137 — 
141, 405). 

Кнроза = безлинейное начертаніе крат¬ 
кой мелодіи второго гласа знаменнаго 
распѣва. Мелодія принадлежала словакъ 
Октоиха со архангелы воспоимг. Ина¬ 
че называлось бирюза. 

ВпФсд&іА (Нав. 19, 2) = городъ, назван¬ 
ный такъ по причинѣ клятвеннаго ко¬ 
лодезя, около котораго Авраамъ заклю¬ 
чилъ союзъ съ Авимелехомъ, царемъ 
Герарскимъ: „потому и назвалъ онъ сіе 
мѣсто: Вирсавія; ибо тутъ оба они кля¬ 
лись” (Быт. 21, 31—32), и по причинѣ 
колодезя, выкопаннаго здѣсь рабами 
Исаака (Быт. 26, 32 — 33). Около это¬ 
го города находилась пустыня того же 
имени, куда убѣжала служанка Сары 
Агарь (Быт. 21, 14). Вирсавія состав¬ 
ляла самый южный предѣлъ Палестины; 
отсюда часто встрѣчающееся въ св. пи¬ 
саніи выраженіе: „отъ Вирсавіи до Да¬ 
на” (Суд. 20, 1; 1 Цар. 3, 20; 2 Цар. 
3, 10; 17, 11; 24, 2, 15; 3 Цар. 4, 
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25): 2) жена Уріи хеттеянина, взятая 
Давидомъ, мать Соломона. 

Ннсимын = висящій. Дѣло вы си мо (ер^оѵ 
хргрихо-тбѵ) = то, что сдѣлано отвѣсно, 
висячее, отвѣсное (3 Цар. 7, 18)- 

Еигокогъ = испорченное лат. Ьіз— вех- 
Шіз, т. е дважды шестой; такъ наз¬ 
ванъ былъ первоначально 46 г. до Р. 
X. потому, что Юлій Цезарь велѣлъ въ 
этомъ году послѣ 6 го марта прибавить 
лишній день, —второе шестое число. У 
насъ же этотъ лишній день въ високо¬ 
сный годъ прибавляется въ концѣ фев 
раля, такъ что високосный годъ имѣ¬ 
етъ 366 дней Чтобы узнать о данномъ 
годѣ, какой о въ — високосный или 
простой, нужно двѣ послѣднія цифры, 
составляющія годовое число, раздѣлить 
на четыре; если дѣленіе будетъ безъ 
остатка, то значитъ годъ високосный, 
если же отъ дѣленія получится оста¬ 
токъ, то — простой:, Остатокъ же пока¬ 
жетъ, какой годъ по счету послѣ висо¬ 
коснаго данный годъ. 

Еиконъ — греч. = драгоцѣнная, 

тонкая и мягкая льняная ткань. Лук. 
16, 19 См. ниже вгссонъ. 

Виссонный == относящійся къ драгоцѣн- 
нной ткани къ виссону (1 Парал. 15, 
27). 

Еиссъ = тоже, что виссонъ (Апок. 18, 
16). 

Внстнирнгя — др. рус.= платяная комната, 
гардеробъ, сокровищница. 

Кнстнілрь, кшлшрыіпнъ — главный казно¬ 
хранитель, начальникъ казнохранилища. 

Кнстішрьстко = хранилище, казна. 

Ніістнмн = очевидный, ясный. Кирш. 
Іерус. оглаш. ( Воет ). 

Внсть = орудіе зрѣнія. Златостр. XII в. 

Еигѣти = хрсіхаѵѵбѵа'., вѣшать, укрѣп¬ 
лять: висѣть, качаться, колебаться (Вт. 
28, 66). 

Ентллиірс — желѣзная клѣтка (пр. Д. 
12, 2 к.). 

Витало = жилище, убѣжище Есма бо у 
святыхъ отецъ Египетскихъ витала, да 
тамо по наю послеши" ( Повѣсть о ми¬ 
лостивомъ схоластикѣ. Крал. 8 окт.). 

ЕИТДЛЬНИЦД — (хатаХица) = горница, 
комната (Мар. 14, 14). 

Внтатн — имѣть мѣстопребываніе, приста¬ 
нище; привитати = жить у кого либо, 
ночевать. Ср. народ, витатъся — здо¬ 
роваться. 


Би^т— 

Китійскій = приличный, свойственный ора¬ 
торамъ. 

Еитінстьоклти = краснорѣчиво и убѣ¬ 
дительно говорить и писать. Ярмол. 
гл. 4, пѣснь 8. 

ЕитіА=ораторъ. Витія многовѣщанцая, 
яко рыбы безгласныя видимъ — витій 
(ораторовъ) многорѣчивыхъ видимъ, какъ 
рыбъ безгласныхъ, когда имъ нужно 
говорить о Тебѣ (Ак. Б. М.). Молитв. 
Кіев. изд стр. 190. 

Внтлъ — др. р.= снасть, орудіе. 

Битый — греч. ІХіхто? (отъ еХі<т<т€>.ѵ — 
кругомъ обворачивать, поворачивать)— 
витой, извилистый, кривой, сплетенный 
(Лев. 6, 21). 

Внтд^ь = сильный, храбрый мужъ . (Дюв.). 
Корень этого слова въ санскр. ѵШ— 
блескъ. (См. Матер, для слов. изд. Ак. 
н. т. II). 

Еиэді&=і) сильный вѣтеръ, буря (С. 25 п. 
3, 6); 2) (аира) вѣтерокъ (I. 20 вел. 
на Г-ди в. ст. 2); 3) внушеніе (в. нед. 
мяс. веч. стихов, ст. 1) ( Невостр .). 

Кнца — др. р.— розга. 

Кнші, —: зеленыя вѣтви пальмы. 

Вни — широкій обоюдоострый мечъ. 

Еи^аніа = селеніе въ 15 стадіяхъ отъ 
Іерусалима, у подошвы горы Елеонской, 
здѣсь жили Марѳа, Марія и Лазарь, 
котораго воскресилъ Іисусъ Христосъ 
(Іоан II). 

^ и г4г*ЗА л — овчая купель въ Іерусалимѣ, 
въ которой овцы, предназначенныя въ 
жертву, были обмываемы, отъ чего са¬ 
маго и названа овчею. Съ евр. значитъ 
домъ Божіей благодати, потому что ея 
сподоблялись немощные, входя въ ку¬ 
пель, когда она была возмущаема анге¬ 
ломъ Господнимъ (Іоан. 5, 20). 

ЕидлгЫъ = небольшой городокъ въ ко¬ 
лѣнѣ Іудиномъ, въ 10 верст, къ югу 
отъ Іерусалима. Съ евр. имя это зна¬ 
читъ: домъ хлѣба, каковое названіе 
дано было этому городку по причи¬ 
нѣ необыкновеннаго плодородія почвы. 
То же значеніе имѣетъ и слово: Ефра- 
ѳовъ (плодоносное поле), которое въ 
Мих. 5, 1 стоитъ рядомъ съ словомъ 
Виѳлеемъ, какъ другое имя этого го¬ 
рода извѣстное еше во время Іакова 
(Быт. 35, 15—19). Виолеемь Ефраѳовъ 
должно отличать отъ Виѳлеема галилей¬ 
скаго (I. Пав. 19, 15). Въ немъ родился 
ц. Давидъ (1 Цар. 17, 12), почему онъ 
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называется также городомъ Давидовымъ 
(Лук. 2, 4) Здѣсь же родился и Гос¬ 
подь вашъ I. Христосъ (Мѳ. 2, 1 — 6), 
какъ предсказалъ объ этомъ пр. Михей 
(5, 1 - 5). 

Еи^ганда = городъ на юго-западѣ Ка¬ 
пернаума, при Геннисаретекомъ озерѣ. 
Изъ этого города происходили апостолы 
Филиппъ, Андрей и Петръ Поан. 1, 
34 44). Іисусъ Христосъ часто про- 
повѣдывалъ въ немъ и творилъ чудеса. 
По всѣ дѣла, совершенныя Іисусомъ 
Христомъ для того, чтобы привести жи¬ 
телей Виѳсаиды къ раскаянью, не тро¬ 
нули ихъ очерствѣлое сердце, и Онъ 
произнесъ на упорныхъ грѣшниковъ 
осужденіе: „горетебѣ, Виѳсаида!“ (Мато. 
11, 21); этотъ городъ слѣдуетъ отли¬ 
чать отъ Виѳсаиды-Юліи, построенной 
Филиппомъ, сыномъ Ирода Великаго. 

Ви^сфлгіА = селеніе у подошвы горы 
Елеонской, между Іерусалимомъ н Ви- 
ѳаніёю; изъ Виѳсфагіи Іисусъ Христосъ 
послалъ учениковъ въ противолежащее 
селеніе за ослицею и осленкомъ, на ко¬ 
торыхъ Онъ совершилъ торжественный 
входъ въ Іерусалимъ (Матѳ. 21). 

ЕконЦъ=совсѣмъ, невозвратно (1 Иарал. 
28, 9). 

ВМЕНЕННЫЙ = утвержденный, твердо 
стоящій. Въ несумнѣннѣй будущихъ 
благъ надеждгь вкорененный. Прол. 
ноябр. іЗ. 

ККОйЕНИТИСА = утвердиться, усилиться. 
Саборн. лист. 8. 

В|^лтц г к = въ краткихъ словахъ. Послу- 
шати насъ вкратцѣ (Дѣян. 24, 4). 

Ек^пноил^нный = соименный, тезоимен¬ 
ный, одного съ кѣмъ вибудь имени. 
Вкупноименной ми Аннѣ дарсвавый 
добраго отрока. Прол. нояб. 21. 

Вк&'полдатЕрнін = отъ одной матери ро¬ 
жденный. Мато. Власт. 

Ек&іоотічный _ лат. йпііішиз = ближ¬ 
ній, сосѣдній, смежный. Мато. Власт. 

Ек#п 4: = вмѣстѣ, за-одно, соединенно. 
Ему же причастіе его вкупѣ— слитый 
въ одно (Пс. 121, 3). Яко медвгъдъ и 
яко голубъ вкупѣ пойдутъ — всѣ мы 
ревемъ какъ медвѣди, и стонемъ какъ 
голуби (Ис. 59, 11). 

ЕкѴсъ =1) вкусъ, опытъ (2 Мак. 13, 18); 
2) познаніе; вкусъ пріяти — испытать, 
извѣдать, удостовѣриться. Царь же 
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пріемъ вкусъ храбрости іудейскія, испы- 
това хитростію мѣста (2 Макк. 13, 18). 

Внушеніе— отвѣдываніе, принятіе въ пишу 
(Дѣян. 5, 2). 

Елалтига-, кллатиеа = носиться по вол¬ 
намъ. Соборн. 217 лист.; колебаться 
(Матѳ. 14, 24; Евр. 4, 14). 

Ела г ал и ці е вмѣстилище, мѣшокъ. 

Бллгдти = бросать, внушать (Іоан. 15, 6). 
Не влагайся въ среду бесѣды — среди 
рѣчи не перебивай (Прем. Солом. 11, 8). 

Вдлддлмшн — владѣтельный, владѣющій. 
Кормч. поедим. лист ІО. 

Бллдлць-, колодл^л^владѣлецъ, облада¬ 
тель. 

Владыка — хреч. йесгтіоту;? = господинъ, 
хозяинъ дома; наставникъ, властелинъ 
неограниченный, владѣлецъ Съ евр. 
Адонаи (напр. Быт. 15, 2). Это еврей¬ 
ское слово замѣняло нерѣдко не про¬ 
износимое имя Іеговы. 

Елддыколіскецъ — который любитъ своего 
господина, вѣренъ и доброжелателенъ 
ему. Нѣцыи отъ миссъ благоволъни и 
владыколюбцы. Прол. ноябр 30. 

Владытчнна = владѣніе. 

Кдддіауссткнтедьный — который начальству¬ 
етъ, господствуетъ, повелѣваетъ. Григ. 
Пав. 3 на об. 

Владычество-, кллдычесткУе = владыче¬ 
ство, власть, обладаніе. На всякомъ 
мѣстѣ владычества Его (Пс. 102, 22). 

Кллдычесткоклтн = владѣть, быть госпо¬ 
диномъ (Пс. 58, 14; 88, 0). 

Владычица — госпожа, начальница. Ро¬ 
зыск 42. 

Владѣніе = плата за пользованіе непри- 
надлежащимъ по крѣпости али кабалѣ 
человѣкомъ, чужею землею или чужимъ 
живптнымъ. (Корнов.'). 

ЕлаД'кти —греч. ар^гіѵ — быть первымъ, 
начальствовать, управлять (Быт. 1, 18). 

ЕлддАірш — правящій, владѣющій (Лук. 

Ь 2 >- 

Еллздти = входить (Іоан 5, 4). 

В.ддцъ = входъ. Жит. Вас. Вел. (Во¬ 
сток.). 

Еллгатда зк'^зда— комета. Ипат. лѣт. 

Кддскоунъ — сосудъ. 

Властелинъ — Владыка У Ис. 9, 6 это 
названіе указываетъ на то, что I. Хри¬ 
стосъ, будучи Сыномъ Божіемъ по есте¬ 
ству, имѣетъ равную съ Богомъ Отцомъ 
власть и силу. 



80 


Елд— г~ 

ВлагИль = 1) (хорю?), властелинъ (Ис. 
19, 4); 2) (тууер.шу), областной прави¬ 
тель, прокураторъ (Прол. О. 16, 1 н.). 

Еларг^лал т кокати = владычествовать, го¬ 
сподствовать . 

Бліггн = ангелы шестого чина, по разу¬ 
мѣнію св. Діонисія Ар. о священнонач. 
гл. 6. Это названіе иногда означаетъ бѣ¬ 
совъ, какъ властей темныхъ (Кол. 1, 
13; 2, 15). 

Елаггь— др. слав волость, греи, г, аруг, 
=1) начало, причина, начальство (Вт. 
17, 18); 2) возможность. Входяще же 
Русь въ градъ, да не имѣютъ волости 
купити наволокъ лише по 50 золотникъ. 
Йест. лѣт. 945 г. Да не имѣютъ 
(Русь) власти зимовати (ъЬ). 3) страна, 
область. Воеваша нѣмецкую власть (за 
Изборскомъ). Иск Л. 1463 г.*, 4) дол¬ 
жность. Владыка Генадій приела игу¬ 
мена Ефимія, иже прежде былъ въ 
Псковѣ Ларникомъ и въ той власти 
много зла народу учини іЬ. 1486 г. 

Кллсфнинслтнѵ» ндаскнинсатн— греч. (ЗХаиіФТ)- 
иеТѵ = хулить поносить (Лук. 12, ІО: 
Іоан. 10, 36 по Остр. ев.). 

Влвсфимід, к.ѵісвниТ* — греч. рХю7<рт)|ліа = 
богохульство (Марк. 16, 64; Іоан. 10, 
33 по Остр, ев.) 

Ешъ—греч. -тхрыа *= щека ( Певостр .). 

Елдсанда = власяница, одежда шерстяная 
толстая, какую нѣкоторые монахи но¬ 
сили въ древности для удрученія тѣла; 
иначе рубище. Прол. 8 окт 

Елдсаннкя — носящій одежду изъ жест¬ 
кихъ волосъ какого-нибудь животнаго. 
Прол. апр. 20. 

Елдюцннса до толк. Діонисія, одер¬ 
жимые нечистыми духами; подвержен¬ 
ные непогодѣ, обуреваемые (разрядъ 
кающихся въ др. церкви). Еормч 37 
на обор. 

Елаатн„ кллтн = волновать „Бурею вза¬ 
емъ “ (Окт. XII в.) „Не влаемо при¬ 
станище 11 . Мин. праздн. XII в. 

БДЕЦІН = 1) (&Ш7Ѵрй>), поносить (Сии. в. 

2 нед. чет.); 2) (еЛхш), влечь, привле¬ 
кать, относить (С. 23 на стих. сл.). 

Кходь — др. р.= волоса. 

Еложйтн д|іко къ евр. посло¬ 

вица, которую употребляли злодѣи въ на¬ 
мѣреніи человѣкоубійства. Іерем. ст. 19: 
вложимъ древо въ хлѣбъ ею , т. е. вмѣ- 
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сто пищи накормимъ его дубиною, или 
распнемъ его на древѣ. (Алекс.). 

Блонд см. выше клона = кожа, шкура, 
мѣсто, въ которомъ лежитъ дитя во 
чревѣ матери. „Клѳн-к своей н^гаедией в^ъ 
урссдъ е*“ (жены, Вт. 28, 57)=изнѣжен- 
ная женщина вслѣдствіе недостатка пн- 
щи будетъ есть свой послѣдъ послѣ ро¬ 
довъ. (Ср. Плачъ Іереміи 2, 20; 4, 10; 
Варуха 2, 2, 3). Предсказанія Моисея 
исполнились при осадѣ Іерусалима, какъ 
подтверждаетъ это Іосифъ Флавій въ 
своей исторіи іудейской войны. 

Ельцинъ = углубленъ, вдавленъ, втис¬ 
нуть. Прол яме. 30 и іюн. 1 . 

Ел'Ігпоті? = пристойно, прилично (2 Кор. 

11 , 20 ). 

Емал‘к= 1 ) (ріхроѵ), вскорѣ (Іоан. 16, 16); 
2 ) (ііХіуоѵ), на короткое время, не на¬ 
долго (Прем. 16 , 6 ); 3) мало, немного 
(Сил. в. нед. сѣр); 4) (ёѵ оХіуо»), въ 
короткое время (Пр. Д. Ю, 3); 5) (оХ 1 .- 
уахсі;), рѣдко (пр. Н. 22, 5); 6 ) едва не 
(Псал. 72, 2; Дѣян. 26, 28). (Невостр.). 

Еметатн= 1) ввергнуть, бросать, кидать 
во что. Посѣкаютъ е (древо), и во 
огнь вметаютъ (Матѳ. 7, 19); 2) опу¬ 
скать, погружать въ воду, В метаю та 
мрежи въ море (Марк. 1, 16); 3) класть 
влагать. Вметающу ту двѣ .лептѣ 
(Лук. 21, 2). 

ЕмУждтигА==(арргѵоО(Ааі), мужаться, му¬ 
жественно возставать, ободряться, оду¬ 
шевляться (въ чет. 5 нед. вел. пост, 
кан. по 6 п. блаж). 

Ем^жеггклатн— греч. аѵ5рі^о(хаі — оду¬ 
шевляю мужествомъ (Синакс. въ суб. 
акаѳ.). 

К мышленіе = размышленіе. 

ЕлшиЫнный — разсудительный. Григ , 
Паз. 10. 

Вм'&НАТНСА=причитаться къ кому (Марк. 
15, 28: и со беззаконными вмѣнися). 
Вмѣнявши его — обращаешь на него 
вниманіе (Пс. 143, 3). Вмѣнихомся 
яко овцы заколенія— считаемся заовецъ, 
обреченныхъ на закланіе. Не вмѣнися 
слово мое прежде мене Іудѣ возвра - 
тити царя мнѣ—не намъ ли принад¬ 
лежало первое слово о томъ, чтобы воз¬ 
вратить нашего царя (2 Цар. 19, 43). 
Тебѣ вмѣнихомся— мы признаны Тво¬ 
ими (Прем. Сол. 15, 2). 

Вм'&ЕТООБ^дзндА — выраженіе въ но- 




КНА— 


литвѣ, положенной въ служебникѣ при 
совершеніи литургіи Василія Великаго 
во время пѣнія „Тебе поемъ, Тебе бла¬ 
гословимъ. .. и Такъ названы здѣсь х,гѣбъ 
и вино — образы и подобія тѣла и крови 
Христовыхъ, до ихъ пресуществ, генія 
и прем же нія въ истинныя тѣло и 
кровь Христовы,—каковое пресущест¬ 
вленіе и совершается послѣ призыванія 
Духа Св., во время осѣненія св. Даровъ 
знаменіемъ честнаго креста. 

Влг&ірдтисА—1) (ущреш), приходить, до¬ 
стигать (в. н. ваій. икос, по 6 п.); 2) 
(йцотшреш), уступать (Ав. 9 п. 6, 2). 

Бм’іціін'й = внушеніе. 

К пег да = когда. 

Вка^лтс, кнс^дну = нечаянно, неожиданно, 
вдругъ (Пс. 63, 5; 72, 19). 

Внесеніе, вм. введеніе — входъ во храмъ 
Преев. Богородицы. Внесеніе святѣй 
Богородицѣ , егда внесена бысть въ 
церковь. {Остр, ев.) 

Енилілти = 1 ) слушать (Дѣян. 8, 6, 10, 
16, 14); 2) обращать вниманіе, уважать 
(Быт. 4, 5; Іов. 10, 3; 1 Мак, 1, 68); 
3) прилѣпляться, пристращаться (Притч. 
5, 3); 4) заботиться, наблюдать, беречь 
(Сир. 7, 26; Дѣян. 20, 28); 5) беречься, 
остерегаться (Сир. 17, 12; 2 Пар. 25, 
16; 35, 21; Мо. 6, 1; 7, 15). Внемли 
себѣ, также вонми себѣ, или просто 
вонми и внимай— смотри за собою, 
будь остороженъ, берегись (Быт. 24, 6; 
Исх. 10, 28; 23, 21; 34, 12; Втор. 4, 
9: 6, 12; 8, I1; 11. 16: 12, 13- 19, 
23, 30, 15, 9; 24, 8: Сир. 6, 13; 13, 
10, 16, 29, 23). Внять дуіиею Динѣ - 
пристрастился къ Динѣ, полюбилъ стра¬ 
стно Дину (Быт. 34, 3) Внялъ ли еси 
мыслію твоей на раба моего? обра¬ 
тилъ ли ты вниманіе на раба Моего 
(Іов. 1, 8; 2, В)? Внимавши умомъ къ 
нему —обращаешь на него вниманіе (7, 
17). На словеса моя внимай сердцемъ 
твоимъ— обращай вниманіе на слова мои 
или принимай сердцемъ слова мои (Сир. 
16, 24). ( Невостр .). 

Бнимдтнга = заниматься огнемъ, заго¬ 
раться, воспламеняться (Мѳ. 12, 20). 

Енити = входить, посѣщать (Мѳ. 5, 20; 
Притч. 25, 17). 

Еннти=входъ. Предъ лицемъ внитіяего 
крещеніе (Дѣян. 13, 24). 

К«ожнтн=вонзить. П рол. мар. 24 {Воет.). 

ЕнѴкд — греч. а-тоуоѵзс—отродіе (сент. 8 
на литіи ,ст. 1). 

Церк. -славян, словарь свят. Г. Дьяченко. 


Би^ка — греч. Іхуоѵо<; — выродокъ, исча¬ 
діе (А. 29, в. веч. Г. в. 2; 2 Ц. 21, 
16 ; 2 Мак. 1, 20). 

Кн^т^ннаа - греч. та •/■цата, отъ ѵ-тсар, 
печень = чрево, .мѣстопребываніе стра¬ 
стей, особенно гнѣва и любви (Быт. 
19, 6 ). 

БнУт^ьйдѴ — греч. ’іс соікѵ — извяутри, 
внутри (Быт. 6 , 14). 

БнѴіилтн — греч. = \) іѵсоті^с.р.а;, вни¬ 
мать, выслушивать, слышать (Пс. 5, 2; 
Дѣян. 2, 14, в. суб. 5 н. чет. к. 1, п. 3 тр. 
3); 2 ) (бцоЗаЛЛсо), внушать, подстрекать, 
3) (хатаѵгбео), изъявлять согласіе (пр. 
д. 15, 2). 

Бн^шйтн^= услышать, внять. 

Бн'І'д^атнга — (хоХцбор:аі)—находиться 
на лонѣ или въ объятіяхъ у кого (въ 
суб. Акаѳ. по 8 п. тр. 2). 

Ен г ЬѴд^=внѣ. Внѣ вратъ (Евр. 13, 12). 
Обычай былъ у іудеевъ за городами 


казнить осужденныхъ на смерть, такъ 
какъ до постройки Іерусалима, (кото¬ 
рый вмѣсто полка послѣ былъ для всѣхъ 
іудеевъ), когда еще народъ израильскій 
странствовалъ въ пустынѣ, жертвы, со- 
жигались внѣ стана, т. е. за полкомъ; 
также и злодѣи достойные смерти уби¬ 
ваемы были, какъ то: богохульники (Лев. 
24, 14), нарушители субботы (Числ. 15, 
35); Ахаръ Шав. 7, 25) и неповинный 
Стефанъ архидіаконъ (Дѣян. 7, 58). 
Этотъ обычай установленъ закономъ 
(Второз. 17, 5). Поэтому и Христосъ, 
хотя и непорочный (Евр. 7, 26; Іоан. 
1, 4, 29, 36; 1 Петр. 1 , 19; Исаіи 53, 
7; Дѣян. 8 , 32), какъ жертва за грѣхи 
міра, іудеями и римлянами веденъ былъ 
внѣ стана, т. е. за Іерусалимъ, къ Гол¬ 
гоѳѣ на распятіе. 

Би'ѣшнТй 'шок'ЬчЪ— (2 Кор. 4, ст. 16: 
Внѣшній нашъче.говѣкътлѣетг )= весь 
человѣкъ по тѣлу и душѣ, растлѣнный 
грѣхомъ, въ противоположность внут¬ 
реннему человѣку, возрожденному бла¬ 
годатію Божіей чрезъ вѣру въ Іисуса 
Христа. 

Енати — услышать, внять. Вонми гласу 
моленія моего (Пс. 5, 3; 9, 38). 

Енатіе {т.росоу лг])=осторожное обращеніе 
съ кѣмъ либо, особенно съ виновнымъ, 
снисходительность (Прем. 12, 20). 

Енатный = готовый, расположенный ко 
вниманію, къ слушанію. Да будутъ очи 

6 
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Бо¬ 


твой отверзты, и уши твои внятны къ 
моленію мѣста сего (2 Пар. б, 40). 

Енатоглышдніе =явственный слухъ, удоб¬ 
ное слышаніе Прол. февр. 12. 

Еоднірпгъ— сир. = сыны Громовы. Такъ 
названы были Спасителемъ Іаковъ и 
Іоаннъ, сыновья Заведеевы (Марк. 3, 
17), ибо ихъ гласомъ и служеніемъ Хри¬ 
стосъ въ громѣ Своемъ гремитъ, до 
предсказанію пс. 28: Гласъ Господень 
на водахъ: Богъ славы возгремѣ, гласъ 
Господень сокрушающій кедры. 

Вобче - др. рус.— вообще, совмѣстно. А- 
рощею, де, осиновою велѣно ему вла- 
дѣти съ Боголюбовымъ монастыремъ воб¬ 
че. А 10. 1627 г. 76 ( Дюв .). 

Вокѵнхл, копцнчл — др. рус.— общая земля. 

Еобмціи = вкинуть, вбросить, принести 
(Жѳ 10, 34). Воврещи меча = послу¬ 
жить невиннымъ поводомъ раздоровъ и 
убійствъ: какъ напр., ученіе 1. Христа, 
Которому послѣдовали увѣровавшіе, по 
служило поводомъ къ кровопролитію и 
гоненію со стороны невѣровавшихъ (Лук. 
10, 34). Воврещи въ дебрь огненную— 
ввергнуть въ геенну. 

Когн'^здЙтиса — гнѣздо свить. Тамо 
птицы вогнѣздятся (Пс. 103, 17). 


ВогйоЕНИЦД — усыпальница, мѣсто, гдѣ 
мертвыхъ погребаютъ. М. Власт. 

Вода-то озшэ=вода, въ смыслѣ нетвер¬ 
дости первоначальнаго вещества. Подъ 
водой „іаже б* под ткердііо" (о т;ѵ б~о- 
татш той стересоиато;;) въ Быт. 1, 7 
разумѣется наша планета, земля. Корень 
этого слова нужно искать въ сапскр. 
уда— вода. (См. подр. изыск, объ этомъ 
у А. Будиловича: Первоб. слав, ч, 1). Бо¬ 
гоявленская— освященная накану¬ 
нѣ и въ самый праздникъ Богоявленія 
или Крещенія Господня. Она изобража¬ 
етъ воду іорданскую, освященную погру¬ 
женіемъ въ ней крестившагося Іисуса 
Христа. Крешильная—тущ, освящен¬ 
ная при совершеніи таинства крещенія. 
Розовая —вода, разбавленная душистымъ 
сокомъ, извлеченнымъ изъ цвѣтка розы. 
Она употребляется въ смѣси съ виномъ 
при освященіи св. престоловъ въ хра¬ 
махъ,—изображаетъ то благовонное мѵ¬ 
ро, которымъ сестра Лазаря Марія пома¬ 
зала ноги I. Христа, а Іосифъ и Никодимъ 
все тѣло Его при погребеніи. Теплая 
—теплота. Это чистая родниковая вода, 
нагрѣваемая въ церкви и вливаемая въ 
св. чашу съ Тѣломъ и Кровію Христо¬ 


выми для приданія имъ естественной 
теплоты тѣла и крови. Святая — во¬ 
да, надъ которою совершено священни¬ 
комъ молитвенное освященіе ио чину 
малаго освященія воды.' Вода очище¬ 
нія - босар ауѵ'-сасй.'О іуѵ.аиб^— очи¬ 
щеніе, жертва. Соотвѣтствующія еврей¬ 
скія слова (п^гсііаиаПі) точно перево¬ 
дятся .вода грѣха" или .„вода очи¬ 
щающая отъ грѣха", слѣдовательно не 
простая вода, а особенно приготовлен¬ 
ная (ср. Лев. XIV, 52), но нельзя эту 
воду отожествлять съ водою (Числ. 19, 
9), приготовлявшеюся изъ смѣшенія съ 
пепломъ отъ жертвы рыжей телицы: 1) 
еврейское названіе не одинаково (Числ. 
19, 9 те) пШаЬ)— вода нечистоты; 2) 
вода 19, 9 дѣлала нечистымъ того, кто 
кропилъ и кто прикасался къ ней (Числ. 
19, 21), о водѣ очищающей левитовъ, 
этого не говорится. Слѣдовательно вода 
очищенія имѣла особенное назначеніе и 
отличалась отъ другихъ. Водный трудъ 
=водяная болѣзнь (Лук. 14, 2). Воды— 
1) скорби и печали (Пс. 68, 1; 2 Дар. 
22, 17; 2) множество народа или войска 
(Ис. 8, 7; Ап. 17, 15). 

Еодко^атнса = (аО/іцоааі), пребывать, 
покоить (Руо. 1, 16; 2 Езд. 9, 2), имѣть 
жительство, опочить, переночевать (Пс. 
24, 13: душа его во благихъ водво¬ 
рится). 

ВОДЕНЪ-, КОДИТЕД& = водящій другого. 
Правосл. испов 207. Водитель мгіло- 
сти извѣствованъ, яцо Богъ милостивъ 
— провозвѣщенная благожелательнице 
милости, яко Божество иремилосердое, 
трисвѣтлое единице и проч. Молитв. 
Іхіевск. изд. стр. 31 

Водима— др. рус. — обманшица, лукавица, 
обольстительница 

Водимая— др. рус.= жена, супруга. 

Воднтн жену=«жогет йисеге. жениться: 
Ты чадо, Оеыдоре, имаши мирскихъчлкъ 
житіе содержати, женк водити и чада 
ражати. Рук. Сгм. Биб № 929. Жи¬ 
тіе Ген. метр. 

Водлѣ - др. рус. = возлѣ. Бус.г. 

Во дни-, н къ Л'ѣтд—(гі<; хаі гД 

іѵіаитобд (Быт. 1, 14), т. е., свѣтила 
небесныя служили для измѣренія долготы 
дней и счета годовъ. Василій В. гово¬ 
ритъ: „да Будутъ", сказано, „и ко днн“ 
не для того, чтобы производить дни, но 
чтобы начальствовать надъ днями, ибо 
день и ночь были до сотворенія свѣтилъ. 
Это показываетъ намъ и псаломъ, го- 
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воря: поставилъ солнце ко власть дне, да¬ 
на н ^віівды во кисть моцін (135, 8. 9). 
Какъ же солнце имѣетъ власть надъ 
днемъ? Оно носить въ себѣ свѣтъ, и 
какъ скоро восходитъ надъ нашимъ го¬ 
ризонтомъ, разсѣявъ тьму, доставляетъ 
намъ день 1 '' (Бесѣды на Шест. 1 12 стр.) 

Водоклждд— (бірауыубі:)—водопроводъ, 
труба для протока воды (Ис. 36, 2). 

Кододръжл - др. рус .= прудъ, сажалка. 

Вододьраа— др рус.— водоемъ. 

Кодокрестіе — др. рус. — освященіе воды. 
Бус А. 

Водолей ѳита = безлинейное начертаніе 
продолжительной мелодіи шестого гласа 
знаменнаго роспѣва. Оно встрѣчается въ 
часахъ, поеыыхъ наканунѣ Рождества 
Христова, надъ словами: Твоему, Хри¬ 
сте. Мелодическое значеніе безлинейнаго 
начертанія въ нотнолинейныхъ рукопи¬ 
сяхъ очень нерѣдко пишется квартою 
ниже. Также точно оно печатается и въ 
нотнолинейныхъ книгахъ, издаваемыхъ 
Св. Сѵнодомъ (см. Праздники нотнаго 
пѣнія. М. 18І7 г. л. 41 н.). 

Бодом отный=который имѣетъ нечистую 
воду. Прол. нояб. 13: водомутный ел- 
линскихъ идолослуженій потокъ изсушая. 

Бодоношух— приставленный къ ношенію, 
къ доставленію куда воды, водовозъ 
(Іис. Пав. 9, 27). 

Бодоногі (бсріа)=ведро (Суд. 7, 16, 19, 
20; 3 Ц. 17, 12). 

ЕодооскАфін’й=освященіе воды; есть два 
чина или порядка и послѣдованія водо¬ 
освященія: 1) Чинопослѣдованіе вели¬ 
каго освященія святыхъ Богоявленій. Но 
сему чинопослѣдованію освященіе воды 
совершается два раза въ годъ — нака¬ 
нунѣ и въ самый праздникъ Крещенія Го¬ 
сподня. Наканунѣ праздника въ древно¬ 
сти совершалось водоосвященіе для кре¬ 
щенія оглашенныхъ, т. е. готовившихся 
къ принятію христіанства евреевъ и 
язычниковъ, — и уже послѣ обращено 
было въ воспоминаніе крещенія Господ¬ 
ня; водоосвященіе же въ самый празд¬ 
никъ произошло отъ древняго обычая 
іерусалимскихъ христіанъ въ день Бо¬ 
гоявленія выходить на Іорданъ и тамъ 
воспоминать крещеніе Спасителя. 2) 
Чинопослѣдованіе малаго освященія 
воды. По сему чинопослѣдованію водо¬ 
освященіе совершается въ день Препо¬ 
ловенія Пятидесятницы, 1-го августа и 
.вообще во всякое время въ храмѣ, до¬ 
махъ, на площадяхъ и поляхъ. Это во- 
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доосвященіе напоминаетъ намъ овчую 
купель, въ которой древле ангелъ воз¬ 
мущалъ воду и тѣмъ сообщалъ ей цѣ¬ 
лебную силу, и источникъ Силоамскій, 
къ которому Спаситель посылалъ слѣ¬ 
порожденнаго умыться, послѣ чего от¬ 
верзлись очи его. 

Водопалка == безлинейное начертаніе ме¬ 
лодіи 7 го гласа знаменнаго роспѣва. 
Оно находилось въ нотномъ Октоихѣ 
надъ словомъ: изливая, отъ чего и по¬ 
лучило свое названіе. Самое начертаніе 
можно видѣть въ ркп. безлчнейно-нот- 
номъ Стихирарѣ XVII в. (М. Л. Му¬ 
зея Л? 423). 

Бодоггллнын = затопленный, покрытый 
водою Ирм. ч. 2, пѣснь 1. 

Кодотічл —(/с(иаарос)=потокъ (Втор. 9, 
21: Іис. 13;' 9; 4 Дар. 18, 17, 20, 20); 
(б Врагу бос), водопроводъ, каналъ (у) Вія,- 
р(асі$ тшѵ ѵйатшѵ) (пр. м. 9, !)• водо¬ 
течь сипііл (уГЕіааоро? тоЗѵ суо'.ѵшѵ), 
евр. Ситтимъ —потокъ при терновникѣ: 
евр. долина Ситтимъ=долина, испол¬ 
ненная прекрасными и плодоносными дре¬ 
вами, гдѣ прежде находились города Со¬ 
домъ и Гоморра (Іоил. 3, 8). Здѣсь мысль 
у пророка та, что самыя прекрасныя 
мѣста, подвергшіяся проклятію Б., бу¬ 
дутъ вновь благословлены Богомъ и со¬ 
дѣлаются по прежнему цвѣтущими {^Ле¬ 
во стр.) 

Бодотрдіі (Воаоиріа.) —каменная болѣзнь 
(Син. нед. пасх.); водяная болѣзнь: опу 
холь отъ водяныхъ частииъ, скопив¬ 
шихся и застоявшихся въ животномъ 
тѣлѣ. 

Бодотй^докдтый ^страждущій водяною 
болѣзнію. Прол. март. 31. 

Бод^Ѵждл&ный к уірѵъ = деревянный 
крестъ осьмиконечный съ подножіемъ, 
который при основаніи новостроющейся 
церкви водружается на томъ мѣстѣ, гдѣ 
быть св престолу. Па этомъ крестѣ при 
освященіи храма изображалась такая над¬ 
пись: освятися олтаръ Господа Бога и 
Спаса нашего Іисуса Христа , и вод¬ 
руженъ быстъ крестъ сей въ церкви 
(никъ), такого года, мѣсяца и числа, 
при благовѣрномъ парѣ (ннкъ) и пр. 

БодйѴжлкэ — (іглуѵир.і)=пригвождаю, при¬ 
биваю гвоздями (п. Я. Г, 3 н. чтр. 
по 2 к. Бог. 3 н. чет. 4, 4); вты¬ 
каю, вколачиваю, поставляю твердо (1 
пар. 16, 1. Суд. 4, 21); (Іиіггуѵири), 
вколачиваю, вонзаю (3 н. чтр. ик.; 1 

ь* 
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Дар. 26, 7); вталкиваю, низвергаю (в. 
чет. 1 трип п. 8 тр. 2 ) ( Невостр .). 

ВодавЖЕЖЕ — ((5р0(ха) = капище, исту¬ 
канъ, идолъ (Ав 21. к. 1 п. 6 , 7); 
(ё§рап[хб<;), основаніе, твердыня. 

Еодрзж^нный — (ебраТоі;)=крѣпкій, твер¬ 
дый (Ав.^ 2 п. 4, 4). 

Коды многи = разныя бѣды, въ кото¬ 
рыхъ человѣкъ, какъ въ глубокихъ во¬ 
дахъ, потопляется, 2 Дар. 22, ст. 17, 
изъ которыхъ безъ помощи Божіей вы¬ 
плыть не можетъ. Псал. 68 , ст. 2. 

Еоебодд =» полководецъ, военачальникъ 
(Акаѳ. Б. коя. 1). гражданскій началь¬ 
никъ (хаО^уеіхыѵ 2 Мак. 10, 28; 2 
Мак. 3, 5. 4, 4. Есѳ. 3, 12. Неем. 2, 
16. 4, 14. Дѣян. 16, 20. 22. 35, 38)-, 
воевода церковный (сггратг/у 6 ^ той івр ой), 
начальникъ стражи при храмѣ (Лук. 22, 
52-,Дѣян. 4, 1. 5, 24); иногда послѣд¬ 
нее слово церковный подразумѣвается 
(Лук. 22, 4. Дѣян. 5, 26); {хручаф, 
владѣтельный князь (пр.Я. 22 , 3). (Не 
востр.). 

Боекодстьо = иредводительство вой¬ 
скомъ. Прол. іюня 26. 

Во(?)ж(д)ѣдбніе—(ег ітс 6 \Ь 77 і(;)== желаніе силь¬ 
ное (2 Кор. 7, 11). Вожделѣнный и 
возжелѣнный (ёі«гк)іАУ)тд$) — сильно 
желаемый, любезный, пріятный (1 Мак. 
1, 23. Псал. 18. Канон. Г. I. X. по 
вся дни п. 6 ); сладкій, вкусный, прево¬ 
сходнаго качества (Дан. 10, 3); пре¬ 
красный (Амос. 5, И); великолѣпный, 
драгоцѣнный (Іез. 26,-12, Дан 11, 8 ). 
Вожделѣнная (та ёта- 9 ' 0 1 и.урі) — пред¬ 
меты роскоши, дорогія вещи, драгоцѣн¬ 
ности (Дан. 11, 43; Наум. 2, 9); вож¬ 
делѣнная утробъ ихъ (ті ітайо ( и.у;та 
хоіАіаі; аОтйѵ) — самыя милыя дѣти 
(Ос. 9.^ 16). (Невостр.). 

Вожделею и к(о^)жел*ю — (іі«^и[ді<«>) = 
сильно желаю и просто желаю, похот- 
ствую (Мѳ. 5, 28); (ёраор.аі), люблю 
(4. 6 притч.); (ъоМы), сильно желаю, 
стремлюсь (Н. 30 налит ). {Невостр.). 

Боженик— др р. = гребля, плаваніе на 
веслахъ. 

Воли.— др. р. = предводитель, руководи¬ 
тель. 

Еоздтлн = кучеръ, который лошадьми 
правитъ.. 2 Парад. 18. 33. 

Еозш'&докдти *= начать бесѣдовать, 
говорить. Мин. мѣс. февр. 12 . 

В 03 КЛЛГІА = за добро, вмѣсто добра. 


Е 03 — 

Псад. 34. 12. Воздаша ми лукавая 
возблагая 

Еозблдгоддть — Іоан. 1 , 16: и благо¬ 
дать возблагодать, — т.-е. для благодати 
Христовой каждый изъ насъ получилъ 
благодать Божію, отпущеніе грѣховъ, 
оправданіе и црочіе дары*, или мы вос¬ 
пріяли благодать евангельскую вмѣсто 
законной, какъ видно изъ послѣдующа¬ 
го стиха. 

Еозклдгод^шесткокдтн = ободриться 
духомъ, получить надежду. Прем. Со¬ 
лом. ХПП 6 . 

Еозклдгод'&чгелыгьоклти = оказать 
благодѣяніе. Мин. мѣс. мая 12. 

Бозблагоп&гсткнти — наставить на доб¬ 
рый путь Мин. мѣс. дек. 12. 

Бозбллждю = (ауа&бѵоріаі), развеселя¬ 
юсь (Невостр.). 

Еозблистдтн = получить прежній блескъ, 


прежнюю свѣтлость, сіяніе. 

Вѳ^Бкутн — др. р =проснуться. „Бозбнувъ 
царь услышалъ раны тяжки на тѣлѣ 
своемъ". {Новъ. л. 3*, сн. Матер, для 
сравнит оловаря. Изд. 2 отд. Акад. 
наукъ ) г 

БозболѢзноблтн = начать болѣзновать, 
жалѣть, раскаяться. Ефр. Сир. 327 
на обор 

Еозбол'&ти — начать болѣть, страдать. 
Іова, XVI 6 . 

Возб^лненіе = запрещеніе, препятствіе. 
Пред. Кормч. 21 на обор. 

ВозЕйДННТН = пресѣчь. Весѣд. Злат.; 
запретить, отказать, не дать. 

Е 03 Б данный — военный, храбрый въ бра- 
нѣхъ. Воюродиченъ стихъ; иногда пи¬ 
шется к^ьріннмй. 

ВозБйднАТН = недозволять, запрещать. 
Псал. 39, 10: се устнамъ моимъ не 
возбраню; и Псал 48 ст. 10 1 . 

Возводит»-, бозбѴжддти-, бозбѴждд- 


Тнга = будить, разбудить, возбуж¬ 
дать, пробуждать. Мѳ. МП. 25; 2 Петр. 
III. I; Дѣян. XVI, 27. 

Еозб'&дсткоклти = подвергнуться бѣд¬ 
ствію. Зах. XI. 3. 

Бозе^снтн — неистовымъ сдѣлать, воз- 
неистовить. Соб<р. лист. 191. 

Бозе'Ьгн'&тн — притти въ бѣшенство, 
взбѣситься. Мин. мѣс. апр. 26. 

В 03 КАЛНТН = привалить, придвинуть. 

ВозкдаАТН = варя доводить до кипѣ¬ 
нія. Дан. ХГѴ. 27. 



85 


Ео В — 

Еозкіличнти = возвеличить, увеличить, 
возвышать, прославлять Лук. 1, 58, 
1 Парал XXIX. 25. Пс. XXXIII. 4. 

Еозк^гнѴтн = возложить. 

Бозксстн очи = хорошенько смотрѣть, 
прилежно обозрѣть, Іоан. 4, 35- Лук- 
6 . 20; и въ канонѣ Пасхи: возведи 
окрестъ очи твои Сгоне, и вѵждъ , се 
бо ѵріидогиа къ тебѣ, и проч. 

Еозклец/н — втащить. Мин. мѣс. дек. 
23. 

Кіцкоднтедьно— (аѵаущуіхыі;) = иносказа¬ 
тельно. 

Возводна ѳита = безлинейное начертаніе 
продолжительной мелодіи шестого гласа 
знаменнаго распѣва. Самое начертаніе 
и музыкальное значеніе его указано въ 
книгѣ: Церковное пѣніе въ Россіи. М. 
1867 г. стр. 316. Въ безлинейныхъ нот¬ 
ныхъ рукописяхъ ХѴП вѣка для удоб¬ 
наго памятованія этой мелодіи, противъ 
ѳиты возводной, писалось на полѣ сло¬ 
во отъ тли. 

Возводъ— др. рус. — востокъ. 

Во^вѳпдьсткнтнса = расплакаться, рыдать 
много. Григ. Ноз. 11 да обор. 

Еоз&рдціати (а-коотр^еіѵ)=обращать на¬ 
задъ (Быт 24, 5. 6 . 8 . 28, 15. 21); 
отдавать назадъ (Быт. 43, 21 Втор. 22. 
1 ); отдавать равное или должное; от¬ 
мщать, наказывать за что (3 п. 2 , 
12. 38) {Левостр.). 

Еозк^НИ фоаврАф — волненіе (Сип. 
5 суб. чет ). 

Еозкс^атн = вскипѣть, вспѣниться. 
Іезе к. XXIV. 5. 

Е 031 ШШЛТЖА — возвеличиваться, воз¬ 
вышаться, прославляться, гордиться. 2 
Дар. Ш. 1; I Макк. I 3. 

Возвышеніе панагіи. Ланаіія—греч.— 
всесвятая или пресвятая. Греки па¬ 
нагіею называютъ Божію Матерь. Но 
здѣсь подъ именемъ панагіи разу¬ 
мѣется частица хлѣба, которая по¬ 
свящается имени Божіей Матери Бла¬ 
гоговѣйнѣйшіе изъ христіанъ восточ¬ 
ныхъ, особенно монахи и др. духовныя 
лица, имѣютъ обыкновеніе, по оконча¬ 
ніи трапезы или обѣда, воздавая благо¬ 
дареніе Богу, возвышать сію панагію, 
т. е. первыми перстами обѣихъ рукъ 
поднимать вверхъ треугольную частицу 
хлѣба, изъятую въ честь и память Пре¬ 
святыя Богородицы н именуемую посе¬ 
му возвышеніемъ (Нов. Скрнж. ч. IV, 

§ 72). По воскресеніи Спасителя апо- 
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столы имѣли обычай оставлять при тра¬ 
пезѣ своей празднымъ одно мѣсто въ 
честь Воскресшаго, а послѣ стола воз¬ 
носить этотъ хлѣбъ, называемый частію 
Господнею, славя великое имя Пресвя¬ 
той Троицы. Когда же во время тра¬ 
пезы, по успеніи Божіей Матери въ 
третій день, хотѣли возносить хлѣбъ, 
въ часть Господню отложенный, и вне¬ 
запно услышали вверху пѣніе ангеловъ 
и увидѣла Пречистую Дѣву, - то вмѣсто: 
„Господи Іисусе Христе" возопили: „Пре¬ 
святая Богородице, помилуй насъ!" И 
съ сего времени возношеніе стали со¬ 
вершать въ честь Богоматери, которое 
извѣстно нынѣ подъ именемъ панагіи 
(Деболъскій). 

Бозк'&тлашын == возметаемый, вѣтромъ 
возносимый, колеблемый. Дам. 3 о икон. 

Еозк'Ьцідти — иногда значить: пропо- 
вѣдывать, прославлять, 1 Кор. 11, 26; 
Псал. 21, 31 и 50, 17; иногда берется 
вмѣсто: объявить, повѣдать, разсказать, 
напр.: возвѣстите во языцѣхъ начи¬ 
нанія, Псал. 9, 12 и 18, 2. 

ВозБ’&флтнгА = возвѣщаться, проновѣ- 
дываться Римл. I. 8 . Л отъ клятвы 
и лжи возвѣстятся въ кончинѣ = да 
уловятся онн въ гордости своей за кля¬ 
тву и ложь, которую произносятъ. Пс. 
БѴИІ 1, 3. 

ЕозБ'&АКШШ = подувшій. Дѣян. 28, 13. 

Еозб'Ѣатн = подуть, возстать, под¬ 
няться, начать вѣять. Дѣян 27. 14. 
Возвѣя противенъ ему. вѣтръ буренъ. 
А иногда значитъ: поднять силою, стрем¬ 
леніемъ вѣтра. Іов. 27, 21 . И возвѣ- 
ешъ его отъ мѣста его. 

ЕозглдбѴе-, бозглдкінце (-про^^аХаюѵ) 
= подушка (Іез. 13, 20. Мар. 4, 32. 

1 Дар. 19, 13. 3 Д. 19, 6 ); 2 Езд. 3, 
8 ). {Левостр.). 

Е 03 ГЛДБЛАЮ = подчиняю одной главѣ, 
соединяю подъ одной главой; привожу 
къ единству, возсоединяю (Еф 1 , 10). 
(Левостр.). 

Еозглдснш == погромче обыкновенной рѣ¬ 
чи. Устав, лист. 15. 

глася = окончательныя слова молит¬ 
вы священнической тайно творимой, ко¬ 
торыя онъ возвышеннымъ гласомъ про¬ 
износитъ во у слышаніе предстоящимъ 
людямъ, объявляя возгласомъ причину, 
по коей можетъ надѣяться о полученіи 
просимаго; отчего различны бываютъ 
возгласы, напримѣръ: яко Твое есть 
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царство , и сила, и слава и проч. Объ 
этомъ пространно пишетъ Кавасила , 


гл. 15. 


Возглашаю—(< рото>) = восклицаю (Лук. 
8 , 8 . 5. 4. 16, 24); кличу, зову (Мѳ. 
20, 32 Марк. 10, 44 ); отзываю, вы¬ 
зываю (Іоан 12, 17. в. пят. ваій на 
повеч. п. 1 . тр. 2 ); обращаю къ кому 
рѣчь (въ 3 н. чет. п. 1. тр.'З); (щіш) 
распространяю звукъ, звучу (Я. 2," по 
2 стих. слав, по 9 п. свѣт.); (онсошѵеіо) 
тайно возвѣщаю. 


Б03ГЛАДДТИ = взирать, смотрѣть. Псал. 
141, 5: смотряхъ одесную и возг лядахъ. 

Возгн'Ьздитига — занять гнѣздо. Со- 
фон. 2 , 14. Тамо птицы возінѣздят- 
ся, еродіево жилище предводитель¬ 
ствуетъ ими— тамъ птицы будутъ вить 
гнѣзда свои, жилище аиста предводи¬ 
тельствуетъ ими. Пс. 103, 17. 

Козгн'&цшо — лат. іасепсіо = зажигаю, 
распаляю. Лук. 22, ст. 55: возгнѣш- 
шимъ же огнѣ посредѣ. 

БозгонХтн = приводить въ волненіе. 
Иех. 14, 21. 


Еозгрлжддкі (оІхо^оиг и>) = возстанов¬ 
ляю, вновь строю (Іез. 36, 36. 

Козгр'і’кдти г= возбуждать, воспламе¬ 
нять, оживить, не допускать до ослаб¬ 
ленія. 2 Тим 1, 6 . 


В 03 ДЛЮ—(а-ко&^юрл) = отдаю назадъ, 
вѳзвращаю (Іез. 46, 17. 1 Цар. 6 , 17. 
2 Цар. 15, 7 2 Пар. 6 , 23): ока¬ 
зываю, отдаю должное (Пс 61, 13), ис¬ 
полняю, совершаю обѣщанное (Втор. 23, 
21 . Наум. 1, 15): вознаграждаю убы¬ 
токъ (Исх. 22, 1) ( Невостр .). 


В 03 д даже — возмездіе, то, что заслу¬ 
жено, должное (Псал. 27, 4, Прем. 12, 
14, Сир. 17, 19. Іон. 3, 7) вознаграж¬ 
деніе, награда (2 Пар. 32, 25. Сир. 12, 
2. Ис 1, 23. Лук. 14, 12); отмщеніе, 
наказаніе (Тов. 14, 10. 1 Мак. 2, 68 . 
Сир. 14, 6 ). 


Боздкнгн^тн = возставить, вознести, 
воскресить. Воздвшнути руку кг Бо¬ 
гу — поднявши вверхъ руку клясться, 
или молиться. Быт. 14. ст. 22: воздвиг¬ 
ну руку мою ко Богу вышнему, и 
проч. Въ такомъ же значеніи Исход. 8 ; 
Числ. 14, ст. 30. Воздвшнути главу— 
возгордиться, возмечтать. Пс 82, 3. 
Воздвшнути ликъ = составить хоръ. 
Конд. ноябр. 24. Воздвшнути вопль— 
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возстенать; воздвигнуть гласъ = закри 
чать. (Руѳ. I, 9, 14). Воздвшнути рогъ 
спасенія = явить, показать причину 
спасенія. Лук. і, 69. 

Воздвиженіе = названіе праздника 14-го 
сентября, соединеннаго съ постомъ, уста¬ 
новленнымъ въ честь креста Господня. 
Воздвиженіе собственно значитъ подня¬ 
тіе вверхъ. Такъ названъ этотъ празд¬ 
никъ въ воспоминаніе великаго въ цер¬ 
кви Христовой событія, бывшаго въ 313 
году, когда послѣ 300—лѣтнихъ го 
неній, св. Елена, нашедшн подлинный 
крестъ Христовъ, воздвигла Его для 
общаго чествованія и поклоненія. Воз¬ 
движеніе сіе называется всемірнымъ . 
потому что, вмѣстѣ съ воздвиженіемъ 
подлиннаго креста Господня, въ церк¬ 
ви христіанской вездѣ въ приличныхъ 
мѣстахъ стали воздвигать изображенія 
сего креста, какъ это и теперь дѣлает¬ 
ся на христіанскихъ храмахъ, часов¬ 
няхъ, могильныхъ памятникахъ и т. п. 

Е03ДБИ3ДТН И КОЗДКИГН^ТИ = ПОД¬ 
НЯТЬ, опять поставить, воскресить, воз¬ 
высить. Пс. 24, 1 : кг Тебѣ, Господи , 
воздвигохг душу мою. 

Еоздеиздтиса въ гордыню = дѣлать¬ 
ся гордымъ. 2 Парад. 25, 19. 

Во^дойтн — (\Ь)ХаСеіѵ)==давать сосать грудь, 
кормить грудью; кормить. Вт. 33, 19. 

Еоздо^н^тн = испускать вздохи Намя 
Елами же и послы Нерстіи на мя 
идутъ: нынѣ воздохну —восходи Еламъ, 
осаждай Мидъ; всѣмъ стенаніямъ я по¬ 
ложу конецъ. Ис. 21 , 2 . 

ВоЗАМ^лити = опечалиться, смутить¬ 
ся. Прол. дек. 25. 

Еозд^ошесткшный = носящійся по 
воздуху. Прол. іюня 24 

Воздухъ = упругая и прозрачная газо¬ 
вая оболочка, окружающая земной шаръ 
и служащая къ дыханію живыхъ су¬ 
ществъ Но въ нашей церкви онъ имѣ¬ 
етъ еще и другое значеніе: воздухомъ 
называется подобный платку покровъ, ко¬ 
торымъ по совершеніи проскомидіи до пѣ¬ 
нія Сѵмвола вѣры на литургіи бываютъ 
покрыты святые дары, приготовленные къ 
освященію на дискосѣ и въ потирѣ 
Какъ потиръ, такъ и дискосъ покры¬ 
ваются сперва порознь малыми покро¬ 
вами, потомъ оба эти священные сосу¬ 
да вмѣстѣ покрываются „воздухомъ*. По¬ 
добно тверди небесной, онъ окружаетъ 
собою святые дары, и, вѣроятно, эту 
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мыйль хотѣли выразить святые отцы, 
назвавши этотъ покровъ воздухомъ 

Воздыханіе — (атеѵаурэс) = стонъ, стена¬ 
ніе; терзаніе, скорбь 

ВоЗА'&Ю — (а'ірсо) = воздѣваю, подымаю 
къ верху (Ес. 140, 2); простираю, рас 
простираю (Пс. 43, 21 ) ( Певостр ). 

Возд'ЬХни = буквально: поднятіе рукъ 
вверхъ. Благочестивый обычай — воз¬ 
дѣвать руки при произношеніи осо¬ 
бенно знаменательныхъ молитвенныхъ 
словъ. Воздѣяніе руку моею жертва 
вечерняя , говорить пророкъ Давидъ, да¬ 
вая разумѣть, что поднятіе рукъ есть 
высокое священнодѣйствіе, своего рода 
жертвоприношеніе, угодное Богу. По¬ 
этому св. церковь освятила своимъ 
уставомъ молитвенное воздѣяніе рукъ 
въ минуты особенно усиленныхъ моле¬ 
ній Такъ, напр.: съ воздѣяніемъ рукъ 
священникъ во время литургіи трое¬ 
кратно произноситъ слова Херувимской 
пѣсни,—троекратно призываетъ благо¬ 
дать Святаго Духа на предложенные 
дары, и наконецъ взываетъ къ Богу о 
сподобленіи неосужденно принести Ему, 
какъ Отцу, молитву данную намъ Іису¬ 
сомъ Христомъ. 

КоЗЖАД^ТИл К 03 ЖАДДТИСА=:П 0 ЧуВСТВ 0 - 
вать жажду, получить къ чему-либо 
сильное желаніе, жаждать Апок. 7, 16; 
Пс. 41. 3; Мѳ. 25, 35. 

Еозжгл'Ігннын^весьма -пріятный, желае¬ 
мый. Псал. 18, 11 . г 

Еозжел бти или кождел^ти = очень 
желать, съ пріятностію хотѣть. Прем. 
Сол. 6 , 11: возжелѣйте убо словесъ 
моихъ. Отъ юности мудре еже паче 
смысла возжделѣлъ еси мужески, мір- 
скій мятежъ оставилъ еси—отъ юно¬ 
сти мудрый, ты еще въ раннихъ лѣтахъ 
какъ мужъ возжелалъ того, что пре¬ 
выше разума, оставивъ мятежъ мірскій. 
Конд св Павлу. 

Еозжж^ н і е—( еіАтсооктио <;)=засѵха (3 Пар . 
8 , 37). 

Еозжибопиеати = изображать вновь. 
Мин. мѣс окт. 26. 

Е 03 ЖН 3 АЮ =(4|мсорі&>), возжигаю, раз¬ 
жигаю, зажигаю (Псал. 73, 7); (ёххаіш), 
тоже (Сир. 23, 22. 28, 13); (аѵахаіш) 
(Іуд. 7, 5; 1 Мак. 12, 28); (еиіДбш), 
приношу въ жертву. ( Невостр .). 

®°ЗЗ ь< * ЖЕ ==(х^'гяіс), восклицаніе, крикъ 
(Іер. 31,. 6 ); (аѵахХ-гртс), избавленіе, 
возстановленіе, освобожденіе (Акаѳ. 


Е03— 

Преев. Бог. ик, 1; молит, ко Преев. 
Бог. по причащ.). (Певостр.'). 

Еоззклд'И. Подъ этимъ заглавіемъ въ 
безлинейныхъ нотныхъ рукописяхъ зна¬ 
меннаго роспѣва XVII вѣка помѣщались 
вечернія пѣснопѣнія: Господи, воззоахз 
кз Тебѣ, услыши мя , и: Да испра¬ 
вится молитва моя. 

Еозз&'^нтн:а= принять на себя звѣр¬ 
скій Н|іавъ, учиниться суровымъ, без¬ 
человѣчнымъ. Прол 13 ноября: на по- 
бѣжденіе воззвѣрившихся враговъ. 

Боззиддти=вновь созидать, возстанов¬ 
лять. Мин. мѣс. нояб. 25. 

БоззрЬти, („во ? “—вверхъ и „зд*ти“ — 
смотрѣть)=смотрѣть вверхъ (аѵафлеп- 
телѵ) поднимать глаза, взирать, про¬ 
зрѣвать. Въ Исх. 14, 24 воздрътн, 
ітлркіт.ѵ.ч: „коздр.ѣ Гдь нд полкъ '’бгѵпет- 
свій“. Здѣсь разумѣется гнѣвное воззрѣ¬ 
ніе Господа, т. е. Господь проявилъ 
Свой гнѣвъ па египтянъ. Ср. Пс. 76, 
18—20 стихи. 

Коздлд — др. рус. = повозка, носилки. 

Во^нтнса = переправляться черезъ рѣку. 

Е 03 АЕГАК 1 = (аѵатп'гтш), сажусь за столъ 
(Тов. 2, 1; Лук. 17) (хатахХіѵор-аі) то¬ 
же (1 Цар. 16, 11, Іуд. 12, 15). 

К03ЛЕЖАНІЕ—(хХит(а)=сидѣніе за столомъ, 
парованіе. 

Еозлеж^/= (аѵахеіілаі) сижу за столомъ, 
пиршествую (1 Цар 9, 10; 2 Езд. 7, 
10 ); (аоѵаѵахгі[лаі), пиршествую съ кѣмъ. 
Слова возлегаю, возлежу и возлежа¬ 
ніе имѣютъ означенное значеніе по¬ 
тому, что восточные народы принимаютъ 
пищу или пиршествуютъ, сидя на полу 
съ поджатыми ногами и даже лежа на 
коврахъ или на подушкахъ. {Певостр.). 
Возлежатм со Авраамомъ —Матѳ. 8 , 
11, быть участникомъ съ Авраамомъ, 
ветхозавѣтнымъ патріархомъ, вѣчнаго 
блаженства, коимъ онъ наслаждается. 
Образецъ рѣчи взятъ отъ пированія, 
коему обыкновенно уподобляется жизнь 
вѣчная и блаженная. 

Еозликлл&никг сосудъ, служащій къ 
возливанію (Исх. 25, 29). 

ЕозлТанѴе Числ. 15, 5, 7, 10 и 24. Пять 
родовъ было законныхъ возліяній, т. е., 
мука пшеничная, елей, вино, соль и ла¬ 
донь. Эти виды въ честь Богу цѣлые 
сожигались или возливались, по свидѣ¬ 
тельству Іосифа, кн. 3 древн. глав. 10 ; 
иначе они приносимы были по оди¬ 
ночкѣ, т. е., когда не въ придачу дру- 
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Коз— 

гнмъ жертвамъ, но сами но себѣ на 
жертвенникъ возлагались: въ такомъ 
случаѣ нѣкоторая часть сожигалась, а 
прочее оставалось священнику. 
Ко^*огг=то же, что возложеніе Григ. Наз. 
17; иногда значитъ: закосаѣніе, откла¬ 
дываніе до другого времени. Дамаск. 

1 о вѣрѣ. 

Еозложінц=капитель у колонны (3 Цар. 

7, 16); приношеніе, пожертвованіе Богу 
или въ храмъ (С. 25, п. 9, 1). (Не- 
востр.). 

Возложеніе тоже что рукоположе¬ 

ніе, Евр. 6, 2. Разный бывали рукъ воз¬ 
ложенія въ еврейской и христіанской 
церквй: 1) Желая кому благоденствія, 
возлагали на того руки, какъ Іаковъ на 
внучатъ, Быт. 48, 14; 2) на жертвы, 
Исход. 29, 10; Левит. 1, 4 и 16, 21; 

2 Парал. 29, 23; 3) на виноватыхъ. 
Левит. 24, 14; 4) на больныхъ, 4 Цар. 

5, 11, что и апостолы творили, Матѳ. 

8, 15 и 9, 13; Марк. 5, 23 и 6, 5; 
Дѣян. 9, 12 и 17; 5) на начальниковъ 
при поставленіи, Числ. 27, 18 и 23; 
Второз. 34, 9; 6) на левитовъ, Числ. 
8, 10; 7) еще на церковныхъ служите¬ 
лей апостолы возлагали руки въ знакъ 
преподаянія имъ особенной благодати 
при посвященіи, что называется съ греч. 
хиротоніи. 1 Тим. 4, 14, 5, 5, 22; 
2 Тим. 1, 6; Дѣян. 13, 3 и 6 6; Евр. 

6, 2. Сверхъ -того, возложенія рукъ 
бывали отъ апостоловъ же на новокре¬ 
щенныхъ съ молитвою о ниспосланіи 
имъ даровъ Духа Святаго, т. е. чудесъ, 
языковъ, пророчествъ и исцѣленій въ 
созиданіе церкви. Дѣян. 8, 17, 18 и 
19, 6,—Толкователи св. писанія разу¬ 
мѣютъ здѣсь рѣчь Павла о послѣднемъ 
руковозложеніи. (См. Слов. Алексѣева). 

ВозАомАінѴ*=преломленіе (лучей). Мин. 
мгье. апр. 25. 

Возлюблен іе = дружба, пріязнь, любовь. 
Псал. 108, 5: и ненависть за возлюб- 
леніе мое. 

Возлюбленный— (ауатсг]т6<;)—возлюблен¬ 
ный, драгоцѣнный Въ Быт. 22, 2 Го¬ 
сподь называетъ Исаака „возлюб, леиыыш.“ 
сыномъ Авраама, а по русской Синод. 
Библ. „единственный!,". У Авраама Исаакъ 
былъ единственный сынъ отъ законной 
жены, онъ единственный сынъ по обѣ¬ 
тованію, и кромѣ того во время искуше¬ 
нія Исаакъ былъ единственный сынъ, 
ибо Измаилъ былъ изгнанъ. Втор 33, 5. 


Воз — 

ЕозлюЕод'ігАТИ=впасть въ любодѣяніе, 
начать любодѣйствовать (Мѳ. 5, 43). 

ВозмЕЗДНТИіА^получить возмездіе, на¬ 
граду. Мин мѣс■ дек. 5. 

Возмездный = замѣняющій приданое. 

Еозметлтн и возмести = разогнать, 
развѣять. Псал. 1, 4: еъоже воз.не- 
таетъ вѣшръ. 

Возмннти-ЕАл козмн'нти=думать, по¬ 
читать, почесть, счесть (Евр. 10, 29; 
Іоан 14, 2; Фялип. 2, 25». Возмнѣся 
же играми предъ зятъми своими — 
по другимъ текстамъ—зятьямъ его по¬ 
казалось, что онъ шутить (Быт. 19,14.) 

Еозмогаю — силенъ бываю, усиливаюсь, 
укрѣпляюсь (Псал. 51, 9; Рим. 4, 20; 
Еф. 6 , 10); оправляюсь, выздоравливаю 
(Евр. 11, 34); (ісуѵ со), стою твердо, 
держусь, выдерживаю нападеніе (Апок. 
12 , 8); (жаіиуууы) преодолѣваю (1 суб. 
чет к. 1 п. 7, 3); (&оѵар.аі), могу (пр. 
Я. 14, 4); (хратоѵорхі), усиливаюсь, 
укрѣпляюсь (Прем. 14, 1 6 );(іѵіт^оо{ілі)> 
крѣплюсь, укрѣпляюсь (пр. Я. 29, 2 к ); 
(ршѵѵиш) укрѣпляю (с. 15, п. 3, 1). 
Исвостр.). 

Е 03 МОЦЖ - ( 5 ’іѵа( 7 ^аі)=мочь, имѣть силу. 
„иево?иог 8 (т. е. Моисей) ксеин' кдоднтя 
н нс*однти“ (Втор. 31, 2). Это означаетъ 
не упадокъ силъ, такъ какъ Моисей 
сохранилъ бодрость до конца своей 
жизни (Вт. 34, 7), а означаетъ только 
то, что Моисей не можетъ быть болѣе 
вождемъ израильтянъ, ибо Господь опре¬ 
дѣлилъ умереть Моисею внѣ земли обѣ¬ 
тованной. (В. Лебед.). 

Во^ілужнтн=въ совершенный возрастъ при¬ 
вести кого. Соборн. 191. 

Еозм^титн и козл^цмти = смущеніе 
дѣлать, въ смятеніе приводить, смущать 
(Псал. 87, 17): устрашенія твоя воз- 
мутиша мя. Отъ этого глагола про¬ 
исходить возмущеніе— смятеніе (Псал. 
88, 10): возмущеніе же волнъ его Ты 
укрочаеши. 

Возм'&бИТИГА = вознаградиться, воз- 
дасться (Мѳ. 7, 2; Лук. 6 , 38). Воз- 
мѣряется — отплачивается (Матѳ. 7, 
ст. 2 : въ тоже мѣру мѣрите, возмѣ- 
рится вамъ). 

Возмѣръ = безлинейное начертаніе крат¬ 
кой мелодіи четвертаго гласа знамен¬ 
наго распѣва. Мелодія находилась надъ 
словами изъ стихиръ Октоиха: и еже 
на небеса восходъ. 
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Воз— 

Еознаь'&тобдти — за навѣтъ воздать на¬ 
вѣтомъ- Прол март. 17. 

Еознік^гйоклтн = неповѣрнть. Прол 
дек. 25. 

Е 03 НІПЦІІ КАТИ=подумать, предположить 
(Пс 49, 21; 2 Кор. 12, 6 ). 

Возникни — (Ітсароц = восторгъ, мечта¬ 
ніе, ожиданіе (Іез. 24, 25). 

Вознести гр^и=понестн на себѣ грѣхи 
(Евр. 9, 28): Христос* вознесе мно¬ 
гихъ іргьхи Какъ въ ветхомъ завѣтѣ 
на жертвы возносимы были грѣхи люд¬ 
скіе, ибо іереи возлагали на животныхъ, 
приводимыхъ въ жертву, руки и грѣхи 
свои (Іезек. 48, такъ I. Хр. взялъ на 
Себя беззаконія наши (Ис. 23, 53, 6 , 
ислѣд., особенно 1 Петр. 2, 24): ъ грѣхи 
наша Самъ вознесе на тѣлѣ своемъ 
на древо*. 

ЕознЕстнгА^-иногда: распяться на крестѣ 
(Іоан. 12, 32): аще Азъ вознесъ буду отъ 
Земли; и въ 3 главѣ, 14 стихъ: тако 
подобаетъ вознестися Сыну человѣче¬ 
скому. 

Котмнкиогтн = освободиться. 

Во;имкаій = освободившійся. 

Б 03 ННСПОШЛДТ& = ниспосылать свыше. 
Бозниспосли намъ благодать Святаго 
Духа. Молит, кадилън. 

Е 03 НИЦД — кучеръ, извощикъ (2 Мак. 
9, 4). / 

ВозНОКААТНл КОЗНОЬЛАТИСА— (аѵахаі- 
ѵі(^о>)=при водить обветшавшее въ преж¬ 
ній видъ, снова начинать, возстанов¬ 
лять, возрождаться (1 Парал 24, 2). 
Дрол. март. 17. 

Еозносити лог* = гордиться (Псал. 74, 
ст. 5): не возросите рога 

Е 03 НОСЛНКЫЙ - - надменный, высокомѣр¬ 
ный (2 Тим. 3. 3) 

Вознесъ = безлинейное начертаніе: 1) 
краткой мелодіи знаменнаго распѣва, 
или седьмого гласа, или восьмого гласа. 
Послѣдняя мелодія принадлежала ело 
вамъ: на не беси и тѣмъ тя. Самое на¬ 
чертаніе можно видѣть въ ужи. грам¬ 
матикѣ Мезенца XVII в. (Б-ки Д Р. 
Хі 18 л. 30); 2) Вознося къ стели=без- 
линейное начертаніе довольно продол¬ 
жительной мелодіи седьмого гласа зна 
меннаго роспѣва. Мелодія находилась 
надъ словомъ: совоскресивъ. Самое на¬ 
чертаніе и мелодическое значеніе его 
можно видѣть въ книгѣ: Церк. пѣніе 
въ Россіи, М. 1867 г. стр. 299; 3) 


Е03— 

Возносъ послѣдній=бездивеЯвое начер¬ 
таніе краткой мелодіи перваго и пятаго 
гласовъ знаменнаго роспѣва. Мелодія 
находилась надъ словами Ир мол о га: про¬ 
изволеніе дождь , и Октоиха: Госпрди , 
тебѣ зову. Самое начертаніе можно ви¬ 
дѣть въ ркп Сборникѣ кокизз XVII в. 
(Б-ки кн. В Ѳ. Одоевскаге, 8 “/л. 39,98). 

Еозношін'й (офск;) = прославленіе (Іудвѳ. 
13, 20); (уфысц), славословіе, велича¬ 
ніе (Пс. 149, 6 ); (офш[ха), возстаніе 
(2 Кор. 10, 5). Возношеніе святое 
(аѵа^ора) — одно изъ наименованій св. 
Даровъ (хлѣба и вина), возносимыхъ 
Господу на литургіи въ жертву без¬ 
кровную. 

Е 030 ЕЛАДАТН (аруаѵ)=начивать управ¬ 
лять, повелѣвать (Втор. 28, 12). 

Е 030 КМЖДЮ = даю прежній образъ, во¬ 
зобновляю. (Девостр.). 

Козгллмаю — повторяю главное, возоб¬ 
новляю (3 Ездр. 12, 25). 

ЕозоглаьлІже =новое указаніе или огла¬ 
вленіе. Прол. нояб. 21: обѣтованія Бо¬ 
жія къ человѣкомъ возоглавленіе. 

Во 7 оиъ 7 днтіі — др. рус.= вознаградить. 

Е 030 ПЕЧАЛНТН = опять опечалить, оскор¬ 
бить. Др. исп. вѣры 200. 

Е 030 ПНТНЛ Е 030 ПІАТН == возопить, за¬ 
кричать, испускать вопль (Мѳ. 8 , 29; 
12, 19). 

Е 03 ПНСАТН причесть, приписать кому, 
посвятить. Благодарственная возпи- 
суемъ ти раби твои, Богородице. Въ 
стих. цер. 

Возпогтдклаю—( аѵтіха' 9 'іст 7 )р.і)=поста¬ 
вляю на чье мѣсто (Син. 1 я. ч.). 

ЕозплАНок|ніЕ=бдительяость, бодрствен- 
ноетъ. „Требѣ убо есть многа возпря- 
новенія, да не окрадени будемъ отъ 
лживыхъ а . . (Слово Евагрія монаха о 
лоюивыхъ 2 нояб ). 

ЕозпацідтНл козпатнтн = запретить, 
препятствовать. 

Возражаю (хатастресры) = опровергаю, 
нвепровергаю. 

Возразъ подъемной—безлинейное начер¬ 
таніе краткой мелодіи второго гласа 
знаменнаго распѣва. Мелодія принадле¬ 
жала словамъ ирмоса: всезлобный грѣхъ 
потребило есть Самое начертаніе можно 
видѣть въ Сборникѣ кокизъ XVII в. 
(Б-ки кн. В. Ѳ. Одоевскаго, 8 *. л. 3). 

Водокъ = видь. 

Еоз^агтнтн—(а 0 ^аѵЕсѵ)=ростить, питать. 
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укрѣплять, увеличивать, умножаться, 
возвышаться (Числ. 24, 7). 

Возраст* (^Хіхіа)—ростъ, величина тѣла > 
(2* Пар. И, 20* Мѳ. 6, 27: Лук. 19, 3): 
совершеннолѣтіе (2 Макк. 5, 24: Іоан. ; 
9, 21, 23). Возрастъ дѣтищный —мла- 
денствующій возрастъ. Кап. Срѣт. 1 
пѣсн. 4, троп. 2. Отъ возраста 
своего —съ малыхъ лѣтъ. (Ип.лѣт). 
Возрастъ законный — Прол. март. 17 
—такія лѣта, въ кои человѣкъ при¬ 
знается правоспособнымъ лидомъ, т. е. 
имѣющимъ право самостоятельно поль¬ 
зоваться предоставленными ему граж¬ 
данскими и государственными правами, 
или церковными. У древнихъ римлянъ 
малолѣтство ограничено было 25 годами, 
женскому полу 17 лѣтъ, а къ недвижи¬ 
мому имѣнію въ 20 лѣтъ; до указан¬ 
ныхъ лѣтъ наслѣдники должны состоять 
подъ опекой. Возрастъ законный тре¬ 
буется къ бракосочетанію, чтобы же¬ 
нихъ былъ не моложе 14 - 19, а невѣста 
12 — 16 лѣтъ. Матѳ. Власт, сост. Г. 
гл. 2. Тамъ же росписанъ возрастъ по¬ 
ставляемыхъ священнослужителей: под¬ 
діаконъ 20, діаконъ 25, пресвитеръ 30 
лѣтъ. Собор. 14 и 15 правим. 

Еоз^инокгн*, козрннокінный — (Псал 
61, 4: и оплоту возриновтну) = къ 
паденію наклонившійся, отъ своего мѣ¬ 
ста сдвигнувшійся, покачнувшійся. 

Еозрожджй = другое рожденіе или пе¬ 
рерожденіе, возобновленіе. Въ священ, 
писаніи называется еще: пакибытіе, но¬ 
вая тварь. 

Бозрок* = извѣтъ, извиненіе. Матѳ. 
Власт, сост. К. гл. % и сост. Г. 
гл. 16. 

Еоз^АТИ= поколебать, потрясти. 

Воздютнтнся, ко^рюѵітнсл=метнуться. Ефр. 
Сир. (Воет.). 

Еоз^Хдныйг=высокій, поднятый вверхъ. 
Прол. іюня 29 (Воет.). 

Еозгкид4т{льсткоклти= начать свидѣ¬ 
тельствовать , послужить свидѣтель¬ 
ствомъ, изобличить (Іов. 15, 6). 

Е03СК.ИСТЛТН = начать свистать (Осіи 
9, 19). 

ЕозснлнтисА=укрѢшиъся. усилиться. Пс. 
51, 9 ( Воет ). / 

КозпаклтНл козсіати = производить 
свѣтъ, озарять свѣтомъ, освѣтить. Мин . 
мѣс. нояб 16; Мѳ. 4, 16. 


Е03— 

Еозсклііати — еще скакать, или начать 
скакать, запрыгать, заиграть, или запля¬ 
сать. Тріод. пост . 438. 

ЕоЗГКОЛІЛ'&ТИ.— ТИХО и съ боязнію гово¬ 
рить, ворчать, промычать (Іисус. Навин. 
10, ст. 21): не возскомлѣ никтоже 
языкомъ своимъ 

Бозскржстдти = заскрипѣть зубами, 
скрежетаніемъ зубовъ изъявить гнѣвъ, 
злобу (Іов. 16, 9). 

ВозсллкнтнгА—быть прославлену. Прол. 
мар 17. 

Еозсллкоглобнти ^начать славословить. 
Мин. мгъс. нояб. 30. 

Е03ГЛОЫ і—іреч. аѵаХсуіа=сходство, по¬ 
добіе. 

Бозгл'Ігдоклніе = порядокъ. 

КозелѣдоклтчлА (ахбХоиОск;) = послѣдо¬ 
ватель (Н. 30 по 6 п ). 

Возс/ИЕрд'&тН', козсм^д^гтигА=начать 
смердѣть, сдѣлаться смраднымъ, зло¬ 
воннымъ (Пс. 32, 6). Мин. мѣс.апр 1. 

ЕозслгЬатнса = возсмѣяться, получить 
утѣшеніе, быть утѣшеяу (Лук. 6, 21). 

Во^сіившій = взошедшій, явившій, освѣтив¬ 
шій; ко^ендтн = озарить свѣтомъ, освѣ¬ 
тить. г 

Бозгозидлтн=строить вновь, приводить 
въ первобытное состояніе, обновлять 
(Неем. 2, 5). Мин. мѣс. окт. 5. 

Воз^опротиклАтисА = противоборство¬ 
вать, оказывать сопротивленіе (Осіи 1, 
6): По противляяся вОзсопротивлюся 
имъ. 

Б03СПДСЛЮ (аѵааа)ц0[хаі) = возобновляю, 
возставляю (О. 1 Ром. п. I. Бог.). 

Еозстлбл^нТс = приведеніе вещи въ перво¬ 
бытное ея состояніе; возобновленіе, 
устроеніе. Дам 11 л. 

В03СТДБЛАЮ (аѵастг ( Х6со) =возстановляк> 
(1 н. чет. на хв. ст. 2); (аѵиттас*>), во¬ 
скрешаю (I. 6 п. 3, 3); воздвигаю, со¬ 
оружаю (I. 9 п. 3, 1); (Е^еугіро>), воз¬ 
буждаю, вооружаю противъ кого (Іоил. 
3,9); (біаѵиггдри), возбуждаю, ободряю (2 
н. чет. на стих. м. веч. сл.) (Невост.). 

Е03 стан и — созданіе, воскрешеніе (Быт. 
6, 4; Лук. 2, 34). 

Во^стодпйти=на столпъ поставить, вознести, 
3 част. Прав исповѣд. лист. 126 на 
об.: его же ( змія) прежде Мог сей воз- 
столпи. 
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Еоз— 

ЕозггйАдлл&'ШТКОКАТн = снова подви¬ 
заться. Григ. Наз. 43 на об. 

Возступецъ - безлинейное начертаніе крат¬ 
кой мелодіи третьяго гласа знаменнаго 
распѣва. Мелодія помѣщалась надъ сло¬ 
вомъ безъ сѣмене, изъ стихиръ Окто¬ 
иха. Самое начертаніе можно видѣть въ 
ркп. Сборникѣ кок изъ XVII в. (Б-ки 
Кн. В. Ѳ. Одоевскаго, 8°/ л. 46, 105). 
Иначе называлось вступецъ , или по- 
ступецъ. 

Бозст^пити = ступить въ верхъ, под¬ 
няться. Мин. мѣс. мая 9. 

ЕозгѴдитн = разсмотрѣть, разсудить. 
Дам. 22 л. 

Еоз^?стронти=вновь. сотворить, передѣ¬ 
лать, возобновить. Собор. 41 на об. 

Возъ— др. рус.— повозка 

Вой — рус. — воины, войско. 

Бои НЕЕІСНЫА=1) ангелы (Лук 2, 13 ; 2) 
солнце и луна съ прочими свѣтилами 
(Дѣян. 7, 42), какъ видно изъ Втор. 


17, 3. 

ВонмжЕ-ьоил\ЖЕ==какъ потому, такъ по 
сему; или: то-то. Дамаск. 8 о вѣрѣ:— 
ни воимже раждати, ниже воимже 
здати. 


Еоинггко = войско (Исх. 14, 4, 9, 17); 
воинство Божіе —всѣ твари, служащія 
Богу (Прем. 12 , 8); воинство небесное — 
звѣзды (Оеіи 13, 5; Соф. 1, 5: Іер. 7, 18, 
19, 13); воинства небесныя — сонмы свя¬ 
тыхъ прославленныхъ (Апокал. 19, 14) 
( Невост .). 

Еоинггкокодецъ = главный надъ воин¬ 
ствомъ начальникъ, напр. генералъ-фельд¬ 
маршалъ, а по старинному большой но- 
евода. И рол. аві. 11. 

Боннггвоглош (стратоХоуіа) = воинскій 
отрядъ (въ суб. 1 нед. чет. на хвал, 
ст. 1, сент. 27 п. 5, тр. 2) \ Невост.). 

Воину— ст. слав, кыиу— всегда. Да кле- 
нутся о всемъ, яже суть написана на ха¬ 
ратьи сей, хранити въ проча-я лѣта и 
Нестор, лѣт подъ 945 г. 

=справедливо, неложно, истин¬ 
но, точно (Мѳ. 14, 33). 

Кой, оуй — др. рус. — дядя по матери. 

Вой — др. рус.— воинъ, санскр. ва—вре¬ 
дить, убивать. (См. Матер, для слов., 
изд. Ак н. т. 2). 

Войское— др. рус.= войско. Эта старин¬ 
ная форма сохранилась до сихъ поръ 
въ нашихъ народныхъ пѣсняхъ; такъ, 
между прочимъ, въ пѣснѣ на смерть Пе- 


воину. 

фов-).- 

Конггин» 


Еол— 

тра I говорится: „а все войское стоитъ 
призадумавшись 11 . 

Войтъ—въ Малороссіи = городской стар¬ 
шина; деревенскій староста (Карп.). 

Во.ѵгпі = кричать, звать. 

Во.лглтнси = ворваться, хитростью войти. 

Водгскын — влажный. 

Воде - др рус.=междометіе, выражающее 
призывъ, одобреніе. 

Водекрдтьмъ-ын = свободно (охотно) обра¬ 
щающійся, вращающійся. 

Воденіе = на нѣкоторую извѣстную вещь 
изволеніе, желаніе; тѣмъ отличается отъ 
воли, что воля есть простая сила хо¬ 
тѣть чего нибудь. Дамаск. 23 л. 

Воден ын —добровольный. 

Болею — (Іхоѵоішс) = произвольно, добро¬ 
вольно. 

Еолитель = склонный, благорасположен¬ 
ный, преданный (Мих. 1, 18). Волите- 
ля милости, его же родила еси. Кап. 
Богород. 

Волити = хотѣть, желать. 

Волколакъ, вуркодлакъ (см. ниже вур- 
далакъ)=оборотень; суевѣрное повѣріе 
о волколакѣ — оборотнѣ существуетъ у 
всѣхъ славянъ, не исключая притомъ 
качества кровопійства. Онъ будто бы 
душитъ скотъ и пьетъ нерѣдко кровь 
младенцевъ. Хищность волколака уси¬ 
ливается особенно на Колядскій вечеръ 
(подъ Рождество) и Пуналу. 

Болконскіе = лицемѣріе, которое покры¬ 
вается овчею кожею, дабы удобнѣе могло 
прельстить невѣждъ, и погубить. Тако¬ 
вы раскольническіе учители, кажущіеся 
простымъ людямъ святошами, но кото¬ 
рые, на самомъ дѣлѣ человѣкогубители 
суть и волки. Розыск, част. 3, гл. 20, 
лист. 36 на об 

Волко^нцшый — похищенный волкомъ. 
Мин . мѣс. аві. 16. 

Волкъ—имя это придается человѣку же¬ 
стокому, грабителю, сребролюбцу. Соф. 
3. 3; иногда злонравному и невѣрному, 
во имѣющему обратиться ко Христу 
проповѣдію евангельскою, (Исаіи 11, 6 
и 65, 25), иногда подъ именемъ волка 
разумѣется обманщикъ, лжецъ, против¬ 
никъ истинному ученію (Іоан. 10,12; Дѣ¬ 
ян. 20, 29). 

Волна = шерсть 

Еолнитнса = волноваться, обуреваться. 
Ир мо лог гл. 2, пѣсн I 

ЁолнокХрный = обуреваемый волнами. 

■ Служб. Печерск. нуд. 
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Вол— 

Волнанын— шерстяной; ризы волнячы— 
шерстяная одежда (Іез 44, 17} 

К«мгя — др. р. = ѣда. 

Ввлѳгмкъ, юяо^кгяакі = буцефалъ, сказоч¬ 
ный конь. 

Вол од ѣти—быть собственникомъ, владѣть. 
Изгнаша варяги за море и не дата имъ 
а&нн и почаша сами вь собѣ володѣти. 
Нестор, лѣт. подъ 862 г. 

Кояожері»аъ=при нося щій въ жертву воловъ. 

Волокита — медленный ходъ судебна¬ 
го процесса. Взялъ одинадцать Руб¬ 
левъ за волокиту на 3 годы. А. ІО. 
1504 г. А Христіаномъ мвого проторъ 
и волоквдѣ. Иск. Л. 189 л. 1546 г. 

ГД*») 

Вомжѵ іип = пространство между судо¬ 
ходными рѣками, черезъ которое суда 
переволакивались . 

Кедомъ = волокъ, катокъ 

Волосннкъ^сѣтка или шапочка для убор¬ 
ки волосъ, съ обшивкою по околу. Въ 
описяхъ: „64 волосники золотяыхъ; 3 
волосинки съ ошнвками, везены золо¬ 
томъ и серебромъ', волоснвкъ серебренъ; 
2 волосника шолкъ червчать да зеленъ 
съ золотомъ, ошивка шита золотомъ". 
(Савваитовъ). 

Волость= союзъ селъ и отдѣльныхъ хо¬ 
зяйствъ, раскинутыхъ по извѣстной мѣ¬ 
стности. Волость потому прозывалась 
волостью, что въ средѣ ея населенія хо¬ 
дила одна власть, принадлежавшая въ 
обширномъ смыслѣ всему тому роду, ко¬ 
торый ее населялъ, а въ частномъ толь¬ 
ко его старѣйшинамъ, какъ личнымъ 
выразителямъ родовой власти (Забіьл ). 

Болосъ или кшсъ — имя славянскому 
идолу, бывшему при вел князѣ Влади¬ 
мирѣ до крещенія его. Славяне-языч¬ 
ники почитали этого идола, какъ бога, 
покровителя скотамъ Чет Мин. 15 
іюля. 

Волосынн —др. рус.— плеяды, созвѣздіе. 

Волочаный, волоченый — др рус — 
крытый; вытянутый въ нить ( о метал¬ 
лахъ) ( Бусл .). 

Волошины = жители волости. 

Вадуй = воловій, бычачій; (ѵгироі), кнутъ, 
бичъ (2 Мак. 7, 1). 

Веявухъ — др. рус. — коровій, бычій па¬ 
стухъ; отсюда можно объяснить значе¬ 
ніе слова соврем, языка: „олухъ". 

Еол^кокдні!—(-^ !рхрр.ахіа) (Исх. 8, 7)= 
даваніе и употребленіе лѣкарствъ, отра¬ 
вы. Въ Числ. 22, 7 то [лаѵтеіоѵ, оракулъ, 
пророчество, предсказаніе, прорицали- 


ВОА— 


ще. Посланные В кланомъ отправились 
къ Валааму по переводу русской Биб¬ 
ліи „съ подарками въ рукахъ за вол- 
хвованіе “ (Числ 24, 1): „квяхкевяиіші." 
— тоі? оішѵоц—по гаданію по птицамъ. 
Оіюѵо^ - уединенно летающая птица, 
хищная птица, коршунъ, ястребъ ипр ; 
предзнаменованіе, показываемое птица¬ 
ми, птицегадаыіѳ. 


Еол^бокати ((хаѵтеоес^аі) — пророче¬ 
ствовать , предсказывать, прорицать, 
вопрошать оракула (Втор. 17, 10). 
Кодхкуюціін = прорицатель (Мих. 5, I) 


Волокъ — (6 оаридхоі;) => приготовляющій 
отравы; волхвователь, чародѣй. ’Етохоі- 
6о<;. производящій заклинанія противъ 
болѣзней, заклинатель. Этими словами 
выражаются разныя еврейскія слова, 
которыя значатъ „воѵкъ". Подъ „ивя- 
хкзин" въ древности разумѣлись люди 
мудрые, обладавшіе знаніями тайныхъ 
силъ природы, свѣтилъ небесныхъ, свящ. 
письменъ, толкователи сновъ (напр. Быт. 
41), предсказатели будущаго и пр. 


Водит (ааѵтгід) = волшебство, чародѣй¬ 
ство (Исаіи 44, 25). 


Болъ молоТАіръ. Второз. 25, 4: да не 
обраташи вола молотяща; и 1 Тим 5, 
18 . Прежде обыкновенно молачивали 
хлѣбъ быками не только у евреевъ, но 
и у римлянъ, грековъ, и другихъ, осо¬ 
бенно азіатскихъ древнихъ народовъ, 
какъ видно у Баррона кн. 1 о деревен. 
дѣлѣ,.гл 52; Гомера Иліад. 5. Но иные 
безжалостные хозяева на губы воловъ 
молотящихъ надѣвали деревянную об¬ 
роть, которая имъ мѣшала подбирать 
колосья; для того издано означенное во 
Второзаконіи запрещеніе А въ иноска¬ 
зательномъ смыслѣ апостолъ приводитъ 
этотъ законъ о служителяхъ слова Бо¬ 
жія, чтобы они, трудясь въ проповѣди, 
не лишаемы были надлежащаго пропи¬ 
танія: достоинъ бо есть дѣлатель мзды 
своея, по Христову слову. 

Волынка — безлинейно-нотное начертаніе 
довольно продолжительной мелодіи зна¬ 
меннаго распѣва 2-го и 6 го гласа. Такъ 
названо оно въ безлинейномв Стихи¬ 
рарѣ ХУII в (Б ки гр А. С Уварова 
№ 695, л. 118 н ). Болѣе же употре¬ 
бительное названіе сего начертанія есть 
ѳита красная См. Дерк. пѣніе въ Рос¬ 
сіи, М 1867 г. стр 306. Оно же иначе 
называлось то ѳита надѣйка, то Емма¬ 
нуилъ бо. На основаніи вышесказанна- 
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Кол— 

го становится понятнымъ современное 
выраженіе: „тянуть волынку 1 *. 

Вояышкъ = избранникъ. 

Вольница = шерстяная ткань. 

КольмордБьнъ — вольнослужащій. 

Коли: —хону, желаю (Мѳ 11, 27). 

Кола = соизволеніе, согласіе на что Во¬ 
лею пожру тебѣ— добровольно принесу 
тебѣ жертву (Пс. 53, 8). 

Вонмемъ —повелительная, или точнѣе ска¬ 
зать — пригласительная форма глагола 
внимать — будемъ внимательны, со 
вниманіемъ будемъ слушать. Такое 
приглашеніе дѣлается во время богослу¬ 
женія тогда, когда отъ предстоящаго 
народа требуется особенное вниманіе или 
для выслушанія Божественнаго ученія, 
или для уразумѣнія совершаемаго таин¬ 
ства, либо обряда, имѣющаго таинствен¬ 
ное значеніе. Посему „ Вонмемъ “ гово¬ 
ритъ діаконъ предъ чтеніемъ паремій и 
апостола; „ Вонмемъ“ говоритъ священ¬ 
никъ предъ чтеніемъ евангелія Этими 
возглашеніями вѣрующіе приглашаются 
къ слушанію Божественнаго ученія, 
предлагаемаго въ чтеніяхъ. А чтобы вни¬ 
маніе было бдительнѣе, для этого часто 
съ словомъ „ Вонмемъ 1 * возглашается 
другое слово „Премудрость 11 , т. е. что 
требуемое вниманіе необходимо для ура¬ 
зумѣнія того, что будетъ предложено, 
ибо предложено будетъ слово Божествен¬ 
ной премудрости. Для этой же дѣли воз¬ 
глашается „ Вонмемъ и предъ оказывані¬ 
емъ прокимновъ, равно какъ и въ дру-. 
гихъ частяхъ богослуженія. 

Коньже = винит, падежъ мѣстоименія 
иже съ предлогомъ въ (Матѳ. 24, от. 44): 
въ онъ же часъ не мните', к ст 50,— 
т. е въ который вы не думаете 

Вон*, вонь = запахъ, благовоніе, благо¬ 
уханіе: обоняніе, чувство обонянія (Быт. 
8, 2і). Вон* дпкрд* = благовоніе, хо¬ 
рошій запахъ или духъ (Іоан. 12, 3. 2 
Кор. 2, 14 и 16). Кон* згді* = духъ 
дурной, смрадъ, зловоніе. 

Вондлицд (тб Ѵ|&іо<?(лоѵ) — мята (Лук. 11, 
42); десдтнноу ддіете отъ конхінц*. Въ 
древн. еванг. ХИ в. (Амфилохій архим.). 

Кеюкржаю = (аѵощорзсю) возстановляю, 
возобновляю (1 нед. ‘чет. кон ); возвѣ¬ 
щаю, гадательно изображаю, прообра¬ 
зую (в. ср. 4 н. чет. п. 4 тр. 1); при¬ 
готовляю, уетрояю внезапно, сверхъ 
ожиданія Ревностно вооб- 

ражающе кончину другъ другу - рев¬ 
нуя кончину другъ друга (в. чет. 4 н. 
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чет. муч.). Воображаюся (рюрфоОрлі)= 
изображаюсь, отпечатлѣваюсь; прини¬ 
маю на себя образъ, уподобляюсь: во- 
образися въ чужоее— принялъ на себя 
чужой образъ; воображена по намъ ,— 
уподобившагося намъ; вообрази чело¬ 
вѣческое естество— принявъ человѣче¬ 
ское естество. ( См. рук. ел. Нево - 
струева 1 

БоокалжЕнІЕ —(аѵтітотоѵ) — изображеніе, 
образъ, подобіе образецъ, примѣръ (I 
Петр. 3, 21): ею же (потопа) вообра¬ 
женіе нынѣ и насъ спасаетъ кре¬ 
щеніе., т.-е. крещеніе, иносказатель¬ 
но предозначенное ковчегомъ Ноевымъ, 
спасаетъ и насъ: ибо какъ ковчегъ 
тотъ бывшихъ въ немъ сохранялъ отъ 
смерти тѣлесной, такъ крещеніе со¬ 
храняетъ вѣрныхъ отъ смерти ду¬ 
ховной, омывая не только скверны 
плотскія, по примѣру іудейскихъ омо¬ 
веній, но и душевныя, т. е. грѣхи, си¬ 
лою крови Христовой. 

Воополчлюга = вооружаюсь! Быт 32, •). 

Боочлкі - (брухтбш) = дарую зрѣніе (Сѣ- 
дал. по 3 п. кан. въ сред. 6 нед. по 
пасх.); воочаюся=получйю зрѣніе, про¬ 
зрѣваю (Синакс. въ 6 н. по пасх.). 

Бопі'атн = громко взывать, вопить, кри¬ 
чать, испускать жалобный голосъ, вопль 
(Мо. 15, 23. Дан. В, 24. Іоны 2, 3) 
Вопіющій (грѣхъ, дѣло, обида)=гром- 
ко говорящій о преступленіи и проступ¬ 
кахъ. Голосъ крови брата твоего вопі¬ 
етъ ко мнѣ отъ земли. Быт. 4, !()✓. 

Копденіе = кричаніе, безчинный крикъ, 
Соборн. 195 на обор. 

Вопленно = съ воплемъ, съ крикомъ. 
] [рол. нояб. 23 

Копленный = сопровождаемый воплемъ, 
плачемъ. Прол авг. 2 . 

Еоплощатнса-. коплотнтиса = плоть 
на себя принять. Изволивый спасенія 
нашего ради воплотитися. Стих. церк. 

Воплощаю (сшах'.бш) = даю плоть (в. и. 
блуд. п. 7. Бог. во вт. сыр. трип. 2-8 
п. 3. Бог ); тоже. 

Воплощеніе = воспріятіе плоти. Это сло¬ 
во употребляется для изображенія вы¬ 
сочайшей тайны вочеловѣченія Сына 
Божія. 

Воплощенный — (І'ѵасои-од — тѣлесный; 
воплощенный образъ— образъ воплощен¬ 
наго Христа (в. нед. чет. на Г. в. слав.) 
(Нево стр.). 

Вопдьствнтн = громко плакать, рыдать. 
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ПроА. ноябр. 13; да вопльствитъ по¬ 
гасъ, зане паде кедръ. 

Вопреки и клрекн = 1 ) противъ, напротивъ 
(1 Мак. 14, 14. Дѣян. 13, 45), тре¬ 
ки глаголати (аѵтгітсеТѵ и аѵтіХгуе'ѵ) 
— противорѣчить: 2 ) поперекъ: вопре¬ 
ки записавъ непобѣдимое оружіе - по¬ 
перечною линіею начертавъ или изобра¬ 
зивъ непобѣдимое оружіе (крестъ Хри¬ 
стовъ) ( Левостр .). 

Ворворка рѣже варворка = шарикъ на 
шнуркѣ или тесьмѣ. Ворворки дѣлались 
золотыя, серебряныя, шелковыя, шер¬ 
стяныя, нитяныя, часто жемчужныя, 
иногда съ камешками. „Поясъ тканъ 
шелкъ зеленъ з золотомъ і серебромъ 
крестовой, варворки серебряные литые 
позолочены, с камешками“ ( Савваит .) 

Ворій или корш = сѣверо-восточный или 
сѣверный вѣтеръ; дуетъ онъ отъ Гипер¬ 
борейскихъ горъ. Дам. 16 лист. 

Воложка = вражда ( Ипат . лѣт.). 

Корожки гъ = врагъ (Ипат. лѣт) 

Ворожить — др. рус. — говорить; корень 
въ санскр. варъ - говорить. (Матер, 
изд. Ак. н. т. II. 

Корожьдд = вражда {Ипат. лѣт.). 

Корожьстко = непріязнь (Ипат. лѣт.) 

Боронограй гаданіе по птичьему полету 
( Домостр .). 

Воронъ (конь) = черный цвѣтомъ. (Въ 
Апок 6, ст 5 это изображеніе озна¬ 
чаетъ людей нечистосердечныхъ, сыновъ 
тьмы, на которыхъ ѣздитъ князь міра 
сего. (Отъ каковыхъ велѣно блюстися 
христіанамъ). (Тоан. 4, ст. 1. и проч.; 
Матѳ. 7, ст. 15) ( Алекс ). 

Воръ— др. р. воры = ограда изъ жер¬ 
дей. Въ сказаніи о перенесеніи мошей 
Бориса и Глѣба 1115 г. выражено такъ: 
„Взяша раку Борисову, и въетавиша и 
на возила, и понолокоша ужи князи и 
бояре' 1 ... Духовенство шло впереди „а 
княземъ за ракою идущимъ межи во¬ 
ромъ: и не бѣ лзѣ везти отъ множе¬ 
ства народа, поломляху в6ръ“ (Ипат. 
6;. Значитъ, несли въ то время вокругъ 
святыни и знатныхъ лицъ огорожу изъ 
жердей, чтобы защитить ихъ отъ силь¬ 
наго стеченія и давки народа. Слово 
воронъ доселѣ употребляется въ Там¬ 
бовской и Орловской губ. въ значеніи 
древняго названія забоя, подъ кото¬ 
рымъ разумѣется загонъ или мѣсто, 
-обнесенное тонкими бревешками, куда 
загоняютъ скотъ Въ народномъ языкѣ 
сл. заворъ значитъ то же что заборъ, 


— Гос¬ 

ты нъ. Отъ корня сл. воръ происходить: 
затворъ, притворъ и т. п. 

Еоскнп^гтн = закипѣть, наполниться. 
(Псал 104, 30): воскипѣ земля ихъ 
жабами, то есть весьма много про¬ 
извела земля лягушекъ Вторая казнь 
ниспосланная отъ Бога на Египетъ 
были жабы, кои покрыли всю землю, 
наполнили домы, притворы и поля, какъ 
видно въ кн. йсх. 8, 6. 

Еосклебетлти = на клеветника клеве¬ 
тать Прол. 13 Іул, 

Еоскликноеш’й = согласное пѣніе и гром¬ 
кое. Псал. 20, 6 жертву хваленія 
и восклшновенія; и Псал. 88, 16; бла- 
жени людіе вѣдугиіи воск.шкновеніе — 
т. е. кои возносятъ хвалы Богу. 

Еогклицлнй = пѣніе устное и на раз¬ 
ныхъ музыкальныхъ орудіяхъ (Псал. 
32, 3). 

Когклонжй = (аѵаѵеооі;) успокоеніе (Пс. 
72, 4); (аѵххХюіс), постеля, ложе; по 
другимъ самая спальня, или столовая 
(Пѣсн 1 , 11); (аѵахХітоѵ), изголовье 
іЗ, 10). Яко нѣсть восклоненія въ 
смерти ихъ и утвержденія въ ра- 
нѣхъ ихъ. Здѣсь слово восклоненіе раз¬ 
ные толкователи переводятъ различно. 
Одни переводятъ: клоненіе, отклоненіе, 
отказъ, — нѣтъ имъ отказа въ смерти, 
которой они желаютъ во время бѣд¬ 
ствій, или смерть не уклоняется отъ 
нихъ Другіе: возникновеніе, возстаніе,— 
они не возникнуть вновь, не воскрес¬ 
нутъ на смерть, для новыхъ мученій 
Иные: обращеніе вниманія, воспомина¬ 
ніе,— нѣтъ у нихъ памяти или страха 
смерти. Нѣкоторые: успокоеніе,—нѣть 
имъ успокоенія, усмиренія въ смерти; 
смерть, смиряющая всѣхъ, не поража¬ 
етъ ихъ. Еще нѣкоторые догадываются, 
что 70 здѣсь поставили аѵазгац, свя- 
заніе, обузданіе, или аѵа-кѵеоои;, отдыхъ, 
отрада (Левостр ). Гильдебрантъ въ 
Словарѣ къ псалтири, изд. 1898 г. укло¬ 
неніе^ убѣжище. 

ЕосклонХюга = (етгсре(і$ар.аі) опираюсь, 
утверждаюсь (Прит. 3,18); (аѵахбтгш), 
приподымаю голову, выпрямляюсь (Лук. 
13, 1 1 ); (аѵахХіѵоіхаі), возлегаю, успо¬ 
кой ваюсь (Сент. 13 предпр. п. 4. Бог.) 
(Неве стр.). 

Босколееатнса = притти въ движеніе, за¬ 
колыхаться, начать качаться. Ис. 7, 2. 

Восколен = волшебникъ, который ворожитъ 
чрезъ воскъ. Требн. лист. 330 на об. 
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Еосколшти^ъ = смѣсь, составленная изъ 
воска, мастики, толченаго мрамора и 
др. нѣкоторыхъ ароматическихъ ве¬ 
ществъ. Смѣсь эта, растопленная на 
огнѣ, возливается при освященіи пре¬ 
стола на углы его, именно въ углубле¬ 
нія, нарочито сдѣланныя, въ которыя 
предварительно вбиваются приготовлен¬ 
ные гвозди,—и этимъ возліяніемъ на¬ 
чинается самое священнодѣйствіе освя¬ 
щенія. Когда эта смѣсь остываетъ, то 
она дѣлается очень крѣпкою и скрѣп¬ 
ляетъ углы престола. Это видимое до¬ 
стоинство воскомастиха имѣетъ знаме- 
нованіе высшее, духовное: „И воскъ, и 
маетиха, говоритъ Сѵмеонъ Солунскій, 
яко клеительныя ради требы вносятся 
(т. е. употребляются по нуждѣ какъ 
клейкое вещество), и яко единнтельно 
ради Христовы даже до смерти къ намъ 
любве и соединенія* (гл. 106). Отвердѣ- 
ніе и крѣпость этого цемента, соеди¬ 
няющаго и скрѣпляющаго части св. пре¬ 
стола, есть прекрасный образецъ крѣп¬ 
кой, яко смерть (Пѣс. пѣс. 8, 6), люб¬ 
ви Христовой, которою Онъ на вѣки 
вѣковъ въ С’ебѣ Самомъ соединилъ насъ 
другъ съ другомъ, и съ Собою, и съ 
Богомъ Отцемъ Своимъ. Вискомас- 
ттз напоминаетъ ароматы , съ ко¬ 
торыми погребено было тѣло Іисусо¬ 
во, какъ и самая трапеза (престолъ), 
по Сѵмеону Солунскому, образуетъ жи- 
воносный гробъ Христовъ. (Ное. Скриж. 
ч. ІИ, гл. VIII, § 6). 

Еопч^лмолытбоклти = произвести кра¬ 
молу, начать мятежъ, бунтъ, возмутить¬ 
ся. Іудиѳ. 7, 15. 

Еогкршні! = возстаніе изъ мертвыхъ, ожи- 
вотвореніе. Первый день въ седмицѣ 
называется воскресеніе, для воспомина¬ 
нія Христова возстанія изъ гроба, устав¬ 
ленный св. апостолами вмѣсто ветхоза¬ 
вѣтной субботы праздникъ; въ церков. 
книгахъ называется недѣля, вслѣдствіе 
запрещенія въ этотъ день дѣлать или 
заниматься житейскими дѣлами. Иногда 
значитъ самое искупленіе, или жизнь 
безсмертную, имѣющую послѣдовать за 
воскресеніемъ (Филип. 3, 10; иногда 
слово воскресеніе означаетъ самыхъ лю¬ 
дей, отъ смертнаго сна возставшихъ, 
(Дѣян. 26, 23), такъ же, какъ обрѣзан¬ 
ные іудеи называются въ писаніи ино¬ 
гда обрѣзаніе (Тит. 1, Ю). 
Еоск^шня,—Воскреенами называются всѣ 
пѣснопѣнія, содержащія въ себѣ про- 
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сдавленіе славнаго воскресенія Христо¬ 
ва, которыя положено пѣть и читать 
въ воскресные дни. Такъ есть тропари 
воскресны, Богородичны воскресны, сти¬ 
хиры, каноны. 

Боешгити — оживотворить, изъ мерт¬ 
выхъ воздвигнуть. Воскреситъ сѣмя 
чье = дѣтей родить отъ вдовицы без¬ 
дѣтной; (Матѳ. 22, 24): воскресить 
сѣмя брата твоего; объ этомъ есть 
законъ Моисеевъ во Второз. гл. 25, 5. 
Сею ради не воскреснутъ нечестивіи 
на судъ (Пс. ), 5) св. Аѳанасій В. объ¬ 
ясняетъ: „вѣроятно не постоятъ, или не 
устоятъ, потому что, сказавъ: не вос¬ 
креснутъ, прибавляетъ: потому что не 
имѣютъ корня, но подобны земному 
праху, возметаемому вѣтромъ". (См. За- 
мѣч на текстъ псалтири, прот. М Бо- 
любскаго, стр. 19). 

Воскрг.снокеніе Но Остр. еа.)=воскресеніе 
(Мѳ. 26, 32. 27, 53). 

Бонусный канонъ — содержитъ въ се¬ 
бѣ прославленіе воскресенія Христова. 
(Припѣвы: „Слава. Господи, святому 
воскресенію Твоему*) Утренній воскре¬ 
сный канонъ состоитъ изъ 4-хъ осо¬ 
быхъ каноновъ: 1) собственно воскрес¬ 
наго во славу воскресенія Христова; 

2) кресто-воскреснаго, въ которомъ 
вмѣстѣ съ воскресеніемъ прославляются 
крестныя страданія и смерть Іисуса 
Христа. (Припѣвъ: Слава, Господи, 
кресту Твоему честному и воскресенію); 

3) Богородичнаго въ честь Богородицы 
и 4) канона въ честь святому или празд¬ 
нику. 

Косклегтзтн— др рус. ■— клекотать, изда¬ 
вать крикъ (о птицахъ). 

ВогКйИл'Гб — (у.раттгіооѵ) край одежды (Мо. 
9, 20. 14,‘36. 23, 5. Мар. 6, 56). 
(■гстеэо*|Чоѵ), тоже (Числ. 15, 38. 1 Д. 
15, 27. 24, 5). 

Коскркноутнс* — совратиться. 

Богкъ.— Воскъ, по разнымъ своимъ свой¬ 
ствамъ, имѣетъ многія и различныя зна- 
менованія. Приносимый и возжигаемый 
нами воскъ, какъ вещество самое чи¬ 
стое, означаетъ чистоту нашу и искрен¬ 
ность нашего приношенія; воскъ, какъ 
вещество, на которомъ можно отпечат¬ 
лѣвать предметы, означаетъ печать или 
знаменіе креста, которое возлагается 
на насъ при крещеніи и мѵропомазаніи; 
воскъ, какъ вещество мягкое и удобо- 
сгибаемое, означаетъ наше послушаніе 
и готовность покаяться въ своей грѣ- 
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ховной жизни; воскъ, собираемый съ 
благоуханныхъ цвѣтовъ, означаетъ бла¬ 
годать Св. Духа; воскъ, какъ вещество 
сжигаемое, означаетъ обоженіс наше 
(т. е. естество наше, очищаемое боже¬ 
ственнымъ огнемъ); и наконецъ воскъ, 
въ которомъ горитъ огонь, или этотъ 
самый свѣтъ, постоянно ■ горящій, озна¬ 
чаетъ соединеніе и крѣпость взаимной 
нашей любви и мира (Нов. Скриж. 
г. 1 , гл. VI, § 3). Въ санскр. языкѣ 
воскъ — васа = жиръ (Матер, изд. Ак. 
н. т. И). 

Еосоръ— -сер. собираніе винограда = го¬ 
родъ моавитскій, гдѣ жилъ пророкъ Ва¬ 
лаамъ (2 Пет. 2, 15; сн. Числ. 22, 5. 
36; Втор. 4, 43; I Цар. 30, 9—11). ' 

ВОСПЕ^АТИ^ ЬОСЛЕ^АТИСА = возносить МЫ¬ 
СЛИ, умъ, возноситься мыслями, умомъ. 
Лрол. апр. 17; Мин. мѣс. мая 5. 

Босписаніе = списокъ, копія (1 Мак. 14, 


23). 

Еогпнглтн-когпигѴкі = (аѵаурасрш). при¬ 
писываю, отаошу къ кому или къ че¬ 
му, воздаю, возсылаю: благодарствен¬ 
ная восписуемг Ти —благодареніе воз¬ 
сылаемъ, благодарственную пѣснь вос¬ 
пѣваемъ Тебѣ (Акае. ВМ. кон. 1)-, (ха- 
таураірсо), пишу (2 Езд. 2, 16. 25) 
(аѵтіура^ш), списываю (2 Мак. 8 , 22. 
19, 23) (Невостр.) 

Еогпнт'&ніе = вскормленіе, стараніе о 
наученіи и образованіи дѣтей. Мин. 
мѣс. іюня 1 . 


Еоіплачекопл&гткоблти = начать плакать 
съ воплемъ, зарыдать (Зах. 11 , 2). 


ВогпокоиціЕ = кладбище, погребалище. 
Ефр. Сир. 495 на об . На воспокоищи 
же глаголю, идѣже лежатъ сокру- 
гиенніи сердцемъ. тамо мя поло¬ 
жите. 


Воспоминаніе— помышленіе, 
представленіе, воображеніе; то у.щи.о- 
обѵоѵ, память, памятникъ. Мѣсто Исх. 
13, 9 іудеи понимали буквально: на 
кускахъ пергамента писали извѣстныя 
мѣста изъ закона (Исх. 3, 2, 10; Втор 
6 , 4—9; или 10 заповѣдей) и надѣва¬ 
ли на руки и на лобъ, „ устраняя з г- 
повѣдъ преданіемъ “ (Мѳ. 15, 6 ), меж¬ 
ду тѣмъ смыслъ ясенъ изъ Исх. 13, 16 : 
законъ Божій нужно постоянно помнить 
и хранить въ своемъ сердцѣ. 

Еоспоминатеаь и когпоминдАЙ = канц¬ 
леръ, докладчикъ и хранитель просьбъ 


на царское имя (2 Цар. 20, 24; 4 Цар. 
18 , 37 ). (Невостр. 

Поспорь = подпора. (Ііѣс. пѣсн. 1, 15 въ 
сп. XVI в.) (Восток ). 

Вогп^1Емникг-ЦА=крестный отецъ (мать); 
кумъ (кума). Отъ приступающаго къ 
св. крещенію требуется знаніе истинъ 
христіанской вѣры, въ частности знаніе 
Сѵмвола вѣры, молитвы Господней, де¬ 
сяти заповѣдей и заповѣдей о еван¬ 
гельскихъ блаженствахъ. Крещаемые 
же младенцы ни только всего этого 
не могутъ знать, но и ничего не могутъ 
понимать. Для этого-то при крещеніи и 
бываютъ воспріемники. Обязанность 
ихъ—научить своихъ крестниковъ исти¬ 
намъ христіанской вѣры и жизни по 
закону христіанскому Йри требникѣ въ 
Номоканонѣ показано: „вѣдати подо¬ 
баетъ, я ко во святомъ крещеніи единъ 
довлѣетъ воспріемникъ, аще мужескій 
полъ есть крещаемый, аще же женскій,— 
токмо воспріемница, въ нуждѣ же смерт¬ 
нѣй можетъ крещеніе быти и безъ вос¬ 
пріемника". (Нов. Скриж. ч. IV, гл. 
III, § 53). Но правиламъ Номоканона 
при Требникѣ, воспріемникъ долженъ 
быть православный, а не еретикъ или 
невѣрный (22, 153 прав.); не могутъ 
быть воспріемниками монахи (84), — ни 
родители—своихъ дѣтей (209),—ни су¬ 
пруги-одного и того же младенца ( 211 ). 
При совершеніи таинства брака также 
бываетъ воспріемникъ , кумъ, иначе 
другъ жениховъ, поручитель, на обя¬ 
занности котораго лежитъ по соверше¬ 
ніи обрученія перемѣнить перстни у но- 
воневѣстныхъ, т. е., жениховъ перстень 
отдать невѣстѣ, а невѣстинъ жениху. 
Потомъ брачные воспріемники должны 
въ знакъ участія въ радостяхъ и скор¬ 
бяхъ брачущейся четы поддерживать 
вѣнцы на головахъ жениха и невѣсты,— 
Бываютъ еще воспріемники пріимцы 
у иноковъ, при постриженіи въ мона¬ 
шество. Для успѣшнаго упражненія въ 
совершенномъ самоотверженіи монаше¬ 
ствующій долженъ ибрать себѣ духов¬ 
наго руководителя-старца и совершенно 
предаться его руководительству. И „аще 
кто дерзнетъ пострищи монаха безъ 
пріимца, сирѣчь безъ старца, да извер- 
жется, по второму правилу второ-пер¬ 
ваго собора (Двукратн. соб. Кон¬ 
стант.): сирѣчь, аще нѣсть старецъ 
купно въ постриганіи, иже бы пріялъ и 
имѣлъ его въ повиновеніи" (Намок, 
при Требн. пр. 79). 
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Кос— 


БослрінмдтИл косп^Уатн— принимать, по¬ 
лучать обратно получать, принять (Мѳ. 
6, 5-, XXII, 15). Воспріяты силу о 
царствѣ - царствовать (2 Парал. 20, 9). 

Еоспропсж'&длти — начать проповѣды- 
вать. Мин. мѣс. мая 25. 


Еосп^о^очссткоклти = начать пророче¬ 
ствовать. учиниться пророкомъ, пред¬ 
сказателемъ. И снидетъ на пья духъ 
Господень , и вѵспророчествуеши съ 
ними (і Цар. 10, 6). 

Воспруж5тнса=сопротивляться. Златоспгр. 
XVI в. 

Еосп^дн^тн^вскакивать, скоро вставать 

БоспУфдти=испускать, издавать, возно¬ 
сить. Мин. мѣс. февр. 13; окпг. 26; 
іюня 26, 


ЕопіАтоглоки — остановленіе на какомъ 
словѣ. Пред, грамм. Макс. Грек, 
лист. 7 и 9 на обор.; въ музыкѣ— 
отдохновеніе или пауза. 


ЕостанѴі—(І уЕрсц)—воскресеніе (в. пасх, 
п. 3, 1); (е-паѵаотасп?) возстаніе, бун¬ 
тованіе, мятежъ. 


ВостядяТе и вст.ддніе {по Остр, ев.) — воз¬ 
станіе, воскресеніе. 

Восток» - іреч. ^ аѵатоА^ = востокъ, 
страна свѣта; восходъ солнца; Іисусъ 
Христосъ называется Востокомъ свы¬ 
ше, т. е. Солнцемъ, восходящимъ отъ 
вышнихъ; ибо Онъ и ученіемъ Сво¬ 
имъ и искупительною жертвою просвѣ¬ 
тилъ людей, сидящихъ во тьмѣ и тѣни 
смертнѣй (Мѳ. 5, 16). 


Восторгаю {по Остр. ев. в^днрію) = 1) 
срываю вырываю (Псал. 51, 1; Лук. 
сиХ/іусо), собираю (Мѳ. 13, 29). 
йс=вырыванье, полотье (Псал. 

{Слов, къ пс. Гилътебр.). 

= та страна свѣта, гдѣ восхо¬ 
дитъ солнце, востокъ (Дерем. 25, 25). 

Еосточнаа ц^кобь = православнаго ис¬ 
повѣданія церковь, на востокѣ осно¬ 
ванная, ученія коей держатся въ Рос¬ 
сіи отъ временъ св.вел..кн. Владимира. 

Восточник» =з обитатель восточныхъ 
странъ. Прол. мая 9. 

Еосточны=стихя, положенные по уставу 
на вечернѣ: такъ какъ аѵатоАѴ) значитъ 
востокъ, а сочинитель этихъ стиховъ 
Анатолій , то отъ этого и прозваны 
они восточны. Уст. лист. 3 на обор. 
Бискоіод. в-оаг. 

Еост^коклти=возымѣть надобность, ну- 

Церк.-смвян. словарь, с&ящ. Г. Дьяченао. 


6, і);2)< 

Боггобжіь 
128. 6). 
ВосточТс = 


~ Кос — 

жду (Сирах. 42, 22). Я не востребова 
ни единаго совѣтника. 

Еоп^шати ногою — затопотать, засту¬ 
чать ногами отъ гнѣва, или для изъ¬ 
явленія удовольствія (Іезек. 6, 11). 
Воспуіещи рукою, и востреплй ногою, 
и рцы. 

Воступъ — безлинейное начертаніе крат - 
кой мелодіи: 1) второго гласа. Мелодія 
принадлежала слову: въ мѵрѣхъ, изъ 
стихиръ въ день святителя Николая. 
Иначе называлось — поступепъ; 2) чет¬ 
вертаго гласа. Мелодія находилась надъ 
словомъ: странными изъ стихиръ Пя¬ 
тидесятницы. 

Востагмовеміе—удержаніе. Соборн. 130. 

Востагихтн — взнуздать, обуздывать (Псал. 
31, 9): уздою челюсти ихъ востягнеши. 

Востаз^Ю—( аТрсо), поднимаю (Дѣян. 27, 
17); (аѵсктллш), поднимаю, ободряю: 
духовный оюе востязуетъ вся (1 Кор. 
2, 15): развѣдывать, разсматривать и 
испытывать. Востязати очи—взирать, 
вперять взоръ. Патер, печер. 13. 

Вѳсмпятнш — захкатиться. 

Восхдпнтн — захватить въ свою власть. 

Босуитнти — изловить, поймать, отнять 
(Псал., 9, 30): ловитъ же восхитити 
нищ го. Восхищеніе (Псал. 61, 11)= 
похищеніе, грабежъ. 

Ког^ИфАЮ = (ірттацш), похищаю, отни¬ 
маю, уловляю (Пс. 97, 5): ищу или 
алчу добычи (Пс. 21, 14, 103, 21); 
восторгаю, возношу (2 Кор. 12, 2); 
(Оіар-па^ю), расхищаю, разграбляю (Пс. 
ЮЗ!, 11 ; Суд. 21, 23); (<УоѵартасІ^)> 
увлекаю, обольщаю (2 Мак. 3, 27; 4, 41). 

Еосѵллфдтн = обуздывать, укрощать. 
Мин. мѣс. апр. 17. 

Вос.ходнккъ = мореходецъ, плаватель. По¬ 
мысли корабль быти міръ , нижнюю 
часть корабля подлежа ти землю , 
паруси небо , восходники человѣки, 
море подлежащую бездну. ( Злат. слов. 
4 о промыслѣ ) 

Кос^одницд — амвонъ облачальный, въ 
церкви поставляемый для посвященія 
архіерейскаго, который долженъ быть 
по древнему чиноположенію для патріарха 
о 12 ступеняхъ, для митрополита о 8, 
для архіепископа оба для епископа о 4. 

Еосѵод» — (хХс(лахтѴ|р),=ступснь у лѣст¬ 
ницы (Тез. 40, 26). 

Еос^одат» го^ы = возвышаются горы, 
поднимаются (Пс. 103, 7). 

7 
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Еодснухнатн = возроптать. (Восток.). 

Босі^Іглокати глаголы ^= сдѣлать привѣт¬ 
ствіе, поздравить. Чет. Мин. март. 4. 

ЕосшЦшТй на западу — греч. ети(ЗгРг г 
хак; Ы\ оос^сЗѵ.—Западъ не страна, въ 
которую восшедшимъ представляется 
Господь, а предметъ, на который вос- 
шелъ Онъ. Это — сумракъ облаковъ 
(которые въ Палестинѣ шли больше съ 
запада — съ моря) — облако, бывшее 
надъ ковчегомъ завѣта, на которомъ 
таинственно присутствовалъ Самъ Богъ 
(см. Исх. 40, 35; Пс. 67, 5). 

Вота, вот<ш=ткань (осн. поскон., а утокъ 
изъ льняныхъ хлопьевъ). 

ЕотднУдтх— греч.— травникъ. Такое про¬ 
званіе было греческому дарю Никифору, 
65-му оіъ вел. Константина. 

Вотаномантія— греч .—водхвованіе травами. 
Матѳ. Власт. Пом. 

Вотола, вотолка—головка кисти или ча¬ 
шечка, въ которой скрѣплены пряди 
кисти. В. кн. Димитрій Іонновичъ за¬ 
вѣщалъ сыну своему кн. Юрію „поясъ 
золотъ, ІПышкина дѣла, вотола сажена 1 *. 
„Наузъ шолкъ бѣлъ, на немъ вотолка 
плетена золотомъ, съ ворворками**, 

( Савваито&ъ). 

Вотчимъ, отчимъ = мужъ моей матери, 
за котораго она вышла послѣ смерти 
моего отца. Потреби Филар. 178. 

Вотчина = родовое, недвижимое имѣніе. 

( Домостр .). 

Бот ф і — напрасно, втуне, даромъ, всуе. 

ЕоѴгленѴе = перегрѣвшее, перетлѣвшее 
уголье Ефр. Сирин. 58. Якоже убо 
горяще угліе бываетъ воугленіе угасшее. 

ЕоУл\йти = наставить, вмышлять. Григ. 
Паз. 41 ; иногда помышлять. 

Во^млІнТе = наставленіе. Дамаск. 3 о 
икон.; помыелъ. Дам. 11 лист. 

Во&гаТе = на другой день. Дѣян. 10, ст. 
9', гл. 20, ст. 15 и проч. 

Еоушесі|а=серьги, кольца. 3 част . Правосл. 
исповѣд. вопр. 54. 

Кохкнн— др. слав.— вонгкни, къ:ш”ькын=мо- 
кроватый, 

ВоцЕ|>кокл^кГЕ=обрядъ, совершаемый надъ < 
младенцемъ въ 40-й день по рожденіи, , 
когда исполнится время очищенія его ; 
матери, и когда она является съ мла¬ 
денцемъ въ храмъ. Дѣйствіе воперко- 
вленія состоитъ въ томъ что священ¬ 
никъ, взявъ младенца изъ рукъ матери 
въ свои руки, произноситъ слова: „во- I 


церковляется рабъ или раба Божія, 
такой-то, во гімя Отца, и Сына, и 
Святаго Духа , — и въ это время кресто¬ 
образно возноситъ младенца на рукахъ 
своихъ. Это дѣлаетъ іерей неоднократно, 
въ разныхъ мѣстахъ храма и съ раз¬ 
личными добавленіями. 

ВоЦЕрКОКЛАТИл ЬО[^КОКЛАТИіА = при- 
чиелть новокрещенцам къ вѣрнымъ, 
вводить въ церковь, быть воцерковля- 
ему. Молит, родил, въ 40-й день. 

Вочеловѣченіе ==воспріятіѳ человѣчества. 

Вочелов'іічитига = человѣчество вос¬ 
пріять, человѣкомъ стать, напр. сшед- 
гиаго съ небесъ и... вочеловѣчшася .— 
Сум. вгър. членъ 3 . 

Вошва— др. рус.— лоскутъ или вырѣзокъ 
дорогой ткани, пришиваемый, для укра¬ 
шенія, къ другой ткани. Какъ матеріею, 
такъ и цвѣтомъ вошвы всегда были 
отличны отъ тѣхъ тканей, къ которымъ 
пришивались. Въ духовной граматѣ 
кн. Михаила Андр Верейскаго (ок. 
1486 г.) значатся: „кортель соболей, а 
вошва аксамитъ синь, да кортель собо¬ 
лей, а вошва аксамитъ чернъ. ( Сав- 
ваитобъ). 

Воштлга, воцыгл = дубина. 

Воштннз — др. рус. = вощина, сотъ медо¬ 
вый; восковая ячейка. 

Воштіе — др. рус. — плодъ, овощъ. 

Вошырт— др. рус. — опухоль. 

Воціьннкъ = торговецъ воскомъ. 

Еоѵпогтаеный = принявшій на себя ѵпо¬ 
стась, олицетворявшійся. Мин. мѣс. 
мая 8 , авг. 15. 

Вплети = попасться, упасть, ввалиться. 

ВпЕргнти=шіутрь себя принять, или вло¬ 
жить въ перси свои. Служб. Игнат. 
Боюнос. 

Епейаіо — греч. ътербіа = окрыляю, 
устремляю. 

ВплЕТініЕ==все то, что вплетено, ввязано 
во что либо для украшенія. (Исаія 3 , 
18): И отъиметъ Господъ славу ризъ 
ихъ , и красоты шъ , и вплетенія 
златая (на главѣ). 

Впдоѵатнс* — ополчаться. Числ. 2, 2 въ 
сп. XVI в. {Восток.). 

Впокядрнтн=собраться въ путь (Исх. 24, 
15). (Восток.). 

Впокой —миръ. И земли наши украин- 
ные межи собою во впокой были. ( Дюв.). 

Вполы / - др. рус.= вполовину. 

Впогл'Бдокъ^въ послѣднее или въ по- 
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Кир— - 

слѣдующее время (Евр. 1,2). Чет Мин. 
11 іюл. 

БпрлкдУ по достоинству, праведно, по 
заслугѣ (Лук. 23, ст. 41): г* мы убо 
въ правду. 

Бп|іСдбыти = быть впереди, опередить. 
собор. 154. 

Вп^еки = напротивъ, противу кого или 
чего либо (1 Макк. 24, 44) 

Еп&'ІчесенТе = прекословіе. Евр. 22, 3; 
XIV в. 

Бп^ажелдникъ 3= подъяремникъ. Кирил. 
іерус. оглаш. ( Восток .). 

Бп^аліо = по прямой чертѣ, прямо. 
Ярмол. гл. В, пѣснь 1. 

Валкій — грен, = воробей (кап. 

' Евѳим. дек. 26, п. 9). 

БрКІУл БйДБІНл к^абі’онх—- дреч.=побѢд- 
ная почесть, награда за побѣду. Иногда 
значитъ царскій скипетръ. ІІрол. 26 
сент. 

Кригошз = лихорадка 

Еадгъ = 1) непріятель; 2) ненавистникъ 
, (ворогъ); 3) иногда это слово означаетъ 
врага рода человѣческаго, т. е. діавола. 
Сапскр. варг (Ь)—убивать; 4) въ Новг. 
лѣт. это слово употребл. въ значеніи 
оврагъ: „сташа обѣ рати, а промежь 
ими бысть врагъ крутъ и глубокъ зѣло 1,1 . 

Е^лдостн'&тнсА:=возрадоваться. Пест. 
] лѣтоп. 

ВрджБнте.и = ворожея, гадатель. 

ВряжБяю — ([хаѵтеиоиаі) = ворожу, гадаю 
(Ісз. 21, 29)-, враоюити во утробѣхъ— 
ворожить по внутренностямъ животныхъ 
(Іез. 21, 21). 

Ейджебн икг=врагъ, злодѣлатель. ТІрол. 
окт. 13. 


ЕаджУй — непріятельскій. Псал. 30, 9: 
нѣси мене затворилъ въ рукахъ вра- 
жіихъ; и псал. 43, 17. 

Крд^но = грозно. 

Е^дзѴлмати-. К|ілз^ліити— научить, вра¬ 
зумить, наставить. 

Вразъ, повразъ = веревки. 

Е^днъ = воронъ, коршунъ (Со*. 2, 14); 
нощный вранъ (ѵохтіхбраН) = филинъ 
(Псал. 101, 7)-, врановъ = вороновъ. 

Крдный = вороной (5ах. 6, 2). 

Врапый=плетеный (отъ вирать—плести). 
В кн. Іоаннъ Іоанновичъ (1356 г ) за¬ 
вѣщалъ сыну своему Дмитрію „чепь зо¬ 
лоту великую врану съ крестомъ золо¬ 
тымъ": такую же „чепь золоту врану 


Ерд— 

съ крестомъ" и другому сыну, Ивану 
(Савваитовъ ). 

Крапъ = насиліе, сила. 

Врапътн = усилиться, возмочь. 

Бріскл—ритіс=моріцина, всякій недоста¬ 
токъ или порокъ (Сент 16', Евф п 7, 
тр. 2); врасяаемм=морщинвстый, смор¬ 
щенный. 

Врдстъ = возрастъ. 

Е^атл=(ішХг ( ), ворота, иногда укрѣплен¬ 
ные города (Исаіи 22, 8;Іер. 44, 6); во 
многихъ мѣстахъ слово это греч. и слав, 
переводчики замѣняютъ словомъ, озна¬ 
чающимъ грады (тоХец), —города, вапр. 
Быт. 29, 17, 24 30; Втор 16, 18,17, 
8, 28, 52, 55 и пр. При городскихъ во¬ 
ротахъ у древнихъ были народныя со¬ 
бранія для разныхъ совѣщаній и здѣсь 
же производился судъ и расправа, а 
также собиралась военная сила (Быт. 34, 
20; Втор. 22,15; Руѳ. 4, 1—13;Прит. 
22, 22, 24, 7, 31, 23; 'мос. 5 12, 15; 
Исаіи 29, 21: Зах 8, 16; Псал. 68, 13); 
во 2 Нар 32, 6 выраженіе врата де¬ 
бри (тсоХѵ; -?•<; <рараууо<;) значитъ врата 
городскія (см. по евр текст.) Врата 
адова (тоіХаи адои) можетъ означать всю 
хитрость и силу адскую, или просто весь 
адъ, царство сатанинское (Мѳ. 16, 18; 
Исаіи 30, 10; Прем. 16, 13; 3 Мак 5, 
36). Врата смертная (тшХаі &аѵіт оѵ 
или той йаѵатоо) означаютъ смерть или 
царство смерти (Іов. 38, 17; Псал. 9, 
14, 106, 18). Врата узкая (Матѳ 7, 
14)—жизнь по закону Божію, соаровож- 
даемая прискорбіемъ отъ міра. 

Іерусалимъ имѣлъ 12 воротъ: 1) врата 
гнойныя (тшХг, т?)«; хотеріа?)—ворота, въ 
которыя вывозили навозъ (Неем. 2, 13; 
3,13,14)_они же врата харсиѳскія, а съ 
евр черепичныя или кирпичныя , по¬ 
тому что за нихъ выбрасывались череп¬ 
ки и обломки кирпича (Іер. 19, 2); 2) 
врата водная (ісйХг) той СІйатос)—вѣ¬ 
роятно ворота, въ которыя провозили 
воду въ городъ (Неем. 3, 26); 3) врата 
юдоли (ттйАѵ) той усоХг ( Ха) — ворота въ 
долинѣ или на ровномъ мѣстѣ; 4) 
врата копія или врата конскія (ішХг] 
пек со ѵ или тс. тіоѵ нстссоѵ) ворота кон¬ 
скія, которыми, вѣроятно, выводили ло¬ 
шадей на купанье; 5) врата источника 
—ворота при источникѣ (Неем 2, 14); 
6) врата рыбная— ворота, гдѣ прода¬ 
вали рыбу или привозили рыбу на про¬ 
дажу (Неем 3, 3, 12, 39; 2 Пар. 33, 
14); 7) врата старая — старинныя 

7* 
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или самыя первыя ворота-, 8) вра¬ 
та Ефремовы ; 9) врата Веніами¬ 
на — ворота, которыя вели въ уча¬ 
стокъ Веніаминовъ (Іер. 20, 2, 37, 1 В); 
10) врата угла тг}<; усоѵіа;) -во¬ 
рота угольныя или находившіяся въ 
углу, на мѣстѣ, гдѣ сходились южная 
и западная сторона города (2 Пар. 26, 
9; Іер. 31, 38)-, 11) врата судная — 
ворота, при которыхъ производился судъ 
(Неем. 3, 31)-, 12 ) врата овчая — во¬ 
рота близъ храма Іерусалимск., ко¬ 
торыми проходили овцы, назначенныя въ 
жертву, для омовенія и по омовеніи въ 
прудѣ, назван, въ евангеліи овчею ку¬ 
пелію (Неем. 3,1,32,12,39) (Невостр ) 
Врата храма.—Въ православномъ храмѣ 
различаются слѣдующія врата или две¬ 
ри: врата въ срединѣ иконостаса, такъ 
называемыя царскія , ведущія въ ту 
часть алтаря, гдѣ находится престолъ - , 
налѣво (къ сѣверу) отъ царскихъ вратъ 
—сѣверныя двери {Тип. 22 гл.), слу¬ 
жащія входомъ въ ту часть алтаря, гдѣ 
находится жертвенникъ; направо (кг 
югу) отъ царскихъ вратъ —южныя две¬ 
ри или полуденныя {Типик. 22 гл.), 
вводящія въ ту часть алтаря, въ кото¬ 
рой прежде устроился діаконникъ, и 
потому называемыя діаконскими. Сред¬ 
нія врата въ иконостасѣ именуются цар¬ 
скими {Типик. 9, 22 гл.), потому что 
на литургіи чрезъ нихъ исходитъ Царь 
славы для напиташ'я вѣрныхъ Своимъ 
божественнымъ тѣломъ и кровію,—име¬ 
нуются также святыми ( Типик. 23 гл.), 
потому что чрезъ нихъ износятсясв. дары, 
и не посвященнымъ нельзя входить въ 
оныя,—именуются еще великими {Тип. 
Послѣдов. Пасх, литур.) по величію 
благодатныхъ даровъ, которыхъ въ нихъ 
сподобляются вѣрные, и по великому зна- 
менованію ихъ при богослуженіи. Чрезъ 
царскія врата бываютъ торжественные 
входы на божественныхъ службахъ, —и 
самое отверстіе царскихъ врать изобра¬ 
жаетъ людямъ отверстіе небеснаго цар¬ 
ства. Чрезъ сѣверныя двери иконостаса 
совершаются великій и малый входы, 
выяоеится крестъ на утрени 1-го авг., 
14-го сент., въ нед. крестопокл., быва¬ 
етъ на вечернѣ выходъ на литію/ Тип. 

2 гл.), выходъ для кажденія церкви 
(Тип. 9 и 22 гл.) и для произношенія 
ектеній. Чрезъ южныя двери священно¬ 
служители входятъ въ алтарь по окон¬ 
чаніи кажденія, также (діаконъ) по окон¬ 
чаніи ектеніи и (священникъ) по про- 


Б^е— 

чтеніи евѣтильничныхъ и утреннихъ мо¬ 
литвъ. На западной сторонѣ храма про¬ 
тивъ алтаря устрояются врата, вводящія 
въ притворъ и служащія для торже¬ 
ственныхъ выходовъ изъ храма и вхо¬ 
довъ въ него, какъ, напр.,-во время 
крестныхъ ходовъ Эти врата называ¬ 
ются красными {Типик. 22 гл.); на¬ 
зываются они также церковными ( Тип. 
поел. пасх, утр.), такъ какъ ведутъ 
въ самую церковь, церковными вели¬ 
кими вратами {Чинъ освящ. храма 
Болъш. треб 107 гл.). 

Е^лтд^&=церковный служитель, которому 
порученъ бывалъ въ древности входъ во 
священный храмъ, чтобъ православныхъ 
христіанъ допускать, а отлученныхъ и 
еретиковъ отъ святыхъ вратъ изгонять. 

Брдтнло = круглое дерево, на которомъ 
ткачи навиваютъ основу въ кроснахъ 
или въ станѣ, навой. (1 Нарал 11, 23.) 

Вратникъ—вратарь, сторожъ у воротъ. 

Врдтъкъ = вертящійся, перемѣнчивый. 

Врдхъ = ворохъ; куча. 

Волчка — ?ш7к; = врачевство, врачеваніе, 
; лѣченіе (3 Ездр. 7, 53). 

Б|іач«кннцл=домъ для лѣченія людей, го¬ 
спиталь. Въ духовномъ смыслѣ врачеб- 
ницей наз. церковь. Требн. церк увѣщ. 
предъ исповѣд.: понеже пришелъ еси 
во врачебницу. 

Е^ачеблти ьлБилонлЦерем. 51,^указы¬ 
вать вавилонянамъ истинный путь жизни. 

Врдѵсннге—медицина, врачевство, лѣкарство. 

Враунмпе — лѣкарства. 

Врдѵнлнштб = госпиталь, лазаретъ. 

Врачъ^лѣкарь. Санскр. варчч—блистать 
и рѣзать Отсюда врачъ, какъ человѣкъ 
почтенный или какъ хирургъ. (Матер, 
для словаря изд. 2 отд. Ак н.). 

Б^аціати = обращать, ворочать, неремѣ 
нять. 


Б^АфлюгА = возвращаюся назадъ, обрат¬ 
но иду. 

Е^еднбъ= вредный Толк. ев. 128 обор. 
ВрЕднтнгА=терпѣть вредъ. Апок. 2, 11. 
ЕрсдослоБЕЦЪ — рХаа<р75|АО<; = богохуль¬ 


никъ. 


Е^едослобіе — рХап<рт)риа = богохульство, 
хула (м. 6 и. 6 "р. 1). 

Е^едослобнын—З ласог^од—богохульный 
{нояб. 6 на Г. в. слав.). 

БйЕДоѴмный = пагубный для ума. Мин 
мѣс. сен. 29. 

—то ІАхо$=рана, гнойная рана, чн- 
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рей. Вредъ Сгнпетскін въ сід.ѵінціиъ и 
вредъ ^дый ия когоиадп. й из годенедъ (Вт. 
28, 27 и 35), т. е. проказа. 

Вожденіе— тй 9 ^ар|ла=испорчевное, от¬ 
верженное, порча. Лев. 22, 25. 

ВрІиа —6 хсир6<;= вѣрная мѣра; удобное 
время, удобный случай; погода; продол¬ 
женіе. Въ Быт. 1,14 свѣтила небесныя 
назначаются „во врсысмл", подъ которы¬ 
ми Филаретъ, м. м , разумѣетъ: „во 
первыхъ, времена естественныя, какъ то: 
четыре времени года, время сѣянія, вре¬ 
мя жатвы; во вторыхъ, общежительныя, 
гражданскія и священныя, каковы суть 
въ особенности праздники" („Записки" 
стр. 25) Время югепанія = урочный 
часъ для благовѣста въ било или ко¬ 
локолъ къ службѣ церковной ( Устав, 
церк.). Время витающихъ — время 
любви. Іезек. 16, 8. Время лица = 
время гнѣва. Пс. 20 ,10. Во времена— 
для показанія временъ. Пс. 103, 19. 

В{№ыднкнын=прошедшій, прошлый {Вест, 
лѣт.). 

Вретеинціе = стволъ растенія {Воет.). 

Вметено = рукопрядильное орудіе, на ко¬ 
торое навивается пряжа; веретено, і 
Притч. 31, 19. 

Е^{ТИЦі«=г(ріар(пт:о?) > мѣшокъ изъ дерюги 
или веретья (Быт. 42, 27, 28); (оаххо?) 
тоже (Быт. 42, 35; Іис. 9, 4); рубище ; 
покаянное или печальное одѣяніе (3 Цар. 
20, 31, 32, 21, 16, 27; Неем. 9, 1; ; 
Есѳ. 4, 1—4; Іуд. 4, 10, 11; Псал. 34, ; 
13, 68, 12; Вар. 4, 20); вретище 
остро (трі^іѵск; оахход - власяница (пр. 
д. 9, 3 к );'вретищный (той рхртЬгоо), 
принадлежащій къ мѣшку (Быт. 42, 27) 

(. Вевостр .). 

В^ю^ито^* —греч. ^источникъ витійскій. ! 
Дрол. іюн. 8. 

Вроѵлп = источникъ, ключъ. 

Е^Удшіа или ецѴл^ліе (Ьгитаііа)—еллин- 
скій праздникъ: ибо Врумъ есть про¬ 
званіе Діониса, бога пьянства. Корм, 
лист. 197, прав. Матѳ. Власт, сост. 
Е. гл. 3, 62. 

Вругецъ=родникъ, ключъ (Восток.). 

Б № —фробхо<;)=родъ саранчи, только 
безъ крыльевъ (Лев. 11, 22). 

Е^^'л^то.— Буквальный смыслъ этого 
выраженія въ настоящее время потерялъ 
свое значеніе, или, по крайней мѣрѣ, 
сдѣлался нѳудобовразумителенъ. Это вы¬ 
раженіе образовалось тогда, когда была 
въ употребленіи такъ называвшаяся 


~ Е^— 

„ручная Пасхалія", т. е. наставленіе, 
какъ вычислять на каждый годъ день 
св. Пасхи и другихъ подвижныхъ празд¬ 
никовъ, и притомъ наставленіе такъ при¬ 
способленное къ суставамъ человѣче¬ 
ской руки, что рука, при небольшомъ 
запасѣ свѣдѣній, которыя нужно было 
держать въ памяти, могла замѣнять кни¬ 
гу, и взглядъ на суставы пальцевъ по¬ 
могалъ вычисленіямъ. При пособіи руч¬ 
ной пасхаліи все лѣто, т. е всѣ годо¬ 
вые праздники, дѣйствительно, были въ 
рукѣ знатока пасхаліи, потому что ему 
стоило только глядѣть на руку свою, 
чтобы вычислить день Пасхи и завися¬ 
щіе отъ него праздники. Вруціьлѣтіемз 
наз. славянская буква, которою озна¬ 
чаются въ извѣстномъ году всѣ воскре¬ 
сные дни, почему вруцѣлѣтнія буквы ино¬ 
гда и называются воскресными буквами. 
Въ разные годы воскресные дни озна¬ 
чаются разными буквами; всѣхъ вруцѣ- 
дѣтвихъ буквъ, печатаемыхъ обыкно¬ 
венно въ Индиктіонѣ и Мѣсяцесловѣ, 
по числу дней въ седмицѣ, семь: Л, К, 
Г, Д, €, 8. Въ Индиктіонѣ каждая 

вруцѣлѣтняя буква означаетъ только во¬ 
скресные дни цѣлаго года, а въ Мѣся¬ 
цесловахъ при богослужебныхъ книгахъ 
она означаетъ и воскресные, и седмич- 
ные дни. Если въ Индиктіонѣ найдемъ 
вруцѣлѣтнюю букву для извѣстнаго го¬ 
да, напр., для 1897-го букву В: то дол¬ 
жны знать, что въ Мѣсяцесловѣ всѣ 
числа 1897 года, вредъ которыми сто¬ 
итъ буква К, суть воскресные дни Но 
предъ слѣдующими засимъ числами въ 
МѣеяцеслонЬ стоятъ другія вруцѣлѣт¬ 
нія буквы; эти буквы (въ Мѣсяцесловѣ) 
означаютъ уже для 1897 года седмич- 
ные дни, именно: Л—понедѣльникъ, 7— 
вторникъ, 8—среду, €—четвергъ, Д— 
пятницу, Г—субботу и опять В —воскре¬ 
сеніе. И такъ, слѣдуетъ только помнить 
вруцѣлѣтнюю букву извѣстнаго года, 
дабы видѣть въ Пасхаліи, какъ бы на 
рукѣ, въ какіе седмичные дни будутъ 
приходиться всѣ числа въ этомъ году, 
все лѣто (въ руцѣ лѣто) Не должно 
однакоже забывать, что вруцѣлѣтнія 
буквы ведутъ свое начало съ марта мѣ¬ 
сяца, какъ а годъ пасхальный, и про¬ 
должаются до другого марта. Поэтому, 
если въ зрячей Пасхаліи увидимъ вру- 
пѣлѣтнюю букву и предъ буквою нахо¬ 
димъ указанія на дни до марта (такъ 
какъ въ зрячей Пасхаліи праздники у ка¬ 
зу ются, начиная съ праздника Рожде- 
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етел Христова, 25 декабря): то должны 
знать, что вруцѣлѣтняя буква относится 
только къ днямъ съ марта; для дней же, 
указанныхъ въ Пасхаліи съ Рождества 
Христова до марта, слѣдуетъ искать 
букву предыдущаго года. Такъ, на 189" 
годъ для дней отъ марта врудѣлѣтняя 
буква есть В, показанная подъ 1897 го¬ 
домъ; а для дней до марта — буква Л, 
показанная подъ 1896 годомъ. 


Б^мдю =беру въ руки, беру по поруче¬ 
нію, ввѣряю (пр. д. 12, 1 к.); рукопо¬ 
лагаю (пр о. 30, 4, ср. 18, 1). 

Вручь— др. рус.= въ руки, въ рукопашь 
(Буслаева). 

Връстя = возрастъ; ср. рус. сверстникъ; 
санскр. —ѵгсІЬ = расти, ѵпИЬа = взро¬ 
слый, ѵгббЫ — ростъ. Меньшая тебѣ 
и малыя верстою съ любовью прини¬ 
май ( Стослов. св. Гепнад ). 

Вооѵдти = роптать, шумѣть. Жит. свят. 
1529 г. 

Връ:$а— др. рус. = загадка. 

Връкямте = звукъ, голосъ. 

Връкдтн =ворковать 

Връиотатн == ворчать. 

Връкоѵь = коса сплетеная. 

Връдъ = СИЛЬНЫЙ 

Връпстн = раздѣвать, сдирать, обдирать, 
ограбить, отнимать. 

Връпъ= вертепъ, садъ. 

Връуь = кувшинъ. 

Врьтднкын=непрямодушный,неисполняющій 
крестнаго цѣлованія ( Ипат . лѣт.). 

Вргдь == страсть. Іоан. Лѣств. XII в. 

ВйТіНіС:=()Зра<7|ла), кипѣніе, кипятокъ. 

Връсеиь, врьсень = сентябрь. 

Вргскдннге = плачъ, плаваніе. 

В^гнотѴ=(6'ѵтсо<;), поистинѣ, подлинно 
(пятьд. веч. присов. въ 3-й мол.), при¬ 
лично, по достоинству (ап. 21 Ѳеод. п. 
5 Быт.). По словамъ Миклошича, слово 
это происходить отъ имени существи¬ 
тельнаго рѣсь-нота или рѣс-ноті, рав- 
нозначущаго греческому существитель¬ 
ному аЛі'Ікіа (истина) и латинскому ѵе- 
гііаз (истина же); по рѣснотѣ — ііпір 
тце дА^еіж;. „Словарь Академіи Рос¬ 
сійской, по азбучному порядку располо¬ 
женный" (ч. 5, стр. ИЗО, изд. 1822 г.) 
указываетъ слѣдующія значенія этого су¬ 
ществительнаго — пристойность, досто¬ 
инство, истина: „человѣка отъ ресно- 
ты“ (см. Лаврентьевскую лѣтопись).— 
Отсюда нарѣчіе: „вь рѣсноту", или съ 
опущеніемъ ъ, врѣсноту, равнозначущее 
греческимъ нарѣчіямъ Яѵт<о$, хііршс,— 
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дѣйствительно, самымъ дѣломъ, подо- 
стоинству, подлинно,истинно (МікІозісЬ; 
ср. „Словарь академіи Россійской", ч. 
1, стр. 730, изд. 1806 г ). Зная зна¬ 
ченіе слова врѣсноту , мы можемъ те¬ 
перь вполнѣ понять и то мѣсто 3-й мо¬ 
литвы въ праздникъ Св. Троицы, гдѣ 
употреблено это слово: „Твое бо яко 
воистину и великое врѣсноту таинство, 
Владыко всѣхъ и Творче, временное рѣ¬ 
шеніе Твоихъ тварей, и еже по сихъ 
совокупленіе и упокоеніе, еже вовѣки, 
Тебѣ благодать отъ всѣхъ исповѣдуемъ". 
Въ третьей колѣнопреклоненной мо¬ 
литвѣ въ день Св. Троицы, мы словами 
св. Василія Великаго, творца колѣно¬ 
преклоненныхъ Троичныхъ молитвъ, уми¬ 
ленно просимъ Господа упокоить вся 
отцы и матери и чада и братіи и се¬ 
стры, почившія въ надеждѣ воскресенія, 
какъ бы такъ говоря: мы всѣ исповѣ¬ 
дуемъ Твою благодать, Владыко всѣхъ 
и Творче, что временная смерть и кон¬ 
чина Твоихъ тварей и затѣмъ воскре¬ 
сеніе для вѣчной и блаженной жизни — 
есть поистинѣ величайшее таинство — 
великое врѣсноту таинство. Таково 
значеніе слова врѣсноту въ молитвѣ 
Василія Великаго. 

Вристн, вязать, перевязывать. 

Бр'ІіЮл крХюл врм = (іхцеоо), кишу, ко¬ 
пошусь, толплюсь (о червяхъ) (Іез. 47, 
9); пѣнюеь, киплю (о водѣ) (Іов. 32, 
19; Нентик. л. 25). 

Ей'&Хю = (тгроооо-іИш), вталкиваю, ввер¬ 
гаю (2 Мак. 13, 6>; фкрІИш), извер¬ 
гаю (пр. ал. 16, 21); (аігорріітй), ввер¬ 
гаю (пр. с. 17, 1); (ір.(ЗаАл<о), тоже (пр. 
д. 24, 2). Врѣяюся (еі<т|ЗаХА<о), втор¬ 
гаюсь, врываюсь (2 Мак. 14, 43) {Не- 
ѳостр.). 

Врапнтн = пожинать. 

Вратнна = зной, жаръ. 

Врятъ = суровый, лютый, жестокій. 

Вратькъ = родникъ. 

Еглднтн = привить въ почкѣ черенокъ. 
Григ. Паз. 49 на обор. Значить ино¬ 
гда посадить въ землю, посѣять. 

Всадникъ = возница, кучеръ, всадвикъ. 

Егдждлю=(аѵа[ЗфаСш)> сажаю (Быт. 41, 
43; Исх. 14, 20). 

Енклдгол г &пный=отмѣнно великолѣпный, 
особенно чтимый по достоинству. Мин. 
мѣс. іюля 17. 

Есіклаг оелдк н ый—(тса ѵтохХ ет^)=всеслав- 
ный, весьма знаменитый (Ав. 20 свѣт.). 
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Все— — 

Бее клдготншнынесовершенно безмятеж¬ 
ный. Мин. мѣс. дек. 23. 

Еее&лдженньіи = насаждающійся совер¬ 
шеннымъ блаженствомъ, ублажаемый 
всѣми. Чистая , всеблаженная Бого¬ 
родице Лѣво. 

Е«когдтьій=преизобилующій дарами ду¬ 
ховными (кан. Іоан. Предт.), (таѵбА- 
ріос,), всеблажешшй (вел кан. а. 5 март.). 

Ееееидеі^ъ = который все видитъ, свой¬ 
ство единому Богу принадлежащее. 

ЕнкинокЫъ=всему начало. Это имя при¬ 
личествуетъ единому истинному Богу, 
которой есть Творенъ всѣмъ вещамъ 
видимымъ и невидимымъ. 

В« к ласт всѣмъ обладающій, Вседер¬ 

жатель. Толк. еван. 145. 

Е«гддіѴфНЫЙ = непрестанно пребываю¬ 
щій, вѣчный. Толк, евані. 882. 

Бмгок'&нГ* = совершенное уваженіе, бла¬ 
гоговѣніе. Про л. окт. 17. 

БгЕГОЕПОдокдннлА=госпоіствующая надъ 
всѣми. Акаѳ. Бож. Матери. 

Вш’рШАфій = издающій сильный громъ. 
Ирм . гл. 2, пѣснь 7. 

Ееег^кнтельетво — греч. -тсаѵсоХе-Оріа = 
такая пагуба, отъ которой вещь вовсе 
погибаетъ; всеіубителъ= тотъ, который 
всѣхъ погубляегъ, т. е. діаволъ. 

БеедЫетеокдти = провождать въ чемъ 
либо всякій день. Злат, слово 5. 

ВссдЕ|1ЖЛЕсТБО=владычество надъ всѣмъ. 
Мин. мѣс. сент. 8. 

Еседомобный = сопровождаемый всѣмъ 
домомъ, семействомъ. Мин. мѣс. 
сект. 20. 

Еіед'&йс'ГБЕННЫЙ = дѣйствующій съ пол¬ 
ною властію. Мин. мѣс. март. 3. 

В«Д г ^ТЕЛ&НЬій=всесодѣлывающій. Мин. 
мѣс. март. 17. 

Е«желднно = со всѣмъ желаніемъ, усер¬ 
діемъ. Ефр. Сир. 384. 

ВЕЕЖЖЕфИ=сожечь совсѣмъ. Мин. мѣс 
янв. 30. 

Еіежизненный— греч. -гсаѵ*(Зо$ = заклю¬ 
чающій въ себѣ всякую жизнь или на¬ 
чало всякой жизни (въ пон. 1 иед. чет. 
трип 2-Й п. 1 слав ). 

Б«златьій — сдѣланный изъ одного зо¬ 
лота. Богород. понед. веч. 

Бездонный — (т:аи і и6у'9-г;эо?)=исполнен- 
ный всякаго зла, крайне пагубный. 
(Невостр.). 


Бее— 


Беезидемый = всѣмъ извѣстный. Мин. 
мѣс. іюля 26. 

Ееензк^днно = по общему соглашенію, 
избранію. Мин. мѣс нояб. 20. 

В«изйАдный=гпревосходящій всѣхъ до¬ 
стоинствомъ. Мин. мѣс дек. 21. 

Ееенетинный = справедливо за кого-либо 
признаваемый, настоящій. Мин. мѣс. 
мая 7. 

Еееь'^аеный — греч. тахѵарр .0 ѵю? — совер¬ 
шенно стройный, гармоническій (въ 2 
нед. чет. на м. веч. стих 2). 

Еееленгкій=имѢющій значеніе и силу для 
всѣхъ мѣстъ, временъ и народовъ. 

БсЕЛ^стный==преисполненный лести. Прол. 
окт. 20. 

Ксеянѵество, всдѵество = совокупность вся¬ 
кихъ качествъ. ( Восгпок .) 

Есеаимно = всемѣрно, всевозможно. Прол. 
дек. Ю. 

ВсеяуиНе = Полная луна, полномѣсячіе. 
Матѳ. Власт. 284. 

Вселёртвенвый=совсѣмъ помертвѣвшій. 
Соборн. 179. 

Всемирный — весьма склонный къ миру, 
миролюбивый. Прол. I окт. 

ВсеаяомѴЙ'і бсемоціный — имѣющій всемо¬ 
гущество, безпредѣльную власть, все¬ 
сильный. Мин. мгье. мая 20. 

ЕсемѴд 6ЕНН^== сопровождаясь совершен¬ 
ною мудростію. Мин мѣс. нояб. 17. 

Ксемхсто — здѣсь. 

Веенделджд^ніе = совершенное наслажде¬ 
ніе. Мин. мѣс. янв 30. 

Веендел'&д’іе = полное наслѣдство, весь 
удѣлъ; языковъ всенаслѣдіе— всѣ народы 
или язычники, покорившіеся I. Христу 
и составившіе какъ бы удѣлъ Его. 
Ирм 8 на Богоявл. (Невост .) 

Еееде^зостныЙл кеед^зый = чрезвычай¬ 
но дерзкій. Мин. мѣс. дек. 2 1. 

ВЕЕДНЧНЫЙ=совершенноодичавтій. Мин. 
мѣс. іюля 14. 

ЕеедоклееткенныЙл ЬЕЕдоклТй=преиспол- 
ненный доблести. Мин. мѣс. мая 7, 
дек. 24. 

Еееноцеед^нстб’і'е = цѣлыя сутки, т. е. и 
день и ночь. Треб. лист. 306 на обор. 

ВгЕНОфноЕ ед'ѢнТе = служба церковная, 
начинающаяся послѣ захожденія сол¬ 
нечнаго и всю ночь продолжающаяся, 
отъ чего и имѣетъ это названіе. Иногда 
означается однимъ словомъ: бдѣнщ со- 
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держитъ въ себѣ великую вечерню въ 
двунадесятые и храмовые праздники съ 
литіею, утреню съ поліелеемъ и часъ 
первый. 

Всеобдёржный=всеобщШ, всѣхъ обязу¬ 
ющій, всѣми принятый. Облич. неправд, 
раскольн. гл. 9, лист. 5 на обор. : все- 
обдержнымъ святыхъ отецъ преда¬ 
ніемъ. 

Вееок^дзный —( оХотротоэ<;)=всецѣлый, во 
всѣхъ отношеніяхъ взятый, всевозмож¬ 
ный, всяческій. 

Есеое адзн іи—(<5Хотр6тгш<;)=всячески, все- 
цѣуо (О. 4 п. 2 тр. 2, 29 в. 2 п. 3, I). 

Еео^Ѵжеетбо — (тгаѵотгХіа)—военная сила 
(в. 1 нед. чет. п. 9 тр. 3), полное во¬ 
оруженіе (I. 8 на хвал. ст. 2 ). 

ВсЕОйажіЕ=военные доспѣхи, полное во¬ 
оруженіе или всякія оружія (Іудиѳ. 16 , 
24; 1 Мак. 13, 29; 2 Мак. ' 10, 30; 
15, 28) воинская сила (Іов. 31, 20 - Сир. 
46, 8 ). Иногда ставится раздѣльно: все 
оружіе (2 Пар. 2 , 21 ) и вся оружія 
(Еф, 6 , 11 ). (Невостр.). 

Есео^Ѵжнын -(тсаѵокХос), вполнѣ воору¬ 
женный, снабженный всякимъ оружіемъ 
(нед. сыр. на хв. 4). 

Есепдг^бд = всеобщее бѣдствіе, конечная 
гибель. Мол. отъ напрас. смерт. 

Е«пдгакный=всепогубляюідШ, все истре¬ 
бляющій. Ирм. гл. 8 , пѣснь 7. 

Енпдг&ню — съ совершенною пагубою. 
Молен, въ нашест, варваровъ. 

Екпдлацмн— все попаляющій. Мин. мѣс. 
дек. 30. 

Ееепаодіе — греч. бХохарпшиа = то же, 
что всесожженіе, цѣльная' или полная 
жертва, безъ отдѣленія какой-либо части 
приносящему и пр. (Лев. 16, 24; Прем. 
3, 6 :, ср. Быт. 8 , 20, 22, 23; но греч. 
тек.); (наухаріиа), урожай всего (Н. 
12 к. 2 акр.). {Невостр.). 

Е«плод ны н_ (6 X охартоэ б [хе ѵо ^^приноси¬ 
мый во всесожженіе(Н. 27). {Невостр.). 

ЕсеплотныЙ — (бХоаыцос;) = принадлежа¬ 
щій ко всему тѣлу, объемлющій все 
тѣло (2 пят. чет. трип. 1 п. 8 тр.). 

Всеп^азднетбенный = нарочитый изъ 
праздниковъ. Слав, свят Ник. - все- 
празднственную память твою. 

ЕсЕПаЕс^цжын — { качиъероиаюс, ;) = сверх- 
естественный, непостижимый (въ пят. 
2 н. чет. трип. 2 п. 5 слав ). 

Бгсп^гёлшицА—гостиница, постоялый домъ. 
Щюл. нояб. 24. 


— Веі- 

Бее п^Гатни къ = содержатель гостиницы, 
гостиникъ. Толк, еван 254 обор 

Еееп'&тый — препрославленный, всѳхваль- 
ный, напр.: о всепѣтая Маши. 

ЕсЕрдзлнчный = многообразный, очень 
разнообразный. Мин. мѣс. янв. 30. 

Еееоо дны й —ѵт)? — дающій начало 
всему роду: всеродный Адаме — пра¬ 
отецъ всего рода человѣческаго (в. пасх, 
п. 6. тр. 2); простирающійся на весь 
родъ человѣческій: всеродная клятва 
(Ирмос. 9 кресту ) (Невостр.). 

Бее^одН'Ь — тгаухХ^рок =всѣмъ родомъ. 

Ееееб'ігтлый — <5Х6срсо"о<; = весь бли¬ 
стающій свѣтомъ, весь свѣтлый. 

Вееенланодатель — иаѵ^ЕѵоОруос; = все 
совершающій своимъ веемо гуществомъ 
(в. вел. суб кан. п. 4 тр. 3). 

Еееелнчный (иаѵаррібѵіос;) = то же, что 
всесоставный (в. сред. Ѳом. на стих, 
стих. 2. 0.2 на Госп. воззв. ст. і) 
(Невостр.). 

ВеееаѵѢ^лнкый — греч. тасу^еХаотбс; = 
достойный всякаго осмѣянія или пору¬ 
ганія (в. вел. пят. на веч. стихов, 
стих 2) 

Ешобойный = всеобщій, всенародный. 
Нрол. дек 18 . 

Всесожженіе — бХахаОта>|ла = жертва пол¬ 
ная, въ коей все принесенное предава¬ 
лось огню (Исх. 30, 20, Лев. 6, 25. 
Псал. 50, 18. 23); приношеніе вся¬ 
кой жертвы (Лев 6, 9 10. Езд. 6, 9. 
3; — 2 — 6) (Невостр.). Всесожженіе 
субботы въ субботамъ— субботнее при¬ 
ношеніе въ каждую субботу. Чнсл. 28, 
10 . 

Есесожжецін —СА.= сжечь совсѣмъ, сжечь¬ 
ся совсѣмъ. Мин. мѣс нояб. 19. февр. 
17. 

Есесостдкный — тасѵарро Міо? — совершен¬ 
но стройный, гармоническій (гл. 5 въ 
суб. на стих ст. 2). 

Бесстрастный = подверженный всякимъ 
страстямъ. Мин мѣс март. 17. 

ЕсЕСтройный = совершенно стройный, 
изящный. Мин. мѣс. ма. 20. 

Есетемно = непроницаемо, таинственно. 
Мин міъс. янв. 1. 

ЕсеѴмно — всѣмъ умомъ и помышленіѳмъ. 
Мин. мѣс. нояб. 7. 

Еее^баа&ный = всякія похвалы достой¬ 
ный, достойно прославляемый 

Ек)еитріцъ — греч. тсаѵтг}(ѵт)р.<гіѵ=все- 
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Б сі— — 

художникъ, творецъ, все премудро устро¬ 
ившій (Ирмос, гл. 7 и 9). 

Есіэддколникъ = воинъ отличный храб¬ 
ростію: Мин. мѣс. іюня 8. 

ЕсЁЦДрицл = надъ всѣми господствующая. 
Это названіе пристойно одной Пресвя¬ 
той Богородицѣ; Она есть царица все¬ 
ленной, какъ и въ молитвахъ церков¬ 
ныхъ величается: а мужеское имя Все¬ 
царь единому Богу всея твари Содѣ- 
телю и Правителю прилично. Всецаря 
любовію уловлени отрочи, и проч. 
Ирмос, на Тождество Христ. 

Есечктный = достойный особаго почита¬ 
нія. Мин. мѣс. мая 2 

БсічѴднын — достойный всякаго удивле¬ 
нія. Акаѳ. Богор. пѣс. 1. 

Всеѣдная седмица — въ которую позво¬ 
лено вкушать всякую пищу, не выклю¬ 
чая среды и пятка; установлена она 
для посрамленія армянъ еретиковъ, по¬ 
дражающихъ въ это время посту ни- 
невитянъ, и другому, называемому у 
нихъ Арцывуріевз постъ; начинается 
эта седмица отъ недѣли мытаря и фа¬ 
рисея. Объ этомъ пишетъ Валсамонъ 
на 69 правило Апост. Просто назы¬ 
вается сплошная недѣля (Словарь 
Алекс.). 

Есеадецъ — который всѣхъ пожираетъ, т. 
е. адъ или смерть. Суб Ваш въ ка¬ 
нонѣ 

Ескдпдтн = низлиться, ниспасть, нистечь 
(Іерем. 42,18). Яко же вскапа ярость 
моя на живущія во Іерусалимѣ , та¬ 
ко вскаплетъ ярость моя на васъ. 

Ескдчдти—вторгаться, врываться, вска¬ 
кивать, вбѣгать, востекать (1 Мак. 13, 
44): И вскачаху во градъ , иже бяху 
въ миханѣ, и бысть смятеніе веліе во 
градѣ. 

Вгклокотдти = дѣлать возмущеніе, при¬ 
водить до варенія, т. е. до кипѣнія и 
пѣны. Облич. неправ, раскол, гл. 7, 
л. 129 на об : еже смущати церковь, 
и всклокотатися. 

Беконѣ изытн= отправиться въ скоро¬ 
сти оставить немедленно какое мѣсто 
(Дѣян. 25, 4). 

Егкдій—около, подлѣ, близъ: бѣ вскрай 
сонмища =былъ подлѣ синагоги (Дѣян. 
18. 7). 


Е М- 


ЕгкцилУ* = 


подолъ, пола (Мѳ. 14, 36). 


Кск^окн^ = въ сокровенномъ, въ тайномъ 
мѣстѣ. Нрол. февр. 27. 


Кскуръ — испареніе. Іоан. Дам. (Воет.). 

Ескѵтініе—закрытіе. Шестодн. (Воет.). 

ЕскѴю — зачѣмъ? для чего? почему? 

Есл*І;дсткокдт&=итти за кѣмъ, послѣдо¬ 
вать кому (Мѳ 21, 9): народи предхо- 
дящіи ему и вслѣдствующіи зваху 
глаюлюще. 

Всморѵдтн=вбирать ноздрями. Жит. Григ. 
Арм. XVI в. (Восток.). 

Всорнное = неравенство. Григ. Богосл. 
XI в. (Восток.'). 

Всорняын, всоръ=неровный, крутонравный. 
Ефр. Сир. (Восток.). 

Есо^оішный—взъерошенный, нечееанный. 

Прол. март. 20 (Восток.). 

Бгпйтн — возопить. Прол. января 7. 
(Восток). 

Еспдпн = на оборотъ, иначе, противнымъ 
образомъ. Дам. 1 и 6 о вѣрѣ. 

Ксяовдднти — возвратиться. (Восток.). 

Еспод^атн = оказать, сотворить. Дѣян. 
28, 2. (Восток.). 

Бспокой = упокоеніе. Прол март. і7. 

Еспокоатн = успокоиваться. Прологъ 
март. 17. 

ЕгполнтнгА=воспламеннться. Пс. 27, 9. 

Всполье— др. р.=окраина берега. Пошелъ 
къ Духу Св вспольемъ въ монастырь. 
Новь. лѣт. 2, 141, ср. Матер, для сло¬ 
варя изд. 2 отд Ак. наук. т. II). 

Всп^адыкдти — внезапно пробуждатъсь. 
Конд. вел. канона. 

Вспуды ~ сборъ за взвѣшиваніе товаровъ 
на казенныхъ вѣсахъ. (Карпов. ). 

Бшатный = задній, обратный. Аѳан. 
Алекс, о 7 таинст. 149. 

Еспать = обратно, назадъ. Псал 9, 4: 
внегда возвратитися врагу моему вспять. 

Вспацідю-і когпАфДН) — препятствую, 
останавливаю, удерживаю-, (аѵахХаш), 
загибаю, пригибаю (прол. С. 23, 2 ср.). 

Бстдндйкый = і отоо5аТо<;), тщательный, 
усердый, ревностный (2 Кор. 8, 22); 
(ё'уг/уерілеѵо?), возбужденный, одушев¬ 
ленный, ревностный. 

Ест^пнти — обуться. 

ЕгтАгновінни» = воздержно. „Они бо 
по отпущеніи ангелски пожиша, а йжѳ 
не встягновенно пожившій здѣ, своими 
осудятся совѣстьми..." (Поуч. Ѳеодора 
Студита на И сент.). 

Ест аждн’іУ— возращеніе, взысканіе. Дам. 

21 лист. 

К 


= тщетно, напрасно. 
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Егуодити = представиться въ умѣ, во¬ 
образиться, вздуматься, пожелать (1 
Кор. 2, 9; Дѣян. 7, 23). 

ВсыноклініЕ=:усыновлешѳ (Рим. 8, 23, 9, 
4); по законамъ греческихъ царей отцы, 
неимѣюшіе естественныхъ дѣтей, могли 
усыновлять постороннихъ людей и отда¬ 
вать имъ въ наслѣдство свое имѣніе. 
По св. писанію придается всыновлеяіе 
всѣмъ вѣрнымъ, ибо ихъ Богъ Отецъ 
усыновилъ Себѣ и призвалъ въ наслѣдіе 
царства безконечнаго, о единородномъ 
Сшгѣ, Господѣ нашемъ Іисусѣ Христѣ. 
Гал. 4, 5: да всыновлеяіе воспримемъ. 

Ешнати., кгыноблатн-са = принимать 
вмѣсто сына или дочери, съ правомъ 
наслѣдованія, усыновлять, быть усыно- 
вляему. Мин. мѣс. февр. 12—15 

Вгігдлю — (ётаРаіѵсо), сажусь на что (1 
Цар. 25, 20; 30, 17); (ётихайіда)), тоже 
(Мѳ. 21. 7; 2 Цар. 13, 29. 22, 11). 
(Невостр. ). 

Егюд^— (тгаѵта^йй)=вездѣ (I 3 а. 9, 2 
Я. 20 к. 2 п. 5, 4). 

Всако—( 6Хш^)== отнюдь, вовсе (Мѳ 5, 34); 
совсѣмъ, совершенно (в 4 нед. чет. к: 
1 п. 6 тр. 1); (тоіѵтсоО. конечно, не¬ 
премѣнно (Лук. 4, 23. Дѣян. 18, 21. 
28, 4 в. чет. 4 я. чет. мучении. 
3 Мак. 1, 13). 

Бсачеекла — (^ си^тахса) = вселенная 
( Пятъд . 6, 1. ()к. 14 муч. п. 9 тр. 
Ав. И веч. на стих. ст. 1); (ітаѵта), 
все (I. 16 п. 9, 6). 

Всячески—( т6 пиѵоХоѵ)=вовсе (гл. 2 пон. 
по 1 стих, сѣд 2); дѣйствительно, во 
всякомъ случаѣ. Тон. XIV 8. 

ВсХчктко = совокупность всякихъ ка¬ 
чествъ. Про л. дек. 5. 

Втекаю — еіаерхо[лаі = вхожу. 

Втйсн^тн = съ усиліемъ вдавить, втор- 
гнуть, воткнуть во что (Суд. 3, 22). И 
извлече ножъ, иже надъ стегнемъ его 
деснымъ^ и вонзе во чрево Еъломово , 
и втисне и рукоять за остріемъ. 

Вто=не, ли. Мікіов. Ьехіс. р&іаеозіоѵ. — 
Яг&есо-Іаі. 

Бто^Аа г^ккотл == второй день седми¬ 
цы. У евреевъ всѣ дни седмичные 
именовалися иногда субботами и разли- 
чалися только счетомъ, т. е. первая 
суббота, вторая и проч. 


ВторлА п^Ака — помощникъ игумену. 
(Житіе Солов, чудотв.). 

Втораго ста четверица на десятницу— 
двѣсти четырнадцать Прол. мая 15. 

Ето^нцею — (іх агѵхірои, оеигероѵ) = 
вторично, во второй разъ (Іис. 6, 2. 
Евр. 9, 2. 8; Іоан 3, 4); во вторыхъ 
(1 Кор. 12, 28). 

Етс^окйАчи = вступленіе съ благослове¬ 
нія церкви во второй бракъ по растор¬ 
женіи перваго чрезъ смерть одного изъ 
супруговъ или закономъ утвержденный 
разводъ. 

Второе — тд §еотерэѵ = потомъ. 

Второзаконіе — греч. 5еитероѵ6|хюѵ=по- 
втореніе закона или повторенный законъ 
(Втор. 17, 18). Названіе пятой книги 
Моисеевой. Въ еврейской Библіи надпи¬ 
сывается первыми словами ея: „Элле 
гаддеваримъ ", т. е. „сія словеса", позд¬ 
нѣе: „Сеферъ токахотъ" — книга обли- 
чеш'й или „Мишне тора" — повтореніе 
закона. Названіе БХХ оеитероѵоілюѵ 
заимствовано изъ самой книги (XVII, 
18), потому что эта книга „содержитъ 
въ себѣ краткое повтореніе узаконеній 
и событій, изложенныхъ въ книгахъ: 
Исходъ, Левитъ и Числъ" (Бл. Ѳеодо¬ 
ритъ). Второзаконіе написано въ 11-мъ 
мѣсяцѣ 4 -го года по исшествіи изра¬ 
ильтянъ изъ Египта (Вт. 1, 3), передъ 
смертію Моисея (Вт. XXXI, 9, 24), на 
поляхъ моавитскихъ у Іордана противъ 
Іерихона (Вт. 1, 5), съ цѣлію внушать 
израильтянамъ неуклонно исполнять въ 
Ханаанской землѣ Синайскій законъ. 
Въ кн Втор. 34 главы. (См. у В. Леб.). 

ВторокрЕфАТИСА — креститься въ дру¬ 
гой разъ. Помок. 202, 203 и 204 ст. 

ВторопЕ^кын = первый послѣ второго, 
также второй, служащій продолженіемъ 
первому. Суббота второпервая— пер¬ 
вая суббота отъ второго дня праздни¬ 
ка пасхи (Лук. 6, 1). Второй день празд¬ 
ника пасхи отличался особенною тор¬ 
жественностію и отъ этого дня считай 
лось семь недѣль или субботъ до празд¬ 
ника пятидесятницы (Лев. 23, 5 -16). 
Впрочемъ толкователи св. писанія весь¬ 
ма различно изъясняютъ выраженіе: 
суббота второпервая. Нѣкоторые ра¬ 
зумѣютъ здѣсь первую субботу второго 
мѣсяца ('ЧѴеізІепіиз). Другіе - субботу, 
предшествующую другой или второй, 
полагая, что два праздника, или двѣ 
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субботы слѣдовали непосредственно 
одинъ за другимъ, а нроисшествіе, опи¬ 
санное въ ст. 1 - 5, гл. 6 ев. Луки случи¬ 
лось въ первый, а описанное далѣе (6—11) 
во второй изъ нихъ, или оба происше¬ 
ствія случились въ одинъ день, только 
одно до вечерняго времени, а другое 
въ это время, съ котораго начинались 
обыкновенно праздники у евреевъ. Иные 
разумѣютъ въ ев. выраженіи одну и 
ту же субботу, —только такую, которую 
можно назвать и первой и второю въ 
разныхъ отношеніяхъ, и именно первою 
послѣ праздника пасхи, второй по от¬ 
ношенію къ субботѣ, бывшей въ самый 
праздникъ, и посему выраженіе: въ суб¬ 
боту второпервую переводятъ: въ суб¬ 
боту вторую, а послѣ пр пасхи пер¬ 
вую или ближайшую (Нева стр.). Вто¬ 
ропервый соборъ. Такъ называется кон¬ 
стантинопольскій вселенскій соборъ, по¬ 
тому что въ первомъ собраніи св. отцы 
не были допущены иновѣрными писать 
правила, а собирались для этого во 
второй разъ (см. Кормч. кн.). 

Вто^ос^ст^ина = двоюродная племянница, 
дочь двоюродной сестры (Ломок, стат. 
33). 

Втоаст&о = вторая степень. Мин мѣс. 
янв. 30 

Вто^сткоьлти = занимать второе мѣсто 
по первомъ. 

Вуй — дядя. (Шест. 197). Кун веднкііі — 
брать бабушки родной. Кормч. о родств. 

БОГАТА — лат. = общенародная Подъ 
этимъ именемъ разумѣется Библія ла¬ 
тинская. Этой Библіи держится римская 
церковь, и предпочитаетъ ее прочимъ 
переводамъ; непринимаюшихъ же вул- 
гату анаѳемѣ предаетъ на соборѣ Три- 
дентскомъ, засѣд. 4. Однако въ вулга- 
тѣ учеными людьми примѣчены многія 
погрѣшности Всѣхъ лучше переводъ 
72 богодухновенныхъ толкователей, сдѣ¬ 
ланный за 300 лѣтъ до Рождества Хри¬ 
стова при египетскомъ царѣ Птоломеѣ 
Филадельфѣ, съ коего переложено на 
славянскій языкъ священное писаніе. 
Предисл. на новоиспр. Библію. 

Бйлъ— роиХ — названіе евр. мѣсяца, соот¬ 
вѣтствующаго октябрю, а частію ноябрю 
(3 Цар. 6, 38). 

Вурдалакъ— др. р. =— злое существо, съ 
острыми зубами, высасывающее, по на¬ 
родному повѣрью, кровь, — оборотень; 
иногда оно называется волкодлакъ и 


Б Х о- 

вовкулакъ. Производство разбираемаго 
слова станетъ ясно и понятно, если счи¬ 
тать формы волкодлакъ и вовкулакъ 
происшедшими отъ вурдалакъ, а вѳ на 
оборотъ. Въ пол. яз. сохранилось сл. 
и$апШс, чгидагіес (вм. ѵш&агсііес) за¬ 
душить, м г ц§аг(1ас — душитель, тотъ кто 
давитъ или Арерѣзываегь горло. Сло¬ 
во, близкое къ этому, безъ сомнѣнія, 
и послужило началомъ разбираемому 
слову: первоначальная его форма, вѣ¬ 
роятно, была мшдапПак или \ѵидаг<1ак, 
производныя отъ §аг(11о — горло, и по¬ 
степенно, по мѣрѣ потери въ сознаніи 
говорящаго понятія о горлѣ и душеніи, 
могло превратиться въ вурдалакъ, а по¬ 
томъ въ вовкулакъ и даже въ волкод¬ 
лакъ, по созвучію съ сл. волкъ, малор. 
вувкъ. Въ пользу такого производства, 
между прочимъ, говорить то обстоя¬ 
тельство, что во всѣхъ славянскихъ 
языкахъ, не исключая и русскаго, съ 
словомъ волкодлакъ постоянно соеди¬ 
няется представленіе о высасываніи кро¬ 
ви: боль, връколакъ — упырь, крово¬ 
сосъ, чеш. ѵікойіак, малор. вовкулака, 
серб вукодлакъ — вампиръ. Не мѣша¬ 
етъ замѣтить, что кровь у животныхъ 
всего легче высасывается хищными жи¬ 
вотными, напр. волкомъ, когда они 
схватываютъ жертву свою зубами за 
горло, какъ самую нѣжную и неза¬ 
щищенную часть тѣла. Перекусываніе 
горла — обыкновенная черта въ эпосѣ 
какъ славянскомъ такъ и нѣмецкомъ. 
Русское значеніе разбираемаго слова— 
оборотень нисколько не противорѣчитъ 
производству отъ сл. горло: по понятію 
нашего народа, оборотеаь не просто 
человѣкъ, принявшій нечеловѣческій 
видъ, а злое существо, съ острыми зу¬ 
бами, способное загрызть (См подроб. 
въ Фил. зап. 1895 г). 

Вводила = стихъ, поемый при входѣ ар¬ 
хіерея въ церковь; молитвы, читаемыя 
священникомъ предъ аарскими дверми 
при начатіи литургіи. 

Б годъ = 1) сГсооос;, вхожденіе, вступле¬ 
ніе (1 Цар. 16, 4. 2 Цар 3, 25. 4 Цар. 
14, 25) 2) (то Ііхратоѵ), приступъ, до¬ 
ступъ (пр. А. 16. 1). 3) (тірбаооод до¬ 
ходъ (пр. С. 27, 3). На церковномъ 
языкѣ входомъ называется прохожде¬ 
ніе священнослужителей при отверстыхъ 
царскихъ вратахъ и въ предшествіи свѣ¬ 
щеносца, вокругъ престола или отъ жерт- 
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вѳннвка чрезъ сѣверныя двери и аар¬ 
скія къ престолу. Обыкновенно это про¬ 
хожденіе (кромѣ входа съ св. дарами) со¬ 
вершается такъ: съ южной стороны 
престола на востокъ н югъ (противъ 
солнечнаго теченія) чрезъ сѣверныя две¬ 
ри выходятъ изъ алтаря и затѣмъ цар¬ 
скими вратами входятъ въ него къ пре¬ 
столу Есть два входа— малый и вели¬ 
кій. 1) Малый входъ бываетъ въ свою 
очередь двоякій: а) входъ съ кадиломъ 
и б) съ евангеліемъ. Входъ бываетъ съ 
кадиломъ во всѣ великія вечерни, со¬ 
вершаемыя отдѣльно или какъ части 
всенощнаго бдѣнія и литургіи прежде- 
освященныхъ Даровъ. Входъ съ еван¬ 
геліемъ бываетъ на литургіяхъ Іоанна 
Злат, и Василія Вел, послѣ третьяго 
антифона, предъ пѣніемъ Трисвятаго 
Впрочемъ и на великой вечернѣ иногда 
бываетъ входъ съ евангеліемъ, именно: 
на вечернѣ перваго дня св. Пасхи и 
и въ праздники обрѣтенія честпыя гл а 
вы Предтечевы и 40 мучениковъ 2) Ве¬ 
ликій входъ бываетъ только во время 
литургіи — это перенесеніе преждеосвя- 
щенныхъ или приготовленныхъ св Да¬ 
ровъ съ жертвенника на престолъ во 
время пѣнія Херувимской пѣсни и др. 
замѣняющихъ ея пѣснопѣній. Входъ съ 
евангеліемъ означаетъ явленіе I. Хр. 
на проповѣдь, а съ св. Дарами — Его 
шествіе на страданіе, смерть и погре¬ 
беніе. 

В^ожд^ни — еійосо' — входъ; вхожденіе 
и похожденіе — то же, что входъ и ис¬ 
ходъ, —всѣ вообще поступки или дѣй¬ 
ствія, обращеніе, поведеніе (псал 120, 
8. 1 Цар. 29, 6. 2 Цар. 3,25.3 Дар 
3, 1); вхожденіе стропопто, сложено 
неразумитно — пещера съ выложен¬ 
ными внутри излучистыми переходами 
и скрытымъ входомъ (пр. М. 9, 1 к ) 
(Невостр). 

Е Х ождѴ= 1 ) (еітер^о(доі) вхожу; 2) (ха- 
таХош), останавливаюсь для отдыха; 3) 
(д-ѵ&р'/ріьа. і), восхожу (пр. д. 24, 2 к. 
29, 3, 30, 3); 4) (-ро сіруршх.'.), прихо¬ 
жу (пр я. 21, 3); 5) (еиряХлоряс), бро¬ 
шенъ бываю (пр. я. 23, і к.); ни въ 
хижину входя, ни въ колибу - не имѣя 
и хижины, ни шалаша (пр я. 24, 3): 
6) (еигаХХо^іаі), вскакиваю (пр. ф. 13, 
1); 7) (атсер/^оілаі), отхожу, удаляюсь 
(пр. ф. 22, й); входити и исходити — 
дѣйствовать, распоряжаться, управлять 
(2 Пар. 1, 10; Суд. 9, 15; 
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еІ(Жореио[хаі 2 Мак. 4, 22), жить и дѣй¬ 
ствовать (Іоан. Ю, 9- Дѣян. 1, 21): бу¬ 
дите съ царещ, еіоа входити ему и 
исходити— будьте при царѣ неотлучно 
(4 Цар. II, 8); входити къ ясенѣ — 
сообщаться съ женой ( Невостр ) 

Вчірд = наканунѣ* вчера и третіяю 
дне (евреизмъ) означаетъ недавно про¬ 
шедшее время — прежде (1 Цар. 14, 
21, 21, 5); якоже вчера и третіяю 
дне = по прежнему, какъ бывало пре¬ 
жде, обыкновеннымъ образомъ (Быт. Зі, 

2, 5; і Цар. 19, 7- 1 Мак. 9, 44); мы 
вчера , ни третіяю ()ие=никогда (пре¬ 
жде) (Іис. 3, 4); отъ вчера и пѵреті- 
яго <іке=доселѣ, прежде сего (Руѳ. 2, 
И); прежде вчера или прежде вчераш¬ 
няго и третіяю <)«е=дотолѣ, прежде 
того, издавна (Втор. 4, 42, 19, 4, 6; 
Исх. 4, 10, 21, 29, 36) {Невостр.) 

КмннАЮ=(іѵтат(Тіо), учиняю, совершаю 
(Дан. 5, 24), вставляю, поставляю (пр. 
преж. изд. мар. л. 83 об. к.); (ті$7)[м), 
полагаю, поставляю (Іез. 28, 14): (тасг- 
ош), назначаю, опредѣляю (Дѣян. 22,10; 
1 Мак. 14, 10); (діатаосты), установляю, 
утверждаю или преподаю (о законѣ) (Гал, 

3, 19). Вчиненны или ополчении, т. ѳ. 
воя (тетагуыіѵаі, подр. «раХа'ууеі; или тох- 
рата^е:?)— поставленныя въ строй иля 
готовыя къ сраженію войска (Пѣсн. 6, 3). 

( Невостр.) 

ЕьшѴ =всегда; ежедневно Сор. д. 16, 3) 
(Невостр.). 

Въе67добь— др. рус. — всуе, напрасно. 

Въбостн = оттѣснить назадъ. 


ВъБръинтн = вооружить. 

Въвдднтн = впрячь. 

Въвдднтнс» — повадиться. 

Въвести въ крестное цѣлованіе къ 
собѣ = сдѣлать своимъ союзникомъ. 
(. Ипат . лѣт.). 

Выручения = надрѣзаніе, насѣчка. 

Въдвдрлтн = переночевать. 

Въдежденъ — вдѣтый. 

Въднкнитн = свирѣпствовать, гордо посту¬ 
пать 

Въдоднтн = рыть, вырывать. 

Въ другорядь=въ другой разъ; такъ и 
теперь говорятъ въ просторѣчіи (Сочин. 
Григорія Котошихина). 

Въдрагноутнси = вздрогнуть. 

Въжн.штн = укрѣплять. 

Въ^ваднтн — возмутить. Твердыславъ и 
Якунъ възвадиша городъ. (Новг. л. 1, 
сн. Матер, изд. Лк. н. т. 2.) 
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Къ^варитн^разсорвть. ( Новг. л ). 

Възвести кого на кого = возбудить на 
войну противъ кого ( Ипат. лпт.). 

Къ^виратн = вскипать, вспѣниваться. 

Въ^інти = разламывать, сокрушать. 

Въ^витик = прибытокъ, корысть. 

Въ?вод*=противу воды; противъ теченія ч 

К/ъкождекніе, въ^во^ъ = вывозъ. 

Въ^волоунтн — распускать. 

Въ^крѣяик, въ;вьр«иі(№=связь, соединеніе. 

Къ^ьвоуза (ір.а<;) = кожаный ремень. Въ 
древн. еван. XI и XII вв. (Амф.). 

Въ^годнн — благоврѳменность. 

Въ^го докати — вскормить. 

Въ^годътн = нравиться, быть угоднымъ. 

Къ^граднтн, къ:$гражоу=енова выстроить 

Въ^градъ = сооруженіе осадное, башня или 
лѣстница на колесахъ, прикатываемая 
къ городской стѣнѣ. 

Въ^гр&жати = вынырять, выплывать. 

Въздвннн»к = свирѣпость, звѣрство. 

Въадра^ъ = отвращеніе . 

Вь?дроѵьнъ = приличный, удобный. 

Къ^дроутн — взревѣть ; къ^дроутнк = рыка¬ 
ніе, ревъ. 

Въадроутнтнш = упасть на землю. 

Въздрюптатн,-сд — ниспровергнуть, пова¬ 
лить, опрокинуть, разрушить. 

Въадыиутн = поднять. Князь въздьшу рать 
татарску. (Новг. л Мат. изд. Ак. н. 
т. 2 .) 

Въ^еии = въ землѣ (Изборн. Святосл. 
1073 г.). 

ВЪЗДДДЬНЪІИ = поднятый вверхъ, высокій. 

Въ^ддженнк = конецъ, исходъ. 

Въ^дджыроудттоу = при исходѣ лѣта. 

Кцгиъкяоутиси — вскочить. 

Въ^оуштдтн=увѣдомлять, напоминать, пре¬ 
достерегать, увѣщевать; къ^оуштеинк = 
увѣщаніе, напоминаніе, увѣдомленіе, пре¬ 
достереженіе. 

Въниоудоиь — иногда. 

Въниыю — вѣчно. 

Въниьнын = непрерывный, безпрестанный. 

Въяы = медленно. 

Въиъѵатн — вспрыгивать, брасатьсяна что. 

Въиыкатп = уводить, увозить. 

Въиыкмоутн = войти. 

Выксь — между тѣмъ, однакожъ. 

Бъ НДЫдІмТИ ЫЛИЧАКАГО Н'&ть ис(у&- 
л^ЖА —: испытанія послужатъ врачев- 
ствомъдля каждаго. Прем. Солом. 3,28. 

Въидтъціь = поспѣшно, скоро. 

Віяскъдм = не зная. 

Бъ намм^— (ёѵархй)==1) сперва, прежде 
всего (Быт. 1, 1 ); ’2) всегда, постоянно 
( др . слеш. „искоин“). 


Въиншьяъ = впалый. 

Къ поладив = въ русск. Библ. „во время 
зноя дневнаго“ (Быт. 18, I). 

Вълръѵесеннк = прекословіе. 

Въпръѵнтн-с* — наткнуться. 

Кънрлжеинкъ = скотъ рабочій, возовой, уп¬ 
ряжной. 

Върдкн* = почетная награда. 

Кратнтн-с* = вести войну, сражаться. 

Върдѵдтн = напоминать, напомнить. 

Кърекатнси = обѣщаться. 

Въскомдтн — проворчать. 

Въскоилѣтн = пошевелить. 

Въскоупнца — торговка. 

Въслапнгн = отгонять, удалять, воспрепят¬ 
ствовать 

ВъСЛОБНК, КЪ7СД0ВИІС= сходство, подобіе. 

Въсяо къ = склонъ, ложе; късломышні|Д = 
спальня. 

Еъсорнвое = неравенство. 

Късорнкъ = трудный, затруднительный, не¬ 
удобный, неровный. 

Въспд = насыпь, островъ. Новъ. л. 4. 

Късплкы=напротивъ, наоборотъ, навзничь. 

Въспдркннк = потолокъ 

Въспоръ = потолокъ, подпора. 

Въспрнтн = возбудить надежду. 

Въслатьсдовик = возраженіе. 

Въстрдвдитн = воздвигать. 

Въстраикинк = удаленіе, уходъ. 

Въстрапдптн = обличать. 

Къстроскотдтн=(изъ предлога въз (=воз) в 
глаг. тросхотати)=затрещать. Въ 
лѣтописи: „Снястя деку съ печи, и сѣдо- 
ста; и удавиша и (Василька) рамяно 
(сильно), яко переемъ тросхотати*. 
(Жѣтоп преп. Нест. М., 1 864 г., 
стр. 149). 

Въстоуга = узда. 

Въстагл = ремень. 

Въстігнутнсж = удерживаться, крѣпиться, 
воздерживаться ( Пест ) 

Късддастокаін — воздерживать, обуздывать; 
въеддаштбинк = обуздываніе, укрощеніе. 

Въсддопатн, къедяоупатн, къс.кдапдтн—просить 
милостыни. 

Въсхопнтнсл = вскочить. 

Въсѵьшто — за что. 

Въсѵюмоутнсн = очнуться, опомниться. 

Вътихс — толще. 

Вътрь = кузнецъ, мѣдникъ. 

Въоѵшесцд = серьга. 

Выбойка = крашеный холстъ съ набив¬ 
нымъ узоромъ. „Ѳата цвѣтная выбойка 
турская ( Савѳаит .). 

Вывертъ = выкидышъ, извергъ. Числ. 12, 
12 въ сп. XVI в. (Воет.). 
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Вывертка=безлинейное начертаніе мело¬ 
діи 5-го гласа. Мелодія помѣщалась надъ 
словами: неискусобрачная юнице, изъ 
стихиръ въ день Рождества Христова. 
Начертаніе ея можно видѣть въ ркп. 
Грамматикѣ Мезенца XVII в. (Б-кя 
Д. Р.,4"., л. 95). Вывертка сугубая= 
безлинейное начертаніе краткой мелодіи 
4-го гласа знаменнаго распѣва. Мелодія 
находилась надъ словомъ: Пасмыріе же, 
изъ стихиръ въ день Рождества Хри¬ 
стова. Самое начертаніе можно видѣть 
въ ркп. Сборникѣ кокизг XV II в. (Б-ки 
Кн. В. Ѳ. Одоевскаго, 8°/, л. 48, гдѣ 
на л. 107 оно же названо: повертка 
сугубая). 

Выводъ=безлинейное начертаніе краткой 
мелодіи 4-го гласа знаменнаго распѣва. 
Мелодія помѣщалась надъ словами Ир- 
молога: Моѵсейскую пгьенъ. 

Выкѣтъ = безъ исключенія. 

Еыгододдтига = быть очень голодному. 
Розыск, л. 31 на об. 

Выдибичн = выдубичи, мѣсто на берегу 
Днѣпра пониже Выдубицкаго Кіевскаго 
монастыря, названо по случаю илывшаго 
тамъ идола Перуна, брошеннаго въ рѣ¬ 
ку по приказанію св. равноап. кн. Вла¬ 
димира и провожаемаго невѣрнымъ на¬ 
родомъ, шедшимъ по берег)' и съ пла¬ 
чемъ вопившимъ: выдибай, господарю 
наш Боже, выдибай , т е. выплыви, 
и выйди на берегъ. Чем. Мин. гюл. 15. 

Выакелъ, выжлецъ— польск.— борзая со¬ 
бака; княгиня Улита говорила Кучко¬ 
вымъ дѣтямъ: „есть у мужа моего песъ 
выжлецъ*, который найдетъ по слѣду 
князя Данила Александровича ( Пѣсни 
Рыбник. 4, 59; Времен. 1855, кн. 40). 

Выжнвеннк — кормъ. 

Еызндкдніё— исповѣданіе. Бесѣд. Злат. 
въ оглавл. 

Выннъ = всегда. 

Еыйгткобдтн= гордо поступать. Назіан. 
128 на об. 

Выкати, выкнутн — учиться. Іоан. Лѣств. 
XII в. {Восток.). Этотъ глаголъ встрѣ¬ 
чается только въ древ. -славянскомъ яз. 
(въ Изборникѣ 1073 г.); въ современ¬ 
номъ русскомъ языкѣ безъ предлоговъ 
на, при, отъ и съ — этотъ глаголъ ни¬ 
когда не употребляется, замѣняясь об¬ 
щеупотребительнымъ учиться (ср. лит. 
3 ‘шікѣі привыкать, гот. иШеі^з знающій), 
въ польскомъ же гл ѵѵукпас существу¬ 
етъ. Даже въ областныхъ говорахъ на¬ 
шего языка слова ткнутъ нѣтъ, хотя 


въ псковскомъ встрѣчается прилагатель¬ 
ное выклый — опытный, знающій свое 
дѣло. 

В ы л ы гать— др. рус . ^пріобрѣтать ложью. 
Да вылгалъ себѣ... грамоту льготную 
(Акт. юрид.). Вылыжный =полученный 
ложью или утайкою какого либо обсто¬ 
ятельства, вылганный. Въ современномъ 
языкѣ можно также встрѣтить гл. выл- 
гать съ тѣмъ же значеніемъ: добыть 
что либо ложью, вымогать обманомъ. 

Выдьитн_(^хуе7ѵ,ейгіпйеге)=изливать, опо¬ 
ражнивать до дна, осушать. Въ словѣ 
о п. Егор. : „можѳши Донъ шеломы выль- 
яти и , т. е. вычерпать, осушитъ, опо¬ 
рожнить его, словно небольшой еосудъ, 
наполненный водою (Е. Барсовъ). 

Вымолъ = вымоина, рытвина: по уставу 
назначено мосты мостить „нѣмцемъ до 
Иваня вымола, гтомъ до Гелардова вы¬ 
мола до заднего, отъ Гелардова вымола 
огнищаномъ до Будетина вымола, ильин- 
пемъ до Матѣева вымола” (Д. С. Л- 
6 69). До 1505 г въ Ликуржской во¬ 
лости Костромской межа шла „изъ лѣ¬ 
са на поле Игнатово, да полемъ... вы¬ 
молъ къ березѣ, а отъ вымла налѣво 
изгородою“ (А. Юрид. 16). 

Выморшннд — др. слав. — наслѣдство. 

Выносъ евангелія — совершается на во¬ 
скресной утрени, ио прочтеніи положен¬ 
наго евангельскаго чтенія, въ предше¬ 
ствіи діакона со свѣчею или свѣще¬ 
носца. Евангеліе полагается на постав¬ 
ленный среди храма аналой или чтголъ для 
благоговѣйнаго поклоненія и лобызанія. 

Выносъ плащаницы бываетъ: 1) въ 
концѣ вечерни въ страстную пятницу изъ 
алтаря на средину церкви, чѣмъ изобра¬ 
жается снятіе I. Христа со креста и по¬ 
ложеніе Его но гробъ; 2) въ великую суб¬ 
боту на утренѣ послѣ великаго славо¬ 
словія -изображаетъ сошествіе I. Христа 
во адъ. 

Выносъ усопшихъ (умершихъ) изъ домовъ 
и церкви на кладбище для погребенія, 
преданія землѣ долженъ совершаться въ 
3-й день по смерти. Приготовленіемъ къ 
выносу тѣла служатъ кажденіе вокругъ 
его и пѣніе литіи, а также кропленіе 
освященною водою тѣла усопшаго и гро¬ 
ба его. При выносѣ ликъ поетъ Три¬ 
святое въ знакъ того, что умершій те¬ 
перь переходитъ въ царство безплот¬ 
ныхъ духовъ, окружающихъ престолъ 
Вседержителя и неумолчно поющихъ 
трисвятую пѣснь, а окружающіе гробъ 
имѣютъ въ рукахъ зажженныя свѣчи, 
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какъ бы торжествуя побѣду и радуясь 
о возвращеніи брата своего къ вѣчному 
и неприступному Свѣту— Богу. Раздаю¬ 
щійся при этомъ звукъ колоколовъ воз¬ 
вѣщаетъ живымъ, что у насъ однимъ 
братомъ стало меньше, и знаменуетъ ту 
страшную ттрубу архангела, которая 
раздастся въ послѣдній день міра н 
услышится во всѣхъ концахъ земли. 

ВынѴ = всегда, непрестанно, во всякое 
время. 

ЕѢшлицд-(уХао?;)==сова (Втор. 14, 15); 
Выт —гагара птица.. 

Выплавка=безлинейное начертаніе крат¬ 
кой мелодіи седьмого гласа «наменнаго 
распѣва. Мелодія принадлежала сло¬ 
вамъ ирмоса: маніемъ твоимъ Самое 
начертаніе можно видѣть ъъркп. Сбор¬ 
никѣ кокизъ XVII вѣка (Б-ки кн. В. 
Ѳ. Одоевскаго, 8°, л. 9). 

Выплавка затлѣнная = безлинейное на¬ 
чертаніе краткой мелодіи седьмого же 
гласа знаменнаго роепѣва. Мелодія при¬ 
надлежала словамъ изъ второй Пѣсни 
Ирмолога: на крестѣ пригвождъся и 
во гробъ вселъся. Называлась иначе — 
выплавка заметная (ркп. Сборникъ ко¬ 
кизъ XVII в. Б-ки кн. В. Ѳ. Одоев¬ 
скаго, 8°, л. 9, гдѣ можно видѣть и 
самое безлинейное начертаніе этой вы¬ 
плавки). 

выпрдвнтнсн == выйти съ войскомъ. 

выпрнтѵекдтн = уговорить, убѣдить. 

вырнскдтн = броситься, сдѣлать вылазку 
(о конницѣ). 

Бысн-ке = выше. 

.Высокій—(О фт]Хо^)=находящійся вверху, 
возвышенный (3 Д. 13, 32. 1 Дар. 2, 
3. Іов. 35, 5); крѣпкій, сильный (Исх. 
6. 1. Втор. 4, 34. 32, 27. Дѣян. 13, 17); 
великій, величественный (йеа. 12, 5); 
громкій; ((хетаршсс;), возносящійся къ 
верху (гл. 2 2 п. 7 ирм. 1); видный со 
всѣхъ сторонъ (Ав. 14 Мих. на Г-ди 
воззв. ст. 1); длинный (пр. Ав. 9, 
3); (ор#і<;), прямой, прямо поставлен¬ 
ный. Грады высокій (ігбХгц йфт;ХаІ), 
города укрѣпленные (Неем 9, 25 ср. 
Притч. 18 , 19); высокій духомъ 

•(бф^Х^с; •кѵеир.аті) - высокомѣрный, над¬ 
менный (Екк. 1, 8); высокій умомъ , 
тоже (I. 28 п. 3, 3 ); высокое сердце — 
гордый духъ, гордость (Ис. 9, 9 ср. 
Притч. 16, 5); высокія очи (ііфг,ХоІ 
-йфФаХілоО, тоже, что оысокоглядающій, 
высокіе, гордые взгляды [Притч. 30, 13. 
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Йса. 5, 15); высокая выя (бфт]Х<І 4 
трах^Хо?), гордо поднятая или вытяну¬ 
тая шея (Иса. 3, 16 ) языкъ высокій— 
народъ гордый (Иса. 18, 2); высоцыи 
земли (офу;Хоі гг$ -р;<;) — знаменитые 
люди, сильные міра (Иса 24, 4); высо¬ 
кое проповѣданіе высокая проповѣдь, 
громкое воззваніе (0фт)Хіѵ х^роуря) 
илн объявленіе съ высокаго мѣста или 
высокая по содержанію проповѣдь, или 
все это вмѣстѣ (Лев. 17, 4. Втор. 12, 13, 
і4); дубъ высокій (съ евр.)—дубрава 
Мамвре (Быт. 12, 6. Втор. 10,30); земля 
высокая і ) офу)Хт]) страна Моріа 

(Быт. 22.2 ). Высокая (т А офк)) высоты: 
а) вообще горы (2 Дар. [, 19, 25. Амос. 
4, 13 ср. Мих. 1, 3); б) по возвышен¬ 
ности безопасныя отъ нападеній мѣста 
(2 Дар. 22, 34) в) горы, на коихъ 
вопреки закону приносились жертвы Богу 
(3 Дар. 3, 2. 4 Дар. 18, 22. 2 Пар. 
15, 17, 33, 17. Иса. 36, 7); г) высоты 
и самые жертвенники, на которыхъ при¬ 
носились идольскія жертвы (3 Дар. 12, 
31. 14, 23. 15, 14. 22, 43. Іер. 17, 13. 
19, 5. Іез. 6. Ср. 4 Дар. 23, 15); ж) 
самые истуканы, идолы, поставленные 
на жертвенникахъ (2 Пар. 34, 4); е) 
горнія селенія, небеса (Іов. 22, 12. 
Пс. 92, 4,112, 5. Иса. 57,15. Евр. 1, 3); 
на высотъ древгь обѣгиена быстъ —по¬ 
вѣшена была на высотѣ (пр. Я. 31, 3); 
(оираѵо[Аг ( хт;<;)—вызвышающійся къ небу 
(пр. Ап 5, 1). (Рук. сл. Невоструева). 

Высоко выйный = тотъ, кто ходитъ за¬ 
ломи голову, гордый, кичливый. 

Еысокоб'&тбжиый = простирающій вѣт¬ 
ви въ высоту. Мин. мѣс. февр. 29. 

Еысокоб 4'Ц1ДЖЕ = бесѣда, исполненная 
высокихъ мыслей. Мин. мѣс. окт. 3. 

Бысокоглдголлніс = похвальба, хвастов¬ 
ство. Конд. нед. Мытар и Фар. 
Высокогллголибц) — (^фт,у6ры<;)=высоко- 
рѣчиво, возвышеннымъ голосомъ или 
ироповѣданіемъ. > 


зысоког ладдюцііЙ — (|летешро<;) = высо¬ 
ко, гордо взглядывающій (Иса. 5, 15). 

5ысокодсрзост& = высокомѣріе, надмен¬ 
ность (Ис. 5, 15). 

5ысокол^д^(інн)ый - (йфу)Хо 9 ршѵ) =мно- 
го мечтающій о себѣ, надменный (Ав. 
11 п. 4. 3). 

■іыгоком^д^іс = высокое о себѣ мнѣніе, 
надменность, высокомѣріе. Мин. мѣс. 
нояб. 21. 
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Высоком^ а$гткоклти = гордиться, тще¬ 
славиться, высокомѣрничать (Рим. 
И, 20). 

БысокопАаикын = высокопарный, высокія 
мысли имѣющій, о высокихъ разсужда¬ 
ющій вещахъ. (Пред. храм. Макс. 
Грек. лист. 41; сн. Словарь Алекс.). 

Еысокопа^тьо = высокомѣріе, гордые 
помыслы (пр А. 5, 4). 

БыКЖО^ЛШННЫНл еыгокоОаггный - (Офі- 
хо}ло?)=вѳликороелый (Ав. 27 п. 4, 2). 

Еысоко^ГЧН = проповѣданіе высокихъ 
истинъ. Мин. мѣс. янв. 30; хвастов¬ 
ство, тщеславіе. 

Высоквсодеѵиый = гордый, величавый, ко¬ 
торый много о себѣ думаетъ. Соборн. 
лист. 5. 

Еысокотко^АЦЛЙ=возвышающій, на вы 
соту подъемлющій. Тріод. поспгн. 2 
лист, на об. 

Высокошиивми — др. рус. = гордый, над¬ 
менный. 

Высость = высота, высокое званіе. 

Выготд — (офо^) = вышина (Быт. 6, 15. 
1 Дар. 17, 4. 2 Пар. 3, 4, 15); вер¬ 
шина (Пѣсн. 7, 8); высокое мѣсто (Мих. 
1, 3); достоинство (Екк. 10, 6. Іак. 1, 
9); величіе (Іов. 40, 5 Иса. 35, 2. 
Іез. 31, 2. 1 Мак. 1, 40); небо (Иса. 40, 
26. Авв. 3,10. 4 Дар. 19, 22); гордость, 
надменіе (Иса. 2,17); Высота земли (ід 
офо? Т7)<; -рф, гористая страна,—такъ 
называется земля обѣтованная (Снр. 46, 
11): высоты морскія (оі [детещригроі 
тт]с; ■ЗаХаотт]?), волны, валы морскіе 
(Пс. 92, 4); высота сердца (тб офо<; 
тг,<; хар&аі;) тоже, что высокое сердце, 
высокомѣріе, гордость (2 Пар. 32, 26. 
Ср. Притч. 16, 5. Ис. 9, 9); высота 
дней (т<і офо<; тшѵ ^(Аершѵ), тоже, что 
преполовенхе дней, средина жизни, луч¬ 
шіе годы, какъ бы полдень жизни чело¬ 
вѣческой (Иса. 38,10. Ср. Пс. 101, 25). 
Воздважеся въ высоту царство его — 
возвысилось, укрѣпилось царство его 
(1 Пар 14, 2 ср. 2 Пар. 1, 1, 17, 12); 
гдѣ выраженіе въ высоту (еі<; Офод) 
можно переводить: славою иди славно; 
Господь Богъ возвеличи ею въ высоту 
(Кгірюс 6 Ѳебс; ё|дсуаХоѵгѵ аотоѵ еіс; 
офо?) - Господь Богъ возвеличилъ и про¬ 
славилъ его; бѣ Іосафатъ предуспѣ¬ 
вая великъ въ высоту — Іосафатъ воз¬ 
расталъ постоянно въ величіи и славѣ. 
Знаменіе во глубину или въ высоту— 


Еыа— 

чудесное знаменіе на землѣ или на небѣ 
(Иса. 7, 11 ). (Невостр.). 

ЕысоцНг = высоко (Сир. 37, 18). 

Выотіікдріс — гордость, кичливость. 

Выспрь — вверхъ. Евр. 12, 15. Отсюда 
происходить выспренній — высокій и 
превыспренній — превысокій. 

Выстойтн - др. рус.= избавить, освободить. 

Высгтисл = высыпаться, выйти. Приходною 
Литва къ. Торжьку и высушася Ново- 
торьжди. (Новъ. л. 1, 8, 49). 

Выгастн—ссѣсть, пересѣсть. Въ лѣтописяхъ 
является неоднократно: высѣдиіе на 
брегъ, отринута лодьѣ. Лавр 139. И 
ту повелѣ йзяславъ Ростиславу высѣ- 
сти въ шатеръ. Ипат. 41. Татищевъ 
лѣтописное высѣсти замѣнялъ выраже¬ 
ніемъ: выводить войско. Росс. Ист. 97. 

Вытвнзтк — др. рус — высѣкать 

Выторгиутн — (аѵастохѵ, еѵе11еге)=выдерги- 
вать, вырывать съ корнемъ. 

Выть — др. рус = участокъ земли. 

Выходы = книги, въ которыхъ описаны 
наряды, украшеніе царей и великихъ 
князей на выходахъ въ извѣстные празд¬ 
ничные дни и при нѣкоторыхъ особен¬ 
ныхъ случаяхъ. Эти книги даютъ вѣр¬ 
ное и полное понятіе о великолѣпіи 
древне-русской одежды и утвари. 

Буше и с&ыіш — (аѵш’3'Еѵ)=вверху, (Быт. 
16, 16); (аноаѵш'&'еѵ), сверху (Мар. 15, 
38); снова (Гал 4, 9); сначала (Лук. 1, 
Зц выше выше (аѵш 5ѵш), все выше 
и выше, или все вверхъ да вверхъ 
(Втор. 28, 43). [Невостр.). 

Выясни* = высокоуміе, гордость. 

Выщестомие— др. ^столица, стольный 

городъ ,и - 

ЕьшигкА'кніЕ=на высшемъ мѣстѣ сидѣ¬ 
ніе, или выше другихъ людей. Прол. 
мая 27: не почти богата за вышесѣ- 
дѣніе. 

Еышн'іи — (о аѵсіі(кѵ)=свыше являемый 
(I. 27 на хв. ст 1); (бфкгго?), высо¬ 
чайшій (2 Ездр. 2, 3); (5 аѵш), выш¬ 
ній, горній (Іис. Нав. 15, 19, 16, 5); 
вышняя (та аѵа>), небо и все небесное 
(Акаѳ. Б. ик. 8); (тА офита), тоже 
(въ Суб ; . Лаз. троп.). (Невостр ). 

Бышшел^тный — (Отсір^роѵсм;) — пре¬ 
вышающій время, довременный, пред¬ 
вѣчный. 

Еыа = шея; иногда значить гордость: 
выя жестокая (о тра^Хо? 6 ахАт)р6<;), 
твердая, несклонная шея—непокорность 
(Втор. 31, 27); отсюда — жестоковыц- 



ный (схХ^ротрау^Хо?), непокорный 
(Исх. 33, 3, 5, 34, 9 Втор 9, 6, 13. 
Дѣян. 7, 51); ожесточаю выю (пхХг,- 
роѵы ідѵ т ра^>]Хоѵ), дѣлаюсь непокор¬ 
нымъ, упорствую (Втор. 10, 16. Іер. 
7, 26, 17, 23, 19, 15); (тра^Ы^со ) 
тоже (Іов. 15, 25). ( Невостр■}■ 

Кцклстп = срывать, пожинать; грабить. 

Вьрста, ксрстд, крьстд, кръстд = рядъ; родъ; 
возрастъ, дѣта. 

Вкрстдтн. керстдтн — уравнивать. 

Вьрьшь=хлѣбъ, жито. Изби морозъ вьрьшь 
всю и озимицѣ. Нот. л 1, 5, 33. 

Вьссднѵиын — совершенно одичавшій. 

Кьсежде — вездѣ. 

Вьсесднуиын — издающій весьма согласные 
звуки. 

Кьсбтъуьнъ — смѣлый, дерзкій. 

Кьсь = весь, всякій. 

Кьсамо —со всѣхъ сторонъ. (Буслаевъ). 

Вхвернца, веверица = бѣлка, векша. 

Въксрьиын = смоляной, нефтяной. 

Вхгяасъ^знающій, опытный, хитрый,умный. 

Кхдатедьио—достойно свѣдѣнія или нужно 
къ познанію. Дам. 5 лист. 

Къдатп — др. слав. — знать. Отъ корня 
вид и вѣд (санскр. ѵіб и ѵесі). Въ 
санскр. и другихъ индоевропейскихъ 
языкахъ встрѣчаются слова, въ кото¬ 
рыя входитъ корень вид (ѵМ), напр., 
скр. ѵійгап мудрый, свѣдущій, зендск. 
ѵИгао — тоже, ѵісіеіа — знаніе, наука, 
гот. ѵііап — обращать вниманіе, исл. 
ѵііа, англ, ѵіі, др. нѣм. нгігап, нѣм. 
ъіззеп — знать и пр.; но, на ряду съ 
этими словами, не мало и такихъ, кор¬ 
немъ которыхъ слѣдуетъ считать вѣд 
(ѵесі); таковы: скр. ѵейші - знаю, ѵеба 
знаніе, перс, ѵесі знающій, ученый, греч. 
оі&х (начальная согласная всегда вы¬ 
падаетъ), гот. ѵеіі, лит. ѵеібаѵиі — 
мудренъ, пол. ѵіейга знаніе, ц сл. 
кіждь, знающій, кѣдѣти, русс, вѣдать, 
вѣдѣніе, невѣжа, совѣсть, вѣдьма, вѣщій 
в мн др. (См. Фил. зап. 1895 г., 
сн. также Мат. для сравнит, слов, 
изд. Акад. н. т . II). 

Е'Ка^Ц'*— знатокъ (Дѣян. 26, 3). 

Е*&домын = знаемый, извѣстный. Псал. 
75, 2. Вѣдома вся съ тобою — вотъ 
какъ добрыя дѣла твои обнаружились на 
тѳбѣ. Тов. 2, 14. Вѣдомо — извѣстно. 
Дѣян 13, 38. 

Вгдоткбрмий = увѣдомительный, извѣ- 
стительный, который увѣдомляетъ о 
чомъ. Послан. Іоакима патр. мо- 


сков. къ государемъ, царемъ: симъ на- 
шимъ вѣдотворнымз писаніемъ. 

Вѣдоѵнъ — др. рус. = колдунъ, знахарь. 

Видоуиъство = волхвованіе, ворожба. 

Вѣдь = познаніе, вѣдѣніе. 

Вѣдьнд — вѣдьма, колдунья, чародѣйка. 

Е’&'дчс = звательный падежъ отъ имени 
вѣдець Тріод■ лист. ПО, — т. е. вѣду- 
щій, знающій. Вѣдче мой , Боже! 

Вѣдѣ — извѣстно, подлинно. Еванг. толк. 

Вѣі€ = вѣтвь. 

Вѣжд = палатка, башня ( Бусл .). 

Вѣжірь, кеждрь = рабъ, слуга. 

Е'&ждд — рѣсница, (Псал. 10, 4 и 131, 
4): и вѣждома моима дреманіе. 

Вѣждь — знающій, вѣжливый (Бусл.). 

Е^ждкткокдтн = знать, разумѣть. Пре- 
дисл. скриж. стр. 7. 

Е'Ігжсстбо = хитрость. Григ. Назіин. 
лист. 46 на обор.; знаніе, образован¬ 
ность, вѣжливость (Бусл.). 

Вѣко. — Въ Толковомъ словарѣ Даля 
(стр. 154) веко, вѣко или вёко означа¬ 
етъ невысокую круглую лубочную ко¬ 
робку, или также чашку для валянія 
хлѣбовъ. Вечко есть косой ящикъ подъ 
стекломъ для выставки или разноски 
мелкихъ товаровъ Въ Смоленской губер¬ 
ніи ( Опытъ облает, великор. словаря ) 
вѣко означаетъ лубовую крышу. Въ 
древнія времена вѣко было преимуще¬ 
ственно металлическій сосудъ, употреб¬ 
леніе котораго ясно опредѣляется изъ 
описи вологодскаго архіерейскаго до¬ 
ма (Извѣстія Км. Арх. Общества 
V, стр. ЮЗ). На архіерейскомъ погребѣ 
было: „вѣко мѣдное большое, полуже¬ 
но, вѣсомъ въ немъ 25 гривенокъ; а 
то вѣко живетъ у архіепископа вверху; 
в лѣтнее время держутъ в немъ квасъ 
во лду“. 

Е^къ — (аіыѵ) = время жизни (Втор. 15, 
17. 1 Дар. 27, 12); древнее время, 
весьма продолжительное время, вѣч¬ 
ность, міръ видимый, вселенная (Прем. 
13, 9. 14, 6. Сир. 1, 2 3 Ездр. 6, 55. 
8, 41. Евр. 1, 2. 11, 3); люди, живу¬ 
щіе въ извѣстное время, или въ извѣ¬ 
стномъ вѣкѣ, поколѣніе іКол. 1, 26); 
міръ, или развращенные люди, и самое 
развращеніе, господствующее въ мірѣ, 
развратныя правила, обычаи и пр. (Матѳ. 
13, 22. Марк. 4, 19. Лук. 16, 8. 1 
Кор. 2, 6. 8. 2 Кор. 4,4. Гал. 1, 4 
Еф. 2, 2. 6, 12. 2 Тим. 4, 10); всё 


Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 



114 


Бтім— ~ 

время настоящей земной жизни, продол¬ 
женіе міра (Матѳ. 1В, 39. 49. 24, 3. 
28, 20) — оно называется обыкновенно 
вѣкъ сей, въ отличіе отъ вѣка гряду¬ 
щаго , будущаго (Матѳ. 12, 32. Лук. 
20, 35. Еф. 1, 21. 3 Ездр. 8, 1); древ¬ 
нія времена (Амос. 2, 11. Мих. 7, 14. 
Мал. 3, 4); мертвыя вѣка (ѵехр&і осіш- 
ѵо<;) = давно умершіе (Псал. 142, 3. 
Плач. 3, 6)-, домъ вѣка (оТхое аійѵо<;)— 
вѣчное жилище, —такъ называется гробъ, 
или могила, въ противоположность вре¬ 
менному житью человѣка (Екк. 12, 5. 
Ср. Псал. 48, 12); въ день вѣка (іѵ 
аіоіѵсх;) — предъ вѣчностію, въ 
сравненіи съ вѣчностію (Сир. 18. 8); ус¬ 
пеніе вѣка (у.о'.р.гріс, аішѵо<;) — конецъ 
жизни (Сир. 46, 22); предложеніе сѣкъ 
вм. предложеніе отъ вѣкъ (г.р6#есі^ 
тсбѵ аіоіѵшѵ), или прежде вѣкъ — пред¬ 
вѣчное опредѣленіе (Еф. 3, 11); концы 
вѣкъ (та теХт) тіоѵ аісоѵшѵ) и кончина 
вѣковъ— послѣднія времена, или ко¬ 
нецъ вѣковъ предуготовительныхъ для 
принятія Спасителя; такъ называются 
времена Н. 3., какъ уже послѣднія въ 
домостроительствѣ спасенія, послѣ ко¬ 
торыхъ нельзя ждать новаго домострои¬ 
тельства (1 Кор. 10, 11. Евр 9, 26. 
Ср. Гал 4, 4); отъ вѣковъ (акд тіоѵ 
аііоѵсоѵ) — отъ вѣчности (Еф. 3, 9); 
отъ вѣка (ато тоо аііоѵск;), отъ начала 
міра, искони, издревле (Быт. 6, 4. Сир. 

14, 18. 44, 2); даже до вѣка— до кон¬ 
ца міра, всегда, вѣчно, навсегда, на 
вѣки (Исх 12, 24. 1 Пар. 28, 7. Неем. 
13, 1. Сир. 16, 29. 44, 12. 45, 15. 
48, 28. Иса 32, 14. 17 45, 17. Іер. 
35, 6); навсегда, совершенно (Пар. 17, 
16. Іез. 25, 15); прежде вѣка и даже 
до вгъка —прежде начала міра, до конца 
міра (Сир. 24, 10 ; во вгъкъ, во вѣки, 
во вѣкъ вѣка, во вѣки вѣковъ, отъ 
вѣка и до вѣка или отъ вѣка да¬ 
же до вѣка = всегда, вѣчно, на вѣки; 
въ вѣкъ и далечае , въ вѣкъ и во вѣкъ 
вѣка, во вѣки и еще, вѣки и на вѣкъ 
и еще, даже до вѣка вѣковъ — уси¬ 
ленныя выраженія — всегда, вѣчно; на 
всегда, на вѣки (Мах. 4, 5. Псал 9, 
6. 44, 18. 148, 6. Дан. 12, 3. Исх. 

15, 18. Дан. 7, 18 ) (Невостр.). 

Б'Ігмъ — тоже, что вѣдаю. (Псал. 93,11): 

Господъ вѣетъ помышленія человѣче¬ 
ская. 

В4гнЦ г=вѣнокъ, корона, діадема, верхъ; 
на иконахъ: кругъ около главы свято- 
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го— Вѣнецъ лѣта - кругъ лѣта, цѣ¬ 
лый годъ (Пс. 64, 13). Вѣнецъ брач¬ 
ный. Во время совершенія таинства 
брака на жениха и на невѣсту возла¬ 
гаются вѣнцы, почему и самое таин¬ 
ство обыкновенно называется віънчанг- 
емъ. Вѣнцевъ разрѣшеніе — чинъ цер¬ 
ковный, который исполняемъ былъ въ 
восьмой день послѣ вѣнчанія брачнаго 
молитвою на то положенною въ треб¬ 
никѣ, въ возблагодареніе Богу за со¬ 
блюденіе новобрачныхъ въ цѣломудріи: 
нынѣ же прямо по вѣнчаніи снимаются 
въ церкви вѣнцы съ жениха и невѣсты. 
Что этотъ обрядъ означаетъ, о томъ 
пишетъ Сгмеонъ Солун. въ книгѣ о 
Таин церков. Віьнецъ жизни, прав¬ 
ды — безсмертіе, блаженство и слава 
на небѣ (Іак. 1, 12; 2 Тим. 4, 8). Вѣ 
нет живота — царство небесное, вѣч¬ 
ное блаженство. Апок. 2, ст. 10: бу¬ 
ди вѣренъ до смерти, и дамъ ти вѣнецъ 
живота;. — Вѣнецъ царскій — головное 
украшеніе, состоящее изъ золотого 
окола и такой же тульи, украшенныхъ 
бурмицкими зернами и драгоцѣнными 
камнями, съ крестомъ на верху; это 
— одна изъ утварей царскаго сана 
(регалій). Въ описи государеву боль¬ 
шому наряду царя Михаила Ѳеодо¬ 
ровича (1642 г.) значится „вѣнецъ зо- 
лотъ съ каменьемъ: съ олмазы и съ 
яхонты червчатыми и лазоревыми и съ 
лалы и с-ызумруды и съ зерны гур- 
мышскими“ ( Савваит.).—Вѣнецъ дѣ¬ 
вичій = головной нарядный уборъ, со-, 
стоящій изъ золотой или серебряной, 
прорѣзной цки. усаженной жемчугомъ 
и драгоцѣнными камнями и обнимающій 
голову въ видѣ кольца или обруча; 
верхній край ея украшался замыслова¬ 
тыми фигурами въ видѣ зубцовъ, репь¬ 
евъ, теремовъ, звѣздочекъ и т. п.; къ 
нижнему краю привѣшивалась спереди 
жемчужная поднизъ\ по сторонамъ, 
близъ ушей, прицѣплялись рясы, а сза¬ 
ди пришивался коситъ. Верхъ вѣнца 
оставался открытымъ Этою особенно¬ 
стью дѣвичій вѣнецъ отличался отъ го 
ловныхъ уборовъ замужнихъ женщинъ 

Е'&нпникъ = тотъ, который на главѣ 
своей имѣетъ вѣнецъ. Троп. Стефа¬ 
ну; — или который украшенъ вѣнцемъ 
побѣды. Соборн. лист.. 188. 

Вгннтн = награждать приданымъ невѣсту 
или давать за нее выкупъ; цѣнить, про¬ 
давать. 
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Вѣн« (ср. лат. ѵе пи га —продажа) = прида¬ 
ное, плата отъ жениха за невѣсту, даръ 
за невѣстою отъ отца или родственни¬ 
ковъ. Бракъ, прежде чѣмъ принять 
окончательную форму, освященную цер¬ 
ковью и закономъ, долженъ былъ 
пройти послѣдовательно нѣсколько сту¬ 
пеней. Нѣкоторые народы рано про¬ 
шли всѣ эти ступени, другіе оста¬ 
новились на одной какой - либо. У 
арійцевъ, въ то время, когда они 
жили еще на родинѣ, уже выработалась 
форма брака въ смыслѣ принадлежно¬ 
сти одной женщины одному мужчинѣ. 
Это, конечно, громадный шагъ впередъ, 
но, при такомъ значеніи женщины, въ 
эти отдаленнѣйшія времена бракъ все- 
таки былъ простою торговою сдѣлкою: 
невѣста являлась вещью, собственностью 
семьи, въ которой она родилась, и по 
сторонній мужчина могъ взять ее не 
иначе, какъ купивши, заплативши из¬ 
вѣстный выкупъ. Личная воля невѣсты, 
согласіе или несогласіе ея при выдачѣ 
замужъ не играли никакой роли. Же¬ 
нихъ, т. е. желающій взять себѣ жену, 
велъ переговоры о цѣнѣ невѣсты съ 
отцомъ ея Невѣста была въ этомъ слу¬ 
чаѣ товаромъ, а женихъ купцомъ, что 
сохранилось, между прочимъ, въ обря¬ 
дахъ сватовства у нашего народа-, сва¬ 
ты, являясь въ домъ невѣсты, гово- 
ворятъ: „у васъ, по слухамъ, есть то¬ 
варъ, а у насъ купецъ". То, что те* 
порь считается аллегоріей, прежде по¬ 
нималось буквально. Чтобы считать вы¬ 
бранную невѣсту своею собственностью, 
женихъ долженъ былъ заплатить отцу 
ея извѣстный выкупъ, размѣръ кото¬ 
раго зависѣлъ отъ красоты, здоровья 
и другихъ качествъ невѣсты, а также 
отъ того, принадлежитъ-ли женихъ къ 
одному съ невѣстою роду, или не при¬ 
надлежитъ. Эта плата за невѣсту но¬ 
сила названія вено, вѣно, вѣино, отку¬ 
да др. слав, вѣнити — продавать; вѣ- 
ннть, вѣновати—дать въ вѣно, въ при¬ 
даное. Вено или вѣно вполнѣ соотвѣт¬ 
ствуетъ санскр. ѵаіпа, лат. ѵепит — 
продажа (первоначально только по от¬ 
ношенію къ отцу невѣсты), ѵешіеге — 
продать (сперва ѵепит баге, сократив¬ 
шееся впослѣдствіи въ ѵепбеге), сканд. 
тсіпдаеі—вѣно, чеш. мгепо, польск. теі- 
апо, малор віно—приданое, др. чеш. 
оЬѵёпШ дать вѣно и пр. Во всѣхъ 
этихъ словахъ, не смотря на время, 
измѣнившее условія жизни и вмѣстѣ съ 


— 

тѣмъ форму брака, сохранилось поня¬ 
тіе о продажѣ, о покупкѣ, о цѣнѣ. 
Виновный = принадлежащій къ приданому, 
дареный (Кормч. 422). 

Б'Ьтклтиед = вѣнепъ на главу надѣ¬ 
вать. Соборн. лист. 188 на обор. 
Вѣнчикъ=атласная или бумажная лента 
съ изображеніемъ Спасителя, Божіей 
Матери и Іоанна Богослова, полагае¬ 
мая на чело усопшихъ при погребеніи. 
Кгньѵа = сухіе стебли, солома. 

— (питое) = а) одна изъ добродѣте¬ 
лей: вѣрованіе, признаніе чего-либо за 
истинное (Дѣян. 13, 8 Евр. 4, 2); увѣ¬ 
ренность, внутреннее убѣжденіе въ чемъ 
либо, въ особенности принятіе ученія 
христіанск. (Рим. 10, 17. 14, 22. 23. 1 
Кор. 2, 5'; самое ученіе вѣры, пропо¬ 
вѣдь евангельская, религія христіан¬ 
ская (Дѣян. 6, 7. 2 Петр. 1, 1. Іуд. 
ст. 3. Рим. 1, 5. 3, 31. Гал. 1, 23. 
6, 10. Ефес. 4. 5. Кол. 2; 7. I Тим. 
6, 21. 2 Тим. 3, 8. Тит. 1, 13); увѣ¬ 
реніе, удостовѣреніе, доказательство 
(Дѣян. 17, 31); самая твердая увѣрен¬ 
ность въ истинахъ евангельскихъ, осо¬ 
бенно относительно спасенія нашего по¬ 
средствомъ заслугъ Христовыхъ (Дѣян. 
20, 21. 24, 24. Рим. 5, 1. 2. 9, 30. 
32. Гал. 3, 7—9 Ефес. 2, 8. 2 Сол. 
3, 2); довѣренность, или вѣра, соеди¬ 
ненная съ упованіемъ, — по выраженію 
Сираха— вѣра надежды гштоі; іАт.і- 
оо<;) (49, 12) — несомнѣнное ожиданіе 
помощи Божіей, отсюда вѣра чудодѣй¬ 
ственная (Матѳ. 8. 10. 9,-2. 22. 29. 
17, 20. 21, 21. Марк. 4, 40. Дѣян. 
14, 3. Іак. 1, 6. 5, 15. 1 Корин. 12, 

9. 13, 2); твердость, постоянство въ 
вѣрѣ и упованіи (Лук. 22, 32. Іак. 1 , 

3. 1 Петр. 1, 5. 7 9. Сол. 3, 5-7. 
2 Сол. 1, 4. Евр. 6, 12. 10, 38. 39. 
Апок. 3, 10)-, искреннее, сердечное 
благочестіе (Іер, 5, 3. Лук. 18, 8); до¬ 
вѣріе, довѣренность, отсюда: почтеніе, 
честь (Сир. 37, 29), послушаніе, пови¬ 
новеніе. (въ 5 н чет. 1 к. 4 п.р, б) уче¬ 
ніе вѣры, искренность, правдивость, 
вѣрность въ обѣтованіяхъ (Псал. 32, 

4. Іер. 32, 6. Плач. 3, 23. Ос 2, 20); 
самое обѣщаніе (1 Тим. 5, 12); вѣр¬ 
ность въ служеніи (I Пар. 9, 22, Сир. 
22, 26. 40, 12. 1 Дар. 26, 23. 1 Макк. 

10, 27. Тит. 2, 10); вѣра Божія (ні- 
то? Ѳесй) = довѣренность къ Богу, 
упованіе на Бога (Марк. 1, 22); вѣра 
Іисусова, Христова , Іисусъ-Христо- 

ь* 
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ва, яже о Христѣ Іисусѣ, и просто 
Христѣ Іисусѣ, также вѣра Сыт 
Божія = вѣра въ Іисуса Христа, въ 
Сына Божія (Рим. 3, 22. 26. Гал 2, 
16. 20 Ефес. 1, 15. Фил. 3, 9. Кол. 

1, 4). Въ выраженіи: милостыни и 
вѣры, послѣднее слово, кажется, озна¬ 
чаетъ благодѣянія, оказываемыя бѣд¬ 
нымъ по чистымъ побужденіямъ вѣры 
(Притч. 14, 22. 15, 27); явленная вѣ¬ 
ра (ет:і5ахѵ'.*(ліѵг; гіетц), достовѣрно 
извѣстное (Притч. 12, 17)*, въ вѣрѣ 
(ёѵ тіетеі) — въ видѣ нарѣчія, — по 
истинѣ, истинно, вѣрно, дѣйствительно 
(Іер- 28, 9); не яти вгъры житію 
своему или о житіи своемъ = не имѣть 
твердости, безопасности, спокойствія въ 
жизни (Втор. 28, 66. Іов. 24, 22). Іи¬ 
сусъ не вдаяше Себе въ вѣру ихъ ~ 
Іисусъ не ввѣрялъ Себя имъ (Іоан. 2, 
24); вѣроисповѣданіе, богослуженіе, бла¬ 
гочестіе (Іак. 1, 26) ( Невостр .). За¬ 
мѣчательно, что коренное понятіе вѣры, 
сохранившееся въ санскр. яз., указы¬ 
ваетъ на силу: вир — вираіати быть 
сильнымъ. См Матер, шд. Лк. н. 
т. II. 

Е^ный = (ттссгго^), достойный вѣры, 
истинный, искренній, правдивый, (Неем. 
9, 8. Втор. 7, 9 32, 4. Притч. 14, 5. 
20, 6. 1 Макк. 14, 41. 1 Тим. 1, 15); 
достойный довѣрія, вѣрный въ служеніи 
(Числ. 12, 7, 1 Цар 22, 14. Матѳ. 
24, 45. 25, 21. Дан. 6, 4. Кол 4, 7. 
Евр 3, 2. 5); неизмѣнный, неизмѣнчи¬ 
вый, постоянный въ чувствахъ (Прем. 
3, 9. Сир. б', 14 - 16 44, 21. Апок. 

2, 10); твердый, крѣпкій, прочный, дол¬ 
говѣчный (1 Цар. 2, 35. 25, 28. 3 Цар. 
11, 38. Псал. 88, 29 Ис 22, 23. 21 ); 
вѣрующій въ истиннаго Бога и Господа 
I. Христа (Іоан. 20, 27. Дѣян. 10, 45. 
16, 1 1 Тим. 5, 16. 6, 2); благочести¬ 
вый (Іов. 17, 9. Сир. 1, 15); Вѣренъ 
Богъ (-кѵяЬс, 6 Ѳео<;),'—родъ клятвы,— 
какъ вѣренъ Богъ, такъ и вѣрны 
слова мои, или увѣряю, клянусь истин¬ 
нымъ Богомъ (2 Кор. 1, 18 см. Ис. 
65, 16); вѣрные о Христѣ Іису¬ 
сѣ — вѣрующіе во I. Христа (Ефес. 
1, 1. Кол. 1, 2); полагаемъ завѣтъ 
вѣренъ = заключаемъ союзъ твердый, 
обѣщаемся навѣрное (Неем. 9, 38); 
искусихо моя отъ Бога вуърни быти 
пріяти благовѣствованіе — Богъ из¬ 
бралъ насъ къ тому, чтобы ввѣрить 
намъ благовѣстіе (1 Сад. 2, 4) ( Не¬ 
востр.). 


Б^т— 

Кѣрогоѵеьнъ — теряющій вѣру. 

Б-ВД АТИ = вѣрить чему, повѣрить ко¬ 
му, почитать за истину. Матѳ. 24, ст. 
23: не имите вѣры. 

Ві^Ѵю, — (т:істги<гі)=празнаю за 
вѣрное, за истинное, имѣю увѣренность, 
внутреннее убѣжденіе, вѣрю (Іак. 2, 
19. Рим 14, 2, Евр. 11, 6); довѣряю 
(Іов. 4, 18. 15, 15, I Мак. 1, 30); 
надѣюсь (Іов. 15, 22. Псал. 26, 13. 
Мато. 21,22. Марк. 9, 23. 11, 24. Дѣян. 
15, 11): полагаюсь, уповаю на кого, 
ввѣряюсь, предаюсь кому (Сир. 2, 6. 
8. Іоан. 6. 35. Дѣян. 16, 31. Рим. 9, 
33 1 Тим. 1, 16); въ страд вѣруюся 
(тлтеѵоум) = являюсь доступнымъ вѣ¬ 
рѣ, бываю принятъ ісъ) вѣрою, поль¬ 
зуюсь довѣріемъ (1 Тим. 3, 16) (ІІе- 
востр.). 

Вѣршь — лат. ѵегзиз — стихъ, содер¬ 
жащій извѣстное число стопъ. Въ множ, 
числѣ вѣриіи; а для отлич. отъ рыбо¬ 
ловнаго извѣстнаго орудія пишутъ вир¬ 
ши. Грам Макс Грека. 

Б^си — ты знаешь; Б'&сть — онъ знаетъ. 
См. к'Ьд'бтн и кімъ. 

Вѣсный = на вѣсъ продающійся. 

Б'&гткокАти = сказывать, говорить. Про¬ 
лог. март. 17. 

Е'іггтно = вѣдомо, извѣстно. 

В*скккноі€ — др. рус. — пошлина за вѣсъ. 

Б-Ѣтір тдггкорный — (г,. аѵеащр&оріа) 
уронъ, опустошеніе, причиненное вѣт¬ 
ромъ. (Вт. 28, 22). 

Е^тінсткоклти = ораторствовать, крас- 

* норѣчиво говорить. 

Е'&ТіА—(^ тсор)=витія, ораторъ ( Акаѳ. 
Спас, ик.), т. е. человѣкъ, искусный 
въ краснорѣчіи, мастеръ слова. 

В'ЬТ^НННКЖ = мѣсто, со всѣхъ сторонъ 
подверженное вѣтру. Мин. мѣс. апр. 22. 

Е^т^цъ = вѣтерокъ (Дѣян. 27, 40). 

Вѣтрило = парусъ (Исаіи 33, 23). 

Е4:троно«ц*—(тгѵео^хатоірсро^) — вѣтро¬ 
гонъ, вѣтренный, легкомысленный, пу¬ 
стой человѣкъ (Соф. 3, 4). 

Е'Ьтртл'ЬнГі—(аѵешхр-9-оріа) = повреж¬ 
деніе отъ тлетворнаго вѣтра, ряса въ 
хлѣбѣ (Агт. 2, 18. Ср. Втор. 28, 22). 
См. выше ТЛЕТВОРНЫЙ. 

Е'&т^отл^ н н ый—(аѵе|хо ^-Зорсі;)=повре¬ 
жденный вѣтромъ (Притч. 10, 5) —по 
мнѣнію нѣкоторыхъ этимъ словомъ вы¬ 
ражено еврейское (пігсіапі), означающее 
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спящаго, или сонливаго , потому что 
убитые удушливымъ вѣтромъ (самумомъ) 
бываютъ похожи на спящихъ. (Невостр .). 

іИгтры зЫски— Апок. гл. 7, ст. 1— по 
мнѣнію — толковниковъ, проповѣдники 
слова Божія. РІбо какъ вѣтеръ, разби¬ 
вая облаки, одождяетъ землю и дѣлаетъ 
ее плодоносною и веселитъ лице земли: 
такъ проповѣдываніе поливаетъ, весе¬ 
литъ и плодоносными дѣлаетъ умы чело¬ 
вѣческіе. (Алекс.). 

Е'бт&’ю— (рт;тсргиш)=витійствую, возвѣ¬ 
щаю, проповѣдую (въ день пятид. кан. 
1, 7 п.). 

Китъ — др слаа.=уговоръ, совѣтъ; в*ть- 
ннкъ = совѣтникъ. 

Вить = вѣтвь. Отъ сего слова произошло: 
вѣтка. ( Бу ел.). 

Нѣтьскы = баснословно. 

ікхѵгь - др. рус.— тряпка, ветошь. 

Вѣче, вѣчь, вѣще— др. рус== народное 
собраніе, сборное мѣсто для этого со¬ 
вѣщанія. 

Енуннкъ — мятежникъ, бунтовщикъ. Толк, 
ев. XVI в. ( Восток .). 

Бѣѵковлтн = пребывать вѣчно. 

Б'бчи# ю — (оіаісоѵі^ш) — вѣчно пребываю 


(въ нед. блуд. кан. п. 7 Бог., въ нед. 
мяс. на Г-ди воз. ст. 2; въ пят. сыр. 
1 трип. п. 8 Бог.). 

Е'&чный— {аіоіѵю<;)=безначальный и без¬ 
конечный, или только безконечный (Быт. 
9, 12, 16), продолжающійся многіе вѣки, 
древній (Псал. 23, 7, 9. 76, 6. Исаіи 
58, 12), твердый, непоколебимый (Псал. 
75, 5. Авд. 3, 6. Іон. 2, 7. Мих. 2, 9); за- 
вѣтъ соли огьчнмя—завѣтъвѣчный(Числ. 
18,19.Ср.2Пар. 13,5 по евр. текст.). Вы¬ 
раженіе это заимствовано какъ отъ того, 
что при заключеніи завѣта приносились 
оеоленныя жертвы, такъ и отъ невре¬ 
димости и способности свойственной соли 
предохранять отъ гніенія, которая по¬ 
тому употреблялась и въ жертвахъ 
(Лев. 2, 13. Марк. 9, 49); тчное мгь- 
сто (6 аиоѵюі; тоттсх;) - тоже, что домъ 
вѣка, гробъ, могила (Тов. 3, 6. Ср. 
Еккл. 12, 5); дни вѣчныя (гріра: 
аісбуѵх'.) и лѣта тчная (? ту ] аіоіѵіа) — 
древнія времена (Псал. 76, в). (Невостр.). 

Въштм|ъ (ж. р. вѣштиі|л) = чародѣй, вол¬ 
шебникъ, колдунъ. 

Е'&цмнУс = (срііб-ууос;) звукъ, рѣчь, про¬ 
повѣдь (Пс. 18, 5); (Х<5уо<;) слово (О. 
4 п. 8 тр. 2); (Хес*)гу]), говоръ, бол¬ 
товня, пустословіе (I. 27 п. 5, 3); (ау^е- 
Хо<;) вѣстникъ, вѣсть (Пр. Д. л. 18. 


Йѵг— 


Ср. Пр. Я. 21, 1 к.). (Невостр.). Въ 


санскр. яз. вачати - говорить; вактръ— 
говорунъ. Можно предположить, что вѣ¬ 
щаніе есть развитіе корня вѣдать. 

Б'&фію — (ф-3-е*,^с[і.аі) говорю (Пр. Я. 
22), проповѣдую, произношу (2 Петр. 
2. 18; въ пасх. конд. по 6 п.); (кро- 
Хеуш), предсказываю (Пр. М. 15, 1 к.); 
(тгросф'Оіууоц.аі), говорю кому, приго¬ 
вариваю (Ав. 15 к. 1 п. 9 тр. 2); 
прочитываю въ слухъ (Пр. Д. 15, 1 к.). 
( Невостр.). 

Віціецъ — вѣщунъ, гадатель, предсказа¬ 
тель. Еормч. лист. 80. 

Вѣщій — др. слав- — мудрый, знающій 
Слово вѣщій есть ее что иное, какъ сокра¬ 
щенная форма причастія вѣдущій, гдѣ 
звукъ д выпалъ (ср. вѣмь, вѣси, вѣсть 
съ выпаденіемъ того же звука). Исходя 
изъ этого производства, мы легко уяснимъ 
себѣ значеніе разбираемаго слова: вѣ¬ 
щій значитъ: знающій все, знающій то, 
чего другіе не знаютъ или не могутъ 
знать, знающій будущее. Въ этомъ 
смыслѣ слово вѣщій употребляется въ 
народномъ языкѣ; таковы народныя вы¬ 
раженія: „сердце вѣщунъ, чуетъ добро 
и зло“, „когда бъ человѣкъ вѣщъ былъ, 
то не погибалъ бы а . 

В**ло (Х'.х[аос;)— лопата, или лотокъ для 
вѣянія хлѣба; рѣшето, грохотъ (Амос. 
9, 9); опахало, вѣеръ. Соборн. л. 16. 


Еджг*— ( сгтое^Хо о>)—мучу, терзаю (гл. 5 
пят. утр. к. 1 п. 3, 3); (<5гсгигіо), свя¬ 


зываю. 

В*^л = мученіе, истязаніе, пытка. 

Еаздннцд = связка, вязанка: вязаница 
смоквей плитка изъ винныхъ ягодъ и 
фигъ (1 Дар. 25, 18). (Невостр.). 

Еаздніі - (еѵоес[Ао<;Х—смычка, связь бре¬ 
венъ, или досокъ; накатъ, потолокъ, 
полъ, ярусъ, этажъ, надстройка; терза¬ 
ніе, мученіе (О. 2 на Г-ди воз. 2). 
(Невостр .). 

Вл^еннн; = заключеніе, неволя. 

Вакшнй, кт.штшніі —большой. 

Васло — др. рус . — перевязь, вязка. 

Еацкщ (по Остр. ев. вдціе) = болѣе. 

Бациілй (по Остр. ев. в*цйн)— большій, 
лучшій. 

Етонъл кѵсс7,~(еѵр. бѢлизна>=родъхлоп¬ 
чатой бумаги мягкой и блестящей, изъ ко¬ 
торой выдѣлывалась драгоцѣнная ткань 
(Исх. 25, 4, 28, 33. Исаіи 19, 9); пря¬ 
жи изъ этой бумаги (2 Пар. 2 14, 3, 14); 
ткань изъ этой пряжи (Іез. 27, 7); 
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одежда изъ этой ткани (Іез. 16, 10. 
Лук. 16, 19). (Невостр .). Цвѣтомъ 
вѵсеонъ былъ обыкновенно не чисто 
бѣлый, а желтоватый или пурпуровый. 


Глз— 

Бтоннын — фостегіѵо?) — сдѣланный изъ 
виссона. Иначе называется на славян¬ 
скомъ по веществу льняный (2 Пар. 
5,12), по цвѣту червленый (Быт. 41,42). 



Г = четвертая буква др. русской азбу¬ 
ки, Т подъ титлою означаетъ три, а со 
знакомъ — три тысячи. 

ГдкАцш® = городъ, принадлежавшій во 
время Іисуса Навина аммореямъ. Послѣ 
разрушенія Іерихона и Гая, гаваонитя- 
не, посредствомъ хитрости, вступили въ 
союзъ съ израильтянами (Іис. 9, 4 —15). 
Когда хитрость ихъ обнаружилась, из 
раильтяне, чтобы сдержать свою клятву, 
оставили ихъ въ живыхъ, но заставили 
ихъ рубить дрова и черпать воду для 
всего общества и для жертвенника Го¬ 
сподня (Іис. 9, 21). Гаваонъ былъ от¬ 
данъ левитамъ, и въ немъ долгое время 
находилась скинія Господня (2 Пар. 1, 
3). Вь Гаваонѣ Богъ ночью явился Со¬ 
ломону и сказалъ: „проси, что Мнѣ дать 
тебѣ?“ Соломонъ просилъ у Бога муд¬ 
рости (2 Пар. 1, 7—10; 3 Ц. 3, 4—9). 

Гакка^д— евр. пер. греч. Хі^о(гсрсот6ѵ= 
возвышенное мѣсто; такъ называлась 
площадка (каменный помостъ) предъ до¬ 
момъ прокуратора въ Іерусалимѣ, на ко¬ 
ей онъ производилъ судъ (Іоан. 19,13). 

Гакванъ = воронъ. Дрол. мая 5. 

Гагатка=запястье, браслетъ изъ гагата, 
(т. е. агата). „Перло въ три нитки мел¬ 
каго жемчугу, згагатками“ (Савваит.). 

ГдггбінА — (греч.) = антоновъ огонь, бо¬ 
лѣзнь, въ коей омертвѣніе пораженнаго 
мѣста распространяется на здоровыя ча¬ 
сти тѣла (2 Тим. 2, 17) (Невостр.) 

Глдінй- (аіѵіу|да) = загадка (2 Пар. 9,1; 
Притч. 1 , 6 ); (кр4(ЗХ-^) (Суд. 14, 12,' 
13), послѣдую гаданіямъ (оішѵі^ооаі) 
— гадаю (2 Пар. 33, 6) (. Невостр ); 
мнѣніе: „по моему гаданію дучши было 
миръ взять 0 IНовг. л. 4, 22). 

Тлдлрл — евр. и финт. „Оа<іег и , мѣсто, 
окруженное етѣнами=славный укрѣплен¬ 
ный городъ на восточной сторонѣ Іор¬ 
дана, одинъ изъ городовъ Декаполиса 
(союзные десять городовъ), расположен¬ 
ный миль на восемь. Гадара считалась 
столицею Переи и имѣла свою собствен¬ 


ную монету. Она была разрушена Алек¬ 
сандромъ Іаннеемъ послѣ десятимѣсяч¬ 
ной осады, но была снова выстроена 
Помпеемъ, за два поколѣнія до Христа. 
Она принадлежала къ владѣніямъ Ирода 
I великаго, но послѣ его смерти была от¬ 
нята отъ Архелая и присоединена къ 
Сиріи. Поколѣніемъ позже она была взя¬ 
та приступомъ и выжжена до основанія 
во время великой іудейской войны Ве- 
спасіаномъ (Воз., Веіі. Вид,, 3, 7, 1; 4, 
7, 3; сн. Гейки.—Жизнь 1. Хр.). 

: Г адателлггкш но =гадательно; таинствен¬ 
но ; іадател ьствснно знаменоваш е(+, ѵс<7- 
<гето) таинственно означалъ (Син. в. н. 
ваій) (Невостр.). 

Гддатн= думать, разсуждать. Новгородцы 
і начата гадати... (Новг. л. 1, 32, 35) 
Гади = животныя пресмыкающіяся по зем¬ 
лѣ, нанр. змій. Псал. 103, 25. 

, Гадка — др. рус. — гаданіе, намѣреніе. 
Поел. Кипр, всерос. митр. 
ГАдок'і=къ Гадову племени принадлежа¬ 
щій (Апок. 7, 5): отъ колѣна Гадова 
дванадесять тысящъ запечатлѣнныхъ. 
Гадъ — евр. благополучіе = одинъ изъ 12 
сыновей патріарха Іакова. 

Гддъ= пресмыкающееся, напр. змѣя. Ко¬ 
рень санскр. гад— ползти См. Г^ди 
Гаждатшнъ = уничижаемый, хульный, 
поносительный, заслуживающій порица¬ 
ніе. Ефр. Сир. 381. „Ниже Манассій 
оттогда гаждателенъ, ниже Ефремъ су- 
денъ а . 


Гаждатн=поносить, хулить, злословить, 
порипать. Маріар. 508 на об. „Позна¬ 
вай убо начальствованіе, и не гаждай 
духа достоинство 

Гдждініг— (фоуо$)=пориданіе, поношеніе, 
ругательство (Невостр )\ хула, злорѣчіе. 
(Гилътебрантъ. С.юв. къ пс. 1898 г.). 

Газа = городъ близъ южной границы зем¬ 
ли обѣтованной къ Египту (Быт. 10, 
19); онъ былъ завоеванъ колѣномъ іу¬ 
динымъ, но филистимляне снова овла¬ 
дѣли имъ (Суд. 3, 3; 13,1, 21). Самсонъ* 
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запертый въ Газѣ, въ полночь „схва¬ 
тилъ двери городскихъ воротъ съ обо¬ 
ими косяками, поднялъ ихъ вмѣстѣ съ 
запоромъ, положилъ на плеча свои, и 
отнесъ ихъ на вершину горы, которая 
на пути къ Хеврону" (Суд. 16, 2—3). 
Въ Газѣ онъ былъ заключенъ въ тем¬ 
ницу (Суд. Д6, 21) и принялъ смерть, 
потрясши зданіе, въ которое ввели его 
филистимляне, чтобы онъ позабавилъ 
ихъ. Этотъ городъ былъ разрушенъ 
Александромъ великимъ, на мѣстѣ древ¬ 
няго построили новый, который суще¬ 
ствуетъ въ наши дни. 

ГлЗД|ИНЫ— (халд,) - гадатели, прорицатели 
по внутренностямъ жертвенныхъ живот¬ 
ныхъ и по другимъ примѣтамъ, — вро¬ 
дѣ авгуровъ (Дан. 2, 27, 4, 4, 5, 7, 
11, 15) ( Певостр ). 

Газками н объ (уафаргѵоО) = сокровище- 
хранитель (1 Ёзд. 1, 8) см. ниже Гдс- 
карнновъ. 

ГлзофилдкіА (греч. уа<тс*5;іЛахеоѵ)=обще- 
ственная сокровищница, казнохранилище 
царское’ или церковное (Макк. 14, 49; 
Іоан. 8, 20) иначе называется влагали¬ 
ще (4 Цар. 23, 11), сокровище (Неем. 
10, 37, 28; 2 Ея. 8, 18 ; Ееѳ. 3, 9; 
Макк. 3, 38), еокровищный домъ (Ёзд. 
10, 6; Неем. 13, 7), сокровищехраниль- 
ница (2 Езд. 8, 44; Марк. 12, 41, 43). 
Первое слово газа есть собственно перс. 
и значитъ имѣніе, богатство, сокровище; 
оно встрѣчается въ греч. текстѣ вех. и 
нов. завѣта, иногда въ значеніи газофи- 
лакіи (см. 1 Езд. 5, 17, 6, 1, 7, 20; 
Есѳ. 4, 7; Дѣян. 8,27) ( Невостр .). 

Гя^ъ=козловая выдѣланная кожа, сафьянъ. 

ГАЙ=городъ на востокѣ Веѳиля, ниже Іе¬ 
рихона. Жители Гая отразили первое 
нападеніе на ихъ городъ, сдѣланное из¬ 
раильтянами. Богъ попустилъ это пото¬ 
му, что нѣкто Аханъ изъ колѣна Іуди¬ 
на, при взятіи и разрушеніи Іерихона, 
утаилъ для себя нѣсколько дорогихъ ве¬ 
щей. Но когда Аханъ, по повелѣнію Бо¬ 
жію, былъ побитъ камнями и имущество 
его было сожжено, Іисусъ Навинъ взялъ 
и разорилъ городъ, и всѣ жители его 
были истреблены до одного человѣка 
(Іие 6-8). 

Г^н (аі х.аіа.8 бое с;)=идолъ, мерзкій (3 Ц. 
15, 13). 

Гай — др. рус. = роща, лѣсъ. ср. серб. 
ОаЁ болг. Над, нѣм. Над и Наіп, фраи. 

- Ьаіе, санскр. дай а - лѣсъ (Матер, изд. 

; Ак. н. т. 2). 


ГДА — 

Гіндоукъ=легко вооруженный воинъ, обык¬ 
новенно нанимаемый. 

Ганна = черепъ. 

Гайтанъ, гойтанъ — снурокъ. „Манисто 
на гайтанѣ" (Савваит.). 

Галаадъ— евр . холмъ =1) гора за Іорда¬ 
номъ, на которой состоялось примире¬ 
ніе между Іаковомъ и тестемъ его Ла¬ 
ва ном ь; 2) страна заіорданская. 

Г адат А= подгородная слобода, на другой 
сторонѣ Константинопольскаго пролива, 
она же и 31 ера. Тріод. 381 на об. 

Г АДАТ і —жители галатійскіе, т. е. страны 
въ Малой Азіи, находящейся близъ Ви- 
ѳѵяіи, названіе получившей отъ греч. 
'(ока, т. е. молоко. Эта страна иначе 
называется Галлогрещя, а почему, о томъ 
пишетъ Илии, кн 5, 32; Йтол. 4. 
Отсюда происходитъ имя прилагательное 
Га.гатійскш, т. е. Галатіи принад¬ 
лежащій (1 Кор. 16,1): якоже устро¬ 
ит церквамъ Галатійскимъ. 

Галгала — евр. отъ глагола іалалъ — „сва¬ 
ливать 41 и означаетъ „сверженіе". Такое 
названіе мѣста произошло отъ того, что 
здѣсь, какъ сказалъ самъ Господь Іисусу 
Навину: „отъяхъ, т. е. свергъ поношеніе 
египетское отъ васъ" (Нав. 5, 9). По¬ 
ношеніе египетское на евреяхъ состояло 
въ томъ, что родившіеся во время со¬ 
рокалѣтняго странствованія іудеи оста¬ 
вались необрѣзанными, какъ язычники 
египетскіе (въ Египтѣ совершалось об¬ 
рѣзаніе только надъ жрецами, а про¬ 
стой народъ оставался необрѣзаннымъ), 
что составляло поношеніе для израиль¬ 
тянъ (Быт. 34, 14) Кромѣ того, изра¬ 
ильтяне во все время странствованія 
были подъ страхомъ египетскаго раб¬ 
ства и, какъ рабы, не имѣли своего оте¬ 
чества и поземельной собственности. Те¬ 
перь, когда евреи въ Галгалѣ очисти¬ 
лись чрезъ обрѣзаніе и вступили въ за¬ 
вѣтъ съ Богомъ и чрезъ то въ дѣйстви¬ 
тельное владѣніе обѣтованною землею, 
какъ Богомъ даннымъ отечествомъ, они 
дѣйствительно стали свободными чадами 
Божіими, съ которыхъ снялись послѣд¬ 
ніе признаки поноснаго египетскаго раб¬ 
ства (I. Нав. 5, 9). 

Гаага = галера, морское судно. Л рол. 2 
авг Кораблѣ и галеѣ ихъ стояху на- 
задѣ (Новг. л. 1, 28). 

Гахенніе — ликованіе; пляска. 

Галенокъ=боченокъ. Въ наказѣ наДвину 
1654 г. положено: ^с-ьгаленка вина горя¬ 
чего емлютъ въ таможню пошлинъ по 2 ден- 
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ги а {Доп. къ А. 3, Л? 116, стр. 417). Въ лѣ¬ 
чебникѣ XVII ст. предлагается рецептъ 
для составленія Попилевой мази; на раз¬ 
ныя спеціи дается совѣтъ —„влить вина 
ренскаго V, галенка и варить" ( Ркп. 
Синод. Библ. № 480, л. 130). 

Гдлнлід азык* или языковъ (Исаіи 6; 
Матѳ. 4,16). Галилея, страна Палестин¬ 
ская, многолюдная и плодоноснѣйшая, 
лежащая между Ливаномъ, Іорданомъ, 
Самаріею и моремъ, раздѣляется на 
двѣ части. Іосиф. кн. 3, о іудейек. 
войнѣ, гл. 2. Одна часть называется Га¬ 
лилея верхняя или языковъ, по близости 
Тгра и Садона, заключающая въ себѣ 
колѣно Асирово и Невфалимово: другая 
Галилея нижняя, въ которой городъ На¬ 
заретъ и Кана, гдѣ Христосъ присутство¬ 
валъ на бракѣ и сотворилъ первое чудо 
(Іоан. 2). Эта страна находится въ пле¬ 
мени Завулоновомъ и простирается до 
озера, черезъ которое течетъ Іорданъ 
и которое по близости Галилеи называет¬ 
ся моремъ Галилейскимъ (Матѳ. 4, 18) 
(Алекс.). 

Гдлил^днинх=уроженеиъ Галилеи. Этимъ 
именемъ иногда назывался отъ іудеевъ 
Господь I. Христосъ. 

Галнг- глдю — др. рг/с.=радоваться, лико¬ 
вать. 

Гялнціі = галка. 

Гдани— др. рус.— ш ишакъ, шлемъ. 

Гашднн.ѵь=Гамалшлъ, извѣстный еврейскій 
ученый, секты фарисейской, современ¬ 
никъ I. Христа, учитель апост. Павла, 
отличавшійся благоразуміемъ и благоче¬ 
стіемъ. 

Гамакъ, хальянъ — татар, персид. 
Хам-ян — кошелекъ для денегъ, очень 
длинный, иногда въ видѣ пояса; онъ 
дѣлался изъ кожи или крѣпкой матеріи. 
Въ жалобѣ 1627 г. прописано: „На до¬ 
рогѣ снялъ съ меня съ сонова хамьянъ, 
а въ хамьянѣ было денегъ 15 алтынъ". 
(Матер, для слов, и грим. 17, 270: 
29, 337). 

Галунъ, голун ъ—др. рус. — тесьма или 
лента золотная, серебряная, мишурная, 
шелковая или гарусная, узорчато сот¬ 
канная. Употреблялся для обшивки и 
украшенія одеждъ и другихъ предме¬ 
товъ; „кафтанъ дождевой съ голуномь 
золотньшъ" ( Савваит .). 

Гдндн’н — (“рб^Ауцла) = гаданіе, загадки 
(Псал. 48, 5; 77, 2), асѵсуиа тоже (въ 


Гдт—- 

пят. 1 нед. чет. Ѳеод. Т. п. 8 Бог.) 
(. Невоспгр .). 

Гангрскій соборъ^помѣстный, въ паф- 
лагонской митрополіи, бывшій въ 340 г. 

Гапель — араб. хабелъ=бяяшвл съ крюч¬ 
комъ для застегиванья, застежка. Въ 
описяхъ значатся: у кафтана „вверху, 
гдѣ бываютъ пугвицы, гапелка серебре¬ 
ная небольшая съ петлею (Савваит.). 

Глцн^инъ— гора въ Самаріи. За 4 вѣка 
до Г. Хр. Манассія, сынъ Іоддая, же¬ 
нился на дочери сатрапа самарійскаго 
Санавалета и за это былъ отлученъ отъ 
алтаря въ Іерусалимѣ. Тесть его обра¬ 
тился къ Александру великому и выпро¬ 
силъ у него дозволеніе построить на Га- 
ризинѣ храмъ и поставить въ немъ пер¬ 
восвященникомъ Манассію. Это было 
причиною вражды между іудеями и са¬ 
марянами. Во время владычества Анті¬ 
оха Епифана, самаряне, чтобы угодить 
этому парю, посвятили свой храмъ Юпи¬ 
теру. Храмъ этотъ былъ разрушенъ Іо¬ 
анномъ Гирканомъ. Самаряне, однако 
же, продолжали на Гаризинѣ поклонять¬ 
ся Богу и приносить жертвы (Іоан. 4, 20). 

Глросъ = селянка изъ рыбы приправлен¬ 
ная, уха изъ соленой рыбы. 

Гароѵсъ— уксусъ, молодое вино. 

Тары = корабли. 

Гдскддинокъ— (халд.)— сокровищехрани¬ 
тель, казнохранитель: по другимъ, соб¬ 
ственное имя, сынъ Газабара (1 Ездр. 
1, 8) (Лее.). 

Гдсиднци или глснло=орудіе, или средство 
для потушенія огня, щипцы (въ нед. 6 
по пасх. кан. ирм. 7 п.); корень этого 
слова въ санскр. яз. гас— горѣть, кра¬ 
снѣть-, гасани— огонь. 

Глст^имлргіА— греи. — чревобѣсіе. Ка¬ 
мень вѣры, стр. 880. 

Гать - др. рус. — плотина, насыпь; бѣлор. 
гаць — плотина, гадиць — запруживать 
воду:ф>. чеш.ЫХ— мостъ; серб, гат плоти¬ 
на, гатити запруживать, н. луж. §аС 
прудъ, кроат. §аіа, боен, ^аі, укр. тат¬ 
ка, бгьл. рус. гапь—всѣ съ значеніемъ 
плотины. Въ этихъ словахъ, не смотря 
на близкое съ внѣшней стороны сход¬ 
ство съ §аіа—дорога, улица, тропинка, 
сл. гать означаетъ плотину, запруду, 
мостъ. Паэтомъ основаніи, ни отъ санск 
§а!и. ни отъ др. норв. или шв. §аіа 
производить разбираемое слово нельзя. 
Слово гать слѣдуетъ сближать съ зено. 
§аёіи моегь (санскр. зеіи съ тѣмъ же 
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значеніемъ); корень Ы-— скр. ьі вязать. 
Гать, стало быть, есть то, что происхо¬ 
дитъ отъ связыванія, и, дѣйствительно, 
запруда, плотина дѣлались и дѣлаются 
всего чаще посредствомъ связыванія или 
плетенія вѣтвей, прутьевъ (сравни пол. 
§ас хворостъ, прутья). Такъ какъ пре¬ 
жде и мосты дѣлались тѣмъ же спосо¬ 
бомъ, то понятно будетъ, почему въ сла¬ 
вянскихъ нарѣчіяхъ гатью называется 
или плотина, или мостъ. Поэтому и въ 
нашемъ яз. выраженіе гатить дорогу и 
мостить дорогу—одно и то же. 

Гашти = нижнее мужское платье, штаны 
(Дан.З ч 21). 

Гкозд ИНЫЙ— гвоздями пробитый, проко¬ 
лотый (Іоан. 20, 25). 

Гкоздіе (7)Хо<;)= гвозди (Еккд. 12, 4). 

Гкоръ — пузырь. 

Гда — когда. 

Гскалъ. — Въ пс. разумѣется подъ этимъ 
словомъ враждебный израильтянамъ на¬ 
родъ—гевалитяне (Пс. 82, 8). 

Геенна — греч. -угеѵѵа (по Остр. ев. ге- 
оня)=мѣсто вѣчныхъ мученій (Мѳ, 10,28; 
Іоан. 3, 6). Это названіе произошло отъ 
евр. словъ, которыя означаютъ: долину 
Еиномъ близъ Іерусалима, гдѣ въ честь 
Молоха были сожигаемы дѣти (3 Цар. 
11, 7 по евр. тек.', 4 Цар. 16, 3, 4). 
По отмѣненіи Іосіею сего ужаснаго жер¬ 
твоприношенія (4 Цар. 23, 10), въ до¬ 
лину Енномъ сваливались трупы казнен¬ 
ныхъ злодѣевъ, падаль и всякая нечи¬ 
стота, и все это предавалось огню. По¬ 
сему встрѣчаемъ выраженія: геенна ог¬ 
ненная (Мѳ. 5, 22, 29, 30,18, 9, Марк. 
9, 47), геенна, огнь неугасающій (Марк. 
9, 43, 45; Ср. 44, 46, 48) ( Невостр.). 

Ге Енг кій (по Остр. ев. геонскін)=принад- 
лежащій къ гееннѣ, или къ мукамъ вѣч¬ 
нымъ (Мѳ. 23, 33) 

Геяаре = толковникъ талмудской книги 
Милино, которую знаменитый ІІ-го вѣка 
раввинъ Іуда Гаккадомъ собралъ изъ 
установленій старцевъ и книжниковъ. 

Генннм^тікое, Галилейское или Тиве¬ 
ріадское озеро. Въ древности оно на¬ 
зывалось Киннереѳскимв (Числ. 34,11; 
Іис. 12, 3). Галилейскимъ (Матѳ. 4, 18) 
оно называется отъ имени галилейской 
области; Тиверіадскимъ — отъ имени 
близъ лежащаго города Тиверіады (Іоан. 
6, 1). Длина его отъ сѣвера къ югу 
около 30 верстъ, а ширина около 8-ми. 
Его окрестности всегда были богаты фи¬ 
никовыми пальмами, померанцевыми де- 
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ревьями и сахарнымъ тростникомъ. На 
этомъ озерѣ Іисусъ Христосъ усмирилъ 
словомъ вѣтры и волны (Мѳ. 8, 23—27); 
здѣсь происходилъ чудесный ловъ рыбъ 
(Лук. 5, 1—11); здѣсь же Іисусъ Хри¬ 
стосъ, по воскресеніи, явился учени¬ 
камъ и вкушалъ съ ними нищу (Іоан. 
21, 1 — 25). 

ГеомЕт(Й'а — греч. (ут; — земля; — 

мѣряю)=землемѣріе, т. е. наука о на¬ 
мѣреніи пространства. Чет. Мин. 
іюля 13. 

Геонд — см. геенна. 

Гео нс кіи — см. гееяскін. 

Геонгкій = мутный, нечистый: вода геон- 
ская —вода мутная, такъ названа вода 
нильская (Іер. 2, 18) ( Невост .). 

Гійдаъ =го"родъ на границахъ Идумеи. Онъ 
служилъ столицею Авимѳлеху во време¬ 
на Авраама. Авраамъ и Исаакъ жили 
въ немъ нѣкоторое время и, чтобъ со¬ 
хранить свою жизнь, сказали Авимеле- 
ху. что жены ихъ были сестры ихъ 
(Быт. гл. 20 и 26). 

1 т Е0гЕгА=городъ иа юго-востокѣ Геяниса- 
ретскаго озера (Мѳ. 8, 28), нѣсколько 
далѣе Радары (Мар. 5, 1). 

ГісЫъ = область Египта, въ которой Іо¬ 
сифъ поселилъ отца и братьевъ своихъ. 
Это была самая плодородная часть стра¬ 
ны (Быт. 67, 6), на что указываетъ са¬ 
мое названіе, означающее дождь, такъ 
какъ она находилась близъ Средизем¬ 
наго моря и была, поэтому, чаще под¬ 
вержена дождямъ, чѣмъ другія области 
Египта. Думаютъ, что она простиралась 
отъ Пелузійекаго устья Нила до пу¬ 
стыни, прилегая къ правому берегу этого 
рукава. 

ГЕфъ = городъ филистимскій, родина Го- 
ліафа. 

ГедпліінѴа — евр. юдоль тучная, т. е. 
плодоносная=тѣнветая роща при горѣ 
Елеонской, гдѣ молился Христосъ предъ 
страданіемъ (Мѳ. 26, 36; Марк. 14, 32). 

Гик(ль=убытокъ, потеря, трата (Исх. 22, 
9. Мѳ. 26, 8), иногда: моръ, повѣтріе. 
Бес. 3:мт. 

Гн жъ — коршунъ. 

Гнпути, гынути = гибнуть. 

Гирло — устье рѣки при впаденіи ея въ 
море (вѣроятно отъ сл. горло, съ измѣ¬ 
неніемъ о на и, по южно- русскому про¬ 
изношенію). 

Глава - (хефаЛ-Х,)—голова (Быт. 40,16,17, 
19); весь человѣкъ или душа, жизнь че- 
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ловѣческая (Числ. 3, 47; Исаія 43. 4); 
верхняя часть, вершина (Быт. 28, 12), 
начальникъ, предводитель (2 Цар. 22, 
44; Суд. 11,11); вообще что либо весь¬ 
ма важное, главное, основное (Псал. 117, 
22); наир, столичный городъ, столица 
(Исаіи 78, 9); высшее общество, или 
знатные люди въ обществѣ (Суд. 11, 
И; Исаіи 9, 14); по главамъ ихъ, то¬ 
же, что по главно (хх та хеоаА/;ѵ і (Исх 
16, 16)—поголовно, поодиночкѣ (Числ. 
1, 2, 18); глава обѣта его глава его, 
освященная по обѣту, или обѣтомъ 
(Числ. 6, 19, 12, 18); на главу мужа 
сильна -каждому храброму мужу (Суд. 
5, 30); возврати Господъ кровь не¬ 
правды ею на главу ею - да отмститъ, 
да накажетъ его Господь за кровь, не¬ 
праведно имъ пролитую, или за непра 
ведное кровопролитіе, пролитіемъ его соб¬ 
ственной крови (3 Цар. 2, 32; Ср 33, 
37, 44; 1 Цар. 25, 39; Пар. 6, 23; Неем. 
4. 5; Псал. 7, 17; Сир. 17, 19; Іоил. 

3, 4, 7; Авд. 15): кровъ твоя на главѣ 
твоей ты самъ виновенъ въ своей смер¬ 
ти, ты достоинъ смертной казни (2 Цар. 
1, 16; 3 Цар. 2, 37;Есѳ.9,25 поевр. 
и греч. текст.; Іез. 18, 13, 33, 4). 
Солгалъ еси на главу твою - ты солгалъ 
себѣ на бѣду (Дан. 13, 55; ср. Псал. 
26, 12); возносити главу— ободрять, 
ободряться, также возвышать, возвы¬ 
шаться въ достоинствахъ и проч или 
прославлять, прославляться (Псал. 3, 

4, 26, 6, 109, 7); камень... быстъ во 
главу угла—камень сдѣлался главнымъ, 
основнымъ въ углу, краеугольнымъ (Псал. 
117, 22) ( Невостр .). 

Глава апостола, евангелія. Всѣ книги св. 
писанія для удобства чтенія и изученія 
ихъ дѣлятся на большія или меньшія 
части, называемыя главами, зачалами, 
стихами. По объему своему, т. е. ко¬ 
личеству содержанія, глава есть боль¬ 
шая часть книги, содержащая въ себѣ 
нѣсколько зачалъ, 

Глакатнца = куполъ храма. {Восток.'). 

Гллкизна — (хеоаХЦ)—1) свитокъ, книга 
(1 Ездр. 6, 2.‘ Псал. 39, 8. Ср. Іез. 2, 
9., 3, 1 и 3 по греч. тексту) Письмен¬ 
ный свитокъ 70 называли словомъ хг- 
іраЛіі;, которое означаетъ также капи¬ 
тель, потому, какъ догадываются нѣко¬ 
торые, что такой свитокъ, похожій на 
небольшую колонну, или цилиндръ, имѣлъ 
своего рода капитель или маковку; 2) 
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начало, основаніе (Акаѳ. Бог. ик. 2 въ 
суб. сыр. на стих. Богор.). (Невостр.). 

Гллвиі(Л- (хгоаЛіс)=1) головка, маковка, 
капитель; 2) доска (Исх. 40, 18. Числ. 
3 36, 4, 31). (Невостр.). 

Гллвнін-* главный — принадлежащій къ 
головѣ, головный(Мѳ. 10. 30); главное 
недуюваніе — головная боль. Прол. 
іюня 26 

Глакоп^икложнй = наклоненіе головы во 
время богослуженія въ храмѣ, домахъ 
и др. мѣстахъ для выраженія нашей 
покорности, подчиненности и зависимо¬ 
сти отъ воли Божіей, нашего благого¬ 
вѣнія къ Господу Г Христу и Его еван¬ 
гельскому ученію. 

Гллвотажъ — (соо^арюѵ) — головная по¬ 
вязка, платокъ для утиранія пота (Дѣян. 
19, 12); (тгхХХ'.оѵ), наглавникъ шерстя¬ 
ной. Прол. сент. 4. (Невостр.). 

Главы Майковы = особыя, составленныя 
и собранныя монахомъ Маркомъ, пра¬ 
вила церковнаго устава, опредѣляющія 
порядокъ церковной службы въ празд¬ 
ники неподвижные, приходящіеся въ 
разные дни Великаго поста и Пяти¬ 
десятницы. Такъ въ этихъ главахъ 
опредѣленъ уставъ на праздники Срѣ¬ 
тенія Господня, Обрѣтенія главы Пред- 
течевой, 40 мучениковъ, Благовѣщенія 
Пр. Богородицы, .ев. великомученика 
Георгія, св. апостола и евангелиста 
Іоанна Богослова. Задача этихъ правилъ 
состоитъ въ томъ, чтобы въ данный 
праздникъ соединить пѣніе Минеи, т. е. 
праздничное, съ пѣніемъ Тріоди Постной 
или Цвѣтной. 

Главы эдллаокыа =особое дополненіе къ 
церковному уставу, трактующее о томъ, 
какъ совершать службу святыхъ ихъ же 
есть храмъ, когда храмовой праздникъ 
случится въ какую-либо недѣлю или 
будничный день великаго поста или 
пятидесятницы. 

Глаголаіш — (ХяХіа) — оказываніе, рѣчь, 
слова (Іов. 29, 23); молва, слухъ (Исаіи 
11 , 3) поношеніе, посмѣяніе, посмѣшище 
(3 Цар. 9, 7. Ср. Іез. 23, 10, 36. 3 
по греч. тек.) о глаголаніи —въ раз¬ 
сужденіи, въ отношеніи, по той при¬ 
чинѣ или для того. Невостр.). 

Глдголлнный^реченный, сказанный. Евр. 
2, 2: аще бо глаголанное ангелы слово. 

Глдголлти=говорить, сказывать (Рим. 2, 
22 и 3, 5, 8, 19). Иногда значитъ обѣ- 
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щать (Лук. гл. 1, ст. 55, 70). См. ниже 

гллголю. 

ГЛЛГОЛНШЙ— (ХаХіто?)=способный гово¬ 
рить, имѣющій даръ слова (Іов. 38, 14). 

Глаголъ =. слово, рѣчь, языкъ, нарѣчіе 
(Втор. 28, 49. Мѳ. 5, 11): дѣло, проис¬ 
шествіе (Быт. 39, 9. 1 Ц. 4, 16. 12, 
16. 14, 12. 3 П. 12, 24. 21, 1. Мар. 

11, 13. Лук. 1, 37. Ек. 2, 15); быстъпо- 
глаголахъ сихъ — послѣ сихъ происше - 
ствій—тоже, что быстъ по дм:гг=послѣ 
сего (Быт. 22, 1. 48, 1. 3 Дар. 21, 1). 
{Невостр.). 

Глаголаны йл гллгол{нъ=то, что можно 
изобразить словомъ: изреченный, изгла- 
големый. Дам. о вѣрѣ, гл. 2; состоя¬ 
щій въ словахъ или въ рѣчахъ, а не 
на самомъ дѣлѣ. Бесѣд. Апост. ч. I, 
1096 г. 

Гллголю — (ХаХгш) = говорю, сказываю 
(Быт. 45, 27); разсказываю, переска¬ 
зываю (2 Ездр. 8, 22. Ср. і Ездр. 7, 
24. Исаіи 43, 26 Лук. 10, 17); при¬ 
казываю, повелѣваю (Числ. 32, 31. Есѳ. 
3, 3. Дѣян. 15, 24): учу, проповѣдую, 
заповѣдую (Мѳ. 5, 22, 28. 32, 34, 39, 
44, 23, 3. Дѣян. 19, 4. Рим. 3, 8); 
совѣтую, убѣждаю (Дѣян. 5, 38. Рим.т. 

12, 3); называю (Мар. 12, 37. Іоан. 
15, 15. Дѣян. 10, 28. Мѳ. 26, 3, 14); 
намекаю (Іоан. 6, 11, 8, 2. 2 Кор. 1, 
12, 10, 29); (сиХХаХіш) бесѣдую съ 
кѣмъ (Ав. 6 вел. в. на Госп. в. ст. 3 
и 4); (аѵтіХеуш), отвѣчаю, говорю про¬ 
тивъ чего (I. 18 п. 5, 3). Глаголю въ 
себѣ , или въ сердцѣ своемъ, а иногда 
и просто глаголю ~ помышляю, мечтаю 
(2 Пар. 28, 10. Псал. 4, 5. Авд. 3. Мѳ. 
В, 9, 12, 44. Лук. 7, 39^ 49. Апок. 
18, 7); ты глаюлеиш (об Хгус:;), выра¬ 
женіе утвердительное,— да, ты говоришь 
правду (Мѳ. 27, 11. Мар. 15, 2. Лук 
23, 3. Іоан. 18, 37); радоватися гла¬ 
голю (уаіреіѵ Хіусо) = привѣтствую (2 
Іоан. 1, 10, 11); глаюлати въ сердце 
(ХаХеТѵ стгі ту;ѵ харйіаѵ) — говорить 
сердцу,—убѣдительно,' трогательно, или 
ласково, пріятно (Суд. 19, 3. Исаіи 40, 
2); (5іаХгуо^аі) =. разсуждаю съ кѣмъ 
о спорномъ' предме’гіз Слово глаголю — 
употребляется не только о живомъ го¬ 
лосѣ, но и о всякомъ другомъ способѣ 
выраженія мысли, въ особенности о 
письмѣ: отсюда—копмеа глаголя — на- 

С писалъ слѣдующее, или такъ (Лук. 1, 

•г* 63. Ср. 3, 4. Іуд. 3, 1. Быт- 45, 16. 
4 Дар. 10, 6); глаголете писаніе и 
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просто глаголетъ т. е. писаніе = чита¬ 
емъ отъ св. писанія (2 Кор. 3, 2. Гая. 
3, 16. Ефео. 4, 8. 5, 14. 1 Тим. 5, 18). 
(Невостр.). 

Глаголюса —(фа(тхсо)=выдаю себя за кого, 
хочу почитаться за кого, называю себя 
(Римл. 1, 22); еже глаголется (6 Хе- 
ѵетаі) или есть глаголемо (6$ іо ті Хе- 
•у<5аеѵос)=что значитъ, то есть (Мѳ. 27, 
33. Іоан. 20, 16, 4, 25). 

Гдаднкын —ненасытный, жадный, хищный. 
Гллдный = голодный, скудный хлѣбомъ, 
неплодородный (2 Дар. 17, 29; Быт. 
41, 36). 

Глддокдтн — голодать, терпѣть голодъ. 
Прол. янв. 27. 

Гяадость = 1) голодъ: 2) о словахъ: плав¬ 
ность, пріятность. Прол. янв. 30. 
Гдадьство = жадность къ прибытку, ли¬ 
хоимство. (Восток.). 

Гллсокдню = напѣвъ, пріятная пѣснь. 
( Невостр.). 

Гддсоводьцк — др. р. = регентъ у пѣвчихъ. 
Г.ааство = обжорство. 

Гласъ— (о(оѵ^)=голосъ (Быт. 27, 22. Мѳ. 
3, 3. Дѣян. 9, 7 12, 14); языкъ (2 

Макк. 15, 37); нарѣчіе (Быт. 11, 1); 
звукъ (1 Кор. 14, 7. Дан. 9, о, 7, 10, 
15 1 Макк. 9, 13. 1 Дар. 7, 10); 
шумъ, стукъ, трескъ (Дѣян. 2, 6. 1 Ц. 
18, 41 4’ Дар. 7, 6. Іоил. 2, 5. Апок. 

1, 15, 9, 9. 1 Ц. 4, 6); молва, слухъ 
(Быт. 45, 16. Іер. 50, 46); громъ (Исх. 
20, 18. Іов. 28, 26. Евр. 12, 19); то, 
что произносится голосомъ, слова, рѣчь, 
ученіе, наставленіе, совѣтъ, убѣжденіе, 
повелѣніе и пр. (Быт. 3, 17. 16, 2. 
22, 18. Іоан. 18, 37. Дѣян. 12, 22. 
13, 27. 22, 9. Іуд. 16, 14. Исх. 18, 
24); вопль, крикъ (Іуд. 4, 13. Быт. 39, 
15 18, 45. 2 Исх. 32,18); шелестъ, шо¬ 
рохъ (Лев. 26, 36); тихое дыханіе, вѣяніе 
(3 Дар. 19, 12. Іоан. 3, 8); напѣвъ, 
звукъ (Пс. 150, 3 в. пасх, на хвал, 
ст. 2); шумъ (Ав. 15 к. 1 п. 7); 
гласомъ веліимъ = громкимъ голосомъ, 
громко (Быт. 27, 34, 29, 14. Мѳ. 27, 
46, 50. Марк. 1, 26. Лук. 19, 37); 
воздвигнуты^ или вознести гласъ= воз¬ 
высить голосъ, поднять крикъ или вопль, 
закричать, или завопить (Суд. 9, 7. 21, 

2. Руѳ. 1, 9, 14, 1 Дар. 30, 4. 2 Дар. 

13, 36. Лук, И, 27. 17, 13. Дѣян. 2, 

14. 4, 24. 14, И). Отеческій гласъ= » 
природный языкъ (2 Макк. 15, 29). 
Гласы — громы (Іов 28, 26). (Не - 
востр ). Корень слова гласъ въ саискр. 
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ГЛА— 

яз. ѣлась Ьласати— звучать. (Матер, 
изд. Ак. н. т. II). 

ГлАсг-сы = особенные напѣвы или тоны 
въ церковной голосовой музыкѣ, заим¬ 
ствованные изъ греческой гармоніи пѣ¬ 
нія. Всѣхъ гласовъ 8. Каждый гласъ 
имѣетъ свой оттѣнокъ въ переливахъ 
голоса и направленъ въ выраженію и 
пробужденію въ христіанахъ достойныхъ 
чувствованій къ Богу. 

Гдаф*н = валяльщикъ суконъ. 

Глашлю— (ой)' ѵеш)— .зову, кличу (Ме. 27, 
47); называю (Іоан. 12, 13). 

ГлдіШНіе — (ащугріс) — отголосокъ отъ 
музыкальной игры; г.іашетя=велѣнія, 
заповѣди; зовъ. 

Глаш 5 —(г^^со)—раздаюсь, гремлю (Исх. 
19, 16); распространяю звукъ (Сир. 45, 
11); гласящій отъ земли (оі фшѵойѵте; 
іу. '{г<)— некроманты, вызывающіе 
мертвыхъ, или чревовѣщатели, говоря¬ 
щіе вмѣсто вызываемыхъ тѣней могиль¬ 
нымъ голосомъ (Исаіи 29, 4). (Невостр.). 

Гдежиь =- пята. 

Гяе^дид — громада, груда. 

Глезнд — (асгтрауаХос) — ладыжка (Зах. 
11, 16); (офцрдѵ) ладышка, щиколка 
Г Дѣян. 3, 7); нога (схеХо?) (Притч. 
26, 7). 

ГанБи&ти =вязнуть, тонуть, пропадать. 

Гликизма — греч. ^-густой сладкій отваръ, 
( Устав. . дек. 24); пастила. 

Глина дробила = глина старая, бывшая 
уже въ дѣлѣ. Исаіи 30, 14: И паденіе 
его будете , яко сокрушеніе сосуда 
глитна отъ глины дробны. 

Глнлаиню = взглядъ. 

Глока = казнь, наказаніе. М. Власт, сост. 
М.; пеня, денежный штрафъ. 

Гложше — колючее растеніе. 

Глота = толпа. 

ГдѴкоконоіріЕ = глубокая ночь ( Синак . 
въ вел. чет.). 

Гл#коко$'1-чишй==:человѣкъ, который го¬ 
воритъ незнакомымъ языкомъ, илв вы¬ 
сокимъ слогомъ, или рѣчами, имѣющими 
сокровенный смыслъ. Іезек. 3, 5. 

Гл&орднтЕЛьный = рожденный изъ 
глубины, бездны, тьмы, нѣдръ тем¬ 
наго хаоса. Въ словахъ первой пѣсни 
канона на праздникъ Срѣтенія: сущу 
глубородителъную землю, солнце на- 
шествова иногда , указывается на явле¬ 
ніе земли изъ темной бездны, т е. на 
первый день творенія міра, что выра¬ 
жается и въ слѣдующихъ словахъ книги 


Гне— 

Бытія: земля бѣ невидима « неуст¬ 
роена , и тьма верху бездны , и Духъ 
Божій ношашеся верху воды. И рече 
Богъ: да будетъ свѣтъ. 

ГлѴкинд=бездна, море, пучина, неисчер¬ 
паемость, непостижимость, таинствен¬ 
ность (Римл. 2, 33; 1 Кор. 2, 10). Во¬ 
зопить изъ глубины сердца— возопить 
съ умиленіемъ сердца. Тріодь посгпн. 3 
на обор. 

Глубинный = глубокій, постигаемый съ 
трудомъ, сокровенный. Мин.мѣс. март. 
6, мая 23. Отъ глубиннаго льва тре- 
вечерній страниѣ пророкъ во внутрен¬ 
нихъ валяяся —пророкъ дивнымъ обра¬ 
зомъ пробывъ три ночи въ утробѣ мор- 
скаго звѣря. Кан. Богояв. пгъсн 6, 
троп. 1. 

Гдоукъ — шумъ. 

Гдоума = безстыдство, распутство. 

Гл^л\нтига= 1) вздѣваться, насмѣхаться 
надъ кѣмъ; 2) разсуждать, размышлять. 
у, Въ заповѣдехъ Твоихъ поглумлюся и — 
буду съ особеннымъ вниманіемъ раз¬ 
мышлять о заповѣдяхъ Твоихъ (Псал. 
118, 15, 27). См. гл&илюгА. 

Гл^лжлнціе = игрище, мѣсто, гдѣ скачка 
и пляска съ бѣшенствомъ соединены. 
Помок. 5, 7 стат. 

Гл^лшнѴе — (а<?оХго 7 _іа)==берѳтся въ ху¬ 
дую и хорошую сторону: 1) пустословіе, 
пересуды, насмѣшки (Псал. 118, 85. 
Ср. 4 Цар. 9, 11 по греч. текст.); 2) 
задумчивость, грусть, печаль (1 Цар. 
1, 16. Ср Псал. 34, 3 по греч. тек.). 
(Невостр.). 

ГлѴмлшса — (|Аихт/;ріСш) = посмѣеваюсь, 
пепесуживаю, насмѣхаюсь (Іов. 22, 19)5 
(асо'кгсуіы) (Псал. 68, 13) тоже- шг 
учаюся, размышляю (Быт. 24, 63. Псал. 
76, 4, 7, 13, 118, 15, 23, 27. 48, 78); 
блуждаю, праздно шатаюсь. (Невостр). 

ГлѴліный — смѣхотворный, насмѣшливый. 
Прол. окт. 27. 

Глоуиосдокецъ — кто говоритъ шуточныя 
слова. Собор. 135 на об. 

Глуиотворецъ = стихотворецъ. (. Бусл .). 

Гдудоиорье вм. лукоморье = извилистый бе¬ 
регъ моря. 

Глътъиъ — хрустальный, кристалловый. 

Гдіыь = мокрота, слизь. 

Гдадати — смотрѣть, глядѣть (Матѳ. 

12 , 22 ). 

Гмырнтн — рыться. 

Гнести — др.рус. — жать, давить, тѣснить. 

Гиесь = нечистота, грязь. 
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Гнн— — 

Гннлѣнъ = желтый, шафраннаго цвѣта. 

Гн^й == (хоігро?), болячка, навозъ, калъ 
(3 Цар. 14, 10. 4 Дар. 18, 28. Псал. 
82, 11); (еХхоО гнойная болячка, язва 
(І 08 . 2, 7, Лук. 16, 21. Апок. 16, 2. 
Исх. 9, 9. Числ. 13, 18); пыль (Есѳ. 
4, 17); гной голубиный (хбт.рос тсгрі- 
стгрсоѵ) — родъ гороха, похожаго на 
калъ голубиный (4 Цар. 6, 25. ср. 2 
Цар. 17, 28); (<ггф^) сукровица (Не- 
востр ). 

Гноеродный — рождающійся въ навозѣ. 
Про а март. і7. 

ГноЕНМЕННтый — греч. Копронимъ — 
такое имя было царю греческому Кон¬ 
стантину иконоборцу, осквернившему св. 
купель при крещеніи, какъ видно въ перк. 
исторіи. 

Г■остоѵ н къ—(!<р)Хо<;)—собственно имѣющій 
веснушки, загорѣлый; подслѣпый; тотъ, 
у котораго глаза гноятся (Лев. 21, 20). 

Гнонтн — испражняться. 

Гноиціе —(хокріа)^навозная куча (1 Цар. 
2, 8. Іов. 2, 8. Псал. 112, 7. вел. 
кан. 4, тр. 13, 14). 

Гиомн — греч. — умъ, знаніе, совѣтъ, судъ, 
мнѣніе или приговоръ. Дам. 48. 

Гногнлм^н — греч. борцы противъ разу¬ 
ма—еретики ѴП вѣка; названы такъ по¬ 
тому, что были противники всякому уче¬ 
нію и знанію, изъ книгъ почерпаемому, 
говоря, что Богъ ничего, кромѣ благо¬ 
честной жизни, отъ насъ не требуетъ; 
между тѣмъ, св. писаніе учитъ насъ, 
что богопознаніѳ и употребленіе слова 
нужно ко спасенію человѣческому, Іоан. 
5; Лук. 16; Дѣян. 8. (См. Словарь 
Алекс ). 

Гностики —греч.=еретики, сами себя такъ 
назвавшіе, яко бы разумные. Противъ 
ихъ нечестія писали Ириней, Клементъ 
и другіе. Епиф ерѳе. 26; Яикиф. 
Ист. цер. кн. 4, гл. 2. 

Гнусность ((З^Хоурл) гнусное дѣло 
(Лев. 18, 26. 27. 29. 20, 13. Іер. 8, 
12); гнусности фоеХъуиата) — мер¬ 
зости, идолы (Іез. 7, 20). 

Гн^гный = замаранный, нечистый, воз¬ 
буждающій отвращеніе. 

Гн&* == гнусность, смрадъ, зловоніе. 
Соборн. 114 на обор. 

Гн&стко—(Р$еХиуи.ата) = гнусности, 
мерзости, идолы (Іез. 7, 20). 

ГнвушАюсд — (Р^еХогусгоиас) = отвраща¬ 
юсь, презираю. 


Гок— 

Гн'Ьк'х = досада, ярость (Псал. 29, 6): 
Гнѣвъ въ ярости его и животъ п 
волгі ело. Богъ желаетъ всѣмъ спастись, 
дать благо; это есть Его непреложная 
воля; а ежели когда наказываетъ,- это 
производится не Его волею, '& извле¬ 
кается достойными казни грѣшниками. 
(Вас. Вел.). Гнѣвъ ярости — сила гнѣ¬ 
ва (Пс. 77, 40. Не уклонися гнѣвомъ 
— не отринь во гнѣвѣ. Раздѣ.гтиася 
отъ ішьва лица его, и приближаша- 
ся сердца ихъ = уста ихъ мягче масла, 
а въ сердцахъ ихъ вражда (Пс. 54, 22). 

Гн'&бдтига = злоумышлять, домогаться, 
наступать, приступать, негодовать, раз¬ 
дражаться, неистовствовать. 

Гн ^бодЕ рждніС—памятозлобіѳ, злопамят¬ 
ство. Про л. апр. 20. 

Гн'ікодЕбждтЕл&ный — злопамятливый, 
памятоьлобивый. 1 [рол. лая 27: „гнѣво- 
держательнаго' душа не приноситъ Бо¬ 
гу приношенія чисты 1 *. 

Гнѣздо = металлическая ямочка, въ ко¬ 
торую вставляется драгоцѣнный камень 
или жемчужное зерно. Гнѣзда дѣлались 
и съ гладкими, и съ зубчатыми краями. 
„Во образцѣхъ (шапки вставлено) по 
бирюзѣ въ гнѣздѣхъвъ золотыхъ.“ ( Сав- 
байтовъ). 

Гнѣстн = зажигать. 

Говежь = обиліе. 

Гоб^нтн = дѣлать плодороднымъ. 

ГокзокднѴе — (Еи<рорС<х) — изобиліе, бо¬ 
гатство (Акаѳ. Преев. Бог. ик. 3). Ра¬ 
дуйся, ниво, растящая гобзованіе ще¬ 
дротъ — радуйся, нива, произращаюшая 
обиліе щедротъ. Мол. Кіев. изд. стр. 
185. 

ГоКЗ^Мо ГОКЖ^СА или ГОКЗЕОЕА^ $ГОЕ- 
ЗДіоеа — (гиоорісо) — плодоносенъ бы¬ 
ваю, приношу обильные плоды (объ уро¬ 
жаѣ хлѣба) (Лук. 12, іб); изобилую, 
богатѣю, живу въ довольствѣ, счастливо, 
вообще имѣю успѣхъ въ дѣлахъ своихъ, 
успѣваю (Іер. 12, 1. Плач. 1, 5. Ср. Іов. 
21, 9. 23); умножаюея ( Прол ав%. 8, 
2) ( Певостр.). 

ГоБЗ^юірѴй — (еС$ѵ)ѵ<Дѵ) = богатый (Зах. 
7, 7); счастливый, успѣвающій въ дѣ¬ 
лахъ своихъ (Псал. 72, 12); веселящій¬ 
ся, торжествующій, блаженный (Псал. 
67, 18); гордый, надменный (Псал. 122, 
4. въ Ср. 5 н. чет. вел. кан. ст. 16) 
(Певостр.). Ко.іесниш Божія тмами 
темъ, тысяча юбзующихъ —колесницъ 
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Божіихъ тьма, тысяча тысячъ. Пс. 67, 
18. 

Гокзоканныйо гокзоклтый = изобиль¬ 
ный. Прол. іюля 16, нояб. 5. 

Гок^овдтн — жить въ довольствѣ, изобило¬ 
вать. 

Гоб^тн — благоуспѣвать. (Восток.). 

Гобино - (гО-8'Т)ѵіа,тсерют6гг^)=урожай, 
изобиліе плодовъ земныхъ (Слов. Во¬ 
стокова 1, 85); плодъ. Въ 1071 г. волхвы 
говорили о старыхъ женщинахъ, „яко ти 
держать обилье, да аще истребивѣ сихъ, 
будетъ гобино а ( Лавр . 75). Книжный за¬ 
говоръ выражается такъ: „Ате червь 
ниву біетъ, глаголи: не бейте черви, не 
ѣшьте нивы сея гобины, озими“ ( Лѣ - 
чебн. XVII в. Синод библіот. Л» 481, 
л. 214). 

Говорышн = мятежный, шумный. 

Гокѣііно = постъ, говѣнье. 

Говѣніе. - Такъ называется благочести¬ 
вый обычай православной грекороссій- 
ской деркви, состоящій въ томъ, что 
въ одну изъ седмицъ какого-либо по¬ 
ста (преимущественно вел. поста), если 
не всю седмипу, то два—три дня оной, 
до приступленія въ исповѣди и прича¬ 
щенію св. Таинъ, христіанинъ воздер¬ 
живается не только отъ сладкихъ снѣ¬ 
дей, но и отъ неумѣреннаго вкушенія 
самыхъ простыхъ, и при этомъ ежеднев¬ 
но ходитъ въ церковь для участвованія 
въ совершаемомъ тамъ богослуженіи. 
См. Церк. Уст. Весьма интересно и по¬ 
лезно прослѣдить корень этого слова: 
въ санскр. го—рѣчь, особснпо въ смы¬ 
слѣ духовпомъ; Нава — жертвоприноше¬ 
ніе; ту — жертвовать). Слѣдовательно, 
судя по этому можно думать, что въ 
древности говѣніе состояло въ молит¬ 
вахъ,,соединенныхъ съ жертвоприноше¬ 
ніями. (См. Матер изд. Ак н т. II). 

Гокѣнг.твокатн — чтить, почитать, ставить 
за великое. Григ. Наз. 14 на об. 

Гок*І»'йиын ~(аіОгаі[хо^) = достойный ува¬ 
женія, достопочтенный (Ав. 29, на хв. 
1, ВО ана Г. в. 2; пр. Ф. 24. Мар. 3,1). 

Говѣйный, говѣй нт,=учтивый, почтительный. 
Лексик. Верын Иногда значилъ луч¬ 
шій. М. Власт, сост. Д. іа. 9. 

Гок^ю (ебХаЗойц-аО = благоговѣю (гл. 
3, кан. троич. п'. 9, тр. 1. I. 2). 

Говядд = фогс) крупный рогатый скотъ, 
употребляемый въ пищу,—быки и коро¬ 
вы (Исх. 29, 1); овцы и говяды то- 
'же, что овиы и волы; стадо, табунъ 
—мелкій и крупный скотъ (Быт. 33, 


Гои— 

13. Исх. 34, 3); отъ говядъ до овецъ 
(а т.д ыссусо тсро|34т он) весь круп¬ 

ный и мелкій скотъ (1 Цар. 15, 3. 
Ср. Быт. 13, 5 Исал. 8, 8). ( Не- 
востр ); въ санскр. яз. го—-быкъ, ко¬ 
рова. {Мат. изд Ак. н. т. II). 

Говяжій = бычачій, коровій (Лев. 7, 23. 
Іез. 4, 15). 

Гоголь — утка, извѣстная въ зоологіи 
подъ именемъ: нырокъ (Барсовъ). 

Гогъ—у Іезекіиля въ главѣ 38 и 39 опи¬ 
сывается поселившимся на землѣ Маго • 
га. Въ Сиріи былъ городъ Магогъ, ко¬ 
торый Греки прозвали Іераполъ, т. е. 
священный градъ сирскій, по свидѣ¬ 
тельству Плинія кн. 5, гл. 25. И такъ 
подъ именемъ Гога и Магога разумѣ¬ 
ются цари ассирійскіе и окрестныхъ 
странъ. Въ Апок. 20, 7 слова эти упо¬ 
требляются въ значеніи невѣрующихъ 
людей послѣдняго времени - антихриста 
и слугъ его. 

Година = (гора), время, (Лук. 22, 53); 
(по Остр ев : Іоан. 5, 35.. 16, 2. 4). 
часъ (по Остр. ев. Іоан. 1, 39. 4, 52); 
утро; тоже, что лѣто, годъ. (Пр. Д. 15) 
( ІІевостр.). 

Годины или годовщины = поминки, па¬ 
мять по усопшемъ христіанинѣ, твори¬ 
мая по чину церковному въ день пре¬ 
ставленія его Соборы. свит. 1667 го¬ 
да, лист. 15. 

Годиться — случаться, иритти во время. 

Годнштб — время. 

Годобль, годовлвль = шелкъ. 

Годовик — 1) умилостивлять, утолять, уепо- 
коивать: 2) прожить годъ 

Годстбовдтн = приличествовать, подобать. 

Год* — (ёѵіаитс с)=время, состоящее изъ 
12, мѣсяцевъ, годъ (2 Пар. 8, 13. Ср. 
Быт. 1, 14. Евр. 9, 25); (сора) вообще 
время, или часъ (Лук. 1, 10. 14, 17. 
Іоан 16, 21); отъ года до іода (Іѵіаитбѵ 
гс, ёѵіаотой)— каждый годъ, ежегодно 
(Лев. 25. 53 Втор. 14, 22. 1 Цар. 1, 7); 
въ санскр.яз. гуд — отдѣлять (эпоха, 
отдѣляющая одно время отъ другого). 

Годьникъ = обвинитель 

Годьно — весело, пріятно. 

Годкстко=добродѣтель. мужество, талантъ. 

Год4 (йохеТ) — угодно, пріятно (Дѣля. 
12. 3. Есѳ. 3, 9), 

Гожддтн, пжддтн = бранить, выговаривать, 
ругаться. Григ. Наз. 44. 

Го?денні€ = пиръ, угощеніе. 

Гоило = укрѣпленіе. 

Гонннкъ = богачъ. 



Гон — 

Томный = обильный, изобильный, богатый. 

Гонтн — лѣчить, живить. 

Гонтіа — греч. = чародѣйство чрезъ злыхъ 
духовъ и на злыя дѣла. 

Гон = миръ, тишина, прощеніе. 

Гойтанъ—снуровъ, тонкая веревка. Кни¬ 
га Чинъ церковн. Синод, библіот. 
Кг 525. 

Голважнн = мѣра для соли. 

Голгоѳа — евр. — лобное мѣсто близъ го¬ 
рода Іерусалима, на западной сторонѣ, 
на которомъ Іисусъ Христосъ былъ 
распятъ (Матѳ. 27, 33. Марк. 15, 22. 
Іоан. 19, 17. По мнѣнію учителей цер¬ 
ковныхъ называется лобное потому, 
что тамъ погребенъ Адамъ, и лобъ его, 
т. е., глава освятилась кровію Господ¬ 
ней. А иные этому названію даютъ та¬ 
кое объясненіе, что на этомъ мѣстѣ 
валялись черепа и кости казненныхъ 
злодѣевъ, которые не всѣ погребаемы 
бывали, но иные оставались въ пищу 
воронамъ. Первое мнѣніе наиболѣе вѣ¬ 
роятное. 

Голдовдннге = подданство; годдокати — зави¬ 
сѣть. 

Голень - (хѵг|аг ( ) = берпа, икра у ноги. 

Годніа = родъ судна. См. гадеа. 

Голина = голая земля. Прол. мая 17. 

Голіаѳъ — филистимскШ богатырь, (ве¬ 
ликанъ), чрезвычайнаго роста, котора¬ 
го убилъ Давидъ пращею (1 Царст. 17). 

Голова см. глАкЛл названіе военачаль¬ 
ника въ бывшихъ стрѣлецкихъ пол¬ 
кахъ, которое при царѣ Ѳеодорѣ Алек¬ 
сѣевичѣ по истребленіи мѣстничества 
перемѣнено на имя полковника , также 
какъ и сотники переименованы капи¬ 
танами. Дѣян, о мѣстнич. 7190 го¬ 
да. Головное дѣло — уголовное. (Кар¬ 
пов.). 

Годовщина — др. рус. = сборъ съ каж¬ 
даго человѣка при проѣздахъ; взыска¬ 
ніе или пошлина съ жителей той мѣст¬ 
ности, гдѣ найдено мертвое тѣло (Кар¬ 
пов.) 

Голомень или гололя — боковая, пло¬ 
ская сторона полосы у меча, сабли, 
или кинжала, стволъ. 

Голома — много, очень. 

Голопула = неоперившійся птенецъ. (Бе- 
рынд.). 

Голоть (хрусталло?) == ледъ, гололедица 
(Псал. 147, 6. Л48, 8) Метающаго го- 
лотъ свой яко хлѣбы — бросающаго 
градъ свой кусками (Пс. 147, 6). 


Гон — 


Голубица (керіеггеріі) = голубь, голубка. 
Голъкл, гдъка — шумъ. 

Годькъ = рукомойникъ. 

Голѣмннл = величина, великость. 

Голимо = много. 


Голза = большая краюха хлѣба, оттуда 
мошна съ деньгами, деньги, казна. 

І'овзаиіе = щекотаніе тѣла, производи¬ 
мое насѣкомыми, ползающими по нему. 
Прол. янв. 15. 

Голзати = двигаться, шевелиться. Прол. 
дек. 10. 

Голеръ.— Пророкъ Іезекіиль называетъ 
этимъ именемъ народъ, пришедшій съ 
сѣвера (38, 6) Одни толкователи счи¬ 
таютъ Гомера родоначальникомъ наро¬ 
довъ Галатіи, которые, до нападенія на 
ихъ страну галатовъ, назывались ю- 
марами (Флавій); другіе видятъ потом¬ 
ковъ Гомера въ фригійцахъ (Бохартъ); 
третьи въ кимврахъ или киммеріанахъ, 
обитавшихъ въ Херсонесѣ тавриче¬ 
скомъ или Крымѣ (Михаэлисъ). 

Гомола = комокъ, кусокъ, катышъ (Дан. 
14, 27) 

Гомонъ = шумъ, молва, сумятица; про¬ 
исходитъ от*ь слова гамъ. Отсюда глаг. 
угомонитъ значить: утишить, возста¬ 
новить тишину, а угомонъ означаетъ 
спокойствіе, покой, напр. говорится: на 
него нѣтъ угомону, т. е. онъ не даетъ по¬ 
кою, безпокоить. Леке. Ламе. Берынд. 

Гомона— евр. народъ противящійся — 
имя одного изъ четырехъ городовъ, 
истребленныхъ огнемъ за страшное без¬ 
законіе ихъ жителей (Быт. ХѴШ). 

]Гомойъ — евр. =хлѣбная мѣра (Исх. 16, 
16. 18. 22. 32. 33. 36. Іез. 45, И, 
14. Осіи 3, 2). 

Гомыда — др. р. — холмъ. 

Гона — др. рус .— мѣра земли. Земля въ 
древней Руси иногда измѣрялась гона¬ 
ми, т. е. упряжкою или гоньбою ло¬ 
шади, какъ и доселѣ въ нѣкоторыхъ 
губерніяхъ (Юрид. акты). 

Гондждти = освобождать. 

Гонекмпнй = сплавный. 


Гонег;днн«е = лѣченіе, пользованіе. 
Гоне^енніе = избавленіе, исцѣленіе. 

Гонздтн и ^гонздти = избѣгать, уте¬ 
кать. 


Гонзн# 


ти = избавиться. Вѣчныя муки 
гонзнути. (Иск. лѣт. 1). 

Гоннтва=1) гоненіе, преслѣдованіе; 2) кон¬ 
ское ристалище. 

Гоиотдрь = наколѣнникъ. 



Гон— ~~ 

Гонъ=1) пбгоня; 2) участокъ земли. Далъ 
въ домъ св. Спаса рыбные ловли и 
бобровые гоны. (/Калов, храм. Сузд. 
в.кн Бор. Конст. см. Матер. Срезн.). 

Гоиѣтн =быть достаточну, доводьну. 

Гоню— (§>.сбхсо)=ітреслѣдую (2 Дар. 20, 

13. Суд. 4, 22. 20, 43); іххХіѵсо (1 Д. 
17, 53); ёг.'.Яішх со (3 Мак. 2, 7); ха- 
татре^со (Суд. 1, 6. 20, 43); стремлюсь 
(Сир. 27, 8. Рим. 9, 31. Фил. 3, 12, 

14. 1 Сол. 5, 16. 1 Тим. 6, 11); гонюсь 
(Псал. 37, 21); (соѵ&сбхю) вмѣстѣ пре¬ 
слѣдую. (Невостр.). 

Горд елаж^нсткъ — на сѣверо-востокѣ Ѳа¬ 
вора. Она такъ названа потому, что на 
ней Іисусъ Христосъ произнесъ Свое 1 
ученіе о блаженствахъ. 

Горд высока А = Ѳаворъ. Марк. 9, 2: ! 
ьозведе ихъ на гору высоку. Она, по ' 
свидѣтельству Іеронимову, стояла посре¬ 
динѣ Галилейской низменности. Іосифъ 
кн. 4 о іуд. войнѣ гл. 4, опредѣляетъ • 
высоту ея въ 30 стадій. 

Горд ГотоднАл горд скатла., горд 
домѴ Господна — Сіонъ, потому что 
на ней построенъ былъ Іерусалимъ и 
храмъ Соломоновъ. (2 Парал. 33, 15. 
Исал. 2, 6 и 67, 16) Прежде называ- 
лась эта гора съ сер. Моріа, гдѣ 
Авраамъ рѣшился было принести въ 
жертву сына своего Исаака. Быт. 22. 
Въ псал. 49, ст. 2, подъ именемъ горы 
Сіона разумѣется церковь іудейская, въ 
которой прежде всѣхъ было проповѣ- ; 
дано евангеліе. 

Горд достоан'іа—( орс; хХг,эоѵй|хіа<;. То | 
оро<; — возвышающееся, гора; х/.тро- 
ѵо|Лсс — наслѣдство, удѣлъ, участіе)= | 
гора Моріа, гдѣ былъ построенъ храмъ. 
Эта гора называется горою достоянія 
или удѣла Господня, потому что она 
еше со времени Авраама сдѣлалась свя¬ 
щенною горою; на ней Авраамъ прино- . 
силъ въ жертву Богу своего сына (Быт. 
22, 13; Исх. 15, 17). 

Горд прТшг&нснндА чдірн (орос, хатаа- 
хіоѵ Ѣааіос,) — гора, покрытая тѣнью 
лѣса. Въ Авв. 3, 3, гдѣ встрѣчается 
это выраженіе, ЬХХ-ю съ евр встав¬ 
лено слово Фараѵ, точно также, какъ 
и выше вмѣсто слова: югъ — Ѳгрлѵ. 
Ѳеманъ —южный участокъ земли идумей¬ 
ской; Фаранъ — гора въ пустынѣ того 
же имени на югѣ Палестины, рядомъ 
съ Идумеею. Значеніе этихъ выраженій 
метафорическое — они указываютъ не 


Гор — 

на мѣсто, а, такъ сказать, на свойства 
возвѣщеннаго здѣсь пророкомъ боже¬ 
ственнаго пришествія. Оно будетъ по¬ 
добно тому, какое было при Моисеѣ 
на горѣ Сеирѣ —въ Идумеѣ, гдѣ былъ 
мѣдный змій (Чиел 21), и на горѣ Фа- 
ранъ, гдѣ было изліяніе Духа Св. на 
старѣйшинъ (Втор 33, 1), т. е. чудес¬ 
ное, наитіемъ Св. Духа, и спасительное. 

Го0д смсртоногнлА=беззаконаы§ городъ 
Вавилонъ, въ которомъ страдали плѣн¬ 
ные іудеи (Іер. 51, 25; си. Зах. 4, 7). 

Гораздо = довольно, нарочно, искусно. 
(Ипат. лѣт.). 

Гораздъ— др. рус.=знающій, искусный. 
Корень этого слова радъ, ср гот. 
гагйа, употребляемое въ смыслѣ языка, 
рѣчи. (См. Буслаева: „О вліяніи хри- 
стіан. на слав, языкъ," стр. 94). 

Гордннмъ==кардиналъ, высшій санъ послѣ 
папы въ римской церкви. Степей, ч. П, 
стр. 73. 

Горднтн == гордиться. (Бу ел ). ■ 

ГордоліѴдргткокати — мудрствовать съ 
іордостью, превозноситься мудрствова¬ 
ніемъ. ( Лрол. нояб. 13. 

ГордомѴдрый^гордящійся своею мудро¬ 
стію. ТІрол. нояб. 1. 

Гордоногный = надмевающій, производя¬ 
щій или вселяющій гордость. Прол. 
нояб. 13. 

Гордогнл&нын = гордящій своею силою. 

Мин. мѣс■ іюня 27. 

Гордостно = съ гордостію, надменно. 

Чет. Мин. іюля 1. 

Гордостй=высокомѣріе, иадмеще (1 Цар. 
17, 28. 2 Мк. 9, 8. 1 Мк. 1, 24. Ееѳ. 


8, 17, 14, 11); аѵерш^іа (3 Мк. 2, 3); 
притязательность и въ особ, корысто¬ 
любіе (йох. 18, 21); дерзость (Числ. 
15, 30. Втор. 17, 12); орияуи.а (3 Мк. 

3, 12); (сухое) бремя, тягость (Евр. 

12, 1); (оррц) надменіе, высокомѣріе 
(Іер. 48, 29). (Невостр ). 

ГордынА = гордость, высокомѣріе '(Тов. 

4, 13. Іуд. 9, 10. Псал. 35. 12, 58,. 

13, 73, 23. Притч. 8,13. 2 Мк. 5,21); 
презорство, непокорность (Лев. 26, 19); 
нечестіе (Сир. 16, 9); берроі;, гордость,, 
слава. (Невостр.). 

Гор ды н н ы й — гордый, надменный. 
Гордый — жестокій, свирѣпый (гл. 3 п. 
7 врм. осмогл. 2); (ііифато*;), проклятый 
(Ав. 1 на стих, сл.); (&растО<;), хваст- 
лнвый, надменный, гордый (I. 8 п. 4, 
1). (Невостр.). 
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Горездство = искусство. 

Горсзоиктн = безумствовать. 

Г ойкавъ = косноязычный. 

Горлатйый = т. е. душчатый (съ горла 
звѣря), напр. горлатная шапка, имѣющая 
опушку лисьяго мѣха душчатаго. Чин. 
пост, царск. 

Горлнцд=дикій голубь, ласточка (Быт. Г.5, 
9; Лев. 1, 14; Числ. 6, 10 Псал. 83, 
4; Пѣсн. 1, 9, 2, 12; Лук. 2, 24). 

ГорлнчнфіѵЧИф* = 1) птенецъ голуби¬ 
ный; 2) горло или отверстіе у колодца 
(Синак. въ нед. Сам ). 

Горло, гръло = передняя часть шеи; по 
корню и значенію сюда примыкаетъ сло¬ 
во жерло— -пасть, зѣвъ, кратеръ. (Под¬ 
роби изслѣд. см. у Будиловича: „ Лер- 
воб. славяне*). 

Гориецъ = глиняный сосудъ, горшокъ. 

Горнило = плавильная печь, горнъ. 

Горній = вышній, верхній, небесный (Іез. 
41, 7; Колос. 3, 3). Горнее мѣсто — 
мѣсто въ алтарѣ за престоломъ; это 
мѣсто знаменуетъ пренебесный пре¬ 
столъ великаго архіерея, прошедшаго 
небеса I. Христа; равно какъ и священ¬ 
нодѣйствующій архіерей, сидящій на гор¬ 
немъ мѣстѣ, представляетъ собою Спа¬ 
сителя. По обѣимъ сторонамъ горняго 
мѣста устрояются мѣста для возсѣданія 
служащихъ священниковъ, называемыя 
сопрестоліями. Священники, сидящіе по 
сторонамъ горняго мѣста на солресто- 
ліяхъ, представляютъ собою апостоловъ. 
Горняя — иногда берется за подгорье, 
т. е. за состоящее на подошвѣ горы 
мѣсто. Толк. еват. на введеніе Богор. 

Городкще= мѣсто, гдѣ былъ городъ. 

Город ѵ=1) ограда, заборъ; 2) огороженное 
и укрѣпленное мѣсто, городъ. Выесте 
нашъ городъ, т. о. наша защита, наде¬ 
жда ( Ипат . лѣт.)\ въ санскр. яз. 
§Ьаг4— Ьа—Домъ. 

Городы — 1) выемка въ видѣ сплошныхъ 
зубцовъ или полукруговъ на краяхъ кру¬ 
жевъ; 2) въ вышнваньѣ: узоръ такого 
же вида. „Ферези теплые, ... обнизь съ 
городы“ ( Савваитовъ). 

Городьва=заборъ, ограда (Домостр.). 

Г©бо^иціный=яа горахъ изловленный или 
зло лудившійся. У восточныхъ народовъ 
обыкновенно въ горахъ пасдися стада, 
и скотина, которую звѣрь унесетъ, иа- 
зывалася горохищная. Богор. глас. 4. 
Горохищное обртътъ овча. 

Горсть—(5ра|)=1) ладонь; 2) то, что мо¬ 
жно захватить ладонью; санскр. грае — 
Перк.-сл«влв. словарь, свящ. Г. Дьяченко 


То$і 


— Гос— 

брать (Матер, для ср. ел. изд. Ак. н. 
т. 2 ). 

ГортіновгсТс = пресыщеніе, объяденіѳ, об¬ 
жорство. 

Гортднь— горло, небо во рту, голосъ исхо¬ 
дящій изъ горла (Лев. 1, 16; Пс. 136, 
6; Пѣсн. пѣсн. 5, 16). 

ГорѴшнцд = горчица. Горушично сѣмя 
или зерно— сѣмя горчицы (Мѳ. 13, 31): 
подобно есть царствіе небесное зерну 
ю^ушичну. 

‘дличный = горчичный (Мѳ. 13, 31, 
17, 20; Мар. 4, 31; Лук. 13, 19, 17, 
6); горчица, упоминаемая въ евангеліи, 
есть родъ растенія, весьма различнаго 
отъ извѣстнаго у насъ. Она послѣ мно¬ 
гихъ лѣтъ даетъ плодъ и выростаетъ 
величиною съ дерево (Нее.). 

Г^рцД’—(тахрео?) — горько, жестоко, тя¬ 
жко, съ трудомъ. 

Горчиі^Л/» горько! з?Л!? = горькія травы 
вообще, которыя евреи ѣли со опрѣсно¬ 
ками въ Пасху М. Власт, сост. А. 

Горшій —(огьгорькій)—худшій, злѣйшій. 

Горш'&о гор^Е (отъ ГОрі^)=хуже, жѳ- 
оточае, тяжелѣе. 

Горькдтн = скорбѣть ( Мтлош .). 

Горькій — (уя. лето <;)=тяжкій (1 Пар. 15, 
32); болѣзненный. 

Гор&короднын — греч. тпхрбуоѵо^— родя¬ 
щій горечь. Мин. мѣс. септ. 17; исто¬ 
чающій горькую воду ( Воздв. п. 4, тр. 1). 

Гоаті—(аѵш)=вверху (Исх. 20,4; Втор. 

5, 8); вверхъ, кверху (4 Цар 19, 30; 
я. 19 п. 3, 2); сверху. Литургійное 
возглашеніе: юрѣ имѣимъ сердца! ~ оз¬ 
начаетъ, что мы должны умомъ и серд¬ 
цемъ возвыситься надъ всѣмъ чувствен¬ 
нымъ и востечь силою смиренной вѣры 
къ престолу благодати Божіей и стать 
предъ Нимъ. Это будетъ истинное возвы¬ 
шеніе сердца горѣ. 

М Е — хуже, горше 

ГорАфін—(<;еа>ѵ) — кипящій, кипучій, го¬ 
рячій (въ 5 н. чет. к. 2 п. 8, 2). 

Господ5рь=хозяинъ, стяжатель, господинъ 
дома, стяжанія. Лимон. 12 на об. Не- 
вѣдущу господарю нивы, поемъ волы 
своя и сѣмя, и сѣяше того ниву. 

Господи важность, авторитетъ (пр. д. 

6, 9 к.) ( Невостр .). 

Господину = воскресный день. 

Господоименитый — (хири6ѵир.о<;) = на¬ 
званный именемъ Господнимъ; имѣющій 

9 
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важнѣйшее имя; (хирю<;) господственный, 
владычественный, важнѣйшій (въ пон. 2 
по чет. на Гося воз. ст. 3); собственно 
и справедливо названный (с. 10 п. 6, 
6; I. 18 о. 7, 6). 

ГосподоѴкійсткенмый = предавшій на 
смерть Господа. Мин. мѣс. іюня 3. 

Господіткі'а — (хиріотг ( тгс)=названіе од¬ 
ного изъ девяти чиновъ ангельскихъ 
(Кол. 1, 16). 

Господынд - (хозіа)—госпожа (2 Іоан. 1, 
1; яр. д. 16, 3, 19); владѣлица. 

Господь Слкдщдъ — имя Божіе (въ Ис 
6, 5), произносимое серафимами и оз¬ 
начающее: Владыка силъ небесныхъ. 
Слово Господь есть переводъ греческа¬ 
го хбріэс; - Господь, Владыка, каковымъ 
словомъ БХХ переводили евр. Іегова. 
Саваоѳъ—евр . существительное имя мн. 
ч. въ значеніи воинствъ. Въ данномъ 
случаѣ воинствомъ именуются ангелы, 
окружающіе престолъ Божій на небѣ. 

Госпожинь день (госпожинки) = день въ 
честь Пре'святыя Богородицы (Госпожи), 
праздникъ Успенія Б. М. 

Гостинецъ — большая проѣзжая дорога. 

Гостинникъ— др. слав, гостняьннкъ; (тгаѵ- 
Ооугоф) = содержатель гостиницы или 
постоялаго двора (Лук. 10, 35). 

Гостинница —др. слав гостндмжца; ~аѵ- 
$ оу \йо ѵ—постоялый дворъ (Іов. 6,19). 

Гоститва = угощеніе, пиръ (. Бусл .). 

Гостйтсль (Іотіатсор) — гостепріименъ, 
угоститель (во вт. 2 н. чет. тр. по 9-й 
п.); угощаемый гость. 

Гостим = подруга, публичн. женщина. 

Гость— др. слав. {лат. Ьо$Ьі$ — непріятель) 
=гость, купецъ, иностранецъ. Отсюда 
между прочимъ, произошли слова: го¬ 
стиный дворъ, гостиница. Въ лат. яз. 
съ понятіемъ о чужеземцѣ соединялось 
представленіе о врагѣ, недоброжелателѣ 
отечеству, и потому сл. Ьозііз совреме¬ 
немъ приняло значеніе непріятеля, для 
обозначенія же гостя явилось другое 
слово—Ьозріз, сродное съ др. слав, 
господа - гостепріимство („обрѣтше го- 
споду= ассеріа ЬозрШо), пол. §о?ройа 
гостиница, русск. господь, господинъ, 
санскр. дЬавракі: (§Ьазв - ѣсть и раіі 
хозяинъ) господинъ, хозяинъ. Для 
выясненія этимологіи слова гость не из¬ 
лишне имѣть въ виду указываемый въ 
Матер, для сравнит, словаря, изд. 2 
отд. Лк. н. т. 2, другой корень этого 
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слова: га — привѣтствовать; гость, по¬ 
этому, тотъ, кого привѣтствуютъ. 

Гостьба—торговля въ чужихъ городахъ. 

Гогт&к^ д'кАТИі=гторговать отъѣздными 
торгами. Отсюда ведетъ свое начало го¬ 
стиная сотня, т. е. особая изъ купе¬ 
чества компанія, 'имѣющая право вести 
торговлю съ иностранными государ¬ 
ствами. ІІрол. іюля 31. 

Готовн^ня= приготовленный запасъ прови¬ 
зія. Лоуч. Іоан. Злат. 

Гото ко = (гтоіисо;), скоро, легко; (ітоі- 
(дотата), весьма свободно. 

Готошй=(е'тоі.ио;), приготовившійся или 
приготовленный (Втор. 32, 35; Есѳ. 3, 
14, 8, 13. Іез. 21, 10), твердый, крѣп¬ 
кій (2 Цар 23, 5; Іис. 4, 3; 3 Цар. 2, 
45; 2 Пар. 6, 30, 32, 14; Псал. 92, 
2); (кр6$ѵ[АО<;), скорый, поспѣшный, 
стремительный, быстрый (Авв. 1, 8, 
Конд. Каз. Б. Мат.); возвратитеся ко 
мнѣ на готово (ігскттрефате т.р6$ иг гц 
гтоіиоѵ), возвратитесь ко мнѣ’ на'извѣ¬ 
стное и опредѣленное мѣсто; по дру¬ 
гимъ: когда навѣрно узнаете его убѣ¬ 
жище (1 Цар. 23, 23) {Невостр.). 

Гошнтн = строить, дѣлать. 

Г^АКлсніЕ=грабительство, грабежъ, хище¬ 
ніе і'Лук. И, 39). 

Г^адаць = садовникъ, огородникъ. Это 
наименованіе усвоено въ святцахъ вос¬ 
поминаемому перковью 5 марта Конону. 
Оно происходитъ не отъ слова градъ— 
городъ, а отъ слова гряда для овощей 
въ огородѣ. Пр. Кононъ былъ по заня¬ 
тіямъ своимъ усердный огородникъ изъ 
простыхъ крестьянъ города Назарета 
изъ Галилеи, онъ жилъ въ III в., от¬ 
казался принести жертву языческимъ бо¬ 
гамъ и былъ замученъ въ пыткахъ 
{Прологъ). 

Грдд(жъ — (орауиос) = ограда, заборъ 
(Стихир, на Р. X.; въ пят. сыр. трип. 
І-й п. 8 тр. 2, н. 23 на утр. стих. 1, 
Ср. Ефес. 2, 14). 

Г^АДЕЦЪ— (хшр 1 ]) = замокъ, крѣпость (2 
Мак. 14, 16); въ Остр, ев вмѣсто ее- 
си —городокъ или селеніе (Мѳ. 14,15; Ін. 
7, 42). 

Гр5динд~хг/К2<;=садъ (Місіоз. Раіаеозіоѵ. 
дгаесо—іаі. Іехіс.). 

Грдднтн—оЬсо&эи«ѵ=строить, созидать, грд- 
днте гровъі (Лук. 11, 47). {Въ древ. ев. 
XII в.) {Амфилохій архим.). 

Грддонмецъ=1) инженеръ; 2) дѣлающій при¬ 
ступъ къ городу для взятія его. 
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Грлдъ^городъ. Надо замѣтить., что слово 
городъ въ основномъ смыслѣ значило 
собственно земляную насыпь, или валъ, 
гору вокругъ жилья. Въ послѣдствіи 
тотъ же смыслъ перенесенъ на дере¬ 
вянныя и каменныя стѣны, вообще на 
ограду. Земляной городъ значитъ зем¬ 
ляной валъ, деревянный городъ— дере¬ 
вянныя стѣны, каменный городъ — ка¬ 
менныя стѣны и т. д. Затѣмъ городъ 
означалъ живущихъ въ немъ людей, въ 
собственномъ смыслѣ— военную дружи¬ 
ну, въ общемъ смыслѣ — всѣхъ обыва¬ 
телей. Далѣе городъ означалъ власть, 
владычество, управленье, ибо съ самаго 
своего зарожденья онъ былъ всегдаш¬ 
нимъ гнѣздомъ предержащей власти, 
вслѣдствіе чего и вся подчиненная ему 
волость, область, земля, княжество так¬ 
же обозначались его именемъ, й такъ 
въ понятіяхъ о городѣ заключались по¬ 
нятія о стѣнахъ, о людяхъ, о власти, 
о землѣ, но которой распространялась 
власть города (Забѣлинъ). 

Г^ддъ (Числ. 35, 6 . Въ 

ветхомъ завѣтѣ Богъ назначилъ между 
городовъ левптскихъ мѣста убѣжищъ, 
въ коихъ бы неумышленные убійцы мог¬ 
ли укрыться отъ смертной казни. Такихъ 
городовъ убѣжныхъ было 6, т. ѳ. по 
одну сторону Іордана рѣки три, и по 
другую три же, которые перечислены въ 
книгѣ Іисус. Нав. гл. 20, ст. 7 и 8. Эти 
города пользовались правомъ безопасна¬ 
го прибѣжища, и никто не смѣлъ убѣ¬ 
жавшему туда человѣку нанести тамъ 
вреда, развѣ по суду онъ найдется. 

Г|ідд% ФнніКіѴЕЪ—(тсбХц ооіѵіхмѵ. Фоі- 
ѵі' —финикіянинъ, пурпуръ; пальма)= 
въ русск. Библіи „городъ пальмъ" , т. е. 
городъ Іерихонъ, который такъ назы¬ 
вался по множеству росшихъ тамъ паль¬ 
мовыхъ деревьевъ. Іерихонъ лежалъ на 
6 часовъ пути отъ Іерусалима и на 2 
часа отъ Іордана, на западѣ (Втор. 34; 
3 Ср. Суд 1, 16; 3, 13; 2 Пар. 28, 15). 
Г^дды с^дныа—(- бХсЦ і-гса'лХесоѵ, Ікао- 
Хц—помѣстье, мѣстопребываніе; село, 
поле)—въ русской Библіи „Киріаѳъ-ху- 
цоѳъ" (съ евр. внѣ города или дома на¬ 
ходящееся: площадь, улица, поле; го¬ 
родъ полей, пастбищъ). Киріаѳъ-худоѳъ, 
городъ моавитскій, упоминается въ исто¬ 
ріи Валаама (Числ. 22, 39). Изъ кн. 
Числъ видно, что онъ находился неда¬ 
леко отъ Бамоѳъ-Ваала (Числ. 22, 36, 
39-41). 
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Градьць= городокъ. 

Граждан иИъ (иоХітг ( ;;)==городской житель, 
обыватель. 

Грджець сосудъ или мѣра жидкостей. 


Грдй = птичій крикъ, по которому гадали 
о будущемъ. Съ этимъ словомъ стоитъ, 
кажется, въ связи слово грачъ. Гадате¬ 
ли руководились при этомъ особыми кни¬ 
гами, каковы напр. „волховеикъ, волх- 
хвуюпш птицами и звѣрьми, воронограй, 
курок лакъ". ( Прав. объ отреченныхъ кн. 
Требн. Макар. № 1085 л. 50 1 ). 

Грллитоноші,ъ=кто опредѣленъ, назнаг- 
ченъ къ доставленію повелѣній, грамотъ 
отъ правительства нуда либо, послан¬ 
никъ. (Ефр. Сир. 323): Аще же отри- 
нутся и изничтожатся писаніями гра- 
матоносецъ укорится и обезчестится, 
на паря востичетъ укоръ (Словарь 
Алекс.). 

Гршоштдтн — др. слав.— собирать въ кучу, 
нагромождать. 


Грдмъ = харчевня, домъ. 

Грднеск, грдно, гранъ = стихъ; грдиесдокпн, 
грднесосдокнк=:чтеніе, декламированіе сти¬ 
ховъ. 

Г рддованнк—робость. 

Гргч*ъ=1) грѣхъ; 2) горохъ, бобы. 

Грдитн (о-іНууе<7$аі—ѵосеш адеге)= кри¬ 
чатъ, (хрзцгіѵ — с1атаге)=вопить, кар¬ 
кать, грдѵдштн врднд (Изб. Святосл. 
1073 г.). 


Грізнх — фб-ѵроъ) = виноградная кисть 
(Исаіи 65, 8) виноградная ягода (Пѣсн. 
7, 7). См. Гроздъ. 


Гршіініе —(Зроѵту;)—громъ, громкій воз¬ 
гласъ, громкая рѣчь (Н. 30 к. 3 п, 
5 , 3 ). 

Гбгшнг = грекъ, греческій уроженецъ. 

’ Тріод. 380 на об. 

Грива=1) плетеная изъ пряденаго золота 
или серебра сѣтка, которою покрывали 
гриву лошади для украшенія. „Грнва 
круживо серебряное, нашивано по чер¬ 
ной тафтѣ, съ бахрамою золотною; цѣна 
рубль 17 алт. 4 д “: 2) обшивка одѣ¬ 
ялъ спальныхъ и санныхъ; дѣлалась изъ 
объяри. атласа, тафты; обводилась зо¬ 
лотымъ галуномъ: украшалась жемчу¬ 
гомъ и драгоцѣнными камнями ( Сав- 
ваит.). 


Грнвнд—(<5ррі<тхоф)= перевязь, или цѣпочка 
для печати (Быт. 38,18); (хХоід<; і, зо¬ 
лотая, или серебряная цѣпь (Быт. 41, 
42; Прит 1, 9; Сир 6, 25; ср. Суд. 
8, 26 по греч. тек ); (ха-Оеыа), женское 

9* 
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украшеніе, ожерелье (Іез. 16, 11; ср. 
Исаіи 3, 18 по греч. тек.); (/рглХіоѵ), 
запястье, браслетъ (Числ. 31, 50; ср. 
Быт. 24, 22; Іез. 16,11 по греч. тек ); 
(хХосЗ^), оружіе, и именно по 'однимъ 
щитъ, а по другимъ колчанъ (2 Дар. 
8, 7; 1 Пар. 18, 7); (торх*]), почетная 
пряжка, родъ застежки, или аграфа (I 
Мак. 10, 89, 11, 58, 14, 44); (ріаѵіа- 
ху]), золотая или серебр. цѣпьІ знакъ 
отличія (Дан. 5, 7; 2 Езд. 3. 6), узы,, 
оковы (Прол. март. 4; ср. Втор. 28., 
48; Іер. 27, 2, 28, 10, 12—14 по греч. 
текст.) ( Невостр 1; стар, монета опре¬ 
дѣленнаго вѣса (72—96 золоти.), часто 
въ видѣ слитка золота или серебра, а 
иногда связки шкурокъ куньихъ (Акад. 
слов.). Откуда происходитъ сл. гривна 
съ значеніемъ ожерелья, сказать трудно; 
хотя скр. цгіѵа и зенд. цгіѵа означаютъ 
шею, перс, цігіта — воротникъ, но грив¬ 
на не всегда носилась на шеѣ, состав¬ 
ляя шейное украшеніе; такъ болг. гривн 
—заручень, запястье, серб, гривна — 
браслетъ. Поэтому производить сл. грив¬ 
на отъ скр. дгіѵа— шея нѣтъ достаточ¬ 
ныхъ основаній, и корень его пока дол¬ 
женъ считаться неотысканнымъ. Но, на¬ 
сколько темно происхожденіе сл. гривна 
въ смыслѣ украшенія, настолько ясно 
происхожденіе того же слова съ значе¬ 
ніемъ фунта. Въ перс. яз. есть сл. §и- 
гап—тяжелый, въ курдскомъ дігсъ тѣмъ 
же значеніемъ; эти слова находятся въ 
прямомъ родствѣ съ скр. §иги тяже¬ 
лой, загішап тяжесть и зенд. §аг тя¬ 
желый. Персидское сл. дигап въ формѣ 
§ігапка вошло въ языки тѣхъ народовъ, 
которые имѣли торговыя сношенія съ пер¬ 
сами. Безъ сомнѣнія, формѣ гривна пред¬ 
шествовала форма гривенка, происшед¬ 
шая отъ гирвенка, форма же гривенка 
образовалась по созвучію съ сл. гривна 
въ смыслѣ украшенія, которое задолго 
до того стало уже извѣстнымъ въ на¬ 
шемъ языкѣ. Такимъ образомъ сл. гри¬ 
венка казалось какъ бы уменьшительною 
формою сл. гривна. Поэтому для обо¬ 
значенія опредѣленнаго вѣса (фунта) упо¬ 
треблялись оба эти слова: и гривенка и 
гривна Въ нашихъ письменныхъ памят¬ 
никахъ постоянно встрѣчаются выраже¬ 
нія: гривна золота, гривна серебра, грив¬ 
на кунъ, гривенка золота, гривенка се¬ 
ребра, гривенка перду („яядова вѣсомъ 
полдесяти гривенки“; я у гостя имати у 
низовъекаго отъ дву берковскъ воща¬ 
ныхъ цолгривыѣ серебра да гривенку 
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перцу"). Эти выраженія гривна или гри¬ 
венка золота, серебра и пр. были на¬ 
столько употребительны, что даже въ 
XVII в. они имѣли значеніе вѣса; такъ 
иъ одной расходной книгѣ казеннаго 
приказа, хранящейся въ архивѣ ору¬ 
жейной палаты за № 320; сказано: „ку¬ 
бокъ серебрянъ золоченъ, вѣсу пять 
гривенокъ 30 золотниковъ, по 6 Руб¬ 
левъ гривенка 11 . Беѣ эти и имъ подоб¬ 
ныя выраженія, столь частыя въ ста¬ 
ринныхъ актахъ, обозначали не стои¬ 
мость, а вѣсъ; гривна серебра или зо¬ 
лота имѣла значеніе не монеты, а опре¬ 
дѣленнаго вѣса, будетъ ли это слитокъ 
того или другого металла, вещь (блюдо, 
ендова, кубокъ), или разнаго рода зо¬ 
лотыя или серебряныя монеты вѣсомъ 
въ 1 фунтъ (Ем. Филол. зап. 1895 г.). 

Грндинця=комяата собственно для гридни, 
княжей стражи, но она вмѣстѣ была и 
комнатой сборной, такъ сказать, пріем¬ 
нымъ заломъ. Слово грндь встрѣчается 
въ древнемъ переводѣ Амартола, гдѣ от¬ 
вѣчаетъ греческому ётецреіа: ссиз вго- 
днкшоу цреви прнуетя кго яндреекм ст.лрг- 
ншннѣ грндеиъ поруѵн н конъ его нябдътн 
повелъ. Кіевская лѣтопись говоритъ, 
что вел. кн. Владимиръ „устав и по 
вся недѣли на дворѣ къ гридници 
пиръ творити и нриходити бояромъ и 
гридемъ и съцкимъи десяцькымъ и на¬ 
рочитымъ мужемъ, при князѣ и безъ кня¬ 
зя “ ( Лавр 123 стр.). Отсюда видимъ, 
что „ гридница “ была весьма просторнымъ 
покоемъ, гдѣ давались княжіе пиры. 
Въ Новгородской лѣтописи читаемъ: 
„Поводѣ вмѣтати въ погребъ, что есть 
Новгородьцъ, а иныхъ въ гридницу и 
ту ся издъхоша" {Новъ. 35 стр.). От¬ 
сюда можно заключать, что гридница въ 
ХШ в. была внѣ кяяжаго дворца осо¬ 
бымъ, нежилымъ строеніемъ, которое 
кромѣ прямого своего назначенія—какъ 
сборнаго мѣста, замѣняло и тюрьму 
для почетныхъ провинившихся лицъ. 
Въ концѣ XV в. гридницею, по крайней 
мѣрѣ на сѣверѣ, стали называть просто 
избу и даже пристройки къ дворамъ; 
такъ въ Псковской лѣтописи подъ 
1470 г. читается: на званицѣ у коровьи 
гридницы 7 человѣкъ молніею опали... 
и инѣ въ гридницѣ, которіи не были— 
а тіи добрѣ здоровы (стр. 235). Въ 
Новгородской: на Славковѣ улици по- 
ставиша гридницу нову среднюю® ( Е. 
Барсовъ , т. 3) 

Грндь = воинъ княжескій, тѣлохранитель 1 



дружинникъ. (Подроби, изслѣд. этого 
слова см. у Срезн. „Мысли объ исто¬ 
ріи рус. яз. стр. 111). 

Грндм—пріемная комната въ древн. княж. 
палатахъ. 

Грнилннк = шумъ, стукъ, трескъ. 

Грнштн = звучать, пѣть, славить. 

Гриѵі. = песъ. 

Г|окици — (оюро?) = кладбище (Іоп. 21, 
32). 

Г^оеицінын = погребальный, относящійся 
къ погребенію, или назначенный для по¬ 
гребенія: гробищное мѣсто —то же, что 
потребительное; кладбище (2 Макк. 9, 
4. 14. Ср. Іер. 2, 23. Іез. 39, 11). 

ГроБию = совершенно, окончательно. 

ГроБлл = ровъ. 

Г^оеннцд (хоі[Аг,т^ргоѵ) = рака, въ коей 
почиваютъ мощи святаго (пр. О. 26 л. 
115 об ). 

Г^ОЕНЫЙ (еѵ$хфіо<) = находящійся во 
' гробѣ (въ пасх. ѵпак. по 3 п). 

ГркокопдтЕла «= раскапывающій могилы, 
чтобы украсть что нибудь. Еомокан 
49 ст. 


ГйОЕ* (|і.ѵг,[леіоѵ) = погребальная пещера, 
склепъ (Быт. 23, 6. 49, 30. 50, 5. 
Матѳ. 8, 28); гробница, мѣсто, гдѣ 
положенъ умершій (Быт. 35, 20. Неем. 
2, 3); гробы похотѣнія —кладбище при¬ 
хотливыхъ (Числ. 11, 34)', (оорос) гробъ, 
вмѣстилище мертваго тѣла, могила (с. 3, 
к. 2, а. 8, 3); ровъ, похожій на погре¬ 
бальную пещеру ( Невостр .). 

Грохавъ = 1) мерзкій, гнусный*, 2) ужас¬ 
ный, страшный. 

Гаоздсцъ = виноградная кисть (Суд. 

8 , 2 ). 

Гйоздъ = виноградная лоза (Авд. 5. Мих. 
7, 1. 3 Езд. І6, 27)^ Гроздіе вино¬ 
градное — кисти зрѣлаго виногрвда, ко¬ 
торыя въ праздникъ Преображенія Го¬ 
сподня вмѣстѣ съ другими древесными 
плодами приносятся въ церковь для освя¬ 
щенія и благословенія ихъ. 

Гейнца = лихорадка. 

Гроиаѵз = стѣна изъ камней, нескрѣплен¬ 
ныхъ известью. 

Гриппе = кустарникъ. 

Гршвнца = гостинница (Восток.). 

Г^омокндНо = подобно грому. Прол. 
янв. 6. 

Гршокькнкъ = одна изъ отреченныхъ книгъ. 

Г^омоплдмснный = производящій громъ 
съ молніею. Мин. мѣс. дек. 28. 

Грожн&н стрѣлка — окаменѣлость; въ 


народѣ носитъ иногда названіе молній¬ 
ной и чортова пальца. Суевѣріе припи¬ 
сываетъ такимъ стрѣлкамъ цѣлебныя 
свойства Вѣра въ небесное про¬ 
исхожденіе и таинственныя свойства 
громовой стрѣлы, безъ сомнѣнія, ве¬ 
детъ свое начало изъ языческой ста¬ 
рины. когда думали, что громовнихъ 
вооруженъ стрѣлами, камнями, моло¬ 
томъ или топоромъ (Лоэтич. воззр. 
Афанасьева , И, 367). Эта вѣра сохра¬ 
нялась долго въ Россіи, не смотря на 
вліяніе христіанское, и высказывалась 
такъ или иначе: въ 1450 г. въ Москвѣ 
„прострѣли громъ верхъ у церкви у 
каменныя св. Михаила Архангела на 
площади, и поиде стрѣла въ церкви; и 
бысть чюдо страшно; яко не мощно ска¬ 
зать, како ходила по церкви “ (II. С. 
Л. V, 270). Въ 1470 г. вр время гро¬ 
зы мая 21, церковь св. Пантелеймона 
„во многихъ мѣстѣхъ исходила стрѣлка, 
тако же и на лбу много порощепалось“ 
(I Лек. 235). Въ старинныхъ рукопи¬ 
сяхъ часто встрѣчается статья т Аѳа- 
васія мниха о наузѣхъ и стрѣлцѣ гром- 
нѣй“, направленная противъ суевѣрій: 
въ статьѣ выражено такое замѣчаніе: 
„Стрѣльныи топори громвіи — нечести¬ 
вая н богомерзкая вещь: аще недуги 
н подсыванія, и огненная болѣсти ле¬ 
чить, аще и бѣсы изгонитъ и знаменія 
творнть — проклята есть в тіи исцѣляе- 
міи. Не всякъ бо проридаяй — препо¬ 
добенъ, не всякъ изгоняяй бѣсы — 
свять“... (Ркп. Со.юѳецк. въ Казано.. 
Дух. Акад. .>& 813, л. 556; Рум. Муз. 
№ 231). 

Гроп = чаша, сосудъ. 

Гй^ЕОАЗЬПЕіТЕокдти — неисправно го¬ 
ворить, лепетать по младенчески. Прол. 
іюля 15. 

ГйХдй — (ЗшАоО — груды, гряды (Іез. 
17, 7). 


Грудный путь = зимняя дорога. Истор. 

Карамз. 1, пр. 159. 

ГрѴстоко = тяжко, жестоко. 

Гръгоутнвмн = косноязычный, занка. 

Грь—то же, что грь^ио=виноградная ягода. 
Грыігжлияын — гноящійся (о глазахъ). 
Гргкнн = бѣлый (о масти лошади). 
Г^^олюеод'&йггко = грѣхъ любодѣя¬ 
нія. Прол. сект. П. 
Г^^оочнггйтчл&нын = очищаюпіій отъ 
грѣховъ. 

— (а[хартіа) — беззаковіе (1 Іоанн. 
3, 4. 3 Дар. 16, 13), жертва за грѣхъ 



(2 Кор. 5, 24), самый предметъ грѣха, 
напр. золотой телецъ (Втор. 9, 21). 
Грѣхъ пріяти или взяти — навлечь 
на себя, или потерпѣть наказаніе за грѣхъ 
(Лев. 24, 15. Числ. 5, 31. Іоан. 1, 29. 
Рим. 13, 2) (Невостр.). Грѣхъ прошивъ 
Св. Духа — грѣхъ ожесточ. невѣрія въ 
очевид. дѣйствія Св. Духа. Всякій грѣхъ 
и хула простятся человѣкамъ; а хула 
на Духа не простится человѣкамъ... 
ни въ семъ вѣкѣ, ни въ будущемъ (Мѳ. 
XII, 31—32. Лк. XII, 10). Весьма ин¬ 
тересно знать, что въ санскр. яз. слова 
гарг(Ь), гарг(Ь)ати и гарг(ѣ)а)ати (от¬ 
куда, можно думать, образовалось и 
наше слово грѣхъ) означаютъ хулить и 
презирать Слѣд. грѣхъ есть то, что 
достойно хулы и презрѣнія. 

Гришнтнсд ■= не попасть, промахнуться. 
( Буслаевъ ). 

Гашникъ —въ писаніи иногда значитъ 
человѣка оставившаго свой законъ, и 
безъ разбору обращающагося дружески 
со всякимъ невѣрнымъ. (Матѳ. 9, 10 и 
11): Почто съ мытари и грѣшники 
учитель вашъ ястъ и піетг? Отсюда 
прилагательное грѣшникъ, т. е. принад¬ 
лежащій грѣшнику (Псал. 35, 12), не¬ 
честивый, грѣшный. Сохрани мя, Гос¬ 
поди, изъ руки грѣшничи (Пс. 129, 4). 

Грдда = 1) гряда; 2) перекладины на вер¬ 
ху зданія. 

ГйАД$ = иду, прихожу, наступаю, при¬ 
ближаюсь; грядущій, — иногда значитъ 
будущій, который скоро придетъ (Іоан. 
16, 32. Евр. 8, 8. 1 Іоан. 2, 18) Гря - 
душ пріидутъ — выступятъ (Пс. 125, 
6) Не пріяша Біо, яко лицо Его бѣ 
грядуща во Іерусалимъ — не приняли 
Его, потому что Онъ имѣлъ видъ путе* 
шествующаго въ Іерусалимъ. Вселен¬ 
ная грядущая — міръ возобновленный 
(Евр. 2, 5) Грядый— приходящій, пу¬ 
тешествующій, проѣзжающій (Мѳ, 3,11). 

Грд^ивъін = грязный. 

Грд^иъ = неспокойный, бурный. 

Грд:?ноутн — погрязнуть, погружаться, па¬ 


дать. 

Грдставоѵышн = хрящеватый. 

ГРАГГИ = итти. Грядетъ судія. См. Граду. 

Гува—1) округъ; 2) пагуба. 

Гука грецкаа (т-коууо?) — употребляется для 
отиранія вещей, а иногда для напоенія, 
(Матѳ. 27, 48. Іоан. 19, 29). 

ГѴытль — ругатель, насмѣшникъ, воль¬ 
нодумецъ, нечестивецъ, человѣкъ раз¬ 


вратный, негодный (1 Цар. 25, 17. 
Псал. 1, 1. Прит. 21, 24. 22, 11. 24, 

9. 25. 17. Ос. 7, 5. Ис. 5, 14. 1 Макк. 

10, 61. 15, 3); тиранъ, поработитель, 
притѣснитель (Іѳр. 15, 21. Іез 7, 21. 
28, 7. 30, 11. 31, 12. Дан. И, 14); 
мучитель (Амос. 4, 2), злодѣй (Іез. 18, 
10); убійца (въ пят. 1 нед. чет. свѣ¬ 
ти л.); (ІХостг^) погонщикъ (въ 4 н. чет. 
к. 2. п. 9, тр. 1); злой духъ (Нояб. 
12. Нил. п. 1 Бог.) (хаОаіретт)!;) истре¬ 
битель (I. 29 на Г-ди воз. сл., Іюл. 7 
п. 8, 1) (Невостр.'). 

Г^гндн'к = косноязычіе, заиканіе Мин 
мѣс. сент. 4. 

Г^гннкый = косноязычный, заика (Марк. 


7, 32). 

Г^дЫ'й = игра на гусляхъ или на гита¬ 
рѣ, и самое то, что играютъ (1 Кор. 
14, 7). 

= играющій на гусляхъ или на 
гитарѣ, и вмѣстѣ поющій подъ игру 
свою (Апок. 14, 2); (^ораоАг^) флейт¬ 
щикъ, музыкантъ, играющій для пляски 
(Пр. Д. 14, 2). 

Гудокъ, гудки = особой формы баляс¬ 
никъ, названный такъ, быть можетъ, 
по сходству въ фигурѣ съ стариннымъ 
музыкальнымъ инструментомъ гудокъ. 
1720 г. Изъ сѣней къ хоромамъ пере¬ 
ходы съ одной стороны забрано гудка¬ 
ми. (Дом. бытъ р. ц. Забѣлина). 
На крышку полатъ на перильные гуд¬ 
ки... тесу.— Расх. кн. строилън. ма- 


теѵгал. 


ГздѴ — (хг&ар^со) = играю на гусляхъ 
или на гитарѣ (Ис. 23, 16. Апок 14, 2). 

Гудьва = музыка. 

Гужвнца — плетеная корзина. 

Гоужденнс — клевета, злословіе. 

Гужъ — (ужъ) = веревка. 

Гуиенце —уменьшительное отъ сл. гумно, 
кое бываетъ выглажено. Этимъ именемъ 
называется круглое постриженіе волосъ 
у священнослужителей на макушкѣ гла¬ 
вы при руковозложеніи епископскомъ; 
оно нынѣ вышло изъ употребленія, 
но осталось у раскольниковъ. Въ со¬ 
чиненіи Кирилла Туровскаго и нѣко¬ 
торыхъ рукописяхъ встрѣчаемъ рѣше¬ 
ніе вопроса: отъ чего пошла просви¬ 
ра и гумѳнцо? „Егла Господь проведе 
Моисея и люди своя сквозѣ Чермное 
море, тогда печаше опрѣснокъ на гла¬ 
вѣ отъ солнца Господеви на службу, и 
на главахъ стали плѣши “ (Ркп. Сборн. 
С о ловец. Л? 925). 
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Гоукл = родъ армяка, ветхая одежда, ру¬ 
бище ( Бусл .). 

Гоѵса, — грабитель, разбойникъ. 

Гусеница == насѣкомое, имѣющее видъ 
червя (Пс. 107, 34). 

Гусенокъ, гусёкъ = верхняя часть обло¬ 
мовъ карниза; названъ такъ по сход¬ 
ству съ линіей выгнутой гусиной шеи. 

Гасли — (хіФара) = музыкальный инстру¬ 
ментъ, родъ гитары или арфы (Быт. 31, 
27 2 Пар. 9, И 1 Кор. 14, 17. Апок. 
5,8. 14,2 15, 2. 1 Цар 10, 5 16,16. 
23. 3 Дар. 10, 12 2 Цар. 6, 5. 1 Пар. 
15, 16 . 16, о. 1 Мак 13, 51); забава, 
потѣха, посмѣшище (Іов. 30, 9). 

Гоѵштеръ = плащъ, шинель. 

П?фА — густота, напр. лѣса и тому по¬ 
добнаго*, нынѣ же это слово принимает¬ 


ся только въ значеніи густой осадки въ 
какой либо жидкости. Лекст. Берынд. 

Гъмыжь — ар. рус. = насѣкомое, гьмъ^ати, 
гъмъ^дтн - шевелиться, двигаться, пол¬ 
зать, русск. гомозиться, серб, гамиза- 
ти, гимзати—ползать, хорут. дотіг, ел. 
§:оті 2 Іпа черви. 

Гыжд = незрѣлый виноградъ. 

Гы^дд = роскошь, великолѣпіе, украшеніе. 

Гѵланлсіл^ъ — греи. = начальникъ надъ 
училищемъ и учениками. Чет. мин. 
29 мая. 

ГѵлАНОсофисты — греч. — философы, от¬ 
вергавшіе пользованіе всѣми жизненны¬ 
ми удобствами и ходившіе нагими, какъ 
напр. греческіе циники, или инд. фа¬ 
киры. Бесѣд. Злат. 


Я. 


Д = пятая буква въ древне-русскомъ ал¬ 
фавитѣ^ д означаетъ четыре, а 4000. 

Аакіцъ—($ от^р)=даятель (4 нед. чет. на 
веч. с.). 

Дзвсуд=недавно. Сяегиревъ ддвеѵа читалъ: 
до вѣча, т. е. до восьми часовъ утра, 
когда сзывали звономъ колокола на вѣ¬ 
че. Профес. Бодянскій сближалъ это сло¬ 
во съ хорутанскимъ дави (сіаті), что буд¬ 
то бы значитъ нынче, утромъ Вѣро¬ 
ятнѣе всего корень этого слова нужно 
искать въ оанскр. яз., гдѣ дав — дви¬ 
гать, давауат— удаленіе. Слово давеча 
очевидно указываетъ на время, нѣсколь¬ 
ко уже протекшее, удалившееся отъ мо¬ 
мента, о которомъ идетъ рѣчь. (См. 
Матер, изд. Ак. н. т 2). 

Алкидъ —- евр. возлюбленный, драгоцѣн¬ 
ный = парь и пророкъ іудейскій; это 
имя взято вмѣсто Ровоама, внука Да¬ 
видова, въ 3 Цар. 12, 16: кая намъ 
частъ въ Давидѣ , и нѣсть намъ на¬ 
слѣдія въ сыть Іессеовѣ. Также имя 
это часто въ ев. писаніи берется вмѣ¬ 
сто Христа. 

Ддвндо==веревка съ петлею, силокъ. 

Длкиръ — евр. = прорицал и ще: такъ назы- ; 
валось Святое Святыхъ (3 Цар. 6, 5: 1 
2 Пар. 3, 16, Ъ, 7). 

Алкл*ннна=мяоо животнаго, удавленнаго 
въ тенетахъ, или заѣденнаго псами, или 
задушеннаго, Потреб. Филар. 180; ' 


Еормч. 18 на об., напр. заяцъ, излов¬ 
ленный и заѣденный собаками (Алекс.). 

Ддгонъ= идолъ филвстимекій, упоминае¬ 
мый въ исторіи Сампсоновой (Суд. 16 и 1 
Цар. 1: 1 Макк. 10). Иначе назывался 
Декретій. 

Дажьбогъ=названіе божества языческихъ 
славянъ. Оно понятно и по этимологи¬ 
ческому строю: Дажьбогъ (сіеиз йаіог)— 
податель блага и богатства, былъ по¬ 
кровителемъ богатства воинской наживы 
> князей и дружинниковъ. Жизнь Дажь- 
божья внука, по Слову о полку Иго- 
I ревѣ,— это имущество, скотъ, кони, зо¬ 
лото, серебро и пр. 

Длктилы — греч. — финики Мин. мѣс. 
март. 14. 

ДллпЕ=на великое разстояніе, отдаленно, 
долго, продолжительно (Лук. 15, 13; Мѳ. 
23, 14). 

Далем ЕііАтельно = разливая сіяніе на да¬ 
лекое пространство. Мин. мѣс. дек. 13. 

Дал ем ест к о = дальность , отдаленность 

(Восток). 

Даласкъ=городъ Келесиріи, расположен¬ 
ный въ плодородной равнинѣ, у подошвы 
Антиливана. Онъ существовалъ уже во 
времена Авраама и былъ отечествомъ 
распорядителя въ домѣ егоЕліезера(Быт. 
15, 2). Авраамъ преслѣдовалъ 5 союз¬ 
ныхъ парей до Ховы, что по лѣвую сто¬ 
рону Дамаска (Быт. 14, іэ). Св. писа- 
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ніѳ ничего болѣе не говорить о Дамаскѣ 
до царствованія Давида, когда этотъ 
городъ сдѣлался столицею царства си¬ 
рійскаго (3 Цар. 11, 23—25), которое 
было нѣсколько разъ опустошаемо асси¬ 
ріянами. Дамаскъ, разрушенный въ это 
время, впослѣдствіи оправился и пере¬ 
ходилъ по очереди отъ ассиріянъ къ 
римлянамъ, отъ нихъ къ арабамъ и былъ 
столицею сарацинъ во времена кали¬ 
фовъ. Съ 1516 г. это турецкій городъ. 

Данесобиратель= который сбираетъ по¬ 
душныя или пошлину, оброкъ; или от¬ 
купщикъ, мытарь. Соб. 47 на об. 

ДАНННка=сборщикъ податей. Проз. сен. 
27; платящій дань. 

Данничкткоьатн, дангткокатн = да¬ 
вать, платить дань. ІІрол.дек. 5. Мин. 
мѣс. янв. 5. 

Дань=подать, которую должны были пла¬ 
тить побѣжденные побѣдителю — и по¬ 
тому слово дань особенно часто читает¬ 
ся въ дружинныхъ повѣствованіяхъ: „се 
суть инии язьщи, иже дань даютъ Руси 
{Лавр. 10 стр.); рѣша козари: платите 
намъ дань; се налѣзохомъ дань нову 
(іЬ. 16 стр.) Въсанскр. яз. дана — даръ. 

Да^іЙ=мндянинъ родомъ, о которомъ го¬ 
ворить пр. Даніилъ въ 5 — 9 гл. своей 
книги, есть Астіагь (Кіаксаръ до Ксе¬ 
нофонту), дядя и тесть Кира, бывшаго 
его наслѣдникомъ, завоевателъ Вавило¬ 
на. первый царь персидскій (отъ 564 до 
537 г. до Р. Хр.)—Дарій же, о кото¬ 
ромъ говорить пр. Аггей въ 1-й и 2-й 
главахъ евоей книги, есть пятый царь 
персидскій, сынъ Истасиа, или Истаетъ, 
изъ персидскихъ вельможъ; царствовалъ 
36 л. до 486 года до Р. Христова. 

Даркани=даръ, подарок ъ.Прол. іюня 8. 

ДарокатЕЛьнын — расположенный на по¬ 
мощь ближнимъ, щедрый. Прол. мар. 1. 

Даролюк^зный — (^іХ6&ыро<;) = щедрода¬ 
ровитый, любящій раздавать дары (въ 
четв. вознес, икос, по 6 п.). 

Даромъ—ев^.=полдень, полуденная стра¬ 
на (Іез. 20, 46) ( Невостр .). 

Дароносицъ = приносящій дары. Мин 
міьс. дек. 25. 

Ддбоноснти = приносить дары. Прол. 
янв. 27. Мин мѣс. нояб. 21. 

Дароносица = небольшой серебряный или 
золотой ковчежецъ, въ которомъ хра¬ 
нятся святыя божественныя тайны тѣла 
и крови Христовыхъ, именуемыя св. да¬ 
рами и назначенныя для причащенія бодь- 


Дат— 

ныхъ. Въ ковчежцѣ этомъ, кромѣ ма¬ 
лаго ковчежца для частицъ тѣла Хри¬ 
стова, пропитанныхъ кровью, имѣется 
малый потиръ, лжица, сосудъ для вина 
и губка для вытиранія потира. Ковче¬ 
жецъ этотъ, влагаемый въ сдѣланный 
изъ парчи или другой приличной матеріи 
мѣшенъ съ шнурками или тесьмою, въ 
потребныхъ случаяхъ носится священ¬ 
никомъ на груди, а вообще хранится 
на престолѣ. 

ДароносУъ, дароношін'н =приношеніе да¬ 
ровъ Мин. мѣс. дек. 2. Про а. Іюля 8. 

Дарохранительница = ковчегъ, въ кото¬ 
ромъ полагаются св. дары, освященные 
для священнодѣйствія литургіи прежде- 
освященныхъ даровъ. Дарохранительни¬ 
ца ставится на св. престолѣ, хотя, по 
примѣру восточныхъ храмовъ, можно 
устроятъ и особое мѣсто для храненія 
св. даровъ. Дарохранительница обыкно¬ 
венно устрояется изъ серебра или зо* 
лота, или, по крайней мѣрѣ, бываетъ 
позлащеняа и посеребренна внутри и 
внѣ, какъ требуетъ честь св. даровъ. 

ДарчаАтшнх — который надѣется полу¬ 
чить подарки, взятки. Собор. 113 на об. 

ДарсткнтЕЛЬНОЕ = благодареніе. Грис 
Паз. 40 на об. 

ДарсткѴю — (хяр^о[Ааі).=дарую (въ чет. 
сыр. к. 2 п. 9 тр. 3). 

Дар — грен. <5<Лроѵ=приноіпеше, почесть 
(*Мѳ. 2, 11). Въ ветхомъ завѣтѣ дары, 
приносимые Богу, состояли изъ вещей 
бездушныхъ (Лев. 2), какъ то; изъ елея, 
Соли, вина, ѳиміама и проч. (Евр. 5, 1); 
а жертвы изъ животныхъ безсловесныхъ. 
Иногда дары значатъ: сокровищноѳ хра¬ 
нилище (Лук. 21, 4): свергоша въ дары 
Богови, т. е. въ то мѣсто, гдѣ храни- 
лися дары и милостыни, называемыя да¬ 
рами Божіими, т. ѳ. посвященными Богу. 
Еще даръ значить даяніе или благодѣ¬ 
яніе Божіе (Іак. 1, 17): всякъ даръ со¬ 
вершенъ, свыше есть сход. яй. 

Дааы г каты хлѣбъ и вино, приносимые 

иь церковь для совершенія божествен¬ 
ной литургіи и затѣмъ освященные и 
пресуществленные въ тѣло и кровь Хри¬ 
стовы. 

Ддскддъ— хрен. Зі&хсгха — учитель, на¬ 
ставникъ, мастеръ. 

Дати=дать; бати славу Богу= покаять¬ 
ся (Іерем. 13, 16): дадите Господу Богу 
вашему славу, прежде даже не смер¬ 
кнется, т. е. покайтеся, пока есть вре- 
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мя, покамѣстъ не застигла васъ смерть. 
(Іоан 9, 24): дождь славу Богу, т. е. 
признайся въ винѣ своей, и скажи исти¬ 
ну, ибо ты предстоишь предъ всевѣду¬ 
щимъ Богомъ. Даты душу = уме¬ 
реть, вольную смерть принять (Марк. 
10, 45): дата душу свою избавленіе 
за многи. Дати Фланге—потрудиться 
(Лк. 12, 58). Дати плещи— обратить 
тылъ, обратиться въ бѣгство (Захар. 7, 
11). Дати образъ— показать, какъ дол¬ 
жно дѣлать или поступать (Іоан. 13, 15). 
Дати свѣтъ -— свѣтить (Мр. 13, 24). 
Дати рогъ — допустить возвыситься, 
усилиться (1 Макк. 2, 48). Дати на 
шитъ - - отдать въ плѣнъ. Пест. 266 
(Невост .). Корень слова дати въсанскр. 
яз., гдѣ да, Лад — дать, давать. (. Ма¬ 
тер изд. Лк. н. т. 2) 

Дативмн=способствуюшдй, служащій чему 
либо. 

Даточные люди — люди, которыхъ бра¬ 
ли въ военную службу съ тѣхъ помѣ¬ 
стій и вотчинъ, владѣльцы которыхъ не 
могли почему либо отправлять ее сами. 
(Карн.). 

Дафкнт. = лавровое дерево. Мариір. 280 
на об 

Ддфнійл ддфнисъ = имя славнаго въ 
языческомъ баснословіи пастуха, кото¬ 
рый почитался сыномъ Меркурія и пре¬ 
вращенъ быль въ скалу. Брол. іюн. 12. 

Даѵе = если. 

Ддіти — давать (Мѳ. 7, 11). Даяти свя¬ 
тая святыхъ — для выдачи принесен¬ 
наго Господу (2 ІІарал. 31, 14). 

Дка дкд (5оо 2оо), въ Быт. 6, 19 и 20, 
означаетъ вообще порядокъ попарно (ср. 
мѣсячн. минею подъ 6 январ.: я при,хо¬ 
дятъ къ ндстоатедн) свдфённнцы дел дед и 
цъяъютъ ѵестнъін крестъ"), въ Быт. 7, 2 
по одной парѣ, означаетъ количество ; 
(ср. Мр. 6, 7); иные разумѣютъ и въ 
Быт 6, 19, 20 въ смыслѣ по двѣ пары 1 
(т. е. четыре) (В. Лебед.). Санскр. і 
два], бвиуа —два. (Матер, изд. Ак.н. 1 
т. 2). 

Дяддевакостя — сто восемьдесятъ. 

Д&АКйдты = двукратно, дважды (Фил. ! 
4, 16). 

Двллмз = укротитель молодыхъ коней. 

Дваѵъць = близнецъ. 

Двека, дьвъка = жвачка. 

Дк^и крдгнЫА=одни изъ дверей въ Со¬ 
ломоновомъ храмѣ (Дѣян. 3, 2), кото- і 
рыми входили израильтяне во второй | 
дворъ того храма. Эти самыя двери у ! 


Дко— 

I. Флавія (объ Іуд. воинѣ кн. 6, гл. 14) 
названы коринѳскими, по чрезвычайной 
работѣ изъ коринѳской мѣди, у древ¬ 
нихъ весьма цѣнимой, или по архитек¬ 
турному величественному убранству, сдѣ¬ 
ланному на коринѳскій вкусъ (Алекс.). 

Дк^ннкъ— (Доршроф— придверникъ, при¬ 
вратникъ (Іоан. 10, 3. 9, 17; 2 Пар. 
8, 14; Езд. 2, 42, 7, 24, 10, 24;Неем. 
7 > 13 ). 

Дк^ннцд =женщина, которой поручаемо 
было наблюдать двери храма въ церкви 
христіанской. Эту должность въ древнія 
времена отправляли діакониссы, см. 
ниже это слово. 

Дк^р& гдокд = хорошій случай, благовре¬ 
меніе въ проповѣди (Кол. 4, 3; Апок. 

3 5 8 >:. 

Дкигшіага кіцж=смутныя дѣла. Прол. 
дек. 10 . 

Дкйя$ — (охо>.>.ш)=утруждаю, безпокою 
(Мар. 5, 35); (хс ѵіы), івигаю (с. 26 въ 
веч. ва Г. в 2, Пр. ф. 24, 1); (аѵахі- 
ѵёш), тоже (с. 26 въ веч на Г. в. 2); 
(аѵатгтисаш), раскрываю (с. 26 в. веч. 
на Г. в. 3). 

ДеизанѴ? - (хіѵта)=движеніе, возстаніе, 
побужденіе. Мин. мѣс. март. 20. 

Дво — одинъ изъ двухъ. 

Дковръстпце = коляска, экипажъ, запря¬ 
женный парой лошадей. 

Двогоувьнын — 1) двоякій, двойственный, 
сугубый; 2) лицемѣрный, двусмысленный. 

ДкоЕБрдчѴс = вступленіе во второй бракъ 
при существованіи перваго, — преступ¬ 
леніе уголовное, влекущее за собою стро¬ 
гое гражданское и церковное наказаніе. 

Дкоігадпе ^иногда означаетъ непорядоч¬ 
ное службы Божіей отправленіе, когда 
два человѣка читаютъ или поютъ вмѣ¬ 
стѣ. Регл. Дух. 14. 

ДкоедЫгткоклти = другой день прово¬ 
дить. Тріод. лист. 116. 

Дкоеженеі^ъ = женатый на другой. По¬ 
треби. Филар. гл. 16: и на двоеженцы 
невп.стныя вѣнцы возлагаетъ . По вто¬ 
рому правилу Никифора исповѣдника, 
патріарха константинопольск., двоеже¬ 
нецъ не вѣнчается вѣнцомъ, но запре¬ 
щеніе да пріемлетъ не причаститися два 
лѣта. Второму браку вѣнчанія нѣтъ, но 
только молитва по правиламъ; однако, 
ежели двоеженецъ молодъ, то ему епи- 
тимія полагается только на едино лѣто. 
Въ правилахъ св. апостолъ и св. отецъ 
двоеженецъ, по совершеніи епитиміи, да 
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причастится отъ Пасхи до Пасхи одна¬ 
жды въ годъ св. тайнъ, и постится три 
дня въ недѣлю, въ понедѣльникъ, въ 
среду и пятокъ; ѣсть долженъ лишь од¬ 
нажды въ день и поклоновъ земныхъ 
творить по 50 надень. Потреби. Филар. 

ДкоЕНлинйтый — имѣющій на себѣ два 
имени Кормч. 266. 

Дкокиортъ = бархатъ венеціанскій. 

Дкоенадесатннцл _ д быоехас) = дю¬ 
жина. 

Дкоен адесатост'і» н ный— (ВшВЫпауоъ) 
—имѣющій 12 стѣнъ 


Д ко с плб д н ы й=приносящій двойни . Пѣсн. 
пѣсн. 4, 2. 

ДвошдмичѴе == вторая еедмипа. 

Дкоеглокх =такъ въ святпахъ называет¬ 
ся св. Григорій (12 марта), папа рим¬ 
скій І 604 г., авторъ сочин. о загроб¬ 
ной жизни, въ діалогической— разговор¬ 
ной формѣ (отсюда двоесловъ). 

Двой, двоніц = два, пара. 


Двокркннкъ = зданіе о двухъ ярусахъ. 
Прол дек. 10; март. 17. Двокровный 


=имѣющій два жилья или этажа (Быт. 


6 , 16). 

ДкодмБрнца = вошь въ два фунта вѣсомъ. 
Двордсиодьнын = досадующій, негодующій. 
Дворнтн — служить, быть въ услуженіи. 
Дворнхыши — придворный. 

Дко^ь- (яОА^)=площадь или мѣсто подлѣ 
зданія, обнесенное оградой съ воротами. 
По сему это слово ставится вмѣсто 


еврейскихъ словъ, означающихъ двери 


(Лев. 8 , 31) и врата (Псал. 121,2); а 
во 2 Пар. 31, 2 поставлено вмѣстѣ съ 


словомъ врата: ели-жили во вратѣссъ, 
во дворѣхг дому Господня, хотя пер¬ 
ваго слова нѣтъ въ греч. текстѣ, а 
второго въ евр., и слѣд. одно слово слу¬ 
житъ только поясненіемъ другому (4 Цар. 
20, 4. Марк. 28, 6 . 2 Пар. 31, 2. Мѳ. 

26, 69. Мар. 14, 54, 66 . Лук. 22, 55. 
Іоан. 18, 15); домъ (Зах. 3, 7. Лук. 
11 , 21); дворецъ, палаты (Есо. 2 , 19. 
3, 2, 3. 7, 4. 5, 13. 6 , 10. Дан. 2, 49. 
Мѳ. 26, 3): шатеръ, палатка въ лагерѣ 
(2 Макк. 13, 15); домъ царевъ (Есо. 
2, 19); площадь передъ скиніею а хра¬ 
момъ, назначенная для народа Шсх. 

27, 9, 12, 13, 16 -19. 3 Дар. 6 ,' 36. 
Псал 28, 2). Эта площадь впослѣдствіи 
раздѣлена была на части и имѣла раз¬ 
ныя назначенія: отсюда встрѣчаемъ дворы 
святыя (аиЛаі &уі си) ^ дворы Господни 


аОХаі -лѵріоѵ), дворы дому Господня 
(айЛа: оіхои хор іо о) и проч. (1 Пар. 
16, 29. 2 Пар. 23, 5. Псал, 95, 8 . 
134, 2. Іер. 35, 2); дворъ великій 
(аиЛг; |і.еуаХг ; ) (2 Пар. 4, 9), или 
внѣшній (г, е^сотгра), дворъ для на¬ 
рода Дез. 10, 5. 40, 20. 31, 37); 
дворъ малый (аоЛг, иіхра)—небольшое 
отдѣленіе сего двора, составляющее 
четвертую часть его (Іез. 46, 22); этотъ 
же дворъ называется и внѣшнимъ (^ш- 
теря) по отношенію собственно къ храму 
(Тез. 42, 1 ). Дворъ внутренній (сѵЛД 
іегытеря) (Іез. 10, 3. 40, 17. 23, 27. 
28, 34); или внутреннѣйшій, иначе 
дворъ священниковъ (ач/Д ссоѵ іеріеоѵ), 
дворъ, гдѣ священники приносили жерт¬ 
вы, благословляли народъ и пр (2 Пар. 
4, 9. Ср. Іоил. 2 , 17); дворъ новый 
(яОХт; у) хяіѵу)) (2 Пар. 20, 5. Ср. 15, 
8 ); дворъ овчій (аОХѵ) тсоѵ ърор атшѵ), 
овечій хлѣвъ, овчарня (Іоан 10, 1 . Ср. 
15) загонъ для скота (Акаѳ. Б. ик. 4); 
дворъ темничный {ач/Д ѵг^ сриХ.ахг;<;), 
передняя комната у темницы для стражи, 
родъ гауптвахты, куда сажали винов¬ 
ныхъ подъ арестъ (Іер. 32, 28. 33, 1. 
38, 13. 28, 39, 14, 15); домъ, жилище, 
обитель (Притч. 3, 33); (поѵаиХія) со¬ 
жительство, общее мѣсто жительства; 
начальницы двора (ачУЛру оі) —первые 
придворные чиновники (2 Гіар 8 , 18 . 
Ср. Мар. і 8 , 17). (См. подроби въ 
Гук. словарѣ Левое ѣруева, хран. въ 
Моек. Еп. Биб.). 

Дкорькл — служеніе, служба. 

ДвосроѵѴе — двоеточіе. 

Двооуинтн = сомнѣваться. 

ДкѴікНічТе., ДкѴгЪ'&фННГч'Х = одинъ изъ 
подсвѣчниковъ съ двумя свѣщами, ко¬ 
торыми архіереи осѣняютъ народъ во 
время служенія, дикирій. 

ДвѴстолпіе = каменная перегородка ме¬ 
жду алтаремъ и храмомъ, гдѣ при¬ 
строенъ иконостасъ Скриж. 89. 

Дееелити ^ тучнымъ, толстымъ дѣлать. 
ІІрол 6 февр 

Декелоплотный — (агуаЛоеархс;) =' тол¬ 
стый, имѣющій большіе члены тѣла 
(Іез. 16 , 6 ). 

Декелочлстный = необстоятельно и отъ 
части понимаемый. Дамаск. 3 о икон. 

Дебелый = толстый, грубый, нечувстви¬ 
тельный; (тра/Ор), суковатый (пр. Мар. 
28, 2 ). 

Декелыгбо (тгяу!;^)=толстота, грубость 
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(въ пят. 5 нед. четыр. 1 трипѣсн. п. 9 
тр. ))• Дебельствомъ плоти явлъшася— 
явившееся въ вещественной плоти. Кан. 
Рожд. Богор. пѣсн. 8, троп. 1. 

Д{Кіл4 ю —(ъауб ѵор.аі)==толстѣю, жирѣю; 
грубѣю, дѣлаюсь нечувствительнымъ 
(Иса. 6, 10. Дѣян. 28, 27. Ср. Втор. 
32, 15. Иса. 34, 6) (. Невостр .). 

ДеБ8о = колъ, кряжъ, сучокъ. 

ДЕК6& — (оарау^) == долина, доль, 
буеракъ (Быт. ‘ 26, І7. Втор. 4, 46); 
лѣсъ, дубрава, особенно на низкомъ 
мѣстѣ (Іис. 10, 12. 12, 2. 15, 7, 8. 
2 Цар. 24, 5. 4 Цар. 23, 10. 2 Пар. 
14, 10. Псал. 103, Ю Иса. 80, 33 
40, 4. Іез. 6. 3. 32, 6. Мах. 6, 2. 
Лук. 3, 5); источникъ, потокъ (Притч. 
30, 17. Иса. 8, 7. И, 15); утесъ (Іез. 
38, 20); врата дебри (хоіХбттф—лож¬ 
бина; ворота городскія (2 Пар. 32, 6 
по евр. текст.); дебрь солей иначе 
юдоль слапая = соляная долина, близъ 
соляного или Мертваго моря, гдѣ были 
соляныя копи (Псал. 59, 2. Мар. 18, 
12. Ср. 2 Дар 8, 13. 4 Цар 14, 7 
по евр. текст.); дебрь огненная— геенна 
(Лук. 12, 5). (. Невостр.). 

Дс&кодд — имя пророчицы во Израилѣ. 
Памятникомъ ея вдохновенія отъ Св. 
Духа служить прекрасная пѣснь на по¬ 
бѣду надъ Сисарою (Суд гл. 5). Девора 
вмѣстѣ была и (четвертымъ) судьею 
израильтянъ. „Къ ней восхождаху сы- 
нове израилевы на судъ“ (Суд 4. 5). 
Она руководила и предводительствовала 
князьями родовъ въ общемъ возстаніи 
противъ Іавина и Сиеары (Суд. 4, 6 
и д. 5, 13 и д.). 

Деверь—мужнинъ брать. Потреби. Фи- 
лар. 178. 

Девтеромомнв- греч.=второзаконіе, пятая 
книга Моисеева въ Библіи. 


Денлкиушн = страусы 

Девятины = поминовеніе по усопшимъ 
православныхъ христіанахъ, совершае¬ 
мое въ девятый день послѣ кончины, 
по чиноположенію церковному, о чемъ 
пишетъ Неофит. Родійскій гізъ Кли¬ 
мента апост. установл. кн. 8, гл. 
48. (сн. Камень вѣры). 

Девятичиновная просфора = одна изъ 
пяти приносимыхъ на проскомидію прос¬ 
форъ, изъ которой, въ подражаніе де¬ 
вяти ангельскимъ чинамъ, вынимается 
девять частицъ въ честь и память: І) 
св. пророка, предтечи и крестителя 


Дек— 

Господня Іоанна; 2) св пророковъ; 3) 
св. апостоловъ; 4) святителей; 5) св. 
мучениковъ; 6) преподобныхъ; 7) без- 
сребренниковъ: 8) св. праведныхъ Бого¬ 
отецъ Іоакима и Анны (и св. ихжѳ 
есть день; 9) св Іоанна Златоустаго 
или Василія Великаго (чья литургія со¬ 
вершается). 

Декатый часъ = одна изъ ежедневныхъ 
или суточныхъ церковныхъ службъ, 
обычно совершаемая съ вечернею, пред¬ 
варяя эту послѣднюю. Славословіе де¬ 
вятаго часа бываетъ ( Нов. Скриж. 
гл. 13, § 4) особенно потому, что въ 
девятомъ часу распятый за насъ Хри¬ 
стосъ, возгласивъ, предалъ Богу Отцу 
Своему душу Свою и содѣлался совер¬ 
шенною жертвою за людей. 

Дегвд = споръ ссора, распря. 

Деиеты=еретики, противники Св Троицы 
(апііьгіпііагіі) и аріане. Деистами на¬ 
зываются и такіе еретики, которые, при¬ 
знавая бытіе Бога, отрицаютъ Его про- 
мышленіе, также и другіе догматы вѣры, 
неугодные ихъ плоти и уму. 

Деи су съ — греч. Вігри; = молитва. Подъ 
этимъ словомъ разумѣютъ образы, въ 
срединѣ Спасителя, а по сторонамъ Бо¬ 
городицы и Іоанна Предтечи, или дру¬ 
гого святого. Названіе это произошло 
отъ того что подъ такими образами 
была написана молитва, греч. 

Эту подпись и почли незнающіе грече¬ 
скаго языка за собственное названіе иконъ 
этого изображенія. (Алекс.). Деисусомъ 
назывались верхніе ряды изображеній 
въ иконостасѣ. Въ 1482 г. „владыка 
ростовскій Васьянъ далъ сто руб. ма¬ 
стерамъ нконникамъ .. .писати Деисусъ... 
и написаша чудно велми и съ празд¬ 
ники и съ пророки 11 (П. С. Л. IV*, 
233). До 1689 г. въ церкви с. Рышкова, 
Кромскаго уѣзда были „Дѣсусы съ 
праздники и съ пророки и съ праотцы 
4 пояса; сверхъ Дѣсусовъ крестъ рас¬ 
пятаго Господа... да въ придѣлѣ въ 
Дѣсусахъ 13 иконъ“ (Рук. дѣло ПТак- 
ловит., ѵѴ' 8, свит. 29—30). 

Декабрь — названіе мѣсяца^ происходитъ 
отъ сіесеш — десять, потому что въ 
древности декабрь былъ 10-мъ мѣсяцемъ 
въ году. 

Дікдполе» или десатог^адіе = страна въ 
Келееѵріи, о коей упоминается у Матѳ. 
4; Марк. 5, 7; содержитъ въ себѣ де¬ 
сять городовъ, исчисляемыхъ Плиніемъ 
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кн. 5, гл. 18: Дамаскъ, Филадельфію, 
Неллу, Гадару, Сквоополь, Діонъ, Ра- 
фану, Иппону, Галазу и Канаоу. 

Декретъ — лат — уставъ, опредѣленіе, 
приговоръ судейскій. М. Вл. сост. А. 

Делва = бочка, кадка Соборн. лист. 
195 на обор. Отсюда делводѣля, т. е. 
бочаръ. 

Денаннтъ, демантъ— (<1іатапІ)=алмазъ, 
„всѣхъ черствие каменей и крѣпчае, 
треска не иметь никакая. (Саѳваит.). 

Дім^тьснникъ = пѣвчій. 

Дсм^гтнног т»нТ* = старинный рос- 
пѣвъ, бывшій въ употребленіи въ церкви 
въ нарочитые праздники. Происходить 
это слово отъ греи, доместикъ (глав¬ 
ный пѣвчій), каковыхъ два было въ 
Цареградской великой церкви: одинъ 
стоялъ на правомъ, а другой на лѣ¬ 
вомъ клиросѣ съ пѣвчими, начиная пѣ¬ 
ніе, прочіе послѣдуя, какъ у васъ го¬ 
ловщики. Между двумя доместиками бы¬ 
валъ еще великій доместикъ, по нашему 
уставщикъ, отъ котораго зависѣлъ по¬ 
рядокъ въ пѣніи и въ пѣвцахъ. А такъ 
какъ въ доместики избираемся самые 
искусные пѣвцы, то и пѣніе ихъ было 
весьма стройное. (Подроб. у Алекс.). 

Дімоногок^ні^ дшоиогоб4’нгтко = 
почитаніе демоновъ или боговъ языче¬ 
скихъ, суевѣріе ( ІІравосл. испов. вѣры 
ч. 8). 

Д{моност^дші« = страхъ, наводимый де¬ 
монами. шин. мѣс . нояб. 25. 

Дсмоноч'Пцг = почитатель демоновъ, 
идолопоклонникъ. Мин. мѣс. іюня 11. 

Демонскій — (йаім.о\чсйѵ) = бѣсовскій, 
принадлежащій злымъ духамъ (Апок. 
16, 14); свойственный діаволу. 

ДІмонсткобдтн— бѣсноваться,быть одер- 
жиму демономъ. Мин. мѣс. сент. 29. 

Демонъ — (^аіашѵ) — злой духъ, бѣсъ 
(Тов. 3, 8. 6, 18. 8, 3. Апок. 9, 29); 
демонъ полуденный —тоже, что бѣсъ 
полуденный, злой духъ, среди дня или 
очевидно коварствуюшій, или же жаркій 
полдень, разслабляющій душу и тѣло 
человѣка и чрезъ то склоняющій ко злу 
(Греб. гл. 6). ( Невостр .). 

Денница— (іюеіророі;) = утренняя звѣзда 
или заря (Тов. 3, 9. 11, 17. 38, 12. 
41, 9); Люциферъ, начальникъ падшихъ 
ангеловъ, - такъ названный по блестя¬ 
щимъ совершенствамъ, какими онъ былъ 
одаренъ отъ Бога (Пса. 14, 12. Псал. 
109, 3). ( Невостр ). 


Д*н— 

Данный = дневной случившійся въ про¬ 
долженіе дня. 

День - (^аера)—извѣстная часть времени 
отъ восхожденія до захожденія солнца 
(Быт. 1, 16. Есѳ. 9, 19. 1 Мк. 3,49. 
2 Мак. 2, 16 2 Пар. 24, 18. 2 Езд. 
8, 61 1 Ездр. 8, 32. I Дар. 21, 13. 
2 Цар. 20, 4. Пс. 77, 14. 120, 6. 135, 
8); неопредѣленная часть времени, время 
вообще (Тис. 6, 25. 7, 26. Суд. 3, 30); 
день суда и погибели (Іер. 48, 16. 
Плач. 1, 21. Вар. 4, 20. 1 Сол 5, 4) 
=несчастное, злополучное время (Псал. 
136, 7); день отъ дне и день дне 
(■^[хераѵ ^ріра<; и ^ріраѵ ха-8- ^,ріраѵ)= 
со дня на день, всякій день, ежедневно 
или нѣсколько дней сряду (Быт. 39, 10. 
Числ. 30, 15, Псал. 67, 20. 95, 2. 
Иса. 58, 2. 2 Петр. 2, 8); выраженіе 
день отъ дне можетъ значить и до дру¬ 
гого дня, въ продолженіе сутокъ; отъ 
дне до дне и отъ дней на дни или 
отъ дней въ дни, — постоянно, въ из¬ 
вѣстные, опредѣленные дни, или въ опре¬ 
дѣленный день, ежегодно (Исх. 13, 10. 
Лев. 23, 37. 1 Цар. 1, 3, 2э, 12, 13. 
Вар 1, 14); дни числа (Ѵ)ріраі аргд- 
р:эй), дни исчисленные, опредѣленные 
(Сир. 17, 2); лѣто дней — въ этомъ 
выраженіи послѣднее слово придаетъ 
первому особую опредѣленность въ 
смыслѣ цѣлый годъ, или ровно годъ, 
а иногда и не имѣетъ особой вырази¬ 
тельности, означая только годъ времени 
(Быт. 41, 1. Іер. 28, 11. 1, 29. 1 Мак. 
1, 29 1 ; во время дне того — въ тогъ 
самый день (Быт. 17, 23, 26)*, прежде 
дней — еще прежде, заранѣе (Иса. 30, 
33); въ день вѣка (еі? -^рірдѵ аі(Зѵо<;)= 
въ день вѣчный, во всю вѣчность (2 
Петр 3, 18); (ёѵ ^цёра аішѵоі;) = въ 
сравненіи съ вѣчностію, предъ вѣчно¬ 
стію (Сир. 18, 8); день великій (^[хёра 
игудАт) — праздникъ, особенно зна¬ 
менитый (Исаіи 1, 14); (по Остр, 

ев. Мо. 27, 15. Ср. 26, 5); день Го¬ 
сподень, Божій день = время особен¬ 
наго Богоявленія грознаго или милости¬ 
ваго, или же для однихъ грознаго, для 
другихъ милостиваго,—время наказанія 
временнаго или вѣчнаго и въ особен¬ 
ности спасенія (Иса. 2, 12. 13, 6, 9. 
Іер, 25, 33. 40, 10, Іоны 1, 15. 2, 11, 
31. Дѣян, 2, 20. 2 Петр. 3, 10, 12. 
1 Кор. 1, 8. 1 Сол. 5, 2)- день суд¬ 
ный — время всеобщаго суда и также, 
въ особенности, время паденія царства 
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іудейскаго (Мѳ. 10, 15. Евр. 10, 25. Ср. 
Мѳ. гл. 24); послѣдній день, день онъ — 
равно какъ и предыдущія выраженія — 
день всеобщаго воскресенія и суда, или 
воздаянія праведнаго (Мѳ. 7, 22. Іоан. 
6, 39,. 40 ; 2 Сол. 1, 10); весь день 
(оХ'/| V) т)иіра)—всякій день (Рим. 8, 36); 
дніе житія и просто дніе— годы жизни, 
жизнь (Быт. 25, 7. Іср. 25, 18) Даумно- 
жатся дніе ваша... якожедніе неба на 
земли— да продлится жизнь ваша до тѣхъ 
поръ, пока небо будетъ простерто надъ 
землей, т. е. до скончанія вѣка (Втор. 
11, 21. Ср. Псал. 88, 30). Сицевый 
нѣкій день и яко день сей=въ одинъ 
день, однажды (Быт. 39, 11. Іов. 2, 1). 
Якоже день сей или якоже во днелиній 
день— какъ теперь, даже до сею дне, 
даже до днешняго дне —даже до нынѣ 
(Быт. 26, 33. 32, 32. Втор. 2, 30 4, 20. 
11,4. 1 Дар. 22, 8, ІЗ. 3 Цар. 8, 24. Іер. 
11, 5. 32, 20. 44, 22, 23). Послѣдній 
днг*=будущее время, будущность и въ 
особенности отдаленная, также времена 
новозавѣтныя (Быт. 49,1 Чнсл. 24,14. 
Втор. 4, 30. Иса. 12, 2. Іер 23, 20. 30, 
24 48, 47. 49, 39. Іез. 38, 16. Дай. 2, 
28. 10, 14. Ос. 3, 5. Мих. 4, 5). Ме- 
таше жребій день отъ дне = металъ 
жребій о днѣ или избиралъ посред¬ 
ствомъ жребія день (Есѳ. 3, 7). Жена 
въ жестокъ день азъ есмъ=я женщина 
несчастная, я терплю жестокую участь 
(1 Цар. 1, 15). Исполненный дней— 
насыщенный или пресыщенный жизнію 
(Быт. 25, 8. 35, 29. Іер. 6, 11). Дніе 
грядутъ — наступаетъ время (Іер. 16, 
14. 19, 6). Дніе злы (ѵ-ріраі тсоѵтраі)— 
времена или годы несчастные (Быт. 47, 
9. Іер. 16, 19). ( Иевостр .). День очи¬ 
щенія. Въ этотъ день израильтяне долж¬ 
ны были поститься. По мнѣнію св, 
Ефрема Сирина, этотъ день покаянія 
былъ установленъ въ печальное во¬ 
споминаніе отступленія народа отъ Іего¬ 
вы черезъ поклоненіе тельцу при Си¬ 
наѣ, а по бл. Ѳеодориту — въ воспо¬ 
минаніе всѣхъ грѣховъ, совершенныхъ 
народомъ въ пустынѣ. Въ этотъ день 
очищались священство и святилище. Въ 
день очищенія приносились жертвы за 
грѣхъ священства и всего израильскаго 
народа. Эти жертвы могъ приносить 
только первосвященникъ (Лев. 16, 16) 
Деньги.—Первыя монеты русскія в. кня¬ 
зей Владимира и Ярослава, сдѣланныя 
по образцу византійскихъ, по-видимому, 
чеканились въ Россіи греками. Величина 



ахъ и даже часто отчетливость чеканки 
свидѣтельствуютъ объ опытности масте¬ 
ровъ, которые занимались этимъ дѣломъ. 
За то монеты послѣдующихъ вѣковъ до¬ 
казываютъ упадокъ монетнаго искусства 
и даже незнаніе самыхъ пріемовъ. Наши 
деньги и пулы великихъ и удѣльныхъ 
князей выбивались изъ металлической 
проволоки на простой наковальнѣ. Мат¬ 
рица вырѣзывалась на молоткѣ, кото¬ 
рымъ ударяли по нагрѣтой проволокѣ, 
и часто отъ неровнаго удара изображе¬ 
ніе выходило иди слабо, или не умѣща¬ 
лось на расплющенной проволокѣ. Этотъ 
грубый способъ чеканки монетъ сохра¬ 
нился въ Россіи до самаго ХѴП вѣка. 
Великая княгиня Елена Глинская, пра¬ 
вительница во время малолѣтства сына 
Іоанна IV, въ 1536 году, была вынуж¬ 
дена, испорченностію ходячихъ монетъ, 
измѣнить цѣну государственной монеты 
и чеканить новыя деньги. Порча монетъ 
иля „лихія деньги" дѣлались поддѣлкою 
или обрѣзкою монетъ. Правительница 
Елена приняла строгія мѣры противъ 
этихъ преступниковъ: ихъ казнили, вли¬ 
вали растопленное олово въ ротъ и от¬ 
сѣкали руки {Карамзине 8, гл. 1, пр. 
67; Софійск. Врем. 2, стр. 387). На¬ 
конецъ правительница приказала даже 
измѣнить изображеніе на монетахъ. Пре¬ 
жде великій князь на конѣ держалъ 
мечъ, теперь представили его съ копь¬ 
емъ: „и отголѣ прозваша деньги копей¬ 
ным" ( Труды Моек. Лрх. Общ. 1869 г.). 

Деревней=деревякный. Мстор. Карамз. 
2, пр. 174. 

ДгргАКА = сила, власть, утвержденіе, 
укрѣпленіе (1 Цар. 2, 32). 

Дсаждкно — всей силой, совершенно (с. 
29 п. 5, 1). 

Д^ждкном^д^інный — (хратакэеррщѵ) =» 
имѣющій державные помыслы, твердо¬ 
мыслящій (Ав. 16 а. 4 тр. 2). 

Дсдждкный — (хратаіоі;) = сильный, могу¬ 
чій (Пс. 85, 14; Неем. 3, 32; 2 Езд. 8, 
46; Дан. 2, 37); избранный превосход¬ 
ный, пріятный, прекрасный, усладитель¬ 
ный Ужа нападоша ми въ держав- 
ншеъ моихъ, ибо достояніе мое дер¬ 
жавно есть мнѣ—вервь для меня про¬ 
легла по прекраснымъ мѣстамъ, и удѣлъ 
мой пріятенъ для меня (Пс. 15, 6); ве¬ 
ликій, важный, знаменитый, вельможный, 
властитель, обладатель (Пс. 46, 10; 

Прем. 6, 8); въ отношеніи къ Богу, — 
всѣмъ владѣющій и управляющій (Неем. 



9, 32; 2 Езд. 8, 46; -Дан. 8, 24), градъ 
державный —столица, резиденція госу¬ 
даря (пр. д. 27, 2) (Невостр.). 

Де^жакстбѴю — (хрхтгсо) = господствую, 
обладаю, властвую (Прем. 14, 19, гл. 
6 п. 8 ирм. въ четв.). 

Держаніе — (с/есп?)-^почитаніе, уваженіе; 
власти держаніе {д?'/г,$ сксхратеіа)= 
начальственное достоинство. 


Де^ж. — (хратесо)—беру, держу (Іез. 21, 
11); удерживаю, задерживаю (Дѣян. 2, 
24); сохраняю, питаю въ себѣ, соблю¬ 
даю, наблюдаю (Сир. 10, 15, 25, 14; 2 
Сол. 2, 15); обладаю, владѣю (Притч. 
8, 6; Ав. 6 к. 2 п. 5 тр. 3 Ездр. И, 
16); господствую (пр. д. 26,34); мучи- 
телъски держу (тораѵѵгьо), насильно 
удерживаю за собою (пр. мар. 18, 1); 
держу въ руцѣ (хорДов), несу; держусь 
чей либо стороны, бываю приверженъ къ 
кому или къ чему либо (2 Цар. 3, 6). 
(Невостр.). 

Де^Ж^сА— ({у -оріаі) = держусь чего-либо, 
бываю приверженъ къ чему (3 Цар. 7, 
36, 14, 10; Прит. 1, 22; 1 Пар. 25, 2); 
стремлюсь, домогаюсь, стараюсь пре¬ 
успѣть въ чемъ-либо (1 Петр. 3, 11; 
Рим. 12, 13; 2 Тим. 2, 22; 1 Кор. 14, 
1); (іуі/ораі), подвергаюсь, поддаюсь, 
порабощаюсь (Гад. 5, 1); (ха ~іусиаі), 
запутываюсь (Быт. 22,13) (Невостр.). 

Делатель — (тоАагрГ^^—дерзнувшій, от¬ 
важившійся на что, дерзкій (прол. ав. 
15, 2 ср.). 


Дерзаю — (Таркіо и &арргы)— имѣю смѣ¬ 
лость, не боюсь, бодрюсь, мужаюсь (Быт. 
35, 17; Исх. 14, 13; 3 Цар. 17, 13; 
Притч. 1, 21; Мѳ. 9, 2, 22; 2 Кор. 5, 
6, 8 ); надѣюсь, полагаюсь на кого (Прит. 
31, 11; 2 Кор. 17, 10); смѣло или су¬ 
рово поступаю с> кѣмъ (2 Кор. 10, 1, 
2); (тоХр-аш), смѣло говорю о себѣ (Іуд. 
14, 13; Есѳ. 7,5; 2 Мак. 4,23; 3 Мак. 
3, 15); хвастаюсь, хвалюсь чѣмъ-либо 
(2 Кор. 11, 21): (сѵіПхррію), отважива¬ 
юсь, смѣло устремляюсь (Невостр.). 
ДЕрзнокЕнно-(оарр-/]хсбс) = съ дерзнове¬ 
ніемъ (ав 29 по 1 каѳ. сѣд.). 
Де^знѴтГе = дерзость, нахальство, без¬ 
стыдство, наглость. Собор. 231 на об. 
Ді^Зос^дый —- (йршуихар&о?) — дерзкій, 
безразсудный, наглый. 

Де^з омо к Г е— хула, укоризна, особливо на 
начальниковъ. Увѣщ. Свят. Сѵнод. 
1722 года. 


Дерзостный — (&рат)с)—сильный, крѣп¬ 
кій (ію. 8 н. 6, 1); глупый (Прит. 14, 
14, 2 І, 4; 3 Мак. 2, 12). 

Дерзости^ — (тоДи^рсЗ;) = дерзко, нагло 
(Ав. 16 п 9); (Оаргы?), съ дерзновені¬ 
емъ, смѣло (ію. 3 п. 6,1); (йарсаХею?) 
тоже (пр. я. 21, 3 к. ію. 23, 1) (Не¬ 
востр ). 

Дерзости дсрзнокЫіЕ = смѣлость, от¬ 
важность, упованіе (Гов. 17, 9; 1 Мак. 
4, 35); безразсудная самонадѣянность (2 
Пар. 16, 8); наглость (Прем. 12, 17; 1 
Мак. 4, 32, 6, 45; 2 Мак. 5, 18), что 
либо ненавистное, отвратительное, мер¬ 
зость (і. 9 п. 8, 3); (цОсо?), злодѣйство 
(пр. д. л. 17) (Невостр.). 

ДІрЗЫЙ—(Орао-у?)—дерзкій, наглый, без¬ 
стыдный (Прит. 28, 26), (тоХ[АУ;р^), 
тоже (Сир. 8, 18; Тит. 1, 7). 

Дерн — до. 

Дерл^нкъ^дерзкій: дерязивый пияница мно¬ 
гое гоубить (МісТ) — срав. областное со¬ 
врем. - руеск. дорябить— вздорить, при¬ 
вязчиво браниться ( Новг .), деряба вздор¬ 
ный, сварливый человѣкъ (Даль). 

Десяти, десяти—найти, встрѣтить. 

Десница— грек. огі;іа=правая рука (Быт. 
48, 13; Мѳ. 27, 29: Апок. 1, 17, 20; 1 
Мак. 11, 50, 62 , 13, 50; 2 Мак. 11, 
26; 1 Мак. 6, 58): сила, власть, также 
покровительство (Исх. 15, 6; Псал. 16, 
7, 17, 36, 76, 11, 88, 26, 117, 15, 16; 
Плач. 2, 3; Дѣян. 2, 33, 5, 31); клятся 
Господь десницею Своею (іорюсе Корю? 
хата Т7)? ог?са? аотоО), клялся Господь 
рукою Своею (Исаіи 62, 8); клянусь де¬ 
сницею моею клянусь, указывая рукою 
на небо (Втор. 32, 40; ср. Дан. 12, 7); 
десница неправды (§е^<і а&хіа?)—лож¬ 
ная клятва (Псал. 143, 8, 11); мужъ 
десницы Божіей (аѵ^р огііа?)—такъ на¬ 
зывается народъ Божій, или потому, что 
Богъ клялся ему десницею Своею, или 
потому, что оказывалъ ему Свое покро¬ 
вительство, или потому, что Богъ осо¬ 
бенно отличалъ его предъ всѣми прочи¬ 
ми народами, держа его какъ бы по 
правую Свою руку, или наконецъ по¬ 
тому, что сей народъ былъ образомъ 
сидящаго одесную Сына (Псал. 79, 18 
ср. 109, 1; Зах, іЗ, 7); десницу дати— 
подать руку въ знакъ заключенія союза, 
или мира, заключить миръ, или союзъ 
(1 Макк. 1 1, 62, 13, 45: 2 Мак. 11, 
26, 30; Гал. 2,9; 1 Мак. 6, 58); дати 
и взяти десницу (соОѵаі хаі ХсфеТѵ 
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А к— 

ое^іАѵ) —предложить п принять условія 
мира, заключить миръ (2 Макк. 14,19) 
( Невостр .). 

Десно— ( 5еЕиос)—радостно,б лаговолитель- 
но (въ сред. сыр. 2 трип. п. 8 тр. 6), 
въ др. мѣстѣ перев. пріятно (Синак. 
въ субб. сыр.). 

Дкніій— (^е6?)=правый, съ правой сто¬ 
роны находящійся (Быт. 13, 19, 48, 14; 
Исх. 29, 20: Мѳ. 5, 29, 30, 39); оде¬ 
сную (ех &&<оѵ), вм. о десную, т. е. 
руку, или страну (3 Ездр. И, 20; Іо¬ 
ан 21, 6), по правую руку, или сто¬ 
рону (Исх. 14, 22: Лук І, 11); въ де- 
сныхъ (іѵ тоТ; 5е^юц), на правой сто¬ 
ронѣ (Марк. 16, 5): оружіа десныя и 
шуга (тх 6"Аа сг;іа хаі аріатера), ору¬ 
жія въ правой и лѣвой рукѣ, т. е. мечъ 
и щитъ, или оружія съ праваго и лѣваго 
боку, т. е. всякаго рода (2 Кор. 6, 7). 
См. ітш> всеоружіе быти одесную кого 
либо (1х СсЪму тіѵо; гГѵаі), защищать 
кого (Псал. 15,8,109, 5; Дѣян 2,25); 
предстати одесную кого либо (ісара- 
«гс^ѵаі ех се^ішѵ тіѵод—явиться кому 
на помощь (Псал. 1 08, 31); стояти или 
сидѣти одесную кого — участвовать въ 
силѣ и славѣ чьей либо, быть возвели- 
чѳну, проелавлену (Псал. 4', 10; Мѳ. 
20, 21, 23; Марк. 16, 19: Дѣян. 7, 55, 
56: 3 Цар. 22, 19) (Невостр.). Въ 
санскр. яз. дакшина —честный, правый, 
въ противоположность лѣвому. (См. Ма¬ 
тер. изд. Лк. н. т. 2). 

Деспотъ— греч. б-а-стг ( с=владыка, домо¬ 
хозяинъ, господинъ. Еормч. IА. 46. 

Десть = правый. 

Дш>мнкъ=оіпсйникъ, ожерелье, запястье, 
кольцо. 

Десатндьннкь — сборщикъ пошлинъ съ мо¬ 
настырей и церквей въ пользу архіерей¬ 
скаго дома. 

ДнАТИНА=десятая часть чего либо. Въ 
санскр. яз. дасан — десять {Матер, 
изд. Лк. н. т. 2). 

Десятинная церковь—построена святымъ 
княземъ Владимиромъ въ Кіевѣ; прозвана 
такъ потому, что великій князь уставилъ 
давать въ ту церковь отъ всѣхъ дохо¬ 
довъ десятую часть. Чет. Мин. іюл. 15. 

Дегатинникъ = собиратель десятины. 
Л рол. окт. 26. 

ДесатиЦА — аехатіѵ (агро;) = десятокъ, 
десятое число*, четверица десятицъ (г ( 
тетра; тг ( ; оехасо;), 40 дней, четыре- 


Дег— 

десятница (в. н. сыр. на хвал. ст. 3) 
(Невостр.). 

Дегатое—( 2гхатоѵ)=въ десятый разъ: бе¬ 
рется также въ смыслѣ неопредѣленнаго 
числа,—многократно (Числ. 14, 22). 

Десатом'&гачнын = объемлющій десять 
мѣсяцевъ (лунныхъ, а не солнечныхъ) 
(Прем. 7, 2; ср. 2 Макк. 7, 27). 

Десатоілокіе ^десять заповѣдей Божіихъ, 
данныхъ чрезъ пророка и Боговидца Моѵ¬ 
сея и начертанныхъ на двухъ скрижа¬ 
ляхъ. 


ДЕф^ 


Дефенсоръ — лат. защитникъ, заступ- 
никъ= чиновникъ при дворѣ папы рим¬ 
скаго, избираемый изъ клира церков¬ 
наго, которому препоручалися важнѣй¬ 
шія духовныя дѣла. Вар. част. 1. 

^кннъ= прозваніе преподобному Ѳо¬ 
мѣ. Про л. дек. 10. 

Деѵте^онолѴГонъ — грен . —пятая книга Моѵ¬ 
сеева. Второзаконіе. -Бесѣд. Злат. 

Джндъ= влагалища съ гнѣздами для су- 
лицъ. „Джидъ тройной; ножны и че¬ 
ренки оправа серебреная черневая, мѣ- 
сты золочена; поясъ толкъ красной съ 
бѣлымъ; цѣна 3 руб.“ Джидъ привѣ¬ 
шивался къ поясу и иногда въ одномъ 
изъ гнѣздъ имѣлъ длинный ножъ или 
тесакъ ( Савваит .). 

Дивим = глупость, безразсудство. 

Днвнмкнн.А = дикій виноградъ. 

Дивимкь = свирѣпый, лютый, жестокій; 
днвнмтн = быть свирѣпымъ, жестокимъ, 
сердиться, бѣситься. 

ДикТй— (аурюс) =дикШ, лѣсной (Іов. 5, 
22, 23, 6, 5, 30, 7; Псал. 79, 14; Мѳ. 
3, 4). Дивій медъ (Мѳ. 3, 4)=соты ме¬ 
да, наношенные пчелами въ дупло де¬ 
рева или каменную разсѣлину. 

ДнклЕніс = удивленіе, уваженіе: давленіе 
лицу=ла цепріятіе (2 Пар. 19, 7). 

Диклюга — (гЕиттар-ац Даор.а^со) = удив¬ 
ляюсь (Быт. 43, 33), смотрю съ уваже¬ 
ніемъ (Втор. 10, 17, 28, 50), прославляю. 

Днкньій ~ (Даоыасгтб;) — удивительный 
(Сир. 16 , 11. 39, 26 . 2 Кор. 11, 14. 
Іоан. 9, 30. 2 Ездр. 4, 29. Притч. 6, 
30); достойный уваженія, знаменитый 
(2 Ездр. 4, 29. Ис. 3, 3); чудесный 
(Сир. 48, 15); дивна творю — творю 
необыкновенное дѣло, чудо (йс. 9, 4); 
дивенъ лицемъ — пользующійся особен¬ 
ною честію, или милостію (4 Цар. 5, і 
Ср. Быт. 19, 21. Сир. 38, 3) (Не¬ 
востр.). 
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Дик— — 

Дико — санскр. = чудо, диковина, не¬ 
видаль. Въ древнихъ переводныхъ па¬ 
мятникахъ слово это отвѣчаетъ грече¬ 
скому выраженію то иара^о^оѵ -Эіаіла— 
что значить буквально дивное диво 
( Е. Барсовъ т. Ш) Въ санскр. яз. див 
означаетъ блистать, быть прекраснымъ, 
чистымъ. Дивить, диво, дѣва — одного 
корня по мнѣнію составителей Матер, 
для сравн. сл. изд. Ак. н. т. И Съ 
этимъ мнѣніемъ трудно не согласиться. 

Днкозрнтглд — (тгратоохотоі;) = гада¬ 
тель, прорицатель, предсказывающій бу¬ 
дущее по необычайнымъ явленіямъ; самъ 
служащій предзнаменованіемъ чего-либо 
будущаго, прообразъ, прообразователь¬ 
ное лице (Закх. 3, 8) (Невостр.). 

Дикость = изумленіе, удивленій 

ДЙкггко == диво, чудо. Прол. аві. 29. 

Дивъ = дикая, зловѣщая нощная птица— 
можетъ быть, сова.—Дивъ и диво— соб- 

I ственно, муж. и ср. р. краткаго при- 
лаг. дивъ-а-о, соотвѣтствующаго наше¬ 
му прилаг. дикій. Ср. въ еванг. Матѳ. 
III, 4 —диет леЗй=днкій медъ. 

ДіИгпы— лат. — соборникъ или собра¬ 
ніе правилъ церковныхъ въ порядокъ 
приведенныхъ. Сократ, кн. 2, гл. 13. 
Къ дигестамъ иногда прилагаются и 
царскіе законы съ правилами согласные - , 
в тогда имѣютъ названіе номока¬ 
нонъ — законоправильннкъ, какъ видно 
у Іоанна Схоласт, н Фотія, Ѳеод. 
Балсамона и проч. 

Д в драг а = жиръ, сало. 

Двдрагьиа = перепонка, пелена, оболочка. 

Дндрлгмл — (8і8рау^.оѵ) = двѣ драхмы, 
серебряная монета а) Александрійская, 
равнявшаяся сиклю церковному (Быт. 
20, 14-16. 23, 15. 16. Исх. 21, 32. 
30, 13. 15. Лев. 27, 3—7. Втор. 22, 
29) - , б) аттическая,—въ половину мень¬ 
ше предыдущей,—заключавшая въ се¬ 
бѣ нолсякдя или половину статира (Мѳ. 
17, 24. Исх. 30, 13). 

Дмжш = десятина; дижмарьство —уплата 
десятины. 

Днзндшонітр&г — греч. = бѣсобояз- 
нтьйшій. Дѣян. гл. 17, 22. У насъ пе¬ 
реведено аки б ф гаючестивые, а въ ста¬ 
ринныхъ книгахъ было неправильно: ху- 
дожнѣйшихв. ( Облич . неправд, раскол. 
гл. 7. лист. 122). 

ДнкастЬТа — греч. = главное судилище, 
судебное мѣсто. Прежде въ Россіи по 


Дип- 

епархіямъ были дивастеріи духовныя, 
гдѣ разсматривали дѣла до церкви, так¬ 
же до священно и церковнослужителей 
касающіяся. А потомъ дикаетеріи пе¬ 
реименованы въ консисторіи. Бегл. Ду¬ 
хова. лист. 2 на обор. 

Дикедъ, днкнаь — (5іхеА>.а) = желѣзн. ви¬ 
лы, застуаы. Прол. 0. 7. 

Дикиріи = двусвѣчникъ, употребляемый 
архіереемъ для осѣнеиія и благослове¬ 
нія предстоящаго народа во время цер¬ 
ковнаго богослуженія; онъ знаменуетъ 
два естества I. Хр. —Божеское и чело¬ 
вѣческое. 

Днкисъ = путевыя деньги. 

Диковъ — страшенъ, ужасенъ. Прол. 
окт. 15. 

Дикое ноле — невоздѣланное, необрабо¬ 
танное пространство земли (Карпов.). 

Дикоросъ — греч. = прозваніе императора 
константинопольскаго Анастасія, потому 
что одинъ глазъ онъ имѣлъ маленькій, а 
другой большой. 

Дмлаторъ — лат. ■= доносчикъ, фискалъ. 

Днмдсъ — одинъ изъ учениковъ и сотруд¬ 
никовъ с в. ап. Павла, впослѣдствіи отсту¬ 
пившій отъ него 

Дяыеитъ и днвтдгі = названіе какихъ-то 
растеній. Нынѣ димента оть ограда на 
обѣдъ принести велю. Тамъ же: на тра¬ 
пезу его динтай, рѣдко въ и ина добро- 
вонная зелія на всякъ день приношаше. 
Прол. янв. 23. 

Димитріи = 1) одинъ изъ 70 апостоловъ; 
2) среброковачъ, возбудившій въ Ефс- 
сѣ мятежъ противъ ап. Павла. 

Дниосид — греч. — общественныя подати. 

Динаріи — (5г ( ѵар'.оѵ) = тоже, что пѣнязь; 
динарій, серебряная римская монета, 
состоявшая изъ десяти ассовъ, или ше¬ 
сти оболовъ (Лук. 7, 41. Ср. 10, 35. 
20, 24. Мо. 18. 28. 20, 2. 9. 10. 13. 
22, 19. Мар. 6, 37. 12, 15. 14, 5. 
Іоан. 6, 7. 12, 5. Апок. 6, 6 по греч. 
текст.) (Невостр.). 

Ди им — греч. = двойная, т. е. на под¬ 
кладкѣ, одежда. Прол дек. 9; каналъ, 
жолобъ. 

Диптндъ (греч.)— это двѣ таблицы, сдѣ¬ 
ланныя изъ бумаги или пергамента и 
вмѣстѣ сложенныя, какъ скрижали Мо¬ 
нсея. На одной изъ нихъ писались для 
чтенія на литургіи имена живыхъ, а на 
другой—имена умершихъ. (Нов. Скриж. 
ч. П, § 78),— это то же, что наши поми- 
НсіНІЯ, синодики. 
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Дне— — 

Диедгъ — сума, сумка. 

Днекопокрокецъ = та небольшая пелена, 
которою въ священнослуженін дискосъ 
по звѣздѣ накрывается съ произноше¬ 
ніемъ словъ: Господь воцарися, въ лѣ¬ 
поту облечеся и проч. Прол. дек. 25. 

Днекосъ — хрен. — блюдо, тарелка. Такъ 
называется небольшое священное блю¬ 
до, утвержденное на особеннымъ обра¬ 
зомъ устроенномъ подножіи, съ изо¬ 
браженіемъ на немъ Предвѣчнаго Мла¬ 
денца 1. Христа и съ вырѣзанными въ 
окружности его словами: „се Агнецъ 
Боків вземляй грѣхи міра*. На диско¬ 
сѣ во время литургіи полагаются св. 
агнецъ и частицы изъ другихъ прос¬ 
форъ, вынутыя въ честь Богоматери, 
пророковъ, апостоловъ и всѣхъ свя¬ 
тыхъ, а. также въ воспоминаніе живыхъ 
и умершихъ. Въ разное время литур¬ 
гіи дискосъ собою знаменуетъ то вер¬ 
тепъ и ясли, гдѣ родился I. Христосъ, 
то гробъ , въ которомъ погребено было 
многострадальное тѣло Спасителя міра. 

Дигп^тъ — лот. — состязаніе, словопре¬ 
ніе. Реи. Духовн. 60. 

Дмсѵ = захожденіе, западъ. 

Дифл^д — хрен. — малыя ризы, надѣвае¬ 
мыя на ставлениковъ. производимыхъ 
въ клиръ церковный. Соборн. дѣян. въ 
Скриж. стр. 55. 

ДіХ&олъ— хреч. = клеветникъ , названіе 
общее злымъ духамъ. А иногда значить 
начальникъ бѣсамъ. Матѳ. 25, 41. От¬ 
сюда прилаг. діаволъ — діавольскій. (1. 
Тим. 3, 6. 1. Іоан 3, 8. 10). 

Діаднма — (^іа^тедха) = царскій вѣнецъ 
(Прем. 18, 24. Ис. 62, 3. 1 Мак. 1 , 
9. 13, 32. Н. 21 к. 1 п 6, 4. Прем. 
5, 16. Апок. 12, 3. 13, 1. 19, 12 Ср. 
Его. 1, 11. 2, 17 по грѳч. текст.)- 
великолѣпная длинная одежда, мантія 
(Есѳ. 8, 15) Діадины были шитыя и 
низаныя, т. е. съ вышитыми и низаяы- 
ми украшеніями. У царя Ѳеодора Алек¬ 
сѣевича были: „діадимы перваго наря¬ 
ду по таусинному атласу низана скат¬ 
нымъ жемчугомъ; а въ ней 8 дробницъ 
большихъ да 9 дробницъ круглыхъ, зо¬ 
лотые съ разными ѳиниѳты“. Греческое 
названіе Віагра, (изъ &<Д н 2іціл или 
отъ §еаѵ) означаетъ собственно 
навязку съ висячими назади концами, 
какую древніе цари носили на головѣ. 

ДѴдконнкъ-, дѴдконін = і) ектенія, про- 

Церк.-славяя. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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взносимая діакономъ во время боже¬ 
ственной службы- 2) южное отдѣленіе 
алтаря, въ которомъ у стронется мѣсто 
для храненія священныхъ вещей, со¬ 
стоящихъ подъ вѣдѣніемъ діакона, какъ- 
то: ризъ, священныхъ сосудовъ, на¬ 
престольныхъ евангелій и крестовъ, да¬ 
рохранительницы и проч. 

ДГакониссд = служительница церковная, 
(Рим. гл. 16, 1. Епиф. Ерес. 79, в 
въ изъясненіи вѣры. Валсамон. на пра¬ 
вило 11 лаод. о произведеніи ихъ въ 
этотъ чинъ Матѳ. Бластер ст Г, 
гл. 11; Халкид. собор, прав. 5). Діа- 
кониссы съ начала церкви Христовой 
избираемы были въ это званіе, какъ 
видно изъ 1 Тим. 5: вдовица да при¬ 
читается не меньшв лѣтъ шестидеся- 
тихь, бывши единому мужу жена. Подъ 
именемъ же вдовицы здѣсь разумѣется 
діаконисса, по мнѣнію Климента уст. 
Апост. кн 8, гл. 10; о должностяхъ 
ихъ, кн. 2, гл. 26. Такова была напр. 
Фива, Рим 16, по толк учителей цер¬ 
ковныхъ, или Олимпіада во врем. св. 
Іоанна Златоустаго. 

ДіаконгкГа дь^и = южныя двери, веду 
щія въ алтарь, потому что первона¬ 
чально діаконикъ устроился внѣ алта¬ 
ря на южной сторонѣ храма н діа¬ 
коны именно чрезъ эту дверь вно¬ 
сили предъ малымъ входомъ еванге¬ 
ліе на св. престолъ, чрезъ эту же 
дверь выносили народу благословенные 
хлѣбы и богов вленскую воду. Отъ діа- 
коника и по должности, отправляемой 
діаконами, южныя двери называются 
діаконсквмн, которыя имъ же собствен¬ 
но и ввѣрялись. Нов. скрижаль (ч. 1, 
гл. ѴШ, § 3). 

Діаконъ — хреч. Яюхоѵоі; = служитель, 
и при томъ служитель скорый, всегда 
готовый къ услугѣ (хоѵіш — спѣшу) = 
этимъ именемъ называются священно¬ 
служители низшей изъ трехъ степеней 
священства, должность которыхъ со¬ 
стоитъ въ томъ, чтобы помогать, такъ 
сказать—прислуживать пресвитерамъ и 
епископамъ— при совершеніи ими та¬ 
инствъ и другихъ священнодѣйствій. Къ 
обязанности діаконовъ также относится 
храненіе священныхъ сосудовъ, наблю¬ 
деніе за чистотою престола, жертвен¬ 
ника и вещей на нихъ находящихся и 
церковное письмоводство. 

Дідкъ — дьячекъ, церковный причетникъ, 
церковникъ. Стоиав. 6 вой. Сокра- 

10 
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щено изъ слова діаконъ (См. Исторію 
рус. Церкви, проф Е. Голубинскаго). 

Діалектъ — грен. = выговоръ, произноше¬ 
ніе; иногда языкъ, нарѣчіе. ІГредисл. 
Скриж. стр. 10: „съ греч. на славен, 
діалектъ приложися*. 

Дідггил* — греч. = двоестолпіе, которое 
бываетъ въ основаніи храма Божія надъ 
трапезою Скриж. стр. 20 

Д'йьъ — (6 тоО = Юпитеровъ (Дѣян. 
14, 13. Прол. ав. 21, 2 ср.). 

Дін - (7г6<;) = Юпитеръ (2 Макк. 6, 2 
Дѣян. 14, 12). Дій и Зевсъ идолы 
суть— Зевсъ и прочіе суть идолы. 

Діонисій діеопагитъ = имя обращеннаго 
св. апостоломъ Павломъ въ христіан¬ 
ство члена аѳинскаго ареопага, перваго 
епископа аѳинскаго и священномученика. 

ДѴонисокъ (Дюѵоспо;) — Бахусовъ или 
Вакховъ Діонисіевъ праздникъ—вакха¬ 
наліи, которыя у грековъ совершались 
чрезъ 2 года (2 Макк. 6, 7). 

ДТонѵсъ (Д'.оѵооод—Бахусъ или Вакхъ 

(богъ вина) (2 Мак. 6, 7. 14, 33. пр. 
Я 16, 3). {Невостр.). 

ДѴопетх — такъ назывался идолъ Діаны 
въ Ефесѣ, будто бы спадшій съ неба 
(Дѣян. 19, 35) {Невостр ). 

ДѴоскайЫ — (^ооегхоороі) = діоскуры—дѣ¬ 
ти Юнитеровы: Касторъ и Поллуксъ— 
покровители мореплавателей (Дѣян. 28, 
11 ). 

Діана = кожа на тѣлѣ; цвѣтъ, краска. 

Даднный = относящійся къ ладони, имѣ¬ 
ющій мѣру въ ладонь (2 Парал. 4, 5). 

Дѣлана = ладонь (Дан. 10, 10); рука (1 Ц, 
5, 4. Притч. 31, 20); ладонь, горсть 
(въ н. ваій п. 4 тр. 3) (Невостр.). 

Длатнтн = вырѣзывать, чеканить, высѣ¬ 
кать, долбить. 

Д*ато = долото—плотничье орудіе, коимъ 
долбятъ дерево (Ис. 44, 12). 

Дългодоушьнъ — терпѣливый. 

Длы — бочка 

Длю = долина 

ДшнѴЕ==надменіе,гордость(ст.вънд.мыт.). 

ДіИЮСА — (<рисаой(хаі) = надмеваюсь, ки¬ 
чусь, горжусь (Кол. 2; 18). 

Дна = 1) ломъ въ костяхъ, подагра; 2) 
матка. 

ДнЁ&ный = продолжающійся въ теченіи 
дня; относящійся ко дню. Дневный свя¬ 
тый = которому въ тотъ день празд¬ 
нуетъ церковь по уставу. Уст. л. 13. 
Дневныхъ скуденъ — не имѣющій днев- 
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наго пропитанія или одѣянія. Соборн. 
15 на обор. Дневныя службы. Всѣхъ 
отдѣльныхъ церковныхъ службъ, гово¬ 
рить авторъ Нов. Скриж., совершае¬ 
мыхъ всякій день и ночь, кромѣ свя¬ 
щенной и божественной литургіи, седмь, 
по. числу даровъ Св. Духа (Ис. XI. 
2—3), именно: 1. Полуношница, 2. Утре¬ 
ня съ первымъ часомъ, 3. Третій часъ, 
4. Шестый часъ, 5. Девятый часъ, 6. 
Вечерня и 7. Повечеріе. 

Дішь'&тлын - (г.[леро^аг^)=свѣтло или 
ярко сіяющій, блистательный (Д. 7 п. 
9, 4). 

Днеііательный—( г І рі.грбоаг І ?)=блестящій, 
сіяющій (гл. 5 пон. к. 1 п 9 тр. 4). 

Днесь — (пДигроѵ) — нынѣ, въ настоящій 
день (I. 18 п. 1, 1. 9, 3, 28 п. 9, 20. 
6 п. 9, 3. Д. 19 п. 9, 3 пр. Ію. 14, 
1. Притч. 7, 14. Сир. 10. 12. 38, 22. 
Мѳ 6, 11. 16. 3); въ настоящее вре¬ 
мя (Втор. 31, 2. 27 Іис. 14, 11. Псал. 
94, 7. Дѣян. 22, 3. Евр. 4, 7); днесь 
и утрѣ и въ третій скончаюся (<гг Г 
р-сроѵ хаі аѳреоѵ ха: т?] трітт) те^ѵоО- 
ааі), пословица, — еще нѣсколько "вре¬ 
мени, не долго; или въ продолженіе 
извѣстнаго времени, всякійдень, постоян¬ 
но (Лук. 13, 22) {Невостр.). 

ДнешніЙ — (у) сг^ліроѵ т. е. триера) = 
нынѣшній, сегодняшній (Исх. 13, 4. Дѣ¬ 
ян. 19, 40); днешній день і Невостр.). 

Дно = церковный помостъ. „Ровно со 
дномъ рекше помостомъ церковнымъ' 
{Сахар. Сказан, рус. нар. т. II, кн. 
VIII, стр. 52). 

Добд — время, благовременность. Это сло¬ 
во малоупотреб., которое сохр. только 
въ словахъ: удобный и подобный. Оно 
сходно ио смыслу съ словомъ годъ (вре¬ 
мя). Отъ слова доба происходить доб¬ 
рый — 1) благовременный, 2) способный, 
3) благородный, 4) хорошій. (См. под¬ 
роби. изыск, объ этомъ словѣ у Шим- 
кевича въ его Корнесловѣ). 

Довела, декель = толстый. 

ДоблемХд^енно Г= соединяя доблесть съ 
мудростію Мин. мѣс. нояб. 29. 

ДоКЛЕЛЛ^ЕННЫЙл ДОКЛЕЛЛіЦіЫЙ = сос- 
диняюші Й доблесть съ мудростію. Мин. 
мѣс янв. 11. 21. 

Доклелшгленн'Іг = съ твердостію въ мы¬ 
сляхъ Мин. мѣс. окт. 15. 

Доклестбенникл — мужественный под¬ 
вижникъ. Мин. мѣс. янв. 17. 
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Доклегть = мужество, сила, крѣпость 
(Иевостр.). 

Доклій == воинственный, храбрый (Іеэ. 
27, 10)-, мужественный, герой (въ суб. 
1 нд. чет. 1-й кон. п. 4 тр. 3)-, доб¬ 
лестный, храбрый (2 Мак. 6, 28. 7,21); 
великодушный, преукрашенный всѣми 
добродѣтелями, добродѣтельный (Притч. 
31, 10. Сир. 26, 2. 28, 18). 

Докл&но — (у'еѵѵаісо?) = доблестно, хра- 
бро. 

ДоклмткГе — (арістеіа) — мужество. 

Докл&гткѴю — (аѵбрі^ш) = оказываю му¬ 
жество 

Докр — нарѣч. — хорошо. 

Док^океличный = высокій, дородный, 
взрачный (1 Цар. 9, 2). 

ДокрконІЕ=бдагоуханіе. Прол. янв. 5. 

Докроконный=испускающій пріятный за¬ 
пахъ, благоуханный, душистый. Мин. 
мѣс. окт. 29; Пролог а мая 9. 

Док^ОБ'&тсткжный = имѣющій густыя 
вѣтви. Мин мѣс. нояб. 17. 

Док^оглдголикын - (сбХаЛо$)==краснорѣ- 
чивый, пріятно, усладительно говорящій 
(Сир. 6, 6д 

Док^огллгнЫЙ — (еог,уо?) = имѣющій хо¬ 
рошій голосъ, или издающій пріятные 
звуки, также громкій, звучный (Псал. 
150, 5). Отъ среды доброгласныхъ 
(подр. мѣстъ) вопіютъ—кричалъ среди 
кустарниковъ, или лѣсовъ,—гдѣ звукъ 
особенно бываетъ громокъ (Іов. 30, 7). 
( Иевостр .). 

ДоБрогоднвый = благоугодный, пріятный, 
нравящійся. 

Доврогръѵьнъ — хорошо ПОЮЩІЙ. 

ДоБйо,ѵ&кл — (хаХгпар-^еѵо?) — прекрас¬ 
ная дѣва (Сен. 17 п. 9 тр. 2). 

Добродѣтель—( аргту;)==доброе качество, 
или дѣло; совершенство, доблесть; слава, 
величіе (Прем. 4, 1. 5, 13. 8, 7. Иса. 
42, 8. 12, 43, 21. 63, 7. Ав. 3, 3. 
Зах. 6, 13. 2 Петр. 2, 9. 2 Пет. 1, 3, 5, 
Фил. 4, 8). ( Невостр .). 

ДокродѣлиГЕ—(е6т:ра-/іа)=доброе дѣло. 

Доврожн^ннге = благополучіе. 

ДокрозрлчІЕ — красота, благообразіе. 
Мин мѣс. сент. 25. 

Докрозрлчный—(ги^рбпштоО—^красивый 
лицемъ. 

Доврокоупьный ^плодородный, плодовитый. 

Док^олйчнын — (еохросгалгоі;) = красивый 
лицемъ (Быт. 12, 11). 


Докрол^чный=блистающій свѣтлыми лу¬ 
чами. Мин. міъс. аві. 8. 

ДоБролмш=заботливость, попеченіе объ 
улучшеніи чего-либо. Мин. мѣс. аві. 2; 
Ирол. сент. 22. 

ДокрОіМХчшнил — прекрасная мученица 
{Сен. 16 на хвал, ст 1, 24 п. 7 тр. 
2. Мин. мѣс. сент. 16 ). 

Докронырі.нъ — снабженный хорошею баш¬ 
нею, хорошо укрѣпленный. 

ДокроотрококіЦл == превосходнѣйшая 
изъ отроковицъ. Мин. мѣс. янв. 8. 

ДокрогтіАТгткс=твердая, хорошая па¬ 
мять. Прол. апр. 26. 

Довропиглтн — писать доброе, хорошее 
ил и прекрасно писати. Мин. мѣс. 
янв. 21. 

ДоБроплодіЕ—произведеніе добрыхъ пло¬ 
довъ. Кан. покаянный 13. 

Докроплодныйл докроплодоносный = 
приносящій хорошіе плоды. Прол. де¬ 
кабря 6. 

ДоБропокыті'е = счастіе, удача. ( Восток .). 

ДоБропокѣдннкг — о св. мученикахъ— 
знаменитый, прославленный побѣдою въ 
подвигѣ за истинную вѣру Мин. мѣс. 
іюля 29. < 

Док^опобѢдный — (хаАХіѵаб^) = одер¬ 
жавшій знаменитую побѣду, или просла¬ 
вившійся побѣдами (въ Суб. Акаѳ. I 
чете. п. 8 тр. 3. Сен. 17 муч. п. 
4 

ДоБропѣгниБЫн = хорошо поющій (Н. 9 
к/ 2; 2, 6, 1). 

Докрордждьнъ = плодородный. 

Д о Брор аглен ный = имѣющій хорошія вѣтви. 
Л рол. нояб. 13 

ДоЕрородксткокдтн — быть благороднаго 
происхожденія. 

Докрорѣчнкый — (іхаѵб^)—хорошо гово¬ 
рящій. ясно выговаривающій слова, рѣ¬ 
чистый (Исх. 4, 10). 

Добсоглок^Ѵе = краснорѣчіе (О. 4 п. 7 
тр. 2). 

Докрост.\тн№— др рус.— хорошее состояніе, 
благоденствіе. 

Доброта—(хаХХо<;)=привлекательная на¬ 
ружность, красота, изящество, блескъ, 
великолѣпіе (Быт. 49, 21. Втор. 33, 17. 
Псал. 29, 8. Прит. 6, 25. 31, 31. Прем. 
5, 16. Сир. 3, 8. 9, 26 21, 22 идр.) 
внутреннее совершенство, доброта (С. 
16, 2. 1, 3); (хаХХоѵХ) цѣна, достоин¬ 
ство важность, превосходство (Сир. 6, 
15), величіе, слава; добродушіе, бла- 

ю* 
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гость, милосердіе (Сир. 31, 27); красота, 
украшеніе (Псал. 46, 5); красота, искус¬ 
ство (I. 24 п. 6, I. 27 п. 1, 2. М. 10 
п, 8. 2). ( Ыевостр.у 

Док^отко^ші = первозданная красота 
(в» нед' вс. св. кая. 4 п. 3 тр. 2). 
( Невостр .). 

ДоК^ОТКО^Ѣл ДОКрОТКО^НТЕЛАНЫН — 

(хаХХо-поіб') = дѣлающій прекрас., со¬ 
общающій красоту (Ію. 8 п. 1, 1. С. 
26 Бог. кая. 1 п. 1). 

Док|отолюкіе = склонность къ дѣланію 
добра, любовь къ добродѣтели. 

Докроточный—о рѣкѣ или источникѣ— 
приносящій пользу своимъ теченіемъ. 
Мин. мѣс. янв. 30. 

Докйот'&л^сный == толстый, жирный; кра¬ 
сивый (Суд. 3, 17. Ср. Исх. 2, 2. Іудиѳ. 

11, 23 по греч.). 

Док^ЛчнтелыіЫЙ — (хаХо&ЯоохаХо?) 
хорошо поучающій, способный учить 
другихъ (Тит. 2, 3). 

Докторальный —(еоХг ( и.о;;) = достослав¬ 
ный, истинно-похвальный (Фил. 4, 8). 

Доклоѵот*н , ь=расположѳнный къ добру, 
дѣлающій добро по собственному хотѣ¬ 
нію, непринужденно (2 Кор. 9, 7). 

Докйо^йдкрый = весьма мужественный, 
храбрый.' Мин. мѣс. сент 20. 

Доіфомнрнк = хорошій цвѣтъ, краска. 

До Кй'І — (зсхХсоі;) — хорошо (Мар. 7, 37. 

12, 28. Прит. 23, 24); пристойно, честно 
(Тов. 14, 10); пышно (Есѳ. 2, 9); спра¬ 
ведливо, вѣрно (Мѳ. 15, 7. Лук. 20, 39); 
({хахарісо?), блаженно, свято; (орхко:;), 
хорошо, исправно, искуено (I Цар. 
16, 17). 

Декдгштн = 1) наблюдать, примѣчать; 2) 
стеречь, почитать. (Микл.). 

Докрою — (хаХХюйрихі) = дѣлаюсь пре¬ 
краснымъ, аріятнымъ, вожделѣннымъ 
(Пѣснь 4, 10). 

Довить = I) проценты, прибыль; 2) капи¬ 
талъ. 

Докл'ікЕмын —(аохобідЕѵос) = довольный, 
способный (Свнак въ вел. пят.). 

ДоКА'оРГѣ - іаэхеі)=довольно (Прнтч. 30, 
16. Іоан. 14*, 8). 

Докл'ЬтнеА = достаточествовать. 

Дока^ть = довольно, полно. 

Докажи — (ірхіш) = доволенъ есчь, до- 
статочествую, достаю (Троп. Предт. 
Іоан. 6, 7. 2 Кор. 12, 9); нмѣю спо¬ 
собность, силу къ чему-либо (въ пон. 
на етнховн. еамоглас.); считаю себя 


Дож— 


довольнымъ, достаточнымъ (пр. Д. 4, 6, 
л. 8 н.); бываю достаточенъ (пр. Д. 
6, 14). ( Незостр .). 

Доклю = довольствую, удовлетворяю (1 
Тим. 5, 16). 

Довод етво=доводъ, доказательство. Ро¬ 
зыск. лист. 80. 

Доводчнки=лица, производившія розыска 
и дававшія знать начальству объ уго¬ 
ловныхъ н другихъ преступленіяхъ. 
{Карпов.). 

Доком = довольно 

Доколж*^= довольный, достаточный, спо¬ 
собный, годный (Мѳ. 28, 12). 

Док<4лити-гА=давать достаточное содер¬ 
жаніе, довольствовать, снабжать доста¬ 
точною способностію, пробавляться (1 
Тям. 5, 16; 2 Кор. 3, 5, 6. Уст. 
церков.). 

Доколь =- ограниченныя тѣлесныя потреб • 
яостн, наир, пища, питіе, одежда, жи¬ 
лище и проч , безъ чего въ жизни обой¬ 
тись не возможно ІГрол. 29 іюн. 

Довъвтлклтн = доказывать, обнаруживать; 
порицать, осуждать. 

Догнгчшянк — доносъ 

Догмд=учеяіе вѣры. Дамаск. 7 о віърѣ. 

ДогмАТНЗо&лнТ* = ученіе о догматахъ. 
Розыск, лист. 21. Доіматствованіе 
Тамъ же лист. 25. 

Догмдтнзокати = учить о догматахъ. 
Розыск част. I. лист 22. 

ДогмАТНКѣ=стихъ, сложенный въ похвалу 
Пресвятыя Богородицы, въ коемъ за¬ 
ключается ученіе о двухъ естествахъ 
Христовыхъ, т. е. Божескомъ н чело¬ 
вѣческомъ; также о воплощеніи Сына 
Божія н о прочихъ догматахъ христіан¬ 
скаго благочестія. Устав, церк. 

Доглллтх^учеаіе вѣры, членъ вѣры или 
преданіе церковное, на священномъ пи¬ 
саніи основанное. Иногда значитъ уставъ. 
Еесѣб. Злат. 

До днісь=до нынѣ, до сего дня. 

До^ни=кормленіе грудью младенца. Со¬ 
бора. 206 на обор. 

Дожде|юдный = порождающій дождь. 
Мин. мѣс. янв. 30. 

Дождеточнти =капли испускать. Канон. 
Пятидесятницы 

Дождю — $рь)гш)=даю или ниспосылаю 
дождь (Мѳ. 5, 45. I. 20 въ вел. веч. 
на Госа. воззв. ст.); (осп), изливаюсь 
дождемъ. 

Доже. дожь=до; доже до. до*ндо=даже до. 
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До 7,дт = доселѣ: до сего мѣста, до сего 
времевв. 

Докатан == смотритель, преставъ, надзи¬ 
ратель. 

Дозо^тко=надзираніе, надсматриваиіе. 

До з*4;ла = весьма, очень. Псад. 37, 9 
118, 8. 

Дойкъ— (6 Ди>т,х съ евр. боязливый, роб¬ 
кій) = идумеянинъ, начальникъ пасту¬ 
ховъ Сауловыхъ, донесшій о пребываніи 
Давида у первосвященника Авнмелеха 
и избившій всѣхъ священниковъ въ 
Номеѣ по приказанію Саула (Пс. 51, 2: 
внегда вріити Дойку). (См. Словарь къ 
пс. Гѵльдебр.). 

Донленва = подойникъ, сосудъ, въ ко¬ 
торый доятъ молоко {Домостр .). 

Донлица = кормилица (Быт. 35, 8. 4 
Пар. 11, 2. 2 Сол. 2, 7. Ср. Иса. 49, 
23 по греч. текст.); кормитель, дядька, 
воспитатель (Чвсл. 11, 12. Ср. 4 Цар. 
10, 1. Иса. 49, 23 по греч. текст.); 
(Аоуеооріѵг,), доящая (кормящая) ко¬ 
рова* или овца (Псал. 77, 71). 

Донтн =кормить грудью. Санскр. догди 
- доить. Дочь, дщерь отъ дояща. ( Мат. 
изд. Ак. н. т. 11). 

Донѵикъ = молочный братъ или сестра. 

Докеты — греч. = еретики, учившіе что 
Господь Іисусъ Христосъ приходилъ на 
землю не въ истинномъ тѣлѣ человѣче¬ 
скомъ, но лишь въ видимомъ подобіи 
плоти. 

Докол^=долго ли, до котораго времени, 
какъ долго? 

Докоси» = по налу, не вдругъ. 

Докоука = тягость, надоѣданіе. 

ДолгокрЬингткити= продолжать жизнь 
чью, сдѣлать долговѣчнымъ. Прол. 
іюн. 8. 

Долгожнкотнын — (|Аахр<фю<;) = долго¬ 
вѣчный (Прем. 3). 

ДоАгонгАожи=продолжительная немощь. 
Дослѣд. елеосв. 

Долгопок'Ьсткокдніг =длинное повѣство¬ 
ваніе, продолжительное разсказываніе. 
Дрол. февр. 12. 

ДолгопХті’г—дальняя дорога, продолжи¬ 
тельное путешествіе. Ефр. Сирин. 
428. Таковому бо егда случится язва 
въ пути, не вдаетъ мысли долгопутія. 

Долгота = протяженіе чего либо вдоль, 
продолжительность (Апок. 21, 16; Пс. 
20, 5). 


Дом— 

Долікларн = привлекать къ земному, къ 
тлѣнному. Мин. мѣс. янв. 20. 

Должникъ = взявшій что либо въ долгъ 
(Мѳ. 18, 24); ближній, согрѣшившій про¬ 
тивъ васъ Мол. Госп. Яко должника 
сынъ — какъ сынъ, воздающій долгъ. 
Кан. Успен. пгьсн. 8 , троп. 2 . 

Должно=по долгу, по обязанности, над¬ 
лежащимъ образомъ. Мин. мѣс нояб. 7. 

Должк*&йшѴй=виновнѣйшій (Лук. 13, 4). 

Доаии = улика. (Микл.). 

Довитым = имѣющій углубленія, пеще¬ 
ристый. 

Доенье = озеро. {Микл.). 

Доловь = долой, внизъ. ( Бусл .). 

Дояоиный=до длави, т. е. ладони принад¬ 
лежащій. Дотреб. Филар. 171. 

Долоаь = ладонь. Стоглав, вопрос. 23. 

ДАйН) — (хатш) — внизъ (Екк. 3, 21. 
Иса. 51, б); подъ землею (пр. Ф. 17, 2) 
(^арлі), на землю, внизу (Иса. 17, 9); 
изъ долу, отъ долу— снизу. 

Дол#(4,укно(ТНЫЙ — фардй^Хо*;) — 
стремящійся къ низу, пресмыкающійся 
по землѣ, низкій (во втор. 1 нед. чет. 
1 трвп. п. 2 тр. 3; въ ср. 3 нед. 1 трвп. 
п. 9 тр. 3): въ другихъ мѣстахъ пере¬ 
водится долу влекущій (въ чет 1 троп, 
п. 8 тр. 1), земноревнительный (въ 
пят. 2 н. но стихослов. сѣд ), земный 
(Сивакс. во 2 н чет.), і Девостр.). 

Долъ=1) долина, низъ, межвгорье (Даль), 
логъ, дебрь. Санскр. гіЬага — глубина. 
(См. Дервоб. слав. Будиловича , ч. I); 
2) широкая желобоватая выемка. Узкія 
выемкн назывались доликами или мел¬ 
кими долами. „Сабля... съ кованымъ 
доломъ, долы въ припуску. (Савваьт,). 

ДОМАШНАА Ц^КОКА— (1 Кор. 16 , 19) — 
не значитъ особеннаго храма, устроен¬ 
наго нарочно въ домѣ и освященнаго 
на службу Божію, во тѣхъ домашнихъ, 
кои вѣруютъ во Христа и составляютъ 
собою церковь. 

Дом !Ц*=домикъ, хижина. Дрол. дек. 25. 

Домйлнціг, домйчнцн = плохой, ветхій 
домъ, хижина. Дрол. март. 17. Ефр. 
Сирин. 490. Восплачите рыдающе о 
сокрушеніи моемъ, приближихся бо тем¬ 
ницѣ, взводящій мя домичиша прівдоша. 

Доиоки, доиоіь = домой. (Ьусл.). 

ДоМОЬИТІЦЪ* АОМ($КНИКЪ«=ХОЗЯИНЪ, го¬ 
сподинъ, стяжатель дома. Ефрем. Сир. 
214 на об. Изыде сѣяй сѣмеве своего. 
Кто изшедый и сѣявый? добрый нашъ 
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домовитецъ, Господь нашъ Іисусъ Хри¬ 
стосъ. Прол. нояб. 10. 

Домокитый = имѣющій домъ или радѣ¬ 
ющій о домѣ; человѣкъ домовитъ=хо- 
зяинъ (Мѳ. 20, 1). ( Невост .) 

Домокллдьжл = глава, хозяинъ дома» 
главное липо въ семействѣ. Мин. мѣс- 
янв. 12; Прол. нояб. 11. 

Домовляяье=договоръ, условіе. ( Карч .). 

Доновыя вотчины=приписанныя къ па¬ 
тріаршему или архіерейскому дому. 
(^Парное.). 

Домод^жи^л = хозяйка, госпожа дома, 
домостроительница. Собор. 314. 

Домоздітсла (оибооиос) — зодчій, 
архитекторъ (2 Пар. 34, 4). 
ДолюздітЕЛ&стко=етроеніе лош.Бссѣд. 
Злат. 

Домо|однын=рожденный и воспитанный 
въ домѣ. Прол. авг. 29. 

ДомогтйОИТЕла = управитель дома или 
имѣнія. 

Домохадецъ, доиохдднцд (оіхоыеѵг^) — рож¬ 
денный въ домѣ, доморощенный, рож¬ 
денный въ домѣ господина. Въ Быт. 15, 
2 „съінъ же Ыдсекъ домохадні|ы иое*“ — 
6 де шс; Матёх т?); оіхоугѵоО; [лоо; въ 
русск. Библіи: „распорядитель въ домѣ 
моемъ", или точнѣе съ евр.: „сынъ об¬ 
ладанія домомъ моимъ", т. е. наслѣд¬ 
никъ дома моего. Евр. слово (тезсЬс;) 
70 приняли въ смыслѣ принадлежащаго 
дому по праву рожденія въ этомъ по¬ 
слѣднемъ, при томъ лица женскаго пола, 
затѣмъ позднѣе это же евр. слово при¬ 
нято за собственное имя и переведено 
словомъ Мапіх - „Мдсскъ" (см. подробн. 
у В. Жебед). 

Домочддгтко— (а-осхгиг,) = домочадцы, 
слуги доморощенные, рабы (Исх 12, 34). 

Домра— др. рус. =струнш% музыкальный 
инструментъ. Потѣшниковъ, игравшихъ 
на атомъ инструментѣ, называли дом- 
ричеями (Савваит.). 

— (оіхо;) — вообще зданіе, строеніе 
(Евр. 3, 4); въ особенности а) обитель, 
жилище, домъ (С. 18 п. 4, 1; Быт. 19, 
2); палаты, дворецъ (4 Цар. 20, 18; 
Исаіи 39, 7; Мѳ. 11, 8); скинія или 
храмъ, тоже, что домъ Божій (Числ. 
19, 18; 2 Цар. 7, 13; Исаіи 66, 1); все, 
что находится въ дому, люди и вещи, 
домашнее устройство или хозяйство 
(Быт. 30, 30, 39, 4; Дѣян. 7, 10: 1 
Тим. 3 4, 5, 12); домашніе, семейство 
(Быт. 7, 1, 12, 17, 47, 12; Лук. 10, 9; 
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Дѣян. 10, 2, 11, 14, 16, 15, 34, 18, 
8; 1 Кор. 1, 16; 2 Тим. 4, 19; Тит. 1, 
11; Евр. 11, 7); родъ, поколѣніе (1 
Цар. 2, 28: Исаіи 7, 2, 13; Лук. 1, 
27, 69, 2,4); племя, народъ (Исх 19, 
3; Лев. 10, 6: Числ. 20, 30. Исаіи 2, 
5, 5, 7: Іер. 3, 18, 20; Мѳ. 10, 16. 
Дѣян. 2, 36. Евр. 8,. 8. 10): домъ Бо¬ 
жіи или Господень (оіхо; ѲеоО или 
Коріоо), мѣсто, ознаменованное особен¬ 
нымъ явленіемъ Божіимъ (Быт. 28, 17, 
19,22); скинія или храмъ (Исх. 23, 19. 
Втор. 23. 18. 1 Цар. 1, 7, 24. Исаіи 
38, 20, 22. Іер 17, 26, 19, 14. Вар. 
3, 24. 2 Цар. 7, 13. 1 Езд. 3, 6, 10. 
Марк 2,26); церковь, общество вѣрую¬ 
щихъ (Числ. 12, 7, 1. Петр. 4. 17. 1 
Тим. 3, 15 Евр ч 3,2, 5 (ср.6) 10,21): 
домъ царства (оіхо; ^хсСкѵл^) — дар¬ 
ственный или столичный городъ, рези¬ 
денція государя (1 Мак. 7, 2); домъ 
куп.іеный или, какъ въ вынобкѣ, домъ 
купли (оіхо; іи-еріоо)—домъ торговли, 
торговое мѣсто (Іоан. 2,16); домъ работы 
(сГ/.ос ёо*Аеіа;)=мѣсто рабства (Исх. 13, 
3, 14, 20, 2. Втор. 5, 6, 6,12, 7, 8, 8,14, 
13, 10, Іер. 34, 13): домъ рва— яма или 
подземелье, куда сажали преступниковъ 
(Іер. 37, 16, ср. 38, 10, 11. Быт. 40, 
15. Исх. 12, 29); домъ темницы или 
темничный (оіхо; золах?,; или осхіа 
т?,с золах?;), также домъ юзникова 
(оіхо; тсоѵ 2 с<7у.'.шѵ) = темница, тюрьма 
(Суд. 16, 25. Екк. 4, 14. Исаіи 42, 7. 
Іер. 37, 18); домъ жерновный тоже 
(Іер. 52, 11). Это выраженіе значитъ 
собственно мельница. Близость этого по¬ 
нятія къ понятію о тюрьмѣ объясняется 
тѣмъ, что или темницы были на мель¬ 
ницахъ, или въ темницахъ употребля¬ 
лись ручныя мсльнипы, и во всякомъ 
случаѣ заключенные вь древности осу¬ 
ждались молоть хлѣбъ (см. Исх, 11,5, 
12, 29. Суд. 16 , 21); дома жертвы (оіхос 
іЬоіа;) мѣсто жертвоприношеній (2 Пар. 
7, 12); дома ложа ^спальня, внутренняя 
или отдаленная комната въ домѣ (3 Цар. 
20, 30); домы краеградія (оі оіхсіт?;; ах- 
ра;) = городъ, крѣпость (Исаіи 22, 9); 
домъ отечества кза рожденія—пишль- 
ный или коренной, основной домъ, изъ 
котораго происходитъ родъ или поколѣ¬ 
ніе, родъ, поколѣніе (Исх. 6, 14, 17, 
19, 12, 3. Числ. 1, 2, 4, 22; 1 Пар. 
9, 19. 2 Пар. 35, 5); домъ стражбы 
(оіхо; зѵ/.ах?;) — дочъ для женщинъ, 
гдѣ онѣ однѣ живутъ подъ присмотромъ 
евнуховъ (2 Цар. 20, 3) ( Невостр.). 
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Домъ Мой (Іер. 12, 7)=такъ называется 
здѣсь не храмъ іерусалимскій, посвя¬ 
щенный Богу (Іерем. 11, 15), а народъ 
іудейскій, который здѣсь же называется 
еще достояніемъ Божіимъ , возлюблен¬ 
ною душею Божіею. Домомъ вообще 
въ св. писаніи часто называется семей¬ 
ство: жена, лѣти, прислуга (Быт. 7,1, 
12, 17), въ подобномъ же смыслѣ и на¬ 
родъ іудейскій называется домомъ Бо¬ 
жіимъ, какъ семья, имѣющая своимъ 
отцеиъ Бога (ср. Исх. 4, 22. Втор. 14. 
1. Исаіи 1, 2. Осіи 11, 1). Въ древне¬ 
русскихъ лѣтописяхъ слово домъ часто 
писалось — дымъ. что значило очагъ, 
дверь, домъ. Дань собиралась отъ дыма 
(дома). ('См. Матер. Срезневскаю). Ко¬ 
рень слова домъ нужно искать въ санск. 
языкѣ, гдѣ дамъ—успокоивать, быть по¬ 
койнымъ, дама-домъ (въ Ведахъ); ср. 
лат. Дошив (См. Матер, для сравн. 
слов, изд Лк. н. т. 2). 

Дом» изѴтлго изъ слпогд (Втор. 25. 10). 
Былъ установленный закономъ обрядъ 
во израильскомъ народѣ: если кто хо¬ 
лостой отрекался взять за себя вдовицу, 
оставшуюся бездѣтною послѣ брата жену, 
(какъ того требовалъ законъ Моисеевъ) 
то она снимала съ правой ноги отрица¬ 
теля сапогъ и плевала ему при всѣхъ 
въ лице, для посрамленія не созидаю¬ 
щему домъ брата своего во Израилѣ. 
Съ того времени та вдова имѣла право 
выйти за посторонняго, а отрицатель 
терялъ право свое къ наслѣдству брат¬ 
няго имѣнія, и оставался изутый у всѣхъ 
въ поношеніи, ибо у евреевъ только ра¬ 
бы ходили босые /'См. Словарь Алек¬ 
сѣева). 

Доліышлаюга — (ауѵіт;|м)= догадываюсь, 
угадываю, разгадываю, понимаю (Прол. 
о. 6 л. 72 об. ср. Мих. 4, 12)’ не Оо- 
мыгиляюся (&кэроОр.а 1 ) , недоумѣваю 
(Лук. 24, 4. Гал. 4, 20) 

Дондеъдѣтн ^наблюдать. (Микл.). 

Д^ИДЕЖЕ (еш;)— 1) доколѣ, пока, до тѣхъ 
поръ, какъ (Быт. 38, 11. 1 Цар. 30, 4. 
ІЮ. 20 п. 6, 1. Мѳ 2, 9, 24, 39): (а іурі 
Пс. 104, 12); іііо; аѵ Быт. 49, 10. Лев. 
23,11. Іис. 1, 15. Іуд. 12, 4. Мѳ. 17, 
9. Дѣян. 23, 12): 2) тогда какъ, между 
тѣмъ какъ (гш; аѵ) (Іов. 39, 24): ёсо; 
об (Псал. 1 1 1, 8. Мѳ. 26, 36);'(гш; 
отои (Мѳ. 5, 25); 3) чтобы, дабы 
(і'со; об) (Іон. 4, 5); 4) какъ наконецъ, 
наконецъ (гео; Быт. 44, 12. Дѣян. 8, 
40); (І'со; об Дан. 2, 34, 4, 5); 5) ко- 


До^— 

гда іДѣян. 21, 26); 6) такъ что (Быт. 
26, 13); (сод пока (гл. 4 пон. утр. к. 
п. 1, 9 тр. 2) (Леоост.). 

Донел*!» и же — (аур:) ^ доколѣ, пока (2 
Макк. 14,10); (гео; бтоѵ), такъ что (1 
Макк. 14, 19). Донелѣже прія земля 
субботы своя — доколѣ земля не отпразд¬ 
новала субботъ своихъ (2 Пар. 36, 21). 

Дон*&гд*6 = на нѣкоторое время. М. 
Власт, сост А. 


Доньдд. дондд — пока. (Мюм.). 

Донатн = получить въ добавокъ. 

Доогдкнтн = мучить, притѣснять. (. Микл .). 

Доіистн=прилетать, прибѣгать, случаться. 

Дотсть = обходъ, кругообращеніе, безпо¬ 
койство. 

Дополна — прямо 

Доп^дбнтель = проводникъ, провожатый. 
Собор н. 20 на об. 

ДопйОБЛДнтн—проводить до уреченнаго 
мѣста, доставить, довести. Прол. іюн. 12. 

Дорл = остатки той просфоры, изъ коей 
въ проскомидіи вынимается Агнецъ, ан- 
тидоръ. Потреб. Фи.иір. 166. 

Дорага, дорога, дардга — татарскій чинов¬ 


никъ. 


Дорештн — др. рус. = порицать, бранить. 

Дорни — море 

Дориикъ=орудіе, коимъ изображается 
крестъ на просфорахъ, —печатка. Сто¬ 
глав». 7 гл. 

Дорога=путь. А половцы неготовыми до¬ 
рогами побѣгоша къ Дону великому (ел. 
о пол. Егор ). Корень этого слова въ 
санскр. яз., гдѣ траі значитъ двигать¬ 
ся: дру—ѵптк, бѣжать. Тропа -тарб — 
бѣжать (См. Матер, изд■ Академ, н. 
т. 2). 

Дороги - др. рус.=те лковая ткань, боль¬ 
шею частію полосатая или клѣтчатая, ино¬ 
гда струйчатая съ золотными, серебря¬ 
ными и шелковыми деревцами и трав¬ 
ками. У одного изъ знаменъ царя Ми¬ 
хаила Ѳеодоровича была „середка до¬ 
роги вишневы Дорогильный —сдѣлан¬ 
ный или сшитый изъ дорогоиъ. Ферязи 
дорогильные полосатые, что по нихъ по¬ 
лоски мелкія" (Савваюп.). 

Дороготл =дороговизна, напр. хлѣба, 
высокая цѣна. Прол. дек. 12. 

Дородьнын = полный, толстый. 

Дсрокъ = порицаніе, брань. 

Доръ — земля, расчищенная подъ пашню. 

Доръкатн = 1) оканчивать войну; 2) по¬ 
бѣдить окончательно. 


До^ѵ'ношЕн’(Е=(5ориооріа)—нарекая сви- 
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та, дейбъ гвардія, оруженосцы, тѣло¬ 
хранители (2 Макк. 3, 28). 

До^ѵносецъ — (5ори^оро<;)=оруженосеігь, 
тѣлохранитель (пр. я. л. 51 ср.). 

Досѵнош^ —(йорооор^ш) = сопровождаю 
или окружаю кого либо въ качествѣ по¬ 
четной стражи (пѣснь вм. хер. на лит. 
преждеосв.); сопровождаю торжественно 
(кан. на Введ. сѣд. сл. и нъгн.); дори- 
носимый , сопровождаемый или окружа¬ 
емый почетной стражей (Херув пѣсн.); 
въ другихъ мѣстахъ пер. почитаю. Въ 
составъ этого слова входитъ греч. $оро 
копье: ибо въ древности тѣлохранителя 
имѣли въ рукахъ копья (Невостр). 

Досада = печаль, уныніе, досажденіе. 

Досаднтельстео—( фбуоф) -огорчительное 
слово или дѣло (Іер. 20, 10); (б^рі?), 
поношеніе, соединенное съ насиліемъ; 
насильственная и поносная смерть (въ 
пят. 1 нѳд. чет. 2 трин. п. 5 тр. 2); 
обида, оскорбленіе, въ особ, соединен¬ 
ное съ насиліемъ (въ ср. 2 н. чет. 2 
трип. п. 9 тр. 2). 

Дослждати —обижать, поносить (Лук. 11, 
45). Досадилъ еси яко вода , да не во- 
скшиши — это чтеніе съ греч.; другіе 
тексты читаютъ: ты бушевалъ, какъ во¬ 
да: не будешь преимуществовать (Быт. 
59, 4). 

ДосаждінѴе— (б,Зр'.<;)=гордоеть, высокомѣ¬ 
ріе (Притч. 11, 2); затрудненіе, обида, 
ругательство, стыдъ. Сердце мужа чув¬ 
ственно. печаль души его: его а же 
веселится, не примѣшается досажде- 
нт — сердце знаетъ горе души своей, 
и къ радости его не примѣшается дру¬ 


Дос— 

лучаютъ разнообразные оттѣнки значе¬ 
нія, смотря но тому, къ какимъ степе¬ 
нямъ труда они относятся: 1) въ отно¬ 
шеніи приготовленія къ труду, доспѣти 
означаетъ: совсѣмъ исправиться, быть 
наготовѣ, выжидать. „Пѳченѣзи... по¬ 
чата звати: нѣ ли мужа? Сѳ намъ до¬ 
спѣлъ, т. е. готовъ (Лавр. 121 стр.); 2) 
по отношенію къ продолженію труда, 
доептати значить: напрягать усилія, 
поспѣшать, ускорять, предварять: „На- 
чашася Звенигородьди бита... видѣвъ 
же то Всеволодъ вача досюьвти, (т е. 
поспѣшать) яко взяти городъ (Ип. 22 
подъ 1146 г.); 3) по отношенію къ окон¬ 
чанію труда — доспѣти значить: завер¬ 
шить, покончить совсѣмъ усилія, исто¬ 
щить средства. я Князь Андрей Боголюб- 
скій Владимеръ сильно устроилъ, къ 
нему жь върата золотыя доспѣ (Ип. 112 ) 
(Е. Барсовъ , т. 3 )\ доспѣти церковь— 
соорудить (Ип. л.); построить: Новго¬ 
родцы около города .. острогъ доспѣша 
(Новъ. л. 1, 43,). 

Догп , &^ь=полное вооруженіе воина. 

Достижно = достигая чего либо по воз¬ 
можности Мин. мгье. апр. 23-;л«ая6. 

Догто блажен н ы й —достойный блаженства. 
Мин мѣс. февр 17. 

Догтоднкиый — достойный удивленія. 
Мин. мѣс. дек. 15. 

Догтодолжно^по достоинству, по спра¬ 
ведливости. Бонд. сент. 28. 
ДостожЕЛЛННЫй=весьма желанный. Ирм. 
%л 3 пгъснъ 9. 

Достоііиокорьцъ = способный къ сраженію. 

Достойноглоелю—( д!;іоАоуг<о)= нроелав- 


гой (Притч 14, 10). 

Доснтн = найти, встрѣтить. 

Доски, дощькы, дьекы — древнія записи 
и акты: новгородцы въ 1209 г. разгра¬ 
били пожитки посадника Дмитра, „а что 
ся на дьекахъ остадо въ письмѣ, а то 
все князю... И даша князю дьекы Дмит¬ 
ровы, а бяше на нихъ богатества безъ 
числа" (Тротъ . 210; 1 Новг. 30; Во¬ 
скрес. 115—116) „А кто положитъ до¬ 
ску на мрътваго о блюденъѣ... волно 
искати по записи" (Пек. Суд. Ерам.). 

ДосаоженТе исправное, по мнѣнію ра¬ 
скольническому, сложеніе перстовъ пра¬ 
вой руки въ знаменіи крестномъ. Обли¬ 
чен. неправд, раскол, ы. 1 лист. 8. 

Досп'Ьклю — (^0-хѵсо) =достигаю, дохожу 
(Вози. к. 2 и 1, 2 п. 4) Въ лѣтопи¬ 
сяхъ глаголы доспѣти, доспѣвати по¬ 


ляк). 

Достойноггѣтый = достойно прославляе¬ 
мый въ духовныхъ пѣсняхъ Мин. мгье. 
іюля 25. 

Достоит»=должно, надлежитъ, слѣдуетъ 
(Лев. 9, 16. Тов. 7, 10. Мѳ. 12, 10, 
19, 3); въ видѣ личнаго глагола,—при¬ 
надлежитъ (ха-Цхгі) (Втор 21, 17). 

Д,остокдні= 1) стаканъ; 2) драгоцѣнный 
камень. 

Догтол'&пный — (д^отсре-кг,?) — досто- 
хвальннй (1 нед. чет. п. 7, 3). 

Дсстол'ѣпн^ достол&пно — достой¬ 
нымъ. приличнымъ образомъ. Мин. мтьс. 
янв. 9; февр. 1; іюля 14. 

Д остовам и тельный— заслуживающій осо¬ 
беннаго вниманія. 

ДоСТОСЛЫШЛННЫЙ — (ДцЕДХООСТО^) — до- 



153 


До¬ 
стойный слышанья (въ суб. акаѳ. п. 5 
тр. 2). 

Догто^клльнын== похвалы или прославле¬ 
нія достойный. Пред. Гром. Мелет. 

Достом^стно =. съ подобающею честію. 
Прол. іюня 26. 

ДоггочѴднмЙ = достойный особеннаго 
удивленія. Мин. мѣс март. 2. 

ДостоанѴс - (хХг ( роѵор.іа)—наслѣдіе, на¬ 
слѣдство, наслѣдственное имѣніе (Мѳ. 
21, 38, ср. Числ. 27, 8, 11 по греч 
тркст ), владѣніе, участокъ, удѣлъ (Исх. 
15, 17. Псал. 2, 8, 15, 6. Іер. 12, 15.’ 
Мал. 1, 3); люди, принадлежащіе ка¬ 
кому либо господину, какъ бы дворовые 
или крѣпостные (Пс. 77, 62, 71 93, 5,14. 
Іер. 12, 7—9) ^ значеніе, достоинство, пре¬ 
имущество, отличіе (Сир. 75, 30) (Не- 
востр )\да возведетъ человѣка,яко единъ 
силенъ , въ первое достояніе съ раство¬ 
реніемъ - дабы, какъ единъ Всесильный, 
чрезъ соединеніе въ себѣ божественной 
и человѣческой природы (съ растворе¬ 
ніемъ) возвелъ человѣка къ первона¬ 
чальному его достоинству. Молитв. 
Кіевск изд. стр. 179. 

Догто^ти = должну быть (Мѳ. 12, 2); 
дождаться. 

Двстроѵыіъ—ясный, обстоятельный, красно¬ 
рѣчивый. 

Дострглнкзтн — доставать до какого либо 
мѣста пущенною стрѣлою (Быт. 21, 16). 

Досталъ — разстояніе, на которое можно 
пустить стрѣлу. 

Достр*мтн=въ засадѣ строить козни, под¬ 
стерегать. 

Досоудъ == досюда. (Микл.). 

Досоужнвлтн = присуждать. 

Досоѵигкітнс* = подозрѣвать, догадывать¬ 
ся, предполагать, думать. 

Досътаждтн = огорчать. 

Досытнтн—подмѣшивать, доставать, удов¬ 
летворить. 

Досыть = довольно. (Микл.). 

ДосагнѴтИо догАЗАТН=достнчь, дости¬ 
гать. 

Дотклнвый «= скучный, медленный, досад¬ 
ный, озабочивающій. ( Карн .). 

А°т#д А=до того времени, до тѣхъ поръ. 
Соб. ист. 23 на обор 

Дотмтргнс»=(до-{-ткиутисі). Въ древнихъ 
переводныхъ памятникахъ тысмлтн отвѣ¬ 
чаетъ греческимъ: I) ■патаасеіѵ — тол¬ 
кать, ударять, разить и въ значеніи 
непереходномъ—трепетать, дрожать. Въ 


Ар л — 

библейскихъ книгахъ: к тьѵе срце дкда— 
ха: іиата'е харВіа (2 Дар. 24, Ш); 2) 
ігг,уѵоѵаі — вонзить, втыкать: такъ въ 
толковомъ еванг. 1434 г. тѣиь и коуѵи 
тъкни>со?. (Воет ). Такимъ образомъ 
доткнутися—заа.чягь удариться, вон¬ 
зиться. Выраженіе —дотчеся стружіемъ 
стола кіевскаго — почти то же, что въ 
повѣсти Флавія: тъ же гряд* Ісъ имгинъ 
доеы копіей* — еІЛг 5оаіхг/]Тоѵ — серіі 
Іиге ЬѳШ (ЬіЬ. 4, с. 25, 6). Добытъ 
градъ копьемъ — было самымъ обыкно¬ 
веннымъ выраженіемъ въ дружинномъ 
язшгЬ (Е. Барсовъ т. III). 

Дот* гдтне» = достигнуть судомъ, тяжбою. 

До^мнтнга = постигать, доходить умомъ. 
Прол. март. 10. 

Дооумьц* = совѣтникъ ( Ипат . л.). 

Доднюрь = завѣдующій съѣстными припа¬ 
сами. 

Аод'НокЫіг — (теѵот)) = дыханіе, вѣяніе, 
дуновеніе (2 Дар. 22, 16. Псал. 17, 16. 
3 Еядр. 13. 10); (Іи.-яѵеиса) тоже (ігсі- 
тгѵоіа) вдохновеніе (I. 9 п. 8, 2). (Не 
востр.). 

Дохторъ — подушка. 

Доѵакдтк — дожидать. (Микл.). 

Дошьдь = пришлецъ, пришедшій. 

Доѣздная память=запись объ объявле¬ 
ніи указовъ и распоряженій, заключав¬ 
шая въ себѣ и подписки о слышаніи, 
а также показанія и отзывы лицъ, жив¬ 
шихъ въ отдаленности отъ мѣстопребы¬ 
ванія суда или начальства, (Карпов.). 

Док» -ДЦХа^о>) — кормлю грудью (Числ. 
11, 12. Мѳ. 24, 19 во вторн. 4 н. чет. 
2 трип. а. 8 Бог.); (троФебоі), тоже 
(Исх. 2, 7). 

Довдлтн = провозить, пріѣзжать. 

Доаціаа — кормилица, которая сосцами 
своими питаетъ младенца (Матѳ. 2.4, 19). 

До^лммъ^мѣстность въ Изреельской до¬ 
линѣ при подошвѣ горы Кармила. Здѣсь 
Іосифъ былъ проданъ братьями въ Еги¬ 
петъ. 

Д^апа = драгоцѣнности. (Слово Іоан. 
Злат.) 

Драгоманъ = переводчикъ, толмачъ. 

Дрігъ — испугъ, страхъ. 

Драгыи = дорогой, драгоцѣнный. Въ древ¬ 
нѣйшихъ переводахъ XI—XIV вв. слово 
это отвѣчаетъ греческимъ: 1) [Зариті(Ао<;, 
— драгоцѣнный, дорого стоюшій: жен* 
киѳуфи длдкдетръ игра дрдгаго— рарѵтір.оѵ 
(въ Остр. Лрханг. Юрьев. Мстисл. 
и др. Мѳ. 26, 7):, 2) ті|лю<;—любезный, 
досточтимый: въ апостолѣ ХІП—XIV в. 
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Л^ л — 

драгою крквню т'.иіш аіиаті (I Петр. 1, 
19). Въ Псалт. XIII в «иенкга дрдгд — 
Х(4оѵ тірисѵ (Пе. 23, 11). 

Дйажити = просить дорого, дорожиться. 
ирол. апр 28 . 

Далкижъ — ($рахсоѵ)=драконъ (Иса 24,1)» 
Обыкновенно переводится змій (Іер. 9. 
11. Плач. 4, 3. Іез. 29, 3. 32, 2 Амос. 
9, 3. Мих. I, 8 Апок. 12, 3. 4, 7. 
9, 13. 16, 17. 13, 2. 3, 1. 16, 13) и 

означаетъ въ духовномъ смыслѣ діавола 
(Апок. 20, 2. Ср Быт. 3, 1). 
Драпежнтн = наказывать, грабить. 
Дрд^мл—іорауаг)—драхма, греч. серебр- 
монета, равнявшаяся 21коп.; 1) 
Александрійская, составлявшая поло¬ 
вину сикля церковнаго (Мыт 24, 22. 
Тов. 5, 15. Неем. 7, 70), упоминаемыя 
у Ездры и Нееміи золотыя драхмы 
были особаго рода монеты персид¬ 
скія При этомъ, у Нееміи въ текстѣ 
Александрійскомъ нѣтъ ничего, соотвѣт¬ 
ствующаго драхмѣ, а въ Римскомъ 
только однажды поставлено ѵбишр.а. 
(2 Макк. 10, 20. 12, 43); 2) Аттиче¬ 
ская, въ половину меньше предыду¬ 
щей,—заключавшая въ себѣ четвертую 
часть сикля и равнявшаяся римскому 
динарію (Лук. 15, 8, 9). (Иевостр.). 

Д^ачіе — ((7тоі{3'/))=тожв, что терніе -не¬ 
годная колючая трава (Пса. 55, 13); 
(<рграХод волчецъ, чертополохъ (ар. Н. 

9, 1). Драчіе и кропива — нечестивые 
люди, распространяющіе гибельныя пра¬ 
вила и мысли (Ис. 55, 13). 

Да^кіс — (оіѵЗра) — деревья (Иса. 57, 5); 

ірлХа, тоже (Іер. 48, 23). 

ДрІклЕ — ("охг)=нѣвоі'да (Ав. 15 по пол. 
сѣд.); ("рсбѵ,'/) прежде (Ав. 16 п. 5 тр. 
1, п. 8 тр. 2). {Иевостр ); чешек. 
(ігіѵе—прежде. 

Дргко — (^ОХоѵ, санскр. дру — дерево) = 
дерево (Быт. 1, 11. Дар. 5. 6); 

крестъ (Дѣян. 5, 30. 10, 39. 13, 29. 
1 Петр. 2, 24 Ср. Быт. 3. 17): ко¬ 
лода для ногъ (Іов, 33, И. Ср. Дѣян. 
16, 24 по греч. т.) висѣлица (Быт. 40, 
19. Есѳ. 5, 14. Іис. Н 10, 26, 27); 
кусокъ ядовитаго дерева или растенія 
(Іер. 11, 19); бревно, балка (3 Дар. 
6, 15); деревянный идолъ (Втор. 4, 28 
28, 36. Прем. 14, 1. Іер. 2, 27, 39. 
Іез. 20, 32); корабль или судно (Прем. 

10, 4. 14, 5), древо копійное (ЕбХоѵ 
оорато?), копье (2 Дар. 23, 7); (&еѵороѵ) 


Ар— 

плодовитое дерево (Мѳ. 3, 10); (!*уХа), 
дрова (Притч. 26. 20. Іер 5, 14); дре¬ 
веса лежаща ДбХа хгір.еѵа), костеръ 
для сожженія мертваго тѣла (Иса. 30, 
33); ношеніе древесъ (^оХо^ор(а), при¬ 
носъ или доставка дровъ ‘для храма 
(Неем. 10, 34); даяніе древесъ (то дсороѵ 
т:5ѵ ^оХообршѵ) тоже (Неем. 13, $1); 
древеса всякаго плода — всякаго рода 
плодовитыя деревья (Екк. 2, 5); (іхріоѵ), 
пень, дерево безъ вѣтвей, кряжъ (Сен. 
9 муч. стих. 1 п. 5 тр. 1). (Иевостр.). 

Древо, ёже рд^умітн доврое н дукдкое (тб 
ЕбХоѵ той у.ѵштхаѵ хаХоѵ хае гоѵѵ)- 
рбѵ). „Древо познанія наименовано такъ 
ради происшедшаго при немъ ощуще¬ 
нія грѣха*, говоритъ бл. Ѳеодоритъ 
(Вопр. 27). 

Древо по?ндшА=дерево испытанія для пер¬ 
выхъ людей, 

Древо жн^нн — (то ЫХоѵ тт)$ цшг;<;)=это 
древо по мнѣнію однихъ было только 
проводникомъ божественной благодати, 
по мнѣнію другихъ оно по своему есте¬ 
ству имѣло цѣлебно-предохранительную 
силу отъ болѣзней и смерти (Быт. 2, 
9. 3, 22). 

ДрЕВОД'БЛАЖЁ,, А^Д'ИТЁКТОНСТК.0 — (ар^І- 
техтоѵіа) = искусство строительное, 
плотничное, столярное или вообще ма¬ 
стерство, художество (Исх. 35, 32. 
( Иевостр.). 

Д^ІБОД'&ЛАТЁЛЕи Д^код'бль или Д^ЁКО- 
д’&ЛА — (техтіоѵ) = вообще художникъ 
или мастеръ относительно деревянныхъ 
и металлическихъ издѣлій, плотникъ, 
столяръ, токарь, кузнецъ, литейщикъ, 
ваятель, рѣщикъ (1 Ездр. 3, 7. Сир. 
38, 27. Иса. 40 19. 20 41, 7. 44, 
12, 13 Зах. 1 , 20. Ср. 1 Дар. 13, 
19. 3 Дар. 7, 14 по греч. т.). {Ие¬ 
востр.). 

ДрЕКог'&ЧЕЦЪ — (;оХ охотам) = дровосѣкъ 
(Втор. 29, 11. іис. 9, 21); древотесъ 
(Прем. 13, 11). 

ДревАноиісдню—масло, добываемое изъ оли¬ 
вокъ. Мин. мѣс. я не 6. 

ЕВАНЫЙ = сдѣланный изъ дерева, со¬ 
стоящій изъ деревъ (2 Тим. 2, 20; Пс. 
73 5). 

Д^еколГе, дйеколь — сост. изъ древа и 
колг=булава, дубина, батогъ (2 Макк. 
4, 41. Притч. 25, 18 Мѳ. ѵб, 47). 

Д,(»ОБенство = мелкость, тонина. 
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Дрсжитіл&=тогь, который на части дѣ¬ 
литъ что-либо: „дробителемъ тѣла Хри¬ 
стова (пресвитерамъ) честь воздавай". 
ІІрол. іюл. 13. 

ДроБннцз = мелкая рыба. 

Дробницы— металлическія бляхи или пла¬ 
стинки — плоскія, выпуклыя, круглыя, 
продолговатыя, многоугольныя, въ видѣ 
блестокъ, лапочекъ, плитокъ, луночекъ, 
кіотповъ и т. п. Мелкія дробнипы обы¬ 
кновенно употреблялись при плетеніи 
кружевъ, при вышиваньи золотомъ и 
серебромъ и при низаньи жемчугомъ и 
бисеромъ. „Круживо... а въ немъ дроб¬ 
ницы серебряны золочены*. ( Савваит .). 

ДржД»=дрожжи, отстой, осадокъ (Пеал. 
'4, 9). 

Дроионни—треч.=ристалище, бѣгъ. 

Дромъ = дорога ( Мик.г .). 

Дротнге = комъ, кусокъ, опухоль. 

Дроѵенте = тщеславіе, надменность. 

Дроѵнтн = быть высокомѣрнымъ. 

Дроѵьнын = безстыдный. (Мик.г.). 

Другдко = иначе, другимъ образомъ. 

А^гд^Ѵжнын—дѣйствующій одинъ про¬ 
тивъ другого, междоусобный. ЛІгін. 
мѣс. мирт. 20. 

Другннд нли другынд и дружннд = подруга, 
пріятельница, товарка (Прем. і. 16, 
Лук. 15, 9); супруга, жена. (. Невостр ). 

Дроугонцн=1) въ другомъ мѣстѣ, въ дру¬ 
гое время, 2 ) многократно, часто. 

Дроугпкстко = различіе, разность. 

Дрголюш = любовь къ ближнему, рас¬ 
положеніе къ дружбѣ, дружелюбіе ІІрол. 
іюня 8 . 

Д|>^голюкньій==привязанньій узами друж¬ 
бы, оказывающій дружбу, благосклон¬ 
ный, ласковый. 

- (оіХо$)=тотъ, кого мы особенно, 
искренно, какъ самихъ себя, любимъ и 
кто насъ также любитъ, другъ (Втор. 
13, 6 . Притч. 12, 26. 18, 25. Сир. 6 , 14, 
16. 7, 20 Іоан. 11,11. 15,13); благорас¬ 
положенный, преданный кому-либо, при¬ 
верженецъ, доброжелатель (2 Ездр. 8 , 
13 Суд. 5, 30. 1 Мак. 11, 33. Есѳ. 
6 , 13. 9, 22. Іоан. 19, 12. Дѣян. 19, 
31. Іак. 4, 4); въ отношеніи къ парю,— 
приближенный, любимецъ (1 Пар. 27, 
33. 2 Ездр. 8 , 26. Есе. 1, 3. 2, 18. 
6 , 9. Притч. 25, 1. Прем. 7, 27. 2 
Макк. 8 , 9. Лук. 12, 4. Іоан. 15, 14, 
15. Іак. 2, 23); (і ЫХо; то 0 ѵириріоо), 
тоже, что другъ жениховъ — дружка, 


До¬ 
брачный другъ, провожатый жениха 
(Суд. 14, 11, 20. 15, 26. Іоан. 3, 29) 
(сгоѵёхог^оі;), спутникъ, товарищъ въ 
дорогѣ (Дѣян. 19, 29); (ДтаТро?), вообще 
товарищъ, сообщникъ (ІІѢсн. 1, 6 . 8,13.. 
Дан. 2, 13. 17, 18); пріятель, знакомый 
(Притч. 14, 20. 19.4. 25,17. Сир. 6,13. 
13, 25. Лук. И 5.6,8.14,12.15,6)-, 
покровитель (Лук. 16, 9)^ тоже, что 
другій, всякій человѣкъ,ближній (Притч. 
26, 19 Исх. 20, 14. 22, 26. Рим. 2, 
1. 13, 8 . Іак. 4, 12); друже (ітаірг), 
ласковое привѣтствіе, - другъ мой, лю¬ 
безный (Мѳ. 20, 13. 22, 12. 26, 50); 
друзи (оі <ріш) о вѣрующихъ во Христа, 
тоже, что братіе, — наши, свои, хри¬ 
стіане (Дѣян. 27, 3). ( Невостр .). 
Д^гъд^гопршлитЕЛЬНо _ (аХХтДо&а- 
с&^( 0 (;)=преемственно, одинъ послѣ дру¬ 
гого (Синакс. в. вел. четв ) (Невостр.). 

Другьтдтн — сѣтовать 

Дроугын = дорогой, любезный. 

Дроужніе = брусья, бревна. 

Дроужннд— (сиѵосса)=соутн 0 ки, товарищи 
въ дорогѣ (Лук. 2, 44 ):, (оі 6 [хо^иХоі), 
единоплеменники (пр II 4, 1 н). Въ 
мѣсяцесловахъ очень часто при имени 
святого значится: „и дружины его“. Зна¬ 
ченіе этого слова разнообразно, но въ 
общемъ имъ обозначается соборъ лицъ, 
сопричастныхъ подвигамъ или мученіямъ 
извѣстнаго святого и иногда родствен¬ 
ныхъ ему; отрядъ, ополченіе. (См. 
Мѣсяи. прот. К. Ѳоменко). 

Дружка, нодружіе = тѣ, которые на 
свадьбу созываютъ гостей, отъ тысяч- 
екаго и отъ царя говорятъ рѣчи, и рас¬ 
сылаются съ дарами. (Бусл.). 

ДйѴжнін = принадлежащій другому, дру¬ 
гой (Фил 2, 4). 

Дроѵ^ногтсдь — разбойникъ, хищникъ. 

ДрѵкдрнА — греч. = типографія, печатный 
домъ. (Пращ лист. 308). 

Дроѵнгосъ = НОСЪ. 

Дроѵпдь пустой. 

Дроѵсъ = дерево. 

Дроухдъ = угрюмый, печальный. 

Друченый—ф;.рі/с.=скорбный, трудный. 

Друѵнти, ѵдруѵдтн—угнетать. Санскр. друг 
(другзати — ненавидѣть). Матер, изд. 
Лк н. т. И). 

Д^мѴга — (троуо.аі) = удручаюся, том¬ 
люсь. истаиваю (Сент. 11. Ѳеод. п. 
6 тр 1 ) 

Дръкьнні|д = спальня. (Мик.г.). 

ДрЪЖДЛНИ- — хвостъ. 

Дръапдо = ручка, рукоятка. 



Дрыкалымця = блюдо, подаосъ. 

Дрьжяиик — владѣніе. 

Дрыкмию = бросаніе, важничанье, хва¬ 
стовство. 

Дртктн = грабить. 

Др*тнтн ,= утѣшать, ободрять. 

Дцбь =» трясина, рыхлая мѣстность. (Кар¬ 
пов.), пѣшій воинъ. 

Дрдгмаь = носильщикъ . ( Микл.). 

Држдьи-ь =. лѣсной. 

Др^дл = засада, грязь, болото. 

Д6АГ(АЯН)—(сгтиу ѵа^а>)=помрачаюсь, тем- 
’нѣю: чермнуется небо, дряселуя (нир- 
ра^е: отѵуѵа^юѵ 6 оОраѵоі;), небо нзъ— 
тѳмна-красно, или багрово. 

Д^АИ.дкын = дряхлый. 

ДрдлѳслЁціень =■ темнаго, мрачнаго цвѣта. 

ДвАѴА0КднГ(=туженіе, печаль, сѣтованіе 
’Соб 142. 

ДйАѴАГГКОкдти = печалиться, тужить. 
} Собоѵч. 197. 

Д^А^л^ю — (іггоуѵа^ш) = печалюсь, уны¬ 
ваю (кан. ант. хран. п. 5 тр. 3) 

Д^АДЛЫЙ-лг—((гсоуѵо<;)=печальныв, уны¬ 
лый, пасмурный (Иса. 57, 17)-, (етш&ра- 
то$<;) (Сир. 25, 25. Лук. 24, 17. Ср. 
Быт. 40, 17. Дан. 1, 10 по греч тек.); 
дряхлъ бываю (сти^ѵа^со), опечали¬ 
ваюсь (Марк.' 10, 22) ( Невостр .). 

Дгкд = столъ, на которомъ расклады¬ 
ваютъ товары (Іоан 2, 15). „Слѣдуетъ 
замѣтить {Нов Скриж.) трапезою— 
собственно называется одна только верх¬ 
няя на престолѣ дека , которая поло¬ 
жена и укрѣплена на четырехъ стол¬ 
пахъ: отъ сей-то деки и весь престолъ 
называется трапезою и (ч. I, гл. 3, § 3). 

ДаваакА^заповѣдная роща (Исх 34, 13), 
дубовый лѣсъ и вообще роща (1 Цар. 
7, 3. 12, 10 2 Ц. 5, 24. 4 Ц 17, 10. 
2 Пар. 27, 4. 1 Ц 23, 15); дубрава 
псѣняюѵщя —тѣнистая р<ща (Числ. 24, 
6) дубрава пчельная (Яро|А<к (хгХіа- 
<х«Дѵо<;) или пчельнике (|хгХі<яушѵ)—роща, 
въ которой дикія пчелы клали свой медъ, 
или самыя деревья испускали клейкую 
и сладкую, какъ медъ, жидкость (1 Ц. 
14, 25, 26) грушевая роща или мѣсто, 
гдѣ росли груши, какъ видно изъ сли¬ 
ченія мѣстъ (2 Цар. 5, 23, 24. 1 Пар. 
14, 14, 15) по евр. текст. ( Невостр .). 

ДзЕрд&нын = составляющій лѣсъ, или 
растущій въ лѣсу, живущій въ лѣсу. 
(Пс. ^49, 10. 95, 12, 13). 

Двсцьі = прутья: „како дубцы ея быста 
два юноша свѣтла*. ІІрол. 27 сект. 


Д^кх ($ра?)=дубъ, а также в всякое 
тѣнистое или вѣтвистое дерево (Суд. 
6, 11 2 Цар. 18, 9. 10 14.0с. 4, 13. 
Зах. 11, 2); то же, что дубрава , ду¬ 
бовый лѣсъ и вообще роща (Быт. 13, 
18 14. 13. 8, і ); дубъ высокій (V) &р0? 
^ дубрава Морё (Быт. 12, 6. 

Втор. 11, 30); удоль дуба (V; хлкдс, тг$ 
Яридс;), долина теревинѳовая (1 Цар 
17, Щ. Дубъ плача факаѵос; ѵіѵ$оѵ<;) 
— подъ симъ дубомъ была похоронена 
Девора, кормнлипа Ревекки (Быт 35, 
8), почему это мѣсто и получило такое 
названіе. 

Дата — (то^оѵ) = радуга. Быт. 9, 13: 
дугу мою полагаю во облацѣ , и бу¬ 
детъ въ знаменіе завѣта вѣчнаго меж¬ 
ду мною и землею, и ст. 15: и не бу¬ 
детъ ктому вода въ потопъ. Прав¬ 
да, дуга или радуга ввднма была и 
прежде того Ною: но не была знамені¬ 
емъ потопа, впредь быть неимущаго, а 
знаменіемъ произвольнымъ, такъ же 
какъ обрѣзаніе плоти, пасха, завѣтная 
кровь, вода крещенія, хлѣбъ и вино въ 
евхаристіи; послѣ же вещи эти учреж¬ 
дены веществомъ таинствъ (Сл. Алек.). 

Доугь = сила. Мало употр. слово. Отсю¬ 
да недугъ — болѣзнь. Санскр. гіпдап — 
быть годнымъ. (Корнесл. Шимкевича). 

Д^жный = радужный (Прол. авг. 16). 

Дуватный = денежный. Соборн. 288 на 
обор. 

Доуіссъ или доу*а — лат. — воевода, на¬ 
чальникъ города. Прол. іюн. 24. 

Д&лід — греч. = рабство. Дамаск. 3 о 
икон. 

Доуш == совѣтъ, сенатъ, соборъ. Это сло¬ 
во произошло отъ корня думати— гово¬ 
рить, сказывать, какъ вѣче (совѣтъ, 
сеймъ) я вѣтникь=совѣтннкъ отъ кор¬ 
ня вѣтвти (вѣщати)—говорить. {Мысли 
обе исторіи яз. Срезневск.). 

Доушінк = рѣчь, слово. 

Догмат = 1) говорить, сказывать; 2) со¬ 
вѣть держать, совѣтовать (Ип. лім».). 

Доумьца, доумьтя* — совѣтникъ, совѣтчикъ, 
членъ сената. 

Доуіакававвъ = живущій близъ рѣки Ду¬ 
ная. 

Дбно&ініс = извѣстный образъ дѣйствія 
священника, употребляемый имъ во 1) 
при чтеніи четвертой запретительной 
молитвы о оглашенныхъ: и дуетъ на 
уста его (крещаемаго), на чело и на 
перси, глаголя: „взженн изъ него вся¬ 
каго лукаваго и нечистаго духа* и проч.; 



2) при освященіи елея для помазанія 
крещаемаго: „м вдунетъ трижды въ 
сосудъ елея, держимы іі отъ діакона “ 
и 3) при освященіи воды для крещенія: 
и знаменуетъ воду трижды, погружая 
персты въ водѣ и дунувъ въ ню, глаго¬ 
летъ: да сокрушатся йодъ знаменіемъ 
креста Твоего вся сопротивныя силы. 

Дйнокннкъ == горнъ, также раздуваль¬ 
ный мѣхъ. (Маргар. 349). Оскуде ду- 
новнивъ отъ огня, оскуде олово, вотще 
сребробятѳль сребро бія. 

ДѴплшицы =дрова, нарубленныя изъ гни¬ 
лого дерева. 11р. септ. 30. 

Д^гшный = дуплистый, съ выгнившею 
срединой или сердцевиной. ТІр іюл. 18. 

Дупло = пустота (яапр. въ облакѣ). ІІІе- 
стодн. Вас. Вел. 9. 

Дуплъ =1) прилаг. легкій; 2) существ, 
разсѣянна. 

Дуплатні)д = свѣчка, лампада ( Буслаевъ) . 

Доутанъ = табакъ. 

Д^ѵокобЦЫ = послѣдователи ученія Ма¬ 
кедонія, нечестиво учившаго о Св. Духѣ. 

ДѴѵоыні = просвѣщенъ Духомъ Свя¬ 
тымъ, нреспѣвающій въ добродѣтеляхъ, 
и отчуждающійся отъ грѣха. Бесѣд. 
Злат. 

Духовная палятъ — юридическій актъ на 
владѣніе завѣщаваемаго вкладчикомъ 
пожертвованія. Она заключала въ себѣ 
полную перечень пожертвованій съ изъ¬ 
ясненіемъ „кому что дати, на комъ что 
взяти и кому душа поминати 1 *. Букваль¬ 
ное значеніе ея происходить отъ гла¬ 
гола помнить и есть актъ, напоминаю¬ 
щій о завѣщаніи и ограждающій пожер¬ 
твованія отъ вмѣшательства родствен¬ 
никовъ, коимъ приказывалось „въ па¬ 
мяти не вступатися а . Духовною назы¬ 
валась память потому во 1-хъ, что пи¬ 
салась на поминъ своей души и душъ 
сродниковъ, и во 2-хъ потому, что за¬ 
крѣплялась подписомъ духовнаго отца. 

( Архивъ 1862 г. кн. 4). 

Д^окникъ — священникъ, имѣющій 
власть рѣшить и вязать грѣхи кающих¬ 
ся, въ силу словъ Христовыхъ (Іоан. 
20, 23). Иначе называется отецъ духов¬ 
ный. О должности духовника см. въ Ду- 
ховн. рег.гаментѣ арибав. лист. 5 и 
слѣд. 

Дууокннцд — запись духовная: небольшое 
зданіе для храненія церковныхъ при¬ 
надлежностей. Постави архіепископъ ду- 


ховницу камену на своемъ дворѣ. Новъ, 
л. 1, 114. 

Доухокштствовітн — быть въ священномъ 
санѣ. 

До^сьный = а) въ противоположность 
тѣлесному — свойственный духу, какъ 
существу безплотному, или подобный 
духу, чуждый плотскихъ потребностей, 
нетлѣнный, вѣчно живой, тонкій (1 Кор. 

15, 44. 46); невидимый, невеществен¬ 
ный (1 Петр. 2, 5. Ефес. 6, 17); скры¬ 
вающійся подъ видимымъ, какь душа 
въ тѣлѣ, таинственный (1 Кор. 10, 3. 
4); б) въ противоположность естествен¬ 
ному мышленію и дѣйствованію, — про¬ 
исходящій отъ Духа Св., находящійся 
подъ вліяніемъ Духа Св., живущій ду¬ 
хомъ, какъ высшею частію существа 
человѣческаго, на кого собственно дѣй¬ 
ствуетъ Духъ Св., благодатный, свя¬ 
той (чтѵеыаатіхбс) (Рим. 1, 11. 7, 14. 
1 Кор. 2, 15. 3, 1. 14, 37. Гал. 6, 1. 
Ефес. 1, 3. Кол. 1, 9); духовная— ду¬ 
ховное ученіе, духовныя дарованія (Рим. 
8, 5. 15, : і7 . 1 Кор. 2, 13. 9, 11. 12, 
1. 14, 1). Духовно (кѵгиаатіхсо^), ду¬ 
ховно, духовнымъ образомъ (Кор. 2, 14); 
таинственно, въ таинственномъ смыслѣ 
(А по к. 11, 8) ( Невостр .) 

Духовный регламентъ — уставъ Россій¬ 
ской церкви, по которому Правитель¬ 
ствующій Сѵнодъ поступаетъ въ управ¬ 
леніи всѣхъ духовныхъ чиновъ, также 
и въ разсужденіи мірскихъ лицъ, ду¬ 
ховному суду подлежащихъ; издаяь въ 
1721-мъ году. 

'одкижно = дѣйствіемъ вдохновенія. 
Мин. мѣс. іюл 1. 

До^ОДКНЖНЫЙл А^одкЙжиаіый = дѣй¬ 
ствующій по вдохновенію. Мин. мѣс. 
іюн. 19. 

ДѴ^онднпциннын = исполненный Духа 
Св., вдохновенный. 

Д^оногный — (•цѵео^атофбро?) = имѣю¬ 
щій въ себѣ Духа Св. 

До^оно«Ц.г~ (т:ѵгиаато^оооі;), — испол¬ 
ненный благодати Духа Святаго. Син. 
во 2 н. чет. 

Д^'о^нторъ — (тсѵЕиілатор’тщр) = духов¬ 
ный ораторъ, витія, вдохновенный Ду¬ 
хомъ Св. (Во 2 нѳд. чет. трип. п. тр. 1). 

Доуяосяястыь = услажденіе духовное. 

Д^Д'ъ — (тгѵгОиа) = дыханіе, дуновеніе 
вѣтра, вѣтеръ (Быт. 8, 1. 3 Цар. 18, 
45. 19, 11. 4 Цар. 3, 17. Псал. 106, 



25. Прем 17, 17. Іоан. 3, 8); дыханіе 
живого существа (Исх. 15, 8. Прем 
И, 21 Ис. 11, 15. Псал. 32, 6. 147, 

7. 2 Сол. 2, 8); душа животная, ожив¬ 
ляющая тѣло и проявляющаяся чрезъ 
дыханіе (Быт. 6, 17. 7, 15. Іез. 37, 5. 
б. 8 — 10. Мѳ. 27, 50. «Тук 8, 55. Іоан. 
6, 63. Дѣян. 7, 59. Іак 2, 26. Апок. 

11, 11. 13, 15); (та тгѵго[хата) жизнен¬ 
ныя силы, бодрость (Суд. 15, 13 1 Цар. 
30, 12. Іудиѳ. 14, 6); жизнь (Ис. 38, 

12. 2 Мак. 7, 22. 23. 3 Макк 6, 22); 
душа разумная въ человѣкѣ (Рим. 8, 
10. 1 Петр 3, 18. 1 Кор. 5, 5) со 
всѣми ея помышленіями, чувствованіями 
и желаніями, кои берутся нерѣдко от¬ 
дѣльно однѣ отъ другихъ и отъ самой 
души, — то же, что сердце, въ обшир¬ 
номъ смыслѣ, какъ начало жизни внут¬ 
ренней (Числ. 5, 30. Втор. 2, 30. 3 Цар 
21, 5. Мѳ. 26, 41. Іоан. 11, 33. 13, 
21. Дѣян. 17, 16. 19, 21. Петр. 3,4. 

18. Рам 8. 10. 1 Кор. 5, 5 Ефес. 4, 

8. 4); высшая способность въ человѣ¬ 
кѣ, (совѣсть), сообщающаяся непосред¬ 
ственно Духомъ В , собственно духъ, и 
иногда въ состояніи одушевленія (2 Езд. 

2, 2. 8. Дан. 13, 45. Марк. 8, 
12. Лук. 1, 47. 10, 21. Рим. 1, 9. 
8, 1. 5. 9. 16. 27 1 Кор. 14, 2. 
14 — 16. Гал. 5, 5. 17. 1 Сол. 5, 
23. Филимон. 25. Евр. 4, 12); су¬ 
щество безплотное, собственно духъ, и 

1) о людяхъ, отложившихъ плоть (Числ. 
16, 24. Прем. 7, 22 Лук. 24, 37. 39. 
Іоан. 4, 24. Дѣян. 23, 8 9. 2 Кор. 

3, 17. 1 Петр. 3, 19. Евр. 12, 23); 2) 
объ ангелахъ добрыхъ (Евр. 1, 7. 14. 
Апок. 1, 4. 3, 1. 4, 5. 5, 6 ср. Тов. 
12, 15), злыхъ (3 Цар. 22, 21. 23. Мѳ. 
8, 16. 12, 45. Дѣян. 16, 18. Ефес. 2, 

2) ; 3)о Богѣ и въ особенности о треть¬ 

емъ лицѣ св. Троицы (Быт. 1, 2. 6, 3. 
41, 38. Числ. 23, 6. Псал. 32, 6. 50, 
12. 14. 138, 7. 142, 10. Мѳ. 3, 16. 
12, 31. Марк. 1, 10. Лук. 4. 18. Іоан. 
3, 5. 6, 8 14, 17. Дѣян. 8, 29. 10, 

19. 11, 28 21, 4. Іоан. 5, 6. Рим. 8. 
16 . 26. 1 Кор. 2, 10. 12,4.7—9.11. 
Ефес. 2, 22. 1 Тим 4, 1. Апок. 2, 7. 
14, 13. 22, 17); дары духовные, или 
дарованія Духа Св. (Числ. 11, 17. 29, 

26. 29. 4 Цар. 2, 9. Дан. 5, 12. 6, 3. 
Іоил. 2, 28. 29. Іоан 5, 34. 7, 39. 

1 Кор. 14, 12. Гал. 3, 2. 5. 14. Еф. 
1, 17. 1 Сол. 5, 19); внутреннее зна¬ 
ченіе, сущность, или сила чего-либо 
(2 Кор. 3, 6. 8), напр. духъ пророче¬ 


скій, или духъ пророчества — даръ про¬ 
рочества (1 Кор. 14, 32. Апок. 99,10); 
духе работы или страха, духъ сы- 
ноположенія, духъ внушающій чув¬ 
ства рабскія, страхъ,—чувства сынов¬ 
нія (Рим. 8, 15. 2 Тим. 1, 7); вдох¬ 
новенная ревность о славѣ Б. (Лук. 

1, 17. Дѣян. 6, 10); гнѣвъ, негодо¬ 
ваніе (Суд 8, 3 Еккл. 10, 4); при¬ 
сутствіе духа, смѣлость, мужество (Іис. 

2, 11); духами называются грозныя 
и разрушительныя явленія природы, кои, 
подобно ангеламъ, особенно возвѣща¬ 
ютъ намъ о Богѣ, или и производятся 
при посредствѣ духовъ (Сир. 39, 34. 
Псал. 148, 8); бытъ ее духѣ (уі- 
ѵеп&х'. іѵ т:ѵго[хаті) — тоже, что бы- 
ти въ изступленіи, быть въ состоя¬ 
ніи вдохновенія, подъ особеннымъ влія¬ 
ніемъ Духа Свят: (Іез. 2, 2. 3, 24. 
Дѣян. 10, 10 11, 15. 22, 17, Апок. 
1,10 4, 2) сказать или сдѣлать что 
духомъ, и Духомъ Св. и веліимъ — 
по вдохновенію, по откровенію, по влі¬ 
янію Духа Св. (Сир. 48, 27. Мѳ. 22, 
43. Мар. 12, 36. Лук. 2, 27. 1 Кор. 
12, 3); ходить по духу или духомъ— по¬ 
ступать согласно со внушеніями Духа 
Св., вести жизнь духовную, святую (Рим. 
8, 1. 4, 2 Кор. 12, 18. Гал. 6, 16. 25); 
духъ буренъ— сильный, свирѣпый вѣ¬ 
теръ, вихрь, буря (Псал. 10, 6. 47, 
8. Прем. 5, 23. Ис. 11, 15); огненный 
духъ, пламя (Прем. 11, 19); дохнове- 
ніе духа гнѣва Ею - яростное, силь¬ 
ное дыханіе гнѣва Его, или дуновеніе 
гнѣвнаго дыханія Его (2 Цар. 22, 16. 
Ср. псал. 17, 16. Исх. 15, 8); духомъ 
устъ Своихъ— дыханіемъ, или словомъ 
Своимъ (2 Сол. 2, 8); тѣло и духъ 
(пш[ла ха! ігѵгоиа) или плотъ и духъ 
(пар; хаі -ѵгОр.х) означаютъ всего че¬ 
ловѣка по основнымъ частямъ существа 
его (1 Кор. 7, 34. 2 Кор. 7, 1); духъ 
мой , вашъ. его = я, вы, онъ (1 Кор. 
16, 18. 2 Кор. 2, 13. 7, 13); высокій 
духомъ = высокомѣрный, надменный 
(Еккл. 7, 9). Духъ Божій, сущій въ 
ноздрехе —дыханіе, или дуновеніе Б. въ 
ноздряхъ — такъ называется душа, ко¬ 
торую Богъ вдунулъ въ лиде (въ ноз¬ 
дри) человѣка (Іов. 27, 3 ср. Ис. 2, 
22. Быт. 2, 8). Духъ лживъ — духъ, 
внушающій' ложное, — такъ называется 
діаволъ, отецъ лжи. Духъ лукавый отъ 
Господа - злой духъ, мучившій Саула 
по попущенію Божію; по инымъ, родъ 
ипохондріи, которая была для Саула 
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наказаніемъ Божіимъ за грѣхи его (1 
Цар. 16, 14 - 16. 23. 18, 10). Духъ 
лица нашего, съ евр. - дыханіе ноздрей, 
или устъ нашихъ, тотъ, чѣмъ мы ды¬ 
шали, жизнь наша, — такъ называется 
царь (Плач. 4, 20). Духъ пытливъ ,— 
духъ прорицательный, злой духъ, от¬ 
крывающій будущее, — съ подл, духъ 
Пиѳона, или Аполлона, коему язычники 
приписывали откровеніе будущаго (Дѣ¬ 
ян. 16, 16 ср. 1 Цар. 28. 7); слѣдов, 
упоминаемая здѣсь рабыня была нѣчто 
въ родѣ пиѳониссы, или пиѳіи Духъ 
предати= умереть (ІоанЛ 9, 30); горѣ- 
ти духомъ быть преисполнену усердія 
и рвенія къ истинной вѣрѣ. (Дѣян. 18, 
25) (Певостр.). 

^шд — — дыханіе, душа живот¬ 

ная: 1) начало жизни чувственной, общее 
человѣку съ безсловесными животными 
(Быт. 35, 18. 3 Цар. 17, 21. Дѣян. 
20, 10); самая жизнь {Быт. 19,17,19, 
20. Исх. 4, 19. 21, 23. Лев. 17, 11. 

1 Цар. 19, 11. 24, 10. 1 Макк. 2,50. 
3 Цар. 19, 10. 1 Цар 25. 29. Матѳ. 
2, 20. 16, 25. 20, 28. Марк. 3,4. 10, 
45. Іоан. 10, 11. Дѣян. 20, 24, 27, 

10. Рим. 16, 4); то, чѣмъ человѣкъ жи¬ 
ветъ или пропитывается (Второз. 24. 6); 
2) человѣкъ (Быт. 17. 14. 46, Іо. 18, 
22. 25-27. Исх. 1, 5. 12, 4, 15. 31, 
14. Лев. 2, 1. 17, 4. 10. 15. Числ. 6, 
6. 35, 11. 31, 19. Втор 24, 7. Дѣян. 

2, 41. 27, 22. 37. Рим. 13, 1. 1 Петр. 

3, 20); 3) душа разумная, то же, что 
сердце въ обширномъ смыслѣ—вообще 
духовная часть существа человѣческаго, 
противополагаемая чувственной, или тѣ¬ 
лу (Ав. 4 п. 7, 3; О. 12 к. 1 п. 1, 4); 
начало жизни, иомышленій, ощущеній и 
желаній собственно человѣческихъ, ко¬ 
торыя берутся иногда отдѣльно отъ ду¬ 
ши и одни отъ другихъ, начало мыслен¬ 
ной или умственной жизни, отличное 
отъ начала чувствованій (сердца) (С. 
13 к. 2 п. 9, 2. Сир. 7, 26. 9. 2 18. 
29. 31. 22, 16. Ис 24, 7 44, 19. Мѳ 

11, 29. Лук. 2, 35. Іоан- 12. 27. Дѣ¬ 
ян. 14, 2, 22. 15, 24. 1 Петр. 1. 22. 

2 Петр. 2, 8. Евр. 6, 19); 4) въ осо¬ 
бенности а) желаніе, воля (Сир. 5, 2); 
б) духъ, бодрость, самочувствіе (Сир. 
31, 22. 34, 17 2 Макк. 15, 17); в) 
духъ, образъ мыслей, чувствованій и 
самой жизни (Исх. 23, 9); 5) тѣло (Числ. 
19, 11. Сир. 14, 9. 16, 3«>); въ осо¬ 
бенности а) чрево, или аппетитъ (Втор. 


ДѴш— 

12, 20. 23, 25. Іов. 38, 39. Пригч 

13, 26. 18, 8. Ис. 32, 6); б) наружный 
визъ, внѣшнее состояніе (Притч. 27, 
23) 6) умершій или мертвое тѣло, трупъ 
(Числ. 9, 6. 7. Лев. 19, 28. 21, 1. 22, 
4) сердпе (Прит. 26, 25. 3 Цар. 11, 

2) . Выраженія: душа моя, душа твоя , 
душа его часто значатъ: я, ты, онъ, 
себя (Быт. 19, 20. Втор. 14. 26. Суп. 
16, 30. Лев. 26, 11. 30. 3 Цар 19,4 
Псал. 56, 5. 104, 18. Сир. 1, 30. 2, 
1. 24, 1. Іер. 3, 11); а съ существи¬ 
тельнымъ или прилагательнымъ имѣютъ 
ихъ значеніе, напр.: души мужей же¬ 
намъ подобныхъ —мужи, или люди жено 
подобные (Прит. 18. 8); дуѵш человт- 
ѵеская=человѣкъ (Числ. 31, 35.1 Макк. 

9. 2); душа іудейская —іудей (1 Макк. 

10, 33); движущееся существо, живот¬ 
ное (безсловесное) (Лев. 11, 10. 46). 
Душа живая или живущая= существо 
живое, дышащее (Быт. 1, 20. 24, 2. 7. 
19. 9. 10. 1 Кор. 15, 45. Апок. 16, 

3) . Души человѣчи или человѣческія^ 
продажные рабы (Тез. 27, 13. Апок. 18, 
13) по.южити душу свою въ руку 
свою, или въ руиѣ своей, также въ руцѣ 
сетж=беречь жизнь свою (Іов. 13, 14) 
такой образъ заимствованъ отъ того, 
что путешественникъ, для лучшаго со¬ 
храненія драгоцѣнности, держитъ ее въ 
рукѣ (Втор. 14, 25): подвергать жизнь 
свою опасности, рисковать своею жиз¬ 
нію (Суд. 12, 3, 1 Цар. 19, 5. 28, 21) 
Душа моя въ руку моею выну= жизнь 
моя непрестанно находится въ опасности 
(Псал. 118, 109). Сюда же относятся 
выраженія: повержедушу свою въ стра- 
«^=презрѣлъ жизнь свою, подвергался 
опасности (Суд. 9, 17); укориша душу 
свою на с.мертъ= обрекли себя на смерть 
(Суд. 5, 18); не убіемъегона души= 
не станемъ бить его такъ, чтобъ онъ 
испустилъ духъ,—не убьемъ его до смер¬ 
ти (Быт. 37, 21); душа крове неповин¬ 
ныя— человѣкъ невинный (Втор. 27,25); 
да умретъ душа моя въ душахъ пра¬ 
ведныхъ — о, если бы я умеръ смертію 
праведныхъ или вмѣстѣ съ праведными 
(Числ 23, 10); кровъ ли мужей, по¬ 
шедшихъ въ душахъ своихъ пити имамъ 
—неужели буду пить кровь мужей, по¬ 
шедшихъ съ опасностію своей жизни 
(2 Цар. 23, 17); видѣша,яко о души 
имъ еспіъ= увидали, что они будутъ сра^- 
жаться на жизнь и смерть (1 Мак. 12, 
51); души ради = для спасенія жизни 
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дЖи— — 

(3 Цар. 19, 8); яже суть души= что 
нужно для сохраненія жизни, нм въ 
пищу (Втор. 16, 8. Ср. Ясх. 12, 16); 
собирали отв души своея=собираюпцй 
сокровища съ обидою дм себя,— съ ли¬ 
шеніемъ себя самаго необходимаго (Си¬ 
рах. 14, 4); не пріими лица на душу 
»явою=не лицемѣрь во вредъ себѣ са¬ 
мому (Сирах. 4, 26); на душу свою те- 
четг=бѣжигь на смерть свою (Притч. 
7, 23); вдаю душу свою—всего себя по¬ 
свящаю чему либо (Сир. 6, 33, 7, 22); 
въ посѣщеніи душ = во время суда 
надъ умершими (Прем. 3, Щ\нечистый 
думею=нвчястый отъ прикосновенія къ 
мертвому, оскверненный мертвымъ тѣ¬ 
ломъ (Числ. 5, 2. Ап. 2, 14); нѣсть 
душа моя къ людет симъ—т умило- 
стинлюся надъ симъ народомъ (Іер. 15, 
1): въ неправдахъ ихъ воз муть души 
мая=радуются неправдамъ ихъ, жела¬ 
ютъ какъ можно болѣе жертвъ за грѣ- 
іи (Осіи 4, 8); не предаждъ мене въ 
души стужающихъ ми—яе отдай меня 
на волю оскорбителямъ моимъ (Псал. 
26, 12). (См. Рук. слов. Невостр.). 

Д8ш(кный=относящійся къ душѣ (Прем. 
15, 8); принадлежащій душѣ (с. 29 п. 
5 тр, 1. Пр. д. 19, 1); имѣющій душу 
животную; живой, дышащій; живущій по 
началамъ міра чувственнаго; происходя¬ 
щій отъ души, искренній (1 Кор. 15, 
44, 46); руководствующійся въ мышле¬ 
ніи началами естественными, слѣдующій 
поврежденному разуму,—въ противопо¬ 
ложность внушеніямъ Духа Св. (I Кор. 
2, 14. Іак. 3, 15); иснязанз о душев¬ 
номъ долгѣ — вынужденъ отдать душу, 
данную ему какъ бы въ долгъ на время 
(Прем. 15, 8. Срав. Лук. 12, 20) (Ие- 
востр')\ душевное совершая мудрѣ и 
словомъ почтены й = имѣя разумную 
душу н будучи почтенъ даромъ слова. 
Кан Богоявл. пѣс. 4, троп. 3. 

иикодЕЦЪ = духовный вождь, руково¬ 
дитель ко спасенію. Мин дек. 12. 

Доѵиегрш = шубка. 

Д^ШІГ^КНТЕАІНЫН-, Д&ШГ^ЕНШ = ПО- 
губляющій душу. Мин. мѣс. іюн. 8. 

дѴшспдгѴкный=.погубляюіщй душу. Ир. 
гл. 2, пѣсн. 8. 

Д^штитдтЕЛ&ньйь д^штнцінын = пи¬ 
тающій душу. 

Д«Ш^ЛГТЛИТЕЛ&-, Д^ШГГЛЙТЕЛД =1 рас- 
тлѣзающій душу, соблазнитель. Прол. 
сент. 11; дек. 15. 


ДціЕ— 

Д$«іисладогп!= услажденіе душа. Мин. 

млс. янв. 11; дек. 23. ( 

Д^інгглитсланый^ д5ШЕТА'Ьнный«-рас- 
тлѣвающій душу. Прол. янв. 2; Ирм. 
гл. 5, пѣснь 6. 

ДѴшггл'(гнный=встлѣвающій, поврежда¬ 
ющій душу (с. 29 п. 5 тр. 4); дугие- 
тлѣ иному звѣрю примѣтаема = низ¬ 
вергаемаго къ душепагубному звѣрю, 
т. е. сатанѣ; душетлѣнная буря=а&- 
губная, гибельная для души; душетлѣн¬ 
ное село —душевредное поле. 
Доуветф€тіын = безполезный для души. 
Дгаьннкъ = легкія, дыхательные органы. 
Соб 154. (Микл.). 

ДфЬми^д = дочь. Кормч. 1816 г. 2 л. 
51 и 167. 

Дфс»ОБраѵемѵ=имѣющій дочь вмѣсто жены. 

Собор. 160, таковъ напр. былъ Лотъ. 
Дф^ь—(6оуяту)р)=дочь (Мѳ. 9, 18, 14, 
6, 15, 22 Марк. 6, 22); съ собств. 
именами мужей и городовъ описываетъ 
происхожденіе или мѣсто жительства, 
напр.: дщерь Авраамля —происходящая 
изъ рода Авраамова, правовѣрная (Лук. 
13, 16); дщи Тирова—Ткръ, или тира¬ 
не (Псал. 44, 13); дщери Сіона -жен¬ 
щины и дѣвы Сіонскія (Псал. 3, 16, 
17, 4, 4); вь единств, числѣ съ именемъ 
города или народа означаетъ самый го¬ 
родъ или народъ, напр. дщерь Сіона 
или Іерусалима —Сіонъ или Іерусалимъ 
(Псал. 9, 15, 72, 28. Исаіи 1, 8, 10, 
32, 16, 1. Іѳр. 4, 31. Зах. 2, 10,9,9. 
Мѳ. 21, 5. Іоан. 12, 15); дщи Вави- 
лона=Вавилонъ нли вавилоняне (Псал. 
136, 8. Зах. 2, 7); дщерь людей моихъ 
=народъ мой (Іер. 4, 11, 6,26,8, 19). 
Сюда же относится выраженіе: дшери 
пѣсни — пѣсни. Другіе подъ дщерями 
пѣсни здѣсь разумѣютъ органы пѣнія, 
какъ то: языкъ, горло, легкое и проч. 
(Еккл. 12, 4). Иногда къ этимъ выра¬ 
женіямъ прибавляется слово дѣва или 
дѣвица (жірд-еѵо^) для означенія кра¬ 
соты и неприкосновенности, напр дѣви¬ 
ца диш Сіоня= дѣвственный, прекрас¬ 
ный Сіонъ (Исаіи 37, 22. Іер. 3, 4. 
Амос. 5, 2); дѣва, дщи Египетска — 
прекрасный Египетъ (Іер. 46, 11); дѣ¬ 
ва, дщерь людей *ошгз==дѣвстветшй, 
прекрасный народъ мой. Въ зватель¬ 
номъ падежѣ — дщи выражаетъ ласку 
(Мѳ. 9, 22. Марк. 5, 34. Лук. 8, 48); 
дщерь асекл— прекраснѣйшая, или юная 
дочь (Дан. 11,17); не дождь рабы тво¬ 
ея во Ощерь погибели=яѳ считай рабы 
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твоей негодною женщиною (1 Цар. 1,16) 
( Невостр ). 

А*» =зват над. отъ дщерь—дочь. 

ДциЦд — дощечка (Лев. 8, 9. 3 Цар. 6, 
18); письменная дощечка (Лук. 1, 63); 
дщицы простертыя (3 Мак. 4,3) — 
съ евр. распустившіеся листья,— архи¬ 
тектурныя украшенія въ видѣ распу¬ 
стившихся листьевъ (3 Цар. 6, 32, 35); 
икона, написанная на доскѣ (нояб. 8. 
хан. 2 п 5 Бог.). 

Дыослокик = разговоръ (Миклошичъ). 

Дькослокы(ь —- разсуждающій. 

Ди-иа, догма— рубецъ отъ зажившей раны. 

Дхдорь, доноръ, тхорь = хорекъ. 

Дыб» — колодка, кандалы; дыбы заднія 
лапы у четвероногихъ. (См. подроб. из- 
слѣд. этого слова у Щимкевича въ его 
Корнее ловіь). 

Дыеати — украдкою ходить куда - либо 
( Воет.). 

Ды»*и = родъ одежды 

Днжнжца—труба. Новг. л. 2, 160. 

ДшіопрідТ(лнц)(=дымоваа труба. Ефр. 
Сир. 424. Помысли внутрь дымопріяте- 
лнща твоего дому, и вознеси очи къ во¬ 
стоку солнца, и виждь разнство. 

Дыиѵиі = раздувальпшкъ мѣховъ. 

ДЬШ*—(о хаиѵо<;) = дымъ, паръ: ничто¬ 
жество, суета; дымъ пещный (Исх. 19, 
18) — гора Синайская, которая похо¬ 
дила на огнедышащую гору, хотя нельзя 
думать, что изъ нея извергалась лава 
съ камнями; очагъ, домъ, дворъ, жи¬ 
лище. Съдумавшѳ поляне и вх&ша (Ко- 
зарамъ) отъ дыма мечь ( Матеріалы 
Орезн.). 

Дыиьннцд=дымовая труба. Велѣли царевы 
дьяки бочкы и дщаны съ водою ставити 
у дымьнипъ ( Новгор . лгътоп. 2). 

Дыдавиі|* = одышка. 

Дыханіе—( иѵог|)=вѣяніе, дуновеніе, вѣ¬ 
теръ, дыханіе, всякая живая тварь (Нс. 
150, ст. 6). Въ Быт. 2, 8 „Богъ вдуну 
въ лице человѣка дыханіе жизни*. 
„Поелику Божество не тѣлесно, гово¬ 
рить бл. Ѳеодоритъ, то и вдыханіе над¬ 
лежитъ понимать боголѣпно" (Вопр. 24 
на на Быт.). Онъ же говоритъ: „оно 
не значить, чтобы душа была въ соб 
огненномъ смыслѣ частицею Божества, 
какъ иногда представляли ее язычники; 
но указываетъ на сходство души чело¬ 
вѣческой съ духомъ Божественнымъ. 
Богъ непосредственно отъ Себя сооб¬ 
щаетъ жизнь человѣку, которая между 


А**— 

прочимъ обнаруживается въ способности 
дышать, вдыхать и выдыхать воздухъ*. 

Дышъиъ —задыхающійся, захватывающій 
дыханіе. 

Дъкрь огиьна — евр. угеѵѵа, сложное изъ 
гей — долина, и гиняомъ Еанома, вла¬ 
дѣтеля этой долины. Эта долина была 
самая отвратительная. Здѣсь, по пре¬ 
данію, приносили въ жертву Молоху не 
только голубей, горлицъ, агнпевъ, коз¬ 
ловъ, воловъ, но и своихъ дѣтей. Адъ 
именемъ геенны, не только іудеями, но 
н самимъ Христомъ и Его апостолами 
назывался. Бъ эту долину сваливали 
всякія нечистоты и сожигали ихъ, отъ 
чего былъ отвратительный запахъ. Пре¬ 
ступника наказать смертію въ сей до¬ 
линѣ считалось самымъ тяжкимъ нака¬ 
заніемъ. 

Д,ыш. дъаы —бочка (Миклошичъ). 

Дьиевьмвкъ — дежурный. 

Дькссь = днесь. 

Дьпѳг = внутрь. 

Дьньио = въ продолженіе пятидесяти дней. 

Диска. Въ древнѣйшихъ переводныхъ па¬ 
мятникахъ слово это отвѣчаетъ грече¬ 
скимъ: 

1) тра-пе^а—столъ, такъ въ евангеліяхъ: 
н дъекм тьржыикъ... нспроверже —хай тй<; 
-ра-кіХлс, (Мрк. 11, 15, ср. Іоан 2, 15). 

2) тітХо<;—надпись: в аниса же и дьскоу пи- 
датъ— !ур*|/еѵ Ві тітХоѵ (Іоан. 19, 19). 
Здѣсь дъека является въ значеніи тіт- 
Харіа, какъ писчая доска. 

3) (ратѵшрих -верхнія деревянныя стропи¬ 
ла; такъ въ повѣсти Флавія: нокровъ же 
(храма) бысть кедреиыии дьекдии доер* те¬ 
сав айн (л. 158 об ). 

4) “ХсЦ — широкая тесина: ввваиес анцс 
црквн ^яатмии дьскаин тдъетыин «ковано, 
в* ксюдоу (л. 162) (Е. Барсовъ, т. 3). 

Дьякъ—письмоводитель, писецъ (Бусл). 

Дьячекъ, діакъ — названіе церковнаго 
чтеца и пѣвца. Въ церковномъ языкѣ 
это слово не употребляется. Оно вѣро¬ 
ятно вошло въ употребленіе изъ языка 
простонароднаго и есть уменьшительное 
отъ имени діаконъ, который по наруж¬ 
ному виду отличался отъ стихарнаго дьяч¬ 
ка только ораремъ. Такъ объясняетъ это 
слово, и вполнѣ вѣрно, проф. М. Д. Ак. 
Е Голубинскій. (См. его Истор. русск. 
церкви, т 1, 2 полов., стр. 229. Он. 
нагну книгу: Общедост. бесѣды о бою- 
служ. прав, церкви, стр. 1088). 

Дввди—(тохр#гѵсс)=дѣва (Ав. 15 в. 2 п. 
7 тр. 1. Кан. Преев. Бог. п. 7). Въ 


Цѳрк.-славян. словарь, овлщ Г. Дьяченео. 


П 
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санскр. яз. дѣви — свѣтлая, чистая и игра¬ 
ющая (см. Матер, изд. Лк. н.^т 2). 

Дѣверь=мѵжнинъ брагъ. Пишется и де¬ 
верь ( Шимксвичъ ). 

Д'Ккомдт^ь — (т:ар^е ѵо[іг~^р) = такъ на¬ 
зывается Богородица, какъ Дѣва и Ма¬ 
терь вмѣстѣ (иЪ нед мяс. п. 4 Богор. 
Мин. Сент. 8); (р.г,трот:ар6еѵоі;). тоже 
(с. 80 п. 3 Б.). 

Д*кьомѴч!ННЦД—(тсарб'еѵо[Ааатор)=дѣва, 
пострадавшая за Христа (сен. 16 Евф. 
ма стих, слав.. Мин. дек. 30) (Невостр.). 

Х^КСТКІНННКЪ — (тсарЗ'€ѵсоѵ)=1) соблю¬ 
дающій дѣвство; 2) женскій монастырь. 

Дкднѵь = наслѣдникъ по дѣду. 

Д*ндн = развѣ, ли. 

Д*ииъ=1) дѣятельный; 2) имѣющій вліяніе. 

Д*й, д* = говорить. 

Д*й = актъ, дѣяніе. 

Д/бйггынно = дѣятельно, на самомъ 
дѣлѣ (сен 29 п 3 тр. 2). 

Дѣйствительный _ (т:рахтіхб^)=дѣятель- 
ный, относящійся къ дѣятельности (въ 
н. ваій на повсч. п. 1 тр. 1); на всѣхъ 
обнаруживаемый (нояб. 12 Нил. на Го¬ 
споди воз. ст. 1) ( Невостр ). 

ДѣйсткіЕ = дѣло (ар. ян. 14, 5. 1 Кор. 
12, 6)*, дѣятельность (ар. д. 30, 1); зло¬ 
дѣяніе (Пр. мар. 29, 1 к.) ( Невостр ). 

Дѣйство иногда значитъ дѣйственную 
силу, или дѣятельность греч. Іѵіруих (2 
Сол. 2,11): сею ради послеш имъ Богъ 
дѣйство льсти , т. е. по правосудію 
Своему попуститъ ихъ въ дѣйствитель¬ 
ное заблужденіе, или ложь, или обманъ. 

Дѣ^йстк&О- (гѵгр-рб|л.осО=оказываю Дѣй¬ 
ствіе, дѣйствую (Рим 7, 5. 2 Кор. 4, 
12); дѣлаю, произвожу, совершаю (1 
Кор. 12, 6, 11. Гал. 3, 5. Фил. 2, 13)-, 
многимъ дерзновеніемъ дѣйствуемъ — 
дѣйствуемъ съ великою отважностію (2 
Кор. 3, 12); дѣйствую чудеса (&сшр.а- 
тоору^ш—чудодѣйствую (Пр д. 31, 2 к )' 
(Невостр.). 

Д Ѣ й ст к о и> с А— (I ѵеруооааі)=совер шаюся 
(2 Ездр. 2, 20. 2 Кор. 1,6), дѣйствую 
(1 Сол. 2, 13); дѣйстѳуемый (1-ѵгруоѵ- 
|лгѵо<;) совершающійся (Кол. 1, 29. гл. 

4 п. 8 Бог. пр. 1), дѣйствующій (Ефес. 
3 , 20 ) 

Дгкзнніе = ярость, неистовство, изступ¬ 
леніе (Миклошичъ). 

Дгхалкштс — дѣло. 

ДѢллніі — (ёруааіа) = произведеніе, со¬ 
вершеніе (Ефес. 4, 19); дѣйство- 

ваніе, дѣло, работа (2 Езд. 8, 48. 
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Псал. 103, 23); прибыль, пріобрѣтеніе 
огь работы (Дѣян. 19, 24, 25), воздѣ¬ 
лываніе, обработываніѳ (Сир. 6 ,20), про¬ 
мыселъ (Іон. 1 , 8 ), торгъ, торговля (Пс. 
106, 23; во вт. 3 н. чет. троп, по 8 п.); 
(ісоиртО. дѣйствоваціе (Іак. 1, 25); (тсрсі- 
опредѣленное дѣло (Римл. 12, 4); 
даждь дѣ.іаніе= постарайся (Лук. 12, 
58); подвигъ (Невостр.'). 

ДѣлдтілнціЕ — (ёруеыгс^рюѵ) = работный 
домъ или комната, заводъ или мастер¬ 
ская (Молитв къ прич. 4); орудіе, ко¬ 
торымъ что либо дѣлаютъ (3 н. чет. п. 
7 тр. 3) (Невостр.). 

Д'ЕЛАТСЛЬ = работникъ (Мѳ. 10, 10, 20, 
1, 2. Пр. д 31, 2. 1 Мак. 3, 6 ), ис¬ 
полнитель (н. 12. Іоан. п. 4, троп. 3), 
ремесленникъ (Дѣян. 19, 25); духовный 
проповѣдникъ евангелія (2 Кор. 11, 13. 
Фил 3, 2 2 Тим 2, 15); вообще дѣ¬ 
лающій что либо прилежно, или по на¬ 
выку (1 Макк. 3, 6 . Дук. 13, 27); тру¬ 
довъ пустынныхъ дѣлатель= работаю¬ 
щій въ пустынномъ мѣстѣ, на необитае¬ 
момъ мѣстѣ (Прем. 17, 16); (уео>руб<;), 
земледѣлецъ (2 Тим. 2, 6 . Я. 6 к. 1, 
п 5, 2. Пр. мар. 31, 1 к.); виногра¬ 
дарь (Мѳ. 21, 33—35, 38, 40, 4 1 . Іоан. 
15, 1); (оіхобо|Ао;), строитель (4 Цар. 
12,11. 2 Езд. 5, 56); мѣди дѣлателъ = 
мѣдникъ, мастеръ, выдѣлывающій изъ 
мѣди статуи и другія вещи (Прем. 15, 
19); совершитель (Прол я. 2, 1 ) (Не¬ 
востр.). 

Д'&лдтельннца = фабрика, заводъ, лавка, 
рабочій домъ. Розыск, чает. 2, гл. 11: 
ни дѣлатѳльница кая отъ сущихъ тор¬ 
жища. 

Д л дтель н ы й—(тсрахтіхо <;)=дѣлательный 
исполнительный (нояб. 1 1 Ѳеод. а. 3, 


:,р- 3 )- 

Д'клаю — (^руацО[Ааі)=произвожу, совер¬ 
шаю (Мѳ. 7, 23, 26, 10. Іоан. 9, 4); 
дѣйствую, работаю, тружусь (Исх. 26, 
9. Прит. 31, 18. Прем. 8 , 5, 6 . Матѳ. 
21, 28. Іоан. 5,17. Дѣян. 18 , 3. 1 Кор. 
9, 6 . 1 Сол. 2, 9, 4, И. 2 Сол. 10, 
12 ; въ сред. сыр. на утр. 1 -й трип, п 
3 тр. 6 , 4 н чет. на веч. стих.); воз¬ 
дѣлываю, обработываю (Быт. 2, 1 5, 3, 
23, 4, 2); выдѣлываю, произвожу (Пр. 
я. 11 , 2 ср.); произвожу торговые обо¬ 
роты, торгую, промышляю (Мѳ 25,16. 
Апок. і 8 , 17); умножаю посредствомъ 
торговыхъ оборотовъ (Прит. 21, 6 ); дѣ¬ 
лающій свяг^снмоя=священнодѣйству- 
юшіе (і Кор. 9, 13) (Невостр.)-, дѣ- 
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лаша на хребтѣ моемъ вси начальни¬ 
цы страстей = на хребтѣ моемъ па¬ 
хали (орали) всѣ вожди страстей (Кан. 
Вел. пѣс. 2, тр. 12). 

ДІлитшный — (реріахо(;)-= подлежащій 
дѣленію, дѣлимый (гл. 1 кан. троич. п. 
5 слав.). 

ДІло- (Ірусѵ)=дѣйствіе, поступокъ (Мѳ. 
5,16, 23, 5 Іак. 1, 4); твореніе, произве¬ 
деніе, издѣліе, работа (Псал. 101, 26 Дѣ¬ 
ян 7, 4); производство, совершеніе (Еф. 
4, 12); чудодѣйствіе. чудо (Псал. 94, 9 
Мѳ. 11, 2. 13, 2, 14,26, 15. 38. Іоан. 5, 
20, 14, 10—12, 15, 24. Евр. 3, 9); то, 
что должно сдѣлать, дѣло порученное, 
или предписанное,- порученіе, заповѣдь, 
законъ (Іер. 48, 10. Іоан. 4,34, і7, 4. 
Іак. 1, 25. Апок. 2. 26); дѣло начатое, 
предпріятіе (Втор. 15, 10. Дѣян. 5, 38); 
то, что дѣлалъ, илй дѣлаетъ другой, 
чѣмъ онъ отличался, или отличается,— 
двойственное кому либо (Іез. 16, 30. 
Іоан. 8, 39, 41. 1 Іоан. 3, 8. Гал. 5, 
19. Апок. 2, 6); ап. Іаковъ подъ дѣ¬ 
лами разумѣетъ добрыя дѣла, какъ слѣд¬ 
ствія или плоды вѣры (Іак. 2, 14, 17, 
18, 20—22, 24— 26); ап Павелъ дѣ- 
лами просто, или дѣлами закона назы¬ 
ваетъ дѣйствія, сообразныя съ закономъ, 
или исполненіе закона, безъ отношенія 
къ вѣрѣ, и даже въ противоположность 
ей (Рим. 3, 20, 28, 4, 2, 6, 9. 12, 32, 
11, 6. Гал. 2, 16, 3, 2, 5, 10). Дѣло 
законное— требуемое закономъ Моѵсее¬ 
вымъ (Рим. 2, 15); благія дѣла иногда 
означаютъ, въ особенности, благотворе¬ 
нія (Дѣян. 9, 36. Тим. 2, 10); діьлати 
дѣла сыновъ Изр> илевыхъ въ сшніи — 
служить вмѣсто, или въ пользу сыновъ 
израилевыхъ въ скиніи (Числ. 8, 19 ср. 
18); (вященнииы и левиты надъ бѣлы 
Господа— священники в левиты, опре¬ 
дѣленные на служеніе Господу (2 Ёзд. 
7, 9 ср. 1 Ездр. 6, 18); что дѣло сіе 
—что это такое? дѣло вгрионное — цѣ¬ 
почка, или сдѣланное въ видѣ дѣпочки 
(Исх. 28, 22); дѣло плетенія— плетенье, 
или сплетенное (Исх. 28,14); дѣло мреж- 
ное— сѣть, или похожее на сѣть, сѣт¬ 
чатое (Исх. 38 ср. 3 Цар. 7, 17); дгмо 
висимо— висячее, отвѣсное (3 Пар. 7, 
18); дѣло нисхожденія— сдѣланное от¬ 
вѣсно,— по однимъ висячіе ремни, или 
поводья, по другимъ спуски, или лѣст- 
иипы (3 Цар. 7, 29); сѣло криново 
сдѣланное въ видѣ лиліи, или подобіе 
лиліи (3 Цар. 7, 22) ( Невостр .). 


Дѣт— 

Д*лои*рніе = удѣлъ, наслѣдство. 

Д4лоеклз<тл& = доносчикъ, обличитель. 
Слово на исх. души. 

Д*лъ = 1 ) часть, доля: 2) холмъ, гора. 

Дмыіл = вслѣдствіе. 

Дкльмз, д*яа=для, ради. 

Д4а&нн къ=дѣлатель. Кормч. 375. 

Дильннцд = мастерская. 

Д«дьнъ=1) горный; 2) работный, опредѣ¬ 
ленный для трудовъ. 

Д-еда = для, ради. 

Дѣноути — положить ( Миклошичъ ). 

ДІѴыаный — (■крах'ттдф = дѣятельный, 
относящійся къ дѣятельности (4 н. чет. 
на Г. в. 1). 

ДІтіа&нІ— (Ірлграхтіо*;) = практически, 
дѣятельно, на самомъ дѣлѣ, или опытѣ 
(сен. 3 Ѳеок. п. 1 тр. 2) ( Певостр.). 

Д'ѣтмытьо=дѢланіе, приведеніе въ дѣй¬ 
ствіе, совершеніе, дѣятельность. Прол. 
март. 5, 29. 

ХІтса&сткокати = дѣлать, производить, 
совершать, приводить въ дѣйствіе. Мин. 
мѣс. іюля 10. 

Дѣти — ораторъ, посолъ. 

Дѣти, боярскія = мелкіе землевладѣльцы, 
отправлявшіе военную и земскую службу. 

Дгтрнецъ = 1) замокъ, крѣпость; 2) роди¬ 
мецъ, падучая болѣзнь. 

Д^ТИф1=младенецъ,дитя ( Требн. 2 л. 1); 
трокъ, мальчикъ (1 Цар. 17, 42). 

Д'& г гнфиый=дѣтекій. Мин. мѣс. фев. 2. 

Д'ігтокодецъ — греч. тохі&хушуоі; = на¬ 
ставникъ дѣтей благонравію; пѣстунъ, 
дядька. Пред. ірам. Мелет. Иногда 
значитъ учитель. (Слов Алекс.). 

Д^токодителб = наставникъ. Григ. Паз. 
лист. 4. 

Д‘{гтогѴбный=тотъ, который дѣтей по- 
губляетъ, умерщвляетъ. Кормч. гран. 
13. гл. 9. ; 

Д*І;тсрдітл , &нУЕ=сквернодѣйствіе съ от¬ 
роковицею моложе 12-ти лѣтъ. Помок. 
39 ст. 

Д*то Г Й™«тбо = забота о дѣтяхъ; 
иногда берется въ худую сторону, за 
дурное обхожденіе съ малолѣтними. Бе- 
сѣд. Злат. (См. слов. Алексѣева). 

Д'&тсрдйтЕЛЬННЦА— (иа'. 0 отйхо<;) = ро¬ 
дительница, родившая младенца (въ чет. 
5 н. чет. трип. 2 п. 9 Бог.). 

Дитори^ннк = обрѣзаніе. 

Д^тогдЯчдЫ’й зачатіе въ утробѣ мла¬ 
денца. Ирм. гл. 8, тьсн. 9. 


И' 



т 


зачинать младенца {во 
к. 2 д. 9); рождать. 


Д’&тоткорнтн = 
нт. 5 нед. чѳт. 

(Невостр.). 

Д*Ьті^4 =малыя дѣти, младенцы (Номок. 

стат. 212 ). 

Дгтьсгс, датский = дитя; люди нрн князѣ; 
его тѣлохранители; дѣтскіе один слѣду¬ 
ютъ за княземъ, когда другіе всѣ отста¬ 
ли; дѣтскій извѣщаетъ князя объ из¬ 
мѣнѣ’, имъ раздаются посадничества 
(Ипатьевская л.). 

Датахъ = дѣло (Бусл.). 

Д'КМ = дѣлаю, произвожу (Марк. 11, 5. 
Мѳ. 14, 2. Рим. 7, 18); молитву дѣю— 
молюсь (Марк. 1, 35. Лук. 1,10. Дѣян. 
9,11); куплю дѣю (■краурхтеиорлі)—тор¬ 
гую , дѣлаю денежные обороты (Быт. 34, 
10, 21. Лук. 19, 13); люби или пре- 
любы дѣю —прелюбодѣйствую (Мѳ. 19, 9. 
Апок. 18, 3, 9); пакости дѣю— заушаю, 
бью по щекамъ (Мѳ. 26, 67); мучу (2 
Кор. 12, 7); причиняю-вредъ (Апок. 9, 
19); милея дѣю- -умиляюсь: молимъ и 
милися дѣемъ —молимся съ умиленіемъ 
(литург. Злат, молитв, предъ Отче 
наше); дѣя училъ еси, или дѣющи учи¬ 
ла еси, дѣятельно, самымъ дѣломъ ты 
училъ, или учила (троп, преподоб.); не 
дпйте ея —не троньто ея, оставьте ее 
(Іоан. 12, 7) (Невостр.); Тебѣ молюся 
и Тебѣ молюся дѣю — Тебѣ молюсь н 
Тебя съ особеннымъ усердіемъ н смире- 
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ніемъ прошу. Молит. Шее. изд. 
стр. 103; дгъятися—быть дѣлаему, про¬ 
изводиться (Мѳ. 14, 2). Въ сансвр. яз. 
дн—исполнять, совершать (см. Матер, 
для словаря , изд. Лк. н. т. 2). 

Д'&анк — (іруа<па)=работа, самая вещь 
выработанная, или вырабатываемая ху¬ 
дожникомъ (въ 4 н. Чѳт. к. 1 п. 4 тр. 1); 
доброе дѣло, добродѣтель, или добрая 
дѣятельность, добродѣтельная жизнь (въ 
чет. 5 н. чет. на утр. стих. 7); (уг<ор- 
-Аа), воздѣлываніе земли (окт. 3. п. 3 
Бог.); преимущество, отличіе (нояб. 12. 
Ннл. на Господи воззв. ст. 3); (5р5{дх), 
злое дѣло (Пр. ап. 14,4) (Невостр.). 

ДД/^ніа дпостолмкіАг^евящ. кннга нов. 
завѣта, повѣствующая о сошествіи Св. 
Духа на апостоловъ и о распростране¬ 
нія чрезъ нихъ вѣры Христовой. Ее на¬ 
писалъ св. ев. Лука къ Ѳеофилу, какъ 
и св. евангеліе свое къ нему же. 

Дюхнн = сильный. Мы не дюжи противу 
васъ стати (см. Корнеслов. Шимкевича). 

Дагъ = ремень (Микл ). 

Дш-ыль — нва. 

Дѵтінт^на — (5іятеѵтёрса) = кровавый по¬ 
носъ сь сильною болью и рѣзомъ въ жи¬ 
вотѣ (Прол. нояб. 13), — въ др. мѣстѣ 
перев. чревный недугъ (5осгѵтгріа<; ѵб- 
аос;), чревоболѣніе (Син. въ пят. пасх.) 
(Невостр.). 




6л І€=шестая буква въ древней русской 
азбукѣ; въ счисленіи 6 означаетъ 5, 
^€=5000. 

6=виннт. пад. средняго рода мѣстоиме¬ 
нія онъ. 

бкд— (др. слав, мега) евр. жизнь, матерь 
живущихъ — жена перваго человѣка 
Адама, сотворенная изъ ребра его Бо¬ 
гомъ. 

Евангел истъ ^описатель, сказатель еван¬ 
гелія; ихъ имена: Матѳей, Маркъ, Лука 
и Іоаннъ. 

Евангеліе — съ \реч. = благо¬ 

вѣстіе. Евангеліемъ называются пер¬ 
выя четыре книги новаго завѣта, въ 
которыхъ изображается земная жизнь 
Господа нашего I. Христа. Своимъ уче¬ 
ніемъ, жизнію, страданіями и искупи- 


I тельною смертію, воскресеніемъ и воз¬ 
несеніемъ на небо Онъ спасъ отъ грѣ¬ 
ха, проклятія и смерти весь родъ че¬ 
ловѣческій, положилъ начало нашему 
воскресенію изъ мертвыхъ, и уготовилъ 
намъ вѣчное блаженство на небѣ въ 
загробной жизни. Понятно, что вѣсть 
объ этомъ есть самая благая —радост¬ 
ная; поэтому священныя книги, заклю¬ 
чающія въ себѣ эту вѣсть, и называются 
евангеліемъ, или благовѣстіемъ. Такъ 
какъ одинъ и тотъ жѳ Духъ Св. руко¬ 
водилъ всѣми евангелистами, одна и та 
же жизнь Господа описана ими и онн- 
сана такъ, что полный образъ Христа 
Спасителя дается намъ только совмѣстно 
всѣми четырьмя книгами; то н принято 
православною церковію наименованіе 
еватаіе придавать но каждой только- 
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книгѣ въ отдѣльности, а и всѣмъ вмѣ¬ 
стѣ. — Въ главномъ и существенномъ 
содержаніе всѣхъ четырехъ книгъ еван¬ 
гелія совершенно одно н то же и не 
рѣдко изложено одними и тѣми же сло¬ 
вами: таковы преимущественно повѣ¬ 
ствованія о страданіяхъ и смерти Го¬ 
спода; но о нѣкоторыхъ предшество¬ 
вавшихъ имъ событіяхъ, какъ напр. о 
крещеніи, преображеніи и др., говорится 
только въ первыхъ трехъ евангеліяхъ; 
а есть и такіе разсказы, которые на¬ 
ходятся только въ одномъ или двухъ 
евангеліяхъ. Въ этомъ прежде всего и 
состоитъ различіе евангелій; болѣе же 
существенное различіе ихъ касается са¬ 
маго характера содержанія, зависящаго 
отъ первоначальнаго назначенія еван¬ 
гелій.— Такъ ев. Матѳей, писавшій свое 
евангеліе первоначально для христіанъ 
изъ евреевъ, начинаетъ его родословіемъ 
Господа (1), въ изложеніи ученія Господа 
останавливается на отношеніи этого 
ученія къ ученію ветхаго завѣта, ко¬ 
торое оно дополняетъ собою въ его су¬ 
ществѣ и исправляетъ въ исключитель¬ 
номъ пониманіи его фарисеями (5—7); 
сообразно съ первоначальнымъ же на¬ 
значеніемъ своего евангелія для евреевъ, 
при своихъ разсказахъ опъ часто при¬ 
водитъ исполнившіяся на Господѣ ветхо¬ 
завѣтныя пророчества о Мессіи. Въ 
евангеліи отъ Матѳея 28 главъ.— Ев. 
Марке , ученикъ ап. Петра, съ кото¬ 
рымъ былъ онъ и въ Александріи и въ 
Римѣ, писалъ свое евангеліе по просьбѣ 
римскихъ христіанъ изъ язычниковъ и 
потому преимущественно говоритъ о чу¬ 
десахъ Господа, наглядно показываю¬ 
щихъ божественное могущество Его; въ 
евангеліи отъ Марка всего 16 главъ. Еван¬ 
геліе отъ Луш , написанное для нѣкоего 
Ѳеофила, какъ ясно это изъ первыхъ сти¬ 
ховъ имъ же написанной книги Дѣяній, 
отличается большею жизнеописательвою 
полнотою и обстоятельностію; оно одно 
говоритъ о явленія ангела Захаріи, о 
благовѣщеніи, о рожденіи Предтечи, о 
чудесныхъ обстоятельствахъ рождества 
Христова, о срѣтеніи (1 — 2); здѣсь 
только есть разсказъ о десяти прока¬ 
женныхъ, притчи о самарянинѣ, о блуд¬ 
номъ сынѣ и о мытарѣ и фарисеѣ. Въ 
евангеліи отъ Луки 24 главы. Первыя 
три евангелія, за исключеніемъ отмѣ¬ 
ченныхъ особенностей каждаго изъ нихъ, 
въ остальномъ своемъ содержаніи схо¬ 
дятся даже въ выборѣ частностей и по- 
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тому называются синоптическими; раз¬ 
личіе ихъ въ этомъ содержаніи касается 
преимущественно слововыраженій и во¬ 
обще изложенія. - Четвертое евангеліе 
написано было любимымъ ученикомъ 
Господа— Іоанномъ уже въ концѣ 1-го 
столѣтія для ефесскихъ христіанъ, среди 
которыхъ появились еретики, отрицав¬ 
шіе божество Іисуса Христа, и написа¬ 
но, по преданію, въ дополненіе къ пер¬ 
вымъ тремъ евангеліямъ; поэтому въ 
этомъ евавгеліи кромѣ исторіи страда¬ 
ній, смерти и воскресенія Господа, об¬ 
щей у всѣхъ четырехъ евангелистовъ, 
предлагаются такіе разсказы, которыхъ 
совсѣмъ нѣтъ въ первыхъ трехъ еван¬ 
геліяхъ. Въ тѣхъ евангеліяхъ изобра¬ 
жается преимущественно галилейская 
дѣятельность Господа послѣ заключенія 
Крестителя въ темницу, въ евангеліи 
отъ Іоанна преимущественно говорится 
о чудесахъ Христовыхъ въ Іудеѣ и 
Іерусалимѣ таковы разсказы объ исцѣ¬ 
леніи разслабленнаго при Виѳездѣ (5) и 
слѣпорожденнаго (9) в о воскрешевіи 
Лазаря (11); только въ евангеліи отъ 
Іоанна есть разсказъ о чудѣ на бракѣ 
въ Канѣ галилейской; въ тѣхъ еванге¬ 
ліяхъ излагается преимущественно нрав¬ 
ственное ученіе Господа и притомъ въ 
притчахъ, въ евангеліи отъ Іоанна пе¬ 
редаются преимущественно вѣроучитель- 
иыя бесѣды Господа въ Іудеѣ, и осо¬ 
бенно о божествѣ Іисуса Христа и Его 
единосущій съ Богомъ Отцомъ—таковы 
бесѣды еъ самарянкою (4) съ Никоди¬ 
момъ (5), съ іудеями о хлѣбѣ жизни 
(6), о воскрешеніи мертвыхъ (7) и т. п. 
За проходящую чрезъ все евангеліе 
основную мысль его о божествѣ Слова, 
или Сына Божія ап. Іоаннъ получилъ 
наименованіе Богослово; въ евангеліи 
21 глава. Представленное содержаніе 
всѣхъ четырехъ евангелій въ нхъ 
взаимноотношеніи православною церко¬ 
вію наглядно обозначается символиче¬ 
скимъ изображеніемъ евангелистовъ 
подъ взятыми изъ книги пр. Іезекіиля 
образами славящихъ Бога херувимовъ: 
Матѳей подъ образомъ человѣка, Маркъ 
—льва, Лука—тельца и Іоаннъ—орла. 
(Си. подроб. въ Памяти. книжк. прав, 
хр. о св. Библіи , свящ. I. Сол—ва ). 

Евангельеная стихира.—Такъ называют¬ 
ся стихиры, поемыя на слава въ хва- 
литныхъ ствхирахъ на воскресной утре¬ 
ни, потому что содержаніе ихъ заим¬ 
ствовано изъ воскресныхъ утреннихъ 
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евангелій. По числу сихъ евангелій, 
евангельскихъ стихиръ имѣется 11 -ть. 
Стихиры эти зовутся еще утренними 
самогласными потому, что онѣ присо¬ 
единяются къ хвалитнымъ не по по¬ 
рядку гласовъ Октоиха, но по порядку 
читаемыхъ евангелій. Евангельскія сти¬ 
хиры обычно печатаются въ Октоихѣ 
послѣ службы 8-го гл. вмѣстѣ съ екса- 
постиларіями. Онѣ составлены импера¬ 
торомъ Львомъ Премудрымъ. 

Евангелики = такъ любятъ называться 
протестанты, т. е. лютеране и другіе 
реформаты. 

Ібвдокнн = день перваго марта. 

Евдоксіане=еретикв, сообщные аріанамъ, 
названы по Евдоксію Константинополь¬ 
скому (370 г.). Никиф. церк. ист. 

Ібвсргстиір — греч. = благотворительница. 

— евр. переходящій = имя мужа, 
потомка Симова, отъ котораго произо¬ 
шли и приняли свое названіе евреи. 
Племя его не участвовало въ построе- 

^ ніи вавилонской башни. 

бкннъ ^дтникх = діаво.тъ. искуситель 
праматери рода человѣческаго. Мин. 
мѣс. авг. 25. 

Евиоміане = еретики, получившіе назва¬ 
ніе отъ Евномія (4 вѣк.) Противъ него 
писали Василій Великій и Григорій Наз. 

„ Никиф. кн. 12, гл. 29 и 30. 

—(гоѵоО)(оі;)=скопецъ (Дѣян. 8, 
27); царедворецъ, вельможа (Быт. 37, 
36. 39, 1. 40. 2, 7. Есѳ. 1, 12.2, 14). 

— [евр. пресельникъ, странникъ) = 
народъ, ведущій свой родъ отъ Евера 
и патріарха Авраама, изъ потомства 
Симова (Быт. 10, 24 — 25. И, 14— 
16. 14, 13). Одни въ этомъ имени 
видятъ нарицательное имя, данное 
Аврааму, какъ пришельцу въ землѣ Ха¬ 
наанской (Быт. 14, 13), пришедшему 
сюда съ другой стороны, изъ-за Евфрата 
(I. Нав. 24, 3, см. Гезеніусъ, Розен- 
ыюллеръ и др.). Другіе съ большею 
вѣроятностію принимаютъ это слово за 
имя родовое, производя его отъ имени 
Евера, сына Арфаксада, сына Симова. 
(Исх. 3, 18. 5, 3 Числ. 24, 24). 

Евсевіане = еретики, тоже, что аріане, 
получившіе названіе отъ Евсевія нико- 
мидійскаго. Никиф. .церков. истор. 
кн. 8, гл. 8. 

Евтихіане=еретики 5-го вѣка, осужден¬ 
ные на двухъ вселенскихъ соборахъ, 
Ефесскомъ и Халкидонскомъ. 


« К Х- 


4Т2. евр. плодоносный, плодотвор- 
ный=рѣка въ Месопотаміи. 


- евр. плодоносіе=дрѳвнѳе назва¬ 
ніе города Виѳлеема и страны виѳлеем- 
ской(6ыт. 35, і9. 48, 7.Псал. 131. 6). 

^р|нт - А- грен. (ео/ар'лт:а)==благода- 
реыіе. Эгимъ именемъ называется при¬ 
ношеніе великой жертвы Тѣла и 
Крови Христовыхъ, совершающееся 
на божественной литургіи, а равно и 
самая окертва сія, т. е. такъ назы¬ 
ваются: 1) литургія , на которой при¬ 
готовляются хлѣбъ и вино (Св. Дары) 
и пресуществляются въ истинныя Тѣло 
и Кровь Христа, Сына Божія; 2) са¬ 
мыя Тѣло и Кровъ Христовы. Св. 
Евхаристія есть 1) благодарственная 
жертва за святыхъ, т. е. чрезъ нее 
мы благодаримъ Бога за то, что Онъ 
благоволилъ имъ во Христѣ, подъ зна- 
, меніемъ креста Его, побѣдить враговъ 
спасенія и совершить теченіе вѣры не¬ 
порочно,—что воспріялъ ихъ отъ насъ 
въ церковь первородныхъ, и упокоилъ 
во свѣтѣ лица Своего, что даро¬ 
валъ намъ молитвенниковъ и хода¬ 
таев ь и молитвы ихъ далъ намъ въ 
| предстательство и помощь предъ Своимъ 
престоломъ. Въ такомъ смыслѣ совер¬ 
шается приношеніе жертвы о святыхъ, 

| по чину литургіи св. Іоанна Златоустаго 
словами: „еще приносимъ Тя словесную 
сію службу о иже въ вѣрѣ почившихъ, 
праотцѣхъ, отцѣхъ. патріарсѣхъ и и пр., 
а по чцну литургіи св. Василія Вели¬ 
каго, какъ и по чину литургіи св. апо¬ 
стола Іакова, церковь, по освященіи 
даровъ, воспоминаетъ святых і.: а) „да 
обрящемъ милость и благодать со всѣми 
святыми, отъ вѣка Тебѣ благоугодив- 
пшми, праотцы, отцы, патріархи" и пр. 
и б) для полученія ходатайства свя¬ 
тыхъ на небѣ, чтобы ихъ молитвами и 
предстательствомъ усилить свои молитвы 
Богомъ о живыхъ и умершихъ, или, 
какъ говоритъ св. Кириллъ іерусалим¬ 
скій, „чтобы по ихъ молитвамъ Богъ 
принялъ наше моленіе" и посѣтилъ наюъ 
Своими щедротами; 2) Умилостиви¬ 
тельная жертва объ усопшихъ; она 
приносится объ отпущеніи грѣховъ усоп¬ 
шихъ въ вѣрѣ и надеждѣ воскресенія 
въ жизнь вѣчную; 3) Очистительная 
жертва о живыхъ т. е. о всѣхъ жи¬ 
выхъ христіанахъ. (См. Общедоступ. 
бесѣды о богослуженіи, священ. Гр. 
/ Дьяченко, стр. 578). 
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Евхиты ( греч. молитвенники) = сек¬ 
танты, полагавшіе спасеніе въ непре¬ 
станной внутренней „умной" молитвѣ и 
отвергавшіе всѣ установленныя Богомъ 
учрежденія видимой церкви. Убѣжденіе 
евхитовъ впослѣдствіи возобновилиеь у 
павликіанъ и богомиловъ и наконецъ 
у піэтистовъ. 

Ібвшгшъ, гемшінъ = видъ пальмы. 

№в-»нньстко ~греч.=обиліе. изобиліе. 

бгдл— -(др. слав. кгд)=когда (Лук. 2, 2). 
Егда бѣхъ тяжекъ въ путехъ — когда 
я былъ во дняхъ юности моей (Іов. 
29, 4). # 

бге (хаі)=а) какъ частица утверд.,— 
истинно, да, такъ точно (Быт. 42, 21. 
Іуд. 9, 12. Ме. 5, 37. 9, 28. 17, 24. 
21, 16. Дѣян, 5, 8. 2 Кор. 1, 18, 20); 
б) какъ частица заклинательная, упо¬ 
требляемая въ просьбахъ, или молит¬ 
вахъ,—прошу тебя, умоляю,—или про¬ 
сто усиливаетъ рѣчь (Іудиѳ. 9. 12. 
Фил. 4, 3. Филим. 20. Апок. 22, 20). 
( Невостр .). 

вгнпЕтъ - (.\1'уит:тод=страна въ сѣверо- 
восточной части Африки. По еврейски 
онъ называется Мипраимъ, по имени 
сына Хамова Мипраима (Быт. 10, 6. 
12, 10, 14). Обыкяовеное названіе 
Египта греческое (Аі'уілгго<;), съ древ¬ 
нихъ временъ употреблялось греками и 
римлянами. Значеніе этого слова досто¬ 
вѣрно неизвѣстно. Можетъ быть оно 
происходитъ отъ имени извѣстнаго въ 
греческой миѳологіи „Египта", сына 
Бела, близнеца Дакаева, который за¬ 
нялъ эту землю и сообщилъ ей свое 
имя. ( Жебед ). 

Египетская тъма=сильная тьма. Моисей 
простеръ руку свою къ небу и была 
густая тьма по всей землѣ Египетской 
три дня (Исх. 10, 22. Прем. Сол. 17, 
2, 13, 2). 

Египетскій трудъ ^большой, необыкно¬ 
венный трудъ; названіе это содержатъ 
намекъ на пирамиды и другія гигант¬ 
скія сооруженія, которыя евреи при¬ 
нуждены были исполнять, находясь въ 
Египтѣ. 

Егира —араб бѣгство=лѣтосчисленіе ма¬ 
гометанское, названное такъ отъ бѣг¬ 
ства Магомета изъ города Мекки, гдѣ 
сначала не приняли его ученія и пре¬ 
слѣдовали его. въ гор. Медину. Это 
событіе произошло въ ночь на 16 іюля 
622 г. по Р. X. Іоан. Дам. кн. о 
ересяхъ. 


бди— 

$пдлъ—г^еч.=берегъ морской песчаный. 
Дам . 16. 

егколпір—(іухсЛтоі;)=наперсныЙ образъ, 
архіерейская панагія ( Оин. въ 1 нед. 
чет.). См. ниже епволпій- 
Егкратиты, енкратнты=еретики, полу¬ 
чившіе названіе отъ греческаго слова 
гухратаа — трезвость, по чему назы¬ 
ваются по-русски и воздержники: ибо 
они гнуаіалися вина, мяса и брака 
(Весѣд. Злат.); были въ концѣ 5 вѣка. 
Ібгокеръ — козерогъ (созвѣздіе). 

Кѵгоѵ.ѵ» — угорь (рыба), 
бгшкъ— род. пад. мѣстоим. онъ=его,ѳму 
принадлежащій (Рим. 8, 9). 

$дд = ли, развѣ? неужели, не—ли Еда 
въ побѣду поястъ мечъ— вѣчно ли бу¬ 
детъ пожирать мечъ (2 Пар. 2, 21)? 
Еда како— да не, не—ли. 
вдкд — (іхоЛц 3 Мак. 7, 5) = едва— не; 

(<7уіВдѵ), почти (Невостр.'). 

Едваба, едвабъ -пол. и чеш. ^есЫаЪ— 
шелкъ и шелковая ткань: синяя паво¬ 
лока называется синій едвабъ, багря¬ 
ница — багровый едвабъ ( Азбуковн. у 
Сахарова, 93, 121). 

Ібдс, гедекын = нѣкто, нѣкоторый. 

— евр. веселіе, миловидность, 
пріятность, сладость = страна въ Азіи, 
гдѣ былъ рай (Быт. 2, 15). Осно¬ 
вательно не знаютъ, гдѣ находился 
Едемъ. Многіе комментаторы, на осно¬ 
ваніи книгъ пророковъ Исаіи (37, 12) 
и Іезекіиля (27, 23), помѣшаютъ Едемъ 
въ Месопотаміи, Сиріи или Арменіи 
(Филаретъ). Есть также мнѣніе, что 
подъ Едемомъ должно разумѣть все 
пространство, заключенное между Ни¬ 
ломъ и Евфратомъ, и предопредѣленное 
для священныхъ событій ветхаго и но¬ 
ваго завѣта (ІІоровъ). Послѣднее пред¬ 
положеніе основывается на мнѣніяхъ 
нѣкоторыхъ св. отцевъ церкви (ев. Епи¬ 
фаній, Амвросій и Августинъ считаютъ 
Нилъ одною изъ четырехъ рѣкъ, про¬ 
текавшихъ въ Едемѣ). Что касается 
собственно рая, то изъ сличенія мнѣній 
большинства комментаторовъ слѣдуетъ, 
что онъ находился въ странѣ, лежащей 
между Кавказомъ и Персидскимъ зали¬ 
вомъ, потому что въ этой странѣ текутъ 
назван ыя у Моисея рѣки Тигръ и 
Евфратъ; думаютъ, что Фисонъ есть 
і п Фазисъ , а Тихонъ— Араксъ. 

! Ѳдинд отъ субботъ — (Надп. псал. 23). 
У евреевъ всѣ дни въ седмипѣ называ- 
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лись субботою, въ честь праздника суб¬ 
боты, и различались числомъ, т. е. 
едина (первая) отъ субботъ —первый день 
по субботѣ, вторая и проч. даже до 
седьмой (Матѳ. 28, 1. Лук. 24, 1). 
Отсюда видно, что тотъ псаломъ (23) 
пѣвали въ первый день праздника суб¬ 
ботняго, по нынѣшнему въ воскресеніе. 
ёднндко=согласно, одинако. Кормч. 69 
на об. 

Ібдпмякъ, кдниокъ = иновъ, монахъ, 
бднмакый = единодушный. ( Новъ . лѣт. 
1, 63). 

единллдо=вмѣсгѣ, въ одно мѣсто. Прол. 
дек 17. 

бдиндчі = въ одинъ разъ: иногда зна¬ 
читъ однимъ образомъ .—Единаче ли, 
(Матѳ. 15, 16), неужели, или еще по 
сіе время? едищче ли и вы безъ ра¬ 
зума есте? 

6днидѵество=согласіѳ. (7/ощ. лѣт. 1, 83). 
Ібднияѵнтисн = вступать въ союзъ. 
ёдиннти-гА = приводить въ единство, 
соединять, совокупляться. Мин. мѣс. 
янв. 1 и 17. 

диничный—составляющій одно еъ кѣмъ 
п либо другимъ. Прол. дек. 25. 
Ѳднницгю і= однажды, одинъ разъ, еди¬ 
нократно (2 Пар. 9, 21). 

бдннокорЕфх греч. у.оѵ6р.а.урс, — кото¬ 
рой одинъ на одинъ бьется, гладіаторъ. 
Ібднковатн — соединять. 

§дннокннокный содержащій въ себѣ 
одномъ причину чего либо. Мин. мѣс. 
іюля 16. 

бднноклАСТЕфх = самодержецъ, самодер¬ 
жавный государь. Прол. іюля 24. 
бдино&лАстУс— греч. (хоѵар^іа=самодер- 
жавіе, единоначальство. 
ёдинокллстникх ці^кокніін=патріархъ, 
имѣющій полную власть надъ церковію 
и надъ всѣми къ церкви принадлежа¬ 
щими людями. Указъ 724 года о мо- 
наст янв. 31. Духов, рехлам въ 7 
статьѣ част. 1. 

Единовольный или .единовольникъ— 
(греч. моноѳелитъ)= еретикъ, приписы¬ 
вающій I. Христу едину только волю, 
т. е. Божескую ила человѣческую, а не 
обѣ вкупѣ. Эти еретики осуждены на 
шестомъ вселенскомъ константинополь¬ 
скомъ соборѣ. 

І€дннокояьстньн-к = совмѣстно, еяиножела- 
тельно. 

Единовѣрецъ = 1) исповѣдующій одну 


бди- 

вѣру съ кѣмъ либо; 2) принимающій 
всѣ догматы православной церкви съ 
сохраненіемъ старописанныхъ иконъ, 
старопечатныхъ книгъ и старинныхъ 
нѣкоторыхъ обрядовъ. Единеніе это 
устроено въ началѣ нынѣшняго столѣ¬ 
тія заботами іеромонаховъ Никодима, 
Іоасафа и Сергія, при содѣйствіи ми¬ 
трополитовъ: московскаго Платона и 
петербургскаго Гавріила (Истор. очеркъ 
единовѣрія М. С—го, Спб 1867 г.), 
единогласна — I) въ музыкѣ: согласно 
въ голосахъ и звукахъ; 2) согласно во 
мнѣніяхъ. 

№диноговъниый = благочестивый, добродѣ¬ 
тельный. 

Ібдиногоукнцею — вдвойнѣ. 

ГСдиногуБь —просто ( Миклош .). 

бдннодѴиисткокАТН = имѣть еъ кѣмъ 
единомысліе, пребывать въ единодушія, 
въ любви, въ согласіи. Мин. мѣс. 
дек. 23. 

ёдИНОД'&ЙГТКЕННО = дѣйствуя по одной 
волѣ. Мин. мѣс авг. 12. 

бдннод'&нсткгнный = единство въ чемъ 
составляющій. Мин. мѣс. дек. 4. 
ёдиножды — (о.-каД) — однажды (1 Цар. 
л 26, 8. 2 Пар. 11, 11). 
ёдиножитгль = живущій съ кѣмъ либо 
вмѣстѣ. Мин. мѣс. февр. 1. 
Ѳднноиіиенііе одинаковое съ кѣмъ либо 
Л имя. Мин. мѣс. окт 10. 
бдннонлчннын — имѣющій одинаковое съ 
кѣмъ либо имя, названіе, тезоименитый. 
Мин. мѣс. янв. 25. 

Ібдинокадьиъ — сдѣланный изъ той же 
глины. / 

ёдинокол^нЕНЪ = одного рода (Вусл.) 
6динокрокный=происходящій отъ одной 
крови, родной братъ (Н. 30 на лит. 
ст. 4); имѣющій одну природу. (Не- 
„ еостр.). 

Ѳдннолнчно — (и.оѵстродсо'кьх;) — въ 
одномъ лидѣ, или въ одно лице (въ ср. 
4 н. чет. 3 трип. п. 8 троич) 

Ѳдинол'Ктній—(ёѵіаботоі;) — годовой, го¬ 
дичный, ежегодный. 

ёдиномАТЕ^ній = отъ одной съ кѣмъ ма- 
, терн рожденный. Помокан. стат. 29. 
бдиномлічный — вскормленный съ кѣмъ 
, либо одною грудью, 
единоличный = равномощный, равно- 
„ сильный. Прол. февр. 2. 
единолд^д^енннк* = умствующій съ кѣмъ 
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либо одинаково, согласно съ однимъ и 
тѣмъ же ученіемъ вѣры. Мин мѣс. 
п февр. 12. 

6днном^д^нно=умствуя съ кѣмъ либо 
одинаково. Ирм. гл. 2 пѣс. 9. 
6дннол^дрснный„ {днномйдрын = ум¬ 
ствующій одинаково съ кѣмъ либо. Мин. 
мѣс. янв. 12. 

ёдннол^дрсткокАтн = умствовать съ 
я кѣмъ либо одинаково. Прол. сент. 9. 
6диномь!иТі„ ед инолшшленТе =единоду¬ 
шіе, согласіе. Мин. мѣс. янв. 11. ІІс. 
54, 15. Мин. мѣс. іюля 1. 
6динонлмлліЕ=тоже что единовластіе, съ 
греч. монархія Единонача,гъникъ — 
Монархъ. Единоначальс.твовати 
одному государствовать. Августу еди- 
ноначальствующу на земли. Стих, 
дерк. Единоначалъно — монаршески, 
самодержавно. 

бдинонлчдл&ный = содержащій въ себѣ 
одномъ власть или начальство. Мин. 
мѣс. янв 11. 

однноначлл&стьжн'&= свойственно еди- 
ноначальству. Мин. мѣс. мая 8. 
бдинон^дкіЕ = одинаковость нравовъ. 
Прол. іюня 8. 

бдннон^лкный = имѣющій одинакій къ 
кѣмъ либо нравъ. Мин. мѣс. янв. 25. 
бдиноокій—имѣющій одинъ только глазъ, 
кривой. Прол. мая 24. 
6днноотІчный=^отъ одного съ кѣмъ ро¬ 
дителя. Номокан. 29 ст. 

Кдннолнптнъ = товарищъ 
ёдинопоАЖИКъ = легко вооруженный во¬ 
инъ (4 Цар. 24, 2). 

ФдинопйЕД'&льный ^сопредѣльный, смеж¬ 
ный. Мин. мѣс. янв. 18. 
§диноп^ЕстолАНЫН=возсѣдающій съ кѣмъ 
либо на одномъ престолѣ. Мин. мѣс. 
дек. 6. 

@дннобЛкный=отправляющій, несущій съ 
другимъ равную службу, трудъ; подле¬ 
жащій равному съ кѣмъ игу, рабству. 
Маргарит. 167 на обор. Мин мѣс. 
іюл. 11, дек 28. 

бдннойЕКНИТЕЛЬ = соревнователь. Мин. 
мѣс. мая 28. 

бдннориз'й = неимѣніе многихъ одеждъ, 
но одно одѣяніе. Еванг. толков. 
Еднпорогь=огнестрѣльное орудіе, похо¬ 
жее на пушку. 

Ібдниорогъ — (греч. цоѵохігзш?, соотвѣт- 
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ствующеѳ евр слово г реемъ “). — Подъ 
единорогомъ разумѣется дикое, одноро¬ 
гое, сильное, быстрое, упрямое и опас¬ 
ное животное. Это не носорогъ, потому 
что въ кн. Исаіи (34, 7) „реемимъ* пред¬ 
назначаются въ жертву Богу, слѣдова¬ 
тельно чистыя жертвенныя животныя. 
Что это за животное, теперь неизвѣстно, 
хотя несомнѣнно это животное существо¬ 
вало, что подтверждаютъ и свѣтскіе пи¬ 
сатели, наприм. Плиній (Археол. Іерон. 
1883 г., вып. 1, 82 — 85 стр.). Вѣро¬ 
ятно, порода единороговъ погибла на¬ 
всегда. Еврейское названіе единорога 
пашется различно (Втор. 33,17 ср. Іов. 
39, 9), поэтому и въ русск. Библіи но¬ 
ре водится различно: во Втор, буйволъ, 
у Іова—единорогъ. См. описаніе едино¬ 
рога у Іова 39, 9 — 12. Онъ служить 
символомъ силы и свирѣпости. 
Ѳдннородный=одинъ сынъ у родителей, 
также и дочь, одна будучи, именует¬ 
ся единородною. 

Ібдинородъ = единородный. 

К>днно{й)жь=т . е. единороговъ (Пс. 21, 22 
и 28, 6). Возлюбленный яко сынъ еди- 
„ норажъ. 

6дино^льннкъ=сожйтель. Мин. мѣс. 
мая 17. 

ВднноілАкнлшй =прославляемый, чтимый 
о равно съ кѣмъ. Толк. ев. 116. 
бднноглдьный ^ равный съ кѣмъ либо 
славою. Прол. февр. 2. 

§АНноглокн^=согласно въ словахъ, еди¬ 
ногласно. Мин. мѣс. іюля 3. 
(бднкосоБнк = единая ипостась. 
ГСднносовитнк = согласіе въ мысляхъ или 
мнѣніяхъ, единомысліе. 

бдиносоп^жнын^живущій или жившій 
въ одномъ бракѣ. Мин мгъс. окт. 9. 
Единостолпіе—Св. престолы въ христіан¬ 
скихъ храмахъ издревле въ основаніи 
своемъ имѣли троякое устройство (Нов. 
Скриж.): по первому способу устрой¬ 
ства верхняя дека престола утверждает¬ 
ся на четырехъ столпахъ; по второму 
способу верхняя дека престола вся бы¬ 
ваетъ основана на одномъ столпѣ или 
единостолпіи (греч. хаХар.о<;—трость); 
по третьему способу та же верхняядска 
полагается на ковчегъ, т. е. на четы¬ 
рехъ соединенныхъ — деревянныхъ, ка¬ 
менныхъ, серебряныхъ и проч. стѣнахъ, 
или вмѣсто таковаго ковчега иногда весь 
престолъ устроялся на самыхъ гробни- 
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цахъ мучениковъ и др. святыхъ (Нов. 
Скриж. гл. 8, § 3). И такъ единостол- 
піемъ называется подножіе или осно¬ 
ваніе, на которомъ утверждается дека 
престола, состоящее изъ одного столпа 
вмѣсто четырехъ, какъ это дѣлается въ 
настоящее время. Знаменованіѳ едино¬ 
стол пія св Сѵмеонъ Солунскій объясня¬ 
етъ такъ: очень часто трапеза имѣетъ 
одинъ столпъ, называемый каламосъ, 
т. е. трость, въ ознаменованіе единаго 
высшаго всѣхъ Іисуса, Который и тро¬ 
стію по главѣ біенъ былъ и тростя¬ 
ной скипетръ пріялъ въ Свои руки, со¬ 
крушая имъ главы зміевъ и пиша намъ 
л спасеніе. 

бднност^ддллышн=гпретерпѣвшій одина 
кія съ кѣмъ либо страданія. Мин. мѣс. 
янв 

§днно(^фнын=одного съ кѣмъ существа, 
напр. въ Сѵмволѣ вѣры во второмъ членѣ 
читаемъ: Единосущна Отцу. т. е. 
Сына Божія, имѣющаго со Отпемъ одно 
существо Принято и утверждено это 
слово единосущный на первомъ Вселен¬ 
скомъ соборѣ въ Никеѣ, въ опровер 
женіе неправаго мудрованія Аріева. Ди- 
п кифор. церк. и опор. 
бдннот^дпізннкж = тотъ, который за од¬ 
нимъ столомъ съ кѣмъ кушаетъ, вмѣстѣ 
обѣдаетъ; иначе наперсникъ. Прол 
іюля 5. 

бднноалш. (б|хоѵоіа)—единомысліе. Мин. 


мѣс. сен. 17. 

Ѳднно^дмнѴи==живуш;іе въ одномъ домѣ. 

Предисл. грам. Макс. Грек. 
бдино^дожннкъ — одно съ кѣмъ реме¬ 
сло имѣющій (Дѣян. 18, 3): И зане 
единохудожникомг быти имъ. 
бдниоѵдднын (по Остр еваиг.) = едино- 
родный іЛук. 7, 12, 8, 42. 9. 38). 
бднноцін = однажды, 
бдн почести бын = пользущійся одинакою 
съ кѣмъ либо честію. Мин. мѣс. янв. 18. 
бдиною — (аиа^) —однажды, однимъ ра¬ 
зомъ, вдругъ; (г&татса^), въ короткое 
время (Іис. Нав. 10, 42. 2 Цар. 23, 8). 
Ібдннолірный— (рбѵоруіі;) — имѣющій одно 
яйцо (Лев. 21, 20)." 

Единоутробные = дѣти одной матери и 
п двухъ отцовъ. 

бдинетк^Ю — (ас-ѵа^ш)—веду уединенную 
жизнь, монашествую (нояб. 9. Мат. п. 
3 тр. 2, п. 7 тр. 2). 

ІС днкоуди — въ одномъ мѣстѣ. 

бдинх — (еЦ)=одинъ (1 Кор. 10, 17), осо- 
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бенный, отдѣльный (Быт. 21, 28, 29. 
Іоан. 20, 7); одинъ и тотъ же (Рим. 3, 
30. Евр 2, 11); по единому, порознь, 
по одиночкѣ (Рим. 12, 5. І Кор. 14, 
31); подробно (Іоан. 21, 25. Дѣян. 21, 
19); единъ по единому, одинъ за дру¬ 
гимъ (Марк. 14, 19. Іоан. 8 , 9); каж¬ 
дый (1 Кор. 4, 6 ); един > кійждо, в по 
единому кійждо, каждый (Дѣян. 2, 6 . 
Ефес. 5, 33); едина нѣкій и единъ нѣ¬ 
кто, одинъ, нѣкто (Мо. 19, 16. Марк. 
14. 47, 51. Лук. 22, 50); единыя отъ 
субботъ, и во едину отъ суббот , въ 
первый день недѣльный (Мѳ. 28,1. Мар. 
16, 2. Лук. 24, 1. Іоан. 20, I Дѣян. 
20. 7) ( Рукоп. слов. Невоструева). 

Ібднньцъ = дикій кабанъ. 

Ібдма = болотистое мѣсто ( Миклот .). 

Фдндѵе = еще. 

бдомъ — евр = красный (Быт. 25, 30); 
разженный, распалившійся; Идумея (Быт. 
36, 31); идумеи (Числ. 20, 20). Едомъ 
было первоначально прозвище Исава, 
продавшаго Іакову первенство за чече¬ 
вичную (красную) похзебку. Отъ Едома 
и произошло названіе идумеевъ. Едомскъ 
=Е дом овъ. 

Нідрот* = дань. 

І€дъ — ядъ. 

бж? = 1 ) союзъ: дабы, чтобы, что, если, 
когда; 2 ) среди, родъ мѣстоименія иже— 
который. 

= 1 ) кукушка; 2 ) чепецъ, капю- 

ж/ шонъ. 

бзд^д=ученыйіудейскій священникъ. Онъ, 
съ разрѣшенія Артаксеркса Лонгимана, 
привелъ многихъ іудеевъ изъ Вавилона 
въ Іерусалимъ и, вмѣстѣ съ Нееміею, 
устроилъ церковный и гражданскій бытъ 
евреевъ въ Іерусалимѣ, йзьтрехь, при¬ 
писываемыхъ Ездрѣ книгъ, 1 я и 2-я 
несомнѣнно принадлежатъ ему, 3-я, та¬ 
инственнаго содержанія, принадлежитъ 
неизвѣстному автору (О 3-ей . книгѣ 
Ездры см магист. диссертацію Шавро¬ 
ва). По евр. преданію Ездра учредилъ 
синедріонъ и составилъ списокъ (канонъ) 
ветхозавѣтныхъ книгъ. 

* / 

63 ЕКІА (евр. крѣпость Господня) = сынъ 
Ахаза, 13-й парь іудейскій (отъ 729 до 
699 г. до Р. Хр.). Подъ руководствомъ 
пр. Исаіи онъ много сдѣлалъ для ук¬ 
рѣпленія въ народѣ попранной Ахазомъ 
вѣры въ истиннаго Бога: возстановилъ 
празднованіе пасхи, учредилъ общество 
книжниковъ для возобновленія и соби¬ 
ранія списковъ писанія (4 Цар. 18, 
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1—7; ср. введ. въ кн. Притчей); за это 
благочестіе избавленъ былъ Богомъ отъ 
нашествія Сеннахирима, царя ассирій¬ 
скаго, и чрезъ пр. Исаію исцѣленъ былъ 
отъ болѣзни. Свѣдѣнія о его жизни по¬ 
мимо 9, 36—38 гл. книги Ис. заключа¬ 
ются въ 18, 19 и 20 гл. 4-й кн. Цар. 
29 — 32 гл. 2-й кн. Парал. Кромѣ Исаіи 
при немъ пророчествовали Осія въ ц. 
израильскомъ и Михей въ ц. іудейскомъ. 

23^о ” (Х(р.ѵг ( ) = озеро. 

бз^скій = находящійся въ озерѣ. Мин. 
мѣс. янв. 11 

К?€^ьствоватн=разливаться. затоплять. 

Езрахиты=псалмопѣвцы. Изъ нихъЕма- 
ну приписывается псаломъ 87-й, Еѳаму 
-88-й. 

Езы = переборъ чрезъ рѣку изъ бревенъ 
или брусьевъ, вбитыхъ въ рѣчное дно 
и соединенныхъ перекладинами, къ ко¬ 
торымъ прикрѣпляются сѣти для рыбной 

„ ловли {Карпов.). 

0Н-бй=да, да; такъ, такъ; подлинно, под¬ 
линно; слово для подтвержденія истины, 
вмѣсто божбы употреблять дозволенное 
(Мѳ. 5, 37). Буди оюе слово ваше, ей, ей. 

Ккитн = Геката, ѳракійская богиня чаро¬ 
дѣйства . 

бкдикх — іреч. отмститель= званіе въ ца¬ 
реградской великой церкви, уставленное 
царемъ Иракліемъ для защищенія ея. 
Екдикъ наипаче старался о нищихъ и 
немощныхъ, чтобы ихъ не обижали бо¬ 
гатые. Это былъ, такъ сказать, адвокатъ 
при епископѣ. Матѳ. Власт, сост. ы. 

ёкз4х* =духовиое лидо, облеченное осо¬ 
бою высшею властію. Екзархами спер¬ 
ва назывались митрополиты обширныхъ 
церковныхъ округовъ-діоцезовъ, то же, 
что примасы—на западѣ, потомъ - упол¬ 
номоченные отъ патріарха распоряди¬ 
тели церковныхъ дѣлъ. Таковы были въ 
западной Россіи, въ XVI и XVII вѣ¬ 
кахъ, Никифоръ и Кириллъ Лукарисъ. 
Назывались екзархами также и мѣсто¬ 
блюстители патріаршаго престола; напр. 
въ Россіи послѣ патріарховъ, до учреж¬ 
денія Святѣйшаго Правительствующаго 
Сѵнода, правилъ духовными дѣлами Сте¬ 
фанъ, митрополитъ рязанскій, съ титу¬ 
ломъ екзарха. Нынѣ въ Россіи титулъ 
екзарха носитъ архіепископъ Грузіи. 

Екзегетъ греч.=толковатсль св. писан. 

Екзорцисты=заклинатели, изгонявшіе си¬ 
лою церковныхъ молитвъ нечистыхъ ду¬ 
ховъ. Въ древн. церкви была особенная 
должность экзорнистовъ. 
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бкклкштъ - грен, проповѣдникъ — книга 
въ свящевномъ писаніи ветхаго завѣта, 
которую написалъ премудрый царь Со¬ 
ломонъ. Екклесіастомъ онъ самъ себя 
наименовалъ въ началѣ книги: глаголы 
Екклесіаста, сына Давидова, иаря Из¬ 
раилева въ Іерусалимѣ. 

бкклизід—?реч.=церковь. Облич раск. 
гл. 7. л. 121. 

ФкклисіАй^ж— греч. церковноначальникъ— 
ключарь церковный. 

ёкгдпогтнлдрій — {греч. іѣат.отІХкы вы¬ 
сылаю, посылаю. Ексапостиларій бук¬ 
вально означаетъ посылаемый)=такъ на¬ 
зывается тропарь, читаемый или поемы# 
въ воскресные и нѣкоторые празднич¬ 
ные дни на утрени, послѣ канона. Въ 
другіе дни вмѣсто ексапостиларіевъ въ 
то же время на утрени читаются тропаг 
ри, называемые свѣтильнами. 

Кксзпсшіъ- греч.— шестопсалміе 

Ібксоріи— греч. =изгнаніе. 

ёктінТХ— греч. Ехтгѵгіа протяженность. 
Этимъ именемъ называется протяжен¬ 
но совершаемое моленіе, содержащее въ 
себѣ разныя прошенія, изъ которыхъ 
каждое заканчивается пѣніемъ: Госпо¬ 
ди, помилуй, нт—Подай Господи, или 
Тебѣ Готоди. Въ этомъ пѣніи глав¬ 
нымъ образомъ и состоитъ протяжен¬ 
ность этого рода моленій. 

Юла — безличн. глаг. приходить. 

ёлдмнтннъ- (АіХа[Аіт7і<:)=персъ, персія¬ 
нинъ (Іер 29, 24); во множ. Еламите, 
или Еламити , также Еламъ (Х’АіХар.) 
— персы (Исаіи 11, 11. Іер. 49, 34. 
Іез. 32.2 А)\ Еламскііі и Еламлъ— пер¬ 
сидскій (Іер. 25, 25,49, 35. Дан. 8, 2). 

Еламскія=Цвосточныя) врата Іерусалим. 
храма (Іезек. 44, 3), отверстыя одинъ 
разъ прообразъ рожденія Спасителя отъ 
Дѣвы. 

ІЫліъ— енр.=притворъ, преддверіе, родъ 
паперти, или крытаго крыльца, крытая 
галлерея (3 Цар. 7. 6 — 8. 19. Іез. 40, 
7, 16, 39, 40, 48, 49, 41, 15, 25, 26); 
еламъ дверный — порогъ въ дверяхъ, 
или въ воротахъ (Іез. 40, 6, 9); еламъ 
вратъ , или еламъ вратный— притворъ 
у воротъ, галлерея, ведущая къ воро¬ 
тамъ (Іез. 40, 9, 14, 15, 39, 40, 44, 
3, 46,2, 8), —вмѣсто ела.ма вратъ, въ 
пареміи (Іез. 43, 27, 44, 1 — 4) по ста¬ 
ринному переводу читаютъ еламскія 
врата. Это послѣднее выраженіе мо- 
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жегъ означать двери самой галлереи, на¬ 
ходящейся при воротахъ; еламъ -храма 
—притворъ у храма, галлерея, ведущая 
къ храму (3 Цар. 7, 15. Іез. 40, 48); , 
еламъ столповъ — портикъ, галлерея, 
украшенная колоннами (3 Цар. 7, б); і 
еламъ престоловъ, еламъ судилища — ' 
галлерея съ царскимъ трономъ для про- 1 
язво детва дѣлъ правленія (тамъ же ст. 7) , 
(Рукоп. слов. Йевостр.). 

Елаяъ =' Елинаида, Сузіава, область на 
сѣв.-зап. отъ перс, залвва, населенная 
потомками Елама, сына Симова. Елами- 
тяие были въ Іерусалимѣ въ день соше- 
ствія Св. Духа (Дѣян 2, 9). 

€а* = едва.' 

§д*дЗдр%=^2-й первосвященникъ іудейскій 
я преемникъ Аарона. Елеазаръ, 3.8-й 
первосвященникъ, съ 287 года до Рож. 
Хр. При немъ былъ совершенъ въ Алек¬ 
сандріи переводъ 70-ти. Елеазаръ, 63-й 
первосвященникъ, братъ Маріамны, же¬ 
ны Ирода, возведенный и низложенный 
Архелаемъ. Елеазаръ, сынъ первосвя¬ 
щенника Ананіи, возставшій противъ 
римлянъ при Неронѣ. 

Ішн—(т<2 ІАаюѵ)— молодая маслина, де- , 
ревянное масло; елей. Елей состоялъ изъ 
слѣдующихъ пяти веществъ: 1) изъ смир¬ 
ны самоточной, т. е. душистой смолы, 
вытекавшей изъ мирроваго дерева; 2) 
изъ благовонной корицы, т е. коры вѣ¬ 
токъ коричневаго дерева; 3) благовон¬ 
наго тростника; 4) кассіи, т. е благо¬ 
вонной тонкой коры съ лавроваго дѳ 
рева; 5) азъ оливковаго масла. Эта смѣсь 
разогрѣвалась на огнѣ и употреблялась 
для помазанія и освященія скиніи, пер¬ 
восвященника и священниковъ. Состав¬ 
ленный такимъ образомъ елей запре¬ 
щено было употреблять для домашней 
нужды подъ страхомъ смертной казни 
(Исх. 30, 23 33). Іаковъ возлилъ елей 
на камень (Быт 28,18), который (елей) 
былъ у него для пищин для намащенія сво¬ 
его тѣла. Оливковое масло имѣетъ обшир¬ 
ное употребленіе въ христіанской церкви. 
Во первыхъ, самою церковію елей воз¬ 
жигается предъ свят, иконами. Во вто¬ 
рыхъ, елей употребляется при обрядѣ— 
Благословенія хлѣбовъ Вмѣстѣ съ пятью 
хлѣбами, съ виномъ и пшеничными зер¬ 
нами благословляется и елей, какъ ве¬ 
щество питательное и цѣлительное въ 
болѣзняхъ. Въ третьихъ, елей употреб¬ 
ляется для помазанія немощныхъ — въ 
таинствѣ елеосвященія, освящаемый въ • 
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самомъ дѣйствіи пом азы ван ія, произне¬ 
сеніемъ словъ: во имя Отца, и Сына, 
и Святаго Духа. Въ четвертыхъ, елей 
освящается особой молитвой и употреб¬ 
ляется для помазанія того, кто присту¬ 
паетъ къ св. крещенію. Въ пятыхъ, елей 
возливается на усопшихъ. 

Клен сонъ— греч .=помилуй. 

вдектеръ, гелектръ— греч. — янтарь. 

<Ынии,д — (іАа^ос;) — самка оленя, лань 

„ (Іер. 14, 5). 

(ЫнГй — оленій (2 Цар. 22, 34). 

(іЛа<рос)=олевь (Іов. 39,1. Прит. 
7, 23); серна, сайга (Пс. 103,18); кор¬ 
шунъ (Исаіи 34, 15) (Левостр.). 

влеополідзлнй = чинъ, отправляемый въ 
дерквн на утрени при окончаніи; свя¬ 
щенникъ по прочтеніи молитвы: Вла¬ 
дыко, многомимстиве и проч., взявъ 
отъ горящей предъ образомъ лампады 
елей, помазуетъ народъ, знаменуя крестъ 
на челѣ. Уст. церк. 

блсогкАцЛніс = таинство церковное, со¬ 
вершаемое надъ больнымъ человѣкомъ 
священниками. Собор, поел. Іаков. гл. 
5, стих. 14, 15. Иначе называется со¬ 
борованіе по собранію пресвитеровъ на 
сію тайну. Отсюда употребляется гла¬ 
голъ собороваться иногда съ придачею 
масломъ, т. е. елеемъ освящаться. Чинъ 
елеосвященія изображенъ въ требникѣ 
церковномъ, подробное же изъясненіе 
этого таинства можно видѣть въ книгѣ. 
Правом, исповѣд. вѣры, вопросъ 117, 
118 и 119. Для чего же при елеосвя¬ 
щеніи прибавляется вино, о томъ пи¬ 
шетъ Симеонъ Ѳессал. въ книгѣ О тайн, 
церк. 

Ѳлгфднтя грен.— слонъ. Л рол. янв. 13. 

§лсшня — (ІЛакиѵ)—масличный садъ (пр. 
о. 5 д 69 об. ср. М. 20,1); гора Еле¬ 
онская къ востоку отъ Іерусалима, че¬ 
резъ кедронскую долину. Здѣсь Господь 
предрекъ кончину міра, Іерусалима в 
храма, - отсюда вознесся на небо. Она 
лежитъ на 2600 футовъ выше Средвзем. 

, моря. 

§лижды = .сколько разъ, всякій разъ 
какъ (1 Кор. 11, 25 — 26). 

бликѴн-Хл (осо$)= сколькій (Марк. 2, 19. 

1 Кор. 7, 39. Апок. 18,17, 21,16); упо¬ 
требляется чаще во множеств, числѣ— 
ели цы (ваоі), всѣ, кои, или просто — 
кои (Рим. 2, 12, 6, 3. Гал. 3, 27, 6, 
21, 16); (тсѵ)А(хоі;), каповый (Евр. 7, 4); 
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сколь многій (пр. я. 5, 3 ср.). 
Вся елико, суть естества хотѣніемъ 
исполни грѣха кромѣ — все, что свой¬ 
ственно естеству, добровольно испыталъ, 
кромѣ грѣха. Кан. вел. пѣс. 9, щр. 6. 
блкко ^сколько; елико скоро (&хоѵ іауі- 
тга), какъ можно скорѣе, елико —елико 
(бсгоѵ—беоѵ), недолго, очень недолго 
(Исаіи 26, 20); елико неуклонно— какъ 
можно скорѣе (Син. въ 3 н. чет.); ели¬ 
ко моіій гнагие — погнался со всѣхъ 
. ногъ (пр, д. 6, 2 к.) ( Невостр .). 
«ЛИМЪ—станъ евреевъ въ пустынѣ Суръ. 
Здѣсь евреи нашли 12 источниковъ во¬ 
ды и 70 финиковыхъ деревъ. Полага¬ 
ютъ, что здѣсь находилась Равоа, мѣ¬ 
сто жительства хряст, отшельниковъ, 
«лнсдкеда — Елизавета, жена священника 
Захаріи, изъ рода Ааронова, мать Іо¬ 
анна Крестителя. родственница Преев. 
Дѣвы Маріи. 

слнк(й=ЕлисеЙ, пророкъ израильскій по¬ 
слѣ Иліи. Онъ былъ сынъ Сафата, изъ 
колѣна Рувимова, и призванъ къ служе¬ 
нію въ 893 г. до Рож. Хр. Онъ усла¬ 
дилъ воды Іерихона, спасъ вдову отъ 
долговъ в отъ голода, сунамитянкѣ испро¬ 
силъ сына, а когда сынъ умеръ,—вос¬ 
кресилъ его; Неемана исцѣлилъ отъ 
проказы, слуСу 1'іэзія наказалъ, за ко¬ 
рыстолюбіе, проказою; Азаила поставилъ 
царемъ Сиріи, Іиуя водарилъ надъ Из¬ 
раилемъ, въ Веѳнлѣ наказалъ легкомы¬ 
сленныхъ дѣтей, Іоасу, ц. израильскому, 
предсказалъ три побѣды надъ сирійца¬ 
ми; послѣ смерти воскресилъ мертвеца, 
положеннаго вмѣстѣ съ тѣломъ пророка, 
фѵйчитьо == количество. Гром. Мел. 19. 
тайл =городъ Іерусалимъ, который, по ра 
зоренія его Тягомъ Веепасіаномъ, ке¬ 
сарь римскій Елій Адріанъ возобновилъ 
н наименовалъ Елгею. Бормч. 35. 

= старшій слуга Авраама, при¬ 
везшій изъ Харрана Ревекку. 

«ЛАддд = Греція, извѣстная въ древности 
подъ именемъ Іоніи, отъ Іована, сына 
Іафета (Быт. 10, 2), занимающая юж¬ 
ную часть Балканскаго полуострова (Ис. 
66, 13). 

оААилд — араб, мудрый = волхвъ, уноми- 
„ наемый въ Дѣян. 13, 8. 

6ааинскін= свойственный греческимъ или 
вообще языческимъ мудрецамъ (Ав. 12 
к. 2 п. 1, 3); язы чествующій (Прол. с. 
6, 1) (Невостр.у. 


бллинстко = многобожіе, язычество. 

ѵ Скриж. 843, вѣра Един свая. 

бллнніткоклтн = быть многобожникою», 
Я8ЫЧННкомъ. Скриж. вопр. 1. Лоач. 

„ Велик. 

Ѳллины.— Со времени всемірнаго господ¬ 
ства грековъ, іудеи всѣхъ вообще на¬ 
зывали греками или ел ли нами (Дѣян. 
19, 10, 20, 21; Рим. 1,16, 2,9,10,12). 
Этимъ объясняется, почему ов. Матѳей 
(15, 22) говорить о женшинѣ ханане- 
янкѣ, между тѣмъ какъ св. Маркъ (7, 
26) называетъ ее „елливскою" женщи¬ 
ною, прибавивъ, что она была родомъ 
сирофиникіянка. Но когда мы въ Дѣян. 
6, 1 встрѣчаемъ названіе еллиновъ, то 
подъ этимъ именемъ не должны разу¬ 
мѣть собственно язычниковъ, а такязрь 
іудеевъ, которые жили въ странахъ язы¬ 
ческихъ, Когда они по требованію за¬ 
кона приходили въ Іерусалимъ на по¬ 
клоненіе, то употребляли тамъ греческій 
языкъ и пользовались греческимъ пере¬ 
водомъ св. писанія (Дѣян. 9, 29, 11, 20). 

Ѳлл4 — (т рем. іігеі, ётгійг;) = такъ какъ, 
когда уже. 

Ели&нъ или Елмань — татар.— нижнее 
расширеніе полосы у сабли и палаша, 
которое дѣлалось для приданія большей 
силы удару. „Сабля... отъчеренадо ел» 
мана золотомъ наведена.—Сабля... ел- 
манъ золотомъ наведенъ (Описи, кн. 97 
г. въ арх. Оруж. Пал. № 665;. 

Еловецъ, еловь —(тат. елоу флагъ) = 
значекъ или лоскутокъ ткани, вставляв¬ 
шійся въ трубку на вершинѣ шлема. 
„Еловь тафта червчата, кругомъ бахра- 
ма шолкъ лазоревъ съ золотомъ. Изъ 
этого описанія, равно какъ и изъ словѣ 
сказанія оКуликовской битвѣ: „еловпи жъ 
шеломовъ ихъ аки поломя огняное па¬ 
шется", можно заключать, что еловпыу 
шлемовъ были красные. 

Елогняъ=имя Бога въ Его отношеніи къ 
міру, Бога Творца и Спасителя, въ от¬ 
личіе отъ имени Іегова, которое выра¬ 
жаетъ понятіе о Богѣ въ Его существѣ. 
Елогимъ соотвѣтствуетъ греи, слову; 
,\6уо<; —слово. 

1€дон = Боже мой. 

Нідь=--бѣлый тополь. 

вльиз, ед ид = Когда уже (Бусл). 

бльиаже (ио Остр, ев ) вы. понеже= по¬ 
тому что (Лук. 11, 6). 

Іблминк = платановое дерево. 

Ніиянян = жатва. 
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§Л1А— 

и в^лмъ^взвѣстные начальники 
хоровъ при Давидѣ (1 Пар. 15,17—19, 
25, 1 — 6), прославившіеся, какъ свя¬ 
щенные поэты, составители нѣкоторыхъ 
„ псалмовъ (Нс. 38, 87 и 88). 

$мдда (Леем 12. 39)— сер. =1) локоть-,въ 
еврейской же Библіи стоитъ еще рече- 
ніе меагъ, которое звачитъ столпъ. Сто¬ 
ялъ этотъ столпъ ста локтей высотою 
между вратами овчими и столпомъ на¬ 
зываемымъ Анамеилъ: 2) городъ (ЗПар. 
8, 65)=Антіохія сирійская, онъ же на¬ 
зывается мЕмаѳъ великій (Амос. 6, 2), 
„ сѣверный предѣлъ Палестины. 

— іреч. = мысъ, полоса земли, 
вдавшаяся въ море, также устье рѣки. 
Прол. янв. 25 и 26. 

Ѳмікі— евр =долива (Іис. 7, 24, 26,13, 
27); (ос ІрроАос): портикъ, галлерея (ар 
я. 10, 3, 25, 1). 

Н'.мсшь, лемшь = сошникъ. 

0А1ЛЮ = беру (Мѳ 9, 25); собираю, сни¬ 
маю (Лук. 6, 44); (сгоХХаиряѵоа) хватаю 
(Суд. 7, 25); ловлю (Лук. 5, 6); вѣру 
емлю— вѣрю; ем.гюсъ — берусь, хвата¬ 
юсь; емлюся пути — отправляюсь въ 
нуть (пр. д. л. 17 ср.); емлюся плаванія 
—отплываю (Чет.-Мин. жит. ап. Павла 
іюня ( 29) (Пеаостр.'). 

(?лмдн в илх— евр.= названіе Г. Христу при¬ 
данное у Исаш гл. 7, 8: по Мѳ 1, 23 
оно ( значитъ: съ нами Богъ. 
сама асъ = Ечмаусъ, селеніе къ сѣверо- 
западу отъ Іерусалима, въ 10 верстахъ 
отъ него. Здѣсь Іуда Маккавей побѣ¬ 
дилъ сирійцевъ (1 Мак. 3, 57); на пути 
въ Еммаусъ Господь явился Лукѣ и Кле- 
„ опѣ (Лук. гл. 24). 

бмпоЗА - г^эеч.—-мечтаніе, страшилище; гг о 
старинному кикимора, вѣдьма. Евагр. 
„ Церк. истор. кн. 5, гл. 12. 
бмгтвоКАТи взята. Соборн. 180. 
ГСмоурпоукъ = верхняя одежда отъ дождя. 
ІбмъБллстро —лат. еіпр]аь(гит=пластырь. 
И>ихволъ— греч —портикъ, колоннада, кры- 
„ тая галлерея. 

@ма— дѣеприч отъ глагола емлю = взявъ 
(Мѳ. 18, 28): И емь его 
№иьнъ — сводящій за плату, маклеръ, ко¬ 
миссіонеръ. 

Ніиьстко—поручительство. Матѳ. Власт, 
состав. Е, гл. 1 

Н>і*ьца = сосудъ; порука, поручитель. 
Ібиьѵнтн = требовать въ судъ. 
Енгадди=(источникъ козъ) въ 30-ти ста¬ 
діяхъ (5-ти верстахъ) отъ Іерусалима, 


на западъ отъ Мертваго моря; упоми¬ 
нается въ исторіи Давида. 

Енколпій—то же, что панагія. Слово ѳн- 
колпій происходитъ отъ греч. хбХио^ — 
нѣдро, сердце, и есть нанѣдренникъ или 
драгоцѣнный ковчежецъ со вложенными 
въ немъ мощами святыхъ, который но 
сится архіереемъ ваиѣдрѣ или персяхъ. 
Посему тотъ же енколпій называется па¬ 
нагія, т. е. такой ковчежепъ, который 
содержитъ въ себѣ многихъ святыхъ, или 
панагія всесвятая, когда на этомъ на- 
нѣдренникѣ изображается образъ Пре¬ 
святой Богородицы. Какъ панагіи иди 
енколпію, такъ и кресту, нрсимоыу ар¬ 
хіереемъ на персяхъ, Сѵмеонъ Солун¬ 
скій даетъ одинаковое значеніе: крестъ 
и енколпій, висящіе у архіерея на гру¬ 
ди, означаютъ печать и исповѣданіе 
вѣры, а что они висятъ на груди, этимъ 
означается исповѣданіе отъ всего сердца. 
{Нов Скриж. ч. 2, гл. 16, § 18). 

Енкратиты = еретики-гностики, послѣдо¬ 
ватели Татіана Сиріанина, проповѣдни¬ 
ки строгаго воздержанія по гнушенію 
матеріею. (См. выше егкратиты). 

вннонъ или ённолѵх = имя долины, ле¬ 
жащей близъ Іерусалима, гдѣ іудеи со- 
жигали дѣтей своихъ, приносимыхъ въ 
жертву идолу Молоху (Іис. Нав. 18,16; 
Іер. 19, 2). 

Ѳнонъ = мѣстность на западномъ берегу 
Іордана, близъ Салима; здѣсь, по оби¬ 
лію воды, крестилъ Іоаннъ Предтеча 
(Іоан. 3, 23). 

фнотиконг — греч. = соединенное, соеди¬ 
нительное, т е. писаніе. Извѣстенъ Ено- 
шиканъ паря Зинона въ исторіи церков¬ 
ной 462 г. Барон, ч. 1 , л. 455 и 546 
на обор. Послѣ халкидояскаго собора 
церковь святая раздираема была на двѣ 
части, иные держались соборнаго поста¬ 
новленія, а другіе отметали его. Для 
соглашенія обѣихъ сторонъ Зинонъ из¬ 
далъ Енотиконъ, т. е. посланіе при¬ 
мирительное, въ коемъ подтверждалъ 
догматы православной вѣры о божествѣ 
Слова и Духа Святаго, и что во Христѣ 
едино лиде, а два естества, божеское и 
человѣческое; иначе же мудрствовав¬ 
шихъ предаетъ анаѳемѣ. (См. подроб. 
въ Слов. Алекс). 

І€но,хь — евнухъ. 

Кіноуіръ—январь мѣсяцъ (Остр, еван .). 

бифо^х —евр — ожерелье, украшеніе, на 
шеѣ носимое (Суд. 8, 26). 



бно— 

$н ѵнъ—евр. слабый, смертный, покор- 
ный=сынъ Сиѳа (Быт. 4,26.5,6—11). 

евр. посвященный, ученый=сынъ 
І&реда, отецъ Маѳусала, седьмой пат¬ 
ріархъ отъ Адама, за святость жизни взя¬ 
тый живымъ на небо безъ болѣзни и 
смерти. 

Еоны— греч. аіоіѵ=вѣкъ. Григ. Наз. л. 
131. Здѣсь рѣчь идетъ о баснословныхъ 
еонахв , т. е. вѣкахъ, вымышленныхъ 
еретикомъ Валентиномъ и до тридцати 
умноженныхъ. Ѳеодорит. км. 1 о ерес. 
Н>о^ий = Георгій. 

впАктд — греѵ.=такъ по пасхаліи назы¬ 
ваются тѣ дни въ году, которыми начи¬ 
нается солнечный годъ. Епактой собст¬ 
венно называется разница въ 11 дней 
между солнечнымъ и луннымъ годомъ. 
Епанча = широкій, длинный плащъ безъ 
рукавовъ ( Домостр.). 

бпАдоУл — (Ыаауіа)= область, уѣздъ, под¬ 
чиненный главному городу (Ав. 11 п. 9, 
3. Пр. я. 11, 1, 22, 3. Ап. 4, 1)-, об¬ 
ласть, подвѣдомственная въ духовномъ 
отношеніи епископу. 

6п АД %—(І-кар^о <;)=начальникъ крѣпости, 
комендантъ (2 Макк. 4, 28); областена¬ 
чальникъ (2 Ездр. 6, 29. Прол. Ав. 18, 
9. Д. 18,1,31,2. Я. 1, 2) (Невостр.). 
§пдфрлсъ = одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
первый епископъ въ Колоссахъ, 
бпдфрдит» = одинъ взъ 70-ти апосто¬ 
ловъ, епископъ города Филиппъ, въ Ма¬ 
кедоніи. 

Ѳпендищъ — греч.=одежда (Іоан. 21, 1); 
плащъ. 

Сгинетъ = одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
п епископъ карѳагенскій. 
опиедтъ — греч. подчиненный, подлежа¬ 
щій = безыменный палецъ, между сред- 
л нимъ и мизинцемъ. 

бпигондтій—греч.=одна изъ одеждъ свя¬ 
тительскихъ, называемая иначе цалица, 
которую съ позволенія епископскаго имѣ¬ 
ютъ и архимандриты, игумены и прото¬ 
іереи; также значитъ; лентій, утираль- 
я никъ. 

впик^х = греческій философъ, учившій 
искать въ жизни чистыхъ, душевныхъ 
удовольствій; его послѣдователи, епвку- 
рейцы, извратили его ученіе и цѣлью 
жизни ставили угожденіе плоти. Григ. 
Наз. л. 123. 

бпнікопх — греч. Ыохот:о<;, надзиратель 
= главный пастырь своей епархіи, пе- 


бпи— 

купайся о благоустроеніи святой цер¬ 
кви и управляющій но только нижними 
чинами священства, но всѣмн ввѣренны¬ 
ми отъ Бога словесными овцами, какъ 
видно въ Дѣян. 20, 28, 29 н 30. 1 Петр. 

„ 5, 2 и 3. 2 Тим. 2. 

І/Пнікопи ш&ггін = епископы, бывшій 
въ древней церкви, кои не имѣли пра¬ 
ва поставлять въ пресвитеры и діаконы, 
но только въ чтецы в пѣвцы съ позво¬ 
ленія епископа городского. Кормч. 56. 

впнгкопіА = 1) область, управляемая епи¬ 
скопомъ, епархія; 2) церковь, при ко¬ 
торой епископъ имѣетъ пребываніе, ар¬ 
хіерейская каѳедра; 3) званіе, власть 
епископа. 

ёпнскопстко = власть духовная (Псал. 

108, 7. Дѣян. 1, 2 ). 
бпнікопьі епйскопль = епископскій, при- 
л надлежащій епископу. Кормч. 11,218. 
Ѳпнстоліл - греч. ітшттоХѴ) = письмо (1 
Макк. 9, 60. 10, 3). Епистоліа соста- 
вителъная — одобрительное о комъ пи¬ 
саніе, данное и засвидѣтельствованное 
начальникомъ (Матѳ. Власт, стих. А. 
гл. 9) Такая епистолія сходствуетъ со 
ставленою грамотою, даваемою священ¬ 
нослужителю отъ архіерея. Епистоліа 
отпустная = письменный отпускъ кли¬ 
рика изъ одной епархіи въ другую для 
опредѣленія къ церкви съ дозволенія 
архіерейскаго. (Тамъ же). 

€пнтлфіА=надгробная надпись, начертан¬ 
ная на гробницахъ людей знаменитыхъ 
для свѣдѣнія о нихъ потомкахъ. Ино¬ 
гда въ церковныхъ книгахъ значить 
воздухъ , коимъ покрываются въ литур- 
л гіи ев. Дары {Скриж. 75). 
бпитиміА = духовное наказаніе или 
лучше упражненіе съ цѣлію преодо¬ 
лѣть грѣховныя привычки. Обстоя¬ 
тельное о церковныхъ ѳпитнміяхъ 
разсужденіе смотр, въ духовн. Ре- 
шг.м.при концѣ. Католическое ученіе 
объ епитиміяхъ выводится изъ ложнаго 
мнѣнія о сверхдолжныхъ заслугахъ свя¬ 
тыхъ, и епитиміи считаются тамъ, какъ 
одно изъ средствъ удовлетворевія пра¬ 
восудію Божію. 

опит^д^нль = одно изъ облаченій свя¬ 
щенническихъ подъ фелонемъ, т. е., 
подъ ризами на шею надѣваемое, про¬ 
стирающееся до низу. Еоитрахиль оз¬ 
начаетъ совершительную и свыше схо¬ 
дящую благодать Св. Духа и что 
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бон— 

подобно тому, какъ Самъ Христосъ на 
Своихъ раменахъ несъ крестъ ва стра¬ 
даніе, такъ поступаетъ и іерей, удо¬ 
стоившись совершать таинства стра¬ 
даній Его. Безъ епитрахили іерею нель¬ 
зя еовѳршать ни одной службы. Если 
хе необходимо совершить какую-либо 
службу, или молитву, или крещеніе или 
иное какое нибудь священное моленіе, а 
епитрахили не найдется, то совершеніе 
таинства изъ за этого не, должно оста¬ 
навливаться, но іерей берегъ поясъ, или 
отрывокъ веревки, или какое-нибудь по¬ 
лотно и, благословивъ, надѣваетъ какъ 
епитрахиль и совершаетъ службу. По¬ 
слѣ этого вещь эта, получившая такое 
употребленіе, не должна уже считаться 
обыкновенною, но должна итти для упо¬ 
требленія священнаго {Нов. Скриж. 
ч. 1, гл. VI, § 12, 16). 

Епнтрахнлькая грамота = письменное 
дозволеніе, которое встарнну давалось 
архіереемъ овдовѣвшему священнику 
продолжать свящѳннослуженіе; не имѣв¬ 
шій таковой грамоты вдовый священ¬ 
никъ не долженъ былъ возлагать на 
себя и епитрахили, откуда и названіе 
епитрахилъная. Въ 1765 году эти гра¬ 
моты и денежный съ нихъ сборъ унич¬ 
тожены. 

Кшноутнвъ — г рем. = насущный. 

бпнфд — названіе мѣсяца у египтянъ. 

бпомндА » онъ - греч. еігоріі?, евр. ефодъ 
=нарамникъ, одежда первосвященниче- 
евая (Исх 25, 7) и царская. Кормч. 
предисл. л. 7 на обор. 

№рі — плевелъ, куколь. 

К^якъ = ястребъ, коршунъ. 

§|&тъ — греч. возлюбленный = имя од¬ 
ного изъ 70 апостоловъ (Римл. 16, 23. 
Дѣян. 19, 22. 

Кратокъ — святая святыхъ. 

Ерданъ — шея, но въ особенности ер- 
данью называлось въ одеждахъ то мѣ¬ 
сто оплечья, которое обхватывало са¬ 
мую шею. Опись арх. ризницы Со¬ 
фійскаго собора 1690. л. 26, 27; „(у 
епитрахили) ердань отласъ желтой трав¬ 
чатой; надложена патрахиль тафтою 
красною, строена при Никонѣ Митро¬ 
политѣ Л. 17. „Саккосъ — алтабаеъ 
серебряный гладкой... около ердана н 
зарукавья тесьма золотая*. 

ойддн^и или бодавъ и Ібрдаиъ (по С стр. ев.) 
— рѣка Іорданъ (Мѳ. 3, 13 Марк. 
1, 9). 

Ще = ибо, потому что. 


все— 

Навагъ =: родъ сукна. 

Кубани, іб|>вуснЁя = ржавчина. 

— греч. (отъ оірЕіѵ — брать, изби¬ 
рать; ахрепи;) — толкъ, ученіе. (Дѣян. 5, 
17 и 15, 5. 1 Кор. 11, 19). По боль¬ 
шей части означаетъ такое лжеученіе, 
которое противно православію. 

бргтикъ — греч. — человѣкъ не слѣдую- 
1 щій правому ученію. (Тит. 3, 10): Ере¬ 
тика человѣка по первомъ и второмъ 
наказаніи отрицайся. 

6{>{ТН'ттко = ерееь, расколъ. Нрол. 
мая 19. 

брітичнткокАТН — имѣть противное пра¬ 
вославной вѣрѣ мнѣніе. Розыск, част. 
1, лист. 16. 

ІСрсоіргх = югъ. 

_ греч. = лоскутъ отъ одежды. 
Нрол. іюн. 10. 

баинніА — греч. = мука, мученіе. Мар- 
гар. 530. 

Ерихонка или гиапка ерихонская — 
шлемъ азіатской формы, съ полками, 
носомъ, ушами и затылкомъ, который 
прикрѣплялся къ вѣнцу тремя цѣпоч¬ 
ками. Верхъ его оканчивался иногда, 
какъ и у шишаковъ, трубкою съ яблоч¬ 
комъ. Названіе ихъ можно объяснять 
происхожденіемъ изъ Іерихона, или же 
принять слово ерихонскій вмѣсто юрген- 
скій, т. е. грузинскій. (Савваит.). 

брмАт крмъ = имя одного изъ мужей апо¬ 
стольскихъ, оставившаго книгу „Па- 

^ стырь". 

$рмін — греч. 'Ер|хг ( <; = 1) греческій богъ, 
(’Дѣян. 14, 12); 2) одинъ изъ 70 апо¬ 
столовъ, епископъ въ Далматіи. 

б&лнонъ = самый высокій горный хре¬ 
бетъ Антиливана, см. ’ Лермамъ. 

брмшнГнмх — евр. — всякое холмистое 
мѣсто, многоходміе, иначе Аермонъ. 

д Ф с ; Ѵ>- . , 

бршдіА-дін-дикъ — (ёрдоюО = аистъ 
(Псал. 103, 17); (аоіоа) журавль (Іер. 
8, 7); цапля (Лев. 11, 19). 

Іброснмн = 1) святость, неприкосновен¬ 
ность; 2) благочестіе, непорочность. 

ГСроусдавыъ = 1) городъ Іерусалимъ; 2) да¬ 
рохранительница, стоящая въ алтарѣ 
на престолѣ. 

№ръгастнрь — греч. — мастерская. 

Івръмнней — греч. = переводчикъ. 

1€ге = вотъ. 

бсЫнын = осенній (Іуд. I, 12). Древеса 
есенна бе~ одна. 
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е«— — 

6пн& = осень. 

ёифнмъ — евр. — домъ совѣта (1 Пар. 
26, 17). 

всмНбННшЫый — смѣшанный со смѵр- 
ною; есмирнисмено вино — вино смѣ¬ 
шанное со смирною, горькое (Марк. 
15. 23. У св. ев. Матѳ. (27, 34) вино это 
означается — оцетъ съ окелчѵю— одеть 
—это кислое вино, а желчь— сокъ мѵр- 
роваго дерева, бѣлый по цвѣту и очень 
благовонный. 

6см ь, есн, ееть=я есмь, ты еси, онъ есть. 
См. гл. кьітн» 

вы»— греч. ёсптера, вечеръ = вечерняя 
звѣзда (Іов. 9, 9). 

чк(и — евр. зрители небесныхъ откро¬ 
веній, или исполнители закона— секта 
іудейская. Ессеи отличались отъ фа¬ 
рисеевъ тѣмъ, что не принимали ни¬ 
какого преданія и не держались стро¬ 
го обрядоваго закона; а отъ саддуке¬ 
евъ — тѣмъ, что вѣрили въ будущую 
жизнь и жили въ строгомъ самоотвер¬ 
женіи. Заблужденіе ихъ состояло въ 
томъ, что въ св. писаніи, которое впро¬ 
чемъ они высоко цѣнили, не уважали 
простого буквальнаго смысла, а любили 
мистическое и аллегорическое толкова^ 
ніе текста, при чемъ доходили до са¬ 
мыхъ странныхъ, фантастическихъ суж 
дѳній. 

втсткжножизнснный — (<рікт^соо<;) = 
доставляющій необходимое для жизни, 
поддерживающій жизнь, составляющій 
начало жизни (въ пят. к. 2 п. 9 тр. I) 
( Невостр .). 

мгЫіТКінныЙ — (фѵтхб^) — естествен¬ 
ный, природный (Пр. Д. 24, 2. Ср. 10, 
5 Ап ѵ 26, 1). 

бгтсггко — (фиак;) = природа; сущность.; 
всякое смертное естество {тЛса 
■9>у»уп?) фосгк;), всякій человѣкъ, или 
и все сущее (3 Макк. 3, 22); естества 
уставы —законы природы; паче есте¬ 
ства — выше природы, необычайно; 
Божіе бо рожденіе обновляетъ есте¬ 
ства — ибо рожденіе Бога обновля¬ 
етъ природу; суіубг естествомъ, но 
не ѵпостасію — Онъ пребываетъ въ 
двойствѣ естествъ, но не лица; не во 
двою лицу раздѣляемый , но во двою 
естеству не слитно познаваемый— 
не раздѣляясь на два лица, но позна¬ 
ваясь въ двойствѣ естествъ соединен¬ 
ныхъ; „Онъ не былъ въ двухъ лицахъ, 

Церк.-сі*шш. сюварь, свят. Г. Дьяченко. 


бфи— 

но Онъ въ двухъ естествахъ исповѣ¬ 
дуется, познается изъ смѣшенія ихъ“. 
Естества борзость— природная остро¬ 
та разума. Ярол. нояб. 13. Естества 
обычая утаися — Ты превзошла зако¬ 
ны природы Кан. Бохояв. пѣс. 9, 
тр. 1. 

НіСТО = яйцо. 

ІСстокянпе — бытіе. 

бсть — (<5 е 7) — подобаетъ, надлежитъ 
(Матѳ. 26, 35); значитъ (Матѳ. 27, 46). 

Есѳирь — іудеянка, жена Ксеркса, спас¬ 
шая евреевъ отъ коварства Амана, о 
чемъ разсказывается въ библ. книгѣ, 
ея же имени. 

Етамъ = рѣки Иѳамскія (Псал. 73, 15), 
пруды зъ 5 вер, къ ю. отъ Виѳлеема. 
Изъ нихъ Соломонъ провелъ воду въ 
Іерусалимъ. 

Клерхко = нѣкоторымъ образомъ. 

бтеръ — греч. атерос; (въ Остр еван%.)= 
нѣкоторый, нѣкто (Лук I, 5. 10, 38. 16, 
20. 22, 59. 24, 22. Іоан 3, 1. 7, 25. 
44. Марк. 14, 65. 16, 57); встрѣчает¬ 
ся вмѣстѣ съ переводомъ: етеру дру 
го му (Матѳ. 18, 12); нѣцыи етери 
(Лук. 13, 1); инъ етеръ (Лук 22, 59) 
( Невостр.). 

Ібоухна — греч. іУ/$ = молитва. 

Ефесскій соборъ = третій вселенскій, 
при и мперат. Ѳеодосіи подъ предсѣдатель¬ 
ствомъ Александрійскаго патріарха Ки¬ 
рилла въ 430—431 г. Поводъ къ созва¬ 
нію этого собора подалъ Несторій, епи¬ 
скопъ константинопольскій, не призна¬ 
вавшій во Христѣ два естества: Боже¬ 
ское и человѣческое, ѵпостасію соеди¬ 
ненныя; онъ же отрицалъ Бога отъ Дѣ¬ 
вы рожденнаго,—преблагословенную Ма¬ 
рію не называлъ Богородицею, а Христо- 
родипей. 

бфігъ = знаменитый городъ Малой Азіи 
съ храмомъ Артемиды; въ немъ проао- 

„ вѣдывалъ св. ап. Павелъ. 

«фи — евр. = эфа, мѣра сыпучихъ ве¬ 
ществъ (1 Дар. 1, 24). 
илшін —греч.=дневная|чреда (Лук. 1, 
5). {Остр. ев.). 

Ефимокъ = нѣменк. монета, часто упо¬ 
минавшаяся въ древн. рус. лѣт. Она 
равнялась талеру. Названіе ея происхо¬ 
дитъ отъ Ефимъ, сокр. изъ Іоакимъ; нѣм. 
ІоасЬітз іѣаіег, по имени городка въ 
долинѣ Рудныхъ горъ въ Богемія, гдѣ 
чеканились первые талеры (См. Фил. 
раз. Я. Грота , т. П, стр. 429). 

12 
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ёфилюны — греч. правильнѣе ме^имоньі/, 
р.г-6- ^|хсоѵ. См. ниже Ме^нмоны. 

§фок® — египетск. — крокодилъ. Прол. 
мая I. 

Ффод® — (^•ксо[хі<;, наплечіе, верхняя част ь 
плечей: кофта) — верхняя одежда пер¬ 
восвященника (Лев. 8, 8). Ефодъ со¬ 
стоялъ изъ двухъ кусковъ матеріи, со¬ 
тканной изъ золота, виссона и шерсти— 
гіацинтоваго, пурауроваго и червленаго 
цвѣта, соединенныхъ на верху на пле¬ 
чахъ двумя нарамниками, на которыхъ 
сіяли на 12 ти камняхъ имена колѣнъ 
израилевыхъ, и внизу связывались кон¬ 
цы его лентами Ефодъ походилъ на 
архіерейскій саккосъ. (См. подроби, у 
В. Лебед.). 


мок®-, принадлежащій Ефрему, сыну 
Іосифа, родоначальнику одного изъ двѣ¬ 
надцати колѣнъ израилевыхъ; сѣмя 
или царство Ефремово : у пророковъ ча¬ 
сто означаетъ израильское царство, въ 
которомъ колѣно Ефремово было гораз¬ 
до сильнѣе и многочисленнѣе прочихъ 
9-ти колѣнъ (Ис 7, 2. 8. 9. 17. іі 
1В. Іер. 7, 15. Осіи 4,17. 5, 11 — 14. 
10, 11) ( Невостр .) 


ёфѴ А 


ъ — евр. = нарамникъ, наплечникъ, 
(<о[л.скрорюѵ 1 Цар. 2,18) принадлеж¬ 
ность облаченія ветхозавѣтныхъ свя¬ 
щенниковъ (Лев. 8, 8 1 Цар. 2, 18. 
28. 22, 18. 30. Пр. Д. 9, 2. ср.) 


— евр. — разверзися, отверзися 
(Марк. 7, 34). 
б^иднд - греч = змѣя ядовитѣйшая (Дѣ¬ 
ян. 28, 3) Рожденія ехиднова (Матѳ. 


Ждж— 

5, 7)—т. е. злые потомки- злыхъ роди¬ 
телей. 

Ні.хннъ = ежъ. 

^лмъ = од инъ изъ мудрецовъ еврейскихъ, 
л именемъ котораго подписанъ 88 пс. 
ё^іопІА = страна къ югу отъ Египта, Ну- 
п бія и Абессинія. 

е^Топс®, б^Топг — (’АЦМоф) = эѳіоаля - 
иннъ, житель страны Эѳіопіи (въ субб. 
сыр. п. 4, тр. 5); черный видомъ (Ав. 
22. А. п. 6, 1 . 28 п. 8, 3); подъ симъ 
именемъ иногда въ писаніи разумѣется 
бѣсъ, діаволъ, ради нравственной нечи¬ 
стоты. 

€ѵен = народъ происшедшій’ отъ Евея, ше¬ 
стого сына Ханаана, сына Хамова (Быт. 
10. 17 15, 21 34, 2). Евѳи при Іа¬ 
ковѣ жили въ срединѣ Ханаанской зем¬ 
ли, въ Сихемѣ (Быт. 34, 2), частію на 
югѣ (Быт 36, ѵ); при I. Навинѣ въ 
Гаваонѣ и въ др. городахъ (I. Нав. 9, 
7. 17. 11, 19). Другая часть евеевъ 
обитала на сѣверѣ при горѣ Ермонѣ и 
около Ливана (Нав. 11, 3. Суд. 3,3). 
§ѵ^нп® — греч. — проливъ морской. Ее- 
сѣд. Злат. 

Ніѵрокдндонъ — греч. — сильный вѣтеръ, 
производящій волненіе. 
бѵфрдтгкій — (ео^раѵтіко?) = радост¬ 
ный, вожделѣнный (Я 28 □. 1. тр. 1 ). 
{Невостр.) 

"бѵфрівъ = сг евр. плодородіе = древнее. 

названіе Виѳлеема (Ис. 131, 6). 
6 ѵѵ*ологій — греч. = требникъ или по- 
требникъ, церковная книга, въ коей 
изображены различныя молитвы и чино¬ 
дѣйствія. Чинъ о св. храм, въ Требникѣ. 


ІІІ. 


Ж — седьмая буква древне-русской азбуки. | 

Жага.іо — жало. 

Жагра=желѣзнал или деревянная палка 
съ желѣзными ушками или щипцами на 
концѣ для вкладыванія фитиля, кото¬ 
рымъ при стрѣльбѣ изъ пищалей под 
жигался порохъ; пальникъ ( Спвваит.). 

Жадан нк: = жажда. 

Ждддь. желгдь, жеаедь, жаддь, жажа=жажда 

Жддътн или жаддтн=1) •уАіуебфаі, томить¬ 
ся желаніемъ чего-либо; такъ въ повѣ¬ 
сти Флавія: жддахоу кнтнсд съ рнмядны (л. 
96 об.); 2) ітсігк>р.еТѵ, страстно, сильно 
желать; танъ въ житіи Андрея пареград- 
скаго: жаднть двкавын (Зап. И. А. Н. 


(34, 162) Въ лѣтописяхъ: „Видѣвъ же 
Мстиславъ Мстиславичъ пришедшюю 
рать, изрядивъ полны своѣ противу имъ, 
обои бо еще жадахутъ боя ( Ип . л.). 

Жажда й = жаждущій (Апок. 22, 17). Се 
бо жажоай отъ любве нас.шдитисн, 
потщался еси отъ звѣрей снѣденв бы- 
гпи, сею ради Богоносецъ шреклся еси 
Иматіе Боюмудре— желая насладить¬ 
ся отъ Его любви, ты восхотѣлъ быть 
съѣденнымъ отъ звѣрей, почему и на¬ 
званъ Богоносцемъ, премудро Игнатіѳ! 
Когда св. Игнатій былъ приведенъ въ 
узахъ въ Римъ и осужденъ на растер¬ 
заніе звѣрями, то, въ ожиданіи мучени- 
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чества, онъ молился во Господу между 
прочимъ о томъ, чтобы звѣри не поща¬ 
дили какъ-нибудь его, а растерзали 
такъ же, какъ растерзывали другихъ. Въ 
растерзанномъ звѣрями сердцѣ его. по 
свидѣтельству преданія, вѣрующіе при¬ 
мѣтили отпечатлѣннымъ имя Божіе; по¬ 
чему онъ и названъ Богоносцемъ. Понд, 
священномуч. Игнатію. 

Жажднын — (оіфшѵ) = жаждущій, хотя¬ 
щій пить (2 Цар. 17, 29). 

Жажедъ, жля!еяі,=цѣпь, привязь для собакъ. 

Ждкъяъ = діаконъ. 

Жаднк—могила, гробница, надгробный па¬ 
мятникъ. ( Миклогиичъ). 

ЖАЛИТИ=негодовать, скорбѣть, или,гнѣ¬ 
ваться (Дѣян. 4, 2). 

Жало = орудіе, служащее къ уязвленію; 
печаль. Жало грѣховное притупилъ , 
т. е. ослабилъ силу грѣха, людямъ лег¬ 
че стало спасать душу. 

Жм№ьннкъ=судебникъ 1498 г. 

Жалованіе = і) дѣйствіе жалующаго, по¬ 
жалованіе*, 2) дѣйствіе жалующагося, 
жалоба*, 3) сѣтованіе, печаль. 

Жллоггикно = жалобно. Прол. дек. 18. 

Жллогт&^ревность, печаль (Іоан. 2, 17). 

Жллофдмн = жалостно. Въ этой формѣ 
встрѣчаемъ это слово въ повѣсти Фла¬ 
вія: укрддошд во ны тогда жадоціамн (л. * 
41). Ср. въ еванг. XI- ХП в. радоціамн: 
къ^мграса маадьнеірь радоціамн (Лук 1,44)*, 
въ поученіи Мономаха: не розглядавше 
лѣнощами {Йавр. 237). 

Жалоцж — жалость, горе. 

Жаль — 1) берегъ: 2) боль, печаль; 3) мо¬ 
гила, больница; 4) жалко. 

Жальникъ = общія могилы въ лѣсу, въ 
которыхъ хоронили самоубійцъ и мертво¬ 
рожденныхъ дѣтей ( Бусл .). 

ЖдлАфій = досадующій, негодующій, роп¬ 
щущій (Дѣян 4, 2). 

Жаракъ = журавль. 

Жаратъкъ=горячая зола, тлѣющій пепелъ. 

Ждсатн — слабѣть, ослабѣвать 

Жаснтн = ужасать 

Жасиоути = привести въ изумленіе. 

Жасъ — (неупотреб.) = ужасъ, сильный 
страхъ ( Корнесл . Шимкевича). 

Жатка — 1) время, въ которое собираютъ 
хлѣбъ, и самый сборъ хлѣба; 2) иногда 
въ свящ. писаніи значитъ; люди, имѣю¬ 
щіе нужду въ христіанскомъ просвѣще¬ 
ніи (Матѳ. 9, 37); 3) страшный судъ, ко¬ 
нецъ міра (Мѳ. 13, 30, 39; сн. Еф. 6, 17). 


— Жс 3 - 

Жатель (по Остр. ев. ждтблниъ)= жнецъ 
(Мѳ. 13, 39); такъ наз иногда ангелъ. 

Жклж{=жеваніе, жвачка. Жвакіе отры¬ 
гающій или отрыгаяй ( Левит. 11, 6)=» 
животное, которое жуетъ жвачку, т. е. 
принявши въ ротъ кормъ и проглотив¬ 
ши, опять отрыгаетъ его, и во рту жу¬ 
етъ, покамѣстъ уварится совершенно. 

Жк^ = жую (Іов. 30, 4); не сожваемый 
і лрагг^ос) не удобоядомый (Іов. 20,18). 

ЖдриБышкъ = игрокъ въ кости. 

Ждр*до = см. жерло. 

Жде ждо=тоже что же. Тойжде, кійждо, 
частипа употребл. слитно съ другими 
словами. 

Же жъ=1) а, но; частипа, упот- ебл. послѣ 
мѣстоим. тотъ и въ концѣ нѣкот. словъ; 
2) оттѣнокъ повелѣнія: вапр., смотри же. 

Жегавнца = горячка, лихорадка. (Микл.). 

Жегало — кадило. 

Жего7оулд — кукушка 

Жегодъ = фитиль. 

Ж€гн=жженія, опаденія. Григ. Наз. Зна 
обор Употребляется и въ един, числѣ 
мелъ— зной, жаръ. Григ. Паз. 18. 

Жегомый или Ж е гомъ=которагоогнемъ 
жгутъ. Такъ же значитъ одержимаго ог¬ 
невицею, горячкою (Мѳ. 8, 14. Марк. 
1. 30). 

Жег ѵіі н = истопникъ. 

Жежнмъ, жежькъ — горящій. ( Мшлош.). 

Жежьнъ = жара. 

Ж^здіе—(| ло^лоі;) = рычагъ, батогъ (сен. 
10 муч. п. 4 тр. 2); (ра(3&д), палки 
(Ію. 23 п. 3, 1. Пр. ф. 11, 1, 15, 1). 

ЖЕ 3 локіЫіі=біеніе жезломъ. Мин. мѣс. 
іюн. 29. 

ЖЕ 3 лоносЕЦ*=служка. который во время 
архіерейскаго священнослуженія дер¬ 
житъ посохъ архіерейскій. 

Же 3 доі4;чЬткоелти = разсѣкать, раздѣ¬ 
лять жезломъ. ІІрол. мар. 17. 

Жі 3 дг— (Ьі роо;)=розга, пругь, палка, по¬ 
сохъ. Жезлъ — символъ силы и власти 
(Лев. 27, 32). На востокѣ жезлы дѣла¬ 
лись чаще изъ акаціи, съ закругленнымъ 
верхомъ. Для доказательства законности 
священства Ааронова (Числ. 17 гл.) бы¬ 
ло взято, вѣроятно, 13 жезловъ отъ 
каждаго колѣна по жезлу, такъ какъ 
вмѣсто одного Іосифова колѣна были 
два колѣна - Ефрема и Манассіи (Быт. 
48, 5). Жезлы сдѣланы были изъ мин¬ 
дальнаго дерева, евр. шакедъ, т. е. де¬ 
рево пробужденія: бодрствующій, стражъ, 
такъ какъ это дерево первое цвѣтетъ 

12 * 
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весною прелестнымъ бѣлымъ цвѣтокъ. 
Жезлъ Аароновъ указывалъ на то, что 
первосвященникъ долженъ былъ быть 
бодрствующимъ, живымъ, дѣятельнымъ 
и блатороднымъ. 

Жезлъ желѣзный—образъ силы, власти 
(По. 2, 9). 

Жезлъ правостн=тамъ (т. е. въ царствѣ 
Христовѣ) чистая справедливость, тамъ 
нѣтъ ничего прикровевнаго. 

Жезлъ н цвѣтъ отъ корене Іессеова= 
I. Христосъ, божественный потомокъ по 
плоти, происшедшій отъ племени Іессея, 
отца Давидова (Ис. 11, 1). 

Жезлъ архіерейскій = посохъ или 
трость особаго устройства, именно къ 
верху его придѣлываются змѣевидныя 
головы и посреди ихъ крестъ и 
кромѣ сего у рукоятки для украшенія 
привѣшивается обвивающій его (жезлъ) 
платъ, такъ называемый сулокь. Этотъ 
жезлъ вручается архіерею, какъ знакъ 
власти его управленія своею паствою. 
„ЖеЗлъ, который держитъ архіерей, го¬ 
ворить Сѵмеонъ Солунскій, означаетъ 
власть Св. Духа, утвержденіе и пасеніе 
людей, силу путѳводить, непокоряющих¬ 
ся наказывать и находящихся далече 
собирать къ себѣ“ (Нов. Скриж. ч. 1, 
гл. 4, § 21). Змѣевидныя головы на же¬ 
злѣ знаменуютъ мудрость архипастыр¬ 
ской власти, а крестъ — что во имя и 
славу Христову архіерей долженъ пасти 
свою паству. „Сей жезлъ (Нов. Скриж.) 
не безъ причины называется у грековъ 
патерисса , въ знакъ отеческаго управ¬ 
ленія паствою". Жезлъ безъ рожковъ 
(змѣевидныхъ рожковъ) и сулка дается 
архимандритамъ и игуменамъ, какъ знакъ 
власти ихъ надъ обителью. 

Желдеашй — (ірагтр.ю^)=вожделѢнный. 

Желаніе =? любовь (Суб. чет. по 3 о. сѣд.); 
желаніе, страсть (Аваѳ. Бог. ик. 7); же¬ 
лаемое, вожделѣнное (гласъ 8 п. 3 осмогл. 
ирм. 1); похоть (Ав. 29 к 1 п. 7, 11) 
(Ыевостр.). 

ЖелЖнно — (тсро&иіш!;)=усердно, охотно 
(пр. О, 31, 1). 

Желанные! = цвѣтущій, красующійся, ук¬ 
рашающій (с. 28 на хвал. ст. 2); {іряс- 
(аю?), вожделѣнный. 

Жел&ньинкъ — любовникъ. 

ЖелІЮ—( іаоиаі мож. б. вм. ііХло[Ааі)= не - 
сусь, стремлюсь (или вм. іераоулі), свя¬ 
щенствую; (или вм. іер.аі), желаю (ію. 
18 п. 1, 2); (ёш'й'ои.еа)), тоже (пр. д. 
13, 1. Ф. 5, 1); (вм. агкіілісо), скорблю 


Ж ЕМ — 

(пр. д. 16, 3); домогаюсь 

(пр. я. II. 2); (Ірхоцаі), люблю (я. 29 
п. 4, 3) ( Невостр .). 

Желвь = мозоль, нарывъ (Домостр.). 

Желвь — черепаха, земноводное живот¬ 
ное. Бывали въ древности стѣнобитныя 
орудія, желвями называемыя (Іѳзек. 26, 
8. Наум. 2, 5). Отсюда прилагательное 
желвій —черепашій или черепаховый. 

Желено. жедьио= печально. 

Ж^лтаа кол'&знл == болѣзнь, обнаружи¬ 
вающаяся желтымъ цвѣтомъ поверхности 
тѣла и происходящая отъ примѣси жел¬ 
чи къ крови и другимъ сокамъ въ че¬ 
ловѣческомъ тѣлѣ (Іер. 30, 6). 

Желтокатига = желтѣться (Лев. 13, 31). 

Ж&\ть=желтая краска. ТТрол янв. 30. 

Желт'&тнса — казаться желтымъ, имѣть 
желтый цвѣтъ (Лев. 13, 36). 

Желтаница = 1) желтуха, болѣзнь (Лев. 
26, 16); 2) горькое зеліе, салатъ. Со - 
борн. 3, 63. 

Желѵь—^оХА,=желчь, очень горькій напи¬ 
токъ; гнѣвъ, ненависть, отвращеніе 
(Втор. 32, 32). (Мик л.). 

ЖелмдБА, ікед*двд=аеня; жел*днтн=облагать 
пенею. 

Желъ^о — от&г,р<5«; = желѣзо, мечъ (Втор. 
33, 25). 

Желаніе =плачъ. Въ Златой цѣпи (Тр. 
лав. л. 26), а затѣмъ въ Измарагдѣ 
(Кирил. ^ 1115, гл. 84) приводится „сло¬ 
во св. Денисья о желѣющихъ", направ¬ 
ленное именно противъ плачей за умер¬ 
шихъ, гдѣ встрѣчается, между прочимъ, 
такое мѣсто: дьяволъ учить желѣнію 
(плачамъ) тому, а другыя учить по мерт- 
вѣмъ рѣзатися, и давитися, и топитися 
въ годъ, рва, не единъ буду въ муцѣ 
вѣчной. И тако творять мнози человѣци 
не токъмо отъ поганыхъ, но и отъ кре¬ 
стьянъ 1,1 . (З.гат. чет, л 27 об.) 

Желѣтва = скорбь, соболѣзнованіе. 
! Восток.). 

Жемчугъ— др. слое, женуюгъ = жемчугъ, 
бисеръ. Онъ былъ самымъ обыкновен¬ 
нымъ и любимымъ украшеніемъ разныхъ 
частей и принадлежностей одеждъ и ут¬ 
варей. Въ описяхъ безпрестанно встрѣ¬ 
чаются жемчуги: бурмицкій, каоимскій, 
окатный или скатный, т. е. круглый, 
половинчатый, уголчатый или уродивый 
и зерна жемчужныя. Жемчуги садились 
или низались въ одну или нѣсколько ни¬ 
тей, рефидью— клѣтками, рясою илнвг 
рясную —въ видѣ рѣшетки, вв скизку — 



181 


Жж— 

сплошь, фонариками— въ видѣ сѣтки. 
Крупный жемчугъ считался зернами, а 
мелкій и вѣсомъ*, напр. „въ узлѣ жем- 
чюгу въ трехъ орядехъ 108 золотни¬ 
ковъ, да 539 зеренъ жемчюгу сватново, 
53 зерна большихъ и переднихъ, да мел- 
ково жемчюгу 4 золотника а (Савваигп.). 

ЖенА — (етицріа) супруга:, (уиѵт,), жен¬ 
щина. Въ санскр. яз. жан—раждать; жа- 
ни — мать (Матер, для ср. слов. изд. 
Акад. т 2). 

ЖенндьБд, жсийтка=:1) спальня; 2) супру¬ 
жество, бракъ. 

Женнма=^наложница. Пр. апост. 17 рук. 

Жснгіинц»ъ=сынъ наложницы (Быт. 25^ 6). 

Женнтеткенный = свадебный. Лрол. 
мар. 17 . 

Женитстбо = бракосочетаніе, свадьба. 
Ирол. мар. 17. 

Ж {НН\'ол'6пно— прилично жениху. Мин. 
мѣс.'іюля 17. 

Ж|ни^ъ—подъ этимъ словомъ иногда ра¬ 
зумѣется Господь I. Христосъ, Женихъ 
церкви Своей и всякой души христіан¬ 
ской (Пѣсн. 4, 9. Іоан. 3, 29. Мѳ. 25, 
1—13. Апок. 21, 9). 

ЖЬшЦЕ — (уиѵаіхаріоѵ) — съ оттѣнкомъ 
презрѣнія: женка, бабенка (2 Тим. 3, 6). 

Ж енол'ігпнын— приличный жен тинѣ. Мин. 
мѣс. окт. 7. 

Жшолмкнкын^цристрастный къ женско¬ 
му полу (3 Дар. 11, 1). 

Женомужіѳ=порча мужа съ женою, чтобъ 
не сходвлися. Ломок. 183 и 15 стат.; 
изнѣженность, слабость. 

ЖенонеигтоеныЙ = похотливый, любо¬ 
страстный (Іер. 5, 8). 

Женонеистобетбо — непомѣрная склон¬ 
ность къ женщинамъ, похотливость. 
Мин. мѣс. авг. 29. 

кный — имѣющій женскій нравъ. 

. 19, 5 

Женскаа— ( та уоѵя'.хсіа)—мѣсячныя очи¬ 
щенія у женщинъ (Быт. 18, 11). 

ЖЫгтко = 1) женскій полъ; 2) свойство 
женщины; 3) то же, что женская, см. 
выше. Кирил. Іерус. оглат. Мин. мѣс. 
24. 

(хата§ішх(о)=: преслѣдую, гонюсь, 
стремлюсь (Лев. 26, 7, 8, 17, 36). Въ 
санскр. яз. жап)а война. 

Женырнвъ = изнѣженный, женоподобный. 

Женьпкшюянге — женскій чертогъ, помѣще¬ 
ніе для женщинъ, то же, что гинекей у 
древн. грековъ. 


сенпь. 

Жж$- 


Женон^д 

Прит 



Жерпкніе = уголья. (Мимсш.). 

Жестокъ = пепелъ (Тов. 6, 17, 8, 2); 
жератокз ѳгміамный — горячая зола, 
или горячіе уголья для куренія (Пе- 
востр.). 

Жеребей—часть: „А оже ны Богъ изба¬ 
витъ, осдободитъ отъ орды, ино мнѣ 2 
жеребья,- а тѣ треть и . Г. и Д. 1, 56 
1388 г.). А четвертой жеребей во всякомъ 
доходѣ имали (священники и діаконы) 
по государеву приговору. ( Иск Л. 191 
л. 1551 г.). См. ЖргвТй. 

Же^еба = жеребенокъ. 

Жерело, жерло— бр. слав, жръко—ХарсуІ;, 
ди11иг=горло, устье рѣки, гирло: вер- 
хнелужиц. гбггііо — источникъ. (Слое. 
Восток. 1, 127). „А Днѣпръ втечѳть 
въ Понетьекое море жереломъ... Потече 
Волга ва въетокъ, и втечетъ семьюде- 
сятъ жерслъ въ море Хвалисьское* 4 
(Лавр. 3). Около 1240 г., при наше¬ 
ствіи татаръ на Смоленскъ, православ¬ 
нымъ было „стонаніе веліе, сѣтованіе и 
вопль; тогда наша мати земля жерломъ 
возстоняше“ {Очерки Буслаева 2, 182). 

Женокъ — ({лоХоі;)=камень, употребляе¬ 
мый для молотьбы (Исх. 11, 5. Числ. 
11, 8. 2 Дар. И, 21. Апок. 18, 21; 
Жерновъ осслъскіч — большой мельнич¬ 
ный жерновъ (Матѳ, 18, 6. Лук. 17, 2). 
Жерновъ получилъ названіе оселъскаго , 
или ослинаго, оттого, что былъ приво¬ 
димъ въ движеніе не руками человѣче¬ 
скими, а посредствомъ осла. По дру¬ 
гимъ жерновомъ оселъскимъ называется 
нижній въ мельницѣ жерновъ, большой 
и неподвижный, на которомъ вращается 
другой, меньшій, движимый осломъ и 
отъ того получившій имя осла. Въ томъ 
и другомъ случаѣ жерновъ осельскій 
значитъ большой, мельничный жерновъ, 
въ противоположность малому ручному. 
(Невостр). 

Жірткд —(З'осія)— жертвоприношеніе (О. 
6, 6, 3. Суд. 6, 18); (&о|ля), самая 
жертва (чет. 5 н чет. на утр. бл.); 
(вм. Зориар.), ѳиміамъ (Ію. 29 к. 9 п. 
3); всякое священнодѣйствіе, церковно - 
служеніе, обрядъ, общественное жертво¬ 
приношеніе. ( Невостр .Д. Прежде чѣмъ 
сказать, въ чемъ состояли жертвы, весь¬ 
ма полезно ознакомиться съ этимологіей 
этого слова Жер-тв-а(-еіш-ыЙ),-тв-о- 
ва-ть, жр-ец-ъ, -ица, -еч-е-ск-ій (ст. 
сл. жьр-д, жр-ѣ-ти боговъ, жръ-тв-а, 
жьр-ьць, -рц-а) ср. санскр. дат, дігаіе 
(призывать, величать), §иг-іі , лат. ді- 



гій, діг-Ьі (хвалить) ді-га (хвала), прус. 
дігІ-<ѵеі (хвалить), греч. уір-а$ (почетный 
подарокъ), лат. въ дга-Ь-ез (рі.) (бла¬ 
годарность). Вѣроятно самъ Богъ на¬ 
училъ людей приносить жертвы (См. м, 
м. Филарета „Записки" на кн. Бытія, 
изд. 2, ч. I, стр. 120 и 133 — 134). 
Преооясаніе людей кожаными одеждами 
(Быт. 3,21) предполагаетъ начало жертвъ 
еще въ раю, какъ знакъ особой мило¬ 
сти Божіей къ павшимъ людямъ- онѣ 
указывала на страданія Сына Божія. 
(Ср. Лев. 27, 11). Въ Быт. 35, 14: жертв* 
— атсоѵйі', священное возліяніе при за¬ 
ключеніи союзовъ и договоровъ.(Ср. Числ. 
15, 5). Жертвы имѣли значеніе дара а 
очистительнаго средства. По матеріалу 
онѣ раздѣлялись на закалаемыя и без¬ 
кровныя. Относительно первыхъ жертвъ 
нужно замѣтить слѣдующее: для зака¬ 
ляемыхъ жертвъ назначены животныя: 
волы, овцы, козы мужскаго и женскаго 
пола, безъ недостатковъ, не моложе 8 
дней и не старше, по преданію, 3 лѣтъ. 
Только Гедеонъ принесъ въ жертву 
7-лѣтняго тельца (Судей 6, 25). Изъ 
птицъ приносились въ жертву горлицы 
и голуби (Лев. 1 гл ). Т. е. назначено 
для жертвъ только то, что составляетъ 
по преимуществу предметъ пищи и за¬ 
нятій скотоводствомъ (въ Палестинѣ а 
голуби употреблялись въ пищу). Без¬ 
кровныя жертвы (Лев. 2, 6, 12—13. 
Чнсл. 28) имѣли слѣдующіе виды: 1) въ 
видѣ простой муки , на которую воз¬ 
ливался елей и полагался ладонь; 2) 
изъ печи, т. е. хлѣбы, смѣшанные съ 
елеемъ, и лепешки, помазанныя елеемъ: 
3) со сковороды, т. ѳ. сочни, замѣшан¬ 
ные на елеѣ; 4) изъ горшка, т. е. по¬ 
хлебка изъ пшеничной муки съ елеемъ; 
5) зерна. Квасное ничего въ жертву 
не приносилось, потому что оно служило 
сѵмволомъ нечистоты, такъ какъ оки¬ 
сленіе происходитъ отъ броженія, а бро¬ 
женіе есть то же, что разложеніе, почему 
въ свящ. писаніи нечистое называется 
иногда закваской (Матѳ. 16, 6). При 
безкровныхъ жертвахъ употреблялись: 
ладонъ , какъ символъ молитвы, возно¬ 
сящейся къ небу; соль—символъ крѣ¬ 
пости и завѣта человѣка съ Богомъ 
(Лев. 2, 13); емко—символъ радости и 
веселія и елей — символъ сердечнаго 
умиленія. Все сырое, какъ напр. вино¬ 
градъ, не приносилось въ жертву. Ви¬ 
ноградъ и медъ считались символами 
чувственныхъ удовольствій. Хлѣбныя 


приношенія не всѣсожигались, но только 
то, что могъ взять священникъ въ 
горсть, а остальное шло въ пользу свя¬ 
щенниковъ. которые ѣли во дворѣ скиніи. 
Жертва Господеви — это выраженіе 
нерѣдко означаетъ казнь Божію на лю¬ 
дей нечестивыхъ (Ис. 34, 6. Іер. 46, 
10; сн. Іез. гл. 21). Жертва безкров¬ 
ная — то же, что евхаристія Жертва 
Тѣла и Крови Христовыхъ называется 
жертвою безкровною для отличія ея отъ 
кровавыхъ жертвъ ветхозавѣтныхъ; ибо 
въ евхаристіи свяшеннчдѣйствуется пре 
чистое Тѣло и всечестная Кровь Го¬ 
спода нашего Іисуса Христа точно такъ 
же, какъ Онъ Самъ благоизволилъ совер¬ 
шить то на Тайной вечерѣ съ Своими 
учениками прежде крестныхъ Своихъ 
страданій и смерти. 

Же^ткеннаа — животныя въ жертву уго¬ 
тованныя (Притч. Сол. 9, 2): Закла 
своя жертвенная. 

Жертвенникъ — -о ■О , ятіаотг / ріоѵ=алтарь, 
жертвенникъ. Въ первый разъ о жерт¬ 
венникѣ упоминается въ Быт. 8, 20. 
Жертвенники до построенія скинія дѣ¬ 
лались только изъ дерна или изъ земли. 
(Ср. Исх. 20, 24, 25). Въ христіанской 
церкви жертвенникъ есть тотъ освящен¬ 
ный столъ, на которомъ приносится Богу 
жертва безкровная, т. е. тѣло и кровь Го¬ 
спода нашего Іисуса Христа во оставленіе 
грѣховъ всего міра. По толкованію па¬ 
тріарха Гермогена, жертвенникъ озна¬ 
чаетъ вертепъ, въ которомъ родился 
Спаситель, и мѣсто горы Голгоѳы, гдѣ 
Онъ былъ распять, такъ какъ во время 
совершенія проскомидіи бываетъ воспо¬ 
минаніе и рожденія Христова и его 
страданій. 

Же^фкеннын = относящійся къ жертвѣ; 
жертвенное время (6 тхеирбі;) 
время священнодѣйствія въ литургіи 
(пр. Я. 20, 1)^ вино жертвенное (6 
оіѵо<; тг^ — употреблявшееся 

при жертвоприношеніяхъ. (Невостр .). 

Ж^йткнци—(тб іероѵ)=капише (ор. Ав. 
1, 2); (ѵаед), тоже (пр. Ап. 13, 1). 
( Невостр.). 

Ж^ткобднный =пожертый, принесенный 
въ жертву. Прол. нояб. 13 

Ж^ткоьдти=приносить жертву или что 
въ жертву. Прол. мая 22. 

Жёртовннкъ—то же, что жертвенникъ. Ино¬ 
гда означаетъ всю церковь, или алтарь. 
Мат. Вл. сост. К. гл. 8. 



183 



ЗКермТн = который приносилъ жертву. Со- | 
боря. 

Жестокій - (<тхХт;рд?)= жестокій, немило¬ 
сердый (Быт. 21, 11, 12. 1 Цар. 25, 3. 

2 Цар. 2, 17. 3 Цар. 12, 4. - уд 2, 
19)* тяжкій, трудный (Псал. 16, 4). 
ЖеетокобожденіЕ — (бт-.А^сауш^іа) — су 
ровый образъ жизни ( Син. во 2 п. чет.). 

Жестокобыйнын — (схХг,ротэаутіХос) = 
имѣющій твердую шею, упрямый, же 
стокосердый, безчувственный (Исх. 34.9). 

Жеетокодекілый = о ткани: жесткій и 
толстый, грубый. Прол. февр 12. 

Жеетокоды^аюцлй ^ бурный, яростный, 
жестокій. Мин. мѣс. янв. 11. 

ЖЕЕТокожнтіЕ=строгая и суровая жизнь. 
Мин. мѣс. яно. 15. Лро.і февр. 29. 

Жеетоколичный = безстыдный, имѣющій 
безстыдные глаза (Іезек. 2, 4; см. тол 
ков. блаж. Ѳеодорита на это мѣсто). 

Жеечтоконеиетобый = дохочящій до не¬ 
истовства жестокостію (Сир. 4, 34). 

Жестокосе^дЙный = имѣющій жестокое 
сердце, безжалостный немилосердый, 
нечувствительный. Прол. іюля 20. 

Жестокооустъ = грубый на словахъ. 

Жестокошнй = имѣющій толстый затылокъ. 

ЖЁСТОК* — ((УхХт)р6?) = сухой, ИЗСОХШІЙ', 
твердый, крѣпкій, худой, тупой, жесто¬ 
кій, суровый, грубый (Быт. 49, 3): 
„жестокъ терпътн н жестокъ оѵпорннкъ 11 — 
схкгрос, (рересОаі, хаі (тхХг^б? аб-В-а- 
5т)?. Выраженіе трудное для толкованія. 
Въ Вульгатѣ: ргіог іп йошз. тарг іп 
ітрегіо, что имѣетъ такой смыслъ: Ты 
(Рувимъ) долженъ бы быть первымъ 
между братьями по власти и получить 
часть моего имущества. Рувиму при¬ 
надлежитъ преимущество предъ его 
братьями по власти и по силѣ. Вмѣ¬ 
сто словъ: „жёстокъ терпътн н жё¬ 
стокъ оупорннкъ 1 *—слѣдовало бы сказать: 
„преимущество достоинства (нравствен¬ 
наго) и преимущество силы (матеріаль¬ 
ной), подобали бы тебѣ (т. е. Рувиму) 14 . 
(Ср. Втор. 21, 17). 

Ж^етоеть =. о погодѣ: суровость (Ис. 4, 
6); о дорогѣ: неровность, негладкость, 
жесткость. Мин. мѣс. не. 8. 

Жестотл = строгость. Прол. янв. 30. 

Жееточеетбоеати = пребывать въ оже¬ 
сточеніи, быть непреклоннымъ. Прол. 
мая 20. 

Жестоѵь = натискъ, нападеніе. 

ЗКестоѵънъ = сильный, крѣпкій. 


Жик- 


Жженіе — (то хатахаурса) = сожженное, 
обжога (Исх. 21, 25). 

Жж^ТИЕА — (хаісіѵ) — зажигать, жечь 
(Втор. 32, 22), 

Живительный = способствующій къ со¬ 
храненію здравія, возстановляющій здра¬ 
віе, оживляющій Мин мѣс. март. И. 

Ж и кнти —(^сооуоѵіш) = оставить въ жи¬ 
выхъ, сберегать, спасать (Исх. 1, 17. 
Суд. 8, 19. 4 Цар. 7, 4. Лук. 17, 33); 
оживлять, давать новую жизнь (1 Цар. 
2, 6); ободрять, придавать бодрости, 
подкрѣплять. 

ЖиБНТИЕА=получать силы къ продолже¬ 
нію жизни; оживляться, оживотворяться. 
Святымъ Духомъ веяна души жи¬ 
вится. Гл. 4, антиф. 3. 

Жибогоа'&ти — горѣть сильнымъ пламе¬ 
немъ. Мин. мѣс янв. 21. 

ЖНБОДДБЕЦ*-, ЖИЗНЕДАКЕЦХ = ЖйЗНИ ПО- 
датель. Величаемъ Тя, живодавче 
Христе. 

Жнеодательный = дающій жизнь. Мин. 
мѣс. мая 26. 

ЖНБОД'&ЙЕТЕЕННЫНл животворный = 
способствующій къ возставленію жиз¬ 
ненныхъ силъ; оживляющій. Прол. нояб. 
13; авг. 6. 

ЖивожірТБЕННЫЙ = составляющій живую 
жертву; это прилагательное постановлено 
вмѣсто существительнаго въ вел. сред, 
на повеч. трип. 8 тр. I. Певостр.). 

Жнвошм — вселенная. (Мшлош.), 

Жибола^жнаа — у которой въ живыхъ 
мужъ находится. Прол. март. 17: 
живомужняя вдова. Такъ въ слезахъ 
говорила о себѣ невѣста Алексія, чело¬ 
вѣка Божія; ибо у нея хотя и нс умеръ 
мужъ, но удалился отъ нея въ первую 
ночь брачную. 

Жнвомын — населенный. (Миклош.). 

ЖикомѵрЕТКЕННый ^о)ор.иркуто?) = со¬ 
ставляющій живое мѵро (О. 3 и. чет. 
п. тр. 3). {Певостр.). 

ЖибоначаліЕ— причина или начало жизни. 
Антиф. 2, гл. 2. 

Ж ИБО НАЧАЛЬНИК* — ВИНОВНИКЪ ЖИЗНИ. 

Мин. мѣс. іюня 14. 

Ж нбоначальный — содержащій въ себѣ 
причину или начало жизни. Мин. мѣс. 
іюля 16. 

Жибоноеный = носящій въ себѣ жизнь. 

Жибопиелтельный - (^10'ура<р1ХС?}= живо¬ 
писный (ар. 1 н. 17, 2 ). 
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Жнк— 

Жнкопрі^лшый — (^<о6<5оуо?)=живой, жи¬ 
вительный, живоносныЙ (Ирмол. гл. 1 
п. 9). (Невостр.) 

ЖнкопроНАПИГдтн = представить живо 
будущее, прообразовать. ІІрол. дек. 25. 

Жнко^дслжмн = содержащій въ себѣ ра¬ 
стительную силу, незасохшій, незавялый. 
Про л. мая 3. 

Жикородный = оживляющій. Мол. пѣніе 
во вр. бездооюдія. 

Жикосозддтн — (^щоиХа<лгсТ\і) — оживо¬ 
творить . 

Жнвоскиын = свирѣпый. (Миклош.). 

Жикоткорсііх = животворящій, дарующій 
жизнь. ’Мин. мѣс. іюля 6. 

ЖнкоткорЫ'й—(^соотожа) = оживотворе- 
ніе, оживленіе, воскрешеніе (въ поя. 
ваій к. 2 п. 8 тр. 1). ( Невостр.). 

Жи&откорнти = даровать жизнь, ожи¬ 
вить, воскресить изъ мертвыхъ (Рим. 8, 
11. 2 Кор. 3, 6). Отсюда происходитъ 
причастіе: Животворящій и Животво¬ 
рящъ (Рим. 4, 17. 1 Кор 15, 45. 

ЖикоткорАфій = дарующій жизнь, ожи¬ 
вляющій, воскрешающій. 

Жикотек^цлй — (&>г^уто<;)=то же, что 
животочный, источающій жизнь (въ 
пят. Сам. утр. на стих а. I и 3). 

Животина — домашнія животныя (До- 
мостр.). 

Животно (тй (дОоѵ)=животное, живущее. 

Жикотный = 1) имѣющій въ себѣ жизнь, 
подающій жизнь; 2) относящійся къ жи¬ 
воту, желудочный 

ЖиКОТОДДроКДТЕЛЬНЫН — (^ШОдСОр-/]ТОч) 
дарующій жизнь, способный даровать 
жизнь (въ пят. 4 н. чет. п. 1 тр. 2). 

ЖнкотогтгтьЕнный — (сросіі^оо*;) = 
живительный, нужный для продолженія 
жизни (Сивак. въ вел. суб.)-, въ дру¬ 
гомъ мѣстѣ это слово переведено есте¬ 
ственный (въ вел. суб. кан. п. 5, тр. 
3) (Невостр.). 

Жнкотондчдльннкъ = виновникъ жизни, 
податель живота. Мин мѣс. іюн. 14. 

Жикотопиедтшстко = живопись. Мар- 
гар. лист. 3. 

Жнкотопйнцъ = живописецъ, или ико¬ 
нописецъ. Корми. 257. 

Жнвотолрнкмьмъ = получающій жизнь. 

Жнкоточный — ^ согнуто <;) = источаю¬ 
щій жизнь I въ ср 4 ц. чет. п. 6. Бог, 
Ав. 22 Аг. на Г. в 2). 

Животъ — (цшг/, ѵііа) = жизнь, органиче- 


Жик— 

ское существованіе, бытіе въ союзѣ ду¬ 
ши и тѣла. Въ древнѣйшихъ перевод* 
ныхъ памятникахъ XI - XIII вв., чита¬ 
емъ: дъто живот* нашего съкоитщ— у^рб- 
ѵоѵ (Панд. Ант. XI в л. 2)\ 

вѣчная, блаженная жизнь. Тесеиъ яоуть 
къкодди къ животъ — еі<; тР]ѵ ^іо^ѵ (Мѳ. 
7, 4). Въ произведеніяхъ литературно¬ 
повѣствовательной дружинной школы 
слово это сказывается въ томъ же смы¬ 
слѣ - , такъ въ лѣтописяхъ: „наши дума¬ 
ша: оже дамы симъ (Половцамъ) жи¬ 
вотъ (Лавр. стр. 347). Въ житіи Ан¬ 
тонія Печерскаго говорится, что онъ 
„иекопа пещеру, въ ней же сконча 
животъ свой (Е. Барсовъ т. III). 

Животъ = имѣніе, пожитки, преимуще¬ 
ственно домашній скотъ. Деревни псков¬ 
скіе земли грабили и животъ сѣкли, да 
и дворы жгли христіанскія. Иск. лѣт. 
л. 194, 1558 г. Велѣлъ (вел. князь) 
посадниковъ окликати и животы опеча¬ 
тать (Тамъ же л. 163, 1484 г.) (Дюв ); 
утроба. 

Жнко^ло&лаю — (ілоуэёсо) = улбвляю для 
жизни, или для оживленія (Сен. 26, Бог. 
2 п. 8 тр. 1). 

= живу, обитаю, провожу съ кѣмъ 
время (Пр. Я. 4, 4 к.); (аО/Доцас) 
Тов. 5, 6); (йеа^аш) проживаю, доволь¬ 
ствуюсь (Ир. Я. 5, 3. 2 Макк. 5, 27); (ігл- 
(Зібсо), еще живу (Пр. Я. 11, 2 к См. 4 
Макк. 6, 2); (Сіб іуы) живу азз — родъ 
клятвы, клянусь собою (Іез. 33, 4); (тсо- 
Аеіісі)), обращаюсь, живу; ({Зютеосо), веду 
образъ жизни. (Невостр.). 

Жнвын — живущій, существующій, живый; 
живъ Господъ, аще .: падетъ власъ гла¬ 
вы его на землю; живъ Господъ и оет- 
ва душа твоя , — родъ клятвы, — кля¬ 
нусь Господомъ и твоею жизнію, или 
тобою самимъ (1 Цар. 2. 2. 4. 6. 20, 
3. 25, 26. Быстъ человѣкъ въ ду¬ 
шу живу (Быт. 2,7) т. е. человѣкъ сталъ 
живымъ или одушевленнымъ существомъ. 
Душ жнкда означаетъ не только духов¬ 
но-тѣлесное, личное человѣческое су 
щсство, но вообще всякое живое и дви¬ 
жущееся существо (Ср. Быт. 9, 3—5, 
16 . Лев. 1 7, П. 14), Живый и неза¬ 
вистный источнике ни въ чемъ не- 
завидующій другимъ и ни въ комъ не¬ 
возбуждающій зависти, по безмѣрному 
и для всякаго всегда готовому обилію 
своихъ водъ —источникъ. Мол Іііевск. 
изд. стр. 80. Живущій въ Мидорѣ— 
кидаряне, потомки Кидара или Ке¬ 


най. 
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Жид- 

дара, одного изъ сыновей Измаила (Быт. 
25, і В), кочевавшіе въ пустынѣ между 
Палестиной и Вавилоніей. Этимъ име¬ 
немъ иногда называются всѣ вообще 
аравитяне и языкъ кидарскій у равви¬ 
новъ означаетъ языкъ арабскій вообще 
(Ис.'42, П). Живущіе на камени — 
жители Петры, главнаго города въ 
каменистой Аравіи (Ис. 42, 11). 

Жндокннъ = іудей но рожденію (Іоан. 4, 
9. и 18 , 35. Дѣян. 21, 39). Отсюда 
жидовство, т. е. жизнь по іудейскому 
закону и глаг. жидовствовати —жить 
по-іудейски. 

Жидовская земля = іудейская, Іудея. 

Жндоунавъ = влажный, сырой. 

Жнжда, жижа = жидкость, сокъ, влага. 
(. МШозсК .). 

Жнжднтеаь и жнжитель — др. слав. = соз¬ 
датель; отсюда прилаг. жнжнтедьскый. 

Жизненный — (^соу,ро?) — живительный, 
живый; быліе жизненное (Суд. 6, 4). 

Жя^мовитн = жить въ гражданскомъ обще¬ 
ствѣ, быть гражданиномъ. 

Жнзнодшцъ — (^{ооЯотл,;) — податель 
жизни (О. 6 п. 4, 6). 

Жнзноддрный^ 5Кизнод<тлыіый/> жиз- 

НОТКОрИКЫЙ., ЖИЗНОТБОрНЫЙ И ЖНЗ- 
ноточный = дарующій жизнь, преиму¬ 
щественно беземѳртную, блаженную. 

Жизнолюкнкый — ((рсХо^ыоі;) = любящій 
жизнь (М. 9 к. 1. 7, 2). ' 

Жнзнородитгльннцл — родительница 
жизни (въ чет. 2 п. чет. 1-й трип. п. 
4 Бог.). 

Жнзногный — ('(соѵ,фбро<;) = приносящій 
жизнь, живоносный (С. 1 к. 1 п. 3, 1. 
15 п. 8, 2 16 п. 4,' 2). 

Жіцнь — иногда: достатокъ, имущество, 
все добытое жизнію. Веспасіанъ Антіо¬ 
ху „дастъ жизнь щъекую и пребытъе 
обильное ( пов Флив. л. 264). Въ Оло¬ 
вѣ о полку Июревѣ: погибашеть жизнь 
Дажь — божа внука,, т. е. имущество, 
состояніе. 

ЗКиковнна, жуковина — перстень. Это 
слово, по замѣчанію Карамзина, часто 
употребляется въ грамотахъ ХУ и ХГѴ 
вѣка, особенно въ крымскихъ. Въ ста¬ 
ринной русской сказкѣ о Девгеніи гово¬ 
рится: „бѣ на стратигѣ златъ крестъ 
прадѣда его многоцѣненъ и у сыновъ 
его жуковины многоцѣнны съ драгамъ 
каменіемь “. ( Савваитовъ). 


Жит— 

Жнлд — (ѵгброѵ) = жила (Ис. 48, 4. Пр. 
Д. 14, 2 ср. М. 31, 1); оюилы рѣч- 
ныя,— потоки рѣчные (3 Ездр. 13, 44. 
47); жилы говяжій , также воловыя — 
веревки, или бичи изъ воловьихъ жилъ 
(Нояб. 11 муч. на Г-ди воз. ст. 1 п. 3 
тр. 1) (Невостр.). Иногда значить: 
жеребенокъ. 

Жімнтн — укрѣплять, усиливать. 

Жнловредніе = болѣзнь въ жилахъ. 

Жильцы — такъ назывались дѣти бояр¬ 
скіе и дьячьи и подьяческіе. „Чинъ ихъ 
таковъ: для походу и для всякаго дѣ¬ 
ла, спять на царскомъ дворѣ, человѣкъ 
по 40 и болши, и посылаютъ ихъ во 
всякіе посылки; а будетъ ихъ числомъ 
съ 2,000 человѣкъ. Да и всѣмъ бояр¬ 
скимъ и околничихъ и думныхъ людей 
дѣтемъ первая служба бываетъ при цар¬ 
скомъ дворѣ такова жъ, толко по по¬ 
родѣ своей одни зъ другими не ровны*. 
(Котош. О Россіи, изд. 2. стр. 21) (Сав¬ 
ваитовъ). 

Жнраннк=роскошь, великолѣпіе (МШозсК.). 

Жнрокатн — 1) пребывать въ спокойствіи, 
отдыхать; 2) пресыщаться; 3) жить въ 
довольствѣ, имѣть безбѣдную осѣдлость, 
вообще жить. „И не смѣяху людье жи- 
роватн въ домѣхъ, но по полью живя- 
хуть. (Нові. л 1, 22) 4) о рыбѣ: гу¬ 
лять по поемнымъ мѣстамъ; 5) о звѣрѣ: 
лежать на одномъ мѣстѣ, будучи сы¬ 
тымъ; неистовствовать (Прол. аир . 30); 
заражать (Февр. 15, н. 5, 1. 19 п. 4, 
3) і Невостр.). (Сн. Матер, для срав¬ 
нит. словаря, изд. Ак. н. т. 11). 

Жнрокатнсд — ѵер.ор.аі = пастись, питать¬ 
ся; возрастать, усиливаться. (Невостр.). 

Жиръ = 1) ѵо[ау; — кормъ, пажить; въ 
книгѣ пророковъ: на жнроу ваа^ъ напас» 
и — іѵ ѵорл) ауа&•?, (Іез. 34, 14); 2) въ 
„Житіи Андрея цареградскаго" читается 
слово жнравд, въ соотвѣтствіи грече¬ 
скому ріоѵісіив — житье-бытье и са¬ 
мая заживность: на сеиъ свѣтъ въ нашем 
жнракъ — еі<; тоѵ (Зіоѵ ѵ^етероѵ ( Зап. 
И. А. Н. т 34, кн. 2, стр. 169). (Е. 
Барсовъ , т. III), 3) обиліе, богат¬ 
ство {Буслаевъ). 

Жнта — власть, сила, средства, богатство. 

Жнтарь = хлѣбникъ; смотритель надъ жит¬ 
ницею. 

Житейское море = настоящая временная 
жизнь, уподобляемая морю вслѣдствіе 
своихъ треволненій. 
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Жиг— 

Жительство — (тоАгсгіа) = общество, 
жизнь, или извѣстное ея устройство (2 
Макк. 8, 18); гражданство, граждан¬ 
ское общество (2 Мак. 13, 14); образъ 
жизни, строгая жизнь (5 н. чет. на Г. 
в. 2); извѣстное событіе въ жизни, осо¬ 
бенно судебное дѣло, процессъ (Син. въ 
въ 3 н. чет.) ( Иевостр ). Тезоимени¬ 
тому Твоему новому жительству — 
новому жительству (христіанскому), Те¬ 
бѣ соименному (Христосъ христіане). 
Молитв. Кіев. изо. стр. 99. 

Житмьсткоклти — жить, проводить, по¬ 
ступать. (1 Петр. 1, 17; Гал. 2, 14); 
(•кгрыгоАісо), обращаться, обходить кру¬ 
гамъ, какъ въ хороводѣ (Суб. Акаѳ. 1 
четв. п. 7. тр. 1. ІІояб. 12. Іоан. п. 1. 
тр. 2) 

Жнтсні — обильный. Сотвориша плодъ жи- 
тенъ. Лс. 106, 37. 

Житіе — (-гсоЛітгир.а) = жительство, мѣ¬ 
сто жительства (О. 5, Г. в. 1); (оіаусо- 
ѵѴ)). обращеніе (Ав. 1 на Г. в. сл,); 
(гсоАіте(а), жизнь, образъ жизни (Ію. 5 
п. 6. 2); фіо с), тоже (Ію. 5 п. 8, 3. 
I. 17 п. 4, 1. О. 29 к. 2 акр.); на¬ 
стоящая земная жизнь; житіе тлѣн¬ 
ное фі 04 фФарт ос,), жизнь временная 
(I 28 п. І, 2); міръ (I 18 п. 9, 1) 
{Иевостр.). 

Житница — (та угѵѵг ( р.ата) = плоды 
земные и древесные (Ав. 3 п. 5, 1); 
(А агофтро)) -все, куда что-либо скла¬ 
дывается: кладовая, магазинъ, амбаръ, 
шкафъ (Втор. 28. 5). 

Жнто — (то угѵѵг,|ла) = все рожденное, 
произведеніе, плоды (Втор 32, 13). 

Житов&бство = порча или колдовство 
всякаго рода житомъ, или надъ житомъ 
производимая Потреби. Филар. лист. 
145. 

Житом'ѣріе — опредѣленная, назначенная 
часть хлѣба, въ извѣстный срокъ раз¬ 
даваемая (Лук, 12, 42). 

Жито)(рлнитель = начальникъ надъ хлѣ¬ 
бомъ въ житницахъ запасаемымъ. Прол. 
ноябр 22. 

Ждддка, ждадъвд — 1) убытокъ, уронъ; 2) 
штрафъ, пеня. 

Жхъддтн — желать (Миклош.). 

Яиъдодюбнвый — любящій роскошь, сласто¬ 
любивый. 

Жлъдость — страстное желаніе, жажда. 

Жлъдь—предметъ желанія, желаемая вещь. 

Жлътнцд = златница, золотая монета. 

Яѵдакъ = жолобъ, каналъ. 


~~ Ж|іі— 

Ждъднцд = гололедица. 

Жмдѣтн = расплачиваться, платить пеню. 

Жди (или точнѣе жьш—жеди) — ітІѵ&'О? = 
печаль; спутница мертвыхъ по миѳоло¬ 
гіи древнихъ славянъ. Въ древнѣйшихъ 
переводныхъ памятникахъ нерѣдко яв¬ 
ляется это слово: дміе жедд - аг ^ріраі 
той хгѵЗ'О'л; (Быт. 50, 3) желд велнкд— 
•кеѵ-Э-о^ ріуа (іЬ. 11; Опис. Син. библ. 
ч. 1, 15) жедею - аета ттеѵ-З'Оік; (Вар. 
4, 23). Въ Кіевскомъ лѣтописномъ ска¬ 
заніи о походѣ Игоря (П. С. Р. Л. 
П. 129—134); и тако: въ день воскре¬ 
сенья Христова... въ радости мѣсто 
(Господь) наведе на ны плачъ и во ве¬ 
селья мѣсто желю на рѣцѣ Каялы Въ 
Словѣ о полку Игоревѣ: и жьля по- 
скочи по русской зт-млѣ, смагу мычучи. 
Смога , которую разносила желя по 
русской землѣ, есть пепелъ; поэтому, въ 
данномъ мѣстѣ отражаются черты язы¬ 
ческаго погребальнаго ритуала, и какъ 
каргіна есть вопленица, жрица смерти, 
кличущая кличъ побѣдный, такъ желя 
есть вѣстница мертвыхъ, разносящая 
вѣсть и погребальный пепелъ о пав¬ 
шемъ Игоревомъ войскѣ. Вопленица 
вступала въ свои права тотчасъ же по 
смерти покойника, желя же заканчива¬ 
ла погребальный ритуалъ, разнося сѣ¬ 
тованіе по роднымъ и знакомымъ, вмѣ¬ 
стѣ съ погребальнымъ пепломъ. Какъ 
первая до нынѣ во многихъ мѣстахъ 
зовется вытея, вытница, такъ послѣд¬ 
няя желѣя, жальница. На назначеніе 
ея указываетъ пословица: „не мила 
гостья желѣя. а ворота на-стежь“. 
(Далъ; сн. Е. Барсова , т III). 

Жодиырь = солдатъ, воинъ. 

Ж^кТй — (хА^рск;) = часть, доля, участь, 
осколокъ, ликъ, сонмъ, собраніе (И. мяс. 
на хвал. 1); (хА^роо)ча), удѣлъ, участокъ 
(С. 13. 2п. 16). Выраженіе „вергать или 
метать жребій и весьма ее рѣдко читается 
въ древнѣйшихъ славяно-русскихъ пе¬ 
реводахъ: рдздидТшд (>іі 5 ы іего.метдшд жревьд 
о нд—(ЗаААоѵтеі; хАг ( роѵ (Марк. 16, 24. 
Лук. 23, 34). Жребій служить выра¬ 
женіемъ судьбы, которая судитъ и ря¬ 
дитъ , а потому греческое хА-^рор перево¬ 
дилось и словомъ рддъ; такъ въ Карпин, 
апостолѣ XIII -XIV вв (Дѣян. 1,- 17). 
Въ произведеніяхъ Кіевской литератур¬ 
но-повѣствовательной дружинной шко¬ 
лы выраженіе это также является не 
рѣдко. „И рѣша старци и боляре: ме¬ 
чемъ жребій на отрока и дѣвипю; на 
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него же падетъ, того зарѣжемъ богомъ 
(Лавр. стр. 80). При рѣшеніи дѣлъ 
церковныхъ — жребій также служилъ 
рѣшающимъ голосомъ. Когда возникъ 
споръ между князьями, гдѣ поставить 
раку новоявленныхъ Бориса и Глѣба, 
митрополитъ съ соборомъ епископовъ 
предложилъ метнуть жребій „да гдѣ 
изволита мученика, ту я поставимъ 14 . 
„И положи Володимеръ свой жребій 
(онъ хі тѣлъ поставить раку посреди 
перкви), а Давыдъ и Олегъ свой на 
святой трапезѣ и выняся жребій Да¬ 
выдовъ и Ольговъ, и поставиша я въ 
комару, гдѣ нынѣ лежита“ Но если въ 
христіанскую эпоху жребій служилъ вы¬ 
раженіемъ воли Божьей, то въ языческую 
онъ служилъ рѣшающимъ голосомъ имен¬ 
но судьбы, правящей жизнію и дѣлами 
человѣческими (Е. Барсовъ, т. 111). 
Въ стар. слав. яз. слово жребій 
писалось жрѣбій - осколокъ, часть, 
удѣлъ. (См. Срезнев. Изслѣд. о яз. 
богослуж. др. слав.). 

Ж^кТонмѴцнетко = часть имѣнія, до¬ 
ставшаяся по жребію. Мин. мѣс окт. 
18. 


ЖіекодланТе = 

Псал. 77, 55. 


раздѣленіе по жребію. 


Ж^кгткокдтн = въ жребій допустить. 

Григ. Паз. О на об. 
ЖрксткоклтисА — итти въ жребій. Тамъ 
же лист. 14. 


Ж ? ЕКА — (теш/.о;) всякое молодое жи¬ 
вотное, жеребенокъ, молодой конь. 

Ж^іша = животныя, въ жертву уготован¬ 
ныя. Прол імл. 20. 

Ж^н'і’е = жертва. Прол. янв 15; іюн. 8. 

Ж^нву шти=приноситься въ жертву. 

Ж^ЕТН = приносить жертву Богу съ из¬ 
вѣстными обрядами, см. ?К|»в. 

Жретнс* — приноситься въ жертву. 

ЖрЦъ —священнослужитель, священникъ, 
важнѣйшій сановникъ (2 Пар 20, 26); 
приноситель жертвы, ст. сл. жерт, отъ 
жрѣти — жерти. Это слово одного кор¬ 
ня со словомъ горѣти. Это указываетъ, 
что при жертвоприношеніяхъ употреб¬ 
лялся огонь. Что жрецъ былъ жертво- 
приноситель, это показываетъ самое его 
названіе, хотя впрочемъ оно употреби¬ 
тельно только въ старославянскомъ и 


русскомъ. Другое названіе жреца въ 
смыслѣ жертвоприносителя есть „кол- 
дунъ“: для объясненія этого слова, кро- 


— Л^Е— 

мѣ многаго другаго, служитъ и то, что 
въ хорутанскомъ нарѣчіи „калдоватн“ 
до сихъ поръ зваяитъ приносить жерт¬ 
ву, „калдовавцъ 44 — жрецъ, а „калдов- 
ннца“ или „калдовище 1 * — жертвенникъ. 
Жрецы были и гадателями, истолкова¬ 
телями прорицаній: Несторъ разсказы¬ 
ваетъ о волхвахъ, отгадавшихъ смерть 
Олегу; хроника лаутербергская о во¬ 
рожеѣ, пророчившей побѣду Владисла¬ 
ву тонконогому; жизнеописатели св. От¬ 
тона бамбергскаго о жрецѣ, совершав¬ 
шемъ гаданія конемъ въ Штетинѣ. 
(СрезнРвск.) 

Ж^ЕЦъ КЕЛикін=первосвящонникъ (6 ар- 
уіергбі;, о іереи^, 6 ар-р іереи? 

аегуа<;). Въ ветхозавѣтныхъ книгахъ на¬ 
званіе Первосвященникъ встрѣчается въ 
первый разъ въ исторіи царствованія 
іудейскаго паря Іоаса (4 Цар. 12, 10. 
2 Парал. 24, 6), а ранѣе называется 
просто священникомъ или помазаннымъ 
священникомъ, первосвященнику при¬ 
надлежитъ высшая степень приближе¬ 
нія къ Богу, это видно изъ того, что 
одинъ только онъ могъ входить во Свя¬ 
тое Святыхъ, онъ только приносилъ 
жертву за грѣхъ народа (Лев. IV, 16), 
совершалъ служеніе въ день очищенія. 
Онъ же носилъ грѣхи посвящаемыхъ 
(Исх. 28. 38), т- е. жертвъ. Въ отно¬ 
шеніи къ народу нервосвященникъ былъ 
представителемъ всего народа, потому 
его грѣхъ вмѣнялся всему народу (Лев. 
4, 3), жертва за его грѣхъ была так¬ 
же за грѣхъ всего народа. Первосвя¬ 
щенникъ долженъ былъ отличаться выс¬ 
шей чистотой; онъ долженъ былъ избѣ¬ 
гать всякаго повода къ нечистотѣ. Онъ 
не долженъ быль обнаруживать печаль 
при какихъ бы то ни было обстоятель¬ 
ствахъ; ему запрещены знаки траура: 
раздираніе одеждъ и обнаженіе головы. 
Посвященіе въ первосвященника отли¬ 
чалось возложеніемъ особыхъ одеждъ 
и помазаніемъ мгра. Помазаніе перво¬ 
священника отличалось отъ помазанія 
священниковъ: оно было изобильнѣе, 
почему о помазаніи первосвященника 
сказано „елей былъ вылитъ на голову" 
(Исх. 29, 7. Лев, 8, 12), и первосвя¬ 
щенникъ называется „священникомъ по- 
мазаннымъ 14 (Лев. 4, 3). Обязанности 
первосвященника были сходны съ обя¬ 
занностями священниковъ, съ той лишь 
разницею, что одинъ первосвященникъ 
въ день очищенія приносилъ искупитель- 
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ную жертву за народъ и входилъ во 
Святое Святыхъ. Новопосвященные пер¬ 
восвященники и священники семь дней 
не должны были выходить изъ скиніи 
(Лев. 8, 35; 10, 7). Это указывало на 
необходимость твердаго пребыванія въ 
освященіи (7 дней означаютъ полноту) 
и на необходимость желанія дѣлать все, 
что бы ни восхотѣлъ Богъ (Кириллъ 
Александрійскій). Въ 7 дней соверша¬ 
лось полное посвященіе въ воспомина¬ 
ніе сотворенія Богомъ міра въ 7 дней. 
Первосвященникъ и священники по про¬ 
шествіи семи дней приносили жертвы 
отъ себя и отъ народа. Первосвящен¬ 
никъ прообразовалъ Іисуса Христа (Пс. 
109); а священники также—священство 
Христа, а равно всѣхъ членовъ церкви 
(Исаіи 4, 3. 1 Петра 2, 9; Апок. 1, б). 

Ж^чсшн = принадлежащій или относя¬ 
щійся къ жрецамъ. 

Ж^ЧКТБО = достоинство или должность 
жреца. 

Ж^чкткоклтн = отправлять должность 
жреца. 


Ж&итіла — собесѣдникъ (I. 16. От. к. 
2 и. 5, 1). 

Ж^нцл = женщина, избранная приносить 
жертвы. 


Жа8 — (#і>со) — закалаю, приношу жерт¬ 
ву (Ир. Н. 29, 1. Я. 16, 3); (хата&оіо), 
приношу въ жертву; (хататиѵсо), пожи¬ 
раю, истребляю (1 Кор. 15, 54. 2 Кор. 
5, 4); (іттігіисо), приношу жертву (2 
Ездр. 5, 66); (іерейсо), приношу въ жерт¬ 
ву (М. 18 к. 2 п. 9, 1 <; жренъ бы¬ 
ваю, содѣлываюсь жертвой (2 Тим. 4, 
б)-, спасительная тебѣ жрутъ (та аш- 
тт]ріа оос -9-02!), приносятъ тебѣ жертву 
благодарности за спасеніе (въ суб. 1 н. 
четыр. 1 к. п. 7 Бог.); онреппі жерт¬ 
ву (9огсѵ ѵЬсіаѵ), приносить жертву, 
или совершать жертвоориношеніе (чет. 
6 н. чет. на утр. блаж. \) (Нсвостр ); 
Жретъ агнгщ крестовидно , глаголя: 
жрется Агнецъ Божій... Во время 


Жат — 

проскомидіи священникъ, вырѣзавъ изъ 
первой просфоры среднюю ея часть 
(агнца), оборачиваетъ эту часть пе¬ 
чатью внизъ и разрѣзываетъ ее на ча¬ 
сти крестовидно (-(-), говоря: жрется 
(рѣжется, закалывается) Агнецъ Божій 
и проч. Жрети богомъ — приносить 
жертву богамъ (Ип. л.). 

Жрък* = верхній камень въ мельницѣ. 

Жохндрьскъ = виновникъ, строитель, пред¬ 
приниматель. 

Ж&хкодлкмнк: — опредѣленіе судьбы. 

Жоѵжешц^І) пѣна при плавкѣ металловъ; 
2) насѣкомое изъ рода жуковъ. 

Жуки, жучки — родъ небольшихъ но¬ 
жекъ на оборотной сторонѣ книги, раз¬ 
мѣщенныхъ по угламъ и бокамъ; слу¬ 
чалось, что жуки дѣлались и на верх¬ 
ней доскѣ книги. Жуки бывали разной 
формы и величины, устроивались изъ 
мѣди, серебра и другихъ твердыхъ ве¬ 
ществъ; количество ихъ на разныхъ 
книгахъ было не одинаково: на одной 
4 жука, на другихъ 6, 7, 9 и бол. 
Между книгами кашинскаго Троицкаго 
моп 1630 г. значатся: Евангеліе тол¬ 
ковое, „на исподней доскѣ 3 жуки... 
Уставъ въ десть писмяной, на верхней 
доскѣ жуки съ травами “. Въ Хутын- 
скомъ мон. 1636 г. „Уставъ писменой 
въ кожѣ красной, жучки троеугольныѳ 
мѣдные .. ІІиконскія правила въ кожѣ 
красной", „жучки троеугольные рѣзные" 
(См. Труды моек. арх. общ., 1874 
г., т. IV, вып. 2). 

Жуп л = 1) страна, округъ; лугъ прилежа¬ 
щій къ лѣсу; 2) платье, одежда. 

Жоѵилнъ — старшина надъ торговцами; 
князь или старшина южныхъ славянъ. 

Жкшлх — (ОгТоѵ, виірішг) — прежде наз. 
камы или камыкъ горящъ— сѣра (Быт. 
19, 24. Втор. 29. 23. Іов. 18, 15. Пс. 
10, 6. Иса. 30, 33. 34, 9. 3 Мк., 2, 
5. Апок. 14, 10). Въ древн. лѣт. встрѣ¬ 
чается жюполъ ( Бусл .). 

Жгшльнын = сѣрный (Апок. 9, 17). 

Жджслк = ошейникъ. 
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3 = восьмая буква древне-русской азбуки! 
въ счисленіи она означала 5? семь, (*^) 
—7000. 

ф — предлогъ. Въ древнѣйшихъ перевод¬ 
ныхъ и лѣтописныхъ памятникахъ XI - 
XIII в. пледлогь этотъ является: 1) въ 
значеніи оіі, ргоріег — по причинѣ, въ 
силу: инода провава да слово кго—сіа 
тоѵ Х^уоѵ айтои (Іоан. 4, 41); 2) въ 
значеніи біг^р, рго - вмѣсто, ради иояіте 
да ткорации вамъ напасти — Отер ётгг)реа- 
дэѵтшѵ Оыа? (Мѳ. 5. 44); 3) въ зна¬ 
ченіи отита» -г(ѵд?, геігогзши, розі — 
позади, вслѣдъ: нді ^ ивою сотою— 
итауе отІсш р.ои (Лук. 4, 8); 4) въ 
значеніи Ат о тіѵо? отіасо —по ту сто¬ 
рону: даспкѵ есть да гладомъ—ті)? то- 
Аеш? отита) (Нав. 8, 14). (См. Слово б 
полку Игор. Ислѣд. Е. Барсова, т. ПІ). 
Заамконнаа моАНТКл=иолитва которую 
священникъ, отслуживъ литургію, чи¬ 
таетъ посреди церкви, подражая Христу 
Господу, при вознесеніи Своемъ иа небо 
благословившему учениковъ. Начало мо¬ 
литвы такъ: Б.ш,\,осл‘Мі.ъяяй бла\ос.ю- 
вящія тоя. Господи и проч. 

?яяпа — др. слав. = надежда, ожиданіе; 

сравн. жыкдаапо*. 

^яяпявтгсл — бояться, опасаться. 

^лапник — подозрѣніе. 

^яьяяя — затрудненіе, задержка, препят¬ 
ствіе, (вѣроятно отъ существовавшаго 
г лаг. бавити ср. избавить, прибавить 
и проч.). 

Здка&АТН—здговаривать, заколдовывать. 
Кормч. 26. 

Здедкл^ніе — промедленіе, ожиданіе. Со¬ 
бор. 141 на об. 

7ав€рдата — названіе цѣннаго камня. 
Заел^ждлмыЙ— (тХаѵшіАеѵо?) = введен¬ 
ный въ заблужденіе; (атотХаѵоіріеѵо?), 
заблуждаюпцй (С. 26. Бог. в. 2 п.). 
Заед&кдЫный = находящійся въ заблу¬ 
жденіи, обманутый. Мин. мѣс. мая 2. 
Забобоны—см. бобоны. 

^явовъвын — забвенвый. 

^хворавитн = забывать. 

Забрало, забороло = 1) такъ назы¬ 
вались сначала деревянныя, а потомъ 
каменныя, раздѣленныя открытыми про¬ 
межутками, зубцавндныя огражденія на 


вершинѣ городскихъ стѣнъ,—а потому 
въ древнихъ славяно-русскихъ перево¬ 
дахъ слово забрало соотвѣтствуетъ гре¬ 
ческому ІісаХ^і?, что буквально значить; 
„зубпы на укрѣпленіяхъ", такъ въ 
книгѣ Пророковъ: похож» даьрала ткод — 
та? ІтвЩеі? (Ис. 54, 12) (сравн. по¬ 
вѣсите главу „ва даврая-к стмы кявкл" — 
іпі ётаХІ;еа>? той тсі^ои? (Іуд. 14, 1). 
Въ повѣсти Флавія: ревнвтехи же сьсво- 
ѵнвше сі давралъ вгжаша—тсйѵ ётаХ^есоѵ— 
(л. 154); 2) эта зубцевидныя укрѣпленія 
составляли одну изъ существенныхъ ча¬ 
стей крѣпости, а потому словомъ даЕрм* 
переводилось и греческое теТуо? — 
стѣна; такъ напр. въ повѣсти Флавія; 
х нже на давраавхъ стоаірс творлдо*сі вію- 
Ч»есд—оі йе ато тоО теі^оѵ? (л. 155) ■ 
даже тйр-уо?— башня: ставе* высоко* 04 

дръкенмци даврааи — ^иХЬои? торуои? 
(Зап. Имп. Ак. Н. т XXXIV, кн. 2, 
стр. 185) (Е. Барсовъ, т. Ш); (аухОра), 
якорь (I. 29 п. 9, 6) (тротируіоѵ), пе¬ 
редовая крѣпость, фортпость(Ав. 16, 2). 
(Невостр. ). Рѣшетка у шлема, закры¬ 
вающая лицо, наличникъ. 

^авральвикь = защитникъ. 

^аЕрхдАятн = запрягать, впрягать, связать. 

7авръматн = спутывать, впутывать. 

^авытъ = забвеніе, забытье, 

когти = блуждать, заблуждаться. 

і^аіадя =. помѣха. (Миклош.'). 

фвадъ - ссора, споръ; даваднтнсл = ссо¬ 
риться. 

Здкірггн — забросить: „И по отъядеюв 
же, вземъ ангелъ блюдо, заверже е въ 
море“. (Прол.Х 

Закаты = водоворотъ, пучина на морѣ. 
Кормч.7402. 

ЗльгчгйАКшѴйсА = который запоздалъ, 
котораго ночь застигла. }Ірол. ноябр. 
14. Ею же изъ корабля вчера завече- 
рявшагося воспріялъ есн. 

Здкндд- {^Хо?)=зависть (Гал. 5, 20). 

Закид'&ти == завидовать (Дѣян. 7, 9). 

Здкиггно = по зависти. Ущедри созда¬ 
ніе твое , завистно брань пріемное, 
Акаѳ. Богоматери. 

Здкнстн союзникъ = служащій примѣ¬ 
ромъ зависти, рвенія. Мин. мѣс. Аеж. 21 . 



Здь— 

дкнтовндьнъ=крученый, витой, изогнутый, 
акнштатн, г;авнціатн = ржать, заржать, 
фводъ — граница, предѣлъ, ходъ, путь, 
бѣгъ. 

^акодь = наводненіе, разливъ, заливъ, 
^дконкын, ^двоитын = извилистый, непо¬ 
нятный. 

Здкой = родъ истязательнаго, пыточнаго 
орудія, служившаго для стягиванія, со¬ 
крушенія тѣлесныхъ членовъ. Пролог, 
яив. 22. 

Здкорд — (|а6^Хо$) — запоръ, засовъ, за¬ 
движка (1 Мк. 9, 50. Сир. 28, 29. 49. 
15. Суд. 16, 3); (ілбуХеосц), стѣно¬ 
битное орудіе (Д. 18. бу 7). ( Невостр.)■ 
^лкорожнтн (кого съ кѣмъ) — поссорить. 

(Ипат. лѣт ). 
фкратъ = вращеніе, круженіе. 

Здк^дфдтн — ($іаатзе<реіѵ) — заворачи¬ 
вать. 

^акрѣтн = запереть. (Восток.). 

^дкріцій — закинуть. (Восток.). 

Зд&трокъ = завтракъ, слово до-нынѣ 
живое, означающее ранній пріемъ пищи. 
Въ лѣтописяхъ не разъ встрѣчаемъ 
упоминаніе о завтрокѣ: Владимиръ, при¬ 
глашая къ себѣ Итлареву чадь, гово¬ 
рилъ: заутрокавше у Ротибора, прі¬ 
ѣдите ко мнѣ (Лавр. стр. 220). И рече 
Святополкъ (Васильку): заушрокай, 
брате! и обѣщался Василко заутро- 
кати (іЬ. 250); и стоя Глѣбъ до за- 
утрока и воротися опять (іЬ. 303). 

Здк^ліенА страна — земля Заву лона. За- 
вулонъ (евр. жилище) 6-й сынъ Іакова 
отъ Ліи. Происшедшее отъ него ко¬ 
лѣно, вмѣстѣ съ колѣномъ Невѳали- 
мовымъ получило въ наслѣдіе сѣверо- 
восточную часть обѣтованной земли — 
выше истока Іордана изъ Галилей¬ 
скаго озера; оттого жители этого ко¬ 
лѣна болѣе другихъ евреевъ входили 
въ сношенія съ сирійскими и финикій¬ 
скими язычниками. Поэтому-то страна 
эта наряду съ землей Певфалима и вы¬ 
ставлена пр. Исаіею въ 9, 1, какъ 
представительница Галилеи языковъ. 

ЗдЬ'&А'&ТН = завѣдывать, управлять. 

(Поел. Митр. Фотія): 

^дкѣнко — вѣно. 

Здк4: гл—(хата-кгтаа[ха) — распростертое, 
развѣшенное; покрышка, занавѣсъ. (Исх. 
40, 3) Въ ветхозавѣтномъ храмѣ за¬ 
вѣса была при входѣ во святая свя¬ 
тыхъ, устроена изъ четырехъ цвѣтовъ, ' 


' Зак— 

и каждая нить скручена изъ 72 прядей. 
(Алекс.'). Въ новозавѣтной церкви симъ 
именемъ называется занавѣсъ, повѣ¬ 
шенный внутри алтаря при царскихъ 
вратахъ такимъ образомъ, что онъ за¬ 
крываетъ внутренность алтаря, которая 
безъ того могла бы быть видима изъ 
храма сквозь рѣшетчатыя царскія врата 
Отверстіе завѣсы означаетъ открове¬ 
ніе тайны спасенія нашего и отверстіе 
царства небеснаго чрезъ воплощеніе 
Сына Божія; а затвореніе означаетъ 
наше грѣховное состояніе, лишающее 
насъ наслѣдія царства небеснаго. 

^явѣтнк = кровъ. 

^явѣтовян нк = состояніе, настроеніе, рас¬ 
положеніе. 

^двѣтренніе = зараженіе отъ зловреднаго 
вѣтра. 

фвитрше = пристань. (Мшл.). 

^двхтрьнъ = спокойный, тихій. (Мшл.). 

Здк^ гъ — (ЯисО^хт; отъ оіать-8-еѵаі, рас¬ 
полагать, приводить въ извѣстное со¬ 
стояніе или положеніе) <= расположеніе, 
распредѣленіе. На библейскомъ языкѣ 
и у древнихъ писателей о — за¬ 

вѣтъ значитъ: 1) предсмертное завѣща¬ 
ніе, законное завѣщаніе (Евр. 9, 16 — 
17 ср. Гал. 3, 15); 2) союзъ, договоръ, 
условіе (въ такомъ значеніи это слово 
въ Библіи весьма часто встрѣчается); 
3) торжественное ненарушимое обѣто¬ 
ваніе (Быт. 9, 9, 11; Лев. 26, 42; Лук: 
1, 72; Гал. 3, 17) 4) заповѣди, пове- 
лѣнія, 10 заповѣдей (Исх. 29, 5; 24, 7; 
Втор. 4, 13; Дѣян. 7, 8; Римл 9, 4). 
Св. Исидоръ Пелусіотъ говоритъ: „до¬ 
говоръ, т. е. обѣтованіе божественное 
писаніе называетъ „?авітомъ“ (§іа#фсѵ)) 
по причинѣ его твердости и ненаруши- 
мостн, потому что договоры ((УОѴтЦхаІ) 
часто нарушаются, а законныя завѣща¬ 
нія — никогда и (Еріві. 196). Особенное 
значеніе имѣетъ „з.вѣтъ и , когда Самъ 
Богъ вступает ь въ завѣтъ съ человѣ¬ 
комъ, напр. съ Ноемъ (Быт. 9, 9-17), 
съ Авраамомъ (Быт. 15, 1—21), съ 
израильтянами при Моисеѣ (Исх. 24, 4 
и дал.) и т. д. (Лебед.). 

Здк’&фдни - (оіаууеТфа) = возвѣщеніе, 
объявленіе, опредѣленіе; (Щата^ц),завѣ¬ 
щаніе (пр. Д. 13, 1 к.). 

Здь'&фДННАА _ (оігстаХріѵа) = союзъ, 
согласіе, миръ (2 Мак. 11, 28). 

Зд&'&фДЮ — (-параѵугдХсо) = совѣтую, 
убѣждаю (1 Кор. 7, 10); (ётотащяо), 
предписываю, повелѣваю (Быт. 49, 33); 
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Зав— 

(аиѵта асы), тоже (Исх. 16, 16): («тиѵті- 
Феріаі 1 Мак. 15, 27); (оіатічкцаі I. Н 
7.11. 4 Цар. 17,38); завтцаты завѣтъ 
(^югсгОба-Эш Вих&грсгр и просто Оіаті- 
■іксгйаі), заключать союзъ (Іис. 9, 6, 7. 
I Цар. 18, 8. 2 Пар. 29, 10. 1 Мак. 1, 
11); (5іататто|і.ас), дѣлаю распоряженіе 
при смерти ( Иевостр .). 

^амценнгс = заключеніе, тюрьма, 
акі^ижтн = прикрыть, защитить 
ава:?оуюціь== чинящій, починивающій. 

фгаиатн, ?агоилтн = загадать. 

Загаръ = охотничья собака. 

Загладн^клю — (Хір.(ОТТа))=ГОЛОДуЮ (пр. 
Ф. 28, 2; янв. 20). 

фгмтн=загнать кого, ускакать впередъ. 
(Ипат. л). 

Загн'&тати — закрывать. 

Заговѣны=послѣднШ день мясоѣда. Того 
же лѣта предъ Филиповыми заговѣны 
пріѣде Владыка Сергій. Псков л. 161, 
1484 г. 

Заговѣти=начать поститься Раздрѣшиша 
царю Раклію въ вторый день заговѣти 
патриархъ съборомъ. (Дюв.). 

ЗАГойЫи=загонъ, загнаніе, напр. скота. 
Ьормч. 376. 

^агоноѵтн = загадать. (Бусл.) 

Загонныя книги — находились на стан¬ 
ціяхъ, гдѣ цѣловальникъ велъ ихъ и 
записывалъ взятые прогоны; о такихъ 
книгахъ упоминается въ платежной за¬ 
писи 1586 г. дек. ' 2 §(А. Юрид. №214). 
Книги загонныя представлялись на ре¬ 
визію въ Москвѵ, напр. 1614 г. іюля 20 
(А. Эксп. III, Л? 40). 

Загонъ=отправленіе военнаго отряда для 
добытія продовольствія или на поискъ 
непріятеля. ( Карпов.). 

Загонъ земли = полоса земли. 

Загради к = предмѣстье. 

З^гревъ = зарываніе, насыпь, куча. 

^адатнса = отдаться, принять подданство. 

Задворные люди = дворовый человѣкъ, 
жившій за господскимъ домомъ въ осо¬ 
бой избѣ; чернорабочій. {Карпов.). 

^адннца = споръ объ оставшемся на¬ 
слѣдствѣ. Уст. Влад, о церк. суд.\ 
наслѣдство. 

Задній назади находящійся; 

задняя (та отисіка), задъ (5 нед чет. 
в. 2 п. 5, 1. 3 Цар. 7, 25). Въ Исх. 
33, 23 Господь обѣщается показать 
Моисею задній отблескъ прохожденія 
воплощеннаго Сына Божія или нѣкото¬ 
рое очертаніе будущаго, воплощеннаго 
Мессію. (В. Лебед.) 


Заз— 

^адоволъ = довольство, достатокъ, 
фдоситм = постигнуть 
Задогтойннкъ. Въ праздники Пасхи, во 
всѣ двунадесятые, 1 -го января, въ суб¬ 
боту Лазареву, въ великій четвергъ и 
въ великую субботу уставомъ положено 
пѣть на литургіи вмѣсто „Достойно 
есть, яко воистину" ирмосъ 9 й пѣсни 
канона, положеннаго въ тѣ праздники,— 
каковые ирмосы называются задостой- 
никами. 

^адоѵшнгс — греч. фи^іхбѵ = отдѣленіе ка¬ 
кой-либо собственности на доброе дѣло 
за душу кого нибудь, милостыня, по¬ 
даяніе ради спасенія души. ( Стословецъ 
св. Геннадія). 

Задтшный человѣкъ = рабъ, освобож¬ 
денный господиномъ для спасенія души. 
{Истор. Крам. 1 пр. 506). Въ церков¬ 
ныхъ уставахъ св. Владимира и Всево¬ 
лода къ церковнымъ людямъ причи¬ 
сляются между прочимъ: „пономарь, 
вдовипа, калика, сторонникъ, задушный 
человѣкъ" ( Ист. рус. ц. II, прим. 
445, 467). 

^адоушккнна = памятникъ. (Мшл). 
^ддаушьннна = основаніе. 

^адѣкнге = епитимія. 

Зад'&нныГ^задѣтыЙ, зацѣпленный. Про¬ 
лог ' окт 25. 

Злд'Ігти = на плеча положить. (Матѳ. 
27, 32); заставить. 

За 7ж!= 1) за то что, потому что; 2 ) вмѣ¬ 
сто того чтобы. 

ЗаЫлм — (&хѵеі&>|лаі) = занимаю, бору 
въ долгъ (Пс. 36, 21). 
фждь = задъ, задняя часть тѣла, 
^ажйтнге = добываніе корма для лошадей. 

Лѣт. Кіев. Истор. Кар. II пр. 388. 
^джога = поджогъ. 

^азкнздатн = свистѣть. 

Злзддти, 3 Д 3 ИДАТи = загородить, за¬ 
дѣлать, закласть въ стѣнѣ. Прол. 
мая В. 

Жиранте — подозрѣніе. ( Миклош .). 
Здзнрдти = порипать, упрекать, оху¬ 
ждать (Лук. 20, 26). 
Злзлити=поступать съ кѣмъ худо, на¬ 
казать, озлобить. Прол. іюн. 6 . 
^ад;.ѵьннк = зло, огорченіе. 

И^цорнтн. гд^нратн = порипать, упрекать. 
См. ниже ^а^рхтн. 

Зазор итигд = стыдиться, совѣститься, 
имѣть зазрѣніе. Прол. апр. 20. 
Зазоръ—грѣхъ, безславіе, позоръ. (Дюв.). 
Здзр’&ти = осудить, пересудить, оста- 
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вить какъ недостойное. Матѳ. Власт, 
предисл. 

ЗлнмокАнй^заемъ (Сир. 29, 4); то, что 
занято, долгъ. 

Зднмокдтк = заимствовать, занимать. 
Мин. мѣс. мая 28. 

Заимодавецъ = тоть, кто даетъ взаймы. 

Зднмоддкггкокдтн и зан-иодаатн = 
одолжатъ, давать въ долгъ, въ заемъ. 
Мин. мѣс. дек. 15. 

Заимст&оклнц = заниманіе въ долгъ. 
Мною заимствованіе древнее да дастся 
преисполнено —чрезъ меня этотъ изна¬ 
чальный долгъ да воздастся съ пре¬ 
избыткомъ. Кан. Благов, пѣс. 6, троп. 2. 

Заимствую и займам— (<& аѵг&>ри«) = 
заимствую, беру (въ ср. 4 н. чет. п. 4 
Бог ^ акаѳ. Б-цѣ на Госп. в. ст. 3). 

7мсто = вправду. (Миклошичъ). 

7аятпіе = захожденіе, закатъ солнца. 

фятяса — хватать. {Миклош.}. 

Зайжящѳ = мѣсто, назначенное подъ рас¬ 
чистку для пашни или угодьевъ. (Этим, 
ва-има-ть). ( Бусл .). 

Здкдсдлнтн — поработить свободнаго че¬ 
ловѣка, закрѣпить въ рабы, вольнаго 
человѣка сдѣлать крѣпостнымъ. Чинъ 
исков. 25 на обор. 

Закамара, закомара—архитектурный тер¬ 
минъ отырсч. харлда=своіъ, слѣд. часть 
засводная или надсводная. Ея форма 
сохранена даже въ одномъ взъ знаковъ 
правописанія, употребляемаго въ цер¬ 
ковныхъ книгахъ и называемаго также 
каморою. Это— полуциркульная, сводо- 
подобнал выпускная часть, служившая 
украшеніемъ зданій и особенно употре¬ 
бительная въ нашемъ зодчествѣ въ XVI 
и XVII столѣтіяхъ. Можно даже ска¬ 
зать, что, вмѣстѣ съ шатромъ и бон- ’ 
кою, также весьма употребительными ; 
формами въ церковномъ и гражданскомъ 
зодчествѣ тѣхъ же вѣковъ, она харак¬ 
теризуетъ типъ зодчества собственно 
русскаго. Въ деревянномъ зодчествѣ 
она именовалась бочкою, потому что 
имѣла подобіе бочки, въ видѣ которой 
нерѣдко сводились на деревянныхъ хо¬ 
ромахъ кровли. На квадратныхъ зда¬ 
ніяхъ, каковы были всѣ отдѣльныя хо¬ 
ромины, клѣти, избы, и особенно надъ 
площадками крылецъ, такія бочкн рас¬ 
полагались крестообразно, такъ что ихъ 
обрѣзы или, такъ сказать, днища выхо¬ 
дили на всѣ четыре стороны въ видѣ 
фронтоновъ. Въ такихъ случаяхъ верши- 


Здк— 

<на полукруга сводилась въ стрѣлку съ 
тою цѣлію, чтобы устроить на кровлѣ 
гребенъ, способствовавшій свободному 
стоку дождевой воды Наружныя вы¬ 
пускныя части подобныхъ бочекъ (фрон¬ 
тонъ зданія) и составляютъ такъ назы¬ 
ваемую закамару въ каменномъ зодче¬ 
ствѣ. Нѣкоторые археологи называютъ 
закамару теремкомъ и под ко марою, но 
въ старыхъ актахъ намъ ни разу не 
встрѣтилось этихъ словъ съ значеніемъ 
закамары. (См. Труды моек. арх. общ. 
1865 г., т. I. выл. 1-й). 

3 акаціи къ = такъ назывался священникъ, 
назначенный слѣдить за церковнымъ бла¬ 
гочиніемъ. нынѣшній благочинный. Релл. 
дух. л. 22 на обор. 

Закланіе — животное безсловесное, за¬ 
кланное и къ жертвѣ уготованное. 
Скриж. 148. 

Здклдтн —(вфоСеіѵ или сг<раттеіѵ)—зака¬ 
лывать (Лев. 22, 28). Законъ Моисеевъ 
запрещаетъ закалать въ одинъ день 
мать н порожденіе ея. Это постановле¬ 
ніе имѣетъ въ виду внушить сострада¬ 
ніе къ животнымъ. 

Заклалъ— (хХег&роѵ) — запоръ у воротъ 
(3 н. чет. 9, 1,пятьд. мол. 3). 

Заклинаніе молитвенное обращеніе къ 
Богу во время совершенія таинства 
крещенія, да отступите діаво.п и 
всѣ с.іуш ею отъ приступающаго ко 
крещенію, и въ другихъ послѣдованіяхъ» 
наор., на нивахъ или виноградѣ и пр. 
(Нов. Скриж. стр. 529). 

Заклинатель = особая должность въ 
певенствующей церкви, установленная 
для заклинанія злыхъ духовъ и изгна- 
вія ихъ изъ людей. Въ эпоху изобилія 
даровъ Св. Духа такимъ даромъ обла¬ 
дали многіе изъ христіанъ. См. выше 
екзордисты. 

Заклинатн = заклинать, заповѣдывать; 
просить съ клятвою объ исполненіи чего 
либо. Мѳ. 26, 63. 

Тммннаѵь — приносящій клятву. 

7аклнѵъ = обнародованіе, огласка на торгу. 

Наклонять = отмѣненный, уничтоженный. 

Заключит» ^заключить, запереть, зади¬ 
раться. затворяться, закрыться (Апок. 
20, 3; Лук. 4, 25). 

ЗдклАТИ —з&клятъйя, дать клятву (Дѣян, 
і 23, 12). 

I фюжаъ^яоутв^скользить, ускользать, спу¬ 
скаться, падать. 
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Злколані’е == жертва; животное, приноси¬ 
мое въ жертву. 

Заколеже = закланіе жертвъ. Овцы за- 
коленія. (Ис. 43, 23). 

Заколодитн-&— покрыться колодьемъ или 
упадшими стволами деревьевъ. (Бусл.), 

Законник» = 1 ) знающій законы; 2 ) испол¬ 
нитель закона. 

Законописец» сочинитель законовъ, 
правъ. Мин. мѣс. нояб. 11. 

Законополагаай = законодатель (Псал. 
83, 7). 

ЗаКОНОПОЛОЖИТЕЛ&л 3 АКОНОПОЛОЖННК» 
= законодатель (Псал. 9, 21). 

Злконоположити — давать законы, дѣ¬ 
лать учрежденія, узаконять, наставлять 
(Втор. 27, 10). 

Здконопрдкил&ник»— греч. ѵорюхаѵ<йѵ= 
книга, въ коей собраны правила апо¬ 
стольскія и святыхъ отцевъ еъ допол¬ 
неніемъ изъ гражданскаго греческаго 
кодекса. Сочинитель ея Іоаннъ Схола¬ 
стикъ, патріархъ Цароградекій въ 564 
году, а толкованіе Законоправильника 
приписываютъ монаху Іоанну Зонарѣ 
(въ 1118 году), Ѳеодору Валсамону, па¬ 
тріарху Антіохійскому (въ 1180), и іеро¬ 
монаху Матѳею Влаетарю (въ 1333 году). 
См. Треб, при концѣ. 

Здконоп^акнтель = блюститель, исполни¬ 
тель закона. Прав, испов вѣры II. 

ЗаКОНОСА^Ж^КНИК»-» ЗАКОНОСЛ^ЖИТЕЛ&= 

послѣдующій предписанному въ законѣ. 
Мин. мѣс. сент. 4. 

Законо&такник» —установитель закона, 
порядка. Прол. я не. 24. 

Злконсткоклти = дѣлать постановленія, 
учреждать, вводить законы. Пролог, 
дек. 4. 

Закон» —(ѵо|ао$)= 1) вообще узаконеніе, 
постановленіе (Исх. 12, 49. Числ. 15, 
15. Втор. 1, 10. 9, 53. 10, 6. 9, 11, 
62, 13); 2) священное писаніе; въ част¬ 
ности, а) законъ Моисеевъ (Неем. 2, 18. 
13, 3. Мѳ. 5, 17. 18, 7, 12. Лук. 1 0, 
20. Дѣян. 6, 13. 7, 53), особенно въ 
противоположеніи пророкамъ (Мо. 11, 
13. Лук. 16, 16. Дѣян. 13, 15. 24, 14. 
Рим. 3, 21), б) все ветхозавѣтное пи¬ 
саніе, какъ пространное изложеніе за¬ 
кона Моисеева (1 Мак. 1, 56. Іоан. 7, 
49. 10, 34. 12, 34. 15, 25. Рим. 2, 
12—14. 10, 4. Кор. 14, 21. С. 5 п. 
7, 6), особенно въ противоположности 
вѣрѣ (Рим. 6, 14—16. Гал. 2, 16. 3, 

Церк. -славян, словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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24) или благодати (Рим, 6, 14, 15. Гал. 
2, 21)^ в) исполненіе закона Моисеева 
или всего ветхозавѣтнаго писанія (Дѣян. 
13, 38. Рим. 3, 21. Гал. 3, 11. 5, 4. 
Фил. 3, 9)-, г) подзаконное состояніе 
или времена ветхозавѣтныя (О. 14 а. 3, 
6) - , д) извѣстное толкованіе закона или 
извѣстный образъ жизни по разумѣнію 
закона, секта (Фил. 3, 5); е) ученіе, и 
именно христіанское (въ этомъ смыслѣ 
употребляется слово закат потому, что 
апостолы тѣмъ удобнѣе думали привлечь 
къ вѣрѣ христіанской іудеевъ, при¬ 
выкшихъ къ сему слову) (Гал. 2, 19. 
5, 23. Іак. 4, 11), которое опредѣленнѣе 
называется именемъ закона Христова 
(Гал. 6, 2),—духа жизни о Христѣ 
Іисусѣ (Рим. 8, 2), — живота , иже 
во Христѣ, —вѣры (3, 27), — правды 
(9, 31), — добра, закономъ свободнымъ 
(Іак. 1, 12)' ж) сила, власть, или влады¬ 
чество, господство, свойственное закону 
(Рим. 7. 21. 23, 25). Сущій въ законѣ 
(Рим. 3, 19) или отъ закона (1, 14) — 
подзаконные, подчиненные закону Мои¬ 
сееву, законъ мужскій, —законъ заму¬ 
жества (Рим. 7, 2). Законъ—заповѣди 
плотскія — обрядовый законъ ветхаго 
завѣта-^ (Евр. 7, 16). ( Певостр.). 

Закогн^ніе = отлагательство, задержка, 
запущеніе, забвеніе (Дѣян. 25, 17). 

ЗлкоіН'&ти=замеддить, долго оставаться 
(Дѣян. 20, 16). 

Давосъ — подать съ сѣнокоса. 

Закрадной напѣвъ — церковный напѣвъ 
чужой, взятый откуда-нибудь. 

За клоке же — засада, закрытое мѣсто. 
Неем. 4, 13. 

Закрое» = покровъ, завѣса. И положи 
тму закровъ Свой (Пс. 17, 12). 

Закупъ = заложникъ, полу-свободный ра¬ 
ботникъ. который состоялъ во времен¬ 
ной зависимости отъ господина, не теряя 
впрочемъ личной свободы; его дѣятель¬ 
ность закуплена по условію за извѣст¬ 
ную плату, на опредѣленное время, до 
заслуги этой платы трудомъ. Такіе за¬ 
купы легко могли обращаться въ обѣль¬ 
ныхъ холоповъ, когда не въ состояніи 
были исполнить заключенныхъ условій 
(Бус. Пр. ст. 21). 

^дкоутніе=скрытое мѣсто, убѣжище. (Ми- 
к.юш.). 

Заклей — начальникъ мытарей въ городѣ 
Іерихонѣ во времена Іисуса Христа, 
удостоившійся принять Господа въ домъ 
свой и, по искреннемъ раскаяніи во 

)3 
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грѣхахъ своихъ, причисленный къ лику 
ааостоловъ. 

— опасность. 

Тшгдн = кусокъ (Місіоз.). 

/йогъ—(то іѵе^ира'таа^залогъ, заклалъ. 
(Исх. 22, 26; заложники). 

Заложитнса ноціѴм = воспользоваться 
ночною темнотою. 

ЗалЕзтн ^насиліе причинить .Кор мч 374 ■, 
найти, добыть. (Вдел.) 
фидннца = даромъ, изъ угожденія {Мам.). 
Даманъ — напрасно. 

7аиа()ьи'ь=ненадежный, пустой, ничтожный, 
^шарьнын пневъ = дудка, звукъ, издавае¬ 
мый дудкою. ( Бусл .). 

ЗллитЕ(о)рЕлын = отвердѢлый, ожесто¬ 
ченный-, заматеріьлая издрев.іѣ въ 
сердцѣ ихъ вражда — укоренившаяся 
издавна въ сердцѣ ихъ вражда (1 Мак. 
4, 1); заматерѣвшіе вз днехъ -(крес- 
(Зотерос ігро(Зг(Зѵ]хбтг<;) т. е. очень пре- 
старѣдые лѣтами (Быт. 28, 11). 

ЗллздтЕрЕнТЕ= состояніе устарѣлаго, за¬ 
тверделаго. Прол. іюня 24. 

З^аиатн — трогать. 

ЗллілторЕтн _застарѣть, состарѣться 
(Марк. 1, 7, 18). 

Тр метъ = заборъ; множество. {Мшл.). 
Замо^ити = уморить, погубить. Прол. 
нояб. 5. 

Заложенный = захваченный мрежею, 
сѣтью. Прол. нояб. 16. 

Здмй^жити ^захватить мрежею, осѣтить. 
Слова Злат. 

Зллмтнтн=искать случая къ отмщенію. 
Прол. авг. 28. 

Зам^л&ити-ь = зарости муравою, или 
травою. {Бусл.). 

^аиоудънню — 1 ) медленность, замедленіе; 

2) задержка, остановка, 
і^аиъра === музыкальный инструментъ. 
Злмышлсніс^мысль, планъ. {Сл. оп.Иг.). 
фііѣньнніа=викарій, помощникъ. (Місіоз.). 
^амлтъкъ — печаль, грусть. 

^дмиьки —безпокойство, волненіе, замѣ¬ 
шательство. 

^аийрАдъ^ нарядъ, одежда. 

Здне и зднЫб=потому что {Псал. 10, 
3 и 101, Ю. Матѳ. 11, 20). Заме 
якоже мужѣ сила его - по человѣку и 
сила его (Суд 8, 21). Занежв убо и 
они тоіожде не страдаху, ублажаху — 
такъ какъ они не страдали, то тѣ, 
только слыша голосъ ихъ, хотя и не- 
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видя ихъ самихъ, ублажали ихъ. (Пром. 

13 , 1 ). 

^аиожніе = заливъ морской. 

Заноска=пѣпочка, на которой женщины 
носятъ тѣльникъ. „Трои заноекы золо¬ 
ти 1 * Г Собр. госуд. гр. и догов, ч. I, 
стр 303). 

^інышнтнед = двигаться, касаться. 

Злнь —за него. Вообще окончаніе нъ со¬ 
единяемое съ предлогами, значитъ ею, 
нацр. какъ—на него и т. п. 

З^апа == надежда, ожиданіе, подозрѣніе 
(іір. Русое.); отсюда произошло вне- 
запу. Ист. Карамз, 2 пр. 99. 

Западъ —чаще §ікт|да()=захож- 
деніе, западъ. Въ Числ. 22, 1 „из за¬ 
пади по еврейски „агаЬоІѢ“ отъ „агаЪа", 
ложбина, долина, въ русской Библіи: 
„на равнинахъ 1 *. 

Западныа дьЕ^И:=наружныя, въ неболь¬ 
шихъ храмахъ часто единственныя, про¬ 
тивоположныя той сторонѣ, гдѣ алтарь. 

Западеніе —(о гілігорктідб?) — зажиганіе, 
жженіе; пожаръ (Лев. 10, 6). 

Запасные длры=Св Тайны тѣла и крови 
Христовой, освященныя на литургіи и 
хранимыя въ церкви для преподаянія 
больнымъ въ случаѣ часа смертнаго, 
въ нацутствованіе къ вѣчности. Какимъ 
же образомъ и когда приготовляются 
запасные дары, о томъ ем. въ концѣ 
Служебника подробное наставленіе 

Зап ечатлЕ блтн-га — полагать печать, 
быть запечатлѣваему (Апок. 7, 3; Есѳ. 
8. Ю>. 

Запечатленіе = печать. 

ЗлпечдтлЕтн = полагать печать; утвер¬ 
ждать въ умѣ, содержать въ памяти. 

Запинаніе — непріятельское дѣйствіе, ко¬ 
гда одинъ другому ноги подставляетъ: 
возвеличи на мя уапинаніе ( Пс. 40, 10); 
препятствіе. 

Запинлтель — (-ггееруіег:^) = тотъ, кто 
подшибаетъ другого ногою; искуситель, 
соблазнитель, обольститель (во вторн. 3 
н. чет. 1 трип. п. 9 тр. 1 в. ср. 1 трип 
п. 9 тр. 2). 

Здп И нательный = служащій препятстві¬ 
емъ, помѣхою. Прол. апр. 17. 

Запинаю—( и-косхгХі^со)— подшибаю,опро¬ 
кидываю. Запинанй — препятствующій 
успѣху дѣла (1 Кор. 3, 19). 

Запись = писаніе, рукописаніе, своеруч¬ 
ная росписка въ чемъ. Прол. іюн. 16 



195 
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^аішниньекъ = находящійся за горами, по 
ту сторону горъ. {МЫ.). 

^апяаижтн = пугать, запугивать, устра¬ 
шать. 

^апдетни* = заплетенвые на головѣ волосы, 

= подставлять ногу. Запнути- 
ся — споткнуться. 

^аповаднтп = вооружиться. 

Запоздаю — (ІѵтеХло[Аас) = распоряжа¬ 
юсь, увѣщеваю, убѣждаю, предписываю, 
приказываю, утверждаю (Пс. 132, 3. 
Мо. 4, '6). 

ЗАПОК г ^днын=принадлежащій до заповѣ¬ 
ди, запретный. 11-рол. іюл. 17. 
фповѣдь- (■проста','[ла) = приказаніе, по¬ 
рученіе; общее названіе всего, что Го¬ 
сподь заповѣдалъ людямъ соблюдать. 
Заповѣдь въ древне-русскихъ памятни¬ 
кахъ употребляется бъ значеніи епати- 
мги, наказанія, какъ верѣдко въ такомъ 
именно значеніи слово это встрѣчается 


косичка. 

ЗлпнѴти 


въ древнихъ - славяно-русскихъ памят¬ 
никахъ ( Миклошичъ, Срезневскій). 
Другія значенія этого слова: приказа¬ 
ніе (іѵтоАг ( , тапсіаПіт,— Остр евав.), 
наставленіе (тгростсЬ'рлта, ргаесеріа), 
постановленіе (5іата$к;, сопзШиІіопез), 
законъ. 

Уаповѣдѣтнса = предлагать постановленіе. 

^аподъ = скрытое, потаенное мѣсто, убѣ¬ 
жище, предлогъ, увертка. 

Здпойгтко = неумѣренное употребленіе 
вина и другихъ подобныхъ напитковъ. 
Потреби. Фи Аар. 182. Про д. іюн. 15. 

Злпойчикый = пьяница, который пьетъ 
запоемъ. Прол. іюн. 15. 

^апо.ткн=участки поля. 

Запона и запонъ = 1) полотно: по¬ 
сланный греками къ великому князю 
Владимиру (986 года) философъ „по¬ 
каза ему запону, на нейже написано су- 
дище Господне"; 2) завѣса, занавѣсъ: 
„скроенъ запанъ въ камкѣ индѣйской 
полосатой, пошло 1 1 аршинъ; на под¬ 
кладку 12 ’/ 4 арш. дороговъ зеленыхъ,— 
сѣнникъ постельный (для новобрачныхъ) 
оболочи внутри запонами шидяными"' 
(Савваитовъ). 

^апоннѵьнъ=препятствуюшій, загоражива¬ 
ющій. ( Місіоз .). 

Здпойток* — (ой’ріоѵ) ^скорлупа яичная 
(Исаіи 59, 5). 

Здпрггйти = возбранить. Запрети звѣ¬ 
ремъ тростнымг, сонмъ юнецъ въ юни- 


иаіг людскихъ, еже затворити иску¬ 
шенная сребромъ — укроти звѣря, жи¬ 
вущаго въ тростникѣ (Египтѣ), стадо 
воловъ съ тельцами народовъ (Сирію), 
чтобы ови поверглись предъ Тобою съ 
слитками сребра (Пс. 67, 31. Мол. Клев, 
взд. стр. 22) Запрети духу- воскор- 
бѣлъ духомъ. 

Злп^фініс—(ітгіт’.рда, тд іт«ті[Аіоѵ)=епи- 
тиыія; наказаніе, штрафъ (Прем. 3,10. 
2 Кор. 2, 6, гл. 4 на Г-ди воз. стих.) 
(Лево стр.). 

ЗдпрЕЦНННЫЙ _ (атгеі).Сіи[хгѵо<;) = грозно 
возвѣщенный, угрожавшій (во вторн. 2 
нед. четыред. по 2-й п. тр.). 


Уапръкл = сперва. 

^апрагноутн, ^дпрлштн — воспользоваться 
случаемъ. 

^апоусиъ = заговѣнье. 

^іпоустъ — конскій бѣгъ. 

фв ъ = 1) мнѣніе; 2) подозрѣніе. 

^ллыднтн = зажечь, поджечь. 

Здп , ѣкг=краткій стихъ, который поется 
предъ стихирами на стиховнѣ или хва- 
литвыхъ, наприм. Слава Тебѣ Боже 
но гиг, слава Тебѣ. См. въ Требн. о 
освященіи храма. 

Запястье или зарукавье=1) вообще ру¬ 
кавная обшивка; 2) въ частности укра¬ 


шенія на оконечностяхъ рукавовъ у на¬ 
рядныхъ одеждъ. Эти запястья низались 
по атласу или бархату жемчугомъ и 
украшались запанами и драгоцѣнными 
камнями; иногда они пришивались къ ру¬ 
кавамъ, а иногда пристегивались къ нимъ 
крючками; браслеты ( Савваит .). 

Здпдти = запятнать. „Ими же блудни¬ 
комъ улови очи, тѣма и прослезися, пле- 
ницы, ими же запя многи грѣхами"... 
(Слово св. Іоан. Злат. дек. 20) 
фп*тніс=препятствіе, преграда. 
Запатига = поскользнуться. „Всѣмъ же 


пловпемъ тшащымся о направленіи вѣ¬ 
трилъ, запинея и впаде въ пучину мор¬ 
скую". (Прол. дек. 6. „Чудо св. Ни¬ 
колая '“). 


^дравнтн = подбрасывать, подвергать, под¬ 
нимать. 

фра^нтне* — удариться. 

Заданіе = ранняя пора, разсвѣтъ. Какъ 
въ славяно-русскихъ переводахъ, такъ 
и въ нашихъ лѣтописяхъ зараніе, по 
своему образованію и значенію, соотвѣт¬ 
ствуетъ слову: заутріе. 


із : 
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За^— 

^аратнтнсА = начать войну. (Лбе?.). 
За(іекнднын— лучезарный, подобный свѣ¬ 
томъ зарѣ Мин. мѣс. янв. 18. 
Заревъ — др. е.шв.—названіе мѣсяца ав¬ 
густа. 

Зд|>Шчнын=то же что лучезарный. Мин. 

мѣс. іюн. 11; дек. 15. 

Задніе — отблескъ, отсвѣтъ (в. чет. 1 
нѳд. чет. трип. п. 4 тр. 3). 
Заденоінын = несущій свѣтъ, озаряющій 
свѣтомъ. Прол. авг. 15. 

^лриноутн—запирать, замыкать. 

^арокъ — 1) урокъ; 2) предѣлъ. 
Зарученіе—залогъ, закладъ. 

2ярыдатнс» = стыдиться. 

^яр*шнтн—закрыть. 
фарадъ = договоръ, условіе. 

Заеапожннкъ = ножъ съ кривымъ клин¬ 
комъ, носимый за правымъ голенищемъ, 
черенъ коего скрытъ напущенными ша¬ 
роварами. Ото—ножъ охотничій и дорож¬ 
ный, а въ старину былъ и ножъ рат¬ 
ный Ножи подраздѣлялись на поясные, 
подсайдачные и засапожные {Даль). 
^аскндЧтемхткокатн — (5'а[ларторг<т-і)аі) — 
призывать во свидѣтели Бога и людей, 
что дѣло право, требовать настоятель¬ 
но чего либо, заклинать, умолять; пре¬ 
достерегать (Втор. 4, 26). 

Заеб г Ьта= засвѣтло, т. е прежде ночи, 
въ сумерки. Кормч. 259 на обор, 
^аскопнвый — 1) изобрѣтательный, искус¬ 
ный, дѣятельный; 2) корыстолюбивый, 
жадный. 

раскоп иге— примѣчаніе, наблюденіе; 2) со¬ 
мнѣніе, подозрѣніе; 3) изобрѣтеніе, вы¬ 
думка. 

2[асмоуднтисд=обжечься. 

^асокнтый=одинъ за другимъ слѣдующій, 
частый (Миклош.). 

^асоЕЬ = поперѳмѣено. 

Заела — яшная или овсяная крупа, упо¬ 
требляемая для приправы щей (До- 
мостр.). 

ЗАСпдти=уснуть крѣпко. Прол. нояб. 11. 
^аспрошшатн = обѣднѣть, сдѣлаться бѣд¬ 
нымъ. 

^астава — запада. 

Загтдкицы = разводы и украшенія при 
письмѣ грамотъ (Карпов. ). 

^астакьннкъ = заложникъ, порука, отвѣт¬ 
чикъ. 

ЗдстоАТИ=останавливатъ кого, удержи¬ 
вать, затруднять (Лук. 8, 5); защищать. 
^ястр*антн==бросать, кидать. 

ЗастѴпатн. Въ древнѣйшихъ славян- 


Зат— 

сквхъ переводахъ глаголъ этотъ отвѣ¬ 
чаетъ греческимъ: аѵт^угсг$аі —крѣпко 
держаться за что - , такъ "въ Пандектахъ 
Антіоха XI в. ^астоупаньф* к-крное слово 
оуѵенна; аоѵаѵтіАа[л(Заѵе<т-3-'хі, помогать, 
оказывать содѣйствіе; такъ въ Карпин, 
апостолѣ XIII—XIV в. ^астлпаетъ немощь 
наша —полагать преграду; преграждать, 
запираться (1 Мак. 10, 75); заступать¬ 
ся, защищать (1 Сол. 5, 14). Заступи 
отъ житейскихъ страстей прилога— 
защити отъ нрираженія житейскихъ 
страстей. Мол. Кіев. изд. стр. 97. 

Застои и кати = закладывать въ стѣну. 
Чет. Мин. аві. 16. 

З^астѣннтнс«—заслониться, скрыться. 

Засека — огражденіе какого нибудь мѣ¬ 
ста или дороги срубленнымъ лѣсомъ, и 
самое то мѣсто, гдѣ сдѣлана засѣка. 

Здг&нйти = заградить, заслонить. 

2[асащн=тронуть, коснуться. 

Затачаемъ = тотъ, котораго швыряютъ, 
съ мѣста на мѣсто отталкиваютъ. 
Кормч. 643. 

Злтке^ждлю — (хатапфаЛіСоідас) = запи¬ 
раю '(Пр. д. 27, 1 к.‘). 

^атворнште = темница. (Миклош.). 

ЗатБоринкъ = монахъ, отшельникъ. Въ 
первенствующей церкви бывали такіе бо¬ 
гоугодные люди, которые, вырывъ себѣ 
пещеру въ уединенномъ мѣстѣ, удаля¬ 
лись отъ людей и свѣта, конечно съ 
цѣлью христіанскаго богомыслія. У насъ 
въ мѣсяцесловѣ нѣкоторые святые на¬ 
званы затворниками , напр. АвраамШ 
затворникъ (29 окт.) и друг. 

ЗдтЕоръ — (атахХект[ха)=темница, тюрь¬ 
ма (Іер. 29, 26); уединенная келлія; за¬ 
пасная комната, временное помѣщеніе 
(3 Езд. 4, 35); (оііухХесаріа), осада (іез. 
4, 3); (хла-Ороѵ), запоръ (Іов. 38, 10) 
(Невостр.). Иногда такъ называется 
небольшой вертепъ или пещера, гдѣ нѣ¬ 
которые богоугодные мужи проводятъ 
неисходно всю жизнь свою въ богомысліи. 

Зачинщикъ=стрѣлокъ, укрывавшійся за 
тыномъ при непріятельскомъ нападеніи 
на укрѣпленіе {Карте.}. 

ЗатишѴе = 1) безвѣтріе; 2) пристанище, 
гдѣ корабли отъ морской бури спаса¬ 
ются; гавань. Прол. іюл. 7. 

^атокъ — заливъ. 

Затонъ=мѣсто, затопляемое въ половодье. 

Заточаемый = вѣтромъ обуреваемый, но¬ 
симый. „Се и корабли велицы суще, и 
отъ жестокихъ вѣтровъ заточаемы, об- 
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Злт.— 

ращаются малымъ кормильцемъ" (Іак. 
5, 4). 

Заточеніе—(О т:грэріа)= изгнаніе, ссылка 
(Ав. 8 б. на Г. в. 2. Я. 2 ч. к 3 п. 
3, 1); (^оріа), тоже (Пр. мар. 7, 2). 
фтоѵь*нкг=ссыльный; мѣсто заточное, 
или заточъе —ссыльное, пустынное мѣсто. 
7,ѵгрытн=ломать, разрушать. 

^атоѵяніе — защита. 

^атоуантн—прятать, скрывать (МЫ.). 
ЗатчЫіе = затыканіе, напр ушей (Сир. 
27, 14). 

фтыреты— вотще, напрасно. 

Затаздю — (сг^іууш) = затягиваю, завя¬ 
зываю (Притч. 5, 22). 
ЗаѴпоконный=о упокоеніи души въ 
блаженной вѣчности приносимый или со¬ 
вершаемый. 

^лоѵстнтн = не слушать. 

Зді^трд = рано, утромъ (Пс. 5, А)] утро 
заутра, рано утромъ (Псал. 45, 6). 
ЗлѴт(»ЕНА=перковная служба, совершае¬ 
мая утромъ прежде обѣдни. 

Заушница = пощечина. Прол. сент. 9. 
^аоуціати — заграждать кому уста, це да¬ 
вать говорить. 


За^а^Ѵа — (евр. Господь вспомнилъ) = 1) 
предпослѣдній изъ малыхъ пророковъ, 
сынъ Варахіинъ; о мѣстѣ и родѣ его 
происхожденія достовѣрнаго ничего не 
извѣстно; объ немъ, думаютъ, сказалъ 
Спаситель, что его убили іудеи между 
алтаремъ и храмомъ (Мѳ. 23, 35); 2) 
священникъ, отецъ Іоанна Крестителя. 
= сахаръ (Мтлош.). 

Зд^Л(нѴтисА==задыхаться отъ попавшей 
въ дыхательное горло воды, захлебнуть¬ 
ся. Прол. янв. 3. 

3 а^липлнТе— в схлшшваніѳ, рыданіе. Іірол. 
мар. 28. 

За^аипатн =всхлипывать, захлипываться 

За^лопічД = щеколда, засовъ, запоръ у 
дверей. Л рол. окт. 25. 

фдоватн — исполнить. 

Захребетникъ = безземельный и бездом¬ 
ный крестьянинъ, работающій у друго¬ 
го; батракъ ( Карпов.). 


Зачало — (аруг;) = начало (Марк. 1, 1. 
Пр. ф. 8, 2); (тгеріхотгг) — статья изъ 
новаго завѣта, на который онъ раздѣ¬ 
ленъ для удобнѣйшаго чтенія въ церкви. 
По уставу церковному евангеліе и апо¬ 
стольскія посланія расположены на заг 
чала во весь годъ, напр. евангелистъ 


З&о— 

Матѳей имѣетъ зачалъ 116, Марке 
71, Лука 114, Іоаннъ Ы, и проч. 
Зачатіе— (сгуХХг/і'і;;)— 1) зарожденіе мла¬ 
денца; 2) то, что скрывается внутри, — 
сокрытое (3 Ездр. 16, 58). 

^аѵнЕіітнс* = покраснѣть. 

^аѵнна — приправа, услада (МЫоз.). 
ЗачннЫіе = установленіе, законъ (въ пят. 

сыр. 2 трип. п. 9 тр. 3). 

Здчиннтига — быть узакояену, уставле- 
ну Устав, март. 25. 
фѵь — для чего. 

Зацжці дти — (бнерапкі^еі ѵ)= прикрывать 
шитомъ, защищать (Быт. 15, 1). 
^а*кнЕъ= свирѣпый, страшный, ужасный, 
фддрнтнел = вспухнуть. 

З'мпнвъш — лукавый, безсовѣстный, 
^адіініе — выдумка, ложь. 

Здатн — въ займы взять, занять (Псал. 
36, 21. Мѳ. 5, 42). 

Знаніе—( сфѵ^)^зовъ, взываніе, воззваніе, 
вопль (Псал. 5, 2), радость, привѣт¬ 
ствіе, славословіе (Ак Б. ик. И); (хХт;- 
еі;), призываніе ко спасенію (Рим. 11, 
29); призванные ко спасенію (1 Кор. 1, 
26) (Певостр 
Уваръ = ушатъ (Домостр.). 

^кітай ^ призыватель. 

Звено — каждое изъ колецъ, составляю¬ 
щихъ цѣпь. 

Збизданіе=^свистъ, шипѣніе (о змѣяхъ) 
(Прем. 17, 9). 

Зкнзд^ и зкизддю — (аорі^со)^= свищу 
(Прем. 17, 17); (ёшорОдо), тоже; по- 
смѣеваюсь (Сир. 21, 1). 

Збонецъ = колокольчикъ. (Всход. 28). 
ЗкоННИЦА —колокольня. 

Зконъ къ достойно. Во время освяще¬ 
нія Святыхъ Даровъ бываетъ звонъ въ 
одинъ колоколъ, который называется 
„звономъ къ достойно", потому что на¬ 
чинается во время пѣнія: Достойно и 
праведно — и оканчивается во время 
пѣнія \ Достойно есть яко воиспіинну. 
Въ Греціи сего звона не бываетъ, и 
въ русской церкви, по свидѣтельству 
патріарха Іоакима („Щитъ вѣры"), сего 
звонапреждене было.Обычай производить 
звонъ, во время освященія Св. Даровъ, 
получилъ начало въ южно-русской церкви 
около половины XVII вѣка. Цѣль сего 
звона та, чтобы вѣрующіе и внѣ хра¬ 
мовъ могли вмѣстѣ съ находящимися 
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Зко— 

въ храмѣ въ великую минуту освяще¬ 
нія Даровъ вознести къ Богу свои мо¬ 
литвы и благодаренія, и такимъ обра¬ 
зомъ хотя издали участвовать въ боже¬ 
ственной евхаристіи и въ пріятіи спа¬ 
сительныхъ плодовъ ея. 

Зк^ны = звонцы, т. е. колокольчики. 
Прол. іюн. 30. Таковые звонцы были при¬ 
шиты къ подолу нижней одежды ветхо¬ 
завѣтнаго первосвященника, (йсх. 28). 
Число звонцовъ хотя не означено, одна¬ 
ко думаютъ, что ихъ было двѣнадцать. 
Іеронимъ же и Іосифъ съ нѣкоторыми 
считаютъ 72 звонца. Климентъ Алексан¬ 
дрійскій простираетъ число ихъ до 366. 

Звѣзда—(аат^р)=звѣзда, созвѣздіе, ме¬ 
теоръ. Въ Быт. 1, 16 подъ г ,^в*^дхмн“ 
разумѣются неподвижныя звѣзды, пла¬ 
неты. Звѣзда утренняя (Апок. 22, 
16) —Іисусъ Христосъ. Звѣзда деннич- 
ная = денница, ( Срезн.). 

Звѣзды «ас)ае.ммя=аадучія звѣзды, ме¬ 
теориты, болиды. Видимыя и къ земли 
падаемыя звѣзды .. ниже звѣзды соуть, 
ниже мытарьства, но отложеиіа соуть 
огяьна небеснаго огня, и падаюгь долу, 
и елико нисходятъ низоу, раставлиются 
и съливаюгся пакы на аъздоусѣ^ сего 
ради ниже на земли видѣ кто падшаяся 
отъ нихъ, но всегда на въздоусѣ сли¬ 
ваются и расьшаютъ и глаголются де- 
ниця; звѣзды ж никогда не падаютъ. 
Сбор. Кирил. Бѣлоз. ХУ в. Зв/ьзда 
хвостата = комета. Явися знамене 
на небеси, звѣзда хвостата. Пові. I л. 
610 г., по Акад. сп. (Срезн ). Бе 
звѣзды = безопасно. Грш. Баз. XI в. 
( цит. Срезн.)] въ библейскомъ языкѣ 
иногда принимается за символъ бѣдствія: 
звѣзда страшная— величайшее бѣдствіе 
(3 Ездр. 15, 40, 44). звѣздно свѣто¬ 
носно просіявъ, — просіявъ подобно 
звѣздѣ (Пр. О. 12, 2 н ). 

Зк'&здйцд = крестообразно соединенныя 
двѣ дуги; она при окончаніи проскоми¬ 
діи поставляется на лискосѣ надъ сз. 
Агнцемъ. Звѣздица знаменуетъ ту чу¬ 
десную звѣзду, которая руководила вол¬ 
хвовъ, шедшихъ на поклоненіе родив¬ 
шемуся Спасителю. Такое знаменованіе 
видно изъ словъ, произносимыхъ свя¬ 
щенникомъ при поставленіи звѣздицы 
надъ агнцемъ: и пришедши звѣзда ста 
верху, идѣже бѣ Отроча. 

ЗИгзаоблмститела или зк^здоздкон- 
никъ = такъ переводится греч слово 
астрономъ. Толк. ев. на рожд. Христ. 


Зк-і— 

Зь'&здокол^іокАТН = предвѣщать, уга¬ 
дывать, предоказызать ао движенію или 
положенію 38 Ѣ ідь. Послѣд. отъ дух. 
нечаст. 

Зь^здоздконк = переводъ греч. астро¬ 
номія. 

Звѣздоносный = усѣянный звѣздами. 
П рол. нояб. 13. 

3 & г &здосіат*льнын=сіяющій, блескъ на 
подобіе звѣздъ испускающій Предисл. 
Кор.чч. 27. 

Зк^здослокити^ѣлать суевѣрное при¬ 
мѣчаніе по теченію звѣздъ. Номок. 
ставъ. 15 о волѵвовачіи. Вь такомъ же 
значеніи взято у Исаіи 47. 13 

Зк^з доело =наука, показывающая со¬ 
бытіе вещей по теченію звѣздъ. Древніе 
думали, что между міромъ звѣзднымъ и 
земнымъ существуетъ взаимодѣйствіе, 
которое простирается и на судьбу человѣ¬ 
ка. Чтобы угадать судьбу человѣка, доста¬ 
точно, по мнѣнію астрологовъ, записать 
расположеніе свѣтитъ въ моментъ его 
рожденія. Эго называлось составить 
гороскопъ. Астрологи брались предска¬ 
зывать не только главныя событія жизни, 
но даже склонности, способности чело¬ 
вѣка. 

Зк'^здослокъ—греч.=астрологъ, знающій 
науку звѣздословія. 

Зк'&здочтцх или зк'ЬздочтЦъ = 
такъ переводится греч. слово астрологъ. 
Прол. 19 ноября. 

Зк’&здочтЕ =предсказываніе будущаго 
по теченію небесныхъ свѣтилъ. (До- 
мостр.). 

Зк'&здоАБЛ^нно^подобяо явленію звѣздъ. 
Мин мѣс. апр. 4 

Звѣкотаніе = рѣзкіе, непріятные звуки, 
производимые людьми или животными, 
отрыжка. Вь монашескихъ правилахъ 
обыденнаго поведенія XVI в. встрѣ¬ 
чается нравоученіе: когда пьешь, „да 
не творитъ горло твое звѣкотанія". 

( Рук сборн. Спб. дух акад. № 1454). 

Звѣрина = звѣриное мясо. 

Згіфйный = звѣриный. Являхоуся ему 
(бѣси) звѣриномъ образомъ. Пат. Меч. 
Икона звѣрина (Апок. 13, 15)—образъ 
звѣря. Число звѣрина (Апок. 13, 18)— 
числовое изображеніе имени апокалипси¬ 
ческаго звѣря, т. е. антихриста, кото- 
рое=666. 

і^вьрнньекын = звѣроподобный. Древляне 
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Зк4:— 


Зеь— 


живлху звѣринъскимъ образомъ Нов. 
врем. л. введ. 

^кѣрннкць — (ст. слав.) — паркъ, чаща, 
наполненная звѣрями, въ которой во¬ 
дятся звѣри. См. Георг. Амарт.: въ 
звѣриныщ ловы творя. 

^кгрнннча - (ст. слав. ) = самка 
звѣря. (Восток.). 

^въроБоренніе— (спг. слав.)— борьба со звѣ¬ 
рями. На звѣроборениіе веду. Муч. 
Ѳекл. 10. 


^вгроворнча— (ст. слав.)=ведущая борьбу 
со звѣрями. Поуста звѣроборицу тоу. 
Муч Ѳекл. 11. 1Терев. грецизмъ — ср. 

Г' #у;рі6р.ауо<;. 

Зк'Ьрокйдный и зк^оличнын^одоб- 
ный звѣрю. Послѣд въ наш. варв. И 
о избавл. отъ дух. неч. 

Зк'1'(>оимснйтый=имѣюішй имя отъ на¬ 
званія звѣря. Мин. мѣс. мая 12. 

Зь^оирдкнын = лютый, свирѣпый, звѣ¬ 
роподобный. Про.г. март. 9. 

Зкфроок^зно = звѣрски, мучительски. 
Прол. іюн. 25. 

Зк^ОГКАЗНИКХ=Т 0 ТЪ, который живот¬ 
ныхъ обуздываетъ, укрощаетъ. Соборн. 
157 на обор. 

Зь г ^рѴлоклЕН , і=похищенъ, унесенъ звѣ¬ 
ремъ. Слѣд. Псалт. лист. 405. 

Зб'Ь юзмный = омраченный безуміемъ. 
Щюл. нояб. 16 

Зк^о^иціное — животное, пойманное, 
раненое или умерщвленное хищнымъ 
звѣремъ или птицею. По правиламъ св. 
апостоловъ и итцевъ (Прав. 131), иже 
ястъ мертвечину или звѣрохищное, 
сирѣчъ волкомъ снѣдомое или птицею 
пораженное... священникъ извергает¬ 
ся , мірскіи отлучается. 

З&'&роАдинл — (г, -Згра) = охота, ловля; 
Дооыца охоты; скотъ, поврежденный 


звѣремъ. 

Зк'&роАдннный —(■8т І ріаХа - гс$)= пойман¬ 
ный дикими звѣрями, поврежденный 
звѣрями (Исх. 22, 31). Въ ветхомъ за¬ 
вѣтѣ мясо растерзаннаго звѣремъ жи¬ 
вотнаго не позволялось ѣсть, такъ какъ 
кровь не была выпущена, притомъ жи¬ 
вотное могло быть заѣдено бѣшенымъ 
звѣремъ и бѣшенство могло перейти на 
человѣка (Исх. 22, 31). 

^кьроидь — (ст. слав.) — употребляющій 
въ пищу мясо. Мира бѣгльпи не звѣ- 
рояди боудоуть. Ник. Панд. ел. 1 

З&'&рь— греч. тЦр^звѣрь. Биша ваянія 


ихъ въ звѣри и скоты (Ис 46, 1) — 
истуканы ихъ на скотѣ, на вьючныхъ 
животныхъ (Іо. Акс.). Звѣрь поль¬ 
скій — полевой, дикій звѣвь. Звѣрь 
тростпый=зъ , ѣ'рь, живущій въ трост¬ 
никѣ (напр. бегемотъ, левъ и проч.); 
кровожадное животное (Пс. 47, 31).— 
Звѣрь въ Апок., XIII гл. и др. означаетъ 
антихриста. Лютый звѣрь нашихъ бы¬ 
линъ, это или волкъ С Срезн.), или, 
вѣроятнѣе, левъ:, иногда звѣрь значитъ 
вообще человѣка развращеннаго умомъ, 
и нравомъ безчеловѣчнаго, подобнаго 
дикимъ звѣрямъ (1 Кор. 15, 52). 

Звягливый (отъ гл. звягатъ= лаять, клян¬ 
чить: зѳяга въ ж. р. лаянье, клянь- 
чанье) = ворчунъ, брюзга. (Бусл.). 

Зкацдю = звеню, звучу (1 Кор. 13, 1); 
стенаю (Іер. 48, 36). 

Згодный—правильный, сходный, миролю¬ 
бивый, согласный (Карпов : ). 

Зголовье, изголовье — нижняя подушка 
изъ полагаемыхъ подъ головою на по- 
стелѣ; верхняя называлась просто по¬ 
душкою. Наволоки на зголовьѣ и по¬ 
душкахъ были атласаыя, бархатныя, 
объяриняыя, камчатныя, тафтяныя и 
полотняныя. ( Савваитовъ >. 

Здд или здо (отъ зддти)=зданіе, строе¬ 
ніе, кровля. 

ЗддлЙе— издалека, издали. Григ. Иаз. 

Здлнод'&йстьоклтиіа = быть сотворен- 
ну, созидаему. Дам. о вѣрѣ, 2. 

Здлнод^:тшнъ=творецъ вещей. Канон, 
пятидесят . 

^дднъ = кирпичный. 

^дамь =. часы (солнечные). 

Зддтш.=і) строитель, зодчій; 2) гончаръ, 
горшечникъ. 

Здо—(-6 <$іоиа) — кровъ, кровля (Псал. 

101 , 8 ). 

Здрлконогный = подающій, возстановля¬ 
ющій здоровье. Нрол. февр. 12. 

Здркити = быть здорову. 

Здравица=питье за здоровье, поздравле¬ 
ніе, тостъ. 

Здравствую = бываю здоровъ; здрав¬ 
ствуйте, — привѣтствіе, поставляемое 
въ концѣ письма и соотвѣтствующее 
нашему: прощайте (2 Макк. 11, 21, 33). 

7д* — здѣсь. 

^д-ьнь = глина. 

^диньннкх = бутылочка, фляжка (Микл.). 

^бвгзрь = хомутъ, ярмо. 



Зек— 

ЗекедЕЙл Заксдей — еер. обогащенцыЙ= 
галилейскій рыбакъ, отецъ апостоловъ 
Іакова и Іоанна. 

Зек ей =одинъ изъ царей ыадіамекихъ, по¬ 
бѣжденныхъ Гедеономъ (Пс. 82, 12). 

Зегарь— м<ш>ск.=часы; это слово прине¬ 
сено южнорусскими учеными въ Москву 
н ими почти исключительно употребля¬ 
лось! По смерти Епифанія Славинецкаго 
1676 г., между его вещами отмѣченъ 
„зѳгарь малый, въ сребрѣ оправленный, 
со ланцушкомъ (цѣпочкой) срѳбренымъ же, 
цѣною двадесять рубленъ 11 . < Чт. Общ. 
Ист. и Древ. 1846 г. № 4). 

^ег^нца—(хбххо^)—кукушка. Въ древнихъ 
переводныхъ памятникахъ зеізица яв¬ 
ляется въ формахъ: го^ядж и гог^оуда. 
Въ Сборникѣ Кирилловскаго монастыря 
1490 г. есть статья „о птицѣ глаголе¬ 
мой гог^оѵлѣ, яже въ инѣхъ птицъ гнѣзда 
яйца своя вносить, сама же гнѣзду не 
хранитель ѳсть“ (л. 818). Въ Палеѣ 
XIV в она называется зегуда: есть оуео 
итнца зегуяй ксть оуво ^донрдвд соуірн. 
Въ одномъ Азбуковникѣ XVII в. она 
именуется е^гнда; на полѣ той же рукой 
протолковано: ?агоскд. Въ посланіи Мо¬ 
номаха, по видимому, эта именно птица 
названа горлицею’. Бога дѣля пусти 
(сноху) съ первымъ сломъ, да с нею 
кончавъ слезы, посажу на мѣстѣ и ся¬ 
детъ, акы юрлица на сусѣ древѣ же- 
лѣючи (Лавр. 244). (Е Барсовъ, т. III). 

7екръ з ?еркъ=синеглазый, голубоглазый. 

7едвь = черепаха. 

^едвнинкъ— (ст. слав.)— 1) врачъ, лѣкарь. 
См. Ник. Панд. сл. 47 (Среза.). Ир. 
март. 9; 2) ( др. рус.) жерло пушки. 
(Дюв.). 

^едейынѵество=отравленіе ядомъ, умореніе 
или порчѳньѳ. Стоглав, гл. 62. 

3^€лейиын=1) овощной; 2) масличный: на¬ 
паяютъ ю ногама своими, аки верто¬ 
градъ зелейный (Второз. 11, 10)— по¬ 
ливаютъ при помощи ногъ, какъ маслич¬ 
ный садъ; 3) (др. рус.) пороховой 
(Дюв.; Срезн.). 

Зелен окати е а = становиться, дѣлаться 
зеленымъ. Прол. мая 23. 

ЗЫі — ст. слав, дедни, дълнк ср. серб. 
зелье, уДоос,, /Дырд$, лат. (Ь) о1из= 
1) трава, зелень; 2) овощъ; 3) лѣкар- 
..ство; 4) ядъ; 5) (др. рус.) порохъ. 
(Воет., Срезн., Дюв.), Одесятствуете 
отъ мятвы... и всякаго зе іія (Лук. И, 
42) — даете десятину съ мяты, руты 


Зем— 


и всякихъ овощей. Егда же князь 
вкуси зелии, ту абіѳ сдравъ бысть. 
Пат. Печ. (Срезн.). Лѣчець приготов- 
ляіеть зелии на потреби врачевание. 
Поел. Сим. въ Пат Пен. Злыхъ и 
лютыхъ зелен мѣшокъ. Соф. 6887 г. 
И зеліе и оружіе все сгорѣла. Пск. л. 
1609 г. [Дюв.'). 

Целинный—(ст. сдав.) = прил. отъ дедие. 
Копахутъ зѳлиинааго ради растении. 
Пест. Жит. Ѳеод. 

фдннинтьство— (ст слав. )=^тайное знаніе 
и употребленіе волшебныхъ лѣкарствъ 
и отравъ. См. Церк. Уст. Влад, по 
Синод, сп. 

Зеліаниі^а = пища, приготовленная изъ 
огородныхъ овощей. Прол. апр. 28. 
^еиенъ=живущій на землѣ, или сотворен¬ 
ный изъ земля. Собор. 212 на об. 

Землед'Іланный — воздѣланный, обрабо¬ 
танный Мин. мѣс. окт. 30. 


Зеашд'&лати воздѣлывать, пахать, 
обработывать землю. Ефр. Сир. 327. 
Мин мѣс. апр. 23. 

Землед'^льникх — пахарь, землепашецъ. 
Прол. март. 17. 

^билшъреннк = землемѣріе. ( Соч. Черно- 
риз. Храбра по сп. 1348 г.). 

Землепл'Ігжный = пресмыкающійся, пол- 
заюіцій по землѣ. Прол. февр. 12. 

Земле^стнын = ревностный къ земному. 
Кап. анг. хран. пѣс. 6. 

Земла— у/і)=планета, на которой мы 
живемъ-, страна; народъ обитающій, въ 
извѣстной странѣ. Въ Быт. 1, 1, 2 
подъ землей разумѣется первоначальное 
и общее вещество всего чувственнаго 
міра. Земля Божія — Палестина, обѣ¬ 
тованная Богомъ народу израильскому 
(Псал. 84, 1). Земля забвенія — гробъ 
(Псал. 87, ст. 13): правда твоя въ 
земли забвеннѣй. Названа такъ по¬ 
тому, что во гробѣ исчезаетъ память о 
всѣхъ вещахъ; да и сами умершіе, 
гробу преданные, забываются живыми 
людьми. Сверхъ этого кажется, будто они 
и у Бога забыты, ср. ст. 6 сего псалма. 
Земля желѣзна —сухая, засохшая зем¬ 
ля (Втор. 28, 23). Земля обѣтованія— 
земля или страна, обѣщанная израиль¬ 
скому племени, иначе Хананея. Зем.ія 
сѣверская (сѣверная) — страна асси¬ 
рійско-вавилонская, въ которой раз¬ 
сѣяны были плѣнные евреи (Іерем. 23, 
8). Земля Хамова (Псал. 104, ст. 27)— 
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Египетъ. Ибо Хамъ былъ отецъ Мес- 
раиму, а египтяне именуются месраи- 
нами. 

Зелігпи = земные. 

фмыткь == разбойникъ. (Микл.). 

Зендень = шелковая ткань. „Ферези зен- 
день еринной цвѣтъ". —„Тѣлогрѣя под¬ 
ложена зейденью".—У полъ кроватнаго 
завѣса „сверху по коймамъ зендень 
красная". Въ описяхъ встрѣчается зен¬ 
день гвоздичнаго, лазореваго, мяснаго, 
синяго, червленаго и другихъ цвѣтовъ 
(Оавѳатговъ). 

енк^екнль, ^ень^нкнль — имбирь, 
епъ, зеш> — (татарок, джебъ, пазуха, 
карманъ; словинок, серб венгерок., 
2 зеЬ—карманъ) — по, объясненію азбу¬ 
ковниковъ, торба, калита, мѣшокъ, кар¬ 
манъ (у Сахарова 115, 191). Въ 1680 г. 
Иванъ Матвѣевъ, подозрѣваемый въ вол¬ 
шебствѣ, подалъ царю челобитную, въ 
которой объяснилъ, что на Бѣлоозерѣ 
съ кружечнаго двора пошелъ онъ пья¬ 
ный и легъ спать въ полѣ-, а тогда по 
недружбѣ невѣдомо кто положилъ ему 
въ зепъ истертаго табаку сырцу неболь¬ 
шое мѣсто—пяди съ полторы (Л. ІОрид. 
80); зепные часы = карманные. 

Зерно го^шич но = зерно горчицы; въ 
нов. зав. очень часто означаетъ церковь 
Христову на землѣ, сначала состоявшую 
только изъ двѣнадцати бѣдныхъ рыба¬ 
рей, и потомъ распространившуюся по 
всему міру; равно какъ — благодатное 
царство Христово, подобнымъ образомъ 
возрастающее въ душѣ истинно вѣрую¬ 
щаго. (Мѳ. 13, 31, 32). 

З'ернь — игра въ кости. 

^еркырнкъ = игрокъ въ кости. 

Зерцлло = зеркало. (Іак. 1 , 23. 1 Кор. 
13, 12 во н. чет. п. 9 тр. 1); (&отггра), 
квадрантъ, инструментъ, служащій къ 
разсмотрѣнію и измѣренію вышины. (О. 
3 цо 6 к. икос.); досчатая броня безъ 
рукавовъ, составленная изъ двухъ по¬ 
ловинокъ, которыя соединялись на обо¬ 
ихъ плечахъ и бокахъ. Каждая поло¬ 
винка зерцала называлась доскою' и со¬ 
стояла изъ круга или осъмиуголъника, 
стальныхъ или желѣзныхъ щитковъ, 
нашитыхъ вокругъ него на бархатъ или 
атласъ, стеганый на хлопчатой бумагѣ, 
и соединенныхъ кольцами, ожерелья надъ 
кругомъ и обруча, охватывавшаго шею. 
Въ кругѣ или осьми угольникѣ нагруд¬ 
ной половинки московскихъ зерцалъ изо- 


ЗЛА— 

бражались двуглавые орлы съ воро¬ 
нами (Савваитовъ). 

Зидан» = зданіе, строеніе, сооруженіе, 
напримѣръ зиданіе градное, т. е. стѣны 
градскія. Про л. ію л. 14. 

7ндъ, = каменная стѣна 

^ндьцъ — создатель. (Микл.). 
Знждитига = строиться, созидаться (1 
Петр. 2, 5). 

ЗизлнѴд — (греч.)=плевелы, куколь; иногда 
соблазнъ. Облич. неправд, раскол, гл. 
7, стр. 138. 

Знмл = ненастье (Матѳ. 16, 3); гололе¬ 
дица (Мѳ. 24, 30), буря (Ср. чет. к. 1 
п. 9); морозъ, стужа (Н. 14 п. 5) 
(Невостр.). Въ санск. гима — зима- 
лат. Ьуешз. (См. Матер, сравнит, 
слов. изд. Ак н. т. II). 

^нмна = убыль, ущербъ, потеря. 
Зимноггь = холодная погода, зимняя 
стужа, морозъ. Мин. Март. 

^нноѵтн = разинуть (отъ з;Тітн). 

Зипунъ — (татар, зубун) — узкая одеж¬ 
да въ родѣ кафтана, простиравшаяся 
нѣсколько ниже поясницы, иногда до 
колѣнъ и рѣже до икоръ (Савваит.). 
^нсьць = продавецъ обуви. 

^ядъ = чехъ; ^ихинкскъ = чешскій. 

З’Глот» = прозвище апостола Симона Ка- 
нанита (Матѳ. 10. 14; Лук. 6, 15- 
Дѣян. 1, 13). Зилотъ съ греч. значитъ 
ревностный человѣкъ. Это названіе, по 
свидѣтельству Евсевіеву (Истор. Церк. 
кн. 2, гл. 10), придано Симону потому, 
что онъ былъ строгій наблюдатель за¬ 
конныхъ обрядовъ во іудействѣ. 

ЗѴаніѴ - (уас\гл) = зѣвъ, глотка (Сен. 18 
п. 4 тр. 3 гл. 4 и 8). 

Зіатн =г раскрывать ротъ или пасть, раз¬ 
верзать. (Ср. лат. Ыаге). 

Злакъ — (у ХогД = трава (въ 4 н. чет. к. 
2 п. 7 тр. 1 Прол. С, 4, 5 ср.); ра- 
стеніе (Псал, 36, 2, ЮЗ, 14); трава, 
растущая на берегу или въ болотистыхъ 
мѣстахъ (Сир. 40, 16. Иса. 19, 7); 
(уАшротг^), свѣжій, зеленѣющій цвѣтъ, 
зелень (Н. 13, въ веч. на стих. ст. 1); 
огородныя и полевыя растенія, служа¬ 
щія въ пищу человѣка и животныхъ. 
(Невостр .). 

ЗЛАТА^ ЗЛАТОД'ІГЛАТСЛЬ И ЗЛЛТО- 
Д’&ЛІНИКЪ — (у^ѵсоуоос,) = золотыхъ 
дѣлъ мастеръ, золотарь (Іср. 10, 9, 14). 
^яятсині|а — (іхтерос) = ржа, повреждаю- 
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Зла— 

щая хлѣбныя растенія (Ам. 4, 9); бо¬ 
лѣзнь желтуха. 

ЗЛАТНЦЛ и ЗЛАТНИІ^До ЗЛЛТННКЪ и 
ЗЛДТда = вообще монета (Мѳ. 22, 19), 
золотая монета, сикль (Быт. 24, 22. 
Числ. 7, 86, 4 Цар. 5, 5. мар. 29,7. 
Неѳм. 7, 70) ( Невостр ). 

Злати цд кинсоннла = монета или день¬ 
ги, собираемыя въ подушную дань (Мѳ. 
22, 19). 

Зллтобед^нный = свѣтлый, ясный, вед¬ 
ренный Чет. Мин. дек 22. 

Златоглленый = имѣющій пріятный го¬ 
лосъ. Мин. мѣс. янв. 27. 

Златод'&нгткѴю — (уриа-сируісо)=обдѣ- 
лываю, оправляю золотомъ, позлащаю 
(Н. 13 въ веч на стих. слав.). Мин. 
мѣс. янв. 27. 

ЗлдтоздйИ) — іуригуаьуі^со) — блистаю 
какъ зил ото. 

Здатоименитый и зддтоим^нный = 
имѣющій названіе отъ злата, напр. Іо¬ 
аннъ Златоустый. Соб. лист. 28. Жит. 
Злат. 160. 

ЗлатоиагЬнѴе и златолюбіе = алчность, 
пристрастіе къ любостяжанію, сребро¬ 
любіе. Іер. 8, 10. Прол. апр. 16. 
Толк. ев. 186. 

Зллтолюбеі^х = пристрастный къ богат¬ 
ству, къ сокровищамъ. Мин. мѣс. 
іюн 20. 

Зллтококлннын = изъ золота вычека¬ 
ненный или выкованный, напр.: з,што¬ 
кованна я труба. ( Стихир . Іоан. Зла¬ 
тоуст). 

ЗЛЛТОКОБАЧЪ., ЗЛДТОК^ЗНЕЦЪ ==худож- 
никъ, дѣлающій золотыя вещи, золо¬ 
тарь. Прол. окт. 9. 

Златолюбіе — пристрастіе къ деньгамъ, 
любостяжаніе. (Іерем. 8, 10). 

Злдто. нежженое — (Т4 а-пироѵ) = золо¬ 
то, которое не подвергалось расплав¬ 
ленію съ цѣлію очищенія отъ сторон¬ 
нихъ примѣсей, какъ чистое и потому 
не нуждающееся въ очищеніи, но съ 
перваго взгляда удостовѣряющее о се¬ 
бѣ, что доброкачественно (св. Василій 
Вел.), слѣд. лучшаго достоинства. (Ис. 
8 , 12 ). 

Злдтоокйдзнын и зллтопаннын = по¬ 
добный блескомъ золоту, блестящій на 
подобіе золота, Мин. мѣс. нояб. 13 
сект 7. іюн. 25. 

Зллтоок^з данный —имѣющій узду укра- 


Злд — 

шенную золотомъ, золотую. Жит. Злат. 
146. Прол. янв. 27. 

Зллтоодіжный = имѣющій. одежду, сдѣ¬ 
ланную изъ золота. Мин мѣс. янв. 27. 

Злдтописднный = начертанный златыми 
буквами Мин. мѣс. нояб. 13. 

Зллтопл^тенный — (^риабісвмгго?) = ис¬ 
пещренный или изукрашенный золотомъ, 
шитый по мѣстамъ золотомъ {Прол. ав. 
22, 2 ср). 

Злдтопорфирный — ■ урисот:ор<р6ро$) = 
пурпурный, съ золотыми блестками или 
съ золотою бахромою (н. 30 по 3 п. 
Бог .]. ' 

Зллтопоасенъ = имѣющій златотканный 
поясъ; въ древности для отличія дос¬ 
тойныхъ людей жаловали драгоцѣнными 
поясами. Слуги многія златопоясныя. 
Прол. мар. 17. 

ЗлдтопрАДНЫй = сотканный изъ золота. 
Прол ( аві. 19. 

ЗлдторѴдный = содержащій золотую ру¬ 
ду. Прол. дек. 25. 

Злдтосіанный = сіяющій подобно золо¬ 
ту Мин. мѣс. іюн. 25. 

Зллтоглобегнын = одаренный отличнымъ 
краснорѣчіемъ, златоустый. Мин. мѣс. 
янв. 27. ( 

ЗлдтоглоБ^ златоуст* = весьма кра¬ 
снорѣчивый. Мин. мѣс. янв. 27. 

ЗлдтоілѴж^ні’е = воздаваніѳ божеской 
чести златому тельцу. Ирмол. гл. 8, 
пѣсн. 8. 

Злдтоготко^нный (ур исбтЕихтос;) = 

сдѣланный изъ золота Кан. Пятдес. 

^.ддтостроуй, ^длтострон = такъ назывались 
у насъ въ старину сборники для нази¬ 
дательнаго чтенія, въ которые входили 
преимущественно выдержки изъ тво¬ 
реній св Іоанна Златоуста. 

ЗллтогтрѴйный=текущій золотыми стру¬ 
ями. Мин. мѣс. янв. 29. 

Зллтотечный = текущій золотомъ Мин. 
мѣс. янв. 27. 

Зллтоточнын = источающій золото. 
Мин. мѣс. янв. 28. 

Злдтоѵ^анил&ницл = казначейство, об¬ 
щественная казна 

^ддтохытрмр. = золотыхъ дѣль мастеръ, 
ювелиръ. 

Злдтый г^адъ — перев. грен. Халкидонъ 
= городъ, прославленный вселенскимъ 
( четвертымъ соборомъ, тамъ бывшимъ въ 
| 451 году по Р. X. Тріод. 380. 
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Зло— 


Злам ни к* = садъ съ цвѣтами, злаками, 
овощами. Мин. мѣс. янв. 30. 

Злачный — ( ст. слав, змѵыіый) = 1) 
прил. отъ злакъ; 2) изобилующій зла¬ 
ками; 3) имѣющій хорошія пастбища. 
Всяку траву злачную. (Быт. 1, 30 по 
Сп. XIV в.) — всю зелень травную (Срез.). 
Яко отъ дождя злачна отъ земли (2 
Дар. 23, 4) —какъ отъ сіянія послѣ 
дождя выростаетъ трава отъ земли. 
мѣсто злачное = обильное, пріятное. 

Злаа несчастіе, бѣдствіе (Пс. 108, 26). 
Отвратитъ злая врагомъ моимъ (Пс. 
53, 7) — воздастъ за зло врагамъ мо¬ 
имъ. Есть блаюпоспѣшество въ злыхъ 
мужеѳи и есть изобрѣтеніе на ума¬ 
леніе (Сир. 20. 9) — бываетъ успѣхъ 
человѣку ко злу, а находка въ потерю. 
Злая ею ради (Сир. 22, 30) — зло отъ 
него. 

2[дець, ?дъі|ь, зъдм|ь (ст. слав ) = зло¬ 
дѣй. Самъ старый зледь брань воздвиже 
на мя. 3 іатостр XVI в. ( Вост .\. 

фнтн = унизить, ударить, разстроить. 

Зло — (ст. слав. ?мо)=1) зло; 2) бѣ¬ 
да; 3) грѣхъ. Зъло зла зьлѣе жена 
зъла. Изб. 1073 г. Оттоле въста зло. 
Новъ. 1 л. 6702 г. Зълъ моихъ не 
прѣзьри. Мин. 1097 г ( Срезы.). Утѣ- 
шителіе золъ вси (Іов. 16, 2) жал¬ 
кіе вы утѣшители. Зло, зло речетъ 
стяжаваяй и отгиедъ тогда похва¬ 
лится (Притч. 20, 14) — дурно, дурно, 
говоритъ покупатель, а когда отходитъ, 
то похваляется. 

Злоба — (хяхія) - порокъ (1 Петр. 2, 
16); злоумышленіе, злодѣяніе (Суд. 20, 
3, 12); зло, бѣдствіе (1 Макк. 10, 46); 
вообще зло или растлѣніе нравственное 
(въ ср 2 н. чет. 1-го трип, а 9, въ 
ср. 3 н. на Г-ди воз ст. 4); забота 
(Матѳ. 6, 34). (хяхоѵ), бѣдствіе (1 Мак. 

8 , 31 ) ( Иевостр .). 

Злококдти = враждовать. (Пс. 26, 2). 

Злокожиый = враждебный Богу, идущій 
противъ Бога. 

Злок’бсоьстки = почитаніе бѣсовъ, т. е. 
идолопоклонство Прол. окт. 31. 

Злок'&шый —(хахо#аір.соѵ)—несчастный. 

Злоб'ііГокный и злод^л\онп;ій = проис 
ходящій отъ навожденія злыхъ духовъ, 
свойственный враждебнымъ демонамъ, 
идолопоклонственный. Мин. мѣс. апр. 

9, Прол. дек. 27. 


Злокиднын = безобразный. Два мурина 
страшна и зловидна. Ник. Панд. 

ЗлоколіНоін — (хахо(кЛ'/;<;)=зложелатель- 
ный. ; злонамѣренный. Прол. дек. 31. 

Злок^'іе = ересь. 

Злок^ныйл — содержащій 

богопротивное ученіе, неправую вѣру. 
Мин. мѣс. ноябр. 24; февр. 10. 

Злое^гтный = относящійся къ печаль¬ 
ному извѣстію. Прол. дек. 6. 

ЗЛОГЛАГОЛНКЫЙ И ЗЛОй^МИКЫЙ = склон¬ 
ный къ злорѣчію, къ злословію. Прол. 
Окт. 18. Ирм. гл. 6, пѣсн. 9. 

^хог.іасовдннк — необузданный пиръ, по¬ 
пойка. 

Злодсмонскій = происходящій отъ наво¬ 
жденія злыхъ духовъ, свойственный 
злымъ духамъ. Мин. мѣс. февр. 12. 

ЗлодЫонъ — злой духъ, діаволъ. Мин. 
мѣс янв. 29. 

Злод^ніТБ'г’г=неудача, несчастіе, злопо¬ 
лучіе (въ суб. мяс кан. п. 4 тр.). 

Злоды\'ательный=(о вѣтрѣ): весьмаяро- 
стный, вредоносный, угрожающій пагу¬ 
бою. II рол. дек. 6. 

Злод'&ибый = склонный къ обидамъ, къ 
притѣсненію. Прол. март. 14 

Злод'&й — (ст. слав, ?ълодън) = 1 ) пре¬ 
ступникъ; 2) злодѣй; 3) тать, разбой¬ 
никъ. 


Злод'&лк^првчиненіе зла, поступокъ, от¬ 
носящійся ко вреду ближняго Прол. 
дек. 10. 

Злод'&АТИ = дѣлать несправедливости, 
причинять вредъ, обиды (Прит. 24, 19). 
Злоншннтый=^ извѣстный зломъ. Мин. 


мѣс. февр. 9. 

Злоил^нный = имѣющій дурное имя 
Мин мѣг. дек. 4. 

Злоилитко =. худая наклонность, злой 
нравъ. 

ЗлонлаѴціісТКО .= несчастіе, злополучіе. 
Мин мѣс. окт. 22. 

ЗлОКОЗНИ6ЫЙ = ориВЫКШІЙ къ злымъ коз¬ 
нямъ. Прол. март. 17. 

ЗлокозніЕл з Л0, ' 0 З нг,т,Б0 — коварство, 
соединенное со злобою, злоухищреніе. 
Прол мая 18; Мин. мѣс. дек 7. 

^локомлнный — зложелательный, недобро¬ 
хотный. 

ЗЛОЛАЕТИКЫЙ = ВВОДЯЩІЙ въ обманъ, 
прельщающій, соблазнитель. Что льсти- 
теся элольстивіи. Мин. 1096 г. 



Зло— 


Злолмтныйл з л °лютый=]весьма лютый, 
свирѣпый, неистовый. Мин. мѣс. авг. 
•21 и дек. 21 . 

Злол^АЧНШ — злой и вмѣстѣ мрачный. 

Мин. мѣс. янв. 6. 

ЗломѴд|Ш<ный=относящійся къ зломуд- 
рію, умствующій противное догматамъ 
вѣры или разсудку. Мин. міъс. мая 26. 

ЗломУд^ц* = развратный умствователь. 
Мин. мѣс. іюл. 1. 

ЗлоліѴч й т Ель=жестокій, свирѣпый мучи¬ 
тель. Прол. окт. 18. 

Заолшелити — имѣть вредное, злое намѣ¬ 
реніе, зложелательствовать (3 Макк. 

3 ’ 17 ,К 

Зломысліе = злыя мысли, вредное намѣ¬ 
реніе (3 Макк. 3, 13). 

^донлвыѵеник— подстрекательство, получе¬ 
ніе на дурное. 

ЗлонлчАЛ&ннкъ=зачинишкъ зла, діаволъ. 

Чет. Мин. от. 11 

Злондчал&ный — положившій начало злу. 
Мин. мѣс. янв. 13 

Злон^абУе = развратный нравъ, худыя 
склонности, свойства. Прол. мая 2. 

Злоокрз'ІЕ = безобразіе, состояніе лида 
или вещи лишенной доброты, вида, об¬ 
раза. Прол. февр. 4. 

ЗлоокрАЗНо=^безчестно, безстыдно. Мин. 
мѣс іюн. 1. 

Злоок^дзитн=безстыдно, безчинно, срам¬ 
но поступать. Толк. ев. 411. 

Злое кето аж Е==бѣда, напасть, несчастіе. 

Злоокычный =упорнын, строптивый, зло¬ 
нравный. Ефр. Сир. 189. 

Злоотгонитсланын == способный къ от- 
гнанію зла. Мин. мѣс. апр. 28. 

Злополс чЬш = несчастіе, злоключеніе. 
Мин. мѣс. февр: 24. 

Злоломн'ІгнІЕ—памятованіе зла съ намѣ¬ 
реніемъ воздать зло за обиду. (См. Мо¬ 
литвы предъ причащ.). 

Злопомышлеже = злое, вредное помыш¬ 
леніе'. 

Злопогтаддлти—переносить страданія, 
Скорби'(2 Тим. 2, 3). 

З^опотцгкнк = злоупотребленіе. 

ЗлордзѴлч’Е^развратный умъ, ослѣпленіе 
разсудка. Мин. мѣс. мая 14. 

^«ордті.нъ — съ трудомъ преодолимый, по- 
бѣдимый. 

Злор'&чиБЫЙ = склонный къ порицанію 


Зло— 

другого, злословный, ругательный. Ирм. 
гл. 6, пѣс. 9. 

Злогллб'іе — несправедливое ученіе, лож¬ 
ный толкъ о предметахъ вѣры. 

Злослаблю — (^тсіфу;[лІч<«))=злословлю, по¬ 
рицаю (Прем. 2, 12). 

Заосаабный — (ЯосхЛеѴч;) = безчестный; 
(хахбЗо^ос;), нечестивый; (&і<у<ртг)|ло<;), 
злорѣчивый (во 2 н. чет. по 3 п. Бог.) 
(Еевостр.). 

Злослобнти — (хахолоуеіѵ) — злословить, 
бранить, клеветать; проклинать (Исх. 
21, 16). Соотвѣтствующій евр. глаголъ 
значитъ хулить, клясть, уничтожать; 
проклинать. 

^лослѵшнк— (ст. слав.)= дурная слава, или 
молва; безчестіе. 

Злорадный = имѣющій весьма отврати¬ 
тельный запахъ, зловонный. Прол. 
апр. 11. 

Злогоб^тіе— (хахо|ЗоиЛіа)=злое намѣре¬ 
ніе, злоумышленіе (Мак. 3, 8; въ вел. 
сред, на повеч. трип. п. 1 тр. 6). 

Заогт|>лдатн= терпѣть напасти, мучить¬ 
ся (,2 Тим. 2, 3 и 9, 5). Отсюда зло- 
страданіе - терпѣніе напастей (Іак. 5, 
10). Сія отъ злостраданія суть — 
сколько труда (Малах. 1, 13). 

^лострастьнъ = несчастный, печальный, 
унылый. 

Злострл\АЕНІ'Е=яростное, буйное нападе¬ 
ніе, устремленіе. Мин. мѣс. мая 24. 

ЗлоЕтЬждтн=:причинять досады, дѣлать 
пакости; досадовать, изъявлять негодо¬ 
ваніе, роптать на кого. Ефр. Сир. 419 
на об. 

Злост»жност&=гоненіе, досады, огорче¬ 
ніе. Прол. фев. 12. 

Злост^жный=причиняющій крайнее без¬ 
покойство, мученіе. Мин. мѣс. дек. 11. 

^.чос'Ътьнъ==грустяый, несчастный. 

Злотбо^енТе= причиненіе кому либо зла. 

Злотб^нын = наносящій зло, причиняю¬ 
щій непріятности (Есѳ. 8, 13). 

ЗлотеченТе и злош^стбТе = развратные 
поступки, или злыя начинанія. Прол. 
февр. 27\ іюн. 26. 

Зло^доЕНОЕ^=тоже, что зловредное. Мин. 
мѣс. сент. 27. 

ЗлоУміЕ=развратный умъ, поползновеніе 
мыслей на худое, Розыск 51 на об.; 
недобрый смыслъ. Аѳан. слово 2. 

3 Ло5 м н ы й= б ез разсу дн ы й. Злоумене муокѣ 
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много огтцетися, аще жегубйтелъ есть, 
и душу свою приложитъ ( Прит. 19, 19) 
— гнѣвливый пусть терпитъ наказаніе; 
потому что, если пощадишь его, при¬ 
дется тебѣ еще больше наказывать его. 
Слав, текстъ взятъ съ греч., прочіе 
тексты здѣсь расходятся. 

Злозітын — злословный, злорѣчивый. 
Прол. февр. 12. 

Зло&трокнын = жестокосердый, немило¬ 
сер дый. Толк. ев. 234 на об. 

Зло^'ИТйАЮ- (хахоте^ѵ^щ) = замышляю 
что либо злое, зло умышляю (3 Мак. 

ѵ>. . 

ЗлО5ѴИЦі^НІГ=ЗЛ0Й умыселъ. 

Зло^адожнынл зло^йт^ый _ (хахотЕ/- 
ѵо<;) = искусный на зло, зломыслящій, 
злой (Прем. 1, 4, 15, 4). 

Зло^отникъ:= желаюшій зла другому, 
недоброжелатель. Слово Злат. 30 о 
промыслѣ. 

ЗлочестЙбно и злоч^тн'і; =зломудрен- 
но, нечестиво, беззаконно. Прол. фев. 27. 

ЗлоЧЕГТЙшЙл ЗЛОЧ^ТНЫН — (фѵссфрс,) 
=нечестивый (і. 24 п. 6, 2, пр. д. 26, 
2; въ 1 нед чет. стихов, слав.). 

Злочігтй — (оі^аарл) = идолъ, кумиръ 
(йоаФ^рла), безчестіе (і. 9 а. 3, 1 )(Йе- 
востр.). 

З^иоѵь или ?олѵь (по Остр, ев.) = желчь 
(Мѳ. 27, 34). 

хитрый, лукавый, готовый на все 
худое {Мштшичъ). 

%ыннцл—(ст. слав .^)=лихорадка.(Жмкл.). 

Злый=1) злой, дурной, худой, порочный, 
грѣшный; 2) Приносящій зло, вредный; 
3) низкій, безчестный; 4) бѣдственный; 
5) тягостный; 6) насильственный; 7) же¬ 
стокій. Въспоманемъс* отъ злаго пути 
своего. Пов. врем. л. 6601 г. О зълоге 
же дииволѳ и остроге ороужиге. Изб. 
1073 г. Остахъ на злы дни. Житіе 
Стеф. Лерм. Зло ти лѣлу кромѣ го¬ 
ловы. С.гово о полк. Игор. Да не злою 
смертію умрѳши. Неап. Пор. и Гл. И 
баше пожаръ зълъ. Новг. 1 л 6702 г. 
Всякъ же золъ бываетъ въ по¬ 
ношеніе мужеви (Прит. 19, 6)—всякій 
другъ человѣку, дѣлающему подарки. 
Раны и сокрушенія срѣтаюгт злыхъ, 
язвы же въ сокровищахъ чрева (Прит. 
20, 30)—раны отъ побоевъ—врачевство 
противъ зла и удары, проникающіе во 
внутренности чрева. Приходящій въ 
день золъ , приближающійся и прика- 


Зм'Ь— 

сающіися субботамъ лживымъ (Амос. 
6, 3)- вы, которые день бѣдствія счи¬ 
таете далекимъ и приближаете торже¬ 
ство насилія. Еже исторгнута отъ 
руки злыя (Аввак. 2, 9)—чтобы обезо¬ 
пасить себя отъ руки несчастія Злы 
дни бѣды, несчастія въ жизни. Прол. 
апр. 22. 

Зд^- (хахш?) = худо (Іоан. 18 , 23); лу¬ 
каво; ужасно (Мѳ. 15, 22). 

Зміевидный носохъ=архіерейскій жезлъ, 
у котораго верхняя часть или рукоятка 
имѣетъ змѣиныя головы въ видѣ укра¬ 
шенія. Въ Византіи такіе пастырскіе по¬ 
сохи употреблялись въ XIII вѣкѣ (см. 
І'оара ійурАо^юѵ зіѵе гііиаіе §гаесо- 
гит, Парижъ, 1647 года, стр. 314 и 
115—116). Значеніе ихъ видно изъ Мѳ. 
10, 16: будьте мудры, какъ зміи. Въ 
Синодальной ризницѣ сохранился посохъ 
патріарха Никона, серебряный, съ за¬ 
гнутыми кверху зміиными главами. Изо¬ 
браженіе этого жезла находится въ 
Указателѣ еп. Саввы , 1863 г., л. 10, 
«№ 50. Не смотря на древность Проис¬ 
хожденія такой формы, посохъ Никона 
подвергся порицаніямъ раскольниковъ, 
какъ неправославный. Въ челобитной 
они пишутъ: „Никонъ, бывшій патріархъ, 
доспѣлъ святительскіе жезлы съ про¬ 
клятыми зміями своимъ злоумышленіемъ 14 . 
Но на подобное обвиненіе совершению 
вѣрно замѣтилъ патр . Іоакимъ: „прежде 
Никона здѣ были жезлы, имуще подобіе 
зміевидныхъ главъ, и нынѣ есть въ пат¬ 
ріаршей ризницѣ: единъ патріарха Фи¬ 
ларета Никитича жезлъ костяный; дру¬ 
гій присланный изъ Царьграда отъ все¬ 
ленскаго патріарха Парѳенія Іосифу патр. 
московскому, сдѣланный въ дѣто 1650. 
(Увѣтъ духовн. Моек. 1682 г., л. 222, 
225—226). 

Змій — (ст. с.гав. ^мнй. ?иой) = 1) змій; 
2) діаволъ; 3) мѣдный змій Моисея (Чис. 
21, 9. 4 Цар. 18,4); 4) левіаѳанъ (Пс. 
103, 26): 5) всякая огромная рыба ила 
морское чудовище (Пс. 14, 7); б) дра¬ 
конъ (Пс. 90, 13) (Власт.); 7) анти¬ 
христъ. 

ЗмѴонйДКНЬій=нравомъ похожій на змѣю. 
Розыск, л. 47 на об. 

Зміоподокнын = похожій на змѣю. Ро¬ 
зыск. 27 на об. 

?мя!й (по Остр. еѳ.)=змій или змія (Лук. 
10, 19 ср. Мар. 16, 18). 

Зяѣн — (др. рус.) — пушечный снарядъ. 
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Змѣи летячеи, и змѣи свертнои и прочій 
снарядъ весь отволокоша. Соф. врем. 
1553. 

Зндсмын— (уѵ<оігг<к)=знакомый, близкій. 
(Пс. 30, 12 , 54, 14, 88, 9, 19). 

ЗНАМЕНАТЕЛЬНО — (<то[х^с-ЛіхаЗ^)= символи¬ 
чески, знаменательно (гл. 3 кан. троич. 
п. 1,3). 

Зндменлти-ГА — подавать знакъ, поло¬ 
жить знакъ; оказаться (Пс 47. Матѳ. 
27, 66). 

Знаменам — (оу][лаіѵсо)= повѣщаю, созы¬ 
ваю къ богослуженію благовѣстомъ, или 
иначе (Уст. цер. и тріод.) 

Зн дилен дмгА=проявляюсь, просіяваю (Пс. 
4, 7); означаюсь, отмѣчаюсь какимъ зна¬ 
комъ (Еф. 1, 13). 

Знаменіе—( а^иеіоѵ) = чудо (1 Цар. 2, 
34, 14, 14, 10); воинское знамя (въ 
суб. 1 нд. чет. на хвал, ст 2); (абіл- 
(ЗоХоѵ), символъ, образъ (въ ср. 4 нд. 
чет. п. 4 тр. I). Знаменіемъ въ глу¬ 
бину (Ис. 7, 10—11) могло быть страш¬ 
ное землетрясеніе, вслѣдствіе котораго 
разверзлись бы глубины земли (какъ было 
при Моисеѣ—Числ. 16, 30—33), а зна¬ 
меніемъ въ высоту какое нибудь чудес¬ 
ное явленіе, бывшее или а) съ неба, 
напр., необычайный градъ или дождь, 
подобный бывшему при Іисусѣ Навинѣ 
(I. Нав. 10, 10—11), необычайная мол 
нія съ громомъ и градомъ, подобная 
бывшей въ Египтѣ при Моисеѣ (Исх. 
9, 23), или неблаговременный дождь съ 
громомъ, подобный бывшему при Саму¬ 
илѣ (1 Пар. 12. 17 —18) или б) на 
небѣ, напр., необычайная тьма, подоб¬ 
ная бывшей въ Египтѣ при Моисеѣ 
(Исх. 10, 22—23), остановка солнца и 
луны, подобная бывшей при Іисусѣ На¬ 
винѣ (I. Нав. 10, 12—14), необычайное 
обратное движеніе солнца, подобное быв¬ 
шему при царѣ Езекіи и пр. Исаіи (Ис. 
37, 7—8) или другія подобныя. Знаме¬ 
ніе крестное — изображеніе честнаго 
креста Господня, дѣлаемое на разныхъ 
предметахъ рукою съ опредѣленнымъ 
сложеніемъ перстовъ, а также на че¬ 
лѣ — во освященіе ума, на персѣхъ — 
во освященіе сердца, на правомъ и лѣв. 
плечахъ —• во освященіе дѣлъ рукъ на¬ 
шихъ, — или рукою же, держащею 
какую либо священную вещь (икону, 
евангеліе, крестъ и проч.). Знаменіе 
Сына человѣческаго — крестъ Хри¬ 
стовъ. (Матѳ. 24, 30). Знаменіе Пре- 
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святыя Богородицы — такъ называет¬ 
ся 1) образъ Божіей Матери, который 
пишется съ распростертыми руками, а 
противъ персей предвѣчный Младенецъ 
Іисусъ Христосъ; 2) праздникъ совершае¬ 
мый 27 ноября по случаю побѣды нов¬ 
городцевъ надъ суздальцами лѣта 
6179 (1176). Знаменія праздниковъ— 
по уставу церковному праздники всего 
лѣта раздѣляются на великіе, средніе 
и малые; почему и служба положена 
каждому празднику особенная. Великихъ 
праздниковъ знакъ среднихъ 
или ; а малыхъ С. : или : о Устав, 
глав. 47. 

Знаменное коп'ІЕ = знамя, прапоръ. Роз. 
част. 2, гл. 24. 

Знаменный напѣвъ или распѣвъ = пѣ¬ 
ніе по знаменіямъ (нотамъ), а не по 
слуху. Древнія ноты (знаменія) сохра¬ 
нились въ квадратныхъ нотахъ право¬ 
славнаго обихода и въ крюковыхъ но¬ 
тахъ старообрядцевъ. 

Знлменоклтн = подавать знакъ. Уст. 
церк. 15 обор. Знаменоваше камень 
съ кустодіею — положивши на камень 
печать и приставивши ко гробу стражу. 
(Мтѳ. 27, 66)-, знаменовати (въ иконопи¬ 
си) дѣлать рисунокъ очерками. ( Бусл ). 

Знлліеноносецъ = схимникъ. Чет. Мин. 
янв. 6; воинъ, носящій знамя; чудо¬ 
творецъ. Мин. мѣс. дек. 19; нояб. 5, 

Зндліеноноенын = произво дяшій знаме¬ 
нія, чудеса, носящій схиму. Мин. мѣс. 
янв. 20; Прол. іюня 26 

ЗнЛЛЛШОГЛІОТрНТЕЛЬ — (ТЕраТООХОТСОС) = 
наблюдающій чудныя, неестественныя зна¬ 
менія и явленія; заключающій суевѣрно 
о будущихъ событіяхъ по небеснымъ 
знаменіямъ. (Втор. 18, 11). 

ЗнлменѴю — (цт]{Аа'.ѵш) — замѣчаю, отли¬ 
чаю какимъ либо знакомъ (2 Макк. 2,1); 
запечатываю, скрываю, удаляю (3 Езд. 
8, 53). (Невостр.). 

^ндиеньцінкь = носитель знамени; иконопи¬ 
сецъ. (Бусл.). 

Знама — (тб (г/ір-еТоѵ) = знамя, знакъ, 
доказательство. (Числ. 21, 8). Знамя о 
вѣнечной пошлинѣ— въ старину то же 
значило, что послѣ называлось память 
вѣнечная. Стоглавн. гл. 68. 

Знднный = извѣстный, вѣдомый. Мин. 
мѣс. сент. 13; пріятель, пользующійся 
благоволеніемъ (сен. 13, прѳдпр. п. 1 
тр. 3). 



207 


ЗНА— 


^иаиьстко = объявленіе, показаніе, доносъ. 
^нлтьбя, ^иадъвд, а-натка =1) знакъ, слѣдъ; 

2) признакъ {Матер. Срезн.). 
Знахарь = свѣдущій, знающій; ворожей. 
Зніи> иногда знач. совокупляюсь съ же¬ 
ною (Мѳ. 1, 25); распознаю (с. 28 к. 
2 , 6 , 2 ). 

^иоіенніе — потъ. 

Зной — (хаОиа) == знойный, удушливый 
вѣтеръ (2 д. 4, 5. Притч. 10, 5). 
^ныдь — печь. 

Зобанецъ (отъ зобатъ — хлебать) = по¬ 
хлебка. {Домостр .). 
фваю — (Хо|лахѵоілаі) = рву, грызу (Псал. 
79, 14). 


^окь — кормъ птичій, напр. овесъ 
^овоаь = пѣвецъ. 

Зо&Ѵ—(хра^ со) = взываю, вопію, воскли¬ 
цаю (Акаѳ. Б.). 

Зогйдфі'д — греч. — живопись или худо¬ 
жество живописное. Матѳ. Власт. 


сост. 3, гл. 1. 


Зогрдфъ — г^еч. = иконописецъ, живо¬ 
писецъ. 


]^огз;нца = тоже что ^ег^нца (т е. ку¬ 
кушка). 

Зодіакъ — (греч. ціооіахб<; (хохлов) отъ 
^сооюѵ - животное) = мысленно прово¬ 
димый на небѣ кругъ, раздѣляющійся 
на 12 частей, изъ которыхъ каждая 
называется по имени находящагося въ 
этой части созвѣздія, по большей части 
носящаго названіе какого либо живот¬ 
наго. 


Зодчегтко = архитекторское искусство. 

Зодчій = каменыдикъ или плотникъ, ар- 
хитекторъ. Зодчій да блюдетъ , како 
назидаетъ. Соб. 149. 

Золотной = вытканный изъ золота. 

Зон^а = знаменитый византійскій кано¬ 
нистъ. Его толкованія правилъ апостоль¬ 
скихъ, соборныхъ и нѣкоторыхъ свя¬ 
тыхъ отцевъ грековосточной церкви имѣ¬ 
ютъ и теперь большое значеніе въ наукѣ 
и жизни православной церкви. 

Зсро&дшь — {халд, сѣмя Вавилона, т. е. 
родившійся въ Вавилонѣ) — сынъ Сала- 
еіиля по усыновленію въ силу закона 
ужичества (отецъ его по плоти ФедаЙя, 
братъ бездѣтнаго Салаѳіиля, см. 1 Пар. 
3, 17 — 19 и Втор. 25, 5 — 9); какъ 
происходившій изъ царскаго рода, онъ 
назначенъ былъ отъ Кира гражданскимъ 
правителемъ возвратившихся изъ плѣна 
іудеевъ и вмѣстѣ съ первосвященникомъ 


- з4- 

Іисусомъ, ободряемый прр. Аггеемъ и За¬ 
харіею, не смотря на происки самарянъ, 
возстановилъ и освяѴилъ 2 й храмъ Іе¬ 
русалимскій. Исторія его изложена въ 
1 кн. Ездры 3 — 6 гл. и 3 — 4 гл. 2 
Ездры. 

7о(іьнъ = блестящій. {Миклоги.). 

^орьнѣсть — жесткое, жилистое мясо. 

^радіц, ^драдца и ^дранца = измѣнникъ. 

З^акх = видъ, лице: (Оісц), наружность; 
(и.орф^), внѣшній видъ (Марк. 16, 12). 
дракъ раба — немощнѣйшее состояніе 
человѣческой природы {Филип. 2, 7). 

Злачный = имѣющій благолѣпный образъ, 
зракъ. Мин. мѣс. окт. 3. 

Зрительное — (то отшхоѵ) = способность 
созерцанія. 

ЗрйтЕЛ&ный — (бттіхі^) = способный со¬ 
зерцать, созерцающій. 

^ръцальннкъ = развѣдчикъ, лазутчикъ, ис¬ 
пытатель. 

^ръемо = въ виду. Сташа станы на зрѣ- 
емѣ {Иовг л. 4, 31). 

Зр'&ні'Е = созерцаніе, умозрѣніе 

ЗрНгтн — ( ст. слав. ^ьр*тн) = свѣтить, 
блестѣть, видѣть. Зрѣти къ смерти — 
быть при послѣднемъ издыханіи. (Кан. 
молеб. во время бездождія). Зрѣти на 
кого — слушать кого (Ип л.). Зрѣти 
на Володимеръ думать, какъ бы за¬ 
владѣть имъ. {Ип. л.). Зряще узрите 
очами смотрѣть будете. 

^оусоѣжа, ^оуЕоидь = кусанье зубами, ссо¬ 
ра, драка. 

ЗѴкы глонокы — (Іез. 27, 16) = драго¬ 
цѣнная слоновая кость, которая въ древ¬ 
ности была въ великомъ употребленіи 
на разныя украшенія, напр.: на дѣла¬ 
ніе престоловъ царскихъ и прочихъ ве¬ 
ликолѣпныхъ вещей, а царь Соломонъ 
убиралъ костью изъ слоноваго клыка 
цѣлыя храмины, какъ видно въ писанія. 
Въ другихъ же переводахъ поставлено 
черное дерево, по лат. еЪепшп Іідашп, 
которое растетъ въ Еѳіовіи и Индіи, и 
бываетъ красиво, тяжело, крѣпко, и 
тонетъ въ водѣ. ІІлин. кн. 12, гл. 5. 

Зуѳь — (мат.) — шерстяная ткань, кам¬ 
лотъ разныхъ цвѣтовъ. Изъ нея шили 
опашни, кафтаны, однорядки, рукавицы, 
перщатыя, подкладку у епанчей сан¬ 
ныхъ. „Опашень зуѳь лимонна костомон- 
ка. —Кафтанъ Турской зуѳь бѣла Ан- 
бурская. — Верхи съ рукавицъ перща- 
тыхъ зуѳь зелена. {Савваитовъ). 



208 


Зык— 


ЗыкднТі = колебаніе, трясеніе (3 Ездр. 
9,3). 

Зыкіти = двигать, качать, покивать го¬ 
ловою. Мин. мѣс. дек. 22. 

Зыклтнга — (говоря о устахъ) = шеве¬ 
литься, двигаться. Маргар. 368 на об. 
Зыбка — (ст. слав. ?ывъкд) = колыбель. 


Уыкь = трясина. 

7ип = звукъ. 

7ыпаин№ = крикъ. 

34гло — ( др. рус., иногда ^нло) = 1) силь¬ 
но, очень, весьма (Пс. 161, 7); 2) точно, 
тщательно (Пс. 118, 4); 3) совершенно; 
4) прекрасно (Пс. 138, 14). Умножите 
вѣно зѣло (Быт. 34, 12) — назначьте 
большое приданое. Истину зѣло (Пс. 
118, 138) — совершенную истину. Уко¬ 
рени быша зѣло (Сир. И, 6) —под¬ 
верглись крайнему безчестію. 

З’&лол'&потный = весьма пригожій, пре¬ 
красно украшенный. Мин . мтьс сент .16. 

фяоопытнын — {ст. слеш.) = точный, тща¬ 
тельный. [Воет.). 

^■**ость=сила, напряженность, горячность, 
порывъ. (Миклош.). 


Иго— 


^иі и = сильный. До — 1) 

сильно, очень, весьма (Пс 118, 51); 
2) совершенно, вполнѣ, всецѣло (Пс. 
118, 8). Тако и мя люди Новгородьскыя 
наказа Богъ и смѣри я до зѣла. Лавр. 
_4. 6677 г 

Зольный — (6 цаѵи) = знаменитый, слав¬ 
ный (суб. сыр. 1, 6, 4, 5); (<яро$р6$), 
сильный (Псал. 49, 3). 

З'&льн'Ь = сильно (Прем 17, 17); (реул- 
Хо><;), весьма много (3 Макк. 5, 7). 

З г &ннцл = зрачокъ (Втор. 32, 10. Прит. 
7, 2. Зах. 2, 8) самый глазъ (3 Макк. 
5, 31). 

Зѣпь = карманъ, мѣтокъ. 

= зѣвать. (Миклош .). 

2[дбдтн = произрастать; д*внтн =ростить, 
выращивать. 


Зять =женихъ; дочернинъ мужъ; сестринъ 
или золовкинъ мужъ. 

3 Хтьгг ко = принятіе въ зятья или со¬ 
стояніе въ зятьяхъ. ТТрол. сент. 19. 



Н = 1) десятая буква славянской азбуки, 
называемая иже, или икъ ( Срезн .). Упо¬ 
требляется какъ цифра, со значеніемъ 
8 (и) или 8000 (^и)-, 2) винит, пад. ед. 
чис. мужск. род. мѣстоам личн. 3 ли¬ 
ца— его ; 3) имен. пад. множ. ч. муж. 
р. мѣст. личн. 3 лица— они, а также 
винительный, наприм.: БлаженыЙ же давъ 
имъ лети и отпусти н. Пат. Леч. 
(Срезн.); 4)=и (союзъ соединительный); 
5)—однако: 6)=даже: 7)=тб. А не.от¬ 
дастъ, и правой пошлетъ къ вел. кн 
Вас. Дим. Грам. и Дог. 1, 66, 1402 г. 
8) = именно - , 9) =съ тѣхъ поръ, какъ. 
Не бывала пакость такова, и Псковъ 

„ сталъ. Псков. 1 л. 6914 г. 

Ико — (уар)^потому что; даже (Псал. 40, 
10); и (въ значеніи взаимности) (Псал. 
70, 22); а посему, а вотъ (въ ср. 5 н. 
чет. вел. кан ст. 10) ( Невостр .). 

Иванъ купала = древній праздникъ сла¬ 
вянъ, совпадающій съ лѣтнимъ солнце¬ 
стояніемъ (днемъ святаго Іоанна Крести¬ 
теля); онъ отличался особеннымъ разно¬ 
образіемъ баснословныхъ обрядовъ и по¬ 
вѣрій. Въ мірѣ славянскомъ, за исклю¬ 


ченіемъ развѣ сѣвера великой Руси, онъ 
пользовался даже большимъ почетомъ, 
чѣмъ Коляда, & долженъ потому служить 
лучшимъ образчикомъ первобытнаго об¬ 
щаго всѣмъ славянамъ поклоненія. 

У большей части славянъ праздникъ 
этотъ носить названіе Ивана купалы, у 
малороссіянъ онъ часто встрѣчается подъ 
именемъ просто Купалы, у сербовъ онъ 
называется Ванье, у кроатовъ—крѣсъ, 
у долматовъ—Коляда,—въ сѣверной же 
Россіи купала празднуется подъ формою 
Аграфены купальницы. 

ЙгЫонъ -(іреч. *ух|Аоіѵ)=прокураторъ, 
римскій начальникъ завоеванной области; 
вообще предводитель ; начальникъ въ 
чемъ либо, областный правитель. 

Нго - (^оуо;)=ярмо (лат. )и§иш), связь, 
рабство, узы; ноша (Числ. 19, 2) Иго 
Мое благо (Мѳ. 11, 30), т. е. ученіе и 
законъ евавгельскій, который вамъ на¬ 
лагаю, не отяготитъ вашихъ плечъ, какъ 
иго ветхаго закона, или иго міра, пло¬ 
ти и діавола. Иногда значитъ: владѣніе, 
господство (Псал 2, 3. Исаіи 9, 4. 1 
Тим. 6, 1). Отвяти то — освободить 



Иго— 

отъ порабощенія (1 Макк. 8, 18). Въ 
санскр. юг— нго отъ юдж — соединять, 
лат. іи§ит отъ зипдеге—соединять ісм. 
Корнесл. Шимкевича). 

ЙгоноіеЦ'® —переносящій тяжести съ од¬ 
ного мѣста на другое. 

Йглины Яши (Мѳ. 19, 24): удобѣе есть 
велбуду сквозѣ иглины угии проити. 
Одни толкователи понимаютъ это выра¬ 
женіе буквально и подъ велбудот ра¬ 
зумѣютъ толстый корабельный канатъ, 
другіе же, принимая буквально слово 
верблюдъ, подъ тлимыми ушами ра¬ 
зумѣютъ одни азъ воротъ Іерусалима, 
весьма узкія и низкія. Всего вѣроятнѣе, 
это была пословица еврейская, показы¬ 
вающая невозможность чего либо. 

'Нграянціе=1) игра; 2) мѣсто для игры;3) 
потѣха, посмѣшище. Дѣтьмь бысть игра¬ 
лище. Ирм. ок. 1250 г. (Срезн ). 

ЙгрдлиціНЫЙ = принадлежащій до игрища. 
Но макан, статья 57. 

Йгбдльнн^д = плясунья или лицедѣйка. 
Про л. авг. 29. 

Йг&АнТі — (а'ліха) = прыганье, прыжокъ 
ГАкаѳ. Б. ик. 3): (іесиуѵюѵ), игра, за¬ 
бава, увеселеніе (Ав. 29 вел. в. на 
стих. сл.). 

Йгадтн = веселиться. Видгъвши же Сар¬ 
ра сына Агари иірающа со Исаакомъ 
(Быт. 21, 9). Слово играюща взято съ 
греческаго; греч. наЙдоѵ взято съ еѳр. 
тегаеЬек, отъ гасЪак-иногда шутить, 
иногда насмѣхаться. Другіе тексты пе¬ 
реводятъ гасЬак чрезъ значеніе-насмѣ- 
хатьея и читаютъ согласно съ русскимъ: 
сынъ Агари насмѣхался надъ Исаакомъ. 
Это чтеніе оказывается болѣе правдопо¬ 
добнымъ, чтобы уразумѣть причину раз¬ 
драженія Сарры. Ап Павелъ говоритъ: 
Исмаилъ гоняме (ійішхеѵ, Іал_4, 29), 
или преслѣдовалъ Исаака. Въ Ьыт. 25, 
22 _нгратн“ (вмртвѵ)—прыгать, скакать, 
плясать. Играема м^гаденца въ ней 
(т е. въ утробѣ Ревекки), т е. Ревек¬ 
ка почувствовала болѣзненное біеніе въ 
своей утробѣ. Играми бу шею - шутить 
спасеньемъ, т. ѳ. нарушать клятву. 

ЙгрншЕ = 1) забава, зрѣлище; 2) мѣсто 
зрѣлища. Схожахусл на игрища, на пля- 
санье и на вся бѣсовьска» игрища Нов. 
врем, л., введ. Ту есть игрище царское, 
еже глаголется ипподромъ, тн. пут. 
1392 г. {Срезн.). 

Йг^мжнтн — греч. г,уе|хоѵеиеіѵ = игу- 

Церк.-сивян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


идо 

менствовать, быть игуменомъ (настояте¬ 
лемъ монастыря). 

ИгйМні’а — греч. гуоиріѵг; = настоятель¬ 
ница женскаго монастыря. 

Нг<5мшоьъ— прял, отъ игуменъ {Срезн.). 

Игуменъ - {греч. ^уЕрхоѵ) — 1 ) вождь; 2) 
наставникъ (греч. 3) насто¬ 

ятель мужскаго монастыря саномъ ниже 
архимандрита въ нашей церкви. 

Идолоктгш=бѣсноватое, неистовое почи¬ 
таніе идоловъ. Мин. міьс апр. 26. 

НдоложЬткшный = идоложертвенный, 
оставшійся отъ принесенія жертвы идо¬ 
ламъ (і Кор. 8, 1). Такъ называлось 
мясо, кровь животныхъ, мука, елей, 
вино и плоды, приносившіеся язычника¬ 
ми въ жертву богамъ ихъ. Еще св. апо¬ 
столами (Дѣян. 15, 20) христіанамъ за¬ 
прещено было употребленіе въ пищу мясъ 
и всего идоложертвеннаго, а правилами 
свят, отецъ за участіе въ языческомъ 
празднествѣ налагается двухлѣтнее от¬ 
лученіе огь причастія св. тайнъ. (Прав. 
7 Анкирскаго собора). 

Идоложйіи,* = идолослужвтѳдь (Апок. 
21, б/. 

іідололдторъ —греч =идолопоклошшкъ. 


Н долоыодъць—идолопоклонникъ. 

ИдолонеЙстоытьо — (ЕІ§шХо[хаѵіа)—бе¬ 
зумная приверженность къ идоламъ или 
идолопоклонству. 

НдолонЕНСТОБСткокАТИ = служить идо¬ 
ламъ. Мин. мѣс. янв. 22. 


Йдолосл^ЖЕНІЕ — (греч. гЦ<оАоАатрЕІа)= 
идолосл уженіе, чествованіе идоловъ жер¬ 
твами (Гал. 5, 20). 

Йдологл#жйтЕЛЬ==идолослужитель, почи¬ 
татель языческихъ боговъ (1 Кор. 5,10). 

Н долот воръ— (см. слав. )=идолослужитель 
(Апок. 21, 8). 

НдояотръБннкъ — (ст. слав.)= идолослужи- 
тель (1 Кор. 5, 10). 

Ндѳлотрѣвнын—(ст. слав . )=идоложертвен- 

м ный (1 Кор. 8, 1). 

Идолъ- (пфа(Т[Аа)=обожаемый истуканъ 
(Прем. 15, 17): (еі&оХоѵ), статуя язы¬ 
ческаго божества. 


Идол&нни,л г= храмина, гдѣ поставлены 
идолы, кумирвица (2 Ездр. 2, 10). 

Йд^м^н—народъ, происходившій отъ Иса¬ 
ва, прозваннаго Едомомъ (Быт. 25, 25, 
30). Сначала они утвердились на горахъ 
Севръ, которыя простираются на юго 
востокѣ Мертваго моря; позже они рас¬ 
пространились на сѣверо-востокъ до 
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Иа*- - 


Из«— 


границъ Моава. Идумеянѳ были поко¬ 
рены Давидомъ, но очень неожотно сно¬ 
сили иго іудеевъ и часто возставали. 
Когда Навуходоносоръ осадилъ Іеруса¬ 
лимъ, они подстрекали халдеевъ къ раз¬ 
рушенію этого города. Во время изгна¬ 
нія іудеевъ, они захватили южную часть 
Палестины и даже заняли Хевронъ, от¬ 
куда были изгнаны только во времена 
Маккавеевъ (1 Мак. 5, 65). Іоаннъ Гир- 
канъ покорилъ ихъ окончательно, при¬ 
нудивъ обрѣзаться и исполнять всѣ об¬ 
ряды закона Моисеева; съ тѣхъ поръ 
они составили съ іудеями одинъ народъ 

'Нді— (ст. слав.)= 1 ) гдѣ 2 ) когда, такъ 
какъ. Иде, пря твоя, съмръти, иде ли 
•стень твои, аде (Ос. 13, 14). Како бу¬ 
детъ се, идѳ мужа не знаю. Лук. 1 , 34 
(Остр. ев.). 

Йд'&КЕ = 1) гдѣ; 2) когда. Иде же бо 
страхъ Божьи, тоу и любы, и кдино- 
мысльство братьи. Панд. Ант. XI в. 

Нжгнинтн, нжднднтн— (ст. слав.)= одолѣть. 

Нждегъ— (ст. слав. ^сожженіе. Правьдно 
бо к томоу быти огньноуоумоу иждегоу. 
Изб. 1073 г. (Срезн.). 

Нждекоия, нждеконн = искони, издревле. 

Нжднжеини — (ст. слав.)— сожженіе. 

Нжднмяти = выжимать (Миклош). 

“Нжднтн - (ст. слав. н?джнтн)=изжить, из¬ 
держать, расточить, прожить, истратить. 
Отъ этого гл. происходитъ иждивеніе , 
т. е\ роскошь, издержка. Иждивен¬ 
кѣ , иждивителънѣ, или иждивно, 
т. е дорого, убыточно, проторно. Иж- 
дивитель, который расходъ чему дер¬ 
житъ, или издерживаетъ деньги и дру¬ 
гія вещи. 

Нэгднтик, нжнтнк— (ст. слав.)— издержки, 
трата (Миклошичъ). 

Иж* = 1 ) названіе десятой буквы славян¬ 
ской азбуки (въ древности склонялось, 
напр. ижемъ); 2 ) им. п. ед. и мн ч. м. 
р. мѣст. который, которые; 3) кто; 4) 
то, что; 5) кто нибудь (Апок. 11, 5); 6 ) 
этотъ (Гал. 5, 14. Ефес. 4, 9); 7) соот¬ 
вѣтствовало греческому члену 6 , V;, тб и 
не переводится на рус. языкъ. Въ слав. 
языкѣ оно ставится передъ причастіями 
(большей частію) и никогда не склоняет¬ 
ся (Класс.), 8 ) союзъ что; 9) итакъ, 
поэтому; 10 ) такъ какъ; 11 ) такъ что; 
12) же; 13) если; еже соотвѣтствуетъ 
греческому члену тб и не переводится 
на русск. яз. Въ славян яз. оно ста¬ 
вится передъ неопредѣл. накл., передъ 
цѣлымъ предложеніемъ, или передъ ка¬ 


кимъ либо неизмѣняемымъ словомъ для 
сообщенія ему значенія существитель- 
наго. 

Иже ли — (др. рус.) = ежели. Иже ли не 
поидеши с нами, то мы собѣ будемъ,» 
ты собѣ. Поуч. Влад. Мон. 

'Нжецій, иждецін - (др. слав.)— сжечь. Много 
ихъ ту паде, а лодкы ихъижгоша. Новг. 
1 л. 6736 г. 

Ижица=1)основа для тканья. (Отъ постава 
оубо 60 цесарипь сихъ мало ржиць излхъ 
и сътворихъ прѣпоисании (подъ цеса- 
рицами разумѣются книги св. писанія). 
Ианд. Ант. XI в. л. 7 (Срезы.)-, 2) 
названіе послѣдней буквы русской аз¬ 
буки 

Изарбаоъ=матерія съ золотивши и крас¬ 
ными полосами, по которымъ мѣстами 
вытканы были травки разныхъ шелковъ. 
Въ XVII в. она употреблялась на под¬ 
ризники. а также на опоясья и зару¬ 
кавья стихарей. Въ приходо-расходной 
книгѣ 1681 г. значится, что для патрі¬ 
арха купленъ былъ изарбаѳъ полосатой, 
полосы золотныя и красныя, по нихъ 
травки разныхъ шолковъ, 7 арш. 1 вер¬ 
шокъ за 10 рублей. (Архив, мшист, 
юстиц монаст. приказа Л» 4, л. 68 ). 

Изба, н^ьва, нстъва (ст. слав.)— др. рус. 
нстьва (отъ корня топ-ить) = домъ, жи¬ 
лище. И въ божницахъ почаша (Угры) 
кони ставляти и въ избахъ. Иов врем, 
л. 6697 г. Володимеръ нача ставити 
истьбу у товара своего противу граду. 

я Ипат. л. 6624 г. 

Ц 3 КДКА— іреч. аѵтіАитроѵ = пѣна выку¬ 
паемаго плѣнника (в. 4 н. чет. к 1 п. 
8 тр. 3); избавленіе. Попросимъ у него 
избаву бѣднымъ християномъ. Никон, л. 
7060 г. 


Йзеібнтел& = избавитель, спаситель. Го¬ 
спода нашего и Бога, Іисуса Хріста 
пославъ, Спаса изъбавителя. Служ. 
Вар.г. XII в. 

ЙзкдБНти=.азбавить, освободить, спасти. 
Избавитися — освободиться, быть (= 
стать) свободными. Яко избавльшеся 
Отъ злыхъ, благодарственная восаисуемъ 
ти, раби твои, Богородице. Акав. БМ., 
конд. 1. Избави мя отъ кровей — из¬ 
бавь меня или смой еъ меня это кро¬ 
вавое преступленіе, т. е. невинно про¬ 
литую кровь Уріи (Пс 50, 16). 

Набавь— (ст. слав.)= избавитель, искупи¬ 
тель. Йъ баше чаи желаюмааго избава 
Спаса мирьна. Панд Ант. XI в. 

Н^Бе^умнтисл — (ст. слав.) = обезумѣть, 



сойти съ ума. У дари ему челомъ, река: 
избѳзумилъся семь. Ипат. л. 6663 г. 

Н^вб^ѵествоватн — (др. рус.) = обезчестить. 
Великои Новградъ ключника владычня 
Пимена великимъ, силвымъ избезчество- 
вавъ безчестіемъ. Иск. 1 л. 6979 г. 

Нзкирдюфй =пробирающійся, проходящій 

л мимо, минтющій (Дѣян. 27, 8 ). 

НЗЕИТНГА = перебить другъ друга, раз¬ 
биться. 

НЗБЛЛ'ШТНГА И Н 30 БЛЛЧНТИСА = раз¬ 
дѣться, разоблачиться. Уст. церк. 5 
и 9 на об. 

Л , 

И 3 БАСКДТН = 1 ) выплюнуть; 2 ) выкинуть; 
3) породить, произвести. Изблевати тя 
отъ устъ Моихъ имамъ (Апок. 3, 16). 
Горькое невѣрьствик взбльвалъ еси. 
Мин. 1096 с. 

Изклиітлти = осіять, облистать, излить 
свѣтъ. Мин. мпс. нояб. 23. 

И 3 КОДДТН — (хграті^еіѵ) = бодаться ро- 

л гами (Втор. 33, 17). 

Нзкодж")(=проколотіе, прободеніе. Мин. 
мѣс. дек. 10. 

Нзко^атн == побѣждать, поражать. Избо¬ 
реніе — пораженіе, побѣжденіе. 

Изкойно«=то, что отлично, избрано 
прочихъ. Прол. нояб. 13. 

ІІ^воръ = 1 ) выборъ, избраніе; 2 ) избран¬ 
ный плодъ: „и вѣтръ зноинъ посуши 
изборъ его 4 * (Іез. 19, 12). (Срезн.). 
Добрый «зборг=добродѣтель (Воет.). 

В^Борьннкъ — (ст. слав.) — сборникъ изъ 
твор. св. отцовъ Въ лѣто ^сфйд (6581 — 
1073) написа Іюанъ діакъ изборьникъ 
сь великоуоумоу кндзю Святославоу. 
Изб. 1073 г. 

Н?корьнні[д — (ст. слав .)— церковь . Иерее, 
грецизме, ср. еххХѵ ( оіа. 

Н 3 КОСТИ = избодать рогами, умертвить, 
низложить (Суд. 26, 21; Пс. 43, 6 ). 

ИЗЕйАННЫЙ—(^а{ретоі;)=вынутый,исклю“ 
чеяный, выбранный, отмѣнный, опредѣ¬ 
ленный, назначенный, чиетый, святой- 
Въ Исх. 15, 4 ітсілехто^, избранный, 
отборный, лучшій. 

Изкблнъ — (ехХехтог;) = избранный, изы¬ 
сканный (Втор. 12, 11). 

Н^Бываннк— (ст. слав.) = избытокъ. Аште 
бо вѣдѣли, то не быша недостатъка 
оубогыихъ прикладали на свои избы- 

л ванья Панд. Ант. XI в. (Амф.). 

И 3 ЕЫКАЮ — (^борихі) = избавляюсь, спа- 


огь 


саюсь (4 Цар. 19, 11); (ат:оу{ѵо(Ааі) 
освобождаюсь, облегчаюсь. ( Иевостр .). 

Избыль— (др. рус )=убыль, недочетъ. А 
велѣлъ бы еси тѣхъ даточныхъ пѣшихъ 
людей... собрать со всѣхъ съ крестьян¬ 
скихъ и съ бобыльскихъ дворовъ бе¬ 
зобводно, чтобы никто въ избыли не 
былъ. Цар(К. гром. 1647 г. февр. 20. 

Й 3 КЫТИ = 1 ) превзойти; 2 ) остаться; 3) 
лишиться; 4) спастись; 5) освободить. 
Аше не избузегъ правда ваша паче 
книжникъ и фарисей, не внидете въ 
царствіе небесное (Мо. 5, 20). Отъ пя- 
тихъ хлѣбъ ячменныхъ, иже избыша 
ядшымъ (Іоан. 6 , 13). Не имущи, како 
избыти бѣды. Григ. Бог. XI в. (Буд.). 
избыться— случиться. Яже избыша ми 
ся (Жит. Онуфр. Мин. 1200 г. гюн. 

ЙЗЕьітѴі —(&фоил?) = облегченіе (1 Кор. 
10 , 13). Сотворивъ со искушеніемъ и 
избытіе, яко возмощи намъ понести— 
Господь при искушеніи даетъ и облег¬ 
ченіе, чтобы имѣть силу перенести его. 
Мол. Кіев. изд., стр. 111 . 

Избытокъ = 1 ) изобиліе; 2 ) средства; 3 
остатокъ, лишекъ. Отъ избытка бо 
сердпа уста глаголютъ (Мѳ. 12, 34) 

НЗБЫТОчкткобатн- (ст. слав, н^вытъ- 
кокдтн) = излишествовать, изобиловать, 
йзбытъкоукте въ вс* дѣла блага а. 
Панд. Ант. XI в. (Амф.). 

Избыточный = остающійся, лишній. 

Л уГ 

ИзЕдгажс = 1 ) изваяніе, статуя; 2 ) оброн- 
ное (рельефное) изображеніе. 

И3КААННЫЙ — (улиігг<5і;)==вырѣзанны8 на 
металлѣ или на камнѣ; рѣзной, выдол- 

^ бленный (Исх. 34, 13). 

Н3КДАТИ = выдолбить, вырѣзать, вылѣ¬ 


пить. 

Изк^глти=выбраеывать, выметывать за¬ 
чатое во чревѣ, рождать мертвымъ, ли¬ 
шать духовнаго сана. 

Извергъ—(ст. слав. н^крдгъ)=1) младе¬ 
нецъ. родившійся прежде времени, вы¬ 
кидышъ. недоносокъ; 2 ) злодѣй, чело¬ 
вѣкъ, заслуживающій быть извержен¬ 
нымъ изъ общества. 

й^верснсннтн— (др. рус.)— выбирать время. 
Извеременилъ еси на мя и короля еси 
на мя възвелъ. Ипат. л. 6660 г. 

Л I 

Нзк^тѣтн=вырвать, выколоть (глаза). 

Извивать — развивать, выражать. 

Невидим = изобиліе. (Мшлош.). 
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Изк— 

Н^виинтнсл—попасть въ вину, провиниться- 

ЙзБИН^тнгА =увернуться, освободиться. 
Чет. Мин. дек. 30. 

Н^кирятнс* = извиваться. 

Н^китне=1) буря', 2) извилина- 3) изощре¬ 
ніе. Тма Т мракъ, ізвитье вѣтра. {Втор. 
4, 11; 5, 22 по сп. XV в.). Сквозѣ изви- 
тик. Пат. Син XI в. Молящѳся не 
извитіемъ словесъ глаголите (Мѳ. 6 , 7). 

Йзкнтснгткокдти =выразить краснорѣ- 
чиво (Ирм. гл. 3, пѣсн. 1). 

И 38 .ЛАМДЮ— ('пгаоіхаі) =>извлекаю, выта¬ 
скиваю (2 Ездр. 3, 22 ). Извмчаюся— 
разоблачаюсь, раздѣваюсь, снимаю съ 
себя одежду \Церк. уст. гл. 2 ). 

ЙзклгфИ — (о-каѵ) — влечь, вытаскивать, 
вырывать, тянуть (Числ. 22, 23). 

"Н?вну = 1 ), извнѣ, снаружи; 2 ) вонъ. 

ИзкнѴтрь=изъ внутренней части, извну- 
три^Мр. 7, 21). 

Йзкн'іг — съ внѣшней стороны, снаружи 

„ (Мр. 7 18). 

И 3 КОЖД 0 — (і^аусо) = вывожу; ты былъ 
еси вводяй и изводяй Израиля, — ты 
предводительствовалъ Израилемъ, ты во¬ 
дилъ Израиля на брань (2 Цар. 5, 2. 
Пар. 36, 17); (^аѵаусо), освобождаю, 
избавляю; уничтожаю, истребляю. 

л Н?кодъ=1) ровъ; 2) сводъ; 3) списокъ, 
редакція; 4) доказательство. И съ утѣ¬ 
шеніемъ възвеселю и, уселю я на изво- 
дѣхъ водныхъ (Іерем. 31, 9). Ими на 

п изводъ— агт къ суду (Рус. Прае.). 

ЙзколѢші=воля, совѣтъ, рѣшеніе, избра- 

п ніе, предпочтеніе (Лев. 22, 18). 

Изболѣнный = учиненный самовольно, съ 
намѣреніемъ (Колос. 2, 18). 

ЙзболѢнн'&е = охотнѣе, лучше. Прол. 

Л дек. 17. 

И3Б0ЛНТН = охотно желать, избрать: за¬ 
повѣди твоя изволихъ (избралъ, полю¬ 
билъ). ( ГІсал. 118, 13). 

Николо дѣти — (др. рус.) =• управиться, со¬ 
владать. 

Н^кодоѵеиин — (др. рус.) — разоблаченіе. 
Святитель... идетъ въ другый олтарь 
на изволоченіе. Дуб. с б. XVI в. ( Срезн .). 

Наддоѵнтн — (др. рус.) — вытащить. Вы- 
лѣзе ©легъ на берегъ и повелѣ воемъ 
изъволочнти корабля на берегъ. Иов. 
врем. л. 6415 г. {по Ипат. сп.). 

Надлоѵнтнс*=одѣться. Он же ѣха к нимъ, 
изволочивъся въ бронѣ подъ порты. 
Ипат. л. 6667 г. 

Невольникъ— {ст. слав.)— любитель, другъ. 


Изб— 


Добрыхъ нравъ извоЛьници. Псаіт. 
Ѳеодорит. 55. Се ти оружници, а 

л твои изволници. Мам. поб. 17 {Срезн.). 

Изболим— (Е^Д со)=хочу, желаю (Исаіи 
66, 3); (тсроаіресо) —избираю, предпочи¬ 
таю (Исаіи 7, 15; 2 Мак. 6, 9); изво- 

Л липшая — быть угоднымъ. 

Нзкопоошлтн — допрашивать. Прол. 
ѵек. 17. 

Н^корогъ — (др. рус.) — выкидышъ. Иддху 
скверну вс*ку, комары и мухы, коткы, 
змиѣ, и мертвецъ не погрѣбаху, но 
аддху, и женьскыа изворогы, и скоты 
вся нечисты. Иов. врем. л. 6604 г. 

Ндворь —{ст. слав.) =- источникъ, ключъ. 
Близь же тое горы вроущиѳ воды изворь 
есть. Григ. Бог. XV в (Восток.). 

Наддгъ (ст. слав.)— см. Извергъ. 

Н адатъ — (ст. агав.) — видоизмѣненіе. 

Наддгьный — (ст. с.іав.) = перемѣнчивый, 
измѣнчивый Они же соуть измѣньни и 
извратьни. Кир. Іерус. XII в. (Срезн.). 

Надіѵевлтн — (ст. с,гав. )=вылѣчить. Аще 

, азъ тя не изврачую Пат. Пен. 

ИзБрдірѢні*=уклоненіе съ прямого пути, 
заблужденіе (въ чет. ваій по 2 стих. 
Бог.). 

ЯзБрсцж = выбросить, выкинуть. Всѣхъ 
при брезѣ моря изврѣ Синаксар. въ 
въ субботу Акаѳ ; отчуждить, лишить 
чина. Прол. 30 мол.; изврещися — 1) 
быть выброшеннымъ; 2) нарвать, высы¬ 
пать (говоря о нарывѣ или сыпи). 

Надъннк=вскипаніе, кипѣніе. ( Миклош.). 

Н 3 БЫКАМ— (ыаѵ'О-аѵш)— научаюсь, узнаю; 
оси извыкохомъ притчѣ — всѣмъ намъ 
извѣстна притча (в. 6 н. чет. к. 1 п. 
9 тр. 3). ( Певостр .). 

Невыкновеннк = привычка. 

Н?вѣдннк = произведеніе земли. 

Нзб'&кітн-га = очищать посредствомъ 
вѣянія, вывѣвать, быть извѣваему (Исаіи 
41, 16). 

Н^въдывдтн = разузнавать. 

Н^късн = вѣсы. 

Извѣсити — (др. рус.) = взвѣсить. 

Йзе'Ѣгтбс = удостовѣреніе, достовѣрноѳ 
свидѣтельство (в. 2 н. чет. Григ. п. а 
тр. 2); (ахрфеіа), тщательность, точ¬ 
ность. (Певостр.). 

ІІЗБ^СТБОБЛННЫЙ = сдѣлавшійся извѣст¬ 
нымъ, достовѣрный (Дук. 1, 1). 

ЙзЕ'&гткоБдти = удостовѣрять, твердо 
увѣрять, дѣлать болѣе вѣрнымъ. 

ЙЗК'&СТЙТІЛ&НЫЙ И ИЗК^фЛТШНЫЙ— 



Из к — 
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(2 Кор. 3, 1. Или отъ васъ извѣсти- 
тельныхъ) — одобрительный, похвалн- 
тельный, поручительный. 

Из&'&ггйтн — 1) завѣщать; 2) подтвер¬ 
дить, утвердить, засвидѣтельствовать. 
Извѣститися = 1) удостовѣриться; 2) 
удостовѣрить; 3) метать жребій 

Йзк'кгтіі = 1) свидѣтельство, удостовѣ¬ 
реніе; 2) вниманіе, соблюденіе; 3) дис¬ 
циплина. Нъ извѣстна ради ввдяш- 
тиихъ въскрьсеник. Изб. 1073. Въни- 
мати съ извѣстіемъ божествьнок писа¬ 
ние. Панд. Ант. XI в. сл. 2. Мнишь- 
скаго извѣстна хранити. Пик. Панд, 
сл. 4. ( Срезн .). 

ЙзЙитно = тщательно, точно. 

Йзк^гтный — (тсісгтб с) = вѣрный, надеж¬ 
ный, вѣрующій, полагающій, продолжи¬ 
тельный, упорный (о болѣзни). (Втор. 

28, 59). 

Нгвъсто — (ст. слав.) = 1) точно; 2) съ 
соблюденіемъ, заботливо,тщательно. По¬ 
добаетъ бо княземъ.. Христова словеса 
разумѣти извѣсто. Никиф. митр. поел. 
Владим. Мон. о латын. Блюди себе 
извѣсто. Пик. Панд. сл. 36. 

Н^вистовяиніе — (ст сл.) = свидѣтельство, 
достовѣрность. Богословии высокаго 
извѣстованиге. Мин. 1097 г. (Срезн.). 

Н^ктстовятн — (ст. слав.) = 1) извѣщать, 
возвѣщать; 2) свидѣтельствовать; 3) ут¬ 
верждать; 4) подтверждать; 5) обѣщать; 
6) ссылаться, приводить предлогъ; 7) 
нормировать, уставлять. 

Н^вѣстый - (ст. слав.) = 1) извѣстный, 
явный; 2) вѣрный, точный; 3) твердый, 
прочный, крѣпкій. Коснувшюбося ему 
рукою язвамъ, всѣмъ извѣсто бысть 
тѣлесное въетаніе. Кир. Тур. Почю- 
дихомъся извѣстому изложенію «от чиноу 
церковнаго преданія. Пик. Панд. сл. 

29. Соудъ извѣсть боудеть. Ефр. Крм. 
Каро. Извѣсто творити = удосто¬ 
вѣрять. 

Н^кѣстд — (ст. слав.) = тщательно, при¬ 
лежно. (Панд. XI в.). 

Навѣсъ = вѣсы. 

Н цвѣтникъ == доносчикъ. (Новъ. л. 3, 
227). 

"Новѣть = 1 ) отговорка, предлогъ, видъ; 
2) извиненіе; 3) причина; 4) объясненіе; 
5) наговоръ; 6) обманъ; 7) завѣщаніе. 
Извѣты далече молящеся. Мрк. 13, 40 
(Амф.; Юрьев, ев 1119 г.). Нѣсть лзѣ 
тѣмъ (грѣшнымъ) извѣта имѣти. Пайс, 
сб. Пр. соб. 181. Ізвѣтъ кладутъ: того 
ради ведро, сего дѣля дождь. Пайс. 


сб. 130. Иже свою жену извѣтомъ изри¬ 
нетъ, да отлучится, не каяи же ся того 
да отверженъ будетъ. Іо митр. поел. 
Клим. 214. Извѣтъ доложити (др. 
рус.~) — измѣнить. Яко ты намъ князь 
еси, и дан ны Богъ с тобою пожити, 
извѣта никакого же до тебе доложити 
и до хреетного пѣловаіания. Ипат. 
л. 6667. Извѣтъ имѣти (ст. слав.) 
= 1) оправдываться; 2) обвинять. Из¬ 
вѣта и семъ не имѣя, яко Давидъ есть 
слѣпилъ и. Пев. врем. л. 6605 г. Да¬ 
видъ же на Святополка нача извѣтъ 
имѣти. Нов. врем. л. 6605 ѵ. Извѣтъ 
масти (ст. сл.) — обвинять. Гражане 
узрѣша князя великаго и стужнша, па- 
чаша князю великому обестужинся гла- 
голати и извѣты класти. Соф. врем. 
6988 г. Извѣтъ положити (ст. слав.) 
= подъ предлогомъ. Они же то извѣтъ 
положгае, воротишася опять. Лавр. л. 
6657 г. Извѣтъ створити (ст. сл.)= 
отречься. Не створивъ извѣта кресть- 
ному цѣлованію. Ипат. л. 6664 г. 
Извѣты ловити (др. рус.) — стараться 
найти обвиненіе. Романъ же не бере¬ 
жетъ тоя волости, ловя извѣта на тестѣ 
своемъ, не хотя съ нимъ любви. Ипат. 
л. 6703 г. Везъ извѣта = не подозрѣ¬ 
вая. Обаче безъ всякого извѣта ѣха 
к нимъ у городъ. Ипат. л. 6667 г. 

НЗ&'&ці^м — (ЗеЗаібсо) = утверждаю, удо¬ 
стовѣряю; (ог,а 6 (о 2 Макк. 4, 17); воз¬ 
вѣщаю (с. 26, в. веч.): извѣщатися 
= утверждать. ( Невостр.). 

ИзбтцНнТе — (рг^аіеопц), утвержденіе, 
удостовѣреніе (Евр. 6 , 16. Фил. 1, 7); 
(Окоотасц), осуществленіе, олицетворе¬ 
ніе (Евр. 11, 1); (т:Х-/]роФсрі'а), полнота, 
совершенство (Кол 2, 2 Евр. 6 11). 

Н^пцитн— ^ст. с.шв.)=погубить (Срезн.). 

ЙЗгкожддю = выдергиваю гвозди. 

Й 3 ГИЕЕЛ 6 — (ст. слав, я^гы ведь) — поги¬ 
бель, пагуба, смерть. Прол. сент. 22. 

Изгнелъ = пропавшій, погибшій,' заблуд¬ 
шій. 

И 3 ГЛЛГолатн — (ёхАалеТѵ) — изрекать (гл. 

ч 4 п. тр. п. 6 , 1). 

ЙзглджддтИл нзглдждАтисА = выгла¬ 
живать, дѣлать гладкимъ, исключать, 
быть уничтожаему, исключаему. (4 Цар. 

^ 21, 13; Исх. 32, 33; Тов. 4, 19). 

И 3 ГДАШЛК 1 — (іх^оѵ&о) = провозглашаю 
(о. 2 п 8 , 1 ). 

ЙзгнатНл нзжжѴо ЙЖДЖ5=1/ изгнать; 
2 ) преслѣдовать; 3) захватить въ рас- 
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аіогь; 4) опустошить. И воставше нз- 
гнаша Его вонъ изъ града (Лк. 4, 29). 
Блажеяи изгнаны правды ради. (Мѳ. 5, 
10). Литва же изгънаша Ездовъ на ка- 

К Иванн дни. Ипат. л. 6770 г. 

аша Нѣмца Полотсвую волость на 
крестномъ цѣлованіи. Иск. 1 л. 6911 г. 
й (Срезн.) 

ЙЗГНКТН = нажать (жму). Ащѳ не будетъ 
гдѣ вина въ которой земли отнюдь, да 
изгнѳтуть новую стафиль и служить. 
Врпр. Ѳеоін 1276 г. (Воет.) 
Н^гмядьстко— (ст. слав)— гнилость. (Вое.). 
Изгннти = сгнить. Плодъ изгнилъ не 
трѣбѣ дѣлателю. Панд. Ант. XI в. 
(Амф.). 

Нзгноитн = сгноить. (Срезн.). 

Изгой — (др. рус.) — выходецъ изъ сво¬ 
его сословія (поповичъ, холопъ, князь). 
Изгойство — барышъ или лихва при про¬ 
дажѣ человѣка. 

Изголовь==выдающаяся сторона, мысъ. 
Йзгоннти= 1 ) выгнать; 2 ) напасть и 
взять въ плѣнъ; 3) ворваться въ городъ, 
напасть. Новгородьци сдумаша, яко изго¬ 
ните князя своего Всѣволода ( Новг. 1 
л. 6645 г.) Изгониша Нѣньци Кюрила 
Синкинидд въ Тѣ^вѣ. Новг. 1 л 6741 
г. Зая всѣ пути, изгони Псковъ. Псков. 
1 л. 6749 л. (Срезн.). 

Изгонъ — (ф. русск.) — 1) изгнаніе; 2) 
преслѣдованіе (?); 3) изгономъ — спѣш¬ 
но. Свщая вся въ изгонѣ възврати. Ѳе- 
одорит. о Нтт. 47, Мин. Чет. 
апр. л. 63. Токмо два бяста убита отъ 
полку его, не подъ городомъ, но во 
изгонѣ. Ипат. л. 6789 г. Сами пои- 
доша къ Нижнему Нозугороду изгономъ 
безъ вѣсти (Соф. 1 л. 6886 г.) (Срезн.). 
Н^гоиьинкъ — (ст. слав.) = изгнанникъ. 
(Пост.). 

ЙЗГйЕКй — (стшггсоѵ) = ленъ, кудель, па¬ 
кля, хлопья (Суд. 15, 14); соръ, дрязгъ 
(Сир. 21. 10); (хрохг}), ткань (Пр. н. 
9, 4 ср.) Пзгребійный — льняной, по¬ 
лотняный. 

Щгоустн = оплакать. (Мшлош.). 

Нздакатн — (ітО'.8бші) — придавать, при¬ 
бавлять; передать, вручать; покоряться; 
предаться; возрастать, усиливаться. 

Йзддлпд = олаль, въ дальнемъ разстоя¬ 
нія, издали. 

НЗАЛТИ — с А = предавать себя. Самъ с» 
издавъ смерти. 

Изддати = расточить, раздать. Прол. 
апр. 24, авг. 21. 


Надела =» изнутри, снизу. 

Нздрскатн — изображать, представлять. 
Н^дредь = отлично, весьма. (Мшлош.). 
Йзд^ослХтн = дробить, крошить на мел¬ 
кія части Прол. сент. 11. 

Н?д(юкъ = изреченіе. 

Йзд^чйш = изнуреніе. Прол. ят, 24. 
ЙЗАР^ ЧНТИСА = удручить, изнурить себя. 
Прол. дек. 10. 

Нздоютнтнеа = вырубать, высѣкать, вырѣ¬ 
зывать. 

Нздр&ѵъ = 1 ) палка, посохъ; 2 ) нарѣч. ру- 
копашно. 

ЙЗАХ Н ^ ТН = испустить духъ, умереть» 
издше — прош. неопр. вр. 

НЗды^днѴі == послѣдній вздохъ передъ 
смертію. 

Н?д*атнс*= совершить, произвести. 
Нзд'ІгкдтисАг^насмѣхаться, шутить надъ 
кѣмъ. Чинъ испов 27. 

Изд'ігтскл — (Ы г.а\й6ф — съ дѣтства 
я (Еыт. 46, 34). 

НздІатн = снимать, скидать. Прол. 
я март 17. ^ / 

ЙзЕМ*=отглагдльная форма отъ И 3 АТИ. 
Йзжінітіл нзжгн^тъл нжден^тъ, йж- 
ден5т% = 3 л. ед. и мн. числа будущ. 
я вр. отъ гл. шінати. 

— (А 6 со)=снимаю съ ногъ (Исх. 
я 3, 5. Іис. 5, 15). 

Н 33 АКДЮ — (ат.о’\>й%ор.аі)= замерзаю (н. 

14 п. 5 тр. .2). 

Н^нмадо = клеши. 

Й 3 ИМЛТИ 1 йзы/идти = 1 ) схватить, за¬ 
хватить. взять въ плѣнъ; 2 ) извлекать, 
освобождать; 3) отнимать; 4) избирать, 
отличать (Дѣян. 26,17). Йзыматися — 
(суп. слав. )=браться, взяться (Срезн.). 
Н^ННАХНИАТН, Н^ННОУКТН = измѣнять, измѣ¬ 
нить. 

Н^нстнтн = опредѣлять, отдѣлять, огранн- 
я чивать. 

Й 3 ЛД 3 ИТИ = часто выходить Прол. 
март. 21 . 

Н^да^ъ— (ст. с.гав.)—\) выходъ; 2 ) сѣни, 
притворъ; 3) входъ. Да помянѣтѳ день 
излаза вашего. Второз. 16, 3 по сп. 
XIV в 

Ндоштн = изругать (Мшлош.'). 

Йзднкдю - (іх^(о)==выливаю (Іер. 6 , 6 ); 
распространяю звукъ, разглашаю (н. 30 
Анд. Каи. 2 п. 5 тр ). Изливать душу 
свою =об лег ч ать душу свою — выразить 
въ словахъ молитвы или въ разговорѣ 
всѣ страданія своей души. 



215 


Изл- 

Н^дй;» = съ излишествомъ, чрезъ мѣру 
(Гал. 1 , 14). Излише имать—(6 йг.е- 
р^еі)=воэвышается, превосходитъ (Лев 
25, 27. Мѳ. 27, 23). 

Нзлишс = слишкомъ, сверхъ мѣры, съ 
избыткомъ (Пс. 30, 24). 

НЗложЫѴі= изображеніе, изъясненіе, по¬ 
казаніе. Требн. лист. 387. 

Нзложнтн = изобразить словомъ, соста¬ 
вить, сочинить. Мин. мѣс. апр 28. 
Изложенъ бысть назначенъ. „Хри¬ 
стосъ Господь... якоже на сію тайну 
изложенъ бысть“; Поуч. Фотія митр. 
Кіевск. 

Н 5 дукавьствовдт н == портить, искажать. 

Н^доіепнтн=ограбить, раздѣть, содрать, 
снять; йзлупитися — вылупиться изъ 
яйца. 

ІІ?лѣвованнк = излѣченіе; н^.ѵвковлтнсл= из¬ 
лѣчиться. 

Н^дъстн— 1 ) сойти, выйти; 2 ) сдѣлать вы¬ 
лазку, напасть. Излѣзоша жабы (Исх. 
8 , 6 ). Излѣзъ же и ночью, и тако взя- 
ша й (городъ). Ипат. л. 6782 г. 

Н^дюкнтн = избрать, предпочесть. 

Йзлаі^дти = протягивать, простирать. 

Измарагдъ— (др. рус.)греч. сиасауоо;— 
1 ) изумрудъ, драгоцѣнный камень зеле¬ 
наго цвѣта, третій въ первомъ ряду кам¬ 
ней первосвященническаго ефода, одно 
изъ основаній небеснаго Іерусалима (Ап. 
21,19); 2) собраніе поученій для домаш¬ 
няго чтенія, извлеченныхъ большей ча¬ 
стью изъ твореній св. Іоанна Златоу- 
стаго. Составленіе этой книги должно от¬ 
нести къ XIV в. (Опис. Гоѵ. и Пев. 
2, 3, 82 — 83). Списокъ XIV в. въ Ру- 
мянцевск. музеѣ, 186. 

Й 3 МШ. 3 АЮ— (аріеХусо) = взбалтываю мо¬ 
локо, дѣлаю сыворотку (Іов. 10 , 10 ). 

Н^мдътн — ( ст . слав.') = испепелиться. 

Йзмстлтн = извергать, выкидывать, вы¬ 
брасывать. Иногда значитъ: лишить,са¬ 
на. Матѳ. Власт, сост А. Изме- 
таніе - изверженіе. Наутріе измета- 
ніе творяху (Дѣян. 27, 18). 

Неметъ, н^м^тъ = изгнаніе, измѣна. 

Й 3 МПТЛННЫЙ = изукрашенный пестро¬ 
тою, испещренный (Іез. 23, і4). 

И 3 млада = отъ младенчества, съ дѣт¬ 
ства Измлада священная писанія 
умѣвши (2 Тим. 3, 15). 

Й 3 мождллый=изможденный, изнуренный. 
Лимон. 157. Онъ же видѣвъ его въ то¬ 
ликой нищетѣ у и въ ризахъ скверныхъ 
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и раздранныхъ, и личемъ измождала 
и дряхла. 

НзліожденУг и изможданѴі = оскорбле¬ 
ніе, приведеніе въ слабость, въ безси¬ 
ліе. Цредати таковаго сатанѣ во из¬ 
можденіе плоти (1 Кор. 5, 5). Мин. 
мѣс. февр. 7. 

Н^можднтн—(^хи.игХ^еіѵ)=вьгаимать мозгъ 
изъ костей; изнурять, сокрушать (Чнсл. 

24, 8 ) 

д '/ 

Н 3 МОЛКДТИ = перестать говорить, замол¬ 
чать. Измолче гортань мой (Пс. 69, 4). 

Н^нод^тн, н^мдътн, н 7 ъмднтя=: выставлять¬ 
ся, выдаваться, показываться. 

Н^моромрдтн, н^мрьмьрдтн=испещрить мра- 

Л морными жилками. 

Изм^ти —(ст-. слав н?нрт.тн)=умереть. 
Изомрогиа бо ищущій души отроча- 
те (Мо. 2, 20 1 

Н^моѵтъ = возмущеніе. 

Н^мъддкннкъ=нерадивый, небрежный, без¬ 
печный. 

ІІ^мыгннк = ослабленіе. 

Излаяна—(^ іласр-а) = промѣнъ, выкупъ 
(Псал. 48,8); (хатаотрофт)), переворотъ, 
превратная перемѣна ^Псал. 76, 11). 
Беѣ измѣны — непремѣнно. 

ІІЗла^нініе = 1 ) измѣненіе; 2 ) примиреніе 
(Рим. 5, И). 3) слѣды (Псал. 88 ., 52); 
4) преемникъ (Дѣян. 24, 27). Измѣне¬ 
ніе ея сосуди злати — не вымѣняешь 
ее на сосуды изъ чистаго золота (Іов. 

„ 28, 17) 

Йзм'&кйти ИЛИ ЙЗМ г ЬнАТН=прйВ 0 ДИТЬ 
что въ другой видъ, перестраивать. 

ЙзМ'&ННТИ лиц^=скрыть СВОЙ видъ или 
намѣреніе, притвориться (Надп. 33 псал. 
1 Цар 21, 13, 14). 

0 н^мъндеиыуъ — (ит:ертсоѵ аЛЛоиоФтрорі- 
ѵыѵ)=і=назв псал 44—„на музыкальномъ 
орудіи Шошанъ“ (Псал. 59: *,на музых. 
орудіи ІПушанъ - эдуѳъ“ 68 :яаШошан- 
нимѣ“ и 79: намузык. орудіи Шошаннимъ 
эдуоъ"). Акила, Симмахъ и Іеронимъ пе¬ 
реводятъ евр. выраженіе: надъ лилія¬ 
ми"; полагаютъ, что „лиліями" назы¬ 
вался муз. инструментъ, имѣющій фор¬ 
му цвѣтка лиліи, или хоръ пѣвцовъ. 

ЙзМ , ІгНЬГА:= измѣнившійся (Нс. 19, 1). 

Излагаю — (ёхиетреш)— вымѣриваю от¬ 
мѣриваю; ежежити измѣри— прекра¬ 
щаю жизнь, перестаю жить (Син. 1 н-. 
ч. ер.). 

Н?нюдд^ъ=плющъ (растеніе). 

Изначала — сначала, сперва. Прол. 
дек. 12 . 
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Изначальный = исконный. Ниже бо отъ 
свитыхъ правилъ предано бысть вамъ, 
ниже отъ изначальнаго обычая. Поел, 
м. Фотія 1415 — 1419 г. 

“Н^иеиогдтн — (а<?оѵате7ѵ)=чувствовать сла¬ 
бость. Не изнеможетъ у Бога сло<?о(Быт. 
18, 14), т. е ужели для Бога есть что 
нибудь невозможное. Въ Быт, 48, 1— 
(ёѵс>^Лё7ѵ) — быть въ тяжесть, обреме- 
л нять^ безпокоить, надоѣдать. 
ИЗНЕмоцж— изнемогать. 

Н?нертніе== выплытіе, появленіе изъ воды. 
Изнеаксткнтн== уничтожить, обратить въ 
ничто, истребить. Изнеявствова тре- 
бища смѣха. Прол. мар. 17. 
Нг;ингиоутн = проникнуть. 

Н^инкноутн = упрашивать, умолять; выро- 
стать. 

М^инкиятніе = восходъ, восхожденіе. 
Йзницдю—(аѵаіроо}лаі) = выхожу, выда¬ 
юсь, выказываюсь, выростаю (Быт. 41, 
23)*, упрашиваю, уговариваю. 
Изничтожен іс=уничтоженіе. Мин. мѣс. 
л нояб. 29. 

Нзннчтожестбобати = Обращаться въ 
ничтожество, уничтожаться. Мин. мѣс. 
я янв 10. 

Н 3 НОСИТИ = выносить, произносить, про¬ 
изводить, произрагаать, приносить. 
Н^мрити = уходить, убѣгать, избѣгать. 
И 3 Н ажд ак>—( ёхЗіабоиаі)—уменьшаю. от¬ 
клоняю (Прит. 16,26); вынуждаю, истор¬ 
гаю. Мужъ въ трудѣхъ труждаетея 
себѣ и изнуждаетъ погибель себѣ — 
труждающШся трудится для себя, по¬ 
тому что къ этому побуждаетъ его ротъ 
, его (Прит. 16, 26). 

НзнХрдмсА—(а’х^ш)=подвергаюсь пыт¬ 
камъ (Сия. въ 1 суб. чет.). ( Невостр .). 
Н^ОЕЯТН = съѣсть. 

Н^ОБННокятиса=избѣгать, уклоняться. 
Н 30 КИН 8 ТИГА = переиначиться, перемѣ¬ 
ниться, сдѣлаться инымъ. Прол. фев. 
18; уклониться. 

Нз(о)клАЧАКСА=разоблачаюсь,раздѣваюсь 
л (Уст. церк. гл. 2). 
Н3окличдю=побѣждаю, торжествую (Кол. 
Л 2, 15)., 

Изображаю—- (Іхіхіціоіхаі) = представляю 
подобіе, уподобляюсь (I. 2 к. 2 п. 9 тр. 
2 ); (ё^еіхоѵі^ш), представляю собою или 
„ въ себѣ образъ (Ію. 26 п. 8 , 2 ). 
Изокйаждмса — (іхор^ойрлі) = принимаю 
образъ (Ав. 16 п.‘ 1) 

Изображеніе (гхтб-по)(к^)=линейка, угло¬ 


мѣръ (у плотника) (3 Дар. 6 , 35); об¬ 
разъ, подобіе чего либо. По сущему вя 
немъ разуму дѣла изображенія —какъ 
Богъ вразумилъ его въ дѣлѣ постройки 
(1 Парал. 28, 19). 

'Н^ОЕражёнъ — (ё^еіхоѵіп(хёѵо? отъ е^еіхоѵі- 
цеіѵ, точно подражать, изображать) = 
изображенный, сформировавшійся. Въ 
Исх. 21, 23 „«цюБряжеиъ 14 , т е. вполнѣ 
сформировавшійся младенецъ, такъ что 
можно различить полъ; въ такомъ мла¬ 
денцѣ есть душа, за смерть такого мла¬ 
денца по общему закону вийозникъ на¬ 
казывался смертію, слѣдовательно, уда¬ 
рившій беременную женщину съ сформи¬ 
ровавшимся младенцемъ подвергался 

п смерти. 

Изобразительны. —Послѣдованіемъ изо¬ 
бразительныхъ называется богослуженіе, 
положенное въ часословѣ послѣ службы 
шестого часа, и совершаемое вмѣсто ли¬ 
тургіи, когда ея не бываетъ, или сое¬ 
диняемое съ литургіею, когда она совер¬ 
шается. (Поэтому въ просторѣчіи эта 
служба .зовется обѣдницею). Названіе 
изобразительныхъ дано сему послѣдо¬ 
ванію потому, что оно есть изображе¬ 
ніе, т. е. нѣкоторое подобіе или образъ 
божественной литургіи, когда почему бы 
то пи было литургіи не бываетъ. (Сѵ- 
.кеонг Солунскій въ гл. 329). 

Изобразительный — (тиглхо<;) = типиче¬ 
скій, прообразовательный. 

Н^осра^ни = исторія (Миклоги.). 

Из о врлзо бати =давать чему либо видъ, 
образъ посредствомъ черченія, живописи 
или ваянія. Мин мѣс. іюня 2. 

И 30 Е&ЧИТИ = научить, наставить. Мин. 
мѣс. янв. 25. 

Изод'&аніе = снятіе одежды, обнаженіе. 

Н^окъ=1) кузнечикъ (насѣкомое), 2) сла¬ 
вянское названіе мѣсяца іюня. 

Н^оратн — вспахать, взорать. 

Н^оспятнсд — проснуться. 

И 30 ГТДБНТН = оставить. Прол. іюн. 5. 

Изотчество= отцовское имя. 

Йз° г і т ф* н, * : = : истощеніе, разореніе, оску¬ 
дѣніе. (Слов. Даніил. Заточн.). 

Нг;отітн = спасти, выручить изъ опасности, 
отнять (Микло и.). 

ИЗОіррАТН— (др. с.гав н^оштритя)= обо¬ 
стрять, остроконечнымъ дѣлать. Изо- 
стриша яко мечъ языки (Пс. 63, 4); 
побуждать, поощрять. 

Наряда=измѣна. Въ 1498 г. дѣти бояр¬ 
скія думали „надъ княземъ надъ Димит- 
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ріѳмъ взрада учинити". (П . С. Л. 6 , 
279 ; измѣнникъ. Во время московской 
смуты начала XVII столѣтія Михаилъ 
Салтыковъ и Ѳедька Андроновъ были 
явные израды своего отечества (Хрон. 

Л изборн. А. Попова, 307). 

Нзрлилітъ — грен. , 1 'Траг і Хіту)і; = 1 ) изра¬ 
ильтянинъ, потомокъ Іакова - Израйля, 
вообще еврей; 2 ) житель царства изра¬ 
ильскаго, происходившій отъ одного изъ 
10 колѣнъ израильскаго народа, отпав- 
шаго отъ Ровоама. 

Нзаднда — такъ называются въ писаніи 
іудеи по праотцу своему Іакову, кото¬ 
рому придано это названіе Израилъ, ев р. 
мужъ видяіі Бога, послѣ борьбы съ 
ангеломъ. Иногда это имя принимается 
за всю церковь, какъ Рим. 9, 6 : не вси 
сущій отъ Израиля (т. е. отъ патрі¬ 
арха Іакова рожденные по плоти) сіи 
Израилъ, т. е. истинные члены церкви 
Божіей. Такъ же называются десять ко¬ 
лѣнъ, отступившихъ при Ровоамѣ, Из¬ 
раилемъ, а два при царѣ семъ остав¬ 
шіяся Іудою (3 Цар. 12, 20). 

Израильское царство —состояло изъ 10 
колѣнъ, кромѣ Іудина и Веніаминова; 
началось за 980 л. до Р. Хр. и въ 257 
лѣтъ своего существованія имѣло 19 ца¬ 
рей, волновалось мѳждуусобіями, разо¬ 
рялось внѣшними врагами и омрачалось 
идолопоклонствомъ. Окончилось за 725 л. 
до Р. Хр. На мѣстѣ его поселились са¬ 
маряне. 

Н: 5 раслк= растеніе ( Миклоги .). 

Н^рястнтн—(іх^ре'.ѵ)=выносить, произво¬ 
дить, издавать; фласттаѵаѵ), пускать ро¬ 
стки, произрастать, прозябать-, произво¬ 
дить (Числ. 17, 8 ). 

Н^ятовятн = одолѣть въ брани, побѣдить. 

Йз^идь = лѣтняя столица царей израиль¬ 
скихъ со временъ Ахава на сѣверномъ 
холмѣ Гелвуя; мѣсто убіенія Навуѳея, 
а также и мѣсто истребленія дома Аха- 
вова. 

пз^кдти — высказывать (Пс. 65, 14). 

Н^стнтн = выколоть. 

Йз^фи = изрѣчь, произнесть. 

Нзднвятн, н^дрнкдтн = увидѣть. 

Н^рнвдтнсл = вырываться, устремиться. 

Изаинобеніі = изверженіе или изгнаніе. 
(Плач. Іер. 2, 14). 

Из|ЖН 0 Е!Н^ кьіти=упасть, опровержену 
быть. Изриновени быша, и не возмо¬ 
гутъ стати (Псал. 35, 13). 


ЙЗ С — 

Нзрн^ти — (ёхраААдіѵ) = выбрасывать, 
выкидывать, выталкивать; отвергать, 
презирать (Быт. 3, 24). 

Н^рііцаннге = выраженіе мыслей, образъ 
изложенія. 

Норокъ, н^дрокъ — грѣхъ, порокъ; приго¬ 
воръ, осужденіе. 

ІІЗРонити—выронить или растерять, раз¬ 
ронять. Прол. апр. 17. 

Неронъ — потеря, уронъ (Миклоги.). 

Н^роѵнтъ, н^роѵитьнъ—исключительный, от¬ 
личный, превосходный. 

Н^роѵуенніс = постановленіе, утвержденіе. 

Н^роуѵьинкъ = освободитель. 

Нзаыглти — (^срейуеіѵ)=^извергать, вы¬ 
блевывать; изливаться; втекать (Исх. 
8 , 3 ). 

Н^рх? уникъ = скопепъ, евнухъ. 

Изрѣзанный — (<5 іхто[Ла<;) = вырѣзан¬ 
ный, холощенный (Лев. 22, 24). 

Н^ргтн = смотрѣть. ( Мшлош .) 

Из^ д Д*нъ == превосходенъ, отмѣнный. За¬ 
повѣдей дѣлатель изряденъ показася. 
( Троп Іосифу Царев.). Изрядство— 
изящество. 

Н^рлднк = чрезвычайность. (Мик.кш.). 

Н^рдднтн— (сто. слав )=1) распорядиться; 
2) изготовить. Изрядитися—1) приго- 

ч товиться; 2) нарядиться. 

Из^адно — (оіасрербѵ-гпк) = превосходно, 
отлично (1 н. чет. п. 1, 2); особенно, 
чрезвычайно, преимущественно: изрядно 
о Цресвятѣй, т. е. особенно благода¬ 
римъ Тебя, Господи, за дарованіе намъ 
въ Ходатаипы Пресвятой Богородицы. 
(Литург.). 

ЙзрАднодѣйітк’й = доблестное дѣяніе. 

Йз^АДНО)(Удожник*=--искуспый, превос¬ 
ходный устроитель чего. Служб. Печ. 

А чу доте. 

ИзоХдный— (аркттог;)— превосходный (въ 
нед. мыт. кан. п. 4 четыр. 1); сильнѣйшій 
(2 Макк. 4, 12). 

НзйАДСТКо — (аріптгіа) = доблестное 

Л дѣявіѳ, подвигъ (Суб. 1 н. четыр. 3, 4). 

ИзйАДГГК^к— (ар«7Ть0а>)=мужаюсь, от¬ 
личаюсь мужествомъ, доблестно посту¬ 
паю (въ вел. суб. кан. п. 8 тр. 2; вел. 

Л кан. п. 4 тр. 9). 

ІІЗгЫнх (бысть древомъ Адамъ)=выве- 
денъ, удаленъ изъ рая. (См. Блаж. на 
литург. 4-го гласа). 

НзсланТі—(^« т:оітто>.^)=высылка (3 Мак. 
4, 4). 
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Ив с— 

ИЗгл'&дити — (і;ахрірацгіѵ) — съ точно¬ 
стію дѣлать, исполнять, изслѣдовать, 
разыскивать (Числ. 23, 10). . 

Нз следит и = послѣдовать, пойти по 
чьимъ либо слѣдамъ. Мин. мѣс. фев. Н. 
Изсл'&дник'Ж - (і^ѵеогг^) — послѣдова- 
л тель^ (Сир. 14, 23). 

Изсл^д^ю - (оіергоѵаь))=преслѣдую, по- 
губляю (3 Езд. 16, 32); изслѣдываю, 
испытываю (Прем. 13, 7); (і!; ахрфа^о- 
рихі), высчитываю (Числ. 23, 10). вы¬ 
мѣриваю (Псал. 137, 3. Суд. 18, 2). 
Йзсмо^кдтн и йзсмо^лти ^ извер¬ 
гать, испразднять. ІГрол. сент. 9. 

НзсондтНл нзсѴн^ти = извлекать, вы¬ 
нуть. Изсуни мечъ - вынь мечъ. (Псал 
34, 3). 

Йзетр^гіти^ нзст^жйти = вырѣзы¬ 
вать, ила посредствомъ строганія вы¬ 
глаживать, выравнивать. Мин. мѣс 
я іюн. 29. Ефр. Сир. 388. 

ИЗст^ГШнУі—(г, Іхотаач^)—отдаленіе съ 
мѣста, сдвигиваніе; сумасшествіе, вос¬ 
торгъ, одушевленіе, изумленіе (Быт. 2, 
л 21; Втор. 28, 28). 

ИЗ^Н^ТН = высохнуть. ^ 

НзСШЕл НЗС)(ОШД см. ЙЗС^М^ТИ. 
Н3ГЫЛАК — (іІ-атостеХЛео) = высылаю (3 
Л Мак. 4, 4). 

И3Г&Ц&ГИ.» нзг'&цж—разсѣкать, изсѣчь, 
высѣчь (Прол. авг. 12, Мѳ. 27, 60). 
Йзс'&ченТе —( 7) хо-/))—рѣзаніе, сѣченье, 
ударъ, убійство, пораженіе (Втор. 28,25). 

ЙзсХкн^тн = оскудѣть, перестать, пре- 
п вратиться (Матѳ. 24, 12) 

ИзіАі^дти = высыхать, исчезать. И за¬ 
прети Чѳрмному морю и изсячѳ-и воз¬ 
бранилъ Чермному морю, и оно высохло. 
(/7с. 105, 9). 

Н^ть^ятн — исчезать. 

ЙзѴк4д^гн=уразумѣть, познать. Прол. 
дек. 4. 

Йз^ЬАН&ТИ = лишиться СИЛЪ. Ирм. ІА . 
п 2, тьс. 8. 

пЗ^млінй — (|хаѵіа)= ненависть, по дру- 
л гемъ идолопоклонство (Ос. 9, 8). 
Нз&илЫѣ — (тсаратА-/;хто<;) — бѣшеный, 
ярящійся (Втор. 28, 34). 

Нз^АІА/^ЮГА — (іхті'кгрсо^'хі) — схожу съ 
ума, дѣлаюсь безумнымъ (Еккл. 7, 17); 
(еірх ігаратсАг,хтоі;), выхожу изъ себя 
бываю въ вступленіи (Втор. 28, 34) 
(іІІіотарлі), выхожу изъ границъ скром- 


Из'ь— 


ности или благопристойности (2 Кор. 

д 5, 13). 

Нз^м^кдти^не постигать, недоумѣвать, 
не понимать. (Ирм. іл. 2 пѣс. 8 ). 

ИзѴл\4к^к>га _= страдаю головокружені¬ 
емъ; падаю въ обморокъ (Синакс. въ 
вел. суб.). (Невостр.). 

'Н^шіиіб = 1) изумленіе; 2) безуміе. Онн 
же во изумѣньи бывше. ѵдивившѳея, 
похвалиша службу ихъ. Лов. врем. л. 
6495 г. 

Н^оѵмьнын = безумный. (МИсІоз.). 

Н^оумьшння — поправленіе здоровья, облег¬ 
ченіе. (МіШоз.). 

Іі^оѵлрашатн=испытывать; н^оѵпряшдтиса— 
спрашиваться. 

Н^оустъкдтн — высказать, выговорить. 

Йз^ти — разуться, скинуть обувь (Исх. 

„ 3 ’, 5) - 

Йз»ТйД = рано, поутру, съ утра (Лук. 

21, 38). 

Йз^т^д^ или н^ъутрыоду (по Остр . 
ев ) = извнутрь, извнутри (Лук. 11, 7). 

Изучаю — (Ы8і$&ахы) — научаю, настав- 

я ляю (С. 26 но 3 п. сѣд ). 

Йзцк , сстй=дать цвѣтъ, процвѣсти. Мин. 
мѣс. февр. 24. 

Из'йзиѴтн — (нараѵаХіотшѵ) — издержи¬ 
вать, мотать, расточать (Числ. 27, 12). 
Изчезнути душею -умирать, находить¬ 
ся при послѣднемъ издыханіи (Іудиѳ,- 
7, 27). 


Йзчггтн - (І'ярі-3-рі.еТѵ) = исчислять, ечи- 
л тать (Числ. 23, 10). 
Нзчитлти=соечитывать. Каи. анг. пѣс. 
5. Все житіе нечестиваго въ попече¬ 
ніи, лѣта же изочтена дана силь¬ 
ному жизнь нечестиваго проходить въ 
безпокойствѣ, и число дней притѣсни¬ 
теля сокрыто (Іов. 15, 20). 

Н 34 ЛЖАЮ —(і^арФро со)=члены тѣлесные 
выбиваю, изувѣчиваю (С. 12, 2, 6, 2 
см. 4 Мк. 10, 5). 

Н^ъкеременнтн (на кого) = воспользоваться 


обстоятельствами для войны съ ігѣмъ 
(Ипат. лѣт). 

Н^ггддатн = придумать. (Ипат. лѣт.). 

Н^ъгдснтн скъуу (надъ чьимъ гробомъ) — 
не дѣлать поминокъ, не давать въ цер¬ 
ковь на содержаніе свѣчи надъ гробомъ. 

я (Ипат. лѣт.). 

ИЗ*нлитн-сА = вынимать, избавлять, 
быть избавдяему (Лук. 10, 35; Псал. 
142, 9; Еккл. 7, 27). 



Из*— 

Н^*цииоутис»=рааойтвсь, не встрѣтиться. 
(Ипат. л.). 

Н^ъие^яяа, н^ъне^ппы = внезапно. ( Ипат 
лгып.). 

Н^ъинидтн — взять въ плѣнъ. 

Н^ъряднтн (полкъ) — построить въ боевой 
порядокъ. {Ипат. 

Н?ъ|»аднтнсл = стать въ боевой порядокъ. 
{Ипат. л.). 

Н^ъгждемнге, «цмжд = изъѣздъ. (Ип. а.) 

Изъѣздояъ ѣхати— напасть въ расплодъ. 

Л {Ипат. л.). 

Из*Акйтн = доказать (Дѣян. 25, 7). 

6 з%АблЫі'е = указаніе, показаніе (I Езд. 
2. 63). 

Йз*адлти = исключать, проматывать. 
(Лук. 15, 30). 

Йз*Аджй = съѣденіе (Іезек. 33, 27). 

Изыдти = исключить, вынуть. (Псал. 30, 
2. Рим. 11, 3. 1 Кор. 5, 13). ІІрич. 
Изъем лемый — исключительный. Изъ¬ 
ятіе — исключеніе Изъятый - вы¬ 
ключенъ. Изъята душу— лишить жизни 
(1 Цар. 24, 12). Изъяты очи— выко¬ 
лоть глаза (Іерем. 52, 11). Изъятъ — 
избавленный (Дѣян. 7, 10). 

Н^ыскятн = 1) отыскать, найти. Повелѣ 
ІДрославъ изыскати тѣло святого Глѣба. 
Вест. Бор. Гл \ 2) разсмотрѣть. И 
мы нынѣ по первымъ ярлыкомъ изы¬ 
скавши и удумавъ, не изыначиваемъ пер¬ 
выхъ ярлыковъ Яр л. Атюл. 1379 г.-, 
3) отыскать, вернуть, возвратить. Любо 
изищу мужи Новгородьстии и волости 
Новъ. I л. 723 г.; 4) пріобрѣсти. Чего 
еста хотѣла волости, то вааа есмь изи- 
скалъ. Ипат. л. 6654 г.; 5) выбирать, 
изслѣдовать, взыскать, отомстить. Мука 
ихъ на тобѣ изыскома будетъ. Поуч. 
свящ. ок. 1499 г.; 6) выискивать (па¬ 
разитовъ, Іер. 43, 12). {Срезн ); 9) вы¬ 
полнить съ точностью (Пс. ПО, 2). 
Изыскаться = 1) спроситься; 2) быть 
взысканнымъ, вознагражденнымъ, отом¬ 
щеннымъ. Много изищѳться (Лк. 12 48). 
{Галич, ев. XIII в.) Да не изищеться 
смерть ихъ отъ князя вашего. Дог. 

п Ихор. 945 г. {Срезн.). 

Й 3 ЫТИ = выходить, ухо- 

дить; пройти, истечь. 

ЙЗЫтТ*=выходъ, исхожденіе. Мим. мѣс. 
яме. 25. 

Н^ьмъ = изъятіе, исключеніе. 

Н^кръ—голубой, бирюзовый. (Мшлош.). 

Н^дтекь — воспріемникъ, свидѣтель при 
крещеніи 


И ко— 

Н^дшьтенъ— др. слав. =изяшный; кор. изъмъ 

„ и суф. шта=щ. {Я. Гротъ). 

ИзХцнсткокатн =превышать, превосхо¬ 
дить. 

Изящный = отмѣнный, превосходный; 
(ІНарУОі;), начальствующій, главный 
(2 Цар. 6 , 14). 

Нкднсна— ст. слав , греч. Ы'у.'кгр'ѵх— цер¬ 
ковь. И постави имъ старѣйшину, ти 
тако отъиде въ свою кафоликаню икди- 
сиа (т. е. еі<; тЛѵ ха5-оХіхт)ѵ ёххАѵріаѵ). 
{Вест Бор Гл.). 

Икона— греч. еіхсоѵ=икона, образъ, изо¬ 
браженіе: 1) Христа, Богоматери и свя¬ 
тыхъ; 2 ) событій изъ священной и цер¬ 
ковной исторіи. Чествованіе св. иконъ 
утверждено на VII вселенскомъ соборѣ. 
Въ первенствующей церкви вмѣсто иконъ 
были изображенія символическія, какъ- 
то: пастырь, агнецъ, рыба, корабль. 

Иконникъ — {др рус.) = иконописепъ. 
Игнатій иконникъ, и великій Іона еще 
юнъ.сый и иные таковые и пр. Жит. 
св Ѳеод , архгеп. Рост. 

Иконный— (<5 т?}? еіхоѵос;) = относящійся 
къ иконѣ—амъ (Ав. 8 , на Госп возз. 
ст. 3. I. 9 п. 9, 2). 

Йконоко^стко = ересь въ ѴШ и IX вв., 
состоявшая въ непризнаніи, непочята- 
ніи и гоненіи св. иконъ и осужденная 
седьмымъ вселенскимъ соборомъ', быв¬ 
шимъ въ 787 году въ гор Никеѣ при 
патріархѣ Тарасіи и императрицѣ 
Иринѣ. 

'Нкономъ греч. о:хоѵби.Оі;=экономъ,лицо, 
завѣдующее хозяйствомъ (монастыря). 

Нконописдтел&стко = художество иконо¬ 
писное, изображеніе лицъ Розыск, ч. II. 
лист. 72. Первымъ христіанскимъ ико¬ 
нописцемъ почитается св. апостолъ и 
евангелистъ Лука, а первою иконою— 
неруко творенный образъ Іисуса Христа, 
посланный Имъ Авгарю, едесскому 

„ князю. 

Иконо^атнын = отметающій чествованіе 

Л икон і-, иконоборепль. Мин. мѣс. мояб. 28. 

Йконостагі— греч. еіхоѵостапк; = иконо¬ 
стасъ: 1 ) мѣсто для поставленія обра¬ 
зовъ; 2 ) стѣна, отдѣляющая алтарь отъ 
церкви и украшенная иконами, помѣ¬ 
щаемыми обыкновенно въ нѣсколько 
рядовъ Направо отъ царскихъ дверей 
располагаются иконы Спасителя, хра¬ 
моваго праздника или святого и другія, 
по желанію строителей иконостаса. На¬ 
лѣво отъ царскихъ дверей первое мѣсто 
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занимаетъ икона Божіей Матери, и по¬ 
томъ слѣдуютъ иконы, избранныя по 
желанію строителей. Въ нижнемъ же 
ярусѣ, по ту и другую сторону' цар¬ 
скихъ дверей за рядами иконъ, слѣ¬ 
дуютъ боковыя двери, изъ коихъ одна 
называется сѣверною, другая—южною. 
На сихъ дверяхъ изображаются лики 
либо св. ангеловъ, а именно: на сѣвер¬ 
ной херувимъ съ пламеннымъ мечемъ,— 
на южной Гавріилъ, бдаговѣстникъ Хри¬ 
стова зачатія; либо лики святыхъ діа¬ 
коновъ. Второй радъ иконостаса обы¬ 
кновенно назначается для иконъ важ¬ 
нѣйшихъ христіанскихъ праздниковъ. 
Въ третьемъ ряду помѣщаются изобра¬ 
женія св. апостоловъ, между которыми, 
въ самой срединѣ, надъ аарскими две¬ 
рями, поставляется изображеніе Господа 
Іисуса Христа. Четвертый рядъ назна¬ 
чается для иконъ св пророковъ, между 
коими среднее мѣсто надъ царскими 
дверями занято бываетъ иконою Божіей 
Матери съ Предвѣчнымъ Младенцемъ. 
На верху иконостаса обыкновенно по¬ 
ставляется св. крестъ. Таковое распо¬ 
ложеніе иконъ въ иконостасѣ принято 
и утверждено обычаемъ; но нѣтъ сом¬ 
нѣнія, что по размѣрамъ храма, по 
обстоятельствамъ мѣста и времени, по 
личнымъ чувствамъ и соображеніямъ хра¬ 
моздателей, или по другимъ какимъ 
либо причинамъ, этотъ общій планъ мо¬ 
жетъ быть болѣе или менѣе измѣняемъ 
въ частностяхъ. Кромѣ иконостаса, 
нами описаннаго, въ церквахъ дѣлаются 
еще отдѣльные иконостасы въ удобныхъ 
мѣстахъ, напр., на стѣнахъ храма ме¬ 
жду окнами, или выше, либо ниже оконъ*, 
около столповъ, поддерживающихъ сводъ 
храма, за клиросами и т. п. Всѣ эти 
отдѣльные иконостасы обыкновеннѣе 
называются кіотами. Названіе кіотъ 
есть измѣненное слово — кивотг, отъ 
греческаго хфштб?— ковчегъ: оно озна¬ 
чаетъ ящикъ или раму, въ которой по¬ 
мѣщается икона. 

Нконггкоьати =- изображать лица свя¬ 
тыхъ. Прав, йогов, вѣры 323. 

Нкоиьмын ратникъ (ст. слав.) — еіхоѵорчі- 
урс; = иконоборецъ. См. Изб. 1073 г. 

Икосъ — греч. о\жос, = церковное пѣснопѣ¬ 
ніе, вмѣщающее въ себѣ прославленіе 
святаго или празднуемаго событія. Въ 
Минеѣ и Тріодяхъ онъ находится по 
6-оЙ пѣсни канона утрени. Икосы вмѣстѣ 
съ кондаками составляютъ акаѳистъ. 


— Илі— 

Икосъ и кондакъ сходны по содержанію 
и одинаковы по изложенію, поются на 
одинъ гласъ и оканчиваются (за исклю¬ 
ченіемъ тѣхъ, которые находятся въ 
акаѳистахъ), большею частью, одними 
н тѣми же словами. Разница между ни¬ 
ми та, что кондакъ короче, а икосъ 
пространнѣе: кондакъ—тема, а икосъ— 
развитіе ея. По изъясненію св. Марка 
Ефесскаго икосы (съ грѳч. домъ) полу¬ 
чили свое названіе потому, что пѣлись 
въ тѣхъ домахъ, гдѣ проводилъ ночи 
въ молитвѣ преп. Романъ Сладкопѣвецъ, 
первый составитель икосовъ. (Обзор» 
пѣсноп., архіеп. Филарета, стр. 151). 
Икра=1) икра рыбы; 2) льдина 

Ик Тійъ—греч. іхтеро:; = желтуха, ржав¬ 
чина (2 Пар. 6, 28). 

Иктин*— (іхтіѵ)=коршунъ (Лев. 11, 14). 
ЙкѴміницкТй— (греч. )=вселѳнскій. Прол. 

нояб. 13. На соборъ икуменицкій от- 
л зывашеся. 

Ішктр— (ст. слав, н инк торъ греч. -/]кг- 
хтро?)=особаго рода амальгама изъ зо¬ 
лота и серебра", употреблявшаяся у 
древнихъ и цѣнившаяся весьма дорого 
л (Іез. 1, 5. 27, 82). 

Нлі — (евр ) = Боже мой (Мѳ. 27, 46). 
Нлій= первосвященникъ и судія израиль¬ 
скій, осужденный Богомъ за слабость къ 
своимъ сыновьямъ и погибшій во время 
полученія вѣсти о плѣненіи ковчега за¬ 
вѣта. 

Илют^опюн*— (греч. )=растѳніѳ, которое 
называется солнечникъ или подсолвеч- 
, никъ. Чет. Мин. нояб. 9. 

Нлітон* — (греч. гілтріѵ, платокъ, об¬ 
вертка). Такъ называется платокъ, по¬ 
лагаемый на престолѣ подъ антиминсъ. 
Этотъ платокъ служить обверткою для 
антиминса. Когда при окончаніи литур¬ 
гіи складывается антиминсъ, то поверхъ 
его складывается и илитонъ, такъ что 
антиминсъ остается внутри илитона. 
Этотъ платокъ знаменуетъ сударь, быв¬ 
шій на главѣ погребеннаго Спасителя 
п (Нов. Скриж. ч. 1, стр. 16). 

ИлТХ ^ККІГАННН* — (евр. крѣпость Го¬ 
сподня^ израильскій пророкъ изъ гор. 
Ѳесвы въ Галаадѣ за Іорданомъ, во дни 
Ахаава и Іезавели, которыхъ онъ обли¬ 
чалъ въ идолопоклонствѣ, за свою стро¬ 
го подвижническую жизнь живымъ взя¬ 
тый на небо. Исторія его въ 3 д. отъ 
17 гл. иі— 2 гл. 4-й царствъ. Въпрор. 
книгѣ Малахіи онъ берется, какъ об- 
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Им— 


И МА — 


разъ Предтечи Христова, котораго онъ 
прообразовалъ и въ своей жизни и въ 
своей обличительной дѣятельности. 


ЙллѴстріи — (лат. )=бояринъ, вельможа. 
Этотъ .титулъ въ греческой имперіи да¬ 


вался первымъ государственнымъ осо- 
бамъ. Про.г. дек. 16. 

Идшш = имѣемъ. См. ныітн. 

И/идніе =» 1 ) взятіе; 2) сборъ, жатва-, 3) 
захватъ; 4) требованіе; 5) имущество. 
Ни чашею бо моря росчерпати, ни на¬ 
шимъ иманіемъ твоего дому истощити. 
(Сл, Дан. Заточника). 

Нмарменш ( ст. слав.)—греч. Даарр .ечу— 
„ судьба. (Гор. и НееОпис' 2\ 2 , 58). 
Нматн., нмакц Кмлк= 1 ) брать; 2 ) зани¬ 
мать, брать въ долгъ; 3) захватывать 
(емше —схвативъ); 4) одолѣвать (Дюв.). 
Имаху дань варязи изъ заморья на 
чюди. Лов. врем. л. 6367 г. Имати 
миръ — ( др. рус ) = заключать миръ. 
Новогородди имали миръ въ пер¬ 
вое розратье со псковичи съ одного. 
Псков. 1 л. 6918 г Имати что на 
кого —считать кого виновнымъ противъ 
себя. Отпущайте, аще же что иматена 
кого. Рук. Рум. муз., Я 154, л. 327. 
( Дюв.). Имати употр., какъ вспомог, 
глаг., для образованія будущаго времени. 
А они имають держати такъ долго, до¬ 
коля имъ тыхъ 4 тысячи'рубліи неполна 
не отдамы. Заклад. Полъск. к. В мд. 
1388 г. Иматися (др. рус.)— 1) брать 
на (или: за) себя; 2 ) браться за что. 
И вамъ ся, брате, не имати за нашу 
отчину за Москву, и за великое кня¬ 
женіе, и за великій Новгородъ. Дог. 
грам. в. кн. Вас. Дм. 1399 г. 
И/ИДТісмл—(греч.)=одежда (Іоан. 19, 24). 
Ниелк = приманка для птидъ, птичій клей 
(Воет.). 

Ниельинкь = птицеловъ. 

Ниеннтын —( 6 ѵбр.ао- 0 <;) =назвашшй, назы- 
м ваемый; славный, знаменитый (Быт. 6 ,4). 
Илмннын — 1 ) именной (Мик л.); 2) име- 
л витый; 3) точно обозначенный. 
Нмгноногно—согласно съ носимымъ име¬ 
немъ. Мин. мѣс. іюн. 23. 
Иленословное благословеніе = то, въ 
которомъ персты благословляющей руки 
образуютъ буквы имени Христова ІС 
ХС, оно существуетъ въ церкви съ 
древнихъ временъ, а окончательно уза¬ 
конено большимъ Московскимъ соборомъ 
1667 г. 


Й/ик*. — Это обозначеніе въ церковныхъ 


книгахъ, особливо въ Требникѣ, быва¬ 
етъ поставлено вмѣсто мужскаго и жен¬ 
скаго имени, т е. назвавъ по имени, 
произнеся имя. 

Нмовнтъ = богатый. 

Нмовнтьцъ'— владѣлецъ ( Миклош .). 

Нмподл (ст. слав.) — ср. греч. (и&о'Ао<;= 
ходъ, улица, крытая галлерея Създавъ 
же палату и двѣ имъполѣ, рекше оули- 
ци покровенѣи. Георг. Ам. ( Срезн.). 

Нистко — (ст. слав.) — свойство (Гор. и 
Нее. Опис. 2 , 2 , 5 и 484) Имьство, 
разамѣние или чюветво духовное. Діо- 

ЯІ нис. Ареоп. XII в. 

Им^т* = имѣютъ. См. НШ 5 ТІІ- 

Нм^цшткнтельио = преимущественно 
Мин. м)ъс. янв. 25. 

— (цг^есо) = стараюсь (Син 2 н. ч. 
ср. Акѳ. Б. ик. 2. 1 Цар. 19,2, 10, 24, 
10, 25^ 29. 2 Дар. 4, 8 , 16, 11, 20, 
19); (&шхсо), гонюсь за чѣмъ, ищу; 
(аѵтфоЛЕсо), прошу (Прол. окт. 5, 4). 
(Певостр). 

Иныкдтн— (др рус ^=похищать (Дюв.), 

Наши (отъ іімітн) — имѣющій. 

Йл^4;н‘Ге = 1 ) имущество; 2 ) богатство 
{Вуд. ', 3} добыча; 4) захватъ. А сама 
князя молода бяста слушая боляръ, а 
болярс учахуть я на многое имѣнье: 
и святое Богородицы Володимерьское 
золото и серебро взяста. Лавр. л. 
6684 г ; 5) мзда. На имѣнии достав¬ 
лении сътворити Ваис. сб. Халк. 2 . 

Плѣнный = касающійся до имѣнія, де¬ 
нежный. Мин. мѣс. дек. 25. 

Іілѵ&тшн* = богатый, достаточный, изо¬ 
бильный. Прол. мап. 7. 

Н.и'&Ѵи., иліллаіл йл\4к> = і) имѣть; 2 ) 
быть въ состояніи; 3) считать, прини¬ 
мать; 4) понимать, думать; Ь) относить¬ 
ся, смотрѣть; 6 ) вспомогательный гла¬ 
голъ, признакъ будущаго времени. См. 
выше нмѵгн. Имтъти лъстъ — ковар- 
ствовать, измѣнять (Ип. л.). Имѣ - 
том въ руцѣ волхвованія — гадать 
чревовѣщаніемъ, ймѣти яко отъца— 
считать за отца (Ип. л.) Имѣй служ¬ 
бу нашю— прими нашу покорность, при¬ 
ми насъ въ подданство (Ип. л.). 

Нлг'&юсА— (І^ор:аі)=нахожусь въ какомъ 
либо положеніи, Имѣю извѣстныя своЙ- 

я , ства. 

ИмА=(серб. име, чет. ігаёпо, пол. ітпіе, 
санскр. иагпап, др. перс, паша, нов. 
перс, пат, татар, нам, греч. бѵор.а, 
оѵииа, арм. атт, лат. потеп, фран , 



ИМА— 

пот.)—1) имя собственное и личное; 2) 
названіе; 3) слово. Имя мірское = I) 
прозваніе; 2) имя, носившееся въ міру 
монахомъ. Княжев имя — шя, прини¬ 
маемое княземъ ио вступленіи на пре¬ 
столъ. (Обычай восточный: тамъ госу¬ 
дари принимали и принимаютъ другое 
имя, которое и является именемъ ихъ 
царствованія, потеп ге§пі). 

Имянно— (др. рус.) — поименно, именно. 
А что съ кого какіе пошлины возмете, 
и вы бъ то велѣли писали въ книги 
имянно. А. И. 2, 102, 1607 г. (Дюв.). 

Нндко=1) иначе; 2) однако (Срезн). Се 
же все самъ творецъ дѣйствуетъ, не 
инако чина превращая, но инако искон¬ 
ное свое дѣло поновляя. Кир. Тур. 
Притч, о целое, души. 

Нндкосдовнтнс»=- перетолковываться. 

Нндкый - (ст. слав.)—иной (Воет.). 

Инакю — иначе. 

Ннл/ИО = въ иное мѣсто, въ другую сто¬ 
рону (Іер. 48, 27); съ другой стороны; 
инъ инамо (аХХо; ялАа/гТ)— одинъ съ 
той, другой съ другой стороны (Прем. 
18 , 18) {Лево стр.'). 

Инвеститура — (лат. облаченіе въ оде¬ 
жду)—обычай среднихъ вѣковъ давать 
епископамъ и аббатамъ имѣнія и внѣш¬ 
ніе знаки достоинства. Долгіе споры объ 
инвеститурѣ между государями и папами 
рѣшены вормскимъ конкордатомъ (1122), 
по которому право давать мнѣніе уступ¬ 
лено свѣтскому государю, а вручать 
жезлъ и перстень— папѣ. 

Индиктіонъ=періодъ времени въ 532 г. 
По прошествіи этого періода, круги сол¬ 
нечный и лунный начинаются опять вмѣ¬ 
стѣ, въ одно время, т. е 1 го марта 
бываетъ тогда и полнолуніе, и пятница, 
а числа Пасхи повторяются опять въ 
прежнемъ порядкѣ, какъ въ предыду¬ 
щемъ индиктіонѣ. Двадцативосьмилѣтній 
солнечный кругъ, взятый 19 разъ (чи¬ 
сло лѣтъ круга луны) дѣйствительно со¬ 
ставить 532 года. Годъ 1899 отъ Р. Хр. 
или 7407 отъ сотв. міра (7407: 53—13 
еъ остаткомъ 491) есть 491 годъ 14-го 
индиктіона. 

Индиктъ — (лат. ішИсІіо — назначеніе, 
налогъ, подать)=римское названіе 1-го 
числа сентября мѣсяца. Въ греческихъ 
и славянскихъ мѣсяцесловахъ, а за тѣмъ 
н Четьи-Минеяхъ, подъ 1 сентября зна¬ 
чилось: „начало индикта, сирѣчь новаго 
дѣта“. Когда было принято счисленіе 
времени по индиктамъ и установлено 


Ино— 

праздновать новолѣтіе 1 сентября — съ 
точностію не извѣстно, —первое, во вся¬ 
комъ случаѣ, не ранѣе IV вѣка. Ин¬ 
диктъ это— промежутокъ или кругъ вре¬ 
мени въ 15 лѣтъ; первый годъ въ этомъ 
кругѣ называется первымъ индиктомъ, 
второй—вторымъ и т. д., до 15-го, за¬ 
тѣмъ снова—первый индиктъ и пр. На¬ 
званіе индиктъ — іпйісЬіо, налогъ, по¬ 
дать, какъ полагаютъ, произошло отъ 
того, что когда императ. Константинъ 
ограничилъ срокъ военной службы, вмѣ¬ 
сто шестнадцати, пятнадцатью годами, 
то на каждый 15-й годъ назначалась осо¬ 
бая денежная повинность или подать на 
содержаніе солдатъ, получившихъ от¬ 
ставку, и распоряженіе о взиманіи та¬ 
кой повинности называлось—„іпсіісііо". 
Но, независимо отъ этого, различались 
три вида индиктовъ: имиераторскій, на¬ 
чинавшійся 24 сентября, Константино¬ 
польскій 1 сентября и первосвященни¬ 
ческій или папскій — 1 января,—счетъ 
съ 1 сентября былъ общеуаотребителенъ 
у грековъ. Первый письменный памят¬ 
никъ, помѣченный индиктомъ, относится 
къ 312 году (ѵіагіідпу, Бісііоппаіге йе§ 
апіциіь. сѣгеііеп., з есііѣ., 1889 года, 
стр 353). 

Индитіа — (греч. Іѵ<5и<о, надѣваю). Этимъ 
именемъ называется верхняя одежда ев. 
престола, которая всегда бываетъ свѣт¬ 
лая, и, по возможности, великолѣпная, 
въ ознаменованіе того, что св. престолъ 
есть престолъ славы Божіей. 

Нндрокъ = см Инрогъ. 

Индульгенція — (лат. прощеніе) = пап¬ 
ская грамота, прощающая грѣхи н со¬ 
кращающая срокъ мученій въ чистили¬ 
щѣ. Происхожденіе индульгенцій осно¬ 
вано на ложномъ католическомъ ученіи 
о сверхдолжныхъ заслугахъ. Индульген¬ 
ціи составляютъ статью большихъ дохо¬ 
довъ римской куріи. 

Йнд'&о инѴд'Е = въ иномъ мѣстѣ, куда 
либо, въ другое мѣсто (Іоан. 11. Евр. 
5 > 6 )- 

Иней^изморозь (Дан. 3, 68); (тоху ѵг), го¬ 
лоледица, ледъ (Прем. 16, 29); (ѵпрети*;)., 
дождевыя капли, дождь (Втор. 32, 2). 

Нмнохъ— (греч. ^ѵіоуос)=кучеръ, возница 
(Миклош.). 

НнккнзнцѴа — (лат.) = разысканіе или 
допросъ въ зап. п— ви съ истязаніемъ, 
пытками Пращ. 273. 

Нно—но, то, такъ, итакъ, развѣ, только. 
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Нновольвд* ерееь=ересь моноѳелитовъ, см. 
выше единовѳльники. 

Ннок4;лѴс =чуждая, неправая вѣра. Прол. 

„,окт. 4 

Иногда = нѣкогда (1 кан. наПреображ ). 

Иногды = въ иное время [Поел, царя 

п Іоан. Басил.). 

НнодАа&ный=иностранный, отдаленный. 
Мин. мѣс. дек. 28. 

Инока —др рус.=инокиня. „Матери сво- 

м ей инокы Марѳы" {Нові. л. 4). 

Инокх=монахъ, чернецъ. Названіе имѣетъ 
отъ того, что и и аче долженъ вести жизнь 
свою отъ мірского поведенія. Инокиня — 
монахиня, старица, черница. Иноче¬ 
ство — монашество, черничество, Ино- 
чествовать— монашескую жизнь вести. 

Йнокожйтсльный = опредѣленный для 
жительства иноковъ. Прол. нояб. 13. 

Ниокый — (ст. слав.) — 1) одинъ только, 
единственный; 2) уединенный; 3) отшель¬ 
никъ, отшельническій. Вѣроуи же въ 
Сына Божія единого инокого. Кир. Іерус. 
Оглас. {Воет '). 

Ниолнунын — другого цвѣта. 

Наольды = иногда. 

Иномысльи н къ = едином ыс ленникъ; нко- 
мысльнъ == простой. (Миклош.). 

Йноплмжникъ — (іХХоуеѵг?) = инород¬ 
ный. Въ Лев. 22, 10 значить не изъ 
нлемени Аарона, колѣна Левіина, а изъ 
другихъ колѣнъ; (аХХо^оХо?), филистим¬ 
лянинъ— ляне (Сѵд. 16, 9. 1 Цар. 13, 
3 - 5. 14, 47. 17, 1-4. 8, 23, 26). 

Нноплошь = непрерывно, сплошь. ( Микл .). 

Ннорни = территорія, область, округъ. 
{МіЫоз.). 

Ннор*ѵьн*=аллегорически, иносказательно. 
{. Избор . Святос.г. 1073 г.). 

Инослдбнын = держащійся другого испо¬ 
вѣданія, иновѣрный. Ирол. іюля 16. 

Нностянь = постоянно, непрерывно. 

Нколодьцъ = конь, во время бѣга занося¬ 
щій обѣ ноги одной стороны заразъ. 
Обыкновенныя лошади шагаютъ иначе, 
занося одновременно одну переднюю и 
одну заднюю ногу. Слово иноходецъ 
образовалось изъ единоходецъ посред¬ 
ствомъ сокращенія един въ ин. При¬ 
мѣры подобнаго образованія нерѣдки. 
Въ Пандектахъ Антіоха XI в. встрѣ¬ 
чаемъ: ННОМЫСЛКНЫЙ — {ІЛѴОТобтО^: ГДЬ 
въееллеть нномысльнып въ доиъ (гл. 103 
л. 224 об ); въ другихъ случаяхъ тоже 
(хоѵотротго^ — передается въ формѣ: 
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іеднноиысдыгый (напр. гл. 10 , л. 128 об ); 
НИОУЛДЫИ вм. еднноѵждын — [Аоѵоуеѵ^: 
нноуддлго ткокго сна — той [АОѵоубѵоОк; 

гг оо иіоо (л. 304 об. въ Остромір. 
Галиц. и др, ев. точно также Іоан. 
3, 14). (Е. Барсовъ, т. III). 

Нноунмъ = отчимъ. 

Нноѵь=первая жена второбрачнаго мужа, 
или при многоженствѣ одна жена въ 
отношеніи другой. ( Восток .). 

Ниоштд, ниоѵа = соперница, завиствца. 
{Миклош.). 

Йноаз ьічный=чужестраяный, иноплемен- 
вый. Мин. мѣс. аві. 2. 

Инрогь, единорогъ=ноеорогъ, котораго 
въ средніе вѣка представляли живот¬ 
нымъ съ свойствами фантастическими. 
Въ азбуковникахъ XVI — ХѴП стол, 
единорогъ изображается такъ: „звѣрь, 
подобенъ есть коню, страшенъ и непо¬ 
бѣдимъ, промежъ ушію имать рогъ ве¬ 
ликъ, тѣло его мѣдяно, въ розѣ имать 
всю силу. И внегда гонимъ, возбѣгнетъ 
на высоту и ввержѳтъ себя долу, безъ 
пакости пребываетъ. Подружія себѣ не 
имать, живетъ 532 лѣта. И егда ски¬ 
даетъ свой рогъ вскрай моря, и отъ 
него возрастаетъ червь; а отъ того бы¬ 
ваетъ звѣрь единороіъ. А старой звѣрь 
безъ рога бываетъ не силенъ, сиротѣетъ 
и умираетъ" {Сказ. Сахарова И, 1, 
стр. 156). Рогъ единорога употреблялся 
на разныя издѣлія, напр., на посохи и 
скипетры, и цѣнился весьма дорого, осо¬ 
бенно потому, что онъ считался чудес¬ 
нымъ цѣлительнымъ средствомъ въ раз¬ 
ныхъ болѣзняхъ, во время моровой 
язвы, и предохраняющимъ отъ порчи. 
До 1612 г. Беръ писалъ, что москов¬ 
скій царскій скипетръ, взятый поляками, 
„изъ цѣльной кости единорога, осыпан¬ 
ный яхонтами, затмѣвалъ все драго¬ 
цѣнное въ мірѣ". Маскевичъ въ 1614 г. 
высказалъ, что полякамъ за службу вы¬ 
дали въ Москвѣ двѣ или три кости 
единорога, и депутаты при оцѣнкѣ ихъ 
не лыкомъ шили, а порядкомъ обманы¬ 
вали шляхтичей. Дѣйствительно, изъ 
росписи видно, какая высокая оцѣнка 
положенацѣновшикомъ Николаемъ: „ Еди- 
норожцовъ рогъ цѣлой—цѣна 140,ОООр , 
а польскими золотыми — 465,333 зол. 
10 грошей. Другой ѳдвнорожцовъ рогъ 
не цѣлой, съ обоихъ концовъ утертъ... 
209,000 польскихъ золотыхъ... И всего 
обѣимъ единорожцамъ, какъ цѣнилъ Ни- 
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кодай, —674,333 золотыхъ польскихъ и 
грошей 10*. Но ао прибытіи въ Польшу, 
паны должны были продавать единороги 
очень дешево; такъ посохъ изъ едино¬ 
рога оцѣнили только въ 24,000 злотыхъ, 
вѣроятно выбравъ напередъ каменья до¬ 
рогіе. Цѣлебныя свойства инрога засви¬ 
дѣтельствованы, какъ теоретическими 
ученіями стариннаго времени, такъ и 
лѣчебной практикой. Изъ дѣла 1623 г. 
видно, что царскую невѣсту Марью Ив. 
Хлопову, когда она занемогла передъ 
свадьбой, поили святой водой съ мощей 
и давали кость инорога съ камнемъ 
безуемъ ( Собр . грам. и догов. III, 63— 
5, 98). Въ 1655 г. иноземецъ Марсе- 
лисъ представилъ для продажи въ апте¬ 
карскій приказъ три кости единорога; 
докторъ Гартманъ, по осмотрѣ ихъ, 
сказалъ: „тѣ роги по признакамъ, какъ 
философіи пишутъ, прямые (настоящіе) 
инроговые роги; два долгихъ роговъ, 
что онъ такихъ великихъ не видалъ въ 
иныхъ государствахъ: въ ЦысарсноЙ и 
въ Турской земли, — и онъ прямо вѣ¬ 
даетъ, что тѣ роги прямыо инроговые 
изъ Кронлянской земли, гдѣ дикіе люди 
такіе роги находятъ. А лѣкарства въ 
тѣхъ рогахъ: у которыхъ людей быва¬ 
етъ лихоратка и огневая (горячка), и 
отъ мороваго повѣтрія, или кого уку¬ 
сить змѣя, и отъ чорной немочи". (См. 
Труды Моек. Арх. Общ. 1874 г., т. ПО- 

Йн^-4 “ДЫ = въ иномъ мѣстѣ, индѣ. 

Ннѵн = жемчугъ, бисеръ. 

Нишнй — другой, иной. 

Им* — евр- — еврейская мѣра сыпучихъ и 
жидкихъ веществъ, вмѣщающая, по- 
ынѣнію раввиновъ, 72 куриныхъ яйца 
(Исх. 29, 40. Іез. 4. 11. 46, 4, 11). 

( Невостр .); она равнялась і / і бата. 
Батъ вмѣщалъ въ себѣ 72 римскихъ 
секстарія; секстарій= 1 / 6 конгія, а кон- 
гій равнялся нашему полуштофу. 

Ниъгдою = вмѣстѣ. 

Ниъгодъ = иногда. 

Ниъдропъ = китъ, морское чудовище. Инь- 
дропь есть въ мори воевода рыбамь. 
{Миклош.). 

Иньін — (аХХо;) — другой; иный убо въ 
иную страну (аХХо<; оі>ѵ хат аХХб|хе- 
ро<;), одинъ въ ту, другой въ другую 
сторону, разные въ разныхъ сторонахъ. 

п ( Невостр .). 

планом — (греч. би ахог — повиновеніе, 
послушаніе, вниманіе, внимательное слу¬ 
шаніе). Этимъ именемъ называется пѣсно- 
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пѣніе, полагаемое въ воскресные и 
праздничные дни на мѣсто сѣдальновъ. 
И какъ сѣдальны суть такія пѣснопѣ¬ 
нія, которыя поются сидя, какъ видно 
изъ самаго ихъ названія: то подъ име¬ 
немъ ипакои нужно разумѣть такой еѣ- 
даленъ, который требуетъ болѣе вни¬ 
мательнаго слушанія, чѣмъ обыкновен¬ 
ные сѣдальны, и который, поэтому, 
должно пѣть и слушать съ особеннымъ 
вниманіемъ, стоя, не послабляя тѣлу, 
чтобы вмѣстѣ съ тѣломъ не ослабѣлъ 

п во вниманіи и духъ. 

И патъ— греч. переводъ латинскаго слова 
сопзиі =консулъ. 

Иподіаконъ—(греч. Ото — подъ, §іахо- 
ѵо<;—діаконъ, служитель) =буквальное 
значеніе поддіаконъ^ т. е. служитель 
церкви, низшій діакона. Степень ипо¬ 
діакона дѣйствительно есть средняя ме¬ 
жду степенями чтеца и діакона. И слу¬ 
женіе его также выше служенія при¬ 
четническаго. Иподіаконы хранятъ цар¬ 
скія двери, чтобы кто нибудь непосвя¬ 
щенный не взошелъ въ нихъ; они при¬ 
готовляютъ для священнодѣйствія' св. 
сосуды и покровы, и потомъ убираютъ 
ихъ, по совершеніи въ нихъ священно¬ 
дѣйствія; иподіаконы изводятъ изъ хра¬ 
ма оглашенныхъ; при служеніи архіерей¬ 
скомъ они облачаютъ архіерея; подкла¬ 
дываютъ, гдѣ нужно, орлецы, на кото¬ 
рые слѣдуетъ становиться архіерею, и 
исполняютъ другія подобныя службы. 

Нподровьиын — (ст. ств.) = ипподромный, 
ипподрома (род. пад.). Съ дружиною 
своею на иподробнѣмъ мѣстѣ обитахъ. 
Жит. Андр Юрод. 8 , 43). 

Нподрошш = конскіе бѣга. 

Ипокритъ — греч.— лицемѣръ, ханжа. 

Йпостдгь — ипостась, лицо, существо. 


См подроб. ниже ѵпостась. 

НпотоукА — (греч. бігогЦхѵ;) = закладъ. 

Нпохоѵси — греч.— подливаніе, приливаніе. 

я ( МіЫоз .). 

Ипподромъ —({іггсо$рб[А 05 ) = конское ри¬ 
сталище (3 Макк. 6 , 15); мѣра разстоя¬ 
нія, близко подходящая къ француз¬ 
ской милѣ (См. Зап. на кн. Быт. 35, 
19. 48. 7). (Невостр.). 

Иплона=городъ въ еѣверо-зап. Африкѣ; 
разрушена въ 430 г. вандалами. Здѣсь 
епископствовалъ блаж. Августинъ. 

Иппономъ — (греч.) =» конюшій. Чет. 
Мин. 

Исакам къ — (греч.) — геркулесовъ (2 
Макк. 4). 
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Нрлклъ — (греч.) = Геркулесъ, миѳическій 
греческій герой, сынъ Зевса, отличав¬ 
шійся необыкновенной силой. 
Ирѳй=страна чудесъ, земной рай, теплыя 
страны, куда улетаютъ перелетныя птицы 
на зиму. Како птицы небесныя изъ 
ирья идутъ. (Поуч. Владим Моном.). 
См. выше вирій. 

ЙрмологТй—*реч.—книга, содержащая въ 
’себѣ ирмосы. Всѣ ирмосы, употребляю¬ 
щіеся въ православной церкви, изъ всѣхъ 
богослужебныхъ книгъ собраны въ одну 
книгу, называемую нрмологомъ или ирмо- 
логіемъ. Въ ирмологѣ всѣ ирмосы рас¬ 
положены по порядку осьми гласовъ, 
такъ что, зная гласъ канона, легко найти 
ирмосы всѣхъ его пѣсней. Къ ирмологу 
присовокупляются и подлинные тексты 
всѣхъ пѣсней, взятые изъ Библіи и рас¬ 
положенные такимъ образомъ, чтобы 
ихъ удобно можно было пѣть, подобно 
антифонамъ, на обоихъ клиросахъ, по 
стиху на клиросѣ, каковое пѣніе назы¬ 
вается стихословіемъ пѣсней. Другія 
прибавленія къ ирмологу сдѣланы для 
удобства чтеца, но не относятся къ су- 
т щественному содержанію згой книги. 
Ирмосъ —(еТрш = связываю, соединяю; бу¬ 
квально—связь, соединеніе). Такъ назы¬ 
вается первый тропарь въ ряду другихъ 
тропарей, составляющихъ одну какую 
либо пѣснь канона. Ирмосъ есть обра¬ 
зецъ, по которому составлены всѣ про¬ 
чіе тропари той же пѣсни, такъ что всѣ 
они сходствуютъ съ ирмосомъ числомъ 
предложеній и словъ, напѣвомъ, а иногда 
н содержаніемъ и самыми оборотами 
рѣчи и потому составляютъ съ нимъ 
одно цѣлое, для котораго ирмосъ слу¬ 
жить связью. Зная напѣвъ ирмоса, всегда 
можно правильно пѣть всѣ тропари, за 
нимъ слѣдующіе’, посему ирмосъ пола¬ 
гается въ началѣ всякой пѣспи канона, 
чтобы по образцу его пѣть и прочіе 
тропари, составляющіе пѣснь. Въ древ¬ 
ности весь канонъ (т. ѳ. какъ ирмосы, 
такъ и тропари) пѣлся\ въ настоящее 
же время обычай этотъ сохранился 
только при исполненіи пасхальнаго ка¬ 
нона, — во всѣхъ прочихъ канонахъ 
поются только ирмосы, а тропари вы¬ 
читываются. — Главныя мысли и даже 
выраженія ирмосовъ избраны большею 
частію изъ пѣсней ветхозавѣтныхъ, про¬ 
славляющихъ событія, которыя были 
прообразами событій новаго завѣта. 
Наодід или Иродіада = Иродіада, дочь 

Цѳрк. -славян, словарь саящ. Г. Дьяченко. 
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Аристовула, сына Ирода Великаго, вы¬ 
шедшая замужъ за дядю своего Филиппа, 
сына Ирода Великаго, но оставившая 
его и жившая съ братомъ Филиппа, 
Иродомъ Антипою (Марк. 6, 1?), 

Иродідне.—Такъ назывались іудеи, поль¬ 
зовавшіеся благосклонностью Ирода 
Антипы и т. обр., по крайней мѣрѣ по 
внѣшности, бывшіе друзьями Рима, ко¬ 
торому подвластенъ былъ Антипа. По¬ 
слѣдній видѣлъ, какъ Іудея и Самарія 
перешли подъ начальство римскаго про¬ 
куратора, я желалъ возвратить ихъ 
подъ свою власть, какъ сынъ Ирода, 
часть царства коего онѣ составляли. 
Интриги, имѣвшія цѣлью пріобрѣсти эти 
страны, были причиною постоянной не¬ 
нависти между нимъ и остальными чле¬ 
нами семьи съ одной стороны и проку¬ 
раторами съ другой,—Лук. 23, 12. Не¬ 
удачный результатъ соединенія съ Ри¬ 
момъ заставилъ нѣкоторыхъ съ боль¬ 
шими симпатіями относиться къ идумей¬ 
ской династіи, которая въ свою очередь 
была встревожена заявленіями Христа 
объ основаніи Имъ новаго царства. Иро- 
діане въ концѣ концовъ достигли своей 
пѣли, когда Агриппа I (37 г. по Р. X.) 
былъ назначенъ царемъ, и царство Иро¬ 
да такимъ образомъ опять было возста¬ 
новлено. Даже фарисейская или націо¬ 
нальная партія въ концѣ концовъ на¬ 
чала смотрѣть благопріятно на это дѣло 
но своей смертельной ненависти къ Риму. 
Союзъ ихъ съ иродіанами противъ Хри¬ 
ста былъ первымъ шагомъ на этомъ 
новомъ политическомъ пути. 

Иродъ. Въ свящ. писаніи упоминается 
нѣсколько Иродовъ: 1) Иродъ , который 
искалъ смерти Спасителя — младенца 
и который у свѣтскихъ историковъ на¬ 
зывается Великимъ ; 2) Иродъ Антипа, 
сынъ перваго, человѣкъ любознатель¬ 
ный, но безъ любви къ истинѣ (Марк. 
6 , 20. Лук. 23, 8); при томъ онъ 
былъ лукавъ, распутенъ и суевѣренъ. 
Онъ дозволилъ обезглавить Іоанна Кре¬ 
стителя и издѣвался надъ Спасителемъ 
въ Его великихъ страданіяхъ (Лук. 23, 
11); 3) Иродъ Агриппа, племянникъ 
Ирода Антипы и внукъ Ирода Вели¬ 
каго; онъ повелѣлъ казнить ап. Іакова 
и за свое высокомѣріе былъ съѣденъ 
червями (Дѣян. 12, 1—3, 20—23). 

Ирой— (греч. г'ршО = герой. 

Ирха ( монгол . иргул— опушка)—въ Вятск. 
губ. оторочка шубы, а въ Нижегород. 

15 
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ветхая кожа съ шерстью {Обл. с.гов. 
75); баранья, козлиная или оленья 
шкура, выдѣланная на подобіе замши. 
Въ 1615 г. сшиты шапки придвор¬ 
ному дураку Мосягѣ и дурочкѣ, „да 
на прибавку пошло 2 кошки, цѣна 4 
алтына 2 ден., да двѣ ирхи—6 алт. 
2ден.“ (Дом бытъ царицъ , въ прил. 53, 
Забѣлина). Ирха употреблялась часто 
на покрышки книгъ Въ описи половины 
ХУІІ в. означены слѣдующія книги съ 
такой оболочкой: Троицк. Серг. монаст. 
„Соборникъ скорописный, поволоченъ 
ирхою“; Вологод. Корнильева монаст. 
„книга въ полдесть племенная — житіе 
чудотворца Корнилія подъ ирхою. (См. 
Труды моек, археол. общ. 1874 г., 
т. IV, вып. 2). Иршаный — сдѣланный 
изъ ирхи. „Рукавки иршаныя, нѣмецкое 
дѣло; запястье шито золотомъ. (См. 
еше въ Кори. Шимкевича). 

Исаак* — евр. смѣхъ = сынъ Авраама и 
Сарры, отецъ патріарха Іакова, скон¬ 
чавшійся за 3673 года до Рожд. Хр., 
180 лѣтъ отъ роду. 

Исадъ, исады— (др. рг/с.)=пристань, при¬ 
брежный поселокъ. 

ИсаіАг^іудейскій пророкъ (великій) во време¬ 
на Озіи, Іоаѳама, Ахаза, Езекіи и Манас¬ 
сіи. Призванъ къ служенію видѣніемъ 
Господа во храмѣ, Ахазу предсказалъ 
спасеніе отъ Репина ц. сирійскаго и 
Факея п. израильскаго, Езекіи—спасе- 
сеніе отъ Сеннахирима, исцѣленіе отъ 
болѣзни и приближеніе плѣна вавилон¬ 
скаго, Манассіею убитъ за обличенія. 
Объ I. Христѣ изрекъ пророчества до 
того ясныя, что названъ ветхозавѣт¬ 
нымъ евангелистомъ. Книга его, испол¬ 
ненная строгихъ обличеній, читается въ 
вел. посту. Память его мая 9. 

Исаковщина == особый раскольнической 
толкъ, по имени лжеучителя названный. 
Розыск, ч. I, л. 26. 

Исдѵ*— (евр. косматый, волосатый)—стар¬ 
шій сынъ Исаака, прозванный Эдомомъ 
(краснымъ) за то, что продалъ Іакову 
первенство за красную (чечевичную) 
похлебку; по предсказанію отца обре¬ 
ченъ на рабство, разбои и подчиненіе 
власти брата. Потомки его— Идумеи. 

Исихасты — (греч. )=молчальники, подви¬ 
жники, наложившіе на себя обѣтъ мол¬ 
чанія. 

Искала — ( ст . слав.) — 1) выкидышъ: 2) 
убыль, ущербъ, потеря; 3) проказа. 

шказити = испортить. Иногда значитъ 
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скопить, рѣзать, отнять способность къ 
„ супружеству. 

Нгкалати = помрачить, замарать. 
Нскл^Ѵшта=прозваніе Іуды предателя, по 
происхожденію его изъ города Каріота 
въ кол. Іудиномъ. 

Нскдтег.ь = обвинитель. 

Искати лиха = зложелательствовать. 
Искати судъ=начинать искъ, домогаться 
судомъ. 

Нскдптн = истощить. 

Нсккдснтн=увлаживать, орошать. (МіЫоз.). 
Нскдддъ — договоръ. 

Нгклдти = заколоть. 

Нскѵьшын = возвышенный. 

Нскдювдтн = вырывать, выкапывать. (Ми- 

КЛОѴІ.). 

Нгкоб;лтнга=:6ыть выковану. Мин. мѣс. 
іюня 27. 

Ііскояѵеннк = растрата. 

Игконн = съ начала, нспѳрва, издавна, 
издревле (Матѳ. 19, 4): сотворивши 
искони мужескій полъ и женскій (2 
Петр. 2, 3). 

Исконный ^которой искони, т. е. съ на¬ 
чала пребываетъ (1 Іоан. 2, 14): писахъ 
вамъ, отцы, яко познаете исконнаго. 
Некой ьудвдтн-^совершить, сдѣлать, устроить. 
Псион ьѵдк.лтнел = приходить въ крайность. 
Нскопокдиз — (6риттсо)= выкапываю. 
Искорми* — исторгнутый, выдернутый 
п съ корнемъ (Іуд. 1, 12), 

Нгкоршитгль = угнетатель, истребитель 
п (Ав 27 на Госп. воз. 2). 

Нгкоржно =съ корнемъ, до корня, совер¬ 
шенно. 

ИгкоржАТНгА=быть исторгаему съ кор¬ 
немъ, лишаться корней, пропадать (Мо. 

* 15, 13). 

Исконнаго —(рі^оторіш — вырубаю, вы¬ 
рываю съ корнемъ (1 Цар. 20, 16. 4Цар. 
23, 24). 

Искорникъ = приспособленіе у печи для 
защиты отъ падающихъ искръ. ( До- 
мостр.). 

Н скосъ — покосъ. 

Нскраѵнло = хожденіе, ходъ. 

ИгкронгпѴфлюцлн =бросающій, изверга¬ 
ющій, сыплющій искры. Маргар. 533 
на обор. 

Нскроыетьнъ = выбрасывающій искры, ис¬ 
крящійся 

ИгкйопЛЕННЫЙ = искропанный, исплачен- 
ный. Ефр. Сир. 16 на об. 

Нскроутнтнсд = одѣться. 
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Нскрь = точно, согласно, близъ, подлѣ. 
Толк ев. Марк. 2. 

Нскрыніытанніе = прилежаніе. ( МШоз .). 

Нскрткнлтн, нскрѣпндтн, нскр*пѣтн = отвер¬ 
дѣть, оцѣпенѣть, окоченѣть. 

Нскрататн = исковеркать. 

Нскоуднтн = осмѣять, обидѣть. 

Иск^пити — (ХотроСѵ) = выпускать на 
волю за выкупъ, избавлять, искуплять, 
освобождать. Въ Исх. 13, 15. сказано: 
„колкаго первенца сыиоікь ионхъ нскнпяю“. 
Мать первороднаго должна была въ 40-й 
день явиться вмѣстѣ съ нимъ къ свя¬ 
тилищу и заплатить за него жрецу въ 
5 сиклей выкупъ (около 2 руб 50 коп ). 
Въ этомъ состояло посвященіе Господу 
и выкупъ служилъ знакомъ освобожде¬ 
нія первенцевъ отъ повинности, нало¬ 
женной потомъ на левитовъ (Числ. 18, 

^ 15—16). 

Искупленіе = выкупъ, избавленіе отъ раб¬ 
ства. Особенно подъ этимъ словомъ 
разумѣется совершенное I. Христомъ 
дѣло нашего спасенія, избавленія Его 
страданіями и смертью рода человѣче¬ 
скаго отъ грѣха, проклятія и смерти. 

ЙекУпъ — (тй Хотрсѵ)—выкупъ, возмездіе 
(Лев. 25, 24). 

Нскоуса = чистое золото. 

ЙгкУснтела — (Яохі(/а<ттг;<;) = испытатель, 
наблюдатель (Іёз. 6, 27); діаволъ. 

ЙскУіитИ:=прельшать, соблазнять, обма¬ 
нывать, испытывать, дознавать (Іаж. 1, 
13) Да тя искушу въ веселіи и виждь 
во блазѣ — испытаю я себя веселіемъ, 
попытаю насладиться добромъ (Еккл. 

2 >, ^ „ 

ЙскУсол^ЖНАА = знающая мужа, за¬ 
мужняя. 

ЙгкУгнын— (56хі[ло?)=испытанный, опыт¬ 
ный (Іак. 1, 12); достойный одобренія 
(Рим. 14, 18): (ірліеірб?), опытный, 
свѣдущій (Н. 12 на Г. в. по 3 п. ик.). 
{Пев остр.). 

ЙікУитко=опытность, вѣрность, умѣнье, 
ловкость. 

ИікУсъ — (тгеТра) = 1) искушеніе; 2) испы¬ 
таніе; 3) грубая монашеская одежда; 
4) грабежъ, разбой; 5) время первона¬ 
чальнаго послушанія до постриженія въ 
монахи. 

Нскоутатн = чистить, очищать. 

ЯскУшдю — (^сх'-р-ацоі) = испытываю (1 
Кор. 11, 28); познаю (Фил. 7, 10); одо- 
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бряю (1 Кор. 16, 3); раздражаю (Псал. 
77, 56); (тшрасідаі), желаю узнать; 
(тсеіраш), различаю, знаю, изслѣдываю 
(Син. въ 1 нед. чет.). 

НскУшенТе — (ітгіра) = опытъ, покушеніе, 
попытка (Евр. 11, 29); пытка (сен. 19 
п 3 тр. 1): опасность (і. 12 муч. п. 
п. 6, 11); (ітеіратгрюѵ), мѣсто пытки, 
самая пытка (сея. 19 на Госп. воз. ст. 
3); (трі(3г), упражненіе, опытность (с. 
30 п. 1 тр 2) тѣло искушенія смерти 
огнь причастно —тѣло наравнѣ съ дру¬ 
гими испытало смерть (ав. 15 н. 2 п. 
6 тр 1) искушенія мужескаго нс 
пріемши — не познавъ мужа; нетлѣнія 
искушеніемъ рождшая — родившая не 
испытавъ тлѣнія ( Невос .). 

ИскѴшеннын = очищенный въ огнѣ, чи¬ 
стый (3 Цар. 10, 18); одобренный, до- 
стохвальный (3 Езд. 5, 27); назначен¬ 
ный, опредѣленный (3 Ездр. 8, 52). 

Нскъктднніе = слабость, изнеможеніе, без¬ 
силіе. 

Исламъ— (араб, преданность Богу) = ре¬ 
лигія Магомета. Основные догматы ея: 
признаніе единаго Бога, вѣра въ Ма¬ 
гомета, какъ великаго пророка Божія, 
вѣра въ судьбу, въ чувственный рай. 
Обязательныя правила нравственности: 
война съ невѣрными, частыя омовенія 
и молитвы лицомъ къ Меккѣ, соблюде¬ 
ніе поста Рамазанъ и обязательное пу¬ 
тешествіе въ Мекку. Источники вѣроу¬ 
ченія: Алькоранъ и Сунна . Исламъ есть 
смѣсь древне арабскихъ, іудейскихъ и 
христіанскихъ ученій и правилъ. При¬ 
нимающіе исламъ называются мусульма¬ 
нами и магометанами. 

Нс.ѵьпштн = стремительно, съ шумомъ вы¬ 
текать, выбрасываться. 

Нсдюеовдтн — обѣщать, обязываться. 

Исмдилг — евр. Богъ услышитъ = сынъ 
Авраама отъ Агари, изгнанный вмѣстѣ 
съ матерью, по требованію Сарры, въ 
пустыню; потомки его, измаидьтяне вели 
кочевую и разбойническую жизнь на 
югѣ и востокѣ земли Ханаанской и впо¬ 
слѣдствіи вошли въ составъ арабовъ, 
или агарянъ. 

Игліл^лгдъ =- драгоцѣнный камень зеле¬ 
наго цвѣта. 

Іісиоркатн = 1) высасывать; 2) измождать. 

Псопьпый — {ст. слав, нсъпьный) = мел¬ 
ководный {Воет.). 

Игпдднати = упасть, свалиться на землю. 
Служебн. 1667 года. 
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Нслддьиикъ=вѣроотступникъ, отпавшій отъ 
своей вѣры. 

Нспакостягн — препятствовать, мѣшать, за¬ 
труднять. 

ІІспахь = выходъ, исходъ, конецъ. 

Нспасти — (<ю|маігг«ѵ) = вмѣстЬ нападать, 
сталкиваться, изнемогать, худѣть. Ис¬ 
поде лице ею, (Каина — Быт. 4, 5), 
т. ѳ. Каинъ смотрѣлъ потупленнымъ 
взоромъ и похудѣлъ отъ гнѣва. 

ИгпЕГНЛНТИ = потушить, угасить, превра- 

л щать въ пепелъ. Мин. міъс. дек. 8. 

Исп^&д = сначала, издавна, издревле. 

Йгп^фи— (отстаѵ) = жарить, сушить, из- 

л сушить; обжигать. Быт. 11, 3. 

Непіф^ІнТс = дѣланіе пестрымъ, разно¬ 
цвѣтнымъ. Іов. 38, 36. 

Нспнранн»е=извиненіе, оправданіе. (Микл ). 

Иепн^тн —га = изнывать, тирать бѣлье 
или платье, быть измываему. Маръ. 456. 

Нспнрьннкъ = оправдывающійся, извиняю¬ 
щійся. 

Нспнсямьнккъ = составитель, списыватель. 

Нс лисъ = списокъ, копія 

ІІсшшннтн = напоить пьянымъ. 

Нспкцнтн = высунуть. (Миклош.). 

НсплекѴю — (аоХХіуш) = полю, выдерги¬ 
ваю дурную траву (Мѳ. 13, 28). 

Шгшгтн — соплесть, сложить, составить. 
ІТрол. нов. 20. 

Исплсстнса — быть сплетену, составлену. 
Мин. мѣс. авг. 30. 

Ііспхошнтнсд — испугаться, устрашиться. 

Нсляъиь,' нсподкъ = полный, наполненный. 

ШсшокѴю — (атсоитосо) — выплевываю, 
выбрасываю (въ 2 н. чет. на стих. ст. 

л Пр. Н. л. 178). 

Нгплагати = получить что либо за пля- 
саніе, выплясать. Мин. мѣс. авг. 29. 

Йгпок^длніе — (Й;о[лэХ6у7рі5) — просла¬ 
вленіе, слава, величіе (Псал. 95, 6, 
103, 1); (6[АоХоуіа), открытое призна¬ 
ніе, объявленіе (1 Тим. 6, 12); ученіе 
вѣры, открыто признаваемое (1 Тим. 6, 
13. Евр. 3, 1, 4, 14); ((ларторюѵ), сви¬ 
дѣтельство или мученичество. ( Нев .). 

Нспок'&даю — (6 {хоХоуЕа>)== открыто при¬ 
знаю, объявляю (Іоан. 1, 9, 4, 2, 3. 
Тим. 1, 16); (б<рѵзуоОоаі), повѣдаю, 
разсказываю (о. 4‘п. 5, 2). 

ИГПОЬ'&ДАЮСА = (духовнику) объявляю 
грѣхи свои. На небо исповѣдашеся 
великолѣпніь о преславномъ спасеніи - 
торжественно прославлялъ Бога за чу¬ 
десное спасеніе (3 Макк. 6, 30) ( Невос .). 
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ЙніОК'&ДНТШ.л НСПОК'&ДНИКЪ — (о{Х&Хо- 
уг^<;)==открыто свидѣтельствующій вѣ¬ 
ру; страдающій или пострадавшійза такое 
признаніе вѣры; объявляющійгрѣхи свои; 
въ святцахъ названіе исповѣдниковъ 
въ церкви Христовой усвоено тѣмъ св. 
мужамъ и женамъ, которые претерпѣли 
за Христа велнкія и тяжкія мученія отъ 
лжеучителей и гонителей церкви Хри¬ 
стовой, хотя и не приняли мучениче¬ 
скаго вѣнца. 

Игпок'ІГд&ліо — (о{АоХоуооріѵш<;) = по 
общему признанію, безъ всякаго сомнѣ¬ 
нія, безпрекословно (1 Тим. 3, 16). 

Исповѣдь. Такъ называется видимая, 
обрядовая часть таинства покаянія, 
состоящая въ томъ, что христіанинъ 
предъ своимъ духовникомъ, какъ упо¬ 
лномоченнымъ свидѣтелемъ Сына Бо¬ 
жія, единаго имѣющаго власть отпу- 
щать грѣхи, съ сердечнымъ сокрушені¬ 
емъ и рѣшимостію впредь исправиться, 
разсказываетъ свои согрѣшенія и содѣ¬ 
янныя неправды. Самая полная откро¬ 
венность, искреннѣйшее сокрушеніе о 
содѣянныхъ прегрѣшеніяхъ съ рѣши¬ 
мостью исправиться и надежда на I. 
Хр.—необходимыя качества исповѣди. 

Йгподнаа рнзл — (6 итго&Хгт]*;) == нижнее 

я платье. (Лев. 8, 7) 

Иг поллтн— (ст. слав, нсподанти— др.рус. 
исполать — ср. грен, гіі; тгоХХх ётт)— 
на многая лѣта; этимъ возгласомъ при¬ 
вѣтствуются епископы. 

Нспокдстнтн = погубить, опустошить; 

ІІСЛОКДСТНТНСА = погибнуть, разориться. 

Йгполннг — (уіуа^) = великанъ, герой, 
богатырь. Съ евр. нападающій, сильный, 

Л разбойникъ. 

Исполнит* — полнота, полное число (Рим. 
11, 12, 25); совершенство (Ефес. 3, 
19, 4, 13); (оо|ЛтсХт|р<*>{Аа), дополненіе, 
входящее въ составъ полнаго числа 
(ав. 9 п. 9, 1); вся вселенныя испол¬ 
ненія— все, наполняющее вселенную (въ 
пят. 2 н. чет. 1 трип. п. 5 тр. 2). 
Л ( Невостр .). 

Исполнит» — (ірлирлгХаѵаі) — наполнять, 
насыщать; тучнѣть. Въ Исх. 15, 9: 
исполню душу мою, т. е. получу ко¬ 
рысть и такимъ образомъ удовлетворю 
свое желаніе (говоритъ врагъ евреевъ 
или египетскій народъ). Исполненъ дній 
— весьма старъ, престарѣлый. Мин. 

п мѣс сент. 23 

Неполна — (ігХ^ру)!;) = исполненный (Іоан. 
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1, 14, 4 Дар. 6, 17. Руѳ. 2, 12); 
(■кА^ста?), исполнивши. ( Невостр.). 

Нсподокьннкъ — работающій исполу. 

Нспояокятн=стирать, вымывать, полоскать. 

ЙеполѴ — (^.ці) = въ половину, полу; - 
исполу мертвый —полумертвый (въ пон. 
5 нед. четыр. веч. настихов. стих. 2). 

Йгпор^члю — (^уеууоаорихО = ручаюсь, 
завѣряю (Притч. 6, 3). 

Йспо^Ѵчннкъ = поручитель, порука (Іууѵ- 
о<;) посредникъ, ходатай (Евр. 7, 22). 

Неправа — (ф. рус.) = 1) исправленіе; 
2) поводъ, причина; 3) разборъ дѣла и 
рѣшеніе, расправа; 4) правда, справед- 
ливость. 

шпрдкити = 1 ) исправить; 2) пригото¬ 
вить; 3) возвратить; 4) вытребовать, 
достать; 5) разузнать, изслѣдовать; 6) 
дѣлать твердымъ, крѣпкимъ (Пс. 39, 3). 

Нгп^дкленіе — ((?іб 9 'Зсо<тіс)= приведеніе въ 
лучшій порядокъ (Евр. 9, 10); (хатор- 
і-каѵо р^( 0 (ха), успѣхъ, подвигъ, 
великое дѣло (Дѣян. 24, 3); благоуст- 
ройство (3 Макк 3, 16). ( Невостр ). 

Исправленный == утвержденный, крѣпкій. 

ИспрДБЛАМ — (еО-Ооѵш), дѣлаю прямымъ 
и удобопроходимымъ (I. Н. 24, 23); 
(Ауѵі^ш), очищаю, освящаю (Іак. 4, 8). 

Нспрявіитнсд — (о волосахъ) = щетиниться, 
становиться дыбомъ. 

Нспрдкьннкъ=начальникъ, правитель. (Ми- 
клош.). 

шпйджнйш — (хгѵіоіѵ),—пустота, пустое 
мѣсто; нѣдро (А. 15 к. 2, 4, ср. 4 Мк. 
6, 8). Испражненіе преходящее зем¬ 
ная, яко чудна дѣла Твоя — чудно было 
видѣть одушевленное небо Царя всѣхъ 
проходящимъ всѣ пространства земныя, 
яко чудны дѣла Твои. Молитв. Кіевск. 
изд. стр. 250. 

Шпрд 3 ДНАК> — (хатахгѵош) •■= выпораж¬ 
ниваю (Быт. 42, 35); упраздняю, пре¬ 
кращаю, уничтожаю (Рим. 4, 14); (х<х- 
таруіш), тоже (1 Кор. 15, 24). 

Нспрдтн = 1 ) мыть, стирать; 2) истоптать. 

Нспрдтнтн = провожать, сопровождать. 

шпдельггитнса= обольститься, быть во- 
влечену въ заблужденіе. Мин. мѣс. 
сент. 19. 

шпромгт^тн = испровергнуть, опроки¬ 
нуть. Прол. іюня 29. 

Нспростр^инк = распространеніе, расшире¬ 
ніе. Мин. мѣс. янв. 23. 

ЙгпрдфѴн) или нспрдфдм — (2хс<реѵ§оѵі^іо) 


= поражаю пращею или камнемъ пращ- 
нымъ (и. 6 п. 5, 3). 

Нслръгноутн = вырѣзывать, уничтожать. 
(Миклош ). 

Нспрь = вверхъ. (Миклош.). 

Нспритн — извинять, оправдать. 

Нспри, нсьпри — извиненіе, оправданіе. 

ЙспѴфДМ и испѴскдк» — (іѵауіг/ім) = пу¬ 
скаю, выпускаю; испущатися = осво¬ 
бождаться, исцѣляться. 

Йспытдтн = 1 ) изслѣдовать, разузнавать; 
2) спрашивать; 3) разсудить; 4) познать 
(Мѳ. 2, 16); 5) слѣдить (Пс. 63, 7); 
6) хранить (Пс. 118, 69, 129). 

Испытникъ = судія духовныхъ дѣлъ, 
иногда назывался латин. инквизиторъ. 
Кормч. 310. 

Игпытно — (ахрфебс;) —тщательно, точно 
(Лук. 1, 3); внимательно (Пр. Д. л. 
ІЗ ер ). 

Итытность =достовѣрность, подлинность 
(2 Макк, 2, 29). 

Нісыѵдю — (атго^ерпой[Ааі) = высыхаю 
(с. 26 к. 1 п. 1, 3). 

Нетяжелый — растянутый. 

Нстякятн = черпать, исчерпывать. (Микл.), 

ИгтдАкдти — (т^хеіѵ) = плавить, расто¬ 
плять; изнурять, томить; расплавляться; 
изнемогать, умирать. (Втор. 18, 65). 
Во Втор. 18, 32 (ТфахгХс^еіѵ, страдать 
воспаленіемъ; замерзать; чувствовать 
сильную боль. Во Втор 32, 36 іхХе(- 
■кеіѵ, оставлять, бросать, пренебрегать; 
изнемогать, умирать. Истаяхъ даже 
доселѣ — я говорила до сихъ поръ. (1 
Цар. 1, 16). Истаяла мя есть рев¬ 
ность Твоя , яко забыта словеса Твои 
врази мои — ревность моя снѣдаетъ 
меня, видя, какъ мои враги забыли 
слова Твои. Молитв. Кіевск. изд. стр 8. 

Истепсти = убить. Христіанъ много 
истепутъ. (Пск. лѣт. 1. 261, сн. Матер, 
для сравнит, слов! изд. Ак. н. т 2). 

Истерия == цистерна, водоемъ. 

Игтімный = обточенный, полированный; 
верхе истесанаю - (г\ хорскрѴ; ХеХа^ео- 
ріѵоо. Коро^ темя, макушка, верхъ 
головы; преимущество. Да^еоеіѵ, обте¬ 
сывать, полировать камни) = въ русск. 
синод. Библіи (Числ. 23, 14) „вершина 
Фасги". Фасга-одна изъ Аваримекихъ 
горъ, по ту сторону Іордана, въ землѣ 
Моавитской, на востокѣ отъ Мертваго 
моря (Вт. 3, 17; 4, 49). 

Нст^сх=почка, печень, сердце; истесы — 
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Игг— 

чресла, бока, части тѣла, по которымъ 
опоясываемся (Іов. 16, 13). 
Йт&ЗАнТе=терзаніе, мученіе. Мин. мтьс. 
окт. 29. 

Нстетн, нстопй— избить, повредить, истон¬ 
чить ( Миклош .). 
іістётнсй — колебаться. 

Истецъ (др. рус ) = 1) истецъ; 2) от¬ 
вѣтчикъ; 3) сторона въ юридическихъ 
отношеніяхъ. 

ИсТЕЦЖ — (ёхре Тѵ) = вытекать, утекать, 
истекать; ускользать (Вт. 28, 40). 
Истина —(аХ^еіа)=справедливость, вѣр¬ 
ность (3 Дар. 22, 16, 2, 4, 3, 6. 1 
Дар. 12, 24. 2 Дар. 2, 6. 2 Пар. 19, 
9, 32, 1. 1 Пар. 12, 17. 4 Дар. 20, 
3 Іс. Н. 2, 14. Суд. 9, 16, 19. Неем. 
2, 33. 2 Мак. 7, 6); истина (А. 18, 5, 2); 
(то &(хаюѵ), правда ( Невостр ) 
Истинно (хоріш^)=справѳддиво, достой¬ 
но, несомнѣнно, твердо (Ок. 7 п. 6 Бог.)*, 
Л искренно, чистосердечно (I. 24 на хв. 2). 
ИстинногллголанТе = правдивое сказаніе, 
неложныя слова. Лрол. феѳр. 12. 
Нстиннониленнтый = достойный всякаго 
вѣроятія, или отличившійся любовію къ 
истинѣ. Мин. мѣс. окт. 28. Ноябр. 23. 
Истинный — (аХг ( -Эіѵо<;)==открытый, пря¬ 
мой, искренній; истинный: дѣйствитель- 
ный (Исх. 34, 6. Втор. 32, 14). 

ИсТинсткѴю = говорю правду (Быт. 42, 
16); поступаю прямодушно (Еф. 4, 15. 
Прит. 21, 3); держу данное слово, ис¬ 
полняю обѣщаніе (Ав. 29 вел. в. на Г. 
л в. 2; пр. Ф. 5, 2 к.) (Невостр.). 
Истина = потихоньку, тайно. И рол. 
пояб. 4 

ЙгтицАн'й=истеченіе чего либо. Домок. 
п Прав. 187. 

ИсткАТН=«изготовитьпосредствомъткашя, 
выткать Мин. мѣс. март. 28. 
Нстдапнтн =мягчить, дѣлать мягкимъ, об¬ 
легчать, укрощать. 

ЙстМачіН*— (Просто?) = крупно смолотый. 

Т<і ёрехт-А, крупно смолотый ячмень; 
п хлѣбъ ячменный (Лев. 2, 14). 

Штлнти —предать тлѣнію. 

Иста^ніе—( ф^-орі) = растлѣніе (2 Петр. 

л 2, 12). 

Истл'&тн — ((р-З'еіреіѵ) = портить, губить, 
истреблять; вредить, опустошать; быть 
я опустошену, повреждеву, испорчену. 
Игтннтн=:истоптать, стирать, сокрушить 
въ прахъ, изломать (Пс. 28, 6). 


Ист— 

Истое — (то хе<р<4Хаіоѵ) — самое главное, 
самое основное, основаніе, сущность, ре- 
м зультатъ, итогъ (Лев. 6, 5). - 
Исто^точно, существенно. Кап. Пасхи, 
пѣс. 9. 

Нсто=1) почка; 2) тоже что іссто—яйцо. 
Исто ко = надлежащимъ образомъ, какъ 
слѣдуетъ. Прол. апр 19. 

Истовый— (ст. слав.) = 1) истинный, на¬ 
стоящій, вѣрный; 2) правдивый; 3) воз¬ 
можный, вѣроятный; 4) подлинный; 5) 
тогъ, имя котораго означаетъ его каче¬ 
ство (=греч. <рері6ѵир.ос;). 

Истокъ=1) источникъ, потокъ, ручей; 2) 
начало. 

Истолстд = низкимъ, басовымъ голосомъ. 
Прол окт. 8. 

Истома— (др. рус.) — 1) притѣсненіе; 2) 
„ утомленіе; 3) трудъ, забота. 
ЙстончлкАТН=уменьшать дебелость, дѣ¬ 
лать тонкимъ, лишать силы, изнурять. 
Мин. мѣс. апр. 1 и дек 7. 

Нстопсннк = потопленіе. 

Нстопнтнс* = утонуть, погрязнуть. 
Нст6нкл=горница. ( Нестор . и у Карамз. 

Ист. ГР. 11 пр. 182). 

Истора— (др. рус.)—\) расходъ; 2) убы¬ 
токъ, трата (Иск. л. 1, 237). 

ИгторглтіЛА = исторгающій что либо. 

Мин. мѣс. янв. 25. 

Исторгли— (ёхтіХХш)—вырываю, посѣваю 
съ корнемъ. 

Исторг ш=исторгнувшіЙ, извлекшій. 
Нсторілльнын=историческій, повѣствова - 
тельный, принадлежащій до исторіи. 
Предисл. храм. Мелет. Смотр. 

Исторіографъ _ (греч.) — писатель повѣ¬ 
стей. Розыск, част. 1, гл. 11, лист. 
11 на обор, и 32 на обор 
Нсторопитнса== испугаться, оробѣть. 

Нсторь — убытки. Уст. Яросл. о иерков. 

* Ф- , 

Истом АМ=изливаю (н. 12 к. 2 п. 3, 3); 
испускаю влагу (Так. 3,11). Чаша исто¬ 
чена, не лишаемая мета— выточенная 
чаша, въ которой не истощается аро¬ 
матное вино (Пѣс. Нѣен. 7, 2) 
Источникъ — (т) 1 Г/)ут])=ключъ, родникъ, 
источникъ, ручей, потолокъ; начало; евр. 
есі, испареніе, паръ, какъ и переведено 
въ Быт. 2, 6 по русской Синод. Биб¬ 
ліи (Ср. Вт. 33, 13). Источники Из¬ 
раилевы (ітт;уаІ ’Іара^Х) — двѣнадцать 
сыновей Іакова, ставшіе родоначальни¬ 
ками народа Израильскаго (Пс. 67, 25). 
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Ист— 

Источники на архіерейскихъ мантіяхъ 
— разноцвѣтныя полосы, нашитыя на 
архіерейской мантіи, или безрукавномъ 
длинномъ плащѣ, надѣваемомъ архіереями 
при началѣ и концѣ богослуженія. Источ¬ 
ники эти означаютъ источники благодати, 
долженствующіе истекать изъ устъ ар¬ 
хіерея во время его архипастырства. 

Нстоѵьнын = проточный ( Миклош ). 

Йстофдніс=иногда: снисхожденіе, униже¬ 
ніе. Божественное твое разумѣлъ исто- 
щаніе. Ирм. пѣс. 4 . 

Йстоцідти = истощать, разорять, разру¬ 
шать (Пс. 136, 7). 

Нстрявд = употребленіе. 

Йгтсебл^нТе— (^ хѵаХ<оср.^)=издерживаше, 
трата (Втор. 28, 20). 

ИстбЕЗКнтнсА—(іхѵг{реіѵ)=протрезвить¬ 
ся, просыпаться, приходить въ чувство. 
(Быт. 9, 24). 

Нстронытнк=усовершѳнствованіе. 

Нстрошдтн=издержать, истратить (Микл.). 

Йстсошнти = раздробить, раздѣлить. 
ІГрОЛ. янв. 27. 

Нстроугдтнсд=трудиться, обработывать, от¬ 
дѣлывать. 

Нстроутн=повредить (Миклош ). 

Истй^тнти=вырвать, исторгнуть Црол. 
февр. 23. 

Нстрънлтн=вырвать, исторгнуть, отнять. 

Нстрэ.пътан'ь==пестрый, замаранный, опозо¬ 
ренный, пятнистый. 

НстрдЕьннвъ—камнетесъ. 

Нстрлиноутн=изсохнуть (Миклош.'). 

Нстрастн — (іхтіѵалсеіѵ) = выталкивать, 
выбивать; стряхивать, сбрасывать (Исх. 
14, 27). Истрясе Господь еіиптяны 
посредѣ моря, т. е. Господь потопилъ 
египтянъ. Они какъ будто были сбро¬ 
шены со своихъ колесницъ и коней; по¬ 
губить, сокрушить (Пс. 135, 15). 

Нстоужякнге — бѣшенство. 

ттоКЛННЫЙ — 1 ) вырѣзанный, высѣчен¬ 
ный изъ камня или металла, изваянный; 
2 ) истуканъ, идолъ: 3) сдѣланный изъ 
расплавленнаго металла (Пс. 105, 19). 
Истуканная (Пс. 77, 58) — истуканы, 
идолы. 

штокднг — (ср. іреч. тоуДеіѵ, тохоі;) 
=идолъ, статуя, изваянная изъ камня 
или отлитая изъ металла. 

Нстоупдтн=лишиться ума. 

Нстоѵпнтн=отдѣлиться, отступитъ, перейти. 

шт&ілІніе — (евр. іагбета, отъ гасіат — 
спать, находиться въ состояніи разслаб¬ 
ленія, въ безсознательномъ состояніи, 



іреч. Іх<г:ал'.:;)=восхищеніе, изумленіе, 
изнеможеніе (Быт. 2, 21). 

Нстоургд = ровъ. 

Нстоускнатн = поблѣднѣть (Миклош.). 

Нетй^н^тн—( са«скр. ІиЬ повреждать)= 
потухнуть, погаснуть, ломаться. 

Нстъкдосиъ = превосходный, отличный. 

Нстъкъмнтн = соединить, сравнить. 

Нстъкъіідіенніе = уподобленіе, изображеніе. 

Нстгштемнге = опорожненіе, опростаніе. 

Истыкятн = 1) быть холоднымъ, холодѣть, 

Л( зябнуть; 2) выколоть. 

НіТ'&Е = точнѣе, яснѣе. Подавай намъ 
истѣе тебе прачащатися. Пасх, 
пѣсн. 9, стих. 2. 

Истый = тотъ самый, подлинный, точный 
(Рим. 9, 17). Яко на истое сіе воздви- 
гохъ тя. Корень этого слова нужно 
искать въ гл. быти—есть. (См. Кор- 
несл. Шимкевича). 

Нстлгдтн = выоимать, извлекать, вытяги¬ 
вать. 

Нстдгноѵтн == вытянуть. 

Нет дждтн — пахать, воздѣлывать землю. 

Истаздніе = строгій допросъ, особенно 
соединенный съ насиліемъ или пыткою 
(н. мяс. п. 6 , 4); (Детали:), изслѣдова¬ 
ніе, испытаніе (я. мяс. п. 7. Прем. 1, 

л 9. Пр. ф. 5, 2. Мар. 19,1. I. 12, 3 ср.). 

Ист А 3 ЛТЕЛ& = дѣлающій строгій допросъ 
съ насиліемъ или пыткою, мучитель. 

ИстАзлтЕЛЬный_ (Деиѵг і тг/. 6 с)==употреб- 
ляемый при строгомъ допросѣ съ пыткою; 
обличительный, служащій къ изобличенію. 

ИстАздти=потребовать назадъ (Лк. 12, 
20); взять, получить (Лк. 19,23); истя¬ 
зать, мучить, пытать, допрашивать (Дѣян. 

22, 24, 39); испытать, спросить (Іоан. 
21,12); вывѣдывать, разузнавать (Дѣян. 

23, 20); узнать, изслѣдовать (Дѣян. 
10, 19) 

Нстдзгдтнс» = спорить, допрашивать другъ 
друга. 

Нстдкноутн=похудѣть, истощиться, изсох¬ 
нуть. 

Нстдг.кдъ=высутенный, худой, исхудалый, 
слабый, бренный. 

Нстдскновеннк = чахотка, истощеніе. 

Нсоукръстовъ=Іисусъ Христовъ. 

Нсоуѵдтн — высушивать. 

Нсѵдентн = терять (Миклош.). 

Усядклепиге — порча (Миклош.). 

Нсхлдтшдтнсд — удержаться, задержаться. 

Нс.хлдіратнсд — изъ узды выходить, брать 
волю. 

Нс.хддфекъ = обузданный. 



Игѵ— 


Н^одлтаитн — ходатайствуя испросить 
что либо. Дрол дек. 29. 

Иг Х однтн — (аѵа{За(ѵгіѵ)=восходить, нод- 
ниматься. 

Ні^одиціа п^т^й = перекрестки или рас- 
путія, откуда дорога идетъ въ три или 
четыре стороны (Мѳ. 22, 9). 

И! Х <$диці! (&І!;о&эс;) — источникъ (Пс. 
1, 3); ворота (Псал. 67, 21); перекре¬ 
стокъ (Мѳ. 22, 9); (І'о$оі;), исходъ изъ 
здѣшняго міра (н. мяс. п. 7, 3. 2 Цар. 
1. 20); ворота, дворъ (Псал. 143, 13); 
(гвреак;), потокъ (Плач. 3, 48). 

шѵ-однос — (тд 1%б8юѵ) — выходъ, ко¬ 
нецъ, заключеніе. Праздникъ отданія 
(исходное) кущей — восьмой день, въ ко¬ 
торый запрещались трудныя дѣла и на- 
значилось народное собраніе (Лев. 23,36). 

Иг^одъ — (е;о#о<;, &е!;о$ос) = конепъ, 
предѣлъ (Іис. 15, 4, 11, 16, 3, 8, 18 , 
19. Зах. 9, 10); (і^о^іх), военный по¬ 
ходъ (2 Цар. 3, 22. 3 Цар. 2, ^37). 
Входъ и исходъ (+ йсоВос, хаі ^ е$ооо<;), 
обращеніе, поведеніе, поступки (1 Цар. 
29, 6. 2 Цар. 3, 25. 3 Цар. 3, 7), 
урина, моча. 

Й*ѵодъ = названіе второй книги Моисея, 
въ которой описывается выходъ евреевъ 
изъ Египта и приключенія ихъ отъ горы 
Синая. Евр. названіе „веэлле шемотъ" — 
и вотъ имена, т. е. сыновъ Израиле¬ 
выхъ, которые вошли въ Египетъ съ 
Іаковомъ. Книга Исходъ обнимаетъ пе¬ 
ріодъ времени въ 145 л., написана по¬ 
слѣ кн. Бытія въ разное время, въ Си¬ 
найской пустынѣ (Исх. 16, 36), съ цѣ¬ 


лію сохранить память о конечномъ уст¬ 
ройствѣ ветхозавѣтной церкви и дать 
кодексъ разныхъ законовъ. Въ книгѣ 
Йсходъ 40 главъ. 

Нцгодьннкъ = развѣдыватель, лазутчикъ 
(Миклош). 

ш^ождши— (хатаРаш?)=спускъ; обрат¬ 
ный путь, бѣгство (1 Цар. 23, 20. Сир. 
46, 7); (І%о8о<;), выходъ (Пс. 104, 38, 
120, 8); (Іхрасіс;), событіе, исполненіе 
пророчества. (Певостр.). 

Нг^ождЗ—(6іі:оребо|ла'.), выхожу; исхож- 
даше и вхождаше (і^орібъ-о хаі еіое- 
кореоето), жилъ и дѣйствовалъ, или вра¬ 
щался; также: ходилъ на войну (1 Цар. 
18, 13, 16); входити и исходити 
(еісиореигаОаі хаі ёхтореиесгки), прохо¬ 
дить мимо (4 Цар. 4, 8); будите съ ца¬ 
ремъ, еъда входити ему и исхЬдити 
будьте при царѣ неотступно (4 Цар. 11, 
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8 ); отхожу изъ здѣшняго міра къ кон¬ 
чинѣ. (Ав. 17 веч. на стих. 2) (Де¬ 
вос тр ). 

Нсхр 5 кямніб=отхаркывашѳ, выплевываніе. 

Нс.хоудатя = обѣднѣть. 

Ил^‘ЬлАК>—(•&гра'гсеоа>)=вылѣчиваю (Тов. 
12 , 3); служу, услуживаю (Певостр ). 

Исчадіе — ((тхо(аѵэ<;)^ дѣтище, львенокъ-, 
молодая львица (Ав. 29 к. 1 п. 5, I); 
(уоѵо<;), дѣтище (I. 16 п. 6 , 2) (Не- 
востр.). 

Игчіздю—(атгостЕіроо|і.аі) = дѣлаюсь без¬ 
плоднымъ (А. 31, 4 , 5) (іХаоѵоааі)» 
прогоняюсь (Ав. 25 т. п. 8 , 1). Исче¬ 
заетъ во спасеніе Твое душа моя, на 
с.ховеса Твоя уповахъ - исчезаетъ душа 
моя отъ желанія спасенія Твоего; на 
слова Твои я уповаю. Мол. Кіевск. 
изд. стр. 7. 

Нсѵерннк— темнота, неясность, неизвѣст¬ 
ность, исчезновеніе. 

Нсѵестн = перечесть, исчислить (Микл.). 

Нсчнтати, нсчгстн— считать, сосчитать. 
Исчетоша вся кости моя (Пс. 21, 18), 
сосчитали всѣ кости мои. 

Нсъгшнса = выспаться (Миклош.) 

Нсацатн = высыхать (Миклош ). 

Нсіѵдтн = изсушать, извлекать сокъ. 

Нсдубнше = пищевареніе. 

"Нтн, иду— (серб, ити, идем; чеш. ріі, ^сіи^ 
лат. ео, іге; іреч. еірл, І&ѵац литов. 
еіші, еШ; латыш, ети, еі; санскр. 
еті, ёіиш; гот. Шуя) = 1) итти, 
отправляться; 2) двигаться: 3) истекать. 
Дти на кою= 1) итти войною; 2) пред¬ 
стоять (Срезн.). Володимиръ иде на І€мь 
съ Новгородыш. Пові. 1 л. 6549 года. 
Къде соуть звѣздочьтьци твои да повѣ- 
дять ти идоуштап на тя. Изб. 1073 г. 
Ити ротѣ —приносить клятву (Срез.). 
Оже начнеть болшимъ кльпати, томоу 
ити ротѣ оу кого то яѣжалъ товаръ. 
Рус. Прав, по Син. сп. Идетъ=о быв- 
новѳнно, по обычаю (Дюв.). А полягутъ 
денги по сроцѣ, и намъ ростѣ давати, 
какъ идетъ въ людехъ, на 5 шестой по 
росчету. А. Ю. 1562 г. Идуще = 1) 
близъ, около; 2) около (по времени), пе¬ 
редъ началомъ (Срезн ). Живяще же 
идоуше къ святѣй Богородипл. Дат. 
Син. XI в. Зажьжеся пожаръ Новѣго- 
родѣ въ недѣлю на всѣхъ святыхъ въ 
говѣниіе идоуче къ заоутрьнюю. Дов*. 
1 л. 6702 г. 

Итиль, Атель=древняя столица хазаръ, 
находилась близъ Астрахани. 

Нто?еиы)ь=туземецъ, природный житель. 
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Нтолокъ = толмачъ, переводчикъ. 

Нтородьнъ = законный (Миклош.) 

Итурея — (Тирія)—область на сѣверѣ Па¬ 
лестины, населенная потомками Іетура, 
сына Измаилова; во времена I. Христа 
ею правилъ Иродъ Филиппъ (Лук. 3, I). 

Ихневмонъ—( греч . Іу ѵеиріюѵ отъ Іуѵічы 
ищу по слѣдамъ)=фараонова мышь. 

Ичѳготы, иначе ичетоги, инетыгн, нчн- 
тыги, ичотоги и чедыги= собственно 
сафьяновые мягкіе сапоги, какіе носили 
и до сихъ поръ носятъ татары всегда 
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съ калошами-башмаками. Татарское на¬ 
званіе ихъ ичъ итык, ичъ-итыки, сок- 
ращ. четык (мѵь внутрь, итык сапогъ). 
Дѣлались чедыги атласные, бархат¬ 
ные, камчатные, иногда съ золотымъ и 
серебрянымъ шитьемъ ( Савваитовъ ). 
Нціеи = истецъ. 

Й^дмскъ — евр. слово, оставленное безъ 
перевода, означаетъ непроходный, вели¬ 
кій, сильный, быстрый. Рѣки иѳамскія— 
быстрыя (Пс. 73, 15). 


I. 


І = 11-ая буква славянской азбуки. Упо¬ 
требляется, какъ цифра, съ значеніемъ 

„ 1? О). 

ІАКАНЪ=сыйъ Іафета, родоначальникъ іо- 
я нянъ. 

ідкимя = Іавинъ, парь ас-орскій, жившій 
во времена судей и угнетавшій іудеевъ 
„ чрезъ своего военачальнвка Сисару. 
ІАКННЪ — общее имя царей ханаанскихъ, 
потому что названный этимъ именемъ въ 
книгѣ Іис. Навина (11, 1; 12, 19) оче¬ 
видно не тотъ самый, о которомъ идетъ 
я рѣчь въ книгѣ Судей (4, 2). 

ІАіАЪ = начальникъ одной изъ галилейскихъ 
синагогъ (Мрк. 5, 22), умершую дочь, 
котораго воскресилъ Госнодь Іис. Хри¬ 
стосъ. 

Ілкин^окын;^ гіацинтовый (Апок. 9,17). 
ідкйн^ъ и Ѵдкнн^чь^гіацинтъ, желтый 
яхонтъ (Апок. 21, 20). 

Іавовиты = монофизиты, послѣдователи 
сирійца Іакова Барадея; образовались 
въ 5 мъ и 6-мъ вѣкахъ: число ахъ про¬ 
стирается до 60 тысячъ. У нихъ— своя 
литургія и древніе восточные обряды. 
Патріархъ ихъ, всегда именующійся Иг¬ 
натіемъ, живетъ въ Месопотаміи, бл. 
Мардина, въ монастырѣ Цафаранъ. (О 
религіи и бытѣ яковитовъ - еп. Софоніи, 
„ лсурн. Стран. 1868 г.). 
|дкокль=1аковлевъ, Іакова. 

ІАКокъ (евр. занинатель) = сынъ Исаака, 
родоначальникъ народа израильскаго У 
цр. Исаіи (1, 42) имя Іаковъ употреб¬ 
лено, какъ прообразовательное имн Іис. 
Христа — Сыва Божія; ибо и Іаковъ, 
какъ и народъ отъ него происшедшій, 
назывался сыномъ Божіимъ. 


іакокх Ялфйкъ = одинъ изъ 12 апосто- 
я ловъ. 

іАкокъ крдтх Гогподша = одинъ изъ 70 
апостоловъ, первый епископъ Іеруеа- 
„ лимскій. 

ІАкокх здкгдіокх == одинъ изъ 12 апо¬ 
столовъ, братъ евангелиста Іоанна Бо¬ 
гослова. 

ідннѴдйін = январь или генварь мѣсяцъ 
я (Ир. я. л. 58 к. Ф. л. 73 ср.). 
іа^наіъ— по рус. перев, Библіи, а во Псал¬ 
тири „поле дубравы": потому что слово 
„Іаримъ" зн. лѣсъ, дубрава. Обрѣто- 
хомъ і (его, т. е. ковчегъ завѣта) въ 
поляхъ дубравы - по р. п. Библ.: „нашли 
его на поляхъ Іарима 1 (131, 6). Іаримомъ 
названъ здѣсь Киріаѳъ Іаримъ, городъ 
на границѣ колѣна Іудина и Веніами¬ 
нова Здѣсь поставленъ былъ ковчегъ 
завѣта по возвращеніи отъ филистим¬ 
лянъ и, чрезъ 20 лѣтъ пребыванія его 
тугъ, перенесенъ былъ отсюда въ Іеру- 
„ салимъ. 

!дгпн«=драгоцѣнный камень (яшма), ко¬ 
торый вставленъ былъ въ нагрудникъ 
ветхозавѣтнаго первосвященника во вто¬ 
ромъ ряду (Исх. 28, 20). Іаспису упо¬ 
добляется городъ Божій, новый Іеруса¬ 
лимъ (Апок. 21, 18). 

Ьгшнг = ученикъ ап. Павла, еписк. го¬ 
рода Тарса. Память его апр. 28. 

'ІкТнъ —греч. фі^=вбисъ, священная птица 
я Египта (Лев. 11, 17). 

—больной, слабоумный сынъ Са¬ 
уловъ, воцаренны 6 Авениромъ надъ 11-ю 
колѣнами и имъ же черезъ 2 года уби- 
„ тый (2 Дар. 2, 8—10). 

ЬбѴсЬі - (’Іс(Зоисаіоі)= основатели города 



284 


ІЕГ- 

Іевусъ, который впослѣдствіи названъ 
Іерусалимъ. Іовусеи происходили отъ Іе- 
вусея, сына Ханаана, сына Хамова (Быт. 
10, 15—18). Они были изгнаны изъ Іе¬ 
русалима при Давидѣ (I. Нав. 15, 63. 
2 Цар. 5, 6—9); затѣмъ они мирно жили 
между евреями. 

іегока — евр. .Іеіюѵаѣ, Сущій= великое и 
святое имя Бога, означающее самобыт¬ 
ность, вѣчность и неизмѣняемость суще¬ 
ства Божія (Исх. 3, 14). Это такъ на¬ 
зываемое квадратное имя Бога (по ев 
рейски оно пишется четырьмя буквами 
согласными: ІЬѵЬ) произносилось только 
однимъ первосвященникомъ и при томъ 
разъ въ годъ во Святомъ святыхъ, въ 
субботу 9 Тишра (въ октябрѣ). Позд¬ 
нѣе, со времени первосвященника Іо- 
наѳана, въ III в. до Р. X. оно произно¬ 
силось десять разъ. 

ег^дУилъ — евр. хвала Божія=одинъ изъ 
семи архангеловъ, покровительствовав¬ 
шій, по повелѣнію Божію, израильтя¬ 
намъ въ пути ихъ во время 40 лѣтняго 

„ странствованія (Исх. 23, 20—21 идр.). 

іеддедн евр. Іедидіа, возлюбленный Бо¬ 
гомъ = второе имя, данное черезъ про¬ 
рока Наѳана Соломону, второму сыну 
Давида отъ Вирсавіи, въ знаменіе того, 
что Господь простилъ грѣхъ Давида (2 
Цар. 12, 25). 

іезакЁль — [финик.) = дочь царя Сидон- 
скаго Еѳваада, жена Ахаава, седьмого 
царя израильскаго. За нечестіе и идоло¬ 
поклонство выброшена изъ окна, по при¬ 
казанію Іиуя, затоптана лошадьми и 
съѣдена псами (3 Цар. 16, 31; 18, 4. 
4 Цар. 9, 37). Имя ея сдѣлалось сино¬ 
нимомъ всякаго нечестія. Въ этомъ смы¬ 
слѣ оно употреблено у св. Іоанна Бо¬ 
гослова (Апок. 2, 20). 

Іезекі иль— [евр. котораго укрѣпляетъ Богъ) 
— третій изъ пророковъ, принадлежав¬ 
шій къ священническому роду; онъ былъ 
отведенъ плѣнникомъ въ Вавилонъ вмѣ¬ 
стѣ съ Іехоніей. Ему принадлежитъ про¬ 
роческая книга, состоящая изъ 48 
главъ. 

ІІЗДДІЛД — [евр. Богомъ насажденный или: 
разсѣетъ Богъ) = I) городъ въ нижней 
Галилеѣ, близъ Іордана, въ долинѣ Езд- 
релонской. Близъ этого мѣста находился 
Іорамъ, сынъ Ахаава, когда Іиуй со¬ 
ставилъ противъ него заговоръ (4 Цар. 
9,11—26); здѣсь погибла Іезавель, жена 
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Ахаава (4 Цар. 9, 30—37). Нынѣ де¬ 
ревушка Зеравнъ; 2) имя, данное про¬ 
рокомъ Осіею своему сыну, по повѳлѣ- 
„ нію Господа (Ос. 1, 3, 4). 
іеменіннъ = Іеменіовъ. сына Іеменіева. 

І'ПХ* ~ ( г Р еч - іерарх**) = священнона¬ 
чаліе, учрежденіе Христовой церкви, со¬ 
единяющее начальствующихъ и подчи¬ 
ненныхъ, пастырей в пасомыхъ въ.одинъ 
священный союзъ. Дары Св. Духа въ 
хиротоніи (рукоположеніи) обильно из¬ 
ливаются на архіереевъ, и ими прини¬ 
маются прежде другихъ членовъ церкви 
и въ большемъ изобиліи, чтобы черезъ 
нихъ распространиться на всю церковь. 
Іерархію составляютъ три необходимыя 
степени священства: епископъ, пресви¬ 
теръ и діаконъ. Разность между ними 
та, что діаконъ служитъ при таинствахъ, 
пресвитеръ совершаетъ таинства въ за¬ 
висимости отъ епископа, епископъ не 
только совершаетъ таинства, но имѣетъ 
право преподавать и другимъ благодат- 
„ ный даръ совершать таинства. 
іЦАр^ъ—(іреч. :ерар)гт]^)=архіерей (т. е. 
епископъ, митрополитъ или патріархъ), 
первый и высшій чинъ Богоучрежденной 
„ трехчинной іерархіи Христовой церкви. 
іе^а^ш(еск)ій ~ священноначальническій, 
„ святительскій. 

ІЕр^шЕгтко - ([5раруіа)=свящѳнноначаль- 
ствойаніе, святительское званіе. ІІрол. 
„ март. 13. 

ІЕ^ижткМФ — (іесатгиш) — святитель- 
„ ствую. 

іе^й—( ст. слав, нерсн, еры, греч. іере^) 
= священникъ, служитель церкви Ари¬ 
стовой, который, бывъ поставленъ че¬ 
резъ рукоположеніе архіерейское, имѣ¬ 
етъ власть священнодѣйствовать, т. е. 
совершать таинства и всѣ церковныя 
богослуженія,—второй чинъ Вогоучреж- 
„ денной іерархіи Христовой церкви. 
ІЕйЕніТБо— (іЕратеіа) = священство (Сир. 

» 4 , 5 ’ 8) - 

іе^ейіткокдти = носить званіе, отправ- 
„ лять службу іерея. 

Іе^еміилъ— [вер. высота Божія)= второе 
наименованіе Уріила, одного изъ семи 
„ архангеловъ (3 Ездр. 4, 36). 
іе^ЕіИіа — [евр. возвеличенный Богомъ) = 
второй пророкъ іудейскаго народа, сынъ 
священника Хелкіи. Пророческое слу¬ 
женіе его обнимало самый мрачный пе¬ 
ріодъ іудейской исторіи. Пророческая 
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книга его содержитъ 52 главы. Память 
его 1 мая. 

ІШЧККін — ({ерешѵ)=священническій (Пр. 
Ф. 21, 3 к.). 

ісрУ^шнъ — (Ісрі^со)—городъ, лежавшій на 
6 часовъ пути отъ Іерусалима, на 2 
часа отъ Іордана, на западномъ берегу 
Іордана, въ плодоносной долинѣ, изоби¬ 
ловавшей пальмами, почему и назывался 
городомъ пальмъ (Втор. 34, 3. Суд. 1, 

* 16, 3, 13). 

Ь|> 0 КАЛЛЪ = прозваніе судьи Гедеона, за 
я разрушеніе капища Ваала (Суд. 7, 1). 
ЬрокоАмъ — (евр. народъ умножается) = 
і) первый царь Израильскій, послѣ от¬ 
паденія 10 колѣнъ отъ Ровоама, сына 
Соломонова (3 Цар. 11,26, 14, 17); 2) 
Іеровоамъ II, царь Израильскій, сынъ 
„ и преемникъ Іоаса (4 Цар. 14,23—29). 
ЬродіАконъ— (греч. іахоѵо?)— мона- 
„ шествующій діаконъ. 
іі^одТлко ншй=принадлежащій діакону— 
я монаху. 

іірдідконстко==званіе монаха—діакона, 
іс^окн^нксъ— (греч. іер&хг ( ро'-)=проповѣд- 
ни*ъ; званіе при цареградской Софій- 
я ской церкви. 

Ь|>омннмоиъ —Цреч.)=санъ діаконаКон- 
ставтннопольской церкви, должность ко¬ 
тораго состояла въ томъ, чтобъ предъ 
патріархомъ держать для чтенія молитвъ 
служебникъ, иредставлять ему грамоту 
храмоздательную, свидѣтельствующую 
объ освященіи церкви, стараться о но¬ 
вопостроенныхъ церквахъ и въ отсут¬ 
ствіе архіерея чтецовъ назнаменовать 
„ крестомъ (Ооаг. 224, 229 и 237). 
Ьрмонл^ъ — (греч. Цро{лоѵа^оі;)= мона- 
я шествующій священникъ. 
}гроА\ондш«кій=цринадлежащій, илисвой- 
я ственный священнику-монаху. 
І^ОАіондшсгтко=званіе монаха - священ- 
я ника. 

Іс^омондшггткѴю = священствую въ мо- 
я нашествѣ. 

и^ос^имон&^ъ—(іречЛіросуг і о.о\лу6<;)~ 
схимонахъ священникъ; священникъ мо- 
я ня шествующій, постриженный въ схиму. 
Іс^Ѵгдлим* — (^ероипаХ^рі) = главный го¬ 
родъ Іудеи и всей вообще Палестины, 
расположенный въ южной части Пале¬ 
стины между Іорданомъ и Средизем¬ 
нымъ моремъ, на четырехъ холмахъ: 
Сіонѣ — на югѣ, Акрѣ — на западѣ, 
Моріа— на востокѣ и Везеѳѣ—на сѣве¬ 


рѣ, и раздѣляющійся долиною Тиропе- 
онъ на двѣ части: верхній городъ — на 
Сіонѣ и нижній на Акрѣ. У іевусеевъ 
городъ этотъ назывался Іевусъ; когда 
же Давидъ отнялъ его у іевусеевъ (2 
Цар. 5), то въ память видѣнія ангела 
назвалъ его Іерусалимъ= видѣніе мира 
и сдѣлалъ этотъ городъ столицею сво¬ 
его царства, обнимавшаго собою всю Па¬ 
лестину. Поэтому, хотя послѣ раздѣленія 
царства еврейскаго Іерусалимъ былъ сто¬ 
лицею Іудеи собств., и слово Іерусалимъ 
у пророковъ замѣняетъ собою часто 
слово Іудея (Зах. 9, 9); но онъ всегда 
считался вмѣстѣ съ тѣмъ главнымъ го¬ 
родомъ и всего вообще царства еврей¬ 
скаго, какъ царства Божія. Въ немъ 
были не только дворцы и крѣпости, & 
и единственный во всемъ царствѣ храмъ 
Іеговы—на г. Моріа. Обстроенный Со¬ 
ломономъ, разоряемый и возстановляе¬ 
мый, онъ былъ разрушенъ вавилонянами 
и болѣе 50 л. оставался въ развали¬ 
нахъ. Послѣ плѣна его разоряли сирій¬ 
цы, египтяне, римляне, возстановляли 
Маккавеи и Иродъ вел. Взятый Титомъ 
въ 70 г. по Р. Хр., городъ опять оста¬ 
вался въ развалинахъ; Адріаномъ обра¬ 
щенъ въ языческій городъ съ именемъ 
Еліи Капитолины; при Константинѣ Вел. 
возстановленъ какъ христ. городъ; въ 
614 г его взяли персы, въ 641—арабы, 
въ 1098- крестоносцы, въ 1249 г. Са¬ 
ладинъ навсегда подчинилъ его туркамъ. 
Іерусалимскія святыни сперва были во 
власти грековъ, потомъ крестоноспевъ- 
латинъ, а впослѣдствіи, по договорамъ 
христ. державъ съ Турціею, стали до¬ 
стояніемъ всѣхъ христіанъ, которые или 
постоянно владѣютъ отдѣльными частя¬ 
ми города, или пользуются главнѣйши¬ 
ми святынями до очереди. Нынѣ Іеру¬ 
салимъ составляютъ 4 квартала: маго¬ 
метанскій, христіанскій, армянскій и ев¬ 
рейскій. Представители всѣхъ христ. 
церквей имѣютъ здѣсь монастыри, под¬ 
ворья и пріюты для богомольцевъ. Пра¬ 
вославная россійская церковь имѣетъ 
здѣсь преобла каюшее значеніе, какъ во 
количеству русскихъ богомольцевъ, по 
богатству пожертвованій изъ Россіи, такъ 
и потому, что зданія, принадлежащія 
Россіи, занимаютъ обширное мѣсто въ 
главнѣйшей сѣверозападной части горо¬ 
да. Іерусалимъ новый , небесный - 1) 
царство небесное (Ап. 3, 12, 21, 22. 
Евр 12, 22); 2) новозавѣтная церковь 
Христова. 



іи— — 

Іист—евр.= сынъ Овида и отецъ Давида 
(Руѳ. 4, 17. 1 Цар. 16, 10, 11. Мѳ. 

„ 1, 3, 5. Лк 3, 33 -341. 

Ьф^лн — ( евр. ІерМе,—Богъ откроетъ, 
т. е освободитъ)=одинъ изъ судей на¬ 
рода еврейскаго, прославившійся побѣ¬ 
дами надъ аммонитянами (Суд. 11, 1. 

„ Евр. 11, 32). 

ІЕ^ени. — (евр. поставленный Богомъ) = 
сынъ и преемникъ Іоакима, даря іудей¬ 
скаго, отведенный въ плѣнъ въ Вави¬ 
лонъ Навуходоносоромъ (4 Цар. 24, 6 . 

„ 1 Пар. 3, 16 . Мѳ. 1, 11—12) 

ізданл& — (евр. Богоборецъ) =1) Іаковъ, 
сынъ патріарха Исаака (Быт. 32, 8 ); 2) 
царство, состоявшее изъ 10 отпавшихъ 
отъ Ровоама колѣнъ еврейскаго народа’ 
3) послѣ Вавилонскаго плѣна вообще 

„ еврей. 

ініѴсж — ( греч. Т/]С 0 й<; съ арам. ІевЬиа, 
др. евр. ІеЬокЬиа, помощь Іеговы, Спа¬ 
ситель) = 1) Іисусъ Навинъ, первона¬ 
чальное имя котораго было Осія; глава 
еврейскаго народа послѣ Моисея (Исх. 
17, 9, 24, 13. Числ. 13, 9. Нав. 1, 1); 
2 ) Іисусъ, сынъ Іоседека, первый пер¬ 
восвященникъ іудейскій по возвращеніи 
изъ плѣна Вавилонскаго, помогавшій 
Зоровавелю въ построеніи второго храма 
Іерусалимскаго (Агг. 1, 1, 14 1 Ездр. 
2, 2. Зах. 6 , 11); 3) Іисусъ, сынъ Си- 
раха, писатель извѣстной книги (Пре¬ 
мудрости), жившій въ Іерусалимѣ, вѣ¬ 
роятно, во времена первосвященника 
Симона Праведнаго (за 300 л. доР, X.). 

ХйИГГосъ=Сынъ Божій, 2-е лицо 
Пресвятыя Троицы, воплотившееся ради 
нашего спасенія. Это имя дано было Іо¬ 
сифомъ Богомладѳнцу по указанію Бо¬ 
жію (Мѳ. 1 , 21 ). Іисусъ Христосъ Ника 
(1нс. Хс. Нн-кл) — (грен. Іисусъ Христосъ 
Побѣдитель). Эти слова обычно вырѣ¬ 
зываются на печатяхъ, прикладываемыхъ 
на проскомидійныхъ просфорахъ, упо¬ 
требляемыхъ при совершеніи божествен¬ 
ной литургіи. 

5и#й — внукъ Намессіи, 11-й царь изра¬ 
ильскій, истребившій родъ Ахава въ лицѣ 
предшественника своего Іорама, убитаго 
имъ при долинѣ Іезраель (4 Цар. 9,10), 
царствовавшій 28 лѣтъ и за идолопок- 
лонство отверженный Богомъ. 

ІКонолѵ& или ЕКонолі* — (оіхоѵо[ло<;) =до- 
мостроитель, попечитель, завѣдующій 
хозяйствомъ, управляющій домомъ, или 
имѣніемъ (1 пар. 29, 6. Есѳ. 1, 8 ср. 


— 

3 Цар. 4, 6, 16, 9, 18, 3. 4 Цар. 18, 
18, 37, 19, 2. Лук. 12, 42, 16, 1, 3, 
8 по греч. текст., также Быт. 24, 2, 
л/ 39, 4) ( Невостр .). 

Ікогк = протяжная пѣснь въ канонѣ, по¬ 
ставляемая по 6 пѣсни канона, послѣ 
кондака См. "Нкосъ. 


ілнтонъ (греч іікгрдѵ, обертка)=шел- 
ковый платъ, въ который завертывает¬ 
ся лежащій на престолѣ антиминсъ. Или¬ 
тонъ знаменуетъ сударь, которымъ была 
обвязана глава Іисуса Христа вовремя 
положенія Его во гробъ (Іоан. 20, 7). 
„ (Савв. Ризн.). См. Нлнтонъ. 

Імдтішд — др. рус: матнсиа, греч. ірл- 
ті ара. — одежда, собственно верхнее 
одѣяніе (Іоан. 19, 24). 


іидТктТшнх к ели ми— (греч . Іѵ&хтю1ѵ)= 
582 лѣтній періодъ времени, по истече¬ 
ніи котораго круги солнца и луны на¬ 
чинаются вмѣстѣ. См. подроби. Индии- 
„ тіонъ. 


інді'ктъ— (греч. іѵ&хткііѵ, отъ лат. іп- 
„ бісІіо)=см. Ниднктъ. 


Інг — (Ь) = мѣра для жидкихъ веществъ 
въ 12 чашекъ или стакановъ. См. ииъ, 
"Іовнлеонъ (ст. слав.) — греч. іш^оЛаТоѵ— 
юбилей. См. Григ. Бог. XI в. 358 (3. 
Іовиіпъ—Зевесъ (ср. лат. Іирііег, Лоѵіз). 
Подложная .грамотѣ Александра Ма¬ 
кедонскаго славянамъ начинается такъ: 
„Мы Александръ Бога навышшаго Іо- 
вигаа сынъ въ небѣ..." Тоже въ хро¬ 
никѣ Бѣльскаго: „Ьо&а паругзягедо Іо- 
теіга 8}'п піеЬіе" (Хроиогр. Изборн. 
440). Очевидно, такимъ образомъ, что 
въ Россію перешло это слово изъ книж¬ 
ной польской литературы. Матвѣевъ пи¬ 
шетъ о стрѣлецкомъ возстаніи 1682 г.: 
„Изъ бунтоваго мортира зѣло ужасная 
бомба на кровы царскаго дома обруши¬ 
лась и своимъ зыкомъ громогласнѣе древ¬ 
няго Іовишова грому возгремѣло эхо* 
„ (Зам. Матвѣева, изд. Сахарова). 
іоппіА=одинъ изъ древнфйшихъ городовъ 
Азіи, на сѣв.-зап. берегу Средиземнаго 
моря между Кесаріей и Газой. Еше въ 
царствованіе Соломона Іоппія была іе¬ 
русалимской гаванью. Бдѣсь ап. Петръ 
воскресилъ Тавиѳу и имѣлъ видѣніе о 
церкви изъ язычниковъ (Нав. 19, 46. 
„ ІОН. 1, 3. Дѣян. 10, 9-20, И). 
Ьрдднъ = единственная большая, всегда 
текущая рѣка Палестины. Іорданъ про¬ 
текаетъ по средивѣ Палестины, съ сѣ¬ 
вера къ югу, раздѣляя ее на двѣ ча- 
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ста. Онъ сбѣгаетъ съ южнаго склона 
Ливана н съ южной подошвы Ермона 
двумя истоками: Баніасъ и Хасбани. 
Оба истока, соединяясь, составляютъ 
малый Іорданъ, который течетъ въ озеро 
Меромъ. Отсюда потокъ идетъ медлен¬ 
нымъ и мутнымъ, но скоро становится 
прозрачнымъ, и, чрезъ 15 верстъ, впа¬ 
даетъ въ озеро Генписаретское. Чрезъ 
южную оконечность озера онъ устрем¬ 
ляется въ долину Іорданскую. Самая 
южная часть теченія проходитъ уже пу¬ 
стынную равнину, на западѣ которой 
находится Іерихонъ. Пройдя около 100 
верстъ отъ Геннисаретскаго озера, Іор¬ 
данъ впадаетъ въ Мертвое море и въ 
немъ теряется. Въ свящ. исторіи эта 
рѣка извѣстна по нѣсколькимъ событіе- 
ямъ. Воды ея чудесно раздѣлились, что¬ 
бы дать проходъ евреямъ (Іис. В, 14 и 
дал.); то же самое случилось, когда про¬ 
роки Илія и Елисей прошли чрезъ нее 
(4 Цар. 2, 8 — 14); омывшись, по совѣ¬ 
ту Елисея, въ Іорданѣ, Нееманъ очи¬ 
стился отъ проказы (4 Цар. 5, 10—14);на 
берегахъ Іордана проповѣдывадъ Іоаннъ 
Креститель и въ водахъ Іорданскихъ 
крестился Іисусъ Христосъ (Матѳ. В, 

. 13—17). 

— евр. превосходство = священ¬ 
никъ Мадіамскій, отецъ Сепфоры, тесть 
Моисея (Исх. 2, 16; 3, 1). 

ірлологъ— греч. еіріхоХоуіоѵ = книга, въ 
которой собраны всѣ ирмосы по поряд- 

я ку восьми гласовъ. См. Нриѳдогін. 

Ірмосъ— (греч. еср|хос;, связь). См. "Нриосъ. 

іи — евр. хвала Іеговы — 1) четвертый 
сынъ Іакова отъ Лін, получившій отъ 
Іакова благословеніе, въ которомъ со¬ 
держится указаніе на воинственный духъ 
его потомковъ и на продолжительность 
могущества и власти ихъ (Быт. 35, 23. 
49, 8—12); отсюда—имя колѣна Іудина; 
имя царства Іудейскаго, какъ составив¬ 
шагося изъ 2-хъ колѣнъ: веніаминова и 
іудина; имя народа іудейскаго; 2) Іуда 
Маккавей, третій сынъ священника Мат- 
таѳіи, возставшаго на защиту вѣры и 
отечества, во время гоненія Антіоха Епи¬ 
фана (1 Мак. 2, 4 и др.); 3) сынъ Си¬ 
мона и брать Іоанна Гиркана, умерщв¬ 
ленный Птоломеемъ вмѣстѣ съ своимъ 
отцомъ (1 Мак. 16, 2); 4) Іуда Иска¬ 
ріотскій , бывшій однимъ изъ 12 апо¬ 
столовъ, предатель Господа (Мѳ. 10, 4. 
Дѣян. 1,16); 5) Іуда Барсова, одинъ изъ 


іюн— 


начальствующихъ братій церкви Іеруса¬ 
лимской (Дѣян. 15, 22); 6) еврей въ 
Дамаскѣ, въ домѣ котораго ап. Павелъ 
жилъ послѣ своего чудеснаго обращенія 
(Дѣян. 9, 11 - 18); 7) Іуда Гаваони- 
тянинъ, или Галилеянинъ, предводи¬ 
тель іудейскихъ мятежниковъ во время 
народной переписи, при прокураторѣ 
Сульпищи Квиринѣ въ 6 г. по Р. X.; 
упоминается Гамаліиломъ въ рѣчи пе¬ 
редъ синедріономъ во время суда надъ 
апостолами (Дѣян. 5, 37); 8) Іуда Іа- 
ковлъ, одинъ изъ 12 апостоловъ, двою¬ 
родный брать Господа, писатель со.бор- 
„ наго посланія (Мрк. 6, 3. Лк. 6, 16). 
іУдіа— область, занимающая южную часть 
Палестины; въ ней жили потомки двухъ 
колѣнъ еврейскаго народа:іудина и ве¬ 
ніаминова. 

ОДдонинъ = іудей (Дѣян. 19, 14). 
ійд&гкн ~ (Ёоі»5аіхсо<;)—подобно іудеямъ 
„ (въ пят. 2 н. чет. па стих. от.), 
і ^ д с кій =принадлежащі й или свойствен¬ 
ный іудеямъ. Страха рад.и іудейска 
(Іоан. 20, 19) — изъ опасенія іудеевъ. 
Церквамъ іудейскимъ (Гал. 1, 22)—цер- 
„ квамъ Христовымъ въ Іудеѣ. 
$Д!Нп т кокдти —(греч. Ы5аі&іѵ)=яшть 
по-іудейски. 

}^ди^ь — четырнадцатая книга въ вет¬ 


хомъ завѣтѣ, которая содержитъ исто¬ 
рію о Іудиѳи, мужественной женѣ, спа¬ 
сшей, при помощи Божіей, людей Изра¬ 
илевыхъ отъ осажденія, и умертвившей 
Олоферна, военачальника непріятель¬ 
скаго. 


іѴдокж градъ (Лк. 1, 39)=городъ Іутта 
или Ютта, назначенный для пребыванія 
священныхъ лидъ (Пав. 15, 55. 21, 16). 
Здѣсь жили Захарія и Елисавета, и про¬ 
велъ юность свою св. Іоаннъ Креститель. 

Іюль=названіе 7-го мѣсяца въ году. Іюль 
названъ по имени великаго государствен¬ 
наго мужа въ древнемъ Римѣ и полко¬ 
водца Юлія Цезаря, жившаго въ Римѣ 
за подстолѣтіе до Р. X. и убитаго за 


то, что стремился къ единодержавію. 

Іюнь —шестой мѣсяцъ въ году. Мѣсяцъ 
іюнь названъ по имени Л. Юнія Брута, 
основателя римской республики. Римляне 
погребли его трупъ со всѣми почестями, 
матроны носили по немъ трауръ, какъ 
по отцѣ, цѣлый годъ, республика на Ка¬ 
питоліи поставила ему мѣдную статую 
съ обнаженнымъ мечемъ, посреди семи 
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царей, и сочла для себя обязанностью 
одинъ изъ мѣсяцевъ назвать въ чееть 
его іюнемъ. 

ішдкъ— (евр. Господь есть Отецъ)=одинъ 
изъ трехъ племянниковъ Давида и его 
военачальникъ (2 Дар. 2, 18. 1 Пар. 
2, 16. 11, 6). Подъ конепъ жизни Да¬ 
вида онъ помогалъ сыну его Адоніи взой¬ 
ти на престолъ Давида вмѣсто Соломо¬ 
на; когда эта попытка не удалась, Со¬ 
ломонъ, по завѣщанію умершаго уже 
Давида, велѣлъ умертвить его (3 Цар. 

„ 2, 28-34). 

ідоакімъ — {евр. Богъ возставляетъ, или: 
пріобрѣтеніе Божіе) = 1) старшій сынъ 
Іосіи, брать п преемникъ Іоахаза, царя 
іудейскаго. Первоначальное имя его было 
Еліакимъ; оно было измѣнено но прика¬ 
занію фараона Нехао, возведшаго его 
на престолъ іудейскій. Возмутившись 
противъ власти вавилонянъ, въ напра¬ 
сномъ ожиданіи помоши египетскаго царя, 
онъ умеръ послѣ тяжелой войны. Черезъ 
3 мѣсяца послѣ его смерти Навуходо¬ 
носоръ явился въ Іерусалимъ и взялъ 
сына и преемника его Іехонію въ Ва¬ 
вилонъ (4 Цар, 23, 34 — 36. 24, 1 — 4. 
26, 20 — 21. Іер. 14, 4. 22, 18-19); 

2) мужъ Сусанны, обвиненной старѣй¬ 
шинами іудейскими въ беззаконіи и оп¬ 
равданной Даніиломъ (Дан. 13, 1); 3) 
отецъ Приснодѣвы Маріи. Память его 
9 сентября. | 

ІОДННЪ— {евр. Іоѣапап, благодать Божія) 
= 0 отецъ Маттаѳіи и дѣдъ братьевъ 
Маккавеевъ (I Мак. 2, 1); 2) Іоаннъ 
Гаддисъ (счастливый), старшій сынъ Мат¬ 
таѳіи (1 Мак. 2, 2); 3) Іоаннъ Гирканъ, 
сынъ Симона, брата Іуды Маккавея (1 
Мак. 13, 53.16, I); 4) Іоаннъ Предтеча 
н Креститель Господень, сынъ священ¬ 
ника Захаріи, родившійся за полгода до 
рожденія Господа Іисуса Христа отъ 
Приснодѣвы Маріи (Лк. 1, 13. 60—63. 
Іоан 1, 6); его рожденіе и служеніе были 
предсказаны Исаіею (11, 3), Малахіей 
(4, 5) и архангеломъ Гавріиломъ (Лк. 

1, 5—15). Жизнь его и проповѣдь по¬ 
каянія изложены у Мо. 3, 4—26. Мрк. 

1, 6 — 11. Иродомъ Антипою за смѣ¬ 
лыя обличенія его нечестія онъ былъ 
заключенъ въ крѣпость Махеронъ, а 
потомъ, въ исполненіе клятвеннаго обѣ¬ 
щанія Иродіадѣ, былъ обезглавленъ (Мѳ. 
14, 6—12. Мрк. 6, 21 — 29). Память 
его празднуется церковію семь разъ въ 
году: 23 сентяб., 12 окт,, 7 янв., 24 
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евр., 25 мая, 24 іюня, 29 авгус.; 5) 
оаннъ нарицаемый Марке, одинъ изъ 
семидесяти апостоловъ, евангелистъ 
Маркъ (Дѣян. 12, 12); 6) Іоаннъ Бого¬ 
словъ, сынъ Заведея, „сынъ грома" 
(Мрк. 3,17), одинъ изъ 12 апостоловъ, 
евангелистъ, писатель 4-го евангелія, 
трехъ соборныхъ посланій и Апокалип¬ 
сиса (Откровенія) (Мѳ. 4, 21), ученикъ 
Іисуса Христа, особенно возлюбленный 
Имъ (Іоан. 13, 23, 25. 19, 26); 7) Іо¬ 
аннъ Златоустъ , сынъ трибуна Секунда 
и Анѳисы, родился въ Антіохіи въ 347 г., 
матерью воспитанъ въ благочестіи, фи¬ 
лософію слушалъ у Андрагаѳія, красно¬ 
рѣчіе—у Ливанія, христ, науки—у Діо¬ 
дора тарсійскаго и Флавіана антіохій¬ 
скаго, съ 370 г. чтецъ, съ 386 г. пре¬ 
свитеръ Антіохіи, съ 397 г. архіепи¬ 
скопъ цареградскій. По навѣтамъ вра¬ 
говъ, особенно - царицы Евдоксіи, Ев- 
тропія, Ѳеофила александрійскаго иСе- 
веріана гевальскаго осужденный въ 403 
г. на соборѣ Дуба въ Халкидонѣ,Іоаннъ 
былъ сосланъ въ Пренету, но чрезъ 2 
мѣсяца возвращенъ; за новыя обличенія 
сосланъ въ Кукузъ. въ Арменіи; отсюда 
переведенъ въ Питіунтъ, на южномъ бе¬ 
регу Чернаго моря, но на дорогѣ, въ 
Команѣ понтійской, скончался 14 сент. 
407 г. Св. Іоаннъ объяснилъ все свящ. 
писаніе, въ проповѣдяхъ представилъ 
образцы духовнаго краснорѣчія, и изо¬ 
бразилъ нравы тогдашняго христ. обще¬ 
ства, въ пастырской дѣятельности явилъ 
себя просвѣтителемъ заблудшихъ, рев¬ 
нителемъ церк. благочинія, защитникомъ 
гонимыхъ, вдовъ и сиротъ, обличителемъ 
пороковъ, въ жизни былъ строгимъ под¬ 
вижникомъ монашества. Изъ сочиненій 
его важнѣйшія: литургія — сокращеніе 
литургіи Василія Великаго, бесѣды на 
священ, писаніе, бесѣды о священствѣ, 
бесѣды къ антіохійскому народу по слу¬ 
чаю низверженія царскихъ статуй. Мощи 
его въ 438 г., перенесены изъ Команъ 
въ Царьградъ. Кончина его воспоми¬ 
нается 14 сентября, а перенесеніе .мо¬ 
щей 13 ноября: 8) Іоаннъ Лѣствич¬ 
никъ, подвижникъ и игуменъ синайскій 
1- 563. Память его марта 30; написалъ 
„Лѣствицу" изъ 30-ти ступеней, образъ 
нравственнаго преуспѣянія; 9) Іоаннъ 
Дамаскинъ, сынъ министра при дамас¬ 
скомъ калифѣ Абдалмелехѣ, учился у 
плѣннаго калабрійца Козьмы, самъ былъ 
министромъ калифа Іезида; защищалъ 
почитаніе иконъ; потомъ подвизался въ 
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лаврѣ св. Саввы | 778 г. Память его 
дек. 4. Свои таланты и знавіе Іоаннъ 
посвятилъ на пользу церкви: пересмо¬ 
трѣлъ церк. уставъ св. Саввы, написалъ 
діалектику— выборъ изъ Аристотеля, 
Порфирія и др., составилъ „Точное из¬ 
ложеніе вѣры" родъ догматич. богосло¬ 
вія, въ посланіяхъ обличалъ магоме¬ 
танъ, іудеевъ и еретиковъ, расположилъ 
церк. пѣсни по 8-ми гласамъ и самъ со¬ 
ставилъ вел. множество церк. пѣснопѣ¬ 
ній, особенно праздничныхъ каноновъ. 

Іщдг*=сынъ Іоахаза, 13-й царь израиль¬ 
скій, современникъ Іоаса и Амасіи іу¬ 
дейскихъ; объ его 16-лѣтнемъ царство¬ 
ваніи см. 4 Цар. 13. При немъ проро¬ 
чествовалъ вѣроятно Іона, а въ Іудеѣ 
Амосъ я Іоиль. 

= сынъ Озіи, 11-й царь іудей¬ 
скій; царствовалъ 16 лѣтъ (І 742), при 
немъ пророчествовали Исаія, Іона, Ми¬ 
хей и Осія (4 Цар. 15, 32—33. 2 Пар. 
у 27, I). 

ішъ-(евр. угнетенный) — Іовъ, ветхоза¬ 
вѣтный праведникъ. Онъ жилъ до вре¬ 
менъ Моисея, въ землѣ Уцъ, въ сѣв. 
Аравіи. Онъ извѣстенъ своей твердо¬ 
стью въ вѣрѣ въ Бога при тяжкихъ 
испытаніяхъ. Книга Библіи, содержа¬ 
щая разскахъ о этихъ испытаніяхъ и 
о бесѣдѣ Іова съ Богомъ, состоитъ изъ 
42 главъ. 

ІІІЖЛ& ( евр . Іегова есть Богъ или: клят¬ 
ва Божія) = 1) старшій сынъ пророка 
Самуила и отецъ.пѣвца Емана (1 Цар. 
8, 2, 5); 2) второй изъ малыхъ проро¬ 
ковъ. Объ обстоятельствахъ его жизни 
почти ничего неизвѣстно. Ему принад¬ 
лежитъ книга, состоящая изъ 3 главъ. 

Іщна — (евр. Іопаз, голубь)=1) пятый изъ 
малыхъ пророковъ. О дальнѣйшей судь¬ 
бѣ его и о его кончинѣ, кромѣ описан¬ 
наго въ его книгѣ, ничего неизвѣстно. 
Жилъ онъ при Іеровоамѣ Ц, царѣ из¬ 
раильскомъ (4 Цар. 14, 25. Мѳ. 12, 39. 
Лк. 11, 29 — 30); 2) отецъ апостола 
„ Петра (Мѳ. 16, 17. Іоан. 1, 42). 
Іижд^днъ — (евр. даръ Божій)—1) стар¬ 
шій сынъ царя Саула и близкій другъ 
Давида (1 Цар. 13, 2, 3); 2) сынъ свя¬ 
щенника Маттаѳіи, родоначальника Мак- 
„ кавеевъ (1 Мак. 2, 5). 

ІІѴ^амъ (евр. Богъ высокъ)=1) второй 
• сынъ Ахаава, царь израильскій, братъ 
и преемникъ Охозіи (4 Цар. 8 и слѣд.); 
2) сынъ Іосафата, царь іудейскій, же- 


\т— 

пившійся на Гоѳоліи, дочери Ахаава, и 
впавшій подъ ея вліяніемъ въ идолопо¬ 
клонство (3 Цар. 22, 50. 4 Цар. 1,17. 
8, 16—24. 1 Пар. 3, 11. 2 Пар. 21, 
1 20). 

ІіщдфдТ'і — (евр. Господь есть Судія) = 
иыяъ Асы,, благочестивый царь іудей¬ 
скій. Его царствованіе было счастливо 
и замѣчательно побѣдами (3 Цар. 15, 
24. 4 Цар. 3, 8—20. 2 Пар. 17, 5-9. 
20, 6—27). Долина Іосафата (Іоиль, 
3, 2 — 12), узкая долина къ сѣверу и 
югу между Іерусалимомъ и Елеонской 
горой; черезъ нее протекаетъ потокъ 
Кедронъ. Тамъ, вѣроятно, былъ погре¬ 
бенъ царь Іосафатъ. Упоминаемый у Іо¬ 
иля судъ надъ народами въ долинѣ Іо- 
сафатовой есть, вѣроятно, указаніе на 
побѣду Іосафата въ этой долинѣ надъ 
моавитянами и ихъ союзниками, испы¬ 
тавшими здѣсь судъ Божій за свое не¬ 
честіе (2 Пар. 20, 25). 

— (евр праведенъ Богъ)—сынъ 
Сераія, послѣдняго первосвященвика 
храма Соломонова, отведенный въ плѣнъ 
въ Вавилонъ (1 Пар. 6, 14 —15) и тамъ 
скончавшійся. Въ книгѣ пр. Аггея онъ 
упоминается, какъ отецъ первосв. Іиеуса. 

Іиішфъ — (евр прибавленіе)=старшій изъ 
двухъ сыновей патріарха Іакова, отъ 
его любимой жены Рахили; проданный 
въ Египетъ, онъ сталъ правителемъ 
Египта. Кости его были перенесены Мо¬ 
исеемъ въ Палеетину. Потомство двухъ 
сыновей его —Ефрема и Манассіи — со¬ 
ставило два колѣна еврейскаго народа 
(Быт. 30, 23. 41,42—43. 50,22—25); 
2) обручникъ Преев. Дѣвы Марія, сынъ 
Іакова, изъ рода Давидова (Матѳ. 1, 
16—20. Лк. 1, 27); 3) Іосифа, паріи- 
иаемый Варсава, а также Іустъ (=пра- 
ведный), одинъ изъ 70 апостоловъ (Дѣ¬ 
ян. 1, 23). Память его 4-го января; 4) 
Іосифа иже отъ Аримаѳея—члтъ си¬ 
недріона, тайный ученикъ Христа, сняв¬ 
шій вмѣстѣ съ Никодимомъ съ креста 
тѣло Спасителя, которое затѣмъ было 
погребено въ его саду (Матѳ. 27, 57. 
Мрк. 15, 43. Лк. 23, 50—53. Іоан. 19, 
38—42). Память его празднуется цер¬ 
ковію 31 іюля и въ недѣлю св. женъ 
Мѵроносицъ. Пріидите ублажимъ Іосифа 
приснопамятнаго... (стих. гл. 5, въ вел. 
суб. вечера). Егда отъ древа тя мертва 
Аримаѳей снятъ всѣхъ живота (Стих, 
на стиховнѣ , гл. 2, въ вел. пят. ве¬ 
чера) — по снятіи съ древа Тебя мерт- 
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вдго, жизии всѣхъ, Аримаоейскій Іо- 
„ сифъ и проч. 

1і0сіА=сынъ Амона, 16-й царь іудейскій, 
олагочестнво царствовавшій 31 годъ. 
При немъ въ храмѣ Іерусалим. найденъ 
былъ списокъ закона Моисеева; онъ раз¬ 
рушилъ Веѳильскій жертвенникъ Іерово¬ 
ама; убитый въ сраженіи съ фараономъ 
Нехао на полѣ Магеддонъ (611 г. до 
Р. Хр.) онъ горячо оплаканъ былъ на¬ 
родомъ; пр. Іеремія, призванный въ 13-й 
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г. его царствованія къ прор. служенію, 
написалъ не дошедшую до насъ плачев¬ 
ную пѣснь по поводу его кончины. Свѣ¬ 
дѣнія о немъ въ 4 Цар. 22 и 28 гл. и 
2 Пар. 34 и 35. Кромѣ Іереміи при немъ 
пророчествовали Софояія (1, 1—18) и 
„ Авдій. 

ІЮТА — ( іреч. іш-а)=1) наименованіе де¬ 
вятой буквы греческаго алфавита; 2) 
черта (Мѳ. 5, 18), потому что эта буква 
изображается въ видѣ черты (I). 



К — двѣнадцатая буква древне-русской 
азбуки; какъ числительный знакъ к озна¬ 
чаетъ 20, ^к—20000. 

Кааба = священный черный камень въ 
Меккской мечети, будго бы переданный 
Магомету арх. Гавріиломъ. 

Каа^а = сынъ Левія, дѣдъ Моисея. 

Кабала = письменное долговое обяза¬ 
тельство. 

Каббала — (евр. каЪЪаЫі сказаніе, пре¬ 
даніе)^) таинственная наука древнихъ 
евреевъ о сношеніяхъ человѣка съ раз¬ 
ными духами; 2) еврейское мистическое 
толкованіе Библіи. 

Кабать— (іреч. хл(За&оѵ)=царская одеж¬ 
да въ родѣ святительскаго саккоса, съ 
нарамниками или бармами на раменахъ, 
съ дорогами по распашкѣ и подолу. 
( Савѳаи товъ). 

Какъ = имя мѣры еврейской, которая мо¬ 
жетъ вмѣстить куриныхъ двадцать че¬ 
тыре яйца. (4 Цар. 6, 25). 

Кябы (сокр. изъ какъ бы)=какъ бы, какъ 
будто, приблизительно, около; если бы. 

Кяксдь (по др. спис. кдкндни) — каменное 
изваяніе. 

Кявндя = ваятель. 

Кявка = наложница. (Мтмш. ). 

Каккагь^ бокалъ, чаша. ( Мик. ши.). 

Кавурка—ф.^>.=(каурка) каурый, желто¬ 
рыжій конь. 

Кагалъ = еврейская община. 

Каганъ^наименованіе хазарскаго князя; 
можетъ быть отъ хазаръ переняли это 
названіе и русскіе (Иллар. мктр. кіев.). 

Кагаиьць = ночникъ, плошка. 

Кдгръанѵншть = дѣтенышъ горлицы. 

Кдднло — (Ио^іаця) = благовонное куре¬ 
ніе, ѳиміамъ, ладонъ курящійся (ІІсал. 
65, 15. 140, 2); (тк>{Аіат6<;), кадильница, 


т. е. тотъ сосудъ, въ которомъ на го¬ 
рящіе угли возлагается ѳиміамъ, или 
ладонъ для куренія (Ловит. 16, 12). 
(Простр. объясненіе значенія и употребле¬ 
нія кадила см. въ Нов. Скриж., гл. 9). 
Корень слова сходенъ съ лат. сашіеіа, 
сашіеге, ср. іп-сешіеге—зажигать; іреч. 
хяѵ&хро<; —уголь. 

Каднльникъ — ЦД — (тгиреТоѵ) = жаровня 
для куренія ѳиміама (Исх. 27, 3); (■О'ор.іа- 
тг)рюѵ 2 Пар. 26, 19). Полагаютъ, что 
форма кадильницы была шарообразная 
съ отверстіями для воздуха и дыма и со¬ 
стояла изъ двухъ чашечекъ; въ средину 
вкладывались уголья и куренье, къ ниж¬ 
ней чашечкѣ прикрѣплялась ручка. 

Кадильный =благовонный, благоуханный. 
Чин. постр. монах. 

Кадимый = кажденіемъ, возжиганіемъ 
благовоній чтимый. Прол. авг. 15. 

Кадисмъ — (евр.) = домъ блудилищный; 
(оіхо? тшѵ хагЬ^пи), непотребный домъ 
(4 Цар. 23, 7); кадка. ( Невостр .). 

Кадисъ =городъ на южной границы Іудеи 
къ Идумеѣ. Пустыня каддШская. Псал. 
28, 8. 

Кадь = кадка, ушатъ (Пс. 40, 15). 

Кадм|з = кувшинъ. 

КдждЫі'с — возженіе, куреніе; прежде 
кажденія тука —прежде сожженія тука, 
или прежде возложенія тука на жертвен¬ 
никъ для сожженія съ ѳѵміамомъ (1 
Цар. 2, 15). На церковномъ языкѣ подъ 
словомъ кажденіе разумѣется дѣйствіе 
діакона и священника (по установлен¬ 
ному образу и въ установленное время) 
кадиломъ съ горящими въ немъ углами 
и на нихъ ладономъ предъ иконами и 
предстоящимъ народомъ въ храмѣ, домѣ. 
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вообще въ томъ мѣстѣ, гдѣ совершается 
Богослуженіе, на коемъ по уставу по¬ 
ложено кажденіе. Куреніе благовон¬ 
нымъ ѳиміамомъ означаетъ горячія мо¬ 
литвы наши, возносимыя Богу, какъ 
ѳиміамъ, и благодать Св. Духа, услаж¬ 
дающую души истинныхъ христіанъ. 

Кажд# = возжигаю, воскуряю (1 Цар. 2, 
16. 3 Цар. 9, 25)-, обдаю благоуха¬ 
ніемъ (Ію. 26 п. 5, 2). 

Кдж€ііме=1) кажденіе. Мин. мѣс. іюля 13; 
2) оскопленіе. 

КАженикъ — (еоѵоОуо?)= скопецъ, евнухъ 
(Дѣян. 8, 34). 

Кажикннк = пеня, наказаніе. 

Казакъ, кодакъ = работникъ, наемный че¬ 
ловѣкъ. 

Ка^динге —(польск.)=проповѣдь слова Бо¬ 
жія, или поученіе, изустно сказываемое, 
наставленіе, увѣщаніе. 

Казанъ = большой винокуренный котелъ 
съ колпакомъ. (Карповичъ). 

Каратель —учитель, проповѣдникъ, настав¬ 
никъ. Не книжныя ученики Духъ 
твой Святый казатели яви. (Стих, въ 
ср. веч.). 

Кцдтн. — Въ древнѣйшихъ переводныхъ 
памятникахъ глаголъ этотъ отвѣчаетъ 
греческимъ: 1) хеХебеіѵ, повелѣвать, 
приказывать. Такъ, въ повѣсти Флавія 
читаемъ: Тнтъ же послд код, кд^д яоинтн 
выходдцін (л. 183); 2) іисраіѵі-Тѵ, совѣ¬ 
товать, одобрять, благопріятствовать. 
Въ той же повѣсти встрѣчаемъ: Поустн (на¬ 
казанныхъ) къ снмоиоу н къ Г(*ЛИ8, кажа къ 
мша, да престанетд © ратн. (іЬісі. с. XI, 2) 
Сообразно такимъ значеніямъ глагола ка- 
зати , выраженіе „ казать путь и мо¬ 
жетъ имѣть двоякое значеніе: указы¬ 
вать дорогу вольную или невольную, 
т. е. отпускать честно, или прогонять 
съ безчестьемъ. (Е. Барсовъ , т. III). 
Въ санскр. яз каса — казаться. (См. 
Корнесловъ Шимкевича). 

Камень = казнь. 

Ка?нтн— (санскр. кас-вредить)=искажать. 
Болѣе у потреб, нска^нтн. 

Казна=кладовая. (.Карпов.)', имущество, 
деньги^ (Домостр.). 

Кдзннтн=ниспосылать несчастія, болѣзни 
н самую смерть въ наказаніе за грѣхи; 
строго содержать. Прол. іюня 5. 

Казнод^Й — (полъск.) = проповѣдникъ. 
Рем. дух. 65, гдѣ находится и уничи¬ 
жительное названіе, казнодѣишко, т. е. 
глупый проповѣдникъ. 

Церк. -славян, словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


~ КДА— 

Ка^иьць—1) начальникъ воинскаго отряда; 
2) глашатай. 

Ка^овати=:казать, показывать. (Миклош.). 

Кд?ъ=1) оскверненіе, искаженіе; 2) козло¬ 
вая выдѣланная кожа, сафьянъ. 

Кандялнка = стрѣла. 

Каиниты .*= 1) потомки Каина, заботив¬ 
шіеся исключительно о земныхъ выго¬ 
дахъ и потому названные сынами чело¬ 
вѣческими; 2) еретики-гностики 2-го 
вѣка, считавшіе Каина за одного изъ 
высшихъ эоновъ. 

Какснн — дикая корица, армянская слива. 

Клідфд— евр. обходящій, посѣщающій — 
первосвященникъ іудейскій, судившій 
I. Христа (Матѳ. 26, 3, 57; сн. Лук. 3, 2). 

Кджднъ евр. созидатель; пріобрѣтеніе= 
сынъ Эноса. 

КаГнъ — евр. пріобрѣтеніе, стяжаніе=стар- 
шій сынъ Адама и Евы. Ева, называя 
такъ своего первенца, думала, что она 
въ лицѣ его пріобрѣтаетъ обѣщанное 
Богомъ сѣмя. 

Кдко = 1 ) какъ, какимъ образомъ; 2) на¬ 
званіе буквы к; кико право — прямо; 
како то —если. Како бысть бѣсному — 
какъ это произошло съ бѣсноватымъ. 

Каковьстко = качество. (Восток.). 

Какосодигос — (греч. злый вождь) = по 
мнѣнію нѣкоторыхъ такое названіе бу¬ 
детъ имѣть антихристъ, "какъ содержа¬ 
щее въ себѣ 666. По церковному счету 
20 1 20 70 200 70 4 8 3 70 200. 

КАК О содиго с. 
(Книга о антихристѣ Стефана Явор¬ 
скаго, митроп. рязан. 81 на об.). 

Каламарь — чернильница. (Миклош.). 

Калааюсх-— (грен, трость) = столпъ, изъ 
камня сооруженный, чтобы быть во 
алтарѣ престоломъ. Скриж. 20. 

Балантарь = кольчуга безъ рукавовъ. 
(Бусл). 

Каддфоуръ = камфора. (Микюш.). 

Калежа = кадильница. 

Калежь, кдлежьць = чаша. (Миклош.). 

Валендарь— (см. сл. колендарь, лат. са- 
Іешіагіиш отъ саіепйае, фр. саіепйгіег, 
нѣм. Каіешіег, англ. са1ешіаг)=распре¬ 
дѣленіе праздниковъ и святыхъ по по¬ 
рядку чиселъ мѣсяца, названъ отъ латин. 
слова календы, т. ѳ. первое число мѣ¬ 
сяца. Источникомъ календарей послу¬ 
жили, частію, пасхальныя таблицы, ча¬ 
стію—сборники мученическихъ актовъ, 
частію — диптихи, т. ѳ. списки почив¬ 
шихъ членовъ церкви. 


16 
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Кал— 

Каленый = закаленый на огнѣ. Калена 
стрѣла . ( Былины) 

Кдяесдтн (ср. грен. ххХесо)=звать, призы¬ 
вать. (Миклош.). 

Калиги— (греч. хаХгуюѵ)=обувь въ родѣ 
башмаковъ, надѣваемая преимуществен¬ 
но на мертвыхъ; сандаліи. Въ 1681 г. 
іюля 14, по преставленіи царицы Ага- 
ѳіи Симеоновны выдано „на калиги бар¬ 
хату червчатого 6 верш. (Савваи- 
товг). 

Калика = калѣка, уродъ, человѣкъ бо 
лѣзненный, нищій, слѣпецъ, ходящій по 
дерк. праздникамъ и поющій духовные 
стихи. 

Кали(ѣ)ки перехожіе — (др. рус.) = 
странники, побывавшіе во святыхъ мѣ¬ 
стахъ; называются отъ назв. ихъ обуви 
{см. калиги); неимущіе изъ нихъ оста¬ 
вались перехожими нищими и питались 
Христовымъ именемъ. 

Калило = каленое желѣзо, укладъ, сталь. 
Соборн. 122 на обор. 

Калита=кожаная сумка, кошелекъ. „Ка¬ 
лита старинная великаго князя Данила, 
сафьянъ червленъ; по ней шито серебромъ 
волоченымъ птицы и звѣри". (Савваит.). 

Каднштб, кдднціе — грязь; мѣсто, гдѣ ле¬ 
житъ грязь-. (Миклош.). 

Калпакъ или колпакъ— {тат. калпак) 
=высокая, къ верху суживающаяся 
шапка, съ узкимъ мѣховымъ отворотомъ 
и съ одною или двумя прорѣхами, къ 
которымъ прикрѣплялись пуговицы и 
запоны. (Савваит.). 

Кдлоугерн 1 |з, клдоугг.рни = монахиня. 

Калоугеропоулъ — молодой монахъ (послуш¬ 
никъ). 

Калоугсръ = почтенный старепъ, монахъ. 

Кллфд. — Это наименованіе усвоено въ 
святцахъ св. Іоанну' (26 фев.). Калфа 
слово, означающее занятія святого: онъ 
былъ зодчій. Іоаннъ Калфа замученъ 
въ Константинополѣ турками въ 1575 г. 

Каа-а— (ітт,Хо(;)=грязь, тина, илъ (гл. 2 пон. 
утр. к. 1 п. 4). Каломъ смѣсихся 
окаянный умомъ —загрязнилъ я, несча¬ 
стный, свой умъ Кан. Вел. пѣс. 5, 
троп. 14. 

Кдл&ный = замаранный, запачканный. 
Дрол. февр. 6. 

Кадык = похлебка. 

Кя.итн=осквернять,запятнать. (Миклош ). 

Калаюцша — валяясь въ калѣ. 

Кллирд —с/сора) — сводъ, кровъ (3 Цар. 


Кам— 

7, 4, 5); шатеръ, палата (Иса 40, 22. 
3 Езд. 16, 60): комната (1 Пар. 28, 
,11). 

Камдтд = проценты, лихва. (Мшлош. і. 

Кдмлтыінкь — ростовщикъ, лихоимецъ. 

Кллиндрь — каменщикъ (2 Езд. 5, 53). 

Кдисянвръжеиніе = бросаніе камней. 

Клменніс гороѵціес — сѣра. 

Камени и калин іа = каменья, камни 
(Быт. 28, 11. Мѳ. 4, 3); утесъ, скала 
(1 Дар. 13, 6); (Хі-іктср. 0 ?), острый 
кремень, который можетъ служить вмѣ¬ 
сто ножа (Исх. 4. 25); медъ каменный 
([діХі тгетрас), тоже, что медъ дивій— 
медъ, дикимп пчелами наношенный въ 
разсѣлину каменную (въ 2 н. чет. Григ, 
п. 5 тр. 2 ср. Втор. 32, 13); (ахрото- 
{хо?), твердый камень, скала. Подстоя- 
ніе камене — каменная болѣзнь. Ден¬ 
тин. а. 27. 

КдменосіІнТе и каменоеанУе (Второз. 17)= 
казнь, положенная бъ народѣ израиль¬ 
скомъ на злодѣевъ или великихъ зако¬ 
нопреступниковъ. Каменованіе происхо¬ 
дило такимъ образомъ: если доказано 
было на судѣ свидѣтелями, что такой- 
то заслуживалъ эту казнь, то выводили 
его загородъ (Лев. 24, 23. Второз. 22, 
24) на устроенное для сѳго мѣсто, на 
два локтя отъ земли возвышенное, и 
если осужденный приводилъ на память 
дорогою что къ своему оправданію, то 
возвращали его на судиіце, а если не 
могъ оправдаться, то, связавши его и 
раздѣвши донага, ставили его на колѣна, 
и давали ему вина съ Ливаномъ; по¬ 
томъ первый изъ свидѣтелей бросалъ 
на него камень въ голову, и если осу¬ 
жденный съ одного разу не умиралъ, 
то другой свидѣтель большимъ камнемъ 
поражалъ его: когда же и послѣ того 
преступникъ оставался живъ, то уже 
весь народъ металъ на него камни. 

КаліенокатИл кдліеноеитн = побивать 
каменьями. Мин. мѣс. нояб. 28. Ка- 
меновавшая тѣло злодѣйотѳы - же¬ 
стоко поразивъ тѣло злодѣяніями. Кан. 
Вел. тьс. 2, ирм. 2, троп. 2. 

Калденокйдный = твердостью подобный 
камню. Мин. мѣс. нояб. 17. 

Каменод'&латель —(техтюѵ Хіг)шѵ)=кам- 
нетесъ. 

КдліЕНомЕТАНіЕ=броеаніе камней. Мин. 
мѣс. іюня 29. 

КлменоЫтннцл = орудіе, служащее для 
бросанія камней (1 Макк. 6, 51). 



243 


Нам— 

КлмЕНОпрацжый = мечущій камни изъ 
пращи. Мин. мѣе. янв. 30. 

КамЕИОСЕйдНнын = жестокосердый, не¬ 
чувствительный, несострадательный 
IIрол авг. 6. 

Камсностроужыінкъ, клмснос*уы|ь — рѣзчикъ 
на камнѣ. 

Каменосъкъ = обтесывающій камни. 

Каиекотоннтедь=преврашающій въ камень. 

Каме но оу мн к = твердость духа. 

КамснооутроБенъ = твердосердый, жестоко¬ 
сердый. 

Кааннь — (др. слав, клмы) = камень; въ 
свянь писаніи означается этимъ словомъ: 
1)истинная непоколебимая вѣра, образ¬ 
цомъ которой, по имени и соотвѣтству¬ 
ющей сему имени твердости исповѣданія 
удостоился быть св. ап. Петръ (т^тра— 
камень) (Мато. 16, 18): 2) камень крае¬ 
угольный—I. Христосъ,Глава и основа¬ 
ніе церкви Своей (1 Кор. 3,11; Псал. 117, 
22; Ис. 28, 16; Матѳ. 'Л, 42: 1 Петр. 2, 
4, 6); 3) камень претыканія — соб 
лазвъ, примавка (Римл. 9, 32); 4) Иногда 
подъ именемъ камня разумѣется ножъ, 
сдѣлай, изъ кремневаго камвя, кото¬ 
рымъ совершали обрѣзаніе; 5) безопас¬ 
ное мѣсто, покровительство Божіе (Псал. 
26, 5). 

Камень бѣлъ горючъ = янтарь. 

Камилакка — (іреч. хяр.-/)Хао^».оѵ отъ 
хаО|ла — жаръ и гХабѵіо - укрощаю)= 
шапка, укрощающая жаръ или защи¬ 
щающая отъ жара. (Нов Скриж.). 
По другому толкованію, сдѣланная изъ 
верблюжьей шерсти (хар;Хо? — вер 
блюдъ). Вообще такъ называется шапка 
— у монашествующихъ черная, а у лицъ 
бѣлаго духовенства — фіолетовая; по¬ 
слѣднимъ дается, какъ награда и знакъ 
отличія. 

Камндарь == ѣдущій на верблюдѣ; кдмндь= 
верблюдъ. ( МіШоз ). 

Камина = печь. {МіШоз.). 

Калка— (перс, камка) = шелковая цвѣт¬ 
ная ткань съ разными узорами и раз¬ 
водами ( Савваит.). 

Кйикдсинный = узорчатый. 

Клмкасш = узорчатая шелковая ткань. 

Камо— (коО) = куда. 

Камора = надстрочный знакъ, имѣющій 
видъ дуги, поставляемый въ церковныхъ 
книгахъ надъ гласными буквами для 
различенія множественнаго числа отъ 
единственнаго. 


Кан— 

Кдмплнъ— (лат. гашрапшп) — колоколъ 
( Уст. церк.). См. ниже это слово. 

Калчатный=едѣланный изъ камки. 

Кямѵоѵгъ = ломота. 

Каітанаріш = колокольня, литейная для 
колоколовъ. 

Камыкъ (прежде камы гор» ціг) = тоже, что 
жупелъ (-Зеіоѵ), сѣра, лава (Лук. 17, 
29); (ХЕ-Э-о^), камень (Іов. 28, 3, Плач. 
4, 1. Іез. 28, 16). 

Камышникъ = разбойникъ. Встрѣчается 
это назв. часто въ народной поэзіи. 

Кана = маленькій городокъ, въ которомъ 
Іисусъ Христосъ совершилъ Свое первое 
чудо (Іоан. 2, 1 — 11). Кана была ро¬ 
диною апостола Наѳанаила (Іоан. 21, 1). 
Сюда пришелъ къ Іисусу Христу Ка¬ 
пернаумскій царедворецъ и просилъ 
Господа исцѣлить сына его, который 
былъ при смерти (Іоап. і, 44). На томъ 
мѣстѣ, гдѣ Спаситель претворилъ воду 
въ вино, св. Елена построила церковь. 
Теперь Кана только деревня. Былъ 
другой городъ этого же имени въ ко¬ 
лѣнѣ Асировомъ. Кана колѣна Завуло- 
нова называлась Галилейскою, а Кана 
колѣна Аеврова была извѣстна подъ 
именемъ верхней. 

Кананитъ — урожденепъ Каны. 

Канлтнца = кружка, мѣра вина. 

Кандакіа = вмя, общее царицамъ еѳіоп- 
скимъ (Дѣян 8, 27). 

Кан де лавра — подсвѣчникъ, свѣтильникъ, 
наиикадало. 

Кандг,,хдтн=пѣть (въ церкви). (. Миклош .). 

Кандидатъ— (лат. сашіМиз.сапсІцІаІиз— 
одѣтый въ бѣлое платье) = ищущій 
должности; ученая степень. 

Кандиао — (іреч. хаѵо^Ха, лат. сашіеіа) 
—свѣча, подсвѣчникъ, сосудъ для воз- 
женія елея, называемый у насъ лампа¬ 
дою. Въ церкви употребляются, кромѣ 
обыкновенныхъ кандилъ, еще другія, на¬ 
зываемыя по.іикандилами и паникан- 
дилами. Поликандило (іреч. г.о'кас ,— 
многій и хаѵ&гХа—свѣча)— многосвѣщ- 
никъ; это такой подсвѣчникъ, у кото¬ 
раго верхняя часть раздѣляется на мно¬ 
гія вѣтви, и на каждой отдѣльной вѣтви 
дѣлается мѣсто для свѣчи или для воз- 
жен і я елея. Въ поликандилахъ бываетъ 
семь или двѣнадцать свѣчъ. Поликан¬ 
дило, имѣющее? свѣчъ, знаменуетъ седмь 
даровъ Св. Духа, а имѣющее і 2 свѣчъ 
знаменуетъ двѣнадцать апостоловъ. Па- 
никандило (отъ то*; и хаѵ^тіАа)— асе- 
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Клн— 

свѣщникъ ; это есть тоже поликаядило, 
но содержащее въ себѣ болѣе 12 свѣщ- 
ншсовъ, и притомъ оно обыкновенно бы¬ 
ваетъ привѣшено среди церкви подъ ку¬ 
поломъ. Въ паникандилѣ свѣчники рас¬ 
положены кругообразно, въ нѣсколько 
рядовъ. Этотъ свѣтлый кругъ, возвы¬ 
шающійся надъ нашими головами, есть 
подобіе тверди небесной, озаренной сія 
ніѳмъ звѣздъ. 

К*Ндилокжиглтель=тогъ, кто зажигаетъ 
свѣтильники въцеркви,—пономарь (Ут. 
церк. гл. 1). 

андія= металлическій сосудъ особаго 
устройства, употребляемый для такъ на¬ 
зываемаго „малаго освященія воды“. Со¬ 
судъ этотъ съ освященною въ немъ во¬ 
дою изображаетъ и овчую купель , въ 
которую ежегодно сходилъ ангелъ и воз¬ 
мущалъ воду, отъ чего она дѣлалась 
цѣлебною (Іоан. 5, 2—4), и источникъ 
Силоамскій, умывшись въ которомъ, слѣ¬ 
порожденный прозрѣлъ (Іоан. У, 7—11). 
При кандіи полагался небольшой желѣз¬ 
ный язычекъ для ударенія по ней. Въ 
старину ударяли въ кандію во время 
чтенія евангелія въ первый день Пасхи. 
Въ рукописномъ уставѣ XVII вѣка Со¬ 
фійскаго собора на св. пасху сказано: 
„и на всякомъ возгласѣ протодГаконовѣ 
евангелія ударяютъ въ кутейникѣ по 
единощи въ кандею и въ вѣстовой ко¬ 
локолецъ". {Макарій, Археол. опйс. 
Новгорода , 2, 285—286). 

Канитель, канутѳль, канютель, конп- 
тѳль, конютель - (фран. саппеШ1е) = 
тонкая винтообразно витая золотая или 
серебряная проволока. Употреблялась 
при низаніи,и вышиваніи украшеній для 
одеждъ, какъ-то: кружевъ, петель, за¬ 
пястій, ожерельѳвъ, для обвивки пуго¬ 
вицъ и т. п. 

Кяянскъ — корзина. 

Канондц^тн = исполнять должность ка- 
нонарха. Уст. цер. 27. 

Канонамъ — (греч. хаѵоѵао^гг);) — иже 
прокимены на вечерни сказуетъ • кли¬ 
рикъ въ монастыряхъ, распорядитель 
церковнаго пѣнія. 

Канонизобдти {Барон. Церковь, истор. 
чаш. 2, лист. 10)—по обряду 'запад¬ 
ной церкви значитъ: огласить кого свя¬ 
тымъ и внесть въ святцы съ слѣдую¬ 
щими семью преимуществами: 1) чтобы 
всѣ канонизованнаго почитали святымъ, 
2) призывали бы его въ церковныхъ мо¬ 
литвахъ, 3) созидали бы въ несть его 
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храмы и алтари, 4) отправляли бы ему 
церковную службу во дни установлен¬ 
ные, 5) праздновали бы дни его пре¬ 
ставленія и обрѣтенія мощей, 6) изо¬ 
браженіе его писали бы съ сіяніемъ около 
главы, 7} мощи его хранили бы въ дра¬ 
гоцѣнномъ ковчегѣ съ благоговѣйнымъ 
почитаніемъ ихъ. Это право принадле¬ 
житъ римскому папѣ. Изъ церковной 
исторіи видно, что въ западной церкви 
нерѣдко были канонизуемы люди и не 
отличавшіеся благочестіемъ, по корысто¬ 
любивымъ или политическимъ видамъ. 

Кдноникъ или канонникъ = книга для 
церковнаго и домашняго употребленія, 
заключающая въ себѣ собраніе каноновъ 
въ честь Іисуса Сладчайшаго, Богома¬ 
тери, апостоловъ, св. Николая, св. Іо¬ 
анна Предтечи, св. ангеловъ и ангела 
хранителя и всѣхъ святыхъ и пр. 

Каноническія книги—(отъ греч. хаѵсоѵ 
—правило, руководство )=такъ называ¬ 
ются тѣ книги, которыя по своему бо¬ 
жественному достоинству могутъ и дол¬ 
жны служить для вѣрующихъ неизмѣн¬ 
нымъ правиломъ ихъ вѣры и благоче¬ 
стивой дѣятельности, за каковыя, какъ 
за богодухновенныя, онѣ и признаны 
вселенскою церковью. Вь ветхомъ за¬ 
вѣтѣ ихъ 22, въ новомъ—27. Саисокъ 
ихъ или канонъ изложенъ въ 85-мъ 
правилѣ апостольскомъ, въ 60-мъ пра¬ 
вилѣ Лаодикійскаго собора и въ 30-й 
главѣ посланія Аѳанасія Великаго о 
праздникахъ. 

Кднонный=до правилъ церковныхъ при¬ 
надлежащій. Ііормч. 208. 

Канслиръ, канселиръ—дьякъ ( Азбуков. 
Сахаров. 163). 

Канунъ — 1) кутья и питье для помино¬ 
венія усопшихъ (Домостр.); 2) день, 
предшествующій какому либо важному 
дню или событію. 

Кдноур» = родъ амулета или талисмана. 

Кднфиръ— греч. —жукъ, насѣкомое. Лрол. 
март. 17. 

КднцгдА^ІА—рѣшетка, предъалтарн&я пе¬ 
регородка, постепенно уступившая мѣ¬ 
сто иконостасу (Евсев. Церк. ист., кн. 
10, гл. 4, стр. 515). 

Капъ = см. Ханъ, 

К*ньунвдтн=кончать; заключать договоръ. 

Кднмна — (греч. хаѵоіѵ = правило). Въ 
церковномъ употребленіи это слово имѣ¬ 
етъ двоякое значеніе. Во первыхъ, ка¬ 
нонъ есть правило, которое церковь по¬ 
становляетъ въ отношеніи вѣры и нрав- 
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ственности или церковнаго благочинія 
для обязательнаго выполненія со сто¬ 
роны вѣрующихъ христіанъ. Во вторыхъ, 
канонъ есть, по правилу н извѣстному 
размѣру сдѣланное, соединеніе многихъ 
священныхъ пѣсней въ одинъ стройный 
составъ. Канонъ обыкновенно состоитъ 
изъ девяти пѣсней; но въ четыредесят- 
ниду и плтьдесятнвцу полагаются каноны, 
состоящіе иизъменыпаго числа пѣсней,— 
изъ двухъ, трехъ и четырехъ пѣсней; 
въ такомъ случаѣ канонъ надписывает¬ 
ся такъ: дѳупѣснецъ, трипѣснецъ, 
четверопѣснецъ. Содержаніе всѣхъ де¬ 
вяти пѣсней канона приноровлено къ 
содержанію девяти пѣсней библейскихъ. 

Капа— (іреч. хатпта, лат. сарра)=шапка. 

Капарь = каперсовое дерево. 

Клпати ок^ = слезить, слезы испускать, 
плакать (Іов. 16, 20): предъ нимъ кап¬ 
летъ око мое. 

Капеанк — шинокъ, трактиръ; кдпеяьмнвъ, 
капняьянкг— трактирщикъ, шинкарь. 

Кал і рнгородъ на берегу Гѳннисарет- 
скаго озера, на большой караванной до¬ 
рогѣ между Газою и Дамаскомъ. Въ еван¬ 
геліи онъ называется городомъ Іисуса 
Христа (Матѳ. 9, 1), потому что Спаси¬ 
тель преимущественно жилъ въ немъ въ 
теченіе трехъ съ половиною лѣтъ Своей 
проповѣди: „и, оставивъ Назаретъ, при- 
шелъ, и поселился въ Капернаумѣ при¬ 
морскомъ" (Матѳ. 4, 13). Въ Каперна¬ 
умѣ Іисусъ Христосъ исцѣлилъ бѣсно¬ 
ватаго (Мар. 1, 23—26), тещу апостола 
Петра (Мар. 1, 30— 31), разслабленнаго 
(Мар. 2, 3—5. 11—12), слугу сотника 
(Лук 7, 1—10), геммороидальную жен ■ 
щину (Лук. 8, 43 — 44) и воскресилъ 
дочь Іаира (Лук. 8, 54—55). Сойти вз 
Капернаумъ — это выраженіе объясняет¬ 
ся географическимъ положеніемъ страны: 
мѣсто отъ Каны до Каперцаума на раз¬ 
стояніи 5 - ти миль составляетъ одинъ 
сплошной склонъ горъ. 

Капитонъ=головное покрывало католи¬ 
ческихъ монаховъ, тоже, что крепа у 
монаховъ восточныхъ. 

КялнкАарнн> = тюремщикъ. 

Кіпнціе — (^Хг ( )=идолъ, кумиръ; храмъ 
идольскій; фшцбі;), жертвенникъ (2 Пар. 
34, 3); храмъ (2 Мак. 1, 15. 4 Цар. 21, 
6. 1 Мак. 1, 47. 2 Макк. 11, 3); вы¬ 
сѣченный изъ дерева или камня исту¬ 
канъ, идолъ (Прол. я. 9, 1); идольскій 
храмъ (1 Макк. 10, 83) (Невостр.). 
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Капланъ (саре11апиб)=католичесвій свя¬ 
щенникъ. 

Каплнца=католическая часовня. 

Каплю —(ітта^оріаі)=истекаю, обливаюсь 
(Ав. 29 к. 1, п. 6, 2); (<тта^<о), исто¬ 
чаю (і. 16 п. 9, 3. 2 Пар. 12, 7); ка¬ 
паю (Ав. 11п. 7, 1); (^со), теку; исто¬ 
чаю (Невостр.). 

Кзпоиошд = носящій шапку. 

КаппАдокіА=область Малой Азіи на гра¬ 
ницѣ Арменіи и Киликіи. 

Клппддочднннъ = каппадокіецъ, родомъ 
изъ Каппадокіи. Прол. іюн. 6. 

Каптана=звмній экипажъ на полозьяхъ, 
въ родѣ возка ( Бусл .). 

Капторга=юсобое металлическое украше¬ 
ніе у пояса: „изъ золота далъ еемь сы¬ 
ну своему Ивану... поясъ золотъ съ као- 
торгами" {Савваит.). 

Каптуръ = теплая шапка, мѣховая илц 
стеганая, съ круглымъ верхомъ, съ мѣ- 
ховою опушкою, покрывавшая не только 
голову, но и уши и даже шею. Въ ду¬ 
ховной грамотѣ княгини Іуліаны Волоц- 
кой значится „каптуръ соболей" (Сав¬ 
ваит.). 

Каптырь, кафтырь=полувруглая ша¬ 
почка, надѣваемая монахами вмѣсто кло¬ 
бука; онъ византійскаго происхожденія 
и весьма уважается русскими сектан¬ 
тами. Въ Новгородскомъ Софійскомъ 
соборѣ находится замѣчательный кло¬ 
букъ, присланный владыкѣ Василію 1352 
г. цареградскимъ патріархомъ Филоѳе- 
емъ, вязаный изъ бѣлаго крученаго шел¬ 
ку; онъ состоитъ изъ каптыря или полу¬ 
круглой шапочки, съ длинными отвѣса¬ 
ми, украшенъ жемчугомъ и яхонтами. У 
русскихъ раскольниковъ называется кап- 
тыремъ главнымъ образомъ перелинва, 
спускающаяся отъ шапочки ва спину, а 
иногда то и другое вмѣстѣ (Очерки 
поповы. П. Мельникова , 1, 159). 

Кап'ь=6ерезовый выплавокъ, наростъ на 
березѣ. Употреблялся на разныя по¬ 
дѣлки. ^Посохъ каповой съ костьми, во 
влагалищѣ деревянномъ, бархатномъ чер- 
вчатомъ" (Савваит.). 

Капь=1) изображеніе, статуя, идолъ, то¬ 
же, что капище; 2) вмѣстилище, влага¬ 
лище, вожвы, покровъ крыльевъ у жу¬ 
ковъ; 3) единица вѣса, хлѣбная мѣра 
(Бусл.). 

Кард, каранше = ссора, споръ ( Миклош .). 

Кдравокнръ = корабельщикъ, собственникъ 
корабля (Миклош.). 




Йараимы=евреи, отвергающіе Талмудъ и 
держащіеся законовъ Моисея. Отъ ос¬ 
тальныхъ евреевъ отличаются честно¬ 
стію, трудолюбіемъ, наклонностію къ 
земледѣлію и осѣдлой жизни. Живутъ 
преимущественно въ южныхъ странахъ 
Россіи 

Каракалъ = казакинъ, платье подобное 
епанчѣ. 

Каратн=ссориться, спорить; наказывать. 

Караулъ == стража. 

Карамъ=татарскій вельможа {Бу ел ). 

Карашбкатнш — здороваться. 

Кардиналы=высшій дух. санъ въ Римѣ. 
Изъ нихъ 6 епископовъ, 50 священни 
ковъ и 14 діаконовъ; съ 1509 г. они 
одни избираютъ папу: носятъ красную 
мантію и широкополую шляпу, съ крас¬ 
ными шелковыми шнурами. Названы кар¬ 
диналами потому, что суть главные дѣя¬ 
тели — рычаги (сагйо—крюкъ) папскаго 
управленія. 

Клрнтн = сѣтовать по умершемъ, оплаки¬ 
вать. 

Карни.== шутъ, скоморохъ; льстецъ. 

Панкинъ— (ъреч. хархІѵо$)= болѣзнь, на¬ 
зываемая ракъ. 

Кармазинъ— (араб, кырмиза)—ткань тем¬ 
нокраснаго цвѣта. Камка „кармазинъ 
мѣлкой, не лѣняетъ; узоръ по краскѣ 
и по толщинѣ знати" (Торг. кн. ркп. 
гл. 217). 

КдфМНА* — евр. виноградникъ Божій или 
плодоносный=имя горы въ колѣнѣ Йс- 
сахаровомъ, гдѣ часто пребывалъ про¬ 
рокъ Илія (3 Цар. 18, 19). 

Карна, кариид — (харіѵѵ)) =вопленица, пла¬ 
кальщица. Изображая вопли и скорби, ко¬ 
ими разрѣшилась по всей Кіевской Руси 
гибель дружины Игоревой, авторъ „ Слова 
о пол. Игоревгь и пользуется фактами по¬ 
гребальнаго языческаго ритуала. Опла¬ 
киванію женами своихъ ладъ онъ пред¬ 
посылаетъ кличъ Карины; всеобщему 
сѣтованію—разсыпаніе желею пепла изъ 
пламеннаго рога. Кликну Карина — и 
восплакались русскіе жены. Скочила 
желя по русской землѣ, смагу мычучи - 
и печаль жирная потекла по землѣ рус¬ 
ской {Е. Барсовъ , т. 3). 

Картулннъ, картунелъ, кратулинь = 
шнурокъ или нитка краснаго цвѣта въ 
кружевахъ и вышивныхъ узорахъ [Сав- 
ваит.'). 

Народом», Народомъ = Карѳагенъ, городъ 
на сѣверномъ берегу Африки. Кархи- 
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донскій— карѳагенскій. Матѳ. Власт, 
пред. 6. 

Карька = забота, печаль. 

Карьднвъ = печальный, наводящій печаль. 

Карьннкъ = укоритель; высокомѣрный, за¬ 
носчивый, надменный. 

Кагамга —(Хи[да'!ѵоаяі)=повреждаю, пот¬ 
ребляю (Прол. Ав. І2, 1 к. Я. 24, 2 к.); 
касатися пути —отправляться въ путь. 

Кдснтеръ = олово (Миклот.). 

Кдсід —родъ благоуханнаго дерева; дикая 
корица (Исх. 30, 24). 

Кдсожьскын (прилаг. отъ Касогн). Касоги — 
народъ черкесскаго племени, обитавшій 
на восточномъ берегу Понта-, область ко¬ 
торую они занимали, Константинъ Багря¬ 
нородный называетъ хааау іа отсюда мож. 
быть произошло слово казакъ. Въ Кі¬ 
евской лѣтописи нс разъ упоминаются 
Касоги \ такъ подъ 965 г. „Святославъ 
Ясы побѣди и Касогы" (Лавр. стр. 64); 
подъ 1066 г. Ростиславу, сушу Тмуто- 
ракани и емлюшу дань у Касоіъ и у 
инѣхъ странъ (іѣ. 162). 

Касон*—( сер.) =во время жатвы (2 Цар. 
23, 13). 

Пастель = укрѣпленное мѣсто, замокъ. 

Касторъ— (іреч.)— звѣрь бобръ; кастаръ = 
бобровая струя. 

Кастрофнаакъ = замковый стражъ. 

К астръ— (лат. саьіга)—лагерь. . 

КасФіа— еер.==серсбряныя руды (1 Ездр. 
8, 17). 

Ката = ежедневно. 

Катакасіа — (греч. хатсфасіх—схожденіе, 
выходъ,соглашеніе).—Такъ называется 
ирмосъ, для пѣнія котораго пѣвцы съ 
обоихъ клиросовъ сходятся (это бываетъ 
въ монастыряхъ) на средину церкви. 
Катавасія, когда положена уставомъ, 
поется въ концѣ каждой пѣсни. Въ 
уставѣ есть особая глава (19-я) о ка¬ 
тавасіи, во весь годъ. 

Катакомбы — пещеры, сперва служившія 
для водопроводовъ, потомъ —для скла¬ 
довъ оружія и наконецъ—для погребе¬ 
нія и для молитвы древнихъ христіанъ 
во время гоненій Катакомбами особен¬ 
но богаты Римъ и его окрестности. 

Ката іЦт АША — (хата-летао^а) — завѣса 
(Сир. 50, 5.1 Макк. 22, 4, 51); парусъ. 

Катаракта = водопадъ, шлюзъ, плотина. 

Ката' о)рга=родъ судна. Царь Турьскои 
приходилъ въ кораблеіъ и въ катаргахъ 
(Еовг. лѣт. 2,162). 
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Катлрть = парусъ. 

Кдтатошш— (г^еч.)—раздробленіе. 

КлтдсдрКА - (греч. хатао-а рхо$ — натѣль- 
ный, по тѣлу распростирающійся) = 
названіе нижней одежды святого пре¬ 
стола, ибо опа простерта какъ бы 
по ребрамъ и самому тѣлу престола 
Обыкновеннѣе ее называютъ сарчицею, 
въ просторѣчіи срачицею. т. е. сороч¬ 
кой, рубашкой. Катасарка или сар- 
чица знаменуетъ плащаницу, которою 
обвито было мертвое и нагое тѣло Іи¬ 
суса Христа при погребеніи Его. 

Катитъ = наставникъ оглашенныхъ. 

Катехоуиенъ —{греч.) =названіе готовящих¬ 
ся ко свят, крещенію. 

Клти^нсис%__(г^еч.хат чрезъ слухъ, 
хатѵуіш-устно наставляю въ вѣрѣ, от¬ 
сюда — изустное наставленіе 

въ вѣрѣ, оглашеніе) =краткое и ясное из¬ 
ложеніе основнаго христіанскаго ученія, 
расположенное по вопросамъ и отвѣ¬ 
тамъ. 

Католики == христіане, подчиненные рим. 
папѣ. Римско-католическая церковь от¬ 
дѣлилась отъ церкви Вселенской въ 1054 
году, и возобновлявшіяся не разъ по¬ 
пытки къ соединенію перквей не имѣли 
успѣха, а усиленіе свѣтской власти 
папъ, постепенное введеніе новыхъ дог¬ 
матовъ и политическій характеръ цер¬ 
ковнаго быта отчуждаютъ католическую 
церковь отъ православія. 

Катоуиа = жена. 

Клтоунарь = пастухъ (Миклот.'). 

Кдтоунъ = воинскій станъ. 

Католикосъ— (греч. вселенскій)=высшее 
духовное лицо, патріархъ у армянъ, 
несторіанъ и яковитовъ. 

Кафтанъ=всрхняя одежда, съ длинными 
рукавами, съ пуговицами или кллпышами 
и петлицами для застежки напереди. 
Кафтаны шились атласные, бархатные, 
байберековые, зарбатные, комнатные, 
объяринные, тафтяные, зуфные, сукон¬ 
ные, мухояровые, крашенинные. Турскій 
кафтанъ былъ безъ воротника и засте¬ 
гивался только у шеи и на лѣвомъ боку. 
Турецкое названіе кафтана также каф- 
тан. „Кафтанъ турской бархатъ вене- 
дицкой на золотой землѣ- шолкъ черв- 
чатъ съ петлею золотою; подложенъ от- 
ласомъ зеленымъ". Становой кафтанъ 
былъ съ перехватомъ и отличался отъ 
турскаго не столь длинными рукавами. 
Столовые кафтаны употреблялись го¬ 
сударями, когда они являлись въ столо- 


К ле¬ 
вую^ іьздоте — при выѣздѣ за городъ; 
дождевые— при ненастной погодѣ; смир¬ 
ные — при похоронахъ, панихидахъ и 
вообще во время траура. 

Кацея, нація, кацъ я =жаровня съ руч¬ 
кой, употреблявшаяся для кажденія 
{Вист ). 

КлцГн=какой. „Кацѣй святыни нынѣ хо- 
щете причаститися" (поуч. Іоан. Злат. 
25 дек.). 

Кацы = каковые, какіе, которые. Лрол. 
нояб. 13: кацы будемъ тогда. 

Кяѵкмл - (тат. кач. - бѣгать)=не бѣгайте. 

Кашица — кушанье, изъ крупъ приготов¬ 
ленное. Прол. апр. 28. 

Каюцшга. — Въ христіанской церкви пер¬ 
выхъ вѣковъ тѣ изъ христіанъ, кои, или 
увлекшись хитрословеснымъ ученіемъ 
еретиковъ, впали въ еретичество, или 
убоявшись угрозъ, иреслѣдованій, гоне¬ 
ній и мукъ язычниковъ, совсѣмъ отпали 
отъ христіанства, или наконецъ, счита¬ 
ясь нравовѣрующими христіанами, вели 
между тѣмъ несоотвѣтствующій сему 
званію и безнравственный образъ жизни, 
и за то судомъ и властію церкви изго¬ 
нялись отъ общенія съ членами ея, — а 
потомъ, одумавшись, снова изъявляли 
желаніе быть принятыми въ число 
членовъ церкви, — всѣ эти непремѣнно 
подвергались болѣе или менѣе продол¬ 
жительному испытанію и назывались каю¬ 
щимися. Кающіеся дѣлились на четыре 
разряда (о чемъ смотри Церк. истор. 
Куртца, пер. Рудакова 1868 года). 

Клйнніс=покаяніе; наставленіе, учрежденіе. 

Ка*тн=1) бранить, порицать, 2) обвинять 
съ сожалѣніемъ, 3) исповѣдывать кого. 
Корень этого слова въ санскр. кЬа — 
сіоіеге — скорбѣть, ср . сербск ка)аІі — 
мстить; рум. къеск — скорблю ( Мік- 
зісМо Раіаео-зіоѵепісо — Ѳгаесо — Та- 
ііпит Техісоп). Поютъ славу Святъ- 
славлю, каютъ князя Игоря (см. 
Корнесл. Шимкевича). А учнетъ ко¬ 
торый священникъ тѣхъ людей кая- 
ти... (Новъ. Л7ьт. 2; сн. Мате¬ 
ріалы для сравнит, словаря, изд. 
Ак. н. т. 2). Отсюда окаянный —до¬ 
стойный осужденія и вмѣстѣ сожалѣнія, 
несчастный, а не проклятый, какъ 
многіе думаютъ. Св. ап. Павелъ назы¬ 
ваетъ себя „окаяннымъ" человѣкомъ, т.е. 
несчастнымъ въ томъ смыслѣ, что часто 
онъ дѣлаетъ не то, что желаетъ его но¬ 
вый Христовъ —человѣкъ, а то, что же¬ 
лаетъ его ветхій—Адамовъ—человѣкъ. 
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Святополкъ окаянный—это значитъ: не¬ 
счастный, достойный сожалѣнія, — ибо 
какъ братоубійца, мучимый совѣстію, онъ 
дѣйствительно былъ глубоко несчастенъ и 
достоинъ сожалѣнія. Въ этомъ прозваніи 
Святополка окаяннымъ въ смыслѣ не¬ 
счастнаго выразилась высокая черта на¬ 
роднаго славянскаго духа: христіанское 
сожалѣніе къ человѣку, мучимому ви¬ 
новною совѣстію. 

Каѳары — ( греч. хаІЫрш очищаю, чи- 
<ушв)=древше христіане, отдѣлившіеся 
отъ церкви изъ за того, что она была 
снисходительна къ грѣшникамъ, особен¬ 
но къ падшимъ. Неумѣренно ратуя за 
чистоту церкви, каѳары были постоян¬ 
ными врагами церк. іерархіи. Таковы 
были донатисты, новаціане. 

— (греч. хатН&ра—всякое возвы¬ 
шенное мѣсто—сѣдалище).—Этимъ име¬ 
немъ называется возвышенное мѣсто въ 
алтарѣ,—сѣдалище, на которомъ въ по¬ 
ложенное уставомъ время при богослу¬ 
женіи сидитъ архіерей; то же, что гор¬ 
нее мѣсто. 

Каднзш— (греч. хагК&о — сижу, сидѣ¬ 
ніе, сѣдальное).—Такъ называется цер¬ 
ковное чтеніе изъ Псалтири, положен¬ 
ное уставомъ, во время котораго, т. е. 
чтенія, присутствующіе въ церкви имѣли 
дозволеніе сидѣть. 

Кд^ОЛНЧНкѴй— (греч. хаІЬХіхбс, отъ хата 
— чрезъ, по и оХо?- весь, цѣлый; зем¬ 
ной шаръ)= соборный или вселенскій. 

Кклжни—дыра, отверстіе, скважина. 

Квартарь=кварта,мѣражидкостей(і5Ѵ/сл.) 

Ккарь=пеня, денежный штрафъ. 

КкАса= закваска, дрожжи (1 Кор. 5, 6); 
кислое тѣсто, кислый хлѣбъ (Исх. 12, 
15); напитокъ; ученіе, толкъ. Квася 
ветхій— дѣла плотскаго, необновленна¬ 
го духомъ, не удаляющагося отъ грѣ¬ 
ховъ человѣка (I Кор. 5, 7, 8). 

Ккасьимкъ = пьяница. 

Квасѣнні|а, кядедннца — мѣшокъ. 

Кватн = кивать головою 

Квашеница = зимній кормъ для скота, 
состоящій изъ капустныхъ листовъ и 
кочерыгъ, пересыпанныхъ солью, съ 
примѣсью другой зелени (Домостр ). 

Квашня—кадка, въ которой заквашива¬ 
ютъ тѣсто {Домостр.). 

К&дш^— фр!^ш)=смачнваю (Пр. ф. 15, 
2. Мар, 1, 4); поквасивъ вв винѣ (і\ 
т<3 оЬср рафа;), омочивъ въ винѣ (Пр. 
о. 5 л. 70 ср.) квашеный — смоченный 
(Пр. н. 3, 2. 26, 2 ср.). 


— К«л— 

Квоѵнтн = ласкать, хвалиться, угождать, 
льстить 

Квітъ — цвѣтъ. 

Кгваятъ = насиліе. 

Кгоддованнге — подданство, покорность. 

Кебенякъ, кобенякъ=зимняя шапка въ 
родѣ треуха, которая дѣлалась мѣхомъ 
кверху изъ разныхъ шкуръ, преимуще¬ 
ственно изъ мерлушекь; она въ видѣ 
мѣшка закрывала всю голову и шею и 
въ добавокъ длинные наушни для теп¬ 
лоты обматывались вокругъ шеи. Кобе- 
някъ въ Малоросс., Курск., Орлов, и 
Тульск. губерн.—мѣшокъ, и такой мѣ¬ 
шокъ, который въ родѣ капюшона при¬ 
шивается къ верхней одеждѣ, къ во¬ 
ротнику, чтобы закрыть голову въ слу¬ 
чаѣ ненастья ( Обл. с лов. 85). 

Кідд^х или Кидавъ ^первоначально было 
именемъ одного изъ сыновей Измаила, 
а затѣмъ имя это стало обозначать на¬ 
родъ, происшедшій отъ Кидара и коче¬ 
вавшій въ пустынѣ между Палестиною 
и Вавилоніей. Въ 10 ст. 2-й гл. прор. 
Іеремія (ао мнѣнію св. Ефрема Сирина) 
разумѣетъ всѣхъ „живущихъ на востокъ 
отъ земли Ханаанской 14 . 

Кгдронх = источникъ, теперь высохшій, 
протекавшій между Іерусалимомъ и го¬ 
рою Елеонскою. Іисусъ Христосъ пере¬ 
шелъ его, идя въ садъ Геѳсиманскій 
(Іоан. 18, 1); Давидъ перешелъ его, 
когда спасался отъ Авессалома (2 Цар. 
15, 23). Езекія, разрушивъ идольскіе 
жертвенники въ Іерусалимѣ, бросилъ 
ихъ въ Кедровъ (2 Цар. 30, 14). 

КЦръ — (А хе&рс?)=кедръ, высокое, вѣт¬ 
вистое и крѣпкое дерево, изъ породы 
хвойныхъ. Кедры отличаются высотою 
и постоянною зеленью. 

К ежа, кежъ=пеньковая плотная ткань— 
пестрая, полосатая, разныхъ цвѣтовъ. 
„Завѣсъ въ срединѣ кежа волнистая съ 
полосами, а опушена кежею жъ съ по¬ 
лосами. ( Савватповъ ^. 

К&ллрнА =осо6ое въ обителяхъ помѣщеніе, 
гдѣ хранятся припасы. Устав, церк. 

К^лл^ь — (хеХХарю?)— хранитель и расход- 
чикъ монастырскихъ припасовъ (Уст. 
церк. гл. 2). 

Келейно— (ср. лат. сіаш, гл. ееіаге, греч. 
хаХотлгіѵ) = тайно, скрытно. 

Келеснрія—(т. е. углубленная Сирія) или 
Сирія Совальская (см. надписаніе псалма 
59-го)= узкая полоса земли между Ли¬ 
ваномъ и Антиливаномъ. 
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К*літтн==.кельтическій. Жит. Злат. 42- 

Кеяеоуш — {іреч. хеАеора) — убѣжденіе, 
увѣщаніе. (Мшлош.). 

Кеяндъ — чаша, бокалъ. (Миклош ). 

КІлдТд— (хіХХіоѵ) =келья (Прол. 0. 5 л. 
70 кон.). 

Кекяинкъ— см. ниже киноннкъ. 

Кжтінлрі —(хеѵх‘/]ѵаріоѵ)= родъ золотой 
монеты (Прол. ф. 26 1 к). 

Кінт^ріонъ — (лат., іреч.) = тоже, что 
центуріонъ, сотникъ, начальникъ отряда 
въ 100 человѣкъ. 

Керявноусъ = молнія, громовой ударъ. 

Ксряиеиі,мнкъ = горшечникъ, гончаръ. 

Кірлмідл— (хгра{АО«;)=черепокъ, черепица, 
глиняный сосудъ. 

Ксвдітг — (хераатг^) = змѣя, эхидна 
(Притч. 23, 32). 

Кераіь = стручокъ. 

Кс(>одндн№ — утварь. 

Кірклти-ь =кричать, какъ курица, когда 
у,нея бываетъ типунъ. Отсюда происхо¬ 
дитъ слово креч(тъ. 

Керш. = деньги. 

Ксрста = гробъ. 

Ксслрннскги .лнтоургии=литургія, составлен¬ 
ная св. Василіемъ Великимъ и предста¬ 
вляющая сокращеніе іерусалимской ли¬ 
тургіи. 

Кесарія Палестинская — называлася 
прежде городомъ или башнею Стра- 
тона. Этотъ городъ былъ возстанов¬ 
ленъ Иродомъ Великамъ, который на¬ 
звалъ его Кесаріею въ честь импера¬ 
тора Августа. Онъ находился на берегу 
Средиземнаго моря. Апостолъ Павелъ 
во время своихъ путешествій нѣсколько 
разъ былъ въ немъ (Дѣян. 9, 29— 30;. 
18, 28; 21, 8)'и два года пробылъ въ 
немъ узникомъ (Дѣян. 23, 33; 24, 27; 
25, 4 и слѣд.). Въ этомъ городѣ жилъ 
сотникъ Корнилій, котораго апостолъ 
Петръ обратилъ ко Христу (Дѣян. 10, 
1, 24 и сл.); здѣсь жилъ апостолъ Фи¬ 
липпъ (Дѣян. 21, 8)-, здѣсь же умеръ 
Агриппа, пораженный ангеломъ и изъ¬ 
ѣденный червями (Дѣян. 12. 19—23). 
Въ евангеліи Кесарія Палестинская не 
упоминается. 

Кесарія Филиппова = городъ, называв¬ 
шійся прежде Панеадою. Онъ былъ 
обстроенъ Филиппомъ, сыномъ Ирода. 
Филиппъ назвалъ его Кесаріею въ честь 
императора Тиверія. Онъ былъ распо¬ 
ложенъ близъ истоковъ Іордана. 


- Кнк— 

а— (лат. изрѣзанный, изрубленный). 
Это нрозваніе, сдѣлавшееся общимъ ти¬ 
туломъ римскихъ императоровъ, первому 
дано диктатору Юлію Цезарю, въ фами¬ 
ліи котораго одно лице изрѣзано было въ 
утробѣ матери (Лук. 2, 1,3, 1 Дѣян. 
11, 28). Отсюда объясняется медиц. 
терминъ—кесарево сѣченіе 

Кестноаярь —( лат.)~ допросчикъ, палачъ. 

Кестлкъ = лодка. 

Кнверь = военный головной уборъ. 

Кнко^'ш — (лат. сіЬогіиш) = ковчегъ, въ 
которомъ хранятся Божественные Дары, 
послѣ ихъ освященія, для причащенія 
больныхъ или для литургіи цреждеосвя- 
щенныхъ даровъ, дарохранительница.— 
„Ковчегъ означаетъ, во-первыхъ, мѣсто, 
гдѣ распятъ, погребенъ и воскресъ I. 
Христосъ, во-вторыхъ, стражу, которая 
приставлена была ко гробу Спасителя, 
дабы ученики тайно не унесли тѣло 
Его, въ-третьигь, сей кивотъ напоми¬ 
наетъ намъ кивотъ и ковчегъ завѣта 
ветхозавѣтной церкви, гдѣ хранилась 
святыня Божія". (Лов. Скриж.). Впро¬ 
чемъ, нѣкоторые писатели сіЬогіит-омъ 
называютъ сѣнь, находящуюся надъ 
престоломъ (балдахинъ). 

Кнбіотъ— (хі{3<от6?)—ящикъ (Исх. 25, 10, 
14); ковчегъ завѣта (2 Мак. 2, 4, 5. 

2 Цар. 6, 11). Это былъ ящикъ изъ 
драгоц. дерева ситтимъ (акапіи), обло¬ 
женный снаружи и внутри золотомъ и 
осѣняемый литыми изъ золота херуви¬ 
мами, важнѣйшая святыня Израиля. Въ 
немъ хранились скрижали Завѣта и 
чаша съ манною. При разрушеніи Іеру¬ 
салима ковчегъ потерялъ свое значеніе 
и во 2-мъ храмѣ ковчега уже не было. 
(Объ исчезновеніи ковчега см. 2 Макк., 
гл. 1 и 2-я). 

Кнддръ — (хі&хрі?) = митра, царское и 
первосвяшевнвчеекое украшеніе головъ * 
(Суд. 4, 15. Іез. 21, 26. Зах. 8, 5. 
Сир. 45, 14); головное покрывало. 

Кндръ = лимонное дерево. 

Кика или кнчка=женскій головной уборъ, 
у котораго околъ состоялъ изъ цки, 
огибавшей голову какъ широкой лентой 
и соединенной концами на затылкѣ; 
верхъ дѣлался изъ картона, который 
покрывался цвѣтною тканью. Передняя 
часть кики, называемая очельемъ и че¬ 
ломъ кичнымъ, украшалась запонами, 
репьями, переперами, съ жемчугомъ и 
драгоцѣнными камнями; она устраива¬ 
лась и отдѣльно отъ кики и, когда было 
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надобно, прикрѣплялась къ ней. ( Сав- 
байтовъ). 

Кнкдтм (См. Слово о полку Игоревѣ)— слово 
звукоподражательное. Выражая звуки 
ги-ги, ге-гей, ки ли. ку-ку и т. п. оно 
принимаетъ формы—гнкдтн, гейкатн, кн- 
катн. кукдти, кококдтн и т. п. Звуки ге- 
ісй, ги-ги, вызываемые энергіей вола, 
въ особенности служатъ къ понуканію 
и понужденію воловъ или коней рабо¬ 
тящихъ; отрыгаемые же подъ давлені¬ 
емъ тяжелаго чувства, служатъ къ вы¬ 
раженію внутренняго гореванья, въ осо¬ 
бенности же звуки ге-ге, гу-гу. Такимъ 
образомъ, смотря по соотношеніямъ, 
глаголъ этотъ значитъ или погайкиватъ 
па кого или же кряхтгътъ самому, по¬ 
нукать кого гиканіемъ или же изда¬ 
вать унылый жалкій голосъ, горевать и 
плакаться, подобно кокошѣ горегорь- 
кой. (Е. Барсовъ, т. III). 

Килимъ (перс., татар, коверъ, польск. 
кіііт, кіИпюк)= гладкій полосатый ко¬ 
веръ; иногда — настольное покрывало. 
(Обл. слов. 82). 

Ким валъ — (хоц.ЗхЛоѵ) = кимвалъ, музы¬ 
кальное орудіе (2 Дар. 6, 5. 1 Пар. 
13 8. 15, 16. 1 9, 28), состоявшее изъ 
двухъ металлическихъ кружковъ или та¬ 
релокъ, которыми ударяли одна о дру¬ 
гую; употреблялось во время празднич¬ 
ныхъ богослуженій въ храмѣ. Отъ ве¬ 
личественнаго и громогласнаго звука, 
издаваемаго кимвалами, они назывались 
кимвалами восклицані ■ (Нс. 150, 5). 
Кимвалами Григоровичъ-Барскій,извѣст¬ 
ный паломникъ, называетъ церковные 
колокола. (Нов. Скриж. стр. 498). 

Киминъ— (греч.) =тминъ (трава). (Матѳ. 
23, 23). 

Книдмон*., кннндмонг— (греч.)= корица 
(Исх. 30, 23. Пѣсн. 4, 14. Синакс. въ 
велик, среду). 

Киндякъ = бумажная набойчатая ткань. 
Въ началѣ XVII столѣтія цѣна ея была 
„по 40 алтынъ киндякъ* — мѣры не¬ 
извѣстной. Киндякъ употреблялся на 
подкладку одеждъ. ( Савваитовъ ). 

Кнннфесъ == могаки, комары. 

Киноварь—химическій составъ изъ ртути 
и сѣры, дающій краску краснаго цвѣта. 

Кннокід— (хоіѵ6р'.оѵ)=общежитіе, обитель 
(Пр. О. 29 л. 122. Д. 29, 3, 1 п. 2, 1). 

Кнно&ід^ъ — (хоіѵо(Зіар)пг);)=начальыикъ 
общежительной обители (Ирол. С. 24, 2). 


—" Киф— 

Кнноник* — (греч. хоіѵсоѵі ко? — общій, 
входящій въ общеніе) = причастенъ, 
стихъ, заимствованный (большею частію) 
изъ пророковъ, который поется на ли¬ 
тургіи во время раздробленія Агнца и 
причащенія священнослужителей послѣ 
пропѣтія единъ святъ, единъ Господъ... 
(Нов. Скриж. ч. II, гл. 7, § 68). 

Кинѵ^а — (хіѵира) = родъ лиры или ги¬ 
тары,—музыкальный инструментъ, изда¬ 
ющій звуки тихіе и томные (1 Мак. 
4, 54). 

Киперъ или альканна=благовонный ку¬ 
старникъ, родина котораго въ Индіи и 
Египтѣ. Цвѣты кипера имѣютъ ту осо¬ 
бенность, что выходятъ длинными пуч¬ 
ками, на подобіе виноградной кисти, съ 
бѣложелтыми, очень благоухающими цвѣ¬ 
тами. Любимые цвѣты восточной жен¬ 
щины. Изъ высушенныхъ, вываренныхъ 
и истолченныхъ листьевъ приготовляют¬ 
ся лучшія румяны (Пѣс. пѣсн. I, 13). 

Кипяти - (реіѵ) — течь, вскипать. Выра¬ 
женіе: „ кипѣти млекомъ и медомъ “ 
(Исх. 3, 8); означаетъ землю обильную 
всѣми произведеніями. 

Книг = изображеніе, образъ. 

Кирд - (греч. хйрѵх)— госпожа: киръ— гос¬ 
подинъ 

Киріаѳ-Іарняъ — (евр. городъ лѣсовъ) 
(1 Дар. 7, 2; 2 Дар. 6, 2) — городъ, 
въ колѣнѣ Іудиномъ, въ которомъ, въ 
домѣ Аминадава, стоялъ ковчегъ завѣта, 
прииесенный изъ Веѳеамиса. 

Кпріе, елеисонъ— (греч. хѵріе ІХІгроѵ)— 
Господи, помилуй; въ древн. памятни¬ 
кахъ писалось керьдишь. кнродисоу. 

Кифіній или Кки(ингн=имя римскаго пра¬ 
вителя Сиріи (Лук. 9, 2). 

Кита = неупотреб. елюво, гороховина, 
вырванная пучкомъ. Богемск. куіка, 
куііс=пучекъ цвѣтовъ Слово кисть — 
вѣтвь съ какимъ нибудь плодомъ, одного 
съ этимъ корня, по мнѣнію Шимкевича. 

Китайка=шелковая ткань, особый родъ 
тафты. 

Китоврасъ—миѳическое животное въ апо- 
криѳич. литературѣ, тоже, что у гре¬ 
ковъ кентавръ. 

Китр = лимонъ. 

К нт* - (тб хгро$, отъ ^асхсо — зіяю) = 
страшилище, чудовище, всякая огром¬ 
ная рыба, китъ Дон. 2, 1, 11). 

Кнфд =такъ названъ былъ апостолъ Си¬ 
монъ, братъ Андреевъ, Спасителемъ 
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Кич— 

(Матѳ. 16> 18), потому что былъ крѣ¬ 
покъ въ вѣрѣ. Слово это сирское , по 
греи. Петръ, по слав, камень. 

Кичініё = гордость, напыщенность (2 Кор. 

11, 30). 

Кяѵнргі = морковь. 

Кичйти = гордымъ или надменнымъ дѣ¬ 
лать (1 Кор. 8, 1). Разумъ убо кичигт, 
а любы созидаетъ. 

Кишень = карманъ. У малороссіянъ и 
нынѣ употребляется слово кишеня, 
означающее также карманъ: „въ кишени 
жъ пусто, ажь гуло“. ( Савваитовъ). 

Кін=который (Мѳ. 21, 30. Ига. 60, 8); 
(гоТос;), какой (Иса. 60, 1); который 
(Іер. 6, 16. Пр Я. л. 51. 3 Цар. 13, 

12. 2 Дар. 15, 2). 

КѴнждо», кдАждо-, коЕЯчДо —(і'хасгтос)— 
каждый (Быт. 10, 5. 11, 7). 

Кінг^нъ — (греи, по Остр, ев., кннсъ) = 
подать (Мѳ. 17, 25. 22, 17), 

К'і'нсонный = податной (Мѳ 22. 19). 

Кіотъ = или отдѣльно устрояемыя, по 
возможности, украшенныя рамы или вмѣ¬ 
стилища для святыхъ иконъ, или же 
мѣста для иконъ, устрояемыя въ ико¬ 
ностасѣ. 

КѴрополнтъ. Въ нашихъ святцахъ слово 
это имѣетъ значеніе собственнаго имени 
(13 апр.), но оно только нарицательное 
и означаетъ вельможу, придворнаго са¬ 
новника. 

Юръ — {перс, солнце) = имя царя персид- ! 
скаго, взявшаго Вавилонъ и освободив¬ 
шаго евреевъ отъ плѣна вавилонскаго. 

Кіил— (кюсд<;)~ плющъ (трава) (2 Мак. 

6, 7) ч 

К’і«окын=принадлежащій къ плющу; кгс- 
совый листъ (хіщго^оХХоѵ), листъ 
плюща (3 Марк. 2, 21). 

Юконъ = потокъ, впадающій въ Среди¬ 
земное море на сѣверной границѣ за¬ 
паднаго полуколѣна Манассіина. Здѣсь 
побѣжденъ вождь Іавина Сиоара-, здѣсь 
Илія избилъ пророковъ Ваала. 

КТгъ = еврей колѣна Веніаминова, отспъ 
Саула, перваго паря іудейскаго. 

КТтіЖскш — (ултіаТо?) (Числ. 24, 24). По 
русской Библіи: „придутъ корабли отъ 
Киттима". Евреи Киттимомъ называли 
островъ Кипръ и другіе греческіе остро¬ 
ва. Указанное выраженіе значитъ: во 
сточные народы будутъ покорены гре¬ 
ками. Киттимъ—сынъ Іавана, сына Іафе- 
това (Быт. 10, 4; 1 Парал. 1, 7). 


КЛЕ— 

Юфлры (1 Парад. 15, 28)=древнее му¬ 
зыкальное орудіе, которое изобрѣлъ 
Іувалъ (Быт. 4, 21); иначе называется 
цитра. 

Клада = колода, колодка; цѣпи (Іер. 28, 
14). (хатарахтт;^), тоже (Іер. 29, 26); 
тюрьма (Іер. 20, 23),(1;ѵХоѵ) тоже (Дѣян. 
16, 24). ( Ііевостр .). 

Кладезь - (&<озііуу)) = прокапы ванЦ, по¬ 
токъ (Синод. Библ. Исх. 7, 19), ка¬ 
налъ. Каналы въ Египтѣ были прове¬ 
дены параллельно Нилу и рукавамъ, и 
сообщались съ ними поперечными кана¬ 
лами и шлюзами. Кладезь клятвенный , 
то оріхр той брхоо. Въ Слав. Библіи 
обыкновенно читается „кладезь клятвен¬ 
ный' 1 , въ русской же Библіи Вирсавщ 
что съ евр. значитъ: колодезь клятвы. 
Такое названіе явилось отъ того, что 
здѣсь, въ Вирсавіи, заключенъ былъ 
клятвенный союзъ между Авраамомъ и 
потомъ Исаакомъ, и между Авимелехомъ, 
царемъ филистимскимъ (Быт. 21, 22 — 
34; 26, 23, 26—33). Городъ Вирсавія 
находился на югѣ Палестины, въ удѣлѣ 
іудиномъ и Симеоновомъ. (Быт. 21, 13, 
81—84: 22, 19). 

Кддд€И(і«€=куча, груда, множество. (Ми- 
клошичъ). 

Клади ко = молотокъ. 

Кладьннкъ = колодникъ, плѣнникъ. 

Клакъ — (саіх) = известь. ( Мшлош). 

Клдіг — {іреч. с~6.уус,)— колосъ хлѣбный 
(Матѳ. 12, 1): кушанье изъ незрѣлыхъ, 
поджаренныхъ пшеничныхъ крупъ (Лев. 
2, 14). 

К. 1 АШЫМ = обувь, чулки. (Мшлош ). 

Каацісннк, кддштешш— кодоченіе, движеніе, 
волненіе. 

Каеь^тикыЙл шкЕтлнкый=еклошгай къ 
клеветанію (Тит. 2, 3; Притч. 25, 25). 
Клеветна ми есть огнемъ дымящаяся 
гора — осудитъ меня гора, дымящаяся 
огнемъ. Еан. Богоявл. пгьс. 4, троп. 3. 

Клевецъ=1) молотокъ особаго устрой¬ 
ства для ковки жернововъ, у котораго 
оба конца сдѣланы въ видѣ топориковъ; 
2) знакъ военачалія, въ видѣ остроко¬ 
нечнаго молотка, какъ чеканъ. У Бориса 
Ѳеодоровича былъ „клевецъ Турской 
съ обушкомъ; тоиорищо крашено, на 
концѣхъ топорища кости. ( Савваит .). 

КаебеціѴ - (хаг^ѵорЕсо) = иногда значитъ 
обвиняю (н. мяс. на стих. ел. ср. Мар. 
15, 3). 

Кдекотдръ = клеветникъ. 



252 


Кле — — 

Кл№^т«тко=друзья, пріятели, или число 
людей окружающихъ кого либо. Прол. 
март. 17. 

Клік^т*=другъ, товарищъ; (<тлѵ$ооХо<;), 
товарищъ въ рабствѣ, соработникъ (Мѳ. 
18, 28. 29, 31, 33. Апок. 6, И. 19, 10). 

Кдевучій== клюющій, хищный. (Былины). 

Кясгота = порицаніе. 

Кяепьтдтн, клекѳтатн = 1) клектать (объ 
орл&хъ); 2) издавать голосъ. 

Кясшиніе = клятва. 

Кленда— (б|хѵори) = клянусь, клятвен¬ 
но обѣщаю. 

КаіпІло= доска въ монастыряхъ, въ ко¬ 
торую ударяютъ для созванія братіи въ 
церковь (Уст. церк. гл. 7). 

Клепаніе — удареніе въ колоколъ, или 
въ доску. (Уст. церк. гл. 1). 

Клепати ж бить въ доску вмѣсто колоко¬ 
ла; ложно оговаривать кого въ худомъ 
поступкѣ. 

Клепецъ — сѣть, западня. (Восток.). На 
тріоди 1557 г. надписано: „Радъ бысть 
заецъ издрѣшиеь отъ тенета, а птица— 
отъ кляпцы, а рыба отъ сѣти; такъ и 
радъ бысть пасець кончавъ книгу, на¬ 
писавъ послѣднюю строку “. (Ркп. Спб. 
Публич. Библ. отд. 1, въ л., № 137). 

Клеплю — бью, ударяю во что-либо звон¬ 
кое, напр. въ колоколъ, или въ доску; 
звоню. (Уст. церк.)-, указываю, обвиняю. 

Кліпъ = скребница, щетка. Прол.апр. 19. 

Клестить—ноупотреб.=обрубливать вѣт- 
ви, холостить (о животныхъ). Слово 
клещи отсюда происходить. (Шимкев.). 

КлЕфА-н (др. слав, кдешта) = щипцы (Я. 
18 и. Пр. с. 23, 2 ср ). 

Клецмти = неистовствовать. Лр. дек. 24. 

Клещити = жать, колоть, мучить. 

Клешпа ^ брать Іосифа Обручника, одинъ 
изъ 70 апостоловъ: ему и Лукѣ явился 
Господь на пути въ Еммаусъ (Луки 
гл. 24). 

Кднвяиъ = печка. (Миклот.). 

КяніІ = древесный сокъ, смола. 

Кликуши — дѣйствительно больныя или 
притворяющіяся женщины, странными 
гласами кричащія, преимущественно въ 
церкви. Въ духовномъ Беллам предпи¬ 
сано епископамъ смотрѣть, чтобы не 
было въ епархіяхъ ихъ кликушъ. Лист. 
33, стат. 9, и лист. 22 на об. 

Кянидкъсъ (іреч.) — лѣстница, ступеньки. 
(Миклош.). 

Клиента - (хХт;-ріх4?) = принадлежащій къ 


~~ К до- 

клиру, или причту (Пр. о. 26, 2 к. 
ію. 27, 1). 

Клировыя вѣдомости = содержать свѣ¬ 
дѣнія о церкви, причтѣ, о церк. ста¬ 
ростѣ и о прихожанахъ. О такихъ за¬ 
писяхъ говорилъ уже св. Василій Ве¬ 
ликій. 

Клиросъ — это слово образовалось изъ 
слова клиръ, подъ которымъ въ семъ 
случаѣ разумѣются низшіе служители 
церкви, чтецы и пѣвцы. По сему кли¬ 
росами называются мѣста, устроенныя 
въ передней части храма для чтецовъ 
и пѣвцовъ. Такихъ мѣстъ обыкновенно 
бываетъ два, по правую и по лѣвую 
сторону на нѣкоторомъ разстояніи отъ 
амвона, такъ что правый клиросъ боль¬ 
шею частію приходится противъ южной 
алтарной двери, а лѣвый—противъ сѣ¬ 
верной. Клиросы и поющіе на нихъ 
представляютъ хоры ангеловъ, воспѣ¬ 
вающихъ славу Божію. 

Клй^очникъ=гпричетнвкъ, клирикъ. Прол . 
янв. 4. 

Клййъ — (хХ^роі;) = причтъ церковный. 

К.чнсоуря = устье, проливъ, тѣсный про¬ 
ходъ. 

КлнцанТе = крикъ. Кормч. 257 на об. 

Кдиі|овітн = возмущать, бушевать. (Мчк.). 

Клнѵзнннъ = пугающій на охотѣ звѣрей 
крикомъ или шумомъ. 

Клим* = крикъ. (Суб. мяс. п. 8, 4, 
Мак. 1, 24). 

ъ — (у) арі<) = чалма, шапка, 
головное украшеніе первосвященника 
(Лев. 8, 13)^ въ христіанской церкви 
такъ наз. покрывало, носимое монашест¬ 
вующими на главахъ сверхъ камилавки, 
иначе называется кукулій Значеніе его 
см. въ Скрижал. гл. 50 Въ древней 
Руси клобукъ былъ распространен¬ 
нымъ головнымъ украшеніемъ; это бы¬ 
ла шапка, имѣющая видъ колпака, съ 
мѣховымъ околышемъ. Какъ наголовье 
княжеское, клобукъ упоминается въ лѣ¬ 
тописи подъ 6580 г. (1072 г.) Здѣсь 
говорится, что по перенесеніи мощей 
Бориса и Глѣба въ новую церковь, по¬ 
строенную Изяславомъ, во время литур¬ 
гіи г рече Святославъ къ Бернови: „нѣч¬ 
то мя на главѣ бодетъ и ; и сня клобукъ". 
Такимъ образомъ клобукомъ называется 
княжеская шапка, которая не снима¬ 
лась обыкновенно и въ церкви. См. 
И. Г. Б. Карамз. II, прим. 126, 353. 

Клобучекъ =колпачекъ, надѣваемый пти- 
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Кло— 

цамъ на голову. (Кн. Урядн. соколън. 
пути). 

Кловоть — шумъ, происходящій отъ ки¬ 
пѣнія густой влаги или расплавленнаго 
металла. Сербек. клокотъ. Украине к. 
клекотать. 

Клокоці» — (тса|і.ірХа^со) = клокочу, раз¬ 
гораюсь во всей силѣ (I. 24 п. 7, 1. 
Пр. ап. 13, 1 к.). 

Клопити — наклонять, къ низу нагибать-, 
привлекать кого или что къ своему на¬ 
мѣренію. Слова: колѣно и клоню од¬ 
ного корня. 

Клопецъ=узоръ при вышиваніи въ одинъ, 
два или три стежка, почему и называл¬ 
ся у золотошвеекъ одинокимъ, двойнымъ 
и тройнымъ „Застѣнокъ... по краямъ 
шито золотомъ в клопецъ и . (Савваит.). 

Кдопотднкк, ккопогь = стукъ, шумъ, скре- 
писто. 

Кдоснота=вредъ, проказа, потеря, ущербъ. 

Кдосмь — морщина, порокъ. 

Кдоувна = птичья клѣтка. 

Кк — клыки. 

Влѣтецы, клѣцкы == окладъ зданія че- 
тырехъ-угольный, на подобіе клѣтки. 
Окладъ клецки мъ противопоставляется 
шатровому: въ 1635 г. „церковь въ 
Онежьѣ одна теплая шатровая, а дру¬ 
гая клецвимъ. (Матер, для слов, и 
храм. 9, 139). 

Клѣть == комната, домъ, кладовая. 

Кдъфнтн = тѣснить, давить, принуждать. 

Кдюднтн = шутить, издѣваться, бранить. 

Кдюждтн = обличать. 

Клюже — лучше, полезнѣе, отъ клюдо. 
Отсюда происходить слово неуклюжій 
— безобразный и неопрятный. 

Кяюка — (йоХо^) == приманка, * хитрость, 
обманъ. Въ древнѣйшихъ переводахъ 
встрѣчаемъ: се истиною н^днткиннъ въ 
мет же к мо кн нъсть (сван. XII в. іо 
Ф 867.01; оіІх &гаѵ Іоан I, 47). Въ 
толковомъ апостолѣ: идюкднн— ОкооХоо^ 
(I Тим. 3, 8. Опис. Син. Р. 2, стр. 96). 
Въ Амартолѣ—съ тѣмъ же значеніемъ 
встрѣчаемъ слова клюкати переклю- 
кати: клюкавъ же н въеѵыфеиъ— о-гсоиХоѵ 
те хай ѵуа Хоѵ. Въ Кіевской Лѣтописи 
также встрѣчаемъ глаголъ: переклю- 
кати. Греческій императоръ Констан¬ 
тинъ говорилъ княжнѣ Ольгѣ: рпере- 
клюшла и я ѳси Ольга* (Лавр. стр. 60). 
Клюки въ немъ (Изяславѣ) не бѣ, т.-е. 
лукавства. ( Е. Барс. т. III). Первое же 
вначеніе слова клюка есть падка, у ко¬ 
торой верхній конецъ загнуть въ видѣ 


Клю— 

крюка; далѣе клюка —кочерга; затѣмъ 
кривизна, и наконецъ уже хитрость. 
Слово ключъ и клюка одного корвя. 
(См. Корнесловъ Шимкевича). 

Кдюиъ = клювъ. (Мик.гош.) 

Кдюпотнвъ = болтливый. (Миклот.). 

Клюев = вьючная скотина. 

Кдюѵаеиын = согласный, приличный, удоб¬ 
ный. 

Клктинця = засовъ, запорка. 

Ключлрь — (уСшѢоОур;) = ключникъ, имѣ¬ 
ющій ключи отъ чего. 

Ключгкол^коклніі — (хХеі^ошхѵтіа) = во¬ 
рожба ключами, когда напр. имя вора 
написано бываетъ на ключѣ, или ключъ 
просто влагается въ первую главу еван¬ 
гелія Іоаннова (Треб.). 

Кдюѵеинк = случай, происшествіе. 

КЛЮЧИМНЫН., ключнл<ый=способный, по¬ 
лезный. Мин. мѣс. ноябр. 23. 

Клюѵниьстко = способность, удобство. 

Ключ ига — (гтиуе) = случилось; якоже 
ключися (и); іГти^е), - какъ случилось, 
какъ попало, на-удачу (Синак. въ суб. 
мяс.). 

КЛЮЧНТИГА ■*= случиться, приключиться. 
(Лук. 1, 9). 

Ключъ = иногда означаетъ державу, или 
царство. (Исаіи, 22, 22): дамъ ему 
ключъ дома Давидова. Въ такомъ зна¬ 
ченіи предвѣчная Премудрость Божія о 
Себѣ повѣствуетъ въ Апок. 1,18: имамъ 
ключи ада и смерти. Ключи царства 
небеснаго — отъ Бога даруемая власть 
и способность — проповѣдію слова Бо¬ 
жія, совершеніемъ таинствъ н духов¬ 
нымъ управленіемъ — приводить людей 
въ царство небесное. (Матѳ. 16, 19). 
Ключи Д)ъвы невредивый = иеповре- 
дивіпій заключенной (утробы) Дѣвы. 
(Кан. Пасхи, пѣс. 6). 

Ключъ границъ или ключевыя буквы 
= 35 буквъ славянской азбуки, пока¬ 
зывающихъ, на сколько дней Пасха уда¬ 
лена отъ 21 марта. Первый вселенскій 
соборъ постановилъ праздновать Пасху 
въ первое воскресенье послѣ перваго 
полнолунія, непосредственно слѣдующа¬ 
го за весеннимъ равноденствіемъ н при¬ 
нимать за пасхальныя полнолунія числа, 
слѣдующія послѣ 21 марта до 25 апрѣ¬ 
ля. Если полнолуніе случится 20 марта, 
то. это будетъ не пасхальное, и надобно 
ожидать слѣдующаго затѣмъ полнолунія. 
Число пасхи так. образ, можетъ за ня- 
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мать 35 мѣстъ, означаемыхъ буквами 
славянской азбуки. Буквы эти называ¬ 
ются ключевыми, потому, что составля¬ 
ютъ какъ бы ключъ къ точному откры¬ 
тію дня Пасхи. Подъ 1899 годомъ клю¬ 
чевая буква і|і по счету двадцать восьмая 
и показываетъ, что Пасха будетъ (21-}-28 
— 31-)-18) 18 апрѣля, а въ 1900 году 
ключевая буква с, считающаяся 19-ю. 
Сложивъ 21 19, получимъ = 31 число 

дней марта и 9 апрѣля, въ каковое 
число и будетъ Пасха. Ключевыя буквы 
имѣютъ слѣдующія соотвѣтствующія чи¬ 
сла. Л С К Г Л В Ж 8 7, Н І К Я 
1 23456 7 8 9 10 11 12 13 

м іі о п р <; г ѵ ф х <!> 

!4 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

І| V Ш І|І К Ы Ь Ѣ ІО п\ А 

25 26 27 28 29 Зр 31 32 33 34 35 

Клюѵьно — угодно. 

Клюѵміъ = сильно. (Миклош.). 

Кл»ін)Д=т ицеловный силокъ, тенета {Слов. 
Дан. Заш.). 

Бляпышн — костыльки (въ родѣ оливокъ 
у гусарскихъ венгерокъ), употребляв- і 
шіеся вмѣсто пуговицъ а запонъ на во¬ 
роту, прорѣхахъ и полахъ кафтановъ, 
зипуновъ, шубъ и другихъ одеждъ. Кля- 
пыши дѣлались серебряные позолоченые, ! ; 
саженые жемчугомъ съ канителью, об- і 
шитые или обвитые золотомъ и шел- ; 
ками. У платенъ царскихъ было по 10 } 
и 12 кляпышевъ серебряныхъ золоче- | 
ныхъ. і 

Кддпыжь = миндаль. (Микл .). 

Клатба — (аѵ-іОша) — заклятое, прокля¬ 
тое (Іис. 6, 17); (хатара), проклятіе; 
(орход клятва, клятв, обѣщаніе; клят¬ 
ва церковная = проклятіе, отлученіе 
отъ церкви, или и вовсе изъ числа 
христіанъ исключеніе. Па кого же, отъ 
кого и за что она полагается, см. въ 
Дух. Регламентѣ. 

КлХтиса — (6[дѵиѵаі) = каяться, божить¬ 
ся, присягать. (Быт. 22, 16). 

Кдаѵнтн = 1) становиться на колѣна: 2) 
нагибаться, преклоняться; 3) хромать. 

Кыетъ — крестьянинъ. Слово это и по фор 
мѣ своего образованія и по своему пер¬ 
воначальному значенію, видимо, стоитъ 
въ связи съ греческимъ хшріу(отъ 
х«б{лѵ) — село, деревня — въ противопо¬ 
ложность — тсоХі?) поселянинъ, житель 
деревни. Не только у южныхъ славянъ, 
но и у насъ въ Россіи кметь кресть¬ 
янинъ. 


~ Инн— 

На воинскомъ языкѣ кметами назы¬ 
вались и дружины, вѣроятно первона¬ 
чально земскія, обязанныя являться на 
службу съ конемъ и вооруженіемъ; за¬ 
тѣмъ это названіе было усвоено конницѣ, 
жившей внѣ городовъ для удобствъ про¬ 
питанія коней. 

Клютрстьо — кумовство. Кормч. Нов. 
издан, л. 222 и 223. Кмотръ — кумъ, 
воспріемникъ. 

Кндфсоьъ — (греч.) = принадлежащій ва¬ 
ляльщику суконъ. Село кнафеово (б 
іурбі той уѵэнрім;), сукновальный за¬ 
водъ. (Исаіи 36, 2). 

Кис.* — кувшинъ. 

Книга — ( 4 ЗфХо<;) = кора папируса, глад¬ 
кая древесная кора; бумага; книга, со¬ 
чиненіе, письмо. Беѣ книги св писанія 
называются {ЗірХ іа—Библія. В ірХіа соб¬ 
ственно значитъ книжицы, книжки. Это 
слови употребляется во мн. ч., потому 
что въ Библіи много книгъ, называется 
преимущественно книгами, по богатству 
содержанія. Слово Библія въ приложеніи 
ко всему составу св. книгъ вошло въ упо¬ 
требленіе не ранѣе св. Іоанна Златоуста 
(IV в.); книга распустная=отаускная, 
разводное письмо (Мѳ. 5, 31): книга 
родства (ЗірХо? уеѵісгыс), родословіе 
(Мѳ. 1, 1); книга кожаная — свитокъ 
пергаментный (2 Тим. 4, 13); книга за- 
кона —которую Моисей заповѣдалъ хра¬ 
нить около ковчега (Втор. 31, 26),— 
Пятокнижіе Моисеево, или Тора, кото¬ 
рая хранилась, какъ и другія книги св. 
писанія, въ особомъ ящикѣ по правую 
сторону Ковчега; книга смертная — 
духовная, письменное завѣщаніе на слу¬ 
чай смерти оставленное. Напиши книгу 
смертную, іірол. мая 29; книга сло¬ 
весъ (т. е. дѣлъ) Соломанихъ—древняя 
историческая запись о жизни Соломона, 
которою пользовался составитель (Ездра) 
третьей книги Царствъ. Быть можетъ, 
такъ названы составителемъ книги 
Царствъ подлинныя „записи Наѳана про¬ 
рока", „пророчества* Ахін изъ Силома 
и „видѣнія" прозорливца Іоиля, о ко¬ 
торыхъ упоминается въ 2 Пар. 9, 29. 
Вообще нужно замѣтить, что выраже¬ 
нія: „не се ли сія писана въ книзѣ сло¬ 
весъ дней царства іудина", или „се сія 
написана въ книзѣ словесъ дней царей 
Израилевыхъ" (3 Цар. 14, 19, 29 и др.) 
суть обычныя указанія составителя треть¬ 
ей и четвертой книги Царствъ на исто- 
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рическіе источники, которыми онъ поль¬ 
зовался и къ которымъ онъ отсылаетъ 
своихъ читателей за подробностями; 
книга Слова животнаго — пресв. Бо¬ 
городица, 

Книгоккодйтгла == занимающійся книгою 
закона, законникъ, законоучитель (Втор. 
31, 28); записывающій въ книгу проис¬ 
шествія. 

Книгоположницл _ фі|іХіоіЦхг,) — кни¬ 
гохранилище, библіотека (2 Макк. 2, 13) 

Книгбчін и книгоЧІА — (урарротахДс) 
= вообще ученый человѣкъ (Пса. 33, 
18. 1с. И. 1, 10. 2 Цар. 20, 25. 3 
Цар. 4, 3. 1 Езд. 4, 8, 9, 17, 23. 
Неем. 12, 37); (ураррятейд—Есв. 9, 3); 
въ частности, а) въ церковномъ отно¬ 
шеніи, занимающійся книгою закона, 
законникъ, законоучитель (2 Ездр. 8. 3. 

4 Дар. 22, 3), б) въ гражданскомъ от¬ 
ношеніи—секретарь (4 Пар. 18,18, 37), 
также приставникъ, или надзиратель 
(Исх. 5, 6 Числ. 11, 16); в) въ воен¬ 
номъ отношеніи - командиръ (Втор. 20, 
5, 8. 9); (ураир.атогцаушуеи<;), объ¬ 
явитель судебнаго приговора; секретарь. 
( Невостр.) 

Кнн жестко — (урарріатеіа) — ученость 
Прол. дек. 13. ‘ 

Кннжицд = книжка; записка, письмо. 

Книжникъ— (ураи[лат$и$) — вообще уче¬ 
ный человѣкъ (1 Кор. 1, 20); въ част 
ности а) въ церковномъ отношеніи, — 
законникъ, законоучитель (2 Макк, 6, 
18. Мѳ. 2, 4) б) въ военномъ отноше¬ 
ніи,— комапдвръ (1 Макк. 5, 42) 

Кннмиды — (греч.) = сапоги, туфли, ка¬ 
лиги, родъ обуви. Бесѣд. Злат. 

Кнорозъ = вепрь, кабанъ. (Восток.). 

Ки*съ = балка въ потолкѣ. 

КнажіНЙ — 1 ) область управляемая кня¬ 
земъ; 2) время управленія княжествомъ. 

Кнажін = начальный, главный. Обходя 
островы и мѣста княжія. Прол. гюл. 
28; принадлежащій князю. 

Кназь — (<ісру<оѵ)=1) вождь, повелитель, 
глава. „Не "мекядъетъ кнд^ь й ’1вды“. 
(Быт. 49, 10). Соотвѣтствующее евр. 
слово (ісЬеЪеІ) славянскому ,кнл^ь“ зна¬ 
читъ: жезлъ, скипетръ (см. русек. Си¬ 
нод. Библ.),' какъ символъ правитель¬ 
ственной власть, правительственная 
власть. (Ср. Числ. 24, 17; Исаіи 14, 
5; Зах. 10, 11). Вообще же у евреевъ 
княземъ назывался главный въ колѣнѣ 
'Числ, 1, 4—16), тысяченачадьникъ 
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(Нав. 22, 30); независимый владѣтель 
(Іс. Н. 9, 14. Суд. 8, 15, 16); (гготохр- 
уу, 4 ) — областный начальникъ (Ав. 2]. 
бад. на Г. в. 2 п. 5. 1. Прол. Ав. 21, 

1. Ію. 19, 1); 2) въ народи, пѣсняхъ и 
обряд, княземъ называется новобрачный; 
3) иногда это слово означаетъ самый 
верхній брусъ на кровлѣ строенія, ко¬ 
некъ. Князь міра сею, князь власти 
воздушныя— діаволъ (Іоан. 12,31, Ефес. 

2, 2). Князь силы— не означаетъ воен¬ 
ныхъ начальниковъ, но только тѣхъ главъ 
семействъ или патріарховъ, которые 
„обрѣтошася въ начальники силъ" надъ 
24-мя классами священниковъ изъ линіи 
Елеазара и Иѳамара (I Цар. 24, 4). 
Князь миро, — начальникъ, виновникъ 
мира или примиренія—названіе I. Хри¬ 
ста у прор. Исаіи. Здѣсь разумѣет¬ 
ся примиреніе человѣка съ Богомъ, 
совершившееся благодаря ГолгооскоЙ 
жертвѣ. Падшее человѣчество было подъ 
проклятіемъ, слѣд. какъ бы подъ гнѣ¬ 
вомъ Божіимъ, но Іисусъ Христосъ ис¬ 
купилъ насъ отъ этого проклятія, при¬ 
нявъ на Себя грѣхи всего человѣчества 
и вмѣстѣ проклятіе за нихъ. Князи 
вратъ —надверія, верхнія перекладины 
воротъ, поднимаемыя для пропуска про¬ 
ходящихъ (Пс. 23, 7. Ис. 6, 4). Князь 
третьяго есть — главный изъ трехъ 
(2 Цар. 23, 8). Князь сонмища— на¬ 
чальникъ синагоіи (Лук. 8, 4 ). Князи 
Танесовы, мудрги совѣтницы— прави¬ 
тели Таниса (Танисъ, при Танискомъ 
рукавѣ Нила, одинъ изъ древнѣйшихъ 
городовъ Египта, только 7-ю годами мо- 
лож палестинскаго Хеврона.Числ. 13,22) 
мудрые совѣтники. Въ древности былъ 
обычай — назначать правителями лю¬ 
дей, прославившихся между другими осо¬ 
бенною мудростію; такъ Іосифъ за му¬ 
дрое толкованіе сновъ фараона сдѣланъ 
былъ первымъ послѣ царя правителемъ 
Египта; пр. Даніилъ съ тремя друзьями 
своими также за особенную мудрость 
свою сдѣланы были областеначальника¬ 
ми Вавилонской монархіи (Дан. 1, 20; 
2, 48, 49: Ис. 19, И). Интересно про¬ 
слѣдить этимологію слова князь. Корень 
слова князь, др.р. правопис. кгнязъ, ака¬ 
демикъ И. Срезневскій, вопреки проти¬ 
воположнымъ мнѣніямъ,совершенно спра¬ 
ведливо, по нашему взгляду, видитъ въ 
словѣ кън — конъ, что означаетъ начало 
(„отъ вона суть" Іоан экз. 190),—отсюда 
слово коноводъ—предводитель, началь¬ 
никъ, зачинщикъ, совершенно отличное 



256 


Кок— 

отъ слова коневодъ. Древнѣйшее значеніе 
слова кънязь ( нѣм . копі&—король) долж¬ 
но было быть: родичь, происходящій отъ 
рода, и потомъ — первый въ родѣ, на¬ 
чальникъ рода. Слово начальникъ —соб¬ 
ственно (начать) начинающій, теперь 
приняло въ свое значеніе идею о правѣ, 
о владѣніи: такъ случилось и съ сло¬ 
вомъ кънязь. (См. превосходныя фило¬ 
логии. розыск, объ этомъ словѣ у И. И. 
Срез». Мысли объ исторіи рус. яз. } 
стр. 112 -114). 

Коклъ, ковш — старинная мѣра, корецъ, 
ковшъ. 

Кобенн = плащъ съ капюшономъ. (До- 
мостр.). 

Кобецъ или копецъ=маленькіЙ ястребъ. 
(Книг. Урядникъ сокольи, пути). 

Ковленіе, коБЁкню— лат. Ьагизрісіит=вол- 
хвованіе чрезъ полетъ птичій и грана- 
ніе. Матѳ. В.гаст. сост. Е. гл. 3. 

Кобылино=у ноженъ желѣзныя полосы, 
между которыми вкладывалось оружіе; 
онѣ обтягивались кожею или прочною 
тканью. „Ножны отъ устья до наконеч¬ 
ника поволочены газомъ чернымъ; обой- 
мицы въ 4-хъ мѣстахъ мѣдяны*, кобы- 
лино желѣзно; наконешникъ булатенъ; 
мишень наведена золотомъ". ( Савѳаит.). 

Кобь — волхованіе, ворожба, гаданіе по 
примѣтамъ. ( Ист . Г. Р. Карамз. II , 
примѣч. 113, 4, примѣч. 119) Отсюда 
произошли слова: 1) кобенить—корчить; 
2) кобецъ и уменьшит, кобчикъ—назва¬ 
ніе птицы; 3) прикобить—преворожить. 
„Прикобила къ себѣ добра молодца". 
(Подроби, изыск, объ этомъ словѣ см. 
у Шимк. въ Корнесловѣ). 

Кова=жалованье. У весть кову не дать 
полнаго договорнаго жалованья. Ист. 
Карамз. 11, пр. 92. 

Кокдльницд — кузница. Прол. дек. 7. 

Ковапцы — выкованныя изъ золота или 
серебра круглыя бляхи, прикрѣплявшіяся 
по обѣимъ сторонамъ ухвата, у налоб¬ 
ника и у переносья лошади. (Савваит ). 

Ксщдрный = иногда значитъ: умный, ра¬ 
зумы# (Притч. 14, 18. Сир. 21, 14). 

Кокі^етко—(тохѵооруіа)—хитрость (Син. 
1 суб. чет. Пр. Д. 29, 3 ср ); лукав¬ 
ство (Числ. 24, 22). 

КокдчЕГТКО = кузнечное или слесарное 
мастерство. 

Кокамъ— (^ аХхеОк;) == кузнецъ (2 Тим. 4, 
14. Неем. 3, 32). 

Ковка лъ—бокалъ, чаша. ( МШоз .). 


Ког— 

Коврнгд = кругъ; коврнжькд, коврнжьчк — 
хлѣбъ, хлѣбецъ цѣлый. 

Кокм^гъ — (хі(Зо>т4<;) = кивотъ (завѣта) 
(Акае. Б. ик. 12. Числ. 7, 89. Втор. 
10, 1 — 3); корабль (Быт. б, 14. 15, 
7, 1), на которомъ Ной спасся отъ 
всемірнаго потопа. Ковчегъ длиной былъ 
300 локгей=65 с. 1 арш. 14 верш., 
шириной 50 л.=10 с. 2 арш. 13 в., 
высотой 30 л.=6 с. 1 арш. 11 в.; 
ящикъ (4 Цар. 12, 10). 

Кокм^Ж(ЦЪ—(хфсотюѵ)=кіоткадляиконъ; 
корзина, ящикъ для денегъ (Исх. 2, 3. 
Іоан. 12, 6). 

Кокъ — (Іѵе&роѵ) = злоумышленіе, козни 
(Дѣян. 23, 16); (<хт*оъ;), мятежъ (Марк. 
15, 7); мѣра пути въ 10 верстъ. 

Ковъиа=равно. 

Ковышкъ = мятежникъ, замышляющій зло. 
(. Миклоги .). 

Ковыль = степная трава, вііра. Два вида 
ковыли (ріппаіа еь саріііаіа), у коихъ 
сѣмечко съ винтовымъ стержнемъ и 
долгимъ пушистымъ хвостомъ. „Гдѣ ко- 
вылн, тамъ и хлѣбъ родится; гдѣ земля 
ковыломъ задернѣла, тамъ уродится и 
пшеница" (Даль). Ковыль трава, словно 
шелковая, вполъ человѣка, на раздоли- 
стыхъ мѣстахъ, около Кіева, вкусная 
(Касьяновъ). Ковыль — характеристич¬ 
ная сорная трава степныхъ мѣстностей 
(Григорьевъ 317). (Е. Барсовъ, т. Ш). 

Коганъ = титулъ владыкъ хазарскихъ и 
велико-тюрковъ алтайскихъ. У Византій¬ 
скихъ историковъ онъ является вь 
формѣ /ауаѵо?. Константинъ Багряно¬ 
родный, "говоря о построеніи Саркелла, 
хозарскаго повелителя называетъ хауа- 
ѵос, у 'хсарі'іс,. Изъ одного письма Людо¬ 
вика II къ императору Василію мы узна¬ 
емъ, что за главою болгаръ, по выра¬ 
женію Василія, въ византійской госу¬ 
дарственной канцеляріи признано было 
званіе хагана. Этотъ же титулъ упо¬ 
требляетъ подъ 864 и франкскій лѣто¬ 
писецъ Въ Кіевской лѣтописи каланомъ 
названъ одинъ изъ князей хозарскихъ: 
„Козары изыдоша противу (Святослава) 
еъ княземъ своимъ Каганомъ (Лавр, 
стр. 63). Въ переводахъ Амартола и 
русскихъ хронографахъ встрѣчаемъ 
этотъ титулъ и въ греческой формѣ: 
Хаганъ. Вслѣдствіе продолжительнаго 
господства хозаръ въ Кіевѣ восточные 
взгляды до того окрѣпли, что и князей 
русскихъ называли коганами. ( Е. Бар¬ 
совъ, т. Ш). 
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КогдА — {др. слав, когы, ноте) = когда, 
въ какое время; когда здѣбысть — когда 
сюда пришелъ (Іоан. 6 , 25). 

Когорта = римскій отрядъ войска, со¬ 
стоявшій изъ 500 человѣкъ. 

Кодик^л'х = прибавленіе къ завѣщанію, 
т. е. къ духовной, на письмѣ объявлен¬ 
ное и пятью свидѣтелями подтвержден¬ 
ное, по законамъ греческихъ царей. 
Матѳ. Власт, воет. К. гл. 38. 

Коднмештд = приправы къ кушанью. 
(МШоз.). 

Кодола = вернга, желѣзныя путы. 

Кодрднтъ — (лат. диасігапз) = мелкая 
мѣдная монета упоминаемая въ еванге¬ 
ліи (Матѳ. 5, 26. Марк. 12, 42); со¬ 
ставляетъ собою четвертую часть гроша, 
въ коей содержалось двѣ лепты, т. е. 
двѣ полушки. 

К< 6 жа — (уд 8іри&) —содранная кожа, шку¬ 
ра’, мѣхъ, ложа власяная - одежда 
изъ кожи, покрытой волосами, влася¬ 
ница, которую надѣвали въ знакъ скор¬ 
би и покаянія (Зах. 13, 4). 

Кожанъ — кожаный кафтанъ. „Кожанъ 
ровдужиой крашеной; другой кожанъ 
ровдужной натенъ". (Савваитовъ). 

Кождо = каждый. 

Квжеп€рыіъ=имѣющій перепончатыя крылья, 
напр. летучая мышь {МШоз. Раіае >- 
8 Іоѵ. дгаесо-іаі. Іехісоп). 

К($ж(л)нын=кожаный (Быт. 3, 21 ); книги 
кожаныя —свитки пергаментные (2 Тим. 
4, 13). 

Кожухъ =» кафтанъ подбитый мѣхомъ; 
украшался нашивками, кружевомъ и 
жемчугомъ; надѣвался на зипунъ. Ко¬ 
жухи упоминаются въ Словѣ о полку 
Игоревомъ: „орьтъмами и япоичицами 
и кожухы начашя (Русичи) мосты мо- 
стити по болотомъ*. У малороссіянъ 
кожухомъ называется нагольная шуба. 
Въ этомъ значеніи слово кожухъ сохра¬ 
нилось почти въ всѣхъ славянскихъ на¬ 
рѣчіяхъ. Кожухомъ называется также 
корпусъ у часовъ: .часы боевые зепь- 
ные (карманные), кожухъ мѣдной про¬ 
рѣзной, золоченъ". Кожухомъ называ¬ 
лась и металлическая ямочка или гнѣз¬ 
дышко для вставки жемчужнаго зерна 
или камня: „булавка съ камешкомъ 
чѳрвчатымъ въ кожушкѣ*. (Савваит.). 

Квдфі = имя народа, бывшаго сосѣдями 
дунайскихъ болгаръ къ сѣверу; хозары. 

Ці гоуідоігстяиьскАв = кокосовые орѣхи. 


К°3 И Ц Л —музыкальное орудіе особеннаго 
устройства. Прол. дек. 23. 

К 03 ИЧННА — козья шкура, козлятина. 
Прол. окт. 26. 

Козичный=сдѣланный изъ козьей шкуры. 
Л рол. іюня 26. 

К 03 ЛОГЛЛГН 0 — нелѣпо, противно звуку. 
Прол. аві. 15. 


К 03 ЛОПШОКЛНІС — (хаЗ(Л 0 (;)=безчинное пи- 
рованіе (1 Петр. 4, 3. Рим 13, 13). 

Кознод'і’й = дѣлающій возни, хитрецъ, 
лукавецъ. 

Кознод’ѣнстко^ ковъ, коварный замы¬ 
селъ и поступокъ. 

КознолмтнБЫЙ=соѳдиненный съ хитрою 
лестію и со вредомъ другому. Прол. 
март. 17. 

Кознсткоблти = хитрить. Мин. мѣс. 
дек. 22 . 


Кознь = навѣтъ, коварство, хитрость 
(Ефѳе. 6 , 11): яко возмощи вамъ стати 
противу кознемъ діавольскимъ. Иногда 
значитъ: шутка. Григ. Паз. 33 на об. 

Козырь=высокій стоячій воротникъ, за¬ 
крывавшій весь затылокъ. Дѣлался изъ 
атласа, бархата, участка камки, объяри*, 
вышивался золотомъ и серебромъ; уни¬ 
зывался жемчугомъ съ драгоцѣнными 
камнями. Козырь составлялъ одинъ иэъ 
первыхъ предметовъ щегольства; отсюда 
выраженіе: „ходить козыремъ". 

Ко^ьды|ь — мѣра сѣна. 

Ко^ьмось (х 6 (Т|лсс)=космосъ, міръ, вселен¬ 
ная. {Миклош.). 

Кокотъ (уменьш. кокотъкъ) = пѣтухъ. 

Кокошникъ—женскій головной уборъ, за¬ 
крывающій волосы. 

Кокошъ—(а/іх?и)р)=курица (Притч. 30, 
31); насѣдка (Мѳ. 23, 37. Лук. 13, 34). 

Кода = повозка. 

Коаяуъ = пирогъ, жертвенный хлѣбъ, ка¬ 
лачъ. 


Колебаніе = шатаніе, усиліе сдвинуть что 
посредствомъ рычага (Нояб. 9 муч. п. 5 
тр. 1); дрожь (Прол. С. 26 л. 46 об.); 
трясеніе (О. 26 к.). 

КоЛСДЯ—СМ. КОД АДА. 

Колесница — (<хрр.а) = родъ военной по¬ 
возки съ двумя колесами (Исх. 14, 17, 
18). Колесница Боокля тмами темъ, 
тысяча гобзующихъ — колесницъ Бо¬ 
жіихъ тьмы, тысячи тысячъ. Мол. Кіев. 
изд., стр. 22 . Колесница Израилева 


Церк.-олавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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и конница его. „Колесница" разумѣется 
военная, а „ конница" Гтигеу^ — колес¬ 
ничные кони; колесничныя войска у 
древнихъ народовъ составляли самую 
могущественную силу государства въ 
борьбѣ со врагами. Елисей въ своемъ 
скорбномъ восклицаніи называетъ прор. 
Илію колесницею и конницею царства 
Израильскаго въ смыслѣ охранительной 
и побѣдоносно-поборной на враговъ силы, 
теперь удаляющейся отъ Израиля. Та¬ 
кимъ восклицаніемъ царь Іоасъ опла¬ 
кивалъ отшествіе изъ міра самаго про¬ 
рока Елисея (4 Цар. 2, 12. 13, 14) 

Колісницсгонитіль —тотъ, который пра¬ 
витъ колесницею. Колесницегонителя 
Фараона погрузи (Ирмосъ 1 гласа 8). 

Колкнйчникз — ѣдущій на колесницѣ 
(1 Цар. 8, 11); кучеръ, погонщикъ. 

Колет ы|г. = хлѣбецъ. 

Коли — (тготе, диашіо) = когда. 

Коликл — (греч. хоАфа)—куща, палатка, 
шатеръ. 

Колнкицл = шалашикъ, хижинка //рол. 
окт. 3. 

Коликннкх = кущникъ, шатерникъ, дѣла¬ 
тель палатокъ. 

Колнео — (хоХб(За) — кутія, сочиво, пше¬ 
ница или рисъ, сварепные и приправ¬ 
ленные медомъ или сахаромъ, а иногда 
смѣшанные съ яблоками, черносливомъ, 
изюмомъ и проч. Приносится это коливо 
или въ честь какого либо святого или 
въ память усопшихъ. Пшеница и плоды* 
приносимые въ память усопшихъ, озна¬ 
чаютъ, что умершій воистину опять воз¬ 
станетъ изъ гроба, ибо и пшеница, но- 
сѣваемая въ землѣ, и плодъ, полагае¬ 
мый въ землю сперва истлѣваютъ, а 
потомъ приносятъ обильный, зрѣлый и 
совершенный плодъ. Медъ и сахаръ, 
употребляемые въ кутіи, означаютъ то, 
что послѣ воскресенія ожидаетъ пра¬ 
вославныхъ и праведныхъ не горькая 
и прискорбная , но сладкая, благо 
аріятная и блаженная жизнь въ небес¬ 
номъ царствіи. Коливо или кутія, при¬ 
готовляемая изъ зеренъ, выражаетъ вѣ¬ 
ру живыхъ въ воскресеніе умершаго для 
лучшей жизни, подобно тому, какъ зер¬ 
но, брошенное въ землю, хотя подвер¬ 
гается тлѣнію, но за то возрастаетъ 
въ лучшемъ видѣ. (Нов. Скриж.). 

Колизей—амфитеатръ въ Римѣ, вмѣшав¬ 
шій до 80,000 зрителей. Построенъ при 


Веспасіанѣ и Титѣ Мѣсто страданій 
христ мучениковъ, которыхъ предавали 
тамъ на растерзаніе звѣрямъ. 

Коднкштн = сколько разъ. 

Колнкій = сколь великій, сколь многій, 
сколькій (Дѣян. 9, 13; Лук. 24, 5). 

Коликоіри—(тсосххіО^еколько разъ (Сир. 
20, 17) 

КоДНМОГОТВОрЬЦЬ, КОЛНМОГОШЬБЫ|Ъ=ДѣлаЮЩІЙ 

шатры, палатки. 

Коднтка = закланіе, убіеніе.. 

Коліл- (лаххс^, с»5Іегпа)=яма, ровъ, ко¬ 
лодецъ (Еккл. 12, б) 

Колдсгілтъ—(лат.)=членъ собранія, со¬ 
членъ. Регл. дух. 84 на об. 

КоллЕГіалѵк-. подлупа = собраніе, напр. 
Сѵнодъ Регл. дух. л. 2. 

Колл^Тй — {греч.) = глазное лѣкарство, 
мазь или примочка (Ааок. 3, 18): кол- 
луріемъ иомажи очи твои , да ви- 
оиши (С.м. также прол. окт. 18). 

Коло — (тро^о;, гоіа)«= колесо, телѣга; то, 
на чемъ все держится и двигается. Коло 
рожденія нашею — весь составъ чело¬ 
вѣка, душа и тѣло его (Гак. 3; 6). 

Колоб^одити = говорить неидущее къ 
дѣлу, вертѣться въ словахъ на подобіе 
колеса. Облич. неправд, раскольн. гл. 
10, ласт. 49: мимо вопросовъ колобро¬ 
дятъ. 


Колобъ == круглый хлѣбецъ, калачъ. 

Полоній = капюшонъ, головное покры¬ 
вало. 

Коловоротъ, кодоврдтъ = водоворотъ. 

Колокъ — такъ именуется въ нашемъ мѣ¬ 
сяцесловѣ св. подвижникъ Іоаннъ (па¬ 
мять 9-го ноября), обратившій на пргь- 
вьій путь блаженную Таисію. Наимено¬ 
ваніе Коловъ — древне-египетское слово 
и означаетъ малорослый. И дѣйствитель¬ 
но, отшельникъ Ыитрійской пустыни пре¬ 
подобный Іоаннъ Коловъ „малъ бѣ ро¬ 
стомъ - . 

Колода = толстый отрубокъ дерева, а 
также корыто, выдолбленное изъ дерева, 
или улей для пчелъ; гробъ; этимъ же 
именемъ называлось орудіе, назначаемое 
для пресѣченія побѣга преступникамъ. 
Оно употреблялось до послѣдняго вре¬ 
мени въ самомъ грубомъ и первоначаль¬ 
номъ видѣ. Обыкновенно брали толстое 
бревно, раскалывали его клиньями по¬ 
поламъ, вырубали двѣ небольшія выемки 
въ обѣихъ половинахъ для помѣщенія 
ногъ. Вложивъ ноги преступника, дс- 
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рево соединяли, потомъ просверливали 
дыры по обѣимъ концамъ в наглухо 
заколачивали клиньями, а въ усовер¬ 
шенствованномъ видѣ- оба ковца запи¬ 
рали замками, иногда же просто скру¬ 
чивали концы веревками. У татаръ въ 
древнее время колода надѣвалась и на 
руки и на шею; такъ они держали вел. 
княз. Михаила Ярославича Тверскаго 
1318 г. „Въ недѣлю повелѣніемъ без¬ 
законныхъ възложиша колоду велику 
отъ тяжка древа на выю святому... 
И егда беззаконвіи стражи въ ноши 
забивааху въ той же колодѣ святѣй 
рудѣ его; но никако озлобляемъ, пояше 
Псалтырь непрестанно... И рече окаян¬ 
ный Кавгадый: поддержите ему древа 
сего, да не отягчаютъ ему илеша, и 
тако единъ отъ предстоящихъ за нимъ 
полъимъ держаше древо" (77. С. Лѣт. 5, 
210 12). Подобнымъ же образомъ ус¬ 
траивались колодочки для содержанія 
ловчихъ птицъ; въ Словѣ о Задовщинѣ 
говорится: „Уже бѣлозерстіи соколы и 
ястреба хваруются (порываются) отъ 
златыхъ колодицъ изъ нам* на града 
Москвы" {Временникъ 14).—Отъ слова 
колода происходитъ названіе колодникъ 
въ смыслѣ арестанта, а также и въ 
значеніи плѣнника (Нпат. подъ 1170 и 
1256 г.). Балтійскіе славяне держали 
своихъ плѣнныхъ въ колодкахъ и въ 
погребахъ (житіе Оттона, начала XII в.) 
Словомъ колода иногда означался ла¬ 
фетъ или ложе пушки: такъ въ 1463 г. 
при осадѣ Новаго Городка нѣмецкаго 
(Нейгаузена), псковичи „пустиша боль¬ 
шою пушкою на городокъ, и колода вся 
излома ася, и желѣза около разорва- 
шася, а пущича вся цѣла" (Лсковск. 
лѣт.). Употреблялось это слово и въ 
значеніи заставы или шлагбаума-, по 
мирному договору со Псковомъ юрьевцы 
обязались „во Псковъ корчмы не вози 
ти, ни торговати. ни колоды у костра 
не держати". {Иск. лѣт подъ 1474 г.). 

Колокола— (лат. сатрапа) — появились 
сперва въ Кампаніи, области въ южн. 
Италіи; на востокѣ явились въ IX в., 
когда венед, дожъ Орео 1 (869 — 880) 
прислалъ 12 колоколовъ Василію Маке¬ 
донянину. Въ Россіи колокола явились 
у новгородцевъ въ XI в. Они была за¬ 
имствованы отъ нѣмцевъ и, бывъ неболь¬ 
шими, вѣшалгеь на деревьяхъ, или на 
столбахъ. Большіе колокола стали отли¬ 
вать въ Москвѣ въ XVI в. 

Колокольный звонъ — замѣнилъ собою 
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древній обычай—созывать богомольцевъ 
или чрезъ нарочно посылаемыхъ лицъ, 
или ударами въ било. Въ древней Рос¬ 
сіи звонъ былъ однимъ изъ предметовъ 
благолѣпія церковнаго, но не отличался 
стройностію. Въ послѣдніе годы о пра¬ 
вильности звона особевно заботился про¬ 
тоіерей Аристархъ Израилевъ. Отъ спо¬ 
соба звона происходятъ разныя его на¬ 
званія. Благовѣстъ, т. е. мѣрные удары 
въ колоколъ, бываетъ къ началу служ¬ 
бы, и еше—въ литургію, такъ называ¬ 
емый звонъ „къ Достойно". Трезвонъ, 
т. е. звонъ во всѣ колокола, бываетъ 
къ началу службы послѣ благовѣста, а 
въ срединѣ службы — на всенощномъ, 
къ шестопсалмію и къ евангелію; Пе¬ 
резвоне или переборъ, т. е. по очередно, 
начиная съ большого до малаго коло¬ 
кола, бываетъ къ водоосвященію въ 
храмовой праздникъ, къ выносу креста, 
плашанипы и — тѣла умершаго священ¬ 
ника. Цѣлодневный звоне бываетъ въ 
седмипу Пасхальную, въ первый день 
Рождества, въ тезоименитство, восшест¬ 
віе на престолъ и коронацію Государя. 
ІІабатз , т. е. частые удары въ боль¬ 
шой колоколъ, бываетъ во время пожара 
или другихъ случаевъ, когда нужно ско¬ 
ро созвать народъ. Въ западной Европѣ 
при колокольномъ звонѣ приводится въ 
движеніе не языкъ, а колоколъ: поэтому 
тамъ нѣтъ большихъ колоколовъ. Упо¬ 
требленію колоколовъ на востокѣ пре¬ 
пятствуетъ фанатизмъ турокъ. Большими 
колоколами, въ 1000 и болѣе пудовъ, 
славится только Россія. 

Колоинще = холмъ, насыпавшійся надъ 
похоровевнымъ мертвецомъ, курганъ. 

Колонтарь, калантарь = доспѣхъ безъ 
рукавовъ, изъ крупныхъ металлическихъ 
пластинъ, соединенныхъ желѣзными коль¬ 
цами и простиравшихся отъ шеи до 
пояса, съ кольчужною сѣткою отъ по¬ 
яса до подола и съ разрѣзами на пле¬ 
чахъ и на бокахъ; обѣ половины его, 
передняя и задняя, стягивались ремнями 
или связывались тесьмами. 

Колош»! = городъ въ малоазШекой облас¬ 
ти Фригіи. Сюда ап. Павелъ писалъ 
посланіе Нынѣ наз. Хоны Прославленъ 
чудомъ архистр. Михаила (6 сѳнт.). 

Колпъ = драконъ, змѣй, сирена. 

Колчанъ = влагалище для стрѣлъ. Кол¬ 
чаны дѣлались изъ кожи или сафьяна; 
у людей богатыхъ они обтягивались 
атласомъ, бархатомъ, парчей. (Савв.). 

17* 
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Колыін — во сколько болѣе; кольми паче 
— тѣмъ болѣе. 

Кояьсоха=тычина, колъ, палисадъ. (Микл.) 

Кольчуга = доспѣхъ въ родѣ рубашки 
изъ мелкихъ плотно сплетенныхъ же¬ 
лѣзныхъ колецъ, съ разрѣзами напере¬ 
ди — у шеи и у подола, котораго края 
назывались подзоромъ. 

Коя* = когда. ( Миклош .). 

Кояѣно — (<рбХт|) — колѣно, поколѣніе; от¬ 
дѣлъ, родъ, сортъ. Быт. 28, 14. 

Коямоиаѵ*теяь=старшина шіемени(Ммкл.). 

Кол'&ноп^клон^ніѴ ^стояніе на колѣнахъ 
во время нашего молитвеннаго обраще¬ 
нія къ Богу; оно, по словамъ Василія Ве¬ 
ликаго, показываетъ, что мы „повер¬ 
женные грѣхомъ ниспали на землю и 
только человѣколюбіемъ Сотворившаго 
насъ воззваны на небо“. (Нов. Скриж. 
ч. 4, гл. 24, § 54). Вообще колѣнопре¬ 
клоненіемъ мы выражаемъ предъ Богомъ 
наше смиреніе, покорность а предан¬ 
ность Его волѣ. 

Кѳя*ньннкъ = единоилеменникъ. 

Коляда. — Слово коляда имѣетъ разнооб¬ 
разное значеніе и употреблялось иногда 
въ реченіяхъ, поговоркахъ, смыслъ ко¬ 
торыхъ для насъ темень. Кромѣ обо¬ 
значенія общаго празднества славянска¬ 
го, коляда обозначаетъ всякій обходъ 
по домамъ съ цѣлію религіозною или 
для собиранія милостыни, всякое про¬ 
шеніе милостыни, подарокъ на новый 
годъ, пѣснь колядскую, поздравленіе съ 
праздникомъ, сдавленіе и проч. Въ Рос¬ 
сіи коляда—полный дневной сборъ ми¬ 
лостыни; коледовать = собирать мило¬ 
стыню, колядаться = просить о чемъ, 
умолять. У сербовъ колядою называется 
также кружокъ общества, компанія; у 
чеховъ: ро соіейе позШ значитъ носить 
на показъ по всей компаніи, кружку. 
Замѣчательныя поговорки, въ которыхъ 
встрѣчается слово коляда, таковы (см. 
Собраніе русск пословицъ Буслаева въ 
архивѣ Калачева 2 т ): Русск. полно ко¬ 
ляду томить. Голиц, коли сидишь въ ряду, 
давай коледу. Ма.юр. не ма що и въ ко- 
деду класти. Слѣдуя нѣкоторымъ дру¬ 
гимъ ученымъ, Миклошичъ производитъ 
коледу отъ Римской календы. Этому 
ошибочному сближенію подало поводъ 
прихотливое словосозвучіе, сочетавшее 
у западныхъ славянъ древнюю коледу 
съ заимствованной календой. Слово ко- 
леда чисто славянское, слово сложное, 
забытое въ своихъ частяхъ, а потому 


и въ своемъ первобытномъ значеній. Ко 
леда — колъ-ѣда первобытно состояло 
изъ нарѣчія коло=около, въ его древ¬ 
ней у чеховъ существующей формѣ кол, 
—и ѣдо, ѣда отъ ѣсть собств. ѣдунъ— 
ѣденіе. Кол-ѣдъ = значитъ коло-ѣдъ, 
круго-ѣдъ, т. е., ѣдящій въ круговую— 
въ коло. Кол-ѣда—коло-ѣда, круговая 
ѣда, кругоѣдка, ѣда въ круговую. Какъ 
въ настоящее время у насъ существуетъ 
еще выраженіе: попойка въ круговую,— 
такъ у древнихъ славянъ была ѣда — 
пиръ въ круговую; этотъ пиръ въ кру¬ 
говую былъ въ то же время пиръ въ 
складчину, т. е., гдѣ каждый изъ круга 
платилъ свою часть. На этомъ зна¬ 
ченіи коледы сохранилось въ послѣдствіи 
въ народѣ темное преданіе о коледѣ, 
какъ божествѣ пиршества. Кол-ѣда (т. 
в., ѣда въ круговую) обозначало въ 
древности какъ самый пиръ, складчину, 
такъ и пирующую, кругоѣдящую ком¬ 
панію, пирующій кружокъ, а также и 


денежную долю, полагаемую на круго¬ 
вую ѣду каждымъ пирующимъ; послѣднія 
значенія изслѣдуемаго слова сохрани¬ 
лись въ сербской коледа = кружокъ, 
компанія и въ приведенныхъ выше по¬ 
говоркахъ. Полно коледу томить, зна¬ 
чить: полно томить всю компанію, весь 
кружокъ, и относится къ человѣку, не 
соглашающемуся упорно на то, на что 
всѣ согласны. Коли сидишь въ ряду 
давай коледу, т. е., когда пируешь въ 
ряду, давай свою кругоѣдку, т. ѳ., свою 
долю складчины. Не ма що и въ коледу 
класти, —выражаетъ крайнюю степень 
безденежья, такъ что нечего класть и 
въ складчину, или кругоѣдку. Далѣе 
кол-ѣда есть ѣда, пропитаніе, собирае¬ 
мое кругомъ, по околодку, есть мірское 
пропитаніе и слѣдовательно вообще ми¬ 
лостыня, собираніе милостыни. Кол-ѣдъ 
былъ въ этомъ случаѣ нищій, коло (міръ, 
кружокъ)—ѣдъ, иначе міроѣдъ. 

Комара — гор -іица, сводъ, кровля. 

Коиат* = кусокъ, ломоть. (Миклош.). 

Комнтъ — (хори}?) = чиновникъ, завѣды- 
вающій сборомъ царскихъ даней; гра¬ 
доначальникъ. (Прол. ав. 21, 1. о. 2, 


1. о. 9, 2). 

Комм&нтдрнпй = начальникъ надъ тюрь¬ 
мами ( Чет. Мин. іюн. 7). 


Комментаріи = судебныя записки; толко¬ 
ваніе на священ. Писаніе. 

Коііояь = конь. Въ кіевской лѣтописи не 
разъ встрѣчаемъ слово „комонь“. Въ 
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Переделав цѣ на Дунаѣ сходятся: изъ 
Чехъ же, изъ Угорь сребро и комони 
(Лавр. стр. 66). И рекоша ему (Изя- 
славу) Угорскій мужи: ты самъ вѣдавши 
люди твоя а комони подъ нами (Ип. 
стр. 55). Конь же язвенъ вѳльми унесъ 
господина своего и умре; князь же, 
жалуя комоньства его, повелѣ и по- 
гребсти надъ Стыремъ (Лавр. стр. 308). 
Корень этого слова, по мнѣнію нѣко¬ 
торыхъ ученыхъ: кое. Коионь является 
вмѣсто кобъиь, кобнь; въ формѣ же кое— яь 
к перешло въ м предъ слѣдующимъ м: 
со вставкою между ними о является 
русское коионь. (Ср. стар, полъек. ко- 
топпік, чешек, котоп); конь же обра¬ 
зовалось изъ кѳимь чрезъ уподобленіе со¬ 
гласное и дальнѣйшему и, при чемъ и, 
сливаясь съ я, выпадаетъ. Тотъ же ко¬ 
рень видѣнъ ВЪ словѣ КОЕ— ИДЯ, К6Б—СТЯ 
(значитъ охота ) ср. лат. саЬ — аііиз, 
греч. хеф— аХХт)$, ніьм. &аи1. (Е. Бар¬ 
совъ т. 3). 

Кои оря = казначейство, казнохранилище. 

Коиоргъ, коиърогь — (херарлоѵ і= глиняный 
сосудъ. (Въ др. ев. XI и ХП вв. Амф.). 

Койотъ — кумысъ. 

Коиоуяъ — общество. 

Коиъкя = причастіе; коиъкядьннця - чаша 
причастная. 

Кондр^джг== исполненіе должности конар- 
ха. или правильнѣе канотрха. См. 
кднонАэдъ. 

Кондакъ—(хоѵтахюѵ, нзъ хоѵто? крат¬ 
кій и оіхіоѵ домикъ) = собственно до¬ 
микъ. Ср: Икосъ= домъ. Въ церковномъ 
употребленіи и тѣмъ н другимъ именемъ 
называются священныя пѣсни, содержа¬ 
щія въ себѣ похвалу святому, или вы¬ 
ражающія сущность праздника. Но между 
кондакомъ и икосомъ есть различіе, не 
въ содержаніи сихъ пѣсней, а въ изло¬ 
женіи содержанія; кондакъ есть краткая 
пѣснь въ похвалу святого или праздни¬ 
ка; а икосъ —пространная пѣснь того же 
самаго содержанія. Посему икосъ всегда 
читается послѣ кондака, н никогда не 
читается одинъ. Въ этомъ случаѣ кон¬ 
дакъ есть какъ бы приготовленіе въ 
икосу. 

Комднтъ = сбереженный. 

Кондратій = собств. и правильно Под¬ 
рать, отъ греч. КоЯрДто*;. Такимъ же 
образомъ передъ д вставляется н, на- 
прим въ имени Андреямъ вм. Адріанъ. 
Еще чаще, наоборотъ, послѣ н прибав¬ 
ляется д: П&вскій приводить Индрикъ 
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вм. Генрихъ (Филол. Набл. 1, § 65, 
прим.) (см Филол. раз. Я. Грота, т. 2). 

Коид*рх = бокалъ. (Миклош ). 

Конігоннтіаь = извощикъ, кучеръ, по¬ 
гонщикъ. 

Консригтдлифс = мѣсто, устроенное для 
ристанія на коняхъ, ипподромъ. ІТрол. 
авг 9. 

Коме*ъиьць = ходящій за лошадьми. 

Коиестехиіе = бѣга, лошадиныя скачки. 

Конецъ =і) конецъ, предѣлъ, край; 2 ) 
часть города. Въ конецъ (ец тІХо<;) = 
надпис. псалмовъ, которыхъ особенная 
цѣль состоитъ въ утѣшеніи и ободреніи 
вѣрующихъ. Бл. Іеронимъ, изъясняя 
это слово, замѣчаетъ, что псалмы сего 
рода пѣлись съ особымъ музыкальнымъ 
орудіемъ или цѣвницей. (Пс- 10, 12, 
13, 38 и др.). 

Конечно — (теХеотаТоѵ) = наконецъ. (Въ 
суб. 1 н. чет. к. 1 п. 4, 2). 

Конечный —• (теХею?) = совершенный, 
окончательный. (Пр. д. 30, 2 к.). 

Коникъ = саранча, насѣкомое извѣстное 
подъ именемъ кобылокъ(Памв.Берынд.). 

Конкордднцід — лат. — согласіе, или со¬ 
глашеніе. Съ греч. симфонія, т. е. рас¬ 
положеніе словъ св. писанія въ азбуч¬ 
номъ порядкѣ. Кромѣ того, бываютъ 
конкорданціи, кои сводятъ цѣлые стихи 
св. писанія подъ одну надпись, вслѣд¬ 
ствіе одинаковаго ихъ смысла. Такого 
рода симфонія напечатана въ 1773 году 
Свягѣйш. Сѵнодомъ на разныя догма¬ 
тическія, нравоучительныя и другія ис¬ 
тины. 

Конникъ — (іитсеос;) = всадникъ, конный, 
возница (Быт. 49, 18). 

Коноварь = виночерпій, кравчій. 

Конокнын=^принадлежащій котламъ; вріъ~ 
ніе конобное —кипѣніе котловъ или ки¬ 
пятокъ въ котлахъ; конобное разжже- 
ніе— разжженіе котла. 

Ко нокь = котелъ (2 Цар. 17, 28); ско¬ 
ворода, противень (Прол. о. 2, 1; н. 19, 
6 к.; д. 15, 1 ср.). Богъ возглаюла во 
святѣмъ своемъ: возрадуюся и раздѣ¬ 
лю сикцму и юдоль окилищъ размѣ¬ 
рю.— Маасъ конобъ упованія моего (Пс . 
107, 10) - съ подлинника: Богъ во свя¬ 
тилищѣ Своемъ сказалъ: восторжествую, 
раздѣлю Сихемъ городъ въ колѣнѣ Еф¬ 
ремовомъ и долину Сокховъ (долину 
кущей, названную такъ потому, что въ 
ней нѣкогда праотецъ Іаковъ ставить 
свои шатры) размѣрю. Моавъ—умывалъ- 
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ная чаша Моя (такъ названъ здѣсь на¬ 
родъ моавитскій для показанія низкахъ 
службъ и черныхъ работъ, кои онъ 
долженъ былъ исправлять въ народѣ 
еврейскомъ, по покореніи его Давидомъ) 
(Псал. 59). 

Конокд = съ какого времени, откуда. 

Коноинй = св. причастіе. 

Коиопьць = веревочка, шнурокъ. (Микл.). 

Конорнгтлтгльный = назначенный для 
конскаго бѣга. 

Кон^сый — (ріѵот^тоі;) = имѣющій урѣ¬ 
занный носъ, курносый. (Пр н. 23, 2). 

Конгнсторіа — лат. =арисутсгвенное мѣ¬ 
сто для разсмотрѣнія духовныхъ дѣлъ 
епархіи. Прежде назыв. дикастерія. 

Константинопольская литургія = ли 
тургія, составленная св. Іоанномъ Зла- 
тоустымъ. 

Константинопольскіе соборы были: 1) 
второй вселенскій, бывшій въ 381 году 
въ присутствіи 150 отцевъ, собранный 
по поводу ереси Македонія; 2) пятый 
вселенскій въ 593 году при Іуетияіанѣ 
великомъ, состоялъ изъ 165 святыхъ 
отцевъ , на немъ преданы анаѳемѣ 
писанія Оригеновы, также Евагрія, 
Дидима, мемфійскаго Ѳеодора, Ѳеодо¬ 
рита и Ивы едесскаго посланіе къ Пер- 
еину Марину; 3) шестой вселенскій 
около 680 года при Константинѣ Па- 
гонатѣ противъ еретиковъ такъ назы¬ 
ваемыхъ единовоАьниковъ (мо ноѳелитовъ), 
которые умствовали, что во Христѣ по 
Божеству и человѣчеству едина есть іо- 
ля и дѣйствіе. 

Конгрантінь = Константиноградъ, т. е, 
Константинополь (пр. н. 20, 2. Д. 8, 1. 
17, 2. 27, 3). 

Конг^ларін — имѣющій, или имѣвшій кон¬ 
сульское достоинство ( Дрол. ав. 21, 2 
кон.). 

Боятарн = инструментъ съ одною чаш¬ 
кою, служащій для взвѣшиванія тяжес¬ 
тей и употребляемый на судахъ. ( Карн .). 

Коитыинк = горохъ. 


Конуры — ладанки съ предохранительны¬ 
ми кореньями и другими вещами, также 
разныя обвязанія для суевѣрныхъ при¬ 
мѣтъ, на рукахъ или на шеѣ носимыя. 
{Треб. лит. 32) 

Конфирмація = первое причащеніе у про¬ 
тестантовъ. По ихъ ученію, укрѣпляю¬ 
щая сила Св. Духа сообщается въ пер¬ 
вомъ причащеніи, которое у нихъ пре¬ 
подается лишь достигшимъ 16 —17-лѣт- 
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няго возраста. Отсюда и названіе кон¬ 
фирмація (съ лап. —утвержденіе, укрѣ¬ 
пленіе). 

Конхнлд, конхндни = раковина. 

Кончат* -(ао Остр ев. тоже, что коиѵннд) 
= окончаніе, конецъ (Мо. 13, 39, 24, 
3, Лук. 21 , 9). 

Кончаръ, ганчеръ = прямое оружіе съ 
длиннымъ (аршина въ 2 ) трехграннымъ 
или четырехграннымъ клинкомъ, кото¬ 
раго острый конецъ могъ проницать 
сквозь кольца панцыря. Названіе кон- 
гчара взято съ мат. ханлж&р {—моих. 
кингар), означающаго кинжалъ. ( Сав- 
ваитовъ). 

Кончина — (оиѵтШіх) = конецъ (Мѳ. 24, 
3, 13, 39); (тгХоі;), кончина, смерть 
(Рим. 10, 4); плодъ (1 Петр. 1, 9). 

Комъ=предѣлъ, начало, конецъ. Это слово 
имѣетъ два вида правописанія: конъ и 
конъ Это видно уже изъ того, что цер.- 
слав. слово искони (вѣчно), принадле¬ 
жащее къ этому корню, разлагается на 
предлогъ изъ и имя кЬнъ, а не конъ, 
изъ котораго по правиламъ языка было 
бы: искона. Корень этого слова нужно 
искать въ санскр яз., гдѣ кун —замы¬ 
кать; куна—уголъ, остріе, край. Пото¬ 
му слово конъ, означающее начало и 
конецъ, указываетъ на то, что какъ на¬ 
чало, такъ и конецъ служатъ предѣль¬ 
нымъ пунктомъ, замыкающимъ и вмѣстѣ 
начинающимъ извѣстное опредѣленіе про¬ 
странства и времени. Впрочемъ, это наше 
личное мнѣніе. 

Конь — нарѣч. = послѣ, подлѣ. 

Кона — (ітстсоі;) — лошадь, конь Кони — 
неудержимая сила враговъ. (Авв. 1, 8 . 
Іер. 4, 13. Іоил 2, 4). Конъ рыжій — 
образъ кровавой войны или борьбы. Конъ 
вороной —образъ обмановъ, заблужденій. 
Конъ сѣрый (блѣдъ)—образъ голода и 
бѣдствій (Апок. 6 , 3—8). 

Коньннкъ = всадникъ. 

Конюшшй = принадлежащій конюшему. 
Кормч. въ предисл. 8 на обор. 

Копдннцд = ровъ. 

Копзто — копыто. 

Копаѵьид (а[х-пеХоируОі;) = обрабатываю¬ 
щій виноградъ, виноградарь. Лук. 8 , 7, 
рсѵе же къ копдѵмн, се третнкіе лито отъ- 
нелъже нрнхождж нціа плода нд смокъвн сен 
н не окрѣтдк. Въ др, ев. XI и XII вв. 
(.Амфилохій ем.). 

Копейинкъ = ратникъ, вооруженный копь¬ 
емъ. 

Копелнѵнштъ, копедъ=незаконнорождѳвный. 
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Копецъ иди кобецъ — работникъ на скот¬ 
номъ дворѣ, вскапывающій или накла¬ 
дывающій навозъ. {Карте.) 

Коянти = собирать; копнтис*= собираться. 

Коптите=жердь, шестъ; древко копья. 

КопТі = слово, вѣроятно, не коренное рус¬ 
ское; оно заимствовано либо отъ греч. 
хо-пг, - сѣченіе, насѣчка, — либо отъ 
латтск. соріз - небольшая шпага , 
поварской ножъ. Копіемъ въ нашей 
церкви называется короткій, обоюду 
острый ножъ, съ помощію котораго со¬ 
вершаются надъ просфорами всѣ дѣй¬ 
ствія проскомидіи. Оно знаменуетъ то 
коте, которымъ единъ отъ воинъ про¬ 
кололъ ребра Спасителя, умершаго на 
крестѣ. (Іоан. 19, 84). Копіемъ же 
плѣненъ бывъ убійства томленіемъ— 
и поразивъ (Урію) копьемъ жестокаго 
убійства (Кан вел. пѣс. 7, троп. 4). 

Копо^Ѵла — челнокъ орудіе употребляе¬ 
мое для ткавія; греч. херхц; лат. га- 
(ііив. Прол. нояб. 23. Держащи бѣ к о~ 
порулю. 

Копосямніе, копосъ = истеченіе сѣмени. 

Кояосати=роскошествовать, блудодѣйство- 
вать. 

Копошятнся=тереться. чесаться, возиться. 

Копрнкя, копрнкнк = крапива 

Копрнна — шелкъ, шелковина. 

Коп л» — (аѵ^оѵ) — укропъ (трава) (Мо. 
27, 23). 

Колты=лжехристіане, живущіе въ Египтѣ 
въ числѣ 100 тысячъ, держатся моно- 
физитскихъ вѣрованій, имѣютъ свою іе¬ 
рархію и множество монастырей. 

Келысатн = копать копытомъ, бить копы¬ 
томъ. 

Копытнтн = раздвоятъ копыта, имѣть раз¬ 
двоенныя копыта. 

Коиытьце — родъ обуви, башмаки. 

Когшнеші,г = оружекосетгь, тѣлохрани¬ 
тель (2 Макк. 3, 23). 

КОГШНОШ^/— (^ОрОфОрЕСо) — сопровождаю 
кого либо съ оружіемъ (копьемъ) въ ру 
кахъ (въ 3 н. чет. на мал. веч. стих. 1 ). 

Копькъть = трезубецъ, крюкъ. 

Копыто = земля, почва. 

Воітья — дѣлались съ тремя или съ че¬ 
тырьмя гранями изъ булата, стали, же¬ 
лѣза. Части полнаго копья; перо, тулея, 
яблоко и ратовнще съ подтокомъ. Пе¬ 
ромъ называлась острая грань отъ ту¬ 
лей до оконечности; ту леею — трубка 
для насаживанія на ратовише; яб.юкомъ 
— шарикъ при соединеніи пера и тулей; 
ратовищемъ— длинное древко; подто- 


~~ Кол¬ 

комъ— металлическая оковка на тупомъ 
концѣ ратовища (Савваит.). 

КоравТецъ (по Остр, сван.)— судно (Лук. 
5, 2). 

Корабельникъ= золотая монета, англій¬ 
ская и французская, съ изображеніемъ 
розы и корабля. 

Котделен НКЪ= 1) корабельщикъ, хозяинъ 
корабля; 2 ) матросъ; 3) кораблеялава- 
тель. Прол. 

КебАЕлЦъ = корабль (тсХоТоѵ), судно (Лук. 
5, 2 ср. 7); (ісАоійрюѵ), лодка (Іоан. 
21 , 8); (ахафОф), тоже (гл. 2 въ пон. 
утр. по 1 стих, сѣд.); кѵраблецъ три¬ 
весельный (трі і,ргф, трехвесельный ко¬ 
рабль, галера (2 Макк 4, 20). 

Койдкль — (тгХоТоѵ) = морское парусное 
судно. Слово корабль— (юго- славян, ко¬ 
ряв*.), по-видимому, происходитъ отъ ко^ѣв, 
коробить, коробъ (срав. крякни ковчегъ, 
кряБьнця— коробка). Достойно вниманія, 
что корабликомъ называется раковина 
паиШив она распускаетъ родъ паруса, 
плывучи по вѣтру {Далъ). 

КоряБьѵнн = кораблестроитель. 

Кордвьѵнп = матросъ, морякъ. 

Корявый, корякъ=толстокожій. Толк. ев. 73. 

Коранъ, Аль-коранъ — свящ. кннга му¬ 
сульманъ, смѣсь вѣрованій, вравств. из¬ 
реченій и правилъ обществ, жизни. Со¬ 
браніе корана въ одно цѣлое приписы¬ 
ваютъ Абубекру, тестю Магомета. Въ 
основѣ его лежатъ мысли христіанскія, 
еврейскія н первобытныя аравійскія. 
(О коранѣ см. въ Трудахъ Кіевской Ду¬ 
ховной Академіи 1870 - 1871 г.). 

КойБДНА — (хор|Заѵа<;) — казна церковная 
(Мѳ. 27 6 ). 

КойЕДНъ— (хорр4ѵ)=даръ Богу, пожертво¬ 
ваніе въ казну церковную (Марк. 7, И). 
Корванъ (корбанъ — отъ корабъ „онъ 
приближалъ" (къ Богу) - этимъ еловомъ 
евреи означали всякую жертву и свя¬ 
щенный даръ, обѣщанные и принесен¬ 
ные Богу. Іудейскіе кредиторы пользо¬ 
вались этимъ названіемъ для полученія 
долговъ, устрашая своихъ должниковъ 
тѣмъ, что взятыя ими деньги суть „кор¬ 
ванъ".— {„Жизнь I. ХристаКейки). 

КоргѵТй — пастухъ, кормчій. 

Коргъ = носъ корабля {Миклош.). 

Кордъ = родъ меча. 

Кор{іі—старѣйшина въ колѣнѣ Левіиномъ, 
за возмущеніе противъ Моисея нака¬ 
занъ огнемъ, ниспавшимъ съ неба. Ко- 
реевы сыны — потомки Корея, стражи 
храма Соломонова, музыканты и псал- 
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мопѣвцы. Ими написаны псалмы 41 и 
4В-48. 

Ко*«інтьскъ=магическій, волшебный (Мик 
лошичъ). 

Ко^ЕНогбклтЕЛЬ = искоренвтель, истреби¬ 
тель (I. 20 в. 1 п. 4 тр. 1, Ав. 18 п. 

5 тр. 3). 

Ко^Нос*Ѣ КАТЕЛЫШЙ = служащій къ посѣ- 
чѳнію чего либо съ корнемъ, къ иско¬ 
рененію. Мин. мѣс іюля 14. 

Корсног&ЧЕЦъ, коршог&'чнын = посѣка^- 
ющій съ корнемъ, искореняющій, истре¬ 
битель. Мин. мѣс. апр. 3 и іюня 11. 

Колена— (^а)=въ писаніи иногда значить 
вину, начало, или произведеніе какой 
вещи, также власть, силу и достоинство 
человѣческое (Втор. 29, 18. Іов. 5, 3. 
Псы. 51, 7. Евр. 12, 15. 1 Тим. 6, 10. 
Корень Іессеевъ или Давидовъ— I. Хри¬ 
стосъ, Глава церкви и Начальникъ на¬ 
шего спасенія, происшедшій по плоти 
отъ племени Давидова (Ис. 11, 1, 16. 
Рим. 11, 16. Ап. 5, 5). Коренъ горе- 
сти— вредное ученіе и соблазнительная 
жизнь (Евр. 13, 15. Втор. 29, 18). 

Корсовъ= Кореевъ, Корея. См. вышеКо^ЕЙ. 

Корзно=мантія или плащъ, который на¬ 
кидывался сверху и застегивался на пле¬ 
чѣ за спиною съ петлипами. Карамзинъ 
говоритъ, что „у древнихъ россіянъ кор- 
зномъ, конемъ и конемъ называлась 
мантія или хламида* (Савваит.). 

Корнеи» = укоръ, наказаніе. 

Коаннкд—(<тта<рі?) = сушеный виноградъ, 
родъ изюма; варенія съ коринками — 
лакомства приготовляемыя въ честь идо¬ 
ловъ (Ос. 3, 1). 

Кожинъ — главный городъ Ахаіи, про¬ 
мѣшенный ап Павломъ и Аполлосомъ. По 
поводу коринѳскихъ иеустройствъ пи¬ 
саны посланія апостола Павла и Кли¬ 
мента, еп. римскаго. 

Корнтн — хулить, осуждать, стыдить. 

Корнфн — (греч. Хорогу|)=верхъ, вершина. 

Кориц» ~ (греч. хорт))— дѣвушка, отрокови¬ 
ца ( Миклош .). 

Коріандръ коріандръ, кищнецъ (трава) 
(Исх. 16,, 14, 31). 

Корк» = слитокъ серебра. 

Кор ко н о гы н—ноздрерѣзанныЙ, курносый. 
Скриж. лист. 177. Такое прозваніе 
было царю греч. Іустиніану второму, 
бывшему на 6 соборѣ Вселенскомъ въ 
692 году. Когке по Шафарвку—утесъ. 



Коркота, коркоткда боііх^ні,— Лрхеол. лпт. 
100 ; сн. И. Г. Р. Карамз. 5, прим. 
222 ),=тоже, что теперь корчь « корча — 
корчи, судороги, стягиваніе мышцъ въ 
живомъ тѣлѣ 

Корма = задняя часть судна съ рулемъ, 
чрезъ который управляютъ ходомъ судна. 

Кормилецъ —- дядька, пѣстунъ; благодѣ¬ 
тель, милостивецъ. 

Кормило = рудъ, посредствомъ котораго 
правятъ кораблемъ (Дѣян. 27, 41). То же 
значеніе имѣетъ кормильце (Іав. 3, 4). 

Кормйлмткокдтн = править, • руковод¬ 
ствовать. Мин. мпс. февр. 12 . 

Кормнтеллггко = правленіе. Драв. «еп. 
вѣры 6 . 

Кормнтн, кръинтн = управлять. 

КормлЫ і е— правленіе, управленіе (Дам .15). 

Кормлю — (•3-^Ла^О)) = кормлю молокомъ 
(Пр. с 24, 2). 

Ко^мла == пища, снѣдь, брашно. Прол. 
апр. I. 

Ко^мчаа= правительница, помощница, ру¬ 
ководительница. Мин. мѣс. апр. 30. 
Такъ называется книга, въ коей собра¬ 
ны правила апостольскія и святыхъ от- 
певъ, а также законы государей грече¬ 
скихъ, касающіеся церкви, съ толкова¬ 
ніями. 

Кормчій = который править кораблемъ 
(Дѣян. 27, 11 . Апок. 18, 17). Стра¬ 
стей моихъ смущеніе кормчію рожд- 
шая Господа- Богоневѣсто! Ты. Кото¬ 
рая родила Господа, великаго Кормчаго, 
утиши волненіе моихъ страстей и бурю 
согрѣшеній моихъ. Мол. Къевск. изд. 
стр. 159. 

Койношй., к^нъ = имѣющій вздернутый 
къ верху короткій носъ (Лев. 21, 18). 

Коровай = круглый, большой хлѣбъ 
( Домостр.). 

Коровайникъ =-(на свадьбѣ) тоть, кто 
носить къ церкви и отъ церкви хлѣбъ 
(Русл.). 

Королекъ, кралекъ= кораллъ. Шарики 
совершенно круглые или продолговатые, 
выточенные изъ коралла, насаживались 
„на сшгѣхъ“, употреблялись вмѣсто пуго¬ 
вицъ у опашней, шубъ и т. п., и на 
зывалнсь пугвицами корольковыми или 
просто корольками (Савваит.). 

Коромола = заговоръ, мятежъ, государ- 
ственнре преступленіе А что Олексѣ 
Петровичъ вшелъ въ коромолу къ вели- 
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кому князю, намъ къ себѣ его не при- 
имати ( 1В41 г.) Г. и Д. I. 37 (Дюв.). 

Короиысаъ — вѣсы. 

Ко^оноклнГі=торжественное вел. госуда¬ 
рей вѣнчаніе на царство 

Короста = болячки, сыпь на кожѣ. 

Коротокъ = конецъ, смерть. 

Корсокъ = сосудъ, посудина. 

Комета = рака, гробъ. Ист. Бар. 1 пр. 
488, 2 пр. 152. 

Ко^ітица— ковчежецъ. Прол. дек. 30. 

Корсунь = Херсонесъ таврическій. Городъ 
этотъ упоминается въ апостольскихъ ак¬ 
тахъ (см. у ПІлецер. Нест.). Въ сла¬ 
вянскомъ переводѣ Дѣянія апостола 
Андрея читается, что этотъ апостолъ 
былъ въ Воспорѣ, Ѳеодосіи и Херсонесѣ 
н ОБр’вть коравль Херсоиескъ пренде въ сн- 
мяь я адфдвнтарь Андреевъ Херсоидше 
сѵгворнша. Въ сказаніяхъ о мученіи свя¬ 
таго Климента, папы римскаго, „о пре- 
несеніи его мощей" и въ похвальномъ 
ему словѣ не однократно говорится о 
градѣ Корсунѣ ( Е. Барсовъ, т. 3). 

Кортель и кортли = женская нарядная 
одежда, покроемъ совершенно подобная 
лѣтнику, только на мѣху. 

Короуиа — корона, вѣнецъ. 

КорчАгг- (хграшоѵ)= кружка (для вина) 
(Іер. 35, 5). 

Ко^чЫннкъ—(хатгс;Хо<;)— корчмарь, сидѣ¬ 
лецъ, продавецъ вина (Исаіи 1, 22). 

К°рч Ын иіі,д — содержательница корчмы, 
шинка. Соб. 41. Иногда означаетъ са¬ 
мую корчму (Дѣян. 28, 15). 

КорЫсткѴю — (хатгг)Аеоы) = продаю 
(собст. вино); порчу, ослабляю (Ію. 2п. 
4, 3). 

Корма = кабакъ, шинокъ, питейный 
домъ. Потр. Филар. 167. 

Кормити = содержать шинокъ, корчму. 
Ирол. нояб. 7. 

Коръ = оскорбленіе, обида, поношеніе 
^Миклош.). 

Кор (Лук. 16, 6)=еврейская мѣра, со¬ 
держащая въ себѣ десять ефъ, и вмѣ¬ 
щающая 4320 яицъ куриныхъ {Слов. 
Алекс.). 

Коръда = мечъ (Мгкіоз.). 

Коръиаяъ= приношеніе, жертвоприношеніе. 

Корыстоватнсж = пользоваться. 

Корыгга- (<тхОХоѵ)=вбенная добыча (Исх. 
15, 9. Числ. 81, 11, 12. 2 Пар. 14, 
14, 20, 25, 28, 14. 1 Макк. 1, 3, 19); 
(тсериооха), имѣніе (Ав. 2 п. 13); (кл- 
фороѵ 2 Макк. 8, 30). 


— Кос - 

Корыто—каналъ, корыто, челнъ, водоемъ 
(Миклош). 

Корь — кора. 

Коримъ = маска (МИДов.). 

Конн* — медленъ, или медлителенъ (Іах. 
1, 19): косенъ глаголати, косен» во 
гнѣвъ. Отсюда происходить косноглто- 
ливый и косноязычный — заика (Исае. 
4, 10). 

Косптеръ = олово (Миклош.). 

Коем А=кудри, курчавые, кудрявые волосы. 
Соб. 104 на об. 

Кошатнца = родъ одежды изъ шерсти 
(Миклош.). 

Космитъ - (іреч. }=украситель. Скриж. 
89, также рядъ иконъ надъ царскими 
вратами, поставленныхъ по обѣимъ сто¬ 
ронамъ въ иконостасѣ. 

Космосъ— (*реч.)=міръ, вселенная. 

Косиыкъ = украшеніе. 

Косв€онк= осязаніе, прикосновеніе. 

Косникъ или пакосникъ = принадлеж¬ 
ность дѣвичьяго головного убора, состо¬ 
явшая обыкновенно изъ банта съ рас¬ 
пушенными концами или изъ кисти съ 
ворворкою, прикрѣпленныхъ къ концу 
косы посредствомъ снурковъ, которые 
вплетывались въ косу и проходили въ 
ней съ верху до низу между прядями 
волосъ ( Савваит .). 

Когннти=медлить, мѣшкать, нескоро дѣ¬ 
лать что нибудь (Исх. 22, 29). 

Косно— (оруй<;) = медленно. 

Косноглдголньый =гугнивый, заикливый. 

Косноаз&Ічснъ — (рра^о'['Хшщуо;)==неско- 
ро говорящій, говорящій медленно, съ 
трудомъ, не имѣющій дара слова (Исх. 
4, 10). 

Косный = медленный; протяжный. 

Косн'&ніс и косноста=медленность,опо¬ 
зданіе, мѣшканіе. Якоже нѣцыи косить 
иге мнятя (2 Пет. 3, 9). 

Косомъръ = несправедливый судья, наглый 
вельможа Степ, к н. 1, 25. 

Косоръ= коса, грабли желѣзныя Г Микл.). 

Коста— (лат. сопзіапз)—постоянный, твер¬ 
дый, непоколебимый. 

Костаиь, костмь=каштанъ. 

Костарь игрокъ въ кости. 

Костилъ = башня; католическій храмъ. 

Кост(льный=до костела, или до церкви 
римской принадлежащій. Пращ. лист. 
264 на об. И предисл. на лѣт. Бар. 
лист. 5. 

Костоголова = черепъ. 
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Костоломный н{дѴп= болѣзнь, будучи 
одержимъ которою, человѣкъ чувствуетъ 
ломъ въ костяхъ; ревматизмъ. Лрол. 
іюн. 26 Въ такой же силѣ сказано у 
Іова: кости моя смятошася (ВО, 17). 
Сокругии вся кости моя (Ис 38, 13. 
Псал. 6, 3 Исал. 31, 3 и 30,11). (Нее.). 

Кострыюъ—сортъ сукна. По случаю 
сваді бы царя Михаила Ѳеодоровича съ 
Маріею Владимировной (1624 г.), для 
двухъ брачныхъ свѣчъ „къ кошелкамъ 
на круги пошло четь аршина сукна ко- 
стрышу червчатого, 6 алтынъ 4 денги 
( Савваит .). 

Костырі, — тоже, что костлрь — игрокъ въ 
кости. 

Кость (т4 оо-тіоѵ)= кость (Быт. 2, 23. 
Числ. 19, 16). Въ Числ. 6, 3 от ііхоѵ- 
Хоѵ, обык. во мн. тА (г^шроХа, выжа¬ 
тые оливки, выжатый виноградъ. 

Косткръ— (лат. са$1га)= лагерь; костеръ. 

Косъ = попугай. 

Котяръ = предѣлъ, граница (Миклош.). 

Котка = якорь (Дѣян. 27, 29. Евр. 6, 
19); иногда переводится: утвержденіе 
( Невостр.). 

Кители, котісхь = кошка. 

Котерд--=споръ, ссора, сраженіе (Микл ). 
См. Которя. 

Котинъ = ястребъ. 

Кото = кто ( Изборн . Святосл. 1075 г.). 

Котокъ — котикъ (Поел. Іер. 2 ■): котелъ 
(4 Дар. 25, 14). 

Которя = распря, ссора. 

Которятн = бранить, ругаться, ссориться, 
имѣть распрю. Лрол. окт. 31. 

Котыгд=платье вообще и особенно верхнее 
платье. По замѣчанію Карамзина, ко- 
тыга тоже, что коць или верхи, одежда. 

Котыгстко -^пиршество, забавы. Прав, 
исп. вѣры 208, 250. 

Коты|ь=цилиндръ, катокъ, скалка, клѣтка, 
окно. (Миклош.). 

Коданніе — любовь. 

Кодяь = улитка, раковина. 

Коць или ночь. У поляковъ кос озна¬ 
чаетъ: 1) толстое, грубое сукно, также 
2 ) плащъ или епанчу, косматую съ 
обѣихъ сторонъ, и 3) покрывало, по¬ 
пону. Черниговскій князь Михаилъ 
(1245 г.) „снемь коць свой, верже къ 
нимъ (боярамъ), глаголя имъ: пріимите 
славу свѣта сего“. (Савваит.). 

Коуктъ = пѣтухъ. 

Коѵьтьннкъ = рыбакъ. 


Коф— 

Кошяра — хлѣвъ ( санскр . киііга = изба, 
киіаги = шатеръ). 

Кошница — (хаѵеоѵ) = корзина, коробка, 
сплетенная изъ тростника (Лев. 8 , 2). 

Коштнн — мальчикъ. (МіШоз.). 

Ь'оштоума=миѳъ, сказка, басня. (Миклош ). 

Киштунятн — разсказывать сказки, басно- 
словить. 

Коштуньннкъ = шутникъ, забавникъ. 

Кошуля=заячья или овчинная шуба, по¬ 
крытая крашениною или какою либо дру¬ 
гою недорогой тканью. (Савваит.). 


К<^ШЪ—коробъ, корзина (Псал. 80, 7. Мѳ. 
14, 20. 16,19) По закону Моисееву обѣ¬ 
щавшійся Господу приносилъ при раз¬ 
рѣшеніи обѣта „кошъ опрѣсноковъ отъ 
муки пшенична 14 . Матѳ, гл 14, ст. 20: 
„и взяша избытки укрухъ дванадесять 
коша исполнь“. Это была корзина, по- 
видимому имѣвшая опредѣленную вмѣ¬ 
стимость, но какую именно—неизвѣстно. 

Коціей=сухопарый, изможденный отъ ху¬ 
добы человѣкъ. Въ древнихъ перевод¬ 
ныхъ памятникахъ встрѣчаемъ слова: 
1) коціь: соухь в* н коціь — Сказан, о жи¬ 
тіи пр. Даніила по Дороѳею ( (.)пис . 
Син рук. I, стр. 112); 2) коціьнъ. Въ 
повѣсти Флавія: сякпнъ.. въ н соухъ н 
коціеиъ (л. 199. ІлЪ. VI, с. I, 6 . Ср. 
Зап. Имп. Ак. н. т. XXXIV, кн. 2, 
стр. 135) Таковы были люди, обречен¬ 
ные на службу своимъ господамъ, осо¬ 
бенно рабы, исхудалые, изможденные 
отъ тяжелой работы и скудной пищи. 
Рядомъ съ сидѣльниками, конюхами, 
сѣдлавшими коней, въ кіевской лѣтописи 
упоминаются и кощеи, которые очевид¬ 
но служили при обозахъ и передвиже¬ 
ніяхъ; ихъ не жалѣли и во время боевъ. 
Подъ 1170 г. читаемъ: Братья вси по- 
жаловаша на Мстислава, оже, утайвъея 
ихъ, пусти на воропъ сѣдѣльники своѣ 
и кощѣѣ (Ип. стр. 98). На служебное 
значеніе кощеевъ указываетъ новгород¬ 
ская лѣтопись: „спящу ему* (князю 
Андрею) въ Боголюбѣмъ и бѣ съ нимъ 
одинъ кощей малъ (1 Нов. стр 16). 
По кіевской лѣтописи при Боголюбскомъ 
состоялъ паробокъ Прокопій (Ип. стр. 
113). (Е. Барсовъ, т. Ш). 

КоірѴнА = святотатство. Бѣгае же оуче- 
ніе его полно ведкіа хвлы и ереси и 
порча и невѣрьствіа и кошены. (Синод, 
рук. № 993, л. 757). ( Дюв .). 

КофУндніі=кощунство. Лотр. Фил. 172 
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Коці- 


КоціУны и коц/Унггю^смѣхотворство, 
шутки забавныя (Еф. 5, А): и скверно¬ 
словіе или Суесловіе и кощуны. 

Коюга = колодка для шитья сапогъ. (Ми- 
клоги.). 

Кря, икра = льдина. 

КрдкіА=коробъ, ящикъ, ковчегъ. Прол. 
, ав%. 15 

Колка—({З оО$)=быкъ, волъ, корова (Втор. 
32, 14). 

Кракарь = пастухъ. 

Кравчій, крайній = царедворецъ, завѣ- 
дывавшій напитками царскаго стола. 

Крагуя = птица изъ породы ястребовъ, 
только помѳнѣѳ обыкновеннаго ястреба. 
Номокан. 131 статья; кречетъ Гран. 
Макс. Грек. 

Крада, екрада, скврада = костеръ, 
печь, жаровня, сковорода, жертвенникъ 
„ Иже бо злато въ краду вложиши, то вѣсть 
доколѣ е жешти подобаетъ... Аште бо 
ты пламене не изгнѣтиши, то не горитъ 
крада а . {Избери. Святослав.; Слов 
НЬэстокова 1, 181;'2. 174, также 172 
и 175). Аще кто умираше... творяху 
краду велику и взложахуть и на краду 
мертвеца, сожьжаху. (Лавр. лѣт. 6). 

К^ддлнкъ =склонныЙ къ кражѣ, поползно- 
венный къ воровству, къ хищенію. 

КрАДОЕрдчннкъ = тотъ, который окра- 
дываетъ бракъ, т. е. обрученную дру¬ 
гому невѣсту растлѣваетъ. Прол. дек. 
25. 

КрАдьБД = воровство, кража. Правосл. 
испов. 

КрлдУ—(хХе-п:тсо)=обманываю, обольщаю 
словами 

КшгрддіЕ (ахротгоХц) = предвѣстіе, крѣ¬ 
пость (3 Цар. 9, 15. Иса. 22, 9. 1 Макк. 
12, 36. 2 Цар. 5, 9 2 Макк. 4, 12, 
28). 

К^ДЕгрднЁш— (греч. ахростс^о?) = акро¬ 
стихъ (Син. н. мяс.), т. ѳ. начальныя 
въ строкахъ буквы, изъ которыхъ сло¬ 
жено имя или цѣлое реченіѳ. Въ нашихъ 
оригинальныхъ и переводныхъ канонахъ, 
равно какъ и въ греч. Синакс., озна¬ 
чаетъ не болѣе, какъ начальный стихъ, 
представляющій тему, или главное пред¬ 
ложеніе. ( Иевостр .). Сы. ниже к|>ае- 
етцочТе. 

К^АЕНЕОБр'&ЗАШЕ — (ахро^іісгсіа) = необ¬ 
рѣзанный тайный удъ (1 Цар. 18, 
25. 27). 


Крд— 


К(ідепьІтанъ=точный, исправный, обрабо¬ 
танный. 

К^аеет^очіе. — Въ церковныхъ книгахъ, 
а особенно въ тріодяхъ, противъ сти¬ 
ховъ канона или трипѣенца поставлены 
на краяхъ строкъ греческія буквы, со¬ 
ставляющія собою цѣлыя реченія, напр. 
въ великій четвертокъ на утрени ка¬ 
нонъ, положенный въ тріоди постной, 
имѣетъ 29 стиховъ и на краю каждаго 
стиха стоитъ одна буква, съ которой 
тотъ стихъ по гречески и начинается; 
если соединить всѣ эти буквы, то вый¬ 
детъ такой смыслъ: т/} [хахра игрист# 
іхахрбѵ б[хѵоѵ Дт. е. въ великій 
четвертокъ долгую пѣснь пою. 

Кшг&колшй —(яхр6то|АО(;)= обтесанный 
(3 Цар. 6, 7). 

К^аеУголаный—( ахроусоѵіаТо^) — на краю 
угла находящійся и соединяющій два 
угла (гл. 4 п. 9 ирм. 1). 

К^ДН =1) край 2) берегъ; 3) земля, 
страна. (МіЫозіск ). 

К^АЙНАА ПЛОТА— (стар*; тг,е ахро^иатіа?, 
2арН, мясо, тѣло, плоть. ’Ахро(Зи<тт1а, 
крайняя плоть, передняя кожица)= ко¬ 
жица, закрывающая край дѣтор. уда. 

Крзноушнк = нижняя часть уха, мочка. 

Кряиштыінкъ = хранитель границъ, погра¬ 
ничный стражъ. 

Крдкі = шагь, ходъ, голень. (Миклош.'). 

Крддевстко^королевство. Пред. Кормч. 28. 

Краль = король. Предис. ЛСормч. 

Крайни — (греч ,)=^капуста. Ефр. Сир. 37. 

Крамола — (стаац) — возстаніе, мятежъ. 
(Пр. Ф 28, 2); (Іѵсттаок;), споръ, распря 
(Пр^. О. 9 л.) { 

КрДМОАНКЫН И КрДМОЛАНЫЙ = мятежли- 
вый, сварливый. Прол. мая 23, март. 19. 

КрднгЕЬо м г ^гто=лобное мѣсто, Голгоеа 
(Мато. 72, 33): Еже есть глаголемо 
краніево мѣсто. Греч. храѵшѵ значитъ 
лобъ, глава. Такое названіе это мѣсто 
получило отъ того, что по всеобщему 
преданію здѣсь погребены кости Адама, 
перваго человѣка, почему и принято 
изображать голову Адама съ костями 
внизу креста Христова. 

Крапленый = съ крапияк&ми, крапчатый. 

Крапа* = капля. 

Красно—( теркѵй<;)= сладкозвучно (С. 26 
въ веч. на Г. в. 1). 

КрАгноглдголдніЕ^умѣнье говорить крае- 
но, витіеватость 
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КдлгнодХшнын — (аіраіоФи^о*;) = благо¬ 
душный, добродѣтельный (Ирмол. гл. 2). 

Крдгноднчный = пригожій лицемъ, лѣпо- 
образный. Лрол. мая 9. 

Крдснсл'&пный = весьма пригожій, иди 
весьма складный, стройный. Мин. м-ѣс. 
февр. 11. 

Крдсноп'БЕНикый =пѣвецъ, пѣснопѣвецъ. 

Красный* - Если въ современномъ языкѣ 
слово это служитъ въ обозначенію крас¬ 
наго цвѣта, то въ языкѣ древне-рус- 
свомъ оно служило къ выраженію изящ¬ 
ной формы, въ соотвѣтствіе нынѣшнимъ: 
красивый, миловидный, прекрасный. 
Въ древнѣйшихъ переводныхъ памятни¬ 
кахъ слово это отвѣчаетъ греческимъ: 
1) нІраТо<;—красивый, имѣющій пріятный 
видъ. Въ книгѣ Пѣснь пѣсней читаемъ: 
окрць твои красенъ — т; о<|л? пои оіраТа 
(гл. 2, стр. 14); 2) еи[хорфо$ пригожій, 
миловидный. Въ Пандектахъ Антіоха 
XI в.: ©ткрдтн оѵн твои отъ жены красны— 
ано уъѵаіхд<; еиілороои (гл. 19, л. 48. 
Ср. Сирах. 9, 8 ; 85, 23); 3) аптеТос;— 
изящный, прелестный Въ Апостолѣ ХГѴ’в : 
^аніе кндтшд красно отроѵд — 5і от: сі^оѵ 
аптеТоѵ тб тахі§(оѵ (Евр. 11, 28); 4) 
хосрііоі; — вѣжливый, привѣтливый. Въ 
толкованіи Никиты Ираклійскаго на Гри¬ 
горія Богослова XIV в. говорится, что 
епископъ долженъ быть красенъ х6орло$ 
(Оп. Син. библ. III, стр. 87); 5) ігоіхі- 
Хбс, ~ разноцвѣтный, испещренный — 
съвлековіа съ ІисТфа рнды красиыд (Быт. 

37, 23). {Е. Барсовъ, т. III). Двери 
красныя — такъ назывались восточныя 
врата храма Іерусалимскаго, которыя, 
будучи украшены коринѳской мѣдью, 
серебромъ и золотомъ, превосходили 
изяществомъ всѣ прочія (Дѣян. 3, 2). 
( Невостр.). 

К^леоьаже — (ауАаіа) — красота, всякая 
вещь, обращающая красотою на себя 
вниманіе. Мин. міьс. іюля 25. 

К^АГОКДТИгА=велйчаться, хвалиться, сла¬ 
виться красотою. Канонъ Пасхи. 

К^дгок^дѣ-а — чаша, для питія употреб¬ 
ляемая въ монастыряхъ греческихъ, ко¬ 
торая полфунта и болѣе вмѣстить мо¬ 
жетъ напитка. См. Уст,, и Тріод. 
постн. 

Крдсошснге = любовь красивыхъ нарядовъ 
и украшеній. (МіШ.). 

Крдготі—(о хбарсо?)— порядокъ, устрой¬ 
ство; распоряженіе, уставъ, украшеніе: 
міръ, свѣтъ, вселенная. (Втор. 4, 19). 




К^д— 

Во Втор. 33, 13 шра, время года, время, 
годъ; часъ; зрѣлость, цвѣтущее время 
юности; цвѣтущая молодость; красота, 
пріятность, прелесть; вещи, служащія 
къ украшенію (Син. 1 суб. чет. Пр. 
Я. 9, 2 ср.). 

К^дсотод'І/тель — (|хоиаоиоуо<;) — поэтъ; 
пѣвецъ (Син. въ нед. Мыт.). 

Краготный=составляющій красоту. Чинъ 
’ погреб младенц. 

К^дстд дик іа — (фсіра аур(а) = злокаче¬ 
ственная чесотка, парши, сыпь на кожѣ 
(Втор. 28, 27). 

дстдкый = паршивый, находящійся въ 
коростѣ. Прол. іюня 23. 

КрдстЕД&=перепелъ (Исх. 16, 13). 

Красьи 5 =пятно, пятнышко; капля (Мика.). 

К^дткогддгодньый ^изображаемый, изъ¬ 
ясняемый въ краткихъ словахъ, или 
изъясняющій немногими словами Прол. 
янв. 12 . 

Кйдтййѣ—(хратУ)р)== чаша (См. Исх. 24, 
ь. 2*5, 31. 33, 34 по гроч. текст.); ку¬ 
бокъ, въ которомъ вино смѣшивается 
съ водою (см. Прнтч. 9, 3. Пѣсн. 7, 2 
по греч. текст.); бассейнъ, водоемъ, 
гдѣ вода бьетъ ключомъ, или фонта¬ 
номъ. ( Невостр). 

Крдтопояиіе = короткое платье. (МШоз.). 

Крдты — (хаіро<;) = истинная, хорошая 
мѣра; удобное время, хорошій случай; 
время (Исх. 23, 14—17). Господь пове¬ 
лѣлъ три раза (три краты ) въ году 
являться всѣмъ мущинамъ туда, гдѣ 
будетъ стоять скинія или храмъ, имен¬ 
но въ слѣдующіе три праздника: 1 ) въ 
праздникъ опрѣсноковъ Пришедшіе на 
этотъ праздникъ должны принести Го¬ 
споду начаткй жатвы въ видѣ снопа, 
который съ агнпемъ, хлѣбнымъ прино¬ 
шеніемъ и виномъ приносился въ жертву, 
какъ начатокъ плодовъ земныхъ, и по¬ 
слѣ этого праздника и этой жертвы 
позволвтельно было вкушать пдоды но¬ 
вой жатвы (Лев. 23, 5 — 15); 2) въ 
праздникъ жатвы или седмицъ, который 
позднѣе сталъ называться пятидесятая - 
цей (Тов. 2, 1; Мак. 22, 32; Дѣян 2, 
1; 1 Кор. 16, 8 ). Къ этому празднику 
кончалась жатва; 3) Въ праздникъ ку¬ 
щей, въ который евреи жили въ палат¬ 
кахъ (Лев 23, 39—40). Въ эти празд¬ 
ники должны являться всѣ мужчины, кро¬ 
мѣ исключительныхъ случаевъ; для жен¬ 
щинъ же это было не обязательно (Втор. 
16, 13- 15), такъ какъ ихъ могли задер- 



К^А— - 

живать разныя обстоятельства. Собра¬ 
ніе народа въ /казанные праздники 
поддерживало и скрѣпляло религіозное 
единство между колѣнами израильскими. 

Крятътисп = слабѣть. 

Крдуо/нъ, короѵоі(ні=рождественскі8 постъ. 

( Миклош .) 

Краѵь=бой, битва, споръ, вражда. {Ми- 
клоштъ). 

Крашенина = крашенный холстъ. Была 
разныхъ цвѣтовъ. „Кофтанъ Есской 
червленъ, пушенъ крашениною сверху 14 . 

Савваитовъ). 

Крайній = прекраснѣйшій. 

К&лшѴ — (хоаріш)==украшаю (Мѳ. 23, 29. 
13, 44. 19, 26. Евр 9, 22); (тіртш>), 
дѣлаю пріятнымъ (Псал. 64, 9). 

К^АШСдА — (хордсй) = украшаюсь, кра- 
суюсь (Сент. 1 кан. инд. и. 3 тр. 2); 
(тЕртгор:аі), наслаждаюсь, увеселяюсь, 
нахожу удовольствіе (Сен. 13, на стих, 
слав.). 

Кряірс — короче 

Крдіати = кроить, рѣзать. {Миклош.). 

Кректаннк = трескъ, звукъ (Миклош ). 

Кредннл = крыло. 

Кремль— (др. слав. кромъ)=внутренность, 
центръ или обдержаніе - кссюу^, глав¬ 
ное и существенное укрѣпленіе, — вну¬ 
тренняя крѣпость—или, какъ объясня¬ 
ли въ XV вѣкѣ, я вышыородв и . 

Креинтиш—опираться на что (Миклош.)\ 
клониться 

Крепа—(съ лат. власяница)=покрывало 
на монашеской камилавкѣ. 

К|Еггк^ел\ый или кдктѴілшй = распи¬ 
наемый на крестѣ. Облич. раскольч. 
гл. 2, лист. 47 на об. 

Крестили фЕ = мѣсто, гдѣ совершалось 
крещеніе. Прол. іюня 18. 

Крктильнд или к^п^ль=особаго устрой¬ 
ства священный сосудъ, въ которомъ 
крещаются младенцы. Симеонъ Солун¬ 
скій пишетъ: „возродившись, крестив¬ 
шійся исходитъ изъ священной купели, 
духовной матери нашей, какъ изъ дѣв¬ 
ственной, чистой и святой утробы, все¬ 
цѣло новымъ, просвѣщеннымъ и сыномъ 
Божіимъ. Ибо какъ Христосъ родился 
отъ Дѣвы, да очиститъ наше осквер¬ 
ненное рожденіе, такъ и мы рождаемся 
отъ чистой купели, и какъ тамъ чистая 
кровь и чрево Дѣвы и Духъ Святый 
устроили плоть Бога-Слова, такъ и въ 
насъ чистая вода купели и Божествен¬ 
ный Духъ совершили чистое возрожде¬ 
ніе". {Нов. Скриж. ч. IV, гл. IV, § 17). 
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Креститель =наименованіе исключительно 
и единственно присвоенное св. церковію 
св Пророку и Предтечѣ Іоанну, кре¬ 
стившему во Іорданѣ Господа нашего 
Іисуса Христа. 

КйЕстйтисА огнемъ = страдать за имя 
лристово. (Мр. 10, 39). 

Крестное цѣлованіе — присяга, ибо 
утверждающіе слово свое клятвою все¬ 
народно напослѣдокъ, лобызаютъ св. 
крестъ. 

Крестное знаяепіе=крестообразное осѣ- 
неніе себя правою рукою, персты кото¬ 
рой сложены такъ, что первые три пер¬ 
ста, сложенные вмѣстѣ, означаютъ св. 
Троицу, послѣдніе два, пригнутые къ 
ладони, означаютъ I. Христа, въ двухъ 
естествахь сошедшаго на землю. Дви¬ 
женіе сложенной так. обр. руки озна¬ 
чаетъ крестъ Христовъ, приложеніе ру¬ 
ки къ челу, груди и плечамъ означаетъ 
освященіе мыслей, чувствъ и дѣйствій. 
Въ древности персты для крестнаго зна¬ 
менія слагались различно. Нынѣшній 
православный обычай — т. е. осѣненіѳ 
себя тремя первыми перстами, узако¬ 
ненъ большимъ москов. соборомъ 1667 г. 
Обычай старообрядческій, т. е. осѣнѳ- 
ніе себя двумя первыми перстами и со¬ 
единеніе большаго перста съ двумя по¬ 
слѣдними, появился въ Россіи не ранѣе 
13-го вѣка. 

Крестный отецъ = воспріемникъ, кумъ, 
который бываетъ при крещеніи, чтобы 
поручиться предъ церковію за вѣру кре¬ 
щаемаго и наставлять его. Крещаемый, 
въ отношеніи къ нему, называется крест¬ 
никомъ. 

Крестный ходъ — такъ называется тор¬ 
жественное шествіе (процессія) изъ хра¬ 
ма священнослужителей въ священныхъ 
облаченіяхъ и сопровождающаго ихъ 
народа, при чемъ впереди священнослу¬ 
жителей, пѣвчихъ и народа предносятся 
се. кресты, иконы и св. евангеліе. Ше¬ 
ствіе это совершается или вокругъ хра¬ 
ма (въ селеніяхъ), иди отъ храма къ 
рѣкамъ, колодцамъ, озерамъ и пр. для 
совершенія водоосвященія. 

К^ЕГТОЕОГОйОДНЧЕНЪ — ((тшро&готохюѵ) 
=стихъ, или тропарь, въ коемъ утомит 
нается о честномъ крестѣ и о пресвя¬ 
той Богородицѣ; поется или читается 
въ церкви въ сиеду и пятокъ. 

Крестовая палата или церковъ^отдѣ- 
леяная при домѣ архіерейскомъ храми- 
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на, въ коей служба Божія отправляется, 
домовая церковь. 

К^ктокодрУжЫіг ^постановленіе креста 
при заложеніи новой церкви. См. Ста¬ 
вропигія. 

К^еггокоск^шнъ — стихъ, имѣющій со¬ 
держаніемъ распятіе Христово и воскре¬ 
сеніе. Мин. мѣс. и Октоих, вг раз¬ 
ныхъ мѣст. 

Крестовые ноны — безмѣстные священ¬ 
ники, которые въ старину нанимались 
„править кресты 14 , т. е. совершать въ 
домахъ церковныя службы. 

Крестовые=кумъ и кума, которые кре¬ 
стятъ младенца. ( Бусл .). 

Крктоншдкистник'Х =;врагъ креста, хри¬ 
стіанской вѣры. Камень вѣры ? 97. 

Кштон^снцд =^та, которая защиту, на¬ 
дежду въ крестѣ Господнемъ полагаетъ. 
Мин. мѣс. гюн. 9; терпѣливо перено¬ 
сящая посланный отъ Бога крестъ. 

Кштоноіно =нося крестъ. Мин. мѣс. 
яме. 31. 

Кштоокйдзно ^наподобіе креста. Тріод. 

1 94 на об. 


Крестопоклонная недѣля = третья не¬ 
дѣля и четвертая седмица великаго по¬ 
ста. На ней выносится для поклоненія 
крестъ Христовъ, чтобы ободрить под¬ 
вижниковъ поста и покаянія. 

КрктоАКлЬіно — являя образъ креста, 
крестообразно. 

К^ГСТОАКД^ННЫН - (стаорооаѵг^)=кресто- 
видный, крестообразный (С. 30 к. 5 
тр. 1). 

—орудіе поносной смерти нашего 
Спасителя, содѣлавшееся для насъ ору¬ 
діемъ спасенія и знаменіемъ побѣды 
надъ смертію и діаволомъ Хваляся о 
крестѣ Господа Іисуса Христа,св. цер¬ 
ковь употребляетъ образъ креста Го¬ 
сподня, какъ лучшее для себя украше¬ 
ніе и огражденіе отъ казней вражіихъ. 
На св. престолѣ всегда полагается жи 
вотворящій крестъ, который но сему 
называется напрестольнымъ Онъ упо¬ 
требляется въ праздничные дни при от¬ 
пускахъ для осѣненія народа, и пред¬ 
лагается народу для цѣлованія. На во¬ 
сточной сторонѣ, за престоломъ, также 
водружается крестъ, называемый за¬ 
престольнымъ; онъ занимаетъ первое 
и самое видное мѣсто между всѣми свя¬ 
щенными изображеніями храма, чтобы 
весь предстоящій народъ могъ во время 
службы созерцать и очами и сердцемъ 


— Кр— 

таинство искупленія, совершеннаго кре¬ 
стною смертію Спасителя. Всѣ священ¬ 
ныя вещи, употребляемыя въ храмѣ, 
одежды, сосуды, пелены украшены кре¬ 
стомъ; даже самый храмъ вѣнчается 
крестомъ; такъ что это знамя побѣды 
все'да и всюду видимо въ церкви Хри¬ 
стовой. При таинствѣ крещенія св. цер¬ 
ковь возлагаетъ крестъ на грудь каж¬ 
даго крещаемаго, и каждый носитъ сей 
крестъ въ продолженіе всей своей жиз¬ 
ни. Архіереи, архимандриты и всѣіерен 
украшаются крестомъ, который носятъ 
на персяхъ своихъ, какъ печать засви¬ 
дѣтельствованнаго ими сердечнаго испо¬ 
вѣданія своей вѣры въ жизни, при вся¬ 
кихъ обстоятельствахъ. Иногда крестъ 
зяач. гоненіе, несчастіе (Мѳ. 10, 38). 
Крестъ свой взятъ — терпѣливо пере¬ 
нести гоненія, болѣзнь, бѣду, твердо 
стоять въ борьбѣ съ своими страстями 
и прочими врагами спасенія.—распинать 
свое грѣшное самолюбіе (Мѳ. 16 , 24). 

Крестьцы, хр€сты|н = кресчатая рѣзьба, узор¬ 
чатая рѣшетка {Бусл.). 

Кредъкын = слабый. 

КаИЕДЫ = дровни, телѣга, роспуски. Прол. 
2 мая. 

Креѵетдніш = крикъ, трескъ {Мшлош.). 

Каічітг— (Ніе'оіаісо) ^ одинъ изъ видовъ 
сокола. Кречетъ упоминается-въ Новго¬ 
родскихъ лѣтописяхъ. Такъ здѣсь встрѣ¬ 
чаемъ, что въ 476 г. князь Василій 
Шуйскій подарилъ въ Новгородѣ царю 
Ивану Васильевичу „два кречета да со- 
колъ“, да посадникъ Новгородскій два 
кречета “ (I Соф. 16, П. С. Р. л. VI). 
Въ ряду соколовъ кречеты отличаются 
значительной величиной и большой силой. 
Ловкость и сила ихъ на охотѣ порази¬ 
тельна. При появленіи своемъ они обле¬ 
таютъ пространство охоты, схватываютъ 
одну изъ птицъ и уносятъ съ собой. 
„Я ни разу не видалъ, замѣчаетъ Времъ, 
чтобы они промахнулись**. Кречетъ , по 
всей вѣроятности, общаго корня съ гре¬ 
ческимъ хра^еіѵ — кракати и есть слово 
звукоподражательное -крекотати, кр€ѵя- 
тн Звуки кречетовъ приближаются къ ро- 
реканію пѣтуховъ. (Ср. полъск. кгеегоі, 
кггесгоі, чеш. гагоЬ) Поэтому крече¬ 
та нѣкоторые сближаютъ съ крагуй — 
ястребъ, коршунъ. Смѣшеніе кречета 
съ коршуномъ сказывается уже въ глу¬ 
бокой древности ( Е. Барс. т. III). 

Крещатикъ = лучшая улица Кіева, нахо¬ 
дится на мѣстѣ ручья, въ которомъ кре- 
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Шены сыновья Владимира и знатные кіев¬ 
ляне 

Крещатыя рйзы (Полиставріонъ) = отли¬ 
чіе. которое архіепископамъ давалъ пат¬ 
ріархъ или митрополитъ. Такъ митр. 
Ѳеогностъ далъ ихъ Новгород, владыкѣ 
Василію, Владимірскому Алексѣю, царе- 
градскій патріархъ Филоѳей — новгород¬ 
скому владыкѣ Моисею, Нилъ — Діони¬ 
сію суздальскому и ороч. 

КрсціІнТе = христіанское таинство, въ ко¬ 
торомъ вѣрующій при троекратномъ по¬ 
груженіи въ воду во имя Отда, и Сына, 
и Святаго Духа умираетъ для жизни 
грѣховной и рождается въ жизнь свя¬ 
тую - , разумѣется н все церковное послѣ¬ 
дованіе, среди котораго совершается это 
таинственное возрожденіе. 

Крнкнца = вина, проступокъ, преступленіе. 
( Миклош.). 

К^икок'іг’аѴі и и ко весогла сное 

съ православнымъ исповѣданіемъ вѣро¬ 
ваніе, ересь, расколъ. Прол. ноябр. 13. 
Жѵт. Злат. 42 

Крнвоыктьйъ == безпокойный, бурный, мя¬ 
тежный. (Миклош.). 

Крнвопоспоушьстко — ложное свидѣтельство. 
(Миклош.). 

К^икосѴдѴг = неправосудіе, неправое рѣ¬ 
шеніе судіею дѣла. Потреби. Фила¬ 
рета 173. 

К^нкотолки = особый толкъ раскольни¬ 
ковъ въ Брынскихъ лѣсахъ. Розыск 
25 на оборот Почему такъ они на¬ 
званы, смотри тамъ же . лист. 26 на об. 
Въ общемъ смыслѣ и всѣ раскольники 
суть кривотолки; ибо неправо толкуютъ 
св. Писаніе. 

Крнкый— неправый. 

Крнкы$ь=виновникъ, отвѣтчикъ. (Микл ). 

Крвзкла = хрисма, миро. „Миро излива- 
ющи яко крижма сходя щи на главу и 
на браду Аароню“ ( Рукоп. Соловецк. 
№913). Въ Галліи „въРеменской церкви 
есть суденко, въ которомъ хрисмо неис¬ 
черпаемое для помазанія королевскаго 
при вѣнчаніи изъ неба сосланное“ (Хро- 
ногр. Изборн. 484). 

К^нжк = крестъ; см. ниже Крыжъ. 

Крнкыѵа — сводъ, крытая повозка. 

К|ИЛо (-ктеро^) — крыло, лучъ, птица. 
Исх. XIX, 4. „ііода.ѵъ васъ йкю на крн- 
дздъ юрлиръ", т. е. Господь такъ же бе¬ 
режно и заботливо относится къ евреямъ, 
какъ орлы распростираютъ свои крылья, 


“ Не¬ 

когда учатъ летать своихъ птенцовъ, 
чтобы они не упали на землю и нѳ раз¬ 
бились (Исх ХІХ, 4); (Птероуюѵ), кро¬ 
вля храма (Мѳ. 4, 5). 

К^илодѴчный = крыльями лучамъ подоб¬ 
ный. Прол. іюм. 24. 

Крндпуть = крыло (Миклош.). 

Крина = хлѣбная мѣра (Восток.). 

Крниик = льдина. 

Криница = источникъ. Лѣтоп. Кіевск. 

Кййнъ (хріѵоѵ) = лилія (3 цар. 7, 19, 26. 
Мѳ. 6, 28). 

Крннокъ = лилейный, относящійся къ ли¬ 
ліи; дѣло криново (еруоѵ хр(ѵоо) подо¬ 
біе лиліи (3 пар. 7, 22) 

Крнпнда = ступень, входъ (Мшлаш.). 

Критъ = островъ яа Средиземномъ морѣ, 
на югѣ Архипелага. Апостолъ Павелъ 
поставилъ Тита епископомъ критской 
церкви и заповѣдалъ ему строго обли¬ 
чать критянъ, потому что они „всегда 
лжецы, злые звѣри, утробы лѣнивыя" 
(Тит. I, 12). 

Крнтъ=сокровищнвца, хранилище (Микл.). 

Крица=кусокъ или полоса твердаго тѣла, 
наорим. льда и металла. Древнее слово 
кръчъ значить; кузнецъ, ковачъ желѣза, 
а крица — кусокъ металла; въ путе¬ 
выхъ запискахъ казацкаго атамана Пе¬ 
трова 1567 г. о китайцахъ замѣчено: 
„серебро у нихъ крицами по 53, а по 
нашему рубль, а по ихъ — лянъ“ (Сказ. 
Сахарова II, VIII, 186). Крицей на¬ 
зывался въ Сибири опредѣленный ку¬ 
сокъ желѣза вѣсомъ въ 12 пудовъ (См. 
Словарь Даля). Въ Курской губ. до¬ 
селѣ крицей называютъ томленую сталь 
(Области, словарь , 93). 

Криѵдка = крикъ, вопль. 

Кровать (греч. хря@рато$. лат. §гаЬаЬик)= 
одръ, постель, носилки. 

КроклА — на востокѣ бываетъ плоская, 
служила любимымъ мѣстомъ отдохнове¬ 
нія, особевно вечеромъ, такъ какъ обык¬ 
новенно была усыпана землею, въ которой 
были посі-яны цвѣты; употреблялась и 
теперь употребляется для объявленій о 
чемъ-либо народу. Съ кровли въ каждую 
пятницу вечеромъ возвѣщалось труб¬ 
нымъ звукомъ о началѣ субботы. [Ног. 
НеЬ., т. II, стр 173. Ха»<7 апд Воок , 
стр. 40, 41. Васку іп ВіЬеІ Ьех., т. I, 
стр. 555). 

Кроколі'&шітко = тоже, что кровосмѣ¬ 
шеніе. Кормч. лист. 369. 


1 
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Крокопійцл и крокопикецъ = мучитель, 
Тиранъ, немилісердый, безчеловѣчный, 
шющій кровь человѣческую. {Прем. Сол. 
12, 5). Кровопійцею отъ среды свя¬ 
тыни твоея. Прол. мая 9. Когда 
надлежало язычникамъ утверждать клят 
вою договоръ, то они испивали кровь 
не только безсловесныхъ животныхъ, но 
и человѣческую, какъ напр. хананеи, 
н отъ нихъ научились іудеи. Псал. 105. 
Подъ именемъ же святыни разумѣется 
священнодѣйствіе, т. е. жертвоприно¬ 
шеніе, отъ коего оставшіяся части сами 
приносители отвѣдывали по обычаю язы¬ 
ческому, какъ видно у Саллюстія о Ка¬ 
талинѣ. 

Крокошашн — алчущій крови. Прол. 
дек. 8. 

К^окоп^олитТе = пролитіе крови, закла¬ 
ніе животныхъ при жертвоприношеніяхъ. 

К^окога^ш^нУе = тѣлесное совокупленіе 
съ лицомъ, находящимся въ близкомъ 
сродствѣ. Тягчайшій грѣхъ противъ 
седьмой заповѣди Божіей (I Кор. 5, 1). 

КрокотечІніе — (то аі^б5рі)Тоѵ) = теченіе 
крови (С. 16 п. 9, 2).' ‘ 

Кйокнын—(6 той аі’[лато<;)=кровавый, изъ 
крови состоящій (Ав. 5. п. 9, 1); одной 
съ кѣмъ крови, напр. кровное родство 

К^окоточнкый—(аі[хб^рио$)==истекающій 
кровью (Ію. 23, п. 6, 4); кровоточивая 
страсть— болѣзнь кровотеченія. (Пр. 0. 
26 л., 114 об. ср.); к. жена, родиль¬ 
ница (Поел. Іер. 28); кровожадный (Пр. 
я. 24, 2 л. 51, об. ср.). ( Певостр .). 

Крокоадецъ = кровожадный, кровопійца 
(I. 12, муч. п. 4, I; Пр. н. 20, 4 к.). 

Крокъ — кладъ, сокровище (Буслаевъ). 

Крокъ — (<тху]ѵу)) = палатка, шатеръ (Евр. 

И, 9). 

Крк&— (а!р.а)— жизнь (3 цар. 2, 37, 22,38. 
Суд. 9,24); кровъ неправды ею — кровь, 
неправедно имъ пролитая, неправедное 
кровопролитіе, убійство его (3 цар. 2, 
32)*, кровъ гроздія, или * роздова (аіаа 
(ГсафоЛг}?), сокъ виноградный, вино(Быт. 
49, »1. Втор. 32, 14. Сир. 39, 32, 1 
Макк. 6, 34); (Хо&роѵ), сукровица, гни¬ 
лая кровь, ядъ (С. 30, п. 3 тр. 1); 
кровь въ знаменіе (то аіра іѵ <7Г,іаеУсо. 
Исх. XII, 13). Кровь была знаменіемъ 
на домахъ. Конечно, Господь зналъ 
Своихъ евреевъ и безъ особенныхъ зна¬ 
ковъ; эти знаки нужны были для нихъ 
самихъ; они поддерживали ихъ духъ и 
свидѣтельствовали имъ, что Господь не 


поразитъ первенцевъ ихъ „ Между кро¬ 
вію и кровію и (Втор. XVII, 8). Это вы¬ 
раженіе указываетъ на затрудненіе въ 
уголовныхъ дѣлахъ, напр. убійство со¬ 
вершено намѣренно или не намѣренно; 
иногда кровь означаетъ естественнаго, 
поврежденнаго грѣхомъ человѣка, тоже, 
что плотъ (Матѳ. 16, 17; Іоан. I, 13). 

Кроеніе = насѣчка на тѣлѣ, язвина (Лев. 

19, 28). 

К^окд—( греч . хрохт))=утокъ, основа тка¬ 
ни, ткань (Лев. 13, 48). 

Кроз;* = чрезъ, сквозь (Миклоги.). 

Кроило = мечъ, ножъ, рѣзецъ (Миклош.). 

Кроковдтый, кроковдстый = развѣсистый. 

Крокорпкъ = курчавый, кудрявый (Микл.). 

Кронд = край чего-либо, кусокъ (хлѣба). 

Кроиядик (хроіліАооѵ) = лукъ, луковица 
( МШоз ). 

Кромь = укрѣпленіе, замокъ {Миклош.). 

Кроиьмын — внѣшній. 

К^ом^—(аѵео) = безъ (Сив. въ нед. сыр. 
ирм. гл. 2, 4 осм. 5); сверхъ, выше. 

КроиъБытнк (атоипіа)= отсутствіе {Микл.). 

Кроаг&шніН (і^штЕро.;) = внѣшній, на¬ 
ружный (Мѳ. 8, 12), иначе пер. внѣшній 
(въ Суб. 4 н., чет. п. 8, тр. 3). 

Кропа, кропав — капля (Миклош.). 

Кропленіе — (раѵтітхэ?)=орошеніѳ. Ію. 22, 
п. 6, 20, 12 к., 1 п. 7, 4). Кроп.генія 
идольская —проліяніе крови закалаѳмыхъ 
животныхъ въ приношеніи жертвъ куми¬ 
рамъ. Мин. мѣс. іюл. 9. 

Кросно = 1) навой; 2) ткань. 

Кротафн — {греч хротасроі) = виски. 

Кротом ый = отколотый. 

Кроторъ = антоновъ огонь. 

К(ютостный = соединенный съ кротостію, 
растворенный кротостію. 

Кротость—(тсрабттф — иногда значитъ; сла¬ 
бость, изнеможеніе. 

Крочнтнсд = корчиться. 

Крошкна, кроиікмні|д — корзина, кошница 
(Микл.). 

Крофе =:= сокровище. 

Кроме А — дѣлаю насѣчки на тѣлѣ по суе¬ 
вѣрному обычаю языческому (3 цар. 
18, 28) (Певостр.). 

Кругъ. — На церковно - богослужебномъ 
языкѣ этимъ словомъ называется собра¬ 
ніе церковныхъ пѣснопѣній, обнима¬ 
ющихъ собою извѣстный періодъ вре¬ 
мени, или богослужебныхъ книгъ, также 
удовлетворяющихъ потребностямъ опре¬ 
дѣленнаго періода (годового) времени 
и проч. Такъ есть, наприм., кругъ цер- 
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ковныхъ пѣснопѣній, кругъ богослужеб¬ 
ныхъ книгъ и проч. 

Кругъ со лица — періодъ времени въ 28 
лѣтъ (см. Пасхалію). 

Нажало = окруженіе. Пращ. 109, на 
обор, кружало отъ точки наченшееся, 
и округъ обращенное, кругъ совершаетъ ; 
такъ назывались въ старину питейные 
дома, шинки. 

Кружево и круживо = узорочная на¬ 
шивка на одеждахъ — кованая, плете¬ 
ная, тканая или низанная иногда съ 
драгоцѣнными камнями. 

К^Ѵжило = кружево, т. е. плетеные или 
тканые изъ нитокъ, шелка, золота и 
серебра узоры, употребляемые на платье 
и головные женскіе уборы Ткаше кру- 
жила, тамо сѣдящи. Прол. март. 10. 

Кронкъ — воронъ ( Миклош .). 

Клоуна — вѣнецъ, корона (Миклош.). 

Кроупо = капля, кроха. 

Кроулыи — мелкій, малый. 

Крбупътн = мельчать, уменьшаться. 

Кроута = украшеніе, окладъ на иконахъ. 
„Товара много поимиша и иконной кру¬ 
ты № (Новъ. лѣт. 1, 90). 

Кроутнтнса = приготовляться, вооружаться; 
даша купцамъ крутиться на войну. Нові. 
1 , 8 . 

Кроутнть — (др. р.), окрутитъ, укручи¬ 
вать ~ одѣвать ( Еусл .). 

Кроуѵа = пропасть, крутизна. 

Кроуѵнім = желчь; падучая болѣзнь; не¬ 
пріятность 

Круѵннокатъ = сердитый, крутой. 

Кроушька = груша. 

Кроушьный = жесткій, твердый (Миклош.). 

Кроушьцъ = металлъ, руда (Миклош.). 

Кръкакнца = артерія. 

Крысъ = затылокъ, шея (Миклош.). 

Крыжъ - [пол. кггух, мт. сгих)=крестъ 
латинскій, т. ѳ. католическій. Такъ ра¬ 
скольники называютъ четвѳроконечный 
крестъ. Розыск, часть 2, гл. 24. Кры- 
жемъ называется также крестообраз¬ 
ная рукоять у меча, палаша, тесака, 
кончара и сабли. Части крыжа: яблоко 
(набалдашникъ), черепъ и огниво (по¬ 
перечное желѣзно). Чѳренъ обтягивался 
иногда хзомъ или бархатомъ и укра¬ 
шался рѣзьбою; въ огниво также врѣ¬ 
зывалось серебро, иногда съ позолотою 
и камнями. „Чѳренъ хозъ серебрянъ че¬ 
каненъ". 

Крыатн = купить, взять, заплатить (Ми¬ 
клош.). 

Церк.-сі&вяв. словарь свяш. Г. Дьяченко. 


Кр*Ь— 

КОЛКІЙ — (нтуурб;) — сильный, крѣпкій, 
могучій,пылкій,великій,огромный. (Чнсл. 
XXIV, 4). 

Крѣпко = твердо, неуклонно (Н. 16 на 
Тосп. воз., ст. 2); звучно, громко (Н. 
16, п. 3 Бег.); твердо, мужественно 
(С. 30 п і Бог.). ( Невостр.). 

К^п ко душный — одаренный крѣпкимъ 
духомъ. Мин. мѣс. авг. 1. 

К^'&пкомѴ данный = твердый, непоколе¬ 
бимый въ разумѣ. Мин. мѣс. янв 25 
и іюля 14. 

К^ПКОСТОАТЕЛАНЫН — (<ГТа#7]рб$) = 
крѣпкій, твердый (Ію. 29 на лит. 1). 

Кр^пкоуздный = осѣдланный въ узду съ 
съ мундштукомъ. Тріод. 79 на обор. 

Кб'нплін = крѣпчайшій, сильнѣйшій, пре¬ 
восходнѣйшій (Мѳ. III, 11). 

К^постнын столпъ = столпъ, внутри 
зданія, на коемъ съ четырехъ сторонъ 
утверждаются своды. Прол. іюн. 26. 

К^&пость — (ѵіхг ( ) == побѣда (3 н. ч. ср. 
6, 5); (іс^0<;), сила, крѣпость. Исх. 
XV, 6: Десница Твоя , Господи, про- 
славися въ крѣпости, т. е. Господь 
поражаетъ Своихъ враговъ и показы¬ 
ваетъ предъ ними Свою крѣпость или 
силу (Исх. XV, 6). 

Кр*сеине = воскресеніе. 

Н>ъснтн = воскресить. Изъ древнихъ пере¬ 
водныхъ памятниковъ слово это встрѣ¬ 
чаемъ въ толкованіи Никиты Ираклій- 
скаго на Григорія Богослова (въ Сии. 
сп. XIV в.), гдѣ криснтн бугіраі истол¬ 
ковано пкркентн (Л» 117, л. 87 об. Опис. 
Син. Р. III, стр. 80). Въ русскихъ лѣ¬ 
тописяхъ не разъ встрѣчается это слово. 
Подъ 945 г. Ольга говорить: „уже мнѣ 
мужа своего не крѣсити и (Лавр. стр. 
55) Подъ 1015 г. Ярославъ, пославъ 
к Новгородцемъ рече: уже мнѣ сихъ 
не к рѣсити (іЬій. стр. 137). Подъ 
1151 г. долго плакавъ Изяславъ надъ 
братомъ своимъ Володиміромъ рече йзя- 
славу Давидовичу: сего нама уже не 
крѣсити (Ип. стр. 64). Слово к ресъ, 
замѣчаетъ Будиловичъ, находится, вѣ¬ 
роятно, въ этимологическомъ родствѣ 
съ глаголомъ крѣсити, русск. кресать 
— высѣкать огонь огнивомъ изъ кремня. 
По изъясненію Ѳ. И. Буслаева (Перво¬ 
бытные славяне въ ихъ языкѣ, бытѣ и 
понятіяхъ, 1878 г., стр. 8), слово кре¬ 
мень — общаго съ ними корня. Кре¬ 
мень, , говоритъ онъ, можетъ имѣть двой- 

18 
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ноѳ значеніе: во 1-хъ можетъ означать 
орудіе, чѣмъ бьютъ, и во 2-хъ — пред¬ 
метъ, по которому бьютъ. Въ послѣд¬ 
немъ случаѣ, какъ по значенію, такъ и 
по производству, кремень, какъ пред¬ 
метъ подлежащій дѣйствію, будетъ соот¬ 
вѣтствовать слову кресъ, откуда глаголъ 
креенши высѣкать огонь изъ кремня. 
Кресъ , происходя отъ корня хр —уда¬ 
рять, разить, первоначально могъ имѣть 
значеніе и огня, вызваннаго ударомъ 
изъ камня или треніемъ изъ дерева, а 
также и значеніе огня небеснаго свѣ¬ 
тила по связи понятій луча солнечнаго 
и стрѣлы въ языкахъ и преданіяхъ индо¬ 
европейскихъ. Мѣсяцъ огня и свѣта не¬ 
беснаго, а равно и праздникъ итого вре¬ 
мени именовались кресомъ. Въ одномъ 
Прологѣ крѣсъ и крѣсины употребля¬ 
ются въ значеніи солнечнаго поворота — 
і\ -сой тро-кі зоійіШіш. И до¬ 

селѣ употребляются слова кресиво и 
кресъ, какъ остатки древнѣйшаго быта 
и вѣрованья: кресиво въ значеніи 
„огниво% а кресъ- - жизни, здоровья въ 
выраженіяхъ „быть на кресу' 1 ', голова 
на кресу „согласно съ глаголомъ вос¬ 
кресит^. Излагая затѣмъ миеологиче- 
скія преданія о человѣкѣ и природѣ, 
онъ замѣчаетъ: глаголъ воскресить — 
не грецизмъ, но происходитъ отѣ крес 
не только огонь, но и день Ивана ку¬ 
пала- кресати, кресити, откуда крес • 
никъ іюнь, т. е. мѣсяцъ огня, и кре¬ 
сиво или кресало—огниво (іЬі«і . стр. 139). 


КрѵстддлоБидный=подобный видомъ хру¬ 
сталю. Про.г іюл. 14. 

К^ѵгтлллъ — (хростаХХо^) = ледъ, хру¬ 
сталь. (Іезек. 1, 22). 

К{ѵетлльньій== хрустальный. Прол. іюл.8. 

Ксднфнкъ = по словамъ Іосифа Флавія, 
македонскій мѣсяцъ и соотвѣтствовалъ 
нисану (Кн. II, гл. ХУ, 2; кн. Ш, гл. 
VIII, 4; гл. X, 5); о всанфикѣ упоми¬ 
нается во 2 Мак. гл. 2, ст. 21, 33, 38. 

К«нодоѵчь — греческ. = страннопріимецъ 
Кормч. л. 290. 

Кгилолой (^иХаЛог,) ~ алойное дерево, 
алой. „И егда внидетъ парь во цер¬ 
ковь ту, тогда понесутъ подъ исподъ 
много кевлолоя, темьява и кладутъ на 
угліе и исходитъ воня проходы тѣми во 
церковь на воздухъ и . Савваитовъ. Пу- 
теш. арх. Антонія, 93 - 94. 


Ктитор — ( греч . хтг)тшр) — св. храма, 


~ Куп¬ 

или обители создатель, вкладчикъ, по¬ 
печитель, староста церковный. 

КтоліѴ = еще, уже, впредь, болѣе, сверхъ 
того. (Рим. 6, 6. 7. 17). 

Коукдрд = корабль, длинное судно ( МіЫ .). 

Кубышка —узкогорлый глиняный кувшинъ 
безъ ручки, въ которомъ богатые люди 
хранили деньги и драгоцѣнности, а во 
время опасностей зарывали въ землю: 
кубышка эта находится въ кладахъ и на¬ 
зывается иногда денежнымъ кувшиномъ. 
Въ 1671 г. Фролка Разинъ показалъ, 
что братъ его Стенька „всѣ свои письма 
собралъ и поклалъ въ кувшинъ въ де¬ 
нежной и засмоля закопалъ въ землю 
на острову рѣки Дону, на урочищѣ на 
Прорвѣ, подъ вербою" (Матер, для ист. 
возмущ. С. Разина , А. Попова, 200). 

КзкикѴллрій — лат. —- спальникъ, по¬ 
стельникъ при дворѣ царскомъ, при¬ 
дворный чинъ. Чет,-Мин. 17 іюн. 

К^дШіНЫЙ — сдѣланный изъ волокнистой 
ткани льна или пеньки. (Лев. ХШ. 59). 

Кудесникъ — волхвъ. Ьѣ бо преже вънро- 
шалъ волъхвовъ кудесникъ: „отъ чего 
ми есть умьрети 11 ? И рече ему одинъ 
кудесникъ: „княже! конь, его же лю- 
биши и ѣздиши на немъ, отъ того ти 
умрети“ (Лѣт. Пест. 912 г.). 

Кздкы — чары, волхвованія. Въ кудесы 
біктъ. Стоглавы, вопросъ 17. 

Коуднтедь = порицатель, хулитель (Місіоз). 

Кудо = кудесникъ. Санскр. кодаіати— 
лгать (Мат. для ср. сл. изд. Ак. н. 

I Ц )' 

Надъ — (сер.) — вождь (Іез. 23, 23). 

Коудь = желаніе, похоть (Мик.юш.). 

Коужлтн = хулить, порицать. 

Крпецъ = (др. р.) ювелиръ (Бум.). 

Казнь — вещи, сдѣланныя изъ металла. 

Коун ед = ревность, ревнивость (МІШоз). 

Коукни — бобъ ( Миклош). 

Куколь и кукуль — (лат. сисиііиз — ка- 
пишонъ) — чернаго цвѣта головное ао- 
крывало, принадлежность великой схим¬ 
нической одежды. Онъ похожъ на обще¬ 
монашескій клобукъ съ тѣмъ различіемъ, 
что у стронется остроконечнымъ кверху , 
и украшается пятью крестами вышиты¬ 
ми изъ шнуровъ краснаго цвѣта, распо¬ 
ложенными на челѣ, на груди, на обоихъ 
плечахъ и на спинѣ. „Кукуль обшитъ 
вокругъ червленными крестами, гово¬ 
ритъ Сѵмеонъ Солунскій, для того, что¬ 
бы царственнымъ и страшнымъ этимъ 
знаменіемъ отгонять спереди и сзади на- 
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падающихъ иа насъ". (Нов. Скриж. ч. IV, 
гл. XIX, § 6). 

Когда — башня, замокъ, крѣпость. 

Куличъ = круглый хлѣбъ, приносимый 
въ праздникъ Пасхи въ церковь для 
благословенія. 

Куиачъ — {араб, к умаю) = бухарская бу¬ 
мажная ткань преимущественно красна¬ 
го, рѣже — синяго и другихъ цвѣтовъ. 

Коумбркщжн == торговецъ. 

Коѵмеръкъ — плата за чьи услуги {Мик л.). 

Коуметрд = кума. 

кѴми^ницд = капище (Іеэ. 6, 4). 

КѴмирослѴжЬиг = воздаваніе Божеской 
чести кумирамъ. Лрол. авг. 19. 

КѴми^осл^житгльный = преданный идо- 
лослужевію, идолопоклонническій. Прол. 
февр. 23. 

КѴмиргкім = идольскій. Мин.мѣс. іюл.\\. 

кѴм и^ъ — (еі&оХоѵ) == идолъ (йсх. 20, 4; 
3 пар. 11, 33): Съ еврейскаго букваль¬ 
но значитъ „рѣзное" (изображеніе). Это 
слово преимущественно относится къ де¬ 
реву и камню, хотя примѣняется и къ 
литому металлическому изображенію (Исх. 
ХІ-, 19), потому что оно отдѣлывалось 
рѣзцомъ. Въ финск. яз. китагіаи - 
кланяться, поклоняться. {Фил. раз. Я. 
Грета, т. И, стр. 435). 

Коумнтнрд — (хоір.У]Т'/рсо ѵ) = кладбище {Ми- 
КЛОШ.). 

К^лгоытко = духовное родство между 
воспріемниками съ тѣми людьми, у коихъ 
дѣтей отъ св. купели воспринимали они. 
Потреб. Филар. 166. 

Коуисъ — графъ. 

=воспріемникъ, который восприни¬ 
маетъ крещаемаго отъ купели на свое 
попечевіе, чтобы соблюсти его право¬ 
вѣрнымъ и добродѣтельнымъ человѣкомъ. 
Жужа—воспріемница младенца женскаго 
пола Иногда означаетъ дружку: напр. 
при вѣнчаніи. Требн. гл. 17. 

Куна = шкурка куницы, денежный знакъ 
древней Руси. Карамзинъ (Ист. госуд. 
росс. изд. 5. Спб. 1842 г., т. 2, с. 30 
и прим. 79) считаетъ въ кунѣ 2 рѣзани. 
Иногда одна и та же монета имѣла три 
названія: куна, рѣзана, грошъ. (См. 
Уст. Ярое л. изъ Корми. XV в.). 

Кунка=дѣвушка (отъ слова куна— кунья 
шкурка, представлявшая извѣстную цѣн 
воеть), отсюда кучныя деньги — подать, 
которую платилъ женихъ за невѣсту, а 


— КѴп— 

послѣднимъ значеніемъ объясняется и 
названіе дѣвушки кучкою; о дѣвушкѣ 
подросткѣ говорятъ: она выкунтъла 
( Домостр .). 

Коуносыьць = сборникъ кунъ. 

Коунониьць — мздоимецъ, ростовщикъ. 

К^ПА — (сыро0= куча (2 Цар. 18, 17. 2 
Пар. 31, 6—9); (хХкгія), купа, группа 
(Лук. 9, 14). 

Кѵпзнъ = хорошій, красивый. (Бусл.). 

Купало =богъ плодовъ земныхъ у древ¬ 
нихъ славянъ. Чет. Мин. іюля 15. Въ 
началѣ жатвы приносили ему идолопок¬ 
лонники жертву въ праздникъ, бывавшій 
іюня 23 или 24; въ ту ночь юноши и 
дѣвицы собирались въ вѣнкахъ и препо- 
ясаніяхъ изъ травы или цвѣтовъ, и, рас- 
клавиш огонь, брались за руки, и вкругъ 
плясали, перескакивая чрезъ огонь, и 
припѣвая въ пѣсняхъ своихъ почасту 
имя купалово {Слов. Алексѣева). 

Купальница— простонародное прозваніе, 
придаваемое свят, мученицѣ Агриппинѣ, 
память коей совершается 23 іюня: про¬ 
исходилъ отъ древняго россійскаго идола 
купала, коему въ тотъ день праздникъ 
совершали. 

Коупетрд — кума; вообще родственница 
[Миклош.). 

КѴпіцг =торговецъ, купецъ; великій ку¬ 
пецъ ([лгуаХг илта р о$), оптовый торго¬ 
вецъ, негоціантъ, богатый купецъ (I. 27, 
3. 3). 

К^лилнцн — торжище, рынокъ (Пр. н. 23, 
5. Я 21, 1 л. 51). 

Копина — (^атод== терновый кустъ (Исх. 
3, 2. Дѣян. 7, 30, въ суб. Лкаѳ. п. 6, 
тр. 4) Терновыми растеніями была обиль¬ 
на гора Синай, отъ чего получила на¬ 
званіе и самая гора {евр. 8епеп значитъ 
терновый кустъ). Бъ купинѣ огнемъ 
Приснодѣвы Моисеевѣ тайну явлыиаю 
открывшаго тайну Приснодѣвы Моисею 
въ горящей (но несгорающей) купинѣ. 
Молитв. Кіевск. изд. стр. 234. 

КѴпнннын = тернонный. Прол. мар. 
31. 

Коѵнхеннк=покупка, купля, продажа. 

КѴпла— (ер-торіа)—■торгъ, торговые обо¬ 
рота (Мѳ. 22, 5); товары (Іез. 27, 24, 
25); куплю дѣю или творю, торгую, 
дѣлаю торговые обороты, промышляю, 
получаю прибыль (Быт. 34, 10, 21, 42, 
34. Лук. 19, 13, і5); даю куплю, или 
въ куплю , пускаю въ торговые обороты, 
даю въ обмѣнъ, или въ уплату, плачу 

18* 
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за товары (Іезек. 27, 12, 14, 16, 18, 
22) (Невостр.). 

К$пно — вмѣстѣ, вообще (Исаіи 3, 16, 
50, 8)-, купно со днемъ (аил тт, ^иіоа), 
съ самаго начала дня (Мих. 2,' 1); куп¬ 
но утро (йіла т:р(оі), рано поутру (Мѳ. 
20, !) і 

К^пнодѴшный = единодушный, едино¬ 
мысленный. Ефр. Сир. 344 на обор. 

Капнокт^ткжный —(<5{хо®Ц<;) = имѣю¬ 
щій одну съ другимъ природу (Синав. 
Св. Дух ). 

К^пножнТЕла — (З^ойіаіто?) = сожитель 
(Сен. 80 п. 9 тр 3. О. 4 п 5 тр. 1)-, 
(6 [х6схг ( ѵоі:), тоже (Ав. 18 на Г. в. 3). 

КѴппоименный - (6 |ліоѵоіаоО= соименный 
(Сен. 17 муч. п. 9 тр. 1). 

КѴпномѴдожн'і =единомудренно, едино¬ 
мысленно. Мин. мѣс. окт. 24. 

КЪпНОНйДКНЫЙ _ (бр.6тр07І0?) — подобный 
кому въ нравственности (во 2 н. чет. 
Григ. п. 1 тр. 3). 

К^пнопою—(сгі|А'}алХсо)=пою вмѣстѣ съ 
кѣмъ (Прол.с. 24, 2). 

К^пнордкный — равный, одинаковый съ 
другимъ. Мин. мѣс. март. 12. 

Ю/пноцЕ&нитчль —(6 [ло^т;Хс ;)=соревнова- 
тель: 

К^пнорд ный ^происходящій отъ одного 
рода или племени. Прологъ мая 9-го 
дня. 

К^пно^л&никх =живущій вмѣстѣ съ кѣмъ 
либо. Мин. мѣс. мая 16. 

К^покдти — пріобрѣтать что либо покуп¬ 
кою, покупать (Лук. 9, 45). 

Куполъ = глава на храмѣ; куполы на¬ 
зываются также маковицами и лбами. 

Купона=чаша, чашка вѣсовъ {Мик л.). 

Коупсель — ячмень. 

Коѵпоѵръ — садовникъ. 

=покупаю (Мѳ. 13, 44. 14, 15): 
выручаю посредствомъ торговыхъ обо¬ 
ротовъ, пріобрѣтаю (Притч 3, 14). 

Коѵпътръ = скипетръ. 

КЪггі/ль —водоемъ, бассейнъ (Иса. 22, 9); 
прудъ (4 Дар. 18, 17)^ особаго устрой¬ 
ства большая чаша для крещенія мла¬ 
денцевъ; овчая купѣлъ прудъ, въ ко¬ 
торомъ омывались овцы, назначенныя для 
жертвоприношенія (Іоан.5,2)} Купѣлъ гор¬ 
няго пути— въ русск. переводѣ съ евр.: 
водопроводъ верхняго пруда. Такъ въ 
Ис. 7, 3 названъ источникъ Гитонъ, 


- Не¬ 
расположенный на сѣверной сторонѣ Іе¬ 
русалима внѣ городской стѣны. Здѣсь 
всегда собиралось много народа; сюда 
же вѣроятно приходилъ и Ахазъ для 
разсмотрѣнія того, какъ завалить этотъ 
источникъ, чтобы отнять у ожидаемыхъ 
имъ непріятелей возможность пользо¬ 
ваться водой. 

КѴ^дторід - (л<т.)=мѣсто устроенное для 
призрѣнія дѣтей. Прол. гюл. 22.: мо- 
лебное собраніе ея совершается въ Мар- 
келлинош кураторіи. 

Коуркд = распутная женщина. 

Курева=оыль столбомъ ( Бусл .). 

Коуреко = дымъ. 

Коурсягсоу — (хиріе іАІгроѵ) =Гоеподи по¬ 
милуй 

Коурнгъ = дружка, сватъ (Мшаош.'). 

Коурнлъ—видъ, образъ, фигура {Мша ). 

КѴ^н^гый — (хоАо|36рі<;)=имѣющій обруб¬ 
ленный носъ (Лев. 21, 18). 

КѴооглдшЫіг — пѣніе куръ, пѣтуховъ 
(Пин. пасх.). 

КѴ^тннд = шатеръ. Скриж. 54. 

Куръ -= пѣтухъ. 

Коуръсоуръ — {мт. сигвог)— гонеігь, ско¬ 
роходъ. 

Коурьскы=по пѣтушивому, подобно пѣтуху. 

К&А =цыпленокъ, курица. Прол. апр. 5. 

НУітодГі _ {лат.) — стража, караулъ. 
Имате кустодію (Мѳ. 27, 65). 

Коусын— съ отрубленнымъ хвостомъ, кур¬ 
гузый. 

К^т&никъ =особое въ храмѣ мѣсто, гдѣ 
ставится кутья и служатся панихиды. 

К^тѴд —тоже что Коянво. См. это слово. 

Кутня=ткань изъ шелка и бумаги, боль¬ 
шею частію полосатая. 

Кутухтъ—главное духовное лицо у мон¬ 
головъ: въ путешествіи Елычева въ Ки¬ 
тай отмѣчено, что въ монгольской землѣ 
есть „кутухтъ, по нашему патріархъ" 
(Хроногр. Изборн. 432). На лубочной 
картинкѣ, изображающей дикіе народы, 
подписано, что ихъ Александръ Маке¬ 
донскій нашелъ въ странахъ кутухто- 
выхъ. 

Кугь, куть, кутница=мѣсто или лавка 
для сид ѣнія подъ краснымъ окномъ. Это 
названіе и теперь еще сохранилось у 
крестьянъ во многихъ мѣстахъ Россіи. 

Коутьинн=нижній (о зубахъ), угловой. 

Коутышкъ — виночерпій. 

Куфтерь—сортъ камки ( Савваит .); свер¬ 
токъ, кусокъ матеріи. 



к %— 

кбодд =поваръ. (1 Пар. 9, 23). 

Кодеръ = соха, вилы. 

Кучма = шапка съ мѣховымъ верхомъ и 
исподомъ. Употребляется и теперь у ма¬ 
лороссовъ (Савваат.). 

К^ціа — (<тхт} ѵг) = шатеръ, палатка, ша¬ 
лашъ (1 Езд. 3, 4. Неем. 8, 15. Суд. 
8, 11). Праздникъ кущей (Исх. 23, 16) 
совершался въ пятнадцатый день седь¬ 
мого мѣсяца, когда собирались всѣ по¬ 
левые плоды, и народъ долженъ былъ 
жить семь дней въ палаткахъ или ку¬ 
щахъ, которыя обыкновенно устроились 
изъ древесныхъ вѣтвей (Втор. 16, 13). 
Этимъ народъ долженствовалъ напоми¬ 
нать себѣ о странствованіи въ пустынѣ 
(Лев. 23, 39 -44). Подробное описаніе 
этого праздника мы находимъ въ книгѣ 
Числъ 29, 12 и т. д., также у Нееміа 
8, 14-17. 

КѴцшикъ --тотъ, который палатки дѣлаетъ, 
или живетъ въ шалашѣ. Это наименованіе 
усвоено въ святцахъ пр. Іоанну (15 янв.), 
потому что онъ жилъ и подвизался не 
въ богатыхъ палатахъ своего родителя, 
знатнаго цареградскаго вельможи, а въ 
палаткѣ, кущѣ, построенной у воротъ 
родительскаго дома. 
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— (техтаіѵш)=замышляю, строю (Пр. 
Д. л. 17 об ). 

Ктякъ=родъ латъ, досчатый доспѣхъ изъ 
круглыхъ либо четвероугольныхъ метал¬ 
лическихъ пластинокъ или бляхъ, на¬ 
бранныхъ и нашитыхъ или набивныхъ 
гвоздями на бархатѣ, сукнѣ и т. под. 
( Бусл .). 

Куіиніе= гордость, высокомѣріе; ропотъ. 

Къдс, кде — гдѣ (Бусл.). 

Къждо = каждый ( Бусл.). 

Кын = молотъ ( Миклош .). 

Кыкдтн =издавать крикъ, кричать (Бусл.). 

Кыннтн — мучить. 

Кын/ьтн — метаться, заводиться, происхо¬ 
дить ( Миклош .). 

Кыпь = изображеніе, образъ, нвона. 

Кысыьстко=острота, зудъ ( Миклои%.). 

Кытд=вѣтвь, пучокъ (Миклош.). 

Кѵмьдлъ =родъ музыкальнаго орудія (Пс. 
105, 5. 1 Кор. ІЗ, 1). 

Кгр^Тпас,та=праздннкъ Благовѣщенія, если 
онъ случится въ Пасху. 

Кѵ^югш^д = _ совпаденіе Благовѣщенія съ 
праздн. Пасхи. 

Кѵръ — (хорюс) = господинъ. 



Л = тринадцатая буква древне-русской аз¬ 
буки: какъ знакъ числительный я озна¬ 
чаетъ 30. 

Лабаруяъ=воинское знамя римлянъ; Кон¬ 
стантинъ вел. поставилъ на немъ вмѣ¬ 
сто орла—крестъ, а вмѣсто изображенія 
императора—образъ I. Христа. 

Лабы, лобы = ламы, или священники и 
монахи ламайскаго вѣронсповѣданія: 
„Калмыцкій языкъ пріемлетъ ученіе отъ 
лабъ китайскаго царства" (Хроноір. 
Изборн. 404). „Въ монгольской землѣ 
лобы, что у насъ старцы, а пострига¬ 
ются лѣтъ десяти" (ІЬ. 432). 

Ддкьиоклтнсд = ссужаться, соглашаться 
(Миклош.). 

Лава=широкая и длинная скамья у стѣны. 

Лаканъ— (еар. бѣлый) = брать Ревекки и 
отецъ Л іи и Рахили, женъ Іакова, жив¬ 
шій въ Месопотаміи, въ городѣ Харра- 
нѣ (Быт. 22, 23. 24, 24). 

Лавра — {грен. Хешро<; - широкій, много¬ 
людный) — общежительная обитель. У 
насъ въ Россіи лавръ четыре: Троицв- 


Сергіева, Кіево-Печерская, Александро- 
Невская и Почаевская. 

Лаврскій = принадлежащей лаврѣ. 

Лдгкнцд = корчага, глиняный сосудъ (Іу- 

диѳ. 10, 5). 

Ддгнръ =-= топоръ (МШ.). 

Адгоднтн = предаваться чему съ сильнымъ 
желаніемъ ( Бусл). 

ЛІгодно — помалу, полегоньку, понемно¬ 
гу. Прол. окт. 6. 

Лагодацж = ласкаючи, ласкателъствуя. 
Прол. окт. 27. 

Дддд. да до. Въ русскихъ народныхъ пѣс¬ 
няхъ это слово служитъ ласкательнымъ 
эиитетомъ не только жены, но и мужа, 
вт, значеніи задушевнаго единомышлен¬ 
наго друга. Въ древнихъ переводныхъ 
памятникахъ встрѣчаемъ одного корня 
прилагательное ладънъ— согласный, дру¬ 
жественный. Въ толкованіяхъ Никиты 
Иракліёскаго на Григорія Богослова 
(Син. сп. ХІУ в., ^ 117); читаемъ: 
.гадка бо біьста (Орестъ и Пиладъ) и 
тть.юмъ и мудростью (л. 152). Въ народ- 
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Лад¬ 
ныхъ сказкахъ употребленіе словъ: ладо 
и лада обычно. Ладами, по видимому, 
въ языческую эпоху назывались боже 
етва семейнаго счастія, кои созданы были 
домашнимъ культомъ и были не что иное, 
какъ обожествленные предки, съ того 
свѣта благословлявшіе браки, на что 
указываетъ самое имя - Дидъ-Ладо. Въ 
христіанскую эпоху эти божества, какъ 
и всѣ другія, получили характеръ тем¬ 
ныхъ, нечистыхъ силъ и самыя имена 
ихъ, какъ архаическіе остатки былого 
язычества, удержались лишь въ пѣсняхъ 
и играхъ {Е■ Барсовъ, т. 3; Въ санск. 
яз. лад— любимый; лад]ати играть, же¬ 
лать (Матер, для сравнит, слов. изд. 
Ак. н. т. 2). 

Ладанъ-» лддонъ — (греч. Ха&хѵоѵ и Аг у - 
§аѵоѵ, лат. Іасіапит, араб. Іайеп, перс. 
іабеп) = смола благоуханная, которая 
кладется въ кадильницу, на жаръ или 
на горящіе уголья для благовоннаго ку¬ 
ренія, иначе съ греч. называется ѳи¬ 
міамъ. 

Ладити-га = мирить, мириться, вести пе¬ 
реговоры ( Ип . л.). 

Лд д іа — (<тха<рі $= лодка. 

Ллдкл=блюдо, тарелка, миска. Про л. 
апр. 28, 

Ладонка = названіе имѣетъ отъ ладона, 
который суевѣрные люди вшиваютъ въ 
небольшой мѣшочекъ и носятъ при себѣ, 
повѣсивши ее на шеѣ для предохране¬ 
нія, особливо младенцевъ, о-тъ бѣсовъ, 
отъ внезапныхъ случаевъ, болѣзней и 
другихъ злоключеній (греч. керіарірьх 
тсеріа7гсоѵ, гскотрбтгаійѵ, аЛе^т)тг)ріоѵ, по 
лат. ашиіеіиш, по славян, хранильная 
(множ, числа) наузы, вязала). Правосл. 
исповѣд. вѣры. Такіе амулеты въ упо¬ 
требленіи были у восточныхъ народовъ 
и состояли не только въ ладонкахъ. но 
и въ разныхъ таинственныхъ словахъ 
в надписяхъ, въ лѣкарствахъ и другихъ 
вещахъ, коимъ приписывали особенную 
нѣкую силу къ прогнанію недуговъ, въ 
отвращенію всякихъ золъ, къ произве¬ 
денію удивительныхъ дѣйствій и къ пред¬ 
сказанію будущихъ случаевъ (См. под¬ 
робнѣе въ Сдое. Алекс.). 

Л адъ=линія на прикосновеніи или соеди¬ 
неніи досокъ по всей ихъ длинѣ, пазъ 
между досками ( Бусл .). 

Аяжупкъ, дяии,'нкт,= мартъ мѣсяцъ. 

Лазарева суббота=суббота 6-й седмицы 
Великаго поста; называется такъ пото¬ 
му, что въ этотъ день св. церковь уста- 


Лдн— 

новила воспоминать одно изъ величай¬ 
шихъ чудесъ Спасителя нашего, совер¬ 
шенное имъ незадолго до Своей крест¬ 
ной смерти — воскрешеніе четвероднев- 
наго, уже смердящаго Лазаря, Своего 
друга. 

Лдзлромл— (евр.) = гробная одежда, пла¬ 
щаница, коею тѣла усопшихъ обыкно¬ 
венно у евреевъ обвивали. Тргѳд. пос. 
Синаксарш въ суб- Ваій лист. 437. 
Лдзкникъ= торгашъ, сводчикъ. Матѳ. 
Власт, сост. К гл. 32 Такъ же на¬ 
зывается банщикъ. Бесѣд. Злат. 

Датъ а— баня (Миклоги.). 

Лазоревый = голубой, синій. 

Лазутчикъ — соглядатай. Потреби. 
Филар. 

Данкъ— (греч.) = свѣтскій человѣкъ, міря¬ 
нинъ, для различія отъ духовныхъ. 
Кормч. новаго изд. 278. Скриж. 3. 
Лдй=иногда значитъ: хула, поношеніе. 
ЛАйнл = пометъ, калъ (Іез. 4, 12. Соф. 
1, 17). 

Дяканнк, дакятн = алканіе, алкать. 
Дакнннв=кобылииа ( Микгоги .). 
Лдкомсткінный—(Хіѵѵі6#7)$) = лакомый, 
сластолюбный (С. 29 п. 3, 3). 
Дакота-желаніе, страсть, сладострастіе 
(Микіош.). 

Дакота — (т.гур$) — локоть, рука, мѣра 
отъ локтя до конца средняго, пальца. 
Библейскій локоть=10‘/ 3 вершк. Проф. 
Хвольсонъ еврейскій локоть полагаетъ 
около 13 вершк. 

Дало кд — (греч.) — небо во рту, глотка. 
Дам. 21. 

Лалъ—драгоцѣнный камень „добрѣ кра¬ 
сенъ и чисть“, рубинъ, красный яхонтъ 
Ддмнн — змѣя. 

Лампада — (греч. ла^а:;)— свѣтильникъ. 
Лам пддч н къ=свѣчсноседъ, свѣчезажига- 
тель. 

Лдмпггисъ — (греч.) — пресвѣтлый. Нѣко¬ 
торые придаютъ это имя антихристу, 
какъ содержащее въ себѣ 666 по цер¬ 
ковному счету: 

30. 1. 40 80. 5. 300. 10. 200. 

Л. А. М. П. Е. Т. I. С. Кита 
о антихристѣ Стефана Яворскаго, 
митрополита Рязанскаго, лист. 80 
на об. 

Ланита = щека (Мѳ. 5, 39): уста (Іов. 
21, 5). 

Ланцуга, ланцухъ, ланцу текъ ^метал¬ 
лическій шнурокъ, цѣпочка. 
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Ллп— 


Леи— 


Лантн=древнѣйтая, но до сихъ поръ не 
вышедшая изъ употребленія у крестьянъ 
обувь, сплетенная изъ лыкъ ила пеньки; 
отсюда лапот никъ —обутый въ лапти. 
„Рече Добрыня къ Володвмеру: согля- 
дахъ колодникъ, и суть вси въ сапо- 
зѣхъ, симъ намъ дани не даяти, поиде- 
вѣ искать лапотникъ “ (Савваит.) 

Дапы=опять, снова (Миклош.). 

Ларечникъ=повѣршичъ товаровъ, приво¬ 
зимыхъ въ таможню; липо, завѣдывав- 
шее припасами (Карпов.). 

Ларь = ящикъ. 

Лдснцд (^аХт))—ласточка (звѣрокъ) (Лев. 
11. 29). 


Лдеклн)Е=ласкательство, потворство, угод¬ 
ливость (1 Сол. 2, 5). 

Лдскдннын = ласкательный, исполненный 
лести И рол. янв. 20. 

Ласкатель — (ъярасі-оі;) — паразитъ, при¬ 
хлѣбатель. 


Ласкам— ( ито9-(отеисо)=подлещатось, под¬ 
дѣлываюсь (Ію. 21 п. 8, I) (Невостр.). 

Лдскос^дец'а — человѣкъ, предавшійся 
нѣгѣ, сластолюбецъ. Прол. нояб. 13. 

Ласкос^діе = нѣга, похотливость, любо- 
страстіе (въ кан. по б и. блаж.. 4). 


ЛдскосірдсткХю — (хата«у^аХаХ4(о) =нѣ- 
жусь (Амое. 6, 4); (Хі^ѵеио|лаі і, сла- 
столюбствую, лакомлюсь" (въ нед. мяс. 
веч. на стихов, стихир, самоглас.); 
(Хяуѵеоо)), цохотствую, разжигаюсь по¬ 
хотью ( Невостр.). 

Лдскос^дый=изнѣженный, женоподобный 
(Нрит 29.21); (Х^ѵб^), сластолюбивый, 
лакомый (ко вт. сыр. трип. 1-го п. 8, 
тр. 3). 


Ластокиі^д - ()^іХ[ 0 (оѵ)^=ласточка (птица) 
(Исаіи 38, 14). 

Ддстоуид = родъ ласточки, стрижъ (Мик¬ 
лош.). 

Дата = заплата. 

Лдтвд = горшокъ (Миклош.). 
Латеиногл—( грет)— латинянинъ, римля¬ 


нинъ,—имя антихристово по мнѣнію нѣ¬ 
которыхъ, какъ состоящее изъ 666 по 
счисленію церковному. 


30 1. 300. 5. 10. 50. 70 200. 

Л. А. Т. Е. I. Н. О. С. Книга 


оба антихристѣ Стефана Яворскаго, 
митрополита Рязан. 80 (Алекс.) 
Латинское ученіе=католическое ученіе. 
Радуйся , латинская ученія презрѣвый 
(Служба св. кн. А.гекс. Невскому). 
Латины.—-Въ лѣтописяхъ это слово впер- 


і вые упоминается подъ 898 г., въ раз¬ 
сказѣ о „Пилатникахъ", кои, противо¬ 
дѣйствуя славянскимъ просвѣтителямъ 
Кириллу и Меѳодію, утверждали: яко не 
достоить ни которому же языку имѣти 
букъвъ своихі. развѣ еврей и грекъ и 
латинъ (Лавр. 20). Затѣмъ подъ 988 г. 
въ епископскомъ наставленіи ново-кре¬ 
щенному князю Владимиру: не цреимай 
же ученія отъ латинъ, ихъ же ученіе 
развращено (ІЬ. стр. 112). Жатинами, 
замѣчаетъ Карамзинъ, назывались у насъ 
поляки, венгерцы, богемцы и др. Съ 
XIII в. слова: латана, латиненина, 
.іатинескый , какъ видно изъ Мстисла¬ 
вовой грамоты 1228 г., стали употреб¬ 
ляться вообще вмѣсто: нѣмецъ. : нѣмец¬ 
кій (Собр. Госуд. Гр. и Догов, ч. 2, 
№ 5). 

Латка, дядька, датъка — (уу~ря) = глиняной 
горшокъ (Слов. Восток. 1, 194). Въ 
997 г. при осадѣ Бѣлгорода печенѣгами, 
„почерпоша ведромъ пѣжь и льяша въ 
латки", чтобы сварить кисель (Лавр. 
55). По наставленію лѣчебника XVII 
стол , спускъ живучему пластырю слѣ¬ 
дуетъ приготовить изъ воску, сѣры ело¬ 
вой и масла коноплянаго, „да растопить 
въ латкѣ глиняной, и застудя положите 
ртути 1 4 ф. да терти въ латкѣ лопат¬ 
кою деревянною дни два и болши“ (Ркп. 
Синод Гибл. № 480). 

ЛАтрд. - 15-го декабря воспоминается цер¬ 
ковію прей. Павелъ въ Лптрѣ. Изъ жи¬ 
тія преиодобнаго (Полный мѣсяц. восто¬ 
ка) видно, что въ Малой Азіи недалеко 
отъ Милета была Латрская гора. У по¬ 
дошвы этой горы былъ монастырь, въ 
которомъ съ раннихъ лѣтъ и проводилъ 
подвижническую жизнь препод. Павелъ, 
иже ва Латрѣ. 

Латы=доспѣхъ изъ металлической чешуи. 

Латыръ-каиень=янтарь; алтари, камень. 

Латырь лоре— Балтійское. 

Дауданъ, луданъ = сортъ камня съ ло¬ 
скомъ і Савваит.). 

Дд,«нл> = огородные овоши (Миклош.). 

Дайана - (Хгха ѵг ( ) —лаханъ, тазъ (Прол. с. 
2 , 2 ср.):,тазъ для умовенія рукъ священ¬ 
нослужителей предъ началомъ литургіи. 

Дааніе —(гѵьсра) =засада, злоумышленіе. 

ДдАТН =бранить: навѣтовать, клеветать: 
„Лающе Его, ищущи уловити нѣчто отъ 
устъ Его“ (Лук. И, 54). „Лаялъ мя по¬ 
садникъ вашъ Остафей, назвалъ мя 
псомъ “ ( Нові. лѣт. 1, 83). 

Акннл - (храѵ. о ѵ)=черепъ (Син. суб. мяс.). 
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Лкы— 


Лш (на церквв) —главы перк. куполовъ. 
ЛгѴ — (фго5со)=обманываю. 

Де, м='еле. 

Левашки = сдобный пирожекъ овальной 
формы съ ягодами или вареньемъ (До- 
мосту). 


Ак&сй = одинъ изъ 12 апостоловъ, про¬ 
званный Ѳаддеемъ, носившій и третье 
имя Іуды Іаковлева, писатель соборнаго 
посланія. 


Ашаданъ = звѣрь большой (Іов. 40. Исаіи 
27. 3 Ездр. 6, 49). По мнѣнію однихъ, 
крокодилъ, а по толкованію другихъ — 
китъ. Григ. Богосл. въ 1 сл. на Бого¬ 
явленіе. 

Лкіино колѣно = потомство Левія, наз¬ 
наченное Богомъ служить при скиніи и 
исполнять другія высшія служенія среди 
евреевъ. Оно состояло изъ трехъ пле¬ 
менъ: Кааѳова, Герсонова и Мерарина, 
по числу сыновей Левія, и дѣлилось на 
три степени первосвященниковъ, свя¬ 
щенниковъ и левитовъ. Бъ обѣтован. 
землѣ оно было поселено въ 48-ми го¬ 
родахъ и содержалось начатками и деся¬ 
тинами отъ всѣхъ доходовъ народныхъ. 

Акій = третій сынъ Іакова, родоначаль¬ 
никъ левитовъ. Въ пророчествѣ Іакова 
къ Левію были обращены обличительныя 
рѣчи за поступокъ Левія съ жителями 
Сихѳма (Быт. гл. 34), но когда, вовре¬ 
мя поклоненія тельцу, потомки Левія рас¬ 
каялись прежде всѣхъ и перешли на 
сторону Моисея, то имъ было дано срящ. 
право — служить при скиніи (Исх. гл. 
32. Чпсл. гл. 3). 

Лсеітъ = третья книга Моисея—законо¬ 
положительная По еврейски называется 
по первоначальному слову: Байи кра — 
„и воззвалъ 14 , иначе называется: „Тора 
коганнмъ" —„законъ жрецовъ“ и „Тора 
гак-карбаноіъ а —„законъ о жертвопри¬ 
ношеніяхъ 11 . Книга Левитъ написана въ 
1-й мѣсяцъ второго года по выходѣ ев¬ 
реевъ изъ Египта (Исх. 40, 17. Числ. 
1, 1), около Синая, съ цѣлію дать за¬ 
коны относительно служенія ветхозавѣт 
ныхъ жрецовъ. Въ кн. Левитъ 27 главъ. 
Названіе левитъ носили лица, состав¬ 
лявшія третью степень ветхозавѣтной 
іерархіи, помогавшія священникамъ для 
служенія при скиніи (см. подробнѣе Числ. 
8 гл.). Срокъ обязательнаго служенія 
левитовъ продолжался по Числ. 4, 3, 
23 и 30 по еврейскому подлиннику (см. 
русск. Библ.) отъ 30 л. до 50, по 70 


Ли — 

и по славянскому тексту въ чѣхъ же 
мѣстахъ отъ 25 л. до 50. Въ Числ. 8, 
23 25 во всѣхъ текстахъ отъ 25 л. до 
50. При Давидѣ потребовалось много 
левитовъ, поэтому допускались къ левит- 
скому служенію съ 20 лѣтъ (1 Пар. 23, 
27-28). Послѣ 50 л. старики-левиты 
могли помогать братьямъ въ скиніи сви- 
дѣнія держать стражу (Числ. 8, 26) (см. 
подробнѣе въ Словарѣ къ парим. В. 
Лебед.). 

ЛгеѴтАНИНЪ — (Хеі>іту)е)=левигь (ср. 5 н. 
чет. на Г. в. 1). 

Аеккан» или лсккдсъ=составъ,сдѣланный 
изъ толченаго мѣлу и клею, иконопис¬ 
цами подъ краски употребляемый. Г [рол. 
сент. 26. 

ЛкскТЙ = принадлежащій, свойственный 
львамъ (Дан. 6, 16 ). 

Л къ — (Хесоѵ) — левъ, царь животныхъ, 
сильное хищное животное (Числ. 23, 24); 
символическое животное, съ которымъ 
изображается евангел. Маркъ, начинаю¬ 
щій евангеліе сказаніемъ о проповѣди 
Іоанна Предтечи, котораго гласъ разда¬ 
вался какъ голосъ льва, вопіющаго въ 
пустынѣ. 

Афгани— лежаніе, или опочиваніѳ. Служб, 
препод. На земли леганіе. 

Легат* — (лат ) — посланникъ Матѳ. 
Власт, въ предисл. 

Легіонъ—( лат. )= отрядъ войска, содер¬ 
жавшій около 6000 человѣкъ. 

Лѳгкосердье = незлобіе (С/послов, ев. 
Геннадія). У Микдошича это слово пе¬ 
реводится латинскимъ Іеѵіз апіпшз, ко¬ 
торое можетъ означать и легкомысліе, 
беззаботность. 

Легкотл = легкость, легкомысліе. Еда 
что убо легкотою дѣяхъ? 2 Кор. 1,17. 

ЛсгкоѴмный == легкомысленный, неосно¬ 
вательный. Ефр. Сир. 513. 

Яеготі = легкость. 

Легц'^ = легко, слегка. 

ЛегчАТнсА = убавлять груза, тяжести, 
облегчаться. 

Легчинд = легкость, облегченіе. Вомо- 
кан статья 27, 11. 

АЦа, или лада и ЛАДИНА — поле, село, 
весь; мѣсто травою поросшее, наприм. 
Аріева леда значитъ Марсово поле, 
площадь. Прол окт. 3. 

Ледке = едва (Миклош ). 

Лиокндный = подобный льду. Премудр. 
Сол. 19, 20. 
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Лед— 


Лже— 


Л*дъ = иногда: морозъ, стужа Тріод. лис. 
24 на обор. Подъяша смерть и въ ле¬ 
вахъ, отъ стужи замерзли. Ледъ нера¬ 
зумія — крайнее омраченіе ума. Мин. 
мгьс. іюня 1. 

Леждга, лежасъ, дежахъ = китъ, большое мор¬ 
ское животное (Миклош.). 

Лсжнмын = лежащій. Прол. дек. 10 . 

Лежитъ — (аісохеТ-тоі) = положено, назна¬ 
чено, надлежитъ (Евр. 9, 27). Лежаща 
по очищенію іудейску — стоявшихъ по 
обычаю очищенія іудейскаго ; ибо у 
іудеевъ былъ обычай — дѣлать частыя 
омовенія, въ особенности рукъ, передъ 
вкушеніемъ и послѣ вкушенія нищи. Іоан. 
II, 6. 

Де^ье = лезвіе. 

ЛІИКИ = мѣры въ корчемницахъ. Корми. 
грань 13, гл. 28. 

Лекан» — (грен. Хеххѵт]) = лохань, тазъ. 
(Миклош). 

Левъ», лед» = родственница, тетка. 

Лѳлѣяти = колебать, качать, отъ корня 
ли, общаго съ словомъ люлька, зыбка. 
Но такъ какъ качаніе дитяти совер¬ 
шается не только въ зыбкѣ, но и на 
рукахъ, то и выраженіе „ лелѣять “ по¬ 
лучило болѣе широкое значеніе: нѣго- 
юватъ , нянчить, холить. Качаніе ре¬ 
бенка въ зыбкѣ или на рукахъ сопро¬ 
вождается припѣваніемъ, а потому и 
лелѣять значитъ еще убаюкивать, пѣть 
пѣсни подъ ладъ колыханій. 

Дсмдргід — (греч .) = гортанобѣсіе. Камень 
вѣры, стран. 880. 

Л вмени, — желѣзный рѣзецъ у плуга. Прол. 
янв. 8. 

Л^нтій-онъ — (Хіѵтюѵ) = полотенце. 

Л^нъ кУрХцннсА. — Это выраженіе употреб¬ 
ляется, какъ образъ человѣка крайне 
слабаго въ духовно-нравственномъ смыс¬ 
лѣ, въ которомъ еле теплится искра 
свѣта и добра, йс. ХЫІ, 3. 

Лепснк == листъ, лепестокъ. (Миклош.). 

Ліптд — (греи. — малый, слабый) = 

самая малая мѣдная монета у евреевъ, 
— она иногда называется мѣдницею. 
(Марк. 12, 42. Лук. 21, 2). По 
объясненію раввиновъ, лепта есть ма¬ 
лая часть гроша, по нашему полушка, 
восьмидесятая доля динарія или драхмы, 
изъ чего видно, что двѣ лепты состав¬ 
ляли одинъ код рантъ. Иногда это слово 
означаетъ минуту или шестидесятую долю 
часа. Дам. 15. 

Леитоугъ = багряница, порфира. (Микл.). 


Лесо —озеро, прудъ. (Миклош.). 

Аіггщъ — ($6Хо<;) = прикормъ; приманка 
(въ суб. 1 нед., чет. 2 кан. п. 8 тр. 2); 
ухищреніе (ав. 29 вел. в. на Г. в. 4. 
I. 5 п. 8, 1); льстецъ, обманщикъ. 

ЛЬтно _ (ооХію?, <5оХербъ;)=льстиво, об¬ 
манчиво, коварно. 

ЛЁТНЫЙ — ($4Лю$) = обманчивый, ковар¬ 
ный, пагубный (ав. 31 к. 1 п. 9, 5). 

Л^ггН'І — (§оХгрсо?) = лукаво (ав. 29 на 
хв. 2). 

Лестовка — четки (у раскольн.) см. дгстоккд. 


ЛіггчѴй = обманчивый, обольстительный. 
(1 Тим. 4, 1). 

Лкта — (аігатт)) — обманъ, обольщеніе (въ 
суб. чет. к. 2 п. 3, I); (еіршѵг(а), при¬ 
творство (2 Макк. 13, 3); ($6Хо<;), ко¬ 
варство; лесть богатства-обольщеніе 
богатствомъ (Невостр.)\ лесть сотво- 
рити— умышлять, ухищряться. (Г'иль- 
тебр. Слов, къ псалт.. стр. 186). 

Детѵниа, лдтѵнна = родъ сукна. 

Дефанъдъ— {греч. ІХефа лат. еІерЬа8)= 
слонъ (Миклош.). 

Лыри — лечь. 

Лжд — (фей§о?) = ложь, неправда. Воста 
во мнѣ лжа моя — востаеть на меня 
изможденность моя. Іов. XVI. 8; но 
мняхуся (апостоламъ) лжа благовѣще¬ 
нія (о воскресеніи I. Христа). {Утр. 
стихир 4-го гласа). 

Лжа = желобъ, каналъ. (Восток.). 

Джеапогтол* — (2 Кор. 11, 13) = кото¬ 
рый самъ на себя пріемлетъ апостоль¬ 
ство, не будучи званъ отъ Бога. У Ни¬ 
кифора (Истор. церх. кн. 3, гл. 7) 
называются лжеапостолами первые въ 
христіанствѣ еретики, напримѣръ Си¬ 
монъ волхвъ, ДоеиѳеЙ, Керинѳъ и проч. 

Лжгк^дтя = тотъ, котор. по наружности 
кажется другъ, а внутри ненавистникъ. 
(2 Кор. И, 26): бѣды, во лжебратіи. 

Лжгглдголикый — (греч. феиоаХоуоі;) = 
говорящій ложь. Прол. нонб. 13, лжегла- 
голивыхъ свягиенно начальниковъ . Здѣсь 
рѣчь о ветхозаконныхъ архіереяхъ, кои, 
толкуя законъ Божій, не открывали слу¬ 
шателямъ своимъ духовнаго ученія о 
Мессіи. 

Лжеименитш сложно приевояющій себѣ 
имя, или именуемый несвойственнымъ 
именемъ. Прол. іюн. 24. 

Лжеклатіе = ложная клятва, неискренняя, 
злоухищренная присяга. Толк. ев. 185. 

Лжелдондух = самовольно принявшій мо- 
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нашеское званіе безъ согласія прави¬ 
тельства и безъ постриженія настоятель¬ 
скаго. Ефр. Сир. 126 на обор. 

Лженлдписанъ = который имѣетъ ложное 
надписаніе, наприм. нѣкоторыя книги 
неизвѣстныхъ сочинителей, выдаваемыя 
за произведеніе другихъ, извѣстныхъ 
людей. Кормч. л. 24 на оборот. 

Лженек'Іггтмаа = ложно почитаемая при¬ 
частною браку. Про л. март. 17. 


А#еплт|йаэдъ = тотъ, кто безъ соборнаго 
избраніи и согласія самовластно восхи¬ 
тилъ или присвоилъ себѣ патріаршескій 
санъ; таковъ, наприм., былъ въ Россіи 
лжепатріархъ Игнатій при Лжедимитріи 
Самозванцѣ. Древн. Росс. Бивл. част. 


6, стр. 189 и 190. 

Лжескид'Ктеаь = которой ложно свидѣ¬ 
тельствуетъ. Обрѣтаемся же и лже¬ 
свидѣтеле Божіи (1 Кор. 15, 15) 
Лжескаціенникъ — кто самовольно восхи¬ 
тилъ званіе священства безъ удостоенія 
и рукоположенія архіерейскаго. Прав. 


исп. вѣр. 115. 

Лжеслокесіе = ложныя разсужденія, лож 
ныя слова, ложь. Чет -Мин. янв 21. 
Лжеелокникъ — (феиёоХсуск), = говоря¬ 
щій ложь, лжецъ'. 


Лжеэдиггіанннъ = притворный христіа¬ 
нинъ, дипемѣръ, который только носитъ 
христіанское имя, а заповѣдей не испол- 
. няегь. Мин. мпс. іюн. 27. 


Лже^ігт'А = ложно выдающій себя за 
Христа. 

ЛжнтЕАЬ — лжспъ, обманщикъ. Прол. 
ноябр. 13. 

Ажнцд (греч Аа^іс — клещи) — свя¬ 

щенный сосудъ, съ крестомъ на руко¬ 
яткѣ, употребляемый, аакъ ложечка, при 
причащеніи мірянъ и перкознослужите- 
лей. Греческое названіе ея напоми¬ 
наетъ тѣ клеши, которыми серафимъ 
взялъ раскаленный уголь и коснулся 
устъ пророка Исаіи (Исаіи 6, 6). 
Лжицу ввелъ въ употребленій для устра¬ 
ненія злоупотребленій св. Іоаннъ Зла¬ 
тоустъ; до него же части Тѣла Хри¬ 
стова мужчинамъ давались въ руки, а 
женщинамъ въ чистый платокъ. Одна 
женщина, принявъ изъ рукъ Златоуста 
часть Тѣла Христова, отнесла ее въ 
домъ свой и тамъ смѣшала съ какимъ- 
то чарованіемъ для волхвованія. Узнавъ 
объ этомъ, св. Златоустъ по всѣмъ церк¬ 
вамъ заповѣдалъ, чтобы не давать въ 


Лид- 

руки частицы ТЬла Христова, но давать 
въ уста вѣрныхъ лжицею вмѣстѣ съ Бо¬ 
жественною подъ видомъ вина кровію 
Съ этою же цѣлію установлено употре¬ 
бленіе теплоты для такъ называемаго за- 
питія, т. е., чтобы кто съ цѣлію волх¬ 
вованія не унесъ домой во рту частицъ 
Тѣла Христова. (Лов. Окриж., ч. II, 
гл. VII, § 81). 

Ли = или; а ян = если, если же;—нн дн= 
неужели; дціе ян — неужели, развѣ; — 
пакы ян — въ противномъ случаѣ; вопро- 
.сит. частица. 

Лнбнвъ — тонкій, стройный (Миклош.). 

і\иг,{»я = имущество, деньги (Миклош.). 

Дикѣкятн, дикѣвити = слабѣть, хирѣть (Ми¬ 
клош.). 

Лика и ликъ — (греч.) = югъ (Быт. 13, 
14. 28, 14. 2 пар 33, 14. Исх. 43, 
6 ср. Быт 20. 1. 24, 62. Числ. 2, 10. 
3, 29. Втор. 33, 23 по греч. текст.); 
южный вѣтръ (Псад. 77, 26); юго-за¬ 
падный вѣтръ. или юго-западная страна 
(Дѣян. 27, 12); лива —льющаяся влага, 
рѣка. И наведѳ силою Своею лива — и 
навелъ силою Своею обильный дождь 
(Пс. 77, 26). 

Днкдда = лугъ (Миклош .). 

Ликднокьін — (Хлраѵои) = ладонный, бла¬ 
говонный (Сир. 24, 18). 

Лнклнскж = относящійся къ горѣ Ливану, 
или къ ладону; рукоятія ливанскія 
(Ѣріуч^ ХфаѵсотоО), пригоршни ладона 
(3 Макк. 5, 1) (Невостр ). 

Ликлнъ — (евр. бѣлый) = Ливанскія горы; 
западъ, такъ какъ эти горы находились 
на западѣ Палестины (3 Ездр 15, 20),— 
собственно благовонное дерево, источа¬ 
ющее ладонъ; самый ладонъ (Лев. 2, 1. 
2, 16 Неем. 13, 5, 9. Сир. 39, 17. 
Исх. 60, 6. 3 Макк. 5, 5. 30. Мѳ. 9,11). 

Днведнснднк — (греч. Аі{ЗеХХг)<ло$) —доклад¬ 
чикъ (Миклош.). 

Днведъ — (греч. ХіЗеАХо?) = книжка запис¬ 
ная, письмо, свидѣтельство. 

Лн&іА — вообще южная страна, въ частно¬ 
сти африканская степь, къ югу отъ 
Египта. 

Дішьць — мастеръ, который льетъ монеты. 

Днгеиъ = малокровный (Миклош.). 

Лигирін = драгоцѣнный камень, цвѣтомъ 
желтоватый. Исх. XXXVI. 8. 

Дндяіре — если. 

Лиддл = городъ въ колѣнѣ Дановомъ, 
иначе назыв. Діосполь. Здѣсь ап. Петръ 
исцѣлилъ разслабленнаго Энея. (Дѣян. 
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IX, 32—34). Въ 4-мъ вѣкѣ прославленъ 
чудесами св. великомученика Георгія По¬ 
бѣдоносца 

Л И ДІА = 1) западная область Малой Азіи; 
2) имя женщины изъ Ѳѵатиръ, въ домѣ 
которой пребывалъ ап. Павелъ, когда 
былъ въ Филиппахъ. 

ЛикдоніА = юго-восточная область Малой 
Азіи; просвѣщена ап. Павломъ. 

Лнкннін = восточный императоръ, сопра¬ 
витель Константина Великаго, гонитель 
христіанъ; въ 323 году былъ побѣжденъ 
Константиномъ Великимъ. 

Лнкіа = южная область въ Малой Азіи. 

ЛиКОКНИКЪі ЛЙКОБСТБСННИКЪ — (уорго- 
т/)<;) = участникъ въ хороводѣ (О. 4 
п. 9 тр. 1). 

Лнкокн'і — съ ликованіемъ. Мин. мне. 
сект. 1. 

ЛикоктткокднТт и ликокднй — (уореих)= 
торжествованіе, изъявленіе радости, или 
веселія (Ирм. гл. 2; 7 осм. 9 и 11 гл. 8). 

Лик(обстб)Ѵю — (уоргисо) = торжествую, 
веселюсь (Еккл. 3, 4); окрестъ ликую 
(тгеріуореисо) — танцую около чего, ве¬ 
селюсь по какому-либо случаю (Ав. 31 к. 
7 п. 1, 3) 

Днконлстдкннкь. днкооуѵнтедь = предводитель 
хоровода, празднества (Миклош ). 

Лнкондмдл&ннкъ — начальникъ лика. Мин. 
мпс. мая 10. 

ЛикоіТОАНіЕ — (уорсна'апіа.) = чинъ, из¬ 
вѣстный отдѣлъ блаженствующихъ (въ 

1 нед. чет. п. 7. Бог., въ чет. 5 н. 

2 трип. п. 4. тр. 1); стояніе на мо¬ 
литвѣ церковной вмѣстѣ съ другими. 
(. Про л. март. 8, стр. 25). ( Невостр .). 

ЛИКОГТОАННЫИ = ОТНОСЯЩІЙСЯ къ лико- 
стоянію. ( Мин . мѣс. дек. 4. 

Лнко^ождѴ — (уоро^хтао) = хожу хо¬ 
ромъ, прохожу торжественно (Кан. Евѳим. 
дек. 26, п 9). ч 

ЛИК^Ю СМ. ЛИКОЕТТБ^Ю. 

Лик* — (у орос) — собраніе поющихъ и пля¬ 
шущихъ; веселое торжественное собра¬ 
ніе (Исх. 32, 19. Суд. 9, 27. 21, 21. 

3 пар. 1, 40. 1 пар. 10, 5. 10. 29, 5 

Іуд. 15, 12); самая пѣснь, сопровождае¬ 
мая пляскою (Исх. 15, 20. Суд 11, 34. 
Псал. 149, 3 150, 4. Лук 15, 25); 

строй, отрядъ войска (пѣсн. 7, 1); сонмъ, 
извѣстное отдѣленіе людей (2 пар. 6, 13. 
въ чет. 2 н. чет. 1-го трип. п. 9 тр. 3); 
ликъ жизни (о усрб' тіу: йог; с), ра¬ 
достная. блаженная жизнь (въ нед сыр. 
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п. 3, тр. 1); (уораа), хороводъ, лико¬ 
ваніе, торжество (Іуд. 15, 13. 4 н. 
чет. к 2 п. 9, 3); собраніе пляшу¬ 
щихъ (I. 6 на Г. в. 3. мар 25 ирм. 3. 
Ап. 2 п. 8, 2. М. 19 п 6, 1): ($ѵ)|ло<;), 
многочисленное собраніе (гл. 5 въ суб. 
на стих. ст. 2). образъ изображеніе 
{Невостр.). — Лика мрачна родона¬ 
чальника исхитити - чтобы освобо¬ 
дить родоначальника (нашего) отъ мрач¬ 
наго сонма (Кан. Боголвл. пѣей. 1, 
троп. 1). — Ликъ себѣ совокуплыиая — 
составившихъторжество.(Кан Благовѣщ. 
пѣснь 3) — Ликъ Пресвятыя Богоро¬ 
дицы, Спасителя — лицо, образъ. — 
Ликъ ангельскій — собраніе ангеловъ 
одного достоинства и названія.) 

Лиликъ = родъ птицъ морскихъ; по мнѣ¬ 
нію блаж. Іеронима, нырокъ (Лев. 11,17). 

Лиминъ^, лиманъ — (іреч.) — пристани¬ 
ще, пристань. Прол 26 окт.. 

Лимонитъ — (іреч.) = цвѣтникъ. Такое 
названіе имѣетъ книга Софронія, па¬ 
тріарха Іерусалимскаго, содержащая въ 
себѣ собраніе повѣстей о дѣяніяхъ нѣ¬ 
которыхъ пустынножителей, просіяв¬ 
шихъ святостію, иначе называется Ли¬ 
монарій и Лимонарь. Прол. іюн. 4 
Книга эта переведена на славянскій 
языкъ и была напечатана въ 1628 году. 

Липки = цвѣтки съ липы или другого рода 
дерева. Цвѣтки, иже глаголются лип¬ 
ки. Прол. мая 26. 

Аннея = зараза, чума (Миклош). 

Лнпсдтн = исчезать, умирать. 

Липоване — филипповды, австрійскіе рас¬ 
кольники. вышедшіе изъ Россіи въ Бу¬ 
ковину и подчиненные лжеіерарху Бѣ¬ 
локриницкому. 

Ли^А = музыкальное струнное орудіе, изда¬ 
ющее. пріятный звукъ. Въ церковныхъ 
книгахъ иногда берется за гусли,. ( Тріод. 
189 на обор.). 

Анроподъ = кривоногій. 

Литаній = зять Ирода Великаго, прави¬ 
тель Авиливеи (Лук. 3, 1). 

Лисій Клавдій — тысяченачальникъ, спас¬ 
шій ап. Павла отъ ярости іудеевъ и 
переславшій его къ правителю Феликсу 
въ Кесарію Палестинскую. 

Днскдрь = лопата, заступъ. 

Анстопздъ — ноябрь мѣсяцъ. 

Диттрд^г городъ въ Ликаоніи, гдѣ ап. 
Павла и Варнаву послѣ чудеснаго исцѣ¬ 
ленія хромого приняли за Меркурія и 
Юпитера. 
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ЛиРГКЕНМЫН И ЛНСѴКАНЫН = СОСТОЯЩІЯ 

изъ листьевъ. Терем. 3, 6 .Прол март. 8. 

Лигъ — (аХшпт)!;) — лиса, лисица. „Части 
лисовоыъ будутъ" (Пс. 62, 11). 

Лмтавры—ударный музыкальный инстру¬ 
ментъ въ видѣ полукруглой чаши съ 
натянутой кожей. 

Аитаніа и липа — ( іреч. Хітаѵеіа и 
Хіт^—колѣнопреклоненіе, усердное все¬ 
народное моленіе). Такъ называется мо¬ 
леніе, совершаемое въ притворѣ храма 
или даже совсѣмъ внѣ его (на площа¬ 
дяхъ, поляхъ и проч.), чтобы въ этомъ 
моленіи могли принять участіе всѣ пра¬ 
вославные и чтобы такимъ образомъ оно 
было буквально всенароднымъ, литіею 
„Литія есть общее исхожденіе изъ хра¬ 
ма, производимое иногда среди города 
вли внѣ его для умилостивленія Госпо¬ 
да*. Сѵмеонъ Солунскій пишетъ: „литія 
совершается въ притворѣ въ празднич¬ 
ные дни и въ субботы, а во время ка¬ 
кой нибудь нашедшей язвы или несча¬ 
стія поется при стеченіи народа или 
среди гороаа, или внѣ его, около стѣнъ". 
(Нов. скриж. ч. II, гл. 1, § 3, 30). 
Литія и литанія означаютъ одно и то же 
(тамъ же ч. IV, гл. 24, § 57). Но обычно 
литіею называется: 1) часть всенощнаго 
бдѣнія, состоящая изъ пѣнія такъ на¬ 
зываемыхъ стихиръ на литіи и особыхъ 
ектеній или прошеній, произносимыхъ 
іереемъ или діакономъ, на которыя ликъ 
отвѣчаетъ многократнымъ „Господи по¬ 
милуй!" (Для пѣнія литіи священнослу¬ 
жители и пѣвды исходятъ въ притворъ 
или по крайней мѣрѣ къ западнымъ две - 
рямъ церковнымъ) и 2) литіею же на¬ 
зывается краткое моленіе о усопшихъ. 
( Нов. скриж.). 

Интнца = азбука 

Антонъ—см. Илитонъ. 


Дятордо = тайнописавіе. 

Лнт^л—(Хітра)=фунтъ, мѣра вѣса, рав¬ 
ная 72 золотникамъ (Цар. 10, 17); въ 
серебрѣ стоила до 42 р.; а въ золотѣ 
до 506 р. 

ЛнтѴцгнгініІЕ == отправленіе св. литургіи. 
Розыск. 32 на обор. 

ЛитѴргнглтн ^священнодѣйствовать, ли¬ 
тургію совершать. 


ЛнтѴ^гіл^Тйіонъ — (іреч.) = книга Слу¬ 
жебникъ, въ коей изображены три служ¬ 
бы, т. е. литургіи Василія Вех, Іоанна 
Зл&тоустаго, и преждеосвященная. 
Устав, иерк. гл. 49. 


Антона — (іреч. ХІІтоѵ общество и 
Іруоѵ— дѣло; Хеітооруіа буквально зна¬ 
читъ— общее дѣло, общественная слу¬ 
жба). Въ церкви христіанской литур¬ 
гіею называется то богослуженіе, во 
время котораго священнодѣйетвуется 
воспоминаніе тайной вечери Іисуса Хри¬ 
ста и совершается таинство св. прича¬ 
щенія. Это есть самое главное и высо¬ 
кое богослуженіе въ церкви Христовой; 
всѣ прочія богослуженія, совершаемыя 
въ течевіе сутокъ, суть только приго¬ 
товленія къ совершенію или слушанію 
литургіи, которая преимущественно предъ 
прочими церковными богослужѳвіями на¬ 
зывается боокественною литургіею. Со¬ 
ставлена первоначально св. апостоломъ 
Іаковомъ, о чемъ гласитъ 32 правило 
пято-шестаго собора, что въ Труллѣ; пр- 
томъ Василіемъ Великимъ немного, а 
Іоанномъ Златоустомъ еще болѣе со¬ 
кращена, какъ видно въ Служебникѣ. 
Литургія Василія Великаго десять разъ 
совершается въ году, именно въ наве- 
черін Рождества Христова, января 1-го 
въ навечеріи Богоявленія, въ недѣли 
св. четыредесятшшы, исключая недѣлю 
Ваій, въ великій четвергъ и въ великую 
субботу. Въ остальные дни совершается 
литургія св. Іоанна Златоустаго, за 
исключеніемъ св. четыредесятницы, когда 
отправляется литургія преждеосвя¬ 
щенная, составленная св. Григоріемъ 
Двоесловомъ, папою римскимъ, на ко¬ 
торой не священнодѣйетвуется тѣло 
Христово, но употребляются св. дары 
„прежде освященные" на другой литур¬ 
гіи. См. выше бк^ДйНГРіА. 

Анѵьд— (т6хо$)= роды; дитя, потомство; 
прибыль, барышъ, процентъ; взятки, 
обманъ (Нсх. 22, 25; Лев. 25, 36). 

Ли^кокати = обижать. (Восток.). 

Лиубоб&Гь ли^нобнца = излишество, 
безмѣрность, преступленіе. (Восток.). 

ЛиѵкопріАт'й = взиманіе лихвы, взятка. 

Толк. ев. 231 на об. 

Ан]г<н=злов, лишній, непотребный. Кормм. 

215. 

Лнхнятірь —(іреч. Хі>х,ѵп:аріоѵ)= подсвѣч¬ 
никъ. (Миклош.). 

Лн^ніл — (іреч.)= свѣтильникъ, лампада. 

(Нов. скриж. 34. 

Лнхиоватн = изобиловать, излишествовать. 
(Миклош.). 
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Лн Х - — 

Днхиѳкнцз = і) превосходство, преимуще¬ 
ство; 2) распутство. (МШоз.). 

Люсиовьць = діаволъ. (МШоз.). 

Лихо = 1) зло; 2) нарѣч. злобно; бойко, 
проворно, отважно 4 , н^ъ лк,хд = больше, 
особенно, очень. 

Дихованный=опорочешшй, оговоренный 
при повальномъ обыскѣ. (Карпов.'). 

Лнѵокатнга — (ОотерЕйгдш) — лишаться, 
недоставать (Лук. 15, 14). (Въ древн. 
списк { еванг.). 

Ли^од^гн^злодѣй, дѣлающій вредъ. По¬ 
треб. Филар. 

Шок = избытокъ. 

Ли^онмднй = излишняя алчность къ прі¬ 
обрѣтенію имѣнія всякими мѣрами (Рим. 
1, 29. Ефес. 4, 19. Колос. 3, 5). Почти 
тоже, что сребролюбіе. Отсюда лихо¬ 
имецъ, т. е. ростовщикъ, сребролюбецъ 
(1 Кор. 5, 10 и 11). 

Лнѵоимп'Бо — тоже, что лихоиманіе (2 
Кор. 9, 5. Ефес. 5, 3. 2 Петр. 2, 14). 
Отсюда глаголъ лихоимствовати— при¬ 
своить себѣ чужія вещи, обирать людей 
какими нибудь беззаконными мѣрами. 

Днхои*дръ=неблагоразумный. (Миклот. ). 

Лимшъ = лишенъ. 

Лнхорі>ѵнк=гипербола, преувеличеніе. (Ми- 

КАОШ.). 

Лнхосяовесніе, анхѳс*овні 6== словоохотливость, 
болтливость. (Миклош.). 

Дндосытнк = наполненіе, пресыщеніе. 

Лнхота - злость, коварство, лукавство. 

(Миклош.) 

Лнхоть = неравенство. (Миклош.). 

Дндотьнъ — непорядочный, безпутный. 

Дн^оддЁинн, знходднн = прожорливость. 

Лнхи#=1) лишній; 2) чрезвычайный, чрез¬ 
мѣрный, превосходный; 3) лишенный; 
4) печальный, дурной, злой. 

Лиі^ — (ітр6(то)коѵ)=ѵпостась (1 Цар. 13, 
12. 21, 13. 1 Пар. 28, 8. Іс. Іуд. 2, 5. 
14, 3, 2. Тов. 3, 6); въ выраженіяхъ: 
предъ линемъ и нѣкоторыхъ другихъ сло¬ 
во лице часто составляетъ плеоназмъ 
н не переводится, напр предъ лицемъ 
вѣтра — передъ вѣтромъ, или противъ 
вѣтра (Псал. 17, 43. 34, 5 82, 14); 

отъ лица облака —отъ облака (3 Дар. 
8, 11); убояшася отъ лица хал¬ 
дейски — убоялись халдеевъ (4 Цар. 
25, 26)- отъ лица руки Господа —отъ 
руки Господней (Иса. 19, 16); об.гацы 
апостолы, по міру разсѣянныя, во 
единемъ лицѣ предсташа — об лаки 
апостоловъ, разсѣянныхъ по всему міру, 
представили въ одно мѣсто (А в. 15 на 


Ли^— 

хв. сл.); лице пріяти —услышать, ува¬ 
жить. Точію лице его прІиму (Іов. 42, 8). 
Лице явити — обратить вниманіе, ми¬ 
лостиво взглянуть, помиловать (Дан. 9, 
17). (Невостр.). 

Лицедѣй = актеръ. 

Лицез^ител&но = лицемъ къ лицу. 

ЛицсМ'&ріЕ и лнцемѣрьство = притворство, 
выказываніе себя инымъ, нежели на са¬ 
момъ дѣлѣ. 

ЛиЦЕЛѴ&(>ОКЛТИГА и лнцЕлѵбйокдтн = 

лицемѣрить (Галат. 2, 13. Прол. іюн. 4); 
притворно показывать себя добродѣ¬ 
тельнымъ или набожнымъ. Мин. мѣс. 
окт. 23. 

Лні^ендче^тдніе — описаніе лица. 

Лицы = множ, число отъ слова ликх, 
т. е. 1) изображенія личныя, наприм. 
лицы святыхъ ; -2) собраніе пѣвпевъ, 
хоръ. Ир мо, юг. глас. 8. 

Личенх = пригожъ, красивъ, благообра¬ 
зенъ. Прол. апр. 22. 

Личина == маска, харя. Корми, л. 197. 

Анѵнтн = образовать, устраивать, давать 
видъ, объявлять. (Миклош.). 

Личннкъ—полотенце для утиранія лица; 
носовой платокъ. 

Днуьб* = число, счетъ. 

Аишдкый = обезображенный лишаями, 
пятнами на тѣлѣ (Лев. 22, 22). 

Лишат иса = быть лишаемымъ, терять; 
нуждаться. 

Лише = лишь, только. 

Аишебннкх = дающій деньги въ лихву, 
ростовщикъ, лихоимецъ (4 Цар. 4, 7). 

Лишінннкх = тать, воръ, похититель. 
Прол. окт. 5; бѣднякъ, жалости до¬ 
стойный. Прол. янв. 9’. 

ЛншЫнын=погибшій, отверженный, про¬ 
пащій. Прол. окт. 8 

ЛншнтисА — (0<гореіѵ)= опаздывать, от¬ 
стать; недоставать (Чнсл. 9, 7). 

ЛЙішш и ли шиш — (гсерилуоо) — болѣе 
(Еккл. 12, 9. Мѳ. 5, 37, 47). 

Лншшекмецх = тоже, что лихоимецъ. 
Прол. мая 27. 

Лишшенм4»нГе=мздоимство, взятки. Прол. 
іюня 20. 

Ли^остриітонх—(ЛіО'Осгтріотбѵ)—камен¬ 
ный помостъ предъ дворцомъ римскаго 
прокуратора въ Іерусалимѣ, на кото¬ 
ромъ производился судъ (Іоан. 19, 13); 
иначе назывался помостъ постланъ 
каменіемъ (2 Пар. 7, 3); помостъ ко- 



286 


Ліл— 

мене, или просто помостъ (Есѳ. 1 , 7); 
каменіе постлано (Пѣс. 3, 10). (Не- 
востр.). 

Ліл— (евр. трудолюбивая)=жена патріарха 
Іакова. 

Л 0 Е 3 АТН = цѣловать; доездиЙ= поцѣлуй. 

Лобный (той храѵіоо)— мѣсто лобное— 
гора Голгоѳа близъ Іерусалима, на за¬ 
падной сторонѣ, на которой Христосъ 
былъ распятъ (Іоан. 19, 17). По мнѣ¬ 
нію нѣкоторыхъ, названо это мѣсто лоб¬ 
нымъ потому, что праотецъ Адамъ тамъ 
погребенъ, и лобъ его, т. е. глава, 
освятилася кровію Господа нашего Іисуса 
Христа, новаго Адама. См. Краніево 
мѣсто. 

Лобода = лебеда трава; лоб о оный — изъ 
лебеды приготовленный или состоящій. 
Служб. Лечер. чу доте. 

Ловецъ челоб'&кобъ— апостолъ или про¬ 
повѣдникъ Христовъ, ученіемъ и благо¬ 
датію Спасителя приводящій людей къ 
вѣрѣ и спасенію (Матѳ. 4. 19). Со¬ 
творю вы ловца человѣкомъ. 

ЛоБЙТБД = сѣти, коими ПТИЦЪ ловятъ. 
(Псал. 34, 8 ); корысть, добыча или гра¬ 
бежъ (Псал. 123, 6 ). А въ Псал. 151. 
стих. 15 значитъ ловля или охота. 

Лоеитбениый = относящійся къ ловлѣ. 
Мин. мѣс. окт. 6 . 

Ловитель—( ё'ѵсозс.^)—засѣвшій въ засадѣ 
(1 Макк. 11, 69); ловецъ (Н. 30 утр. 
на стих. слав.). 

Аокительстко — (ІѵЕСроѵ) — сѣти, засада 
(1 Макк. 11, 68 ); (гѵгерх), козни (Син. 
въ 1 суб. чет., кан. 2 , п. 3,тр. 2 ). 

ЛобЙтелытбоблти — нападать внезаано 
на непріятеля посредствомъ скрытыхъ 
въ засадѣ воиновъ. 

Лобицн— мѣсто, гдѣ ловятъ звѣрей, рыбу 

{Бу С А.). 

ЛоблЖіе — (ёѵгброѵ) — засада, скрытые 
враги; (аЛеіх), рыбная ловля (С. 26 по 
2 стих, сѣд.); (5-гратроѵ), ловчая сѣть; 
(Ы8ря), засада, злоумышленіе (Ав. 28 
на Г. в. 3) ( Невостр 

Ловікъ— (грен. /,о(3 6$, шт. ІоЬиз)—мочка 
уха, ухо. (Миклош.). 

(ІОВУ ІЙ = ОХОТНИКЪ, ОХОТНИЧІЙ. 

Довѵь —ловца, ловецкій. Избавитъ тя отъ 
сѣти ловчи (Ис. 90, 3). 

Лобъ — (\)ѵ)ра) — охота, ловля, добыча 
охоты (Числ. 23, 24); (ауѵіоѵ) — ягне¬ 
нокъ (Ію. 18 п. 6 , 3). 

Логдтай=развѣдчикъ, лазутчикъ. (Мши.). > 


Лож — 

Л^пй — (грет.) — велерѣчивый, краснорѣ¬ 
чивый, ветхій. Григ. Лаз. 

Лог юнъ— (ло*/’.оѵ)= слово судное,—такъ 
назывался наперсникъ, или нагрудникъ 
ветхозавѣтнаго первосвященника. На¬ 
персное это украшеніе содержало уринъ 
ту мимъ, что съ евр. значитъ свѣтъ и 
истину; а въ слав. Библіи переведено: 
явленіе и истину, коими именами на¬ 
зывались 12 камней драгоцѣнныхъ, зо¬ 
лотомъ обложенныхъ, съ надписаніемъ 
на нихъ именъ 12 колѣнъ Израиле¬ 
выхъ Первосвященникъ, когда что на¬ 
добно было дѣлать важное, облекшися 
въ эфудъ и возложивъ на перси Хоуюѵ, 
вопрошалъ Бога, и получалъ отвѣтъ 
чрезъ внутреннее просвѣщеніе и озаре¬ 
ніе: это особенно было во время осокра- 
тіи (богоправленія), во второмъ же 
храмѣ хотя и было это украшеніе перво¬ 
священника, однако уже безъ дѣйствія. 
(Слов. Алекс ). 

Логосъ (греч.).=Слово, 2-е лицоев. Троицы, 
тоже, что у евреевъ—Елогимъ. У неопла¬ 
тониковъ словомъ логосъ названо боже¬ 
ственное начало, принявшее идеи Вер¬ 
ховнаго Бога и осуществившее ихъ въ 
мірѣ. (О логосѣ по Филону, см. Хр. чт. 
1885 г. іюль и августъ, стр. 12—28). 

Логофітъ = хранитель печати, секретарь 
при цареградскомъ дворѣ и патріархѣ; 
„великій логофетъ 41 , тоже, что у насъ 
канцлеръ. 

Логъ=1) лощина; 2 ) евр. мѣра вмѣстимо¬ 
сти, равная V,, гарнца, или слишкомъ 
двумъ чаркамъ. 

Лоденмннкъ, лоднннннкъ = гребецъ, воинъ 
корабельный. 

Лодыга = подножіе. 

ЛожЕ=4) постель, кровать; 2) супружеское, 
брачное состояніе 3) углубленіе, по 
которому течетъ рѣка, русло. (Миклош.). 

Ложеснл — (ил)тра)=утроба, матка (3 Ездр. 
4, 40. 8 ,’ 8 . Рим. 4, 19; въ нед. вс. 
ев. кан. Б-цѣ п 7 троп 1); женскій 
дѣтородный удъ (Іудиѳ 9, 2 ). Ложесна 
зачатія вѣчнаго — чтобы она вѣчно 
была беременна мною (Іерем. 20, 17). 

Ложннцд== спальня, уединенная, или от¬ 
даленная комната (2 Дар. 4, 7. Суд. 
15, 1 ); иногда наз. ложня\ ложница 
сокровища , или сокровище ложницы 
внутренняя комната, кабинетъ (3 Дар. 
22, 25. 4 Дар. 6 , 12). (Невостр.). 

Ложный—(фгиог,с)=юбманутый (суб. чет. 
к. 1 п. 3, 5). 
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Лож— 


Ложчлтш — видомъ на ложку похожій. 
Поддонъ ложчатой. ( Савваитовъ ). 

Ложъ=лоаный, ненадежный. Ложъ конь 
во спасеніе , во множествѣ же силы 
своея не спасется (Псал. 32, 17)—не 
надеженъ конь для спасенія; не спасетъ 
онъ великою силою своею, т. е. крѣ¬ 
пость и быстрота коней не спасетъ на¬ 
падающихъ ; отраженные, они сами бу¬ 
дутъ искать спасенія въ бѣгствѣ. 

Л03Д—(арлггАг^)=виноградная лоза; такъ 
назвалъ Себя I. Христосъ, Глава церкви, 
источникъ и проводникъ духовной, свя¬ 
той жизни для веѣхъ вѣрующихъ, ко¬ 
торые суть члены тѣла Его (Іоан. 15, 
4, 5; сн. Еф. 4. 15). 

А03ННЛ — отпрыскъ отъ пня или корня. 
Ис. 25, ст. 5: варъ (зной) въ покровъ 
облака лозину крѣпкаго смиритъ. 

Л03ІІ =виногрздныя насажденія, виноград¬ 
ный садъ; прутья. 1Трал. апр. 11. 

Л 03 НОЕ д'&ллніе = разврденіе виноград¬ 


ныхъ лозъ, и самое приготовленіе вина 
изъ винограда. Про л нонб. 15. 

Лотовый = сплетенный изъ лозъ. 

Лонкд = судно у новгородцевъ, нѣмцевъ и 
финновъ. 

Лой — (отгар) — сало, жиръ растопленный 
Щр. Н. 15, 2. Д. 15, 1 ср.). 

Доками — животъ, чрево (Миклоги.). 

Локлти — локать, пить, вбирая въ себя 
языкомъ, лизатъ (Суд. 7, 5 — 7). 

Локка —- сильный дождь {Миклот.). 

Локоть = 1) горбыль большой кости на 
сгибѣ руки; 2) мѣра, соотвѣтствующая 
длинѣ руки, начиная отъ локтя до конца 
средняго пальца. См. Лакотк. 

Дот — (греч. Хи>и.а) = нить, волокно ( Ми - 
клош.). 

Лоши) — (хлаіо) == ломаю, сокрушаю (1 
Кор. ІО', 16, 11, 24). 

Ломовая пушка — употреблявшаяся при 
осадѣ укрѣпленій. {Карпов.). 

Ломъ— лѣсъ, поломанный бурею. {Карпов . ). 

Лони, лонись, донской, лонишный(верх- 
нелужницк. І0П8І) = прошлогодній. „Мы 
косили, какъ и лонсково лѣта“, т. е. 
прошлаго года. (Изъ акта 1667 г Ма¬ 
тер. для слов, и грамм. IX, 144). 
Поэтому лонщина Русской Правды зна¬ 
читъ; двугодовалый приплодъ отъ ко¬ 
ровы или лошади: „отъ двою кобылъ 
на 12 лѣтъ приплода 30 кобылъ и 2, 
а третіячинъ 20 кобылъ, а лонщинъ 20 
жеребцовъ, а однолѣтнихъ 10 кобылъ, 
а 10 жеребдовъ {П. С. Л. VI, 62) 


Л#к— 


Лоно — (хоХ-о?) = нѣдро, лоно; грудь, 
пазуха, карманъ; заливъ, бухта; ущелье, 
долина (Втор. XXVIII, 54. 2 цар. 12, 8. 
Исх. 49, 22. Іоан. 1, 18. 3 пар. 3, 20). 

Донъ — кокосовый орѣхъ. 

Доны|ь — горшокъ ( Миклош .). 

Лопатки = плоскіе концы у завязокъ, 
имѣющіе видъ лопатокъ {Савваит.}. 

Лопоть — 1) ветх. одежда; 2) одежда у 
рабочихъ людей—ненарядная; 3) пелен¬ 
ки, тряпки (Корн. Шимк.). 

Лоръ — пришлецъ. 


Лось = созвѣздіе „Б. Медвѣдица* ( Бусл .). 

Дошь = дешевый, плохой. 

Лотъ = племянникъ Авраама, спасшійся, 
при погибели Содома, въ Сигоръ, родо¬ 
начальникъ моавитянъ и аммонитянъ. 
Память его окт. 9. 

Дот ыгл = человѣкъ негодный, негодяй. 

Дотдкь — тазъ, надъ которымъ архіерей 
умываетъ руки послѣ облаченія въ свя¬ 
щенныя одежды и по прочтеніи молитвы 
во время пѣнія „Херувимской пѣсни". 
Тазъ обыкновенно держитъ предъ архіере¬ 
емъ иподіаконъ, а во время хиротоніи — 
рукополагаемый. См. Лд^днь. 

Лоціичіе — ,др. слав, доштнѵніе) — всякій 
овощъ огородный, напримѣръ горохъ, 
бобы, салатъ. Прол. сект. 24. 

Лубснъ=(отъ лубъ—лубокъ) лубочный. 

Д оу пни л — лобъ (Миклоги.). 

Л^дд = панцырь, доспѣхи луженые, броня. 
Прол. мая 26. Въ образѣ Ляха въ 
лудѣ. Лексиконъ Еерынд. По Бусл. 
дудд = плащъ; надводные камни, мель. 

Лоудость — глупость; доудын— глупый {Ми¬ 
клош.). 

Ложный = луговой (3 Ездр. 15, 42). 

Доу^гдтн =-- жевать (Миклоги.). 


Л^і;д=изъ 70-ти апостоловъ, аптіохіянинъ, 
врачъ, иконописецъ, спутникъ ап. Павла 
но 2-е путешествіе, написалъ „державно¬ 
му Ѳеофилу и евангеліе и Дѣянія апостоль¬ 
скія. Скончался 80-ти лѣтъ въ Ѳивахъ 
Беотійскихъ; мощи его въ 360 г. пе¬ 
ренесены въ Царьградъ. Память его 
октября 18. 

Дукд = изгибъ, извилина, крутой пово¬ 
ротъ. Въ древнихъ переводныхъ па¬ 
мятникахъ слово это отвѣчаетъ грече¬ 
скимъ: 1) х6Хт:о<; — заливъ (въ пе¬ 
реводѣ Дамаскина Іоанномъ экзархомъ, 
Син. р. Л» 155 л. 75 об. см. Опис. Син. 
р. ч. III, стр. 298). Но тоже греческое 
х6Х~о; передавалось и словомъ: ^дможье: 
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кже по іегупетьсканоу ^аиожью ходеть — 
оі тоѵ ’Афіттоѵ аууеооѵте.; хоХтоѵ 
(ІЬ. д. 176). 2) г)і'оіѵ — морской бе¬ 
регъ. Въ вопросахъ и отвѣтахъ Силь¬ 
вестра а Антонія (Син. сп. 1512 г. 
л. 54): еже по доукаиъ н врегоиъ океана 
жівоуше — хаті той? У)іоѵа<; хаі о^а<; 
-сой шхгаѵоО тсотар.оо оіхойш. Выраже¬ 
ніе „луку моря “ не разъ встрѣчается 
въ лѣтописяхъ. Суть горы зайдуче 
въ луку моря (Лавр. 227). Подъ 1169 г.: 
Богъ же (князя Михаила) избави отъ 
смерти, якоже и преже въ луцѣ морѣ 
(Лавр. стр. 842; ср. Ип. подъ 1172 г. 
стр. 104). Луку является въ род. двой¬ 
ственнаго для обозначенія обоихъ бе¬ 
реговъ залива. Изъ этихъ двухъ словъ 
составилось одно лукоморіе. Подъ лу¬ 
коморьемъ въ лѣтописяхъ разумѣется 
изгибъ Азовскаго моря, вдавшійся въ 
материкъ. Слово лука лингвисты сбли¬ 
жаютъ съ латинскимъ іасиз. Іасипа и 
греч. Хаххо? (Будиловичъ, Первоб. сл. 
стр. 25). (Е. Барсовъ , т. Ш). Лука 
также означаетъ изгибъ у сѣдла. 

Л^кабнобатн == поступать коварно, съ 
хитростію, коварствовать. 

Л^клБО/И^др&ш = мудрствующій съ лукав¬ 
ствомъ. Мин. мѣс. окт. 17. 

Л^кдбо^иці^нТе — злый умыселъ, зло¬ 
вредное намѣреніе. Прол. іюн. 26. 

Л^какетбТе = коварство, хитрость (Пс. 
СХЬ. 25). 

Л^КАБЫЙ — (тгоѵт]рос) = злой, коварный; 
названіе діавола; око лукаво, завист¬ 
ливое око; зависть (Марк. 1, 22. Мѳ. 
20, 15); время лукаво , время злое, не¬ 
счастное (2 Макк. 1, 5); дніе лукави 
(а: У)иіраі гоѵг^раі), дни злые, опасные 
(Ефес. 5, 16). 

Доукарево = извилисто. 

Доукатн — лукавствовать. 

Л^кокан‘й = излучина,кривизна. Соб. 154. 

Л^КОБАТИ = тоже,, что лукавствовать- 
Прол. дек. 7. 

Лукояоріе = морской излучистый берегъ 
(отъ слова лука— кривизна, излучина). 
Въ Кіевской лѣтописи упоминаются по¬ 
ловцы лукоморскіе: „Посла Святославъ 
къ Рюрикови, река: сѳ ты снимался съ 
Полощи съ Лукоморскыми и ... „И пос¬ 
ла Рюрикъ сына своего Ростислава ііро- 
тиву Лукоморскымъ и . {Ист. Карамз. 
III, прим. 74). См. выше Дук*. 

Доукомосмн — кривоносый, горбатоносый. 

Доукордвый = извилистый. 


Доукость = узда. 

Доукоть = петля, колесо. 

Аоукоѵь = льстецъ. 

Л^к^ти = лукавить, хитрить. „Онъ же 
мнѣвъ, яко лукуетъ имъ купецъ, и 
умолча а . {Прол. 7 дек.). 

ЛѴкъ=лукъ, оружіе. Въ древнихъ перевод¬ 
ныхъ памятникахъ слово это отвѣчаетъ 
греческому т 6 то&>ѵ,—агсиз. Такъ, въ 
книгѣ „Пророковъ": лоукъ г* щитъ въз- 
мутъ (Іер.ѴІ. 23). Здѣсь тЗ тб^оѵ пере¬ 
дается и словомъ рожанецъ (Ис. ХЬ. 7. 
Опис. Син. р. I, стр. 90). Въ лѣтописяхъ 
слово лукъ впервые встрѣчаемъ подъ 1095 
г , гдѣ читаемъ: Ольбегъ-Ратиборичъ, 
приииъ лукъ свой и наложивъ стрѣлу уда- 
ри Итларя въ сердце (Лавр. стр. 220). 
Достойно вниманія, что луки называются 
рожанцами и въ нашихъ лѣтописяхъ: 
стрѣлъ цемъ же... идущимъ и держащимъ 
въ рукахъ рожанци евоѣ и наложив¬ 
шимъ на нѣ стрѣлы {Ип. лѣт. 186). 
{Е. Барсова, т. III). Лукъ въ руцѣ— 

1) Цвѣтущее здоровье. (Іов. 29, 20). 

2) Образъ побѣдоносной силы еванге¬ 
лія. (Ап. 6, 2). 

Доукъ = мѣра земли (лукъ содержалъ въ 
себѣ двѣ обжи, а обжа имѣла въ себѣ 
длиннику 126 и поперечнику 32 сажени). 

Дукъно = лукошко, мѣра сыпучихъ вещ. 

Доуииниъ=преступный, злодѣйскій (Микл.). 

Луна небесная=твердь. 

Лунникъ = таблица указаній рожденія и 
ущерба луны. 

Лундшпъ = Лундское или англійское сук¬ 
но. {Савваит). 

Л^ннтнга — быть подвержену болѣзни, 
свойственной лунатикамъ. Толк, еван¬ 
геліе 106. 

ЛѴнні^а = ожерелье, на подобіе луны 
устроенное. (Исаіи 3, 18). 

Л^нокІніе = немощь женская, по мѣеячно 
бываѳмая, мѣсячное. Потреби. Фил. 

Л^н(стк)Ѵкіга — (сеХт)ѵі^о[ха:)—дѣлаюсь 
лунатикомъ, страдаю лунатизмомъ (Сен. 
29 п. 4 тр.). 

Доунъ — коршунъ; алчный, жадный чело¬ 
вѣкъ 

Догнивъ=имѣющій опущенную голову, уны¬ 
лый {Миклош.). 

Доунскь = грабежъ, похищеніе {Миклош.). 

Доупниарь = дикое яблоко. 

Доуска, доуспа = скорлупа, шелуха {Микл.). 

Доусиокеини = шумъ, стукъ {Миклош.); 
доусмятн—издавать шумъ. 
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Л^та^ь == мѣшечекъ, мѣшецъ. Лрол. 
нояб. 11. 

Аутоыяъ, луговин = лычный, лыковый, отъ 
лукъ — лыко, мочало; лутье = молодой 
липнякъ, годный для съемки лыкъ (Бусл). 

Коутысъ = плясунъ, мимъ (Миклош.). 

Іоуц*, доуѵе = лучше. Въ древнѣйшихъ пе¬ 
реводныхъ памятникахъ слово это отвѣ¬ 
чаетъ греческимъ: 1) хргТсгсгоѵ. Въ Пан¬ 
дектахъ Антіоха XI читаемъ: доуѵе бо 
тек* дятн реклть — хреісиіоѵ уар ас. р7)- 
б^ѵаі (гл. 44, л. 100 об.). 2) ^ртугго- 
теро?. Въ Юрьевскомъ, Галицкомъ и др. 
евангеліяхъ XI—ХП: вв.: вет/еок доуѵе 
іесть — 6 тохХаѵбі; ^ртрто-серос ісгтіѵ 
(Лук. V, 39). 3) (ЗеХтюѵ: днѵе есть преБы- 
вятн къ доив, неже нсходнтн. Нарѣчіе луче 
въ переводахъ иногда тѣхъ же самыхъ 
греческихъ словъ замѣнялось другими 
однозначущими, какъ напр. въ Пандек¬ 
тахъ Антіоха XI в.: Оуие БО ПрНБДНЖИНСІ 
огин. нежели жен* юн* — хресгсоѵ оОѵ... 
(Е. Барсовъ , т. Ш). 

Дуѵя —(ахтіѵ, гаЛіиз 80 ІІ 8 )=лучъ, заря Въ 
лѣтописяхъ подъ 1223 г. „Явися звѣзда 
на западѣ и бѣ отъ нея луча (Лавр. 
стр. 425). И тогда явися звѣзда преве¬ 
лика на западѣ, испущающи луча ( Ип. 
лѣт. стр. 21 ). 

Аоуѵяй = случай (Миклош.). 

Л^ЧЕДДТНЫЙ = осіявающій, озаряющій 
свѣтомъ. Мин. мѣс. март. 23. 

Л^ченогно = осіявая свѣтомъ. Мин. мѣс. 
іюн. 26. 

Л^ченосный — изливающій свѣтъ. Служб 
Печ. Чуд. 

йоуѵнтн = получить, найти, встрѣтить. 

Лоуѵнтнсд= случиться. 

Л^чнца == заливъ, заводь (Исх. 2, 3). 

ЛѴчшестбо = изящество, превосходство. 
Чин. посту, моя. 

ЛціЁнТе = приманка, прикормъ для рыбы 
(Н. 30. Гд. в. слав., утр. на стих, 
слав.). 

Лъиць, добьць — монета, деньги. 

йъжх = ложь. 

Дика = болото. 

Дисклрь ш=» лопата, заступъ, кирка (Микл.). 

Лы сто — голень, мышца (Псал. 146, 10). 
Бе въ силѣ констѣй восхощетъ (Го¬ 
сподь) ниже въ лыстѣхъ мужескихъ 
благоволитъ (Пс. 146, 10)—не въ силѣ 
коней открываетъ (Господь) хотѣнія Свои 
и не къ (сильнымъ) голенямъ мужей ока¬ 
зываетъ Свое благоволеніе (Свою крѣ¬ 
пость). По р. п. Б.: не на силу коней 

Церк.-аіавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


ЛІл — 

смотритъ (Господь) и не къ быстротѣ 
ногъ благоволитъ. 

Лыѵннцл = лапоть. 

Лыірятнси — улыбаться. 

Л&БИЧНфЪ-, Дьвовнціь ((псо[дѵо?) = (льве¬ 
нокъ (Іез. 19, 2), каждое молодое жи¬ 
вотное, особенно молодой левъ. (Числ. 
XXIII, 24). 

Дьгынн — польза, облегченіе (Миклош.). 

= можно. „И не бѣ львѣ изъ града 
вылѣсти, ни вѣсти послати... и не бѣ 
лъзѣ Володимеру помочи; не бяшеть бо 
лзѣ ни бѣгаючимъ уточи (Ип. стр. 132). 

Льна — козленокъ. 

Л&ндниціе == поле, бывшее подъ льномъ. 
Прол. апр. 30. 

Льнаньій = льняный. (Лев. XVI, 4). Пер¬ 
восвященникъ въ день очищенія вхо¬ 
дилъ во Св. Святыхъ въ бѣлыхъ, льня¬ 
ныхъ, священническихъ одеждахъ, толь¬ 
ко на головѣ имѣлъ первосвященниче¬ 
скій кидаръ. Матеріалъ одеждъ имѣлъ 
отношеніе къ значенію праздника дня 
очищенія: праздникъ этотъ былъ покаян¬ 
ный, и одежды употреблялись простыя. 

ЛьстЦъ — (тгтерѵигг^с;) == запинатель; 
фаоклоо^)— ненавистникъ, злоумышлен¬ 
никъ; (ЯоХібфршѵ)—хитрый на обманъ, 
коварный, обманщикъ. 

Хьстнво^итім , ь=коварный,обманчивый(Ж«- 
клош.) ( 

Льсти ком Ѵд^ый = обольщающій ложнымъ 
мудрованіемъ. Мин. М7ъс. февр. 7 и 19. 

Льстик(н)ын = ложный; коварный (Ав. 
29 вел. в. на Г. в. 4і. 

Л&стнтель - (итерѵсатг^) — запияатедь; 
(ігХаѵо?), обольститель, обманщикъ. 

Льфдти = льстить. 

Льці^Ніе = обманъ, обольщеніе (2 Макк. 
15, 10). 

Л* = едва, иле (Миклош.). 

Л'ккні^д — (арістгрі) = лѣвая рука (Быт. 
48, 13). 

Дѣгяло = 1) постель, ложе; > 2) логовище, 
гнѣздо. 

Х*гятн = лежать (Миклош.). 

Л*?тн — итти. 

Ххкокямню = лѣченіе. Лѣковдтн = лѣчить 
(Восток.). Кор. (неуиотрѳб.) лѣкъ — 
зелье, лѣкарство (Я. Гротъ Ф раз. 
т. П). 

Л*кь — слово нѳу потреб, оттуда дикарь — 
врачъ, докторъ. Встарину вмѣсто лѣкарь 
употреблялось лѣчецъ (Степ. кн. 1,256); 
Лрол. нояб. 14. 

1ш — (санскр. аііа) = тетка. 
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Л'&никый — (бітао?) = поникшій, разслаб¬ 
ленный, нерадивый (II. 29 пар. п. 6. 
тр 2). 

Леность — (аріХгіа) = нерадѣніе. 

Дѣноірлмн = по лѣности, небреженію (твор. 
пад. множ, числа отъ лѣнощи). 

Лъноцж — лѣность. 

Л’ѣпковый — липовый. Служб. Печер. 
чудотв. 

Л^пкогта = клейкость, вязкость. Да¬ 
маск 21. 

Дню — пристойно, подобно, хорошо, по¬ 
лезно. Въ древне-русскихъ памятникахъ 
словомъ п лѣпо а выражались слѣдующія 
понятія: і) въ значеніи пристойности и 
умѣстности—■гсріттеі: у Даніила Заточни¬ 
ка: „не лѣпо есть у свиніи серей въ 
устѣгь“; 2) въ значеніи полезности и 
выгодности—о феХоѵ: великій князь Ва¬ 
силій Ивановичъ поустроилъ свою вот¬ 
чину градъ Смоленскъ, какъ быти лѣпо 
его государству (Новг. Лѣт. подъ 1515г.); 

3) въ значеніи достойности и справед¬ 
ливости—Зіхаісѵ: И образы подобія ихъ 
поставляти лѣпо есть (I Новг. стр. 12): 

4) въ значеніи обязанности и долга—За: 
лѣпо есть намъ братіе положите головы 
своя (Соф. прилож. стр. 104); а лгьпо 
ти было, братье поискати отецъ своихъ 
и дѣдъ своихъ пути (Ни. стр. 97); 5) въ 
значеніи необходимости-^рт): въ кіево¬ 
печерскомъ патерикѣ: лѣпо намъ на- 
рекшеся черньци — каяться о грѣхахъ 
своихъ. ( Е . Барсовъ , т. III). 

Л'&поподокно = благоприлично, какъ тре¬ 
буетъ благоприличіе Молитв, косе. пр. 

Л'&потл — (хаХХо?) — красота, изяще¬ 
ство (Прит. 11, 22); (хострьоі;) (Притч. 
20, 29). • 

Л4 потн о = какъ должно, справедливо, 
по надлежащему. 

Лапотный = пригожій, украшенный, хо¬ 
рошій. (1 Тим. 2, 9). 

Лъ»потггкінно — прилично, пристойно. 
Устав, лист. 16. 

Лі»потгтк*нн4:ншх== который пригожѣе, 
пристойнѣе. Дам. 18. 

Л^потстко = пригожество, приличность. 
Григ Наз 2. 

Л4гпотгткокати = украшаться. Прол. 
апр. 23. 

Л'&поттгкѴітъ — (тіретгеі) = подобаетъ, 


ЛІе— 


приличествуетъ, надлежитъ (въ пят. 
сыр. 2 й трвп. п. 9 слав.). 

Лхорошій, пригожій. Прол. дек. 11. 
Лъпъѵітъ = 1) милый, пріятный; 2) весе- 


г лый, здоровый (Миклош.). 

Л^пын — (асгтеТо^) = красивый, изящный 


(Исх. 2, 2); лѣпъ очима, красивъ ви¬ 
домъ, или лицемъ (1 Цар. 17, 42); 
отсюда нелѣпый непристойный, неск¬ 
ладный, вздорный. 

«Тѣпьшин мужъ=знатяый. Послаша епи¬ 
скопа по сына его и много лѣпьшихь 
людіи. (Новг. л. 1141 г ). 

Лѣпьши — лучшая. 

Дѣсовдтн = охотиться. 


Л'&гткш^д — (хХір.а^) — лѣстница. Лѣст¬ 
вица, видѣнная Іаковомъ (Быт. XXVIII, 
12—13), прообразовала Пресвятую Дѣву 
Марію. Такъ воспѣваетъ Ее православ¬ 
ная церковь: „Радуйся (т. е. Богоро¬ 
дице), лѣствице высокая, юже Іаковъ 
видѣ". „Лѣствицу древле Іаковъ Тя 
образующую видѣвъ, рече: степень Бо¬ 
жія сія“ (Акаѳ. Богор. стих. I и марта 
2о кан. Богор. п. 9; ср. Акаѳ. кан. 
п. 4, икосъ 2). Іоаннъ Дамаскинъ го¬ 
воритъ: „Госиодь соорудилъ Себѣ оду¬ 
шевленную лѣствипу, которой основаніе 
утверждено на землѣ; а верхъ касается 
самаго неба и на которой утверждается 
Богъ, — лѣствипу, которой образъ ви¬ 
дѣлъ Іаковъ... Лѣствица духовная, т е. 
Дѣва, утверждена на землѣ: потому что 
Она родилась отъ земли; глава ея ка¬ 
салась неба: потому что какъ всякой 
жены глава мужъ, а эта не знала мужа, 
то глава Ея былъ Богъ и Отецъ". Па¬ 
ремію о видѣніи Іаковомъ лѣствицы 
(Быт. XXVIII, 10—17) положено читать 
вь Богородичные праздники. 

Л-кстовка = тоже, что вервица. Вервица 
же — это небольшая лента или шнуръ 
съ нанизанными въ равномъ одинъ отъ 
друго разстояніи шариками , называе¬ 
мыми бабочками. Шариковъ на вервицѣ 
103, Концы вервицы связываются между 
собою и къ нимъ привязываются 4 ло¬ 
пасти; эти послѣднія знаменуютъ собою 
4-хъ евангелистовъ, а обшивка ихъ — 
евангельское ученіе. Вервица называется 
также четками, отъ слова считать, 
такъ какъ по четкамъ монашествующіе 
считаютъ число совершаемыхъ ими по¬ 
клоновъ и молитвъ, а въ просторѣчіи 
лѣстовкою, отъ ея формы, похожей на 
лѣстницу. Иногда вервица называлась 
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коронкою (Мал. Требн. Почаевск. лавр. 
1792 г. 210 стр.). Вервица дается вно- 
камъ для совершенія ими молитвеннаго 
„Правила 1 *, коимъ предписывается испол¬ 
нять извѣстное число поклоновъ и мо¬ 
литвъ, дабы инокъ пріобрѣлъ навыкъ 
всегда пребывать въ молитвѣ. Вервица 
своими шариками, составляющими какъ 
бы ступени безконечной лѣстницы, 
символически указываетъ иноку на то, 
чтобы онъ, постоянно пребывая въ под¬ 
вигѣ молитвы, совершенствовался все 
болѣе, какъ-бы восходя по ступенямъ 
лѣстницы. Вервица дается по посвяще¬ 
ніи и архіерею, въ знакъ того, что онъ 
при всѣхъ заботахъ о паствѣ будетъ 
непрестанно молиться Богу. 

.Ѵктме = возможность; способность. 

Лѣтникъ = женская легкая, не слишкомъ 
длинная одежда, съ широкими и длин¬ 
ными рукавами, которые назывались на¬ 
катами. 

Лѣтній — (ітг,ото.;) == годичный, чрезъ годъ 
совершающійся, или бывающій (1 н 
чтр. веч Г. в. сл. Син. 1 н. чет ). 

Д*Ьтно — (5Т7]С1шс)=годично, черезъ годъ, 
или въ годъ однажды (въ Суб. 1 нед. 
чет. 2-й кан. п. 9 тр. 2); по приличію, 
по долгу. Про л. сент. 6. 

Л*ІіТО — (уроѵо<;, ічѵхиібс,) вообще вре¬ 
мя; годъ, отъ лѣта до лѣта, изъ году 
въ годъ, каждый годъ, ежегодно (Лев. 
25, 50). Лѣто оставленія или юби¬ 
лейный годъ былъ черезъ каждыя семь 
семилѣтій, т. е. черезъ 49 въ 50-й. На¬ 
чинался онъ съ дня очищенія, т. е. съ 
10 дня мѣсяпа Тисри. Законы суббот¬ 
няго года принадлежали и юбилейному. 
Двѣ особенности этого года: 1) рабы 
отпускались на свободу со своими се¬ 
мействами, если даже эти семейства были 
пріобрѣтены въ состояніи рабства; 2) про¬ 
данныя наслѣдственныя владѣнія воз¬ 
вращались въ этотъ годъ первоначаль¬ 
нымъ владѣльцамъ безъ всякой платы. 
Законы юбилейнаго года препятствовали 
смѣшенію племенъ и исчезновенію фа- 
милій. Они поддерживали равенство между 
владѣльцами, препятствовали жадности 
и корыстолюбію богачей и наконецъ вву 
шали евреямъ, что вся земля обѣтован¬ 
ная принадлежитъ Богу (Лев. XXV. 23) 

Лѣтопись = сводъ историческихъ замѣ¬ 
токъ по порядку годовъ и чиселъ мѣ¬ 
сяца. Лѣтопись русская, начатая не¬ 
извѣстнымъ кіевопечерскимъ монахомъ 
(можетъ быть, Несторомъ), была про- 
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должаѳма разными лицами. Эти про¬ 
долженія названы или по мѣсту упоми¬ 
наемыхъ въ лѣтописи событій, напр. 
лѣтопись новгородская, кіевская, во- 
лынская, или по монастырямъ, гдѣ пи¬ 
салась лѣтопись, напр. Воскресенская, 
Супрасльская, Густинская, или по ли¬ 
цамъ, писавшимъ лѣтопись, напр Ла¬ 
врентьевская, Никоновская. 

Д^топл^ныш = разореніе, опустошеніе 
причиненное въ теченіе года. Прол. 
ію л. 12. 

Лѣтопровожденіе=древнее русское тор¬ 
жество, совершавшееся въ Москвѣ 1-го 
сентября. Оно состояло въ крестномъ 
ходѣ и водоосвященіи. 

Л'&тордсль - (^Хаат6с)=ростокъ, годовой 
побѣгъ дерева (отъ лѣто —годъ и ра¬ 
сти); листъ, развивающійся изъ почки; 
молодая вѣтвь (Быт. 49, 9): ъ отъ лѣ- 
торасли и (сх (ЗЛаатой), съ евр. „съ до¬ 
бычи" (тіііегерЬ). Слѣдовательно, выра¬ 
женіе: отъ лѣторасли сыне (т. е. Іуда) 
мой возтелъ еси (Быт. 49, 9) значитъ: 
ты постоянно будешь восходить отъ до¬ 
бычи къ добычѣ, ты постоянно будешь 
возвращаться изъ похода съ добычей. 
(Ср. 1 Нар. 17, 34-37, 54. 18, 27. 2 
Цар. 2, 7). 

Лѣтосчисленіе—у разныхъ народовъ ве¬ 
лось не одинаково. Евреи считали годы 
отъ сотворенія міра, римляне—отъ соз¬ 
данія Рима, греки—по олимпіадамъ, хри¬ 
стіане вели счетъ то согласно съ евре¬ 
ями, какъ было на востокѣ, то по ма¬ 
кедонски, какъ было въ Египтѣ, то по 
римски, какъ было на западѣ. Юстині¬ 
анъ вел. въ 540 г. велѣлъ считать годы 
не отъ построенія Рима, а отъ созданія 
міра. Въ Россіи годы считали, сперва, 
отъ сотворенія міра, со временъ Петра 
Великаго—отъ Рождества Христова. На¬ 
чаломъ года полагался то мартъ, то— 
сентябрь. Въ Россіи со временъ Петра 
Вел. начали годъ считать съ 1 января. 

Лѣтось=въ этотъ годъ, въ это лѣто. 

л4гт& =позволительно, можно (Есѳ. 4, 2. 
1 Мак. 14, 44); прилично, пристойно (1 
Ездр. 4, 14); не лѣтъ —нельзя. 

Л4чел= лѣкарство, врачевство. Соборп. 
лист. 188 на об. Тріод. 87. 

лѣкарь, врачъ. Прол. окт 25. 

Л'&чнтіЛА=тоже, что лѣкарь. Прол. но¬ 
ября 14. Болѣзни и страсти лѣчи- 
телъ. 

Л^л^рядъ, куча, группа (Марк. 6, 40). 
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И возлеюша на лѣхи, на ліъхи, т. е. 
раздѣла лися по группамъ, въ иной сто, 
въ иной пятьдесятъ человѣкъ; повторе¬ 
ніе лѣхи, лѣхи есть образецъ еврей¬ 
скаго языка, въ коемъ часто реченія по¬ 
вторяются, наприм.: аминь, аминь. 

Любкеобильный^ исполненный любви. 

Аюбкы— (греч. аусс-т:ас)= братскія вечери 
или общія трапезы у древнихъ христі¬ 
анъ (Іуд. 12). 

Люк^зннкый = любезный, достойный люб¬ 
ви. Прол. нояб. 12. 

Любино—( ааріѵы<;)-—усердно (Дѣян 2, 
41, 21, 17. 3 Макк. 5, 14); 
по немногу, умѣренно; (•/гтіхсос;), какъ 
должно, прилично, благоговѣйно (въ 1 
нѳд. чет. на хвал. ст. 2); (ауа-гсгтіх(о<;), 
по любви, любвеобильно; (тсро-Э-ирісо^), 
усердно, ревностно (въ 5 н. чет. сѣд. 
по 3 п.); (^іХоггсбруик)* съ великимъ 
удовольствіемъ (2 Макк. 9, 21) (Не- 
востр.). 

ЛюБСЗНокм г &фАтн съ усердіемъ вни¬ 
мать, съ удовольствіемъ слушать. Мин. 
мѣс. янв. 18. 

Люпозный—(тгросоіХт^^дружественный, 
благосклонный (въ пят. ваій к. 1, п. 8 
тр. 1); (еОхтаТос;), желательный, вожде¬ 
лѣнный. 

Любимнчъ—(( ріАо?) = любимецъ, другъ. 

ЛюклЫик*=другъ, пріятель, любимый че¬ 
ловѣкъ. Прол. іюн. 18. 

Л»бо— (др. рус.)=ъш, либо. 

Любобезмодкный = любящій безмолвіе. 
Мин. мѣс. янв 28. 

Люеоблаго^т^обный =расположенный къ 
милосердію. ’ Мин. мѣс. нояб. 12 . 

Люеоеожеггкенный— (<ріАо(кс<;)=боголю- 
бивый, боголюбезный (въ ср. утр. п. 


ЛюЕокол г &знжно=съ терпѣніемъ, съ удо¬ 
вольствіемъ перенося болѣзни и напа¬ 
сти. Мин. мѣс. февр. 11. 


Люеое^анныЙ = пристрастный къ войнѣ. 

Послѣд. въ нашесте, варвар. 

Лю кобѴдн ^ какой бы то ни было. Мар- 
юр. 379. 

ЛюЕовѴрно-^любя воздвигать бури. Прол. 
нояб. 13. 


ЛюкокЕф^гткЕННый = пристрастный къ 
мірскимъ суетамъ, прилѣпленный къ ве¬ 
щественному. Мин. мѣс. январ. 29 и 
дек 20. 


ЛЮЕ— 

Люео&Іцш = пристрастіе къ суетному 
чему либо. Толк. ев. 126. 

ЛюЕ^КНЫН=любовникъ (3 Ездр. 15, 47). 

ЛюЕОврАжссткѴю= враждую, питаю вра¬ 
жду. 

ЛюБовр*днв'ь=отданный своимъ страстямъ 
(Миклош). 

ДюБывыѵенніе=жажда учиться (Миклош ). 

ЛюЕог^шный=поползновенный ко грѣ¬ 
хамъ, грѣхолюбивый. Молитв, очист. 

ЛюБОДЕрдтЕЛАНЫН == постоянный, не¬ 
измѣнный въ любви, или любящій стро¬ 
гій порядокъ. Маргар. 235. Сегоради 
совѣсть намъ вложи отца любодер- 
жателъмъйша. 

ЛюЕОдоБрод г ктЕЛЬный=который любитъ 
добродѣтели. Требн. лист. 96 на об. 
Мыслію любодобродѣтелъною. 

«ДюБОДОБрОЯНѴЬН’Ь — любящій честь, нравст¬ 
венность (Миклош.). 

ЛюЕодр^жный= оказывающій дружбу, 
благосклонный, ласковый. Мин. мѣс. 
рол. 8. 

ЛЮБОдѴш{Г г ГЕОЕАННЫЙ=ЛЮбЯЩІЙ земную 
жизнь. Въ свящ. писаніи подъ словомъ 
душа иногда разумѣется временная 
жизнь, напр. иже бо аще хощетъ ду¬ 
шу свою спасти , погубить ю (Лук. 9. 
24). Прол. март. 9. Единому отъ 
нихъ любодугиествованну. 

Люкод'ігбітбеннын— внимательно храня¬ 
щій дѣвство, цѣломудренный. Мин. 
мѣс. іюл. 25. 

ЛюБод'&іцъ—(тгбрѵос, [АОіуоО^прелюбо- 
дѣй (пр. я. л. 51 об. к.). 

Люеод4:й(нн)цл — (+, р.сяушріѵу])=прѳлю- 
бодѣйца (Іез. 16, 32). 

Люеод'ігйп’КО и любод'&анУе— (норѵеіа) 
=предюбодѣйство (Осіи 2, 2). 

ЛЮКОД'&ЙГГБОКА'ГИ И ЛЮБОД'ІГАТИ^ прѳ- 
любодѣйствовать. Псал. 72, 27. 

Любод4ймнкыЙ=склонный къ сладостра¬ 
стію. Прол. янв. 2, 24. 

ЛюБОД'Ігнчнфъ=незакошшй сынъ, не отъ 
законнаго брака рожденный. 

ЛюБОд4гнчный=непотребный, беззакон¬ 
ный. Мин. мѣс. янв. 30. 

ЛюБод'Ігльно=съ усерднымъ стараніемъ. 
Мин. мѣс. іюл. 5. 

Люеоеллннх— приверженный къ еллияской 
вѣрѣ. Григ. Наз. 31. 

ЛюБожизнжный=привязашшЙ къ жизни. 
Мин. мѣс. март. 9. 
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ДюБожнтелкиъ=любящій своихъ согражданъ 
(. Миклош .). 

ДюБо?*^о<>ьиъ=подозрительный, недовѣрчи¬ 
вый (. МШоз .). 

Люкозрнтсль = смотрящій съ любопыт¬ 
ствомъ. Мин. мѣс. нояб. 27. 

ЛюкоимАніЕ', Аюконл'ігни=корыстолюбіе 
Прол. нояб. 25. 

Люкоим4нный= сребролюбивый, алчный 
еъ богатству, или обилующій многими 
сокровищами. Служб. Леч. чуд. 

Люконстинн'і;— любя истину, согласно съ 
истиною. Мин. мѣс. янв. 30. 

Аюкокоторлмніе = споръ ( МШоз.). 

ДюБокраснтбяыіь = любящій украшенія 
{МШоз.). 

ЛюкомГйШЙ==пристрастный ко всему мір¬ 
скому. Мин. мѣс. іюл 17. 

ЛЮКОМОАЧДЖЕ=СКЛОННОСТЬ къ молчал иво- 

- сти. Мин. мѣс. янв. 28. 

Аюкомолчднный=любящій молчаливость. 

Аюкомадмный = омраченный грѣховною 
тьмой| Мин. мѣс. янв. 31. 

Люком» д^(*тк}ен но—((ріХофрйѵщ?) = ла¬ 
сково, привѣтливо, дружелюбно, почти¬ 
тельно. 

ЛюкомѴдр(снн)ын=любомудрыЙ, благоче¬ 
стивый . 

Люком» д^іс — (^іХософіа) = подвижниче¬ 
ство, благочестивая жизнь (см. 4 Мк. 
5, 22, 7, 9). 

Люком» Д^СТКЛЮ— (<ріХо<70<р^Оі) = подвиж- 
ничаю, живу благочестиво, или посту¬ 
паю благоразумно (см. 4 Мк. 5, 11. 2 
Макк ( 2, 26"). 

Люком^ЧЕННкі==любнтель, почитатель му¬ 
чениковъ. Мин. мѣс. нояб. 26. 

ЛюконАЧДАіЕ=жѳланіѳ быть начальникомъ. 

Люконенетокый =поползновевный къ рас¬ 
путству. ІІослѣд. избавл. отъ духовъ 
нечист. 

ДюБопо;ороватн=любить театральныя пред¬ 
ставленія. 

ЛюЕополнгь=любвтель государства (МШ.). 

Люкопосл^шникъ = слушающій съ любо¬ 
пытствомъ. Мин. мѣс. авг. 8. 

ЛюкопочитанТе = уваженіе, награжденіе 
заслугъ чьихъ. Толк. ев. 289. 

ЛюкопочтіікыЙ —который уважаетъ охот¬ 
но другихъ. Соб. 4 на об. 
Аюкопйазднгткен нын=дюбящШ праздно¬ 
вать. Канон. Пасх. 

АюкопрнтЕЛ&нын=склонвыЙ къ словопре¬ 
нію, спорлввый (Притч 10, 12). 


Аюкоп^нно = по любви къ спору. Ефр. 
Сир. 501 на обор. 

Люкспр&тигА=любить состязаться, спо¬ 
рить. Соб 251. 

Аю когк'Ь таын= любезный, пріятный сво¬ 
имъ свѣтомъ. Прол. нояб. 1. 

Аюкоелдкный = любящій славу, славолю¬ 
бивый. Прол. нояб. 13. 

Люко&штЕі^ъ=который поработился по¬ 
хотямъ плотскимъ и погрязъ въ сквер¬ 
нахъ тѣлесныхъ. Съ любосластцами не 
смѣшашеся. Прол. нояб. 13. 

ЛюкогластТе = лакомство. Мин. мѣс. 
дек. 30. 

Люкогмн^ н ный=любяшій смиреніе. Прол. 
нояб. 13. 

Аюкогмыа&гтко == благоразуміе, добро- 
уміе. Слов. Злат. 1 о сераф. 

ЛюксчтрдддлЕца = любитель, почитатель 
мучениковъ. Мин. мѣс. іюл. 2. 

Аюкоітрднстко = любовь къ странство¬ 
ванію. Мин. мѣс. мая 19. 

ЛюкостАждніЕ=алчвость къ пріобрѣтенію 
имѣнія, корыстолюбіе. 4 молит, ко св. 
причащ. 

Люкотк&еі^ъ = предавшійся сладостра¬ 
стію. Мин. мѣс. окт 14. 

ЛюкотйѴдно— (фіХсжоѵшс) — трудолюби¬ 
во, тщательно, прилежно, охотно; любо- 
труднѣйше ,—охотнѣе. 

ЛюкотрѴжддтисА = охотно подвизаться, 
упражняться, трудиться въ чемъ. Ефр. 
Сир. 346 . Аще обрящется духовный 
братъ трудолюбивъ, и люботруждая- 
ся наипаче въ добродѣтелѣхъ, никто 
же того да уничижаетъ. 

ЛюБотхдесніе=слишкомъ большая забота о 
тѣлѣ (Миклош.). 

ЯюБотлжьствоБдтн = ссориться, спорить 
(Миклош.). 

Аюко^ѴдожеггкѴе=склонность къ упраж¬ 
ненію въ художествахъ. Прол. фев. 20, 

ЛюБохытрьстковдтн =быть искуснымъ, лов¬ 
кимъ (МШоз.). 

Люкоч^ггкокдтн-ЕА=оказывать почести, 
превозносить, прославлять, быть прослаи- 
ляѳму. Прол. февр. 8 и мок. 8. 

ЛюкочегтнкыЙ = любящій воздавать честь 
по достоинству. Слово св. Іоан. Злат, 
въ день Пасхи. 

ЛюкочІггТе - (фіХо-п[АІа)=честолюбіе,тще¬ 
славіе, чествованіе, оказаніе чести (Прем. 
14, 18). 
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Любопытно — (<рілоті|л<*»5) = усердно (2 
Макк 2, 22). 

Любопытный -(сріХбті|АО?)==щедрый, лю¬ 
бящій награждать (ЗМак. 4,12. Оглас. 
слов. Злат, па пасху). 

ЛюБоцндрыи = тоже, что щедролюбивый. 
Мин. мѣс. нояб. 12. 

Люш— (ауаігг,)==любовь (2 Цар. 13, 15. 
Іер. 2, 2. Пѣсн. 2 , 4, 5, 7). 

Людинъ, тдънннъ-=мужикъ, простолюдннь. 
(Сочин. Сгмеона полоцк.). 

Люди=люди, слуги, народъ, міряне. 

ЛюдгтѴй= от носящійся къ людямъ. Кня¬ 
зи людстіи собрагиася съ Богомъ Ав- 
раамлимъ (пс. 46, 10)—князи народовъ 
собрались къ народу Бога Авраамова. 
Сонмъ юнецъ въ юницахъ людскихъ 
(67, 31)—стадо молодыхъ воловъ среди 
крѣпкихъ тельцовъ народовъ, т. е. на¬ 
родовъ, сильныхъ, какъ тельцы. 

Людъ — (Хаб?) = толпа, народъ (Іис. 8, 
15, 16) (см. подроби, у Шимкевича въ 
Корнее л.). 

Люаване= собир. отъ людъ. 

Лютеранское вѣроисповѣданіе, иначе на¬ 
зываемое протестантское—ведетъ начало 
отъ Мартина Лютера (род. въ 1483 г., 
умер, въ 1546 г.). Главные отличитель¬ 
ные догматы его: 1) человѣкъ оправды¬ 
вается исключительно вѣрою въ 1. Хри¬ 
ста; 2) источникъ вѣроученія одинъ — 
свящ. писаніе; 3) христ. таинствъ два: 
крещеніе и причащеніе; 4) въ причаше 
ніи нѣть пресуществленія хлѣба и вина 
въ тѣло и кровь Христову. Символиче¬ 
скія книга лютеранъ: малый и большой 
катихизисъ Лютера, аугсбургское испо¬ 
вѣданіе съ апологіею его, шмалькальден- 
скіе члены и „формула согласія". Лю¬ 
теранство, съ его строгими церковными 
учрежденіями, утвердилось, главн. обр., 
въ сѣверныхъ областяхъ средней Ев¬ 
ропы. 

Лютерскій — лютеранскій ( Отписка ни- 
жеіородц. къ вологжан. о всеобщ, во¬ 
оруженіи ). 

Лютикъ = плясунъ. 

Люто = очень, весьма. 

Лютость — бѣшенство, свирѣпость. 

Лютый — (^еіѵб?) — свирѣпый, жестокій, 
пагубный (во вт. 1 нед. чет. на стих, 
слав. I. 24 а. 8, 2). 


Лѵд— 


Лютыня= шероховатость, кривизна (Во¬ 
сток.); лютость, суровость. Толк, ев 
399 об.; горечь. 

Лют'Ь— (§есѵсб?)=тяжело, жестоко (въ вт. 
1 нед. чет. 1 трип. п. 8, тр. 2; въ чет. 
на Г-ди воз. стих. 2. Іер. 30, 7); сви¬ 
рѣпо (въ 1 нед. чет. 1-й кан. п. 3 тр. 
5); дурно, порочно (въ 4 н. к. 1 п. 3 
тр. 1); (т:оѵ7}рш?), несчастно, горестно, 
жалко (въ ср. 1 нед. чет. на Г-ди воз. 
ет. 3)^ (аХугіѵсо?), болѣзненно (въ 4 н. 
чет. 1 к. п. 9). 

Люѵнтнс*=припадать, падать, случаться. 

Лагомъ—время, когда ложатся спать. Ист. 
Кор. 2 пр. 297. 

Ладд, мдннз = поляна или запущенная 


пашня. 

Ладаціій —(полъек. Іагіа, Іасіасо)— какой ни 
есть, негодный (Фил. раз. Я. Грота, 

т- 2). 

ЛадбТа — (фба, обыкн. во мн. числѣ фэаі) 
= мясо на чреслахъ, мускулы въ чре¬ 
слахъ, ляжка; внутреннія поясничныя 
мышцы около почекъ (Лев. 3, 9). 

Ладен^ю—( уерсгоОр.аі)=поростаю мелкимъ 
кустарникомъ, или другою травою (3 н. 
чет. 1-й трип. п. 5 тр. 3). 

ЛХдннд —(^ерсо?)— прогалина; мѣсто, по¬ 
крытое мелкимъ кустарникомъ, или дру¬ 
гою травою, невоздѣланное (Исаіи 5, 6, 
7, 23. Осіи 10, 4). 

Ла унн а = полячка, уроженка польская. 
Іірол. ІЮ А. 26, 


Ла^ъ= 1 юлякъ, уроженецъ польскій. Пра- 
щиц. 65. 

Даі|дтн=хватать, ловить; разставлять сѣти 
^Мж.іоіи.). 

Лаша = чечевица (2 Цар. 23, 11. Іез. 


4, 9). 

Луканъ — см. лнканъ. 


Лѵдъ=одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 10, 
22), родоначальникъ лндійцевъ, насе¬ 
лявшихъ Лидію (1 Макк. 8, 8), область 
въ малой Азіи, на берегу Егѳйскаго мо¬ 
ря. Лидійское царство во времена Креза 
славилось несмѣтными богатствами, во¬ 
шедшими въ пословипу: „богатъ какъ 
Крезъ". Около 560 года до Рождества 
Христ. оно покорено было власти Кира, 
царя персидскаго. 
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Млй— 


ІН. 


А = 14-ая буква славянской азбуки. Упо¬ 
требляется, какъ иифра, со значеніемъ 
40 (В). 

1ЫиТе=знакъ, сдѣланный безъ рѣчей, на- 
прим. миганіемъ очей, киваніемъ головы, 
рукою или другимъ какимъ тѣлодвиже¬ 
ніемъ; иногда означаетъ соглашеніе съ 
кѣмъ. 

Митн= давать кому либо знакъ движені¬ 
емъ руки, головы или глазъ (Мар 15, 
11. Дѣян. 12, 17). 

Млвлнстрл, млвянстрнн (грен. іхаиАІа'ріт.)— 
сводница, приманщица (ЪІшлош.). 

Мага = мгла. 

Адг дала = городъ на зап. берегу Генни- 
саретскаго озера; можетъ быть то же, 
что Далмануѳа (сн. Матѳ. 15, 39. Марк. 
8, 10). Родина Маріи Магдалины. 

Аагеддонъ = имя поля близъ Ададримона 
(нынѣ Максиміанополя), не въ далекомъ 
разстояніи къ юго-западу отъ Іезраеля 
(евр. Армагедонъ — мѣсто избіенія) На 
этомъ полѣ смертельно раненъ былъ Іо¬ 
сія царь іуд. въ сраженіи съ фараономъ 
Нѳхао. Плачъ по немъ былъ такъ го¬ 
рекъ и всеобщъ, что составленныя по 
случаю этого великаго горя плачевныя 
пѣсни пр. Іереміи и др. пѣвцовъ заклю¬ 
чены были въ особый сборникъ плач, 
пѣсней, и долгое время даже послѣ плѣна 
вавилонскаго сохранялись въ народѣ (2 
Пар. 35, 22 25). Этотъ плачъ и бе 

ретъ пророкъ Захарія, какъ образъ того 
плача, какой, по предсказанію его, нѣ¬ 
когда раздастся объ Іисусѣ Христѣ 
(Зах. 12. II). 

Мдгерь, млгецнн —(ріа^еіро^)—поваръ; мдге- 
рни -кухарка (Миклош.). 

Магиавръ— (Ма#па аи1а)=дворецъ въ пред¬ 
мѣстій Цареграда; здѣсь импер. Ирина 
подписала актъ 7-го вселенскаго собора. 

Магнусъ =шведскій король, предлагавшій 
въ 1348 г. новгор. архіепископу Васи¬ 
лію прислать ученыхъ людей для пренія 
о вѣрѣ. По преданіямъ Валаам, мона¬ 
стыря онъ былъ занесенъ бурею на Ва¬ 
лаамъ, здѣсь принялъ православіе, по¬ 
стригся и умеръ. Могилу его показы¬ 
ваютъ на Валаамѣ (Исторія Карамз., 
т. 4, гл. 10). 

Алгогж— (евр.)— имя сына Іафетова (Быт. 
10, 2), отъ коего произошли с-киѳы (Апок. 
20 , 8 ). 


Магометъ — см. Мохаммедъ. 

Мдгоуднтнсд = льстить (Миклош.). 

Л\дгъ=персидскій жрецъ; астрологъ (такъ 
какъ жрецы въ Персіи занимались на¬ 
блюденіемъ свѣтилъ небесныхъ); гада¬ 
тель, чародѣй. 

Мдгюпьць— (греч. [ха','хоф)=мельникъ, пе¬ 
карь, хлѣбникъ. 

Л\адідлѵ&—- (Ма&ар.) — сынъ Авраама отъ 
Хеттуры (Быт. 37, 18 и пр.) Его по¬ 
томки, мадіанитяне, полагаютъ, жили при 
Еланитскомъ заливѣ Чермнаго моря, на 
восточной сторонѣ его. 

Мадонна — (испанок, госпожа моя) = на¬ 
званіе Пресвятой Дѣвы Маріи у като¬ 
ликовъ. 

Ад ел —(евр .)=болящій илирождающій. 

Въ надписаніи псалма 52 значится о 
Маелеѳѣ , т е оскорбляющій въ гоне¬ 
ніи церкви (Август.). Съ халдейскаго 
же перевода значитъ: о ликахъ или ли¬ 
кованіяхъ. А иные учители йодъ име¬ 
немъ Маелеѳа разумѣютъ музыкальное 
орудіе или напѣвъ, на подобіе котораго 
поется сей псаломъ. „О маелеѳѣ" (11с. 
52, 1), на орудіи аерстобряцателъвомъ 
(Гилътебр.) 

Мажа — мазь 

Адзд—(греч.)—толща, тѣсто, смѣшеніе. 
Григ. Паз. 13. 

Л\дЗлтига=^ иногда знач. собороваться. 

Л\лЗ<^А — (евр )—преданіе или ученіе, из¬ 
устно Моисеемъ преданное израильскимъ 
старцамъ. Въ евангеліи именуется пре¬ 
даніе старецъ или старцевъ.' 

Май = имя 5-го въ году мѣсяца. Нѣ¬ 
которые ученые производятъ это на¬ 
званіе отъ таіогіЪдо, подобно тому , 
какъ названіе „ іюня “ отъ іипіогі- 
Ьиз. Но очень многіе производятъ это 
имя и отъ римскаго божества М&іиа. 
Мафіз— это вѣроятно мужескій родъ при 
женскомъ Ма)а или Ма^езіа, подъ ка¬ 
кимъ именемъ у всѣхъ латинянъ почи¬ 
таема была земля, богиня плодородія; 
Маргз по этому словопроизводству бу- 

, деть, слѣдовательно, содержать пред¬ 
ставленіе тоже о землѣ, но обоготво¬ 
ренной въ мужскомъ родѣ. Больше осно¬ 
вательности однако же будетъ, кажется, 



Май— — 

въ производствѣ сего слова отъ имени 
весенней богини, или великой матери бо¬ 
говъ Майи (Ма, СуЬеІа). Изъ этого вид¬ 
но, что назв мѣсяца май не имѣетъ 
ничего общаго съ глаголомъ маяться— 
мучиться. А между тѣмъ наше просто¬ 
народье избѣгаетъ въ маѣ вѣнчатьея, 
чтобы не маяться потомъ всю жизнь 

Майданъ—кругъ, толкъ, сборище', заводъ 
для гонки смолы; игра на деньги въ ко¬ 
сти (Карпов.). 

Майка = мать (Миклош.). 

ійд'гёй = имя одного изъ учениковъ лже¬ 
пророка Магомета. См. образ, отриц. 
Срацин. в* Требн. 

Македоніане=еретики, прозываемые духо¬ 
борцы, ученики Македонія дареградска- 
го, который Духа Святаго не призна¬ 
валъ Богомъ, но называлъ Его тварію, 
за что на 2-мъ вселенскомъ Константино¬ 
польскомъ соборѣ при Ѳеодосіи вели¬ 
комъ изверженъ. Ѳеодоритъ км. 5, гл. 
9 и 10. 

А&ДШД6&— (греч. р.акгЛЛаріо<;)==мясникъ. 
Прол. дек. 12. 

ІЙДКІЛІА — (греч.)=мясноЙ рядъ или вооб¬ 
ще съѣстной рынокъ. Прол. окт. 17. 

Макками— (евр. кто яко Богь)=1) семь 
братьевъ, замученныхъ Антіохомъ Епи¬ 
фаномъ (2 Мак. 7, 7)- 2) Маккавеи или 
Асмонеи, дѣти и внуки священника Мат- 
таѳіи, которые освободили Іудею отъ 
сирійцевъ и возстановили богослуженіе; 
ослабленные семейными раздорами, они 
подчинились Риму. Маккавеями названы 
по имени Іуды Маккавея, 2 сына Мат- 
таѳін. 

Маковица, маковка — собст. верхушка 
мака, гдѣ лежать зерна; вообще верхъ. 

Мдлдкіа = тяжкій грѣхъ рукоблудія, ко¬ 
торый лишаетъ человѣка, если онъ не 
раскается, царства небеснаго, по слову 
апостола Павла (1 Кор. 6, 9). Отсюда гл. 
малакствовати, т. е. скверниться руко 
блудіемъ. Требн лист. 27 на обор. 

Малахай —монг. =родъ кафтана. 

/ЙААД^іа = 12-й (послѣдній) пророкъ изъ 
меньшихъ, обличавйіій Израиля о пре¬ 
ступленіяхъ, пророчествовавшій о днѣ 
суда, и о славномъ явленіи Спасителя; 
современникъ Ездры и Неѳмін. 

Мдаеннъ— такъ въ Мѣсяцесловѣ называ¬ 
ются два преподобныхъ отца: Ѳома (7 
іюля) и Михаилъ (12 іюля). Это назва¬ 
ніе взято отъ одной изъ Аѳонскихъ горъ 
— Малеонъ или Мал ея. 


і\\дл— 


Мдлеленлъ —( евр . хвала Богу)=еынъ Ка- 
ин&на. 

Мзлеѵькын = маленькій. 

Малжена, яалженца = мужъ и жена, 
супруги. Корм. 1 , 158 на обор, и 2, 
177. 

Мяхнждн = рѣдко (Мик.гош ). 

Л\ллнти-г А— унижать, смирять, умалять¬ 
ся, дѣлаться меньшимъ (Филип. 2, 7. 
Іоан. В, 30). 

Мдлллнъ или мсаонъ - (еер.)=холмъ, со¬ 
ставляющій часть Сіона, и царскій домъ 
на немъ (4 Цар. 12, 20. 3 Дар. 9, 15). 

Л\ дао— нарѣчіе и существ., напр. въ молѣ 
друокины, съ маломъ дружины — еъ не¬ 
большимъ числомъ дружины ( Ип . л.). 

Мало же., мало же =то-то, то такъ, то 
иначе (Прит. 6, 10). 

МдлокйЕжЫіЕ = безпечность, нерадѣніе. 
Прав. исп. вѣры 260. 

Л\длок^Еіри=нерадѣть о чемъ, недоволь¬ 
но употреблять старанія. Прав. исп. 
вѣры 264. 

Мллок^ ^недовѣрчивость, или некрѣп¬ 
кая вѣра. 

Малок'І'ііъ = который не твердо надѣется 
на Бога, но нѣсколько сомнѣвается о 
Его промыслѣ (Матѳ. 6, 30). 

Мддогоднын — потребный не на продол¬ 
жительное время. Прол. іюн. 13. 

МдЛОдѴшЕСТКОБАТН — (оХіуофи^ЕІѵ) = 
упадать духомъ, терять бодрость, изне¬ 
могать, грустить (Числ. 21, 4). 

М адокорнстыіъ=малополезный (Миклош.). 

Малоатг пѴе =недостатокъ въ украшеніи,въ 
красотѣ; неблагоприличіе. Мин. м. яке. 

Мамшогы= больной, хворый (Миклош). 

МдломѴдрьін = нѳдостаточествующШ въ 
мудрости. Прол. авг. 15. 

Мдлоплецжгтъ — низкоплѳчій, тонкій въ 
плечахъ. Прол. яме. 18. 

МалопріАтІЕ — употребленіе чего либо въ 
маломъ количествѣ. Мик. мѣс. дек. 7. 

Мдао^дд'&нѴе = упущеніе, небреженіе. 
Прав . исп. вѣры 358. 

Мд,дот р«иіе= довольство малымъ (Мик*.). 

Лдлр = имя рабу архіерееву, которому 
св. ап. Петръ отсѣкъ ухо и котораго 
Іисусъ Христосъ исцѣлилъ при взятіи 
Его воинами. 

Малъия, ид,мин, ішьиь, идлылх— мало. 

М*яъпа=обезьяна (Миклош.). 

Малый— (<Шуо<;) = немногій (Пр. я. 23, 



297 


Мал— 


3 ср. 24, 1. Синак. въ суб. сыр. ивъ 
нед. вс. св.): (іттаХйі;), юный, молодой. 
Малый алтарь— мѣсто въ алтарѣ съ 
лѣвой страны, гдѣ совершается проско¬ 
мидія. Кормч 386 на обор. 

Малы—нарѣч.=мало, нѣсколько. 

Маль—(та11еиз)=молотокъ (Миклош.). 

Мальжа = супруга; шльжеиъ = супругъ 
(Миклош .) 

Мама— (сирск. )=питательница, мамка, ма¬ 
тушка. Прол. сен. 1. 

МдлшшікѴн дѴкх—(* ( ^ МааЗрг). 

— Названіе Мамре (см. русск. Библ. 
Быт. 13, 18), полагаютъ, произошло отъ 
аммореянина Мамре (Быт. 14, 13), со¬ 
юзника Авраама (см. Быт. 13, 18. 14, 
13. 18, 1). Мамре или дубрава Мамре 
на сѣверо-западѣ отъ Хеврона. 

Мамитн=обманывать (Миклош.) 

Малмшнд — (арал.)=имѣніѳ, богатства, 
земныя блага. См. ниже мамонъ. 

Мамонъ* мамона = назв. сирск. боже¬ 
ства богатства, — принимается въ зна¬ 
ченіи богатства, прибытка (Мѳ. 6, 24). 

Млщ = глупый (Миклош.). 

Маилл— (евр )=даръ, приношеніе въ жер¬ 
тву (Іезек. 46, И). 

Млнакаиоумъ = тоже, что ноііокаиоиъ, см. 
выше. 

Д\анлша= 3) старшій сынъ патріарха Іо¬ 
сифа. Манассіино колѣно занимало об¬ 
ширныя мѣстности на западъ и на во¬ 
стокъ отъ Іордана; 2) Іуд. царь, сынъ 
Езекіи, преданный волхвованію и идоло¬ 
поклонству; убилъ пророка Исаію; от¬ 
веденный въ плѣнъ, раскаялся, возвра¬ 
тился въ Іерусалимъ и возстановилъ го¬ 
родъ. Его покаянная молитва помѣщена 
въ концѣ 2-й книги Паралипоменонъ и 
читается на вел. повечеріи; 3) братъ іуд. 
первосвященника Адуя, выдалъ свою 
дочь за еамар сатрапа Санаваллата и, 
изгнанный изъ Іерусалима, сдѣлался пер¬ 
восвященникомъ самарійскаго храма. 

Мандіа = малая схима. 

Млндрд— (іреч.) — ограда, овчарня, мо¬ 
настырь. Григ. Паз. 44 на обор. 

Мднд|>ЛГО^л — (ріаѵ§роуора<;) — растеніе, 
способствующее дѣторожденію (Быт. 30, 
14—16. ІІѢсн. 7, 13). 

дгброкый = относящійся къ ман¬ 
драгорамъ (Быт 30, 14). 

МднзЕръ = стеклянодѣлатель, дѣлающій 
стеклянную посуду. Чет. Мин. іюл. 21. 

Манн — ( 2 *ш).)=исчисли (Дан. 5, 25). 


Мднд^ 


Млн— 

Млнитн— (лит. шопііі, латыш, шапіі, 
грен. [Аетар.шѵюс;, англ. сакс, тап, лат. 
тепйах, тепіігі, піапІіси]аге)=манить, 
привлекать, обманывать. 

Манихеи=еретики, проповѣдывавшіе уче¬ 
ніе о добромъ и зломъ началѣ; считая 
мясо, бракъ и вино—дѣломъ злого на¬ 
чала, въ видахъ побѣды надъ ялотію, 
предавались грубому разврату, ихъ уче¬ 
ніе усвоили павликіане и богомилы. 

Маны — (ѵгисі;) = склонность, обращеніе 
къ кому; знакъ рукою, головою, мигані¬ 
емъ очей, или чѣмъ либо подобнымъ. 

МІннд— (ст. слав, иаиъш— евр. тапаЬ — 
что это? ср. араб, шапп, грен. р.аѵѵа)= 
манна, хлѣбъ, посланный Богомъ изра¬ 
ильтянамъ въ пустынѣ, во время ихъ 
40 - лѣтняго странствованія. Радуйся, 
божественная ручко манны —радуйся, 
божественная рукоять манны. Кіевск. 
изд. молит, стр 178. 

Маннодакецъ = податель манны. Тріод. 
Цвѣт. 116. 

Мднноноінмй = носящій въ себѣ манну. 
Прол. нояб. 13. 

Млнноподлати — ниспосылать манну. 
Тріод Цвіът. 83. 

МдннопріЫный = хранившій въ себѣ 
манну. Мин. мгьс янв. 13. Радуйся , 
пище , манны пргемнице— радуйся, пи¬ 
ща, замѣнившая манну. Акаѳ. Богоѵод. 
икосъ 6. 

МлнобІнУе — (ѵе&гц) — тоже, что маніе, 
склонность, обращеніе къ кому (с. 19 
п. 7, 1); (ёіиѵЕисіі;), вдохновеніе (д. 1 
п. 3 тр. 1); (ѵЕйіха), распоряженіе, 
устроеніе, тайное, непостижимое дѣй¬ 
ствіе (і. 16, п. 6, 2. Прол. 8, 27, 1)^ 
(6 оі:Ѵі), тоже (і. 19, д. п. 8, 1. Ав. 16, 
д. п. 6, 2); (оѵѵѵеосіі;), склоненіе, на¬ 
клоненіе (і. 30, п. 6, 1) ( Еевостр .). 

Маное— (евр. успокоеніе)=отецъ Сампсо¬ 
на (Суд. 13, 2). 

Мантій цд = небольшая мантія, служащая 
для покрытія плечъ. Оставивъ ему ма¬ 
лую мантійцу. Прол. нояб. 17. 

Манті'а— (іреч. [хаѵ5и-/])=верхняя одеж¬ 
да , епанча. Мантія есть верхнее 
одѣяніе монаха, неимѣющее рукавовъ 
и облекающее все тѣло, за исклю¬ 
ченіемъ головы. Одѣяніе это, прежде 
общее всѣмъ христіанамъ, теперь сохра¬ 
нилось въ употребленіи у однихъ мона¬ 
ховъ. По изъясненію Симеона Солун¬ 
скаго, оно знаменуетъ всепокрывающую 



силу Божію, а также строгость, благо¬ 
говѣніе и смиреніе монашеской жизни. 
Мантія архіерейская отличается отъ 
простой монашеской цвѣтомъ своимъ (бы¬ 
ваетъ не черная, но голубая, зеленая 
или лиловая), и такъ называемыми скри¬ 
жалями и источниками. Мантія им¬ 
ператорская — златотканная верхняя 
длинная одежда, возлагаемая на Монар¬ 
ха при коронованіи въ церкви, она иначе 
съ греческаго называется порфира. Эта 
мантія (по мнѣнію Сол. въ книг, о тайн ) 
знаменуетъ составленіе, тишину и 
благочестіе, коихъ отъ великаго госу¬ 
даря надѣется себѣ церковь святая. 

Мяра = обморокъ, изступленіе, потеря со¬ 
знанія (Миклоги.'). 

Мдрягдъ=смарагдъ, изумрудъ {Миклоги.). 

Ма^ан-а^а - (евр.) = да будетъ отлученъ 
и да погибнетъ въ пришествіе Господне 
(1 Кор. 16 , 22). 

Маргарит*— книга св. Іоанна Златоуста, 
въ которой собраны избранныя его слова 
и бесѣды. 

Маргеннн = мѣшокъ, сумка. 

Мардо^ш ^ дядя Есфири, спасшій евре¬ 
евъ отъ Амана при участіи Есфири. 

Маріа— (евр. Маріамъ , высокая, превоз¬ 
несенная) = 1 ) Богоматерь; 2) Марія 
Магдалина: 3) сестра Лазаря, воскре¬ 
шеннаго Христомъ; 4) Марія Клеопова, 
сестра Богоматери, мать Іакова мень¬ 
шаго и Іосіи (Мрк. 15, 40); 5) мать 
Марка евангелиста (Дѣян. 12, 12). 

Марідмнд= 1 ) послѣдняя изъ Асмонесвъ, 
жена Ирода Великаго, имъ убитая; 2) 
сестра діакона Филиппа, проповѣдывала 
и пострадала въ Ликаоніи, нам. февр. 17. 

Маріамъ — сестра Моисея. 

Маршииты =ерстики докетскаго толка. 
Евсев. кн. 6 , гл. 12. 

Мдркюнйты = еретическая секта поло¬ 
вины второго вѣка. ( Епиф. кн. 1 , т. V. 
Ириней кн. 1, гл. 29. Евсевій). 

Марковы гаакы=такъ называется уставъ 
на службу великаго поста, указывающій, 
какъ отправлять ее въ праздникъ Благо¬ 
вѣщенія и святыхъ великихъ; названы 
по имени сочинителя Марка, настоятеля 
обители св. Саввы, живш. въ X в. 

Марк* = евангелистъ, изъ 70-ти апосто¬ 
ловъ, можетъ быть одно лицо съ Іоан¬ 
номъ Маркомъ, еврей изъ колѣна Ле¬ 
віина, ученикъ и сподвижникъ ап. Петра; 
въ Римѣ, по порученію и подъ наблю¬ 
деніемъ Петра, написалъ евангеліе; въ 


Александріи основалъ огласит; училище; 
убитъ язычниками въ 68 г. по Р. Хр. 
Мощи его въ 828 г. перевезены въ Ве¬ 
нецію. Память его 25 апрѣля. 

Марон иты = еретики моноѳѳлиты, въ 
концѣ девятаго вѣка бывшіе. 

Мартир'ГанЕ —{греч. мученическіе) = ере¬ 
тики, тѣ же, что и мессаліане. Епиф. 
ерес. 80. 

Мдотнроаог* —(греч.) = сборникъ сказа¬ 
ній о св. мученикахъ. 

Мдртодосъ = грабитель, разбойникъ. (Ми- 
клоги.). 

Шртоурнсдтн — (греч. [хартиреіѵ) = свидѣ¬ 
тельствовать, доказывать. (Мшлош.) 


Март*=первый весенній мѣсяцъ (по ны¬ 
нѣшнему счету третій въ гоіу). Самъ 
Богъ сказалъ Моисею и Аарону о мѣ¬ 
сяцѣ мартѣ: „мѣсяцъ сей вамъ начало 
мѣсяцей, первый будетъ вамъ въ мѣся- 
цѣхъ лѣта 1- (Исх. 12, 2); и извѣстно, 
что израильтяне въ этомъ мѣсяпѣ празд¬ 
новали важнѣйшее событіе своей исто¬ 
ріи, праздникъ Пасхи, въ память осво¬ 
божденія изъ египетскаго рабства. Въ 
слѣдованной псалтири подъ 1 -мъ числомъ 
марта говорится; „сей первый есть въ 
.мѣсяцѣхъ мѣсяцъ, зане въ онь начало- 
бытный свѣтъ сей видимый и Адамъ 
сотворенъ бысть и вся тварь его ради, 
и въ рай введенъ, преслушанія же ради 
изгнанъ 11 .. О преимущественномъ значе¬ 
ніи марта въ христіанской церкви предъ 
другими мѣсяцами въ той же псалтири 
далѣе читаемъ: „въ сей мѣсяцъ Богъ не 
отступль престола величествія Своего 
сошелъ за человѣколюбіе на землю, яко 
дождь на руно съ небеси архангело- 
вымъ благовѣщеніемъ, въ пречистомъ 
чревѣ Преблагословенныя Дѣвы Маріи 
отъ Духа Святаго плоть Себѣ истка не¬ 
постижимо, якоже Онъ вѣсть Самъ. 
Въ сей мѣсяцъ вольною страстію Его 
плотскою клятва потребися, смертію Его 
смерть умертвися, и пресвѣтло-живо- 
начальяымъ Его воскресеніемъ изъ мерт¬ 
выхъ Адамъ и весь родъ человѣчь отъ 
ада возведенъ, и въ первобытіе паки 
приведенъ небесная наслѣдовати. Сего 
ради отъ перваго числа его начало 
пріемлютъ вси крузи солнечніи, и лун- 
ніи и вруцѣлѣто и пр.“. Отсюда понятна 
причина, почему какъ въ греческой, 
такъ потомъ и въ нашей церкви мѣсяцъ 
мартъ былъ первымъ мѣсяцемъ въ цер¬ 
ковномъ году и началомъ древняго мар 
товскаго времясчисленія. Какъ долго 
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господствовало въ древней Руси мар¬ 
товское времясчисленіе, рѣшить трудно:, 
по мнѣнію однихъ, оно продолжалось до 
1343 года, по другимъ до 1492 года, 
когда у насъ положено было считать 
церковный и гражданскій годъ вмѣсто 
марта съ сентября. Латинское имя мар¬ 
та дано этому мѣсяцу римлянами въ 
честь бога войны Марса; оно занесено 
къ намъ изъ Византіи. Коренныя сла¬ 
вяно-русскія названія этого мѣсяца въ 
старину на Руси были разныя: на сѣ¬ 
верѣ онъ назывался сухый или сухій 
отъ весенней теплоты, осушающей вся¬ 
кую влагу; на югѣ березозолъ, отъ 
дѣйствія весенняго солнца на березу, 
которая въ это время начинаетъ нали¬ 
ваться сладкимъ сокомъ и пускаетъ 
почки. Еще нерѣдко мѣсяцъ мартъ но¬ 
ситъ прозваніе пролѣтняго, такъ какъ 
имъ начинается весна — предвѣстница 
лѣта, и вмѣстѣ съ слѣдующими за нимъ 
мѣсяцами — апрѣлемъ и маемъ соста¬ 
вляетъ такъ называемое „пролѣтье". 
Всѣ эти названія мѣсяца марта по¬ 
стоянно можно встрѣчать въ древнѣй¬ 
шихъ нашихъ церковныхъ мѣсяцесло¬ 
вахъ и святцахъ. 

Маслина - (!лаіа)= масличное, оливковое 
дерево (Іер. 11, 16); олива, плодъ сего 
дерева (3 Ездр. 16, 30. Иса. 24, 13), 
изъ котораго добывается деревянное 
масло. Масличныя деревья существуютъ 
до 1000 л., зелень ихъ почти никогда 
не измѣняется Маслина дтія — язы¬ 
ческая, неплодящая церковь, языче¬ 
ство; — всякій невѣрующій, который 
самъ по себѣ не можетъ произвести 
добраго, богоугоднаго плода, доколѣ 
вѣрою не привьется къ единой непо¬ 
рочной лозѣ — I. Христу, — не вой- 
дегь въ вертоградъ Христовой церкви 
(Рим. 11, 17). Маслина добрая — пер- 
ковъ Христова — вообще, и въ частно¬ 
сти— каждый истинно вѣрующій во Хри¬ 
ста (Рим. 11. 24). Маслина блаюсѣн- 
ная (еотхіск;) - буквально: дающая хоро¬ 
шую, густую тѣнь, но такую тѣнь ми¬ 
елина можетъ давать только тогда, ко¬ 
гда покрыта листьями, слѣд. зеленѣю¬ 
щая (Іерем. 11, 16). Маслина олим¬ 
пійская — торжественная награда или 
вѣнецъ масличный, каковый давался 
побѣдителямъ на играхъ олимпійскихъ. 
Прол. март. 17. 

МаглнчѴс—( ёАаіа)= масличное, оливковое 
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дерево (Суд. 15, 5. 3 Ездр. 16, 30); 
олива,—плодъ сего дерева (Мих. 6, 15); 
(е/аюѵ) (Исх. 27, 20); (ёАаіоіѵ), мас¬ 
личный садъ (Іер. 5, 17); (ДаиЗѵес) 
I. Н. 24, 13). 

Масаодрікню = деревянное масло, елей. 

Маслопоустъ = заговѣны. ( Мшлош .). 

Масляная недѣля, масленица = недѣля 
мясопустная предъ великимъ постомъ, 
въ теченіе которой запрещено вкушать 
мясо, но разрѣшено на сыръ, масло и 
рыбу. 

Масса или Мернна— (евр. искушеніе и уко- 
реніе)=вода пререканія (Псал. 105, 32), 
мѣсто ропота евреевъ въ Реѳидимѣ и 
Кадесѣ. 

Мастняо = чернила. {Миклош.'). 

Млстйтм&ный == умащающій, масляный. 

Л\аститн — красить, придавать цвѣтъ, 
намазывать. 

Маститый = жирный, сочный; свѣжій 
(Псал. 91, 11); глубокій, бодрый (Пс. 
91, 15). Выраженіе: „маститая ста¬ 
рость 0 встрѣчается въ Минеяхъ и въ 
славянскомъ переводѣ 9]-го псалма. 
Въ 11-мъ ст. его сказано: „И возне¬ 
сется... старость моя въ елеѣ масти¬ 
тѣ", а далѣе, въ 15-мъ: „еще умно¬ 
жатся въ старости маститѣ". Въ рус¬ 
скихъ, болѣе точныхъ переводахъ того 
же псалма нѣтъ этихъ выраженій. Въ 
современномъ нашемъ языкѣ эпитетъ 
маститый прилагаютъ не только къ 
старости, но и къ старцамъ, рааумѣя 
только весьма престарѣлый возрастъ. 
По Акад. словарю „маститая старость 0 
значить—глубокая, но бодрая старость. 
(Фил. раз Я. Грота, т. II). 

Млгтойолитоножын==приносящій благо¬ 
вонныя масти. Прол. аѳі. 15. 

Мастроііа — (іреч. |лаатротос)===гадальщица 
(Мик.іош.). 

Магта — (уріегаа) = 1) помазаніе (Сен. 5 
на Г-ди воз. ’ст. 1); (р.цроѵ), мѵро (Ію. 20 
п. 1 ). Яко отъ тука и масти да испол¬ 
нится душа моя — душа моя пусть 
исполнится сытости и елея (радости). 
Мол. Еіев. изд. стр. 49; 2) цвѣтъ; 3) 
качество. 

Материка = наслѣдство послѣ матери. 

Матернца = мать жены, теща. 

МатейНЫ = скверными, срамными, бран¬ 
ными словами. Потреби. Филар. 167. 
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Мдт^од'ігкггкгнный = ОТНОСЯЩІЙСЯ къ 
матери и дѣвѣ; это названіе приписы¬ 
вается Преев. Богородицѣ въ церков¬ 
ныхъ пѣсняхъ, ибо Она есть и Матерь 
и Дѣва. Ирмол. глас. 1. Матеро - 
дѣвственная слава — слава матерей н 
дѣвъ. ' 

ІЙАТЕАОЛТГПНО — ((А7^Гр07Гр€7СоТс) = какъ 
мать (Н. ; 23 к. 2 п. 75). 

ІЙАТЕрол'&пН'&=какъ пристойно, прилич¬ 
но матерямъ, матерински. Матеро- 
лѣпнѣ млекомъ напитала еси. Прол. 
нояб. 21. 

Мдті^гкн = прилично матерямъ. Чет. 
Мин. дек. 23. 

Мітірскін = тоже, что матерній, мате¬ 
ринскій. Мин. мѣс. авг. 16. 

Матернія — мачиха. (Восток.). 

Матерый (ср. серб, маторъ, лат. гааіи- 
гив)=зрѣлый, пожилой; матера вдова— 
вдова въ лѣтахъ, почтенная. 

ІЙАТірь г|іАдоком* = столица, главный 
городъ. Мин. мѣс. мая 15, напр. ма¬ 
теръ градовъ Израилевыхъ , т. е. Іеру¬ 
салимъ. 

Матерю или млто^н>=твердѣю (о ро¬ 
гахъ оленя); выростаю до значительной 
высоты (о деревьяхъ); ожесточаюсь (въ 
порокахъ); состарѣваюсь. 

Л\атн и МЛТЕ6& — ((лтстг^) = мать (Быт. 
2, 24. 3, 20). Въ санскр. яз. это слово 
означаетъ силу: у насъ тоже въ сло¬ 
вахъ: матица, матерой—большой. (Ма¬ 
теріалы для ср. слов. изд. Лк. н. 
т. II). Мати церквей —Іерусалимская 
церковь такъ именуется у Іоанна Да¬ 
маскина въ стих, и Прав. иеп. втър. 
ч. I. ( Невостр .). 

Матн, маю = ниятн —см. выше. 

Матица = 1) начало, основа; 2) компасъ 
магнить; матица огненная — геенна. 

МдттлфіА = іудейскій священникъ, ро¬ 
домъ изъ Модина, родоначальникъ Асмо- 
неевъ или Маккавеевъ. 

Млт^ін или Л (кій = сынъ Алфея, изъ 
мытарей, евангелистъ, одинъ изъ 12-ти 
апостоловъ, написалъ въ 42 г. по Р. Хр. 
евангеліе къ Палестинскимъ іудеямъ, 
просвѣщалъ Сирію, ІІароію и Еѳіопію; 
въ 60 г. по Р. Хр. сожженъ кн. Фуль- 
віаномъ. Память его ноября 16. 

Матфій — избранъ въ число 12 апосто¬ 
ловъ вмѣсто погибшаго Іуды (Дѣян. 1, 
23—26). Побитъ камнями въ Іеруса¬ 
лимѣ. Память его авг. 9 


Аіег— 


Ліл^анлилм- (евр. ополчѳнія)=мѣстность 
за Іорданомъ, на сѣверѣ отъ Іавока. 
Здѣсь Іаковъ, идя изъ Месопотаміи, ви¬ 
дѣлъ ополченія ангеловъ; здѣсь Авениръ 
воцарилъ сына Саулова Іевосѳея; сюда 
Давидъ скрылся отъ Авессалома. 

Мд)((р&г„ Мазонъ-( іреч. мѳчъ)=врѣ- 
иость въ 10 вер. на востокъ отъ Мерт¬ 
ваго моря; здѣсь іудеи, въ 60 г. по 
Р. Хр., избили римскій гарнизонъ. Ма- 
херусъ считается мѣстомъ заточенія и 
смерти Іоанна Предтечи. 

Л\а](л^ла = пещера, на востокѣ отъ Хев¬ 
рона. купленная Авраамомъ. Здѣсь по¬ 
гребены: Авраамъ, Сарра, Исаакъ, Ре¬ 
векка, Іаковъ й Лія. 

Мз.хомь = необдуманно. 

Мдшитнсж=обрушиваться, валиться. (Ми- 

клошичъ). 

Мачеха = не родная мать, 2-я жена отца. 
Ко^мч. 391 на об. 

Л\дц$ =утучняю, дѣлаю жирнымъ (Синак. 
въ суб. мяс.). 

ЛЦ^&алъ — (евр. мужъ посланія; мужъ 
оружія) = сынъ Эноха. Онъ жилъ 969 
лѣтъ (Быт. 5, 21). 

Мгла—( ср. греч. орі^Л-/,, литов, ші^іа)— 
тьма, туманъ, облако. Господъ реме 
еже обитати во мглѣ. Эти слова Со¬ 
ломонъ произнесъ тогда, когда густое 
темное облако наполнило храмъ, и свя¬ 
щенники и левиты въ трепетѣ прекра¬ 
тили богослуженіе; ими Соломонъ оче¬ 
видно хотѣлъ объяснить явленіе чудес¬ 
наго облака, какъ видимаго знака ми¬ 
лостиваго Бога, потому что облако во 
времена Моисея было обычнымъ знакомъ 
присутствія Іеговы, какъ-то было на 
Синаѣ (Исх. 19, 16; 20, 21), и какъ 
Самъ Богъ сказалъ Моисею: „во облакѣ 
Я буду являться надъ очистилвщемъ". 
(Лев. 16, 2). Такимъ образомъ слова 
іоломона имѣютъ такой смыслъ: „я 
создалъ для вѣчнаго обитанія Іеговы 
этотъ храмъ, и вотъ чудесное явленіе 
облака есть несомнѣнный знакъ Его 
милостиваго присутствія здѣсь". (3 Пар. 

8 ’ , 12 К 

ійгланый = мглою окруженный или по¬ 
крытый (Мих. 4, 8). 

Мгновеніе она = такое краткое время, 
что глазомъ мигнуть только можно (1 
Кор. 15, 52). 

Мегеринца— (др. слав. у ср. греч. р^уеіро<;)— 
поварня. Рук. Рум. муз. & 152. 
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Мег — 


Дігиад.оия= крѣпость въ Изреельской 
долинѣ, у подошвы Кармила; здѣсь 
убитъ Іуд. д. Іосія въ войнѣ съ фа¬ 
раономъ Нехао. См. Магеддонъ. 

Медарь = виночерпій. 

Медвениц а = кладовая съ медомъ. (Соч. 
Іоанникія и Софронія Лшудіевъ). 

МедкІ(а)ныЙ — (той {ііХітоі;) =1 медовый 
(1 Цар. 14, 27. Сир. 24, 22). 

МЕДилінъ=аттичеекая мѣра вмѣстимости, 
равная почти 2 четверикамъ. 

Медленноазычнын = неисправный язы¬ 
комъ, заикающійся. Медленноязычному 
и гугнивому Моисеови. Ирм. на пя- 
тидесят. 


МЦликын = непроворный, нескорый, 
Прол. авг. 20. 

Мез [.овина = питейный медъ съ хмѣлемъ. 
Кормч. лист. 1 на об. 

Медовьинкъ — виночерпій. 

Медозл.І'ГЫЙ — прозваніе св. Златоуста 
для означенія несравненнаго его витій¬ 
ства. Мин. мѣс. нояб. 13. 
Мгдоточнмн- ({хеХірротос) =медъ исто¬ 
чающій (Н. 13 въ веч на Г-ди воззв. 

СТ - ^ / 

ДѴедо А 3 ЫЧ ный — ((леХі^Хсотто^) = имѣю¬ 
щій медъ на языкѣ; сладкорѣчивый. 

Медуша—погребъ для храненія варенаго 
меда и др. напитковъ 

АУд% дикій = медъ, дикими пчелами на¬ 
ношенный въ дупло дерева, или разсѣ- 
лину каменную (Матѳ. 3, 4). 

ІИідъ и млеко — въ писаніи значатъ ве¬ 
ликое всѣхъ вещей изобиліе. Исход 3, 
ст. 6: ввести ихъ въ землю кипящу 
медомъ и млекомъ (Числ. 13, 28. 16, 
13. Іерем. 11, 5. Іезек. 20, 6). 

Мша, иежда = предѣлъ, граница, проме¬ 
жутокъ. (Миклош.). 

Междо^аміе — (|хгт<^реѵоѵ) = простран¬ 
ство между плечами: спина (Псал. 67, 
14; ср. 90, 4. Втор. 32, 11. Н. 13 
въ веч . ' на стих. ст. 1). 

ІЙЕЖДор'ЕчіЕ = ееленія, или мѣсто между 
рѣками; Месопотамія (Пр. Ію. 10, 1). 

МЕЖдочдгіА=четыре службы, совершаю¬ 


щіяся между службами часовъ, между 
1-мъ—3-мъ, 3-мъ—6-мъ, 6-мъ—9-мъ и 
9-мъ—1-мъ. Они составляютъ какъ бы 
продолженіе службъ часовъ, потому они 
и называются, напр., „междочасіе 1-го 
часа, 9-й часъ съ его междочасіемъ*. 
Молитвословія междочасій находятся въ 
Слѣдованной псалтири. Междочасія со- 


Мел — 

вершаются въ монастыряхъ въ простые 
седмичные дни; состоятъ они изъ чте¬ 
нія 3-хъ особливыхъ псалмовъ, послѣ 
которыхъ читаются тропари, молитва 
Василія Великаго и отпускъ. 

Междоѵихрніс—промежутокъ временя. (Ми- 
клошичъ). 

Мбждоумѣсхѵніе = время, въ которое луна 
не сіяетъ, новолуніе. (Миклош.). 

Межд^столпіе— пространство, разстояніе 
между колоннами; галлерея (3 Дар. 7, 
31; Іез. 40, 17. 18, 42. 3, 5). 

Междю - ([летало) = между. Въ Маріин¬ 
скомъ евангеліи XI в. читаемъ: облнѵн 
н иеждн> собою н тѣііъ единомъ (Мѳ. 28, 
15) иеждю идин н един пропддь велнг 
оуткръдне* (Лук, 16, 26). Въ Остромі- 
ровомъ ев. пишется: иеждк, въ другихъ 
XI—XII вв. иежю. (Е. Еарсовг, т. ІП). 

Межеиннд = недостатокъ. 

Межепіе=храпѣніе, хрепетаніе. (Воет.). 

Межень — (др. рус.) = въ жаркую пору, 
лѣтомъ. Въ межень ловцы ловятъ въ 
Бѣлѣ озерѣ удными переметы въ 8-и 
лодкахъ. А. Ю. 1674 г. (Дювернуа). 

Межи, межю = между. 

Межинд = площадь. Прол. янв. 15. 

Межнина = неурожайные годы. Степ. 
кн. И, 578. 

Межьннкь = 1) межа, межевой знакъ - , 2) 
землемѣръ. 

МЕЗДННКЪ=который изъ мзды, по найму 
работаетъ, Кормч. 375. 

Мейлъ—( еер.)—широкая и длинная верх¬ 
няя одежда, носимая первосвященни¬ 
ками, царями и пророками (1 Цар. 
28, 13). 

Меланхоликъ — (іреч.)=^ человѣкъ харак¬ 
тера мрачнаго и тяжелаго. Регл. дух. 
56 на об. 

МелетѴлне = еретики, о которыхъ упоми¬ 
нается у Никиф. ист. церк. кн. 8, 
гл. 5 и 11. Аван. т. I , поел, кв пуст. 
781. Ѳеодорит кн. 4, ерѳе. гл. 7. 

Мелз и т и= жать, тискать, давить, доить. 
(Прит. 30, 33). 

Мели = льняная ткань. (Саввагш). 

Мелина — отмель. 

Мелнтнна=гнмя города въ малой Арме¬ 
ніи Мин. мѣс. апр. 17. 

МЕлнтогрддгкТй = мальтійскій. Прол. 
дек. 6. 

Мелхиседекъ (евр. царь правды) = царь 
Салима (по преданію на берегу Іордана), 
священникъ Бога Вышняго, благосло¬ 
вившій Авраама (а-* въ его липѣ и всѣхъ 
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йел— — 

ветхозавѣтныхъ первосвященниковъ), 
когда этотъ послѣдній возвращался съ 
побѣды надъ парями сѣверными Книга 
Бытія, повѣствующая обо всемъ этомъ 
(14, 18 — 24), ничего не говоритъ ни о 
родѣ Мельхиседека, ни о концѣ его 
жизни, что, наравнѣ съ благословеніемъ 
Авраама, сдѣлало Мельхиседека, по тол¬ 
кованію ап. Павла (Евр. 6 — 7), про¬ 
образомъ I Христа — вѣчнаго Перво¬ 
священника и Царя. Въ этомъ смыслѣ 
и упоминается имя его въ пс. 109. 

йельзеніе —доеніе, доставаніе молока изъ 
сосцевъ 

Мельктятн = блистать, сіять. (Маклош.). 

йенлнд^ілне = еретики, послѣдователи 
Менандра самарянина, ученика Симона 
волхва, жившаго въ 80 году отъ Р X. 
Евсев кн. 3, 20. Ирин. гл. 21. 

ЙЕНЕ — (мене, текел, упарсин.) — таин¬ 
ственныя огненныя слова, начертанныя 
на стѣнѣ во время пиршества вавилон¬ 
скаго паря Валтасара и возвѣщавшія 
близкую гибель паря и раздѣлъ его цар¬ 
ства персидскимъ царемъ Киромъ, осаж¬ 
давшимъ Вавилонъ. (Дан. У, 23 - 28). 
Вотъ значеніе этихъ словъ: Мене - 
исчислилъ Богъ царство и положилъ ко • 
нецъ ему; Тепел — ты взвѣшенъ на вѣ¬ 
сахъ и найденъ очень легкимъ; Иерее — 
раздѣлено царство твое и дано мидя- 
нямъ и персамъ. 

Меиитл = низложеніе, одолѣніе. 

Менологъ = сборникъ житій святыхъ но 
порядку мѣсяцеслова. 

Ментеня (грен. о.а ѵооу], нов -греч |хаѵ- 
тіоѵ) = епанча на мѣху. ( Савваит .) 

ЙІншннл = человѣкъ низкаго рода, ху¬ 
дородный, бѣднякъ. Злат. слов. 7 о 
воплощен Господи. Аще обѣщаетъ что 
меншему, не смѣете обѣта просити 
меншина, аше не имать ходатая. 

Мсншнцд = меньшая жена, не настоящая, 
наложница. Кормач 386 на обор 

Мереть - (нерк. сл. л^ти-, санскр мри, 
лат. тогі. Корнел. Щимкетча) — 
умирать; собственно - приходить въ со¬ 
стояніе покоя, успокаиваться; отсюда, 
миръ — покой, спокойствіе, тишина 
(Мшуѵ/к.). 

Мержа = замерзшая вода. 

Мазкій — ((і^гЛохтоі;) — 1) достойный 
омерзѣнія (2 Мак. 1, 27); 2) (аідгі^г;) - 
угрюмый, страшный: умертвися мерз- 


ЙЕр- 

кая наша смерть (9-я н. кан. 1-го гл.); 
3) ффг^кос,) — нечистый, непотребный, 
гнусный, нечестивый: мерзокъ иже не 
проповѣдуетъ Тя Дѣвы Сына (7-я п. 
кан. 2-го гл.). 

Ме^зоіть — ф^ІХоуаа) — что-либо отвра¬ 
тительное, гнусное Годъ [З&еХитугіѵ); 
отвращеніе, гнусность; языческое бо¬ 
жество, идолъ (3 Цар. 11, 5. 7. 33. 21, 
26. 4 Цар. 17, 32. 23, 13. 1 Макк. 
1, 54, 6. 7); языческій обрядъ, идоло- 
служеніе (4 Цар. 16, 3); идолъ (3 Цар. 
26, 32. 4 Цар 23, )3. 24). Мерзость 
запустѣнія— мерзость на святомъ мѣ 
стѣ стоящая. ( Даніилъ 9, 27. Матѳ. 
24, 15). Нѣкоторые разумѣютъ подъ 
мерзостію идола, поставленнаго въ ра¬ 
зоренномъ и запустѣвшемъ храмѣ Іеру¬ 
салимскомъ, напр. идола государя Ка¬ 
лигулы или конную статую имнер. Ад¬ 
ріана, поставленную на мѣстѣ „святое 
святыхъ". 

ЙЕріьл — (по слав, псалтири— вода пре¬ 
реканія, т. е. бунта, мятежа. И про- 
тѣваша Его (бога) на водѣ прере¬ 
канія (105, 32). Такъ называется мѣсто 
въ пустынѣ Синайской, гдѣ народъ из¬ 
раильскій ропталъ на Бога за недоста¬ 
токъ воды и гдѣ Моѵсей хотя по по- 
велѣнію Божію и извелъ воду изъ скалы, 
но за недостатокъ вѣры, высказанный 
при семъ событіи, услышалъ отъ Бога 
приговоръ, что онъ не введетъ народъ 
въ обѣтованную землю. И прогніъваші 
Бога на водѣ пререканія, и озлобленъ 
бысть Моѵсей ихъ ради: яко прегор- 
чиша духъ его и разнствова уст нами 
своими, т. е. говорилъ не такъ, какъ 
повелѣлъ ему Богъ, и не то, что слѣдо¬ 
вало говорить (105, 32, 33): ему велѣно 
было созвать народъ и сказать при немъ 
скалѣ, чтобы она извела воду; а Моѵсей 
съ чувствомъ негодованія говорилъ на¬ 
роду: „послушайте, непокорные, развѣ 
изъ этой скалы мы для васъ источимъ 
воду?“ и ударилъ въ скалу жезломъ 
своимъ дважды. 

Меринъ — холощеный жеребецъ. 

МсроЕ— отрава на западъ отъ Арав. залива, 
обтекаемая притоками Нила. По преда¬ 
нію, она управлялась царицами, какова 
была напр. царица Савская, посѣщав¬ 
шая Соломона, и Кандакія, вельможу 
которой крестилъ діаконъ Филиппъ. 

ЙЕроліъ = Самохонитское озеро, на сѣ- 



м^— — 

верѣ Палестины. Въ него собираются 
воды истоковъ Іордана. 

Меропшекд — удѣлъ, слобода, жилище мір¬ 
скихъ людей, отчина, хуторъ. Мат. 
Вл. сост. Г. гл. 19. 

— {ев}), горечь) = ручей въ пустынѣ 
Суръ на 3 дня пути отъ перехода чрезъ 
Чермн. море. Горькія воды Мерры были 
услаждены древомъ. 

Мятежны или покойны = такъ назы¬ 
ваются тропари, стихиры, каноны, въ 
которыхъ содержится моленіе объ усоп¬ 
шихъ. Они полагаются на службахъ 
субботы. 

МЬткенный = подлежащій смерти, смерт¬ 
ный (3 Ездр. III. 5). 

МсатБЕЧНННЫЙ = состоящій изъ мертве¬ 
чины, принадлежащій трупамъ. (Лев. 
VII. 24). 

Мі^тбнтн = дѣлать мертвымъ, лишать 
жизни (4 Цар. V. 7). 

МірткоколшвінгЕ = чарованіе, волшеб¬ 
ство посредствомъ мертвыхъ труповъ. 
Правосл. исп. вѣр. част. 3. 

МЕьтьогроьный — (ѵгхрота©іоі;) : = служа¬ 
щій, или относящійся къ погребенію 
мертвыхъ; мертвогробная - принадлеж¬ 
ности погребенія (во вт. ваій 2-го трип, 
п. 9, тр. 1) 

Мѣткое моле — соленое, асфальтовое, 
*Лотово, на югѣ Палестины, образовав¬ 
шееся въ долинѣ Сиддимъ, послѣ гибе¬ 
ли Содома и Гоморры. Длина его 70 
верстъ, ширина— чЬ верстъ. На сѣверѣ 
оно глубже, на югѣ — мельче; уровень 
его на 1200 ф. ниже Сред. моря. Оби¬ 
ліе въ водѣ горько-соленыхъ частицъ 
производитъ то, что ни въ самомъ морѣ, 
ни въ окрестностяхъ его нѣтъ никакой 
жизни: нѣть ни рыбъ, ни птицъ, ни ра¬ 
стеній. Попытки проникнуть до средины 
озера были безуспѣшны, а для многихъ 
гибельны. Вода Мертваго моря отли¬ 
чается особенною плотностію; погру¬ 
зиться въ нее трудно; волны ударяютъ 
въ скалистые берега подобно обломкамъ 
камней. 

Міртконоеный = угрожающій пагубою, 
смертію. Мин. мѣс. авг. 15. 

ій^ткоста = недостатокъ жизненности, 
умерщвленіе. {Римл. 4, 19, 2 Корине. 
4, 1). Берется также за бѣдное состоя¬ 
ніе христіанъ въ жизни сей. 2 Кор. 
4, 10. 


— Мес- 

Мс^цатн —меркнуть, терять свѣтъ, блескъ. 

Меса — ( евр.) = елей, деревянное масло. 
Отсюда происходитъ слово Мессія, по¬ 
мазанникъ. Пентшост. 131. 

Месе^л^х =* ассирійскій идолъ, которому 
поклонялся царь Сеннахиримъ, иначе 
называется Насарахъ - искушеніе, (йс. 
XXXVII. 38). 

Микъ ^ животное, помѣсь осла съ ло¬ 
шадью, лошакъ, ишакъ (Пс. 31, 9). 

Мегопотллма — (Месототарла) = земля 
между рѣками Тигромъ и Ефратомъ (Быт. 
XXXV, 9). 

Месо^н =± 12-й мѣсяцъ египетскаго ка¬ 
лендаря, соотвѣтств. августу. 

Мгер динъ — {евр. тѣснота, угнетеніе) = 
сынъ Хамовъ, отъ котораго произошли 
египтяне; почему и самые египтяне на¬ 
зываются по еврейски —Месраимъ (Быт. 
10 , 6 ). 

Мессльл— {евр.) — станъ (1 Пар., 14, 1). 

Меісллілне _ {евр. молящіеся) — еретики 
евхиты, которые отвергали іерархію, 
таинства и обряды и учили, что каж¬ 
дый человѣкъ, по мѣрѣ усердія въ „умной" 
молитвѣ, получаетъ благодать Св. Духа. 
Явившіеся въ 4 в.,, они суть родона¬ 
чальники богомиловъ, духоборцевъ, мо¬ 
локанъ, штундистовъ и пр. 

Месил — {арам. Мёззіаз, евр. тазіаѣ, по¬ 
мазанникъ) = Христосъ (греч. слово 
уріотоі;, отъ уріш, значитъ: помазанный). 

М&і'Г&|ішй=:принадлежащіЙ магистру, т. е. 
начальнику ордена нѣмецкихъ рыцарей 
Прол. мая 14. 

Мести — {наст. вр. меціу, метаю) — бро¬ 
сать, кидать, вергать. 

Мятникъ = мучитель (въ суб. сыр. пред. 
4 пѣс.); въ д. м. пер. льстивый (2х&хо<;) 
(въ суб. Акаѳ. на хвал. ст. 2); мсти¬ 
тель, врагъ (Псал. 8, 3). 

Места— возіаваніе зломъ за зло. По очень 
основат. мнѣнію Шимкевича, это сло¬ 
во происходитъ отъ церк.-слав. мзда. 
Значеніе и нѣкот. сходство звуковъ 
дѣлаютъ эту догадку вѣроятною. Въ 
простонародья глаголъ отплатить упо¬ 
требляется вмѣсто отмстить. 

Метадкк» — гадалка, ворожея {Миклош.). 

МетанѴе — (греч. иетаѵсіа = покаяніе; 
раскаяніе, сопровождаемое земными по¬ 
клонами) = (земной) поклонъ. У гре- 
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Мет— 

ковъ всякіе поклоны отъ монашескаго 
обыкновенія называются [хгтаѵоіа — 
покаяніемъ Монахи, какъ принявшіе 
на себя образъ кающихся и посвя¬ 
тившіе себя на дѣло покаянія, мо¬ 
настыри и свои пустынныя жилища, 
какъ мѣста руководствующія къ покая¬ 
нію, издревле называли покаяніемъ. Отъ 
обычая древнихъ кающихся, стоявшихъ 
во внѣшнемъ притворѣ, повергаться на 
землю и въ такомъ положеніи просить 
себѣ молитвъ у вѣрныхъ, входящихъ 
въ храмъ, монахи словомъ метанія , 
называютъ всякія движенія, выражаю¬ 
щія смиреніе, покорность и мольбу, вся¬ 
кіе поклоны. Полагать метаніе, творить 
метаніе—значить творить или полагать 
поклонъ, поклоняться. Всѣ эти покло¬ 
ненія совершаются двоякимъ образомъ: 
когда повергаются до земли колѣнами, 
руками и ногами, то это есть покаяніе 
или поклоненіе великое; но когда покло¬ 
няются тѣломъ немного или только до 
пояса, то это поклоненіе малое. {Нов. 
Окрнж. ч. II, § 24). 

ЖетІтн = 1 ) бросать изъ рукъ или по¬ 
средствомъ орудія; 2) извергать, выбра¬ 
сывать; 3) о нѣк. животныхъ: рождать, 
щениться. Метати {очи, взоры)= ско¬ 
ро или быстро обращать взоръ на что- 
либо. Прол. мая 8. 

Метехдтн = быть участникомъ; метелъ — 
часть (Миклоги.). 

Жетнеше = вѳрженіе, брошеніе. Ирмол. 
гл. і, пѣсн. 6. 

Метохія, метухія—([хет6уюѵ)=подворье 
монастыря ( Еусл .). 

Методъ — (хреч. іхетб^еоѵ) = небольшой 
монастырь, приписной къ другому. Гри¬ 
горов. пут. 464. 

Метрическая книга = книга при церк¬ 
ви, въ которую записываются рожденія, 
браки и погребеніе прихожанъ извѣст¬ 
ной церкви. 

Метрическое свидѣтельство = свидѣ¬ 
тельство о рожденіи и крещеніи, выпис¬ 
ка изъ метрической книги о крещеніи. 

Же^АИНЧЕЕКІН = машиннымъ искуствомъ 
устроенный. (2 Макк. 12, 15). 

Мехнръ= 6-ой мѣсяцъ египетскаго ка¬ 
лендаря, соотвѣтствующій февралю. 

Же^онодокын шш отно¬ 

сящійся къ подножію, пьедестальный 
(3 Дар. 7, 39); глава мехоноѳова , вер¬ 
шина подножія, пьедестала ( Певостр .). 


Ш&— 

Же^он б&ъ — (евр.) = подставка, подно¬ 
жіе, пьедесталъ (3 Цар! 7, 27. 28. 30. 
32. 34. 37 - 39). 

Мѳчетный = мечтательный. Дух. Моном. 

Мечеть — молитвенное мѣсто магометан¬ 
ское, иногда испорчено называется миз- 
гить (см. это слово). 

Жечка = медвѣдица. Облич. неправд, 
расколън. гл. 8, лист. 145 на обор. 
Прол. янв. 19. 

Ж^чнын — (6 той 5;і?оіц) = мечемъ со¬ 
вершаемый. 

ЖечтлнѴе — (<ра<тиа) — пустой видъ, при¬ 
зракъ (Ію. 29 к. 1 п. 9, 2). 

Жечтаннокоцецъ = сражающійся съ свои¬ 
ми мечтами. Соб. 405. 

ЖечтанныЙ = наводящій привидѣнія, въ 
мечтаніяхъ кажущійся. Послѣд. о избав¬ 
лен отъ дух. неч. 

Жечтател&ное = сила души, дѣйствующая 
чрезъ чувственныя орудія. Дам. 20. 

Жечтаюеа — ((рроасс го [хаі)=неистовствую; 
хвастаюсь (Прол. Ав. 12,1) (фаѵтаСорли), 
представляюсь, являюсь (I. 16 п. 4,1 ср. 
Прем. 6, 16. Евр. 12, 21). 

Мечъ = древнѣйшее ручное обоюдуострое 
оружіе, чѣмъ отличался отъ сабли, 
острой лишь съ одной стороны. Мечъ 
состоялъ изъ широкой полосы или клин¬ 
ка и изъ крыжа или ефеса. Вклады¬ 
вался мечъ въ ножны, озолоченныя ко¬ 
жею, хзомъ (сафьяномъ) и бархатомъ. 
Полосы мечей дѣлались изъ булата, ста¬ 
ли и желѣза. Привѣшивался мечъ при 
посредствѣ двухъ колецъ въ поясу. Мечи 
были у грековъ, римлянъ и германцевъ; 
они же входили въ составъ доспѣховъ 
русскаго оружія, но у кочевниковъ хо- 
заръ, печенеговъ и половцевъ ихъ не 
было и потому они считали мечи са¬ 
мою дорогою для себя добычею. ( Е. 
Барсовъ, т. III). Мечи у славянъ были 
издавна. Они были въ обычаѣ у славянъ 
дунайскихъ, нападавшихъ на визавт. 
имперію въ VI—VII вѣкахъ. (Подроби, 
изыск, объ этомъ словѣ см. у Срезнев- 
скаго: Мысли объ истор. рус. яз. 
стр. 116). 

Жечь — (^<то<;) = рой пчелиный (въ 4 н. 
чет. к. 1 й. 8 тр. 3). 

Меѵьанкъ = 1) стражъ, оруженосецъ, дру¬ 
жинникъ; 2) судебный приставъ. 

Мешниа = печать. 

ЖЕ'ФгИмоны — (греч. [хе#’ У)|хсоѵ) = служ¬ 
ба церковная, отправляемая вечеромъ 
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Л\жл— 

въ понедѣльникъ, вторникъ, среду и 
четвергъ первой недѣли св. четыреде- 
сятнвцы. На этой службѣ читается по¬ 
каянный канонъ св. Андрея Критскаго. 
Греческое названіе меѳимонъ значитъ 
съ нами и происходитъ отъ того, что 
въ этой службѣ часто повторяется стихъ: 
съ нами Богъ, и другой, по окончаніи 
повечерія: Господи, силъ, съ нами буди. 
(Ооаг) . 

Мжан — смежившій, закрывшій глаза. 

Л\ж^ — ([лоо-а^ш) = мигаю (2 Петр. 1,9). 

МЗдА = награда (Быт. 15, 1. 1. 26 п. 
5, 1. 2 Мак. 8, 33); пища, содер¬ 
жаніе (Мѳ. X, 10); деньги (Дѣян. 
XXIV, 26); условленная плата (Дѣян. 
ХХѴПІ, 30); дары (Пс. XIV, 5). Раз¬ 
дѣли мзду свою у мене — назначь себѣ 
награду. (Быт. XXX. 28) Измѣни мзду 
свою десяти агнцевъ ~ перемѣнялъ на¬ 
граду десять разъ. (Быт. XXXI. 1).Мзды 
т неповинныхъ не пріятъ — не при¬ 
нимаетъ даровъ противъ невинныхъ. 

Мзднтн =* награждать, платить. Григ. 
Наз. 15. ^ 

Л\здсжоздлтел& = который платитъ за 
работу; наградитель, воздаятель. И 
взыскающимъ ею мздовоздателъ бы¬ 
ваетъ (Евр. 11, 6). 

МЗДоимлнѴс = взятки,каковыми челобит¬ 
чики ослѣпляютъ судей; оно есть дѣло 
закону Божію и гражданскому против¬ 
ное, и считается между тяжкими грѣ¬ 
хами въ чинѣ исповѣданія мірянъ. По¬ 
треби. Филар. 133. 

Мздоимецъ и мздоп^'іеміцъ = при¬ 
нимающій мзду, корыстолюбецъ. 

Мздодтстко = взиманіе платы, мздоим¬ 
ство. Прол. мар. 17. 

Мн — мнѣ, дат. пад. отъ мѣстоим. 

Мнгддлх — (пол. ті"(іа1; грен, аиліуба- 
Хоѵ) — миндаль. 

Мндовьскъ = врачебный, цѣлительный (Ми- 
клош.). 

МидгкТй == мидійскій. Мидійское царство, 
съ главнымъ городомъ Экбатаны, со¬ 
сѣднее съ ассирійскимъ и вавилонскимъ, 
существовало до временъ Кира, завое¬ 
вателя Вавилона и основателя Персид¬ 
скаго царства (приблиз. до 560 г.). 

Мндвинцд = мѣра, мѣрка. 

МнзлшЕ = миганіе, морганіе глазами. 

Мн^гать, ин^гнгь — (араб, мегджвд) == ме¬ 
четъ магометанская. Степей, част. И. 

Мн^икатн, шцюкатн = мигать. 

Церк.'Сзавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Мил — 

Мизинецъ = послѣдній сынъ; пятый, са¬ 
мый малый палецъ руки. ІІрол. л. 330 
на обор. 

Мизшшый, иѣзииный — 1) самый мень¬ 
шій, младшій: преставися князь вели¬ 
кій Василій, мѣзипный сынъ Ярославль. 
(Ист. Г. Рос. Карамз. IV, примѣч. 
152); 2) незначительный, меньшій. (И. 
Г. Р. Карамз. III. прим. 42). 

Мнкоум = Николай. (Был. яз.). 

Миллсъ = островъ Мальта. Про л. іюм. 2. 

Милетъ = портовый городъ въ Малой 
Азіи, недалеко отъ Ефеса (Дѣян. 30,17). 

Милйтъ = городъ, который славился при¬ 
готовляемою въ немъ шерстью. (Іезек. 
ХХѴІТ, 8. 

Милна — миля. 

Мило — (древ, слав.) — вѣно, приданое 
(Восток ). Мило дѣвичьско (Исх 32, 
17 въ Библ. 1499 г.). 

Мнаованніе = моленіе, просьба (Мик логи.). 

Мнлокдти = 1 ) оказывать милость; 2) тро¬ 
гаться чѣмъ либо, сожалѣть (Восток.). 

Милосердъ — (оіхтірщоѵ) = сострадатель¬ 
ный, милосердый. (Втор. IV. 31). 

Ындостинцы — пріятели. Новгор. лѣт., 
стр. 19. 

Милость = милосердіе (Ееѳ. 3,13, Тов. 
8, і7); Глеоі;, состраданіе, милосердіе. 
Господь милуетъ до 1000 разъ, т. е. 

; очень много, а наказываетъ до третьяго 
; или четвертаго рода, т. е. сравнительно 
| меньше (Исх. XX, 6). 

! Мнлотл^ь — (греч.) = шубникъ, овчин- 
] никъ. Чет-Мин. 14 мая. 

Милота — (иг^&тг,) — овечья кожа* овчи¬ 
на (Евр. 11, 37); верхняя одежда, ман¬ 
тія, плащъ. 

МЙлга (ллнлиса) Д'КЮ == умиленно молю- 
ся, препоручаю себя въ милость, въ 
заступленіе. Прол. март. 17; сн. ли- 
тург. св. I. Злат. 

Милъ сл дѣ*тн = дѣлаться милымъ, уми¬ 
ляться, умилостивлять.. (БуСагаевъ). 

Милый = мягкій, нѣжный, трогатель¬ 
ный, умилительный, близкій къ сердцу, 
вызывающій соучастіе, милость и жа¬ 
лость. Въ Кормчей XIII в. читается: 
хціе лн ...оуиреть роженое то дл мнлл Боудетъ 
итн — (УуууѵШСТУ) '/) [АтуГ7)р. Во всѣхъ 
евангеліяхъ XI— XII вв. греческій гла¬ 
голъ — с-кХауу ѵіІЕС'&'аі, тізегісопііа 
шоѵегі — переведенъ индыиъ бытп. Такъ 
бъ Остроміровомъ, Галицкомъ н др. ев. 
читаемъ: міаъ мі жсть народъ йь—окАау^- 
ёіи тоѵ оуХоѵ. Милый по 
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Мил— 

употребленію въ древнѣйшихъ славяно¬ 
русскихъ памятникахъ сближается та¬ 
кимъ образомъ съ словомъ инльнъ бХш- 
ѵо<;: въ Пандектахъ Антіоха XI в. чя- 
частея: в* во мнльно видению — '?)ѵ уа р 
ёЛегіѵбѵ -Огаріа (гл. 84 л. 180 об.) 
вгці&тн мнпьныи гш - та іХееіѵа рг,р:ата 
(гл. 95, л. 195 об.). ( Е Барсовъ). 

Мнльннцд = мельница (Миклош.). 

Мняышн — ( ст. слав.) = жалкій, плачев¬ 
ный. Трава мильная (Лев. XIV, 4 по 
сп. XVI в.) — иссопъ. (Воет.). 

Мнянкл = умилостивляюсь, дѣлаюсь мило¬ 
стивымъ (2 Макк. 1, 5) 

Миля=библ. миля = почти 1000 шагамъ. 

Мимоити— (•пгареру^'тбаі) = проходить, 
уходить, удалиться, переходить, прихо¬ 
дить. (Исх. III, 3). 

Мимотемн = протекающій (Пс. 57, 8 ). 

Мнмотецж = проходить, протекать, не 
останавливаясь. Ирол. март. 4. 

Мнмо^ожд^ = прохожу. 

Миаіочеітко= прохожденіе мимо (Воет.) 

Мина = евр. монета, при Маккан. = 100 
сиклямъ. 

Миидерь или Мипдерь —(татар, мин- 
<)ер)=подушка, набитая хлопчатой бума¬ 
гой, или волосомъ, мочалой, и насквозь 
простеганная; матрацъ, тюфякъ. 

МннЫ-ЧетіЙ— книги для чтенія на каж¬ 
дый день мѣсяца. Начало имъ положилъ 
Симеонъ Метафрастъ; въ Россіи соста¬ 
вилъ Минеи-Четіи московскій митропо¬ 
литъ Макарій. Кромѣ житій святыхъ 
здѣсь помѣщены всѣ книги св. писанія, 
множество поученій и разныхъ статей 
дух. содержанія. На основаніи Макарь¬ 
евскихъ миней составлены Минеи-Четіи 
св. Димитрія ростовскаго. Онѣ писаны 
имъ въ теченіе 20 -ти лѣтъ и представ¬ 
ляютъ собою одно изъ капитальныхъ со¬ 
чиненій по отеческой литературѣ. Пер¬ 
выя части Макарьевскихъ миней изданы 
археологическою комиссіею. Минеи св. 
Димитрія ростовскаго нѣсколько разъ 
издавались Свят. Сѵнодомъ. 

МннЁа окціла = названіе книги, которая 
содержитъ общія службы тѣмъ святымъ, 
которымъ не составлено особой службы. 
Минея мѣсячная содержитъ службы свя¬ 
тымъ и праздникамъ по порядку мѣся¬ 
цеслова. Минея праздничная содержитъ 
службы важнѣйшимъ святымъ и празд¬ 
никамъ. 

Миног* = имя адскаго судіи по басносло¬ 
вію стихотворцевъ. Жит. Григ. Наз. 
лист. 3. 


Ми^- 


Мннгл—(испорченное лат. слово шепза) 
— трапеза. 

Мнн^ти=иногда значитъ тоже, что при¬ 
ступить, притти (Лук. 12, 37 и гл. 17, 
ст. 7). 

Мннштъ = пятно. 


Мнрнт!л&ный_(гірг ( ѵ!хіс)==миролюбивый, 
мирный (н. 12. Іоан п. 5, тр 2). 

Миріады - (ср. греч. Моріа*;—десять ты¬ 
сячъ) = десятки тысячъ, безчисленное ко¬ 
личество, тьма. 

Мийник*- (еір^ѵіхбО—человѣкъ миролю¬ 
бивый (Быт. 42, 11, 34); живущій съ 
кѣмъ въ мирѣ, — другъ, пріятель (Іер. 
38, 22). 

Мирный—(еірг,ѵсх.о<;) = спокойный, тихій; 
мирная (суѵгЦ)а}),миръ: соизволиша на 
мирная (2 Мак. 14, 20); жертва мира 
и спасенія (4 Цар. 16, 13. 2 Цар. 20, 
19) (Невостр.). 

Мирокдтн =жить мирно, въ безмятежіи 
быть. Предисл. Кормч. 34. 

Мийокождел'^ нный=любящій миръ, же¬ 
лающій мира. Мин. мѣс. мая 21. 


Ми&одд^ный = подающій миръ, тишину. 
Прол. іюл. 17; умиротворяющій (гл. 2 
к. тр. 5, 1). 

Мн^оддтел&ницд = подательница мира, 
спокойствія. Прол. іюн. 26. 

Мн0ОНМеннтый=имя мира носящій, напр. 
Ирина съ греческаго значитъ: миръ, 
покой. Мин. мѣс. мая 5. 


Мнб 0 нлчдльннк*=ист 0 чникъ, начало, по¬ 
датель мира Ирм. гл. 1, тьс. 5. 

Мн^оподлтельн'&^подавая миръ, умиро¬ 
творяя: Святымъ Духомъ единовидною 
виною вся содержатся мироподатель * 
ніъ (4-й антиф. 8-го гл.). 


Миротко^ЕЦъ=тотъ, кто и самъ не по¬ 
даетъ никакихъ поводовъ къ раздору и 
несогласію, и другихъ враждующихъ ме¬ 
жду собою примиряетъ и соглашаетъ; 
уподобляясь по дѣятельности Сыну Бо¬ 
жію, примирившему небо съ землею, 
Бога съ человѣкомъ, онъ и называется 
сыномъ Божіимъ. 


Мнш=смирна, вещество, состоящее изъ 
смолы и камеди, пахучее и горькое; до¬ 
бывается изъ дерева, растущаго въ Егип¬ 
тѣ, Аравіи и Нубіи. Употреблялась для 
куренія и умащенія на пиршествахъ и 
въ спальняхъ богатыхъ женщинъ (Пс. 
44, 9. Прит. 7, 17), а въ порошкѣ и 
зернахъ клалась въ складки платья. Ею 
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Ми^— 

бальзамировались тѣла умершихъ (Іоан. 
19, 39). 

ійиагинд — (шяигіѵтз) = миртъ (Исаіи 41, 
19, 55. 13). ‘ 

МЙріткѴю— (ЕІрѵ]ѵгисо)— живу мирно (1 
Сол. 5, 13); мирствующая мысль 
(еір^ѵеиошта оіаѵоіа), мирное располо¬ 
женіе (въ чет. сыр. 1-й трип. п. 8 тр. 
4); мирствующее постояніе (еір. хата- 
егтасід), мирное постоянство (въ пят. 
сыр. трип. 1-й п. 8 тр. 2). 

Ми^ъ — (еіруіѵт)) = спокойствіе, тишина; 
мира благаго ауагЦѵ),тоже, что 

радоватися (подр. желаемъ вамъ), — 
привѣтствіе, соотвѣтствующее нашему; 

,,здравствуйте или: желаемъ вамъ 
всякаго благополучія (2 Макк. 1, 1) 
{Ыевостр.). 

Мнрьскы=по свѣтски, по мірскому. 

Миен — (лат. тев8а)=1) литургія у като¬ 
ликовъ; 2) дискосъ, блюдо; 3) большая 
металлическая, или глиняная чаша, въ 
которой подаютъ на столъ похлебки 

Мисдйлг — (евр. кто подобенъ Богу) =1) 
Мисаилъ и Елисафанъ, сыны Озіалевы, 
вынесшіе тѣла Надава и Авіуда, были 
двоюродные братья Аарона и Моисея 
(Исх. 6, 18, 22); 2) Мисаилъ, назыв. 
по персид. Мисахъ— одинъ изъ 3-хъ ва¬ 
вилонскихъ отроковъ. 

Мискръ = Египетъ (Мик логи.). 

Л\нгѴд=страна къ сѣверу отъ Македоніи, 
смежная съ Оракіею. 

Мисойъ = равнина, ровное мѣсто (Втор. 

3 , \ 0 ). 

Мистеріи = священнодѣйствія языческой 
религіи, представлявшія въ липахъ по¬ 
хожденія боговъ и героевъ. Мистеріи 
христіанскія — представленія событій 
свящ. исторіи. Мистеріи были въ боль¬ 
шомъ ходу у католиковъ ізъ средніе 
вѣка. У насъ мистеріи, или свящ. драмы 
писали: Симеонъ Полоцкій и св. Дими¬ 
трій Ростовскій. 

Мистикъ = секретарь, тайн, совѣтникъ 
при визант. дворѣ; держащійся мисти¬ 
цизма. См. ниже мистицизмъ. 

Мистицизмъ = таинственное религіозное 
ученіе, взятое не изъ божественнаго от¬ 
кровенія (свящ. преданія и свяш. писа¬ 
нія), а изъ мудрованій и фантазій муд¬ 
рецовъ древнѣйшаго и позднѣйшаго вре¬ 
мени. Отвергая церковь и таинства, про¬ 
повѣдуя свои ученія тайно, мистицизмъ 
всегда былъ преслѣдуемъ, но удержался 
до нынѣ, особенно среди протестантовъ. 


Мит — 

Мисюрка и шапка мисюрская=такъ на¬ 
зывались египетскіе или арабскіе шлемы, 
имѣвшіе видъ черепа, къ вѣнцу котораго 
прикрѣплялась, вмѣсто наушекъ и за¬ 
тылка, бармица, а къ верху придѣлы¬ 
вались иногда репьи съ кольцомъ. На¬ 
званіе мисюрокъ взято отъ наименованія 
Египта, который арабы называютъ ми- 
срам или миер. 

МитилЫд городъ на о. Лесбосѣ; по¬ 
сѣщена ап. Павломъ. 

Миткаль — толстая хлопчатобумажная 
ткань (Саѳѳаит ). 

Мнтоватн—топтать, наступать по очередно 
обѣими ногами (Миклсш.). 

Митрд —(греч цггра— поясъ, шарфъ, ко¬ 
торымъ обвязываютъ голову,—шапка). — 
Этимъ именемъ называется подобное 
вѣнцу головное украшеніе, которое во 
время священнослуженія надѣваетъ ар¬ 
хіерей. По предположенію Сѵмеона Со¬ 
лунскаго, митра усвоена архіерейскому 
сану по подражанію первосвященникамъ 
ветхозавѣтнымъ, которые носили на го¬ 
ловахъ своихъ кидаръ. По наружности 
подобная царскому украшенію и знаме¬ 
нуя высокое достоинство архіерея, митра 
въ сущности есть знакъ его собствен¬ 
ной покорности евангелію Христову, что 
показывается тѣмъ, что на ней, какъ и 
на каждомъ напрестольномъ евангеліи, 
полагаются изображенія Сиасителя, Бо¬ 
гоматери и евангелистовъ. 

Митрополитъ — (греч. иѵ^ротсоАіт/^) = 
архіерей областнаго города,—архіерей, 
которому подчинены всѣ прочіе архіереи 
той же области. По у насъ въ Россіи 
звавіе митрополита есть только почетное 
отличіе, даруемое архіереямъ или за лич¬ 
ныя заслуги церкви или въ честь горо¬ 
довъ, въ которыхъ они архіерействуютъ, 
— степень же власти они имѣютъ оди¬ 
наковую съ архіереями епархіальными. 
Въ отличіе отъ прочихъ архіереевъ но¬ 
сятъ бѣлый клобукъ. Въ Россіи сперва 
былъ одинъ митрополитъ— въ Кіевѣ, по¬ 
томъ—два: въ Кіевѣ и въ Москвѣ. Въ 
періодъ патріаршества митрополитами 
были епископы Новгорода, Ростова, Ка¬ 
зани, Рязани и Крутицъ. Послѣ учреж¬ 
денія Сѵнода митрополитами стали епи¬ 
скопы Кіева, Петербурга и Москвы. 

МитфополіА—((лг,тр6го)л(;)—главный, или 
важнѣйшій городъ въ какой либо обла¬ 
сти, или странѣ (ІІрол. д. 23, 1. Іяс. 
14, 15, 21, 17. Есѳ. 9, 19). 

20 * 



308 


Лит— 

Мнто^ск=взанмно, другъ въ другу (Микл). 

Мнтоі(сьпѣваиніе=попѳремѣнное пѣніе, ан¬ 
тифонъ. 

Мнтоушатн== приплясывать. Трясутъ рука¬ 
ми и митушаютъ ногами. Дрол. но- 
яб. 16:, интоушдтнсА—мѣняться, чередо¬ 
ваться. 

Мит* = поперсмѣнно. 

Мнт*пдоутнк= противное теченіе, приливъ 
и отливъ (МикЛош.). 

МИЛАНА— (грен, )=вообще осадная 

машина; стѣнобитная машина (I Макк. 
5, 30. 6, 20). 

=пророкъ, современникъ Ахаза и 
Езекіи, 6-й изъ малыхъ пророковъ, на¬ 
писалъ свяш. книгу изъ 7 главъ; пред¬ 
сказалъ о рожденія I. Христа въ Виѳ¬ 
леемѣ. 

Мишень — (перс, нишан знакъ, мѣта, 
цѣль) == металлическая пластинка или вы¬ 
рѣзка изъ какой либо ткани. 

Мишин — ( евр. толкованіе)=сборникъ тол¬ 
кованій закона Моѵсеева, приписывае¬ 
мыхъ Гамаліилу, Симону, Іудѣ и др. 

Мірнын = земной, свѣтскій, здѣшній, вре¬ 
менный, противополагается премірному, 
т. е. небесному, вѣчному. Молитв . 
хлавопртлон. на утрен. 

Жі^окогдт(н)ый — (хосгр.о7:лоит&^)=пре- 
богатый. 

Мі^ОБЫТіе = то время, въ которое міръ 
воспріялъ свое начало, міротвореніе, 
міросозданіе. 

Міро держан і і = прилѣпленіе къ мірскимъ 
чувствамъ. Соб. 7. 

МѴ^оде^жеЦъ = I) начальникъ сего міра, 
правитель вселенной, т. е. Богъ; 2) ино¬ 
гда это имя придается діаволу, когда 
міръ взятъ будетъ въ худую сторону, 
т. е. за нечестивыхъ людей, къ міру 
чрезмѣрно прилѣпившихся. 

МГродЕйжнТЕЛ&= иногда значитъ: діаволъ 
СЕфео. 6, 12). 

МіАОЛЮК*ЗНЫЙ=^вожделѣнный міру, роду 
человѣческому. Служб, чест. кресту. 

Жіролюкньій=прилѣпившійся къ мірскимъ 
попеченіямъ. Соб. лист. 216. 

Мі'рогь'&тлын — (хо<Т|АоХа[лтоО<;) — свѣтя - 
щій міру, просвѣщающій міръ (въ чет. 
3 и. чет. по 3 стихир, сѣд.). 

МіаоігшнтШіНЫЙ — (хост|ліо(ттг^) =міро- 
движитель (въ чет. 2 н. чет. по 3 стих, 
сѣд.). / 

МірОАКЛЕННЫЙ — (хос{хо<раѵг^)=всѣмъ по¬ 
казываемый (Возд. на лит. ст. 8). 


А\аа— 

| Мірскій КНАЗ& — (6 той хоіт(лоо аруоіѵ) 
^господствующій въ мірѣ (діаволъ),'рас¬ 
поряжающійся въ родѣ человѣческомъ 
посредствомъ соблазновъ. 

ЛѴ^стіи концы = концы міра, крайніе 
предѣлы земли. 

А\ійъ=: 1 ) берется за весь земной шаръ, 
вселенную: 2) за родъ человѣческій 
(1 Іоан. 5, і9); 3) иногда за все 
то, что духовному царству Христову со¬ 
противляется (Іоан. 14, 17 и 15, 19); 
4) такъ же за то, что отводитъ насъ 
отъ закона Божія (1 Іоан. 5, 4); 5) за 
состояніе земного житія (1 Кор. 7,.33): 
6) за вѣрныхъ, обитающихъ въ мірѣ (2 
Кор. 5, 19. 1 Іоан. 2, 2); 7) за всѣ 
тѣ вещи, кои даются намъ къ употре¬ 
бленію (1 Кор. 7, 31). 

Мірлн Е= свѣтскіе люди, не духовные. 
Регл. дух. 67. 

Младенечнын = который еще находится 
въ младенчествѣ или къ младенцу при¬ 
надлежащій. Дрол. нояб. 21. Ко мла- 
денечной дѣвѣ глаголющу. 

Мллденетб$ю = нахожусь въ дѣтскомъ 
возрастѣ (н. ваій п. 7, 2. 1. 14 к. 2 п. 
4, 1. Ав. 18п. 3, 3 ирм. гл. 3, 6, 3). 

Мдаднна == младенецъ. 

Мдаднца= дѣвочка (Миклош.). 

Младнѵніе= вѣтвь, сукъ, верхушка расте¬ 
ній (Миклош.). 

Младоватн — поступать по-дѣтски. 

МЛАДОД'&АТН И АІЛАДОД'ѢйсТКОКЛТИСА 
=принимать образъ младенца, облекать¬ 
ся въ плоть. Чин. погреб, младенц. 
Мин. мѣс. март. 25. 

Мдадокъ=гибкая вѣтвь, прутъ. 

МлддомѴдріннын — неосновательный въ 
разумѣ. Мин мѣс. окт. 11. 

Мллдоношти-СА— носить во чревѣ мла¬ 
денца, находиться въ утробѣ матери. 
Мин. мѣс. февр. 13 и дек. 9. 

МЛАДОПИТЛТІЛЬНИЦЛ — (хоиротрбфоО = 
кормилица младенца (Акае. Б. ик. 10). 

Младость — (атгаХотт)<;)=мягкость, нѣж¬ 
ность (Втор. 28, 56). 

МлддоѴмГі = неосновательный, незрѣлый 
умъ. ^Мин. мѣс. мая 16. 

МладоѴмный = младый, несовершенный 
умомъ. Мин. м>ьс. авгус ■ 22. 

Младм|ь=мальчикъ (Миклош.). 

Мдака=яма, прудъ, рытвина (Миклош.). 

Маатнтн = молотить. 

Млатобіецъ = кузнецъ. 
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Мм— 


Мно— 


МЛлтъ —(агора) = молоть (Суд.. 4, 21. 3 > 
Ца Р/ 6, 7). 

ЛілаченТе — (а|Аг,т<2<;) — молотьба; время, 
когда молотятъ хлѣбъ (Лев. 26, 5. 3 
Ездр. 4, 30). 

Млеко—( уаХа)=молоко; сокъ растеній 
(Исх. 23, 19). Господь запретилъ варить 
козленка въ молокѣ матери его. Это за¬ 
прещеніе г вѣроятно, направлено было 
противъ какого-нибудь языческаго зло¬ 
употребленія “ (Биб. ист. Филарета), или 
здѣсь выражается простое чувство ми¬ 
лосердія или состраданія къ животнымъ 
(ср. Лев. 22, 28. Втор. 22, 6); иногда 
слово млеко означаетъ начатки христ. 
ученія (1 Кор. 3, 2. Евр. 5, 12). 

МлЕКОПНТДТЕлвницд = которая питаетъ 
младенца соспами, кормилица. Мин. мѣс. 
іюл. 14. 

Млеко пит дм — (уаХоѵ^ш) = кормлю 
грудью, или молокомъ (н. 30 Анд. кан. 

2 п. 3 Бог.). 

Млннъ=бдинъ, опрѣснокъ (2 Цар. 6, 19). 

Млодавмггко — слабость (Миклош.). 

Млъкъ = молчаніе. 

ІІдыдн — узда. 

Ммин(е==молотьба (Миклош.). 

Мндс*=мина, монета въ 100 драхмъ, что 
равняется нашимъ 21 руб. 50 коп. (3 
Макк. 1, 4. 1 Ездр. 2, 69. ІІеем. 7, 
71, 72. Лук. 19, 13, 16). 

Мннти = думать, предполагать, представ¬ 
лять. Санскр. ман—знать (см. Матер, 
діія ср. словаря, изд. Ак. н. т. 2). 

Мни^олмкикый = кто чтитъ, почитаетъ 
■чинъ иноческій. Лимон. 162 на об. 

Мни)(ъ=монахъ, инокъ, чернепъ. Мниш- 
ка— монахиня. 

МнЙшескѴй = монашескій. Пред. Кормч. 
лист. 10. 

Мшй = меньшій, младшій (Матѳ. 5, 19. 
Лук. 15, 13). 

МноГДЖДЫл ЛІНОГДфИ ЛШОГІШ&ДЫ = і 
многократно, нѣсколько разъ (Римл. 15, і 
22. 2 Корине. 8, 22). 

Многокезелоб^іе = крайнее невѣжество. 
Мин. мѣс. іюн. 27. 

МногоклдгоѴтйокнын — весьма милосер¬ 
дый. 

МногокогдТ(н)ый — (тгоХуоХ(Зо;) = весь¬ 
ма драгоцѣнный (Ав. 31 к. 1 п. 4, 4). 

Многокожницд = языческій храмъ, по- 
священвый многимъ богамъ. Мин. мѣс. 
янв 13. 


Многобол'&знгнный — (тгоХущ^уѵо?) = 
мяогоскорбный, бѣдственный, тяжкій 
(сен. 18 п. 6 тр. 3, ав. 21 Вас. на Г. 

^ный = многомятежный. Мин. 

мѣс. февр. 12. 

Л\ногок г 1гднын == исполненный многихъ 
бѣдъ. Чет. мин. нояб. 7. 
Многовг.іитьствокятн = впутываться во мно¬ 
гія дѣла. (Миклош.). 

Многовндимй, нпоговндьиъ—многообразный, 
многоразличный. 

Мкоговидьн , б=во многихъ мѣстахъ. 
Многовлъиьнъ = волнистый, волнующійся. 
(Миклош.). 

Многокяъиьиый = многообуреваемый. 


в. 2). ( 

Л)ногоеѴ 


ійногоБождЕЛ'ігннын^весьма желаемый. 
Мин. мѣс. аѵр. 25. 

Л\нсігоес>зды^дти = много воздыхать, 
предаваться скорби и сѣтовавіямъ. Бо- 
юр. м. 5. 

Л^ногоколненный = сильно волнуемый. 
Прол. янв. 6. 

Многоконный = весьма пахучій, 

Л\ногок|лчкный = многопѣлебный, по¬ 
дающій многія исцѣленія. Прол. мая 20. 

МногокйЕлиннын продолжающійся мно¬ 
го времени, долговременный, закоренѣ¬ 
лый. Мин. мѣс. дек. 6. 

Мвоговрхдьиъ = обладающій многими стра¬ 
стями, многострастный. ( Микл .). 

ІЛноговг^дидяяьнъ — многосѣтуюшій. 

Многоигѵьиъ — продолжительный, долгій. 


Многс&’Ѣцідкнын — (-гоХоі’Збуѵоі;')—мно¬ 
горѣчивый. Акав. Божіей Матери, 
икосъ 9. 


Многоглдкдтый = имѣющій много главъ, 
или раздѣляющійся на многія отдѣленія. 
Кормч. 225. 

МНОГСГЛЛГНЫЙ = СОСТОЯЩІЙ изъ многихъ 
голосовъ, поющій различными голосами. 
Мин. мѣс. авг. 21 и дек. 15. 

Многогобзенный = весьма изобильный. 
Мин. мѣс. апр 3. 

і.1ногогоеь^ьнъ=польз\ющійся счастливымъ 
успѣхомъ. 

Многогрднесьнь = состоящій изъ многихъ 
строкъ (стиховъ). 

МнйГОГйОЕИфНЫЙ = имѣющій много гро¬ 
бовъ, или могилъ; мноюгробищное (мѣ¬ 
сто) (тсоХо аѵ5рюѵ), кладбище, — такъ 
названа долина, гдѣ разбито на голову 
2, 23, 19, 2). 

многократно, премного и 


войско (Іер. 
МногогѴбо = 
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Мно— 

различнообразно. Канон, безплотн. 1 
пѣсни. 

Много г^кы и = многократный. Собор. 32 
на обор. 

Многодетный = ниспосылающій многіе 
дары. Мин. мѣс. іюня 28. 

Ммогодеяствнтн = испрашивать многіе дни 
или продолжительную жизнь. 

Многодѣктвовлтн = долгою жиэнію на¬ 
градить. Прол. 8 іюн. 

Много дыьнъ — многодневный. 

Миогодин = 1) великолѣпіе, пышность, ве¬ 
личіе души; 2) высокопарность, хвастов¬ 
ство. ( Миклоги.). 

Многодѣтельмь = исполненный труда. 

Многоженство = имѣніе многихъ женъ. 

Миого^аѵьиъ = многообразный. 

Многоздыіыіъ — зернистый. 

Много^лбьнъ = имѣющій много зубовъ. 
(Миклоги. ). 

Миогон^връстьмъ = всѣмъ знакомый, извѣ¬ 
стный, общеизвѣстный. 

Многоимснйтый — (тоХос6ѵи|ло<;)— имѣ¬ 
ющій много именъ. 

Міогонііеиство = многія имена о'дной вещи. 

Миогокіпиьнъ == многоименный, богатый, 
надежный, достовѣрный. (Миклоги.). 

Многонспьітнѣ = со многимъ испытані¬ 
емъ или истязавіемъ. П рол. март. 19. 

Многоиспьітоклти = употреблять раз¬ 
ные способы къ узнанію, къ испытанію 
чего. Маргар. 283. 

Мяогонспытькъ — многоопытный 

Миогонспытькіі = съ опытностью, созна¬ 
ніемъ, искусно. 

Многонстазатн = разспрашивать, раз¬ 
вѣдывать со многимъ испытаніемъ, при¬ 
лежаніемъ. 

М*ѳгоицн=во многвхъ мѣстахъ. (Микл.). 

МногоклЖсный = изобилующій колосьями. 
Мин. мѣс. апрѣля 8. 

МногоктѵдвьствТн = 1) умѣніе, искусство, 
ловкость; 2) хитрость, лукавство. 

МногоклХтиса = употреблять великія, 
страшныя клятвы. (Сир. XXVII, 14). 

Многокові^ствснный = преисполненный 
коварства. Мин. мѣс. окт. 29. 

Многокрѣт'і! = испещреніе многими кре¬ 
стами, соединеніе многихъ крестовъ, 
т. е. искушеній и бѣдствія. 

Многоцветно! = прежній фелонь архіе¬ 
рейскій, по грен, полѵставрій, тѣмъ былъ 
отличенъ отъ священническихъ, что 
имѣлъ на себѣ много крестовъ. 

МногокцѴжнын — (поХохохХо:;) = имѣю- 


Мно— 

щіе многіе обороты, или перемѣны, мно¬ 
го измѣнный. 

Многокъ^ньство = 1) умѣніе, искусство, лов¬ 
кость; 2) хитрость, лукавство, множество 
козней. 

Многодѣтный = исполненный лести, лу¬ 
кавства. Прол. февр. 12. 

Мяогоднѵьнг—различнымъ образомъ. 

Многолѣпотный = преукрашенный. Со- 
борн. 125 на обор 

Многолѣтіе = послѣ каждой церковной 
службы привѣтствіе отъ лика о много¬ 
дѣтномъ здравіи государя, сѵнода и 
всѣхъ православныхъ, христіанъ, окан¬ 
чивающееся словами: Господи! сохрани 
ихъ на многая лѣта. Тріод. лист. 100 
на обор. Уст. 2. 

Многол'Ктетвовлтн = желать здравія на 
многая лѣта. Устав, церк. лист. 8 на 
обор. 

Многоилстьнъ — многоцвѣтный. 

Многомнлосірдый и многолінлоетнвый 
= многоблагоутробный, весьма человѣ¬ 
колюбивый. Іоил. 2, 13; Мин. мѣс. 
іюн. 30. 

Многомилостива! = названіе поліелея, 
указывающее на то, что во время пѣнія 
поліелейныхъ стиховъ обильно возжигает¬ 
ся елей и часто повторяются слова: „яко 
во вѣкъ милость Его“. 

Многомлъвьнъ = шумный, взволнованный, 
бурный, производящій смятеніе. (Микл.). 

Многом ножаншТй — (тоэХХіЗ ітХеісо ѵ) =г 
гораздо большій, много сильнѣйшій (Возд . 
на литіи ст. 5). 

Многомолвный _= безпокойный, мятеж¬ 
ный, шумный. Прол. нояб. 13. 

Многомолѣный — приносимый со мно¬ 
гимъ моленіемъ. Чин. постриж. монах. 
МН 0 Г 0 мѴфр!ННЫНл многомѴд^ын и 
многом^д^остнын = одаренный мудро¬ 
стію. Кондак, февр. 12. Степ. кн. 1, 
170. Мин. мѣс іюн. 22. 

Мхогомотмльнъ = грязный. 

Шогомоштнк = большая сила. мощь. 

Многоиадрнге =* знаніе различныхъ пред¬ 
метовъ. 

Миогом&жьнъ — посѣщаемый мужчинами, 
многолюдный. Прол авг. 14.' 

Многонъѵьтьиъ = пестрый, различный, раз¬ 
нообразный. (Миклоги.). 

Мкогоыакъкъ = весьма мягкій. 

Многоматежнк = великое безпокойство. 

МногоматѢкнын = очень безпокойный, 
исполненный многихъ трудовъ, заботъ 
и суетъ. Мин. мѣс. апр. 10. 
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МногомлтѴфій = сильно возмущающій. 
Мин. мѣс. іюл. 8. 

Многонародгтко = множество народа; 
многолюдство. (Варух. IV*. 34). 

Миогоняродьиъ = посѣщаемый народомъ. 

Многонд^очнтын = весьма знаменитый. 
Мт. мѣс. февр. 4. 

Многоначаліе = состояніе государства, 
управляемаго многими начальниками. 
Стих, на веч. Рожд. Христ. 

Многоножицд = насѣкомое, вредное для 
полей; гадина. Молит, на отогнан, 
вредныхъ гадовъ. 

Многоирдвьнъ разный, различный. 

Многообразный = многовидный, много¬ 
различный. Мин. мѣс. февр. 12. 

Многообразий = многими образами, не¬ 
одинаково. 

Многоокрдтьн'ь = вращающійся. {Миклош ). 

Многооконный = многократно воздѣлан¬ 
ный. Ефр. Сир. 399 на об. 

Многооунтесьм’ь — имѣющій много глазъ, 
многоглазый. 

Многоочитый = имѣющій много очей; 
это названіе придается въ книгахъ цер¬ 
ковныхъ херувимамъ. (Іезек. 1, 18). 

МногопдгѴбНЫЙ=исполненный бѣдъ, на¬ 
пастей. Прол. іюн. 24; Ефр. Сир. 
319 на об. 


Многопечдлоьенъ = различными суетами 
мірскими одержимый, безмѣрнымъ попе¬ 
ченіямъ и безвременнымъ заботамъ пре¬ 
давшійся. Прол. март. 7. 

Многоиеѵадовкннкь = печальный, грустный. 


МнОГОПИрШЕРГКЕННЫЙ И МНОГОПИфНЫЙ 
— исполненный снѣдей; въ забавахъ, 
въ удовольствіяхъ провождаемый. Ино¬ 
гда же многоішщный означаетъ тучнаго, 
дебелаго, Прол. дек. 16; Мин. мѣс. 


окт. 8 . 


Многопнштнгс = обиліе пищи. 

Многопнштьиъ—роскошный, знатный. (Ми¬ 
клош.) 

Многопифный = состоящій изъ многихъ 
яствъ, употребляющій много пищи. Прол. 
дек. 16 

Многоллаѵьмъ = жалкій, достойный оплаки¬ 
ванія. 

Многоплетенный = часто сплетенный. 
Мин. мѣс. февр. 22. 

Многоплодный —плодовитый. Псал. 143, 
13: овцы ихъ многоплодны. 


Многопд’ь^’ькг = скользкій, гладкій, бысто- 


летный. 


Мно— 

Ыногопдгтнге = мясистость. (Миклош.). 

МногопогйЕбдтЕАьноі (яп>сто)-(тоЪаѵ- 
брюѵ) — кладбище: такъ названа доли¬ 
на, гдѣ разбито на голову войско (Іез. 
39, 11. 15); паденіе мноюпогребателъ- 
нов (“оАоаѵоріа) вм. собств. имени Ра¬ 
мона, что значить: полчища (Іез. 39, 
16) (Невостр.). 

Много по даканіе = щедрое нодаваніѳ. 
Мин. мѣс. мая 26. 

Многоползкій =, весьма скользкій. 
Прол. февр 12. 

Многопопечител&ный ^ очень заботли¬ 
вый. Прем. Солом. IX, 15 

МногопрЕЛЕСтный — исполненный прело¬ 
стей или соблазновъ. Прол авг. 14. 

МногопроЕТЕртый—искусно расположен¬ 
ный. Прол. дек. 6. 

Ырогопръкъ -= 1) заботливый, старательный, 
тщательный; 2) любопытный. 

Многонрътрекьный многозаботливый, боль¬ 
шимъ любопытствомъ побуждаемый. 

Ымогопытатн = запутываться во многихъ 
предпріятіяхъ. 

Многопытстко = большіе разспросы о 
чемъ-либо, любопытство, пытливость. 
Кам. вѣры 898. 

Многопытьнъ тщательно изслѣдующій. 
(Миклош ). 

Многоп4:тый достойный многихъ пѣс¬ 
ней, прославляемый во многихъ пѣсняхъ, 
часто воспѣваемый. Ирм. гл. 4. пѣснь 
9; Мин. міъс. дек 17. 

имогорд^аііѵі.нх многообразно, разнооб¬ 
разно. ( 

Многордзг^дноЕ дѣло, основательно 
обдуманное. Мин. мѣс. февр- 11. 

Многолюдный и многорлзУлѵ&ТЕла- 
нын = одаренный великимъ разумомъ. 
Мин мѣс. февр. 11; іюн. 29. 

Ыногорд^оуннуьнъ = благоразумный, расто¬ 
ропный, толковый. 

Многордскльпъ = многораздѣльный, раздѣ¬ 
ленный на многія части. 

МногорлчитЕл&нын — (-поХограпто;) = 
весьма вожделѣнный, многолюбивый. 

Мкогоргѵьнъ^многорѣчивый, пространный, 
подробный. 

Многоск'&тлый - всерадостный, торже¬ 
ственный. Чцн обновл. храм, и Прол. 
янв 4. 

Многосллкимый находящійся въ вели¬ 
комъ почтеніи. Прол. іюн. 2. 

Многослезиый = иснолнеаный горестей. 



312 


Мно— 


или достойный оплакиванія, сѣтованія. 
(3 Макк. 5, 16 Мин. мѣс. іюн. 25). 

МногослобѴцлн — ( гсоХиОраХАѵ}та;;)=^мно- 
гословимый, о комъ идетъ большая мол¬ 
ва (Акаѳ. Б. ик. 2). 

Многослоен = весьма ясный. (Миклош). 

Многосдуж^кный = наполненный многими 
прислужниками. Прол. іюн. 24. 

Мшогослоушн» — извѣстность, знаменитость. 

Многоснъднын = состоящій изъ многихъ 
снѣдей. 

ЛІногогог^Ьшітн — творить многіе грѣ¬ 
хи, согрѣшенія. Мин. мѣс. нонб. 27. 

Д\ногОеоніЕ = безпрерывный и долговре¬ 
менный сонъ. Потреби. Фшшр. 172. 

Л1ногост^лгтннкх-= предающійся ила пре¬ 
дававшійся многимъ страстямъ, /[рол. 
сент. 9 

МноГОСтѴжіНіЕ = безпрестанное напа 
дѳніе, илн причиненіе безпокойства, И 
демоновъ мноюстуженія свободися. 
Ёфр. Сир. 333. 

Л\ногосут^кнтн = увеличивать, распро¬ 
странять Мин. мѣс. апр. 29. 

гйногогугѴкно = въ большомъ количе¬ 
ствѣ, болѣе не:.;еліі вдвое. Мин. мѣс. 
сент. Зп и іюня 20. 

МногосутѴкый — (ъоХѵуооф — обильный. 
(Ію. 11 Варо. п 3, 2)*. 

Миогосоуцінын =» составляющій большое ко¬ 
личество чего-либо. 

Многосънше = сонлезсоть, спячка. 

Многосменный = тоже что многоплод¬ 
ный. Мин. мѣс. мая 8. 

МноготЕкуцнй — (•коХиррото?) — обильно 
текущій/ обильный водою. (Акао Б. 
ик. 11). 


Ммоготдсннтъ = 1) изворотливый, ловкій, 
2) хитрый, лукавый. 

МиоготЕфн = истекать, изливаться въ 
изобиліи Мин. мѣс. яме. 6. 

Много^Стлиеын — весьма снисходи¬ 
тельный. Нрол. окт. 12. 

МиогоѴк^ашенх = великолѣпно убранъ, 
украшенъ ( Мин. міъс. мая 12. 

Многозі^гѴкнти = умножить, размно¬ 
жить, приплодить. 

Много^ит^ибый и много^йтрый =упо- 
требллюшдй разные образы лукавства и 
пронырства. Прол. гюл. 30. 

МногоѵУдожный = много свѣдущій, уче¬ 
ный (С. 21, 1). 

Многоц4:лкный=подающій многія исцѣ¬ 
ленія. Прол. мая 20. 


Мод — 

Многочдднын = имѣющій много дѣтей. 
Мин. мѣс. янв. 2. 

Многом ДЕТН'і;—(ттоХо[лгри5<;)=многократ- 
но, много разъ (Евр. 1, 1). 

Многомѣстный - (тсоХотііхузтоО = достой¬ 
ный великаго уваженія; (ііоХоті[ао<;), 
драгопѣнный (I. 5 на Лит. ст. 3). 

Многом^/днын =весьма чудный, преуди- 
витѳльный. Мин. мѣс. февр. 11. 

Многом^дѣсный =источающій многія чу¬ 
деса, прославленный чудотвореніями. 
Мин. мѣс. іюн. 26. 

Многошдрный—пишущій многими красками. 
{Миклош.). 

Многошдрьнъ — разнообразно украшенный. 

Многошбеннын= исплаченный, искропан- 
ный, исшитый. Прол. янв. 9. 

Многоазымный=состоящій изъ разныхъ 
племенъ. Мин. мѣс. апр. 11. 

Іѵіногітѵьскы = во многихъ мѣстахъ. 

К 1 ног 2 шт|| == часто. (Миклош.) 

Множді=больше (Пр. Я. 27, 1 к.); свы • 
ше (Пс. 89, 10). 

Множество слабы—(ті тсХгДо^ т?}? 86 - 
ПХ-?лЬ$— полнота, множество^ чи¬ 
сло, большинство, народъ: Доі-а, мнѣ¬ 
ніе. ожиданіе, сужденіе, слава, честь, 
ученіе, вѣра). Смыслъ Исх. 15, 7: Го¬ 
сподь поразилъ враговъ Своею многою 
или неистощимою и неодолимою силой. 

Множнтига —(тгЛѵфйѵеіѵ) = дѣлать пол¬ 
нымъ, наполнять, умножать, увеличи¬ 
вать. Въ Быт. 1 гл. умножаться. 

МножнфЕЮ = много разъ, многократно. 
(Рим. 1, 13. 2 Кор. И, 27). 

Мио^и =многіе, иногда— всѣ (Пс. 96, 1. 
Дѣян. 12, 12. Мато. 26, 28). 

Мнткъ = внукъ. 

Мн'іЁЕ — менѣе, меньше. 

Мнѣніе — (атоѵоис) — самомнѣніе, высо¬ 
комѣріе, надменіе*, въ др. мѣстѣ пере¬ 
ведено: высокоуміе (п. 6 тр. 1), гор¬ 
дыня (п. 9 тр. 2)- (8бхгр\с,), мечтаніе, 
призракъ (въ 1 нед. чет. на хвал. ст. 2); 
(&з*|а), мнѣніе, ученіе (во 2 н. чет.). 
( Невостр .) 

Молен тане = племя, происходившее отъ 
Моава, сына Лотова (Быт. 19, 37)^ 
жили на востокѣ Іордана и Мертваго 
моря. Подобно аммонитянамъ, они по¬ 
стоянно враждовали противъ израиль¬ 
тянъ. Давидъ покорилъ ихъ (2 Дар. 
8, 2), и они платили дань ему и его 
преемнику. Послѣ отдѣленія 10 колѣнъ, 
они состояли подъ властію царей израиль- 
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скихъ. Столицею моавитянъ былъ Рав- 
ваѳъ-Моавъ. 

Модкъ—( евр . отъ отца моего) = сынъ 
Лота отъ старшей дочери,—родоначаль¬ 
никъ моавитянъ (Быт. 19, 37. Ис. 1, 
4. Іер. 25, 21). 

Модм^да _ (Мыа|лё$) = Магометъ (Син. 
въ 2 н. чет.). 

Мокь, мовыінца = баня. 

Могдр = первый путешественникъ въ 
землю Ханаанскую, жившій, говорятъ, 
при Моисеѣ, или раньше его. (Труды 
Кіев. Д. Ак. 1876, мартъ). 

Могота=мощь, сила, крѣпость. (Былины). ; 

МогѴтникъ—(5оѵаотгг^)=сильный чело- ! 
вѣкъ (2 Макк. 9, 25). 

МогоТНЫИ—($иѵа<гоз<;) = мощный, все- , 
могущій (Сир. 46, 8). Въ санскр. яз. 
магат=сильный, великій; что въ словѣ 
могу таится соотвѣтствующее санскр. 
понятіе быть сильнымъ, видно изъ отри¬ 
цательныхъ — изнемогаю, немощь (См. 
Матер, для сравн. словаря^ изд. Ак. н. 
т. II; ср. Гилъфердингъ: „ О сродствѣ"...). 

ійогйтстко — (Зоѵасгтеіа) = мощь, все¬ 
могущество (Сир. 43, 31. Іудиѳ. 9, I. 
Дан. 11, 31). 

ІІогоѵть = господинъ. (Мик.юш ). 

Мог шя = могила, курганъ. 

Модддъ и блдлдъ—(евр.)=старѣйшвны- 
прорицатели (Числ. 11, 16, 26). 

Модій=скр. мѣра равн. почти 2 гарнцамъ. 

Модръ = синеватый, синеватосѣрый. 

Модрмнс* = казаться темносивимъ. 

Мѳждамъ = тученъ, мозгомъ наполненный. 

Л\оЖД№ГЛАНИКЪ и МОЖЖЕКІЛАННКЪ = иЗ- 
вѣстное растеніе, кустарникомъ расту¬ 
щее, называемое по славян, смерчіе. 
Врол. іюн. 26. По свидѣтельству Геро- 
нима, изъ сего дерева сдѣланы были 
двери храма Соломонова, хотя въ на¬ 
шей Библіи и стоитъ изъ певга (3 Цар. 

6, 32). Этимологія слова: межѳель- 
никъ, т. е растущій между ельникомъ. 
(Фил. раз. Я. Трота, т. ІГ). 

Можденн = мозгъ. 

Мождммыи = тучный. 

Мвженм«=возможноеть, сила, могущество. 
(Миклош.). 

Мо^ъѵитн — ослаблять, обезсиливать. 

Мо^ъѵыюб мѣсто == мозговая оболочка. 

Л\он*сй — ( египет. мо — вода и исисъ, 
сохраненный, взятый = взятый изъ 
воды) — Моисей сынъ Амрама, сына 
Кааоа, сына Левія, сына патріарха 
Іакова (Исх. 2, 1; 6, 16 — 20), вождь 
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и законодатель еврейскаго народа, про¬ 
рокъ и первый священный писатель. 
Родился въ Египтѣ за 1600 г. до Р Хр., 
жилъ 120 л. Относительно смерти Мои¬ 
сея существуетъ нѣсколько объясненій 
(Вт. 34 гл.). Одни говорятъ, что Мои¬ 
сей не умеръ, а живымъ былъ взятъ 
на небо, подобно Еноху и Иліи; но это 
не вѣрно, такъ какъ въ самомъ писа¬ 
ніи сказано, что онъ умеръ (Числ. 24, 
13; Втор. 34, 5), какъ и братъ его 
Ларонъ. Другіе говорятъ, что онъ умеръ, 
но тотчасъ воскресъ, почему и неиз¬ 
вѣстно мѣсто его погребенія (Втор. 34, 
6). Иные говорятъ, что онъ воскресъ 
во время Преображенія Господня, или 
во время смерти Христа (Мѳ. 27, 32). 
Нѣкоторые говорятъ, что Моисей не 
задолго до своей смерти вмѣстѣ съ 
первосвященникомъ Елеазаромъ н Іису¬ 
сомъ Навиномъ пошли на одну гору; 
здѣсь Моисей обнялъ Елеазара и сталъ 
прощаться еъ Іисусомъ Навиномъ и 
вдругъ скрылся въ облакѣ. Въ Втор. 
34, 5 сказано, что Моисей скончался: 
„словомъ Господнимъ", или точнѣе „чрезъ 
уста Господа". Нѣкоторые объясняютъ 
это выраженіе такъ; Господь взялъ ду¬ 
шу Моисея черезъ поцѣлуй", но пра¬ 
вильнѣе слѣдуетъ толковать: Моисей 
умеръ по волѣ Божіей. Одни говорятъ, 
что Моисей самъ себя похоронилъ, дру¬ 
гіе—Іисусъ ІІавинъ; третьи — ангелы; 
но лучше думать: Іисусъ Навинъ и 
Елеазаръ, почему въ славянской Библіи 
сказано: „погревбша" (І&афаѵ, Втор. 
34, 6). Тѣло Моисея было скрыто для 
того, чтобы евреи не стали его обого¬ 
творять. У ап. Іуды ] азсказывается, 
что діаволъ хотѣлъ открыть мѣсто по¬ 
гребенія Моисея, но архангелъ Ми¬ 
хаилъ,—покровитель еврейскаго народа, 
воспрепятствовалъ этому (9 ст.). 

Мойстрынн — наставница, учительница. 

Мокашь или моеошь — у древнихъ сла¬ 
вянъ было женскимъ божествомъ. Въ 
словарѣ Даля находимъ выраженіе: 
„мокшить" — просить, канючить. Въ 
XVI в. еще жили представленія объ 
этомъ существѣ; „въ худыхъ сельскихъ 
номоканунцахъ" помѣщались эти во¬ 
просы и —„не ходила еще къ мокошѣ?" 
(Барсовъ, Слово о полку Игоревіь, т. I, 
стр. 360). Въ этомъ же вѣкѣ встрѣ¬ 
чаемъ прозвища „макоши, макуши а . 
По свидѣтельству извѣстнаго знатока 
олонецкаго края, Е. В Барсова (Слово 
о полку Игоревѣ I, 360) де сихъ поръ 
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Мокуша имѣетъ отношеніе къ овцевод¬ 
ству: „овца, какъ не стригутъ шерсть,— 
то иногда и вытретъ",и говорятъ: Мо¬ 
куша остригла овецъ. Если Мокошь на¬ 
ходится въ какой либо связи съ назва¬ 
ніемъ финновъ и мордвы - мокша,—чере- 
иискимъ— „мокш, мокс“ — печень (Веске: 
„Славяно-финскія культурныя отноше¬ 
нія по даннымъ языка", Казань, 1890 г., 
стр. 23), то, быть можетъ, Мокошь и 
финскаго происхожденія. 

Мокдокъ = 1) наростъ, шишка, горбъ; 2) 
недостатокъ, погрѣшность. 

Мокрояь — сосудъ для воды, кувшинъ, во¬ 
доносъ. (Микл ). 

Мокрадь == болото. 

Моланнп — молнія. См. Молонья. 

отк^рнын — которымъ замочить что 
можно, напр. вода или другая жидкость. 
Григ. Наз. 2 на об. 

Мокша = имя идолу, котораго боготво- 
творили въ Россіи, особенно въ Кіевѣ, 
до крещенія св. князя Владимира. Прол. 
іюл. 15. См. Мокашь. Въ санскр. яз. 
мокша—смерть. Не былъ ли мокша бо¬ 
гомъ смерти? (Матер д.ія ср. сло¬ 
варя, изд. Л. и., т. II). 

Молка —(^бро^ос) = тревога, шумъ, мя¬ 
тежъ (3 Ездр. 12, 2. Мѳ. 26, 5. Марк. 
5, 38); суета, смятеніе (I. 31 Е. п. 4, 2); 
(тарана?), тоже (Дѣян. 12, 18. 19, 23). 

Мол&итн-, млъкнгн — заботиться, сму¬ 
щаться; высказывать. Въ древнихъ сла¬ 
вяне русскихъ переводныхъ памятни¬ 
кахъ слово это отвѣчаетъ греческимъ: 
1) тгерютао'Ож, заботиться. Мдр«-д же 
иълвдаше о ино^т. сдо^жкѣ —т оі р.ар#а 
ъеристЛчо. Въ переводѣ св. Алексія: 
тцідшеса (Лук. 10, 40); 2) дороргйт-Э'а:— 
смущаться, тревожиться: ѵт« мъдкіте н 
пдаѵетеса — ііоэоЗеіе-Ос хяі хХаігтг 
(Марк. 5, 39); 3; тир^а^еаЗ-аі—хлопо¬ 
тать, суетиться: оеѵешяса н идьвѴпГі о 
ино?* — хаі тирра^г, ттері тгоХХа (Лук. 
10, 41). Въ языкѣ Кіевской литера¬ 
турно-повѣствовательной школы глаголъ 
этотъ является въ значеніи высказы¬ 
вать что. Въ лѣтописяхъ нерѣдко встрѣ¬ 
чаются выраженія: „тако ти молвитъ 
(Ип . стр. 53); иніи же друго яко мол- 
вяху (іЬій. 72). Галипкіи мужи почаша 
молвити (князю Ярославу): хочемъ за 
отца твоего честь и за твою головы 
своя положите (іЪісі. 73'. (Е Барсовъ, 
т. III); производить шумъ, приводить въ 
смятеніе (Мѳ 9, 23. Марк. 5, 39. Дѣян. 
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17, 5); развлекаться, суетиться, хлопо¬ 
тать, (Лук. 10, 40, 41). (Невостр.). 

Молебенъ =богослуженіе, совершаемое по 
особой какой либо нуждѣ обществен¬ 
ной или частной, — напримѣръ: для за¬ 
свидѣтельствованія благодарности своей 
въ Богу за особое Его благодѣяніе къ 
цѣлому народу, селенію, семейству или 
одному лицу, —въ умилостивленіе право¬ 
судія Божія, посѣщающаго цЬлое обще¬ 
ство или отдѣльное лицо какимъ л ибо нака¬ 
заніемъ—войною, смертоносною язвою* 
бездождіемъ, безведріемъ, землетрясе¬ 
ніемъ, болѣзнію, пожаромъ и прочи¬ 
въ ознаменованіе особаго усердія къ 
Богоматери или какому либо святому, 
котораго носимъ имя или который явилъ 
намъ особые опыты своего заступленія 
и ходатайства. Но составу своему мо¬ 
лебенъ есть подобіе или сокращеніе 
утрени и главнымъ образомъ состоитъ 
изъ канона, среди котораго читается 
соотвѣтствующее цѣли молебнаго пѣнія 
евангеліе. 

Молкннкъ —(е0^оХ6усоѵ)==книга, по ко¬ 
торой совершаются молебны. 

Молекннцл = зданіе, сооруженное для 
принесенія въ немъ молитвъ, молельня, 
часовня. Прол. окт. 5; просительница, 
ходатайпа. Ты бо еси молебница къ сноу 
своемоу и Ёоу нашѳмоу. Рук. Румянц. 
муз. № 276 л. 13. 

Молебно — (Іѵгрішф = годично, ежегодно 
(I. 19 на Г-ди воз ст. 1). 

Молкный — (Схтѵ)рю<;) — содержащій мо¬ 
леніе, прошеніе. 

МолксткіЕ =всенародное моленіе по ка¬ 
кому-либо особенному случаю. См. мо- 
лкЕИХ. 

Моленіе — (теріе^ііа) = посольство (Лук. 
14, 32); (т.ро<УѴУ/Гі> 2 Пар. 6, 9), просьба. 

Молитба — — просьба, прошеніе 

(Гер. 42, 2); обѣтъ (Псал. 21, 26. 49, 
14. 55, 13. 60, 6. 65, 13. 115, 59); 
(еЗД), молитва (I. 17 п. 5, 3); выра¬ 
женіе: помолимся молитвою, встрѣ¬ 
чающееся въ пареміи на 5 сен., по 
стар, издан. Библіи, въ новыхъ замѣнено 
словами: обѣща обѣтъ (2 Цар. 1, 11). 
Корень этого слова (молит ) (лат. тоі- 
Ііге = умягчать) указываетъ на то, что 
молитва есть средство къ умягченію 
разгнѣваннаго неба. 

Молитвенникъ — (гОусХо-уюѵ) = книга, 
по которой совершаются молитвы; (іхг- 
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ѵгф, угодввкъ Божій, ходатайствующій 
за васъ (Сир. 36, 18); вообще богомо¬ 
лецъ (Мал. 3, 14); (т<3 $а(кір), 

мѣсто, гдѣ совершаются молитвы, а 
именно давірг, — какъ въ выноскѣ, — 
Святое Святыхъ (2 Пар. 5,- 7, 9). (Не- 
востр.). 

МолнткжнинЛ:= храмъ, нарочно устроен¬ 
ный для приношенія Богу молитвъ. ІІрол. 
яме. 24; угодница Божія, ходатайствую¬ 
щая за васъ. 

МолнткоЫй-см. ліолнткомлсл'і'г. Нрав 
исп. три, ч. I. 

Молитвенный — (ей хт аТс $)=вож дедѣнны й. 

Молнткнтн = молиться. 

Молнтвнцію — молельня, храмъ. 

МолнтволишЕ = елеосвященіе. (Нрав, 
испов , ч 1). 

Молитвословіе = собраніе молитвъ, мо¬ 
литва . 

Молитвословъ = молитвенникъ, книга, 
содержащая разныя молитвы. 

Молнти—(ігрЕсг^еиеі 1 ѵ)= служить, молить, 
просить, ходатайствовать, исправлять 
должность посла или ходатая (2 Кор. 
5, 20 ). Молить нерв, значило смягчать, 
какъ видно изъср. съ лат. шоШв, шоіііге. 
(См. у Гилъфердинга и А. Хомякова). 

Моякцд = мякоть дерева, источенная чер¬ 
вями. 

Моліе и молеве —(<тт,с)=модь (Притч 25, 
21. Слов, о Дан. Заточ.). 

МолніЕЗрдчный = имѣющій видъ молніи. 
Мин. мѣс. янв. 4, 

Молненосный — (лтрлщророс) = молніе¬ 
носный, блестящій, быстрый какъ мол¬ 
нія (Н. 30 по 3 п. Б.). 

Молозиво — первое послѣ родовъ молоко 
у женщинъ и у самокъ животныхъ. 
Оно бываетъ съ кровью Въ древне¬ 
русскихъ каноническихъ сборникахъ ча¬ 
сто встрѣчается такое правило: іерей да 
не вкушаетъ млека кравіяго, егда ро¬ 
дитъ крава, даже до содмаго дни, и по 
седмомъ дне да ясть (Сборн. № 685, 
с. 56) Кириллъ И, митрополитъ русскій, 
въ поученіи къ попомъ говоритъ: „да 
не велѣли бы есте молозива ѣсти отъ 
коровы, занеже то молоко съ кровью, 
погано“. (Сбор. сол. б. № 872, л. 89). 

Жолонъя— др. рус. и вародн.=молнія. Въ 
санскр. яз. малани — толченье. Санскр. 
яз. утратилъ корень этого слова, но 
сохранилъ выводныя слова. У насъ онъ 
сохранился (молоть) и далъ множество 
выводныхъ, изъ которыхъ важнѣйшія 
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молотъ и молнія , объясняющія Торовъ 
молотъ—молнію. Въ исторіи сѣверныхъ 
религій это указаніе драгоцѣнно. (См. 
Матеріалы для сравнит, словаря 
изд. Ак. «., т, П). 

Молодъ— (евр. царь) = древнее языческое 
божество аммонитянъ, иначе называемое 
въ св. Писаніи молхолъ (4 пар 23, 13) 
или мелхомъ, что значитъ — царь ихъ 
(Іерем. 49, 1', 3 Дар. 11, 5—6). Это бо¬ 
жество имѣло близкое сходство съ Ваа¬ 
ломъ, однакоже не тождественно съ нимъ, 
что видно изъ того, что хотя Ваалъ и 
Молохъ поставляются у пр. Іереміи вмѣ¬ 
стѣ,. но при этомъ ясно различаются 
(XXXII, 35). Ваалъ есть общее названіе 
божества народовъ передней Азіи, а 
Молохъ — частное (идолъ или мерзость 
сыновъ аммонитъ , 3 Цар. 11, 5—7; 
4 Цар. 23, 13) По описанію раввиновъ, 
идолъ Молоха представляетъ собою мѣд • 
ную статую человѣка съ бычачьей го¬ 
ловой, съ пустою внутренностью и про¬ 
стертыми руками, на которыя полагали 
приносимыхъ ему въ жертву дѣтей. По¬ 
добнымъ образомъ описывается у Діодо¬ 
ра Сицилійскаго (20, 14) статуя карѳа¬ 
генскаго Хроноса или Сатурна. Почита¬ 
ніе Молоха евреями усвоено было очень 
рано, какъ можно догадываться объ 
этомъ изъ того, что противъ этого вида 
идолослужевія уже встрѣчаются предо¬ 
стереженія въ законѣ Моисея (Лев. 18, 
21; 20, 2—5). Служеніе Молоху, по сви¬ 
дѣтельству св. Писанія, состояло глав¬ 
нымъ образомъ въ томъ, что а) прово¬ 
дили въ честь его дѣтей чрезъ огонь 
(4 Цар. 23, 10: ср. 2 Парал. 28, 3) и 
б) отдавали ихъ въ жертву ему (Лев. 
18, 21; 20, 2—5; Іерем. 32, 35), со- 
жигая на огнѣ (Второв. 12, 31; Іерем. 
7, 31 ср. 32, 35). Въ этомъ отношеніи 
почитаніе Молоха было тождественнымъ 
съ почитаніемъ Ваала, а по свидѣтель¬ 
ству пр. Іереміи, для приношенія чело¬ 
вѣческихъ жертвъ тому и другому идолу 
существовало даже одно общее мѣсто, 
долива Енномова (Іерем. 32, 35). 

Молчаніе =нногда знач.: невниманіе, пре¬ 
небреженіе. 

Молчлл&ннкъ = который по большей части 
молчитъ, не много и рѣдко говоритъ; 
это названіе прилагается къ нѣкото¬ 
рымъ святымъ, избравшимъ подвигъ 
молчанія. 

Молчальница = келлія монашеская для 
одного человѣка, богомыслію посвятив- 
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шаго себя. Прол. 5 іюл. Живущій оди¬ 
ноко въ такой кеыіи называется въ 
церковныхъ книгахъ молчальникъ. 

йолм4ЛЬсткокдтн=жить уединенно, быть 
отшельникомъ, пустынникомъ. Нрол. 
іюл. 6. 

Мслч$ и Смолкам = перестаю, успокои- 
ваюсь, остаюсь въ покоѣ, утихаю (Руѳ. 
3, 18. 1 Макк. 7, 50. Лук 23, 56); 
молчу (4 Д. 2, 3. 5. Суд. 18, 9); не 
забочусь, не помышляю (3 Цар. 22, 3); 
(атгерус^аі), отстаю, отступаю (3 Цар. 
18, 29). 

Молъ = сонращ. изъ молвить. (.4. Со¬ 
болеве*. :Лекціи по истор.р.яз. 1891 г.). 

Холь, яолнць, яоличь— (санскр. гааііа) 
=мелкая рыба разнаго рода, иногда 
означаетъ собственно снѣдкн; въ ко¬ 
стромской, тверск. и вологодск. губ. 
моль - свѣжіе снѣдки, а сумъ — суше¬ 
ные ( Обл. Слов. 115, 222; Пет. Госуд. 
Росс. И, пр. 255; Никон. 1, 156). Во 
время голода 1128 г. въ Новгородѣ 
люди „молиць истълъкше, мятуце съ 
пелъми и съ соломою, иніи ушь, мъхъ, 
конину* (1 Нот. 5); насѣкомое моль. 

Мольба — ($ег/тц) = прошеніе, просьба 
(Свр. 36, 18); (ІѵтеіДіс), ходатайство; 
(тсрео(кіа), тоже (Ав. 29 к. 1 п. 8 Б.). 

Молюса _ (еоѵ ор:аі) = даю обѣтъ (Псал. 
75, 12. 4 Цар. 20. 2). 

Мома = 1) дѣвушка; 2) молодая жен шина; 
3) дочь. 

Момъ = небо во рту. 

Ыоиъкъ = молодой человѣкъ (Миклсш.). 

Монетъ — (іреч.) *= единоначальникъ, 
едвновластнтель, самодержецъ. Монар¬ 
хія— единоначаліе, монаршеская власть, 
т. е. самодержавная, неограниченная. 

Монашески = самодержавно, единовласт¬ 
но. Чет.-Мин. іюл. 11. 

Монастырь — (іреч. {хоѵатг^реоѵ) = оби¬ 
тель, ьь которой живутъ иноки, люди, 
удалившіеся отъ мірскаго общества, по¬ 
святившіе себя на подвиги поста и мо¬ 
литвы, и давшіе обѣты цѣломудрія, по¬ 
слушанія и нищеты. Монастыри быва¬ 
ютъ мужскіе и дѣвичьи (женскіе). По 
внѣшнимъ отличіямъ она называются: 
стевропипальвыми, лаврами, скитами, 
пустынями. 

Мона^і — (іреч. цоѵа$— одинъ, проводя¬ 
щій уединенную жизнь). — Этимъ име¬ 
немъ называются люди, отказавшіеся 
отъ мірскаго общества, давшіе торже¬ 
ственной обѣтъ безпорочной жизни, по- 
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слушанія и ниШѳты, по особому поста¬ 
новленію церкви получившіе благосло¬ 
веніе на эти подвиги н вступившіе въ 
общество себѣ подобныхъ подвижниковъ. 
Вмѣстѣ съ церковнымъ благословеніемъ 
эти лица облекаются въ особыя, мона¬ 
шеству усвоенныя, обыкновенно черныя 
одежды, которыя должны непрестанно 
напоминать имъ данные обѣты и распо¬ 
лагать ихъ къ глубокому смиренію. Мо¬ 
нашество состоитъ изъ трехъ степеней, 
которыя различаются не только внутрен¬ 
нимъ подвижничествомъ, но и внѣшно¬ 
стію, т. е. одѣяніемъ. 1) Монахи первой 
степени, новоначальные, иначе называют¬ 
ся рясофорные. Одежда ихъ ряса и ками¬ 
лавка. 2) Малосхимнти или мантій 
ные, изъ коихъ состоитъ большая часть 
монашествующихъ. Одежда ихъ, кромѣ 
присвоенныхъ первой степени: поясъ, 
клобукъ на камилавкѣ и мантія или па¬ 
лій. 3) Схимники— высшая степень мо¬ 
нашества. 

МондижтьѴю — (ріоѵаСш) = веду уеди¬ 
ненную, монашескую жизнь. 

Монголы — татары. 

Монистнын = состоящій изъ монистъ. 
Прол. аві 18. 

Монисто— (брцдохбі;, лат. топііе, санскр. 
топі — драгоцѣнный камень, народи, 
намисто) — ожерелье (Пѣсн. 1 , 9), 
женское украшеніе, носимое на шеѣ 
и состоящее изъ драгоцѣнныхъ кам¬ 
ней, изъ золотыхъ и серебряныхъ бля¬ 
шекъ, жемчуговъ, бусъ, корольковъ, 
гранатъ. Въ стародавнее время къ нимъ 
присоединялись кресты и панагіи съ раз¬ 
нообразными пронизками. Это древнее 
украшеніе удержалось до настоящаго 
времени и въ разныхъ мѣстностяхъ но¬ 
ситъ особыя названія, каковы: перло 
или перлы, ожерелье, гранат ки, ян- 
тари , кральки, намисто и др. Этому 
украшенію соотвѣтствуетъ такъ назы¬ 
ваемое соШег. Названіе этого украше¬ 
нія монистомъ, происходящее отъ санскр. 
мани, драгоцѣнный камень (отсюда греч. 
[хаѵо<; или ааѵѵсм; и М-о ѵ о<;, лат. топііе), 
указываетъ, что оно пришло съ востока. 

Моног дмГа — (греч) — единобрачіе. Ба¬ 
рон. част. 1 лист. 184 на обор. 

Моноксида _ (греч. |доѵо^оАоѵ) — водо¬ 
ходное судно выдолбленное изъ одного 
дерева, челнокъ, комяга. Тріод. 381. 

Монолитъ — (греч.) — единоборецъ Это 
прозваніе было придано греческому царю 
Константину, который прислалъ вѣнецъ 
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в другіе царскіе знаки россійскому ве¬ 
ликому князю Владимиру, названному 
потомъ Мономахомъ же. 

Мономдшъ — сынъ Мономаха, даря гре¬ 
ческаго. ЛроА. ат. 3. 

Монотеизмъ = вѣра въ единаго Бога. 

Монофнзиты — послѣдователи Евтихія н 
Діоскора; они учили, что въ I. Христѣ 
было одно естество — Божеское, а отъ 
человѣчества, исчезнувшаго въ Боже¬ 
ствѣ, какъ капля въ морѣ, остался 
одинъ образъ. Осужденные въ посланіи 
паны Льва I и на соборѣ халкидонскомъ, 
они отдѣлились отъ церкви и утвердили 
свое ученіе среди коптовъ, яковитовъ, 
абессинцевъ и отчасти армянъ. (См. о 
монофизитахъ въ Душ. чт. 1875 г.). 

Монолиты = единоволънши, еретики, 
признававшіе одну во Христѣ волю, 
осужденные на четвертомъ вселенскомъ 
соборѣ. 

Монтднйіты или /Ионтднё = еретики, 
отъ Монтана происшедшіе во 2 вѣкѣ, 
т. е. около 174 года. О нихъ писали 
Іерон. въ поел, къ Марк, и другіе учи¬ 
тели церковные:, о ересеначальникѣ ихъ 
пишетъ Никифоръ въ Церк. ист. кн. 
4, гл. 22. 

Монтанъ = евнухъ и жрецъ фригійской 
богини Цибелы, потомъ христіанинъ, 
основалъ ересь пепузіанъ (отъ города 
Пепузы во Фригіи) или монтанистовъ. 
Считая матерію произведеніемъ злого 
начала, онъ отвергалъ бракъ, мясо и 
вино, и ревнуя, до крайности, о чистотѣ 
церкви, осуждалъ еѳ за снисхожденіе 
къ падшимъ. Римская церковь, усвоивъ 
суровыя требованія монтанистовъ, стала 
называться Удьтрамонтанекою. 

Моокосъ, иокосъ — (греч. — кротъ 

(Миклош.). 

Мора = волшебница ( Миклош .). 

Мордат н = кривляться, гримасничать. 

Мордка, иортка = денежная единица. 

— (лТаАасса) = морѳ (I. 24 п. 8, 1); 
а) западъ (Быт. 12, 8. 28, 14 3 Цар. 
10, 29); б) югъ (Кан. на св. Пасх. п. 8); 
в) море мѣдное -великое водохранили¬ 
ще, или мѣдный сосудъ съ водою, на¬ 
ходившійся во дворѣ храма для омове¬ 
нія жертвъ (3 Цар. 7, 23. 18, 32. 35. 
38. 4 Цар. 25, 13. 1 Пар. 18, 8); въ 
н. завѣтѣ часто означаетъ озеро Гали¬ 
лейское (Лук. 5, 1, ср. Мѳ. 15, 29), 
или, что то же, Тиверіадское (Іоан. 6. 1); 
море великое—Средиземное море (Іис. 
13. 7). 
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ити = изнурять, умерщвлять, убивать. 

Л\ой’ід - (сер. страхъ Господень, служе¬ 
ніе Господу) = гора, на которой Богъ 
явился Давиду и на которой созданъ 
храмъ Соломономъ (2 Пар.. 3, 1; сн. 
Псал. 14, 1; 19, 3—4. Быт. 22, 1—19). 

Морхъ = 1) тоже что бахрома: „завѣсъ,... 
по краемъ морхи шолкъ червчатъ съ 
золотомъ 4 *; 2) кисти у переносья лошади, 
сдѣланныя изъ пряденаго золота, се¬ 
ребра, разноцвѣтнаго шелка или шерсти 

Морпши = обувь изъ бычьей сыромятной 
кожи, обмотанной вокругъ ноги. (Савв.). 

Моръ = шелковая ткань пополамъ съ зо¬ 
лотою или серебряною. (Домостр .). 

Моръ — повальная смертность, санскр. 
мара и мори — смерть, убійство, чума. 
Въ иныхъ мѣстахъ могильные курганы 
зовутся морами (Гилъфердинъъ). 

Моръндрь = корабельщикъ, матросъ, мо¬ 
рякъ (Миклош.). 

Моринк* = соль морская. 

Москодояднге, москоловдство = слово не ясное 
по значенію. Иные понимали его, въ смы¬ 
слѣ одѣванія маски и производили отъ 
средневѣковыхъ— моска, т. е. измѣненное 
маска и луда— испещренное, театраль¬ 
ное одѣяніи, и думали, что москолуд- 
ство значитъ пристрастіе къ игрищамъ, 
на которые русскіе того времени, можетъ 
быть, являлись въ маскахъ (Рус. Достоп. 
1815. 12 — 13). Мвтроп. Макарій („Хр. 
чт. 1 * 1850 г. I, 122) придавалъ этому 
слову значеніе лицемѣрія; Соловьевъ 
(Ист. Рос. 3, 92) понималъ въ см. бѣ¬ 
совскихъ игръ. Буслаевъ въ Историче¬ 
ской хрестоматіи совсѣмъ не рѣшается 
его объяснять, отмѣчаетъ его только зна¬ 
комъ ?. Миклопшчъ отождествляетъ его съ 
мужеложствомъ. Намъ кажется справед¬ 
ливѣе видѣть здѣсь образованіе, родствен¬ 
ное нынѣшнему народному (тверск., Нов¬ 
город ск., псковск.) мосолыга, мостоли- 
га или москолыга, что значитъ скряга, 
скаредникъ (ср. Даль, Толковый слов.). 
Въ такомъ случаѣ москолудство нужно 
понимать: скаредничество. 

и Ѳобслх {или Тубалъ) =это 
собственно имена двухъ сыновей Іафета 
(Быт. 10, 2), но у пр. Исаіи (66, 19) 
названы такъ происшедшіе отъ нихъ и 
сосѣдніе по мѣсту обитанія два народа: 
ыосхи (отъ Моеоха) и тибаряне (отъ 
Ѳовела или Ту бала) или иверянѳ. Оба 
эти народа обитали въ Малой Азіи къ 
югу кавказскихъ горъ въ сосѣдствѣ съ 
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Арменіей. Этихъ иверяиъ нужно отли¬ 
чать отъ иверянъ Испаніи, называемой 
иначе по рѣки Ибера (Эбро) Ивѳріей. 

Могтный = мостовый, принадлежащій до 
мостовъ. Кормч. 302. 

Мостолыга = мозговая кость, санскр. 
мастулунга — мозгъ. 

Мотнтнс*=качаться, мотаться (Миклош.). 

Мотрнти = смотрѣть, разсмотрѣть (Мика.). 

Мотыкл, мотыѵнця = желѣзная лопата, за¬ 
ступъ, скребокъ {Востокъ). 

Мотыло — (хо-крс?) = пометь, калъ (Исх. 

29, 14. Лев. 4, И. Числ. 19, 5. Иса. 

30, 22. 36, 12. Іез. 4, 22); (хогрюѵ), 
тоже (1 Макк. 2, 62; 3 Ездр- 16, 24). 

Мохаммедъ — {араб, восхваляемый) = 
основатель ислама, родился въ 571 г. 
по Р. Хр въ Меккѣ, въ богатой семьѣ 
Кореишитовъ; былъ жепатъ на богатой 
купеческой вдовѣ Хадиджѣ*, съ 40 лѣтъ 
сталъ проповѣдывать исламъ учете, 
будто бы открытое ему арханг. Гавріи¬ 
ломъ, а на самомъ дѣлѣ составлявшее 
смѣсь арабскихъ преданій съ ученіемъ 
іудеевъ и христіанъ. Гонимый въ Меккѣ, 
онъ въ 622 г. ушелъ въ Медину, и 
распространилъ въ Азіи свое ученіе, 
увлекая народныя массы описаніемъ 
чувств, наслажденій рая. Умеръ 8 іюня 
632 г. и погребенъ въ Меккѣ. 

Мочало — липовая кора, вымоченная въ 
водѣ и оттого размягченная, подѣлен¬ 
ная на длинныя волокна. ( Домостр .). 

Мочпо = можно. 

Мочь = 1) жидкость, отдѣляющаяся въ 
почкахъ и собирающаяся въ мочевомъ 
пузырѣ; урина, (йсх. 36, 12); 2) могу¬ 
щество, сила; 3) возможность. 

Мошна — {др -слав, мошыи) = кошелекъ, 
который дѣлали изъ кожи, атласа, бар¬ 
хата, иногда съ кистями вродѣ кисета. 
Бъ царской казнѣ начала XVII столѣт. 
упоминается: мошна - бархатъ червчатъ 
аксамичена съ кистьми — шелкъ зеленъ, 
отсюда др.-слав. мемньннкъ — мошен¬ 
никъ, тотъ, который забирается въ чу¬ 
жой кошелекъ {Забѣлинъ). 

Мофснъ — (?оѵато<;) — могучій, сильный. 
(Числ. XXII, 38). 

ійоцін — останки тѣла святыхъ, или вооб¬ 
ще—кости, твердыя части тѣла. Въ пра- 
восл. церкви нетлѣніе мощей, истеченіе 
изъ нихъ мѵра и чудеса отъ нихъ слу¬ 
жатъ признакомъ святости почившаго 
липа. Подлинность нетлѣнія свидѣтель¬ 
ствуется соборомъ изъ высшихъ іерар¬ 
ховъ и благочестивыхъ міряаъ. 


~~ мѴ А — 

Моційл мог V —глаг.=быть въ состояніи, 
мочь. 

МофНо — (ІІ7ТІ Яоѵхтоѵ) — можно (Акаѳ. 
Б. ик. 2). 

Мофь=мочь, сила (II. 24 на хвал слав. 
А- 18 п. 4, 1). 

Малкинъ — ((лор{Аг / хо^)=муравейный (Пр. 
С. 15, 2 нач.). 

Мелкій _ (р.из[Ау^) = муравей (Пр. Д. л. 
32 н.). 

М^ЛКОЛЕКЪ — (іАОр^ХоХІшѵ) — муравьи¬ 
ный левъ (животное), старый левъ. 
Мразити=ненавидѣть. (Л Соболевскій). 
Л\цлзх — (фо^од = морозъ, стужа. 
Мрлкъ — {6 у ѵооод — мракъ, темнота; 

вихрь, буря. (Втор. IV, 11). 

МрЬкл = сѣть для уловленія звѣрей, не¬ 
водъ (II. 9 М. п. 6). Мрежа Божія — 
искусство, хитрость и обманъ халдей¬ 
скихъ воиновъ, гнавшихъ израиля. {Іезек. 
12, 13 и 17, 20 и 32. 3). 
М^ежегштЫный == устроенный, оплетен¬ 
ный на подобіе мрежи. Мин. мѣс. 
нояб. 18 . 


Межникъ — (оау^ѵго^т)^) = рыбакъ, ло¬ 
вящій рыбу. 

Мр^гдтн = часто закрывать глаза, мор¬ 
гать. 


Мръвні|і 
Мръшд — 
Мръшавъ 

Мгкл — 
мулъ, 
Н<тм. 
Мск^съ 


= крошки {Миклош.). 
трупъ {Миклош.). 

— худой, тощій {Миклош ). 
{др.-слав. мціа, мъскъ, мъскъ) = 
лошакъ (3 Дар. 1, 33. 38. 44. 
7, 69. Псал. 31,9. 1 Ездр. 2,66). 

— мускусъ, благовонная масть, со¬ 


ставленная изъ крови почекъ и ядеръ 
особой породы животнаго. 72 толковника 
перевели смѵрна (Пѣсн. 5. 1). 

Мстиелавово евангеліе — написано для 
новгородск. князя Мстислава Владими¬ 
ровича Алексѣемъ, сыномъ попа Лазаря, 
въ XII вѣкѣ. Нынѣ находится въ моек. 
Архангельскомъ соборѣ. 

ійггд — по другимъ мостъ или месть = мо¬ 
лодое, свѣжее вино (Іов. 32, 19). 

Мститель церковный — {Лимон, лист. 
115), иначе местникъ или заступ¬ 
никъ церковный — должностное лицо 
въ древней церкви, обязанность котораго 
была защищать и ходатайствовать, гдѣ 
нужно было, за всѣхъ принадлежащихъ 
къ церкви. 

Моуднти, моудътн = медлить, опаздывать. 
{Миклош ). 

Моудра=монастырь. (перед, греч. мандра). 
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Моѵдрвгдоуиленлге = мудрствованіе. 

Модржно — ир.ороѵшс) = мудро, благо¬ 
разумно.. 

Л$дрЕЦЪ — («го^іст»)?) — музыкантъ, по¬ 
этъ, художникъ, изобрѣтатель, искус¬ 
никъ; мудрецъ, ученый; обманщикъ, 
хвастунъ. У ап. Павла названы два 
мудреца, съ которыми имѣлъ дѣло Мои¬ 
сей: Іанній и Іамврій (2 Тим. Ш, 8 ). 

МѴд^окдіш — (фроѵг^а) = помышленіе, 
чувствованіе, образъ мыслей и чувство¬ 
ваній: мудрованіе плоти, вли плот ска, 
плотскія помышленія, чувствованія, же¬ 
ланія; (ябс.сра), злоумышленіе, ухищре¬ 
ніе (Сен. ‘іі Ѳеод. на Господи воз. ст. 
3); (<ррг,ѵ і, помышленіе, чувствованіе 
(Сен. 17 муч. п. 5 тр. 1). ( Невоспгр .). 

Д\Ѵдроко^/ИНЫН == разумно управляемый. 
Корм. лист. 642 на обор. 

ЛЪадаолюкЕЦЪ = любитель мудрости. (1 
Петр. 3, 8). г 

Л\#дсолюбно и м^даогтно = благораз¬ 
умно. Прол. авг 25; Мин. мѣс. окт. 1 . 

Л\Уд 0 ость — (<ррбѵгр:а) = образъ мыслей 
и чувствованій (Н. 9, п. 4, 3. 2 Макк. 
7, 21). Мудрости искать надъ кѣмъ 
=стараться перехитрить, опутать чара¬ 
ми (Былины). 

мѴд^остнѴЬ — (і(хоаѵш^) = явственно, 
ясно (О. 1 к. 2 и ‘ 3, 2 ). 

Л\УдйсТ І БйЮ — (<рроѵес*>) = думаю; разби¬ 
раю, отличаю (Рим. 14, 6 ); имѣю из¬ 
вѣстныя чувствованія, расположенія (1 
Макк. 10, 20; Фил. 2, 5). 

МУдбЬШ — (СОСрОС, (70ѴЕТО?) = разумный, 
умный, пронипательный, разсудительный, 
смышленный, понятливый (1 Пар. 27, 32). 

Моѵжа, моу^а = влага. 

ЛѴУждтда = жена, имѣющая мужа. Му- 
жатая жена живу мужу привязана 
есть (Рим. 7, 2). 

Л\Ужлтнга = по мужески поступать. 
Стойте въ вѣрѣ, мужайтеся, утвер- 
ждайтеся (1 Кор. 16, 13). 

ійУждтицд = замужняя женщина. Требн. 
27. Падыйся со мужатицею есть 
прелюбодѣй (Сирах. 9, 10). 

ійажЕдоБЛЕСТіЕ — мужество, неустраши¬ 
мость. 

МУжеж^нгтео =женихъ и невѣста. Прол. 
март. 17. 

Л\УжелеглнТе = мужеложство, содомскій 
грѣхъ. Кормч. гран. 13, гл. 5. 

ійУжеложникъ = содомскимъ грѣхомъ 


— Д#к— 

оскверненный (1 Кор. 6, 9; 1 Тим. 1, 
10); мужеложстоовати кого (Треби. 

21) -сквернодѣйствовать съ мужескимъ 
поломъ, совершать содомскій грѣхъ. 

МУжелюбицд =жена, искренно любящая 
своего мужа: мужелюбицамъ быти, ча- 
долюбицамъ (Тит. 2, 4). 

МѴжсмйд^еннда = подобная мудрому му¬ 
жу. Конд. дек. 4. 

МУжемѴд^енно — съ благоразумнымъ му¬ 
жествомъ. Мин. мѣс. март. 17. 

Л\УжененгкѴснла = непричастная браку. 
Мин. мѣс. сент. 30). 

Л\Уженеигтоклтн = сквернодѣйствовать 
съ женою чрезъ естество. Иомокан. 
ст. 28: муженеиствовавый на свою 
жену. 

Мужеподобны н==подобный въ твердости 
«ужамъ. Мин. мѣс. мая 5. 

МУжегкн — (аѵ5реіш?) = мужественно. 

Мэжескін — (аѵйрсхос) = свойственный 
мужу, или мужчинѣ. Законъ мужескій 
(б ѵ6{хо$ той аѵор6<;), законъ замуже¬ 
ства. 

МУжеітко—( аѵ^рауяіііа)—подвигъ, слав¬ 
ное дѣло, побѣда (2 Макк. 14, 18). 

Л\УжЕсткбю — (аѵ&рс^ораО = мужаюсь, 
храбрюсь, мужественно возстаю противъ 
кого. 

МУже^мно = съ мудростію, приличною 
мужамъ. Мин. мѣс апр 29. 

ЛѴУжеУашын = имѣющій разумъ муже¬ 
скій, разумъ совершенный. Прол. дек. 
13. 

МѴ жъ — (аѵг^р) = мужественный человѣкъ 
(1 Макк. 13, 53); супругъ (Ав. 26 на 
стих . сл.); мужъ царевъ(ао Остр . цесарь), 
мужъ царедворецъ ((ЗаотАіхбг;) (Іоан. 4, 
46). Мужъ смерти— достойный смерти 
(3 цар 2, 26). Мужъ желаній (Дан. IX, 

22) —достойный любви; мужъ кровей (Пс. 
V, 7)—кровожадный; кор. санскр. ману 
—творецъ міра и джа— рожденный. 

Моѵ^га=углубленіе, яма, прудъ(Жкклош.). 

МУ КД гімндлльндА — (сг[А$аХц) = чи¬ 
стая, пшеничная (Быт. ХХѴИІ, 6). Ее 
предписано было закономъ прнносить въ 
жертву, такъ называемую хлѣбную, или 
даръ безкровный (Лев. II, 1), равно 
какъ и ѳиміамъ или ладонь благовон¬ 
ный, какъ особая жертва, воскурялся 
по закону ежедневно, утромъ н вече¬ 
ромъ, въ святилищѣ на алтарѣ кадиль¬ 
номъ (Исх. XXX, 1, 7). 
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Мл— 


Мч— 


Моумцш — вставленіе, прибавленіе. (Мы- 
к.юш.). 

ійѴдг = 1) мулъ, лошакъ; 2) тина, боло¬ 
тина, Шестодн. Вас. Вел. 

М&карь (сот. слав.) — мучитель (Воет.). 

Моуря — туча. 

Моурака — трава, дернъ. (Миклош.). 

Муравленый = муравою, разводами рас¬ 
писанный, пестрый, покрытый глазурью. 
(Былины). 

Мурашъ = муравей. (Былины). 

Моур^а — татарскій князь. 

Мурзамѳцкій = мурзияскій, татарскій, 
восточный. (Былины). 

М^инъ — (Аі-д-іоф) = эѳіоплянинъ (ав. 
28 загл.). Это наименованіе усвоено въ 
святцахъ пр. Моисею (28 ав), который 
былъ родъ эѳіоплянинъ и имѣлъ черный 
цвѣтъ кожи. 

Мурмолка — высокая шапка съ плоскою 
къ головѣ расширявшеюся тульею, изъ 
алтабаса, бархата или парчи, съ мѣхо- 
вою лопастью въ видѣ отворотовъ, кото¬ 
рые напереди пристегивались къ тульѣ, 
въ двухъ мѣстахъ, пуговицами съ пет¬ 
лями. Въ былин, яз. она называется ино¬ 
гда мур.манка. 

Л\Уао=мѵро. См. мѵро. 

МѴ^шй = то же, что муринекій, эѳіоп¬ 
скій. ПрОА. сент. 4. 

Мел *= губка въ антиминсѣ, употребляет¬ 
ся для отиранія [частицъ съ дискоса; 
напоминаетъ о поданной Господу губѣ 
съ оцетомъ и желчію. 

МѴснш = музыка. Апок. 18, 22. 

М&икін — (грен. (лоиогАо;) — пѣвецъ. 
(Апок. XVIII, 22). 

ЛѴутикшгкъ = музыкальный, принадлежа¬ 
щій музыкѣ (Дан. III, 5). 

Моуснѵыінкъ (стар, слав.) = музыкантъ. 
(Воет.). 

МасіД—(греч. р.оисіоѵ)=мозаика. (Ср. евр. | 
тазасЬ-мѣшалъ, смѣшивалъ). — Такъ 
называется искусная работа, состоящая 
въ собраніи разноцвѣтныхъ, особенно 
мраморныхъ, камешковъ, узорами, такъ 
что выходить желаемый рисунокъ. Мо¬ 
заикой выстилаются, шшр., полы въ 
храмахъ, а также украшаются стѣны; 
даже цѣлые образа дѣлаются такимъ 
образомъ. 

М&тііКИ = слово, заимствованное, по-ви- 
димому, отъ греч. [хоста', что значитъ 
усы. У Матѳея Властаря мустаки взя¬ 


ты за первый пухъ волосъ на бородѣ 
юноши. 

Моусеургь—(греч.)— художникъ, артистъ. 

Мтг = омутъ. 

Мхтъ _= волненіе, смущѳніё. Въ древнихъ 
переводныхъ памятникахъ отвѣчаетъ 
греческимъ: 1) ■ЗюХш&пр — темный, не¬ 
ясный, нечистый (отъ — грязь, 

болото). Вь переносномъ смыслѣ тѣмъ 
же словомъ обозначается внутреннее 
волненіе, обуреваніѳ, разстройство мы¬ 
слей и движеніе страстей Вь Панд. 
Ант. XI в. спокойная, безмятежная ду- 
ша-Бб^іыутнаи дни— а&оАш^ 

(гл. СП, 157 об.). Молитва, обуревае¬ 
мая нечистымъ помысломъ, называется 
молитвой мутною. Такъ въ Панд. Ан¬ 
тіоха XI в. читаемъ: кольмн пдѵе иолнт- 
в* натьн*— еи^ѵ 6-оХиі^ѵ(ХПІ,л.171). 
2) Въ силу этого послѣдняго значенія — 
глаголы моутктнед. съиоутнтнсд отвѣча¬ 
ютъ и греческому — тараапгеггіаі (отъ 
тараппсо безпокою, тревожу) — воз¬ 
мущаться, безпокоиться. Въ Панд. Ант. 
XI в. читаемъ: ѵякъ оваѵе въсоуе иоу- 
тнтьеж — |ла~/)ѵ тарасегтаі (гл. ХПІ 
л. 32). 3) Такъ какъ степень смуще¬ 
нія можетъ доходить до состоянія 
испуга, ужаса, то глаголъ съиктнтнсд — 
соотвѣтствуетъ иногда греческому (Зашх- 
ѵі^есфа! - п вндъвъше н оуѵбнні|Н... сьия- 
тншдсд (въ Остр. Зогр. съидтошдсд; въ 
Сав. оукоашясд; въ Асе. и Мар. съмк- 
шдсд (Мѳ. XIV, 26). (Е. Барсове, т. Ш). 

Мвтьннкъ — мучитель. 

Ыутьнын = смутный, тревожный. 

Моухявый = лѣнивый, тупой. 

Моухднше = лѣность, тупость. 

Моууатнсд = показывать жестами. 

Мухояръ—бухарская бумажная ткань съ 
шелкомъ или съ шерстью. Царь Іоаннъ 
Васильевичъ писалъ князю Кур Некому: 
„при матери нашей у князя Ивана Шуй¬ 
скаго шуба была мухояръ зеленъ на 
куницахъ, да и тѣ вотхи“ (Савваит.). 

М^ченнколішцъ = почитатель памяти 
мученическихъ подвиговъ. Дрол. іюн. 2. 

МѴченнчжъ = Въ мннеѣ, гдѣ цѣлыя 
службы полагаются въ честь святыхъ 
мучениковъ, ни одна пѣснь не называет¬ 
ся, по крайней мѣрѣ не надписывается, 
мученичномъ. Мучѳничны полагаются 
только въ Октоихѣ и въ тріодяхъ, за¬ 
мѣняющихъ октоихъ. Такъ какъ въ 
октоихѣ для каждаго изъ седмичныхъ 
дней составлена особая служба, напр., 
для понедѣльника—безплотнымъ силамъ, 
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М*ч— — 

для вторника Іоанну Предтечѣ и проч., 
а между тѣмъ святая церковь учредила 
прославлять мучениковъ во всякое удоб¬ 
ное время, то въ октоихахъ среди вся¬ 
кой седмичной службы, кромѣ воскрес¬ 
ной, наряду съ пѣснопѣніями, характе¬ 
ризующими дневную службу, полагается 
по нѣскольку пѣснопѣній въ честь му¬ 
чениковъ, и эти пѣснопѣнія называются 
и надписуютея мученичнами. Такъ, на¬ 
примѣръ, на утреняхъ полагается одинъ 
мучѳниченъ на сѣдальнахъ послѣ 2-8 
каѳизмы,—по два мученична послѣ каж¬ 
дой пѣсни 1-го канона, по одному му- 
ченичну на стихирахъ стиховныхъ,—на 
литургіи—по одному му ченичну на бла¬ 
женныхъ,—на вечернѣ—по одному му- 
ченнчну на стихирахъ; на службѣ суб¬ 
ботней число ыученичновъ еще увеличи¬ 
вается по уставу, такъ что всю службу 
субботнюю можно назвать наполовину 
мученвчною, наполовину заупокойною. 

МѴчсннчЕстко=сказаніе, повѣсть о стра¬ 
даніи чьемъ-либо за I. Христа. Соб . 30; 
прѳтѳрпѣніе мученій. 

МЪ?чЫіе — (ео6оѵ 7|) =истязаніе, наказаніе. 

ЛѢЧЕНЫЙ = назначенный для мученія. 
Мѣсто мученое (по Остр ) вм. міъсто 
мученія, мѣсто, назначенное для муче¬ 
нія грѣшниковъ (Лук. 16, 28). 

МочилнЦН = мѣсто мученій, страданія. 
Дрол. авг. 20. 

Мучитель — ((Заа<хѵістг ; (;) = истязатель 
(Мѳ. 18, 34); (тораѵѵсс;); царь, жестокій 
властитель, тиранъ (2 Макк. 4,40; 5,8). 

М^чиТЕЛАСКій —'тираѵѵіхоі;) = царскій 
(3 Макк. 3, 5); принадлежащій жестокому 
властителю, мучителевъ. 

Л$чЙтел&стк$ю — (тораѵѵеы) = господ¬ 
ствую, владычествую (во втор. 1 нѳд. 
чет. на стихов, стих.). 

МѴч# = (хоЛа((о) — наказываю (2 Макк. 
6, 14); (тораѵѵгси), угнетаю, утѣсняю 
(Прем. 10, 14). 

М&іІКДТ* = толченый мускатный орѣхъ, 
какъ пряность. ( Домостр .). 

АшелоимЦъ = корыстолюбецъ (1 Тим. 
33); взяточникъ. 

Мшслоимиый = мздоимный, корыстолю¬ 
бивый; мшъ—елъ = прибыль. 

Мшслоимстьо = мздоимство, корысто¬ 
любіе. 

ЖшЕЛОНМСТКОКАТН 
стодобію. 

Цѳрк.-сивян. словарь, свят. Г. Дьяченко. 


предаваться коры- 


Мыт— 

Мшйца = то же, что врухъ (см. выше 
это слово), родъ саранчи (На^ум. 3,16. 

Ыъжднкъ = растаивающій, преходящій. 

Мъножнцею = много разъ. 

Мъскъ, иескъ — .мулъ. 

Мыие.ѵь — (др. слав.) =» прибыль. 

Мъю=мою (Юр. ев. XII в.). 

Мыкзтн = трепать, метать, отсюда иы- 
клтнеа, мчаться, мелькать отъ быстро¬ 
ты движенія: видъ ндъ юно скхцід огнены 
н ізко илънін иыкзюцілса (&атреуоік7аі 
по нынѣшнему переводу протекающая. 
Наум. II, 4); н^ыци мыѵемы (Пс. толк. 
СVI, 3). Мыкати ленъ есть дѣйствіе, 
замѣчаетъ И И Срезневскій, почти 
что общее славянское. Въ Кіевской лѣ¬ 
тописи встрѣчается тотъ же глаголъ съ 
предлогомъ вы: вымыкати въ значеніи 
выметать, выкидать. Во время пожара 
во Владимірѣ въ 1185 г. вымыкаша 
изъ церкви на дворъ до всего, а изъ 
терема куны и книги и паволоки цер¬ 
ковныя, иже вѣшаху на праздникъ (И. 
Г. Р. Карамз. III, пр. 147). 

Мыло ПЕ^фнр— (Мал. Ш, 2)=мыло, 
травяной щавель етиралыциковъ. Свой¬ 
ство щелока таково, что онъ очищаетъ 
всякую грязь со всего, что моется въ 
немъ. Поэтому М&лахія прор. сравни 
ваетъ съ нимъ пришествіе Господа, по¬ 
слѣдствіемъ котораго будетъ очищеніе 
народа отъ всѣхъ грѣховъ его. 

Мысни = бѣлка, векша. Въ ряду бѣлокъ 
есть летущая векша\ ова прыгаетъ съ 
дерева на дерево, словно мелькаетъ; не 
вдругъ ее убьешь ружьемъ и загоняешь 
собакой. У летучей бѣлки перепонка 
сверху покрыта шерстью отъ передней 
къ задней лапкѣ въ помощь къ прыж¬ 
камъ (Далъ). Въ Словѣ о полку Игор. 
читаемъ: „Боянъ бо вѣщій, аще кому 
хотяше пѣснь творити, то растекашется 
мысль мысію по древу, сѣрымъ вълкомъ 
по земли, шизымъ орломъ подъ облакы“, 
т. е. когда хотѣлъ онъ пѣснь творить, 
фантазія его носилась, что бѣлка по 
лѣсу, словно волкъ сѣрый по землѣ, 
будто сизый орелъ по поднебесью. 

Мысленно — (ѵос)=умомъ (Ав. 6 к. 2 п. 
9тр. 2); п.ютъ мысленная (пар^ Іѵѵоо<;), 
плоть, соединенная съ духомъ. 

Мысль—( схотак)=цѣль, намѣреніе (Син. 
нед. мыт.); (уѵыр.-/]), намѣреніе, рѣши¬ 
мость; (Ао-^либс;), помыслъ, размышле¬ 
ніе (Іуд. 8, 14); мысль высокая— над¬ 
менность. 

МытдрскТн — (теЛшѵіхбі;) — мытаревъ, 
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свойственный мытарю (въ нед. мыт. кая. 
п. 9 тр 3). 

Дытдрстьо — (теХыѵіоѵ)=1) мѣсто лихо¬ 
имства, притѣсненій; мытница, пошлина; 
2) истязаніе души по исходѣ изъ тѣла 
духами зла, на пути отъ земли къ не¬ 
бесному царству (см. житіе св. Ва~ 
силія новаго, 26 марта). 

Мытарь—(теХыѵт]<;)—сборщикъ податей; 
лихоимецъ, притѣснитель (Марк. 2, 15, 
16. Лук. 5, 27, 18, И, 13). Мытари 
пользовались большою ненавистью у сво¬ 
его народа, хотя были іудеи. Ихъ урав¬ 
нивали съ язычниками и прелюбодѣями 
(Матѳ. 18, 17; 21, 32) и смотрѣла на 
нихъ, какъ на великихъ грѣшниковъ 
(Матѳ. 9, 1). Талмудъ повелѣваетъ іу¬ 
дея, сдѣлавшагося сборщикомъ податей, 
отлучать отъ того религіознаго обще¬ 
ства, къ которому онъ принадлежалъ. 
Мытари должны были строить таможни, 
собирать подати, быть такимъ образомъ 
римскими экзекуторами, и поэтому они 
презирались своими соотечественниками, 
какъ лица, отнимавшія у нихъ собствен¬ 
ныя ихъ богатства, деньги, свободу. Такъ 
какъ не всякій могъ противустоять тѣмъ 


17, 36). Всемогущая сила Божія назы¬ 
вается мышцею по сравненію съ чело¬ 
вѣческою силою, которая главнымъ об¬ 
разомъ заключается въ крѣпости мышцы 
(1 Цар. 2, 31). Мышца высокая— под¬ 
нятая рука, длань (Пс. 135, 12). Замѣ¬ 
чательно, что во многихъ языкахъ на¬ 
званіе мыши (изв. животное) переносит¬ 
ся на разныя части тѣла; ср. греи. рЛг; 
(мышь и мышца), мт. пшз и шивси- 
Іиз; рус. мышка (подъ мышкою) (Фил. 
роз. Я. Грота, т. 2). 

Мы юга (по Остр, ев.) — (ёц{Заіѵіо) = 
вхожу (Іоан. 5, 4). 

Мнні'н = меньшій. 

Мьне = меньше. 

Мьннин = менѣе ( Миклош .). 

Мьштатн = мстить (Миклош.). 

Мъг.чость—блѣдность (Микл. и Гильферд.). 

М'ігдноі ліо|Ц=умывальница въ храмѣ 
Соломона (3 Цар. 7, 23—36). 

Модный змій - (Нехуштанъ) == мѣдное 
изображеніе змѣи, воэдвигнутоеМоисеемъ 
въ пустынѣ, которое исцѣляло евреевъ 
отъ угрызенія ядовитыхъ змѣй; было про¬ 
образомъ распятаго Господа; сокрушено 
царемъ Езекіею, ибо евреи совершали 


искушеніямъ, какія неразлучны съ долж¬ 
ностію мытаря, а особенно при отку¬ 
пахъ таможенъ и сборовъ податей; то 
нѣкоторые изъ нихъ дозволяли себѣ 
большую несправедливость и выжимали 
послѣднюю копейку у своихъ соотече¬ 
ственниковъ. 

Мытарыпща—(тсХшѵ!оѵ)=таможня, мѣсто, 
гдѣ собираютъ пошлины: внд* ѵдка е.і>- 
длціа оѵ мытярьннцл (Матѳ. 9, 9). (Въ 
древн. еванг. XII вѣка). 

Мытнтнси=линять (о птипахъ). 

Мытннкя=тоже, что мытарь. 

Мытница —(тгХотоѵ)—мѣсто, гдѣ бе¬ 
рется пошлина или подать. 

Мыто — ({хшгібі;) — пошлина, подать; 
взятка Въ сербск. и болг мыто—даръ, 
поклонъ; въ хорут.— займъ; въ чешек. 
и словацк. - вознагражденіе, процентъ; 
въ лужицк. — пошлина. „Пѣтъ почти 
ни одного народа индо-европ., въ ко¬ 
торомъ не было корня слова мыто н (Мы¬ 
сли... Срезневскаю). 

Мыть—1) время, когда линяютъ птицы; 2) 
поносъ (болѣзнь). 

Мышца — ЦіасгуаХт]) = подмышка (Прол. 
ав. 10 9 м. Д. 7, 2. Мар. 28, 2); (рра- 
уіоѵ), плечо; часть рука сверху до 
локтя (Пр. н. 27, 18, 29, 2. 4 Цар. 


предъ нимъ куренія. 

М'Ьдь п^н поАс'і» = деньги, на дорогу 
потребныя и носимыя въ карманѣ или 
кошелькахъ, пришиваемыхъ къ поясу 
(Мо. 10. 9). 

Мъдькнца (ХеііТІѵ)=осьмая часть мелкой 
мѣдной монеты, половина квадранта, са¬ 
мая мелкая мѣдная монета (Лук. 12, 59); 


донъдеже н посагдьи&к м*дьнні|ж въ^даси, 
Іо) с си хосі ’ісу атоѵ Хгтгтбѵ а-поой;. (Въ 
др. еван. XI й XII вв Амфилохій). 

Мъженн№= гордость, высокомѣріе. 

Мх?га=1) мягкая внутренняя оболочка де¬ 
рева; 2) смола (Миклош.). 

Мѣ^ннъ = младшій, меньшій; мѣ^нны|ь— 1) 
младшій сынъ: 2) названіе самаго мала¬ 
го пальца (Миклош.). 

Малины = мели, мелкія мѣста въ водѣ 
(Іез. 47, 11. Дѣян 27, 29). 

ЛЙглг —(о тг/}Х6$)=глина, болото, грязь, 
пыль, известь (Быт. 11, 3). 

Миннтн = вспоминать, говорить, думать, 
мѣнять, обмѣнивать. 

АѴ&рд — (тб іхетроѵ) = мѣрй, орудіе для 
измѣренія (сажень); мѣра сыпучихъ тѣлъ 
и жидкихъ. Въ Быт. 18, 6 „трн мѣ^ы“—■ 
въ русской Синод Библіи „три саты“. 
Сата=2 гарнц или вмѣщала 144 яйца. 

М*рекатн=соображать, расчитывать. 



ЛѴ&ойло и м'&ййлд— (^ 0 ^ 6 $)=вѣсы (Іов. 
31, 6 . Дан. 5, 27. Лев. ІЙ, 35, 36. 
Исаіи 46, 6 . Псал. 61, 10. 3 Ездр. 4, 
36. Сир. 21, 28. Осіи 12, 7); (ро 
стрѣлки у вѣсовъ; походъ, или склоне¬ 
ніе у вѣсовъ (1 Прит. 16, 11 ); (<ла$- 
роѵ), камень, употреблявшійся при вѣсѣ 
н поснмый торговцами въ мѣшкѣ; вѣсъ 
(Втор. 25, 13, 15. Прит. 16, 11. Амос. 

8, 5); (<гсаі)|АО<;), тоже (Исаіи 28, 17); 
(иХоатіу^), чашка у вѣсовъ (2 Макк. 

9, 8 Синак. въ суб. мяс ). Стаѳиломг 
дубравы и горы мѣриломъ разума по¬ 
ставивши— по ставилу (орудіе для пра¬ 
вильнаго установленія чего либо) устро¬ 
ившій дубравы и но мѣрилу— своего ра¬ 
зума — горы. Молитв. Еіевск. издан, 
стр. 221. 

Хѣрникъ = большая кадка, употребляв¬ 
шаяся въ XVI столѣтіи ири закваскѣ 
меда. Обыкновенно сваренный въ котлѣ 
медъ съ хмѣлемъ сливали въ мѣрникъ, 
а послѣ броженія разливали по бочкамъ 
(Домострой). 

АИг^но—(аетріш;)==умѣренно, слабо, ни¬ 
чтожно (2 Макк. 15, 30). 

•М'&^ноітл=малость, ничтожество. Мѣр¬ 
ность наша —я ничтожный, титулъ пат¬ 
ріарховъ, который они придавали себѣ 
изъ смиренія. Прав, испов. вѣры 244. 

Мѣрный = имѣющій надлежащую мѣру, 
цѣлый. 

ій*Ьрогтмстк — ([іетреога-Огіа) = обузда 
ніе, или умѣреніе страстей (вт. чет. на 
утр. ст. 1). 

щ = мѣряю, раздѣляю, опредѣляю 
извѣстную долю (н. 12 на Г. в. 3). 

Мѣскій=городской, — отсюда мѣщаявнъ 
(Еусл ). 

Іміістнѵь. мгетыѵь, иьстнуь=житель даннаго 
мѣста. 

ЛЙ'&гто — (о хбг.ос) = мѣсто, положеніе, 
страна, городъ. Мпсшо многоіробищ- 
ное —(то тсАиаѵ&ріоѵ)—какъ видно изъ 
снесенія (Іерем. 7, 32. 19, 2, 6, до¬ 
лина Енномова или долина сыновъ Ен- 
номовыхъ (I. Пав, 15, 8): дебръЕнномъ 
(2 Цар. 28, 3, 33, 6): земля или удолъ 
Веенноемля (4 Цар. 23,10): дебръ сыновъ 
Енномлихъ ), долина лежащая на юго-за¬ 
падной сторонѣ Іерусалима. Здѣсь іудеи 
совершали свои гнусныя жертвы въ честь 
Молоха и Ваала, проводя чрезъ огонь 
(4 Дар. 23, 10. 2 Пар. 28, 3, 33, 6) 
н даже сожигая (Іерем. 19, 5) дѣтей 
•своихъ. Какъ мѣсто такой насильствен¬ 


ной смерти дѣтей, долина эта н назы¬ 
вается мѣстомъ мвогогробищнымъ. Такое 
варварское умерщвленіе дѣтей не всегда, 
конечно, совершалось съ согласія ихъ 
родителей и потому не могло обходиться 
безъ рыданій и воплей, особенно мате¬ 
рей, отъ которыхъ отнимали дѣтей для 
жертвы бездушнымъ истуканамъ (Іерем. 
2, 23). 

АѴЬрго =вмѣсто: „въ себѣ мѣсто (вмѣсто 
себя) по степени старѣйшинства благо¬ 
воли на великомъ княженіи быти сему 
брату своему князю Михаилу “. (Прол. 
нояб. 22). 

М-кстокдюстнтб.чь— хранитель мѣста, стражъ 
(Миклош.). 

Мѣстовяястьць=мѢстный начальникъ. 

Ыѣстодръаикні€=упр&влеше страною (Мик- 
лсшичъ). 

Мѣстничество = предпочтеніе въ мѣстѣ, 
сидѣвіе или состояніе выше другого, изъ 
чего проистекали большіе раздоры и не¬ 
удобства вслѣдствіе того, что каждый 
считалъ себя выше другого и обижался, 
если его равняли съ другимъ, низшимъ 
по чину или происхожденію (хотя, можетъ 
быть, болѣе даровитымъ и способнымъ). 
Въ 1681 году мѣстничество было уни¬ 
чтожено царемъ Ѳеодоромъ Алексѣеви¬ 
чемъ. 

Лестный к н аз & =у дѣльный владѣлецъ. 
Мин. дігьс. <ш. 16. 

ЛѴ&тіЫЙ ОБРАЗЪ = тотъ, которому въ 
иконостасѣ устроено собственное непод¬ 
вижное мѣсто; называется для отличія 
отъ другихъ образовъ, не въ иконоста¬ 
сѣ стояшвхъ. Также и свѣчн, въ лам¬ 
падахъ передъ образами поставляемыя, 
именуются мѣстными. 

ЛѴ&стн'Ь — относительно къ какому ни- 
будь мѣсту. Мин. мѣс. янв. 27. 

ЛЛ^сгондчдлѴг—начальство надъ какимъ 
либо мѣстомъ, городомъ или страною. 
Прол. дек. 25. 

ЛѴЬтсжлчдльннкг =правитель какого ни- 
будь мѣста, страны или области (Быт. 
41, 34). 

М*сь—мѣсто; ИА то мт—вмѣсто того. 

А\ г &гацегло&ъ = святцы, календарь, ука¬ 
заніе дней святыхъ и праздниковъ по 
порядку чиселъ мѣсяца. 

М'&гацъ- (б |хгѵ)=луна, мѣсяцъ, время 
обращенія луны вокругъ земли. Восточ¬ 
ные народы вели счетъ по лунвымъ 
мѣсяцамъ, рвмляне и западные народы 

21 * 
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Мкс— 

—по солнечнымъ. Лунный мѣсяцъ со¬ 
стоитъ изъ 28 сутокъ, солнечный изъ 
30 и 31 сутокъ. Названія мѣсяцевъ взя¬ 
ты или отъ именъ боговъ (январь, мартъ, 
февраль, май, іюнь), или отъ именъ 
римскихъ властителей (іюль, августъ), 
или по порядку чиселъ (сентябрь, ок¬ 
тябрь, ноябрь, декабрь). Апрѣль объ¬ 
ясняютъ отъ лат. слова арегіо—откры¬ 
вать. Названія эти усвоены всѣми евро¬ 
пейскими народами. У славянъ есть свои 
названія мѣсяцевъ, по перемѣнамъ въ 
сельскихъ работахъ, погодѣ, климатѣ и 
проч., напр. январь—сѣченъ, февраль— 
лютый, мартъ — березозолъ, апрѣль — 
травенъ, май—цвѣтень, іюнь—червецъ, 
іюль — липецъ, августъ — серпень, сен¬ 
тябрь—вресень* или рувень, октябрь — 
раздернакъ, ноябрь — листопадъ, де¬ 
кабрь—грудѳнь или студень. 

Ж'Ь санный = къ мѣсяцу принадлежащій; 
еще значить: на новые мѣсяцы бѣсну¬ 
ющійся. (Матѳ. 4, 24). 

— (греч. дапс <?<;)= 1) кожаный мѣ¬ 
шокъ, для храненія воды или вина: ни- 
оке сливаютъ вина нова въ мѣхи ветхи 
(Матѳ. 9, 17)-, 2); мѣхъ — мѣра ем¬ 
кости въ библейской метрологіи. Мѣхъ 
упомянуть въ 1 Дар. гл. 1, ст. 24, и 
у св. пророка Аггея гл. 2, ст. 17; въ 
3 кн. царствъ гл. 18, ст. 32 и 4 вн. 
царствъ гл. 7, ст. 1 н 18, онъ названъ 
мѣрою; въ Вульгатѣ мѣхъ названъ амфо¬ 
рою и модіемъ, что несовмѣстимо, ибо 
первая содержала: въ древности 1,58 
русск. ведр., а впослѣдствіи 2,08 ведра; 
второй же: первоначальный — 2,64, а 
послѣдующій -2,60 русск. гари.; впро¬ 
чемъ, въ Вульгатѣ не соблюдено стро¬ 
гаго соотвѣтствія при переводѣ еврей¬ 
скихъ мѣръ въ римскія: напримѣръ, 
ефа и сата названы модіемъ (1 пар. гл. 
1, ст. 24). Мѣхъ былъ мѣрою зерна и 
вина. Вмѣстимость его видна изъ книги 
св. пророка Аггея: „кто бысте, егда 
влагаете въ мѣхъ ячмене двадесять сать, 
и быша ячмене десять сать?" 1 Слѣдо¬ 
вательно, мѣхъ въ 20 сать равнялся: 
въ древности 4,725 русск. четвер., а 
впослѣдствіи, по филетерской системѣ 
немного болѣе 18,98 ведра. 

М*дырь — пузырь желчный или мочевой 
(Миклош.). 

Л\а = меня, вин. падежъ отъ мѣстоиме¬ 
нія Л?*. 

ІЙАГКІИ — (А-цаХб;) — нѣжный, молодой 
(I. 13 ст. п. 9, 3). 


ІИат— 


Магкось^таын = богатый, нарядный, ве¬ 
ликолѣпный (говорится о одѣяніи). Прол. 
феѳр. 10. 

ІЙАгкость — (р.бтоюч<;) = нитки, выдерну¬ 
тыя изъ мягкой ветошки для покрытія 
ранъ, корпія (въ пятя. 5 н. чет. на 
Г-ди. воз. стих. 1). 

Мякина = остатки отъ хлѣбнаго колоса, 
отдѣленные отъ стебля и зеренъ по¬ 
средствомъ молотьбы и вѣянія. Кор. 
слова мяг-кій. Отсюда мякина—легкая, 
удобно уступающая вѣтру и давленію 
шелуха или ^оболочка зерна. 

А\асн<(а нід^ла = тоже что всеѣдная. 
Быти же и во двою недѣлю, предгла- 
шеннѣй же и мяснѣй невозбранно на вся. 
Потреби. Филар. 148 на обор. 

МагопѴстнаа нед^ла = мясное заго¬ 
вѣнье, воскресный день передъ сырной 
седмицей. 

Магог&чннца = бойня. Мин. мѣс.декА. 

Л\агоад(нТс= употребленіе мясной пищи. 
Соборн. 190 на обор. 

Масоасті* = тоже, что мясоѣдъ, время, 
въ которое церковь разрѣшаетъ на мя¬ 
сную пищу. Тамъ оке. 

Л\Хткд — (^<$ио|А 0 ѵ) = мята (трава) (Мѳ. 


23, 23). 

Мятль, мятель = дорожная широкая верх¬ 
няя одежда, похожая на плащъ или ман¬ 
тію (греч. шхѵ&іт], иаѵ&гХ-^, ніъмецк. 
Мапіеі): „онжь твоя мните по имени 
манны — манатья, а мятля на ся не 
възлагай“ (Пам. ХП в. 110, 112, 114). 
Въ 1152 г. носолъ Петръ пріѣхалъ во 
дворъ князя Галицкаго, и „енидоша 
противу ему съ сѣней слугы княжи вси 
въ чернихъ мят лихъ. И яже взыдѳ на 
сѣни и видѣ Ярослава сѣдяща на отни 
мѣстѣ въ черни мятли и въ клобуцѣ, 
такоже и вси мужи его" (Ипат. 72). 
Въ Новгородѣ съ древняго времени 
тоже встрѣчаемъ мятель, равно какъ 
и въ Литвѣ; въ договорѣ Ярослава 
съ нѣмцами 1199 г. обусловлено: „Оже 
упьхнетъ, любо мятель раздретъ, то 3 
гривны старые® штрафу (Грам. до сно¬ 
шен. съ Ригой и Ганз. гор. № 1). По 
статуту 1347 г., еслибы кто засталъ 
въ своемъ лѣсу сосѣда, то „маетъ узяти 
за первое застаньѳ сокиру; а въ другое 
застанетъ, ино мятель, а любо сукно® 
(А. Зап. Рос. I, № 2. стр. 132). Слѣ- 
доват. мятель была не всегда суконная 
одежда, по крайней мѣрѣ въ Литвѣ; по 
покрою это — тоже, что корзно, только 
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Жат— 

послѣднее было мѣловое; мятели бывали 
разныхъ цвѣтовъ, черные надѣвали мо¬ 
нахи или свѣтскія лица во время траура. 
Въ завѣщаніи вологодскаго архіепископа 
1662 г. замѣчено: „Мятель новой—сук¬ 
но вишневое; мятель казенной отдавъ 
въ казну* ( Лптоп. зап.Археогр. Комм. 
III , въ прѵл. 42; Ист. Гос. Росс. 
II, прим. 7; IV, пр. 43). 

ЖатѴса— (асу аХХіо)=сильно огорчаюсь, 
скорблю, терзвюсь, мучаюсь (Прол. С. 

8, 3). Много мятешися, сильно воз¬ 
мущаешься, — смущаешься и мучишься 
(Прол. С. 8, 3). 

ІІдѵсяик = пластырь (Миклоги..). 

Мѵгдлъ — (еар.)=родъ ящерицъ, а по мнѣ¬ 
нію другихъ, ежъ 0§е1) (Лев. 11, 30). 

Шріциа = запахъ (Миклош.). 

Жѵ^лнкТнтн чУдоткорг^ъ = св. Нико¬ 
лай; называется такъ по тому, что онъ 
въ Мграхъ, Ливійскомъ городѣ, пасъ 
церковь Божію: въ сему городу при¬ 
сталъ апостолъ Павелъ, везомый узни¬ 
комъ въ Римъ. (Дѣян. 27, 5). 

■Мутный — ((/.ире^схАс) — изъ благовон- 
выхъ мастей составленный (I. 14 к. п. 

9, 2. 24 п. 6, 3); м. благоуханіе — 
((/лірефіхті ейіооіа) = благоуханіе подоб¬ 
ное тому, какъ бываетъ отъ мѵра (Прол. 
Мар. 9, 2 в.). 

Дѵро — ( ст. слав, иоѵро — грен. р.ороѵ; 
ср. араб, піигг) = мѵро, составъ нэъ 
разныхъ благовонныхъ веществъ, упо¬ 
треблявшихся въ церкви ветхозавѣтной 
(Иех. XXX, 23 и сл.). Въ христіанской 
церкви оно употребляется издревле. Со¬ 
ставъ благовонныхъ веществъ ни въ 
греческой, ни въ русской церкви ни¬ 
когда не былъ точно опредѣленъ. Въ 
XVII в. употребляли для этой цѣли въ 
Россіи 53—55 разныхъ благовонныхъ 
веществъ, а нынѣ 28; мѵро освящается 
архіереемъ по особому чину мѵроваре- 
нія. [Саввы, архіеп. тверск. Ризн .). 

ійѵроклдго^дтн — испускать пріятный, 
подобный мѵру запахъ. Мин. мѣс. 
дек. 6. 

Мгровареніе — производится въ Москвѣ 
иди Кіевѣ, совершается въ первые 3 дня 
страстной седмицы; сопровождается чте¬ 
ніемъ евангелія; въ вела кій же четвергъ 
сваренное мѵро освящается архіереемъ, 
причемъ въ новое мѵро вливается нѣ¬ 
сколько капель мѵра прежняго освя¬ 
щенія. 


Л\ѵ^— 

Мѵцокдрный — относящійся къ составле¬ 
нію нли варенію мѵра (Исх. XXX. 35). 

ЖѵбОкАтн = помазывать мѵромъ, наприм. 
младенца, или возрастнаго при креще¬ 
ніи. Ломокан. ст. 200. 

Мѵбокони = благоуханная масть, благово¬ 
ніе исходящее отъ мѵра. Прол. нояб. 21. 

Жѵ^ОКОННЫЙт мѵ^одо^нскіннын и мѵ- 
^оды^лтіл&ный = тоже что благовон¬ 
ный. Мин. мѣс. март. 23, окт. 12. 

Жѵ^оноіицд— (|жиро<уоро<;)=1) сосудъ въ 
которомъ хранится мѵро; 2)Мѵроносица¬ 
ми называются тѣ благочестивыя жены, 
кои приходили для помазанія Христа во 
гробѣ благовонными мастями; памяти 
ихъ посвящена третья недѣля по Пасхѣ. 

Жѵронъ = смнрна, масть благоухавная. 
Ефр. Сир. 294. Ле бо осотъ ему, ни 
купина бѣ брагино, но гайтанъ цвѣ- 
тецъ, и землеваренъ, и багрянъ, и ко¬ 
рица, и мгронъ. 

Мѵрополо/Кницд — ([Аіірог^ху]) — мѵро- 
хранилище (въ 3 н. чет. п. 8 тр. 3). 

Л\ѵ^опомдзлні і = второе таинство цер¬ 
ковное,въ которомъ, припомазаніиосвящ. 
мѵромъ, подаются вѣрующему дары Св. 
Духа, возращающіе и укрѣпляющіе въ 
жизни духовной. При помазаніи гово¬ 
рится: „печать дара Духа Святаго". 
Мѵропомазаніе, употреблявшееся въ 
ветх. завѣтѣ, въ новомъ завѣтѣ сперва 
замѣнялось возложеніемъ рукъ епископа, 
а потомъ уже узаконено 7-мъ правиломъ 
2-го Всел. собора. Въ католич. церкви 
оно и теперь замѣняется возложеніемъ 
рукъ епископа. У насъ мѵропомазаніе 
взрослыхъ совершается при коронова¬ 
ніи царей и при обращеніи въ правосл. 
церковь иновѣрцевъ. 

Мѵ-рпр'і'Хтный = служащій для принятія 
и храненія св. мѵра. Прол. іюн. 24. 

Д\Ѵ(50П л одікннці = мѣсто, гдѣ прода¬ 
ваемы бываютъ благовонныя масти. Ро¬ 
зыск. 62. 

МѵаотпЫ’й = истеченіе мѵра. Мин. мѣс. 
янв. 12. 

Мѵйоточіц*,, мѵаоточнкын = источа¬ 
ющій чудотворное мѵро во исцѣленіе бо¬ 
лѣзней. Названіе это придается нѣко¬ 
торымъ святымъ, изъ мощей которыхъ 
изливается мѵро, напр. св. Димитрію 
Солунскому. 

Дѵ^оа^днный —(^ирорре^Ѵ;;) — имѣющій 
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запахъ мѵра; помазанный благовоннымъ 
мѵромъ (3 Макк. 4, 6). 

— (р-орі^со) = иепуекаю благо- 
говоніе; издаю запахъ мѵра (Ав. 15 по 
2 стих. сѣд.). 

А\ѵршна— (рліраіѵ"/]) = миртъ (Исаіи 41, 

II 

Н=пятнадцатая буква дрсвне-русск. азбу¬ 
ки: называлась нашъ ; въ счисленіи Іі озна¬ 
чаетъ 50. 

Ндбдддтн=волоть. (Миклош.). 

Набатъ = огромной величины мѣдный ба¬ 
рабанъ. Встарину каждый воевода имѣлъ 
свой набатъ. Въ описяхъ: набатъ Тур¬ 
ской, набатъ кадкой, набатъ потѣш¬ 
ной. У арабовъ наубет означаетъ ша- 
маду или барабанный бой къ сдачѣ.— 
По замѣчанію Висковатова, набаты по 
всей вѣроятности перешли въ Россію 
отъ татаръ (Савваитовъ)\ набатомъ на¬ 
зывается также частый звонъ въ боль¬ 
шой колоколъ, извѣщающій о какомъ 
либо несчастій, напр. пожарѣ. 

Ндкд'бкдю = храню, содержу въ сохран¬ 
ности; храмъ набдящій имѣнія , вм. 
сокровищыое хранилище, сокровищ¬ 
ница (Лук. 21, 1). 

Ншдр!ННИКЪ=одно изъ священническихъ 
облаченій, состоящее изъ плата, кото¬ 
рый помощію ленты, положенной чрезъ 
лѣвое плечо, привѣшивается при пра¬ 
вомъ бедрѣ священника. Онъ означаетъ 
мечъ духовный, т. е. оружіе слова Бо¬ 
жія, которымъ пастырь долженъ быть 
вооруженъ противъ ересей и заблужде¬ 
ній. Такое знаменованіѳ набедренника 
явствуетъ изъ стиха, читаемаго священ¬ 
никомъ при возложеніи сего облаченія: 
препояши мечъ твой по бедрѣ твоей 
сильно. Посему набедренникъ, какъ знакъ 
особенной силы и власти духовной, есть 
такое облаченіе, которое носятъ не всѣ 
священники, а только тѣ, которые 
имѣютъ какое либо особенное достоин¬ 
ство и высшее служеніе въ церкви, и 
которымъ потому дано право на это 
отличіе чрезъ благословеніе архіерей¬ 
ское. Какъ знакъ еще большаго и выс¬ 
шаго отличія и обширнѣйшей власти, 
вмѣсто набедренника архіереи употреб¬ 
ляютъ палицу, которая отличается 
отъ набедренника тѣмъ, что за одинъ 
уголъ привѣшивается при поясѣ къ 


Ндк— 

19. 55,13). Мгрсинный — ({лор<пѵг^)= 
миртовый (Леем. 8. 15). 

Л\ѵ^ы = приморскій городъ Линіи; про¬ 
славленъ служеніемъ св. Николая Чу¬ 
дотворца. 




правому бедру архіерея. Когда палица, 
по усмотрѣнію властей, дается архи¬ 
мандритамъ в заслуженнѣйшимъ прото¬ 
іереямъ, тогда они носятъ палицу на 
правомъ бедрѣ, а набедренникъ на лѣ¬ 
вомъ. 

НдБсдрьннцд = платочекъ, салфетка (Миг 
клти.). 

НдЕнгеннк = удареніе, ударъ. (Миклош.). 

Нзкдоиъ — (греч. ѵаЗХа, лат. паЫііш)— 
музыкальный инструментъ вродѣ арфы. 

НдБоденше = уколъ. (Миклош.). 

Набойница=большая лодка, вмѣщающая 
груза отъ 500 до 600 пуд. (Был. яз.). 

НдкопАЛЛидръ = отецъ Навуходоносора, 
покорилъ Ассирію и, за 610 л. до Р. Хр., 
основалъ Вавилонскую монархію. 

Нлбъдн = забота, стараніе. (Миклош .). 

Ндкікъ = гора Нававъ или Иево съ вер¬ 
шиной Фасги находилась въ хребтѣ горъ, 
называвшихся Аваримскими, которыя 
находятся на востокѣ отъ Іордана. Съ 
этой горы Господь показалъ Моисею, 
предъ его смертію, всю обѣтованную 
землю, и здѣсь Моисей скончался (Вгор. 
32, 48 — 52; 34 1—8). 

Ндкддд— (сербск. паѵайа)=привычка, обы¬ 
кновеніе. (Миклош.). 

Наблжддю — (<то ѵ со^іи) = наущаю, поду¬ 
щаю. 

Нік»жденніе=клеве , і'а, наговоръ. (Микл.). 

ИдкАлъ = богатый израильтянинъ, помо¬ 
гавшій Давиду во дни его бѣгства отъ 
Саула. Послѣ скоропостижной смерти 
Навала, вдова его Авигея вышла за 
Давида (1 Ц&р. гл. 25). 

Идеальность = колебаніе, нерѣшительность. 
(Миклош). 

Мавгнйнъ = проворный. 

Нд&сденТс — (ітохущут)) = нападеніе (Пон. 
2 н. чет. трип. 1 п. 16). 

Навергать=наводить, набрасывать. „На- 
вергни бурю грозну“, т. е. наведи, на¬ 
гони. („Петръ Великій", князя Шахов, 
пѣснь 3, строф. 37 (См. Изв. Импер. Ак. 
наукъ, 1819 года). 
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Нлг— 


Ншршмын = приводимый 
ніе, въ совершенство, или 
мый. Роз. ч. II, гл. 1. 


въ иеполне- 
со дѣйству е- 


НдкЕршАти = исполнять, вознаграждать, 
наверстывать. Молитв, очист. 

Навершье—остроконечная тулья или вер¬ 
хушка у воинскаго наголовья. (Сав- 
ваитовъ). 

Ндк^че(ие = канунъ праздника. 

Навидѣти = видѣть . ( Был. яз.). 

Навій день == день мертвыхъ, совпадаю¬ 
щій съ радуницей, имѣетъ соотвѣтствіе 
въ родственныхъ языкахъ (литовско- 
латышкомъ, готскомъ; см. Миклошича, 
Еіітоіо#. \ѴогЬегЬисЬ). Начальная лѣто¬ 
пись по 1092 г. разсказываетъ подробно 
о томъ, какъ „навье“ (духи, тѣни умер¬ 
шихъ), били полочанъ. („Русскій Фило¬ 
логическій Вѣстникъ и , 1890 г.). (См. 
прѳвос. разыск. объ этомъ словѣ у Срезн. 
Мысли...). 

Ндккли^ъ — (ѵабхХт]рс<;) = хозяинъ, или 
начальникъ корабля (Дѣян. 27, 11). 

Ндкдйштьиъ — преимущественный, особен¬ 
ный, замѣчательный. (Мкклош.). 

Иавожденнге = нападеніе. 

Макон = противоположно. ( Миклош 

Ндколокъ=мысъ. „Божіемъ же строеніемъ 
двѣма денма преплы до Выга наволока 
(мыса), до часовни 41 . Лрол. сент. 27. 

Мдворопнти = нападать, напасть. 

Нав|»дпъ=корысть, грабежъ, добыча. (Ми¬ 
клош.). 


Ндк^дфдтн = приводить въ первобытное 
состояніе. Поел. Терем, ст. 36. 

1ав(кьяоугнсд=оборотиться. (Ипат. лѣт.). 

Ндк^здрдднъ = начальникъ тѣлохраните¬ 
лей царя Навуходоносора; онъ сжегъ 
храмъ и разрушилъ Іерусалимъ (4 Дар. 
25 гл.). 

МавАсні|я = возмужалость, зрѣлость. (Ми¬ 
клош.). 

На*$ѵодоного^ъ— (халд, завоеватель со¬ 
кровищъ^ въ нѣкоторыхъ русск. пере¬ 
водахъ чит. Невухаднецаръ) = сынъ 
ассир. царя Набопалассара, великій 
восточный завоеватель, покорившій Си¬ 
рію, Еламъ (послѣ Персія), Египетъ и 
др., отведшій въ плѣнъ іудеевъ, осно¬ 
ватель вавилонскаго царства. Исторія 
его разсказана въ книгѣ пр. Даніила, 
который жилъ при дворѣ этого царя, 
отчасти въ кн. Іереміи и др. проро¬ 
ковъ. 


Наблюй 


= богатый израильтянинъ, уби¬ 


тый Ахавомъ за нежеланіе отдать дарю 
свой виноградникъ. 

Ндвъпдитн=аризывать, называть. (Мт іа.). 

Нявъ^л — (греч. ѵафгіа) — нефть. 

На в ыдан ьѣ=(нарѣч.) въ такомъ возрастѣ, 
что пора замужъ выдавать. (Древн. стих. 
Соловей Будим.). 

Нлшкдю = ([хаѵ^аѵш) = узнаю (4 четв. 
чет. на воч. стих ст. Суб. Лаз. к. 2 
п. 1, 2. Пр. 28, 3). 

НабыкнобёнТе долговременный обычай, 
привычка. Тріод. пост. 7. 

НакычЫіе — (рштртс) = обученіе (О. 4 п. 
6, 1); посвященіе въ тайны (С. 13 к. 
3 п. 1, 2). 

Ндбычный == пріобрѣтшій, получившій, 
навыкъ, знающій, искусный. Прол. 
мая 16 . 

Навгждятн — посѣщать, навѣщать. 

Наь'Ьтіе = козни, навѣты, ухищренія. 
Мин. мѣс. апр. 23. Прол. авг. 28. 

Ндк'&тликый = подверженный навѣтамъ, 
или склонный къ здоухищренію. Прол. 
февр. 6. 

Накатникъ — (ЫроиХо;) =• измѣнникъ, 
коварный человѣкъ (1 Дар. 29, 4. 2 
Дар. 2, 16. 3 Дар. 5, 4); навѣтникъ 
вепрей —измѣнникъ государственный. 

Нлб'Ігтный = исполненный козней. Мин. 
мѣс. янв. 18. 

Ндк'ЬтокднТі = наговариваніе, клевета, 
поношеніе. Мин. мгье. апр. 1. 

Нлб'ігтоблти-га = наговаривать, поно¬ 
сить, клеветать. (Есѳ. 8, 13} Прол. 
іюня 22). 

Нлк'&тъ— (і'йфооХгі)==измѣна; коварный 
поступокъ, козни (2 Макк. 5, 7); (р.е- 
•ѵЬогіа), выходка, вылазка, хитрое на¬ 
паденіе (въ пят. 4 н. чет. п. 7 Бог.). 
(Невостр .). 

НапБянніе — притѣсненіе, безпокойство. 

Нагавицы = обувь въ родѣ голенищъ, 
для закрыванія ногъ, отъ колѣна до 
плюсны* (Саѳваитовг). 

Нагата (правильнѣе ногата) = родъ ста¬ 
ринныхъ денегъ въ употребленіи быв¬ 
шихъ въ Кіевѣ. 

НлгкенпыИ — нагнутый. 

НлгБОЗДИТН = набить гвоздями. Прол. 
нояб. 29. 

Ндгкъ—(евр.)=югъ; южная страна (Іис. 
10, 10. Іер. 32, 44. 33, 13). 

Ндгеншінед = начавшійся. 

! Нлпй — (уцаѵі;) = обнаженный (1 Цар. 
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19, 24. 2 Пар. 28, 15. 2 Мака. 11, 12). 
Слнскр. нагна — отъ надж — имѣть 
стыдъ. [Корнесловъ Шимкевича). 

НлглАкіе — (хіоарк) = тоже, что кидаръ 
или митра,— шапка, - царское и перво- 
священиичѳскоѳ украшеніе головы (Исх. 
28, 4). . 

НдглдшеніЕ— тоже что оглашеніе или ка¬ 
тихизисъ Драв, испов. вѣр. 6. 

Нягянтн = возбуждать, торопить, подстре¬ 
кать. (Миклош.). 

Нагло =скоро, нечаянно. 

Ндглод^шін*=яръ, вспыльчивъ. Кормч. 
569 на об. 

Наглодушіе=запальчивость. Добровскій 
производитъ слово наглый (паЫу) отъ 
корня Ьпи-двигаю; но слишкомъ боль¬ 
шое обсѣченіе корня дѣлаетъ это пред¬ 
положеніе маловѣроятнымъ, по мнѣнію 
Шимкевича, съ которымъ и мы согласны. 

Наглый — стремительный, наглый. 

Наг нами и=толчокъ, побужденіе. (Микл). 

Иягодьики = умѣренный, сообразный, при¬ 
годный. (МЮМОШ.). 

Нагольный = безъ верхней покрышки 
(говоря объ одеждѣ). 

Наголо —на голой землѣ, безъ подстилки. 
Прол. іюля 8. 

Нагомад(»еі)ъ = мудрецы ходившіе голыми, 
которые у грековъ назывались гимно¬ 
софистами. 

НдгойБИ'ГИ=сгорбиться, свернуться. Про¬ 
лог*. март. 31. 

Наготѣ — уб(хѵшш?) = обнаженіе, ли¬ 
шеніе (Быт. 9, 22). Во Втор. 28, 48 
уо(хѵ<$тт)С, нагота, голь, бѣдность. 

Нлгот(стб)#к> — (уоріѵ/ітебш) = нагъ бы¬ 
ваю, хожу безъ одежды (Н. 12 к. 1 п. 

5 , 2 ). 

Наготъ = камень ониксъ. 

Ндг^окок* — (греч. ітта^юѵ) = подпись 
или надпись надгробная. 

Ндг^омождіти = въ кучу или стопу со¬ 
бирать, совокуплять. 

НдгрѴдннк* =тоже что наперсникъ. Это 
было знаменитое украшеніе ветхозакон- 
наго первосвященника, описанное въ кн. 
Исход, гл. 28,15 ипр., и названное съ 
греческаго перевода слово судное, въ 
коемъ было вставлено 12 драгоцѣнныхъ 
камней, на которомъ находилось явленіе 
и истина , съ евр. урим и туммим, 
чрезъ которые Богъ въ сомнительныхъ 
дѣлахъ подавалъ отвѣты (Числ. 27; Суд. 
1, 1). 


— НДД- 

Ндгъ=(уи|лѵо<;)=нагой, обнаженный, безъ 
верхней одажды; срамныЙ. Въ раю 
(Быт. 2, 25) стихіи не оказывали вред¬ 
наго вліянія на здоровье людей и по¬ 
тому прародители бѣста оба нага. * На¬ 
гота первыхъ людей, говорить преосв. 
Филаретъ, показываетъ, что она, по 
безсмертной крѣпости своей, не требо¬ 
вала никакой защиты отъ дѣйствія внѣш¬ 
нихъ силъ, а по красотѣ—никакихъ укра¬ 
шеній; въ нравственномъ же отношенія 
нагота, чуждая стыда, была знаменіемъ 
внутренней и внѣшней чистоты“ (Запис¬ 
ки на кн. Бытія, Ф. м. м. стр. 81). 

Нада—надо. (Был. яз.). 

Надяльиъ=1) далекій, отдаленный - , 2) дол¬ 
гій. (Миклош.). 

Нддати = сносить въ одно мѣсто, ставить 
одно возлѣ другого. 

Нядкорьяъ — дворцовый, придворный. 

НздбБЕльнь = толстоватый. (Миклош.). 

Надейный = надежный. (Был. яз.). 

НддлЕЖДТН=положену быть сверху, напр. 
печать на камени надлежаще. Во¬ 
скреси. служба. 

Надлежит* — (Ыхдітаі) = служить къ 
пользѣ; полезно (1 Макк. 6, 57); слѣ¬ 
дуетъ; надлежащія царю (аѵ^хоѵта 
ты (ЗаспАгі), полезное для царя, интересы 
царскіе (2 Макк. 14, 8). Надлежащій 
(ітихе(|«ѵо<;), лежащій на чемъ (Пон. 
ваій к. 1 п. 9, I). 

Нддклонити«А=нависнуть, наклониться, 
нагнуться. Прол. авг. 21. 

Надменный = гордый, напыщенный. Эти¬ 
мологія слова: на-ф-д* (дъм)-|-е-}-нный. 
Отсюда понятно, почему нельзя писать 
въ этомъ словѣ ѣ, но нужно е. 

НаднекІшын = горній, превыспренній. 
Акае. Усп. Б. Мат. 

Нлдникн^ти = нагнуться, наклониться. 
Прол. нояб. 2. 

Нддноснмын = носящійся поверхъ чего. 
Молитв, на освящ. храм. 

Надо = нужно. Это слово сократилось пзъ 
др. рус. на—добѣ. (Лекціи профес. 
Л. Соболевскаго, изд. 2, стр. 93). 

Нлдокгть = нужно. 

НддождЫѴе— излитіе дождя. Мин. мѣс. 
сент. 18. 

НлдождитнсА = быть напоѳну, орошену 
дождемъ (Амос. 4, 7). 

Надолба = бревно или брусъ съ продол¬ 
бленными концами, надѣтыми въ обте¬ 
санные столбы. (Сказан, объ осадѣ 
Троицк, монаст.). 
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Над— 

Надолз’І = долгое время, долго. Про а. 
мая 9. 

НадпѴтѴе вступленіе, приготовленіе въ 
путь. Марг. 33 об. 

НддрАГН =родъ штановъ,—одѣяніе ветхо¬ 
завѣтныхъ священниковъ (Исх. 28, 42). 
Надрахи лъняны — одежды священни¬ 
ковъ, покрывающія наготу отъ пояса 
до голеней и служащія знакомъ особен¬ 
ной скромности и стыдливости, каковыя 
качества должны украшать священно¬ 
служителей. 

Над^дменТе=одно изъ облаченій архіерей¬ 
скихъ, возлагаемое на ранена или на 
плеча, иначе называется омофоръ. См. 
ниже это слово. 

Надровно=:на мелкія части, мелко; иддрокио 
створнтн^ = раздробить. 

Над^о^А^ — (іти&г 4 [*ім) = наступаю (въ 
пят. сыр. 2 трип. п. 9, 6). 

Надъ — (2тоіѵ&>)—вверху, наверхъ, выше. 
Въ Быт. 18, 2: тріе мужи стояху 
надъ нимъ (ітгаѵш аитой, т. е. надъ 
Авраамомъ). Тріе мужи стояли выше 
Авраама, такъ какъ Авраамъ сидѣлъ; 
можетъ быть дорога была выше, а сѣнь 
Авраама стояла въ ложбинѣ. 

Нддымдниі€=-опухлость, надутость .(Мим. ). 

Над'Ьемый = чаемый, ожидаемый. Мин. 
мѣс. март. 9. 

Надѣлокъ = приданое или имущество, 
давнѣе женщинѣ, уходящей въ мона¬ 
стырь; во всѣхъ почти славянскихъ 
земляхъ былъ юридическій обычай, что 
братья получали отцовское наслѣдство, 
а сестрамъ обязаны были выдать вадѣ- 
локъ при выходѣ ихъ замужъ, или по¬ 
слать вкладъ въ тотъ монастырь, въ 
которомъ онѣ постригаются. Въ 1228 г. 
„Святославъ отпусти княгыню свою по 
совѣту всхотѣвши ей въ монастырь, и 
дастъ ей надѣлокъ многь“ (Лавр. 191; 
Воскрес. 134). Астафій Новгородецъ 
въ своей духовной послѣ 1386 г. завѣ¬ 
щалъ: „А жена моя, ожѳ всѣдитъ въ 
животѣ моемъ, ино осподарыня жнвоту 
моему, или пойдетъ замужъ, ино ей 
надѣлка 10 руб.“ (А. Юрид. № 409). 
Въ Домостроѣ есть статья „каво чадъ 
воспитати и съ надѣлкомъ за мужъ вы- 
дати“ (49, 50). 

Мадътн = 1) ударить; 2) надѣть. 

Над'Ьаніе == надежда, ожиданіе. Акаѳ. 
Пр. Вохор. 

НаедннФ; = одинъ на одинъ, безъ свидѣ¬ 
телей. 


Наз— 

Наемникъ — (б рисгй&ітбі;) =? нанятый аа 
плату, наемный (Исх. 12, 15; Лев. 
25, 40). 

Нлжск&тнса = надѣяться. 

Назаретъ = небольшой городокъ близъ 
потока Клеона и горы Ѳавора. Въ немъ 
жили св. Іосифъ и Пресвятая Дѣва 
Марія: „въ шестый же мѣсяцъ по¬ 
сланъ былъ ангелъ Гавріилъ отъ Бога 
въ городъ Галилейскій, называемый На¬ 
заретъ, къ Дѣвѣ, обрученной мужу, 
именемъ Іосифу 14 (Лук. I, 26 — 27); 
въ немъ, протекло дѣтство и отрочество 
Іисуса Христа, почему Онъ и былъ на¬ 
званъ Назореемъ (Матѳ. II, 23). Во 
время Своего служенія Іисусъ Христосъ 
проповѣдывалъ и въ Назаретѣ, но жи¬ 
тели его не воспользовались учешемъ 
Господа и однажды, когда Онъ примѣ¬ 
нилъ къ Себѣ слова пророка Исаіи 
(Лук. IV, 18), они исполнились ярости, 
выгнали Его вонъ изъ города, и повели 
на вершину горы, чтобы свергнуть оттуда 
Его; но Іисусъ Христосъ прошелъ по¬ 
среди ихъ и скрылся (Лук. IV, 28—30). 

Ндзь'бздЕнын =- усѣянный звѣздами. 
Мин. мѣс. нояб. 28. 

НазданѴе — (аѵатгХаок;)— возсозданіе, во¬ 
зобновленіе (Акаѳ. Б. ик. 10); (о!хо<?о- 
[ма), строеніе (гл. 1 вт. утр. к. 1 п. 
7 тр. 4). 

НлздЖтигА=быть сооружену, поставлену. 
Мин. мѣс. іюня 29. Кор. слова — зъд. 
Отсюда созиданіе, зданіе и т. п. 

НлзЕмнын=на землѣ находящійся, земный 
(С. 26 к. 2 п. 9, 2). 

Нд?еиъ — навозъ. 

Нд?ниъ = однолѣтній, годовалый. (Мик л.). 

НлзибдТЕлытьо ^присматриваніе, наблю¬ 
деніе. Прол. февр. 12. 

Нлзнйлти = надсматривать, наблюдать 
(Псал. 129, 3; 36, 2). 

НлзндмЕНИТЫЙ=назначенный, прѳдопре- 
* дѣленный къ чему. Мин. мѣс. янв. 13. 

НдзнлменобІти-га — означать, давать 
знаменіе; осѣнять знаменіемъ креста 
(Іоан. 12, 33; Треб. 2). Назнаме- 
наимся кровію— наложимъ на себя зна¬ 
меніе кровн. 

Назойливъ == навязчивый, докучливый. 
Ср. слово назола — докука, досада. 
Назойливый образовалось отъ нааоль- 
ливъ, такъ какъ изъ двухъ рядомъ 
стоящихъ мягкихъ л первый замѣняет¬ 
ся иногда іотомъ. (Лекціи А. Соболев¬ 
скаго, 2 изд. 1891). 



Нлз— 

Назо^ей —(евр. названіе обѣта и обѣщав¬ 
шагося — назир (отъ позоръ — быть 
отдіьленнымг) — означаетъ человѣка 
отдѣленнаго отъ обыкновенныхъ лю¬ 
дей, отшельника Слово это въ па¬ 
реміи на рождество Предтечи (іюня 
24) замѣнено словомъ: освященный 
(Суд. 13, 5, 7). Тоже находимъ и въ 
самой Библіи (Амос. 2, 12). Обѣтъ на- 
зорейства состоялъ въ томъ, что чело¬ 
вѣкъ обѣщался воздерживаться отъ 
вина и всякаго хмельнаго напитка и отъ 
всего нечистаго и не стричь волосъ, 
т. е. не предаваться печали и не вхо¬ 
дить къ умершимъ (Числ. 6, 6—12. 
Іер. 7. 29. Мих. 1, 16). Обѣтъ про¬ 
стирался иногда на всю жизнь, а иногда 
на нѣкоторое время (Числ. 6, 2—12. 
Суд. 13, 7. Дѣян. 21, 23—27). По 
окончаніи дней назорейства назорей 
приносилъ жертвы: однолѣтняго агнца 
въ жертву всесожженія, однолѣтнюю 
агницу въ жертву за грѣхъ, и одного 
овна въ мирную жертву, при этомъ 
присоединялъ корзину опрѣсноковъ „съ 
хлѣбнымъ приношеніемъ и возліяніемъ и . 
При окончаніи обѣта назорей остригалъ 
волосы и сожигалъ ихъ на огнѣ мир 
ной жертвы въ знакъ того, что святая 
жизнь назорея принималась Іеговой и 
спасала его (Кириллъ Алекс, ч. III, 
227). Ыазорейство въ ветхомъ завѣтѣ 
было рѣдкое явленіе, наприм. назореями 
были: Самсонъ (Суд. 13, 5), Самуилъ 
(1 Цар. 1, 11), Іоаннъ Креститель (Лук. 
1, 15). Ветхозавѣтные назорей имѣютъ 
сходство съ новозавѣтными иноками 
(инокъ — иной, особливый человѣкъ). 
Различіе заключается въ самыхъ обѣ¬ 
тахъ и во времени: новозавѣтное мо¬ 
нашество вѣчно, ветхозавѣтное назо- 
рейство на время, хотя могло быть и 
вѣчное. Назорейскою ересью иногда на¬ 
зывали христіанъ (Дѣян. 24, 5); такое 
названіе носила и христіанская секта 
1-го вѣка въ Палестинѣ и на островѣ 
Кипрѣ, державшаяся іудейскихъ обы¬ 
чаевъ и вѣрованій. 

Ндзс^омг = подглядывая, не выпуская 
изъ виду. Нрол. нояб. 17. 

Назонъ = подглядываніе, наблюденіе. 

Наземный = замѣченный. Кормч. 219 
на обор. 

Няигрятедьн* = насмѣшливо, шутя (Микл.). 

Нангршпъ=содержаніе пѣсни ( Был. яз.). 


Ндк- 


Нянкрододнкъ — по воздуху ходящій. 

Нзн.\«пъ = прекраснѣйшій. 

Нлнмзннк— 1) сведеніе, соединеніе; 2)наемъ, 
взятіе на откупъ. 

Наименованный = нареченный, назван¬ 
ный. Мин. мѣс. яне. 30. 

Наипаче — (ё-пгпХгТоѵ)= особенно, преиму¬ 
щественно, болѣе и болѣе, многократно 
(Пс. 50, 4). 

Ндит’Ге - (етафоі тгргс,) — сошествіе, на¬ 
шествіе. Требн. гл. 7: наитіемъ Свя¬ 
таго Твоею Духа. 

Цаймитъ = наемникъ, нанятый рабочій 

НдТд* — (Хей?) — земля, въ которой по¬ 
селился Каинъ; нѣкоторые разумѣютъ 
Индію, Китай. „НяТдъ" съ евр земля 
странствованія, бѣгства, изгнанія. (Быт. 
IV, 16). 

Наш* = городъ въ Иссахаровомъ колѣнѣ, 
на юго-западъ отъ Капернаума; здѣсь 
Господь воскресилъ сына вдовы (Лук. 

7 ’ Ф:. 

Наказаніе — (тгаі&іа) = наставленіе, уче¬ 
ніе; образованіе, ученость (Сан. 2н. чет.). 

Наказанный = наставленный. 

Ндкдзатела — (тосі&гот^) = наставникъ, 
учитель (Рим. 2, 20). 

Нлкдз^ю = научаю, наставляю (Апок 3, 
19; 2 Макк. 19, 5). 

Наказъ = наставленіе, приказаніе. 

Нлкдзыклю — (тіаі&Еосо) = поучаю (3 н. 
чет. на хв^ 4. Пр. Я. 11, 2 к. Ф. 21, 
3); (бстахі&иш), поучаю, смиряю, по¬ 
вергаю (2 Цар. 22, 48). Наказу я на¬ 
казами — жестоко наказать (Псал. 117, 
1 8 ). Вообще дѣепричастіе глагола, стоя¬ 
щее при томъ же глаголѣ, по свойству 
еврейскаго языка, означаетъ усиленіе 
дѣйствія. 

Накапка — головное женское покрывало, 
родъ фаты. Въ духовной грамотѣ кня¬ 
гини Іуліаніи Болонкой (около 1503 г.) 
значатся „накапки сажоны, да вошва 
на одну накапку шита золотомъ да со- 
жана была жемчюгомъ" (Савваит.). 

Наквасити = загрязнить, осквернить. 
(Был яз.). 

Накищенный = имѣющій кисти, укра¬ 
шенный кистями.. 

Навладъ=лихва, ростъ,пропенты(Жмкл.). 

Ндкмянъ = кривой ( Миклош.'). 

Накопъ = разъ, пріемъ, въ смыслѣ счета; 
въ лѣтописи подъ 1567 г. означено, что 
„на Софійской колокольни звонило въ 
колокольцы меншіе въ три наконы“, т. е. 



Ндк— 


Нлн— 


въ три пріема, какъ звонятъ обыкно¬ 
венно (3 Нові. 253, 2 Нові. 161). 

Імокатв — 1)объявлять, возвѣщать, назна¬ 
чать (Миклош.). 

■июянтн = огородить кольями, укрѣпить 
палисадомъ (Миклош.). 

НыюиьУйватн = исполнять, оканчивать. 

Наворачь = на четверѳнкахъ. (Был. яз.). 

Навра, Нагара и Ногара (перс, некаре) 
= барабанъ. Ср. ново-іреч. аѵакара. 

Ндкйик.'і; — противъ совѣсти, несправед¬ 
ливо. Лрол. март. 12. 

Мамрялып. — 1) обрубленный, изувѣченный, 
лишившійся роговъ’, 2) неполный, несо¬ 
вершенный. 

НакѴпокатн = подкупать. Толк. ев. 157. 

Мякъ = затылокъ. Это слово мало употреб.; 
отсюда изнанка, т. е. сторона вещи, 
противоположная лицу. Отсюда навз 
ничь ; ц. - сл. взнакъ; кроатск. гпад., 
богемск. /пак., нѣм. Паске п. (См. Корн. 
Шимкевича). 

Накывовявн = 1) качаться, трястись; 2) ко¬ 
лебаться, не быть увѣреннымъ (Микл.). 

Належатн-і ндлеглтн = понуждать, тѣс¬ 
нить (Исх. 18, 11; Псал. 61, 4). 

Належит* = мнѣ предстоитъ, должно. 

Налей—налой, аналой — родъ поставпа, 
съ отлогою верхнею доскою, употребл. 
въ церквахъ для возложенія св. иконъ и 
книгъ. ( Был . яз.). 

Нале ірн = налечь, надавить, притѣснять. 

Иллнвъкд = возліяніе жертвенное (Микл.). 

Наличник* — маска. Номокан. о чаров. 
прав. 23. 

Нллоб* = псовая охота. Кормч. лист. 
26 на обор. 

Налог* — притѣсненіе, навѣтъ, козни. 
Мин. мѣс. нояб. 13. 

Наложит» — (і-[|ЗаХХгіѵ) — бросать, на¬ 
лагать, накладывать, бросаться, пред¬ 
принимать. (Быт. II, 21). 

Наложница = незаконная жена; налож- 
ничищъ — сынъ отъ наложницы. 

Налои = см. 'Аналогій. 

Мшимъ = плата за проѣздъ въ кораблѣ. 

Налучникъ — чехолъ на лукъ. 

Ншюуѵь = влагалище для лука. 

Мяхъгятн — ложиться, опираться, налегать, 
настаивать. 

Ияяъстн = достать, добыть. (Нест. 89). 
Налѣсти столъ отца , отчину— оты¬ 
скать, завоевать ( Ип. л.). Налѣсти 


честь свою — смыть обиду, отыскать 
права свои (Ип. л.). Налѣсти хотѣ¬ 
ніе свое — достичь его извиненія (Ип. л.). 
Налѣсти проеду свою отыскать свои 
права (Ип. л.). 

Налагати — (сл»{ливгтѵ) — вмѣстѣ напа¬ 
дать, вступать въ бой; сходиться. (Втор. 
XXXII, 27). 

Нллацлю — (ічіуш) = натягиваю лукъ, 
стрѣляю (Быт. 49, 23); (іѵтеіѵсо), на¬ 
дѣваю воинскіе доспѣхи (3 Цар. 22, 2. 
2 Пар. 18, 33); на.гяченный —натяну¬ 
тый, напряженный. 

Нлмд = нанъ, дат. падежъ двойственнаго 


числа.. 

Намазъ = молитва, повторяемая магоме¬ 
танами пять разъ въ день. 

Намазываю — (сгтфічоріас) — прикраши¬ 
ваю, натираю рукою (4 Цар. 9, 30). 

Нлиакдкоунъ — тоже, что нолокапонъ. 

Наиднятн— 1) трястись, колебаться; 2) не 
быть увѣреннымъ, недоумѣвать, указать 
знакомъ (Миклош.). 

НллинѴ'гнсА = притти на мысль, взду¬ 
мать. Прол дек. 7. 

Нллмфдтн = маслить, натирать, мастію, 
Псал. 140, 5. 

Ндшптн = кивать головою, изъявлять со¬ 
гласіе (Миклош.). 

Намедни — нарѣч. — на дняхъ. Это слово 
сложное изъ оными -}- дни и писалось 
вначалѣ: ономедни. Серб, омадне (Бусл. 
и Я. Гротъ). 

НалЦтан* накиданный, набросанный. 
(2 Ко^. XI, 25). 

НлметнѴтн = подбросать, или насильно 
навязать Нрол. сент. 11. 


Намй’* = шатеръ (3 Макк. I, 2). 
Нлм^тыкдть = налагать подать (Карн). 
Ндмздити — подкупить. Прол. дек. 6. 
Ндмиглнк* =тотъ, кто прищуриваетъ гла¬ 
за, подмигиваетъ. Прол. февр. 24. 


Нллшздтн == подмигивать, намекать (Пр. 
6, 13). 

Мдііно^і =■ 1) долго, долгое время; 2) до¬ 
рого, за дорогую пѣну. 

Ншоурыптн = 1) вплывать; 2) плавать по 
чему-ниб. ( Миклош .). 

Ндминнтн = упоминать, указать, назначать. 

Мішъныінкъ = счетчикъ, контролеръ. 

Нанеа = прозваніе Діаны, богини еллин- 
ской. За попытку ограбить ея храмъ въ 
Елимавдѣ Антіохъ, царь сирійскій, былъ 



ззг 


Нам— 


по гаженъ камнемъ (1 Мак. 6, 1—3; 2 
Мак. 1, 12—16). 

йаііхра = случай (Миклоги.). 

Ндтстннкъ = 1) довѣренное отъ государя 
лице, которому поручается управленіе - , 
почти тоже, что воевода; 2) въ ионат 
стыряхъ- помощникъ настоятеля; 3)вре¬ 
менный титулъ отправлявшихся за гра¬ 
ницу пословъ; 4) преемникъ, замѣсти¬ 
тель, представитель. 

Ндлі'іг стный = тамошній, того мѣста. 
(Дѣян. 21, 12). 

Нанесши = (і-ксоора) = нападеніе; то, 
что нанесено (С. 26 к. 3 п. 4, 2). 

Иішиѵе = иначе ( Сл. о п. Иг.). 

Наносимы й=подъемлемыЙ. Прол. аві. 29. 

Наноснтн = возлагать; нанести вину — 
представить обвиненіе (Дѣян. 25, 18); 
нанести руку — поднять на кого-либо 
руку съ тѣмъ, чтобы ударить или ли¬ 
шить жизни (1 дар. XXIV, 11). 

Наносъ — клевета, наговоръ. 

НАнь = на него; нань образовалось такъ: 
предлогъ на + старин, форма в. пад. 
ед. ч. муж. рода личнаго ыѣстоим. (и 
я, ; е или: онъ, она, оно) кѣ. 

Нан 1 ^ донникъ — (2рс6>оио^) = наперс¬ 
ный образъ, архіер. панагія (Син. 1 н. 
чет.). См. егкоііпТн, пдндп*. 

Наопдкъ = назадъ, или криво. Дрол. 
окт. 10. 


■дояять=вепять, обратно, назадъ (Микл.). 

Наост он т и=выточить, навострить. (Исаіи 

44, і2). 

Наогг^АКі — (птоассо) — изошряю (суб. 
сыр, по 2 стих. сѣд.). 

Наосъ — (греч.) = храмъ, домъ молитвен¬ 
ный ( Скриж . стран. 53), гдѣ вѣрные 
слушали божественную литургію и при- 
чащалися св. Таинъ, тутъ же въ по¬ 
слѣднемъ мѣстѣ стояла припадающіе 
или кающіеся. Созомен. отд. 3 кн. 7, 
гл. 16. Иногда разумѣется подъ этимъ 
словомъ амвонъ или возвышенное мѣсто 
для чтенія евангелія и проповѣданія 
слова Божія. Жаод. соб. прав. 5. 

Ндоишный = изощренный, выточенный. 
Прол. дек. 4. 

Ндпддан и = дѣйствіе нападающаго. Мин. 
мѣс. іюл. 1. 


Ндпадати = напасть, устремиться, бро¬ 
ситься, сойти, нисходить свыше (Дѣян. 
11, 15 и 20, 37). 

Нападеніе — стеченіе, приходъ (2 Кор. 

П, 28). 


Ндп — 

Напалокъ = перстень, надѣваемый на 
большой палецъ (откуда и названіе его); 
сравнительно, былъ массивнѣе другихъ 

(Савваит). 

Напаст&о банный =подвергшійся напасти. 

Мин. мѣс. сен. 20. 

Наплстбоблтн и нлпагтбоблтиса= бѣ¬ 
ду или гоненіе терпѣть Маршр. 206. 
Ефр. Сир. 103 на обор. 

Нлпдстб^емыЙ = въ напасти сущій. По- 
слѣдов. Пентикост. 

Напдстный=6Ѣдствѳнный. Прол. сен. 29. 

Напдстопоуттеинк = позволеніе трогать. 

Напасть == искушеніе (Матѳ. 6, 13). И не 
введи насъ въ напасть. Иногда Напа¬ 
сти значатъ истязатѳльныя, мучитель¬ 
ныя орудія. Прол. февр. 6. 

Напасть на быю=о6нять. (Дѣян. 20,37). 

Ндпдатн — (-потічЕіѵ) = въ писаніи иногда 
значитъ не только намочить или по¬ 
лить, но и наводнить, наполнить водою 
(Быт. 2, 10), отъ чего бываетъ плодо¬ 
родіе земель. (Сирах. 24, 28). 

НдпЕрнти = натыкать, изъязвить. Прол. 
сент. 29. 

Ндп^гннкъ = 1) нагрудникъ, принадлеж¬ 
ность облаченія ветхо-завѣтнаго перво¬ 
священника (Исх. 28, 4); 2) пользу¬ 
ющійся особою довѣренностью, люби¬ 
мецъ. 

Напечатаніе — (Ысурауюра) — отпеча¬ 
токъ, копія, изображеніе (Ав. 6 п. 5 тр. 
1, п. 7, тр. 3). 

Написаніе = перепись, ревизія, надпись 
(Лук. И, 2). 

Написанный = иногда тоже, что начер¬ 
танный, которому лице желѣзомъ разжен- 
нъпгь исчерчено или заклеймено. Такимъ 
образомъ поступлено съ преподобными 
мужами Ѳеодоромъ, Ѳеофаномъ и про¬ 
чими отъ мучителей — иконоборцевъ. 
Дрол. окт. 11. 

Напнсдти — (ёттіурафЕіѵ) = царапать, над¬ 
писывать, записывать. (Чиел. XVII, 2). 

Мдпддштекдтн = 1) вѣсить, отвѣшивать; 
2) платить. 

Наплечкн и Наралки—наплечная часть 
и наплечное украшеніе одеждъ и воору¬ 
женій. (Савваит). 

Ндпдеѵннкъ = сы. ефадъ. 

Наплоднти (кого) = сдѣлать плодонов- 
нымъ. Прол. іюл. 20. 

Мдпдоути = наводнять, затоплять, разли¬ 
ваться. 

Ндповдждбннк = возвращеніе (Миклоги.). 
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Ндп— 

Няпояатн = быть напомъ, т. е. наемникомъ. 

Йавомдхтн = объявить (Миклош.). 

Нлпонтельнын = служащій къ напоенію, 
къ утоленію жажды. Мин. мѣс. іюн. 25. 

Напоити ложеснд = лишить, отнять спо¬ 
собность къ дѣторожденію, къ плодоро¬ 
дію. Помок. о чарован. 

Напои — (польск. пароі) — напитокъ, въ 
особенности хмѣльной. 

Наполы = пополамъ. Авраамъ разсѣкъ 
телицу, козу и овна „ид поаы“ или 
пополамъ (Быт. XV, 10). Это дѣлалось 
въ знакъ того, что клянущіеся обѣ¬ 
щаются составлять одно цѣлое, какъ 
нѣкогда составляли эти разсѣченныя жи¬ 
вотныя; или—съ нарушителями завѣта 
такъ строго будетъ поступлено, какъ 
съ этими животными. (Ср. Іерем. 34, 
18-29). 

Напольный = окруженный полями, нахо¬ 
дящійся въ равнинѣ (2 парал. 28, 18). 

Напомннатель — (аѵаіліріѵг^хшѵ) —канц¬ 
леръ (3 цар. 4, 3). 

Нлпогл'ігдокг — (Ісуолоѵ) = наконецъ. 
Въ Лев. 27, 18 напослѣдокъ по оста¬ 
вленіи— Іауалоч {лета тг)ѵ асресіѵ. Со¬ 
отвѣтствующее евр. выраженіе могло бы 
быть переведено по гречески только 
{лета т^ѵ аресте ѵ — по оставленіи, — а 
слово напослѣдокъ по сравненію съ евр. 
текстомъ излишне. (Ср. Втор. 32, 20). 

МмотрѣЕик = злоупотребленіе. ( Избор . 
Святосл. 1073 г.). 

На посоиь — на пособіе, на помощь. (За- 
донщина). 

Ияирава = украшеніе, снаряженіе, воору¬ 
женіе, указаніе. 

НдпддклХкі — (І0бѵ(о)=управляю, исправ¬ 
ляю (О. 7 п. 8, 4). 

Направь = бодро. 

Напра^дмьствяіе = строгость, суровость. 

Иаподиын = внезапный. 

Илпраздыіо = прямо. 

НдпалнѴе = наколотіе, набодѳніе. Кирил. 
Алекеанд. дек. 7 о 3-хъ отр. 

Ндп^дслншй = поступающій необузданно, 
наглый. (Тит. I, 7. ІІрол. февр. 24). 

Напрасно — внезапно, неожиданно (вел. 
кан. п. 4 тр. 14, въ суб мяс. кан. п. 
3 тр. 2). 

Напрасьинвьство = гнѣвъ, вспыльчивость. 

■яярасьинкъ = нагрудникъ (вооруженіе). 

Няпрасыіодоѵшып. = гнѣвливый (Микл.). 

Напреди = напередъ, впереди. 


Напекъ = поперекъ, пополамъ. Прол. 
апр. 25. 

Нап^стол'Ге — см. антиминсъ. 

Нан рнк л адъ — напримѣръ (Фонъ- Виз). 

Напрнсн* — 1) наипаче, всего болѣе; 2) свой¬ 
ственно (Миклош.). 

Напръдндъкмый = давнопрошедшій. 

Напрдгатн — соединять (Миклош.'). 

Напрягайте = натягиваніе, протягиваніе, 
направленіе. 

НдплаженУе — (іиітапіе;) = усиленіе, умно¬ 
женіе (въ ср. 4 н. чет. на Гдн. воз. 
ст. 1). 

ІІапсаннк = надпись. 

Напу скати — спускать ловчихъ птицъ съ 
опутинъ на ловлю. (Кн. Урядникъ со¬ 
кольи. пути). 

Напускъ =сильное нападеніе (Выл. яз.) 

Нэнмтнк = путевыя деньги; напутствованіе 
въ загробный міръ. 

НапѴтсткоьатн = снабжать, надѣлять 
кого-либо потребнымъ въ дорогу. Прол. 
март. 25. 

] НдпѴфЛТНГА =устремляться на что. Мин. 

1 мѣс. янв. 21. 

Ндпъ = наемникъ (Миклош.). 

Ндпъдд = мзда, наемъ. 

Мапъхаватн = класть, вкладывать, придавли¬ 
вая крѣпко. 

Напьство = наемничество. 

Наляти=натянуть, напрячь. 

Нап^иаше = (о волшебствѣ) шептаніе, на¬ 
говоры. Прав. иск. вопр. 53 трет, части. 

Нладзно = въ разныя стороны. Прол. 
авг. 26. 


На^аккнцы — поручи, кои священнослу¬ 
житель надѣвая, читаетъ приличные стихи 
изъ св. писанія; на правую руку возла¬ 
гая, читаетъ: десница Твоя Господи 
прос.гавися въ крѣпости ; а на лѣвую: 
руцѣ Господни сотвористе мя, и проч. 
Въ духовномъ смыслѣ поручи значатъ 
ту вервь, которою связаны были руки 
Христовы во время страданія. 

Ндбдлшнкг и начален никъ = одна изъ 
одеждъ ветхозаконнаго первосвященни¬ 
ка, которая на рамена, или на плеча 
возлагаема была (греч. евр. 

ефудъ. Исход. 28). Новозавѣтные ар¬ 
хіереи имѣютъ подобное сему облаченіе, 
саккосъ. 

Нл&допнггикіа — (въ Остр, изъ двухъ 
словъ: нардъ пистигг), чистый нардъ 
(Мар. 14, 3). 



Н^д* = масть ароматная, благоуханная, 
дѣлаемая изъ нарда— индійскаго расте¬ 
нія. (Пѣсн. пѣсн. 4, 14. Марк. 14,15). 
Изъ него выдѣлывалось очень душистое 
и очень цѣнное масло или мѵро. Одна 
женщина на вечери у Симона прока¬ 
женнаго возлила на главу Господа ала- 
вастрз мгра норднаго писттія (паічіі 
зрісаіі), т. е. выдѣланнаго изъ колоси¬ 
стаго нарда. Это мѵро жены цѣнилось 
болѣе 300 пѣнязей (Марк. 14, 5), т. е. 
болѣе нашихъ 60 руб. 

Нескованный = опредѣленный, предуста- 
вленный, назначенный (Дѣян. 2, 23) 
Нар еченіе во епископа — бываетъ въ Св. 
Синодѣ за нѣсколько дней до хиротоніи. 
По прочтеніи цярск указа о назначеніи 
епископа, члены Св. Синода служатъ 
молебенъ Св. Духу, потомъ нареченный 
во епископа говоритъ рѣчь, послѣ ко¬ 
торой возглашается многолѣтіе. Въ древ¬ 
ней Россіи между нареченіемъ и хиро¬ 
тоніею иногда проходило нѣсколько лѣтъ. 
Нд^фИ = нарѣчь, назвать 
Нд^СфИСА — быть названу, получить имя. 
Нхрнскятн, ндрнститн = стремительно набѣ¬ 


гать, нападать. 

НдйИі^дм—(Хі‘|'ш)=называю, аппеллирую, 
требую суда, переношу свое судебное дѣ¬ 
ло (Дѣян. 25, 11); посредѣ нареченныхъ 
часовъ {ІѴ 1 & иіссо тог.' еірг^іѵшѵоіршѵ), 
въ продолженіе вышеозначенныхъ часовъ 
{Прол. О. 5.). 

Нд^ичсмый = тоже, что нарицаемый, на¬ 
зываемый. Прол. авг. 21 и 25. 

Ндркикъ = одинъ изъ 70 апостоловъ, епи¬ 
скопъ аѳинскій. 

Марова = по своей водѣ, своевольно. 

Паровъ = рычагъ, ломъ, запоръ, засовъ. 

Народив — (су ( ілопіа) = всенародно, пуб¬ 
лично (3 Макк. 2, 20; 4,6). 

Ндродоьожд^ — (ог і р’Х'(о'(іы) — веду на¬ 
родъ, управляю народомъ (3 вт. чет. 
трип. 1 п. 2, 1). 

Ндбодок'іфлти = объявлять въ народѣ. 
Мин. мѣс. окт. 3; народовѣщаніе — 
объявленіе передъ народомъ. 

Ндродод*теаь=1) ремесленникъ, художникъ; 
2) изготовитель, виновникъ, 

Народотворьнь — ремесленный, художниче¬ 
скій. 

Иародьсткокати — сдѣлать общимъ, предо¬ 
ставить всѣмъ, объявлять всенародно. 

Марон = ярость, стремленіе. 

Ндргсъ —- (про&гсрла) == срокъ, опредѣ¬ 


ленное время (Гал 4, 2); назвавіе, на¬ 
значеніе, приговоръ; клятва, зарокъ; 
предѣлъ, причина. 

Нарочитый = нарочный; особенно важ¬ 
ный, замѣчательный. 

Нарта = сибирскія салазки, въ которыхъ 
ѣздятъ на собакахъ и на оленяхъ. Слово 
это часто встрѣчается въ оффиціальныхъ 
актахъ XVII в. Въ восточной Сибири 
русскіе иногда на себѣ возили нарты, 
въ крайнихъ случаяхъ, и могли тащить 
не болѣе четырехъ пудовъ; самая нар¬ 
та стоила въ 1640 г. полтину, а то и 
20 алтынъ {Доп. къ А. И. II. стр. 
239). Отписка воеводъ сибирскихъ 1642 
года сообщаетъ: „впередъ де, государь, 
для твоего ясаку на Ангару рѣку хо¬ 
дить нельзя, нартами хлѣбнаго запасу 
не завесть* (Тамъ же, стр. 260). Въ 
1647 г. Поярковъ шелъ изъ Якутска 
до р. Зіи нартами 6 недѣль (Тамъ же, 
III, 103) Нарты были разныхъ сортовъ, 
смотря по тому, какая сила ихъ двига¬ 
ла: человѣкъ могъ везти нарту неболь¬ 
шую; на собакахъ ѣздили въ нартахъ 
до 6 аршинъ длины и до 1 арш. шири¬ 
ны; для ѣзды на оленяхъ употреблялись 
санки короче и шире предыдущихъ. 
Памятники различаютъ нарты грузныя 
и обыкновенныя {Доп. къ А. И. НІ, 
Л? 92; сы. также стр. 56; Ш, 281-; 
Словарь Даля И, 1051). 

Мароуватн = нахватывать, насильно наби¬ 
рать людей. 

Нлрогдгліын = безчествуемый. поносный. 
ІТѵол. март. 17. 

Ндр^гикх — русоватый, нѣсколько русъ 
волосомъ. 

Наручи — металлическія выгнутыя пласти¬ 
ны, закрывавшія руку отъ кисти до 
локтя. Нижняя пластина наручей назы¬ 
валась черевцомз; она прикрѣплялась 
къ верхней застежками съ пряжками. 
Часть наручей близъ локтя называлась 
локотникомъ, а у кисти— запястьемъ. 
Когда локотники заходили за локоть, 
наручи назывались съ локти или съ ло¬ 
котки. „Наручи желѣзные съ локотки, 
грани косые, черезъ грань наведены 
золотомъ; въ локти подпись имя Бориса 
Ѳедоровича; застешки тясма шолкъ черв- 
чатъ съ золотомъ; положены отласомъ 
червчатымъ и . ( Савваит.). 

Научный — {т.рбу Еіро?) = скорый, гото¬ 
вый, удобный ( Еевосшр .). 

Ндрѣкзвян = рыданіе, вопль, поношеніе. 
(Миклош.). 
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Нд^— — 

Нд^цдтил ндричдтил нлрицдти = на¬ 
зывать'. Рождшюю же Его Матерь Бого¬ 
родицею нарѣца0(Ого(Ж>е. св. Геннад.). 

Нд^чкткокдти = назначить. Прол. 
ноябр. 28: гласьѣе трубы нарѣчество- 
вавшія ми смерть. 

Ня(**днтн=научить, наставить. Вест. 144. 
Нарядити дружину изъ полковъ — 
образовать, выбрать изъ войска отрядъ. 
(Ип. л.). Нарядити полки — приве¬ 
сти въ боевой порядокъ (Ип. л.). Ва- 
рядитися—ѵійть въ боевой порядокъ, 
приготовиться, приготовить свое войско 
къ бою. (Ип. л.). 

Нарядъ = правленіе, правительство. Вест, 
годъ 862. Держати весь нарядъ— за- 
вѣдывать всѣмъ. (Ип. л.). 

Нарлдкинкъ = назначенный сановникъ. 
(Миклош.). 

Наряжаться = приготовляться, сбирать¬ 
ся (Был. яз.). 

НдРЛгНКГѣ — (греч.) = притворъ, паперть, 
первый входъ во храмъ молитвенвкй, 
гдѣ стояли кающіеся и оглашенные; или 
преддверіе храма, куда допускались 
іудеи и язычники. Битам, книг. 8, 
глав. 4. 

Насадитель — (фотоорубі;) — садовникъ, 
ухаживающій за растеніями (С. 8 к. 


2 п. 3). 

Ндсддити — (^отеиеіѵ) = садить растенія, 
насаждать, порождать, приготовлять. 
Насажденіе рая приписывается Богу 
(Выт. II, 8) въ томъ отношеніи, что 
рай образовался не естественными си¬ 
лами природы, но Богъ особеннымъ дѣй¬ 
ствіемъ Своей творческой силы произ¬ 
растилъ всякое дерево. (Ср. йсх. ХУ, 
17). 

Насадка = др. рус. мѣра емкости сыпу¬ 
чихъ тѣлъ. Писцовыя книги даютъ 
намъ средство опредѣлить размѣръ на¬ 
садки, уравнивая 19 бочекъ, 1 насадку 
и 15Ѵ а ведеръ пива съ 20 бочками и 
8 ведрами. (Временникъ, XI, 394- 398* 
1500 г.). Въ самомъ дѣлѣ, если 19 бо- 
чекъ-)-1 нас. 15 У* ведр =20 бочк.-ь 
-(-8 ведр., то 1 нас.— 7У,ведр.=1 боч¬ 
кѣ, или 1 нас.-)-? 1 /, ведр.=10 ведрамъ, 
откуда 1 наеадка=2 1 / 1 ведрамъ. Такимъ 
образомъ, насадка не только не была 
подраздѣленіемъ ведра, какъ думалъ 
Костомаровъ, но и сама заключала въ 
себѣ цѣлыхъ два ведра съ половиною. 
Такую вмѣстимость насадка имѣла не 
только въ ХУІ-мъ, но одинаково и въ 
XVII столѣтіи, -- обстоятельство, кото- 
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рое не должно быть опускаемо изъ вни¬ 
манія. Дѣйствительно, въ 1615 году въ 
Заболотской волости въ деревнѣ Деминѣ 
было вынуто корчемнаго вина двѣ на¬ 
садки, изъ нихъ одна не полная, и, по 
вымѣркѣ ихъ въ печатное кабацкое ве¬ 
дро, оказалось вина ровно четыре ведра 
(А. Ю., 74, 1615: „а съ ними привез¬ 
ли двѣ васадочки вина, въ одной, въ 
неполной, въ обѣихъ всего ведра съ 
четыре"... 75: „и того-жъ дни того ви¬ 
на чюмаки... въ кабатцкое въ печатное 
ведро вымѣряли четыре ведра"...). Такъ 
какъ одна насадочка была неполная, то 
въ обѣихъ нормальное количество вина 
должно быть предположено не 4 1 / 3 ведра, 
какъ думаетъ г. Прозоровскій (Журналъ 
Министерства Породнаго Просвѣще¬ 
нія, ч. 81, стр. 950), а 5 ведеръ, въ одной 
же полной насадкѣ- 2*/, ведра, то-есть, 
то именно количество ведеръ, какое на¬ 
садка имѣла и въ XV — ХУІ вѣкахъ. (См 
подроби, въ Ж. В. Вр 1894 г. апр.). 

Насадъ ладья, мореходное іребвое 
судно. Прол. нсяб. 23. Видѣ насадъ 
единъ, и пссредѣ насада стоящія. 

НдсьтцжикЪ:= тоже, что свѣщникъ. Ска¬ 
заніе объ осад. Троиц, мои. 97. 

Населеніе — (^ хатоіхіаі = жилище, посе¬ 
леніе, колонія (Лев. ХХШ, 14). 

Насельникъ — — житель; тузе¬ 

мецъ (Числ. 15, 29); (ігеріоіхосА тоже 
(Втор. 1, 7). 

Ндсн&ъ — (6 ѵаттір) = гарнизонъ (1 Цар. 
13, 3. 4). 

Няснянво = сильно, много. 

Насиліе = насиліе; въ извѣстномъ отноше¬ 
ніи насиліе есть грѣхъ ббльшій прелю¬ 
бодѣйства. Чин. испоѳѣд. 22. 

Ндсйфъ и Нас мкг — (евр.)= пристав¬ 
никъ или начальникъ (3 Цар. 4, 19); 
въ 1 Цар. 13, 3 значитъ стража. 

Ндскакикатн = набрасываться, накиды¬ 
ваться. (іов. УІ, 27). Паскакивати на 
святительскій санъ —добиваться архіе¬ 
рейскаго сана. (Ип. л.). 

Наско^ = въ скорости, неукоснительно. 
Прол. сент. 24. 

Наскоупсти, наскылатн = вырывать, истор¬ 
гать, отнимать. 

Наслаждаю — (холсту Аохаіѵи>) = услаж¬ 
даю (С. 28 п. 7, 1); (грш), тоже (Ав. 
6 к. 1 и. 7, 2). 

Насааиатн — наклонять; иасаанатнс* = опи 
раться, прислониться. (Миклош.). 
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ЙАсдоугс -= вслухъ. 

Наслѣгъ == ночлегъ; наел ежникъ —ноч¬ 
лежникъ (Арханг. губ. Обл. Слов. 124). 
Въ 1569 г. въ Новгородѣ доставили на 
проѣздъ Ив. Вас. Грознаго въ Москву 
„20 телѣгъ прутія тонкого, чѣмъ стол¬ 
бы вязати на всякомъ стану на царскомъ 
на наслѣги, гдѣ царь и государь но¬ 
чуетъ" (2 Пові. 163). 

Наслѣдіе — хАгроѵорда) = наслѣдство, 
наслѣдственный удѣлъ (Втор. XXXII, 9). 

Ндсл'б деткою и ндсл4гдѴкі — (хА/)рОѴО- 
[хгТѵ) — даю въ удѣлъ, въ наслѣдство, 
надѣляю (Іис. 11, 23; 14, 2; 16, 4; 
17, 14; 18, 2); утверждаю во владѣніи; 
успокоиваю со стороны притязаній (2 
Цар. 7, 1); преемствую, являюсь, или 
живу послѣ другого (3 Ездр. 7, 67). 
Наслѣдовать свидѣнія Твоя во вѣкъ , 
яко радованія моего сердил есть — я 
уевоилъ себѣ откровенія Твои, ибо они 
составляютъ радость для моего сердца. 
Мол. Кіев. изд. стр. 8. 

Нашитннкъ — (ііг^аѵатю?) = обречен¬ 
ный на смерть (1 Кор. 4, 9). 

йасынвати, иасмисятн = осмѣивать, насмѣ¬ 
хаться. (Миклош ). 

Ндсмхддтнсд = дѣлаться чернымъ, темнова¬ 
тымъ. ( Миклош .). 

Ндсоеьиъ — одинъ за другимъ. 

Ндсоудтн = клеветать. {Мик л.). 

Наспъ = прибавка на занятый хлѣбъ въ 
зернѣ. ( Домостр .). 

Идставд = образецъ, примѣръ. 

Ндгтдкити — (б&чуЕТѵ) = вести, направ¬ 
лять; учить, наставлять, руководить. 
(Исх ХУ, 13). См. настакаак». 

Настакааю = указываю дорогу, веду, 
предводительствую (Исх. 15, 13; 23, 

23). 


Наставникъ — (6 5-^60 — путеводитель, 
вождь, наставникъ, учитель (Ав. 29 на 
лит. сл. 3 п. 6, 1). 

Наставъ = прибавка, ростъ съ даннаго 
меду въ ссуду. Извѣстно, что въ древ¬ 
ней Руси богатство низшихъ классовъ 
народа состояло почти исключительно 
изъ естественныхъ произведеній промы¬ 
шленныхъ; поэтому не однѣ деньги, но 
и другіе предметы сельскаго хозяйства 
пускали въ оборотъ и взаймы, и брали 
за это извѣстный процентъ. Медъ да¬ 
вали въ наставъ , какъ хлѣбъ въ ири¬ 
сомъ; принося въ опредѣленный срокъ 
занятое, должники платили извѣстную 
наддачу. Заемъ совершался при свидѣ- 
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теляхъ, а условія договора зависѣли 
отъ взаимнаго соглашенія: „Аже кто 
куны даетъ въ рѣзъ, или медъ въ на¬ 
ставъ или жато въ присопъ, то послухы 
ему наставите, како ся сь нимь будетъ 
рядилъ, тако же ему и имати“ (Русс. 
Прав. ст. XIII. Въ другихъ спискахъ: 
„наставывъ медъ"... „наставъ на медъ*... 
„медъ въ наставы"... Русск. Дост. I, 
39; II, С. Ж. УІ, 61). 

Идстджитедь = соотечественникъ, землякъ. 
(Миклош.). 

Ндстегиъвд = сапогъ. 

Идстндъкд = сѣдло. 

Настоитъ = наступаетъ, приближается. 
(Исх. XXX, 31). 

Иастоанк = сѣдалище, каѳедра. 

Ндстол&никъ = преемникъ или намѣст¬ 
никъ престола, напрвм. царскаго или 
патріаршаго. 

Нагтоан’й = охраненіе, попеченіе. Прол. 
апр. 23. 

Настоатсль = предстоятель, начальникъ 
монастыря, старшій священникъ собор¬ 
ной или приходской церкви, глава дома 
или семейства. 

Ндсто^тсльстко=начальство надъ мона¬ 
хами, управленіе братіей. Иногда берет¬ 
ся ва всякое наставничество. Соборн. 
147 на об. 

Настоатн = наступать, приближаться, 
присутствовать, находиться. (2 Сол. 
II, 2; Агг. II, 6). 

Н лет оАфі’й=иногда тоже, что настоятель, 
начальникъ. Прол. окт 29. 

Настрадати = наработать. ( Восток .). 

Ндстмкдю — (егпчеіѵ) = накалываю, на¬ 
сѣкаю, побуждаю. Пастреканныя яз¬ 
вы (урацрлта атіхта), наколотые, или 
насѣченные на тѣлѣ знаки (Лев. 19, 
28). 

йдстоупдтн = наступать, вступать, присту¬ 
пать. 

Идстоупдтнса = нарушать, вступаться въ 
свое право, объявляться владѣтелемъ, 
нападать, сдѣлаться властителемъ. 

Иасоуиктк — наполнять. (Миклош.). 

Насупливаться - нахмуриваться, прини¬ 
мать мрачный видъ. 

Иасоѵсьиь — двухцвѣтный. (Миклош.). 

НдсѴцжын —(&ио&пос)'= нужный для 
существованія; необходимый (Матѳ. 6, 

и / Лук - у> Я- 

Ндсыаатн сады = посѣвать несогласія, 
распри. (Прит. 6,19). 
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Насы^итн = сгустить на подобіе творогу. 
Соборп. 58 на об. 

Ніг&іфаю — (ідооріш) = питаю вдоволь; 
наполняю (С. 17 п. 9, 1). 

НагыціенТе — (хород) — пресыщеніе, сы¬ 
тость (въ пят. 1 нед. пет. свѣтил.); на¬ 
слажденіе, роскошь. Египетъ даде ру¬ 
ку ^ Ассуръ въ насыщеніе ихъ — мы 
должны отдаться Египту и Ассуру, толь¬ 
ко бы имѣть хлѣбъ въ насыщеніе себѣ 
(Плачъ Іерем. V, 6) Нефѳалимъ на¬ 
сыщеніе пріятныхъ — Нефѳалимъ на 
сытится тѣмъ, чего желаетъ (Второзак. 
XXXIII, 23). 

Наг&акдю — (хата{ЗаХАо{даі) = бросаю 
(С. 30 п. 8 тр. 2. Ав. 25 т. п. 3, 2). 

Нас’Ьаніс = сѣяніе; въ переносномъ смы¬ 
слѣ—внушеніе, вліяніе. 

Натекати = нашествовать, нападать. 
Мин. мѣс. янв. 6. 

Натина, натъ,нетина,нотина, нятина= 
стебли и листья корнеплодныхъ расте¬ 
ній; санскр. паіа — растеніе, финск 
пааіі - листья, полъск. пас— стебли; въ 
Архангельск, губ. доселѣ нетиной на¬ 
зываются стебли растущей рѣпы, рѣдь¬ 
ки и капусты (06а. слов. 128). Домо¬ 
строй совѣтуетъ „канусту или нотину 
или крошиво иссѣчи мелко и вымыти и 
упарити гораздо" (Изд. Яковлева, 45). 
Въ Псковской волости 1565 - г. „черви 
капусту поядоша и по рѣпищамъ рѣпы 
нятину объѣли" (I Псков. 317). 

Ндтокдрнтн = нагружать. (Микл.). 

Ндтолиіук — за столько, 

Ндтопнтн = напитывать. (Микл.) 

Натофный = искренній. 

Ндтрджнк — потомки. (Микл.). 

Натеки ціный = жертвенный, служащій 
для жертвоприношеній. Мин. мѣс. 
март. 3. 

Ндтрнждбннж = состязаніе, борьба, споръ. 
(Микл.). 

НдтрижНіНіЕ — (Ілта-ОХоѵ) = трудъ, по¬ 
двить, награда за подвигъ (Ав.‘4 пред, 
на Г-ди воззв. ст. 3). 

Ндтроухднтн — обременять, отягощать. 
(Микл.). 

Ндтл^атн = отыскивать, натягивать. 

Наугольники = металлическія дощечки, 
прибиваемыя по угламъ на верхней дос¬ 
кѣ переплетенной книги; наугольниками 
украшали не однѣ богослужебныя кни¬ 
ги, но и свѣтскія. Они дѣлались изъ 
золота, серебра и мѣди, бывали чекан- 
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ные и прорѣзные, украшались иногда 
рѣзьбой фигуръ, или изображеніями. 
Такіе наугольники доселѣ можно видѣть 
на евангеліяхъ въ русскихъ церквахъ. 
Въ Троицкой Сергіевой лаврѣ хранились 
рукописи XVI в. такого рода: Служеб¬ 
никъ въ десть на бумагѣ, „застежки, и 
сшш, и жуки, и наугольники серебря¬ 
ные... Псалтырь въ десть, на харатьѣ, 
заставицы и слова болшіе писаны зо¬ 
лотомъ, поволочена бархатомъ червча- 
тымъ, застежки и наугольники серебря¬ 
ные позолочены 44 . 

Ндоуднтн = безпокоить, докучать. 

Ндоудрлтьнь = умерщвленный. (Миклош.). 

Наузъ — 1) одна или нѣсколько кистей, 
помѣшенныхъ на шнурѣ или цѣпочкѣ 
подъ шеею лошади 2) ладонка, суевѣр¬ 
но носимая на шеѣ для предохраненія 
отъ болѣзни и несчастій. 

Наѵй, ногъ, ной = страусъ. 

НА мъ — пророкъ изъ Елкееа (въ Гали¬ 
леѣ), современникъ даря Езекіи; пред¬ 
сказывалъ паденіе Ниневіи. Память его 
1 декабря. 

Ндоулнгъ — (грек, ѵаину^од) —- корабле¬ 
строитель. 

Наурузъ — мужское наголовье въ родѣ 
колпака съ полками (полями), науголь¬ 
никами, прорѣхами, пуговицами и кист. 

На^Ѵі'е = возрастъ юношескій, когда на 
усахъ волосы начинаютъ роста. Корми. 
408. 

Ндоусть — на память, наизусть. Макс. 
Грек. Пред. Гран. 37 на обор. 

Ндоусткникъ=способныЙ говорить, красно¬ 
рѣчивый. (Миклош.). 

Нл^трснній = тоже, что утренній. Прол. 
іюа. 19. 

Нл#тр — утро слѣдующаго дня (Лев. 
23, 15. 16); на другой день (Син. въ 
н ваій). 

Наушкн или наушни — лопасти у ша¬ 
покъ и шлемовъ, прикрывавшія ухо; 
онѣ завязывались внизу подбородка за¬ 
вязками. 

Наушница — серьга. 

Ндоуштеннкъ = поставленный вмѣсто дру¬ 
гого, подложный. (Миклош.). 

Нафора — (аѵафорі) = жертва, жертвенное 
животное. 

Ндхдбнтн — портить, развращать. (Микл.). 

Нд, ходъ = нашествіе, вторженіе. (Микл.) 

На^ождЫТе — (2(ро§од) == нашествіе, на¬ 
бѣгъ (С. 18 а. 5, 2). 


Церк.-сдавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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Нл^оноко г&ино — мѣсто пораженія Озы 
во время перенесенія ковчега Завѣта 
при Давидѣ. 

= братъ Авраама, отецъ Ваѳуи- 
ла, дѣдъ Ревекки. 

Нахтерьш = изнанка кожи, мездра. 

Начала = 1) одинъ изъ 9 чиновъ ангель¬ 
скихъ; 2) бѣсы (Колос. 2, 15). 

Начало — ару г) = первое начало, при¬ 
чина, поводъ;'страна, область (Быт. И, 
10; Чиел. XXIV, 20; Втор. XXXIII, 27); 
начальство, власть. 

Начало = начальная молитва при семи 
поклонахъ у русскихъ раскольниковъ; 
Іоаннъ Журавлевъ пишетъ: „Началомъ 
они называютъ тѣ седмь поклоновъ, ко¬ 
торые въ старыхъ книгахъ по монаше¬ 
скому обычаю писаны; безъ нихъ рас 
кольники ничего не начинаютъ, и входя 
и выхода, вставая и ложась, словомъ— 
при всякомъ случаѣ оное начало кла¬ 
дутъ, которое, притомъ, въ такомъ ува¬ 
женіи имѣютъ, что ежели кто перело¬ 
житъ-или недоложитъ одинъ поклонъ, 
то все негодится, и христіаниномъ та 
коваго не будутъ называть. Почему ни 
о какихъ добродѣтеляхъ столько не 
думаютъ, какъ объ оныхъ сед ми покло¬ 
нахъ, называемыхъ началомъ 11 . Начало 
полагается такъ: три поклона въ поясъ 
при чтеніи словъ — „Боже, милостивъ 
буди мнѣ грѣшнику"; поклонъ до зем¬ 
ли и „Достойно есть... Честнѣйшую Хе¬ 
рувимъ", а потомъ еще три поклона въ 
поясъ (Изв. о раскол, ч. III, 61). 

Ндчдлокодецъ — главный вождь, руково¬ 
дитель. Прол. март. 17; Мин. мѣс. 
янѳ. 17. 

Начдлокол^къ— начальный волхвъ. Прол. 
апр. 9. 

Начллозддтель = архитекторъ. Мин. 
мѣс. сент. 4. 

Ндчдлозлокнын = заключающій въ себѣ 
начало зла. Мин. мѣс. март. 9. 

Начллопдсты^ь = главный надъ пастыря¬ 
ми. Мин. мѣс. ноябр. 13. 

Ндчдлопнсецъ = главный книжникъ или 
начальникъ надъ книжниками, каковы 
бывали ветхозаконные архіереи, коихъ 
народъ почиталъ знающими слово Божіе 
болѣе прочихъ учителей. Прол. ноябр. 
14: началописцу іудейскому во Іеру¬ 
салимѣ. Особенно придается это назва¬ 
ніе предсѣдателю и намѣстнику велика - 
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го сонмища (Мато. 26, 3), какъ храни¬ 
телямъ каббалы, т. е преданій іудей¬ 
скихъ, какъ бы полученныхъ отъ Моѵсея. 

Начало^ Акиты — знатнѣйшіе еврейскіе 
учителщпредаочатавшіеСя вавилонскимъ, 
извѣстные подъ именемъ робди, или ре- 
бовз; главнѣйшіе изъ раввиновъ, кото¬ 
рыхъ и было только 7 ( Невостр .). 

Началоск^тлын —(аруі^што^) = само¬ 
свѣтлый; источникъ свѣта (въ ср. 2 н. 
чет. 2-й трип. и. 3 слав.; въ четн. возн. 
кан. 2 п. 1, тр. 2, С. 26 Бог. к. 1 п. 
5 тр. 1). / 

Ндчллофс Никиты = знатнѣйшіе еврейскіе 
учители секты фарисейской. 

Начллод-Удожестко — главное искусство, 
первая премудрость. Прол. сент. 8. 

Начало ѵ^дожннкъ — начальный, главный 
соорудитель. Мин. мѣс. окт. 18. 

Начальникъ = иногда значитъ: виновникъ 
чего либо (Евр. 2, 10). Начальника 
святилища —главные священники, смо¬ 
трѣвшіе за отправленіемъ (и сами от¬ 
правлявшіе) богослуженія во святилищѣ 
чрезъ возженіе лампадъ свѣтильника, 
чрезъ воскуреніе ѳиміама и пр. (1 Пар. 
24, 5). Начальникъ жизни , спасенія— 
I. Христосъ. 

Ндчлл&нокодитгль ^ начальникъ, госу¬ 
дарь, вождь. Началъноводителе людей 
есмы. Прол. март. 17. 

Начальный псаломъ = псаломъ 103 й, 
которымъ начинается вечерня и всенощ¬ 
ное бдѣніе. Тріод. 92. 

Ндчальныа л\олйткы = молитвы, соста¬ 
вляющія обычное начало церковныхъ 
службъ. Рядъ ихъ открывается началь¬ 
нымъ возгласомъ: „Благословенъ Богъ" 
(на вечернѣ), „Слава Святѣй" (на 
утренѣ) и „Благословенно царство" (на 
литургіи). Затѣмъ слѣдуютъ а) „Слава 
Тебѣ, Боже", б) „Дарю небесный", в) 
„Трисвятое", г) „ От че нашъ". Заканчи¬ 
ваются они троекратнымъ приглашеніемъ 
вѣрующихъ: „Пріидите, поклонимся".. 

Начальсткокатнса — быть подчиненнымъ 
у кого. Григ. Паз. 1 на об. 

Нлчатки= первые плоды, все первое. 

Няѵатъкъ—( ахроѵ)—конецъ, самый верхъ. 
Отъ начатька небеси (Пс. Кипр. XIV в. 
сн. Древне-с.шв. псалтирь Симоновская, 
архим. Амфилогія). Въ ихѵлтъкъ=въ на¬ 
чалѣ. Сим. Пс. XIII в. Амф. 

Ндчінъ = начавши. 



339 


Нлч— Нек— 

НачейТакати = творить подобіе чего ни- 830 года въ Беневентъ въ 1000 г. въ 
будь. Требнлл. 3 : пріема священна къ Римъ, память его августа 25. 

строча, начертаваетъ крестъ имъ, т. Нлданъ— (евр. дарованный)=1) сынъ Да- 
ѳ. крестообразно осѣняетъ младенцемъ. вида, вмѣстѣ съ Соломономъ ставшій 
Начитанный.— Наименованіе начертан - продолжателемъ рода Давидова, только 
ный присвоено въ святпахъ прей. Ѳе- ™ ДРУГОЙ линіи; его-то потомство въ 
одору (27 декабря) и Ѳеофану (12 мар- 12 > 13 и назван0 «одномъ дому 

та). Въ греческомъ мѣсяцесловѣ они на- Изѳанова, т. е поколѣніемъ Давида 

именованы лр«тто(«, т. е. заклеймен- чрезъ Наѳана (4 Цар. 5, 14. Лук. 3, 

ные. Это наименованіе объясняется ихъ 2 ) °Р?Р 0КЪ ’ обличившій Давида за 

житіемъ. Жестокій иконоборецъ, визан- У біеніе 5 Р Ш 0 за °Р акъ . съ Вирсавіею; 

тійскій императоръ Ѳеофилъ далъ при- предсказалъ о построеніи храма По¬ 
казаніе заклеймить лики двухъ препод. моном ? 1 0 У казалъ въ Соломонѣ прооб- 

нсповѣдниковъ почитанія св. вкоігь Ѳе- „ Р азъ 11 Д-Р нста - 

одора и Ѳеофана надписями о томъ, что Неееснотаинннкъ и нееотлинниіга—( оО- 
они изгоняются, какъ преступники, изъ раѵоиліат»;?) = знающій небесныя тайны 

Царьграда. Начертаніе на лицѣ испо- ( во 2 не Д- чет - на м - в °ч. стих - 3; въ 

вѣдниковъ этого указа Ѳеофила и по- Нятьд. по 1 стих сѣд.)-, созерцатель 

служило основаніемъ для наименованія небесныхъ тайнъ. Мин. мѣс. янв. 20. 

ихъ начертанными. Ншгокысокш==возвышающійся къ небе- 

аѵ€татксд=казаться, считаться ( Жчкл .). самъ. Мин. мѣс. окт. 21. 

Няѵетврьтн = четырьмя углами. НЕБЕГоподсБНЫЙ=уподобляющШся небес- 

Ндчнндніі - предпріятіе, покушеніе, умы- „ н0 “^ Мин. мѣс. окт. 28. 
селъ (Суд. 2, 19. 1 Цар. 2, 3.1 Пар. пЕЕЕсопод^АЖДТЕЛьнш=подражающІйнс- 
16, 8); (іттг^іирл), занятіе, ремесло, бесному. Мин. мѣс. авг. 2. 
образъ жизни (Втор. 28, 20). Иееего^одеі^ъ = восходящій на небеса. 

Начьну=иачну, стану, буду. Въ др. рус. Мин. мѣс. мая 20. 
яз. начьну употреблялося какъ вспомо- НсБес*данвый=не словоохотливый, не раз* 
гатѳльный глаголъ, подобно хочу. „А говорчивый. 

что будетъ съ нимъ погибло то же ему НсБяагові;рьг.ткніе=ложная вѣра (Мик л.), 
начнетъ платшъи самг (т. е. запла- Неблагодарный - (а^аріптос)—иногда: ли- 
титъ). Руеск. правда по списку около шенный награды (н. мыт. п. 9, 3). 

1282 г. (Лекціи проф. А. Соболевск ). Неслдзн(енн)ый = чуждый соблазна, чи- 
НаііПітбокати — дѣйствовать своимъ влі- стый, неоскверненный (О. 3 по 3 п. Б.) 
яніемъ, наитствовать. Ирм. гл. 3, (Неве стр.). 

ппс. 1. Небо — (6 оОраѵзО — вообще простран- 

Машннъ=землякъ, соотечественникъ. ство, окружающее нашу землю, т. е. воз- 

Ніщьскъ—нашъ; ндшьскы=по нашему. душное, звѣздное и превыспреннее небо. 

Нд^деніе => насыщеніе, накормленіе. Нр. Въ началѣ сотвори Богъ небо и зем- 
я^ в 20. лю (Быт. 1, 1); оно считается пре- 

Наѣздъ=назначеніе на должность не по имущественнымъ мѣстомъ пребыванія 
выбору, а по указу (Карн.}. Бога и ангеловъ. Небо воздушное 

пространство или разстояніе отъ земли 
до тверди, гдѣ царятъ птицы, отъ чего 
и называются они небесныя (Матѳ. 6, 
26). Тамъ бываюіъ воздушныя явленія 
и знаменія, какъ напр.: молніи, громы, 
вѣтры и проч. и отсюда ниспадаетъ 
дождь, снѣгъ и градъ. Небо это иногда 
называется багрянымъ и чермнымъ (Мѳ. 
16, 2, 3). Небо вышнее или превыс¬ 
преннее—то, гдѣ, по мнѣнію богослов - 
ствующихъ, находится престолъ Божій 
(Мато. 5, 33. Пс. 102, 19) и гдѣ Богъ 
открываетъ свое величество и славу ан¬ 
геламъ и угодникамъ своимъ (Втор. 26, 

22 * 


гіАЮ=насъ (двойств, число) (Лук. 23, 39). 

Наати = нанять, подрядить (Мо. 20, 1); 
наятый (мечъ)- изощренный, наточен¬ 
ный (Псал. 7, 20). 

Наядривать-ся = становиться ядренымъ, 
поспѣвать, созрѣвать. 

Нді^дд == наѣздъ, нашествіе (Миклоги.). 

Нги?нь— правило (Миклош.). 

Щ^дніилъ^иначе назывался Варѳоломей, 
изъ 12-ти апостоловъ, родомъ изъ Каны 
Галилейской, проповѣдывалъ въ Индіи 
и въ Албанополѣ (нынѣш. Дагестанѣ). 
Мощи его перевезены на о. Липару, въ 
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15). Призри сънебесеотъ шрама свя¬ 
таго твоего (Псал. 112, 4, 5). Оно же 
называется небо иебесе (Втор. 10, 14. 
3 Цар. 8, 27), третіе небо (2 Кор. 
12, 2 ),—рай (Лук. 23, 42. 2 Кор. 12, 
4), вышній Іерусалимъ (Галат. 4, 26), 
Іерусалимъ небесный (Евр. 12, 22). 
Небо мѣдяно это выраженіе во Втор. 
28, 23 означаетъ, что не будетъ дождя 
еъ неба, наступитъ засуха. Въ санскр. 
яз. слову небо соотвѣтствуетъ набаса - 
быть поднятымъ - , арабск. неба тоже 
быть поднятымъ; греч. ѵ&р о$; лат. пе- 
ѣиіа; нѣм. НеЪеІ — облако (Корн. Шим- 
кевича). 

Нібобог^дный и неко^одный= служа¬ 
щій къ восхожденію на небеса. Мин. 
мѣс. сент. 18; янв. 15. 

Нсеог^омный = подобный небесному грому. 
Мин. мѣс. янв. 25. 

Небогъ, небога = несчастный, бѣдный, 
убохій (Миклти.). ( 

НебодолгУй и небодогажѴцл'Й = касаю¬ 
щійся, досягающій до небесъ. Мин. 
мѣс. янв. 20. Ефр. Сир. 515. Во еже 
узрѣти лѣствиду убо отъ земли на небо 
утверждену, столпъ же огненный небо¬ 
долгій. 

Нскодос'гоинъ=достойный или сподоблен - 
ный небеснаго блаженства. 11р. фев. 12. 

Небожитель = наслѣдникъ небеснаго бла¬ 
женства. Мин. мѣс. дек. 27. 

Некок^клніши^у строенный чрезъ содѣй¬ 
ствіе свыше. Мин. мѣс. мая 11; 
іюн. 27. 


НіБОмѴдбЕННЫИ — (оораѵіфрюѵ) =стремя* 
щійся къ небу; помышляющій о небес¬ 
номъ (суб. мяс. п. 7, 6). 

Небомысленный = свойственный небе¬ 
снымъ существамъ. Мин. міьс.янв. 27. 

Нееом^нын — досягающій небесъ. Мин. 
мѣс. окт. 29. 

ИбБоиъ=(союзъ) ибо (Миклош.). 

Н|БОП^ный==возводя 1 цШ или парящій на 
небеса. Мин. мѣс. іюл. 20. Пролоіъ 
мая 9. 

НЕБОПЛЕТЕННЫЙ=сЕлетеяный на небесахъ. 


Мин. мѣс. іюн. 17. 


Нееопод^лжлтельный= подражающій не¬ 
беснымъ жителямъ. 

Неео^дный = духовный, напр. человѣкъ 
въ богомысліи упражняющійся; противо¬ 
полагается земнородному. Пр. окт. 23. 

Нееоек'Ктлый== сіяющій на тверди небе- 
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спой ( Кондак . нояб. 6). Облиставый 
на земли, яко звѣзда небосвѣтлая. 

Некотьчникъ — (ойраѵо&рс-|А 0 <;)= небоше- 
ственникъ; человѣкъ вознесшійся на не¬ 
бо, проникшій въ небо (въ пон. 2 нед. 
чет. по Бог. 2 п. тр.). 

Неботочный = истекающій оъ небесъ, 
ниспосылаемый свыше. Неботочною бла¬ 
годати пресвятаго Духа водою напо¬ 
енный. Прол. нояб. 13. 

Небошесткенникъ„ небошеггкенный = 
шествующій по небесамъ, на небеса. 
Мин. мѣс. аві. 6; Кан. Успенію гл. 
1, пѣс. 1. 

Небошегткенн , & = шествуя по небесамъ. 
Мин. міъс. іюня 26. 

Небоаблен нын —(оораѵофаѵтшр) =небомъ, 
или Богомъ прославленный; озаряющій 
небо; открывающій небесныя тайны 
(Еонд. Басил. Вел.). 

НЕБрлчіЕ=холостая жизнь, дѣвство. Прол. 
март. 8. 

Нее^ачно=въ безбрачіи, не познавъ бра¬ 
ка. Мин. мѣс. нояб. 6. 

Неб^ежлнбын = небрегущій, безпечный. 
Прол. март. 29. 

Нскрѣговдтн, невръцж— оставлять безъ вни¬ 
манія, презирать, отвергать, пренебре¬ 
гать (Миклош.). 

НеБр-кгоині)! = та, которую ненавидятъ, не 
любятъ (Миклош.). 

Некгцннвъ = несчастный, несчастливый 
(Миклош.). 

Некдлл'І = неподалеку, недалеко. Прол. 

Не въ даяетъ = не вдомекъ. 

Неьель — (евр.) — мѣхъ, въ которомъ дер¬ 
жали вино или воду. Невель у св. про¬ 
рока Осіи, въ главѣ 3, 2 ст., упомянуть, 
какъ мЬра вина. Онъ содержалъ 3 ефы, 
почему равнялся: первоначальный слиш¬ 
комъ 4 у., ведра, а филетѳрекій, 8 1 /, 
ведр. ^ 

НекечецнУй — (аѵ&пт:еро<;)=не имѣющій ве¬ 
чера, не вечеряющій (въ суб. 1 нѳд. 
чет. пред. 4 п. Бог.). 

Невидимый — (Быт. 1, 2: земля была не¬ 
видима) = неустроенный, т. е. первона¬ 
чальное вещество не имѣло никакого ка¬ 
чества; земля была по Акилѣ хіѵіара — 
пустота, хбѵоѵ по Ѳеодориту, т. е- нѣ¬ 
что пустое, по Симмаху арудѵ т. е. 
нѣчто праздное; не имѣла правильнаго 
очертанія. 

Исвко^секъ = непричастный, чуждый. Пев- 
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кі/сенъ скверны— нескверный, неимущій 
порока. Канон, пасх. 

Ніклдшый= тихій, небурный. Мин. мѣс. 
нояб. 5. 

Нсклджно = по с уху, немокреяно. Ирм. 
гл. 5, ппс. 1. 

Шклджнын = неомоченный, сухой. Ирм. 
гл 4. 

Яевдястьиый==недѣйствительный. 

ШкмНЬтньіН—(а^сорг,то<;)==невмѣстимыЙ 
(н. 21 к. 1 п. б', 2, к. 2 п. 9, 5). 

Шкоклнный = на котораго не нападаютъ 
враги. Кан. Богор. 

НгкозБллгодлтный==неблагодарный, не¬ 
достойный милостей. Злат. слов. 6 о 
сераф. Аще ли неисправленъ паки 
пребудетъ , повелѣваетъ въ того пре- 
дати руцѣ невозблагодатнаго, и не¬ 
чувственнаго. 

НіКОЗЕ^днилЮі нсеозб^анно = безпре¬ 
пятственно (Дѣян. 28, 31; Пр. нояб. 22). 

Шбозд^жлнно = нагло, необузданно. 
Прол. окт. 11. 

Шкоздюклтный = чѵждый любви (Римл. 
9, 25). , 

Шкозногитшно == смиренно, съ крот¬ 
кимъ духомъ. Иослѣд. пентт. 

Нскольный г^тъ=въ перксвныхъ кни¬ 
гахъ именуется такой, котораго чело¬ 
вѣкъ не предвидитъ, но въ невѣдѣвіи и 
нечаянно творитъ, т. е. воля человѣче¬ 
ская на тотъ грѣхъ не была согласна. 
Требн. ы. 1 и проч. 

Шеош^отислоен'Іі = безъ противорѣчія. 
Мин. мѣс. мая 2. 

Н!Б^дфНО=непрвчастно измѣненію. Мин. 
мѣс. сен. 1. 

НгБрлірнын = необращаемый, который не 
ворочается. Иногда значитъ: неизмѣня¬ 
емый, неподлежашій измѣненію. Дам. 2 
о вѣрѣ, и о икон. 3 и 11. 

Нік^ліснно=неблаговремевно, не во вре¬ 
мя, не весьма угодно или пристойно. 
Дам. о вѣрѣ гл. 2. 

НсБрмжно^БАДНЫЙ=ветлѣвный,вѣчный, 
неподлежащій тлѣнію. Прол. март. 17. 

НсЕродъ — (евр. отступаюшій)=сынъ Хуса, 
внукъ Хама, принимавшій дѣятельное уча¬ 
стіе въ построеніи вавилонской башни, 
основатель ассирійскаго царства и сто¬ 
лицы его Ниневіи. Поэтому его именемъ 
пр. Михей (5, 6) называетъ ассирійское 
царство. 

Яе«р*дъ=пренебреженіе ( Миклош .). 
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Шкгкдонно = непрестанно, неотступно. 
Прол. окт. 19. 

НексТАГнокЫно=нераскаянно, отчаян¬ 
но. Прол. сент. 11. 

Н€къ^5іпь=внезапно. 

Невъ^Еереѵн==пренебречь, отказаться. 

Невъ^Бдягоддтніе=неблагодарность (Микл.). 

НевъохлАстінъ=необузданный, неукротимый 
(Мгіклош.). 

Некыкды}ь = неученый (Миклош.). 

Невыѵ€инк^=невѣжество, незнаніе (Микл.). 

Шк'&глдіъ — невѣжда, простакъ, неуче¬ 
ный, безграмотный. Стохл. вопр. 16. 

Не выходъ = не уплочено. 

НіЕ'ѣд'ігніе = иногда значить: грѣхъ по 
несмысленности содѣянный (Пс. 24, 7), 
поэтому иные не почитаютъ его безза¬ 
коніемъ, но въ Дѣян. 3, 17 невѣдѣніѳ 
значитъ тяжкій грѣхъ Христоубійства, 
такъ же см. гл. 1 3, ст. 27. Св. Павелъ (1 
Тим. 1, 13) о себѣ говоритъ, что бого- 
хульничествомъ, богоборствомъ и бого- 
досаждевіемъ грѣшилъ по невѣдѣнію; 
однако грѣхи эти велики (Слов. Аигек.). 

Неб г Ігждд = незнающій, неученый, непро¬ 
свѣщенный (1. Кор. 14, 16). 

Шк'&ждытко—отсутствіе познаній. Мин. 
мѣс. нояб. 5. 

Нсвъвнѵл = не вѣянный хлѣбъ. 

Шк'ігрнын =ве исповѣдывающійхристіан¬ 
ской вѣры, язычникъ (1 Кор. 14, 22); 
недовѣрчивый, колеблющійся въ вѣрѣ 
(Іоан. 20, 27). 

НЕК'&йСТЕЙ,, Н (Е^йСТ КО = отсутствіе вѣт 
ры. безвѣріе (Мр. 16, 14. Мѳ. 13, 58). 

Шк'бѴгд = 1 ) женщина, сговоренная за¬ 
мужъ - , 2) молодая дѣвица; 3) невѣстка 
или сноха; 4) церковь Христова (Апок. 
21, 9. Пѣсн. пѣсн. 4, 8). Невѣста не- 
невѣстная— дѣвипа, не вступившая въ 
бракъ; такое названіе прилагается къ 
Богоматери, Приснодѣвѣ Маріи. 

ІІ€в*стияьннк'ь=комната, спальня, жилище. 

Шк'&ститель — снабжающій приданымъ 
бѣдвыхъ дѣвицъ Акаѳ. св. Николаю. 

Некъстнтн = 1) торжественно обѣщать; 2) 
выговорить что себѣ; просватать, при-, 
водить невѣсту, обручать. 

Шк'&гтннкх— (ѵоу^ш<;)=брачная комна¬ 
та, спальня (Тов. 6, 17); чертогъ (въ 
4 нсд. чет. к. 2 п. 8 тр. 3; гл. 3 кан. 
троич. п, 5 Богор.); женихъ. Мет. ев. 
XII в. 

Нге'іггтничшси = свойственно, прилично 
невѣстамъ. Мин. мѣс. мар. 19. 



Нее— 


Нее'&стничешн = принадлежащій или от¬ 
носящійся къ невѣстамъ. Мин. мѣс. 
мар. 30. 

НееТ5:стный= брачный; невѣдомый, неиз¬ 
вѣстный. Требн. 46. Лрол. нояб. 4. 

Нее4іСТОКОДЕІ^&, НЕЕ'ЬтОЕОДИТЕЛЬ — 
(ѵо[і.(рауій*)'<5(;)=дружка (шаферъ) невѣ¬ 
стинъ, обязанность котораго была со¬ 
провождать невѣсту къ браку (Быт. 26, 
26;кан. въ нед. по Р. X. а. 7. Сен. 24 
п. 4 тр. 1, 25 п. 4 тр. 1). Невѣсто¬ 
водитель душъ — приводящій чистыя 
души къ Богу. Мин мѣс. нояб 9. 

НіЕ^СТОЕОАНТЕЛЫТКОЕЛГИл НЕЕ'ЬтО- 

/ 

еодити = приводить невѣсту' къ же¬ 
ниху изъ дому ея отца. Мин. мѣс. 
окт. 1. 

НЕК^стокрситЕль-ницл - (ѵидоІотоХос) 
=приготовляющій-ая, украшающій не¬ 
вѣсту къ браку (н. 19 к. 1 п. 4, 3, 21 
к. 1 п. 3,1. Акаѳ. Б. М. ик. 10); это на¬ 
званіе придается Божіей Матери въ от¬ 
ношеніи къ душамъ, приводимымъ Ею 
къ небесному Жениху. 

Нек'&грол'Ігпно = прилично невѣстамъ. 
Мин. мѣс. окт. 28. 

НЕЕ^стопркодйтнсА = быть приготов- 
лену, украшену подобно невѣстѣ. Мин. 
мѣс. нояб. 22. 

Шь'&ггороднцл = такое названіе въ цер¬ 
ковныхъ книгахъ придается Божіей Ма¬ 
тери, по рождествѣ сохранившей дѣв¬ 
ство. Мин. мѣс. нояб. 20. 

НЕЕ'&с'по^крлснтн = украсить какъ не¬ 
вѣсту. Мин. мѣс. февр. 3. 

Некктьство = свадьба (Миклош.\ 

Нбв*тохраннтель = вѣроломный (Лшм.\ 

НегДДголнеын = нѣмотствуюіцій или не- 
краснорѣчивый. Мин. мѣс. окт. 31. 

Негяадивъ = не скупой (Миклош.). 

Неглджгткеннын = негладкій, шерохова¬ 
тый; безчинный. Григ. Наз. іб. 

Шгли — (ісгсо<;) = не-ли, можетъ быть 
(Б^т. 32, 20; Іер. 5, 4. 26, 3). 

НЕГЛ^мный=удаленный соблазновъ. Прол. 
янв. 8. 

НегнѴюціій = не подверженный гніенію 
Ковчегъ Ноя былъ построенъ „(5 древъ 
МЕгиТюфндъ ѵетверо8г6дьмы?съ“ (Быт. VI, 
14), въ русской Библіи „изъ дерева Го¬ 
феръ", поовр, т. Соотвѣтств. евр. слово 
значитъ крѣпкое, смолистое дерево, ва- 
приы. кедръ, кипарисъ. Дѣйствительно 
смолистыя деревья, наприм. кипарисы, 
имѣютъ свойство медленнаго гніенія, 


~~ Нед- 

эти деревья способны къ корабельному 
строенію и ихъ было множество около 
Вавилона, гдѣ вѣроятно былъ построенъ 
ковчегъ. 

НЕГМ'&кодЕранный — чуждый памятозло- 
бія. Ефр. Сир. 262 на об. И при- 
ступАЪ Іосифъ, сѣмя святое, лобы- 
загие коегождо ихъ любовію негнѣво - 
держанною 

Негодоедти = негодовать, раздражаться, 
гнѣваться (Числ. XXI, 5). 

Нн’ОМЖ^фУй = недвижный, бездѣйствен¬ 
ный. Прол. дек. 23. 

Нсгоие^ьнъ = неизбѣжный, неминуемый 
(Миклош.). 

Не гораздъ = не способенъ. 

Нбгоуѵснніе — тишина, спокойствіе ( Микл .). 

Негътокдтн — раздѣлять копыта (Микл.). 

Недд — (союзъ) = о когда бы, о если бы 
(Миклош.). 

Меддровъ^Атьнъ — неиспорченный , непо¬ 
врежденный (Миклош.). 

НсдлрпрѵгЕНЪ = немздоимный, нелице- 
пріемный. Мин. мѣс. янв. 27. 

Не докр — (оу хаХоѵ) = въ Быт. II, 18 
не поправка къ совершенному творенію 
Божію, признанному добра зѣло, но вы¬ 
раженіе необходимости для душа чело¬ 
вѣческой общенія съ другою человѣче¬ 
скою душою. Одному Адаму не съ кѣмъ 
было раздѣлять райское блаженство, въ 
этомъ смыслѣ ему было недобро. 

НЕДокро^чикъ = не красно говорящій. 
(Исх. VI, 10). 

НЕДоБр&РКО^ЖЕ = неубранство въ жи¬ 
лищѣ, неопрятность. Прол. авг. 5. 

Недобрый = негодный, малоспособный, 
невыгодный. Дѣян. 27, 12. 

НЕДОЕ г {іДОЛК*СТЬ==неПОСТИЖИМОСТЬ, нѳаз- 
слѣіпчость. 

Недое'ігдолшй = непостижимый, неиз- 
слѣдимый. Мин. мѣс. мая 20. 

Недолшшннын, недолшслимый= непо¬ 
стижимый человѣческими мыслями. Кан. 
Ат., пѣснь 5; акаѳ. Іисусу. 

Недомысліе = непостиженіе мыслію, не¬ 
доумѣніе. Прол. аві. 16 и дек. 6. 

Недомѣрокъ = не содержащій положенной 
мѣры. 

НЕДорлсшѴй и нЕдорслТн ^недоросль, не 
имѣющій положенныхъ лѣтъ. Матѳ. 
Власт, сост. А. гл. 4, 17. Роз. част. 
2, гл. 19. 

Недос'ГЛТочесткѴю — (Хе(ко|деі) — нуж¬ 
даюсь 
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Нед-— 

Недостоини»е=ннзость, недостоинство (Ми- 
клош.). 

Недоштн = недовольно, скудно, недо¬ 
статочно. Кормч. 76 на об. 

НедоѴм'&нный — ( 7]торг ( [хеѵо(;) = недоу¬ 
мѣвающій, находящійся въ крайнемъ 
замѣшательствѣ (въ нед. сыр. на Г-ди 
воз. слав.). 

ШдоУм^ТН — не быть довольно искус¬ 
нымъ (Ирм. гл. 2, пѣс. 9). 

Недо^/м^тиса-, недо^лѵІкатиеа = не 
постигать умомъ (Іоан. ХІІГ, 22). 

Недоѵ.шмын = невообразимый. 

Недоушньнъ = легковѣрный, невѣрующій. 


Нелегок ан'і'е = состояніе недугу юшдго. 


Мин. мѣс. нояб. 1. 


Нед^го&лти == быть одержиму недугомъ. 
Троп. гл. 8 Вел. четв. 


Нед^гопоіИОЖ^н’Ге = врачеваніе, цѣленіе 
болѣзней, немощей. Прол. окт. 27. 


Нед^гоі^’&ли тельный — исцѣляющій не¬ 
дуги. Прол. окт. 23. 

Недужный эдал\% = больница, мѣсто для 
призрѣнія и врачеванія недужныхъ. Уст. 
гл / 46. 

Недоданный — (аѵешрутутсс) = невоздѣ¬ 
ланный, необработанный. 

Недѣльный = неработный. 

НедОла — (хцріах'Аі) = не работный день, 
воскресенье; часто слово недѣля озна¬ 
чаетъ цѣлую седмицу. Это отъ того 
произошло, что каждая седмица отъ не¬ 
дѣли начинается, почему и названъ пер- 
вый день иослѣ недѣли понедѣльникъ. 
Недѣли по уставу разныя имѣютъ наз¬ 
ванія, напр. недтмя ев. Пасхи , или 
свѣтлое Воскресеніе; недѣля цвѣтонос¬ 
ная или ваій — вербное воскресеніе. 
Недѣля православія — первый въ ве¬ 
ликомъ постѣ воскресный день, посвя¬ 
щенный воспоминанію побѣды надъ ико¬ 
ноборцами на седьмомъ Вселенскомъ со¬ 
борѣ (см. Синаксар. 3 недѣли). Отъ 
того времени этотъ день празднуетъ 
церковь святая съ особеннымъ торже¬ 
ствомъ, при которомъ возглашается бла¬ 
гочестивымъ людямъ вѣчная память, 
а еретикамъ анаѳема.Недѣля предъ Воз¬ 
движеніемъ— воскресный день предъ І4 
числомъ сентября, въ которое празднуется 
всемірное воздвиженіе честнаго и живо¬ 
творящаго Креста Господня, а послѣ¬ 
дующая тому дню недѣля въ книгахъ 
церковныхъ именуется по Воздвиженіи. 


Нез — 

Недѣля предъ просвѣщеніемъ воскре¬ 
сеніе празднуемое прежде 6 числа ян¬ 
варя, предъ Крещеніемъ Христовымъ, 
иначе называемымъ Богоявленіе и про¬ 
свѣщеніе, а послѣ сего праздника воск¬ 
ресный день есть недѣля по Просвѣ¬ 
щеніи (Устав, цер.). Также воскресные 
дни предъ Рожд. Христовымъ и послѣ 
него называются недѣлею предъ Рож¬ 
дествомъ Христов, и по Рождествѣ 
Христовомъ. Недѣля антипасхи — 
эта же недѣля называется новая, она же 
недѣля о Ѳомѣ, первое воскресенье по 
пасхѣ. Недѣ.гя крестопоклонная — 
третье въ великомъ постѣ воскресенье; 
а почему такъ называется, см. Синакс. 
Тріод. Похвальная недѣля — пятая 
недѣля великаго поста, на которой въ 
субботу на утрени читается акаѳистъ 
или похвала Богородицѣ. 

Нееласса — ( евр . — радующаяся, веселая. 
Іов. 39, 13 —18) = названіе птицы, ко¬ 
торая въ нѣкоторыхъ переводахъ на¬ 
зывается строѳокамилъ (зігиііііоп). 

Шіманъ — (евр. пріятный) — сирійскій 
вельможа, исцѣленный прор. Елисеемъ 
отъ проказы (4 Пар. 5). 

Нееміа = еврей, виночерпій персид. царя 
Артаксеркса Лонгимава, обвелъ Іеру¬ 
салимъ стѣнами и, вмѣстѣ съ Ездрою, 
устроилъ обществ, жизнь евреевъ послѣ 
плѣна. Свои дѣянія изложилъ въ книгѣ, 
извѣстной подъ его именемъ. 

Неждъ, нежедъ — вередъ, матерія, сукро¬ 
вица. 

Неже — (хаі рлуі = нежели (ав. 29 вел. в. 
на Г. в. 2). 

Неже^ткенный = котораго въ жертву при¬ 
носить запрещено по ветхому закону, 
тоже что нечистый. Требн. гл. 42, 
лист. 193. 

Нежителенх = влекущій болѣзненную 
жизнь Номокан. о чаров. прав. 18. 

Нежнтовні|і = змѣя; чума, язва (Мша.). 

Нежнтж. — Въ Номокан. въ статьѣ 20 упо¬ 
минается: хартія содержащая молит¬ 
ву нежита, и разумѣется подъ этимъ 
названіемъ болѣзнь особаго рода. 

Не^лапъно, не?ддпоу = вдругъ, внезапно, 
неожиданно. 

НезлккЬшй =тотъ, котораго нельзя иди 
не должно забывать. 

Незакистный — (ао-О'бѵоі;) = обильный 
(глас. 4 п. 3 ирм. Благ.); ненавист¬ 
ное — цѣлость, полнота, яеповрежден- 
ность, безукоризненность (Тит. 2, 7). 
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Шз— 

Ненависть, яе^явидиге — зависть (Мтл.). і 

Ие^я^о^кнъ = безукоризненный, не предо¬ 
судительный (Миклош.). 

Нсздкоснінно = немедленно, неукосни¬ 
тельно. Служб. Деч. чу доте. 

Ие^диоудьна = неукоснительно, не медля 
( Мшлош.) 

Ке^япьсовяннк = неиспорченность, неиска- 
жеш'е. 

НіЗАуоднмый — (а&ото<;) = незаходящій, 
недоступный, куда нельзя ила не долж¬ 
но входить. 

Нб^шпегеиын = неожндающіЗ, неподозрѣ¬ 
вающій. 

Не^янпънвын = неожиданный. 

Незлобіе = кротость, доброта. 

Нізл^ко&атн =■ не имѣть злобы, посту¬ 
пать незлобиво. 

НеиждикЙтел&но = неоскудно, безъ оску¬ 
дѣнія. Дрол. сент. 8. 

Шнзкытный = тотъ, отъ котораго изба¬ 
виться или избѣжать нельзя, неизбѣж¬ 
ный, неминуемый. „Недугъ неизбытяый 
родить". Дро.х. март. 16. 

Нси^врдтьиъ = неизмѣнный (Миклош,.). 

Нензгиблелшй — неподлежащій тлѣнію, 
вреду. Мин. мѣс. іюл. 23. 

Нбн?гдягояаииый=нѳизреченныЙ, чего нельзя 
высказать словами, невыразимый. 

Шязжднкнын и нгизжик^і|/Ѵн = неис¬ 
тощимый. Мин. мѣс. нояб. 12, апр. 9. 

Неи^искднъ = кеизслѣдованный {Микл). 

Неіцнскятедьпъ = неизвинимый {Микл.). 

Ншзл'кчно = неизлѣчимо. Мин. міьс. 
нояб. 30. 

ШизоБйДжІнъ — (іау; і?-Еіхоѵі<Т|леѵо$) = 

въ Исх. 21, 22, младенецъ не вполнѣ 
сформировавшійся, такъ что нельзя опре¬ 
дѣлить еще его аола. Если кто ударитъ 
беременную женщину и она выкинетъ 
младенца „не н^оврзжена",— то виновный 
подвергался штрафу, какой положитъ 
мужъ этой жены. (Исх. XXI, 22). 

НжзрЕчЫмы глаголы = такія слова или 
тайны, которыхъ не должно, неприлич¬ 
но, не позволено сообщать, открывать 
другимъ (2 Кор 12, 4). 

Неидоѵыіьін, ненздроѵьный неизреченный, 
несказанный. 

Шизсл'бдный = не могущій быть изслѣ¬ 
дованъ. Ирм. гл. 6, пѣс. 6. Деизслѣд- 
ный Возхсій совѣтъ —непостижимая Бо¬ 
жественная воля. 

Нвнзоуіігких = невыдумывающіЙ, не при¬ 
думываемый {Мшлош.). 


Нж— 


Ненз%адомый =г не могупцй быть совер¬ 
шенно съѣденъ. Прол. нояб. 22. 
Ненмовнтый = неимущій, бѣдный. 
Ненмов«рнвын = недовѣрчивый. 

Неимѣніе — (атгоріз.) = не умѣніе помочь 
себѣ, недоумѣніе- недостатокъ, бѣдность-, 
(Втор. ХХѴИІ, 22). 

= неистовъ, развращенный 
(Рим. 1, 28). Иногда берется за чело¬ 
вѣка отверженнаго, отринутаго (греч. 
і5бхс[хо(;): Да ни единаго отъ насъ 
неискусна сотвориши. Утрен. мол. 5. 
Иногда значитъ: безчисленный. Драв. 


чахотка. 

Неискусен* 


исп. вѣры 359. 

Ненгк&ое^А'Ш — состояніе, непричастное 
браку. 

Неиско со брачный — (а-кеіроуа^о?) = не 
испытавшій брачнаго состоянія, не свя¬ 
занный узами брака. 

НеигкУгозлобнын — (аЬгеер6х<ххс<;) — не¬ 
опытный во злѣ- незнающій зла, незло¬ 
бивый. ( 

НеискУсом^жно=съ строгимъ храненіемъ 
дѣвственности, не познавъ мужа. Ирм. 


гл. 3, пѣс. 9. 

Нсиспоь , &дйліый=неазрѳченный, невыра¬ 
зимый словами (2 Кор. 9, 15). 

Ненспріиъ—немытый, нечистый. {Миклош). 

Неиспытанный = неизслѣдимый, непости¬ 
жимый, сокровенный. 

Неистл^нный — {греч. ао-О-артоі;) = не 
тлѣнный. (1 Кор. IX, 25). 

Неистокатн = находиться въ вступленіи, 


въ бѣшенствѣ (Іереи. 29, 26). 

НеистокаЫѴе = тоже что неистовство. 
Де призрѣ въ суеты неистовленія 
.южная — кто не обращаетъ вниманія 
на суету и обманчивое безуміе міра или 
на безумные обманы. 

Ненстоко — (^ис|хеѵс5^) = непріязненно, 
враждебно, злобно, злоумышленно. 

Ненстокстбо— (-карат),-/)’; іа) = пораженіе, 
отнятіе ударомъ одного какого-либо 
члена - , помѣшательство, сумасшествіе 
(Втор. 28, 28); ярость, злоба, умоиз¬ 
ступленіе (Дѣян. 26, 24). {Девостр.). 

Неисток^кіса—([ лліѵо[хаі) — бѣшусь; воз¬ 
стаю на кого съ яростію (в. чет. на 
стих. 2). 

НеЙгтокын— (^- піХт)т:то?)= безумный, бѣ¬ 
шеный (1 Дар. 21, 14, 15. 4 Дар. 
9, 11). 

Нсистолленъ =спасенный отъ потопленія 
Мин. мѣс. авг. 30. 
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Ню— 


Немстръгиомъ = нѳ могущій вырваться. 
(Миклош.). 

Менстъ — тоже, что неистовый. 

Ненсчет носильный = неисповѣдимый въ 
могуществѣ. Послѣдоѳ. Пентик. 

Некленъ = невыдѣланный, необдѣланный. 
(Миклош.). 

Неканоническія книги ветхаго завѣта— 
тѣ, которыя вошли въ составъ или об¬ 
щій сборникъ священныхъ книгъ, но 
церковью не признаны за богодухновен¬ 
ныя, а посему и не могутъ быть боже¬ 
ственнымъ, всегда обязательнымъ пра¬ 
виломъ или руководствомъ вѣры и бла¬ 
гочестивой дѣятельности. 

Неккдсьннкъ = не пьющій, не пьянипа. 

Яеклосьмо — безвредно, въ цѣлости. 

Неточный = невредимый, безъ пороковъ. 

Неключимокатн = считать негоднымъ. 
(Восток.). 

Неклкічимстко = безполезность, негод¬ 
ность. Прол. февр. 10. 

Неключимын — (ау^реТо?) — негодный, не¬ 
потребный (Матѳ. 25, 30. Лук. 17, 10). 

Некаатьодоаннтельный = такой чело¬ 
вѣкъ, который не держится своего сло¬ 
ва, клятвою утвержденнаго, съ призы¬ 
ваніемъ во свидѣтельство Бога (Римл. 
I, 31). 

Некнижен* = неграмотный, неученый. 
(Дѣян. 4, 13). Иногда значитъ; человѣкъ 
простого званія. 

Неновъ — алмазъ. (Миклош.). 

Иском = колесница, экипажъ. (Мимош .). 

Некол^кле нный=непоколебимый, твердый. 
Мин. мѣс. дек. 14. 


Некошенно= немедленно Прол. іюня 26. 
НекогнѴтыи = неприкосновенный. Прол. 


<т, 12. 


Некоторнуьиъ — не спорный, не сварливый. 
(Миклош.). 

Некошьиъ = пустой, напрасный. (Микл.). 
Некуда омый = неподверженный кражѣ, 
немогущій быть похищенъ. Мин. мѣс. 
янв. 8. 


Нікрдготі = отсутствіе красоты, нрав¬ 
ственное безобразіе. Мин. мѣс. авг. 21. 

НЕКр'&пкоѴзднш — (<$о<л- ѵі о $) = необуз¬ 
данный', непривыкшій къ уздѣ, неукро¬ 
тимый, рьяный. 

Шктд^* = напитокъ, который, по басно¬ 
словію языческому, употребляемъ былъ 
ихъ богами. Дентикост. стих. Бохор. 
лист. 26. Нектара никогдаже по пи¬ 
тіи истлѣѳающа. 


- ^ Нен— 

НектомѴ = уже не (Рим. 7, 17). ( Не - 
востр.). 

; Некьдн = можетъ быть, авось. См. пег хи. 

Некъѵиш = бездѣліе; ■скъѵнмы творит и = 
уничижать. (Мимюш.). 

Некыѵнво = не гордо. (Миклош.). 

Некыѵнвъ=чужой, чуждый, не тщеслав ный. 
(Миклош.). 

| Нелестный = не лукавый, не обманный. 

Неднтостивт = безжалостно. 

1 п г л 

ІІ€ЛНЦ* = МИКО. См, это слово. 

1 Нелли = можетъ быть, вѣроятно. 

Неложнолюкец* =любящій искренно, при¬ 
верженный къ кому-либо или чему-либо 
непритворно. Прол. нояб. 17. 

Недужный г= нелживый, истинный. 

Яѳльза и нельзя = нельзя, невозможно. 
Оно образовалось изъ суш. льзя. Пан¬ 
декты Антіоха XI в.: кая льзя есть 
(87 об.). Не бѣ ль за жити (Миклош.); 
лѣниву нельза жити ( Соколова , Матер, 
и замѣтки по слав, литер. II); см. 
Лекціи проф. А Соболевскаго, 2 изд. 

Нелѣпо = неблагообразно, непристойно. 
(Дѣян. 10, 28). 

Нел'&потл ^безобразіе, неприличіе. Мин. 
мѣс нояб. 20. Марі. 439. 

Нелкікскнмн = неимѣющій любви (Римл. 
1, 31). 

Немдгдтнсд = ослабѣвать; вемдгдннв = не¬ 
мощь, слабость. 

Немимо^оден* = непроходимый. Прол. 
март. 31. 

Неминучій = тотъ, котор&го нельзя ми¬ 
новать, неизбѣжный, непремѣнный. 

Неимогопрнѵьтьмъ==имѣющій немного согла¬ 
сія, единодушія. 

Неиовд = младенецъ безсловесный. Старо- 
печ. Ап. 109. 

НеможІн'і'е = немощь, безсиліе. Молитв, 
во время бездождія; немооюется — не¬ 
здоровится. 

Немок^енный = не обмоченный, сухой. 

Немолчный — (ашу^тос) — неумолкающій 
(въ ср. 3 н. чет. 2 трип.). 

Немочь — болѣзнь. 

Неирзѵьиъ=нѳ начинающій вечерѣть, яркій. 
(Миклошичъ). 

Нендьнсткокдти = гнушаться, ненави¬ 
дѣть. Прол. март. 17. 

Ненденстный— злобный, исполненный не¬ 
нависти. Вещества ненавистнаго па- 
лите.гьнъси сквернъ — который попа- 
ля етъ скверны растлѣннаго вещества. 
Кан. пятидес. пѣс. 6., троп. 1. 
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Нін— 


Нго— 


Нгндкигтозл^кный = исполненный злоб¬ 
ной ненависти. Мин. мѣс. янв. 9. 

НеилвыкионеккБ, нендшѵсннге—неопытность, 
незнаніе. 

Ненастно = безопасно отъ навѣтовъ, 
отъ ухищреній. Мин. мѣс. іюн. 25. 

Нгндк'і’тныйл ненак'ьтоклнный — чуж¬ 
дый навѣтовъ, безопасный отъ ухищре¬ 
ній Вел. повеч.; чин. крещ. младенц. 

Ненадежно - (-кар ёХіН$а)=сверхъ чаянія. 

Ненадежный (атсрсиу&зх7;то$) = иногда: 
неожиданный. 

Ненадъ = нечаянно, неожиданно. (Мши ). 

Нен5дкство=безнадежность, отчаяніе. (Ми- 
клошичг) 

Ніндказдни = 1 ) невоздержность; 2) не¬ 
опытность, невѣжество. 

Ненаказанный — (а-паіоготз?) = грубый, 
глупый, необразованный (2 Тим. 2, 23). 

Некялнѵьнъ — искаженный, безобразный. 
{Мт юга). 

Нсндм'&'нсн*=который не оставилъ послѣ 
себя завѣщанія о раздѣлѣ имѣнія. 
Прол. Ію л. 26. 

Нена{лѵнтъ = неблагородный, незнатный. 

Ненасыть = голодъ. ( Миклош.). 

Ненлчлан но—вдругъ, сверхъ чаянія, не¬ 
ожиданно. Прол. март. 9. 

Ненлчлан ный = внезапный, нечаянный. 
Послѣд въ нашест, варваръ. 

Некдудгатнс* — отчаяться. 

Немоужкно = безъ принужденія. 

НеоБлвьнъ— -скрытый, тайный. (Миклош.). 

НеокимЫный —. коего понять или вмѣ¬ 


стить не возможно. 

Неокинокеніе г— смѣлость, дерзновеніе. 
Неокиноьенный — открытый, свободный, 
нелипепріимный. Судію необиновеннто 


умоляюще. Тріод 
НіокинѴч’Иса^смѢло 


л. 35. 

постунать, не опа¬ 


саться. 

Неокнн^аса и нгокннокЕННо=безъ опа¬ 


сенія, смѣло, дерзновенно. 

Неокаагодатсткоканнын = чуждый дѣй¬ 
ствія благодати Божіей. 

Неокладаннын = самовластный. Канон, 
пятдес. 

Неоеаюден'іе = неосторожность, неразсмо¬ 
трѣніе. Матѳ. Власт, сост. А. 

Неоемышшый = непостижимый, невмѣ- 


стимый понятіемъ. Прол. янв. 29. 
НеоБріцктъ. = искаженный, безобразный. 
(Миклош.). 

НгоЕ^лтимо=нераскаянно. Прол. янв. 8. 


Необйосненъ = не обритъ, не остриженъ. 
Барон, ч. I, л. 346. Юноша еще не- 
обросненъ , т. е. у котораго нѣтъ еще 
бороды, и стричь еще нечего. 

НюБй'&злнл Ѵишд=слухъ ожесточенный, 
грубый, неспособный, неприготовленный 
къ вниманію, къ внушенію заповѣдей, 
закона Господня (Іерем. 6, 10), Въ та¬ 
комъ же значеніи говорится о необрѣ¬ 
заніи сердецъ и ушей (Дѣян. 7, 51 и 
проч.). 

Неоказаніе — (ахро|Зиот іа) = необрѣзйн- 
ные, т. е. язычники (1 Мак. 1, 15); 
иногда тоже, что краенеобрѣзаніе-— не¬ 
обрѣзанный тайный удъ (1 Цар. 28, 25, 
27. 2 Цар. 3, 14). Необрѣзаніе сердца— 
жестокосердіе, упрямство, закоснѣлость 
въ злѣ (Второз. ІО, 16; Дѣян. 7, 51). 

Неокоѵиенъ = непостижимый, невмѣстимый, 
необъятный. (Миклош.). 

Неоде^жнмо — безъ опоры. Ирм. гл. 6, 
пѣснь 3. 

НеодЬжішн = неудержимый. Мин. мѣс. 
дек. 4. 

Неодожднлшн = неорошаемый дождемъ. 

НЕОКЕСА^!А=городъ въ Каппадокіи. Здѣсь 
былъ въ половинѣ 3 в. епископомъ ев. 


Григорій Чудотворецъ. Въ 318 г. здѣсь 
былъ помѣстный соборъ. 

Неокоръ—(ѵеіохоро<;)=смотритель, блюсти¬ 
тель храма, ризничій. 

НЕОкрддомый = нѳтлѣнный, чуждый по¬ 
рока, скверны. Ирмол. гл. 6,пѣснъ9. 

Неопалимая купина = терновый кустъ, 
горѣвшій и не сгоравшій, видѣнный 
Моисеемъ на горѣ Хоривѣ, прообразъ 
Преев. Дѣвы Маріи; такое названіе но¬ 
ситъ одна изъ чудотворныхъ иконъ Бо¬ 
жіей Матери, празднованіе въ честь 
коей совершается 4-го сентября. 

Неопамно — (афХіхт со;) = безъ опаденія, 
или сожженія, несгорая, не сожигаясь 
(въ ср. 4 н. чет. 2 трип. п. 8 Бог.). 

Н ео пдсстко=неосторожность, небреженіе. 

Чет. мин. янв. 11. 

Неопасышно=неоеторожно, смѣло, нагло 
(Был. яз.). 

НЕописднно=неизреченно, неизобразимо. 
Ирм. гл. 4, пѣс. 2. 

Неописанный —(атг5ріуратгто?)=неопредѣ- 
лимый, не ограниченный (въ 1 нѳд. чет. 
кон. по 6 п. Акаѳ. Б. ик. 8). 

Неоп.ѵцнвъ = 1) незаботливый; 2) нелюбо¬ 
знательный; 3) не тщеславный. 

Неоплатонизмъ = философская школа. 
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Нео — 


процвѣтавшая въ 3—6 вѣкахъ. Соеди¬ 
няя ученіе Платона, Аристотеля, Пиѳа- 
гора и вѣрованія восточныхъ мудрецовъ 
съ ученіемъ іудейскимъ и христіанскимъ, 
она сближалась съ христіанствомъ какъ 
своимъ ученіемъ о строго-воздержной 
жизни и о созерцаніи Бога, такъ и 
ученіемъ о Богѣ единомъ и о Его Сло¬ 
вѣ. Завидуя успѣху христіанства, не- 
ошіатоники стали злѣйшими врагами 
церкви и многіе изъ нихъ, какъ то 
Цельсъ, Яывлихъ, Проклъ, Порфирій а 
императоръ Юліанъ, писали опроверже¬ 
нія на ученіе Христово. Неоплатониче¬ 
ская школа закрыта при импер. Юсти¬ 
ніанѣ съ полов. 6-го вѣка. Но идеи не¬ 
оплатониковъ возродились у христ. ми¬ 
стиковъ. (См. „Неоплатонизмъ и христі¬ 
анство М А. Куплетскаго. Прав, обозр. 
1881 г. „Христіанство и неоплатонизмъ", 
Иолисадова. Журн. минист. народн. 
просе. 1853 г.). 

Нсорлнъ = невспаханный, невоздѣланный 
(Миклошичъ). 

Неярко— (греч. ѵеоіріоѵ)—гавань. 

Неорленый = безъ царскаго орла (Был. 


яз.) ? 

НеоскѴдно = обильно, избыточно, Прол. 
март. 16. 

ШогкѴдный = обильный, избыточный. 
Мин. мѣс. феер. 11; мая 21; Лук. 


12, 33. 

Неослакн^ = не ослабѣвая, съ ревностію, 
безпрестанно. 

Неостинекъ=не обнесенный стѣною (Мик.). 

НеоеУжденно —не подвергаясь осужденію, 
непостыдно (Чинъ литургіи). 

Неотецкій — невѣжливый, не почтитель¬ 
ный (Был. яз.) 

Нк>тложио=непрѳложно, неотмѣнно, безъ 
отлагательства. Мин. мѣс. нояб. 23. 


Неот<иетатига=нѳ отрицаться, не отка¬ 
зываться. „Аще бо неправдую, или до¬ 
стойно смерти сотворихъ что, не отме- 
щуся умрети“ (Дѣян. 5, 11). 

Нвотмітнын = неотчужденный, неотрино- 
венный. Послѣд. ІІентикост. 

Неотръѵный — неминуемый, неизбѣжный. 


ШотъАТИЬіН=неыогущій быть отнятымъ. 

Мин. мѣс. нояб 14. 
Неофнтъ=новообращенный въ христіанскую 
вѣру. 

Неоунто=невидимо (Миклош.). 
НніАкоіТАфг=тоть, который‘не вредить, 
не препятствуетъ, не творитъ соблазна. 
Кормч. лист. 22. 


Неп— 

НепдматозлобУе = нѳпамятованіе злобы, 
забвеніе обидъ (3 Макк. 3, 15). 

НЕПНБАЕмый=невозможный или негодный 
для питья. Мин. мѣс. іюн. 6. 

Ніпигш{нникъ=безграмотный человѣкъ, 
невѣжда. Мин. мѣс дек. 10. 

Нетнштевднніе=саокойствіѳ (Миклош.). 

Неплодобъ„ НЕПлОды=женщина, не рож¬ 
дающая дѣтей (Псал. 112, 9. Лук. 1, 
7. Гал. 4, 27). 

Неплодгтбо„ неплодетбУе., неплодУе= 
неспособность къ дѣторожденію. Чет. 
мин. мая 26. Служб, іюн* 24; Агг. 
2,Л8). 

Неплодстбоблти = бѳздѣтну быть, безъ 
плода или безъ пользы оставаться, напр. 
неплодствовавшій мой умъ. Ирмолог. 
гл. 2 . ' 

НгпоЕол'^тЕ=несочувствіе къ бѣдѣ ближ¬ 
няго. Соб. 72 на об.\ непоболителъ- 
ный— чуждый состраданія. 

Нгпокорилшй - (ау-аурО — непреодолимый 
(Сян. во 2 н. чет.). 

Непоб'&дный = тоже, что непобѣдимый. 
Мин. мѣс. нояб. 28. 

Неповинный — (<хгкЗо$) = не виновный, 
невинный (2 Дар. 22, 26; 1 Дар. 19, 
5. 3 Дар. 2, 5. 2 Макк. 7, 19. Матѳ. 
27, 24); неотвѣтственный, неотвѣчающій 
за что, свободный оть чего (Іис. 2, 17, 
19, 20); кровъ неповинная (аІ|ха афшоѵ), 
человѣкъ неповинный (Втор. 27, 25. 1 
Дар. 19, 5, 25, Зі. Матѳ. 27, 4); по¬ 
что согрѣшавши въ кровъ неповинну, 
зачѣмъ посягаешь на кровь (убіеніе) не¬ 
виннаго (1 Дар.' 19, 5); предавъ кровъ 
неповинную , предавъ невиннаго на убіе¬ 
ніе (Матѳ. 27, 4); кровъ неповинну да- 
дите сами на ся. сами будете отвѣ¬ 
чать за убіеніе невиннаго (Іер. 26, 15) 
(Невостр ). 

Непогоднын = неудобный (Филип. 4, 5). 
По непогоднымъ временемъ одержа- 
стеся 

НеподлтныЙ — (ааетайотод = неподатли¬ 
вый, несообщающійся съ другими (въ 
чет. ваій веч. на стих. ст.). 

Неподоба = непристойность, неприличіе, 
нескладность. Грам. Макс. Грек. 157. 

Неподобный = непристойный, неприлич¬ 
ный. Творити неподобн ыя —совершать 
дѣла неподобающія, нелѣпыя, непри¬ 
стойныя (Рим. 1, 28). Неподобная цер¬ 
ковь —языческое капище, или магометан¬ 
ская мечеть. Прол. іюн. 21. 
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Нт— 

Нтозндтшнъ = котораго не узнаютъ. 
Соборн. лист. 361 на об. 

Непозыбле/лый = непоколебимый, незыб¬ 
лемый. Мин. мѣс. янв. 15. Непозыб- 
лемо— неподвижно, нѳтрогаемо. 

Непоколебимый — (аааХеото?)= непотря¬ 
сенный, безмятежный, спскойный, непо¬ 
колебимый (Исх. 13, 16). 

Иеповомніе=непогода, суровость (Мик.г.). 

Иёпоиоеиыя=неукоризненный, безпорочный. 

Нсіюпоусткао= безпощадно. 

НЕПорочЕН*— (а(А7ге^т:то?) = неукоризнен- 
ный, не заслуживающій осужденія, впол¬ 
нѣ добрый; достаточный, обильный. 
Иногда' непороченъ - (ар.ш;хо<;) (напрнм. 
Лев. 22, 21), непорочный, неопорочен¬ 
ный. Агнеггь пасхальный долженъ быть 
непороченъ, т. ѳ. безъ всякихъ тѣлес¬ 
ныхъ недостатковъ: не слѣпъ, не кривъ, 
не уродливъ, не паршивъ (Лев. 21, 
22-23). 

Непорочны = такъ называются, тропари, 
поемые на утреняхъ восаресныхъ послѣ 
пѣнія „Хвалите имя Господне 0 , а на 
субботнихъ послѣ каѳизмъ. Непорочны¬ 
ми называются эти тропари потому, что 
припѣвъ, съ которымъ они поются (Бла¬ 
гословенъ еси Господи, научи мя оправ¬ 
даніемъ Твоимъ) взятъ изъ 118 псалма, 
начинающагося такъ: „Блажени непо- 
рочнін въ путь". Тропари непорочны во¬ 
скресни содержатъ воспоминаніе объ об¬ 
стоятельствахъ, непосредственно слѣдо¬ 
вавшихъ за славнымъ воскресеніемъ 
Христа Спасителя,— начинаются: „ Ан¬ 
гельскій соборъ удивися, зря Тебе въ 
мертвыхъ вмѣнившася 1,1 и проч.,—а не¬ 
порочные субботніе или заупокойные со¬ 
держатъ въ себѣ моленіе къ Началь¬ 
нику жизни, Богородицѣ и св. мучени¬ 
камъ о прощеніи намъ грѣховъ и содѣ- 
ланіи насъ жителями рая,—начинаются 
тропаремъ: „Святыхъ ликъ обрѣте источ¬ 
никъ жизни и и проч. Непорочны поются 
на 5-й гласъ. „Непорочны" поются въ 
субботы мясопустную и предъ Пятиде¬ 
сятницею, въ великую субботу предъ 
плащаницею и при отпѣваніи усопшихъ. 
— „Непорочны" читаются еще въ началѣ 
вседневной полунощницы послѣ покаян¬ 
наго псалма (50 псал.) и стихословятся 
на утрени вмѣсто „поліелея" въ тѣ во¬ 
скресные дни, въ которые не положено 
пѣть „поліелея" {Типик, гл. 2, 17). 

Непо^очн^— (а(АтсірлгшО= неукоризнен¬ 
но, безъ нарѳканія (Син. 4 н. чет. Я. 


— Неп— 

28 п. 4, 2. Пр. д. II, 1 к. Я. 3 в. 2 
п. 1, 3. Есѳ. 3, 13). 

Непоснвьнъ = неукрашенный, простой, не¬ 
красивый. 

Непоскроуііыіь= нетронутый, цѣлый {Мт.). 

Непослоннцд == несогласіе. И въсколебаг- 
шася аки пьяни и бяше въ нихъ непо- 
словича {Иск. 2, 38). 

Непосяоѵдъ—упорство, упрямство {Мик л.). 

НепостиженѴе и непоггижимство = не¬ 
постижимость. Ирмол. гл. 1 пѣсн. 9. 
Маргар. 52 на об 

НепогтоанТе = нетвердость, шаткость (3 
Ездр. 15, 16). 

Непоггоанный — (дстехтоО = нестерпи¬ 
мый, невыносимый, предъ кѣмъ стоять 
невозможно (Молитв. Манас.); (оіѵиг.6- 
<ггато^), мятежный, бурный (Псал. 123, 
5); (а<гх ато^), безостановочно текущій 
(пят. 4 н. ч-тр. 1, 4, 4 н. к. 2, 8 Б. 
н. Св. От. п. 1, 6 Б ). Мірскаго смѣ¬ 
шенія непостоянство, мятежъ мірской 
суеты (въ 4 н. чет. Іоан. Л. стих. 3). 
(Невортр.). 

НЕПОгтѴпно==неподвпжно. Пр. гюн. 12. 

Не п о ст^п н ы н= неподвижный, постоянный, 
твердый (1 Кор. 15, 58). 

Непоггьіднын = неукоризненный (2 Тим. 
2, 15). 

Нспоськяжеиь=неизъяснимый, невыразимый 
{Миклош.). 

Непосхгшяй = незамужняя.' 

Непотядуеиь= не обутый {Миклош.). 

НепотоплЫно - (атоѵтіа-&іОі;)== безъ пото¬ 
пленія (въ пят. 4 н. чет. п. 1 тр. 4). 

НЕПОтрЕКіЕл непотребство = развратъ. 
Іірол. окт. 3. (Тов. 4,13). 

Непот^ееоьлти = жить непотребно, раз¬ 
вратно Толк. ев. 100. 

Непот^екгткоклтиса = дѣлаться непо¬ 
требнымъ, негоднымъ. Мин. мѣс. ав¬ 
густ. 20. 

Нспоть=подозрѣвіе. 

Непооувръ^леідъ=не трогающійся {Мигм.). 

Непоунвьнъ = неутомимый. 

Непоѵоуіа= глупый {Миклош.). 

Непошьствн)€=неподвижность (Миклош.). 

Неп^ледл — (а§іхг ( |ха)= несправедливое дѣ¬ 
ло, неправда- оскорбленіе, мученіе. 

Неп рдк доел нТе= поступки, противные за¬ 
кону или нарушающіе справедливость. 

Непрлзднл —(^ еѵ уаптсі е^оо<7а)==бере^ 
менная (Мѳ. 24, 19. Мар. 13, 17). 

Н Епрлздногть— (а^оХе^еіа)—недосугъ (3 
Дар. 18, 27). 
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Неп— 


Ивира?(дь)нь=дѣло, занятіе (Миклош ). 
НстрщъѴд = ве гніющій (Миклош.). 

НЕП(1Екрлтил\о = твердо, непоколебимо. 
Йрол. нояб. 15. 

НіпоЕкадфно==безъ измѣненія. Мин. мѣс. 
дек. *22. 

Неішкреднын = тоже, что невредный. 
Мин. мѣс. нояб. 28. 


НЕпрЕдИсп г &КАТН=не имѣть успѣха (Нрит. 
17, 23). 

НЕпрЕД'&льный=тоже, что безпредѣльный. 
Мин. мѣс. окт. 4. 


ШпрЕЕМНЫЙ=безпрестанный, вѣчный (Кан. 
всѣмъ свят. п. 3). 

ШпрЕЛЕСТНЫН -г- (аігХахт)^) = не вводящій 
въ заблужденіе. 

Непреложно —(ягре7ітсос)=неизмѣнно (суб. 
Акаѳ. на хвал. сл. I. 16 От. к. 2, п. 
7, 1, 8, 1. Ирм. 2, 4, 4 осм. 13). 

Нспшбмный — неразрушимый, нерастор¬ 
гаемый, невредимый, твердый, постоян¬ 
ный, непоколебимый. Мин. мѣс. ннв. 11. 

НЕпрЕмолчный=неумолкающій.Д/мм. ,ип>с. 
аві: 2. 

НЕПйЕПОдокникх^яечестивецъ, беззакон- 
никъ. Прол. мая 22. 

Непрестанно = постоянно, всегда (1 Сол. 
1, 3). Непрестанно гружаемыя мра¬ 
комъ праотца —непрестанно погружав¬ 
шихся во мракѣ прародительскаго грѣ¬ 
ха. Кан. Воздвиж. пѣсн. 9 троп. 2. 

НЕПйЕгтднный=постоянный, всегдашній (2 
Тим. 1, 3). 

НЕПрЕстУпнын^нѳпреходящій, непремѣн¬ 
ный (Евр. 7, 24). Сей же (Христосъ), 
занеже пребываетъ во вѣки, непре¬ 
ступное иматъ священство, т. е. Онъ, 
будучи Первосвященникъ вѣчный, по 
силѣ живота неразрушасмаю (ст. 6) 
власть иматъ вѣчную, яже не прей¬ 
дете , и царство его не разсыплется 
(Дѣян. 7,^ 14). 

ШпрЕТКнокЕНный — тотъ, который самъ 
не претыкается, т. е. не соблазняется, 
и другимъ не подаетъ соблазна своею 
жизнію (Фил. 1, 10). 

Непрниинкъ-=непріязненный, неподатливый 
(Миклош.). 

Иепрнкладыіъ = непонятный, несравнимый 
(Миклош.). 

НЕпрнкоснокжный - (ят:р6спто<;)= непри¬ 
ступный, недоступный (въ 3 н. чет. на 
покд. кр. слав.). 


— Шр— 

ШпрнкрокЕННый = ясный, явный, откро¬ 
венный. 

НЕпрнл'Ьжнмый = иногда: непотребный, 
негодный, то же что неключимый. Въ 
темницѣ неприлѣжимаго сего затво¬ 
рите. Лрол. мар. 9. 

НЕприліиритЕЛьный = сварливый, немиро- 
любный, несклонный къ дружелюбію 
(Рим 1, 31). 

Непйимъ ген*» = непричастенъ чего. Мин. 
мѣс. мая 14. 

Неприступный = непреходящій, всегдаш¬ 
ній, вѣчный (Евр. 7, 23—24). 

НЕпрнгбнный =; неосѣняемый, непричаст* 
ный мрака. Мин. мѣс. мар. 19. 


Непричастный— (ац^тоі;) = непосвящен¬ 
ный въ тайны, незнающій (Акаѳ. Б-цѣ 
на Г-ди воз. ст. 2). 

Н ЕЛ рі аз н&скТй = діавольскій, сатанинъ. 
Лрол. нояб. 18; непріязнь — діаволъ, 
лукавый. 

НепьТатенъ и НЕпрІАТНЬін=то, чего при¬ 
нять не должно. Кормч. 3 на об.; тогъ, 
который въ себя не вмѣщаетъ, или не- 
переимчивый, по лат. іпсарах. Дам. 
лист. 11. Такъ же тотъ, кто не имѣ¬ 
етъ въ чемъ участія. Посліъд. въ на¬ 
шесте. варвар. 

Неп^отддѵенха—веревочка (Миклош.). 

Непротл*ѵекн«с=трудность пути (Миклош.). 

НЕпро^однын=непроходимый или непри¬ 
ступный. Тріод. лис. 24. Въ непроход¬ 
ныхъ юрахъ. 

НЕПйофЕННо = непростительно, безъ про¬ 
щенія. НосАѣд. къ ев. причаш. 

Непрьиь = незаконно (Миклош.) 

Непръломкстко = постоянство , твердость 
(Миклош.). 


НспфЕКАШЕ— (г.р&таси;)—мнѣніе, предлогъ, 
прикрытіе, видъ. И непщееаніемъ на- 
долзѣ моляшеся — подъ видомъ долгой 
молутвы (Матѳ. 23, 14). 

НЕПфУю — (7;уео[Ааі) = думаю, почитаю 
(Фил. 2, 6); (оЬ|ая[), мню, думаю (2 
Макк 7, 24); (йкоХя|Х^аѵщ), полагаю, 
предполагаю (Лук. 7, 43). Отыми по¬ 
ношеніе мое, еже непщевахв, яко судь¬ 
бы Твои б.шги— отврати отъ меня по¬ 
ношеніе, котораго страшусь, ибо судьбы 
Твои благи. Молитв. Кіевск. издан. 
Непщевати вины о грѣегъхъ —выдумы¬ 
вать извиненія грѣхамъ. 

Непъвдньнъ = боязливый. 

Непъты(>ь=нетопырь, летучая мышь. 

ШрАБотный = свободный, нерабскій. 



350 


Шр— 

Н^лзьрлтный — (а&аптооооО= неизмѣн¬ 
ный. Неразвратное послушаніе и вѣр¬ 
ность къ царемъ — неизмѣнная покор¬ 
ность и вѣрность царямъ (3 Мак. 3, 3). 

Не|ДЗЛНБЛте,ш'шй — (ав іауото<;)=нераз¬ 
сѣянный. 

Н^дзл^мнмй — (а^іа-тшто^)—нераспада- 
ющі^ся, крѣпкій ( Невостр .). 

НЕрдз^дный — непостижимый умомъ. 
Мин. * мѣс. дек. 15. 

Н^лзг&дный—не могущій разрушиться. 
Мин. мѣс. мая 24. 

НгрлзѴмликъ^неимѣющій здраваго смы¬ 
сла, недальновидный, безумный, глупый, 
непонятный (Втор. 32, 21). 

Нердмъжьнъ —оранжевый (Миклош.). 

Не^аекллнный=.нѳ влекущій за собой рас¬ 
каянія, закоренѣлый. 

Не^дскол&но = нераздѣльно. Увѣщая, по 
св. крещ. къ воспр. 

ШрдіпйитЕЛЕН'А = нессорлнвый, безспор¬ 
ный. Требн. гл. 92. 

Нштрзмый = неразрывный, крѣпкій. 
Мин. мѣс. ноябр 2. 

Местный и не^дт&ліын = необоримый, 
неодолимый. Служб, честя. Кресту. 
Мин. мѣс. ноябр. 24. 

Нересть — время метанія икры у рыбъ. 


— Нее— 

или обработанный {Ирм. іл. 4 пѣснь 9). 
Камень нерукосѣчный отсѣчеся— от¬ 
сѣченъ безъ посредства рукъ камень (I. 
Хр., родившійся отъ Дѣвы безъ мужа) 

НерѴкотко(>енх = не человѣческими ру¬ 
ками сдѣланъ, но Богомъ изъ небытія 
въ бытіе приведенъ (2 Кор. 5, 1). Въ 
такомъ смыслѣ образъ Господа нашего 
Іисуса Христа, на убрусѣ значащійся, 
называется нсрукотворенный , по пер¬ 
воначальному его изображенію Самимъ 
Спасителемъ О чемъ см. въ Вослѣд. 
ІТсалт. 16-го чясла августа. 
Не^котбо-ж^ и НЕ(іѴкод г 6ллнн'6=не ру¬ 
ками человѣческими, а сверхъ естествен¬ 
но. Мин. мѣс. авг. 16; Прол. сент. 8. 
Нс^шйлшй=немогущій быть разрѣшенъ, 
развязанъ. Чет мин. март. 10. 
ІІердднкг = безпорядочно, въ безпорядкѣ. 
(. Миклош ). 

Несвдштбнъ = мірянинъ, не имѣющій свя¬ 
щеннаго сана. 

НЕЕЕРДОБолТЕ=жестокосердіе, безжадостіе. 
Прол. сент. 29. 

Негкбе^нын = непорочный, чистый. 
Неекитлтельнын = постоянный, непре- 
мѣняемый. Мин. мѣс. янв. 8. 
НсскроБотыю = безъ шума. (Мша.). 

Неся л нъ = несоленый. 


Нероднвъ = презирающій, презрительный. 

Нероднн=1) нерадѣніе, безпечность; 2) не¬ 
урожай. 

Неродословпые — лица, не записанныя 
при Іоаннѣ IV въ родосл. книги. 

Неролъ,ѵъ — рабъ; ясропъшннд — сельское 
поле. (Мшлочі.). 

Нерпа = тюлень; такъ называется онъ 
часто въ русскихъ актахъ XVII стол. 
Изъ Сибири пишутъ замѣчательные ко¬ 
лонизаторы ея и желѣзные труженики 
1641 г. слѣдующее: изъ р. „Ламы вы¬ 
шла тунгуская вершина, а рыба въ 
Ламѣ всякая большая есть, и звѣрь 
морской нерна, а вода стоячая" (Доп. 
къ А. К. II, стр. 251). Въ 1652 году 
посланъ былъ Иванъ Уваровъ съ това¬ 
рищи для розыска уѣхавшаго по Амуру 
Хобарова, и они въ своей отпискѣ вы¬ 
ражаются такъ: „находили мы на бере¬ 
гу по край лося битаго, звѣря морска- 
го нерпу, да моржа, и тѣмъ мы душу 
свою осквернили, нужи ради питал ися а 
(Доп. къ А. И. III, стр. 355). 

Нер^коплетЫный = не руками сплетен¬ 
ный. Акаѳ. Преев. Богор 

НЕрѴког'&чный = не руками обсѣченный 


Неши|>нтельный — (атанеіѵсото?) — не 
подлежащій уничиженію. 

Несмѣтный — певозмущаемый, безмолв¬ 
ный Прол. іюн. 22. 

Неемыел&етбо = безуміе, заблужденіе. 
Мин. мѣс. ноябр. 27. 

Негласно,, нееля^ен’Ь = не смѣшивая. 
Мин. мѣс. мая 2. 


Нееокллзненный = неуклонный, несовра- 
тимый, непреткновенный. Прол. янв. 6. 
НесоБміъ = не домашній, не дружескій. 
Несоб^лтно — неуклонно, прямо.. Мин. 
мѣс. мая 29. 


Несонѣтьстко—несогласіе. „Сего ради несо- 
вѣтьства князь бысть въ недоумѣніи" 
(Новъ. л. 3. 265). 

Нееогллдаемын — неподлежаіцій разсма¬ 
триванію или созерцанію. Акаѳ. Іисусу. 

Нееогнит'НЫЙ — неподверженный тлѣнію. 
Толк. евр. 28. 

НЕгопротиБоглдгольн'Ь = безъ противо¬ 
рѣчій, не споря. 


Неспишвнніб — 
Нееос^дный 


простота. (Микл.). 
= превосходящій 


немощь 


естества. Мин. мѣс. сент. 11. 
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— иігъ аористъ отъ НЕгти=нести. 
Рѳченіѳ нес—*, нес - ти едвали не при¬ 
дется произвести отъ санск. ні (йчсеге), 
справедливо, какъ намъ кажется, гово¬ 
ритъ А. Дювернуа въ своемъ соч. „ Объ 
истории, наслоеніи въ слав, словооб- 
раз. стр. 22). 

Несочгганнмй = ни съ кѣмъ несравнен¬ 
ный. Корми, лист. 30 на об. 

Нес^Цеткенно = непосредственно, близко, 
безъ промежутковъ. Серафимѣ несред- 
ственно приближающем. Кан. безпл. 
пѣснь 1. 

Н Ісса (евр.) == ястребъ. На еврейскомъ 
языкѣ это слово означаетъ вообще бы¬ 
строту полета (Іов. 39, 13). 

Нестл^емый = неподверженный старо¬ 
сти, всегда пребывающій, нескончаемый. 

Нбстатъкъ = пропускъ, эллипсисъ. 

Нест^д = племянница. (Восток.). 

Неполный = нестерпимый, невыносимый. 
Мин. мѣс. нояб. 18. 

НеггодТй =съ 429 г. епископъ дарѳградсвій 
послѣ Сисинія; слѣдуя ученію Ѳеодора, 
ѳп. мопсуэтскаго, утверждалъ, что I. 
Хр. не есть истинный Богъ, а — чело¬ 
вѣкъ, сынъ Іосифа и Маріи, удостоен¬ 
ный, за святость жизни, особенной бла¬ 
годати Божіей и спасающій насъ не 
искупительною смертію, а наставленіями 
и примѣромъ жизни. Опровергнутый св. 
Кирилломъ александрійскимъ и папою 
Целестиномъ и отлученный • отъ церкви 
на 3-мъ Всел. соборѣ, Несторій умеръ 
въ Ѳиваидѣ въ 436 г. Его ученіе, раз¬ 
витое въ школахъ Едессы и Низибів, 
утвердилось у несторіанъ. 

Неггоан ІЕ = непостоянство, смущеніе. 
Мин. мѣс. нояб. 15. 

Негтйдетно = безбрачно. Мин. мѣс. 
нояб. 23. 

Нестсоеніе — (ахатаатасш) = разстрой¬ 
ство, безпорядокъ, безчинство (1 Кор. 
14, 33). 

Нсстаждше = неимѣніе, безкорыстіе, бѣд¬ 
ность. 

Нее^димда грдмотд — давалась отъ вел. 
государя въ нѣкоторые монастыри ар¬ 
химандритамъ, игуменамъ и строителямъ 
съ тѣмъ, чтобы владыкамъ, т. е. архіе¬ 
реямъ, не судить ни архимандритовъ, ни 
игуменовъ, ни поповъ, на чернцовъ, и 
всякаго причта церковнаго. Стоглав. 
65 и 66 гл. Но таковыя грамоты въ 
7059-мъ году на' Московскомъ соборѣ 


Нет— 


отмѣнены, и велѣно святителямъ впредь 
судить весь духовный чинъ, никого не 
исключая, по силѣ правила седьмого 
Вселенскаго собора. (Слов- Алексѣева). 

Нес^М'&нный = несомнѣнный, искренній. 
„Тако же и нынѣ той же Богъ есть иже 
съ вѣрою нѳсумнѣнною просить*... 
(ТГрол. 6 дек. Чудо св. Николая). 

Нес^мажньын = непреклонный, неумоли¬ 
мый. (Восток.). 

Несытный., несытый = ненасытный, не¬ 
утомимый. 

Несытстко = алчность, ненасытность- 
Нрол. септ. 11. 

НесѢддлыіое = такъ называется суббота 
5-й седмицы великаго поста, въ которую 


совершается акаѳистъ пресвятой Бо¬ 
городицѣ , въ воспоминаніе'избавленія 
въ 626 по Р. Хр. Константинополя отъ 
нападенія персовъ и аваровъ заступле¬ 
ніемъ Богоматери. 


Н№&Комый = непричастный дѣленію. 
(Ирм. гл. 4, тьс. 9). Несѣкомая го¬ 
ра — Пресвятая Дѣва. 

Несемейный., нетеслнный — (&п&\Ыгро$) 
= не обтесанный (3 Цар. 5, 17. 6, 36. 
7, 11. 12. 10, 11. 12); или (такъ какъ 
греч. отрицаніе а часто усиливаетъ по¬ 
ложительное значеніе слова) наоборотъ, 
весьма хорошо обтесанный, такъ что 
уже не нужно н нельзя болѣе обтесы¬ 
вать для изящества формы. Древа не¬ 
тесана (^иХоѵ ітсеЛгхг^оѵ) (или просто 
— нетесаная , несѣченая) —тоже, что 
древо певгово, и по нѣкоторымъ—ѳѵин- 
на (по евр. алмюгимъ или адгумимъ), 
неизвѣстное рѣдкое дерево; по однимъ 
превосходный родъ кедра, по другимъ 
сандальное дерево (3 Цар. 10, 11. 12 
ср. 2 Пар. 9, 10. 11) ( Невостр .). 

Нетвороиь = просто, искренно. (Микл.). 

Нети = племянникъ. „Сдуды сълъ Иго¬ 
ревъ нети Игоревъ", т. ѳ. Слуды, посолъ 
Игоря, нетія (племянникъ) князя Иго¬ 
ря... (Дог. Игоря). Въ Никоновой лѣ¬ 
тописи объясненъ смыслъ слова: Волкъ 
же служи царю Мусулемаку съ не- 
тги своими, рекше съ сестреничи , 
по нынѣшнему съ племянниками. Въ 
нѣм. яз. пейе —племянникъ, франц .— 
пеѵеи, лат. пероз, иероііз, греч. —аѵе- 
санскр. — паріаг, перігі. Рус. не- 
ва, невѣста, невѣстка. Слово нетякь 
у болг., серб., хорв. озпачаеть племян¬ 
никъ Слово нетчикъ употреб. въ ста¬ 
тейныхъ спискахъ въ значеніи какъ бы 
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боярскаго сына. Въ виду всего сказан¬ 
наго слово нети Срезнѳвскій полагаегъ 
принесеннымъ вмѣстѣ съ варягами, съ 
чѣмъ весьма возможно согласиться (См. 
П. Орезн. Мысли объ исторіи рус. 
яз. стр. 119). 

Штл'&ниый, др.-слав. ветл*» — (а^-8-оро?) 
= нера< тлѣнный, сохранившій цѣломуд¬ 
ріе, дѣвственный (6 н. ваій на хвал. ст. 
3. Акае. Бог. на Госп. воз. ст. 2). Ее- 
тлѣнный свѣтъ— свѣтъ, неподлежащій 
закату, т. е. всегдашній, вѣчный, 
етокълн = едва не. 

Иетоинтехкм« = милостиво. (Миклош.). 
Нетопырь — (ѵихт6т:еро^і = летучая 
мышь. 

НРГ^ч'іИ> = не только (Дѣян. 21, 13). 
Нетр*БНвъ=вялый, медленный, небрежный. 
Нстргвьство = безпечность, оплошность. 
(Мик логи.). 

НетріБьствокдтнсд = стать, сдѣлаться без¬ 
полезнымъ. 

Штрекѣ = не надобно, не нужно (1 Кор. 

12, 21). 

Метоуш = беременная. 

Нетъкъинна == неравность. (Микл.). 

Нет'&гнол'&стно = нетѣсно, неузко. Бо- 

іор. ОСМОІА. 

Нетагъ = лѣнивецъ, негодяй. Лрол. 
окт. 6. 

Нет^жестн'І = безъ труда. Служб. Неч. 
Чу доте. 

Не (оО-псо) = еше не (Евр. 2, 8). 
НеУь'Ігд'&ні'е = непознаніе. Нрол. февр. 
24 

еу«танвы»Г = 1) незрѣлый, горькій, ки¬ 
слый - , 2) суровый. 

НеУкХдный = неувядающій. Мин мѣс. 
нояб. 18. 

НгУгасительный = тоже, что неугасимый. 
Прол. сент. 8. 

Несдержанно = безпрепятственно. Мин. 
мѣс. сент. 14. Яко бо лестію весьма 
неудержанно естество низведеся — 
ибо когда (наше) естество крайне неу¬ 
держимо было увлечено заблужденіемъ. 
(Кан. Воздвиж. пѣсн. 9, троп. 2). 
НеСдеажно == неудержимымъ образомъ (3 
Макк. 1, 17). 

НеУдококог^одймын = невозможный, 
весьма трудный къ восхожденію. Акаѳ. 
11р. Богор. 

Неі.докок^ р’іЕ = недовѣрчивость, невѣ¬ 
роятіе. Нрав. исп. вѣр. 266. 


НіУдокодЕржимый и неѴдокоде^жнын 
= тотъ, котораго держать иля носить 
трудно. Ирм. гл. 2. Мин. мѣс. янв. 
1 °. г 

Н еУд ОКО ИЗ ЦѢЛЬНЫЙ = съ трудомъ могу¬ 
щій быть исцѣленнымъ. Мин. мѣс. мая 
25. 

НЕ^докопокорнкый — непреодолимый, 
или непокорливый. Мин. мѣс. нояб. 2, 

НеУдокопостнжный = котораго трудно 
постигнуть. Соб. 81. 

ШУдокопріАТЕН'і = невмѣстимый, непо¬ 
стижимый или неимовѣрный. Мин. мѣс. 
сент. 23. 

НіодокотЕрпный — несносный, нестерпи¬ 
мый. Мин. мѣс. нояб. И. 

НеУдоеоУлоблаемыи — котораго изловить 
неспособно. Соб. 217 на об. 

Не^докоатоб'&ный = неимовѣрный, пре¬ 
восходящій вѣроятіе. Прол. янв. 24. 

НеУдока = несвободно, нелегко, трудно, 
а иногда значить и невозможно. 

Неуемчнвый:=неукротимый. - (Был. яз.). 

Неукій = непріученный. 

НеУклоннын — твердый, непоколебимый, 
постоянный (Евр 10, 23). 

Не» косным = честный, справедливый, 
Прол. март. 1 . 

Неуинльный = невѣжливый. 

ИеоуийУбмъ = неутомимый. 

е оуи&уьнъ = неумѣренный, невоздержный. 

НеУмытный = неподкупный, безпристра¬ 
стный (Синак. въ суб. мяс., въ нед. 
мяс. а. 4^ т. 3 п. 7 т. 2). 

НЕ^рДЗ&М'^ нный = непостижимый, пре¬ 
восходящій понятіе. Акаѳ. св. Никол. 

НсУсіѵ&шенТе = неудача, безуспѣшность. 
Прол. ноябр. 14. 

НеУстаелЫіе = неустройство, неистов¬ 
ство, безпорядокъ. Прол. ноябр. 14. 

НеУстлкныи => буйственный, безпорядоч¬ 
ный. Мин. мѣс. іюл. 8. 

Неустроенный — (ахатасгхеиасто?, ахата- 
отато;) — неустроенный; непостоянный, 
нетвердый (Іак. 1, 8). 

НеУсыплемый = весьма усердный, незна¬ 
ющій отдыха, неутомимый. Съ древнихъ 
временъ въ богослуженіи монастырскомъ 
Псалтирь еженедѣльно и даже скорѣе 
прочитывалась вся по порядку. На вос¬ 
токѣ былъ даже особый уставъ, испол¬ 
нители котораго назывались неусыпаю¬ 
щими, акимитами. Они, раздѣляясь 



на группы и смѣняясь безъ перерыва, 
постоянно днемъ и ночью пѣли Богу 

— (евр . ободреніе, возвеселе¬ 
ніе) = пятый сынъ Іакова отъ Валлы, 
рабы Рахилиной, и колѣно его. Также— 
сынъ Месраина, внукъ Хама (Быт. 30, 
7. 8. 10, 13). 

Ибрярьнъ = неблагодарный. (Мик логи.). 

Ш)(ИТроетноЕ = въ видѣ сущ. значитъ: 
незлобіе, свойство чуждое коварства. 
Мин. мѣс. іюн. 28. 

Немаха = беременная. ( Миклоьи .). 

Н^одлтднсткенн*^ = безъ посредства, 
безъ ходатайства. Мин. мѣс. іюн. 19. 

Неводимый и негодный— (а&по?) = 
куда нельзя, ила не должно входить 
(Введ. кан. 2 п. 8 тр. 6); недоступный 
(Н. 21 к. 1 п 4, 2). 

Немота — (ой^ ехшѵ) = случайно или не 
намѣренно. 

Несложный = неискусный 

Нехуштанъ — см. мѣдный змій. 

Нсцевеннге, нецевблнк = безпамятство, за¬ 
бывчивость. 

НіЧАДррвуюфін = который дѣтей не 
рождаетъ, неплодный. Канон. Пятдес. 

Нечаемый = лишенный надежды отъ дру¬ 
гихъ, почитаемый за отчаяннаго, безна¬ 
дежнаго (2 Кор. 4, 8). 

Нечааніе — (аігбуѵймт'.і;) = отчаяніе (2 вт. 
чет. по 2 стих, сл ); неожиданность.. 

Нечестіе = беззаконіе. Покрыетъ нече¬ 
стіе помышленія твоя — обида по¬ 
кроетъ одежду его (Малах. II, 16). 

Неч н н ны й=безпорядочный, несовмѣстный 
съ приличіемъ (3 Макк. I, 16). 

Нечисленъ = неисчетный, безчисленный. 
рол. іюл. 12. 

Нечистота — (аселула) = невоздержаніе, 
сладострастіе, роскошь (Син. н блуд.); 
(ахатартіа), тоже (Пр. Д. 29, 3 ср. 2 
Цар. 11, 4 2 Езд. 1, 42. 2 Пар. 29, 
16.1 Макк 13,48. 14, 7) ( Невостр .). 

Нбѵръвнвъ = чистый. (Миклош.). 

Мбѵрьтожьиъ = неженатый (Микл.). 

Иеѵргдик = неравенство, неправильность. 

Иеѵрсдьмъ = простой. (Микл.). 

Неч^ксткенный = нечувствительный. 

Неш&енный = не шитый, сдѣланный безъ 
швовъ. 

Иеднъ — слабый. (Мим.). 

ННасыть — (ітгАехіѵ) = ночная цтица; пе¬ 


Псалтирь. 

НЕф^АЛНМЪ 


ликанъ, баба — птица (Псал. 101, 7). 
Эта птица кормитъ своихъ дѣтенышей 
рыбою и питаетъ водою, сохраняемою 
въ собственномъ мѣшкѣ ѳя подъ зо¬ 
бомъ; отсюда произошло сказаніе, будто 
пеликанъ питаетъ птенцовъ своихъ соб¬ 
ственною кровію, почему можетъ слу¬ 
жить символомъ материнской любви, 
простирающейся до самопожертвованія. 
Къ сему то сказанію приноровляется 
св. писатель въ указанномъ мѣстѣ. 
(Невостр.). 

Неатныи = немогущій быть взятъ. Мин. 
мѣс. сент 7. 

Неаток^ |Ѵе = невѣроятность, недовѣрчи¬ 
вость. Прол. мая 9. 

НЕАТОК'&анын = неимовѣрный, невѣроят¬ 
ный. Прол. дек. 10. 

Невинен = рабы, принадлежавшіе драму, 
пе изъ колѣна Левіина, но помогавшіе 
левитамъ въ черныхъ, трудныхъ рабо¬ 
тахъ при храмѣ. Начало этимъ рабамъ 
положено I. Навиномъ, который назна¬ 
чилъ гаваонскихъ хананеянъ водоноса¬ 
ми и дроворубами при скиніи (Нав. IX. 
23. 27). Потомъ Давидъ и другіе цари 
дарили храму подобныхъ рабовъ (1 Ездр. 
VIII, 20) изъ плѣнныхъ инородцевъ, 
сдѣлавшихся прозелитами. Подобными 
же служителями при храмѣ были и 
упоминаемые Ездрою „сыны рабовъ Со¬ 
ломоновыхъ" (1 Пар. ХХП, 2\ 3 Цар. 
IX 20, 21; 2 Пар. II. 17—18; 1 Ездр. 
И» 43). . 

Ниже = даже ни (Мр. VI, 1і). 

Низко^нѴе = низложеніе. Прол. марта 
29. 

Низкоршій = преодолѣвшій, побѣдившій, 
завоевавшій. Прол. окт. 11. 

НнзкрЕГЪ = стремнина, утесъ, крутой 
берегъ. Леке. Памвы Берынды. 

Низклдчити = стаскивать, снимать, отни¬ 
мать. 

Низкосуоднмый = служащій къ восхож¬ 
денію съ низу. Прол. іюн. 15. 

Ннзк^лфдтн ^опрокидывать, истреблять, 
разрушать, разорять до основанія. (Быт. 
ХІП, 10). 

Нн^горнк = отлогость, покатость (Микл.). 

Ннзлежлти — лежать въ глубинѣ или въ 
углубленіи. Прол дек. 14. 

Низложит ель = низвергающій что пли 
кого-либо, побѣждающій, одолѣвающій 
кого-либо. Мин. мѣс. мая 2. 


Церв,-славян, словарь, свящ. Г. Дьяченво. 
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Низ— 

Низногитнса = упадать, низвергаться, 
нисходить, спускаться внизъ Прол. 
іюля 29. 


Низо^вноггнос = пристрастіе къ тлѣн¬ 
нымъ вещамъ, попеченіе о земныхъ пред¬ 
метахъ. Мин. мѣс. окт. 7 

НнзллденУе — паденіе внизъ, низверже¬ 
ніе (3 Макк. II, 12). 

Низпоползн^тиіа = погрязнуть, опу¬ 
ститься. Ате Іисусу. 

НизпйАЗднитн — низринуть, низложить. 
Прав, испов. вѣры. 

НизЕТ^шно = внизъ головою, стрем¬ 
главъ. Прол. дек. 14. 

Низ# — (хатіо) — внизу, низко. Низу, 
низу (хатш, хатсо) — все ниже, ниже, 
или все внизъ да внизъ. (Втор. 28, 43). 
Низу сничащю подражай — подра¬ 
жай женѣ согбенной, пан. вел. пѣс. 5, 
троп. 18. 


Ннз#леглнй =* лежаніе на землѣ или на 
полу. Мин. мѣс. февр. 7. 

Низ^пл'&жнЫн — пресмыкающійся, пол¬ 
зущій внизу Прол. февр. 12. 

Никл — (греч.) = побѣждай. Это слово 
пишется подъ крестомъ Христовымъ со 
временъ Константина Великаго, кото¬ 
рому было явлено на небеси знаменіе 
креста въ звѣздахъ, означающее по¬ 
бѣду на враговъ, причемъ былъ слы¬ 
шанъ голосъ: симъ побѣждай (тоитіо 
ѵіха). 

Никакоже — (о0$’ б Лох;) = никакъ, не от¬ 
нюдь (I. 14 к. п. 7, 1; Ав. 17 п. 4, 2\ 
О. 26 к. 1 п. 4, 3; Ф. 19 п. 6, 1); 
(ргр хілсос; 1 пар. 2, 30. 20, 29, 22, 
15); (оО&аркСф тоже.(Д. 24 к. 1. п. 6, 2). 

Никллюже = никуда (4 пар 5, 25). 

Никдноа* = одинъ изъ 7 діаконовъ; 
убитъ въ одинъ день съ первомучени¬ 
комъ Стефаномъ. Пам. его 28 іюля. 

Ни канонъ = постъ еврейскій въ день ада¬ 
ра, о’ побѣдѣ надъ Никаноромъ. 


Никейскіе соколы =1-й Вселенскій, былъ 
въ 325 г. при Константинѣ Вел. подъ 
предсѣдательствомъ Евстаѳія, архіеп. 
антіохійскаго. Соборъ осудилъ Арія,-со¬ 
ставилъ символъ вѣры до 8 члена, уста¬ 
новилъ время Пасхи, установилъ пер¬ 
венство епископовъ Рима, Александріи 
и Антіохіи и издалъ 20 церк. правилъ. 
2) 7-й Вселенскій, былъ -въ 787 г. при 
императрицѣ Иринѣ, подъ предсѣда¬ 
тельствомъ иареград. патріарха Тара- 


НИС— 

сія. Онъ осудилъ иконоборцевъ и въ 22 
правилахъ утвердилъ церковные поряд¬ 
ки, потрясенные смутами монофизитовъ 
и иконоборцевъ. 

НнкнокЕннын — нагнувшійся внизъ, на¬ 
клоненный. 

Николлнты — еретики 1-го и 2-го вѣка, 
вѣка, признавали себя послѣдователями 
Николая, одного изъ 7-ми діаконовъ: 
считая тѣло произведеніемъ злого на¬ 
чала, проповѣдывали развратъ, какъ 
средство умерщвленія плоти. Ученіе ихъ 
обличается въ посланіяхъ Петра (2 Петр, 
гл. 2) и Іуды (ст. 4 7) и въ Апока¬ 
липсисѣ (гл. 2, 14 17). 

НнколижЕ=никогда (Пр. Я. 9, 2 ср. 18, 2). 

Ннкъѵннд == ничто, ничтожество; ннкъѵнны 
творнтн = уничижать. 

Ни малы = нисколько. (Златостр.). 

НинекіА => городъ на восточномъ берегу 
Тигра, была основана Ассуромъ (Быт. 
X, 11). Когда пророкъ Іона былъ по¬ 
сланъ Богомъ въ Ниневію, св. Писаніе 
замѣчаетъ, что она имѣла три дня ходь¬ 
бы (Іон. III, 3), что, вѣроятно, примѣ¬ 
няется къ окружности города. Ниневія 
была тогда такъ густо населена, что 
въ ней было болѣе 120,000 человѣкъ, 
не умѣющихъ отличить правой руки отъ 
лѣвой, что, какъ думаютъ, говорится о 
дѣтяхъ. Когда Ногъ повелѣлъ Іонѣ про- 
повѣдывать разрушеніе Ниневіи, въ ней 
царствовалъ Фулъ (4 Цар. XV, 19). 
Арбакъ, правитель Мидіи, принудившій 
Сарданапала сжечься въ своемъ дворцѣ, 
основалъ новое царство Ассирійское; 
Ниневія продолжала быть столицею и 
этого царства. 

Яинѣ=нынѣ. Здѣсь и отожествлено съ ы. 
Нинѣ встрѣч. въ грам. Тверскаго кн. 
Бориса 1427 г. (См. Лекціи А. Со - 
болевск.). 

Ннсдднтн = сбрасывать, свергать ( Микл .). 

Нисан* - (евр.) — первый мѣсяцъ іудей¬ 
скій, соотвѣтствующій отчасти нашему 
марту 

Ннстич# и ннзтич# = спадаю, стекаю 
внизъ, льюся на землю. Прол. ъюн. 25. 
Ефр. Сир. 364 на об. 

Нисхожденіе — (хатефат?) — спускъ, 
отлогое мѣсто (1 Макк. 3, 24 ср. Іис. 
10, 11; Лук. 19, 37); дѣло нисхожде¬ 
нія (іруоѵ хатофао-есо^) = сдѣланное 
отвѣсно,—по однимъ висячіе ремни, или 
поводья, по другимъ—спуски, или'лѣст¬ 
ницы (3 Пар. 7, 29). ( Невостр .). 
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Ню— 

Ню^ОЖдѴ — (хатер^ошхі) = схожу, спус¬ 
каюсь внизъ (хатораіѵш — Іис. Нав. 
15, 7). 

Нит^ъ — (ѵітроѵ) = селитра (Іѳр. 2, 22). 

Нить — (стгартіоѵ) = небольшая веревка, 
петля. (Быт. XIV, 23). 

Инцатн = пускать ростки, произростать. 
ні)ннл — наростъ, шишка, горбъ {Шик л.). 

Ницъ — (Ы грбстсо-поѵ) = липемъ внизъ, 
на лице свое (Лук. 5, 12, 17, 16). 

Ннцы — (е-ггі -кросгштсйѵ аотсоѵ) — на лица 
свои (Мѳ. 17, 6). 

Ннѵалнвь — 1) заботливый, старательный, 
2) любознательный, дюбопытвый. 

НимѴ — (крсехѵтто)) = = склоняюсь, сги¬ 
баюсь, корчусь. 

"'Пинтъ = нищій. 'Санскр. пізіда— человѣкъ 
не принадлежащій ни одной изъ кастъ. 
( Гилъфердингъ). 

Ннфглмкйкъ=: помогающій нищимъ, щед¬ 
ролюбивый. Прол. март. 7. 

НиціелюбТе = добродѣтель, состоящая въ 
оказываніи помощи нищимъ. Прол. 
септ. 14. 

Ни Цістд — (кто^еіа) == бѣдствіе, страда¬ 
ніе (Псал. 87, 10). Нищета въ дусѣ 
духовная нищета, о которой сказано въ 
первомъ блаженствѣ: блажени нищіи 
духомъ. См. Прав, испов. 2 част. 

Ннці^тно = по нищенски 

НнцитоклтНл ниціетгткоклти = нахо¬ 
диться въ нищетѣ. (Лев. XXV. 35). 

НнціУн — (тстсоубс) —бѣдствующій, страж¬ 
дущій, несчастный (Псал. 87, 16. Есѳ. 
9, 22). Нищіе духомъ—(Ш те. 5, 3)-= 
смиренные люди, сознающіе, что они не 
имѣютъ никакихъ заслугъ предъ Богомъ. 
Такихъ нищихъ I. Христосъ называетъ 
блаженными и царствія небеснаго удо- 
стоиваетъ. 

Новатіане = послѣдователи рим. пресви¬ 
тера Новата; подобно доаатистамъ, по 
неумѣренной ревности къ чистотѣ Христ. 
общества, осуждали іерархію за снис¬ 
хожденіе къ падшимъ, отвергали силу 
крещенія младенцевъ и крещенія ерети¬ 
ческаго. Смущая восточную и западную 
церковь отъ 3-го до 6-го вѣка, они ча¬ 
стію исчезли, частію слились съ павли- 
кіанами и духоборцами. 

Нобаа ЮД'ІІЛА = первая по Свѣтломъ 
Воскресеніи недѣля, называемая иначе 
недѣля Антипасхи и недѣля Ѳомина. 
Называется же новою недѣлею оттого, 


Ное — 


что по прошествіи седми дней отъ свѣт¬ 
лаго дня Пасхи совершается въ эту не¬ 
дѣлю какъ бы обновленіе того великаго 
праздника, и она есть какъ бы начало 
прочихъ недѣль. Толк. Ев. 79 на об. 

Новгородка = серебр. монета. 

НовЫкр'ій— (.іат. поѵешЬег, отъ поѵетп — 
девять) = ноябрь, коему соотвѣтствуетъ 
еврейскій Каслевъ; въ старину у насъ 
назывался листопадъ. 

Новина = 1) новость, новое что нибудь. 
Скриж. 865*, 2) первый разъ вспахан¬ 


ное поле. 


НобоббождѴ = дѣлаю нововведеніе. 
Нокод'&нетко = духовное обновленіе. 

Пум. гл. 2, тьс. 4. 

НоЕодНглдти =дѣ.іать новымъ, обновлять. 
Мин. мѣс. янв. 13. 


Нобод'&телл == Спаситель міра, воплоще¬ 
ніемъ Своимъ обновившій родъ человѣ¬ 
ческій Ирм г.г. 1, пѣс. 8 
Новоженя = новобрачный. 


НОБОЗЛПЕЧАТЛННЫЙ = человѣкъ, готовя¬ 
щійся къ святому крещенію, и знаме¬ 
ніемъ креста о имени Христовомъ сперва 
запечатанный: тотъ, который недавно 
назнаменованъ, назначенъ. Требн. гл. 5: 
отъ новозапечатаннаго , т. е. оть этого 
назнаменованнаго печатію крестною. 

Нобоздднный = построенный вновь. 

Ноеол’І» п ный —(хаіѵ&кретсг<;)= свойствен¬ 
ный новому порядку вещей, новый (въ 
пятн. возн на утр. стихов, стихир. 1). 

Ноеол^пн^ = новымъ образомъ, по но¬ 


вому. г 

Ноком'&гачіе — (ѵоо[ху;ѵіа) = новолуніе. 
(Исх. ХЬ, 2); это былъ праздникъ еврей¬ 
скій, совершаемый въ первый день каж¬ 
даго мѣсяца принесеніемъ жертвъ по 
закону. (Числ. 28, 11). Каждое ново- 
уѣсячіе было объявляемо трубою отъ 
великаго собранія (Псал. 80, 4). 
Ноконамлльные = монашествующіе, нахо¬ 
дящіеся въ состояніи испытанія, въ 
„искусѣ, въ послушаніи которому св. 
церковь подвергаетъ желающихъ и дав¬ 
шихъ обѣтъ монашества, для удостовѣ¬ 
ренія въ искренности и твердости ихъ 
рѣшенія. Находящихся въ этомъ испы¬ 
таніи называютъ еще послушниками , 
рясофорными, такъ какъ они иногда 
благословляются носить рясу и ками¬ 
лавку. г 

Нобонеб'Ѣггнын вступающій въ бракъ, 
вѣнчающійся бракомъ. Треб. чин. вгънч. 

23 * 


356 


Нов— 

НОКООК^АЗНО = вновь, новымъ образомъ. 
Мин. міъс. мая 12. 

Нокопнсітн = вновь писать. Мин. мѣс. 
семи. 17. 

НоЕопріг&фн = вновь произвесть, дать 
новый видъ. Богород. гл 1. 

Нокоп^ос&'&фінный = недавно крещен¬ 
ный, новокрещенный. Кормч. 72 на об. 

Но&о^дз^мнын == вновь, недавно просвѣ¬ 
щенный. Мин. мѣс. мая 23. 

Но&ордшннын = недавно, вновь возра¬ 
щенный. Мин. мѣс. іюл. 1. 

НокоелждЬш — (ѵебсротоѵ) = молодая 
вѣтвь, отпрыскъ (Псал. 127, 4). 

Нокосі'ХтЕЛЬ = недавно, вновь просіяв¬ 
шій добродѣтелями, святостію. Прол. 
дек. 9. 

Нокош'&шЫнын == вновь очищенный, 
устроенный. Мин. мѣс. нояб. 15. 

Нокогод*Ьла*ги=вновь сдѣлать, устроить. 
Ирм. гл. 1, пѣс. 1. 

Нобог&ч^нТе = новое раздѣленіе. Мин. 
мѣс. янв. 25. 

Нобос'&К^ — (хаіѵотоіхіш) = ввожу новый 
законъ, обычай (въ Грам. Макс. Грек, 
предисл. Нов. скриж. 1839 г., ч. 2, стр. 
226); естества новопресѣче— (воплотив¬ 
шійся Господь) установилъ новое общѳ- 
ніѳ, или единеніе между естѳствами; есте¬ 
ства явилъ въ новомъ состояніи (глас. 
1 на стихов. Богор ); въ греч «рбаец 
Іхаіѵотор.Г|<7е; подразумѣвая предъ сло¬ 
вомъ эиаец предлогъ хата, можемъ пе¬ 
ревести: по естествамъ, или въ есте- 
ствахъ сдѣлалъ нововведеніе, соединивъ 
необычайнымъ образомъ человѣческое съ 
Божескимъ; или: въ естествахъ показалъ 
нѣчто необычайное,—въ человѣческомъ 
рожденіе безъ мужа,—а въ Божескомъ 
воспріятіе плоти. ( Певостр .). 

Нобоеіішо == нововводно, по новому уче¬ 
нію, или обыкновенію. Въ грам. Мак. 
Грек. Пред. 

Нокос'&'ш — нововведеніе, новизна въ 
ученіи, или въ обыкновеніи (въ грам. 
Макс. Грек, въ предисл.). 

Нокоткоцк — (уеору^ш) — дѣлаю вновь, 
обновляю. 

Иововкъ = новокрещенный (Восток.). 

Нобоцб4тный = недавно процвѣтшій. 
Мин. мѣс. дек. 5. 

Новый годъ = первое число перваго мѣ¬ 
сяца. Церковный годъ у евреевъ начи¬ 
нался съ 1-го числа мѣсяца Нисана (по 


Ной— 


нашему съ 6-го марта), гражданскій — 
съ 1-го числа мѣсяца Тисри (по наше¬ 
му—въ концѣ сентября); у римлянъ, со 
временъ Ромула, годъ начинался съ 1-го 
марта, со временъ Нумы Помпилія—съ 
1-го января. У западныхъ христіанъ 
съ 1564 года стали годъ начинать съ 
1-го января; въ Россіи годъ сперва на¬ 
чинался съ 1-го марта, съ 1388 г. — 
съ 1-го сентября, съ 1699 — съ 1-го 
января. Хотя нынѣ служба новолѣтію 
полагается 1-го сентября, но молебенъ 
новому году служится 1-го января. Рядъ 
церковныхъ чтеній и гласовъ начинается 
съ Пасхи. 


Нобііштб#ю = 


новое завожу, поступаю 
по новому ученію или обыкновенію. 
Ногавицы — обувь или нижнее платье, 
штаны. 


Ногата = денежный знакъ древней Руси, 
равный ‘/«о гривны. Суздальцы. взятые 
новгородцами, продавались за 2 ногаты 
(Поля. собр. лѣт. т. XVI). 

Ногдтнцй = горница. 

Ноготь — (оѵоН) = родъ грифеля, остраго 
какъ ноготь, или лучше какъ коготь, 
употреблявшагося для письма, вмѣсто 
нашего пера.(Іер. 17, 1); орудіе муче¬ 
нія (С. 7 к. 2 а. 6, 3. 19 п. 4, 1). 

Погостъ, нофоутъ, иохоть=горохъ. (Перс.) 

Н<$гъ УмовЫіе — совершается въ вели¬ 
кій четвергъ, по примѣру Христа Спа¬ 
сителя, умывшаго Своими руками ноги 
ученикамъ. Въ этомъ обрядѣ патріархъ 
или епископъ изображаетъ I. Христа, а 12 
евящѳннослужителѳй-і-12 апостоловъ. 

Нодьн = ноздри. 

НоЬикрій = ноябрь мѣсяцъ. 

Ноеашинь — (евр. красивая, пріятная)= 
жена Елимѳлеха, свекровь Руфи. (Руф. 
1, 2-20). 

Ноета = упорная боль. 

Ножнн^д = ножны, влагалище для лука, 
для ножей, мечей, сабель, шпагъ, па¬ 
лашей, кончаровъ, тесаковъ и кинжаг- 
ловъ. Ножны дѣлались изъ дерева и 
желѣза. 

Ножны = влагалище для ножей, мечей, 
сабель и пр. 

— (рАуаірл) — мечъ (Суд. 19, 29. 
Іоан. 18, 11); ножи каменны — ножи 
изъ острыхъ кремней (Іис. 5, 2. 3 ср. 
Исх. 4, 25). 

Ной — (др. слав иое, евр. успокоеніе)= 
сынъ Ламеха, внукъ Маѳусала (Быт. 
5, 29), послѣдній допотопный патріархъ. 
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Ноз— 

Мв;?доо(ро)г(*)ъ = носорогъ . 

Нокндъ — (ѵо)х^5) = богатый скотомъ (4 
Цар. 3, 4). 

Иокѵгь — (церк. слав.) = ноготь; санскр. 
пакЬа. (А. Гилъфердингъ). 

Коли = можетъ быть, то, тогда, почтя. 

Полно, нодыю = даже. 

Полым, нольны, нольин=вплоть, даже, пока 
не, уже, только уже. 

Поинкъ — (ѵо[хіхо<) = законовѣдъ, закон¬ 
никъ. 

Ноиипатъ — епископъ, неполучившій еще 
папскаго или государственнаго утвер¬ 
жденія, съ лат. пошіпаіив — наречен¬ 
ный. ( Карпов.). 

Номокднижъ = собраніе законовъ, или 
правилъ церковныхъ, къ коимъ подве¬ 
дены и царскіе законы, согласные съ цер¬ 
ковными правилами. Сочинитель Номо¬ 
канона Іоаннъ Схоластикъ, патріархъ 
константинопольскій, въ 545 году быв¬ 
шій, а толкованіе Номоканона приписы¬ 
вается тремъ: моваху Іоанну Зонарѣ 
1118 года- Ѳеодору Валсамону, патріарху 
антіохійскому 1180 г. и Матѳею Вла- 
старю іеромонаху 1335 года. 

Норикъ = славянинъ. (Миклош). 

Корни = территорія, область. 

Иорокнтн = дѣлать послабленіе, поступать 
въ угоду кому, предпривамать, заду¬ 
мывать. 

Норовъ=нравъ, обычай (преимущественно 
безпокойный или безпорядочный). 

Коръ —пещера, яма, водопроводъ. 

Но*НЛО = носилки, одръ. 

Ноеокомъ — (ѵо<тохі[хоО = пекущійся о 
больныхъ. Корм. 290. 

Носъ — носъ, передняя часть корабля; 
козырекъ у шлема: вообще все то, что 
выдается впередъ. 

Косышкъ = матросъ, стоящій на передней 
части корабля и слѣдящій за его хо¬ 
домъ. 

Носьць = носильщикъ. ( Миклош .). 

НоіАЦіГй клгйъ = царь, государь, само¬ 
держецъ. Прол. іюня 12. 

НотірТн — (мт.). НотарТи были особые 
чиновные люди, состоящіе на службѣ 
при храмѣ св. Софіи константинополь¬ 
ской, какъ каѳедры константинополь¬ 
скихъ патріарховъ. Надъ составомъ 
класса нотаріѳвъ былъ поставленъ выс¬ 
шій нотарій, какъ главный начальникъ 
сего класса. Главный нотарій долженъ 
былъ имѣть бдительное наблюденіе чадъ 


Ноці— 

тѣмъ, чтобы въ гражданскихъ судахъ 
вѣрно были примѣняемы царскіе указы 
и законы по дѣламъ и вопросамъ, ка¬ 
сающимся церковнаго имущества и цер¬ 
ковнаго достоянія. Младшіе нотарій по 
такимъ дѣламъ вели текущую переписку. 

Нетопырь = летучая мышь. 

Ноѵсск = въ прошлую ночь. 

Ночь=тьма, ночь. До плѣна іудеи раздѣля¬ 
ли ночь на три стражи (Нс. 62, 7; 89,4): 
первая продолжалась отъ захода солнца 
до полночи (Плачъ 2, 19); вторая, или 
стража полночная, продолжалась до пѣ¬ 
нія пѣтуха (Суд. 7, 19); третья, или 
стража утренняя, оканчивалась съ вос¬ 
ходомъ солнца (Исх. 14, 24-, 1 Цар. 
11, 11).- Во времена нашего Господа 
считали четыре стражи (Марк. 13, 35), 
около трехъ часовъ въ каждой. Первая 
начиналась съ заходомъ солнца, про¬ 
должалась до девяти часовъ вечера 
(Марк. 11, И; Іоан. 20, 19); вторая, 
называемая полночью (Матѳ. 25, 6; Марк. 

13, 35), продолжалась до средины ночи; 
третья носила названіе пѣнія пѣтуха 
(Марк. 13, 35; 3 Макк. 5, 25; у 70), 
потому что оканчивалась въ три часа 
утра; четвертая оканчивалась съ нача¬ 
ломъ дня (Іоан. 18, 28). (Іосифа Флавія, 
4пЬ. Ди<і., 5, 6, 5; 18, 1, 6). Интересно 
прослѣдить этимологію этого слова. 
Ночь образовалась изъ неЧ-ок+о. Рус¬ 
скіе называютъ ночь временемъ „не ви- 
дущимъ“. (А. Хомяковъ въ Матер для 
сравнит, словаря изд. Ап, я. т. II). 

Ношть— (церк. с4ае.)=ночь; санскр. пакіа 
(А. Гилъфердингъ). 

Нош$ =иногда: слушаю, слышу (2 Макк. 

14, 27). 

НошѴсА — (срерш) = возношуся, восхожу 
(въ 1 нѳд.'чет. на м. веч. стих. 4). 

Ноцжы = лотокъ, сосудъ подобный лотку, 
употребляемый для очищенія жита и 
прочихъ земледѣльческихъ потребностей. 
(Дан. 14, 33). 

Ноцнкорнліый = помрачаемый. Яр мол. 
гл. 4, пѣснь 5. 

НофсдЫгткѴе — (ѵо^г ( (лероѵ) = сутки. 

Нсцжнкъ = нетопырь, (о человѣкѣ же) 
труждающійся въ дѣлѣ ночью. Григ. 
Лаз .' 10.^ 

Нофног поп^нцк = ночь цѣлая. 

Нофный кланъ — подъ этимъ именемъ 
учители церковные разумѣютъ филина, 
какъ ночную птицу (Поал. 101, 7). 
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къ 


Нрд— 

Н|>лкныи — (т)Зчхо<;) = относящійся 
нравственности. 

Нрлкъ —(тр4т:о<;) = образъ мыслей и чув¬ 
ствованій; (уѵш 4 иг ( ), тоже; сердечное 
расположеніе (С. 10 п. 5, 1). 

Н^днтн=принуясдать, неволить., удержи¬ 
вать. Нудитися (Матѳ. И, 1-2). Цар¬ 
ствіе небесное нудится , т. е. трудами 
получается, силою въ него входятъ. 
( Невостр .). Санскр. ишШ. (А. Гиль- 
фердитъ). 

Ноудь = тотчасъ, немедленно. 

Иоудша.-мн — насильно. (Миклош .) 

Иоужд —см. нЬждд. 

Н&кдд — (’Зіа) = принужденіе, насиліе 
(3 Макк. 3, 10. Пр. Д. 30, 2 ср.); 
(аѵауху)), боязнь, опасеніе (2 Макк б, 
1. 15, 2. 1 Дар. 22, 2); опасность, 
мука, мученіе, бѣда (ср. сыр. н. тр. 2, 
8 Б.; 3 Ездр. 4, 42). Нуждею, или 
съ нуждею, принужденно (1 Петр. 5, 2); 
$ія), насильственно (1 Макк. 6, 63). 
(. Невостр). 

Н^жддмсд или н&кд^га - (ріацо[лас)= 
достаюсь съ трудомъ (Мѳ. 11, 12); уси¬ 
ливаюсь достигнуть (Лук. 16,16); (ехріа- 
Со{хаі), дѣлаю насиліе, употребляю уси¬ 
лія противъ кого (П<*ал. 37, 13); (тта- 
раріаСо[хаі), усиливаюсь (Іон. 1, 13). 

Нужденъ, нуженъ = находящійся въ 
нуждѣ. 

Ш/ждникъ — фіаагг^) = усиленный иска¬ 
тель (Мѳ. 11, 12). 

Н^ж(д)н6 = трудно, опасно (Кан. Одиг. 

и. 7 и нынѣ); (ріаісос по др. Зфаіш^), 
докучливо, неотступно, сильно (5 н. чет. 

к. 2 п. 8, 1). 

НѴж(д}нын — (аѵа^хаіо;) = нужный, не¬ 
обходимый (Прем. 16, 3. 2 Макк. 4, 
23); фі аюс), стѣсняющій; трудный, тя¬ 
желый, печальный; нуждная смерть — 
внезапная, насильственная смерть. 

Нткнути = крикнуть. Новг. л. 4, 74. 

НѴлчрг — (ѵоОр^роі;) = отрядъ солдатъ, 
рота (Пр. Н. 11, 1). 

НѴмГй— (лаш.)=сребреникъ, или вообще 
деньги. ІІрол. іюл. 17. 

Нунцій— {мт. ішпішз — вѣстникъ) = ле¬ 
гатъ, представитель папы при какомъ- 
либо иностранномъ дворѣ. 

Нунь, нупечн—вм. нынѣ нынче. 

Ноѵра = дверь. (Миклош.). 

Ноута = волы, рогатый скотъ. (Миклош.). 

Нутро — внутренность. Кор. утр. Отсюда 


Н'&к— 

утроба. П въ этомъ словѣ принадле¬ 
житъ по нашему мнѣнію не корню, но 
префиксу вън или сак. Срав. др. рус. 
сън—яти, вън -утри, вън—ѣдрити 

Ноуть — (др. слав.) = волъ; санскр. іи - 
связывать: литов. іаиШ — волъ ( Ми- 
куцкій). Такое же родство понятій мы 
находимъ и между санскр. ѵгза—волъ 
и ѵг.ч - связывать. (А. Ги.гьфердннгъ). 

Ноѵтьннкъ = торговецъ рогатымъ скотомъ. 

Нъ — на. 

Ны=насъ; винит, над. отъ мѣстоим. мы. 

Нын^ — (ярт'с) = сейчасъ, недавно (Син. 
суб. Лаз.); теперь, въ настоящее время. 

Нынѣча—нынѣ.(Паремейникъ XII—ХІІв у. 
Великор. говоры болѣе или менѣе ча¬ 
сто опускаютъ гласные въ ныньче, 
ноньче при древн. нынѣча. 

Нырявъ = худой, дурной. (Миклош.) 

Нырыште — др. слав.— домъ; ныръ —башня; 
(отсюда нырище); санскр. шиг — обво¬ 
дить стѣною. (А Гилъфердингъ). 

Ншици -(оЫт:гооѵ)=разсѣлина, разва¬ 
лина (Псал. 101, 7); (ті^гѵо<;), капище 
(Сен. 27 муч. п. 1 тр. 2). 

Нъ = частица, означающая неопредѣлен¬ 
ность. 

Н'Ьгд'і; = въ нѣкоторомъ мѣстѣ. 

Н'&гокдни=удовольствіе во всемъ. Прол. 
іюл. 7. 

Н^гобати нѣжить кого, содержать въ 
нѣгѣ. Соборн. 17 на об. 

Нъдйо- ('х6}лгс.<;)=1) пазуха, грудь, лоно 
(Быт. 26, 5. Числ. 11, 12, 19. 24,'26); 
2) заливъ (Дѣян. 27, 39); 3) объемъ 
рукъ, объятіе (Псал. 128, 7); жена 
нѣдра твоего— жена возлюбленная, или 
тѣсно соединенная съ тобою (Сир. 19, 
1 ср. Втор. 13, 6 по греч. тек.); 3) 
внутренность. Отдамъ въ нѣдра имъ 
грѣхи ихъ — возращу имъ грѣхи ихъ, 
т. е. накажу ихъ за. грѣхи ихъ (Пса. 
65, 6. Іер. 32, 18). (Невостр.). Ко¬ 
рень этого слова ѣдр—ядр. Согласная 
к не принадлежитъ корню слова, а пре¬ 
фиксу вън или сак. Ср. вън -ѣдрити. 
(.Лекціи Соболевскаго). 

НігдргТБОКАТН = заключить въ своихъ 
нѣдрахъ. Мин. міьс. аві. 16. 

Н'&кдко = нѣконмъ образомъ, какъ-то; 
сице нѣкако (оотшоітгох;), нѣкоимъ обр. 
такъ, примѣрно такъ (Син. въ 1 суб. 
чет.). 

Н'Ігкдлю = въ какое-то мѣсто, куда-то. 
Чет. мин. дек. 1. 
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Н^к— 

Н'Ькій == нѣкоторый (Лук. 20, 9). 

Нѣклн, негли — либо, можетъ быть. 

Нѣкогда = въ нѣкоторое время, когда 
то; Нѣкогда образовалось изъ нгь—нѣсть 
3 л наст. вр. и когда. Ср. великорус¬ 
ское екогда, екому — есть когда, есть 
кому. (Записки рус. геогр. общ. отд. 
ГѴ, 254). 

Н*&колйко — нѣсколько. Црол. окт. 9. 

Нмн = можетъ быть; нълннт, = развѣ не. 

Ими ко — сколько. 

Нииьць = человѣкъ говорящій неясно, не¬ 
понятно; названіе всякаго иноземнаго 
народа, какъ говорящаго на непонят¬ 
номъ языкѣ. 

НѣГлюкАий —лепетъ. Мин. мѣс. окт. 24. 

Н'ігсть — (оих 2<т) = не есть, нѣть, не 
значитъ (1 Кор. 11, 20); нѣсть въ насъ 
(о их Іотіѵ ісру ; (хТѵ)—не отъ насъ зави¬ 
ситъ (Син. 2 н. чет.). 

Нѣтовщина=Спасово согласіе, расколь¬ 
ническая секта, утверждающая, что нѣтъ 


Окд— 

ни церкви, ни іерархіи, ни таинствъ, 
а Господь спасаетъ каждаго ими же 
вѣсть судьбами. 

Нѣту — др. р. = нѣтъ. Образовано изъ 
нѣсть -т- ту. Это слово произошло не 
позже XIV в. (Лекціи проф. А. Со¬ 
болевскаго ). 

Нѣшто — развѣ, если. (См. Догов ко¬ 
роля Казимира 1483 г.: „а нѣшто тто 
Богъ измыслитъ, ино имъ а . Акты 3. Р.І. 
Л» 80. (См. Лекціи Соболевскаго). 

Нм = ее: вз нюже —въ нее; въ няоке— 
въ которыя. 

На = ихъ, в. п. мн. ч. они. 

Нюкнути, нукнути = крикнуть. 

Нятва = плѣнъ: в. кн. Андрей Олегер- 
довичъ пріѣхалъ изъ нятвы. (Иск. л. 
1, 19). 

Нити — брать, взять. 

Нятіе=взятіе (въ плѣнъ или въ тюрьму); 
нятиы — плѣнники; нятися - взяться 
за что-нибудь, согласиться. 



О = шестнадцатая буква древне-русской 
азбуки, въ счетѣ церковномъ подъ тит¬ 
лою о значитъ 70. 

О— (цредл.)—1) ттері—вокругъ, кругомъ, на 
(Прит. 1, 9 Мар. 1, 6; 9, 42); за кого, 
за что (Іоан. 10, 33. 1 Кор. 1, 4. 1 
Петр. 3, 16. 1 Іоан. 4, 10. 1 Ѳесс. 4, 

6. Евр. 10, 18, 26); около (Дѣян. 10, 
9. Мѳ. 27, 46. Марк. 9, 14); относи¬ 
тельно чего (2 Тим. 3, 8) 2) Ыі —при 
комъ (Сир. 37, 19. Филип. 1, 3); къ 
кому (Марк. 5, 21. 2 Ѳесс. 2, 1): предъ 
кѣмъ (Іудиѳ. 9, 10. Апок. 1, 7): ради, 
изъ за чего (Дѣян. 3, 16. Тит. І, 2. 1 
Кор. 1, 4); по причинѣ, отъ (Дѣян. 20, 
38); за что (1 Ѳесс. 3, 9); съ чѣмъ (1 
Кор. 9, 10); 3) —за что (1 Петр. 4, 
14. Гал. 1, 24. Римл. 1, 8); къ кому 
(Евр. 10, 38); чрезъ кого (Гал. 3, 14); 
въ комъ, отъ кого (Евр. 11, 18. Филип. 
4, 7. 1 Ѳесс. 3, 8); предъ чѣмъ (Филип. 
2, 10); въ кого (Гал. 3, 26. Еф. 1, 15. 
Колос. 1, 4); въ комъ, на комъ (Еф. 1, 
20. Гал. 5, 6. Рим. 6, 2. Филип. 4, 7. 
1 Ѳесс. 3, 8); въ кого (Рим. 1, 8. Еф. 
1, 15); 4) въ отношеніи, для кого 
(Мато. 26, 10. Марк. 14, 6); для кого 
(Рим. 16, 6. Колос. 1, 16) 5) Оніо — 
за что, ради чего (Колос. 2, 1, 3. Іоан. 

7. Ефес. 5, 20); за кого, въ защиту 


(Дѣян. 26, 1; 15, 26. Еф. 3, 1): для 
чего (Кол. 1, 7. 2 Кор. 1, 6); относи¬ 
тельно (2 Ѳесс. 2, 1); за что (Дѣян. 15, 
26); по чему (Филип. 2, 13); 6) хата — 
надъ чѣмъ (Дуд. 15). 

Скаканіе =ворожба, нашептываніе, волх- 
вованіе, колдовство. 

Облкатыь —наговорщикъ,нашептыватель, 
чародѣй, ворожея. Требн. Номокан. 

Окдкдю — (ІтАбо))—с,об. напѣваю, загова¬ 
риваю, заклинаю (Не. 57, 6); (ётгаеі&о), 
тоже (Втор. 18, 11): (оазаахеощ), тоже 
(ІІсал. 57, 6). 

Окдкннк%^=тоже, что обаватель или оба- 
ятель. Мат. Власт, сост. М. гл. 1. 

Оеягннтн = 1) являться; 2) повиноваться, 
слушаться. 

Осдг^ніі —(’рх^ѵ)) — погруженіе, окраши¬ 
ваніе (Мин. ію а. 16, веч. ноябр. 4, 
кан. 7). 

ОЕДГ(іАТИ=дѢлать краснымъ; окрашивать. 

О Б ддд = приведеніе кого въ опалу, обол- 
ганіе, оклеветаніе. ІІотр. Филар. 174. 

Обадпти=наговаривать, клеветать. „Оба- 
дилъ бо тя есть ко царю Кавгадыи", 
т. е. Кавгадый оклеветалъ тебя передъ 
царемъ (см. Извѣстія Рос. Акад. 1819 
г., кн. 7, стр. 66). 
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О кд — 

Оелжаемъ = оклеветанный, оговоренный. 
Оглавлен. Кормч. лист. 42 на об. 

Обажддти = доносить, клеветать, сыщи¬ 
комъ быть. Матѳ. Власт. 45 на об. 

Обдженз — оклеветанъ, оговоренъ. Того 
ради обажени быша къ царю. Прол. 
нрябр. 20. 

ОбаНАДЕЕА'ГЬ = двѣнадцать. 

Обала==берегъ (гіра) (Дювернуа). 

Оеідоватн = служить, помогать, врачевать 
(Миклош.). 

Окддокнтн = уходить, заходить. 

Овальство = лѣкарство. 

Обаполы— (вин. дв. ч.). съ утратою ы— 
обаполъ— по ту и другую сторону ка¬ 
кого либо мѣста или предмета. 

Ова|я=стража 1 надзоръ (Миклош.). 

Окдрити = разстраивать, разрушать, пере¬ 
ворачивать (Миклош.). 

О едче —( тсХ'Аѵ)—впрочемъ, однако (Мѳ. 26, 
39); (еф, но, а, противъ (Лук. 6, 24, 
35); (бр.ах;), даже (2 Макк. 2, 28. Гал. 
3, 15); подлинно (Псал. 38,6, 7). (Не- 
востр.). 

Обаяніе ^Очарованіе, заговариваніе, кол¬ 
довство; предвѣщаніе, примѣта. 

0БААНННКЪ=заклинатель (Дѣян. 19, 13). 

ОкдА'ГЕЛЬ— (Ікяоі$6с,)= напѣватель, заго¬ 
ворщикъ, заклинатель (Дан. 2, 2). 

Оекеееантн = дѣлать веселымъ, развесе¬ 
лить (Іюл. 5, к. 8). 

ОккЕТШити=отставить, уничтожить (Евр. 

8 > 13} ; 

Обкече^аю—( о<|д^ш) = бываю застигнутъ 
вечеромъ, иди ночью, запаздываю (Сир. 
36, 29). 

Оккити = обвить, обвертывать что либо 
гибкое или мягкое вокругъ чего нвбудь 
(Мѳ. 27, 59). 

Обкодъ = окладъ, обложеніе около чего, 
(Исх. 37). 

— (исріауш) = сопровождаю въ 
торжест. процессіи (Син. въ н. ваій. 2 
Макк 4, 38, 6, 10). 

Оекол^ьокЖтн = очаровать, заколдовы¬ 
вать. Чет. Мин . іюля 27. 

ОЕвопднкати=1) оглашать воплемъ; 2) опла¬ 
кивать съ воплемъ. 

Обкыйникъ— (греч. епитрахиль)^облаче¬ 
ніе священнослужительское, возлагаемое 
на шею и напереди ниспущенное до визу. 
См. ЕПИТ^ИЛЬ. 

ОББ'ІгшАЕ^прпвѣшиваю (Син. 1 н. чет.). 


вѣнецъ 

ОбкождЪ/ 


Обе — 

Ое&азднТе - (6 §ещі.6<;)=у зы, оковы, цѣ¬ 
пи; узелъ, связь (Числ. 19, 15). Обвя- 
занія носящій—тѣ, которые съ примѣ¬ 
тами, суевѣрно надѣваютъ на себя раз¬ 
ныя ладонки и предохранительные та¬ 
лисманы. Нрав, испов. вѣры. 

ОегладІю — (таре{Штго[Ааі) = озираюсь, 
осматриваюсь (Мар, 5, 32). 

0БГОй , ктн=дѢлаться темнымъ, почернѣть 
(Пл. Іер. 5, 10). 

ОбДА^ОКДННМЙ И ОБДДрСТКОБДННЫН = 
награжденный, одаренный {Сирах. 44, 
6. Мин. мѣс. окт. 16). 

Обдержаже = владѣніе, отчина (Быт. 47, 
11); одержаніе (Пс. 2,8). Иногда взято 
за изступленіе, восторгъ. Соборн 33. 

ОБДЕржлтн=владѣть, обладать; получать 
(Сир. 46, 11); удручать (Іов. 2, 9); по¬ 
буждать (2 Кор. 5, 14); примѣчать, за¬ 
мѣчать (Лук. 14, 7); окружать; обдер- 
жатися— задерживаться (Фил. 4. 10). 

ОкдЕ^жгтко=обдержаніе, все то, что со¬ 
держится; имущество. Прол, септ. 19. 

ОбдоажІнѴе — (отраууаАса) = запутанный 
узелъ (Исаіи 58, 6). 

ОБедъ=кольпо, перстень; оведьи*—цѣпочка, 
ожерелье (Миклош). 

Обежь = мѣра См. ниже обжа. 

0безкинаю=извиняю, оправдываю (Прем. 
1, 6. Прит. 16, 5, 17, 5. 3 Цар. 2, 9). 
Обезвиняя не обезвиню тя—вѳ остав¬ 
лю тебя безнаказаннымъ вовсе (Іерем. 
46, 28). 

Обезгааен^ти = лишиться голоса, поте¬ 
рять способность говорить. Пр іюл. 20. 

Оеезжнаитн == лишать силъ, приводить 
въ изнеможеніе, изнурять. Мин. мѣс. 
дек. 15. 

0БЕЗКлк>чйтнгА=сдѣлаться негоднымъ, 
непотребнымъ, неспособнымъ. Нрол. 
дек. 25. 

0Ее?оѵнти=быть безстыднымъ (Миклош ). 

ОЕЕЗПЕЧллитиіА=сдѣлаться безпечнымъ. 
Толков, ев. 136 на об. 

Оеезпаодетбнтн = лишить плода, успѣ¬ 
ховъ. Мин. мѣс , нояб. 26. 

ОБЕЗСААБИ'ГИГА=бытьобезчѳщену, лишить¬ 
ся красоты (Исаіи 52, 14). 

Обезем^ткити-еа = сдѣлать безсмерт¬ 
нымъ, негибнущимъ; достигнуть безсмер¬ 
тія. Чет. мин. мар 19. 

0БЕЗЕрдмитНЕА= стать безстыднымъ, по¬ 
терять стыдъ. Матѳ. Власт. 256. 
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О и— 

Оизг'И/дстьнтніа = потерять стыдъ, 
совѣсть. Мархар. 513. 

0«ЗТлХк> — (аір^арті^іо) —дѣлаю нетлѣн¬ 
нымъ. Мин. мѣс. дек. 22. 

Окз^млаю — (алор.<ораіѵ<о) =дѣлаю бе¬ 
зумнымъ-, (рхтаібш) (1 Пар. 21, 8). 

Окізчлдити - (атехѵоиѵ)=дѣлать бездѣт¬ 
нымъ, лншать дѣтей (Втор. 32, 25). 

Оеізчецньдти = обезчествовать, безче¬ 
стить, лишить чести. Нрол. к ояб. 13. 

Обелъ, обьлъ, обель, обьль, обѣльный, 
обѣлный=крѢпостной холопъ. Эти сло¬ 
ва встрѣч. въ Русск Правдѣ и всегда 
означаютъ: полный, безусловный неволь¬ 
никъ (подробн. раз. объ этомъ словѣ въ 
Мысляхъ... И. Срезневского 119 стр.). 

ОкетшІніе = старость, изнеможеніе, со¬ 
крушеніе. Потекутъ обетшанія— изъ 
облаковъ каплютъ (Іов 36, 28). Про¬ 
йти сквозѣ тебѣ во обе тщаніе — не 
будетъ проходить по тебѣ нечестивый 
(Наум. 1, 15). 

ОкЕТШдтн=обезсилѣть, устарѣть (Псал. 
101, 27); иногда значитъ: сокрушиться, 
упасть (Псал. 31, 3 и 43, ст. 15). 

ОкЁЦіННКЪ —- (хоіѵсоѵб^) —сообщникъ, то¬ 
варищъ (Лук. 5, 10). 

Обжа=древне-русская (новгородская) по¬ 
земельная мѣра. Мы не станемъ вхо¬ 
дить здѣсь въ разсмотрѣніе вопроса о 
размѣрѣ обжи въ новгородское время: 
это дѣло новгородской исторіи. Но въ 
московское время большинство данныхъ 
показываетъ, что подъ обжей разумѣ¬ 
лось пространство земли въ 10 четвер¬ 
тей или 5 десятинъ (Русск. Ист. Ьиб. 
2,* 96, 1573 г. (Вышвій Волочекъ): „по 
старому писму 2 обжы земли, а по но¬ 
вой мѣрѣ 10 десятинъ, а четверные 
пашни 20 четвертей въ полѣ, а въ дву 
по тому жъ*. (То же у Неволина, 8, 
246—247, 1585 года). Это была, такъ 
сказать, новгородская выть, и време¬ 
нами она являлась въ памятникахъ имен¬ 
но подъ названіемъ выти. Отличіе отъ 
послѣдней, кромѣ размѣра, заключалось 
еще и въ томъ, что при примѣненіи обжи 
/пе обращалось вниманія на качество зем¬ 
ли: обжа для всѣхъ родовъ земли, и 
доброй, и средней, и худой, обнимала 
одно число десятинъ. Но, какъ и при 
выти, это количество считалось только 
въ одномъ полѣ; въ трехъ же поляхъ 
оно было въ три раза больше, т. ѳ. об¬ 
жа въ трехъ поляхъ составляла 15 де¬ 
сятинъ или 30 четвертей (Зап. Рос. 
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Геогр. Общ. 8, прил. 137,, 1582 года: 
„пашни паханые 65 чети, да перелогу 
и лѣсомъ поросло 915 чети въ полѣ, а 
д. п... въ живущемъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пустѣ 91 обжа съ полу об¬ 
жею"). Подраздѣленіе обжи носило тотъ 
же характеръ, что и у другихъ единицъ. 
По системѣ 2-хъ обжа имѣіа дробныя 
единицы: полуобжу, осмину, мамрочеть 
обжи^ по системѣ 3-хъ подраздѣленіями 
служили: треть, штина и малая треть 
обжи (Л. Ю. 201: „на четверть обжи“ 
206: „на жиломъ участкѣ, на осминѣ 
обжы...“ 196, 1576 г : „на штину об¬ 
жы...") Какъ и въ другихъ подраздѣле¬ 
ніяхъ, понятія малой трети и малой чет¬ 
верти соотвѣтствовали */ а1 и 1 /„ исход¬ 
ной единицы, т е. обжи (.4. Ю. Б. 
2, 57, 1615 года). Что же касается до 
новгородской сошки, слѣдующей высшей 
тягловой единицы, то отношеніе ея къ 
обжѣ было такое же, какое въ древно¬ 
сти существовало между новгородской 
сохой и обжей: сошка именно въ 3 раза 
была больше обжи. Это видно изъ того, 
что въ памятникахъ, напримѣръ, 6 V* 
обжъ уравниваются съ 2Ѵ, сошки, или 
91 1 /, обжа—съ 30 Ѵ 2 сошекъ, что имен¬ 
но и составляетъ отношеніе 1:3 (Зап. 
Рос. Геогр. Общ. 8, прил. 137, 1582 
года: „въ живущемъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пустѣ 91 обжа съ полу- 
обжею... А сошекъ въ живущемъ 2 
сошки съ полутретью сошки, а въ пустѣ 
30 сошекъ съ полусошкою"). Обжа и 
сошка были собственно новгородскими 
единицами; но московское правительство 
ввело въ употребленіе еще третью еди¬ 
ницу, а именно соху. Соха въ XVI сто¬ 
лѣтіи равнялась въ Новгородѣ 10 сош¬ 
камъ или 300 четвертей. Въ самомъ 
дѣлѣ, писцовыя книги XVI столѣтія урав¬ 
ниваютъ 915 четвертей въ полѣ пере¬ 
логу и лѣсной поросли съ 3 сохами, 
пол-пол-полутретью сохи и пол- полу¬ 
третью сошки (Зап. Рос. Геогр. Общ. 
8, прил. 137, 1582 г : „пашни пахоные 
65 чети да переложу и лѣсомъ поросло 
915 чети въ томъ, а д. а... а болшихъ 
сохъ въ живущемъ полтрети и пол-пол- 
трети сохи, да пол-пол-полтрети сошки, 

а въ пустѣ 3 сохи и г^гттгг ... сохи 


ЗХ2Х2Х2 
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И 3X2X2 сошки “)- Но если 


915 чет. = 3 сох.-{- 
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, 1 

-1- 3-3-2 сошки > то 

912Ѵ 4 чет. =3 сох.-+--■ - 9 --- сохи, 

912‘ 2 чет. =3 , / 8І сохи. 

Эта соха въ 300 четвертей или 10 со¬ 
шекъ и ходила въ Новгородѣ въ XVI 
столѣтіи въ качествѣ московской. Источ¬ 
ники прямо говорятъ, что московская 
соха приравнивалась къ 10 Новгород 
скимъ сошкамъ, или а00 четвертей (Д. 
къ А И. 1, 135, 1555 года: „сбирати 
бѣлой кормъ съ московскіе сохи, а съ 
ноугородпкихъ съ 10 сошекъ, по 40 по 
3 алтына безъ дву денегъ съ сохи...“) 
(См. подроб. въ Жури. Мин. Нар.Просе. 
1894 года, апрѣль , стр. 418—419). 

Обжина (кисельная)=то, что остается по¬ 
слѣ вы литія въ тазъ ягодъ, употреблен¬ 
ныхъ для приготовленія киселя (Домо¬ 
строй). 

О б зариться = заглядѣться, польститься 
{Был. яз.). 

рБЗИрдТИ — (т:ерфХет:еіѵ)= смотрѣть кру¬ 
гомъ, осматривать (Сир. 9, 7. Товит. 
11, 4). 

Окзоцицн = высокая бадіня, съ которой 
видно кругомъ на большое пространство. 

Обзорный = видимый со всѣхъ сторонъ, 
удобно обозрѣваемый. Мин. мѣс. сен. 
26; достойный, славный. 

Обидд— ( тсАгоѵе^іх)—1) корыстолюбіе, об¬ 
манъ (ІІр. Сол. 10, И); 2) Обида— іп- 
^игіа, несправедливость, родственное ело 
во съ бѣда и обада —зависть, клевета. 
Въ примѣчаніи Г Бсзсонова къ болгарской 
пѣсни „Тилаяъ“, слово бѣда еближ. съ 
болг. бѣдк и обадіж въ значеніи клевета. 
Въ словѣ о полку Игор. обада— зависть, 
олицетворенная пѣвучей лѳбедыо, ближе 
къ смыслу нежели обида. Сравненіе бѣды 
съ дѣвой-лебедью почерпнуто пѣвцомъ 
Игоря изъ сказаній о сиренахъ, сладко¬ 
гласныхъ дѣвахъ - птицахъ, соблазняв¬ 
шихъ мореходцевъ и завлекавшихъ ихъ 
въ пучину или на подводные камни. Эта 
баснь, безъ всякаго сомнѣнія, извѣстна 
была и древнимъ русскимъ мореходцамъ 
въ Иридоньѣ, гдѣ кромѣ греческихъ го¬ 
родовъ было цѣлое поселеніе ахеянъ, по 
Страбону, со времени похода аргонав¬ 
товъ. По Ашгіану, они слѣдовали обря¬ 
дамъ скиѳскимъ, и собственно еллины 
называли ихъ скиѳами-ахеянами. По ска¬ 
заніямъ же объ аргонавтахъ, отправляв¬ 
шихся въ Скиѳію за золотымъ руномъ, 
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только дивныя пѣснопѣнія Орфея спасли 
ихъ отъ соблазнительныхъ пѣсенъ сиренъ. 
На старинныхъ, такъ называемыхъ лу¬ 
бочныхъ картинахъ, сирена изобража¬ 
лась въ видѣ дѣвы-птицы, съ под¬ 
писью: „птица сиринъ, гласъ вельми си- 
! я ленъ “ ( Срезневск .). 

Обиднмь-дшн =обижаемый, обиженный; 
утомленный, оскорбленный; побѣждае¬ 
мый, ущербляемый (Дѣян. 7, 24. 2 Петр. 
2. 7. Псал. 102, 6). 

Оеиднтедь = обидчикъ, обижающій дру¬ 
гихъ. Соборн. лист. 3. 

Окидликъ^несправедливъ, неправосуденъ 
(Евр. 6, 10). 

Обндникъ — тоже, что Оенднтсль. Со- 
1 борн. 118 на об. 

' Обндокдти == тоже, что обижать. Толк, 
ев. 323. 

0БИД'ЬтИ = крус0МЪ ходить, притѣснять, 
оскорблять, осматривать кругомъ (со¬ 
ставъ: об-ид вм. об-и вид., соозресПіз). 

Обилій обильность и оеильстко = из- 
быточсство, изобиліе, довольство; бога¬ 
тый, хлѣбный и иной урожай (2 Кор. 
8, 20. Мин. мѣс. дек. 23). Станетъ 
въ уютованіи его. уничижися, и не 
дагиа нано славы царства : и пріидетъ 
со обиліемъ, и соодолѣетъ царству 
лестми (греч. текстъ), мысль: возста¬ 
нетъ для уготовленія себя на царство 
нѣкто (Антіохъ IV Епифанъ), который 
въ началѣ будетъ уничиженъ тѣмъ, что 
не воздадутъ ему царской почести; но 
онъ явится съ притворною добротою и 
овладѣетъ царствомъ хитростію (Дан. 
11, 21). Весьма поучительно происхо¬ 
жденіе этимологіи этого слова. Корень 
этого слова очевидно ви (ѵі). Такъ это 
доказывается древн. формою этого слова 
— извиліе, встрѣчающеюся въ древн. 
перелож. книгъ свящ. писанія и въ нов. 
редакціи замѣн. словомъ изобиліе (Еккл. 
XVI в.; гл. 12, 12: извилье велико отъ 
нихъ: 1663 г. въ нов, перев.: изобиліе 
велико отъ нихъ. Слово вѣно (выкупъ 
за невѣсту у древн. слав.) принадле¬ 
житъ тому же корню. (См. подроби, ро¬ 
зыск. объ этомъ у Дювернуа въ ело 
трудѣ объ Историк, наслоеніи...). 

ОбндЯюцлн = иногда употребляется вмѣ¬ 
сто честолюбивый. Бесѣд. Злат. 

Обильно - (аФ^оѵшс) = изобильно (н. 12 
Нил. п. 9,' тр. 2, 23 Гр. п. 9 тр. I, 
25 Петр. ц. 9, тр 4); (&хфіХсо<;), тоже 
(н. 28, п. 9. тр. 3). 
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Окил&ный— (а<р^оѵоі;)=пзобильный (ок. 8 
п 8, 2, 15 п. 9, 3) 

Овнио = кругомъ, вокругъ, съ обѣихъ сто¬ 
ронъ. Корень об оби— предлогъ; форма 
обимо указываетъ, кажется, надвойсѣв. 
число. 

ОбнноеЫіе— ( игост оЛг)=недоумѣніе, со¬ 
мнѣніе, страхъ; обиновеніе лица —ли- 
непріятіе (іреч. троссотгоХг/Ѣіа) (Ефес. 
6, 9). 

ОбинѴюса— колеблюсь, недоумѣваю, укло¬ 
няюсь, пропускаю (Дѣян. 20, 20, 27); 
боюсь, уважаю, обхожусь осторожно, 
щажу. Не обинися лица сильнаго— нс 
смущайся, не смотри, не обращай вни¬ 
манія {Прем. Соа. 4, 31). положуся 
ео спасеніе, не обинюся о немъ—іреч. 
положусь во спасительномъ, буду дѣй¬ 
ствовать смѣло въ немъ (Пс. 11, 6). 

Обитаю — (троуам) = собираю плоды (Суд. 
9, 27); смерть отъ древа горька обра, 
онъ снялъ съ древа горькій плодъ — 
смерть (С. 26 Бог. п. 9 тр. 1). 

Оьнстнк = почки. {Мша.). 

Обита = обвита. {Златостр.). 

Обитали ці і — (у БХХ) хатауаю?, соб- 
ственво подземный, нижній) = нижнее 
помѣщеніе въ ковчегѣ Ноя (Быт. VI, 
16). 

Оентлл&никх — (гароіхо?) = сосѣдній, 
смежный, чужеземецъ (Лев. XXV, 6). 

Обитаніе = жительство, пребываніе. Лю 
діе ею висяше отъ обитанія своею — 
народъ мой закоснѣлъ въ отпаденіи отъ 
Меня (Осіи XI, 7). 

Обитати = жить, пребывать. Данъ , векую 
обитавши въ корабляхъ - Дану чего 
бояться съ кораблями (Суд. V, 17). 

Обитель — (хатаХоиаі = заѣздный домъ, 
гостиница, постоялый дворъ; жилище, 
комната; монастырь. Въ Исходѣ XV, 13 
подъ святою обителью разумѣется оби¬ 
талище Божіе, обѣтованная земля, въ 
которой Господь неоднократно являлся 
патріархамъ; тамъ же находились скинія 
и храмъ. 

ОеЙтельный = жилой, населенный (Псал. 
106, 4. 7. 36). 

Оенти = выщипывать, вырывать, обру¬ 
бать (Дан. 4, 11). 

ОеЙтнаиціе = обитель, жилище (Н. 21 
на лит. ел.). 

0 еи^оді= 1 ) нотная книга, по которой со - 
вершается церковное пѣніе; службы при 
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домѣ; 2) доходъ: повелѣ государь каз¬ 
ну и весь дворъ со всѣми обиходы по- 
грабити (Новг. гл. 3, 259). 

Обиходити — обходить, окружать. 

Овн.хыціатн = захватывать, похищать. (Во¬ 
сток.). 

Обкольчу житься = надѣть кольчугу. 

Облавить = окружить со всѣхъ сторонъ 
(какъ звѣря). 

Облагаю — (герфаХХм) = облагаю, одѣ¬ 
ваю, покрываю (4 Цар. 8, 15). 

ОблагокоН/МО и обллгобонстбѴк» — 
(хатЕом&а^ю) = наполняю благовоніемъ 
(Сен. 7 предпр. іг. 8 тр. 4). Облаювд- 
нивати, — ся, облаговонити, — ся, обла - 
говонстивити — наполнять благовоніемъ, 
дѣлаться благовоннымъ. Мин, мѣс . 
янв. 31; дек. 4 и февр. 11. 

0еллгодатітк8к> — (^хрітбо)) = сообщаю 
благодать; дарю или надѣляю дарами 
благодатными (въ Суб. Акаѳ. п. 6 тр. 
4, О. 5 на Г-ди воззв. ст. 3, п. 1 

Обллгод'І/тельгтеокати = оказать бла¬ 
годѣяніе, милость. Мині мѣс. ноябр. 
23 

Оеллго&^лти = исполнить благовоніемъ, 
окропить кого вонями благоуханными. 
Чет мин. янв. 9. 

Оеладлти (ар^еіѵ) = владычествовать, 
господствовать, Въ Быт. ХЫХ, 26 об - 
ладати (ігуектб-аі) итти впередъ, пред¬ 
водительствовать, начальствовать. 

Оеллзнаю — (-Хаѵаы) — совращаю съ 
пути, заставляю блуждать (Псал. 106, 
40). 

Облазнити =-попустить на что. И облиз¬ 
ни я по непроходнѣй (Псал. 106, 40). 

Оклазнитиса — впасть въ заблужденіе. 
Про л. дек. 28. 

Облако— х — (ѵеосЛт;) — облако, туча, 
мракъ; толпа, множество (Евр. 12, 1; 
Іер. 4, 13: Ис. 60, 8). Этимологія: об — 
влеку (небо, обложенное густымъ паромъ). 

Обллкогонителн — тѣ. кои, по облакамъ 
примѣчая, предсказываютъ будущее. 
Матѳ. Влас. сост. М. гл. 1. 

Обллкосогтлкленх — подобный облакамъ 
или эѳиру. Прол. іюн. 6. 

Облаяы, обломы = плоская кровля, по 
которой можно ходить; стѣна, ограда. 

Обхінь = яблоня. (Миклош.). 

Оеласггначдл&ннкъ, области и к$ = на¬ 
чальникъ. правитель области. 

Облястннъ = подчиненный. 
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Область = волость, начальство надъ из¬ 
вѣстною страною (Марк. I, 27); власть 
(Марк. 11, 28): коею областію сія 
твориши? и ст 29; господство. Бесѣд. 
Злат. 

Облатнться = надѣть латы. 

ОелачінТе = ризы съ принадлежностями 
архіерейскія илисвященнослужительсѣія. 
Иногда облаченіе берется за самое дѣй¬ 
ствіе, когда облачаютъ архіерея - . Уст. 
церк.~ Чиновн. арх. 

Оклачйти = одѣть, радѣть платье на се¬ 
бя ила другого. Тргод. пост . на 3 
ведѣл. 

Обаяна = свѣтскій, мірянинъ. ( Миклош .). 

О Клежацл й = вокругъ стоящій, окружаю¬ 
щій. Толикъ имуще облежащъ облакъ 
свидѣтелей (Евр. 12, 1), 

ОклсжінГс — (тсоХюрхііх) = осада (2 Макк. 

л 10, 18. 19). 

ОкаекдтиіАл о ел {мы а = надѣвать на 
себя платье; принимать свойство или 
состояніе какого-либо существа или ве- 

„,щи (1 Кор. ХУ, 53). 

Обликъ = обликъ, видъ, образъ. Дрол. 
янв. 18. 

Облесть = обманъ. „Ввтовтъ облесть со¬ 
твори надъ нимв“ (Новъ л. 4, 101). 

Облсціи = пребыть нѣкоторое время, от¬ 
дохнуть. Лук. 24, 29: облязи съ нама , 
—и вниде съ ними об лещи ; облачать, 
одѣвать (Исх. 40, 13; Дѣян. 12, 8). 

Обливанцы = крещенные не чрезъ трое¬ 
кратное погружевіе въ воду, но посред¬ 
ствомъ возліянія воды, по обряду като¬ 
лическому. 

ОКАИКДТИ — (ггрсаѵтТію) = извѣдать, 
испытать что до основанія, претерпѣ¬ 
вать до конпа, выдерживать. — (Іюл. 

„30. к. 4.) 

ОбЛНСТДКАТИМи ОЕЛНСТАТНСА = оза- 
ряться свѣтомъ, осіяваться. Мин. мѣс. 
март. 12. 

ОКЛНСТЛКАЮ — (атгаотра-птсо) -= блистаю, 
сіяю (въ 1 нед. чет. 5 трип. п. 8, тр. 
1); озарять свѣтомъ, освѣщать, осія- 
вать. Мин. мѣс. янв. 10 и март. 17. 

Оелкдоканнк = лишеніе. (Микл.). 

Обличаю — (Зріа[лреосо) — публично позо¬ 
рю, посрамляю (Я. В к. 3 п. 7, 2, С. 
28 к. 2 п. 8, 2; ср. Кол. 2, 15); 
(Шуучо), (2 Дар. 7, 14. 2 Пар 26, 
20); обнаруживаю, дѣлаю явнымъ. 

ОкАИЧ«ны=открытіе, доказательство твер- 


Оем— 


доѳ и неоспоримое. (Евр. 11, 1): вѣра 
есть обличеніе вещей невидимыхъ. 
Иногда взято за злорѣчіе Бесѣд. Злат. 
Обличит» — иногда значитъ: хулу возло¬ 
жить, обезславить (Матѳ. 1, 19; Іезек. 
28, 17; Іерем. 13, 22; Числ. 25, 4). 
Обличу же предъ Нимъ аще восхо- 
щетъ — я желалъ бы вступить въ бе¬ 
сѣду съ Богомъ (Іова ХШ, 3). 

Обличи - (офі;) = липе (Быт. 41, 21); 

(еі&ос), тоже (Втор. 21, 11); видъ, 
я взоръ, край (Лер. XXI, 5). 
Обдичннкъ = доноситель, обличитель. 
Обличи 4; = лицемѣ къ лицу и рука съ 
- (Бусл.). 

інн = потеря, отнятіе. Дрол. 
дек. 23. 


рукой 

Оклнш 


ОвАншепнтнге = излишнее питье, пьянство. 
„(Миклош.). 

Оелншесткобдтн = быть неумѣреннымъ. 
„(Восток.). 

Оклишнти = лишить, отнять. 

Оелиііш =г излишекъ. Домокан. (Воет.). 

Облобызаю _ (ха-таетта^о|лаі) = цѣлую 
(Син. 1 н. чет.); привѣтствую (2 Ездр. 
4, 47) 

ОелобыздтсльныЙ - (асгт:асто<;)= достой¬ 
ный облобызанія (въ 3 н. чет. п. 7. 

0кдогь=1) ограда; 2) влагалище, мѣшокъ; 
3) знамя; 4) клевета, казнь. 

Обложеніе = окладъ, оболочка (1 Петр. 
3, 3; Исх. 38). Иногда значить огра¬ 
жденіе. Троп. іюл. 2; оружіе, доспѣхи. 

Окаость = тучность, толстота. 

Облтннти=ограбить (Довг. л. 1, 29). 

Облыгать — говорить ложно. 

Облый = круглый; по хорв. слово оЬеІ 
значитъ не только круглый, но цѣлый, 
полный. Смѣшеніе понятій о цѣлости н 
круглотѣ вполнѣ естественно: и теперь 
. говорятъ круглый сирота вмѣсто совер¬ 
шенный полный сирота. „Столповъ имать 
облыхъ и а (Дут. рус. люд. 1. 29, 
ст. 39). 

Облѣдѣвшій = поблѣднѣвшій. 

Оел'&ннтнса — (охѵеТѵ) = медлить, мѣш¬ 
кать; бояться, страшиться, отказывать¬ 
ся, излѣниться (Числ XXII, 16). 

ОбмекнѴтнга = не догадаться, обмануть¬ 
ся; ошибиться. Обличен, расколън. гл. 
7, лист. 121 на об. 

Оеминокеше = обходъ. Соб. 17 на об. 
Дутъ обминовенія не имый, то есть 
такая дорога, которой миновать нельзя. 
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Оки— 

Окнлжігти — (уѵрѵош) = лишать (3 пон. 
чет. на стих. ст. 3); обнажать, рас¬ 
крывать, отбывать; въ стр. обнажать¬ 
ся (Быт. IX, 2 1 ); лишаться. Тріод. 
постн. л. 4 на об. 

ОБНАЖЁННЫЙ = иногда значитъ: пригото¬ 
вившійся къ чему либо, рѣшившійся Н а 
что (отъ обычая атлетовъ, выступая на 
состязанія, снимать съ себя одежду) 
(Мая 11, к. 3). 

ОКНН/К^Ю — (хатаусо) = понижаю (Иса. 
26, 5). Обнижаюся (хата|3<хіѵш), пони¬ 
жаюсь, спускаюсь (Иса. 25, 12) 

ОкнИфДКДТИ = приводить кого въ нище¬ 
ту. Соб. 128 на об. 

ОеноблЁнТе — (праздникъ—Іоан. 10,. 22). 
Праздникъ обновленія учрежденъ былъ 
за 16 5 лѣтъ до Р. X., по слѣдующимъ об¬ 
стоятельствамъ: іудеи были тогда въ 
крайне разстроенномъ и стѣсненномъ 
положеніи, подъ игомъ властителя Си¬ 
рійскаго, Антіоха Епифана, превратив¬ 
шаго храмъ іудейскій въ капище языче¬ 
ское,чѣмъ вызвано было возстаніе іудеевъ 
подъ начальствомъ Іуды Маккавея. Сверг¬ 
нувъ вго сирійское, они очистили храмъ 
отъ идоловъ и мерзости языческой и 
учредили этотъ праздникъ. Теперь въ 
христіанской церкви подъ обновленіемъ 
. храма разумѣется освященіе, соверша¬ 
емое по чину церковному, вновь по¬ 
строенной или возобновленной церкви. 
Люди обновленія — люди (народъ), 
взятые Богомъ въ удѣлъ, въ особенную 
собственность (I Петр. 2, 9). Обно¬ 
вленіе духа— присутствіе въ вѣрующихъ 
новыхъ, благодатію Божіею образуемыхъ 
и дѣйствующихъ началъ духовной жиз- 
п цв (Рим. 7, 6). 

Окногнти = прославлять. Ефр. Сир. 
492 на об. Въ погибели нечестивый 
обносится: желаніе же праведнаго 
пріятно —чего страшится нечестивый, 
то и постигаетъ его, и желаніе правед¬ 
ника исполняется (Притч. X, 24). 

Обносцы или ногавкн = суконныя или 
кожаныя, но подшитыя тоненькимъ су¬ 
концемъ онучки, шириною съ большой 
палецъ, которыми обертываются прос- 
торно ( ноги ловчей птицы ( Бусл .). 

ОкношѴ — (^роцси) = ношу, имѣю (3 в. 
я чет. по 3 стих. сѣд.). 

ОкНОЦНКЛТИл ОЕНОЦШТКОКЛТИ — про¬ 
вести ночь, переночевать (1 Макк. XVI, 


Око— 

Оеноцжо = во всю ночь. Мин. мѣс. 
„янв. 12. 

Окноцжый = продолжающійся во всю 
ночь Прол. окт. 4. 

ОеНОЦіЬ (бик ѵохт4?) = ночью 
(Дѣян. 23, 31)-, въ продолженіе ночи 
(Іоан. 4, 10). 

Обогат'БАТНіа = обильно получить что. 
Мин. мѣс. іюл. 20. 

Оелецін = провести ночь. 

Ободвернеа= притолка и косяки у дверей. 

ОкодЕгнор)/чный — (а^оапЕро&^ю<;)=не 
владѣющій правою рукою (Суд. 3, 15), 
или владѣющій обѣими руками, какъ 
правою (Суд. 20, 16); лѣвша. 

Оеодецъ = опушка, нашивка. Прол. авг. 
18. 

Ободомъ = въ окружности, кр угомъ. 

Ободъ = окружность. {Бусл.). 

Обожаемый ($ге6ріеѵо<;, отъ $гаор.аі)= 
созерцающій (Мая 10 веч., Іюн. 24, 
к. 6). (Славянскіе переводчики вѣроятно 
читали ■\коо 1 игѵо$, отъ (кош— обожать). 

ОбожатнгА=6огоподо6нымъ становиться. 
Мол. ко прич. 

ОбожЁніе = общеніе или соединеніе съ 
Богомъ, исполненіе благодати Божіей въ 
человѣкѣ. Скриж. стр. 103. Каменемъ 
тѣломъ покрывся обоженнымъ — подъ 
прикрытіемъ обоженной (Его) плоти во 
образѣ. (Кан. Преобр. пѣсн. 1, троп. 2). 

Обои = тѣ и другіе. 

Обоймень = что можно обнять двумя ру¬ 
ками {Был. яз.). 

Обоймица==металлическій обручикъ {Сав- 
я байтовъ.. 

ОЕОнмнАД^Атг = двѣнадцати. 

Оеолганіе = ложное на кого показаніе. 
Потреби. Фи.іар. 174. 

Оеолгокати = взносить клевету, пори¬ 
цать. Посліъдов. въ. нашесте, варв. 

Оболкъ„ оеолкга., оболкшѴйеа =облѳк- 
шійся, облеченный, одѣтый (Лук. ХХШ, 
11); оболокатъ = надѣвать. 

Оболоко = облако. 

ОЕолч^ні«=одѣяяіе, одежда. Прол. іюн.26. 

ОболчЁнъ = одѣянъ, одѣтъ (Апок. 10,1). 

Оеол&стнтн = уловить, обмануть. (Матѳ. 
22, 15). Яко да обольстятъ его сло¬ 
вомъ, т. е. лукавыми рѣчами довести 
до того, чтобъ не могъ отвѣтствовать, 
какъ уловленный и побѣжденный. 

Оеол'ігзннтнга = быть прнведену въ бо- 
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Око— 

лѣзненное состояніе, занемочь, заболѣть. 
Еан. Вел. пѣс. 9 въ понедѣл. 

Оконполж := за, по ту сторону, на дру¬ 
гой сторонѣ. Обонпом Іордана, т. е. 
за Іорданомъ (Быт. гл. 50, 10). 

Обонпольный = находящійся на другой 
сторонѣ рѣки,моря нт. п. Прол. янв. 23. 

Оконаніе— (о<7р.Ѵ))=запахъ (Ак. Б. нк. 11). 

Оконати _ {осг^раіѵеаб-аО нюхать, 
чуять, отыскивать чрезъ обоняніе. (Быт. 
ѴІІІ, 21): обоня Господъ воню благо¬ 
уханія, т. е. жертва Поя (по выходѣ 
изъ ковчега послѣ потопа) была пріятна 
и угодна Богу. Вл. Ѳеодоритъ гово¬ 
ритъ: „нс дымомъ усладившись (Богъ), 
но похваливъ расположеніе принесшаго“, 
т. е. Ноя (Вопр. 54), 

Обора = веревка, канатъ (Миклош.). 

Око^ити = переворачивать', одолѣть, по¬ 
бѣдить. Мин. мѣс. пояб. 17. 

Оборотень = человѣкъ, превращенный по 
суевѣрному представленію нашихъ пред- | 
ковъ въ волка или въ др. животное. I 

Оборчеиое — (ѵоІит)=посвященное, обго- і 
ченное. Аще который Перминъ воз- I 
метъ что оборченое бѣсомъ, то (кумиръ) 
извержаетъ его и изламаетъ. Рукоп. 
Моек, синод, библ. А» 993, л. 754. 

Окогтрити г-= изощрить. Мин. мѣс. 
окт. 11. 

Окочіе — (6’ф) = мѣсто, сѣдалище глаза 
(Зах. 14, 12). 

Окоюдоиз^адный = вд. домъ и другомъ 
изрядный. Мин. мѣс. дек. 13. 

Окоид^ = по обѣ стороны, съ обѣихъ ( 
сторонъ (Псал. 149, 6). 

Окладам — (тгрстсгктш) — кругомъ напа¬ 
даю (4 н чет. к. 1 п. 7, 1). 

Обжалованіе = злорадство (янв. 30, 4); 
посмѣшище (Сир. 42, 11). 

Обрадованно — (т:гріуар<о?) = радостно, 
(въ суб 1 нед. чет. 1-го кан п 3, 
тр ; 3). 

ОкрЛДОКАТЕЛ&НЫЙ = радостный, утѣши- 
шительный. Мин. мѣс. мая 12. 

Окрлзитгл&ный — (тит'.хес;) — типическій, 

^.образный. 

СОк^лзно — (тотпхоЗ;;)— прообразователь¬ 
но, въ извѣстномъ образѣ (въ 3 н. чет. 
п. 3 Бог.). 

Окрдзноподош = знаменательное подо¬ 
біе. Мин . мѣс. аві. 16. 

0крлзоко|кЕЦЪ — (еіхоѵоиа урс) — иконо¬ 



борецъ, возстающій противъ почитанія 
иконъ (окт 11 , к. 1 ). 

Образованіе — (донос) == прообразованіе 
(Син. въ вел. чет.); (і|А<рераа)— сходств, 
изображеніе (въ 1 нед. чет. на Г-ди 
воз. стих. 3). 

ОБрлзод'&ТЕЛбный— (»о.орс;ыт 1 х 6 с)== пред¬ 
ставляющій образъ, изображающій (Іюл. 
11 на хвалит, стих. 3). 

Образоиисаніе = живопись (Миклот.). 

Ок^дзо^ЕБНакі — Лотоне со) = ревную, 
завидую (Ср. сыр. п. 3, 1). 

0 к^аз)/« — (тоноо))= изображаю (въ пят. 

1 нед. 2 й трип. п. 9 тр. 2; въ 1 нед. 
п/ чет. сѣд. но 3 и.). 

Об^аз*- ((тб 1 о.^олоѵ)=символъ; (тронос), 
способъ, содержаніе, слова, письмо или 
бумага (2 Мак 1, 24, 11, 31): (тйтго:;) 
существ, подобіе (Дѣян. 23, 25. Синак. 
въ 1 нед. чет. въ концѣ); (опотбтсысгц), 
начертаніе, очеркъ (2 Тим. 1, 13); 
(аср^соси;), наружный видъ (2 Тим. 
3, 5); (ііхоіѵ), призракъ (Псал. 38, 7), 
истуканъ, статуя (Иса. 40,19. 20. Іез. 
8 , 15); икона (въ 1 нед. чет. п. 1 Бог. 
п. 3, тр. 3). Человѣкъ былъ сотворенъ 
по образу (хат еіхсѵа) Божію. Подъ 
образомъ (еѳр. пелемъ — отображеніе) 
Божіимъ въ человѣкѣ разумѣются по¬ 
стоянныя прирожденныя свойства его 
души: разумъ, воля и желаніе. Образъ 
Божій послѣ грѣхопаденія сохранился, 
хотя и въ потемнѣнномъ видѣ. „Первое 
(т. е. образъ Божій — хат еіхсѵа) мы 
имѣемъ по сотворенію, говоритъ св. Гри¬ 
горій Нисскій, а послѣднее (т. е. по¬ 
добіе — хат і[хоісоссѵ) мы сами совер¬ 
шаемъ по произволенію. Быть по образу 
Божію свойственно намъ по первому на¬ 
шему сотворенію, но сдѣлаться по по¬ 
добію Божію зависитъ отъ нашей воли. 
И это зависящее отъ нашей воли су¬ 
ществуетъ въ насъ только въ возмож¬ 
ности; пріобрѣтается же нами на самомъ 
дѣлѣ посредствомъ нашей дѣятельности" 
(см. Христ. чтен. 1840 г., т. III, стр. 
320 — 324). Во Втор. IV, 12 образъ — 
то оілоіеоиа, уподобленное, подобное, 
подобіе; изображеніе, образъ. Во время 
Синайскаго законодательства Господь не 
явилъ Себя въ образѣ ашваго существа 
(Исх. XXIV, 17). Только одинъ Моисей 
бесѣдовалъ съ Богомъ устами къ устамъ, 
непосредственно созерцалъ образъ Божій 
(Числ XII, 8 ). Вѣроятно Госиодь являлся 



Моисею въ образѣ человѣка, такъ какъ 
Господь сказалъ Моисею: „лица Моего не 
можнотебѣ видѣть® (Исх. XXXIII 20,23). 
Въ законѣ сѣни и писаній образъ ви¬ 
димъ вѣрніи —въ обрядѣ и постановле¬ 
ніи Моисеева закона усмотримъ, вѣрные, 
преобразованіе; образъ чистаго рож¬ 
дества Твоею огнепалимая купина по¬ 
каза неопалъная—объят&я огнемъ, нес¬ 
тираемая купина представила образъ 
Твоего рождества, т. е. была прообра¬ 
зомъ Твоего безсѣменнаго зачатія; во 
образъ тайны пріемлется берется 
для изображенія тайны; тайно обра- 
зующе — таинственно изображающіе; 
тогда убо образуемое , нынѣ же дѣй- 
ствуемое— тогда преобразуемое, а нынѣ 
дѣйствительное; видѣ образно — уви¬ 
дѣлъ въ знаменательномъ образѣ; Твой 
бо образъ нося - прообразуй Тебя; на 
земной образъ преложися — получила 
твердость земли. 

ОкрАн'й -— сборъ; обраніе винограда 
(триу7]т6?), собраніе плодовъ винограда 
(Суд. 8, 2 ср Іоил. 3, 13 по греч. тек.). 

Окрдцмю — (І7исгтр^<ры) = отдаю равное, 
или должное возмездіе, отмщлю, нака¬ 
зываю (Неем. 4, 5). 

ОбМЦШМЫЙ — (атрефбиеѵо^, отъ <ттре- 
среіѵ, крутить, вертѣть, вить, оборачи¬ 
вать, направлять). — Въ Быт. III, 24 
пристав и (Богъ) херувима и пламенное 
оружіе обращаемое - (І-сд'е уерои^іи. 

■ ха: т^ѵ (рлоуіѵт^ѵ рогх^аіаѵ т^ѵ атргезо- 
[іІѵтіѵ). Въ объясненіе этого мѣста 
преосв. Филаретъ говоритъ: „принимая 
херувима и пламенное оружіе за одну 
вещь, нѣкоторые полагаютъ (Лактанцій), 
что Богъ оградилъ рай вещественнымъ 
огнемъ; но лучшіе толкователи допу¬ 
скаютъ, что первое (херувимъ) озна¬ 
чаетъ нѣкоторую духовную силу или ве¬ 
щество, а послѣднее (оружіе пламенное) 
показываетъ образъ явленія его чело¬ 
вѣку" („Записки" на кн. Быт , стр. 125). 

ОколціІнГг — (агоотрофт;) = отворачива¬ 
ніе, отпусканіе домой. Въ Быт. III, 16 
съ евр. „влеченіе" (русск. Синод. Библ.і; 
здѣсь разумѣется подчиненіе жены мужу 
и зависимость отъ него вмѣсто преж¬ 
няго (до грѣхопаденія) равенства; за¬ 
висимость, повиновеніе, покорность. 

Окцігки = оконечность, опушка берега. 

ОкйсмшЫный = бременемъ отягощенный. 
(Матѳ. 11, 28). 


Ок^цж = предназначать. 

Окр&цжсд = обѣщаться, обѣтъ возложить 
на себя. (Дѣян. 18, 18). Обрекся бо бѣ. 

Обринъ, обры — народъ авары. 

Окрикъ = окопъ ( Миклоги .). 

Об^оздобдтн = управлять, укрощать, 
обуздывать Прол. март. І7. 

Окаокъ — (6'1ноѵіоѵ)=жалованье (2 Ездр. 
4, 56. 1 Мак. 3, 28. 14, 32. Лук. 3, 
14); подать, дань, приношеніе, жертва 
(Нояб. 4 муч. п. Зтр. 1); оброцы гріъха 
—возмездіе за грѣхъ (Рим 6,23); оброкъ 
въ др. юрид. языкѣ — просрочка; дѣ¬ 
лать въ срокъ, срокъ, ( Изслѣд. Псков, 
судн. грамоты 14.67 г. Ѳ Устря¬ 
лова; сн. Памяти. др. рус. законод. 
Я Сѣверскаго). 

Окрогн^ні* — (угргіа) = линяніе, линька; 
мѣсто, лишенное волосъ, или перьевъ 
(Мих. 1, 16). Обросненіе главы свя¬ 
щенника — прострижете гуменца круг¬ 
лаго на главѣ священнослужительской 
съ оставленіемъ вокругъ него волосъ; 
это знаменуетъ терновый вѣнецъ, возло¬ 
женный на главу Христову во время 
страданія. Скриж. стран. 129, гдѣ 
упомянуто и о другомъ значеніи. 

ОкроснАЮГА — (і-иоасо, ^ирао[ха:) = ли¬ 
шаюсь волосъ, или перьевъ; линяю (Мих. 
1, 16). 

Ое^отдю — (сріысш) — заграждаю ротъ, 
взнуздываю (Втор. 25, 4. 1 Тим. 5, 18). 

Оброть = недоуздокъ безъ удила, надѣ¬ 
ваемый на голову лошадямъ. ( Домошр ). 

Оброщати=окрасить, обагрить, запятнать. 

Окроцнн’й — (Хет»роѵ) = пушокъ, тонкая 
кожица съ пушкомъ; по другимъ ше¬ 
луха (Пѣсн. 4, 3. 6, 6). 

Ок^чдл&ный = до обрученія относящійся, 
наприм. перстень обручальный, или кольцо. 

Ое^нак>ц/ін жжьі = тоже что женихъ, 
кто сговорилъ за себя невѣсту (1 Макк. 
3, 56). 

Ок^ѴчЫицд = тоже что оврууннцд. См. 
ниже. 


Ок^чЬш = залогъ, задатокъ. (2 Кор. , 
22, гл. 5, стих 5. Ефес. 1, 14). Подъ 
именемъ обрученія иногда разумѣется 
чинъ, бывающій въ церкви предъ вѣн¬ 
чаніемъ жениха и невѣсты, преподая¬ 
ніемъ имъ перстней чрезъ священника 
по предписанному въ Требникѣ образцу. 
См. о обрученіи у Матѳ. Вшст. 
стихію Г и особенно у Симеона Ѳессал. 



книг, о тайн. Обрученіемъ называется 
также малая схима Во время постри¬ 
женія въ нее, игуменъ, простирая руку 
къ евангелію, говоритъ постригающе¬ 
муся: „Се Христосъ невидимо здѣсь 
предстоитъ: виждь, яко никтоже тя при¬ 
нуждаетъ пріити къ сему образу; виждь, 
яко ты отъ своего произволенія хощеши 
обрученія великаго и ангельскаго обра- 
аа и . Такимъ образомъ, одѣяніе малой 
схимы и образъ жизни этого чина — есть 
залогъ, обрученіе или начало великаго 
и ангельскаго образа. 

Окй^чІнный=обручеиіе получившій. (Лук 
1 , 27). Кг дѣвѣ обрученнѣй мужеви, 
гл. 2, ст. 5. 

Ок*Ѵчйт*ль — (ріѵтртшр) = посредникъ 
между женихомъ и невѣстою, обручаю¬ 
щій послѣднюю первому. (Н. 8 в. 2 п. 
8 , 1 ). 

Ок^Ѵчитн = сговорить замужъ невѣсту. 

Овр^'Ш и = запястье, браслетъ, 

кольцо на рукѣ (Числ, 31, 50. Сир. 21, 
24. Иса. 3, 19). 

ОіфѴчннкг —(іАѵг і <7':^р)=обрученный, же¬ 
нихъ (3 Ездр. 16, 34). 

ОкрѴчница =» обрученная, невѣста (Матѳ. 
1, 20). Не убойся пріяти Маріамъ 
жены твоея, и стих. 24. 


Овцд*тис*=краснѣть (отъ стыда) (Мим.). 

Окръжині|я = веревка съ петлею, силки. 

Обуюсь = верхняя часть (Миклоиі.). 

ОЗД'&ЗДНІѴ — (гсергториг,) = обрѣзаніе. 
Обрѣзаніе плоти крайней (ѵг ( ѵ сгарха 
ахро(3осгт1а?), т. е. обрѣзаніе пе¬ 
редней кожицы отъ §1ап8 репіз у муж 
чинъ. Обрѣзаніе мужескаго пола было 
видимымъ знакомъ завѣта Бога съ еврея¬ 
ми, которое совершалось въ 8-й день по 
рожденіи (Быт. ХУП, 10—14) Евреи 
ни отъ кого не заимствовали обрѣзаніе. 
Правда, Геродотъ утверждаетъ, что си¬ 
рійцы, жившіе въ Палестинѣ, подъ ко¬ 
торыми онъ разумѣетъ евреевъ, заим¬ 
ствовали обрѣзаніе у египтянъ Въ на¬ 
стоящее время дознано, что Геродотъ 
не всегда точенъ въ своихъ показаніяхъ. 
О заимствованіи еврейскаго обряда обрѣ¬ 
занія у египтянъ Геродоту могли сооб¬ 
щить египетскіе жрецы, которые, какъ 
и всѣ египтяне, смотрѣли на себя, какъ 
на народъ древній и образованный; они 
думали, что у нихъ учатся всѣ народы. 
Обрѣзаніе было въ обычаѣ не у однихъ 
египтянъ: оно существовало у жителей 


восточнаго океана, а равно н негри¬ 
тянскихъ племенъ въ Африкѣ. Еврей¬ 
ское обрѣзаніе отличалось отъ египет¬ 
скаго по времени совершенія самой опе¬ 
раціи: евреи обрѣзывались въ 8-й день 
по рожденіи, а египтяне по переходѣ 
нзъ дѣтскаго въ отроческій возрастъ, 
т. е. лѣтъ 13 или 14. У евреевъ обрѣ¬ 
зывались только липа мужескаго пола и 
при томъ всѣ, у египтянъ только лица 
знатнаго рода, напр. жрецы, при томъ 
мужчины и женщины. Языческое обрѣ¬ 
заніе имѣло значеніе посвященія — или 
жертвы Божеству, а евр. обрѣзаніе слу¬ 
жило символомъ завѣта, заключеннаго 
между Богомъ и Авраамомъ Символомъ 
завѣта принято именно обрѣзаніе, а не 
какой-либо другой обрядъ, ибо этотъ 
символъ болѣе соотвѣтствовалъ пѣли за¬ 
вѣта съ Богомъ. Обрѣзывалась крайняя 
плоть, а по мнѣнію восточныхъ наро¬ 
довъ крайняя плоть считалась источни¬ 
комъ нечистоты, вслѣдствіе чего обрѣ¬ 
заніе ея разсматривалось, какъ символъ 
нравственнаго очищенія. Ветхозавѣтное 
обрѣзаніе было знакомъ необходимости 
оправданія вѣрою въ Мессію (Римл. ІУ, 
11) и прообразомъ христіанскаго таин¬ 
ства крещенія (Колос. II, 10 — 12). 
Благовѣстіе обрѣзанія — благовѣстіе 
для обрѣзанныхъ (іудеевъ). Гал. 2, 7. 
Обрѣзаніе отъ вѣры — обрѣзанные по 
вѣрѣ. (Римл. 3, 30). 

Обрѣзъ = толщина стѣны. „Стѣны въ 
обрѣзѣ поставить въ сажень мѣрную .. 
стѣны въ обрѣзѣ поставить въ полтретья 
аршина или въ два аршина. . Поставить 
стѣны въ обрѣзѣ на I 1 /* арш., стѣну 
обрѣзать на буту въ I 1 /, арш.“. (Опи¬ 
саніе Донскаю монастыря М. 1865, 
стр. 129. — Домашній бытъ царей. 
М. 1862 г., стр. 408 и др.). 

Окр'&гтн = соблюсти жизнь и вре¬ 

менныя выгоды. (Матѳ. 10, 39): обрѣ- 
тый душу свою , погубитъ ю, т. е. 
отвергшійся креста и вѣры, желая изба¬ 
виться отъ бѣдъ, окружавшихъ его за 
благочестіе, потеряетъ вѣчное спасеніе. 
Златоустъ и Ѳеофилъ на это мѣсто. 

Окр^тлю — (-тсорі&ірхі) = нахожу, пріоб¬ 
рѣтаю^. 26 на хв. сл.); (хата-йХоит^ш), 
обогащаюсь (ебрктхш 1 Дар. 13, 15. 
20, 16. 25, 28. 29. 3 Цар. 15. 18. 
4 Цар. 12, 10. 2 Пар. 30, 21. 25. I 
Ездр. 4,19. Неем. 9, 32); (ігерггоу^аѵсо), 
случайно нахожу, встрѣчаюсь; обрѣта- 
тися — оказываться, быть найдену. 
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Об^тлтела = изобрѣтататель (Н. блуд, 
п 3, 1. Н. 11 к 2 п. 8, 1). 

0в(ИкТОСЛ()ВОКаТИ = говорить вздоръ, пусто¬ 
словить. 

ОБргтосдокьцк— болтунъ, балагуръ {Микл.). 

Обрядъ = уборъ, нарядъ. 

Оксиб'і'ти — тоже что осиротѣть. Прол. 
окт. 4. 

Окпючити == окружить, кругомъ встать. 
Прол. март. 26. 

Ошонити — оградить, обставить. Прол. 
окт. 16. 

Обстою—( егоухлеі<о)=осаждаю; (хохХош), 
тоже (Лук. 21, 20, Іер. 21, 9); (ігері- 
хослМСю), тоже (1 Макк. 6, 19); (ттеоі- 
ха6-г ( [дас—1 Мак. 11,21); (тгермгсоі^ц»). 
окружаю; (7гер'.сгтаХш), тоже (въ Ср. 
5 н. чет. к. 1 п. 3 Бог.); (теріхихХоы), 
тоже ( Невостр.). 

ОеггоХжс—( теер»оу^)=осада (Гер. 19, 9); 
(тариттасг^), нападеніе (въ 2 н. чет. по 
3 п. Бог.); напасть, бѣда (во вт. 3 н. 
чет. 2 трин. п. 2 Бог.; въ 3 н. чет. на 
Г-ди воз. слав 2 Маккав. 4, 16); за¬ 
бота, попеченіе (въ чет. ваій утр. на 
стих, ст.); (ііихратеіа), одолѣніе; наси¬ 
ліе (О. 3, 9 Б см. 4 Мк. 3, 18); 
(Ітгаѵадта'тц), возстаніе, нападеніе (1.2 к. 
1 п і тр 1). {Невостр.). 

Обстоатсла — скрывающійся въ засадѣ; 
осаждающій; непріятель, злоумышлен¬ 
никъ (3 Ездр 15, 33). 

Обета пію — (ігергтеторіае) — летаю во¬ 
кругъ, окружаю 

Обет'&нити = защищать, оградить. По- 
слгъд. св. елеосв. 

Обсѣдаю — (тсеріхосО-С^со) = осаждаю (Іис. 
10, 5, 36); (тсоХюрхесо), тоже (4 Дар. 
І8, 9)._ 

ОкгСд^ніс - (тгоХіорхтел?) = осада (Сир. 

5 °. 4 ).„ 

Океаденыи = держимый въ осадѣ, въ 
обложеніи. Прол. окт. 9. 

Обтекаю (ітатрі)гсо) = обхожу, прохожу 
(Ію. 5 п. 6, З)Г(тр^ш). иду съ пос¬ 
пѣшностію, бѣгу (I. 19 п, 5, 2). 

— обойти. 

= тоже, что обтекаю, окружаю. 
Прол. янв. 22. 

Обтагчебати = отягощать, удручать. 
Прол. февр. 23. 

Обтаж^нный — (триуоцеѵо^) = изнуряе¬ 
мый, мучимый, терзаемый. 


Оетеши 

Обтич^ 


Ое^- 


ОБОуЪОЖЛННіе — бѣдность, ОБОуБОЖЛТН = бѣд¬ 
нѣть. {Миклош ). 

ОвоуБОжнтн^вывертывать, вырывать, истор¬ 
гать. {Микюш.). ( ^ 

ОБ^ЬНфЕч ОеѴтТі-» ОЕ^/фА = 
обувь (Навин. 9, 43; Пѣсн. пѣсн. 7, 1; 

1 Дар. _ 12, 3). 

Об^ЕІНЫЙ — (6ттоог&еигѵо<;) = обутый 
(Мар. 6, 8). 

Обувь = одежда; санскр. аѵ хранить, 
коего первоначальное значеніе покры¬ 
вать осталось въ словѣ аѵі—простыня; 
и.глир. обука— одежда; санскр. аѵіка— 
простыня, шерстяная матерія. Къ это¬ 
му же корню принадлежитъ у-нты (Во- 
.югод. губ.) —суконная обувь (нтъ есть 
древнее окончаніе причастія; унты зна¬ 
читъ собственно обувающіе); церк.слав. 
у-нушта—сандалія (откуда наше слово 
ч ,,очуча“). (А. Гилъфердингъ). 

ОкѴднтига=: пробудиться, проснуться. 
Розыск, ч. 3, гл. 17. 

Облекаю — ({дшраіѵсо) = дѣлаю глупымъ 
(1 Кор. 1,‘ 20). 

Ое^здаедю—( уаХіѵои>)=обуздываю; смы¬ 
каю (I. 27 п.' 9, 3). 

ОБоуиареннк = изступленіе. {Миклош.) . 

О Б^мо^н ный—(у_Хіар 6 ?) =теплый, тепло - 
ватый (Апок. з; 16). 

ОбѴ^ебанѴе — наводненіе (Янв. 4, к. 7); 
волненіе, смятеніе (Дек. 30, к. 6). 

О е-^екатига = подвергаться бурѣ, вол¬ 
новаться. 

Об^тйеннюю — (6р#рі!до)= встаю утромъ 
(Быт. 19, 2. Иох. 24, 4. 32, 6. Суд. 

9, 33. Тов. 9, 6). 

Ок^трити И ОК^Т^ЕНН г &ЕЛТИ=утрО про¬ 
вести. 

Обучаю — (асгхесо)=пріучаю. Къ мучите¬ 
лемъ бранію и побѣдою обучився (ту) ѵ 
■ про^ тираѵѵои^ ігаХт)ѵ хаі ѵіхтр а-тхг- 
(Ы<;), навыкнувъ сражаться съ мучите¬ 
лями и побѣждать ихъ (въ суб. 1 пед. 
чет. 1 п. 6); (уоіАѵаціо), упражняю, 
пріучаю (2 Мак. 10, 15. 1 Тим. 1, 7. 
Евр. 5, 14. О. 22 муч. на Г-ди в. 2). 
(Невостр.). 

Об^чекдюеа и об^чакіса — (асхооіхас) = 
подвизаюсь, веду аскѳтич. жизнь (Сил. 
въ 1 нед. чет.); (аахісо), тоже (въ 1 н. 
чет. икос, по 6 п ); (ірасхесо), зани¬ 
маюсь, упражняюсь; усиливаю, усовер- 
шаю; привожу въ дѣйствіе; пріучаюсь, 


Церк.-слаеянск. словарь, свдщ,. Г. Дьяченко. 
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привыкаю (Пр. Ф. 29, 1); (іхр.гАета(і) — 

2 Макк. 15, 12). (Невостр). 

ОеЬчінТе — (уоілѵоаіа) = упражненіе, за¬ 
мятіе. 

ОеошТс — (ЛоЗоО — нижняя часть уха, 
мочка (Лев 14, 17; Амос. 3, 12). 

Ок$а(кд)кі — (рішра[ѵоц.аі)=глупѣю (2 Ц. 
24, 10); теряю силу, порчусь (Матѳ. 
5, 13). 

Ок$Хтдн къ = дерзокъ, наглъ, неистовъ. 
Прол. окт. 18. 

Ое^одный = обращающійся вокругъ. 

Мин. мѣс. янв. 12. 

Ок^одАірі'й = осмотрительно, заботливо 
дѣлающій; дѣлающій лишнее, не въ мѣру 
заботящійся. 

Ок^ождЫ’й — (тгеріо^ос) = хожденіе во¬ 
кругъ чего (Іис Н. 6, 15). Обхожде¬ 
ніе грѣховъ — пребываніе во грѣхахъ, 
дурное поведеніе. Обхожденіе лѣта— 
кругъ лѣта, годъ, годичное время Мин. 
мѣс. дек. 17. 

Ок^ождѴ — {тгеріиоХгйы)= обхожу, хожу 
вокругъ чего. 

Обцѣніцикъ = оцѣнщикъ. (Был. яз,). 

Оешігг&Те— (тсеріо&о;;) = періодъ, кругъ. 

ОкфДюіА — (брО.ісо) = пріобщаюсь, уча¬ 
ствую (въ нед. вс. св. кан. 4 п. 8 тр. 2). 

ОкцЛ = вмѣстѣ, вообще, согласно. 

Оецнкдтиса окцшткокатиіа = при¬ 
нять, оказать участіе, быть участни¬ 
комъ (Филип. 4, 15; Мин. мѣс■ окт. 

„24; нояб. 5). 

ОбціежЙтчл&гткокати = жить съ кѣмъ 

„либо вмѣстѣ (2 Макк. 14, 25). 

ОкцЯнГс = і) сообщество; 2) причаще¬ 
ніе; 2) сожитіе. 

Оецшткокдтн = участвовать. Мин. 
мѣс. нояб. 5. 

Окфнтк^юцнй==который имѣетъ съ кѣмъ 
общеніе, участвующій. Требн. 25, 13. 

Оеціинд = соединенное пребываніе, или 
нераздѣльное употребленіе имѣній и про¬ 
чихъ потребныхъ къ жизни вещей. 

ОкціЙтел&ный = который удѣляетъ дру¬ 
гимъ что (1 Тим. 6, 18): благоподатли¬ 
вымъ быти, общительнымъ. 

Окційтн = удѣлять. 

Оецжнкъ ^сообщникъ, участникъ (1 Кор. 

„ДО, 18). 

Обціно = вообще, Тріод. л. 24 на об. 
Иногда значитъ: въ общемъ смыслѣ. 
Дам. 1 о вѣрѣ. 


Окъ- 


Овьгроунлтн, ОБЪГрЪНЛТН=обхваТИТЬ, обнять. 
( Миклоги .). 

Объдо = сокровище, богатство. 

Объемам — (хатаАар.|За ѵ о р.аі) = захваты¬ 
ваю, овладѣваю (1 Макк. 16, 20); (тгро- 
гѵеуш 2 Макк. 5, 18, соухАеио 1 Мак. 
3, 18 Лаа^аѵсо 3 Макк. 6, 18); (<тѵА- 
АІуш), срываю, собираю плоды съ де¬ 
ревъ (Мѳ. 7, 16); (тсгшьусо), покрываю 
(3 Цар. 6, 20. 28, 30.' 32", 35); (іѵауха- 
лі(^ор:аі), обнимаю (Марк. 9, 36. 10, 16); 
(■КсріХарфаѵш), тоже (Суд. 16, 29. 
Дѣян. 20, 10). 

Объимдніе — (троут/то?) = сборъ плодовъ 
'(Іоил. 1, 11). 

Овъклоиъ, объклономъ == бокомъ. (Микл.). 

Осъноцп, = НОЧЬЮ. 

ОбъуиѢтъся=притти въ себя. ( Был яз ). 

Овхоуитн = надушить; понюхать. 

Объм^оденый — обезумѣвшій потерявшій 
разсудокъ. Прол. авг. 29. 

Окъмродити = обезумить, привесть въ 
безуміе. Мин. мѣс. дек. 12. 

Окхн5|од4:тн — впасть въ безуміе, обе¬ 
зуметь. Прол. март. 22; Мин. мѣс. 
авг. 29. 

Объиѵлтн 


А , 
март. 4. 


:тоже, что обнюхать. Прол. 


Объаклено = явно (Син. 1 суб. чет.) 

Объакленшін = красивѣйшій, славнѣй¬ 
шій. Григ. Паз. 16. 

ОбъДдликый =которы@ очень много ѣстъ, 
тоже что чревонеистовный. Соборн. 62 
на об. 

Объярь или обьярь = плотная шелковая 
волнистая тканъ съ золотыми и серебря¬ 
ными струями и съ разными узорами. На¬ 
званіе этой ткани происходитъ отъ перс. 
обдар (аб вода) — волнистый, струйча¬ 
тый. Обгяринный— сшитый изъ объяри. 
„Обьярь золотная по червчатой землѣ, 
по ней травы золоты съ серебромъ. 
( (]авваитовъ). 

Объатіе — объемъ, окружность (3 Цар. 
7, 23); (-ерітгсіД^), цѣлованіе, привѣт¬ 
ствіе (Сен. 13 предпр. п. 3 тр. 1). 

Оеъати = собирать, или обирать (Матѳ. 
7, 16). Еда объемлютъ отъ тернія 
грозди? (Марк. 9, 36. Лук. 19, 43). 
Объягиа мя яко левъ готовъ на ловъ— 
вотъ они подстерегли меня и уже го¬ 
товы схватить меня, какъ приготовив¬ 
шійся левъ и какъ львенокъ подкрады¬ 
вается кт» своей добычѣ тайкомъ изъ 
какой нибудь засады (Псал. 14, 12). 



Ош— 

О и АТ% = окруженъ чѣмъ. Соборн. 7 
на обор. 

Обыденный=однодневныЙ. Смѣшивается 
съ прилагат. обиходный, при чемъ пред¬ 
ставляютъ себѣ такой составъ слова: 
объидснный отъ корня ид вмѣсто слѣ¬ 
дующаго: объ— ин—денный, гдѣ древн 
ин — единъ (ср. ин—окъ). Обыденный 
сдѣд. значитъ однодневный, на что 
справедливо указываетъ В. Даль. (Ср. 
Фил. роз. Я. Грота, т. II). 

Обыденныя, единодневныя церкви — на¬ 
зываются тѣ, которыя сооружались по 
обѣту въ одинъ день для избавленія го¬ 
рода или страны отъ какого-либо обще¬ 
ственнаго бѣдствія. Такъ какъ онѣ 
строились по обѣту, данному цѣлымъ го¬ 
родомъ, то онѣ назывались также обѣт- 
ными, завѣтными, но не всѣ обѣтныя 
церкви были обыденными. Первый при¬ 
мѣръ обѣтной церкви, а можетъ быть 
и обыденной (Исторія рус. церкви, 
митр. Макарія, т. I, стр. 35. По его 
мнѣнію она неоспоримо воздвигнута въ 
одинъ день), встрѣчается въ 996 году 
при Владимирѣ. Во время празднованія 
освященія Десятинной церкви внезапно 
пришли печенеги на городъ Василевъ. 
Великій князь посиѣшилъ съ малою дру¬ 
жиною къ нему на помощь, но былъ 
разбитъ и долженъ былъ скрыться'подъ 
мостомъ. Во время этой опасности онъ 
далъ обѣтъ построить въ Василевѣ цер¬ 
ковь Преображенія, „бѣ бо въ тъ день 
Преображенье Господне". По удаленіи 
печенеговъ, онъ немедля исполнилъ свой 
обѣтъ, „ постави церковь и створи празд¬ 
никъ великъ". (Лолн. Собр. Лѣт. I, 
53). Выраженіе постави, употребленное 
тутъ Несторомъ, ясно указываетъ на 
построеніе деревянной церкви, тогда 
какъ для каменныхъ онъ всегда гово¬ 
рить: „созда или заложи". Моръ и мо¬ 
ровыя повѣтрія были главными причи¬ 
нами построекъ обыденныхъ церквей.— 
Обращаясь теперь къ самому способу 
сооруженія этихъ церквей, мы видимъ, 
въ тѣхъ описаніяхъ, которыя подробно 
изложены въ нашихъ лѣтописяхъ, какъ 
все народонаселеніе участвовало въ по¬ 
стройкѣ. Иные таскали бревна „своими 
рамены", какъ говорится для церкви 
Симеона Богопріимца, другіе помогали 
верхомъ, но всѣ работы и самое освя¬ 
щеніе должно было быть кончено въ 
тѣ же сутки. Ночью освящали работы, 
чтобы не остановить ихъ. ( Савваитовъ: 
Вологодскій лѣтописецъ, въ Описаніи 


0к4—- 

Спасокаменскаго Духова монастыря. Спб. 
1860, стр. 49). „Лѣта 7163 (1655) ок¬ 
тября 18 дня, належащу мору, на па¬ 
мять ев. апостола и евангелиста Луки, 
поставили единодневный храмъ во имя 
Всемилостиваго Спаса Смоленскаго на 
Вологдѣ на старой площади: начали ру¬ 
бить противъ 18 числа въ 6 часу ночи, 
и клали свѣточи и зажигали скалы на 
батогахъ, свѣтили свѣтло; а срубили за 
два часа до дни; и святить начали въ 
5 часу дни. И видѣ Господь вѣру и мо¬ 
леніе рабовъ своихъ и покоякіе слезное 
о своихъ согрѣшеніяхъ, той великій 
гнѣвъ свой на милость преложи и мо¬ 
ровую язву утоли: и отъ того дне моръ 
на Вологдѣ креста^. 

Обыкдтн — имѣть обыкновеніе. 

Обык.п, — привыкъ. 

Обыкновеніе — (&ха(<о{Аа) = одобреніе, 
законъ, приговоръ:, законное требованіе 
(Исх. 21, 9). 

Обымдніе кинл = обираніе, собираніе ви¬ 
нограда съ лозъ (Сир. 24, 29). 

Обыскъ — опросъ постороннихъ свидѣте¬ 
лей (Домостр.); изслѣдованіе, брач¬ 
ный актъ, въ которомъ, на основаніи 
документовъ, вписываются условія за¬ 
конности брака. Обыскъ подписывается 
причтомъ, женихомъ и невѣстою, ихъ 
родителями и посторонними свидѣтелями. 

Окьитрнтн = придать живость, скорость, 

я быстроту, оживить. Мин. мѣс. іюл. 19. 

Юеытн —(хі»хХоиѵ)= дѣлать кругъ, сги¬ 
бать; окружать, двигать вокругъ (Втор. 
32, 10). 

Обычестбокати = имѣть обычай или 
нравъ. Собор. 11 на об. 

Обычникі = обыкновенный человѣкъ. 
Прол. окт. 26. 

О кум но = обыкновенно. Обычно литія 
поется. Уст. церк 

Обычный = тоже, что обыкновенный. 
Мин. мѣс. авг. 1. 

Ок'Ьденіе (по Остр.) = объяденіе (Лук. 
2\, 34). 

Об'&дннцд = служба церковная вмѣсто 
литургіи отправляемая, въ которой кро¬ 
мѣ часовъ читаются псаломъ 102 и 140 
и Единородный Сыне, блаженны, ч апо- 
столъ, евангеліе и отпустъ. См. Н30- 
ЕйДЗЙТЕЛ&НЫ. 

ОеѢдна— см. ЛитѴргіА. 

Ое'І’докдтн = обѣдать. 


24 * 
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Окм— 


Окт— 

Ок'бд* — (а ркттоѵ)=^завтракъ, пиръ (Тов. 
2, 1 Син.'н. ваій). 

Об*дь — освобожденіе отъ податей 

Объдькый = свободный отъ повинностей. 

Ок'&лХю — (хоѵіДш) = обмазываю (Втор. 
27, 2). 

Объкьѵдиъ = увѣнчанный. 

Ок'брЪ/мъ = обѣими руками, изъ обѣихъ 
рукъ ІІрол. март. 28. 

Ос'&ШТИ ~(хреадс5'‘?]ѵя'.)=повѣсить, ви¬ 
дѣть: да обтьсять (Мѳ. 18, 6). 

ОкТгтити=доложнть о комъ. (Воет.). 

Окістьинкъ = могъ, расточитель. 

= двѣсти. 

Ок г ^тникх=дѣлаюшій обѣты, обѣщанія. 

Ок'&токднУ^обѣшаніе, обѣщанное (Евр. 
10, 36. 11, 13). 

Ос'бтъ — (еОу г і )=просьба, желаніе, обѣтъ, 
молитва. Обѣты были не обязательны 
для евреевъ, но коль скоро они про¬ 
износились, то становились уже обяза¬ 
тельными и неисполненіе ихъ считалось 
за грѣхъ (Втор. 23, 21, 22). Въ обѣ¬ 
тахъ выражается удовлетвореніе рели¬ 
гіознаго чувства людей, когда они по¬ 
свящаютъ себя или что нибудь отъ себя 
Богу. Предметами обѣта служили люди, 
жертвенныя животныя, нечистыя живот¬ 
ныя, дома и все обѣщанное съ заклятіемъ. 
Обѣты выполнялись внесеніемъ извѣст 
ной суммы въ Скинію Законъ позволялъ 
выкупать обѣты, во 1-хъ, для того, что¬ 
бы нѣкоторые обѣты не сдѣлались обре¬ 
менительными для скиніи или храма, во 
2-хъ—выкупъ посвященныхъ могъ быть 
источникомъ содержанія левитовъ и свя¬ 
щенниковъ и, въ 3 хъ, иногда давались 
обѣты не обдуманно, слѣдовательно вы¬ 
купъ давалъ возможность исправить 
ощибку. Были особенные обѣты св за¬ 
клятіемъ (евр. херемъ). которые нельзя 
было выкупить, а непремѣнно нужно 
исполнить, даже заклятое отъ людей 
непремѣнно предавалось смерти (Лев. 

27, 29). У евреевъ человѣческихъ 
жертвъ не было (Втор. 12, 31), слѣдо¬ 
вательно подъ заклятіемъ людей на 
смерть нужно разумѣть такіе случаи, 
когда во время войны непріятели евре¬ 
евъ осуждались на истребленіе (Втор. 
2, 34: 15; I. Нав. 6, 17, 21. Быт. 

28, 20; Лев. 27-, 2). 

Ок^: шикаю — (хреріаіо) = вѣшаю (Псал. 
136, 26. 2 Ездр. 6, 32. Мѳ. 18, 6. 
Лук. 23, 39). 


ІУк'ІгфАТИ — (еіЗ^ауфак) — молиться, да¬ 
вать обѣтъ; просить, умолять; желать, 
увѣрять (Лев. 27-, 8). 

Ок г ЬфАТИгА=согласиться. „И со многою 
радостію обѣщася разслабленный". (По - 
вѣсть о Евлогіи монахѣ 12 сент.). 

Обѣщникъ ~(др. рус.)— общникъ, участ¬ 
никъ; давшій обѣтъ, обрекшійся чему 
или на что. 

ОкХдикый = объѣдающійся. „Обядивый 
аичимъ же хвалится, но токмо браш- 
номь многимъ*. (Слово Іоан. Злат, о 
воздерж 6 окт.). 

Оказало = обвязка, фартукъ. 

ОкХзлніі = завязка, перевязь. 

Ок»^ъ=бремя, тягость; завязка, перевязь. 

Окдтъ вм. объятъ - я. ся.—прош. вр 2 л. 
ед. ч. съ нарощ. ть. 

ОЕдштреннын = обостренный, заостренный. 

Овадъ —др. рус. — оводъ; шлир, обадъ, 
слѣпень-, санскр. ѵагіЬ, ЬагШ безпокоить^ 
отсюда русск. оводъ (А- Гшьфер- 
динп); ср. А. Соболевскаго Лекціи, 
гдѣ и приведенъ примѣръ изъ житія 
Ѳеодосія XII в.: „оваду и комаромъ“... 

Овдко = такъ, такимъ образомъ; овдкъ= 
п такой. 

О Камо (по Остр. овуду)=въ иное мѣсто; 
сѣмо и овамо (по Остр суду и овуду)= 
туда и сюда, на всѣ стороны; по ту и 
другую сторону (Іоан. 19, 18). 

Оведе — междом = о! 

Ок«нъ = баранъ; таранъ,— стѣнобитная 
машина (2 Макк. 12. 15). 

Оки-* окін = иные, нѣкіе. 

Овинъ = сушильня для хлѣба. 

Окянм— (осОлг,, ап1а)=дворъ. (Миклош.). 

Окнін = бараній. 

Око = или, либо, то-то. 

Обогдл—(■ п6те)=иногда (Прем. 16, 18, 
19 2 Цар. 11, 25); нѣкогда, однажды. 

О колъ = мелкая монета; первоначально 
стоилъ на наши деньги почти I е /* кош : 
при Іезекіилѣ болѣе і'/ 3 коп., по филе- 
терской системѣ 4 V* коп 

Овсень, авсень, овсеппшя пѣсип=пѣс- 
ни древнихъ славянъ въ честь бога 
солнца (Дажъ-бога). Овсень, вѣроятно, 
одно изъ названій бога солнца. 

Овторникъ, авторникъ = вторникъ. Въ- 
^день овторникъ, Лавр. л. подъ 1305 г.. 

Окмд — (тро^атоѵ) = овца, овечка (Ср. 
3 н. чет. на Г-ди воззв. муч. 2 Пар. 7, 
5); (гЫіл|Аа), питомица, воспитанница 
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Окч— 


Огн— 


(въ 5 н. чет. икос, по 6 п.); питомецъ, 
воспитанникъ (въ пои. ваій п. 9, тр. 2) 
въ д. м. пер. воспитаніе (въ ант ваій 
я/ К, п. 8 тр. 2). 

Окчла кипела—см. ЕиДІЗДД. 

СЭкчш — (гро(3атіхо?)= овечій (Пёем. 12, 
39). 


Окъ=иной; овъ- — убо, овъ-же, одинъ, 
другой. Ово(убд),-— оно— же (~Л [хеѵ, 
та 8і), то—то; съ одной стороны,— съ 
другой стороны (Прем. 17, 14), 

Окый = иной, который, одинъ— другой. 
Огяватн, огівнтм = безпокоить. 


Огявнк = безпокойство, тягость, непріят¬ 
ность. (Микл Л. 

Огаръ — ( чеш. оЬаг; полъек. одаг)= охот¬ 
ничья собака. (Микл.). 

Огаряне — агаряне — общее названіе ма¬ 
гометанъ (татаръ). См. Агаръ. 

Огатятн = предлагать, представлять. 

(Мик./.). 

Огпавіік = заглавіе-, глава. 

Огяавь = недоуздокъ. 

Огллголлніе - (хату)ѵор7;(Аа) = обвиненіе 
(Син. 2 н. чет.). 

Огллгслытко = доносъ, обличеніе, ули¬ 
ка. Прол. я ив. 2. 

Огдддьнѣтн = проголодаться, взалкать. 

Огллжддти = дѣлать гладкимъ вокругъ 
(Іов. XIV, 19). 

Оглагнтель = учитель благочестія хрис¬ 
тіанскаго, преподаваемаго изустно лю¬ 
дямъ, желающимъ креститься; для это¬ 
го выбирались изъ священнослужителей 
способные, называемые (съ іреч)кати- 
хизиты или катихизатпры. Знаме¬ 
ниты въ этомъ дѣлѣ были Кириллъ 
іеруеалимскій и Климентъ александрій¬ 
скій. Матѳ. Власт, сост. к. гл. 7. 

Оглдгити = вострубить (Іерем. 19, 2), 


изустно научить. 

Оглашаю — (-періа-лтш) = разглашаю о 
комъ дурное, аонопіу кого: (іѵ? І уіш~), 
изустно наставляю въ первоначальныхъ 
истинахъ вѣры; (гсріг^есо), наполняю 
звукомъ (Н. 13 на лит. слав.) (Невостр.) 

Оглашеніе — (хаг^трі?) = изустное на¬ 
ставленіе въ истинахъ вѣры; извѣстное 
чтеніе послѣ великаго славословія (въ 
4 н. чет. по слаьос.); (тгерп'ута), 
огласка, гласное возвѣщеніе <въ Суб. 
Акаѳ. п. 6 тр. 1). Церковный обрядъ , 
совершаемый надъ приступающими къ 
таинству крещенія, въ которомъ (обря¬ 
дѣ) читаются молитвы о приступающемъ 


ко крещенію, произносятся заклинанія 
на діавола и всю силу его, при чемъ 
приступающій ко крещенію отрицается 
сатаны, сочетаваетея Христу и исповѣ¬ 
дуетъ свою вѣру чтеніемъ Сѵмвола 
вѣры. Оглашеніе - окличка, объявленіе 
въ храмѣ о липахъ, вступающихъ въ 
бракъ. Оно дѣлается три раза въ празд¬ 
ничные дни, дабы люди, знающіе о пре¬ 
пятствіяхъ къ браку, могли объ этомъ 
объявить заблаговременно. Оглашеніемъ 
называется также а первая часть обря¬ 
да посвященія въ схиму: оно состоитъ 
въ увѣщаніи готовящагося къ постри¬ 
женію, произнесеніи имъ обѣтовъ, на¬ 
ставленіи ему, молитвѣ и въ яареченіи 
ему имени. 

Оглашенный = въ первенствующей церкви 
этимъ именемъ назывался человѣкъ, же¬ 
лающій получить святое крещеніе, и 
учащійся еще догматамъ христіанской 
вѣры. Во время Божественноя литургіи 
но могъ онъ сподобляться святой Евха¬ 
ристіи, но по прочтеніи Апостола и 
Евангелія высылаемъ былъ изъ церкви 
діакономъ, словами: елицы оглагиенніи 
изыдите ; тогда каждый оглашенный 
долженъ былъ выйти вонъ. (Св. Діони¬ 
сій свяшеннонач. церкви гл. 3, Амврос. 
поел. 33 къ Маркел. сестрѣ ка. 5, 
Ав/уст. слово 233, о врем.). Оглашен¬ 
ные дѣлились на разряды: обуреваемыхъ 
(или стоящихъ внѣ), припадающихъ, 
слушающихъ и просвѣщаемыхъ. Срокъ 
оглашенія былъ не одинаковъ; многіе въ 
теченіе всей жизни были въ разрядѣ 
оглашенныхъ. 

Оглоѵнокеже = глухота. Мин. мѣс. іюн. 
24. 

Оглмижтн — втыкать, вбивать. (Микл.). 

Огнекндно = въ видѣ огня. Мин. мѣс. 

я іюн. 11. 

ОгнебЙднын„ огнЕЗрачнын=:огненный. 

,, Мин мѣс. янв. 1. 

Огнебица — (тсоргтоО = жгучій жаръ, 
горячка, лихорадка съ сильнымъ жа¬ 
ромъ (Вт. XXVIII, 22). 

ОгнЕК'кфАННЫЙ == вѣшающій съ пламен¬ 
ною ревностію. Мин. мѣс. мая 10. 

(ЗгнЕГорАірѴн = огненный (Прем. Солом. 

.XVIII, 8) 

ОгнЕДЕржлніЕ=горячка, огневица. Морг. 

„136 обор. 

Огнедо^нокЫный = исполненный пла* 
менной ревности. Мин. мѣс. янв. 27; 
дышащій огнемъ злобы. Мучителя 
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Огн— " 

огнедохновенное прещеніе укорилъ еси. 
п Мин. мѣс. янв. И. 
Огнед^нок^нный = ниспосланный Св. 
Духомъ въ видѣ огня: огнедухновенную 
пріимите духа росу. Ирм. гл. 4, п. 5. 
Огнез$АЧНЫН __(7шріи.ор<ро^)= огнеобраз¬ 
ный (Ав б к., 1 п. 3, 2; I. 20 к. 1 
п. 9, 2). , 

Огнсколегничннкъ ~ (^тгороотароатг^а- 
тг,<;) = ѣздящій на огненной колесницѣ 
„(Ав. 6 на лит.). 

Огнмй’ннцл = военное орудіе, бросав¬ 
шее огонь для зажиганія зданій или су¬ 
довъ (1 Макк. VI, 51). 

Огненеоплл&ный — (тора^Аехтоі;) = не 
опаляемый, ие сожигаемый огнемъ (гл. 
2 п. 7 ирм. на Рож. Вогор.). 

Огненннкъ = 1) подсвѣчникъ, свѣтильникъ; 
2) церковный служитель, носящій свѣ¬ 
тильникъ:, свѣщеносецъ. 
ОгнжноазьІчн 1 ^ = подобно огненнымъ 
языкамъ, ниспосланнымъ на апостоловъ. 
„,Мин. мѣс. окт. 11. 

Огненный недугъ = горячка. 
Огненогнын - (т:ор^6ро<;) — горящій (Д. 
9 а. 2 п. 7, 1); раскаленный (Н. 8 на 
хв. ел.). 

ОгнеоБ^АЗНЫЙ — (тторіаорфо;) = огневид¬ 
ный (въ Суб. Акае. п. 5 тр. 3). 
Огне(о)плл&ный — (•яор(ф^гхтос)== огнемъ 
палимый; огненный (3 Суб. чет. трип. 
2 п. 8, 1); (•пирслоиілаѵо?), пламенный, 
„горячій (Я. 20 к. 2 п.). 

Огне поклон еже = служеніе, поклоненіе, 
воздаваніе Божеской чести огню. Мин. 
мѣс. іюл. 17. 

Огне^оеный — (тгор^ѵ^росгос) = соединяю¬ 
щій огонь съ росою, или превращающій 
огонь въ росу, огнепрохладительный, 
огнепрохладный {Ирмос, гл. 1, 8. 8). 
ОгнеоанѴе — (-ир(теиц.а)= огненное сіяніе 
(Ав. 8 п. 1, 2). 

Огниво = 1) огниво; 2) поперечное же- 
лѣзце у крыжа или ефеса. 

Отняло = жаровня, трутница. 

Огннштянннъ, огннціанннъ=старѣйшина, ро¬ 
доначальникъ. 

0гиншть=1) купчая, купля; 2) право соб¬ 
ственности, неограниченная власть; 3) 
рабъ, невольникъ. 

Огинштьннці = печь. {Микл.'). 

Огницід — (ігорето?) = горячка (Пр. Ф. 

14, 2. Ап. 13, 10; 18, 2 ср.). 
Огнищанинъ, огневщикъ — 1) земледѣ¬ 
лецъ, питавшійся отъ выжженной въ 



лѣсу земли; 2) объѣзчикъ, вродѣ по- 
лиц. урядника въ древней Руси. {См. 
Татищева: Лексик. рос. историк, 
сн. кн. Опытъ повѣете, о древностяхъ 
рус. проф. М. Универе. Успенскаго, 
изд. 1818 г., ч. II, стр. 547). 

Огнище = выжженная въ лѣсу полоса 
земли для посѣва льну или хлѣба. 

ОгннфЕ — (іоуара) = жаровня, очагъ 
(Исх. 27, 4); *(тшра), пламя, жаръ (2 
Макк. 10, 36). 

Огнонтнса — страдать проказой. (Микл.). 

ОгнѴшдю — (^гХисгочо) — гнуснымъ дѣ¬ 
лаю (Исх. 5, 21). 

Огн&і^ніЕ — (З&лиур.&д = отврашѳніѳ, 

^омерзеніе (Наум. 3, б). 

Огнь — (гОр) = огонь (2 Пар. 28, 3; 
Мѳ. 3, 10; 11, 12); (киргт6і;)= горяч¬ 
ка (Мѳ. 8, 15); (ФЛо?), пламень (С. 28 
к. 2 а. 8, 1); огнемъ жегомъ есмъ (~о- 
р іпеш), страдаю горячкою (Мо 8, 14). 
Огнь чуждъ —разумѣется не топ, свя¬ 
щенный огонь, который сошелъ еънеба 
при первомъ священнодѣйствіи Аарона 
(Лев. IX. 24), который жрецы должны 
были постоянно поддерживать на жерт¬ 
венникѣ (Лев. VI, 9, 12 — 13); но огонь 
обыкновенный, ве священный. Выраже¬ 
ніе: „проводить сына или дочь чрезъ 
огонъ а (Втор. XVIII, 10), по мнѣнію 
нѣкоторыхъ толковниковъ, "значитъ — 
приносить человѣческую жертву (что 
было у язычниковъ): убивать человѣка 
и сожигать на жертвенникѣ всесожже¬ 
нія (4 Цар. III, 27). 

Огнянка — метательный огнестрѣльный 
снарядъ. 

ОгоЕь^оканіие = 1) плодородіе; 2) обиліе, 
изобиліе. 

0говоръ=опороченіе кого, клевета. (До- 
мостр ). 

Оголаживать = лишать пищи, пропита- 
танія; ввергать въ нищету. 

Огонки — хвосты и обрѣзки, остающіеся 
отъ пригонки мѣховъ. „Кафтанъ опу¬ 
шенъ огонкаыи собольями". „Круживо 
золотное съ городами, обложено о гон¬ 
ками. ( Савваитовъ ). 

0гонь^нлтн=убѣжать, избѣгать. (Микл). 

ОгорліЕ = ожерелье. ІТрол. ав. 18. 

Оготодсть^н: = овладѣваю (1 Макк. 
И, 8). 

Ограда — (р.аѵора) — загонъ для скота; 
пристанище (Син. во 2 н. чет.); овчар- 
на. Ограда небесная — блаженство не¬ 
бесное. Мин. мѣс. мар. 23. 



Огрлдникъ _ (х7]ітоиро(;}= садовникъ, сто¬ 
рожъ сада (Син. н. мѵр.}. 

Оградъ — садъ, огородъ. 

ОгрАЖДІНК — (^арххыіла) = ограда (Суб. 
Акаѳ п. 4, 4); (■про-еі/кз'рлі), передняя 
стѣна, зашита (1. 2 к. 1 п. 9, 5): 
(«рроорюѵ), крѣпость съ гарнизономъ 
(Ав. 16, п. 9, 2). 

Ог^екдмса — (хпЕ\1й|Аа[)=воздерживак>сь; 
отвращаюсь (Дѣян. 15, 20); ("іхряіѵш); 
тоже {1 Макк. 3, 7. Пр. Д. 28, 3 . 

Огро^нтн = ввергать въ тартаръ; устра¬ 
шить. ( Микл .). 

ОгролмЫнын — (1р$роѵт/)т6<;) = оглу¬ 
шенный громомъ; внимающій грому (С. 
25 к. 3 п. 7, 1). 

Огоуринкъ = ослушникъ, упрямецъ. 

Огоурное = пеня за ослушаніе и неиспол¬ 
неніе грамотъ и указовъ. 

ДОгЪпЧіти — (тг/ѵуѵиѵас) — утверждать, 
укрѣплять, вонзать; сколачивать сгу¬ 
щать, замораживать, ссѣсться. Оіу- 

смѣша яко стѣна воды “ (йсх XV, 
8), т. е. воды какъ бы сгустились и 
.„образовали собою стѣны посреди моря 

Огъ —(евр. великанъ)= парь васанскій, 
побѣжденный евреями (Втор 3, 10 11) 

Огыждати = раздражать , возбуждать. 
(Миклош.). 

Огымлн—гладить рукою, ласкать. (Микл.). 

Одалѣ=одаль, въ нѣкоторомъ разстояніи. 

Одд^окдти одарить, наградить. Мин. 
мѣс. окт. 5. 

Одва — едва. 

— огрубѣваю, оплотяняюсь, 
или овеществляюсь (Стихир, на Р. X ). 
По послѣжде слово одебелп.вшо пло 
тію — а въ послѣднія времена облек¬ 
шись плотію. Кан. Рожд. Христ тьсн. 
3, троп. 2. 

Одежды русскихъ женщинъ. 1) О па¬ 
шенъ— женская одежда, съ пуговицами 
отъ верху до низу; она дѣлалась пре¬ 
имущественно изъ сукна яркихъ цвѣ¬ 
товъ; рукава этого убора были длинные, 
доходили до пятъ; пониже плеча дѣла¬ 
лись прорѣзы, черезъ которые продѣва¬ 
лись руки, остальная же часть рукава 
висѣла. Вокругъ шеи былъ на оиашпѣ 
воротникъ, обыкновенно бобровый, ко¬ 
торый покрывалъ грудь, плечи и спину; 
по подолу этотъ уборъ окаймлялся дру¬ 
гою матеріей, вышиваемой узорами, шел¬ 
комъ изолотомъ(02еаг., 183, СагНз 333). 
2) Тѣлогрѣй— женская одежда, имѣю¬ 
щая мало разницы въ покроѣ отъ опаш¬ 


ня: въ плечахъ она дѣлалась уже, а 
въ подолѣ шире; рукава были въ немъ 
длинные и спереди разрѣзъ, который 
застегивался пуговицами. Тѣлогрѣй укра¬ 
шался золотымъ шитьемъ и окаймлялся 
металлическимъ кружевомъ. Зимніе тѣ¬ 
логрѣи подбивались куницами и соболя¬ 
ми (Достой Кремля. Оп. Шуи. Оіеаг.). 
3) Лѣтникъ — тоже женская одежда, 
съ длинными и широкими рукавами, ко¬ 
торые вышивались жемчугомъ и золо¬ 
томъ, накатами. ІІодолъ обшивался 
другою матеріею, золотой тесьмою, шнур¬ 
комъ или бахрамой; спереди дѣлался 
разрѣзъ, который застегивался до са¬ 
мой шеи пуговками: около шеи онъ плот¬ 
на сходился шейнымъ ожереліемъ, тесь¬ 
мою, наиболѣе чернаго цвѣта, украшен¬ 
ной жемчугомъ и драгоцѣнными камень¬ 
ями. Это шейное ожерелье пристегива¬ 
лось къ лѣтнику пуговицами. «Зимой лѣт¬ 
ники подбивались мѣхомъ и назывались 
кортелями (Оіеаг. Доп. къ Акт. Пет. 
Оа. Шуи. Са-гііз). 4) Бошвы— вшитыя 
мѣста изъ другихъ матерій на одеж¬ 
дахъ; онѣ украшались разными изобра¬ 
женіями: фигуръ, травъ, звѣрей и на¬ 
кладывались вдоль разрѣзовъ тѣлогрѣи 
и лѣтниковъ. 5) Лриво.юка или «отво¬ 
лока — мантія изъ шелковой матеріи, 
носимая женщинами поверхъ одежды; 
она украшалась золотымъ шитьемъ, жем¬ 
чугомъ и драгоцѣными каменьями; цвѣ¬ 
та была наиболѣе червчатаго или бѣ¬ 
лаго. Подволоки надѣвались въ торже¬ 
ственныхъ случаяхъ ( Труды Московск. 
архео.г. общ. 1873 г., т 111, выв. 3). 

Одерень — крѣпостной, холопъ. Духовн. 
грамота св. Антонія новюр. 

Одгрждкдю и окд^дбдк>—( хатххрхтіш) 
== покоряю, порабощаю (1 Макк. 11,49. 
56. 15, 3); (хрхтЕш), беру, овладѣваю 
(Втор. 2. 34; 3, 4: Іис. 18, 1; 1 Мак. 
1, 2; 2, 10); получаю въ награду, прі¬ 
обрѣтаю (Исх. 32, 17). 

Од^жднѴі и окдіцжднй — (хатао-уесц) 
— владѣніе, удѣлъ (Быт. 47,11; Втор. 
32. 49; 1 Пар. 4, 33; II), 2; Пеал. 2, 
8); (-грюуѵ;), крѣпость (1 Нар. 11,7); 
(хАѵроѵор.іх), участокъ, удѣлъ (2 Пар. 
31, \). 

0д^Ж5 и окд{ржѴ — (хратгш) = обла¬ 
даю, господствую (Прит. 12, 24; 30,4); 
(хатххрат іш) (1 Макк. 8, 12); держу 
крѣпко, стѣсняю, мучу (Одигит. стихир, 
по Ев-ліи). Одержати начальство — 
получить верховную власть (1 Макк. 10 ^ 
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Одѣ- 


52; 2 Макк. 4, 10; 27; 5, 7; 3 Ездр. 
11, 18); не одержи совериіити (ой 
хаті'дО'сѵ Ыіхікісаі), не могъ исполнить 
(2 Макк. 15, 5) ( Невостр .). 

Одерноватый — укрѣпленный въ рабство, 
крѣпостной. 

Одесную ( о-десную руку, или страну 3 
Ездр. 11, 20) = по правую руку, или 
сторону (Мѳ. 20, 21; 23; 25, 33; 34; 
2 Цар. 16, 6; 24, 5; 3 Цар. 19, 2; 
22, ^9; 2 Пар. 3, 17; 4, 8; 18, 18); 

я (іх тоже (Ав 2 на хв сл ). 

ОдеіатеткоканТе — (аіго$ехатй*эт<;)=ДС- 
сятина, десятая часть (При. гл. 8, 2, 8). 

ОдесатеткЯК> — (а^о^Ехатош и ^ехатосо) 
даю десятину (Мо 23, 23); (кого или 
что), беру десятину (1 Дар. 8, 15, 17; 
Евр. 7, 5; 6). 

Одигнтр’іА — (греч.) путеводите.гтица. 
крѣпкая помощница , или наставница 
въ пути)=ъто названіе придано обра¬ 
зу Пресвятыя Богородицы, живописан- 
ному евангелистомъ Лукою, и переслан¬ 
ному къ Пульхеріи отъ царицы Евдокіи, 
который былъ поставленъ въ Царьградѣ 
въ нарочно построенномъ Пульхеріею 
соборномъ храмѣ. 

Одиконг — {греч. путное, дорожное) — 
подъ этимъ названіемъ разумѣется ан¬ 
тиминсъ, который данъ отъ архіерея 
идущему въ дальній путь. Пращ. лис. 
346 на об. 

Одкняѵестко = 1) единомысліе; 2) взаимное 
соглашеніе, замыслъ. 

Одннецъ=І) безсемейный, бездомовный че¬ 
ловѣкъ; 2) серьга, вдѣваемая въ одно 
ухо; 3) большой камень въ рѣкѣ, ле¬ 
жащій отдѣльно и выдающійся изъ воды; 
4) лучшая соболья шкурка, къ которой 
нельзя подыскать пары. 

Одипцовый—темно-зеленый (Был. яз.). 

Одиалю— (Жраіргсо)—сдираю (ар. ав. 21, 
2; ср. Мар. 28, 2 к. Ап. 17, 1). 

Одноколеснаятелѣжка на двухъ колесахъ. 

Одиоконбуно, одноянуно = непремѣнно. 

Одноиѣдпый =изъ одной мѣди ( Былин 
яз.). 

Однорядокъ-дка = старинное, верхнее 
длинное мужское платье .которое отмѣнилъ 
царь Ѳеодоръ Алексѣевичъ и въ одноряд¬ 
кѣ не велѣлъ пускать никого во дворецъ 
и въ кремль. Дѣян. Міьстпничествъ. 
Однорядка была всегда суконная, надѣ¬ 
валась на зипунъ и на кафтанъ: слѣд. 
иногда вторая, иногда третья, одежда. 
Однорядки нарядныя украшались золо¬ 


тою строкой, нашивкою, кружевомъ 
весною и осенью они замѣняли опашень 
(см. опашень), попростѣе надѣвались въ 
ненастье. Ожерелья на ней не было. 
(Выходы государей, царей и великихъ 

5 князей). 

Одно^шд =• тотъ, который имѣетъ одно 
ухо, или однимъ только ухомь слышитъ. 
Про л іюн. 15. 

ОдождХетъ - ((Зрі^еі)—дождь идетъ (Іак. 
5 , 7 )^ 

Одождаю — Гбы)=дождь проливаю (Исх. 
16, 4); (ор$рі^со), обильно изливаю (3 
вт. чет. триа. 1 а 8, 1). 

Одоленъ = трава, водяное растеніе (при¬ 
воротное зелье). 

Одолжатнеа — (5аѵеі^€іѵ)=давать деньги 
въ ростъ, ссужать деньгами, давать въ 
займы (Втор. 28 12). 

Одолъ = побѣда, превозможете; отсюда 
одолѣніе. 


О дольше— (трс7саюѵ)= трофей^ побѣда, 
памятникъ (ср. 3 н. чет. по 9 ш сл.). 

О долетела - (хрот.аюйуо <>=гюбѣдоносецъ 
(Син. н. ваій Іір. я. 11, 2. М. 10, 2,12,1). 
Одрлждтн=нравиться (Миклом. ). 

Одрати = переломать, сокрушать, уничто¬ 
жать (Миклош.). 

Одрнна^спальня, жилой покой 
ОдроБННн=круп 0 нка, кроха. Чет. мин. 


мая 10. 


Одр— (хХіѵ7})= кровать, ложе (Лук. 8, 
16); смертное ложе, скамья (Марк. 7, 4). 

Од^ноБЛЕННЫЙ — (Іиліѵоу;) = имѣющій 
дыханіе, дышащій; живой (въ пят. ваій 
на повеч. п. 1 тр. 4). 

Од&ішткоклти и од^шнти оживо¬ 
творить, вліять душу. Григ Паз. 39 
на об. Толк. ев. 224. 

Одъ = отъ. Безъ одвукупу (І'алицк. гр. 
1400 г ); і одъ вѣка (Ефр. Сир. 1492 
г ); од имов ити, одно ста (Лит. ста тут ). 
Предлогъ—префиксъ отъ ассимировалъ 
свое т съ послѣдующимъ гласнымъ и 
такимъ образ, измѣнился въ одъ. Собол. 

Одькі=едва. Обычная замѣна перк.-слав о 
черезъ ѳ, напр. езеро—озеро, елень — 
олень, ожъ — ежъ, още — еще и т. д. 
См. подроб. въ Лекціяхъ по истор. 
русс. яз. проф. А Соболевскаго, изд. 
2, стр. 33—34). 

Одъіто = прозвище (Миклош.). 

Од'&каюеа — (фореш) == иногда значитъ: 
вощу на себѣ (я. 2 по 1 стих. сѣд.). 

' Од'ьЖДИТИ и од{ждити=одЬвать,сна- 
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Ол'к— 

бдѣвать одеждою. Дрол. авг. 15. Одѣж- 
дитисяи одеждитиея— одѣться (Исаіи 
59, 6 ). 

Од'&лЫ'й = отложеніе нѣкоей части отъ 
чего. Прол. іюл. 24. 

Од'ЬХнТс— (тсгрі{ЗоХг)=веякая одежда (Мѳ. 
28, 3. Лук. 9, 29). 

Ожаантнсд=огорчиться, опечалиться { Мик - 
лошичъ). 

Ожаскмъ = оцѣпенѣлый, изумленный, сму¬ 
щенный. 

0 ж€ = 1 ) ежели, когда; 2 ) что; 3) потому 
что. Этотъ союзъ нѣкоторые филологи 
отожествляютъ со среди, родомъ отно¬ 
сительнаго мѣстоименія «лее—еже. Это 
весьма вѣроятно, по нашему мнѣнію (см. 
Лекціи по истории, храм. Р. Брандта, 
вып. I, стр. 60). 

Ожегъ = кочерга. 

Оженаюга— (уа|Л€ш)=женюсь (1 Кор. 7, 
28. 2 Макк. 14, 25). 

Ожерелье—( соіа) = обшивка на воротникѣ 
одежды около шеи (Исх. 28, 32); (ге- 
ріегторцоѵ), воротникъ (Іов. 30, 18). 

Ожерельемъ называлось и оплечье у 
священныхъ ризъ и стихарей: въ кор¬ 
мовой книгѣ Кирило-Бѣлоезерскаго мо¬ 
настыря употребляются оба эти назва¬ 
нія безразлично. „Ризы атласъ съ золо¬ 
томъ, ожерелье жемчугомъ сажено" ( Сив - 
ваитовъ). Болѣе обстоятельныя свѣдѣ¬ 
нія объ этомъ украшеніи древне - рус¬ 
скихъ одеждъ мы находимъ въ Выхо¬ 
дахъ государей. Здѣсь сказано: Оже- 
ре іье - собственно ошерелье , украшеніе 
древнихъ русскихъ одеждъ (около шеи): 
воротникъ стоячій. При нарядѣ „Боль¬ 
шой Казны* у зипуна и кафтана во¬ 
ротниковъ не было: ожерелье пришива¬ 
лось къ сорочкѣ. Ожерелья были четы¬ 
рехъ нарядовъ, назывались они часто 
обнизь, потому что всегда обнизаны бы¬ 
вали жемчугомъ. Обыкновенныя обни¬ 
зи: -ходильная (комнатная или вседнев¬ 
ная і), съ юроды, въ одно зерно (въ три, 
въ четыре), съ капителью, упоминают¬ 
ся въ древнихъ памятникахъ очень ча¬ 
сто (см. Выходы государей, царей и 
великихъ князей). 

Ожесточитн —(<тхХѵ)риѵеіѵ)=дѣлатьтвер- 
дымъ, приводить въ отвердѣніе. Въ Исх. 
4, 21: Азъ (Богъ) ожесточу сердце ею 
(фараона), т. е. допущу состояніе оже¬ 
сточенія, а ожесточеніе сердца есть слѣд¬ 
ствіе глубокой нравственной испорчен¬ 
ности (фараона). Господь отниметъ у 


О31— 

фараона способность понимать слова 
благодати Божіей (Августинъ). Ср Римл. 
2, 5; 9, 18. Подъ ожесточеніемъ разу¬ 
мѣется такое состояніе, когда ни мило¬ 
сти, ни наказанія не трогаютъ человѣка. 

Ожнклаю — (^ц)оуоѵіш)=оставляю въ жи¬ 
выхъ (Исх. і, 18); (^сосш), оживляю (3 
Дар. 20, 31. Дѣян 7, 19); (буеібсо), 
дѣлаю здоровымъ, исцѣляю (1 Ездр. 
9, 8). у 

Ожн&отко^аю — (аѵа^соо-гсоігсо) = вновь 
дѣлаю живымъ (Ав. 1 на лит. 4) 

Ожидокитига — дѣлаться жидовиномъ, 
принять законъ іудейскій. Др. фев. 26. 

Ожн.ілтн = укрѣплять. 

ОжитіЕ = возстаніе изъ мертвыхъ. По 
тридесятолѣтнемъ времени ожитія 
своего, паки умираетъ (Лазарь). Си¬ 
напс. въ субб. ваги. 

Ожуянтн— жалить, ужалить ( Миклош .). 

Ожъ=ежъ (Дан. Заточи. ХУ в. і. 

Ожджеднтн—наложить обручъ, который об¬ 
хватываетъ шею, вадѣть ошейникъ 
„ (Миклош ). 

Оз &= левитъ, погибшій при перенесешь 
ковчега завѣта Давидомъ. 

О^адъкъ = наслѣдство (Миклош.). 

Озд^ам — (ішребш) = просвѣщаю, про¬ 
свѣтляю. 

Озбякъ, Азвякъ=Узбекъ, татарскій ханъ. 

Озк^зденный = усѣянный звѣздами. 
Мин. мѣс. окт. 11. 

О 3 дли ъ = огражденъ. Дрол. окт. 20. 

0?доБл = украшеніе (Миклош.). 

0зд|ДкнтисА=выздоровѣть, получить об¬ 
легченіе въ болѣзни. Дрол. апр. 1. 

ОздйДКЛАТИ=возвращать здоровье, исцѣ¬ 
лять. Кан. въ нед. разслаб. пѣсн. о. 

Озеленаю— дѣлаю зеленымъ (3 Езд. 5, 36). 

Оземленнтн = сдѣлать что землянымъ. 
Ирмосъ на Рожд. Христ. пѣс. 1. 

Озеяствоватя—послать на поселеніе, за¬ 
точить; дѣлать земнымъ, унижать зем¬ 
ными страстями; озеяствованіе — 
ссылка. 

Обнинца, о?нмьць=ячмень. 

Озна^КЛИ (т:ара)(сір.ацш)^=аровожу зи¬ 
му, эрмую (Дѣян.*27, 12). 

Ознлі^ніе — (•гсара^€і[Аа<Да)=аерезимова- 
, ніѳ «Дѣян. 27, 12). 

ОЗІА, иначе называемый Азаріею, про¬ 
каженный = сынъ Амасіи, 10 й изъ ца¬ 
рей іудейскихъ; царствовалъ 52 г., при 
немъ пророчествовали Амосъ и Іоиль въ 
Іудеѣ, Осія и Іона во Израилѣ; въ годъ 
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смерти его призванъ былъ къ пророче¬ 
скому служенію и Исаія; наказанъ про¬ 
казою за то, что хотѣлъ совершить въ 
храмѣ кажденіе. 

О 3 ЛЛТИТН = вызолотить кругомъ, т. е. 
снаружи и внутри. 

0?ле, позади, за, возлѣ. 

0;иенкк— уныніе, печаль. 

іОзлокити — (хахойѵ) = дѣлать худое, 
причинять несчастія, обижать, угнетать 
(Числ. 24, 24). Въ Втор. 28, 52 гШ- 
реіѵ, гнести, давить, стѣснять. 

Озлоклж і«—(хахсості.;)—угнетеніе, притѣ¬ 
сненіе, бѣдствіе (Исх. 3, 7. Есо. 8, 6); 
(хахіа), обида, злобное нападеніе (2 вт. 
чет. по 3 стих. сл.). 

О^монтнсд—опалиться, трудиться въ потѣ 
лида (Миклош.). 

О?овятн=опустошать, пожирать (Мша.). 

О^оръ --= языкъ бычій 

Охранъ — лице, образъ. 

0^рнхь=взглядъ, взоръ, видъ (Микл ). 

Ондемыімй— повседневный. 

Оймннъ — воинъ (Миклош.). 

Окклз'і'д—б'.гшм.)—причина, случай. Регл. 
духовн 54 на об. 

О кал АТ и = осквернить , обезобразить , 
грязью или навозомъ марать. Ссудны¬ 
ми бо окаляхз душу грѣхми. Стих, 
покаян. 

Ѳкдмснінк- ожесточеніе, ослѣпленіе. Бѣс. 

, Злат. 

Окамжатиіа (атсоХіФоОѵ) — дѣлаться 
камнемъ, нечувствительнымъ, неподвиж¬ 
нымъ (Исх. 15, 16). 

Окаракою, окарачь = на четверенькахъ 
(Выл. яз ) ! 

Окарать — наказать. 

Окаченъ = окруженъ. 

Окаанннкъ — (і 5гі Хаос) — бѣднякъ, жал¬ 
кій человѣкъ: негодяй, злодѣй (въ суб. 

1 нед. чет. 1 кап. и 3 тр. 5). 

Окаанныи = бѣдный, сожалѣнія достой¬ 
ный (Псал 136, 8. Апок. 3, 17). 

ОкаХмітбо и окаансткіе — несчастіе, 
бѣдность. Сов. 10. Л рол. апр 28. 

ОкааніткокдтИ— уничижать, презирать, 
Маріар. 425. Никогда же ублажай¬ 
те богатаго , никогда же окаянствуй- 
те нищаго. 

НкААддтИ—тоже, что обкладывать. Про.г. 
мая 4. 

Окладать—вскладывать вину на кого-либо 
{Псков, судя. ърам. 1467 г.). 


Око— 

Оклгкггдбати=о 6 носить, клеветать на 
кого. Про л. апр. 1. 

Окличка—суевѣрная примѣта, въ старину 
бывшая на великъ день, т. е. на св. 
Пасху. Ставши ночью на распутій, во¬ 
прошали мимошедшихъ, какъ зовутъ, и 
по данному отвѣту заключали о буду¬ 
щей своей судьбѣ или жребіи. Стогл. 
вопр. 25, 

Окднѵь=к.рикъ, шумъ ( Миклош ) 

Окдокі=обманъ, вредъ, убытокъ, ошибка. 

Оклопъ=доспѣхъ, закрывающій верхнюю 
частъ ноги. 

Окхосмнтн—сдѣлать неполнымъ, увѣчнымъ 
{Миклош.). 

Окяюкд = обманъ {Миклош ). 

п/ 

Око— (зср-&аХи&;) — глазъ; очи -лице. 
Утваряла еси очи твои — (Іаѵфі&о 
той с схр'О-алиоОс аоО), ты нарумянивала 
лице свое (Іез. 23, 40). 

Окова = мѣра сыпучихъ тѣлъ. Это была 
кадь или бочка. Первое названіе усво¬ 
ено было главной единицѣ системы отъ 
того, что кадь или бочка по краямъ 
обивалась, оковывалась желѣзомъ, что¬ 
бы ее нельзя было обрѣзать и такимъ 
образомъ уменьшать величину мѣры 
( Русск . Достоп. 1, 176 — 177 „бочки 
или кадки, тоясе и окопами зваху, око- 
ваху бо по верху тоя кади желѣзнымъ, 
обручомъ для тово, чтобы нелзн ея урѣ- 
зати... ь ) Изъ лѣтописнаго извѣстія на¬ 
чала XVII столѣтія мы узнаемъ, что 
кадь или оковъ дѣлилась на четверти 
и осмины, изъ которыхъ первыя состав¬ 
ляли четвертую, а вторыя осьмую долю 
окова {Русск. Достоп 1, 176 — 177: 
„а прежніе мѣры, которые имянуеми 
четверти, то бывало четвертая доля боч¬ 
ки или кадки... а осмину именовали 
осмую долю бочки а ). Указаніе это со¬ 
вершенно вѣрно, хотя и не исчерпыва¬ 
етъ дѣла. За вѣрность свидѣтельства 
хронографа ручаются, съ одной стороны, 
появленіе въ позднѣйшихъ мѣрахъ на¬ 
званій четверти и осмины, которыя въ 
новой системѣ не имѣютъ ни малѣйшаго 
смысла и доказываютъ, что нѣкогда они 
имѣли другое значеніе; съ другой же— 
положительныя указанія болѣе раннихъ 
источниковъ какъ навсюсистему—окову, 
такъ и на отдѣльныя единицы послѣд¬ 
ней, на четверть (четвертую часть кади) 
и на осмину. Но тѣмъ не менѣе, ука¬ 
заніе XVII столѣтія не исчерпываетъ 
дѣла; въ немъ опущено одно изъ под- 
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раздѣленій кадя вли окова, а именно 
половникъ. Между тѣмъ послѣдній упо¬ 
минается не только въ Русской Правдѣ, 
но и въ лѣтописяхъ, относящихся къ 
ХУ вѣку, въ томъ и въ другомъ слу¬ 
чаѣ, какъ именно половинная часть кади 
или окова ( П. С. Р. Л. 6, 142, 1423: 
„а на Москвѣ оковъ жита по рублю... 
а въ Новѣгородѣ Нажнемъ по 200 ал- 
тикъЧП. С. Р. Л. 15, 488, 1423: 
„купили (въ Нижнемъ) половникъ ржи 
по 100 алтынъ по 15 алтынъ"). Такимъ 
образомъ, несомнѣнное подраздѣленіе 
кади или окова будетъ такое: кадь или 
оковъ содержала 2 половника, 4 чет¬ 
верти или 8 осминъ, что совершенно со¬ 
гласно и съ самыми наименованіями еди¬ 
ницъ, входившихъ въ составъ системы. 
Четвертей въ кади или оковѣ было че¬ 
тыре; поэтому, если одна древняя чет¬ 
верть равнялась половинѣ четверти XVII 
столѣтія, то всѣ четыре четверти, или 
цѣлый оковъ, будутъ составлять не бо¬ 
лѣе, не менѣе, какъ двѣ позднѣйшія чет¬ 
верти. А такъ какъ позднѣйшая чет¬ 
верть равнялась для ржи 6 московскимъ 
пудамъ, то цѣлый оковъ, заключавшій 
въ себѣ двѣ четверти, будетъ равнять¬ 
ся 12 пудамъ. Результатъ этотъ не мо¬ 
жетъ, однако, считаться вполнѣ точ¬ 
нымъ. Тотъ же московскій лѣтописецъ, 
касаясь при другомъ случаѣ размѣра 
старой четверти, говоритъ, что она была 
мало больше османа или осьмины. (И. 
С Р. Л. 4, 330, 1612: „А хлѣбъ во 
Псковѣ дорогъ былъ, по 30 алтынъ чет¬ 
вертина, а четвертина мала была, мало 
больши осмака“). Осмина въ системѣ 
ХУІІ столѣтія заключала въ себѣ ио 
вѣсу ржи 3 московскіе пуда; положивъ 
теперь для четверти, какъ величины не¬ 
много большей, вѣсъ въ ЗѴ 8 нудя, мы 
получимъ для кади или окова вѣсъ въ 
14 пудовъ Такимъ образомъ древняя 
система будетъ имѣть слѣдующій видъ: 
кадь или оковъ=4 четвертямъ=8 осми- 
намъ —14 московскимъ нудамъ; 1 чет¬ 
верть— 2 осминамъ=ЗѴ 2 пудамъ; 1 осми- 
на=1*/ 4 пуда ( Журн . Мин. Нар. Пр. 
1894 г., апрѣль, стр. 375- 378). 

Окожніе — платье, одежда (Миклош.). 

Окон^метькъ = пучеглазый (Миклош.). 

Околенка = оконная рама. 

Окоднште — околица, вокругъ лежащая 
страна: лагерь, укрѣплевіе ( Микл ). 

Околный = близкій, „И сошедшимся окол- 
нымъ сосѣдомъ, видѣша его средѣ хра¬ 



мины стояща и вопіюща"... ( Про.і. 6 
дек. „ Чудо св. Николая"). 

Околъ — кругъ, куча, купа (Восток.); 
опушка около шапки. 

Окольничій = придворная должность въ 
древней Руси. О чинѣ окольничій Тати¬ 
щевъ наоисалъ весьма недостаточно (Др. 
Рос. Вивл. XX, 196); это замѣтилъ еще 
Карамзинъ (Истор. У, прим. 47), между 
тѣмъ и теперь твердятъ одно и тоже 
(Иванов. Обозр. помѣсти, прав. 107). 
Въ ХІУ и ХУ столѣтіяхъ такъ назы¬ 
вался человѣкъ близкій къ особѣ вел. 
князя московскаго, потомъ и не одинъ. 
Въ ХУІІ вѣкѣ окольничіе составляли 
вторую степень царедворцевъ (бояре): 
изъ нихъ бывали начальники приказовъ, 
воеводы, посланники. Петръ Великій, 
въ 1712 году, пожаловалъ окольничаго 
А. А. Матвѣева въ тайные совѣтники. 
Окольничіе являлись въ „Верхъ" въ 
дни чрезвычайныхъ торжествъ, допуска¬ 
лись къ рукѣ царской и подносили да¬ 
ры (См. Выходы государей , царей и 
великихъ князей, Москва, 1844 г.). 

Окольный = идущій около чего-нибудь 
(Былин, яз.). 

Окодьстра = чехолъ изъ кожи или сук¬ 
на на ручное оружіе. 

ОкомгнокЫіЕ == мгновеніе ока, мигъ. 
(Плачъ Іерем. IV, 6). 

Окоингъ = мгновеніе, моментъ (Микл.). 

Окоршнти — (рі^ойѵ) = укрѣпить. 

Окорнстнтн = итти впередъ, выступать, 
выходить (Микл.). 

О корми тела — (хиЩаѵ^тг^) = кормчій (въ 
чет. 2 н. чет. 1-й трип. п. 9 тр. 2). 

Окоцмлаю — (ё-ухаФоріЛСш) = направляю 
(въ пят. 2 н. чет. 1 трип. п. 5 тр. 3; 
въ ср. 4 н. п. 3, тр. 2); (ху(Зерѵа<о)', 
направляю къ пристани, управляю (въ 
ср. 5 н чет. к. 1 и. 2 Бог., п. 9 тр. 
3. II рол. О. 5 л. 70 кон.і. 

Окорненнк=наказаніе, состоявшее въ урѣ¬ 
заніи носа; отсюда прилаг. окорненный 
— наказанный урѣзаніемъ носа. 

СЬкоАБЛ^нн’б = очевидно, ясно. Мин. 
мѣс март 20. 

Окладам — (хлетстсо) — обманываю и об¬ 
крадываю, обманомъ лишаю чего-либо 
(въ нед. сыр. на Г-ди воззв. слав.). 

Отпаденіе (хАоіг/|)= кража-, окраденіе 
снѣди (хХ ощ (Зршсесоі;), восхищеніе за¬ 
прещенной пищи (Сен. 14, вел. веч.,ст. 

3 ). 
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Овравъ = нога. Идяше отъ окраку его 
кръвь ( Житіе Нифонта 1219 г.). 
Новоболг. я сербск. кран— нога, полы, 
кровъ. Съ этимъ словомъ родственно 
кукорачъ,корачки, корячиться, окорокъ. 

Окрдмолінъ = обличенъ, обвиненъ въ мя¬ 
тежѣ. Л рол. іюл. 12. 

Окрдсток'Бти = окоростовѣть, коростою 
быть заражену, ошелудивѣть. Црол. 
февр 27. 

Окраштятн = мягчить, смягчать. 

Окцігт'Гг = окрестность, околица, пред- 
мѣстіе вокругъ града, окружность. Ни- 
комшЯйскаю окрестія мучашехрѵсыі- 
п анъ. Нрол. март. 9. 

ОкрЕстнлА п^грлд’іА. Подъ „окрест¬ 
ными иреградіями“ левитскихъ горо¬ 
довъ нужно разумѣть окружающія го¬ 
родъ непахатиыя поля или выгоны, ко¬ 
торыя предназначались для иастбишъ 
левитскаго скота. По закону (Чнсл. 
XXXV, 4- 5), эти выгоны должны про¬ 
стираться на 2000 локтей отъ стѣнъ 
города во всѣ четыре стороны, что на 
нашу мѣру (локоть берется въ 10'Д, 
вершковъ) будетъ составлять 437 саж. 
1 арш. и 8 верш, въ каждую сторону, 
т. е, въ 3 Г версты и 15,625 ГУ са¬ 
женей (I. Пав. XXI, 2). 

Окрест окдти га = умертвить страсти, 
„равняться міру. Нрол. март. 17. 
Окрестъ = кругомъ, около. 

Окрнісь == покрывало, одежда ( Миклош .). 
ОкрилАЁМЬ = огражденъ, закрытъ, защи¬ 
щенъ крыльями. Мин. мѣс. аѳг. 3. 
ОкрнлХтн =закрывать, защищать, ограж¬ 
дать крыльями. Ефр. Сир. 155. 

ОкрнлАТИГА = защищаться, закрываться 
крыльями. Мин. м>ъс. мая 4. 

Окоинъ — (Хгхаѵг,) — чаша, чашка (Суд. 
6 , 38); ОріаЛт,) (Зах. 9, 15; Кан. Серг. 
Рад. 25 сен. пѣсн. 9 тр. 2). Санскр. 
кг лить. 

Окрншлъ = палатка, шатеръ (Микл.). 
Окровоустнв — (греч. охроЗоатіа) = врай- 
, няя плоть. 

ОкроиннцА = женскій передникъ. Чет. 
мин. яме. 1. 

■у 

ОкоопленѴе = опрысканіе святою водою 
, (Числ. XIX, 20 ). 

ОкрочжіЕ =* обступленіе, окруженіе. 

( Восток ). 

ОК(>#Гл(еНН)ЫН„ ОКрѴжНЫЙ — (іух’ѵІхХіО?) 
= принадлежащіе къ курсу, курсовый; 


округленное-энное наказаніе (іршхЛіо^ 
тсаідгіктц), курсъ наукъ (Пр. Д. 4, 2). 

Округлость = полуциркульный выступъ 
алтаря. Средняя округлость, стороннія 
округлости, когда алтарь состоялъ изъ 
трехъ частей. „На Преснѣ... Церковь 
живоноснаго Христова Воскресенія; а 
по мѣрѣ длина алтарѣ по середней 
округлости 3 саж., а по стороннимъ 
округлостямъ по полтретги сажени". 
(Дом. бытъ царей, Забѣлина 405). 

Оі^рѴгнмй = окружный; иногда значитъ 
совершенный, весь. Лѣств. 6 на об. 

Ок|>Ѵгъ і^жокнын—См. Кругъ. 

Ок^жнлѴе = валикъ на верху колонны 
п'цъ капителью (2 Пар. 4, 12; 13). 

Ок^ѴжГе = ободъ, кружекъ, кругъ. 

Окружники — отрасль современныхъ рас¬ 
кольниковъ, держащаяся окружнаго по¬ 
сланія, писаннаго русскимъ іерархамъ 
24 февр. 1862 г.; они ближе къ соеди¬ 
ненію съ православною церковію, неже¬ 
ли нротивоокружники, упорные враги 
церкви 

Окрутиться — одѣться, обвѣнчаться. 

Окрытн = открыть, обнажить. 

Оксаяитъ = плотная золотая парча. 

Оксапсдлмл = шестопсалміе. (Нест ). 

Октлплл — (греч. осмистолпнъгя или объ 
осмирядахъ).— Такъ названъ сводъ вось¬ 
ми разныхъ текстовъ свящ. писанія, 
сдѣланный Оригеномъ. Барон, част. I 
лист. 140. 

Л / 

Октенія = тоже, что ектеніа. 

Октоихъ — (по греч. сх тш — восемь, и 
щрс. — голосъ; буквально осъмоглас- 
никз). — Для объясненія значенія сего 
слова замѣтимъ напередъ, что въ бого¬ 
служеніи православной церкви употре¬ 
бляется восемь главныхъ напѣвовъ, ко¬ 
торые называются гласами. Святые и 
богопросвѣщенные составители церков¬ 
ныхъ пѣснопѣній трудами своими такъ 
обогатили богослуженіе православной 
перкви, что она имѣетъ на каждый гласъ 
полнш недѣльную службу. Каждый гласъ 
для каждаго дня недѣли имѣетъ свои 
собственные стихиры, каноны и проч., 
которые сочинены нриноровительно имен¬ 
но къ этому, а не къ другому гласу. 
Такимъ образомъ въ продолженіе осьми 
недѣль въ церкви по очереди совершает¬ 
ся богослуженіе всѣхъ осьми гласовъ, 
начиная съ перваго. Книга, содержащая 
въ себѣ недѣльныя службы осьми гла¬ 
совъ, и называется Октоихомъ. 
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Окт— 


Октябрь — ( ст. слав. октоиврТн, греч. 
бхто5ррю$) — названіе мѣсяца, происхо¬ 
дитъ отъ осіо, восемь, потому что въ 
древности, когда годъ начинался съ 
марта, приходился онъ 8-мъ мѣсяцемъ 
*У- 

— (Хбтроѵ) — выкупъ, возмездіе 
(Исх. XXI, 30). 

Окоусд, окоусъ, окоуш€іінн=испытаніе, про¬ 
ба ( Микл .). 



Ок^ШДЮСА— (харасаас)— покушаюсь (пят. 

1 н. чет. на Г-дв воззв сл ). 

Окы = какъ (Микл.). 

Окывзтн — бить, колотить. 


ОлдАлід = пророчипа, предсказавшая іуд. 
царю Іосін, что бѣдствія, предреченныя 
Моисеемъ, при жизни Іосіи не сбудутся 
(4 Цар. гл 22). (Изслѣдованіе о ней въ 
Чтеніяхъ Общ. Люб. Дух. Лросвѣще- 
п ,нія, 1888 г.). 

Ол? — фя$аи) — о, междометіе, выра¬ 
жающее удивленіе или скорбь; употреб¬ 
ляется съ родительнымъ падежомъ (гл. 
6 пят. к. 2 п. 1 тр. 8). 

Олед'&ти = оледенѣть, превращаться въ 
ледъ. Мин. мѣс. февр. 12. 

Оден, оя*й = елей; деревянное масло. Это 
др. сл. слово встрѣчается и въ фор¬ 
мѣ к,хеи. Естественно думать, что это 
слово взято не съ греч., а съ латин¬ 
скаго (оіеиш). Оь начальною буквою о 
это слово встрѣчается въ чешек, и польск. 
оіеі, сербск. оіа) (См. Лекціи по исто¬ 
рик. храм. Ром Брандта, 1892 г., 
вып. 1). Впрочемъ, ори всемъ уваженіи 
къ проф. Брандту, мы должны ска¬ 
зать, что Юнгманъ предполагаетъ здѣсь 
просто слав. кор. ли(лить) ( Словникъ 
Юнгмана). 

Олекъ=пустой. Правда Русск ен. Ист. 
Карамз. II, пр 83. 

Охесатнсд = касаться. Эта форма сохрани¬ 
лась въ сложныхъ глаголахъ — прико- 
лесаатися, приколесатиея ( Григорія 
Богослова XI в и древнія перелож. 
книгъ свяіц. писанія (Шафарикъ); сн. 
А. Дювернуа: „Объ историк, наслое¬ 
ніи... стр. 153). 

О ди = даже, пока, когда. 

Оаимшдда = счетъ врзмени у древнихъ 
грековъ, названный ^акъ по олимпій¬ 
скимъ играмъ, происходившимъ черезъ 
4 года; олимпіада, стало быть, предста¬ 
вляетъ 4-лѣтній промежутокъ времени. 
Первая олимпіада началась въ годъ отъ 


Ола— 

созданія міра 3250; продолжалось это 
счисленіе времени болѣе тысячи лѣтъ 
до царя Ѳеодосія II. М. Власт, предис. 
о градск. закон. 

Олинды — (грек.)— незрѣлая смоковница, 
дикая смоковница, ) 

Олиггкжитн, олисткіН'Ьтн = покрыть 
листьями. Толков, еванх. 85. 

Олкатв = тоже, что алкать, хотѣть ѣсть 
(въ еванг. 1354 г.). 

Олокннд — (грек отхера) = всякое хмѣль¬ 
ное питіе, кромѣ вина винограднаго. 
Требн. Помокан. Иентик. листъ 17 на 
об. Аще кто ко олтпрю принесетъ 
вмѣсто вина сікеру , си-есть оловину, 
да извержется. 

Оловнръ — (греч. бХбЗт;ро?, тоже, что бХо- 

, хбр^урэ^) = пурпуръ. 

ОлоколГатмй = льющій олово для га¬ 
данія. Требн. въ Но мок о чаров. 

Олокдкътомдтъ, охоклвътось — (грек. бХо- 
хабт соріа) = жертва вполнѣ (вся) сжи¬ 
гаемая. (Микл.). 

Олосфиросъ — (грек, единоличный) = 
греческое прозваніе бога магометанъ, 
въ отличіе отъ истиннаго Бога христі¬ 
анскаго, единаго въ 3-хъ лицахъ. Упо- 

, треблялось въ XI—XII вѣк. 

ОлофЬнъ — (евр. и сир. крѣпкій вождь) 
— военачальникъ Навуходоносора, ко¬ 
торому Іѵдиѳь отсѣкла голову (Іудиѳ. 
2 > 4) - 

Олтлредкіріі = царскія врата. Служебн. 
печати. 1650 года. 

Олтдргндк^Ѵникъ = кощунъ, который 
пересмѣиваетъ что нибудь церковное. 

„ Григ. Низ. 57 на об. 

Олтл^ь—то ^■осіа'тггрюѵ (аііаге)^алтарь 
(ем. это слово), жертвенникъ (Исх. XX, 
24). Слово олтаръ употребляется въ 
св. Писаніи и о воздвигаемыхъ памят¬ 
никахъ, въ память замѣчательныхъ со¬ 
бытій, и о нарочито устрояемыхъ жерт¬ 
венникахъ для возношенія жертвъ. 

О,дуй=пиво (Кн. степ. 1). 

Одъ—см олокннд, 

Ояыи = развѣ, когда, если. ( Русл .). 

Одьшо—даже, а, пока. (Бусл.). 

Ольстра, ольстръ = чушка, чехолъ для 
пищали, карабина или пистоли. Ольстры 
дѣлались изъ кожи, сафьяна, сукна, 
бархата, (Савваит.). 

0 д*къ = остатки. (Жмкл.). 

Олядъ, — ь = ладья. Мест. 36. 

ОлАА^ти=зарости сорною травою. Мин 
мѣс. іюня 25. 
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Ола— 


Ом^— 


Оладен'&клю — (у еосоОиаі) — изсыхаю 
(Н. 17 п. 5, 1. 

Оилвдтн = кивать головою. (Мик л.). 
Оиконъ- (др слав.) - см. ллібонъ. 

Шм^рл послѣдняя буква въ греческой 
азбукѣ; конецъ (Апок. 1, 8). 

Оиедкнтн — усладить (Восток.). 

Оыельннкъ —- птицеловъ, охотникъ. 
ОмЕрз^ю — ([35еАотсо(хаі)=гнутаюсь (Пс. 

118, 163); фсЕІиапш) (3 Цар. 21, 26). 
ОмЕрзлксА — (35еХб(7сгс;иа'.) — дѣлаюсь 
гнуснымъ. 

Олшзитнга сдѣлаться мерзкимъ (Пс. 
„XII, 2). 

ОлирЦЛТИ=темнѣть, помрачаться (Апок. 
IX, 2). 

Ометх — (>чо5р.а) = обшивка, опушка, 
наподольникъ (Исх. 28, 33); (сба), тоже 
(Псал. 132, 2); (ѵруотло оѵ), тоже. 
Ометь — рыболовная сѣть, неводъ (Ми- 
клсш.). 

Ометюкъ = обметанный край платья. 
(Дом остр.). 

Омнліа _ (грен.) = бесѣда, разглаголь¬ 
ствіе. Скриж. стр. 45. 

Олжлоблти = утѣшить, обласкать. Сло¬ 
во Злат. 9-е о распятіи Господа ; 
Прол. авъ. 12. 


Омнрд — закладъ, залогъ. (Мшл). 

Олшд'бтигА = принять на себя образъ 
младенца. Мин. мѣс. авг. 1. 


Ошдтъ = молоть. ' 


Омдаунтнсл — приходить въ оцѣпенѣніе. 

АМикл.). 

Олшйньи ол^и — (евр. страшные) = 
исполины, отличавшіеся ростомъ и лю¬ 
тостію (Быт. 14, 5; Втор. 2, Ю). 

Ол^обеніе» — Омовенія составляли немалую 
часть служенія въ ветхомъ законѣ: ибо 
всякій долженъ былъ въ теченіе кажда¬ 


го дня тщательно умываться столько 
разъ, сколько молиться хотѣлъ, то есть 
входя во храмъ Господень и въ сонми¬ 
ще. Въ христіанской церкви омовеніемъ 
называется церковный обрядъ, совер¬ 
шаемый: 1) въ 8-й день послѣ креще¬ 
нія и мѵропомазанія надъ младенцемъ; 
такъ было въ древности; въ настоящее 
же время омовеніе совершается тотчасъ 
же послѣ мѵропомазанія частей тѣла 
крещаемаго, именно послѣ чтенія св. 
евангелія и ектеніи. Послѣ прочтенія 
молитвъ, гдѣ священникъ проситъ Гос¬ 
пода сохранить на новопросвѣщенномъ 
духовную печать нерушимою, сдѣлать 


егѳ непобѣдимымъ, — „поясъ и пелены 
отрочате" разрѣшаются, а священникъ 
омочаетъ ихъ водою и кропитъ младен¬ 
ца, говоря: „оправдался еси, просвѣтил¬ 
ся ееи, освятился еси, омылся еси име¬ 
немъ Господа"... Затѣмъ губкою, намо¬ 
ченною теплою водой, совершаетъ самое 
омовеніе частей тѣла, помазанныхъ еле¬ 
емъ и мѵромъ, произнося слова: „кре¬ 
стился еси, просвѣтился еса, миропо- 
ыазался еси, освятился еси, омылся еси, 
во имя Отца, и Сына, и Св. Духа, 
нынѣ, и присно, и во вѣки вѣковъ. 
Аминь". 2) Актъ омовенія совершается 
надъ тѣломъ усопшаго мірянина (мона¬ 
хи и священники не омываются) изъ 
благочестиваго желанія, чтобы усопшій 
предсталъ по воскресеніи своемъ предъ 
„ Богомъ въ чистотѣ. 

0Л\ОКрИТИЕА — сдѣлаться мокрымъ, омо¬ 
читься. Мин. мѣс. окт. 5. 

Оліслопл — (греч. православное исповѣда¬ 
ніе вѣры)_Подъ такимъ названіемъ имѣ¬ 

ется книга печатная, называемая Катихи¬ 
зисъ. Реіл. дух. 16 на об. Эта книга 
сочинена Петромъ Могилою, митрополи¬ 
томъ кіевскимъ, и по разсмотрѣніи одо¬ 
брена святѣйшими православными патрі¬ 
архами, какъ видно въ предисловіи ея. 

Омотд, —ъ — бордюръ, обшивка. 

Омооусни — (греч. йріооосіа) = общность, 


родство сущности. 

Ол^офо^іНт —% — (греч. рамен оносникъ) 
=одноизъ семи облаченій архіерейскихъ, 


возлагаемое на рамена и спускаемое спе¬ 
реди в сзади, при томъ имѣющее четы¬ 
ре креста. Въ символическомъ смыслѣ 
Омофоръ являетъ заблуждшее овча, 
то есть человѣчество, обрѣтши котора¬ 
го Господь взялъ на рамена Своя и 
сочеталъ его со Своими овцами, то есть 
ангелами. Крестами же показуетъ архі¬ 
ерей свое произволеніе послѣдовать стра¬ 
стямъ Христовымъ: какъ Онъ носилъ 
на рамѣ крестъ Свой и распялся, такъ 
и архіерей взимаетъ на рамена свои 
крестъ Христовъ, не отрицался злостра- 
данія: ибо крестъ есть символъ злостра- 
данія. Скриж. гл. 49 и Симеон, солун. 

Олючдю — (^іг.-ш) = окрашиваю чрезъ 
погруженіе (Суд. Ак. п. 4, 3. Я. 22 к. 
2 п. 8, 2. Іс. Пав 3, 15; 1 Дар. 14, 
27); дѣлаю мокрымъ. 

Омоѵнтель — красильщикъ. 

Омрдзитн = проклинать, клясться. 

— ненависть. (Мшл.). 

ОмѴжесткити = собственно значитъ: 
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Ома — 


Опл— 


облечь въ образъ мужа, также: возро¬ 
дить мужество, придать бодрость. Мин. 
мѣс. дек. 24. 

Омоуднтнся = ушибиться. 

Омыклтільный — (ріттіхі:;)— омывающій, 
очистительный. 

Оиышленнк = подозрѣніе, догадка. 

Оіѣшнкъ = рало у сохи (Былин, яз.). 

Ондгаъ — (оѵауро*;)— дикій оселъ (Псал. 
130, 11; Пр. Ап. 13, 1). 

Оидко == такъ; ондковъ = такой. 

Онлмо — (Іу.ёІ)= тамъ (Прем. 17, 15); 
туда (I Цар. ВО, 16; 2 Макк. 3, 38). 
Кто либо когда бѣ онамо — и такъ 
гдѣ кто тогда былъ застигнутъ, сдѣлал- 
„ся плѣнникомъ (Прем. Сол. XVII, 15). 

Онпд = двѣнадцатая доля фунта, или 
8 золотниковъ. Уст. церк. и Требн. 

Онд'І: — (щ§е)=такимъ образомъ, такъ; 
вонъ тамъ; до ондѣ — і'о)^ со5е (Быт. 
XXII, 5), до того мѣста, тамъ. 

Онек^сити == содѣлать причастнымъ не¬ 
беснаго блаженства. Мин. мѣс. іюн. 18. 
Служб. Печерск. чудотв. 

Онекнновдтнся = не повиноваться, не слу¬ 
шаться (. Мт.гош .). 

ОнЕЕоткоаитн = земного сдѣлать небес¬ 
нымъ. ІІрол. септ. 8. 

©иевистнтн — просватать дочь за кого-ниб.; 
, сдѣлать невѣстою (Миклош ). 

Онійггокити^ оненеток'і'ти = сдѣ¬ 
лать, сдѣлаться неистовымъ, обуять. 
Маргар. СЫ на обор. 254; Злат, слово 
, 2-е о серафим 

Онепдодеткитига — лишиться способ¬ 
ности приносить плоды. Мин. мѣс. 
, март. 26. 

ОнЕпрдкднтИл онЕпрдкдокдти = не¬ 
справедливо обвинить, оклеветать. Прол. 
аег. 29 и мая 6. 

Оиероднтіі^ презирать, отвергать (Мим.). 

Одесвътднтн = замарать, осквернить. 

Ониксъ — (6'ѵД) = ониксъ, драгоцѣн¬ 
ный камень похожій цвѣтомъ на ноготь, 
, — какъ показываетъ его имя. 

Окнгилѵа = изъ 70-ти апостоловъ, ро¬ 
домъ изъ Колоссъ, рабъ Филимона; оста¬ 
вивъ господина, онъ ушелъ въ Рамъ и 
обращенъ ко Христу ап. Павломъ; по¬ 
томъ былъ епископомъ Ефеса. Постра¬ 
далъ въ 109 г. по Р. Хр. Память его 
февр. 15. О немъ ходатайствуетъ св. 
, Павелъ въ посланіи къ Филимону. 

Онйгифо|ъ = изъ 70-ти апостоловъ, ро¬ 
домъ изъ Ефеса, епископъ Колофона, 


служилъ Павлу въ узахъ; пострадалъ 
„въ Паріи Геллеспонтской сент. 7. 

Онн^ъ = родъ аромата, или благовонной 
„масти (Исх. 30, 34 Сир. 24, 18). 

Оніа == 4-й іуд. первосвященникъ. Онъ 
въ 160 г. доР. Хр. построилъ въИліопо- 
лѣ храмъ для Александрійскихъ іудеевъ. 
Храмъ существовалъ до 72 г. по Р. Хр. 

Оно = частію. 

Онокъ — ( евр . ВеіЬаѵеп»: домъ Оновъ, 
Бѳтавенъ, имя мѣста, означающее домъ 
нечестія, или идолопоклонства (Осіи 4, 
15. 5, 8. 10, 5, 12, 4). Веѳилъ, т. е. 
домъ Божій, послѣ того, какъ въ немъ 
поставленъ золотой телецъ, названъ Ве- 
ѳавѳномъ (Бет-авѳномъ), т. ѳ. домомъ 
нечестія. 

Оноговні|і=: нѣкоторая; оиогокъ— его(Мик.). 

Ононмъ = междометіе, выражающее угрозу. 

Онокентдк^ы — ( греч . оѵо<; — оселъ и 
тшЗро<;—быкъ)=порода дикихъ быковъ 
(Псал. 13, 22). 

Онолнко — столько (Миклош.). 

Оводѣ — тамъ (Миклош.). 


Онеицд — (5 ЯеТѵа) = такой-то (Мтѳ. 
26, 18). 

днУЛ — оттуда. 

Онуча, онучка = отрѣзокъ холста, сукна 
или другой ткани для обвертыванія ноги 
вмѣсто чулка. По преставленіи царицы 
Агаѳіи Симеоновны, подано на подущку 
и на онучки камки бѣлой травной пол- 
4 арш. См. обувь. 

Онъ подъ = другая сторона, другой бе¬ 
регъ рѣки (Матѳ. 8, 18). 

Он'&мнти = лишить способности гово¬ 
рить, сдѣлать нѣмымъ. Маргар. 368. 
Толика бо ея крѣпость , яко и рат¬ 
нымъ уста затыкаетъ, и языки онѣ- 


мляетъ. 


Ооад — (евр. — храмъ свой) =Самарія, въ 
которой жители создали свой храмъ, 
отдѣльный отъ Іерусалимскаго. (Іез. 
23, 4). 

Ооликд — (евр.—селеніе Мое въ немъ)= 
такъ у Іезеніиля названъ отъ Бога Іеру¬ 
салимъ. (Іез. 23, 4). 

Опиждатнсл=опаздывать, медлить (Микл.). 

Опдко = вспять. 

Опдкостнтн = тайкомъ уносить, красть, по¬ 
хищать (Миклош ). 

Опала = немилость, гнѣвъ, преимуще¬ 
ственно царскій; кор. пал-{-и4-ти. 

Опаданіе — (*аО<я<;)=жаръ, пылъ (во вт. 
5 н. чет. к. 2 п. 8 тр. 2). Опаленге 
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хорица - обжиганіе горшка. Выраженіе 
зто въ 2, 6 Іоиля, употребленное, какъ 
сравненіе, для изображенія самой жал¬ 
кой степени ужаса при нашествіи пред¬ 
рекаемаго пророкомъ бѣдствія, должно 
обозначать собою состояніе бѣлаго ка¬ 
ленія —отъ жара ужаса побѣіѣюгъ, какъ 
отъ жара огня брошенный въ него гор¬ 
шокъ. 

Опдл&гтБо = ярость, гнѣвъ, вспыльчи¬ 
вость. Прол. окт. 17. Такъ же значитъ 
гнѣвъ Государя и послѣдующія за тѣмъ 
пени и наказанія. Потреби. Фил. 175. 

ОпЖл&чикг = яростенъ, гнѣвливъ. Прол. 
окт. 17. 

Опаиица, опаинѵніе = чаша (Мчклош.). 

Опанни = страхъ, отчаяніе, паника: 

Отнье = сковорода ( Микюш .). 

Опасатн = опоясьгаать, окружать (Микл.). 

Опясніе = любопытства 

Опасно — (ахрірсос;) = осторожно, осмот¬ 
рительно, тщательно. 

Опасный —(ахрі ( 3^<;)=осторожный, осмот¬ 
рительный, тщательный (Синак. въ вел. 
суб.); (п5<р'Мауреѵо<;). Ездр. 4, 22. 

Опдгоклти == имѣть въ осторожности или 
въ опасеніи, наблюдать. Прол. ію.ія 18. 

Опдсстко = осторожность, опасеніе. Со- 
боря. 148 на обор.; наблюденіе, тщаніе. 
Розыск, лист. 6, 

Опіггткокдтн — (о чемъ) = тщательное 
имѣть попеченіе о чемъ-либо. Предисл. 
Скриж. стр. 17. Такъ же: тщательно 
изслѣдовать, прилежно разсматривать 
что. Прол. окт. 25. 

Опятъ, женск. родъ опатнца—(аЪЪаз)—аб¬ 
батъ, игуменъ (Миклош.). 

Опаѵе — назадъ, обратно. 

Опаѵнца = препятствіе, преграда (Микл.). 

Опашень = верхняя одежда, покроемъ по¬ 
хожая на платно, отъ котораго отли¬ 
чалась тѣмъ, что имѣла рукава нѣсколь¬ 
ко длиннѣе и къ запястью уже, также 
и задъ длиннѣе переда вершка на два. 
„Платно, а опашень тожъ, отласъ зо 
лотной земля серебрена и . ( Савваит .). 
Подробнѣе объ этой одеждѣ говорится 
въ выходахъ государей... Здѣсь опа¬ 
шень—верхняя, третья, одежда лѣтняя 
(отъ дня Благовѣщенія до осени), осенью 
ее смѣняла однорядка, носилась на 
опашъ, безъ пояса. Опашни обыкновенно 
шились изъ зуфи (камлота), нарядные изъ 
атласа, объяри, тканей золотныхъ, съ 
кружевомъ и нашивкой. (Выходы го- 
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сударей , царей и великихъ князей. Мо¬ 
сква, 1844 г.). 

Опашъ - (отъ слова пахъ)= задняя часть 
тѣла у звѣрей и людей. Волъ египет¬ 
скій Аписъ „на языпѣ знаменіе имѣя 
и на опаши и на челѣ" ( Обзоръ хроноір 
1, 106). Лѣтописецъ о нашествіи поля¬ 
ковъ на Россію въ началѣ XVII вѣка 
выразился: „злодыхательную ихъ опашъ 
на христіанскій родъ устави“ (Хроноір. 
Избор. 211 ) Нѣмцы слово опашъ иногда 
объясняютъ йег Зсішапг йег ТЬіегѳ. 
(Слов. Шмидта, 1815 г., Лейпцигъ). 

Опережь = прежде (Былин, яз.). 

Оппдлити — (Аигеіѵ) = печалить, огор¬ 
чать, обременять, безпокоить; въ стр. 
з. опечалиться и т. д. (Быт. IV, 5). 

Оіінготннѣтн = получить проказу. 

Опннатн = крыть, прикрывать (Миклош ). 

Опніідтн = гладить рукою, 'ласкать. 

Описанный(■кер'.урат:тдд=ииогда: под¬ 
лежащій ограниченію, ограниченный (въ 
суб. Лаз. к. 1 п. 3 тр. 3). 

Опнсокдкі — (неріурасрсй) = опредѣляю; 
очертываю (1 н. чет. Г. в. 3). 

ОписѴкі — (іуурасрсо) = изображаю; ри-. 
сую (1 н. чет. Г. в. .3): (ягоура^со 
2 Ездр. 8, 30. 3 Макк. 6, 39); (&яура<уш. 
Іс. 4. 18, 4); заключаю въ предѣлахъ, 
ограничиваю (въ 1 нед. чет. конд. по 
6 и.);' (ятгоурх^орхі), записываю въ пе¬ 
реписи подъ извѣстнымъ именемъ; на¬ 
зываю. ( Вевостр .). 

ОписчѴ* = притча, сказка, басня. Прол. 
гюн. 2. 

Опнтеиіа =тоже что Іпитнмід - Потреб. 
Фил. 13. 

Опнца — (•кітЬгрсо:;) — обезьяна (Миклош ). 

Оп'Гистко=:пьянство, чрезмѣрное употреб¬ 
леніе вина ила другихъ какихъ напит¬ 
ковъ. Молитв, ані. храп 

Опійца = лишившій себя жизни чрезмѣр¬ 
нымъ употребленіемъ крѣпкихъ напит¬ 
ковъ или ядомъ. 

Оиаавѣтн = бѣлѣть; свѣтлѣть, разсвѣтать. 

Оплдзишй = любопытный, сплетникъ 
(1 Тим. 5, 13). 

Оплдзнгтко и опллзстко = ухищреніе, 
пустословіе, препровожденіе времена въ 
пустыхъ рѣчахъ, любопытство. Требн. 
лист. 199 на об. Оплазсіта же лука¬ 
ваго^ т. е ухищренія. 

Оплаэосердый — жестокосердый. 

0 плдклтнса^=6ыть оплакиваему. (Іез. 16). 
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Опллтъкъ — жертва, причастіе. (См. ниже 
опрѣснокъ , гдѣ разъяснено производ¬ 
ство этого слова). 

Огшкітн — отринуть, отвергнуть, отмет- 
нуть. Всяку волю твою оплевахъ ІІрол. 
март. 7. 

Огштдтига с&талш— быть порабощену 
суетамъ, заботиться о временныхъ бла¬ 
гахъ, Ирол. сент. 27. 

Оплйіг и оплЙйе ^ такъ называется у 
священнослужительскихъ ризъ самый 
верхъ, лежащій на плечахъ, который 
отличается отъ стана ризъ особымъ цвѣ¬ 
томъ, или обведенъ бываетъ позументомъ. 

Опіюсмо — сплошь, подрядъ ( Миклош .). 

Опдось = вообще. 

Опок'ігдлтн И ОПОК^ГТИ = возвѣстить, 
сказать, объявить. Что убо еписто- 
ліею не оповѣмы. ІІрол нояб. 14. 

Опоговорнтн=^обвинять, порицать. (Микл.). 

Опогоръ = вершина, оконечность. 

Опозпать = узнать (Былин, яз.). 

Опока — скала, камень (Миклош ). 

Ополнѵннтн — явно уличить въ чемъ-либо 

Ополная земля =пахатная, воздѣланная 
земля. (Иск. суди. храм. 1467 г.). 

Ополчаюга - (паре^а)Лсо) — распола¬ 
гаюсь лагеремъ, станомъ (1 Макк. 13, 
13); осаждаю, блокирую (1 Макк. 10, 
75); останавливаюсь (1 Макк. 11, 73): 
разставляю палатки, кочую (Быт. 12, 9.. 
Исх. 13, 20); (тсархтасаш), вооружаюсь 
противъ кого (Быт. 14, 8). (Невостр.). 

ОполчгнѴг — (тсхрерфоЛѴ;) = полкъ, воен. 
станъ (1 н. чет. п. 93). 

Ополчитгль — непріятель. ІІрол. іюн. 24. 

Опонл = завѣса. (Исх. 26. 1). 

Опонча — тоже что епанча. См. это 
слово. 

Опорсѵеннк — неодобреніе, порицаніе. 

Опоса^шдк = утверждаю, свидѣтель¬ 
ствую (Іер. 32, 44). 

Опослушествовать-—засвидѣтельствовать, 
показать. (Иск. суди. грам. 1467 г ). 

Опотыкдтедь = противникъ (Мик,мш.'). 

Опочил у ться, опочивъ д ержать=уснуть, 
, почивать. 

ОпоХгдніг = поясъ. 

Опрд&д = поправка, поновленіе. Прол. 
апр. 23. 

Оп^акданТс — {оіха!о){ха) — законъ, уста¬ 
новленіе должность, обязанность (1 Цар. 
2, 13. 2 Цар. 19, 28. 4 Цар. 17, 19); 
защита (3 Цар. 8, 45): (хритц), судъ 
(ЗЦар. 8, 49); отпущеніе грѣховъ. (Рим. 

Церк.-схавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


5, 18). Оправданія Господня въ пи¬ 
саніи не рѣдко значить: законе Божій , 
какъ видно въ псалтиря на многихъ 
мѣстахъ. Оправданія по греч. хі §і- 
ххі,шіхята—постановленія о Богомъ дан¬ 
ныхъ средствахъ къ оправданію и очи¬ 
щенію грѣшнаго человѣка, каковы всѣ 
постановленія о богослуженіи, о жерт¬ 
вахъ и проч. (3 Цар. II, 3). 

0п|д8дити Бога = прославить, восхва¬ 
лить Его по достоянію, какъ всемогу¬ 
щаго, милосердаго, — создать правосу¬ 
діе, могущество и благость Господа. 
(Лук 7, 29). 

Опрякитнсд=оправдаться. Оправитися въ 
крестномъ цѣлованіи — доказать, что 
не нарушаешь его. объявивъ, что оно 
не исполнено противниками и потому не 
обязательно. ( Ипат . л.). 

Опрдпр&днтн — обагрить. 

ОпрАтн = мыть, стирать ( Миклош ). 

Оп^д^лгкдм — (бріціо) — опредѣляю. 
(Іс. Нав. 13, 27. Син. суб. мяс.). 

Ол^д'&лши — (■гсрогксріа) — назначен¬ 
ное, или опредѣленное время (во вт. 
2 н. чет. на стих. ст.). 

Опрнснь, онрнѵь, олрншенно, опрнѵно—кромѣ. 

"Оирнснѣы'іе, опрншнгме = усвоеніе. 

Опричные = посторонніе, не принадле¬ 
жащіе къ кому или чему-либо; отъ опричъ. 
(Судеб. В. К. Іоан. Вас. 1550 г.). 

Опрншнпна и опричнина = 1) особен¬ 
ность, отдѣльность; 2) часть Россіи при 
царѣ Іоаннѣ Грозномъ, противополож¬ 
ная земщинѣ, принадлежавшая къ двор¬ 
цовому управленію и имѣвшая свои права 
и преимущества; 3) особая воинская 
дружина при царѣ Іоаннѣ Грозномъ, 
опричники. 

Опровергнуто = сбросить. „Единою убо 
сотвори тако, яко мнѣти святому на 
келлію его ужу (веревку) возложену 
бытн и опровергнута ю во озеро“ (Прол. 
дек 7). 

Опростит = кончить, упразднить. 

Опрость = исполненіе, окончаніе 

Опроч'е или опроче — кромѣ, опричь, 
сверхъ. Кормч. лист. 76 

Опрѣдяитн = передавать, сдавать. 

Опр*дъ = въ присутствіи, предъ кѣмъ-либо. 

Опрѣснокъ — (а^о(хоѵ) = прѣсный хлѣбъ. 
У іудеевъ праздникъ Пасхи называл¬ 
ся праздникъ опрѣсноковъ. (Лук. 22, 
ст. 1); иногда день опрѣснокъ, (Лук. 
22 7), т. е. такой день, въ кото¬ 

рый іудеи Ѣли агнца пасхальнаго и 

25 
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прѣсные хлѣбы, а не кислые, для еже¬ 
годнаго воспоминанія того случая, въ 
который они нѣкогда, будучи у египтянъ, 
помазавши пороги кровію агнчею, изба¬ 
вились отъ ангела губителя. (Исход. 12, 
ст. 7 и 13). Въ Зап. нерк. введеніе 
опрѣсноковъ въ евхаристію приписы¬ 
вается папѣ Стефану 9-му (во 2-й пол. 
10 в.). Въ просторѣчіи они называются 
облатками (отъ латин. слова оЫаІіо т. е. 
приношеніе); это тоже, что наши прос¬ 
форы 

0 ПЛАТАЮ С А = ПрЯЧу. 

Оп(>атокаю — (чтгр’лтілХсо) = убираю, 
укладываю прилично мертвое тѣло (С. 9 
п. 9, 1). 

Опсковъ = городъ Псковъ. 

Опсовднніе — ругательство, осмѣиваніе. 

Опоукп — скала (Миклош.}. 

Оп&Н'&ТИ = онѣмѣть, сдѣлаться без¬ 
молвнымъ, притти внѣ себя, въ недо¬ 
умѣніе. Прол. септ. 17. 

Опйгг'іѣдкі — (ірг,р.6о>) = опустошаю, 
истребляю (I. 21, 3, 3) — о\ші, (Ноем. 
2 , Я)., 

ОпѴгт'&нй — (^рт]р.ысгч;) = запустѣніе, 
опустѣніе. 

Оп&т- кный = опустошенный (3 Ездр. 
5, 2). 

ОпѴ^агн’Гс = опухоль. Прол. аві. 22. 


Ѳпътноновъ — (греч. бттіоѵо?) = годовой 
запасъ еъѣстныхъ припасовъ для войска 
, (Миклош.). 

Опытдн'й — испытаніе. 

ОпытоКАТи=пытая допрашивать. Прол. 
март. 20. 

Опъло, опивало = пѣніе, пѣсня і Мик. г.). 

Опѣшатн = недоставать силъ, уставать 
{Миклош.). 

Омло — (хоотроѵ) = соха, плугъ (Иса. 
2, 4). ' ^ 

Овальный и ойдтільный—пахотный, слу¬ 
жащій къ паханію. Маргар. 534 на об. 
Прол. іюм. 24. 

ОбАбА = • необходимая принадлежность 
облаченія діаконскаго. Онъ имѣетъ видъ 
длиннаго и очень узкаго полотенца, или 
скорѣе—широкой и длинной ленты, ко¬ 
торую діаконъ во время службы носить 
на лѣвомъ плечѣ. Сѵмеонъ Солунскій 
пишетъ: „Діаконъ, изображая ангель¬ 
скій чинъ, облачается въ стихарь и 
сверхъ того носитъ на плечахъ своихъ 
такъ называемый орарь, который озна- 


Орг— 

чаетъ какъ бы невещественное, мыс¬ 
ленное крыло ангельскаго чина. Когда 
же діаконъ, намѣреваясь причаститься, 
ораремъ опоясывается, этимъ онъ подра¬ 
жаетъ серафимамъ, которые двумя кры- 
лами закрываютъ лица своя, двумя ноги, 
и двумя летаютъ, восклицая: „Святъ, 
Святъ, Святъ“. — Происхожденіе слова 
орарь не одинаково: 1) одни произво¬ 
дятъ это слово отъ лат. оз, огіз—уста, 
ротъ и отсюда огагіит — лентіонъ или 
длинное, продолговатое полотенце, но¬ 
симое на плечахъ для отиранія устъ 
причащающимся, что въ древности дѣ¬ 
лали діаконы. 2) Другіе слово орарь 
производятъ отъ лат ого, огаге—молюсь, 
молиться, ибо діаконъ, имѣя орарь про¬ 
стертый на лѣвомъ плечѣ, а правою ру¬ 
кою поднимая оный, молится, т. е. екте¬ 
ніями возбуждаетъ народъ къ молитвѣ 
3) греки производятъ это слово съ 
своего языка, именно: а) одни — отъ 
слова брхсо—смотрю, замѣчаю, наблю¬ 
даю, ибо, нося орарь, діаконы стоятъ 
вмѣстѣ съ священнодѣйствующими, и, 
слѣдя за молитвами, читаемыми на ли¬ 
тургіи, ораремъ даютъ знать діаконамъ, 
стоящимъ на амвонѣ, когда должно воз¬ 
глашать ектеніи, — б) другіе произво¬ 
дятъ отъ (орж — часъ, — ибо діаконъ, 
держа конецъ ораря тремя перстами, 
возбуждаетъ народъ къ моленію, пѣвцовъ 
— къ пѣнію, а священника — къ начи¬ 
нанію священныхъ дѣйствій, словомъ, 
напоминаетъ тѣмъ и другимъ часъ и 
время, когда имъ должно что дѣлать. 
{Нов. Скриж. ч II, гл VI, § 8). 

Ордтдй, ордтбдь — (въ былин ратай) = 
пахарь. 

Ордтн = пахать. Корень этого Слова 
есть санскр. гі — только не въ смыслѣ 
итта - течь, а въ томъ значеніи, въ какомъ 
оно понято было издревле у славянъ, 
именно ор-ать-пахать землю; собствен¬ 
но рѣзать, взрывать, — оранина означа¬ 
ла всякую борозду, проведенную даже 
нечаянно по землѣ; у чех. орать употреб¬ 
ляется положительно иногда въ смыслѣ 
рѣзать, вырѣзать—ср. примѣръ у Шум. 
въ словарѣ: оге зѵе^шепо—вырѣжь его — 
свое имя. 

Органный = организованный, снабжен¬ 
ный орудіями, напр. животное тѣло 
органное Дам. лист. 19. 

ОргднеткоклтигА == орудіями быть снаб- 
жену, получить свойственныя части. 
Правосл. испов. вѣры част. 1, вопр. 28. 
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Лае,тел отъ Бога душа, отнелиже 
органствуется тѣло. 

Органъ — (ёруаѵоѵ) — орудіе (музыкаль¬ 
ное), игрою на которомъ сопровожда¬ 
лось у евреевъ богослуженіе. Введены 
въ западной церкви съ половины 7-го 
вѣка по Р. X. 

Оргнп — (греч. орут)) = гнѣвъ. 

Орда = земля, сторона (Был. яз.); станъ 
татарскій 

Орекятн—быть похотливымъ; оревитый — 
похотливый. 

Орголъ =1) сіяніе, кругъ изъ лучей, ко¬ 
торымъ живописцы окружаютъ голову 
Спасителя, Богородицы и святыхъ, вѣн¬ 
чикъ; 2) высшая степень славы. 

Оржаной, а ржа ной = ржаной. Здѣсь воз¬ 
никли для удобства произношенія глухія 
ъ—ь вначалѣ слова, подобно тому какъ 
въ словахъ: овторникъ, ольняной, Орша, 
(вм. др. рус. Рта) и т. п. 

Оригенъ — сынъ Александрійскаго муче¬ 
ника Леонида, пресвитеръ, наставникъ 
въ христ. училищахъ Александріи, Ке¬ 
саріи Палест. и Тира, толкователь свя¬ 
щен. писанія, основатель Догм. Бого¬ 
словія, родился въ 188 г. по Р. Хр. 
Скончался въ Тирѣ въ 254 г. Изъ сочи¬ 
неній его важнѣйшія суть: „О началахъ“ 
(родъ Догм. Богословія), Тетраплы, 
Екзаплы и Октаплы — сводъ текстовъ 
счящ. писанія и толкованія на свящ. 
книги. Такъ какъ сочиненія эти доста¬ 
лись потомству въ отрывкахъ и не 
вполнѣ точныхъ переводахъ, и такъ какъ 
Оригенъ, затрогивая важнѣйшіе вопросы 
христ. ума, выражался аллегорически 
и не ясно, то ему приписали разныя 
ложныя мнѣнія, напр. о неравенствѣ 
лицъ Св. Троицы, о вѣчномъ преемствѣ 
міровъ, о предсуществованіи душъ, о 
спасеніи всѣхъ людей безъ исключенія 
и о прекращеніи вѣчныхъ мукъ, уго¬ 
тованныхъ грѣшникамъ и діаволу. При¬ 
верженцы этихъ мнѣній оригенисты—въ 
IV—VI вв. волновали монаховъ Пале¬ 
стины и Египта и осуждены 5-мъ Всел. 
соборомъ, но оправданіе Оригена при¬ 
надлежитъ уже позднѣйшей христіанской 
наукѣ. 

Орнз;мо — (греч. оріарбс;) = приказаніе. 

Орн;ъ = сарачинское пшено, рисъ. 

Обитель—разрушитель; орнтн=разрушать. 

Оріонъ— (греч.) = утро, востокъ, звѣзда 
утренняя (Іов. 38, 31). 

ОрАійціикъ = служка, который при свя- 


Ора— 

щеннослуженіи подстилаетъ подъ ноги 
„ архіерею орлецы. 

— знавъ птицы орла, изображен¬ 
ный на кругломъ коврикѣ, на которомъ 
стоить архіерей во время свяшеннослу- 
женія. На орлецѣ изображается на полу 
летящій орелъ, и лучамн солнечными 
освѣщаемый подъ нимъ городъ, а подъ 
городомъ три источника. Всему этому 
изображенію преподаетъ умозрительное 
толкованіе Симеон. Солун. 

Орнд = имя іевусеянина, на гумнѣ кото¬ 
раго Давидъ увидѣлъ ангела, поражав¬ 
шаго Іерусалимъ моровою язвою, и здѣсь 
назначилъ быть храму. 

Оровосъ — (ороро?) = чечевичная бобовина, 
журавлиный горохъ 

ОеоиШФ = окропляю росою (Дан. 4, 22); 
прохлаждаю, освѣжаю (3 Макк. 6, 5). 

Ореагь = страна, область. (Миклош.). 

ОрадТм— (др. слав.) — то, чѣмъ дѣлаютъ. 
Орудіе; санскр. гайЬ — дѣлать. (А. 
Гилъфердингъ)\ дѣло. (Иск. суди. грам. 
1467 г.). 


0|іѴжі борецъ — (бк'Хсу.ауос) — воитель, 
ратникъ (Исаіи 13, 48). 

О^оЖЕБо^стко = битва,, сраженіе, бой. 

ОрѴжЕБоргткоБДТИ = сражаться. 

Оружейня=мѣсто, гдѣ приготовляли или 
хранили оружіе; завѣдывающій имъ на¬ 
зывался оружейничій. 

Оозженосный = носящій оружіе. Прол. 
авг. 23. 

Оц^жеположннцд — (Ь- :ХоЭДхг,) — арсе¬ 
налъ (2 н. чет. к. 2). 

О^Ѵжі'е скатал орѴж'іЕ Божіе == одобре¬ 
ніе чистой, непорочной совѣсти, и сила, 
ниспосылаемая вѣрующимъ отъ Духа 
Святаго (Рим. 13, 12—14. Еф. 6, 11 — 
17; сн. 1 Тим. 1, 19. 4, 9. 2 Тим. 4, 
7, 8). Затворити во оружіи люди— 
предать оружію людей (не. 77, 62). 

О^Ѵжник* — (ітгХіт^с;) = могущій носить 
оружіе (Числ. 32, 21); вооруженный 
воинъ (3 Мак. 1, 2). 

(>рчакъ — см. арчакъ. 

— (іір) = гора Оръ на границѣ Иду¬ 
меи и Палестины, близъ Кадеса, на югъ 
отъ Мертваго моря; мѣсто смерти Ааро¬ 
на (Числ. 21, 4). 

Ось = жеребенокъ. 


Орал* — (церк. слав.) — орелъ; санскр. 

ага—быстрый. (Л. Гилъфердингъ). 
Орьтъмд=плащъ, одежда, покрышка шатра. 


25 ’ 



388 


Ор— 

О^фТй нсподокнлА = замышляющій, го¬ 
ворящій и дѣлающій зло, неправду 
(Іов. 4, 8). 

О^лнотрофТл — (греч.) = домъ, устроен¬ 
ный для воспитанія сиротъ. Прол. нояб. 
12. Таково было сиропиталииье въ 
Царьградѣ, при храмѣ св. апостоловъ, 
воздвигнутое благочестивымъ царемъ 
Юстиніаномъ и утвержденное законами. 

Осадные дворцы = дома въ городахъ 
или укрѣпленіяхъ для укрытія людей и 
имущества въ военное время. (Карпов.). 

Осанн д—( еврейское слово, образовавшееся 
изъ глагола (ЬозсЬіа—гошіа) сохранялъ, 
спасала, помогалъ). Слово осанна вы¬ 
ражаетъ или моленіе о помощи: помоги! 
спаси! сохрани! или увѣренность въ 
помощи: спасеніе! помощь! Судя по 
употребленію сего слова, можяр полагать, 
что иногда оно въ устахъ многочислен¬ 
наго народнаго собранія дѣлалось меж¬ 
дометіемъ, и выражало радость о близ¬ 
кой и надежной помощи. Такъ этимъ 
восклицаніемъ народъ еврейскій привѣт¬ 
ствовалъ Іисуса Христа при торжествен¬ 
номъ входѣ Его въ Іерусалимъ Народъ 
восклицалъ: Осанна Сыну Давидову! 
Осанна въ вышнихъ! Въ сказаніи объ 
этомъ событіи евангелистъ Лука вмѣсто 
слова осанна употребляетъ— слава (дб^а), 
слава въ вышнихъ. Посему можно пола¬ 
гать, что оба эти слова, какъ восклицанія, 
употреблялись въ устахъ народа или 
безразлично, или, по крайней мѣрѣ, безъ 
большого различія. Восклицаніе осанна 
принято въ Богослуженіи нашей церкви 
безъ перевода, вѣроятно потому, что 
ни въ греческомъ, ни въ славянскомъ 
языкахъ нѣть восклицанія, равносиль¬ 
наго этому восклицанію еврейскому. 
Впрочемъ слову осанна въ нащемъ Бо¬ 
гослуженіи можетъ быть придано то же 
значеніе, которое оно имѣетъ и въ 
еврейскомъ языкѣ, т. е. или молитвен¬ 
ное: спаси! или радостное и восклица¬ 
тельное: спасеніе! слава! 

Отнватн= находить, заставать, захваты¬ 
вать. 

Освгпевятн = прибавлять ( Мик.гоги .). 

Освоении: =пріобрѣтеніе; осконтн=цріобрѣ - 
тать, доставать. ( Миклош .). 

Освъию, освхиь = кромѣ, безъ. 

ОгкФтАЮ— встрѣчаю, или вижу разсвѣтъ. 
Освѣтоша въ Хевронѣ — пришли на 
разсвѣтѣ въ Хевронъ (2 Цар. 2, 32). 

і&скатнти — (ауіх^еіѵ) = освящать, по¬ 
свящать, очищать. Богъ день седмый 


~ Оп— 

освяти, т. в. сообщилъ ему свойства 
святости, назначилъ его посвящать Богу. 
Освяти Ми всякаго первенца перво¬ 
рожденнаго , т. ѳ. посвяти Мнѣ или 
отдѣли для Меня на священное употре¬ 
бленіе (Лев. 23, 2—3; Исх. 13, 1). 

ОекАфдтільный — (Аусаотіхб?) = принад¬ 
лежащій, или служащій къ освященію 
(Син. н. вс. св.). 

ОгкАцнндА—(7^чао(хіѵа)= тоже, что но¬ 
сила, шесты у ковчега завѣта (3 Цар. 
8 , 8 ). 

ОскАцн*ш=все святое (3 Ездр. 10, 21); 
(ауіасг[ха), святилище. Мѣсто освяще¬ 
ніе - святилище, храмъ (въ Суб. Акаѳ 
п. 5 тр. 2). Освященіе храма — чино¬ 
дѣйствіе церковное, которымъ епископъ, 
или по благословенію его священникъ 
на преждеосвященномъ антиминсѣ, тор¬ 
жественно посвящаетъ уготованную тра¬ 
пезу на славу Божію и приношеніе без¬ 
кровной жертвы. О чиноположеніи сего 
священнодѣйствія см. въ Требникѣ при 
концѣ. 

ОгКАфЬжый =такъ называются въ свят¬ 
цахъ тѣ изъ преподобныхъ отцевъ, ко¬ 
торые имѣли священный санъ. Вселен¬ 
ская церковь особенно чтитъ преп. отца 
нашего Савву Освященнаго (память 5 
декабря). 16 мая совершается память 
преп. Ѳеодора освященнаго, 

Осе — вотъ. 

Оселмге = непаханное поле. 

Ошъшн = ослиный. Жерновъ оселъ- 
скій — большой мельничный жерновъ 
(Мѳ. 18, 6). 

Осердше = легкое, дыхательный органъ. 

Оеетреникъ = сборщикъ податей осетра¬ 
ми для княжьяго двора. 

Оснлиіе = колосъ, стебель. (Миклош.). 

Оснлнтн = запутывать. 

О силъ = петля, силокъ, тенето. Ефр. 

Сир. 441. 

Оснн^тн = почернѣть, посинѣть, быть 
заражену антоновымъ огнемъ. Прол. 
апр. 30. 

Оси^ти = осиротѣть. Прол. дек. 15. 

Осіа=і) первый изъ 12-ти малыхъ про¬ 
роковъ, современникъ Іеровоама 2-го, на¬ 
писалъ книгу изъ 14 главъ:, предска¬ 
залъ прекращеніе священства Ааронова 
и ветхозавѣтныхъ жертвъ. Память его 
окт. 17:, 2) О сія. послѣдній царь из¬ 
раильскій, заключенъ Салманассаромъ 
въ темницу (4 Цар. гл. 17). 
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ОсѴднѴс — (ІАХа^фі?) = сіяніе, блистаніе 
(1 н. чет. п. 6, 3). 

Огіателе» — озаряющій сіяніемъ. Мин. 

п мѣс. дек. 6. 

ДО*ккЕ^нлкити—-(|Аіаіѵгіѵ)== красить, окра¬ 
шивать; пятнать, марать; осквернять 
(Числ. 19, 20). Въ Лев 22, 6 (Зе{Зѵ)ХоОѵ, 
лишать святости, осквернять. Священ¬ 
ники не должны прикасаться къ умер¬ 
шимъ, чтобы не оскверниться, кромѣ 
ближайшихъ родственниковъ: отца, ма¬ 
тери, сына, дочери, брата и сестры не¬ 
замужней (Іезек. 44, 25). 

Оскепъ, ощѣпъ, проскепъ, разщепъ= 
алебарда, съ копіемъ на верхнемъ кон¬ 
цѣ. (Ипат. 269, 172. 1 Соф. 144. 
Воскрес. 339). Въ Азбуковникѣ оскепъ 
или ощѣпъ называется — оружіе, галя- 
бартъ, алебарда ( Сказ. Сахар. 70). 
Оскепище или скепище, можетъ быть, 
означаетъ древко, на которое насажи¬ 
вали алебарду. 

Оекадкитнеа — разсмѣяться вѣжливо, 
усмѣхнуться, улыбнуться. (Сир. 21, 23). 

Осколъ = утесъ. 

Оскоменъ = то, отъ чего бываетъ оско¬ 
мина, незрѣлый, кисловатый. Пролог. 

п іюл. 2. 

Шскойкитн (въ Лев. 25, 14; Втор. 28, 
53 ; (Ш(кіѵ)=гнести, давить, стѣснять; 
оскорбить. Этотъ же греч. глаголъ во 
Втор. 28, 52 переведенъ оз.юбити. 

Фгкор'ігтн — (-цр&оо^^^еіѵ) = негодо¬ 
вать, гнѣваться (Числ. 22, 3). 

Огкойдь—(Ха^еотг ; рюѵ)=бѳрдышъ (Псал. 
73, 6); сѣкира. 

Оскороущз = рябина (дерево). 

Оскряиъ = полнотѣлый, упитанный. 

Оскршьць = шапка. (Миклош.). 

ОскоуЕстн=вырывать, разрывать (отъ глаг. 
рву). (Миклош.). 

Св*К$д4:кАТН — (ІхХгітггіѵ) = оставлять, 
покидать; пренебрегать (Втор. 28, 65). 

І&скѴд'бни —(ІхХсіфц) = оставленіе,- от- 
бѣжаніе; истощеніе, пропущеніѳ (Втор. 
28, 48). 

Оскытдннк = убѣжище. (Микл.). 

Оса к-(церк.-слав. и хорутано-польскій) 
=оселокъ; санскр. ас — острить; сііа 
вм. асііа—оселокъ. (Микуцкій). 

Ослдед = свободность,' облегченіе, льгота. 
(Дѣян. 24, 23). 

ОслАкити = иногда значитъ: отпустить 
грѣхи чьи, простить. Тріод. 109. 

Осаабынн =*= шутка, игра, забава. (Микл.). 


“ Осм— 

і Ѳслібьяо = радушно, ласково, милостиво 
(Микл.). 

Осллвьнъ = просторный. (Миклош.). 

ОгадкаеніЕ = обезславленіе, поношеніе за¬ 
очное, или помраченіе доброй славы. 
Требн. 25. 

Осаадити = растворить сладостію, сдѣ¬ 
лать сладкимъ На Аѳинскія источ¬ 
ники источиши, и оны осладиши. 
Прол. нояб. 13. 

Осдддчдтн=показаться пріятнымъ, слад- 
димъ, обратиться въ сладость. Ефр. 
Сир. слов. 58. 

Оследпикъ, ослядь = тоже, что слѣга 
или сляга—бревно, годное на построй¬ 
ки: въ 1569 г. при поѣздкѣ Ивана Ва¬ 
сильевича IV въ- Новгородъ, доставили 
„на конюшню 800 столбовъ да осдядей 
съ воробъ полторы тысячи телѣгъ“ 
(2 Новг. 163). Это слово употребляется 
доселѣ въ разныхъ губерніяхъ и озна¬ 
чаетъ бревно. (Области, слов. 144,207). 

Осаезити = оплакать. Григ. Наз. 22. 

' Ослопная свѣча = церковная свѣча, не 
поставляемая въ подсвѣчникъ, но вы¬ 
носимая въ рукахъ во время выходовъ 
большого и малаго и чтенія евангелія 
на литургіи, и во время кажденій дьяко¬ 
номъ на всенощномъ бдѣніи. Ослоігаою 
называлась она потому, что имѣетъ по¬ 
добіе палки. Въ древней Русской Ви- 
вліоѳикѣ,при описаніи церковныхъ празд¬ 
нествъ и крестныхъ ходовъ (при опи¬ 
саніи послѣднихъ часто), встрѣчается 
выраженіе: ослопныя свѣчи, й теперь 
еще въ крестныхъ ходахъ, Отправляе¬ 
мыхъ изъ московскаго большого Успен¬ 
скаго собора, носятся дьяконами двѣ 
свѣчи въ рукахъ безъ подсвѣчниковъ, 
и притомъ витыя и изъ желтаго воска; 
по всему вѣроятію, это-то и есть упо¬ 
минаемыя въ описаніи древнихъ крест¬ 
ныхъ ходовъ „ослопныя свѣчи". 

Ослопъ = палица, толстая дубина. „Пѣ¬ 
шая рать многа собрана на нихъ (та¬ 
таръ, въ 1444 г.) с ослопы и с топоры 
и съ рогатинами". ( Савваитовъ). 

Огаатицд = ослица„Вземъ же воинъ, и 
поругашеся святому, всадивъ его на 
пѣгую ослятипу, и сандалія женская 
обу на нозѣ святому Авраамію". Прол 
окт. 29. 

Оемакъ = поземельная мѣра въ древней 
Руси. Оемакъ, составлявшій больше 
всего встрѣчающееся въ жизни подраз¬ 
дѣленіе выти, въ свою очередь дѣлился 
дальше по системѣ двухъ и трехъ. 
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Осм— Оси— 

Осьмая часть его впослѣдствіи встрѣ- ! Осмааднтн = наполнить смрадомъ. Мин. 
чается родъ названіемъ лехъ. (Бѣл. ! М1 ъс. ст . 3. 


Вивл., И, прнл 24, 1699 г.: „а въ 
осмавѣ де у нихъ имѣется по осми ле- 
ховъ“). Нѣкоторую неясность въ этой 
системѣ образуетъ единица, носившая 
названіе малой чети выти (А. Ю. 236). 
Но это собственно было не что иное, 
какъ ‘/а* выти. Памятники показываютъ 
вообще, что подъ малой четью подра- 
зумѣвалась обыкновенно Ѵ 8 большой 
чети, слѣдовательно,. У 33 исходной еди¬ 
ницы, въ данномъ случаѣ выти. А за¬ 
тѣмъ и положительныя данныя, заим¬ 
ствованныя изъ подраздѣленія обжи, 
приводятъ къ такому же результату. 
Юридическій памятникъ начала XVII 
столѣтія съ двухъ жеребьевъ, каждый 
размѣромъ въ четь безъ малой чети и 
безъ полмалой чети, полагаетъ оброку 
32 алтына на годъ. (А. Ю. Б , II, 
57, 1615 г.: „дер. Борку, дв. Филка 
Игнатьевъ съ дѣтми на чети (обжи) 
безъ малой чети и безъ полмалой чети... 
да Тимошко Григорьева съ дѣтьми на 
чети безъ малой чети и безъ полмалой 
чети... А оброчныхъ денегъ съ тое де¬ 
ревни противъ Заболотцкихъ волостей 
(стр 53: „и тѣ денги сбираются съ За¬ 
болотскихъ волостей со крестьянъ обжи 
по рублю ио 30 алтынъ по 4 денги 
32 алтына на годъ"). Но если 32 алт.= 

У 4 обжи-(х +-*) + у, обжи- (х 

то 156 ден.=Ѵ, обжи-Зх; иначе Зх='/, 
обжи—156 ден., атакъ какъ съ пол-обжи 
шло 192 деньги, тц Зх=192 дѳн. безъ 
156 ден., откуда: 3х=36 ден., х=12 ден. 
А такъ какъ съ обжи шло 384 деньги, 
то 12 денегъ должны были итти съ '/ за 
обжи. То же должно было имѣть мѣсто 
и относительно выти. (Подробнѣе см. въ 
Шурн. м. н. пр. } 1894 г. апрѣль, стр. 
413-414). 

Омиконйй = изображеніе, восемь кон¬ 
цовъ имѣющее, наприм. въ крестѣ Хри¬ 
стовомъ такого начертанія. Розыск, л. 
8 на об. 

Осмниви, ослшичье = пошлина въ Нов¬ 
городѣ. ( Еові. лѣт). 

0сиоктя’гн=лизать, облизывать, обсосать. 
(Мик.гош.). 

Осцо(юдьн'ь=перѳводъ Осіаѵіапиз; Авъго- 
устъ иже и осмородьный — Августъ 
Октавіанъ. (Мтлош .). 

Оспорь = восемь. (Миклош.). 


Осиаднтн = клеймить. 

Ошын А^на. — Для христіанъ православ 
ной восточной церкви восьмой день 
имѣетъ особенное значеніе, какъ зна¬ 
менующій, по выраженію Сѵмеона Со¬ 
лунскаго, обновленіе , ибо когда окон¬ 
чится седьмой день, далѣе котораго не 
простирается счетъ дней недѣли въ этой 
жизни, совершающей свой кругъ по 
седмицамъ, — съ восьмого снова начи¬ 
нается счетъ, что служитъ знаменіемъ 
воскресенія и предызображеніѳмъ жизни 
вѣчной. Въ осьмой день и Господь обрѣ¬ 
занъ былъ, получилъ имя Іисусъ и въ 
тотъ же день воскресъ. (Нов. Скрине.). 
Поэтому, по установленію св. отпевъ и 
учителей церкви, положено въ осьмой 
день: 1) приносить новорожденнаго мла¬ 
денца въ храмъ для назнаменованія его 
изображеніемъ креста на челѣ, устахъ 
и персяхъ и для нареченія ему хри¬ 
стіанскаго имени; 2) въ осьмой день по 
крещеніи и мѵропомазаніи для омовенія 
частей его тѣла, помазанныхъ св. мѵ¬ 
ромъ; 3) въ осьмой день новобрачные 
должны приходить къ священнику съ 
просьбою молитвеннаго благословенія на 
сложеніе съ нихъ вѣнцовъ; 4) сподо¬ 
бившіеся причастія св. тайнъ въ первый 
день пасхи должны семь дней провеети 
въ духовномъ веселіи и только послѣ вось¬ 
мого дня могутъ заняться житейскими 
попеченіями; 5) возвратившіеся къ вѣрѣ 
послѣ отреченія отъ ней должны при¬ 
нимать очистительныя молитвы въ про¬ 
долженіе семи дней, а въ восьмый мо¬ 
гутъ омыться; 6) новопосвященный свя¬ 
щенникъ обязуется совершать священ- 
вослуженіѳ семь дней сряду, а съ вось¬ 
мого начинается его обыденная жизнь; 
7) въ новосвященныхъ храмахъ совер¬ 
шаются литургіи въ теченіе сема дней, 
а съ восьмого обычно и 8) монахи, по¬ 
слѣ всенароднаго произнесенія обѣта 
своего Богу, должны пробыть въ церкви 
при дневныхъ и нощныхъ службахъ семь 
дней сряду, а въ осьмый день для нихъ 
начинается обычная въ монастырѣ жизнь. 
( Нов. скриж.). г 

О осмомх, о огм'іг н=надписаніе нѣко¬ 
торыхъ изъ псалмовъ, означающее что 
ихъ должно пѣть на осмиструнномъору¬ 
діи (Псал. 6, 11 и друг.). 

ОеноьАни — (хрурті?) = твердыня, оплотъ; 
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Ош— — 

(Ітосцасиа 1 Ездр. 2, 68. 3, 3 ФеріЛіос 
1 Ездр. 3, 11, 12); ФеиіХюѵ, основа 
(2 Цар. 22, 8, 16. В Цар. 7, 9). Осно¬ 
ваніе храма — молитвенное освященіе 
мѣста, на которомъ предположено по¬ 
строить храмъ Божій'. 

Основное богословіе—имѣетъ цѣлію за¬ 
щищать отъ возраженій соврсмен. кри¬ 
тики основныя истины христіанства, 
именно — истину бытія Божія, истину 
бытія и безсмертія души и — показать 
превосходство христіанства надъ дру¬ 
гими религіями. Изъ современныхъ со¬ 
чиненій этого рода важнѣйшими счи¬ 
таются: „Введеніе въ Богословіе 11 — Ма¬ 
карія, митроп.моск. „Основное Богооло- 
віе“ проф. Спб. дух. Ак. Николая Рож¬ 
дественскаго и архим. Августина; пе¬ 
реводи.: Лютардта, Геттингера и др. 

ОснѴтн —(церк. мае) — основать; русс. 
сновать, сну-ю; санскр. зпаі—окружать. 
8і)а)а и зпаѵа—жила. (А. Гильфердини), 

Ош'ЬкйтнгА к* Сшіон4; = 1) разве¬ 
селиться въ скучномъ, мрачномъ мѣстѣ* 
2) находясь во тьмѣ невѣдѣнія и грѣха, 
просвѣтиться свѣтомъ истины и благо¬ 
дати (Псал. 67, 15). Селмонъ —названіе 
безводной пустыни и горы въ Ливанѣ 
(Суд. 9, 48). 

Осокнтиса = особенно пребывать, уеди¬ 
няться (Псал. 101, 8): яко птица осо- 
бящаяся на здѣ. 

Осокник* = особенный человѣкъ. Григ. 
Паз. 3. Также простой, нечпновный 
человѣкъ, по лат. ргіѵаіиз, Григ. 
Наз. 47. 

ОсокігЬ — уединенно. Соборн. 44 на об. 
и Устав. 2. 

Осокст&окдти = жить уединенно, уда¬ 
литься отъ общества. Прол. сент. 24. 

Особь — іха&’ёаотоѵ) = самъ по себѣ, 
отдѣльно (1. о п. 8, 8) 

О со ДАЮ — (артосо) = придаю вкусъ, при¬ 
правляю (Мѳ. 5, 13. Мар. 9, 50. Лук. 
14, 34. Н. 30 Анд. кан. 2 п. 6 тр. 4). 

Осоѵнтн ~ объявлять, возвѣщать, назна¬ 
чать (Микл); отыскать, находить. 

Осонінти = заразить. ( Миклош .). 

Оспный=тоже, что оспенный, свойствен¬ 
ный оспѣ, Прол. дек. 18. 

Оспода=^1) собраніе господъ; 2) владѣ¬ 
лецъ крѣпостныхъ людей, вотчинникъ. 
Да и положили грамоты купчіе передъ 
осподою. А. ІО. 1483 г. 


Ост — 


Осподарь = государь, правитель. А што 
въ тѣхъ селѣхъ обилье, а то імати 
осподаремъ, а земля Новугороду (1375 г.). 


Г и/. 1, 21. 

ОсадмДАТНСА = терпѣть поношеніе, быть 
аосрамляему. Поел. Іерем. 25. 

Остльнтельный — (а?еа ірю?) = разрѣ¬ 
шительный, относящійся къ прощенію; 
оставительная —разрѣшительная гра¬ 
мота, бумага, въ которой прописано 
прошеніе (въ 3 н. чет. на Г-ди воз. ел.). 
(пев остр.). 

Остдклінй — (<2срг<?і?) — освобожденіе (1 
Макк. 10, 34). 

ѲстаклАЮ- (афіг І аі)=отпускаю, освобож¬ 
даю (1 Макк. ІО, 29, 30, 32, 42); от¬ 
лагаю. отмѣняю (1 Макк. 10, 28—30). 
(Невостр.) 

Остянмк — воздержаніе. (Миклош ). 

Останки ^остальное, остатки. (Пск. судн. 


грам. 1467 г.). 

Шстднокй — (та хатаХегпор.еѵа, отъ ха- 
таАатаіѵ, оставлять, бросать) = оста¬ 
токъ. 


Остатній — остальной, послѣдній (2 Ездр. 
14, ,9). 

0,стаю^=остаюеь (Быт. 7, 23. Исх. 14, 28). 

Ост^Гй-, ост^гнй— (<рфХатбріэѵ)=плащъ- 

ОстЬкй — (церк.- слав. )= платье (о-стегъ)!. 
стежеръ—крюченъ у дверей; русск. — на 
стожь; санскр. 8сЬа§—крыть. (А. Гиль 
.фердингъ). 

Остінй = жало, бодецъ; игла, гвоздь 
(Числ. 33, 35. Притч. 26, 3. Осіи. 13, 
4); остны воловыя, орудія для по¬ 
бужденія рабочаго скота (Екк. 12, 11). 
О* царѣ Іоаннѣ IV Васильевичѣ „глаго¬ 
лютъ нѣцыа, яко сына своего царевича 
Ивана того ради остнемъ покололъ, чго 
ему учаль говорити о вырученіи града 
Пскова 11 . (Савваитовъ). Санскр. ас— 
острить; ас га — остріе, азі—мечъ, азіга — 
, копье. {А Гилъфердитъ). 

ОстіД^скѴй —(лат. озПаѵшз)—дверникъ, 
нижній чинъ придворныхъ римскихъ. 
Кормч. предисл. л. 8. 

()стожье=загородь около стога сѣна или 
клади хлѣба, чтобы не портилъ его 
скотъ: въ 1639 г. крестьяне согласи¬ 
лись „та пожня ставить и остожье за¬ 
городить накрѣпко 4 . (Матер, для слов, 
и грам. 203). Въ актахъ нерѣдко 
встрѣчаемъ жалобы крестьянъ на по¬ 
травы хлѣба въ кладяхъ скотомъ, по¬ 
тому что не дѣлали хорошихъ остожей, 
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напр дер. Мартемьяновы 1686 г (Лѣт. 
зап. Археогр. Ком. I, 3, 23). Въ томъ 
же смыслѣ употребляется слово осто- 
жокъ въ Архангельск, губ. ( Облает. 
слов. 145). 

Остоп = осада, обстояніѳ. ( Миклош .). 

Острзжнс = крѣпость , замовъ. {Миклош.). 

Остр&мокъ = вязанка. 

Острагтожкто'жтисА = ужасное имѣть 
ожесточеніе. Григ. Ваз. 8 ва об. 

Ост^ггшТй = обадящій (Псал. 16, 9); 
устрашившій. 

Огтрлшдтн^нападать, наводить страхъ. 
Отъ лица нечестивыхъ острастшияя 
мя (Псал. 16^ 9). 

Острей — (греч. осттреоѵ) = устрица, рако- 

„ вина. 

Шстрити — (тсароНйѵеіѵ)=дѣлать острымъ, 
возбуждать, подстрекать, раздражать 
(Втор. 32, 41). 

Ос*Г^нтиса = иногда значить: яриться, 

л ,неистоветвовать во гнѣвѣ. Дрол.мояб.14. 

Остр оки — (ѵ^стоО^острова на Архипе¬ 
лагѣ; западъ (Иса 41, 1). 

Острога—1) рыболовное орудіе вродѣ тре¬ 
зубца или вилъ;, 2) шпора. 

Острогдвъ=шероховатый, твердый ( Микл.). 

Острогъ — заостренный колъ, частоколъ, 
земляной валъ для укрѣпленія или об¬ 
ложенія города: обложатъ врази твои 
острогъ (Лук. 19, 43). 

Острож^лмѴс =р гнѣвъ, ярость. Отсюда при¬ 
лагательное острожелчный — серди¬ 
тый, гнѣвливый. Прол. іюл. 28. 

Острозр'&нТс = проницательный взоръ. 
Мин. мѣс. нояб. 16. 

Остромірово евангеліе=написано діако¬ 
номъ Григоріемъ въ 1056 - 1057 гг. для 
новгородскаго посадника Остроміра; со¬ 
стоитъ изъ 294 листовъ, хранится въ 
публичной библіотекѣ и издано въ 1-й 
разъ въ 1843 г. Востоковымъ. 

ОстроАростный — гнѣвливый, вспыльчи¬ 
вый, ’ бѣшеный, неистовый, сердитый 
(Притч, 14, 17): острояростный безъ 
совѣта творитъ. Собор. 102 на об. 

ОстаѴплАЮ (траир.аті^а)) = израниваю, 
покрываю ранами (въ ср. 2 н. чет. по 

,, 9 »• то- 

Острт = злостно, злобно. Пр. ІЮН. 22. : 

Острия == ярусъ, этажъ {Миклош.). 

Остуда=охлаждѳніе въ чувствахъ одного : 
къ другому. 

Осто*иь= даромъ, безмездно (Миклош.). \ 


Ос* — 

Остапа» — {по Остр, ев.) — отступаю, 
отпадаю (Лук. 8, 13). 

ОстНгннтн = защитить, загородить, осѣ¬ 
нить, стѣною огородить. Въ молитвѣ 
недѣл. иятидес. 

Ость, ости==усики на колосѣ ржи и друг, 
хлѣбныхъ растеній. 

Осо* = сокращенное слово государь, упо¬ 
треблявшееся въ грамотахъ отъ имени 
царскаго къ государственнымъ сановни¬ 
камъ. 

Осударь == государь. Слово государь по¬ 
терпѣло цѣлый рядъ измѣненій: сперва 
исчезъ въ немъ звукъ г, потомъ о, такъ 
что оно стало звучать сударъ\ потомъ 
слогъ дарь; такимъ образомъ получи¬ 
лось су, частичка, иногда употребляв¬ 
шаяся (а, кажется, употребляющаяся) въ 
значеніи современнаго съ, напр. въ слу- 
шаю-ст, иногда не имѣвшая никакого 
значенія; напр., у протопопа Аввакума 
мы читаемъ: я— су, простите, своровалъ; 
какъ — су мнѣ царя не жалѣть? Потомъ 
и эта частица потерпѣла сокращеніе и 
утратила свой гласный звукъ; она упо¬ 
требляется теперь нами только для вы¬ 
раженія вѣжливости (см. подроби, въ 
Лекціяхъ по исторіи русск. яз. А. 
Соболевскаго, стр. 93). 

ОсѴдйти = иногда значитъ: присудить или 
разсудить. Осудиша братавзяти мзду 
свою. Прол. мая 30. 

Осѣдгткоьлти = осудить, обвинить на 
судѣ. Григ. Наз. 15. 

Ос&тйтисА=праздну стать, суетну быть 
(Рим. 1, 21). По осуетишася помыш¬ 
леніи своими. 

ОгУжденик*=который осужденъ на муче¬ 
ніе. Соб. 215 на об.; достойный осуж¬ 
денія (въ вел. втор, на новеч. трипѣсн. 
по 3 пѣс. сѣдал). 

Осо*пьнгтн=сильно испугаться, оцѣпенѣть 

„отъ страха. 

ОсЪцнсгкоЬАТИ = приводить въ бытіе, 
въ сущность Всего осуществуетъ — 
принимаетъ все существо его. Канонъ 
Рожд. Хр. 

ОгѴцнсткйю - (ошхіэсо)==осуществляю(гл. 

1 кан. троич, п. 5, 2. Н. 10 п. 5, 1). 
Осугцествуюся - (эиаіоОиаі)= принимаю 
существо, осуществляюсь (въ суб. Лаз. 
к. 2 п. 1 тр. 2). 

Осоуютн = тоже, что осуѳтиться. 

Осхжіра—испытаніе огнемъ (Миклош.). 

Осъиотръ =■ ошибка. 
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Ога — 


Осъиыінвъ = поощрителъ, подстрекатель 
(Мтлош.). 

Оеъпа = пузырекъ, болячка, нарывъ. 

Ошноткоритн = принять въ сына, при¬ 
знать за сына. Мин. мѣс. окт. 1. 

Осыпало=хнель, пшеница и мелкія день¬ 
ги, которыми осыаали новобрачныхъ, 
опахивая ихъ при этомъ соболями. 

Осыритн— дать осѣеться, свертываться. 

Осырътн=створожвться (Миклош.). 

Осьминчее —{др рі/с.)=пошлина съ пред¬ 
метовъ мѣримыхъ. Уст. Яросл. 

Осъкъ = 1) овчарня, овечій хлѣвъ; 2) мѣ¬ 
сто, обваленное лѣсомъ или каменьями, 
для безопасности отъ нападенія, засѣка; 
3) деревянное укрѣпленіе въ видѣ остро¬ 
га; 4) мѣсто, расчищенное отъ лѣса, 
посѣка, росчисть (см. Словарь древне- 
, слав. яз. Старчевскаго , изд. 1898 г.). 

Ог^нЫй=сѣнь, навѣсъ. Одръ нашъ съ 
осѣненгемъ (Пѣсн. пѣсн. 1, 15); благо¬ 
словеніе предстоящихъ архіереемъ, дер¬ 
жащимъ въ рукахъ крестъ съ дикиріемъ 
и трикиріемъ, во время литургіи, когда 


, поютъ трисвятоѳ и въ др. случаяхъ. 

Ог&нддьнжга = осѣняльная свѣча, упо- 
ч требляѳмая архіереями въ служеніи. 

Ос'Ьнати—( отшх^еіѵ) = осѣнять, покры¬ 
вать-, смягчаться (Втор. 33, 12). 

Осътн = засѣять (Миклош.). 

Осътнтн=наблюдать, примѣчать; старѣть. 

Оі'Ьтовднъ = оплаканъ (Псал. 77, 63); 

воспѣтъ брачною пѣснью (Іерем. 7, 34, 
,16, 9, 25, 10). 

ОсАЗЛТН, осдгногтн — (фг]Ха^5ѵ) = щу- 
, пать, разсматривать (Втор. 28, 29). 

Отдй (хрі>ф-?))=втайнѣ (Еф. 5, 12). 

Отарица = плата, получаемая наемными 
земледѣльцами оть хозяина. Пр. Русс.', 
сн. Ист. Карамз. 2, нр. 92. 

Отаргсаннтн=дать жалованную или тархан- 
цую грамоту для освобожденія отъ по¬ 
датей и повинностей. 

Отшиватксд —отговариваться, уклоняться 
отъ чего либо, притворяясь больнымъ. 
(См. Словарь древне-славян. яз. Стар¬ 
чевскаго). 

ОтБ(мынтнсд — оборониться, защититься 

Отбытн— (др. рус.) = лишаться „Чтобы 
пашни не отбытий А. ІО. 1680 г. 

Отксргдю—(аго^ттсо^ очищаю (Д. 22 
повеч. а. 6, 2); (атсосгтрі^ш 2 Парі 7, 
20; атсотіѵаппо[хаі 1 Цар. 10, 2; ёхріт:- 
Т(й Суд. 6, 13); (атгарѵЬцаі), отрица¬ 
юсь, отказываюсь (Ію 3 п. 4, 2) (Не- 
воструевъ). 


Отг— 

Откг^гдюга - (атгяѵаіо|і.аі)= ; отказываюсь, 
отрицаюсь. 

Отк^зЫіе - (аѵоіхтг ( ріоѵ) = средство от¬ 
верзть; (бтоѵоі^іс), открытіе (Ав. 18 
п. 4, 4). 

Откн^одУ = снаружи (Быт. 20, 18). 

Отводитесь == разсыльный, который посы¬ 
лается за виновнымъ для представленія 
въ суду. 

Отводъ = 1) дѣйствіе отводящаго; 2) от¬ 
вращеніе чего либо, устраненіе; 3) от¬ 
клоненіе подозрѣнія; 4) отведеніе, отчи¬ 
сленіе; 5) у саней крюки или дуги, при¬ 
крѣпляемые къ копыламъ или нащекамъ; 
6 ) межа, рубежъ землямъ и угодьямъ. 
(См. Словарь древне- слав. яз. Стар¬ 
чевскаго, изд. 1898 г.). 

Отво^нтнсд=отчаливать отъ берега. 

Отвозное=пошлина, платимая при отвозѣ 
товаровъ изъ одного мѣста въ другое. 

Отво^ацінйсд =отъѣзжающій. 

Открдтшъ = отвратителенъ, нетерпимъ. 

^Ирол. апр. 16. 

СЬкйДТИТн — (аіто<гсрІфгіѵ)'= 1) Скрыть 
(Псал. 21, 25. Пс. 142, 7); обратить, 
направить (Псал. 53, 7); 3) приступить 
(Пс. 88, 44). 

ОтКрДфДТИГА = уклоняться въ сторону, 
отворачиваться, отставать оть кого либо 
(2 Тим. 1, 15). 

ОткосфИ = отвергнуть, отринуть. Прол. 
апр. 25. 

Отвѣдатн - (др. рус.)= развѣдать, узнать. 

Оть'&нати—(< р€рѵі^гіѵ)=давать за невѣ¬ 
сту вѣко, приданое (Исх. 22, 16). 

Отвѣтчикъ = тотъ, кто отвѣчаетъ, об¬ 
виненный {Судеб. В. К. Іоан. Басил.). 

Отбытъ — (атсохрінц)=отвѣтственность, 
виновность; аще отвѣтъ будетъ на 
Іонаѳана, если окажется виновнымъ 
Іонаѳанъ (1 Цар. 14, 39). 

Отк^фдю — (аттоХоуеорлі) = говорю въ 
защиту, защищаю, или защищаюсь(Дѣян. 
19, 33, 26, 1, 2, 24). 

Отк'бфдюіА^іірощаюсь (Лук. 9, 61). 
Отгднйтгл&ный, отгоннт{льный=сно- 
собный отгонять, отгоняющій {Мол. на 

„ освящ. воды). 

Отгкдзжнкдти=вынимая гвозди, отпи- 

„ рать, открывать. 11 рол. мая 5. 

Оттонитгл&=отгоняющШ кого, или что 
либо. Мин. мѣс. янв. 25. 

Отг(>еклч т нса— 1) отходить оть берега на 
веслахъ; 2) устраняться, удаляться. 
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ОтгѴли клт&=прогули вать, пропускать. 

Отдакна=съ давняго времени, издавна. 
, Прол. дек. Г». 

Отдли клти = оканчивать кормленіе мла¬ 
денца грудью (1 Цар. 1, 22, 24). 

ОтдАиклтиса=6ыть отнимаему отъсое- 
цевъ матернихъ (Быт. 21, 8). 

ОтдалЬе = одаль, вдали. И ближніи 
мои отдалено мене стагии (Пс. 37,13). 

Отдалѣлъ - (др. дос .^удаленный [Дюв.). 

Отданіе = прощеніе (Кая. анг. хр. п. 1 
слав.) Отданіе праздника. —Ко всѣмъ 
праздникамъ, такъ называемымъ двуна¬ 
десятымъ, св. церковь сначала приго¬ 
товляетъ насъ за одинъ или нѣсколько 
дней, прибавляя ..въ церковныя службы 
пѣснопѣнія въ честь предстоящаго празд¬ 
ника,—затѣмъ послѣ самаго дня празд¬ 
ника продолжаетъ въ церковныхъ пѣ¬ 
снопѣніяхъ воспоминать о священ¬ 
ныхъ событіяхъ, послужившихъ пово¬ 
домъ или предметомъ къ учрежденію 
праздника. Послѣдній оень этихъ по- 
нразднетвенныхъ воспоминаній и назы¬ 
вается отданіемъ праздника ; дней по- 
празднетвъ со днемъ отданія бываетъ 
отъ одного до девяти дней; напр. празд¬ 
никъ Благовѣщенія имѣетъ одинъ день, 
а Богоявленія Господня и Успенія Бо¬ 
городицы девять. Эта неравномѣрность 
зависитъ то отъ близости къ другимъ 
праздникамъ, то отъ близости къ посту. 
Отданіе поклоновъ — окончаніе въ ве¬ 
ликую среду на часахъ земныхъ покло¬ 
новъ, исправляемыхъ по уставу во всю 
великую четыредесятницу. 

ОтдАти = иногда: прощать (Лѵк. 7, 42, 

43). 

Отдача часовъ - Въ старину дневные и 
ночные часы считались отъ восхожденія 
и захожденія солнечнаго, а не отъ по¬ 
лудня и полуночи, какъ нынѣ, и пер¬ 
вый часъ дня означаемъ бывалъ ударомъ 
колокола:, этотъ знакъ назывался отда¬ 
чею ночныхъ часовъ, также первый часъ 
ночи назывался отдачею дневныхъ ча¬ 
совъ. (Чинъ вѣнч. трек.). 

ОтдаХтн — («иго&$о ѵаі) = отдавать, воз¬ 
вращать, отплачивать, воздавать (Исх. 
2°, 5). 

Отдоеніе = вскормленіѳ молокомъ. 

ОтдолгокАТИСА=расплатиться, долгъ за¬ 
платить. Прол. дек. 12. 

ОтдоАЕС_(атсоуаХах':іС<о)= выкармливаю, 


ОТЕ — 

перестаю кормить грудью (1 Цар. 1, 22, 
24); отдоеный - откормленный. 

Отдоунни, отдоушнк —отдыхъ, отдохновеніе. 

Отдѣленіе — (і^бріара) — ограниченное, 
отмежеванное. Въ Числ. 15, 19: отло¬ 
жите участіе во отдѣленіе, асреХеТте 
іоліръра іьбрюрл. Въ русок. Библіи: 
„возносите возношеніе". Эти слова ука- 
зываютъ на тотъ обрядъ, которымъ со¬ 
провождалось принесеніе начатковъ отъ 
плодовъ земныхъ въ жертву Господу, 
т. е. на подниманіе и опусканіе прино¬ 
симаго въ жертву. Мысль о пожертво¬ 
ваніи или объ отдпьіеніи своей соб¬ 
ственности Господу выражается словомъ 
асраіре[ха (отдѣленное, отданное). Соот¬ 
вѣтствующее евр. слово (терума) чаще 
переводится а^сиргр-а и только разъ 
асрор'.сіла (Исх. 29, 28), слѣдовательно 
а^аірціл первоначальное слово, а ас-б- 
ршр.а - позднѣйшая вставка. 

Отекам —( е'оуу6[хаі)=опухаю (Пр. о. 20 
, л. 103 к.). 

Отемн'&ти—( ар.арооѵ)—потемнѣть, по¬ 
мрачить, ослаблять (Втор 34, 7). 

Отень = отчій, отеческій. 

Отсреьмтн — расчищать. 

ОтЕрзлти=оборвать, лишить, ограбить. 

0)тЕрноклЕННЫ?і —заросшій терномъ. Мин. 
, мѣс. окт. 9. 

ОтЕ^пгтко =годеревенѣніе, лишеніе спо¬ 
собности дѣйствовать. Ефр. Сир. 511. 

ОтЕ^П'бтн — (ѵархаѵ)—цѣпенѣть, косте¬ 
нѣть; стянуться (Быт. 32, 25). 

ОтЦъ. —Это слово въ св. писаніи имѣетъ 
многія значенія: 1) Отецъ Боіъ —пер¬ 
вое лице Св. Троицы, Отецъ вѣчный 
вѣчнаго Сына, Господа нашего Іисуса 
Христа (Лук. 10, 22); 2) Христосъ — 
Отецъ будущаго вѣка (Исаіи 9, 5, 6). 
3) Богъ Отецъ—въ разсужденіи тѣхъ, 
коихъ Онъ создалъ во славу Свою и 
усыновилъ по благодати. 4) ІІодь име¬ 
немъ отца разумѣется иногда дѣдъ, 
прадѣдъ, прапрадѣдъ и ороч. Отцы же 
во множественномъ числѣ означаютъ 
предковъ на многихъ мѣстахъ св. писанія. 
5) Отецъ называется иногда по достоин¬ 
ству, по власти, гражданской или духов¬ 
ной (Суд. 18,19. 1 Цар. 24, 12) 6) Отецъ 
есть составитель какого сочиненія, учи¬ 
тель, наставникъ какой науки или знанія 
(Быт. 4, 20 1 Пар. 4,14). 7) Отецъ мно¬ 
гихъ языковъ, т. е. Авраамъ, потому 
что язычники, прилѣпившись вѣрою Хри- 
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Отс— 

сту, обѣщанному сѣмени жены, вмѣня¬ 
ются между потомками Авраамовыми 
(Быт. 17, 4—5. Рим. 4, 1 и проч. Іак. 
2, 22). Онъ же есть отецъ іудеевъ, вой 
имъ хвалятся (Матѳ. 3, 9). 8) Отецъ 
мнимый (Лук. 2, 48. Іоан. 6, 42), т. е. 
не прямой по естеству отецъ, но по мнѣ¬ 
нію другихъ. 9) Отецъ— иногда значитъ 
верховный начальникъ, заступникъ, по¬ 
кровитель (Іов. 29, 16): азъ быхъ отецъ 
немощнымъ (убогимъ). 

ОтЕчесТЬіе,, — о — (тсатріа) = родъ, 
поколѣніе, отчина, родовое помѣстье (3 
Цар. 4, 6; Іис. Нав 22, 14; 2 Нар. 
17, 14; Іуд. 8, 2; 2 Езд 1, 4; 1 Пар. 
16, 28); начальникъ отечества , или 
князь отечества,— тоже, что старѣй¬ 
шина., или князь дому отечества , 
главный въ родѣ, или поколѣніи (Исх. 
6, 14; Числ. 3, 24. 30; Нееи. 7, 10. 

, 71; 8, 13) (Еевостр.). 

Отечсгткоаюкецъ = любящій свое оте¬ 
чество, патріотъ. Мин. мѣс. янв. 11. 

Отечникъ = книга, содержащая въ себѣ 
житія отцовъ преподобныхъ, иначе съ 
еч. называется патерикъ. 

Отженнти = отогнать. 

Отжен^тн —(асраіраѵ)= отнимать, уби¬ 
вать; истребить, искоренить; освобож¬ 
дать (Числ. XXI, 7). 

Отжити — (др -рус.) — прожить, протер- 

л пѣть (Дюв.). 

Отзд4 = отъ сего мѣста, отсюда, отъ 

, сего времени. 

Отзд^дксткокати = пожелать здравія 
при прощаніи, распрощаться. Прологъ 
марта 17. 

Отн — (грен, о-л) = что (союзъ). 

Отниенкнніб — (р.етоѵоріаот'х) = перемѣна 
имени 

Отнсн*тн — гнать, отвращать, отталкивать 
( Микл .). 

Отнтн = отойти, уйти, удалиться. 

С^титлокатн = означить званіе, титло. 

Отишіе = необуреваемое пристанище - 
Акаѳ. Іисусу. 

Откличь = исключеніе (Пск. суды. грам. 
1467 г.). 

Откопокдю — (аѵориссш) = откапываю 
(Прол. Ав. 16, 1 ср.). 

Отклоненіе — (отстаоіа) — духовное видѣ¬ 
ніе (Н. 12, Іо. п. 6 тр. 1). 

ОткцЫ.НАТИ — (атсохп?аройѵ)= въ Лев. X, 
6 снимать съ головы кидаръ. 

ОтлаганУе = перемѣна или отмѣна (Евр. 


Отм— 


7, 18). Отлипаніе убо бываетъ пре¬ 
жде бывшія заповѣди. 

Отлдглтн — иногда значитъ тоже, что 
снимать, скидать, слагать. Чин. постр. 
монах. 

Отпекъ, о т.ѵхкъ = остатокъ. 

Отлнко = отлично. 

ОтложЕнаа — (тА а7гохе([хеѵа аотй, отъ 
агохеіс^аі, лежать отдѣльно, въ сто¬ 
ронѣ) = въ Быт. ХЫХ, 10 съ евр. 
примиритель (СЬіІо). Эго названіе въ Се. 
Писаніи усвояется только Мессіи, кото¬ 
рый долженъ былъ примирить людей съ 
Богомъ (Ср. Исх IX, 6). По другому 
чтенію (евр. 8Ье11оп): которому принад¬ 
лежитъ, т. ѳ. скипетръ или царство. 
Смыслъ одинъ и тотъ же. Въ Вавилон 
скомъ Талмудѣ читается: „какъ имя 
Мессіи? Его имя Шилогъ, ибо написано: 
доколѣ придетъ Шилогъ" ( Властова 
Лѣтопись, 1 кн. 482 стр.). 

Отложеніе = отверженіе, или отступленіе 
(Рим. 11, 15). Аще бо отлооюеніе ихъ, 
примиреніе міру (1 Петр. 3, 21). 

Отл^члтнса = отдѣляться, отставать, 
удаляться, уклоняться, отвращаться, 
уходить (Дѣян. 1, 4). 

Отличаю — (а^орі^ш) = отдѣляю; отлу- 
ченая, яже къ нему, или къ ней, и 
отлучения ихъ, или ему (та афсоркт- 
ріѵа то ттр 6; айтТ) или тгрск; аитац), 
предмѣстія, окрестности его, ея, ихъ 
(Іие. Нав. 21, 13—17 27. 32. 33) 
Оіплученая земля уг ^ афсоріарДѵ - ^. 
Посвященное родовое поле, если не бу¬ 
детъ выкуплено и будетъ продано леви¬ 
тами другому, то въ юбилейный годъ, 
какъ земля заклятая, навсегда отходи¬ 
ло къ жрецамъ (Лев. XXVII, 21). 

СЭл^ченіе — (ауіапіха) = освященіе, очи¬ 
щеніе; отдѣленіе (Лев. XXV, 5); лишеніе 
св Христовыхъ Таинъ за нѣкоторую 
извѣстную вину. Кормч. на многихъ 
мѣстахъ. 

Отличное м'&сто = отдѣльное, особли¬ 
вое. Прол. янв. 9. 

Отлыгати отбывать, избавляться отъ 
чего ложью. Сказ, объ осадѣ Троицк, 
мон. 195. 

ОтмЕетникі= отмститель. Кормч. лист. 
7 на об. 

Отметаніе _ отнятіе, отставленіе, истре¬ 
бленіе, уничтоженіе (Евр. 9, 26): во от¬ 
метаніе грѣха\ также: отреченіе, уда¬ 
леніе (2 Тим. 2, 16). 
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Отлитію =■ отвергаю (Гад. 2, 20), не 
покоряюсь (1 Сол. 4, 8). Отметая 
всегда октоотная твоя словеса— нару¬ 
шая непрестанно твои животворныя по- 
велѣнія. Кан. вел. пѣс. 1, тр. 6. 

ОтлитамгА — (арѵ^оцяс) = отрицаю, от¬ 
рекаюсь (Мар. 14, 70); (тссрііатаріяі), 
удаляюсь, избѣгаю (2 Тим. 2,16); (атсо- 
статіа)), отлагаюсь (Неѳм. 2,19; 1 Макк. 
И, 14); отвергаюсь (Іуд. VIII). 

ОТіИітникъ — фа =отстушшкъ, отпадшій 
отъ кого или отъ чего-либо (2. Ездр. 
И, 22) ч 

Отмй’НЫН — (атсо(Злг/тй$) = достойный 
отвращенія, гнусный (1 Тим. 4, 4). 

ОтмарѴ — (атют'.Зер-аі) = отвергаю (I. 
16 От. к 2 п. 3, 3). 

0/гмітй мене = защити меня. 

Отлмтй'ГЕЛ&Н’ІГ = съ отмщеніемъ Шин. 

^ мѣс . окт. 11. 

СЭмфініс— (Іх&хг,отс) — мщеніе, наказа¬ 
ніе. Выраженіе въ Исх. XII, 12: „убію 
всякаго первенца въ земли египет- 
стѣй отъ человѣка до скота, и во 
всѣхъ бозѣхъ египетскихъ сотворю 
отмщеніе'" — весьма темное для объяс¬ 
ненія. По одному, еврейскому преданію, 
въ ночь выхода евреевъ изъ Египта 
было землетрясеніе, которое поколебало 
храмы, и статуи боговъ разбились. Подъ 
египетскими богами нужно разумѣть или 
обоготворяемыхъ египетскихъ живот¬ 
ныхъ, наприм. аписа, или египетскихъ 
идоловъ (Ср. Числ. ХХХШ, 4). 

Отмытн = изгладить, стереть, уничто¬ 
жить. 

Отевелнкд — немного, нѣсколько. 

Отнел'&же = съ тѣхъ поръ какъ (1 Макк. 

1, И; 2 Петр. 3, 4). 

Отинна = отцовское наслѣдіе, вотчина. 

Отній — отеческій, отцовскій. 

ОтнюдѴ и отон^д^=оттуіа. Отнюду 
и отонуду (2ѵ#еѵ хаі 2ѵ#еѵ), съ той 
н другой стороны, отвсюду (3 Макк. 

2, 16). 

Отнкдг — то тгаѵтеХгс) = совершен¬ 
но, совсѣмъ (Лук. 13, 11); (бХотеХсос), 
тоже (въ Суб. Акае', п. 3, тр. 3); (тб 
ххбюХои), тоже (Дѣян. 4, 18; Ирм. гл. 
1: 7 осм. 5); {(г/Е$дѵ), почти (Евр 9, 
22; ср. 2 Макк. 5, 2; Дѣян. 13, 44; 
19, 26). ' ( 

ОтнижѴд&ке и отон^д^жс = откуда, 
почему (3 Мак. 2, 17). 

Отоварит — нагрузить. 


Отоварите* — поднимать, убирать, уно¬ 
сить (Микл.). 

Отокъ = мѣсто, залитое кругомъ водою, 
островъ {Слов. Востокова II, 35). Это 
слово употребляется въ старинныхъ па¬ 
мятникахъ очень нерѣдко и всегда въ 
одномъ значеніи въ Хронографѣ читаемъ: 
„Бысть Александръ сверскій и Зосима 
и Саватѣй соловецкіе чудотворцы, оже 
въ морскихъ отоцѣхъ “ ( Изборн Хро- 
^ ногр. Л. Попова 175). 

Отолгт^ьати^ отолст'ігти == дѣлаться 
толстымъ, дебелымъ, огрубѣть (Мѳ. 
XIII, 15) 

Отон^днын = оттуда происходящій, та¬ 
мошній. Отонудными свѣтлостъми 
облиставаеяи. Стихир, безплотн. 

Оторгдтн = ограбливать. 

ОтпйгыкдтисА = і) вести письменныя 
сношенія по дѣламъ, давать письменныя 
показанія или отвѣты па таковые же 
вопросы или требованія; 2) оканчивать 
письменную работу; 3) отказываться, 
отрекаться письменно. 

Отлись = 1) письменный отвѣть, испо¬ 
вѣдь, письменное извѣщеніе отъ низша¬ 
го къ высшему; 2) письменное свидѣтель¬ 
ство о платежѣ; 3) взятіе имѣнія въ 
казну по описи; 4) актъ объ отсрочкѣ 
чего-либо, отсрочная грамота ( Словарь 
древн. с же. языка Старчевскаго). 

Отп&тнтгл&ныг таоплрн , кондаки и 
богородичны.—Такъ называются тропа¬ 
ри, кондаки и Богородичны, поемые на 
вечерни послѣ „Нынѣ отпущаеши", на 
утрени на „Богъ Господь" и въ концѣ 
утрени въ концѣ стиховъ етиховныхъ, 
—поются на службахъ будничныхъ. На¬ 
печатаны въ концѣ часослова съ указа¬ 
ніемъ ихъ на каждый день седмицы. 


Отп&тйти=иногда: простить, оставить 
л( (Лук. 6, 37; 23, 34). 

Отпитъ = тоже, что отпущеніе, про¬ 
щеніе (Іюл. 24 Бор. и Гл. кан. пѣсн. 1, 
тр. 1). Благословеніе, которое священ¬ 
никъ произносить по окончаніи службы 
на отпускъ изъ храма. Въ отпускѣ вы¬ 
ражается желаніе, чтобы Господь, мо¬ 
литвами Богородицы и святыхъ, спасъ 
и помиловалъ молящихся. На отпустѣ 
Господнихъ праздниковъ упоминается 
празднуемое событіе, напр Воскресый 
изъ мертвыхъ... Въ вертепѣ родивый- 
ся и въ ясліъхъ возлегій и пр. На ве¬ 
ликомъ повечеріи въ Четыредесятницу 
и на 9 мъ часѣ въ вел. среду вмѣсто 
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отпуста читается молитва: „Владыко 
мноюмилостиве*. Молящіеся, слушая 
ее, падаютъ ницъ. Отпусты бываютъ: 
великіе, малые и конечные или совер¬ 
шенные. Великіе отпусты бываютъ по¬ 
слѣ вечерни (кромѣ малой вечерни), 
утрени и литургіи. Малые — послѣ по¬ 
вечерія, полунощницы и часовъ. Отли¬ 
чаются великіе отъ малыхъ тѣмъ, что: 
1 ) великіе имѣютъ отношеніе къ воспо¬ 
минаніямъ, соединяемымъ съ днями сед¬ 
мицы: въ понед. упоминается на нихъ 
о безплотныхъ силахъ, во вторн. о св. 
Іоаннѣ Предтечѣ и т. д. 2) За симъ 
упоминается святый храма; 3)наконепъ, 
святые дня. Кромѣ того, на литургіи 
воспоминаются: св. Іоаннъ Злат., или 
св. Василій Вел., или св. I ригорій 
Двоесл. На маломъ отпустѣ не бываетъ 
такихъ воспоминаній. Когда сряду со¬ 
вершаются двѣ службы, напр. утреня и 
первый часъ,—изъ коихъ 1-ая по уста¬ 
ву совершается въ храмѣ, а 2-ая въ 
притворѣ, и послѣ каждой службы на¬ 
значается отпустъ,—то отпустъ послѣд¬ 
ней службы называется совершеннымъ, 

^или конечнымъ отпустомъ ( Никольскій ). 

СОпаціАТИ — (атсоХоеіѵ) = отвязывать, 
снимать прочь, раздѣлять, отпускать на 
волю, освобождать; освобождаться, ухо¬ 
дитъ прочь. 

Отп'Ьк^ніЕл отп'ѣьъ = чинъ погребенія 
усопшаго; конецъ пѣнія, церковнаго слу¬ 
женія. 

Отпѣлъ = антифонъ. 

Отрд&олюкикый = кто злодѣйски, съ 
злымъ намѣреніемъ чрезъ отравы лиша¬ 
етъ другихъ силы, повреждаетъ здо¬ 
ровье. Послѣд. о изб. отъ дух. нечист. 

СЭрлдд — (семафор) = прохлада, обод¬ 
реніе, возстановленіе силъ (Исх. VIII, 

т 1б >- 

Отрасль — ({ЗХап-^) = отпрыскъ (Акае . 
Б. нк. 5); (фот;)^ тоже (Неем. 4, 7). 

Отрлгтлю = выростаю, произрастаю. 

ОтрІКНл отрЕКІЕ — соръ, очистки, дрязгъ 
(1 Кор. 4, 13). Яко отреби міру бы- 
хомъ. Ѳеофилактъ и другіе учители 
отреби считаютъ за самую презрѣнную 
вещь, отъ всѣхъ ногами попираемую, 
какъ и апостолъ говорить: всѣмъ по¬ 
праніе доселѣ. 

ОтрЕКЛАЮ — (&аха&аріСш)=отмщаю (Лук. 
3, 17); (іххайасры) (Іс. Нав. 17, 15). 

ОтрЕкЖю = запрещаю (3 Цар. П, 2). 


Отрепъ = отрепье. 

От^ечЫіе - (аттбсрасп?)= приговоръ, опре¬ 
дѣленіе (1 Пят. чет. трип. 1 п. 9, 6). 

ОтйЕчЫннкъ =отрекшійся отъ чего-либо. 
Прол. сент. 9. 

Отреченныя книги = тоже, что апокри¬ 
фы, т. е. такія, въ которыхъ истина 
перемѣшана съ баснословіемъ и вымыс¬ 
лами и которыя отвергнуты церковію. 



От^икдтн = сталкивать, вытѣснять, от¬ 


вергать. 

От^инокІн'іе = вытѣсненіе, отриновеніе, 
отверженіе. 

ОтринокЕН* = откинутъ, отрѣзанъ, отвер¬ 
женъ (Пеал. 87, 6, Пс. 117, 13). 

Отрицаю = лишаю наслѣдства, отлучаю. 

ОтрицдмсА — (а^еиоріаі) = отрекаюсь, 
отказываюсь (Зах. 11, 12); (а&етесо), 
тоже (1 Цар. 6, 26); (атсауоргисо), тоже 
(въ Ср. 2 н. чет. на стих. ст.); (тар ас - 
тоОцас), ослушаюсь, не слушаюсь (Евр. 
12, 25; Пр Мар. 31, 1); измѣняю, по¬ 
ступаю вѣроломно, коварно:, грѣшу, нѳ- 
чествую; отвращаюсь (1 Тим. 5, 11; 2 
Тим. 2, 23; Тит. 3, 10); не допускаю, 
не принимаю (1 Тим. 5,11); (атота ооо- 
іхас), отпускаю, прощаюсь, разстаюсь 
(Марк. 6, 46; Дѣян. 18, 21; 2 Кор. 2, 
13); отрицающійся (агктсоѵ), ковар¬ 
ный, измѣнникъ, нечестивецъ (Притч. 


И, 4). 

Отроки, отрокь = отрава, ядъ. 

Отродъ = 1) поколѣніе, родъ; 2) потом¬ 
ство, потомокъ (Миклош). 

Отхожденіе = тоже, что возрожденіе, или 
вновь рожденіе, перерожденіе (Треб. гл. 
3); а иногда означаетъ крещеніе. Требн. 
молитва въ 4 день. Водою и духомъ 
отрожденія. 

От^ождЫныЙ — (татроугѵѵг ( то^) = рож¬ 
денный (въ день Пятьд. кан. 2, п. 6, 
тр. 2). / 

Отрококиі^л=дѣвица, дѣва, молодая жен¬ 
щина (3 Макк. 4, 6)’. 

ОтрокордІЕ — чадородіе, дѣторожденіе. 
Прол. от. 15. 

Отрокох<>ждАЮ — (так$отохесо) = раж- 
даю младенца (въ ср. 2 н. чет. 2-й трип, 
п. 8 Бог.— въ др. м. пер. отрочараж- 
даю (во вт. 3 и. 2-й трип. д. 8 Бог.). 

Отхокоткорный = чадородный. Прол. 
авъ. 15. 


Отрокъ = отказъ, отреченіе, ссылка. 
,(Пск.судн. грам. 1467 г.). 

СИ^ок* — (теац) = сынъ, дитя, малъ- 




чинъ, отрокъ, юноша, ученикъ; служи¬ 
тель при князѣ или парѣ. Въ Выт. IX, 
25—26 читается отрокъ рабъ — тгаТ^ 
оіхетг,;, ниже въ 27 ст. только рабъ, 
какъ и въ русской Библіи (=евр. т.). 
Слово -пай; у ЬХХ въ кн. Бытія го¬ 
раздо чаще соотвѣтствуетъ евр. слову 
эвед, чѣмъ слово оіхетг^. Вѣроятно пер¬ 
воначально было только ~ац, а слово 
оіхіту)? стояло на нолѣ рукописей, по¬ 
томъ вошло и въ самый текстъ, не 
вытѣснивъ собою слова тшй;. По зна¬ 
ченію слова тгаТ^ и оіхігг^ почти то¬ 
жественны. Славянскіе переводчики ттац, 
понимая въ смыслѣ указанія на возрастъ 
Ханаана, перевели его словомъ отрокъ, 
въ 27 же ст. слово іга7<; переведено 
рабъ. (Ср. XXV, 55). (В. Лебед ). 

Отйоча - (тахі&'оѵ) = дитя, младенецъ (1 
и. чет. на Г. в. 1; Пр. Я. И, 1 к ; 1 Дар. 

1, 2). 

Отроуниа — (по Остр;) = отрочество, дѣт- ! 
ство (Марк. 9, 21). 

Отйочйціъ — (-паТс) — дитя, ребенокъ 
(3 Цар. 11, 17)^ (не только мужескаго, 
но и женскаго пола) (пахарюѵ) (3 Дар. 
18, 43. 4 Цар. 5, 20); отроковица, дѣ¬ 
вица (Синак. въ суб Лаз ). 

Отроѵннкъ = наслѣдникъ. 

Отрждовітн = заболѣть проказою или во¬ 
дянкою. 

Отбыгдю = изрекаю, произношу (Мѳ. 13, 
Зэ); отражаю. Отрыгающіе отъ нею 
въ сіе —обильны всякимъ хлѣбомъ (Пс. 
СХІЛІІ, 13). Отрыгновенный — извер¬ 
женный изъ желудка или рыгая выпу¬ 
щенный горломъ. Отрыгающая {храни¬ 
лища) отъ сего въ сіе — выпускающія, 
дающія (житнипы) то и это. (ІІсал. 
СХІЛІІ, 13). День дне отрыгаетъ гла¬ 
голъ — день дню передаетъ слово. (Пс. 
XVIII, 3). 

Отрѣва, отрікнге = очистительное средство. 

Отравлению = очищеніе. 

ОтръБдитн = слабить. 

0*грт»БАТИл отр^Акдти = отметать, от¬ 
вергать, отталкивать. (Римл. 11, 1). 

Отр-вцдннге = донесеніе, извѣщеніе, увѣ¬ 
домленіе. 

Отошлю — (атгоХою) — освобождаю отъ 
какой-либо повинности (1 Макк. 10, 43); 
отказывать, удалять; отрѣгиатися — 
разлучаться, расходиться. 

Откати отбросить, откинуть, или 
отпихнуть. (Псал. 26, 9 и 42, 2). 


Отс— 

Отск'Ьна'ГНса = отчуждаться, удаляться. 
Прав, испов вѣр. 152. 

Отсйжнкдтн = 1 ) долгимъ сидѣніемъ при¬ 
водить въ онѣмѣніе какой нибудь членъ 
тѣла; 2) оканчивать сидку вина: 3) окан¬ 
чивать опредѣленное время сидѣнія, или 
заключенія; 4) доживать до льготнаго 
срока на крестьянскомъ участкѣ, окан¬ 
чивать время льготной осѣдлости. (Древ, 
слав. слов. Старчевскаго). 

Отслдиникъ = епископъ, уволенный отъ 
своей епархіи, такъ назывался у гре¬ 
ковъ финикійскихъ. Лрол. окт. 26. 

Оплати кол^ зн&^прогкать (!ов. 39,3). 

ОтслУжнкдтн — отправлять. 1 Парал. 
9, 33. Яко да день и нощь свое слу¬ 
женіе отслуживаютъ. 

Отстаикатиса ^ і) стояніемъ въ закры¬ 
томъ мѣстѣ избавляться отъ опасноеги; 
2) о жидкостяхъ: очищаться посред¬ 
ствомъ осадки} 3) о лошадяхъ: долго 
стоя въ конюшнѣ, поправляться послѣ 
гоньбы; 4) упорнымъ стояніемъ на пра¬ 
вежѣ избавляться отъ платежа долговъ} 
5) быть отстав ваему. 

Отстоатн = дальнее, далекое имѣть раз¬ 
стояніе отъ кого или отъ чего. Да¬ 
маск. 9. 

Отступи — (нарѣч.) — да не будетъ. 
Не вещи покюненіе прииосяще , от¬ 
ступи. Лрол нояб. 21. 

ОтстЪпнти = оставить познанную исти¬ 
ну, т. е. вѣру; отступникъ — вѣры 
отрѳкшійся. (Евр. 3, 12). 

Отсттпка или возвращеніе назадъ въ еван¬ 
гельскихъ чтеніяхъ—состоитъ въ томъ, 
что, за прочтеніемъ всѣхъ назначенныхъ 
евангельскихъ чтеній, снова, предъ не¬ 
дѣлею Мытаря и Фарисея, читаются по¬ 
слѣднія чтенія. 

Отступникъ — христіанинъ или совер¬ 
шенно отрекшійся, отпавшій отъ вѣры 
во Христа Спасителя и впавшій въ язы¬ 
чество (напр. Юліанъ отступникъ, импера¬ 
торъ греческій), или въ жидовство, ма¬ 
гометанство и проч., или же хотя не 
отрекшійся отъ вѣры во Христа, но 
не признающій всѣхъ семи таинствъ св. 
православной церкви, или же хотя всѣ 
таинства признающій, но дерзающій къ 
чистому исповѣданію вѣры примѣшивать 
свои измышленныя заблужденія, про¬ 
тивныя древнему ученію св. апостоловъ 
и отпевъ церкви, отвергающій древніе 



399 


Отс— 


От*— 


благочестивые обряды и установляющій 
свои новые обычаи, противные духу 
христіанскаго благочестія. Таковы всѣ 
древніе и новые еретики и наши рус¬ 
скіе раскольники. 

Отр&чінТе = обрѣзаніе еврейское, взятое 
въ худую сторону. Филип. 3, 2: блю¬ 
дшиеся отсѣченія невѣрныхъ, т. е. 
обрѣзанныхъ, кои, хвалясь своимъ тѣ¬ 
леснымъ обрѣзаніемъ, раздираютъ цер¬ 
ковь, себѣ же готовятъ вѣчное душев¬ 
ное отсѣченіе и погубленіе. 

Оттдмо = оттуда, изъ того мѣста. 


Отте^ЗДТИ = отрывать, отдергивать, от¬ 
клонять отъ общенія съ кѣмъ-либо, увле¬ 
кать. Лрол. янв. 2; Дѣян. 20, 30. 


Оттицдтиеа = отъ тренія уничтожаться, 
отставать. (Тов. 11, 12). 

Оттнціітн = противостоять. (Восток.). 


Оттогдд = съ того времени. Прол. 
дек. 28. 


Оттойгдтиса = оторваться, отступить, 
отстать (1 Кор. 7, 18). 

ОттрАгтй п^* от* нбг*—(Матѳ.10, 
14) == не имвть сообщенія съ какимъ- 
либо человѣкомъ или городомъ вовсе, 
какъ то и сдѣлали напр. св. Павелъ 
и Варнава. (Дѣян. 13, 51). Это бы¬ 
ло знакомъ проклинанія и неизбѣжна¬ 
го осужденія. на не пріемлющихъ про¬ 
повѣди слова Божія. Златоуст., Іерон. 
и Ѳеофил. на 10 Матѳ. 

Отоурнсятн = опредѣлять ( Микло-ш .). 

От^дяснкдти = 1) оканчивать ходьбу; 
2) имѣть хожденіе въ судѣ по какому- 
либо дѣлу; 3) отмежевывать, отрѣзывать. 

От^дпдтн = отгрысть, откусить, зубами 
оторвать. От хапавъ желѣзо, и верже 
отъ себе на страну. Прол. мая 17. 

От^одйти к* отфЫ* (Быт. XV, 15).— 
Это выраженіе указываетъ на тѣсныя 
отношенія между нѣсколькими суще¬ 
ствами, родительскія отношенія. Въ та¬ 
кихъ отношеніяхъ были ветхозавѣтные 
патріархи къ евр. народу. Кромѣ того, 
это выраженіе указывало на единство 
религіи и божественныхъ обѣтованіи, 
соединявшихъ патріарховъ съ народомъ. 
Со смертію тѣлесная жизнь людей пре¬ 
кращалась, но не прекращалось духов¬ 
ное существованіе человѣка, онъ сое¬ 
динялся душею съ прежде-умершими. 
Выраженіе это прилагается къ мирной 
кончинѣ праведниковъ. (Ср. Исх. 34, 
о; Втор. 31, 16; 4 Цар. 22, 20; 2 Цар. 


34, 28), но не употребляется о нечести¬ 
выхъ царяхъ іудейскихъ и тѣмъ болѣе 
о языческихъ царяхъ. 

Отводит* ^ла*. — Такъ говорится для 
означенія того состоянія, когда кто при¬ 
ходитъ внѣ себя, въ недоумѣніе. Прол. 
сект 26. 

Отводила = канонъ, читаемый священ¬ 
никомъ при исходѣ души. 

ОтЦЕКЕДокнын=главныЙ между отцами, 
или принадлежащій къ знатнѣйшимъ 
отцамъ (въ суб. мѣс. по 8 тр. 6). 

Отмененный = именемъ отца назы¬ 
ваемый 

Отмен сводный = исходящій отъ Отца, 
какъ-то Духъ Святый. Кан. пятдес. 

Отчел^кец* = который особенно любитъ 
отца и почитаетъ. Григ. Паз. 5, на об. 

Отчеаюкно = подобно чадолюбивому отцу. 
Про А. дек. 6. 

Отчизна = достояніе, наслѣдство послѣ 
отца. 

Отчимъ = мужъ матери, въ отношеніи къ 
сыну ея отъ перваго брака. 

Отѵннд = 1) родовое, недвижимое имѣніе, 
населенная земля, пожалованная въ по¬ 
томственное владѣніе, вотчина; 2) иму¬ 
щество, отшѳдшсе къ извѣстному лицу 
отъ его отца. Иск. судн. ірам. 1467 г. 

Отчуждаемый = измѣняемый. Прав. исп. 
вѣр. 346. 

ОтшедщТй = иногда: умершій, т. о. ото¬ 
шедшій въ вѣчность. Соб. 196 на об. 

Отшельник* — (аѵаусор^тт)?)=такой мо¬ 
нахъ, который не" въ общежительной 
обители пребываетъ, но живетъ въ уеди¬ 
неніи. 

Отшелыткі'е ^отхожденіе, отлучка. Григ. 
Наз. 1 на обор. 

ОтфЕпЫЕЦ* — раскольникъ. Бесѣд. 
Злат. 319. 

ОтфЕТЕКЛти = отнимать, удалять. Тріод. 
пост. лист. 5; врежу, изъяню. 

ОтфЕТЕЬдксА = терплю вредъ, изъянъ 
(1 Кор. 3, 15). Злоуменъ мужъ много 
отщетшпся, аще же губитель есть 
и душу свою приложитъ — гнѣвливаго 
человѣка нужно наказывать, потому что, 
если оставлять его безъ наказанія, то 
гнѣвливость его будетъ повторяться. 
(Притч. 19, 19). 

ОтфЕтйтЕль = кто тщету, убытокъ при¬ 
чиняетъ другому. Соб. 354. 

Отъкцястн — (древ.-слав. )= открыть (отъ— ; 
връз*); хорут. верзнити — открыть, 
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връз — связывать („поврьзоуть и за но- 
8ѣ“. Корми. 117 б.); болгар, свръза — 
связывать, развръза—развязываю; рус. 
паворозъ —веревка. 

Отыми — (древ.-слав.) = остатки. 

Отхожій = отправляющійся въ путь; 
отъѣзжій гостъ - иностранецъ; отъѣз¬ 
жія поля— поля, отдаленныя отъ нивъ 
и жилья отъѣзоюая сторожа — зато 
родная застава; отъѣзжій торгъ — 
право торговли по всему государству; 
отъѣзжая пошлина — пошлина съ от- 
возныгъ товаровъ, т. ѳ., съ тѣхъ, ко¬ 
торые назначались къ отвозу изъ горо¬ 
довъ, гдѣ находились таможни. (См. 
Словарь др.-слав. яз. Старчевскаго). 

От*ать\&ница = уничтожающая что- 
либо. Мин. мѣс. іюл. 20. Напраснаго 
древняго отъятельницу осужденія ... — 
избавительницу отъ конечнаго древняго 
осужденія и возстановительницу прама¬ 
тери, виновницу примиренія рода чело¬ 
вѣческаго съ Богомъ, мостъ, приводя¬ 
щій въ Создателю. Кан. Рожд Боюр. 
, пѣсн. 9, троп. 2. 

От*ати — ( др.рус . отняти)—1) отнять; 
2) взять; 3) снять; 4) похитить; 5) отмѣ¬ 
нить; 6) истребить; 7) отереть; 8) отру¬ 
бить; 9) избавить; 10) прекратить; 
Ш простить. Отъятися—1) быть взя¬ 
тымъ (Мѳ. 9, 15); 2) пройти (Пс. 
108, 23). 

Оть, ать — союзъ — чтобы. 

Отьк — колъ, гвоздь ( Миклоги .). 

ОтагАю — (Заро\м) — обременяю, отяг¬ 
чаю (1 Цар. 6, 6. Неем 5, 15. 3 Дар. 
12, 4). 

ОтагчАю — (харіѵы) = отягчаюсь, изну¬ 
ряюсь. 

ОтагчІнный == обремененный. Тріод. 
Ностн. стр. 2: отягченными очами, 
т. е. тяжкими глазами, коими смотрѣть 
на небо не возможно. 

Оукождти — (та-кеіѵоОѵ) — унижать, 
уменьшать, дѣлать малодушнымъ, сми¬ 
рять (Лев. XXV, 39). 

Оулюбитн = захотѣть, предпочесть, со¬ 
гласиться на что (Ип. л.). Оу любилъ 
бы Кіевъ ему, вм оулюбися — понра¬ 
вился Кіевъ ему (Ип. л.). 

Оупорозьннтися отъ рати=освободить¬ 
ся отъ войны, окончить ее ( Ип. л.) 

ОфіомАѵ* — (і реч. со зміями брань веду¬ 
щій) — родъ саранчи, нападающей на 
8мія, собственно на скорпіона (Лев. 11, 
22). 


~ „ °х ы ~ 

Офлд и офАдд — (евр.) = высота. Такъ 
называлась высокая ограда въ Іеруса¬ 
лимѣ (2 Парал. XXVII, 3; Неем. III, 
„26). 

Офни и Финке* = нечестивыя дѣти 
іуд. первосвященника Иліи, погибшіе въ 
то время, когда ковчегъ Завѣта былъ 
отнятъ филистимлянами. 

Оф^длмѴд — ( іреч.) = болѣзнь глазъ. 

Камен. вѣр. стр. 223. 

Охабити = остеречь. Иест. 

О^лкитига = уклоняться, удаляться (См. 

ІІоуч. св. Іоанна Златоуста). 
Охлдокатн=марать, безчестить, осквернять. 
0^дпитн=обнимать. „Сія слышавъ отецъ 
его Агрикъ, простеръ руцѣ, и охапивъ, 
нача цѣловати его...“ (Ирол. 6 дек. 
„ Чудо св. Ииколая“). 

Оддастатн, охддштдтн = взнуздывать, обуз-' 
^дывать, укрощать (Микл ). 


ССѴлн — (іреч ) = люди, народъ, чернь. 
Такъ называлась одна пещера въ горѣ 
близъ города Ефеса. Ирол. авг. 4. 

Охдлдаинм = нерадѣніе, небрежность, без¬ 
печность. 

Охдлнлтн = ослабѣть (Микл.) 

Охобень и охабень = верхнее платье 
мужское длинное, въ старину употреб¬ 
лявшееся, которое при царѣ Ѳеодорѣ Але¬ 
ксѣевичѣ запрещено съ тѣмъ, чтобы ни¬ 
кого въ охобнѣ не впускать не только 
во дворецъ, но даже въ городъ Кремль. 
Дѣян, о мѣстничествѣ. 

Оходъ = задній проходъ (Микл.). 

Оуоз’іА =1) сынъ Ахава, нечестивый царь 
израильскій, умершій отъ паденія изъ 
окна, по пророчеству Иліи; 2) сынъ 
Іорама и Гоѳоліи, нечестивый царь іудей¬ 
скій, убитый Іиуемъ. 

Сходъ = гордый; охолъство = гордость, 
надменность (Микл.). 

Охопнтн—обхватить или уязвить (Микл.). 

Охріцмнтн = марать, натирать мазью (Ми- 
клошичъ ). 

Одонтд = поминки или почесть, состоя¬ 
щая въ преданіи мертваго тѣла огню, 
что совершалось нѣкоторыми язычника¬ 
ми. Ирол. окт. 15. 

Оэдомитн = сдѣлать хромымъ, или охро¬ 
мѣть. Мин. мѣс. янв. 27. 

Охргижтн — почувствовать жажду (Микл.). 

ОѵтАй = октоихъ, церковная книга 
\Ип. а.). 

Охоулдтн=гладить рукою, ласкать, щупать; 
санскр. сЬир. (Микл. и А. Гилъферд.). 

Охырдкътн = хворать. 
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Оцй т иогт&=к 0 слота, квасность. 1. Дам. 
21 листъ. 

Юцетъ — (35-ос) = винный уксусъ (Числ. 
,ѴІ, 8). 

ОцЕТ&НЫЙ И ОЦІТСНЫЙ = КИСЛЫЙ, ПО¬ 
ХОЖІЙ вкусомъ на уксусъ. Оцетъио и 
оцетено{ по Остр., вм. есмирнисмено) — 
вино прогорьклое или прокислое (Марк. 

15, 23). 

Оц'&ждатн = процѣживать воду или ви¬ 
но, пропускать сквозь ситку или полот¬ 
но, и другое что нибудь частое. Оцѣ- 
ждающіи комары (Матѳ. 23, 24) —по¬ 
словица у евреевъ, коею означается 
излишняя заботливость лицемѣровъ о 
малыхъ вещахъ, напротивъ того нера¬ 
дѣніе о большихъ, какъ тамъ же ска¬ 
зано: велблуды же пожирающе. 

О л ч*дь = желѣзо, сталь (Микл.). 

Ші^нйтн —(тш.аѵ)= цѣнить, почитать, 
уважать, оцѣнивать (Лев XXVII, 8). 

Оц'ЬпЕН'ЬбА'ГН, оіуЬшн'бти — прихо¬ 
дить въ безчувствіе. 

Оцѣсярнтнс* = воцариться. 

Оц'&стйти = очистить (ц стоитъ вм. ч); 
отсюда русск.— чистый; санскр. сазіЬа 
— отличный. 

Оциціяю — (ио Остр.) = умилостивляюсь. 
Оцѣсти мнѣ , будь мнѣ милостивъ 

почернѣвшій отъ чада. 
, Про л. дек. 26. 

Очлд'&'ти — закоптѣть, обгорѣть (Во- 
, стоковъ). 

Очеболл= имѣющій больные глаза. 

Очекнітно = очевидно, ясно. ІІрол. дек. 
, 19. 

Очгзритш.нын = очевидный. 

Очеп'іе -= складной конецъ цѣпи, возлага¬ 
емый на шею, иначе ошейникъ. Про л. 
сент. 25; ожерелье. 

Очервденица — тонкое полотно, батистъ. 

Очервленіе = обагрѣніс. Мин. мѣс. окт. 

16. 


(Лук. 18, 13) 
ОчДД'КДЫН = 


Очервленятн = обагрять, красить. 

Оч^ретп = очертить (Восток.) 

ОчЕСТКоклн%=г. очищенъ или чистъ, непо¬ 
роченъ. Мин. мѣс. февр 11. 

Оѵесъ = хвостъ. {Микл.). 

Шчн откЕргти = дать слѣпому прозрѣніе 
(Іоан. 9, 10). Вознесостѣся очи мои — 
смотрѣлъ я свысока, гордо (Пс. СХХХ, 
1). Разоцѣ очи —косые глаза ..Еормч. 

„ 22 - 

ІѵчиітйлнціЕ — др.-рус. очистило (‘.Хасг- 

Церк. -славян/ словарь свят. Г. Дьяченко. 
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тг,р'.оѵ— евр. каппоретъ (отъ каіЬаг, по¬ 
крывать, прощать, умилоставлять)^такъ 
называлась крышка ковчега завѣта. Та¬ 
кое названіе крышкѣ дано потому, что 
въ день очищенія первосвященникъ вхо¬ 
дилъ съ кровію жертвенныхъ животныхъ 
во св. святыхъ, и кропилъ кровію надъ 
ковчегомъ завѣта для очищенія грѣховъ 
народа. 

Очигтнтел&ныа молиткы. — Св. цер¬ 
ковь, имѣя въ виду примѣръ Бого¬ 
матери, исполнившей законъ очищенія 
(Лук. II, 22), предписываетъ христіан¬ 
скимъ женамъ, сдѣлавшимся матерями, 
очищаться въ 40-й день особыми молит¬ 
вами. Въ этихъ молитвахъ просится, 
чтобы Господь сподобилъ ихъ входа во 
храмъ, сотворилъ ихъ достойными при¬ 
чащенія тѣла и крови Господней и что¬ 
бы рожденное дитя возрастилъ, освя¬ 
тилъ и благословилъ. 

ІУчйстнти — (хайарі^€іѵ) = сдѣлать чис¬ 
тымъ. 

Очйстникъ ^очищающій что-либо. Мин. 
мѣс. февр. 11. 

Очитить — послышать; ощупать. ( Пест .). 

Очнцмти = 1) дѣлать кого или что либо 
чистымъ; 2) окуривать, провѣтривать 
вещи; 3) освобождать отъ долговъ, за¬ 
логовъ или недоимокъ; 4) опоражнивать 
занятое чѣмъ нибудь; 5) снимать кожу, 
оболочку; 6) обирать, обворовывать 
кого-либо; 7) собирать справки, показа¬ 
нія нужныя къ дѣлу; 8) прощать, из¬ 
бавлять отъ отвѣтственности. Очищая 
не очищу тя — не оставлю тебя нена¬ 
казаннымъ (Іорем. XXX, 11) Очищае¬ 
мо солнце кто видѣ, проповгъдникъ 
вопіетъ, пресвѣтлое естествомъ — 
видѣлъ ли кто, восклицаетъ провозвѣст¬ 
никъ, чтобы очищали солнце свѣтлое 
по естеству? Кант Воъоявл. пѣсн. 4, 
тр. 1. 

Очиф(нІЕ — (ДіХяи|а 6^)= примиреніе, уми¬ 
лостивленіе (Лев. 23, 27). Въ Чисд. 8, 
7 ауѵі— очищеніе, жертва. Денъ 
очищенія — великій евр. праздникъ. 
За пять дней до праздника Кущей, 10-го 
ІізсЪгцбылъ празднуемъ обрядъ очищенія. 
Съ вечера 9-го числа до вечера 10-го было 
запрещено работать и ѣсть; это былъ день 
великаго поста, единственнаго, который 
былъ предписанъ закономъ. Лишь одинъ 
первосвященникъ отправлялъ службу въ 
этотъ праздникъ; сотворивъ омовеніе и 
облеченный въ свои первосвященниче¬ 
скія одежды, онъ приносилъ молодого 

26 
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быка въ жертву за грѣхи и овна во 
всесожженіе аа себя и эа священниковъ, 
двухъ козловъ за грѣхи народа и овна 
во всесожженіе. Одинъ изъ двухъ коз¬ 
ловъ былъ козломъ отпущенія. АгагеІ, 
бравшимъ на себя грѣхи всего народа; 
его отпускали въ пустыню (Лев. XVI*, 
XXIII, 27-32; Числ. XXIX, 7—11 См. 
Вісііоппаіге сіе Іа ВіЫе, 1.1. соі. 1871 — 
1876). Въ этотъ день первосвященникъ 
входилъ во святое святыхъ. Посланіе 
къ евреямъ изъясняетъ преобразователь¬ 
ный смыслъ обрядовъ дня очищенія. 
Этотъ день былъ прообразомъ великаго 
дня, въ который Іисусъ Христосъ иску¬ 
пилъ грѣхи всего человѣчества, но не¬ 
измѣримое пространство отдѣляетъ тѣнь 
отъ дѣйствительности. Первосвященникъ, 
слабый образъ Іисуса Христа, входилъ 
съ кровію животныхъ въ земное святое 
святыхъ (VIII, 11); Іисусъ Христосъ 
вошелъ съ Своею собственною кровію 
въ истинное святое святыхъ (IX, 12). 
Слѣдствіемъ іудейскаго обряда было со¬ 
общеніе лишь внѣшней чистоты (г?;? 
аархо$ ха-Оарбт^та) по отношенію къ 
грѣхамъ, содѣяннымъ въ теченіе года; 
Іисусъ Христосъ Своею безцѣнною кро¬ 
вію совершенно искупилъ отъ всѣхъ 
грѣховъ всѣхъ людей на всѣ времена 
(IX, 13, 28). Послѣдствіе этого искуп¬ 
ленія полное, которое открыло намъ 
дверь къ небу (X, 20). Первосвя¬ 
щенникъ, напротивъ, не могъ доста¬ 
влять отпущенія грѣховъ, потому что 
онъ приносилъ лишь кровь животныхъ 
(IX, 9—10; X, 4); вотъ почему святое 
святыхъ, образъ неба, оставалось за¬ 
крытымъ для народа (IX, 8). По той 
же самой причинѣ обрядъ долженъ былъ 
быть возобновляемъ каждый годъ (X, 
1—3), между тѣмъ какъ I. Христосъ 
единою лишь жертвою вошелъ во свя¬ 
тое святыхъ неба (IX, 11, 25, 26, 28; 
X, 10, 12—14,18). Наконецъ, апостолъ 
пополняетъ свое сравненіе замѣчаніемъ: 
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тянъ же какъ тѣло животныхъ, прино¬ 
симыхъ въ жертву, сжигалось внѣ ста¬ 
на, такъ и Іисусъ пострадалъ внѣ го¬ 
рода, 2<;а> тг,^ „внѣ вратъ а ... 

(См. подробнѣе въ Руководствѣ кг чтен. 
и изуч. Библіи, Р Вигуру. т. I, стр. 
566—568). Очшценіе или освященіе— 
требовалось по закону отъ каждаго еврея, 
готовящагося късвященному торжеству и 
богослужебному общенію съ Богомъ. Та- 
і кое приготовительное очищеніе состояло 
въизмовеніи тѣла, въ приготовленіи чис¬ 
той одежды и въ воздержаніи отъ женъ 
(Исх. XIX, 14 — 15; Іис. Пав. III, 5). 

Оч'ищъ — очистилище, мѣсто на томъ свѣ¬ 
тѣ переходное, по ученію католиковъ, 
которое служить для очищенія душъ 
грѣховныхъ. Въ космографіяхъ ино¬ 
странныхъ говорится, что русскіе „очи¬ 
щу не вѣрятъ, по умершихъ людехъ 
поминаютъ въ церквахъ" ( Изборн . Хро- 
і ,нохр. А. Попова, 503). 

Очный дмдкг = слѣпота, лишеніе зрѣ¬ 
нія. Мин. мѣс. іюл. 15. 

Оѵрнштд = палатка (Микл.). 

Ошлаклтиса = воздерживаться, укло¬ 
няться „начать паче дѣтскаго обычая 
ошаяватися всякаго глумленія 11 . Прол. 
20 окт Ошаяватися плода - удержи¬ 
ваться отъ плода. 

Ошлпяню = служба въ понедѣльникъ пер¬ 
вой недѣли великаго поста; воздержаніе. 

Ошег.тъкы = зимній поворотъ солнца. 

ОшИЕЪ — хвостъ (Суд. 15, 4). 

Оштѵжнтнс* отчуждиться (Восток ). 

: Ошустъ- насмѣшникъ, балагуръ(/>ерыкд.). 

; Ошутн, 6шутъ, бшуть = вотще, втуне, на- 
і прасно (Восток.). 

I ОшѴюю (о —шуюю, т * е - руку 5 или сто¬ 
рону; по Остр, также о лѣвую) — по 
лѣвую руку, или сторону (Исх. 14, 22; 
Мѳ. 25, 33. 41; Марк. 10, 37). 

Ощо = еще (е усилено въ о). (А. Собо- 
; левскій). 

Ооиоплѣнинъ = ефіоплянинъ. 


П. 


П = 26-ая буква слав, алфавита, озна¬ 
чающая съ титломъ (п) цифру 80, 
ПлБнръп, пдБН(>ь=виноградная вѣтвь (Ми- 
клош.). 

ПдксчсрнА и пдыч^ницд = малая ве¬ 
черня. Закон опр. о монах, прав. 87. 


Пдвнть — виноградная лоза. 

(Ьвіикд = крыша, кровля (Миклош.). 

Павликіанѳ = еретики греческой имперіи, 
отрасль духоборцевъ, отвергали цер¬ 
ковь, іерархію, таинства, призываніе 
святыхъ, иконы и мощи и думали, что 
Духъ Святый сообщается каждому че- 
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довѣку по мѣрѣ его духовнаго развитія. 
Поэтому, отвергая учрежденія церков¬ 
ныя, они усиливали подвиги поста, тру¬ 
долюбія, внутренней молитвы и борьбы 
съ плотію, Павлипіанами назывались по¬ 
тому, что имьли особенное пристрастіе 
къ ап. Павлу: усердно изучали его по¬ 
сланія, своихъ наставниковъ называли 
именами учениковъ ап. Павла, свои го¬ 
рода и селенія—именами городовъ, по¬ 
сѣщенныхъ ап. Павломъ. За трудолюбіе 
они пользовались любовію низшихъ тру¬ 
дящихся классовъ, а за вражду съ іерар¬ 
хіею были жестоко преслѣдуемы пред¬ 
ставителями власти. Константинъ Коп- 
ронимъ и Іоаннъ Цинисхій переселили 
ихъ изъ Арменіи во Ѳракію, гдѣ они сдѣ¬ 
лались родоначальниками богомиловъ. 
(О павликіанахъ — статья Чельцова въ 
Христ. чт. 1877 г.). 

Лавнн, павпе = десятый мѣсяцъ египет¬ 
скаго календаря, соотв. іюню. 

Паволока = покрывало, чахолъ. Чинъ 
церковнаго вѣнчая. ; пелена, покровъ. 
Еормч. 20. 

Наволочный = сдѣланный, сшитый изъ 
шелковой или бумажной ткани. Нрол. 
февр. 10. 

Лаволька = воля (Былин, яз.). 

Лавороза, паворозокъ, поворузъ—^шну¬ 
рокъ, цѣпь, въ Азбуковникѣ паворозіе 
вязаніе, пленица, ланпухъ (у Са¬ 
харова 74, 178). Въ 1216 г. кн. Мсти¬ 
славъ „проѣха трижды сквозѣ полки 
юрьевы и Ярославля, сѣкуще людій, — 
бѣ бо у него топоръ на рудѣ съ пово- 
розою“ (77. С. Л. I, 21; IV Новъ. 24). 

Пакъ, ж. р. пака —павлинъ (птица).і 

Шг$БА = 1) пагуба, погибель; 2) чума; 
3) гибель, злосчастіе, бѣдствіе; 4) моръ, 
язва; 5) пропажа, утрата. 

ПлгЬбнонопшй — вдекушій за собою па¬ 
губу, бѣду. Іірол. февр. 12. 

ШдЛТН — (ІкІр^Е(Т'9'аі)= приходить, итти 
противъ; настаивать, возвращаться, на¬ 
казывать, падать. II аде Авраамъ на 
лицы своемъ. (Быт. 17, 3). Паденіе на 
землю лицомъ было знакомъ благоговѣ¬ 
нія и благодарности къ Богу. 

ПддЕЖ*=ровъ, пропасть (Пр. I. 22); па¬ 
деніе (Пр. О. 26); разрушеніе (Пр. Я. 
И, 1 к.) ( Невостр.). 

Паденіе — (т:тіо[ла)=падаль, падшее тѣло, 
трупъ (Псал. 109, 6; ср. Суд. 14, 8. 
Іез. 6, 5. Мѳ. 24, 28. Апок. 11, 8); 
(хатактсоац), паденіе (Возд. мал. веч. 
на Г- ди воз. слав.). 
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Падина — і) глубокая долина, ложбина; 
2) горный густой сокъ н нерасплавив¬ 
шіяся рудныя части, засоряющія пшуръ 
или выпускное отверстіе плавильной пбчи. 

Пддн^тн —тоже что упасть. Прол.мая 17. 

Пджнтл = подножный кормъ для скота, 
остающійся послѣ жнитва; пастбище. 
(Быт. 43, 24; Іоан. 10, 9). 

Паздеріе, по^дерне = по объясненію Во¬ 
стокова, стебель, безъ листьевъ (Слов. 
II, 67). Раскольничій писатель XVIII 
стол., Іона Курносый говоритъ о бѣглыхъ 
православныхъ священникахъ, исправ¬ 
ляемыхъ старовѣрами, при переходѣ ихъ 
къ нимъ: „Аще мы но глубокой старо¬ 
сти ищемъ ихъ по подобію, яко по чу^ 
жимъ житницамъ не зерны, но охоботіе 
и паздеріе собираемъ; а младыя дѣти 
гдѣ получати будутъ и сыскивати, что 
не у обливанпевъ?“ (Очерк. Поповщ. 
Мельникова I, 155). Изъ этого можно 
заключать, что подъ сл. паздеріе разу¬ 
мѣли также полову или мякину. ІІаз- 
дира— сѣтчатая верхняя кора на липѣ 
(Обл. слов. 151). 

ІІАЗДЕрх — вязанка; снопъ; паздеръ лъня- 
нинъ— вязанка льна (Іис. 2, 6). 

ІЬ^нтн=напрягать, устремлять, обращать 
вниманіе, п<цнтнса= остерегаться (Ми- 
к,гош.). 

Пазногть, пазнокть— (др.пол. рагпо§іес) 
= задняя щиколотка у четвероногихъ 
животныхъ (Псал. 68, 36; Левит. 11, 3). 
У людей пазноктями называются послѣд¬ 
ніе суставы пальпевъ. Персонникъ за¬ 
мѣчаетъ: „Егда будутъ пазнокти неши¬ 
роки и долги, закривлены на концахъ,— 
являетъ человѣка грабителя, завистли¬ 
ваго, убійцу... Пазнокти мало долго¬ 
ваты, румяны, — являетъ человѣка ра¬ 
зумнаго, постояннаго, кроткаго, но не 
опаснаго" (Лѣт. зап. Археогр. Ком II, 
116, 117). 

Пазуха = иногда заливъ. Хаганъ Ке- 
ратскую пазуху наполни моноксилы 
и сущими въ нихъ оружнти. Пов. о 
несѣдальнахъ. 

Пазушный — принадлежащій до пазухи, 
до лона, до нѣдра. Потреби. Филар. 140. 

Пакн — (-тгаХіѵ) = опять; съ другой сто¬ 
роны, напротивъ (Гал. 5, 3). 

Пакибытіе — (тгаХіууеѵеоіа) = возрожде¬ 
ніе; новая жизнь (въ пят. ваій на Г-ди 
воз. ст. 3). Вы шедшій по Мнѣ въ па¬ 
кибытіе — вы послѣдовавшіе за Мною, 
въ паки бытіи (паки бытіе — „новое 
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лучшее бытіе, или возстановленіе преж¬ 
няго лучшаго бытіа“) при будущемъ 
преобразованіи міра, при второмъ слав¬ 
номъ пришествіи Господа для суда жи¬ 
выхъ и мертвыхъ. 

Пакн глагольный = вновь возвѣщенный, 
повторенный. Мин. мѣс. янв. 30. 

ПдкнрждснТс = новая, духовная жизнь, 
получаемая человѣкомъ въ таинствѣ кре¬ 
щенія отъ дѣйствія Св. Духа, благодат¬ 
ное возрожденіе. 

Плкнтсчл — бездна, пропасть водная, во¬ 
доворотъ, пучина, или отливъ въ морѣ 
Злат. слов, о восп. дѣтей. Яко же 
отъ нѣкія пакитечи къ той же паки 
подвлекатися бури. 

Шкость^ю — (рХагтсо) = причиняю зло, 
вредъ. (Прем. 1В, 2). 

Пакостникъ — (схблсф) = подстрекало, 
жало (2 Кор. 12, 7) 

Шкостно — (с^осХгры?) = на бѣду. (Ав. 
29 на лит. сл.). 

Пакостный — (осаАері?) = скользкій, 
опасный, вредный (сен. 2,6, кан. Бог. 
п. 4, тр. 1). 

Пакость — (санскр. рЬакк - безчестно по¬ 
ступать; рЬаккіка — обманъ, по А. 
Гилъфердиту рас— мѣшать)=пощечи- 
на, заушеніе, упрекъ, укоръ, выговоръ, 
вредъ, бремя, тягость, безпокойство, 
тревога, оскорбленіе, нарушеніе закона, 
обида, поврежденіе. (Матѳ. 26, 67); па¬ 
кости дѣло (іВіхіш) — причиняю вредъ 
(Апок. 9, 19); (хоХасі&о)- заушаю, бью 
по щекамъ (Мѳ. 26, 67); мучу (2 Кор. 
12, 7, ср. Марк. 14, 65. 1 Петр. 2, 20. 
1 Кор. 4, 11) ( Невостр .). 

Пдкоці^ = причиняю зло, вредъ ( Марі. 
6 на об.); гажу, порчу, негоднымъ дѣ¬ 
лаю. (Уст. церк. гл. 2). 

ІЬкснмады — сухари. 

Палама — (греч. рука, длань). — Это наз¬ 
ваніе придано св. Григорію, архіепи- 
скоау Ѳессалонитскому. Тріод. л. 215. 

Палата = царскій дворъ и всѣ государ¬ 
ственные чины. И о всей палатѣ и 
воинствгъ ихъ. Болып. экт.; велико¬ 
лѣпное зданіе; присутственное мѣсто. 

Палата аптекарская =адмшшстративяоѳ 
учрежденіе древней Руси Въ „Аптекар¬ 
скомъ приказѣ “ были вѣдомы всѣ док¬ 
тора, лѣкари и аптекари. Хотя царь 
Іоаннъ Васильевичъ въ 1580 году за¬ 
велъ въ Москвѣ аптеку, но особаго 
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мѣста, въ вѣдѣніи котораго состояли 
бы аптеки и аптекари, не было. Тѣ и 
другіе были подчинены докторамъ, пока, 
наконецъ, Михаилъ Ѳеодоровичъ въ 
1620 году учредилъ „Аптекарскій при¬ 
казъ". Въ записныхъ книгахъ о немъ 
упоминается съ 1658 по 1672 годъ: съ 
этого же времени „Аптекарскій приказъ 11 
назывался и „Аптекарской палатой". 
(См. въ Опытѣ повѣете, о древностяхъ 
русскихъ, ч. II, проф. Г. Успенскаго , 
М. 1819 г.). 

Палата оружейпая=учрежденіе древней 
Руси. Въ записныхъ книгахъ съ 1656 
по 1709 годъ упоминается „приказъ 
денежнаго сбора; съ 1656 по 1667 г.— 
„Приказъ столовыхъ и счетныхъ дѣлъ; 
съ 1659 по 1669 годъ значится „Ору¬ 
жейный и ствольный Приказъ", который 
съ 1669 по 1709 годъ называется „Ору¬ 
жейной палатой". (Древн. рус. Г. Успенг 
скаго, ч. II, 1819 г.). 

Палата панихидная.—Съ 1660 по 1666 г. 
въ записныхъ книгахъ упоминается „При¬ 
казъ лифляидскихъ дѣлъ"; съ 1662 по 
1663 г. а „Приказъ денежной роздачи; съ 
1663 по 1686 г значится „Панихидная 
палата". ( Успенскаго: о древн. русск. 
ч. И). 

Палата столовая = въ записныхъ кни¬ 
гахъ о „Столовой палатѣ" упоминается 
съ 1707 года. Въ этой палатѣ обыкно¬ 
венно записывали по порядку имена 
лицъ московскихъ и городовыхъ чиновъ, 
пріѣзжавшихъ для службы въ Москву. 
(Опытъ повѣете, о древн. рус. Г. 
Успенскаго, М. 1819 г., ч. II). 

Палачъ — служитель правосудія граждан¬ 
скаго, который наказываетъ виноватыхъ. 
Чин. исповѣд. лист. 18. Въ писаніи 
называется мучитель, спекуляторъ, на¬ 
личникъ. 

Пдлса — (греч. древность). — Подъ этимъ 
именемъ разумѣются книги церковныя, 
въ коихъ собраны древности, до церкви 
касающіяся. 

Плліжж = запалеяіе, пожаръ. Матѳ. 
В.гаст. 177; иногда взято вмѣсто пола, 
помоста Прол септ. 26. 

Палеографія = изслѣдованіе, изученіе 
древнихъ рукописей. 

Палестина = страна въ Малой Азіи, гдѣ 
жилъ и страдалъ Господь нашъ Іисусъ 
Христосъ; названіе ея произошло отъ 
филистимлянъ, занимавшихъ береговую 
линію отъ Кармила до египетской гра- 
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виды (Быт. 10, 14). Нѣкоторые произ¬ 
водятъ это слово отъ санскритскаго — 
палестанъ , что значитъ „страна пасту¬ 
шеская*. Другія названія этой земли 
слѣдующія: обѣтованная земля (Евр. 
II, 3), потому что Богъ клятвенно обѣ¬ 
щалъ ее патріархамъ (Быт. 15, 18)-, 
святая земля (Зах. 11, 12), которое 
названіе сдѣлалось употребительно у 
христіанъ, ибо Сынъ Божій освятилъ 
эту землю Своею жизнію во плоти; — 
земля израильская (1 Цар. 13, 19; Мѳ. 
И, 10); земля Іудова (Неем. 5, 14; 
Іудиѳ. 14, 7; 1 Макк. I, 29). 

Палитра — (іреч.) = арена, мѣсто, гдѣ 
происходила борьба атлетовъ (2 Макк. 
4, 14). 

Палимпсестъ = пергаментъ, на которомъ 
соскобленъ древній текстъ и написанъ 
новый. 

Шлитглнци = мѣсто сожиганія, огнище, 
костеръ. Мин. мѣс. март. 29. 

Пллнтчльный = который попаляетъ, по 
жигаетъ кого. Кон Пятьдесят». 

Палица -- (рір<$оф)=палка (Іер. 48, 17^ 
I Кор. 4, 21); (|3ах тѵ;ріа), посохъ (1 Цар. 
17, -10. 43); одна изъ принадлежностей 
архіерейскаго облаченія. Это четырехъ- 
угольный платъ, за одинъ уголъ при¬ 
вѣшиваемый при поясѣ къ правому бедру 
архіерея. Какъ и священническій на¬ 
бедренникъ, палица знаменуетъ духов 
ный мечъ, т. е. оружіе слова Божія, 
которымч, архіерей долженъ быть воору¬ 
женъ противъ ересей и заблужденій. 

П ал ич н и къ—(рар с об у о ;) го р одской слу¬ 
житель, или хожалый съ палкою (Дѣян. 
16, 35. 38). 

Шличнын — тоже что палочный, батож- 
ный. Прол. окт. 25. 

ПллТи — (лат.) — платъ, мантія (послѣд. 
мал. схим.). 

Паломникъ = пилигримъ, покленникъ св. 
мѣстъ, называется такъ отъ древняго обы¬ 
чая—приносить изъ св. земли пальмовую 
вѣтвь. Паломникъ— книга, опис. путеше¬ 
ствіе ко св. мѣстамъ русск. игум. Даніила. 

Палуба = помостъ, настилка, кровля. 
(Пек. судн. храм. 1467 г.). 

Л кнута = вязанка смоквъ. 

Палъ — обгорѣлый лѣсъ. 

Пянъдни — (греч. тахХХюѵ) = омофоръ 
( Миклом .). 

Пдлкі — (эХоуіСсо) = разжигаю; распаляю, 
пылаю (О. 5, п. 3 тр. !). 

Пая* = палящій, пламенѣющій. 
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ПдмфйлѴА — прибрежная провинція Малой 
Азіи, между Квликіею и Линіею. 
Пзштярь = напоминатель ( Миклош .). 

Паматопигаіш — (бтгоіхѵ^іхатіе^.;) = 
памятная записка, хроника, мемуаръ 
(2 Макк. 2, 13). 

ПдлаатопнпЦЪ - (бта[Аѵу;и.атіура<ро<;) = 
канцлеръ, хранитель просьбъ на царское 
имя (1 Пар. 18, 15. 2 Пар. 34, 8. 
Иса. 36, 3. 22). 

Плл^атсткоклтн = памятовать, помнить, 
вспоминать. (Евр. 11, 22). 

Памяттхъ = помнящій старину. (Воет.). 
Плматъкь = комментарій, подстрочное тол¬ 
кованіе. 

Палятца = книжка или тетрадка, содер¬ 
жащая въ себѣ имена усопшихъ, кото¬ 
рые поминаются на проскомидіи и при 
панихидахъ. 

Падать п^А)(а.— 6 ноября творится па¬ 
мять праха. Это выраженіе мѣсяце- 
слова означаетъ слѣдующее: въ цар¬ 
ствованіе Льва Великаго, 6-го ноября 
472 г., въ Константинополѣ палъ черный 
и горячій прахъ — зола, вѣроятно отъ 
изверженія какой-либо огнедышащей го¬ 
ры, и покрылъ улицы города „выше муж¬ 
ской пяди". Это событіе произвело столь 
тяжелое впечатлѣніе на жителей столи¬ 
цы, что они занесли его въ богослу¬ 
жебные мѣсяцесловы. Была даже недѣля 
„предъ прахомъ" и недѣля „послѣ праха* 
(Поли. мне. воет. 2 т. 350с»гр.,ея. 
Сергія). 

Пан дпа^ъ = сосудъ, устроенный въ родѣ 
мисы съ рукоятіѳмъ и поддономъ, на 
которомъ прилагается панагія, т. е. 
хлѣбъ, возносимый въ честь пресвятыя 
Богородицы. Древней работы Панагіаръ 
серебрявый съ позолотою и финифтью 
имѣется въ ризничной палатѣ большого 
Успенскаго собора, въ Москвѣ. 

ПдндгіА — (греч. тгаѵосуіа, т. е. еіхаіѵ, 
всегвятая)=- такъ называется: I) архіе¬ 
рейскій наперсный образъ Спасителя или 
Божіей Матери. Этотъ образъ архіерей 
носитъ на груди въ напоминаніе своего 
долга носить въ сердцѣ своемъ Господа 
Іисуса и возлагать упованіе свое на за¬ 
ступленіе Пречистой Матери Его; 2) Прос¬ 
фора, возносимая въ честь Пресвятыя 
Богородицы. Уст. церк. 8 ва об. 
Пднхгюйъ = общественное торжество (Ми¬ 
клош.). (См. ниже Пдингнрь). 

| Ндмзмом.лрь - (-кярааоѵхрю^) = церковный 
і сторожъ (Бу ел. у, см. плрлжжАрь. 
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Панацея — ( греч .) = лѣкарство отъ всѣхъ 
болѣзней. 

Пандекты = кодексъ римскаго ирава въ 
50 томахъ, изданный импер. Юстиніаномъ 
въ 530 году. 

Пандокъ — (греч. всѣхъ пріемлющій) = 
гостинникъ, страннопріимецъ. Есть подъ 
этимъ именемъ „Пандокъ книга". Про.і. 
дек. 10. 

Панигирикъ — (др. слав. пдннгоурнкъ) = 
похвальное слово въ честь усопшаго. 

Лзннгнръ — (т:аѵг ( -уорі;) = общественное 
празднество рыночнаго дня. 

Паникадило == свѣтильникъ о многихъ 
свѣчахъ. Паникадило обычно имѣетъ бо¬ 
лѣе 12 свѣчниковъ или мѣстъ для по¬ 
ставленія лампадъ, расположенныхъ кру¬ 
гообразно въ нѣсколько рядовъ и обык¬ 
новенно привѣшивается среди церкви 
подъ куполомъ. Этотъ свѣтлый кругъ, 
возвышающійся надъ нашими головами, 
есть подобіе тверди небесной, озарен¬ 
ной звѣздами. 

Панихида - (греч. ■ааѵѵо^изъіга?— весь, 
ѵО^—ночь, а&со—пою) =^всенощное свя- 
щенвослуженіе Посему панихидою въ соб¬ 
ствен. смыслѣ сего слова слѣдовало бы на¬ 
зывать всенощное бдѣніе, совершаемое въ 
воскресные и праздн. дни, и за тѣмъ вся¬ 
кое богослуженіе по составу своему сход¬ 
ное со всенощнымъ бдѣніемъ, т. е. содер¬ 
жащее въ себѣ псалмы, ектеніи вели¬ 
кую и сугубую, Богъ Господь или алли- 
дуіа, стихиры, сѣдальны, канонъ, екса- 
постнларій и хвалитны. Въ семъ смыслѣ 
панихидами могутъ быть названы мо¬ 
лебны, послѣдованія елеосвященія и по¬ 
гребенія. Но у насъ панихидою назы¬ 
вается только одно молебное пѣніе о 
усопшихъ; потому что всѣ прочія мо¬ 
лебствія, которыя могли бы быть назва¬ 
ны этимъ именемъ, получили свои осо¬ 
бенныя наименованія. Краткое моленіе 
о умершихъ называется литіею. Святая 
церковь творитъ панихиды по усопшемъ 
какъ до его погребенія, такъ и послѣ— 
въ 3-Й, 9-Й, 40-й дни, а также въ дни 
его рожденія, тезоименитства и смерти. 
Но кромѣ поминовенія каждаго усопшаго 
въ отдѣльности, св. церковь установила 
опредѣленныя времена года, когда тво¬ 
рится поминовеніе всѣхъ усопшихъ от¬ 
цовъ и братій по вѣрѣ. Такія панихиды 
называются родительскими н вселен¬ 
скими. Онѣ совершаются въ субботу 
мясопустную, троицкую, Дмитріевскую 
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(26 октяб.), 2-й, 3-й и 4-й седмицъ св. 
Четыредесятнипы, а также въ Ѳоминъ 
понедѣльникъ или вторникъ и 29 авг. 

Паннцх = колодезь, цистерна, чаша (Ми- 
кмш.); чегиск. паневъ — сковорода; 
курск. губ. панокъ - корытце; санскр. 
р&оіка-родъ ложки, рапа —чашка (А. 
Гильфердингъ). 

Пзннѵнк = чаша. 

ІІАнонна = Венгрія. 

Пансырь или панцырь - (греч. тохѵсі 
рюѵ)=кольчатый доспѣхъ въ водѣ каф¬ 
тана, простиравшійся до колѣнъ и ниже, 
съ рукавами по запястье или по локоть. 

Пантеонъ римскій (іреч.г<іі;-}-г1ео<;,боги 
всѣхъ народовъ)—сперва языч. храмъ, 
съ изображеніемъ всѣхъ боговъ римск. 
имперіи; папою Бонифаціемъ 4 - мъ въ 
607 г. обращенъ въ храмъ всѣхъ свя¬ 
тыхъ. 

Пдноуки^струпъ заразный (Миклош.). 

Панъ = господинъ, баринъ. 

Нднъвнцд = тазъ. 

Пдндй^ъ — (■гсаѵтЦр) = пантера, барсъ, 
львица (Осіи 13, 7) 

Паофи = второй мѣсяцъ египетскаго ка¬ 
лендаря, соотвѣт. октябрю. 

Папа — (греч. отецъ) =титулъ епископовъ 
(патріарховъ) Александріи и Рима. 

іідпежстко=чинъ и званіе епископа рим¬ 
скаго. Смотри у Баронія во многихъ 
мѣстахъ. А иногда папежство зна¬ 
читъ отступленіе римской церкви отъ 
восточной. 

ІІдпежь — (гЛт.т.ас) (въ Остроум.)— папа. 
Сильвестра папежа (стр. 256). Кли¬ 
мента папежа Римска (стр. 263 на 
обор). 

Паперсть=тесьма или ремень у узды на 
нижней части конской груди. Паперсти 
украшались плащами, переченками, око¬ 
вами, гвоздьемъ. 

Пап «(іт&. Обыкновенно думаютъ, что ело во 
„паперть* не русское по происхожденію, 
а латинское; такъ, въ одномъ руковод¬ 
ствѣ оно производится отъ двухъ ла¬ 
тинскихъ словъ : рагз и арегіа, означа¬ 
ющихъ „ открытая, или непокрытая 
часть"; въ другомъ—отъ раирег —бѣд¬ 
ный въ томъ предположеніи, что въ этой 
части храма стояли обыкновенно бѣд¬ 
ные. На основаніи приведеннаго произ¬ 
водства давали такое значеніе слову 
„паперть 0 : папертью называется непо¬ 
крытая, или совершенно открытая часть 
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храма, въ которой стояли бѣдные. Но 
слово „паперть*, по нашему разумѣнію, 
которое ниже будетъ подтверждено лек¬ 
сическими авторитетами, чисто русское, 
а не иноземное. Вотъ его производство. 
„Паперть" — слово сложное, состоитъ 
изъ двухъ основъ: изъ „па^и „переть*. 
Первую изъ этихъ основъ Гротъ и Даль 
называютъ неотдѣляемымъ (слитнымъ) 
предлогомъ. Гротъ говоритъ только, что 
на этомъ предлогѣ всегда бываетъ уда¬ 
реніе, а Даль объясняетъ его значеніе 
такимъ образомъ: предлогъ слитный, вы¬ 
ражающій: подъ,— недо, - ниешую сте¬ 
пень чего ннбудь, наприм. пабѣдки - не¬ 
большія бѣды, неудачи, паводокъ—не¬ 
большой потокъ, пащенокъ—небольшой 
щенокъ, пасынокъ и падчерица - не впол¬ 
нѣ сынъ, не вполнѣ дщерь, павечерница 
—сокращенная вечерня. Если къ этому 
предлогу присоединить страдательное при¬ 
частіе глагола переть - пертъ, то паперть 
(положимъ, храма) будетъ означать та¬ 
кое мѣсто, которое не вполнѣ заперто, 
недо—(за) —ііерто, недо —(за) — крыто, 
полузаперто, полузакрыто. Существуютъ 
же у насъ нарѣчія „взаперти, назапор- 
ти“. очевидно происходящія отъ глаголь¬ 
наго корня „переть, на--пиратъ",или отъ 
существительнаго „порть*. Такъ могло 
быть и нарѣчіе мѣста „взаперти, напапер- 
ти“, образовавшееся изъ того же сущест¬ 
вительнаго „перть*. И эти нарѣчія, если 
онѣ существовали, могли быть перефрази¬ 
рованы такъ: „въ такомъ или на такомъ 
мѣстѣ, которое не вполнѣ заперто". Та¬ 
кое объясненіе происхожденія и значе¬ 
нія слова „паперть" подтверждается, 
кромѣ Грота и Даля, и слѣдующими ав¬ 
торитетами: 1) въ Академ, словарѣ слову 
паперть дается такое значеніе: притворъ 
передъ церковью, предхраміе; 2) у Рей- 
фа, гдѣ слова расположены въ алфа¬ 
витномъ порядкѣ корней, а не словъ, 
слов® паперть помѣщено подъ корнемъ 
переть, отъ котораго происходитъ в — 
пир— ать, вы,— до,—за,—на, —о,— от, 
—по, - подъ,—при, — рас, — с,—у, и пе¬ 
реводится такъ: рагѵіз, ріасе беѵапі ипе 
ё§1ізе. Не ясно ли послѣ этого, что раз¬ 
бираемое слово чисто русскаго проис¬ 
хожденія, и что значеніе его также мало 
требуетъ объясненія, какъ и слова: 
притворъ, придѣлъ и т. п. Не принимая 
на себя спеціальной оцѣнки изложеннаго 
мнѣнія, не можемъ не замѣтить, что оно 
представляется намъ настолько основа- 
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тельнымъ, что едва ли можно сомнѣ¬ 
ваться въ полной истинности его. 

Пдпнрків = папирусъ, египетское растеніе, 
изъ котораго приготовляли извѣстный 
матеріалъ, на которомъ писали. 

Пдпи^ный = изъ папируса состоящій, сдѣ¬ 
ланный. Прол. февр. 12. 

Плписты=тѣ, которые папу римскаго почи¬ 
таютъ за главу церкви и проч. Кормч. 
лист. 643. 

Панн» — (таигяіас) — достоинство. 

Паполои* — (греч тіа^ліо^а) = покрывало, 
покровъ. ІЗъ КормчсЙ 1282 г.: „Вьрху 
же мьртвьца простирается два паполо¬ 
ма и . Въ словѣ о Полку Игоревѣ кн. 
Святославъ разсказываетъ непріятный 
сонъ: „съ вечера одѣвахъте мя чръною 
паполомою на кровати тисовѣ"; а о Бо¬ 
рисѣ Вячеславичѣ замѣчено, что его по 
смерти положили на зелену паполому. 

Паиорзи— 1) нагрудникъ, который носили 
для тепла, и 2) верхняя часть брони. 
Иные объясняютъ словомъ папорокъ , 
попороть —косточка въ птичьихъ крыль¬ 
яхъ, соотвѣтствующая локтю (Сл оп. 
Егор.). 

Пд^д — (ат|лс;)=паръ (Іак. 4, 14). Кая бо 
жизнь ваша? пара бо есть, яже вма¬ 
лѣ является, потомъ же исчезаетъ. 

Нд^аколдны— ( ървч. смѣльчаки, отважные 
.іюди)=церковная должность въ первые 
вѣка христіанства, на обязанности ко¬ 
торой было ходить за больными бѣдны¬ 
ми людями, стараться о ихъ лѣченіи и 
погребеніи. Во Александріи число ихъ 
доходило до 600 человѣкъ; избирались 
они епископами того мѣста изъ разнаго 
состоянія (Код. Ѳеод. прав. 43), и да¬ 
же упоминается объ нихъ въ Дѣян. 1 хал- 
кидонскаго собора слѣдующее: „вторг¬ 
айся въ храмъ воины съ оружіемъ, на¬ 
стояли чернецы пришедшіе съ Барсумою, 
а съ ними параволаны и множество чер¬ 
ни' 1 . У грековъ параволанами называ¬ 
лись нанимавшіеся сражаться изъ платы 
съ дикими звѣрями и подвергавшіе жизнь 
свою бѣдствію. 

Пд^дднгх—(ха.к))=садъ, рай, ограда. 

Шрдгкклнш — (грен )= придѣлъ. Въ цер¬ 
квахъ, гдѣ имѣется нс одинъ, а два или 
болѣе освященныхъ престоловъ, средній 
зовется главнымъ, а остальные— пара- 
екклисіями, т. е. прибавленными, при¬ 
дѣланными церквами, придѣлами. 

Пд^дЕкклисТдр^г — (греч,)—тоже, что кан- 



диловжигателъ, пономарь, зажигающій 
свѣтильники (Уст. церк. гл. 1). 

ПдрАКлнга — (грен.) = покорное прошеніе, 
или усердная молитва, наприм. ІІарак- 
лисъ Пресвятѣй Богородицѣ , т. ѳ. мо¬ 
лебенъ поемый во всякой скорби душев¬ 
ной и обстояніи. См. въ Каноникахъ, 
Часословѣ и Псалтири съ возслѣд 
иногда Паравлисомъ назыв. особый при¬ 
дѣлъ храма въ честь „Похвалы Бого- 
родицы"-. Такой придѣлъ есть въ мо¬ 
сковскомъ Успенскомъ соборѣ. 

Шйдклнтокъ — (тоо тіарахХгіТОо) — утѣ- 
шителевъ (Н. .14, 5, 2 , 16, 3, 3). 

Пард кантъ - (греч.)= Утѣшитель. Наиме¬ 
нованіе въ церковныхъ книгахъ Свят. 
Духа. Мин. мѣс. нояб. 9. 

Па^ДАИПомЫонъ = названіе библейской 
книги. Какъ нынѣ въ христіанской цер¬ 
кви по каноническому счисленію, такъ 
первоначально и въ еврейской библіи, 
нынѣшнія двѣ книги „Паралипоменонъ" 
составляли одну книгу подъ общимъ на¬ 
званіемъ Дибре-гайомим, что значитъ 
„Слово дней", т. е. Лѣтописи. Въ ла¬ 
тинской библіи по переводу бл. Іеронима 
эти книги носятъ названіе Скгопісогит 
(отъ грен, ^роѵос;), т. е. книги Лѣтопи¬ 
сей. Какъ еврейское, такъ и латинское 
названія указываютъ на форму изложе¬ 
нія историческаго матеріала этихъ книгъ, 
именно на изложеніе исторіи въ формѣ 
Лѣтописи. Въ греческой библіи 70-ти, 
гдѣ книга эта имѣетъ уже раздѣленіе 
на двѣ, обѣ книги называются ПараХеі- 
ко[аіѵшѵ (тгрсотоѵ и <?еотероѵ), что обык¬ 
новенно переводятъ: книги объ „осталь¬ 
номъ" (отъ иараХеітгш), или „пропущен¬ 
номъ", т. е. въ другихъ книгахъ, именно 
Царствъ. Но лучше ПараХеепоріѵшѵ 
переводить выраженіемъ: „о прошед- 
темъ и , что равнозначуще евр выраже¬ 
нію га-йомим. При этомъ переводѣ по¬ 
нятно надписаніе въ Александр, кодексѣ 
Библіи: ПараХгсігореѵсоѵ (Зат.Хесоѵ Іоба 
А', и—{ЗапіХекоѵ В', т. е. о древнихъ 
царяхъ и царствахъ. 

П АТАМАН ДІА-і ПАрЛМАНДЪ-, ПЛ^ЛМАНЪ — 
(іреч.) — принадлежность монашескаго 
облаченія, небольшой четвероугольный 
платокъ съ изображеніемъ страстей Го¬ 
споднихъ, шнурами привязываемый къ 
тѣлу и носимый подъ одеждою. Иначе 
называется аналавъ ( ІІослѣд. вел. акі. 
образ.). 

Па^алюн^а= пономарь, клирикъ, на обя¬ 


занности котораго въ древней церкви 
лежало безотлучно охранять священныя 
мѣста, наблюдать за храмомъ, возжи¬ 
гать и гасить свѣтильники. Въ настоя¬ 
щее время парамонари должны „прос¬ 
форы, вино, воду, ѳиміамъ и огонь въ 
алтарь внести, свѣщи же внеигати и уга- 
сати, кадильницу и теплоту пріуготов- 
лятн и іерею подавати, алтарь весь чин¬ 
но и часто умести и очищати: сипе землю 
отъ всякихъ уметій, яко же и стѣны и 
верхъ кровный отъ праха паучины*. Въ 
Типиконѣ (гл. 1, 2 и др.) парамонарь 
называется параекклисіархомъ или кан- 
диловозжиіат елемъ. 

П дрлмоѵкъ — (тгараи .0 ѵг)=бдѣніе, предпразд¬ 
нество. 

Параиьд, пдрдиенннкъ=церков. книга (Я», 
л. К въ которой собраны пареміи празд¬ 
никовъ Господнихъ, Богородичныхъ и на¬ 
рочитыхъ святыхъ, кои читаются на ве¬ 
ликой вечернѣ послѣ стиха Свѣте Тихій. 

Пдрдоиъ = фараонъ. 

І1д(**сниокъ=запечатанный (Миклош.). 

Пдрдскевнн = пятница. 

Пдрдстдсъ = великая пятница. 

Парафразъ=объяеневіе темныхъ мѣстъ въ 
древнихъ памятникахъ, напр. въ Библіи. 

Пд^ддлъ—('греч.)—рысь звѣрь, тоже что 
пардъ. Григ. Паз. 23 на об. Онъ же 
и Пардусъ. Собор. 109 и ПО. 

Пардъ =то же что Панѳѵръ (Сир. 28, 26). 
См. выше это слово. Иногда пишется 
Пардалей (Пѣсн. пѣсн. 4, 8). 

Парен — лучшій (Миклош.). 

Гід^мѴа— (грен, пословица, притча)=чте- 
нія изъ свящ. писанія ветхаго (иногда 
новаго) завѣта, которыя содержатъ или 
пророчества о воспоминаемомъ въ по¬ 
ложенный день событіи, или приточное, 
прикровенноѳ указаніе на цѣль установ¬ 
ленія праздника. Пареміи читаются глав¬ 
нымъ образомъ на великихъ вечерняхъ 
послѣ входа и прркимна, совершаемыхъ 
на праздники съ полгелеемъ или бдѣні¬ 
емъ. Онѣ читаются также на великопо¬ 
стныхъ часахъ (на 6-мъ часѣ), на цар¬ 
скихъ часахъ, на утренѣ въ великую 
субботу, при великомъ водоосвященіи. 

Парень = молодой человѣкъ; (Пермск. 
губер.) сынъ; образовано отъ того же 
корня, отъ котораго происходитъ санск . 
(употр. въ Ведахъ) рагіг — хранитель-, 
паренъ окончаніемъ своимъ указываетъ 
на страдательное значеніе (санскр. па 
есть признакъ причастія страд.) и зна- 
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читъ: хранимый, храненный. Къ этому 
же корню относится {Тобол, губ.) парить 
—высиживать яйца ( Микуцкій ). 

ІШнтн = летѣть высоко, носитьси (Апов. 
/2, 14). 

ЛдроЕъкъ—молодой крестьянинъ, прислуж¬ 
никъ. 

Ш^о до къ—(о [АФа*; )=незрѣлы й виноградъ 
(Іез. 18, 4);‘ (ётсіауХм?), тоже (Мих. 
7, 1). 

Паромъ = родъ судна, похож, на плотъ; 
сербск. прам. Слово это слѣдовало бы 
писать: поромъ. 

Пдро^ід — {\реч.)= приходъ, относящійся 
къ какой либо церкви. Кормч. 288 на 
обор ; вѣрнѣе округъ изъ нѣсколькихъ 
приходовъ, въ родѣ нашего благочйнія, 
потому что нѣсколько парохій состав¬ 
ляютъ епархію. 

(греч )=прихожанѳ, т. е. всѣ 
тѣ обыватели, коихъ домы принадлежатъ 
къ одной приходской церкви. Требн. 
глав. 23. 

Партесное пѣніе = нотное по партіямъ. 
Здѣсь каждый тактъ отдѣленъ чертою. 

Партитура=нотная тетрадь, на которой 
написаны вмѣстѣ ноты всѣхъ голосовъ* 

Пароусіа—(греч.)=соборное служеніе, когда 
архіерей съ отмѣннымъ церковнымъ бла¬ 
голѣпіемъ и со многимъ числомъ свя¬ 
щеннослужителей и церковнаго причта 
отправляетъ службу Божію. Пут. къ 
св. мѣст. Барскаго 224. 

Парусъ - {греч 9 ^ 00 ^)—полотнище какой 
либо матеріи. 

Парча=разноцвѣтная матерія изъ шелку, 
золотыхъ и серебряныхъ нитей, укра¬ 
шенная цвѣтами, крестами и звѣздами. 
Изъ нея приготовляются церковныя об¬ 
лаченія . 

Парм^ъ — щепочка, лучинка (. Миклоги .). 

имя народа скиѳскаго (Дѣян. 
2, 9). Парѳія — страна въ Азіи между 
рѣкою Индомъ съ востока и Тигромъ 
съ запада. 

Пассрвнца или пасеркка=падчерица, привод¬ 
ная дочь жены или мужа {Кормч. гл. 
50) 

Пдсервокъ или пасервъ = пасынокъ, привод¬ 
ный сынъ мужа или жены {Кормч. 1816 
г. гл. 50 л. 149 об.). 

Паси©=небольшая прядь нитокъ или бѣли, 
перевязываемая особливою ниткою. 

ШкТн = чтеніе въ пятки 1 -й, 2 -й, 3-Й и 
4-й седмицъ свят, четырѳдесятницы, на 


ш* — 

повечеріи, евангелія о страданіяхъ 
Христовыхъ. Предъ чтеніемъ поется 
пѣснь: „Тебе одѣющагося свѣтомъ, яко 
ризою“, а послѣ чтенія — „Пріидите, 
ублажимъ Іосифа..." Пассіи отправля¬ 
ются въ церквахъ юго-западной Россіи. 

ІШткд — (тоі|аѵюѵ) = пасущееся стадо; 
стадо овецъ (Втор. 28, 18); христіане, 
находящіеся подъ духовнымъ водитель¬ 
ствомъ пастыря церкви. 

Пасткннл—((З оохбХіа)—крупный рогатый 
скотъ. Стада и паствины {хд. иоір.- 
ѵіа хаі та {ЗоохоХіа), мелкій и крупный 
скотъ,—овцы и волы (1 Дар. 30, 20). 

Шгть^ю — (-поір.аіѵа>)=пасу (С. 4 на Г. 
в. 3. Н. 13 на лит. 2); (аѵаусо), ру¬ 
ководствую (Пр. О 10’ л. 82 об. ср.). 

Плстнса = согрѣшить, впасть въ грѣхъ, 
особенно противъ седьмой заповѣди. 
Требн. лист. 27 на обор. Не палея 
ли еси съ кѣмъ? и проч. 

Пдсторъкъ = пасынокъ. 

Пдгтофо^іи — (тсаото^брюѵ) = притворъ 
храма (1 Макк. 4, 38). 

ПлгтырінлчдльгТЕО=начальство надъ па¬ 
стырями, или санъ архіерейскій. Жит. 
Злат. 158 на обор. 

Пдстыра— (тгоі(/.гѵ) = пастухъ (Акаѳ. Б. 
ик. 4); руководитель въ духовной жизни; 
попечитель, промыслитель (Акаѳ. Б. каи. 
10). Пастыріе свиряюще ужасно свѣ¬ 
тоявленіе получиша — владѣющіе сви¬ 
рѣлью пастыри удостоились чудеснаго 
явленія свѣта. Кан. Рождес. Христ. 
пѣсн. 7, троп. 1. 

Шс^д— {-касуа) —слово еврейское, измѣ¬ 
ненное греками, и въ этомъ измѣненномъ 
видѣ перешедшее въ нашъ языкъ. Ев¬ 
рейское (рЬезасЬ, фесахъ) буквально зна¬ 
читъ— переходъ, перемѣна мѣста. Въ 
особенномъ смыслѣ евреи употребляютъ 
это слово для означенія своего празд¬ 
ника, учрежденнаго въ воспоминаніе пе¬ 
рехода ихъ изъ рабства въ землѣ еги¬ 
петской въ обѣтованную землю Ханаан¬ 
скую. Этимъ же именемъ они называютъ 
и самаго агнца, котораго, по закону 
Моисееву, они съѣдаютъ въ этотъ празд¬ 
никъ съ прѣснымъ хлѣбомъ и горькими 
травами. Итакъ рЬезасЬ еврейское зна¬ 
читъ переходъ, праздникъ пасхи и аг¬ 
нецъ пасхальный. Этотъ праздникъ на¬ 
зывался также „праздникомъ опрѣсно¬ 
ковъ", таггбШ (Исх. 12, 15; 34, 18. 
Лев. 23, 6 . Лук. 22, 1 и ел ), потому 
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что въ теченіе семи дней, въ которые 
онъ продолжался, евреи ѣли лишь прѣс¬ 
ный хлѣбъ. Съ вечера 14-го аЫЬ'а, на¬ 
зываемаго позднѣе пгзап, исчезало все 
квасное; при захожденіи солнца (Втор. 
16, 6), закалали пасхальнаго агнца, ко¬ 
торый былъ избираемъ съ 10-го мѣсяца; 
священники проливали его кровь у под¬ 
ножія алтаря, предъ которымъ его за¬ 
калали, потомъ, прикрѣпивъ его, не со¬ 
крушая ни одной кости, къ двумъ по¬ 
перечнымъ шестамъ въ формѣ креста, 
жарили на огнѣ и, наконецъ, законно 
чистые евреи ѣли, съ.горькими трава¬ 
ми. жертву (Числ. 9, 9—12. Исх. 12, 
43 — 46), служившую прообразомъ Тис. 
Христа (1 Корине. 5, 7. Іоан. 19, 36). 
Приготовляли одного агнца на десять 
лицъ; тѣ, которые отказывались вку¬ 
шать его. были исключаемы изъ состава 
народа Божія (Числ. 9, 13). По позд¬ 
нѣйшему ритуалу, отецъ семейства дол¬ 
женъ былъ, изъясняя значеніе празд¬ 
ника, совершить возліяніе четырехъ чашъ 
вина, въ память четырехъ обѣщаній, 
сдѣланныхъ Богомъ (Исх. 6, 6 — 7). 
Хлѣбы безъ закваски напоминали ско¬ 
рость. съ которою Израиль покинулъ 
Египетъ (Исх. 12; 17, 39. Втор. 16, 31), 
горькій травы — жестокія страданія во 
время рабства. Рядомъ съ этимъ значе¬ 
ніемъ Пасхи, какъ воспоминанія объ 
исходѣ изъ Египта, она имѣла другое 
болѣе важное значевіе: она была воспо¬ 
минаніемъ избранія Израиля, какъ на¬ 
рода Божія, а хлѣбцы опрѣсночные, сим 
волъ чистоты нравственной, напоминали 
Израилю, что онъ „народъ святой 1 *, ко¬ 
торый долженъ предохранять себя отъ 
нравственной порчи. Очистите старую 
закваску, чтобы быть вамъ новымъ 
тѣстомъ, такъ какъ вы безквасны (1 
Корин. 5, 7). Агнецъ пасхальный есть 
прообразъ Іисуса Христа, Его крестной 
жертвы. Господь есть истинный Агнецъ: 
Се агнецъ Божій (Іоан. 1, 29). ибо 
Пасха наша Христосъ , закланъ за 
насъ (1 Кор. 5, 7. 1 Петр. 1, 19. Апок. 
21, 22 — 23, 27). По причинѣ этой про¬ 
образовательной черты агнецъ пасхаль¬ 
ный долженъ былъ быть безъ порока и 
его кости не должны быть сокрушаемы 
(Іоан. 19, 36). Агнепъ пасхальный былъ 
истинною жертвою, вмѣстѣ очиститель¬ 
ною и мирною; также и Іисусъ Христосъ 
принесъ Себя на крестѣ въ жертву за 
наши грѣхи, и учредилъ наканунѣ Сво¬ 
ей смерти истинную жертву мира и бла- 


П АС — 

годаренія—св. Евхаристію ( Руководство 
къ чтенію и изученію Библіи Ф. Ви- 
гуру, т. I, стр. 563 - 564). Церковь 
христіанская, видя въ пасхѣ еврейской 
преобразованіе своей —христіанской -пас¬ 
хи, т. е. перехода отъ смерти къ 
жизни, и отъ земли къ небеси, при¬ 
няла отъ евреевъ и самое названіе празд¬ 
ника. Но при семъ греки измѣнили пер¬ 
вую букву этого названія: вмѣсто фасха 
греки назвали праздникъ Воскресенія 
Христова — Пасхою. Это измѣненіе 
удовлетворяло и слуху, и смыслу гре¬ 
ковъ. Для слуха грековъ звуки іс и 
$ такъ сродны между собою, что въ 
въ нѣкоторыхъ случаяхъ замѣняются 
одинъ другимъ. Что касается до смысла 
и' значенія новаго слова Пасха, то гре¬ 
ки могли совершенно удовлетвориться 
въ этомъ отношеніи, производя слово 
пасха отъ своого глагола тсас^со, стра¬ 
даю. Такое словопроизведеніе сообразно 
и съ значеніемъ самаго праздника, ибо 
Іисусъ Христосъ страданіемъ Своимъ 
и крестною смертію открылъ намъ пе¬ 
реходъ отъ смерти къ жизни, и отъ 
земли къ небу. Нужно замѣтить, что, 
какъ евреи подъ именемъ своей пасхи 
разумѣли не только праздникъ, но и 
Самаго Агнца пасхальнаго (Исх. гл. 12), 
— такъ и наша церковь Пасхою назы¬ 
ваетъ не только праздникъ Воскресенія 
Христова, но и Самого пострадавшаго 
за насъ и воскресшаго Іисуса Христа: 
пасха наша за ны пожренъ быстъ 
Христосъ (1 Корин. 5, 7). Посему въ 
одной изъ пасхальныхъ пѣсней церковь 
взываетъ: о, Пасха велія и священ¬ 
нѣйшая— Христе! и пр. (9 пѣснь). 

Паг)(аліа.- Подъ именемъ пасхаліи разу¬ 
мѣется рядъ вычисленій, посредствомъ 
которыхъ на каждый данный годъ опре¬ 
дѣляется день Св. Пасхи и прочихъ, 
зависящихъ отъ Пасхи, праздниковъ. 
Такія Пасхаліи обыкновенно приложены 
бызаютъ въ концѣ книгъ церковныхъ, 
какъ то въ Псалтири съ возслѣдовані- 
емъ, въ Уставѣ, въ Мѣсяцесловѣ и про¬ 
чихъ церковныхъ книгахъ. 

Пасхальныя посланія — разсылались въ 
древней церкви александрійскимъ епи¬ 
скопомъ послѣ праздника Рождества 
Христова. Въ нихъ, по расчисленіямъ 
александрійскихь астрономовъ, указыва¬ 
лось время Пасхи и зависящихъ отъ нея 
праздниковъ, говорилось иногда и о дру¬ 
гихъ вопросахъ, занимавшихъ общество, 
напр. о современныхъ ересяхъ. 




Пам— 


Паі)(ок'{»^ЦЫ = особенный толкъ расколь¬ 
никовъ, которые вмѣсто тѣла и крови 
Христовой принимаютъ куличъ, который 
приносится въ недѣлю святой Пасхи. 
Облич. неправд, раскол, при концѣ лист. 
6 на обор. 

Пасѣка—1) борть для пчелъ, пчельникъ; 
2 ) изгородка для охраненія угодій. 

Пш = утка. 

Патеоикх— (греч.) или отѳчннкъ — книга, 
содержащая въ себѣ житія святыхъ от- 
девъ, которая по уставу церковному чи¬ 
тается между службами, особенно за 
трапезою въ монастыряхъ. 

ШТЕрИКЛ, МНОЖ. ЧИСЛО ПАТЕЛИ цы = па¬ 
стырскіе жезлы, посохи. Ворон, част. 
2 , лист. 1289 на обор.: На томъ со¬ 
борѣ сочтены суть патерицы 205 жез¬ 
ловъ Пастырямъ церковнымъ вручены 
они отъ самого Христа Спасителя въ 
лицѣ апостоловъ при отправленіи ихъ 
на проповѣдь евангелія (Марк 6, 8). 
Да ничесоже возмути на путъ , токмо 
жезлъ единъ. 

Пат им г г кі н г=со держащійся въ патерикѣ. 
Прол. авг. 31. 

Патецз — (лат )=отецъ. ТГредисл. на 
Еормч.; католическій священникъ. 

Пятнти— (лат. раііог, раіі)=терпѣть, пе¬ 
реноситъ, дозволять (Мшлош.'). 

Плтмогз=неболыпоЙ безплодный островъ 
близъ Мальты, на которомъ жилъ въ 
ссылкѣ св. ап. Іоаннъ Богословъ. 

Патова—1) самый чистый, жидкій медъ’ 
2 ) сладкая жидкость, получаемая отъ 
сахароваренія. 

Палильные доуоды — денежный сборъ 
со вдовыхъ священниковъ при дачѣ 
имъ отъ архіерея на опредѣленное время 
грамоты съ предписаніемъ, какъ посту¬ 
пать впредь. Сей обычай продолжался 
въ Россіи до царствованія Императрицы 
Екатерины II, а въ 1763 году епит- 
рахилъныя грамоты и сборъ денегъ 
со вдовыхъ священниковъ отмѣненъ. 

Иятрнкнн— патрицій, или патриціевъ (такъ 
назывались въ Римѣ люди благороднаго 
происхожденія). 

СЬтрнхмин = жена патриція. 

Патрияопіи — наслѣдственныя, родовыя 
имѣнія. Патримоніями называются свѣт¬ 
скія владѣнія папы. 

Патрипассіане = послѣдователи еретика 
Праксея (3-го в.), учившіе, что на кре¬ 
стѣ пострадалъ и умеръ Богъ-Отецъ. 

Патристика, патрологія = ученіе о 


жизни и сочиненіяхъ св. отцовъ церкви. 
Лучшее по этому предмету сочиненіе есть 
„Историческое ученіе объ отцахъ цер¬ 
кви “ Филарета, архіеп. черниг. 1859 г. 
и Гусева, проф. Каз. Д. Ак. 1897 г. 

Пат^Та^Уа = соборная церковь патріар¬ 
шая, гдѣ есть первый престолъ и жи¬ 
лище патріарха. Погожися въ дому 
пресвятыя Богородицы въ патріархіи. 
Предисл. служеб. 1667 года. 

ШтрТд^з — (греч. ігятріа—семья, племя, 
поколѣніе и ар ушѵ — начинающій, на¬ 
чальствующій- собств. начальникъ пле¬ 
мени, родоначальникъ) — Такъ называ¬ 
лись ветхозав. Авраамъ, Исаакъ, Іаковъ 
и 12 сыновъ послѣдняго, какъ родона¬ 
чальники народа еврейскаго и др., отъ 
нихъ происшедшихъ народовъ. Въ на¬ 
стоящее время въ церкви христіанской 
патріархомъ называется высшій священ- 
ноначальникъ (архіерей), которому под¬ 
чинены не только церковнослужители, 
діаконы и священники, но и епископы 
и митрополиты извѣстной страны или 
округа. Таковы въ греко - восточной 
церкви патріархи іерусалимскій, алек¬ 
сандрійскій, антіохійскій и константино¬ 
польскій или цареградскій. И у насъ въ 
Россіи съ 1589 года по 1721 годъ были 
патріархи всероссійскіе, — а теперь 
власть патріаршеская перешла къ свя¬ 
тѣйшему Сѵноду, т е. собранію еписко¬ 
повъ. 

ШтрѴлршкткоклти = быть патріархомъ. 
Прол. авг. 3. 

ІІл^чнна — (арауѵф = паутина (Псал. 
38, 12). 

Пл^чннный — (араууг^) = паутинный 
(Исаіи 59, 5). 

Пядамнм == движеніе (Мик л.). 

Па)(ати — (церк.-с,гав.)~ пахать, чегиск. 
пахтить—двигать; тѳерск. губ. паши— 
ступай; санскр. ѵакЬ—итти, двигаться 
(А. Гилъфердитъ ). 

П«.тннкъ = виночерпій, кравчій. 

Пахви, похвн — ремень или тесьма еъ 
петлею на концѣ, въ которую продѣ¬ 
вался хвостъ лошади, а другой конеггь 
прикрѣплялся къ срединѣ задней сѣдель¬ 
ной луки. 

Патонъ — (пяушч) — названіе девятаго 
мѣсяца у египтянъ (3 Макк. 6 , 35). 

Цдче — (и.аХХоѵ)=болѣе (Пр. Д. 17, 2; 
27, 33); (г), а, не (Лук. 18, 14)-, (бтр), 
выше, сверхъ; паче человѣка— что пре¬ 
вышаетъ понятія, силы, дѣла человѣче- 



№ 


Пап— П*н— 

Пшкднъ=ішя морской птицы (Лев. 11, 
18). Съ еврейскаго языка называется 
кааѳъ. 

Пелена — (еттязуаѵоѵ) — пелена; четверо- 
угольный платъ изъ какой либо ткани, 
съ нашитымъ крестомъ, употребляемый 
въ церквахъ для покрытія престола и 
Памееггктьеннын = сверхъестественный. жертвенника, или для подстилки подъ 
Пмсиогъ = мужъ жениной сестры, своякъ священныя утвари; ткань, каковыми, по 
(Микл.). древнему обычаю, обвязывали тѣла усоп- 

Пяньннкъ = язычекъ въ гортани (Микл.). шихъ, плащаница. Кан. Пасхи 
Паѳліаве или лаѳліанисты = отъ Павла Пелепелы, перепелы, переперы — рѣ- 
Самосатскаго (происшедшіе) еретики. шетки. „Круживо золотное, въ середкѣ 

Епиф. Ерес. 65, Ев сев Ист книг. 7; съ пелепелы. — Вошвы... по нихъ перѳ- 

Паѳліаеская ересь началась въ 3 вѣкѣ пелы“. Были украшаемы жемчугомъ и 

(См. въ Кормчей книгѣ листъ 40). каменьемъ: „три переперы кичныо сере- 

Шкгокый - (теЬиѵоч) = сосновый ила б Р яны ’ золочоны » съ яхонты и съ м °- 

еловый; по инымъ кипарисный (3 Пар. химъ^ каменьемъ . 

5, 8; 6, 15; 32, 34; 9, 11). ПЕЛЕСЫЙ — (раѵто^)— разноцвѣтный, съ 

ПІЕГ* и піѵгг — (греч. кейкц, слав. крапинками (о скотинѣ) (Быт. 31, 10. 

смерекъ) = сосна, или ель; по инымъ 12); (въ царем. <раідс), черноватый, тем- 

кипарисъ (3 Пар. 5, 10; Исаіи 60, 13). ный (Быт. 30, 32; 33, 35). Санскр. 

По нѣкоторымъ Ѳгинно (см. это слово) раі&са — зеленый. 

(по евр аллюгимъ, или аллугимъ) —не- ПелѴпотъ. Это наименованіе усвоено въ 
извѣстное рѣдкое дерево, по однимъ святцахъ пр. Исидору (4 февр.). Въ 
сандальное, по другимъ превосходный нижнемъ Египтѣ былъ извѣстный городъ 

родъ кедра (2 Пар. 2, 8. 9.10. 11 ср. Пелуза; ревностный обличитель Несторіѳ- 

2 Цар. 10, 11. 12) ( Невостр .). вой ереси, пр Исидоръ Пелусіотъ подви- 

ПетрмвтА == кулакъ. зался возлѣ этого города въ уединенной 

Педагогонъ — (греч.)— мужескій дѣтород- обители; онъ отличный экзегетъ. 

ный удъ. Номокан. ст. 187. Пели, пелева = плева, полова, мякина, 

Педагогъ— (греч. воспитатель) = сочиненіе шелуха хлѣба, чешек, ріеѵа — полова; 

Климента алекс., гдѣ изображенъ Спа- оттуда сл. пеловня ти пелевня значитъ 

ситель, воспитывающій васъ ко спасенію. тоже, что половень — сарай, въ кото- 

Педспсин =*порицать, обуздывать. ромъ сохраняется мякина и мелкая со- 

Педепсни = пеня, наказаніе. лома (Слов. Восток II, 55; Области. 

ПсдгТХтН = сіять предъ кѣмъ-либо. Мин. слов. 154), Въ 1128 г. во время страш- 

мѣс. дек. 22. наго голода въ Новгородѣ, „ядяху лю- 

ШклрннцА = пекарня, мѣсто для печенія діе ***** липовъ ' К0 РУ бе Р езов У> иніи 

хлѣбовъ и пр. Уст.церк. Прол. апр. моличь ист ™ е ; “ ЯТ У ЩѲ ЭЧ съ тлми и 

1- іюн 5 г съ соломою" (І\ Новъ. 3). 

Шкло = сѣра горючая или смола. Прол. Пелынь — (греч. аф'.ѵ&юѵ) = трава горь- 
ноябр. 28. Пекломъ помазанная. Такъ каго вкуса; полынь (Апок. 8, 11). Се 
же значитъ: безпрестанный, неугасающій напитаю ихъ пелынемъ и напою 

огонь, отчего пекломъ называется и са- ихъ желчію (Іерем XXIII, 15). Пелынь 
мый адъ. и желчь въ переносномъ смыслѣ озна~ 

Шк* ^ зной, горячесть. Прол. септ. 26. ,аш ’ ь ™Р ЬК У Ю )’ часть > ^раошыя бѣд- 

Пелагій — британскій мол шъ; отвергая СІВ1Я Поэтом У въ в Р в ™с«омъ текстѣ 

первородный грѣхъ, необходимость бла- гамидесяти вмѣсто слова пелыиь стоить 

годати и силу крестныхъ страданій I. страданіе, а въ другомъ 

Христа, утверждалъ, что можно спа- мѣстѣ-аѵх^-иужда, неволя, наси- 

стись естественными силами. Ученіе его, Л1Ѳ ’ слав * тѣснотп - 

опровергнутое Августиномъ, осуждено = с .™ олъ Іе Р сва ( Домостр.). 

соборомъ Карѳагенскимъ (Прав. 123, Пенитенціаріи = духовное судилище въ 
124—130).(0 пелагіанствѣ см. въ Прав. Римѣ для разбора дѣлъ о кающихся. 
обозр. 1866 г.). Пентапоаь — (греч.) — пятиградіе. 


скія, что выше всего человѣческаго (Акаѳ. 
Б-цѣ нагГ-дивоззв.); глаголы паче чело¬ 
вѣка—словъ, или дѣла, превышающія 
все человѣческое (тамъ же, ст 2). Паче 
естества — сверхъестественно. Паче 
слова — невыразимо. Паче разума — 
непостижимо. 
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Пен— ' 

Шнтикоггд&Уй — (ісеѵтурсо<у?аріоѵ)= кни¬ 
га, содержащая службы 50 цы отъ пас¬ 
хи до недѣли всѣхъ святыхъ, иначе 
тріодъ цвѣтная. 

ШнтнкоетѴнный — принадлежащій къ 
празднику пятьдесятницы. Суббота пен- 
тикостійная (<тар[3хтоѵ ті % геѵгірсоц- 
т%) , троипкая суббота. 

Шнтнкостіа — (тсе ѵ тг ( хо<ггу;) = пятьдесят- 
нйца (праздникъ) (2 Макк. 12, 32; 1 
Кор. 16, 8 ). Въ христіанской пер кв и 
Пятидесятница — праздникъ въ честь 
прославленія Св. Троицы и въ память 
сошествія Св. Духа на апостоловъ. На¬ 
званіе „Пентикостія" или „Пятидесят 
ница“ этотъ праздникъ получилъ пото¬ 
му, что событіе сошествія Св. Духа на 
апостоловъ случилось въ 50-й день по 
Воскресеніи Христовомъ и въ еврейскій 
праздникъ Пятидесятницы. Все богослу¬ 
женіе Пятидесятницы — торжественное 
и возвышенное. „Попразднественный и 
конечный праздникъ празднуемъ свѣт¬ 
ло, поетъ св. церковь (сѣдаленъ утре¬ 
ни), а сей есть Пятидесятница, обѣща¬ 
нія исполненіе". Къ особенностямъ бо¬ 
гослуженія должно отнести чтеніе на 
вечернѣ, совершаемой вслѣдъ за ли¬ 
тургіей, трехъ молитвъ съ колѣнопре¬ 
клоненіемъ. По обычаю ветхозавѣтной 
церкви, въ Пятидесятницу храмы и до¬ 
ма украшаются деревьями и зеленью, и 
въ церкви за богослуженіемъ стоятъ съ 
цвѣтами. Какъ начатки обновляющейся 
весны, деревья и цвѣты служатъ сим¬ 
воломъ обновленія людей силою снисшед¬ 
шаго Св. Духа. 

Пеня = наказаніе, штрафъ. 

Пенязь — монета. Того жъ лѣта (1409) 
отложиша во Псковѣ кунами торговати 
и начата торговати пенязи, Лек. л. 
47. (Дюв.). 

Шпелитнга = быть нстребляему, попа- 
ляему. Мин. мѣс. ноябр. 11. 

Пслварь — февраль (Мшл.). 

Щ^&ЕНЕЦг —(ігр<ототохо<;)= перворожден¬ 
ный. Въ Исх. IV, 24 израиль въ первый 
разъ называется первенцемъ Божіимъ, 
потому что онъ первый былъ призванъ 
Богомъ. Ср. Римл. IX, 4—5. Въ ветхомъ 
завѣтѣ первенцы 'семействъ пользовались 
особенными преимуществами: они полу¬ 
чали двойную часть наслѣдства, господ¬ 
ство надъ братьями и они священнодѣй¬ 
ствовали, какъ главы семействъ (Ср. 
Быт. ХЫХ, 3). Первенецъ мертвыхъ — 
первый между смертными—I. Христосъ. 


ІІЕр— 

ШйКЕНстьолюБЕіуь = любящій первенство, 
старѣйшинство (3 Іоан. I, 9). 

П^кУе = сначала, сперва. Про л. дек. 25. 

ШроднгЕлг = первый изъ ангеловъ, ар¬ 
хангелъ. Михаиле первоангеле. Мин. 
мѣс. ноябр. 8. 

Пе^ьобытныЙ— бывшій сперва, впервые. 

ШркокЕт>ьньій=первый изъ верховныхъ. 
Это названіе въ книгахъ церковныхъ 
придается апостоламъ Петру и Павлу 
для отличія отъ прочихъ Христовыхъ 
апостоловъ. Мѣсяцесл. іюн. 29. 

Шр&окино&иын = бывшій первою виною, 
причиною, первоначальный. Говорится 
о Богѣ, какъ главной причинѣ бытія, 
существованія всѣхъ тварей. Мин, мѣс. 
іюл 13. 

ШрокозлЕЖДШЕ = въ главномъ мѣстѣ на 
пирѣ сидѣніе, лежаніе: ибо у евреевъ 
и другихъ восточныхъ народовъ вечеря¬ 
ли не сидя, но возлежавши (Марк. 12,39 . 

Шрокто^ын соборъ = Константинополь¬ 
скій, въ храмѣ святыхъ апостоловъ при 
патріархѣ Фотіи, въ царствованіе Васи¬ 
лія Македонянина, 75 лѣтъ спустя по¬ 
слѣ седьмого вселенскаго собора такъ 
именуется потому, что недовершеяное 
на первомъ соборѣ отцы утвердили на 
второмъ. М. Власт, предисл. 

ПейбоК)(однын = предшествующій дру¬ 
гимъ, канунный, вступительный, пред¬ 
варительный. Мин. мѣс. авъ. 5. 

ШрБоБ'бчный = существующій прежде 
всѣхъ, предвѣчный, предопредѣленный 
искони, постановленный отъ начала вѣ¬ 
ковъ. Мин. мѣс. іюл. 13. 

Пе^кодУдконъ — первый получившій отъ 
апостоловъ званіе діакона; первенству¬ 
ющій діаконъ, протодіаконъ. Мин. мѣс. 
авъ. 2. 

ШйБОДбіБ.ОА'ЁлА — (ар)чтехтшѵ) = архи¬ 
текторъ, строительный художникъ (Си¬ 
ная. на пятъдее.). 

ІІЕ^КОД'&ЛйНЫН И ПЕ^БОД'ІГТЕЛ&НЫН = 
первый примѣръ на 1 себѣ показавшій, 
прежде другихъ сдѣланный. Мин. мѣс. 
окт. 9, іюн. 13, авг. 9. 

ПЕ^БОд4тЕльно=дѣлая, трудясь прежде 
другихъ, преимущественно предъ дру¬ 
гими. Мин. мѣс. авг. 25. 

Перьоепнскопъ = первый получившій, во 
времена апостольскія, санъ епископа. 
Мин. мгъс. дек. 26. 

Пе^ьозкднный = призванный прежде дру- 



гихъ къ апостольскому служенію; такъ 
называется св. апостолъ Андрей. 

Ш^коздднный =созданный прежде всѣхъ 
другихъ. Ирмос, гласъ 2, пѣснь 5. 

ШркозлоБННК* - (арэ^хахо?) = началь¬ 
никъ зла, или изначала злой (Синак. 
въ нед. мыт ). 

Пс^конзкрдннын — ( 7 :р 6 хріто<;‘= предпоч¬ 
тенный, первенствующій, главный, на- 
Т 23 Гр. п. 5. тр. 3). 

= первый изъ лучшихъ. 

. 091. 2. 

Ді^бом&чіникъ-цл = первый изъ муче¬ 
никовъ, пострадавшихъ за Христа. Свя¬ 
тый первомученикъ и архидіаконъ 
Стефанъ. 

Шцбонлгглбитіль = первый путеводи¬ 
тель къ чему ЦроА. янв. 3. 

Псрконлчдл&ннкг = главный начальникъ. 

Мин. мѣс. іюня 20. 
Шрконлчдл&н'Ь'ішѴй скаці^нннкі = про-' 
топресвитеръ или протоіерей Потреби. 
Фил. 1. Въ чинѣ основанія церкви: пер- 
воначалънѣйшій священникъ отъ со¬ 
борныя церкви. 

Шркондчдтокг = первородное животное 
или первоснятый плодъ. Мин. мѣс. і 
іюля 10. 

Шроокрдзн = первобытное состояніе или 
видъ чего. Прол. аві. 15. 

Шркоокрдзиый — (т;р<отсти~о:;) = ори¬ 
гинальный. 

Ш^Еоот^цг = подъ симъ именемъ разу¬ 
мѣется Авраамъ, потому что считается 
прародителемъ, начальникомъ еврейскаго 
народа. Прол. іюня 30. 

Ш^вопдетырь = первенствующій пастырь. 
Мин. мѣс. янв 12. 

Шркопок^дникъ = первый одержавшій 
побѣду. Мин. мѣс. дек. 13. 

ШрвоподБижникъ = отличнѣйшій, хра¬ 
брѣйшій подвижникъ- воинъ, устремля¬ 
ющійся на подвигъ прежде другихъ (2 
Макк. 15, 20). 

Ш^богш'толіс = главный, первенствую¬ 
щій, святительскій престолъ. Прол. 
апр. 8. 

Ш^коп^естол&ннкъ =возведенный на пер¬ 
венствующій престолъ, первосвятитель. 
Прол. апр. 6 . 

Пі^Борджддти = родить первенца (1 Цар. 

6 , 7). 

Ш^ко^аждатиса = рождаться первымъ 


чальнвкъ ( 
ШрколѴчшш 

Мин. мт 


или прежде всѣхъ другихъ дѣтей (Ирм. 
гл. 3, пѣс. 9). 

Шрвсроднын _ (прштбтохоО = прежде 
другихъ родившійся, или поспѣвшій, 
созрѣвшій (1 Дар. 14, 49); первород¬ 
ныя хлѣба (Яртоі тіро>тоугѵг ( и.ато)ѵ), 
хлѣбы изъ новой муки, изъ начатковъ 
жита (4 Дар. 4, 42). Первородный 
грѣхъ грѣховная порча человѣческой 
природы, унаслѣдованная отъ Адама. 

Первородство = старшинство рожденія и 
и права вмѣстѣ съ этимъ пріобрѣтаемыя. 

Перворожденный — ('тгрштоуеѵгі;) — пер¬ 
вородный, первоначальный, прежде всѣхъ 
родившійся (ср Исх. 13, 2. Втор. 33, 
17). Въ Исх. 13, 2 освяти Ми всякаго 
первенца перворожденнаго (-прсотбтохоѵ 
-грсотоуеѵгі;), послѣднія два слова соот¬ 
вѣтствуютъ одному еврейскому, которое 
въ русской Библіи переводится „перве¬ 
нецъ". 


ПервоевАтйтел&ство =архіерейство, епи¬ 
скопство. Кормч. 571. 

ПервосвлцВнникх. — Это званіе, послѣ 
Аарона, брата Моисеева, который обле¬ 
ченъ былъ имъ при самомъ его учреж,- 
деши, должно было принадлежать стар¬ 
шему лицу изъ старѣйшей фамиліи въ 
потомствѣ Аарона, впрочемъ, по дости¬ 
женіи совершеннолѣтія, для котораго 
требовалось по крайней мѣрѣ 20 лѣтъ. 
Только порядокъ этотъ не былъ строго 
соблюдаемъ въ позднѣйшее время, когда 
достоинство первосвященника пріобрѣ¬ 
талось деньгами, а иногда и кровопро¬ 
литіемъ, и слишкомъ часто переходило 
отъ одного лица къ другому. Всѣ отли¬ 
чія и обязанности простыхъ священни¬ 
ковъ относились и къ первосвященнику, 
но съ нѣкоторыми дополненіями. Онъ, 
по закону, не могъ имѣть въ супруже¬ 
ствѣ вдовы, не смѣлъ обнажить голову, 
растерзать одежду въ знакъ печали и 
не долженъ былъ оплакивать самыхъ 
близкихъ родственниковъ. Посвященіе 
въ этотъ санъ отличаюсь отъ священ¬ 
ническаго обильнымъ изліяніемъ сдѣ¬ 
ланнаго Моисеемъ и послѣ хранивша¬ 
гося въ скиніи и храмѣ Соломоновомъ 
мѵра на главу посвящаемаго. Впрочемъ 
первосвященники, служившіе при вто¬ 
ромъ, вмѣсто Соломонова созданномъ 
храмѣ, который не имѣлъ уже игра, 
какъ и ковчега Завѣта, — утраченныхъ 
при сожженіи храма Соломонова вави¬ 
лонянами и разграбленіи его сокровищъ, 
вмѣсто священнаго помазанія, облекаемы 
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были только въ присвоенныя первосвя- 
щенничѳскому сану одежды. Одежды эти 
отличались необыкновенною пышностью 
и драгоцѣнностью и при Иродѣ съ Ар- 
хелаѳмъ, а также и при римскихъ пра¬ 
вителяхъ, хранились уже не въ храмѣ, 
какъ прежде, а въ крѣпости Антоно¬ 
вой, какъ въ помѣщеніи болѣе сообраз¬ 
номъ съ политикою иноплеменныхъ вла¬ 
стителей. Священнослуженіе исключи¬ 
тельно совершаемое первосвященникомъ 
положено было только одинъ разъ въ 
годъ, въ такъ называемый „день очи¬ 
щенія", когда онъ, послѣ извѣстныхъ 
жертвоприношеній, въ умилостивленіе 
Бога за грѣхи свои и грѣхи всего на¬ 
рода, входилъ во святая святыхъ, со¬ 
вершалъ тамъ кажденіе и кропленіе кро¬ 
вію, имѣя, притомъ, на себѣ, въ этотъ 
разъ, только простыя священническія 
одежды. Другія, совершаемыя имъ свя¬ 
щеннодѣйствія, были у него общи съ 
предоставленными священникамъ. Только 
первосвященникъ совершалъ ихъ лишь 
въ субботніе дни и въ большіе празд¬ 
ники; таковъ по крайней мѣрѣ былъ 
обычай извѣстный послѣ вавилонскаго 
плѣненія. Первосвященнику принадле¬ 
жалъ высшій надзоръ за порядкомъ бого- 

. служенія и • сокровищницею храма и, 
какъ по сану своему, такъ и по соеди¬ 
нявшемуся обыкновенно съ нимъ пред¬ 
сѣдательству въ синедріонѣ, первосвя¬ 
щенникъ былъ въ церковномъ отношеніи 
главою всѣхъ іудеевъ въ Палестинѣ и 
внѣ ея. Въ періодъ маккавейекій, пѳр- 
свящѳнникв не малое время управляли 
Іудеею, соединяя въ своемъ лицѣ выс¬ 
шій священный санъ съ достоинствомъ 
верховной власти надъ цѣлою страною. 
Значеніе ихъ въ глазахъ народа было 
велико, хотя и умалилось послѣ плѣ¬ 
ненія вавилонскаго среди неустройствъ 
разнаго рода. 

Пс 0 к 6 слобТе — (-гсрсотоХоуіа)—первыя сло¬ 
ва; начало рѣчи (Притч. 18, 17). 

Пекогоны = первый и крѣпкій сонъ. 
Дрол янв. 18 Толк. ев. 30 на об. 

ШркоггоАТЕЛ&= первенствующій священ¬ 
нослужитель, старшій изъ собранныхъ, 
по какому-либо случаю, духовныхъ лицъ. 
Мин. мѣс. февр. 12. 

ПіфкоетоАТЕЛьсткопдтн = стоять выше 
другихъ, первенствовать. Мин. мѣс. 
іюня 29. 

Пі^кост^адллецъ-ицл = первый, постра- 
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давшій за Христа, первомученивъ. Мин. 
мѣс. нояб. 3 


Ш^ьогѢдллиціе и гнрког'Ьддніс = сидѣ¬ 
ніе въ первомъ мѣстѣ, выше другихъ, 
или вообще берется за старѣйшинство. 
Первосѣдалища же и похвалы сует¬ 
ныя паче возлюбилъ еси. Ефр. Сир. 
74 на обор. Дрол. янв. 12. 

Шрпос'&ддльнипъ = старѣйшина, настоя¬ 
тель братства, или глава церкви. Дрол. 
іюн. 4. 


ііе^коі'&дннцы = тѣ, кои въ главныхъ 
мѣстахъ сидятъ, т. е. имѣютъ старѣй¬ 
шинство предъ другими. Кормч. 74 
на об. 


ШйКГГКвЮ — (ирштеисо) — первенствую 
(Н. 8 на стих. 2 ). 

Піршй — Цз^аТо?) = иногда; старый, 
старшій (О. І к. 1 -п. 1 тр. 3). Пер¬ 
вый и послѣдній — начало и конецъ 
всему. Апок. I, 10 , и гл. 2 , ст. 8 . 


Пе^ыйнадесать = одиннадцатый. 

Первый м’&гацх = таковымъ по кн. Исх. 
( 12 , 1 . 2 ) долженъ былъ считаться авивъ, 
или нисанъ, соотвѣтствующій концу на¬ 
шего марта и началу апрѣля; но это 
только для церковнаго года. Граждан¬ 
скій же годъ, по которому велось лѣто¬ 
счисленіе, который разумѣется и въ Іез. 
40, 1, начинался съ мѣсяца тисри, 
соотвѣтствующаго концу нашего сен¬ 
тября и началу октября. 


пЬк'Ь - (то -ротгроѵ) — прежде, 
прежнее время (1 Макк. 11, 34). 


въ 


Пергаментъ =писчій матеріалъ, изъ козьей, 
овечьей или собачьей консн, названный 
по имени города Пергама,гдѣ онъ былъ 
изобрѣтенъ за 300 л. до Р. Хр. 


Шргдмъ — городъ вѣ Малой Азіи, въМизіи, 
столица Пергамскаго царства, одинъ изъ 
7-ми городовъ, упом. въ Апокалипсисѣ. 

1ІЕ6ПА = городъ въ Памфиліи; здѣсь отъ 
Павла и Варнавы отдѣлился Іоаннъ 
Маркъ. 

Перевѣсы, перевѣсь, иеревѣсище, ле- 
ревѣсье = ловушка птицъ и звѣрей, 
состоящая изъ веревокъ и сѣтей; сѣти 
развѣшиваются въ лѣсу или около воды, 
прикрѣпляются за кольца къ деревьямъ 
или столбамъ посредствомъ веревокъ; 
охотникъ сидитъ тайно и веревочкой 
можетъ задергивать сѣти, когда подъ 
нихъ подходятъ дикіе гуси, утки или 
другія птицы. Иногда сѣти и веревки 
съ петлями разстилаются по борамъ для 



ловли лосей и оленей, которые отъ по¬ 
гони на бѣгу задергиваютъ сами петли 
и путаются въ сѣтяхъ ( Изѳ. Акад. II, 
203. Матер, для слов, и грам. 204. 
Руковод. къ естеств. исшор Шу¬ 
берта Дерптъ 1841. 521). Явка Наза¬ 
рова и Савина 1604 г. отчасти выяс¬ 
няетъ устройство перевѣси: „съсѣкли, 
господине, у насъ не вѣдаемъ кто, сосну 
съ кольцомъ перевѣтную; цоводеяь на 
нее мы вѣшали на утки на Тавреніѣ на 
рѣкѣ въ перевѣсьѣ, подъ большимъ на¬ 
волокомъ за рѣкою; и намъ стало не 
на что поводни вѣшать, угодье опусто¬ 
шили" (А. юрид. стр. 94, № 48). Пе¬ 
ревѣсы — самый древній способъ ловли 
птицъ и звѣрей: еще при св. Ольгѣ были 
перевѣсища по Днѣпру и по Деснѣ, ста¬ 
новища и ловиша {Лавр. 25). Въ памяти 
народа остались слѣды древнѣйшихъ 
преданій о дѣйствіяхъ миѳическихъ лицъ, 
которыя пріурочены лѣтоаисцами къ дѣя¬ 
тельности лицъ историческихъ. Вольта 
Буедаевичъ распоряжается звѣриной и 
птичьей ловлей и говоритъ дружинѣ: 
„Вейте веревочки и силышка шелковыя, 
становите во темяу лѣсу и по сырой 
землѣ, ловите куницъ, лисицъ и собо¬ 
лей, гусей и лебедей и и ороч. (.Ііѣсн 
Рыбн. I, 3) Такія же иеревѣсища и 
ловища былинныя приписаны первона¬ 
чальной лѣтописью св. Ольгѣ или Волгѣ. 
—Перевѣсы, какъ видно, становили неда¬ 
леко отъ воды въ мѣстахъ низменныхъ 
(Рус. дост. 1,164). Въ Русской Правдѣ, 
приписываемой Изяславу (1054 г.), по¬ 
становлено: „Аже перетнетъ вервь въ 
перевѣсѣ, то 3 гривны, а вервь—гривна 
кунъ. Аже кто украдетъ въ чужой пе- 
ревеси песъ или соколъ или ястребъ, 
а продаже 3 гривны" (и.зд. Калачова 
Ш, 93). Изъ этого можно заключить, 
что перевесье огораживалось, и въ немъ 
содержались ловчія птицы п собаки, ко¬ 
торыхъ употребляли на охотѣ, однимъ 
словомъ — тамъ содержался весь ловчій 
нарядъ. Перевѣсища наравнѣ съ дру¬ 
гими угодьями упоминаются въ купчихъ 
и даются въ видѣ пожертвованій мона¬ 
стырямъ. 

Перевѣтникъ = переговорщикъ, шпіонъ, 
измѣнникъ ( Ловюр . лѣтоп.', Псков, 
суд. грам. 1467 г.). 

Пѳревѣтъ = привязанность. (Пест. 217). 

Перевязка или перевязь •= дѣвичій го¬ 
ловной уборъ: лента, повязанная вокругъ 
головы съ привязаннымъ назади бантомъ, 


длинные концы котораго спускались вдоль 
спины. ( Савваит .). 

ШрсьХсло — (таЛі&'і')) = связка (I Пар. 
12, 40); перевязка, бинтъ, прилагаемый 
къ ранѣ; перевясло смоквей (~аЛаіЦ 
стбхеоѵ), лепешка, или брусокъ изъ вин¬ 
ныхъ ягодъ (4 Цар. 20, 7). 

Перегнив = пантера. 

Перѳдъгородье, нредградіе == посадъ, 
предмѣстье города, часть населенія за 
крѣпостью; во время битвы Юрія съ 
йзяславомъ 1151 г., „вышедшимъ перея- 
славьскимъ цѣшимъ биться, многы изби¬ 
та ратніи. и передъгородьѳ пожгоша"; 
а въ 1152 г. „множество половецъ 
ѣхаша къ Чернигову биться, и отъемшо 
острогъ, зажгоша передъгородье все, 
и пришедше всею силою сташа около 
города" (Лавр. 144, 145; Воскр. 59). 
По словамъ хронографа, у Царяграда 
предградія добрѣ зѣло укрѣплены быша 
( Изборн . А. Попова 88). 

Переклюкати = перехитрить, перекри 
вить. Л. Нест.; сн. Истор. Карамз. I, 
пр. 382. 

Перекрещиванцы = раскольники такого 
толка, что приходящихъ людей въ ихъ 
церковь въ другой разъ крестятъ; они 
представляютъ отрасльбезпоповіцины см. 
Розыск, и Пращхщу. 

Перекрой = ущербъ мѣсяца, или первые 
дни послѣ полнолунія; въ . заговорахъ 
читаемъ: „Сохла бы и тосковала обо 
мнѣ рабѣ во всякій часъ, въ полнѣ и въ 
перекроѣ, на новѣ и молодѣ мѣсяцѣ" 
(Великорусск. заклин. 22, 84. 94, 120; 
Обл. слое. 155). „Рябы и тегерьки, ве- 
селися по всякъ часъ, утра рано, ве¬ 
чера поздно, въ ветхѣ мѣсяци, въ новцѣ 
и въ меженныхъ дняхъ перекройяыхъ" 
(Тамъ же 131; см. также 11, 34, 62, 
83, 126, 131, 138). 

Иерелевть, Иерелифть, Перелефтъ — 
полудрагоцѣнный камень, который извѣс¬ 
тенъ подъ именемъ халцедона, и при 
томъ особый его сортъ: въ перелифти 
заключаются разноцвѣтные слои и по¬ 
степенно переходятъ изъ одного въ дру¬ 
гой или переливаюгся; можетъ быть, 
оттого этотъ видъ халцедона и полу¬ 
чилъ названіе перелифти. Такъ какъ 
халцедонъ весьма удобенъ для рѣзьбы, 
то въ древнее время мы встрѣчаемъ 
часто на немъ различныя изображенія; 
до 1486 г. у кн. Михаила Андреевича 
Верейскаго означены: икона св. Бого¬ 
родицы съ каменьемъ, икона „Праздники" 
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рѣзана на перелефти. .. ковшикъ съ ка- 
мышкомъ... ( Собр . гос. грам. I, № 121; 
см. также № 132). При дарѣ Алексѣѣ 
Михайловичѣ въ казнѣ означенъ „пер¬ 
стень съ разными ѳиниоты, въ немъ ка¬ 
мень перелеоть невеликъ, на немъ вы¬ 
рѣзано опахалыш' 1 ( Опис . старинн. 
утварей , Савваитова. Спб 1865. стр. 
74). Панагія золотая патр. Никона 1658г. 
имѣетъ на одной сторонѣ камень круглой 
перѳлевть, на немъ образъ Живоначаль¬ 
ной Троицы* на другой панагіи въ сре¬ 
динѣ псрелифгь, и на немъ вырѣзано 
изображеніе архангела Гавріила ( Ука¬ 
зам для обозр. патріарш. ризницы , 
архіеп. Саввы. М. 1858 г., стр. 24, 116). 
Въ нашихъ старинныхъ памятникахъ 
перелифть нерѣдко смѣшивается съ оник¬ 
сомъ; этотъ камень хотя тоже изъ по¬ 
роды халкѳдона. но его слои рѣзкіе, не 
переливающіеся постепенно изъ одной 
краски въ другую (Тамъ же 13, 24). 

Перелетъ = перебѣжчикъ. 

Перенетникъ — (судейскій) = обман¬ 
щикъ. (Эпитетъ Алеши Поповича). 

Переное крылечко = съ перенами или 
перилами. (Был. яз.). 

Переносъ =такъ называется въ Божествен¬ 
ной литургіи то дѣйствіе, когда св. Дары 
переносятся съ жертвенника сѣверными 
дверями въ царскія на престолъ. Чинъ 
литургіи. 

Переласться = перепугаться. (Был. яз.). 

Персперы или Перры = деньги греческія. 
Кормч. 39 л. Матѳ. Власт, сост. 10. 

Переписныя книги = государственныя 
книги древней Руси. Переписныя книги 
появились въ царствованіе Ѳеодора 
Іоанновича, который указомъ, состояв¬ 
шимся въ 1597 году, запретилъ крестья¬ 
намъ переходить отъ одного помѣщика 
къ другому, а перебѣгающихъ возвра¬ 
тить къ прежнимъ и учредить имъ пе¬ 
реписныя книги. 

Перейдутъ = древне-русское языческое 
божество. Памятники 14 и 15 вѣка, 
какъ напр. „ Слово святаго Григорія 
Богословия", или „Слово святаго отца 
нашего Іоанна Златоустаго" упоминаютъ 
о загадочномъ славяно - русскомъ богѣ 
Переплутѣ: „и верьтячеся пьютъ ему въ 
розѣхъ" (сл. Іоанн. Зл.*, Лѣтоп. русск. 
литерат. Н. Тихонравова, т. IV, отд. 
ПІ, 99, 108 стр.). Изслѣдователи обык¬ 
новенно недоумѣваютъ о томъ, что это 
за богъ Перейдутъ, въ честь котораго 
по скиѳско - славянскому обычаю пили 

Цсрк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 



изъ роговъ (Очерки русок. истор. въ 
паи. быта, П. Полеваго, I, 90 стр.); 
такъ напр. проф. Е. Голубинскій замѣ¬ 
чаетъ: „что такое Пѳреплуть, остается 
вовсе пока необъясненнымъ (Истор. рус. 
церкви Е Голубинскаго, т. I, 2 пол. 
тома, 733 стр.)“. Мы думаемъ, что 
это не такъ трудно, что даже по од¬ 
ному только, такъ сказать, чутью мо¬ 
жно сдѣлать довольно удачную попытку 
разгадать этого таинственнаго’ Пере- 
плута. По нашему мнѣнію Переплутъ 
тоже, что и Ярило: а) самое ирониче¬ 
ское названіе неизвѣстнаго бога „Пѳре¬ 
плуть" говоритъ за то, что здѣсь мы 
имѣемъ дѣло не съ собственнымъ име¬ 
немъ божества, а его прозвищемъ, и при 
томъ того именно божества, которое 
вообще не имѣло одного устойчиваго 
имени, а такимъ богомъ былъ Ярило; 
б) Переплутъ былъ богомъ пляски, пьян¬ 
ства и веселья, а извѣстно, что даже 
современное, значительно подновленное 
костромское преданіе называетъ Ярила 
гулякой и весельчакомъ-горожаниномъ. 
(См. подробно объ этомъ въ кн.: Ста¬ 
ро-русскіе солнечные боги и богини, 
М. Соколова). 

Приложеніе = неисправное перстовъ пра¬ 
вой руки сложеніе въ знаменіи крест¬ 
номъ. Облич. непраед. раскол, гл. I, 
лист. 8 . 

Пѳресиѣхъ=насмѣшливое осужденіе кого- 
нибудь. (Домостр.). 

Пересудчикъ = чиновникъ древней Руси. 
Если случалось, что судья несправедливо 
рѣшалъ дѣло, что случалось, напри¬ 
мѣръ, когда онъ бралъ взятки, не доз¬ 
волялъ говорить то, что касалось оправ¬ 
данія извѣстной стороны, то былъ назна¬ 
чаемъ особый чиновникъ, который вновь 
перерѣшалъ дѣло; такой чиновникъ и 
назывался пересудчикомъ. 

П ереходъ крестьянъ,— Крестьяне въ древ¬ 
нія времена пользовались правомъ пере¬ 
хода. Это право состояло въ томъ, что 
въ опредѣленное время, именно за не¬ 
дѣлю до Юрьева дня осенняго или спу¬ 
стя недѣлю послѣ Юрьева дня {Суд. 
глав. 88 ), крестьянинъ могъ переходить 
отъ одного помѣщика къ другому. При 
переходѣ крестьянинъ обязанъ былъ за¬ 
платить прежнему помѣщику пожилого 
за дворъ въ безлѣсныхъ мѣстахъ рубль 
и два алтына, а въ лѣсныхъ 56 коп.; 
тогъ крестьянинъ, который жилъ у по¬ 
мѣщика годъ—при переходѣ платилъ за 
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полъ-двора; за три года платили три 
четверти двора, а за четыре— весь дворъ 
{Суд: хл. 88). Закономъ было предпи¬ 
сано, чтобы такой переходъ не иначе 
былъ совершенъ крестьяниномъ, какъ, 
но объявленіи о томъ помѣщику, на 
землѣ котораго онъ жалъ, производствѣ 
съ нимъ расчета въ пожилыхъ и оброч¬ 
ныхъ деньгахъ при свидѣтеляхъ, въ томъ 
числѣ и при владѣльцѣ, къ которому 
крестьянинъ намѣренъ перейти. Въ про 
тивномъ случаѣ онъ считался бѣглымъ 
н былъ подвергаемъ пенѣ, равно какъ 
и тотъ владѣлецъ, который принималъ 
его на свою землю, не объявя о томъ 
въ судебномъ мѣстѣ. 

Перѳщапить == перещеголять (Выл. яз.). \ 

Ш^А = провинція Палестины, заключала 
всю страну на востокѣ Іордана, т. е. 
удѣлы колѣнъ Гадова, Рувимова и во¬ 
сточнаго полуколѣна Манассіина Во 
время Іисуса Христа она раздѣлялась 
на область тетрарха Филиппа и на Пер ею 
въ собственномъ смыслѣ. Первая область 
раздѣлялась на нѣсколько меньшихъ 
областей: Трахонитиду, Авранитиду, Иту- 
рею, Голанитиду и Батанею. 

Пернвоѵь — садъ, огородъ (Миклош.). 

Периорь — предѣлъ, граница (Миклош ). 

Пернтоинй — ( греч .) = обрѣзаніе 

Перноуснй — пріобрѣтенный; перноѵсни = бо¬ 
гатство. 

Пер — (т.ііра) = перья (3 Ездр. 11, 3). 

Шрійцс = перышко (3 Ездр. 11, 5). 

Шрэд^Бтг - (греч. обходяикъ, дозира- 
тель, свидѣтельствователь). — Такъ на¬ 
зывался блюститель церковнаго благо¬ 
чинія, котораго избиралъ патріархъ, и 
поручалъ ему обозрѣвать церкви своей 
области, вникать въ отправленіе долж¬ 
ностей духовенства и доносить себѣ обо 
всемъ въ точности. На соборѣ Халки- 
донскомъ видно, что Леріодевты были 
пресвитеры. 

Перкунасъ = литовскій богъ молній, гро¬ 
мовержецъ, соотвѣтствовалъ славянско¬ 
му Перуну, римскому Юпитеру, скан¬ 
динавскому Тору, но Перкунасъ не былъ 
главнымъ литовскимъ богомъ, какимъ 
его считаютъ нѣкоторые; его могъ даже 
побороть человѣкъ, говорятъ древнія 
легенды. Бе^ав богъ вдохнулъ въ Пер- 
кунаса добрую, ограждающую, зижду¬ 
щую силу; велѣлъ ему быть защитни¬ 
комъ людей отъ козней и ухищреній не¬ 
чистой силы. Огненными стрѣлами онъ 
преслѣдовалъ чертей н загонялъ ихъ 


въ адъ. Литовецъ чтилъ въ немъ покро¬ 
вителя. мололъ его: Регкипе <ііеѵ?а,)іі, 
петизгк іпѣ пашиз, біеѵа гаеізіи, Іалѵі 
раШ ніезіи, т. е. боже Перкуне, не 
стрѣляй въ домъ, бога буду молить 
(чтобы спасъ домъ отъ громоваго удара), 
а тебѣ брошу кусокъ солонины. Самое 
практическое примѣненіе: громъ бьетъ 
чаще всего въ крышу дома; а подъ 
крышею, на чердакѣ виситъ солонина; 
когда крыша загорится, солонина отры¬ 
вается и летитъ, распространяя повсюду 
пламя. Поэтому-то литовецъ предлагалъ 
Перкунасу свою солонину, лишь бы домъ 
.остался цѣлъ, но ежели молитва не по¬ 
дѣйствовала и громъ убивалъ человѣка, 
это ужъ было предопредѣленіе свыше, 
и убитый былъ счастливъ въ будущей 
жизни. Даже каждый предметъ, въ ко¬ 
торый ударить громъ, напр. камень, де¬ 
рево,—считался священнымъ. Литовцы, 
почитали свои вѣковые дубы, и обыкно¬ 
венно подъ ними ставили истуканы Пер¬ 
ку наса. Они ѣли жолуди, воображая, 
что въ шелухѣ ихъ сосланы были бо¬ 
гами сѣмена хлѣба Преданіе говоритъ, 
что священные дубы зимою и лѣтомъ 
была зелены. Долго, и послѣ крещенія, 
литовецъ не рѣшался прикоснуться сѣ¬ 
кирою къ священному вѣковому дубу, 
свидѣтелю минувшихъ поколѣній. Въ 
прошедшее время язычества въ Литвѣ, 
Перкунасу воздавались особенныя поче¬ 
сти. Ему были посвящены дубовыя рощи, 
особыя капища, жертвенники. Изобра¬ 
женіе его носилъ на свбихъ ризахъ вер¬ 
ховный жрецъ, Креве-Кревейто. Перку¬ 
насу посвящалась пятница; въ этотъ 
день, какъ праздничный, приносились 
ему жертвы. Земледѣльцы преимущест¬ 
венно поклонялись Перкунасу, ибо отъ 
него зависѣли всѣ атмосферическія явле¬ 
нія Перкунаса изображали старцомъ, 
съ огненными стрѣлами въ рукахъ. Онъ 
катался на тучахъ и присматривался, 
что дѣлается на землѣ. Еще и теперь 
когда раздастся грохотъ грома, простой 
народъ говоритъ: ѵѵегга^з ЪаггаЬв - 
старецъ ворчитъ; или тоегга^з каЬ^аз — 
старецъ дастъ знать, гдѣ онъ теперь 
(См. подр. въ Труд. моек. арх. общ. 
>867 г., т. I, вып. 2). 

Пецкъ — (греч. тггрх - »)) = окунь (рыба). 

Пс^ндтый — (и 7 готтрос;)==поврытый перь¬ 
ями, быстролетный (Н. 30 по 2 с. сѣд.). 

П^си = (от^йо*;) = грудь (С. 26 м. веч. 
на Г-ди воззв. 2 ). 
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Ц{рст(ЕН)ный — (у снхд(;)= изъ праха сдѣ¬ 
ланный. ' 

П^скла зслілА = Персія, лежавшая на 
востокъ отъ Палестины въ Месопота¬ 
міи; обозначеніе восточной страны свѣ¬ 
та вообще (Исх. ХЫХ, 12) 
Шргкокдти — первенствовать. Мин. 
мѣс. янв. 19. 


Перстни (отъ перстъ, палецъ) = кольна, 
преимущественно обручальныя. — Измѣ¬ 
няетъ перстни новоневѣстныхъ вос¬ 
пріемникъ (поолѣд. обрученія), взявъ 
отъ жениха подаетъ невѣстѣ, а отъ 
невѣсты взявъ подаетъ мужу для того, 
чтобы женской слабости передать 
мужественный духъ и вмѣстѣ съ симъ 
дать ей понятіе о томъ, что она вхо¬ 
дить въ согласіе съ мужемъ во всѣхъ 
дѣлахъ его (Нов. Скриж. ч. IV, гл. X, 
§ 9). Перетеки ради волшебства — 
суевѣрное примѣчаніе, дѣлаемое перст¬ 
нями, которое противно второй заповѣ¬ 
ди Божіей {Прав. исп. вѣры , В части 
вопр. 54). 

Ш(>стогоздлнный=созданный изъ земли. 
Ирол. дек. 25. 

Пштъ — каждый конечный членъ руки 
или ноги, палецъ (Мѳ XXIII, 4). Перстъ, 
или большой палецъ на рукѣ, ’езЬа (по 
египетски і’Ъа), составлялъ четверть 
Ьё(аЛ или пяди и равнялся толщинѣ 
перста. Въ еврейскомъ текстѣ это слово 
лишь въ одномъ мѣстѣ (Іер. ЫІ, 21) 
означаетъ мѣру, и кромѣ того идетъ 
вопросъ о четырехъ перстахъ, т.-ѳ. объ 
одной іё{ак ,—Въ книгѣ Судей (III, 16), 
при опредѣленіи длины меча Аода съ 
двумя остріями, идетъ рѣчь объ одной 
мѣрѣ, называемой ддтед, которая нигдѣ 
не упоминаема въ св. книгахъ. Вульга¬ 
та перевела ее чрезъ раіта тапт. 
„длань руки 1,4 :, восточные переводы чрезъ 
локоть. Размѣръ ея неизвѣстенъ. Мно¬ 
гіе ученые думаютъ, что это одна и та 
же мѣра съ локтемъ. — Іезекіиль, въ 
своихъ пророчествахъ, при измѣреніи 
строеній храма, говоритъ объ одной 
особой мѣрѣ, превосходящей по вели¬ 
чинѣ размѣра всѣ предшествующія, — 
удлгёк. трость, саіатиз тепзигае (Іез. 
ХЬ, 5-8; ХЫ, 8; ХШ, 16—19; Ап. 
XXI, 15). Полагаютъ вообще, что она 
состояла изъ шести локтей или Зш, 15.— 
Словд яётед,, переданное въ Вульгатѣ 
чрезъ дидегит , употреблено два раза 
(1 Цяр. XIV, 14; Ис. V, 10), какъ аг¬ 
рарная мѣра; оно обозначаетъ простран¬ 



ство поля, которое можетъ быть обра¬ 
ботано въ одинъ день парою быковъ. 
1 перстъ=0 іп. 0218(‘/ а вершка); 4 пер- 
ста^=І тефакъ или мал. пядь—Ога. 0875 
(2 вершка); 12 перстовъ=3 теф.=1зе- 
ревъ или бол. пядь=0т. 262(6 вершк.); 
24 перста=6 тефак.=2 зер.—1 локоть 
=0 щ. 525(12 вершк .); 144 перст.— 36 
тефак.=12 зереф.=6 лок,=1 трость— 
Зга. 150 (1 с. 1 арш. 8 вершк.). (См. 
Руководство къ чтенію и изученію 
Библіи, Ф. Вигурід, т. I, стр. 205— 206). 
Перстъ возложити на уста —замол¬ 
чать, не говорить ничего (Іов. 29,9): „вель¬ 
можи же преставаху глаголати, перстъ 
возложиша на уста свои “.Перстъ Бо¬ 
жій— сила Божія, являемая надъ чело¬ 
вѣкомъ (Исх. 8, 19; Лук. 11, 20). 

—(уоб<;) — грязь (Быт. 2, 7; Іс. 
Нав. 7, 6^; 2 Цар. іб, 13; 1 Макк. 2, 
63); (аг.о$6<;), пепелъ (Иеем. 9, 1). Въ 
созданіи человѣка изъ персти или изъ 
праха земного св. отцы усматривали 
указаніе на смиреніе человѣка и вмѣстѣ 
на его достоинство. Св. Іоаннъ Злато¬ 
устъ говоритъ: „чтобы въ самомъ об¬ 
разѣ нашего сотворенія преподать намъ 
всегдашній урокъ не мечтать о себѣ 
выше мѣры, для этого Моисей и повѣст¬ 
вуетъ обо всемъ съ такою тщательно¬ 
стію, и говоритъ: „созда Богъ человѣ¬ 
ка, персть (вземъ) отъ земли и . Впро¬ 
чемъ, въ этомъ самомъ усматривай и 
честь (оказанную человѣку). Богъ беретъ 
не просто землю, но „персть и , тончай¬ 
шую, такъ сказать, часть земли, и эту 
самую „персть отъ земли “ Своимъ по- 
велѣніемъ превращаетъ въ тѣло" (Бес. 
на кн. Быт. XIII, ч. I, стр. 201 — 202). 
Тѣлесное естество („перстъ"), изъ ко¬ 
тораго созданъ человѣкъ, одинаково съ 
земнымъ шаромъ (Быт. XXVI, 15, ср. 
Лев. XIV, 42, 45. Втор. ХХѴПІ, 24; 
Лев IV, 6). 

Пг^/ — (тѵХоѵсо) = мою (Апок. 7, 14); (тас- 
теш), попираю, топчу (Апок. 11, 2); 
давлю, выжимаю (Апок. 14, 20). 

—(греч .)—громовая стрѣла. Григ. 
Наз. 29 на об.; имя древняго славян¬ 
скаго языческаго бога грома и молніи. 
Мин. мѣс. сент. 30. Главнѣйшимъ 
божествомъ нашихъ предковъ, по соглас¬ 
ному свидѣтельству всѣхъ древнихъ пи¬ 
сателей, во времена св. кн. Владимира 
былъ именно Перунъ. Туловище его 
было вырѣзано изъ дерева, голова была 
серебряная, усы и уніи—золотыя, ноги— 
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желѣзныя. Въ рукѣ Перунъ держалъ 
камень, украшенный яхонтами. Онъ счи¬ 
тался богомъ грома и молніи. Передъ 
нимъ горѣлъ неугасимый огонь, который 
если когда угасалъ по причинѣ небре¬ 
женія служителей, то очередные изъ 
нихъ были наказываемы смертію. Въ 
жертву Перуну приносили воловъ и 
плѣнниковъ, а иногда и свободныхъ лю¬ 
дей. По изображенію- и свойствамъ Пе¬ 
руна можно сравнить съ греческимъ Зев¬ 
сомъ или съ римскимъ Юпитеромъ Ибо 
подобно тому, какъ греки и римляне 
изображали Зевса и Юпитера съ пора¬ 
жающею громовою стрѣлою, въ такомъ 
же почти видѣ изображаемъ былъ Пе¬ 
рунъ у славянъ. Самое слово Перунъ 
съ славянскаго означаетъ попирающаго, 
поражающаго. 

Шр^ірій = тотъ, который третъ или топ¬ 
четъ для чистки платье. Соб- листъ 90 
на об. 

Шрывя=Перунъ, идолъ языческихъ сла¬ 
вянъ. „Въ мѣстномъ преданіи, доселѣ 
живущемъ у новгородпѳвъ, пишетъ проф. 
Буслаевъ, миѳическое существо назы¬ 
вается звѣрь зміяка, Перюнъ... Будто- 
бы этотъ звѣрь зміяка жилъ въ томъ 
мѣстѣ, гдѣ теперь стоитъ скитъ перювь- 
ской... каждую ночь звѣрь зміяка ходилъ 
спать въ Ильмень къ волховской коров¬ 
ницѣ. Перешелъ зміяка жить въ самый 
Новгородъ, но, когда народъ крестился 
въ крещеную вѣру, зміяку — Перюня 
бросили въ Волховъ. Зміяка поплылъ 
вверхъ по водѣ и подплылъ къ старому 
своему жилью и взошелъ на берегъ. 
Князь Владимиръ опять велѣлъ его бро¬ 
сить въ рѣку и ... Это преданіе (заимст¬ 
вованное г. Буслаевымъ у г. Якушкина 
изъ путевыхъ его писемъ по Новгород¬ 
ской и Псковской губерніи, стр. 118— 
119) прямо соотвѣтствуетъ, по замѣча¬ 
нію самого г Буслаева, мѣстному кіев¬ 
скому, записанному еще Несторомъ, о 
томъ, какъ низвѳрженъ былъ въ Днѣпръ 
ндолъ Перунъ, проплылъ пороги, и вы¬ 
брошенъ былъ на берегъ Днѣпра. {Рус. 
Вѣст. 1862 г., мартъ, стр. 38, 39). 

Шсі'и мѴ)(И_родъ язвительныхъ мухъ, 

или насѣкомыхъ (Исх. 8 , 21; Псал. 77, 
45 и 104, 31). 

Песокъ— (а|Д|ло<;)=пе.сокъ, цементъ. Сѣмя 
или потомство Авраама будетъ „яко пе¬ 
сокъ (прахъ) земный и (Быт. 13,16), т. е. 
очень многочисленно. (Ср. Гал. 3,7, 29). 


Піт— 

Пестредь, пестрядь = ткань изъ разно¬ 
цвѣтныхъ нитокъ - крашеной основы и 
бѣлаго утока, вли наоборотъ. 

Шст^нти молиткы = читать громко и 
съ разными перемѣнами голоса. Прол. 
ноябр. 25. 

Шстрод'&лсцъ = умѣющій ткать или вы¬ 
шивать разноцвѣтными шелками и шер¬ 
стью (Сир. 45, 12). 

Шпротный = разноцвѣтный, или наряд¬ 
ный. Мин. мгъс. іюл. 5. 

Пестрый = разноцвѣтный, съ крапинками 
(Быт. 30, 32. 33. 35); испещренный (Быт. 
30, 37. 39. 40. 31.10. 12 .Мин. мѣс. 
іюн. 2). 

ІІЁС-Х =въ священномъ Писаніи иногда озна¬ 
чаетъ такого человѣка, который неумѣст¬ 
нымъ пустословіемъ своимъ или злорѣ¬ 
чіемъ досаждаетъ другимъ (Филип. 3, 
2 ): Блюдитеся отъ псовъ ; иногда под¬ 
лаго и ни къ чему негоднаго человѣка 
(Іов. 30, 1) Иногда же прибавляется 
къ этому слову для большаго уничиже¬ 
нія слово умершій (2 Цар. 16, 19; 1 
Цар. 24, 15). 

Штллъ — (грем. ігетаАоѵ) — доска или 
листъ, напр. у ветхозавѣтнаго первосвя¬ 
щенника на кидарѣ (увяслѣ) золотой 
былъ поталь, т. ѳ. дощечка съ надписью: 
святыня Господня (Исх. 28, 36. 37). 

Штагъ =тѣнвстое мѣсто; позорное мѣсто, 
гдѣ совершались языческія мерзости (2 
Макк 4, 12). 

Петровъ погтъ=иначе называется постъ 
святыхъ апостоловъ ; начинается чрезъ 
недѣлю послѣ праздника святыя Пяти¬ 
десятницы, и продолжается до 29 іюня, 
въ память того, что по сошествіи Свя¬ 
таго Духа апостолы постилися предъ 
отшествіѳмъ своимъ на проповѣдь, какъ 
видно въ Дѣян. 13, 3. (См. о семъ въ 
книг. Раменъ вѣры. Врав, исповѣд. 
вѣр. вопр. 88). 

Петръ — (греч. татра — скала, камень; 
евр.— Кифа) = апостолъ, сынъ галил. 
рыбаря Іоны, брать Андрея, одинъ изъ. 
3-хъ ближайшихъ къ I. Хр. учениковъ^ 
глубоко преданный Учителю, онъ, по 
живости характера, иногда проявлялъ 
слабости, за что терпѣлъ кроткіе упре¬ 
ки Господа-, три раза онъ отрекся отъ 
Христа, но горькимъ раскаяніемъ воз¬ 
вратилъ любовь Господа. По сошествіи 
Св. Духа, онъ своею проповѣдію обра- 
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тндъ ко Христу 3000 чел.; исдѣлѳніемъ 
хромого и новою проповѣдію обратилъ , 
5000 чел.. — Онъ съ Іоанномъ низвелъ 1 
Св. Духа на самарянъ, крещенныхъ Фи¬ 
липпомъ, обратилъ Корнилія сотника, , 
утвердилъ церковь антіохійскую, про¬ 
свѣщалъ малоазійскихъ іудеевъ, лропо- ' 
вѣдывалъ въ Римѣ и здѣсь распять на ] 
крестѣ въ одно время съ ап. Павломъ, ; 
усѣкнутымъ мечомъ. Память его 29 іюня. 
Онъ написалъ два соборныхъ посланія. 

Пехолъ = покрывало- лопар. чакет — 
покрывать, польск. — чехелъ, чехло— со¬ 
рочка; мадьярок, чако — киверъ (Ми¬ 
ку цк.). 

Печадокати = предстательствовать, пре¬ 
клонять на милость. Прол. апр. 16. 

Пгшокатига = предаваться печали. 
Прол. март. 17; заботиться, просить 
о комъ. Въ древній періодъ нашей исто¬ 
ріи моек, митрополитамъ предоставлялось 
право печаловатъся предъ великимъ кня¬ 
земъ объ опальныхъ и несправедливо 
подвергшихся гнѣву княжескому; въ Рус. 
правдѣ печаловатися означаетъ еще — 
быть опекуномъ. 

Печаль — (Ли ъг) — печаль, скорбь, уны¬ 
ніе, забота, попеченіе (Быт. ІИ, 17); 
(хатг-Феіа), посупленіе лица, приникно- 
веніе, склонность къ земному (4 н. чет. 
к. 2 п. 1 ,1). Печаль міра с«о—бываетъ 
отъ потери земныхъ пользъ, или отъ зави¬ 
сти о чу жомъ добрѣ, или отъ страха насту¬ 
пающей временной казви и проч. Такая 
печаль безполезна и порочна (2 Кор. 

7, 10). Печаль по Бозѣ (2 Кор. 7,10) 
происходитъ отъ духа Божественнаго, 
и Богу благопріятна, когда человѣкъ 
печалится о содѣянныхъ грѣхахъ. Такая 
печаль душеполезна. Яже въ иечалѣхъ 
болѣзнь — болѣзненное дѣторожденіе. 
Кан. Рожд. Богор пѣсн. 7, троп. 2 . 

Печальникъ = тотъ, который имѣетъ о 
другихъ попеченіе, иначе попечитель, ста¬ 
ратель о чьей пользѣ. Кормч. 94 на об. 
Прол дек. 13. Мин. мне. ноябр 23. 

Печдл&н&ій = тревожимый, возмущаемый 
нападающими |І 5 на стих. ел.). 

Печатаніе Такъ обычно зо¬ 

вется обрядовый порядокъ погребенія 
усопшихъ, сопровождаемый молитвами и 
пѣснопѣніями, изложенными въ чинопо- 
елѣдовавіи о усопшихъ. 

Печатл'&ше = печатаніе. 

Печдтл*Іти = печатать (Неем. X, 1). 

Печатникъ == чиновникъ древней Руси. 


Печ— 

Печатники были обыкновенно думные 
дворяне. Званіе печатника извѣстно въ 
исторіи со временъ великаго князя Ди¬ 
митрія Донскаго. Чинъ этотъ былъ весь¬ 
ма важный, такъ какъ должность печат¬ 
ника и состояла именно въ томъ, что 
различныя рѣшенія и дѣла вмѣсто того, 
чтобы подписывать ихъ князю, были 
утверждаемы печатникомъ княжескою пе¬ 
чатью. 

Печатный дворъ = типографія древней 
Руси Печатный дворъ былъ основанъ 
Іоанномъ IV Грознымъ. Само собой ра¬ 
зумѣется, что въ этой типографіи печа¬ 
тали только однѣми церковвыми буква¬ 
ми, такъ какъ гражданскій алфавитъ 
былъ изобрѣтенъ Петромъ Великимъ въ 
1704 г. Первой книгой, напечатанной 
въ этой типографіи, былъ Апостолъ. 

ПЕЧАТЕТКоьлтн=собстврвно: утверждать 
печатію, прикладывать печать. Мин. 
мѣс. дек. 25. У Іова 9, 7 взятое вмѣсто— 
сокрывать. 

Печать — (тиіго?) = 1) образъ, примѣръ 
(I. 5 на стих, сл.); 2 ) тоже, что перстень 
съ извѣстнымъ изображеніемъ, каковые 
въ древности вмѣсто печати употребля¬ 
лись (Быт. 41, 42). И запечаташа 
Царь перстнемъ своимъ и перстнемъ 
вельможъ своихъ (Дан 6 , 17). Положи 
мя яко печать на сердцы твоемъ , яко 
печать на мышцѣ твоей (Пѣсн. пѣс¬ 
ней 8 , 6 ).— Печать дара Духа Свя¬ 
таго. — Слова эти произносятся свя¬ 
щенникомъ при помазаніи св. мѵромъ 
разныхъ частей тѣла крещеннаго. Сѵме- 
онъ солунскій говоритъ: „помазуя уже 
крещеннаго, архіерей произноситъ: пе- 
чатъ дара Духа Святаго, аминь, по¬ 
казывая этимъ, что помазаніе есть зна¬ 
меніе Христово". О знаменованіи пома- 
зываяія св. мѵромъ разныхъ частей 
тѣла св. Кириллъ іерусалимскій говоритъ 
(въ 3-мътайнов. поученіе): „помазаны вы 
были на челѣ, чтобы избавиться вамъ 
отъ стыда, какой первый преступникъ 
человѣкъ (Адамъ) носилъ всюду съ собою 
и чтобы откровеннымъ лицѳмъ созерцать 
вамъ славу Господню. — Потомъ на 
ушахъ , дабы получить вамъ ухо для 
слушанія божественныхъ тайнъ, ухо, о 
которомъ сказалъ Исаія: и приложи 
ми Господь ухо , еже слышати (Ис. 
Б 4), и Господь Іисусъ въ евангеліи: 
имѣяй угии слышати, да слышитъ 
(Мѳ. XI, 15). Послѣ сего на ноздряхъ, 
дабы вы, благоухавшись божественнымъ 
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мѵромъ, возглаголали; Христово бла¬ 
гоуханіе есмы Боюви въ спасаемыхъ 
2 Кор Х[, 15). Далѣе — на персяхъ, 
а облекшеся въ броня правды, ста¬ 
нете противу кознемъ діавольскимъ 
(Ефес. VI, 14). Ибо какъ Христосъ по 
крещеніи и по наитіи Св. Духа побѣ¬ 
дилъ супостата: такъ и вы по святомъ 
крещеніи и по таинствѣ мѵропомазанія, 
облекшеся во всеоружіе Св. Духа, стали 
противъ силы супостата и побѣждаете 
оную, восклицая: вся могу о укрѣпляю¬ 
щемъ мя Христѣ “ (Нов. Скриж. ч. IV, 
гл. VI, § 21). Печать просфорная 
бываетъ иногда круглая, а большею ча¬ 
стію четыреугольная. Круглая означаетъ 
тотъ кинсонъ или ту оидрахму и ста- 
тиръ, о которомъ упоминается въ еван¬ 
геліи (Мѳ. XVI, 24. 27), и есть какъ бы 
цѣна нашего искупленія, — а четыре- 
угольная печать и четыреугольная часть, 
вынимаемая изъ просфоры, называемая 
агнцемъ, таинственно изображаютъ Бо¬ 
жество и человѣчество Іисуса Христа 
Сына Божія {Нов. скриж. ч. И, гл. VI, 
§ 29 и 33). 

Пп^нын — (бито?)— жареный, печеный, 
сушеный; обожженный, раскаленный. Аг¬ 
нецъ долженъ быть печеный (Исх. XII, 
8) на огнѣ, т. е- приготовленъ самымъ 
древнимъ способомъ, употреблявшимся 
при жертвоприношеніяхъ. 

П(чін&—(-г, иар)= печень. Часто употреб¬ 
ляется, какъ мѣстопребываніе страстей, 
особенно гнѣва, любви (Лев. 3, 4) 

Печенѣги и печенеги = дикій народъ, 
жившій въ степяхъ Южной Россіи. 

ПЙа дымХшиса — (х/.іраѵо? 

(хеѵо?. К Аіраѵо?—котелъ; земляная пли 
желѣзная посуда; кострюля, въ которой 
пекли хлѣбъ. Каиѵі^еіѵ, дѣлать дымъ, 
разводить огонь; чернить, дѣлать чер¬ 
нымъ, докучать дымомъ). Во время стран¬ 
ствованія по пустынѣ у евреевъ были но¬ 
сильныя печи, въ родѣ большого горшка 
безъ дна, вышиной около 3 футовъ, 
который ставился на подножкѣ, внутри 
разводили огонь. Приготовленные изъ 
тѣста хлѣбцы прикрѣпляли на раска¬ 
ленныя стороны печи. Иногда печи 
устраивали въ землѣ, вырывая яму въ 
футъ глубины; или же пекли на раска¬ 
ленномъ пескѣ или камняхъ. Пёѵь ды- 
мдціксд, или „дымъ какъ бы изъ печи“, 
означало бѣдственное состояніе потом¬ 
ковъ Авраама въ Египтѣ, гдѣ они бу- 
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дутъ находиться, какъ бы въ печи 
огненной (Быт. 15, 17). 

Печьнѣ = жарко; „тон же веснѣ загѳрѣся 
отъ Ивана отъ Ярышсвипя печьнѣ 4 '. 
(Новг. лѣт. 1, 35). 

Пешито. —Сирійская церковь, съ самаго 
начала христіанства, имѣла переводъ 
ветхаго и новаго завѣта. Переводъ, 
принятый ею, носитъ арамейское назва¬ 
ніе Нешито или „простой 4 *. Онъ сдѣ¬ 
ланъ по еврейскому оригиналу для книгъ, 
писанныхъ по-еврейски, и по греческому 
тексту для книгъ, писанныхъ по-гро- 
чески или сохранившихся до насъ лишь 
на этомъ языкѣ. Онъ точенъ и вѣренъ, 
но безъ рабскаго буквализма. 

Переводъ ветхаго завѣта древнѣе, 
чѣмъ переводъ новаго завѣта. Вѣроятно, 
что онъ былъ сдѣланъ іудеями въ тече¬ 
ніе I вѣка нашей эры. Переводъ новаго 
завѣта принадлежитъ, безъ сомнѣнія, къ 
И вѣку, и имѣетъ авторомъ христіанина. 

Пешито почти тожественъ съ нынѣш¬ 
нимъ еврейскимъ текстомъ и Вульгатою, 
хотя и различается отъ него въ под¬ 
робностяхъ, впрочемъ маловажныхъ. Онъ 
доставляетъ, такимъ образомъ, новое 
доказательство существенной неприкос¬ 
новенности нашихъ священныхъ книгъ. 
Существуетъ нѣсколько манускриптовъ 
Пешито въ Британскомъ Лондонскомъ 
музеѣ, въ Національной Парижской би¬ 
бліотекѣ, въ Ватиканѣ, въ Римѣ, и т. п. 
Одинъ изъ самыхъ полныхъ манускрип¬ 
товъ, манускриптъ Амвросіевской Ми¬ 
ланской библіотеки, въ двухъ большихъ 
томахъ іп-іоИо въ трехъ столбцахъ, со¬ 
держащій текстъ почти всего ветхаго 
завѣта, былъ опубликованъ аббатомъ 
Сегіапі: Тгапзіаііо Зуга Резсііо Ѵеіегіз 
Тезіатепіі ех сосіісе АтЪгозгапо заес. 
{еге VI ркоіоіііоугаркісе едііа, 2 іп-Р, 
Миланъ, 1876 1883. Печатныя изданія 

Пешито: 1) изданіе Парижское въ по- 
лиглоттѣ г. Ье Іау (1629 —1645): 2) 
изданіе полиглотты Вальтона, въ Лон¬ 
донѣ (1654—1657); изданіе Самуила Бее, 
Лондонъ, 1823; 4) изданіе Перса Оиг- 
шіаЬ’а, опубликованное въ 18 з 2 году 
протестантскими американскими миссіо¬ 
нерами; 5) Моссульское, опубликован¬ 
ное доминиканцами, миссіонерами Месо¬ 
потаміи. (См. Міззіопз саікоіщиез, 28 де¬ 
кабря 1888 г.). - Въ 1861 году Раиі сіе 
Ба&агбе опубликовалъ неканоническія 
книги и апокрифы, которыхъ недоста 
вало въ изданіи Ьее. (См. подроби, въ 
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Руководствѣ къ чтенію и изученію 
Библіи, Ф. Вигуру , т. I, стр. 139—140). 

Пещеръ иля пестерь —(др. рус.) — про- 
стонародняя дорожная изъ лыкъ сума, 
носимая за плечами. „Привязалася къ 
нему лѣность, аки пещеръ". Прае. се. 
отецъ. 

Пгцінын — (6 гг 4 зса(Аіѵоу)= принадлежа¬ 
щій печи; (хариѵіайх;), тоже (Пр. Н. 
2 ср.). Пещное дгайс#к?іе=прѳдставле- 
ніе въ липахъ чудеснаго спасенія трехъ 
отроковъ въ Вавилонской пещи, состояло 
въ томъ, что трое малолѣтнихъ пѣвчихъ 
съ діакономъ входили на возвышеніе, 
огражденное рѣшеткою и пѣли пѣснь 
3-хъ отроковъ. Обрядъ совершался до 
Петра Вел. Въ русскихъ соборахъ въ 
недѣлю праотецъ. 

ПіѵкАл П(ѵгъ = дерево, растущее въ 
Палестинѣ, родъ сосны, лиственница. 
Октоих, въ крестовоскресномъ стихѣ 
и въ службѣ 14 сентября на Воздвиже¬ 
ніе честнаго креста Христова. 

Пико —(пор.а)= питіе (въ Пасх. ирм. 3). 

Пивьннщ = винный погребъ. 

Ди г анъ = родъ травы, иначе называемой 
рута (Лук. 11, 42). Яко одесятствуете 
отъ мятвы, и пиита. 

Пндална - (іреч. кУ]ДаЛюѵ)—руль, кормило. 

ПндбЕДАне = жители Новгорода. (Русс, 
правда). 

Пн^мд — ненависть, неудовольствіе. ( Ми- 
клошичъ). 

Пнкдннид, пнкотынн — моча. ( Миклош .). 

Пилдтъ ПонтТнскій =, Понтій Пилатъ, 
игемонъ, римскій правитель іудеи, при 
которомъ совершились величайшія со¬ 
бытія изъ земной жизни Спасителя, 
крестная смерть, воскресеніе изъ мерт¬ 
выхъ и вознесеніе на небо. См. ниже 
Понтіи. 

Пилигримища = названіе въ русскихъ 
былинахъ каликъ перехожихъ. Калики 
называются пилигримищами—именемъ, 
конечно, не русскимъ (реіе^гіпо—стран¬ 
ствую, отсюда рііщгіт, ріі^гіт, ріі§ег); 
слово это, говоритъ г. Срозневскій, хотя 
уже отчасти и безсмысленно, слышится 
и въ сказкахъ нашпхъ: „Пол угрюмъ", 
и даже проще, болѣе по русски - 
„Угрюмъ" ( Срезнев. „ Зап.Акад. наукъ и , 
ч. I, кн. II, стр. 206). Сходство рус¬ 
скаго пилигримища съ латинскимъ рііі- 
§гіт, можетъ быть, и подало г. Срез¬ 
невскому поводъ поискать сходствъ ме¬ 
жду самою одеждою этихъ нашихъ эпи¬ 
ческихъ пилигримищъ и одеждою за¬ 


падныхъ пилигримовъ. Вопросу этому 
несвящена была г. Срезневскимъ и цѣ¬ 
лая особая статья о „кругѣ каличьѳй а 
(въ „ Извѣстіяхъ археол. общ.*, т. IV), 
въ которой онъ, со своею обычною об¬ 
ширностію знанія, доказываетъ, что и 
у нашихъ каликъ было все то же, что 
и у западныхъ пилигримовъ. Особенно 
остроумно в убѣдительно въ этой статьѣ 
объясненіе того колокола, который, по 
нѣкоторымъ былинамъ, носятъ наши пи- 
лигримнща: это не что иное, какъ древ.- 
чешское кіакоі и кіакоіса, соотвѣтствен¬ 
ное англійскому сіоак, французскому 
сіоске—въ латинскомъ же выговорѣ у 
тѣхъ и другихъ сіоса—въ смыслѣ капы, 
капюшона у плаща. „Не очень важно 
оно, замѣчаетъ г. Срезнѳвскій, какъ 
названіе особеннаго рода одежды*, но 
важно по искаженному употребленію въ 
пересказахъ былинъ, какъ свидѣтель¬ 
ство о древности первообраза былины. На 
западѣ оно, какъ названіе одежды, было 
употребляемо только въ средніе вѣка. То¬ 
гда же только могло зайти и къ намъ и 
войти въ былину". Нѣкоторыя дополни¬ 
тельныя соображенія относительно сход¬ 
ства съ западными пилигримами представ¬ 
лены были А. А. Котляревскимъ, при чемъ 
онъ обнародовалъ и цѣлое изображеніе 
западнаго пилигрима, заимствованное 
имъ изъ одной западной рукописи н нѣ¬ 
сколько похожее, по его мнѣнію, на наше 
былинное изображеніе каликъ. ОИзвѣст. 
археол. общ .“, т. IV); сн. кн.: .Илья 
Муромецъ 11 , О. Миллера, стр. 7В2). 


Пилигримъ— (лат. рсге§гіітв)=тоже, что 
паломникъ См. это слово. 


ПндоокбѴглый—на мячъ или шаръ похо¬ 


жій круглостію, сферовидный, на арии. 
небо. Бесѣды Злат, ч 2. 


Пндьмость = прилежаніе; индьнъ — прилеж¬ 
ный. {Миклош.). 


Пинай = древне-русское языческое боже¬ 
ство Изъ „Историческаго собранія о 
богоспасаемомъ градѣ Суждалѣ", при¬ 
надлежащаго перу Ананіи Ѳедорова, мы 
узнаемъ, что суздальцы въ до-христіан¬ 
скія времена почитали между прочимъ 
языческихъ боговъ „Яруна. Пиная, 06- 
лупу а . (Временнике, кн. XXII, II, стр. 
70 е ). Стоитъ только обратить вниманіе 
на ходъ мыслей собирателя, чтобы ви¬ 
дѣть въ Пинаѣ и Облупѣ того же са¬ 
маго Яруна, или Ярила; Пинай = пія- 
ный, пьяный=сказочн. баивало; Облупа 
(отъ народи, облопаться) — сказочн. 



Пин— 

Объѣдало, оба прозвища указываютъ 
на неувѣренность и разгулъ Ярилова 
празднества Вь интересахъ сравнитель¬ 
наго изслѣдованія не мѣшаетъ сблизить 
Пиная (Ярила) съ эпитетами индійскаго 
бога пьянства и разврата Сомы, „Ри- 
папа“ и „Раѵагаапа“= текущій, струя¬ 
щійся ( Зап. Имп. новоѵосс. у нив , 
т. XXXIV, ч. И, 133. Овсянико- Кули¬ 
ковскій). („ Старо-русскіе солнечные 
боги и боімкм% Соколова). 

Пинакгх— (греч.)=таблица, доска. Иногда 
значить изъясненіе вещей по алфавиту, 
или украшеніе вещей въ книгѣ. Лравосл. 
испов. вѣры при концѣ. 

Пніюкъ — (греч. тгіѵа*) = четвертая часть 
медимны, хлѣбной мѣры у грековъ. 

Пнннд — (греч.) — черепокожное, напр. 
раковины. Скриж. стр. '80. Въ нѣко¬ 
торыхъ изъ нихъ находятъ жемчугъ. 

ПнлАтн'= гладить, ласкать ( Микл .). 

Пипела, пииола=свирѣль, флейта (Во¬ 
стокове). 

Пипелованіе = играніе на свирѣли. ( Во¬ 
стоковъ ). 

Пийд — (іг-пра) — сума, котомка (Матѳ. 
ГО, 10). 

Пй(ѴГ» — (гир-ус^)—башня (Іез. 26, 9. 27, 
11. 1 Макк. 4, 60. 2 Макк. 10, 18). 

Пирити = пировать; „и начаста пирити 
въ шатрѣ съ своими бояры а . (Новъ, 
лѣт., 4, 22). 

Пнаный = принадлежащій къ торжеству; 
домъ пирный — храмина или зала пир¬ 
шества (Дан. 5, 10). 

Пикоке =пиры. Кормч. лист. 29. 

Пн^окнын — пиршественный, торжествен¬ 
ный, веселый. Прол нояб. 4. 

Пировой староста = старшина, завѣды- 
вавшій складчиною поселянъ на пирахъ 
и братчинахъ. ( Псков, суди. грам. 
1467 г.). 

Пиронъ == вилы, рогатка. (Мик.юш.). 

Пнръинкъ, пнрдннмъ = гость на пиру. 

Писало —(ура^ц)=перо, или другое ору¬ 
діе для письма (Иса. 8, і. Іер. 17, 1), 
обыкновенно, трость остроконечная, коею 
въ древнія времена вмѣсто пера писали 
на вощаниой дощечкѣ, грифель. Григ. 
Наз. 28. 

Писаніе — (соѵаХА-х у^а) — контрактъ, 
условіе, договоръ (Иса. 58, 6); брачное 
условіе (Тов. 7, 13); запись (Іов. 31, 35. 
Ие. 58, 6), актъ, оффиціальная бумага 
(1 Мак. 13, 42); священное писаніе— 
книги, написанныя богодухновенными да- 


Инс— 

цами. Скажемъ нѣсколько словъ о ихъ 
переводѣ 70-ю толковниками. По за¬ 
воеваніи Іерусалима Навуходоносоромъ, 
извѣстное число іудеевъ, во избѣжаніе 
ссылки, удалилось въ Египетъ (Іерем. 
43, 4 и ел.), и, отсюда, они распростра¬ 
нились мало-по-малу къ западу, по еѣ 
верной Африкѣ. Когда Александръ Ве¬ 
ликій построилъ Александрію, онъ далъ 
особыя привиллегіи іудеямъ, желавшимъ 
здѣсь водвориться, а Птоломей I Лагъ 
сдѣлалъ то же, по взятіи Іерусалима, 
въ 320 году (Іосифа Фл., Апі. Аид . , 
XII, I, 1; Сопіг. Аріоп., I, 22). Іудой 
пріобрѣли большое вліяніе въ Александ¬ 
ріи. Въ извѣстную эпоху они одна со¬ 
ставляли двѣ пятыхъ всего народонасе¬ 
ленія. Они управлялись начальникомъ 
изъ ихъ націи, который носилъ титулъ 
этяарха. Этотъ городъ становится, та¬ 
кимъ образомъ, мало-по-малу какъ бы 
новымъ центромъ іудейства, которое 
отличалось отъ іудейства палестинскаго 
собственными обычаями, заимствован¬ 
ными отчасти отъ грековъ, а также и 
особымъ языкомъ, которымъ здѣсь го¬ 
ворили и который назывался языкомъ 
еллинистическнмъ. Александрійскіе іудеи, 
а равно и другіе іудеи, разсѣянные 
въ Африкѣ, не могли долгое время 
обходиться безъ перевода священныхъ 
книгъ, писаннаго на языкѣ, который 
сталъ ихъ новымъ отечественнымъ язы¬ 
комъ. Большинство изъ нихъ не знало 
еврейскаго языка или знало лишь несо¬ 
вершенно. Чтеніе св. писанія составляло, 
однако, главную часть религіозной служ¬ 
бы, которую совершали въ день суб¬ 
ботній въ собраніяхъ синагогъ; необхо¬ 
димо было, поэтому, владѣть грече¬ 
скимъ переводомъ, чтобы каждый могъ 
понимать и знать законь Моисеевъ. 
Когда явился переводъ ЬХХ, онъ со¬ 
ставилъ для александрійскихъ іудеевъ 
столь важное событіе, что они послѣ 
стали чествовать его особымъ годовымъ 
празднествомъ (Филона Ѵііа Мозіз И, 
7, 148). Онъ распространился во всѣхъ 
странахъ, гдѣ говорили на греческомъ 
языкѣ; авторы новаго завѣта пользо¬ 
вались имъ, и онъ значительно сонѣй- 
ствовалъ дѣлу распространенія еванге¬ 
лія во всей римской имперіи („Хазсеп- 
Нз ессіезіае гоЬогаѵегаі: ййет“, гово¬ 
ритъ бл. Іеронимъ, Ргае{. іп Раг ., 
1. ХХѴШ, соі. 1323). У первыхъ хри¬ 
стіанъ онъ скоро становится еще болѣе 
знаменитымъ, чѣмъ у самихъ алекеан- 
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дрійскихъ іудеевъ. Знаніе перевода ЬХХ 
не только полезно само по себѣ, но оно 
является таковымъ также и для пони¬ 
манія древнигь переводовъ писанія, въ 
особенности Вульгаты. Первый пере¬ 
водъ, усвоенный въ латинской церкви,— 
древній италійскій, былъ сдѣланъ не 
прямо съ еврейскаго, но съ греческаго 
ЬХХ; онъ сохранилъ много наименова¬ 
ній и словъ греческихъ, которыя изъ 
него перешли въ переводъ бл. Іеронима. 
(См. О А. Зааііеій, ѣе ВъЫіотт 8а- 
сгогит Ѵиідаіае едіііопіч дгаесііаіе, 
іа-8°, <Зиесі1іпЪоиг§, 1891) и отсюда уже 
въ большинство новыхъ языковъ. Про¬ 
исхожденіе перевода ЬХХ передается 
различно. По одному письму, писанному 
по-гречески авторомъ, который носатъ 
имя Аристея, египетскій царь Птоломѳй- 
Филадельфъ (284—247), по совѣту Ди¬ 
митрія Фалерейскаго, просилъ у іудей¬ 
скаго первосвященника Елеазара при¬ 
слать къ нему людей способныхъ пере¬ 
водить по-гречески законъ Моисея, чтобы 
онъ могъ помѣстить ихъ переводъ въ 
основанную имъ въ Александріи библіо¬ 
теку. Елеазаръ послалъ къ нему ЬХХІІ 
іудейскихъ ученыхъ, по шести изъ каж¬ 
даго колѣна; царь принялъ ихъ съ ве¬ 
ликими почестями. Они перевели въ 72 
дня Пятокнижіе на островѣ Фаросѣ. 
Авторъ этого письма увѣряетъ, что онъ 
былъ однимъ изъ пословъ, отправлен¬ 
ныхъ къ великому первосвященнику 
Елеазару. Его сказаніе находило вѣру 
себѣ. Іосифъ Флавій воспроизвелъ его 
почти буквально. Филонъ также прини¬ 
малъ его, но безъ упоминанія объ Ари- 
стеѣ. (Іосифа Флавія, Лпі. Вид.., VII, II, 
2 и ел.; Филона, Ѵііа Мозіз, II, 6). 
Филонъ, Талмудъ, св. Іустинъ, Климентъ 
Александрійскій, св. Ириней (Филона, 
Ѵііа Мозіз, II, 6; св. Іустина, Соког- 
іаііо ад Ог., ХНГ, Ь. VI, соі. 265; 
Климента Александрійскаго, Зігот., 
I, 22, і.. VIII, соі. 892; св. Иринея, 
Ве каег., III, 21, п° 2, і ѴПІ, СОІ. 848) 
передаютъ, что переводчики, хотя были 
заключены въ отдѣльныя помѣщенія, 
представили, однако, одинаковый пере¬ 
водъ. Бл. Іеронимъ считалъ эти послѣд¬ 
нія подробности баснею, не отвергая, 
однако, письма Аристея. (Бл. Іеронима, 
Лдѵ. Ви(., И, 25, і XXIII, соі. 449). 
Оно было единогласно считаемо за по¬ 
длинное до Людовика Виве (1492 — 
І540) и Іосифа Скалигера (1540—1609); 
но съ этого времени оно было изслѣдо- 
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вано критиками и признано апокрифи¬ 
ческимъ. Однако, несмотря на его басно¬ 
словный характеръ, умѣстно вѣрить, 
что въ основѣ око истинно. Критики, 
безусловно отвергающіе его и думающіе, 
что греческій переводъ Пятокнижія былъ 
сдѣланъ единственно для нуждъ іудей¬ 
ской Александрійской общины, заходятъ 
слишкомъ далеко. Можно предположить, 
что іудеи украсили факты легендарными 
обстоятельствами, но не совсѣмъ измы¬ 
слили ихъ. Названіе перевода ЬХХ, ко¬ 
торымъ очень рано стали обозначать 
греческій переводъ Пятокнижія, должно 
было заимствовать свое происхожденіе 
изъ реальнаго событія. Греческій пере¬ 
водъ всѣхъ книгъ ветхаго завѣта былъ 
законченъ, по крайней мѣрѣ, къ 130 
году до Р. X., потому что прологъ книги 
Іисуса сына Сирахова, который, ко¬ 
нечно, не позднѣе этой эаохи, даетъ 
намъ знать, что тогда владѣли по-гре¬ 
чески всѣми частями еврейской библіи. 
Іудейская традиція подтверждаетъ эти 
заключенія: „Книга Іисуса Навина должна 
быть переведена, по крайней мѣрѣ, 
лишь двадцать лѣтъ спустя послѣ смерти 
перваго Птоломея, въ 263 году, книга 
Есѳирь — въ эпоху Птоломея Филомѳ- 
тора, въ 160 году, и пророки вообще— 
въ то же время или даже позднѣе, тогда, 
когда обычай публичнаго чтенія ихъ въ 
синагогахъ утвердился въ Палестинѣ и 
отсюда, какъ полагаютъ, перешелъ въ 
богослужебный церемоніалъ египетскихъ 
іудеевъ" Ѵ?о§;ие, Нізіоіге де Іа ВіЬІе, 
р. 141. Св. Іоаннъ Златоустъ, такимъ 
образомъ, имѣлъ право сказать, что пе¬ 
реводъ, извѣстный подъ именемъ ЬХХ, 
болѣе чѣмъ на столѣтіе ранѣе времени 
рождества нашего Господа. (Св. Іоанна 
Златоуста, Нот. V. іп Маіік., 2, і. ЬѴІІ, 
соі. 57).—Одинъ, найденный въ Египтѣ 
греческій папирусъ, который, по мнѣнію 
нѣкоторыхъ, ранѣе 300-го года нашей 
эры, и который былъ перевезенъ въ 
Вѣну въ 1892 году, содеожитъ весьма 
значительную часть пророчества Заха¬ 
ріи, начиная съ IV главы, и часть Ма- 
лахіи, въ переводѣ на греческій языкъ. 
Онъ состоитъ изъ 16 листовъ, писан¬ 
ныхъ съ двухъ сторонъ. См. Тке Тгтез, 
ѵгеекіѵ есііі., 9 сент. 1892 года, стр. 11. 
Если бы его дата была достовѣрна, то 
это доказывало бы, что, по крайней 
мѣрѣ, часть греческаго перевода древ¬ 
нѣе, чѣмъ обыкновенно думаютъ. Пере¬ 
водъ Семидесяти былъ уже почти окон- 



426 


Пне— 

ченъ въ 230 году до Р. Хр., если, какъ 
мы предполагаемъ, книга Іисуса сына 
Сирахова была переведена на греческій 
языкъ къ этому времени Однако, такъ 
какъ время, въ которое былъ сдѣланъ 
переводъ кн. Іисуса сына Сираха,— 
спорный вопросъ и относимо нѣкото¬ 
рыми критиками къ 130 году, то мы огра¬ 
ничиваемся утвержденіемъ, что греческій 
переводъ былъ оконченъ, по крайней 
мѣрѣ, въ 130 году до Р. X , чтобы 
представить дату, которая никѣмъ не 
можетъ быть оспариваема. — Должно, 
однако, замѣтить, что иереводъ ЬХХ не 
былъ вполнѣ оконченъ въ 230 году, по¬ 
тому что мы читаемъ въ Есѳяои, XI, 1, 
что письмо о праздникѣ Ркигіт, истол¬ 
кованное Лизимахомъ, было доставлено 
въ Египетъ лишь въ царствованіе Пто- 
ломея Филометора (181 — 146 г. до Р. X). 
(См. Руководство къ чтенію и изученію 
Библіи Ф. Вигуру , т. I, стр. 119—124). 

Писаніе стакильное— ставленная грамота, 
даваемая отъ архіерея новопосвящен¬ 
ному пресвитеру или діакону во свидѣ- 
дѣтельство посвященія его въ тотъ санъ. 
Кормч. лист. 3 на об. 

Писанный — (ура-л то;) = исписанный-, 
исчерченный мучит, орудіями (Син. 1 
н. чет.). ( Ыевостр .). 

ПисАНН'Ь — (^іа ура©г;) — посредствомъ 
написаннаго образа*. 

Писательный = писчій; писательная 
трость- писчее перо (3 Макк. 4, 15). 

ПисдтЕЛАН г к=посредствомъ живописи, въ 
видѣ живописнаго образа. 

Писецъ = 1)иконописецъ: Изографи рекше 
писпы. Москов. Румяна, муз. Л? 154. 
л. 408; 2) переписчикъ, завѣдующій 
переписью: а пріѣдутъ писцы В. Кн., 
и мнѣ Елизару и моимъ дѣтемъ на той 
земли не описыватися. А. Ю. 1571 г. 
д. 56. Почаша писцы писати городъ 
Псковъ и пригороды и земли мѣрити. 
Исков. Ж. 1578, л. 93. 

Писидіа ^ провинція Малой Азіи на сѣ¬ 
верѣ Памфиліи. Антіохія (Писидійская) 
иногда причислялась къ городамъ Фри¬ 
гіи, иногда къ горозамъ Памфиліи, 
иногда къ городамъ Писидіи. 

Пискяло = голень, берцовая кость. 

ПнсканіЕ—( то абХоъірігѵоѵ)—игра: то. что 
играютъ на свирѣли (I Кор. 14, 7). 

Пискатеаь—( аиХг;тѵ;с) =играющій на сви¬ 
рѣли (Апок. 18, ( 22). 

Пискам или пнціѴ —(аОХесо)= играю на 
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свирѣли, на флейтѣ (Матѳ. 11, 17. 
Лук. 7, 32). 

Пислинл - (ураааата) == творенія, сочи¬ 
ненія (Син. 2 н. чет. Пр. II. 23, 2). 

ПисААЕНННкг-(урасео;)=книжникъ; (ур*(л- 
ахтеО;. Суд. Ъ, 14)-, писецъ, писарь. 
Мин. мѣс. янв. 28. 

Писменнос&ннын ^представляющій тѣнь 
письмени. Лисменносѣнный разумъ — 
темное, поверхностное разумѣніе закона 
(въ н. ваій на повеч. п. 9 тр. 4). 

Писма — (ураи.[Аа) = письмо, повѣстка 
(Пр. Д 28; Іс. Нан. 15, 49). 

Пнстлкомміъ = фисташковый. 

ПистйкУй — (тгкутіхо;) = чистый, непод¬ 
дѣльный (Марк. 14, 3. Іоан. 12, В). 

Писцовыя книги = описаніе погостовъ 
Новгородской области. Составлены въ 
15 и 16 вѣк., изданы Археограф, ком¬ 
миссіею. 

ІІнсчій=еановяикъ, записывавшій проис¬ 
шествія при дворахъ парей (4 Дар. 
12 , 10 ). 

Письменный голова — лицо, назначав¬ 
шееся для завѣдыванія письменною ча¬ 
стію по какому нибудь важному дѣлу. 
( Карповичъ). 

Пиг&лаободитель занимающійся судеб¬ 
нымъ письмоводствомъ (Исх. 28, 25). 

Іінтдкъ — (7Г'.ттах'.оѵ)=ярлыкь; надпись. 

Питаніе = нища, кушанье, снѣдь. Прол. 
нояб. 21: питаніе неизнуряемое , т. ѳ. 
такая пища, которую сколько бы ни 
ѣсть, съѣсть вовсе нельзя, ибо она не 
убываетъ. 

Питаюса — (трііоасо)=роскошествую, ела- 
стодюбствую (Сиа. въ нед мяс.); (ёѵтро- 
срасо), забавляюсь (2 Петр. 2, 13); пи¬ 
тающаяся пространно — сластолюби¬ 
вая (1 Тим. 5, 6). 

Интел = попойка, пиръ. ( Миклош .). 

Пнтемнп = тоже, что ЕПНТНлііА. 

Питигл —(тс'ти;)= сосна (Захар. 11, 2). 

Питіе - (-п^то;) = пиръ, пиршество (Іов. 
1, 4, 5. въ Парам. ер. 1 Цар. 25, 36. 
Прит. 23, 30); питье (1 Ездр. 3, 7 8ъ др. 
м г.шр.х~х 2 Ездр. 5, 53); (ѵгхтхр), 
нектаръ (питье боговъ). 

Питомикг = вскормленикъ, питомецъ, 
который на содержаніи у кого. Кормч. 
647 на об. 

Пнтронт,-— завѣдывающій, управляющій, по¬ 
вѣренный. 

Пнтыдь — (греч. теётаХоѵ) = ластъ. 



427 


ПАЛ— 


Пнт— 

Питанный =воспитанныё, взлелѣянный. 
Мин. мѣс. септ. 2. 

Пнт'бю — (іхтросраш) = нѣжно воспиты¬ 
ваю, нѣжу; питѣюѵ/ійся — нѣжный, 
нѣжно воспитанный (Іер. 31, 20). 

Пнфдрь = большой горшокъ, корчага. 
Прол. мая 3. 

Пнціа— фрыиа)=все съѣденное, съѣдае¬ 
мое, пища (Лев. 25, 37). Въ Быт. 49, 20 
тросрг,, пища, только въ Ватиканск. сп. 
троф'»}, нѣга, роскошь, изнѣженность. 
Послѣднее чтеніе лучше, такъ какъ со¬ 
отвѣтствующее евр. слово у БХХ обык¬ 
новенно переводится троот; (Ср. Быт. 
2. 15; 3, 23, 24; Псал. '35, 9; Леем. 
9, 25); пища рай скан— сладость рай¬ 
ская, или рай сладости (Син. въ нед. 
мыт. ср. Быт. 2, 15. Іюл. 11 кан. Ольг, 
п. 5 тр. 1); пища духовная - сладость 
духовная; пища наслажденія— сладость 
утѣхъ райскихъ, райское блаженство. 

Пищаль=древне-руссков военное орудіе. 
Подъ именемъ пищали обыкновенно ра¬ 
зумѣютъ ружье; но такъ какъ въ древ¬ 
ности были нищали десятипудныя и дру¬ 
гого вѣса, то отсюда ясно, что пища¬ 
лями въ древности назывались и пушки. 
Обыкновенныя пищали или малокалибер¬ 
ныя пушки были длиною въ полторы са¬ 
жени; изъ малыхъ пищалей извѣстнѣй¬ 
шія— зашитая и завтъснця. Зашинною 
пищаль называлась отъ стариннаго слова 
зашинъ, что значитъ зарядъ; а потому 
и всякую пищаль вообще можно назвать 
зашинною. Собственно зашинныя пищали 
назывались измаговнипы; онѣ были или 
винтовальные въ ложахъ съ замками или 
безъ всего, ставились на станкахъ или 
желѣзныхъ вилахъ; заряжали ихъ съ ка¬ 
зеннаго винта, вмѣсто котораго была же¬ 
лѣзная плитка съ чеками. Отъ слова за¬ 
шинъ носившіе пищали назывались за 
шинщиками, которые были артиллерій¬ 
скими служителями, помощниками пуш¬ 
карей. Завѣсная пищаль называлась такъ 
отъ того, что ее обыкновенно завѣши¬ 
вали ремнемъ за плечи. 

Пифдльннкъ — (аОА-/;тг?) = флейтщикъ, 
играющій на флейтѣ (Мѳ. 9, 2В): видовъ 
пнцшьникъі, ііеоѵ тоО? аоХту та? (въ древ, 
евані.). 

Пиціедатсль — питающій. Прол. сен. 26. 

Пи ф ный = сладостный. Рай пищный 
(Хицооѵ тг ( ? троерг?), рай сладости, пре¬ 
красный садъ или лугъ (Акао. Бог-дѣ 
икос. 8). 


ІГі’нтд = стихослагатель, стихотворецъ. 
Предисл. къ Розыск. 

Ш ответы =послѣдователи Якова Спенера, 
французскаго богослова Георга Раппа и 
Христіана Гофмана, отвергали тѣ сред¬ 
ства нрав, преуспѣянія, которыя пред¬ 
лагаетъ церковь, какъ то—обряды, та¬ 
инства, поученія, а думали, что для 
этого достаточно чтенія свящ. писанія 
ивнутр. молитвы. (О піэтизмѣ , П. Не¬ 
чаева , М. 18' 3 г ). 

ГО А Л ПіХй = ПЬЮЩІЙ. 

ПТЛНИ&ЫЙ* пТанчЙьый = склонный къ 
пьянству (Сир. 19, 1). 

Пй^д = жрица Аполлонова въ дельфій¬ 
скомъ храмѣ, которая, стоя на тренож¬ 
номъ столѣ, давала отвѣты вопрошаю¬ 
щимъ, на греческомъ языкѣ, по боль¬ 
шей части сомнительные и двоякіе. 
Григ. Лаз. 

Пи,ф т 0НЕКій=аытливый. Прол. сент, 26. 

Пяявдднште = корабль. 

Паабателытко и плаьстбо = плаваніе. 
Моргар. 162 на об. Пѵол. мар. 17. 

Ндлвсть—синій, лазурный. 

Шдвогрнвдстъ—имѣющій бѣлую гриву. 

ПЛЛБГГКОБЛТН=ТОЖС, что плыть. Прол. 
март. 17. 

Иллкын — (мт. йаѵиз)=побѣлѣвшіЙ, бѣ¬ 
лый (Іоан. 4, 35) 

Пладень=полдень (Восток.). 

Пладница=полуденное время. 

Пигцнкъ — скользкій, липкій. 

Идікд — листъ металла, бляха, плита, 
доска. 

ГОакдтига = иногда значитъ: оплакивать, 
сѣтовать (Быт. 50, 3). И плакася его 
Египетъ 7 0 дней. Діодоръ сицилійскій 
(кн. 1) пишетъ, что по царямъ въ Егип¬ 
тѣ плачъ продолжался 72 дня, а такъ 
какъ Іосифъ былъ по царѣ вторая осо¬ 
ба, то египтянами оказано отцу его цар¬ 
ское почтеніе, и плакали по Іаковѣ 70 
дней; два дня плача убавлены, дабы 
было различіе между сѣтованіемъ по Іа¬ 
ковѣ и плачемъ по царѣ. Доколѣ плат 
кати и матъ земля— метафорически вы¬ 
ражается та же мысль, какая содержит¬ 
ся въ словахъ: доколѣ трава вся селъ- 
ная исхнетъ. Трава полевая и вообще 
растительность, покрывающая землю, 
служитъ какъ бы одеждою и украшеніемъ 
для земли. Поэтому отсутствіе расти¬ 
тельности на поверхности земли въ пе¬ 
реносномъ смыслѣ можно назвать приз¬ 
накомъ печали, въ которую повержена 
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земля, подобно тому, какъ люди въ знакъ 
печали снимаютъ съ себя обычныя укра¬ 
шенія и даже раздираютъ одежды (3 
Цар. і3, 19). Поэтому выраженіе „зем- 
мя плачетъ“ значитъ то же что —„трава 
полевая изсохла, не стало обычнаго одѣ¬ 
янія или украшенія земли* (Іер. 12, 4). 

Плакунъ трава=мать трава нашихъ апо¬ 
крифическихъ книгъ. Стихъ о Голуби¬ 
ной книгѣ на вопросъ: какая трава всѣмъ 
травамъ мати, отвѣчаетъ: 

Плакунъ трава всѣмъ травамъ мати. 
Когда жидовья Христа распяли, 
Святую кровь Его проливали, 

Мать Пречистая Богородица, 

По Исусу Христу сильно плакала, 
По своемъ сыну по возлюбленномъ; 
Роеила слезы пречистый 
На матушку на сыру землю; 

Отъ тѣхъ отъ слезъ отъ пречиетыихъ 
Зарождалася Плакунъ-трава: 

Потому Плакунъ-трава травамъ ма¬ 
ти (82). 

Въ этихъ словахъ стиха о Голубиной 
книгѣ скрывается, очевидно, одно изъ 
древнихъ христіанскихъ преданій, рас¬ 
пространенныхъ на всемъ востокѣ, — о 
плачѣ Богородицы и о слезахъ, проли¬ 
тыхъ Ею по Спасителѣ, которыя обра¬ 
щались потомъ въ вещественные пред¬ 
меты. По поводу этого восточнаго пре¬ 
данія мы находимъ у Даніила Палом¬ 
ника слѣдующее: „Мѣсто, идѣже пла- 
кась Святая Богородица, то мѣсто есть 
на пригоріи томъ. На то мѣсто притече 
скоро Святая Богородица, тщашебося 
текуще въ слѣдъ Христа и глаголаше 
въ болѣзни сердца своего елезяши: „Ка¬ 
мо идеши, чадо мое? И чесо ради тече¬ 
ніе се скоро течеши? Егда другій бракъ 
въ Кана Галилѣй, да тамо-ли тщишась, 
сыне мой и Боже мой. не молча мене 
отьиди сыне рождшая тя? Дай же ми слово 
рабѣ твоей. И пріидѳ на мѣсто то Св. 
Богородица, и узрѣ съ горы Сына сво¬ 
его распинаема на крестѣ, ужасеся вель- 
ми, и согну вся сѣде, печалію и рыдані¬ 
емъ одержима бяше“ (Сахарова, Сказа¬ 
нія, т. 2, стр. 16. См. также Норова, 
Путешествіе по Святой горѣ Изд. В-е, 
т. 3, стр. 190). Въ связи съ этимъ хри¬ 
стіанскимъ преданіемъ о плачѣ Богоро 
дицы находится легенда о слезахъ, про¬ 
литыхъ Ею по Спасителѣ, которыя об¬ 
ращались потомъ въ вещественные пред¬ 
меты. Посѣщавшимъ Палестину и другія 
мѣста на востокѣ извѣстно, что тузем¬ 
цы и даже пришлые поклонники соби- 
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раютъ въ долинѣ Іордана—въ какой то 
травѣ—родъ мелкихъ, бѣловатыхъ ка¬ 
мешковъ или ракушекъ, дѣлаютъ изъ 
вихъ четки и потомъ продаютъ ихъ по¬ 
всемѣстно на востокѣ, называя эти четки 
— четками изъ слезъ Богородицы. Оче¬ 
видно, что Плакунъ-трава стиха имѣетъ 
тѣсную связь съ упомянутой легендой о 
четкахъ. Въ другихъ пересказахъ стиха 
эта плакуиъ-трта , происшедшая отъ 
слезъ пролитыхъ Богородицею, приво¬ 
дится въ связь съ чуднымъ крестомъ: 
Изъ того коренія изъ плану нова, 
Вырѣзаютъ у насъ въ Руси креста 

чудные, 

Ино тѣмъ у насъ люди спасаются, 
Всѣ монахи и старцы и нсѣ юноши: 
Потому Плакунъ-трава надъ травами 

мать (4 а). 

Это мѣсто стиха о Голубиной книгѣ на¬ 
поминаетъ нѣсколько другое мѣсто сти¬ 
ха, которое въ бѣлорусской редакціи 
читается такъ: 

И тякла руда по коренійду 
Со яво руды кора выросла, 

И брали кору по всимъ попамъ, 

По всимъ попамъ по поповичамъ, 
По всимъ церквамъ по дарковочкамъ 

(Вар. 233). 

Такимъ образомъ, какъ отъ слезъ Бо¬ 
городицы выросла Плакунъ-трака, такъ 
отъ крови, источаемой Христомъ со кре¬ 
ста, выросла кора: какъ послѣдняя ра¬ 
сходится „по всимъ попамъ и церквамъ*, 
такъ и первая идетъ на кресты, и тѣмъ 
люди спасаются Кора духовнаго стиха, 
по мнѣнію А. Веселовскаго, очевидно 
испорчено, либо замѣнило какое нибудь 
другое названіе. По его указанію — въ 
одной греческой легендѣ о нахожденіи 
честнаго креста (см. Іас. Огеізегі еіс. 
Орега отш'а. КаіізЬопае 1734, Ь. II, 
стр. 430) разсказывается, что на мѣстѣ, 
гдѣ евреи умышленно закопали крестъ 
Спасителя, выросла трава, пахучая и 
врачующая: врачи зовутъ ее оІхір.оѵ, а 
народъ (ЗаетАіхоѵ. Это осішиш, Ьазііі- 
сшп, нашъ базилик з, душки, малорос¬ 
сійскіе васильки, которые въ народной 
русской обрядности до сихъ поръ свя¬ 
заны съ культомъ креста: ихъ кладутъ 
въ церквахъ подъ распятіе, дѣлаютъ 
изъ нихъ кропило, откуда, можетъ быть, 
и самое названіе кропила — василекъ. Ихъ 
въ самомъ дѣлѣ берутъ „по попамъ, по 
поповичамъ, по церквамъ, по церковач- 
камъ* (А. Веселовскаго. Сказанія о Со- 
ломонѣиКитоврасѣст^.11Ъ). Плакунъ- 
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трава (ВІиісгаиЪ Ьуігиш Заіісагіа) ина¬ 
че. кровявка, Иванова кровь, Ивановъ 
пвѣтъ, пользуется у народа большимъ 
уваженіемъ и вкушаетъ также страхъ. 
Коревь этой травы копаютъ въ утро Іо¬ 
аннова дня безъ всякихъ желѣзныхъ ору¬ 
дій и этимъ корнемъ, точно такъ же, 
какъ и цвѣтомъ, можно привесть въ 
страхъ злыхъ духовъ. Имъ прогоняютъ 
домовыхъ, вѣдьмъ и злыхъ духовъ, ко¬ 
торые охраняютъ клады. Вотъ почему 
эта плакунъ-трава употребляется обык¬ 
новенно въ заговорахъ ( Маркевича. 
Обычаи, потрья^кухня и напитки ма¬ 
лороссовъ. К. 1860 года, стр. 85. См. 
также. ЛЬег§1аиЬе іп Кизвіапб 6. Киз- 
зіапсі. ЪеіІзсЬгШ Гиг ПеиІзсЬе МуіЬо* 
1о#іе ипсі 8іиепкипбе. 4 В. СоШпд, 
1859, стр. 153 — 154). Въ Великороссіи 
вѣрятъ, что если изъ корня плакунъ- травы 
вырѣзать крестъ и носить его при себѣ, 
то все будетъ васъ бояться, какъ огня 
(Ьа МуіЬоІо^іе без ріапіез ои Іез Іе^еп- 
без би гё<те ѵе^еіаі раг Ап§е1о бе Ои- 
Ьегааііз, Т. 2, Р. 1882 г. р. 295). Очень 
можетъ быть, что это великорусское 
повѣрье примѣшалось и къ стиху о Го¬ 
лубиной книгѣ и выразилось въ слѣду¬ 
ющихъ словахъ: 

Изъ того плакунъ изъ кореня 
У насъ рѣжутъ на земли шодны 

кресты, 

А ихъ носятъ старцы-иноки, 

Мужіе ихъ носятъ благовѣрные: 

Оны тѣмъ, сударь, больше спасают¬ 
ся (80). 

(См., подроби, въ Историке - литера¬ 
турномъ анализѣ стиха о Голубиной 
книгѣ, Мочулъскаго, стр. 168—171). 

Пламд и пла<иы== тоже, что пламя, пла¬ 
мень (Плач. Іѳр. 2, 3). Гажже во Іа¬ 
ковѣ яко огнь пламы. 

Пламенное оиѴжТе = означаетъ силу 
божественную, чрезъ херувима показуе- 
мую, или мечъ огненный (Быт. 3, 24. 
Тріод. 88 на об. 

ПЛДМЕНОКИДНЫЙ И ПЛАМЕНООК^АЗНЫЙ = 
огненный, пламенный. Дрол. октяб. 15. 
Послѣд. во время бездожд. 

Пламеноношый — дышащій пламенемъ. 
Дрол. апр. 8. Служб. Деч. Чуд. 

Плдлннсткобдтиса = горѣть въ огнѣ; 
сожигаться, опаляться. Тріод. постн. 
388. 

Плянкинк = плѣненіе. 

Паянная — гора ( Миклош .). 
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План Иіф^ІА = тоже, что полушаріе (гео¬ 
графии . терминъ). 

ПлдннТАл планета — (іреч. тгХаѵаш, блу- 
ждать)=такъ называются всѣ небесныя 
тѣла, получающія свой свѣтъ отъ солнца 
и движущіяся или около солнца или во¬ 
кругъ другой планеты. Къ числу пла¬ 
нетъ принадлежитъ также и земля. 

Пядн*тнс*=уничтожаться, гибнуть. 

Паянъ = плѣнъ. 

Пипоядинк=пыланіе, пламя ( Миклош.). 

Пдзсатн= тоже, что плясать. 

Пластогдднъ=имѣюішй плоскую вершину. 

Пддтатн — вѣшать, отвѣшивать. 


Пддтн — пылать; полъск. плонжпьси — пы¬ 
лать; Во.югодск. губер. плавь—огниво; 
чешек, пла— пол- ати—пылать; Воро¬ 
неж. губ. полать—вонять; Архані. губ. 
половѣть — выдыхаться; санскр. ріи — 
дуть; съ первыми словами срав. также 
раги—огонь (А. Гилъфердитъ). 

ПлдтйфЕ=худое одѣяніе, пелена. Дрол. 
мая 7 и сент. 11. 

Платно—верхняя торжественная одежда 
изъ дорогихъ тканей—бархата, атласа, 
аксамита, объяри, алтабаса, съ круже¬ 
вомъ вдоль полъ и по подолу, съ золо¬ 
тыми запонами и разными узорами изъ 
жемчуга и драгоцѣнныхъ камней, и съ 
пуговицами или кляпышами для засте¬ 
гиванія. Эту одежду надѣвали государи 
только при большихъ выходахъ, когда 
употреблялся нарядъ большой казны. 

Нлатонъ=греческій философъ, первый ос¬ 
нователь академіи. Онъ признавалъ врож^ 
денныя намъ идеи Бога, истины, правды и 
добра. Душа, по ученію Платона, совер¬ 
шенно противоположна тѣлу, существо¬ 
вала до происхожденія тѣлеснаго ор¬ 
ганизма и продолжаетъ существовать 
послѣ смерти, постигающей тѣлесный ор¬ 
ганизмъ. Словомъ, Платонъ не ограни¬ 
чиваетъ жизни только видимымъ или ве¬ 
щественнымъ міромъ, но признаетъ бы¬ 
тіе и невещественнаго міра. 

Платъ— (бахо^) = лоскутъ, заплата (Мѳ. 
9, 16. Марк. 2, 21). 


Паатъовдъ — полукруглый. 

Плаха = полѣно; плаха. 

Плахъ = 1) сущест. тревога; 2) прилаг. 
боязливый. 


Плдчкнн^А — (хкуріойса) = плакальщица 
по умершимъ (Іер. 9, 17). 
ПллчЕЬОллмтко — (хс-гсетд*;) = плачъ съ 
крпкомъ, иди стономъ; вопль, вой (Зах. 


12 , 11 ). 
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Плачікоплытк^ю—( х6тстоааі)==плачу съ 
воплемъ, съ крикомъ, или стономъ, уда¬ 
ряя себѣ въ грудь. —вою (Зах. 7, 5). 

ПлдчѴ — = рыдаю над», кѣмъ, 

оплакиваю (Суб. Лазар. по 3 п. сѣд ); 
(#рт]ѵгсо), <2 Цар. 1, 17, 3, 33. Суд. 11, 
40); (аХаЛа^іо, I Ездр. 3. 12). 

Падч^цшга = люди въ первенствующей 
христіанской перкви, приносившіе явное 
покаяніе о своихъ согрѣшеніяхъ, кото¬ 
рые, стоя за порогомъ перковнымъ, про¬ 
били входившихъ и исходившихъ вѣр- 
выхъ людей, чтобы о нихъ молились и 
простили имъ грѣхи. Матѳ. Власт, 
сост. М. 

Пиштьннкъ=ііштъ ( Миклош .). 

ПлДфЛНИЦЛ- ('7'.Ѵ4ШѴ)=П0Л0ТН0, простынь 
(Марк. 14, 51 Притч. 31, 24); (оЗоѵ/]), 
екатерть (Дѣян. 10, 11); плащаницы, 
(ті оОбѵіа), одежды (Осіи 2, 9); погре¬ 
бальныя пелены (въ нед. вс. св. на 2 
стих. сѣд. 2); на церковномъ языкѣ пла¬ 
щаницею называется болѣе или менѣе , 
большой четы реугольный платъ изъ по¬ 
лотняной, шелковой или бархатной ма¬ 
теріи, съ живописными на немъ изобра¬ 
женіями умершаго Христа Спасителя, 
орудій Его страданій и св. Іосифа и 
Никодима, погребавшихъ Его, и бывшихъ 
свидѣтельницъ погребенія—Божіей Ма¬ 
тери и св. женъ мѵроносицъ. Въ концѣ 
вечерни великой пятницы, ііри пѣніи тро¬ 
парей „Благообразный Іосифъ*, „Егда 
онишелъ еси къ смерти* и „Мѵроноси¬ 
цамъ женамъ*, напоминающихъ о погре¬ 
беніи, сошествія во адъ и ангельскомъ 
благовѣстіи женамъ мѵроносицамъ о во¬ 
скресеніи Христа, св. плащаница на гла¬ 
вѣ священника выносится изъ алтаря 
на средину храма в тамъ остается для 
общаго поклоненія и благоговѣйнаго ло¬ 
бызанія изображеннаго на ней Спасите* 
ля до начала пасхальной утрени. Во 
время полунощницы или по окончаніи ея 
плащаница переносится въ алтарь и по¬ 
лагается на св. престолѣ, гдѣ и лежитъ 
до отданія праздника Пасхи въ ознаме¬ 
нованіе 40-дневнаго пребыванія Господа 
на землѣ по Его воскресеніи. 

ПашлоПгатш діаволъ. 

ШІКСЛЫ — (ЗД*аѵіа)=это Ьоііит іетиіеп- 
іат или опьяняющій куколь, родъ ржа¬ 
ной травы. Это единственный видъ этого 
травянистаго семейства съ ядовитыми 
сѣменами. Они производятъ тошноту, 
конвульсіи и поносъ, часто кончающіеся 
смертью. Растеніе вполнѣ походитъ на 
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пшеницу до времени созрѣванія колось¬ 
евъ. Деканъ Стэнли наблюдалъ, какъ 
мужчины и женщины вырывали высокіе 
зеленые стебли, которые арабами и те¬ 
перь называются цаванъ (га\ѵап), на 
большихъ поляхъ въ Самаріи; но иногда 
они оставляются расти до жатвы и за¬ 
тѣмъ отдѣляются вѣяломъ и рѣшетомъ. 
— Тгізігат, стр. 488. Талмудисты до¬ 
пустили естественно-историческую ошиб¬ 
ку, предполагая, что куколь „есть родъ 
пшенипы, которая измѣняется въ землѣ 
по формѣ и свойствамъ*; это есть от¬ 
дѣльное растеніе. — ЫдЫ[ооі, т. II, 
стр. 215. 

Плкницл = сарай, гдѣ лежитъ солома п 
плевы. Тірол. аві. 3. 

Племеньннкъ = 1) сынъ брата или сестры; 
2) родственникъ, сродникъ. 

Пнеиеньстко -~ извѣстность, знатность, пре¬ 
восходство. 

Пліннца — (сгеіра)= цѣпь (2 Петр. 2, 4); 
пленица власъ - косма (Суд. 16, 13. 
14. 19); фйстриуо*;), тоже (Суд. 16 , 
14. 19); коса (Пр. Д. 2, 3 к.). Плв- 
ницами неизбѣжными — въ нерастор¬ 
жимыхъ узахъ. К&н. Богоявл. пѣс. 5, 
троп. 1. 

Пленка, Нленко, Плеичшце, Пленъ= 
названіе богатыря, отца Чу рилы (Был.). 
Таинственную личность Пленка, отца 
Чурилы, легко объяснить обративъ вни¬ 
маніе на различные варіанты прозвища 
Чурилы „Пленковичъ 14 , „Цыплёнковичъ“. 
(ПѣсниП. В. Кирѣевскаго, вьш 4,86-87 
стр ), Опленковичь, Опленковъ сынъ, Оп- 
ленковъ (Пѣсни П. 13. Рыбникова. М. 
1861, ч. I, 265. 269, 292—293 стр.), 
Щеплеяковичь (Птъсн. П. И. Рыбник. 
ч. II, 346), Ііошіёнковицъ, Ноплен- 
ковичь, Щипленковичь, Щапленковичь 
(Онежскія былины А. Ѳ. Гильфер- 
динга. СПБ. 1873. 364. 618 - 619, 
677—681 стр.), Щаплѳнковичъ, Щапо- 
пленвовичь, Щапопленковъ, (3 писки 
императ. рус. геогр. общ. По отдѣ¬ 
ленію этнографіи. СПБ. 1873. т. 3. 
531 — 534. 585, 587—589 стр ) — все 
это варіанты одного и того же слова. 
Обыкновенно — и это вполнѣ законно и 
естественно —изъ множества варіантовъ 
отдаютъ предпочтеніе имѣющимъ болѣе 
смысла, особенно тѣмъ, которые нахо¬ 
дятъ себѣ оправданіе въ исторіи, или 
филологіи. Такъ напримѣръ варіантамъ 
„Вольва Щеславьевичь, Вольта Буслае- 
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вичь, Вольга Всеславьевичъ" предпочи¬ 
тается варіантъ „Вольгё. Святославго- 
вичъ", припѣвы „Здунинай най а , „Зду- 
нинай Дунай“, „Ахъ вздунай, братцы! 
вздунай, сынъ Ивановичъ вздунай! 14 — 
очевидно безсмысленны, произошли вслѣд¬ 
ствіе ошибки слуха, измѣны памяти, и 
мы, не задумываясь, предпочитаемъ бо¬ 
лѣе правильный: „Ахъ! Дунай, братцы, 
Дунай, сынъ Ивановичъ, Дунай!" Точно 
также мы поступимъ и съ варіантами 
прозвища Чурилы „Плѳнковичь"; мы ] 
отдаемъ преимущество, предпочтеніе ва¬ 
ріантамъ „Щапленковичь, Щиплёнко- 
вичь, Щепленковичь", какъ наиболѣе 
свойственнымъ щапу (щеголю) Чурилѣ. 
Эпитеты Чурилы „Щапленковичь, Ще- 
плѳнковичь* происходятъ отъ корня 
щап— и такимъ образомъ принадлежатъ 
къ обширной семьѣ словъ, происшед¬ 
шихъ отъ этого корня: „щапить, щепе- 
тиниться, щапствб (древнѣйшее слово, 
встрѣчается даже въ словаряхъ П. Бе- 
рыяды и Л. Зизанія), щапье, пощапка, 
пошапка (^испорченное), щепленье, по- 
щипка, щапъ, шапъ, щапливый, щепли- 
ный, щепетильный, щепнбй (дер. Княж. 
Гора лужск. у. = красивый), щѳпетко 
(баско-щепетко), щепетяо — щеголять, 
охорашиваться, франтить, щеголь, ще¬ 
гольство, щеголеватый, щеголевато, пыш¬ 
но, красиво. Очевидно, что Чур ила по 
лучилъ свое прозвище „Щапленковичь" 
за свое щапство, щепленьице (щеголь¬ 
ство), а это само собою предполагаетъ, 
что его П ще,пленьице и вошло какъ-бы 
въ пословицу. Изъ значенія прозвища 
Чурилы „Щапленковичь а , „Щепленко¬ 
вичь" ясно ито, что оно —только эпитетъ 
богатыря, характеризующій одну изъ 
выдающихся его чертъ-, а потому въ немъ 
не можетъ быть и намека на отца Чу¬ 
рилы... Народные творчество представ¬ 
ляетъ намъ не мало примѣровъ, какъ 
понятія и признаки (существительныя и 
прилагательныя) превращаются въ опре¬ 
дѣленныя, живыя лица: напр. Кудрея- 
кище - отъ кудрей, Хотенъ—отъ хоть, 
похоть въ соотвѣтствіе отцу Блуду, Пу¬ 
стоволосъ—отъ „пустой волосъ", мало- 
русск. Щедринъ - ведрикъ — отъ словъ 
„щедровать, щедривки, щедрій, щедрый 
вечиръ". Также точно изъ прозвища Чу¬ 
рилы „Щапленковичь" послѣ измѣненія 
его въ „Ііленковичь" создано народной 
фантазіей особое лице, отецъ Чурилы, 
„Пленко, Пленчище": Пока прозвищемъ 
Чурилы было характерное „Щапленко- ' 
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вичь", „Щепленковичь", обманъ былъ 
еще невозможенъ, — народная фантазія 
сдерживалась тѣмъ, что самое прозви¬ 
ще слишкомъ ясно указывало на свое 
происхожденіе и смыслъ. И дѣйстви¬ 
тельно, въ тѣхъ народныхъ былинахъ, 
гдѣ Чурила называется „Ща плен Кови¬ 
чемъ, Щиплёнковичемъ, Щепленкови- 
чемъ, Щапопленковичемъ" мы не встрѣ¬ 
чаемъ его отца Пленка. Но обстоятель¬ 
ства измѣнились: прозвище Чурилы „Ща¬ 
пленковичь, Щепленковичь" перешло въ 
Пленковичь; тогда ничѣмъ уже не сдер¬ 
живаемая народная фантазія стала по 
своему трудиться надъ разъясненіемъ 
непонятнаго ей выраженія. По легко 
было пѣвцамъ испортить правильное 
„ Щапленковичь , Щепленковичь “ въ 
„Пленковичь" - , а трудно было осмыслить 
неправильное „Пленковичь"; въ такихъ 
случаяхъ народъ чѣмъ болѣе старается 
проникнуть въ смыслъ непонятнаго слова, 
тѣмъ болѣе путаетъ (такъ изъ „залѣ- 
зено" — получено — произошло „залѣче¬ 
но", изъ „пощапка" — „пошапка"). За¬ 
думываясь надъ эпитетомъ Чурилы „Плен¬ 
ковичь", народъ рѣшилъ, что это— проз¬ 
вище богатыря по его отцу, Пленку; 
затѣмъ уже народной фантазіи, не за¬ 
думывающейся переселять своихъ бога¬ 
тырей изъ Кіева въ Черниговъ, Смо¬ 
ленскъ, Суздаль и Новгородъ, ничего 
не стоило поселить отца Чурилы ста¬ 
раго Пленка, Плена пониже Малаго 
Кіевца, на Сорогѣ на рѣкѣ и назвать 
по занятіямъ торговымъ гостемъ — Са- 
рожениномъ (вар. Сурожаникъ). Изъ 
всего сказаннаго нами объ отцѣ Чури¬ 
лы Пленкѣ очевидно, что въ данномъ 
случаѣ мы имѣемъ дѣло не съ дѣйстви 
тельнымъ, живымъ лицомъ, а съ твор¬ 
ческимъ самообманомъ - , словомъ, здѣсь 
мы встрѣчаемся съ однимъ изъ много¬ 
численныхъ фактовъ филологическаго 
происхожденія миѳа (ср. Поэт, воззр. 
слав, на прир. А. Аѳанасьева, т. 1, 
М. 1865, 9 — 10 стр.). (Подроб. см. въ 
кн. „Старорусскіе солнечные боги и 
богини*" . М. Соколова). 

Плеска же — (хрото;) = рукоплесканіе, одо¬ 
бреніе. 

Нлескати = ударять ладонями въ ладъ при 
играніи на какомъ - либо музыкальномъ 
орудіи. (Амос VI. 5). Мужъ безуменъ 
плещетъ и радуется себѣ , якоже по¬ 
ручияйся и споручитъ друга своего , 
на своихъ устахъ огнь сокровищест- 
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вуетъ — глупъ тотъ человѣкъ, который 
съ радостнымъ рукоплесканіемъ пору¬ 
чается за друга. (Притч. 18, 18). 

Плбнд — (7ТТІрѴ7])=П0Д0ШВа, ступня (Сир. 
26, 23); санскр. ргзпі — пятка. 

Плкннцл —(<7аѵ$аХюѵ)=еандалія, сапогъ, 
обувь (Дѣян. 12, 8). 

Плесъ, плесо=ровное и чистое простран¬ 
ство воды у береговъ ила между остро¬ 
вами. 

ПлстЫиі^д = плетенка, корзина, коробъ 
изъ прутьевъ. 

Плгт^нТс — (гсХохг,) = плетенье; плетенія 
словесъ (иХохаі ~ыѵ Х6у<ѳѵ), хитроспле¬ 
тенныя рѣчи (въ чет. 3 н. чет. 2 трип, 
п. 9 тр. 1); хитросплетеніе, хитрость 
въ рѣчи. Аѳинейскими плетеніями въ 
9-мъ икосѣ акаѳиста ко пресв. Богоро¬ 
дицѣ, по гречески—’АІЦѵаішѵ -А? тіХо- 
ха<;, именуется древняя, такъ называе¬ 
мая въ настоящее время классическая 
мудрость, древняя Аѳинская философія, 
древнее греческое любомудріе. Неболь¬ 
шой, но главный городъ Греціи — Аѳи¬ 
ны, въ древности, былъ соединительнымъ 
мѣстомъ всей греческой науки. 

Плет^ъ — кто упражняется въ плетеніи 
чего-либо. Маргар. 217 на об. 

Пл^н — иногда подъ этимъ словомъ ра¬ 
зумѣется аналавъ (См. это слово). По¬ 
треби. Фил. л. 377 на об. Полагаютъ 
ему (монаху во гробѣ) и аналавъ по 
чину его, иже суть плети. 

Идетъ— изгородь, заборъ, преграда (Жм- 
клот.). 

Пдетьннкъ = коробъ, корзина. 

Пдетьцъ = наказывающій, каратель. 

Плецж — (ѵа5т-,?) = плеча, хребетъ; дати 
плещи, обратиться въ бѣгство, отсту¬ 
пить (Стихир, на Р. X.); ободья у ко¬ 
лесъ (Іез. 1, 8); (р.е-га^реѵоѵ), перо 
(Псал. 90, 4 ср. 67, 14, Втор. 32, 11); 
фра^ісоѵ 2 Цар. 1, 10). Въ Быт. 49, 8: 
руцѣ твои т плещу (Ы ѵштоѳ) врагъ 
твоихъ (т. ѳ. Іуды), т. е. предъ Іудой 
будутъ бѣжать враги, такъ что онъ бу¬ 
детъ поражать ихъ въ спину. Дѣйстви¬ 
тельно, Давидъ (изъ колѣна Іудина) много 
одержалъ побѣдъ. 

Ш*ці^ — ( хротеш)=прославляю радостно, 
или торжественно, съ рукоплесканіемъ 
(1 суб. чет. на стих. 1); (сгхіртасо), соб. 
прыгаю, пляшу; рукоплещу (въ 1 нед. 
чет. п. 1 тр. 1) 

Пднма — ( греч . ігХоиа) = наводненіе (Ми- 
клош.). 
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Панн^,д —(т:ліѵО' 0 <;) = кирпичъ, черепица. 
(Быт. 11, 3). 

Плин^од'блдни — (тсХіѵлЫа) — издѣліе 
кирпичей (Исх. 1, 14). 

Плин^анын = кирпичный; пещь плин- 
ѳяна— печь, въ которой обжигаютъ кир¬ 
пичи (2 Цар 12, Зі). 

Пднскдннк — шумъ, стукъ. 

Плита = (тгХІѵ&о<;) = кирпичъ (Пр. Ав. 
16, I ср.) 

Пднштдтн = подымать тревогу, шумѣть. 
Плнцнклші — крикъ, шумъ, молва. Прол. 
апр. 22. 

Плкціь — (фороро;) = шумъ, крикъ (Іез. 
7, 11); (■Э'роо;) (1 Макк. 9 39); (т8 
о)(Хг,р6ѵ), смятеніе, суета, суматоха. 
(Н. 26 п. 7 тр. 3). 

Па'ідды — (греч.) = созвѣздіе изъ семи 
звѣздъ, извѣстное подъ именемъ Дѣвы 
(Іов. 9, 9; 38, 31). 

ІІлік — (по Остр., пхиноутн, однокр. отъ 
плевати)= плюю (Мѳ. 27, 30. Марк. 7. 
33. Іоан. 9, 6). 

Плодимый = почитаемый. Прол. іюн. 8. 
Плодный = приносящій плоды. Прол. 
нояб. I. 


Плодода&ати = снабжать плодами. Прол. 
янв. 18 . 

Плодоногацш подъ именемъ плодонося¬ 
щихъ, о которыхъ молится св. церковь 
(въ сугубой ектеніи), должно разумѣть 
какъ тѣхъ, кто изъ благочестиваго обы¬ 
чая и усердія приноситъ въ церковь 
земные плоды, такъ и тѣхъ, кто частію 
совѣтами, попеченіями и трудами, а 
частью и щедротами своими увеличи¬ 
ваетъ благолѣпіе церкви. 

ПлодоношѴ — (хартеосрореш) = приношу 
плодъ. 

Плодорджддю — (хартсо*['оѵЕш) = рождаю 
плодъ чрева. 

Плодгткокдти = приносить плоды (Мар. 
4, 20). 


Плодъ (хартсо^) = плодъ (I. 18 п. 6 , Б. 
С. 20 п. 8 , 3. М. 15 п. 9, 3. Суд 6 , 
4); исчадіе (Лук. 1,42); самое дѣло че¬ 
ловѣческое, доброе или худое. (Исаіи 3, 
10 Гезек. 17, 8 . Матѳ. 5, 8 ); мзда, 
награжденіе. (Псал. 57, 12. Исаіи 3,10). 
Иногда подъ этимъ именемъ разумѣются 
земныя благословенія, данныя нечести¬ 
вымъ. (Іѳрем. 12, 2). Плоды покаянія— 
знаки истиннаго сознанія своихъ грѣховъ, 
удовлетвореніе. (Матѳ. 3, 8 ). Сотво - 
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рите убо плодъ достоинъ покаянія, 
т. е, такія дѣла, кои должно творить 
кающемуся, напримѣръ слезы, неправ 
леніе жизни и нравовъ на лучшее. 

Плождв — (хариоО[жаі) = собираю плоды, 
получаю, пользуюсь (С. 7 к. 1 п. 5, 2). 

Плоекъ == широкій (Миклош.). 

Шотолю«ц* = подверженный плотскимъ 
страстямъ, невоздержный. Прол. нояб. 
13: отъ п.ютолюбиевъ уклонися. 

Плотолюкк= угожденіе плотской похоти. 
Мин. мѣс. окт. 28. 


Плотоногш,* — (с-архосро ро?) = имѣющій, 
или принявшій на себя плоть (Ію. 27 
п. 5, В.). ^ 

Плотоногньій — (<7Ш{лато<роро$) = имѣ¬ 
ющій тѣло; облеченный въ тѣло (Ав. 
16 п. 9 Бог ). 

Плотоподокньій и плотоподоеозцАч- 
ный = имѣющій плотскій образъ. Мин. 
мѣс. аѳі. 16. 

Плотски = плотію, по-плоти. Во гробѣ 
плотски, во адѣ же съ душею , яко 
Богъ. Троп. Пасх. 


Плотскій - (гсархо^) = относящійся 
къ тѣлу; (іѵсархоі;), во плоти явив¬ 
шійся или совершившійся (Акае. Б вк. 
4); предѣлы плотскія —предѣлы немощ¬ 
ной плоти. 

Плотоунъ — (тграуіАа^о;) — животное изъ 
породы оленей (Миклош.). 

Плотъ — (сар^) =тѣло (Лук. 24, 39); че¬ 
ловѣкъ (Быт. 6, 12. Втор. 5, 26. Пеал. 
55, 5. 64, 3. Лук. 3, 6. Дѣян. 2, 17 
Рим. 3, 20. 1 Кор. 1, 26); родствен¬ 
никъ, единокровный (Быт. 37, 27). Вы¬ 
раженіе: плотъ и кровь означаетъ че¬ 
ловѣка, или человѣческую природу въ 
противополож. духов, существу (Мѳ. 16, 
17. Гал. 1, 16. Ефес. 6, 12. Евр 2, 
14), и въ особенности плотскихъ людей, 
или растлѣнную природу человѣческую 
(1 Кор 15, 50), и еще частвѣе: умъ 
естественнаго человѣка, мудрствующій 
только о плотскомъ и сообразно съ плот¬ 
скими вожделѣніями (Рим. 6, 19. 1 Кор. 
1, 26 2 Кор. 1, 12); отселѣ—мірскія 

понятія (Іоан. 8, 15. 2 Кор. 5, 16), 
расчеты (2 Кор I, 17), страсти (Гал. 
3, 3. 5, 17) и вообще, все растлѣнное 
состояніе въ противоположность духов¬ 
ному состоянію человѣка (Рим. 8, 3. 
8. 9). Костъ ваша и плотъ ваша есмъ 
азъ - я вашъ родственникъ, я одного съ 
вами рода (Суд 9, 2. Ср. Быт. 29, 14. 
2 Цар. 5, 1. 19, 12 и 13) ( Иевостр .). 


Церк.-сааили. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Пл^— 

Два въ плотъ едину (Быт. II, 24), т. ѳ. 
общеніе между мужемъ и женою должно 
быть такъ тѣсно, какъ бы они были 
однимъ человѣкомъ Слова Быт. II, 24, 
по свидѣтельству I. Христа, изрекъ 
Самъ Творецъ (Мѳ. 19, 4, 5 ), Востаніе 
плоти — возбужденіе плоти, плотская 
грѣховная страсть. Скорбь плоти — 
внѣшнія попеченія, сопряженныя съ су¬ 
пружествомъ. (1 Кор. 7, 28). 

Плотаный - (т сгархбі;) = принадлежа¬ 
щій плоти, плотскій (въ Суб. мяс. на 
хвал. стих. 1). 

1Ідоѵа = 1) палочка 1 , 2) площадь. ( Микл .). 

Площадная рѣчь.—Площадь, или торгъ 
въ древне-русскомъ обществѣ былъ не 
только поприщемъ, для торговли, но 
издревле средоточіемъ общественнаго 
мнѣнія, или гласа народнаго , который 
часто согласовался съ царскими указа¬ 
ми, судебными опредѣленіями и сказами, 
тамъ объявляемыми. Въ Москвѣ были 
полыя мѣста, площади, или сборы для 
всѣхъ сословій: Царская, Боярская, 
Ивановская (подьяческая), Красная 
(мѣсто казней) и Стрѣлецкое сборное 
мѣсто, бывшее тамъ, гдѣ нынѣ арсе¬ 
налъ. Площадная ріъчъ есть мірское 
слово, гласъ народный, и приговоръ 
площадныхъ подьячихъ, осуждающій 
или оправдывающій, такъ, какъ пло¬ 
щадная или торговая казнъ (сага риЫі- 
сапа) есть торжественное воздаяніе пре¬ 
ступленію. („Русскіе въ своихъ посм- 
вицахъ “ Снегирева ). 

Плугъ=древне-русская поземельная мѣ¬ 
ра. Плугъ былъ не что иное, какъ та 
же московская выть, только подъ дру¬ 
гимъ названіемъ. Въ этомъ убѣждаютъ 
насъ слѣдующія данныя. Въ 1585 г. 
на полуплугѣ пашенной земли Прилуц- 
каго монастыря было посѣяно ржи 5 
четвертей. А такъ какъ у того же са¬ 
маго монастыря и въ то же время 
(1582 г.) пять четвертей ржи сѣялось 
на полвыти, то отсюда ясно слѣдуетъ, 
что плугъ былъ нс что иное, какъ выть. 
(А. Ю., 294, 1585 г.: „порядился у При- 
лутцкаго монастыря у казначея... да въ 
селѣ въ Богородцкомъ жити въ крестья- 
нѣхъ, на пашенной землѣ на полуплугѣ... 
а въ земли хлѣба сѣяно 5 четвертей 
ржи й ... Тамъ же, 198, 1582 г.: „въ 
монастырское еело въ Богородцкое, на 
полвыти на жилую, ржи посѣяно въ 
земли 5 четвертей 1 ). Подобно выти, 
плугъ дѣли лея на полу плуги, на чет- 

28 
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верти плуга и, вѣроятно, далѣе. (А. Ю-, 
295, 6; А. Ю. Б.у Ш, 305, 1611 г. 
А. И. III, 125). (Журя. мин. нар . пр., 
1894 г. апрѣль, стр. 420). 

Пдоути = плыть. Санскр. ріи. (А. Гилъ- 
фердингз). 

Плутъ = древ.-русское языческое боже¬ 
ство. Отъ 1649 г. декабря 13 „въ па¬ 
мяти верхотурскаго воеводы Рафа Все¬ 
воложскаго прикащику Ирбитской сло¬ 
боды Григорію Барыбину“ упоминается 
о какомъ-то Плутѣ: „а о Рождествѣ 
Христовѣ и до Богоявленьева дни схо¬ 
дятся мужекого и женского полу многіе 
люди въ бѣсовское сонмище, по дьяволь¬ 
ской прелести, во многое бѣсовское 
дѣйство, играютъ во всякіе бѣсовскіе 
игры; а въ навечеріе Рождества Хри¬ 
стова, и Васильева дни, и Богоявленія 
Господня, клички бѣсовскіе кличутъ, 
Коледу, Таусень и Плуту. (Акты истор. 
т. IV, стр. 125)“. Нѣкоторые изслѣ¬ 
дователи, имѣя въ виду то, что въ 
другихъ грамотахъ XVII в. вмѣсто 
Плута говорится о плугѣ, или плугахъ 
„Плугу, плуги", читаютъ и въ памяти 
Рафа Всеволожскаго „Плугу", а не 
„Плуту“. Но такое чтенье произволь¬ 
но; оно тогда только имѣло бы смыслъ 
и основанье, еслибы сторонники его оты¬ 
скали другую копію той же памяти Рафа, 
гдѣ бы вмѣсто „Плуту" стояло „Плугу". 
Теперь же можно думать, что Плутъ 
XVII в. имѣетъ какую то связь съ 
древне-русскимъ Переплутомъ (См. выше 
это слово). „Если въ этомъ Плутѣ", за¬ 
мѣчаетъ И. Забѣлинъ, „нѣтъ описки, 
то она (конечно нс описка, а подобная 
транскрипція) въ своемъ имени быть мо¬ 
жетъ сохраняетъ слѣды поклоненія Пе- 
реплуту. (Истор. рус. жизни Забѣли¬ 
на, ч. II, стр. 298)“. Нѣтъ ничего стран¬ 
наго въ томъ, что русскій народъ при¬ 
зывалъ Плута во время святокъ: а) хри¬ 
стіанскій праздникъ Рожд. Христова и 
Богоявленія соотвѣтствовалъ языческому 
торжеству по случаю нарожденія или 
возрожденія солнца, а Пл\тъ-Пере- 
плутъ-Ярило былъ солнечнымъ богомъ; 
б) святки были временемъ веселья, раз¬ 
гула, когда, по словамъ памяти Рафа 
Вс., играли „ во всякія бѣсовскія игры" - 
богомъ же пляски и веселаго разгула 
былъ Плуть-Переплутъ. („ Старо-рус¬ 
скіе солнечн. боги и богини* Соколова ). 

Плоуит = легкое (дыхат. органъ). 

Пдадъ = крыса. ( Микл .). 

Пдьвдтн — (древ, слав.) — плевать. 


Плю — 

Плыть — ( др. слав.) = полный; санскр. 
рйгпа. ргапа, отъ котор. рус. наполнять. 
(Я. Гилъфердингз). 

Плькд, пдьтн — (др. слав.) — собирать; хо- 
рут. плети, плевемъ—полоть; санскр. 
риі—собирать. (А. Гилъфердингъ). 

Пл'бкь—(ауорсѵ)=мякина, солома (Иса. 
30, 24. Іер. 23, 28. Мѳ. 3, 12). 

ііл'&ждтИл пл4гжнти — (і'рттсіѵ)— медлен¬ 
но ходить; ползать, пресмыкаться (Втор. 
4, 18). 

Ііл’і'нжк — (аХоотО — неволя, томленіе 
въ плѣну. Варух. 4, 14. (Ав. 16. Д. 
п. 9). Еже не впасти въ плѣненіе и 
подъ убіенными падутъ — безъ Меня 
согнутся между узниками и падутъ ме¬ 
жду убитыми (Ис. 10, 4). 

Плфншын — (аіуо.а>.отсо<;) = плѣнникъ 
(Акао Б. ик. 7). 

Пл'&нъ — состояніе взятаго непріятелемъ 
въ неволю; добыча, взятая на войнѣ 
(Амос. 4, 10). 

Пдьны = обвязка, повязка, перевязь. 

Пл'^наю—( доласо)=-=обираю грабительски, 
ограбляю (4 н. чет. к. 1 п. 7, 2); (аіуца- 
Хштгиш 1 Макк. 8, 10. 1 Цар. 30’, 2. 
2 Пар. 6. 36. 29, 5, 8. Суд. 5, 12. 
2 Пар. 21, 17). 

Плыіедні|д = перепелка. (Микл.). 

Пльстн = ползти. 

Пдьеьнь = моль (Микл.). 

Плюбдти = плевать (Мр. 14, 65). 

Плювія=собираніе облаковъ для дождя. 
( Бусл .). 

ПлмнобіЖі = 1) слюна (Іоан. 9, 6); 2) 
вещь самая малая, ничего нестоющая 
пылинка (Исаіи 40, 15): аки плюновеніе 
вмѣнятся. 

Плюн^Ѵи = иногда значить: гнушаться, 
презирать, отстать отъ чего; напр. въ 
обрядѣ о оглашенныхъ предъ креще¬ 
ніемъ, по отреченіи сатаны и всѣхъ 
дѣлъ его, христіанинъ изь презрѣнія 
дуетъ и плюетъ на діавола. Требн. гл. 
6. Въ ветхомъ завѣтѣ подобное замѣ¬ 
чается при разводѣ жены отъ мужа 
гордаго и строптиваго. Тотъ, за кото¬ 
раго отпущенная жена вповь посягнула 
по праву ужичества, долженъ разуть 
прежняго ея мужа въ городскихъ во¬ 
ротахъ при судіяхъ, а жена, принявшая 
книгу распускную, плюнуть прежнему 
мужу въ лицо, и былъ онъ въ вѣчное 
поношеніе у всѣхъ. ( Слов. Алекс.). 

Плюскд—(^■у;ху;)=чашечка 1 ила мѣстечко, 
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въ которомъ находится орѣхъ (Иса. 
6, 13). 

Нлюскаинк, плюскъ = шумъ, звукъ. 
ПлАмкицл = плясунья. 

Пласллици = мѣсто для плясанія; театръ. 
Маргар. 167 на об. 


Плагдльникъ = который танцуетъ, пля¬ 
шетъ. Бесѣд. Злат. ч. I. 

Пласднный и плаглтелйнын = служащій 
для плясанія. Мин. мѣс. авг. 29. 

Пласица = плясавица, актриса, кощун- 
нида Кормч. лист. 5. 

Пнатн, пен» = разставлять, напр. сѣти. 

Пнееіе = пни, пенья. Жит. Злат. 98 
на об. 

Пнееліатома^и - ( греч .) — еретики духо¬ 
борцы. 

Полмъ — (коса) = трава, тпотреблявшаяся 
для чистки платья. Собор, л. 90 на об. 

Побштнмъ — тотъ, котораго называемъ 


отцомъ. (Миклош.). 

ЛоБД'&ТН=бодрствоватъ, безъ сна время 
проводить, не спать (Матѳ. 26, 40): 
Тако ли не возмогосте единаго часа 
побдѣти со Мною ? 
Покнкдн‘і=погонщикъ, возница, кучеръ. 
Толк. ев. 72 на об. 

ПоБНрЪѴНН = сборщикъ. 


Побдюкдтн = заплевывать. 

Лобольшяннк = лучшее состояніе. (Микл.). 

Поколоти = потужить, поскорбѣть (Іер. 
5, 3). 

Покорю — (Отсерілау^іо) = иногда: защи¬ 
щаю (въ Суб. чет' на стих. сл. Мар. 
11 п. 3, 2). 

Поборникъ — (От:еэ[мсуо<;) = защитникъ 
(Ир. Я. 10, 1). ' 

Покорнѣйшій = ревностнѣйшій, муже¬ 
ственнѣйшій. Іірол. іюл. 12. 

ПоЕорі:ткоБДТ , н = побѣждать, одолѣвать, 
соратовать, защищать (1 Макк. 16, 2). 

Поворьцд = откупщикъ. (Миклош). 

Побостл == ранить. ( Ипап). лѣт.). 

Побратимство = духовное или крестное 
братство. Потреб . Филар. л. 144. 
Прежде бывалъ обычай брататься, со¬ 
вершавшійся въ церкви съ молитвами и 
ектеніею, какъ видно тамъ же лист. 475; 
но это послѣдованіе церковными прави¬ 
лами и царскимъ закономъ было запре¬ 
щено. Требн. гл. 101. Мѳ. Власт, 
сост. 6, гл. 8. Между собою побратав¬ 
шіеся мѣнялись тѣльными крестами, и 
именовались братьями названными , 


побратамьами , а въ Сибири кресто¬ 
выми; при разрывѣ дружбы кресты воз¬ 
вращались одинъ другому: Братъ не 
братъ, такъ отдай мой крестъ. Та¬ 
кимъ образомъ братались и разбрата¬ 
лись. Вратотвореніе извѣстно не только 
у поляковъ (Ьга(егз(лѵо, роЪга(ап8(дѵо), 
богемцевъ (ЬгаЬгзідѵо), словаковъ (Ьга- 
Ьегзідѵо), далматовъ (Ьгаізгіѵо), кроа- 
товъ (ЬгаІіпз 2 іѵо),босняковъ (Ьгаііпсіѵо). 
(„Паны литовскіе, побратавшись и по¬ 
кумившись съ русскими, пишетъ Строй- 
ковскій, населяли пустыни русскія"), 
но даже у магометанъ, у которыхъ, 
по заповѣди Магомета, странствующіе 
въ Мекку, на горѣ Арафѣ сдѣлавъ 
поклоненіе праотцу Адаму и сотворивъ 
молитву, взаимно обнимаются и тѣмъ 
свидѣтельствуютъ предъ Богомъ брат¬ 
ство странническое съ обѣщаніемъ другъ 
друга сохранять и почитать. ( Книга 
сист. магометанской религіи С. II. 
1722, кн. V, гл. 6). У древнихъ гре¬ 
ковъ братствомъ (ірратрса) называлось 
политическое раздѣленіе народа, кото- 
роевѣроятно имѣло основаніе въ ста¬ 
рыхъ родовыхъ связяхъ. Въ Россіи по¬ 
нятіе христіанскаго братства, соеди¬ 
няющаго единовѣрующихъ, сходно съ 
понятіями восточныхъ жителей, какія 
и доселѣ существуютъ между магомета¬ 
нами. Круговая чаша, изъ коей рус¬ 
скіе пили, слыветъ братиною. ( Сло¬ 
варь Росс. Акад. I изд.). Въ Костром¬ 
ской и другихъ губерніяхъ братчиною 
называется пиршество, устроенное въ 
складчину, къ сему относится поговорка: 
братчина - складчина. (См. „ Русскіе 
въ своихъ пословицахъ и , Снегирева). 

Покрнй = цирюльникъ, брадобрѣй. 

ПоБрНѴНКДТН, ПОБрНѴНТН ?= стричь, брить. 

Покрѣ^гъ = разсвѣтъ. (Миклош .). 

ПоЕЫБЛЛИфЕ — (хатаусоуюѵ) = постоялый 
дворъ, гостиница; жилище (въ 1 я. 
чет. 1 трип. п. 9, 1); (іѵсіаі-т^т.), то¬ 
же (въ нед. св. от. на стих. ст. 3); 
(ті[хеѵо;), заповѣданное мѣсто. 

Побылъ = трава, растеніе. 

Покытнкъ = самый лучшій. (Миклош.). 

Побытивый = побѣдоносный. 

Посытнк = судьба, участь. (Микл.). 

Побыть = побѣда. (Микл.). 

Иокѣдд = одолѣніе непріятеля въ сра¬ 
женіи; въ нѣкоторыхъ мѣстахъ свящ. 
писанія, по употребленію соотвѣтствую¬ 
щаго еврейскаго слова пегасѣ, значить 
конецъ, или полноту. Еда въ побѣду 



436 


Пок— — 

поясш мечъ — неужели до конца, или 
вѣчно будетъ истреблять мечъ (2 Цар. 
2, 26); устремленіе свое снабдѣ на 
побѣду — ярость свою сохранилъ до 
конца, или навсегда, вполнѣ (Амос. 
1, 11); пожерта быстъ смерть по¬ 
бѣдою —истреблена смерть въ конецъ, 
навсегда, совершенно (1 Кор. 15, 54); 
(тронасоѵ), трофей, побѣдный памят¬ 
никъ (Ак. Б. ик. 12)-, (ѵіхг;), побѣда 
(I- 17 п. 9, 4. 18 п. 1, 1. Я. 9 п. 3, 2). 
(Невостр. ). Корень слова побѣда, по 
мнѣнію Дювернуа, <5я,(хъ); чешек. апЬуі, 
апЪііе, пегЫйпу— тотъ, котораго нельзя 
бить. ( Объ истор. наслоен... Дюверн. 
стр. 136). 

Покадит *льнлА=тріумфъ, побѣдное тор¬ 
жество (2 Макк. 5, 6); (Ьтіѵіха), тоже 
(2 Макк. 8, 33); (-А ѵіхт)т/;ріа), тоже 
(въ^І нед. чет. п. 1 тр. 4). 

Пок'кдникі=побѣдитель. Прол. мая 24. 

Поздно* — (тротаюѵ) = трофей, побѣд¬ 
ное торжество (въ чет. н. чет. на Г-ди 
воззв. ст. 3). 

ПоеЕаоншннтьін=. прославленный побѣ¬ 
дами. Служб, печ. чуд. 

Победоносный — (тр&тгаюобрси;) — нося¬ 
щій трофей, или побѣдное знаменіе; 
торжествующій надъ непріятелями (во 
2 н. чет. Григ по 3 п сѣд.). 

ПоБЕдоткорити=побѣждать, преодолѣ¬ 
вать или подавать побѣду. Мин. мѣс. 
нояб. 8. 

ПоеЕдоткорный = побѣдный, подающій 
побѣду. Мин. мѣс. мая 17. 

ПокЕдоткоцацнй (ѵіхстсоід^) = доста¬ 
вляющій побѣду (въ нед. вс. св. кан. 
4 п. 9 тр. 1). 

Повабнтн — позвать, пригласить. 

Ловя да = побудительная причина, побу¬ 
жденіе. 

Поваднтн = побуждать, возбуждать. (Ми- 
клошичд). 

Повалежное=подать съ валька, съ пор¬ 
томойни. 

Повааысъ = сосудепъ. 

Повальный = общій, на всѣхъ прости¬ 
рающійся. 

Покдгшнный ^покрашенный (Мѳ. 23, 27): 
подбѣленный (Дѣян. 23, 3). Въ пова¬ 
пленныхъ съ неправдою, и въ храминѣ 
обшей— со злою женою въ одномъ об¬ 
щемъ домѣ, хотя бы онъ и обширенъ 
былъ (Притч. 21, 9). 

По&АПОКА г гн=красить, расписывать кра¬ 
сками. Прол. февр. 1. 
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ПокданнцА = повариха, стряпуха (1 Цар. 

8,;іЗ). 

Покл^нѴй=поваренныЙ. Прол. сект. 22. 

Покслні$=весьма много, довольно. Прол. 
іюн. 21. 

ПокслЕн'й - (ёѵтоХг ( )=предложеніе, при¬ 
казаніе*, порученіе, заповѣдь; чрезвы¬ 
чайныя откровенія, таинственныя поста¬ 
новленія, напр. законъ объ обрѣзаніи. 

ПоксагАти - (аГреіѵ)=возносить, уносить, 
овладѣвать; удаляться, удалять (Быт. 
35, 2). Въ йсх. 4. 3 ргптеіѵ, бросать, 
метать, отбрасывать, презирать 

Поверткій = проворный, увертливый. 
(Былин, яз.). 

Поьгч^й=назватѳ вечерняго богослуже¬ 
нія, совершаемаго по вечери, т. е. по¬ 
слѣ ужина; по-гречески это богослуже¬ 
ніе называется а- о&іиѵоѵ, что букваль¬ 
но значитъ послѣ ужина. Повечеріе 
бываетъ великое и малое; послѣднее 
совершается ежедневно, а первое не 
иначе какъ по опредѣлительному ука¬ 
занію устава, — въ великій постъ и въ 
нѣкоторые великіе праздники, какъ-то: 
Рождество Христово, Богоявленіе, Бла¬ 
говѣщеніе и въ день Св. Духа. Малое 
повечеріе обыкновенно соединяется съ 
вечерней, т. е. поется тотчасъ послѣ 
вечерни, не выходя изъ церкви. Великое 
повечеріе въ великій постъ поется от¬ 
дѣльно, а въ исчисленные праздники 
соединяется съ праздничной утреней. 

Повечерница = повечернія молитвы. ( До- 
мостр.). 

ПоЕнкдтн = пеленать младенца. 

Повинить=1) признать виновнымъ. Пск. 
суд. храм. 1467 г.; 2) не придавать 
значенія, не считать дѣйствительнымъ. 
( Судныя іра.ч.). 


Побннникъ = виновный, виноватый 

Покннннцд = виновница. Прол. аві. 15. 

Покннный—(Іѵс%о$)= виновный, винова¬ 
тый (1 Макк. 14, 45. Іс. Н. 2, 19. 2 
Макк. 13, 6); отвѣтственный, отвѣчаю¬ 
щій за что (1 Кор 11, 27); подлежащій 
чему, достойный чего-либо (Мѳ. 5, 21. 
26, 66) подверженный чему (Евр. 2, 
15)-,(бто5іхо?), безотвѣтный (Рим. 3,19). 
(Невостр.). 

Покнти = исправлять должность пови- 
вальницы при родильницѣ, или обви¬ 
вать новорожденнаго младенца пеленами 
(Лук. 2, 7). И роди сына своею пер¬ 
венца , и повитъ ею. 
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ПобитТі = отрасль. Прол. авг. 31. 

Ловнштятн = ржать. 

Лвкяядятн = господствовать, властвовать. 
(Миклош.). 

Повадка = обертка, покрывало. 

Поблікаю— (т:Ері-лі>іш)=покрываю (3 Цар. 

6 , 20 ). 

Покнсгдд == послѣ какъ, потомъ когда, 
какъ скоро, лишь только. (Устав, трк. 
7 на об. Филип. 2, 23). 

Покодлтдь = наводненіе. 

ПокбдѴі = половодіе, наводненіе; напр. 
отъ великаго дождя. Прол. дек. 12. 

Поводьменнк = наводненіе. 

Новодьннц* = наложница. (Мшима.). 

Новой=пелены, коими обвиваютъ младен¬ 
цевъ обыкновенно, а у евреевъ—и мерт¬ 
выхъ людей. Тріод. пост. 437 на об. 
Изыде Лазарь повой ми обвязнъ. 

Повойникъ == женскій головной уборъ, 
дѣлаемый изъ холста или другихъ тка¬ 
ней, съ тульею нѣсколько вверху рас¬ 
ширенною. 

Ловольство = приманка, прельщеніе. 

Повоиь— (др. слав.)— рѣка (Толк, прор., 
28 б: и възидет ико повонь погыбѣль— 
ха>. аѵсфт/тетаі ютаідо<; еиѵтШіа, 

Амосъ, 8, 8); санскр. раѵапа — вода. 
(А. Гиліфердинід). 

Поворотъ держать- вернуться. (Был.яз.). 

Ловрд/ик — завязка, перевязь. 

По вред я — поврежденіе, вредъ. Толк, 
ев. 188. 

ПокрсднтигА — (&а<ро)ѵс7ѵ) = разногла¬ 
сить, не соглашаться; недоставать; испу¬ 
скать послѣднее дыханіе. 

Поврецін = повергнуть, бросить на землю 
(Матѳ. 15, 20} Быт. 21, 15). 

Повріао == вѣсы. (Восток.). 

Побіел , {»'гно = всякое лѣто, всякій годъ. 
Прол. авг. 19. 

Повыиа = всегда. 

Повытье (др. русс.) ~ канцелярія. 

Повысивъ = простонародный; покьсьинкъ = 
селянинъ, простолюдинъ. 

Поб'&дати - (а ѵа*ууіХХеіѵ)== оповѣщать, 
объявлять (Быт. 9, 22). 

Поб'&датіль — (8іт^ ѵ^тсос) = провозвѣст¬ 
никъ, проповѣдникъ (въ Ср. 3 н. чет. 
на Г-ди воззв. ст. 5). 

Повѣнечиое = подать съ брака. 

Поб’Ѣслдо = лохмотье, ветошь. Прол. 
март. 19. 

Пок^сн^ти = тоже что повиснуть, ви¬ 
сѣть. Прол. нояб. 7. 
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ПоБ г і;гтннкъ==крикунъ, бирючъ, который 
созываетъ людей къ чему. 

Повѣсть — (гШррфк;) = увѣщаніе, убѣжде¬ 
ніе (I. 21. С. п. 4. 2)} (&туу*л|ла); по¬ 
вѣсть (Пр. Мар. 11. 1 к.)} (ог^уѵрц), 
разсказъ (Прол. О. 5, 4). 

Повѣтерь—попутный вѣтеръ (Был. яз). 

ііокѣтокдтн— быть въ засадѣ, подстерегать. 
(Миклош.) 

Повѣтріе — заразительный воздухъ, при¬ 
чиняющій повальныя болѣзни. 

Повѣтъ =. завѣтъ, зарокъ, запрещеніе. 

Повѣтъ— (малоросс.). — Кромѣ дѣленій на 
полки и сотни Малороссія раздѣлялась 
еще на повѣты. Повѣтъ состоялъ изъ 
нѣкотораго значительнаго количества 
селеній, заключавшаго въ себѣ нѣсколь¬ 
ко сотенъ. Вся Малороссія была раз¬ 
дѣлена въ ХѴШ вѣкѣ на 20 повѣтовъ. 

ІІОГАНННЪ И ПОГАНЕЦЪ — ЯЗЫЧНИКЪ, не¬ 
вѣрный, идолопоклонникъ. Жит. свя¬ 
тыхъ. 482 на об. Прол. дек. 22. 

ІІогднын = языческихъ боговъ почитаю¬ 
щій. Соборн. лист. 8. 

Погаждатн = проклинать, клясться. 

Погача = родъ прѣснаго пирога. 

Погода = непогода. (Былин, яз.). 

Погодиться — пригодиться. (Былин, яз.). 

Погнбати - (а-поХХоѵаО=губить, умерщ¬ 
влять, разрушать; лишаться, терять 
(Числ. 17, 12). 

ПогнкнѴти — (атгоХАііѵаі) = губить, 
умерщвлять, разрушать, лишаться, те- 
терять. Въ Лев. 7, 20 — 21 вмѣсто 
слова „логнвметъ" или „истребится* 
(=Русск Библ.) лучше читать „отчуж- 
дена и (душа), т. е. отъ общества еврей¬ 
скаго. Въ свящ. писаніи нигдѣ не ука¬ 
зывается, чтобы за нечистоту человѣкъ 
предавался смерти. Впрочемъ, можно 
понимать и такъ: нечистый человѣкъ, 
если будетъ ѣсть мясо отъ мирной 
жертвы, то будетъ наказанъ отъ Бога, 
наир, болѣзнію, преждевременною смер¬ 
тію. (Ср. 1 Кор. 11, 30). (В. Лебед.). 

Пог АлвА = предводитель, глава, начальникъ 
(Миклош.). 

Погллкно — (хатА х&саХт]ѵ) = поголовно, 
по одивочкѣ (Исх. 16 , 16). 

Погллснти = возгласить, закричать, ска¬ 
зать громогласно. Прол. окт. 6. 

ПоглонѴ—прош времени трет, лице отъ гл. 
М0гдотгмпи==проглотвлъ. Прол. окт. 1. 

Поглоці^нТі = всеконечное истребленіе, 
всеконечная пагуба. Іудиѳ 10, 12. 
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ПоглѴмитисА=разсуждать, размышлять, 
подумать съ собою. Быт. 24. 63. Псал. 
76, 4. Иногда значитъ: разговаривать, 
говорить о комъ. Псал 68, 13. 

Поглъихтн = проглотить. 

Погода = славянскій богъ. Погода или 
Догода— тоже, что у грековъ Зефиръ. 

Погодъ = прилично, сообразно (Микдош.). 

Погодинъ = приличный, красивый, укра¬ 
шенный. 

По гон дтъ _ (іреч. бородатый) = такое 
прозваніе имѣлъ Константинъ, царь гре¬ 
ческій, который присутствовалъ на ше¬ 
стомъ Вселенскомъ Соборѣ въ 680 году. 
Скриж. лист. 175. 

Погонъ =. 1) бѣжаніе или ѣзда для поимки 
кого-либо, погоня; 2) пространство, ка¬ 
кое лошади могутъ пробѣжать безъ от¬ 
дыха; 3) тесьма, или суконная продол¬ 
говатая вырѣзка, нашиваемая на пле¬ 
чахъ мундира нижнихъ военныхъ чиновъ. 

Погоны = единоборство. 

Погоршнй = сведеніе горбомъ, Прол. 
дек 18 


Погоб'й = селеніе, расположенное на горѣ. 
Прол. нояб 4 

Погородскій = (пригородскіё) принадле¬ 
жащій пригороду. ( Судн гром.). 

Погорь — внизъ горы. 

Ногосподоклтн = побѣждать (Миклоги.). 

Погостити — принять кого въ гости, уго¬ 
стить. Кормч. 217. 

Погостъ = 1) мѣсто вокругъ приходской 
церкви, гдѣ погребаются тѣла христіанъ 
умершихъ; 2) мѣсто собранія народа для 
цѣлей торговыхъ, административныхъ 
или религіозныхъ; 3) округъ, нѣсколько 
деревень, принадлежащихъ одной воло¬ 
сти (Судн. грам.). 


Погибал & н да = плащаницы, коими іудеи 
обвивали тѣла умершихъ по древнему 
обыкновенію, заимствованному отъ егип¬ 
тянъ; также и прочія вещи нужныя для 
погребенія Октоих, служб, воскр. 

ПогрСЕАТИ — (9-атгсеіѵ) == погребать, за¬ 
рывать въ землю, сожигать мертвое тѣло, 
собирать останки въ урну. Погребоша, 
въ русской Библіи „ набальзамировали и 
(Быт. 50, 26). По описанію Діодора Си¬ 
цилійскаго и Геродота бальзамированіе 
было трехъ родовъ: 1) самое дорогое, 
употреблявшееся надъ знатными лицами: 
тѣло умершаго отсылалось къ врачамъ, 
которые прежде всего вынимали мозгъ 
чрезъ ноздри, внутренности чрева чрезъ 
отверстіе въ лѣвомъ боку, взмывали 
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ихъ въ пальмовомъ винѣ и распускали 
посредствомъ сильныхъ медикаментовъ: 
послѣ того тѣло въ продолженіе 30 дней 
пропитывали кедровымъ, мирровымъ и 
тростниковымъ масломъ, затѣмъ держали 
40 дней въ селитряной водѣ. 2) Второй 
способъ гораздо проще: вводили въ тѣло 
кедровое масло обыкновеннымъ путемъ, 
клали трупъ въ селитру на 70 дней, 
сгнившія внутренности выходили сами 
собой. . 3) Третій способъ еще проще: 
очищали внутренности умершаго посред¬ 
ствомъ клистирныхъ вспрыскиваній и 
клали трупъ на 70 дней въ соль. (См. 
у В. Лебед. подроби.). 

Пог^бЬш — (тает;) = могила, гробъ; по¬ 
гребеніе, похороны. (Втор. 34, 6). Въ 
числѣ древнихъ христіанскихъ обрядовъ, 
даже въ тѣ времена, когда большею ча¬ 
стію существовали язычники (т. е. когда 
было болѣе язычниковъ, нежели хри¬ 
стіанъ), соблюдался и тотъ, по кото¬ 
рому умершіе были погребаемы съ пред¬ 
шествующимъ соборомъ всего клира съ 
лампадами или свѣчами, кажденіемъ ѳи¬ 
міама и приличными молитвенными пѣсно¬ 
пѣніями. Чинопослѣдованіѳ, совершаемое 
при погребеніи усопшихъ, называется 
исходнымъ пѣніемъ, потому что оно 
есть послѣдніе богослуженіе, которое 
совершается въ напутствованіе отходя¬ 
щимъ изъ сей временной жизни. По раз¬ 
личію возраста усопшихъ и ихъ званія 
въ церкви, какъ обществѣ христіанъ, 
чинопослѣдованій погребенія въ нашей 
греко-восточной церкви имѣется четыре: 
1) мірскихъ человѣкъ, 2) священни¬ 
ковъ, 3) монаховъ и 4) младенцевъ. 

Пог^жлю = потопляю (2 Макк. 12, 4), 

Пог^Ѵжиш — (хата^ош;) = погруженіе, 
потопленіе (Сен. 24 на хвал ст. 1). 
Подъ этимъ именемъ разумѣется цер¬ 
ковный обрядъ, совершаемый при кре¬ 
щеніи. Крещаемый, послѣ помазанія освя¬ 
щеннымъ елеемъ, троекратно погружает¬ 
ся въ водѣ во имя Отца, и Сына, и 
Святаго Духа. Это троекратное погру¬ 
женіе, по толкованію св. отдевъ и учи¬ 
телей церкви, знаменуетъ тридневное 
пребываніе Христово во гробѣ и Его 
возстаніе, и что тотъ, кто погружается 
въ воду, спогребается Христу и совоз- 
стаетъ со Христомъ. Св. Кириллъ іеру¬ 
салимскій говоритъ (въ 3-мъ поученіи): 
„и какъ Христосъ воистину бьЬгь рас¬ 
пятъ, погребенъ и воскресъ, такъ и вы 
чрезъ крещеніе удостоились въ подобіи 
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и сраспяться, и погребстися, и возстать 
съ Нимъ“. (Иов. скриж. ч. IV, гл. 17, 
§ 14). / 

Погр'кшдн? — (5іар.артаѵю) = нсдостигаю 
(цѣли); ошибаюсь, обманываюсь, не по¬ 
лучаю желаемаго (въ пон. 1 нед. чет. 
Ѳеод. п. I слав.); уклоняюсь (во вт. 
3 н. чет. веч. на стих, стихов ). 

Пог^азн^ше = потопленіе. Чет. Мин. 
янв. 26. 

Погрдсти — (&>еіѵ) = углубляться, по¬ 
гружаться. (Иск. 15, 10). 

Лог^кити — (йрхбеіѵ) = ломать, разби¬ 
вать, сокрушать (Числ. 24. 17). Въ Быт. 
17, 14 ^'оХоФребгіѵ, разрушать, истре¬ 
блять. Саулъ иногда погуби опта своего , 
душе, ослята внезапну царство обргъ- 
те къ прослутію — нѣкогда Саулъ, 
душа, потерявши ословъ отца своего, 
съ извѣстіемъ объ нихъ получилъ сверхъ 
ожиданія и царство. Саулъ, какъ извѣст 
но, будучи отправленъ отцемъ своимъ 
для отысканія ословъ своихъ, на пути 
былъ встрѣченъ прор. Самуиломъ и по¬ 
мазанъ имъ на царство. (1 Цар. 9, 20). 
Въ „Рг/с. правдѣ “ погубить означаетъ 
потерять. 

ПогѴбленое —(атссолеіа)—утрата, потеря, 
погибель. (Лев. 6 , 3). 

Ног&’дитига ^удивиться, притти въ изум¬ 
леніе. Прол. янв. 31. 

Погымдтн — гладить, ласкать (Миклош). 

Подзжда — закупка, кредитъ. 


Поддтеа&ннцд — (уорГ'убс) = начальни¬ 
ца хоровода; первая представительница 
(Акао. Б. ик. 10). 

Поддтеланый = даюшій, доставляющій 
что-либо. Прол. янв. 28. 

Податно — удобно. 

ІІодБоддю=колю, укалываю. ( Невостр .). 

Подк^жѴе = мѣсто подъ берегомъ. Прол. 
окт. 18. 

Подвигъ = подверженіе, подставленіе, 
подсылка. Пращ. лист. 340. 

Подверникъ—1) родъ пристава; 2) охра¬ 
няющій двери, ведущія въ судъ ( Суд н. 
грим.). 

Подвершье — часть шлема или воинскаго 
колпака подъ навершьемъ. ( Савваит .). 

Подкигонд'ШАННКХ — (с-*Ыруг$) = 
открывающій поприще, начинающій под¬ 
вигъ (Ав. 2 ик.). 

Под внго подожни къ _ (а-Э'ЛО’З-етг^ас) = 
начальникъ и судія подвиговъ: такъ на¬ 
зывается Христосъ. 
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ПодбнготекѴцлн идущій, стремящійся 
на подвигъ. Мин. мѣс. авг. 2. 

Подвигъ — (<хуо)ѵ) = подвигъ (С. 3 к. 
2 ак Пр Я. 1, 2. Ф. 10, 2 2 Макк. 
15, 9. 18 ):, борьба и другія гимнасти¬ 
ческія упражненія на палестрѣ (Син. 
н. ваій). 

Подвижникъ — (ауооѵі стг,; = подвизаю¬ 
щійся, старающійся надъ чѣмъ (Пр. О. 
13, 4 к.); (аХа-т/;с), поощритель (Пр. 
Н. 1, 4); (аѵтхушѵіатХ;), противникъ 
(Пр^ Я. 5, 2). 

Подвижный^могущій подвигаться, испол¬ 
ненный подвиговъ, трудный, требующій 
большихъ усилій. Чет. Мин. апр. 17. 

Подвижные праздники = церковные 
праздники, зависящіе отъ времени Пасхи 
и потому переходящіе съ нею на разные 
дни;напр.: Входъ Господа въ Іерус. Пасха, 
Нознесеніѳ Христово, Сошествіе Св. Духа. 

ПодкнздтнгА= устремляться, поспѣшать 
(Ноя. 4, муч. п. 4 тр. 1); задвигаться, 
заколыхаться, притти въ движеніе. Въ 
лѣтописи: „Мая въ 3 день, въ пятокъ, 
во время литургіи, чтомому св. еванге¬ 
лію въ церкви сборнѣй въ Володимери, 
сотрясееь земля, и церквы, и трапеза, 
и иконы подвижшася по стѣнамъ 41 . 
(Ист. Карамз. III, прим 330). 

Подкон — (сттхгіао;) — столпъ, косякъ 
дверной, ве^ея:, пристань, квартира (Исх. 
12, 7). 

Подвойскій = приставъ, вызывавшій 
отвѣтчика къ суду преимущественно изъ 
отдаленнаго мѣста жительства (Иск. 
судн. гром. 1467 г.,. 

Подворіе — 1) домъ, временное приста¬ 
нище въ городѣ для пріѣзжихъ, гости¬ 
ница: 2 ) домъ въ городѣ съ церковью 
пли часовнею для временнаго пребыва¬ 
нія епархіальныхъ архіреевь; 3) въ 
древней Руси такъ называлась собствен¬ 
но въѣзжая изба, затѣмъ этимъ наиме¬ 
нованіемъ стали обозначать мѣста, гдѣ 
пребывали дьяки въ качествѣ должност¬ 
ныхъ лицъ. Владимірскій-Будановъ по¬ 
лагаетъ, что подъ подворьемъ слѣдуетъ 
разумѣть мѣсто засѣданій приказовъ 
(Судн грам.). 

Подьыйный находящійся подъ шеею. 
Прол. окт. 12. 

Подглдьницд — изголовье, возглавіе. 
Прол дек. 15. 

Под гллшделіым = подпѣваемый сопро¬ 
вождаемый голосомъ другого. Мин. 
мѣс. іюн. 15. 
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Подгн'&ціаю — (бтсохаію) = подкладываю 
щепокъ подъ дрова, поджигаю (Іез. 
24 5). 

Подголовокъ или подголовошникъ = 
сундучевъ съ покатой крышкой, какъ 
бываетъ у конторки, чтобы удобнѣе 
класть его подъ голову, подъ подушку, 
съ цѣлью предосторожности отъ похи¬ 
щенія. Онъ дѣлался изъ дерева, преиму¬ 
щественно дубоваго, обивался желѣзомъ 
и запирался на замокъ. Въ такихъ сун¬ 
дучкахъ хранили деньги, драгоцѣнныя 
вещи и документы. У богатыхъ и тор¬ 
говыхъ людей въ старинное время они 
встрѣчаются часто: въ наказной памяти 
1639 г., по жалобѣ англичанъ, при обы¬ 
скѣ табаку на Вологдѣ, правительство 
желало знать: „у сундуковъ и у подго 
ловшниковъ замки перепортили ли и пе¬ 
чати порвали ли“ русскіе дозорщики? 
(Акт. Юрид. стр. 369). Въ перепис¬ 
ной книгѣ домовой казны патріарха Ни¬ 
кона 1658 г означено: „Подголовокъ 
дубовой, порозжей, обитъ желѣзомъ ^ 
подголовочекъ съ разными письмами, 
обитъ желѣзомъ" (Бремени, кн. XV, 
отд. 2, стр. 114 и 115). Въ росписи 
келейной рухляди вологодскаго архіеп. 
Симона сказано: „400 Рублевъ положены 
въ подголовке, да золотыхъ 700, въ 
томъ числѣ и двойные, положены в под¬ 
головке" (Лѣт. зан. Археогр. Ком. 
III, отд. 2. стр. 15). Такіе же подго- 
ловочные ящики мы видимъ въ употреб¬ 
леніи у аристократовъ XVIII столѣтія. 
Такъ въ описи отобранныхъ вещей 1728 г. 
у опальнаго князя А. Д. Меньшикова 
записанъ „подголовокъ дубовой, обитъ 
желѣзомъ бѣлымъ, а въ немъ: звѣзда 
алмазная ордена св. Андрея" и проч. 
(Отеч. зап. 1861 г., № 2 . „Ссылка 
кн. Меньшикова", стр. И). 

Подгорт^нѴ* =подборедокъ, нижняя часть 
челюсти. Чет. Мин. янв. 15. 

Иодг^адѴе = пригородное , подгородное 
селеніе. Прол. іюн. 2 . 

Подданннкъ == въ подданствѣ находя¬ 
щійся. Прол. апр. 17. 

Поддатень или подрында = такъ на¬ 
зывались въ древности молодые люди, 
состоявшіе при рындѣ, или оруженосцѣ 
въ качествѣ слугъ. 

Поддіаконъ = см. иподіаконъ. Кормч. 
45 на об. 

Подзаконный = подчиненный закону, жи¬ 
вущій подъ закономъ. 

Подзатыльникъ — задокъ въ видѣ ши- 
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рокой оборки, привязываемый къ кикѣ 
или кокошнику и покрывающій заты¬ 
локъ; дѣлался преимущественно изъ таф¬ 
ты или какой-либо другой легкой ткани. 

Подзн^атаЙл подзирлтіль== подсматри- 
ватель, шпіонъ,лазутчикъ. Прол.дек. 19. 

Подзнамсн^ ю — (бтсоотраіѵсо) = тайно 
указываю, прообразую. 

Подзоръ = подозрѣніе. Розыск. 39 на об. 

Поди = внизу (Миклош.). 

Подине — долго (МиклошЛ. 

Подираться = драться {Был. яз.). 

Поднръ — (тсо^рг^ )= длинная одежда 
ветхозавѣтнаго первосвященника вродѣ 
саккоса (Исх. 28, 31. Прем. 18, 24. 
Апок. I, 13). 

Поднцішкнъ = слѣдующій, наружный, 
крайній. 

Иодклж{НЪ=зачерненъ, закоптѣлый. Пр. 
апр. 28 . 

Подкапокъ^, подкАПЪ=монашеская шап¬ 
ка, иначе называется камилавка. Устав, 
церк. гл. 39. 

Подкладникъ = названіе лицъ, занимав¬ 
шихъ должность постельниковъ въ древ¬ 
ней Руси. Первымъ постельникомъ былъ 
Иванъ Ершъ, служившій при великомъ 
князѣ Іоаннѣ Васильевичѣ ПІ-мъ. 

Подкдѣпъ = безмѣнъ, вѣсы. 

Подклѣть = нижнее жилье подъ домомъ, 
подвалъ (Домосупр.). 

Подключникъ — (др.-русск.) = помощ¬ 
никъ дворцоваго стряпчаго въ древней 
Руси. 

НодкнокенТі = преткновеніе, спотыканіе, 
запинаніе, поползновеніе, погрѣгаеніе. 
Прол февр. 17. 

Подковырные лапти = проплетенные вто¬ 
рично. 

Подколѣнный = младшій. 

Подкоиорый = государственный чинов¬ 
никъ въ Малороссіи. Подкоморый съ 
1763 года въ Подкоморскомъ судѣ былъ 
судьею; должность его состояла въ томъ, 
что онъ по присылаемымъ изъ земскихъ 
судовъ дѣламъ о спорной землѣ и по 
доказательствамъ тяжущихся лично сви¬ 
дѣтельствовалъ межи, ограничивалъ ихъ 
и старыя поновлялъ. Его можно нѣ¬ 
сколько сравнить съ теперешними земле¬ 
мѣрами, хотя измѣренія земли посред¬ 
ствомъ особаго инструмента онъ и не 
дѣлалъ. Въ этотъ гражданскій чинъ изби¬ 
рались вольными голосами лица изъ 
знатнѣйшаго шляхетства, и подкоморые 
послѣ малороссійскаго полковника зани- 
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няли первое мѣсто и старшинство. Для 
помощи подкоморому изъ шляхетства же 
были выбираемы два коморника, кото¬ 
рыхъ подкоморый съ писаремъ своего 
суда наряжалъ для свидѣтельствованія 
ложъ и разбора споровъ. Подкоморому, 
номорнвкамъ и писарю вмѣсто жало¬ 
ванья по статуту былъ опредѣленъ до¬ 
ходъ съ дѣлъ. 

Подкрилнцс., подуши-, подкрылХ=пѳ- 
ро подъ крыломъ; подчиненный, подвла¬ 
стный (3 Ездр. 11,25). ІІодкрыліе го¬ 
ры — низменное мѣсто подъ горою съ 
одной стороны. Чет. Мин. іюн. 12. 

Подкрутиться—пріодѣться (Был. ял.). 

Подллглю— (йттотіг1г л иі) — сообщаю, вну¬ 
шаю (Снн. 1 н. чет.)-, (тіротНЦц:), пред¬ 
лагаю, представляю (С. 20 на Господи 
в. сл). Подлагати-ся — ставить: ло¬ 
житься подо что либо (Лук. 8, 16.1 Мак. 
6, 46). 

Подлатникъ=полукафтанье, или зипупъ, 
надѣвавшійся подъ латы, панцыри, коль¬ 
чуги. Эта поддевка шита была изъ раз¬ 
ныхъ тканей, преимущественно бумаж¬ 
ныхъ, или изъ сукна, и подбивалась ва¬ 
тою. 

ІІодлишінкъ=первоначальный образъ или 
видъ; произведеніе оригинальное; такое 
названіе носить рукописный сборникъ 
правилъ для иконописцевъ, составлен¬ 
ный въ XVI в. іером. Іоанномъ. Настав¬ 
леніе для иконописпевъ, въ переводѣ съ 
греч. языка, помѣщено въ „Трудахъ Кіев. 
Дух. Академіи“ 60 годовъ. 

Подложит и —(біготі^г ѵаі)=подкладывать 
поставить основаніемъ, предлагать; по¬ 
ставлять (Быт. 49, 15). 

Подложи и цл — (тохХХахі?) = жена (Гов. 
19, 17); (тохХХахХ), наложница (Суд. 
8, 31, 19, 1, 9, 10, 24, 25, 27, 29.2 
Дар. 5, 13, 16, 21). 

Подлъжьиъ—покорный, смирный. 

Подлый=дурной, низкій; санскр райіа; 
низкаго происхожденія. 


Подл'&тный^ подлежащій времени; под- 
ліьтенг бывшій (Оттб хроѵоѵ ^еѵоцеѵос), 
явившійся во времени, подчинившійся 
времени (Сен 15 Ник. п. 5 Бог.). 

Подметчикъ=подбрасывающій, подкиды¬ 
вающій что-либо съ цѣлію обвиненія не¬ 
винныхъ (Судныя храм ). 

Подиетъ= поддѣльная, подложная вещь. 
Розыск, част. 2 гл. 19. 

ПодліѴжнтко=состояніе жены подъ вла¬ 
стію мужнею. Скриж. стран. 172. 
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ПодмѴжнла — находящаяся, за мужемъ 
или подъ- властію мужа. Прол. дек. 25. 

Поднизь = жемчужная или бвеерная ба¬ 
хрома у женскихъ головныхъ уборовъ; 
въ нее внизывались драгоцѣнные камни 
и другія пронизки. 

Подниклти = наклоняться, нагибаться. 
Мин мѣс. нояб. 20. 

ПодножТ«=подиожка, т. е. скамейка, на 
которую цари, сидящіе на высокомъ пре¬ 
столѣ поставляютъ ноги для способнѣй¬ 
шаго и покойнаго сидѣнія. 

Подножки—полотно или шелковая ткань, 
которая постилается подъ ноги жениху 
и невѣстѣ, стоящимъ при вѣнчаніи въ 
церкви. Въ потребяикѣ Филаретовомъ 
названо ткательство новое, бѣлое и 
чистое отъ льна, или что иное. Лист. 
127 на об. 

Подока — подобающее употребленіе. Рим. 
1, 26 и 27. 

Подоблет*=достоЙно, прилично, должен¬ 
ствуетъ (Евр. 2, 10). 

Подокатн = надлежать, долженствовать 
(Мѳ. 3, 15). Сосудъ подобаше избран¬ 
ный пѣніемъ Ти весь удивленіемъ, Дѣ- 
вице, исходенъ, весь освященъ Богови... 
—на пѣснопѣніе во славу Твою, Дѣво, 
подобалъ сосудъ избранный, полный во¬ 
сторга, весь внѣ себя отъ радости и 
проч. Молитв. Кіевск изд. стр. 251. 

Подобенгтбо = сходство, уподобленіе. 
Пращ. л. 106 . 

Подобіе —(дриЛшвіс) — уподобленіе, срав¬ 
неніе. Человѣкъ сотворенъ былъ по по¬ 
добію (хаУ 6[Л9Іш<пѵ) Божію. Подобіе 
Божіе въ человѣкѣ (евр. демут — подо¬ 
біе, сходство) состоитъ въ раскрытіи по¬ 
стоянныхъ свойствъ души человѣческой 
(разума, води и желанія) въ дѣятельно¬ 
сти. Вслѣдствіе грѣхопаденія подобіе 
Божіе человѣкъ потерялъ, возстанов- 
ляется оно только въ христіанствѣ (Еф. 

4 ’, 24) -і 

Подокно-Ѣ—(ігро<г?-хоѵ)= прилично, над¬ 
лежитъ (Матѳ. 3, 15). 

Подокннк» — (|хіы?упі}$) = подражатель, 
ревнитель (С. 15 а. 8, 3. И. 12 на Г. 
в. сл.). 

ПодокнобЕкннтЕльный = ревнующій, за¬ 
ботящійся о чемъ либо подобно другому. 
Прол. мая 9. 

Подобны.—В есьма часто въ богослужеб¬ 
ныхъ книгахъ надъ стихирами н други¬ 
ми пѣснопѣніями надписывается слово 
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„подобенъ 44 и сряду послѣ этого пишут 
ся первоначальныя слова другой пѣсни. 
Это выраженіе показываетъ, что тѣ пѣ¬ 
снопѣнія, надъ которыми надписано сло¬ 
во „подобенъ" подобны или сходны по 
содержанію, а чаше по размѣру итону, 
а также и гласу, съ тою пѣснію, пер¬ 
воначальныя слова которой поставлены 
рядомъ съ словомъ „подобенъ". Такія 
пѣснопѣнія и называются „подобны". 

Подобный^ похожій, удобный, благопрі¬ 
ятный, надлежащій, законный. 

ПодоЕокрЕДНЫЙ = одинаковою, подобною 
болѣзнію съ кѣмъ страждущій, подвер¬ 
женный такому же недугу. Жит. 
Злат. 21 . 

Подоеоз&дмно^ подобно видомъ. Прол. 
аві. 16 . 

ПодоБолнѵніс=образъ, изображеніе (Мик.). 

Подобонолкный=сходный еъ кѣмъ нра¬ 
вомъ, свойствомъ. Мин. мт. аві. 17. 

ПодоЕООБрлзно = подобнымъ образомъ. 
Служб, печ. чуд. 

ПодокорДБНЫН = кто подлежитъ такому 
же рабству, игу, неволѣ, работѣ. Мин . 
мт. янв. 12. 

Подоксггрлстнын И ПОДОБОСТрДтН*= 
подобенъ страстями, подверженн ый такимъ 
же страстямъ (Іак. 5, 17)-, раболѣпный. 

Подобос'ь нный = подобный тѣни, сѣни. 
С луж. печ. чуд. 

Подоееткіе и подоеггко = тоже, что 
подобіе. Мин. міъс. нояб. 17. Пращ, 
лист. 106. 

Под^лѴе — (оархѵ-) = страна или мѣсто 
при подошвѣ горы, низменность. 

Пододкннкъ—опушка у стихаря или ризы. 

Подол&ный^низменный, составляющій до¬ 
лину, равнину (Захар. 7, 7). 

Подонская епархія=-Сарайская епархія 

Подорожникъ—попадающійся на дорогѣ. 
„Разбойничай—подорожнички" ( Былин, 
яз). 

Подорожный—1) взятый на дорогѣ или 
въ дорогу, 2) платимый за дорогу. 

Подпннлю — (тстсрѵіцш)=тоже, что запи¬ 
наю, подшибаю, опрокидываю ногою 
(Сен. 11 оеод. п. 5 тр. 1). 

Подписаніе— (0тгоура;л.и6(;)=образъ, при¬ 
мѣръ (въ веч. пятьд. мол. 1); перево¬ 
дится также образъ (1 Петр. 2, 6. Си- 
нак. въ суб. сыр ). 

Подписанный-, подписан* = названный, 
называемый (Дѣян. 28, 11). 


Под— 

Подписдтсла=предписывающій что либо. 
Проз. февр. 21. 

Подписью — (бттоурафш) = прописываю, 
прибавляю въ письмѣ (3 Макк. 2, 22); 
тайно показываю, намекаю (5 н. чет. к. 
2 п.^ 5, 1. Д. 21 к. 1 п. 8, 2). 

Подпит й=подьячій. Иногда же берется 
за иконописца или живописца. Про а. 
дек. 

Подписыванье на рукѣ—это выраженіе 
встрѣчается въ былинѣ объ Ильѣ Му¬ 
ромцѣ. Бъ объясненіе къ этому стран¬ 
ному подписыванью на рукѣ можно ука¬ 
зать въ старой Эддѣ на пѣсню о Зигур- 
дрифѣ. Тутъ эта вѣщая женщина ука¬ 
зываетъ Зигурду на таинственныя пись¬ 
мена (руны), которыя онъ долженъ на¬ 
писать ссбѣ на рукѣ. Далѣе она указы¬ 
ваетъ ему на руны спасенія, которыя 
должны быть написаны на ладони (см. 
переводъ Эдды брат. Гриммовъ , Бер¬ 
линъ , 1815 г.). Такое же точно спаси¬ 
тельное, заговаривающее значеніе должна 
имѣть и подпись на рукѣ Ильи—черта 
чрезвычайно древняя, указывающая на 
суевѣрный обычай, по всей вѣроятно 
сти, принадлежавшій въ отдаленныя вре¬ 
мена очень многимъ народамъ („Илья 
Муромецъ и , О. Миллера, стр. 28). 

1ІодпитіЕ=^иоиойка. Чет. мин. іюл 15. 

Подпоминдтн =^иногда значитъ: увѣще¬ 
вать, подавать совѣтъ, наставленіе. 

Сир. 341. Маріар. 421. 

Подпср*=тоже. что подставка, подпора. 
Мин. міъс. іюн. 4. 

ПодпѴ лный—(бтсоуаттро^)—подбрюшный; 
подкупная сласть (г, отсоуастроф гфоѵгф 
сладострастіе, любострастіе, похотли¬ 
вость (Сен. 29 п. 3 тр. 3). 

Подрдгъ—1) подражаніе, сходство; 2) нить, 
волокно. 

Подражательный = коему должно послѣ¬ 
довать. Подражательный смиренія об¬ 
разъ. Про л. нояб. 13. 

Подрлждтн — иногда: дразнить, осмѣи¬ 
вать. 

ПодрлгтноЕ=такое завѣщаніе, въ коемъ 
за погрѣшеніе перваго наслѣдника на¬ 
слѣдіе передаётся иному. Матѳ. Влас, 
сост. К глав. 38. 

ПодркрІЕ = часть тѣла подъ ребрами. 
Прол. нояб. 10. 

Подризник* = священническая одежда 
съ рукавами, носимая подъ ризою, по_ 

добная діаконскому стихарю. 
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Под^изничѴй—помопшикъ ризничаго. 
іУ=полробно (Евр. 9, 5). 
г* дрѴжно = другъ о другѣ. 
Прав. исп. три 180. 

Под$ж'й-а= подруга, супруга, жена 
(Остр. ев. стр. 294 на обор.). 
Педооумъ=то же, что ипподромъ; подрумніе 
= бѣгъ коней. 

По д 6 Vч н и къ—( бтсо^ еіро ?)= подвластный, 
подчиненный (2 Макк. 13, 11, 14, 42. 



1с. Н. 9, 25). 

Подручно*— (сущ. средняго рода)=подчи- 
ненрые, подданные. Прол. іюл. 20. 
Подомный = подчиненный. Кормч. 210. 
Иногда значитъ такого, который подъ 


рукою наказанія состоитъ, подверженъ 
всякому наказанію и посрамленію (Іер. 
42, 18). 

Подр*тн=одобрить, оградить. 

Подрядная=сисьменный договоръ. Иск. 
суд. грам. 1467 г. 

Подадл —(^ѵг5роѵ)=засада (Суд. 9, 25, 
20, 33). 

Подсолн«чникъ=1) названіе вѣтра дую¬ 
щаго съ востока; 2) названіе извѣстна¬ 
го растенія, по греи. ^Хютротноѵ. 

Подсоли ечникъ=зонтикъ, опахало. 

Подсосѣдникъ=крестьянинъ, нс имѣющій 
собственныхъ средствъ къ жизни и про 
биваюшійся на счетъ сосѣда. 

Подетлкд = подпора, подкрѣпленіе (Исх. 
25, 38). 

Подетитель = побудитель, поощритель. 
Слав. Хрон. 281. 

Подстоліа=од 0 нъ изъ знаковъ строчнаго 
препинанія. Грам. Макс. Грек. 73 на 
обор. 

Цодгтолп'й- — подножіе колонны, 

пьедесталъ (Сир. 26, 23). 

Подстолье -= мѣсто подъ столомъ. 

ПодстоХн’й кдл\жс=болѣзнь каменная. 
Пентикост. лист. 27. 

Подгг^клтгль плоти=тоже, что пако¬ 
стникъ плоти, діаволъ. 

Подст&*клтслытко — поощреніе, побуж¬ 
деніе. Слав. Хрон. 14. 

Подстриганіе и сажаніѳна коней“= обы¬ 
чай древней Руси. Этотъ обрядъ совер¬ 
шался обыкновенно надъ княжескими 
дѣтьми и былъ у славянъ въ употребле¬ 


ніи и по принятіи ими христіанства. 
Относительно этого обычая Татищевъ 
говоритъ: „подстриганіе и сажаніе на 
коней княжескихъ дѣтей есть древнее 
славенскихъ князей употребленіе, которое 


обыкновенно въ седьмый годъ отъ рож¬ 
денія съ великими чинами отправлялось; 
причемъ постригаемому имя нарекали, 
какъ читаемъ у Кромера и другихъ поль¬ 
скихъ историковъ о подстриганіи Лешка, 
перваго князя польскаго ( Стриковскій, 
кн. ІУ. гл. 4), съ чего и въ христіан¬ 
ствѣ, яко чинъ, до вѣры не надлежащій, 
чрезъ долгое время удержанъ. Ибо о под¬ 
стриганіи Георгія, сына великаго князя 
Іоанна Васильевича, въ его жизни напи¬ 
сано, что по прошествіи семи лѣтъ его 
на сѣдлѣ со стрѣлами подстригали и на 
конь посадили; ири томъ же люди знат¬ 
ные властно какъ при крещеніи кумовья 
бывали. Нынѣ обыкновеніе сіе у насъ 
болѣе уже не существуетъ" (Росс, ис- 
тор., Татищева, кн. III, стр. 502). 

Подсудничье — пошлина, взимавшаяся за 
производство суда (Судныя грам.). 

Подсудокъ = такъ въ Малороссіи обы¬ 
кновенно назывался засѣдатель зем¬ 
скаго суда, собираемаго въ Малороссіи 
три раза въ году, именно отъ Богояв¬ 
ленія до Пасхи, отъ Троицына дня до 
іюля мѣсяца и отъ октября до Рожде¬ 
ства Христова. 

Поді^ЖДАЮНі —-А—(иіго&хо,; уіѵоиае) 
= бываю приговоренъ къ какому-либо 
наказанію (въ 5 н чет. на Г-дивоззв. 2). 

Под$ждЫй =притворство, лицемѣрство. 
Прав, испов. вѣр. 253 и 269, 

Подсусѣдникъ=нахлѣбникъ. Псков, суд. 
грам. 1467 г. 

Подс'бд'&ти = подъ кѣмъ сидѣть, или 
быть ниже кого. Соб. 154. 

Додтк^ждат и = подкрѣплять, помоще- 
ствовать (Дѣян. 27, 17). 

Лодтшждін’й = иногда значитъ: под¬ 
пруга, подстава. Прол. апр. 23. 

ПодткорАТИГА = поступать притворно, 
поддѣлываться. Маргар. 502 на об. 

Подтомнти=удручить, утомить. Прол. 
март. 17. 

Подточнлй=поддонъ, поставляемый подъ 
виноградное точило (Іоиль III, 13). 

Подточи льни къ = мѣсто или сосудъ, ку¬ 
да выжимаемый изъ чего-нибудь сокъ 
истекаетъ (Толк, ев 191). 

Подтронй — (атотгато;;) — отходное мѣ¬ 
сто, ретирада (Син. въ н. св. от ). 

Подт'Ьснати = мучитъ, угнетать. Мин. 
мѣс. сент. 13. 

Подубрусникъ = женскій головной уборъ 
въ родѣ шапочки или повойника, надѣ 
ваемаго подъ убрусъ. 
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Под^М'&тига = доразумѣваться, догады¬ 
ваться. Дамаск, гл. 7 о вѣрѣ. 

Подуститель-, —ницл — подстрекатель. 

ПодѴстити = подучить, научить, по¬ 
буждать, умышленно подстрекать. 

ПодѴцмтель = побуждающій къ чему-ли¬ 
бо. Прол. янѳ. 9. 

Подчини = часть тѣла , находящаяся 
ниже чрева, по греч. бгоуатгріоѵ. Жит. 
Злат. 23 на об. 

Подъвггд, подънъга = жена разведенная. 

ПодъЫлю = поднимаю, предпринимаю, 
подвергаю себя. 

Подъкдядъ— потникъ подъ сѣдломъ ( Еусл.). 

Подънътъ — трутъ. 

Прдъѣздный=посланецъ(Рушс.77/зав<?.). 

ПодъдрЫннкъ — (ото^оуюѵ) — скотина, 
употребляемая на работу (Зах. 9, 9). 

Подъа^Імничій —(той \5ио^иуіои)= при¬ 
надлежащій рабочему скоту (Мѳ. 21, 5; 
въ чет. ваій на Г-іи воззв. ст 1). 

ПОДЪА^ЕМНЫЙ = НОСЯШІЙ ярМО. 

Подъати=подвять, вознести (Дѣян. 1, 9). 

Подьячіе=чиновники древней Руси. Подь¬ 
ячіе дѣлились въ старину на три клас¬ 
са: молодые, средніе и старые. Изъ ста¬ 
рыхъ заслуженные и искуснѣйшіе опре¬ 
дѣлялись въ дьяки. Они замѣняли дья¬ 
ковъ въ случаѣ отсутствія ихъ; такъ 
они составляли различныя грамоты, ука¬ 
зы, памяти, на которыхъ при концѣ 
подписывали „справилъ имя-рекъ и , не 
упоминая чина. Подьячій съ приписок) — 
скрѣплялъ бумаги и подписывался ниже 
дьяка (Карпов.). 

Под4:ллни—-работа, дѣло. Ефр. Сир. 351. 

Под'&лй — удѣлъ, особливая должность. 
Бесіьд. Злат.; Прол. іюн. 24. 

Поединокъ судебный.—Въ древности од¬ 
нимъ изъ лучшихъ средствъ узнать ис¬ 
тину на судѣ считался поединокъ тяжу¬ 
щихся сторонъ. Эти поединки возникли 
въ Россіи въ иодражавіе германскому 
„Божескому суду* и существовали въ 
Россіи сравнительно долгое время. Наши 
поединки („поле*) по сравненію съ герман¬ 
скими отличались гораздо большимъ чело¬ 
вѣколюбіемъ, такъ какъ у насъ на поедин¬ 
кахъ употреблялись однѣ только палки 
(ослопы, дубины), удары которыхъ не¬ 
когда быть весьма чувствительными по¬ 
тому, что лица, вступавшія въ бой, 
обыкновенно имѣли полные доспѣхи, т. е. 
шишакъ и желѣзныя латы. 

Поединщики. Поединщиками въ древней 


Пож— 

Руси назывались лица, которыя сража¬ 
лись одинъ на одинъ передъ началомъ 
обшей битвы. Такими лицами, какъ съ 
той, т акъ и съ другой стороны были опыт¬ 
ные и храбрые воеводы. Изъ исторіи из¬ 
вѣстно, что Мсти ела въ Храбрый выходилъ 
на поединокъ противъ косогскаго князя 
Редеди и Владимиръ Мономахъ противъ 
генуэзскаго воеводы. 

Поели і$ = потому что. 

Поемлю — (тгярхХа^аѵсо) — беру съ со¬ 
бою (Мѳ. 2, 13. 14, 12. 15. 17, 1); 
отвожу въ сторону (Мѳ. 16, 22); (іуха- 
Хіш), жалуюсь, обвиняю (Дѣян. 19, 38; 
23, 8; Рим. 8, 39) (Вевостр.). 

Пожадѣться = исполниться жажды, из¬ 
ныть (Былин, яз.). 

Пожаръ = въ старинныхъ лѣтописцахъ 
берется за преамѣсчіе града Москвы, а 
особенно за Москворѣчье. Степенная 
книг. 

Пождаже = медленіе, отложеніе до дру¬ 
гого времени, ожиданіе. Трсбн. гл. 15, 
лист. 32 на об. 

Пождднно = въ ожиданіи, въ чаяніи. 
Мин. мѣс. март. 3. 

Пождатеаенъ = медляшій, ждущій чего. 
Мин. мѣс. март. 21. 

Пожегъ = зажигатсльство, поджогъ (Суд¬ 
ныя храм.). 

Пожелѣзное—пошлина, шедшая приставу 
за взятіе подъ стражу и за содержаніе 
подъ стражей (Судныя грам.). 

Пожеланіе «= жалость, скорбь. Маргар. 
447. 

Пожен ити = слѣдовать, провожать, го¬ 
няться (Лук. XVII, 23). 

Поженный = луговой, сѣнокосный (Суд¬ 
ныя грам.). 

Поженъ = который жалъ, въ жнитвѣ тру¬ 
дился. Прол мая 30. Кую мзду иметь 
не поженъ? 

Пожибасніе = пища, поддерживающая 
жизнь человѣка (Сир. 34, 22). 

Пожинаемъ = котораго жнутъ, или жать 
можно. Прол. аві 6. 

Пожи^обати ==.избрать пребываніемъ, жи¬ 
лищемъ, ложемъ, покоищемъ, водворить¬ 
ся. (Софон 2, 7). 

Пожитки = имущество, имѣніе. Пред. 
Грам. Мелет. 

Пожня = лугъ, сѣнной покосъ въ лѣс¬ 
ныхъ прогалинахъ (Судныя храм.). 

Пожелти*, пож^ети = принести въ жерт¬ 
ву, погубить, поглотить. Пожерты 
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быта при камепи судіи ѵхг — судьи 
ихъ разсыпались по каменнымъ утесамъ 
(2 Парал. XXV, 12) Да не пожреши 
на квасѣ крове жертвы моея — не 
изливай жертвы моей на квасное (Исх. 
33, 8). 

П 03 АКИДНТН — (|3асгхаіѵеіѵ) = говорить 
дурно, оклеветывать, говорить вредное, 
нашептывать, завидовать (Втор. 28, 54). 

Позариться = польститься (Былин, яз). 

ПозкиздЖнГе — (еиріуцб^) = освиставіе, 
осмѣяніе (Іер 51, 37). 

П 03 БИ 3 ДЛТИ = 1 ) шумѣть, пустить сла¬ 
ву или молву-на диво людямъ, освис¬ 
тать (Іер. 19, 8 ; 51, 37); 2) кликнуть, 
свиснуть, позвать (Ис. 5, 26). 

Позвиздъ = имя славянск. идола, почи¬ 
таемаго за бога воздуха Чет. Мин. 15 
іюля. Онъ былъ у славянъ тоже, что 
у древнихъ язычниковъ Эоле, т. е. богъ 
бурливыхъ вѣтровъ: въ честь его былъ 
храмъ на полѣ въ Кіевѣ и но другимъ 
славянскимъ городамъ. 

По^кискокдтн = сжиматься, стягиваться (о 
змѣѣ), 

Позень = плата съ земли, поземельная 
( Домостр.). 

Позмогъ — желѣзная мѣра въ четверть 
величиной; она была въ ходу въ Соли¬ 
камскѣ для взвѣшиванія и измѣренія 
хлѣба въ 16 и 17 столѣтіи. Позмогъ 
иногда называется просто четью , но 
онъ имѣлъ ту разницу съ нею, что за¬ 
ключалъ въ себѣ вѣсу больше: въ чет¬ 
верти старинной было 4 пуда, а поэ¬ 
мой равнялся пяти пудамъ. Въ 1605 г. 
велѣно было собрать въ Кайгородѣ, 
Усольѣ, Чердыни, на жалованье ратнымъ 
людямъ муки, крупы, толокна и проч., 
„въ вѣсъ государевъ, въ желѣзный 
позмогъ въ пять пудъ, опроченно рогож¬ 
ныхъ мѣховъ на вывѣсъ" (А. Юр. И, 
стр. 834- см. также стр. 591, 595). 

ПоЗНдкаѵнга = быть узнаннымъ*, озна¬ 
комиться. „И собирахуся къ нему кня¬ 
зи и вельможи и прочій христоименитіи 
людіе, познаватися хотящій". Прол. 6 
ноябр. 

П 03 НДБДЮ — (уіуѵыохы) ~ совокупляюсь 
съ женою, или съ мужемъ (Быт. 4,1. 17; 
Суд. 11, 39. 19, 22. 25). По словамъ 
преосв. Филарета („Записки", стр. 128) 
слово позна (въ объясненіе Быт. IV, 1) 
объясняется тѣмъ, что дѣва на свящ. 
языкѣ называется сокровенная. Мати 
позналася еси паче естества — Ты 


явилась, оказалась Матерью выше при¬ 
роды, сверхъестественно. Догмат, гл. 7. 

ПознЖніі — (тА -уѵшрі'та-а) = признаки, 
отличія (н. блуд. Г. в. 2). 

П 030 КДТН == склевать, зобъ набивать, 
поѣдать (Мѳ. 13, 4). 

Потокъ = пошлина, подать ( Микл .). 

Позовяикъ = приставъ, вызывавшій къ 
суду отвѣтчика въ волостяхъ (Иск. 
суд. грам. 1467 г ). 

Позовница = грамота, даваемая позовни- 
ку для вызова отвѣтчика къ суду (Дек. 
суд. грам. 1 467 г.». 

Ііо^ордтдіі = 1 ) развѣдчикъ, лазутчикъ; 2 ) 
изслѣдователь, испытатель. 

ПозорнтЕл&л позойнцшнкг и позорникг 
=тотъ, кто смотритъ игрища, предста¬ 
вленія забавныя. Ефр. Сир. 32 на об. 
Толк. ев. 283 на об. ; иногда значитъ: 
соглядатай, лазутчикъ, шпіонъ. Толк, 
ев. 335. 

Позо^ити = быть зрителемъ чего-либо. 
Мин. мѣс. нояб. 11; срамить, безче¬ 
стить. 

Позс^ицд = комедіантка, актриса. Прол. 
окт . 8. 

По^орнціе, по^рдѵнште = зрѣлище, ристали¬ 
ще. циркъ. 

ПозороБДТисА = быть предметомъ зрѣ¬ 
лища. обращать на себя вниманіе. Прол. 
авг. 15. 

Поз^гткокати = показывать всѣмъ зри¬ 
телямъ, какъ на позорищѣ представлять 
липе какое. Соб. 189. 

Позор^юфій (кого) = зритель. Прологъ 
март. 4. Смотрят е съ позорующими 
Даря. 

Позоръ — (9-смріа) = зрѣлище; исшедши 
на позоръ |о(’ Ш)оѵ^ ётгі т^ѵ Оеш- 
ріаѵ), вышедши посмотрѣть (2 Макк. 
5, 26). 

Поз&'КНіе = тоже, что зрѣніе, взоръ. 
Прол. янв. 30. 

ПозменѴтиса = пошатнуться, поколе¬ 
баться (2 Цар. 22, 37). 

По^хйтн — зѣвать. 

Пониа— обвиненіе, упрекъ, укоризна (Ми- 
клошичъ). 

Поияати=1) хватать. Бѣжали и ту татбу 
государей нашихъ поймали (А. Ю. 1541 
г., 47); 2) жениться, брать за себя. Ми- 
китка поваръ тое дѣвку чернавку понялъ 
за себя А. Ю. 1541г. 47 л.; 3) обѣщать, 
представлять. А. В. Князю жъ поймали, 
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чего онъ оросилъ, тое оправити и его 
намѣстникомъ {Иск. Л. 137 л., 1476 л.) 

Поииаться = вступаться (Век. судн. 
грам. 1467 г.). 

Поиціетъ = иногда значитъ: отомститъ, 
безъ наказанія не оставитъ. Прол. 
апрѣл. 24. 

Поклвлтн = выковывать (Микл . ) 

Показаніе — (бтготісац) = поводъ, причи¬ 
на (Суб. 1 н. четр 3, 1 см. 4 Мк.1, 
12); (гх[хѵ;ріоѵ - 3 Макк. 3, 17); при¬ 
мѣръ. „Не покоряющійся царицы, обли- 
чаше ю и показаніемъ Іезавели утверж- 
даше‘\ Лрол. нояб. 13. 

Покдздти — (^г!хѵбѵаі)=показывать, дѣ¬ 
лать виднымъ, являть дѣлать извѣст¬ 
нымъ. 

Показаться = понравиться (Ь'ылин. яз.). 

Пока^ннтн = наказать, научить. 

Пока^нь = наказаніе, наука. 

Нокдзх=тоже, что показаніе. См выше. 

ПокдИЁЛТн (кого)— на духъ принять, ис- 
повѣдывать. Стоил. вопр. 18. 

Покллнпсь — апокалипсисъ. 

Покдадьмый = тоже, что покаянный, от¬ 
носящійся къ покаянію Потреби. Фи~ 
лар. 481. Молитва въ постъ покаялъна. 

Покданіе или исповѣдь=таинст8о, въ кото¬ 
ромъ кающійся, при видимомъ изъявле¬ 
ніи прощенія отъ священника, невидимо 
разрѣшается отъ грѣховъ самимъ I. Хри¬ 
стомъ. Таинство это, предуказанное въ 
ветхомъ завѣтѣ обрядами очищенія, 
проповѣданное I. Предтечею, установле¬ 
но I. Христомъ, который далъ апосто¬ 
ламъ власть вязать и рѣшить грѣхи. 
Въ древней церкви покаяніе было пуб¬ 
личное, а тайная исповѣдь ввелась уже 
впослѣдствіи. У протестантовъ хотя есть 
покаяніе, для котораго назначена среда 
2-й недѣла поста, но ихъ покаяніе огра¬ 
ничивается молитвами и общимъ разрѣ¬ 
шеніемъ грѣховъ отъ пастора, безъ ис¬ 
повѣди. 

Покваснтн — мочить, орошать (Миклош.). 

Покллдлтн = полагать, класть на что. 
II рол апр. 8. 

Покладеж* — закладъ или для сохраненія 
что положенное у другого, просто покла¬ 
жа. Кормч. лист. 365. 

Поішжлй, покляжа — кладовая, хранилище; 
договоръ объ отдачѣ вещи на храненіе 
{Ру сек. Правда). 

Поклаже* = вещи, отданныя кому-либо на- 
храненіѳ ( Судныя грам.). 


Пок— 

Поклднати колѣна = стать на колѣна, 
преклонить колѣна. Мин. міъс. окт. 15. 

Поклднати глльѴ = отдавать почтеніе, 
кланяться. Лрол. іюн. 28. 

Покдекъмлтн, нокяакнлтн — преклонить ко¬ 
лѣна, хромать. 

Поклеп % = ложный на кого оговоръ. По¬ 
треби. Филар. 183; обвиненіе ( Русск . 
Правда). 

Покднсдрь — [греч. агохріеіар'.о^) = посолъ 
{Миклош.). 

Поклоненіе = наружное, состоящее въ из¬ 
вѣстномъ движеніи нашего тѣла, выра¬ 
женіе нашего смиренія и покорности 
предъ Богомъ, обнаруженіе нашего ува¬ 
женія, почтенія и благоговѣнія предъ 
Нимъ и всѣми и всѣмъ, кто и что бы¬ 
ваетъ предметомъ нашего поклоненія. 

ПоклонЙтельнын - (^ро<7хоѵг ( іті[Ао<;)—наз¬ 
наченный на поклоненіе, относящійся къ 
поклоненію (въ чет. 4 н. чет. 2 трип, 
п. 8 тр. 1). 

ПоклонитигА — (тгроохиѵеТѵ) = положить 

' руку на уста; привѣтствовать-, уважать, 
благоговѣть. Въ Быт. 22, 5: покло- 
нившеся возвратимся, т. е. помолив¬ 
шись при совершеніи жертвы, возвра¬ 
тимся (т. е. Авраамъ и Исаакъ). 

Поклонный — (трстхиѵгсц[і.о^) = относя¬ 
щійся къ поклоненію, соединенный съ 
покдоненіемъ (въ 3 н. чет. л.. 4 тр. 5). 

Поклон* = преклоненіе главы и тѣла, 
какъ видимый знакъ сердечной, внутрен¬ 
ней молитвы. Уставъ церковный предпи¬ 
сываетъ въ извѣстныя времена богослу¬ 
женій дѣлать поклоны великіе или ма¬ 
лые, краткіе или продолжительные. Ве¬ 
ликими называются такіе поклоны, въ 
которыхъ глава, колѣна и руки ка¬ 
саются земли; малые поклоны суть лег¬ 
кія, поясныя преклоненія главы и тѣла, 
дѣлаемыя безъ прегибанія колѣнъ. Обы¬ 
кновенно по совершеніи поклона моля¬ 
щійся восклоняется и принимаетъ опять 
прямое положеніе тѣла. Но въ нѣкото¬ 
рыхъ случаяхъ по уставу церкви накло¬ 
ненное положеніе тѣла продолжается до 
окончанія молитвы, читаемой священни¬ 
комъ, пли до совершенія какого-либо 
священнаго дѣйствія. Такъ, напр., на 
литургіи преждеосвященныхъ Даровъ 
предстоящіе въ храмѣ преклоняются до 
земли во время выроса преждеосвящен¬ 
ныхъ Даровъ и остаются въ этомъ пре¬ 
клоненномъ положеніи до поставленія 
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Даровъ на св. престолѣ ; въ таинствѣ 
покаянія кающійся преклоняется и 
остается въ семъ положеніи, пока ду¬ 
ховникъ объявляетъ ему прощеніе и раз¬ 
рѣшеніе. Поклонъ, какъ знакъ смире¬ 
нія, есть выраженіе сознанія грѣховно¬ 
сти нашей предъ Богомъ и людьми; по¬ 
сему у грековъ онъ называется иетаѵо'.а, 
покаяніе. Въ нашихъ богослужебныхъ 
книгахъ греческое р.етаѵоіа иногда оста¬ 
ется безъ перевода; въ такихъ случаяхъ 
подъ словомъ метаніе всегда нужно 
разумѣть пок.юнъ. Кромѣ того поклонъ 
имѣетъ и другое значеніе, по изъясне¬ 
нію Василія Великаго, который гово¬ 
рить: „во всякомъ колѣнопреклоненіи и 
возстаніи послѣ онаго самымъ дѣломъ 
показываемъ, что мы, поверженные грѣ- | 
хомъ, ниспали на землю, а чѳловѣко- 1 
любіемъ Сотворшаго насъ воззваны на 
небо“. 

Поклонъ=плата князю или уполномочен¬ 
ному имъ чиновнику за исполненіе обя¬ 
занностей судьи (Русск. Правда). 

Поклон аніе = тоже что поклоненіе. Пре- 
дисл. Кормч. 

Покдопъ = крышка, покрышка. 

Покшпъ — согнутый ( Миклош .). 

Покяйтн — злословить, хулить, порицать. 
Покова = съ того времени какъ ( Микл .}. 

Покойна или мЕрткЕН^ = такъ называ¬ 
ются тропари, стихиры и каноны, въ 
которыхъ содержится моленіе объ усоп¬ 
шихъ. Всѣ эти заупокойныя пѣснопѣнія 
полагаются въ субботнихъ службахъ 
октоиха или тріодей. Надписью покоинъ 
или мертвенъ эти пѣснопѣнія отличают¬ 
ся оть мученичновъ. 

Покойный = который слѣдуетъ къ поми¬ 
новенію усопшихъ, или за упокой души 
преставльшагося отправляемый, наири- 
мѣръ ектенія покойно ■. Уст. церк. 
Поконцн = покой, упокоеніе, почиваніе. 

(Дѣян. 7, 49. Евр. 3, 18). 
Пвкошокол*нннкъ = родоначальникъ колѣна. 
Локонъ = 1) начало (Миклош.). 2) законъ, 
правило (Русск. Правда). 

Поконьнъ = начальный, главный. 
Покопатнеа =быть вскопану, воздѣлану, 
обрыту, очищену. И оставлю виноградъ 
мой , и кто му не обрѣжется , ниже 
покопается (Исаіи 5, 6). 

Покора = раскаяніе, покорность. 

Поко^нѴе — подначальство, усмиреніе, по¬ 
слушаніе. Кормч. 216. 

Покойнтн— (тат:гіѵоОѵ)= унижать, умѳнь- 
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шать, дѣлать малодушнымъ, смирять. 
Выраженіе покорити души понимаютъ 
въ смыслѣ „смирять душн“ (= русск. 
Библ.), т. е. поститься, воздерживаться 
въ пищѣ и въ питіи. По закону Моисея 
только одинъ постъ и былъ у евреевъ— 
день очищенія. (Лев. 16. 29, 31; 23, 29). 

Покосный покоенный = удобный, благопріят¬ 
ный (Миклош.). 

ПокрЕітіЕ = крестное хожденіе, крестный 
ходъ Стогл. гл. 29. 

ПокйЕЦіЕКАТИ = въ другой разъ кого кре¬ 
стить. Кормч. лист. 40. 

ПоканБ# = неправо, несправедливо, про¬ 
тивъ совѣсти, ложно. Прол. март. 12. 

ПокйокЫно= иносказательно, инознаме- 

* Ш. ... ООТ 


ПокроЕъ — (хаЛоіхи.*) — 1 ) покровъ, обо¬ 
лочка, плева (Исх. 34, 33, 34, 36; 40, 5) 
2) кровля, потолокъ (Марк. 2,4); 3) платъ, 
которымъ покрывается дискосъ или по¬ 
тиръ во время литургіи. Въ началѣ эти 
покровы изобрѣтены были для того, 
чтобы приготовленные на жертвенникъ 
дары до ихъ освященія предохранить 
отъ нападенія насѣкомыхъ, коихъ въ жар 
кихъ восточныхъ странахъ бываетъ ве¬ 
ликое множество (Димитріевскій, § 76). 
Впослѣдствіи имъ присвоено и таинст¬ 
венное значеніе. Два малыхъ означаютъ 
на проскомидіи пелены, которыми повитъ 
былъ новорожденный Младенецъ, а во 
время великаго входа и послѣ него они 
знаменуютъ п.гащаницу, которою обвито 
было тѣло погребеннаго Іисуса, и суда¬ 
рій (платокъ или кусокъ полотна) покры¬ 
вавшій но гробѣ лице Спасителя. (Нов. 
Скриж. ч. И, гл. VII,. § 30). Третій 
покровъ, большій, которымъ покрыва¬ 
ются вмѣстѣ дискосъ и потиръ, назы¬ 


вается воздухомъ ; 4) покрывало на по¬ 
койниковъ, символъ покрова Божія надъ 
усопшими: Покровъ гробный — гробо¬ 
вая крышка. Прол. апр. 25; 5) празд¬ 
никъ 1-го октября, установленъ въ Рос¬ 
сіи въ половинѣ 12 в. въ память того, 


какъ хандрой юродивый съ ученикомъ 
своимъ Епифаніемъ въ 902 г. видѣлъ 
Преев. Дѣву на воздухѣ, во Влахерн¬ 
скомъ храмѣ, во время всенощнаго бдѣнія. 

ІІокрута= 1 ) коровай хлѣба; 2 ) плата, вы¬ 
даваемая деньгами или вещами наемнику 
впередъ за работу; 3) снаряженіе; 4) под¬ 
мога; 5 ) наряды мужскіе и женскіе; 
6 ) обязательство. (Псков, суди. храм. 
1467 г.). 

Покрутарь = хлѣбопекъ. 
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Покрывало невѣсты = символъ замуже¬ 
ства. Это обыкновеніе объясняется изъ 
миѳологіи. Когда весеннее солнце закры¬ 
валось дождевыми облаками, о немъ 
говорили, какъ о стыдливой дѣвѣ, на¬ 
кинувшей на свою златокудрую голову 
женскую фату и готовящейся вступить 
въ брачный союзъ съ богомъ- громовни- 
комъ. Поэтому латин. пиЬеге (отъ пи- 
Ьез — облако) = покрываться получило 
еще другое значеніе: выходитъ замужъ; 
греч. ѵг<ро<;=облако и ѵи р. 97 ;, 
невѣста и женихъ, чешек. зпаиЬібі, зпй- 
ЪШ = сватать, зпаиЬсе — сігі ѵозІаЪ 
Юнгманнъ сближаетъ съ лат. пиЬеге, а 
по мнѣнію г. Потебнн вѣрнѣе въ фоне¬ 
тическомъ отношеніи допустить сравне¬ 
ніе съ пішЬиз — фата, покрывало и 
облако. Покрывало, которымъ окручи¬ 
ваютъ голову невѣсты, ея фата, есть 
символическое знаменіе того облачнаго 
покрова, подъ которымъ являлась пре¬ 
красная богиня весны, разсыпающая на 
всю природу богатые дары плодородія. 
Покрытіе головы сдѣлалось признакомъ 
замужества. Только дѣвица можетъ хо¬ 
дить съ открытою головою и красовать¬ 
ся своею русою косою; замужнимъ строго 
запрещается выказывать хотя одинъ во¬ 
лосокъ изъ - подъ платка или кички — 
быть простоволосою (О. 3. 1849, IV, 
ст. Небольсина , 230, Оренб. Г. В., 
1851, 9. Съ открытой головой женщинѣ 
не слѣдуетъ молиться: „безъ сборничка 
нехорошо предъ образа стать 1 '. - Ар¬ 
хивъ ист.-юрид свѣд., II, ст. Бусл., 
183). Митрополитъ Симонъ въ своемъ 
посланіи 1501 года, возвышая голосъ 
свой противъ разныхъ отступленій отъ 
церковныхъ уставовъ, прибавляетъ: „а 
жены ваши ходятъ простовласы непо- 
вровенными главами, ино то чините не 
по закону христіанскому“ (Ак Ист., 
I, 112 (П). Какъ „простовласіе" счи¬ 
тается за грѣхъ для замужнихъ, такъ 
п самокрутье' х (убирать голову побабьи) — 
для дѣвицъ. Въ послѣднія времена пе¬ 
редъ кончиною міра, когда настанетъ 
общій развратъ, бабы будутъ — просто- 
волоски, а дѣвки—самокрутки ( Биб. для 
чт.у 1848, X, ст. Гуляева , 134). Араб¬ 
скій писатель XIII вѣка такъ описы¬ 
ваетъ брачный обрядъ славянъ: „если 
кто чувствовалъ склонность къ какой- 
нибудь дѣвицѣ, то набрасывалъ ей на 
голову покрывало—и она безпрекослов¬ 
но становилась его женою". Тоже воз- 
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зрѣніе высказывается въ словѣ покрыт- 
ка, которымъ въ Малороссіи клеймятъ 
дѣвицу, потерявшую невинность. Окру¬ 
чиваніе невѣсты составляло въ старину 
существенную часть свадебнаго обряда; 
въ захолустьяхъ русскихъ деревень и 
донынѣ невѣста, во время вѣнчанія, 
стоитъ покрытая съ головы до ногъ 
(V. 3. 2-го ото. А. Н., VII, в. 2, 
12—14). Пока весеннее солнце не всту¬ 
паетъ въ бракъ съ богомъ грозовыхъ 
тучъ, оно является прекрасною невѣ¬ 
стою, блистающею золотыми кудрями на 
радость всему міру; чистота его сіянія 
намекала древнему человѣку на чистую, 
незапятнанную дѣвственность, подобно 
тому, какъ ту же идею сочеталъ онъ съ 
неугасаемымъ пламенемъ Весты, Поэтому 
распущенная, открытая коса принята 
за символъ дѣвственности, и послѣ вѣн¬ 
чанія ее навсегда покрываетъ бабья 
кичка; свадебные обряды наглядно ука¬ 
зываютъ на такое значеніе косы: же¬ 
нихъ обязанъ купить косу невѣсты, и 
сама невѣста прощается съ своею ко¬ 
сою, называя ее «красой дѣвичьею“. 
Вотъ почему отрѣзать у дѣвицы косу 
значитъ ее обезчестить. Въ одной пѣснѣ 
жалуется дѣвица на жену своего милаго: 
„Хочетъ дѣвушку безчестить во глаза — 
русу косыньку отрѣзать у меня" {Нар. 
пѣсни волоі. и о.гонец. губ.. Отудицк., 
100). Въ былое время помѣщики наши 
наказывали такъ своихъ сѣнныхъ дѣ¬ 
вушекъ, неустоявшихъ противъ внуше¬ 
ній любви (См. подроби, въ соч.: По¬ 
дтип. воззр. славянъ на природу, А 
Аѳанасьева , т. I, стр. 237—239). 

Покрытн — (о-.гтта^'.ѵ или ахетЛѵ) = по¬ 
крывать, осѣнять, защищать. ІІокрыю 
рукою (Исх. 32, 22), т. е. поставлю 
какую нибудь преграду, напр. наведу 
облако. 

Покоѵкдтн—бить, колотить, ковать (Микл.). 

Покоѵднтн = похулить, укорить. 

Покоѵсмінкъ — маковый сокъ (Миклош ). 

ІІокіштніе = домашняя утварь (Миклош.). 

Покыидтн = двигать, качать (Миклош ). 

Подл — половина. 

Полати = въ харатейномъ Патерикѣ Пе¬ 
черскомъ , по Арсеніевской рукописи 
1406 г., въ статьѣ о Писпихъ, т. е. о 
Византійскихъ живописцахъ, сказано: 
суть же и нынѣ свиты (свитки) ихъ на 
полатахъ и книгы ихъ Грецьскыѣ блю- 
домы. И изъ другого мѣста, въ статьѣ 
объ Іоаннѣ и Сергіи, въ той же самой 
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рукописи: симъ же сребромъ и златомъ 
(принадлежавшимъ боярину Іоанну и 
сыну его Захаріи) поставлена бысть 
церки св. Іоанна Предтечи; у ту же 
(т. е. въ которую церковь, или соб¬ 
ственно придѣлъ) на полати (великой Пе¬ 
черской церкви) въеходятъ. Изъ этихъ 
текстовъ явствуетъ, что полатями на¬ 
зывались церковные хоры, сохранившіе¬ 
ся во многихъ церквахъ и до нашихъ 
временъ. Па этихъ хорахъ мы видимъ 
устроенные придѣлы и кладовыя. 

Полб^жный = герой, полубогъ. Бесѣд 
Злат. 

Полвѣры, полувирье, полвиры=Ѵ в ви¬ 
ры; 20 гривенъ {Русек. правда). 

Полгодицпшн ^ обнимающій половину 
года. Прол авг. 3. 

Поле — (іггЯіоѵ) — равнина, долина (Іис. 
Н. 11, 8. 12, 8. 20, 8. Иса. 41, 18. 
63, 14. 1 Макк. 4, 6); (хартгос), поле 
(Пр. С. 25, 3. Д. 28, 2). 

Ноле — судебный поединокъ. По прави¬ 
ламъ древняго германскаго законода¬ 
тельства, ссоры, тяжбы я сомнитель¬ 
ныя дѣла рѣшались, большею частію, 
испытаніями посредствомъ воды и огня 
полемъ или судебными поединками 
(ри§па рег сашріопсш асі Веі .щсіісіит). 
(Сегстопіез <іез §а°ез сіе ЪаІаШе, раг 
Сгареіеі , а Рагіз, 1830. 8). Вѣра въ 
судъ небесный была обшая всѣмъ на¬ 
родамъ, съ востока пришедшимъ; посему 
и нельзя рѣшительно сказать, отъ кого 
предки наши заимствовали обычаи поедин¬ 
ка и мщенія, о коихъ существуютъ древ¬ 
нѣйшіе Скандинавскіе законы. (Обозр. 
Кормчей кн , соч. Б. Розенкампфа. 
М. 1829. 8). Умбры, по свидѣтельству 
Стобея, „распри между собою рѣшаютъ 
оружіемъ, какъ бы на войнѣ, и тѣ приз¬ 
наются справедливыми, которые умерт¬ 
вятъ соперниковъ своихъ". (ЗіоЬаеиз 
зегт. 8, сіе шогіЬиз §еп1ішп). Ибнъ 
Фосцланъ, въ путешествіи своемъ въ 
Булгарію, пишетъ о судныхъ поединкахъ 
слѣдующее: „Нерѣдко случается, что двое 
тяжущихся остаются недовольными при¬ 
говоромъ судейскимъ; тогда государь 
говорить имъ: „теперь сами раздѣлы¬ 
вайтесь, у васъ есть мечи“. (Переводъ 
Г. Френа, Спб. 1823). Какъ у рус¬ 
скихъ, такъ и у исландцевъ, готѳовъ, 
шведовъ и германцевъ такой поединокъ 

Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко 
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и мѣсто его называли полемъ (сашриз, 
сашр, сарр, Кашрі); потому что онъ 
бывалъ на полѣ. Въ хартіи Карла 
Великаго значится слѣдующее „Поеди¬ 
нокъ полемъ потому именуется, что 
оный бывалъ на обширной полянѣ, со 
всѣхъ сторонъ огороженной (ОІозза- 
гіипі шапиаіе асі зегіі іогез тесііае еі 
іпйтас Баіііиіаіів. Наіае 1. VI, 1784, 
8) Посему на англосаксонскомъ языкѣ 
сашр значитъ кругъ, или загородку, 
гдѣ сражались бойцы. Съ XIII вѣка 
начались по мѣстамъ въ Россіи су¬ 
дебные, законные поединки, или бои 
усобные; древнѣйшее извѣстіе о нихъ 
встрѣчается въ договорѣ смоленскаго 
князя Мстислава съ Ригою въ 1228 г., 
въ коемъ испытаніе невинности русину 
и нѣмцу посредствомъ раскаленнаго же¬ 
лѣза дозволяется только въ случаѣ обо¬ 
юднаго на то согласія: ; ,аже возлюбитъ 
самъ своею волею, то его воля ; а на 
полѣ биться межи собою мепи или су- 
лицами запрещаетсяТамъ же гово¬ 
рится, что „роусину не вести латинина 
ко желѣзу горячему... Роусину не звати 
латина на поле битися а .— Въ уставной 
грамотѣ для Псковскаго духовенства и 
гражданства, XV вѣка, находится нигдѣ 
небывалый законъ о поединкахъ жен¬ 
щинъ; онымъ позволяется: „жонки съ 
жонкою присужати поле, а наймиту отъ 
жонки не быти ни на одну сторону а . 
Но въ 17 и 19 статьяхъ Судебника жен¬ 
щинамъ предоставлено было за себя на¬ 
нимать другого биться на полѣ—соглас¬ 
но съ Римскими законами, которые уда¬ 
ляли женщинъ отъ всякаго участія въ дѣ¬ 
лахъ, не дозволяя имъ ручаться за мущинъ 
и женщинъ.Стоглавомъ запрещается „по¬ 
повъ присуждать къ полю и цѣлованію". 
По законамъ В. К. Іоанна Васильевича, 
обвиняемый могъ требовать присяги и 
суда Божія, поля и единоборства. Су¬ 
дебникъ, согласно съ законами датскаго 
короля Фротона, предписываетъ: „биться 
на полѣ „бойцу съ бойцомъ, или не¬ 
бойцу съ небойцомъ что подтверждает¬ 
ся и пословицами: Кому на полѣ Божья 
помощь. — Чья сильнѣе , та и пра- 
вгье. Коли у поля сталъ , такъ бей 
на повалъ. Изъ словъ Стоглава видно, 
что при судебныхъ поединкахъ загова 
ривали оружіе и околдовывали полыци- 
ковъ, именно гл. 41 — 44: „Нѣцыи не¬ 
прямо тяжутся, на поли бьются и кровь 
проливаютъ, и въ тѣ поры волхвы и 

29 
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чародѣйники отъ бѣсовскихъ наученій 
пособіе имъ творятъ 14 . Поле, польце , 
иля поединокъ бывалъ не только въ го¬ 
родахъ, но и аъ волостяхъ Въ Москвѣ, 
какъ видно изъ Сѵнодальнаго Лѣтоп. 
Л» 365: „В князь велѣлъ городъ Китай 
дѣдати и торги всѣ ввести въ городъ 
отъ Никольскихъ воротъ по Нед линной 
вверхъ къ Троицѣ, гдѣ ся поля били ь , 
т. с. древнѣйшее мѣсто для онаго было 
у Троицы въ поляхъ; въ другой лѣтописи, 
подъ 1564 г. эта церковь названа Троица 
у старыхъ поль ( Карамз . И. Р. Г. XI, 
прим. 268). Объ этомъ урочищѣ есть 
древнее преданіе, что въ городѣ Китаѣ 
близъ Никольскихъ воротъ прежде сего 
бывали три полянки съ нарочною кана¬ 
вою, у коей по сторонамъ ставши со¬ 
перники и наклонивши головы, хватали 
другъ друга за святые волоса и кто 
кого перетягивалъ, тотъ и правъ бы¬ 
валъ, а кого перетянули, къ тому при¬ 
мѣняли донынѣ употребительную въ на¬ 
родѣ поговорку о неудачѣ: Не тяга, 
сынъ боярскій! Татищевъ назначаетъ 
другое мѣсто въ Москвѣ для судныхъ 
поединковъ — тамъ, гдѣ нынѣ перковь 
св. Георгія въ поЛ'ХЗ, въ Кудринѣ 
Для тяжущихся бывали такія поля и въ 
другихъ городахъ, напр. въ Костромѣ 
церковь Покрова Пресвятыя Богороди¬ 
цы. которая въ старинныхъ рукописяхъ 
называлась Покровская на полѣ, а 
нынѣ на полямъ (по свидѣтельству 
М. Я. Діева). Въ географической сис¬ 
темѣ Россіи, Литвы и Польши встрѣ¬ 
чается много урочищъ, означенныхъ вос¬ 
поминаніемъ полъ и полянъ, полянокъ 
и полъцевъ, при городахъ и городищахъ. 
(См. подроби, въ кк. Русскіе въ евтхъ 
пословицахъ, Снегирева). 

Полевать — рыскать по чистому полю, 
ища' приключеній. ( Былины) 


Доле гдти = ложиться для отдыха, Прол. 
нояб 9. 

Полсгі^/ = слегка, не сильно, не жестоко. 
Потреб. Фил. л. 136: и ты жезломъ 
наказывай полегку. 

Полсгчитн — облегчить нѣсколько. Прол. 
іюн. 24. 


Пол^знсткоклти = быть на пользу. Да¬ 
маск. о вѣрѣ 1. 


Полеля — славянскій богъ браковъ и су¬ 
пружества. Этотъ богъ пользовался осо¬ 
беннымъ уваженіемъ, такъ какъ всякій 
возрастъ и полъ подверженъ любовной 


страсти. Уваженіе къ этому богу пере¬ 
далось въ народныя пѣсни. 

Поленицы, ноляницы — (отъ полевать, 
полиновать) = такъ обыкновенно назы¬ 
вается въ былинахъ дочери „старшихъ 
богатырей" (напр. Мнкулы Селянинови- 
ча),—амазонки древней Руси; эти „по¬ 
леницы 14 „полюютъ 44 въ чистомъ полѣ, 
часто превосходя богатырей и силой, и 
ловкостью, и удалью. Выйдя же замужъ, 
онѣ дѣлаются самыми преданными, лю¬ 
бящими женами и только въ исключи¬ 
тельныхъ случаяхъ проявляютъ еще свои 
богатырскія наклонности (какъ Васнлиеа 
Микулична). Рыская на конѣ за приклю¬ 
ченіями, участвуя въ княжескихъ пир¬ 
шествахъ, играя въ шашки-шахматы, 
даже сватаясь лично за богатырей, по- 
ленипы пользуются полною равноправ¬ 
ностью съ мужчинами, которая, такимъ 
образомъ, народомъ нашимъ уже въ древ¬ 
ности охотно предоставлялась женщинѣ, 
если она умѣла постоять за себя. 

Ползкін = вязкій, липкій .Дамаск, л 21 . 
Путъ ползокъ— такой, по которому итти 
неудобно, ибо ноги вязнутъ. Псал. 34. 
ст. 6. Переносно же полз сіи значить: 
поползновекный, преткновекный, скольз¬ 
кій. Соб. 147. 

Поди = возлѣ, подлѣ ( Миклот ). 

Полиглотта — изданіе Библіи параллель¬ 
ными столбцами на нѣсколькихъ язы¬ 
кахъ. Начало такимъ изданіямъ поло¬ 
жилъ Оригенъ въ своихъ тетраплахъ. 
Изъ полиглоттъ важнѣйшія суть: Еом- 
плютенская, изд. въ 1517 г. въ Испа¬ 
ніи, иждивеніемъ кардинала Хименеса; 
Антверпенская, изд. въ 1569 — 72 г 
на средства испанскаго короля Филиппа 
2-го, Парижская 1629—1645 и Лон¬ 
донская 1657 г. 

Полнзлтн = полизать, обхватить, обжечь. 
3 Цар. 18, 38. По.шзати лице земли— 
предать все опустошенію, истребить въ 
конецъ. (Іудиѳ. 7, 4). 

Поликлндйло — ( іреч .) — многосвѣчникъ. 
Такъ называется свѣтильникъ, имѣющій 
отъ 7 до 12 свѣчей. Семь свѣчей озна¬ 
чаютъ семь даровъ Духа Святаго, а 
двѣнадцать—12 апостоловъ. 

Поднкрдпъ — Поликарнъ (собств. имя). 

Поднкъствовдтн=водить хороводъ (Микл.). 

Поднпсдтн = умирать. 

Полиптихи=тѣ же диптихи—помянники 
(см. эти слова), только состоящіе не 
изъ двухъ листовъ, какъ обычно, но 
изъ большаго количества листовъ. 
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ЯолистлкрТн — ( греч.) = многокрестный. 
Въ древности не только іереи, но и 
епископы, архіепископы и митрополиты 
облачались въ фелонь и въ ней священ¬ 
нодѣйствовали. Фелонь епископская въ 
отличіе отъ іерейской вся украшалась 
крестами и потому называлася полит 
ставріемъ или многокрестникомъ. Она 
была въ употребленіи до 1705 года. 

Поднятый — ровный, плоскій; полевой. 
Д рол. окт. 5. 

Политеизмъ = многобожіе. 

Лолица = полочка (Домостр ). 

Подин(е^= липе, обликъ. /7 -рол. окт. 31. 

Поличное = вещи, покраденныя и най¬ 
денныя ѵ кого-либо (Дек. суд. гром. 
1467 г). 

Подиѵьшіцд — пощечина, оплеуха (Мик л.). 

Поліевктъ — сперва ученикъ св. Андрея 
юродиваго, называвшійся Епифаніемъ 
(см. Докровь), впослѣдствіи благочести¬ 
вый и краснорѣчивый патріархъ кон¬ 
стантинопольскій. Ему приписываютъ 
крещеніе русской княгини св. Ольги. 

ПодУшй — пѣніе на утрени, послѣ ка¬ 
ѳизмъ, стиховъ 134 и 135 псалм. „Хва¬ 
лите имя Госиодне, аллилуіа" „Хвалите 
раби Господа, аллилуіа“, „Благословенъ 
Господь отъ Сіона, живый во Іеруса¬ 
лимѣ, аллилуіа 11 и т. д. Названіе по- 
ліелей это пѣніе получило отъ того, что 
во время пѣнія „Хвалите" обильно за¬ 
жигаются лампады и свѣтильники въ 
храмѣ. См. полѵелей. 

ПодТоркитъ — прозваніе Димитрія, царя 
македонскаго, жившаго за 294 года до 
Рождества Христова; съ греч. толкуется: 
разрушитель городовъ. Чет.-Мгін. 

Полкъ _ (тахрг^сХг,) — армія, войско 
(1 Макк. 5, 46. 6, 40); (охХау;), 
извѣстное отдѣленіе или отрядъ войска 
(1 Макк. 6, 35. 45. 9, 12); станъ 
воинскій, лагерь (Суд 7, 21. 8, 11. 
1 Дар. 14, 16); крѣпость, въ которой 
расположенъ лагерь, казармы (Дѣян. 
21. 34. 37. 22, 24. 23, 10); (егтратс- 
~еоеіа), становище, временное мѣсто¬ 
пребываніе (Іис. 43, 8); военный' походъ, 
экспедиція, или кампанія. Долкг Госпо¬ 
день (тсаргід.роХг, Киріоо), собств. станъ, 
или лагерь Господень,—такъ называет¬ 
ся скинія, находившаяся среди стана 
(1 Пар. 9, 19). 

Подмд = пополамъ-, разсѣщи полма 
Ысіасп [хіео'і), разрубить пополамъ (Дан. 


Под — 

13, 59); растес.ати полма (суіцгіѵ 
іЛсгоѵ), тоже (Мѳ. 24, 51).- 

Подо кд = тоже что плева, мякина, со¬ 
лома. Про л. февр. 13. 

Половники = 1) такъ назывались самыо 
древніе поселяне Россіи, платившіе сво¬ 
ему господину половину жатвы; 2) еди¬ 
ница мѣры зерноваго хлѣба. ( Русск . 
правда). 

Половцы или куланы = тюркское коче¬ 
вое племя, живпіее въ 10—13 в. на югѣ 
Россіи и дѣлавшее частыя нападенія на 
русскіе города и монастыри. Постепенно 
слились съ славянами и венграми. 

ПолоБърмр. — еретикъ; ііодокъркш, = ерети 
ческій. 

Пологъ = занавѣсъ вокругъ постели въ 
родѣ шатра. 

Положенный — (Огто^) = усыновленный» 
получившій какое либо званіе (Авг. 9 п. 
6, 1). (Девостр.). 

ПодожЦъ .= небольшая поклажа. Дрол. 
окт. 5. 

Подожитн — (ті&гѵаі) = класть, назна¬ 
чать мѣсто, ставить. Въ Быт. I, 17 
положи (т. ѳ. свѣтила небесныя)—на¬ 
значилъ мѣсто. Доложити на небеса 
уста (Псал. 72, 9), т. е. клеветать на 
Бога, хулить Бога и святыхъ Его. Халд. 
Толк. До.гожитидушу— умереть (Іоан. 
10, 17). Доложити руку поде стегко 
(Быт. 24, 2 и 3)- т. е. подъ бедро, подъ 
ляд вію. Іосифъ Флавій пишетъ (кн. 1 
древностей , гл. 16), что въ древности бы¬ 
ло обыкновеніе, что одинъ другому клалъ 
руку подъ бедро, призывая Бога во сви¬ 
дѣтельство при заключеніи договоровъ, 

Подожнтъ=косой, косвенный, наклоненный. 

Подожннк'Х=учитель, установитель. Мин. 
мѣс. нояб. 23. 

Иоложнни / д=родильница, женщина послѣ 
родовъ. Дрол. дек. 25. Дороди , но 
яже положницъ не разумѣ. 

Полой = мѣсто, занимаемое водою во вре¬ 
мя разлитія рѣки. 

Полонъ = плѣнъ, плѣнникъ: полона — 
взятое въ плѣнъ. 

Полонпничныя деньги=собирал 0 ся вста- 
рину заказчиками духовными, и отсыла¬ 
емы были въ патріаршій казенный при¬ 
казъ отъ старостъ поповскихъ для вы¬ 
купа плѣнниковъ изъ рукъ непріятель¬ 
скихъ. Указн. рукописи, книга въ Си¬ 
нод. библ. стат. 60. 

Полотескъ = у. г. Полопкъ, Витебской 
губ. 


29 ' 
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Полоть, полть=1) половина мясной ту¬ 
ши, полъ-туши мяса, свинины (Судныя 
грам.); 2 ) вирная пошлина (См. Поли, 
собр. рус. лпап., т. 16 ). 

Полоумный = лишенный ума, безумный, 
помѣшанный. Первая часть этого слова 
заимствована отъ прилаг. полый — пустой, 
открытый, а не полу—, какъ думаютъ 
нѣкоторые. 

Полсп^/дк - (по Остр.)= тоже что сать, 
хлѣбная мѣра (Лук. 13, 21). 

Полсть = 1) войлокъ; употреблялся и на 
сгельки въ чеботы: „торговому человѣку 
за полсть бѣлую рубль 12 алт. 4 денги; 
полсть взята в государств чеботы на 
колотви и на стельки*; 2 ) санное одѣя¬ 
ло. ( Сйвваит .)•, 3) покрывало изъ шер¬ 
сти или шкуры (Судн грам ). 

Полтей = половинки тѣлъ убитыхъ бо¬ 
гатырями (Былин, яз .). 

Полтина = древ -русск. монета, равная 
У 2 рубля. Свое названіе эта монета по¬ 
лучила отъ того, что для полученія ея 
изъ рубля надо было древн.-русск. рубль 
располоть т. е. раздѣлить на двѣ поло¬ 
вины. 

Полтретья — два съ половиной (Судныя 

грам.). 

Полтретьятцать = двадцать пять ( Суд¬ 
ныя грам.). 

Полу аріане = иначе назывались оміусіане 
(подобосущникн), считавшіе Сына Божія 
по сущности подобнымъ Отцу; православ¬ 
ные, въ отличіе отъ нихъ назывались 
оыоусіане (единосущники). 

Пол^ь*&рц= неполное вѣрованіе, призна- 
ваніе пе всѣхъ догматовъ вѣры. Мин. 
мѣс. нояб. 24. 

Полу головы_Полуголовами или пятисот- 

ными назывались въ древней Руси под¬ 
чиненные головѣ или полковнику началь¬ 
ники. въ полкахъ, соотвѣтственно тепе¬ 
решнимъ подполковникамъ или маіорамъ. 

ПолѴдніе = тоже, что поддень. Евам, 
толк. 

ііодоудквдтн = поглупѣть (Микл.). 

Нолоукъььлнн — половина кобла, хлѣбной 
м+чьу 

Пол^мѴжъ = каженикъ, евнухъ, скопецъ 
Барон, част. 1 , лист. 248. 

Пол^нофницл—служба церковная, полу¬ 
чившая свое названіе по времени, въ ко- 
торое должна отправляться, чему соотвѣт¬ 
ствуютъ и стихи въ ней показанные, 
напримѣръ:.се женихъ грядетъ въ по- 
лунощи, и проч. Въ ней выражаются 


мысли о смерти, о воскресеніи мертвыхъ 
и о второмъ пришествіи Христовомъ 

Полунити = ограбить; „полупивъ святую 
Софію пошьлъ Царюграду“ (Новг. лѣт.,. 
1 , 12 ). 

Подо/нрьсть = половина пальца, дюйма. 

Подо\'сороуины—церковное поминовеніе усоп- 
шаго, въ 20 день по кончинѣ его. 

Полууставъ = книга церковная, въ кото¬ 
рой рссписаны нѣкоторыя службы. Еще 
подъ именемъ полуустава разумѣется 
способъ письма, средній между квадрат¬ 
нымъ письмомъ уставнымъ и скорописью; 
началъ вводиться съ 16-го вѣка. 

Получай = рокъ, судьба, слѣпой случай. 
Скриж. л. 169 на об. 

Получетверта рубля = три съ полови¬ 
ной рубля (Судныя грам.). 

Полушка=русская монета. Названіе этой 
монеты происходитъ отъ слова поуло, 
пуло или пулъ, каковымъ называлась 
употреблявшаяся въ древности мѣдная 
монета, а не отъ словъ полъ и ушка, 
какъ нѣкоторые производятъ. 

ПолчифЕ = полкъ, собраніе. Тріод. л. 82 
на обор. 

Полъ —(то тилси) — половина (Іие. Н. 
12, 2. 5. 3 Цар. 10, 7); берегъ, сто¬ 
рона; объ онъ полъ— поту сторону (Мо. 
4, 15); по оба полы (Іѵ^гйтгѵ хаі 
ёѵ&гйтеѵ) по обѣ стороны (Апок. 22, 2). 

Подъд м иконъ — иподіаконъ. 

Полый — пустой, открытый. 

Польный — (ттев'іѵбс) = дольный, находя¬ 
щійся въ долинѣ (Іер. 17, 26); (тсЗѵ 
ттгйыѵ), сельскій, деревенскій (1 Макк. 
14, 8 ); (той тгоіои), полевой, дикій 
(Псал. 8 , 8 ). 

Польскій == обитающій или растущій въ 
поляхъ, полевой (Псал. СІИ, 16). 

Подьтъ = плаха, полѣно. 

Полыцики = выходящіе на поле биться, 
поеданщики. (СуОебн. Ь. Кн. Іоанна, 
Басил. 1550 г.). 

Польщена = поселянинъ, простолюдинъ. 

Полѣсти = пойти. Помести на конѣ — 
сѣсть на коней, отправиться въ походъ 
(Ип. л.). 

Пол'&тныйг^ежегодный, погодный. Мин. 
мѣс. окт. 14. 

Полюдье =такъ назывались объѣзды кня¬ 
жескіе для собиранія дани. Ист. Карам. 
II. пр. 257. 

ПрЛЮТ'ѢкАЮ — (&рі|хбцсхи>) = произвожу 
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остроту, ѣдкость; огорчаю, оскорбляю 
(. Невостр .). 

Иоикнктн = гнуть, сгибать, натягивать 
{Микл.). 

ЛолѵЫй —( греч. г.окис; — многій и ІХвб$ — 
милость; либо изъ толО? многій и еАа- 
іоѵ— елей).—По первому словопроизвод¬ 
ству полѵелей значитъ многомилостивый, 
а по второму— многоелеенъ. Въ церков¬ 
номъ же языкѣ словомъ поліелей озна¬ 
чается та часть праздничной утрени, 
которая начинается пѣніемъ псалмовъ 
134 и 135 — Хвалите имя Господне 
■и— Исповѣдайтеся Господеви , и про¬ 
должается до начала канона. Причину 
такого названія этой части утрени иные 
полагаютъ въ томъ, что въ полѵелейвомъ 
псалмѣ 135-мъ много разъ повторяется 
слово милость (еХео^) въ припѣвѣ— яко 
■въ вѣкъ милость Его; иные въ томъ, 
что во время этой части утрени уставъ 
предписываетъ въ честь праздника уси¬ 
ливать освѣщеніе цёркви возжевіемъ 
свѣчъ и елея (гХаюѵ). Обѣ эти причины 
могутъ быть совмѣстны. Созвучіе гре¬ 
ческихъ словъ—гХсО<; и еХаюѵ, можетъ 
быть, но случайное; оно указываетъ на 
сознаніе о томъ, что олео, какъ веще¬ 
ство смягчающее и цѣлительное, служить 
символомъ Божественной милости, умяг¬ 
чающей наше ожесточеніе и исцѣляющей 
грѣховныя язвы наши. 

Полѵшйнын = относящійся къ поліелею. 
Праздникъ полг елейный— тотъ, которо¬ 
му на утрени поется полѵелей; эти празд¬ 
ники означаются въ церковныхъ книгахъ 
крестомъ окруженнымъ, или крестомъ 
съ полукружіемъ, также и однимъ кре¬ 
стомъ. Колоколъ полг елейный ~ тотъ, 
въ который благовѣстятъ въ вышенока- 
занные праздники. 

ПолѵелІосный — тоже, что полгелейный. 
Требн. л. ЗП на об Великихъ свя¬ 
тыхъ полгелеосныхъ. 

Помддинк — подаваніе знака руками, гла¬ 
зами или головою. 

Помдкію — (Зіаѵебсо) = даю знакъ; бѣ 
помавая, объяснялся знаками (Лук. 1, 
22 ). 

Помазаніе — (^рТаі?) = помазываніе, на- 
мащеніе (Лев .4*11, 35). Иногда значитъ: 
благодать Св. Духа(1 Іоан. 2, 22. 27; 
Псал. 44, 8), Мессію, то есть Христа 
(Даніил. 9, 26). 

Помазанникъ— (греч. урют6?)=1) такъ 


Пом — 


назывались у евреевъ цари, священники и 
пророки отъ помазанія мѵромъ; 2) то же 
наименованіе усвоено и Мессіи, Господу 
нашему I. Христу (2 Цар. 1, 14; Псал. 
44, 8; сн. Евр, 1, 9; Даніил. 9, 26). 

Полизанный сокгршЫъ — (6 %рипо<; 6 
тетгЛеісоіліѵос) Лев. 4, 5 Эти два гре¬ 
ческія или славянскія слова соотвѣтству¬ 
ютъ одному еврейскому (машіяхъ), ко¬ 
торое обыкновенно у БХХ переродится 
у_рісто<; и никогда тетелеиоріѵск;, слѣдо¬ 
вательно первоначальное чтеніе было 
лишь помазанный — ^грісгтос;. 

Помазати— (ті$гѵае)=1) полагать. Пома¬ 
заніе косяковъ и дверей было печатію, ко¬ 
торою отмѣчены были евреи, какъ сохра¬ 
ненный отъ ангела губителя, поразив¬ 
шаго египтянъ (Исх XII, 7) Кровь 
пасхальнаго агнца была символомъ спа¬ 
сенія евреевъ и прообразомъ Христа. 
Знакъ на дверяхъ изображался въ видѣ 
креста или въ видѣ греческой буквы 
товъ (Т). 2) Въ Исх. ХБ, 10 помазати, 
(^ріесѵ)—намазывать, намашать. нати¬ 
рать тѣло масломъ; красить, румянить. 
Освященіе скиніи состояло въ иомазаніи 
ея елеемъ и въ принесеніи жертвъ съ 
кропленіемъ. Моисей помазалъ елеемъ 
скинію и ея принадлежности (Лев VIII, 
10 - И). Помазаніе елеемъ означало 
освящающее дѣйствіе благодати Св. Ду¬ 
ха. Тоже самое значеніе имѣло прине¬ 
сеніе жертвы и кроплевіо кровію (Лев. 
VIII, 15); 3) освящать чрезъ помазаніе 
священнымъ елеемъ или мѵромъ; посвя¬ 
щать въ санъ ветхозавѣтнаго архіерея 
иля священника; поставлять въ цари 
чрезъ священное возліяніе на главу; пред¬ 
назначать по волѣ Божіей кого-либо на 
какое нибудь высокое служеніе. Пома~ 
жутъ на обою по двою — на обоихъ 
косякахъ (Исх. XII, 7). 

ПомАл4> — ([лет оХіуоѵ)=спустя немного 
(Пр. Д. 24, 2). 

Номдинтн = ввести въ ошибку {Микл.). 

Помдилейнк = одуреніе, ошибка. 

Помлнок^нУе = дѣланіе знака головою или 


рукоіо. Прол. сент. 22. 

ПоліАН^/тн = взмахивать, возбуждать, по¬ 


буждать, грозить, поманить, дать, сдѣ¬ 
лать знакъ (Мр XV, 11). 

Поидрдпьць = померанецъ (плодъ и дерево). 
Помдрдтн, иоидритн = возбуждать, подстре¬ 


кать {Микл.). 

Политы — {греч.) — скрижали, носимыя 
на мантіяхъ архіерейскихъ вверху и 
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внизу. Нынѣ отличіе это имѣютъ и ар¬ 
химандриты. Чинов архіер. 

Помылю = замораживаю, замерзаю ( Ле¬ 
вое тр. ). 

Помешлти = померцать, помрачаться 
(Матѳ. 24, 29; Марк. 13, 24; Лук. 23. 
45). _ 

Пометлти = 1) мести, обметать (Лук. 
15, 8); 2) бросать, ввергать (Матѳ. 7, 6). 

Политжж =выметенъ, вычищенъ. И уіри- 
шедъ обрящетд празденъ, пометем и 
украшенъ (Матѳ 12, 44; сн. Лук. 11,25). 

Пометный — сборный; „поставлена бысть 
церковь пометными денгами со всего 
Новагорода“ (Новъ, лѣт., 3, 247). 

Полетъ = сборъ {Н(№. лѣт., 1, 105). 

ПоіМЖД^іныЙ = прищуренный. Прол. апр. 

Помиздш'е = примигиваніе, прищуриваніе 
глазъ (Исаіи 3, 16). 

Помизлю — (&аѵеош) — мигаю, примиги- 
ваю (Псал. 34, 19). 

Помняъ — потокъ. 

Поминаніе или помХнннігх = тоже, что 
въ древности диптихи, книжечка для 
вписыванія именъ живыхъ и умершихъ 
для поминовенія при таинствѣ евхари¬ 
стіи. 

Поминки=такъ въ древности назывались 
подарки, которые иностранные послан¬ 
ники приносили русскимъ государямъ. 
Такъ, напр., послы отъ вольныхъ горо¬ 
довъ Бремена, Любека, Гамбурга и др., 
прибывши въ 1603 году въ Россію, под¬ 
несли парю Борису Ѳеодоровичу различ¬ 
ные подарки, состоявшіе изъ серебрян- 
ныхъ позолоченныхъ фигуръ: орла, 
страуса, пеликана, грифа, льва и еди¬ 
норога. 

Поминокен'й мопши^ъ — „Сохраняя из¬ 
древле преданный обычай, ев. восточная 
церковь предала благоговѣйнымъ и ис¬ 
тиннымъ своимъ чадамъ священный долгъ 
творить поминовенія, молитвы и прино¬ 
шенія за православныхъ христіанъ. Св. 
Іоаннъ Златоустъ такъ описываетъ по¬ 
требность и всю пользу поминовенія: 
„Есть средства облегчить мученія души 
грѣшника, если захочемъ. Если мы бу¬ 
демъ творить частыя молитвы о немъ, 
если будемъ раздавать милостыню: то 
хотя бы онъ и недостоинъ былъ милос¬ 
тей Божіихъ, но нами Богъ умоленъ 
будетъ. Если Онъ ради Павла другихъ 
спасъ, если и ради другихъ пощадилъ 
многихъ; какъ же ради насъ Онъ не 
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сдѣлаетъ того же?—Отъ имѣній его, отъ. 
собственныхъ стяжаній, откуда восхо¬ 
теть,— помоги. Чѣмъ большимъ грѣхомъ 
повиненъ братъ твой; тѣмъ больше тре¬ 
буетъ милостыни за себя, одавай не 
для него только, но и для себя,— такъ 
какъ не одну и ту же силу имѣетъ ми¬ 
лостыня, подаваемая самимъ, какую 
имѣетъ сама она отъ рукъ другихъ. Ибо 
не все равно, что самому подать мило¬ 
стыню кому-либо, что другому о немъ. 
Такъ какъ милостыня изъ чужихъ рукъ 
имѣетъ меньшее достоинство предъ тою, 
і которая подается отъ себя, то мы и 
! должны увеличить ея достоинство мно¬ 
жествомъ дара. Не о гробахъ и не о- 
: торжествахъ погребальныхъ должны пе- 

щись мы, но о душѣ усопшаго. Поста¬ 
вимъ окрестъ гроба вдовицъ и сиротъ: 

I вотъ величайшее торжество погребенія! 
Повѣдай имя прегтавльшагося, попроси 
всѣхъ творить молитвы и прошенія: — 
это умилостивитъ Бога; хотя это и не 
отъ него лично возносится, но другіе 
для него испрашиваютъ милости Божі¬ 
ей: таковъ законъ человѣколюбія Божія! 
Вдовицы, обстоящія благотворителя и 
слезящія о милосердомъ, могутъ похи¬ 
тить не только отъ настоящей, но и отъ 
будущей смерти. Многіе получили поль¬ 
зу и отъ другихъ, которые за нихъ 
подавали милостыню, и обрѣли, если не 
совершенное, то хотя нѣкоторое утѣ¬ 
шеніе. Не напрасны бываютъ приноше¬ 
нія объ усопшихъ, не тщетвы мольбы, 
не всуе милостыни! Все это завѣщалъ 
Духъ Святый, хотящій того, чтобы мы 
другъ другу приносили пользу. Ибо смо¬ 
три: онъ получаетъ пользу отъ тебя, а 
ты— отъ него. Не напрасно діаконъ во¬ 
піетъ: „о иже о Христѣ усопшихъ, о 
иже памяти о нихъ совершающихъ". 
Это не діаконовъ голосъ — это гласъ 
Духа Святаго, потому что это даръ 
Его! Вѣдая сіе, будемъ, сколько можемъ, 
подавать утѣшеніе душамъ отшедшихъ, 
вмѣсто слезъ, вмѣсто рыданій, вмѣсто 
надгробныхъ украшеній, милостынями, 
молитвами, приношеніями, дабы и они 
и мы получили обѣщанныя блага, бла¬ 
годатію и человѣколюбіемъ Единородна¬ 
го Сына" (Нов. скриж. ч. IV, гл. XXIII, 
§ 1} 

Помины=тоже, что поминовеніе. Номо¬ 
канонъ 77 спг. 

Помдъстн = доить (Мик л.). 

I Поморскій =лежащій по морскому берегу,. 
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Пом— 

относящійся къ поморью (2 Маккав. 
VIII, П). 

Помостъ = мѣсто, вымощенное деревомъ 
или камнемъ, полъ (В Макк. II, 16). 
Названіе „помостъ" (ХШ-острштбѵ) от¬ 
носилось къ мозаичному помосту изъ 
разныхъ цвѣтовъ, на которомъ римскіе 
преторы и прокураторы имѣли свои ви- 
мы (|3г(ъх), или оффиціальныя сѣдалища, 
какъ судьи еіс. Цезарь возилъ съ со¬ 
бою, во время своихъ компаній, такой 
помостъ (Гейки „Жизнь I Хр. а ). 

Помочное, помечное — 1) названіе од¬ 
ной судебной пошлины; 2) пособіе невин¬ 
но оклеветанному ( Руссн. правда) 

Помочь = помощь, подмога, содѣйствіе 
{Псков, суд. грам. 1467 г.). 

Помощникъ - фог^бс). Въ Быт. II, 18 
разумѣется подобное Адаму существо, 
которое должно вспомоществовать ему 
въ рожденіи и воспитаніи дѣтей и во 
всѣхъ нуждахъ. 

ПомофННЦА = супруга, законная жена 
Кормч. лист. 1 на об. 

Поираженн»: = негодованіе (Микл ). 

Помрачаю — (аоаѵі^ш)—иногда: обезобра¬ 
живаю- помрачаютъ лица свои (а^аѵі- 
^оис. та т.эбъш-а аотсбѵ), принимаютъ 
на себя мрачный видъ (Ме. 6, 16 ). 

Поноуднтн — замедлять, задерживать. 

Поиъѵа=клѣтка, западня, силокъ (Микл.). 

Помыіртн — наложить руку, приступать, 
наиадать (Микл.). 

Помышленіе — (5іаѵоіа) = размышленіе, 
обдумываніе; разумъ, душа; мнѣніе, 
мысль; смыслъ; расположеніе, намѣре¬ 
ніе. Смыслъ словъ: „не приложу к то¬ 
му прокляты землю за дѣла человѣ¬ 
ческая: зане прилежитъ помышленіе 
человѣку прилежно на злая отъ юно¬ 
сти его “ (Быт. ѴШ, 21) такой: Гос¬ 
подь обѣщается, не проклинать землю 
за дѣла человѣческія за то, что дѣла 
людей — зло отъ юности, или за нрав¬ 
ственную испорченность людей. 

Помышлати — (і'іаѵоот-Ѳ-аі) = размыш¬ 
лять, думать, обдумывать (Быт. VI, 5). 
Въ Быт. VI, 6 вм*. „ помысли“ въ рус¬ 
ской Библіи „раскаялся", т. е Богъ. 
Это человѣкообразное выраженіе, но не 
сознаніе ошибки въ сдѣланномъ, которой 
у Бога не можетъ быть; люди уклони¬ 
лись отъ истиннаго пути и тѣмъ оскор¬ 
били Бога (Ср. 1 Цар. XV, 29). Самъ 
Богъ пожалѣлъ, что создалъ человѣка— 
Богъ призналъ человѣка далеко укло 
нившимся отъ своего назначенія. 


Пон— 

Помьжлти, поиьждрнтіі =■ закрыть глаза. 

Помьннн = меньшій (Микл.). 

Помьстъ = месть, отмщеніе (Микл.). 

Поминк-ннге — упоминаніе. 

Помялтшко = помело, метла для выме¬ 
танія печи (Былин, яз.). 

Помдстисд = завертѣться, заблудиться, по¬ 
грязнуть (Микл ) 

Помдрніі — (греч. тасѵаріоѵ, лат, рапагі- 
шп) = корзина для хлѣба (Микл.). 

Понл^одитн — (уі^ѵшцхеіѵ) = уразумѣ¬ 
вать, познавать, прол. сент. 26. 

Понс = по крайней мѣрѣ (Марк. 6, 56; 
Дѣян. 5, 15) 

Понева = древне-русская одежда. Поне¬ 
ва была самой древней одеждой бѣдныхъ 
цоселянъ въ Россіи; ее носили обыкно¬ 
венно женщины. См. поникл. 

Понедѣлокъ — первый день по недѣлѣ, 
иначе называется понедѣльникъ. Слу¬ 
жены. 1667 года стр. 661; этотъ день 
посвященъ ангеламъ и, въ честь ихъ, 
по іерус. уставу, посвященный посту. 
Еще и до нынѣ многіе православные въ 
этотъ день „понедѣльничактС т. е. 
цостятся. 

Понеже = ибо, потому что. Понеже удив¬ 
ленъ быстъ — дивно оградилъ себя (2 
Парал XXVI, 15). 

Понелико = съ тѣхъ поръ, какъ (Исх- 
XI 24). 

Поиертнк = погруженіе. 

ПонЙзшійга = наклонившійся, нагнув¬ 
шійся, Роз. част. 2, гл. 25 

Пінінкка, поноръ=:мѣсто, гдѣ потокъ скры¬ 
вается въ землю; водоворотъ, пучина 
(Микл). 

Потир = ксллія (Микл.). 

Поннцдтн — смотрѣть въ землю. Ефр. 
Сир. 6. 

Поннчати = сутулясь ходить, горбиться, 
или наклоняться, нагибаться. Прологъ 
іюн. 24. 

Поножн — (хѵѵ-р.іс) = часть латъ, покры¬ 
вающая ноги (1 Цар. 17, 6). 

Пономарскія двери — сѣверныя двери, 
ведущія въ алтарь, называются такъ 
потому, что въ этой сторонѣ алтаря на¬ 
ходятся угли, вода, ладанъ и нроч. свят, 
церк. вещи, находившіяся подъ вѣдѣні¬ 
емъ пономаря. 

ПономЛрь — испорченное греческое слово 
парамонаръ\ см. выше. Въ рус. области, 
языкѣ есть еще форма подомаръ (см. 
Онежскія был. у Гилъферданга) 
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Пон— ~~ 

ПонослнкЫн = исполненный поношенія, 
клеветы, злорѣчія (Прит. 27, 11). 

Поносный = попутный. Про л. мар. 19. 

Поногочдстннкъ = участвующій въ зло¬ 
словіи. Толк. ев. 160 об. 

Поноса— (о ѵеі^о^)=поношеніе, безчестіе. 
Неплодный поносъ , безчадство (Сен. 9 
Іоак. кан. 2 п. 3 тр. 4) ( Невостр .). 

Поноішн"й=стыдъ, срамъ, позоръ (Лук. 
1, 6). Всякъ же золъ бываетъ въ по¬ 
ношеніе мужеви — всякій другъ чело¬ 
вѣку, дѣлающему подарки (Притч. 19, 
6). Поношеніе гобзующихз — поруганіе 
отъ надменныхъ. Молит. Кіевск. изд. 
стр. 127. 

Поправь = червь ( Миклош .). 

Поиртлн = погрузиться, поникнуть. 

Понтій Пилатъ =римскій намѣстникъ 
Іудеи, показавшій, въ судѣ надъ Іису¬ 
сомъ Христомъ, нѣкоторую стойкость, 
но, изъ страха предъ народною толпою, 
предавшій Господа на смерть. Въ 58 г. 
по Р. Хр. онъ былъ сосланъ въ Галлію, 
и мучимый совѣстію, какъ говоритъ пре¬ 
даніе, окончилъ жизнь самоубійствомъ. 

Понтъ— (греч. г.б'пос) = море, и потому 
въ ирмосахъ употребляется это слово за 
Чермное море, наприм. понтомъ покрый 
Фараона съ колесницами ; Понтъ—стра¬ 
на въ Малой х4зіи. Отсюда прилагатель¬ 
ное Понтійскій (Дѣян. 2, 9. Мат. 27, 
2), данное вмѣсто прозванія Пилату, иге¬ 
мону римскому (Дѣян. 4, 27. 1 Тимоѳ. 
6, 13). 

ПонтАНИНЪ=житель Понта (Дѣян. 18, 2). 

Поиоѵда=1) даръ, подарокъ; 2) жертва. 

ПонѴжддю— (карор [хасо)==возбуждаю, по¬ 
ощряю (Ію. 8 п. 8, 3). 

ПоноЖДЛЮСА_(хатгіггіуои.эи)==спѣшу (Н. 
29 Г. в. 2). 

Поигднло—(греч. ігоѵт:іХоѵ)=мостъ. 

Поны^аю — (5бѵь))=ныряю, погружаюсь, 
проскользаю (Іон. 2, 6)- вкрадываюсь (2 
Тим. 3, 6). 

Понь = по немъ, или за него. Кормч. 
лист. 5 на обор. Поручится понъ. 

Ионька— (др. рус.) = рубашка; Волоъод. 
губ. понява —• длинное платье; попона 1 , 
чешек, папанка—пленка; санскр. ра— ' 
охранять (А. Гилъфердингъ). 

Пони = по крайней мѣрѣ. 

ііоніпіітлтн — дуть, вздувать. 

Поилка (<тіѵ<&оѵ)=полотно, или покрыва¬ 
ло, сдѣланное изъ льна, которымъ на во¬ 
стокѣ женщины въ лѣтнее время днемъ 
и ночью завертывались и прикрывались, > 


Поп — 

а также и мертвецы; (Хеѵтюѵ) родъ гру¬ 
бой одежды, изъ льна сдѣланной, кото¬ 
рою у древнихъ слуги опоясывались (Лук. 
23, 53) обн поилкою; (Іоан. 13, 4) н въ^пііъ 
помлвоу, хаі Хофаіѵ леѵтюѵ; (Матѳ. 27, 
591 обн к поилкою ѵнстош (въ еванг. XII 
и XIII в ) 

Понлвьннкъ = саванъ (Миклош.). 

Понатн^ поімлм—взять за себя въ су¬ 
пружество. Потреби. Филар гл. 6. * 

ПооБИтдти=населять какое мѣсто, вод- 

, воряться. Врол. окт. 23. 

Пообладатн = повоевать, овладѣть. Ир. 
мая 9. 

Поордтн= взрыть, вспахать землю для по¬ 
сѣва ( Миклош.). 

Пооскоудоу=въ маломъ или скудномъ коли¬ 
чествѣ. 

Поострйти., поострдти = побудить, по¬ 
ощрить, возбуждать. Мин. мѣс. іюл.З. 

Поохрнтдти=погнѣваться, подосадовать. 

Попдшд = потрава на полѣ. 

Попслъ=пепелъ. Кормч. 297. 

Попечші'е—( ороѵтіатт;ріоѵ)=училище, или 
монашеская обитель (М. 15 п. 4 тр. 1. 
I. 19. Д. на Г. в. ст. 3. I. 19. Д. п. 
4, 2, 7, 1)* забота. 

І!опннъ=тоже, что попъ; см. ниже. 

Попд<цы\іівъ=скользкій, гладкій, поползно- 
венный 

Иопддкднніс=разливъ, наводненіе (Микл). 

Попддлоддтн — съѣдать траву. 

Полдауъ = страхъ, ужасъ. 

Погшкдю — (Яіаігтисо) = оплевываю, пре¬ 
зираю. 

Пондоунъ—(•па-киХаісоѵ)=1) бабочка, моты¬ 
лекъ; 2) палатка. 

ІІонят.^-ктн = шататься, качаться. 

Подовичъ=1) сынъ священника; 2) про¬ 
исходящій изъ духовнаго званія (Выл. 
яз}. 

Попокстбо= священство. Пред. Кормч. 
22 на обор. 

Поновщипа = особый толкъ раскольни¬ 
ковъ въ брынскихъ скитахъ. Розыск, 
лист. 25 на обор.; почему такъ назва¬ 
но, смотри тамъ же лист. 26 на обор. 

Попождениге—утрамбованная земля, настил¬ 
ка, полъ изъ глины. 

Поползлюга— (а-оХістгЫѵсо)=поскольза- 
юсь, ускользаю, уклоняюсь (во вт. 5 н. 
чет. веч. на ст ст. 2); (оХет-Яаіѵш), по 
скользкому иду твердо(Ав. 31 к. 1 п. 8,7). 

Поползсніс^аоползновеніс, преткновеніе, 
погрѣшеніе. Прол. сенш. 6. 

Попоазнобснй—( бтохгХістіід;) — шаткая 
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Поп- 


поступь на скользкомъ пути; пронырство 
(Прит. 11, 4); снисходительность, благо¬ 
склонность (Акаѳ. Богор. на стиховнѣ 
стихир 3): (оХсотІо^), скользкое мѣсто 
(въ ср. 5 н. чет. к. 1 п. 9 тр. 2) {Не- 
востр.). 

Пополохъ—страхъ, испугъ; „и бысть по- 
пологъ во всю нощь силно по всему 
Новугороду {Иск. лѣт., 1, 251). 

Поло лоти тнся—испугаться :> „ пополот и- 
шася людьв, сългаша бо яко Святопълкъ 
у города съ Пльсковиди“ (Новг. лѣт.. 
1 , 8 ). 


ПополѴ — пополамъ, т. е. по половинѣ. 
Прол. іюл. 9. 

Поводы^ = польза, удобство. 

Попона=1) препона, преграда; 2) покры¬ 
вало для лошадей (Д омоет ). 

Попомъ водны й=порость, морская трава.. 

По поряди = рядкомъ (Былин, яз.). 

Поправити = отправить; „пріяшя Новго¬ 
родом Святослава и попранишя и въ 
Ладогу"- {Новг. лѣт., 1, 13). 

По п^дк^ = справедливо, право. Нрол. 
оКт. 5. 


Поп^лздничиын— ([дг^горто;) = слѣдую- 
щій за праздникомъ, бывающій послѣ 
праздника (въ пон 2 н чет. 2-го к. п. 
1 тр. 1). 

Попр^зднстко,— Господскіе и Богородич¬ 
ные великіе праздники обыкновенно пред¬ 
начинаются въ церковномъ богослуженіи 
за нѣсколько дней до самаго праздни¬ 
ка, — это называется предпразднетвомъ 
праздника, и продолжаются нѣсколько 
дней послѣ праздника, — это называется 
попразднетвомъ праздника; послѣдній 
же день попразднетва называется отда¬ 
ніемъ праздника. 

Попрдніг— соръ, презрѣнная вещь, которую 
ногами топчутъ (I Кор. 4, 13): всѣмъ 
попраніе доселѣ. 

Попрдти=ногаыи топтать, отвергать, уни¬ 
чижать. Иже сына Божія поправый 
(Евр. 10, 29) 

Поп^жзлн](А = чрезмѣрно, весьма. Жит. 
Злат. 22. 

Яопреслоудд = непослушаніе. 

Поп^ітйти=пожурить, сдѣлать выговоръ 
съ увѣщаніемъ. Прол. іюл. 12. 

Полочный = поперечный. Роз. част. 2, 
гл. 24. 

ПогфИф і—(лат. тііііаге, греч. 
мѣра разстоянія мѣстъ (Мате. 5, 41): 
И аще кто тя пойметъ по силѣ по 


Пор — 

прище едино, иди съ нимъ два. Поп¬ 
рище состояло изъ тысячи большихъ ша¬ 
говъ, а въ каждомъ такомъ шагѣ счи¬ 
тается пять стопъ. Локтей въ поприщѣ 
2000; на наши мѣры оно равно прибли¬ 
зительно 690 сажень 

ІІонродать = оцѣнить ( Сі/дн . грим ). 

ІІонростк — прямо. 

Попротивиться—вступить въ бой ( Был. 
язык). 

Нопръкъ = поперекъ. 

Нопоусп-ьтн = перемѣниться, измѣниться 
{Миклош.). 

Попустити = опустошить; „ходиша вся 
Русска земля на Галиць и много попу- 
стиша область ихъ 44 {Новгород, лѣт , 
1 , 10 ) 

Пол^фдтн - (оЬіЕѵаі)—отпускать,отправ¬ 
лять, отсылать, бросать '(Числ. 22, 13). 

Попъ = -священникъ. Нрол. мар. 10. Это 
испорченное слово, вошедшее въ употре¬ 
бленіе вмѣсто греч тгагтак; папа , 
т. е. отесъ. 

Попъѵдкдтн = лягаться, толкаться. 

Нопитлтн—спрашивать {Миклош.)\ попро¬ 
бовать. 

ІІопдтн — обтянуть ( Миклош.). 

Пора = 1) вообще время-, 2) подпора, ут¬ 
вержденіе; 3) споръ, распря. 

Иѳрдвд^подкидышъ {Миклош.). 

Нордкнтп, нордвднтн=подгонять, гнать^ по¬ 
рабощать. 

ПордБотйти — (оооХоОѵ) = дѣлать ра¬ 
бомъ, порабощать, покорять, дѣлать за¬ 
висимымъ. Въ Быт. 25, 23 бооХеоеіѵ, 
быть рабомъ, служить. 

НордкотнтигА = слугою сдѣлаться, въ 
работу отдаться (Рим. 6, 18, 22; 1 Кор. 
7, 15). 

ПордкофЫнын — въ рабское состояніе 
приведенный (Гал. 4, 3). 

По^дкн^ніё-= сравненіе съ землю, разоре¬ 
ніе до основанія (Мих. 7, 12). 

Пордждннннкъ, порджддннкъ = потомок ь 
{Миклош.). 

Пс^дзитн — (т:ата(У<7Еіѵ)—стучать, пора¬ 
жать, ранить, толкать (Исх. 21, 22). 

По^дзн^ = различно, врознь. Прол. но¬ 
ября 1. 

II оразстрониться—посторониться ( Был . 
Язык). 

По^аз$м4кдтн = понимать, чувствовать, 
представлять въ умѣ. Ефр. Сир. 194. 
Мин. мѣс. нояб. 21. 

Порами цд=перевязь воинская, орарь, не¬ 
большой плащъ. Прол. окт. 26. 



По^длніицл = одежда ветхозаконнаго ар¬ 
хіерея, которая на плеча была возла¬ 
гаема, какъ теперь омофорій Григ. 
Назіин. 47 на об. 

Пордтити и порлтоБЛТИ == вести войну, 
завоевать, побѣдить. 

Пореврніе = ребра. 

ПойЕБНОкдтн = взять себѣ кого либо въ 
примѣръ, въ подражаніе (Притч. 6, 6). 

Порекло == фамильное имя, прозвище. 

ІІорЕчінй - (иоис-г) = порицаніе, жалоба 

(Кол. 3, 13).' ' 

По^Ефйл пориіі ; дтн=упрекнуть, охулить, 
осудить, поносить, опорочивать (2 Кор. 
8 , 20 ). 

Порнванміе — толканіе. 

Порнвъ=любящій спорить, спорливый: под¬ 
лежащій спору, саорный. 

Порн^мо - {грен. ■порктиос)=сѣтованіо, жа¬ 
лоба. 

ИороЕнтн=порабощать, подчинять. 

Порокягнні€= рабство, подчиненность. 

Порода = родовое происхожденіе. 

Походный = тоже, что плодородный. Мин. 
мѣс. іюл. 11. 

По род# И по подобію — (хата уеѵо? 
хаі ха#’ брюіот^та) Быт. I, 11 — 12.— 
Всѣ сотворенныя растенія должны под¬ 
держивать родъ свой чрезъ нарожденіе 
подобныхъ имъ; растенія оставляютъ 
сѣмя, отъ котораго образуются новыя 
растенія того же рода и подобія. 

По^ождІЖЕ—(усѵсц;) = исчадіе, сынъ (въ 
чет. 5 н. чет. на утр. бла-ж. 12). По 
рожденія ехиднова — нечестивыя дѣти 
нечестивыхъ родителей (Матѳ. 3, 7, 


12, 34). 

Порожній = пустой, безъ содержимаго. 
По Павскому (Разе. I, § 128), вм по- 
розный или иороздный, т. е. праздный. 
На это намекаетъ форма упражняться, 
или упорожняться вм. упраздняться. 

Порогъ — баранъ; поро^д — ягненокъ, ба¬ 
рашекъ. 

Пороко = сурово, грубо. 

Порококдтн = хулить, поносить. Пращ, 
лист. 395 на обор. 

Потокъ — (|аш|Ао;)== порицаніе, презрѣніе, 
позоръ, осмйяніе, недостатокъ. Не могли 
быть священниками лица, имѣвшія ка¬ 
кой либо порокъ: слѣпыя, хромыя, съ 
переломленною рукою или ногою, гор¬ 
батыя, имѣющія сухіе члены, бѣльма на 
глазу, коростовыя и паршивыя, а также 
съ поврежденными ятрами. Всѣ эти не¬ 
достатки (кромѣ слѣпоты) не по суще¬ 


ству своему препятствовали исполнять 
священническія обязанности, но служи¬ 
ли нравственнымъ препятствіемъ. Законъ 
смотрѣлъ на эти недостатки, какъ на 
образы грѣховнаго поврежденія. Недо¬ 
статки священниковъ не препятствовали 
священникамъ вкушать „Святая Свя¬ 
тыхъ “ и отъ „Святыхъ* (Лев. 21,22). 
Животныя жертвенныя должны быть так¬ 
же безъ порока, ибо неприлично прино¬ 
сить животное порочное въ жертву Богу 
и всѣ жертвенныя животныя прообразо¬ 
вали всесовершеннаго Христа (Лов. 22, 
20-24). 

Порокъ— (др. рус.) -=- таранъ, стѣнобит¬ 
ное орудіе. Порокомъ же безпрестани 
бьющимъ день и нощь, выбиша стѣны 
(Кіева). Ипат. л. 6748 г ; Новъ. лѣт. 
1, 28. Въ древности порокъ называет¬ 
ся иногда зельемъ. 

Порошіръ — прапоръ, флагъ. 

Порочный (ао|лгусос)=достойный пори¬ 
цанія (Втор 32, 5). 

Пороша = новый, свѣжій снѣга-. 

Порпіянъ = особенный сортъ сукна. Въ 
Торговой книгѣ „Кафтанъ сукно порпі¬ 
янъ черчатъ* (Саввашп.). 

ІІоьтд - (.кт.)—городскія ворота. ІІрол. 
ион 18. 

По ртище = одежда, платье. Псков, суд. 
/рам. 1467 г. 

Портно (отъ слова порты)—одежда (Рус. 
правда) 

Портъ—(6ахо<;)=тряпка, рубаха (Исаіи 
64, 6. Іерем. 38, 11); (лі'ѵос) вм. ленъ 
(Остр. ев. Мѳ. 12, 20). 

Порты — 1) вообще древне-русская оде¬ 
жда. Въ лѣтописи подъ 1074 года гово¬ 
рится о черноризцѣ Исакіи, что онъ 
„совъкупи къ собы уныхъ (юныхъ) 
и векладаше на нь (на нихъ) порты чер- 
нечьекыя* - , подъ 1203 г. читаемъ: „ико¬ 
ны въ своихъ поргѣхъ да и въ кикѣ“; 
2) въ частности мужское исподнее платье, 
портки: „а рубашки красные мужьскіе 
и женьскіе и порты, то все самой (до¬ 
мовитой женѣ) кроити*. „Какъ парь 
выходитъ изъ мыльни, и въ то время 
возлагаютъ на него срачицу и порты и 
платье иное 11 . 

Нороѵкъ = мѣсто заключенія, темница, 
острогъ. 

Пор#гдни=издѣвательство, насмѣшка. 

Пор#гдтигд — (^(Атсаіисіѵ) — играть, ска¬ 
кать, осмѣивать, насмѣхаться; поруга- 
ну быти - быть обмануту, осмѣяну 
(Матѳ. 2, 16, 27, 29. Марк. 15, 20). 



Сотворенъ поруганъ быти аніелы его 
— только тогъ, кто создалъ его, можетъ 
приблизить мечъ свой къ нему (Іова 
40, 14). 

Пороѵгъ = поруганье ( Ип . л.). 

ПорѴкд = иногда значитъ: показаніе воз¬ 
вѣщеніе, по лат. іпсИсіиш. М Власт. 
Сост. А. гл. 9; ручательство, поручи¬ 
тель. Это слово произошло отъ того, что 
при заключеніи договора и условія между 
двумя лицами, или при рукобитьѣ третій 
разнимаетъ руки и ручается за вѣрность 
исполненія. Въ Судебникѣ царя Ивана 
Васильевича значится: „а кто безъ поруки 
купитъ, и тому тѣмъ быти и виновату 
Тоже узаконяетъ и Уложеніе. Въ ли¬ 
тов. Стат. арт. 54: „Если поручи¬ 
тель не представитъ отвѣтчика въ по¬ 
ложенный срокъ и не сдастъ съ себя 
поруки: то таковая порука распростра¬ 
няется какъ на самаго поручителя, пока 
онъ живъ, такъ по смерти его на дѣ¬ 
тей его и на имѣніе его въ случаѣ тѣхъ 
убытковъ, какіе истецъ докажетъ закон¬ 
нымъ образомъ". (Статутъ великаго кня¬ 
жества Литовок. Спб. 2 ч. 1811, 4). Въ 
нѣмецкомъ правѣ еще строже постановле¬ 
ніе, сдѣлавшееся пословицею „порукудол¬ 
жно давить, душить 41 . Но замѣчанію Г. 
ЕЯзенгардта, сего не слѣдуетъ принимать 
въ буквальномъ, но въ переносномъ смы¬ 
слѣ, который значитъ, что „поруку дол¬ 
жно тащить въ судъ а , какъ сказано у 
Матѳ. 18,28: „и емь его давляше", что 
дѣлалось у римлянъ, схвативъ за шею, 
за шиворотъ, оЪогІо соііо. Такъ какъ 
нѣкоторые нѣмецкіе народы предостав 
ляли заимодавцу на выборъ: требовать 
въ судъ самаго должника, или поруку 
по немъ, то это обстоятельство, вѣро¬ 
ятно, дало поводъ къ означенной посло¬ 
вицѣ. Только бургунды давно заимство¬ 
вавшіе отъ римлянъ многія права, не 
допускали, чтобы порука требованъ былъ 
къ Суду прежде совершеннаго обвиненія 
должника и чтобы наслѣдники перваго, 
послѣ его смерти, отдавались подъ судъ. 
(Ь. Впгдипгі. Ш. 8. 2,§ 2). Но изъ за¬ 
коновъ императора Оттона II и Саксон, 
земскаго права явствуетъ, что даже въ 
средніе вѣка у нѣмцевъ существовало 
вышеозначенное установленіе. (См. по¬ 
дроби. въ кн.: „Русскіе въ своихі посло¬ 
вицахъ^, Снегирева). 

Пороѵко = жестоко, грубо (Миклош ). 

Пороѵкъ= жесткій, твердый, грубый 

= 


поврежденіе, неисправность, 


порча. Кн. указн. ст 45 рукоп. Сѵ- 
нод. Библ .: въ сборныхъ деньгахъ недо¬ 
плата или какая поруха. 

ПойУчЫіе—(іѵуоу])=поручительст 80 (Сир. 
29, 19, 20). 

Порученьки= перила (Былин, яз.). 

Поручи — (грен. іш[Ааѵіха) = принадлеж¬ 
ность священнослужительскаго облаче¬ 
нія- надѣваются на рукахъ, иначе на¬ 
зываются нарукавницы и знаменуютъ 
силу, еюже Христосъ побгьди враги 
своя. Скриж. стр. 134; поэтому свя¬ 
щеннослужитель, надѣвая поручь на пра¬ 
вую руку, говор- ть: десница Твоя, 
Господи , прос.гавися въ крѣпости, дес- 
ная Твоя рука сокруши враги, и мно¬ 
жествомъ славы Твоея стерлъ еси су¬ 
постаты. На это имѣется толкованіе 
въ Скриж. стр. 119. По мнѣнію же 
Валсамонову, въ отвѣтѣ 37 на вопросы 
Марка монаха, поручи значатъ узы, ко • 
ими связаны были руки Господа нашего 
Іисуса Христа, влеченнаго къ Пилату на 
судъ-, съ этимъ мнѣніемъ согласенъ и 
Сѵмеонъ Солунскій. 

Пороуѵнвъ = своенравный, качризный. 
(Миклош.). 

ПорУчнтсльный вручающійся, довѣряю¬ 
щій (Н. 13 въ веч. на стих. ст. 1). 

Норичникъ — человѣкъ, который по дру¬ 
гомъ поручается, порука или поручи¬ 
тель (Русск. правда). 

ПорѴчннцд^та, которая по комъ нибудь 
поручается: ты ми буди и поручница 
довольно къ рожденному изъ тебе. 
Тріод. лист. 608, въ молитвѣ Маріи 
Египетской къ Пресвятой Богородицѣ. 

Пор$шити=повредить, испортить. Корм. 
Предам лист. 10. 

Порфѵрд — (тсорзора) = пурпуръ, багрецъ 
(1 Мак. 4, 2'3); пурпуровая, дорогая 
одежда (Лук. 16. 19). 

ПорфѵрогЫит*_(греѵ. ^багрянородный, 
или багрянорожденный, т. е. рожден¬ 
ный отъ царствующаго отца. Это было 
прозваніе нѣкоторыхъ греческихъ царей. 
Первый такъ названъ былъ Констан¬ 
тинъ, 50-й отъ Константина великаго. 

Порфироносный = носящій порфиру; это 
названіе присвояется только владѣтель¬ 
нымъ особамъ и ихъ дѣтямъ. Прол. 
мая 23. 

Порфѵропроддльннцд — (7кОрФуроттшАц)= 
женщина, торгующая пурпуровой шер¬ 
стью, или одеждою (Дѣян. 16, 14). 
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По^ЦіА —(лат )= часть или доля: напр. 
въ монастыряхъ кушанье на порціи по 
числу братій раздѣляется. 

Порчд ~(греч. Фарр.ахоѵ)= ядъ, отрава. 
Иногда берется за самое дѣйствіе дан¬ 
наго яда, т. е за самую болѣзнь. Чин. 
исповѣд. л. 10. Ворожей призываетъ 
на вредъ, на порчу кому. 

Поръ = порей, лукъ ^Микл.). 

Ноцъкшід = ссора, споръ (Микл.) 

Поръ^дти = ржать. 

Поръвдшш = борьба; норѣк.ѵпі = толкать, 
пихать (Микл ). 


Ііой'кмн == слово въ слово, тѣми же рѣ¬ 
чами. М. Власт въ предисл. 

Порѣчье = страна на берегу рѣки-, мѣ¬ 
сто, принадлежащее къ берегу рѣки. 

Порютенніе — паденіе; гибель, развалины; 
лорютнтн = бросать, кидать. 

Норядная=письменный договоръ, условіе 
(Суди, гром ). 

ПОЙАД# = порядкомъ, чинно (Лук. 1, 3; 
Дѣян. 11, 4). 

Порядъ = условіе, договоръ. 

Посагнттн — ( церк.-слав .) = жениться; по- 
сдгъ— связь, бракъ; тверск. губ. посагь 
- свадьба; полъск п орловск. губ. но- 
сагъ^-приданое; санск. $а§ — прикрѣп¬ 
лять, аіізакіа — соединенный (А. Гилъ- 
фердиигъ). 

Посадникъ. — Названіе это происходитъ 
отъ слова посаженге (для управленія). 
Посадники были поставляемы князьями, 
ихъ можно сравнить съ теперешними 
губернаторами Въ военное время посад¬ 
никовъ было по два (въ Новгородѣ и 
Псковѣ), изъ которыхъ старшій началь¬ 
ствовалъ надъ войскомъ. Иногда же оба 
начальствовали надъ войожомъ, причемъ 
войско дѣлилось на двѣ части. Время, 
на которое избирали посадниковъ, бы¬ 
ло неопредѣленно; нѣкоторые изъ по¬ 
садниковъ удерживались въ этомъ зва¬ 
ніи до самой смерти, другіе же пра¬ 
вили весьма незначительное время. Впро¬ 
чемъ, посадники были избираемы боль¬ 
шею частію на нѣкоторое опредѣленное 
время, по прошествіи котораго ихъ обык¬ 
новенно смѣняли. Во все время испол¬ 
ненія должности посадникъ назывался 
степеннымъ посадникомъ Кто однажды 
былъ таковымъ, тотъ во всю жизнь на¬ 
зывался старымъ посадникомъ или про¬ 
сто посадникомъ и могъ вторично быть 
степеннымъ, если его признавали къ 
тому достойнымъ. Чинъ посадника въ 
Новгородѣ удержался до 1477 г. 


Пое — 

Поеадиица = иногда значитъ: благород¬ 
ная жена. М Власт едет. К. и. 12. 

Посадскій = чиновникъ древней Руси. 
Названіе посадскій происходитъ отъ 
слова посадникъ, Посадникъ обыкновен¬ 
но собиралъ въ подать кожи бѣличьи, 
лисьи и другихъ звѣрей, продавалъ ихъ 
и деньги отсылалъ въ казну. Продавцы 
такихъ предметовъ и назывались посад¬ 
скими. т. ѳ. посланными съ товарами 
отъ посадника. О нихъ упоминается въ 
12 главѣ „Уложенія* 1 . Впослѣдствіи по¬ 
садскіе образовали изъ себя торговое 
сословіе, которое можно, по ихъ поло¬ 
женію, приравнить къ нынѣшнимъ мѣ¬ 
щанамъ. 

Посадъ = предмѣстье, пригородъ. ( Псков 
суд г. грам. 1467 г.); по Рус. правда 
посадъ — укрѣпленное поселеніе торго¬ 
выхъ людей. 

Посд^ятн = ожениться, выходить замужъ. 

ПогадритигА =аоспорить. Прол. мар. 25. 

Погкирдти = поиграть Нъ свирѣль. Чет. 
мин. дек. 14. 

Посвистель — свирѣль (въ Псковской 
рати) (Поля. собр. рус. лѣт , т. 16). 

Посккне = особо, въ сторонѣ {Восток.). 

ПогьАфдю — (хафауіа^со) = освящаю (2 
н. чет. к. 2 п. 8 В.). 

ПогКАфжі* = церковный обрядъ. Церкви 
или молитвенные храмы ожм освящают¬ 
ся во имя Всесвятой и Живоннчадьной 
Троипы или одного изъ лицъ Св. Трои¬ 
цы, другіе во имя Пресвятой Богородицы, 
а нѣкоторые во имя св. ангеловъ, апо¬ 
столовъ или одного изъ святыхъ іерар¬ 
ховъ, мучениковъ, святого или святой. 
Посему и храмы носятъ имена тѣхъ 
святыхъ, которымъ они посвящены, го¬ 
воритъ преосвященный Веніаминъ {Нов. 
скриж ). 

Посели да = мѣсто поселенія, постоянна¬ 
го жительства [Былин, яз.). 

ІІосельскій = управитель дворцоваго се¬ 
ла съ правомъ суда, но не уголовнаго 
(Судныя грам ). 

Ііоштрк = супруга, жена. Кормч. лист. 
193 

Поснвіік = способность; носивъ—искусный, 
умный, хитрый. 

Поскд — {лат. озсиіііт) = пои&луй. 

Поскакучій - (отъ поскакивать) = эпи¬ 
тетъ зайца [Былин, яз.). 

Поскокъ = набѣгъ, налсть. 

Погколілнтн ~ завыть, залаять, или про- 
' визжать (Исх. II, 7). 
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По*— 


По*— 


Посконь = конопля, ткань изъ нея {До- 
мостр.). 

Поскор—(о чтеніи)=скоро, бѣгло. Уст. 
Март. 25. 

Поскоѵнтн = поскакать. Въ Ипат. лѣт.: 
„Выѣхаша изъ Половецькихъ полковъ 
стрѣлци, и пустивше по стрѣлѣ на Русь, 
и тако поскочиша “. 


Поскрипи — {лат. зсгіпіиш) = ящикъ, сун¬ 
дукъ (Микл.). 

Поскроуіштн_ (иерк слав.)=осквернять;ска- 
рядъ—гадкій, сквара—нечистота; чешек. 
скварити — уничтожать, скворити се— 
мучиться: санскр. вѵг - повреждать; рус. 
скверный. Въ словахъ скворити и сквер¬ 
ный вставлено евфоническос к между с 
и в, за которымъ слѣдуетъ р; это объ¬ 
ясняется слабостью звука в, черезъ ко¬ 
торый обыкновенно въ слав. яз. пере¬ 
ступаетъ вліяніе послѣдующаго звука на 
предшествующій (напр умертвить, умер¬ 
щвлять, кдъдкъ {церк.-слав.) имен, 
множ. чис. к.тъекн и мн. др.). Легкость 
согласной в объясняетъ также ея пере¬ 
становку и исчезновеніе въ словахъ: 
поскруштн=носкръвкнтн вм. иосккрнптн; 
скарддъ вм. еккарлдъ {А. Гилъфердингъ). 

Поскоурд = тоже, что просфора. 

Поскѣпяти = расколоть, расщепать. 

Посланіе— іа. Такъ называются писанія 
св. апостоловъ, написанныя въ формѣ 
писемъ или посланій, именно; одно Іа¬ 
кова, два ап. Петра, три ап. Іоанна, 
одно ап. Іуды и 14 посланій ап Павла. 
Посланіе окрестное , окружное или 
соборное~тѣ посланія, которыя отпра¬ 
влялись по всѣмъ знаменитымъ церквамъ 
по окончаніи засѣданій собора для извѣ¬ 
щенія, о чемѵбыло на вемъ разсуждаемо 
и что постановлено. Такъ же и патрі¬ 
архъ новопоставленный отправлялъ ок¬ 
ружныя посланія къ другимъ патріар¬ 
хамъ съ изложеніемъ своего исповѣданія, 
и пр. Кормч. л. 277. 

Посланный = иногда значитъ: домашній, 
издалека пришедшій (1 Кор. 1, 11). 

Послати — (ат:сісгте>.Леіѵ) = отправлять, 
отсылать, посылать, прогонять. 

Послатнга = ссылаться, приводить въ 
свидѣтельство. Розыск, ч. 2, и 20. 

ПослЫде — ігс<; Зотгроѵ) — послѣ, нако¬ 
нецъ (Ав. 25 т. п 4, 2); (остероѵ), впо¬ 
слѣдствіи (Пр. Я. 21, 1). 

Пословаться = вести посольское дѣло, 
быть посломъ (Былин, яз ). 

Пословица—1) согласіе, договоръ, пред¬ 


варительное условіе {Пск. суд. грам. 
1467 г : сн. Новъ лгьт. 1, 88: „не 
быша пословица псковичемъ съ новго¬ 
родцы"); 2) складнйя рѣчь, поговорка. 

Пословіе = тоже, что пословица. Рсгл- 
духовн. 5 на об. 

Посдоужеинге = отправленіе должности, 
служба. 

Носдоутн—слышать, слушать; посяоутнк= 
молва, слухъ. 

Послуховати — свидѣтельствовать, да¬ 
вать показанія; послуховати въ тые- 
же рѣчи — свидѣтельствовать согласно 
съ кѣмъ или чѣмъ-либо, согласоваться, 
подтверждать {Судн. храм ). 

Послах —(аар-ор)= свидѣтель, обличи¬ 
тель, докашикъ (Дер. 29, 23). Послу¬ 
хомъ въ древней Руси назывался сви¬ 
дѣтель, самъ не видавшій дѣла, но слы¬ 
шавшій о немъ отъ другихъ. 

Прела шаніе = иногда: обновленіе (1 Пет. 

1 , 2 ). 

Послашак>цли. —Такъ назывались въ древ¬ 
ней церкви люди, которые по чину по¬ 
каянной дисциплины стояли въ церкви 
и слушали чтеніе св. Писанія, и потомъ 
выходили вмѣстѣ съ оглашенными. 
Кормч. 

ПослУшестко ([Аарторіа)—свидѣтельство 
{Сир. 31, 27. 28), показаніе свидѣтелей. 
Послушество нечестиваго смерть— 
собраніе нечестивыхъ будетъ пустынею 
(Іов. XV, 34). 

ПомУшесткобатн — лжесвидѣтельство¬ 
вать (Исх. 20, 15). 

ПослУ шлнвх = послушный, покорный, не¬ 
упрямый. 

Послушная грамота = указъ о вводѣ во 
владѣніе населенною землею {Карпов. ). 

Послушникъ —цд = служащій (ая) въ 
обители или братству ради смиренія, 
прислужникъ (ца). 

ПослУшннчестко — состояніе испытанія, 
„искусъ въ послушаніи", приготовленіе 
къ монашескимъ подвигамъ, — которому 
по древнецерковнымъ правиламъ под¬ 
вергается изъявившій желаніе принять 
монашество. Въ „искусѣ въ послушаніи" 
онъ испытывается св. церковью въ твер¬ 
дости и искренности своего намѣренія 
и желанія и приготовляется къ самому 
подвигу. Находящихся въ этомъ испы¬ 
таніи называютъ послушниками, ново¬ 
начальными, рясофорными. 

ПослУшный — (Отг^хоо;) = подданный; 
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послушное (то йттг ( хооѵ), подданные(Син. 
въ 3 н. чет.). 

Последи = послѣ. 

Послед нслоые = и&вѣстительное сказа¬ 
ніе о предметѣ какой-либо книги, ко¬ 
торое въ старопечатныхъ книгахъ имѣ¬ 
ло такое же значеніе, какъ въ нынѣш¬ 
нихъ предисловіе. Оно полагалось въ 
концѣ книги. Нращиц. лист. 289. О 
семъ въ пос.гѣдис.говіи тѣхъ святыхъ 
книгъ ясно свидѣтельствуется. 

Послѣднее кр(л\А конецъ вѣка. 

Послѣдній Яддмъ = Господь нашъ Іис. 
Христосъ въ сравненіи съ первымъ Ада¬ 
момъ, всеобщимъ праотцомъ (1 Кор. 15, 
45). Послѣдній Адамъ въ духъ живо¬ 
творящъ. 

Послѣдній день келикТй поздника 

(Іоан. 7, 37 . У евреевъ былъ обычай 
въ праздникъ кущей почерпать воду изъ 
Силоамскаго источника и приносить ее 
каждодневно въ жертву, послѣ чего ве~ 
селилися они и торжествовали. Въ этотъ 
праздникъ іудеи имѣютъ кущи непокро- 
венньтя, въ которыхъ ѣдятъ, пьютъ и 
спятъ семь дней. Въ первый день по¬ 
утру, взявъ въ правую руку пукъ вѣт¬ 
вей финиковыхъ, миртовыхъ и изъ вербы, 
а въ лѣвую цитронъ, ходятъ вокругъ 
храма, то же дѣлаютъ и въ другіе дни, 
а въ седьмой день возглашаютъ: осан¬ 
на, о Господи спаси, о Господи по¬ 
спѣши, ' по сему возглашенію и этотъ 
пукъ назывался осанна. Чтеніе въ этотъ 
праздникъ бывало изъ Екклесіаста (Слов. 
Алекс.) 

ПоіЛ'Ігднаа ткоа = смерть, страшный 
судъ, мученіе адское и царство небесное 
(Сир. VII, 39). 

оклніе = чинъ или уставъ, по ко¬ 
торому отправляется служба церковная; 
наир, послѣдованіе вечерни, утрени и 
проч.; по греи. ахоХоогКа, т. е. слѣд¬ 
ствіе, потому что одна молитва слѣдуетъ 
за другою, и такъ собраніе молитвъ, 
прошеній, славословій, псалмовъ и пѣс¬ 
ней, но чину расположенныхъ, прилично 
называется послѣдованіемъ. 

Помадок* =напослѣдокъ, послѣдній. Въ 
послѣдокб дній сихъ глагола намъ въ 
Сынѣ (Евр. 1, 2). 

По«л4:дороднын = послѣдующаго рода^ 
потомокъ. Соборн 105. 

ПоглЪсдс = послѣ (Матѳ. 26, 60; Лук. 
20, 32). 



Посмдгъ-» поСі«дгд=лепешка. Чет. мин. 




і 


янв 5. 

Посинсітнсд -- смѣяться , шутить, издѣ¬ 
ваться. 


Иосм^ддити —осквернить любодѣйствомъ ? 
растлить. Про л. гюн. 3. 

Поемрдждти —дѣлать смраднымъ, зара¬ 
жать смрадомъ, осквернять. Прологъ 
окт. 17. 

Пошрекатн = выхлебнуть, исчерпать (Во¬ 
сток). 

Пош'&кдти — обращать въ смѣхъ, издѣ¬ 
ваться Слово о исходѣ души. 

Пош4г^ъ — (хатаугАок) = посмѣшище 
(1 Макк 10, 70). 

Ноідѵ&АТЕЛа — осмѣивающій кого или что 
либо, осмѣятель. Мин. мѣс. гюн 27. 

Погм^АТСЛЬНЫЙ — (і-іуа.рхо') радост¬ 
ный, пріятный (Притч' 11, 3' см. Быт. 
17. 17. 21, 6; Іов. 8, 21; ср. Псал. 
125, 2 по евр текст ), 


ііогм'&атнга — (угХаѵ)— смѣяться, на¬ 
смѣхаться; радоваться, осмѣивать (Быт. 
XVII. 17). 

Пособіе — помощь, способствованіе. 

Пособник* — (аі>р.р.<хуо$) = помощникъ 
(Суб. Лаз. к. 1. 4, 1); дѣлающій посо¬ 
біе, вспомоществователь. Прол. окт 26 . 

Пособникъ — лицо, производящее искъ 
по праву представительства; повѣренный 
{Иск. суди. храм. 1467 г.). 

ПосоБсткоьдтн == оказывать пособіе, по¬ 
давать помощь, содѣйствовать, вспомо¬ 
ществовать, вступаться (Дѣян. VII, 24; 
XVIII, 27). Пособшвовала еси паде¬ 
нію нашему — ты выступила впередъ, 
когда мы падали (Іудиѳ. ХІП, 20). 

Пособь = въ разныхъ мѣстахъ {Мик.г ). 

Пособьстко = союзъ, помощь. 

Лосодннкъ — посланный. Кормч. л. Ш 
на об. 

Пбсодонь = такимъ образомъ какъ солнце 
ходить, отъ востока на западъ. Потреби. 
Фил. 133. Этого обряда, въ противность 
церкви православной, держатся расколь¬ 
ники при своемъ богослуженіи. 

Посольсгкокдти^быть посломъ, провоз¬ 
вѣстникомъ О немъ же посолъствую 
во узахъ (Ефес. 6, 20). 

Погодъ = палка, жезлъ. 

Посоѵнтн = показывать, указывать (Ми- 


клош.). 

Носошникъ =_: служитель, держащій ар¬ 
хіерейскій посохъ во время свящешю- 
служенія. 



Поі— 


Пос— 


Посполнтые люди = такъ въ древности 
назывался низшій классъ населенія въ 
Малороссіи. Слово посколитый — поль¬ 
скаго происхожденія. Польское слово 
поснолитый значитъ общенародный \рѣчь 
посполитая означала въ Польшѣ все 
общество лицъ, управлявшихъ государ¬ 
ствомъ; а такъ какъ въ этомъ управ¬ 
леніи участвовало только духовенство 
и шляхетство, то и подъ названіемъ 
рѣчи посполитой въ Польшѣ разумѣлось 
все благородное общество; человѣкъ же 
поснолитый значитъ собственно просто¬ 
людина, принадлежавшаго кому-нибудь. 

Поеполу — вмѣстѣ; „ихъ всѣхъ посполу 
начя, благословляти*(Лск. лѣт., 1, 234). 

Погп^^х = торопливость, поспѣшность. 
Прол. март. 3; способствованіе, вспо¬ 
моженіе. 

Посп'Ьшдм^дѢлаю скоро, успѣшно (от:еи- 
ісо), ускоряю (Сир. 36, 9); (ооѵер уіш), 
помогаю, содѣйствую (е6о$6ш), устрояю, 
или пролагаю удобный путь (Рим. 1,10; 
Прол. Д. л. 35); (ха-Есіо5о(о), дарую 
успѣхъ (Псал. 67, 20) ( Песостр .). 

Зіоеп'ІшЫк — дѣйствіе, усердный трудъ; 
ревностная забота; успѣхъ ( Невостр .) 

Лоеп'&ишткоклтн = пособлять (Рим. 8, 
28. .2 Кор. 6, 1 Гал. 2, 8. Іак. 2, 22). 

Лоеп г (гиштк&мый — (іѵеруоиаЕѵо;) = 
усердный, живой, сильный, энергическій 
(Іак. 5, 16); съ успѣхомъ дѣйствующій 
(Гал. 5, 6). 

Поеп'ЬіійтиіА = успѣшну быть, благо¬ 
временно исполниться. Сохраняя, еже 
аще что благопостыиится (1 Кор. 


І6, 2). 

Посп'ьшннкъ = пособникъ, помощникъ. 
Да поспѣшницы будемъ истинѣ (3 
Іоан. 1, 8); сн. Нобі. лѣт. 1, 36. 

Яосрядніе = средина. 

Посрдмовдтн — пристыдить. ( Миклош .). 

ПоЕрдмофЫіЕ—(а^г^оабѵу,)^ посрамле¬ 
ніе, стыдъ, безчестіе (1 Ездр. 4, 14). 

ПоЕрсдт = между или въ (Филип. 2, 15. 
1 Сол. 2, 7). Лосредѣ земли— въ Іудеѣ, 
въ Іерусалимѣ. Аще поспите посредѣ 
предѣлъ— когда вы успокоитесь въ сво¬ 
ихъ предѣлахъ, т. е. по занятіи земли 
Ханаанской. Молит. Кіев. изд. стр. 21. 

Посръкятн « хлѣбать, поглощать. 

Посркдню = средина. 

Поставецъ = особенный столикъ, на ко¬ 
торый ставилось кушанье прежде по¬ 
дачи его къ столу. ( Карповичъ ). 

Постарше = тоже что рукоположеніе, 


т. е. произведеніе избраннаго человѣка 
во священный чинъ. Кормч. гл. 38. 

ПогтАКААТИ=возвышать, возводить. По¬ 
ставляетъ на обою раму воздвигъ горѣ— 
поднявъ, полагаетъ его на рамена. 
{Каи. Богояв. пѣс. 5, троп. 1). По¬ 
ставлявши въ росу преведенъ— ты пре¬ 
ложилъ въ росу. (Кан. Богояв. пѣс. 
7, тр. I). Лоставити завѣтъ— сдѣ¬ 
лать условіе, договоръ. 

Погглкъ=^станъ ткальный, кросна. Ефр. 
Сир. 94 на об. Половинка сукна. Чин. 
иарск. вѣнч. Пелена Кормч. лист. 
20. Иногда значитъ орудіе ткатсльное. 
Служб. Воскр 

Поставъ—такъ въ древности назывались 
столбцы, взаимно склеиваемые, на ко¬ 
торыхъ писались различные акты. Та¬ 
кая форма письма въ присутственныхъ 
мѣстахъ была въ употребленіи до 1700 
года, когда сперва въ Помѣстномъ при¬ 
казѣ, а потомъ и во всѣхъ другихъ, 
стали писать въ тетрадяхъ, которыя 
собирались въ книги. (Татищевъ, прим, 
на Судебникъ, стр. 35). 

Поста до = сдѣлалось. „Сіе господа рство 
постало всякого блага полно 1 *. ( Безсон. 
ч. I, стр. 18). 

Постанше — происхожденіе, начало. (Ми- 
клошичъ). 

Поетать=сдѣлаться, стать. {Безсон. ч. I, 
стр 6). 

Постельничій = должностное лице при 
царскомъ дворѣ въ древней Руси Долж¬ 
ность постельничаго состояла въ томъ, 
чтобы наблюдать за чистотою государе¬ 
вой постели; на рукахъ его было все 
бѣлье, относящееся до постели, а также 
въ его вѣдѣніи находились и люди, слу¬ 
жившіе при спальнѣ. Должность эта 
считалась очень важною, такъ какъ при¬ 
ближала къ государю, вслѣдствіе чего 
постельничій болѣе, чѣмъ другіе, зналъ 
тайныя дѣла какъ домашнія, такъ и 
государственныя. 

Постйгн^ти = настичь, догнать, полу¬ 
чить (Ис. 14, 68). Постиже рутъ до- 
садителъныя дерзаю, усѣченіемъ судъ 
нанесъ —буйныя руки дерзкаго (Афѳонія) 
судъ постигъ, усѣченіемъ ихъ, Богу, ко 
славѣ своей, сохраншу честь одушев¬ 
леннаго своего кивота, въ немъ же Слово 
плоть бысть. (Этотъ Афѳоній устремился 
на несомый апостолами гробъ Богома¬ 
тери, чтобы опровергнуть его; но руки 
его, какъ только прикоснулись ко гробу, 
отпали отъ своего тѣла). Молит. Кіев. 
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изд. стр. 249. „Погна Исаковиць но 
цари Олексѣ съ Фрягы и не постиже 
его“ (Нов г. лѣт., 1, 27). 

Постиженіе = понятіе, или познаніе, свѣ¬ 
дѣніе. Дам. 2 лист, и 4 на об. О даровъ 
паче постиженія — о непостижимые 
дары. Кан. Вознес, пѣсн. 9, троп. 1. 

Постиженъ котораго застигло что, или 
застало. Соборн. 199. 

Постйжно = постигая понятіемъ. Мин. 
мѣс. марок 8. 

ііостиздн’Ге — преслѣдованіе, погоня (3 
Ездр. 15, 31). 

Постизди) — (хатаХа|Араѵсо) = настигаю, 
догоняю (Быт. 31, 25. Іер. 52, 8); до¬ 
стигаю, получаю (Сир. И, 10. Римл. 
9, 30); достигаю цѣли, получаю успѣхъ 
(1 Кор. 9, 24. Фил. 3, 12); понимаю, 
разузнаю, познаю (Іов. 34, 24); встрѣ¬ 
чаю, являюсь къ кому, прихожу (Мих. 
6, 6); настигаю, догоняю (Быт. 44, 4. 
Суд. 18, 22. 1 Дар. 30, 8. Исх. 15, 9. 
Іер. 42, 16); застаю (Лев. 26, 5. Ам. 
9, 13); (оо^.Хаи.раѵо>), захватываю (Гер. 
39, 5); (Яибхсо), понимаю, познаю (Авв. 
2, 2); (5іб>хор.аі), настигаю (Іер. 51, 31): 
(<р$аѵш), достигаю (Рим. 9,31);(іхттоіе«о), 
беру, захватываю Дез. 46, 7, 11); (Ык>- 
р.о'Эр.си), постигаю, понимаю (Сир. 16, 
21); (’>по(р-{Ьхѵю), внезапно постигаю, 
поражаю (Ав. 15 к. 1 п. 3 тр. 2); (бго- 
Хаафаѵю), въ расплохь застигаю (I. 22. 
М. п.4Б.); (хатжрбаѵш), настигаю, до¬ 
гоняю (Пр С. 21, 1 нач.): (іг.іруор.ои), 
нападаю (Н. 4 к. 1 п. 8, 3). Аще по¬ 
стигнетъ скончатися - умретъ скоро¬ 
постижно или преждевременно (Прем. 
4, 7). Суть праведніи. на нихже по- 
отизаетъ, яко твореніе нечести¬ 
выхъ — есть праведники, которыхъ по¬ 
стигнетъ участь нечестивыхъ, или съ 
которыми случится, какъ съ нечести¬ 
выми (Еквл. 8, 14). ( Невостр .). 

Постилдю — (<ттрюѵѵо(Аі)= стелю, разсти¬ 
лаю (Мѳ. 21, 8. Марк. 11,8. Лук. 19, 
36); (хатаіттріоѵѵош), повергаю, пора¬ 
жаю, погубляю. (Невостр.). 

Постн^дрндА грл<иотд=дававпіееся вста- 
рину письменное дозволеніе отъ архіе¬ 
рея овдовѣвшему діакону о продолже¬ 
ніи въ церкви служенія на срочное 
время; въ этой грамотѣ предписывалось, 
какъ вдовцу вести себя впредь. Нача¬ 
лись таковыя грамоты съ 7059 года, 
какъ видно въ Стоглавѣ гл. 80 собора 
московскаго, и продолжались 205 лѣтъ. 


А въ 1765 году какъ онѣ, такъ и де¬ 
нежный сборъ съ нихъ отмѣнены. Иначе 
называлась такая грамота уларная. См. 
Стоглав, гл. 80. 

Постила молиткд — такъ называются 
молитвы, которыя приходскій священ¬ 
никъ въ понедѣльникъ или другой день 
первой седмицы се. чѳтыредесятницы 
въ церкви читаетъ съ умиленіемъ. См. 
Требник, гл. 23. 

II о ст н и кг_(а'тхг | т V)?) ^аскетъ; такъ назыв. 
подвижники, которые прославили себя 
въ дѣлѣ благочестія преимущественно 
чрезвычайнымъ воздержаніемъ, и — въ 
частности постничествомъ, т. е. необык¬ 
новеннымъ воздержаніемъ отъ пищи и 
питія. Это названіе особенно придано 
Іоанну, патріарху константинопольскому, 
за удивительное его воздержаніе; онъ 
первый изъ цареградскихъ патріарховъ 
принялъ на себя титулъ вселенскаго, къ 
великому неудовольствію Пелагія, папы 
римскаго, и его послѣдователей. 

Постническій — (яахт-гхбд = подвижниче¬ 
скій (въ 1 н. чет. к. 2 п. 6 тр. 3); 
([харторіхб^), мученическій (О. 2 п. 3 
тр. 3). 

ИостничЕстко=воздержное житіе. Тріод. 
82. 

ПоСТНИЧЕСТКОКАТИ ^-= поститься, жить 
воздержно, быть постникомъ. Тріод. 
81 на об. 

Постой—остановка или ночлегъ во время 
пути. 

Посторонь=возлѣ, подлѣ (Акты юрид., 
1530 г., стр. 37). 

Постоаніе —(хатасттасгц) = твердое стоя¬ 
ніе, или положеніе, неподвижность (аон. 
сыр. 9, 1. Сред. сыр. тр. 2, 8, 4. Пят. 
сыр. тр. 1: 8, 2); твердое мѣсто, оплотъ 
(Псал. 68, 3); (б-бста-щ;), твердость, 
присутствіе духа, надежда (Суб. сыр. 
по 3 п. и нынѣ); стража, караулъ. 

Пострдвітн — переворачивать, обращать. 
(Миклош ). 

ПострдддніЕ = дѣйствіе пострадавшаго. 
Пострадаетъ и сіякохся до конца— 
я утрудился, согбенъ и поникъ чрез¬ 
мѣрно. Молит. Еіев. изд. стр. 47. 

ПостйДДДТЕЛь=пострадавшій за что либо, 
страдалецъ, мученикъ. Мин. мѣс. 
іюня 2. 

Пострлнь = возлѣ, подлЬ. (Миклоги.). 

Нострастнтн = таскать, гонять, тревожить. 
(Миклош.). 
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Пострлшнти = навести страхъ, устра¬ 
шить. Мин. мѣс. сент. 7. 

Погтдецлти = побуждать. Предке, на 
Библію лист. 7: похваляетг, къ любви 
пострецая. 

Пострнглл&нд = тоже, что цирюльня, 
гдѣ стригутъ волосы. Розыск, л. 62. 

Постриг* = постриженіе бъ монашество. 
Облич. неправд, раскол, при концѣ 
лист. 6 на об. 

ПоітрнжшіЕ = снятіе волосъ ножница¬ 
ми, каковое бываетъ на главѣ ново¬ 
крещеннаго младенца. Требн. гл П. 
Кромѣ того вступленіе въ монашество 
называется постриженіе. Тамъ же въ 
Требн. Постриженіе волосъ въ древно¬ 
сти служило знакомъ поічиненности, 
смиренія. Поэтому, какъ въ таинствѣ 
крещенія надъ новопросвѣщеннымъ со¬ 
вершается постриженіе волосъ въ озна¬ 
менованіе того, что онъ предаетъ себя 
въ послушаніе Богу, такъ при вступле¬ 
ніи въ монашество, въ которомъ долж¬ 
но быть совершенное послушаніе I. 
Христу, также совершается постриже¬ 
ніе. въ знакъ того, что вступающій 
обязуется къ подвигамъ покаянія—взять 
крестъ и послѣдовать Христу. Постри¬ 
женіе волосъ совершается еще при по¬ 
священіи въ должность чтеца. По¬ 
стриженіе волосъ и сажденге на коня 
былъ обрядъ древней Руси, означавшій 
вступленіе младенца въ число гражданъ - , 
онъ извѣстенъ былъ не только въ Россіи, 
но и въ другихъ земляхъ славянскихъ, 
по свидѣтельству М. Галла и Кадлубка. 
Татищевъ увѣряетъ, что это постриже¬ 
ніе на его памяти совершалось между 
знатными особами и что младенцы пере¬ 
ходили тогда изъ рукъ женскихъ въ 
мужскія. ( Татищева Росс. Истор. кн. 
3, 502, прим. Арцыбышева). Подобное 
обыкновеніе сохранялось у казаковъ, у 
которыхъ, по истеченіи сорока дней и 
послѣ очистительной молитвы роженицъ, 
отецъ подстригалъ младенцу волосы кру¬ 
гомъ, сажалъ на лошадь и поздравлялъ 
мать съ казакомъ. Когда же у младенца 
прорѣзывались зубы, тогда отецъ и мать 
возили его на конѣ къ церкви служить 
молебенъ св. Іоанну Воину о томъ, чтобы 
младенецъ былъ храбрымъ казакомъ. 
(Русская старина, изд. А. Корнило- 
вичемъ, 1825 г.;сн.: „Русскіе въ своихъ 
пословицах^ Снегирева). 

Построй = устройство. 

Церк.-славян. словарь, свяга. Г. Дьяѵонко. 


По*— 

Постръговатн = пилить, исправлять 

Погту&лйтн = застрѣлить, уязвить, по¬ 
ранить. Прел, іюня 2. 

Поступлю — (агстЗліѵш)= отступаю (Пр. 
Д. 5,2 к.); трижды поступивъ - три ша¬ 
га ступивъ или сдѣлавъ (Прол. С. 15,2к.). 

Поступи на себе = уступи. (Поел. шум. 
Кирилла). 

Поступка —поступь. С Былин . яз.). 

Поступная запись — актъ объ уступкѣ 
кому-либо своего права или имѣнія. 
Поступное помѣстье— помѣстье, прі¬ 
обрѣтенное уступкою отъ одного лица 
другому. (Карповичъ). 

Пост* = болѣе или менѣе продолжитель¬ 
ное время, въ которое, по установленію 
св. церкви, христіане не должны вку¬ 
шать не только мяса, масла, молока, 
сыра и яицъ. — но и всякую другую 
пищу употреблять въ количествѣ и во 
время, опредѣленное уставомъ. Постъ, 
какъ подвигъ покаянія или приготовле¬ 
нія къ духовному торжеству, былъ уже 
въ В. 3. въ подражаніе посту Моѵсея 
и въ память паденія Іерусалима и храма; 
въ новомъ завѣтѣ онъ освященъ при¬ 
мѣромъ 1. Христа и апостоловъ. 

Въ правосл. деркви посты но своей 
продолжительности бываютъ многоднев¬ 
ные и однодневные: одни изъ нихъ бы¬ 
ваютъ въ одни и тѣ же числа мѣсяцевъ, 
а другіе въ разныя числа. Многоднев¬ 
ные посты слѣдующіе: 1) Великій постъ , 
или святая четыредесятница. Онъ на¬ 
чинается за семь недѣль до праздника 
Пасхи и состоитъ собственно изъ че- 
тыредесятницы и страстной седмицы. 
Четыредесятница установлена въ подра¬ 
жаніе 40-дневному посту нашего Спаси¬ 
теля, а страстная седмица въ воспо¬ 
минаніе послѣднихъ дней земной жизни 
Его, страданій, смерти и погребенія 
Его; 2) Петровъ или апостольскій 
постъ — такъ называется потому, что 
онъ продолжается всегда до дня св. 
ап. Петра и Павла. Установленъ въ 
честь св. апостоловъ и особенно въ во¬ 
споминаніе того, что св. апостолы, по 
сошествіи на нихъ Св. Духа, „съ по¬ 
стомъ и молитвою разсѣялись изъ Іеру¬ 
салима на проповѣдь евангелія“ (Дѣян. 
13, 2). (Нов. скриж. ч. II, гл. 9, 
§ 10). Начинается этотъ постъ не каж¬ 
дый годъ въ одно и то же число, но 
зависитъ отъ числа, въ которое бываетъ 
Пасха. Самый продолжительный постъ 
содержитъ 6 недѣль, а самый короткій 
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восемь дней; 3) Успенскій или Спасов*. 
Этотъ постъ установленъ въ честь Бо¬ 
жіей Матери, въ подражаніе Ей, для 
выраженія любви къ Ней. Сама Матерь 
Божія, готовясь отойти въ вѣчную жизнь, 
непрестанно постилась и молилась. (Нов. 
скриж. ч. II, гл 9, § 10). Постъ сей 
продолжается съ 1-го августа по 15-е, 
по день Успенія Божіей Матери; 4) 
Рождественскій или Филиппович, отъ 
15 ноября по 25-е декабря—по празд¬ 
никъ Рождества Христова. Постъ этотъ 
установленъ въ память того, какъ 
Сынъ Божій, по неизглаголанному Сво¬ 
ему милосердію къ человѣческому роду, 
благоволилъ содѣлаться человѣкомъ, 
избавить насъ отъ работы діаволу, при¬ 
мирить съ Отлезть и даровать намъ 
Своимъ пришествіемъ спасеніе (Нов. 
скриж. ч. II, гл. 9, § 10). Одноднев¬ 
ные посты: а) среда и пятокъ каждой 
седмицы. Въ среду постимся въ вос¬ 
поминаніе предательства Іудина, а въ 
пятокъ — въ воспоминаніе страданій, 
смерти и погребенія Спасителя. Постъ 
среды и пятницы разрѣшается въ сед¬ 
мицу послѣ Пасхи и послѣ Троицы — 
изъ уваженія къ праздникамъ, въ сед¬ 
мицу послѣ недѣли Мытаря и Фарисея,— 
чтобы не подражать фарисею, хвалив¬ 
шемуся постами. Разрѣшается еще въ 
праздники Рождества и Крещенія, ради 
праздника. Постъ въ субботу былъ у 
еретиковъ-гностяковъ, которые, считая 
матерію произведеніемъ злого начала, 
постились въ тотъ день, когда воспоми¬ 
налось сотвореніе міра. Отъ еретиковъ 
постъ этотъ усвоили армяне (Трул. 
соб. Пр. 56) и рим. церковь. Въ прав, 
церкви аостъ въ субботу, напротивъ, 
облегчается, кромѣ субботы Великой; 
б) день Воздвиженія Креста Госпо¬ 
дня —14 сентября. Св. церковь, въ 
день сей перенося наши мысли къ пе¬ 
чальному на Голгоѳѣ событію и внушая 
намъ дѣятельное участіе въ страданіяхъ 
и смерти распятаго за насъ Господа, 
установила постъ, располагающій насъ 
къ духовному сѣтованію и покаянію и 
свидѣтельствующій о нашемъ живомъ 
участіи въ страданіяхъ и смерти Гос¬ 
пода (Деболъскій)\ в) день усѣкновенія 
главы'св. Іоанна Предтечи— 29 авгу¬ 
ста. Постъ этотъ установленъ св. цер¬ 
ковью въ честь и воспоминаніе воз¬ 
держнаго житія сего святаго, пи¬ 
тавшагося акридами и дикимъ медомъ, 
и ради екверноубійственнаго кровопро- 


Пог— 

литія его от*ь Ирода я г) въ навечеріе 
Богоявленія Господня — сочельникъ. 
Въ первыя времена христіанства въ на¬ 
вечеріе Богоявленія совершалось кре¬ 
щеніе оглашенныхъ, а въ самый празд¬ 
никъ оглашенные были причащаемы св. 
тайнъ, — къ обоимъ этимъ таинствамъ 
они приготовлялись постомъ. Отсюда 
постъ удержался и всѣми христіанами. 
Къ соблюденію Поста въ сей день по¬ 
буждаетъ христіанъ и благочестивое 
обыкновеніе не вкушать пищи, дондеже, 
какъ говорится въ Церк. Уставѣ, освя- 
тится воднымъ кропленіемъ и прича¬ 
щеніемъ, №.. е. питіемъ. Водоосвяще¬ 
ніе же, по уставу, совершается передъ 
вечернею. ( 

Постыдит н іе =стыдъ, душевное волненіе, 
смущеніе (4 Цар. 8, 11). 

Посудить = принять въ споръ, предать 
суду (Нек. судн. храм. 1467 г.); рѣ¬ 
шить. 

Посѵдіе—сосуды. Все посудіе и вся ру¬ 
хлядь Соломонова бяіде изъ чиста, зла¬ 
та. ( Безсон. ч. I, стр. 10). 

Посулъ = обѣщаніе; взятка. (Собр. го- 
суд. храм. 1426 г. т. I, стр. 24). 

ПосѴпленк - {ха.тг І оѵл)= потупленіе лица 
(1 ( н. чет. по 3 п. сѣд. С. 18 п. 7, 2). 

ПогХгшнъ — смущенъ, печаленъ, неве¬ 
селъ, угрюмъ Іірол. март. 17. 

Посоуни.иъ = сухой, сжатый. 

Посхоутдтн = изнурить, съѣсть. 

Посынгенні€=усыновлеше; посыннтн = усы¬ 
новить. (Миклош.). 

Посьшдти пястію глак^. — Въ древнія 
времена люди, оплакивающіе несчастіе 
свое или ближняго, обыкновенно посы¬ 
пали голову свою землею и пепломъ 
(Есовр. 4, 1. Іов. 2, 12, Навин. 7, 6. 
Исаіи 47, 1. Іезек. 27, 30). 

ІІошпный = насыпанный Толк. ев. 230. 

Посытнтр = сдѣлать воду сладкою, приба¬ 
вивъ въ нее меда. (Микл.). 

Пос^дЛти^сидѣть, отдыхать сидя. Прол. 
нояб. 8. 

Поі'&КЛТЕЛі = палачъ, катъ, казнитель. 
Прол. нояб. 9. 

Поі'&кдт&льный = служащій къ погубде- 
нію. Мин. мѣс. окт. 18. 

Пос*иі€мнк = затемнѣчіе; посѣннтн = осѣ¬ 
нить, затѣнять. (Микл.) 

Поі'КТитель == иногда: надзиратель, епи¬ 
скопъ (1 Петр, 2, 25). 

Пос>&ірк и прнгЬцмю (|яипе6гето|АаО= 
являюсь, прихожу, навѣщаю (Суд. 15, 1); 
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обращаю вниманіе строгое, или мило¬ 
стивое, испытываю, наблюдаю (Лев. 13, 
36. 1 Цар. 2, 21. Іуд. 13, 20); воспо¬ 
минаю (Іез. 23,’ 21); взыскиваю, нака¬ 
зываю (Іер. 15, 9, 29; 9, 9); призираю 
милостиво, умилостивляюсь (Іер. 15, 15. 
Исх. 3, 16). ( Бевостр .). 

ІІос'&фШй и п^ис&ціІнТе —(ІТЛСУ.О-Г) = 
взысканіе, истязаніе, наказаніе (Іер. 6, 
15. 8, 12. Иса. 29, 6. 2 Ездр. 6, 5і; 
благосклонность, милостивое вниманіе 
(Прем. 3, 7, 9). ( Бевостр .). 

Погаглти = выходить замужъ, жениться 
(Матѳ. 22, 30. 1 Кор 7, 9, 28, 36, 39. 
1 Тим. 5, 11, 14). 

Посагъ = бракъ. (Лавр. лѣт. 131). 

Иосіжеинге, пос»^*ннге — осязаніе. (Микл.). 

Посаки&тн = сохнуть. ( Миклош .). 

Посаштн = трогать, дотрогаваться, ка¬ 
саться. 

.ПотдЬиН’Іг = та! но, сокровенно. Мар- 
гар. 490. 

Потлжый = сокровенный, тайный. Іоан. 
19, 38. 

Потаеныя книги = тоже, что отречен¬ 
ныя, апокрифы. Кормч. лист. 17 на 
обор. См. выше эти слова. 

Потантн = прятать, скрывать. 

Потдка^снисходительность, милость, нѣж¬ 
ность . 

Потдкдтн = топтать. 

уотдкокышкъ — ласкатель, льстецъ. 

Потаковьн’ь=снисходительный, милостивый. 

Поталь == тончайшій мѣдный листочекъ. 
Употреблялся вмѣсто позолоты и при 
вышиваньѣ: „саадакъ... шитъ...розными 
толки, промежъ толковъ поталъ“. „Ше¬ 
ломъ... прикрыты доски отласомъ по 
червчатой землѣ съ поталею“. „Три 
лѣтника въ сорочкахъ крашенныхъ съ 
поталью. (Савваитовъ). 

Потв*риннк—выдумка, вымыселъ. (Микл.). 

Потьдйдти = превращать, премѣнять. 
Жит > Злит. 79. 

Потворити = считать, уважать: „и при- 
ведоша съ собою Арсенья, хотяще его 
поставитина владычество въ Псковъ, не 
повторивше Новагорода ни во что же“ 
(Новъ, лѣт., 4, 52). 

ііотбо^никъ = льстивый угодникъ, чаро¬ 
дѣй, колдунъ. Марг. 157. 

Потьо^иый=волшебный, заколдованный, 
ядовитый. ТІрол. март. 14. Потвор- 
нымъ зеліемъ уморити его. 

Потко^ітбо = чародѣйство, колдовство. 
Ботр. Филар. 170. 


Потворъ = колдовство (по Карамз 1, 
прим. 506); отравленіе (по Неволину , 
VI, 278, прим. 74). 

ПотБоры =чародѣяніе, колдовство. Іірол. 
окт.. 6. 

Нотесъ=часть. отдѣленіе ( Акты юрид ., 
1504 г.). 

ІІотирдти ~ стирать, сгладить, соскоб¬ 
лить. Матѳ. Власт. 312. 

Потиръ —(саііх, ттоту;р:оѵ)—чаша (3 Цар. 

7, 26 2 Пар. 4, 5); богослужебный со¬ 
судъ, въ которомъ во время божествен¬ 
ной литургіи возносятся Св. Дары. 

ПоткнокЫіс = вбиваніе, вколачиваніе; 
прикосновеніе; безз поткновенія чело¬ 
вѣческихъ рукъ — безъ прикосновенія 
человѣческихъ рукъ (Прол. 0.15, 2 ср.). 

Поткн^ти или потчйтн = воткнул., 
разставить: юже ловящій ловъ пот¬ 
янута (Осіи 5, 2); кущу свою потче 
(Исх. 33, 7). 

Потникъ=войлокъ, подкладываемый подъ 
сѣдло и сѣделку, чтобы не тереть спину 
лошади. 

Потнути = убить ( Русск . правда). 

Потокъ — богатырь русскихъ былинъ. 
Богатырь этотъ Михайло Ивановичъ, съ 
прозвищемъ Потокъ; этому прозвищу 
соотвѣтствуетъ, кажется, въ болгар¬ 
скомъ эпосѣ турлакъ (Безсонова, Болг. 
П. 1, 201)—по сборнику Кирши Дани¬ 
лова, въ Рыбниковскомъ же сборникѣ— 
Пбтыкъ. Впрочемъ, въ замѣткахъ къ 
нему и къ сборнику Кирѣевскаго, г. Без- 
соновъ приводитъ то и другое къ общему 
корню тъки, тьк, ток и тек, и видитъ 
въ немъ представленіе силы движенія 
или стремленія, силы неугомонной, бро¬ 
дячей, перехожей;—отсюда и связь Ми¬ 
хаила съ каликами перехожими, этими 
„потыками” своего рода (Рыба. I, зам. 
II; Кир IV, зам. 33, 34). Дѣйстви¬ 
тельно, богатырская жизнь Потыка соот¬ 
вѣтствуетъ подобному прозвищу. Г. Без- 
соновъ правъ, говоря: „посмотрите, си¬ 
дитъ ли опъ на одномъ мѣстѣ: какъ 
будто ни минуты, какъ будто только 
присядетъ, чтобы подняться и въ путь. 
Пѣсни объ немъ обыкновенно начина¬ 
ются тѣмъ, что Владимиръ отряжаетъ 
его на какой - нибудь подвигъ въ дале¬ 
кую сторону; только лишь онъ воро¬ 
тится, какъ ступай дальше"... (стр. 37). 
Эти свойства „непосѣда" г. Безсоновъ 
объясняетъ особою силою въ древней 
народной жизни. „Поприщемъ ея все¬ 
сторонняго дѣйствія, говоритъ онъ, еоб- 

30 * 
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етвеннымъ мѣстомъ и временемъ для 
силы движенія, переходовъ, броженія 
было кочевье, эпоха кочевого быта, пе¬ 
ріодъ слагавшагося народа русскаго 
(стр. 34). Все это, за множествомъ лит 
нихъ словъ, не довольно ясно; но мож¬ 
но однакоже догадаться, что именно ра¬ 
зумѣлъ изслѣдователь. И, въ самомъ 
дѣлѣ, при томъ множествѣ различныхъ 
слоевъ, какое замѣчается въ народной 
словесности, и той живучести даже 
старѣйшихъ изъ нихъ, какою она отли¬ 
чается. въ былинахъ о Михаилѣ По- 
тыкѣ могутъ, пожалуй, проглядывать 
в черты доисторическаго кочевничества. 
Но на нихъ налегли другія; это древ¬ 
нѣйшее „потыканье*, т. е. шатанье по 
свѣту, прикрылось позднѣйшимъ — тѣмъ 
гуляньемъ изъ страны въ страну, какое 
можно видѣть въ другомъ богатырѣ рус¬ 
скихъ былинъ, въ Дунаѣ Ивановичѣ. Въ 
самомъ названіи этого послѣдняго име¬ 
немъ рѣки, т. е. текущей, потыка- 
ющейея, является своего рода сходство 
съ проименованіемъ Михаила — Потокомъ, 
Потыкомъ (Илья Муромецъ, О. Мил¬ 
лера , стр. 386—387). 

Потока = каналъ, водопроводъ (Н. 12); 
(Хеі|х«рро; 2 Цар. 22, 5); (хрг,ѵ/ ( . 2, 
Дар- 2,13) Яко потоки югомъ — какъ 
потоки на полдень. 

Потокъ = наказаніе, которое, по волѣ 
князя, можетъ быть или изгнаніемъ съ 
уничтоженіемъ имущества, или заточе¬ 
ніемъ обвиненнаго, или обращеніемъ его 
въ рабство ( Русск . Правда). 

Потов коу — 1) на мелкія части, на мелко; 
2) подробно. 

Потопа — (хатах Лист іхо<;) — наводненіе, 
потопъ (напр. Быт.' VI, 17). Потопъ 
насе,гяетъ — землю, наводненную без¬ 
законіями и опустошенную отъ добро¬ 
дѣтели, населяетъ новыми жителями 
истинно благочестивыми. (Пс. 28, ст. 10). 

Поторжь=смятеніе; „и сътворися поторжь 
немала на Ярославля дворѣ“ ( Новг . 
лѣт. 1, 87). 

Потоѵр.ннк = ссылка, заточеніе (Миклош). 

Поточнти — повести, отправить: „въ тоже 
лѣто потоциша Киеву Къснятина" (Новг. 
лѣт. 1, 8). 

Потоѵнііт = пропасть, бездна. 

Потоціятн = изрекать, объявлять. 

Потрава — порча скотиною травы или 
хлѣба на поляхъ. 

Нотрд&йти — (хатарбехеіѵ)—вытравлять, 


Пот — 

скармливать; съѣдать, пожирать. (Исх. 
22, 5) 

Потрататн — преслѣдовать {Миклош.). 

Потока — (хргіа) ~ потребность, нужда 
(Дѣян. 28," 10); дѣло, служба (1 Макк. 
3, 28. 10, 37» 41. 13, 15. 2 Макк. 
15, 5): иже надъ потребами, управ¬ 
ляющіе дѣлами (1 Макк. 12, 45). Егда 
у потребы сіъдитъ въ отлученіи ложа, 
не ушелъ ли онъ изъ своихъ покоевъ 
въ ретираду; по другимъ, въ лѣтнюю 
комнату (Суд. 3, 24) ( ІТевостр.). 

Пот|ЕК^Т{ль-ннца= разоритель, истре¬ 
битель. ІІрол. март. 29. 

ПотрЕБНТисА — (^оХоб'реоеіѵ) = разру¬ 
шать, истреблять. Въ Исх. 22, 20 по 
русск. Библіи: истребленъ. Соотвѣт¬ 
ствующее еврейское слово означаетъ то, 
что съ заклятіемъ отдано Господу (ср. 
Лев. 27, 28). Все посвященное съ закля¬ 
тіемъ Богу не могло быть выкупаемо. 
Въ Исх. 22, 20 приносящій жертву язы¬ 
ческимъ богамъ долженъ быть преданъ 
смерти, и смерть служила выкупомъ за 
преступленіе. (Числ. 17, 12). 

Потребленіе — (Ы-хрфг,) — вытираніе, тре- 
• ніе. (Втор. 4, 26). 

Потребленіе се. да^оея = этотъ актъ со¬ 
вершается діакономъ по прочтеніи заам- 
вонной молитвы и по выслушаніи мо¬ 
литвы: „Исполненіе закона": Діаконъ 
потребляетъ Святая со страхомъ. „По- 
требившу же діакону святая со вся¬ 
кимъ опасеніемъ, яко ничему отъ зѣло 
дробнѣйшихъ пасти крупицъ, или оста- 
тися, наліявъ во святую чашу отъ вина 
и воды, и потребивъ и сопрятавъ (т. е. 
отеревъ) губою всю мокроту , таже сла¬ 
гаетъ святые сосуды вкупѣ, и обвязавъ 
ихъ, полагаетъ на обычномъ мѣстѣ, гла¬ 
голя: „нынѣ отпущаеши“. 

П отр е е н н къ — (ёу хро фіа^, подр аз. архос) = 
хлѣбъ печеный на горячей золѣ (рапіз 
БиЬсіпегіІіиз). Кочевые арабы и теперь 
хлѣбъ пекутъ на горячей золѣ. Набрав¬ 
ши сухой травы, кладутъ ее въ груду 
и зажигаютъ Въ это время замѣшива¬ 
ютъ тѣсто на холодной водѣ; когда 
трава прогоритъ, разрываютъ горячую 
золу и сажаютъ туда лепешку изъ тѣста, 
и она скоро печется. (Быт. 18 , 6). 

По г грЕкникъ=тоже что требникъ , книга, 
по которой совершаются церковн. требы. 

ПотрЕЕНоЕ — (&оѵ) = нужное, необходи¬ 
мое, должное;свраведливое. (йсх.21,22). 
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Пот^есткіннын — тоже что потребный. 
Лрол. февр. 3. 

Потр€тнтн=дѣдать въ третій разъ (Мик.і). 
Потропъ = завѣдываюшій, управляющій, 
повѣренный. 

Иотроуднтн == подвергать труду, обременять 

(. Мѵклош .). 


Потй&ЖддтисА — потрудиться, употре¬ 
бить трудъ, поработать. Лрол. апр. 2*>. 

Потй^жд^нный=:выработанный, отдѣлай ■ 
ный. М. Власт, лист.. 1. 


Потроупнтн — умертвить (Мѵклош.). 

Пот^гйти = посыпать. Прел. дек. 17. 

Потроутьнъ — торная дорога {Мик.гоги.). 

Пвтръторнти — звучать, звенѣть, звонить. 

Потритн= раздробить, раздавить, стереть. 

Лот^Аітй искомъ и зшл$к> = произ¬ 
весть великую перемѣну въ устройствѣ 
церковномъ и гражданскомъ (Евр. 12, 
26. Аггея, 2, 7-10). 

ПстрАстигА = смутиться, въ движеніе, 
или въ смятеніе лритти. Потрясеся 
весь градъ. (Матѳ 21, 10). 

Нотдга = усиліе, напряженіе. 

Потоуднтн = прилаживать, приспособлять 
(Мѵклош.). 

Пот&Н'Ігкати почернѣть, закоптѣть, 
потускнуть. Лрол. іюль 7. 

Потчевать — угошать. Прот. Павскій пер¬ 
вый далъ это начертаніе глаі олу, который 
прежде писали то подвивать, то потчи- 
вать, и объяснилъ, что правильная его 
форма была бы почтевать: она испорчена 
перестановкою буквъ. Акад. И. И. Срез- 
невскій,на основаніи множества сравненій 
изъ другихъ славянскихъ нарѣчій, приз¬ 
наетъ въ этомъ словѣ тотъ же корень, 
однакожъ пишетъ потчинать. н сбли¬ 
жаетъ вторую часть глагола съ прилаг. 
чтивый. (См. Филолог, раз. Я. Грета). 

ПстчЬш = поставленіе, утвержденіе. 
Лотѵеніе сіьни, или сѣницъ (схг,ѵо- 
тгг ( уіа)—поставленіе кущей,—праздникъ 
іудейскій (Іоан. 7, 2. Синакс. въ день 
Пятьд.). Лотченіе креста — чат,, бы¬ 
вающій при основаніи церкви, когда уже 
строители ископаютъ ровъ на основаніе 
стѣнъ, тогда святитель или первона- 
ча-льнѣйшій священникъ, взявъ три кам¬ 
ня, положить ихъ на мѣстѣ, гдѣ быть 
святому престолу, и посреди ихъ пот- 
четь (т. е. водрузить) деревянный крестъ 
и проч. Требн. Фил. гл. 1. 

Потчйтн-, поткн^/ти =воткнуть, утвер- 
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дить, поставить (Исх. 33, 7; Ос. 5, 2; 
Іоан. 7, 2). 

ПотфАНі* — (ат.оѵВг) = безпокойство, за¬ 
боты, хлопоты (Іез. 7, 11); поспѣшность 
(Дан. 2, 25). 

Потціднно = со тщаніемъ, усердно, скоро 
(2 Ездр. 2, 30; сн. Іез. 7, 11). 

ПотірдтЕЛьн'^ = тщательно, усердно. 

ІІстфЛТИГА — (сгпги&гіѵ) = приводить въ 
быстрое дввженіе, ускорять; усердно 
дѣйствовать. Погищашася владыки 
Едомстіи (Исх. 15, 15), т. е. князья 
Едомскіе пришли въ торопливое или без¬ 
покойное движеніе. (Быт 18, 6 ; Исх. 
34, 8 ). Помощи ми потщися —поспѣ¬ 
ши мнѣ помочь. Лотгцавгя слѣзе — 
слѣзь скорѣе. Вотще — (ор.-русск ) = 
почтилъ. Потще оарованія — почтилъ 
дарованія. См. Лоучем. Фотія , митр, 
кіевск. 

Потъ — ((с со);) — потъ: усиліе: пріобрѣ¬ 
тенное потомъ и трудами. (Быт. 3, 19). 

ПотьБ-ЕГА, лотмта = (по Остр.) тоже, что 
пущенигьа, разведенная съ мужемъ жена 
(Мато. 19, 9). Санскр. раіі — мужъ; 
эта форма встрѣчается въеванг. 1270 г. 
Въ Сент, изборн это слово употребле¬ 
но въ формѣ подъкѣгд (аъокелхічг). 
( Описан . сѵнод. биб. стр. 401; сн. Объ 
истории, наслоеніи из слав, словообраз., 
А. Дювернуа 1867 г. М., стр. 131). 

Потъкиоутн — вбить, воткнуть: „прьвіе сѣнь 
иотокша“ іРукоп собр. гр. Румянцева, 
* 152, ЗСа). 

Потѣшные юноши = такъ при Петрѣ 
Великомъ съ 1687 года назывались тѣ 
юноши, которые принимали участіе въ 
военныхъ забавахъ и играхъ Петра Ве¬ 
ликаго въ селѣ Преображенскомъ. Изъ 
нихъ впослѣдствіи сформированы два 
полка: Преображенскій и Семеновскій. 

Потдгн&т» — послужить. 

Потягнутіе пособіе: „поставите въ 
Торжку церковь потягнутіемъ всѣхъ пра¬ 
вовѣрныхъ христіанъ “ (Новъ, лѣт., 
1 » 88). 

Потдгъ — ремень съ сшитыми концами, ко¬ 
торымъ сапожники придерживаютъ на 
колѣнѣ кожу или обувь, во время шитья. 

Потхждтн = работать, трудиться, служить. 

Потяжнтнед — протянуться, продолжиться. 

Потлжька = принужденіе 

П 0 ТА 3 ДТН = увѣщевать, журить, совѣ¬ 
товать; позвать въ судъ .Жит. Злат. 50. 
Ефр. Сир. 51 на обор. 

Потяти или потети — изрубить, нзсЬчь. 
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Въ лѣтоп. Нестора: „Володимеръ... 
12 мужа пристава тети (Перуна) 
жезльемъ". Или въ Ипат. лѣт. „Стрѣль- 
ци съняшася обои, и бысть сѣча зла. 
и потяша стяговника нашего, и челку 
стяговую сторгоша со стяга 1 '. Поля, 
собр. рус. лѣт., т. И, стр. 104. 

По#кожи г гиса = притти въ нищету, или 
притвориться убогимъ. Жат. Злат. 3. 

Пооуврхсти = умилить. 

Пооувьрь^дтнсд — умиляться, сокрушаться. 

ІІооуиитн=сдѣлаться благоразумнымъ; пооѵ- 
интнс* = подумать, посовѣтоваться. 

По# 1 ТИТМ&^ по#стникъ = поощряющій 
или побуждающій къ чему либо. Мин. 
мѣс. полб. 17. 


По#ітйти — побудить къ чему-либо, 
поощрить, подстрекнуть. Мин. мѣс. 
март. 9. 

Пооѵтрніе = утреннее время. 

По#чд(кл)ю = дарую жизнь, животворю 
(Іов. 33, 4 по евр.); научаю (I. 26 п. 
3, 3. Прол. ав. 21, 1); (хат щіы), на¬ 
ставляю въ первоначальныхъ истинахъ 
вѣры. 

По#чак>сА — ([ЛЕЛсТаш)==помышляю, раз¬ 
мышляю; забочусь, стараюсь’, замышляю, 
умышляю (въ суб. 1 нед. чет. кан. 2-й 
п. 8 тр. 2); возвѣщаю, изрекаю (Псал 
34, 28). Лѣта наша, яко паучина 
поучахуся (та уцхшѵ, ыс арауѵг, 
ёріеХетшѵ): жизнь наша суетится, какъ 
паукъ. По другимъ послѣднее греч. 
слово должно соединить съ слѣдующими: 
ё[лгХіта>ѵ аі ^ріраі тсаѵ 4-8чоѵ 
4ѵ аитоц і^&эрфсоѵта ё-в-тг), — жизнь 
наша подобно паутинѣ, я много раз¬ 
суждалъ объ этомъ, что касается до 
дней лѣтъ нашихъ, въ нихъ 70 лѣтъ. 
(Невостр.). 


ПоѴчіни — ((хеХетгі)—размышленіе (Псал. 
48, 4); умыселъ (Плач. 3, 62. Син. въ 
н. ваій); изреченіе (Іов. 37, 2), стена¬ 
ніе (Псал. 38, 4). 

Поучёный — знающій (Былин, яз.). 

По#цідтіаьнын = поучительный, понуди¬ 
тельный. Прав. исп. вѣр. 214. 

По#фДТИ =; поощрять, побуждать, или 
наставлять, поучать чему. Прол. апр. 28. 

По#ціЫѴ( — (та рахіѵг/ти;) — возбужденіе, 
поощреніе (Син. н. мыт.) 

ПодіБнтн = оскорблять, обижать (Микл.). 


= глупый; жестокій (Микл.), без¬ 
стыдный. Прол. мая 3. 


По х— 

Похіпнтн = взять, схватить. 

Поудрдтн опустошать, разорять (Микл.) 

Подвд = ножны (Миклош.). 

Пордл^ни — (асѵЕсч<;) — похвала, одобре¬ 
ніе, слава. (Лев. 7, 12). 

Поуьдлити — (аіѵеТѵ) = хвалить, одо¬ 
брять; поощрять. 

По^кллы= краткія пѣснопѣнія (тропари), 
которыя поются или читаются за каж¬ 
дымъ стихомъ 17-й каоизмы: „Блажени 
непорочніи“ (ас. 118) на утренѣ въ ве¬ 
ликую субботу, послѣ шестопсалмія и 
„Богъ Господь". Первая похвала: „Бла¬ 
гословенъ еси, Господи, научи мя оправ¬ 
даніемъ Твоимъ". Похвалы содержатъ 
прославленія Господа умершаго и по¬ 
гребеннаго. — „Похвалами" называется 
также та молитва, которую произносить 
протодіаконъ на литургіи послѣ „Госпо¬ 
ди, спаси благочестивыя". Въ ней онъ 
упоминаетъ Св. Синодъ, Государя и 
весь царствующій домъ, преосвящен¬ 
ныхъ митрополитовъ, архіепископовъ, 
епископовъ, правительствующій синк¬ 
литъ, воинство и всѣхъ православныхъ 
христіанъ, прибавляя къ каждому мо¬ 
ленію „на многая лѣта". Эти похвалы 
поютъ въ алтарѣ сослужащіе архіерею 
и пѣвчіе.—„Великую похвалу 11 произно¬ 
ситъ протодіаконъ на литургіи послѣ 
„Достойно" и пѣнія „И всѣхъ и вся". 
Она заканчивается пѣніемъ пѣвцовъ.* 
„И о всѣхъ и за вся". 

Похвальба = хвастовство. (Был. яз.). 

Пордл&но = съ кичетемъ, съ похваль- 
бию, съ превозношеніемъ. Прол. іюн. 26. 

Пордтитн = взять, ухватить вдругъ. 

Прол. сент. 22, март. 4. 

Похвдштдтн = схватывать, похищать (Ми- 
клош .). 

Похвн = ухватъ. (Домостр.). 

Похернвдтн = уничтожать 


Порт — сухощавый, хилый, худощавый. 

Прол. янв. 1. 

Похлоупъ — продолговатость. 

Походыніцд = отхожее мѣсто, ретирада. 
Похотникъ = тотъ, который недозволен¬ 
наго желаетъ. (1 Кор. 10, ст. 6). Яко не 
быти намъ похотникомъ. Иногда зна¬ 
читъ тоже, что любовникъ, любитель. 
(Іезек. 16, 37). 

Пор5Т&=распутство, пожеланіе, страсть. 
Порнзмитн = помазать мѵромъ или 
елеемъ. Чин. вѣнч. цар. 

ІІѳдрнтаяъ — осмѣянъ. 

Подрнтатнс* — наругаться, насмѣяться. 
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Пош— 


Подсеть = торжественное шествіе, крест¬ 
ный ходъ. 

Лохоуснтн = расхитить 

Поц'&пити = задѣть, прицѣпить. Про а. 
іюня 5. 

Почайна = ручей, впадающій въ Днѣпръ 
за Кіевомъ. Здѣсь крещены сыновья св. 
князя Владимира 

ПохыБшжіе = 1) осторожность , осмотри¬ 
тельность; 2) обезпеченіе, обязательство. 

Поѵак&тн = подождать 

ІІоч&ти — приходить, напасть, овладѣ¬ 
вать. „Князь Великій радъ (еемь) на 
конь всѣсти со всѣми силами русскими, 
ажевасъ почнутъ нѣмцы“ (Псков, лѣт., 
Ы7Ъ г.у стр. 130). 

Почапало — (аѵтХг^а) (по Остр. ев. ію- 
ѵерішьннкъ) = орудіе, или сосудъ для 
черпанія воды (Іоан. 4, 11); Почерпала 
приносящее жажды Божественныя, 
міра сладостнѣ исцѣляющее недугъ — 
которое приноситъ утоленіе священной 
жажды и милостиво врачуетъ недугъ 
міра. Канон. Богоявл. пѣс. 5, троп. 2. 

Поч^піти = почерпнуть. 

Почігткйтио почіеткокатнга =воздать 


почесть, почтить, уважить, удостоиться 
почести Мин. мѣс. нояб 26. 

Почкч'Ь^ю — (т'-р-асо) = почитаю, воздаю 
почесть (Сен. 26 Бог. кан. I п. 4 тр. 
2; въ пят. 4 н. чет трип. 1 н. 8 тр. 

2) ; (афа<7|ма^со), благочествую, являю 
благочестіе (въ Пятьд. ирм. 7 п.), (аѵ- 
тар.еі(Зоиаі), вознаграждаю ( Невостр .). 

Почеетка — почесть (Былин, яз.). 
Почить — (уерас;) = почетная мзда, на¬ 
града, даръ (Ср. сыр. тр. 2. 8, 6. С 
19 Г. в. 2); (іпіѵіхюѵ—3 Ездр. 3, 5); 
((ЗргфеТоѵ), награда за побѣду, пальма 
(Фил. 3, 14. въ чет. 4 н. чет. 2 трип, 
п. 9, тр. 2; въ 5 н. чет. на Г-ди воз. 
слав., Сен. 7, п. 8 тр. 2 на слав, 
множ., на греч. един.)- (ттротертцха), 
преимущество, отличіе (Д. 1 а 5, тр. 

3) -, (тротохюѵ), трофей (Ав. 22 на веч.) 
(Невостр.). 

Почнклю — (аѵа~аиои.а>.) = покоюсь от¬ 
дыхаю (Іов. 10, 20;' Марк. 6, 3): успо- 
коиваюсь, освобождаюсь (Есѳ. 9, 22); 
(хагкойш), сплю (2 Цар. 19, 7); (іг.ача- 
хаоор.ас), опираюсь, покоюсь (4 Цар. 
2, 15. 5, 18. 7. 2. 17); (хоіиаорлі), 
сплю (Быт 24, 54; 3 Ездр. 10, 3): но¬ 
чую (1 Макк. 11, 6); (аѵа-паисааі), 
умираю спокойно (Сир. 47,' 26), засыпаю 
(Ор. дек. 27, 1 к.); останавливаюсь, по¬ 


селяюсь, пребываю (Иса. 13, 21); еіда 
почгютз нош жрецовъ въ водѣ— когда 
ноги жрецовъ вступить въ воду(Іис. 3, 
13 ■. Почивать подъ лозою и смоков¬ 
ницею — пользоваться безопасностью, 
миромъ и довольствомъ (Мих. 4, 4; 3 
Цар. 4, 25) Въ Быт. И. 2, 3 почи, 
т. е. не сталъ Богъ болѣе творить. Этимъ 
словомъ обозначается довольство, весе¬ 
ліе и торжество всемогущества и любви 
Божіей, проявившихся въ твореніи міра 
(Ср. Притч. 8, 30 3! Іоан. 5, 17). 

Поѵннлтн — успокоиться (Микл.). 

Поѵнсяо = иочеоть, честь (Микл.). 

Почитаю — (сооооооіш)— сопровождаю въ 
торжественной процессіи (гл 2, суб. на 
хвал. 1). 

Почтен іа = разныя чествованія идоламъ 
и всякаго рода принадлежности и ору¬ 
дія, относящіяся къ тому. Прол. авг. 1. 

Почти = около, приблизительно, едва не. 
Это слово представляетъ собственно по¬ 
велительное наклоненіе отъ глаг. почтить; 
ср. народное почитай. 

Почтнти — (ті|лаѵ) ^ цѣнить, почитать, 
уважать; назначать (Числ. 22, 37 1 . 

Поѵоѵкдинк, поѵоі-тше-^чувство, ощущеніе. 

Поч)/ти=уразумѣть, узнать, постигнуть. 
И не имаши почути , вз кій часъ прі¬ 
иду на тя (Апок. 3, 3). 

Пошевъ—древне русская мѣра сыпучихъ 
тѣлъ. Нѣкоторое понятіе о пошевѣ мо¬ 
жетъ дать слѣдующій фактъ. Извѣстно, 
что 6 пошевовъ икры вѣсили въ Архан¬ 
гельскѣ 61 1 , пуда, одинъ, слѣдователь¬ 
но, 10 пудовъ Предполагая соль въ 
полтора раза слишкомъ тяжелѣе икры, 
получимъ для пошева соли вѣсъ отъ 15 
до 18 пуловъ (Д. къ А. И., 111, 145, 
1648: ,6 потевей (въ Архангельскѣ) 
икры, вѣсу 61 пудъ съ четью“). (Подроби, 
въ Журналѣ Мшист. Параднаго Про¬ 
свѣщенія, 1894 г., апрѣль, стр. 385). 

Поііштбю =выступка, выходка. Маріар. 
271. 

ПошнкАннк^-спорь, ссора; драка. Карамз. 
1, прим. 506. 

ПошнБсннк — сумасшествіе (Микл.). 

Пошлина — 1) старина, древній обычаи. 
Пошлинная грамота^ старинная, древ¬ 
няя грамота (Пек. суди. грам. 1467 г.); 
2) сборъ, уплачиваемый въ чью-либо 
пользу, напр печатная пошлина —по¬ 
шлина, взимаемая въ пользу печатника 
(Пек. судн. грам. 1467 г.) Пошлины 
избныя или полевыя — пошлины, взи¬ 
маемыя съ поединщиковъ въ пользу 
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окольничаго, дьяка, подьячаго и вѳдѣль- 
шнка, а равно и казны (Судебн. ст. 
10 и 11). 

Пощддйтн — (<реШ<*$аі) — шаднть, жа¬ 
лѣть, избѣгать (Втор. 33, В). 

ПоціінѴі = постъ, говѣніѳ. Тріод. лист . 
111 . 

Пом — (а$ш) = воспѣваю, прославляю въ 
пѣсняхъ. 

ПоХкаенноіть = поверхность. Шестодн. 
Вас. вел. лис. 4. 

Поаздъ — тоже, что поѣздъ, поѣздка. 
Кормч предисл. лист. 8 на об. 

Покрнтнс* = аогнѣваться. 

Пояса отрѣшити = выключить изъ воен¬ 
ной службы, разжаловать. Кормч. 828 
па об. 

Подсный поклон* = дѣлаемый до поло¬ 
вины человѣческаго тѣла, а нс до зем¬ 
ли касающійся головою. Обличен, рас- 
колън. гл. 9, лист. 1. 

Поас* = принадлежность священническаго 
облаченія; препоясуется имъ поверхъ 
подризника и епитрахили для болѣе удоб¬ 
наго и свободнаго дѣйствованія при бого¬ 
служеніи. Препоясаніе означаетъ готов¬ 
ность и силу къ совершенію служенія. 
Поясъ Богородииы, привез энный изъ 
Іерусалима въ Царьградъ, былъ про¬ 
славленъ исцѣленіемъ Зои, супруги царя 
Льва Мудраго, и былъ положенъ въ хра¬ 
мѣ Богородицы, въ Халкопратіи (т. е. 
на мѣдномъ торжищѣ). Праздн. 31 ав¬ 
густа. 

Поасти — (хатепчМеіѵ) — съѣдать, пожи¬ 
рать (Лев 9, 24). 

Подта — спальня, опочивальня. 

По/ти = взять, брать (Матѳ. 2, 13. 14, 
20, 21). жениться (Мато. 5. 32; 22, 
24; Марк. 12, 19—22; судиться, или 
на судѣ обличать (Дѣян. 19. 38): да 
поемлютъ другъ на друга ; побудить къ 
чему, напр. итти въ путь (Матѳ. 5, 
41). ІІоятися—ьзяту быть (Мато 24, 
35); кор. д-ти брать; д— ьмлю—беру. 

Поатнын = постижимый, т. е. котораго 
понять можно. Дам. 18 л. 

Подесь = предположеніе, гипотеза ( Ми- 
клО'мичъ). 

П^абака = прабабушка; такое названіе въ 
писаніи придается Евѣ, праматери чело¬ 
вѣческаго рода 

ПрлкАКнТй =_ праматерній. Мин. мѣс. 
іюня 4. 


Пра— 

Праи = остановка, пристань (Микл.). 
Пракнльник* — сказатель, или изложитѳль 
правилъ церковныхъ, иначе канонникъ. 
Кормч. 


Прдкдд — (&хаіш<тиѵг ( )—законъ, законный 
поступокъ, добродѣтель, или совокуп¬ 
ность добродѣтелей, оправданіе грѣш¬ 
ника заслугами Христовыми (Іс. II. 24, 
14; Суд. 5, И; 2 Дар. 8, 15; 3 Дар. 
8, 32; 10, 2; 1 Пар. 18, 14; 29, 17; 
Тов. 2, 14; 12, 9; 14, 11; 1 Макк. 2, 
29. 52). Правда царя. Подъ „правдою 1- 
(то &хаі<о[іа) царя, по употребленію 
этого слова въ св. Писаніи, разумѣется 
начальническое, верховное право царя 
на личность и имѣніе своихъ поддан¬ 
ныхъ, а также и право суда надъ шіми 
(1 Дар. 8, 9). Яже правда праведно 
уловляше — которыхъ (халдеевъ) по¬ 
стигъ этотъ судъ праведно. ІІ'ак. въ 
нед Ваій пѣсн. 7. 

Правда — 1) право производить судъ и 
расправу: 2) судъ; 3) законъ; 4) дока¬ 
зательство; 5) истина. Правда старая— 
старый обычай; взирать вз правду— 
справляться съ закономъ; всудитъ въ 
правду = судить по закону; вести кя 
правдѣ = вести къ судебному разбира¬ 
тельству, въ судъ; Оиватъ правду— 1) 
присягать; 2) оаравдать (Судныя гра¬ 
моты). 

Пддкдос^дТь прдкдоЛдгтко = правосу¬ 
діе, правый судъ, справедливое, на за¬ 
конахъ и совѣсти основанное рѣшеніе 
дѣлъ. 


Иракдо^лнЕНіЕ = наблюденіе справедли¬ 
вости, правдивость, правдолюбіе. 

Праведен* — (йхаіо?) = справедливый, 
благочестивый, добродѣтельный (Втор. 
32, 4). 

ПрдкЕдннчЕстко = состояніе праведника. 

ШакедннчіЙл прлкЕдннча — принадлежа¬ 
щій, предопредѣленный праведникамъ 
(Мо. 10, 41) 

ПрлкЕДНо^ цо правдѣ, согласно съ прав¬ 
дою (2 Тим. 2, 12). 

ПрдкЕДНЫЙ. Праведными св. церковь на¬ 
зываетъ преимущественно святыхъ угод¬ 
никовъ Божіихъ ветхаго завѣта. Тако¬ 
вы, напр., Авраамъ, Лотъ, Іовъ н др. 
Вирочемъ, св. церковь называетъ пра¬ 
ведными нѣкоторыхъ и новозавѣтныхъ 
святыхъ, именно тѣхъ, кои, подобно 
ветхозавѣтнымъ праведникамъ, живя въ 
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мірѣ и исполняя обязанности государ¬ 
ственныя, общественныя и семейныя, 
при всѣхъ перемѣнахъ жизни своей по¬ 
ступали по оправданіямъ закона Божія 
и пребыли вѣрны Богу. Къ ливу ново¬ 
завѣтныхъ праведныхъ относятся свя¬ 
тые благовѣрные князья, прав. Фила¬ 
ретъ милостивый и др. 

Правежъ = взысканіе долга съ истяза¬ 
ніемъ Домостр ). Въ числѣ жестокихъ 
истязаній, какія употреблялись татара¬ 
ми въ Россіи для взысканія податей, былъ 
правежъ, который впослѣдствіи употре¬ 
блялся для взысканія долговъ и казен¬ 
ныхъ недоимокъ, что видно изъ законовъ 
великаго князя Іоанна ІИ, царя Іоанна 
IV, Уложенія и пр. —Повинныхъ, по жа¬ 
лобѣ заимодавца, босыхъ приводили къ 
Судному Приказу и тамъ пристава били 
ихъ по голымъ ногамъ прутомъ, съ того 
самаго времени, какъ судья пріѣдетъ, 
до того, какъ уѣдетъ; смотря по тому, 
сколько приставамъ отъ истца или от¬ 
вѣтчика заплачено, они били сильнѣе 
или слабѣе.—Отвѣтчики стояли на пра¬ 
вежѣ до той поры покамѣстъ не запла 
тятъ долговъ, или кто-либо ихъ не вы¬ 
ручитъ, или пока не минетъ законный 
срокъ истязанію. Принцъ Буххавскій, 
какъ очевидный свидѣтель правежа въ 
Москвѣ, при царѣ Іоаннѣ Васильевичѣ, 
описываетъ его слѣдующимъ образомъ: 
„Если должники и поруки не заплатятъ 
долга въ назначенный срокъ, то имъ 
ежедневно у замка, или другого публич¬ 
наго мѣста отсчитывается по голенямъ, 
или икрамъ извѣстное число ударовъ 
палками до тѣхъ поръ, пока они не 
заплатятъ долга". Указомъ 1718 года 
января 15 повелѣно: „на правежѣ дво¬ 
рянъ и дворянскихъ дѣтей бить до тѣхъ 
мѣстъ, покамѣстъ съ должники ие раз¬ 
дѣлаются". На правежъ ставили пра- 
ветчики должника неслужащаго въ 100 р. 
нѳ болѣе мѣсяца, какъ опредѣлено Су¬ 
дебникомъ Извѣстная поговорка: Дай 
срокъ, не сбей св ногъ! нынѣ относится 
къ тому, когда кто кого торопитъ или 
понуждаетъ къ чему-либо, а прежде была 
болѣзненною просьбою объ отсрочкѣ и 
помилованіи должниковъ, поставленныхъ 
заимодавцами на правежъ; ибо это муче¬ 
ніе, столь продолжительное, дѣйстви¬ 
тельно сбивало съ ногъ истязуемыхъ. 
(Подроби, въ кн.: „ Русскіе въ своихъ 
пословицахъ и , Снегирева) . 

Правила или каноны церкви—утвердив¬ 
шись обычаемъ, были преданы письмени 


~ П^д— 

въ 3 в. Къ 85 ти правиламъ апостоль¬ 
скимъ присоединены правила вселенскихъ 
и помѣстныхъ соборовъ и знаменитѣй¬ 
шихъ отцовъ. Объясненія правилъ пи¬ 
сали Зонара, Алексѣй Аристинъ, Ѳедоръ 
Ьадьсамонъ и пр. Сборникъ правилъ 
съ прибавленіемъ законовъ визант. им¬ 
ператоровъ былъ названъ Номоканономъ 
и Кормчей книгой. Въ подлинномъ видѣ 
правила изданы въ „Книгѣ правиля и . 

П^дкило — (хаѵсоѵ) = иногда: предѣлъ, 
удѣлъ, участокъ (2 Корине 10, 15,16); 
полож. молитвы предъ исповѣдью и 
прич. 

П^дкнльннфд указательная таблица. М. 
Власт, состав. М. 


П^лкнл&ный = содержащій правила, на¬ 
ставленія: Роз. част. 1, гл. іі. 

Правитель — (тсрбтаѵіс; і = верховный пра¬ 
витель (Иояб. 8 на литіи ст. 4); распо¬ 
рядитель, направитель (Н. 12 б. на Г-ди 
в. 3); (оіхоѵоиое) (2 Ездр. 4, 49). 

Прткна— (греч. ^ра^еТоѵ)= мзда, награда. 

ЩаеленУе — (хырерѵурц) = управленіе ко¬ 
раблемъ, направленіе. корабля (Ію. I п. 
6, 2. 7 а. 8 , 2. Пр. Д. л. 15 к.). Прав¬ 
леніи же держа пречистыхъ силъ — 
правящій пречистыми силами. Кая. Рож. 
Хр тьсн. 6. троп. 1. 

Право передъ Богомъ — обычная фор¬ 
мула при показаніи свидѣтелей (Псков, 
суди гран. 1467 г.). 

П^дко — 'Ь = справедливо. 

Прлкокштро=прямо съ быстротою. Мин. 
міъс. 'бевр. 2 . 

ПрдЕОЕ'В^оклтн = содержать правовѣріе. 
Мин. мѣо. мая 23. 

П^дк.оЕ'ігрно = благочестиво. Ирм. гл. 5, 
пѣсн. 4^ 

Прдьожиь^цлй = который живетъ благо- 
честно. Помокан. 228 ст. 

ПбАКол^чнын —(е0<ттс%о<)= мѣткій, пря¬ 
мо попадающій въ цѣль (Прем. 5. 21). 

П^лкоім^д^ткокдти== мудрствовать, раз¬ 
суждать справедливо. Мин. мѣс. сен. 20. 

Падко п^дкАфій = судящій справедливо, 
дающій судъ правый. Чинъ литургіи. 

Прд&ослд&итн = содержать православіе, 
держаться православія. Мин. мѣс. 
март. 13. > 

ПрдкоглдЕіА НЕД'блА = подъ этимъ име¬ 
немъ разумѣется, въ церковныхъ кни¬ 
гахъ первая недѣля св. четыредесятнацы, 
въ которую творится память установлен¬ 
наго благочестія и почитанія св. иконъ 
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См. С ѵнаксар. на тотъ день (въ Тріод. 1 
по 6 пѣсни). Въ память этого въ каѳед¬ 
ральныхъ соборахъ возглашается „ана- 
ѳема“ врагамъ церкви, „вѣчная память 11 
почившимъ въ вѣрѣ и „многая лѣта 11 
православнымъ живымъ. 

П|іЛКОСЛЛКНО-ГчД^ 7 ОЛИЧ(С*ЙЙ=(-ОбОрНЫЙИЛИ 
вселенскій, всѣмъ общій} такое сложное 
названіе придается святой восточной 
церкви для различія отъ западной, ко¬ 
торая присвояетъ себѣ титулъ каѳоли¬ 
ческія несправедливо; наша же перковь 
называется православно-каѳолическою. 
Чин. исповѣд. лист. 7. 

П^дкослдкнын — (о = правовѣ- 

руюіцій, правомыслящій (М. 15 л. 7,3 
Ирм, гл. 1, 8 оси. 13); (іоогрт^), бла¬ 
гочестивый (Ап, 16. Д. п. 4, 2). 

Падкость — (ео-Оитт;:;)— прямота, правота 
(во вт. 3 н. чет. по 2 стих. ст. 1) 

П|іакос^д'х - ($[хаюхріт^с) — праведный 
Судія (вел. кан. п 4, тр. 1, въ ср. 3 
н. чет. 1 трип. п. 8 тр 2). 

П^ЛБОгігфн=собетвенно: сѣчь, разсѣкать 
что по прямой чертѣ} а въ переносномъ 
смыслѣ значитъ: поступать въ чемъ без¬ 
ошибочно, не совращаясь въ сторону 
Ефр. Сир. 344 на об. Подобаете убо 
сопрясти смиренномудріе вѣрѣ, яко 
да правосѣчеиіи бразды смиренному¬ 
дрія. 

Прльстінно ^по прямому пути, несоврат- 
но. Мин. мѣс. март 9. 

П^дкотолккикмй любящій правоту, 
правдолюбивый. 

Прлкотолюш любовь къ правдѣ. 

ПрдвоиштБОБЛТИ -- итти прямо, не со¬ 
вращаясь, не уклоняясь съ подлежаща¬ 
го пути. Мин. мѣс март. 12; окт. і. 

Правы — прямо, правильно. 

Правый — 1) страна, противоположная 
лѣвой; 2) справедливый. По солнечному 
движенію человѣкъ опредѣлилъ и свое 
собственное отношеніе къ окружающему 
міру, что очевидно изъ совпаденія по¬ 
нятій лѣваго съ сѣвернымъ и праваго 
съ южнымъ-, въ санскр. йакзЫпа- (греч. 

лат. (іехіег, наше десной и дес¬ 
ница) значитъ: и правый, и южный, а 
слово сѣверъ {лат. заеѵіз или 8аеѵиз= 
свирѣпый, лютый, литов, згаиге — сѣ¬ 
верный) лингвисты сближаютъ съ санскр. 
заѵуа (зенд. Ьаѵуа, ііаоуа, слав, шуй— 
иа) = лѣвый {Пикте, II, 486—495), 
такъ какъ древній человѣкъ обращался 
всегда для молитвы къ востоку, и,слѣ- 
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довательно, съ правой руки имѣлъ полу¬ 
денный югъ, а съ лѣвой — полночный 
сѣверъ. Указанная противоположность 
юга и сѣвера сочеталась въ народныхъ 
повѣрьяхъ и со сторонами правой и лѣ¬ 
вой. По убѣжденію простолюдина, съ 
правой руки человѣка стоитъ добрый 
ангелъ, а съ лѣвой злой; не плюй 
направо, чтобы не отогнать отъ себя 
ангела—хранителя; плюнешь налѣво — 
попадешь въ чорта {Нар сл. раз., 163), 
и потому совѣтуютъ, вставая поутру съ 
постели, плевать въ лѣвую сторону и 
растирать слюну ногою: этимъ средст¬ 
вомъ прогонишь нечистаго, и въ тотъ 
день онъ уже не будетъ записывать за 
тобой грѣхи (подобное повѣрье сущест¬ 
вуетъ у евреевъ и между кавказскими 
племенами ( Обряды еврейск. или опи¬ 
саніе и р рем. и обрядовъ, наблюдаем, 
евреями. Орелъ 1830 г. 7, 43; Соер. 
1854, XI. смѣсь 2). Спать на правомъ 
боку иочитаютъ за грѣхъ, ибо можно 
задавить ангела-хранителя (Полтав. губ.). 
Вставать съ постели должно правою но¬ 
гою, встанешь лѣвою— весь день будешь 
не въ духѣ: брюзгливъ и не веселъ 
(Иллюстр., 1846, 333; Херсон. Г. В., 
1852, 17); обуваясь и снимая обувь, 
слѣдуетъ начинать съ правой ноги; кто, 
входя въ домъ, стучитъ напередъ пра¬ 
вою ногою, того ждетъ хорошій пріемъ; 
при древнихъ гаданіяхъ славяне наблю¬ 
дали, какою ногою переступитъ священ¬ 
ный конь черезъ соложенныя жерди — 
правой или лѣвой, и въ первомъ случаѣ 
ожидали успѣха, въ послѣднемъ — не¬ 
удачи; кто упадетъ на правый бокъ- 
тому не будетъ помѣхи въ дѣлахъ, а 
кто на лѣвый— того ждетъ бѣда (Эти. 
Сб.. 11,57). Литвинъ, при посѣвѣ ого¬ 
родовъ, боится пересыпать сѣмена изъ 
правой руки въ лѣвую, чтобы не повре¬ 
дить будущимъ всходамъ {Черты ли¬ 
тов. нар., 96). Увидать народившуюся 
луну съ правой стороны — знакъ, что 
получишь неожиданную прибыль, или въ 
продолженіе цѣлаго мѣсяцабудешь счаст¬ 
ливъ во всѣхъ предпріятіяхъ} а кто усмо¬ 
тритъ ее слѣва, тотъ испытаетъ неуда¬ 
чи {Архивъ ист.-юрид. свѣд., I, ст. 
Кавел., 8). Крикъ и полетъ вѣщей пти¬ 
цы съ правой руки принимался у сла¬ 
вянъ, нѣмцевъ, грековъ и у другихъ 
народовъ за счастливую примѣту, и на¬ 
оборотъ— ее іи предвѣщаніи шло съ лѣ¬ 
вой стороны ( Ѵоікзііедег дег ТГ епдеп, 
II, 259 - 260; В.Муік., 1081 — 2} 
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Одисс.у XXIV, 311-2; Иліада XXIV, 
292— 4). Чешется правый глазъ — на 
милаго смотрѣть, лѣвый - къ плачу (че¬ 
шется правая бровь— свиданіе съ прія¬ 
телемъ или родичемъ, а лѣвая — съ 
врагомъ); чешется правая ладонь—по¬ 
лучать деньги (прибыль), лѣвая—отда¬ 
вать (убытокъ); правое ухо горитъ— 
слышать добрыя вѣсти или похвалу, лѣ¬ 
вое—слышать худыя вѣсти или брань; 
въ правомъ ухѣ звенитъ—вспоминаютъ 
друзья, въ лѣвомъ - корятъ недруги, 
и т. д (Нар сл.раз., 142; Эган. Сб., 

11, 56; Херсон. Г. В. 1852, 17* Ар¬ 
хивъ ист.-юрид. свѣд., I, ст. Каве л., 
9; Записки Авдѣев., 143; В. МуШ., 
1071). Нечистые (лѣшіе, водяные и пр.) 
носятъ шубы, запахивая лѣвой полою 
поверхъ правой; православный же людъ 
долженъ правую полу закидывать на 
лѣвую. Подъ вліяніемъ этихъ воззрѣ¬ 
ній слово правый получило значеніе все¬ 
го нравственно-хорошаго, справедлива¬ 
го, могучаго (право, правда, правило, 
правило, управа); тоже соотношеніе по¬ 
нятій запечатлѣно и въ языкахъ нѣмец¬ 
комъ и французскомъ: гесЫ, біе гесМе 
Ьапсі, гісЫі§, бгоіі и бгоііе. (См. по¬ 
дробнѣе въ соч.: Поэтич. воззр. сла¬ 
вянъ на природу. А. Аѳанасьева , т. 
I, стр. 185, 187). 

Правый = исполненный правды, истинный, 
справедливый, живущій по правдѣ, прав¬ 
дивый, праведный, прямой. 

Правый десятокъ — иошлина съ оправ¬ 
данной по суду стороны въ пользу су¬ 
дей; взысканіе съ судей за обвиневіе 
праваго (Карпов.). 

Правыми = правота, правость. 

Прагматика — (греч.)— уставъ, или за¬ 
вовъ. Карон, л. 531 на об. Левъ царь 
великую сотвори прагматику о сво 
бодп тіъхъ % иже въ иерковъ убтаютъъ 

Прдгъ = порогъ, брусъ подъ дверямя (Исх. 

12, 7). Санек. рагі§Ьа—ворота, 

Пражнтн —(древн. -слав.)— жарить; смолен. 

губ. — прячь, прягу; ма.юр. — прягти; 
шлир. —пригати \русск. прагнути—сох¬ 
нуть отъ жара, жаждать; польск. нгсрг- 
ияць — лопаться отъ холода; словац. 
пръглити—жечь, какъ крапива; санскр. 
ЬЬгадд, ЪЬг§ — жарить (А. Гилъфер- 
диніъ). 

Пражыо—глазная примочка, коллурій (Ми- 
клоиіичъ). 

Н^ л ЗАНИКъ—(Цзту;, 7гаѵг ( ууріс) = торже¬ 
ственное собраніе, торжество. Въ церкви 
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Христовой такъ называется дни, посвя¬ 
щенные воспоминанію какого-либо знаме¬ 
нательнаго для церкви событія, и отли- 
чевные отъ обыкновенныхъ дней осо¬ 
беннымъ богослуженіемъ, въ которомъ 
вспоминается событіе и прославляются 
виновники онаго. Праздники раздѣляют¬ 
ся на: 1) Господскіе или Владычяи, наг 
примѣръ: Рождество Христово, Срѣте¬ 
ніе, Крещеніе и проч/ 2) Богородичны, 
напримѣръ: Благовѣщеніе, Рождество 
Богоматери, Введеніе во храмъ, Успе¬ 
ніе и проч. 3) Великихъ святыхъ, какъ- 
то: Іоанна Предтечи, апостоловъ Петра 
и Павла и проч. Главнѣйшіе праздники 
именуются дванадесятыми по числу 
ихъ, и въ церковныхъ книгахъ состоятъ 
подъ знакомъ Прочіе же имѣютъ 
особые знаки, какъ видно въ мѣсяцесло¬ 
вахъ, изъясненіе же этихъ знаковъ см. въ 
Уставѣ и Псалтири съ возслѣдованіѳмъ. 
По времени празднованія праздники раз¬ 
дѣляются на неподвижные, приходящіеся 
всегда въ одно и то же число мѣсяца, 
и подвижные или переходящіе, кото¬ 
рые зависятъ отъ времени празднованія 
Пасхи, которая есть царица праздниковъ. 

Шазднипъ кѴц»*й— (іортс, <тхт]ѵсоѵ) (Лев. 

; 23, 34)=былъ установленъ въ воспомина¬ 
ніе событій изъ жизни израильскаго наро¬ 
да въ пустынѣ израильтяне должны были 
проводить этотъ праздникъ въ кущахъ 
(Лев. 23, 42). Праздникъ кушей начинал¬ 
ся съ 15 дня 7-го мѣсяца Тисри (=сент. 
окт.) и продолжался 7 дней. Въ этотъ 
праздникъ евреи приносили множество 
жертвъ (70), особенно въ первый день. 
Въ слѣдующіе дни число жертвъ посте¬ 
пенно уменьшалось. Жертвы распредѣ¬ 
лены были по нисходящему порядку: 
13, 12, 11. 10, 9, 8, 7. Въ 1-й день 
праздника (Лев. 23 гл.) сыны израилевы 
должны были взять плоды красивыхъ 
деревъ и вѣтви пальмовыя, и съ этими 
вѣтвями прославлять Бога. Вь 1-Й день 
праздника бывало народное собраніе и 
покой отъ трудныхъ дѣлъ. 

ПРАЗДНИКЪ ОПр'&ГНОКОБЪ — (ІорЩ ТШѴ 
я^біА.о)ѵ)(Лев. 23, 6)—начинался съ 15-го 
Авива и продолжался семь дней. Въ пер¬ 
вый и послѣдній дни народныя собранія и 
покой отъ трудныхъ работъ На другой 
день приносился снопъ первой жатвы 
(Лев 23, 1') Праздникъ опрѣсноковъ 
имѣетъ значеніе: 1) историческое: опрѣс¬ 
ноки были для евреевъ „хлѣбомъ озлоб¬ 
ленія “ (Втор. 16, 3), т. е. напомвна- 
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ніемъ объ всходѣ изъ Егвита: 2) нрав¬ 
ственное: евреи должны выйти взъ Егип¬ 
та, не занявши закваски языческой (Мѳ. 
16, 6); 3) таинственное: т. е. христіане 
чрезъ Христа очищаются отъ грѣха 
(1 Кор. 5, 7 - 6). 

Праздникъ неьол^ гачѴа = обыкновенно 
начинался съ первымъ появленіемъ но¬ 
вой луны (молодика). Торжество этого 
праздника открывалосытри звукахъ трубъ 
и состояло въ принесеніи въ жертву двухъ 
молодыхъ воловъ, одного барана и семи 
однолѣтнихъ агнцевъ вмѣстѣ съ соеди¬ 
ненною съ этимъ жертвою хлѣбною и 
возліяніемъ. (Числ. 10, 10; 28, 11). 

Праздникъ ндмнцъ — ^Второз. И, 10. 

2 Макк. 12, 31)=такъ называется Пять- 
десятввца, празднуемая по прошествіи 
седми недѣль отъ Пасхи (Исх. 23, 16). 
Этотъ же день названъ Праздникъ жат¬ 
вы первсродныхъ житъ, ибо по окон¬ 
чаніи жатвы въ Пятидесятницу прино¬ 
сили два хлѣба печеные изъ новаго жита 
(Левит. 23, 17). 

Прлзднолюк^зный = чтущій праздники. 
Мин. мѣс. нояб. 24. 

Празднословный = занимающійся пусты¬ 
ми, вздорными рѣчами. Лрол. апр. 25. 

Праздность — (сі^-уіа) = лѣность, без¬ 
печность (мол. Ьфр. Сир.). 

Прлздно^ождЫТс = гульба, бродяжниче¬ 
ство. праздная жизнь, тунеядство. 

ПрАЗДНОАДЕЦъ^ тунеядецъ, питающійся ) 
въ праздности чужими трудами, дар¬ 
моѣдъ. 

ПрлздніткЕННЫЙ — (Цстіос) — празднич¬ 
ный (I. 27 на Г-ди воззв.). 

Прдзднст&о — (т:; о іхг;-Эгіа) — попеченіе, 
промышленіе (сен. ’б на Г-ди воз. Бог.). 

Праздный — (ар'-о?) — лѣнивый, пустой, 
безполезный, не занимающійся дѣломъ 
(Прем. 14, 5); (Ъгр^бс), тоже (Прит. 13, 

4. 15, 19, 19, 15). 

Пргцдь == отдыхъ, отдохновеніе. 

Пр:цъ = 1) чеснокъ, порей; 2) баранъ; 

3) таранъ, стѣнобитное орудіе. 

Пракосъ = см. днрдкосъ. 

Праксей = еретикъ 2-го вѣка; отвергая 
ученіе о Троипѣ, училъ, что воплотился 
и страдалъ на крестѣ Единый Богъ. Его 
обличалъ Тертулліанъ, жившій въ 3 в. 

Практика церкви = совокупность ученій, 
уставовъ, обычаевъ и обрядовъ даннаго 
времени, живой памятникъ преданія. 

Пракъ — порокъ, стѣнобитное орудіе. 

Лрадтд — прачка. 
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Прд.иннкъ — валяльщикъ сукна. 

Прдмати = бабушка, такъ называется 
Ева прародительница наша. Соборн 
206 на обор. 

Нимень —нить, нитка ( Миклош .). 

Прамъ = поромъ или паромъ, т. е. боль¬ 
шое плоскодонное судно для перевоза 
чрезъ рѣку, барка. Чет.-Мин. гюл. 13. 

ПрдотЕі^ъ = Адамъ, прародитель человѣ¬ 
ческаго рода. Недѣля праотцевъ - во¬ 
скресенье, предшествующее празднику 
Рождества Христова. Вообще же въ свят¬ 
цахъ св. праотиами именуются родо¬ 
начальники или патріархи народа Божія, 
предки по плоти Господа нашего Іисуса 
Христа. Въ своей пѣсни въ честь св. 
праотпевъ церковь взываетъ: „пріидите, 
да восхвалимъ соборъ праотцевъ—Ада¬ 
ма праотца. Еноха, Ноя, Мелхиседека, 
Авраама, Исаака и Іакова“ Память 
праотца Адама 14-го января, Авраама 
и Лота 9 го октября. Отправиться 
(отойти) къ праотиамъ — умереть. 

П^лотечегкТн„ прдотч'ій = принадлежа¬ 
щій или относящійся къ праотцу или къ 
праотцамъ, прародительскій. 

Мр.хііиръ = 1) знамя: 2) колокольчикъ (Ми¬ 
клош'). 

Прдпрждд = пурпуръ, багряница. 

Прлскікіп|5 = шумъ, трескъ (Миклош.) 

Пр.лсккл = персикъ (Миклош.). 

Прдс* (др. -слав.) — поросенокъ; иллир. 

празъ—козелъ; волог. губ. и костр. по¬ 
росъ— некладены Я быкъ, боровъ; архан, 
губ. и въ Сибири порозъ - некладеный 
быкъ, порозовать — случаться; сансър. 
ргз, ѵгз — оплодотворять, ѵгза — быкъ 
(.Л. І'ильфердингг). 

Прдтн — топтать, угнетать (Апок. 7, 14); 
стремиться, летѣть, прыгать; др. -чешек. 
— прънути: русск, — переть (куда ты 
прешь?); санскр. риг итти (А. Гиль- 
фердингъ). 

Прдтнтн — провожать, сопровождать (Ми¬ 
клош.). 

п № — (хоѵшр{а)=пыль (3 Макк 5, 32); 
(с-отос), пепелъ (2 Макк. 4, 41); 

4 Пар. 9, 17); (хоѵір), пыль (Ир!" Н. 
6, 2 с-р 3 Макк. 1 15). Память пра¬ 
ха. Прахъ или горячій пепелъ выпалъ 
въ Царьградѣ въ 472 г. при императо¬ 
рѣ Львѣ Великомъ и патріархѣ Генна^ 
діи. Память этого событія ноября 6. 

ІІ^дцід — (бугѵооѵт;) = орудіе, которымъ 
бросали камни въ непріятеля (1 Цар. 
17. 40. 49. 50. 2 Пар. 26, 14. Іудиѳ. 
9, 7. Іов. 41, 19. Притч. 26, 8. Сир. 
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47, 5); камень, вложенный въ это ору¬ 
діе (1 Цар. 25, 29. 1 Макк. 6, 51). 

П^АфИЦА Д^ОВНАА = книга противъ 
вопросовъ раскольническихъ, сочинена 
Питиримомъ, епископомъ нижегород¬ 
скимъ, въ 1717 году; изъ предисловія 
этой книги видно, почему она имѣетъ 
такое названіе. 

ШдфНИКъ — (афгуооѵ^ттіс) = дѣйствую¬ 
щій противъ непріятеля пращею. 

ПбАфНЫЙ — (с^еѵ^оѵт]?) = принадлежащій 
пращѣ, вложенный въ пращу (Зах. 
9, 15). 

Пращуръ = отецъ прапрадѣда или пра¬ 
прабабки; (санскр. жур^'ате) старѣться. 
Это слово производили совершенно произ¬ 
вольно отъ санскр. дура. Переходъ с 
въ ш самъ по себѣ уже нс совсѣмъ вѣ¬ 
роятенъ. Кромѣ формы журъ есть еще 
форма жара — старый и жарана, очень 
близкое къ греч. -угрмѵ {А. С. Хомя¬ 
ковъ; см. „Матер, для срав. слов . и , 
изд. Акад. н., т. II) 

ПрЕБД'Іклти = бодрствовать, не спать, 
бодренно пребывать въ какомъ дѣлѣ. 
Прол. іюл 12. Мин. мѣс. февр. 29. 

ПрЕБЕЗМ'ѣ^твоБЛти = изъ мѣры вонъ 
выходить, превосходить мѣру. С’об. 36. 

ПріЕИТН — перебить, разбить, сокрушить. 

ПрЕБЛлпй = превосходящій всѣхъ въ бла¬ 
гости. Единъ Боѣ есть преблагій. 

ПрЕЕЛАжЫникъ = исполненный святости. 
Прол. нояб. 12. 

Шіелдзнитк = обмануть, прельстить. 
Кормч . 261. 

П^ікл^дйкый=весьманепотребный. Толк, 
ев. 293 на об. 

П^ікл^дод , 6йгтко--т=тоже, что прелюбо¬ 
дѣяніе; сей грѣхъ есть большій блуда. 
Чин. исповѣд. лист. 22. 

ПрЕЕЛ&кдлти == сквернодѣйствовать, чи¬ 
нить непотребство. Іуд. поел. ст. 7. 

ПрЕБОГЛтно = весьма щедро, обильно. 
Мин. мѣс. іюл. 1. 

ПрЕвол'і' = еще больше, весьма много. 
(2 Кор. 11, 23). Въ трудахъ множае, 
вз ранахз преболѣ 

ПріБорЛТИ-, ПрЕБОрОТНл ПрЕБОрНТИ,, ПрЕ- 

к^лти = преодолѣвать, превозмогать, 
побѣждать. Мин. мѣс. іюл 5. 

П^ЕБЫКдлИфЕ = мѣсто пребыванія. Мин. 
мѣс. апр. 1. 


п і“- 

ІІрЕБЫВдніЕ — (іѵ&а(т7ула) — мѣстопре¬ 
бываніе, жилище, гостиница (въ суб. 
Акао. п. 5 тр. 1). 

ПрЕБЫВлтЕЛлный = жилой, служащій для 
пребыванія Слав. Хрон. 20 

ПрЕБЫВДти (хатарігѵеіѵ) = оставаться, 
медлить, пребывать. (Быт. VI, 3). 

ПрЕБЫВдюфій _ (ц.бѵір. 0 ;) = твердо стоя¬ 
щій, крѣпкій, терпѣливый, вѣрный (Быт. 
49, 26. С.’ 26 Бог. к. 1 п. 9 тр. 2); 
(<5іар.еѵшѵ), постоянный, непрекращаю¬ 
щійся (I. 18 п. 6, 2). 

іірекытныіі — долговременный. 

ПрЕВЕЛЕБНЫЙ почетный титулъ, кото¬ 
рый прежде приписывался игумнамъ и 
архимандритамъ Алфао. Слав. 

ПрЕБЕДИКій — (і^ер^татос), весьма усерд¬ 
ный, ревностнѣйшій (I. 26 п. 1, 2); 
(ггріфаѵг,;), знаменитый (пр. Ап. 23, 7): 
(•^ааріу'.сгт!/с), величайшій (I. 26 п. 8, 2); 
(&го“ѴсО<тто;), боговдохновенный (I. 28 
п. 1, 3); ([хгу&Цс), большій (пр. Д. л. 
Зі об. к. ) ■, зѣло превеликій ('^ар.р.іуіЬ-г^), 
высочайшій (прол. О. 5 л. 69 ср.). 

ІІрЕБЕДИЧЕГГБО = бСЗмѢрНОСТЬ, НСПОСТИЖВ- 

мое величество. Молит, отъ напр. 
смерти. 

ПрЕВЕсьліА ^очень много, несказанно. Мин. 
мѣс. окт. 15. 

ПрЕвзытТЕ = превосходство, преимуще¬ 
ство. Прол окт. 26. 

ПрЕБЗАТИГА _ превознестися, возгор¬ 
диться. Мин. мѣс. мая 20. 

ПрЕВЗАТЫЙ—превознесенный, премірный. 

’ Прол. сент. 8. Превзятая бровь или 
око — несносное высокомѣріе. Мин. мѣс. 
февр. 9 и іюня 21. 

Шебитати = странствовать, переѣзжать. 
иревитай по горамъ, яко птица. 
(Псал. 10, 1). 

ПрЕЕОжѴ — (Оіа^ірацсо) = перевожу, прі¬ 
учаю къ чему-либо новому' (&ихуш), пе¬ 
ревожу, обращаю въ другую сторон}'. 

П^ЕВОЗКЫСИТИСА = вознестися, возвы¬ 
ситься сверхъ мѣры. Мин. мѣс. іюл. 8. 
Превозвыгиенное око— высокоуміе, гор¬ 
дость съ презрѣніемъ другихъ. Мин. 
мѣс. февр 9. 

Превозвышенный = весьма уважаемый, 
превозносимый. Мин. мѣс. янв. 3. 

ІІбЕБОЗАЕТ'&тн ^ взлетѣть выше чего- 
либо. Мин. мѣс. янв. 20. 

ПрЕБОЗМ^ГНТИл ПрЕК 03 Л^фАТИ=СИЛЬ- 
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но возмущать, приводить въ безпокой¬ 
ство , тревожить, ожесточать. (Сир. ' 
4, 3). 

ПрЕ&озшгти = превозносить, возвышать, 
прославлять. (Филин. 2, 9 

П^козноситиса — превозноситься, ста- < 
вить себя выше другихъ, гордиться, 
надмеватьоя, высокомѣрстновать. 

ПйЕКОЗбЛстлтн = умножаться. (2 Сол. і 

и з), . 

П^екоэ^літнын = совершенныхъ лѣтъ, | 
взрослый. Аще есть превозрастна • 
(1 Кор. 7, 36). 

Прскоз^ЛфАЮ - (бг.сраи'аѵсо)— преумно- ! 
жаю, наполняю множествомъ народа (1. ! 
5 п. 6 6.). 

ПрЕВОЗГІАТН возсіять большимъ свѣ¬ 
томъ. Мин. мѣс. аві. 16. 

П^екозсылдніе == возношеніе въ горняя. 

’Лрол. авг. 15. 

П^екозш^сткіе = превышеніе, превосход¬ 
ство. Мин. мѣс. авг. 21. 

Паевой — (тіара) — головное украшеніе, 
тіара, родъ колпака или чалмы (Іез. 
23, 15). 

Прекондѣ — въ переводѣ, по переводу. 

П^екос^ождѴ — (ёгфаіѵсо) = хожу по¬ 
чему или на чемъ; херувимы превосхо¬ 
дящій- ходящій или шествующій на хе¬ 
рувимахъ (Акао. Б-цѣ на Г. в. ст. 2); 
(см. пс. 17, 11. 79, 2. 98, 1); (Оттёр - 
Зато), пропускаю, оставляю (3 Макк. 

6, 22) ( Невостр .). 

ПоЕБй<и|/дк> — (р.статі#г (; иі) = произвожу 
переворотъ въ мысляхъ (2 Цар 6, 6); 
(іхтрфш), разрушаю, испровергаю, ра¬ 
зоряю (Быт. 19, 29. 3 Ездр. 15, 66. 
16, 47); (Ѵсріссо), переворачиваюсь съ 
одной стороньі на другую (Іез. 4, 8). 

( Невостр .). 

П^ЕК^ДфЕНіЕ — (хатаегтроог,) — разруше¬ 
ніе, испроверженіе (Быт. 19, 29. 2 Пар. 
22. 7)( (ріетаатрооу;) (3 Цар. 12, 15. 

2 Пар. 10, 15). 

П^ееьІсп^ниі^л — (греч. ЛаЛсха) = верх¬ 
нее мѣсто во рту надъ языкомъ которое 
по просту называется нёбо. Дам. л. 21. 

ІІйЕКМіПйЕННЫЙ=находящійся выше всего, 
поднебесный (Псал. 171, 3). 

П^екышшаемый — превозносимый. Мин. 
мѣс. нояб. 30. 

ПйЕК г ь ш—вѣсы, или коромысло у вѣсовъ 
(Прем. 11, 23). 


Пцек'Ѣч Ичкеріи = безначальный, превѣч¬ 
ный Мин. мѣс. февр. 20. 

ПрЕК'Ьірлти=возмутить другихъ къ чему, 
бунтъ начать (Дѣян. 21, 38). 

ІІ|>ЕКАЗоклти=гперевязывать, обвязывать, 
напр. руку или иной членъ чѣмъ нибудь 
съ примѣтами. Требн. лист. 28. Не 
превязуеши ли животная, да не снѣсть 
е волкъ, и проч. За это въ Номоканонѣ 
положено на таковыхъ суевѣрныхъ за¬ 
прещеніе отъ причастія на нѣсколько 
лѣтъ. (См. подъ числомъ 18, 19, 20 и 
проч.). Самое же суевѣрное дѣйствіе 
именуется превязаніе. Требн. л. 28 

П^егнклти— становиться на колѣна, пре¬ 
клонять колѣна (Марк. 15, 19) 

ІІ|іЕгллголлч , н=переспорить. Лр. фев. 29. 

ПЬег^дда (#аХаио?)=внутренняя комна¬ 
та (Іез. 40, 45); (орауас^), ограда (окт. 
3 по 6 п. икос.).' 

ПрЕГ^АЖДАТИ = перегораживать, препят¬ 
ствовать, полагать препону. 

ПрЕГ^АждЕНі'Е — перегороженное мѣсто, 
ограда, препятствованіе, противоборство; 
прегражденіе вражды — враждебная 
преграда. 

П^Егрті іплти-і прЕГ^'Ьііитн = впадать въ 
гр‘‘ ( хъ, согрѣшать (Дан. 3, 29). 

ІІрігѴдницл = скрипка, гудокъ. Злат, 
слов. 13 о лжеучит. Съ гуслъми бо и 
прегудницами вино піюще, и дѣлъ Го¬ 
споднихъ не вѣдятъ. 

П^ЕгѴдНИ'ШІчІН=ОТНОСЯШІЙСЯ къ музыкѣ 
и игрѣ на музыкальныхъ инструментахъ. 
1/рол. нояб. 21. Прегудническія гласи 
трубяще. 

Преданіе (5буаа)=ученіе, правило; (-Шсг* 
т.'.'тр.'х), уставъ, законъ 1 , разсказъ, пе¬ 
реходящій изустно отъ предковъ къ по¬ 
томкамъ 1 , повѣрье. 

Предатели хриетіанскіе=такъ называ¬ 
лись въ первые вѣка христіанства тЬ 
изъ христіанъ, которые, устрашившись 
предстоящихъ мученій, дѣлались отступ¬ 
никами отъ христіанской вѣры и достав¬ 
ляли мучителямъ свѣдѣнія о мѣстѣ со¬ 
браній христіанъ, храненіи ихъ церков¬ 
ныхъ книгъ и принадлежностей. Евсев. 
церк ист. кн. 7 гл. 2. 

П|едательн г К = по преданіямъ. Прологъ 
сент. 9. 

ПрЕддтЕЛ«ткоБдти = предать кого, пре¬ 
дателемъ быть. Соборн. лист. 234 на 
обор и 127: предателъствовану сущу 
отъ своея жизни. 
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ПОДАТИ _=г попустить (Рим. 1, 24): тѣмъ 
же и предаде ихъ (язычниковъ) Богъ 
въ похотѣхъ, и проч ; Златоустъ тол¬ 
куетъ это мѣсто: оставилъ ихъ бытъ. 
Предадятся въ руки оружія , части ли- 
совомг будутъ—ершены будутъ ударомъ 
меча, достанутся въ добычу лисицамъ (ша¬ 
каламъ). Молит. Кіевск. изд. стр. 49. 

ПбЕДКоаюсА — (ігротгс-Хб[хіш) — напередъ 
или прежде ратую, сражаюсь (Син. во 
2 н. чет.). 

ПбЕДКДбАЮ - - (ирофФа ѵш)=постигаю неожи¬ 
данно, застигаю въ расплохъ (Іов 30, 
27); предупреждаю, — дѣлаю что либо 
прежде, напр.: встаю, прихожу, говорю 
и проч. (1 Дар. 20. 25. Псал 58,11. 
1 Макк. 10, 4, 23. Матѳ. 17, 25); 
поспѣшаю (Іон. 4, 2. 1 Макк. 10, 

4). Еѳіопія предваритъ руку свою 
къ Богу— Еѳіопія прежде другихъ про¬ 
стретъ руку свою къ Богу (Псал. 67, 
32); предвари насъ составите дружбу 
— прежде насъ заключилъ союзъ (1 Мак. 
10, 23) ( Невостр ). Предварившія ут¬ 
ро, яже о Маріи — бывшія (жены) съ 
Маріею, предупредивши утро, предъ ут¬ 
ромъ. Предваримъ лице ею во исповѣ¬ 
даніи —предстанемъ лицу Его съ славо¬ 
словіемъ. Предварити лице — привѣт¬ 
ствовать (11с. 94, 2;. Предвартиа сѣни 
смертныя— опутали сѣни смерти. 

П^ідкзнлитчи прЕдвз^тн = предвари¬ 
тельно брать, занимать или захватывать, 
упреждая другихъ (Суд. 3, 28). 

П^дкзыгрдти-сд — изъявить предвари¬ 
тельно радость. Мин. мгъс. іюн. 24. 

ПрСДКЗАТ^ ЕЫТИ И П^ЕДКЗАТИГАг=быть 
преждевременно захвачен)-, одержану 
(3 Цар. 16, 18). 

П^ДЬОДИТЕЛЬНО — (7СрОГ,уОО[ХеѴШ^) = по 
руководству, подъ предводительствомъ 
(Син. въ нѳд. мыт.)-, преимущественно 
(Син. въ суб. сыр ). 

ПрсдБожддтигА^быть предводиму, путе- 
водствуему. Мин. мѣс. іюн. 12. 

Прідкозь'ЬтитЕЛь = предвозвѣщающій 
что либо, предсказатель, прорипатель. 
Мин. мѣс. февр. 11. 

П^дьозк^ітЙтел&нын --^содержащій въ 
себѣ предсказаніе, прорицаніе. Мин .мѣс. 
янв. 20. 

П^Едкозь'і'флти, прЕдкозк'Кгтнти = 
напередъ возвѣщать, предсказывать, про¬ 
рицать. Мин. мѣс. янв. 20. 


ПцЕДБСЗГЛДГолдти=начать говорить пре¬ 
жде другихъ. Мин. мѣс. янв. 8. 

ПрЕдкозгл4гнтн=начать пѣніе. Ирм. гл. 
1, пѣсн. 1 ; предвозвѣстить. Мин. міъс. 
янв. 18. ' 

ПрЕДБОЗГЛдендА неД'&ла = цѣлая седми¬ 
ца, между недѣлями (воскресными дня¬ 
ми) о Мытарѣ и о Блудномъ сынѣ; въ 
церковныхъ книгахъ называется пред- 
возгласною, потому что предвозвѣщаетъ 
намъ наступающій св. постъ. Съ нея 
начинается иостная тріодь. Тріод. пост, 
лист. 7. 

ПрЕДКОЗЗКдтн=призвать заблаговремен¬ 
но. Мин ми>с. янв 18. 

П^сдкозложитн = предназначать, предо¬ 
предѣлить. Мпн. міъс. мар. 20. 

П^едкозсіатн = предозарнть свѣтомъ. 
Ирмол. гл. 2, пѣсн. 9. 

ПйЕДЕООЕ^ДЖАТН, ПрДКООЕрЛЗИТИ = 
предварительно представлять образъ чего 
либо будущаго, прообразовывать. 

П^ЕдкогпріАТН — предварительно овла¬ 
дѣть, занять прежде другихъ (Іудиѳ. 

7 і !)• , , ,, 

ПрЕДКОНІЪКДТН., ПйЕДКОСП'ьТН = воспѣ¬ 
вать заранѣе (Прем. Сол. 18, 9). 

ПйЕДкадтіі=мѣсто предъ вратами (Іезек. 
8, 7). 

ІІ^гдкрдтнын = находящійся предъ вра¬ 
тами (Софон. 1, 9). 

П^Едк^чінньіИт^предварительно поручен¬ 
ный или ввѣренный кому либо (3 Макк. 
1 , 2 ). , 

П^едкшитнса =оредызбрать гдѣ жилище. 

’ Прол. авг. 20. 

П^едкчнннти ^предварительно включить 
въ число какое. Мин. мѣс. окт. 4. 

ІІрдк'ігдЕіг* = знающій будущее. Мин. 
мѣс. янв. 22. 

Пцедк'&д'&тнл прЕд^к’Ьд'ііти = преду¬ 
знавать, проразумѣвать (Римл. 8, 29). 

ПрЕДК'ъ чнын = существовавшій прежде 
вѣковъ, безначальный. 

ГІ р е д гдд г од дтн ^предсказать, пророчески 
предвозвѣстить. Прол. іюн. 15. Мин. 
мѣс. іюн. 23. 

П^ЕДГАДШЕННДА НЕД г ^'АА=ТОЖе ЧТО Првд- 
возгласная. См. выше. Потреб Филар. 
148 на об. 

ПрЕдг |кддіЕ — (кротеі^’Л[ха) — предмѣстіе, 
селеніе передъ городомъ, слобода (Плач. 
2, 8); поле передъ городомъ (3 Цар. 21, 
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23); оплотъ, ограда, защита. Мин. мѣ с. 
нояб. 18. ІІредградія градская —(та т.р:- 
астыа таЗѵ тоХгшѵ. Проаттсіо?, лежа 
щій предъ городомъ. ПоХц, городъ 
(Чвсл. 35, 2). Левитамч. дано было 48 
городовъ для жительства, изъ которыхъ 
13 городовъ - священникамъ и 35 про¬ 
стымъ—левитамъ. Города священниковъ 
находились въ колѣнахъ: Іудиномъ, Си- 
мѳоновомъ и Веніаминовомъ, а города 
собственно левитовъ были расположены 
во всѣхъ колѣнахъ, вѣроятно съ тою 
цѣлію, чтобы левитамъ удобнѣе было 
слѣдить за религіознымъ состояніемъ 
израильтянъ. Въ числѣ левитскихъ го¬ 
родовъ были и города убѣжища. Въ го¬ 
родахъ левитовъ левитамъ принадлежали 
небольшіе участки земли — предградія 
градская. Соотвѣтствующее еврейское 
слово (мигрошъ) значить: пастбище, вы¬ 
гонъ. Поля при городахъ левитовъ оть 
стѣны города по прямой линіи должны 
простираться на 1000 локтей во всѣ 
стороны (Числ.Зо, 4, 5), и затѣмъ по- 
велѣно было отмѣрять за городомъ къ 
восточной, южной, сѣверной и западной 
сторонамъ 2000 локтей. 1000 локтей отъ 
городской стѣны означаетъ перпендику¬ 
лярное измѣреніе, 2000 локтей означа¬ 
ютъ измѣреніе по окружности параллель¬ 
но городской стѣнѣ, слѣдовательно ле¬ 
витамъ принадлежала площадь около 4 
или 5 квадратныхъ верстъ (см. подроб. 
въ Словарѣ на пареміи В. Лебедева). 

ПрЕДГрАдѴ—(тсроеру^иа'.)== выхожу тор¬ 
жественно (3 н. чет. на Г. в. 4); пред¬ 
шествую. Мин. мѣс. дек. 22. 

ПрЕДДКЕріЕ — (трохоЛі&ѵ)^=притворъ, сѣни 
(въ пон. 3 н. чет. 1 трип. п. 8 тр. 1). 
Сырная седмица въ церковныхъ книгахъ 
именуется преддверіе поста, потому что 
ею входимъ въ свят, четырѳдесятаицу. 
Тріод. постн. лист. 45 на об. 

ЩіддкоріЕ^тоже, что преддверіе; мѣсто 
предъ дворомъ (Марк. 14, 68): И изыде 
вонъ на преддверіе. 

ПрЕДСржлтн = объявлять за причину, со¬ 
держать. Слово животно предержаще 
(Филип. 2, 16). 

ПрЕДЕржлфШ— верховную власть имѣющій. 
Венка душа властямъ предержащими 
да повинуется (Рим. 13, 1). 

ПрЕджикопиіАТИ^предызобразить, пред¬ 
ставить ясно. Мин. мѣс. дек. 10. 

ПрЕДЖ^ти^ предварительно принести въ 
жертву. Мин. мѣс. іюн. 24. 


— 

ПрЕдздклАТНГА = вкусить смерть прежде 
другихъ, принести себя въ жертву. 
Мин. мѣс. нояб. 27. 

П^едЗАКонѴе = искони существующее по¬ 
становленіе, древнее законоположеніе. 

П 0 ЕДЗАфИТННЦЛ=та, которая предваря¬ 
етъ въ нуждѣ. Лрол. март. 12. 

П^ЕДЗАЦіИфАТИ=предуареждать, предва¬ 
рять кого помощію. Мин. мѣс. сен. 24. 

ПРЕДЗНАМЕНУЮ И ПрОНЛЗНЛМЕнУю— (про- 
<г/]іхаіѵа)) = предназначаю (3 Макк. 5, 
в/ЗІ). 

ПрЕДЗНдніЕ= 0 ре Д вѣдѣніе, предусмотрѣна. 
Мин. мѣс. окт. 10. 


ПрЕДЗНАТЕЛЕнг=аредвѣдущій. Мин. мѣс. 
окт. 17. 

ПрЕДЗндтнсА=предусмотрѣну, предузна- 
ну быть. Мин. мгье. яке. 25. 

ПоЕДзрйтЕЛ&нын—имѣющій свойство пред¬ 
видѣть, предусматривающій, пред зрящій. 

ПрЕДзрю—(тсроозасо) = иредвижу, преду¬ 
сматриваю (Ію. 26 п. 9 Б.). 

ПрЕДН —предъ, или напередъ, сперва (Лук. 
10, 28): идяше преди. Соборн. лист. 
234: и свѣтъ преди. 

Предиковать — (лат.) — проповѣдывать. 
Указ. 742 года, 31 день о монаш , гдѣ 
въ 7 пунктѣ есть и предикаторы , т. е. 
проповѣдники. 

ПрЕднтЕфИ = упреждать, итти впереди 
кого либо, предшествовать. 

ПрЕДЛЕжнмын^преддоженяый, предлежа¬ 
щій (4 нед. чет. на Г-ди воз. 3). 

ПрЕДЛИКоКАТН = предпраздновать. Мин. 
мѣс. аві. 5. 

ПрЕДЛНкокстков.А г гн=ликовать предъ ка¬ 
кимъ либо событіемъ. 


Предложеніе—( ігр6&г<ті$) = представленіе, 
обнародованіе, намѣреніе, рѣшеніе, воля. 
Предложеніе = такъ называютъ жертвен¬ 


никъ, накосмъ ироскомидія совершается, 
см. Скрижал. гл. 17, стр. 73. Иногда 
значитъ: угощеніе, пиръ (4 Цар. 6, 23). 
Пред.юженія хлѣбы— двѣнадцать хлѣ¬ 
бовъ, которые постоянно лежали въ вет- 
хозакенномъ храмѣ на трапезѣ по числу 
12 колѣнъ Израильскихъ, какъ видно 
въ Исход 25, 30. Левит. 24, 5, 6. 


ПрЕдложйтЕль = предлагающій что либо. 
’Мин. мѣс. іюня 2. 


Предложит и =. класть или ставить передъ 
кѣмъ либо (Мр. 6, 41). Боже, и не 
пред.южиша Тебе предъ собою—( род- 



481 


Ирг— - 

ные) не представляли Тебя передъ со¬ 
бою. Молит. Кіеѳ. изд. стр. 95. 

ПрЕД наш кли)—(•проех(Ааѵ$аѵш) = предва¬ 
рительно узнаю (Синак. въ нед. мыт.). 

ПрЕДНАзнАл\ЕНОБднный = предопредѣлен¬ 
ный, предназначенный (3 Мак. 5, 8). 

ПрЕДНлпиглнъ=прежде писанъ (Рим. 15, 
} 4. Галат. 3, 1). 

ПрЕДНАПНго&лти=прежде написать (Ефес. 
з, 3. Рим. 15, 4); прообразовать. 

ПрЕДНлрЕчЫнын = прежденазначенный, 
назнаменованный (Дѣян 10, 41). 

ПрЕДНлрицлтн = назначать, предонредѣ- 
лять (Дѣян. 4, 28). 

П^дндстлкич т н=предуказать путь. Ирм. 
гл. 8, пгьсн. 5. 

Пріднд^чдм - (тсро^фа^со)— подучаю (Авг. 
29 к. 1 п. 3 тр. 2). 

ПрЕДНА^чнтиЕА = предварительно на¬ 
учиться, изучить прежде что либо. Чет. 
мин. янв. 4. 

ПрЕдндчдльннкъ = высшій начальникъ, 
первенствующій, старѣйшій предъ дру¬ 
гими. Мин. мѣс. іюн. 29. 

Пр ед начальный — (ігроаѵар/ос;) = суще¬ 
ствующій прежде всякаго* начала (въ 
2 суб. чет. 2 трип. п. 7 слав.). 

ПрЕДНЛЧдтн - (1%аруѵ.ѵ)— начинать (Исх. 
15, 21). 

ПрЕд нами нательный псаломъ — такъ на- 
зывается псаломъ 103-й, которымъ на¬ 
чинается вечерняя служба и всенощное 
бдѣніе: благослови, душе моя, Господа , 
Господи Боже мой , возвеличился еси 
зѣло. 

П^еднизкестнса==6ьпъ низводиму. Мин. 
мѣс. сент. 16. 

П^еднизкодитнса = ниспадать во что. 
Мин. мѣс. сент. 14. 

ПрЦнТй = первый, первѣйшій, находя 
щійся впереди (2 Кор. 11, 5; Гал. 1, 
17)*, (цротеро?). прежній; предняя-бу- 
дущее (Авг. 20 Сам. на Г ди возз. 2). 

Предній==тяжелый, большой ( Стогл . 39). 

Вредно ком4;сачіе =время предъ новолу¬ 
ніемъ. 

ПрЕдногйти = нести передъ кѣмъ или 
чѣмъ - либо, представлять. Мин. мѣс. 
мая 22. 

ПрЕдоЕлі'й=мужественный, славный. Прол 
янв. 9. 

ПрЕдоБрлждтн., прЕдоБрлзйти = про¬ 
являть будущее какимъ либо знакомъ, 
предзнаменовать. Мин. мѣс. сент. 14. 

Церковпо-славянсв. словарь, свящ. Г. Дьяченко 


"г- 

ПрЕдоБаджЕНіЕ = предшествующее чему 
либо явленіе, предзнаменованіе, преобра¬ 
зованіе Мин. мѣс. нпяб. 21. 

ПрЕдоЕр^чдти, прЕдокр^чнти = предва¬ 
рительно обручать. 

ПрЕдоБ^чАТНСА научаться чему либо 
предварительно. Мин. мѣс. іюля 7. 

Пр Е до б 5 ч ен і Е — (7:ро^ии.ѵаоіа)— пре двари- 
тельное упражненіе, наставленіе (Синак. 
въ нед. ; мыт.). 

ПрЕдокл'ѣти — преизобиловать, преизбы- 
точествовать. Мартр. 11. 

ПрЕдогйАЖДЕНіс=внѣшняя ограда. Мин. 
мѣс. март. 10. 

ІІрЕ до пае джлен іс= предназначеніе однихъ 
людей къ вѣчному блаженству, а дру¬ 
гихъ къ вѣчному мученію. По право¬ 
славному ученію оно— условное, по уче¬ 
нію блаж. Августина и реформатовъ — 
безусловное, т. е. по свободному ра¬ 
сположенію воли Божіей. 

ПрідотНл = тоже, что Предтеча, назва¬ 
ніе, придаваемое св. Іоанну Крестителю. 
Мин. мѣс. авг. 29. 

ПрЕдотг&чн = отразить, отсѣчь что за¬ 
ранѣе. Мин. мѣс. февр. 24. 

ЩЕДОЧИфАТНѵСА, ПрЕДОЧ ЙСТИТИ-СА = 
благовременно освобождать отъ нечи¬ 
стоты, становиться чистымъ. Мин. міьс. 
янв. 1. 

ПрЕдпислти=^наперѳдъ изобразить, пред¬ 
ставить. Ирмол. гл. 2, пѣсн. 7; при¬ 
казывать письменно. 

ПрЕдпоЕорсткоьдти =быть благовремен¬ 
нымъ поборникомъ, оборонять или за¬ 
щищать. не упуская времени (Прем. 
Солом. 18 . 21). 

ПрЕДПОБ'&днтн^побѣдить заранѣе, пре¬ 
жде другихъ. Мин. мѣс. дек. 23. 

ПрЕдпоБЕЛ'&ьд'гн = повелѣвать предъ со¬ 
бытіемъ чего либо, опредѣлять. Мин. 
мѣс. магт. 3. 

ПредпокЕЛ'ігні'Е =предварительное повѳлѣ- 
ніѳ; увѣщаніе, убѣжденіе. Мин. мѣс. 
іюля 16. 

ПрЕдпокнноБАТНіА=оказывать повинове¬ 
ніе, повиноваться. Мин. мѣс. мая 18. 

ПрЕдподкнжникъ —стоящій въ переднемъ 
ряду войска, предначинатель битвы (1 
Макк. 9, 11). 

ПрЕдподБИЗДТНСА =предварительно под¬ 
визаться. Прол. окт. 17. 

ПрЕА под пнідти — тоже, что предаисать. 
Мин. мѣс. дек. 23. 

31 



482 


ПрЕ — 

Шедпож&Йгн — предназначить себя въ 
жертву. Ирмол. глас. 6, пѣсн. 3. 
Лредпожретися — принести себя въ 
жертву, упреждая другихъ. Мин. мѣс. 
янв. 30 Предпожре себе — принесъ 
себя въ жертву прежде распятія. 

ПрЕДПОКЛЗЛТН =показать, явить предва¬ 
рительно, предзнаменовать. Мин. мѣс. 
сент. 14. 

ПрЕдпомЕТЛТИ — кидать прежде другого 
или предъ кѣмъ. 

ПрЕдпомАНЕНый = преждеупомянутый, 
предсказанный, вышеобъявленный. Со¬ 
бери. лист. 4 на об. 

ПрЕдпосЛАТИ напередъ послать (Дѣян, 
18, 27. Предпослашися — употребляется 
въ такомъ же смыслѣ. Мин. мѣс. 


авг. 29. 

ПрЕдпостл&ити — предуготовить. Мин. 
мѣс. янв. 5; поставлять, противопо¬ 
ставлять, представить. 

ПрЕДПОСтрлдатн = предварить страдані¬ 
емъ кого. Мин. мѣс. дек. 20. 

ПрЕДПоѴчдтисА = прежде обдумать. Со- 
борн. лист. 11. 

ПрЕДпеѴчймый = вразумленный. Прав, 
испов. вѣр. 241. 

ПрЕДПрЛЗДНОКЛТИ И ПрЕДПрЛЗДНЕТКО- 

клтн == совершать предпразднество. 
Мин. мѣс. дек. 10 и дек. 18. 

ПрЕДПрЛЗДНЕТКЕННЫН — относящійся къ 
предпразднетву. Тріод. пост. лист. 45. 

Прідпрдзднстко=день предъ Господнимъ 
или Богородичнымъ праздникомъ, напр. 
гѵредпразднетво рождества Христова , 
Богоявленія и пр. Называется такъ по¬ 
тому, что въ тотъ день поются стихи, 
означающіе слѣдующій праздникъ. 

ПрЕДПріЫлю = имѣю въ виду, въ умѣ; 
помышляю (Слово св. Г. Златоуста, чи¬ 
таемое въ утренѣ св. Пасхи). 

ПрЕдпріАТИ=напередъ овладѣть, занять, 
захватить (Іудиѳ. 4, 5). 

ПрЕдпрокождПш — (т.аоѵ:6р.-г І і = торже¬ 
ственный входъ, предшествіе народа, 
за которымъ слѣдуютъ знаменія торже¬ 
ства, напр. трофей — и самъ царь съ 
свитою (иначе предвозвѣщеніе). ( Лево - 
струевъ). 

ПрЕДпропислти = изобразить предвари¬ 
тельно, прообразовать. Мин. мѣс 
янв. 27. 

ІІ^Едп^опок г ^ды&АТИ=предвѣщать, пред¬ 
сказывать. Мин. мѣс. нояб. .24. 


Ир Е— 

П^ЕДП^олАКД^—(ттроХа[А , і:й))= преимуще¬ 
ственно предъ прочими сіяю (въ Суб. 
1 нед. чет. 1 кан. п. 9 тр. 1). 

ПрЕДпрогллкнти =прославить заблаговре¬ 
менно. Мин. мѣс. янв. 30. 

ПрЕДП&тнти., прЕДпѴфАТН = впускать 
напередъ, вводить, предваряя другихъ. 

ПрЕДПЗТЕТКорйтн ^указывать путь, пу¬ 
тево ^ствовать. Мин. мѣс. нояб. 9. 

ПрЕдп^тіЕ=предначатіе (въ Сред. 2 трип, 
п. 8 тр. 6; въ Суб. 1 нед. чет. кан. 
1 п. 1 тр. 3). Лредпутіе поста — 
вступленіе во св. постъ. Тріод. пост, 
лист. 4. 

ПрЕдрдкЕнсткоклти = имѣть первенство 
между ^равными. 

ПрЕдрдзрашнти = напередъ разрушить, 
уничтожить. Мин. мѣс. окт. 27. 

ПрЕдрдзс^днтн = предварительно разсу¬ 
дить. Мин. мѣс. авг. 30. 

ПрЕДрЛЗ&ѴЖТЕЛЬНЫН — (тооуѵіОСГТ'кб?)^ 
признательный, предварительно знаю¬ 
щій (Синак. въ Суб. мяс.). 

П р Е д р дз&л'іг т и ^предузнать, предвидѣть. 
Мин. мѣс іюня 14. 

Предреченный == предсказанный, предна¬ 
значенный (3 Ездр. 4, 37). 

ПрЕдскид^ТЕЛбсткоКАТН— (троаарторгТѵ) 
=свидѣтельствовать, удостовѣрять пред¬ 
варительно, завѣрять. Мин.мгьс. авг. 6. 

ПрЕдсокЕршдти = совершать, отправлять 
предварительно. Мин. мѣс. янв. 4. 

ПрЕдгп'&КАТНл прЕдсп*&АТИ = заранѣе 
успѣвать въ чемъ либо, преуспѣвать. 
’Лрол февр. 18. 

ПрЕдср'&стн = встрѣтить благовременно. 
Лрол. іюня 8. 

ПрЕдср’&ТЕЖЕ = благовременно сдѣланная 
кому либо встрѣча, пріуготовленіе къ 
чему либо ожидаемому; предпразднество. 
Мин. мѣс. авг. 5. 

ПрЕдггдклАтн=представлять, предавать, 
отдавать, дѣлать, являть (Рим. 6, 13). 

ІІрЕд стаже — (ітисггасіа) — попеченіе, за¬ 
ботливость о комъ - , вспомоществованіе 
(въ чет. ваій по 2 стих. сѣд. Пр. Д. 
14, 1 ср.). / 

ПрЕДГТАТЕЛЬ тьмы = сатана, князь бѣ¬ 
совскій. Ирмол. гл. 2, пгьем. 5. 

ПрЕДст АТЕЛбстко — (троп-гата) =» покро¬ 
вительство, зашита, помощь (въ чет. 
1 нед. чет. по 3 стих. Бог.; въ нед. 
вс. св. кан. 1 п. 1 Богор.); (Іиштасшх), 
тоже (въ нед. разсл. по 6 п. конд); 
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явленіе, служеніе (Сен. 23 на хвал, 
ст. 4). ( Певостр .). 

ПйЕДСТАТЕЛАГТьѴю- (г.рьсгл~іш)= защи¬ 
щаю (въ Суб. 1 неж. чет. 1 кан. п. 9 
тр. 3). 

П 0 *дітолпіЕ=ограда около столпа, оплотъ, 
передовое укрѣпленіе Мин. мѣс. янв. 13. 

П&ідетоай = настоятель, начальникъ и 
всякій пресвитеръ, предстоящій алтарю 
(Рим. 12, 8). 

ПйЕдстоАТЕЛ&=буквально значить: тотъ, 
кто стоитъ впереди, кто занимаетъ пер¬ 
вое, высшее мѣсто предъ другими. Пред¬ 
стоятель каждой церкви собственно есть 
епископъ той епархіи, въ которой со¬ 
стоитъ эта церковь. Всѣ такъ называе¬ 
мые предстоятели церквей суть пред¬ 
стоятели, замѣняющіе епископа и отъ 
него зависящіе, и настолько предстоя¬ 
тели, насколько это угодно епископу. 
Впрочемъ, власть и право епископа въ 
этомъ отношеніи иногда ограничивается 
Св. Сѵнодомъ. Поставленные епископомъ 
предстоятели суть протоіереи въ собо¬ 
рахъ, благочинные въ церквахъ приход¬ 
скихъ, настоятели въ монастыряхъ. Они 
предстоятъ или первенствуютъ предъ 
другими священниками въ богослуже¬ 
ніяхъ, наблюдаютъ за поведеніемъ и 
исправностію ввѣренныхъ имъ принтовъ, 
за цѣлостію церковнаго имущества и пр. 
Уставъ церковный предоставляетъ пред¬ 
стоятелямъ ту особенную честь, что всѣ 
дѣйствія въ богослуженіи совершаются 
съ благословенія предстоятеля, а иногда 
по изволенію его допускаются измѣне¬ 
нія и въ самомъ уставѣ. 

Я^Едгг'&н'Ге = наружная или передняя 
стѣна, окружающая городъ. 

П^дс^ккот'іЕ=:день передъ субботой, ка¬ 
нунъ субботы. 

сЬдйтн — предпочесть, дать преиму¬ 
щество (Прем. 7, 8. Мин. мѣс■ нояб. 
17); напередъ разсмотрѣть, предполо¬ 
жить. Мин. мѣс. янв. 1. 

П^Едшлати = напередъ отправлять или 
отпускать. Чин. погреб, млад. 

П^дг*6дднѴі = высшее или первое мѣсто 
предъ другими въ собраніи. Прологъ 
іюл. 14. 

П^ДГ^ДДТгЛА И ПЕ|>КОГ^ДДЛАННКЯ==еПИ- 
скопъ; ибо онъ главный сидитъ между 
пресвитерами. Предисл. Еормч. 

И^дс'&ннопигдти=представить какъ въ 
тѣни. Мин. мѣс. янв. 4. 


П^едтек^ — (-протрЕ^со)=иду впереди въ 
качествѣ военной стражи (Авг. 21 по 2 
стих. сѣд.). 

П^ЕДтНд— {греч. -гсра^р лат. ргае- 
сигзог)=тотъ, который впереди идетъ: 
это наименованіе присвоивается церковью 
Іоанну Крестителю потому, что онъ первый 
Христа проповѣдалъ, и крестилъ во имя 
Его, и уготовалъ путь людямъ, чтобы они 
вѣрою ко Христу приходили, и ему послѣ¬ 
довали (Матѳ. 3, 3. Марк. 3, 2. Исаіи 
40, 3); Предтечей называется также и 
I. Христосъ (Евр. 6, 20). Идѣже пред¬ 
теча о тсъ вниде Іисусъ. — Предтеча 
въ нравственномъ смыслѣ есть тотъ, кто 
примѣромъ своимъ предшествуетъ дру¬ 
гимъ, что самое и видимъ на Спасителѣ 
нашемъ: ибо онъ первый вошелъ на не¬ 
беса, возбуждая и насъ Своимъ примѣ¬ 
ромъ, дабы, презрѣвши земная, взирали 
къ небеснымъ, гдѣ Христосъ одесную 
Бога еѣдитъ (Кол. 3, 1, 2) (см. Слов. 
Алексѣева). 

П^дтнчѴ=напередъ иду или теку. Мин. 
мѣс. іюн. 24. 

Шедткнокеніе = иногда значитъ: засада 
(Іудиѳ. 5, 1). 

П^едточиліе=мѢсто, нарочно выкопанное 
предъ точиломъ, куда стекаетъ вино¬ 
градное вино (Исаіи 5, 2). 

ПрдѴь'ІгдыьАти = предварительно узна 
вать, янап, напередъ. 

П^ід^б^д^ ніЕ—цредузнаніе, предвѣдѣніе. 

Прд^ к^АТИі прЕд8к^^ити=предвари- 
тельно увѣрять, напередъ показывать, 
свидѣтельствовать прежде. Мин. мѣс. 
іюн. 24. 

П^ед^к’іеціднГе = предварительное увѣща¬ 
ніе. Мин. мѣс. дек. 15. 

ПрЕД^З^КАТН^ ПрЕД^З^ТИ И П^ЕД- 
З^'Ігтн —предусматривать взоромъ, за¬ 
ранѣе видѣть, завидѣть, видѣть передъ 
собою, имѣть передъ глазами. 

П|>ЕД^корАТН== напередъ винить, прежде 
укорять. Лредукорихомз бо іудеи же и 
еллины (Рим. 3, 9). 

Шед^к^питн = предварительно утвер¬ 
дить въ чемъ. Мин. мѣс. дек. 17. 

П^ЕдймЕ&ткити — умертвить прежде со¬ 
вершенія чего либо. Мин. мѣс. окт. 17. 

Шед^гЬдгтьоклтн = предварить кого 
усердіемъ. Мин. мѣс. мар. 15. 

ПйЕдаглышдтн=предызвѣститься, преду¬ 
знать. Мин. мѣс. сент. 4. 
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Пце— 

П^ед^смот^итель — предусматривающій 
или предусмотрѣвшій что либо. Мин. 
мѣс. нояб. 30. 

П^ед&п'&клтн = напередъ другого при¬ 
ходить, поспѣвать куда, или имѣть 
успѣхъ въ дѣлѣ какомъ. Мин. мѣс. 
янв 21. 

П^ЕД&П'&АНИ=благій, добрый успѣхъ (2 
Макк. 8, 8 Прол. іюн. 13). 

П^ед&^'&сти = встрѣтить напередъ. Со б. 
лист. 11 «а об. 

П^д^'&ТЕШ=благо8ременно сдѣланная 
кому либо встрѣча. Мин. мѣс. авг. 5. 

П^дагтІЕИТИ = предназначать. опредѣ¬ 
лятъ. Предуставленчый —предопредѣ¬ 
ленный. ( ІІослан . Іуд. 1, 4). 

П^ед&т^оати = предварительно устрои- 
вать, заранѣе учреждать, постановлять. 
Мин. мѣс. янв. 11. 

П^едѴчинити = предварительно сдѣлать, 
заранѣе уставить. 

П^едУагнЙти = напередъ показать ясно. 
’ Мин. мѣс. іюл. 21. 

ШЕД^одАТлицл^предстательница. Мин. 
мѣс. окт. 22. 

П^сд^однти = ходить впереди, предше¬ 
ствовать. Ирол. март. 10. 

П^едч^стбоеати = воздавать кому либо 
честь предпочтительно предъ другими. 
Мин. мѣс. окт. 26. 

Предѵннні€=мѣсто прежняго жертвоприно¬ 
шенія. 

П^едъиг^атн = играніемъ изъявлять за¬ 
ранѣе радость. Мин. мѣс. аег. 14 и 
нояб. 23. 

П^едъизкаблати — предохранять забла¬ 
говременно, отвращать опасность. Чем. 
мин. дек. 6. 

ІГ^дъизЕИ^АТИ = предварительно изби¬ 
рать, предназначать, предопредѣлять. 
Мин. мѣс. янв. 7. 

П^ЕдгнзмытисА = предварительно очи¬ 
ститься омовеніемъ. Мин. міьс. дек. 21. 

П^едхизок^лзои^гн == предварительно 
изображай., представлять напередъ. 
Мин. мѣс. недѣля св. Отецъ. 

ПйЕдъизиттк’н = кончина. Мин. мѣс. 
авг. 29. 

ПоЕД*из*АКЛАТН=предвозвѣщать. Про а. 
апр. 25. 

Прідъити = итти впереди, предшество¬ 
вать (Пс. 96, 3). 


~ , п і“- 

ПрЕДѣАЕЛАЮ—('крооу]Х6о))=предзнаменую, 
предварительно изображаю (I. 27 п. 
7 Б). 

Предыдучіе = то же, что предыдущіе. 
( Отписка нижеюрод. къ вологжанам ъ 
о всеобщ вооруженіи'). 

П«Д'вл , а = граница, рубежъ (Матѳ. 2, 16, 
22. Дѣян. 13, 50, 17, 26. Псы. 67, 
14 и проч.)'. Иногда значитъ: ограниче¬ 
ніе, или опредѣленіе; латнн. йейпШо . 
Дам. лист. 11; заповѣдь, законъ (Дан. 
6, 12). Предѣлъ отиевъ — это слова 
встрѣчается въ выраженіи мѣсяцеслова 
подъ 11-мъ іюля: „св. мученицы (въ гре¬ 
ческомъ мѣсяцесловѣ - великомученицы) 
и прехвальныя Евѳиміи, сирѣчъ предѣ¬ 
ла отцевъ и . Такъ переведены съ гре¬ 
ческаго большого Часослова слѣдующія 
слова: туе іѵіа? аеуаХо^арторо:; у.а і 
тс аѵсофг;{хои Еиоѵ^рхсас;, оте т<3ѵ ороѵ ту<; 
ѣиттеьи; ьітехогша'еѵ, т. ѳ. св. велико¬ 
мученицы и всеславной Евѳиміи, когда 
она утвердила опредѣленіе вѣры. Рѣчь 
идетъ объ одномъ чудесномъ событіи, 
совершившемся на 4-мъ вселенскомъ со¬ 
борѣ. С в. великом ученица Евѳимія ро¬ 
дилась, воспитывалась и приняла все- 
хвальный великомученическій вѣнецъ въ 
г. Хадкидонѣ. Впослѣдствіи здѣсь былъ 
сооруженъ храмъ въ честь ея, въ ко¬ 
торомъ почивали св. мощи великомуче¬ 
ницы. Въ этомъ то храмѣ въ 451 г. 
происходили засѣданія 4-го вселенскаго 
собора; и когда отцы его положили въ 
гробницу св великомученицы свое испо¬ 
вѣданіе православной вѣры, то рука ве¬ 
ликомученицы чудотворно приняла сви¬ 
токъ. Это и названо въ нашихъ свят¬ 
цахъ предѣломъ отцевъ (Діъян. вселен . 
соборовъ, т. 4. стр. 402, Казанъ). 

Пшмгтео = взаимное замѣщеніе, смѣна. 
Мин. мѣс. янв. 30. 

Пр!ЕлитЕЕННО=по преемничеству, переда- 
точно. 

П^еегг^теснно— чудесно. Ирм. гласъ 1, 
пѣсн. 8. 

ПйЕЕгтЕстЕЕННЫЙ^случающійся или быва¬ 
ющій не по естественному порядку, чу¬ 
десный. Ирм. гл. 1, пѣсн. 8. 

ПйЕЖДЕЕОЗЛЕГАШЕ^ ГШЖДЕКОЗЛЕЖЛЖС = 

первое мѣсто (Мѳ. 23, 6. Лук 20, 46). 

П^ЕЖддніЕ=опредѣленное время для ожи¬ 
данія чего. Кормч. 4о5 на обор.; ино¬ 
гда взято за продолженіе, медленіе, мѣш- 
канье. Кормч. 106 листъ. 



ІЬІЖДЕ ДАЖЕ=прежде нежели какъ, по¬ 
камѣстъ, когда еше (Псал. 38, 14, 118, 
67. Мѳ. 1, 18, 26,34,75. Дѣян. 2, 29). 

ПйЕЖДЕОскАфЫнлА = составленная свят. 
Григоріемъ Двоесловомъ (VI в.) литургія, 
ва которой не совершается проскомидіи, 
не приготовляется св. агнецъ, а предла¬ 
гаются святые дары, уже освященные ва 
предшествующей полной литургіи. По 
составу своему эта литургія—вечернее 
богослуженіе, соединенное съ предода- 
ніемъ св. даровъ вѣрующимъ. Она со¬ 
вершается только въ великій воетъ: по¬ 
слѣ службы часовъ въ среду и пятвипу 
первыхъ шести недѣль, въ четвергъ пя¬ 
той недѣли и въ первые три двя страст¬ 
ной седмицы. 

ПйЕЖИДДЮ=пребываю; прежда терпя — 
оставался живымъ. Прол. октяб. 1, 4. 
(. Невостр .). 

Я^ЕЖИТИ = прожить или пережить кого. 
Прол. авг. 25. 

Презвутеръ — ( др . рус.) — пресвитеръ. 
Лавр. лѣт. 

ПрЕЗНлѵекшін = перезимовавшій, провед¬ 
шій зиму. 

ПцЕЗНйДТЕЛьн'Ь^презрительно, съ прене¬ 
бреженіемъ. Поучит, слово Злат, въ 
велик, чете. 

Шізоали&ый == гордый, надменный, дерз¬ 
кій (Іер. 43, 2). 

П^ЕЗО*ггко — (йтгерердатк;) = іірезираніѳ, 
пренебреганіѳ (Числ. 22, 30); непослу¬ 
шаніе, строптивость. 

П^ізолітьокати = презирать, пренебре¬ 
гать, высокомѣрствовать (Дан. о, 20). 

Презолъ = гордость, высокомѣріе, стыдъ, 
срамъ, поношеніе. Прол. март. 22. 

— (Отсероріѵ) = смотрѣть по¬ 
верхъ, презирать, пренебрегать (Числ 
22, 30). 

(предлогъ)—безъ (Миклош.). 

П&ЕИЗКЫТИ=д0В0ЛЬНу или изобильну быть 
(Матѳ. 13, 12; 25, 29). 

П^ензкытомеітые = вреизобиліе, чрез¬ 
мѣрный избытокъ. 

ПлензликАтисА— обильно изливаться (Пр. 
Солом. 5, 16 ). 

П^ЕНзлн^а — сильно, весьма, преимуще¬ 
ственно (Марк. 7, 37). И преизлиха 
дивляхуся, глаголюще (Дѣян. 26, 11. 

1 Сол. 3, 10). Иногда это рѣченіе по¬ 
ставлено съ придачею по, и имѣетъ то¬ 
же значеніе (1 Сол. 5, 13). И имѣйте 
я попрей злиха въ любви. 


П^ЕНзлйшЕсткоклти=изобиловать.восьма 
умножиться (Рим 5, 15) 

ПйЕИЗокнлытко^великое изобиліе. ІІр. 
септ. 10. 

П^ЕНЗйАДЕТКОКлтн = превосходствовать, 
преимуществовать. Мин. мѣс. янв. 5. 

ІЬеизЪлЫнУе =крайвее безуміе. Маргар. 

241. 

П^еизаціегтко,, прЕИЗАфѴЕ=высшая сте¬ 
пень красоты или изящества (2 Макк. 
15, 13. Прол. дек. 6). 

П^ЕНЗАфЕсткоклти = превосходить изя¬ 
ществомъ. Мин. мѣс. январ. 15 и но¬ 
ября 1. 

П^ЕНіИлный=перебраивый, перевязанный 
чѣмъ. И тончицыпрі имани златомъ, 
т. е. флеръ съ золотомъ (Исаіи 3, 22). 

П^е именованіе = прозваніе, прозвище. 
Прол ію.г. 12. 

П^ЕИм^фін=вмѣющій преимущество, пре¬ 
восходствующій. Прм. гл. 2, пѣсн. 5. 
ІІреимущихъ прѵнесе масло кравіе — 
въ чашѣ вельможеской принесла молоко 
(Суд. 5, 25). Преимущему всякъ умъ — 
превосходящему всякое разумѣніе. 

ПйЕИМ'&нІЕ высшее достоинство, прево¬ 
сходство, исключительное право. Мин. 
мѣс. янв. 22. 

Пйеим'&тн = имѣть превосходство, преи¬ 
муществовать. Что убо преѵмѣемъ ли? 
никакоже (Рвм. з, 9). 

П^ЕИгпЕфрЕННЫЙ = испещренъ, въ разно¬ 
цвѣтномъ убранствѣ (Псал. 44, 10, 14). 

ПценгподнѴн = нижній, низменный, очень 
низкій, подземный (Втор. 32, 28 Псал. 
62, 10; 85, 13. Фил. 2, 10). Преиспод¬ 
няя земли— иног да означаетъ утробу ма¬ 
тернюю, въ коей младенецъ носимъ бы¬ 
ваетъ (Псал. 138, 15). Составъ мойвъ 
преисподнихъ земли, а съ еврейскаго 
въ послѣднихъ земли. Іерон въ толк, 
на Псалт. 

ПйЕНгпофТНТИ = перепортить, весьма по¬ 
вредить. Скриж. стр. 826. 

ПйЕиетЕКАЕмый=встекающій или источае¬ 
мый во изобиліи. Толк. ев. 97. 

П^еитн = перейти, отойти, отправиться, 
отплыть. 

Прекн=противъ, вопреки. Пест. 80. 

ПрЕКАДДАТИ = перекладывать, переводить 
(о книгахъ). 

Шеклоннтелъ= преклоняющійся къ моль¬ 
бамъ или просьбамъ. Мин. мѣс. дек. 6. 

П^ЕКЛОиХтнсА = склоняться къ вечеру, 
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П|>і — 

итти на убыль (Лук. 9, 12). Прекло¬ 
нится и падетъ — сильный хотя вос¬ 
торжествуетъ надъ всѣми, но и самъ 
не избѣжитъ челюстей смерти — и, по¬ 
добно другимъ, сойдетъ въ могилу (Пс. 
9, 31). 

П^екл^тъ— особый отдѣлъ дома, въ ко¬ 
торомъ жили зимою; теплый покой (Амос. 
3, 15). Сокрушу и поражу домъ съ 
преклѣты съ домомъ лѣтнимъ , т. е. 
домъ зимній со всѣми внутренними от¬ 
дѣленіями, устроенными для тепла. 

П^ЕКОНЧЛЕМЬій=предпослѣдній, напримѣръ 
слогъ прекончаемый ; по лат. зуЗІаЪа 
репиШта. Грам. Мелет, лист. 11 на 
обор. 

ПйЕКО0МЛЕНіЕ=пропитаніе, прокормленіе. 
’ Чет. мин. дек. 7. 

ПрСКОйМлХтИ* ПйЕКОрМЛАТИГА=прокарм- 
ливать, довольствоваться пищею (3 Цар. 
18, 5). ^ 

ПйЕК 06 'ЬчИКЫЙ= любящій противорѣчить, 
прекословный, спорливый. Др. мар. 21. 

ПйЕКОглок‘ГЕ=противная, или спорная рѣчь, 
отговорка (Дѣян. 19. 36. 1 Тим. 6, 20. 
Евр. 6, 16, 1, 7; 12, 3). 

ПйЕКОслокный= спорливый, любящій воз¬ 
ражать. (Тит. 2, 9). 

Пй*когн'&‘ГИ=премедлить, подождать нѣ¬ 
кое время. Ефр. Сир. 197. 

ПаЕКоемжЕНіЕ^взаимная война нападеніе 
непріятельское. Дрол. март 10. 

ИйЕКОТ'кіный^узкій, малый, непроходи¬ 
мый. Объ осад. Троиц, мои. 55. 

ПбШИкЫг— прельщенъ, препобѣжденъ. 
мин. мтъс. март 16 . 

Шек&икитн = собств. скорчить, скривить; 
обольстить, обмануть, перелукавить. 
Дрол. дек. 4. 

П^ЕКйОТИТи=усмирять, дѣлать кроткимъ, 
тихимъ, послупшымъ, удерживать, оста¬ 
навливать. Мин. мѣс. нояб. 24. 

Прекупецъ = перекупщикъ, кулакъ (Без- 
сон. ч. 1, стр. 22). 

ПаЕК о плати= перекупать, скупать. Тріод. 
з80. 

Нрекы = вопреки. 

ПйЕЛЛГЛТДЙ=гтайно посланный для осмот¬ 
ра, лазутчикъ (Іис Нав. 6, 16. 2 Тим. 
3, 3). 

Шелдглтн = перемѣнять, подвигать, при¬ 
водить, доводить (Дѣян. 26, 24). Дре- 
лахати предѣлы — портить межи, ру¬ 
бежи; переставлять, передвигать грани. 


П^Е— 

межевые знаки (Второз. 27, 17): Прок¬ 
лятъ прелагали предѣлы ближняго 


своего. 


Ползли = перелѣзающій. 

Прелести и кг=соблазнитель, обольститель. 
’Дрол. март. 24, окт. 6. 

Прелестный= льстивый, коварный, оболь¬ 
стительный (Іуд. 1, 13). 


ЩІМіТЬ = заблужденіе, прельщеніе, об¬ 
манъ (Римлян. 1, 27). Изъ нощи дѣлъ 
омраченныя прелести —по пробужденіи 
отъ ночи дѣлъ мрачнаго заблужденія. 
Кан. Рожд. Христ. пѣсн. 5. Преле¬ 
сти тьму — тьму заблужденій, кознь 
прелести вражія — ухищреніе враже¬ 
скаго обмана Діавола прелесть упразд¬ 
ним — хитрость діавола уничтожена, 
обезсилена. Тобою прелъстився, Богу 
пртвоздившуся плотію — бывъ самъ 
уловленъ пригвоздившимся на ТебЬ пло¬ 
тію Богомъ. 


Положеніе = перемѣна, 
вращеніе. 


измѣненіе, 


пре- 


ПрЕЛОЖНТИ — (р.етаті6'еѵаі)= перелагать, 
перекладывать на другое мѣсто; пере¬ 
ставлять, перемѣнять, перемѣщать; пе¬ 
реселяться. За благочестіе Богъ пре¬ 
ложи (въ русск. Библіи „ взялъ“) Еноха 
(Быт. 5, 24). По свидѣтельству апокри¬ 
фическихъ іудейскихъ книгъ Богъ взялъ 
Еноха въ рай; по мнѣнію ев. Иринея 
(сопіга Ьаегез. 5, 5) и эѳіопскаго пере¬ 
вода (Быт. 5, 24), переселилъ на небо. 
По арабскому переводу Богъ взялъ Ено¬ 
ха къ Себѣ. Сирахъ говоритъ: „Енохъ 
былъ взятъ, какъ образецъ покаянія 
для современниковъ“ (44, 15). Ап. Па¬ 
велъ и вся новозавѣтная церковь гово¬ 
ритъ, что Енохъ не вндалъ смерти (Евр. 
11, 5). Словами Моисея кончина Еноха 
ясно отличается отъ кончины всѣхъ 
другихъ патріарховъ, о которыхъ про¬ 
сто сказано: умре (Быт. 5, 5, 8, 11 и 
др.). Соотвѣтствующее евр. слово сла¬ 
вянскому преложи (русск. „взялъ") въ 
историческихъ повѣствованіяхъ Библіи 
никогда не употребляется для обозна¬ 
ченія смерти,—встрѣчается только въ 
поэтическихъ выраженіяхъ (Ис. 57, 1 — 
2; Псал. 48, 16 ; 72, 24). Праведный 
Енохъ удостоивается особенной славной 
кончины-, на эту кончину нѣтъ основа¬ 
ній смотрѣть, какъ только на спокой¬ 
ную, безболѣзненную, а тѣмъ болѣе какъ 
на смерть преждевременную, случайную 
(Предполагаютъ, что Енохъ умеръ отъ 
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удара молніи, см. у преосв. Хрисанѳа 
„Религіи древн. міра“—стр. 182). Мир¬ 
ною кончиною умирали и другіе патріар¬ 
хи, но бытописатель не говоритъ объ 
ихъ смерти особеннымъ образомъ, какъ 
объ Енохѣ. О вознесеніи прор. Иліи на 
небо говорится въ писаніи также, что 
Господь взялъ его (4 Цар. 2, 5, 9, 10), 
слѣдовательно в Енохъ былъ взятъ жи¬ 
вой на небо. Блаж. Ѳеодоритъ говоритъ: 
„не должно доискиватьея того, о чеиъ 
умолчано, надлежитъ же довольствовать¬ 
ся написаннымъ" (на Быт. отв. на вопр. 
46, стр. 47). Златоустъ: „если кто за¬ 
хочетъ любопытствовать и спроситъ: 
куда же Богъ его переселилъ? и ужели 
онъ доселѣ живъ? то пусть научится не 
увлекаться человѣческими соображенія¬ 
ми и не изслѣдовать съ любопытствомъ 
дѣлъ Божіихъ, но вѣритъ тому, что го¬ 
ворится въ писаніи" (Бес. на кн. Быт. 
21, ч. I, стр 378-379) (Б. Ле бед ). 

ПшожЙтига — (рігтараХлбіѵ) = опроки¬ 
дывать, обращать, измѣнять Въ Исх. 
7, 17 о водѣ сказано: прелоэюится вз 
кровь (первая казнь). Первая казнь явле¬ 
ніе чудесное, а не обыкновенное окра¬ 
шиваніе воды, которое бываетъ замѣтно 
въ Египтѣ въ іюнѣ при полноводіи рѣки 
Нила и въ октябрѣ — при мелководій: 
1) рыба вся умерла, чего не бываетъ 
• при обыкновенномъ явленіи; 2) по слову 
Моисея внезапно вода измѣнилась и 
опять пришла въ прежнее состояніе; 
3) вкусъ измѣнился и вода стала не¬ 
годна для питья*, 4) вся вода обращена 
была въ кровь, даже въ деревянныхъ 
и каменныхъ сосудахъ; 5) странно было 
бы: Моисей сталъ угрожать обыкновен¬ 
нымъ явленіемъ, слѣдовательно оно было 
бы не страшно. 

Преломленіе ^л'&кл = тѣлесное питаніе 
(Дѣян. 20, 11); причастіе тѣла Хри¬ 
стова (Дѣян. 2, 42. 20, 7. 1 Кор. 10,16). 

ПрЕЛомокъ—(хХаар.а) = кусокъ. Пролог, 
окт. 5. 

ПрЕлѴкікноклти и прЕлУкоьлти = пре¬ 
взойти кого хитростію, или нечестіемъ, 
непотребствами. (3 Цар. 16, 25. Ефр. 
Сир. 114 на об.). 

ПрЕлачнти = перѳнесть, переставить, пе¬ 
редвинуть. Соборн. лист. 248 на об. 

ПрЕлытити — (аттатеіѵ) = обманывать, 
обольщать (Быт. 3, 13). 

ПрЕЛЫТИТНсА — (ттХяѵаѵ) = сводить СЪ 


ПрЕ— 

прямого пути, заблуждать; попадаться 
въ обманъ; странствовать, ошибаться 
(Втор. 4, 19). 

ПрЕЛ^гокінГЕ = ночлегъ, отдохновеніе на 
краткое время. Кормч. лист . 596 на об. 

ПрЕЛ , ^потЕНъ=весьма пригожъ, преукра- 
шенъ Прол. септ. 8. 

ПрЕл^потЕткоклБшУй = преизящный, 
очень красивый. Прав, испов. вѣр. 321. 

ПрЕЛ'ігпстЕТБокА'ги —имѣть выдающуюся 
красоту. Мин. яте. дек. 30. 

ПрЕАътлю — (бтггрігтярхі) — превосхожу 
(Нояб. 21 к. 1 п. 9, 2). 

ПбЕЛЮКОд'ъгй =осквернитедь чужого ложа 
(Лук. 18, 11. Матѳ. 12, 39. 1 Кор. 
6, 9. Евр. 13, 4). Иногда берется за 
нечестиваго и идолопоклонника (Исаіи 
57, 3, 9). 

Прелюбодѣйный = къ прелюбодѣйству 
принадлежащій (Матѳ. 16, 4. 19, 9. 
Мар. 8 38). 

ПрЕЛЮБОдѣнггко = беззаконный союзъ 
мужа съ чужею женою, или жены съ 
чужимъ мужемъ, грѣхъ противъ седь¬ 
мой заповѣди: не прелюбы сотвориши, 
подъ чѣмъ разумѣются не только срам¬ 
ныя дѣйства, но и скверные помыслы 
(Матѳ. 5, 28); иногда значитъ: нечестіе 
и идолопоклонство (Іерем. 13, 27. Іез. 
23, 43) 

ПрЕЛЮЕодѣй^л=виновная въ грѣхѣ пре¬ 
любодѣянія 

ШелюеодѢйчиціъ = незаконнорожденный 
(Евр. 12, 8). 

П&ЕЛЙрндА = небо, вѣчное блаженство, 
будущая жизнь. Прол. на мног. мѣст. 

ПйЕлй'йно = превыспренно. Мин. мѣс. 
нояб. 23. 

ПрЕлнрный —(б7серх6<7[Аіо<;) — находящійся 
выше здѣшняго міра, горній, небесный. 

ПрЕмоглти = одолѣть, побѣдить (Псал. 
64 4; 128, 2). 

ПрЕМодймно = благоразумно, премудро. 
Прол. нояб. 25. 

ІІйЕмѴдййтЕЛ&ный — весьма мудрый, бла¬ 
горазумный. Мин. мѣс. мая 8. 

ПрЕЛ^дроклтн = превосходить кого-либо 
въ хитрости, перемудрять. Прол сен¬ 
тября 28. 

П^ЕліѴдрогтньій., паемѴдоый ^исполнен¬ 
ный глубокой премудрости, отличающій¬ 
ся мудрованіемъ, лжѳуметвующій. (Мин. 
мѣс. нояб. 17; 1 Кор. 1, 20). 
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П^ЕмѴдюсть — (соф(а) — умѣніе, знаніе, 
мудрость, опытность, ученость. ІІоаъ 
такимъ именемъ есть двѣ книги въ вет¬ 
хомъ законѣ: 1) премудрость Соломона, 
въ которой содержится нравственное 
ученіе съ приведеніемъ примѣровъ, ко¬ 
имъ послѣдовать должно, и отъ коихъ 
удаляться, есть также и пророчество о 
Христѣ и проч.; 2) премудрость Іисуса, 
сына Сирахова, содержитъ мудрыя изре¬ 
ченія и притчи, частію древнія исторіи 
о мужахъ Богу угодившихъ, ихъ мо¬ 
литвы и пѣснопѣнія. Иногда это слово 
значитъ искусство, или знаніе худо¬ 
жествъ (Исход. 31, 3. Цар. 7). Пре¬ 
мудрость плотская , мірская, человѣ¬ 
ческая, чувственная, земная, въ св. 
писаніи значитъ остроту ума человѣче¬ 
скаго, оставленнаго своей суетности и 
тлѣнію, противящагося Божіей прему¬ 
дрости и волѣ (Исаіи 29 Іерем. 49. 
Іез. 28. Рим. 8 .1 Кор. 1. 2 Кор 2. Іак. 3) 

ЩемѴд&ость-, прости — (станьте прямо)= 
возглашеніе, произносимое діакономъ или 
священникомъ для того, чтобы предупре¬ 
дить предстоящихъ богомольцевъ, что на 
слѣдующее за этимъ возглашеніемъ цер¬ 
ковное чтеніе, или пѣніе, или дѣйствіе 
должно быть обращено особенно исклю¬ 
чительное и благоговѣйное вниманіе. 

П^А'.Ѵ дрый — (<то<рб<;)—искусный, опытный, 
мудрый, умный. 

Прсм'Ьн^ніЕ - (аЛЛау(жа) — все полученное 
въ замѣну, вымѣнянное (Лев. 27, 10), 
перемѣна, измѣненіе 

ПрСАі'ЬниЬ'» (ЁѵаХХа^) — поперемѣнно, 
наоборотъ, поочередно, напротивъ, кре¬ 
стообразно. Премѣнивъ руиѣ — ІѵаХ- 
Ха!; та<; )геіра<; (Быт. 47, 14)— это 
дѣйствіе патріарха Іакова знаменовало 
силу креста Христова. „Рукъ премѣ- 
неніе патріарха Іакова на благословеніе 
чадъ державное креста Твоего предъ- 
являше знаменіе". {Стих. лит. на 
Воздвиженіе). 

П^еаг&нительный = непостоянный, пере¬ 
мѣнчивый. Слав. Хроногр. 121; споспѣ¬ 
шествующій во благо, благопоспѣшный. 
Прол. іюн. 20 . 

Прсм'&ннтн жйзнь=умереть, преселить- 
ся въ другую жизнь (2 Ездр. 1, 31). 

Прѳмѣнникъ=мѣняла(і>езсо«.ч.І,стр.26). 

П^л‘- г &ритн= 0 змѣрить, испытать мѣрою. 
Прол. іюл. 2. 

ПбЕНДЧДЛіЕ = неимѣніе начала, безначаль- 
1 воетъ, предвѣчность. Тріодь постная. 


Изначальный = безначальный, предвѣч¬ 
ный. Мин мтьс. нояб. 21. 

П&енебЁсный = тотъ, который пребываетъ 
выше небесъ Пріими ихъ въ пренебес¬ 
ный и мысленный твой жертвенникъ. 
Молитв, у трен. 5. 

Щенеь'&жегткенный =помраченный край¬ 
нимъ невѣжествомъ. Прол. авг. 15. 

П 3 НЕН 3 ГЛЛГОЛЛННЫЙ = такой, котораго 
высказать или изъяснить невозможно. 
Мин. мѣс. мая 24. 

Шенелюганіе =изш*моженіе, безсиліе. Со- 
оорн. лист. 180; малодушіе. Жат. 
Григ. Паз. 

ПйЕНЕлюглти =пренебрегать. не уважать, 

• забывать (Притч. 3, 11; Евр. 12, 5) 

П^енезз^м^клемый =превосходящій по¬ 
нятіе. Прол. авг. 15. 

НрЕНоірЕгтьокАТН = оставаться на ночь, 
переночевать. 

Щеокидникъ = тотъ, который весьма 
склоненъ къ обидамъ. Соборн. л. 233. 

ПрЕокндно = съ пренебреженіемъ, безъ 
уваженія. Прол. септ. 1. 

ПрЕокйд'інѴЕ=нанесеніе обиды, оскорбле¬ 
ніе, пренебреженіе, презрѣніе. Прол. 
март. 30. 

ПрЕокид^ти = очень обидѣть, зло кому 
сдѣлать (Быт. 42, 22); иногда значитъ 
презрѣть (Тит. 2, 15). 

ПйЕокллдАМЦли==верховную власть имѣю¬ 
щій (1 Петр. 2, 13). 

П^еоклнетати и прЕОПАТН = великимъ 
свѣтомъ озарить, облистать. Мин. мѣс. 
мая 7, сент. 19. 

ПбЕокбАЖЕНІЕ Хрнгтоко = измѣненіе на¬ 
ружнаго вида Его на другой (Матѳ. 17). 
при чемъ лицо Его свѣтилось какъ солнце, 
а одежда Его сдѣлалась бѣла какъ снѣгъ. 
Было оно свидѣтельствомъ Его боже¬ 
ственности, знаменіемъ возвышенія Его, 
изображеніемъ будущаго Его явленія; 
преіозначеніемъ нашего имѣющаго быть 
прославленія; памятникомъ духовнаго 
нашего преображенія; вмѣстѣ съ симъ 
оно явило міру присяосущный (несоздан¬ 
ный) свѣтъ Ножества (это понятіе вы¬ 
яснено въ спорахъ св. Григорія Паламы 
о Ѳаворскомъ свѣтѣ) и доказало, что 
Христосъ добровольно исшелъ на стра¬ 
данія за міръ; празднуется оно б авгу¬ 
ста. Въ этотъ день на литургіи, послѣ 
заамвонной молитвы, освящаются на¬ 
чатки плодовъ. 
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Прюгорчлкітн — (7гаратгіхра[ѵ5іѵ)== огор¬ 
чать, возбуждать къ гнѣву, воспалять 
гнѣвомъ (Втор. 31, 27; 32, 16). Пре- 
оіорчевающія живущія во гробѣхъ— 
непокорные останутся въ знойной пу¬ 
стынѣ (Псал. 67,7). 

Шеого(іч{ніе=силъноѳ огорченіе, прогнѣ- 
ваніе, негодованіе. 

Л^ЕОГО^чити = быть непокорну, упряму; 
противиться, нарушать (Псал. 5, 11; 
106, 11). 

ІЬеодерждтИ = занять, покорить (Іудиѳ. 
2, Ю). # 

ІЬеодол'&нно = съ преодолѣніемъ, пре¬ 
возмогая. Мин. мѣс. окт. 5. 

П^од^анѣ = весьма украшенъ. Мин. 
мѣс. іюн. 4. 

П^Сор&кЫный= весьма многочисленный, 
или вооруженный крѣпкимъ, необори¬ 
мымъ оружіемъ. Ирмо а. гл. 2, ѣѣсн. 1. 

П^еоскаціенгтко = титулъ архіереевъ 

П^еогкаціЬ«ткок.лтн =освящать саномъ 
верховнаго священства. Мин. мѣс. 
март. 11. 

П^еочистити — сдѣлать совершенно чи¬ 
стымъ. Мин. мѣс. мая 9. 

П^епнлокатн = перепилить, перетереть 
пилою. Про л. дек. 25. 

Пмпиндти = останавлить, соблазнять, 
вѣшать (Псал. 139, 5). 

ЛріпилДти = опровергать, отражать, от¬ 
бивать, одолѣвать (Гал. 1, 10. Дѣян. 
9, 22. 18, 4 19, 26). Иногда значитъ 
увѣщевать. Еесгьд. Злат. 

П^пи^дтига = спорить (Дѣян. 11, 2). 

П^епнтдже = прокормленіе, продоволь¬ 
ствіе. Прол. март. 14. 

П^тнтдтн—(тргфеіѵ)=дѣлать густымъ, 
сгущать, кормить, воспитывать, возра- 
щать, поддерживать (Быт. 15, 15). Въ 
русск. Синод. Библіи сл. транец пере¬ 
ведено „погребенъ 14 , слѣдовательно пред¬ 
почтительнѣе чтеніе та<р(=Компл. 
иэд.), отъ Оаігшѵ (пр. сов. тетасра, 
аор. стр. ^та©7|Ѵ), погребать, зарывать 
въ землю, сожигать мертвое тѣло, со¬ 
бирать останки въ урну. Такимъ образ, 
въ Быт. 15, 15 вм. препитанъ лучше 
читать „погребенъ". (Лебед.). 

Лртнт'&ти^гпрокормить, пропитать (Быт. 
7, 3. Дѣян. 13, 18. Прол. февр. 23). 

П^іпок^жддти = тоже что побѣждать, 
одержать побѣду надъ кѣмъ (Рим. 8. 37). 


Пр*— 

Шеподдедтн = давать, удѣлять (2 Макк. 
Ч 49) 

ПртоддАтел&ный = служащій къ препо- 
данію 

Пр*подокснг — (5<пос) = опредѣленный 
’божескямъ закономъ; позволенный, бо¬ 
жественный, священный, праведный, чис¬ 
тый, преподобный (Втор. 32, 4). 

Наподобіе = святость, честность, святы¬ 
ня (Прем. 5, 19. Лук. 1, 75); титулъ 
іереевъ. 

Прсподокног^=свято, праведно (Сол. 2, 10). 

Пргподокноигпок'&дникъ = исповѣдвикъ 
изъ иноковъ, папр Ѳеофанъ Сигріам- 
скій (Ѣ 818 г.). 

Пртодокнол’ігпно = свойственно, при¬ 
лично святости, праведности. Прол. 
сент. 9. ( 

ІІрГПОДОЕНОіиѴдйЫН — совмѣстившій въ 
себѣ святость и мудрость. Мин. мѣс. 
іюля 6. ( 

ПршодокномѴчЕникъ — принявшій муче¬ 
ническую кончину въ монашескомъ званіи. 

Преподобный. - Преподобными называется 
особый ликъ святыхъ угодниковъ но¬ 
ваго завѣта, которые для обузданія 
своихъ грѣховныхъ наклонностей и для 
духовнаго усовершенствованія въ себѣ 
образа и подобія Божія посвящаютъ 
себя строжатиему исполненію запо¬ 
вѣди Христовой, повелѣвающей тѣмъ, 
иже Христовы суть , распять плоть 
свою со страстъми и похотъми, 
умертвить уды, да не царствуетъ 
грѣхъ въ мертвенномъ нашемъ тѣлѣ. 
Одни изъ этихъ подвижниковъ, особен¬ 
но въ первые вѣка христіанства, не 
удаляясь отъ общества съ прочими людь¬ 
ми, жили въ городахъ и селеніяхъ, не 
оставляли и обязанностей своего зва¬ 
нія. свѣтское ли оно или духовное; дру¬ 
гіе же, хотя в не удалялись въ пусты¬ 
ни и монастыри, но добровольно сми¬ 
ряли себя нищетою и униженіемъ, та¬ 
ковы: Зотикъ Сиропитатель (30 декабря), 
Алексій Божій человѣкъ (17 марта), всѣ 
юродивые и многіе другіе. Преподоб¬ 
ными же называются всѣ угодники и 
угодяииы Божіи, въ удаленіи отъ міра 
подвизавшіеся въ пустыняхъ, монасты¬ 
ряхъ и проч. 

Шеподобстко и пнеподобггкѴе — тоже 
что преподобіе, см. выше. ІІрол. іюл. 9. 

Пдеполо&інУе = дохожденіе до половины. 
преполовеніе св. четыредесятницы — 
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среда крестопоклонной седмицы; свое 
преполовеніе нынѣ введе (постъ) — до¬ 
шелъ нынѣ до средины своей; препо¬ 
ловеніе Пасхи среда четвертой не¬ 
цѣла по Пасхѣ (о разслабленномъ). На¬ 
званіе этого праздника заимствовано изъ 
воспоминаемаго въ св. евангеліи событія 
изъ жизни Господа. Въ евангеліи благо- 
вѣствуется, что Господь въ 3-й годъ 
своей евангельской проповѣди въ пре¬ 
половеніе ветхозавѣтнаго праздника Пя¬ 
тидесятницы открылъ Свою божествен¬ 
ную силу и славу Мессіи, Ходатая и 
Примирителя нашего съ Богомъ Отдемъ. 
Въ послѣдній день праздника кущей 
явилъ Себя въ храмѣ „яко Царь свя¬ 
тый и Богъ“, когда воззвалъ: „аще кто 
жаждетъ, да нріидетъ ко Мнѣ и иіетъ“ 
(Іоан 7, 14—36). Не возведи, мене въ 
преполовеніе дней моихъ, въ родѣ ро¬ 
довъ лѣта Твоя — не восхить меня (изъ 
среды живыхъ) въ половинѣ дней моихъ; 
Твои лѣта въ роды родовъ. Мол. Кіев. 
изд., стр. 143. 

П^еполобитн-га = до половины притти. 
Преполовтпи пучину — переплыть по¬ 
ловину пучины, моря; препо.ювити 
путъ совершить половину пути. 

Препонка — (лбро^) — ухо, нижняя часть 
уха, мочка лопасти, половинки печени. 
(Лев 3, 4) 

ПрепонтійскГй = за Понтомъ лежащій. 
} Лрол. іюл. 6. 

П^епон&кдатн = весьма нудить, нево¬ 
лить къ чему. Про л. март. 17. 

Препоснтъ — (греч. тср€тсосхіто<;, лат. ргае- 
розііиз)—начальникъ, //рол. февр. 17: 
яме. 7. 

ПрЕПОАгдн'іЕ — (тгері^мр-а) = поясъ, опояс¬ 
ка, передникъ. Послѣ грѣхопаденія 
Адамъ и Ева изъ листьевъ смоковницы 
сдѣлали покровъ для чреслъ своихъ. 
(Быт. 3, 7). 

П^епоаеати — (тсЕрі^соѵѵиѵаі) = опоясы¬ 
вать (Исх. 12, 11). Препоясати чре¬ 
сла —приготовиться, быть готовымъ къ 
чему, вообще—бодрствовать надъ собою. 
(Лук. 12, 35—36; 1 Петр. 1, 13; Ефес 
6, 14). 

Препоаека = головная повязка у евреевъ. 

П^епроглабнти-* іа = превознести сла¬ 
вою, быть препрославлену. Мин. мѣс. 
сент. И. 

П^е прослабленный — превознесенный сла¬ 
вою Ирм. гл. 6, пѣс. 8. 

Шел роста = совсѣмъ неученый, невѣжда, 


ПрЕ — 

невѣгласъ. Прол. апр. 4; крайне гру¬ 
бый. Прол. сент. 11. 

Щепрьгъ = покрывало, верхняя одежда. 
(Руѳ. 3, 15). 

Препода = багряница, пурпуровая ман- 
нія. Мин. мѣс. іюля 24. 

П^ЕП^Ебъ = убѣдившій. 

ПрЕП^'ігніЕ увѣщаніе, приведеніе къ чему. 

ПрепрЕтелъный = убѣдительный, увѣща¬ 
тельный (1 Кор. 2, 4). 

П^еп^Етн == переспорить. (Іерем. 29, 8). 

ІІрпрАДД = тоже что порфира, т. е. цар¬ 
ская верхняя одежда И облекоша его 
въ препряду (Марк 15, 17). 

П^епЕтый = весьма славимый, достой¬ 
ный всякаго хвалебнаго пѣнія. 

П^ЕПати = (^іа^аЛХе-.ѵ) —перебрасывать, 
проходить: проѣзжать; остановить, вос¬ 
препятствовать (Числ. 22, 22). 

Препатіе (5іа{РоХт;) — клевета, обвине¬ 
ніе (Числ. 22, 32). 

ПрЕрадобаннаа = исполненная благодати. 
, Мин. мѣс. аві. 1. 

Прерадостенъ = преисполненъ веселія, ра¬ 
дости (3 Макк. 7, 18). 

П|>Ерддостно = съ великою радостію. 
’ Мин. мѣс дек. 27-. 

іі^азжецінса= весьма распалиться. Мин. 
мѣс. дек. 21. 

ПйЕ^ЕІчАТНл ПЦЕ^ЕКОБАТН=прОТИВОрѢчИТЬ. 

( Бусл .). , 

П^ЕЦЕКОрЕчИБЫЙ = любящій противорѣ- 
чйть, спорливый. Прол. март. 21. 

ПшнстанѴе = одержаніе верха на риста¬ 
лищѣ, претыканіе. (Пѣснь пѣсн. 7. 5). 

Пререканіе _== бунтъ, заговоръ, мятежъ. 
(Поел. Іуд. стих. 11). Такъ же зна¬ 
читъ: противорѣчіе, прекословіе. (Псал. 
17, 44 и 30, 21). Отъ прерѣканія лю¬ 
дей — отъ насмѣшки, отъ укоризны лю¬ 
дей—еврейскаго народа. 

ПрерЕкаюцлй = противорѣчащій, возста¬ 
ющій накого,прекословный. (Рим. 10,21). 

ПрерЕі^атн = вопреки говорить, проти- 
ворѣчить. Начатъ прерѣцати ему 
(Матѳ. 16, 22); иногда: бунтовать, ш- 
тежничать (Іуд. ст. 11; Псал. 17, 44). 

Пресбитернгса == жена пресвитера, свя¬ 
щенника. ( Кормч. лист. 40, 74 и 99). 

П^есбнте^гтбо = собраніе старшихъ, т. е. 
священниковъ, то самое, что въ пер¬ 
вомъ посланіи къ Тим. 4, 14, священ- 
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нвчѳство; санъ пресвитера или священ¬ 
ника, г 

Ш«ки г тъ — (ѵреч. -преаритгрсх;) = стар¬ 
шій. Въ новомъ завѣтѣ придано это 
названіе священникамъ. (Дѣян. гл. 14, 
стих. 23 и гл 20, стих. 17). Первый 
изъ священниковъ называется прото¬ 
пресвитеръ. 

Пшіл&никъ = иностранецъ, пришлецъ 
'(Быт. 23, 4). 

Пбкіл&ннчктко = переселеніе изъ одной 
страны въ другую: чужой край, чужбина. 

ПшслатИч п^есеЛатнга = переходить изъ 
одного мѣста въ другое для жительства. 

ПйЕСККЕ^НЛШЙ = исполненный гнусности, 
отвращенія. Мин. мѣс. мая 19. 

Шеглленоч^дный = великаго достойный 
удивленія, весьма чудный. Прол. іюн. 26. 

П^ШДЕНЫЙ = неожиданный, нечаянный, 
невѣроятный, чудесный, странный (Лук. 
5, 26). 

П^ГслокѴтый = издавна извѣстный, по 
суду всѣхъ признанный за такого (Іез. 
22, 5). 

П^есл^шлнТе = непослушаніе, неповино¬ 
веніе. г 

Щкмотб'ЕніЕ = наличный смотръ, пере¬ 
смотръ (Исх. 30, 12). 

ПшмыкАТНСА = ползать, тащиться по 
’ землѣ (Быт. 1, 26). 

Преснягнутп = сохнуть: ,и уста ихъ 
пресмягли“ (Псков, лѣт., 1509 г , 
стр. 176). 

Нресодъ=прасолъ {Безсон ч. 1, стр. 22). 

Шкптіати — имѣть успѣхъ, преуспѣ¬ 
вать. (Гал. 1, 14; 2 Тим. 2, 16). 

Пцегтакитн = перенести, переложить (1 
Пор. 13, 1. Колос. 1, 13); отъ времен¬ 
ной жизни преселить къ вѣчности (Дѣян. 
13, 22. Суд. 9, 29). 

Преставити = прекратить; „молящеся 
дабы Господь преставилъ много нале- 
жащую тогда смерть на людехъ“ 1 Пек. 
лѣт 1, 191). 

ПргТАКлЫй = перестановка, перемѣще¬ 
ніе. Такъ называется смерть каждаго 
христіанина, нбо она, по вѣрованію и 
ученію св. церкви, дѣйствительно есть 
нашъ переходъ отъ временнаго къ вѣч¬ 
ному, отъ земли на небо, для вѣчной, 
блаженной жизни или на мѣсто мученія 
для вѣчной, безрадостной и мучительной 
жизни; налетъ, нашествіе. Прол. аві. 15. 
(Невостр.). 


П^Е— 

П^ест дкаатига = переходить, перемѣ¬ 
нять мѣсто. М. Властар. А. 

ПрЕ стаже*, п^егтдтТе— прекращеніе, окон¬ 
чаніе. Тріадъ пости.; Чет. - Мин. 
дек. 6. 

ІЬегтатн = перестать (Матѳ. 14, 32. 
Ефес. 1, 16), У Луки же 11, 53 пре- 
стати ею о мнозѣ , значитъ: рѣчь его 
хитрымъ образомъ уловить. 

Прігтид'ійсткокати = измѣнить, прело - 
жить стихіи, дать стихіямъ сверхъесте¬ 
ственный видъ. Мин. мѣс. нояб. 14. 

ПйЕгти^юкдннш — стихіями измѣненный. 
ТріоО пост лист. 38 на обор. 

Престолъ — (&Ьро;) (только въ Алекс. 

' спискѣ) = мѣсто двухъ лицъ въ колес¬ 
ницѣ; тронъ; сѣдалище; военная колес¬ 
ница, носилки (Вт. 17, 18); царство, 
царская власть и достоинство (Быт, 41, 
40. 2 Цар 7, 12, 16); престолы — 
одинъ изъ девяти ликовъ ангельскихъ 
(Кол. 1,17; см. Правом, испов. стр. 20). 
На церковномъ языкѣ престоломъ назы¬ 
вается четвероугольный столъ, неподвиж¬ 
но утвержденный среди алтаря, съ особен¬ 
нымъ молебствіемъ омытый благовонною 
водою, окропленный освященною водою, 
помазанный священнымъ мѵромъ и обле¬ 
ченный священными одеждами, — столъ, 
на которомъ приносится великая Жертва 
Тѣла и Крови Христовыхъ. Какъ алтарь 
есть важнѣйшее мѣсто въ храмѣ, такъ 
престолъ есть важнѣйшее мѣсто въ алта¬ 
рѣ. Онъ называется святымъ престо¬ 
ломъ, потому что знаменуетъ престолъ 
Царя славы, Судіи и Господа нашего 
Іисуса Христа; онъ называется святою 
трапезою, потому что на немъ предла¬ 
гается вѣрующимъ брашно, питающее 
въ животъ вѣчный, и потому что онъ 
есть образъ той трапезы, за которою 
Іисусъ Христосъ совершилъ тайную ве¬ 
черю; онъ называется святымъ жерт¬ 
венникомъ .,, потому что въ таинствен¬ 
номъ священнодѣйствіи на немъ Господь 
Іисусъ Христосъ Самъ Себя приноситъ 
въ жертву за спасеніе міра, будучи ар¬ 
хіереемъ и жертвою, приносящимъ и 
приносимымъ, пріемлющимъ и раздавае¬ 
мымъ. Изъ благоговѣнія къ святому пре¬ 
столу уставъ церкви повелѣваетъ священ¬ 
ному лицу при входѣ въ алтарь дѣлать 
поклонъ предъ св. престоломъ Пре¬ 
столъ облачается въ срачицу и индитію, 
затѣмъ на немъ полагается антиминсъ, 
завернутый въ платъ. Сверху анти мин- 
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са полагается евангеліе; по обѣимъ сто¬ 
ронамъ его кресты, называемые пре¬ 
стольными,—а впереди евангелія—даро¬ 
хранительница. Домъ, въ которомъ нѣтъ 
св. престола, хотя бы онъ былъ и мо¬ 
литвенный, не ость собственно церковь, 
а просто домъ, назначенный для молит¬ 
вы. Такой домъ не есть скинія славы 
Божіей, ни жилище Его; въ такомъ мо¬ 
литвенномъ домѣ не приносятся Боже¬ 
ственные Дары и Св. Духомъ не пре¬ 
лагаются по молитвамъ іерейскимъ въ 
Тѣло и Кровь Христовы. (Нов Скриж. 
ч. 1, гл. 3, § 6). Престоле славы — 
по свойству еврейскаго языка значить 
тоже, что славный, т. е. величества 
исполненный престолъ (Матѳ. 19, 28). 

Прсгтомникъ = архіерей, имѣющій пре¬ 
столъ по своему сану. Мин. мѣс. но¬ 
ября 27. 

Престольный праздникъ = день памяти 
того событія или святого, которому по¬ 
священъ храмъ. 


ПрЕгтрддАТИ= перестрадать, претерпѣть. 
} Прол. фе«р. 14. 

Пестро гдт и = изъязвить строганіемъ. 
' Прол. мая 5. 


ПрЕсгХпАТИ—(•пХг^р.гХгТѵ) = погрѣшать, 
ошибаться. Въ Лев. 4, 22: согрѣшитъ 
и преступитъ (і|хартг) хаі тХг.иіАе- 
Эти два слова соотвѣтствуютъ 
одному еврейскому. Въ ал ьд и искомъ изд. 
только тсЛг^гХг^г,, слѣдовательно это 
слово первоначальное. 

ПрЕП ^пка = переступка или пропускъ, 
при чтеніяхъ, во время богослуженія, 
евангелій и апостоловъ. 


ПрЕГГ&плЫіЕ (т:Хг і (х[АгХеіа)==ошибка, по¬ 
грѣшность (Лев. 6, 6). 

ПрЕг^ці ЕгткЕННЫн=_сушествовавшій всегда 
и прежде всего. Мин. мѣс. янв. 1. 

Прс;^фЕГГ8л^нѴЕ = перемѣна одной вещи 
на другую; особенно такъ называется 
преложеніе хлѣба и вина въ тѣло и 
кровь Христову. Слово это явилось въ 
среднихъ вѣкахъ и выражаетъ ту исти¬ 
ну, что въ таинствѣ причащенія хлѣбъ 
и вино истинно, дѣйствительно и суще¬ 
ственно становятся истиннымъ тѣломъ 
и истинною кровію Христовою (см. По¬ 
сланіе восточ. патріарховъ и Кати- 
хизисз ). О времени „пресуществленія" 
Св. Даровъ былъ въ Россійск. церкви 
споръ въ концѣ 17 вѣка; лица, держав¬ 
шіяся католич. ученія (Симеонъ Полоц¬ 
кій и Сильвестръ Медвѣдевъ), утвержда- 
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ли, что Св. Дары пресуществляются сло¬ 
вами Іис. Христа: ѵ Пріимите явите. . 
пійте отъ нея оси Православные 
(братья Лихуды) утверждали, что пре¬ 
существленіе совершается молитвою свя¬ 
щенника о ниспосланіи Св. Духа и бла¬ 
гословеніемъ Даровъ. Вѣрность право¬ 
славнаго ученія подтверждается при вни¬ 
мательномъ чтеніи самаго чина литургіи. 

ПрЕі^фЕггклАТИГА = перемѣняться, пре 
лагаться въ другое существо. 

ПрЕгѴфНын — (Отт гроѵаюс,) = вышеесте- 
ственный, необъятный‘божественный (I. 
16 п 4 Б.). 

Пр ег'І'датиса = разсѣдаться, лопаться. 
Прол. февр. 20. 

ПрЕГ&цдти = пересѣкать, прекращать, 
останавливать. Прол. мая 9. 

ПрЕТ&о^нтигА= перемѣниться, измѣнить¬ 
ся (Дѣян. 28, 6). 

Претекстъ— (лат )=ложный видъ, пред¬ 
логъ. Употребляется въ такомъ смыслѣ, 
если кто худое дѣло прикрываетъ бла¬ 
говидною причиною. ( Маниф. о неприв. 
пасторами россіянъ въ свой законъ на 
нѣм. и росс, языкахъ , издан. 1735 г.). 

ПрЕТ^нз'іл — (лат.) =объявленіе причины, 
резонъ, отговорка, притязаніе. Приб. 
Регл. дух. лист. 39. 

ПрЕТі^тіЕ = перетираніе, перепиливаніе. 
Прол. дек. 23. 

ПрсткАТИ == разсѣчь, разрубить на двое. 

ПрЕТНТЕЛ&н4=съ угроженіемъ. Соб. 251. 

ПрЕТНГн=заказывать, грозить (Матѳ. 3. 
12). Иногда значитъ: запрещать (Матѳ. 
10, 13, 48); сн. Новг. лѣт. 2, 139. 

ПрсткновінТб = соблазнъ (1 Кор. 8, 9). 

ПрЕткнѴтн = повредить, запнуть (Псал. 
уО, 12. Матѳ. 4,6). Проткнуты ногу 
— оступиться, спотыкнуться, ногою за¬ 
цѣпить за что нибудь (Лук. 4, 11). 

ПрЕТолкокдти=псревести съ одного язы¬ 
ка на другой. 

ПрЕТорглю = расторгаю, перерываю; въ 
страхѣ преторгея - объятый страхомъ. 
Прол. окт. 5. 

ПрЕТорояА'члльникъ=главный судія. Чет. 
мин. лист. 490. 

ПрЕТОръ — (лат.) = судебное мѣсто, гдѣ 
засѣдалъ начальникъ римскій, и самый 
судія, засѣдающій въ главномъ судищѣ. 
Матѳ. Власт, сост. Д. глав. 9. 

ПрЕтр а ди ти = изнурить, удручить, уто- 
, .. апр. 17. 


мать. Мин. мѣс. 
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ПйЕТйѴждЫный = весьма дряхлый, без- 
' сильный, взнуревный. Мин. мѣс. фев. 2. 

Лріт^ждшѴйсА=прес^арѣлыЙ. Мар. 145. 

ШетшАиТе и преткнѴті'е = преткнове- 
'ніо, поврежденіе, соблазнъ. Взято отъ 
подобія, когда человѣкъ о камень но¬ 
гою споткнется (Іереи. 3, 3. Римл. 9, 
32, 33, 14, 13, 20. 2 Кор. 6, 3. I Пет. 
2. 7. Толк. ев. Марк. 29 на об.). 

ШетыкАтн= запинать, препинать (Псал. 
90^12). 

Шета = скорбя, съ смущеннымъ духомъ 
'(Іоан. 11, 38). 

П«ТАЖ^Нгг=перевѣеъ или походъ на вѣ¬ 
сахъ (Ис 40, 15). 

П^дикЙтиса = весьма удивиться, изу¬ 
миться. Мин. мѣс. апр. 28. 

Щ$докрЕННЫЙ=одаренный высшимъ бла¬ 
гомъ или совершенствомъ. Мин. мѣс. 
авг. 18; прекрасный. 

П^сѴдокфНТИ=достаточно надѣлить чѣмъ 
либо. Лрол. дек. 6, 

Ше^квАшснно^съ великою славою. Мин. 
мѣс. мая 28. 

П^Е#Ко4гпити = оградить непобѣдимою 
крѣпостію. Толк. ев. 66. 

П^Е^/лншй = превосходящій умъ, понятіе. 
’Мин. мѣс. мая 26. 

П^мѴдаитиіА = пріобрѣсть, стяжать 
глубокую мудрость (Сирах. 47, 16). 

П^с&^дѴс — великая, крайняя ревность. 
Мин. мѣс. янв. 5. 

П^еѴгпокоитн — доставить совершенный 
покой или спокойствіе. Лрол. мар. 17. 

П^е^т^чн'ікаемын = который очень жи¬ 
рѣетъ, толстъ становится. Соборн. 168 
на обор. 

П^е^тѴч Н'&кати — толстымъ, жирнымъ 
дѣлать. Соборн. 194. 

Префектъ— (лат. )=старѣйшана, началь¬ 
никъ. Рем. Дух. 

ІЦех*пнти=ухватить, схватить. 

П^ожд^ніе бремени = послѣдствіе вре¬ 
мени. Кан. Богоявл. пѣсн. 9. 

П^еч^тнтн = вычеркнуть, зачеркнуть. 
Лрол. іюл. 21. 

Прічинйти=передѣлать, инымъ образомъ 
учредить. Кормч. Предисл. лист. 10. 

ПрЕЧИстый =чнстый въ высочайшей сте¬ 
пени. 

П^ешісткіе = удаленіе, прошествіе; про¬ 
шедшее. Лрол. нояб. 16. 

П^ЦИНіЕ=врайнеѳ и рѣзкое обнаруженіе 


П^н— 

злобныхъ чувствъ человѣка; угроза. Дм- 
хати прещеніет и убійствомъ —пи¬ 
тать къ кому либо великую злобу, стре¬ 
миться на убійство (Дѣян. 9, 1). Ды- 
шущее прегценіе и злохуленіе бою- 
мерзкое — дышащее угрозой и богопро¬ 
тивнымъ нечестіемъ. 

ПрЕАДлти = поѣдать, съѣдать. 

ПрЕАТИ = занять, заступить чье-либо мѣ¬ 
сто, сдѣлаться чьимъ-либо преемникомъ. 
Лрол. февр. 12. 

Пр'ЕдтіЕ = передача. Лрол. янв. 16. 

Привѣска = пословица (Миклош.). 

ПрнЕЕг'&докдти = собесѣдовать съ кѣмъ. 
Мин. мѣс. нояб. 17. 

Щиклйжникъ=допускающій къ себѣ близ¬ 
ко, позволяющій приближаться къ себѣ; 
ласковый. Мин. мѣс. іюл. 5. 

Прнк.ѵ*дый= блѣдный (Миклош.). 

ПрнкожЕгтБоклтн=имѣтьнабржность или 
притворяться богочтительнымъ. Григор. 
Л аз. 34 на обор. 

ПрнБОжьяокъ, прнБожьнъкъ = пристройка къ 
божницѣ, паперть, придѣлъ. 

Прикоицл=небольшой заливецъ, затонъ. 
Лрол. февр. 12. 

П^нкорстБокдтн = побороть, переносить 
съ твердостью. Мин. мѣс. сент. 19. 

П^нк^Адный = пухомъ поросшій. Григ. 
Назіан. 41. 

ПрнБЫТН = иногда: сообщиться (Псал. 
93, 20). 

Прибытовъ=прибыль, доходъ (Домоет.). 

ПрНБ'&гАти = обращаться къ кому либо 
съ просьбой о помощи или заступленіи. 
Кан. Лресв. Богор. 

П^нк^глЕцг къ ц^кокь=тотъ, который, 
учинивъ какое неумышленное преступ¬ 
леніе, прибѣгалъ подъ защиту цер¬ 
кви. Матѳ. Власт, сост. Е.хл. 13. 

ПриБ'&гннцА = та, которая отъ напасти 
пришла къ мѣсту убъжища (Тріод. 
постн.); для сего въ ветхомъ завѣтѣ 
бывали назначены особые грады прибѣ¬ 
жища (Исх. 21, 13. Числ. 35, И. Втор. 
4,42). Авъ древн. христіак. періодѣ цер¬ 
ковь имѣла праве убѣжища, какъ видно 
въ Кормчей книгѣ' на многихъ мѣстахъ. 

ПрнЕѣднтн = 1) сгонять, собирать; 2) при¬ 
нуждать б Миклош.). 

Прнклдд = приманка, прельщеніе (Микл.). 

ПрикАЛАМГА- (іг'роахеХАс*>)= натыкаюсь, 
набѣгаю. Лѵол. сент. 16. 

ПривАтн = казна княжеская (Миклош.). 
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П^иклты — (лат.) = уединенные, особен¬ 
ные, отдѣленные. Кормч. гл. 5 Гран. 1. 

ПриккЕд^нѴс^прибавка, прибавленіе, ново¬ 
введеніе (Евр. 7, 19). 

ПрНКС^ГДТНІАт П|>ИК^ГН^ТИСА = прики¬ 
дываться, повергаться, сдѣлаться при¬ 
верженнымъ, преданнымъ кому либо. 
Мин. мѣс. іюл. 19. 

Припертъ — припадокъ. 

ПйИКЕ&жснъ = порученъ, ввѣренъ кому 
(Псіа. 21, И). 

Привести = привозить (Мѵклош.). 

Пйикзкигнти = пріобрѣсти, выбарышни- 
чать (Восток.) 

І1рнв^доБЛѢклти=ратоборствовать (Воет.), 

ПаикзыскдтисА ^вмѣниться, замѣниться. 
’Прол. іюн. 28. 

Прнвндокатн — воображать, представлять 
себѣ. 

Прикниьиъ=1) пьяный; 2) съ виномъ смѣ¬ 
шанный. 


ПйИБИТдти—обитать, приставать (Псал 
103, 12). 

П|іИКЛ«ціи=тиногда значить позвать, при¬ 
звать (Іоан. 6, 44): никтоже можетъ 
пріьти ко Мнѣ, аще не Отецъ по- 
славый Мя привлечетъ его, т е. Богъ 
Отецъ къ вѣрѣ Христовой непринуж¬ 
денно влечетъ, но внутреннею Своею бла¬ 
годатію человѣка призываетъ, просвѣ¬ 
щая помраченный смыслъ человѣческій, 
и преклоняя лѣносгную его волю безъ 
всякаго насилія; ибо вѣра не можетъ 
быть он пекана одними природными че¬ 
ловѣческими силами, но требуетъ Бо¬ 
жескаго просвѣщенія и возбужденія. 
А если не всѣ дѣйствительно при¬ 
влечены бываютъ Отцемъ небеснымъ ко 
Христу, это зависитъ отъ преступленія 
ихъ и развращенной жизни, или лѣно¬ 
сти ихъ, какъ нежелающихъ содѣйство¬ 
вать благодати Господней: Богъ жехо- 
щетъ всѣмъ спастися и въ разумъ 
истины пріити (Слов. Алекс.). 

П^икм'бн^нныйо п^ИБм^нЫъ=сравненъ 
съ кѣмъ, почтенъ за кого (Псал. 87, 5). 

Прикм'&НАТНч п^ибм г ^ннтн= уподоблять 
сравнивать. 

При&ннти == войти, впасть, вкрасться. 
Розыск, част. 1, глав. 8. 

Шішюшдти ^вносить куда. Мин. мѣс. 
дек. 13 и 18. 

П^ИБод^знтнсА=присовокупляему быть 
къ чему. Мин. мѣс. сент. 24. 

П^н&ожд^— (і-къткао^аі)—привлекаю(Пр. 


Д <■, 2); привожу (Пр. Д, 15, 

1 к.); со двою страну приведъ —нагнувъ 
на одну сторону (Прол. С. іЗ, 6); (т:а- 
оІітту;|ас), поставляю на судъ (Пр. Д. 12, 
2); отъ прелести приведъ (~Хаѵг,с а~яА- 
Аа^а?), избавивъ отъ заблужденія; (ауы 
^гпрлоѵ) - привожу въ оковахъ (Пр. Д. 
22, 2); (аг.а^ю яіур.дС'шюѵ), отвожу 
въ плѣнъ (Пр. Д. 1 Г, 1)- (р.ета<гсеХХш), 
вызываю, возвращаю (Пр. Д. 26, 3 ср.); 
(йтіоВаХХш), представляю (Пр. Д. 27, 
1) (Иевостр ). 

П^нбозлдгдти— лишнее прибавлять, при¬ 
числять. препоручать (Гал. 2, 6. Мин. 
мѣс. нояб. 20). 

П^НБОзітдн’ІЕ=возмущеніе, волненіе, мя¬ 
тежъ. Мин. мѣс. март. 10. 

Привой=ременъ, поводъ, узда 

Приволока = верхняя короткая одежда; 
укороченное ( корзно ( Савваит.). 

ПрБогпомАнѴти = привести на память. 
Прол. фе&р. 12. 

П^нк^мЕнен*-ный=непостоянный, только 
на ’ нѣкоторое время вѣрный (Матѳ. 
13, 21). 

Шик^юцмн = кипящій, или растоплен¬ 
ный Ефр. Сир. 388 на об. 

Прнвьсьннкъ = крестьянинъ. 

Привѣнчивать.—Въ древней Руси суще¬ 
ствовалъ заимствованный отъ грековъ 
обычай привѣнчивать дѣтей, прижи¬ 
тыхъ до брака, т. е. во время вѣнча¬ 
нія обводить ихъ вокругъ налоя вмѣ¬ 
стѣ съ отцемъ и матерью. Древнѣйшій 
сему примѣръ встрѣчаемъ въ Кіевск. 
лѣтоп.11%1 г. „Володимеръ изъ Поло¬ 
вецъ и съ Кончаковною и створи свадьбу 
Игорь сынови своему и вѣнча его и съ 
дѣтятемъ" (Карамзинъ И. Г. Р. ІИ, стр. 
445. Уложеніе 20, 60). Въ сѣверномъ пра¬ 
вѣ привѣнчанныя дѣти называются зсѣооз- 
йігкішіег. зкбІзаІиЬагп (I. ІНге (тіозз. 
8иіо§оНі. НрзаІ. 1769, 2 1.1), т. е. въ 
пазухѣ сидящія; ихъ во время церков¬ 
наго благословенія держали на рукахъ 
отецъ и мать, и чрезъ то самое они дѣ¬ 
лались законными. Въ западной церкви 
они при бракосочетаніи прикрывались 
мантіей: отсюда выраженіе раіііо сооре- 
гіге; шеИге Іез епіапіз зоив 1е роііе. 
(ОІозз. асі зегіріогез шей. еі іпйтае Ьа- 
Ьіп. ей. Асіеіип^. Наі. 1772 VI 1 . 8). 
Старинный этотъ обычай на Руси уни¬ 
чтоженъ закономъ (см. „Русскіе вг сво¬ 
ихъ пословицахъ*, сочин. Снегирева). 

Шикщгъ— (і^иуос) = коромысло у вѣсовъ 
(Прит. 16, 11. Прем. 11, 23). 
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ПрЕ'&Т^ю = предлагаю, привѣтствую; 
плясавишмъ и позорищами привѣту- 
ющи (тай; бртп строк? хаи та!<; Огатро- 
<тхотсіаі^ ахоХа^оіита), прельщал пляской 
на театральной сценѣ <Пр. О. 8, 1). 

Пбик г Ьтх= привѣтствіе, благорасположе¬ 
ніе, благосклонность (2 Тим. В, 10). 

ІЬнк4:цідв<ітнл прнк^флтн=приговарн- 
вать, присказывать. Мин. мѣс дек. 23. 

Лрнгкнфі — (ігріухіф, ргіпсерз) = князь 
( Миклош .). 

ПрглдголдніІЕ=привѣтствіе. Нр. сен. 8. 

Прглдшдти., пргллсйти=призвать, за¬ 
ставлять приближаться знакомъ или сло¬ 
вами (Лук. 16, 2). Приглашаше кусто- 
діи - взывалъ къ стражѣ. 

Приглашеніе = воспѣваніе, возглашеніе. 
Прол. апр. 16. 

Лригода — гдѣ встрѣтится случай {Без- 
сон. ч. 1, стр. 11); по приходахъ — 
сообразно съ потребностями ( Безсон . ч. 


1, стр. 4). 

Пригожье = приличіе, пристойность; г и 
быстъ се Псковичѳмъ не любо, ни по 
првгожью и (Псков, ліът ., 1471 года, 
стр. 117). 

Прнгонити=пріѣхать; „пригонялъгонецъ 
съ вѣстію въ Новъгородъ* (Новх. лѣт., 

2, 155). 

Лригородъ=предмѣстьѳ городское; уѣзд¬ 
ный городъ, подвѣдомственный област¬ 
ному управленію. {Псков, судн храм. 
1467 г.). Обыкновенно, въ каждой во¬ 
лости—одинъ городъ, остальные пункты 
поселенія находятся въ зависимости отъ 
города. Они не сами по себѣ существу¬ 
ютъ, а состоятъ при немъ: это приго¬ 
роды, возникшіе при городѣ и, конечно, 
для удовлетворенія потребностей жите¬ 
лей главнаго города. Центральному пун¬ 
кту, естественно, принадлежитъ харак¬ 
теръ старшинства: его жители—старѣй¬ 
шіе въ волости. Населеніе же пригоро¬ 
довъ—младшее {Судныя храм.). 

Лрнгой'&ШЕ == умаленіе отъ горѣнія. Пр. 
дек. 12 . 

Ярнгостнтм=1) угостить; 2) пріобрѣсти тор¬ 
говлею, получить барышъ, принимать го¬ 
степріимство. 

Приготовлен і’е— (атостх€о^)=экипажъ, сол¬ 
даты (1 Макк. 9, 35). 

Ярнгреихтн = 1) схватывать; 2) прибирать 
къ рукамъ, присвоивать. 

Лрнгрок'й = обрядъ погребальный. Прол. 
авг. 15. 


_ П Г - 

Прнгросный = употребляемый при погре¬ 
беніи. Прол. іюл. 19. 

Пркгръштз, прнгърфі—горсть, пригоршня. 

Приданіе = прикладъ, возложеніе. Григ. 
Баз. 19. Иногда значитъ: приношеніе, 
прибавленіе, придача. Григ. Назар. 46 
на об. Соб. 251 на об. 

Прндкорні|л= сѣни, порогъ (Миклош.). 

Прндкорі'Е = куща, шалашъ пастушескій 
(Исаіи 42, 11). Возѳеселися пустыне , 
и веси ея , придворія, и живущій въ 
Кидарѣ ; палатка или станъ (Исход. 14, 
2). Да ополчится прямо придворіло. 

ПридЕрждиіЕ — рукоятка или ушко у со¬ 
суда (3 Дар. 7, 30). 

Прнднк*тн=подкрасться (Миклош.). 

Прндові = то, что нужно; потребность. 

Прндокытыіъ = сынъ отъ наложницы. 

ПрйдчЕств$к> — (-яротірлш) = предпочи¬ 
таю. 

Прнд*к , ькъ= фамилія, прозвище (Микл.). 

Прнд^локдтн = приплодить, прибавить, 
возрастить, умножить (Лук. 19, 16). 

Придал* или пл^декклисіа = придѣль¬ 
ная церковь. Когда на правой или на 
лѣвой сторонѣ алтаря, т. е. въ діако¬ 
никѣ или въ предложеніи устрояются 
другіе престолы, тогда эти части алтаря 
называются придѣлами, т. е. алтарями 
* какъ бы придѣланными къ среднему, 
главному алтарю. Равно придѣлами на¬ 
зываются отдѣльные алтари, устроенные 
въ трапезной части храма, отдѣленной 
отъ главнаго храма стѣною. 

Прид'&АТН = подносить, приносить, при¬ 
ближать (Лук 23, 36. Іоан. 19, 29). 

Прнждти — (ато&Хфеіѵ) — выжимать, вы¬ 
давливать, прижимать, тѣснить (Числ. 
22. 25). 

Прнжпиьскъ = фригійскій; прнжни — Фригія 
{Миклош.). 

ІЬнжнтѴе = пріумноженіе, пріобрѣтеніе, 
приращеніе. Прол. март. 25. 

Прнжревмімніе = 1) жребій, прорицаніе; 2) 
соучастіе, товарищество. 


П р «3 канѴе—( а ѵа хХг/тц) = возстановленіе, 
возобновленіе, призваніе имени Божія. 


(Пр. Ф. 22, 3 к.). 

Прз&дтк нмА —фихаХеТѵ)—призывать, 
кликать, звать; упрекать, обвинять (Быт. 


12, 8; 26, 25). 

П^из и |ДТЕла=призирающій кого или что 
либо. Мин. мѣс. мая 1. 

Призор очкъ=порча отъ глазъ, очаро- 
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ваніе. Требн. гл. 1 въ молитвѣ ; ино 
гда слово призоръ берется за призрѣ¬ 
ніе, т. е. смотрѣніе, также за зависть 
или ненависть. 

П&нздакъ—(^ аѵтаа[ла)=привидѣніе, меч¬ 
таніе (Мате. 14, 26. Марк. 6, 49) 

Шизлдчный = привидѣнный, мечтатель¬ 
ный. Бар. част. 1 лист. 117. 

ПрНЗД'КТИ = полюбить, милостиву быть 
(Лук. 1, 48); (ётсіЯгТѵ), осматривать, 
смотрѣть, воззрѣть. Въ Бытіи 4, 4 въ 
древнемъ Ѳсодотіоновомъ переводѣ упо¬ 
треблено слово, которое значитъ: „вос¬ 
пламенилъ 14 (см. „Записки* преосвящ. 
Филарета , стр. 135). 

Прн?ъло=зло (Миклош.). 

Прннжднкятн=шздерживать сверхъ даннаго 
или назначеннаго; передерживать. 

Прннмьмнуьство— наслѣдство, кумовство. 

Лрннскреино, прннскреннм — также, точь въ 
точь, равнымъ образомъ, подобно. 

Приказпикъ = душеприкащикъ; наслѣд¬ 
никъ; исполнитель приказанія (Деков, 
судн. грам 1467 г.). 

Прнкл^инуьскъ=образповый, примѣрный. 

Приказъ = 1) приказаніе, 2) завѣщаніе 
(Пек. суд. грам. 1467 г.); присутствен¬ 
ное мѣсто. 

Прикакуивать= ликовать (Былин, яз.). 

ПрнклмтнсА - (атстесгДаі)=иногда: имѣть 
общеніе, любить, не чуждаться (Іоан. 
4, 9). 

Прикащикъ = 1) повѣренный; 2) служи 
тель при воеводахъ и другихъ мѣстныхъ 
властяхъ, приводившій въ исполненіе 
распоряженія послѣднихъ; 3) сельскій 
управитель. 

Прикащикъ городской= блюститель го¬ 
родового благоустройства (Суд. грам.). 

Прикащиви столповые — должностныя 
лица древней Руси. Столповые прика- 
щики вѣдали находившіяся въ Москвѣ 
и другихъ мѣстахъ царскія конюшни, а 
также наблюдали за конюхами. 

ШикТд — (грен.) — награжденіе родитель¬ 
ское дочери въ приданое. Мат. Влас, 
сост. К. глав. 12. 

ПРИКЛАД но— (тсро<ггхоѵ)= прилично. 

Прикладный— ( аѵг,х<оѵ)— приличный, свой¬ 
ственный. 

Прикладъ = образецъ, примѣръ. 

Прнкладьстко = сличеніе, сравненіе. 

Приклоните ПрИКЛОНАТИ = склонить, 
слушать со вниманіемъ (Пс. 77, 1). 

ПриклоНАТНіА = приклоняться на что, 


При— 

пріобщаться къ чему. Треб. лист. 389 
на обор. 

Прнкя*тъ==комнатка, келлія (Миклош.) 

Прнкл*штнти=стѣснять, сжимать (Микл.). 

Прнкдюуяй = случай, приключеніе 

ПриключилиткЕННЫЙ = съ кѣмъ можетъ 
что либо случиться, подлежащій общему 
жребію. Дрол. март. 17. 

Прнюикатн=преклонять колѣна (Микл.). 

Прикокдйстьжно =ухишренно, съ нѣко¬ 
торымъ лукавствомъ. Дрол. дек 4. 

Прнкодесдтнс» = прикасаться. 

Прнкосенніе, приносъ — прикосновеніе. 

Прикосновенный (ярбаПОС,) =доступный 

Шнкосоліх=кратко, слегка. Грам. Мак. 
Грек. 359.. 

Прикогх— (»|>вЧ.)=черемуха, черемуховое 
дерево (Даніил. 13, 54). 

ПрикроБЕНН = предлогъ, ложная причина 
(1 Пет. 2, 16). 

ИрикроБЕННый=сокровенный, прикрытый, 
не всякому понятный, утаенный отъ 
свѣдѣнія, превосходящій разумѣніе, та¬ 
инственный (Лук. 9, 45). 

Прнкроѵта = приданое (Миклош ). 

Прнкроугый = строгій; прнкроѵтьство =етро- 
гость. 

ПрикрыьАТН лиц.1 (Марк. 14, 65). Ина- 
чаша нѣцъш плювати нань, и при - 
крывати лице его. Обычай былъ за¬ 
крывать лице осужденнымъ на смерть 
(Іез. 12, 6). Изъ исторіи о персахъ мо¬ 
жно видѣть, что у нихъ въ древности 
тому, на кого царь гнѣвъ имѣлъ, завя¬ 
зывали глаза, или и совсѣмъ лишали 
зрѣнія, чтобы таковый никогда больше 
не могъ видѣть государя. Это было въ 
обыкновеніи и у римлянъ, у которыхъ зло 
дѣямъ предъ казнію надѣвали на голо¬ 
ву мѣшокъ, какъ напр. Ливій въ кн. 1 
пишетъ: „закрой голову и повѣсь на не¬ 
счастномъ древѣ". 

ПрнкрьІліЕ =кровля церковная. 

Прнкоѵднкъ = 1) противозаконно поступаю¬ 
щій; 2) дерзкій (Миклош.). 

Прнкоужа = опустошеніе. 

Прнкоігждд = оставленіе, покиданіе. 

Прикупной - (отъ купно) = придѣльный, 
находящійся въ придѣлѣ. „Въ прикуп¬ 
ной рапѣ". Путем, арх. Антонія 96. 

ПрнкУплініЕ = письменное свидѣтельства 
; въ покупкѣ чего либо, купчій документъ 
(Іерем. 32, 16). 
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Прк^поклнй = купечество, торговля. 
’Оглавл. Кормч., лист. 40. 

— тоже, что барышъ, прибыль 
отъ куйли и отъ торга. Соб. 127 на об. 
Прнкоутдиик = прикрытіе. 

Прнв*тъкъ — уголокъ. 

Прнкын&ти = пригонять. 


ПйИЛДГДГНгА — (тгростс^Іѵа'.)— приклады¬ 
вать, полагать; возлагать, надѣлять; 
присоединяться. Въ словахъ: Азъ (Іа¬ 
ковъ) прилагаюсь (тсросга-іЦааі) къ лю¬ 
денъ моимъ и приложись (проект ігЬ)) 
къ людемв своимъ заключается указаніе 
на вѣру патріарховъ въ безсмертіе души. 
„Приложеніе къ людямъ 14 отличается отъ 
погребенія тѣла въ гробѣ. Слова эти 
указываютъ на перенесеніе души въ 
страну, гдѣ обитаютъ прежде отшедшіе. 
Блаж. Ѳеодоритъ говоритъ: „приложися 
къ народу своему заключаетъ надежду 
воскресенія, ибо, если бы люди совер¬ 
шенно погибали, а не переходили въ 
другую жизнь, то не сказалъ бы при¬ 
ложись къ народу своему (волр. 112 
на кн. Быт.). 


Прилагаю—(ироіт'илЦил)— повторяю, при¬ 
бавляю, продолжаю; примжи родити, 
или приложивгие роди (тгроагкТ'таІтгхгѵ) 
—родила еще (Быт. 4, 2, 38, 5); не при¬ 
ложи воз&ратитися —не возвращался 
болѣе (Быт. 8, 12); не примжу къ то¬ 
му проклыпи землю— не буду впередъ 
проклинать землю (Быт. 8, 21); сіь да 
сотворитъ ми, или тебѣ Богъ и сіь 
да приложитъ ми (1 Макк. 2, 69, 43)— 
родъ клятвы или заклятія и проклятія 
—да поступитъ со мной или съ тобой 
по всей строгости, да сдѣлаетъ со мною 
или съ тобою и то и то, или просто: 
клянусь тебѣ, заклинаю нли проклинаю 
тебя (1 Цар. 3, И; 14, 44; 20, 13; 25, 
22. 2 Цар. 2, 35. 3 Цар. 2, 23) {Нев.). 

Прилбица — шишакъ, у котораго тулья 
была съ сѣткою или забраломъ, покры¬ 
вавшимъ лобъ. Въ польскомъ языкѣ со¬ 
хранилось названіе шишака рггуІЬіса. 

Пршждтн — принадлежать къ чему, на¬ 
ходиться возлѣ, быть сиожну (Лев. 
22, 18). 

Приливовъ = кубокъ, который въ древ¬ 
ности при столѣ за здоровье подносили 
угощаемымъ. Потреби. Фчлар. лист. 
477. Чинъ и уставъ на трапезѣ за 
приливокъ о здравіи царь. На этотъ слу¬ 
чай положена молитва, въ которой упо¬ 
минаются поименно россійскіе чудотвор- 
Цѳрк. -славян, словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Пр— 

цы, также многолѣтіе въ особенности 
царю и высочайшей его фамиліи при 
поднятіи чаши за царское здравіе, при¬ 
вѣтствіе отъ настоятеля и проч. 

Приличествую — (тсросар[Ао^со) — прино¬ 
ровляю, приспособило, соглашаю. 

Прл^ч'іс= стройность, согласіе. 

ПйИЛйчн'Е= пристойно, сообразно (Ефес. 

4 , 16). 

Прлог*— (вроороХѴ), тсро<т$у)ху))=1) при¬ 
бавленіе, прибавка; 2) ухищреніе, улов¬ 
леніе. 

Прложнти — (проста йіѵаі) = приклады¬ 
вать, полагать, присоединять (йсх. 14, 
13. Числ. 22, 15); приложитися къ 
людемъ своимъ —умереть, отойти кь от¬ 
цамъ (Быт. 25, 8. Числ. 27, 13). 

Прл^чдтнсА., ПбИд^читисА=случаться, 
происходить (Г Кор. 10, 11). 

ПрдкчЕНъ==выгоденъ по положенію. Пр. 
апр. 19. 

Прндъкъкъ = питье, напитокъ. 

Щил'&ждцин — (тохрахеііАеѵо?) = сопре¬ 
дѣльный, смежный, сосѣдственный (2 
Макк. 9, 25; 12, 16). 

Прилежно = усердно. 

Прл'Ігжиый = напряженный, усиленный, 
весьма сильный. 

Прл'ігжѴ = нахожусь при комъ неотлуч¬ 
но, пекусь о комъ (Пр. Н. 15, 1 к.). 

Прл'&пнѴти = прильнуть, пристать. Пр. 
апр. 20. 

н л4:платнса^ п р ИЛ*Ьі ИТНСА=прИВЯЗЫ- 
вать къ кому либо, оказывать привер¬ 
женность, приставать, присоединяться 
(Марк. 10, 7, 8). 

Прнлхпѣтн=запинаться, останавливаться. 

Прмдэдъ—(греч.)= предводитель войска, 
или начальный вождь. Бар. ч. 1, а. 106. 

Прияасъ=въ западной церкви тоже, что 
въ восточной митрополитъ или экзарх ь. 

ШиметАтиса = лежать у порога, прію¬ 
титься гдѣ-либо (Псал. 83, 11). 

Прииетъ=родъ зажигательныхъ стрѣлъ; 
„и пріѣхавшѳ въ Нарову къ нѣмецкому 
городу, и отступлыпе зажгоша (Пскови¬ 
чи) приметомъ* {Псков, ллт., 1348 г., 
стр. 28). 

ПрмикѵрУй - (греч.)=начальникъ первой 
роты, капитанъ, по латин. ргітірііаз. 
Прол. ноябр. 22: по чину воинскому 
избранъ примикгрій. Въ клирѣ цер¬ 
ковномъ такъ назывался начальствующій 
надъ пѣвчими, какъ бы головщикъ. 

32 



Ѳоаг іп еисНоІ. Огаес. ра§. 222 е( сяеГ: 
такъ называется и тотъ церковно-слу¬ 
житель, который несетъ свѣчу при ше¬ 
ствіи архіерея во храмъ и во время ма¬ 
лаго и великаго входа на литургіи. 

П^иліикѵ|%— (теко-лот.)~ттів.ѵъ пер¬ 
вой роты. Дрол. окт. 6. У Цареград¬ 
скаго патріарха въ клирѣ были выше 
ѵподіаконовъ два приыикѵра, которые 
съ доместиками пѣвали въ церкви, од¬ 
нако надъ пѣвчими не имѣя власти, ка¬ 
кая дана доместикамъ. См. Ѳоаг. 225, 
230 и 240. 


І1рнмнтеяь=приниматель, принимающій. 
Прнидъва = приговорка, приговариванье 
(Миклош.). 

Прнмо^говыінца = затылокъ. 

Прниоантн—нуждаться, желать {Мшлош .). 
ПримолХтигА=употреблять просьбу, мо¬ 
леніе. Драв. исп. вѣры 144. 
П^нлюрй=приморскія селенія (Іудпѳ. 1,7). 
П^им^лк*=сумерки, темноватость, а ино¬ 
гда* самая тьма и мракъ. Пред. Скриж. 


стр. 4. 

Паимрлчінк—потемнѣніе, тоже что при- 
мракъ. Ефр. Сир. 226 . 

Шнлірлч!Н*=темноватъ, пасмуренъ (Іез. 
34,12). 

ПрнмйДчнтиіА=потеывѣть, помрачиться, 
сдѣлаться пасмурну (3 Цар. 18, 45). 

Прнижтнге=завоевате, завладѣніе; прни*тъ- 
иий= бурный, мятежный. 

Прниы«а=веревка съ петлею, петля (Мик- 
лошичъ). 

Прнмь'ішннын= выдуманный, изобрѣтен¬ 
ный. Чип. воспріѵман. іудеевъ къ хри¬ 
стиан. вѣрѣ. 

Прнлшелити=изобрѣсти, вновь выдумать. 
Дамаск, слов. 3 о ико*. 

Примышленіе—смышленіе, вымыслъ, изо¬ 
брѣтеніе. Соб. 72; сн. Собр. государ. 
грам. и доюв. 1381 г., т. 1, стр. 53. 

Прлѵіігннк*-, пйим'іншніі^ь — (сир- 
(з.осто<;) = торгующій съ кѣмъ либо въ 
компаніи, ведущій вмѣстѣ съ кѣмъ либо 
торговлю (Іез. 27, 16, 19). 

ПрИЛІ'бшЛЮСА — (І(АІ/І<й) *= приближаюсь, 
сближаюсь. 

Примада = прибавленіе (Миклош.). 

ПрннеггиіА — дать самого себя на жерт¬ 
ву (Евр. 9, 28). Тако и Христосъ 
единою принесеся... 

Приникдти = пристально смотрѣть, всма¬ 
триваться, наклонившись къ чему(Псал. 
13, 2; Лук. 24, 12; Іоан. 20, 5 и 11^ 


Приниматься (къ рѣчамъ) = обращать 
вниманіе (Былин, яз.). 

Принос* — (•гсрспфора)=приношеніе; (кар- 
•кожа)— собранное, весь плодъ отъ че¬ 
го-либо; доходъ, прибыль, выгода (Лев. 

з , 3 ). 

Прнноу^нтн = колоть, обозначать, отмѣчать. 

Прнмъгнпъ — (ігрфс.ф) = князь (Микл.). 

Припдддти—(тгеостиіггеіѵ) = нагибаться, 
приклоняться. Въ Исх. 4, 25: „припаде 
(т. е. Сепфора) къ ногамъ его и . Одни 
думаютъ, что Сепфора показала обрѣ¬ 
занную плоть сына явившемуся Господу 

и, бросившись къ ногамъ Его, сказала: 
Господи, Тебѣ я принесла кровавую 
жертву и снова вступила въ союзъ съ 
Тобою. Другіе говорятъ, что въ древно¬ 
сти, послѣ обрѣзанія мальчиковъ, назы¬ 
вали вхт. женихами, слѣд. здѣсь Сепфора 
назвала женихомъ своего только что 
обрѣзай, сына. Третьи: Сепфора бросила 
плоть къ ногамъ мужа и назвала его жени¬ 
хомъ крови, ибо кровавымъ обрядомъ 
обрѣзанія надъ сыномъ она спасла себѣ 
мужа и о готъ обрядъ будетъ печатью 
крѣпкаго супружескаго союза. Первое 
объясненіе едва ли вѣрно, ибо едва-ли 
Сепфора могла назвать Господа жени¬ 
хомъ, второе тоже; болѣе шуточно на¬ 
зывать сына мальчика женихомъ; лучше 
третье объясненіе (В. Лебеду. 

Припддлюцш — разрядъ кающихся во 
грѣхахъ своихъ. Въ древней церкви впав¬ 
шіе во грѣхъ христіане, смотря по свой¬ 
ству грѣха, должны были проходить одну 
изъ слѣдующихъ степеней покаянія: 
плачъ, слушаніе, припаданіе и стоя¬ 
ніе вмѣстѣ съ вѣрными ,—Отсюда ро¬ 
ды кающихся: плачущіе, слушающіе, 
припадающіе и стоящіе съ вѣрными. 
Плачущіе обычно стояли во внѣшнемъ 
притворѣ храма, гдѣ съ плачемъ умо¬ 
ляли вѣрныхъ о молитвахъ за нихъ. 
Слушающіе —во внутреннемъ притворѣ 
слушали пѣніе, чтеніе св. писанія и по¬ 
ученіе; припадающіе — становились въ 
задней части храма и участвовали въ 
молитвахъ о кающихся, падши ницъ. 
По окончаніи этихъ молитвъ, они, рас¬ 
простершись ницъ, исповѣдывали грѣхи 
свои предъ всею церковью. 

Припасъ — иногда: выгода, прибыль. 

Нрнпаатнтнс* - (древ, слав.)— прикрѣпить¬ 
ся, прижаться ( Іоаннъ , ѳкз. бо.пар. 137: 
„ластовица... зимѣ пришьдъгаи... за ко- 
роу эалѣзъши приплатить ти ся доубоу, 
т. е. дереву); полъек. плятаць—путать; 
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хОрут, опертити—привязать, парта— 
повязка; санскр. раі— вязать (А. Гиль- 
фердингъ). 

П^нплккати — хлопать въ ладоши, руко¬ 
плескать. 

П^нпдодитил приплождти = пршестн 
плодъ, умножать, увеличивать. Прол. 
апр. 2. * 

П^нплодокдти == принесть (Мр. 4, 8). 

Шипдодотьоййти =дать, принесть шю- 

, ды; усилить дѣйствіе плодотворенія. 

Шнплодг = приращеніе, пріумноженіе. 
’Црол. март. 9. 

Прнпхоскъ = курносый. 

Прпплотъ = огражденіе, валъ (Мша.). 

Прнпложлю —, (харгсоОрш) = собираю 
плоды. 

П^нпл'ішй&ъ = нѣсколько лысъ. Прол. 
янѳ. 18. 

Припоыл'Ькдтн = измѣнить повелѣніе, 
дать новое прибавленіе къ прежнему по- 
велѣнію (Гал. 3, 15). 

П^ипоь'Ьддтн и припоБ'ідоьдтн =жа- 
ловаться, вопіять (Рим. 11, 2). А въ 
бесѣдахъ Златоустаго употреблено вмѣ¬ 
сто ходатайствовать. Иногда же значитъ: 
сказать, разсказать. Соб. 171 на об. 

Пряпокъсть — разсказъ (Микл.). 

Ши по діт и =усугубить даяніе чего. Мин. 
мѣс. дек. 9. 

Прнпіттн = сушить, жарить (Микл.'). 

Припрягъ == паперть у церкви или особое 
мѣсто для женъ къ слушанію молитвъ 
церковныхъ. Номокан., ст. 172. 

Прнпръсьинкъ = одежда жреческая. 

П^ипрАГДМ — (^гоуѵорі) = привязываю, 
прикрѣпляю. 

Припркжеише—союзъ, бракъ, супружество. 

ЩнпѴтГс=мѣсто, жилье, лежащее при до- 

. рогѣ. Толк. ев. 230. 

Прнпьрвь = готовый на что-либо. 

Припѣвка — краткая поговорка - , въ пѣс¬ 
няхъ — извѣстныя слова, повторяемыя 
послѣ каждаго куплета—припѣвъ. 

П^ИП'ІгБг = въ церковныхъ книгахъ такъ 
называется стихъ изъ Псалтири или дру¬ 
гого мѣста, прибавляемый къ стихирѣ, 
напримѣръ въ стиховнѣ воскресной на 
вечернѣ послѣ первой стихиры, —ко вто¬ 
рой припѣвается: Господь воцарися, въ 
лѣпоту облечеся, и проч. Припѣвы 
эти— краткія прославленія празднуемаго 
событія. 

Прмніаъ = въ древнихъ рукописныхъ и 
печатныхъ книгахъ поставлено вмѣсто 


П^и 


припѣвъ (См. Псалтирь съ возслѣд. 
■при Архат. соборѣ , что въ Москвѣ). 

Прип'&тГ* = тожѳ, что съ греческаго про¬ 
содія. См. ниже. Грам. Мелет, л. 10. 

П^идадико и псибДд4тсл&но=усердно, 
рачительно, тщательно. Ефр. Сир. 350 
и 432 ^на об, 

Прирдд'іітн^заботиться, попечительство¬ 
вать. Мин. мѣс. дек. 15. 

П^нрлзитнгА = столкнуться съ кѣмъ, 
удариться обо что (Сир. 13, 3). 

Прнрѵгьствоватн = быть союзникомъ на 
войнѣ. 

При{т& - (т.оосіт.ш)— говорю кому-либо. 

Дриречь = прибавить на словахъ. 

Прн^дцли = присовокупить къ сказанному, 
примолвить. Прол. аві. 31. 

Прн^игклти — спѣшить. Прирнщуще въ 
церкви день и нощь. Прол. февр. 1. 

Прнрнстатн = прибѣгать, подбѣгать (Мар. 

9, 15). 

Прнрннлтнса = придвигать, приближать, 
пригласить. 

Природъ = отрасль, потомокъ, потомство, 
родъ. 

Прир окомъ = по призванію ( Ип. лѣт.). 

Прирокъ=1) прозвище, прозваніе. Степ, 
кн. I, 230; 2) оговоръ, обвиненіе; 3) 
прирокъ съ доводомъ = обвиненіе съ 
доказательствомъ ( Судныя грам.). 

Прнрлѵьно = наружи, извнѣ ( Микл ). 

ПрИй'ТгБАнГг — устремленіе. Мин. мѣс. 
іюл. 6. 

Прирѣ^онньцъ = 1) ростовщикъ; 2) капи¬ 
талистъ, богачъ. 

Прнръіатн = выгонять, изгонять, удалять 
(Микл.). 

ПригАднтисА = причислиться, присоеди¬ 
ниться. Увѣщай, къ воспріемн. 

П^нсдд» и п^нсддіг = приплодъ, прира¬ 
щеніе, прибытокъ, или отродіе. Ефр. 
Сир. 130 и Маріар. 455. 

Пригкидттьшткокдти = утверждать 
свидѣтельствомъ что. Ефр. Сир. 101 
на об. Мин. мѣс. янв. 3. 

П^игьогше = пріобрѣтеніе; родство, свой¬ 
ство. 

П^исконтиса— познакомиться, сдружить¬ 
ся, быть какъ бы свойственникомъ кому. 
Прол. март. 8: великому правос^итя 
наставнику присвоився. 

Прнскойтьстко = близость, родство. 

ПрнсБАН^ТН=завякуть, засохнуть (Матѳ. 
13, 6). 


32 ’ 
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ПрисглнтигА=присоединиться, чтобы жить 
вмѣстѣ, пребывать у кого или съ кѣмъ 
(Псал. 5, 5; Лев. 25, 47). 

Прис^л&ннк*— (т:ароіхо.;)=сосѣдшй, смеж¬ 
ный, живущій въ городѣ чужеземцемъ 
безъ правъ гражданства (Лев. 22, 10). 


Прнсіл&ННчТй = принадлежащій пришлому, 
чужеземцу. 


ШисЁд&цжкг = живущій по сосѣдству, со¬ 
сѣдъ (Вар. 4. 9, 24); пришлецъ, стран¬ 
никъ, гость (Лев. 22, 16. 25, 23). 
Прнснловатн = сгонять, собирать, соеди¬ 


нять, принуждать. 

Прнсідтн — свѣтить. 

ПрнскАкикдти* приікочитн = внезапно 
подступать, неожиданно подбѣгать. Про¬ 
лом апр. 13. 

Прнскврѣтнс* = прильнуть, прирасти {Во¬ 
стоковъ) . 

Прнскилліане = еретики, послѣдователи 
испанскаго епископа Прискилліана, счи¬ 
тавшіе матерію произведеніемъ злого на¬ 
чала, душу — частицею Божества, тѣло— 
темницею души; вѣрили вліянію звѣздъ 
на судьбу человѣка. Мнѣнія ихъ опро¬ 
вергали: Орозій и блаж. Августинъ. 
Самъ Прискилліанъ осужденъ и казненъ 
въ Трирѣ въ 385 г. 

Прнск&дьиъ — 1) бережливый, умѣренный; 
2) скудный. 

Прислдстй = подслащеніе. Црол. дек. 20. 

Прнсло&К = въ церковныхъ книгахъ бе¬ 
регся за заключеніе или окончаніе ка¬ 
кой рѣчи, наприм. присловіе Господней 
молитвы: Отче нашъ составляютъ 
слова: яко Твое есть царство и сила 
и слава и проч. 

Прнсмнвднніе = осмѣиваніе, насмѣшка ( Ми - 
клошичъ). 

Присмотр ЖЕ = похотливое устремленіе 
очей, любострастный взоръ (Сир. 41, 
22-26). 

Пришотр'&нно = пристально, съ удо¬ 
вольствіемъ. Толк. ев. 201. 


ПрисмАдитиіА = зачерствѣть, лишиться 
свѣжести, загрубѣть. Прол. нояб. 22 
Присно — всегда, непрестанно, безпре¬ 
рывно. 

Присноклдгослок^нндА = достойная всег¬ 
дашняго благословенія; прославленія. 
Троп. септ. 1. 


ПрнгноклджЫный = достойный всегдаш¬ 
няго прославленія (Сен. 10 муч. п. 4, 
тр. 2). 


При— 

| ПрИСНОКОГПОЛШНДЕЛШЙ и присноп^Аіни- 
мыи = всегда, непрестанно величаемый, 
ублажаемый. Прол. іюн. 5. Мин. мѣс. 
мая 21. 

ПрнснодБнжнмый = всегда находящійся 
въ движеніи. 

Приснод^БД — (аеіиар^Еѵоі;) = всегдаш¬ 
няя дѣвственница. Такое наименованіе 
присвоется Богоматери, какъ вѣчно сохра¬ 
няющей дѣвство. Мин. мѣс. сент. 24, 
Пригнод4:ксткЕннын=вѣчно цѣломудрен¬ 
ный. Мин. мѣс. аві. 15. 

ПрнсножЕлдЕМЫИ = желаемый во всякое 
время, вожделѣнный. Мин. мѣс. мая 9. 

Присножикопитлн'іЕ = нетлѣнная, вѣчная 
пища. Ирмол. лист. 140. 

ПбИСНожикотіЕ = вѣчная жизнь. Антиф. 
Г 1, гл 3^ 

Присножикотнын = составляющій вѣч¬ 
ную жизнь. Чин. погреб, свящ. Мин. 

' мѣс. сент. 26, мая 4, іюля 25. 
ПрисножнБьпѴ-. п&иеножизнсннын=всег- 
да живущій, непричастный смерти, вѣч¬ 
ный, сохраняющій всегда жизненную или 
живительную силу. 

ПрнсножнтЕльный = опредѣленный для 
всегдашняго или вѣчнаго жительства. 
Мин. мѣс. сент. 25. 


ПрнЕНОжити = всегда жить, вѣчно суще¬ 
ствовать. Ирм. гл. 2, пѣс. 8. 

ПрИЕНОКИПАфТЙ И ПйИЕНОЖНБОТОЧНБЫЙ= 
обильно, непростанно источающій, изли¬ 
вающій. Служб. Печ. Чудотв. Прав, 
исп вѣр. 2. 

Присном^ЧЕНИКЪ = постоянно претерпѣ¬ 
вающій страданія, или злоключенія для 
спасенія души. Мин. мѣс. аві. 22. 

ПржнопдмАтный = достойный всегдаш¬ 
няго воспоминанія. 


Приснопитдти = довольствовать всегда 
пищею, пропитывать. Мин. мѣс. мая 7. 

ПриснопоминдЕмый = всегда или часто 
поминаемый. Прол. іюля 15. 

Прнгнопомнимый = содержимый всегда 
въ памяти, незабвенный. Мин. мѣс. 
мая 21. 

ПрИШОПрЕШКДТЕЛЕНЪ И ПрИЕНОПрЕКЫКА- 
юцлй = нѳпремѣняющійся. Мин. мѣс. 
ію. гя 27. 

Пршноп'ЬкДЕМЫЙ - (яеі8ір.о$) = славный, 
знаменитый. 

ПйИЕНОП г ктый=непрестанно ублажаемый. 

’ Чин. погреб, свящ. Мин. мѣс. сент. 14. 
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ПйИсно|>лдокднндА= всеідашняя въ скор- 
’бяхъ утѣшительница. Мин. мѣс. іюл. 8. 

П^иснс^лдоітнын подающій всегда въ 
скорбяхъ утѣшеніе. Акае. св. Николаю. 

П^НСНОСБ'&ТЛЫЙ и п^игногТаннмй -сія¬ 
ющій непрестаннымъ свѣтомъ. Мин. 
мѣс. авг. 31, апр. 24. ( 

П^неношБНЫЙ я прсноглокѴф'ш ^до¬ 
стойный всегдашняго прославленія. Ж*/«. 
мѣс. окт. 20, нояб. 9. Конд. сент. 7. 

П^игногтоАфін = непоколебимый, непо¬ 
движный, незыблемый. Мин. мѣс. дек.29. 

ПрисноЕ^фЕГТБо = вѣчность, безъ нача¬ 
ла и конца Дам. 3 о икон. 

ПригносѴфный — всегда существующій. 

П|іигнстболнтел&нын = всегда, непре¬ 
станно дѣйствующій. Прол. іюня 26. 

П^ИгноТЕКафін =г= который всегда течетъ, 
неизсякаемый. См. 3 молитву Пятидесят¬ 
ницы. Приснотекущій, животный и 
просвѣтительный источнике. 

Пцнгно^кдльнын = всегда хвалимый, ве¬ 
личаемый, достойный всегдашняго про¬ 
славленія. Мун. мѣс. авг. 29. 

П^исноцд^ітбѴюцын = господствующій 
всегда и надъ всѣми. 

П|Шгноі^к г &тѴфх = который всегда зе¬ 
ленъ, неувядаемый. Конд. гюн. 26. 

Присном егтный ^достойный всегдашняго 
чествованія или прославленія Конд. 
февр. 13. 

П^шночт^фін = всегда, непрестанно 
ублажающій. Мин. мѣс. авг. 16. 

ПрисноішстБОБЛТН = непрестанно дви¬ 
гаться, обращаться, стремиться. Мин. 
мѣс. дек. 7. 

ЛрнспоуБлдтн = приманивать, привлекать. 

Присный — родственный, ближній (Ефес. 
2, 19). 

ПрисоБ'&тоБДТН — (сор.рс.оХеогіѵ) = со¬ 
вѣтовать, давать совѣть; совѣщаться. 
(Числ. 24, 14). 

Присоединеніекъ православной церкви. — 
Такъ называется обрядовый порядокъ 
(и совершеніе его), т. е. чинопослѣдо¬ 
ваніе о томъ, какъ принимать въ число 
членовъ православной церкви евреевъ и 
язычниковъ, магометанъ и христіанъ за- 
надныхъ вѣроисповѣданій, а также ра¬ 
скольниковъ и сектантовъ греко-восточ¬ 
наго вѣроисповѣданія. 

ПроздАТИ — пристроить, придѣлать. 
Прол. фев . 12. 


— При — 

Прнсоніе == мѣсто, находящееся на солнцѣ* 
Присопъ, приеыпъ = придача, лйхва 
(зернового хлѣба). Правда русск сн. 
Ист. Ко рам з. II. ѵримѣч.. 97. 
Присошекъ = лопатообразная часть сохи, 
накладываемая поперемѣнно то на одинъ, 
то на другой омѣшекъ, для откидыва¬ 
нія вспаханной земли (Былин, яз.). 
Приспа = тоже, что сопъ, т. е. земляная 
насыпь, иногда валъ, а то — курганъ. 
Въ 988 г., при осадѣ Корсуня, св. Вла¬ 
димиръ велѣлъ дѣлать приспу къ городу, 
а греки по ночамъ крали ее: „ постави 
церковь въ Корсунѣ на горѣ, юже съсы- 
паша средѣ града, крадуще приспу" 
(Ж. С. Лит. I, 50) Діаконъ Зосима 
въ 1420 г. видѣлъ въ Цареградѣ раз¬ 
ные памятники и пишетъ, что у кон¬ 
скаго ристанія „поставленъ столпъ на 
спѣ, а сопъ есть вышины человѣка съ 
три, а на спѣ томъ лодыги 4 мрамо- 
ряны, а на лодыгахъ столпъ въ 6 са¬ 
женъ, а ширина 1 сажень и (Сказ. Са¬ 
харова II, ѴШ, 61). 

Шнсп'бти — (х<хтаспгги§аѵ) = ускорять, 
побуждать, настаивать (Втор 33, 2); 
наступать*, устроить. 


Приспѣхъ — (отъ приспѣти — изгото¬ 
вить) = стряпня, предметы хозяйства. 

ПйИГйДфНЫЙ = тотъ, который вмѣстѣ съ 
кѣмъ встрѣчается. Григ. Наз. 2 на об. 

ПрнстдБлтн^останавливатьсяу кого либо. 

Шистабл^нТе долюбнеі = домостроитель¬ 
ство, домоправленіе, экономія (Лук. 16, 
2; 8, 3; Гал. 4, 2). 

Приставная грамота = грамота, давае¬ 
мая приставу на доставленіе отвѣтчика 
къ суду (Пек. судн. грам. 1467 г.). 


Шнстакннк* — (ёр'уо&сохтг)?) = занима¬ 
ющійся чѣмъ—л., надсмотрщикъ, надзи¬ 
ратель. Соотвѣтствующее евр. слово 
происходитъ отъ глагола (паЬаз), кото¬ 
рый значитъ толкать, подталкивать, на¬ 
пирать, понуждать; настоятельно требо¬ 
вать, взыскивать, притѣснять, угнетать. 
Приставники на древчихъ памятникахъ 
изображаются съ кнутами (ср. Исх. 5, 
10, 13, 14). Приставникъ невѣрный, 
но мудрый — человѣкъ, который пріоб¬ 
рѣлъ богатство путями неправедными-, 
но впослѣдствіи, почувствовавъ надъ со¬ 
бою руку Божію, раскаявается въ грѣ¬ 
хахъ своихъ, старается умилостивить 
Бога и вознаградить обиды милосердіемъ 
и благотворительностію (Лук. 16, 1—12). 

Приставное = плата, выдаваемая приста¬ 
ву за доставку отвѣтчика къ суду, а 
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также за наблюденіе за порядкомъ при 
поединкѣ на полѣ (Лек. судн. грам. 
1467 г.). 

Приставъ— 1) судейскій служитель, имѣв¬ 
шій главною должностью вызовъ отвѣт¬ 
чика; выборный при производствѣ слѣд¬ 
ствія (Лек. судн. грам. 1467 г.); 2) % 
за ссуженный медъ (Рус. Правда). 

Нрнстляы|ъ — пришелецъ. 

ПйНСТАННфЕ — (брц.о?) = цѣпь, ожерелье, 
сну рокъ; кружокъ; пристань, убѣжище, 
мѣсто отдохновенія Іаковъ сказалъ о 
Завулонѣ: Завулонъ при мори вселит¬ 
ся , и той на пристанища кораблей, 
и прострется даже до Сидона (Быт. 
49, 13). Потомки колѣна Завулонова 
(Завулонъ — метонимически, вмѣсто: по¬ 
томки колѣна Завулонова) поселятся не¬ 
далеко отъ морскихъ береговъ, недале¬ 
ко огь торговой и промышленной Фи¬ 
никіи, которая здѣсь обозначена по го¬ 
роду Сидону. Пристанище намъ буди 
влающимся — будь пристанищемъ для 
насъ, обуреваемыхъ волнами моря (жи¬ 
тейскаго). Молитв. Кіев. изд., стр. 183. 

Прнстатедьннкъ = присутствующій, пред¬ 
статель. 

ПригтА^ — (ігро(Уор[лі^о(хаі) — приступаю, 
причаливаю. 

Прнстилаться = разстилаться (Был. яз.). 

П^ИРГоХти = находиться близъ чего-либо, 
предстоять. ТІрол. мая 8; принадлежать. 
Яже непорочно пристояху заповѣди. 
— что непротивно было монашескому 
обѣту. (Син. въ 4 нед. четыр.). При- 
стоитъ — пристойно, угодно. ( Безсон. 
ч. I, стр. 11). 

Пристрадокітн — пристраститься, быть при¬ 
страстнымъ (Миклош.). 

ПвніТйДНстко=страхъ, гнусность. Кормч. 
254 на об. 

ШистбАішнъ — въ страхѣ находящійся, 
испугавшійся (Мар. 9, 6; Лук. 24, 5; 
Дѣян. 10, 4). 

игтрой = устроеніе, чинное расположе¬ 
ніе, строительство. Прол. нояб. 14: 
будетъ ли что къ душевному пристрою ? 

Прнстроутн = готовить, устроить (Мик л.). 

ПрстѴпнын = служащій для приступа, 
удобный или возможный для доступа, 
доступный. Прол. март. 1. Единѣмъ 
приступну — доступный только для 
тѣхъ. Кан. Богоявл. пѣс. 5. 

Прнстѣннк = укрѣпленіе, защита, оплотъ. 

Пцнрг А«КАТИ — (хтасгЗ'си) = пріобрѣтать, 
получать во владѣніе (Лев. 22, 11). 


Щ 


П^и— 

П^ИгѴфіЕ = присутствіе, нахожденіе гдѣ- 
либо, существованіе. 

Прнсцгпнтнся = прививаться, вселяться. 

Приезда, присѣдъ = засада, ловительство 
(Миклош.). { 

Приг&дитіл&ч прис^дникъ = сидящій 
подлѣ кого или чего-либо. Прол. іюн. 24. 

Пакг&Д'&нТЕ — состояніе садящаго подлѣ 
кого или чего-либо, усидчивость. 

П^ИгЬѵ&ТИ '= сидѣть вмѣстѣ съ дру¬ 
гими, участвовать, находиться при чемъ, 
быть близъ чего-либо, коварствовать, 
злобно нападать, угнетать (Іез. 35, 5). 

П^ис г ігнный==покрытый или покрывающій 
тѣнью, дающій тѣнь (Іезек. 20, 28). 

Прнсътнтеяь = завистникъ (Миклош.). 

Шиг'ктитн = посѣтить, притти въ гости 
(Исх. 82, 34). 

П^нс'іфЕНІЕ — (іглскокг) = надсматрива- 
ше, наблюденіе (Исх. 3, 16). 

ПрисАгд — (др.-слав. прнсАжа) — клятвен¬ 
ное обѣщаніе въ показаніи истины съ 
призываніемъ во свидѣтели Бога. Раз¬ 
ные есть роды присяги, но всѣ имѣютъ 
одно основаніе. Обрядъ церковный въ 
приведеніи къ присягѣ, издревле употре¬ 
бляемый, есть слѣдующій: 1) присягаю¬ 
щій въ вѣрности государю читаетъ 
клятвенное обѣщаніе, а не знающій гра¬ 
мотѣ повторяетъ читаемое; 2) воздвиг¬ 
нувъ два перста правой руки, свидѣ¬ 
тельствуется живым ь Богомъ, на небеси 
владычествующимъ; 3) въ заключеніе 
же словъ цѣлуетъ въ евангеліи первыя 
слова. Іоанна Богослова: въ началѣ бѣ 
Слово и проч., означая тѣмъ, что Богъ 
невидимо присутствуетъ при клятвен¬ 
номъ его обѣщаніи и знаетъ всѣ сер¬ 
дечныя движенія; 4) потомъ приклады¬ 
вается къ животворящему кресту Гос¬ 
подню, какъ вѣрующій во Христа, иску¬ 
пившаго родъ человѣческій и проч. 
Чрезъ это благочестивое дѣйствіе при¬ 
сягающій обязывается исполнять все то 
дѣломъ, въ чемъ далъ словесную клятву: 
въ противномъ же случаѣ будетъ онъ 
клятвопреступникъ и подвергается Бо¬ 
жескому и гражданскому праведному 
мщенію (См. Слов Алексѣева). 

Прнсаженнге = прикосновеніе, осязаніе. 

Прнт&д^АТИ =притяжать. Славу притва- 
ряетъ себѣ на небеси (св. Ефрема, яко 
не подобаетъ черноризпу много ризъ 
имѣтя. Прол. март. 8. 

П^итбо^енТе — (пх-/]фц)=прикрытіе, видъ, 
личина. Мин. мѣс. нояб. 11. 
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Приткорн&ш — (еісгггХаѵое) = обманчивый 
\Ав. 29 по 6 п. кан. ик.). 

П^ИТКоах — (тсгрісгиХсѵ, тгроѵао?) = при¬ 
творъ или клѣть {2 Мак. 4, 46). При¬ 
творъ Соломоновъ (Іоан. 10, 23). Это 
была одна изъ открытыхъ галлерей, 
какими былъ обнесенъ храмъ Іеруса¬ 
лимскій, оставшаяся отъ построекъ хра¬ 
ма Соломонова. Притворъ или предхра- 
міе —первая входная часть христіанска¬ 
го храма. Притворъ раздѣляется на двѣ 
части: внутренній притворъ и внѣш¬ 
ній притворъ или паперть. Послѣдній 
представляетъ собою непокрытое кров¬ 
лею мѣсто: здѣсь въ древности стояли 
плачущіе (родъ кающихся), несшіе на 
себѣ самый тяжкій образъ покаяніи. 
Внутренній притворъ назначался для 
слушающихъ: отсюда они слушали чте¬ 
ніе св. писанія и поученія. Вь на¬ 
стоящее время въ притворѣ совершаются 
оглашеніе, отпѣваніе, часы, литія, по¬ 
вечеріе и полунощница. Въ нѣкоторыхъ 
монастыряхъ около притвора или въ 
самомъ притворѣ обѣдали иноки,—отчего 
внутренній притворъ называется тра¬ 
пезою. 

ПрНТСКДТІЛі —приходящій, приступающій 
къ кому или чему либо. Прол. февр 18. 

Прнт*А&нын=спорный; спору подлежащій 
или возбуждающій споръ (Іер. 15, 10). 

Пригари — (•ИЭйОТрІ'/ССѴ) = прибѣгать, 
приближаться, приступать (Быт. 18, 2). 

Прити во оумъ = притти на умъ; „и 
приде емв во оумъ и рече в себѣ. 
(Ру коп. изъ собр. У идольскаго, Лі 276, 
126а). / 

Шнтнцдтн — притекать. Мин. мѣс. 
іюл. 3. 

П^нтонъ=пристанище (Миклош.)-, берется 
преимущественно въ дурномъ смыслѣ. 

ПрИТОрГДТИ=ПрИЛОЖИТЬ, прикинуть. Со- 
борн. 107. Прол. апр. 25. 

ПрНТОЧКТ&ОКДТН И ЛрНТОЧНТБОБДТНСА 
— отъ подобія взять, примѣромъ дока¬ 
зывать. Прол. іюл. 28, 30. 

Плиточник* = тотъ, который притчами 
говоритъ. Такъ часто называется дарь 
Соломонъ, составитель книги Притчей. 

ІІрнтрінктнсд = стать жесткимъ, грубымъ 
(Миклош.). 

Прнтранъ — ужасный, страшный. 

Прит(ыньство—мерзость, гнусность (Мши.). 

Прнтрдпсзннкг ==прихлѣбатель, пользую¬ 
щійся чужимъ столомъ изъ милости. 

Прнтрепетный = исполненный трепета. 


П^н 


Прнтроуднтнсд = утомляться. 

Прнтроудьнъ = слабый, немощный. 
Притрыкдтн=натирать, притирать. Мин. 


мѣс. янв. 21 . 


Шит&кдтн=безпокоить, докучать. Прол. 
дек. 6. 

Прит^жно = съ напряженіемъ, сильно. 

’Прол. март. 14. 

Прнтоуднтн = прилаживать, прикладывать. 

Прит^плХю — (-Йрабсо) — сокрушаю, 
стираю. 

Притоуцятн =сравнивать (Миклош.). 

Притч д — (цдра^зХг,) = загадка (3 Дар. 
10, 1); загадочное, мудреное изреченіе 
(Притч. 1, 6); пословица (1 Дар. 10, 12; 
Лук. 1, 23); поучительное изреченіе 
(Сир. 20, 20); таинственное явленіе (3 
Ездр. 4, 47); пророчество (Числ. 23,7); 
образъ, прообразованіе (Евр. 9, 9; 11, 
19). Книга притчей Соломоновыхъ — 
сборникъ нравственныхъ мудрыхъ изре¬ 
ченій, высказанныхъ частію самимъ Со¬ 
ломономъ, частію собранныхъ имъ. 

ІІрнтыкіннге—обида, оскорбленіе (Мик.і.). 

ПрИТАЖДНИ — (хтг/тц) = стяжаніе, прі¬ 
обрѣтеніе (Лев. 25, 10). 

ПрнТАЖДТИ—(хтасйаі)—имѣть что-либо, 
пріобрѣтать (Лук. 18, 12). 

Припяти = требовать чего-либо, выказы¬ 
вать права на что-либо. 

Прнтдскноутн = присохнуть. 

Прн^ггрдншійсА — тотъ, который сдѣ¬ 
лался странникомъ или пришельцемъ, 
удалился отъ своихъ. Прол. гюн. 30. 

Прихватка = ухватка ( Былин яз.). 

Приводит» ко Христѣ -= вѣровать во 
Христа и быть Его членомъ (1 Петр. 
2, 4). 

Приводъ = церковная община, принадле¬ 
жащая къ одной церкви. Отправляющій 
въ немъ службу и требы церковныя 
священникъ называется приходскій для 
различія отъ соборнаго. 

Прндрлдя.іъ — кудрявый, волнистый. 

Причдгтшх = стихъ, поемый въ церкви 
во время причащенія священнослужите¬ 
лями святыхъ Таинъ, иначе называется 
съ греч. кинонтъ. 

Прнѵдстнк — (хХг,роѵорі.іа) =■ наслѣдіе, на¬ 
слѣдство (Лук. 20, 14). 

Причдітити — (хлг^оѵоиііѵ) — наслѣдо¬ 
вать (Мѳ. 19, 29); жн^нь кгуьноук. прн- 
уястнть — Ссог-ѵ аіоіѵіоѵ хЛг,роѵоа.гссі. 
(Въ древн. еванг.). Причащающіяся 
огню—объятая огнемъ. 



п ?г 

шнчдгтитисА =быть участникомъ, имѣть 
участіе, общеніе съ кѣмъ или въ чемъ 
(1 Кор. 9, 10; Лпок. 18, 4). 

Пйич&тникъ БожТд ітггкд —(Дасихъ 
ради будете божественнаго причаст¬ 
ницы естества. 2 Петр. 1, 4)—т. е. 
не по естеству, но вѣрою во Христа: 
ибо Христосъ даде облаетъ чадомъ Бо¬ 
жіимъ быти вѣрующимъ во имя его 
(Іоан. 1, 12). И какъ Самъ Онъ есть 
Сынъ Божій по естеству, такъ мы по 
усыновленію (Римл. 8. 16, 17). Самый 
духъ спослушествуетъ духови наше¬ 
му, яко есмы чада Божія, и наслѣд¬ 
ницы: наслѣдницы убо Богу, енпелѣд- 
ницы оке Христу. 

ПричдфІнТі = таинство, въ которомъ вѣ¬ 
рующій подъ видомъ хлѣба причащается 
истиннаго Тѣла Христова, и подъ ви 
домъ вина — истинной Крови Христо¬ 
вой, и такимъ образомъ соединяется со 
Христомъ и въ Немъ становится при¬ 
частникомъ жизни вѣчной Причаще¬ 
ніе, разсматриваемое съ обрядовой 
стороны, совершается различно, смотря 
но различію приступающихъ къ прича¬ 
щенію. Священнослужители, совершаю¬ 
щіе литургію, причащаются въ алтарѣ 
сперва Тѣла Христова, а потомъ Крови 
Христовой, которую они принимаютъ 
прямо изъ потира, и при томъ прини¬ 
маютъ троекратно, во имя Отца и Сына 
и Святаго Духа. Священники сами при¬ 
нимаютъ частицу Тѣла Христова, и по¬ 
ложивъ ее на правую руку, и потомъ 
поддерживая правую руку лѣвою, на¬ 
клоняются надъ св. престоломъ, читаютъ 
положенныя молитвы и за тѣмъ уже 
причащаются. А діаконъ принимаетъ Тѣло 
Христово отъ священника и, потомъ по¬ 
ступая подобно священнику, причащает¬ 
ся. Равнымъ образомъ и потиръ съ Кро¬ 
вію Христовою священникъ принимаетъ 
своими руками, и причащается,—а діа¬ 
конъ причащается изъ потира, держи- 
маго священникомъ, а самъ поддержи¬ 
ваетъ только нижнюю часть сего сосуда. 
Впрочемъ, во время литургіи прежде- 
оевященныхъ даровъ, на которой пред¬ 
лагается къ причащенію Тѣло соединен¬ 
ное съ Кровію, священнослужители по 
необходимости причащаются и Тѣла и 
Крови подъ обоими видами вмѣстѣ; тогда 
уже они не причащаются изъ потира, 
въ которомъ содержится хотя и священ¬ 
ное вино, соединенное съ водою, но не 
Кровь Христова. Для причащенія мі- 


При— 

рянъ раздробляются двѣ части свя¬ 
таго Агнца, называемыя ни и ка, 
(„побѣждай") и опускаются въ потиръ, 
гдѣ онѣ соединяются съ Кровію Хри¬ 
стовою. По отверстіи царскихъ врагъ, 
на возглашеніе діакона: со страхомъ 
Божіимъ и вѣрою приступите! гото¬ 
вящіеся къ причащенію приближаются 
къ священнослужителямъ, и, по испол¬ 
неніи положенныхъ молитвъ, благого¬ 
вѣйно причащаются св. тайнъ. Въ древ¬ 
ности къ этому таинству приступали и до 
и послѣ вкушенія пищи (Карѳаг. соб. 
пр. 50, Трул. пр. 29). О самомъ спо¬ 
собѣ причащенія говорится въ 101-мъ 
правилѣ Трульскаго собора. Причащеніе 
подъ однимъ видомъ хлѣба, бывшее 
сперва у манихеевъ, гнушавшихся ви¬ 
номъ, впослѣдствіи усвоено рим. церко¬ 
вію. Причащеніе водою вмѣсто вина 
было у еретиковъ 8-го вѣка вдропара- 
статовъ. Употребленіе, вмѣсто кваснаго 
хлѣба, опрѣсноковъ существовало у 
армянъ съ 7-го вѣка, а въ римской 
церкви введено не ранѣе 11-го вѣка. 

Прнѵдиннге = ожиданіе, чаяніе. 

П^НМІТЛТНі ПйИЧИТИ.» ПйИЧТИТИ —при¬ 
числить, присоединить/ присовокупить. 
Ефр. Сир. 208 на об. Про л. янв. 2. 
Кормч. 305 на об.; поставлять въ одномъ 
ряду (I. 24 п. 9, 3). 

Прнчітннк*==церковнослужитель, состоя¬ 
щій въ клирѣ церковномъ. Номоканон, 
нуждн. прав. 

П|ишт« ішко&ный = церковнослужите¬ 
ли, напр. свѣщеносцы, чтецы, пѣвцы, 
дьячки, пономари и пр., съ греч. клиръ 
(1 Пет. 5, 3). 

Причетъ — причитанія / Былин, яз.). 

Прнчинитнся — принарядиться, при¬ 
браться. 

Причитаніе— (др. рус.)—]) присоедине¬ 
ніе... „множество ангелъ радость на не- 
бееѣхъ о нашемъ покаяніи и къ нимъ 
причитаніи 1 *. См. Поуч. Фотія митр. 
кіев.\ 2) притязаніе (Карпов )', 3) жа¬ 
лобные стихи по покойникамъ. 

Прнѵдеинтн = присоединять. 

Причтлтисд = совокупиться, сочетаться. 
Прол. янв. 4. 

Шнчт* &одл=сродники, не считая отца 
и матери (Евр. 7, 3). 

Пряѵість = часть, доля. 

П^ншшцъ = странникъ (Пс. 145, 9); про¬ 
зелитъ, язычникъ, принявшій іудейскую 
вѣру (Дѣян. 2,11); изъ нихъ „пришельцы 
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правды" принимали обрѣзаніе, „пришель¬ 
цы вратъ" не принимали обрѣзанія. 

П^ииш&стш — (тгаро'.хіа) = странство¬ 
ваніе (Пс. 19, 5); пребываніе (Дѣян. 
13, П). 

Пришествіе — (нарооота) = присутствіе 
дНояб. 23 к. (аоѵеАеооі?) собраніе, со¬ 
боръ. 

Приштнтьиа = древко копейное, кооье. 

Прі’ллчЕНЪ=нѣсколько голодный, чувству¬ 
ющій нѣкоторый голодъ (Дѣян. Ю, 10). 

ПрѴЕДИНИТИСАл ПрІЕДИН^КЛТНСА — (оо-у- 
уіуѵет&аО^прасоединяться, пріобщать¬ 
ся къ кому либо. Мин. міъс. іюля 8, 21. 

ПріЕлию —(ітрооХа[А(Заѵоиаі) = принимаю, 
объемлю (Пс. 47); поддерживаю (Псал. 
117, 13). 

ПріЕЛіницд — (<5іао6^ос)= преемница, на¬ 
мѣстница (Ак. Б. ик. 6). 

Пріелно=принимаемо, допускаемо. ( Без - 
сон. I, стр. 2). 

ПрТидѴцлй — (Ісбріѵо') = будущій, слѣ¬ 
дующій, наступающій (Синакс. въ суб. 
мясоп). 

Ш’іиждикдтн= употреблять въ расходъ, 
издерживать (Лук. 10, 35). 

ПрінмЕіуъ = тоже, что воспріемникъ мла¬ 
денца отъ купели. Иногда такъ назы¬ 
вается старецъ, которому новопостри¬ 
женный монахъ отданъ подъ руковод¬ 
ство Номокан. 79, въ томъ же значе¬ 
ніи употребляется и пріемница монахинѣ. 
Тамъ же 81 статья. 

Прінмннкк = принимающій кого-либо. 
Мин. мѣс. іюня 9; воспріимчивый (Ію. 
26 п. 6, 2). 

ПрТискрЕНН'Ь — СМ. лрннскрздио. 

Паіитн к* лшг=родиться. Говорится о 
Сынѣ Божіемъ (Іоан. 9, 39. 12, 48. 
18, 37). 

ПрюкиталифЕ = мѣсто, прибавленное къ 
строенію для жительства. Прол. окт. 6, 

Прюклистлти = озарить, осіять. Мин. 
мѣс. нояб. 17. 

ПріокцілюсА — (хоіѵшѵеш) = участвую (2 
Мак. 5, 20); женѣ пріобщаюсь- сооб¬ 
щаюсь, съ женой, женюсь (Пр. Д. 12, 1). 
Пріобщался сущимъ во адѣ — соеди¬ 
нившись съ находящимися въ адѣ. 

ПрюЕЦіЕБдтнсА = присоединяться, присо¬ 
вокупляться. Прол. дек. 6. 

ПріоБЦЖИКЪ = сообщникъ, соучастникъ, 
ревнитель. Прол. февр 21. 


П рТ—- 

Пріогрюшиться=погрузиться (Был. яз.). 

П|>Ѵод4ждитнл пыод'&ти = прикрыть 
тѣлесную наготу ' одеждою. Прол. іюл. 
2. Маргар. 379. 

ПрУод'&АШЕ — одежда. Ефр. Сир. 211 
на об. 

Пріоръ = начальникъ католическаго мо¬ 
настыря 

Пйісск^д г ^ти=оритти въ нищету. Прол. 
нояб. 13. 

Пріос'&НАТИ ^прикрывать тѣнью, давать 
тѣнь. Отз горы пріосѣненныя чащи — 
отъ горы, осѣненной чащею. Кан. вз 
нед. Ваій, пѣс. 4. 

Прі; ѵжахнуться—ужаснуться (Был. яз.). 

ПаУзкіз* = примѣръ, образецъ. Прол. 
март. 17. 

ПріѴподокнти = сравнить, уподобить. 
прав. исп. вѣр. 15. 

ПріѴскоАТИ = дѣлать своимъ, усвоятъ. 
лкаѳ. Іисусу. 

Прі^АЗКЛЕШЕ = причиненіе язвы, раны, 
изувѣчиваніе. Мин. мѣс. янв. 10. 

Прія — богиня любви древнихъ славянъ 
Прія отъ санскр. ргі (зенд. Ігі) = лю¬ 
бить, ргуаз— любимый чело вѣкъ, супругъ, 
откуда наше пріятель (пріятный). ТУІе 
бдНегьсеІі, 271 — 2, 307; Микте, II, 
340 - 1). Въ Маіег ѵегЪогит Прія наз¬ 
вана Афродитою, а Венера переводится 
именемъ Лады. 

ШѴазННШЙ= приверженный, преданный. 

’ Чет. мин. дек. 10. 

ПріАзнгткокдтн = доброжелательство¬ 
вать, быть дружелюбнымъ, привержен¬ 
нымъ. Чет.-мин. дек. 29. 

Пріязнь = 1) дружба, расположеніе; 2) прія¬ 
тель, другъ. 

ПріАТЕДИфЕ = хранилище, влагалище. 
, Тріод. 116. Пристанище, убѣжища 
Тріод. 117 на об. 

ПйіАТЕЛЬЕТБо — дружеское расположеніе. 

Пріи-тн — (древ, слав ) == принять; забо¬ 
титься; быть расположеннымъ; чешек,— 
благопріятствовать; орлов, губ. пріяитъ— 
приласкать; шлир, прія—пріятельница, 
пріятель; санскр. ргі — любить, ргуа— 
дорогой, любимый, ргуаіага—дражайшій 
(собств. сравнит, степ., но она въ санскр. 
яз. имѣетъ нерѣдко значеніе просто уси¬ 
ливающее (А. Гильфердингъ) 

ПлёатѴе = покровительство, заступленіе, 
гостепріимство, признаніе за истину, 
убѣжденіе въ справедливости. (Молит, 
на коронов. ; 1 Тим. 4, 9). 
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Пд'Гатный — (огхто<;)— принятый, достой¬ 
ный принятія, пріятный (Лев. 1, 3; Вт. 
33, 16, 24); вмѣстимый или вмѣщающій. 
Лин. мѣс. нояб. 21. 

П^Гато банный = принятый, привѣтство¬ 
ванный. Про л. дек. 10. 

Продгтъ (греч.) = предмѣстіе, предгра- 
діе. Жит. Злат. 87 на об. Далече 
отъ града сѣдяху на соборѣ въ проа- 
сти Халкидонстѣй. 

Прокдкд= откладываніе, отсрочиваніе (Ми- 
клош.). 

ПйОКАКИТИ = продолжить, протянуть. 
(Пс. 35, 11 ). 

Паокоддк — (іххеѵтісо) = пронзаю, про¬ 
калываю (Іоан. 19, 34); (ггхоЛотс'ѵСо), про¬ 
биваю коломъ. 

ШобождЫк агнца — этотъ таинственный 
акта, совершается на проскомидіи вслѣдъ 
за произнесеніемъ словъ: „жрется агнецъ 
Божій 1 *. Священникъ обращаетъ на дис¬ 
косѣ агнецъ печатью вверхъ (до этого 
момента онъ лежалъ на дискосѣ печатью 
внизъ) и прободаетъ его въ правую сто 
рону копіемъ, говоря: „единъ отъ воинъ 
копіемъ ребра Его прободе “. Этотъ актъ 
таинственно изображаетъ пробождеяіе 
пречистыхъ ребръ Господа. 

Прокости прокалывать, пронзать (Іоан. 
19, 34) 

Иробощъ =-— настоятель монастыря или 
церкви римско-катол. вѣроиспов. ( Карн ). 

ПроБрт^гноутн = становиться свѣтлымъ, за¬ 
сіять. 

НрОБр-І^Гу. ІІрОБОІЦІИУ, ПріІОБрѣ^Ку — ночью, 

на разсвѣтѣ (Восток.'). 

Пробѣлъ = промежутокъ (Миклот). 

ПрокдБядтн. лрокзБНТН = манить, прима¬ 
нивать. 

Проваръ — количество напитка, приготовлен¬ 
ное однимъ пріемомъ или вареніемъ. 

Проксртъ'тн — (трикаѵ) = пробуравли¬ 
вать; просверливать. (Исх 21,6) У раба 
провертывалось ила прокалывалось ухо 
въ знакъ послушанія и повиновенія гос¬ 
подину Прокалываніе уха рабу служило 
прообразомъ послушанія Сына Божія 
Богу Отцу и принятія на Себя зрака 
раба (Псал. 39, 7 но русск. Библ.). 

Нрьид г Ьш = тоже, что Промыслъ Бо¬ 
жій: см. это СЛОВО. 

ПроБИД'&тн^пересмотрѢть, переглядѣть, 
напередъ узнать (Псал. 138, 3). 

Прокид^Цъ и ПАОК'Ьдецъ = пророкъ. 
Мин. мѣс. іюл. 11. 


Про — 

Про визгъ = визгливый тонъ рѣчи (Бы¬ 
лин. я з.). 

Проводъ = похороны; „объ нощь бо умер¬ 
шимъ утрѣ обрѣташеся до 30 или и бо¬ 
лѣе скопится у единой церкви, а всѣмъ 
тѣмъ единъ проводъ" (Нові. лѣтоп., 
4, 61). х 

Прокожденк — (тссо-6^7г/])==торжествен- 
ная процессія ( Невостр .). 

П|і0Б03Б г ^гтБ0КАТН=предвѣщать, предъ¬ 
являть. Црол. авг. 6. 

Провозвестит» = возвѣщать будущее, 
прорекать, предсказывать. Мин. мѣв. 
апр. 7. 

Проьозк'&цнн'и — предсказаніе. Мин. 
мѣс. сент. 5. 

Провокація — (лат.) =. перенесеніе дѣда 
къ высшему суду. Регл. духов 39 на об. 

ІІро&ос^нірдти = напередъ отнимать, 
исхищать что. Мин. мѣс. окт. 28. 

Проврожнтн = предсказывать, ворожить. 

ПрОБ'&ЦІАКАЮ ИЛИ ПрБ^фАЮ —- (атео- 

9 гНѵуо[хаО=іак> отвѣтъ, прорицаю (Іез. 
15, 19). 

ПроьтіфАнТЁ — (теро<г/)уоріа)— привѣтствіе. 

Провѣщиться = заговорить (Былин, яз). 

Прокд.лъ — гнилой, испорченный; высу¬ 
шенный. 

ІІрогалннл—мѣсто, очищенное отъ чего-либо. 

ПрглАГоллн'ц=[гроизнесеніѳ слова. Мин. 
мѣс. нояб. 8 . 

ПроглдшАЮ = подаю голосъ, провозгла¬ 
шаю; проілагиаюся (уіаи.ахі тсерітгСтстю) 
зѣваю (Пр. Д. 26). 

Поогн4:кдніг = ссора, распря, гнѣвъ 
(Псал. 94. 8; Евр. 3, 8. 15). 

П^огн’Ѣ&лти-са = раздражить, возроп¬ 
тать, разсвирѣпѣть. (Римл. 10, 19; 
Апок. 11, 18). Мзыци прогнѣвашася, 
т. е. пришли въ негодованіе (Исх. 15,14). 

Прогонам — (іі-орі^со) = заточаю (Пр. 
ап. 14, 1 к.); прогнати я пославъ— 
переславъ ихъ въ ссылку (Пр. апр. 14,1); 
(&а<тхгоа^ш), уничтожаю (Пр. ф., 7, 1). 

Проградню = предмѣстье (Миклош.). 

Ирогрикд, прогридъ = заблужденіе, ошибка, 
промахъ (Нові. лѣт . 4, 86). 

Продажа=1) налоги, судные налоги. Ист. 
Карамз II, пр. 164: 2) убытокъ, 
ущербъ; 3) самовольный, незаконный 
поборъ; 4) пеня за вину (Рус. Нрав.). 

ПродлльницА = рынокъ, торжище. Жит. 
Злат. 148 об. 

IIйОДЛНЙ — (теряете) — продажа (Лев. 25, 
42, 50. Ср.’ Втор. 18, 8). 
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П^о— 

ШодмзанТ* и пйодгйзнокжГі = дер¬ 
зость, озорничество. Прол. іюл. 30; 
Жит, Злат. 153. 

Шодерзателъ-, паодЬзиЕЫЙ = дерзно¬ 
венный, дерзкій человѣкъ (2 Пет. 2, 10; 
2 Тим. 3, 3). 

ШодикТлне = еретики, которые учили, что 
молитвы не нужны, ибо Богъ де и безъ 
нихъ знаетъ, чего мы требуемъ (Матѳ 6. 
Іоан. 16 ). Наото св. I. Златоустъ отвѣ¬ 
чаетъ, что должно молиться не для того, 
чтобы возвѣстить Богу, но чтобы под¬ 
вигнуть Его къ милосердію. Такъ же и 
блаж. Іеронимъ говоритъ слѣдующее: 
иное есть возвѣстить незнающему, иное 
просить знающаго. 

одоупъѵнти — просверлить, провертѣть, 
прорлоть. 

Шод»\"& = продушина, окно. Прол. янв. 
23. 'Также значить: родникъ, ручей, 
источникъ Злат. слов. 12 о у мил. и 
слезахъ. Яко же не престаетъ земля, 
износят, и своими продухами піемую 
воду нами. 

ПйодыліЛЕННЫИ= имѣющій волосы какъ бы 
задымленные, т. е. съ просѣдью. Прол. 
янв. 25. 

Прожиточное помѣстье = помѣстье, от¬ 
данное въ пожизненное пользованіе вдо¬ 
вѣ или незамужней дочери владѣльца 
( Карпов . ). 

Прозакладываніе головы == древній обы¬ 
чай русскихъ, употреблявшійся въ играхъ, 
и спорахъ. Есть и европейскіе примѣры 
прозакладыванія и жизни и царства - при 
игрѣ въ шахматы, столь обычной въ сЬаи- 
80 п 8 бе девіе. Въ одной нзъ нихъ (бе Мопі 
Оагіп §1апе) Карлу Великому измѣняетъ 
жена (какъ и Апраксѣевна нашему князю 
Владимиру въ былинѣ объ Алешѣ Попо¬ 
вичѣ). Карлъ выбираетъ способомъ ме¬ 
сти ея обольстителю, своему вассалу, 
игру съ нимъ въ шахматы—на такихъ 
условіяхъ: если онъ (обольститель) 
выиграетъ, то ему достанется даже и 
Франція, но если опъ проиграетъ — то 
не снести ему буйной головы ( Оаиіге>•, 
Ерорёез Егащаізез, II, 158). Эти чер¬ 
ты, вѣроятно, заимствованы съ востока. 
Нѣкоторые отдѣльные случаи такого 
заимствованія -вполнѣ возможны и въ 
нашихъ былинахъ. Къ числу' такихъ 
случаевъ, можетъ быть, относится и 
этотъ обычай прозакладыванія головы, 
который особенно распространенъ въ 
восточныхъ произведеніяхъ (См. подр 


въ соч. „Илья Муромецъ и , О. Мил¬ 
лера, стр 510). 

Прзлрный = прозрачный, наприм. кол#* 
ней прозарныхъ. Шест. Вас. вел. 5 
на обор. 

ПРОЗЕЛИТ* —(греч т:ро<гг{кч-:о<; отъ тсрос- 
і 1 оу_ои.а».)=собственно: пришлецъ; въ по¬ 
слѣдствіи въ церкви іудейской навсегда 
было усвоено язычникамъ, принявшимъ 
обрѣзаніе іудейское; имя прозелита дава¬ 
лось такимъ язычникамъ, которые обязы¬ 
вались исполнять весь законъ Моисея, во 
не принимались въ общество народа Божія 
съ полными правами дѣтей и наслѣдни¬ 
ковъ. Язычникамъ позволялось во внѣш¬ 
немъ, переднемъ дворѣ храма молиться 
и приносить жертвы Богу Израилеву. 
Іосифъ Флавій повѣствуетъ, что Але¬ 
ксандръ Великій, Антіохъ и Птоломей 
приносили жертвы и молились въ храмѣ. 
Нѣкоторые изъ этихъ лицъ, не будучи 
іудеями, могли убѣдиться/ что одинъ 
есть всемогущій Богъ и Господь: но та¬ 
кія лица въ св. писанія не разумѣются 
подъ именемъ прозелитовъ. Какъ на про¬ 
зелитовъ можемъ указать на Нееиана 
Сирійскаго (4 Цар 5, 13. 17), вель¬ 
можу еѳіопскаго (Дѣян. 8, 27), рим¬ 
скаго сотника (Дѣян. 10, 1. См. также 
Дѣян. 2, И, 6, 5-, 13, 43). 

Иро^ниоутн = пожирать, поглотить. 

ШозУаьлтнга =зѣвать, позѣвывать. Соб. 
196. Прол. дек. 26. 

Про^ионлрнй — (тгрос|АОѵарю<;)= церковный 
сторожъ (Микл.). 

П^ознлмЕНОБлтн = проявлять будущее 
знаменіемъ, предзнаменовывать. Мин. 
мѣс. апр 8. 

П^ознательнын = тоже, что прозорли¬ 
вый. Воз. част 2, гл. 24. 

ПрознАТЕАьн'і = прозорливо, цредусыо- 
трительно. Мин. мѣс. янв. 20. 

П^озо^аиеец'і = пророкъ, который буду¬ 
щее знаетъ по откровенію Божію (1 Цар. 
9, 9). / 

Прзорлньо = предзнаменательно, прорв- 
чески. Ирм. гл. 5, пѣсн. 4. 

Прозо^днкстко = особенный даръ Божій 
человѣку, которымъ онъ предвидитъ бу¬ 
дущее и проницаетъ въ сокровенныя 
мысли сердечныя. Прол. іюл. 8. 

Прозорнѣйшіи — очевиднѣйшій, весьма 
извѣстный. Прол. окт. 29. 

П^оз°р* = даръ провидѣть будущее, про¬ 
зорливость. Прол. нояб. 6. 
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= сквозной видъ, видѣніе на¬ 
сквозь; прозираніе. 

Прозрачный — (ей отстой) = открытый, 
видный (Пр. Д, 24, 2). 

Щозрнтгл&ный^который будущее пред¬ 
видитъ. Соб. 214. 

Прозами = глядѣніе очами (Лук. 4, 18; 
7, 21. 

ПбОЗР^ТИ = начать видѣть, проглянуть 
(Мат. 11, 5-, Марк. 10, 51, 52; Лук. 
6, 42 и проч.). 

Подъ - (предлогъ) = чрезъ (Микл,). 

П^озабак) — ((ЗАоиттауш) = произращаю, 
произвожу, рождаю, произростаю, про¬ 
исхожу, рождаюсь (Сент. 8 на Г-дя воз. 
ст. 1); Фосо, произращаю, рождаю (Сент. 
8 к. 1,‘ 5 тр. 2). Прозябаніе сухого же¬ 
зла Ааронова прообразовало спаситель¬ 
ную крестную смерть и воскресеніе I. 
Христа, чрезъ что неплодящая прежде 
церковь процвѣла въ дарахъ Св.Духа, 
какъ и воспѣвается въ церковной пѣс¬ 
ни: „жезлъ во образъ тайны пріемлется, 
прозябеніемъ бо предразсуждаетъ свя¬ 
щенника; неплодящей же прежде церкви 
нынѣ пропвѣте древо креста въ держа¬ 
ву и утвержденіе", т. е. жезлъ Аарона 
принимается въ образъ тайны: ибо онъ 
прозябеніемъ предуказываетъ священни¬ 
ка; и въ церкви, прежде безплодной, 
нынѣ процвѣло древо креста для ея 
силы и утвержденія (Ирмосъ 3-Й пѣсни 
канона на Воздвиженіе Креста). Кромѣ 
того прозябшій жезлъ Аароновъ прооб¬ 
разовалъ I. Христа, родившагося отъ 
неискусомужной Дѣвы Маріи, и Матерь 
Божію. 

Подявеяню = отростокъ. 

Подавшій•== распустившійся, расцвѣтшій. 

Пронодменъ = помощникъ игумена. 

ШоизболснТе = изъявленіе согласія. Вне- 
гди начаты вождомъ во Израили въ 
произволеніи людей — это неясное чте¬ 
ніе произошло отъ буквальнаго перево¬ 
да съ грѳч., но греч. текстъ въ свою 
очередь неясенъ отъ обоюдности рѣчи 
ввр.; отъ этого всѣ тексты въ этомъ 
мѣстѣ разногласятъ: русскій текстъ чи¬ 
таетъ ясно - Израиль отмщенъ, народъ 
показалъ рвеніе-, но это чтеніе нельзя 
назвать близко согласнымъ ни съ евр. 
текстомъ, ни съ греч.; точнѣе было бы 
расположить рѣчь такъ — благословите 
Господа, потому что Израиль отмщенъ, 
когда народъ свободно отдалъ себя въ 


Про— 

распоряженіе властей для брани (Суд. 
5 , 2 )^ 

Произколнтн = изъявлять согласіе, бла¬ 
говолить (Втор. 10, 15). 

Произволъ — собственная воля. 

Произктгггкокдти = предвѣщать, пред¬ 
сказывать. И рол. сент . 23. 

Произк^тнъ = предвѣдущій. Прологъ 
дек. 13. 

Пронзк'&цмти предварительно извѣ¬ 
щать, предсказывать. Прол. сент. 2. 

ПроизгнднЬ кьіти = исключену, изгнану 
быть, Мин. мѣс. дек. 25. 

ПронзллгАТИ = составлять, сочинять. 
Мин. мпс. апр. 30. 

Прон^истлтн — отыскивать, вывѣдывать. 

ПроизникнУти=произойти, вырости(Іов. 
8, 11 и Ирм. на крещ ). 

ПроизношѴ — (тсро[ЗаХХо}лхі) = произво¬ 
жу, произращаю (4 нед. четыр. к. 2 п. 
4, В). 

Пронматн = продѣлать отверстіе. 

ПронлинокдтигА = давать себѣ прозвище 
’(1 Макк. 2, 3). 

Проигп&клти и проиіп^цідти = сквозь 
пропускать, проницать Прол. нояб. 4: 
Мархар. 481; Мин. мѣс. окт. 31. 

Пронсѵождснй Ок. Таин* = перенесе¬ 
ніе Св. Таинъ съ жертвенника на пре¬ 
столъ во время пѣнія Херувимской (ве¬ 
ликаго входа) и затѣмъ въ концѣ ли¬ 
тургіи обратное перенесеніе съ престола 
на жертвенникъ со словами: „всегда, и 
нынѣ, и присно" и проч. 

Происхожденіе честныхъ древъ чест- 
паго и животворящаго креста Господ¬ 
ня = такъ называется празднество 1-го 
августа. Въ этотъ праздникъ на утреннемъ 
богослуженіи совершается торжественное 
изнесеніе или выносъ (происхожденіе) 
св. креста на средину храма для лоб¬ 
занія, а послѣ литургіи—крестный ходъ 
на воду. Празднованіе это на Руси вве¬ 
дено по примѣру константинопольской 
перкви,въ которой 1-го августа совер¬ 
шался выносъ животворящаго креста 
Господня изъ царскихъ чертоговъ въ 
церковь св. Софіи. Затѣмъ, въ теченіе 
15 дней св. крестъ носили по городу 
для освященія воздуха, такъ какъ въ 
этомъ мѣсяцѣ было обычно много боль¬ 
ныхъ. Одновременно съ драздникомъ 
происхожденія (или выноса) честныхъ 
древъ совершается празднованіе Всеми - 
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лосттому Спасу Христу Богу и 
Пресвятой Богородицѣ. Оно установ¬ 
лено въ воспоминаніе побѣды, которую 
одержали въ одно и то же время русскій 
князь Андрей Боголюбскій (1164) надъ 
болгарами казанскими и греческій им¬ 
ператоръ Мануалъ надъ сарацынами— 
персами. Въ этотъ день оба войска 
(русское и греческое) видѣли чудо: отъ 
иконъ Спасителя и Богоматери, обычно 
носимыхъ при войскѣ, вдругъ полились 
обильные лучи свѣта и покрыли блес¬ 
комъ все воинство. Это воодушевило 
воиновъ и побѣда была одержана. 

Пройти — (тгоргиеаДаі) = приходить въ 
движеніе, итти, отправляться, прохо¬ 
дить (Исх. 14, 29). Израильтяне пере¬ 
ходили Чермное море около 10 или 11 
часовъ; вѣтеръ, раздѣлявшій воды моря 
подулъ съ наступленіемъ ночи, слѣдо¬ 
вательно около 7 часовъ вечера (Исх. 
14, 20—21); раздѣленныя же воды воз¬ 
вратились въ свое мѣсто къ утру (Рус. 
Библія Исх. 14, 27), слѣдовательно, 
около 5 или 6 часовъ утра (В. ЛебеО.). 

ЛрОКАКЗТН = лить, прогонять. 

Проклятий = проказа, короста (Марк. 1, 
42; Лук. 5, 12) Было три вида про¬ 
казы: 1) бѣлая, когда бѣлыя пятна по¬ 
крывали все тѣло, 2) черная—отличная 
отъ первой только цвѣтомъ; 3) красная 
(елефантіаеъ), очень заразительная. 

Прокджен*— (ХгпроЗ ѵ)=страдающій прока¬ 
зою (Исх. 4, 6; Лев. 13, 44, 45). 

Прогсдзд = тоже, что и пйокдясжѴс. См. 
выше. 

Проклеивъ = безчестный, дурной (Микл ). 

ПроКАЗитніА и пцокдждтиса = зара¬ 
жаться проказою. Номоканон, л. 93 
на об.; Толк. ев. 272 на об. 

Проказнстко = прилипчивая, заразитель¬ 
ная болѣзнь. Маргар 466. 

Проказы = шалости, дурачество, прос¬ 
тупки. 

Лрокцьдсндтн = ошибаться, заблуждаться 
(Микл.). 

ІЦокА^ытн — придумывать, изготовлять. 

ПрогсдпЫБДТН = пропускать влажность 
каплями, капать сквозь что либо(Еккл. 
10, 18). 

Щокндинъ = это слово составилось изъ 
греческаго глагола прохеірихі — поло¬ 
женъ есмъ впереди , и посему проки¬ 
менъ буквально значитъ — предлагае¬ 
мый, впередъ поставляемый. Въ цер- 


П^о— 

ковномъ языкѣ прокимномъ называется 
стихъ изъ псалмовъ Давидовыхъ, при¬ 
норовленный къ значенію праздника или 
дня, и сопровождаемый другимъ сти¬ 
хомъ, а иногда и многими стихами, ко¬ 
торые служатъ ему поясненіемъ. Про¬ 
кименъ поется слѣдующимъ образомъ: 
сперва чтецъ громко произноситъ про¬ 
кименъ* 1-й ликъ поетъ его со словъ 
пѣвца; потомъ чтецъ сказываетъ стихъ, 
слѣдующій за прокимномъ; послѣ сего 
стиха 2-й ликъ повторяетъ пѣніе про- 
кимна; такимъ образомъ чтецъ сказы¬ 
ваетъ стихи одинъ за другимъ, а лики 
на каждый стихъ отвѣчаютъ пѣніемъ 
прокимна; по окончаніи стиховъ чтецъ 
сказываетъ половину прокимна, а ликъ 
поетъ другую половину. 


П^оклЫх=щредавши проклятію. Преди¬ 
словіе Кормч. 

ІЬоклиндю — (хата^а<таа>)= поражаю (Д. 
^22 к. 2; 5, 3); (аѵа^ер.атсцсо), анафемат¬ 
ствую (Пр. Д. л. 4 об. к. 5, 2). 
Прокдѣннк = прибавленіе, приложеніе ( Ми- 

К.ЮШ.). 


ПаоклАТН — (катарат-Заі) = желать ху¬ 
дого, проклинать (Быт. 12, 3; Числ. 
22, 6). Въ Быт. 3, 17 земля и всѣ 
твари проклинаются Богойъ въ силу за¬ 
висимости ихъ отъ человѣка; человѣкъ 
проклинается, какъ царь природы, и все 
подчиненное ему проклинается, такъ 
какъ всѣ твари раздѣляютъ съ человѣ¬ 
комъ страданія и его славу (Римл. 8, 
19—23). Подъ проклятіемъ разумѣется 
лишеніе благословенія и осужденіе на 
злополучіе и бѣдствіе. Пораженныя про* 
клятіемъ, произведенія земли утратили 
первоначальныя свои совершенства, пер¬ 
воначальную питательность и полезность 
для человѣка. Промятъ градъ сей 
Господу силъ. — У ЬХХ-ти это мѣсто 
читается такъ: хаі І <ттаі г} тгоХі^ аѵа- 
■8-быа... Кирш ЕарашО. Подъ аѵа&еріа 
(аѵатігкілі — кладу вверхъ, возношу) 
нужно разумѣть обѣщаніе предать что 
либо всенстрсбляющему гнѣву и суду 
Божію. Въ книгѣ Левитъ (27, 28—29) 
анаѳемою называется одинъ видъ обѣ¬ 
товъ („всякъ же обѣтъ" — аѵаОгца) 
Богу, по которому предметъ, обѣщан¬ 
ный Богу „отъ человѣка даже до ско¬ 
та не искупится, а долженъ быть все¬ 
гда преданъ смерти или уничтоженію. 
Такой обѣтъ можно назвать обѣтомъ 
съ заклятіемъ. Какъ можно видѣть изъ 


примѣра I. Навина надъ Іерихономъ, 
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обѣтъ съ заклятіемъ былъ выраженіемъ 
гнѣва и суда Божія. Для произнесенія 
обѣта съ заклятіемъ надъ человѣкомъ, 
нужно знать опредѣленіе несомнѣнной 
на то воли Божіей, каковое опредѣле¬ 
ніе и имѣлъ I Навинъ въ опредѣленной 
заповѣди Божіей (Второз. 20, 16 — 17). 
— Такимъ образомъ, выраженіе: бу¬ 

детъ градъ сей проклятъ Господу силъ" 
означаетъ, что Іерихонъ со всѣмъ на¬ 
ходящимся въ немъ, по несомнѣнному 
пооелѣнію и суду Божію, съ закля¬ 
тіемъ опредѣлялся I. Навиномъ на ко¬ 
нечное истребленіе (I. Пав. 6, 16). 

Проклдтіс — (хатар*и$) = проклятіе, за¬ 
клятое, заповѣаанное (Числ. 23, 11). 

Шоклатггво — проклятіе, осужденіе 
(Леем. 13, 2). 

П(юкоіе=на слѣдующій день, впредь (Ми- 

кмт ) 

Прокрой прорѣзанная на чемъ нибудь 
дыра. Про л февр. 22. 

ПрокйдитнгА = издѣваться, кощунство¬ 
вать. ТТрол. март. 21. 

Проі-ѴдлиБЫЙ =тоть, который на смѣхъ 
дѣлаетъ, злонравный Про л. іюл. 20. 

Прокоѵженіін = поврежденіе, порча. 

Прокардто^ъ = завѣдующій, управляю¬ 
щій, повѣренный. 

Прокъ = остатокъ; „овы изсѣкоша, а 
другыя изымаша. а прокъ ихъ отбѣго- 
ша“ (Новъ. лѣт■ 1, 15). 

Прокын — (др.-слав ) = остальной, прочій; 
русск. прокъ—польза, выгода, успѣхъ; 
санскр. ргс—наполнять (А. Іилъфер- 
диніг). 

Пролит н молитк^ 1 = молиться, усердно 
просить. 

ПролитигА і*топллі* = поскользнуться, 
разлиться, какъ вода, пасть, соблаз¬ 
ниться (Псал 72, 2): въ малѣ не про- 
ліяшася стопы моя, т. е. чуть было 
я не соблазнился, видя благоденствіе 
нечестивыхъ людей Толк. Іеронима. 

Пролити ^изліяніе (Евр. 11, 28). 

Пролог* (собственно синаксарій = сбор¬ 
окъ или сводъ житій святыхъ)— (греч.) 
— предисловіе. Такъ называется книга 
церковная, въ которой собраны житія 
святыхъ сокращенно, и поучительныя 
слова Василія Великаго, Іоанна Злат, 
и проч , расположенныя по числамъ мѣ¬ 
сяцевъ. Названіе Прологъ произошло отъ 
того, что переводчики синаксарія (отъ 
греч. слова с'зч/х^ш— свожу, собираю) 
греч. слово: „продегомена 1 * — предисловіе 
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— перевели въ качествѣ заглавія книги 
(см. Мѣсяк,. востока, Сергія, архіеп. 
владим. и сузд). 

Проложніе = боли при родахъ (Микл. >. 

Пролитнге = весна ( Микл ); въ древности 
три весенніе мѣсяца: мартъ, апрѣль и 
май назывались пролѣтіемъ; въ старин¬ 
ныхъ же святцахъ мартъ, какъ начато 
къ года, называется пролѣтіемъ, у 
сѣверныхъ славянъ— сухимъ; февраль— 
свадьбами. (Русск. въ поеме. Снеги¬ 
рева. т. IV). 

Промдгеръ = начальникъ поваровъ, глав¬ 
ный поваръ. 

Пролетаніе = испытаніе (Восток.). 

Ирометивъ — подвижный, гладкій ( Во¬ 
стоковъ ). 

Пролюжддлын=^слабый, немощный. Прол. 
янв. 18. 

Проиоѵждй = медлитель, человѣкъ нерѣши¬ 
тельный 

Промышнннк* — который промышляетъ 
о чемъ, попечитель. Соборн. л. 10 на 
обор. Иногда промысленникъ значитъ 
строителя или управителя чьему имѣ¬ 
нію, опредѣленнаго по закону, по лат. 
ргосигаіог. М. Власт, сост. А. гл. 4. 

Промыслити=заботиться о чемъ ( Ип. л.). 
См. ПромыіилХи). 

Шомысл* — (кооѵоіа) = попеченіе, вла- 
стительство, распоряженіе (2 Макк. 4, 
6 Пр. Д. 11, 2, 19, 4. Ср.Ію. 16, 1; 
3 Мак. 4, 16). Такъ называется дѣй¬ 
ствіе премудрой и всеблагой воли Бо¬ 
жіей, которая благимъ цѣлямъ, всякому 
добру вспомоществуетъ, а возникающее, 
чрезъ удаленіе отъ добра, зло пресѣ¬ 
каетъ, или исправляетъ и обращаетъ 
къ добрымъ послѣдствіямъ. Ученіе о 
промыслѣ съ особенною полнотою рас¬ 
крыто въ псалмахъ и въ бесѣдахъ Іова 
съ друзьями; иногда промыслъ значитъ: 
мысль, мнѣніе. Что ихъ промыслъ— что 
промыслили они, выдумали, на чемъ по¬ 
ложили. Письмо в. к. Василія Іоан. 

ПромышлАЮ — (егхотсію) = забочусь, 
устрояю (2 Мак. 4, 5), нахожу, пріоб¬ 
рѣтаю, усвояю себѣ (3 Ездр. 5, 26), 
распоряжаюсь (Сент. 20 на стих. слав.). 

Пром'Ігнл = мѣна однихъ вёщей на дру¬ 
гія (3 Цар. 10, 28). 

ГЬом'Ьнтн = смѣсить, вымѣсить. Прол. 
септ. 24. 

Проигтатн = вращать, вертѣть. 

Прнлзнллиноклнный = предназначенный 
(3 Макк. 5, Зі)- 



Пронлпйглнный = предсказанный, пред¬ 
возвѣщенный въ писаніи Мин. мѣс. 
іюл. 21. 

Прндпиг^к» — (ттро отоурасхй) — изобра¬ 
жаю, представляю. 

ПрондрЕКОвджЕ = прозвище, проииенова- 
ні е.'Прол. аир. 1. 

ПрондрЕКОкдтнгА = предназначаться къ 
чему. Мин. мѣс. февр. 5; мая 7. 

ПрондрЕЧЕШЕ = предназначеніе, наименова¬ 
ніе. Мин. мѣс. янв. 25. 

ПроилрЕЧЕННЫЙ = предсказанный, преду¬ 
готованный (Дѣян. 3, 20). 

ПронлрЕфИ=проименовать, назвать. Мин. 
мѣс. феѳр. 18. 

.П р Н дм т Д н'й — (т;р оуао ау^'іа) = пропись, 
предобраясеніе (Сент. 1 предпр. п. 3, 
тр. 4). 

ПронлчЕртыклю— (тсройіа-^арапо’со)—пред- 
начертываю. 

Пронизки = небольшія запонки, золотыя 
бляшки, драгоцѣнные камни, корольки, 
бусы, стеклярусъ, которые помѣщались 
между прядями жемчужными ( Савваит .). 

Проникн^ти., произникн^ти= произой¬ 
ти, выростъ, процвѣсть (Псал. 91, 8; 
Іов. 8, 11). 

ПрОНИЧЕНІЕ — (урог)— отпрыскъ, отрасль 
отъ корня (Дан. 4, 20). 

Пронорнвъ = злой, дурной (Микл.). 

Проноръ, пронеркство— коварство, лукавство. 

Проносъ — быстрое движеніе. 

Проноурнтн — потреблять, употреблять, ис¬ 
треблять. 

Пронырливый — лукавый, хитрый. Лрол. 
мая 31. 

ПроныреткЕННО — коварно, ухищренно. 
Степ. кн. 1, 154. 

ПронырстБо=лукавство, коварство. По¬ 
треби. Филар. 170. 

Проокрдждю = представляю (тгротииош), 
7грогіхоѵ'-Сш тоже (въ сб. 1 нед. изъ кан. 
1 п. 5 тр. 1); 5іатиг6(о, предварительно 
изображаю (въ пои. 4 н. чет. трип. п. 9 
тр. 1); проявляю будущее, предзнамено¬ 
вываю. Мин. мѣс. мая 21. 

ПроокрджЕШЕ — (тот:о<;) = предваритель¬ 
ное изображеніе, образецъ, начертаніе. 
Ирм. Усп. Богор. и Требн. гл. 3; (тро- 
О'.цисѵ), предначатіе (въ пят. ваій на 
Г-ди воззв. ст. 4); въ др. мѣст. псрев. 
предначіхнаніе ( Лево стр .). 

Прообразую — (тгрототосо) = предвари¬ 
тельно изображаю. 


Проокрдз"* = предзнаменованіе, проявле¬ 


ніе. 


Проочифдтн = очищать предварительно. 
Прол. авг. 29. 

Пропажденнк — водопроводъ, каналъ ( Ми- 
клошичъ). 

Пропасть ( др.-слав. пропадь)=ущѳліе (Евр. 
И, 37, 38); бездна. Иногда значитъ вѣч¬ 
ное отлученіе грѣшныхъ отъ праведни¬ 
ковъ. Маргар. 369 на об. Пропасть 
есть между нами и вами, такъ Ав¬ 
раамъ говоритъ богатому въ гееннѣ; 
иногда же это слово значитъ: несмѣт¬ 
ное число. 

Пропастып» — неудобный, затруднительный. 

Пропиндтн = пригвождать къ древу. 

ПропнглнТЕ=начертаніе, изложеніе. Мин. 
мѣс. мая 19 

Щописдтель — изобразитель. Мин. мѣс. 
янв. 25. 

Прописью = проображаю (Кан, въ нед. 
по Р Хр. и. 5), изображаю (Син. въ 
3 н. чет.). 

Пропитомство = пропитаніе; пропито м- 
ствовать —пропитать (Былин, яз.). 

ПропнУти =распять, ко кресту пригвоз¬ 
дить (Матѳ. 27, 26; Марк. 15, 13; Гоан. 
19, 18). Пропный небо, т. е. утвер¬ 
дившій, повѣсившій, устроившій. Лослѣ- 
дов. молебн. пѣн. во врем, без дож. 

Пропоь'&дннкг = кромѣ собственнаго 
значенія, иногда въ писаніи берется за 
провозгласника, герольда, бирюча (Быт. 
41, 43). 

Пропонтида=тоже, что Мраморное море. 

Пролра^гъ = разсвѣтъ; пропра:?гоу - на раз¬ 
свѣтѣ. 

Пропало = крестъ (Микл.). 

ПропАТІЕ — распятіе. 

ПрордзсУжддти = предварительно обду¬ 
мывать, заблаговременно изслѣдовать. 
Мин. мѣс. сент. 20. 

ПроддзУланикъ = который напередъ о 
комъ промышляетъ, предвидитъ чьи 
нужды. Прол. дек. 13. 

Прорлз^лчно == прозорливо, предусмотри¬ 
тельно. Прол. янв. 6. 

ПйОбдз^м^кдм — (тгроѵооО^аі) = пред¬ 
узнаю (3 Мак. 3, 17), ЯіаѵооОилі разу- 
мѣваю (Іуд. 9, 5); провижу, мысленно 
проницаю, предузнаю. Мин. мѣс. янв. 
22; Прол. февр. 13. 

Прор дзУм4 ЖЕ=предвѣдѣніе Божіе (Дѣян. 

23). 
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Прѳразуиѣвіе = сношеніе, предпріятіе. 
(. Безсон. ч I, стр. 10). 

Проразунѣнникъ = тотъ, кто имѣетъ съ 
кѣмъ либо соотношенія (Безсон. ч. I, 
стр. 26). 

Промасленно = принесши, давъ отъ себя 
себя плодъ. Мин. мѣс. іюл. 5. 

ПрорлсписѴюшТн=который напередъ опи¬ 
сываетъ. Дамаск. 3 о икон. 

Прораст^ти — (рХастяѵеіѵ) = пускать 
ростки, отпрыски, произрастать; р&ж- 
даться, происходить, произращать. 

ПрорЕчЫ'й == предсказаніе. Мин. мѣс. 
мая 1; прорещи — предсказать. 

Прорицатель = предсказатель; прорица- 
ти — предсказывать. 

Шорникъ — (греч. тсршра — корабельный 
носъ) = тотъ, который сидитъ на носу 
корабля, правитель корабля. Григор. 
Наз. 1 на об. 

Про р око банный = прореченный, предвоз¬ 
вѣщенный. Акао. Усп. Бож. Мат. 

Пророкок'бцмтЕЛьный = сказанный чрезъ 
пророка. Кан. Пятдесят. 

ПророкомѴчЕННкъ = пророкъ, претерпѣв¬ 
шій за истину мученіе. Такъ названъ 
Исаія въ тропарѣ мая 9. 

Пророко^кійггкЕННый = убивающій про¬ 
роковъ. Мин. мѣс. іюн. 2. 

Проаоко^кійстко = убіеніе пророковъ. 
прол. аві. 29. 

ПророкоѴкійцд=убившіЙ пророковъ. Ж#и. 
мѣс. дек 29. 

Промокъ — (Грооту)!;) = предсказатель, 
прорицатель, пророкъ, предвѣщатель. 
Съ евр нави —вѣстникъ -воли Божіей, 
предсказатель, отъ нова —источать, пред¬ 
сказывать, говорить одушевленно. Про¬ 
роки были просвѣщенные Духомъ Бо¬ 
жіимъ, святые мужи народа еврейскаго-, 
они пред сказывали будущее, приготовляли 
людей въ царству Христову, воспиты¬ 
вали въ народѣ вѣру и благочестіе, ру¬ 
ководили гражданскими правителями, со¬ 
вершали чудеса, писали свящ книги. 
Пророки, оставившіе свящ. книги, раз¬ 
дѣляются на большихъ и малыхъ. Къ 
большимъ принадлежатъ: Исаія, Іеремія, 
Іезекіиль н Даніилъ. Къ малымъ: Осія, 
Іоиль, Амосъ, Авдій, Іона, Михей, На¬ 
умъ, Аввакумъ, Софонія, Аггей, Заха¬ 
рія и Малахія. Вь Втор 13, 1—5 Мо¬ 
исей научаетъ израильтянъ узнавать 
истинныхъ пророковъ и отличать ихъ 
отъ ложныхъ. Чудеса, знаменія, проро- 


П^о — 

чества еще не могутъ съ несомнѣнно¬ 
стію доказывать, что извѣстный пророкъ 
посланъ отъ Бога, потому что чудеса 
могутъ быть ложными и твориться си¬ 
лою діавола (Исх. 7, 11 , 12). Только 
ученіе и жизнь его, согласная съ от¬ 
кровеннымъ ученіемъ, составляетъ вѣр¬ 
ное средство оцѣнить правильность его 
ученія и святость его дѣятельнрети. 
у,А ще мы или ангелъ съ небесе бла¬ 
говѣститъ вамъ, паче еже благовѣ- 
стихомъ вамъ, анаѳема да будетъ “ 
(Гал. 1, 8). Ложные пророки различа¬ 
ются: пророки говорящіе именемъ иныхъ 
боговъ и имеіенъ Іеговы. Моисей въ 
18 гл. Втор предсказываетъ о пророкѣ, 
подобномъ ему. Подъ пророкомъ, подоб¬ 
нымъ Моисею, нельзя разумѣть Іисуса 
Навина, это опровергается Втор. 34, 
9 — 12; нельзя также разумѣть никого 
изъ послѣдующихъ пророковъ Іеговы, 
потому что они не были подобны Мои¬ 
сею (Числ. 12, 6—8), при томъ въ про¬ 
рочествѣ говорится объ одномъ пророкѣ; 
здѣсь слѣдуетъ разумѣть Мессію. Вѣр¬ 
ность такого пониманія засвидѣтельство¬ 
вана въ новомъ завѣтѣ (Іоан. 5, 45,46; 
Дѣян.З, 20—24; 7,37), а равно толковни¬ 
ками, напр. Кипріаномъ карѳагенскимъ, 
Златоустомъ, Кирилломъ александрій¬ 
скимъ. Дѣйствительно, Мессія былъ по¬ 
добенъ Моисею; Моисей ходатай ветхаго 
завѣта (Га-і. 3, 19), а Христосъ въ но¬ 
вомъ завѣтѣ (Евр. 12, 24): Моисей далъ 
законъ въ ветхомъ завѣтѣ,—I. Христосъ 
въ новомъ (Іоан. 1, 17); Моисей избавилъ 
евреевъ изъ рабства египетскаго, аі. Хри¬ 
стосъ всѣхъ людей отъ рабства грѣху 
и діаволу (см. подробнѣе въ Словарѣ 
къ пареміямъ В. Лебедева, 1898 г.). 


Прочески — (т:рйср7)Т!,хшс;) — по словамъ 
пророка. 


Шоаочегш сыны — члены (учепики) осо¬ 
быхъ религіозно воспитательныхъ и об¬ 
разовательныхъ обществъ (или школъ 
пророческихъ), первое учрежденіе кото¬ 
рыхъ приписываютъ Самуилу, такъ какъ 
въ св. писаніи въ первый разъ упоми¬ 
нается о такихъ общинахъ при Самуи¬ 
лѣ, и именно въ Рамѣ была такая об¬ 
щина сыновъ пророческихъ и Самуилъ 
былъ настоятелемъ ея (1 Цар. 19, 18— 
24). Греческіе переводчики (ЬХХ) назы¬ 
ваютъ эту общину ІххАгрія тшѵ чтро- 
ФтрхЗѵ, а Самуила хатеоттрдос іх аотшѵ. 
Кромѣ того, евр. слову п Наваѳъ и хал¬ 
дейскій переводъ даетъ значеніе: домъ 
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ученія или ученыхъ (1 Цар. 19, 19 — 
20). Ваоелѣдствіи при пророкахъ Иліи 
и Елисеѣ упоминается о существованіи 
такихъ общинъ въ Веоилѣ, Іерихонѣ и 
Галгалахъ (4 Цар. 2, 3—5- 4, 38). 
Членами этихъ общинъ обыкновенно были 
люди молодые и неженатые (но бывали 
и женатые всякаго возраста (4 Цар. 4, 
1 и д.), желающіе посвятить себя на 
изученіе закона Божія и др. религіоз¬ 
ныхъ предметовъ (пѣнія, музыки и пр.), 
и на подвиги особо благочестивой жиз¬ 
ни. Въ благочестивой жизни, въ изуче¬ 
ніи религіозныхъ предметовъ они упраж¬ 
нялись подъ руководствомъ какого-либо 
изъ богодухновенныхъ пророковъ, какъ 
напр. Самуила, Иліи и Елисея, и пото¬ 
му назывались „сынами пророческими", 
иногда и сами во время религіозныхъ 
упражненій получали благодать и осѣ- 
неніе отъ Св. Духа, и въ такомъ со¬ 
стояніи импровизировали йодъ звуки 
священной музыки священно-хвалебныя 
пѣсни Богу, что на языкѣ библейскомъ 
называется также пророчествомъ (1 
Цар. 10, 5; 19, 20). Сыны пророческіе, 
конечно, неженатые, жили вмѣстѣ въ 


общемъ домѣ и отправляли общинныя 
работы для удовлетворенія нуждъ об¬ 
щины (4 Цар. 6, 1—7) и имѣли общій 
столъ (4, 38—44). 

ШоаочЕстко., ШіорочЕстБ'і'Е = предсказа¬ 
ніе пророка (Мѳ. 13, 14, Апок. I, 3). 

ПаофочЕсткоклти — кромѣ обыкновеннаго 
значенія, т е. предсказывать буду¬ 
щее, иногда означаетъ: толковать ев. 
Писаніе по внутреннему просвѣщенію 
Святаго Духа (1 Кор. 14. 3). Иногда 
пророчесшовати значитъ: чудодѣйство¬ 
вать, т. е. чудеса творить. Елисеево 
мертвое тѣло пророчествова (Сирах. 
48, 14). 

П^орочні^д —(тгроотутк;) = предсказатель¬ 
ница, прорицательница (Исх. 15, 20). 
Маріамъ, сестра Моисея, называется 
пророчицей или потому, что она бесѣ¬ 
довала съ Богомъ и получала отъ Него 
откровенія (Числ. 12, 2), или потому, 
что она предводительствовала хоромъ 
пѣвицъ, а въ древнее время въ числѣ 
обязанностей пророковъ было пѣніе св. 
гимновъ (1 Цар. 10, 5, 10—12). 

Шорочъ = пророческій. Тріод. постн. 

П^о^ткокати = управлять кораблемъ, 
быть кормчимъ. Григ. Наз- 1 на об. 

П(юроусость — русый цвѣтъ волосъ. 


чинъ 

священства, посвящать, рукополагать, 
совершать. Такъ объясняетъ это слово 
Симеонъ солунскій ( Чиновн. архіер.). 
„Божественная благодать, всегда немощ¬ 
ная (т. е. слабое) врачующая и оску¬ 
дѣвающая (т. е. недостающее) воспол¬ 
няющая, проручествуеть (т. е. перехо¬ 
дитъ чрезъ руки) благоговѣйнаго ипо¬ 
діакона сего въ діакона а (Молитв, при 
совершеніи тайн, священства). См. 
ниже слово хиротонія (т. е. рукопо¬ 
ложеніе). 

П^орцы — (повел, накл. отъ паоаЕЦ1И)= 
скажи, угадай. 

Прорѣзной окладъ — въ описяхъ цер¬ 
ковнаго имущества называется тотъ, у 
котораго травы насквозь просѣчены, и 
промежутки вынуты' также это прила¬ 
гательное придается къ позументу или 
галуну. 

Паослждю — (эгссно) = прорываю (Мар. 

2 , 22 ). 

Прослтай = сватъ, посредникъ сватовства. 

Просві.тѣніік — сіяніе, просіяваніе. 

П^осб’&тнтель = подъ этимъ названіемъ 
есть книга, сочиненная Іосифомъ Воло¬ 
коламскимъ, содержащая въ себѣ воз¬ 
раженія противъ новгородскихъ ерети¬ 
ковъ («вдовствующихъ) 1471 года. Эта 
книга хранится рукописною въ Импера¬ 
торской Библіотекѣ. 

П^оск'бтитЕЛЛньін^способствующіЭ про¬ 
свѣщенію . 


* п ?°- 
П^ОбйЧЕЕТКОКЛТН = ПРОИЗВОДИТЬ ВЪ 


Прсьѣтитн — (ікіфаіѵе'.ѵ) = являть, по¬ 
казывать, давать видѣть (Числ. 6, 25). 
„Просвѣтитъ очи и - тоже значить, что 
„животворить, поднять бодрость духа 
и тѣла". Когда Іонаѳанъ, утомленный 
до крайности голодомъ, вкусилъ немно¬ 
го меда и отъ того ободрился, тогда 
сказалъ: „нынѣ прозрѣли очи мои" (4 
Цар. 14, 29). Просвѣтити лице— 
весело или милостиво взглянуть на кого 
(Пеал. 66, 2). 

П^ОЕБ'&ТЛНТНСА = сдѣлаться свѣтлымъ, 
чистымъ. Прол. аѳъ. 20. 

Пбогк'&тоБАННЫН =просвѣщенный. Прол. 
аві. 20. 

П^огк г ^т г ЬніЕ=мгновенное явленіе свѣта, 
блескъ. Прол. янв. 11. 

ІЬогБ^фАМ — (Хаіл-ш)=возсіяваю, ірсоті- 
^со (Ездры 9, 8; 3 Цар. 12, 2); Аарлурийш 
озаряю; учу, вразумляю (4 Цар. 17,28). 


Церк. -славян, словарь свяж. Г. Дьяченко 
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П^ОСК'&фЁНІЕ — (фйПЫТрбс) = Свѣтъ, ОСВѢ- 

щеніе, просвѣщеніе. Просвѣщеніе— кре¬ 
щеніе. Ектен.напреждеосв. литургіи; 
праздникъ Богоявленія. Въ просвѣще¬ 
ніе лица — открыто предъ Тобою (Не. 
89, 8). 

Шогь’&цжнк* = просвѣтитель. Мин. мѣс. 
мал 9. 

Проснньць -{древн.- слав .) —январь мѣсяцъ. 

Просительная ектенія=такъ называется 
ектенія, въ которой вмѣсто обычнаго 
припѣва „Господи, помилуй поется „По¬ 
дай, Господи! “ На вседневной вечернѣ 
послѣ „Сподоби Господи" она начинает¬ 
ся словами: „Исполнимъ вечернюю мо¬ 
литву нашу Г о с по дев и “; на утренгъ— 
„Исполнимъ утреннюю молитву" (послѣ 
великаго славословія); на литургіи — 
по великомъ выходѣ: „Исполнимъ мо¬ 
литву нашу Господеви", но освященіи 
святыхъ даровъ —• „Вся святыя помя¬ 
ну вше а . 

П^огитглан'І = съ прошеніемъ, принося 
просьбу. Прол. авг. 29. 

П^опаклти = начинать сіять, возсіявать. 
Мин. мгьс. апр. 23. 

Просительный = проникающій насквозь 
сіяніемъ. Мин. мѣс. тр. 25. 

Прогккіжнитх=такой, который насквозь 
пробитъ или въ дырахъ. Дам. л. 16. 

Проскннитлрін — (іреч.) = поклонникъ 
святыхъ мѣстъ. Есть книга подъ такимъ 
именемъ, сочин. Арсеніемъ Сухановымъ, 
келаремъ Сергіевой лавры, жившимъ при 
патріархѣ Никонѣ. Пращиц. л. 340 
на об. 

Шоскомидіа (греи, •кросу.ор.іВг— принесе¬ 
те) = такъ называется та часть Боже¬ 
ственной литургіи, которая состоитъ въ 
приготовленіи вещества для таинства 
овхаристіи, т. ѳ. въ приготовленіи хлѣба 
и вина, которые во время литургіи 
имѣютъ быть преложенными въ Тѣло и 
Кровь Христовы. Названіе проскомидіи 
(принесенія) произошло отъ обычая древ¬ 
нихъ христіанъ приносить изъ домовъ 
своихъ въ церковь веши, нужныя для 
Богослуженія; такимъ образомъ они при¬ 
носили хлѣбъ, вино, елей, ладанъ ипр. 
Это дѣйствіе принесенія называлось 
тсросхорл^у;, а самый даръ, который 
былъ приносимъ, назывался -кротоорд— 
приношеніе. Изъ приношеній, которыя 
были всегда обильны и превышали по¬ 
требность, избирались лучшія для евха¬ 
ристіи, а изъ прочихъ вынимаемы были 


части въ память принесшихъ. Избытокъ 
приношеній послѣ литургіи былъ упо¬ 
требляемъ за общимъ обѣдомъ, который 
назывался „вечерей любви" (агапы). На¬ 
званіе „проскомидій 1 * сохранилось до сихъ 
поръ, хотя обычай, давшій поводъ этому 
названію, отъ времени измѣнился. 

Проеколжсдти = совершать проскомидію, 
приношеніе. Лимон. 13 на об. 

Нрос коуп нй= святотатств енный, безбожный, 
нечестивый. 

Проскоупиці = женщина, склонная къ во¬ 
ровству, воровка. 

Проскоупъ — развратитель, соблазнитель. 

Ороскоувьство — развращеніе, соблазненіе. 

Проскоура — {древ.-слав.) — просфора; про- 
скоѵрмінца - просвирня {Иск. судн. грам. 
1467 г.). 

Прославнк = чудо, диво (Мша.). 

Поослдкнтн — (2ѵ&о$а^еіѵ)= прославлять. 
„Прославлюся (говоритъ Господь) въ 
Фараонгь и въ колесницахъ и въ ко- 
нгъхъ его “ (Исх. 14, 18). Здѣсь разу¬ 
мѣется прославленіе Господа чрезъ на¬ 
казаніе Фараона и его войска; Господь 
чудесно потопилъ ихъ въ морѣ и этимъ 
чудомъ прославился,какъ истинныйБогъ. 

П^оглд&ослокитн == праздновать съ похва¬ 
лами. 

Шоглишй = докучающій просьбами (Сир. 
чО, 29). 

Просл^тигА .■= прослыть, сдѣлаться из¬ 
вѣстнымъ. Прол. янв. 25. 

Пцослоти — (аѵаррурц) — объявленіе, 
провозвѣщеніе, прославленіе, народная 
притча, поговорка, слухъ, молва (ІІе- 
востр.). 

ПвослюндрТй — {греч.)= непрестанный мо¬ 
литвенникъ. Прол нояб. 17: крести 
и просмонарія идольскаго. 

Просмрдді = порча, испорченность. 

Пршрлдити, п^ошраждлти = сдѣлать 
смраднымъ, наполнить смрадомъ, осквер¬ 
нять. Прол. нояб. 22 

Просмражденнк = оскверненіе. 

Пасчо=извѣстное хлѣбное растеніе^ иначе 
называется пшено (Іезек. 4, 9). 

ПаогодіА — (іреч.) — по грамматикѣ 
} Мелет, лист. I объясняется такъ: „при- 
пѣтіе пли удареніе словъ, состоящее 
въ протяженіи или сокращеніи слова; 
четвертая часть грамматики, которая 
учитъ стихи слагать мѣрою количества**. 
Такимъ образомъ просодія есть повы¬ 
шеніе голоса надъ какимъ-нибудь сло¬ 
вомъ стиха для приданія ему музыкалъ- 
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наго ритма, то, что иначе называется 
тактомъ . 

Просокъ = лазутчикъ, развѣдывателъ (Ми- 
клошичъ). 

Проспдодрь — (ргоіозраИіагіи8)=тоже, что 
промдгеръ. См. выше. 

Проспан нк .—успѣхъ, удача (Мша.). 

Нростатн = начальствовать, быть впереди. 

ПрогтлА чддь=^ чернь, простой народъ. 
Прол. апр. 26. 

Прост (цъ — (5г ( а6тг ( ;) = простолюдинъ 
(Каи. пасх. п. 3, 4 (гтиоег.-) бѣднякъ 
(Пр. Н. л. 180 об.); мірянинъ. 

Прости— (іреч. бр^оі^вставши, стоя пря¬ 
мо. Такъ объясняетъ Кавасила въ главѣ 
19. Это слово весьма часто употребляется 
при Богослуженіи вмѣстѣ съ словомъ пре¬ 
мудрость. Премудрость , прости— воз¬ 
глашеніе на литургіи, которымъ внушает¬ 
ся предстоящимъ вь храмѣ, что нужно 
для того, чтобы слово Божіе было усвоено 
нашимъ умомъ и сердцемъ. Для этого нуж¬ 
на духовная предусмотрительность (пре¬ 
мудрость) и бдительность (прости— 6р$оІ 
— прямо, бодро стойте): иначе нужно ду¬ 
ховное самообладаніе при чтеніи или 

. слушаніи слова Божія, всепѣло прико¬ 
вывающее душу къ этому духовному 
занятію, и не дающее ей отвлекаться 
отъ него сторошшми предметами, ниче¬ 
го не имѣющими съ нимъ общаго, не 
доиуекающее разсѣянности помысловъ 
(см. Толк, па литург. прот. В. Не¬ 
чаева, нынѣ Виссаріона, еписк. ко- 
стромск ., д-ра Богословія, стр. 131). 

Прогтилицн—иначе называется очисти.ш- 
щѳ=святилище, жертвенникъ. Скриж. 
стр. 40. 

Лростирдлы=простыня, плащаница (Прит. 
7, 16). 

Прогтирдти — растягивать, расширять, 
распространять (Не. 103, 2). Прости¬ 
раютъ лозу, аки ругающеся мнѣ — 
подносятъ вѣтви къ носамъ своимъ 
(Іезек. 8, 17). 

Просто ~(осік5с)=:прямо: просто стоя- 
гие— стоя прямо, вь вытяжку, (атЛоЗ'р 
О исх- душ. въ к. поел. 61 чл. 

Просто кегіг дно —какъ обыкновенно раз¬ 
говариваютъ, безъ разглагольствія. Треб. 
гл. 13. л. 25. 

Просторенъ — говорящій безъ искусства, 
просто, не краснорѣчиво (Мик.гош.). 

Просторонетво —просторъ, покой. Ист. 
Кара.чз. 2, пр. 174. 
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Простосдавьнъ — чистосердечный, простой; 
православный. 

Простота = чистосердечіе, искренность 
'(Дѣян. 2, 46). 

ІІростотсткѴшын = который простоту 
любитъ. Дам. лист. 8. 

1Іросто)/мнын ^неученый, безграмотный, 
непросвѣщенный; простосердечный. Ро¬ 
зыск. част. 2, гл. 2. 

Пространно — иногда: роскошно, сласто¬ 
любиво; напр. пространно жить — рос¬ 
кошно жить. 

ПрострлнногллголлнГ* = изложеніе чего, 
'повѣствованіе о чемъ пространное. Прол. 
февр. 12. 

Пространство къ гкоок г ^ъ=такъ назы¬ 
вается Пр. Богородица въ томъ смыслѣ, 
что какъ бы ни было обширно про¬ 
странство скорбей, сколько бы ни было 
несчастныхъ, Она всѣмъ помочь можетъ 
и избавить отъ всѣхъ скорбей. Услыша 
въ пространство — услышалъ меня на 
свободу мнѣ (Пс. 117, 5) 

Простр^тн— (іх-сіѵсіѵ)=вытягивать, рас¬ 
простирать. Простерлъ еси десницу 
Свою (Исх. 15, 12), т. е- по Божествен¬ 
ному мановенію десницы Своей или по 
Твоей волѣ. 

ПростоуднтнсА — прохладиться. 

Простцы = мірскіе люди, не духовные. 
Кормч. оглавл. лист. 46. 

Простым = въ св. писаніи значитъ: не¬ 
сложный, т. е. на пасти недѣлимый, 
напр. таково есть Божіе существо. 
Иногда берется за прямого, не накло¬ 
нившагося и несидяшаго, но стоящаго. 
Иногда простъ значитъ нековарнаго, 
искренняго (Рим. 16 , 19). Иногда тоже, 
что правъ. Послѣд. св. крещен. Иногда 
нечиновнаго человѣка или простолюди¬ 
на (Притч. 6, 8), иногда, свободнаго отъ 
недостатковъ. 

ПростынА^нростота сердца, простодушіе. 
Прол. март. 13. 

Простъ — ( др.-рус .) — прямизна, прямой 
путь вмѣсто кривой луки. „Оттолѣ пойдс 
къ Вологдѣ рѣкѣ, и тамо перекопа и 
крестъ постави, и оттолѣ зовется кня- 
же-глѣбова простъ и до сего дне". 
См. сказ. Паисія Ярославова X V в. 

Просоугъ — способность; просоужьнъ — удоб¬ 
ный, приличный, способный. 

Просоѵтнса—изливаться, высыпаться (Ми- 
клошичь). 


33 * 
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Паосфойл— (грен. тсроссорА— приношеніе) гаѳтея на проскомидіи пять просфоръ- 

=хлъбъ, употребляемый для совершѳ- ( въ я Бесѣдахъ къ глаголемому старо- 

нія таинства Евхаристіи. Онъ долженъ обрядцу" указано пять такихъ служеб- 

быть кваснымъ, двухсоставнымъ во никовъ, 13, 14 и 15 вѣковъ). Но въ 

образъ двухъ ѳстествъ во Іисусѣ Хри- другихъ служебникахъ и нѣкоторыхъ 

стѣ, изъ лучшей пшеничной муки, при- иныхъ памятникахъ или дается только 

готовленъ со всевозможною чистотою и наставленіе о вынутіи Агнца, о прочихъ 

запечатлѣеъ священною печатью. Пе- же просфорахъ или совсѣмъ не упоми¬ 
нать эта, прилагаемая на верхней части нается, или только говорится о вынутіи 

просфоры, состоитъ изъ четвероконеч- разныхъ частицъ, — или указывается 

наго креста и дѣлитъ просфору на че- одна и три просфоры. Въ Воскресен- 

тыре части, на которыхъ вытиснуты скомъ монастырѣ есть харатейный слу- 

Іс Хс т ѵ , жебникъ 1380 г., въ которомъ весь 

слова НйікгГ ІИС У СЪ х Р и стосъ ника (т. е. чтъ проскомидіи ограничивается только 

I. Христосъ побѣждаетъ). Печать на вынутіемъ Агнца. Св. Нифонтъ, епископъ 

просфорѣ утверждена большимъ Москов. новгородскій (жившій въ первой поло¬ 
соборомъ (1667 г.). Въ древней Рос- винѣ XII в.), на вопросъ Кирика отвѣ- 

сіи, какъ и нынѣ у старообрядцевъ,— чалъ, что можно служить литургію и на 

изображается осьмикоиечный крестъ, одной просфорѣ, если нельзя достать 

трость, копіе и слова: ІС ХС Царь ела- другой, а для заупокойной литургіи на- 

вы. Иногда и у насъ на просфорѣ нзо- значилъ только три просфоры: одну для 

бражается какая либо икона, но такія Агнпа и двѣ за упокой ( Памятники 

просфоры для проскомидіи не уіютреб- Рос. слов. ХИ в.). Въ служебникѣ 

ляются. Для совершенія таинства соб- ХУІ в. (въ Румянц. музеѣ № 402), 

ственно требуется одна просфора, изъ писанномъ при Іоаннѣ Грозномъ, поло- 

которой вынимается св. Агнецъ, но во- жено на проскомидіи также три прос- 
обще для литургіи требуется пять прос- форы: одна для Агнца, другая Богоро- 

форъ. Вторая просфора въ честь Бого- дичяая, третья за святыхъ и вмѣстѣ 

родицы (см. Богородичная просфора), за живыхъ и умершихъ {Преосвящен. 

третья въ честь св. пророковъ, апосто- Макар. Истор. русск. раскола 1855 

ловъ, мучениковъ и проч., четвертая года, стр. 81,82,83). Не прежде, какъ 

за живыхъ и пятая за умершихъ. Въ уже около половины XVI вѣка, во дни 

виду прискорбныхъ споровъ между ста- митрополита Макарія встрѣчаются чи- 

рообрядцами и православными о числѣ ны, которые упоминаютъ на проско- 

просфоръ — здѣсь считаемъ необходи- мидіи о шести просфорахъ, полагая 

мымъ сдѣлать историческую справку о именно за живыхъ, вмѣсто одной заздрав- 

числѣ просфоръ. Менѣе пяти просфоръ ной, двѣ: первую — за все епископство 

употреблять для проскомидіи у насъ не и весь священническій чинъ, и вторую— 

принято. Вѣроятно, при назначеніи сего за царей и всѣхъ православныхъ хри- 

количества имѣлось въ виду чудо надъ стіанъ (Бесѣды (10) къ глаголемому 

пятью хлѣбами, по совершеніи котораго старообрядцу). Нѣсколько позже стали 

Спаситель внушалъ народу отъ хлѣба употреблять для проскомидіи 7 просфоръ, 

тлѣннаго возводить взоръ къ нетлѣнной, по наставленію въ печатныхъ служеб- 

таинственной пищѣ Тѣла Своего (Іоан. никахъ и номоканонахъ. Тѣ и другіе 

6, 27 и д.). Должно, впрочемъ, замѣ- впрочемъ, согласно требуя 7 просфоръ, 

тить, что чинъ проскомидіи не всегда несогласны относительно того, за кого 

представлялъ строгую опредѣленность и онѣ должны приноситься, ни между со- 

однообразіѳ касательно числа просфоръ. бою, ни съ служебниками древнѣйшими. 

Между греческими списками Златоусто- (См. у митропол. Григорія: „Истин- 

вой литургіи, въ однихъ полагается 5 но древняя Христова церковь “, ч. II, 

просфоръ, въ другихъ 4, въ иныхъ 3 стр. 26, 1859 г.). Притомъ въ одно 

(см. сличеніе сихъ разностей у Гоара, время съ указаніемъ седмипросфорія до- 

стр. 71, 77, 79, 89, изд. 1730 г., Ве- пускаемы были къ употребленію служеб- 

неція). Памятники русской церкви пред- ники съ меньшимъ количествомъ прос- 

ставляютъ еще большую разность въ форъ. Такъ патріархъ Іовъ, при кото- 

этомъ вопросѣ. Въ большой части древ- ромъ напечатанъ служебникъ съ седми- 

нихъ рукописныхъ служебниковъ пола- просфоріемъ, пожаловалъ однако въ 
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одну сельскую церковь рукописный слу¬ 
жебникъ, въ которомъ назначается для 
проскомидіи только три просфоры (Ве- 
-сѣды кг глаголемому старообрядцу). 
Причина, почему число просфоръ не 
■всегда и не вездѣ одинаково было по¬ 
лагаемо, понятна. Для таинства евхари¬ 
стіи нужна только одна просфора, „единъ 
хлѣбъ “ (1 Кор. 10, 17), изъ котораго 
вынимается Агнецъ, прочія же не пола¬ 
гаются для таинства, посему вопросъ 
о числѣ ихъ, какъ о дѣлѣ второстепен¬ 
номъ, допускалъ свободу въ разрѣшеніи 
его (См. Толк, на литург. свящ. В. 
Нечаева, нынть Виссаріона ,, епископа 
костромского , д-ра богословія, стр. 
25—27). 

Просфорница или просфорня = доброй 
жизни старица, вдова или дѣвица, обя¬ 
занная печь просфоры. Въ древней Рос¬ 
сіи просфоры пекли частныя липа и 
продавали ихъ на рынкахъ. Опредѣле¬ 
ніе на это особыхъ лицъ началось съ 
Стоглаваго собора. Правило избирать 
въ просфорни вдовъ чистаго житія под¬ 
тверждено отвѣтами собора константи¬ 
нопольскаго 1301 года на вопросы рус¬ 
скаго митрополита Оеогноста. А митро¬ 
политъ Кипріанъ повелѣвалъ, чтобы прос¬ 
форни дами были или дѣвственницы, или 
однобрачныя, но отнюдь не двубрачныя 
и не троебрачныя (Макарія, ми троп . 
моек. Истор. рус церкви, т. IV, 
стр. 284). Актомъ московскаго собора 
1551 года къ этой должности 'допу¬ 
скаются вдовицы или дѣвственницы не 
ранѣе 50 лѣтъ (см. Акты экспед. т. Г, 
■стр. 228). Тѣмъ же соборомъ обращено 
было вниманіе на самочиніе нѣкоторыхъ 
просфорнипъ, которыя „приговаривали 
надъ просфорою за здравіе или за упо- 
кой“, и постановлено, чтобы просфор- 
ницы не только надъ просфорами, но и 
надъ свѣчами ничего не приговаривали 
кромѣ развѣ молитвы Іисусовой. Ихъ 
дѣло, говоритъ еще соборъ, состоитъ 
въ томъ, чтобы „дорникомъ святый 
крестъ изображать на просфорахъ съ 
молитвою Іисусовою, и потомъ раскла¬ 
дывать просфоры и свѣчи для приходя¬ 
щихъ и приносимыя отъ народа прос¬ 
форы передавать священникамъ для про¬ 
скомидіи**. (См. Толк, на литург. прот. 
В. Нечаева, нынѣ Виссаріона , еписк. 
костромского, стр. 12 — 13). 

П^осфо^омигдти = изъ просфоры выни¬ 
мать части по чину церковному, или со- 
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вершатъ проскомидію. Потр. Филар. 
142 на об. 

Просцгпнтн = раздваивать, раскалывать. 

Просъ = просьба. 

Просъсавлтн — просачиваться (Мшлош.). 

іі^ос'Бдлюга — (Хахеш) — трескаюсь, ло¬ 
паюсь, разсѣдаюсь, разрушаюсь (Дѣян. 
1, 18). 

Просъдъ = сѣдоватый, съ сѣдиною. 

Просинь = какое-то плотничное орудіе. 

= мечами пробиться сквозь 
непріятеля, прорубиться (4 Цар. 3, 26). 

П^ОГАДЛТН И ПрОСАДДТИГА=расТОргаТЬ- 
с я, разрываться, трескаться; говорится 
о винныхъ мѣхахъ и каменныхъ зда¬ 
ніяхъ. Нрол. мая 23, іюн. 21. 

Протазанъ— (иод. рагіулапа, фран/ц. рег- 
іи5апе)=оружіе, состоявшее изъ широ¬ 
каго копья съ отрогами внизу въ видѣ 
молодой луны, съ поднятыми вверхъ ро¬ 
гами, и съ золотою, серебряною или 
шелковою кистью на длинномъ древкѣ. 
Протазанами, какъ и бердышами, были 
вооружаемы царскіе тѣлохранители изъ 
жильцовъ, служилыхъ людей конюшен¬ 
наго чина и стрѣльцовъ. 

Протаяожье = взысканіе за неявку въ 
таможнѣ товаровъ (Карнотчд). 

Протатъ — верховное управленіе Аѳона. 
Въ немъ засѣдаютъ проты, т. е. игу¬ 
мены важнѣйшихъ монастырей аѳон¬ 
скихъ. 

Протаяніс = источникъ (.Восток.). 

Протай =по баснословію языческому богъ 
морской, пасущій Нептуновыхъ тель¬ 
цовъ, т. е. дельфиновъ; онъ же и пред¬ 
сказатель будущаго; сверхъ сего имѣлъ 
способность превращаться въ разные 
виды. Григ. Наз. 2, 3, на об. 

Шот^кдикъ — (греч )— защитникъ вдовъ, 
сиротъ, безпомощныхъ, какъ ввдно у 
Матѳ. Власт, сост. Е. гл. 33; про- 
текдикъ былъ чиновникъ константино¬ 
польской церкви, который по порученію 
патріарха судилъ духовныя дѣла съ по¬ 
собіемъ двухъ совѣтниковъ. Нрав, 
испов. вѣры на предисл. 


П^стйЗДТИСА., п^ото^гдтиса = про¬ 
рваться, продираться (Лук. 5, 6). 


Проткдти = разсѣчь. 

Протестанты —( лат.) — лютеране и ре¬ 
форматы, отпадшіе отъ римской церкви 
въ 16 вѣкѣ; названы такъ по случаю 
протеста или заявленія нѣкоторыми нѣ¬ 
мецкими городами и князьями противъ 
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злоупотребленій папской власти. Цер- 
ковн. ист. 

Иротн — (предлогъ) = до, къ. 

Противень=точная копія, т. е. съ под¬ 
линника списокъ слово въ слово. Стогл. 
гл. 68. „Съ тѣхъ судныхъ дѣлъ еписы- 
вати противни слово въ слово“. 

ПротивлЫіЕ —сопротивленіе, противобор¬ 
ств^ (Дѣян. 24, 5) 

ШоТИКОВОЗДААН'й, ПРОТНКОВОЗМСЗдѴе 
= равномѣрное воздаяніе, возмездіе, 
отплата за что либо. Ефр. Сир 448 
на об. Мин. мѣс. я не. 30. 

ПрОТНВОКрЛфАТНСА = СОПРОТИВЛЯТЬСЯ, 

противостоять, обращаться, ворочаться 
вопреки. Ефр. Сир. 364 на об. 

Проти&ок'бфАТИ = прекословить, гово¬ 
рить вопреки (Іов. 11, 3). 

ПротивоглАГ олАТИ=противорѣчить, пре¬ 
кословить (Іудиѳ. 12, 14), 

Протнвогллгити—(о звукѣ)=раздаваться 
съ другой или съ противоположной сто¬ 
роны (Прем. Солом. 18, 10). 

ПротикогрлждЫог = загородка какой 
вещи. григ. Наз. 45 на об. 

Противодоітоинъ=достойный чего либо 
въ сравненіи съ другимъ. Ефр. Сир. 


Про— 

тивъ кого-либо, противоборствовать., 
сопротивляться. Мин. мѣс. март. 3. 

ПротикополчйтигА=противостать. Мин. 
мѣс. окт. 5. 

ПротивопрошѴ — (аѵтаітЬ(лаі) — наобо¬ 
ротъ, или съ своей стороны прошу 
(Син. въ 1 нед. чет.). 

Протмвопр'ьтнсА= спорить, состязаться 
"(Іов. 9, 32). 

ПротикоЙАТЕЛ&нын = издающій прямо 
сіяніе. Мин. мѣс. янѳ. 25. 

ПрОТНБОСІАЮфіЙ = изливающій подобный 
свѣтъ. Мин. мѣс. янѳ. іб. 

Протнвостлтн - (іѵтсххЗ'лтаѵаі) — ста¬ 
вить противъ, противопоставлять; уста¬ 
навливать, утверждать (Втор. Зі, 2і). 

Протнвострістшс = нерасположеніе, анти¬ 
патія. 

ПротнвостАждтИ—получить. пріобрѣсти 
въ сравненіи съ чѣмъ. Мин. мѣс. апр. 9. 

Противотворнтн = бодѣо другого ста¬ 
раться о достиженіи чего. Ефр. Сир. 356. 

Противнадтовдти^сражаться, противо¬ 
борствовать (2 Макк. 12, 27). 

Противъ ^соотвѣтственно, за. (Отчетъ 
посла Якова Молвян. о посольст. ею 


313 на об. 

Протнвозр'ігтн^смотрѣть прямо. Мин. 
мпс. янв. 6. 

Протнвонти =итти напротивъ кого либо 
(1 Макк. 13, 20). 

Противолйчжъ—(аѵтпграасотсос) = обра¬ 
щенный прямо линемъ къ чему л. (Быт. 
15, 10). 

Противо/мѴдрствовлтн = мудрствовать 
вопреки, иначе мыслить (Есѳ. 4, 17). 

Противом^рнын = достодолжный: сораз¬ 
мѣрный, соотвѣтственный. Мин. мѣс. 
апр. 4. 

Протн&о<^крАЗНый=противный; соотвѣт¬ 
ствующій образу, подлинникъ какой-либо 
причины или образа. Горы, языцы про- 
тшообразніи, каменосердечніи... (Не- 
во стр.). 

ПротивоополчдтигА =вооружаться, воз¬ 
ставать противъ чего. Мин мѣс. 
окт. 5. 

Протнвоо полчан к == возстаніе противъ 
кого. Ефр. Сир. 425 на об. 

Проѵн коп од визАТИгА=подвизаться про- 


отъ Ивана Грози, кг папѣ Григорію 
XIII, въ 1582 г.). Противъ середы — 
наканунѣ середы. (Переписка царя 
Мих. Ѳеодор.). Противъ рожна пра- 
ти —добиваться невозможнаго. Я Іисусъ, 
Котораго ты гонишь. Трудно тебѣ итти 
противъ рожна (Дѣян. 9, о). 

Протикторъ — (лат.) — защитникъ, по¬ 
кровитель. Прол. дек. 14. 

Протицдтн— тоже, что протекать. Прол. 
сент. 8. 

Протиѵитн = истаптывать, раздавливать, 
попирать ногами. 

Протятннкъ = дерзкій; наглецъ, против¬ 
никъ. г 

Протл-і'тигА = загнить, испортиться. 
’Прол. мая 26: вся пшеница прот.тся. 

Протоіснкрнтъ— (■кро)тоасут;хр 1 )тг^)= первый 
секретарь (Мтлош .). 

Протодіаконъ ~-(греч.)=первый или ста¬ 
рѣйшій діаконъ. Чиновн. Арх. 

Протоігрш—(греч.)—первый, старшій изъ 
священниковъ, Чинов. Арх. 

Протошгерь — (греч. ттрсотор.ауеіро<;)=пер- 
вый поваръ. 
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Протоияртнръ—(т:р(отор.артурЬ<;)— первому¬ 
ченикъ. 

ШотонотлйТн = священнослужитель, въ 
1 причтѣ константинопольскомъ, подаю¬ 
щій патріарху предъ самымъ причаще¬ 
ніемъ воду для умозенія рукъ, и дер¬ 
жащій во время литургіи дикирій; по 
повелѣнію патріарха отправлялъ къ 
князьямъ и вельможамъ письма, онъ же 
вѣдалъ всякія сдѣлки, договоры, про¬ 
дажи, мѣны, духовныя, отпускныя и по 
суднымъ дѣламъ докладывалъ патріарху. 
Правосл. некое, вѣры на предисл. 

Щотопопъ^искаженное слово отъ грече¬ 
скаго протопапасъ , т. ѳ. старшій отецъ; 
такъ называются протоіереи и прото¬ 
пресвитеры. Нов . скриж., стр. 705. 

П^отопряБитііъ = тоже, что и протоіе¬ 
рей, т. ѳ. первый въ соборѣ священ¬ 
никъ. Чиновн. арх. 

Протопсидтъ — (-рштофаАт/)<:) = регентъ 
пѣвчихъ. 

Паот^ити = вводить въ издержки, ли¬ 
шать чего, обирать (2 Кор. 11, 20). 

Проторяться = нести убытки (Русская 
Правда). 

Проторы = убытки, издержки, расходъ. 
Розыск, ч. 2, гл. 28, л 193; въ Рус. 
Правдѣ проторы употребляются и въ 
единств, числѣ—проторъ. 

Пртогигкцнті — (греч.)— названіе чи¬ 
новника, ^бывшаго при константинополь¬ 
скихъ императорахъ, который соотвѣт¬ 
ствовалъ нынѣшнему оберкамѳргеру . 
Прол. окт. 23. 

П^отогпд^дрій — (тсрштсатгафарю^) = 
первый изъ мечниковъ, знатный чинъ 
при дворѣ греческихъ парей ( Синак въ 
пят,, пасх. Пр. О. 23, 2). 

Протостраторь — (ттрштоптратюр) = началь¬ 
никъ надъ стражею. 

П^отогѵмколъ — (греч.)= названіе, кото¬ 
рое агаряне придавали князю своему: 
по переводу съ греч. значитъ: первый 
совѣтникъ. Чет. мин. мая 6. 

П^отогѵнгслг (справедливѣе п^отосѵн- 
КШ — ргоіозупееііиз: синкелъ отъ ееі- 
1а, келья, есть человѣкъ, живущій съ 
кѣмъ нибудь въ одной кельѣ или близъ 
нея)=должностное липе при патріархѣ. 
Первый долгъ синкелловъ и протосин- 
келла — жить въ патріаршемъ домѣ. А 
потому они, сверхъ той должности, ка¬ 
кая имъ поручается при домѣ, обязаны 
носить монашескій санъ, который носитъ 
и патріархъ. Такъ какъ при патріар- 


Про¬ 
шенъ дворѣ не всѣ должности исполня¬ 
ли монахи, но тутъ были въ большомъ 
числѣ люди свѣтскіе и женатые, то, что¬ 
бы эти послѣдніе частымъ обращеніемъ 
въ патріаршемъ домѣ, или высокоуміемъ, 
не повредили патріаршеской чести, имъ 
никогда не позволялось пребывать и 
жить въ патріаршескомъ домѣ, а дозво¬ 
лялось только однимъ синкелламъ, какъ 
имѣющимъ монашескій санъ, имѣть ке¬ 
льи близъ патріарха, или гдѣ-нибудь въ 
его же домѣ. Потому они и называются 
синкеллами, сообитателями. Надъ ними, 
какъ первѣйшій и начальствующій, есть 
протосинкеллъ. Всѣ протосинкеллы и 
синкеллы назывались нѣкогда учениками 
патріарховъ и возводимы были на ихъ 
мѣста. Такъ царь Исавръ, по сверже¬ 
ніи св. Германа съ патріаршества, воз¬ 
велъ на патріаршескій престолъ Анас¬ 
тасія, ученика его и синкелла (Нов. 
скриж. ч. 2, гл. 6 , § 15, стр. 162). 

Щототѵп* — {іреч.) — первообразъ. Ка¬ 
меи. вуър. , стр. 1080. 

Протоу:тнк=весна ( Микл .). См. проихтміе. 

П^отъ — (греч. ърсото^—первый)—насто¬ 
ятель храма или монастыря, игуменъ. 
Прол. іюл. 5. 

Пцотагдюса = устремляюсь, подступаю, 
нападаю; протятешися ко граду , на¬ 
падешь на городъ (Суд. 9, 37). 

П^отХгнЬѴи = растянуть (Дѣян. 22, 25). 

Шот ажЫньін — (соѵтоѵо;) = напряжен¬ 
ный, тщательный, ревностный (Син. 1 
нед. чет.). 

Щотажь = что-либо протянутое. Прол. 
нояб. 9. 

Ш 0 ТА 3 ЛТИ—іа = растягивать, распро¬ 
стираться. Мин. мѣс. дек. 21. 

ШоѴк'&д'&нУі — предусмотрѣніе, прозор¬ 
ливость. Мин. мѣс. мая 1. 

П^о^к^д'^нно—прозорливо, по предусмо¬ 
трѣна. 

Шо^к г 1 /д'&ти = провѣдать, спознать. 

} Толков, еванг. 

БйоѴготокдти, проѴготоБлдти=гото- 
вить заранѣе, предуготовлять. Мин. 
мѣс. іюн. 24 и іюл. 13. 

Шо&мыишнТі = мысль, заранѣе обдуман¬ 
ная. Прол. дек. 28. 

Шс^м'&тніА = подумать, посовѣтовать¬ 
ся (Восток.). 

Шо^йдз^м’&тн — (-росѵоеіѵ) = сверхъ 
того еще замѣчать (Числ. 23, 9). 
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Про— 

Про^шотй’Ьніі = предусмотрѣніе, пред- 
видѣніе. Пѵол. окт. 26. 

Прооуспънии = успѣхъ {Мша). 

Про^стАКИТИ=предузаконвть, предупре¬ 
дить. Про.і. от. 15. 

ПроѴг^дитн = предразсудить, предполо¬ 
жить. Про А. февр. 29. 

Прохладный == иногда: спокойный, отрад¬ 
ный. доставляющій отдохновеніе (Дѣян. 
3. 20). 

Прохлаждаю - (ОаХтссо) = покровитель¬ 
ствую, прикрываю (Ію. 3 п. 61); согрѣ¬ 
ваю (Ію. 6) (Певостр.). 

П(юходень=скитающійся по міру, бродяга. 

Проходит те = путь, дорога. 

Прох^Л^ =вужиое мѣсто. Прол сент. 25. 

Прододыш = вечерняя звѣзда ( Микл .). 

ПрохождѴ — (^іа-кореоор-аі) = прохожу, 
совершаю (Ав 26 на Г. в.). Проходитъ 
послушаніе— держитъ (враговъ) въ по¬ 
слушаніи. Кан. Вел. піьсн. 9, троп. 29. 
Прошедый съ воспріятіемъ—й^овсшех- 
шій съ этой новой природой, т. е. ро¬ 
дился (отъ Дѣвь) вполнѣ человѣкомъ, 
съ душею и тѣломъ (но безъ грѣха). 

Про,сыр*лъ = плохой, дешевый. 

Продыр*инк==измѣненіе, перемѣна {Микл.). 

Проць'Ьти — (е^аѵтІгТѵ) = процвѣтать, 
пускать цвѣты, всходить, отцвѣтать 
(Числ. 17, 8). 

Процѣнл = цѣна. 

Процѣнениіе = оцѣнка (Микл.) 

Проѵе = прочь. Наше нарѣчіе прочь вѣ¬ 
роятно образовалось изъ проче. Форма 
проче встрѣчается въ Повг. лѣт. 

Промсі — (Хотоѵ) = впредь, потомъ (Пр. 
Д. 16, 3; Ію. 29, 1): то слѣдую¬ 
щее время, далѣе (Певостр.). 

Проѵкна = будущее время. 

Проѵьдннъ = писецъ. 

Прошлкъ = нищій. 

Шошони = иногда значитъ: молитва. 
Устое, и Служеб. 

П^ошшТедаб^ъ = исполнитель прошеній. 
мрмол. гл. 4, пѣсн. 3. 

ПрошнБлтися = і) давать ростки, распус¬ 
каться (о деревьяхъ); 2) ошибаться, про¬ 
махнуться; 3) пробиваться; 4)бытьпро- 
шибаему. 

Лрошна = прошеніе, просьба. 

Прощеніе взяти = примириться (Пск. 
субн. храм. 1467 г.). 

Прощеннтсъ = тотъ, кто во святомъ 
мѣстѣ чудеснымъ образомъ выздоровѣлъ. 
Ист. Карамз. I, пр. 506; прощен - 


— 

ники также церковные люди (см. Пол- 
ное соДр. рус. лгът., т. XVI). 

быт и = иногда: исцѣленіе по¬ 
лучить. 

Проѣсть- рана. Правда Рус.', сн. Истор. 
Карамз. II, пр. 106 

П|ЮАЕЛШНО — (тгро&^Хшс) = явно, оче¬ 
видно; по предзнаменованію. Мин. мѣс. 
мая 23. 

ПаоАКЛАТИСА = выказываться (Ирм. гл. 
2, пѣс. 9). 

Пцо^тШЕ ~(іреч.—пре&юженіеУ-;- жертвен¬ 
никъ. Увѣщ. раскольн. 766 г., л. 59 
на об. 

Проугни — Фригія (страна). 

П(>Ѵгло = сѣть, петля (Іов. 18, 8; 3 Иса- 
8, 14; 42, 22; Осіи 5, 1; 9, 8; Амос. 3, 5). 
ІІругло бысте на стражбгъ и якоже 
мрежа распростерта на Итавріи— 
вы были западнею въ Массивѣ и сѣтью 
на Ѳаворѣ (Осіи 5, 1). Домове Іаков- 
ле въ пруг.гѣ и раздолій — петлею и 
сѣтью будутъ для обоихъ домовъ Изра¬ 
иля (Пс. 8, 14). 

Прагъ — (зглеХабс^) = кузнечикъ, саран¬ 
ча (Наум. 3, 17); ахрі<;, видъ саранчи 
(Пр. Я. 11, 1 к. Ап. 27, 2). 

ШѴдный = каменистый, наполненный 
камнями (Дѣян. 27, 29). 

Прудъ — иногда значитъ: гать, мостъ. 
Слав. Хроногр. 265. 

П Джакса = напрягаюсь, подымаюсь, ко¬ 
веркаюсь; (ткязхаош) терзаю, тормошу, 
трясу, причиняю конвульсіи (Марк. 9, 
26; Лук 9, 39). 

П^яжііі прги„ прзи —(ахрі$е<;)—родъ 
саранчи (Мѳ. 3, 4). 

Преній. — Это наименованіе усвояется 
въ святцахъ исповѣднику Павлу, память 
котораго 7 марта. Наименованіе прус¬ 
скій произошло отъ города Прусса (Прус- 
еіады), близъ Олимпа въ Виѳиніи, а ие 
отъ европейской Пруссіи. Преподобный 
епископствовалъ тамъ въ IX в. 

Шмтъ = притворъ церковный, паперть. 
„Паки такожде воставъ, и другая вра¬ 
та отверзъ, внидѣ въ прустъ къ среб- 
ренымъ вратомъ, и тамо помолися“ (По¬ 
вѣсть объ Іоаннѣ усмарѣ (кожевникѣ) 
17 нояб. въ прологѣ). 

Проутзрьскін = хлѣбенный {Восток.). 

Прутеникъ = связка лозняка, о которую 
чистятъ ноги (Домостр ). 

Пртткій=прыткій, скорый ( Бусл .). 

Пръвірь — февраль мѣсяцъ. 
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Пр— 

Прьверетън — октябрѣ . 

П|іъгл = новое пшеничное зерно ( Микл.). 

Ярки — (древ.-слав.) = перси; санскр. ра- 
гсѵа—бокъ, рагдика—ребро (А. Гилъ¬ 
фердиніъ ). 

Пцъстъ - (древ.-слав.) = палецъ:, санск. 
зрг§ - трогать (Микуцкій). 

Пръсть — (древ.-слав.) = земля; санскр. 
рг§пі — тоже (А. Гилъфердиніъ). 

Прътъ, плат'ь. — ( древ.-с.шв.) = рубище; 
русск. платье, порты; санск. рага— ру¬ 
бище, платье (А, Гилъфердиніъ). 

Прьць = адвокатъ, защитникъ на судѣ 
(Никл.)'. 

Пр* = приставка въ древне-славянскомъ 
языкѣ; тоже, что пре. 

ПркдБл — прабабка. 

Пр*в.хъхковатн = прорицать. 

Пр*выспрьннця = небо. 

Пр*гждыінца = цитра, музыкал. инструм., 
это слово употреблялось въ древнихъ 
текстахъ ветхаго завѣта (Стоглав ). 

Пр*дъпештнк = шестовъ. 

Прѣіц'ьднхл = чрезвычайно (Ип. л.). 

Прѣдоуз>дітн=о6манывать, обольщать; ки- 
рил. прѣльстити. Въ отрывкѣ одного 
древняго глаголитскаго молитвенника чи¬ 
таемъ: „иже колиждо дьѣволски прѣлоу- 
ждаюшть се льжею“. Это слово въ фор¬ 
мѣ ргеіибііі находится и въ одной древ¬ 
ней чешской псалтири XIV вѣка въ 
Виттенбергѣ ( Шафарикъ). 

Прѣло = прямо. 


Пр»ніс — (аѵтіАоуіа)= противорѣчіе; сло¬ 
весное изложеніе своихъ правъ предъ 
судьею^несогласіе въ словахъ. Во Втор. 
17, 8 слова: между прѣніемъ и прѣ- 
ніемъ словеса судная —переводъ однихъ 
и тѣхъ же евр. словъ (дибрерибот.). 
Выраженіе между прѣніемъ и пріьні- 
емъ —вѣроятно первоначальное. 

Пргпрлда — багряница: санскр. ЪЪашіа — 
украшеніе (А. Гилъфердиніъ). 

Пртслѳ — (древ.-слав.) = долина: санскр. 
ргав — простирать (А. Гилъфердиніъ). 

П^гный — (древ.-слав. нрмьнъ) = неки¬ 
слый- словин. ргсзеп — сырой; сербск. 
вруесан— свѣжій-, полъск. рглазпу. 

П^юса = противлюсь (Пр. Я. 23, 3); спо¬ 
рю, веду тяжбу (Быт. 26, 20); въ судѣ 
защищаю въ качествѣ адвоката (Пр Д. 
20, 2)-, санскр. рг — стараться. 

Ша = споръ, ссора, тяжба (Псал. 9, 5: 
34, 23). 

Прдгк = натягиваю, соединяю; супругъ 
(собетв. соединенный); прѣпругъ —- по- 
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ясъ, пругло — силокъ, проыа — петля; 
санскр. ргпд—соединять. 

ІІрддатн = прыгать, скакать. 

ПйХдн к о=льняное полотно, куделя. Чет. 
мин. янв. 8. 

Врддь — янтарь. 

ПрЖДЮ ИЛИ КОСПржІю — (іпапб5со)= 

возстановляю на брань, возстаю на брань 
(Син въ нед. Мыт.). 

Прженнкъ = пряникъ. 

Пржитн — (шрбуеіѵ) = сушить, жарить, 
шечь (Лев. 23, 14). 

Пржмо = пряникъ, сдобная лепешка 
(Руѳ. 2, 14). 

Прялья, пряднтья = женщина, готовив¬ 
шая пряжу для тканья полотенъ и для 
брапья скатертей и убрусовъ, т. ѳ. по¬ 
лотенецъ. Въ царскомъ хамовномъ (ткац¬ 
комъ) дѣлѣ въ XVII ст. каждая прялья 
была обложена годовымъ дѣломъ—уро¬ 
комъ; каждая прялья двойныхъ поло¬ 
тенъ на дѣло пряла по два полотна 
двойныхъ, т. е. пряла основки и утокъ, 
количествомъ на два полотна, а прялья 
тройныхъ полотенъ пряла на дѣло три 
полотна. Пряльи скатертныхъ столбцовъ 
двойныхъ пряли два столбца*, тройныхъ 
6 столбцовъ, а во всякомъ столбцѣ мѣ¬ 
рою по 10 арш. Пряльи пряли также и 
росхожія нити. Жалованья на ленъ онѣ 
получали по 47 алт. 4 деньги въ годъ 
(Забѣлинъ). 

ПрХмный = прямо, напротивъ лежащій 
(Лук. 10, 30). 

Прмо — (съ дат. падеж.) — напротивъ, 
насупротивъ; прямо солнцу — явно, при 
всѣхъ (Числ. 25, 4). 

Прмоличный = стоящій, обращенный къ 
чему лицемъ (Іез. 42, 3). 

ПбХсло = чинъ (огбо), степень, состояніе 
жизни, достоинство; плетень, заборъ. 

Шлломникъ = псалмопѣвецъ. 

Шлломгки — (фаА[ллхсо<;) = по словамъ 
псалма или псалмопѣвца. 

Дсдло/иъ — (фаЛр?) = пѣснь, пѣснопѣ¬ 
ніе (Пр. Д. 16 , 3 ер. 2 пар. 23)-, въ Биб¬ 
ліи и въ церковномъ употребленіи псал¬ 
мами называются только тѣ священ¬ 
ныя пѣсни ветхозавѣтной церкви, кото¬ 
рыя собраны въ одну священную книгу, 
извѣстную въ составѣ священнаго ко¬ 
декса подъ именемъ псалтири. Другія 
священныя пѣсни, употребляемыя въ 
церковномъ богослуженія не называются 



522 


Пел—- Нед — 

псалмами, но просто пѣснями шоу; или годный къ тому, чтобы сыграть на 

о(дѵо^; различіе этихъ названій, по ви- семъ инструментѣ или спѣть, поемый 

димому, состоитъ въ томъ, что іоот; есть ( Псал ., 118, 54. ЕщефаХХш {Суд. 5, 3; 

пѣснь библейская, или всякая другая 2 цар., 22, 50; псал. 7. 18; 9, 3. 12; 

пѣснь, составленная по образцу библей- 17, 59 и мн. др.) встрѣчается у Эсхила, 

екой; а о'аѵо? есть хвалебная пѣснь во Еврипида, Аристофана, Геродота, ІІла- 

славу Бога, составленная безъ видимаго тона, Аристотеля, Лукіана и др.: также 

подражанія какой-либо библейской пѣ- и фаХио^ — звукъ гуслей, игра и пѣніе 

сни, напр. „Тебе Бога хвалимъ*. Псал- на нихъ, пѣснопѣніе, исполняемое подъ 

мы есть превосходныя изліянія религіоз- звуки сего инструмента (2 цар. 23, 1; 

наго чувства. Псаломъ, по выраженію Исаіи 60, 20; Амос. 5, 23; Зах 6, 

св. Василія Вел., есть врачевство для 14; псал. 3, 1; 4, 1; 5, 1 и мн. др.) — 

ранъ человѣческой души,—онъ у цѣло- у Пиндара, Эсхила, Еврипида и др. 

мудриваетъ человѣческій помыслъ, онъ Даже фаХт/.зюѵ— гусли, вообще музы- 

—тишина души, онъ—орудіе отъ ноч- кальный струнный инструментъ, на ко- 

ныхъ страховъ и убѣжище отъ навожде- торомъ исполняютъ псалмы, пѣснопѣнія, 

ній демонскихъ, оиъ—примиряетъ враж- псалтирь, слав, пѣвивца и самая пѣснь, 

дующихъ, онъ—украшеніе молодыхъ и на ней исполняемая (Быт. 4, 21, — 

утѣшеніе старцевъ. (См. Церк. Віъд., объ Іувалѣ, какъ изобрѣтателѣ псалти- 

изд. при Се. Сѵнодіъ 1899 г. А? 14). ри и свирѣли; псал. 48, 5; 80, 3; 149, 3; 

Шллтйая — музыкальный инструментъ, на въ предшествующемъ сему мѣстѣ встрѣ- 

коемъ играли припѣвая (3 Ездр. 10, 22); чается и слово фаХиос, равно какъ 

на церковномъ языкѣ псалтирь (іреч. > названіе и другихъ музыкальныхъ инстру- 

фаХтг^юѵ) книга, приписываемая ев. ментовъ, а въ^149. 3 и глаголъ фхХХсо); 

царю и.пророку Давиду. Названіе свое Меем. 12, 27; Исаіи 38, 20; Іезек. 

эта книга получила отъ имени музыкаль- 26, 13; Іов. 21, 12 и др.) упоминается 

наго орудія, подъ аккомпанементъ кото- У Аристотеля, Ѳеофраста, Плутарха, 

раго евреи и самъ Давидъ пѣли свои Атенея и др. Но уже только первые 

пѣснопѣнія во славу Бога, творившаго ЕХХ употребляютъ слѣдующія слова 

имъ и отцамъ ихъ дивная и высокая. Т 5Д'? же корня: фаХтшсЕСо (фхХлсо и 

Книга псалтирь содержитъ 150 псалмовъ, шог — пѣснь) — пою псалмы (2 пар. 5, 

написанныхъ частію Давидомъ (около 13), встрѣчающееся потомъ-лишь у Гер- 

72 -хъ), частію—другими лицами, каковы мана, патр. константинопольскаго, и 

Моѵсей, Соломонъ, сыны Кореевы. Асафъ, фаХтчооо^—исполнитель пѣсноиѣній на 

Еманъ, йдиѳумъ и пр. Сборники псал- псалтири, псалмопѣвецъ (1 пар. 6, 33 

мовъ были уже до плѣна Вавилонскаго, (здѣсь въ московскомъ изданіи 1821 г, 

но полное собраніе ихъ приписывается опечатка: вмѣсто фа/. та) со^ стоитъ фа- 

Ездрѣ. Раздѣленіе псалтири на каѳизмы Хг ( тмсос. Такого слова совсѣмъ нѣтъ 

(сидѣнія) началось въ 5 в., когда, по въ греческ. языкѣ),—встрѣчающееся по~ 

17 правилу Лаодикійскаго собора, были томъ У Климента римскаго, въ „По- 

назначены между псалмами сидѣнія, во становленіяхъ апостольскихъи др. 

время которыхъ полагалось чтеніе. Псал- Заслуживаютъ вниманія также слова: 

тирь прочитывается на перк. службахъ фаХи-ашо*;—нрямо псалмопѣвецъ (Сир. 

въ теченіе недѣли, а въ Великомъ посту 50, 20); и фаХтг,с — исполнитель 

— дважды въ недѣлю. Псалмы входятъ пѣснопѣній на псалтири, гуслистъ, пѣ¬ 
въ составъ каждой службы. Въ виду вецъ (2 Ьзд. о, 41), встрѣчающееся 

важнаго значенія родственныхъ со ело- У Страбона, Плутарха, Эліана, грам- 

вомъ псалтирь понятій, прослѣдимъ упо- матиковъ и нѣкот. другихъ, а равно и 

требленіе ихъ у древнихъ классиковъ. въ новогреческомъ языкѣ. ( Перевод ■ 

и въ ветхомъ завѣтѣ, пользуясь пре- ЪХХ. Его значеніе въ исторіи іреч. 

краснымъ трудомъ проф. М. Д. Ак. И. Н. язьіка и словесности , проф. Моек. 

Корсунскаго: „Переводъ ЬХХ“. фхХтбс Д■ Лк. И. Корсунскаго. М. 1898 г., 

(отъ фаХисѳ — дотрогиваюсь, касаюсь, СТ Р- 1^8). 

натягиваю струны, играю на струнномъ Псдѵыюсъ = псаломъ, 
инструментѣ, пою подъ аккомпанементъ Пслтн—писать Обѣ формы псати и пи- 
сего инструмента, просто пою) — способ- сати одинаково были употребляемы въ 

ный къ игрѣ на гусляхъ, къ пѣнію, хартіяхъ славянскихъ въ древности. 
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Такънапр въ грамотѣ договорной Смо¬ 
ленска съ Ригой, по противню (т. е. копіи) 
1228 г : „ся грамотя псана и , а по про¬ 
тивню 1229 г.: „си грамота написана*, 
или въ одной изъ ново городскихъ купчихъ; 
а псалъ Олуферій предъ обима истчи а , а 
въ другой: „а грамоту писалъ Григорей", 
и пр. Нисати относится къ псати, какъ 
пхати къ пшаты, чхати къ чихати, 
міати къ мигати, дратѵ къ дирати, 
брапт къ бирати, и пр. Теперь форма 
псати удержалась вполнѣ только въ 
чешскомъ нарѣчіи. ( Зап. импер. археол. 
отд. т. III, стр. 345). 

Шндш^Гй == притираніе для лица (Не- 
востр.). 

Пента косъ = попугай ( Миклош .). 

Пснфидз = счетъ, расчетъ; счетный каме¬ 
шекъ. 

Шоліфомфлнн^'А — (египет. открываю¬ 
щій сокровенное) = прозваніе, данное 
Іосифу въ Египтѣ (Быт. 41, 45). 

Птисный — (ехтіхоі;) = сухотный, пахот¬ 
ный (Син. въ пят. св. нед.) ( Невостр.). 

Птицл — (6'рѵі:;) = птица (3 пар. 4, 23); 
&рѵгоѵ—тоже (Быт. 6, 20); хищная птица 
(2 Мак. 15. Іов. 28. Иса. 18, 6); сттроо- 
■3-іоѵ,небольшая и недорогая птица (пс. 10, 
1; 83, 4: 101, 8. Еккл. 12); сова. Ко¬ 
рень этого слова нѣкоторые производятъ 
отъ тещи (типа, теча, теку). Вѣрнѣе, 
кажется, будетъ видѣть корень въ санск. 
яз , гдѣ раІ-а!і = онъ летитъ, падаетъ; 
раМга-ш, раІ-іг-ш=итица-,греч. тгг/)ѵ6<; 

— летающій. Отпускать изъ клѣтокъ 
птицъ на волю—символическій обрядъ, 
объясненіе котораго можно находить въ 
слав, миѳологіи. При началѣ весны, осо¬ 
бенно 25 марта-въ день благой вѣсти о 
воплощеніи праведнаго „Солнца" Христа 

— и на праздникъ Его Свѣтлаго Воскре¬ 
сенія, существуетъ обычай выпускать 
птицъ на волю изъ клѣтокъ ( Терещ., 
VI, 97 — 98); —символическій обрядъ, 
знаменующій освобожденіе стихійныхъ 
геніевъ и душъ изъ той неволи, въ ка¬ 
кой томились они, заключенные злыми 
демонами зимы. Первый прилетѣвшій 
аистъ, первая ласточка или кукушка 
почти у всѣхъ индоевропейскихъ наро¬ 
довъ привѣтствуются, какъ вѣстники бла¬ 
годатной весны; съ ихъ прилетомъ свя¬ 
зываютъ начало теплой и ясной погоды. 
Стрѣлять въ этихъ птицъ и раззорять 
ихъ гнѣзда считается за величайшій 
грѣхъ. ( Поэшич. воззр. славянъ на 
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природу , А. Аѳанасьева, т. III, стр. 
293-294). 

ПТНЦЕБОЛШІКГГКОКАТИ ~ (01С0ѴІ^'Т-8'аі)= 
наблюдать полетъ и голоса птицъ для 
предсказаній, принимать что либо за 
предвѣщаніе. (Втор. 18, Ю). 

Птнц*ат*ль = который ловить птипъ. 
(Но макан. стат. 135). 

Птнницд («утрои-З-іоѵ) =птичка, малень¬ 
кая пташка. 

Птйчиірь, птнчиціх, птйціъ = умень¬ 
шительное отъ птица, т. е. птичка, пте¬ 
нецъ (Лев. 14. 4). 

Птнчнціный =до птицы относящійся, пти¬ 
чій (Лев. 14, 52). 

Птичья дорога — млечный путь (звѣзд¬ 
ныя туманности). Литовцы называютъ 
млечный путь „птичьей дорогой", иотому 
что души, возносящіяся по этой дорогѣ 
на небо, представлялись легкокрылыми 
птицами (I). МуІк., 331. Ые ~ІѴІззеп • 
зскаі'і йез зіагѵізск. Муікиз, 272. Черты 
литовок, нар., 69). Еще до сихъ поръ 
литовцы, когда умретъ кто-нибудь въ 
семействѣ, увѣряютъ, что они видѣли 
покойника — какъ онъ пронесся на бор¬ 
зомъ конѣ по птичьей дорогѣ (млечному 
пути), съ тремя звѣздами въ рукѣ, и 
вступилъ въ селенія вѣчнаго блажен¬ 
ства (Ж. М. Н. ІТ., 1844, IV. ст. 
Боричевск., 36). У киргизовъ млечный 
путь также называется птичьей доро¬ 
гой. (Моек., 1853, 22, 73). Въ нашихъ 
областныхъ говорахъ млечному пути да¬ 
ются названія: а) въ нижегородской губ. 
мышины тройки (мышиная тропа), что 
указываетъ на древнѣйшее представле¬ 
ніе душъ мышами; Ъ) въ тульской губ. 
становище — мѣсто для отдыха дорож¬ 
ныхъ людей, странниковъ; с) въ перм¬ 
ской губ. путь въ Іерусалимъ, и во 
многихъ другихъ мѣстностяхъ поселяне 
убѣждены, что бѣлѣющая полоса млеч¬ 
наго пути указываетъ дорогу въ этотъ 
святой городъ, т. е. собственно это — 
путь, ведущій въ Божій градъ, въ не¬ 
бесный Іерусалимъ или рай; й) въ там¬ 
бовской и тульской губ. млечный путь 
извѣстенъ подъ именемъ БатыевоЙ до¬ 
роги; разсказываютъ, что дорога эта 
идетъ отъ желѣзныхъ горъ, въ кото¬ 
рыхъ заключены татары, т. е. она при¬ 
мыкаетъ къ. тѣмъ адскимъ вертепамъ 
облачныхъ горъ, гдѣ мучатся „дивіи на¬ 
роды" —великаны разрушительныхъ бурь 
и грозъ. Миѳическія сказанія объ этихъ 
послѣднихъ въ средніе вѣка были пе- 
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ренесены на суровыхъ, дикихъ кочевни¬ 
ковъ, безпощадно опустошавшихъ рус¬ 
скую землю и названныхъ потому „би- 
чемъ божіимъ 11 . Въ ярославской жѳ губ 
между раскольниками сохраняется пре¬ 
даніе о священномъ городѣ, скрытомъ 
подъ глубокими водами и населенномъ 
благочестивыми старцами; въ этотъ го¬ 
родъ, напоминающій заоблачное цар¬ 
ство „отцевъ", ведетъ Батыева дорога. 
{Об л. сл., 8, 118, 214; Доп. обл. сл., 
222, Нла&им. Губ. В 1844, 52; Са¬ 
хар., II. 62- 63; Сн. Рус. въ св. поел., 
IV, 43; Веіігаде гиг І). МуіЪ., 158). 

Птиціь = птичка „Монахъ сонливъ впа¬ 
даетъ въ злая, бдяЙ же яко птишь есть". 
(Св. Евагрія монаха о спасеніи души). 
Прол. февр. 25 

Птоломеи = правители Египта послѣ Але¬ 
ксандра Вел. Первымъ изъ нихъ былъ 
Итоломей Лагъ, или Сотеръ, послѣд¬ 
нею — Клеопатра, извѣстная при тріум¬ 
вирахъ. Итоломей покровительствовали 
искусствамъ и наукамъ. Въ Іуд. исторіи 
извѣстны: Птоломеи Лагъ, отведшій 
многихъ іудеевъ въ Египетъ; Птоломеи 
Филадельфъ, давшій средства на пере¬ 
водъ евр. священныхъ книгъ на грече¬ 
скій языкъ, и— Птоломеи Филопаторъ, 
гнавшій іудеевъ за твердость вѣры. При 
Нтоломеѣ 5-мъ, Епифанѣ, царство ихъ 
покорено сирійцами. 

Пто^отрфг — (грен, нишепитателъ) 
( Кормч. 290) = особая должность въ 
Константинопольской церкви, какъ вид¬ 
но въ законѣ благочестивыхъ царей Ва¬ 
силія, Константина и Леона (Титл. 8, 
глав. 13) 

Поугзргт. — (тгоуаруо^) = родъ орла съ бѣ¬ 
лымъ хвостомъ. 

— носильщикъ тяжестей. Прол. 
дек. 12. 

Пудъ — вѣсовая единица, равная 40 рус¬ 
скимъ фунтамъ. Слово пудъ происхо¬ 
дить отъ скандинавскаго „ пундъ “, *о- 
ставлявшаго вѣсъ въ 20 фунтовъ. У 
насъ пудъ первоначально обозначалъ 
вѣсъ вообще (Росс. ист. км. Щер¬ 
батова, IV, III, 265), отъ чего про¬ 
изошло названіе нудовщикъ. Этимъ име¬ 
немъ въ древности обозначался приставъ, 
имѣвшій въ своемъ вѣдѣніи вѣсы и вѣ¬ 
шающій товары ( см. Таможенн. уст. 
1571 года). 

Пужалѳ = чучело какого-либо животнаго, 
ставимое въ садахъ для пуганія птицъ. 
(. Поел . Іерем. ст. 69). 


Пузъ — древне-русская мѣра сыпучихъ 
тѣлъ. Г. Костомаровъ полагаетъ, что 
это была глазомѣрная единица, болѣе, 
впрочемъ, массивная, чѣмъкоробья( Сѣв.- 
Рус. народоправства , II, 238). Поч¬ 
тенный изслѣдователь однако заблуж¬ 
дается. Намъ нечего, впрочемъ, долго 
останавливаться на мнѣніи, что пузъ 
былъ глазомѣрной единицей. Самъ г. Ко¬ 
стомаровъ въ сочиненіи „ Торговля Мо¬ 
сковскаго государства*, вышедшемъ за 
годъ до его исторіи Новгорода, зара¬ 
нѣе основательно опровергнулъ для XVI 
вѣка свое послѣдующее мнѣніе. Тамъ 
онъ говоритъ именно, что пузъ была 
опредѣленная, а не глазомѣрная еди¬ 
ница, ибо существовали пузы, клеймен¬ 
ные таможенными печатями, чтобы со¬ 
хранить узаконенную пропорпію. (Очеркъ 
торговли Москве, госуд.. стр. 169. 
Рус. Дост., I, 132— 133: „А Двиня- 
номъ пузовъ своихъ не держати, ни соли 
въ нихъ нс мѣрити; а мѣрити имъ соль 
въ мой пузъ царя и великаго князя въ 
Колмогоровой (раньше 132; „въ земской 
пузъ въ Колмогоровой“), который за 
моею печатью у моихъ таможииковъ"). 
Затѣмъ, пузъ не только не былъ мас¬ 
сивнѣе коробьи, но и представлялъ въ 
сравненіи съ послѣдней довольно незна¬ 
чительную величину. Въ одной заемной 
половины XVI столѣтія мы читаемъ, что 
четверо великокняжескихъ крестьянъ за¬ 
няли солидарно у ключника полторы ко¬ 
робьи ржи съ обязанностію уплатить 
ссуду вмѣстѣ съ процентами „на четы¬ 
ре пятое зерно", въ извѣстный срокъ. 
(А. ІО., 262, 1549 г.; „заняли (4 ве- 
ликокн. крестьянъ) есъмя у ключника у 
Исаіи домовнаго хлѣба полторы коробьи 
ржи, отъ Спасова дни да до Богороди- 
цына дни; а ростъ намъ давати на че¬ 
тыре пятое зерно"). Какъ показываетъ 
оборотная сторона акта, долгъ, соглас¬ 
но уговору, былъ уплаченъ за всѣхъ 
двумя крестьянами, изъ которыхъ каж¬ 
дый внесъ по 2Ѵ а пуза. Предположивши, 
согласно съ издателемъ, что встрѣчаю¬ 
щееся на оборотной сторонѣ выраженіе 
„пузъ ржи" обозначаетъ еще не очи¬ 
щенную уплатой часть долга, и отнес¬ 
ши ее, хотя и не совсѣмъ точно, на 
возмѣщеніе процентовъ, мы иолучимъ, 
что чистый долгъ, соотвѣтствовавшій 
полуторѣ коробьѣ, равнялся 5 пузамъ. 
(А. Ю., 262, 1549 г.: „на оборотѣ от¬ 
мѣчено: Ѳедоръ Ларивоновъ сынъ за¬ 
платилъ полтретья пуза ржи. Да Па- 
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хомъ Лутьяновъ заплатилъ полтретья жъ 
пуза ржи“. Въ концѣ: „пузъ ржы“, 
можетъ быть, значитъ: „недоплаченъ". 
Тамъ же, 55—56, 1571: „и язъ Ели¬ 
заръ порядился на всю десять вервей, 
а сѣяти мнѣ на нихъ шесть пузовъ 
жита уркомъ"). А такъ какъ I 1 /* ко- 
робьи вѣсило ІО 1 /, москов. пудовъ, то 
для одного пуза мы получимъ вѣсъ око¬ 
ло 2 московскихъ пудовъ. Вслѣдствіе 
недостаточной ясности акта результатъ 
этотъ не можетъ считаться вполнѣ точ¬ 
нымъ. Но въ приблизительной вѣрности 
его не можетъ быть ни малѣйшаго со¬ 
мнѣнія. Въ одной духовной половины 
ХУД столѣтія завѣщатель, между дру¬ 
гими распоряженіями, обязываетъ свою 
жену-наслѣдницу уплатить нѣкоему Ни¬ 
китѣ Артемьеву четверть да 2 пуза овса; 
а на оборотѣ того же акта кредиторъ 
Никита Артемьевъ далъ собственноруч¬ 
ную росписку въ томъ, что онъ отъ 
жены завѣщателя получилъ 6 пузовъ 
овса. (А. Ю., 460, 1656: „да отдати 
Никитѣ Артемьеву, по кабалѣ, четверть 
овса да два пуза овса“. Тамъ же, 461: 
„Никитка Ортсмьѳвъ у Ульяны... у по¬ 
койнаго Максима Акинѳіева жены, 6 пу¬ 
зовъ овса взялъ"). Но если 
6 пуз. — 1 четверти 2 пуза, то 
4 пуза = 1 четверти, а 
1 пузъ — V* четверти. 

А такъ какъ четверть ржи въ ХУІІ сто¬ 
лѣтіи вѣсила 6 московскихъ пудовъ, то 
пузъ, какъ ея четвертая часть, будетъ 
содержать по вѣсу ровно IV, москов¬ 
скаго пуда. Любопытною особенностью 
древняго пуза служить то обстоятель¬ 
ство, что онъ являлся на Двинѣ не 
одною только хлѣбною мѣрою, но вмѣ¬ 
стѣ съ тѣмъ и мѣрою соли. Опредѣлить 
вмѣстимость пуза, какъ соляной мѣры, 
не трудно Пузъ соли будетъ вѣсить на 
столько больше пуза ржи, ка сколько 
удѣльный вѣсъ соли больше удѣльнаго 
вѣса ржи. Поэтому, если пузъ ржи вѣ¬ 
силъ 2Ѵ* московскаго пуда, то пузъ 
соли долженъ заключать въ себѣ вѣсу 
ровно 4 у, московскаго пуда. Къ такому 
же точно результату проводить и со¬ 
временное значеніе слова пузъ въ Двин¬ 
скомъ краю, бъ настоящее время на 
Двинѣ пузомъ называется мѣшокъ соли, 
мѣрою въ два четверика. (. Русск . досто- 
пам., 1, 189). Если бы теперь такой 
мѣшокъ наполнить рожью, то, полагая 
на четверикъ по 1 ‘/ 8 пуда, мы получимъ 
на цѣлый пузъ 2Ѵ 4 пуда, т. е., именно 
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ту величину, какую пузъ дѣйствительно 
имѣлъ въ древности. А такъ какъ, да¬ 
лѣе, соль вдвое тяжелѣе ржи, то пузъ 
соли въ настоящее время долженъ вѣ¬ 
сить 4'/, пуда, т. е., опять-таки дол¬ 
женъ имѣть ту величину, которая най¬ 
дена нами и для новгородскаго времени. 
(См. подроби, въ Журн. Мин. Народ. 
Просе., 1894 г., апрѣль, стр. 385—387). 

Воѵннге = церковное вино (Миклош.). 

П Ѵпъ— (о Хи ѵ$о<0=незрѣлая смоква (Апок. 
6,13); средина какого-либо мѣста: дости- 
же пустыннаго пупа — онъ пришелъ 
въ самую средину или глубину пустыни 
(Пр. Я. 18, 2). 

Пуримъ = евр. праздникъ „Жребіевъ 11 въ 
14 й и 15-й день мѣсяца адара, въ па¬ 
мять спасенія, евреевъ отъ Амана. На¬ 
званъ праздникомъ пуримъ (жребіевъ) 
потому, что Аманъ по жребію выбралъ 
день истребленія евреевъ. 

стд а (жена)—(-/) ерг ( р.о«;) — безмужняя 
или оставленная мужемъ женщина (Иса. 
54, 1). 

ПѴститн = иногда: развестись съ же¬ 
ной, давъ ей право выйти за другого 
(Матѳ. 1, 19; 5, 32). 

П&топлоднын = на которомъ плодовъ 
нѣтъ; тоже что безплодный. Грам. 
Макс. Грек. 355. 

П&тосе атъ поносительное названіе та¬ 
кому человѣку, которой притворяется 
святымъ, въ самомъ же дѣлѣ злый со¬ 
судъ, каковы напр. учители раскольни¬ 
ческіе {Пращ, на мног. мѣст.), иначе: 
святоша, лицемѣръ. 

пѴгтоѴмный = безтолковый, гнусный, ли¬ 
шенный ума, скудоумный, малоумный. 
Розыск, лист. 305 на обор. 

ПѴстоішпгбо = запустѣніе, или опусто¬ 
шеніе, разореніе. Григ. Паз , 39 на об. 

Паггошный = суетный, тщетный. П рол. 
март. 12 . 

ІіѴгтошь = бездѣліе, пустота, тщетность. 
Соборн. 17. 

пѴстьій — (^р7][ло?)= лишенный всего, ни¬ 
чего не имѣющій. 

П&ТЫНЕЛЬОКНО = любя пустынную жизнь. 
Мин. мѣс. янв. 12. 

пѴстынногадждлнйні — водворившійся 
въ пустынѣ; житель, обитатель пустын¬ 
ный, пустынникъ. Мин. мѣс. янв. 11. 

П&ТЫННОЛЮЕИКЫН — склонный къ пу¬ 
стынной жизни, къ уединенію. Служб. 
Печ. чу доте. 
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ПѴітын А—пустыня, мѣсто невоздѣланное 
и ненаселенное. Пустыня Іорданова — 
въ Ис. 35, 2 такъ названа вѣроятно 
пустыня, лежавшая на западъ отъ Іор¬ 
дана отъ Іерихона къ Іерусалиму (Іери¬ 
хонская) и простиравшаяся далѣе на 
юіъ вдоль зап. берега Мертваго моря- 
мѣстность дикая, скалистая, сухая, без¬ 
плодная и мало воздѣланная. Взята какъ 
образъ іудейскаго народа, въ духовномъ 
отношеніи представлявшаго, особенно во 
времена I. Христа, пустыню— жестокаго, 
безплоднаго. (Ср. Лук. 3, 7 — 9). 

Ноусые = искра 

Пзтебодстбо — показаніе пути, руковод¬ 
ство, наставленіе (Ис. 38, 15). * 
ПѴтекождггбокати = путеводствовать, 
вести по пути, показывать путь, руко¬ 


водствовать, наставлять. 

ПЪт Екождь — (ісг^іг) — путеводитель. 
Мин. мѣс. дек. 6. 

П&тсде^жА'Геда — задерживающій на до¬ 
рогѣ, разбойникъ. 

ПаТЕТБорю —(сботсоііш) — нролагаю или 
равняю дорогу, приготовляю (11с. 67. 
5; 77, 50; 79, 10)-, предшествую, пред¬ 
варяю. Путесотворите вошедшему 
на запады — равняйте, готовьте путь 
шествующему на западъ, съ ев р. пусты¬ 
нею. Молит. Іііев. изд., стр. 21. 

ПѴте^однтк = тоже, что путешество¬ 
вать. Мин. мѣс. окт. 18. 

Поутнрі. — бокалъ, чаша (Микл.). 

Патицл= путь, дорога, Прол. нояб. 30. 

Потный = относящійся въ пути, къ до¬ 
рогѣ. Прол. окт. 9; прибавка этого 
слова „путный" къ названію какой-либо 
должности означало, что лицо, занимав¬ 
шее ее, отвозило царскія грамоты къ 
разнымъ лицамъ и вѣдомствамъ, завѣ- 
дывало частію дворцоваго управленія, 
исполняло порученія государя внѣ мѣста 
его пребыванія и сопровождало его во 
время поѣздокъ (Керн ). 

П^тіткокати = итти по дорогѣ. Прол. 
інарт. 17. 

ПѴты —узы, оковы. Путы желѣзныя — 
кандалы, оковы, желѣзы (Пс. 149, о). 

Путыни = тоже, что путы (Былин, яз.). 

Путь = 1) дорога; 2) продолжительная 
ѣзда или шествіе въ какое-нибудь от¬ 
даленное мѣсто; 3) способъ; 4) поль¬ 
за; 5) прокъ, хорошія послѣдствія: 6) 
стар.: доходъ, состоявшій въ сборѣ 
казенныхъ пошлинъ за провозъ това¬ 


ровъ ио дорогамъ. „ Коли ми взяти 
дань на своихъ боярехъ на большихъ 
и на путнихъ, тогда ти взяти на своихъ 
также по кормленію и по нуженъ“ (До¬ 
гов. храм. 1368 г.); 7) стар.: мѣсто, 
съ котораго собирался такой доходъ. 
.,Кто дочеръ даетъ замужъ изъ Столыпи¬ 
на пути на посадъ или въ волость" (Акт. 
Арх. 1, 1506 года). Санскр. — пата 
отъ патъ—итти: греч. —-атс?, отъ тга- 
таѵ—ходить (См. Корнесловъ Шимке- 
вича). Стояти на далеки пути— от¬ 
правляться душѣ, по воззрѣнію древнихъ 
славянъ, по смерти человѣка въ иную, 
далекую область. Въ атомъ смыслѣ го¬ 
воритъ Владимиръ Мономахъ своимъ дѣ¬ 
тямъ, что онъ „стоитъ на далечи пути": 
по малорус, поговоркѣ: смерть — иеми- 
нующая дорога; русса, обл. странство¬ 
вать— хворать; удорожить— довести ко¬ 
го-нибудь побоями до смерти; словенцы 
причитаютъ надъ умершимъ отпемъ: „па 
ііаіек іпі іі риѣ... “ душа на пути—че¬ 
ловѣкъ умираетъ... Въ пѣснѣ о Забоѣ 
два раза упоминается объ отшеотвіи кь 
отцамъ въ смыслѣ смерти (оіійокоіееш); 
равносильное этому выраженіе встрѣча¬ 
емъ и въ „Повѣсти врем, лѣтъ": „при- 
ближитися или приложится ко отцечъ 
и дѣдомъ" (см. подробнѣе въ соч. По¬ 
этик. воззр славянъ на природу, А. 
Аѳанасьева, т. III, стр. 813—814). 

П^та - (боб?) = дорога (Спр. 21, 19); (ерб - 
<лос) подвигъ; путемъ ~ скоро, быстро; 
путь моря — дорога къ морю. Путь 
языкъ — языческія страны. Путь глу¬ 
бины новосодѣлавшая — проложившая 
новый путь въ морской глубинѣ (для 
израильтянъ). Отъигпи въ путь всея 
земли или ко о ищемъ —умереть (3 Цар. 
2, 2; Быт. 15, 15). Въ чесомъ испра¬ 
вите юнѣйиіій путъ свой — какимъ 
образомъ юноша можетъ исправить съ 
успѣхомъ путь своей жизни? Молитв . 
Кіев. изд. стр. 3. Путь Божій —жизнь 
по закону Божію (і\Іат. 22, 26): пути 
Божію учиніи, т. е. наставляешь жить 
богоугодно. Въ Дѣян. 22, 24 путь взятъ 
за толкъ или благочестіе. Пути Бо¬ 
жіи иногда значатъ опредѣленія боже¬ 
ственныя (Рим. 11 , 33). Пеизслѣдовани 
путле Его. Путь субботній. — 
(Дѣян. 1, 12) = такъ называлось раз¬ 
стояніе, которое позволялось іудеямъ 
проходить или проѣзжать въ субботу. 
Но мнѣнію однихъ путь эго гъ содержалъ 
1000 шаговъ ( Сеящ. геогр. ч. і, ст. 




527 


Пыт— 


П^т— 

124), т. е. 8 стадій, если въ каждой ста¬ 
діи считать по 125 шаговъ (Словарь при 
носков, изд. Библіи); другіе полагаютъ 
этотъ путь въ 6 или 7 стадій (Общее, 
метрол., стр. 614), что согласно съ по¬ 
казаніемъ Коробейникова, ходившаго въ 
іерусалимъ въ 1582 году, и обозначав¬ 
шаго разстояніе отъ Іерусалима до вер¬ 
ха Елеона въ одну версту, а отъ Геѳ¬ 
симаніи около полвереты (Сказ, русск. 
парод, изд. Сахарова , т. II, кн. VII, 
стр. 147). 

Путь = письменное свидѣтельство на вла¬ 
дѣніе или пользованіе землею, вводный 
листъ; вѣдомство путнаго боярина, или 
прикащика, по управленію дворцовыми 
имѣніями. 

Думай рѣка = нынѣшняя Почайна. См. 
это слово. Въ нѣкоторыхъ варіантахъ, 
вмѣсто Пучая, встрѣчается: „Израй— 
рѣка“, отъ библейскаго израиля (Был.). 

ПОЧИНА — (^оѵтсі;) = море, открытое мо¬ 
ре (Исх. 15, 5); пучина, бездна; это 
слово Мавлошичъ связываетъ съ санскр. 
рапк ширить, шириться, а не съ греч. 
дсс/ѵто? — море, или лат. ропіиз, какъ 
думаютъ нѣкоторые. 

Пушечникъ — (по иной орѳографіи пу- 
жечниііъ) = пушкарь нѣмецкій. (Поли, 
собр. русск. лѣт., т. 16). 

ПѴціаю — (а®т/,і) — выпускаю (Пр. Ав. 
12, 1; Д. 20, 1). 

Пущеникн — церковные люди (Поля, 
собр. русск. лѣт., т. 16). 

П^фЕННЦА — (атоАглоріѵ/}) = разведен¬ 
ная жена. 

П)(АТИ — пихать, толкать (Іезек. 34, 21). 

Пчела = названіе стариннаго сборника 
текстовъ свящ. писанія и извлеченій изъ 
твореній св. отцевъ. 

Пчельникъ — ([АбЛісесоѵ) — иначе дуброва 
пчельная, мѣсто, гдѣ водятся пчелы. 

Пшеница — такъ въ свящ. писаніи назы¬ 
ваются иногда добрые, истинно вѣру¬ 
ющіе, благочестивые люди (Матѳ. 3, 
12; 13, 30). 

ПшЕНИЦОДДБЕЦХ„ ПШЕННЦОЛПБрНТЕЛА — 

(<пто$6т /■<;, сттоиі-рг,;) — раздаятель 
пшеницы или хлѣба (Я! 10 п. 5, тр. 1). 

Пцн кд іш=мнѣніе, подозрѣніе (Восток.). 

ПфЕКЛти = думать, мечтать. 

Пъватн = надѣяться, полагаться (Миг; л.). 

Пърц — паруса. 

Пътнцд, пътт,, пыншть=птица. ; великорус. 


потка; санскр. раіа^а, отъ корня раі— 
летать. 

Пътнціе — (древ.-слав.)— дѣтенышъ (толк, 
прор. 13 6. „лютость медвѣди егда ігъти- 
ща его избіютъ“); санскр. рбіа—дѣте¬ 
нышъ всякаго животнаго (А. Гильфер- 
диніъ). 

Пъштька=ободъ, мелкая монета (Мшл.). 

Пыро —(5Лора)—горохъ (Іез. 4, 9), пше¬ 
ница, мука. Груз ригі—хлѣбъ, пища, 
пропитаніе, зерновой хлѣбъ, пшеница. 
I реч.ъирбс —пшеница. Русск. пырей — 
ІгШсиш герепз - потому что изъ пырея 
(а также изъ древеснаго моха) можно 
изготовлять хлѣбъ. Литов, рига)—ози¬ 
мая пшеница (Микуи,.). Принимая во вни¬ 
маніе, что серб, пирити и чешек, ру- 
геіі означаютъ: дуть, должно заключить, 
что старо-с.швян. пыро—мука шырѣнъ, 
пырянъ—мучной, литов, ригр, греч. 
ніірб^, санскр. рига—пшеница) и пы- 
рынь — зола (= прахъ) заключаютъ въ 
себѣ понятіе „легко-вздуваемаго“ (точ¬ 
но такъ, какъ пухъ имѣетъ корнемъ 
ри - дуть); пурга - сильная мятель, соб¬ 
ственно: запорашивающая вьюга; пу- 
рить—мочиться, т. е. испускать мелкія, 
подобныя дождю КБ пли. Отсюда, во-пер¬ 
выхъ, возникло уподобленіе дождя и 
снѣга (=пороши) — мучной пыли, и, во- 
вторыхъ, падающія капли дождя стали 
сближаться съ зерновымъ хлѣбомъ, осѣ¬ 
меняющимъ поля. Въ народныхъ обря¬ 
дахъ посыпаніе зерновымъ хлѣбомъ 
вполнѣ соотвѣтствуетъ обливанію водою; 
послѣ вѣнца, молодыхъ обыкновенно осы¬ 
паютъ овсомъ, житомъ и ячменемъ не 
только для того, чтобы они вели жизнь 
богатую и'счастливую, но и съ тѣмъ, 
чтобы небо благословило ихъ чадороді¬ 
емъ; тѣ же примѣты даетъ и дождь, оро¬ 
сившій новобрачную чету въ первый 
день свадьбы (См. объ этомъ подробнѣе 
ьь соч. Поэтич. воззр. славянъ на 
природу А. Аѳанасьева, т. II, стр. 178). 

ПытдЕМА^тоже, что испытываемый. Нро.г 
іюн. 2. 

Питаніе = допросъ (Безе., ч. I, стр. 6). 

Пытдтн^исіштывать, изслѣдывать. Бро- 
логъ нояб. 21. Не пымати къ тому 
о су вѣхъ Божіихъ', полъек. пытаць — 
спрашивать: санскр. риЬ — говорить 
(А. Гилъфердитъ). 

Пытка=безчеловѣчный способъ открывать 
истину на судѣ въ древности. Пытка 
состояла въ томъ, что подозрѣваемому въ 
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какомъ либо преступленіи привязывали къ 
ногамъ тяжелыя колодки, и, завернувъ 
руки назадъ, привязывали за нихъ ве¬ 
ревкой, посредствомъ которой поднима¬ 
ли по блоку пытаемаго вверхъ такъ, 
чтобы вывернуть руки изъ суставовъ. 
Чтобы скорѣе это исполнить, помощникъ 
палача, ставши на привязанную къ но¬ 
гамъ испытуемаго колодку, прыгалъ на 
ней, отчего мученіе становилось еще 
несноснѣе ( Оіеаг ., рад. 323). Потомъ, 
когда на поврежденныхъ членахъ тѣла 
оказывалась опухоль, то время отъ вре¬ 
мени дергали разорванные члены (Нег- 
Ъегзіеіп, рад. 59), причиняя тѣмъ не¬ 
стерпимое .мученіе Нерѣдко въ то вре¬ 
мя , какъ испытуемый былъ поднятъ упо¬ 
мянутымъ образомъ на веревкѣ вверхъ, 
подъ нимъ разводили сильный огонь, 
чтобы посредствомъ жара и дыма еще 
болѣе увеличить мученіе, или привязы¬ 
вали его на колѣ такъ, что его можно 
было вертѣть надъ горящимъ огненъ, 
подобно жаркому на вертелѣ (Ріеіскег, 
I). Иногда испытуемымъ раздавливали 
или раздирали ногти, раздробляли паль¬ 
цы и разбивали зубы. Самая ужаснѣй¬ 
шая пытка состояла въ томъ, что, 
остригши у подверженнаго ей на самой 
верхушкѣ головы волосы, пускали на 
нее по каплѣ холодной воды {Оіеаг., 
рад. 323). Это мученіе причиняло обмо¬ 
роки или нѣкоторый родъ бѣшенства, 
въ которомъ мучимые иногда признава¬ 
лись виновными въ томъ, чего никогда 
не дѣлали и о чемъ совершенно ничего 
не знали. Мѣста, гдѣ были производимы 
эти мучительныя истязанія, назывались 
застѣнками. Пытки окончательно отмѣ¬ 
нены были при императрицѣ Екатери¬ 
нѣ П-ой. 

Пытднкъ — - въ Дѣян. 16,16 значитъ даю¬ 
щаго отвѣтъ вопрошающимъ людямъ. 
Такъ назывался идолъ Аполлоновъ, чрезъ 
котораго отвѣты давалъ духъ лукавый. 

Пы,« = гордость, чванство. 

Пырнштб = ладонь. 

Лькііьиъ = ПОКЛОНЪ. 

Пьлръ, пьпръшь = перецъ. 

Пьсъ — (древн.-слав.) = песъ; санскр. ра¬ 
ди — животное (Микуцкій). 

Пь.ѵатн = пихать. Это слово произошло 
отъ корня рід—дробить, уязвлять, по¬ 
ражать (ср. лат. різо или ріпзо — то¬ 
лочь въ ступѣ, молоть, слав, пьхати, 
пихати — ударять, толкать, толочь; па¬ 
хать —.рѣзать, орать землю, пестъ — 


П*&н— 

толкачъ, чешек. орісЬаН—обдирать пе¬ 
стомъ въ ступѣ зерно, очищать отъ ше¬ 
лухи). (См. также ТТоэтич. воззр. славянъ 
на природу, А. Аѳанас., т. 2, стр. 758). 
Пы|ь!сь. пькдъ — (древн.-слав.) ~ смола; 
санскр. рас— варить, жарить; пеклоадъ. 
(А. Гильфердингъ). 

— (бр.ѵг(о) — воспѣваю, просла¬ 
вляю . 

— пѣтухъ (Іезек. 4, 9). 

П-Ыцъ — (білѵшсбО = воспѣвающій или 

прославляющій кого (3 н. чет. чтв. по 
3 стих. сѣд. 1); рлушіді, пѣснопѣвецъ. 

П^кницд - (а^оипа)= пѣвица (ІІеем. 7, 
68; Езд. 2, 65); музыкальное орудіе 
(Быт. 4, 21). 

П'&кць'і = названіе низшихъ членовъ цер¬ 
ковнаго причта, на обязанности коихъ 
лежитъ пѣніе во время богослуженія. 

ПѣГОВДТН = нѣжить, холить. 

ПѢгота = пятна по тѣлу, короста, сыпь, 
лишаи, нечисть. Живъ. Злат . 28 , Про.г. 
ноябр. 10. 

П'&ніс—(ааиа) — пѣснь, (оіло;), пѣніе; 
пѣніе свящ. пѣсней было уже ьъ вет. 
завѣтѣ, когда св. мужи п жены про¬ 
славляли Бога въ поэтической рѣчи. 
Такъ явились псалмы, пѣсни Моисея и 
Маріамы, Девворы и Барака, Анны, ма¬ 
тери Самуила, Іоны, Исаіи, трехъ Ва¬ 
вилонскихъ отроковъ, Захаріи, отпаііред- 
течева, и Богородицы. Освященный при¬ 
мѣромъ I. Христа и апостоловъ обычай 
пѣнія утвердился у христіанъ. Сперва 
христіане пѣли только псалмы и напѣвъ 
у нихъ былъ самый безыскусственный. 
Когда же еретики, наир. ;Вардесанъ, 
Павелъ Самосатскій, Арій и др. стали 
своими искусственными пѣснопѣніями 
увлекать православныхъ въ свою ересь, 
тогда и св. отцы церкви стали излагать 
въ пѣснопѣніяхъ прав, догматы. Такъ 
поступали: св. Григорій Богословъ, Еф¬ 
ремъ Сиринъ, Амвросій медіоланскій и 
др Временемъ процвѣтанія церк. пѣс¬ 
нопѣнія должны считаться вѣка 6,7,8 
и 9, когда прославились: Романъ Слад¬ 
копѣвецъ, Іоаннъ Дамаскинъ, Косма 
Маюмскій, Андрей Критскій, Іосифъ 
пѣснописецъ, Ѳеодоръ и Ѳеофанъ На¬ 
чертанные и др. Іоаннъ Дамаскинъ рас¬ 
положилъ церковныя пѣснопѣнія по 8-ми 
гласимъ греческой музыки. Въ Россіи 
пѣніе сперва также было простое; ис¬ 
кусственное пѣніе началось съ Яросла- 
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ва, когда пришли въ Кіевъ три пѣвца 
изъ хора византійскихъ придворныхъ 
пѣвцовъ (демественниковъ). Искусствен¬ 
ное, но неособенно изящное пѣніе стало 
вводиться въ 16-мъ вѣкѣ, изъ подража¬ 
нія напѣвамъ, которые вводилъ Іоаннъ 
Грозный при службахъ въ селѣ Алексан¬ 
дровскомъ. Древнее пѣніе, постепенно 
искажавшееся, сохранилось у старооб¬ 
рядцевъ. Исправленіе древняго пѣнія, 
не безъ вліянія итальянской музыки, 
началось со временъ Екатерины 2-й; воз¬ 
вращеніе къ древнему, строго православ¬ 
ному пѣнію начинается нынѣ. 

Пѣнныя деньги — штрафныя: ибо пѣня 
тоже значила, что штрафъ. 

П'ігнАжник'Ж — (х5Э|Аатигог-$) = мѣнов- 
іхщкъ денегъ (Іоан. 2, 14). 

П'&назь — (6 і 36Хс<;)= оволъ (Числ. 3, 
47), монета — 6 /аХхоО$, Ѵ 6 драхмы; 
иногда тоже, что динарій, въ русской 
Библіи гера—■4 коп. (Лев. 27, 25); пѣ- 
няз и—деньги (Пек. судя. грач. 1467 г.); 
ср. нѣм. пфеннигъ. 

ІГктншно = воспѣвая хвалебныя пѣсни, 
прославляя въ духовныхъ пѣсняхъ. Ирм. 
гл. 1, пѣс. 2. 

П’Ігснибецъ — (фяХтѵірюѵ) = пѣсельникъ 
(Іез. 33, 32). 

— псалтирь, древнее музыкаль¬ 
ное орудіе (Іов. 21, 11,12). 

П'кснокот'ктил ггЬноптгти — воспѣ¬ 
вать хвалебныя пѣсни. Мин. мѣс. дек. 
20 

П г ЬшоА'&лл , т&-, п'&снопнш^а, пЖсно- 
тео^еця = сочинитель духовныхъ пѣс¬ 
ней, составитель пѣсней. 
П'Ьнопислтел&ныЙ — (^аатсураФоО = 
въ пѣсняхъ написанный (въ 3 н. чет. 
п. 6, тр. 3). 

П'бсноп'&бы^ь = воспѣваюшіі духовныя 
пѣсни, сочинитель асалмозъ. Ир мол. 
гл. 1 , пѣс. 8 . 

П'Ьсноп'&ЖЕ = прославленіе въ духов¬ 
ныхъ пѣсняхъ. Ирмол. гл. 3, пѣс 3. 

П'Ьсноп'Іггненно = прославляя, величая 
въ пѣсняхъ. Мин. мѣс. дек. 11. 

П4сноп4ти и пѢгнобосп^бати = про¬ 
славлять, хвалить, величать въ пѣсняхъ. 
Маргар. 524 на об. Мин. мѣс. нояб. 30. 

П'Ъсноелобсшый = прославляемый въ пѣ - 
сняхъ. Мин. мѣс. дек. 13. 

П^сноглобш,^ — (ОіхѵоХсуо;) — пѣсно¬ 
пѣвецъ. 

Дерк.-сдавян. словарь, свящ. Г. Дьяяеям. 


П'Ігг— 

П'бгноглоки — духовная пѣснь. Прол. 
апр. 4. 

П'&сноілоелю — (Оіхѵсло'уесо) = воспѣваю, 
прославляю въ пѣснопѣніи. Мин. мѣс. 
мая 5. 

П'&гногод'&латн --= составить изъ хва¬ 
лебныхъ пѣсней. 

П'Іггнотбо^ецх = составитель пѣсней. 
Мин. мѣс. окт. 12. 

П'&снь — ((ост,) — пѣснь, пѣніе. Моисей 
по переходѣ черезъ Чермное море вмѣстѣ 
съ израильтянами воспѣлъ пѣснь Господу 
(Исх. 15), въ которой благословляетъ и 
благодаритъ Господа за чудесный пере¬ 
ходъ черезъ море и указываетъ на бу¬ 
дущія событія. Эта пѣснь послужила 
образцомъ для ветхозавѣтныхъ пѣсней 
(напр. Ис. 12). Въ православной церкви 
по образцу ея составлены ирмосы и тро¬ 
пари 1-й пѣсни каждаго канона, и эту 
пѣснь, по свидѣтельству Апокалипсиса 
(15. 2 — 3), вмѣстѣ съ пѣсней въ честь 
Агнпа Христа будутъ пѣть въ царствѣ 
славы избранники Божіи. Пророчески 
обличительная пѣснь Моисея, находя¬ 
щаяся въ 32 гл Втор., въ христіан¬ 
ской церкви полагается въ основаніе 2-й 
пѣсни церковныхъ каноновъ, которая 
впрочемъ воспѣвается только въ канонѣ 
Великаго поста, какъ приличная днямъ 
поста и покаянія. Дара носяще пѣснь— 
принося въ даръ пѣснь; пѣсни тка- 
ти спротяженно сложенныя неудобно 
есть — составлять пѣсни, Стройно сло¬ 
женныя, трудно. Пѣснь восхожденія — 
такъ подписаны 15 псалмовъ (119 — 134), 
какъ думаютъ нѣкоторые, потому, что 
пѣть ихъ надлежало голосомъ возвы¬ 
шеннымъ, и на каждой изъ 15 ступе¬ 
ней входа въ храмъ; вѣроятнѣе же по¬ 
тому, что псалмы эти составлены по 
случаю возвращенія израильтянъ изъ 
плѣна Вавилонскаго — для возсозданія 
Іерусалима. Молитв, кіевск. изданія. 
Вв пѣснехъ — ёѵ б[л.701? (Пс. 4, 6, 53, 
54, 66, 75 и 60, а съ евр. 61), русск.: 
„на струнныхъ орудіяхъ*. Новѣйшіе тол¬ 
ковники разумѣютъ подъ евр. нетнотъ 
струнныя музыкальныя орудія или игру 
на струнахъ (отъ кага), а 70 иереводч. 
разумѣли пѣніе, пѣсни. Въ соединеніи съ 
.ммнаццеахв это выраженіе означаетъ: 
„начальнику въ пѣніи, или игрѣ на струн¬ 
ныхъ инструментахъ", или просто „на¬ 
чальнику хора“, какъ перевалъ Пум¬ 
пянскій. Пѣснь пѣсней — двадцатая 
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книга ветхаго завѣта, написанная ца¬ 
ремъ Соломономъ. 

Пгстовітн = заботиться, имѣть попеченіе 
(. Миклоги ). 

П'&ст^нницд^ нянька, кормилица (2 дар. 
4, 4) 

П'&ст^нітбо — смотрѣніе за дѣтьми, вос¬ 
питаніе, няньченье. Прол. нояб. 21. 

П'іггг^нггБокатн == дядькою быть, над¬ 
зирать за дѣтищемъ. Канонъ Ангелу 
Хранителю. 

П'І/стѴнъ — (таийауоуод = дѣтоводитель, 
дядька, воспитатель наставникъ (1 Кор. 
4, 15. Гал. 3, 24); лит . резіііі-за, за¬ 
ботиться. 

Пѣсъкъ — {древ.-слав.) — песокъ; санскр. 
рапзи (А. Гилъфердингъ). 

П'&тел'А — (по Остр. ев. коі-ръ) = пѣтѵхъ 
(Мѳ. 26, 74. Марк. 14, 72. Лук. 22, 60). 

П'&ти рѴкою — пѣть подъ игру на му¬ 
зыкальномъ инструментѣ посредствомъ 
пальцевъ или смычка, и употребляется 
въ свящ писаніи преимущественно о 
пѣніи съ аккомпанементомъ киннора, лю¬ 
бимаго инструмента Давидова (1 цар. 
16, 24; 18, 10). Пѣта бяху -съ грен. 
пѣть подъ цитру. Пѣта бяху мнѣ 
оправданія Твоя, на мѣстѣ прише.іъ- 
ствія моею (Пс. 118, 54)—уставы Твои 
воспѣвались мною подъ цитру на мѣстѣ 
странствованія моего, т. о. во время 
жизни на землѣ, на которую приходимъ 
(родимся) на короткое время, а потомъ 
уходимъ (умираемъ). 

П'І'тлоглдшжѴе — (по Остр. ев. коурог.и- 
шеніе) = пѣніе пѣтуха (Марк. 13, 35). 

Пѣтухъ — именемъ котораго доселѣ на¬ 
зываютъ огонь, почитался у язычни¬ 
ковъ птицею, посвященною Перуну и 
очагу, и вмѣстѣ съ этимъ — эмблемою 
счастія и плодородія. Силою послѣдняго 
щедро надѣлила его природа, такъ что 
это качество пѣтуха обратилось въ по¬ 
говорку. Вотъ почему при свадебныхъ 
процессіяхъ носятъ пѣтуха; вотъ поче¬ 
му пѣтухъ и курипа составляютъ не¬ 
премѣнное свадебное кушанье; по этимъ 
же птицамъ гадаютъ и о суженыхъ. 
Дѣвицы снимаютъ съ насѣсти куръ и 
приносятъ въ свѣтлицу, гдѣ заранѣе 
припасены вода, хлѣбъ и кольца золо¬ 
тое, серебряное и мѣдное} чья курица 
станетъ пить воду, у той дѣвицы мужъ 
будетъ пьяница, а чья примется за 
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хлѣбъ—у той мужъ бѣднякъ; если ку¬ 
рица подойдетъ къ золотому кольцу —• 
это сулитъ богатое замужество, если къ 
серебряному — женихъ будетъ ни бо¬ 
гатъ, на бѣденъ, а если къ мѣдному — 
женихъ будетъ нишій; станетъ курица 
летать по комнатѣ и кудахтать—знакъ, 
что свекровь будетъ ворчливая, злая. 
1-е ноября, посвященное памяти Козьмы 
и Демьяна, святымъ ковачамъ свадебъ, 
называется въ простонародья курячьимъ 
праздникомъ или курьими именинами; 
въ старину въ Москвѣ 1-го ноября жен¬ 
щины приходили съ курами въ Козьмо¬ 
демьянскую церковь и служили молебны, 
а въ ярославской губ. въ этотъ день 
рѣжутъ въ овинѣ пѣтуха и съѣдаютъ 
цѣлой семьею. (См. подроби, изыск, объ 
этомъ въ соч. Поэтик. ооззр. славянъ 
на природу, А Аѳанасьева, т. I, 
стр. 467—468). 

Пѣхотно = пѣшкомъ (Был. яз .). 

Пцѵырь = выпуклость, шарикъ, водяной 
пузырь. 

П'&шш&Ц'Аразсылыцикъ, посыльный. 
Сказан, объ осад. Троицк, мон. 6. 

П'Ьш^однти.-, пігптііктБокдти= итти 
или ходить пѣшкомъ. 

П'ішн^ъ — (г.е'Сі^) — пѣхотинецъ, пѣшій" 
воинъ. ІЬъ-ицы —пѣхота 

Пяда — пядь. (Акты юрид., 1592 г., 
стр. 302). 

Пад&^ пядень, мѣра длины; „и да сотво- 
риши слово судное... сотвориши е чет- 
вероугольно: да будетъ сугубо, пяди дол¬ 
гота его, и пяди широта и (Исх. гл. 28, 
ст 16). У Іосифа Флавія слово суд¬ 
ное названо нагрудникомъ, занимаю¬ 
щимъ всю средину груди, непокрытую 
ефудомъ. (Кн. 3, гл. 7, 5). Слѣд., 
пядь есть пространство между концемъ 
большого и концемъ средняго пальцевъ 
или мизинца, когда рука раздвинута до 
возможной степени; она равнялась 5‘Д 
вершковъ Этимологія этого слова слѣ¬ 
дующая: серб, пед, чешек. ріФ; это 
слово происходитъ, по Миклошичу, отъ 
корня реп; льн*, пдтн;—срав. лат. 
рашіеге — расширять. 

Пало —палка или доска, на которой что- 
либо растягиваютъ. 

Пясецъ — песепъ, звѣрь, шкура котораго 
идетъ на мѣха ( Домостр .). 

ПХстнишх — тотъ^который пястію бьетъ. 
Григ. Паз. 35 на об. 
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Паста — (тагург^) = кисть руки, ладонь, 
кулакъ (Исх. 21, 18, Исаіи 58, 4). 

Патл — пятка, задняя, нижняя часть, 
ноги, подошва (Быт. 3, 15); шипъ, 
вставленный въ гнѣздо ( въ дверяхъ 
крестьянской работы), на которомъ хо¬ 
дятъ двери; отворитъ дверь на пяту— 
т. е. настежъ (Былин, яз.) 

Патд*гатннцд — праздникъ церковный, 
установленный въ память сошествія Св. 
Духа на апостоловъ, послѣдовавшаго по 
пятидесяти дняхъ отъ святыя Пасхи, 
иначе называется Троицынъ день отъ 
того, что по сошествіи Св. Духа яснѣе 
узнали мы таинство Пресвятыя Троицы, 
то есть тріипостаснаго и единосущнаго 
Божества, Огца, Сына и Си. Духа. Былъ 
и у евреевъ подъ такимъ именемъ празд¬ 
никъ. Начиная съ 16 нисана, отсчиты¬ 
вали 49 дней, или 7 седмицъ (Дев. 23, 
15: Втор. 16, 9 и сл.) г и въ пятидеся¬ 
тый (у; тгсѵтг/.оттг, отсюда названіе 
Пятидесятницы, которое мы даемъ ему) 
(Дѣян. 2, 1), праздновали праздникъ 
Седмицъ (Исх. 34, 22: Втор. 16, 10), 
называемый также праздникомъ жатвы 
(Исх. 23, 16), потому что онъ имѣлъ 
цѣлію благодарить Бога за только что 
оконченную уборку хлѣба. Онъ носилъ 
еще третье названіе — праздника пер¬ 
выхъ плодовъ (Чвсл. 28, 26), потому 
что въ этотъ день приносили дна ячмен¬ 
ныхъ хлѣба, какъ начатки жатвы, съ 
нѣсколькими всесожженіями, жертвами 
за грѣхъ и двумя агнцами, приносимы¬ 
ми въ качествъ мирныхъ жертвъ (Лев. 
23, 17-19; Числ. 28, 26-31). Вѣр¬ 
ные дѣлали также нѣсколько доброволь¬ 
ныхъ приношеній (Втор. 16, 40). Этотъ 
праздникъ продолжался лишь одинъ день. 
Онъ указывалъ на конецъ жатвы, какъ 
Пасха — на начало ея (Исх. 23, 16). 
Іудейское преданіе учитъ, что онъ былъ 
установленъ также въ воспоминаніе за¬ 
кона, даннаго на Синаѣ („Тезѣшп зеріі- 
тоапагит езі (Ііез Ше, дио Іех йаіа Іи- 
І1“, говоритъ Маймонидъ, Моге ХеЪои- 
кіга, III, 43, переводъ I. ВихіогГа, 1629, 
р. 471. Бл. Августина, Соаіга Гаизі., 
32, 12; і. 42, соі. 503; бл. Іеронима, 
Ер. 78, а<1 ЕаЪ 12. і. 22, соі. 707:, 
св. Льва Великаго, 8егт. 75 сіе Репі. 
1, I. 54, соі. 400), а христіанская тра¬ 
диція видѣла въ немъ прообразъ соше¬ 
ствія Святаго Духа на апостоловъ въ 
день, въ который синагога праздновала 
.этотъ праздникъ, и въ который они въ 
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первый разъ возвѣстили міру евангеліе. 
(См. подроби, въ соч.: Руководство къ 
чтенію и изученію Библіи, Ф. Вигу- 
ру, т. I, стр' 565). 

Патель, ііатели — узелъ, петля (Микл.). 

Патрица == тоже, что пятерка, пять; 
пять чувствъ: зрѣніе, слухъ и т. д. 
Соб. 218 на об. 

Патрицею = пять разъ (Быт. 43, 34). 

Патн = протягивать (Восток.). 

Патина = пятый день мѣсяца (Захар. 
7, 5). 

Пятинецъ = житель пятины (Русская 
правда) 

Пятины новгородскія = деревни, при¬ 
надлежавшія городу Новгороду; въ ста¬ 
рину дѣлились на о округовъ или, по 
новгородскому нарѣчію, пятинъ. Эти пя¬ 
тины носили слѣдующія названія: 1) 
Водская; она простиралась къ западу 
отъ Волхова и по обѣимъ сторонамъ 
Невы до границъ Лифляндіи и Финлян¬ 
діи и, слѣдовательно, заключала въ себѣ 
всю Ингерманландію и Карелію. Можно 
думать, что названіе Водской пятины 
заимствовано отъ того, что она лежала 
при рѣкахъ и подходила близко къ мо¬ 
рю; 2) Обонежекая; эта пятина полу¬ 
чила свое названіе отъ озера Онѣги, 
которое она окружала со всѣхъ сто¬ 
ронъ; 3) Бѣжецкая; она простиралась 
отъ озера Ильменя къ востоку до рѣки 
Мологи; 4) Деревская, расположенная 
по обѣимъ сторонамъ рѣки Ловати въ 
особенности къ востоку, до предѣловъ 
тверскаго княжества, и 5) Шелонская, 
находящаяся около рѣки Шелоня и 
простирающаяся отъ озера Ильменя къ 
западу до Псковской области. 

Пятпа и зналепа=такъ называются осо¬ 
бые знаки или клейма, которыя кресть¬ 
яне кладутъ преимущественно на движи¬ 
мую собственность, скотъ и другія вещи, 
съ цѣлію удобнѣйшаго распознаванія 
предметовъ собственности и огражденія 
ихъ отъ расхищенія. Эти знаки состо¬ 
ятъ изъ оригинальныхъ начертаній: у 
русскихъ—обыкновенно изъ чертъ пря¬ 
мыхъ, у инородцевъ — большею частію 
округленныхъ У нѣкоторыхъ инородче¬ 
скихъ племенъ употребляются клейма 
даже съ изображеніями звѣрей и птицъ. 
Пятна и знамена суть знаки домовые, 
а не родовые: они принадлежатъ домо¬ 
хозяевамъ и ихъ сыновьямъ, пока по¬ 
слѣдніе живутъ при отцѣ; отдѣляясь, 
сыновья прибавляютъ или убавляютъ 
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какія-либо черты въ отцовскомъ клей- | 
мѣ. Въ русскомъ быту пятна и знамена I 
употребляются съ древнѣйшихъ временъ: | 
о нихъ встрѣчаются извѣстія на пер¬ 
выхъ страницахъ нашихъ лѣтописей. 
(Такъ, по свидѣтельству Ипатьевской 
лѣтописи, подъ 1169 годомъ, холопи 
бояръ Нестора и Петра Борисовичей 
,,кони Мстислава покраша въ стадѣ и 
пятна на нихъ своя восклали“), въ 
Русской правдѣ ( Русская Правда, изд. 

Н. В. Калачева, М, 1847 г. I, 25: „А 
за княжь конь, иже той съ пятномъ , 3 
гривнѣ". Тамъ же, III, 80: „Оже боу- 
доуть рассѣчена земля или на земли 
знаменіе “ и проч., слич. II, 64), въ Ли¬ 
товскомъ Статутѣ ( Статутъ Вел. кня¬ 
жества литовск., изд. Моек. Общ. Ист. 
и Древн., стр. 276—279). Возникнове¬ 
ніе этихъ знаковъ собственности вѣро¬ 
ятно относится къ эпохѣ родового бы¬ 
та. Съ распаденіемъ этого быта знаки 
собственности изъ родовыхъ преобразо¬ 
вались въ домовые, которые въ свою 
очередь, въ настоящее время, начинаютъ 
уступать мѣсто личнымъ: у нынѣшнихъ 
крестьянъ большею частію употребляют¬ 
ся клейма съ начальными буквами имени 
и отчества или фамиліи хозяина. 

Пятвати=накладывать клеймо, клеймить 
( Судн. ірам). 

Патннца = пятый день въ седмицѣ, счи¬ 
тая отъ воскресенія. Этотъ день по 
преданію церковному православные хри¬ 
стіане проводятъ въ постѣ въ воспоми¬ 
наніе страстей и распятія на крестѣ 
Господа Іисуса. Въ пятницу многіе по 
суевѣрію ничего не дѣлаютъ (т. е. „празд- 
нуютъ“), вслѣдствіе того, что этотъ день 
въ древности былъ посвященъ богинѣ 
Сивѣ (лит. 8еета—богиня плодородія). 
Культомъ Сивы объясняется суевѣрное 
уваженіе, питаемое русскими простолю¬ 
динами къ пятницѣ, какъ дню, посвя¬ 
щенному этой богинѣ. Кто въ пятницу 
дѣло начинаетъ, у того оно, по посло¬ 
вицѣ, будетъ пятиться ( Послов . Даля, 
1031). Во многихъ мѣстностяхъ русска¬ 
го царства по пятницамъ бабы не пря¬ 
дутъ, не варятъ щелока, не стираютъ 
бѣлья, не выносятъ изъ печи золы, а 
мужики не пашут ь и не боронятъ, ио- ! 
читая эти работы въ означенный день 
за большой грѣхъ. Особенно-же уважа- ' 
ются въ народѣ издревле двѣнадцать 
пятницъ, которыя бываютъ передъ боль¬ 
шими праздниками: Г) передъ Благовѣ- 
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щеніомъ, 2) первая и 3) десятая послѣ 
Воскресенія Христова, 4) передъ Трои¬ 
цею, 5) Успеніемъ Богородицы, 6) Иль¬ 
инымъ днемъ. 7) праздникомъ Усѣкно¬ 
венія главы Іоанна Предтечи, 8) Возд¬ 
виженьемъ, 9) Покровомъ, 10) Введеніемъ 
во храмъ пресв. Богородицы, 11) Рожде¬ 
ствомъ и 12) Крещеніемъ. До сихъ поръ 
хранятъ и переписываютъ старинное 
сказаніе о двѣнадцати пятницахъ, по¬ 
читаемое раскольникамн наравнѣ съ 
свящ. писаніемъ (Лравосл. собес., 1859, 
II, 188; Калѣки пер., VI, 120 — 174). 
Во время неурожаевъ, засухи и силь¬ 
ныхъ дождей, вредныхъ для посѣвовъ, 
а равно по случаю скотскаго падежа и 
появленія червей — были празднуемы 
„обѣтяыя а пятницы; въ XVI вѣкѣ пи¬ 
сались въ такихъ случаяхъ цѣлымъ мі¬ 
ромъ заповѣдныя записи. Такъ кресть¬ 
яне тавренской волости (въ 1590—1598 
годахъ) сговорились промежъ себя и 
учинили заповѣдь на три года, чтобы 
„въ пятницу ни толчи, ни молоти, ни 
каменія ни жечи":, а кто заповѣдь на¬ 
рушитъ, на томъ доправить 8 алтынъ 
и 2 деньги. Константинопольскій патрі¬ 
архъ окружною грамотою 1589 года къ 
литовско - русскимъ епископамъ запре¬ 
щалъ праздновать день пятницы нарав¬ 
нѣ съ воскресеньемъ [Лк. Юрид., 358-, 
Ак. Зап. Р. , IV, 22). Стоглавъ сви¬ 
дѣтельствуетъ, что въ его время ходили 
„по погостамъ и по селамъ и по воло- 
стемъ лживые пророки, мужики и жовки 
и дѣвки и старыя бабы, наги и босы, 
и волосы отрастивъ и распустя, тря¬ 
сутся и убиваются, а сказываютъ, что 
имъ являются св. Пятница и св. Ана¬ 
стасія (имя это — греческое и значитъ 
воскресеніе; первый день недѣли, назван¬ 
ный въ христіанскую эпоху воскресені¬ 
емъ, у язычниковъ былъ посвященъ 
солнцу — Піез 8о1із, зоппіа§), и велятъ 
имъ заповѣдати хрестьяномъ каноны за- 
вѣчивати; они же заповѣдаютъ крѣсть- 
янамъ въ среду и въ пятницу ручнаго 
дѣла не дѣлати и женамъ не прясти, 
и платья не мыти, и каменья не разжи- 
гати, и иные заповѣдаютъ богомерзкіе 
дѣла творити". Именемъ св. Пятницы 
въ простонародіи называется мученица 
Параскева. Въ Четьяхъ-минеяхъ повѣ¬ 
ствуется, что родители ея всегда чтили 
пятницу, какъ день страданій и смерти 
Спасителя, за что и даровалъ имъ Гос¬ 
подь въ этотъ день дочь, которую они 
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назвали Парасхгог, т. с. Нятнипей; въ 
прежнихъ нашихъ мѣсяцесловахъ при 
вмени св. Параскевы упоминалось и на¬ 
званіе Пятнипы, церкви, освященныя въ 
честь ея имени, до сихъ поръ называ¬ 
ются пятницкими ( Правоел. соб , 1859, 
II, 196). 28-го октября, когда чтится 
память св. Параскевы, поселяне кладутъ 
подъ ея икону разные плоды и хранятъ 
ихъ до слѣдующаго года. Въ „обѣтныя" 
пятнипы, собираясь праздновать въ одно 
назначенное мѣсто, они выносятъ образъ 
Параскевы — мученицы, обвѣшанный 
платками и лентами. Па дорогахъ, при 
распутіяхъ и перекресткахъ, издавна 
ставятся на столбахъ небольшія часов¬ 
ни съ иконою св. Параскевы; часовни 
эти также называются „пятницами" (Ра¬ 
зам. Е. В , 1846, 6; Рус. предан., 
Макарова, I. 22—26; Терещ., IV, 
58—59; сн. Поэтич. воззрѣн. славянъ 
на природу , А. Аѳанасьева, т. I. стр. 
231 — 234). ' 

Пятно — 1) пошлина {Судн. грам.); 2) 
клеймо, печать; „а пятно старостамъ в 
себя держати“ (Собр Миллера въ ар¬ 
хивѣ мимист, иностр. дѣлъ, Д» 4). 
См. Пятна. 

Патно=пяткою, ногою; напр. бить. Iриг 
Иаз. 38. 

Патозл|>нын И ЛАТОСК^'ГЛЫН просі- 
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явшій пяточисленнымъ свѣтомъ, испус¬ 
кающій пяточисленное сіяніе Мин. мѣс. 
дек. 13. 

Плтокннжй = пять книгъ Моисеевыхъ: 
Бытія, Исходъ, Левитъ, Числъ и Вто¬ 
розаконіе. Слово Аѳан. вел. о толков, 
псалмовъ. 

ііатоігх=пятый день въ седмицѣ, пятница 
(Мат. 27,62); по греч. то есть 

приготовленіе; называется такъ пото¬ 
му, что евреи въ этотъ день приготов¬ 
ляли все потребное къ субботнему празд¬ 
нику (Исх. 16, 6 и 24), ибо въ суббо¬ 
ту запрещено было варить и готовить 
пищу. См. выше ПАТННЦА. 

Патол’І'ТИца — пятилѣтній періодъ вре¬ 
мени. Ж. Власт, сост. А. гл. 5. 

Плтостріді-инъ = пять разъ перенесшій 
страданія. 

Плтро — потолокъ, навѣсъ, балконъ. 

Плтръ углубленіе, гнѣздо. 

ПХты — толчки, пинки. Прол. іюн. 10. 

Пдтыіо=шпора; серб, пета, чешек, раіа, 
лит. репіі8, репііпаз — шпора; сюда 
относится русск. пятить-ся назадъ и 
ма.юр потыся. 

Пѵ^гд или пѵргъ — {греч.) — башня, 
столпъ (Іезек. 26, 9): пгрги твоя ра¬ 
зорите. 



Р = семнадцатая буква теперешней рус- | 
ской азбуки, восемнадцатая древне-рус- ) 
ской. Въ счисленіи р означаетъ 100. ; 

Раабъ или рдк*—названіе учителей еврей- і 
скихъ. Требн. лист. 306: тоже что рае- і 
винъ. 

Рдл&& = женщина іерихонская, приняв- 1 
шая двухъ соглядатаевъ, посланныхъ і 
Іисусомъ Навиномъ. Пощаженная за это 
при взятіи Іерихона, она вышла замужъ 
за еврея Салмона и въ родословіи еванг. 
Матѳея указывается въ числѣ предковъ 
по плоти I. Христа. Халдейскій пара- і 
фрастъ называетъ ее „содержательна- ! 
цею гостиницы“. Но ЬХХ толковниковъ 
перевели евр. слово зона—г.брѵг—блуд¬ 
ница, каковымъ именемъ Раавъ назы¬ 
вается и у ап. Павла (Евр. 11, 31) и 
у ап. Іакова (Іаков. 2, 25). 

РаАмлі—П ророкъ Іезекіиль говоритъ, что і 
купцы изъ Раамы привозили въ Тиръ I 


ароматы, золото и драгоцѣнные камни 
(27, 22); поэтому думаютъ что эта отра¬ 
ва была счастливая Аравія. 

Раба —1) служанка, состоящая въ полной 
власти у господина или госпожи; 2 ) раба 
Господня — со смиреніемъ и благого¬ 
вѣніемъ преданная Всевышнему (Лук. 
1, 38). 

Раб БД* Рабкабъ— Яммонх=столвца Ога 
ц. Васанскаго, потомъ — аммонитянъ, 
лежалъ за Іорданомъ; при Птоломеѣ Фи- 
ладельфѣ городъ возобновленъ и названъ 
Филадельфіею. 

Рдбитн = поработать. 

Рабііцз, рдвнѵиі|д = раба, рабыня. 

РдБИЧиіръ = слуга, невольникъ. Прол. 
янв. 2. 

Рабободйлшй = 1 ) сопровождаемый ра¬ 
бами, окруженный прислужниками; 2) со¬ 
держимый, употребляемый наподобіе ра- 
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Рак— 

ба. Отъ болѣзненныя рабоводими пло¬ 
ти. Ефр. Сир. лис. 500 на об. 

РдЕозалчнын = принявшій на себя образъ 
раба. Мин. мѣс. дек. 6. 

Р аеол'Іг п і і = подлое, р абское у го жденіе . 
Прол. март. 1. Ни въ раболѣпіе низ- 
падающу. 

Работа — (<?оилеіа) = рабство. „Пріиде 
къ Пскову, хотя жены и дѣти въ ра¬ 
боту ввести а ( Новг. лѣт. 4. 42). Ра¬ 
бота рабская — работа постоянная, не 
прерывающаяся даже въ праздники. 

Работам — (^ооЛеою) = служу рабски 
(3 нед. чет. пон. стих. ст. 3), зани¬ 
маюсь какимъ-либо дѣломъ, работаю. 

Работный — (йооАо;) = порабощенный, 
служащій, покорный, послушный (Пс. 
118, 91)-, служанка (Пр Д. 22, 1) 

Рабство == иногда берется за обязатель¬ 
ство супружескаго союза (1 Кор. 7, 15). 

Ракъ — (оіхітг^) — обитатель, житель-, 
Слуга, невольникъ, рабъ. (См. Лев. 25, 
42). Иногда словомъ рабъ переводится 
тохі;, сынъ, дочь - , мальчикъ, юноша; мо¬ 
лодой невольникъ, слуга; ученикъ. (Напр. 
Исх. 21, 2). Еврей могъ быть рабомъ 
у еврея же или вслѣдствіе неуплаты 
долга (Лев. 25, 39), или вслѣдствіе кра¬ 
жи, когда онъ продавался за украден¬ 
ное (Исх. 22, 3), или накояепъ по соб¬ 
ственному желанію (Втор. 15, 12—17). 
Рабъ еврей находился въ рабствѣ у 
еврея до субботняго года, слѣдователь¬ 
но не болѣе шести лѣтъ, но могъ быть 
и менѣе шести лѣтъ, если субботній годъ 
былъ вскорѣ послѣ поступленія въ рабы. 
Если же рабъ самъ изъявлялъ желаніе 
остаться у господина, то онъ долженъ 
быть у него до юбилейнаго года (Исх. 
21', 6; Втор. 15, 17),. Если продавался 
въ рабство еврей женатый, то вмѣстѣ 
съ нимъ въ субботній годъ отходила и 
жена, а также и дѣти, а если госпо¬ 
динъ давалъ жену рабу, то въ суббот¬ 
ній годъ отходилъ только рабъ, а жена 
и дѣти оставались у господина Если 
въ субботній годъ рабъ не желалъ отхо 
дить отъ своего господина, то онъ при¬ 
водилъ его предъ судей, ставилъ его 
къ двери и прокалывалъ ему ухо ши¬ 
ломъ (Исх. 21, 1 — 6) 

РдККНл ЦАБкѴнй:=сирское слово, значить 
тоже, что учитель , (Матѳ. 26, 25); 
чешек. гаЫіі, польск. гаЬіп, греч. раЗрі 
съ еврейск. (=мой учитель). 


~ Раб— 

Раввинизлъ = ученіе евр. раввиновъ; 
представляетъ смѣсь религіозныхъ вѣ¬ 
рованій, совѣтовъ нравственныхъ и жи¬ 
тейскихъ, свѣдѣній по медицинѣ, естеств. 
наукамъ и проч. 

Равенъ = ровность, равнина, гладкая по¬ 
верхность. (Варух. 5, 7). Совѣща бо 
Богъ смиритися всякой горѣ высоцѣй, 
и холмомъ вѣчнымъ. и юдодіямъ напол- 
нитися въ равень земную. 

Рдвнтнскт. = аравійскій, арабскій. 

Равнина веснеиная и осенняя = весен¬ 
нее (9 марта) и осеннее (9 сентября) 
равноденствіе, т. е. равенство дня и 
ночи. Устав, л. 16. 

Рабноангельно — по примѣру ангеловъ. 
Тріод. 79 на об Мин. мѣс. авг. 3. 

Рлбнолнгельный = подобный непорочно- 
стію житія ангелу. Тріод. лист. 78. 

Равноапостолъ — тотъ, кто сравненъ съ 
апостолами. 

Равноапостольный — сравненный <^ъ апо¬ 
столами; такимъ именемъ св. церковь 
называетъ тѣхъ ревнителей вѣры хри¬ 
стіанской, которые, подобно св. апосто¬ 
ламъ, насаждали и утверждали вѣру 
Христову. Таковы, напр., св. Марія 
Магдалина, великій Константинъ, царь 
греческій, великій князь Владимиръ рос¬ 
сійскій, царица Елена и первомученипа 
Ѳекла. 

Рабнобожісткенъ = равный по Божеству. 
Говорится о св. Троицѣ. Мин. мѣс. 
нояб. 3. 

Рабнобожіе = равенство по Божеству св. 
Троицы. Мин. мѣс. нояб. 24. Учине- 
ніе равнымъ Богу, содѣланіе богопо¬ 
добнымъ. Что убо совѣтова діаволъ 
Адаму? большую своею естества прія¬ 
ты мысль , и равнобожія надѣятися. 
Златоуст, слов. 4 о парѣ Озіи. 

Равнодушный — (іебфиуо;) — единомы¬ 
сленный (Фил. 2, 20). 

Рдьнод'ь тельный = имѣющій равное съ 
другимъ дѣйствіе. Антиф. 2, гл. 6. 

РлбнозлконІніе = равное установленіе 
или узаконеніе. Соб. 74. 

РлБНонмЕНОкднный = нарицающійся од¬ 
нимъ именемъ съ другимъ. Мин. міьс. 
нояб. 24. 

РдБноА\оціНЫН=который равную съ кѣмъ 
власть и силу имѣетъ. Ирм. на Пя¬ 
тидесятницу. 

Рлбнолі^д^стбѴю — (іцофроѵгсо) — имѣю 
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Рлк— 

одинаковый съ кѣмъ образъ мыслей (Н. 

2 п. 8). 

РакнооБрдзоклтн — представлять одина- 
кій съ другимъ образъ, равняться ви¬ 
домъ. Мин. мѣс. февр. Ю. 

Рдкноподкижный == равный съ кѣмъ-либо 
въ подвигахъ, съ равными подвигами 
совершаемый. 

РдкнопрЕстол&нын = равный престоломъ, 
властію. 

Рдкнопеопок'ігддтш = имѣющій равную 
съ другимъ ревность въ проповѣданіи 
слова Божія, проповѣдующій одинаков 
съ другимъ ученіе. Мин. мѣс. окт. 5. 

Рлкно^ДБНЫЙ == равный съ рабами. Соб. 
Лист. 249 на об. Равнорабны послуш¬ 
ными обладаютъ. 

Рдкнорскноітнын = тотъ, кто равную 
другому имѣетъ или оказалъ ревность, 
усердіе. Мин. мѣс. янв. 12. 

Рлкнос^л&ннііТ! = имѣющій съ кѣмъ-либо 
равное жительство. Мин. мѣс мая 16. 

Рдкностлтный — (іаоррот: од) — равновѣс¬ 
ный, равнозначительный, равный (Сен. 
30 п. 9 тр. 3), равномощный (гл. 1 кан. 
троич. п. 6 тр. 1 гл. 4 кан. троич. п. 
4 тр, 1, гл. 5, кан. троич. п. 9, тр 2) 
(іаосгтаспод) тоже (Сен. 17 муч. п. 7, 
тр. 3). 7 

Р ДКНОгтоатсль — ('.соатаа'.эс)=равнозна- 
чительный, стоящій съ кѣмъ на одной 
степени (И. 13, в. веч. на Г. воз. ст. 3). 

Ракностоател&стьо — (1<?отт;с) —■ одина¬ 
ковость, равенство. 

Рдкнотд = ровность, равнина, ровная по¬ 
верхность. Толк. ев. 281. 

Рлкно ѵ штн г & = равномѣрно, поровну, по 
равнымъ частямъ. И многія корысти 
раздѣлиша равночастнѣ себѣ (2 Макк. 
8, 30). 

Рлкноч^тіс == равное чествованіе, почи¬ 
таніе, уваженіе, оказываніе чести; такъ 
же: состояніе того, кто равное съ дру¬ 
гимъ имѣетъ достоинство, равную честь. 
Про л. авг. 6 

Рдкночитный — (ои.отір.од) = достойный 
одинаковаго почитанія. 

РдБночйслшный = составляющій равное 
другому числу. Ирм. гл. 8, пѣс. 8. 

Рдкный — (спод) = достаточный; по рав¬ 
ному— наравнѣ, подобно (суб. 1 н. чет. 
1-й кан. п. 3, тр. 5): небеси равный— 
досягающій до неба (Гю. 2 п. 6, I). 

Равьиъ = равенъ; серб, раванъ, чешек. 


Рад— 

гоѵпу, пол. гомгпу, зенд. гаѵап — рав¬ 
нина, долина. 

Равьсмжкь — ровесникъ, одинаковаго воз¬ 
раста 

Рдгн Мидій ше .-= городъ на востокѣ 
Экбатанъ; здѣсь жилъ Гаваилъ, кото¬ 
рому Товитъ отдалъ на его храненіе де¬ 
сять талантовъ серебра. 

Рагоза — ссора, раздоръ; „бысть рагоза 
Новгородцемъ съ Псковичи, яемирье“ 
(Иск. лѣт. 1, 194). 

Рагозиться — ссориться. 

Ради = для, по. 

Рддокдше — (ухриосбѵг,) — радость, рос¬ 
кошь, удовольствіе (Лев. 22, 29). 

Рддобднный = радостный. Ирм. л. 101. 

Рддобдтиса — (^аіреіѵ) — привѣтствіе, 
употребляемое въ письмахъ, тоже что у 
насъ „здравствуй* или желаю всякаго бла - 
гополучія или, какъ это объяснено однимъ 
св. писателемъ, мира благаго (гірѵ)ѵу;ѵ 
хуаОуѵ) (2 Мак. 1,1). Поэтому къ сло¬ 
ву „ радоватися “ прибавіяются иногда 
слова „здравствовати“ и благодарство- 
вати (2 Мак. 1, 10; 9, 1; 3 Мак. 3, 9). 
(Невостр ). 

Радон ица = такъ называется поминовеніе 
усопшихъ, творимое въ понедѣльникъ, 
а въ иныхъ мѣстахъ во вторникъ Ѳоминой 
седмяпы. т. е первой послѣ пасхальной; 
творится это поминовеніе съ тѣмъ бла¬ 
гочестивымъ намѣреніемъ, чтобы, по со¬ 
вершеніи свѣтлаго семидневнаго тор¬ 
жества въ честь Воскресшаго изъ мерт¬ 
выхъ, раздѣлить великую радость Пасхи 
и съ умершими въ надеждѣ блаженнаго 
воскресенія, радость коего возвѣстилъ и 
Самъ Господь нашъ, сошедъ во адъ про¬ 
повѣдать побѣду надъ смертію. ( Деболъ- 
скій). Этотъ праздникъ былъ извѣ¬ 
стенъ еще въ до-христіанскоч ь періодѣ 
русскаго народа: рад-уница, рад-оница, 
рад-овница (одного, корня съ славянок, 
радовать, радость) — праздникъ обно¬ 
вляющейся весною природы (радуни¬ 
ца бываетъ или на Красную Горку или 
въ слѣдующіе дни Ѳоминой недѣли), 
издревле получившій значеніе времени, 
посвященнаго чествованію усопшихъ; 
ибо съ воскресеніемъ природы отъ зим¬ 
ней смерти соединялась мысль о про¬ 
бужденіи умершихъ, объ освобожденіи 
ихъ изъ мрячныхъ затворовъ ада. Ко¬ 
рень рад означаетъ блестящій, про¬ 
свѣтленный ■. сравни лат. гасііо — 
блистать, сіять, гайіиз — лучъ; весна, 
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приводящая свѣтлые дни, называется 
красною. 

Радостно^) — (^ар^оѵоио;) = весело, 
съ радостію (С. 19, п. 5, 3); (тгр:- 
^арііЗі;), тоже (I 14, к. 1 п. 8 тр.); 
(тсрй&бріах;), ревностно. 

РддоггоиліінныЙ=тотъ, который въ сво¬ 
емъ имени заключаетъ радостное знамено- 
ваніе. Прол. нояб. 21: радостобменная 
Анна рекши, ибо слово Анна значить 
не только благодать, но и утѣха, ласка. 

Рядостотворниъ, радостотворьнъ = возбужда¬ 
ющій, производящій радость (Микл.). 

Радоціамн=съ веселіемъ, радостно (Лук. 
1, 44). 

Радуга = воздушное явленіе, представля¬ 
ющее небесную дугу. Не можетъ быть 
сомнѣнія, что слово ра-дуга есть слож¬ 
ное, и первая половина его есть харак¬ 
теристическій эпитетъ, соединяемый съ 
небесною дугою: въ областномъ говорѣ 
(Тверск. губ.) слово это произносится 
рай-дуга (Обл. сл., 188). Первая часть 
слова ра, по нашему мнѣнію, стоитъ 
въ родствѣ съ санскр. кореннымъ зву¬ 
комъ г (настояш. аг&ші=іге, ргосееіеге), 
заключающимъ въ себѣ понятіе быстраго 
движенія, равно прилагаемое и къ свѣ¬ 
ту, и къ текущей водѣ, къ бѣгу коня 
и полету птицы; отсюда ага— быстрый, 
аг — вѣстникъ, агѵап — конь и эпитетъ 
солнца, чешек, оръ — конь, литовск. 
агеііз — орелъ, наше рѣять — летать и 
ринуть—стремительно бросить; санскр. 
гі в зендск. гибѣ течь, санскр. гий— 
плакать, рыдать, нѣмеи. гіппеп (Изв. 
Ак. IV, 333-335). Отсюда понят¬ 
но, что Ра, древнѣйшее имя Волги, оз¬ 
начаетъ собственно: текучую воду, рѣку 
(гіѵиз); сравни: сибирск. ра—горокъ— 
холмъ, курганъ на родникѣ; Арханг. 
губ. рада—мокрое мѣсто въ лѣсу ( Обл. 
сл., 186). Такимъ образомъ радуга пер¬ 
вымъ своимъ слогомъ соотвѣтствуетъ 
нѣмецкому ге^еп, и означаетъ водонос¬ 
ную, дождевую дугу. Согласно съ линг¬ 
вистическими данными греческій миѳъ 
представляетъ Ирису (ірц) —быстролет¬ 
ною, крылатою вѣстницею Зевса. Въ 
литовскомъ преданіи о потопѣ радуга 
является вѣстницею, посланною боже¬ 
ствомъ (Прамжинасъ) утѣшить преста- 
рѣлую чету людей, которая спаслась 
отъ наводненія, и научить ее, какъ со¬ 
здать себѣ потомство (В. Муік ., 545); 
въ греческомъ сказаніи о Девкаліоновомъ 
потопѣ роль эта дается вѣстнику боговъ 


Раз — 

Гермесу. Древнее представленіе „раду¬ 
ги 4 небеснымъ лукомъ, затемнившееся 
съ теченіемъ времени въ этомъ обще¬ 
принятомъ ея названіи, народъ поднов¬ 
ляетъ прибавкою къ нему слова дуга: 
„ахъ, ты радуга - дуга!" Такое под¬ 
новленіе очень обыкновенно въ эпиче¬ 
скомъ языкѣ; такъ, напр., говорятъ: 
бѣлый свѣтъ,бѣлая лебедь, хотя „евѣтъ" 
и „лебедь 111 и безъ того знаменуютъ бѣ¬ 
лый цвѣтъ. Близкая связь радуги съ 
дождемъ выразилась въ слѣдующемъ 
миѳическомъ сказаніи, какое существо¬ 
вало еще у римлянъ (В. Муік., 695: 
„ѣіѣіі агсиз, рІиеГ Ьойіе") и какое мож¬ 
но услышать огь поселянъ повсюду на 
Руси: радуга беретъ или пьетъ изъ 
земныхъ озеръ, рѣкъ и колодпевъ воду 
и потомъ, въ видѣ дождя, посылаетъ 
ее обратно на землю ( Владам . Г. В., 
1844, 52- ІІолтавск. Г. В., 1845, 
24-, Эти. соб., VI, 118). Въ рукописи 
XV столѣтія, извѣстной подъ названіемъ 
„Матица Златая", читаемъ: „си же оубо 
доуга повелѣніеыъ божіимъ събираеть 
воду морьскоую акы в мехъ 4 (Истории . 
Христом. Буслаева , 690). 

Радуница — см. Радоннца. 

Радъ.— Это слово имѣетъ разнообразныя 
значенія: 1) охотный, добровольный; 2) 
веселый, радостный-, 3) радѣтельный, 
попечительный, старательный (срав. глаг. 
радѣть—заботиться, пещися, также ра¬ 
дѣтель, ѵадитель — прилежный; отсюда 
греч. ре§со; 4) совѣть, учрежденіе по¬ 
рядка; отсюда чешек., полъек., малорос.. 
лузац., венд, и церк.-слав. радд — совѣтъ 
Ссрав. нѣмец. гагѣ, лат. гаіиз). 

РддіѴг* = стараніе, подвигъ; такъ на¬ 
зываютъ хлысты свои молитвенныя упра¬ 
жненія. 

Рдждежжц = разжевіе, воспламененіе 
страсти, похоти (Притч. 27, 21); засу¬ 
ха (Ам. 4, 8. 9). 

Рджднге = вѣтви. 

Ражкнь = рожонъ, стрекало, побужденіе. 

РдЗКЙтн —(оиѵ-:р[}кіѵ)=стирать, тереть, 
разбивать, сокрушать. Глввяный сосудъ, 
въ которомъ варилось мясо отъ жертвы 
за грѣхъ, должно разбить, потому что 
сокъ мяса, которому усвояется нечис¬ 
тота, моіъ всосаться въ стѣнки его 
(Лев. 6, 28). 

РдЗЕЛДЖДМ — (ауагЬіѵсо) = благотворю, 
благодѣтельствую (1 Дар. 2, 32), (уу 
•ксиѵш) удобряю, утучняю, дѣлаю вкус¬ 
нымъ. Разблажила еси милость твою 
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послѣднюю паче первыя — послѣдняя 
любовь твоя (къ мужу) оказалась боль¬ 
ше первой, или ты теперь показала лю¬ 
бовь сильнѣе прежней (Руѳ. 3,10). К уз- 
ргти державу мою во всѣхъ, ими жераз- 
блажаетъ израиля (1 Цар. 2, 32); откуда 
взялось это чтеніе, непостижимо. Въ греч. 
текстѣ въ этомъ мѣстѣ пропускъ, про¬ 
исшедшій, какъ видно, по ошибкѣ пере¬ 
писчика, который впалъ въ эту ошибку 
изъ-за слова — оГхсо, стоящаго дважды 
одно близъ другого. Прочіе тексты здѣсь 
почти всѣ разногласятъ: нѣм. и англ, 
читаютъ— ты будешь видѣть противника 
твоего въ благоденствіи въ твоихъ се¬ 
леніяхъ, лат. читаетъ — ты будешь ви¬ 
дѣть возбужденіе къ зависти (аетиіит) 
въ храмѣ, русскій чит. — будешь ви¬ 
дѣть бѣдствіе жилища Моего. Всѣ эти 
разности произошли отъ разности въ 
чтеніи и значеніи евр. словъ — гаг и 
шаог: первое изъ сихъ словъ означаетъ 
и противника и бѣдствіе, второе озна¬ 
чаетъ и жилище вообще и храмъ, 

РаЗБоглтитиіа = сдѣлаться богатымъ. 
Мин. мѣс. дек 21. 

Рдзкодшъ — изрубленъ, исколотъ, раз¬ 
сѣченъ. Прол сент. 21 . 

РдЗКонцн = сборище, шайка разбойни¬ 
ковъ, или промыслъ разбойническій. 
ІІрол. сент. 26. 

Разбойническій соборъ — происходилъ 
въ 449 г. въ Ефесѣ, подъ предсѣда¬ 
тельствомъ Діоскора, александрійскаго 
патріарха; названъ такъ по жестокос¬ 
тямъ, причиненнымъ здѣсь Флавіану, 
патр. цареградскому, и другимъ ревни¬ 
телямъ православія. 

Разволакивать — разоблачаться, скиды¬ 
вать {Был. яз.). 

Разкот^тн == умножиться, утучниться 
(Псал. 64, 13). Разботѣютз красная 
пустыни —затучнѣютъ пажити пустын¬ 
ныя. т. е. сдѣлаются плодоносными. 


РаЗкѴакатн — разслабнуть тѣломъ, оду¬ 
рѣть. Соб. л. 61. 


РазкѴатніа = предаться неистовству, 
ярости, обезумѣть. Прол. дек. 24. 
Ря^важддгн = отводить, уводить, откло¬ 
нять (Микл.). 

Развалить = расчистить {Был. яз.). 
Рд^кдрютн = растоплять, расплавлять 
РдЗ&^Здю — (отре[ЗХ6о>) = терзаю (Ав. 

22. Вас п. 6); (аѵоіуш), открываю (Пр. 

23, 1); (<?саррѴ)уѵу[хі), расторгаю. 


Раз— 

РаЗЕЛДчнтельный = несогласный, разни¬ 
цу имѣющій. М. Власт, гл. 35. 

РлЗБОДИТИСА = 1) разверзаться, раздѣ¬ 
ляться; 2) распложаться, размножать¬ 
ся: 3) расходиться. 

Рдзкорд— (&атоѵіоѵ) = кольцо, скобка 
(Исх. 35, И), (цоуі.6:;), шестъ, жердь. 

Разк&лтитн = иногда: расторгнуть, раз¬ 
рушать. Прол. іюл. 14. 

Разь^лтитиса = иногда въ писаніи зна¬ 
читъ: одолѣть, сразиться, неутолимымъ 
быть (Пс. 17, 27). Иногда значитъ: от¬ 
стать, измѣнить, отступить (1 Тим. 5, 
15. Тит. 3, 11). 

Рлзкалтх — (Ітгсоиохасгц) = возмущеніе 
(Дъян. 24, 12); ученіе, противное исти¬ 
нѣ, ересь; порча нравовъ. 

РлЗБрдфім — (ІххХіѵш) = превращаю, 
искажаю ;развращаху суды — судили не¬ 
справедливо (1 Цар. 8, 3); (аѵатрет:со) 
отвращаю, устраняю, отвергаю, (хатех- 
атргссо) ниспровергаю (Пр. О. 31, 2. М. 

17 , *)', .. 

РдЗКрдфГНіі — (атраууаХіа) = запутан¬ 
ный узелъ (Иса. 58, 6), кривой, изви¬ 
листый путь, (хатаатросрѵ)) смерть (Пр. 
0.11,2 к. ), (б / ко'г:ро®г і ) возвращеніе (Пр. 
О. 18, 2). 

РдЗЕодфІННЫЙ — (<ттраууаХіш^т)<;) — за¬ 
путанный (Притч, а, 8); лица развра¬ 
щенная (оігптрааагѵаі офец), иска¬ 
женныя, извращенныя лида (Пр. О. 5 
л. 69 нач.). 

Рлзк|.Ф: ні Е=разженіе, раскаленіе. Прол. 
сент. 26. 


РдЗЬ^ — (иХ^ѵ) = кромѣ (Исх. 20, 3; 
Марк. 12, 32; 1 Тим. 5, 19). 

Рд^кхтъ = раздоръ, несогласіе, мятежъ, 
бунтъ. 

Ргцвхштаватн = возбудить мятежъ, воз¬ 
станіе . 

Рлзгллгблдти = бесѣдовать, разговари¬ 
вать. Дам. I о вѣрѣ. 

РдЗГЛАснтнгА = быть несогласну съ кѣмъ, 
имѣть споръ, распрю. Прол. іюл. 12. 

Рдзглдсй = разногласіе. 

Ра^глоБнтн = разслабить. 

РдЗГнѴтй = разгибаніе, напримѣръ кни¬ 
ги сложенной. Предисл на Іоан. ев. 

РаЗГН^едтиса - (ікір.ойѵ) = гнѣваться, 
сердиться Разгнѣвася яростію Гоо 
пѳдь на Моисея (Исх. 4, 14). По объ¬ 
ясненію отпевъ церкви (Василія В. , Гри ■ 
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горія Богосл., Іеронима) это былъ гнѣвъ, 
который обнаруживаютъ отды предъ сво¬ 
ими дѣтьми, чтобы возбудить въ нихъ 
рѣшимость на что-нибудь трудное. 

Р*цгобь?нтнса = быть плодороднымъ. 

Разгонам — (хатааибхсо) = прогоняю 
(Пр. Ав. 19, 1) оиуа$я.<; тгоігсо (обра¬ 
щаю въ бѣгство (11р. М. 23). 

Разго^дЕ&аюса = исполняюсь гордости, 
горжусь (3 Мак. 3, 8); 'сряут/ла^ы, 
дерзко возстаю. 

Разгорчивый=легко разгорающійся (Бы¬ 
лин. яз.). 

Ра^горьѵатн = огорчать, раздражать. 

РдЗДААНЦ — (6-ауор.г,) = участокъ, часть 
(I. 19 М п. 4 Б.). г 

РаЗдежІнТе и саждежЕнѴе — (ттоаомк?) = 
разжевіе, огненное искушеніе, испыта¬ 
ніе. проба посредствомъ огня (1 Петр. 4, 
12); палящій вѣтеръ 

РДЗДЕЖ^НЫЙ — (•Гссіторшціѵо^) = очищен¬ 
ный посредствомъ огня (Притч. 30, 3). 

РДЗДОЛІГ — (г, 'Сі'ргікь) = долина (Авд. 
19); (хоіХырл), тоже (Быт. 23, 2). 

Рдздодждти — (ігара^г ( Хойѵ) = дѣлать 
что либо завистливо, соревновать, зави¬ 
довать. Смыслъ Втор. 32, 21: такъ какъ 
израильтяне раздражали Господа тѣмъ, 
что служили не Ему — истинному Богу, 
а идоламъ, за это и Господь оставитъ 
народъ и обратится къ не-яароду, то 
есть къ языческому народу, не знаю¬ 
щему истиннаго Бога, чѣмъ и огор¬ 
читъ израильтянъ. Въ пророческомъ смы¬ 
слѣ 21 ст. Втор. 32 гл. значитъ: ев¬ 
реи за свою нечестивую жизнь будутъ 
оставлены Богомъ, а язычники будутъ 
призваны въ церковь Христову и полу¬ 
чать всѣ милости Божіи (Римл. 10, 19 
— 21). (См. подроби, въ Слов, на пар. 
В. Лебедева). 

РлЗдшіецѣ —(греи, і&хѵт&хХоѵ)— нося¬ 
щій худую одежду. Кормч. 294. 

РлЗДРобнтель — (ісѵАтыр)— угоститель, 
раздаятель. 

Раздробленъ или преломленіе Св. Агнпа.— 
Такъ называется дѣйствіе священника 
па литургіи во время пѣнія: „Единъ 
Святъ, Единъ Господь 11 и проч., состо¬ 
ящее въ томъ, что Св. Агнецъ, на про¬ 
скомидіи разрѣзанный крестообразно на 
четыре части, въ это время раздѣляется 
на четыре части со словами: раздроб¬ 
ляется и раздѣляется Агнецъ Божій... 
Послѣ чего одна часть I С полагается 
въ чашу и соединяется съ Пречистою 


РАЗ — 


Кровью, а остальныя три части снова 
раздробляются: ХС для причащенія свя¬ 
щеннослужителей, а Ш и Ка для мі¬ 
рянъ. 

РАЗА? 0 бла ю — (теаѵсо) — сѣку, бью, раз¬ 
сѣкаю (С. 15 п. 8, 3), (с7са(н^о>), тоже 
(С. 22. Ф. п. 6, 2 ). 

Раздрѣшпая — молитва разрѣшительная. 
Ист. Карам. И, прим. 379. 

Ра?дьно = порознь. 


Разделительный — (оіаіргтб?) = подле¬ 
жащій дѣленію, раздѣляемый, разлучае¬ 
мый (пят. 4 н. чтр. 8 тр ). 

РдЗдЕлайса = раздѣляющійся, несоглас¬ 
ный. враждующій. 

Рд^ааянтн = опечалить. 

РлЗЖЕНАМ — (йіебхео) = разгоняю (Суб. 1 
н. четыр. по сѣд 3 п. Б.). 

РаЗЖЖ^ніе — (ёрь-В-еіос) = горячій споръ, 
(ІххХаооіс), раскаленіе (Пр. Ф. 5, 2 к.):, 
(тоЗршоц), тоже (О. 5. ц. 5, I); (ігирах- 
тсо<з-'.<;), тоже (0. 5 п. 8, 2).; злоумышле¬ 
ніе, навѣтъ (Пр. Я. 19, 1 ). 

РаЗЖИзАтнеа = горѣть, соблазняться (1 
Кор. 7, 9). Лучше бо есть женитися , 
нежели разжизатися. 

РаЗЗНаба'ГИ — разсматривать, разсуж¬ 
дать. Дамаск. 

Ра^ниатн = раздѣлять ( Мшл .). 

Рд^квьднтн = огорчить, обидѣть. 

Рл^к^енйтнсА = разжечься 


РдЗлакол^итнса = пристраститься къ че¬ 
му, получить пристрастіе. Пр. янв. 19. 

Рдзлиьлтн аооеть = жестоко во гнѣвѣ 
наказать. Еда потреблявши ты останки 
Исраилевы, егда разливавши ярость твою 
на Іерусалимъ (Іез. 9, 8). 

Рд^днкокднніс = промежутокъ (Мшл.). 

РлзлимнооБйДЗНо = разновидно. 

Рдзлнчноок^дзный = въ различныхъ об¬ 
разахъ, видахъ состоящій, разнородный. 
Мин. мѣс. февр. 19. 

Разлогъ — соображеніе, счетъ. 

Раддом = долина (Мшл.). 

РаЗлѴчдтн — (оіау_<орГ(аѵ)— раздѣлять, 
различать, распредѣлять, удалять одно 
отъ другого, назначать каждому свое 
время. Въ объясненіе Быт. 1, 4. 1 Зла¬ 
тоустъ спрашиваетъ: „что значитъ раз¬ 
лучи? Каждому назначилъ свое мѣсто 
и опредѣлилъ соотвѣтственное время" 
(Бес. на кн. Быт. 3. Русск. пер. ч. I, 
стр. 32, 34). По Быт. 1, 14 свѣтила 
небесныя назначаются, чтобы разлучать 
между днемі и между нощію, хотя до 
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четвертаго дня творенія были на землѣ 
дни и ночи, но пока солнце не имѣло 
способности свѣтить, его нельзя было 
назвать причиною смѣны дня и ночи, 
таковою оно стало только съ четвертаго 
дня творенія. Въ Быт. 25, 23 разлучи- 
ти (&»<ттеХХгіѵ)= разставлять, разлу¬ 
чать. различать. 

РлЗЛзчЕнУе — = пребываніе 

на чужбинѣ (Прол. С. 28, 2); (ЯіаСео- 
>ц), разлука (Пр. Д. л. 18 ср.). 

РазлѢненУе = лѣность, безпечность, раз¬ 
слабленіе. Но понеже нравъ нашъ къ 
разлѣненію непреложному уклонялся, 
тѣсна та быти непщуегь. Злат. слов. 
5 о Лазарѣ. Прол. аві. 9. 

Размет» = несогласіе, раздоръ (Микл.). 

Разиетная книга — (разметъ — расклад- 
ка)=раскладочвая книга, гдѣ указанъ 
размѣръ платежей (Судя, грам ). 

Рлзмьіслити — (^іаѵсгТсЗаі) — размыш¬ 
лять, обдумывать; часто значитъ: усо¬ 
мниться, задуматься, остановиться (Мар. 
11, 23; Фил. 2, 14; Быт 6. 6). 

Размысль = размышленіе ( Изборн . Свя- 
тосл. 1073 г.). 

Размышленіе — (&аХо**»л[і.6$) — сомнѣніе 
(Фил. 2, 14. 1 Тим. 2,' 8). 

РазмѢ сшт, = смѣшанный, разноцвѣтенъ. 
Прол. нояб. 11. 

РазліѢсЙтн = разстроить, привести въ 
несогласіе. Мин. мѣс. февр. 21. 

Ра^мйстя = смѣшивать. 

Ря^наменовятн — уничтожить знакъ. 

РлЗИокытіе == приведеніе веши въ иное 
противъ прежняго состояніе, особенно 
изъ хорошаго въ худое Прол. сент. 28. 

Рдзнолнчнын ^разновидный, разнообраз¬ 
ный. Прол. нояб. 4. 

Разность = несогласіе: „князи Святосла- 
вличи бяху въ разности, враждоваху 
прящеся коиждо про часть отчины 1 * 
IНовъ. лѣт. 4, 101). 

Разнеткол |азнстб.Ѵе =разнообразіе, не¬ 
сходство, различіе. 

Разнсткокатн, ^азнсткити = не быть 
согласнымъ съ самимъ собою, погрѣ¬ 
шить: также—разбросать, разметать въ 
разныя стороны (Пе. 67, 15, 105. 33); 
различаться; спорить, враждовать (Син. 
2 нед. четыр.). 

Ра^коѵрнтв = издерживать, употреблять. 

Ра^ноуритн — погибнуть. 

Ря^оковзтн = косить глазами. (Раз-[-ок-!- 
овати). 

Ра?окъ = косой, косоглазый. 


Раз— 

Разорители цп = то, что разоряетъ или 
служитъ къ разоренію, къ уничтоженію 
чего. Сластей разорителище есть , 
предводительно убо еже часто моли- 
тися трезвенно, тажс державство- 
вати умомъ, и стѣсняти мысль. 
Ефр. Сир. лист. 466. 

Разорит» писаніе — нарушить законъ, 
повредить слово Божіе (Іоан. 10, 35; 
Матѳ 5, 17). 

Рдзордк»,— (&а<7хг&х&*>) = разсѣеваю, 
разгоняю. 

РдЗоцѣ очи = косые глаза. Кормч. 22. 

Рзздатніе = война. 

Разрывчатый — (отъ разрывать-ся)=эпи- 
теть лука (Былины). 

РдЗрѢшлюгА — (аѵаХъсо) = отхожу,, уми¬ 
раю (Филип. 1, 23 въ суб. 1 нед. чет. 
1-й кан. п. 4 тр. 2). 

Разрѣшеніе — (Хузі?) = разрушеніе, раз- 
зореяіе (суб. чет. 1 н, 12, 10; Евр. 
3, 11). Разрѣіиеніе въ церковной 
практикѣ есть такое дѣйствіе, посред¬ 
ствомъ котораго человѣку, на время 
особыми церковными правилами ограни¬ 
ченному въ образѣ жизни, возвращается 
свобода въ обыкновенной христіанской 
дѣятельности. Такъ новокрещенный обя¬ 
занъ былъ до 8 дня не омываться и не 
скидать съ себя бѣлыхъ одеждъ, дан¬ 
ныхъ ему при крещеніи, а въ 3 день 
онъ въ церкви слагалъ съ себя бѣлую 
одежду, омывался и одѣвался въ обыч¬ 
ную свою одежду. Разрѣшеніе вина и 
елея, рыбы, мяса и проч. —дозволеніе 
ради праздника или въ честь святого 
употреблять ту или другую пищу, въ 
обычные и особенно постные дни не доз¬ 
воляемую. Разрѣшеніе вѣнцевъ, давае¬ 
мое новобрачнымъ въ осьмый день послѣ 
брака, состоитъ въ томъ, что съ мо¬ 
литвою и благословеніемъ церкви они 
слагала съ себя брачные вѣнцы, кото¬ 
рые должны были носить на главахъ въ 
теченіе семи дней. Но главнымъ обра¬ 
зомъ разрѣшеніе относится къ отпуще¬ 
нію грѣховъ въ таинствѣ покаянія, при 
которомъ священникъ прощаетъ и раз¬ 
рѣшаетъ грѣхи кающемуся по власти, 
данной ему Іисусомъ Христомъ, вязати 
и рѣшати грѣхи человѣковъ. Разрѣ > 
шеніе души отъ тѣла—освобожденіе души 
отъ тѣла чрезъ смерть. 

РдЗрѣшйтЕЛ&НАА /иолЙтка = такъ по 
преимуществу называется молитва, свя¬ 
щенникомъ читаемая въ концѣ послѣ до- 
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вавія надъ тѣломъ усопшаго; въ ней 
испрашивается разрѣшеніе, т. е. про¬ 
щеніе грѣховъ, содѣянныхъ усопшимъ. 
Обычай этотъ начался отъ временъ Ѳео¬ 
досія печерскаго, вложившаго разрѣши¬ 
тельную грамоту въ руки варяжскаго 
князя Шимона. 

РдЗР'&Акати = раздвигать, расталкивать. 
Дрол. янѳ. 28. 

РдЗГЬН^п^ти = иногда значитъ: роско¬ 
шествовать, дохотетвоватъ, бѣситься. 

РаЗсил&Н'Іггн = сдѣлаться сильнымъ. 
Дрол. авг. 16 . 

РдЗГКЛЛКИТНСА = улыбнуться, разсмѣять¬ 
ся, усмѣхнуться. Прол. февр. 5. 

Рлзглашн’й — (ааЛяхіа)=мягкость, нѣж¬ 
ность, роскошь, слабость; нерѣшитель¬ 
ность. (Втор. 28, б!). 

Рдзшшнный = человѣкъ, у котораго 
члены тѣлесные крайне обезсилѣли и 
стали неспособны дѣйствовать (Лук. 5, 
18; Дѣян. 8, 7 и 9, 33; Евр. 12, 12). 

Раисокъ = соглядатай 

Рдзго^дтый = врознь раздѣленный. Прол. 
іюл. 21; разсохатв языкъ — двуязыч- 
ность. ^ 

РдЗстоаціаага = ведщ разсѣянныя, раз¬ 
лученныя, раздѣленныя. Молитв, при 
обрученіи. 

РдЗСТйНГДг^лишенный священства ивъ 
знакъ изверженія остриженный. Увѣщ. 
Синод, незакон. страдальцамъ 1722-го 
года; также: монахъ самовольно сло¬ 
жившій съ себя ангельскій образъ, или 
изверженный изъ монашества за дурное 
поведеніе, каковъ былъ въ Россіи Гришка 
Отрепьевъ разстрига. 

РдЗгтроити= р аспорядить, сдѣлать учре¬ 
жденіе. Прол. іюля 10. 

Р дзст^питнсд—(оу_цеіѵ) — раскалывать, 
разрывать, раздѣлять, разрѣзывать(Исх. 
14. 21). 

РДЗГа днТНгА = разобрать, разслѣдовать 
дѣло судомъ (Іез. 17, 20). И простру 
мрежу Свою нанъ, и ятъ будетъ во 
одержаніи ея: и приведу его въ Ва¬ 
вилонъ, и разсуждуся съ ними ѵгимо 
о неправдѣ его, ею же неправдова ко 
Мнѣ, т. е. по суду опредѣлю наказа¬ 
ніе, отмщеніе. 

РдЗгѴжддю — (&іахріѵи>) = распознаю; 
различаю (Мо. 16, 3); иногда: препи- 
раюся, веду споръ (Іуд. 1, 9). 

РдЗсѴждЫй — (($іахрюк) — различеніе; 
вся небесныя силы безъ разсужденія 


превосходяиіая- превосходящая всѣ не¬ 
бесныя силы безъ различія (кан. Одиг. 
п. 8 слава). Разсужденіе духовомъ — 
(1 Кор. 12, 10) т. е. различеніе между 
духовнымъ и недуховнымъ, между про¬ 
рокомъ и лжепророкомъ. Бесѣд. Злат. 

Рд^соукатн — разсучить. 

РдЗС'&ддллнд^разсѣлина, трещина. Дрол. 
окт. 3. 

РдЗс^ддт ига = иногда значитъ: крайне 
сѣтовать, досадовать, скорбѣть, огор¬ 
чаться. Сія слышавъ діаволъ разсѣда 
гиеся: горе мнѣ, два разбойника дохъ, 
и единаго погубитъ, но рай отвер- 
зеся. Злат. сл. о крещен. 

РдзИілинл — (бтг^) = отверстіе, дыра; 
окошко (Исх. 33, 22). 

РдЗгклинный = имѣющій разсѣлины, уте¬ 
систый. Дрол. окт. 3. 

Разувапіе новобрачнаго = древ. -русскій 
обычай, состоявшій, по свидѣтельству 
Герберштейна а Олеарія, въ томъ, что 
по совершеніи брака и по окончаніи пира, 
устраиваемаго послѣ брака, новобрач¬ 
наго вводили въ спальню, гдѣ его ожи¬ 
дала новобрачная. Онъ садился на кро¬ 
вати, имѣя при себѣ плетку. Тогда, по¬ 
дойдя къ нему, новобрачная снимала съ 
его ноги сацогъ, а онъ, взявъ плетку, 
ударялъ ею три раза по плечамъ и 
спинѣ новобрачной въ напоминаніе того, 
что она, ставъ теперь женою, должна по¬ 
виноваться своему мужу. (См. Опытъ по- 
вгьствовангя о древностяхъ русстхъ, 
Успенскаго, 1818 г., ч. 1 стр. 114). 

Рі^оѵ^тн — 1) расхищать, грабить; 2) раз¬ 
рывать, раздирать. 

РдЗ^лштшнъ = осторожный, попечитель¬ 
ный. Дрол. февр. 18. 

Ргцоуинца, (кцоумьннца — мясной рынокъ 
(Мик.юш.). 

РдзУлжчшх хитеръ, уменъ, разуменъ. 
Дрол. авг. 5. 

Различно = разумно, умно, искусно. 
Прол. мая 9. 

РдзѴлглиьый = разумный, просвѣщенный. 
Мин. мѣс. янв. 30. 

РлЗ^мннкх — исполненный разума. Та¬ 
кое имя носитъ св. мученикъ Разумникъ 
(пам. 12 дек.). Онъ жилъ въ половинѣ 
3-го вѣка въ Римѣ; его мѣстное имя 
было Синезій, что въ переводѣ на рус¬ 
скій языкъ означаетъ разумный. Подъ 
такимъ переводнымъ именемъ онъ и вне¬ 
сенъ въ нашъ мѣсяцесловъ. 
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Разумно — (ршсше) == понятно, съ по¬ 
нятіемъ. 

Разумный — (^ѵоосое) — понятный, удо- 
бопознаваемый (Вар. 4,4; Дѣян. 15, 18). 

РазѴлшлй = разумнѣйшій. Григ. Ней. 7 
на обор. 

РЖзѴм%=иногдазначитъ: познаніе (2 Пет. 
1, 3, и гл. 2, 20). Иногда берется за 
велю. Бесѣд. Злат. Такъ же за со¬ 
вѣтъ, ; или совѣтованіе. Там5 же. 

РдзѴм’ѣні* — (фроѵ/][ла) — помыслъ, 
образъ мыслей; отношеніе ( Безсон ., 
ч. I, стр. 20). 

РаЗ&н'Ь'тел&ныЙ — (у ѵ (0(7x6 с) = узнан¬ 


ный. извѣстный, знакомый, пріятель, 
другъ ^Быт. 2, 9). 

РлЗзлѵбти = ощутить, почувствовать 
(Марк. 5, 29). И разумѣ тѣломъ, яко 
исцѣлѣ отъ раны; познавать, узнавать. 
Красно есть еже разумѣти - дерево 
казалось вожделѣннымъ, возбуждающимъ 
желаніе испытать, уразумѣть его плоды 
(Быт. 3, б). 

Разцѣняти — судить. „Али кои так0 раз¬ 
гоняютъ" {Безсон., ч. і, стр. 7) 

Разминаю — (діатассгоіхаО — распредѣ¬ 
ляю, привожу въ порядокъ. 

Рд^дкатн = пу'скать ростки, произрастать. 

Развести — раздробить, сломать, разнести. 

Рій — (тгарасектоО = мѣстопребываніе 
первыхъ людей, Адама и Евы. Рай оро¬ 
шался рѣкою, раздѣлявшеюся „на че¬ 
тыре начала и или рукава: Фасонъ, 
Геонз , Тигръ и Евфратъ. Фисонъ об¬ 
текаетъ землю Евилатскую или Хавн- 
ла, Геонъ землю Еѳіопскую или Кушъ; 
Тигръ протекаетъ „прямо Лссгріомъ и . 
О мѣстѣ нахожденія рая существуютъ 
различныя мнѣнія. Основательно не зна- 
ють, гдѣ находился рай. Опредѣляя 
мѣстоположеніе рая, Моисей упоминаетъ 
о четырехъ рѣкахъ, которыя орошали 
Едемскій садъ. Въ настоящее время 
извѣстны изъ нихъ двѣ — Тигръ и 
Евфратъ. Рѣки Фисонъ и Геонъ упо¬ 
добляютъ другимъ названіямъ. Подъ Фи- 
сономъ разумѣютъ Фазисъ около злато¬ 
обильной Колхиды, подъ Геономъ — 
Оронтъ Палестинскій. Іосифъ Флавій подъ 
Фисономъ разумѣетъ одну изъ индій¬ 
скихъ рѣкъ, а йодъ Геономъ — Нилъ. 
Это мнѣніе (Іосифа Флавія) назначаетъ 
слишкомъ большое пространство для рая, 
съ другой стороны въ ветхозавѣтныхъ 
книгахъ Нилъ нигдѣ не назывался Гео¬ 
номъ, иногда только назывался Еоромъ 


Рак— 

(Быт. 41, 1, 3, 17; Исх. 1, 22; 2, 3). 
Подъ землею Хавила или Евилатскою 
разумѣютъ землю между Ассиріею и 
Египтомъ (Быт. 25, 18), подъ землею 
Кушъ—Мадіамскую землю. Съ вѣроят¬ 
ностію можно полагать, что рай нахо¬ 
дился около Месопотаміи, Сиріи или Арме¬ 
ніи. Св. отцы церкви рай описываютъ 
въ возвышенныхъ чертахъ. Св. Зла¬ 
тоустъ, объясняя слова: и введе его въ 
рай сладости (Быт. 2, 15), говоритъ: 
„не сказалъ только: въ рай, но приба¬ 
вилъ: сладости, чтобы показать намъ 
то высокое наслажденіе, которое чело¬ 
вѣкъ вкушалъ, живя тамъ" (Бес. на кн. 
Быт. 14, стр. 218 и 13, стр. 208—209). 
Подъ словомъ рай разумѣется и буду¬ 
щее мѣстопребываніе праведниковъ, гдѣ 
они будутъ вѣчно блаженствовать. Весь¬ 
ма поучительно прослѣдить этимологію 
этого слова въ языкѣ индо-европ. на¬ 
родовъ. Чешек, г4], лит го^из, рум. 
га^; срав. съ санскр. газ, гаііз (основа гаі, 
га)і) = благо, богатство, съ котор. срав. 
лит. Еаіта— богиня счастія, благопо¬ 
лучія, зенд. гаеѵапЪ — богатый, благо¬ 
датный, счастливый, санскр. геѵапі, ге- 
ѵаі—богатство Извѣстный рус. знатокъ 
санскр. яз. А. С. Хомяковъ справедли¬ 
во по нашему мнѣнію полагаетъ, что въ 
словѣ рай, какъ и въ словахъ: рано, ра¬ 
дуга, корень одинъ— ра=свѣтъ, огонь. 
{Матер, для словаря изд. Лк. наук, 
т. II). 

Рака — (сербе) = гробъ, гробница, урна. 
Въ Быт. 50, 26 сказано, что Іосифа 
положиша въ ранѣ (іЬ-гр-аѵ ёѵ соей, 
въ русса. Библіи: „положили въ ков- 
чегѣ“). Вѣроятно, рака или гробъ былъ 
деревянный (изъ сикимора или смоли¬ 
стой акаціи): обыкновенно находятъ му¬ 
міи въ деревянныхъ гробахъ; при томъ 
тѣло Іосифа впослѣдствіи должно была 
быть перенесено въ Ханаанъ (см. Исх. 
13, 19; I. Нав. 24, 32). Вотъ этимологія 
этого слова: чешек, гакеѵ — гробъ, 
болі. ракла — ягаичекъ, готск. агка, 
шьм. Агсѣо — всѣ герман. съ лат. 
агса — ящикъ, гробъ; срав. съ греч. 
а рхеш —удерживать, лат. агеео — пре¬ 
пятствовать, удерживать, агх—замокъ. 
Сюда относится и раковина, ракушка. 

Рака — (раха) = поносное слово у іудеевъ, 
отъ евр. слова: рака,—оплевывалъ, зна¬ 
читъ оплеванный человѣкъ, низкій, от¬ 
верженный, презрѣнный, на котораго 
плюютъ. По другом)' мнѣнію, какъ за- 
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мѣчаетъ Шлевснеръ, рака съ сирск. яз. 
значитъ: сѵстой, глупый человѣкъ (Мѳ. 
5, 22). 

Ракдъ, [>акнв— (ф.-с’дав.)^=одежда; санскр. 
г&кЬ — украшать {А. Ггиъфердимъ). 

Радию — пашня. 

Раднца — созвѣздіе Большой Медвѣдицы. 

Рало = соха, плугъ. (Лук. 9, 62). Воз- 
ложь руку свою на рало. 

Рдл&ный — для воздѣлыванія, для обра- 
ботыванія чего служащій. Жит. Злат. 
лист. 104 на об. 

Ради = названіе города въ илемени Бе¬ 
ніаминовомъ (2 Парал. 16, 1). Иногда въ 
писаніи слово рама значитъ: высота, 
холмъ; ибо рамагъ (евр.) означаетъ вы¬ 
сокая. 

Рамазанъ = девятый мѣсяцъ магометан¬ 
скаго года, мѣсяцъ поста. 

Раиле — библейская Аримаоея, родина 
Іосифа благообразнаго, на юго-вост. отъ 
Лидды; здѣсь останавливаются богомоль¬ 
цы, идя отъ Яффы къ Іерусалиму. 

Рллжг — (рааѵсс) = терніе, терновый 
кустъ и именно бѣлый терновникъ, боя¬ 
рышникъ (Нс. 57, 10). 

Рлліо — (с5ао?) = плечо (Іов. 31, 22. Мал. 
2, 3), рука, подпора (3 цар. 7, 30); 
(0?:гршіма) что выше плечъ (1 пар. 9, 
2; 10,23); посреди раменъ пони — по¬ 
коился на рукахъ, въ объятіяхъ (Втор. 
33, 12); огтасрргѵоѵ—междуплечіе, перо 
(Втор. 32, 11). Начальство (* а/г { — 
владычество) бысть на рамѣ Ею (Ис. 
9, 6). Это значитъ, что Онъ будетъ 
учить и дѣйствовать со властію. Самъ 
I. Христосъ говорилъ о Себѣ: дадеся 
Ми всяка власть на небѣ и на земли 
(Мо. 28, 18). Доказательствомъ этой 
Божественной власти Его служатъ всѣ 
многочисленныя и великія чудеса, со¬ 
вершенныя Имъ. Вотъ почему и совре¬ 
менники говорили о Немъ, что Онъ училъ, 
яко власть имѣяй, а не якоже книж- 
ницы и фарисеи (Мѳ. 7, 29). 

Рдлиэ^ъ Галаадскій=городъ, иначе назы¬ 
ваемый Массифа, на востокъ отъ Іордана. 
Здѣсь Іаковъ примирился съ Лаваномъ; 
жилъ Іевѳай; жили родители Давида во 
время гоненія Саула. Здѣсь Елисеевъ 
ученикъ помазалъ на царство Іиуя. 

Рдид, рдио, мн. ч. рдиенд = плечо, плечи; 
серб, раме, чешек, гате, гагаепо, пол. 
гатіе (Лгш), лат. агитз—верхняя часть 
руки, плечевая лопатка, грен, фоб?— 
суставъ, плечо, санскр. агат. 


- Рас— 

! Рамяный = великій. Ист. Еарамз. II, 
пр. 4)5; рамяно — очень. 

Рана — (иасті') = болѣзнь (Мар. 5, 29); 
всякое тѣлесное наказаніе, пытка. 

Рднікъ=.высѣченъ, жестокъ, шероховатъ 
(Восток.). 

Ранговыя деревни—такъ въ Малороссіи 
назывались деревни, даваемыя въ на¬ 
граду за службу во временное владѣніе 
канцелярскимъ служителямъ. („ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русскихъ" 
1818 г. Успенскій, ч. II, стр. 732). 

Ранда = аренда (Карповичъ). 

РднноАдши^ядсніе по утру, невоздерж¬ 
ность въ пищѣ. Потреби. Филар. 170. 

Рлно=въ глубокое утро (Пс. 56, 3); къ 
востоку (11с. 138, 9). 

Ранъ =. ранній (Іак. 5, 7). 

Рлръ—-звонъ, звукъ ( Миклош .). 

Рдсд=ряса. Номокан. о монаш. стам. 80. 

Раинъ (по Ис. 7, 1), Рллпджг (по 4 П. 
15, 37)—имя того сирійскаго даря, ко¬ 
торый вмѣстѣ съ Факѳсмъ израильскимъ 
задумалъ было свергнуть съ престола 
Ахаза, царя іудейскаго, и, поставивъ на 
его мѣсто сына Тавеилова, подчинить 
себѣ Іудею. По поводу этого замысла 
Расина и изрекъ Исаія пророчество о 
рожденіи Спасителя отъ Дѣвы (7, 146. 

Рдікдзитн ^разорить, испортить, разло¬ 
мать. Ефр. Сир. лист. 220. Дѣтемъ 
уподобився, иже множицею клѣтцы воз- 
двигоша, и обратившеся паки сія ра- 
сказиша. Предисл. къ Кормч. на об. 

РДСКААІШ —(игтхигАос)—сожалѣніе, жа¬ 
лость, (агтаглсАаіа) раскаяніе (Пр. Д. 
6, 9 к.). 

Рлсккр-Етн — растопить, расплавить. 

, Рлскялг.ддтнс* = насмѣхаться. Твор. св. /. 

| Злат . 

! Рагкллдлтн — раскладывать, раскрывать; 
раскладше верхъ — разобравши крышу. 
II рол. я не. 11. 

I РаПчОБЫКЛТИл ^ЛСКОБЛТИ =ПОСрвДСТВОМЪ 
кованія обращать въ другой видъ, пере¬ 
ковывать (Мих. 4, 3). 

*~1 / , 

г лсколъ—самовольное уклоненіе отъ един¬ 
ства богопочтенія и отъ православной 
церкви. 

Рлгкол&ннкг = тотъ, который чуждается 
единенія съ православною церковію и дер¬ 
жится особенныхъ толковъ и обрядовъ: 
раскольникз иначе называется отщепе¬ 
нецъ, какъ отсѣченный удъ отъ тѣла 
церкви Христовой. 
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Раскопоеаю— (хатгсафі^) = разрушаю, 
(5іа<тхагтсо) разрываю (Пр. О. 16, 10), 
(^іар^ѵѵири) разламываю. 

р5скоторокітнс*=разсеориться, разбранить¬ 
ся съ кѣмъ. Вас. велик, прав. 46 къ 
Кормч. 

Раек^нлаюса — (тггрс-кХсХо^ас) = распро¬ 
стираю объятія. 

Раскръстнтн =раепять на крестѣ (Микл.), 

Раскр-впитн = укрѣпиться. 

Рдсланъ — левъ-, рдсдяннцд = львица. 

Рагль — (ЗХа<гсѵ)р.а) — отрасль, отпрыскъ 
(Сент. 7 предпр. п. 3, тр. 2); отродіе, 
исчадіе (Сент. 17 на Г-ди воззв ст. 3); 
сритоѵ, произрастеніе (Сент. 26 Бог. кан. 
п. 6 тр. 2). 

Расова = основаніе, фундаментъ. 

Рлсоносецх = послушникъ, который хотя 
и носить рясу, но не облеченъ еще 
въ великій ангельскій образъ Аще 
кто не покоряется большему, якоже 
подобаетъ, ба искушаетъ немощь ра- 
соносца. Ефр. Сир. лист. 356. (См. 
Словарь прот. Алексѣева). 

Рдсофор. = ношеніе рясы монашеской. 

Рлсохд — жердь, шестъ. 

Распаденіе = тоже, что воспаленіе- 77ем- 
тикост. 30; фраси.6^) = сотрясеніе, 
колебаніе ( Невостр .). 

Раепллинл = скважина, трешина, щель, 
сдѣлавшаяся на чемъ. И будетъ сице~ 
вый человѣкъ , яко сосудъ созданъ вину, 
и распалину сотворилъ, и оттуду 
погубилъ вино. Ефр. Сир. лист. 231. 
Дрол. дек. 13. 

Рлспалан^ = горячо, жарко. Матѳ. 
Власт, сост. И. 

Распасли суть (отъ распасти — упра- 
вить) = управали, привели въ поря¬ 
докъ (выраженіе, заимствованное изъ 
пастушескаго быта, и въ нашемъ языкѣ 
не имѣетъ соотвѣтствующаго). „Какъ 
пастухи пасутъ свое стадо, такъ, по 
выраженію древлянъ, князья ихъ па¬ 
сутъ свой народъ“. Карамзинъ пере¬ 
велъ: „земля цвѣтетъ и благоденству¬ 
етъ". {Пест. Откуду пошла русская 
земля). 

Рдсписдти = изобразить, описать. Мин. 
мѣс. окт. 15. 

РаспицшткЙти — предписать, назначить 
пищу больному'. Григ. Паз. 3 на об. 

Расплоціаюса — (ФаХХсо) — дѣлаюсь пло¬ 
скимъ, гладкимъ, развертываюсь, рас¬ 
пускаюсь (о растеніяхъ) (Сир. 14, 19). 


Яко же листъ расплащаяся на древѣ 
кастѣ , овъ убо спадаетъ, другій же 
прозябаетъ. 

Р лгпл'&нйтн ^разорить, погромить. Мин. 
мѣс мая 30. 

Рагпньійса за ньі— прибавленіе къ „Свя¬ 
тый Боже". Относимое къ Сыну Божію, 
оно православное; относимое ко всей 
св. Троицѣ имѣетъ смыслъ еретическій, 
какъ было у Петра Гнафія. У армянъ 
это прибавленіе сдѣлано на соборѣ въ 
Тевйнѣ въ 596 г. 

Расположеніе — фіаско Х^) = раздѣленіе, 
разлученіе; изложеніе ясное, разсказъ 
точный; растяженіе (Числ. 19, 2). 

Рдспопленный лишенный священства, 
изверженный изъ священническаго сана. 
Розыск, част. 1, л. 20, 21 и 30 на об. 

РАгпоплньлти=разстрпгать, лишать свя¬ 
щенства. Розыск, част. 2 гл, 16. 


Распопъ, распопа—разстриженный (т. е. 
лишившійся сана) священникъ. 

Рдспоритн — раскалывать, раздѣлять. 

Рдсноръ = подъемъ, рычагъ. 

Расплавленіе = сужденіе, испытаніе, истя¬ 
заніе. Не многопытуемъ расправленія: 
не рече, яко же мы, чего ради юніи 
умираютъ, старіи же остаются? Зла¬ 
тоуст. слов. 1 о вѣрѣ и зак. ест. 

РлспрАти=рашороть. Лимон. 148 на об. 

Рлспрдштеннкт, ^разсѣянный ( Миклош .). 

Распростираю — (^атгХбш) = излагаю (О. 
3 на Г-ди воззв. 3); разстилаю (Пр. Д. 
17, 1к.), ат:Х6 со—растягиваю (О. 15 к. 
2 п. 4, 2) 

Рагп^остцанатн — (хХатиѵесѵ) = расши¬ 
рять, распространять, увеличивать. (Въ 
Быт. 9, 27): да распространитъ Богъ 
Іафета, т. е. потомки Іафета будутъ 
многочисленный народъ (живутъ въ Евро¬ 
пѣ и Малой Азіи). Распространяти — 
въ книгахъ св. писанія иногда значитъ 
то же, что утѣшить, доставить удо¬ 
вольствіе, обрадовать, возвеселить, воз¬ 
величить. Въ скорби распространилъ 
мя еси (Псал. 4, 2), т. е. послѣ то- 
ликихъ печалей и бѣдствій возвеселилъ, 
даровалъ радость. Сердце мое распро - 
странисн (2 Кор. 6, II), т. е. я возве¬ 
селился, ощутилъ радость. 

РдепрАгдтнед = разрѣшаться, освобо¬ 
ждаться. Мин. мѣс. дек. 15. 


Расп6АжЕнѴе = разрѣшеніе, освобожденіе, 
разлученіе съ чѣмъ либо. Чин. по- 
стриж. инок. 
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Рдгп&клю — (схоат^м) = спугиваю, раз¬ 
гоняю (Іоан, іб, 12). 

Расп^ггнаа книга = отпускная. развод¬ 
ное письмо (Мѳ. 5, 31; 19, 7). Обра¬ 
зецъ такой книги раснустной Лигтѳоотъ 
(ЬогаеНаеЬг. іпЕѵанд. МаНЬаеі ра§.291) 
объявляетъ слѣдующій: книга распуст- 
ная, т. е. письмо отпускное, въ такой- 
то день седмицы, такого-то мѣсяца л 
года отъ сотворенія міра, по счету, въ 
такой-то странѣ употребляемому, я имя- 
рекъ, сынъ имярекъ, и какимъ бы име¬ 
немъ ни назывался, житель града имя¬ 
рекъ, охотою, а не по принужденію, 
отлучилъ, отпустилъ и изгналъ тебя 
имярекъ, дочь имярекъ, и какимъ бы ты 
именемъ ни называдася, изъ града имя¬ 
рекъ, тебя бывшую напредь сего мою же¬ 
ну, съ тѣмъ, чтобы быть тебѣ вольной, 
за кого хощешь посягнуть, и никто тебя 
да не отвержетъ отъ сего дня во вѣкъ, 
свободна ты для всякаго человѣка И 
да будетъ сія книга распуетная, письмо 
развода, и записка изгнанія по закону 
Моисееву и Израилеву. Поел ухи (т. е. сви¬ 
дѣтели) имярекъ (Словарь Алексѣева). 

РагпѴстный = отпускной, разводный 
(Марк. 10, 4). 

Распитъ =распущеніе, разрѣшеніе, или 
р&зварка. Степ. кн. 2, стр. 158. 

Распитіе — (ашройос) — широкая улица, 
перекрестокъ, откуда дороги идутъ въ 
разныя стороны (Матѳ. 12. 19; Лук. 
14, 21). 

Расіімѵекик — раздвоеніе, раздѣленіе. 

Рлгп^фАТН (аѵ'іѵа-)—высылать, выпу¬ 
скать, отпускать; ослаблять; посвящать; 
побуждать, заставлять: распускать, об¬ 
нажать (Быт. 49, 21). 

Распыритн—расширить, раздвинуть ( Микл.). 

Рдспытьинкъ = развѣдыватель, лазутчикъ. 

Рдспы^дюса— сильно разго¬ 
рячаюсь, воспламеняюсь гнѣвомъ, при¬ 
хожу въ ярость, неистовствую (Дѣян. 
5, 38; 7, 54). 

Ряеоьратнс* = разлетѣться. 

Рдсімяѳ — крестъ. 

Рдспаті'е = мучительнѣйшая и позорнѣй¬ 
шая' казнь, заимствованная римлянами 
отъ персовъ. Мучительна она была какъ 
отъ положенія распятаго тѣла, пригво¬ 
жденнаго ко кресту и неподвижнаго, 
такъ и оть продолжительной агоніи, 
простиравшейся до нѣсколькихъ дней; 
позорною она была потому, что расия- 
тый, обнаженный, висѣлъ предъ равно¬ 


душными очами толпы народной. Эга-то 
казнь, въ лицѣ Богочеловѣка, доставила 
людямъ вѣчное блаженство. О распятіи 
I. Христа и Его голгоѳекихъ искупи¬ 
тельныхъ мукахъ за міръ въ русской 
литературѣ есть превосходное соч. Инно¬ 
кентія, архіеп. херсонскаго, подъ назва¬ 
ніемъ „ Послѣдніе дни земной жизни 
I. Христа “. Кромѣ того, обстоятель¬ 
ное изложеніе исторіи земной жизни I. 
Христа и Его послѣднихъ дней можно 
читать въ замѣч. трудѣ прот. Е. Мат- 
вѣевекаго: Евангельская исторія о Бо¬ 
гѣ — Словѣ. Распятіемъ называется 
также изображеніе Господа I. Христа 
распятаго на крестѣ. 

Рдсръдь прихлебатель, блюдолизъ {Ми- 
клошичъ ). 

Рдстдакаюга = вяну, сохну, чахну. 

Рдстдатн — (тѵулЕіѵ) = плавить, расто¬ 
плять, распускать, томить; приводить 
въ изнеможеніе (Исх. 15, 15). 

Растьоценіе— ( хрхас)— смѣшеніе, разбав¬ 
леніе ; (1 нед. чет. 1 кан. п. 4 тр. 1). 

Рдсткойати смѣшивать что сь чѣмъ 
либо, дѣлать растворъ. Солію раство- 
ренно слово — рѣчь разумная и полная 
назиданія (Колос. 4, 6). 

Рлстекакпа = распространяюсь(Пр. февр. 
20, 1 к.). 

РлстЕСАШЕ = раздѣленіе, разсѣченіе чего 
на части, или часть отдѣленная оть 
чего, (Быт. 15, 17). 

РдстЕслный = разсѣченный, раздѣленный 
на части, разрубленный Слетѣіаа же 
птицы на тѣлеса растесаная ихъ 
(Быт. 15, И). Иногда значитъ то же, 
что обезглавленный, умерщвленный, за¬ 
колотый. И. души растесаныхъ за сви¬ 
дѣтельство Іисусово (Апок. 20, 4). 

Р астІсъ = разрубъ, расщззина. Пюл. 
нояб. 19. 

Ранги — иногда: часъ оть часу стано¬ 
виться сильнѣе, славнѣе; возвышаться; 
въ большомъ быть у людей почтеніи и 
уваженіи (Іоац. 3, 30): оному подоба¬ 
етъ расти, т. е. Христу, ибо прежде 
Іоаннъ Креститель былъ у народа сла¬ 
венъ; но когда Христосъ началъ препо¬ 
давать людямъ небесное ученіе, и тво¬ 
рить чудеса, сь того времени слава 
Іоаннова стала умаляться, а Христова 
возрастать Этимологія этого слова слѣ¬ 
дующая: расти — возвышаться, усили¬ 
ваться, отсюда: роща, ростъ, рослый, 
росль (водоросль), ростокъ, растить, ра 
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стеніе, отрасль и мя. др.; стар.-едав. 
расти изъ раст-ти, растя*, растити, серб. 
растем, расти, растао, четок, гіізіі, 
гозіи, гозіііі, еран. съ санскр. гасІЪ. — 
возвышаться , земд. егедЬтеа — высокій, 
лат. агйииз - крутой, высокій, санскр. 
ѵ4г(іЬаЬі, аіаі—растетъ, высится, крѣп¬ 
нетъ, лат. гоЬиг (=ѵгосіЬиг) — сила, 
крѣпость, дубъ. 

Рдститиса — (а0^аѵбіѵ)=умножать, увели¬ 
чивать - , плодиться (Быт. 1 гл.). 

РастлЕкаю — (ііа^ткірш) = раззоряю, 
разрушаю (I Дар. 23, 10- Суд. 2, 19; 
Ир. Д. 24, 2 Ф. 12, 4; 18, 2 к.); со¬ 
блазняю, развращаю, ввожу въ заблуж¬ 
деніе (Син. въ 1 н. чет.); въ сред. зал. 
растлѣваюс < - порчуся, повреждаюсь 
(въ чет. 3 п. четыр. веч. на стих, ст.); 
разбиваюсь, сокрушаюсь, разрушаюсь, ' 
(соаіртЫрэи.аО грѣшу съ кѣмъ въ плот¬ 
скомъ совокупленіи (Пр. Ф. 21, 2 к.). 
Въ надп. 56, 57 и друг, псалмахъ: да не 
растлиши значитъ: не попусти мнѣ по¬ 
гибнуть—главный предметъ молитвы въ 
этихъ псалмахъ. 

РастаЕніе — (оОора) — поврежденіе, тлѣ¬ 
ніе, погибель. 

Растленный — (согшрШиИз) = тлѣнный 
(3 Ездр. 7, 31; 8, 34). 

РдстнЕклю — (с/цсо)= колю, раскалы¬ 
ваю (Быт. 22, 3)*, терзаю, разрываю на 
части (3 Ездр. 1. 32). 

Растоварнти—выгружать, разгружать ( Ми - 
клошичъ). 

Растонмьць = лихоимепъ, растовщикъ. 

Растопааю — (і'.аХосп) = разрѣшаю; от¬ 
гоняю (I. 30 п. 9, 2) (Невостр.). 

Расторгаю — растерзываю (Ію. 18 п. 6, 
3); разрѣшаюсь отъ бремени, переношу 
болѣзни рожденія (Гал. 4, 27). 

Расточаю - (5:а<тхорт^ш) = разсѣеваю, 
разгоняю, безразсудно издерживаю; рас- 
точаюся— разбѣгаюсь, разсѣеваюсь (1 
Мак. 10, 83; 9, 7). 

Расточеніе — (сіаслгора) — то, что разсѣ¬ 
яно, разсѣянные (2 Мак. 1, 27). 

Растр демовбннгё, рдстрѣсновемнге = молнія , 
ударъ грома. 

РДЕТрЕБИТН = расторгнуть, употребить на 
какую надобность. ТІро.і. окт. 13. 

Растимый = перепиленный, распиленный, 
перетертый пополамъ. Дрол. септ. 5. 

Рдстрошнтн = искрошить, раздробить. 
Лимон, л. 18. 
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Растоурнтн = опрокидывать, разрушать. 

Растъ = отростокъ, ростокъ, способность 
растительная. Мин. мѣс. янв 12; ростъ, 
лихва. 

Растъкъинтн—сговариваться, условливать¬ 
ся, заключать договоръ. 

Растько — тоже, что Ростиславъ (собств. 
имя). 

Растѣть — (облает.) =* рости (Былин, о 
Волыгь Святосл. и Микулѣ Селян.). 

Рдстагаю —(таѵисо)= растягиваю (Пр. 
Ав. 20, 2). Растяжекъ — протянуть, 
растянуть. Прол. іюн. 18. 

Рдста^дтнс* = спорить, ссориться. 

Расогтн — разсыпать, разсѣять (Мши.). 

Рдс^нціатн — (§і<хртсх&іѵ) = разрывать, 
терзать; расхищать (Втор 28, 29). 

Расхожденіе—(Ашть;) = окончаніе. Прол 
окт. 6 ( л. 71 об. 

Рас^ожд^ са — (атіхХиѵоо.аі)=превраща- 
юсь въ мякоть (Пр. С. 23, 2 ср.);(5іаі- 
реоріаі), распадаюсь (Пр. Д 14, 1 в.): 
(Аиоіха:). прекращаюсь (Пр. Ію. 4, 1 к.) 
(Невостр.). 

Расцвѣянтн = ударять, ниспровергать, по¬ 
валить. 

Расчастити = раздѣлить, расположить 
на части. Дам. 1 о вѣрѣ. 

РасчЕ|>плтн = вычерпать, испразднять по¬ 
средствомъ черпанія. Ефр. Сир. 14 
на об. 

РасчетенГе=: счетъ, расчисленіе. расчетъ. 
Кормч. 24 на об. 

Расчнненіе = уложеніе, уставъ, по лат. 
сопзіііиііо. М. Власт, пред-исл. 

Расчнннтн = расположить по порядку, 
распорядить. Мин. мѣс. сент. 30. 

Расъпъ = переворотъ, сверженіе. 

Рдсылятбль = человѣкъ вредный; заразный. 

Расыпь = разграбленіе, расхищеніе, 

Ратай = 1) воинъ, ратоборецъ; 2) земле¬ 
дѣлецъ, пахарь, землепашецъ. Прол. 
март. 28. 

Ратайный — относящійся къ земледѣлію 
(Русск правда). 

Ратнтиса = ратовать, воевать, сражать¬ 
ся. Пѵол. іюн. 12. 

Ратникъ — (яоАе ( и.ю$) = противникъ, 
врагъ; воинъ. 

Ратное рлчнтеаьгтбо = военное искус¬ 
ство, ремесло. Прол. іюн. 8. 

Ратный = военный (Исх. 32, 17). 

Ратоборецъ = ратникъ, подвижникъ. Пр . 
іюл. 12 . 


Церк.-сіавявск. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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Рдтокорггко = ратованіе. война, воен- 
нме подвиги. 

Рлтобнцн— ( хоѵт 6$) = рукоять, древко 
копья. 

Ратовье = жердь. 

Рлтолюкикын — (^ЛотеХгіло?) = брано¬ 
любивый, враждолюбивый (Сент. 16. Ев. 
п. 5, тр. 1). 

Рат^ю — (-коХгріо)) = осаждаю (1 Макк. 
5, 50), [лауэ^аі, сражаюсь, веду войну 
( 2 Мак.' 10, 17). 

Рдть — (Ігиутратеіа) — военный походъ, 
экспедиція, брань, война (3 Мак. 3,10); 
въ санскр. яз. рлти — война, сраженіе 
{А. Хомяковъ, сн. Матер, для сраѳн. 
словаря, изд. Ак. и. , т. II). 

Рать — (др- -русек.)— сраженіе и войско; 
отсюда: ратовать, ратный, ратникъ (спг.- 
слав. рать, ратовати, ратитися, сербе. 
рат—война); срав. съ санскр. гіі-на¬ 
паденіе, ссора, гіцаіе —сражаться, зенд. 
раШегеіі--нападеніе, штурмъ, сапскр. 
агі$ — врагъ, греч. «р'.^гсѵ — спорить, 
состязаться. Реть — ссора, состязаніе, 
ретиво сердце—гнѣвное сердце. 

Рдфлилъ —(врачъ Божій)=одинъ изъ семи 
высшихъ ангеловъ, спутникъ Товіи и 
благодѣтель семейства Товита. 

Рд^иль — (евр. овца) = младшая дочь 
Лавана, любимая жена Іакова, мать Іо¬ 
сифа и Веніамина, умершая близъ Виѳ¬ 
леема. Гробъ ея находится на долчаса 
ѣзды отъ Виѳлеема. 

Рахмановъ — прозваніе соловья-разбой- 
ника въ былинахъ. Рахмановъ, Гахма- 
новичъ (должно быть отъ брахмановъ, 
браминовъ, индѣйскихъ жрецовъ, т. е. 
вѣщихъ людей, получившихъ значеніе 
чудесниковъ, чародѣевъ, отчего рахман- 
ный — чудесный, кудесный, кудесниче- 
скій). То же отчество попадается и въ нѣ¬ 
которыхъ другихъ пересказахъ (Рыбн. 
III, 6), а въ большой былинѣ Л. Соро- 
йина (Р. III, 63) Соловей называется 
птицейрахманной (чудесной, чудовищ¬ 
ной). (См. Сухомлинова, о преданіяхъ 
въ старинной русской лгѵтописи). Въ 
одномъ пересказѣ онъ Соловей Одих- 
мантьевъ сынъ {Рыбн. ч. I, Л» 10). У 
Кир. ІУ, 1, Соловей — Алатырецъ не¬ 
крещенный. (См. подроби, изыск, объ 
этомъ словѣ у О. Миллера: Илья Му 
ромецъ). 

Р&хшнъ = браминъ, индійскій жрецъ. 

Рдѣніе — (ьрю$) = любовь, наслажденіе, 
утѣха (16 С. п. 4, 3). 


Рек — 

Рачительный — (ёраошо?) = достолюбез¬ 
ный. 

Рачитель — (ёра<гсг<;) = любитель (аят. 1 
н. чет. кан. Ѳеод, Т. п. 1, тр. 1); лю¬ 
бовникъ (Пр. Ав. 29, 2 ср. Мар. 1,1), 
хсіѵсоѵо? общникъ (Ав. 12 веч. на стих, 
сл.), Іраотос возлюбленный (I. 18 п 7, 
2:24 п 6, 1). 

РдчительстбѴю — (аригг еусо) — отлича¬ 
юсь, подвизаюсь. ІІрол септ. 7). 

Рачити = заботиться; хотѣть; корень: 
рак (= лак= совершать, работать), изъ 
первонач. агк и аік, отъ котораго алкать, 
алчный {Иотебня и Гилъфердингъ). 

Рхѵнірд—(по Остр вм. ковчежецъ ) (Іоан. 
12, 6)=ларчикъ, ящичекъ, въ который 
Іуда собиралъ деньги. Уменьшительное 
отъ раки, то есть ящика, сѵндука. Соб. 
93. 

Рдштеннк: — умноженіе, увеличеніе. 

Рднттлтн — разобщать, раздѣлять. 

Раѳлн=гадательныя книги, чернокнижіе. 
Сттл. вопр. 17: въ ѵаѳли смотрятъ. 

Ркеіпе—(І р'.?)=распря, ссора (1 Кор. 1, 
11), ёрігЫа строптивость, сварливость. 

Ре = употребляется вмѣсто же, напр. ни¬ 
какое вм. никакоже. 

Реббіига = евр. мѣра жидк.; равнялась 
первоначально немного болѣе V, чарки, 
а по филетерск. системѣ почти 1 чаркѣ. 

РЕКро —(пХгора)—бокъ. На единѣхъ ре- 
брехъ лежа—лежа на одномъ боку (Пр. 
Н. 26, 1). Ребра ыъверова— гора Сіон¬ 
ская, въ сѣверной части (ребрѣ или боку) 
горъ Іерусалимскихъ (Псал. 47, 3). 

Рекеккд - {евр. высокая) =дочь баѳуила, 
жена Исаака, мать Исава и Іакова. 

Ревннкъ — колодезь 

Рекнитель — (І^ХсотіЧ) = соревнователь, 
обожатель, подражатель, послѣдователь; 
сильно любящій. Господь Свои отноше¬ 
нія къ людямъ выражаетъ человѣкооб¬ 
разно, подъ образомъ горячо любящихъ 
супруговъ и потому ревнующихъ и не 
терпящихъ какой либо измѣны (Исх. 

2С Ч 5 >- 

Рекнителышй — (^Хсо-еос) = достойный 
соревнованія, достоподражаемый. 

РЕКНоокрдзникъ — (І^ХиЧотсо^) — ревни¬ 
вецъ, завистникъ. 

Ркностный — ^Хштб?) = достойный со¬ 
ревнованія, удивленія, зависти; счастли¬ 
вый (Быт. 49, 22), 

Рекность — (^Хо<;) = сильная любовь къ 
кому и гнѣвъ или негодованіе отъ люб¬ 
ви происходящіе; жалость, дѣятельное 



Рек— 

состраданіе (Числ. 25, 11; Псал. 68, 
10; Втор. 6. 15; Іоан. 2, 17); также 
значитъ: соревнованіе, стараніе подра¬ 
жать кому (1 Кор. 9, 2). 

рЕЬНбю —(‘(т,Х6со) = подражаю (1 чет. 
четв. на стих.), ревностно стремлюсь, 
желаю (С. 26 к. 1 п. 8). 

Регентъ — (лат. управляющій)=это на¬ 
званіе придается уставщику надъ пѣв¬ 
чими, ибо онъ управляетъ всѣмъ хо¬ 
ромъ, подавая знакъ рукою для соглас¬ 
наго пѣнія. 

Регламентъ=уставъ, оравильнакъ. Рег.г, 
дух. л. 1 

Регула—(ла»п.)=правило. Регл. дух. 35. 

Редъ, ртдъ = снѣдь, пища. 

Рейтаръ — (нгъмецк.) — конный воинъ. 

Реквіемъ— {лат. геуиіез—покой, отдыхъ) 
=католическая служба по умершимъ. 

Рекелх — сказалъ. 

Рекло — ( древ.-русск )—прозваніе, проз¬ 
вище; вмѣсто того, чтобы сказать, какъ 
мы теперь говоримъ: „назвать кого по 
прозванію 11 , въ древности говорили: „по 
реклу“,какъ это видно изъ грамоты Бо¬ 
риса Ѳеодоровича, гдѣ сказано: бывшій 
сынъ боярскій по реклу Отрепьевъ ( Су¬ 
деб. стр. 233). 

Рекомъ — (евр.) = сынъ, гражданинъ го¬ 
рода Хеврона (1 Пар. 2, 43). 

Рекомый =■ прозываемый (Дѣян. 8, 2). 

Ректоръ - (лат. гедо—править=прави- 
тель)=начальникъ учебнаго заведенія. 

Реку — (церк.-слав.) — говорю; санскр. 
арка)ати—говорить, хвалить (ар кучи въ 
Словѣ о полку Игоревѣ), рек (рекате) — 
думать, соображать (А. С. Хомяковъ; 
см. „ Матер, для орав, слов.*, изд. 
Акад. к., т. ІГ). 

Рекшнто есть. (Безсон. ч. I, стр. 6). 

Рели — качели, на которыхъ спускаются 
(по русскому миѳологач. представленію) 
въ подземное царство, ремни, полотно 
и канаты для той же цѣли ( Русск . сказ. 
Аѳанасьева ). 

Религія — (лат, геіідіо, отъ геК§о—со- 
единяю)=собственно нравственная связь 
человѣка съ Богомъ, богопочтеніе. 

Рема — теченіе. 

Ременное кроеніе =терзаніе плоти. Брол. 
март . 22. 

Рш^нь — (счруролг^р) = кругло обрѣзан¬ 
ный ремешекъ для завязыванія башма¬ 
ковъ, сандалій (Быт. 14, 23). 

РбМЕсткЕНННі(Д=-=:та, которая питается отъ 


- РЕф — 

ремесла, занимающаяся ремесломъ. Пр. 
нояб. 11 . 

Ремегтко = ремесло. Потреби. Филар. 
166. 

Реиета = отшельникъ. 

Реммднх = имя идола, упоминаемаго въ 
4 Цар 5, 18. 

Ремова — (лат.) = морская небольшая 
рыба, о которой существуютъ баснослов¬ 
ные разсказы, будто она можетъ оста¬ 
навливать корабли на ходу. Чет. мин. 
нояб. 9. 

рЕмфднг = названіе идола, котораго чти¬ 
ли израильтяне по раздѣленіи царства 
Давидова (Ам. 5, 26; Дѣян. 7, 43). 

Рентерея—древн.-русск. учрежденіе; пер¬ 
воначально мѣсто рентереи занималъ 
Казенный дворъ. Объ немъ упоминает¬ 
ся въ записныхъ книгахъ съ 1598 г. 
Изъ записной книги 1665 года видно, 
что въ вѣдѣніи этого учрежденія состо¬ 
яли гости и гостинная сотня. Впослѣд¬ 
ствіи рентерея была замѣнена статсъ- 
конторой. ( Успенскій ч Опытъ повѣст¬ 
вованія о древностяхъ русскихъ 11 , 1818, 
ч. I, стр. 309). 

Репей—1) маленькая металлическая, зуб¬ 
чатая чашечка, въ которую вставляется 
драгоцѣнный камень или жемчужное зер¬ 
но; 2) узоръ въ видѣ зубчатыхъ листи¬ 
ковъ или цвѣточковъ; 3) металлическое 
украшеніе при концѣ навершья и воин¬ 
скаго колпака (Савваит.); 4) репей, во 
множ, реніи— такъ названы знаки, вы¬ 
носимые на поляхъ страницъ въ книгахъ 
для дѣланія замѣчаній. Правос.г. йогов, 
вѣр. 354. 

РепѴе = волчецъ или репейникъ (Матѳ. 7, 
16). А по мнѣнію иныхъ рѣте значитъ 
кустарникъ. 

Ретитиса = спорить, прекословить кому 
въ чемъ; ревновать, подражать. Вси 
ретяхуся того стяжаніи послушаніе. 
Прол. март. 7. 

Ретл — (ёрітЫа)= ссора, распря, раздоръ 
(2 Кор. 12, 20); #аіХАа, рвеніе, рев¬ 
ность, соревнованіе (С. 29 п. 1, тр. 4). 

Ретд?ь — цѣпь, оковы. 

РЕфлимы = исполины земли Ханаанской; 
жили въ Вас&нѣ; столицею ихъ былъ 
Аштероѳъ-Карнаимъ (Быт. 14, 5). Во 
времена Моисея въ ихъ странѣ жили 
аморреи, но васанскій царь Огъ былъ 
изъ племени Рефаимовъ (Втор. 3, 11). 
Они были побѣждены Давидомъ. 

! Рефедь, Рефидь = низанье и вышиванье 

35 » 
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клѣтками. „ОжерелеЙпо низано мелкимъ 
жемчюгомъ во рефидъ“ (Савваит.). 

Р«фЕ^ндд&Тй — (лат. ге^его—относить на¬ 
задъ, возвращать) = чиновникъ въ цер¬ 
кви цареградской, который присылаемъ 
былъ отъ патріарха къ государю для 
донесенія по особенно важнымъ дѣламъ. 
Его называли апокрисіарій, т. е. от- 
вѣтникъ, а иногда референдаріи; на¬ 
зывался онъ также па.гатиш, потому 
что имѣлъ входъ въ царскія палаты и 
доступъ къ государю съ порученнымъ 
дѣломъ. 

РЕфидимъ = станъ евреевъ предъ Сина¬ 
емъ-, здѣсь изведена вода изъ камня, 
чудесно побѣждены амаликитяне, Мои¬ 
сей, по совѣту Іофора, избралъ себѣ 
помощниковъ въ управленіи. 

Реформація - (лат. геГогшо—преобразо¬ 
вывать, измѣнять)^стремленіе лучшихъ 
католиковъ преобразовать, улучшить со¬ 
стояніе римско-католической церкви, до¬ 
пустившей многія отступленія въ ученіи 
и обрядахъ отъ вселенской церкви Это 
стремленіе, пробудившееся во время кре¬ 
стовыхъ походовъ, поддерживалось ча¬ 
стію знакомствомъ западныхъ христіанъ 
съ твореніями св. отцовъ востока, ча¬ 
стію наплывомъ на западъ греческихъ 
ученыхъ и разныхъ восточныхъ сектан¬ 
товъ. Первыя, неудачныя, попытки ре¬ 
формаціи принадлежали Виклефу, Яну 
Гусу и Іерониму Пражскому. Рѣшитель¬ 
ная попытка принадлежитъ Мартину Лю¬ 
теру. Начатая имъ реформація отторгла 
отъ папы большую половину .Евроиы. 
Кромѣ главныхъ вѣроисповѣданій: лю¬ 
теранскаго. реформатскаго и англикан¬ 
скаго, въ Европѣ явились многочислен¬ 
ныя общества съ реформатскимъ духомъ, 
какъ напр. анабаптисты, піэтисты, шве- 
денборгіане и пр. 

Ре^абиты = потомки Іонадава, сына Ре- 
хавова (А Цар. 10, 15), получившіе отъ 
предка завѣтъ: соблюдать постъ, не 
пить вина, не жить въ городахъ, не за¬ 
сѣвать полей; они отличались благоче¬ 
стіемъ, усердіемъ къ церкви, были пѣв¬ 
цами и привратниками храма (Іер. 35, 
19), жили въ окрестностяхъ Мертваго 
моря. Когда убивали Іакова праведнаго, 
одинъ рехавитъ защищалъ его отъ разъ¬ 
яренной толпы (Евс.Ц. Ист кн. 2,гл.23). 

РеЧЕКИТЫЙл йЕЧИСТЫЙ -^краснорѣчивый. 
Прол. март. 12. 

Реч^ніе— ( ето?) = изреченіе (I. 16 к. 2, 
п. 1, 2; 4, 3). 


Рнз— 

Ременный ^сказанный прежде (Евр. 9,19). 

Решма = конское металлическое украше 
ніе въ видѣ круглыхъ и продолговатыхъ 
бляшекъ или" пластинокъ, прикрѣпляв¬ 
шихся на переносьѣ узды. (Савваит.). 

Рецж — сказать, обѣщать (Мар. 27, 25). 
См. выше реку. Образ, изъ рек-ти. 

Ржа — ржавчина. Поястъ я ржа и при¬ 
частія ихъ — поястъ ихъ мѣсяцъ съ 
ихъ имуществомъ (Осіи 5, 7). 

Рждкецо — болотина, топь. 

Ржаніе конско = такъ у прор. Амоса (6 г 
1—8) называется народное языческое 
празднество, безстыдныя пѣсни и пляски. 

Ржетл^емый —ОТЪ ржавчины портящійся, 
ржавчиною повреждаемый. Прол.феѳрЛЧ. 

Рнкдтн — толкать, тереть, побуждать. 

Рнкннъть — (ереріѵЗ'о;) = овечій горохъ. 

Рига — (ср. лат тех, ге§із) = князь, на¬ 
чальникъ, воевода. Кормч. въ прибав¬ 
леніи л. И. 

Ряга=1) овинь съ сараемъ для молотьбы 
ржи и другого хлѣба. 2) количество 
обмолоченнаго хлѣба (Словарь рус. и 
церк.-слав яз. изд. Акад. наукъ). 

Риза — (Е?-9‘Г,;)==одежда; (ттоХ^) — воору¬ 
женіе, платье (Лев. 8, 2). Въ Лев. 10, 
6 то ііахт'.оѵ — платье, одежда, верх¬ 
нее платье, плащъ. Раза кожаная — 
(уіітсоѵ оірихтсѵо') = одежда изъ кожи 
животныхъ (Быт. 3, 21). Риза Гос¬ 
подня (хитонъ), доставшаяся по жре¬ 
бію од тому воину Грузіи, 'бывшему при 
крестѣ Христовомъ, перенесена имъ въ 
Грузію, откуда въ 1624 г. прислана въ 
Москву персидскимъ шахомъ Аббасомъ. 
Прославленная чудесами, она была по 
ложена въ Успенскомъ соборѣ. Часть 
ея находится въ Петербургѣ, въ Петро¬ 
павловскомъ соборѣ. Положеніе ризы 
празднуется 10 іюля. Раза пресв. Бо¬ 
городицы привезена изъ Іерусалима въ 
Царьградъ при императорѣ Львѣ Вели¬ 
комъ и патріархѣ Геннадіи и въ 474 г. 
положена во Влахернскомъ храмѣ. При 
патріархѣ Фотіи прославилась чудеснымъ 
пораженіемъ Аскольда и Дира, Положе¬ 
ніе ризы празднуется 2-го іюля'. Риза 
правды -такъ называется бѣлая одеж¬ 
да, въ которую облачается послѣ кре¬ 
щенія новопросвѣщенный въ знакъ того, 
что крестившійся облекся во Христа, 
сдѣлался чистымъ, оправдался отъ вся¬ 
каго грѣха. При одѣваніи крещаемаго 
поется: „Ризу мнѣ подаждь свѣтлу, 
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одѣяйся свѣтомъ яко ризою." - Ризою 
правды называется также и ряса , въ 
которую облачается великосхимвикъ. 
Риза радованія —- монашеская олежда, 
— ряса чернаго цвѣта, которая надѣ¬ 
вается на малосхимника н великосхим- 
ника. Своимъ цвѣтомъ ова напоминаетъ 
монахамъ о послушаніи, смиреніи и сѣ¬ 
тованіи о ихъ грѣхахъ. Одѣвающійся 
въ эту одежду даетъ обѣтъ послуша¬ 
нія, которое вводит ь въ нетлѣнную, ра¬ 
достную жизнь. 

Рн^нкъ = судьба, счастіе (Миклош.). 

Рн?нтъ = какое-то вредное животное (Ми- 
клош.). 

Ризница = палата, или мѣсто, гдѣ хра¬ 
нится утварь церковная и ризы свя- 
щѳннослужительскія. А иногда рвзвица 
берется за самыя облаченія священни¬ 
ческія, также одежды напрестольвыя, 
пелены и прочее; почему хранитель этихъ 
церковныхъ вещей называется обыкно¬ 
венно ризничей, а въ гл&вныхъ собо¬ 
рахъ ключарь. 

йзннч^б и ^изничгй = хранитель 
одеждъ, особенно церковныхъ облаче¬ 
ній и богослужебныхъ принадлежно¬ 
стей. Прол. аві. 18. 

РнЗНЫЙ = платяный, до одежды относя¬ 
щійся. Прол. авг. 1. 

■Р н З°ХР лн ^* т& = хранитель одѣяній и 
другихъ принадлежащихъ къ украшенію 
утварей (4 пар. 10, 22 и гл. 22, 14). 
Сына Араса ризохранипшя. 

Римъ новый = такъ называется въ цер¬ 
ковныхъ книгахъ Ціръірадв или Кон¬ 
стантинополь, по причинѣ перенесенія 
царскаго престола изъ Рима италій¬ 
скаго въ этотъ городъ, который до 
того времеви именовался Византія. 
(Прав, испов. вѣры). 

РйнѴтн — (іеѵаі) — посылать, бросать; 
выливать, изливать; распускать, стре¬ 
миться (Чиол. 35, 20). 

Рниъ — (лат. Кѣешіз) = рѣка Рейнъ. 

Рнно^мйтл— (іреч. ноздрерѣзанный) = 
такъ назывался греческій парь Іустинъ 
вторый, бывшій на шестомъ Вселенскомъ 
соборѣ. Кормч. 18. 

Рнпндл — (греч. ^іи($юѵ)= опахало, 
орудіе для отгнанія мухъ. Это метал¬ 
лическіе на довольно длинныхъ рукоят¬ 
кахъ круги съ изображеніемъ на нихъ 
шестокрыдатыхъ серафимовъ. Ими діа¬ 
коны при архіерейскомъ служеніи вѣютъ, 
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колеблютъ надъ Св. Дарами, чтобы въ 
нихъ не упало какое-либо насѣкомое,— 
вмѣстѣ съ тѣмъ рипиды напоминаютъ 
намъ, что при священнодѣйствіи литургіи 
присутствуютъ и сослужатъ намъ св. 
ангелы, изображенія которыхъ имѣются 
на рипидахъ- Рипиды употребляются 
при архіерейскомъ служеніи; при слу¬ 
женіи іерея ихъ замѣняетъ покроведъ. 

РИСТАЖЕ КОНСКОЕ — (іреч. ІГ.Т.Обобр.^) = 
бѣгъ конскій. 

РнстАЛИфЕ = ристаніе, иди мѣсто ри¬ 
станія; ристать = сражаться, стараться 
одолѣть кого; санскр. рид — рисати = 
сражаться, стараться убить (А. Хо¬ 
мяковъ). 

Ритннл — (рт)тіѵ/;) = смола, бальзамъ. 

Риторика = наука, излагающая правила 
краснорѣчія, т. ѳ. умѣнья хорошо изла¬ 
гать свои мысли письменно и устно. 
Пред, грамм. Макс. Грек. 

Риторически = по риторски. 

РиторгтьоБлніЕ =краснорѣчіе. Предѵсл. 
на книіу Розыск. 

Рйторсткоклтн — (6т,тореТѵ ) = упраж¬ 
няться въ краснорѣчіи, произносить 
рѣчи, говорить, писать краснорѣчиво. 
Мин. мѣс. февр. 4. 

Риторъ — (^тргсор) = ораторъ, отличаю¬ 
щійся краснорѣчіемъ. 

Рицка = рѣчка (Акты юрид. XIV—XV 
в., стр 115). 

Рка- сказалъ; ркучи=ск&з&вшв...(Нест.) 

Рку = говорю, ркомый и т. д. встрѣча¬ 
ются въ древне- русскихъ памятникахъ 
очень часто; эти формы развились подъ 
вліяніемъ аналогіи повелительнаго накло¬ 
ненія, какъ въ русскомъ, такъ и въ 
чешскомъ языкѣ, но въ каждомъ само¬ 
стоятельно. Къ глаголу „рыд" можно 
прибавить также иныя формы глагола 
„агарн — жегу": и здѣсь языкъ русскій 
чаше сокращаетъ коренное е въ ь, чѣмъ 
церковно-славянскій (Ягичъ, Критик, 
зам. по истор. русск. яз, стр к I — 62). 

Роентк, ровотнть = обращать въ рабство 
(Рг/сск. Правда). 

РоеотсткѴе = кабала, долговое обяза¬ 
тельство; угодье, населенное хлѣбопаш¬ 
цами. Марг. 472. 

Робочищь = сынъ рабыни ( Илл. митр. 
Кіевск.). 

Робінннкъ = колодезь (суб. мяс. п. 2, 9); 
прудъ, потокъ (Пс. 68, 16; Иса. 19, 6); 
ЯкоргД — ровъ, въ который стекаетъ вода. 

Ровесникъ = одинаковыхъ лѣтъ. 
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Рокици = ровъ Мин. мѣс. дек. 18. 

Рокъ — (Лау.хс^) = яма, пустой колодезь 
(Быт. 37, 20} 32; 2 пар. 17, 21); яма 
или подполье, куда сажали преступни¬ 
ковъ, темница (Быт. 40, 16; Исх. 12, 
29; Прем. 10, 13; Іер. 38, 10); могила 
Шсал. 27, 1; 29, 4; 87, 5, 142, 7); 
<?роу[ха— вырытая яма (Пр, Я. 24, 3); 
рбгЬг; — ровъ (Пр. О. 28, 1); 
ро<;—яма съ горящими дровами (Пр. Ію. 
10 , 2 ). 

Ровьнъ = иногда: вѣрный (Жиклош.). 

Рогадіекятн — тревожить, мучить, не да¬ 
вать покоя ( Миклош .). 

Рогатка, рогулька = старинное орудіе, 
которое употреблялось для наказанія или 
для пресѣченія побѣга преступникамъ. 
Въ одной разбойничей пѣснѣ воспоми¬ 
наетъ молодецъ, пойманный сыщиками, 
о прежней разгульной свободной жизни, 
и прибавляетъ: „теперь сижу во нево¬ 
люшкѣ, а на шеюшкѣ у молодца ро¬ 
гатки желѣзныя“ (Л пт. литер. IV, 
77). Устройство ея было такого рода: 
На желѣзномъ обручѣ, который назна¬ 
чался для обхватыванія шеи, сидѣли 
три рожка, въ равномъ рачзстояніи другъ 
отъ друга; каждый рожокъ, длиною 
четверти въ полторы, къ концу сужи¬ 
вался и представлялъ остріе. Обручъ, 
шириною въ полвершка, съ одной сто¬ 
роны разгибался при посредствѣ шал- 
нера; на одномъ концѣ снабженъ былъ 
пробоемъ, на другомъ —отверстіемъ, ко¬ 
торое накладывалось на него. Надѣтый 
на шею, онъ запирался замкомъ, и ро¬ 
гатку невозможно было снять, пока она 
была заперта. 

Рогатина = широкое, плоское, на обѣ 
стороны острое копье, насаженное по¬ 
средствомъ тулей (трубки) на скепище 
или короткое ратовище съ металличе¬ 
скою оковкою, которая называлась под¬ 
токомъ. Рогатины были боевыя, кото¬ 
рыя употреблялись пѣшими воинами, и 
охотничьи, съ которыми ходили на 
медвѣдей ( Савваит .). 

Рогдтьць = керастъ, рогатая змѣя. 

Рогачъ = рукоятка у сохи (Былины). 

Рогозина = рогожа, особенно сплетен¬ 
ная изъ тростника и употреблявшаяся 
вмѣсто постели у древнихъ пустыни 
ковъ. 

Рогозина рогожа, мѣра емкости — куль, 
употреблявшійся для измѣренія соли. Ро¬ 
гозина принадлежала къ числу громозд¬ 
кихъ единицъ и заключала въ себѣ 24 или 
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18 московскихъ пудовъ соли. Въ самомъ 
дѣлѣ, изъ челобитной балах онцевъ 1623 
года видно, что на Поволжье пять ро¬ 
гожъ балахонскоЙ соли вѣсило 121 пудъ, 
что на одну рогожу даетъ 24Ѵ 8 москов. 
пуда или круглымъ числомъ 24 (Шуй¬ 
скіе акты, 41—42, 1623 г.:„взялъ у насъ 
тотъ воевода Тереминой въ Піугъ 5 ро¬ 
гожъ соли Балахны, а въ нихъ вѣсомъ 
121 пудъ, а всякой пудъ по 4 алтына 
съ денгою“. Доп.къ А. И. IX, 247). 
Подобнымъ образомъ, если дощаникъ, 
вмѣщавшій въ себѣ 129 рогозинъ, со¬ 
держалъ въ себѣ въ 1568 году соли 
3080У 4 москов. пудовъ, то отсюда также 
слѣдуетъ, что на одну рогозину прихо¬ 
дилось 23'’Ѵіаэ москов. пуда или также 
24. ( Амвросій , Ист. рус. іер., Г/, 
1 ч. 429, 1568: „дощаникъ красные 
соли моря, а рогозинъ въ немъ 130 
безъ рогожи... а красные соли й моря 
3080 пудъ съ четвертью 1,1 ). Одинаково 
часто рогозина содержала въ себѣ и 
18 московскихъ пудовъ. Такъ, напри¬ 
мѣръ, памятникъ конпа XVII столѣтія 
опредѣляетъ вѣсъ 30 рогозинъ въ 540 
москов. пудовъ, а это даетъ на рого¬ 
зину ровно 18 пудовъ. (Изв. Арх. Общ., 
IV, 352, 1690: „соли (во Владимірѣ) 
30 рогожъ, вѣсомъ въ нихъ 540, цѣна 
за пудъ по гривнѣ, итого 54 рубля“). 
Подобнымъ образомъ другой памятникъ 
огь конца XVI вѣка уравниваетъ вѣсъ 
45 рогожъ соли съ 800 москов. пудовъ, 
а это въ свою очередь даетъ на рого¬ 
зину 17 33 / 4В пуд. или круглымъ числомъ 
также 18 москов пудовъ. (Амвросій , 
Ист. рус. іер } 2У, ч. 1, 430, 1568: 
„ полнятадесять рогожъ соли Тотьмы .. 
а соли въ нихъ 800“). Въ сравненіи съ 
Рогозиной соли рогозина ржи, естествен¬ 
но, будетъ по вѣсу на столько меньше, 
на сколько удѣльный вѣсъ ржи будетъ 
меньше удѣльнаго вѣса соли. А такъ 
какъ извѣстно, что соль круглымъ чи¬ 
сломъ вдвое тяжелѣе ржи, то вѣсъ Ро¬ 
гозины ржи будетъ составлять не болѣе, 
не менѣе, какъ 12 или 9 московскихъ 
пудовъ. (См. подробн. изыскан, объ 
этомъ въ Журн. минист. народи, про- 
сѳѣщ., 1894 г., апрѣль, стр. 384). 

Рогозъ — (тсхттърОі;) = тростникъ (Іов. 
8, И)-, роюзіе - (таиг(рі$е?), корзинки 
изъ ирутьѳвъ, плетушки (Пр Я. 11, 2). 

Рогопог^кдю — (хготоиісо) = порицаю 
(Ав. 20 п. 4, 4). 

РогопогбкАЮфін = бодущій подобно ро- 
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гамъ; а переносно значитъ того, кто 
сокрушаетъ, низлагаетъ гордость чью 
Мин. мѣс. авг. 20. 

Рвгостырь — (ѵреч. іруаттрюч) = мастер¬ 
ская, заведеніе. 

Рог* — (хЬа$) — сила, крѣпость, преиму¬ 
щество; не дата репа грѣшнику— не да¬ 
ли усилиться грѣшнику (1 Мак. 2, 48); 
вознесете роге Христа своею— (Офсотеі 
хірак; уріехой айтой), возвеличить мо¬ 
гущество помазанника своего (1 пар. 
2, 10); иногда значитъ: бугоръ, холмъ, 
возвышенность. Винограде бысть воз¬ 
любленному въ розѣ , на мѣстѣ тучнѣ. 
(Исаіи, 5,1);иногда берется вмѣсто защи¬ 
ты, укрѣпленія. Мин. мѣс. нояб. 23. Рогъ 
возвысити —прославить, укрѣпить силу, 
даровать побѣду на враги. Христіанскій 
рогъ возвыси. Стих. Богородич. Во 
учащающихъ до рогъ олтаревыхъ — 
„совершите такое великое торжество, 
чтобы стѣснившееся множество достигло 
до самаго жертвенника*. ( Б.г . Ѳеод) 
Въ Матер, для сѵавнит. словаря ука¬ 
занъ санскр. корень этого слова — руіі 
(роЬати)— рости, родиться. Отсюда по¬ 
нятно, почему рогъ въ слав. яз. означаетъ 
и силу, и возвышеніе, напр. холмъ. 

Рогыль = дерево, подъ которымъ былъ по¬ 
хороненъ пророкъ Исаія {Мик л.). 

Родню — пуническое, карѳагенское яблоко. 

Родильницѣ молитьд. — Св. церковь, 
какъ чадолюбивая мать, предполагая 
дать свое благословеніе родившей женѣ, 
не ожидаетъ ея выхода изъ дома н при¬ 
хода въ церковь, но тотчасъ послѣ раз¬ 
рѣшенія укрощаетъ понесенныя ею во 
время рожденія болѣзни читаемыми мо¬ 
литвами и утѣшаетъ ее саму. Причины, 
побуждающія церковь къ установленію 
и преподанію молитвъ женѣ родильницѣ: 
1) испросить ей пособіе Бога къ благо¬ 
временному окончанію слабости и неду¬ 
говъ, послѣдующихъ за болѣзнями рож¬ 
денія; 2) чтобы чистыя очи Божіи не 
отвратились отъ плода, происшедшаго 
отъ плотскаго зачатія и отъ матери, въ 
нечистотахъ и грѣхахъ зачавшей и 
3) чтобы защитить дитя, какъ неомытое 
отъ первороднаго грѣха, и мать, нахо¬ 
дящуюся въ родильныхъ нечистотахъ, 
отъ духовъ лукавыхъ, дневныхъ же и 
нощяыхъ, отъ ревности и зависти и 
отъ очесъ призора {Нов. скриж.). 

Роднтмьннкх = отецъ, родитель. „О без¬ 
молвіе, кротости родительниче и . Ефр. 
Сир. 232 на об. 
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Роднч’гльнын — (той уеѵѵг,торо<;) — родн- 
телевъ (1. 10 п 16); родительное имѣ¬ 
ніе— (тйѵ уоѵішѵ та теэауцата), роди¬ 
тельское имущество (Пр. О. 29, 4); 
свиданіе съ родителями (Пр. Н. 30, 9); 
могила родителей (Пр. Д 18, 4). 

Роднтельгтко — происхожденіе, порода. 
Про а. янв. 8. 

Родншін = ближайшій. Прае. исков. 
'“ 2 . 

Т{Л&=творецъ, создатель всѣхъ 
вещей въ мірѣ {Прем. Сол 13, 5). 

Родоначальник* — (уеѵѵаруг^) — праро¬ 
дитель, первый человѣкъ (въ 4 н. чет. 
к. 2 п. 9 Бог.). 

Родондчлльнын = начало, корень дающій 
роду. Мин. мѣс сект 30. 

Родопочитанье, родословіе = ученіе о 
родѣ^т. е. о судьбѣ. {Сборн. Пайс.). 

Родослоьен* = до родословія предковъ 
относящійся. Про л. мая 22. 

Р о до слое Гі = исчисленіе предковъ своихъ 
съ похвальбою (1 Тим. 1, 4). Ниже 
внимати баснем * и родословіемъ без¬ 
конечнымъ. Таковы были родословія 
іудейскія, производимыя ими отъ самаго 
потопа, коими старались .они доказать 
благородство свое {Іосиф. т. 1 на 
Апіона). Промыслъ Божій устроялъ это 
къ тому, дабы точно знать всему свѣту, 
что Мессія, по проречѳнію Іаковлеву 
(Быт. 49; стих. 10), родится отъ колѣна 
Іудина. {Толковая. Злат., Ѳеодорит., 
Ѳеофилак. и пр.). 

Родословные люди — особое сословіе 
древней Руси. Родословными людьми на¬ 
зывались въ древности тѣ, поколѣнныя 
росписи которыхъ имѣлись въ хранив¬ 
шейся при Розрядѣ родословной книгѣ. 
Лица же, не имѣвшія такихъ поколѣн¬ 
ныхъ росписей, записанныхъ въ родо¬ 
словной книгѣ, назывались неродослов- 
нымя Родословные люди имѣли боль¬ 
шое преимущество предъ неродословны¬ 
ми. Въ то время, когда мѣстничество 
было во всей силѣ, неродословному съ 
родословнымъ было запрещено мѣстни- 
чаться и даже неродословному съ родо¬ 
словнымъ не давалось суда. По истреб¬ 
ленія мѣстническихъ книгъ родословные 
люди пользовались также большими вы¬ 
годами по отношенію къ неродословнымъ. 
Такъ, наиримѣръ, она не судились об¬ 
щею формою суда, а дѣла нхъ разби¬ 
рались по обстоятельствамъ, равнымъ 
образомъ, родословные люди были осво- 
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бождены отъ тѣхъ пошлинъ, которыя 
взимались съ неродословныхъ. {Успен¬ 
скій, „Опытъ повгъствованіл о древ¬ 
ностяхъ русскихъ 1818 г., ч. I, 
стр. 183). 

Р одоггдлм—(ро &о'<ггау іла)=розо вая вода, 
употребляемая при освященіи антимин¬ 
совъ и престоловъ {чин. осѳящ. антим.). 

Родофоръ — (ро&з<роро(;) = мѣсто обиль¬ 
ное розами (3 Мак. 7, 15). 

Родъ, родьство = адъ. По мнѣнію г. Кот¬ 
ляревскаго эти слова въ значеніи геенны 
явились: во-первыхъ вслѣдствіе отсут¬ 
ствія народнаго термина, который могъ 
бы обозначить предметъ, чуждый поня¬ 
тіямъ славянъ; во вторыхъ же—по бли¬ 
зости и смѣшенію двухъ греческихъ 
словъ: уееѵѵа и уеѵѵеа, уеѵѵг/7'.с— родъ, 
родство. Мы позволяемъ себѣ не согла¬ 
шаться съ этимъ мнѣніемъ почтеннаго 
ученаго. Трудно доказать, чтобы тер¬ 
мины „родъ* и „родьство а употребля¬ 
лись нашими переводчиками безсозна¬ 
тельно—только вслѣдствіе плохого зна¬ 
нія греческаго языка и смѣшенія слова 
уееѵѵа и уеѵѵіа; что переводчики хо¬ 
рошо понимали различіе означенныхъ 
словъ - это доказывается тѣмъ, что въ 
гееннѣ они усматривали не просто родъ, 
но родъ огньнный, родьство огненное 
или огнь родный, родьствьнныЙ. По древ¬ 
не-языческимъ представленіямъ, жизнь ] 
по смерти была жизнію въ средѣ усоп- ( 
шихъ праотпевъ; „умереть* значило: 
удалиться въ то загробное царство, гдѣ 
собираются всѣ отжившіе родичи — и 
добрые, и злые — „отойти къ пред¬ 
камъ “, вселиться въ родъ. Когда, съ 
принятіемъ христіанства, появилась необ¬ 
ходимость рѣзко разграничить области 
посмертнаго пребыванія праведныхъ и 
грѣшныхъ, то переводчики предназна¬ 
ченную для послѣднихъ геенну стали 
истолковывать „огненнымъ родомъ*, а 
для обозначенія царства блаженныхъ 
приняли терминъ „по-рода", на что, мо¬ 
жетъ быть, были наведены случайнымъ 
созвучіемъ этого слова съ греч. гаера- 
^еіегоі; (рай). Терминъ этотъ однако ее 
удержался и смѣнился словомъ рай — 
вѣроятно потому, что самое названіе 
рай (цвѣтущій садъ) болѣе соотвѣтство¬ 
вало понятію библейскаго эдема, тогда 
какъ „порода* намекала на языческое 
представленіе о странѣ дѣдовъ. „Уди¬ 
вительно (замѣчаетъ г. Котляревскій), 
что термины родъ, родьство, порода при- 
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думаны разными лицами почти въ одно 
и то же время, ибо встрѣчаются въ 
разныхъ одновременныхъ памятникахъ; 
быть можетъ, они идутъ изъ одной шко¬ 
лы, отъ одного учителя*. Думаемъ, что 
такое удивленіе напрасно; употребленіе 
этихъ терминовъ объясняется тѣмъ зна¬ 
ченіемъ, какое соединяла съ ними на¬ 
родная рѣчь. Съ этимъ мнѣніемъ г. Аѳа¬ 
насьева, тонкаго знатока дрсвне-славян- 
свой миѳологіи, мы съ своей стороны 
вполнѣ согласны. (См. Поэтич. воззр. 
славянъ на природу . А. Аѳанасьева , 
т. ЦТ, стр. 811—812). 

Родъ = 1) племя; 2) народъ = нарожденіе, 
множество, толпа народъ а также родъ че¬ 
ловѣческій; 3) происхожденіе; 4) урожай; 
5) разборъ, различіе между вещами по¬ 
добными другъ другу; 6) порода (въ 
естественной исторіи); 7) полъ (въ грам¬ 
матикѣ); 8) сходство отдѣльныхъ пред¬ 
метовъ по нѣкоторымъ качествамъ (въ 
логикѣ); санскр. ри - раждаться, рухъ — 
раждатъ, откуда руд’и — рожденіе и 
произведеніе. {Корнесловъ Ши.чкевича). 
Родъ инъ— поколѣніе позднѣйшее, гря¬ 
дущее (Пс. 47, 14). Въ родъ и родъ - 
изъ поколѣнія въ поколѣніе, всегда. 
Да напишется сіе въ роде инъ и лю- 
діе зиждеміи восхвалятъ Господа — 
пусть напишется о семъ послѣдующимъ 
родамъ, и поколѣнія, имѣющія явиться 
на свѣтъ, будутъ хвалить Господа. Мо¬ 
литв. Кіевск. изд ., стр. 143. 

Родьнннд = единокровная сестра. 

Рож» = роза {Миклош.}. 

Рожаницы =древне-славянскія божества. 
Облачныя дѣвы, какъ хранительницы 
живой воды, надѣляющей мудростью и 
предвѣдѣніемъ, какъ спутницы бога гро¬ 
зовыхъ бурь, призванныя, съ одной сто¬ 
роны, приносить на землю младенческія 
души, а съ другой—увлекать души умер¬ 
шихъ въ загробное царство, явились въ 
народныхъ представленіяхъ устроитель¬ 
ницами судьбы человѣческой. Согласно 
съ этимъ, древнія племена прис 80 ивали 
имъ эпитеты, обозначавшіе ихъ вѣщій 
характеръ и вліяніе на рожденіе, смерть 
и вообще на всю жизнь человѣка. Та¬ 
кіе эпитеты впослѣдствіи стали употре¬ 
бляться, какъ имена нарицательныя, и 
мало по малу приняты были за прозва¬ 
нія особеннаго разряда божественныхъ 
существъ. Тѣмъ не менѣе преданія и 
донынѣ удерживаютъ многія черты пер¬ 
воначальнаго сродства ихъ съ облач¬ 
ными и грозовыми нимфами. У славянъ 
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дѣвы эти назывались рожаницами, такъ , 
какъ онѣ присутствуютъ при рожденіи 1 
младенцевъ и опредѣляютъ ихъ судьбу 
при самомъ появленіи на свѣтъ. Пре¬ 
жде всего обратимъ вниманіе на сви¬ 
дѣтельства азбуковниковъ и Нансьев- 
скаго сборника (XIV вѣка). Въ послѣд¬ 
немъ памятникѣ находимъ „ ело во св. 
Григорія о томъ, како первое погани 
суще языци кланялися идоломъ и требы 
имъ клали"; въ этомъ словѣ читаемъ: 
„извыкоша елени класти требы Атре- 
миду и Артемидѣ, рекше Роду и рожа¬ 
ницѣ; таціи же игѵптяне. Также и до 
словѣнъ донде се слов(о), и ти начата 
требы класти Роду и рожаницамъ". 
(Поѣздка въ Еирилло -Вѣлозерск . мо¬ 
настырь, Шевырева, II, 33—34; М., : 
1851 г., V, ст. Срезневск. 52—64; 1 
архивъ ист -юрид. свѣд /7, полов. 

2, 64—65). Желая указать на языче- і 
ское происхожденіе вѣры въ Родъ и ро- ; 
жаницу, проповѣдникъ сближаетъ ихъ ] 
съ подобными же миѳическими представ- і 
леніями у другихъ народовъ. Но его 
мнѣнію. Родъ и роженица значили у сла¬ 
вянъ тоже, что у грековъ Артемида; 
для полнаго соотвѣтствія онъ придаетъ 
ея имени и мужское окончаніе: Арте¬ 
мидъ („Атремиду" поставлено, конечно, 
по ошибкѣ писца вмѣсто: „Артемиду"), 
и противопоставляетъ это новое иіяя — 
Роду, божеству мужескаго пола. Одно 
изъ главнѣйшихъ свойствъ, приписан¬ 
ныхъ Артемидѣ, касалось дѣторожденія. 
Она считалась покровительницею жен¬ 
щинъ и брачныхъ союзовъ, завѣдывала 
родами, разрѣшала поясъ родильницы, 
играла роль повивальной бабки и кор¬ 
милицы, и вмѣстѣ съ тѣмъ была доброю 
пряхою, какъ бы одною изъ Паркъ. 
Греки давали ей названіе ЕіХеігРла — 
рожаница; Гомеръ же знаетъ не одну, 
а многихъ е?Хеіг)'Ш9С[, о видитъ въ нихъ 
дочерей Геры (Иліада, XI, 270; XIX, 
119). Съ Артемидою сродна латинская 
богиня Хаііо ДОавсіо), которая, по сви¬ 
дѣтельству Цицерона, названа такъ по¬ 
тому, что ея попеченію ввѣрены роды 
женъ (рагіиз таігопагиш). Хотя Арте¬ 
мидъ, о которомъ упоминается въПаиеьев- 
скомъ сборникѣ, и не существовалъ въ 
греческой миѳологіи; но за то греки 
присвоили эпитеты рождающихъ, произ¬ 
водящихъ и Зевсу, и Посейдону. Та же 
творческая, призывающая къ жизни сила 
принадлежала Роду и рожаницамъ, на 
что указываютъ самыя названія ихъ, 
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относящіяся къ одному корню съ сло¬ 
вами: рожать или рождать, родитель, 
родильница, родной, роженый, родина, 
роды, на-родъ, за-родышъ, у-рожай, 
по-рода, родникъ и мн. др. Роже(а)ница 
въ словарѣ Памвы Берынды опредѣле¬ 
на такъ: „матиця, породѣля, пороже- 
ница". Словомъ родъ въ древнихъ па¬ 
мятникахъ означаются: родственники и 
потомки, земляки и цѣлый Народъ, какъ 
образующійся чрезъ нарожденіе. (Тю 
рина: Обществ, жизнь и земскія от- 
нош. въ др. Руси, 26—27; Сахар. II, 
89); отъ тѣснѣйшаго смысла слово это 
восходило къ болѣе широкому, по мѣрѣ 
того, какъ человѣкъ отъ тѣсныхъ, исклю¬ 
чительно семейныхъ и родовыхъ свя¬ 
зей переходилъ къ связямъ и отноше¬ 
ніямъ болѣе широкимъ — племеннымъ и 
общиннымъ. Но всѣ эти понятія, усвоен¬ 
ныя роду, вытекли изъ того первона¬ 
чальнаго, основного его значенія, по 
которому подъ нимъ разумѣлась произ¬ 
водящая сила природы вообще. Еще те¬ 
перь въ народной рѣчи слышится вы¬ 
раженіе: т ,земля принялась за свой родъ. 
(Обл. сл‘, 192). 

Рожднын — (хграѵо') — роговой (Пс. 97, 
6). Рожана труба— имѣла форму рога 
и состояла изъ натуральныхъ роговъ 
рогатаго скота и изъ металла. Она 
употреблялась для созванія народныхъ 
собраній и при другихъ торжественныхъ 
случаяхъ. Въ трубахъ кованыхъ и гла¬ 
сомъ трубы рожаны вострубите 
предъ Готово. из— вострубите предъ Гос¬ 
подомъ трубами коваными и звукомъ 
трубы на подобіе рога (Пс. 97, 6). 

Рождиьць, рожзннкъ — рогъ; лукъ; санскр. 
гидпа—изогнутый, кривой; гид— гнуть. 
(А. Гильфердинп) 

Рожддкъ = родственникъ. 

Рожданица = день рожденія, по кото¬ 
рому суевѣрные примѣчаютъ будущее 
счастіе человѣческое. Скриж. 196 на 
обор. 

Рожденикъ = книга, въ которой указаны 
добрые и злые дни и часы и вліяніе ихъ 
на судьбу нарождающихся младенцевъ 
(Іоаннъ, экзархъ бомарск ,211; Лѣт. 
рус. лит., т. IV, отд. 3,109). Корм¬ 
чая книга (по рязанскому списку 1284 г ) 
заносить на свои страницы запрещеніе 
6-го вселенскаго собора (правило 61), 
направленное противъ тѣхъ, „иже въ 
получай вѣруютъ и въ родословіе, рекъ* 
ше въ рожаница 14 . (Жѣтоп. занятій 
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археограф, компе., 1861, I, 29). По¬ 
добные запреты и осужденія повторя¬ 
лись въ различныхъ памятникахъ до¬ 
петровской Русп. Іосифъ Полоцкій, въ 
обвиненіяхъ своихъ противъ жидовству- 
ющихъ, говоритъ: „и баснословія нѣкаа 
и звѣздозаконія оучахоу и по звѣздамъ 
емотрити и строити роженіе и житіе че¬ 
ловѣческое, а писаніе божественное пре- 
зирати яко ничто-же суще" ( ‘равосл. 
собесѣд., 1855 г., („ Просвѣтите ль 44 ), 
60). Авторъ Домостроя упрекаетъ своихъ 
современниковъ: „въ получая вѣруютъ, 
и въ родословіи, рекше въ рожаницы, 
и въ обаяніе по звѣздословію" (Врем., 

I, 42—43). 

Рожденіе = порожденіе, исчадіе, плодъ 
(Матѳ. 26, 29). Рожденіе духовное — 
св. крещеніе, очищеніе банею крещенія. 
Розыск, част. 2 , гл. 25. 

Рождественное волшеніе. — Древній пе¬ 
реводчикъ хроники Григорія Амартола 
употребляетъ выраженіе „рождественное 
волшеніе 44 —въ смыслѣ искусства предска¬ 
зывать судьбу по звѣздамъ „Немвродъ 
(читаемъ въ этомъ памятникѣ), персомъ 
старѣйшина бывъ, наоучивъ тѣх звѣз- 
дочьтию и звѣздословью .. Отъ них же 
еллини рождьственное вльшвение на- 
выкше, начешэ рождаемыхъ под звѣзд¬ 
нымъ двизаніем принашати. не бо звѣз- 
дочьтіе и звѣздоеловіе же и вльшеніе 
отъ магоусей (маговъ) илі персѣнь на¬ 
чета быс 44 {Архивъ ист. юрид, свѣд 

II, сш. Срезнев., 106). То же значеніе 
придавалось словамъ: родословіе, роже¬ 
ніе и рождество {Поэтич. воззр. сла¬ 
вянъ на природу , А Аѳанасьева, т. III, 
стр. 322). 

Рожд^стненн^ (угѵѵу}тсо;) == по рожде¬ 
нію, по причинѣ происхожденія (н. мя- 
соп. к п. 4 сл.). 

Рождество — (Хс^іа) = рожденіе, роды 
(въ 3 н. чет. п. *5 Бог.); (тохеф) тоже 
(въ ср. 4 н. чет. 2 трип. п. 8 Бог.). 

Рождество Христово = сперва праздно¬ 
валось вмѣстѣ съ крещеніемъ. Особымъ 
праздникомъ стало съ конца 4-го вѣка. 
Празднику предшествуетъ сорокаднев¬ 
ный постъ, наканунѣ бываетъ сочель¬ 
никъ, когда соблюдается постъ до ве¬ 
чера, служатся Цар часы и литургія 
Василія Великаго съ вечернею Вече¬ 
ромъ служится всенощное, состоящее 
изъ великаго повечерія и утрени. Въ 
самый праздникъ, послѣ литургіи, бы¬ 
ваетъ молебенъ въ память избавленія 
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державы Россійской „отъ нашествія 
галловъ и съ ними двадесяти языкъ' 1 . 
Потомъ бываетъ цѣлодневный звонъ. 
Отъ праздника Рождества до крещен¬ 
скаго сочельника разрѣшается постъ. 
Отданіе праздника 31-го декабря. Празд¬ 
никъ Рождества Христова называется 
въ церк. книгахъ иногда пасхою, по¬ 
тому что Сынъ Божій пришелъ на землю 
и воплотился для того, чтобы весь родъ 
человѣческій извести изъ области грѣха 
и сѣни смертной и ввести въ царство 
благодати и славы. 

Рожді’е = вѣтвь, отрасль (Іоан. 15, 5): 
Азъ еемь лоза, вы же рождіе: хво¬ 
ростъ (Дѣян. 28, 3). 

Роженъ —(хсѵтрсѵ)=желѣзныЙ рогъ, остро¬ 
конечное орудіе (Дѣян. 9, 5; 36, 14). 

Рожи или хари, личины— (др. рус.)-—- 
названіе масокъ. 

Рожокъ—пастушій музыкальный инстру¬ 
ментъ. Ояъ выдѣлывался изъ рога жи¬ 
вотнаго. 

Рожопе^ітный — розоперстный, съ розо¬ 
выми пальцами. 

Рожцы =стручки, шелуха, выжимки олив¬ 
ковыхъ плодовъ, которые шли зъ кормъ 
свиньямъ. 

ь — цѣпь {Мцклогиичъ). 

—(у-Х^о-атіс)— вѣточка, тонкое де¬ 
рево; кустъ похожій на виноградную 
лозу (Втор. 32, 32). 

Розка—розга (Луп. ев. XIV в.; сн. Лещ. 
по исторіи рус. яз. проф. А. Соболев¬ 
скаго, стр. 113). 

Розмыслъ -(древ.-рус )^инженеръ (,, До¬ 
полненія къ дѣяніямъ Петра Вели¬ 
каго III, 350; Росс, истор., кн. Щер¬ 
батова, V, 1, 385). 

Рознашь=обработанная земля; „а велѣлъ 
ему на тѣхъ тоняхъ рыбу ловить и роз- 
пашь пахать и лѣсъ сѣчи 44 ( Акты 
юрид., 1530 г., стр 38). 

Розрядныя книги.— Это названіе въ древ¬ 
ней Руси было усвоено тѣмъ книгамъ, 
въ которыхъ въ преемственномъ порядкѣ 
были помѣщаемы родословныя болѣе или 
менѣе знатныхъ лицъ. Розрядныя книги 
хранились въ Розрядномъ приказѣ, въ 
вѣдѣніи котораго состояли люди благо¬ 
роднаго и знатнаго происхожденія. 
(Успенскій , „ Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ русскихъ “, 1818 г., ч. I, 
стр. 393). 

Розрядъ или розрядный приказъ—учре¬ 
жденіе древней Руси. Когда и кѣмъ 
учрежденъ этотъ приказъ неизвѣстно, 
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только нѳ позже первой половины XVI 
вѣка; ибо въ розрядвыхъ книгахъ 
1535 года о розрядныхъ дьякахъ упо¬ 
минается какъ о такихъ чиновникахъ, 
которые давно уже были и&вѣстны. Подъ 
вѣдѣніемъ розряднаго приказа состояли 
розряды Новгородскій, Рязанскій и пр. 
Ояъ опредѣлялъ на нижнія степени дво¬ 
рянъ и другіе чины до стольниковъ, 
назначалъ ихъ по указамъ въ полки и 
восылки и судилъ ихъ; въ немъ пред¬ 
сѣдательствовалъ почти всегда думный 
дьякъ. ( Успенскій, г Опытъ повѣство¬ 
ванія о древностяхъ русскихъ", 1818 г., 
ч. I, стр. 302). 

Розрубъ=подать, дань (А.юрид. 1571 г., 
стр. 57). 

Розстань = перекрестокъ (Былин, яз.). 

Розстрадный = обработанный, воздѣ¬ 
ланный. 

Розыскъ = разсматриваніе, изслѣдованіе; 
такъ называется книга, содержащая из¬ 
слѣдованіе о раскрльвикахъ брынскихъ, 
сочиненная св. Димитріемъ, митрополи¬ 
томъ ростовскимъ. 

Розыщикъ— испытатель, который допра¬ 
шиваетъ кого, или слѣдствіе произво¬ 
дятъ надъ кѣмъ, истязатель. Бар. ч. I, 
лист. 562 на об. 

Рококо = архитектурный стиль, отличаю¬ 
щійся украшеніями въ видѣ раковинъ 
и разныхъ волнистыхъ линій. 

Рокотати=издавать звукъ, подобный ро¬ 
котанію воды, плавно говорить, вѣть, 
играть и пр. 

Роксоланъ ■= народъ „сарматскаго пле¬ 
мени 11 , обитавшій въ древнія времена въ 
одной части нынѣшней южной Россіи. 
Одни считали ихъ за славянъ или полу¬ 
славянъ (дѣлались порытки произвести 
имя Роксоланъ отъ корня ш$, гоз, газ. 
га, будто бы означающаго „рѣку“,— 
корень, на который сверхъ того указы¬ 
валось съ цѣлію объясненія имени Русь 
н независимо отъ Роксоланъ. По такого 
корня не существуетъ: см. Миклошича, 
Віе Еизаііеп, стр. 19. ВіігипдзЪегкке 
Лег рМІ.-Мзі. Сіаззе (іег Каізегі Аса - 
йетіе, ВЛ. 46. (I Ѵгеп 1864): другіе 
предполагали въ нихъ готское происхо¬ 
жденіе (такъ, наир. , Миллеръ, Заттіипд 
гиззізсЬег ОезсЫсМе ( 1760) V, 385 
и слѣд. (=[1777], II, 339 и слѣд.), или 
даже видѣли въ нихъ скандинавовъ, 
оставшихся въ Россіи въ ту эпоху, 
когда ихъ собратья въ силу одной не¬ 
состоятельной теоріи переселились съ 
востока въ скандинавскія земли (П. А. 


— РоП- 

Мувхъ, Затіесіе АІЪапсШп&ег шідіѵпе 
аі. О, 8іопп (СкНзііапіа 1874. писано 
въ 1849 г.), П, стр. 196 и слѣд. Позднѣе 
однако авторъ измѣнилъ свое мнѣніе о 
Роксоланахъ; см. его сочиненіе: Веі 
Коі-зке Еоікз Шзіогіе (СкгізЫапіа 1852) 
1, стр. 41. Но Роксоланы были, безъ 
сомнѣнія, народъ восточнаго происхо¬ 
жденія, по всей вѣроятности, иранское 
племя; наравнѣ со столь многими дру¬ 
гими народностями они были поглощены 
волнами великаго переселенія народовъ 
и не имѣютъ никакого отношенія къ 
Руси, какое бы происхожденіе’ мы ни 
приписывали послѣдней. (См. подробно¬ 
сти въ соч Начало русск. го су б. В. 
Томсена , 1898 г. стр. 83—84). 

Рокъ = годъ; опредѣленное число, мѣра. 

Ролейный=земледѣльческій (Рус. прав¬ 
да) . Ролейный закупъ — наемный рабо¬ 
чій для обработки земли 

Роля, ролья—1)борозда; 2) пашня (Судн. 
грам.). 

Романистъ — (ршріаѵппоѵ) = запоръ, за¬ 
совъ; у Дюканжа О-Іоз. те<і. дгаесіЬ.— 
пробой. „У царьскихъ дверей же (въ 
св. Софіи) есть мѣдянъ романистъ, рекше 
наровь, въ нюже замычютъ и заклини¬ 
ваютъ царскія двери" (Саввашповъ, 
Путеш. арх. Антонія, стр. 69). 

Романы|ь—разсказъ, повѣсть, романъ. 

Гомейцы=прозваніе византійцевъ со вре¬ 
мени императора Маврикія (-}-602 г.). 

Роменьѵа =черпало, бадья. 

Ролшнинъ =тоже что римлянинъ. Жит. 
Злат. 2 на об. 

Ролик да ц^кокь=вмѣсто Римская. Прав, 
испов. въ Пинаксѣ буквы р. 

Ронить = ронять, срѣзывать, подрубать; 
„а въ лѣсу дѣлного не ронить 11 (Акты 
юрад , 1663 г., стр. 212); ронить па¬ 
руса спускать паруса. 

Ропа = гной, сукровица. 

Ропать = мечеть мусульманская (Не¬ 
сторъ). 

Ропота = старинное названіе татарской 
молельпи, а также н нѣмецкой „А на 
томъ мѣстѣ поставиша нѣмецкую ропату" 
(Новг. лѣт. 3, 216) 

Ропотнйкъ = тотъ, который ропщетъ 
заочно на кого (Іуд. поел. 16 ). 

Ропотъ = роптаніе, шумъ (Іоан. 7, 12): 
ропотъ многъ бѣ о немъ въ народѣхъ. 

Ронта = тоже, что ропотъ. 

Роптнкый=строптивый, ослушный, упря¬ 
мый. Толк. ев. 42 на об. 
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Росд— (^рс(Тос)=роса, все влажное^ влага, 
вода (Втор. 32, 2). Ораны восточныя 
главнымъ образомъ напояютоя и оро¬ 
шаются росою. См. объ этомъ Втор. 
32, 2; Осш 14, 6. Роса падаетъ тамъ 
внезапно и притомъ въ такомъ обиліи, 
что ни одной былинки ве оставляетъ 
сухою. Это обстоятельство даетъ намъ 
понять особенную силу выразительности 
въ словахъ Хусія: „мы нападемъ на 
него, какъ падаетъ роса на землю" 
(2 Цар. 17, 12). 

Рогити =» орошать, окроплять водою 
Про л окт.. 30 

Роемъ = разный (Мѵклош.). 

РоГОДЛКЕЦЪ- (5рС<Уо(ЗоХо<;) = росоносный, 
производящій росу, орошающій, прохла¬ 
дительный или прохладный (Авг. 6 к. 
1 п. 7 тр. 2). 

РосоддтЕла = податель прохлады, росы. 
Чин. обнов! храм. 

Рогоддтгл&нын = росу подающій, про¬ 
хлаждающій, жаръ утоляющій. Ирмо л. 
пѣсн. 7, глас. 5. Росодате.гьную убо 
пещь. 

Рогозиным = умѣряющій жаръ лучей 
влагою. Мин. мѣс. янв. 29. 

Росолъ = уха, похлебка. Григ. Наз. 28. 

Росольникъ = сосудъ, поставляемый съ 
хлѣбами, елеемъ и виномъ на всенощ¬ 
номъ бдѣніи. Опис. Чудова монастыря 
въ Москвѣ. 

Роеольникъ = мелкая чаша или блюдце, 
утвержденное на ножкѣ, или столбикъ съ 
поддономъ, въ видѣ опрокинутой торѣли, 
который употреблялся для накладыванія 
плодовъ и вообще разныхъ сластей. 
Иногда росольники бывали и съ кров¬ 
лями, и даже съ ручками. (О метал, 
произв. до X VII в. Забѣлина ; сн. Зап . 
ампер, археол. общ., т. V, 1853 г., 
77—78). 

Росоносный = носящій въ себѣ росу. 
Ирм. іл. 8, пѣсн. 7. 

Росоточити — источать росу, прохла¬ 
ждать, оживлять росою. Ир мол. гл. 7, 
пѣсн. 7. 

Росохдтъ = раздвоенный. 

Роспашннца = верхняя женская одежда 
изъ легкихъ тканей — камки, тафты, 
атласа, на тафтяной или дорогильной 
подкладкѣ, съ широками рукавами и 
вошвами. 

Роспустъ = разводъ мужа съ женою. 

Россъ = русскій народъ. Русь— русская 


Рос — 

земля. Крайне важно прослѣдить на¬ 
званіе Росъ—Русь. Слово росъ въ смы¬ 
слѣ главы властелей, царя, употребля¬ 
лось у славянъ—аланъ въ глубочайшей 
древности. Прокопій (іп Оепез. 10) го¬ 
воритъ: Малому аср ой ХхоОаі (Магогъ, 
отъ котораго происходятъ скиѳы). (Во- 
скагі. Сеодг-арк. засг. В. III, с. 13). 
Греки, какъ извѣстно, подъ именемъ 
сквѳовъ разумѣли славянъ. Въ сино¬ 
дальной рукописи подъ № ПО, содер¬ 
жащей творенія св. Меѳодія патарскаго, 
въ толкованіи на кн. Бытія, гл. 10, ст. 
2, мы читаемъ: „Магогъ отъ сего см 
вси языди иж живі на полунощи. Ко- 
зари, руси, объри, болгари и ини веи“ 
(см. Описан, слав, рукоп. моек, синод 
библ., отд. V, стр. 31). Здѣсь ясно 
рѣчь идетъ о славянахъ; но самый на¬ 
родъ славянскій ускользалъ отъ внима¬ 
нія ученыхъ, замѣняемый отъ него 
своими властелями, правившими имъ: 
казарами, русами, обрами, болгарами. 
У этихъ-то восточныхъ славянъ, какъ 
свидѣтельствуетъ арабскій писатель 
Ибнъ-Дасть, царь ихъ назывался Ха- 
канъ-Русь. Этотъ способъ для выраже¬ 
нія мыслей о главенствѣ Руси между 
мужами-властями употреблялся у сла¬ 
вянъ въ самой глубокой древности. 
Евреи и греки этотъ способъ выраже¬ 
нія вполнѣ понимали и усвоили его себѣ 
для выраженія идеи мѣстнаго царя у 
варварскихъ народовъ вообще и у еки- 
ѳовъ, т. е. у славянъ, въ особенности. 
Пророкъ Іезекіиль, а за нимъ и ЬХХ 
толковниковъ формулу Хаканъ-Русь пе¬ 
редаютъ почти съ буквальною точностію, 
Іезекіиль выраженіемъ: нэси рошъ,. а 
ЬХХ толковниковъ выраженіемъ: арушѵ 
Рш?. Не можемъ не обратить, по этому 
поводу, особеннаго вниманія на извѣст¬ 
ныя мѣста у пророка гл. 38, ст. 2 и 
гл. 39. ст. 1, 2. Въ нихъ говорится о 
Гогѣ страны Магога, верховномъ или 
главенствующемъ князѣ Въ такомъ 
именно значеніи еврейскихъ словъ:тогъ 
эрець гамагог нэси рош, — „Гогъ страны 
Магога, князь верховный, или князь- 
глава", согласны лучшіе еврейскіе ком¬ 
ментаторы. С. Кагенъ, въ своемъ пере¬ 
водѣ библіи (Ьа ВіЫе, ігасі. поиѵ. раг 
8. СаЬсп, і. XI, р. 136) по поводу 
слова нэси рошъ —князь глава — гово¬ 
ритъ, что оно значить собственно гла¬ 
венствующій, верховный князь, Іе ргіпсе 
(ЬеІ, ргіисе зирбгіеиг. Также точно пе¬ 
реведено оно и въ извѣстной англійской 
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Библіи Кіп§'з Датеь’а: „1Ъе сЬіеГ ргіпсе и , 
какъ и во французскомъ переводѣ би 
блейскаго общества: „ргіпсе-сЬеР. Лю¬ 
теръ переводитъ это выраженіе словами: 
я йег оЬегзІе Кігві". Но для насъ важ¬ 
нѣе всего древнѣйшій переводъ БХХ. 
Въ немъ слова: „нэси рош“, какъ мы 
видѣли, переводятся словами: ар^соѵ 
Ра>^—князь Росъ. Это выраженіе, какъ 
нельзя вѣрнѣе, передаетъ настоящій 
смыслъ еврейскаго подлинника въ со¬ 
вершенномъ согласіи съ тѣмъ мнѣніемъ, 
господствовавшимъ именно у евреевъ 
въ древности, какъ свидѣтельствуютъ о 
томъ древніе писатели, по которому 
здѣсь разумѣлся именно князь-глава, 
князь Росъ, парь славянъ. Говоря объ 
этомъ народѣ и зная, при томъ, что у 
него дѣйствительно верховный, или гла¬ 
венствующій князь, т, е. царь, назы¬ 
вался, какъ свидѣтельствуетъ и арабскій 
писатель Ибнъ-Дастъ, Каганомъ-Руеь, 
ЬХХ переводчиковъ, безъ сомнѣнія, 
нашли всего удобнѣе передать это на¬ 
званіе греческимъ арушѵ РсОр, какъ 
вполнѣ выражавшимъ требуемое понятіе; 
и вотъ прямая разгадка, почему у БХХ 
мы встрѣчаемъ ото именно выраженіе, 
не объясненное до сихъ поръ никѣмъ 
въ подлинномъ, древнемъ своемъ про¬ 
исхожденіи. Дѣло въ томъ, что евреи, 
какъ извѣстно, считали скиоовъ, т. е. 
славянъ, происходящими отъ Магога, 
сына Іафетова, и потому называли ихъ 
народомъ магогскимъ, магогитами, или 
великимъ Гогомъ. Вь соотвѣтствіе тому 
также и греки производили скиѳовъ, 
т. е. славянъ, отъ того же Магога, а 
потому также считали ихъ происходя¬ 
щими отъ колѣна Іафетова. Отсюда же, 
въ переводѣ на свой языкъ такого 
еврейскаго понятія о скиоахъ, какъ о 
Магогѣ, или великомъ Гогѣ, они назы¬ 
вали и земли, населенныя славянами, 
великою Скиѳіей. Кромѣ того, у гре¬ 
ковъ существовало особое названіе для 
всѣхъ царей-властелей собственно вар¬ 
варскихъ, языческихъ народовъ Назва¬ 
ніе это, какъ очевидно изъ положитель¬ 
ныхъ историческихъ свидѣтельствъ, было 
у древнѣйшихъ греческихъ писателей 
РсЗ$. Это-то названіе особенно подхо¬ 
дило къ названію скиѳскаго, славянскаго 
властеля, князя-главы, Кагана-Русь, по¬ 
чему его-то именно и употребили здѣсь, 
говоря о царѣ скиѳовъ-славянъ, древ¬ 
нѣйшіе ЬХХ переводчиковъ. Вполнѣ 


Рот— 

согласно съ ними и нашъ славянскій 
переводъ передаетъ еврейскія слова: 
„нэси рошъ“ словами: „князь-росъ“. 
(См. объ этомъ подроби, въ Ислѣдов. 
и замѣт. по русск. и слав, древн. 
кн. Оболенскаго , стр. 21 — 24). Въ соч. 
датскаго ученаго Томсена: „Начало рус. 
государства и (изд. 1898 г.) мнѣніе о 
словѣ россъ совершенно иное. 

Роетеска = всякая работа въ каменномъ 
дѣлѣ, вытесывающая киркою изъ камня 
простыя фигуры, поясы, карнизы, гзымзы, 
дорожки и т. п. Она противополагается 
рѣзи, которая не тешетъ, а уже вырѣ¬ 
зываетъ на камнѣ или изъ камня же¬ 
лаемыя формы,—посредствомъ другихъ 
инструментовъ. „А ростески у того 
анбару — столбы круглые, въ окнахъ 
два гусята съ вислымъ каменемъ... А 
столбы съ роетеска ми, какъ вѳдетца... 
Перила съ рас теска ми... А на стол¬ 
бахъ поставить каатели съ ростескою. . .“ 
Вь 1668 г. „подряженъ казенной сло¬ 
боды тяглецъ Никифорко Степановъ 
сынъ каменщикъ у церкви Григорія Не¬ 
окесарійскаго прописать колокольню 
розными красками ростески, а гдѣ пря¬ 
мая стѣна — прописать въ кирпичь су¬ 
рикомъ; а у шатра стрѣлки перевить, 
а межъ стрѣлокъ обѣлить, а слухи и 
закомары и окна прописать розными 
красками; да у той же колокольни, ко¬ 
торое рѣзное дѣло каменное розцвѣтить, 
и прописать красками та колокольня 
вся до земли* 4 . ( Труды моек, археол. 
общ. 1867 г., т. I, вып. 2). 

Ростя(и) = разрубилъ (его) {Несторъ). 

Ростяжаться = судиться, вести тяжбу 
(Русс, правда ). 

Рота — (орхос;)— божба, клятва, присяга. 
Ротѣ водити— приводить къ присягѣ. 
У насъ въ Библіи это слово переведено 
въ однихъ мѣстахъ вѣра, а въ другихъ 
клятва. Но такъ какъ, по принятіи на¬ 
шими предками христіанства, роту утвер - 
ждали цѣлованіемъ креста, то и стали 
называть ее крестнымъ цѣлованіемъ. 
Потом ь, видя, что это выраженіе не¬ 
удобно для иновѣрцевъ, говоря о хри¬ 
стіанахъ стали писать клятва; а для 
язычниковъ и магометанъ приняли та¬ 
тарскія названія шершъ и к уранъ; на¬ 
конецъ, вмѣсто слова клятва вошло въ 
употребленіе польское —присяга ( Успен¬ 
скій, „Опытъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ 1818 г., ч. II, 
стр. 496—497). 
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Ротаи слова=проповѣдники, вообще ду¬ 
ховенство. ( Ноуч. св. Кирилла тур.). 

Ротитедь ^клятвопреступникъ. Номока¬ 
нон. стат. 3. 

Ротитнса = божиться, клясться (Матѳ. 
26, 74; Марк. 14, 71); срав. съ арм. 
егсіпшп — клянусь, ег(1итп — клятва, 
осетин, апі, агі —клятва, санскр. агі — 
начальствовать, порицать, гІй— оправды¬ 
вать. „Ротѣ заходивше межи собою" — 
поклялись. (Лѣт. Нестора). 

Ротникж = клятвопреступникъ. Про А. 
окт. 16. Суетно, вотще призывающій 
Бога во свидѣтельство. Ефр. Сир , 
502 на об. 

Ротніи уроки—пошлины при имуществен¬ 
ныхъ сдѣлкахъ {Русс, правда). 

Ротъ (у корабля)=передняя часть, носъ, 

іреч. т.эшря. 

Рофеи — (греч. іоцоосія) = мечъ {Микл.). 

Рофнтъ — (рООТ]Т 6 с) === жидкій. 

Роштятн = шумѣть; санскр. газ— шумѣть. ? 

Роіценый=1) выросшій; 2) домашній, соб- і 
ственный, доморощенный (Судъ. грам.). | 

Рубежъ = граница. 

Рубити — иногда: строить {Новъ. лѣт. і 


и, 

РѴкНЦіЕ 


209). 

— изодранная, ветхая одежда. 


Рубль — отрубокъ, кусокъ; древне-рус¬ 
ская и современная монета. О старин¬ 
номъ нашемъ рублѣ мнѣнія писателей 
различны. Кн. Щербатовъ въ „Опытѣ 
о древнихъ Россійскихъ монетахъ" (Ака- 
демич. извѣст., VI, 330), производя 
названіе его, подобно многимъ другимъ, 
отъ глагола рубить, утверждаетъ, что 
„когда еще не было монеты и считали 
гривнами, тогда гривна составляла 
фунтъ серебра; когда же съ 1317 года 
начали считать рублями, то они были 
тѣми же самыми гривнами, только съ 
нѣкоторыми рубежками на куски серебра, 
означающими ихъ вѣсъ для возможно¬ 
сти купли и мѣны, чтобы не вѣшать 
ихъ всякій разъ при обмѣнѣ". Издатели 
„Русской правды" (въ 1792 году) въ 
примѣчаніяхъ на нее говорятъ: „гривна, 
какъ монета, раздѣлялась на четыре 
части подъ названіемъ рубля (не озна¬ 
чая времени, когда это было), который 
былъ не что иное, какъ кусокъ серебра, 
длиною вершка въ полтора, толщиною 
въ палецъ, имѣющій на себѣ клейма, 
съ надписью и изображеніемъ нѣкото¬ 
рыхъ знаковъ; серебро въ рублѣ самое 
чистое, безъ всякой примѣси, вѣсомъ 
около 24 золотниковъ. Изъ этого, про¬ 


должаютъ они, видно, что названіе рубль 
произошло отъ глагола рублю; такъ 
какъ прутъ серебра, содержащій въ 
себѣ гривну вѣсомъ, будучи разрубленъ 
на четыре равные куска, образовывалъ 
четыре рубля". ( Успенскій, „Опытъ 
повѣствов. о древностяхъ русскихъ 
1818 г., т. И, стр. 656—657). Рубль 
дѣлился на двѣ полтины и различался 
по областямъ, напр. новгородскій ста¬ 
рый руб.=гривнѣ серебра;рубль XV в. со¬ 
ставлялъ половину предыдущаго=15 3 /. 
гривн,,=216 деньг., т. е. 8 р. 11% к. 
Псковскій старый—новгородской гривнѣ 
серебра, новый=22 грив., =220 денегъ, 
т. е. 8 р. 96®/,, коп. Московскій=двумъ 
прежнимъ новымъ гривнамъ (полтинамъ), 
которыя еъ началѣ XV в. содержали по 
50 денегъ. Въ XVI в. рубль состоялъ 
изъ 2 полтинъ, 10 гривенъ, 100 новго- 
родокь (впослѣдствіи копеекъ), 200 мо¬ 
сковокъ (денегъ), 400 полушекъ, 1600 
пироговъ (пирогъ—самая малая денеж¬ 
ная единица) (Прозоровскій). Судит и 
рублемъ , присудить, рубль— наложить 
денежное взысканіе, штрафъ, оштрафо¬ 
вать (Судн. грам.). 

Рубрика — (лат. красная полоса) = осо¬ 
бый отдѣлъ или статья. 


Рувстн = рубить, воевать. 

Рѵкъ = обрубокъ дерева. 

Рубимъ = старшій сынъ Іакова и Ліи, 
лишенный благословенія первородства 
за дурное поведеніе, 

рѴга ==, содержаніе приходскаго клира въ 
Греціи я въ древней Россіи. Она выда¬ 
валась и деньгами, и натурою; отъ жа¬ 
лованья отличалась тѣмъ, что измѣня¬ 
лась, смотря по цѣнности съѣстныхъ 
припасовъ. Руга выдавалась или изъ 
казны, или изъ царскихъ доходовъ, или 
отъ помѣщиковъ, и была средствомъ 
содержанія тѣхъ принтовъ, которые не 
имѣли ни земель, ни платы за требы. 
Руга происходитъ отъ греч. т. ѳ. 

житница: ибо ругу получали отсыпнымъ, 
или отъ іреч рѵу а, т. е. плата. 

РѴгллнцід = посмѣшища, смѣшныя зрѣ¬ 
лища. Номок. прав. 20 

Ругатель == нечестивый, невѣрующій, ко¬ 
щунникъ, по греч. Щтгаіхту)? (2 Петр. 
З ѵ 3; Іуд, ст. 18). 

РаглтніА^ насмѣхаться (Матѳ. 9, 24); 
играть (Псал. 103, 26); змій (т. е. китъ) 
сей,ею'же создам еси ругаться ему. 

Руда = кровь; металлы въ подземныхъ 
жилахъ. 
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Рудожелтый=красложелтый {Был. яз.). 

Рудометъ = цирюльникъ. ( Успенскій, 
Опытъ повѣете, о древностяхъ русс., 
1818 г., т, II, стр. 542). 

Рудый = рыжій, красноватаго цвѣта. 
* Санскр . гшШга, греч. Ір'Лэб^, гот. 
гаи<і$, сканд. гяшіг, др.-верх.-нѣм. гбЬ, 
литов. гМаз, гашіопаз — имѣютъ зна¬ 
ченіе краснаго цвѣта (Пикте, I, 175); 
у нѣмцевъ заря— тог§еп (аЪепсі)—гбіЬе. 
Эпитетъ красный равно прилагается къ 
солнцу, зарѣ, золоту и крови; на области, 
говорѣ кровь называется—краска (Об л. 
сл., 92). 

Ротнъ — сентябрь. 

Р&кд ^наружная часть у чего, внѣшняя 
сторона. Гфр. Сир. 346. Злат. сл. 3 
о крещеніи. 

РѴжнти — содержать на ругѣ кого, да¬ 
вать кому для содержанія деньги и 
хлѣбъ. Духовн. Реіл. 25. 

Ружло — кладь, поклажа. Степ. книг, 
част. 2, 229. 

Роун — красильное дерево. 


Р#кд. — У Юнгмана представлено нѣ¬ 


сколько догадокъ о значеніи этого сло¬ 
ва. Такъ Роза отожествляетъ руку съ 
ручьемъ, т. ѳ руки выходятъ изъ тѣла 
человѣческаго, какъ будто бы выте¬ 
каютъ два ручья, и въ подтвержденіе 
своей догадки ссылается на римлянъ, 
которые свое тапиз производили отъ \ 
шапаибо (шапо-теяу); другіе сравни¬ 
ваютъ нашу руку съ греч. уеір, кото¬ 
рое происходитъ отъ у ею или хгио — 1 
брать, хватать. Но самъ Юнгманнъ, на¬ 
ходя сходство нашей руки съ нѣм. ги- 
сѣеп, гйскеп, гедеп, что значитъ изги¬ 
бать, двигать, даетъ рукѣ значеніе гну¬ 
щагося, изгибающагося около тѣла. 
Употребленіе слова рука въ св. писа¬ 
ніи разнообразно; рука значитъ: помощь 
(Исх. 14, 8. Пс. 143, 7. 2 Цар. 14, 
19. 1 Дар. 12, 15. 24, 14. Неем. 12, 
8); (оиѵаагс Іис. Нав. 4, 24Ц власть, 
сила (Исх. 14, 31. 17, 16); трофей, 
памятникъ (1 Дар. 15, 12. 2 Цар. 18, 
18); иногда означая власть или посред¬ 
ство, это слово оставляется безъ пе¬ 
ревода или выражается какимъ-либо 
предлогомъ, напр. чрезъ. Покорись подъ 
руку ея — покорись ей (Быт. 16, 9); 
избавитъ отъ руки адовы — избавитъ 
отъ преисподней (Пс. 48, 16); отъ ру¬ 
ки всякаго звѣря — отъ всякаго звѣря 
(Быт. '9, 5); предадятся въ'руки ору- ' 


жію — преданы будутъ мечу (Пс. 62, 
11); очирабз въ руку господійсвоихъ—■ 
очи рабовъ устремлены на господъ сво¬ 
ихъ (Пс. 122, 2); глагола Господь ру¬ 
кою Моѵсея —глаголалъ Господь чрезъ 
Моисея (Лев. 10, И. 2 Пар. 36, 15. 
Дѣян. 7, 35. И, 30); дати руку ~ по- 
дать руку въ знакъ заключенія дого¬ 
вора или въ знакъ согласія. Испол- 
нити руку свою днесь Господу - по¬ 
святить кого на священноелуженіе для 
принесенія жертвы Богѵ (Исх. 28, 41. 
Лев. 8, 26 -27. Суд. 17, 5. 3 Цар. 
13, 33), и, по буквальному своему зна¬ 
ченію, указываетъ на тотъ обрядъ свя¬ 
щеннодѣйствующаго, который имъ со¬ 
вершается черезъ возношеніе передъ 
Богомъ жертвенныхъ, полонъ руки на¬ 
кладенныхъ, частей. Въ жертвѣ спасе¬ 
нія и самъ приносящій жертву міря¬ 
нинъ бралъ въ свои руки грудину отъ 
жертвеннаго животнаго и при содѣйствіи 
жреца возносилъ ее предъ Господомъ 
(Лев. 7, 30). Давидъ, приглашая къ 
пожертвованію въ пользу храма, выра¬ 
зился такъ потому, что эти пожертво¬ 
ванія суть дѣйствительно жертвы хва¬ 
ленія, приносимыя отъ даровъ ІЦедро- 
дателя Бога, (какую мысль и выражаетъ 
Давидъ въ своей молитвѣ (1 Пар. 29, 
13—16), и по своему значенію были 
какъ бы богослужебными дѣйствіями, 
пріятными Богу (1 Пар. 29, 5). Руки 
преподобныя — неповинныя въ престу¬ 
пленіяхъ (1 Тим. 2, 8). Руки воз ложити 
на главу — это выраженіе означаетъ сѣ¬ 
тующаго человѣка (2 Цар. 13, 19. Іереи. 
2, 37). Рука ГоспоОня на пророкѣ 
(Іез. 8, 1) — символъ сверхъестествен¬ 
наго, чрезвычайнаго просвѣщенія отъ 
Духа Святаго. Руку воздвиінути — 
поднять руку для клятвы (Быт. 14, 22). 
Отверзати руку —быть щедру, благо¬ 
творить (Втор. 15, 8. Псал. 103, 28. 
144, 16. Сир. 40, 14), — противоп. 
сжати руку. Наведу руку Мою— 
поражу, накажу (Ис. І, 25). Мирная 
рука — спокойный духъ, спокойствіе: 
„Князь Великій Василей пойде ратью 
на князя Юрья, дядю своего, а чрезъ 
мирную руку и правду 14 (Пек. лѣт., 
1434 г., стр. 67). Руку — родительный 
падежъ двойственнаго числа — рукъ. 
Тріод. л. 89 на об. 

Рукавицы перщетыя, т. о., для пальцевъ; 
вм. перстчетыя (отъ перстъ); отсюда 
перчатки , вм. перстчатки. Вязеныя — 
вязаныя. 
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рУклкцы = небольшіе рукава. Ефр. Сир. 

Рукобитье = обрядъ сговора. 

Р а кокТІн’іѴ — (■/гірою'Ла) = рукоплесканіе 
насмѣхающагося (Исаіи. 58, 9). 

рУкокол'&зненный = страждущій болью, 
ломомъ въ рукахъ. Ефр. Сир. 425. 

рУкокодит^н = руководствовать. Мин. 
мѣс іюл. 8. 

РУкокодсткоКАТН^за руку вести, упра¬ 
влять. Тріод. л. 4: къ стезямъ пока¬ 
янія житіе мое руководствуй. 

РУкокождёнТё — (^Еіраушуся) = руковод¬ 
ство, наставленіе (С. ІЗ к. 3 п. 3). 

РѴкокозложён’Гёл рУкоположІШЕ—(уеіро- 
ткаіа, ^еіротоѵ(а) = возложеніе рукъ. 
Словомъ" хиротонія означается то руко¬ 
положеніе, которымъ сообщается благо¬ 
дать священства, т. е. рукоположеніе 
во епископа, пресвитера и діакона (Дѣян. 
14, 23, ^еіротог/раѵте? іі абтоі^ тгре- 
сротер'.и'). Посему это рукоположеніе 
совершается съ особенною торжествен¬ 
ностію около св престола, среди ли¬ 
тургіи, которая для сего какъ бы пре¬ 
рывается. Прочія руковозложенія, хи- 
роѳесіи , совершаются среди храма; они 
сообщаютъ не какую либо степень свя¬ 
щенства, но только служатъ знакомъ 
допущенія какого либо лица къ испол¬ 
ненію какой либо части низшаго служе¬ 
нія въ церкви. Въ нѣкоторыхъ церков¬ 
ныхъ обрядахъ руковозложеніе,— хиро- 
ѳесія , совершается и священниками; на¬ 
примѣръ: священникъ возлагаетъ руку 
на главу оглашаемаго, въ началѣ огла¬ 
шенія—на главу кающагося при произ¬ 
несеніи разрѣшенія грѣховъ его, — на 
главу діакона, вручая ему евангеліе для 
чтенія во время литургіи. 

РУкояолшьён’і'е — (греч. ^еірооаѵтеіа)— 
гаданье, ворожба по рукѣ, рукосмотрѣ* 
ніѳ, руковолхвованіе. Прав, испов. л. 
291. г 

РУкод4:латёлл=тотъ, кто занимается ка¬ 
кимъ дѣломъ,работою, ремесломъ. Толк, 
ев. 91 на об. 

РУкод&ё и ^кодІганТё = упражненіе 
въ чемъ, урочная работа, ила ремесло. 
Ефр. Сир. 442 на об. ІІрол. окт. 7. 
Мин. мѣс. февр. 27. 

рУкод4:йггбѴе — (уеірооруіа)=дѣло, со¬ 
вершаемое руками, вообще дѣйствіе (въ 
нед. вс. св. на хвалит, стих. пр. слав.); 
отсѣченіе поврежденныхъ частей тѣла, 
хирургія (Янв. 31, конд). 


Рек — 


Руколой стѣнной = родъ горшка съ по¬ 
движнымъ стеблемъ, устроеннымъ въ 
днѣ, посредствомъ котораго добывается 
вода. (О метал, произв. до XVII вѣка 
Забѣлина, сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ.' т. V, 1853 г., стр. 81). 

Рукояой вислой = горшокъ бъ двумя 
рыльцами, льялами, совершенно подоб¬ 
ный теаерешнимъ деревенскимъ руко¬ 
мойникам ь или баранамъ. (О метал, про- 
извод. до XVII в. Забѣлина, сн. Зап. 
Импер. Археол. Общ , т. V, 1853 г., 
стр. 81) 

Рукомойникъ или серебряникъ — родъ 
кувшина съ горлышкомъ иля носкомъ, 
льяломъ, съ рукоятью и на поддонѣ, а 
иногда на стоянцѣ —Варочемъ форма 
рукомойника всегда разнообразна, по¬ 
тому что онь принадлежалъ къ собствен¬ 
но нѣмецкимъ прои іведеніямъ и употре¬ 
блялся въ важныхъ случаяхъ, наир, на 
посольскихъ аудіенціяхъ, почему и на¬ 
зывался посольскимъ; или во время 
пріобщенія Св. Таинъ, отъ чего извѣс¬ 
тенъ былъ подъ именемъ причастнаго. 
Эти названія однакожъ не опредѣляли 
особаго рода рукомойниковъ, а означали 
только случаи употребленія (0 металл, 
произв. до XVII в. Забѣлина, сн. Зап. 
Импер. Археол. Общ , т. V, 1853, 
стр. 84). 

РУконогйтн = носить на рукахъ. Ирм. 
гл. 3, пѣсн. 4. 

Рукописаніе — (Х. ЕІ ?°7Р Я ? 2Ѵ ) =• рукопись, 
долговая запись (Ср. 4 и. чет. 5, 3. Ак. 
Бог. кон. 12); завѣщаніе {Иск. судн. 
грам. 1467 г.). 


РУкоподател&стьо — подаяніе, милосты¬ 
ня. Прол. нояб. 22. 
рУкополдгЖю — (ігро^гір(^<о) == избираю, 
опредѣляю (Н. 13 п. 1, тр. 3). Въ но¬ 
вомъ завѣтѣ взято за знакъ избранія 
въ какое либо нарочитое званіе. Такимъ 
образомъ апостолы въ чинъ пресвитер¬ 
скій рукополагали, т. е. посвящали до¬ 
стойныхъ людей (Дѣяя. 14, 23). Эготъ 
обрядъ и до сихъ поръ соблюдается 
при произведеніи во священство съ ру- 
ковозложеніемъ епископскимъ на главу 
производимаго, какъ видно въ Чинов¬ 
никѣ архіерейскомъ. 
рУ ко положеніе — (^іроЯсТіа)— возложе¬ 
ніе руки, посвященіе. 

РУкопоможеже (V) $іа уеірсбѵ т . роо . г Г 
•Оеіа) = промыслъ посредствомъ рукъ, 
или ручной работы (Прол. Ав. 18, 1). 
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ручныя оковы. 

«ОС&ЧНШ — рукопашный бой, на саб- 


Рукоприкладство—( древн.-русск .)=при¬ 
ложеніе руки. Такъ какъ въ древности 
не только многіе изъ простого народа, 
но даже и изъ судей не умѣли писать, 
то эти послѣдніе, вмѣсто подписыванія 
судебныхъ актовъ прикладывали къ нимъ 
свои печати; тяжущіеся же или подсу¬ 
димые въ случаѣ неграмотности подпи¬ 
сываніе актовъ замѣняли тѣмъ, что, 
намаравъ всю ладонь чернилами, прикла¬ 
дывали къ написанному на пергаментѣ 
или на бумагѣ свои руки, всѣ сгибы ко¬ 
торыхъ ясно отражались на приклады¬ 
ваемомъ мѣстѣ. Самъ Татищевъ видѣлъ 
два такихъ письма — одно на кожѣ, а 
другое на бумагѣ ( Судебн ., стр. 36). 
Отъ обыкновенія утверждать такимъ об¬ 
разомъ акты произошло и теперь упо¬ 
требляемое выраженіе: „приложить руку" 
( Успенскій, „ Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ русскихъ 1818 г., т. II, 
стр. 503—504). 

РѴкой^огте^ти = простираніе, поднятіе 
рукъ ІІрол. март. 17. 

Р^копѴты 

рѴі« ± -- / - 

ляхъ (3 Мак. 1, 5). 

РУкоткс^снный — все то, что сдѣлано 
руками человѣческими, въ особенности 
идолы, истуканы (Йс. 2, 18; Еф. 2, 11-, 
Евр. 9, 28). 

Р#КО# МЫБДЛО == кувшинъ, который вмѣ¬ 
стѣ съ тазомъ или лоханью приносится 
иподіаконами для омовенія рукъ архіе¬ 
рею, послѣ облаченія его въ священныя 
ризы и по прочтеніи молитвы во время 
пѣнія „Херувимской пѣсни". 

Р$коАТіс~все, что можно захватить ру¬ 
кою (Іов. 24,19), связка сжатаго хлѣба, 
снопъ (Пс. 12о, 6), пригоршни, горсть: 
рукоятія ливанскія— пригоршни ладана 
(3 Мак. 5, 5) (. Иевостр .). 

Роуш = обморокъ, потеря чувствъ (Ми- 
клоштъ). 

Р^мангтко —(*/_рйа)= поверхность тѣла, 
кожа; краска, цвѣтъ, цвѣтъ кожи (Исх. 
4, 7). 

Рундукъ — площадка передъ сѣньми, 
или на лѣстницѣ, помостъ для шествія 
государю, мѣсто для него возвышенное. 
(Выходы государей, царей и великихъ 
князей). 

Рано = шерсть, шкура; скошенная трава, 
лугъ (Пс. 71, 6); (Іріоѵ) шерсть; санскр. 
ига (—чага) и и г па (=ѵагпа)—шерсть, 
волна, откуда объясняется и наше ру- 
Цорк.-славяв. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


но; игапа и игапі — баранъ и овца, 
игаЬЬга (отъ ига и Ыіг — носить)— ба¬ 
ранъ, козелъ, т. е. носящій шерсть, 
игпатіаЬЬа — ткачъ шерсти, паукъ. Су¬ 
ществительному игапа (=ѵагапа) вполнѣ 
соотвѣтствуютъ персид Ьаггип (муж. 
р.) и аггап (жен. р.), курд. Ьагапі, рус. 
баранъ, чешек. Ьегап, литов. Ьагопаз 
(Доэтич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аѳанасьева, т. I, стр. 680—681). 
Чудесно орошенное руно (Суд. 6, 36— 
40). По изъясненію св. отцевъ и учи¬ 
телей церкви, напр. Августина, Ѳеодо¬ 
рита и Іеронима, чудесное орошеніе 
руна, а потомъ всей земли прообразо¬ 
вало благодать Бога, оживляющую сна¬ 
чала церковь іудейскую, а потомъ, по 
снисшествіи Бога Слова наземлю, оживив¬ 
шую и весь языческій міръ. Такимъ обра¬ 
зомъ руномъ* преобразовалась сина¬ 
гога — церковь іудейская; „ сухою зем- 
лею а міръ языческій , оставленный 
благодатію Божіею; „ росою и — благо¬ 
дать Сына Божія. Или иначе, какъ 
изъясняютъ Оригенъ и Іеронимъ и какъ 
воспѣваетъ наша церковь въ канонѣ 
Богородицѣ— руно прообразовало Дѣву 
Марію, снисшествіе росы небесной на 
руно прообразовало воплощеніе Сына 
Божія, послѣ чего благодатно орошено 
было мертвенное естество человѣческое, 
весь грѣховный міръ, это — земля су- 
хал и жаждущая (Пс. 71, 6). 

Руны — письмена скандинавовъ, употре¬ 
блявшіяся въ VII—VIII вѣкахъ. 

Роупд = дыра, отверстіе (Мшл.) 

Рупосъ = плотничьи принадлежности. 
(Домостр ). 

Русальи = языческія игрища. Старинные 
памятники не разъ упоминаютъ о ру- 
сальяхъ, какъ о бѣсовскихъ, богопро¬ 
тивныхъ и подлежащихъ церковному за¬ 
прету, игрищахъ. Такъ Несторъ подъ 
1067-мъ годомъ, возставая противъ язы¬ 
ческихъ суевѣрій, говоритъ, что дьяволъ 
отвлекаетъ людей отъ Бога „трубами и 
скоморохы, гусльми и русальи; видимъ 
бо игрища утолчена и людій много мно¬ 
жество, яко упихати начнутъ другъ дру¬ 
га, позоры дѣюще отъ бѣса замышлен¬ 
наго дѣла, а церкви стоять (пусты)". 
(77. С. Р. .7, I, 73). Кириллъ Туров¬ 
скій въ числѣ „злыхъ и скверныхъ дѣлъ, 
ихъ-же ны велить Христосъ отступим", 
называетъ: „плясанье, бубны, сопѣли, 
гусли, пискове, игранья неподобныя, ру- 
салья л (Истор. христ.Бусл., 504.!. Сто¬ 
главъ употребляетъ слово русальи для обо- 



значенія народныхъ игрищъ, совершае¬ 
мыхъ не только на Троицкой недѣлѣ, но 
и въ навечеріи Рождества Христова, Бо¬ 
гоявленія и на Ивановъ день. Въ аз¬ 
буковникахъ русалія толкуются: игрища, 
игры скоморошскія (Сахар., II, 182), 
и въ одномъ харатейномъ прологѣ по¬ 
ловины ХУ вѣка описаны такъ: „ови 
бьяху въ бубны, друзіи же въ сопѣли 
сопяху, иніи же возложипіа на липа 
скураты (скура — шкура) и дѣяху на 
глумленье человѣкомъ, и мнозіи оста- 
вивше церковь, на позоръ течаху и на- 
рекоша игры тѣ русалья" ( Православ . 
собесѣдн., 1860, XI, 253). Изъ этихъ 
указаній очевидно, что игрища, проис¬ 
ходившія на русальной недѣлѣ, сопро¬ 
вождались плясками, музыкой и ряжень¬ 
емъ, что служило символическимъ зна¬ 
меніемъ возстающихъ съ весною и празд¬ 
нующихъ обновленіе жизни грозовыхъ 
и дожденосныхъ духовъ. Принадлежа 
къ разряду этихъ духовъ, русалки сами 
облекались въ облачныя шкуры и смѣ¬ 
шивались съ косматыми лѣшими и чер¬ 
тями. Малорусскіе поселенцы саратов¬ 
ской губ. утверждаютъ, что русалки— 
стары и безобразны, имѣютъ острые 
когти и большое брюхо, что тѣло у нихъ 
покрыто косматою шерстью, а на спинѣ 
такой же горбъ, какъ у нѣмецкихъ цвер- 
говъ(Терещ.,Ѵ1, 127 — 129: Иллюстр., 
1845, 299). Съ тѣмъ же двоякимъ зна¬ 
ченіемъ: а) весенняго праздника и Ь) 
вообще народнаго игрища упоминаются 
русальи и въ памятникахъ другихъ сла¬ 
вянъ. Такъ въ сербо-словенскихъ руко¬ 
писяхъ говорится: о словѣ Іоанна Зла- 
тоустаго „на роуеалию" (XIII в ); „въ 
роусаляяхь ходили" (XVI в ); „глаголетъ 
о вѣрныхъ, послѣдующихъ еллиньскымъ 
обычаемъ и плесания на брадѣть и на 
стьгноу творящихъ нлн роусалькы или 
гласовомь птичиимь вѣроущѳ" ( Номока¬ 
нонъ XVII в.). Русальи названы такъ 
отъ слова русалки. Русскіе поселяне 
убѣждены, что русалки суть души мла¬ 
денцевъ, умершихъ некрещенными, а 
также утоплѳницъ, удавленицъ и вообще 
женщинъ и дѣвицъ, самопроизвольно ли¬ 
шившихъ себя жизни, слѣдовательно 
души нѳудостоенныхъ погребенія. Но 
когда всѣ были язычниками и ие знали 
ни крещенія, ни христіанскаго погребе¬ 
нія, тогда всякая душа сопричислялась 
къ русалкамъ. Это древнее вѣрованіе 
удержано народной памятью за дѣтьми 
и утопленицами — во-первыхъ, потому. 


что самыя души олицетворялись малют¬ 
ками, а во-вторыхъ, потому, что русал¬ 
ки признавались обитательницами водъ. 
Дѣвицы, бросающіяся съ горя и отчая¬ 
нія въ воду, подхватываются русалками 
и поступаютъ въ среду этихъ водяныхъ 
нимфъ, подобно тому, какъ у литовцевъ 
такія утопленицы превращаются въ ун¬ 
динъ (Черты литов, нар.. 89). Мла¬ 
денцевъ мертворожденныхъ или скончав¬ 
шихся безъ крещенія русалки похища¬ 
ютъ изъ могильныхъ ямъ и уносятъ въ 
свои воды; онѣ крадутъ ихъ даже изъ- 
подъ порога избы. Въ теченіе семи лѣтъ 
въ Троицынъ и Духовъ дни души этихъ 
младенцевъ летаютъ по воздуху и выпра¬ 
шиваютъ себѣ крещенія. Думаютъ, что 
ихъ можно спасти произнесеніемъ словъ: 
„крещаю тебя во имя Отца и Сына и 
Св. Духа!" и ежегодными панихидами 
въ первый понедѣльникъ Петровокъ. Если 
же въ семилѣтній срокъ онѣ не будутъ 
искуплены молитвами и не услышатъ ни 
отъ кого приведенной формулы, то на¬ 
всегда остаются въ обществѣ русалокъ. 
Та же судьба ожидаетъ и тѣхъ несчаст¬ 
ныхъ младенцевъ, которыхъ проклинаютъ 
матери еще въ утробѣ или до соверше¬ 
нія надъ ними таинства крещенія; они 
исчезаютъ изъ дому и становятся ру¬ 
салками. Эта порода русалокъ — дѣтей 
представляется народной фантазіи въ 
видѣ дѣвочекъ—семилѣтокъ съ русыми 
кудрявыми волосами, въ бѣлыхъ сороч¬ 
кахъ—безъ нояса. Въ Малороссіи и Га¬ 
лиціи называютъ ихъ мавками (малками, 
майками). (См. Поэтич. воззр.мавянз на 
природу. А. Аѳанасьева, т. III, стр. 
141-143, 240-241). 

Русальная недѣля = недѣля четверга, 
предшествующаго празднику св. Троицы. 
Четвергъ, какъ день, посвященный богу- 
гроыовнику, владыкѣ всѣхъ облачныхъ 
духовъ и дѣвъ, Получилъ особенно-важ¬ 
ное значеніе въ преданіяхъ о русалкахъ. 
Языческій праздникъ въ честь русалокъ 
совершался одновременно съ праздникомъ 
весны, когда лѣса уже одѣлись листья¬ 
ми, поля украсились цвѣтами, а нивы 
хлѣбными травами. Въ христіанскую 
эпоху онъ пріуроченъ къ Троицыну и 
Духову днямъ, при чемъ самое названіе 
Духова дня наводило непросвѣщенный 
народъ на мысль о чествованіи стихій¬ 
ныхъ духовъ и душъ усопшихъ предковъ. 
Не смотря на то, народная память не 
измѣнила старинѣ и донынѣ связываетъ 
праздникъ русалокъ съ Перуновымъ 
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Ры¬ 
даемъ, начиная его съ четверга предше¬ 
ствующей Троицыну дню, такъ называе¬ 
мой семицкой недѣли, которая еще въ 
ХІ-мъ вѣкѣ была извѣстна подъ именемъ 
русальной. Въ кіевской лѣтописи подъ 
1170годомъ сказано: „Володимеру бысть 
болѣзнь* крѣпка, ею-же скончался мая 
въ 10-е русальное(-яыя) недѣли въ по¬ 
недѣльникъ"; а Троицынъ день прихо¬ 
дился въ томъ году 16-го мая (Карамз. 
И. Г. Р. III, прим. 10). На Украйнѣ 
же четвергъ на троицкой недѣлѣ назы¬ 
вается русальчинъ великъ день, т. е. 
свѣтлое воскресеніе русалокъ {Русск. 
Вес., 1856, III, 94). 

Русіа — древне-русское названіе Россіи. 
Первоначально Россія называлась „Ру- 
съю% затѣмъ до Іоанна IV Грознаго она 
называлась „Русіа“. Современный Іоан¬ 
ну Грозному митрополитъ московскій Ма¬ 
карій первый началъ употреблять слово 
Россія и государи, слѣдовавшіе за Іоан¬ 
номъ Грознымъ, въ своихъ рѣчахъ и 
грамотахъ большею частію употребляли 
слово „Русіа “ и весьма рѣдко Россія, и 
только съ царствованія Алексѣя Михай¬ 
ловича вмѣсто „Русія" во всеобщее упо¬ 
требленіе вошло слово Россія ( Успен¬ 
скій, „ Опытъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ 1818 г., т. I, стр. 
19). 

Русскій духъ — это выраженіе употреб¬ 
ляется въ нашихъ сказкахъ просто въ 
смыслѣ „человѣка 1 *, противополагаемаго 
нечистой силѣ. Тѣ же слова произносятъ 
при встрѣчѣ съ сказочными героями и 
другія миѳическія лица: Баба-яга, Ко¬ 
щей. Въ нѣмецкихъ сказкахъ подобныя 
восклицанія замѣняются выраженіемъ: 
я чую — здѣсь пахнетъ человѣческимъ 
мясомъ. Эти выраженія произносятъ при 
встрѣчѣ съ человѣкомъ тѣ лица, кото¬ 
рымъ народная фантазія приписываетъ 
пожираніе человѣческаго мяса. 

Роутд—1) рута, горькая трава; 2) горечь, 
непріятность; 3) одежда. 

Роутн — (древ.-слав.) = ревѣть; санскр. 
ги — выть. 

Ро^тнге = рыканіе, ; евъ. 

РѴтилишн = багряный. Прел. дек. 15. 

Рірсло— (греч. ^Оурѵу=. движимое имущество, 
пожитки, грузъ; „егда бури воставши въ 
морѣ, тогда не помнятъ кгому рухла что 
измотавшей.. (Слово Іоан. Злат, на 19 
сент.); запасъ, припасъ ( Степ. кн. част. 
2, 274): русск. рухлядь, срав. съ санскр. 
гаЬа — платье; ср. нѣм. Коек. 


РКш — 


Рог, «о - (’ древ-слав.) = платье; санскр. газ— 
украшать (отсюда рухлядная - кладовая 
для одежды). (А. Гилъфердиніъ). 

Роуѵекннд = небольшой протокъ, рытвина. 
Сказ, объ осад. Троицк, мои. 104. 

РѴчкд — (птааѵод = тоже, что стамна, 
кувшинъ, урна, сосудъ съ ручкою. 

Ручникъ = 1) платокъ, привѣшиваемый 
сбоку къ облаченію священника для 
отиранія устъ; 2) свѣтильникъ, носимый 
впереди въ свящ, процессіяхъ. 

Ручное клепало = небольшая доска, въ 
которую ударяетъ носящій ее биломъ, 
т. е. молоткомъ, для знака къ собранію 
въ перковь на службу. Устав, л. 14 
на об. 


Ручь=этимъ словомъ въ „Судебникѣ" на¬ 
зывается ручной закладъ, или закладъ 
движимаго имѣнія (О поэзіи права, соч. 
Г. Гримма, въ Сынѣ Отеч. 1831 г., 
А? 38—42), также знакъ договора, сѵм¬ 
волъ вѣры и вѣрности. По древнему 
германскому праву, кто самъ свою вещь 
другому осудилъ, или отдалъ въ паемъ, 
или заложилъ, отъ того только и могъ 
ее требовать, а не отъ третьяго, если 
она перешла къ нему: отъ этого про¬ 
изошла въ народѣ юридическая посло¬ 
вица: рука руку вѣдаетъ, т. е. всякій 
долженъ обратно требовать своей вещи 
отъ того, кому ее отдалъ. Правило это 
находится въ Любекомъ и даже въ швед¬ 
скомъ правахъ (-/. (г. Неіпессіі Еіе- 
шепіа )иг1е сіѵіііз зееишіиш огбіпет 
Рапбесіагат. е<і. 5. Тгаф аб Шіеп. 

| 1772, 8.— .іиз ІдіЬес. 1. III, I. 2); слѣ¬ 

дующими словами перваго объясняется 
эта пословица: „если кто другого чѣмъ 
либо ссудилъ, то обязанъ сей послѣд¬ 
ній въ цѣлости возвратить, или по цѣнѣ 
заплатить, буде утратитъ". Вышеозна¬ 
ченная пословица совершенно противо¬ 
положна римскому праву, которое за 
утрату, или недобросовѣстное удержаніе 
ввѣреннаго на сохраненіе (берозіЬит) 
осуждаетъ виновнаго вдвое заплатить 
{Т. С. Неіпессіі Апйдиііаіиш Кошаи. 
зипзргабетШат іііизкгапііит §упіа§та, 
еб. НаѵЬоІб, Ггапс. аб М. 1822, 8). 
Что же касается до другой пословиды: 
рука руку знаетъ, она принимается въ 
томъ значеніи, что кто съ кѣмъ имѣетъ 
дѣло, тотъ съ тѣмъ и вѣдается, и взы¬ 
скиваетъ, какъ хочетъ (См. кн.: „ Русскіе 
въ своихъ пословицахъ ", Снегирева). 

Рогшнмд — товаръ, грузъ (Микл.). 
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Р&и 

Рушить, рушать—вредить, убивать, раз- | 
рушатъ, разрѣзывать. Санскр. рущіати | 
(А. С. Хомяковъ, см. у, Матер, для 
орав, слов., „изд Акад. наукъ . т. Ц). 

Рушннца = пищаль ручная. Объ осадѣ 
Троиц, «он. 

ь — благочестивая вдова-моавитянка, 
вышедшая замужъ за Вооза и бывшая 
въ числѣ предковъ Господа по плоти. 

Рц.ы —(повелит, накл. отъ ^іфи)= скажи, і 

Ръвятнискза болѣзнь = подагра, ломъ въ 
костяхъ. 

Ріенци — веревочка (Микл.). 

Рівьѵь = кулачный боецъ. 

Рылъ = божество славянскихъ народовъ 
(Микл.). 

Ръдътиса = красить; отсюда рудъ—кровь; 
ру(д)мяный; р(ъ)жа=стар.-с.гаа. ръждд; 
ржавый; сербск. руда, рудіети, румен.; 
чешек, гііт, гйШ, гийа, ги<іу, гишепу, 
санскр. ги<1Ьіга=кровь). 

Ръгсдд — ржа. См. это слово. 

Ръжь = рожь. 

Ръ^атн = ржать. Санскр. газ — издавать 
звукъ (А. Гилъфердингъ). 

Рыкл^скТЙ — (аХігсоѵ)= рыбаковъ, рыбац¬ 
кій’ (іу$У]рб? Неем. 3, 3; іудѵмд$ 2 
Пар. З3, 14). 

Рыбій зубъ — моржевая кость (Былин.). 

Рыкокрлжкитіль = который рыбою волх- 
вуетъ, или колдуетъ. Жато. Власт, 
стр. 114. 

РыданослоьѴі — (•9'рг ( ѵоХоуід) = плачев- | 
ныя слова, вопль (въ нед. мяс. п. 4, 
тр ѵ 7). 

Рыдатсль — (6-ру ( ѵ>]тг?) = рыдающій, сѣ¬ 
тующій (въ 3 н. чет. п. 6 тр. 4». 

Рыдатгльнын = скорбный, горестный; зѣ¬ 
ло рыдатыъный — весьма горестный 
(3 Мак 4, 2). 

Рыжін — (ішроо?) = огненнаго цвѣта, 
красный, бѣлокурый (Числ. 19. 2). 

Рывучій «= рыкающій (Был. яз.). 

Рылецъ — (тохгоаХо;) = лопаточка, засту- 
пецъ (Втор. 23, 13). 

Рында — царскій служитель въ древней 
Руси. О происхожденіи слова рында 
мнѣнія ученыхъ раздѣляются. Одни го¬ 
ворятъ, что оно заимствовано русскими 
отъ татаръ, но не подтверждаютъ своего 
мнѣнія. Другіе же (Тредьяковскій) съ 
большею вѣроятностію производятъ его 
отъ русскаго глагола р(и)нутъся, вы¬ 
ражающаго готовность къ исполненію 
чего-нибудь; такимъ образомъ слово 
рында будетъ значить человѣка, гото- 
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ваго исполнять царское повелѣніе, какъ 
только услышитъ его. (Успен., „ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русск.“ 
1818 г., т. I. стр. 164—165). 

Рыекучій = рыскающій (Былин, яз). 

Рьвеннк — стремленіе; серб, рвати — си¬ 
литься; срав. съ санскр. агѵап—стре- 
мительно-бѣгущій, поспѣшающій, аигѵа 
— проворный, быстрый, конный, греч. 
орооеі — спѣшитъ, устремляется, лат. 
гиіі — падаетъ, разрушается. 

кокъ = названіе какого-то плода или 
овоща, н вѣроятно рѣдьки. Про а. 
яке. 23. 

Р'&дкожды = рѣдко, нечасто. Прол. 
март. 25. 

Р*:?а = насѣчка, нарѣзка (Миклош.). 

Рѣзанъ или рубанецъ = монета древней 
Руси. Это была единица кунной системы 
около 16 векшей цѣнности въ XV в., 
т. е. 3 й /,, Новгород, денегъ, около 14 к. 
на наши деньги; рѣзанъ былъ самой 
мелкой монетой, такъ что въ ногатѣ 
(тоже мелкая монета) заключалось 8 рѣ- 
заней („Ру сек . правдастр. 18). 
Кругъ производитъ это названіе (рѣ¬ 
занъ) отъ глагола рѣзать, такъ какъ 
въ древности монеты, представлявшія 
изъ себя извѣстное количество серебра, 
или какого-нибудь другого металла, были 
разрѣзываемы на части. Весьма вѣроят¬ 
но, что рѣзанъ былъ общимъ назва¬ 
ніемъ этихъ частей; когда же впослѣд¬ 
ствіи монеты стали чеканить, то одной 
изъ нихъ и оставили это названіе (рѣ¬ 
занъ). (Кругъ, „ Критич . розыск, о 
древнихъ русскихъ монетахъстр. 
263 и 264). 

Ръ^дтедьннцд = мечъ. 

Р'&здтн — (т^ѵеіѵ) = рѣзать, рубить, 
отрѣзывать, отдѣлять (Лев. 25, 3). 

Рѣзецъ = мастеръ, производившій на 
камнѣ рѣзныя работы и украшенія. 

Разный окладъ = такой, на которомъ 
по серебру илы золоту начернены травы 
или другое что; а когда рѣчь о дере¬ 
вянномъ рѣзномъ идетъ, тогда похо¬ 
дить онъ на изваяніе. (Слое. Алексѣева). 

Р^ЗОИманУе = взиманіе прибытка, лих¬ 
вы, отданіе денегъ въ ростъ. 

Р'Ьзойл^цъ = лихоимецъ, ростовщикъ. 
Матѳ. Влас. 

Р'&ЗЫ = прибытокъ, лихва, ростъ. Прол. 
мая 27. 

Р*нтн = побуждать: „зѣло бо рѣетъ бѣсъ 
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на гнѣвъ хотящаго спастися 1- . (Слово 
сѳ. Антіоха о гнѣвѣ, окт. 25). 

рѢка — (нота^ос;); (санскр. ра). рев.)— 
рѣка (I. 26 п. 9, 3. Пр. Я. 20, 4. Іис. Н. 

1, 4); потокъ (Прол. С. 7, 5). Яѳамскія 
рѣки —рѣки быстрыя, сильныя, неизся¬ 
кающія Ты изсушилъ оси рѣки Иѳам- 
скія (Пс. 73, 15); со р. п. б.: Ты изсу¬ 
шилъ сильныя рѣки. Еѳамомъ наз. пу¬ 
стыня, облегавшая восточные берега ! 
Чермнаго моря; почему текстъ псалтири і 
можетъ указывать на переходъ евреевъ | 
или Чермнаго моря посуху, или на пе¬ 
реходъ израильтянъ съ ковчегомъ чрезъ 
Іорданъ. Етамъ былъ городъ обил, 
водою; изъ источниковъ его начинался 
водопроводъ къ Іерусалиму. 

Ръль = бревно; „Пилатъ поставилъ на рѣли 
3 оселка: 1 шелковый, 2 ееребрявый, 3 
золотой. (Лѣт. Пасх., т. 17. стр. 
120 ). 

Рѣпнге— репейникъ; санскр. гірѣ— колоть. 

Расиста = истина, достоинство, приличіе, 
благопристойность: рпьснотою— достой¬ 
но (Окт. гл. 3 сред. пов. 9, 4). ( Не - 
востр .); употребл. въ значеніи нарѣчія: 
въ рѣсноту — истинно Рѣснота вм. 
истина встрѣч. въ „Слѣпч. Хвал. " и друг, 
спискахъ апостола 1-й ред., напр. Еф. 5, 

9 въ Бѣлгр. 146. (Древн. слав. пер. 
ап., стр. 332), въ Сияайск. глагол., 
(стр. 108, 119, 125, 140, 190, 204, 
266, 295, 302) и другихъ сп. псалтири 
(Галичское четвероевангеліе. 1144 г., 
сн. Характер, черты четырехъ ре- 
Оакц. слав, перевода еванг отъ Марка 
по сто двѣнадцати рукоп. евангелія 
XI— XVI в., проф. Моек. Дух. Лк. Г. 
А. Воскресенскаго, стр. 181). Рѣсънъ 
(гх'к-фг^) — истинный; зендск. гавЬпі — 
истина. (См. кн. Объ истории, наслое¬ 
ніи въ слав, словообраз. А. Дювернуа, 
стр. 62-63). 

Ргтклжды = рѣдко. Слов. Іоан. Дамаск, 
о причагц.тѣла Христова, март. 25. 

Ртца — утка (Миклош.). 

Р'ёчгкитъ — краснорѣчивъ, витіеватъ, 
сладкоглаголивь. Іоанна рѣчевита ело- 
весы. Прол. март. 12. 

■бунк = вѣсть, извѣстіе. 

Рѣчистъ = говорливъ, краснорѣчивъ: 
имѣя съ собою мужа рѣч иста. Прол. 
нояб. 15, 

Рѣчио = на подобіе рѣки. Мин. мѣс. 
март. 6. 

Р4'М4 — (ёталаХих) = иногда: прибаутка 


Рад— 

(Пр. О. 20, 2 к.); вина, обвиненіе (Іоан. 
18, 29). Рѣчь жестокую языческихъ 
ласкательствъ скоро показавъ— скоро 
обличая грубыя заблужденія языческихъ 
суевѣрій. Кап. пятдес., пѣс. 6, тро- 
парь 2. Санскр. ретати=говорить. 

Рѣѵьно = одежда (Миклош.). 

Рѣшитсль = разрѣшитель; долговъ рѣши- 
те.гъ — прощающій долги (Акаѳ. 6, 
кон, 12). 

Рѣшительный — (кихтрюс,) = ИМѢЮЩІЙ 
силу разрѣшить (Глас. 2, п. 9 осмогл. 
ирм. 7). 

Рѣірдти —■ говоря о болѣзняхъ: исцѣ¬ 
лять, врачевать. Мин. мѣс. март. 16. 

Рѣі« — (буд. рину) — (2цо#есо), толкаю, 
праю (Іез. 34, 21); рину низд—(рітъ то>), 
бросаю внизъ, низвергаю (Пр. О. 23, 1); 
плыву по водѣ или по воздуху; ргьять- 
ся - бросаться. „Иніи же рѣющеся другъ 
на друга и грабленіе пометаша. Новг. 
лѣт. 2, 137. 

Рюгеинк — ревъ, мычаніе. 

Рюннъ = сентябрь (Микл.). 

Рлгноѵтн — раскрываться, разверзаться 

(Миклош.). 

Рхгоѵь — насмѣшникъ; рАіъ=насмѣшка. 

Рядитися — уговариваться, договари¬ 
ваться. (Судн. грам ). 

Рядовичъ, рядовникъ =-1) уговорившій¬ 
ся; 2) простой, неслужащій человѣкъ.' 
Проф. Мрочекъ - Дроздовскій подъ ря- 
довичемъ разумѣетъ помощника тіуна 
(ключника) въ дѣлѣ господскаго домо¬ 
водства. По его мнѣнію это низшій 
служитель господскаго ключа, подклю- 
чечникъ (несвободный). 

РАдовое чтеніе. — На каждый не только 
воскресный и праздничный день, но и 
на всѣ седмичные дни, кромѣ дней ве¬ 
ликаго поста, положены чтенія изъ еван¬ 
гелія и апостола, такъ что въ теченіе 
года прочитываются всѣ четыре еван¬ 
гелія и апостольскія посланія.—Чтеніе, 
слѣдующее по порядку одно за другимъ, 
а не по случаю праздника, и есть чте¬ 
ніе рядовое. 

Гядовой = 1) рядовой (солдатъ); 2) при¬ 
надлежащій къ стаду, собранію; „а еъ 
березы съ виловатые на рядовую ѳль“. 
(Акты юрид , 1518 г., стр. 165); 
„рядовой стрѣлецъ*. (Акты юрид., 
1613 г., стр. 72). 

Радо кой гласъ. — Всѣхъ гласовъ восемь 
(8) и въ церковномъ употребленіи они 
слѣдуютъ одинъ за другимъ. Рядовымъ 
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гласомъ называется гласъ, слѣдующій 
по порядку за тѣмъ, который пѣлся 
прежое, т. е. послѣ перваго—второй, 
послѣ второго — третій и т. д., послѣ 
8-го опять первый и нроч. 

Радокьін скатын = ТОТЪ, которому въ 
настоящій день по мѣсяцеслову празд¬ 
нуетъ церковь. Уст. лист. 13. 

Рядъ == I) извѣстное число людей или 
вещей, посѣщенныхъ по направленію 
прямой черты; 2) нѣкоторое число тор¬ 
говыхъ лавокъ, построенныхъ одна под¬ 
лѣ другой по прямому направленію; 
3) стар.: расположеніе, порядокъ. „На¬ 
чатъ повѣдати, оже людіе лежать на 
селѣ безъ ряду" {Ист. юсуд. Рос. 
Карамз. IV, пр. 151); 4) стар.: чино¬ 
положеніе. „Уставы (св. Ѳеодосій) въ 
монастырѣ своемъ како пѣти пѣнія 
монастырская,... и весь рядъ перь- 
ковный"; 5) стар.: учрежденіе, по 
становленіе. „Аще же и отчимъ при¬ 
метъ дѣти тѣ и съ остаткомъ, и то та 
коже есть рядъ 11 ( Русск . прав ., ст. 87); 
6) стар.: договоръ, условіе; „къ нимъ 
крестъ цѣловалъ на Романовѣ ряду" 
(Ист. госуд. Росс., Еарамз. III, пр. 
74); 7) стар.: судъ, законодательный 
уставъ. „Поча Ярославъ ряды рядити" 
{тамъ же , IV, I); 8) стар.: разъ. „Вы- 
шолъ на свою отчину отъ Махыета паря 
въ другій рядъ“ (Акты, изд. арх. ком. 
7, 1410—1417 г.); 9) завѣщаніе (Корне¬ 
словъ Шимкевича). 

Рддьникъ = наемщикъ, подрядчикъ, откуп¬ 
щикъ. 

Ряженье = извѣстный суевѣрный обрядъ. 
Воззрѣніемъ на грозовыя тучи, какъ 
на стада различныхъ животныхъ и 
звѣриныя шкуры, вполнѣ объясняется 
обрядъ ряженья. На праздникъ Коляды, 
когда народившееся солнце и прибыва 
ющій свѣтъ дня возбуждаютъ мысль о 
грядущемъ оживленіи природы, и въ дни 
маеленипы, великаго поста и Пасхи, 
когда начинается весна и природа дѣй¬ 
ствительно просыпается отъ зимняго сна, 
было въ обычаѣ— съ радостными пѣсня¬ 
ми и кликами водить по полямъ и се¬ 
ламъ *тѣхъ животныхъ, въ образѣ ко¬ 
торыхъ чтились творческія силы весен¬ 
нихъ грозъ, проливающихъ дожди, про¬ 
свѣтляющихъ небо и дающихъ землѣ 
плодородіе. Это торжественное, обрядо- 
довоо шествіе имѣло символическій ха¬ 
рактеръ и наглядно выражало возвратъ 
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ясныхъ, теплыхъ дней и дождевыхъ, 
молніеносныхъ облаковъ. То же значеніе 
принадлежитъ и обряду, совершаемому 
ряжеными или окрутниками. Вмѣсто ше¬ 
ствія съ дѣйствительными животными, 
поселяне сами облекаются въ звѣриныя 
шкуры и принимаютъ видъ оборотней; 
они наряжаются быками, баранами, коз¬ 
лами. лисицами, медвѣдями, собаками и 
волками, наряжаются бабой-ягой (вѣдь¬ 
мою) и чертями. Чаше всего употреб¬ 
ляется въ дѣло вывороченный тулупъ 
и длинная льняная борода. Представля¬ 
ющій чорта натягиваетъ на себя что- 
нибудь косматое, липе обмазываетъ са¬ 
жею, къ головѣ приставляетъ рога, а 
въ зубы беретъ горячій уголь. Въ та¬ 
кихъ нарядахъ окрутники бѣгаютъ по 
улицамъ шумными вереницами, пляшутъ 
и кривляются, распѣваютъ громкія пѣс¬ 
ни и бьютъ въ тазы, заслонки и бубны 
(Уогузу Аотоѵе, III. 274; Терещ ., Г/, 
136; VII, 133, 162, 183, 195, 224, 
295—296, 309, 336-339, 347; Прост, 
праздн. I, 37—38; Л, 31 — 32; Са¬ 
харов., II, 73- 74; Очеркъ арханг. 
чуб. Верещагина, 228 229; Москва , 
І849 , IX. ст. Сумарокова , 5—7).— 
чѣмъ обозначался тотъ неистовый раз¬ 
гулъ. съ какимъ являлись весною облач¬ 
ные духи: ибо въ полетѣ грозовыхъ 
тучъ народъ видѣлъ ихъ буйныя пляски, 
а въ свистѣ бури и раскатахъ грома 
слышалъ ихъ дикія пѣсни и оглуши¬ 
тельный звонъ. ( Подтип . воззр. сла¬ 
вянъ на природу, А. Аоанасъева, т. I , 
стр. 717—718). 

Рджнк — мечъ. 

Раса — (іреч.) — собственно: поношенная, 
не стянутая одежда, вретище. Такъ на¬ 
зывается верхнее одѣяніе лицъ -духов¬ 
наго сана и монаховъ. 

Рагнл — (хршуяе&ѵ) — вышивка, отороч¬ 
ка на краю одежды. (Числ. 15, 38, 39; 
пс. 44, 14). 

рАгофс^нын состоящій въ рясофорѣ; 
послушникъ монастырскій, получившій 
отъ настоятеля благословеніе носить 
рясу съ клобукомъ, безъ мантіи. 

Рясы — въ древней Руси именемъ рясъ 
или рясокъ назывались пряди изъ жем¬ 
чужныхъ или бисерныхъ зеренъ съ зо¬ 
лотыми и серебряными пронизками, ко¬ 
лодками, кольцами и съ драгоцѣнны¬ 
ми камнями. Онѣ привѣшивались къ 
вѣнцамъ у дѣвицъ, къ кикамъ и кокош- 
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никамъ у женщинъ. „Рясы съ яхонты 
да съ лады, колотки золоты съ яхонты" 
значатся въ духовной грамотѣ князя 
Мвх. Андр. Верейскаго (около 1486 г.). 


Сак— 

(См.подробно въ ст. Забѣлина о метал, 
произв.. помѣщ. въ Зап. Ими. Арх. 
Общ. 1853 г., т. V, стр. 104). 
Рлтесь = цѣпь. 


$. 


С = девятнадцатая буква кирилловской, 
восемнадцатая русской азбуки, называе¬ 
мая слово; подъ титломъ с означаетъ 
200 

Саадакъ, Сагадакъ, Сагодакъ, Сайдакъ 
— полный приборъ вооруженія конныхъ 
воиновъ лукомъ и стрѣлами. Въ росписи 
животамъ князя П. С. Прозоровскаго 
значится: „лубье саадашное кованое, 
по каймѣ змѣйки серебряные золочены; 
тохтуй, пола шита золотомъ и серебромъ, 
подбита дорогами; лукъ, двадцать стрѣлъ; 
цѣна саадаку шестьдесятъ рублевъ“. 

У монголовъ этотъ приборъ называется 
стадах и садах:, онъ состоитъ изъ лука 
съ налучіемъ ила лубъемъ и стрѣлъ 
съ колчаномъ или ту.юма. (Савваит.). 

Саадъѵхге — слаще. 

Саклніц = курица; савль=пѣтухъ (Микл.). 

Одела = тоже что шпага или палашъ. 
Послѣдов. молебн лист. 124. 

Сдкл=область счастливой Аравіи (Іер. 6, 
20), откуда получалась смола въ Пале¬ 
стинѣ, извѣстная въ древности вообще 
благовон. веществами, золотомъ и дра- 
гоцѣн. камнями (см. Ис. 60, 6, Іезек. 
27, 22: ср. Нс. 71. 10). (См подроби, 
въ Толк, на кн. прор. Іерем., проф. 
Спб.Дух. Ак. И. Якимова, стр. 147). * 

Саклнъ = бѣлый покровъ, который пола¬ 
гаютъ на умершаго мірянина. Какъ при 
крещеніи облеченіе крестившагося въ 
бѣлыя одежды (онѣ тоже называются 
саваномъ) означаетъ, что крестившійся 
облекся во Христа, сдѣлался чистымъ 
отъ грѣха, новымъ человѣкомъ, такъ 
бѣлый покровъ на умершемъ знаменуетъ, 
что умершій до конца жизни сохранилъ 
обѣтъ, данный имъ при крещеніи. Иногда 
въ старинномъ употребленіи берется за 
покрывало на жертвенникъ или на пре¬ 
столѣ. 

Слкдтнсмо — (ігар^атсаілбч;) = празднованіе 
субботы (Микл ). 

Санатъ =-одиннадцатый мѣсяцъ евр. ка¬ 
лендаря ; послѣ плѣна вавилонскаго; 
.соотвѣтствовалъ январю. 

Слклц^ъ — [евр. род. множ.) = воинствъ, 


силъ; употребляется обык съ словомъ 
Господь, Богъ (1 Цар. 1, 3; И, 15). 

Сдькдит‘і=слово, встрѣчающееся въ свят¬ 
цахъ и прилагается обычно къ подвиж¬ 
никамъ обители Кедронскаго потока — 
пр. Саввы Освященнаго. 

Сдкж = арабское племя, жили между 
персидскимъ и аравійскимъ заливомъ, 
занимались торговлею и разбоями, по¬ 
клонялись небеснымъ свѣтиламъ. 

СдкЬга — (евр.)=чаща, сплетшіяся вѣтви. 
(Быт. 22, 13). См. Садъ. 

Савелій = епископъ Птолемаиды въ Ки- 
ренаикѣ | 250 г. Училъ, что липа Св. 
Троицы суть только разныя проявленія 
единаго Бога. Его опровергалъ св. 
Діонисій Александрійскій. 

Сакннд— (Хсфб, въ русск. Библіи ,,Шаве“) 
— вѣроятно мѣстность около Іеруса¬ 
лима (Быт. 14, 17). 

Сдклъ = прежнее имя апостола Павла. 
(Дѣян. 13, 9). У іудеевъ, по сказанію, 
есть обычай, что если кто удрученъ 
тяжкою болѣзнію и опасается смерти, 
то перемѣняетъ первое свое имя и при¬ 
нимаетъ другое, которое во всю осталь¬ 
ную жизнь при себѣ оставляетъ, ду¬ 
мая, что чрезъ это болѣзнь перемѣнится, 
и онъ или выздоровѣетъ, или переста¬ 
нетъ томиться Такое перемѣненіѳ имени 
служить у нихъ знакомъ покаянія или 
раскаянія, и свидѣтельствомъ, что они 
съ старымъ именемъ отринули и жизнь 
прежнюю, и впредь будутъ жить яко бы 
новые. Можетъ быть, слѣдуя этому обы¬ 
чаю и Павелъ, принявъ христіанство, 
перемѣнилъ свое имя, дазая разумѣть, 
что онъ раскаялся о учиненныхъ въ 
жидовствѣ дѣлахъ, и сдѣлался новымъ 
человѣкомъ, ставши христіаниномъ. Но 
нѣкоторые изъ учителей думаютъ о семъ 
иначе, полагая, что св. ап. Павелъ при¬ 
нялъ вмѣсто прежняго своего евр. имени 
Савла лат. Ра и) из (малый) или по смире¬ 
нію, или въ честь обращеннаго имъ на 
остр. Критѣ римск. проконсула Сергія 
Павла, или для того, чтобы, обращаясь въ 
странахъ, подчиненныхъ римскому вда_ 
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дычеетву, имѣть больше удобства для 
проповѣди слова Божія, нося общепри¬ 
нятое римское имя Павелъ. 

Сакскла царица (2 Парад. 9, 1). — Кто 
была царица Савская, пріѣзжавшая къ 
Соломону съ дарами, царица-ли Эѳіопіи, 
или, какъ ее называли древніе египтяне, 
„страны Кушъ“, нынѣшней Абиссиніи 
(составлявшей часть древней страны 
Кушъ): или-же царица южной Аравіи — 
трудно рѣшить. Важенъ здѣсь фактъ 
историческій, — въ чемъ нельзя сомнѣ¬ 
ваться,—что въ царствованіе Соломона 
имя Вѣчно Существующаго, Іеговы, — 
Творца неба и земли, — стало просла¬ 
вляться отдаленными народами. Изъ этого 
мы усматриваемъ, какое значеніе имѣла 
вѣрность народа израильскаго Іеговѣ 
для всего человѣчества. 

Сдгунн, сдгъѵнй =- придворная должность 
[Мик лот.). 

Сагъ = см. саккосъ. 

Садарь = садовникъ. 


САДд^кіи=:іуде8скіе сектанты, отрицавшіе 
преданія. Свобода человѣческой воли 
поставлялась ими выше всего. Въ силу 
этого они въ своихъ заблужденіяхъ шли 
такъ далеко, что нс признавали води¬ 
тельства Бога въ судьбахъ людей, ни 
Его провидѣнія, ни господства, ни управ¬ 
ленія надъ міромъ. Между прочимъ они 
утверждали, что человѣкъ изъ чистой 
любви долженъ бы служить Богу, а не 
надѣясь на награду или боязнь наказа¬ 
нія, такъ чтобы упражненіе въ добро¬ 
дѣтели уже само въ себѣ носило награду. 
Далѣе, они учили, что нѣтъ никакой бу¬ 
дущей награды или блаженства, а равно 
нѣтъ духовъ и ангеловъ. Такое ученіе 
слишкомъ заманчиво было для юноше¬ 
ства, для богачей, жаждавшихъ наслаж¬ 
денія, для кичливаго своемыслія; посему 
среди такого рода людей это ученіе и 


находило себѣ многихъ послѣдователей. 
Каіафа, который судилъ I. Христа, 
былъ саддукей (Дѣян. 4, 6 ; 5, 17). 
Садило = зерна для посадки ( Домостр .). 
Садитіль — (ситоируос) = садовникъ (Ак. 
6, ик. 3). 


Слд’й — сады (Числ. 24, 6). 

Садов <с — (і^итбѵ) = все растущее на 
землѣ (3 Цар. 19, 5). 

Слдод'&йгпш = насажденіе растеній, или 
разведеніе винограда. Прол. іюн. 24. 

Слдод'&ллтш — (оитвируб$)= садовникъ 
(сект. 7, пред. п‘. 3 тр. 2). 


Садъ— (<рі>тоѵ)=растеніе, кустъ, даже де¬ 
рево; лѣсъ. Въ Быт. 22, 13 „въ садѣ 
Савекъ а — іч іритаЗ Ха(3ех. Савек=евр. 
слово, означающее чаща. Этимъ двумъ 
словамъ соотвѣтствуетъ въ евр. текстѣ 
только одно. Вѣроятно первоначальнымъ 
чтеніемъ ЕХХ было іѵ Ха{3ех, а сито) 
есть позднѣйшій переводъ первоначаль¬ 
но оставленнаго безъ перевода евр слова. 
Въ Числ. 24, 6, садъ, тгар а<?еіао<;. Яко 
садіе при рѣкахъ. — Эти слова указы¬ 
ваютъ на семейный покой израильтянъ, 
когда они завладѣютъ землею обѣтован¬ 
ной и будутъ жить въ довольствѣ (ср. 
3 Дар. 4, 25). Благословенный израиль¬ 
скій народъ Валаамъ сравниваетъ съ 
цвѣтущими и плодоносными садами, на- 
пояемыми обильною водою (Ср. Псал. 

и 2 ). 

Слждд — сажа (Миклот.). 

Сажена = упомянута въ Дѣяніяхъ апо¬ 
стольскихъ, въ описаніи морского пу¬ 
тешествія св. апостола Павла: „измѣ- 
рившѳ глубину, обрѣтоша саженей два- 
десять; мало же црешедше, и паки из¬ 
мѣряете, обрѣтоша саженей пятьнаде- 
сятъ и . (Общ. Метр., стр. 602). Сло¬ 
вомъ „сажень" въ славянскомъ текстѣ 
переведена греческая мѣра, названная 
въ греческомъ текстѣ о руша с, оргія, 
въ которой содержалось 6 фут. (~ош;); 
на олимпійскую мѣру, введенную въ 
употребленіе за 8 вѣковъ до Рождества 
Христова, оргія равнялась 72 3 Д русск. 
дюйм. =41 4 /, вершка. У Моисея и Іезе¬ 
кіиля большія разстоянія выражены въ 
локтяхъ: двѣ тысячи локтей, десять 
тысячъ локтей, двадцать яять тысячъ 
локтей. (Числ. 35, 4, 5; Іезек. 48, 9,10). 

Сайгакъ = животное изъ породы оленей. 

Сайгатъ = подарки изъ добычи, подноси¬ 
мые побѣдителемъ въ знакъ почета обык¬ 
новенно старшимъ родственникамъ (отпу, 
тестю, брату) и ихъ мужамъ; такъ Ва- 
силько далъ сайгатъ Бурондаю (кото¬ 
раго боялся), сайгатъ состоялъ въ ко¬ 
няхъ, сѣдлахъ щитахъ, шлемахъ и др. 

СлгсЕЛлдрТн — (греч. шххеХХарю?) = завѣ¬ 
дующій одѣяніемъ парскнмъ, тѣлохра¬ 
нитель царскій. Прол. сект. 23; собор¬ 
ный хранитель утвари, иначе называет¬ 
ся ризничій н ключарь. 

СдкІллТй = чиновная должность въ Кон¬ 
стантинопольской перкви, на обязанно¬ 
сти которой было надзирать надъ мона¬ 
стырями женскими, защищать ихъ, на- 
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блюдать за поведеніемъ монахинь; сверхъ 
того поручена была ему отъ святителя 
темница церковная, чтобы слѣдить за 
содержимыми въ ней преступниками. 
Матѳ. Власт., сост. О. 

Саккосъ = облаченіе архіерейское, возла¬ 
гаемое сверхъ подризника, подобное діа¬ 
конскому стихарю, только короче его, 
и не сшито наглухо по бокамъ, какъ 
стихарь, но рукава и обѣ стороны ста¬ 
на застегиваются пуговицами. Слово 
саккосъ происходитъ отъ греч. сі ххо$, 
что значить кулекъ или мѣшокъ. Преж¬ 
де саккосе былъ одѣяніемъ благочести¬ 
выхъ греческихъ царей, которое изъ 
почтенія къ св. церкви подарено отъ 
нихъ патріарху цареградскому для свя- 
щѳннослужѳнія, а потомъ перешло и къ 
прочимъ архіереямъ. 

Салалжнъ — (евр.) — мирный. (Іис. Нав. 
22, 29); откуда взялось это слово въ 
текстѣ славянскомъ и что оно означаетъ 
— рѣшить неудобно. Судя по сноскѣ, 
сдѣланной въ слав, текстѣ подъ чер¬ 
тою, можно предполагать, что перевод¬ 
чики Библіи на слав, языкъ имѣли подъ 
руками такой текстъ евр., въ которомъ 
въ этомъ мѣстѣ стоить слово—зЬаІошіга; 
(черезъ т: шаломимь; переводчики могли 
прочитать это слово черезъ с и вышло 
Саламимъ); по ошибкѣ же могло зайти 
« вмѣсто м. Ежели слово — Саламинъ, 
поставленное въ текстѣ слав., читать 
черезъ букву ш, то оно будетъ соотвѣт¬ 
ствовать слову — мирный: жертвы мир¬ 
ныя, жертвы мира, какъ и гласитъ по¬ 
мѣтка, сдѣланная въ слав. Библіи подъ 
чертою. 

Смаидзръ = даръ на поминъ души. 

Салата = нѣкоторые злаки, растенія ого¬ 
родныя, употребляемыя въ пищу съ 
приправою. Мин. мѣс. дек. 15. 

СлллдѴиль — (евр. испрошенный у Бога)= 
сынъ Гехоніи (предпослѣдняго паря іудей¬ 
скаго) по усыновленію по закону ужи- 
чества (Втор. 25, 5), а по плоти сынъ 
Ниріевъ изъ потомковъ Наоана, а не 
Соломона. (Агг. 1, 1; I Пар. 3, 17—18; 
4 Цар. 24, 15 и Лк. 3, 28). 

Сдлімъ — (2 я)чГ ( га)— городъ, изъ котораго 
происходилъ Мелхиседекъ (Быт. 14, 18). 
Подъ Салимомъ какъ древніе іудейскіе 
ученые, такъ и большинство новѣйшихъ 
разумѣютъ древній Іерусалимъ. Сали¬ 
момъ называлось также мѣсто близъ 
Еннона, гдѣ крестилъ Іоаннъ Предтеча. 
По талмудическому преданію Авраамъ 
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назвалъ это мѣсто Ирехе, а Симъ наз¬ 
валъ его Салимомъ. И сказалъ Богъ: 
„если я назову его Прессъ, это не понра¬ 
вится праведному Симу; если же назову 
Салимъ —праведному Аврааму. И такъ, 
Я дамъ ому оба эти названія". („Пал. 
во время I. Христа"). Садимъ основанъ 
Мелхиседекомъ за 1800 лѣтъ до Р. X. 

Салманассаръ — царь Ассиріи (739 — 713 г. 
до Р. X.); покорилъ Сирію и Израиль¬ 
ское царство. 

СаломѴа = дочь Ирода Филиппа и Иро¬ 
діады, угодившая Ироду Антипѣ своею 
пляскою и упросившая его отсѣчь главу 
Іоанна Предтечи. Са.юмія, мать Іакова 
и Іоанна, сыновей Заведеевыхъ. Сало- 
мія — жена Іосифа Обручника. 

Салпаадъ = происходилъ изъ. племени Маг 
хира, колѣна Манассіина. У него было 
5 дочерей: Маала, Ѳерса, Егла, Мелха 
и Нуа (Числ. 36, 2). По поводу сирот¬ 
ства безъ братьевъ дочерей Салваада 
были даны два закона: законъ о наслѣ¬ 
діи женщинами земельной собственности 
и законъ ужичества. Богъ повелѣлъ 
объявить общій законъ о правѣ доче¬ 
рей наслѣдовать землю своего отца, если 
у умершаго не останется сыновей (Числ. 
26, 52 - 56; 27, 1—8). Если же умер¬ 
шій окажется совсѣмъ бездѣтнымъ, то 
участокъ его переходилъ слѣдующимъ 
ближайшимъ родственникамъ (Числ 27, 
9-11). 

Саміракз — паръ, испареніе. 

Самара = столица царства 10-ти колѣнъ. 
Этотъ городъ былъ построенъ царемъ 
израильскимъ Амвріемъ. Амврій купилъ 
у нѣкоего Семира гору Семеронъ за два 
таланта серебра, (и) застроилъ ее и 
назвалъ построенный городъ Самаріею, 
но имени владѣльца торы (3 Цар. XVI, 
24). Въ царствованіе Ахаава, Самарія 
была осаждена царемъ сирійскимъ Ве- 
нададомъ. Онъ сдѣлалъ Ахааву предло¬ 
женіе — отдать ему серебро, золото, 
женъ и дѣтей. Ахаавъ согласился от¬ 
дать все свое имущество, но отказалъ 
ему въ выдачѣ имущества подданныхъ. 
Тогда Венададъ поклялся обратить Са¬ 
марію въ пепелъ (3 Цар. 20 , 3—5). Но 
этой угрозѣ не суждено было исполнить¬ 
ся. Богъ, чтобы наказать Веиадада, 
хвалившагося числомъ своихъ войскъ, 
колесницъ и конницы, объявилъ Ахааву 
чрезъ пророка, что предастъ ему армію 
Венадада, и что для одержанія этой по¬ 
бѣды достаточно 232 слугъ (3 Цар. 20, 
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13—15) И дѣйствительно, Венададъ 
былъ принужденъ снять осаду и бѣжать. 
14 лѣтъ спустя, Венададъ снова оса¬ 
дилъ Самарію, въ которой тогда открыл¬ 
ся такой голодъ, что ослиная голова 
продавалась по 80 серебряныхъ монетъ 
(4 Дар. 6. 24. 25). Въ это время одна 
женщина жаловалась Іораму на свою 
подругу; онѣ, вынужденныя голодомъ, 
сговорились съѣсть своихъ дѣтей; жа¬ 
ловавшаяся сварила своего ребенка и 
съѣла вдвоемъ съ подругою, а послѣд¬ 
няя срятала своего сына (4 Дар. 6, 
26—29). Царь, въ отчаяніи отъ такого 
безчеловѣчнаго поступка, хотѣлъ обви¬ 
нить пророка Елисея въ тѣхъ бѣдстві¬ 
яхъ, которыя терпѣли осажденные (4 
Дар. 6, 31); но Елисей, по повелѣнію 
Божію, объявилъ ему, что на другой 
же день хлѣбъ будетъ продаваться въ 
Самаріи но самой дешевой цѣнѣ. Слова 
пророка исполнились. На сирійцевъ на¬ 
палъ страхъ: имъ послышался стукъ 
колесницъ, ржанье коней, шумъ боль¬ 
шого войска, и они бѣжали, оставивъ 
въ лагерѣ большіе запасы провизіи (4 
Дар. 7, 6 — 8). Наконецъ, Самарія была 
осаждена Салманассаромъ, паренъ асси¬ 
рійскимъ, въ девятый годъ царствова¬ 
нія Осіи. Осада продолжалась три года; 
Самарія была взята и разграблена, дома 
сожжены, стѣны города разрушены и 
жители уведены въ плѣнъ въ Ассирію. 
Такъ исполнились слова пророковъ: „опу¬ 
стошена будетъ Самарія, цотому что 
возстала противъ Бога своего: оть меча 
падутъ они: младенцы ихъ будутъ раз¬ 
биты, и беременныя ихъ будутъ разсѣ¬ 
чены" (Осіи 14, ]). „Сдѣлаю Самарію 
грудою развалинъ въ полѣ, мѣстомъ 
для разведенія винограда; низрину въ 
долину камни ея, и обнажу основанія 
ея“ (Мих. 1, 6). Разрушенная еще разъ 
Іоанномъ Гирканомъ, Самарія была воз¬ 
становлена Габиніемъ, проконсуломъ Си¬ 
ріи. Иродъ Великій возвратилъ ей древ¬ 
нее великолѣпіе и назвалъ ее Ссоастою 
въ честь Августа. Въ новомъ завѣтѣ 
она извѣстна только подъ первымъ сво¬ 
имъ именемъ. Самарія была просвѣще- ; 
на свѣтомъ евангелія чрезъ проповѣдь і 
діакона Филиппа (Дѣян. 8, 5). Апосто- і 
лы, узнавъ, что Самарія приняла слово | 
Божіе, послали туда Петра и Іоанна ■ 
(Дѣян. 8, 14). ' 

С, шл^дншн ргкод'й. — Начался этотъ 
расколъ, какъ видно изъ книги Царствъ, 
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двоевѣріемъ или лучше тѣмъ, что языче¬ 
скіе инородцы причислили къ числу сво¬ 
ихъ прежнихъ боговъ и Іегову, Богайзра- 
ильскаго, какъ „Бога той земли", т.-е. 
какъ главнаго бога по мѣсту ихъ но¬ 
ваго жительства. Впослѣдствіи религія 
Іеговы взяла рѣшительный перевѣсъ 
среди самарянъ надъ языческими рели¬ 
гіями, такъ что во времена Зоровавеля 
самаряне (по ихъ словамъ) являются рѣ¬ 
шительными чтителями Іеговы и предла¬ 
гаютъ возвратившимся изъ плѣна іуде¬ 
ямъ строить вмѣстѣ второй храмъ Іеру¬ 
салимскій (1 Ездр. 4, 2—3). Іудеи не 
согласились на это По этому случаю и 
съ этого времени начинается религіозная 
вражда между іудеями и самарянами. 
При Александрѣ Македонскомъ, около 
335 г. до Р. Хр., или еще ранѣе при 
Нееміи, самаряне построили храмъ на 
горѣ Гаризинъ и учредили въ немъ осо¬ 
бое служеніе отчасти по закону Мои¬ 
сееву. Съ этого времени главный пунктъ 
вѣроученія, раздѣлявшій самарянъ отъ 
іудеевъ, было ученіе о мѣстѣ истиннаго 
богослуженія (Іоан 4, 19 20). Кромѣ 
того самаряне признавали свящ. книгою 
только книгу закона Моисеева, которую 
они по мѣстамъ измѣнили противъ под¬ 
линника; еще они имѣли одну лѣтопись 
подъ заглавіемъ: „Книга Іисуса", въ 
которой излагается содержаніе книги 
I. Навина съ измѣненіями й затѣмъ 
историческія событія до времени рим¬ 
скаго императора Александра Севера. 
Всѣ другія книги ветхаго завѣта они 
отвергали. 

Сімзрг — {древн. -слав.) ~ бремя; исков, 
губ. разсомарить—разслабѣть; новюр. 
и тамбов. губ. разсомаха — неловкій; 
санскр. сат — успокоиваться, слабѣть 
(собственно утомляться) (Ц. Гильфер- 
дитъ). 

Сдмкнкд — ((таарг^) = трехструнный му¬ 
зыкальный инструментъ древн. халдеевъ 
(Дан. 3, 10). 

Само— очень; „самъ, господине, вѣдаешь, 
что тебѣ здѣсь не само много бытп а 
{Псков, лѣш. 1469 г., стр. 105). Од¬ 
но — см. с4мо. 

СдлАокддпй = неизреченно милосердный. 
Послѣдов. Лентикост. 

Слмокллгонзболйно = по собственному 
произволенію, но собственному желанію 
и волѣ. Іірол. март. 17. 

Слмокѵшця = единоборецъ, поединщикъ 
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(Корм. л. 25 об.). Самоборственно— 
на поединкѣ. 

Слмокорстко — поединокъ. 

Сауиоб^атѴа = такъ названы въ славян¬ 
скихъ святпахъ св. муч. Каллиста и ея 
родные, кровные братья Еводъ и Ермо¬ 
генъ по буквальному переводу соотвѣт¬ 
ствующаго слова въ греческомъ мѣсяце¬ 
словѣ— айта&Х^оС. Память ихъ творит¬ 
ся 1-го сентября; а пострадали они во 
время жестокаго Діоклитіанова гоненія 
или въ 309 году. 

Сажіое^атетьо = родное братство. Мин. 
мѣс. мая 20. 


Сдмое^атцы = родные, единоутробные 
братья. Про л. дек. 18. 

Самовидецъ — (аОтогтѵ-?) — очевидный 
свидѣтель (Авг. 15 вел. лит. ст. 1). 

Самовнстьн* = собственными глазами ( Ми- 
клошичъ). 

Самовладство=> самодержавіе (Безе. ч. I, 
стр. 42). 

Самовластный = самодержавный; такъ 
же добровольный, непринужденный. Про¬ 
логъ февр. 12; март. 17. Мин. мне. 
нояб. 23 

Сдл^окола = собственное желаніе къ чему 
либо. Мин. мѣс. март. 6. 

Салюглавнын — (греч. авпюкефалъ, онъ 
же и каѳолккосг: соборный).— Это на¬ 
званіе придается епископу, который не 
подчиненъ митрополиту, но зависитъ отъ 
единаго патріарха, и въ своей области 
или странѣ начальствуетъ надъ всѣми 
архіереями. Сперва каждый митрополитъ 
именовался аетокефалъ. то есть само¬ 
главный; но по учрежденіи патріарше¬ 
ства остались таковыми: кипрскій, ивер 
скій или грузинскій и армейскій, они же 
и каѳолжосы. Бимам, кн. 2, гл. 18. 

Слмогллшы = такія пѣснопѣнія, которыя 
относительно размѣра, тона пѣнія и содер¬ 
жанія, вапвеаны не по подобію другихъ 
пѣсней, а совершенно самостоятельно 
Гласъ, на который поются самогласны, 
назначенъ имъ (по Октоиху) примѣни¬ 
тельно къ ихъ содержанію и совершен¬ 
но не зависитъ ни отъ какихъ другихъ 
пѣсней, которыя бы въ чемъ нибудь 
служили для нихъ образномъ. Самогла¬ 
сными большею частію бываютъ стихи¬ 
ры на „Господи воззвахъ* и „на сти¬ 
ховнѣ". 


Салюдкижеетко^ движеніе веши отъ се¬ 
бя, а не отъ другой причины. Пѵедисл. 
Кормч. 21 на об. 


Слмодвижимо = по собственному побуж¬ 
денію. 

Сдмод^жецъ Ѵмд = полный господинъ 
своего разсудка. Мин. мѣс. мая 3. 

Слмод^жецъ ет^летій =г тотъ, который 
владѣетъ страстями, а самъ отъ нихъ не 
обладаемъ. Соб лист. 30 на об. 

Самодовольный = достаточный. 

САМОАНЕЦЪ-, ЕАМОД'ІГЛЛТЕЛЬ И Едмо дѣ¬ 
лецъ = который своею силою произво¬ 
дитъ или произвелъ что. Толк. ев. 290 
на об. Мин. мѣс. нояб. 17. Прол. 
февр. 17. 

Слмод'&йетбіе = дѣйствіе, совершившее¬ 
ся само собою. Мин. мѣс. авг. 16. 

СлмодНгтельницл — (аотоуру6<;)= совер- 
шительница. Лрол. окт. 29. 

Самод^тельный = способный дѣйство¬ 
вать самъ собою, безъ помощи другихъ. 
Мин. мѣс. дек. 21. 

Слл\озлконТе = поставленіе своей воли 
себѣ закономъ, самочиніе. Прол. дек. 25. 

Слл\озкамный — (аитохХтугб?) =* послѣдо¬ 
вавшій внутреннему влеченію, самопро¬ 
извольный. 

Слмоз^нтельно — (аото г~ш$) — своими 
глазами, непосредственно. 

Сдмоизкольно = по собственной волѣ. 
Мин мѣс. янв. 3. 

Салаоизкольный — дѣйствующій по соб¬ 
ственной волѣ, произвольный. Мин. 

I мѣс. янв. 12. 

Слл\онтн = итти по собственной волѣ. 
Мин. мѣс. дек. 15. 

Слмоинѵьнк = самороденъ. 

Слліооеразнын и ЕлмопиЕАННЫЙ=иачер- 
тавшінея, изобразившійся самъ собою. 

! Мин. мѣс. авг. 16. 

Слл^ок'&тоБднный — (і&етахууе/.тд<;) = 
самопроизвольно обѣщавшійся, произ¬ 
вольно вызвавшійся на что (Акаѳ. Бог. 
кон. 10;. 

Салопалъ = пищаль съ замкомъ и огни¬ 
вомъ. (Савваит.). 

Сал\опиеати — изображать самому себя 
или свое лице. Мин. мѣс авг. 16. 

Сллюподоены = два или три пѣснопѣ- 
| нія, при составленіи которыхъ не сду- 
) жила образномъ никакая другая пѣснь 
; на по содержанію, ни по размѣру, ни 
I по гласу,—но между собою онѣ имѣютъ 
сходство, иногда даже буквальное въ 
нѣсколькихъ словахъ. Цримѣрами само¬ 
подобныхъ пѣснопѣній могутъ быть сти- 
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хвры на стиховнѣ на утренѣ Воздвиже¬ 
нія Животворящаго Креста Господня и 
стихиры на „Господи воззвахъ“ празд¬ 
ника апостоловъ- Петра и Павла (29 
іюня). 

Сямопомлкьно = самоподвижно, двигаясь 
самъ собою. 

Самопрътыіст.іь — соблазнитель самого се¬ 
бя, самъ себя соблазняющій. 

Самоп'&гно = это выраженіе присоеди¬ 
няется въ Октоихѣ къ экзапости.іаріямъ 
седмипы. Эти пѣснопѣнія, хотя написа¬ 
ны по образцу другой пѣсни, но поют¬ 
ся они не на гласъ той пѣсни, которая 
послужила имъ образномъ. 

СдморѴчно = собственною рукою. Мин. 
мѣс. янв. 25. 

СамосТаннын=сіяющій самъ собою. Мин. 
мѣс. янв. 8. 

Сдмоглокныіі — (аотоХсхто^) = самимъ 
сказанный, лично кѣмъ либо возвѣщен¬ 
ный. Мин. мѣс. септ. 1. 

СлмоглѴчлйно = еамъ собою, случайно, не¬ 
зависимо отъ какихъ-либо причинъ. 

Сдмособ;|Ш 1 ^нный — (айтстёХг^)' = во 
всемъ совершенный, заключающій въ 
себѣ самомъ совершенство. Мин. мѣс. 
март. 20, сент. 13. 

Салюгожигатільстьо =произво.тьноѳ себя 
сожиганіе въ надеждѣ мученичества, 
какъ-то дѣлали прежде раскольники. 
Раз. наст. 3, гл. 13. 

Самострѣлъ = лукъ, вдѣланный въ дере¬ 
вянную соху (прикладъ) съ полосою (ло¬ 
жею). При стальномъ лукѣ тетива са¬ 
мострѣла дѣлалась изъ толстой веревки 
или изъ воловьихъ жилъ и натянутая 
спускалась помощію особаго ворота, ко¬ 
торый назывался ко.ювратомъ само¬ 
стрѣльнымъ. 

Самосудъ = самъ себя обманывающій. 

( Бостоновъ ). 

Самотко^цъ - (аот оѵру6$) = лично дѣй¬ 
ствующій; истинный виновникъ; содѣтель 
( Лево стр.). 

Самоткс^ител&но— само собою, безъ по¬ 
сторонней помощи. Мин. мѣс. апр. 26. 

СамоткорйтигА=дѢлаться самому собою, 
по общему закону или порядку. Мин. 
мѣс. янв. 5. 

0Д/ИОТОйЖГТКО^ ГДМОТОйЖ|'Е= МОНОПОЛІЯ. 

(Безсон., ч. I, стр. 3 и 23). 

САМо^і^’&пл(нх=крѣпкій по естеству, по 
мѣстоположенію. Лро а. окт. 14. 

Одмо^міный — собственнымъ умомъ до- 


Сан— 

стнгшій чего, или пріобрѣтшій позна¬ 
ніе. Толк. ев. 291 на об. 

Салю^оннтское 03 ^ 0 -, или Меромъ =ле- 
житъ на сѣверъ отъ Геиисар. озера. 
Длина его 10 верстъ, ширина 4 , / а версты. 
Здѣсь I. Навинъ побѣдилъ союзныхъ ца¬ 
рей сѣверной части земли Ханаанской. 

Самохоть — аотогкХсіа = воля, своеволіе 
(МгМ.)\ да не буди самохотьемъ (по сво¬ 
ей волѣ) лишенъ вѣчнаго живота. (См. 
Стос.іов. св. Геннадія)\ самодотьи* = 
самопроизвольно (I. 18 и. 18, 1). 

СалюцБ'ктный— имѣющій не только свой 
собственный цвѣтъ, но и свой свѣтъ, 
еамосвѣтный. 

СалАОМИнникъ^тотъ, который не по уста¬ 
ву поступаетъ, но по своевольству. 
Стоглав, гл. 10. 

Сам«пдкі|к = губящій ближняго (Жшл.). 

Сдмоѵпостасный = самостоятельный, са- 
мосущій. 

Сдаіпсонъ —судья Израильскій; одаренный 
чудесною силою, онъ часто поражалъ 
филистимлянъ, но схваченный, при со¬ 
дѣйствіи своей жены, филистимлянки 
Да лиды, онъ былъ ослѣпленъ. Раскаяв¬ 
шись, снова получилъ силу и погибъ 
вмѣстѣ съ разрушеннымъ имъ храмомъ 
языческаго бога Дагона. 

Салит во = сущность, точность. Скриж. 
730. 

Сал\^нлъ=пророкъ, послѣдній судія изра¬ 
ильскій, сынъ Елканы и Анны. Названъ 
Самуиломъ, т. е. испрошеннымъ отъ Бога, 
такъ какъ былъ испрошенъ молитвами 
долго безчадствовавшей Анны. Онъ спа¬ 
салъ евреевъ отъ филистимлянъ, поста¬ 
вилъ на царство Саула, а йотомъ—Да¬ 
вида, написалъ двѣ первыя книги царствъ. 
Мощи его изъ Іудеи были перенесены 
въ Царьградъ императ. Аркадіемъ въ 
406-мъ году. Память его августа 20. 

Сдиоѵрннъ горностай, ласка (животное). 

Самъ -=иногда значитъ: одинъ; не самъ— 
не одинъ ( Безсон. ч.І, стр. 11); иногда 
значитъ: только. На ты* толь многія 
народны* нужи единъ самъ промыселъ 
есть могучъ пособить ( Безсон. ч. 1, 
стр. 9). 

Сдмъѵнн = управитель, хозяинъ. 

Сднакаллатъ — намѣстникъ Самарійской 
оОласти, современникъ и противникъ 
Ездрѣ и Нееміи. Онъ, съ дозволенія 
Александра Македонскаго, построилъ 
Самарійскій храмъ и, выдавъ свою дочь 
за Манассію, брата іѵд. первосвящен- 
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ника Адуя, поставилъ Манассію перво¬ 
священникомъ этого храма. 

СандалГа - (стаѵ§аХі&ѵ) = родъ обуви, со¬ 
стоящій изъ подошвы прикрѣпленной 
къ ногѣ ремнемъ (Іуд. 10, 4); въ новомъ 
завѣтѣ замѣнена словами: сапогъ,, плес- 
ница. Сандаліи дѣлались изъ кожи или 
тростника, или же изъ коры пальмоваго 
дерева. „Башмакъ", говоритъ талмудъ, 
„дѣлается изъ болѣе мягкой, а санда¬ 
лія изъ болѣе грубой кожи". У нѣко¬ 
торыхъ были деревянныя подошвы и 
кожаныя верхушки обуви. (Ног. НеЪ., 
т. И, стр. 184). 

Сани=древне-русскіё и современный зимній 
экипажъ для передвиженія. Слово сани 
въ дрэвности имѣло троякое значеніе: 1) 
означало обыкновенный зимній экипажъ; 
2) одръ или повозку, на которой отно¬ 
сили или отвозили къ мѣсту погребенія 
покойниковъ и, наконецъ, 3) родъ но¬ 
силокъ, на которыхъ носили иногда 
знаменитыхъ особъ, особенно женскаго 
пола. Первое понятно само собой. Вто¬ 
рое знаменованіе саней видно изъ упо¬ 
требленнаго великимъ княземъ Влади¬ 
миромъ Мономахомъ въ его духовной 
выраженія: „сѣдя на санехъ", т. е. 
будучи при гробѣ. Третье же значеніе 
слова сани видно изъ погребенія вели¬ 
каго князя Василія Іоанновича въ 
1534 году. Погребеніе его совершалось 
по обыкновенію на другой день послѣ 
его кончины. Супруга его Елена Ва¬ 
сильевна, по причинѣ огорченія не бу¬ 
дучи въ состояніи слѣдовать за тѣломъ 
своего супруга пѣшкомъ, несена была 
до церкви боярскими дѣтьми въ „саняхъ". 
То же самое случилось и съ царицею Мар¬ 
ѳою Матвѣевною ( Успенскій , „Опытъ, 
повѣствованія о русскихъ древностяхъ “, 
1818 г., ч. I, стр. 140-141). 

Санитъ — (запсіиз) — святой ( Миклош .). 

©Анокитый = человѣкъ знатнаго чина, 
господинъ, боляринъ, вельможа. Прол. 
іюл. 13. 

©анолюксі =неумѣренное желаніе чести и 
достоинства. Потр. Фил. 174. 

Саноподоенын ^приличный сану. Прол. 
нояб. 13. 

Сапталъ - перестановка зъукоъъ=салтанз 
(султанъ). По другимъ варіантамъ царь 
зовется Санталъ, Салтыкъ Ста- 
врулъевичъ, Салтанъ Бекетовичъ, Ба- 
тыевичъ. (Был. о Волыѣ Буслаев.). 

Сані— (аН(а)=достоинство (въ пон. 2 н. 


чет. на стих. ст. 2); (ар^г^) начальство, 
начальствованіе. 

Сань = драконъ, змія (Мтлош.). 

Сапатн = храпѣть (Миклош.). 

Саповочка = дудочка. (Былин, яз.). 

©дпогн — (йто&эдха) = подвязанное, по¬ 
дошва, сандалія, обувь, покрывающая 
одну только пяту. Для защиты ногъ 
отъ острыхъ камней, зимнихъ холодовъ 
и лѣтнихъ жаровъ евреи носили дере¬ 
вянныя или кожаныя подошвы, привя¬ 
зывая ихъ къ ногамъ ремнями (Быт. 
15, 23; Иех. 3, 5; 12, И). Сапогъ про¬ 
стереть — распространить власть, по¬ 
корить (Псал. 59, 10). 

Сапранъ=шафранъ ( Бвзсон. ч. I, стр. 8). 

Сіпоукь — лат. заро = мыло (Миклош.). 


©дпфі’ьъ — (аате^«ро$) = сапфиръ, драго¬ 
цѣнный камень разныхъ цвѣтовъ (Исд. 
24, 10). 

Сапца или сапецъ = единица мѣры для 
сыпучихъ тѣлъ, которая употреблялась 
въ XVI и XVII стол, въ предѣлахъ Со¬ 
ликамскихъ; сапцею измѣряли разнаго 
рода хлѣбъ и особенно соль; вѣсу въ 
ней заключалось 6 пудовъ. Въ сдѣлкѣ 
братьевъ Строгановыхъ 1639 г. встрѣ¬ 
чаемъ извѣстіе: въ Новомъ Усольѣ „до¬ 
брые сухіе и безъ всякіе охулы безъ 
подмѣсу, въ государевъ вѣсъ, — а 
всякая сапца но шти пудъ, — продали 
мы соль всякую сапцу по двѣ гривны, 
а въ розницу пріѣзжимъ продавали по 
4 гривны" (Доп . къ А. Ист. II, стр. 
138). Подробнѣе о сапцѣ можно читать 
въ Пермскомъ Сборникѣ, част. I, стр. 
124—128. 

Сд^л - (Еара, евр.=госпожа моя).©ДЭДіЛ — 
(Уар^х, <?вр.=парица, госпожа многихъ) 
=жена патр. Авраама. 

СараБнты=монахи, жившіе по два, по три 
или болѣе человѣка. 

Сарай (золотой дворецъ) = столица мон¬ 
гольскихъ хановъ, близъ нынѣшняго го¬ 
рода Царева (Астрахан. губерніи), на 
берегу р. Ахтубы. Основанъ Батыемъ 
въ 13 в. 

Сарлкоустн — четыредесятшща, сорокоустъ. 

Сдйдпдлікон* — (греч. сложное изъ 2аря- 
т.оѵ<;, который долгія имѣетъ ноги, и ихъ 
какъ бы волочитъ, а изъ ар-^соѵ, т. е. 
верхъ каменистой горы, или возвышен¬ 
ное мѣсто, помостъ со ступенями, какъ 
въ храмахъ христіанскихъ амвонъ. Соб. 
Лаодик. прав. 15). И такъ Сарапам- 
вонъ взято за возвышенное мѣсто, ко- 
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торое кажется якобы на высокихъ но¬ 
гахъ. Прол. ію а. 17. {Слов. Алексѣева). 

Сарапатъ, сарпатъ^=полосатая или клин¬ 
чатая бумажная холстинка; серпянка. 
Употреблялась для занавѣсей, пологовъ 
и т. п. „Полотно сарпату разными цвѣ¬ 
ты царевичу Алексѣю Михаиловичу на 
положенъ '•. ( Савваитовъ). 

Сар ал и съ или Сераиисъ— идолъ, котораго 
египтяне почитали за бога. Находился 
въ городѣ Александріи. Этого идола 
христіане сокрушили и сожгли при Кон¬ 
стантинѣ Великомъ, какъ видно въ Цер¬ 
ковной истоти. 

Сарафанъ = длинная женская одежда съ 
рукавами, или безъ рукавовъ — съ прой¬ 
мами; передъ ея сверху до низу засте¬ 
гивался, какъ и нынѣ, пуговицами: кран 
и средина обшивались гасами или позу¬ 
ментомъ. Но были и мужскіе сарафаны 
или сарафанцы. 

Сарацины =аравійскія племена. Это имя 
производятъ или отъ Сарры, жены 
Авраама, или отъ слова Шаркіанъ—во¬ 
стокъ, или отъ слова саран — грабить. 

Сд^А^фіА = сарсптская вдова (Прол. 
Я. 23, 2). 

Сарднонъ, сардій — [греч. схрсюѵ, сар- 
осос лі#с<;)=сердол 0 къ, камень. ( Избор . 
Святое а. 1073 г.). 

Са^донтх—(Апок. 21,20)—названіе дра¬ 
гоцѣннаго камня, добываемаго на остро¬ 
вѣ Сардиніи. Овиксъ же (оѵи;) значитъ 
ноготь, ибо цвѣтомъ подобенъ ногтю 

Сайій (Гер. 52, 24) или, по масор. про- ( 
изношенію, Серагя по 1 Пар. 6, 13, 14 
былъ внукомъ Хелкіи, первосвященника 
временъ Іосіи (4 Дар. гл. 22), и одинъ і 
изъ прямыхъ предковъ Ездры (1 Ездр. і 

7 , 1 ). 

Сдрштл.. .-городъ между Сидономъ и Тиромъ. 
Онъ извѣстенъ въ св. исторіи по пребы¬ 
ванію въ немъ пророка Иліи у одной вдо¬ 
вицы, пока въ землѣ Израильской про 
должался голодъ, въ царствованіе Аха¬ 
ва (3 Цар. 17, 1—16): этотъ городъ ле¬ 
жалъ, по указанію блаж. Іеронима, на 
дорогѣ оіъ Сидона къ Тиру. См. еще 
то же въ Древн. Іуд. Фл. Іосифа кн. 

8, гл. 7. 

Саркелъ, Шеркилъ (желтый или бѣлый 
городъ) — столица хазаръ, на берегу 
Дона, осн. въ 834 г. 

Саркофаги — (еархоооуо і) = вмѣстилища 
для труповъ, въ видѣ обыкновенныхъ 
гробницъ изъ мрамора, порфира, тер- 
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ракоты и даже металла, продолговатой 
формы, размѣрами болѣе среднихъ раз¬ 
мѣровъ человѣческаго тѣла, съ рельеф¬ 
ными украшеніями на лицевой сторонѣ. 
Внутри саркофага полагался трупъ умер¬ 
шаго. Обычай погребать мертвыхъ въ 
саркофагахъ имѣлъ мѣсто у многихъ 
древнихъ народовъ, гдѣ не было тру¬ 
посожженія, особенно у финикіянъ, егии- 
тянъ, грековъ и римлянъ. Весьма рано 
обычай этотъ усвоенъ и древними хри¬ 
стіанами: нѣкоторые идъ дошедшихъ до 
насъ древне-христіанскихъ саркофаговъ 
могутъ быть отнесены къ первымъ двумъ 
столѣтіямъ. (См. Очерки памяти, прав, 
икоиогр. и искусства Покровскаго, вып. 
I, стр. 77 — 79). 

Сарматія = страна между Дономъ и Ду¬ 
наемъ, населенная, до нашествія гун¬ 
новъ, разными племенами, имѣвшими 
общее имя сарматовъ. 

Сдронъ. „ Саронг похожъ сталъ на пу¬ 
стыню “ (Исаіи 33, 9). Сарокская до¬ 
лина или Шаронъ (1 Парад. 27, 29) 
славилась плодородіемъ и иногда при¬ 
надлежала царямъ Израиля, иногда фи¬ 
листимлянамъ. 

Сдрднъ комдтх = родъ еаанчи, которою 
восточные народы прикрываютъ плеча. 
Прол. мая 16. 

Сдсыѵт. — горнъ, горнило; горшокъ. 

Сата (мѣра сыпуч, тѣлъ), сатанъ, сеа 
(жидк.) — въ ветхозавѣтныхъ книгахъ, 
по нашему тексту, упоминается подъ 
названіемъ мѣры, но у св. прор. Аггея 
наименована сатою, а въ Вульгатѣ на¬ 
звана модіемъ; о ней говорится въ еван¬ 
геліи отъ Матѳея и Луки: „подобно 
есть царствіе небесное квасу, сгоже 
вземши жена скры въ с-атѣхъ трехъ 
муки, дондеже вскисоша вея и (Матѳ. гл. 
13, ст. 33). Сата дѣлилась на 2 ина 
(жидк.), 6 кабовъ (сыпуч.), 24 лога 
(вообще). Она считается равною почти 
У 2 ведру = 1% гарнц. {Общ. метр., 
стр. 615), а Іосифъ Флавій утверждаетъ, 
что она содержала 2 1 2 итальянскихъ 
мѣръ (кн. IX, гл. IV, 5). Если подъ 
этимъ названіемъ Іосифъ разумѣлъ рим¬ 
скій полумодій, имѣвшій отъ 1, 32 до 
1, 30 рус. гарнц {Общ. метр., стр. 
625), что было бы сходно съ Вульга¬ 
тою, то сата могла бы содержать до 
ЗУ 4 гарнп. 

Сатана — {сирск. противникъ) — такъ въ 
писаніи называется начальникъ злыхъ 
ангеловъ, (1 Сол. 2, 18). Вообще зна- 
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чип» сопротивляющагося воли Божіей 
отъ злости, какъ-то Іуда предатель 
(Іоан. 15, 27), или отъ простоты нѣ¬ 
которой и неразумія, какъ-то Петръ 
апостолъ (Матѳ. 16, 23). Предать са¬ 
танѣ —отлучить отъ общенія съ цер¬ 
ковью, внѣ которой царствуетъ сатана 
(1 Кор. 5, о). 

Сатанинскій = діавольскій (Ав. 29 вел. 
в. на Г-ди возз. В. Пр. Д. 24, 2). 

Сатинъ = дикій мужъ, лѣшій. 

Сдт^АП%=персидскій областный правитель. 

Сатурналіи = языч. праздникъ въ честь 
.Сатурна, въ началѣ декабря. 

СаѴлх = первый царь израильскій, сынъ 
ТСиса, изъ колѣна Веніаминова, отвер¬ 
гнутъ Богомъ:, гналъ Давида, окончилъ 
жизнь самоубійствомъ въ 1058 г до 
Р. Хр 


Слгонх — (евр.) = разумный (1 Ездр. 
8, 18). 

Сдѵы|ь=названіе какой-то одежды (Микл.). 

Саянъ = женская одежда въ родѣ высо¬ 
кой юбки съ проймами или помочами, 
которыми придерживалась подъ плечами: 
роспашной женскій сарафанъ (Савв.). 

Скирллицн — ровъ, устроенный для скопле¬ 
нія дождевой воды. Прол. март. 13: 
водному сбиралищу изчерпавшуся ; ина¬ 
че называется пріятелище, но лат. 
гесеріасиіит. 

Скогослокнти = согласно съ другими бо- 


гословствовать, учить о Богѣ. Мин. 
мѣс. янв. 30. 


Скодлти=заколоть. Мин. мѣс. мая 15. 

Сбои, збои = всякій сбродъ (въ Новго¬ 
родѣ). (Поли, собр.русск. лѣт.,т. 16). 

Скод'&знокати = сострадать, участво¬ 
вать въ печали. Прол. март. 17; Мин. 
мѣс. дек. 29. 

Сборная па.лит&=гшнихидная, въ Верху 
(дворца). Послѣ панихидъ царскихъ тамъ 
кормили (угощали столомъ) патріарха 
и властей. Наряжалъ дьякъ панихид¬ 
ный. Въ 1659' 67 годахъ выходовъ 
въ сборную палату не было: патр. Ни¬ 
конъ жилъ тогда въ Новомъ Іерусалимѣ. 
(Выходы госуд ., цар. и вел. княз.). 

СкойНОЕ когкршіш — великаго поста 
первое, называлось также недѣля Ѳео¬ 
доровская (св. Ѳеодора Тирона, празд. 
наканунѣ), святыхъ праотецъ , право¬ 
славная („въ память возстановленнаго 
благочестія и почитанія св. иконъ уза¬ 
коненная 11 (П. Алексѣева Слов, церков. 


II, 281). Въ это воскресенье, у алта¬ 
рей Успенскаго собора, на площадкѣ, 
послѣ утрени, совершалось дѣйство 
православія по установленному чину (Др. 
Росс. Вивл. 11, 26): возглашали: віьч- 
ная память православнымъ и анаѳема 
еретикамъ. Послѣ стали дѣйствовать 
внутри собора, дѣйствуютъ и теперь, 
но иначе. (Синодикъ преокній, 1684 г., 
напечат. тамъ же VI, 421—506).—Го¬ 
судари выходили къ дѣйству и слушали 
обѣдню въ нарядѣ царскомъ. (Выходы 
госуд., цар. и вел. княз.). 

Ско^ы—сокращ.^соборы. Ходить за сборы 
= кормить послѣ панихидъ. (Выходы 
госуд., ггдрей и вел. княз.). 

Скости изранить, изъязвить, пробости 
во многихъ мѣстахъ. Прол. март 22. 

Скытн — (1х$оил$) =сбытіе пророчества 
или прообразованія, исполненіе (Воздв. 
на лит. слава); ятсотіХсицгха, исходъ, 
конецъ (Ир н. 17, 3 н.). 

Ска да = смута, ссора (Никон, лѣтоп ., 
ч. I, стр. 282; санскр. вада—жалоба, 
обвиненіе (Мат. для сравн. слов. изд. 
Акад. н., т. II). 

Скадитн = ссорить, поссорить. Прол. 
нояб. 22; сваживать - тоже (Лѣтоп. 
Нестор.). 

Свайка = древне-русская игра. 

Скай а — (р-*/'С = ссора, брань (Притч. 
25, Ю). 

Ска^Йти = бранить. Прол. дек. 19. 

Ска(ЖТИіа — (ХосйоргТѵ) — ругать, поно¬ 
сить, бранить, злословить (йсх. 21,18). 

Сварогъ — божество славянъ. Названіе 
это происходитъ отъ санскр. зиг— бли¬ 
стать: черезъ поднятіе звука г —въ аг 
явилась форма зиаг=зѵаг—небо (т. е. 
свѣтлое, блестящее), и въ болѣе тѣс¬ 
номъ смыслѣ—зодіакъ, солнечный путь; 
въ Маіег ѵегЬогаш древнее чешское 
гиог (вѵог) объяснено также словомъ 
гобіасиз. Съ приставкою въ концѣ §а 
(= идущій, движущійся) образовалось 
слово 8ѵаг<?а—соеіит Іпсігі, аеіЬег, т. е. 
небо подвижное, ходячее=облачное, въ 
которомъ властвуетъ громовникъ Индра... 
Потому и нашъ Сварогъ въ Ипатьев¬ 
ской Лѣтописи сближается съ громовни- 
комъ Ѳеостомъ (Гефестомъ) и солнце, 
Дажъ-богъ, называется сыномъ Сварога. 
Ср. слѣдующее мѣсто на стр. 5: „и 
бысть по потопѣ и по раздѣленіи языкъ 
поча царствовати первое Местромъ отъ 
рода Хамова, по немъ Еремія, по немъ 
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Феосгь, иже а Соварога нарѣкоша 
Егуптяне... Солнпе царь сынъ Сваро- 
говъ, еже есть Дажъ-богь и . Слово нѣ- 
коева христолюбца (рук 1523 года Во¬ 
стокова описаніе Румянцовскаго музе- 
ума) называетъ кромѣ того Сварожичемъ 
огонь, которому поклонялись древніе 
славяне, и какъ но всему слѣдуетъ за¬ 
ключить, поклонялись ему подъ овиномъ. 
Ср. „и огневи молятся зовутъ его Сва- 
рожидемъ огневи молятся подъ овиномъ 
(въ спискѣ Румянцовсвомъ — подъ ови¬ 
номъ, въ сборникѣ же Паисіевскомъ — 
подъвиномъ"). Таковы скудныя, но по¬ 
ложительно вѣрныя миѳологическія дан¬ 
ныя, на которыхъ предстоитъ наукѣ 
разъяснить существо одного изъ знаме¬ 
нитыхъ славянскихъ божествъ, ихъ не¬ 
беснаго родоначальника Сварога. 

СкдйАЮ _ (усоѵісо) = растопляю, потре¬ 
бляю. 

Окд^АЮГА — (рауорлі) = ссорю. 

Оьд^д = иногда значитъ: своячина или се¬ 
стра жены. Кормч. лист. 215. 

Свей, свіе — шведы. Велгеръ сеѣйскіи 
(конд. Алекс. Невек .}_Бюргеръ шведскій, 
котораго разбилъ Александръ Невскій. 

Свепяиніе = движеніе (Миклош.). 

Свепетатн = трепетать. 

Свепеть = дикій, лѣсной медъ ( Миклош). 

О кЬ кг — (хѵу^у]) — зудъ, чесотка (Втор. 
28, 27) 

Ок^дло — (тергтроѵ) = сверлило, буравъ 
(Иса. 44); у насѣкомыхъ жало, коимъ 
просверливаютъ кожу растеній. Чет. 
мин. дек. 13. 

Сверстаться — поровняться (Был. аз.). 

Ов^ітннк» = супругъ, мужъ (Ав. 26 на 
ч. в. сл.). 

Сметный — (біхг.Ац) = сверстникъ (I. 5 
п. 3, 1); равный возрастомъ, чиномъ или 
званіемъ. Мин. мѣс. іюля 5. 

Сверхдолжныя заслуги святыхъ — приз¬ 
наются католической церковію, какъ 
основаніе для освобожденія грѣшниковъ 
отъ мученій Чистилища. Ученіе это вы¬ 
родилось изъ ученія пелагіанъ, по ко¬ 
торому человѣкъ можетъ, будто бы, со¬ 
вершить больше добрыхъ дѣлъ, чѣмъ 
сколько это нужно для спасенія. Эти то 
сверхдолжныя дѣла усвояются грѣшни¬ 
камъ и служатъ имъ, по благословенію 
папы, для сокращенія мукъ чистилища. 
Это ученіе противорѣчитъ свящ. писа¬ 
нію и св.. преданію церкви. 

СкЕршдти = иногда значитъ: разрѣшать 
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отъ бремени, помог іть при родахъ (Пе. 

28, 9). 

Сверхпнца — (бро^эс) = бобовина чечевич¬ 
ная, журавлиный горохъ. 

СверъіюидсАнид — дикая маслина. 

Ске^пітко — (срроау^а) = бѣснованіе, 
ярость, свирѣпость (сент. 11 Ѳеод. п. 
7 тр. 1 Возд. п. 1 тр. 3); оЗсви¬ 
рѣпость, ярость. 

СкЕр'&пый — (ауріо$)= дикій, лютый (сент. 
24 на хвал. ст. 4). 

Ске^п^ю — (Хѵтташ) свирѣпствую, 
ярюсь (Ав. 16 п. 8, тр. 2). 

Океселюса — (<тоѵ/|йор.аі) = веселюсь съ 
кѣмъ (Ію. 8 п. 9, 1). 

Свестьнъ = сроденъ, сообразенъ. 

Скеме^атн = вмѣстѣ съ кѣмъ-либо вече¬ 
рять, ужинать. Мин. мѣс. мая 3. 

Свнвднвъ — шепелявъ, косноязыченъ (Ми¬ 
клош.). 

Свнбьнъ = іюнь (Миклош.). 

Свивая оба полы —(Сл.оп. Яг.) свивая или 
совокупляя обѣ половины сего времени, 
т. с. воспѣвая прошедшее и настоящее, 
старину и былины сего времени; впрочемъ 
это мѣсто темное (Буел. 93). Другое 
чтеніе: сотая славою обаполы -нар= 
съ обѣихъ сторонъ. Смыслъ этого мѣста: 
„свивая славу вокругъ сего времени, 
т. е. попросту говоря: прославляя сіе 
время 14 . (Яковл. пр. 19). (Сл. о пол. 
Егор.). 

Скид'&ніе — (шхртбр '.о ѵ)—свидѣтельство, 
книга закона (ІІаар. въ Исх. 40, 20; 
Числ. 17, 7); свиданіе 1 Цар. 10, 25); 
откровеніе, заповѣдь (Втор. 4, 43; 6, 
17; Пс. 131, 12) тоже, что скрижаль 
завѣта (Лев. 16, 13) или ковчегъ завѣта 
(Исх. 30, 36; Числ. 17, 4); книга за-- 
кона (4 Цар. 11, 12); скинія соидѣнія— 
шатеръ свидѣтельства или мѣсто обще¬ 
ственнаго богослуженія (Исх. 28, 43; 

29, 4; Апок. 15, 5); „ свидѣніе ([-/.хрти- 
рюѵ) во Іосифѣ положи е“ (тойто); 
(псал. 80. ст. 6). Повелѣніе—трубить 
въ новомѣсячіе сдѣлалъ свидѣніемъ, или 
„во свидѣтельство 11 для народа еврейска¬ 
го ( Евѳим. Зигабет; см. Замѣчай, на 
текст# псалт. по пер. 70, прот. 
М. Бою любек ). 

Сбид'ігтел&нын — (аарторі^) = способ¬ 
ный свидѣтельствовать, свидѣтельству¬ 
ющій. 

Скид'&тештко — ((р.арторіа) = свидѣ- 
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тельство, отзывъ (троп. Предт.); ({хар- 
торсоѵ), мученичество. 

0кИа4/т?ЛАГГкѴк>СА ИЛИ ГКИД'І’ТЕЛЬГТ- 
М1Л& или. — (ураорлі) — употребляю, 
пользуюсь (Ф. 19, п. 7, 1). 

Свила, свиль— такъ, говорить Карамзинъ, 
„называлося мѣсто дерева, гдѣ волокна 
излучисто переплетаются между собою. 
Симъ именемъ означались струистыя 
ткани, носимыя въ старину богатыми 
женщинами, т. е. родъ объяри". Сваль¬ 
ный, свиляный —сшитый изъ этой ткани. 
„Ризы свильны а (Савваит.). По мнѣнію 
другихъ свила значить шелкъ ( Безсон ., 
ч. I., стр. 39). 

Скннопаггкеннын — (^еіроѵахтіхо?) = 
относящійся къ пастьбѣ свиней (Синак. 
въ 1 нед. чет.). 

Скин&А = 1) извѣстное животное; санскр. 
зи—раждать; зйкага — свинья; 2) осо¬ 
бое устройство войска: „Новгородпя 
сташа въ лице желѣзному полку про¬ 
тяну великой свиньи" (Новг. лѣт.. 


1, 60). 

Скн иирь = свинопасъ. 

Сжирзль — тоже, что свирѣль. 

С&И^цъ = тотъ, который на свирѣли иг¬ 
раетъ. Кормч. 

Скн^'^аи — (аОХаі) — полые внутри, про¬ 
сверленные насквозь инструменты, къ 
типу которыхъ принадлежитъ нынѣшняя 
флейта или кларнетъ—вообще духовые 
инструменты (Исаіи 5, 12). 

Скн^'&гщ = свирѣпство, лютость, ожесто¬ 
ченіе. Прол. авь. 15. 

Скнц'&поѴстіе — (&р«7и<гго|ха) = дерзно¬ 
венныя, неблагодарныя рѣчи, велерѣчіе 
(Н. 24^на Гд. в. слав.). 

Скн^&іт&Ю — (^ерсоОрин) = остаюсь въ 
запущеніи, безъ воздѣлыванія, дичаю 
(въ нед. ваій по 50 пс. слав.); $ра<ш- 
ѵоріаі, свирѣпствую (гл. 6, суб. к. 2 п. 
7 тр. 2). 

Сбиваю — (аОХеш) = играю на свирѣли; 
свиряющіе—владѣющіе свирѣлью; санскр. 
бцг — производить звукъ (А■ Гилъфер.). 

Окиг*{гти—висѣть вмѣстѣ (каноне Андрея 
Крищск.). 

Окнтд — (шаіѵоХюѵ) = 1) фелонь, риза 
(Пр. Д. 32 к.); 2) лица, сопровожда¬ 
ющія знатныхъ особъ и государей. 

Свита или свитка = верхняя простая 
грубая одежда. „Облечеся Исакій во 
власяницы, и на власяницу свитку во- 
толяни" (Савваит.). 


Церк. -славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Скнтдю — (ётисьшахеш) = свѣтаю. 

Свнтяь — опоясааіѳ, одежда. 

Скнток* КНИЖНЫЙ — (хефаХІС ($і(Шои)= 
древнее наименованіе книги, состоявшей 
обычно изъ листовъ, приклеиваемыхъ 
одинъ къ другому въ длину и сверты¬ 
ваемыхъ въ трубочку на палку. Въ та¬ 
комъ видѣ у евреевъ и доселѣ хранятся 
въ синагогахъ книги св писанія. Отсюда 
свитокъ книжный означаетъ въ частно¬ 
сти св. писаніе, слово Божіе, Божіе 
опредѣленіе (Іез. 2, 4). Въ Пс. 39, 8 
слово: ілавизна есть букв, переводъ 
гр. хЕ!раХц, въ другихъ мѣстахъ пере¬ 
веденнаго словомъ: свитокъ, и означа¬ 
ющаго Божіе опредѣленіе. 

Скнтокг ноьъ — (Исаіи 8, 1)=по букв, 
съ евр. значитъ доска еще не исписан¬ 
ная, на которой можно еще писать, ко¬ 
торой поверхность отполирована и, вѣ¬ 
роятно, покрыта воскомъ, на которомъ 
и проводились потомъ черты письма. 
(См. Толк, на кн. прор. Исаіи, проф. 
И. Якимова, стр 143). 

Скйточнын^власяничный. Дрол. апр. 22. 

Свобода = слобода: „на всей Ростовской 
земли и Суздальской взяша городовъ 
14, опроче свободъ и погостовъ" (Нот. 
ліьт., 4, 32). 

Скободител&ный — предоставляющій пра¬ 
во пользоваться свободою. Ирол. февр.Ь. 

СкОБОДНТНо СБОЕОЖД4ѴН = освободить, 
сдѣлать свободнымъ (Іоан 8, 32). 

Скокодннкх = отпущенникъ, пущенный на 
волю рабъ (1 Кор. 7, 22). 

Свободный — (ататшѵсі)то<;)= непреклон¬ 
ный, нѳаоработимый. ч 

С&оеодь —(^Хео-9'Ер6с)== свободный, воль¬ 
ный (Тал. 3, 28), предоставленный себѣ 
самому, безпомощный, брошенный (Пс. 
87, 5). Въ мертвыхъ свободъ = съ 
еврейск. между мертвыми брошенный. 
Можно бы по слав.: въ мертвыхъ остав¬ 
ленъ (Замѣч. на текстъ псалт. по 
перев. 70, прот. М. Боюлюбскаю, 
стр. 178). 

СкоБОЖДДЮ — (Хотойріаі) = искупаю, вы¬ 
купаю, освобождаю (Втор 15, 15). 

Свойство — личность; свободъ — свобода; 
санскр. зѵаЫш — существующій самъ по 
себѣ. 

Сьодъ —(хірштюѵ)—ковчежецъ, дарохра¬ 
нительница (Пр. О. 26 л. 114'н.). Вы¬ 
раженіе: „Свой сводъ на землѣ осно- 


37 
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валъ “ (Амосъ 9, 6) — очевидно заимство¬ 
вано изъ обычнаго словоупотребленія и 
отражаетъ представляющійся простому 
невоору жен ному глазу видъ неба. Небо 
для обыкновеннаго глаза кажется сво¬ 
домъ, опирающимся и утверждающимся 
на землѣ. Такъ говорятъ и другіе биб¬ 
лейскіе писатели. Псалмопѣвецъ, напр., 
воспѣваетъ, что Господь распростираетъ 
надъ землей „небо, яко кожу а (Псал. 
103, 2). Пророкъ Исаія говоритъ, что 
Господь распростираетъ небеса надъ 
землей, какъ шатровый покровъ (Ис. 
43, 24). Что касается отношенія подоб¬ 
ныхъ изреченій къ современнымъ намъ 
естественнымъ наукамъ, особенно къ 
астрономіи, небесной географіи и т. п., ■ 
то, по справедливому замѣчанію одного ; 
богослова, объ этомъ нужно то-же ска¬ 
зать, что объ обычныхъ и въ литера¬ 
турной, а тѣмъ болѣе въ разговорной 
рѣчи у всякаго астронома выраженіяхъ; 
„восходитъ 14 или „заходитъ солнце 11 , 
или „луна поднимается изъ-за облаковъ“■ 
и т. и.; — объ обычныхъ у всякаго мо¬ 
ряка выраженіяхъ: «удаляется берегъ» 
изъ глазъ или изъ вида или „удаляется 
городъ 1 и т. п. (ЗсНткІ. 1)е іпзріга- 
ііопіз ВіЫіогит ѵі еі гоЛіопе. стр. 326. 
Сигзиз Зсгірі 8асгае. Сот. іп Ат. 

9, 6). Безъ сомнѣнія, письма, воспоми¬ 
нанія. записки всякаго моряка, а рав¬ 
но и всякаго путешественника, напол¬ 
нены подобными выраженіями,, «несооб¬ 
разными» съ дѣйствительностію. Конеч¬ 
но, всякій морякъ и путникъ - авторъ 
подобныхъ записокъ - сознаетъ несоот¬ 
вѣтствіе указанныхъ выраженій дѣйстви¬ 
тельности, «несообразность» сь послѣд¬ 
ней, но, съ другой стороны, если бы 
онъ попытался замѣнить ихъ другими, 
точно соотвѣтствующими дѣйетвитель- | 
ности, то вышла бы еще большая „не¬ 
сообразность 11 и дикость для автора и 
для его читателей въ подобныхъ обра¬ 
захъ. Также дико дѣлать выводъ и изъ 
библейскихъ оборотовъ о „соотвѣтствіи* 
или „несоотвѣтствіи 11 ихъ съ современ¬ 
ными естественно - научными данными. 
Мысль пророка Амоса на всѣ вѣка бу¬ 
детъ ясна, что Господь сотворилъ и 
управляетъ міромъ небеснымъ, будемъ- 
ли мы понимать подъ послѣднимъ какой 
нибудь эѳиръ, или еще какую-либо «не¬ 
вѣсомую жидкость», или атмосферу зем¬ 
ную (См. кн.: „Юніероеъ, Кн. пророка 
Амоса*, стр. 185 -186). 


Сводъ = отысканіе виновника правонару¬ 
шенія (Русек. правда). 

Своквърышкъ — единовѣрецъ. 

Скослж^нио = по своему сужденію, или 
своенравію. Пращии. лист. 251. „Но 
своемнѣнно, паче же реши не зная су¬ 
щаго положеннаго разума. 

СкобгшмЫный=который единаго съ кѣмъ 
племени или рода. Тірол. іюл 20. 

Скоісрд^оумоѵнміеіжіе = личное усмотрѣніе. 

Скокѵнньинкъ = упорный, упрямый, непре¬ 
клонный. 

СбождѴ — (хатасгрсо) — ниспускаю (Пр. 
С. 25, 3 к. Я. 51 об.). 

СьозопѴати, скозопити = вмѣстѣ съ 
кѣмъ нибудь вопіять. Мин. мѣс. нояб. Ъ. 


Своингтко = товарищество по военной 
службѣ. Мин. мѣс. дек. 13. 

Сбоинсткоелти = воинствовать, подви¬ 
заться съ кѣмъ вкупѣ. Мин. мѣс. ав¬ 
густ. 29. 

Свойски—по своему, т. е. по своему уемо- 
трѣнію или своимъ способомъ. 

Сеойсткжно - (і5іхсбс)= собственно, ис¬ 
ключительно, по свойствамъ (въ ср. 2 
п. чет. 2 тр., и. 9). 

Сбонгткжнын —(?&ос) —собственный, ко¬ 
му либо исключительно принадлежащій; 
(оіхгіо;), домашній, родственный, соб¬ 
ственный, свойственный (Лев. 25, 49). 

СкойсТБО — (ісісоиа нм. $&г ( іла)=возста- 
ніе, взыграніе (въ н. 5 чет. на Г-ди в. 
ст. 4) (у'ггрібтг^) родство (Ав. 5 на 
Г-ди воз. ст. 1); въ свойство воз.гюбля- 
ется — дѣлается полезнымъ, какъ род¬ 
ной (Син. въ суб. Лаз.), (ауіыс,) привя¬ 
занность, пристрастіе (Нояё. 11 Ѳеод. 
п. 9, тр. 3), іоссо[ха, свойство, принад¬ 
лежность (Ав. 7 а. 5, 6); отличительная 
черта, образъ (Ав. 16, п. 1, 2); (соса) 
видъ, лице(Ав. 16 и. 7, 3 ) (Певостр.). 

Сконціннд = свое. 

Свора — веревка. 

Сворохиуться = пошевелиться (Былин, 
яз.) 

С бос пит дти с а = быть вмѣстѣ съ кѣмъ 
либо воепитану, свыкнуться. Мин. мѣс. 
сект. 11. 

СкогпрТилАдти, с&оспрТдтн = принимать 
вмѣстѣ съ кѣмъ либо, соучаствовать въ 
принятіи или полученіи чего нибудь. 
Мин. мѣс. февр. 28. 

Скоакъ = тотъ, жена котораго приходит- 
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ся сестрою женѣ другого. Потреби. 
Фгілар. 178. 

Скодсн = свое мѣсто. 

Сводуннд, скьсть = сестра жены. 

СкряБЪ=1) шероховатость; 2) шелудивость, 
чесотка; 3) сильное желаніе. 

Свракъ — чешущійся, испытывающій зудъ. 


СвръБын — чесаться. 

Свръѵь — сверчокъ, насѣкомое. 

Свръшть — кузнечикъ, стрекоза. 

Обыпці = сверху, свыше. 11 'рол. окт. 3. 

Скычлн = тоже, что привычка, всегдаш¬ 
нее знакомство. П рол. іюн. 3. 

Сводомъ = 1) извѣстный, знаемый; 2) свѣ¬ 
дущій, искусный, опытный. Въ лѣтопи¬ 
си: „а послѣ сего добра и похвалы свѣ- 
домо бы тобѣ то было, что мы одного 
отда дѣти" (. Истор. Карат. VI, пр. 
306). 

Ск^дочггтБО==свидѣтельство {Безе. ч. I, 
стр. 31); свіьдочать — свидѣтельство¬ 
вать. 


Ск'&Д^Ціій = знающій что либо основа¬ 
тельно, искусный въ чемъ либо, знаю¬ 
щій вмѣстѣ съ другимъ (Дѣян. 5, 2). 

Ск'ѣд'Ьш — (отъ ц.-сл. гл. вѣдѣти) — 


сообщеніе, знаніе. Начертаніе «свѣде¬ 
ніе» ничѣмъ не оправдывается, потому 
что эта форма никакъ не могла бы 
произойти отъ глагола свѣдать, которая 
дала бы причастіе свѣданъ, а никакъ 
не свѣденъ. Свѣдѣніе образовано отъ 
церк.-слав. формы свѣдѣти, такъ же 
какъ мнѣніе отъ мнѣти (отъ мнить 
было бы аненіе). {Фил. раз. Я Грота). 

Сб'&д'&тіль = свѣдущій. Чет. мин. 


мая 16. 


Ск'Ііжс = ново ( Безсон . ч I, стр. 1). 
Ск*н — см. выше свей; свѣдоеъ — шве¬ 


довъ. 

Ск.'&ліъ = вѣдаю, знаю (Дѣян. 19, 15), 
сознаю въ себѣ что либо дурное (1 Кор. 
4, 4). 

Свѣннтнс*=храниться, удерживаться (Ми- 
клош .). 

Ск'&н'ь — безъ, кромѣ. Кормч. 1 на об.; 


санскр. ѵіпа. 

€кѣньство — отсутствіе. 

Ск'&^погУ китель = жестокій мучитель 
или убійца, лютый истязатель. Мин. 
мѣс. нояб. 11, 


Сь г & гтити = объявить, сказать, возвѣс¬ 
тить. Про л. дек 17. 

Скьсть ^золовка, мужнина сестра (Корм. 


Ок’І— 

1816 г. гл. 50 л. 151, гл. 51 л. 170 
въ к. 

Сь'бтлю (Санскр. ас - свѣтить) (Мику и/к.). 
=встаю на разсвѣтѣ, встрѣчаю или ви¬ 
жу разсвѣтъ. 

Ок^тнленъ — (фсотауа>уЕхо'ѵ)=стихъ, чи¬ 
таемый на утренѣ по окончаніи канона. 
Его приноравливали читать тогда, когда 
начинаетъ свѣтать; а потому-то свѣти¬ 
ленъ и называется, что въ немъ гово¬ 
рится о свѣтѣ невещественномъ, напри¬ 
мѣръ свѣтиленъ 2 гласа: свѣтъ Твой 
присносущный пистоли, Христе Бо¬ 
же, и просвѣти очи тайныя сердца 
моего, и проч. 

Скатило — (фыптг^) = освѣтитель, про- 
яснитель; чаше сі фсосгт^ре^, небесныя 
свѣтила, звѣзды; свѣтъ. Въ Быт. 1, 
16 „ свѣтило великое “ (тоѵ Фохгоіра 
тіѵ .иеухѵ, т. е. ітгоіѵреѵ), т. е. солн¬ 
це, которое по своей величинѣ больше 
всѣхъ другихъ свѣтилъ небесныхъ; „свѣ¬ 
тило меньшее “ (тіѵ оахгггра тбѵ іХаа- 
ссо), т. е. луна, которая меньше солн¬ 
ца по объему и меньше имѣетъ силы 
свѣта; оба эти свѣтила называются „ве¬ 
ликими свѣтилами “ по своей видимой 
величинѣ, по своему большему значенію 
сравнительно съ звѣздами и потому, что 
отъ нихъ обильнѣе всѣхъ прочихъ свѣ¬ 
тилъ небесныхъ изливается на землю 
свѣтъ; Хи^ѵо?, сосудъ съ горящимъ мас¬ 
ломъ, лампада (Исх. 25, 27; 30, 7—8. 2 
Петр. 1, 19); фссѵо? фонарь (Іоан. 18, 6). 

Ск'&тиланикъ — (Хѵуріа) — подсвѣчникъ 
(Исх 25, 31; Евр.^9, 2 по Остр. ев. 
Мѳ. 5, 15); лампада съ горящимъ мас¬ 
ломъ, вообще свѣтильникъ (I. 18 к. 3, 
1; Пр. Я. 19, 1; 2 Цар. 21, 17). 

Сь'&тилышчный — (У.ѵуріхбс;) — относя¬ 
щійся къ свѣтильнику: свѣтильничное 
(Уст. Цер.) вечерня (въ веч. сыр. нед. 
предъ стихов, указ. Тріод. л. 93). 

СкѢтЙльннчныа молитш = тѣ, кото¬ 
рыя священникъ про себя читаетъ въ 
церкви на вечернѣ; такъ названы по¬ 
тому, что во время ихъ чтенія возжи¬ 
гаемы были свѣтильники по причинѣ за¬ 
хожденія солнечнаго и наступленія ночи; 
почему начало вечерни въ уставѣ име¬ 
нуется свѣтильничное; еще называются 
такъ потому, что священникъ въ нихъ 
главнымъ образомъ молить Господа о 
просвѣщеніи очей сердецъ нашихъ въ 
познаніе истины, о наставленіи насъ на 
путь, еже ходите во истинѣ, да просвѣ- 
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щаемя поученіемъ заповѣдей, возстанемъ 
къ славословію благости Его {Нов. скр. 
ч. II, хл. 1, § 15). 

Ск*Ьтильный — (тоО «рсотос) = служащій 
къ освѣщенію, возжигаемый (Исх. 35, 
14. Чвсл. 4, 16). 

Сктнльстю=блескъ, слава (Миклош.). 

Ск4т , йлм^Г-(лаи.гсайіоѵ)^=лампадка (Зах. 
4. 2, 3). 

Ск'&тлаа Лаконгкда (Исаіи 3, 21) — та 
5іа^аѵт^ Хахотха —блестящія одежды. 
Соотвѣтствующее евр. слово происхо¬ 
дитъ отъ корня въ арабскомъ значуща- 
го: свѣшивать, спускать, чтобы прикрыть 
что нибудь, и значить—нижнее платье, 
рубашка надѣваемая на голое тѣло. 
Русскій переводъ: свѣтлыя тонкія 
епанчи соотвѣтствуетъ двумъ евр. сло¬ 
вамъ^ первое по букв, переводу зна¬ 
чить — повязки на головѣ, тюрбаны, а 
второе — верхнее легкое платье (Толк. 
на кн. прор. Исаіи проф. И. Якимо¬ 
ва, стр. 80). 

Свѣтлица=такъ въ древности называлась 
наиболѣе обширная комната въ домѣ, 
дѣлившаяся на три или на двѣ части. 
Окна въ свѣтлицѣ были гораздо боль¬ 
ше, чѣмъ въ другихъ комнатахъ, и были 
по большей части выкрашены, отчего и 
назывались красными окнами въ отличіе 
отъ волоковыхъ. Волоковыя окна пред¬ 
ставляли изъ себя небольшія почти квад¬ 
ратныя отверстія въ стѣнахъ, величи¬ 
ной четверти въ полторы или въ полъ- 
аршина- въ эти отверстія или вклады¬ 
вались рамы со стеклами, или эти от¬ 
верстія задвигались, особенно на ночь, 
вдѣланною въ стѣну доскою, отъ чего 
такія окна н назывались волоковыми. 
Свѣтлины еще въ древности дѣлались 
съ трубами по большей части деревян¬ 
ными и топились изъ сѣней (Успенскій, 
„ Опытъ повѣствованія о древностяхъ 
русскихъ “, ч. 1, стр. 34 -35). 

ло = великолѣпно, пышно (Лук. 
16, 19) / 

Ск'ЕТАОГЛасный ясно о чемъ возвѣща¬ 
ющій, гласящій. Мин. мгъс. іюл. 25. 

Ск^глодн^ный —(т(леро<ра^;) = днемъ 
сіяющій, дающій кроткій блескъ (гл. 4 
ср. утр. к. 1 п. 9 тр. 4). 

Свѣтлое платье—такъ называлась одеж¬ 
да, въ которую въ древности одѣвались 
чиновники, служащіе при царскомъ дворѣ 
(Успенскій, г Опытъ повѣствованія о 
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древностяхъ русскихъ “, 1818 г., ч. 1 г 
стр. 181). 

Ск'&тлозйдчный^имѣющій свѣтлое лицо,, 
сіяющій видъ. 

Сб^тлоносецъ^носящій въ себѣ свѣтъ. 
Мин. мѣс. дек. 18. 

Ск'ігтлоносншй и ск^тлоносный^ об¬ 
леченный въ свѣтлыя ризы. Мин. мѣс. 
мая 20. Ефр. Сир. 74. 

С&'&тлоноеитн = носить свѣтлую, или 
цвѣтную одежду, въ знакъ радости или 
духовнаго торжества. Мин. мѣс. но¬ 
ября 25. 

Ск'Ьтлоноці^ніс — (Ха[Атсро<роріа)==чистое, 
праздничное одѣяніе, нарядъ (Прол. С. 

„ Чс 2 ср) й 

Скѣтлонош» — (ХаіАтсрсФореш) — ношу 
свѣтлую, т. е. нарядную, праздничную 
одежду, торжествую, веселюсь, красу¬ 
юсь (Сен. 8 на стих. ст. 3. Введ. кан. 
2 п. 5 тр. 1). 

Об^тлоок^азный=являющійся въ свѣт¬ 
ломъ образѣ, видѣ. Мин. мѣс. фев¬ 
раля 11 . г 

Ок'Ьтлоод^атиса —надѣть на себя свѣт¬ 
лую одежду. Мин. мѣс. окт. 26. 

Ск*&тлопло добитый = (ауХасхар-ко<;) = 
приносящій прекрасные плоды (Ак. Б. 
ик. 7). 

Ск’&тлоподокникъ = сіяющій на подобіе 
свѣта чистотою добродѣтелей. Мин. мѣс. 
дек. 15. 

Ск^тлопозлАфЫъ = украшенъ велико¬ 
лѣпно. Мин. мѣс. нояб. 24. 
С&*ЬтлосТаннын и сь'&тлоголнпный == 
блистательный, подобный солнечному 
скѣту. Мин мѣс. апр. 18 и септ. 20. 

Сь'&тлостный^исполненный сіянія. Ир. 
аві. 14. 

Сб'&тлоггь — (тіерпраѵт)— знаменитость 
(С. 16 к. 1, 2). Свѣтлость огня — 
свѣтильникъ, факелъ (троп. Злат.); Харі- 
тсро&>тг^, блистаніе, блескъ (Ав. 6 в., 
веч. на Г-дн воз. ст. 3); хафарітт);, чи¬ 
стота, ясность (I. 3 п. 7, 2). 

Сб'&тлотікѴцлн — текущій свѣтло, про- 
вождаемый благополучно, радостно. 

Ск'&тлый = 1 ) издающій свѣтъ, сіяющій, 
блестящій; 2) чистый, ясный; 3) цвѣ¬ 
томъ подходящій въ яркому, или бѣло¬ 
му; 4) радостный, веселый; 5) велико¬ 
лѣпный, весьма богатый; 6) относитель- 
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но къ праздникамъ: празднуемый съ осо¬ 
беннымъ торжествомъ. 

Ск'Ьтл'^тисА — дѣлаться чистымъ, непо¬ 
рочнымъ. Антиф. 3, 4. 

Ск'Бтлю == просвѣтляю (молитв, предъ 
прич. 7). 

Сви*нкъ = совѣтникъ. Пест. лѣт. 

Ск'КТОБЕржЬш— (<ро-ороХ*а) = отблескъ, 
проблескъ, игра свѣта (О. 3 п. 4, тр. 2). 

Ск'бтокндно—(<ротогі5сй?)= свѣтообраз¬ 
но. Мин. мѣс. янв. 12. 

Ск4;токнднын=сіяніемъ подобный свѣту. 
Мин. мѣс. озі. 3. 

Свѣтовидъ или Святовндъ = славянскій 
богъ; Свѣтовидъ былъ верховнымъ бо¬ 
жествомъ славянъ, вандаловъ, богем¬ 
цевъ и пафлагонянъ и считался богомъ 
сіянія и войны. Названіе его означаетъ: 
святый свѣтъ, всевидящій (Росс. Ист.. 
Татищева , книга 1, стр. 14 и 15). 

Ск*Ьтокодецъ — ((рштаушу <$:;)= свѣтиль¬ 
никъ, указывающій путь во тьмѣ (во 2 
суб. чет. 1 трип. и. 9 тр. 1). 

Ск , &токод^тш=ведущШ во свѣтѣ, ясно, 
вѣрно. Еан. анг. хранит. 

Сь'бтокожд^ — (<рц>тау<оуеш) = свѣчу, 
указываю путь, веду, просвѣщаю. Свіь- 
товождуся — бываю руководителемъ къ 
свѣту, при ясномъ свѣтѣ. 

Ск'&ТодіШЦ'Ь — (<ршоір6ро<;) = свѣтоно¬ 
сенъ (Ав. 29 к. 1, п. 8); (<рапо5бтт;<;), 
податель свѣта, просвѣтитель (I. 16 п. 
5 3. Ирм. гл. 5 п. 5). Толк. ев. 285. 
Мин. мѣс. гюн. 25. 

СНгтоддтшнын - (с сотого Ао<;) — произ¬ 
водящій и подающій свѣтъ, освѣщающій 
(Іи>- 4, а. 7, 1). 

Ск'КТОдааше — (^ютобосгіа) — сообщеніе 
свѣта, освѣщеніе (О. 4 п. 6, тр. 3. Д. 
2, п. 3 тр. 1). 

Ск'КтодЬжіцъ — владыка свѣта (гл. 4, 
кан. троич. п. 9 слав ). 

Ск*ітод , &тслА=творецъ свѣта. Мин. 
мѣс. іюн. 27. 


Ск'Ктозл^ни — ((ріотаігугіа) = блескъ, 
сіяніе. 

Ск'Ьгоздрно = блистательно (Ав. 16. Д. 

х 5 ’ 3) \ 

Ск'ктозд^ногть = сіяніе, блистаніе. 

Оь'Етоздрный — ('рютаігг/ф = свѣтлый, 
блистательный, цвѣтущій (О. 2 акр. Пр. 
ію. 26, 1). 

Сь'ІЛ’ОЗДйАМ - (^штаі>у4о))=озаряю свѣ¬ 
томъ (Ав. 16, п. 4, тр. 1). 


Ск'&тонмЫный = имѣющій имя отъ свѣ¬ 
та или свѣтильника, свѣтлый, блиста¬ 
тельный, славный. Свѣтоименное пѣ¬ 
ніе- свѣтильничное вечернее пѣніе. 

Ск*ЬтоантЙ - (^о'оууаіа)— яркій свѣтъ, 
сильное блистаніе (Еан. арханх. сти¬ 
хир. 1 ). 

Сь'ктолнчньін = подобный свѣту, свѣто¬ 
образный. Мин мѣс. іюля 28. 

Сь'ЬтолѴХнй = изліяніе свѣта.А^мм. мѣс. 
янв. 25. 

Скѣтол^'шкый — (среууо^бХо^)=испуска¬ 
ющій свѣтлые лучи, лучезарный (въ ср. 
1 нед. чет. на Г-ди в. ст. 3). 

Скатомъ Господнимъ (у Исаіи 2,5) — 
названа совокупность заповѣдей Господ¬ 
нихъ (ср. Притч. 6, 23), вообще ученіе 
Божіе, не только содержащееся въ за¬ 
конѣ Моѵсеевомъ, но и позднѣе препо¬ 
дававшееся чрезъ пророковъ. 

Се^тонлгтдклінй = указаніе свѣта, на¬ 
ставленіе, какъ ходить во свѣтѣ. Мин. 
мѣс. март. 9. 

СбЪ'ТОИДГГАКННКЪ- (фо>таусоу6<;)=рукО- 
водитель къ свѣту, просвѣтитель (1. 28, 
о 1, 3). 

СК'КТОНДЧДАЬННК* — (ар^і®о)то<;)=винов- 
никъ, источникъ свѣта (Ирм. 1, гл. 2, 
п. 5). 

Ск'Ьтона'Шьный — (ар^і<!>што<;)= перво¬ 
свѣтлый , первообразно испускающій 
свѣтъ (Ав. 16, п. 9, тр. 3). 

О к'Ьто ног с цг_(<роо<7(р6р о^=денница; такъ 
называются нѣкоторые святые и началь¬ 
никъ падшихъ ангеловъ по тѣмъ совер¬ 
шенствамъ, какими они отличались (Сен. 
23 на хвал. 3. Ію. 3, п. 9, 2. I. 29, 
а 8, 1).^ 

Се'ктоногитн = изливать свѣтъ. Мин. 
мѣс. нояб. 30. 

Ск4:тоногица носящая свѣтъ, свѣто¬ 
зарная. Мин. мѣс. март. 5. 

Ск4ггонош==изліяніе свѣта. Мин. мѣс. 
март. 10, іюл. 25. 

Ок , Ьтоок^дзный=подобный сіяніемъ свѣ¬ 
ту, свѣтовидный. Мин. мѣс. мая 29. 

Ск4топ^і'Ыннцд — (<рсотй§6^сі;) = пріяв¬ 
шая или вмѣстившая въ себя свѣтъ (Суб. 
1 н. чет. пред. 4 п. Бог ). 

Сь’ітоп^іімный _ (фшто&эр:;) = заклю¬ 
чающій въ себѣ свѣтъ, свѣтоносный (Ак. 
Б. ик. 11). 

Ск'&тородитЕЛАНіцл = матерь свѣта. 
Мин. мѣс. февр. 10. 
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СбЪ'ТО^ОДНЫН = производящій свѣтъ. 
Мин. мѣс. авг. 9 . 

Сб'БТОЙ'ан’Ге = сіяніе свѣта. Мин . мѣс. 
іюня 1. 

Ск4тогѴХнно=сіяя свѣтомъ. Мин. мѣс. 
авг. 29. 

Ск г ^тослоы=вѣщающій о божественномъ 
свѣтѣ. Мин. мѣс. янв. 27. 

Ск'ЬтбткойН^ъ виновникъ, создатель 
свѣтовъ. } Мин. мѣс. іюн. 25. 

Сб'&тоаблЫіе — (срштосраѵса) = мѣсто, 
озаренное свѣтомъ. Мин. мѣс. дек. 29. 

Сб'ЬтоаблЫно—( ауХаофаѵсо$)=радостно, 
торжественно, свѣтлымъ чистымъ голо¬ 
сомъ, громко (Ав. 15. в. веч. на Г-ди 
воз. слав.). 

Сб'&ТоаблЫныи = ознаменованный свѣ¬ 
томъ, явившійся свѣтлымъ (Конд. 25 
март,). 

Сб4тъ — (фсо?) = евангельское ученіе и 
все просвѣщающее разумъ человѣка 
(Дѣян. 26, 23); такъ называется Сынъ 
Божій (Іоан. 1, 8; 3, 19); всякій про¬ 
повѣдникъ евангелія (Мѳ. 5, 14), все 
свѣтлое какъ чувственное, или вещест¬ 
венное, такъ и духовное (Іак. 1, 17). 
Слова: свѣтъ (свѣтать) и святъ (святить) 
филологически тождественны; по древ¬ 
нѣйшему убѣжденію святой (серб, свет, 
иллѵр. вѵеЬ, чешек. в\ѵа(у, пол. зиіеіу, 
лит. виѵѵепіаз, згтѵупіаз, др.-прус. 
бчѵіпіз, летт. зѵеЫаз, зенд. срепіа, 
санскр. сѵёіа — бѣлый) есть свѣтлый, 
бѣлый ( Изтст. Академіи наука, III, 
175; Пикте, II, 694); ибо самая сти¬ 
хія свѣта есть божество, нетерпящее 
ничего темнаго, нечистаго, въ позднѣй¬ 
шемъ смыслѣ — грѣховнаго. Понятія 
свѣтлаго, благаго божества и святости 
неразлучны, п послѣднее — прямой вы¬ 
водъ изъ перваго. Такъ отъ санскр. 
(Зіѵ — свѣтить, блистать, играть лучами 
образовалось іреч. 2е0$ (родит. Дьо^), 
лат. Бейз — Богъ, йітиз—божественный, 
святой, гііѵев — богатый, йіез — день, 
сибирск. дивно—много, изобильно, бо¬ 
гато. Великій Свѣтъ — тотъ Свѣтъ, 
который пребываетъ со Отдемъ, кото¬ 
рый просвѣщаетъ всякаго человѣка,гря¬ 
дущаго въ міръ, т. е. Іисусъ Христосъ, 
Который Самъ благоволилъ такъ назвать 
Себя (Іоан. 8, 12; Ис. 9, 2). 

Свътыѵъ= фонарь. 

Сб'ьТ'&ніе — (©65$) = свѣтъ, или освѣще¬ 
ніе (Исх. 27, 20; Лев. 24, 2; Іоан. 5, 35). 


Оба— 

Скѣшта. свѣцід. скѣтд —(кѵ.и.Ъ’іс)— свѣтиль¬ 
никъ, факелъ (Іоан. 18, 3; Лкав. Бог. ик. 
11). Свѣта исполняема и свѣѵіи со- 
обращаеми , прилично показуеми— пол¬ 
ные свѣта, и какъ свѣтильники одинъ 
къ другому сообращающіеся и въ строй¬ 
номъ чинѣ являющіеся. Мол. кіев. изд. 
стр. 228. 

СБТпрдтсльнын — ((ршт'лтсх</$) = просвѣ¬ 
тительный, просвѣщающій. Мин. мѣс. 
нояб. 29. 

СбТгціебжигдтель =. пономарь, ила дру¬ 
гой церковный служитель, опредѣленный 
для зажиганія свѣчъ предъ ев. иконами. 
Тріод. 107 на об 

Сб'Бціеим'&ю =в держу въ рукѣ свѣчу, 
иду впередъ со свѣтильникомъ (Введ. к. 
п. 3, тр. 6). Мин. мѣс. нояб. 21. 

Сб'БціініЕ — (утсо^аи!ті$)= освѣщеніе, со¬ 
общеніе свѣта. 

Сеъ'цнноснцд = предшествующая кому 
съ свѣчою. Мин. мѣс. нояб. 21. 

Сбъ'цнн&ный = держащій въ рукахъ 
свѣчу. Канон, пасхи, пѣс. 5. 

СБѣірЕНоиіѴ — (Хар-тса^о-рорею) = несу 
свѣчу, иду впередъ со свѣтильникомъ 
(Введ. мал. в. на Г-ди воз. ст. 2; на 
стих. стих. 2). 

Сб'ігцшб'ііТН'ГИ = свѣтить, неся передъ 
кѣмъ либо свѣчу. Мин. мѣс. нояб 21. 

СбТіЦіннкъ (Хі>)(ѵіа)=подсвѣчвивъ (Зах. 
4, 2; Мѳ. 5, 15; Лук. 8, 16); (Харлгас) 
свѣтильникъ, факелъ (Апок. 4, 5); (Хй- 
уѵ лампадка съ горящимъ масломъ. 

ОБПафѴ — (сяЯооуш) = Свѣчу ПврѲДЪ 
кѣмъ въ торжественной процессіи, пред¬ 
шествую со свѣтильникомъ, озаряю; свѣ- 
щуся — свѣчусь, блистаю (Прол. Ав. 
31, 1). 

Сбазень колодникъ, узникъ (Матѳ. 27, 
15: Марк. 15, 6). 

Сбазл^е = связочка, пучечекъ, наприм. 
травы или цвѣтковъ. Прол. сект. 16. 

Сеазыблти = 1) соединять; 2) воспре¬ 
пятствовать: не прощать (наприм. грѣ¬ 
хи). Относительно болѣзней и вообще 
всякаго , зловреднаго вліянія нечистой 
силы слово „связывать 11 употреблялось: 
во-первыхъ, въ значеніи заповѣднаго 
слова, связывающаго мучительныхъ де¬ 
моновъ и тѣмъ самымъ подчиняющаго 
ихъ волѣ заклинателя. Апокрифиче¬ 
ское слово ,.о крестѣ честнѣ“ (по бол¬ 
гарской рукописи) заставляетъ Соломона 
заклинать демоновъ принести ему третье 
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древо этой формулой: „завѣ(я)зую васъ 
азъ печатію господнею 1 * [Ист. очерк, 
рус. слов. I, 490). Припомнимъ, что 
печать въ старину привѣшивалась на 
завязанномъ шнурѣ (печать — эмблема 
налагаемыхъ узъ: „запечатать кому уста" 
все равно, что „завязать кому ротъ", 
т. е. заставить молчать Особенно важ¬ 
ную роль играетъ это слово въ загово¬ 
рахъ на остановленіе крови („запеча¬ 
тать рану"), вслѣдствіе сродства его съ 
выраженіемъ: „кровь ила рана запек¬ 
лась 11 ). Той же формулой дѣйствуетъ 
заговоръ и противъ злыхъ колдуновъ и 
вѣдьмъ: „завяжи, Господи, колдуну и 
колдуньѣ, вѣдуну и вѣдуньѣ и упирну 
(уста и языкъ) — на раба божія (имя 
рекъ) зла не мыслити (Архивъ ист - 
юрид свѣд.. II, пол- 2, 53—54). За¬ 
вязать получило въ устахъ народа 
смыслъ: воспрепятствовать, не допус¬ 
тить; „мини якъ завязано" (малорос.) 
мнѣ ничто не удается. Заговорныя сло¬ 
ва, означавшія побѣду заклинателя надъ 
нечистыми духами болѣзней и смерти, 
опутываніе ихъ, словно плѣнниковъ, цѣ¬ 
пями и узами (по необходимому закону 
древнѣйшаго развитія, когда все вопло¬ 
щалось въ наглядный обрядъ), вызвали 
дѣйствительное завязываніе узловъ (на- 
узовъ); узлы эти завязывались на тѣлѣ 
больного, такъ какъ, по древнему воз 
зрѣнію, демонъ болѣзни вселялся въ са¬ 
маго человѣка. Во-2-хъ. науза разсма¬ 
тривалась, какъ крѣпкій запоръ, нала¬ 
гаемый на человѣка съ цѣлію прегра¬ 
дить (= замкнуть, завязать) доступъ къ 
его тѣлу Нить или бичева съ наглухо 
затянутыми узлами, или еще лучше — 
сѣть (потому что нигдѣ нѣтъ столько 
узловъ, какъ на ней) считалась охра¬ 
нительнымъ средствомъ противъ нечис¬ 
той силы, колдуновъ и вѣдьмъ. Въ нѣ¬ 
которыхъ мѣстахъ, наряжая невѣсту къ 
вѣнцу, накидываютъ на ,'нее бредень 
(рыболовную сѣть), или, навязавъ на 
длинной ниткѣ, какъ можно болѣе, узел¬ 
ковъ, подвязываютъ ею невѣсту; дѣла¬ 
ется это съ намѣреніемъ противодѣй¬ 
ствовать порчѣ. Точно также и женихъ 
и самые поѣзжане опоясываются сѣткою 
или вязаннымъ поясомъ - въ томъ убѣ¬ 
жденіи, что колдунъ ничего злого не въ 
силахъ сдѣлать до тѣхъ поръ, пока не 
распутаетъ безчисленныхъ узловъ сѣти 
иле пока не удастся ему снять съ че¬ 
ловѣка его поясъ ( Иллюстр. 1846, 333; 
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О- 3. 1848, т. 56, 204). Нѣкоторые 
крестьяне думаютъ, что ходить безъ 
пояса грѣшно (В.гадим. Г. В. 1844, 
49). Въ-3-хъ, съ паузою соединялось 
понятіе цѣлебнаго средства, связующаго 
и скрѣпляющаго разбитые члены боль¬ 
ного. Если разовьется рука, т. е. забо¬ 
литъ связка ручной кисти, то на Руси 
принято обвязывать ее красною пряжею. 
Такое симпатическое лѣченье извѣстно и 
у нѣмцевъ. Кромѣ того, на Ѵо°еІзЪегд’ѣ 
отъ лома въ костяхъ носятъ желѣзныя 
кольца, выкованныя изъ такого гвоздя 
или крюка, на которомъ кто-нибудь по¬ 
вѣсился {В. МуіЬ. 1117, 1121; ІЯе 
Ѳдііеггѵеіі, 197). Чтобы избавиться отъ 
головной боли, нѣмцы обвязываютъ виски 
веревкою, на которой былъ повѣшенъ 
преступникъ; во Франпіи же такую ве¬ 
ревку носятъ для отвращенія зубной 
боли: эта повязка должна закрѣпить и 
черепъ, и зубы {Веіігаде гиг В. МуШ., 
I, 247). Наконецъ, есть еще обычай, 
въ силу котораго снимаютъ съ больного 
поясъ и бросаютъ на дорогѣ; кто его 
поди в меть и надѣнетъ на себя, тотъ и 
заболѣетъ, т. е къ тому болѣзнь и 
привяжется, а хворый выздоровѣетъ 
{Этн. сб. VI, 129, сн. ІІоэтич. воззр. 
славянъ на природу, А Аѳанасьева, 
т. III, стр. 435—439). 

Сбаз ь — связаніе, запрещеніе, или извер¬ 
женіе, проклятіе. Корм 222. 

Святая гора=Аѳонъ. Прол. янв. 14. 

СКАТЛА ЕБАТЬІ^'Ъ- (І^ОѴ ИЛИ ауѴХ ТСОѴ 
аѵішѵ, эфе;, неприкосновенный, чистый, 
святой). Подъ Св. Святыхъ разумѣете* 
самая важная часть скиніи, а равно 
такъ называются части жертвъ за грѣхъ 
и повинности (Лев. 2, 3; 7, 1; 14, 13) 
и хлѣбы предложенія (Лев. 24, 9). Эти 
остатки могли быть съѣдаемы лишь свя¬ 
щенниками и первосвяше нникомъ и то во 
дворѣ скиніи. Начатки десятины и ча¬ 
сти отъ мирныхъ жертвъ называются 
Святыней. Эту святыню могли ѣсть всѣ 
священники и ихъ семейства. 

Скатеі(ъ= 1) святый, праведный человѣкъ; 
2) лицемѣръ, святоша, ханжа. Чет. мин. 
янв. 10. 

СкАтйлнфЕ — (то ауюѵ) = священное мѣ¬ 
сто богослуженія, все вообще—скинія 
или храмъ (Исх. 28, 3; 38, 21); ауАсря. 
(Пс. 77, 69: Сир. 47, 12; Дан. 9, 17); 
въ особенности часть скиніи или храма, 
смежная съ Святое Святыхъ (Иех. 26, 
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33; Лев. 21, 23; Іез. 44, 27); дворъ 
скиніи или храма (Лев. 12, 4). 

Окатило — (тд <4уіастт;ріоѵ)= святилище 
(См. Замѣч. на текстъ псалт. по 
перев. 70 прот. М. Боголюбск.). 

ОкатЙтёлі - (архіереи?) = архіерей (Н. 
21 в. веч. на Г-ди воз.). Наименованіе 
святителей усвоено въ нашемъ мѣся¬ 
цесловѣ священноначальпикамъ, еписко¬ 
памъ, первосвятнтелямъ православной 
церкви Христовой. 

Святки (святые дни).—Такъ въ просторѣ¬ 
чіи зовутся 12 дней праздника Рождества 
Христова, т. е. отъ Рождества Христо¬ 
ва до Богоявленія. Называются такъ 
по святости великихъ событій, воспоми¬ 
наемыхъ въ эти дни. 

СкАТоклАЖ^нный=ублажаемый, чествуе¬ 
мый за святость. Мин. мгъс. мая 23. 


Скатоб'&ціанный — (Ауі6<р#оууо<;) = из¬ 
реченный по вдохи, отъ Духа Святаго 
іВоздв. на литіи ст. 1). 

Святогорецъ = житель св. горы Аѳона. 

Скатог^ддіцъ — (ауюкоХіттф = урожде- 
нецъ или житель святаго града, т. е. 
Іерусалима (Синак. 1 нед. чет.). 


Скатод'Е данный — («іуі6теохто<;)= свято 
созданный, на святое употребленный. 
Скатожитіланый = провождающій свя¬ 
тую жизнь. Прол. ію.гя 12. 


Скатоз^ачнын=: имѣющій видъ святой. 
Сиятек^ідьстко— поруганіе святыни, свято¬ 


татство. 


Сытокоупство == пріобрѣтеніе свящ. сана 
куплею, симонія. 

СкАтоненАкйгтннкъ-цд = ненавистникъ 
святыхъ, презритель всего священнаго. 
Брол. сент. 20. 

С&АТОП^БЫЙ — (ауі6 - гср(0'го^)==первыйизъ 
святыхъ. 


Окатополазанный = освященный пома¬ 
заніемъ. Мин. мѣс. мая 21. 

Скатопочнтагл^ый — ублажаемый ради 
святыни, святости. Мин. мѣс. янв. 12. 

Смтопоѵнтн— умереть блаженною кончиною. 

Сытолъкыщ = поющій въ храмѣ. 

Скатотатгтко = похищеніе такихъ ве¬ 
щей, которыя посвящены Богу на служ¬ 
бу (Рим. 2, 22); напр. кража изъ церкви. 

Скатотатіцъ —(іеросоХо?) — похититель 
священныхъ, церковныхъ вещей. Но- 
мокан. стат. 50. Мин. мѣс. гюн. 27. 
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Скато^ланикъ = презритель, хулитель, 
порицатель святыни. Толк. ев. 32. 

Святоша = 1) святой, свято живущій - , 2) 
притворяющійся святымъ, лицемѣръ, 
ханжа. 


СкАТЦЫ=перечисленіе святыхъ и празд¬ 
никовъ но порядку мѣсяцеслова. Святцы 
съ изображеніями называются „лицевы¬ 
ми". Лучшія лицевыя святцы написаны 
академикомъ Ѳеод. Григ. Солнцевымъ. 

Окатъ—( аддж.-сАов.)^святой; санскр. дѵі 
- блестѣть, сіять; въ Ведахъ=пза адѵа- 
іі - заря засіяла; дѵіі — быть бѣлымъ-, 
зендск. дрі вм. дѵі — очищать, откуда 
съ суффиксомъ піа, сроднымъ окончанію 
причастія настоящаго времени, произо¬ 
шло дре.пЬа — святой; санскрит, форма 
этого слова была бы дѵіпіа или дѵёпіа: 
такимъ образомъ, святой значить соб¬ 
ственно сіяющій или очищающій (А. 
Гилъфердингъ ). 

Окатый — (аую?) = тоже что избранный, 
право вѣрующій: такъ называются іу¬ 
деи въ отличіе отъ язычниковъ (2 Мак. 
15, 24), христіане въ отличіе отъ іу¬ 
деевъ и язычниковъ (Ефес. 1, 1); от¬ 
дѣленный на священное употребленіе, 
освященный (Исх. 28, 4); посвященный 
(О. 4, п. 3, тр. 3); всесовершенный, 
праведный (о Богѣ); живущій по пра¬ 
виламъ, предписаннымъ вѣрою; о дѣй¬ 
ствіяхъ: основанный на правилахъ вѣры; 
святой, угодникъ Божій, наслаждающій¬ 
ся вѣчнымъ блаженствомъ. Конечно, это 
слово до христіанства выражало другое 
понятіе, нежели то, какое мы соединя¬ 
емъ теперь съ нимъ. Сравнивая слав. 
сватъ съ зекдекимъ срепіа, ( зендск. р 
= слав, к), лит. зѵепіа-з, корень ко¬ 
торыхъ, по мнѣнію Боппа, сходенъ съ 
санкрит. зѵі, зи—расти, можно заклю¬ 
чать, что это слово у нашихъ предковъ 
означало сильный, крѣпкій, рослый (см 
Миклошича біе Віібипд бег Ботіпа іт 
АЫзІоѵепічсКеп § 86, 0 біе Вйбипд бег 
зіаѵізебеп Регзопеппатеп стр. 97)’, по¬ 
томъ свѣтлый, сіяющій, незаоятн анный(ср. 
кор. сіять); (см. выше святъ), чистый, свя¬ 
тый, почтенный (ср. греч. сере іѵ, лат. 
запеіиз). У чеховъ это слово пишется 
зѵтаіу, у поляковъ зтеіеіу, словак, зѵаіі, 
верх.-луж. згѵіаіу, зѵаіу, нижн.-луж. 
згѵёіі, венд, зѵеі, далмат. зчгѵеіН, венгр. 
8\ѵепіЬ, серб. свет. Слова: свѣтъ, цвѣтъ, 
квѣтъ, святъ совершенно родственны 
между собою и значатъ блескъ. (Полнѣе 
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см. у Бусл. О вліяніи христ. на сл. 
яз. 124). Свят в Богу - посвяшенъ Богу. 
Свято да будете Господу— да будетъ 
посвящено Господу, т. е. отдѣлено для 
скиніи (Іис. 6, 18):, сикль святаго и 
сикль святый — сикль священный или 
взвѣшиваемый въ святилищѣ, имѣющій 
цѣну по вѣсу святилища (Исх. 30, 24. 
Чиел. 3, 47, 50), вѣсъ святый —вѣсъ 
святилища (Лев. 27, 3, 25); ѳиміамъ 
сложенія святаго —благовоніе, состав¬ 
ленное при святилищѣ, или назначенное 
для употребленія въ немъ (Исх. 31, 11), 
согрѣшенія святыхъ — грѣхи противъ 
всего священнаго, въ особенности про¬ 
тивъ посвященнаго Богу (Исх. 28, 38. 
Ср. Лев. 5, 16), противъ святилища 
(Чнсл. 18, 1), Вышній во святыхъ по- 
чиваяй- Вышній живущій во святилищѣ 
(Исаіи 57, 15). Святая— а) все посвя¬ 
щенное Богу (Исх. 28, 38. Лев. 19, 8), 
б) все святилище — скинія или храмъ 
(Лев. 26, 31. Числ. 3, 32, 38. Исаіи 
30, 20. Іѳз. 31, 51. Дан. 9, 26. Евр. 
9, 1), въ особенности средняя часть ски¬ 
ніи или храма въ тѣсномъ смыслѣ (Исх. 

28, 30. Лев. 10, 18. Евр. 9, 2), в) все 
священное, въ особенности принадлеж¬ 
ности богослуженія (2 Макк. 15, 17). 
Часть святынь — это служащія къ на¬ 
шему освященію тѣло и кровь Христо¬ 
вы, подаваемыя причастникамъ подъ ви¬ 
домъ раздроблен, частицъ хлѣба и капель 
вина {Толк, на литург. прот . В. Не¬ 
чаева , нынѣ Виссар. еп. костѵ. 
стр. 195). 

Скатый=имя Божіе. „Святый имяЕго" 
(Исаіи 57, 15). „Святы будьте, ибо 
святъ Я, Господь Боіъ вашъ и (Лев. 19, 
2), говорилъ Господь черезъ Моѵсея Из¬ 
раилю. Въ видѣніи 6 главы Исаіи ан¬ 
гелы восклицаютъ это святое имя, пов¬ 
торяя три раза слово „Святъ", какъ 
откровеніе о поклоненіи Богу во Св. 
Троицѣ. 

Сдатьш Измаила = Г Христосъ (Исаіи 

29, 19). „Святый-Израиля" есть Тотъ, о 
которомъ посланъ благовѣствовать Исаія, 
во всѣ дни жизни своей. Онъ есть—гря¬ 
дущій Еммануилъ, Богъ крѣпкій, Отецъ 
вѣчности, Князь мира (Исаія 7, 14; 9, 
6—7; 11, 1—16). Онъ Тотъ, который 
повелѣлъ сказать о Себѣ Іоанну Крести¬ 
телю: „пойдите и скажите, что слышите 
и видите: слѣпые прозрѣваютъ и хромые 
ходятъ, мертвые воскресаютъ" (Матѳ. 
11, 4-5) 


Ска— 

Скатый СКАТЫШЪ (ауюс; Ауісоѵ) - (евр. 
форма выраженія превосходной степени; 
ср. Пѣснь пѣсней, Господь господей и 
т. под.)=въ 9, 27 Дан. такъ названъ 
Христосъ въ томъ смыслѣ, что Онъ и 
Самъ будетъ святъ, и, какъ такой, бу¬ 
детъ источникомъ освященія людей. (Ср. 
Евр. 9, 7). 

Скатына = части жертвенныхъ живот¬ 
ныхъ съ хлѣбными приношеніями жертвъ 
о грѣхѣ и преступленіи (Лев. 2, 3; 7, 
1; 14, 13); къ нимъ также относятся и 
хлѣбы предложенія (Лев. 24, 9. Мѳ. 12, 
4). Эта святыня должна быть съѣдаема 
только первосвященникомъ н священни¬ 
ками и только во дворѣ скиніи. Свя¬ 
тыня Господня —надпись, изображен¬ 
ная на золотой доскѣ, которую ветхо¬ 
законный архіерей имѣлъ на главѣ сво¬ 
ей привязанной (Исх. 28, 36; 39, 30), 
чтобы означить, что всѣ грѣхи людскіе, 
за которые архіерей умилостивлялъ жерт¬ 
вами и молитвами Бога, отпустятся си¬ 
лою Господа, котораго имя сіяло на зо¬ 
лотой табличкѣ. 

Скатыа крлтд = царскія двери, т. е., 
среднія алтарныя; такъ называются от¬ 
того, что ими вносятся святыя тайны, 
т. е. Царь славы ими проходитъ (Нов. 
Скриж.). Святыми вратами называются 
также тѣ, которыми входятъ въ ограду 
монастыря или церкви. 

Склтьбз = освященіе ( Миклош .). 

Скітые = святыня, храмъ. 

СкАТ'&йиштко = титулъ патріарховъ въ 
древней Руси, а послѣ нихъ титулъ Сѵ¬ 
нода. Титулъ святѣйшества, начиная съ 
пятаго столѣтія, былъ приписываемъ 
иногда западнымъ епископамъ, аббатамъ, 
а иногда и императорамъ какъ запад¬ 
нымъ, такъ и восточнымъ, но гораздо 
чаще папамъ, съ ХІѴ-жѳ по крайней 
мѣрѣ вѣка онъ сдѣлался титуломъ, соб¬ 
ственно имъ принадлежавшимъ. См. Ду- 
ховн Реглам. 

Окатай = освящающій. 

СкаціДТШНЫЙ - (іуіагггіхо^) — служащій 
къ освященію, освящающій (Сен. 13 обн. 
п. 6, тр. 2). 

ОкАЦіЫ'й п^акггкшноё = свѣтлое свя¬ 
тилище. Кан. Благовѣщен пѣсн. 7, 
троп. 2. Священіе непорочное само- 
вольнѣ тебе привелъ еси , иже отъ 
Дѣвы тебе радиродитися хотящему, 
святе вѣнценосче, премудре Вонифа - 
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Ска— 

тіе— святе вѣнпекосче, аремудре Во- 
нифатіе! ты добровольно посвятилъ себя 
на непорочное служеніе Тому, иже тебе 
ради (равно какъ и ради спасенія всѣхъ 
людей) пожелалъ родиться отъ Дѣвы. 
Конд. св. Вонифатію. 

СкАцпнник*= священнослужитель, полу¬ 
чившій чрезъ святительское рукополо 
женіе благодать Св. Духа, дарующую 
ему право учить общество вѣрующихъ, 
совершать таинства (кромѣ таинства < 
священства), всѣ церковныя службы для і 
вѣрующихъ и преподавать имъ Божіе ( 
благословеніе Священникъ называется ] 
также іереемъ, пресвитеромъ; монаше¬ 
ствующій священникъ называется іеро¬ 
монахъ . 

СкАфЕнноклджЕнный = ублажаемый цер¬ 
ковію, святитель. Мин. мѣс. февр. 7. 

СкАфЕННогрдкнтЕль (крбсиАоф = похи¬ 
титель церковных ь, священныхъ вещей, 
святотатецъ (2 Мак. 4, 42). 

СКАфЕННОГ^ЛКИТЕЛАСТКО — (ісро<тбА?}|ла)= 

похищеніе священныхъ, церковныхъ ве¬ 
щей (2 Мак. 4, 39). 

СкАфЕННОД'ІгЙСТКЕНННК'&л ЕКАфЕННО- 
дтгйсткитель = совершитель священ¬ 
наго служенія. Мин. мѣс. февр. 7. 

СКАфЖНОД'БЙСТБЖНЫЙ^ОТНОСЯЩІЙСЯКЪ 
священнодѣйствіямъ, отправляющій бо¬ 
жественную службу. 

ОкАфЕННод г Ьйгткі{=служеніе божествен¬ 
ной литургіи, а иногда и другихъ службъ 
церковныхъ. 

Ск Аф Е Н Н од'б йст кокАти=отправлять ли¬ 
тургію, таинства и др. службы Божіи; 
совершатъ всякое священное дѣйствіе. 
Мин. мѣс. янв. 1. 

СкАфЫноЕ писаніе = книги, написанныя 
по внушенію Св. Духа св. Богопросвѣ¬ 
щенными мужами, пророками и апосто¬ 
лами. По времени написанія и содержа¬ 
нія ихъ, эта книги дѣлятся на книги 
ветхаго завѣта и книги новаго завѣта. 
См. БиклТд и ПисднѴе. 

СкАфЕННОИНОк%=тожс, что іеромонахъ, 
т. е. монашествующій священникъ. 11р. 
март. 11. г 

СкдфЕННОиспок-Іідннкъ = священнослу¬ 
житель, за исповѣданіе вѣры претерпѣв¬ 
шій мученіе. Мин. мѣс. іюля 9. 

СкАфЕннод'ігпно —(ігро'кр 2 ~ы^) = достой¬ 
но святыни, священно (1 н. чет. и. 4, 
3. Д. 1 п. 8, 2. Ф. 2 п. 9, 3). 


Ока— 

СкАфЕН нол'ігпный = приличный, соотвѣт¬ 
ственный святости; священноблаголѣп¬ 
ный. Мин. мѣс. янв. 12; сн. Прологъ 
окт. 5. 1 

СкАфЕННомѴчЕННі«_(оіу[о^арти;)=такъ 
именуются тѣ святые мученики, кото¬ 
рые имѣли священно-іерархическій санъ, 
т. е. иострадали до смерти за Христа 
Бога или въ санѣ епископа, или пре¬ 
свитера 

СкАфЕННонд^чдтигл = познавать, на¬ 
учаться священнымъ догматамъ. Мин. 
міг>с. нояб 23. 

СкАфЕННонлчлліЕ - (Іерарха) = церковное 
правительство, постепенность духовныхъ 
чиновъ. 

СкАфЕННондчдльникг=архіерей, началь¬ 
никъ священному чину: отче священно¬ 
начальниче Николае. Троп. дек. 6. 

СкАфСННОндчлльЕтк&мый = подчинен¬ 
ный священяоначальнику. Лредисл. въ 
скриж., стр. 3. 

СкдфЕННООкрлзный — (і гр 6 ти-п $ с) = п р ед- 
ставляющій священное изображеніе (1 н. 
чет. на мал. веч. стих. 2; п. 4 тр. 3). 

ОкАфЕННоод^ГАНіЕ — священное или свя¬ 
щеннослужительское одѣяніе. Іірол. 
іюля 12. 


СкАфЕН но писаніе — (ісроураоіа) = свя¬ 
щенное изображеніе, св. картина (I нед. 
чет. п 9, тр. 1). 

СкАфЕННопок'&дный — одержавшій по¬ 
бѣду въ священномъ подвигѣ. Мин. 
мѣс мая 9 

СкАфЕН нопок'істкокдти— повѣствовать, 
разсказывать о чемъ нибудь священ¬ 
номъ. Мин. мѣс. окт. 3. 


СкАфЕННопомдзди'ІЕ = помазаніе святымъ 
елеемъ, духовное помазаніе, сообщеніе 
даровъ благодати. Мин. мѣс. іюня 15. 

О&АфЕнноп^ЕдстоАТЕЛЬ = первенству¬ 
ющій священникъ. 


.фЕННоп^опок^ддти = проповѣдать о 
гмъ нибудь священномъ. Мин. мѣс. 
оля 17. г 

■фЕННОПрОПОК'ІГДНИКЪ — (< іро-ЛГ'ОѴІ)-^ 
роповѣдникъ священныхъ истинъ, въ 
собеняости человѣкъ духовнаго званія 


СкАфЖНо^одный = рожденный отъ свя¬ 
щеннослужителя. Мин. мѣс. іюня 25. 
СкАфЕННОглокіЕ — (ііро'Коу'ѵх) = свящек- 
ная рѣчь (I. 26 п. 5, 2, Ф. 22 п. 9, I). 
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ОКАфЕННОглоклю — (ЦзоХоуесо) =■ говорю . 
о священныхъ предметахъ, свяшенно- 
возвѣшаю (О. 4 п. 3, 1. Мар 19 п 

9 ’ 1) ‘ , 

СкАфЕННоглокнын = проповѣдующій слово 
Божіе. Мин. мѣс. окт. 2. 

СклфЕННОГлокх = учитель, толкователь, 
проповѣдникъ слова Божія. Мин. мѣс. 
мая 26. 

СкАфЕННоглѴжйтЕла — («ро^оОХс?) = 
служитель церкви, имѣющій степень свя¬ 
щенства, діаконъ или священникъ. 

СкАфЕННосподкйжныи = подвизающійся 
вмѣстѣ съ кѣмъ нйбудь вь священномъ 
дѣлѣ. Мин. мѣс. февр. 22. 

СкАфЕННОстрддллЕЦ* = страдаленъ за 
вѣру, имѣющій степень священства. 

СкАфЕННОтлйнникъ = получившій откро¬ 
веніе священныхъ тайнъ. Мин. мѣс. 
янв 12 . 

СКАфЕННОТ дйнын = относящійся къ свя¬ 
щеннымъ тайнамъ, получившій открове- | 
ніе священныхъ тайнъ. Мин. мѣс. | 
окт. 5. 

СкАфЕННОтлйн'6 = священнотайнымъ ' 
образомъ. Антиф. на утрен. 

ОкАфЕННотіітЕтко — тоже что святотат- ; 
ство (2 Мак. 13, 6). 

СкАфЕННО^ЧЕНИкъ ^священный ученикъ, ' 
научающійся святой вѣрѣ. Мин. мѣс. 
окт. 9. 

СкАфЕННОЭДДнйтЕЛЬ = кто служитъ вмѣ¬ 
стилищемъ чего либо священнаго. Про.г. І 
окт. 26. 

СкАфЕННолкйтЕЛЬ (сгрссраѵтшр) = свя¬ 
щенный учитель, провозвѣстникъ. Мин. 
мгъс. окт. 3; іюл. 9. 

СкАфЕННОАКлЫмЫЙ — ({ерофаѵтщр)=про- 
возвѣстникъ священныхъ тайнъ, тайно 
вѣдецъ, тайноучитель (Д. 17 п. 1, 8). 

СкАфЕННЫЙ — (ігрбс) = отдѣленный отъ 
обыкновеннаго, освященный; посвящен¬ 
ный (II. 26 п. 9, 1). 

СкАфЫнын НЕдѴг»=лютая проказа. Со- 
борн. 48 на обор. 

ОвАфЫный п'&к.Цъ = наименованіе св. 
царя Давида. Прав. исп. вѣр. 21. 

СвАф(НГТКО=таинство, въ которомъ Духъ 
Святый правильно избраннаго, чрезъ 
архіерейское рукоположеніе, постав¬ 
ляетъ совершать таинства, учить слону 
Божію и управлять стадомъ Христо- 


Сев — 

вонъ. Сущность священства заключает¬ 
ся въ лицѣ I. Христа, Богочеловѣка, 
Единственнаго Ходатая между нами и 
Богомъ. Христосъ передаетъ Свою освя¬ 
щающую силу апостоламъ, а чрезъ нихъ 

- всѣмъ свящ. лицамъ. Всѣхъ необхо¬ 
димыхъ свящ. степеней три: епископъ, 
пресвитеръ и діаконъ. Изъ нихъ діа¬ 
конъ служить при таинствахъ, пресви¬ 
теръ совершаетъ таинства въ зависимо¬ 
сти отъ епископа, а епископъ не только 
совершаетъ таинства, но имѣетъ право 
передавать и другимъ благодатный даръ 
совершать ихъ. Права и обязанности 
ветхозавѣтныхъ свящ. лицъ изложены 
въ книгахъ: Исходъ, Левитъ и Числъ; 
о свящ. липахъ новаго завъта гово¬ 
рится въ посланіяхъ ап. Павла къ Титу 
и къ Тимоѳею, въ правилахъ апосто¬ 
ловъ, соборовъ и отецъ, въ словахъ 
Златоуста о священствѣ и въ сочине¬ 
ніяхъ св. Амвросія Медіоланскаго и 
паиы Григорія Великаго. Священство 
непреступное т. е. непремѣняемое, 
всегдашнее, вѣчное (Евр. 7, 23 24); 
священство духовное — общее всѣмъ 
вѣрнымъ христіанамъ (1 Петр. 2, 9; 
Апок 5, 9). 

=соръ, грязь. Мин. мѣс. нояб. 11. 
СгролмждЫіЕ = собраніе (Нояб. 7 на 
Госп. воззв. 1) ( Ыевостр .). 

Сдивоваться = удивляться (Былин, яз.). 

Сдравьлю=здравствую, я здоровъ (Жѣпъ. 
Пест). 

Сд а ОБДАЮ — ффрыетоо) — раздробляю, 
ломаю на мелкія части (Іис. Нав. 9, 5). 

Се = вотъ. (Матѳ. 1, 20. Марк. 16, 6). 

Себо — (се-бо) = ибо вотъ, ибо (Лук. 
6, 23). 

Севрь — (древ. - слав.) — простолюдинъ; 
курск. губ. себры — здоровые ребята; 
рязан. губ. шеберъ сосѣдъ; тверск. 
губ. подсебренить-стащить; волог. губ. 
шабар-ша — плохой человѣкъ; тамбов. 
губ. шабар-ша — тихій человѣкъ, неря¬ 
ха; исков, губ. шабаршить—хлопотать 
о пустякахъ; санскр. саѵаѵа— варваръ, 
человѣкъ низкаго происхожденія, саѵага 

— низкій, подлый, дурной человѣкъ, 
грѣхъ (Л. Гилъфердинп). 

Секлмл — (Іер. ХЬѴІІІ, 32)=городъ древ¬ 
няго Моава; по свидѣтельству блаж. 
Іеронима, она находилась въ 500 шагахъ 
отъ Есевона, слѣдовательно южнѣе Іазе- 
ра, который отдѣляло отъ Есевона боль- 
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шое разстояніе. Севана представляется 
у пророка главнымъ мѣстомъ или средо¬ 
точіемъ винодѣлія. Виноградникъ Се¬ 
ванскій простиралъ свои отрасли до озе¬ 
ра Іазера {Толк, на кн. прор. Тер., 
проф. Якимова , стр. 695). 

С «и гпА = древняя Самарія. Севастія 
въ Арменіи прославлена страданіями епи¬ 
скопа Власія (февр. 11) и 40 мучени¬ 
ковъ (марта 9). 


Скат — = тоже что латннск. 

Августъ, государь (Дѣян. 25, 25). 

Сега = теперь (Миклош.). 

Ссгасвгпиъ = сего міра (Мик А.). 

Ссгда = вѣроятно. 

Ссговъ = сего (родит, пад. отъ мѣстоим. 
сей, какъ еговъ = его). 

Седекіа = послѣдній (20) царь іудейскій, 
переименованный такъ изъ Матѳаніи На¬ 
вуходоносоромъ, который поставилъ его 
паренъ вмѣсто Іехоніи; при немъ было 
3-е переселеніе іудеевъ въ Вавилонъ, 
куда вмѣстѣ съ другими отведенъ былъ 
и пр. Іезекіиль (1, 1—3)-, онъ царство¬ 
валъ И л. (отъ 599 г. до Р Хр.), 
пока и самъ, ослѣпленный Навуходоно¬ 
соромъ, не отведенъ былъ въ Вавилонъ, 
гдѣ и умеръ. Объ немъ чит. 4 Ц. 24 
и 2 Пар. 36. При немъ пророчествовали 
въ Іулеѣ Іеремія, а въ Вавилонѣ Іезе¬ 
кіиль и Даніилъ. 


Седаіе^нца = число, состоящее изъ семи. 
Уседмеряти седмерицы — родъ вол¬ 
шебнаго заклинанія. (Іерем 21, 23). 
Седмерицею - (<* тегахъ) — сѳдмивратно 
(пс. 118, 16), иногда означаетъ полно¬ 
ту и совершенство (Быт. 4, 15. Пс. 11. 
7. Дан. 3. 19). Седмдесятъ кратъ 
седмерицею (Матѳ. 18, 22) — это вы¬ 
раженіе означаетъ тоже, что: безъ кон¬ 
ца, всегда (Певостр ). Слово седмери- 
па (Пс. 11, 7), замѣчаютъ Аѳанасій и 
Ѳеодоритъ, употреблено вмѣсто много¬ 
кратно (коА'лгХасіш!;), такъ какъ та¬ 
кой способъ выраженія обыченъ въ свящ. 
Писаніи ( Замтъч. на текстъ псалт. 
по переводу ІХХ, прот. М. Еого- 
любск.). 


Сідмижды — (ёктахіе) = семь разъ, число 
означающее полноту и совершенство . 
(Числ. 19, 4). Седмижды о метится— 
{Ьгоі 2х&хоб(АЕѵа -ара Лисе: . г Етгса 
семь. ’ЕхоіхеТѵ, мстить, наказывать; тга- 
раХіі$іѵ, отвязывать, разрѣшать; терять 
силу, открывать тайное) Господь запре- 


Сёд— 

тиль убивать Каина (Быт. IV, 15), что¬ 
бы дать возможность Каину раскаять¬ 
ся, чтобы показать великость грѣха убій¬ 
ства, внушить отвращеніе къ убійству, 
такъ какъ наглядный примѣръ убійства 
могъ предохранить и другихъ отъ убій¬ 
ства. Опредѣленное число седмъ взято 
вмѣсто неопредѣленнаго, т. е. очень 
много. 

Сед ми на = седмичное или седьмое число, 
сед мина лѣтъ — семилѣтіе (Лев. 25, 
8, Дан 9, 21—27); седмина (мѣсяца) 
седьмой мѣсяцъ (Зах. 7, 5); сед мины — 
(-а ерЯорих), недѣли (Быт. 29, 27, 28). 

Седмица (Нр^оаа^) = собирательное 
имя, обозначающее соединеніе семи 
дней, называемое обыкновенно недѣ¬ 
лею; но подъ именемъ недѣли въ 
церкви разумѣется только первый день 
седмицы, — день воскресный, кото¬ 
рый и дѣйствительно есть недѣля, день 
недѣланія. Седмица церковная начи¬ 
нается съ вечера субботы и оканчи¬ 
вается девятымъ часомъ слѣдующаго 
субботняго дня. Годовой счетъ седмицъ 
начинается съ праздника Пятидесятницы. 
Пятидесятница называется праздникомъ 
седмицъ потому, что совершалась че¬ 
резъ 7 недѣль послѣ Пасхи. Этотъ 
праздникъ былъ установленъ въ воспо¬ 
минаніе о Синайскомъ законодательствѣ, 
которое совершилось въ 50-й день по 
выходѣ евреевъ изъ Египта. Къ обря¬ 
дамъ, которые совершались - въ этотъ 
праздникъ, относится обрядъ принесе¬ 
нія двухъ квасныхъ хлѣбовъ — начат¬ 
ковъ. Хлѣбы должны быть кислые, какъ 
обыкновенная пища людей. Но такъ 
какъ ничего кислаго по общему закону 
нельзя было возносить на жертвенникѣ 
для жертвоприношеній, то хлѣбы отда¬ 
вались священникамъ. Это принесеніе 
двухъ хлѣбовъ сопровождалось торже¬ 
ственнымъ жертвоприношеніемъ. Въэтоть 
праздникъ должны быть народныя собра¬ 
нія и покой отъ трудныхъ дѣлъ. 

Седмичнсленникн = семь учениковъ п 
сотрудниковъ Кирилла и Меѳодія, напр. 
Климентъ. Гораздъ, Ангеларъ, Наумъ 
и друг. 

СедиоБрзтепыр. — одинъ изъ семи братьевъ 
(Мик лога.). 

Седиорнждн = семь разъ. 

Седиорнтн = усемерять. 

Седиорнщ = недѣля. 
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Седмогк^тил&ный и «дмоск'&тлый = 
седмосвѣщный , седмь свѣтильниковъ 
имѣющій; говорится о свѣщникѣ быв¬ 
шемъ во храмѣ святая святыхъ. Прол. 
сект. 8. Розыск, лист. 77 на обор. 

Седлю&^г^кити == умножить въ седмь 
кратъ. Мин. м>ъс. янв. 23. 

СЦліь — (Ы-.і) = семь. Число 7 у евре¬ 
евъ считалось священнымъ. Валаамъ 
приносилъ на семи жертвенникахъ семь 
тельцовъ и овновъ. Авраамъ отдалъ 
Авимелеху въ руки семь агницъ. Богъ 
требовалъ отъ друзей Іова седмеричной 
жертвы (Іов. 42, 8). Седмь — иногда 
берется въ неопредѣленномъ смыслѣ и 
означаетъ просто множество (Притч . 
26, 25). 

Ссдрд^т. — (халдеиск вдохновеніе царево) 
= наименованіе св. Ананіи, данное ему 
при дворѣ Навуходоносора, заимство¬ 
ванное отъ солнца, которое халдеи за 
Бога и даря почитали (Даніил. 1, 7). 

СІжді = тоже. 

Се^шьць — (аитоу-О'Соѵ) = туземецъ, ко¬ 
ренной житель страны (Миклош.). 

Сен — (древн.-слав. сь, сн, се) = этотъ, 
тотъ. Малых б сихъ- бѣдныхъ, прези¬ 
раемыхъ христіанъ. Сіе есть, се есть— 
вотъ кого означаетъ, означаетъ того. 
Сей — отъ — для усиленія рѣчи, отъ 
(атъ) вм. то: ссй-то ( Былины о Свя¬ 
тогорѣ и Ильѣ Муром.). 

СЕЙр и СѴи^ъ — (евр. косматый) = гора 
въ Идумеѣ и самая Идумея, названная 
такъ отъ Исава или Сіира (Быт. 32, 3. 
36, 20; Втор. 1, 44). Это—та страна, 
въ которой поселился Исавъ, онъ же 
Эдомъ, отецъ идумеевъ (Быт. 32, 3; 
33, 14, 16-, 36, 8 и слѣд.), прогнавъ 
оттуда хорреевъ, одинъ изъ которыхъ, 
Севръ, родоначальникъ значительнаго 
племени, далъ свое имя этой странѣ 
(срав. Быт. 36, 20; 14, 6*, Втор. II, 
12, 22). Уже во время Моисея на горѣ 
Сеирѣ жили „сыны Исава" (Втор. II, 
4 и слѣд.), другое имя котораго „Эдомъ" 
наиболѣе употребительно въ ветхомъ 
завѣтѣ для обозначенія какъ потомковъ 
его —идумеевъ, такъ и страны, въ ко¬ 
торой они жили (2 Цар. 8, 13, 14; 3 
Цар. 11, 14, 15; Ис. 11, 14; Аж. 1, 11 
и мн. др.). Идумеевъ же (по крайней 
мѣрѣ отчасти) нужно разумѣть поэтому 
и подъ „горою Севръ", т. е. подъ „оби¬ 
тателями горы Сеира", упомянутыми во 
2 Пар. 20,10 рядомъ съ аммонитянами и 
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моавитянами. У пророка Исаіи въ на¬ 
стоящемъ мѣстѣ Сеиръ=гора Сѳиръ= 
мѣсто жительства идумеевъ (Толк, на 
кн. св. прор. Исаіи , проф И. Яки¬ 
мова, стр. 346—347). 

Сситъ = учитель магометанскаго закона. 
Сеиты панаша ласкати . Прол. мая 26. 

Сенцн (по 0стр.)=сейчасъ (Марк. 6, 25). 

Сскр&тъ, секреты = нынѣ, 

СЕКртыи — (тгротоатоО— сейчасъ появив¬ 
шійся, недавній (Втор. 32, 17). 

Секстаръ = римская мѣра вмѣстимостью 
менѣе '/* кружки. 

Секоудъ— (лат. зесипбиз) = второй. 

С^ЛА = пауза и перемѣна пѣнія (въ тонѣ) 
и музыки, возвышеніе—(огЬѳ. Въ преди¬ 
словіи къ бесѣдамъ на псалмы св. Іоанна 
Злат, говорится: „если онь (Давидъ) 
указывалъ остановиться на срединѣ 
псалма и передать слѣдующую часть 
псалма другому хору; то такое преем¬ 
ство псалмопѣнія называлось перемѣною 
тона, йататаХрих, въ евр. села. А когда 
Давидъ хотѣлъ въ серединѣ псалма пе¬ 
редать его, такъ называемымъ, пасту¬ 
шескимъ свирѣлямъ, то это называлось 
соОт; ^іа-кааХр-атоі;-, потому что свирѣли 
преемственно начинали пѣть остальную 
часть псалма 11 (Пс. 9, 17). Съ вѣрояг- 
ностью можно думать, что слово сем 
происходить отъ имени музыкальнаго 
инструмента сал’-тимпанъ, которымъ 
вооружевы были начальника хоровъ, и 
возгласъ: села! „въ тимпанъ!" (т. е. 
ударяйте) знаменовалъ сигналъ для му¬ 
зыкальнаго хора, чтобы онъ начиналъ 
играть на музыкальныхъ инструментахъ. 
Села еѳіопская —мѣста или гнѣздилища 
бѣсовсісія. Мин. мѣс. мая 16. Сем 
кидарская— жилища татарскія, иди во¬ 
обще кочевья дикихъ народовъ. Прол. 
авг. 15. Слово же кидаръ собственно 
означаетъ: тьму, мракъ, темноту. 

СІлл—(И саіи 16,1)=(скала) Петра, городъ, 
такъ названный потому, что онъ не 
только построенъ былъ въ долинѣ, окру¬ 
женной каменными горами, но и жители 
его большею частію селились и жили 
въ помѣщеніяхъ, высѣкаемыхъ въ тѣхъ 
же скалахъ, — находился на полдорогЬ 
между южною оконечностію Мертваго 
моря и сѣверною-Эланитскаго залива 
(=нынѣ К&лат-эл-Акаба). Что Села бы¬ 
ла главнымъ городомъ Идумеи, можно 
заключить изъ 4 Цар. 4,7, гдѣ рядомъ 
съ пораженіемъ идумеевъ на подй сра¬ 
женія упомянуто о взятіи одного только 
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города Селы и о переименованіи его въ 
Іокѳеилъ. ( Толк. накн. св. прор. Исаіи 
проф. И. Якимова , стр. 265). 

Сеяеннкъ = шатеръ . 

Сшніг — (оіхсО = домъ, жилише, храмъ, 
шатеръ, шалашъ; мѣстопребываніе; оте¬ 
чество, родина. Въ Быт. 9, 21: да все¬ 
лится (Іафетъ) въ селеніихъ Симовыхъ; 
это исполнилось тогда, когда потомки 
Іафета завоевали области Сима, напр. 
когда разрушено было Ассирійское го¬ 
сударство мидяяами и вавилонянами, 
или когда греки и римляне производили 
завоеванія въ Азіи. (Ср. Числ. 24, 24). 
Можно разумѣть и религіозное вселеніе: 
потомки Іафета (европейцы) вступили въ 
церковь Христову (Числ. 24, 21; Втор. 
33, 18). 

Смѣнила = вселенная. 

Седи = нынѣ, теперь (Миклош.). 

СеликіЙ - (грен, туЛі/ойто;) — 

толикій. 

СіДИКО = столько; по прежнему переводу 
въ селчко по Остр, еванг. селищ на¬ 
роду-на столько народа (Іоан. 6, У). 

СІлин« МЕмІнскТн = растеніе, или злакъ 
извѣстный полъ именемъ петрушки (аріиш 
Ьогіепве). Такъ названъ вѣнокъ, спле¬ 
тенный изъ петрушки, каковый давался 
на торжественныхъ играхъ, отправляв¬ 
шихся въ ІІемеѣ,городѣ Пелопоннескомъ, 
въ честь Иракла, умертвившаго ужас¬ 
наго льва въ лѣсу Немейскомъ; игры 
эти бывали чрезъ каждые два года. 
Прол. март. 17. 

Селиткд — (Іг.аоХіу) — мѣсто разселенія, 
размѣщенія. Прол. мая 27. Селитва 
(Исаія, 35, 7) = греч. гтсаоХ'.с, какъ 
переведено у ЬХХ, означающее мѣсто 
огороженное, удобное для стоянки ко 
чевниковъ; въ данномъ случаѣ разу*, 
мѣется мѣсто покрытое зеленью, слу¬ 
жащею вмѣсто изгороди. (Толк, на кн. 
прор. Исаіи, проф. Яким., Елеонск. 
и Троицк., стр. 541). 

СелиціГ—( айХу)—гнѣздилище (йса. 34,13). 

Селмонъ- (і евр. тѣнь, мракъ)—имя одной 
изъ горъ Ливанскихъ, мрачной и уны¬ 
лой вслѣдствіе отсутствія на ней всякой 
растительности; вершина ея покрыта 
вѣчнымъ снѣгомъ (Пс. 67, 14). 

Село — (ауро$) — поле, пашня; (/ыріоѵ) 
земля, усадьба, помѣстье (Дѣян. 4, 34): 
садъ (1 Пар. 27, 27); (хс6(лу) селеніе, 
городъ (1 Мак. 7, 46) или деревня 
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(Марк. 5, 14); бѣлильниче (6 ауре; 
той уѵазгы;) сукновальный заводъ (Йса. 
36, 2). Село крове. (Наречеся село то, 
село крове. Мато. 27, 8). По еврейски 
называется оно акелдама и означаетъ: 
а) кровь въ тѣлѣ животномъ; б) смер¬ 
тоубійство; в) мзду и цѣну какой либо 
веши. Село скуделтче— для погребенія 
постороннихъ людей купленная земля 
на деньги, за которыя проданъ Хри¬ 
стосъ (Матѳ. 27, 7 и 10). 

Сельпо — столько-то; корабль сельпо - 
столько-то кораблей ( Несторъ ). 

Сельнын — (той аурой) — полевой (Іов. 5, 
25. ІІсал. 102, 15). 

Сіл&шн епископъ — (ѵіедгіив) = епископъ 
въ древней христіанской церкви, не упра¬ 
влявшій городскимъ духовенствомъ. О 
постановленіи и званіи ихъ см. въ Кормч. 
гл. 29, лист. 45, 55; 66, 248. 

Селяниновичъ (Мнкула) = поселянинъ, 
житель села, сынъ селянина. Въ одномъ 
изъ варіантовъ онъ названъ: Викула 
Сѣятелееичъ. (Гильферд. 942). 

Селіндллъ — (агиі^аХі;;)—крупичатая мука 
(Иса. 1, 13; 2 Мак, 1, 8; Лпок. 18 , 13). 
Это слово у Исаіи 1, 13 — оставлено 
безъ перевода (срав. также 3 Дар. 5, 
2; Іезек. 16, 13, 19; 46,, 14), между 
тѣмъ какъ въ другихъ случаяхъ это 
слово переводится словами: или „мука 
чистая* (Быт. 18, 6), или „мука пше¬ 
ничная* (Исх. 29, 2, 40; Лев. 11, 1, 
2, 4 и мн. др.). 

СімидАльнын^крупичатый (ЗЦар. 4, 22). 

Семикъ = древне русскій праздникъ. Се¬ 
микъ продолжался со дня праздника 
сошествія Св. Духа до слѣдующаго во¬ 
скресенья. Въ древности въ этотъ день 
собирались дѣвки и бабы къ божницѣ 
или въ поставленному въ полѣ идолу, 
неся передъ пляшущей толпой зеленыя, 
украшенныя разноцвѣтными лоскутьями 
вѣтви. При этомъ всѣ пѣли пѣсни и 
плясали а затѣмъ бросали для гаданія 
сплетенныя изъ цвѣтовъ вѣнки въ воду 
и разсуждали такъ: если чей вѣнокъ 
поплыветъ, той вскорѣ быть замужемъ, 
а чей вѣнокъ тонулъ, той долго еще 
оставаться дѣвкою (Успенскій, „ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ рус- 
Скихъ и , 1818 г., ч. II, стр. 415). 

Семиты = вообще потомки Сима, сына 
Ноя; въ частности—евреи. 

Селой = седьмой ( Акты юрид. 1596 г., 
стр. 132). 
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Семь = тоже, что ссдмц въ Остром, ев. 
19а: „въ година семаіа 1 '; въ Изборникѣ 
1073 года 1966: „дьниисемь“; мин. 1096, 
стр. 71: „семаго събора а ; въ галич. ев. 
1144 г.: „семь" (Бусл. хр., стр. 45, 
Амфил.)\ въ надписи 1161 года: „семию 
съборъ"; въ син. патерикѣ ( Среза. свѣд. 
м. п. Я. 82, стр. 51): „часъ семый*. 
{Крит. зам. по истор. русск. яз. орд. 
акад. И. В. Яіича, 66 — 67). 

Семья, семеюшка — общее названіе су¬ 
пруговъ въ отношеніи другъ друга. 
(Былины). 

Ссндедг - (Егѵаар) Вавилонія, Месопо¬ 
тамія, земля между рѣками Тигромъ и 
Евфратомъ, съ греч. „между рѣчная", 
т. е. земля (Быт. 11. 2). 

Семтерш—(Дузепіегіа) — желудочная боль, 
кровавый поносъ. 

Сінтдкрь = девятый мѣсяцъ въ году по 
гражданскому счисленію и первый — по 
церковному, древ. -русск. рюе(и)нъ, долг. 
рюенъ, руянъ. иллир. и кроат. пцап 
чеш. и словак,, гаг), гагід, гаги], ли¬ 
тов. руис отъ санскр. ги издавать 
звукъ, древ.-слав рюти (ревж) (въ одной 
старинной рукописи читаемъ:- „и паки 
дохнувше вихри и шумы воспущаху и 
творяху 1 ), чешек, геѣі—ржать, рыкать, 
гііі— ревѣть (говоря объ оленяхъ; ли¬ 
тов. руя — Ьгшіяігеіі или Іаи&геіі <Іез 
лгіМез, сибир. рёвъ — время половыхъ 
отношеній копытчатыхъ звѣрой; августъ 
— мѣсяцъ —древ -русск. заревъ (Васіі- 
сез Ігпд. зіоѵ., 77; Зап. Р. Г. О. по 
отд. этногр., I, 604; Доп. обл. сл ., 
231). Чехи даютъ подобное же названіе 
и мѣсяцу октябрю— гщеп; срав. сканд. 
у Иг (ойтябрь), у Іа — выть, ревѣть. Та¬ 
кимъ образомъ, августъ и два слѣдую¬ 
щіе за нимъ мѣсяца обозначались, какъ 
періодъ, въ который олени и другія ко¬ 
пытчатыя животныя бываютъ въ течкѣ 
и поднимаютъ дикій ревъ. Другія назва¬ 
нія, даваемыя сентябрю: пол. \ѵегяезіеп, 
малор. вресень отъ лѵггоз, вресъ, ве¬ 
ресъ—егіса (у литовцевъ сентябрь так¬ 
же назывался „вересковымъ мѣсяцемъ"), 
болг гроздоберъ=время сбора вереска 
и виноградныхъ гроздій,^н/сск. об.шетн. 
осенины. ( Поэтпч. воззр. славянъ на 
природу, А. Аѳанасьева, т.III. стр. 667). 

Сені|н = тотчасъ, немедленно. 

Отладимъ--(Исаія 36, 19)=одинъ изъ 
древнѣйшихъ городовъ міра, въ кото¬ 
ромъ якобы, по допотопному сказанію, 
записанному у Бероза, сокрыты были 



Ноемъ-Ксисутрусомъ еще до потопа за¬ 
писи о допотопномъ мірѣ. Сепаръ или 
Сиппара, ассир. Циппаръ, превраща¬ 
ется, какъ указываетъ Сэръ Генрихъ 
Роулинсонъ (10 прил. къ I кн. Геро¬ 
дота), постепенно въ Сивра и позже въ 
Сура Нынѣ живущіе въ Бавилонѣ арабы 
называютъ рѣку Евфратъ—Сура. Сэръ 
Генрихъ Роулинсонъ упоминаетъ, что 
близъ развалинъ древняго двойного го¬ 
рода Сиппары лежало позднѣйшее посе¬ 
леніе съ нѣсколько измѣненнымъ име¬ 
немъ древняго города; Комментарій же 
Спб. Дух. Ак. указываетъ, что разва¬ 
лины, носящія имя Сифейра, лежатъ 
нынѣ на берегу одного канала, прове¬ 
деннаго изъ Евфрата. 

Сепелнкх— картавый, заикающійся, шепе¬ 
лявый. Облич. неправ, раскол, гл. 7, 
лист. 132. 

Ссп'И.мк^ін (по Остром, ев. сепмврь) = 
сентябрь, седьмой мѣсяцъ къ году, счи¬ 
тая по старинному съ марта, по ны¬ 
нѣшнему девятый, а по церковному счи¬ 
сленію первый. ( Успенскій, „Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ рус¬ 
ских^ , 1818 г., ч. II, стр. 646). 

С&йЛіА.— Слово, еже ^лііовѣді Гд.» Іереміи 
прроку, рсцін Спрею (русск. переводъ: Се- 
раіи) сиу Нирінну, снд Шлссеокл (русск. 
серев : Маасеи), егді нде й Седекін црд 
Іѵдіінл въ Клвншнъ, въ ѵетвертое лѣто 
цретвл егы: Слрен же въ ияѵллвннкъ дярывъ 
(Іер. 51, 59). Что Сераія былъ братъ 
Варуха, такъ какъ отецъ и дѣдъ того 
и другого тожественны, судя по ихъ 
именамъ (ср. 32, 12),— это обстоятель¬ 
ство можетъ объяснить намъ, почему 
именно Сераіи поручилъ Іеремія отнести 
въ Вавилонъ списокъ своего пророче¬ 
ства о судьбѣ столицы халдейской. Бра¬ 
ту своего ближайшаго ученика и по¬ 
мощника пророкъ могъ довѣрять больше, 
чѣмъ кому-нибудь. По слав.-греч. пере¬ 
воду, Сераія называется начальникомъ 
даровъ, и такое названіе значило бы 
тоже, что главный завѣдующій сборами 
податей (подать, дань царю называлась 
у евреевъ дарами—минха). Переводъ 
русскій (=масор.) называетъ Сераію 
„главнымъ постельничимъ". (Си. Толк : 
на кн.прор. Іер., проф.И. Якимова, 
стр. 776). 

Сераписа — храмъ въ Александріи, съ 
библіотекою, которую основали Птоло- 
меи и разорилъ Юлій Цезарь, а окон¬ 
чательно опустошили ревнители хри- 



стіанства при Ѳеофилѣ, патр. алексан¬ 
дрійскомъ, въ 391 г. по Р. Хр. 

Се^пій = имя идола, которому поклоня¬ 
лись древніе египтяне, иначе назывался 
онъ Озиридъ и Аписъ. Прол. янв. 8. 

Сірдпіоно&ціннд = особенный толкъ рас¬ 
кольническій въ Брынскихъ лѣсахъ. 
Розыск, ч. I, лист. 26. 

СЕ^дфнмы— [араб, шируфа —быть высо¬ 
кимъ, знатнымъ, благороднымъ)—высшія 
начальственныя силы, главы, начальни¬ 
ки,, такт* называется самый высшій и 
близкій къ Богу изъ девяти чиновъ 
ангельскихъ. Они окружаютъ престолъ 
Господа и слѣдовательно являются бли¬ 
жайшими слугами, исполнителями воли 
Царя небеснаго. По описанію прор. 
Исаіи они имѣли крылья (6) (принадлеж¬ 
ность птицъ), лице (принадлежность че¬ 
ловѣка), и ноги (принадлежность всѣхъ 
вообще животныхъ); но это не значитъ 
того, чтобы серафимы подобны были 
земнымъ существамъ; ближайшіе слуги 
Царя небеснаго, какъ существа безтѣ¬ 
лесныя и 'совершеннѣйшія, не могутъ 
быть таковыми. Описаніе пророка по¬ 
казываетъ только, вь какомъ видимомъ 
образѣ онъ созерцалъ ихъ. Пѣснь се¬ 
рафимовъ, окружающихъ престолъ Бо¬ 
жій, заключая въ себѣ троекратное по¬ 
втореніе имени „Святъ”, указываетъ на 
троичность лицъ въ Богѣ. „Серафимы 
взывали: Святъ, Святъ, Святъ и тѣмъ 
изобразили намъ тайну Святыя Трои 
цы“. (Ефр. Сир.). Въ видѣніи прор. 
Исаіи (Иса. 6, 2) серафимы имѣютъ 
образъ человѣческій, отличный отъ на¬ 
шего, съ 6 крыльями, — символами 
высшихъ духовныхъ способностей. Пер¬ 
выя крылья (первая пара крыльевъ) 
знаменуютъ страхъ Божій, сознаніе сво¬ 
его ничтожества предъ Творцомъ: и это 
вполнѣ развитое сознаніе есть чувство 
высшихъ существъ, сотворенныхъ Бо¬ 
гомъ и тѣхъ смертныхъ рабовъ Божіихъ, 
которые поднялись святою жизнію до 
страха н радости созерцанія безконеч¬ 
наго. Вторыя крылья суть крылья соз¬ 
нанія своей слабости н несовершенствъ 
своихъ предъ лицемъ Владыки. Третья 
пара крыльевъ знаменуетъ возможность 
и готовность перенестись, по волѣ Вла¬ 
дыки міра, всюду, куда направитъ Онъ 
своего посланнаго (срав. Толк, на пр. 
Исаію , еписк. Петра , ч. I, стр. 84). 
Такъ думаемъ мы, но всегда важно па¬ 


мятовать, что сказалъ начертатель кни¬ 
ги, извѣстной подъ именемъ „Премуд¬ 
рость Соломона“ (9, 16): „мы едва мо¬ 
жемъ постигать и то, что на землѣ, и съ 
трудомъ понимаемъ то, что подъ рука¬ 
ми, а что на небесахъ, кто изслѣдо¬ 
валъ?" (Свящ. лѣтоп. Г. Властова, 
т. У, ч. I, стр. 209). 

Сервизъ— (нѣм.)= столовый приборъ, со¬ 
стоящій въ чашахъ, блюдахъ, тарел¬ 
кахъ, солонкахъ, ножахъ, вилкахъ, 
ложкахъ и пр. Указ, о винахъ арх. 
Ѳеодосія 1425 года. 

Садовод*, садовода —- родственникъ. 

С^дЦЕ == иногда значить: душа человѣ¬ 
ческая (Евр. 13, 9). „ Слышите сія 
людіе буіи и не имущій сердца “ (Іер. 
5, 21) Сердце означаетъ здѣсь разумъ. 
„Не имущій сердца"^неразумные,—вы¬ 
раженіе, по смыслу своему сходное съ 
словомъ „буіи". Неразуміе этого народа 
обнаруживается въ томъ, что онъ, видя, 
не видитъ и, слыша, не слышитъ, т. е. не 
понимаетъ очевидныхъ и ясныхъ вещей 
(Толк, на кн. прор. Іереміи проф. И. 
Якимова, стр. 125); иногда сердце оз¬ 
начаетъ глубину н сокровенность, или сре¬ 
дину и внутренность; сердце земли —глу¬ 
бина или внутренность земли (Ме. 12, 40); 
сердца морская- глубины морскія (Пс. 
45, 3). Сердце лукаво— мысль худая, 
развращенная, лицемѣрная; или ожесто¬ 
ченное сердце (Евр. 3, 12; Дѣян. 8, 22; 
Мат. 15, 19). Сердце мое заблужда¬ 
етъ (Исаіи 21, 4), яснѣе по русски— 
„ трепещетъ “ — вмѣсто раздѣльныхъ 
ударовъ сердце дѣлаетъ такіе частые 
удары, что замѣтнымъ остается только 
трепетаніе, сердца, „блужданіе" его 
(Толк, на кн. св. прор. Исаіи проф. 
Якимова , стр. 338). Корень слова серд¬ 
це—санскр. сцгб—прыгать (Микуцк.). 

Сердюкъ=храбрецъ, витязь. Этимъ име¬ 
немъ въ Малороссія обозначались пѣхот¬ 
ные полки, защищавшіе въ шведскую 
войну во время измѣны гетмана Мазепы 
въ 1708 году его столицу, городъ Ба¬ 
туринъ ( Успенскій „ Опытъ потство- 
ванія о древностяхъ русскихъ 1818, 
ч. II, стр. 721). 

Середа — иногда: средина (Бусл.). 

Середокрестье=середа четвертой недѣли 
Великаго поста (Поли. собр. рус. лѣт., 
т. 16). 

Сермяга — грубое некрашеное сукно, изъ 
котораго крестьяне шьютъ свои сермяж- 
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ныя одежды и называютъ ихъ просто 
сермягами ( Саѳѳаит .). 

Сіанл — (ооаха^) = родъ дикой козы, сер¬ 
на (Втор. 12, 15). 

СірпокндЕЦЪ = наименованіе Захаріи про¬ 
рока, видѣвшаго знаменіе серпа. Мин. 
мѣс. февр. 8. 

Серьга = вдѣваемое въ мочку уха метал¬ 
лическое кольцо, къ которому большею 
частію дѣлались привѣски изъ жемчуж¬ 
ныхъ зеренъ, драгоцѣнныхъ камней, ко¬ 
рольковъ, бусъ и т. п. По числу при¬ 
вѣсокъ серьги назывались одинцами 
или одиночками двойнями или двой¬ 
чатками, тройнями. Въ старину онѣ, 
какъ украшеніе, носились мужчинами и 
женщинами: именно мужчины носили 
серьгу въ одномъ ухѣ, а женщины въ 
обоихъ ушахъ. По сказанію Льва діа¬ 
кона, князь Святославъ Игоревичъ, при 
свиданіи съ императоромъ Іоанномъ 
Цимисхіемъ, имѣлъ въ одномъ ухѣ зо¬ 
лотую серьгу, украшенную двумя жем¬ 
чужинами съ вставленнымъ среди ихъ 
рубиномъ (Савѳаит.). —Серьга состояла 
изъ кольт, которое вдѣвалось въ ухо, 
изъ колта или бляжки, къ которой 
привѣшивали каменья и жемчугъ на 
синяхъ (Метал, произв. до XVII в., 
Забѣлина , сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ., т У, 1853 г., стр. 104). 

Сі^АГ* =>серьги, носимыя женщинами въ 
ушахъ для украшенія (Притч 2, 22): 
якоже усерязь златый въ ноздрехъ 
свинги, тако женѣ злоумнѣй лѣпота. 

Скдѵд и — (Іерем. 25, 26)= имя 

богини вавилонской, извѣстной такъ же 
подъ именемъ Саки или Сахи. Иногда 
отъ имени этой богини и самый Вавилонъ 
вызывается Овсахъ (Іер. 51, 39). Царь 
Овсахъ испіетъ послѣіи ихъ (Іер. 25, 
26). Что именемъ „Сесахъ“ названъ 
здѣсь Вавилонъ, видно изъ 51, 41, гдѣ 
то же имя въ параллели съ именемъ 
Вавилона: какъ взятъ Овсахъ!... Какъ 
сдѣлался Вави.юнъ ужасомъ между 
народами! Соотвѣтствующее слову Се- 
сахъ еврейское слово есть имя Вавилона, 
составленное по азбучной системѣ, такъ 
называемой атбаисъ, которая состоитъ 
въ томъ, что первую букву евр. азбуки 
замѣняютъ послѣднею буквою и, наобо¬ 
ротъ, вторую букву предпослѣднею и 
наоборотъ и т. д. (Толк, на кн. прор. 
Іерем. проф. И. Якимова, стр. 422), 

Сігг^д— жена »—„Или не имѣемъ власти 
имѣть спутницей сестру жену, какъ 

Церк.-славянск. словарь, евяч.. Г. Дьяченко. 


— С(ф— 

и прочіе апостолы и братья Господ¬ 
ни. и Еифа и (1 Кор. 9, 5), т. е. во¬ 
дить за собою усердную женщину хри¬ 
стіанку для своихъ послугь и требовать 
для нея, какъ и для себя, готоваго 
содержанія. „Какъ за Господомъ слѣ¬ 
довали вѣрныя жены, снабжавшія уче¬ 
никовъ необходимою пищею (Лук. 8, 3), 
такт, и за нѣкоторыми апостолами слѣ¬ 
довали жены, которыя показывали въ 
себѣ горячую вѣру, привязаны были къ 
ихъ ученію, и содѣйствовали божествен¬ 
ной проповѣди” ( Ѳеодоритъ ). Если бы 
подъ сестрой — женой апостолъ разу¬ 
мѣлъ супругу. — какъ думаютъ нѣкото¬ 
рые, — то онъ ограничился бы однимъ 
словомъ „жена", и не прибавилъ бы къ 
нему слова „сестра". Если же онъ огра¬ 
ничился бы однимъ словомъ „Сестра", 
то можно было бы подумать, что онъ 
говоритъ о родной сестрѣ по плоти, и 
тогда лишнее было бы слово „жена". 
Такимъ образомъ, „сестра—жена" имѣ¬ 
етъ тотъ же смыслъ, что „мужіе-бра- 
тіе“. 

Ссстрснні)д = сестра. Кормч. л Ъ. 

Сестргннук и сестрнѵнціь — (аѵ€'|».с<;)= пле¬ 
мянникъ по сестрѣ, сынъ сестры 

Сестрнук д — (аѵс|іа)=племянница, сестри¬ 
на дочь (Кормч. 1816 г. гл. 51 л. 162 
об. ср.). 

Сесьць = сосцы; это слово встрѣчается 
преимущественно въ южно-русскихъ па¬ 
мятникахъ (елич., напр., въ Погодин¬ 
скомъ Прологѣ ^ 60: „сесцѣ имъ ме- 
чемь оурѣзаша" (Крит. зам. по истор. 
русск. яз. орд. акад. И. В. Ягича, 
стр. 26 -27). 

Сетьно = наконецъ. 

Сетниь— (древн. -слав. /^крайній ; болгар. 
сетонъ — послѣдній; санскр. за Іа — ко¬ 
нецъ (А. Гильфердитъ). 

Сеукла=свекла (перестая. звук, севкла — 
свекла) (Изборн. Святосл. 1073 г.). 

Оеунча или саупча — (древн.-русск.) = 
вѣстникъ. Въ древности было другое 
должностное лицо, подобное сеунчѣ— 
гонецъ. Отличіе гонца отъ сеунчи со¬ 
стояло въ томъ, что первый былъ по¬ 
сылаемъ съ письмами разнаго рода, какъ 
важными, такъ и не важными, послѣд¬ 
ній же, напротивъ, передавалъ однѣ 
только важныя вѣсти (Успенс., „ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русскихъ^ 
1818 г., ч I. стр. 236) 

Сефель=свр. сыпуч, мѣра, первоначалъ • 
но была нѣсколько менѣе 2 гарнпевъ, 
а филетер. 5*/ а гарнц. 

38 
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ОЫь = урина, моча животныхъ (4 Царст. 

18, 27). 

Сзкоддю - (тітэахгхш) = раню, пронзаю 
(Пр. С. 3, 1. О. 27, 1); искалываю, 
пронзаю (Пр. С. 29, 3 л. 56 об.). 

Си = 1) въ видѣ нарѣчія прилагается въ 
концѣ другихъ словъ вмѣсто: свой; 2) 
значитъ: себѣ. 

Снята = слогъ, гласная буква (Микл.). 

Сиванъ = третій мѣсяцъ евр. календаря 
послѣ плѣна вавилонскаго, соотвѣтство¬ 
валъ маю. 

Сиверскій^сѣверскій. ( Отписка ниже- 
город. къ вологжан. о всеобщ, воору¬ 
женіи). 

Сивилл іпіы книги.— Первый извѣстный 
авторъ, который говорилъ о сивиллахъ, 
или лучше о Сивиллѣ,—ибо у него идетъ 
вопросъ лишь объ одной Сивиллѣ,—есть 
іонійскій философъ Гераклитъ, жившій 
приблизительно за 500 лѣтъ до Р. Хр. 
(Фабриція, ВіЫіоік. дг., ей. Нагіезз, 
1790, I. I, р. 229). Позднѣе находятъ 
упоминаніе о ней въ Федрѣ Платона, 
а равно и у многихъ другихъ древнихъ 
авторовъ. Мало-по-малу умножали число 
ихъ. Барронъ считаетъ ихъ десять въ 
одномъ мѣстѣ, которое сохранено было 
намъ Лактанціемъ (Лактанція, Іпзі. 
сМѵ., 1. I, снр. 6, С. VI, соЗ. 141) Си¬ 
вилла Кумекая особенно знаменита въ 
римской исторіи. Приписываемыя ей про¬ 
рочества, такъ же какъ и пророчества 
всѣхъ другихъ сивиллъ, теперь утра¬ 
чены, но до насъ дошло нѣсколько 
фрагментовъ, извѣстныхъ подъ назва¬ 
ніемъ сивиллиныхъ пророчествъ, кото¬ 
рыя были цитуемы большинствомъ от¬ 
цовъ и на которыя намекаетъ гимнъ 
объ умершихъ: ТезСе Юаѵій сит ВіЬуІІа. 
Они такъ названы, потому что были 
приписываемы Сивиллѣ. Это — разно¬ 
родная смѣсь элементовъ іудейскихъ, 
христіанскихъ и языческихъ,различныхъ 
по времени и происхожденію. Они содер¬ 
жатъ 14 книгъ. Книги 1, 2, 3,ст. 1—96— 
христіанскія. Составленіе ихъ полагаютъ 
въ ІѴ-мъ или Ѵ-мъ вѣкѣ. Въ нихъ 
усматриваютъ, между прочимъ, чудеса, 
страданія, смерть и воскресеніе Мессіи. 
Стихи 97—828 3 й книги—самая древ¬ 
нѣйшая часть коллекціи. Они были со¬ 
ставлены приблизительно въ 146 году 
до Р. X. однимъ александрійскимъ іуде¬ 
емъ. Авторъ исчисляетъ различныя им¬ 
періи, описываетъ пришествіе Мессіи, 
паденіе царствъ, обращеніе язычниковъ 


Снк— 

и возстановленіе Іуды во всей его сла¬ 
вѣ. 4-я книга относится приблизительно 
къ 80-му году нашей эры и, вѣроятно, 
принадлежитъ перу іудео-христіаиина. 
Она резюмируетъ исторію менѣе чѣмъ 
въ 200 стиховъ, раздѣляя ее на двѣ¬ 
надцать вѣковъ, заканчивающихся вѣ¬ 
комъ мессіанскимъ. Книга 5-я, въ сво¬ 
ей первой части, 1—51, кажется, про¬ 
изошла отъ одного христіанина въ 138 
году, и въ своей второй части, 52 — 
530, — отъ одного александрійскаго 
іудея, въ 80 г. нашей эры; онъ возвѣ¬ 
щаетъ, что «его народъ воспользуется 
мессіанскимъ счастьемъ. 6-я книга пред¬ 
ставляетъ гимнъ Іисусу, Сыну Божію; 
авторъ, кажется, былъ зараженъ гно¬ 
стическими идеями. 7-я есть собраніе 
пророчествъ, плохо связанныхъ вмѣстѣ 
однимъ еретикомъ въ 160 г. Нѣкоторыя 
пзъ этихъ пророчествъ имѣютъ своимъ 
предметомъ Іпсуса Христа. 8-я книга 
содержитъ пророчество о всеобщемъ 
судѣ, составленное въ 211 году нашей 
эры. Стихи 217—250 представляютъ 
акростихи, и 34 начальныхъ буквы, ихъ 
составляющія, даютъ слѣдующія слова: 
Ѵгройс, Хритто? ѲгоО Л 6' егшт^р птеш- 
Стихи 361—500 самые древніе и 
принадлежатъ ко ІІ-му вѣку. Въ этой 
книгѣ идетъ рѣчь о рожденіи Іисуса 
Христа отъ Дѣвы. Книги 11-^14—про¬ 
исхожденія христіанскаго и египетскаго 
и не восходятъ далѣе V-го вѣка. Книги 
11 —14 были открыты въ Миланѣ ивъ 
Римѣ кардиналомъ Майемъ, который 
напечаталъ ихъ въ своей Ѵеіегит Зсгір- 
іогит пот соііесііо, 1. III, р. 202 и 
сл. Полное собраніе сивиллиныхъ про¬ 
рочествъ опубликовано Александромъ, 
Огасніа зіЪуШпа, І-е изд., 2 тома въ 
3 ч., іп-8°, Рагіз, 1841—1856, 2-е изд. 
I т. іп-8°, 1869, и •/. Н. Вгіед.ЫеЬ’о'Аъ, 
Огасніа зіЬуІІіпа, съ переводомъ нѣмец¬ 
кими стихами, Лейпцигъ, 1852. См. о 
сивиллахъ: М§г. Ргерреі. Ьез Ароіоді- 
зіез, 1осоп8 14 сС 15; Брюккера, Вез 
ЗіЬуІІез уиіѵез. въ Еішіез геіідіеизез, 
журналѣ, издав, учеными іезуитами, 
аѵгіі 1876, р. 600 - 610; аббата Ьесапи, 
Вез ЗіЬуІІез еі Іез Ііѵгез зіЬуШпз, іп-8°, 
Рагіз, 1847; .1. МоеЫег, Ьа Раігоіодіе , 
перев СоЬеп'а, I. II, р. 572 (См.Руковод¬ 
ство кг чтенію и изъясненію Библіи, 
Ф. В туру, т. I, стр. 77—78). 

Снвый=сѢдой, бѣлый, пепельнаго цвѣта; 
сивѣти— становиться сѣдымъ С Старосв. 
Банд., 516). Собственно древнѣйшее 
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значеніе, принадлежащее корню сив, 
было: сіяющій; выраженіе „сивой со¬ 
колъ" равносильно эпической формѣ: 
„свѣтъ — ясенъ соколъ"; народныя за¬ 
гадки называютъ мѣсяцъ сивкою и си- 
вац (серб.). (См. Поэтич. воззр. славянъ 
на природу , А. Аѳанасьева, т. I, 
стр. 230). 

Сига — игральная кость. 

Снгма = полукруглая форма. 

Скгоаъ — городъ Пентаполя, на югѣ 
Мертваго моря, назначенный къ истре¬ 
бленію, но пощаженный по просьбѣ Ло¬ 
та, желавшаго укрыться въ немъ. Пре¬ 
жде онъ носилъ названіе: Бел<% (Быт. 
14, 2); новое названіе онъ получилъ 
потому, что Лотъ, испрашивая у ангела 
позволеніе остановиться въ немъ, наста¬ 
ивалъ на малыхъ размѣрахъ этого го¬ 
рода (Сигоръ зн. маленькій): „Вотъ 
ближе бѣжать въ сей городъ, онъ же 
малъ: побѣгу я туда, онъ же малъ" 
(Быт. 19, 20). 

Снддимъ — на югѣ Палестины, южная 
часть Мертваго моря, образовавшаяся 
изъ цвѣтущей долины при гибели Со¬ 
дома и Гоморрры. 

Сидонъ — городъ, находившійся на бе¬ 
регу. Средиземнаго моря, въ прекрасной 
равнинѣ. Первоначально онъ былъ вклю¬ 
ченъ въ предѣлы колѣна Асирова (Іис. 
19, 28), но оно никогда не смогло овла¬ 
дѣть имъ (Суд. 1, 31). Сидоняне, вла¬ 
дѣя моремъ, пользовались выгодами 
обширной торговли и вслѣдствіе этого 
были погружены во всевозможные по¬ 
роки. Сосѣдство этого города, погру¬ 
женнаго въ идолопоклонство, было ги¬ 
бельно для евреевъ, которые слишкомъ 
часто подражали нечестію спдонянъ. 
Пророкъ Іезекіиль угрожаетъ Сидону 
гнѣвомъ Божіимъ и предсказываетъ ему 
наказаніе за то, что онъ былъ „для 
дома Израилева колючимъ терномъ и 
причиняющимъ боль волчцемъ, болѣе 
всѣхъ сосѣдей зложелательствующимъ 
ему“ (28, 22—24). Сидонъ находился 
въ сосѣдствѣ съ Тиромъ, и потому св. 
писаніе часто сопоставляетъ ихъ (Мат. 
11, 21). На мѣстѣ древняго Сидона въ 
настоящее время находится Саида. Си- 
донская мерзость — идолопоклонство. 
Ирол. іюл. 20. 

Сндонъ к ел и кій = назывался такъ, вѣ-т 
роятно, потому, что онъ былъ глав¬ 
нымъ финикійскимъ городомъ. По сво- 
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ему главному городу и всѣ финикія¬ 
не въ кн. Іис. Нав. 13, 6 называются 
„сидонянами". На томъ же основаніи, 
въ книгѣ пророка Исаіи (23, 4) 70 
буквальный смыслъ еврейскаго текста 
„купцы сидонскіѳ" замѣняютъ словами: 
„купцы фінічестіи" (Толк, на кн св. 
прор. Исаіи проф. И. Якимова , стр. 
379). 

Сидѣлецъ = тотъ, кто сидитъ, т. е. 
осажденный ( Сказан, объ осадѣ Тро¬ 
ицкаго монаст.). 

Сидѣніе.— По библейскому слововыраже- 
женію, сидѣніе и вставаніе (Пс. 138, 2 ), 
выхождевіе и вхожденіе (Числ. 27, 17; 
Втор. 28, 6; Пс. 120, 2) обозначаютъ 
всю совокупность человѣческой дѣятель¬ 
ности; изъ древнихъ христіанскихъ тол¬ 
кователей таково объясненіе Кирилла 
алекс , разумѣющаго подъ исходомъ и 
входомъ путь къ совершенію всякаго 
рода дѣлъ (.Мідпе Раіг. дг. і. ЬХХ, 
776—777; сн. Толк, на кн. пророка 
Исаіи проф. Яким ., Елеонек. и Троиц . , 
стр. 586). 

Снжнщ= хлѣбный червь (Микл.). 

СижѴ — (ха\Ь]иаі) = живу, обитаю (1 
Цар. 27, 5); останавливаюсь, утвержда¬ 
юсь на мѣстѣ, поселяюсь (2 Пар. 5, 9), 
остаюсь на мѣстѣ (2 Цар. 11, 1). Сѣде 
три лѣта —прошло три года (3 Цар. 
22 , 1 ). 

Снківнщ = дождевая туча {Микл .). 

Оиішь —(<яхарю?)= разбойникъ, голово¬ 
рѣзъ (Дѣян. 21, 38). 

Си к ЕДХ-, гикш — {грен, сіхір а) = всякій 
хлѣбный напитокъ, кромѣ вина, напр., 
пиво, медъ (Лев. 10, 3; Числ. 6, 3; 
Втор 14, 26; Исаіи 5, И; 24, 9; 28, 
7; Лук. 1, 15). Извѣстный знатокъ 
священныхъ древностей Г. Властовъ пи¬ 
шетъ: подъ именемъ „сикеры" (Иса. 5, 
11) разумѣется всякій хмѣльный, оту¬ 
манивающій напитокъ, но болѣе легкій, 
чѣмъ вино; — пиво, извѣстное уже въ 
древнемъ Египтѣ (ТѴіІкіпвоп), буза, при¬ 
готовляемая, по указанію Лено, изъ 
воды, въ которую накрошены сухари 
ячменнаго хлѣба, и которую остав¬ 
ляютъ бродить; финиковое вино, вино¬ 
градное молодое вино и подобное ( Свящ. 
лѣтоп. Г. Властова , т. У, ч. I, 
стр. 192, изд. 1898 г.). 

Сикнмд — (ілхг,и.а евр. шехемъ) = собст¬ 
венно значитъ плечо, потомъ участокъ; 
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въ этомъ участкѣ былъ городъ Сихемъ, 
доставшійся колѣну Ефремову (Быт. 48, 
22). Въ Быт. 48, 22 съ евр. точнѣе: 
даю тебѣ преимущественно предъ брать¬ 
ями твоими одинъ участокъ или Сихемъ. 

Сикль = евр. монета, иначе дидрахма, 
т. е. двойная драхма, существовавшая 
еще при Авраамѣ (Быт. 20, 16). Мои¬ 
сеемъ она опредѣлена въ слѣдующихъ 
выраженіяхъ; „и сіе есть еже дадять, 
елицы аще приступятъ въ пресмотрѣаіе, 
полдидрахмы, еже есть по дидрахмѣ 
святой: двадесять цатъ дидрахма, полъ 
же дидрахмы даръ Господу" (йсх. 30, 
13); „и да возмеши по пяти сикль на 
главу, по сиклю святому возмеши, два- 
десять пѣнязей сикль" (Числ 3, 47); 
„по сиклю святому, двадесять мѣднипъ 
есть" (Тамъ же, 18, Тб); „драхма едина 
съ главы. Полъ сикля, по саклю свя¬ 
тому" (йсх. 39). Названіе „святой 
сикль а указываетъ на существованіе 
другого сикля, не святого, народнаго, 
который, какъ можно полагать съ до¬ 
стовѣрностію, употребля іея при царях ь 
подъ именемъ царскаго и объясненъ св. 
пророкомъ Іезекіилемъ такъ: „вѣсъ два- 
десять оволи сикль" (45, 12). Сикль 
первоначально означалъ вѣсъ и содер¬ 
жалъ 20 геръ. Сикль былъ серебряный 
и потому вмѣсто сикль часто читается 
сребро безъ слова сикль (Быт. 20, 16; 
37, 38; 45, 22), хотя упоминается и 
золотой сикль. Сикль=86 или 50 к. 

Снко = такъ; употребл. вмѣсто сице ( Ма¬ 
ріин. ( ьлаголич .) четвероевані. XI в. 
Згича, стр 280). 

Сяколой или еикалой —(отъ похх;, смо¬ 
ковница) — финиковое или смоковное 
дерево, часто употребляемое на рѣзьбу 
небольшихъ иконъ, панагій, крестовъ 
и пр. Отъ времени оно принимаетъ со¬ 
вершенно черный цвѣтъ. Панагія XVI 
вѣка архіепископа Пимена (1533—1570) 
въ ризницѣ Софійскаго собора въ Но- 
вѣгородѣ (Макарій арх. описаніе Нов¬ 
города, П, 212. Въ рукописномъ опи¬ 
саніи Софійскаго собора 1808 года, де¬ 
рево, изъ котораго сдѣлана эта пднагія, 
названо кизиль). 

Снкомо^л = смоковница. 

Сида — (санскр сила)—свойство, достоин¬ 
ство, красота, мощь. Это слово не имѣетъ у 
насъ матеріальнаго значенія. Сила часто 
значить свойство вообще; впрочемъ и 
въ древнемъ Индостанѣ оно переходило 
въ идею твердости матеріальной, ибо 
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сила п) санскр. значить камень; русск. 
оселокъ; лат. зііех (А. С. Хомяковъ, 
см. „Матер, для срав. слов. и , изд 
Акад. т. II). Сила (ооѵа[дг;) вой¬ 
ско (1 Мак. П, 39; 13, 11 12), чудо 
(Мѳ. 7, 22; 13, 58; Марк. 6, 5; 9, 39; 
Лук. 19, 37; Дѣян. 19, 11; 1 Кор. 12, 
10; Гал. 3, 5); звѣзды (4 Цар. 17, 16; 
21. 3, 5; Мѳ. 24, 29; Лук. 21, 26). 
„Духомъ устъ ею вся си.ш (<5бѵар.'.с;) 
ихъ и (Псал. 32, 6). Слово <?оѵа(хі; — 
сила въ свящ. Писаніи употребляется 
для обозначенія воинства и еврейское 
слово гаѵа, переведенное здѣсь сл.овомъ 
&оѵаіыс. въ другихъ мѣстахъ (напр. 1 
Пар. 12, 14) переведено стратаа. „Подъ 
силою небесною, говоритъ Ѳеодоритъ, 
одни разумѣли небесныя свѣтила, а 
другіе — невидимыя силы. Но намъ ка¬ 
жется болѣе справедливымъ послѣднее". 
Василій Великій говорить: „Духомъ 
Святымъ утверждена всякая сила прѳ- 
небесная, т. е. по содѣйствію Духа 
имѣетъ она напряженность, крѣпость и 
несомнѣнность въ освященіи и во вся¬ 
кой добродѣтели, приличное священнымъ 
силамъ* (Замѣч. на текстъ псалт. по 
псрев. ЬХХ прот. М. Боголюбскаго). 
Сѣдятъ сами о своей силѣ—безъ со¬ 
юзниковъ ( Ип . .і. ) Съ силою прыти 

— со всѣмъ войскомъ {Ип. л.). Ио- 
идоша всими силами — всею толпою 
(Ип. л.). Отъ силы миритися — не 
по охотѣ, а отъ крайности {Ип. л.). 
Сим народа — множество {Ип. л.). 
Сила великая, сила тяжка — много¬ 
численное войско {Ип. л.). Сила наша 
дамче —главное наше войско (Ип. л.). 
Отъ силы своея—по мѣрѣ силъ (Ип. 
л.). Создати монастырь своею силою 

— на свое иждивеніе (Ип. л.). Сказа- 
ти силу - показать могущество. Силою 
лучшаго побѣдившу Тебѣ— при побѣдѣ 
Твоей силою высшаго (естества). Кан. 
вел. субб. пѣс. 4, троп. 2. 

Снангсиъ. снлнгні, = пшеница (Д Гик і ) 

Сяллогнзяъ —греч. = умозаключеніе изъ 
двух^. данныхъ посылокъ. 

Сило—(ауз(эѵ7)) = силокъ, петля (1 Кор. 
7, 35). 

СиАодликлА кѴпіль — находилась на югѣ 
отъ Іерус. храма, иначе наз. нижній 
прудъ Гигонскій. Воды Силоама счита¬ 
лись священными и были предметомъ 
торговли (Исаіи 55 гл.). Здѣсь омылся 
исцѣленный I. Христомъ слѣпорожден¬ 
ный. „За то, что этотъ народъ пре- 
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небрегаетъ водами Силоама . текущи¬ 
ми тихо, и восхищается Репиномъ 
и сыномъ Ремаліинымъ, наведетъ ка 
него Господъ воды рѣки бурныя и 
большія — царя Ассирійскаго и (Исаіи 
7, 6 — 7). Чрезвычайно замѣчательно со¬ 
поставленіе въ указанномъ мѣстѣ про¬ 
рока Исаіи тихаго Силоама съ бурны¬ 
ми водами рѣка (т. е. Евфрата). Си¬ 
лоамъ, очевидно, символическое изобра¬ 
женіе тихаго и покойнаго счастія цар¬ 
ства подъ всемогущею рукою Іеговы, - 
царства кротости и. правды и мира 
въ странѣ Еммануила; между тѣмъ 
воды Евфрата суть символъ царствъ 
языческихъ, символъ вообще міра съ 
его страстями и волненіями, и крова¬ 
выми войнами, и воплями побѣжденныхъ, 
и страданіями, и скорбями. Этотъ шумъ 
водъ, несущихъ бѣдствіе, сопоставляется 
съ покоемъ Господнимъ, съ миромъ и 
и тихою радостью царствія Божія. Си¬ 
лоамъ ость потокъ, берущій свое начало 
между горами Сіономъ и Моріа Это 
есть источникъ живой воды, пробиваю¬ 
щійся изъ известковой горы и который 
(по указанію Робинсона и Тейлора) сое¬ 
диняется подъ землею съ другимъ источ- 
виквмъ, называемымъ нынѣ .Источни¬ 
комъ св. Дѣвы". начинающимся выше 
Силоама на южномъ склонѣ Моріа. Мы 
прибавимъ, что на этой горѣ, на мѣстѣ 
древняго храма Соломона и Зоровавеля, | 
стоитъ теперь мусульманская мечеть, і 
строго охраняемая мусульманами отъ ! 
посѣщенія не мусульманъ, хотя нѣсколь- ; 
ко лѣтъ тому назадъ принцу Уэльскому | 
открыли въ нее достуиъ (см. вообще о 
Силоамѣ въ вреакегз Соттепіагу оп 
ІзаіаН , VIII, 6; у епиек. Петра въ 
Толкованіи на кн. прор. Исаіи, стр. 
107 —108 и зиЪ ѵ. Зііоат въ ЗтііЯ’з 
ВіЫ. ІЯсііоппагу). — Надо обратить еще 
вниманіе на то, что слово Силоамъ зна¬ 
читъ; „посланный", и имѣетъ нѣкоторое 
таинственное значеніе. Истекающій изъ 
храмовой горы и струящійся тихими 
водами Силоамъ есть символическій 
образъ Того, который „исгаелъ отъ Бо¬ 
га" и Который т кротокъ и смиренъ 
сердцемъ" (Матѳ. 11, 29). Въ ближай¬ 
шемъ, однако, значеніи Силоамъ зна¬ 
меновалъ жизнь подъ покровомъ Божі¬ 
имъ: и народу приходится избрать 
между тихими водами Силоама а бур¬ 
ными водами Евфрата. Ахазъ н на¬ 
родъ его избираютъ послѣднее и „стра¬ 
на Енмануеля" отнимается у него. 
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Надъ Божіей доселѣ землей распро¬ 
стирав гь, какъ демонъ, темныя крылья 
сбои царь языческій. Но и онъ есть 
только орудіе гнѣва Божія. (Свящ. лѣ- 
топ. Г. Властова, т. V, ч. I, стр. 
243-244). 

СнлЬ!=^-такъ. называются: I).одинъ изъ 9 
чиновъ ангельскихъ (Рим. 8, 38; 1 Петр. 
3, 22); 2) чѵдеса или даръ чудотворе¬ 
ній (Дѣян. 19, И; 1 Кор. 12, 28). 

СИЛЬННКЪ (Йиѵаотт^, <5иѵат6(;)=снльныЙ, 
богатырь, витязь, рыцарь, или у кото¬ 
раго .много силъ, т е. воинства. Григ. 
Паз. 16. Прол. мая 9. 

Силарьгла —имя неизвѣстнаго божества, 
упоминаемаго въ нашей первоначальной 
лѣтописи Объясняли это слово вообще 
различно:, прежде всего спорили о томъ, 
считать ли имя неизвѣстнаго бога или бо¬ 
гини „Симарьгла" за одно слово, или ви¬ 
дѣть здѣсь два слова, по небрежности пе¬ 
реписчика слитыя въ одно Одни дѣйстви¬ 
тельно находили здѣсь одно слово, а 
другіе видѣли два: „Сима" и „Рьгла“ и 
ссылались, во-первыхъ, на Архангело- 
городскаго лѣтописца, гдѣ вмѣсто „Си- 
марьгла" стоитъ и „сѣма" и „регла" и, 
во-вторыхъ, на извѣстное слово христо- 
любца и ревнителя по правой вѣрѣ: „и 
вѣруютъ въ перуна и въ хорса и въ 
мокошь и въ сима и ве рьгла“. Для 
выясненія смысла слова „Симарьгла" 
прежде всего обращаемъ вниманіе на 
различную транскрипцію этого вмени въ 
извѣстныхъ намъ памятникахъ, напр.: 
Симарьгла (Лавреятьевск. сп ), Сѣмаргла 
(Софійск. первая лѣт.; Софійскій вре¬ 
менникъ- Воекресенск и Тверск. лѣт.), 
Семарьгла, Семаргла, Сэмаргла (Радзи- 
ввловск.; Русск. временникъ Лѣтоп. 
Русскій^ Густинск. лѣт.; Лѣтоп. Перея- 
славля-Суздальск.), Симанрьгла (Нико¬ 
новская л ), Симаирьгла (Никоновек. д. 
Арх. II), Семаергли или Семаргъ (По¬ 
дроби лѣт.), Сенмарекла (II нвг ), Смарг- 
ла (книга Степени.), Симасргла (Гер- 
берготейнъ), Семаергла (Иннокент. Ги- 
зель). Чтенье „Сенмарекла"—очевидно 
испорченное; неизвѣстный намъ книж¬ 
никъ хотѣлъ осмыслить непонятное ему 
слово глаголомъ „реку" и, нужно замѣ¬ 
тить, сдѣлалъ это очень неудачно. Чтеніе 
Никоновской лѣтописи „Симанрьгла" 
(ошибка глаза! предполагаетъ другое 
„Симаирьгла" потому что только и легко 
смѣшать съ и дѣйствительно въ той 
же Никоновской лѣтописи московскаго 
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архива министерства иностранныхъ дѣлъ 
мы встрѣчаемъ правильную транскрип¬ 
цію „Симаирьгла 11 (И. С. Р. л , т. IX, 
40 стр.). Изъ остальныхъ варіантовъ 
имени Симарьгла мы считаемъ всего ме¬ 
нѣе испорченнымъ, самымъ древнимъ 
и, можетъ быть, вполнѣ правильнымъ 
„Симаирьгла, Симаергла,. Семаергла*. -• 
Изъ этого древняго, а потому так¬ 
же и полнаго чтенья „Семаергла" про¬ 
изошли нѣсколько испорченныя, сокра¬ 
щенныя формы Семаргла.Смаргла ит.п. 
Слово „Симаергла“ сложное и состоитъ 
изъ двухъ „сима, сема 11 и „ирьгла, 
ергла“. ..Сима 11 — не что иное, какъ 
число семь; семь=еимь, какъ великорус, 
шесть — малорус, шисть,— отсюда про¬ 
изошли двойныя формы „Симаирьгла и 
Семаергла". Число семь входитъ въ имя 
божества потому, что оно вообще счи¬ 
талось священнымъ у языческихъ наро¬ 
довъ. На это обстоятельство указывалъ 
еще И. Срѳзневскій. „Что число семь 1 * 
говоритъ г. СрезневскШ, „было священ¬ 
нымъ у всѣхъ сабеистовъ, въ этомъ 
нѣть сомнѣнія. Вспомнимъ семь планетъ 
и семь дней недѣли, семь коней солнца, 
семь преисподнихъ, очистительныхъ, 
представляющихъ семь вратъ солнца, 
Митры, семь стадъ Геліоса, седьмой день 
каждаго мѣсяца, какъ день рожденія 
Аполлона и пр. (Обб обожаніи солнца 
у древнихъ славянъ, стр. 20)“. У насъ 
на Руси много таинственныхъ обрядовъ 
связывается съ тѣмъ же числомъ семь: 
такъ зола изъ семи печей, вода изъ 
семи криницъ имѣютъ цѣлебное дѣйствіе. 
Тоже самое нужно сказать и о числахъ, 
сложенныхъ изъ семи: 77 и 700 и т. д. 
Заговоръ, напр., запираютъ 77 замками. 
Вторая половина слова „Симаирьгла, Се- 
маергла“— ирьгла, ергла, — въ ирьглѣ, 
или ерглѣ мы видимъ Ярила. Ярило, 
какъ извѣстно, называется также Ери- 
ломъ: какъ въ Костромѣ мы находимъ 
Ярилово поле, такъ въ Дорогобужскомъ 
уѣздѣ есть Ерилово (Русск. просто- 
народн. праздн., вып. IV, стр. 52). 
Изъ Ерила посредствомъ придыхатель¬ 
ной г образовалось Еригло, Ерьгло, какъ 
изъ малорусск. теди,тоди —великорусе. 
тогда. Ерьгло же тоже, что „ирьгла, 
ерглазамѣчательно также, что въ нѣ¬ 
которыхъ спискахъ слова хриетолюбпа 
мы встрѣчаемъ не „Рыла, а Ерьгла“ 
(Поэт, воззр., т. II, 266). Такимъ 
образомъ мы приходимъ къ тому заклю 
ченію, что таинственное слово „Сима- 


Сим — 

ирьгла, Семаергла** — тоже, что Ерило 
(Ярило), Семи-ярила Семь предшеству¬ 
етъ Ерилу и образуетъ сложное „Семи- 
ерило, Семаергла“ по общему закону 
славянскаго языка вообще и русскаго 
въ частности', такъ напр., всѣмъ из¬ 
вѣстны: Семиелавъ, король польскій, 
сказочная „змѣивна, Семикраса“. {Опис. 
церк.-слав. и русск. рук. император, 
публич. библіот. А. Бычкова , ч. I, 
стр. 18. Лѣт. русск. литер. И. Ти¬ 
хонравова , т. III, отд. III, стр. 15). 
Можно думать, что Ярило потому но¬ 
силъ названіе „Семаергла", что онъ, 
подобно Руевиту (Яровиту), богу войны 
балтійскихъ славянъ, изображался съ 
семью головами подъ однимъ черепомъ. 
(Объ обожаніи солнца у древнихъ сла¬ 
вянъ, стр. 24. Исторія русск. жизни 
Я- Забѣлина, ч. I, сгр. 593). Если это 
такъ, то въ данномъ случаѣ нужно ви¬ 
дѣть примѣръ поразительнаго сходства 
между язычествомъ русскихъ и балтій¬ 
скихъ славянъ, но только сходства, а 
не заимствованія. Самый Ярило подъ 
именемъ „Семаергла* является какимъ 
то космическимъ богомъ, олицетворяю¬ 
щимъ въ себѣ всѣ силы природы (срв. 
Святовида и Браму съ 4 головами, дву- 
липаго Януса), —а потому „Семаергла“ 
отмѣчаетъ собою періодъ самаго выс¬ 
шаго развитія культа Ярила. (См. по- 
дроб въ кн. у,Старо-русск. солнечн. 
боги и богини “ Соколова). 

Символическій = знаменательный. Мин. 
мѣс. нояб. 13. 

Символическія книги-содержатъ въ себѣ 
подробное изъясненіе правоел. догма¬ 
товъ. Таковы напр. катихизисы и „По¬ 
сланіе восточныхъ патріарховъ о праг- 
вославной вѣрѣ“. 

Символъ — {съ грен, языка — собраніе)— 
условный знакъ, выражающій цѣлое по¬ 
нятіе, какъ напр. якорь — символъ на¬ 
дежды, голубь—символъ кротости, дубъ- 
крѣпости, мечъ—войны, кругъ —вѣчно¬ 
сти и пр. Символъ вѣры есть въ крат¬ 
кихъ, но точныхъ словахъ изложенное 
ученіе о томъ, во что долженъ вѣровать 
христіанинъ. Первые символы, были 
очень кратки, потомъ они распростра¬ 
нялись прибавкою словъ и выраженій, 
соотвѣтственно ересямъ, являвшимся въ 
той или другой мѣстности. Поэтому въ 
древности было множество мѣстныхъ 
символовъ, сходныхъ въ главномъ и 
разнообразныхъ въ подробностяхъ. При- 
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веденіе этихъ символовъ къ единству 
произошло на первомъ и второмъ Все¬ 
лен. соборахъ, когда составился нынѣш¬ 
ній Никеоцареградскій символъ. Но 
этотъ символъ употребляется только въ 
православной — восточной церкви. Цер¬ 
ковь западная употребляетъ другой сим¬ 
волъ, который хотя называется „апо¬ 
стольскимъ", но явился въ первый разъ 
въ сочиненіяхъ Руфина, писателя 4-го 
вѣка. Кромѣ символа Никео-цареград¬ 
скаго и апостольскаго, въ прав, церкви 
извѣстны символы: Неокесарійскій—св. 
Григорія Чудотворца, символъ Аѳана¬ 
сіевъ, т. е. Аѳанасія александрійскаго. 
Когда третій веел. соборъ седьмымъ 
правиломъ запретилъ составлять новый 
символъ вѣры, тогда новыя вѣроопре¬ 
дѣленія не вводились въ символъ, а 
излагались отдѣльно, въ видѣ приложе¬ 
нія къ правиламъ соборовъ. Ихъ можно 
читать въ „Кн. правилъ". 

Въ Мѣсяцесловѣ встрѣчается выраже¬ 
ніе: иже бъ Снмкод'к^ъ.21 фенр.,напр., 
творится память преп. отца нашего Тимо¬ 
ѳея, иже въ Символѣхъ. Значеніе этого 
выраженія слѣдующее: въ Малой Азіи на¬ 
ходится гора Олимпъ, которую, впрочемъ, 
не должно смѣшивать съ Олимпомъ клас¬ 
сической Греціи. Вершины Мало-Азій- 
скаго Олимпа были украшены въ 9 вѣкѣ 
многими христіанскими подвижническими 
обителями. Вблизи этого Олимпа была 
мѣстность, называемая Символами. 
Въ монастырѣ „иже въ Символѣхъ" и 
проводилъ въ 9 вѣкѣ святую жизнь 
преп. Тимоѳей. Въ той же обители „иже 
въ Символѣхъ“ подвизался въ 9 вѣкѣ 
пр. Ѳеостнриктъ (память 10 ноября). 

СнА»онід=святокупство, святотатство ду¬ 
ховное, когда одни даютъ, другіе вос¬ 
хищаютъ свящ. должности не по до¬ 
стоинству, а изъ видовъ корысти. 

СнионѴіты =еретики, происшедшіе отъ Си¬ 
мона. Кормч. 644 на об. 

Снлгонъ = 1 ) Асмоней, старшій сынъ свя¬ 
щенника Маттаѳіи, укрѣпилъ разорен 
ные сирійцами города Іудеи, завоевалъ 
Газу, Яффу открылъ для морской тор¬ 
говли, чеканилъ монеты съ своимъ изо¬ 
браженіемъ; своимъ мудрымъ правленіемъ; 
напомнилъ іудеямъ времена Соломона За¬ 
слуги его народъ увѣковѣчилъ на двухъ 
мѣдныхъ доскахъ, утвержденныхъ на 
столпѣ, на горѣ Сіонѣ. Въ 142 г. до 
Р.'Хр. Симонъ былъ убитъ своимъ зя¬ 
темъ Птоломеемъ, желавшимъ похитить 
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его власть; 2) Симонъ Кананигь, иди 
Зилотъ (ревнитель закона), родомъ изъ 
Каны Галилейской, одинъ изъ 12-ти 
апостоловъ, проповѣдывалъ и постра¬ 
далъ въ Абхазіи. Память его мая 10; 
3) Симонъ Киринеянинъ, отецъ Але¬ 
ксандра и Руфа, несшій крестъ I. Хри¬ 
ста на Голгоѳу; 4) Симонъ Прокажен¬ 
ный, мужъ. Марѳы, сестры Лазаря, жи¬ 
тель Виѳаніи; 5) Симонъ волхвъ, жи¬ 
тель Самаріи, обращенный во Христу 
діакономъ Филиппомъ; обличенъ Петромъ, 
за попытку купить даръ Св. Духа; въ 
Римѣ творилъ ложныя чудеса и погибъ, 
когда захотѣлъ, подобно Іисусу Христу, 
вознестись на небо. Симона считаютъ 
„отпомъ всѣхъ ересей 44 . (Евсевія Церк. 
исторія, кн. 2, гл. 13). 

Симфонія —(гр>ен. согласіе) = сводъ тек¬ 
стовъ свящ. писанія по алфавиту, какъ 
пособіе въ отысканію текста. Прежде, 
когда свящ. писаніе не такъ подробно 
преподавалось въ дух училищахъ, сим¬ 
фоніи были необходимы; нынѣ нѣтъ въ 
нихъ особенной нужды; нынѣ болѣе по¬ 
лезны библейскіе словари, т. е. сводъ 
текстовъ съ изъясненіемъ на основаніи 
параллельныхъ мѣстъ, т. е. текстовъ, 
сходныхъ въ выраженіяхъ и мысляхъ. 
Таковы словари: протоіерея Павла Со- 
лярскаго (4 тома), Н. Верховскаго (не 
оконченъ за смертію автора) и Гильде- 
брандта. 

Симъ — (2 у]іл) = сынъ Ноя. Симъ средній 
сынъ Ноя, а старшій Іафетъ, ибо въ 
исчисленіи потомства Ноева поколѣніе 
Іафета ставится на первомъ мѣстѣ (Быт. 
10, 2—5; 1 Пар. 1, 5), а Хамъ былъ 
младшій, что видно изъ книги Быт. 9> 
24. Часто Симъ ставится на первомъ 
мѣстѣ по преимуществу благословенія 
Божія, почившаго на немъ. 

СинАгогл=еврейская молельня (Матѳ. 6, 
2). Иногда синагога значитъ собраніе 
церковное, гдѣ въ субботы собирались 
іудеи гіъ слушанію слова Божія. Ибо 
въ ветхомъ законѣ только одинъ былъ 
храмъ на это устроенный въ Іерусали¬ 
мѣ, а въ другихъ городахъ были про¬ 
странные дома, въ которые сходились 
іудеи слушать св. писаніе и молиться 
Богу (Матѳ. 23, 6; Марк. 12, 59; Лук. 
6, 6). См. ниже с^нмнфс. 

Синдитъ = обитатель Синая, жившій на 
Синаѣ. 

Синай — (евр. кустъ)—гора на Синайскомъ 
полуостровѣ, другую часть—отрогъ ко- 
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торой составляетъ гора Хоривъ. Въ Пи¬ 
саніи она нерѣдко называется горою 
Божіею вслѣдствіе явленія на ней Бога 
Моисею, который здѣсь получалъ законъ 
(Исх. 20; Пс. 67, 8). 

СнндОДрін — (греч. съѵа'и; (ооѵауы) озна¬ 
чаетъ собраніе, - собраніе въ воспоми¬ 
наніе святой вечери и самое воспо¬ 
минаніе святой вечери)— собраніе исто¬ 
рическихъ свѣдѣній о праздникѣ, или о 
какомъ либо святомъ. Собраніе такихъ 
синаксаріевъ составляетъ книгу, назы¬ 
ваемую Прологомъ (см. Прологъ). Кро¬ 
мѣ того, въ тріодяхъ постной и цвѣт¬ 
ной на всѣ праздники, начиная отъ не¬ 
дѣли мытаря и фарисея до недѣли 
всѣхъ святыхъ, помѣщены синаксаріи. 
Въ тріодяхъ эти синаксаріи обыкновен¬ 
но полагаются послѣ 6-й пѣсни празд 
яичнаго канона. 

Снніпти - (греч.) = собраніе, т. е. про¬ 
шеній. Такъ называется ектенія, чи¬ 
таемая діакономъ или іереемъ при 
священноелужеши. Раздѣляется синап- 
ти на великую н малую. Ве.гикая екте¬ 
нія та, въ коей молимся Богу о мирѣ 
и мірѣ, о святыхъ церквахъ, о архіе¬ 
реѣ и о всемъ причтѣ церковномъ, о 
царѣ и воинствѣ, о благораствореніи воз¬ 
духа, о изобиліи плодовъ земныхъ, о 
здраніи недугующихъ, о сохраненіи пла¬ 
вающихъ, о освобожденія плѣнныхъ и 
проч. (Скриж.). 

Синапа — (греч.)=горчипа, въ писаніи же 
именуется горушица, сѣмя горушично. 
Прол. іюн. 15. 

Синднкъ = ходатай, адвокатъ, стряпчій. 

Синдоннтъ=это названіе усвоено въ на¬ 
шихъ святцахъ пр. Серапіону, носив¬ 
шему только одинъ синдонъ (греч. слово 
(Тиѵошѵ—львиная одежда) почему и на¬ 
званъ синдонитомъ (14 мая). 

Снндонъ = чистая и тонкая плащаница 
или полотно, почему и въ евангеліи- 
стоить плащаница (Марк. 14. 51. Матѳ. 
27, 59). 

Сиш€грікенх=синсватый, красновато-синяго 
цвѣта. 

Синедріонъ = высшее судилище у древ¬ 
нихъ евреевъ; собраніе іудейскихъ ста¬ 
рѣйшинъ. Состоялъ изъ 72 членовъ, 
основанъ до плѣва вавилонскаго царемъ 
Іосафатомъ (2 Пар. 19 гл ). 

Снн(тд=гіацинть. „Въ синему и багря¬ 
ницу одѣютв ихъ а (Іер. 10, 9). срав. 
русск. перев. этихъ словъ: „одежда на 
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нихъ—гіацинтъ и пурпуръ“ (греч. йа- 
хіѵгюд хаі порфира). Переводъ словомъ 
„ гіацинтъ а есть подражаніе переводу 70. 
Переводъ: „одежда на нихъ голубая и 
пурпуровая" былъ бы не только согла¬ 
сенъ съ словоупотребленіемъ русскаго 
перевода въ другихъ случаяхъ, но не 
отступалъ бы отъ смысла и слав.- греч. 
перевода: бахіѵб-о? — драгоцѣнный ка¬ 
мень голубого или фіолетоваго цвѣта 
(можетъ быть, сапфиръ) и шелковая ма¬ 
терія или одежда того же цвѣта (См. Толк, 
на кн. прор. Терем, проф. И. Яки¬ 
мова , стр. 216). 

Синенный = окрашенный въ синюю кра¬ 
ску (Чвсл. 4, 6). 

СннЦъ = это названіе дается бѣсамъ, ко¬ 
торые также иначе называются еѳгопа- 
ми, муринами. Іірол окт. 

Сннкеллъ — (греч. оо-ухгХХсн; изъ суѵ и 
хіХХюѵ)= пресвитеръ, или монахъ, жи¬ 
вущій при патріархѣ, какъ сотрудникъ 
ему въ управленіи и какъ свидѣтель не¬ 
порочной его жизни. Синкеллы имѣли, 
въ древности, большое значеніе, полу¬ 
чали титулъ протосинкелла и, въ этомъ 
званіи, были преимущественными канди¬ 
датами на патріаршество. 

Синкаитикі= чинъ государственнаго со¬ 
вѣта^ (Числ. 16, 2). 

Сннклитгткоо синклйтичсстБо = вер¬ 
ховное достоинство, знать. Мин. мѣс. 
іюля 8'. 

Си н клитъ—(аі/ухХѵутс <;) = собраніе, вер¬ 
ховное правительство гражданское. 

Синодально = соборнѣ, соборомъ. Прав, 
испов. вѣры 7 на об. 

Снноднкъ- греческое прилагательное <я»ѵ- 
осі соединяемый, принадлежащій 
кв соединенію—къ среднемъ родѣ упо¬ 
требленное съ членомъ, т. е. то сшѵо- 
&хоѵ, означаетъ книжку. Въ этомъ по¬ 
слѣднемъ значеніи слово синодикъ упо¬ 
требляется въ церкви. Синодикъ есть 
книга, въ которую желающіе вносятъ 
имена свонхъ умершихъ для всегдашня¬ 
го поминовенія при священноелуженіц. 

Синодъ — ( греческ. сйѵоооі;) = значить 
собствен, временное собраніе, но пре¬ 
имущественно разумѣется подъ сло¬ 
вомъ Сгнодъ постоянный соборъ па¬ 
стырей церкви, управляющихъ дѣлами 
церкви. Нашъ всероссійскій Сѵнодъ уч¬ 
режденъ въ царствованіе императора 
Петра Великаго (1721 года января 25 
дня), съ согласія и благословенія свя- 
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тѣйшихъ патріарховъ восточной церкви. 
Такъ какъ Сѵнодъ управляетъ церковію 
со властію равно-патріаршею, то ему 
усвоенъ и патріаршій титулъ Святѣй¬ 
шій ; посему онъ называется Святѣй¬ 
шимъ ПравителъствующимъСѵнодомг. 
Обязанности веероссійск. Сѵнода изло¬ 
жены въ Духовн. Регламентѣ. При Сѵ¬ 
нодѣ есть канцелярія, начальникъ ко¬ 
торой (лицо свѣтское), съ титуломъ 
Оберъ-Прокурора,служитъ посредникомъ 
между Сѵнодомъ, Государемъ и высши¬ 
ми гражданскими властями. 

Синопсигъ = сокращеніе, выписка, крат¬ 
кое обозрѣніе; напрнм. синопсисъ боже¬ 
ственнаго писанія ветх. и нов. завѣта, 
сочиненный вел. Аѳанасіемъ Александ¬ 
рійскимъ, который имѣется вредъ биб¬ 
ліею. 

Синоптическія евангелія = первыя три 
евангелія, т. е. отъ Матѳея, Марка и 
Луки; названы такъ потому, что они 
представляютъ сводъ подлинныхъ ска¬ 
заній объ I. Хр., соединенныхъ въ одно 
цѣлое. 

Сииоръ— (греч. оиѵоро<;, соѵоріа) — грани¬ 
ца, сопредѣльность, смежность. 

Синтаксисъ — (греч .)—часть грамматики, 
которая учитъ о законахъ сочетанія 
словъ, и предложеній. 

Сцнъ — (грязь, болото) — станъ евреевъ 
предъ горою Синаемъ. Здѣсь евреямъ 
посланы были крастели; здѣсь же стала 
падать манна. 

Сннаа паокдзл = родъ болѣзни, свой¬ 
ственной жаркимъ странамъ. Прологъ 
авг. 16. 

Скоиои— (2дшѵ)=сіонскій (Маріин. ( гла¬ 
голиц .) четвероевангел. XI в. Ягича, 
стр. 367). 

Сйпла, множ, число СНПЛЕКІ — (гроотбг,) 
=долгоносикъ—насѣкомое вредное для 
хлѣба (Іоил. 1, 4; 2, 25). 

Силинъ—(оеірг)ѵ)=снрена, морское чудо¬ 
вище, дикій звѣрь (Исаіи 13, 21. 34,13). ! 

Сиринъ = миѳическая птица. „Птица си¬ 
ринъ обрѣтается на морѣ; сладко по¬ 
етъ, наводя на пловцовъ тяжкій сонъ. , 
Когда они спять, корабль сокрушается 
о камень, н они становятся пищею си¬ 
ренамъ” ( Буслаева , Русскіе духовные . 
стихи. Русская рѣчь 1861 г., 23, 

апрѣль, стр.^Ъ. Сн. Историко-литера¬ 
турный анализъ стиха о Голубиной 
книгѣ , Мочулъскаго, стр. 147). 

Си^іа - (Еор(а)=Сирія (или Арамея), земля 


между Средиземнымъ моромъ и Евфра- 

I томъ, отъ Египта до Аравійской пусты¬ 
ни (Быт. 35, 9. 48, 7). 

Снроиѵчъ=бѣднякъ, бѣдный (Миклош.). 

Снропнт атель = кормилецъ сиротъ (Пр. 
Д ѵ 31, 2). 

Снрстнъ = сирота, сирый. Пр. сен. 26. 

СнйофиникіА= область Сиріи по берегу 
Средиземнаго моря. 

Сийски=т=по сирійски. Сирійскимъ или ара¬ 
мейскимъ нарѣчіемъ назывался языкъ 
смѣшанный изъ еврейскаго и халдей¬ 
скаго (Дан. 2, 4). 

Снрь= сирый, убогій (<$рфаѵос;) (Маріин. 

( хлаюлич . четвероевані. XI в. Ягича, 
стр. 376). 

Снб'&чь = то есть. (вм. «а р'бчь). 

Ситд=1) сѣяніе; 2) мѣра въ полтора чет¬ 
верика. 

Ситникъл или ситѴйл снтокУе— фоото- 
р.о<;)=рѣчная трава, даваемая въ кормъ 
коровамъ (Тов. 8, 11). 

Ситный—(тоО -а-корой) = тростниковый 
(Исаіи 19, 6. Іов. 40, 16. Іонл. 3, 18). 

Ситокный = относящійся къ травѣ сит¬ 
нику, произращающій ситникъ. Мин. 
мтъс окт. 19. 

Ситтиаіъ _= акація, не гніющее дерево, 
изъ котораго былъ сдѣланъ ковчегъ за¬ 
вѣта (йсх. 25, 10). 

Ситуація— (лат.)— мѣстоположеніе. Рег. 
духовн. 15. 

Сн^Дбь==на сѣверо-востокѣ Сихема. Близъ 
этого города былъ колодезь, названный 
колодеземъ Іакова; у этого колодезя Іи¬ 
сусъ Христосъ бесѣдовалъ съ сам&рян- 
кою (Іоан. 4, 5—6). Нькоторые дума¬ 
ютъ, что Сихарь есть то же, что Си-, 
хемъ. Остатки его можно видѣть въ 
новѣйшей деревнѣ Асхиръ, находящейся 
у подножія горы Гевала съ юговосточ¬ 
ной стороны (ТЬотзоп, ТЬе Баші апб 
іЬе Воок, р. 472; ен. Проф. Лопу¬ 
хина, Библ. истор. новаго завѣта, 
стр. 215 въ прим.). 

Снхістнрни — (ісьуситѵг^лоч) — монастырь, 
обитель. 

= городъ на горѣ Ефремовой; въ 
немъ Іисусъ Павннъ собралъ израиль¬ 
тянъ, чтобы напомнить имъ о всѣхъ бла¬ 
годѣяніяхъ Божіихъ, полученныхъ ими, 
и о важности исполненія закона Божія 
(Іис. 24, 1 25); въ немъ же израиль¬ 

тяне схоронили вынесенныя изъ Египта 
кости Іосифа (Іис. 24, 32). Сихемъбылъ 
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нѣкогда разграбленъ сыновьями Іакова 
(Быт. 24, 7). Іеровоамъ перестроилъ его 
и выбралъ для своего мѣстопребыванія 
(3 Цар. 22, 25). Онъ былъ столицею, 
послѣ разрушенія Самаріи. По завоева¬ 
ніи земли Обѣтованной, Сихемъ былъ 
данъ левитамъ, потомкамъ Кааѳовымъ, 
и объявленъ городомъ убѣжища (Іис. 
21 , 21 ). 

Снці=такъ, такимъ образомъ (Псал. 41, 
2. Мат. 1, 18). 

Снцікын — (текстов) — другой, совершен¬ 
но такой (Втор. 4, 32). 

Снць— такой (тоюОто?), сица= это (тоіай- 
та) ( Маріин . (глиголт.) четвероеван. 
XI в. Ягича, стр. 354). 

=сынъ Адама, съ еврейск. 
основаніе, положеніе взамѣнъ, „потому 
что, говорила Ева, Богъ положилъ мнѣ 
другое сѣмя вмѣсто Авеля, котораго 
убилъ Каинъ" (Быт. 4, 25). 

СѴнр —(Іт;€ір)=гора на югѣ Палестины, 
въ Идумеѣ, отъ Мертваго моря до Ела- 
нитскаго залива (Втор. 33, 2. Ср. Числ. 
21, 1—9). См. Ссйр» 

Сіонскда горница = группа зданій въ Іе¬ 
русалимѣ, на югъ отъ Сіонскихъ воротъ. 
Въ одномъ изъ этихъ зданій была Тай¬ 
ная вечеря, Духъ Св. сошелъ на апо¬ 
столовъ и имѣлъ мѣсто апостольскій со¬ 
боръ. Церковь, существовавшая здѣсь 
при апостолахъ и разрушенная въ 70 г. 
римлянами, была возстановлена Юсти¬ 
ніаномъ; въ 1010 г. разрушена Гаке- 
момъ; возстановлена вторично франци¬ 
сканцами. 

СТ^НЪ = гора на полуден. сторонѣ Іе¬ 
русалима, на которой былъ построенъ 
домъ Давидовъ (2 Цар 5, 7. Пеал. 47, 
13, 73, 10. Евр. 12). Выраженіе: Сіонъ 
и Іерусалимъ — по словамъ блаж. Іеро¬ 
нима, въ св. писаніи должно быть по¬ 
нимаемо четверояко: во-первыхъ, отно¬ 
сительно іудейской столицы, о которой 
въ евангеліи скорбитъ Господь: „ Іеру- 
оалиме, Иерусалиме, изб ивый пророки, 
и каменіемъ побивали посланныя къ 
тебѣ и (Мѳ. 23, 37) и въ другомъ мѣ¬ 
стѣ: „еіда же узрите обстоимъ Іеру¬ 
салимъ вой: тогда разумѣйте, яко 
приближися запустѣніе ему “ (Лук. 
21, 20); во-вторыхъ, относительно об¬ 
щины святыхъ, которые, находясь въ 
мирѣ съ Господомъ и стоя на вершинѣ 
добродѣтелей, справедливо называются 
Сіономъ, о которомъ говорится: я осно- 
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ванія его на горахъ святыхъ: любитъ 
Господъ врата сіоня, паче всѣхъ се¬ 
леній Іаковлихъ а (Пс. 86, 2); въ треть¬ 
ихъ—относительно множества ангеловъ, 
господствъ и властей, и всѣхъ, состоя¬ 
щихъ на служеніи Богу, о каковомъ Іе¬ 
русалимѣ говоритъ и апостолъ: „а выш¬ 
ній Іерусалимъ свободъ есть, иже есть 
мати всѣмъ намъ“ ;Гал. 4, 26), и въ 
другомъ мѣстѣ: „но приступисте къ 
Сіонстгт горѣ , и ко граду Бога Жи¬ 
ваго , Иерусалиму небесному “ (Евр. 12, 
22); въ четвертыхъ—относительно Іеру¬ 
салима, о которомъ іудеи и іудействую- 
щіе изъ христіанъ, на основаніи Апо¬ 
калипсиса Іоанна, котораго они не по¬ 
нимаютъ, думаютъ, что онъ спустится 
съ небесъ, очертанія же и безпредѣль¬ 
ная широта котораго, по ихъ мнѣнію, 
изображены въ послѣдней части книги 
пророка Іезекіиля {Толк, на кн. прор. 
Исаіи проф. И. Г. Троицкаго, стр. 
777 — 778). Горы сіонскія, ребра сѣ- 
верова— съ подлинника: прекрасная вы¬ 
сота, утѣха всей земли, гора Сіонъ; на 
сѣверной спграюъ ея - гора царя вели¬ 
каго (Іерусалимъ) (Пс. 47, 3). 

Сіоны или Іерусалимы, Ерусалимы, или 
„Іерусалимы церковные" =такъ назы¬ 
вались ковчеги, имѣющіе подобіе церкви. 
Внизу у нихъ блюдо, на которомъ ут¬ 
верждены столбики поддерживающіе все 
зданіе. Въ первый разъ это названіе 
встрѣчается въ лѣтописяхъ подъ 1175 
годомъ. При исчисленіи всѣхъ постро¬ 
екъ и всѣхъ украшеній, сдѣланныхъ Ан- 
реемъ Юрьевичемъ Боголюбскимъ, ска¬ 
зано: „а тріо ерусалимы велми величіи 
иже отъ злата чиста отъ каменья мно¬ 
гоцѣнна устрой и веими виды и устро¬ 
еніемъ подобна быста удивленію Соло- 
моновѣ святая святыхъ ( Поли. собр. 
лѣт. 2, стр. 112). Въ другомъ мѣстѣ 
лѣтописи Кіевской, мы видимъ, что въ 
1066 году прадѣдъ Всеслава Полоцка¬ 
го, ВсеславъБрячиславичъ, ограбивъ Со¬ 
фійскую церковь въ Новгородѣ, захва¬ 
тилъ и Сіонъ и церковные сосуды: „И 
на весну съдума съ мужи своими, по- 
иде на Полтъскъ на зятя на своего на 
Всеслава: ходилъ бо бяше дѣдъ его на 
Новгородъ и взялъ ерусалимъ церков¬ 
ный и сосудѣ служебніѣ, и погостъ одинъ 
завелъ за Полтъскъ. Мстиславъ же все 
то хотя оправити Новгородьскую волость 
и обиду" {ІЫ<іет, стр. 120). Употреб¬ 
леніе этихъ ковчеговъ, извѣстныхъ у 
насъ уже въ половинѣ XII вѣка, вѣро- 
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ятно перешло съ запада, гдѣ они были 
часто въ употребленіи, какъ видно изъ 
словъ Дюканжа (Оюсапде. Оіоззаг. іи/. 
Іаііп. 8іит, Зіоп). Первоначальная 
мысль этихъ сосудовъ вѣроятно возник¬ 
ла отъ изображеній на древнихъ хри¬ 
стіанскихъ мозаикахъ, на которыхъ по¬ 
стоянно представляли Іерусалимъ и Виѳ¬ 
леемъ, въ видѣ городовъ съ золотыми 
стѣнами,обсыпанными драгоцѣнными кам¬ 
нями. А изъ этихъ городовъ Іерусалимъ 
въ переносномъ смыслѣ принимается въ 
смыслѣ самой церкви въ стихирахъ 3 
гласа: „Радуйся, Сіоне святый". Такіе 
же примѣры встрѣчаемъ и въ свяш. 
писаніи, напр. въ послан. Галатамъ, 4, 
26: „А вышній Іерусалимъ свободъ есть, 
иже есть мати всѣмъ намъ“ (Ср. Исаія 
60, 1. Евр. 12, 22. Апок. 21, 2). Въ 
соборныхъ церквахъ Кіева, Новгорода, 
Пскова, Владиміра и Москвы такіе Іе¬ 
русалимы выносимы были во время ар¬ 
хіерейскаго служенія на маломъ выходѣ 
предъ евангеліемъ и на великомъ вы¬ 
ходѣ, вмѣсто митры, также и во время 
крестныхъ ходовъ, и ставились на пре¬ 
столѣ въ алтарѣ (Древности Р. Г. 
отд. 1, стр. 89). 

СѴрини=страусы (Исаіи 13, 21). См. вы 
те сирин ъ. 

Сі’Хтсльное = качество чего либо издаю- I 
щаго свѣтъ, сіяніе. Мин. мне. мая 7. I 

СклженѴе = порча, поврежденіе. Маріар. !. 
492 на об. 

Оклзлніі—(( тиухрги.а)=объясненіе, истол¬ 
кованіе, 

Сказатель = истолкователь (Быт. 41. 8. 

1 Кор. 14, 28). 

Сказать ггшІні'е. „Сказа (іуѵсірюе) Го¬ 
сподь спасеніе Свое и (Псал. 97, ст. 2) 
=явнымъ сдѣлалъ (гсаѵгриитг) Господь 
спасеніе, совершенное Имъ. ( Евѳимій). | 
Гѵшріцг, въ Притч 22, 19 переведено: 
покажетъ, что яснѣе и здѣсь: показа, 
въ Іосиф. псалтири: яви Господь спа¬ 
сеніе свое (См. Замѣч. на текстъ псалт. 
по перев. 70 прот. М. Бою.іюбск., 
стр. 201). 

Скдзокдти —извѣщать, открывать, объ¬ 
являть, повѣствовать, изъяснять, пере¬ 
сказывать (Мо. 16, 21). 

Скаю к ні|» — кузнечикъ, кобылка, стрекоза 
(Миклош.). 

Скакуны = простонародное названіе сек¬ 
тантовъ—хлыстовъ. 

Скалвы, скалы=вѣсовыя чашки или то- 
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жѳ, что нынѣшніе вѣсы, санскр. вкЬа! - 
колебаться. Въ церковныхъ уставахъ 
древне-русскихъ духовенству поставлено 
въ обязанность наблюдать „мѣрила тор¬ 
говыя, скалвы вощаныя, пуды медовыя, 
гривенку рублевую и на всякій годъ 
взвѣшнвати“ (Ист. рус. церк. Мака¬ 
рія 2, пр. 467. Русск. Дост. 1, 78). 
Въ договорѣ новгородцевъ съ нѣмцами 
до 1263 г. сказано: „Пудъ отдожихомъ, 
а скалви поставихомъ по своей воли и 
по любви“ (Изв. Акад. Н. 6, 166. А. 
Эксп. 1, №16); въ торговомъ договорѣ 
Полоцка съ Ригой, около 1330 г., опре¬ 
дѣляется, „како вѣсити воскъ на скал- 
вахъ“, а въ 1407 г. условились „у По¬ 
лоцку соль вѣсити на скалвахъ тымъ 
же вѣсомъ, что воскъ вѣсятъ" (Г рам. 
кас. сношеній съ Ригой, № 1, № 7). 
Въ своихъ путевыхъ запискяхъ 1582 г. 
Трифонъ Коробейниковъ сообщаетъ: 
„Мѣрило праведное сотворено Соломо¬ 
номъ, кабы двѣ скалы висятъ, двѣ чаши 
великія черны, на желѣзныхъ цѣпяхъ, 
а валки безъ мѣры" (Сказ. Сіхарова, 
2, 8, 143). 

Скдлочнын = слово греч., происходящее 
отъ глагола охалХсо рою, гребу, очи¬ 
щаю, напр. скалочный пепелъ. Лрол. 
февр. 5. 

Скалы= пороги, ступени. Бесѣд. Злат., 
отъ лат. слова всак, т. е. лѣстница. 

Скшдалнсатн — соблазнять (пххѵ&хХіфхі) 
(Маріин. ( глаголиц/ четвероеваніел. 
XI в. Ягича , стр. 61) 

Скаиддлъ=соблазнъ (охаѵваХсѵ) (Маріин, 
(глаго.гич.) четвероеват. XI в . Ялича, 
стр. 61). 

Скандѣлъ= соблазнъ ( Восток.) . 

Скднын = сотканный, сквозной. Скянныя 
произведенія —этимъ словомъ обознача¬ 
лось искуство сквозное , рѣшетчатое, 
филогранное. Скань накладывалась на 
металлическія издѣлія или въ видѣ круп¬ 
ныхъ узоровъ или пластинныхъ сквоз¬ 
ныхъ листовъ или проволокъ, скручен¬ 
ныхъ вмѣстѣ въ видѣ сѣтки. Таковы 
были сканные оклады на древнихъ еван¬ 
геліяхъ. Риза на иконѣ Владимирской 
Божіей Матери въ Московскомъ Успен¬ 
скомъ соборѣ покрыта сканнымъ ли¬ 
стомъ. Царскій золотой вѣнецъ, или 
шапка Мономахова состоитъ изъ восьми 
сканныхъ золотыхъ дощечекъ, состав¬ 
ляющихъ тулью. Сканью украшались: 
кресты, панагіи, серьги, пуговицы. Ма¬ 
стера сканнаго издѣлія назывались скан- 
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тиками. Скань русскаго производства 
огранввивалась большею частію украше¬ 
ніемъ мелкихъ издѣлій ( Изѳ. и указ, о 
русск. древн. 4, стр. 12). 

Скаиейца тресвѣтлая=нотный знакъ для 
чтенія св. книгъ, вполнѣ соотвѣтствующій 
тресвѣтлой скамейиѣ, одной изъ нотъ 
знаменнаго безлинейнаго пѣнія {Иза. 
импер. археол. общества, т. 5, вы¬ 
пускъ 1, Спб 1863 г., стр. 35). 

Скарбовая канцелярія—государственное 
учрежденіе въ Малороссіи. При этой 
канцеляріи находилась особливая для 
ревизіи всѣхъ доходовъ и расходовъ по 
Малороссіи экспедиція, подъ названіемъ 
счетной коммиссіи, въ которой повѣря¬ 
лись счеты всѣхъ мѣстъ Малороссіи. 
Скарбовая канцелярія и счетная ком¬ 
миссія существовали въ Малороссіи (въ 
Глуховѣ) до открытія малороссійскихъ 
намѣстничествъ (Успенскій, „ Опытъ, 
повѣствованія о древностяхъ рус¬ 
скихъ % 1818 г., ч 2,*стр. 730). 

Скар6ъ=пожитки, имущество, сокровище. 

Скд|>Ед'іЕ= гнусность, мерзость. Пр. апр. 
11. Маргар. 119 и а об. 


Скй^докдти= представлять скареднымъ, 
мерзить. Прол. нояб. 10. 

Скважня^сквозное отверстіе, углубленіе 
„И есть бо распятіе Господне отъ Воск¬ 
ресенія къ востоку лицомъ; есть же на 
камени высоко было, яко стражіе быше. 
Круглъ же ость камень тотъ, яко горка 
мала; посреди же камени того на вер¬ 
ху есть скважня“ (Пал. Дай. мн о 
градѣ Іерус.). 


ОккА^д^нечистота, мерзость; зной, жаръ 
(Прол. 27 окт.); польск. скваръ—жаръ, 
скварыць жарить; Волох од губ. шк ва¬ 
рить—жарко топить псчц санскр. сиг 
(вм. киг) —жечь. Сюда же относится и 
церк.-слав. сквра-да-жаровня, сково¬ 
рода, собств. — что ставится ( = да — 
дѣть, санскр.— (іііа) на жаръ, или да¬ 
етъ (—ба) жаръ; скра іа—пламень (что 
даетъ жаръ), скове рода (А. Гилъфер * 
дингъ). 


Океана — нечистота, гнусность, развратъ, 
, распутство (2 Кор. 7, 1). 

СккЕйндшн- фг{Зу;Хос)=доступный, нечи¬ 
стый (Лев. 10, (О). 

Скодненіе = беззаконная, непотребная 
жизнь (2 Петр. 2, 10, 13. Евр. 12, 16. 
Іуд- I, 12). 

Сгс&ЕйнЫо = скверно, непотребно. Прол. 
февр. 22. 


Оке — 


СккЕрникъ — непотребный человѣкъ. Пр. 
мар. 16. Жит. Злат. 108, 

Скке^ннти = почитать что нечистымъ, 
сквернымъ (Дѣян. 10, 15). 

СкьЕбНИТНСА=растдѣваться (Поел. Іудин. 

1 , 10 ). _ 

СкксйНОГ.^дчѴЕ = беззаконное, внѣ брака 
сожитіе. Толк, еванг. 341. 

Скбг^нсеелеадец% •= кто склоненъ къ об¬ 
жорству. Прол. янв. 25. 

Сккг^ногддш = срамныя слова или непо¬ 
требныя .пѣсни. Маргар. 389. 

СккЕрнод'&н — распутный человѣкъ (1 
Кор. 6, 16). 

Сккгцнослскіе —рѣчи скверныя, непотреб¬ 
ныя, противныя благопристойности, ко¬ 
торыя не только христіанамъ не позво¬ 
лительны, но и самые язычники имѣли 
въ омерзѣніи. (Колос. 3, 8). 

СккЕ^нострЖгтіЕ=сластолюбіе ( Восток ). 

СккЕрно гтАждтЕль = употребляющій не¬ 
праведныя (скверныя) средства къ свое¬ 
му обогащенію (Тит. 1, 7). 

Скье^ноѴкінгтьенн&ін = посягнувшій на 
беззаконное убійство. Мин. мѣс. дек. 21. 

Скбе^но^кійітбо = беззаконное убійство. 
Мин. мѣс. февр. 27. 

Скке|іноЬбійцд = беззаконный, гнусный 
убійца. Помокан. ст. 64. . 

Скбе^нстба = разные виды сквернодѣй¬ 
ства. Про а. аві. 5; Маргар. 349. 

СкКЕбЧНТИ — стиснуть, скрутить. Прол. 
дек. 23. 


Сккоз'і* — сквозь, чрезъ. (Псал. 65, 12). 
Проидохомъ сквозѣ огнь и воду. 

Ск&рзда очагъ, домъ, имущество. 

Сквръннтн — осквернять (хоіѵосо) ( Маріин. 
(глаголиц.) четвероеванг. XIв.. Ягича, 
стр 52). 

Скевофилаксъ = сосудохранитель, ризни¬ 
чій при дворѣ царя и патріарха. 

Сксдна — (греч. сг^ейіа) — паромъ, плотъ, 
судно. 

Скелнв = гавань, убѣжище (Миклош.)\ пе¬ 
реправа. Можемъ мы сами на своихъ 
скелехъ привозитъ (Безсон., ч. I, 
стр. 24). 

Скеиище, искепище, оскепнще=древко 
оскепа, копья, рогатины, сулипы, бер¬ 
дыша и т. п. „Скепшце деревяноѳ, 
чорно, тощо, жолобчато (Савваит.). 

Скентнкп = философы, во всемъ сомнѣ¬ 
вавшіеся. Таковы были, въ древности: 
Пирронъ (4 в. до Р. Хр ), въ позднѣй- 
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шія времена: Бальи, Давидъ Юмъ, Пас¬ 
каль и пр. 

СкерБь = скорбь; эта форма слова скорбь 
нашла широкое расаространеніе, если 
не исключительно, такъ, по-крайней мѣ¬ 
рѣ, преимущественно въ южно- русскихъ 
памятникахъ. Пока еще не выходило на¬ 
ружу е, писалось ь въ этомъ словѣ: 
„скрьбьныихъ" 1078, 100 а, „скьрбнн*, 
я скьрби“ въ Тнпогр. минеѣ Л? 195 (не 
новгородской), „скрьби“ въ Типоір. 
минеѣ № 203 (также не новгородской), 
„не скрьби“, „о скьрьбѣхъ" Уст. сб. 
XII в (въ библ. листахъ А. Попова 
I, 16, 17); „скьрбить, скьрби а , Па>пер. 
сип. XI—XII в. у Срезн. Малоиз. 
пам. Л» 82; изъ пролога ІІоюОинскаю 
# 60 (южнаго происхожденія) „скерби“ 
4 б; изъ Троицк, сборника XIV в. у 
Тихонравова пам. отреч. лит. I, 22, 28: 
„скербьно, скирби а (См. Крит. зам. по 
истор. русск. языка орд. акад. И. В. 
Ягича, стр. 26). 

Скнмснъ = молодой особенно сильный 
левъ, львенокъ (Быт. 49, 9. Псал. 
16, 12. Осіи 13, 8; Псал. 56, 5. 
103, 24). 

СкннѴа — (<ух-/}ѵ/|)=палатка, шатеръ. Ски¬ 
нія свидѣнія или свидѣтельства —^ <пст,ѵті 
той р-арторіои, т. е. мѣсто, гдѣ Гос¬ 
подь свидѣтельствовалъ о Себѣ людямъ, 
сообщалъ имъ Свои откровенія. Соот¬ 
вѣтствующее евр. слово значитъ: жили¬ 
ще, обитаніе, поселеніе, великолѣпная 
постройка Строителями скиніи были Ве- 
селіилъ, изъ колѣна Іудина, и Аголіавъ, 
изъ колѣна Данова (Исх. 21, 2, 6; 35, 
30, 34). Зданіе скиніи безъ двора имѣло 
въ длину 30 локтей, а дворъ —100 лок¬ 
тей въ длину и 50 въ ширину. При¬ 
надлежностями, двора служили: жерт¬ 
венникъ всесожженія въ 5 локтей дли¬ 
ны и. ширины и 3 локтя вышины, умы¬ 
вальница , сдѣланная изъ отшлифован¬ 
ныхъ металлическихъ зеркалъ. Вся ски¬ 
нія была покрыта 4-мя покрывалами: 
1) изъ крученаго виссона и шерсти го 
лубого, чер елейнаго и пурпуроваго цвѣ¬ 
та съ вышитыми на ней херувимами; 
2-е покрывало изъ козьихъ кожъ; 3-е 
изъ бараньихъ (красныхъ) и 4-е изъ 
тюленьихъ кожъ (синихъ). Вторая часть 
скиніи, отдѣленная завѣсою отъ двора, 
наз. святилищемъ. Принадлежностя¬ 
ми святилища служили: алтарь ка¬ 
дильный, шириною и длиною въ 10’/, 
верш., вышиною въ 1 арш. 5 верш.. 


Оки — 

сдѣланъ изь дерева ситтимъ, по угламъ 
рога, обложенъ золотомъ. На этомъ 
жертвенникѣ воскуряли ѳиміамъ. Стом 
съ хлѣбами пред.юженія шириной оди¬ 
наковый съ кадильнымъ алтаремъ и въ 
два раза длиннѣе его. Сдѣланъ изъ де¬ 
рева ситтимъ и обложенъ золотомъ. По 
угламъ вдѣланы золотыя кольца для про¬ 
дѣванія шестовъ, на которыхъ его но¬ 
сили. На этомъ столѣ были предлагае¬ 
мы 12 хлѣбовъ по числу 12 колѣнъ 
израилевыгь, которые перемѣнялись каж¬ 
дую субботу. Здѣсь же находились блю¬ 
да, кадильницы, чаши, кружки и пр. 
Все сдѣлано изъ чистаго золота. Сед- 
мисвгьщникъ, находившійся на лѣвой 
или южной сторонѣ святилища, сдѣланъ 
изъ золота. Въ 7 его лампадахъ по¬ 
стоянно горѣло оливковое масло. 3-я и 
самая важная часть скиніи: Святое 
святыхъ, куда входилъ первосвящен¬ 
никъ однажды въ годъ въ день очище¬ 
нія. Здѣсь находился ковчегъ завѣта 
около I 1 ,, арш. длины и въ ! арш. ши¬ 
риной и высотою. Ковчегъ былъ сдѣланъ 
изъ дерева ситтимъ и обложенъ изнутри 
и снаружи золотомъ, а крышка ковчега 
или каппореть сдѣлана изъ чистаго зо¬ 
лота, на которой прикрѣплены были два 
вылитые изъ золота херувима. Въ ков¬ 
чегѣ завѣта были положены: скрижали, 
стамна съ манной и жезлъ Аароновъ.— 
Скинія Моисеева была одна. Это един¬ 
ственное мѣсто для Богослуженія озна¬ 
чало, что спасеніе людей единствен¬ 
но возможно только въ церкви Божіей 
и съ помощію Бога. Скинія свидѣнія, 
поставленная среди стана еврейскаго, 
символически указывала на присутствіе 
Іеговы среди Своего народа, общеніе съ 
нимъ какъ съ народомъ завѣта. Дворъ 
Скиніи и святилище изображали цер¬ 
ковь земную—ветхозавѣтную и новоза¬ 
вѣтную, а Св. Святыхъ—небесную, тор¬ 
жествующую. Жертвенникъ находился 
при входѣ во дворъ скиніи. Блаж. Ѳео¬ 
доритъ говоритъ, что этимъ означалось, 
что жертвы были излишни и не угодны 
Богу всяческихъ, почему Богъ, хотя и 
позволилъ совершать сіе по причинѣ не¬ 
мощи іудеевъ, но повелѣвалъ священно¬ 
дѣйствовать внѣ Скиніи. какъ бы необ¬ 
ходимое для внутреннихъ (Ѳеодор. толк, 
на Исх. вопр. 60). Жертвенникъ съ 
приносимыми на немъ жертвами указы¬ 
валъ на подготовительное значеніе вет¬ 
хозавѣтнаго закона. Въ умывальницѣ 
священники должны умываться. В нѣга- 
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нее омовеніе указывало на необходи¬ 
мость для нихъ нравственной чистоты, 
прообразовательно означало новозавѣт¬ 
ное крещеніе отъ грѣховъ Во дворъ 
скиніи могли входить всѣ евреи. Это 
указывало на то, что въ перковь хри¬ 
стіанскую, какъ во дворъ скиніи, мо¬ 
гутъ входить всѣ люди. Во святилище 
входили только священники. Слѣдова¬ 
тельно, истинными членами церкви Хри¬ 
стовой могутъ быть истинно вѣрующіе. 
Входъ со двора во святилище былъ за¬ 
гражденъ завѣсою. По мнѣнію св. Ефре¬ 
ма Сирина (св. Ефр. Сир. толк, на 
Исх. 26 гл.), эта завѣса прообразовала 
Христа, Который, по Его собственнымъ 
словамъ, есть дверь, открывающая вѣ¬ 
рующимъ входъ въ царство Божіе (Іоан. 
10, 8, 9). Алтарь кадильный былъ сдѣ¬ 
ланъ изъ дерева негніющаго. Онъ прооб¬ 
разовалъ тѣло' Христово, которое нетлѣн¬ 
но (Пс. 25, 10). Роги алтаря кадиль¬ 
наго были символомъ креста Христова; 
они были на четырехъ углахъ алтаря, и 
сила Христова дѣйствуетъ во всѣхъ сто¬ 
ронахъ міра (Пс. 2. 8; Іерем. 33, 5 - 8). 
Золотой вѣнецъ алтаря прообразовалъ 
славу Христа (Исаіи 16, 10) Хлѣбы 
предложенія, полагаемые на столѣ, прооб¬ 
разовали Іисуса Христа, Который есть 
Хлѣбъ жизни. Хлѣбы предложенія при¬ 
готовлялись изъ чистой муки, и Хрис¬ 
тосъ принесъ Себя въ жертву, не имѣя 
грѣха (Исаіи 53, 9; Евр. 7, 20; Гад. 
8, 48). Свѣтильникъ также прообразо¬ 
валъ Іисуса Христа, Который есть Свѣтъ 
истинный, просвѣщающій всякаго чело¬ 
вѣка, приходящаго въ міръ (Іоан 1, 9). 
Вѣтви свѣтильника прообразовали Іисуса 
Христа, какъ свѣтъ, жизнь, силу и не¬ 
тлѣніе, но при всемъ этомъ Онъ простъ 
и Единъ, какъ Богъ, потому свѣтиль¬ 
никъ долженъ быть весь чеканнымъ, 
цѣльнымъ изъ чистаго золота (Исх. 25, 
36). Во Св. Святыхъ входилЪ одинъ 
только первосвященникъ и то однажды 
въ годъ, въ день очищенія. Св. Свя¬ 
тыхъ было символомъ неба, какъ преиму¬ 
щественнаго мѣста присутствія Божія 
(Пс. 10, 4; 17, 10). Во Св. Святыхъ 
находился ковчегъ завѣта. Пребываніе 
ковчега во Св. Святыхъ изображало пре¬ 
бываніе вознесшагося Христа на небѣ. 
Золотыя кольца и шесты, необходимые 
для перенесенія ковчега, изображали 
безплотныхъ духовъ, которые служатъ 
Христу (Пс. 96, 7; Евр. 1, 6). Въ ки¬ 
вотѣ завѣта находились: стамна съ ман- 
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ной, скрижали и жезлъ Аароновъ. Всѣ 
эти принадлежности имѣютъ прообразо¬ 
вательное значеніе. Стамна съ манною 
предызображала Христа, Который есть 
хлѣбъ небесный и ангельскій (Пс. 104, 
40, 77, 24—25); жезлъ Аароновъ про¬ 
зябшій прообразовалъ Христа, котораго 
пророки называютъ жезломъ и цвѣтомъ 
(Исаіи 11, 1); скрижали завѣта прообра¬ 
зовали евангеліе Христа. Очистилише 
изображало очищеніе и оправданіе предъ 
Богомъ всѣхъ людей Іисусомъ Христомъ, 
вознесшимся на небо. Первосвященникъ 
кропилъ крышку ковчега кровію живот¬ 
ныхъ только однажды въ годъ и Іисусъ 
Христосъ однажды вознесся на небо, 
послѣ того, какъ Онъ пролилъ кровь 
Свою на землѣ, чтобы быть ходатаемъ 
за людей предъ Богомъ Отцомъ. Итакъ, 
всѣ части скиніи и принадлежности ея 
имѣютъ таинственное знаменоваиіе. (См. 
подроби. въ Словарѣ къ пареміямъ Б. 
Лебед.). Скинія нерукотворенная — 
тѣло Г. Христа, принесенное въ жертву 
за людей, а также и церковь, яже есть 
тѣло Его (Еф. 1, 23); также всякій 
истинно вѣрующій, какъ члепъ церкви 
и жилище Духа Святаго (Евр. 9, 11: 
1 Петр. 2, 5; 1 Кор. 3, 16 — 17; Еф. 
2, 17). 

Скнн'іа Ддкндокл —(Исаи 16, 5)=здѣсь, 
какъ и у Ам. IX, 11 есть домъ Давида, 
его династія, во время пророка Исаіи 
царствовавшая въ іерусалимѣ. 

Окинопнгід — (-7Х7)ѵот:т,ѵіа) =слав. пот- 
ченіе сѣни, поставленіе шалашей или 
палатокъ, праздникъ кѵщей (Зах. 14, 
16; 18, 19; 2 Мак. 1, *9). 

СкиноткорЕЦЪ = дѣлающій палатки (Дѣян. 

18, 3). 

Сннпл — (сгх'.ф)=червь дрезоточный, хлѣб¬ 
ный червь, мошка (Иса. 8, 16 — 18). 

Скипетръ или скиптръ, часто скиеетръ, 
иногда екиптро, скипетре и скиеетро 
— (іреч. схѵугстроѵ) = короткій посохъ, 
аршина въ полтора, какъ знаменіе вер¬ 
ховной власти, соотвѣтствовалъ древ¬ 
нимъ властительскимъ жезламъ, имѣв¬ 
шимъ такое же значеніе. Государь дер¬ 
жалъ его въ правой рукѣ при вѣнчаніи 
на царство ( Карамз . ист. VIII, 91, 
X. 16), при пріемѣ пословъ и въ боль¬ 
шіе выходы. Въ чинѣ вѣнчанія на все¬ 
россійское царство Ѳеодора Іоанновича 
(30 іюня 1584 г.) представляется въ пер¬ 
вый разъ торжественное врученіе ски¬ 
петра царю, при чемъ митрополитъ го- 
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ворилъ: „о Боговѣнчапный царь и ве¬ 
ликій князь Феодоръ Ивановичь всея 
Русіи самодръжецъ! пріими отъ Бога 
вданное ти скипетро, правити хоругви 
великого царьства Російскаго, и блюди 
и храни его, елика твоя сила" (Савв.). 

Скитник* = живущій въ скиту, отшель¬ 
никъ, пустынникъ. Прол. апр. 2. 

Скитовцы — скитальцы ( Безсон ., ч. I, 
стр. 36). 

Скитшй=отшелькическій. Прол. янв. 19. 

Скит* = пустынная, уединенная обитель, 
гдѣ живутъ монахи, препровождая время 
въ молитвѣ, Боюмысліи, рукодѣліи и 
прочихъ дѣлахъ милости духовной и тѣ¬ 
лесной. 

Скитании*— тоже что скитникъ, отшель¬ 


никъ, пустынникъ. Прол. апр. 3. 

Скиѳія — страна на С. отъ Чернаго моря, 
между Дунаемъ и Дономъ. Она дѣли¬ 
лась на малую, или западную (при 
устьяхъ Дуная) и на великую, или во¬ 
сточную - при устьяхъ Дона и Днѣпра. 
Ее населяли скиѳы—смѣсь разныхъ ко¬ 
чевниковъ. Правили ею сперва парояне. 
потомъ —греки, хазары, турки, татары. 
Съ конца 18-го вѣка Скиѳія принадле¬ 
житъ Россіи. 

Склакитнса = улыбаться, усмѣхаться. 
Прол. окт. 13. 

Скяадеиию = куча. 

Складни — складные металлическіе вы¬ 
пуклые (рельефные) образа. 

Склск^Ітгткоелтн = сотовариществовать, 
сопутствовать. Прол. дек. 25. 

Склепъ = выложенная камнемъ гробница, 
въ которую ставятся гроба усопшихъ. 

СклгочЫе — (іааѵтшац) — смычка, балка, 
накатъ (Сир. 22, 17). 

Склл^к=монета (Мар. чете. XI в. акад. 
Ягича, стр. 80). 

Скланица = стеклянный или хрустальный 
сосудъ. 

Склачнтн •=-. сличить, скорчить. Прол. 
дек. 31. 

Скннпы = вши равнаго рода, т. е чело¬ 
вѣческія и скотскія. (Исход. 8. 16, въ 
Псалт. и премудр. Соломон.). А по 
мнѣнію иныхъ скнипы суть комары. 

Скоба = нота для чтенія; она требовала, 
чтобы слова, подъ которыми она нахо¬ 
дилась, произносились въ одинъ тонъ 
съ нѣкоторою особенною, выразитель¬ 
ною раздѣльностію въ слогахъ, т. е. 
такъ, какъ бы надъ каждымъ слогомъ 
тѣхъ шовъ находилось по полутакту. 


(Извѣстія Импер. Лрхеол. Общ., 
т. Г, стр. 34) 

Окосел* =стругъ или скобель. Ефр. Сир. 
438 на об. Кій художникъ учася ког¬ 
да вмѣсто скобля копіе употребляетъ 
себѣ? 

Скокник* — участникъ въ заговорѣ, сооб¬ 
щникъ. соумышленникъ, сомятежникъ 
(Мр. 15, 7). 

Скокрлдл — (тгулѵоѵ) = сковорода, ко- 
стрюля, противень, всякая плоская по¬ 
суда съ загнутыми вверхъ краями, изъ 
металла или глины, употребляемая для 
приготовленія разныхъ печеній и жаре¬ 
ній. Въ жертву приносили отъ сковра- 
ды, т. ѳ. сочни, замѣшанные на олив¬ 
ковомъ маслѣ и поджареные на сково¬ 
родѣ 

Сковрдны|ь = жаворонокъ. 

Скоглатн— выть, скучать. Розыск, част. 
3, глав. 14. 

Скокомъ = во всю прыть (Былины). 

Скоктдн» — (уаруаЛитаб?) — щекотаніе, 
пріятное любострастное раздраженіе (мо¬ 
литв. коприч. 4),—разумѣется чувствен¬ 
ное. запрещаемое 7-ою зап. зак Божія. 

СкокчѴ — (уаруоХі^со) = пріятно разд¬ 
ражаю. 

Скокъ = скакунъ. Истор. Карамз., 11, 


пр. 333. На скокохъ играми — зани¬ 
маться воинскими играми на коняхъ. 
(Ип. 10). 

Сколий — (су оЛл) = школа (МшлОШ.). 

Сколка — устрица, раковина (Мтлош.). 

С колілЫ іе — ворочаніе языкомъ. 

Сколілк» — (урбцй)) — ворочаю, шевелю 
языкомъ (Исх. И, 7; Іис. 10, 21). 

Скоморошество — тоже, что фиглярство, 
фокусничество, забавы. Гванини свидѣ¬ 
тельствуетъ, что скоморохами въ Мос¬ 
квѣ именовали вожатыхъ медвѣдей (Міе- 
(ігтеіейпікоте м' Мозклѵіе зкотогосЬагаі 
гоаѵіа. Оиадп. 537. „1571 г. поѣхалъ 
изъ Новгорода къ Москвѣ Субота и съ 
скоморохами и медвѣдями". Арх. новъ, 
л. Карамз. И. Г. Р. IX, пр. 322). 
Изъ пословицъ видно, что скоморохи 
были плясуны и гудочники, какъ-то: 
всякъ пляшетъ, да не какъ скоморохъ, 
или скоморохъ голосъ на гудкѣ настро¬ 
ганъ умѣетъ, а житья своего не уста¬ 
новитъ. По древнему обычаю языческо¬ 
му (еллинскому), на могилахъ при по¬ 


минкахъ плачъ смѣнялся плясками и 
рукоплесканіями, какъ видно изъ слѣ¬ 
дующихъ словъ Стоглава, гл. 41—44: 
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„Въ Троицкую субботу сходятся мужи 
и жены на жальникахъ (мѣстахъ погре¬ 
бенія) и плачутся по гробомъ съ вели¬ 
кимъ кричаніемъ, и егда начнутъ играть 
скоморохи, гудцы и прегудцы, они же 
отъ плача преставше, начнутъ скакати я 
пляеати и въ долони бита на тѣхъ жаль¬ 
никахъ". Изъ сего заключить можно, 
что скоморохи такую же должность я 
въ XVI вѣкѣ исправляли у русскихъ, 
какую у римлянъ при похоронахъ ІіЪі- 
сіпеб еі Місіпез. Не было ли то остат¬ 
ками древней тризны? Ватаги скоморо¬ 
ховъ скитались въ Россія по деревнямъ, 
опивая и объѣдая простодушныхъ зем¬ 
ледѣльцевъ, и даже грабя цо дорогамъ 
( Еарамз . И Г.Р. IX, стр. 462). При 
Дворѣ россійскомъ долго находились, по 
примѣру европейскихъ дворовъ, шуты и 
даже изъ значительныхъ особъ (,.Русскіе 
въ своихъ пословицахъ “, Снегирева). 

СкомбА^і —(хуиртг^)—скоморохъ, шутъ, 
плясунъ (Пр. Д. 3, 3 ср.); древне-рус. 
слово (напр. въ пословицѣ XVII в. „радъ 
скомрахъ о своихъ домрахъ", то есть 
радъ музыкантъ своему' инструменту). 
Это названіе ведетъ свое начало, вѣ¬ 
роятно, отъ имени народа скамаровъ 
(Зсатагев, Іхя и.ірѵ.с) ь явившагося съ 
гуннами и аварами на Дунаѣ. Скамары 
принадлежатъ къ Уральской чуди, какъ 
и другой старобытный народъ Сп>ли 
(Зраіеі). отъ котораго произошло су¬ 
ществ. исполинъ, древн. сполинз (съ 
окончаніемъ -инъ). Шифарит, С. гав. 
древн., § 15. 

СКОНЧАКАТИГА — (І'/длІТ.Ѵ.ѵ) кончаться, 
умирать (Пс. 83, 3;. 

Скончакдю — (ёхтеХеіо) — оканчиваю, со¬ 
вершаю (въ 1 нед. чет. на Г-ди воззв. 
слав.) говорю: дѣлаю; (ооѵгеАгсо), тоже 
(2 Пар 30, 22; і Цар. 15, 8: 3, 12) 
Не имате скончает грады Израи.хе- 
вы, дондеже пріидетъ Сынъ человѣче¬ 
скій —не усаѣете обойти городовъ Изра¬ 
илевыхъ, какъ придетъ Сынъ человѣче¬ 
скій: пришествіе I. Христа въ царствѣ 
Своемъ есть то же, что открытіе сего 
царства, а открытіе царства Христова 
совершилось Его воскресеніемъ... в нис¬ 
посланіемъ Св. Духа апостоламъ, послѣ 
чего они пошли уже во весь міръ съ 
проповѣдію объ открытіи сего царства. 

Скончдкшша. „ Со духи- праведныхъ 
скончавгиихся и , въ старопечатномъ Ча- 
еовникѣ читается такъ: „со духи пра¬ 
ведными скончавшагося душу раба тво- 
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его, Спасе, покой". По гречески: „(хгта 
•пѵеоаа-щѵ оіхяіюѵ тетеАгио{АЕѴ<оѵ т^ѵ 
фор; ѵ той 8оикой соо Хгітгр <Ьате%исгоѵ а . 
•Здѣсь слово скончавшійся значитъ: до¬ 
стигшій полнаго совершенства, и отно¬ 
сится къ праведникамъ или къ цравед- 
нымъ духамъ, а никакимъ образомъ не 
кь усопшему рабу Божію, котораго от¬ 
пѣваютъ. Такъ какъ въ просторѣчіи 
слово скончался употребляется въ зна¬ 
ченіи умеръ, то старые справщики от¬ 
несли ото слово къ умершему (См. Раз- 
мыиіл. о достоинствѣ въ отнош. яз. 
разн. редакц псалт. и еват., 1886 і . 
стр. 70, соч. Игьминскаго). 

Скончаніе — (теХіотг.)= совершеніе, окон¬ 
чаніе, конецъ, заключеніе, смерть, кон¬ 
чина (Втор. 33, 1). Скончаніе града до 
небеса — это чтеніе переводъ съ греч.: 
греч. туѵтІХеіа употреблено въ соот¬ 
вѣтствіе евр. кеііі; но евр. кеШ имѣетъ 
много значеній; между прочимъ значить 
— воспламененіе, сожженіе. Видно, что 
и еврейскимъ словомъ и греч. имѣлось 
въ виду выразить гибель города. Сло¬ 
во—дымъ, стоящее въ русск. переводѣ, 
конечно не вредитъ ясности рѣчи, но 
и не вполнѣ выразительно (Суд. 20. 40). 

Сг.ончднын = необрѣзанный; скончания 
плоти бяху имъ (я хромоты гс яѵ) — 
они была нсобрѣзаны (2 Цар. 24, 8; 
Іис. 5, 7). 

Скогшш — (гОѵоѵуія)—состояніе скопче¬ 
ства (Микл ). 

СкопЦъ—( еоѵэО^о?)— евнухъ, каженикъ; 
такъ наз. люди, лишающіе себя возмож¬ 
ности полового сожитія на основаніи 
ложно толкуемыхъ словъ Іисуса Христа 
о дѣвственникахъ (Мате. 19, 11. 12). 
Исходившее изъ еретическаго гяушенія 
бракомъ и изъ суровыхъ началъ восточ¬ 
наго аскетизма, скопчество, хота осуж¬ 
далось соборами, но существовало все 
гда и не препятствовало многимъ дости¬ 
гать почетныхъ должностей, даже сана 
патріаршаго. Въ Россію скопчество пе¬ 
решло отъ болгарскихъ еретиковъ —бо¬ 
гомиловъ и, не смотря на обличенія 
пастырей и преслѣдованія гражд. вла¬ 
стей, существуетъ до нынѣ. Бъ санскр. 
куп (купа]'ати)=ослаблять (0м. Матер, 
для сравнит, словаря и храм., изд. 
Ак. «., т II). 

СкопНктко = неспособность къ дѣтотво- 
ренію. Еормч. л. 6. 

Скопнти = исказить, лишить мужеской 
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природы, иди способности, холостить. 
Тамъ же. 

Скоплен» = лишеніе способности къ дѣ¬ 
торожденію. Мин. мѣс. мая 12. 

СкоПчѴн — (тоО еоѵоо/оо) = скопческій, 
свойственный скопцу или евнуху (Сирах. 
20, 4). 

Скойд = кора. И отдѣвашеся от скоры 
финиковы сшивая... ІІрол. янв. 15. 

Скора = мѣхъ, шкура (Нсст. 145, 146). 
Этимъ именемъ въ древней Руси обозна¬ 
чались подарки, посылаемые нашими го¬ 
сударями съ своими посланниками къ 
иностраннымъ дворамъ {Нибл. Росс. 
Истор. I, 40). Отъ слова скора, по 
всей вѣроятности, произопіли названія: 
шкура н скорнякъ. Скорнякъ по „Уло- 
женію“ называется барашемъ, а обык¬ 
новенный кожевникъ кадашевцемъ (гл. 
X, 124). 

Скорса — (тШфіо = гнетеніе, давленіе; 
угнетеніе, преслѣдованіе; мука, скорбь, 
забота (Втор. 4, 29; 28, 53; 31, 17). 

Скорк'ікНи —(тШфі<;)= болѣзнованіе (Быт. 
35, 3). Вз слухъ скорбѣнія ихъ— какъ 
слышало собраніе ихъ (Осіи 7, 12). 

Скодл^пд — (уіуартоѵ) = зерно виноград¬ 
ной ягоды (Числ. 6, 4). 

Скорокьнъ = скорый, поспѣшный, 

Скоро**** = краткій (Михл). 

Скорого кдмцин = скоро погибающій, ско¬ 
ро разрушающійся. ІІрол. февр. 12. 

Скоромно = недозволенная въ постъ пи¬ 
ща. Потреби. Филар. 180. 

Скоропданый = способный къ скорому ле¬ 
танію. Пгюл. март. 17. 

Скойопницъ = исправный писарь (Псал. 
44, 2). Скорописцами были въ древно¬ 
сти особенные изъ причта церковнаго 
люди, которыхъ обязанность состояла 
въ томъ, чтобы всякія событія въ 
церкви Христовой, и особенно случаи 
мученій и смерти христіанскихъ муче¬ 
никовъ, точно и вѣрно записывали и 
вносили въ особенныя книги, которыя 
назывались мартирологіями. Изъ та¬ 
кихъ записокъ ведутъ свое начало Че- 
тіи-Минеи и Прологи. Предислов. Чет. 
мин. 

Скорополоѵѵкио = проворно, быстро (Ми- 
клогиичз). 

СкоропослѴшнын=всегда готовый къ по- 

Дерк. -славян, словарь свлщ. Г. Дьяченко. 
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слушанію, скоропрѳклоняющій на прось¬ 
бы. Мин. мѣс. окт. 14. 

Скобопрнкоденъ = тотъ, котораго удобно 
преклонить можно къ чему либо. Прол. 
янв. 30 

Скоропрможьиъ = перемѣнчивый ( Микл .). 

Скоропытдніс = безвременное и излишнее 
любопытство. Ефр. Сир. 59. Жит. 
Злат. 7. 

Ско&опытнын = осторожный, предусмо¬ 
трительный, благоразумный.Жгт. Злат. 

СкоротЬсцъ — (5рои.еб<;) = скороходъ 
(Іов. 9, 25). 

Скоіотеірн = стремительно течь, бѣжать 
(Амос. 2, 14). И погибнетъ бѣгство 
отъ скоротекущаго. 

Скойотлнмый — скоротечный, подвержен¬ 
ный тлѣнію, скоро и легко разрушае¬ 
мый. „Но егда прейдеши отъ міра сого 
скоротлимаго въ вѣчный и свѣтлый 
градъ, вышній Іерусалимъ"... (Слово 
св Іоанна Злат. 26 ноября). 

Оково)ГодЕЦх_(тг а ратреушѵ)=посыльный 

(1 Цар. 22, 17). 

Скодорды—(4 Цар. 10, 25). По-видимо- 
му, различіе между тѣлохранителями и 
скороходами заключалось въ томъ, что 
подъ именемъ послѣднихъ разумѣлся 
особый отрядъ тѣлохранителей, изъ бо¬ 
лѣе молодыхъ и легкихъ на ходу, ко¬ 
торые сопровождали царя во время пу¬ 
тешествій его. И въ данномъ случаѣ 
Іиуй говоритъ о скороходахъ, т. е. о 
томъ отрядѣ охранной стражи, который 
пришелъ съ нимъ изъ Рамооа Галаад¬ 
скаго. Въ 2 Дар. 8, 1. 8 и 15, 18 го¬ 
ворится о хелеѳеяхъ и фѳлеѳеяхъ, про¬ 
вожавшихъ Давида, когда онъ бѣжалъ 
отъ Авессалома; они же являются тѣло¬ 
хранителями Соломона (3 Цар. I, 38). 
Нѣкоторые считаютъ эту гвардію на¬ 
бранной изъ иноземцевъ, такъ какъ 
Керети (1 Цар. 30, 14) есть имя, то¬ 
жественное съ Хѳлеѳи. Вообще же Ке¬ 
рети и Пелети. означающіе тѣлохрани¬ 
телей и скороходовъ, суть имена не 
вполнѣ объясненныя. Иные передаютъ 
эти имена словами: исполнители казней 
и бѣгуны (Свящ. лѣт. Г. Властова, 
т. IV. ч. И, стр. 180—181). 

Скойошісткінный = быстро несущійся. 
Служб, печ. чу боте. 

Скороддьць = прожора, ненасытный {Ми- 
клошичъ). 


39 
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Скор тинъ = принадлежащій скорпіону. 

Скорпіоны —(Іезек. 2, 6)= вредныя ядо¬ 
витыя животныя (или насѣкомыя), водя¬ 
щіяся въ жаркихъ странахъ:, принадле¬ 
жатъ къ семействурако-паукообразяыхъ; 
живутъ въ сырыхъ мѣстахъ, между кам¬ 
нями, въ трещинахъ стѣнъ, въ подва¬ 
лахъ и т. п. На концѣ хвоста они имѣ¬ 
ютъ жало съ ядовитой жидкостью. Жа¬ 
ломъ они производятъ рану и тотчасъ 
же впускаютъ въ нее ядъ, отъ чего 
происходитъ ужасная боль, которая, 
если не будетъ оказано своевременной 
врачебной помощи, влечетъ за собою 
смерть. Въ данномъ случаѣ, подъ скор¬ 
піонами въ переносномъ смыслѣ разу¬ 
мѣются злонравные іудеи. Подобнымъ 
образомъ прем. Сирахъ называетъ скор¬ 
піономъ злую жену (Сир. 26, 9). Скор¬ 
піономъ (<псорніо$) назывался также бичъ 
съ костяными или металлическими па¬ 
лочками, заостренными на подобіе жала 
скорпіонова (3 Цар. 12, 11). „Подъ 
именемъ скорпіоновъ, говоритъ Роулин¬ 
сонъ, комментировавшій 3 кн. Царствъ 
въ Зреаквг'з ВіЫе, надо разумѣть, по 
мнѣнію нѣкоторыхъ, стебли растенія, 
называемаго „скорпіоннымъ растеніемъ“, 
сокъ котораго язвитъ и разъѣдаетъ 
наносимыя раны“. Обыкновенно же пола¬ 
гаютъ, что здѣсь разумѣются, такъ на¬ 
зываемыя, „кошки 11 (т.е. особенный родъ 
бичей {Свят, лѣтоп. Г. Властова, 
т. IV. ч. I, стр. 296); «тхор-і&оѵ, 
древняя осадная машина, съ которой 
пускали копья въ непріятеля (1 Макк. 
6, 51). 

СкорпіА — (<тхоргао$) = скорпіонъ — ядо¬ 
витое насѣкомое (Втор. 8, 15; Сир. 39, 
37; Лук. 10, 19; 11, 12). 

Скотій — (ТОО хтгѵоо?) = скотскій (іез. 
29, 11). 

Скотникъ ■= заимодавецъ ( Пскове . судн. 
храм. 1467 г.). 

Скотница — казна, отъ скотъ , не только 
въ смыслѣ рогатаго скота, но и доволь¬ 
ства, обилія, богатства вообще. Слич. 
готск. зкаііз — деньги, откуда древне- 
нѣм. зкагг, ново-нѣм. зсЬаЬг. Слич. 
также скандии. Гё {—нѣм. ѵіесЬ) сначала 
скотъ, и потомъ деньги , латинск. реси- 
піа -деньги, отъ ресиз (скотъ). 

Скотный — (хт^ѵш&г,:;) = подобный ско¬ 
ту (Пс. 72, 22).* 

Скотоложникъ = учинившій непотребство ; 
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противъ естества. (См. толкованіе 7 
заповѣди , Кормч. л. 26; I Тим. 1, 10), 

Скотоложгтьо = противоестественное со¬ 
вокупленіе человѣка съ животнымъ. 
Грѣхъ этотъ распространенъ былъ на 
востокѣ издревле, напр. между еврея¬ 
ми, о чемъ упоминается и въ Библіи. 
(См. Кормч. л. 26; 1 Пет. 4, 3). 

Скотояюкнк = жадность, алчность. 
Скотопджнтный=изобилующій пажитью. 
Толк. ев. 368. 

Скотопитатель — (хТ/)Ѵ07рОфО?)= ското¬ 
водъ, умѣющій распложать и воэращать 
скотину. 

Скотопнтлтелкный —(хт/*ѵотр6оо<;)= до¬ 
ставляющій обильную пищу скотинѣ 
(Числ. 32, 4). 

Скотопл'&нжй == угонъ скота. Въ пере¬ 
носномъ смыслѣ можетъ означать скот¬ 
ское, безразсудное порабощеніе чему- 
либо. Толк ев. 410. 

Скотоподокіе = уподобленіе скотамъ по 
гнуснымъ и срамнымъ дѣламъ. 

СкототлитЕлб=тоже, что скотоложникъ. 
М. Власт, состав. М гл. 1. 

Скотски — (аХоу<отати><;)=весьма безраз¬ 
судно, несправедливо (Ав. 24 п. 8,тр. 2). 

Скотъ— (др.-рус.)=поА&тъ, деньги вообще. 

Скоченіе = прьщекъ. Яко весь трудъ 
твой. .. не сравняются ни единому ско- 
ченію брата твоего {Лов. св. Ѳеодора , 
еп. едесскаго, о столпницѣ бивнѣ. 
Янв. 7). 

Скрд = глыба, слитокъ. 

Скйдй _ (ахроѵ) = край, подолъ (Агг. 
2, 13). 

Сгсрдній — (уѵа-9-о?) — високъ (Суд. 4,21, 
22); санскр. кагпі—часть головы около 
ушей {Микуцкіѵ). 

Скрддоупа — ( древн слав.)— скорлупа, въ 
древности скородоуид (Сборникъ XIV в . 
Общ. ист. и др. 75, 83). 

Ск^егтАти = скрежетать, скрипѣть зуба¬ 
ми. Ефр. Сир. 188. Ь'ѣсы прогонятъ 
отъ насъ невидимо, скрегчущія зубы 
на ны. Маргар. 370 на об. 

СкйЕЖЕта — фри^(*6?) = скрежетаніе (Мѳ. 
8, 12; 13, 42; 22, 13; 24, 11; 25, 30; 
Лук. 13, 28). 

Скрнждль — (ітЛа^, ттетра) = доска (Исх, 
31, 8; Евр. 9, 4); скрижали — такъ 
называются бархатныя или шитыя че¬ 
тыре угольныя оплечья на передѣ мантій 
архіерейскихъ и архимандричьихъ. Скри¬ 
жали сердца — совѣсть. Іер. 17, і: 
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■грѣть начитанъ на скрижали сердца. 
•Это мѣсто хорошо объясняетъ Ѳеодо¬ 
ритъ: нѣтъ ничего сильнѣе совѣсти, 
буквы на ней изображенныя суть неза- 
гладвмы. Хотя бы всѣ люди засвидѣ¬ 
тельствовали въ хорошую сторону о 
своей совѣсти, но она не терпитъ лжи 
и суесловія, мучитъ, и справедливое дѣ¬ 
лаетъ опредѣленіе. Скрижали завѣта 
— заповѣди, написанныя на каменныхъ 
плитахъ или доскахъ, данныя Моисею. 

Скрижаль = толкованіе литургіи, и др. 
службъ церковныхъ. Ее составилъ греч. 
іеромонахъ Наѳанаилъ, въ Россію при¬ 
слалъ іерусалимскій патріархъ Паисій, 
Арсеній грекъ перевелъ на рус. языкъ, 
а патріархъ Никовъ помѣстилъ ее въ 
предисловіи къ вовоисправленному слу¬ 
жебнику. Вова я скрижаль — толкова¬ 
ніе перк службы архіепископа ( нижего¬ 
родок.) Веніамина, изданное въ Россіи 
нѣсколько разъ. Она есть извлеченіе изъ 
„Требника* Гоара. 

СкйИЛАТНГА = крыльями соединяться (Іез. 
3, 13), 

Скрнннвъ = перемѣнчивъ. 

Скаиниі^л = ковчежецъ, сундучекъ. 

Сировъ чесотка. 

СКйовннка — (ооѵаіркоѵ) = единокровный 
орать (Н. 30 утр. на стихов, слава). 

Скдока — (хрѵігтоѵ) = скрытое, потаенное 
мѣсто (Лук. 11, 33); (атобгху]), хра¬ 
нилище и самое храненіе (Исх. 16,23,32). 

СкръБь -(церк.-слав. )— скорбь; санскр. 
кгЪ — скорбѣть (А. Гильфердинхъ). 

Скрыкдю — (йтгохротттш) = скрываю подъ 
чѣмъ-либо (Ав. 2, 4, 2), (хатахроттш) 
скрываю въ чемъ-либо (3 Цар. 18, 4; 
Іис. Н. 10, 16. О. 22 на Г-ди воз. 2), 
(атгохри-тш) скрываю, подавляю (Ав. 
29 на лит. 4). 

Скрынн == ларчики, сундучки (О метал, 
щюизв. до XVII в , Забѣлина, сн. 
Зап. Импер. Археол. Общ., т. У, 
1853 г , стр. 98). 

Скрыть или правильнѣе вскрыть— (архи- 
тект. терминъ) = покрыть или обнали¬ 
чить Скрыть столбы, стѣны корме- 
сомъ или карнизомъ. Скрыть лещадми, 
т. е, покрыть лещадьми съ выпускомъ 
части ихъ наружу въ видѣ полки. „Две¬ 
ри и окна вскрывать клепикомъ да жо- 
лубомъ, да гусенкомъ,— т. е. обналичить 
обломами, или раскреповкою. Труды 
Моек. Арх. Общ., 1867 г. 

Скръиевяиніе — шутка, кощунство. 

Скорми = ссора, споръ. 


СхоуБстн = рвать, драть, вырывать, вы¬ 
дергивать. 

Скейтерскій — (отъ лат . сопсиЬіІог)= 
тотъ, который въ одной ложнвцѣ съ 
кѣмъ спитъ. Кормч. предисл. л. 8. 

СкУд^ла == черепица, скуделы —черепич¬ 
ная крыша (Лук. 5, 19). 

СкУдІль - (оотряхоѵ)= глина (Дан. 2, 35); 
глиняный сосудъ или кувшинъ (суб. ваій 
в веч. на Г, в. 5) 

СкУд^льника — (херя[хго?) = горшечникъ 
(Рим 9, 21; 1 Пар. 4, 23). 

СкУдІльницл — (херарлоѵ) = глиняный 
кувшинъ (Марк. 14, 13); (въ лѣтоп.) 
убогій и вмѣстѣ воспитательный домъ. 

СіѵУд^л&ничТЙ — (тс/0 хЕрар.г(Оч;)= принад¬ 
лежащій горшечнику, горшечниковъ (По. 
2, 9; Мѳ. 27, 7). Что лучшее устро¬ 
итъ, яко глину скуд< льничу, еда оряй 
орати буді те землю весь день — горе 
тому, кто препирается съ Создателемъ 
своимъ: черепокъ изъ черепковъ земли 
(Ис. 45, 9) Скуделъниче село — земля, ко¬ 
торая принадлежала горшечникамъ, или 
та, ва которой дѣлали глиняную посуду. 
Такое село было куплено іудеями для клад¬ 
бища, для погребенія страпниковъ на 
, деньги, за которыя Іуда предалъ Іисуса 
Христа (Мѳ. 27, 7). 

СкУд^льный — (да трахіѵо?) = глиняный, 
хрупкій, слабый, бренный (2 Кор. 4,7). 

Скудный —(іѵ§гг;с)= лишенный, неимѣю- 
шій, нуждающійся. Въ санскр. языкѣ 
екад (скандати)=сохнуть, скудѣть <А. 
Хомякове, сн. Матер, для ср. яз. и 
грам., изд. Ак. н., т. II). 

СкУдок^ддын = тотъ, у кого борода рѣдка, 

; мала, малобородый. Роз.св. Дим.рост, 
част. 2, гл. 19, лист. 132. 

С кУ дотд = нищета, убожество (Сирах. 
26, 25; Пр. Апр. 9). 

ОкУдстко — недостатокъ, убожество, ни¬ 
щенство, оскудѣніе, скудость. Прологъ 
ігол. 20. 

СкУдгткоклти = нищенствовать, убогу 
быть. Соб. лист. 244 на об. На по¬ 
требу скудствующихъ. Ефр. Сир. 312. 

СкУда кн дома = худъ липемъ и малъ 
ростомъ. Про л. янв. 18. 

Скупднннъ = горожанинъ, житель города 
(Миклош.). 

Скупно = въ совокупности (Безсон. ч. 1, 
стр. 27) 

СкѴпноилинный=соименный, единонмен- 
вый, тезоименитый, имѣющій одно съ 
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другимъ имя. Напримѣръ, имѣющій имя 
Петра можетъ назваться скупноимененъ 
апостолу Петру. 

Скупъ = сборъ. Съпемъшеся обѣма пол- 
кома на скупъ (дат. самост.) — когда 
оба войска сошлись вмѣстѣ; по другимъ: 
вступили въ сраженіе ( Пест . Откуду 
пошла Русская земля). 

СкѴоіты — хари, личины, маски, также 
и’тѣ самые, которые наряжены въ ма¬ 
ски, имѣютъ на себѣ маски. Прологъ 
дек. 23. 

Скоѵрнп — (оиоріа) = изгарь, шлакъ, не¬ 
чистота, грязь. 

Скурлаты = палачи немилостивые въ бы¬ 
линахъ позднѣйшей редакціи,— -это имя 
образовалось изъ собственнаго Малю- 
ты Скуратова Въ нашихъ былинахъ о 
Грозномъ царѣ, какъ извѣстно, Малюта 
является и живьемъ, какъ имя собствен¬ 


ное ; тамъ ему поручаютъ сказнить ца¬ 
ревича, котораго спасаетъ однако Ники¬ 
та Романовичъ. Илью же богатыря отъ 
скурлатовъ княжескихъ умѣетъ спасти 
являющаяся тутъ съ самымъ свѣтлымъ 
значеніемъ княгиня: она была едогадли- 
ва — копала подкопы содъ тѣ погребы, 
поила и кормила добраго молодца, поила 
и кормила ровно три года. А между 
тѣмъ накатилась на Кіевъ градъ сила 
невѣрная бусурманская царя Калина,— 
обстала на шестьдесятъ верстъ. Вотъ 
и повѣсилъ Владиміръ буйну голову, а 


княгиня спрашиваетъ его, что съ нимъ 
стадоея? 


Нѣтъ у насъ оберегателя. 

Удалова добра молодца, Ильи Муромяа. 
А княгиня даетъ совѣть: ты вскричи 


своимъ вѣрнымъ слуіамъ—скур.гатамъ 
немімостивымъ, чтобъ сходили да по¬ 
смотрѣли, не живъ ли онъ? (О. Мил¬ 
лера, Илья Муромецъ ). 

Скоутдтн — (древн.-слав.) — крыть, погре¬ 
бать^ прѣкутити — украсить; бѣ.юрус. 
кутва—войлокъ; верх.-луж. кутьиць— 
беречь; полъск. кутва скряга; санскр. 
кипіѣ —покрывать, каі — хранить, по¬ 
крывать, капіЬа — пола, киі — прости¬ 
рать (Л. Гилъфеѵдинхъ). 

Ск^тобдю — (иериттеХХсо) = покрываю, 
обвертываю, убираю (о тѣлѣ мертваго). 
(Пр. С. 3 2). 

Свутъ = пола; подъ скутомъ — подъ по¬ 
лою {Несторъ). 

Скуфіа = Скиѳія. Лавр. лѣт. 2, 10, 
12, 29. 

Скуфья = головное покрывало клириковъ; 


скуфья фіолетовая, бархатная, есть от¬ 
личіе священниковъ. Слово это произ¬ 
водятъ или отъ греч. ву.ітѵх<цш, т. е. 
головное покрывало, или отъ сгхеиѵ)— 
нарядъ, или отъ имени скиѳовъ. 

Скыѵитн = воровать, разбойничать. 

Слдкогійдг = слабоуменъ, малосмысленъ 
(Прит. 12, 8). 

Слабость — (то у^аиѵоѵ) = нѣжность, 
изнѣженность (I.' 11 похв. сл.). 

Слава—богиня древнихъ славянъ, откуда 
ихъ и названіе. Отличительныя черты 
культа богини Дѣвы у армянъ были тѣ 
же самыя, какъ и богини Славы у древ¬ 
нѣйшихъ славянъ. Агаѳангелъ, жившій 
въ началѣ IV вѣка по Р. X. и бывшій 
секретаремъ паря Тердата, говоритъ 
объ этой богинѣ {Венец. 1835, стр 
47—48). какъ ,о великой царицѣ и гос¬ 
пожѣ, Славѣ народа, поддерживающей 
жизнь народную, матери всякаго цѣло¬ 
мудрія, благотворительницѣ всего чело¬ 
вѣческаго рода, золотой матери, мате¬ 
ри — богини* ( Агаѳ ., стр. 602—603). 
Изображеніе ея было золотое {стр. 
586—588). Храмъ ея обладалъ огром¬ 
ными сокровищами. Ей посвящали бѣ¬ 
лыхъ быковъ, бѣлыхъ козловъ, бѣлыхъ 
коней, бѣлыхъ муловъ и пр. {стр. 
29—30). Она отличалась отъ всѣхъ 
другихъ извѣстныхъ богинь, -въ періодъ 
многобожія, какъ, напр., отъ богинь 
Астхикъ и Нане, Афродиты или Венеры 
и Діаны или Артемиды. (Очеркъ религ. 
языч. армянъ, Н. О. Эмина, стр. 63, 
64, 65). Алане вѣровали вь единое бо¬ 
жество Славу. Они представляла его 
себѣ богинею дѣвою, единою власти¬ 
тельницею судебъ жизни какъ земной, 
такъ и загробной, райской, называли 
ее также и царицею неба. Ей же при¬ 
давали они в назвапіе матери, полагая, 
что отъ вея происходитъ какъ самая 
жизнь, такъ и всякое благополучіе для 
человѣка. Въ отличіе отъ матери зем¬ 
ной, ее звали божеской матерью. Жерт¬ 
воприношенія ей состояли не только изъ 
обычныхъ возліяній, куреній и закланія 
животныхъ, но также изъ различныхъ 
мучныхъ требъ или трапезъ. Культъ 
этой богинѣ Славѣ въ глубокой древно¬ 
сти былъ распространенъ у всѣхъ арій¬ 
цевъ, въ томъ числѣ и у пелазговъ ра¬ 
нѣе, нежели у нихъ появилось много¬ 
божіе. Вотъ, что мы читаемъ объ этомъ 
въ Сборникѣ Григорія, епископа бол¬ 
гарскаго: „отъ племене Афетова родил- 
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ся Сероух, иже начя пръвее еллинскаго 
закона Славоу, рекшѳ коумнрослуженіа 
приноеити душамъ божескамъ коуми- 
ромъ каменомъ“ (Сборнике Іриг., л. 
25). Въ томъ же Сборникѣ мы читаемъ: 
„’Еасъ (Аія? — А]ах) же и тотъ сынъ 
быти Диовисоу глаголется въ правд оу 
славенъ... Иракліи же и тотъ сынъ 
быти Дионисоу глаголется въ правдоу 
славенъ... отъ Иракдѣя пръвое слав¬ 
ный Илосъ царь отъ него Лакъдемон- 
стіи перкве ( Сборникъ Гриъ.^ л. 26). 
Таковы свѣдѣнія о происхожденіи культа 
Славы, открывающіяся въ трудахъ сла¬ 
вянскаго писателя X вѣка, знатока сла¬ 
вянской древности. Изъ нихъ мы уз¬ 
наемъ, что ранѣе еллинскаго закона су¬ 
ществовалъ культъ Славы, что кумиры 
этого культа были каменные, что они 
считались одушевленнымъ божествомъ. 
Тутъ же находимъ и любоаытное въ 
своемъ родѣ указаніе о древнѣйшихъ 
династіяхъ, исповѣдывавшихъ культъ бо¬ 
жества Славы, и, вмѣстѣ съ тѣмъ, 
производившихъ родъ свой отъ этого 
божества, т. е. „въ. правду славныхъ* 
или родославныхъ (Изслпд. и замѣт. 
по русса, и слав. древ. кн. Оболен¬ 
скаго, стр. 13, 27). 

СлАкд.-г Корень этого слова слыть, назы¬ 
ваться, именоваться, быть извѣстнымъ, 
отсюда происходить и слово, и слухъ, 
и слава: такъ что въ древности иногда 
одно изъ этихъ словъ замѣняло другое, 
напр. еловый употреблялось вмѣсто сла- 
вый — славный (сл. у Карамз , т. III, 
прим. 119 и IV, прим. 175) Такимъ 
образомъ, первоначальное значеніе этого 
слова будетъ имя (срав. доброе имя и 
слава), потомъ извѣстность, слава. Въ 
Исх. 33, 13; мнѣніе, сужденіе, 

слава, ученіе, вѣра. Слово читается 
въ Александрійскомъ спискѣ, въ Вати¬ 
канскомъ же нѣть, только і(лоаѵ*.ооѵ 
р.ос аеаитоѵ. Въ Числ. 23, 24 
(—Алекс, и Ват. сп.), отъ ува¬ 

жаемый, знаменитый, важный. Въ Исх. 
33; 18 Моисей проситъ у Господа по¬ 
казать ему славу, подъ которой разу¬ 
мѣется Сынъ Божій. Это доказывается 
словами Господа: помилую схоже аще 
милую; ущедрю егоже аще щедрю 
(Исх. 33, 19), въ которыхъ, по объясне¬ 
нію ап. Павла, заключается предопредѣ¬ 
леніе Божіе о спасеніи людей черезъ 
Мессію (Римл. 9, 15 — 16, 22—24). Мо¬ 
жетъ быть Моисей желалъ видѣть Гоо 


Сад — 

пода въ живомъ образѣ, въ какомъ, 
напр. видѣли пророки и въ то же время 
сохраняли въ полной дѣятельности свои 
внѣшнія чувства. 

Саака. —Богослужебная книга „ Псалтирь а 
для церковнаго и домашняго употребле¬ 
нія раздѣляется на 20 каѳизмъ, а эти 
послѣднія дѣлятся въ свою очередь на 
три части, изъ которыхъ каждая окан¬ 
чивается пѣснью: „Слава Отцу и Сыну 
и Св. Духу а . Отъ перваго слова пѣсни 
„Слава а — эти части каоизмъ называются 
„Славою*. 

Славій = соловей. См. ниже. 

Сл делен іе = такъ называется благочести¬ 
вый обычай священнослужителей ходить 
по домамъ вѣрующихъ въ нѣкоторые 
праздничные дни съ животворящимъ кре¬ 
стомъ и св. иконами и славить Бога и 
святыхъ Его. Подобное молитвенное сла¬ 
вословіе сопровождается благословені¬ 
емъ, а иногда и окропленіемъ св. водою. 
Славлеиіѳ совершается напр. въ празд¬ 
никъ Рождества Христова, Богоявленія 
Господня, Пасхи, храмовые праздники 
и проч. 

СлАЕЛЮ=обнародыиаю, публично объявляю 
(Ію. 29, к. 1 п. 9, тр. 1) чту, про¬ 
славлю (Ав. 16 ка Г-ди воззв. и яын.). 
(Певостр.). 

Слакннкъ = стихъ, предъ которымъ чи¬ 
тается или поется: слава Отцу и Сы¬ 
ну и Святому Духу. Требн. 313. 

Славніи = поклонники славы. См. выше 
Слава- Въ древнѣйшихъ славянскихъ 
письменныхъ памятникахъ сохранилось 
относительно персовъ названіе: „погано- 
славніи иереи т. о персы язычники, 
поклонники Славы, которую персы на¬ 
зывали Сакеею, а аланы, выходцы изъ 
Индіи, или скиѳы—Славою. ( Изслѣд. и 
замѣт. по русск. древ. кн. Оболен¬ 
скаго , стр. 11). 

Саакнодс^жденый == знаменитый царство¬ 
ваніемъ. Мин. мѣс. іюл. 15. 

Слдкноглок$ш=похвалы. Л рол. авг. 15. 

Сааео жнкьій=славолюбецъ. Той же Ва¬ 
леріанъ патрикій отъ юности и до ста¬ 
рости славо живый. (Нов. Іоан, экзарха 
о погребающихся въ церкви, вне. 16). 

Сяавооѵнк = сѣрые глаза. 

СааеосаоеГе еелнкое пѣснь на утренѣ 
послѣ канона въ седмичные дни читае¬ 
мая, а въ праздничные поѳмая: слава 
въ вышнихъ Богу и на земли миръ и 
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проч Эта пѣснь по свидѣтельству древ¬ 
нихъ св. отцевъ отъ самаго начала хри¬ 
стіанства въ церкви употребляется, она 
же и послѣ благодарственныхъ молеб¬ 
ствій иногда поется. Славословіе -ма¬ 
лое —молитва: Слава Отцу и Сыну... 

Славословлю - (§о^оХоугш) — прославляю, 
восхваляю въ пѣсняхъ (въ понед. 2 нѳд. 
чет. по 2-мъ стих, троп.); ОршоЛоуеш 
тоже. 

Сллко^отіе =тоже что славолюбіе, любо- 
честіе, желаніе славы. Лрол. нояб. 19. 

Слако^отный = славолюбный, жаждущій 
сла^ы. Маріар. 372. 

Слякьннкг = тѣлохранитель. 

Славяне = по очень вѣроятному мнѣнію 
кн. М. А. Оболенскаго, алане, выходпы 
изъ Индіи, происходившіе отъ племени 
Гафетова, у которыхъ цари назывались 
россами. Отсюда тѣ алане, которые 
управлялись парями, назывались.россъ"; 
тѣ же алане, которые управлялись на¬ 
родными старшинами назывались просто 
аланами. А такъ какъ библейскіе маго- 
гиты, равно какъ и алане, происходили 
отъ одного и того же колѣна Іафстова, 
обитали въ одной и той же мѣстности,— 
предѣлахъ Кавказа, имѣли у себя ца¬ 
рей, именовавшихся россами; то оче¬ 
видно, какъ магогиты, такъ и алане — 
одинъ и тотъ же народъ, который, по 
своему культу богинѣ славѣ, назывался 
слава—аланами, славлянами, славяна¬ 
ми. Алане пользовались огромною извѣст¬ 
ностію въ Азіи; они извѣстны были да¬ 
же лѣтописцамъ китайскимъ. Одна часть 
аланъ осталась на прежнихъ своихъ 
мѣстахъ на Кавказѣ, на берегахъ Ка¬ 
спійскаго моря, въ той мѣстности, гдѣ 
нынѣ находится г. Петровенъ; другая 
распространилась далѣе и заселила сте¬ 
пи между Дономъ и Днѣпромъ, водво¬ 
рилась по берегамъ Азовскаго моря и 
заняла весь Крымскій полуостровъ, ко¬ 
торый, въ память прежняго поселенія 
аланъ на Кавказѣ, въ воспоминаніе 
древней ихъ родины, около Киликійскихъ 
горъ Тавра, и названъ былъ Тавридою. 
Такое заселеніе этого полуострова ала¬ 
нами совершилось за долго до возникно¬ 
венія у грековъ мысли объ основаніи 
на Таврическомъ пол '.островѣ ихъ ко¬ 
лоній для производства столь выгоднаго 
для нихъ торга съ тавро -скиоа ми. При 
выше указанномъ распространеніи аланъ, 
мы видимъ ихъ подъ тремя различными 
названіями: тавро-аланъ, россъ-аланъ 


Сла — 

и аланъ Славяне управлялись своим» 
длеменитыми мужами съ царемъ в ро 
домъ его во главѣ ихъ, руссами; по 
этимъ славянскимъ правителямъ и земли, 
занятыя славянами, назывались Русью. 
Такое названіе сохранялось за этими: 
землями еше до Р. X., какъ мы видимъ 
изъ древнѣйшей географіи Скиѳіи, оста¬ 
вленной намъ Геродотомъ. Вотъ что мы 
находимъ у него объ этомъ предметѣ: 
.Седьмая рѣка Герросъ впадаетъ въ 
Борисоенъ (Днѣпръ) въ томъ мѣстѣ, до 
котораго Борисѳенъ судоход енъ (извѣ¬ 
стенъ), и оѵь этого мѣста, гдѣ она впа¬ 
даетъ, вся страна называется землею 
Роса, по теченію (Борисѳена) въ море, 
которымъ (теченіемъ) онъ раздѣляетъ 
страну кочевниковъ отъ страны цар¬ 
скихъ скиоовъ, до впаденія въ него 
Гипакариса и . (См. Ислѣд. и замѣт. по 
русск. и слав, древн. кн. Оболенскаго.. 
стр. 18 - 19). 

Слагаюса — (соѵи-ѵкріа') — соглашаюсь 
(Пр. Д. 31 ср.); сговариваюсь (Іоан. 9, 
22; Дѣян. 24, 9). 

Сладитнса = услаждаться. И земными 
сладитися помыслы. (Слово со. Мака¬ 
рія Вел., апр. 14). 

Сладкій — (ѵ6бті|ло$)=сладкій (Ію. 11 Варѳ. 
п. 3, 3),.>$істоі; весьма пріятный (I. 
14 к. 1 п. 5, 1); (*уХѵхі)$) добрый, крот¬ 
кій (кан. Андр. кр ). 

Сладкоконный — (У^іітеѵоо;) = испускаю¬ 
щій пріятный запахъ (I. 24 п 6, 3). 

Сллдкок'Іцілнн ын -(ыглойруо^ =сладко- 
поющій, пріятно играющій, сладкозвуч¬ 
ный (О. 1 Ром. на Г*ди в ст. 2). 

Сладког лдголнкый = сладкорѣчивый, умѣ¬ 
ющій говорить пріятно, усладительно, 
плѣнительно. 

Сладкогласіе— (ооухр'.[жа)=пріятный. плѣ¬ 
нительный голосъ или звукъ (Сир. 32, 7). 

Сладкогласный — (^$оср соѵос) = имѣющій 
пріятный голосъ (Іез. 33, 32). 

мѣс. дек 6. 

Слддколмкнтслано=дружелюбно, съ ока¬ 
заніемъ ' ласки, усердія. Прол. дек. 6. 

Слад коп^н’й = пріятное, усладительное 
пѣніе. Мин. мѣс. янв. 6. 

Сллдкоп'^сненно=съ усладительнымъ пѣ¬ 
ніемъ. Мин. мѣс. март. 9. 

Сладкоп'&сненный — (рОД&хсс) — со¬ 
гласно, пріятно поемый, усладительный. 


СЛАДКОДЫдАТЕЛа— 
пріятностію. Мин. 


Сллдкодо^новднный 
ный = дышащій 
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плѣнительный для слуха и чувства (О. 
1 Ром. на Г ди в. ст. 1). 

СладкоелЖстныЙ = весьма вкусный, сла¬ 
достный. Чет. мин. янѳ. 17. 

Сллакомышанъ = усладительный слуху. 
Прол. нояб. 4. 

Сладкогта — (г^уцца) = благовонное ве¬ 
щество (3 Цар. 10, 25). 

Слад кот , Борньін== производящій сладость. 
Мин. мтьс. янв. 27. 

Слад копанный — (^5итсѵоо$) = издающій 
пріятный запахъ (Акаѳ. Бог. п. 1 тр. 4). 

Слідость = иногда: пріятность въ сло¬ 
вахъ (Притч. 16, 24). Въ сладости 
моей — во время моихъ удовольствій. 
Сладости душетлѣнныя — вреднаго 
для души удовольствія. Сладости те¬ 
кущія и сластныя— наслажденій пре¬ 
ходящихъ и страстныхъ. Сладости 
нетлѣнныя — нетлѣннаго наслажденія. 

Сллдог^цш = соитіе, блудодѣяніе (Во¬ 
стоковъ). 

Сладъ = солодъ (Безсон. ч. I, стр. 37). 

СлАдц*& — (тфстта) = охотнѣе, съ ббль- 
шимъ удовольствіемъ (2 Кор. 12, 9). 

Сдай* = стропило, кровельный брусъ. 

Слана—( іга^ѵ7|)^=морозъ, изморозь, голо¬ 
ледица (Дан. 3, 7); иней; быхъ яко мѣхъ 
на сланѣ (Псал. 118, 83), т. е. изсохъ, 
лишился влажности, и сморщился, какъ 
кожаный мѣшокъ въ трубѣ печной. 

Сяаникъ, сдаинцд=торговоѳ мѣсто, рынокъ 
соли. 

Слано* мо^е (Быт. 14, 3; Числ. 34, 8; 
Навин. 3, !б или иначе Солищное 
море, Нав. 12, 3) —такъ называется 
Мертвое море. См. выше. 

Сланоеть = соленость; соленая, безалод- 
(Псал. 106, 34). 

= сладкій стручекъ, или ро- 
жекъ, каковые у насъ извѣстны подъ 
именемъ турецкихъ бобовъ. Жимонар. 
126 на об. Пзнесе хлѣбъ и слану токе 
моченъ , постави предъ нимъ. Прол. 
окт. 10 

Сланын — (<$Х<І!;)=солѳный (Быт. 19, 26); 
бХ^иус^, тоже. 

Сданъ = отливъ морской или мель. 

Сдаст ный = сладострастный. Мин. міьс. 
нояб. 9. 

Сластолюбецъ = человѣкъ роскошный, 


ная степь 
Слан^/токъ 


Слі— 


удовлетворяющій чувственности (2 Тим. 
3, 4). 

СластопитднѴе = роскошная, властями 
обильная пища. Чет. мин. дек. 22. 

Сллстопнтднный = въ нѣгѣ воспитывае¬ 
мый. Молитв, надъ коливомъ. 

Слдстоткорный = обольщающій удоволь¬ 
ствіями. Молебн. пѣн. о избавл. отъ 
дух. неч. 

Сласть—(^§ оѵ^) = сластолюбіе (въ ср. 5 
н. Чет. к. 1, п. 8, тр. 3). 

СлЕЖ^=лежу вмѣстѣ съ кѣмъ либо (Іоан. 
5 , 3 ). 

Слезити— (греч. #ахри<о)=проливать сле¬ 
зы, оплакивать. Кан. Андрея Крит. 

Слезнть=вводить въ слезы (Был. яз.). 

СлезотомаціѴй= изливающій слезы. 

Слезоточит» = проливать слезы. Ирм. 
гл. 1, П7ъс. 3. 

СлЕзоточный=точащій слезы, плачущій. 
Канон, ат. хран. 

Слнкокннкъ —= участникъ 
въ хороводѣ, въ ликованіи (Сент. 2 к. 

I п - 7 ’ ?■ 

Сликокный=прннадлежащій въ ливу, со¬ 
бору. Мин. мѣс. янв. 9. 

Слнкокгтбенннкъ —( съ>у^ореи€оѵ)=учавт- 
никъ въ хороводѣ (Нояб. 8 к. 2, п. 9, 

Сликокстк^ю = торжествую вмѣстѣ оъ 
другими (Акаѳ. Богор. Екзапостад. по 
9 п). 

Слнтіе—( о , б' 1 'хзащ?)= смѣшеніе, примѣсь. 
Слитіе душевное —сокрушеніе, или сму¬ 
щеніе сердечное. Прол. дел. 3. Мірскаго 
мл превышша санти сотвори (7 м. утр.). 

Слитный = иногда берется за краткій. 
Грам. Макс Грек. 

Сднѵествовттн = согласоваться. 

Слнчіе—= гармонія, стройность, 
согласіе въ пѣніи или музыкѣ (Прев. 
19, 17), <ір|лоѵіа тоже. 

Слнчныи — (арр-бѵ'.оі;) = гармоническій, 
стройный, согласный, пріятный, услади¬ 
тельный (Іез. 23, 42) 

СлѴан’іе — (усоуеосха) — литая вещь, исту¬ 
канъ^ ушѵгиочс; тоже (2 Пар. 4, 3). 

Сліднный — (усоѵеитс;) =расплавленный, 
сдѣланный и’зъ расплавленнаго металла 
(Исх. 34, 16). 

СлѴатель— ( уритоуоо;)= литейщикъ, вая¬ 
тель (Іер. 51, І”7). 
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Саіателанын — (<тиу^ігахо<;)—сливающій, 
смѣшивающій (I. 16 к. 2, п. 8, 3) 

Олѳбодины=права, привиллегіи^ />езсон. 
и л, стр. 37). 

Словѳиинъ. — Названіе словенинъ въ лѣ¬ 
тописяхъ нашихъ вездѣ противопола¬ 
гается названію руса. Сами словене го¬ 
ворятъ о себѣ, какъ мы видимъ это въ 
житіи св. Меѳодія: „мы словяне, про 
стая чадъ (см. житіе Меѳодія въ из - 
слѣдов. М. Я. Сухомлинова о древн. 
русск. лѣт., стр. 73). Подобное рѣз¬ 
кое различіе между Русью и словеками 
продолжается до позднихъ годовъ XI 
столѣтія. Не сказывается ди во всемъ 
этомъ, что словенинъ, какъ противопо¬ 
ложность руса, сословія высшаго, добро- 
роднаго, означаетъ просто народъ? От¬ 
сюда становится понятнымъ, почему ве¬ 
здѣ въ нашихъ лѣтописяхъ и другихъ 
древнихъ памятникахъ, мы видимъ пред¬ 
почтеніе, оказываемое русу предъ сло- 
вениномъ; такъ пеня за убіеніе руса 
выше, чѣмъ за адовенина; такъ, нако 
нецъ, Олегъ приказываетъ сдѣлать зна¬ 
мена для русовъ парчевыя. а для сло- 
венъ кропійныя { Изслѣд. изамѣт.по 
русск. и слав, древн. кн. Оболенска¬ 
го, стр. 309—310). 

Саошд— слова; часто—дѣла, поступки (3 
Цар 14, 29; 15, 7. Матѳея 19, 9). 
Властъ даете словесамъ начало прав¬ 
ды: предводительствуетъ же скудости 
пря и брань — кто начинаетъ ссору, 
тотъ подобенъ человѣку, выпускающему 
воду: оставь ссору, прежде чѣмъ ты за¬ 
мѣшаешься въ нее и прежде чѣмъ про¬ 
изойдетъ отъ сего разстройство (Прит. 
17, 14). Смвеса дней — лѣтописи, за¬ 
писныя книги, въ Библіи именуются Па¬ 
ралипоменонъ (3 Цар. 22, 39. 4 Цар 
1, 18). Словеса закона (та опиата той 
ѵор.йо. 'Р>5р.а, слово, изреченіе, выра¬ 
женіе. ІЧбр. 0 ;;, обычай, нравъ, законъ, 
наставленіе) Во Втор. 31, 9 подъ сло¬ 
весами закона нужно разумѣть послѣд¬ 
нія рѣчи Моисея, заключающіяся во 
Второзаконіи, такъ какъ эти рѣчи въ 
послѣдствіи читались священниками въ 
субботній годъ въ праздникъ Кущей. 

Саобіш — (ъиХкоуоо)— собраніе, сходби¬ 
ще (Пр. Н. 23, 1 к. Янв. 27, кан. 3, 
п. 8, 3). 

Сложный —(ХэуЕОс)= ученый (Дѣян 18, 
24)-, Хоушбс,, разумный (въ н. ваій на 
повеч. п. 1, тр. 1), мысленный, духов¬ 
ный (Рим. 12, 1- 1 Петр. 2, 2). 


Саок^нІ = умственнымъ образомъ, или 


что касается до ума, въ разсужденіи 
ума. П рол. гюл. 5: возрасти словеснѣ 
Византіе. 


Слоко_(Хоуо<;)--рѣчь, проповѣдь (Дѣян 20, 
7), дѣло, происшествіе (Втор. 4, 9. Марк. 
1, 45); умъ, разумъ (Син. въ суб. мяс.); 
отвѣть, отчетъ (въ нед. мяс. п. 6, тр. 
4; во вт. сыр. трип п 9, тр. 2) при¬ 
чина (Син. въ нед. сыроп.); объясненіе 
. (Синак. въ вел понед ); десять словесъ 
— десять заповѣдей (Втор 1, 13), от¬ 
сюда произошло назвавіе десятословіе; 
въ слово ваше —въ отношеніи къ вамъ, 
въ пользу вашу (Фил 4, 17). Иногда 
„слово 11 можно считать за плеоназмъ, 
напр., по сихъ словесѣхъ — послѣ сего 
(I Ездр. 7, і. 1 Мак. 5, 37), словеса 
сія - это (1 Мак. 6, 8); слово воздати 
—дать отчетъ (Мѳ. 12, 36); стязати- 
ся о словесц— требовать отчета (Матѳ. 
18, 23). Словомъ также называется 
Сынъ Божій отъ того, что какъ адово 
наше отъ ума рождается нераздѣльно, 
такъ и Сынъ Божій отъ Превѣчнаго 
Отца рождается безстрастно и неотдѣль¬ 
но, но наше слово на воздухъ расхо¬ 
дится, а Слово Божіе, т. е. Сынъ Еди¬ 
нородный, есть личное и на вѣки пре¬ 
бываетъ (Іоан. 1,1, 2). „Въ началѣ бѣ 
Слово , и Слово бѣ кз Богу > и Богъ бѣ 
Слово а (Іоан. 1, 1), - такъ начинаетъ 
свое богоадовствованіе Богомудрый Іо¬ 
аннъ. При чтеніи этихъ словъ, прежде 
всего возникаетъ воиросъ: какой смыслъ, 
какое понятіе соединяется съ образомъ 
выраженія Слово (Хоуо?), и почему оно 
употреблено въ примѣненіи къ лицу Бо¬ 
жескому? На этотъ вопросъ даютъ пре¬ 
красный отвѣтъ св. отцы. Златоустъ пи¬ 
шетъ: „поелику рожденіе Сына есть ро¬ 
жденіе безстрастное, потому евангелистъ 
и именуетъ Его Словомъ, дабы изъ того, 
что есть въ тебѣ, научить тебя тому, 
что превыше тебя. Какъ умъ, рождаю¬ 
щій слово, рождаетъ безъ болѣзни, не 
раздѣляется, не истощается и не под¬ 
вергается чему нибудь бываемому въ тѣ¬ 
лахъ: такъ и Божественное рожденіе 
безстрастно, неизреченно, непостижимо 
и чуждо дѣленія". „Какъ нельзя ска¬ 
зать, что умъ иногда бываетъ безъ сло¬ 
ва, такъ и Отецъ и Богъ нс былъ безъ 
Сыиа и , учитъ бл. Ѳеофилактъ о совѣч¬ 
ности Сына Отцу. Отношеніе Сына Бо¬ 
жія къ міру и людямъ прекрасно изо¬ 
бражаетъ св. Григорій Богословъ изъ 
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наименованія Сына Божія Словомъ: 
„Сынъ называется Словомъ, потому что 
Онъ такъ относится къ Отцу, какъ сло¬ 
во къ уму, не только по безстрастному 
рожденію, но и по соединенію съ От¬ 
цомъ, и потому, что являетъ Его“.Св. 
Златоустъ: „вотъ почему евангелистъ 
наименовалъ Сына Словомъ: поелику Онъ 
возвѣстилъ намъ, что Слово есть Еди¬ 
нородный Сынъ Божій, то, дабы не при¬ 
шло кому на мысль страстное рожденіе, 
предупреждаетъ сіе самымъ наименова¬ 
ніемъ Слова, показуя, что и рождается 
отъ Отца Сынъ, и безстрастно”. „Но 
не по этой только причинѣ онъ такъ 
наименовалъ Его, продолжаетъ Злато¬ 
устъ, но, во-вторыхъ, и потому, что 
Сынъ пришелъ возвѣстить намъ объ От¬ 
цѣ. Вся, яже слышалъ отъ Отца Мо¬ 
его, сказахъ вамъ и (Іоан. 15,15) (см.Объ¬ 
ясненіе воскр. еванг. священ. Г. Дья¬ 
ченко).—Слово судное— одно изъ облаче¬ 
ній ветхозаконнаго архіерея па напер¬ 
сникѣ или нагрудникѣ носимое, четве- 
роугольное, нашитое сверхъ верхней 
ризы, которая называлася по гречески 
Іиорлд, по евр. Ефудъ. На немъ были 
двѣнадцать драгоцѣнныхъ камней по чи¬ 
слу 12 колѣнъ израильскихъ. Слово же 
судное потому названо, что чрезъ него 
даваемы были отвѣты божескіе во изъ¬ 
ясненіе судебъ его людямъ. Ибо архіе¬ 
рей, одѣвшися въ ефудъ, и украшенъ 
будучи с.ювомъ суднымъ, вопрошалъ 
Бога о будущихъ и сомнительныхъ ве¬ 
щахъ, Богъ же нѣкоторымъ внутрен¬ 
нимъ гласомъ, или иногда и внѣшнимъ 
отвѣщалъ вопрошавшему (Исх. 28, 30). 
Слово прелюбодѣйно - дѣло о прелюбо¬ 
дѣйствѣ мужа или жены (Мат. 19, 9). 
Слово сопрестольное - такъ называется 
Сынъ Божій. Мин. мѣс. мая 20. Сло¬ 
во отрыгнути — изречь слово. Кан. 
Влахов, пѣсн. 1. Слово текуще отъ 
словесъ составленное изъ 

словъ сладкопѣсненное слово, Лан. Во- 
гоявл. ирм. 3. Слово законопреступ¬ 
ное (Хоуоѵ иараѵор.оѵ) возложиша на 
мя (Псал. 40, ст. 9) — т. е. составили 
противъ меня беззаконное обвиненіе (Ѳе¬ 
одоритъ; сн. Замѣч. на текстъ псалт. 
по перев. 70 прот. М. Боголюбск., 
стр. 43). 

Слово н дѣло—старивное выраженіе, ка¬ 
савшееся до тайныхъ дѣлъ земсквхъ и 
государевыхъ. Оно названо ненавист¬ 
нымъ въ казахъ Петра Ш (въ нѣмец- 
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комъ указѣ 1762 г. февр. 2, напѳч. въ 
С.-Петербургѣ, это выраженіе такъ пе¬ 
реведено: баз ІѴогЬ гиіеп) и Екатерины 
II уничтожившихъ его въ самомъ на¬ 
чалѣ своего царствованія 1764 г. окт. 
19. Этотъ указъ угрожалъ наказаніемъ 
тому, кто дерзнетъ употребить это вы¬ 
раженіе. Этимъ грознымъ словомъ озна¬ 
чалось, что произносящій его имѣетъ 
доказать важное дѣло, касающееся до 
государевой особы — такое, котораго 
нельзя при всѣхъ объявить, а только 
за тайну можно сказать. Если кто на 
улицѣ, на площади и въ другомъ ка¬ 
комъ мѣстѣ, при людяхъ закричитъ: 
слово и дѣло (имѣю) тогда, взявши подъ 
стражу н того, кто скажетъ за собою 
и—на кого скажетъ, допрашивали и пы¬ 
тали сперва доносчика, и если онъ съ 
первой пытки не отречется, или въ пыт¬ 
кѣ умретъ: то принимались и за обне¬ 
сеннаго. Начала сего гласваго обвине¬ 
нія должно искать въ XVI вѣкѣ, когда 
оно вѣроятно существовало, какъ обы¬ 
чай. Ьъ 1627 году, въ Тобольскѣ быль 
розыскъ за государево слово, сказанное 
на воеводу (древняя Росс. Вивліоѳика, 
ч. 3, М. 1788, 8). Указомъ 1719 года, 
февраля 16 повслѣно отсылать изъ Се¬ 
ната въ Преображенскій приказъ безъ 
розыску тѣхъ колодниковъ, которые ска¬ 
жутъ за собою и за другими людьми 
государево слово и дѣло. Въ 1722 г. 
апрѣля 18, Петръ I, усмотрѣвъ изъ 
дѣлъ Св. Сѵнода, что монахи сказыва¬ 
ютъ за собою слово и дѣ/ю, не зная 
силы и важности въ оныхъ, повелѣлъ, 
чтобы „всякъ зналъ, какая въ ономъ 
Его Императорскаго Величества словѣ 
и дѣлѣ ' заключается важность, и зная 
то, не дерзалъ бы легкихъ и не такъ 
важныхъ дѣлъ онымъ с.ювомъ и дѣломъ 
называть” - Это слово часто служило ору¬ 
діемъ для клеветы и мщенія, было при¬ 
чиною многихъ злоупотребленій н бѣд¬ 
ствій въ Россіи (См. подроби, въ кн. Рус¬ 
скіе въ своихъ пословицахъ. Снегирева). 

СлоьоисгАЗДТіл&^расаросчикъ, допрос¬ 
чикъ. ІІрол. мар. 11. 

Сдо«оншты{ь= желающій дать себѣ отчетъ 
( Мик.гош .). 

, Сдококоторнк = словопреніе, споръ. 

СлокоположЫѴс=условіе, договоръ. Мин. 
міъс. янв. 27. 

Слокопр^ нѴе — (ХоуоЗ-гшоѵ)=допросъ, осо¬ 
бенно соединенный сь насиліемъ или 
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пыткою (въ суб. сырн. 00 1-МЪ СТИІОСЛ. 
Бог.), въ др. мѣстахъ перев. истязаніе 
(въ нед. мяс. п. 6, тр. 4). 

<*лЯв*всло«(шивъ=тотъ, котораго можно сло¬ 
вами убѣдить, уговорить (Миклош.). 

Словотитлл— знакъ - поставляемый надъ 
сокращенными словами въ церковной 
печати. 

Сдоко^отіе — (ірілобо^іа) = славолюбіе. 
(Илир. митр. Кіевск.). 

Слое# =оочитаюсь, называюсь: згьло добрѣ 
словущіи — имѣющіе весьма хорошую 
репутацію. 

Сдовоутьный=знаменитый (Мп. л.). 
Слов^тый и слокѴтнТй —= 
извѣстный, славный, знаменитый (С. 20, 
б на Г. в. 1). 

Сло&Ѵцш (т. е. такъ называемое) ко- 
гкькіми—такъ называется въ простомъ 
народѣ день, посвященный церковію 
торжеств, воспоминанію освященія хра¬ 
ма, построеннаго Константиномъ Велик 
на Голгоѳѣ, въ память прѳславнаго во¬ 
скресенія Христова, и освященнаго со¬ 
боромъ въ 13-й день сентября. 

Словый = славный ( Ип . л ). 

Слогія = буквы (Ру коп собр. ір Ру¬ 
мянцева, № 154, 323;. 

Слоящий ((/.ега(ЗоХѵ;) = составленіе, тво¬ 
реніе; сиѵ'О'Гхт], составъ, совокупленіе 
(О 4, п. 8, тр. 2); $іа$е<я$, расположеніе; 
отъ сложенія міра—отъ созданія міра 
(Мо. 13, 35, 25, 34): оиѵіЬ]иа, условіе, 
договоръ (Син. въ вел. четв.); воинскій 
пароль, знакъ, по коему отличались во¬ 
ины (въ ср. 3 н. чет. трои, по 9 п. см. 
Суд. 12 6). 

СложитигА=согласитіся, вмѣстѣ рѣшить 
(Іоан. 9, 22. Дѣян. 24, 9). 

Сдожниі^д = супруга, участница ложа. 
Маріар. 534. Сего ради повелѣваетъ 
тебѣ мудрость , отъ сложницы тво¬ 
ей хранися повѣдати что той. 

Слононлчлльннкѣ = имѣющій главный на- 


емотръ за слонами, или вождь слоновъ 
(3 Макк. 5, 12). 

Слота -- (ѵісело^) =- ненастье, слякоть,, 
крупный дождь или снѣгъ (Сент. 1 кан. 
Сим. п. 5, тр. 2); болг.— зіоіа: полъс. 
—біоіа; укр. слёта; нѣмец. ЗсЫоззе— 
крупа, родъ мелкаго града (Корнесловъ 
ІПимкевича ). 

Сд^гд = тотъ, кто исполняетъ волю дру¬ 
гого, кто слушается. Какъ разумъ и 
даръ слова аттрибуты власти и силы, 
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такъ соотвѣтствующій языку органъ — 
слухъ и оттуда послушаніе—принадлеж¬ 
ность того, кто обязанъ повиноваться: 
отъ корня слу, санскр. $ру — слушать 
съ суффиксомъ га(идущій), образуется 
наше слуга, т. е. спѣшащій, готовый 


исполнить, что слышитъ, что ему го¬ 
ворятъ. Значеніе раба это слово не мо¬ 
гло имѣть (см. у Буслаева , О вліяніи 
христ. на слав, яз., стр. 176). 

€доугокдпнштьстко= идолопоклонство (Мик- 
логитъ). 

СдйгѴюцлй = служащій. Црол. окт. 6. 
Марго}). 435. 

Сдоуднтн = обманывать, обольщать. 

Сдоуды, сдоудьсд= крутизна (Миклош.). 

СдѴждцли Н»нн=ветхозавѣтные іереи я 
левиты (Евр. 13, ІО). 

Сдйжкд - (у) лата г іа) — служеніе, служ¬ 
ба, услуга- богослуженіе, богопочитаніе. 
Въ Числ. 8,- 11 Ьуоѵ, дѣло, посту¬ 
покъ, занятіе, работа г И злакъ на служ¬ 
бу человгькомъ и (Пс. 146, ст 8). Служ¬ 
бою человѣковъ псалмопѣвецъ называ¬ 
етъ воловъ и прочій скотъ (Аѳанасій). 
Вогъ приготовляетъ пищу для скотовъ, 
которые сотворены на служеніе людямъ 
(Златоустъ; он. Замѣч. на текстъ 
псилт. по перев. 70, прот. М. Бо- 
гоАюбск ., стр. 290). 


СдѴжсокдти = служить, быть въ служе¬ 
ніи. Маріар. ІІ5 на об. 

Од^жіеник-ь (іреч. Хатооруіарюѵ) = 
книга церковная, по которой отправля¬ 
ется служба божественная. Опа содер¬ 
житъ послѣдованія вечерни, утрени и 
литургій Іоанна Златоустаго. Василія 
Великаго и литургіи Преждеосвященныхъ 
Даровъ Григорія Двоеслова. Изъ послѣ¬ 
дованій вечерни и утрени въ служебни¬ 
кѣ помѣщены только ектеніи, возгласы 
и молитвы, изъ которыхъ ектеніи и воз¬ 
гласы произносятся вслухъ, а молитвы 
тайно прочитываются священникомъ. По¬ 
слѣдованія литургій помѣщены въ Слу¬ 
жебникѣ сполна, такъ какъ все священ¬ 
нодѣйствіе литургіи сполна совершается 
священникомъ Пѣніе и чтеніе клиро¬ 
шанъ при литургіи составляютъ только 
часть того, что священникѣ обязанъ 
самъ прочитывать въ теченіи литургіи. 
Въ концѣ Служебника помѣщено такъ 
называемое извѣстіе учительное , со¬ 
держащее въ себѣ наставленія, весьма 
необходимыя для священника, о приго¬ 
товленіи себя къ святеннослуженію и 
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о разныхъ предметахъ, относящихся 
къ совершенію таинства евхаристія. По¬ 
сему Служебникъ такъ необходимъ для 
священника, что при самомъ рукополо¬ 
женіи священнику вручается эта книга 
отъ самого архіерея. 

СлѴжкницд = служительница церковная, 
съ грен. діаковисса. Лрол. окт. 9. 
Такъ же помѣщеніе для рабочихъ. 11р. 
ав\. 30. 

Сл&ккн'б— (Латргог:ха><;)==богослужебяО' 
съ благоговѣніемъ, подобающимъ Богу 
(Син. въ 1 нед ). 

Сл&кінТс — (а(ра.аи.<х) — истуканъ, идолъ 
(С. 7, к. 2, 4, 2); $оі*Агіа (I Ездр. 6, 
'18); Фераккіа (4 Цар. 10, 20); ургр 
(1 Цар. 1, 28); Оіахоѵіа (I Макк. 11, 
5“); Хатргіа, богослуженіе (С. 5, Г. в. 
1. 1 Мак. 1, 43); тератсоиа, религіоз¬ 
ный обманъ, ложное представленіе чу¬ 
десъ (Ав. 7 на Г. в. ст. 1): йтоируіа, 
услуженіе, прислуживанье (Ав. 29 вел. 
веч. на стих. 3); ахоХоодча, перковн. 
служба, опред. уставомъ (Пр. н. 6,3 к.) 

ОлѴжитгль — (5іахоѵо<;) = діаконъ (Ав. 

2 п. 3, 2 и 3), (Хатйорі'6?) священно¬ 
служитель. (ткратссоѵ) угодникъ (Ав. 3 
п. 6, 3; 0. 19 к. 1 п. 8, 2), (Хатреі- 
поклонникъ (Пр. Ап. 3, 11). 

Служка = служитель въ монастырѣ или 
при почетной особѣ монашескаго званія. 

СлѴж# = нахожусь въ рабствѣ (3 Ездр. 
14, 13); должная послужимъ (та оое;- 
Хор.еѵа Хгіт&оругс7ор.гѵ) — заплатимъ 
долгъ (въ чотв. 4 н. чет. мученич ); 
(Иератеош) услуживаю (Акаѳ. В., ик. 5). 

Стидо = 1) чешуя; 2) кольчуга. 

Слоу^к = влажность, мокрота. 

Сл^клеіткоклти —(~оѵг,реогсѵ) = нахо¬ 
диться въ худомъ положеніи, страдать, 
терпѣть; поступать худо (Исх. 22, 8). 

СлѴкін = сгорбленный „Приходящс съ 
вѣрою слукія исправляются" Лрол. 19 
октября. См. сляка. 

Сл^кокдти = вмѣстѣ съ кѣмъ лукавить. 
Лрол. дек. 17. 

Слухи = небольшія окна, родъ щелей, въ 
шатровыхъ колокольняхъ, располагае¬ 
мые въ нѣсколько ярусовъ съ цѣлію 
доставить свободный проходъ звону ко¬ 
локоловъ. 

СлоухоЕдюстнтедк = подсл ушиватель. 

— (ахог,) = молва, извѣстіе, слава 
(Мѳ. 4, 24; 14, 1; Марк 1, 28; Іоан. 


12, 38). Слуга силы креста—мухъ о 
силѣ креста. Кан. Вознес, пѣсн. 4. Вь 
слухи людемъ — къ слушающему народу. 
Въ слухъ уха послушати - по одному 
слуху (обо мнѣ) повинуются мнѣ(Псал. 
17, 45). Необрѣзанный сердцемъ и 
слухамъ— ожесточенный, по грубости ■ 
развращенію души, неспособный прини¬ 
мать истину Божію (Дѣян. 7, 51). 

СлѴшлю — (І7гахоисо) = умилостивляюсь 
(2 Цар. 21, 14; 1 Ездр. 8, 23; 2 Пар. 
30, 20; 3 Макк. 13, 7); (ахш), уступаю, 
соглашаюсь (Пр. Ф. 22, 5). 

Сдгице = солнце, свѣтило. Наше солнце 
(отъ санскр. зи ' рождать, творить; 
зйг— блистать, разбрасывать лучи; ей- 
гуа — солнце и богъ дневнаго свѣтила 
Ч. О. И и Д., годъ 1-й, II, ст. Во¬ 
дянок ., 13; Маннгардт. Віе Ѳоііегшіі, 
60: 8шш (зоЬп, сынъ), т. ѳ. произве¬ 
денный, рожденный. Персид. Митра былъ 
изображаемъ двуполымъ — Ж. М. Н. 
Пр., 1838, XI, 342) въ первоначаль¬ 
ной формѣ своей было женокаго рода; 
въ Остромировомъ евангеліи оно пи¬ 
шется слъньце и сълъньце (первая фор¬ 
ма—церковно-славянская, вторая—древ¬ 
не-русская); пе есть окончаніе сущест¬ 
вительныхъ ласкательныхъ и уменьши¬ 
тельныхъ: отбрасывая его, получаемъ 
первообразныя женскія формы слънь и 
сълънь, или по современному выговору 
слонь и солонь (сличи: долонь, длань), 
удоржавшіяся доселѣ въ выраженіяхъ: 
посолонь (по солнцу), солоноворотъ (по¬ 
воротъ солнца) и чешек, слунь (Архивъ 
ист.-юрид. свѣд., I, ст. Вусл. 45 — 
46). Съ этимъ свидѣтельствомъ языка 
вполнѣ согласно народное преданіе, об¬ 
щее славянамъ съ нѣмцами и литовца¬ 
ми, которое изображаетъ солнпе въ видѣ 
прекрасной богини. Литовок. заиЬ н 
ніъмецк. біе 8оппс (др.-сѣв. збі) жен¬ 
скаго рода, но ср.-вер.-нѣм. зиппе ко¬ 
леблется между обоими родами; а гот¬ 
ская форма 8&иі1 — мужескаго рода, 
точно также, какъ греч. гфюі;, лат. 
воі, франц 80ІСІ1 ( Л.Муік 667). Со¬ 
единяя съ понятіемъ солнца плодородя¬ 
щую силу, древній человѣкъ илн сли¬ 
валъ идею творчества съ самымъ актомъ 
рожденія, и потому давалъ верховному 
небесному свѣтилу женскій полъ, или 
смотрѣлъ на него, какъ на божество, 
которое не само рожцаетъ, но воздѣй¬ 
ствіемъ лучей своихъ оплодотворяетъ 
мать сырую землю, и та уже произво¬ 
дитъ изъ своихъ нѣдръ, слѣдов. оляце- 
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творялъ солнце въ мужескомъ полѣ (См. 
подробнѣе въ соч.г Ноэтич. воззрѣн. 
славяне на природу, А. Аѳанасьева, 
т I, стр. 70—71). 

Смпятн == прыгать, скакать (Микл ). 

Слышаніе —(траура)=нѣчто слышимое (въ 
3 н. чет. п. 4 Бог.); (ахоооол), предметъ 
слуха, слышимое, слухъ (Акае. Б. ик. 
8. Ав. 25 п. 5, 6); въ слухъ всѣмъ 
(«Ц ііг/іхооѵ таѵ) въ слухъ всѣхъ (Пр. 
Мар. 17, 1 в.). 

Слышаный — (ахоистй^)=слышимый(йсх. 
28, 35; Сир. 15, 11)-, слышаны сотво¬ 
ритъ вся хвалы Его— возвѣститъ всю 
славу Его (Пс. 105, 2). 

Слыш^ —(ахоош)= слушаю (Благов п. 8, 
тр. 2. Я. 20 к. 1, п. 8, 1), понимаю 
(Быт. 11, 1 ). 

Слѣбное = посольское (Лѣт. Нестор.). 

Сдхдивт. — (о собакѣ)=чуткій, отличающій¬ 
ся хорошимъ чутьемъ (Микл.). 

Слѣдній^=крайвій (Безсон. ч. I, стр. 6). 

Слѣдованный = расположенный въ из¬ 
вѣстномъ порядкѣ; сліьдованная псал- 
тирь — расположенная въ порядкѣ ея 
богослужебнаго употребленія. 

Слѣдогоннтн = подражать, итти по слѣ¬ 
дамъ чьимъ, послѣдовать. Мин. мѣс. 
септ. 19. 

Слѣдотко^нтн = шествовать, показы¬ 
вать дорогу, пролагать слѣдъ. Іірол. 
дек. 25. 

Сагдена= селезенка. 

Сама — (древн.-слав.) = верхъ крыши; 
санскр. сгата—навѣсъ (А. Гилъфер- 
дитъ). 

Сдгпатн = прыгать, скакать; сксланніе — 
скачекъ, прыжокъ. 

Слѣп(отн)ый — (тг/)ротіхо^) = слѣпыЗ, 
слѣпотствующій. С.тпотный — произ¬ 
веденный, сдѣланный въ ослѣпленіи и 
въ омраченіи ума. Мин. мѣс. дек. 21. 

Слѣпо^мныйт-тотъ, который съ непросвѣ¬ 
щеннымъ умомъ. Нрол. нояб. 13: слѣ- 
поумныхъ священниковъ. Рѣчь здѣсь 
о ветхозаконяыхъ іереяхъ, которые хва¬ 
лились знаніемъ закона Божія, но силы 
его не разумѣли, потому что не были 
озарены свѣтомъ вѣры 

©лѣпѣ (двойст. чисдо)= слѣпы, наприм., 
очи. Кормч. а. 22. 

©люблено — полюбовно, по доброй волѣ 
(Судныя ірам.). 

Слана = сгорбленная, скорченная (Лук. 


13. 11). Въ Мар. ев. XI в., изд. Ягича 
елкка (лука = кривизна). 

СЛАКІЙ И СЛАЖЕННЫЙ = скорченный, со¬ 
гнутый (Лук. 13, 11). 

Слацан Ге — скорченіе, согнутіе. 

Слацаю — (сиѵхар.тс'гш) = корчу, сгибаю 
(Рим И, 4- Пс. 68, 24). 

Сиа = смола. 

Сиагд =-. жаръ, пламя, огонь. Ср. выраже¬ 
ніе: пересмягло во рту, и польск вша- 
гіс прижаривать на маслѣ. По мнѣнію 
Е. Барсова емага значитъ пепелъ. См. 
выше слово жди. 

Слиглышн=темный, смуглый (Восток.). 

©мазаніе = склейка,-сплоченіе, соедине¬ 
ніе. М. Власт. 51. 

Схазни = недорогіе цвѣтные камни или 
стекла съ цвѣтной подкладкой (фоль¬ 
гой). Употреблялись вмѣсто драгоцѣн¬ 
ныхъ камней. 

Смл^агдошй — изумрудный. 

©м а^л гдъ—драгоцѣнный камень, цвѣтомъ 
зеленый, тоже, что изумрудъ (Исход. 

. 35, 12). 

СмдтйАЮ — (хатаѵоесо) = подсматриваю 
(Пс* 36,32). Сматряетъ грѣшный пра¬ 
веднаго (хатаѵоа). По Ѳеодориту и Аѳа¬ 
насію: злоумышляютъ лукавый противъ 
праведнаго. Катаѵоеш въ Быт. 42. 9; 
Числ. 32, 8, 9 переводится: соглядати 
(За.нѣч. на текстъ псплт. по перев. 
70 прогп. М. Боголюбск .). 

Сли^дАЛЕонъ — (греч.) = страшное видѣ¬ 
ніе. Григ. Наз. 31. 

Смердъ — (древн -рус.)= человѣкъ низка¬ 
го происхожденія. Въ древности смер¬ 
дами называли земледѣльцевъ и, вооб¬ 
ще, всѣхъ занимавшихся черной рабо¬ 
той. Они, хотя были свободны и могли 
переходить отъ одного владѣльца къ 
другому или вступать въ другое званіе, 
но не могли пользоваться всѣми права¬ 
ми и преимуществами людей свободныхъ, 
то есть, не могли вступать въ военную 
службу, которая составляла главное 
отличіе и преимущество свободнаго че¬ 
ловѣка, такъ какъ они добровольно 
низвели себя въ состояніе недостойное 
и низкое для свободнаго человѣка. Въ 
старину свободные гнушались всякой 
работой, какъ упражненіемъ свойствен¬ 
нымъ рабу, а потому и земледѣльцевъ 
и всѣхъ вообще занимавшихся черной 
работой, какъ упражнявшихся, по ихъ 
мнѣнію, въ презрительномъ ремеслѣ, 
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называли смердами, то есть, подлыми, 
низкими людьми и въ правахъ не отли¬ 
чали ихъ отъ холоповъ. Такого же мнѣ¬ 
нія о земледѣліи были и древніе гер¬ 
манцы. Они, по свидѣтельству Геродота 
(кн. 5), праздность считали за самое 
благородное, а земледѣліе за самое низ¬ 
кое занятіе (Успенскій, „Опыта по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ ", 
1818 г., ч. I, стр. 208). Смердовичъ— 
происходящій отъ смерда. Смердый 
конъ - данный смерду княземъ, вмѣстѣ 
съ земледѣльческими орудіями, для об¬ 
работки земли. Въ санскр. зшаг — ма¬ 
лый, зшаеггі меньшій; а зтіог - жиръ, 
масло, сало. Въ среднемъ латинскомъ 
языкѣ извѣстны зшіггіопез, зшегбопез. 
Въ кельтскомъ яз. нарѣчіи валлисскомъ 
бтігі и зтаііі—нищій, попрошайка. Въ 
фріульскомъ зтагба, зшагсііпа лѣни¬ 
вая, неуклюжая служанка. Въ славян¬ 
скихъ нарѣчіяхъ всюду извѣстенъ ко¬ 
рень смрьд: между прочими словами 
отъ него произошло - въ польскомъ зшіггі 
—бѣдный селянинъ, въ чешскомъ зтгбосЬ 
— зтгасГосЪ — скряга, въ сербскомъ и 
хорватскомъ смръдель — человѣкъ не¬ 
образованный (См. подроби, въ кн.: Мы- 
слнобъистор.русс. языка и друг. слав, 
нарѣч. И. Срезневского , стр. 120). 

Сли^д'&тн — издавать зловоніе. 

СмсйДАфѴй _ ($ио-шбг,^) = зловонный (I. 

18 к. 6, 3). 

Смірзлый = соединившійся, сцѣпившійся 
огь мороза, сдѣлавшійся мерзлымъ (Іов. 
6, 17). 

Смѣтный = 1) подверженный, подлежа¬ 
щій смерти по естеству:, 2) смертонос¬ 
ный, причиняющій смерть, лишающій 


жизни. 

Слкртоносіг = зараза, повѣтріе, тлетвор¬ 
ный воздухъ. Прол. нояб. 5. 

См*|Тоносный=ядовитый (1.29 п. 4 тр. 3) 

Сдиртоточный—(■8'<хѵато<рбро^)= смерто¬ 
носный, наносящій, причиняющій смерть. 
Мин. мѣс. іюля 16. 

Сл^ть — (6'аѵато<;)= смерть. «Смертію 
у мрете * — #аѵатср еигоФамеТотк (Быт. 
2, 17), т. е вы, Адамъ и Ева, внесете 
въ свою природу смертность, сдѣлаетесь 
по тѣлу смертными. Если бы человѣкъ 
не вкусилъ отъ запрещеннаго плода, то 
онъ не узналъ бы смерти (Прем. Сол. 2, 
23, 24). См. бл. Ѳеод. толкованіе на 
кн. Быт. вопр. 39. Въ Исх. 5, 3 смерть 
— (•9'аѵатоі;) въ русск. синод. Библіи 


„язва", разумѣется чума, вообще всякая 
прилипчивая или эпидемическая болѣзнь 
(Ср. Втор. 28, 21). Смерть (р6ро<;) - ги¬ 
бель (С. 16, п. 8, 4). Слова: смерть (лит. 
зшегііз, нѣм. зсѣтегг—боль, страданіе), 
моръ, Морана родственны по корчю съ рѣ¬ 
ченіями; морокъ (мракъ) —туманъ, заме- 
рскъ (замерень) первозимье, замореки — 
начальные морозы (предлогъ за озна¬ 
чаетъ начало дѣйствія; слѣдовательно, 
приведенныя слова буквально означаютъ 
начало мрака или смерти=зимы), мара— 
у насъ: злой духъ, призракъ, у лужи¬ 
чанъ: богиня смерти.и болѣзней ( Ѵоік - 
зііеіег йег ТѴепдеп, II, 268), мерекъ— 
нечистый. Основу родства означенныхъ 
рѣченій должно искать въ доисториче¬ 
ской связи выражаемыхъ ими понятій. 
Краледворская рукопись сравниваетъ 
смерть съ ночью, приносящею тьму (за¬ 
хожденіе солнца=его смерть, а восходъ 
= воскресеніе) и съ зимою, представ¬ 
ляющею собой смерть природы, какъ 
весна есть ея возрожденіе Въ одномъ 
мѣстѣ Краледворской рукописи встрѣ¬ 
чаемъ выраженіе; „на пути отъ весны 
до Мораны а ; здѣсь подъ весною разу¬ 
мѣется юность, а подъ словомъ Мора¬ 
на — старость, смерть и зима. Морана 
представлялась чехамъ богинею смерти 
и зимы (другое имя, даваемое этой бо¬ 
гинѣ, Зтгіопозка); Вацерадъ сопостав¬ 
ляетъ это имя съ греческою Гекатою, 
богинею луны (= ночи и подземнаго цар¬ 
ства. ( Поэтич . воззр. славянъ на при¬ 
роду, А. Аѳанасьева, т. III, стр. 35)_ 

См^чн — (архги#о<;) = родъ хвойнаго ку¬ 
старника, можжевельникъ, по другимъ — 
ель, масличное или оливковое дерево- 
(Ос. 14, 9; Иса. 41, 19) (іги^о?); расте¬ 
ніе, дерево (Пр. О. 9 л. 80 ср.). 

См^йчін — (археббіѵос) = можжевеловый, 
масличный (3 Ц. 6, 31). 

См&тнцн = мѣсто, куда бросаютъ всякій 
соръ (Мин. Окт. 2). 

Сл^тй — (хотхріо) = соръ, грязь, отруби, 
высѣвки (Сир. ‘27, 4); ара^ѵт), паутина 
(Пр. Д. 16, 3 ср.) отси/АраЛа, пометь, 
навозъ (Пр. Д. 17, 2). 

Слетпая = пошлина, вносимая въ случаѣ 
оправданія (Русск. правд.). 

Слшддмныйл «мндаланый = изъ самой 
тонкой пшеничной муки, крупчатки. (См. 
поуч. ев. Іоанна Златоуста). 

Синяадъ — (врлХд!;) = шипъ. 
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Смндо — приданое (Микл.). 

Сиилиое = брачная пошлина (по Карамз. 

1, прим. 506); преступная любовная 
связь (по Неволину, IV, 281). 

СлшрЫй — (бірг ( ѵу]) — примиреніе, миръ 
(Лук. 14, 32); татгесѵояті^, оскорбленіе, 
огорченіе (ас. 9, 14), униженіе, порабо¬ 
щеніе (4 Ц. 14, 26), уничиженіе, ничто¬ 
жество (Лук. 1, 48; Дѣян. 8, 33); вм. 
миръ, безопасность (Лук. 11, 21). 

Смиденном^д^іе = обыкновенно берется 
въ писаніи за смиреніе, т. е. за добро¬ 
дѣтель, гордости противную, а иногда 
значитъ притворное уничиженіе (Кол. 

2, 18). 

Слж^жном^дроБлтн и ши^еннолХд^- 
ІТКОБДТИ = смирну, кротку, вѣжливу, 
у чтиву быть. ІІсал. 130, 2. Прол. 
февр. 12; Ефр. Сир. 94. 

Смиренномудрый — (хо<т[ліс<;) = кроткій, 
смиренный духомъ (Петр. 3, 8). 

Смиренным — (т$тат:г'<ѵсо(АІѵо$) — огор¬ 
ченный, удрученный, изможденный (Пс. 
50, 10; въ нед. блуд. кан. п. 8 Бог.); 
татшѵ<І<;, тоже (2 Кор 7, 6; Ію. 26 п. 
8, 2. 1 Ц. 18, 23); рітр'.о', умѣрен¬ 
ный скромный. 

Смирити — (татшѵооѵ) = унижать, сми¬ 
рять, дѣлать малодушнымъ (Быт. XV, 13). 

Смирил == городъ Лидіи, просвѣщенный 
св. Іоанномъ Богословомъ и упоминае¬ 
мый въ Апокалипсисѣ, 

Смирил = смола благовонная, имѣющая 
силу предохранять тѣло отъ гніенія. 

Син(>ннкъ = усмирителъ, миротворецъ (Во¬ 
стокъ) . 

Смирное платье — траурное, которому 
были присвоены цвѣта: черный, гвоздич¬ 
ный, вишневый, коричневый, багровый 
(Савваитовб). 

Смирдю — (таиеіѵосо) по Остр, смираю 
(1 Дар. 2, 7) = укрощаю, уничижаю (I. 
24, п. 8, б), низлагаю (I. 17, ц. 5, 3; 
2 Ц. 22, 28; 2 Мак. 8, 35; 1 Ц. 7, 13); 
оостУХАсо (Суд. 8, 28); іѵтрг-ы (4 Ц. 
22, 19; истощаю (Ію. 4 н. 3 Бог.). 
Смирятися, смиритися — примирять¬ 
ся, унижаться, дѣлаться смирнымъ, по¬ 
корнымъ, послушнымъ. Смирилъ есть 
въ землю животъ мой унизилъ жизнь 
мою до крайности, втопталъ въ землю. 
(Пс. СХЫІ, 3). Смирилъ еси и воз- 
неслъ смиренное — уничиженное возвы¬ 
сится, высокое унизится (Іезек. XXI, 26). 


С/ллачнтиса = быть раздроблену, еомру- 
шену. Прол. март. 17. 

Смо = есмы (Безе., ч. У, стр. 39). 

Саіоккнчіе — (<7іу.г,) = смоковница (Наум. 

3. 12); садъ смоковничій (Іер. 5, 17). 

Смоккы перкыр; крЕлДн-л = (Іер. 24, 2), 
т. с. первые въ году плоды смоковни¬ 
цы, созрѣвающіе въ концу іюня и из¬ 
вѣстные особенною нѣжностью и сла¬ 
достью (ср. Исаіи 28, 4). 

Смококннцл — (Ис. 34, 4, Втор. 8, 8; 
Мо. 21. 19; Іоан 1, 48; Откр. 6, 13 
и др ) = хорошо извѣстное дерево, ко¬ 
торымъ въ древности изобиловала Іудея 
и на которое дѣлаются нерѣдко указа¬ 
нія въ свящ. иисаніи. Плоды смоковни¬ 
цы, или смоквы, въ естественномъ видѣ 
походятъ на грушу. Смоковница распро¬ 
страняетъ свои вѣтви въ высоту и въ 
ширину и листья ея широки (Быт. 3, 7). 
Въ одномъ изъ видовъ смоковницы, по 
словамъ естествоиспытателей, они дохо¬ 
дятъ до 4 и 5 футовъ въ длину и до 
3 въ ширину, потому-то тѣнь смоков¬ 
ницы высоко цѣнилась на востокѣ, и 
выраженіе „ сидѣть подъ смоковницею “ 
иносказательно означало миръ и благо¬ 
состояніе (3 Пар. 4, 25; 4 Цар. 18, 
31: Іоан. 1, 48). Одно изъ особенныхъ 
свойствъ смоковничнаго дерева состоитъ 
въ томъ, что плодъ является на немъ 
безъ всякаго признака цвѣтенія и даже 
прежде листьевъ. Цвѣтеніе смоковницы 
служило однимъ изъ раннихъ призна¬ 
ковъ наступающаго лѣта (Пѣс. пѣс. 2, 
13; Мо. 24, 32). Истребленіе смоков¬ 
ничныхъ деревьевъ считалось однимъ 
изъ величайшихъ наказаній Божіихъ 
(Іер. 5, 17; 8, 13; Іоил. 1, 7, 12). 
Смоквы, растущія на означенномъ де¬ 
ревѣ въ теченіе десяти мѣсяцевъ года, 
раздѣляются на три вида. Раннія смок¬ 
вы —(Пѣс. пѣс 2, 13), которыя обык¬ 
новенно созрѣваютъ въ концѣ іюня. Эти 
раннія смоквы самыя красивыя на видъ 
и самыя пріятныя для вкуса (Іер. 24, 2). 
Лѣтнія смоквы , которыя являются въ 
іюнѣ около времени созрѣванія раннихъ 
смоквъ и которыя созрѣваютъ въ ав¬ 
густѣ; онѣ долго висятъ на деревѣ и 
ихъ можно хорошо сохранять. Зимнія 
смоквы являются въ августѣ и созрѣ¬ 
ваютъ въ концѣ осени, когда дерево 
лишилось уже своихъ листьевъ. Если 
зима не сурова, то ихъ обираютъ даже 
въ послѣзимнее время и у потреб ля- 
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ютъ какъ лакомство. Смоквы означен¬ 
наго сезона больше, чѣмъ первыя, про- 
долговатѣе, и обыкновенно бываютъ 
темнаго цвѣта. Эти различные виды 
смоквъ употребляли въ пишу, какъ ско¬ 
ро они падали съ дерева:, а равно 
и сушили въ связкахъ. ( Иллюстр. 
поля, попул. библ. энциклопедія архим. 
Никифора , вып. III, Москва , изд. 
1892 г.) 

Снокиоутн = стащить; „и разбита сѣни о 
немъ и смокоша и съ сѣній и ту уби¬ 
та и“ {Пер. лѣт., 58). 

Смакъ = чешек, гтек, первоначально кры 
латый змій, драконъ, также духъ въ 
видѣ мокрой птицы (переводъ I. Да¬ 
маскина Іоанномъ , экзархомъ болгар¬ 
скимъ; сн. Буслаева , О вліяніи христ. 
на слав, яз., стр. 54; сн. Раіаео-дгаесо- 
Іаііпо зіогоепіе. Ьехгсоп. МіЫозгсН). 

Смола — (ас^аХто^) = асфальтъ, родъ 
земляной смолы, горная смола, нефть 
(Быт. 6, 14). 

Снолва=сговоръ, соглашеніе; „пріѣздиша 
послово нѣметскін... въ Новъгородъ на 
смолву съ Плескоаичи“ ( Новг. лѣт., 
1 , 88 ). 

Смодкник* и шолиткжникъ _ ($ир.- 
■креО(ЗсОТ^) = молящійся или ходатай¬ 
ствующій вмѣстѣ съ другими (кан. авг. 
хран. п. 9 слава). 

Смо^ѵъ илй смерѵъ = извѣстное явленіе на 
морѣ, водяные столбы, или тромбы. 

Смотбитгльно — (с!хоѵо|дхш^) = по ра¬ 
споряженію Божію (въ нед. Ѳом. на Г. 
в. слава и нын.). 


разсу- 


Смотуклико И СМОТ^'ЛИКМѢ = 
днтельно, съ намѣреніемъ. Соб. лист. 
40. Прол. сент. 8. 


Смот^ликый=і) разсмотрительный, про 
зорливый, проницательный, или прови¬ 
децъ; 2) прозорливецъ, говорящій име¬ 
немъ языческихъ боговъ (Исаіи 3, 2). 

Сліотйъ'МИ = видимый образъ, цѣль (И. 
27, муч. ц. 7, 2). Смотрѣніе — тоже 
что провидѣніе Божіе , т. е. вѣчный, 
премудрый, праведный и неизмѣнный со¬ 
вѣтъ Его, коимъ Онъ свободно управ¬ 
ляетъ и соблюдаетъ сотворенныя вещи 
къ славѣ Своей и человѣческому спа¬ 
сенію (Дѣян. 2. Матѳ 10. Рим 9.1 Кор. 
11 и проч.). Иногда употребляется за 
строеніе, даже за воплощеніе Сына Бо¬ 
жія. Бес. Злат. 


Сиотрь=соглядатай. Блгочъстня съмотръ 
= благочестивый соглядатай, стражъ 


См'б— 


{і ту «ухо ъ6$).{Св. Кир. іер. 
кон. ХИ в. или нач. ЗИП, л. 216; сн. 
Опис. слав. рук. Сгнод. библ. А. 
Горек, и Невостр. отд. II, пис. св. 
от., стр. 56). 

Снръкъ = труба, каналъ. 

Сиръі|атн = выаивать, поглощать (Мик.і.). 
Снръѵа = кедръ. 

м^гліНУН — темноцвѣтный, смурый, чер¬ 
ный Прол. нояб 28. Облекся въ сму- 


г.іеныя ризы. 

СмѴдргникъ = тотъ, кто одного съ кѣмъ 
мнѣнія. Прол. іюл. 3. Здѣсь взято въ 
худую сторону о согласномъ въ ереси че¬ 
ловѣкѣ. 

См а дцст&обАТН = мудрствовать, разсуж¬ 
дать, думать одинаково съ кѣмъ-либо. 
Мин. мѣс. іюля 26. 


СмѴчгникг = претерпѣвшій мученіе вмѣ¬ 
стѣ съ другимъ, страдалецъ. Мин. міьс. 
янв. 23. 


СмѴчнти = пресмыкаться {Восток.). 
Смышнннкг = соумышленникъ, соучаст¬ 
никъ. Прол. март. 9. 

Слшшнно == со смысломъ, разумно. Мин. 
мѣс. янв. 28. 


Слшслодабеця ^податель смысла, разума. 
Мин. мѣс. іюня 25. 


СмыимініЕ — (стіѵесі?) = стеченіе, соеди¬ 
неніе; понятливость, разсудокъ, знаніе; 
совѣсть, сознаніе (Втор. 4, 6). С мыш¬ 
леніе че.говѣче — выдумка, изобрѣтеніе 
человѣческое (Дѣян. 17, 29). 

Слшчникг = играющій на музыкальномъ 
инструментѣ смычкомъ. Со'борн. лист. 
135 на обор.; суевѣрно слизывающій 
людей для предупрежденія отъ уроковъ 
и сглазу. Кормч. 25 и 29. 

Снидъ = темнаго цвѣта, черноватый, сму¬ 
глый. 

Смежаю и сомжаю == смыкаю, зажмури¬ 
ваю (о глазахъ) (Дѣян. 28, 27; Прол. 
апр. 19). 

Смнна, смъйно — приданое (Микл.) 

Слѵ&льстбоблти = осмѣливаться, отважи¬ 
ваться, смѣло покушаться на что-либо, 
дерзать. Мин. мѣс. нояб. 13. 

Слі'Ьити — (сиу/ еТѵ)—вмѣстѣ слить, смѣ¬ 
шивать, приводить въ безпорядокъ, раз¬ 
рушать, уничтожать, дѣлать безуспѣш¬ 
нымъ. Смѣси Господъ устна всея земли 
(Быт. 11, 9), т. е. память у строите¬ 
лей башни ослабла, они стали смѣши- 
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ватъ понятія, такъ что одни и тѣ же 
прежнія слова перестали выражать одни 
и тѣ же понятія объ однихъ и тѣхъ же 
ирелметахъ. ( Записки на кн. Быт. 
митр. Филарстр. 62). 

См'&гитнга = огрязнить себя {канонъ 
Андрея Критскаго). 

Слѵбсникъ — (от}{А(ліхто?) = смѣсь всякой 
всячины; разнородные матеріалы или 
товары (Іез. 27, 25, 27), по другимъ: 
коммиесіонеръ, посредникъ. 

Смѣстный = смѣшанный, совмѣстный 
(Суди. грам). 

Спѣта = предварительный разсчетъ. 

Сл^аикый = смѣшливъ, веселаго нрава 
человѣкъ, или другихъ увеселяющій 
своими шутками. Дрол. сект. 16. 

СлгЬѵх _ (у^Хш;) = признакъ радости 
(Так. 4, 9), означаетъ иногда самую ра¬ 
дость (Быт. 21, 6* Іов. 8, 21 ср. пс. 
125, 2): посмѣшище (Пр. Д. 24, 2. 
Мар. 9 к. 1 п. 5, 3). 

Слд’кш^ніс — (соу}ги<тц)= 1) смѣшеніе, за¬ 
мѣшательство, смущеніе; 2) уничтоженіе, 
разрушеніе. Въ Быт. 11, 9 евр. Вави¬ 
лонъ (см. русск. Библ.). Смѣшеніе язы¬ 
ковъ было около 2793 г. отъ сотв міра 
или за 2715 г. до Рож Хр%; 3) составъ 
{канонъ Андрея Критскаго). 

СліАтдтн — возмущать, безпокоить, при¬ 
водить въ смятеніе. Смятеся раская¬ 
ніе мое — возгорѣлась вся жалость 
моя (Осіи 11,8). Смятохся отъ гласа 
вражія и отъ стуженія грѣшнича — 
я смущаюсь отъ молвы вражеской и 
отъ притѣсненія нечестивыхъ. Молит, 
Кіев. изд., стр. 81. 

СмАТ^нгг=душевное движеніе, смущеніе. 

Смѵ^ітъ = родъ камня крѣпкаго по пе¬ 
реводу 70 толковниковъ, а на другихъ 
языкахъ значитъ печатку, на чемъ ни- 
будь крѣпкомъ изображенную (Іов. 41,6). 

Смѵ^нд — (сршрѵа) по Остр. зкгртм = 
мѵрра—благовонная и драгоцѣнная смо¬ 
ла, имѣющая силу предохранять тѣла 
отъ гніенія, вкусомъ горькая, одуряю¬ 
щая (Матѳ. 2, 11; Іоан. 19, 39, Марк. 
15, 23) ; 

Смѵ^НЕНЫЙ — по Остр, ^цѵ^ныіі = мгр- 
ровый; смѣшеніе смѵрнено и алойно — 
составъ изъ мѵрры и алоя (Іоан. 19, 39). 

Сндед'&каю — (■гсгрггсоюО{Аа)= берегу, со¬ 
храняю, спасаю (Исх. 1, 16; пс. 78, 
Н); фоХшкУсо, тоже (Іер. 31, 10); на- 
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блюдаю, надсматриваю, обращаю вни¬ 
маніе, стараюсь, забочусь (Втор 6, 3). 
Снабди душу, т. е. береги свою жизнь 
отъ всего пагубнаго для нея въ душев¬ 
номъ и тѣлесномъ отношеніяхъ (Втор. 
4, 9). 

Сндкд'&нТс — (•7ггріиоіг]'лс) = сохраненіе, 
спасеніе, остатокъ (2 Пар. 14, 13), до¬ 
стояніе, удѣлъ (Еф. 1, 14, 14; ср. 1 
Петр. 2, 9 по гр. тек.); наблюденіе, 
исполненіе, сохраненіе (Числ. 18, 8). 

Сиага — ( чешек ) = чистота; санскр. по¬ 
чистить, поддерживать (А. Гилъферд.). 

Сндготд = быстрота (Микл.). 

Смдді. = на поверхности. 

Снарядный = нарядный (Былин, яз.). 

Сндсдждснный = посаженный въ землю 
рядомъ съ другимъ. Мин. мѣс. янв. 23. 

СндсААЖДАТНГА = участвовать въ насла¬ 
жденіи, въ удовольствіи съ кѣмъ. Ирм. 
глас. 2, пѣсн. 7. 

СнАгл^дникг = сонаслѣдникъ, участву¬ 
ющій съ кѣмъ-либо въ насхЬдствѣ (1 
Петр. 3, 7). 

Сндстольникъ = преемникъ чьего престо¬ 
ла. Дрол. сент. 1. Особенно этотъ ти¬ 
тулъ придается архіереямъ, которые 
иногда называются снастольники апо¬ 
стольскіе, т. е. преемники или намѣст¬ 
ники ихъ. 

Снасть, иногда снясть—вооруженіе; „ос¬ 
тановъ людій въ городѣ нача продаяти, 
колико кого станеть, а снасть огъима 
у в сѣхъ“ (Дш. лѣт., 1, 71): снарядъ, 
приборъ (Акты юрид. 1579 г., стр. 93). 

Снимаю — (оои-рфя^о}) — сближаю, соеди¬ 
няю; снемленъ спаянный, склеенный 
(Кол. 2, 2. і 9). Снемлюся (сгиѵер/о^а) 
собираюсь, схожусь (Іоан. 18, 20}. 

Снеиъ = стокъ, водоемъ, въ который вода 
стекаетъ изъ разныхъ мѣстъ (Лев. 11, 
36), острож. издан.; собраніе, сеймъ; 
сонмъ ( Бусл ). 

Снижатн — унижать, почитать кого-либо 
или себя ниже другихъ. Дрол. янв. 30. 

Сннмдтнм = собираться, скопляться, сое¬ 
диняться. 

Сннти —(хатаЗеаѵегѵ) = сходить внизъ, 
нисходить. Сниде Господь вгідѣти 
градъ и столпъ (Быт. 11, 5), т. е. Богъ 
рѣшился явить особенное Свое присут¬ 
ствіе. Въ Исх. 19,11, выраженіе; спи- 
деть Господь значитъ, что Господь тор¬ 
жественно явить Свое присутствіе на 
Синаѣ, какъ Царь и Законодатель. По 
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Леа. 9, 22 Ааронъ послѣ жертвоприно¬ 
шенія сошел 5, такъ какъ жертвенникъ 
всесожженія, вѣроятно, стоялъ на зем¬ 
ляной насыпи. 

Снитиса = сойтись, собраться, соеди¬ 
ниться; а иногда и вь бракь вступить 
(Матѳ. 1, 18; Марк. 6, 3; Дѣян. І, 6). 

Снятіе — (хата^аш?) = сошествіе, при¬ 
шествіе (Ав. 6 к. 2 п. 9, 4). 

Спитакъ — люболытный ( Мик.г ) 

Сничдцлй = согбенный ( Канонъ Андрея 
критскаго). 

Снокидимый=готь, который какъ бы во 
снѣ представляется, подобный сонному 
мечтанію. Нрол. март. 6. Надеждою об- 
веселенъ сновидимаго царства. Иногда 
берется вмѣсто маловременный, скоро¬ 
преходящій. 

Снопѣ — (^рауи.а) — все схватываемое 
горстью, горсть, горсть колосьевъ, по¬ 
жинаемыхъ жнецомъ, снопъ; колосья, 
жатва (Лев. 23, 10). Въ праздникъ 
опрѣсноковь приносился снопъ, нача¬ 
токъ жатвы. Вѣроятно, приносился снопъ 
ячменя, потому что вь Палестинѣ ячмень 
созрѣваетъ на мѣсяцъ ранѣе пшеницы 
(Исх. 9, 31). 

Сноодз^дительный = касающійся до 
истолкованія, изъясненія сновъ. Нрол. 
аві. 29 

Сносъ *= 1) вредъ, убытокъ; 2) возмѣще¬ 
ніе ущерба (Суди, ірам.); 3) снесеніе, 
перенесеніе въ другое мѣсто. 

Сиоувнтн = имѣть похотѣніѳ. 

СмоѵЕ.шинге — похоть (Микл.). 

СнѴждею = поневолѣ, насильно, принуж¬ 
денно (Дѣян. 5, 26). 

Ситникъ = всадникъ. Соб. лист. 212 
на об. Такъ же яремный, рабочій скоть, 
наприм., волъ, а иногда означаетъ ко¬ 
ня, въ колесницу запряженнаго. Леке. 
Верынды. 

Сн^знні^а = дышло, оглобля у иовозки, 
самая повозка. Про л. апр. 21. 

Сн^зьстко = колесница. Сноѵ^ьстко къ 
Бгу = колесница, возносящая къ Богу 
{о-^гр-а -пре; Ѳеоѵ). (Се. Григ. Вогосл. 
съ толк. Пт. Ирак. XIV в. л. 25; 
сн. Опис. слав рук. Сѵнод. биб. А. 
Горек, и Певостр. отд. II. Лис. св. 
от., стр. 80). 

Сн'&гокидный = бѣлизною подобный снѣ¬ 
гу. Мин. мѣс. апр. 6. 

Сн'Кддю — (тршуы) = съѣдаю, пожираю, 
уязвляю (I. 27 п. 4, 3; Ав. 7 п. 8, 
Цорк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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тр. 1), (т'-трсосхсю). тоже (Аь. 7 п. 8, 
1 ); (хата~с,ѵеъ>), удручаю, мучу (Т. 16 

п ,, 9 ’ у- 

Сн'кдный — фрохг'.ріо^) = съѣстной, упо¬ 
требляемый или годный въ пищу (Лук. 
24, 41; Нееи. 9, 25). 

Сн'І/ да (Зрсост?) — пища; ядсніе, глода- 
ніе; продовольствіе (Втор. 28. 26). Снѣ¬ 
ди запрещенныя Согласно апостоль¬ 
скому правилу не ѣсть идоложертвенное 
мясо, кровь и удавленину (Цѣян. 15, 
20), св. церковь и своими . правилами 
запрещаетъ ѣсть мертвечину, звѣрохищ- 
ное, т. е волкомъ растерзанное, или пти¬ 
цею пораженное, или кровь, пли удав¬ 
ленину, обрѣтаемую въ тенетахъ. Нов. 
скриж., стр. 524—25. Снѣди слад¬ 
кія видѣніемъ смерть исходатаихъ и 
страненъ ея ради Божія славы и 
жизни явихся— воззрѣніемъ на сладкую 
пищу я стяжалъ себѣ смерть, и чрезъ 
нее (пищу) сдѣлался чуждымъ Божіей 
славы и жизни. Мол кіев. изд. Выти 
въ снѣдь птицамъ — лишиться обыкно¬ 
веннаго погребенія (Іереміи 7, 33). 

Сн'ЕГГИ дѴш^ = употреблять кровь жи¬ 
вотнаго, приготовленнаго въ пищу (Втор. 
12, 23). Кровь бо есть душа ею: да 
не снѣстся душа съ мясы. Кровь ѣсть 
іудеямъ строго запрещено во многихъ 
мѣстахъ, ветхаго завѣта; чрезъ это от¬ 
водилъ ихъ Богъ отъ пролитія крови 
человѣческой и отъ всякой лютости, какъ 
толкуетъ Ѳеодоритъ (въ вопр. 11 на 
Втор.). А иные полагаютъ причину ес¬ 
тественную, именно: что много и часто 
употреблять кровь вредно человѣку. Съ 
такимъ запрещеніемъ ветхаго завѣта 
согласуется и новаго завѣта заповѣдь, 
утвержденная апостолами (Дѣян. 15,20 
и 29),—слѣдовательно и христіанъ на¬ 
блюдать обязываетъ, какъ видно у Тер¬ 
тулліана ( Аполог . гл. 9 въ книг, о мно- 
гожен. гл: 5; въ книг, о стыдливости 
гл. 12). Въ нравственномъ же смыслѣ 
тѣ люди кровію питаются, которые же¬ 
лаютъ пролить кровь человѣческую, по¬ 
чему Духъ Святый именуетъ ихъ мужіе 
кровей (Не. 54,'24), и которые лихоим¬ 
ствомъ кровь людей бѣдныхъ сосутъ, 
или церковное имѣніе похищаютъ, и 
невоздержностію пожираютъ. 

Смътн — восходить (аѵатгХАсо) ( Маріин. 
(глаюлич .) четвероевангеліе Ягича, 
стр. 14). 

СнатѴе — иногда значитъ сраженіе, всту¬ 
пленіе въ бой. Про л. окт. 
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Сна— 

Снять — вступить въ бой, споръ; срисо¬ 
вать (Псков, суди. храм. 1467 г.). 

Собака = извѣстное четвероногое живот¬ 
ное; быстрый бѣгъ собаки составляетъ 
тотъ существенный признакъ, по кото¬ 
рому она получила свое названіе: санскр. 
сѵ&п (сѵапа, сипа, сипі — муж. рода, 
сѵапі, сипі — женск. рода), инд. зѵап, 
бет. сѵа — отъ корня сип — итти, си 
(вед.) — быстрый, стремительный; въ 
зендѣ сѵ переходитъ въ ср — ерап и 
срака (жен, р.) — собака; греч. хѵсоѵ, 
у.оѵбі;—собака образовалось изъ перво¬ 
начальной формулы кѵап—точно также, 
какъ .гам. сапіз есть сокращенное сѵа- 
віз. Другое названіе песъ ( по.гьск. ріез, 
илл. раз, чеисс. рез, армор. ризз) имѣ¬ 
етъ въ санскритѣ корень різ (резаіі, 
різуаіі) —итти и собственно значитъ бѣ¬ 
гунъ {Пикте, I, 376, 380). Сербы го¬ 
ворятъ: „брз као пас, као типа* (быстръ 
какъ песъ, какъ птица-, Срб. н. поел., 
29); у насъ эпитетъ „борзый 41 придается 
коню, а съ перестановкою ударенія: 
борзой—легконогой породѣ охотничьихъ 
собакъ [Поэтич. воззрѣн. славянъ на 
прир., А. Аѳанасьева, т. I. стр. 720). 

Сокгзнлчдланын=въ отношеніи къ Т. Хри¬ 
сту: вмѣстѣ съ Отдемъ и Св. Духомъ 
нѳимѣющій начала. Мин міьс. янз. 4. 

Собесѣдникъ — (^с-арлл>. 0 (;)= соревнова¬ 
тель, равный (Дек. 6. Ник. к. 2 и. 5, 
тр. 3. Ап. 21 на Г. в. ст. 2); (ігоѵоаі- 
Хо<;), сообщникъ (Ав. 3 п. 6, 1. С. 30, 
и. 9, 3). 

СобесѢ дстеоклтн = тоже, что собесѣдо¬ 
вать. Про а. іюл. 12. 

Собнк — сущность. 

Собина ■= собственность; „а игумену и 
черацѳмъ, живуци въ монастырѣ св. 
Іоанна Богослова, собинъ имъ не дер- 
жати“ (Акты юрид. XIV—XV, № VI, 
стр. 145). 

Сокиолю — (хо(хі^ор.аі)= пріобрѣтаю; («ти- 
ѵа-У'роічш), собираю. Собирая сводомъ, 
ітскуиѵаумѵ (Быт. 6, 16), отъ іттьегиѵ<у- 
у«ѵ, еще, послѣ вести, собирать. Въ 
русск. Библіи: „сдѣлай отверстіе" или 
окно. 

Сокн&дюсА — (е-піхротеы) = иногда: руко¬ 
плещу (М. 3, п. 9, 3). 

Совнца = несогласіе, усобица 

СокллгослоклАТН=давать благословеніе, 
соизволять. Мин. міьс. мая 25. 

Соклазнод'Клдтмі = кто дѣлами своими 


Сок — 

въ соблазнъ приводитъ другого. Прол. 
нояб. 5. 

Соблазнъ — собственно значитъ претыка¬ 
ніе на пути, отъ чего человѣкъ иногда 
упадаетъ (Псал. 48, 14); иносказатель¬ 
но берется за духовное преткновеніе, за 
петлю и сѣть, т. е. за такія вещи, ко¬ 
торыя насъ на пути жизни вѣчной мо¬ 
гутъ нѣсколько остановить, или и вовсе 
препятствовать къ спасенію (Рим. 14, 
13): а въ книгѣ Василіи Великаго о 
скитахъ, т. е. пустынножительствахь, 
соблазнъ есть то,что отводить человѣ¬ 
ка отъ истины, благочестія къ отступ¬ 
ничеству или заблужденію, или способ¬ 
ствуетъ къ нечестію, или что возбраня¬ 
етъ повиноваться закону Божію - , иногда 
значитъ ересь (Мѳ. 18, 7). См. соблазны. 

Соблазны — евреііек. токезсЬ = петля 
(Притч. 15, 13—сѣть); часто переводит¬ 
ся словомъ: (Тхаѵ^аЛоѵ--соблазнъ (Іыс. 
Нав. 23,13; Суд. 2,3- 8, 27). (См. Залтч. 
на текстъ псалт по перев. 70 прога. 
М. Боголюбск ., стр. 278). 

Сокл^днти —(іхторѵеіігіѵ)=дѣлать блуд¬ 
ницею, обольщать, любодѣйетвовать(Исх. 
35, 15). 

СоЕЛЮДАТИ -СА=ИСПОЛНЯТЬ въ точности, 
хранить, сберегать, стеречь (Мѳ. 19 17). 
Соблюдаемся благодатію вѣрніи и пе¬ 
чатію: яко бо губите ія бѣжаим 
прага евреи древле окровлена— вѣрные! 
да сохранить насъ благодать и печать 
(Духа); ибо какъ евреи въ древности 
избавились отъ гибели, когда пороги 
были помазаны кровію. (Кан. Богояві. 
пѣс. 9, троп. 3). Соблюди насъ отъ 
всякаго мечтанія и темныя сласти 
кромѣ... сохрани насъ отъ всякаго (во 
снѣ) мечтанія и безсознательнаго том¬ 
наго сладострастія. Молит, кіев. изд ., 
стр. іто. 

Соблюденіе — (тгргри;) = темница, тюрь¬ 
ма (Дѣян. 5, 18); иногда: примѣта, ви¬ 
димый знакъ (Лук. 17, 20). 

Соблюсти — 1) исполнить, сохранить; 2) 
подстерегать, злоумышлять. А\це слово 
Мое соблюдоша и ваше соблюдутъ (Іоан. 
15, 20). Слово „соблюсти 11 въ данномъ мѣ¬ 
стѣ не значить исполнять, сохранять, такъ 
какъ такое пониманіе не соотвѣтствуетъ 
контексту, въ которомъ указывается на 
враждебную дѣятельность людей противъ 
учениковъ и ученія Іисуса Христа. („ Но сія 
вся вамъ творятъ за имя Мое" 21 ст.). Это 
адово въ данномъ мѣстѣ надо понимать 
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. въ смыслѣ злобнаго подстереженія. То¬ 
гда смыслъ этихъ словъ I. Христа бу¬ 
детъ такой: если Мое учепіе подстере¬ 
гали, желая найти въ немъ какое-либо 
нарушеніе закона, то и ваше ученіе 
точно также будутъ подстерегать, желая 
найти въ немъ обвиненіе для васъ. На 
такое пониманіе указываетъ также 3 гл. 
15 ст. кн. Бытія: «Я вражду положу 
между тобою, и между женою, и 
между сѣменемъ твоимз , и между 
сѣменемъ тол : той твою блюсти бу¬ 
детъ главу, и ты блюсти буде^и ею 
пяту». Здѣсь слово „6люети и не только 
указываетъ на враждебное дѣйствіе, но 
и прямо значить въ первомъ случаѣ 
поражать, а во второмъ жалить. 

Сок^оиірс (ооѵаусоуй) = синагога, мо¬ 
литвенное и судебное собраніе іудейское 
(Лук. 5, 2; 12, 11: въ н. ваій на пов. 
П. 1, СТ. 2. См. СОНМИЦНо 

СокорндА бана = торговая, общенарод¬ 
ная. Чет. мин. март. 

Сокорикх —(тоже, что сборникъ) =книга, 
напечатанная въ 1700 году, въ которой 
собраны нравоучительныя слова св отецъ, 
восточныя церкви учителей. 

Собойный = общій, ко всѣмъ относящій¬ 
ся (Пр. Д. 14, 2). 

= вмѣстѣ, совокупно, во множе¬ 
ствѣ. Про л. гюл. 8. 

Сокздоеаже — см. блсоскАц^н'й. 

СоБонг — (07)^0^)— собраніе; (тѵѵаушуті) 
синагога (Дѣян. 13, 43); (соѵеорюѵ), 
синедріонъ, верховное судилище іудей¬ 
ское.—Соборм пастырей были въ церкви 
Христовой. Изъ нихъ одни называются 
вселенскіе, въ которыхъ отъ всѣхъ 
странъ собирались епископы и пресви¬ 
теры для разсужденія о дѣлахъ перков 
ныхъ, а иные помѣстные, гдѣ той лишь 
страны архіерей съ своими священнослу¬ 
жителями присутствуетъ для какой-нибудь 
надобности церковной. — Названіе соборъ 
придается также храму, на службу Божію 
посвященному, по числу многихъ священ¬ 
но и церковнослужителей къ нему опре¬ 
дѣленныхъ, равно и по всеобщимъ со¬ 
браніямъ, для молебствія тамъ бываю¬ 
щимъ, наприм. соборъ Успенскій, Ар¬ 
хангельскій въ Москвѣ и проч . —Соборъ 
каѳедральный —главная церковь въ го¬ 
родѣ. 

Соборъ = собраніе вѣрующихъ на другой 
день праздника для прославленія того 
липа, которое имѣло важное участіе въ 


СОБ- 

воспоминаемомъ событіи, напр. соборъ 
Пресвятыя Богородицы — этимъ име¬ 
немъ называется собраніе вѣрующихъ 
въ наутріе праздника Рождества Хрис¬ 
това для прославленія и благодаренія 
Богородицы, рождшей Спасителя. „Прі¬ 
идите,—взываетъ св. церковь въ этотъ 
день, — воспоимъ Матерь Спасову, по 
рождествѣ паки явдьшуюся Дѣвою». 
Точно также собраніе вѣрующихъ во 
храмѣ на славословіе Божіе, въ честь 
и похвалу св. Іоанна Предтечи и Кре¬ 
стителя (7 января), называется соборомъ 
Предтечи. Въ такомъ же смыслѣ празд¬ 
нованіе дня: а) святыхъ 12 апостоловъ 
(30 іюня) называется соборомъ двана- 
десяти славныхъ и всехвальныхъ апо¬ 
столовъ; б) дня 70-ти апостоловъ собо¬ 
ромъ 70 апостоловъ (4 января); в) дня 
Архистратига Михаила и прочихъ без¬ 
плотныхъ силъ (8 ноября) — соборомъ 
архангела Михаила; г) день прославле¬ 
нія архангела Гавріила (26 марта) со¬ 
боромъ архангела Гавріила. Соборъ — 
этимъ словомъ въ богослужебныхъ кни¬ 
гахъ часто называется всенощное бдѣ¬ 
ніе, совершаемое многими священно¬ 
служителями, отчего богослуженіе яв¬ 
ляется болѣе торжественнымъ. 

Сокота = суббота (ааЗ(Зато ѵ) (Маріинск. 
( глаюлич ) четвероев. XI в. Ягича , 
стр. 123, 307, 354 идр.). 

СоБйАни — (соѵауюуг). См. Соборъ. Въ 
Б ыт. 1, 9 вмѣстилища водъ называют¬ 
ся единымъ собраніемъ, такъ какъ всѣ 
воды на землѣ имѣютъ видимое или под¬ 
земное сообщеніе. Иех. 7, 19: на вся¬ 
кое собраніе водъ — Ыі тсЯѵ оиуатрсб; 
ѵ$а>р, въ русск. Библіи „вмѣстилище 
водъ“, т. ѳ. цистерна. Собраніе иногда 
значитъ церковь, гдѣ христіане соби¬ 
раются къ славословію Божію, къ мо¬ 
литвѣ общей, къ слушанію св. писанія 
и пѣнія, къ отправленію таинствъ ново¬ 
завѣтныхъ (Евр. 10, 25) Не остав.гяю- 
ще собранія своего , якоже есть нѣкимъ 
обычай, но другъ друга подвизающе, 
т. е. не переставайте собираться вмѣ¬ 
стѣ съ братіею своею христіанами. Бу- 
деши въ собраніи языковъ (Быт. 28, 3)— 
да будешь родоначальникомъ многочи¬ 
сленныхъ племенъ. 

СоБйДтдннчі = двоюродный братъ. Прол. 
дек. 4. 

Соб^ачнтнга = вступить въ бракъ, въ 
супружество. Прол. март. 17. 

СоБГГБО—(іЗішиа) = отличительное евоіі- 
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ство (троп. ян. 23 память 6-го вселен, 
собора). 

Соб«.ство=1) матерія; 2) сущность (оттбстя- 
ггц). ( Св. Григ. Боте, съ толк. Ник. 
Иракл. XIV в., л. 191 об.; сн. Опис. 
слав. рук. Сгнод. библ. А. Горек, и 
Невостр. отд. 2, пис. свят, отц., 
стр. 81). 

Совяснтн — повѣенть вмѣстѣ. 

С окелш дщ—(ха-артс^ш)=усовершаю, при¬ 
вожу въ порядокъ (1 Петр. 4, 10. 2 
Корин. 13,11), посвящаю; совершити 
руцѣ чьи либо — посвятить кого либо 
(Исх. 29, 9; Лев. 8, 33) ( Нсвостр .). 

Совершеніе — (тгХо?)=исполненіе (Ава 1, 
4 ); теХеіотг,;, совершенство (въ субб. 
сыр. п. 2, тр 4. Евр 6, 1. 2 Корин. 
13, 9); твердость въ поступи, оттуда: 
прямодушіе, честность (Прич. 11, 4); 
учинитъ нозѣ мои на совершеніе — 
дастъ ногамъ моимъ быстроту и крѣ¬ 
пость (Авв. 3, 13; ср. 2 Цар. 22, 34. 
Пс. 17, 34) {Невостр.). 

СокЕршЕННонлмлльнын~-(тЕХ€-:аруКх6<;) = 
верховноначальствующій. 

Совершенным - ('ггтгХЕішиіѵо^)—освящен¬ 
ный, посвященный на службу (Лев. 21, 
10). Совершенъ (т. е. Ной) сый въ ро¬ 
дѣ своемъ— теХею; <оѵ іѵ тг; *'еѵеі яО- 
той (Быт. 6, 9), т. е. НоЙ въ нрав¬ 
ственномъ отношеніи былъ образцомъ 
совершенства между современными не¬ 
честивыми людьми. ТеХеюс, достигшій 
своего назначенія, цѣди, превосходный, 
совершенный, возмужалый, зрѣлый (ср. 
Исх. 12, 5). 

СоБЕршЕнство—( теХеі«о<7і$)= совершенно¬ 
лѣтіе, совершеніе брака, обрученіе или 
браковѣнчаніе (Іер. 2, 2); тгХ&і6тг ( с, со¬ 
вершенство , прямодушіе, честность 

• (Притч. 11, 4). 

Сокшнити — (оѵѵтеХеіѵ) = окончить. Въ 
Быт. 2, 1 „предпріемля описать проис¬ 
хожденіе человѣка, говоритъ преосвящ. 
Филаретъ, повѣствователь вновь касает¬ 
ся происхожденія міра, дабы показать 
и того и другого, и дабы представить 
сотвореніе міра какъ бы приготовлені¬ 
емъ къ сотворенію человѣка" („ Запи¬ 
ски* ч. 1 , стр. 34 35). Совершиши 
руиѣ— наполни руки (Исх. 29, 9). Со¬ 
вершити поста опредѣленіе — прове¬ 
сти узаконенное время поста. Совер и и 
(•/.ятартщаі) стопы моя (Пс. 16, ет. 3). 
Точнѣе—утверди. Слова эти учатъ не по¬ 
лагаться на самихъ себя, а утверждаться 


въ Богѣ (ёшстбрі^еснТаі). (Аѳанасій; 
сн. Замѣчай, на текстъ псалт. по 
; перев. 70, прот. М. Боюлюбск.). 

, Совнкъ^првравненныЙ, опушенный ( Мик - 
лошичъ). 

СовлдяАЮ^разоблачаю, раздѣваю. Кормч. 
370; бегхш, обираю убитыхъ на 
войнѣ, беру добычу (2 Цар. 23, 10) 

Совлекаю — (гхоооріаі) = снимаю съ себя 
(Вар. 5, 1 . С. 24, п. 8 , 4). Совлека- 
юся— (^хооор-яі), разоблачаюсь, раздѣ¬ 
ваюсь (Вар. 4, 20. 2 Кор. 5, 4): ятггх- 
йиор.аі, снимаю съ себя какъ бы оде¬ 
жду (Кол. 3, 9). 

Сокм'&ститнса =вселиться, водвориться 
съ кѣмъ вкупѣ Прол. февр. 29. 

Сокнитн=вступить, войти или отправить¬ 
ся съ кѣмъ вмѣстѣ. Ефр. Сир. 351. 

СоводворЕніЕ сожительство, водвореніе, 
совмѣстное житіе съ кѣмъ. Пр. фев. 23. 

СоводвордтиіА — въ одномъ домѣ жить 
съ кѣл.ь. Соб. лист. 372. 

СоБОЗБйЛТИТИСА—обратно съ кѣмъ прит- 
ти откуда. Прол. мая 8 . 

Совоздкнзлю—(оиухоѵгш)ч= все вмѣстѣ 
или вообще двигаю, управляю (въ вел. 
пон. к. 2 , п. 2 , тр. 3). 

СокозЛЕЖАТН=возлежать вмѣстѣ съ кѣмъ 
либо, участвовать въ ппровавіи (3 Мак. 
5, 25). / 

С 0 ВО 3 НОСИТИ—возносить вмѣстѣ съ кѣмъ 
либо (Быт. 50, 25). 

Соеоз^дгтатн — возрастать вмѣстѣ съ 
кѣмъ либо или съ чѣмъ либо. Послѣд. 
ко св. причащенію. 

Ообозсіаватн = сіять вмѣстѣ. Мин. мѣс. 
апр. 23. 

СовозстАБАТИ = возставать, воскресать 
вмѣстѣ съ кѣмъ либо. Кан. Пасхи. 

Со ВО И Н СТ Б Е Н N Н КЪ =:СПО д вижникъ (Фил . 2 ). 

Совокупительный ~ (щіѵаігтіхо?) = слу¬ 
жащій къ соединенію (въ нед. вс. свят, 
к. 4, п. 9 Бог.). 

СобокУплЕше — (<тистг,шх) — собраніе, 
сонмъ (3 н. Г. в. 2. I. 20 в. веч. Г. 
в. слав.); аиѵяіргія, союзъ (I. 24 на хв. 
слав.); совокупленіе съ женою, соитіе 
(Ав. 29, к. 1, п. 1, тр. 3). 

СобокУплаю —(пи^'хротЕо>)=собираю,сое¬ 
диняю; устрояю, составляю (С. 20 . п. 
8 , тр. 1); я^ро^н), собираю (Ав. 15, 
к. 2, и. 7, тр. 3); аоѵсстгтсо, сочетаю 
бракомъ (Пр. Д. 15). Совокупляюся — 
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(4иіХгс*>), присоединяюсь (С. 28 на хвал. • 
ст. 1). I 

Сокопрсник-і— испытатель, изслѣдова- ] 
тель (1 Корин. 1, 20); разумѣется та- I 
кой человѣкъ, который испытуетъ тай- | 
ны божественнаго откровенія, не съ цѣ¬ 
лію утвержденія своей вѣры, но стара- і 
ясь постигнуть все своимъ кичливымъ 
разумомъ. 

СохопрошдкгА = состязаюсь, разсуждаю 
между собою (Лук. 24, 15). 

СоЕСГПН г ГАТЕЛАНЫН=: ОТНОСЯЩІЙСЯ КЪ СО- | 

вокупному воспитанію; любы совоспи- \ 
пготельная —любовь, происходящая отъ : 
совокупнаго воспитанія (3 Мак. 5, 21). ! 

Сокетѣ кати — пѣть, воспѣвать вмѣстѣ 
съ кѣмъ ^ибо Мин. мѣс. окт. 11. 

Соког^сждѴ — (<тиѵаѵеэ^о{Ааі) = восхожу 
вмѣстѣ съ кѣмъ (Ав. 6, к. 2, п. 3, 2)-, 
сиѵаусфаіѵо), тоже (Авг. 12, веч. на 
стих. сл.). 

СокртйтнсА НА ДЕСНО или на д г іко = 
въ писаніи значитъ: отстать отъ права¬ 
го пути (Втор. 5, 32). Не совратить¬ 
ся ни на десно, ни на лѣво, т. е. не 
уклоняйтесь отъ закона Господня ни 
для полученія счастливыхъ успѣховъ, 
ии для отвращенія противныхъ случаевъ; 
или не у клонит еся ни на десно, т. е. 
не выдумывайте отъ себя излишнихъ бо- 
гочествованій, въ словѣ Божіемъ не за¬ 
повѣданныхъ, подъ какимъ бы то ви¬ 
домъ добродѣтели ни было. Не укло- 
нитеся на лѣво. т. е. нс упустите ни¬ 
чего изъ закона Господня безъ испол¬ 
ненія, не нарушайте его явнымъ безза¬ 
коніемъ (Ср. Исаіи 30, 21). (Словарь 
Л.іексѣева). 

Совртъ= поворотъ; соврать солнечный 
— поворотъ солнпа. Жит. Златоуст, 
стр. 142. 

€оврули = шарики на шнуркѣ. „Завязки 
з золотомъ да с серебромъ, двѣ совру- 
ли жемчугомъ сажены, оемнатцать ки- I 
стей скавныхъ з золотомъ и с серебромъ 
и с шелкомъ и ссоврулки“ (Савваит). 

Советник** —(<гхгхг,ѵо$)== сожитель. 

Совѣстный — (той оиѵеі^бтос) = относя 
щШся къ совѣсти (гл. 3 въ пон. по 1 
стих, сѣд). 

Совѣта— (&аѵоіа)=1) мысль, помышле¬ 
ніе (С. 19, п. 3, 1); голосъ Божій, по¬ 
казывающій вѣдѣніе (отсюда со-вѣсть) 
ноли Божіей относительно того, что дол¬ 
жно и чего не должно дѣлать человѣку, 
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какъ разумно-нравственному существу. 
Сожженный въ совѣсти (1 Тим. 4, 2). 
Для пониманія образнаго выраженія — 
„сожженныхъ въ совѣсти своей и , не¬ 
обходимо замѣтить, что по гречески сож¬ 
женіе совѣсти выражено понятіемъ клей¬ 
ма, которое раскаленнымъ желѣзомъ вы¬ 
жигалось на лицѣ преступниковъ. Клей¬ 
мо это обыкновенно выжигалъ или про¬ 
фессіональный палачъ или любитель про¬ 
изводить жестокія пытки. То мѣсто, на 
которомъ выжигалось клеймо, теряло 
чувствительность и дѣлалось какъ бы 
мертвымъ. Клеймо такъ сильно напечат¬ 
лѣвалось, что нс могло быть изглажено, 
развѣ большимъ и долговременнымъ уси¬ 
ліемъ . Такимъ образомъ, словами— „сож¬ 
женныхъ въ своей совѣсти* апостолъ, 
во-первыхъ, хочетъ сказать, что душа 
предавшагося ложному ученію находит¬ 
ся подъ вліяніемъ діавола, который, 
какъ мучитель, положилъ на нее свою 
печать. Во-вторыхъ, душа въ этомъ сож¬ 
женіи носитъ отпечатокъ Божественнаго 
осужденія и лишенія Божіей благодати. 
Послѣднее вытекаетъ изъ сопоставленія 
съ Рим 1,28, гдѣ преданіе „преврат¬ 
ному уму “ есть дѣйствіе суда Божія: 
а сожженіе совѣсти и преданіе преврат¬ 
ному уму имѣютъ близкое между собою 
отношеніе. Въ-третьихъ, апостолъ вы¬ 
ражаетъ мысль о томъ, что совѣсть лже¬ 
учителей приходитъ въ состояніе мерт¬ 
венности и нечувствительности: никакое 
злодѣяніе но пробуждаетъ въ ней обли¬ 
ченія ( В.гаж. Ѳеодоритъ, Толк, на 1 
Тим., стр. 693). Человѣкъ умираетъ для 
всего нравственнаго и святого: чувство 
добра, сила любви, страхъ суда, чаяніе 
будущей жизни— все это не дѣйствуетъ 
въ немъ, какъ кровь не дѣйствуетъ въ 
бездыхавномъ тѣлѣ. Наконецъ, въ-чет¬ 
вертыхъ, лжеучители такъ далеко отпа¬ 
ли отъ благодати, что ихъ невозможно 
обновить покаяніемъ (Евр. 4, 4—6) или, 
если и возможно, то это обновленіе мо¬ 
жетъ быть достигнуто великимъ трудомъ 
и внутренними болѣзнями (См Нолянск.: 
Нерв. поел. со. ап. Павла къ Тим., 
стр. 435—436). 

Сок4тннкъ — (р&уАеооаеѵоО = сена¬ 
торъ, членъ государственнаго судилища 
(1 Мак. 8,15), вообще облеченный судей¬ 
скимъ достоинствомъ; приближенный къ 
царю, помогающій ему своими совѣтами и 
знаніями въ управленіи государствомъ 
(Иса. 3,3; 19, 11 . Мих. 4, 9). Чуденъ со- 
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вѣтник з—это наименованіе указываетъ 
на то, что Мессія, Сынъ Божій, былъ 
нс только Вѣстникомъ великаго совѣта, 
но, какъ второе Лицо Св. Троицы, Самъ 
участвовалъ въ этомъ совѣтѣ, былъ, 
такъ сказать, членомъ этого совѣта (со¬ 
вѣтникомъ) (Ис. 9, 6). 

Совѣтно = благоразумно ( Безсон . ч. 1, 
стѵ. 20). 

Сок’&тныи = согласный, мирный, друж¬ 
ный, благоразумный (Сир 32, 20), наз¬ 
наченный для совѣщаній; еовѣтный 
домъ в совѣтная палата фооХеотгріоѵ, 
Хртзрлтмгс^ріоу 2 Ездр. 3, 15)—сенатъ 
(римскій) (1 Мак. 8, 12) ( Левостр ) 

СоК'&токаніі — фооХео^а) = ухищреніе, 
злоумышленіе (въ 4 нед. чет. Іоан. Л. 
ет. 1). 

Сок^т^КСА—(Сир. 9, 19; 37, 10)=совѣ- 
щаюсь, разсуждаю въ общемъ собраніи (1 
Мак. 5, 2; 8, 15. Лук. 14, 31); рѣшаю, 
опредѣляю (Быт. 50, 20. Чис. 15, 31. Иса. 
14, 24. Іоан. 12,10); ^іа^оиХеиоаяі, умы¬ 
шляю, придумываю (Бит. 49, 23):, тсхраі- 
ѵі(о, совѣтую (Дѣян. 27, 9); опредѣляю, 
назначаю (Исх. 8, 12); аігухріѵю, присуж¬ 
даю (Числ. 15. 34); сиѵтюеряі, сгова¬ 
риваюсь, злоумышляю (Лук. 22, 5. Дѣян. 
23, 20); оорі.фщѵЕсо, договариваюсь, 

условливаюсь о работѣ или цѣнѣ (Мѳ. 
20, 2); вообще соглашаюсь (Мѳ. 18,19); 
намѣреваюсь, предпринимаю (2 Пар. 10, 
9. 2 Цар, 17, 21. 4 Цар 6, 8. 2 Кор. 
1, 17): совѣщати совѣтъ— умышлять 
что либо (Исаіи 7, 5; 8, 10. Іер. 18, 
22); совѣщаваетъ о себѣ — даетъ со¬ 
вѣтъ въ свою пользу (Сир. 37, 7, 8); 
да не совѣщаеши мирная мл/5—не за¬ 
ключай съ ними мирныхъ договоровъ 
(Втор. 23, 8) (. Невостр .). 

Сов®тг=1) мнѣніе или наставленіе, пред¬ 
лагаемое другому • о томъ, какъ ему 
поступать; 2) воля, соизволеніе, намѣ¬ 
реніе; 3) замыселъ; 4) совѣщаніе; 5) 
благоразуміе, мудрость; 6) согласіе, дру¬ 
жество, ладъ; 7) сословіе или собраніе 
особъ, совѣтующихся между собою; 8) 
собраніе многихъ людей, сонмъ, сооб¬ 
щество; 9) согласіе, позволеніе, умы¬ 
селъ. Велика совѣта ангелъ — вѣст¬ 
никъ великаго совѣта (Исаіи 9, 6). 
Здѣсь разумѣется предвѣчный совѣтъ 
Св. Троицы, въ которомъ отъ вѣчно¬ 
сти было опредѣлено спасти родъ че¬ 
ловѣческій отъ окончательной гибели за 
первородный грѣхъ чрезъ страданія Еди- 
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нороднаго Сына Божія. Это то отрад¬ 
ное и спасительное опредѣленіе и воз¬ 
вѣстилъ роду человѣческому I. Хри¬ 
стосъ. Прежде вѣстниками этого таин¬ 
ственнаго совѣта людямъ были пророки, 
но они сообщали эту тайну не всегда 
съ полною ясностію, а иногда прикро- 
венно; въ послѣднее же время эта тайна 
возвѣщена чрезъ Сына Божія (ѳг по- 
слѣдокъ дній сихъ глагола намъ въ 
Сынѣ,— Евр. 1, 1), Которому Отецъ 
вся показуетъ (Іоан. 5, 20) и Который 
поэтому раскрылъ людямъ Божественное 
опредѣленіе объ искупленіи во всей пол¬ 
нотѣ и ясности. См. в*тъ. 

Сок^ціднѴі =доброе согласіе, единодушіе 
(2 Мак. 14, 26); соѵ<?г<7[л6<;, злой умы¬ 
селъ, заговоръ (Іер. 11, 9) <л)ѵяХХау|ла 
договоръ, контрактъ (1 Мак. 13. 42); 

(4 Цар. 15, 15). 

Соь'і’фдный^умышленный, опредѣленный, 
назначенный. 

СоЬ'&фЛЮГА—(сии.рооАЕоор.а)==совѣтуюсь 
(Гер. 36, 16); сіфршѵссо сговариваюсь, 
соглашаюсь (Иса. 7, 2); схожусь, соби¬ 
раюсь (Быт. 14, 3); РооХЕбоиае, сгова¬ 
риваюсь (Иса. 45, 20); намѣреваюсь, 
рѣшаюсь (1 Мак. 9, 69); соѵті-&гр.яс 
сговариваюсь (Дан. 2, 9; 1 Ц. 22, 13). 

Совь (по Висковатову совня) = оружіе, 
которое походило на рогатину, только 
имѣло кривую полосу и было съ однимъ 
лезвіемъ, въ видѣ большого ножа. 

Соглдгол&ннк* — (тиѵт^-сро;)^ 1) словес¬ 
ный защитникъ; 2) тоже, что югш- 
ник*. См. ниже. 

Согллголю— говорю вмѣстѣ съ кѣмъ-либо, 
убѣждаю, уговариваю (Іез. 3, 18); сгіХ- 
Хя Х еш собесѣдую (Ав. 6 к. 1 п. 4 
тр 3). 

Согласіе = 1 ) единодушіе, одинаковый 
взглядъ на вещи; 2) гармонія, стройное 
сочетаніе звуковъ (въ пѣніи или музы¬ 
кѣ); 3) раскольническій толкъ. 

Соглдсннк* = согласный въ мнѣніяхъ съ 
другими, единомыслешшкъ. Мин. мѣс. 
авг. 3. 

Согласую — (си^ршѵеш) = издаю соглас¬ 
ные, стройные звуки, стройно играю 
(глас. 8 п. 8 осмогл. ирм. 1); согла¬ 
суюсь, сходствую. 

СогладанТе — (ітиохЕф^)= тайное подсма¬ 
триванье, вывѣдываніе, счисленіе, то, 
что оказалось по счисленію, общее число, 
итогъ (Числ. 1, 25, 45). 



681 


Сог— 

Сог ладдтаи — (хатаохо^і^) = подстерега- 
тель, подсматривающій (Сир. 11, 30); 
лазутчикъ, шпіонъ, вѣстникъ, повѣрен¬ 
ный, караульный, часовой. 

СоглАдаю—-((сп;орЕй>)= посѣщаю (Гал. 1, 
18); аѵаткмрЕсо, осматриваю, обозрѣваю 
(Дѣян. 17, 23); хатхтхотгісо, подсматри¬ 
ваю, высматриваю, вывѣдываю тайно 
(1 Мак. 5, 38; 2 Дчр. 10, 3; 1 Пар. 19, 
3) счисляю, дѣлаю опись или перепись 
(Чиел. 2, 4); арі&ріш тоже (2 Цар. 18, 
13); тсЕрфЛгтсоцаі, осматриваюсь кругомъ 
(Марк 3, 34) (Невостр). 

Согн'&тсніЕ=тѣснота, давка. Чет. мин. 
аві. 16 . 

Согражданинъ —(сиа-оЛітт^і= сожитель 
(I. 18 п 9, 4). 

Согрлждаю — (ті-З’^і.'.) = созидаю, строю, 
сооружаю (Иса. 29, 3); оіхобоаеш тоже 
(Іѳр. 29, 5); застроиваю (Іез.' 36, 33). 

Сограждінн — (оіхо§ои.т|) = строеніе (Іез. 
40, 2). 

Сог^4ша»—(т:ара(3а!ѵш)=ареступаю за¬ 
конъ. 

Содаблаел\% =угнетаемъ, отягчаемъ. Мо- 
,гебн. пѣн во испов. ірѣшн. 

СодбржлфДА —(соѵоеу_ 0 [Аеѵа) = потолокъ, 
своды (3 Дар. 6, 15). 

Соде^жител&ный — (сгиѵехтіхск) = содер¬ 
жащій, управляющій (Ирм. гл. 6 п. 3 
оси.). 

Содсрж^ — (хатгусо) = держу, сдерживаю, 
обладаю (Пр. Д. 8, 2); тсер’.еуш, тоже 
(2 Мак. 11, 22, 9, 18 1 Мак. 15,2): 
хрхтгш, господствую (Прем. 10, 8)^ сгиѵ- 
2іш, связываю, соединяю (0. 9 к. 1, 
6 , 2 ). 

Содомъ —(евр. ихъ тайна) = имя одного 
изъ четырехъ городовъ, которые за 
ужасающее беззаконіе ихъ жителей еще 
во времена Авраама пожраны были не¬ 
беснымъ огнемъ и на мѣстѣ которыхъ 
появилось Мертвое море (Быт 18). Вь 
прор. книгахъ писанія имя это встрѣ¬ 
чается и въ собств. смыслѣ -въ угро¬ 
захъ беззаконникамъ, и въ переносномъ 
для обозначенія высшей степени безза¬ 
конія. Въ послѣднемъ смыслѣ прор. 
Исаія своихъ современниковъ называетъ 
князьями содомскими -первыми изъ со¬ 
домлянъ (Иса. 1. 10). 

СодроклЫі!=раздробленіе, раздѣленіе на 
мелкія части. Мин мѣс. іюня 2. 

СодроБДАМ — (ідеХіГсо) = раздробляю, со- 
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крушаю, ломаю на мелкія части (Мих. 
3, 3). 

Сод^огдтнса = приходить въ трепетъ, 
въ ужасъ. 

Содаэжлю = дружу съ кѣмъ-либо (Мин. 
Іюн. 3 лит, мучен. Лукіана). 

Сод^жкникъ = другъ; хоіѵыѵд;, со¬ 
общникъ, соучастникъ (Пр. сен. 22). 

Сод&^жкннцд= подруга, пріятельница, 
или жена. Прол. іюн. 13. 

СодрѴжнын=согласный. Пѵол. іюл. 20. 
Содружно -согласно. Тамъ же іюл. 30. 

СодѴшный = единодушный, т. е. такую 
же душу имѣющій, или одушевленный. 
Корми. 379, 388. 

Сод'ігбаю — еодѣлываю, произвожу (Рим. 
7, 8). 

Сод'Ігйггкенннкъ = соучастникъ, помощ¬ 
никъ въ какомъ-либо дѣлѣ. Мин. мѣс. 
февр. 20, сент. 22. 

Сод'&добдніе = дѣйствіе, дѣло. Прол. 
іюн. 26 

Сод^лоблнникх^тотъ, который обрабо- 
тываѳтъ землю, приготовляетъ ниву къ 
плодоприношеиію, помощникъ, — берется 
иногда иносказательно за учителя, душу 
человѣческую воздѣлывающаго. Прол. 
нояб. 30. Имѣя содѣ.юванника бого¬ 
данную бмподать. 

Сод'Іглоба'ги =производить,дѣлать (Римл. 
7, 15) Не содѣ.ганное мое — зародыш ь 
мой. Гряди странными уставы содѣ¬ 
ланная — дивнымъ образомъ исполнив¬ 
шимся. Кан. Богоявл. пѣс. 9, тр >п. 1. 

Содтдьмнкъ =сообщиикъ; „взыщите сребро 
мое. Аше не взыщете, то вы вси со- 
іѣлникы есте таковому дѣлу 1 *. {Рукоп. 
изі г собр. У идольскаго. Л* 276, 154). 

Сод'&тель = виновникъ, начальникъ (2 
Мак. 4, 1); творецъ, строитель; оѵѵгр- 
уос. помощникъ(П. 18 к. 1 п. 6, 1). 

С о дательный =сдѣлавшій, сотворившій, 
творческій (Ирм. гл. 1 п. 3). 

Сод4г г ГЕЛьник%=соучастникъ, помощникъ 
въ какомъ либо дѣлѣ. Мчч. мѣс. 
апр. 30. 

Со д'іг т ель н н и, д=соверш пте льна да, ви нов- 
нипа чего либо. Мин. мѣс. іюля 8. 

Сод'бтЕЛьггБо^содѣйствіе, пособіе. Ка¬ 
нон. молебн. отъ напрасн. смерти. 

СоЕдиннтн=сопричислять. Чинъ литур¬ 
гіи. Соединчтися огню — находиться 
въ огнѣ. Предъявление соединившаго 
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растоящаяся хотѣніемъ — явно сово¬ 
купившаго разстоявшее по благонзволе- 
нію (своему). Канон. Вознес, пѣс. 3, 
троп. 3. 

СосдиноАгѴдрстк^юціѴй == единомышлен¬ 
никъ. Лрол. іюн. 30. 

Соіднномыш* = сходство въ мысляхъ, 
единогласіе. Мин. мѣс. іюл. 16. 

Со*гг&ѵк*ннын =имѣющій одну Егрироду 
съ кѣмъ либо (Ирм. гл. 1 п 6). 

Сожсцін —(2|дішрі^еіѵ)= разводить огонь, 
зажигать. Въ Лев. 10, 16 по-еврейски 
читается такой глаголъ (сараѳъ), кото¬ 
рый значитъ сожигать просто (а не на 
жертвенникѣ). Созкженный совѣстію 
своею — заклейменный совѣстію своею; 
тотъ, на комъ совѣсть положила знаме • 
ніе порочности его, имѣющій совѣсть, 
которая ее говоритъ уже о добродѣтели 
и истинѣ (1 Тим. 4, 2). См. выше 
іокИсть. 

Сожитма = супругъ, сожительница 
(I сгиухоітб?) жена (Мих. 7, 5);<тоѵ<хѵа- 
сгтро^т), совокупное житіе (Сир. 50, 5); 
общежитіе, согласіе (3 Макк. 3, 25). 

Сожйтм&ннкъ —(6 (лбохг] ѵсм;) = сожитель, 
сообщникъ, оѵѵоіхос;, супругъ, мужъ 
(Пр. Д. л. 13 об.). 

СожйтіЛАгтвокдтн = жить, обитать съ 
кѣмъ вкупѣ. Мин. мѣс. март. 11. 

Сожити=вмѣстѣ жить съ кѣмъ. Тріод. 
Постн. 

Сожйтникъ=: мужъ. Кормч. 420 на об. 

С 03 ДДИ — (Іхтшѵ) = сзади, позади (Исх. 
26, 23; 2 Пар. 13, 14); (1 Пар. 

19, 16;; оттістш (Суд. 18, 12); хатотѵКгОдѵ 
(Неем. 4, 13). 

Соз(и)ддніі— (оіхо(?о(Ат)=назиданіе (Рим. 
14, 19; 15, 2) хтиги;, сотвореніе (Рим. 
1. 20); начальство (1 Петр 2, 13); 
■пиастр* бренный составъ (въ ср. 1 вед. 
чет.’ по 6 час. троп.); аѵа-тсХаоц, воз¬ 
созданіе, возстановленіе, возобновленіе 
(Пр. Д. л. 31 об.) Употребим* созда¬ 
нія ., яко въ юности скоро — будемъ 
пользоваться міромъ, какъ юностію 
(Прем. Сол. 2, 6). Дамп я тебѣ на 
созиданіе — буду давать ихъ тебѣ въ 
дочерей (Іезек. 16, 61). 

Создаю — (хатоттр&зрлі) = вижу какъ 
въ зеркалѣ, ясно и раздѣльно (II. 18 
п. 6 тр. 2; 2 Мак. 2, 25; 4. 4). 

С 03 НДАЮ—(оіхо#оргш) = назидаю (1 Сол. 
5, 11; Руѳ. 4, 11; 2 Езд. 4, 51); тех- 
таіѵсп, злоумышляю, строю ковы (Ав. 
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16, п. 4 Бог.); &рораі, созидаю (Г. 5, 
п. 1, 5). Въ Втор. 32, 6 въ Ватикан¬ 
скомъ спискѣ ігАаттеіѵ, лѣпить, обра¬ 
зовать, выдѣлывать изъ земли, глнны, 
воска, золота и пр.; изображать, пред¬ 
ставлять. Въ томъ же мѣстѣ въ Але¬ 
ксандр. с ч искѣ хті^еіѵ, основывать, 
строить, учреждать. Корень сравни съ 
санскр. 8 і<Ш— совершать. 

Созндаюса — (оіхо&эройра'., Яоріораі) 
(I. 5 п. 5, 5) = собираюсь съ духомъ, 
полагаюсь (1 Кор. 8, 10). 

Созидатель — (хата охотой) = лазутчикъ, 
шпіон-ь (1 Мак. 12, 26). 

бознрдю — (ё-ісгхеіггорли) = разсматри¬ 
ваю, разсуждаю (2 Мак. 11, 36). 

Созоменъ Ермій = цареградекій адво 
катъ, продолжавшій церковную исторію 
послѣ Евсевія, отъ 323 до 439 года. 
І 450. 

Соиз 8 *ргАЮ=лишаю сана кого-либо вмѣ¬ 
стѣ съ другими. 

С 0 И 3 КОЛАЮ = соглашаюсь, изъявляю со¬ 
гласіе (2 Мак. 11, 15); одобряю, утверж¬ 
даю что своимъ согласіемъ, изъявляю 
свою волю. 

Созлатнчный и еозлАтный=позлащен- 
ный, украшенный золотомъ. Маргар. 
270 на об. и 435 на обор. 

Созйитшнъ = сопричастенъ зрѣнію, со¬ 
зерцанію чего-либо. Мин. мѣс окт. 4. 

Со^оѵти —снять. Злую ббушу и мертвеную 
да созуетг— да вззуегь, сниметъ. (Св. 
Григ. Богос.і. съ толк. Ник. Иракл. 
XIV в. у л. 51; сн. Опис. слав. рук. 
С'тод. биб. А. Горек, и Невостр ., 
отд. 1/, пис■ св. от., стр. 97). 

Сойка — (Іог ( хг,) = Сава, страна (Исаіи 
43, 3; ср. пс&л 71, 10). 

Соимать = 1) взять, собирать; 2) доста¬ 
вать (Судныя грам.). 

Соймы = сеймы; выставки, ярмарки. Сой¬ 
мы торговны есуть обычны у нѣмцевъ 
и ляховъ ( Безсон ., ч. I, стр. 19). 

Сонсуодник* = сопутникъ. Мин. мѣс. 
окт. 18. 

Соит'і* — берется за сонмище, или просто 
сходку. Соборн. лист. 201; въ такомъ 
смыслѣ сказано, въ Дѣян. 24, 12, сон¬ 
мище, т. е. собраніе или сборъ. А иног¬ 
да значить супружеское совокупленіе. 
Требн. и Номокан. 

СовдішѵТй = кухонный, поваренный (Іезек. 
ХііѴІ, 24, острож. изд.). 

Сокдлынца, соішьцд = кухня, поварня. 
Нрол. мая 25. 
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Сокаѵнисвій = поварскія. 

Сокзѵь, сокдѵк — поваръ. 

Сокинцз = кухня 

Сокольничій = должностное лицо древ¬ 
ней Руси, участвовавшее въ царской 
охотѣ. Хотя должность сокольничаго и 
была установлена послѣ должности лов¬ 
чаго, но, такъ какъ установитель ея, 
царь Іоаннъ Васильевичъ, сильно любилъ 
соколиную охоту, то сокольничій пре¬ 
имуществовалъ въ чести предъ ловчимъ. 
Званіе сокольничаго извѣстно съ 1550 г. 
Въ спискѣ придворныхъ чиновниковъ 
сокольничій стоялъ ниже постельничаго 
и выше ловчаго. Первымъ сокольничимъ 
былъ Наумовъ, исполнявшій вмѣстѣ съ 
тѣмъ и должность ловчаго; вторымъ—Гри¬ 
горій Дмитріевичъ Ловчиновъ; трет ьимъ— 
Иванъ Ивановичъ Бобрищевъ-Пушкинъ; 
потомъ должности сокольничаго и лов¬ 
чаго раздѣлялись до царствованія Алек¬ 
сѣя Михаиловича, при которомъ опять 
они были соединены и исполняемы однимъ 
лицомъ. Сокольничій былъ тѣмъ-же, что 
теперь — оборъ-егермейстеръ ( Успен¬ 
скій , Опыте повѣствованія о древно¬ 
стяхъ русскихъ, 1818 г., ч. I, стр. 
288). 

Сокрлцмю — (суебіаСш) = приближаю, 
назначаю, примѣняюсь къ чему-либо’, ха- 
тастіХХсо, ограничиваю, укрощаю, обуз¬ 
дываю, воздерживаю (Сил. нед. мяс). 

СокаокЕШЕ — (тсара-Ягак;) = запасъ, про¬ 
віантъ (1 Мак. 6, 53). 

Сокрокжнотдйный = покрытый непрони¬ 
цаемою тайною. Мин. мѣс. янв. 25. 

Сок^оЬНфЕ — (-8-г/таирі^), сокровищница, 
хранилище, кладовая (I 2 к. 2, п. 7 
тр. 2; 4 П. 12, 18; 1 Пар. 27, 28; 2 
Пар. 12, 9; Неем. 10, 39; 13, 12; 
Суд. 18, 7); казнохранилище (Неем. 
7, 70, 71); имущество, богатство, со 
кровѳнное мѣсто, потаенная комната 
(Мѳ. 24, 26); сокровище ложницы 
или ложница сокровища — внутрен 
нѣйшая комната; кабинетъ или спаль¬ 
ня (3 Цар. 22, 25; 4 Ц. 6, 12); хеиФшДѵ, 
сокровенное и глубокое мѣсто; хеір^моѵ, 
драгоцѣннѣйшій приборъ (мебель), дра¬ 
гоцѣнность. 

Сок^окиціестбѴю — (атоФтттаоріц<*>)= со¬ 
бираю сокровище (1 Тим. 6, 19). 

©ОКроКИЦІЕДОАНЙтЕЛА _ (уа^ОфбХаІ;) = 
казнохранитель (2 Ездр. 2, 11; 8, 45); 
тар.іа<;, казначей, экономъ. 
Сокрокици^оАннтіл&ннЦА — (-уа^оФоХа- 


хюѵ) — общественное казнохранилище 
(2 Ездр. 8,^ 44). 

Со КйОК И ф Н ЫН —(т^ -уа^г^)=находящійся 
въ кладовой (Иса. 39, 2); домъ сокро- 
вищный —сокровищница (4 Ц. 20, 13); 
оГхо? 6'Г ( паирой, тоже (Дан. 1, 2; Есѳ. 
4, 7); сокровищное хранилище—(уа^о- 
ФуЛахюѵ), казнохранилище (2 Мак. 
3 . 6 ). 

Сокротиться = укротиться, смириться 
(Ь'ылин. яз.). 

Сокручнться, сокрттпться = одѣться, 
нарядиться, собраться (Был. о Ильѣ 
Муром.). 

Сокр^шдтн — (соѵтрс|Зс'ѵ)=стирать, раз¬ 
бивать, сокрушать. Господъ сокрутаяй 
брани(Исх. 15, 3), т. е. Господь 9 бра- 
щаеть въ ничто войны и вообще всякія 
враждебныя движенія. (Лев. 22, 22; 
Втор. 28, 7). 

Сокй&ШШЕ — (циѵтрііта)=разбитов или 
уязвленное мѣсто, ' рана; пиѵ-9'Хаар.а, 
разбитіе (О. 5 на Г. в. 2). 

Сокйашжшй=потрясенный, колеблемый, 
или надломленный. (Матѳ. 12, 20). Тро¬ 
сти сокрушенны не преломитъ , т. е. 
немощныхъ христіанъ не лишитъ мило¬ 
сти Своея; (сіХіхреѵѴ)?) — искренній, чи¬ 
стый (I. 2 к. 2 п. 4 тр. 3). 

Сок^шнти = разбивать на части что ни- 
будъ цѣлое, ниспровергать, преодолѣвать, 
приводить въ печаль, въ изнеможеніе. 
(Пс. 47, 8; Дѣян. 21, 13). 

Сок^п^чкткокдти = соучаствовать въ 
торговлѣ (3 Макк. 3, 7). 

Сокгобъ Бенинъ — (4 Ц. 17, 30. И чу¬ 
жіе Вавилонстіи сотвориша Сокховъ 
Вениѳъ) = по преданію талмуда это 
идолъ вавилонскій, котораго чтили подъ 
видомъ кокоша съ цыплятами. (Лидизі. 
РГеійег <іиЪ. сені. 111, Іос. 4). А иные 
думаютъ, что Сокховъ Вениѳъ было ка¬ 
пище, или непотребный домъ В?неры, 
( ЗеЫепиз де <1ііз Яігіз зупі. 2, сар. 7, 
Ѵоззіиз ІгЬ. 2, сар. 22. Охоііиз А. I. 
Ѵгзіпиз ѵоі. 2. Апаіесі. Іос. 2 сар.27)^ 
но мнѣніе талмуда кажется вѣроятнѣе. 
(Алек ). 

окъ=1) доносчикъ, обвинитель; 2)Сок%= 
лакомство. Безчисленныхъ соковъ — ла¬ 
комствъ (хар7]хги[хатсоѵ). (Св. 1. Злат. 
XVI в., л. 43 об.; см. Оммс. слав, 
рук. Сгнод. биб. А. Горек, и Ие- 
востр , отд. II , пис. св. от., стр. 
/15). 

Сокъ = влажность, находящаяся въ тѣ- 



634 


Сок— 

лахъ животныхъ и растеній; сочить — 
испускать влагу, проходить сквозь что- 
нибудь. На древне-славянскомъ яз. со- 
чити значило показывать, обнаруживать 
(см. Миклошича. Ьехісоп Ііпдиае зіо- 
ѵепісае ѵеіегіз йіаІесЫ , стр. 159). 

Сокь = хлѣбная подать (Миклош.). 

Солба = посольство (Нестор.). 

Солгатн — (фго5аѵ)=обманывать, лгать 
(Втор. 33, 29); представить подчинен¬ 
ность, изъявить покорность. Солжутъ 
тебѣ враги твои (Пс. 65 ст. 3) = 
враги твои покорятся тебѣ. Соліати 
Духу Святому (Дѣян. 5, 3) т. е. 
искусить обманомъ и ложью Духа Свя¬ 
таго, лгать противъ истины. Сома не¬ 
правда себѣ — клевета обманулась въ 
своихъ расчетахъ, чтобы причинить 
вредъ другому (Пс. 26, 12). Со.па- 
тися — оказаться ложнымъ (канонъ 
Андрея Еритск.). „Солгаша Господу 
своему, и рекоша: не суть сія, ниже 
пріидутъ на насъ злая; и меча и глада 
не узримъ и (Іер. 5, 12). Слова: „сол- 
іаша Господу своему и значатъ не то, 
будто іудеи говорили какую-либо ложь 
предъ Господомъ, а то, что они сочли 
ложью самого Господа своего, т. е. 
сочли Его существованіе лживымъ, вы¬ 
мышленнымъ,—стали отрицать Его бы¬ 
тіе. Та же мысль выражена во второй 
части стиха другими словами: и ска¬ 
зали: „нѣтъ Его“, рѣшили, что Онъ не 
существуетъ „Бѣда не прійдетъ на насъ, 
и мы не увидимъ ни меча, ни голода". 
Отрицая существованіе Господа и по¬ 
тому отказываясь исполнять предписа¬ 
нія закона, іудеи, естественно, не вѣрили 
и угрозамъ, которыми сопровождались 
эти предписанія (См. Толк, на кн. прор. 
Іерем., проф. И. Якимова , стр. 119). 
Солгася оревле Адамъ — обманулся въ 
древнее время Адамъ. 

Солел = возвышенное мѣсто, простираю¬ 
щееся предъ иконостасомъ чрезъ весь 
храмъ, отъ южной его стороны до сѣ¬ 
верной. Часть солеи предъ царскими 
вратами, иногда еще болѣе возвышен¬ 
ная, называется амвономъ (см. анконъ). 
Солея прежде всего служитъ къ тому, 
чтобы внѣшнія дѣйствія священнослу- 
женія были видимы для предстоящаго 
народа. Потомъ она, препятствуя на¬ 
роду подходить къ иконостасу, даетъ 
священно и церковно-служителямъ про¬ 
сторъ, необходимый для исправленія ихъ 
должностей; для сего солея ограждается 
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рѣшеткой. Для причащенія вѣрныхъ 
священнослужители выходятъ на солею 
и, стоя на ней, преподаютъ св. прича¬ 
щеніе. Самое слово солеа произошло 
отъ евр 8оШа груда, насыпь, возвы¬ 
шеніе. Лат. зоііига—престолъ, скорѣе 
можно почитать заимствованнымъ отъ 
грековъ, чѣмъ корнемъ слова солеа. 

Соленица = солонка, сосудъ для подачи 
соли на столъ (Домостр ). 

Соленое море или Мертвое море=нахо- 
дится на юго-восточной границѣ земш 
Ханаанской, въ удѣлѣ колѣна Гудина 
(Гис 15, 2, 5). Оно называется Соле¬ 
нымъ, потому что вода его содержитъ 
большое количество соли (Вгор. 29, 23. 
Соф. 2, 9); у отцевъ церкви и у свѣт¬ 
скихъ писателей оно называется Мерт¬ 
вымъ, потому что въ немъ не могутъ 
жить ни рыбы, ни другія какія либо 
живыя существа, Асфальтовымъ оно на¬ 
зывается потому, что по берегамъ его 
находятъ ас (1)альтъ или горную смолу 
(Быт 14, 10). Оно называется также 
Лотовымъ, потому что на мѣстѣ его, 
или близъ него, находились нѣкогда го¬ 
рода: Содомъ, Гоморра и друг., изъ жи¬ 
телей которыхъ спасся только Лотъ съ 
своимъ небольшимъ семействомъ, убѣ¬ 
жавши въ городъ Сигоръ (Быт. 19). 
Длина этого озера около 40 верстъ, а 
ширина около 10. 

Солецизмъ — неправильность въ языкѣ; 
названіе это произошло отъ имени го¬ 
рода Солеса (въ Мал. Азіи), жители ко¬ 
тораго говорили неправильно. 

Солило — (три(ЗЛіоѵ)=блюдо (Мѳ. 26,23. 
Сир. 31, 16); солонка. 

Солистъ =поющій соло, т. е. одинъ, ко¬ 
гда другіе пѣвцы дѣлаютъ паузу (оста¬ 
новку). 

Сол(нф)ный—(4лб$)=соленый (въ н. ваій 
на утр стих, саиогл.). 

Солнечникъ (иногда солношнивъ) =зон- 
тикъ, родъ балдахина; въ крестныхъ 
ходахъ его держали надъ государемъ 
стряпчіе; зимою былъ подшитъ соболя¬ 
ми. (См. книгу: „Выходы госуд., царей 
и велик. князей и ). 

Солнечный рубль = древне-русская мо¬ 
нета. На этихъ рубляхъ посрединѣ изо¬ 
бражалось солнце и въ четвероугольни¬ 
кѣ русская буква П, подобно тому какъ 
на французскихъ луидорахъ Ь. Четыре 
буквы П, будучи соединены верхними 
частями, образуютъ четвероконечный 
крестъ, вслѣдствіе чего эти рубли съ 
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изображеніемъ внутри солнца и безъ него 
назывались также крестовиками (Успен- 
скій, „Опитъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ*, 1818 года, ч. 2, 
стр. 693). 

Солнце —Слово это въ грамматическомъ 
отношеніи колеблется между мужскимъ 
и женскимъ родомъ. Санскр. суръ, сура, 
суріа, готск. еаиіі, греч. г,К>.о$,лат. зоЗ, 
фран. зоіеіі—мужскаго рода; нѣм. йіе зоп- 
пе, лит. воиіе (саулэ, саула), женскаго 
рода. См. выше с,ѵьні|е. Славяне вообще и 
русскіе въ частности по преимуществу 
любятъ представлять солнце въ образѣ 
мужчины: дѣда всевѣда, статнаго воина 
или красиваго юнака = парубка, а не 
женщины, или дѣвушпи. Такъ наприм. 
фантазія хорутанъ рисуетъ солнце вѣч¬ 
ноюнымъ воиномъ, ѣдущимъ на двукол¬ 
кѣ, запряженной двумя бѣлыми конями 
и украшенной широкимъ бѣлымъ пару¬ 
сомъ, котораго колебаніе наноситъ на 
землю тучи и гонитъ вѣтеръ; около него 
вьются птицы, которыя однѣ могутъ ви¬ 
дѣть его и знать, чего не знаетъ никто 
ва землѣ (Объ обожаніи солнца у древ¬ 
нихъ славянъ , стр. 9 — 10). Хорваты 
говорятъ о царѣ-солнцѣ, который въ 
день купалы „пируетъ въ своихъ чер¬ 
тогахъ" и разбрасываетъ вмѣсто стрѣлъ 
свои лучи ( ІЫдет , стр. 10). Чешскія 
сказки сохранили преданіе о златовла 
сомъ дѣдѣ—вседѣдѣ, т. е. всевѣдущемъ 
и всевидящемъ солнцѣ: солнпе каждое 
утро всходитъ въ видѣ красиваго ди¬ 
тяти, или юноши съ свѣтлыми, золоти¬ 
стыми волосами и достигаетъ запада 
престарѣлымъ дѣдомъ (Поэт, воззр., 
т. 1, 180 сравн. т. 3, 390). По пре¬ 
даніямъ сербовъ, солнце— „царъ-солнце и , 
молодой и прекрасный юнакъ, сидитъ 
на золототканномъ пурпурномъ престо¬ 
лѣ', по словамъ одной сербской пѣсни 
солнце женится на простой смертной дѣ- 
войкѣ, сестрѣ девяти братьевъ (Объ 
обожаніи солнца, стр. 11). Почти то¬ 
же самое разсказываютъ про солнце бли¬ 
жайшіе родичи сербовъ—болгары. По 
болгарскимъ преданіямъ юнакъ-солнце 
прельщается красотою дочери Славки. 
„Разъ Грозданка (дочь Славки) вышла 
погулять въ батюшкинъ садикъ, предъ 
батюшкинымъ дворомъ. Тамъ то и уви¬ 
дало ее солнце! Увидавши ее, оно три 
дня и три ночи трепетало, трепетало и 
не заходило". Съ доэволевья матери и 
по совѣту Господа влюбленное солнце 
въ самый Егорьевъ день спускаетъ на 
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Грозданкинъ дворъ золотыя качели; не¬ 
осторожная красавица не замѣчаетъ 
хитро придуманнаго обмана, начинаетъ 
качаться на дорогихъ качеляхъ и та¬ 
кимъ образомъ внезапно похищается: 
поднимается вверхъ вмѣстѣ съ золоты¬ 
ми качелями. Само солнце послѣ нѣко¬ 
торыхъ препятствій наконецъ женится 
на Грозд анкѣ и успокаивается (Жѣпъоп. 
русск. литерат. идревн., т. 3, отд. 
3, стр. 6 — 7).—По славяно-русскимъ 
преданіямъ солнце точно также пред¬ 
ставляется мужчиной, царемъ, а не ца¬ 
рицей, или красной дѣвицей Такъ въ 
Ипатьевской лѣтописи мы читаемъ: 
„Солнце царь сынъ Свароговъ, еже есть 
Дажьбогъ, бѣ бо мужь силенъ (Я. С. 
Р. Ж., т. 2, стр. 5)“. По русскимъ 
сказкамъ солнце—царь; оно имѣетъ двѣ¬ 
надцать сыновей и управляетъ чрезъ 
нихъ двѣнадцатью царствами (Журя. 
М. Н. Просе. 1846 г., 51, 50 стр.). 
Въ малорусской сказкѣ о кати горошкѣ, 
покатигорошкѣ говорится о томъ же 
царѣ солнцѣ, который каждую ночь воз¬ 
вращается „до своей госаоды" - Солн¬ 
цевой матери (Русск. Бесѣда 1856 г., 
т. 3, стран. 101). (См . „Старо-русскіе 
солнечн. боги и богини “ Соколова). 

Солнидзрлчнын = видомъ подобный солн¬ 
цу. Конд. Ані. Жран 

Солн^соЕйЛЗНо = въ видѣ солнца. Мин. 
мѣс. окт. 5. 

Соловей - {древ, русск. славій)—происхо¬ 
дитъ: отъ слово—слава, почему „вѣщій" 
Боянъ (пѣвецъ) называется въ Словѣ о 
полку Игоревѣ „соловьемъ стараго вре¬ 
мени" (О вліяніи христ. на слав, яз., 
75); Іоакимовская Лѣтопись говоритъ о 
жрецѣ Богомилѣ, что онъ сладкорѣчія 
ради нареченъ соловей (Истор. Та¬ 
тищева, 1, 39), а народная загадка 
называетъ „языкъ" — соловейкою: „за 
билыми березами (зубами) соловейко сви 
ще“ (Сементов., 10, 40). Пѣніе со¬ 
ловья обозначается въ старинныхъ па¬ 
мятникахъ словомъ щекотъ; пол. вгеге- 
кас — лаять, злословить, лужицк. пѳ 
з'сока] — не брани, ве.гикор. области. 
щекатить—дерзко браниться, щекатый 
— сварливый, бойкій на словахъ, щеко- 
туха—говорливая женщина, щекотка- 
сорока, болтунья; сравни корень щекъ 
съ санскр. <;ат — говорить ( Филош, 
Зап., годе 3, 3, 166 —167; Доп. обл. 
сл., 310). Въ народныхъ преданіяхъ со¬ 
ловьиный щекотъ — символъ весеннихъ 
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глаголовъ бога—громовника, вѣщающа¬ 
го въ грохотѣ г}.ома и свистѣ бури; 
какъ соловей, прилетал съ весною (со¬ 
ловей — глашатай весны; пѣніе его 
— счастливая примѣта. Слово о полку 
Игоревѣ въ числѣ бѣдственныхъ пред¬ 
вѣщаній упоминаетъ: „щекотъ сла- 
вій успе, говоръ Галичъ убуди", и на¬ 
оборотъ—какъ хорошій знакъ: „галици 
помлъкоша, соловіи веселыми пѣсьми 
свѣтъ повѣдаютъ 11 . ( Русск . Дост., 3, 
46, 244 — 246), начинаетъ свою громо¬ 
звучную пѣсню, свой далеко-раздающій- 
ся свистъ по ночамъ (почему нѣмцы на¬ 
звали его ночнымъ глашатаемъ), такъ 
точно и богъ грозы съ началомъ весны 
заводить свою торжественную пѣсню, 
звучащую изъ мрака ночеподобныхъ тучъ 
{Поэтич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аѳанасьева, т. 1, стр. 301—302). 

Соловей-разбойникъ.—По мнѣнію г. О. 
Миллера въ Соловьѣ-разбойникѣ олице¬ 
творены темныя, гибельно-дѣйствующія 
на человѣка силы природы: это бурная 
туча, нерѣдко разрѣшающаяся весьма 
грозно. Свистъ, шипъ, ревъ Соловья— 
осеннія и зимвін бури. Когда же нако- 
непъ пробуждаются снова силы лѣтняго 
божества—громовника, то первое дѣло 
его —прочистить себѣ дороги (оборонить 
божество солнечное). Въ образѣ Ильи 
олицетворены грозовыя явленія со сто¬ 
роны ихъ благотворнаго дѣйствія на че¬ 
ловѣка и природу. - По одному изъ ва¬ 
ріантовъ Соловей, разбойникъ живетъ въ 
Брынскихъ лѣсахъ (на пути изъ Чер¬ 
нигова въ Кіевъ). Въ такихъ лѣсахъ 
могли укрываться разбойники, и тогда 
Соловей-разбойникъ— собирательный об¬ 
разъ ихъ {Был. о Ильи. Муром ). От¬ 
чество же его „Рахмановичъ 11 произво¬ 
дится отъ слова рахманъ или брахманъ, 
т е. браминъ—индѣйскій жрецъ и ку¬ 
десникъ. Иногда онъ называется и „пти¬ 
цей рахманной а , „алатырцемъ некреще¬ 
нымъ" (отъ Латырь моря), а по батюш¬ 
кѣ „Одихмантьевичемъ" (какъ и стар¬ 
шій богатырь Сухманъ) или „Ахмато¬ 
вичемъ 11 (отъ татарскаго Ахмата). 
Свистъ Соловъя-разбойника (въ рус¬ 
скихъ былинахъ)=олицетвореніе демона 
бурной, грозовой тучи. Согласно съ по¬ 
казаніемъ народной былины о свистѣ Со- 
ловья-разбоЙника, въ одной рукописной 
повѣсти XVII вѣка читаемъ: „начата 
змій великій свистати; отъ зміева сви- 
етанія падоша подъ ними (послами) ко | 
ни“ {Архивъ ист.-юрид. свѣд. 2, <т. ' 
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Бусл., 48). Въ украинской сказкѣ, на¬ 
печатанной въ „Запискахъ о южной Ру¬ 
си" ( Кулишъ , 2, 48—57), по сличеніи 
ея съ варіантами того же эпическаго 
сказанія, записанными въ другихъ мѣст¬ 
ностяхъ, Соловей-разбойникъ замѣняетъ 
собою змѣя горыныча, въ другой сказкѣ 
Илья Муромецъ побиваетъ двѣнадцати¬ 
головаго змѣя, избавляя отъ него кра- 
еавицу-королевну (И. Р. Ск., 8, 11). 
Всѣ эти сближенія убѣдительно свидѣ¬ 
тельствуютъ, что въ образѣ Соловья-раз- 
бойника народная фантазія олицетвори¬ 
ла демона бурной, грозовой тучи. Имя 
Соловья дано на основаніи древнѣйшаго 
уиодоблепія свиста бури громозвучному 
лѣнію этой птицы. „Свистъ бури, вих¬ 
рей, вѣтровъ"—выраженіе общеупотре¬ 
бительное въ нашемъ языкѣ. Одно изъ 
самыхъ обыкновенныхъ олицетвореній 
дующихъ вѣтровъ было представленіе 
ихъ хищными птицами; вотъ почему дѣти 
Соловья-разбойника оборачиваются, по 
свидѣтельству былины, воронами съ же¬ 
лѣзными клювами (См. подроби, въ кн.: 
Поэтич. воззр. славянъ на природу , А. 
Аѳанасьева , т. 3, стр. 307—309). 

Соловый—блѣдно-желтый (Былин, яз.). 

Соломт едка - ( Потр . Филар. лис. 99 и 
100 на обор )=повивальная бабка, буд¬ 
то бы при рожденіи Христовомъ отъ не¬ 
порочной Дѣвы бывшая; но это недо¬ 
стойно вѣроятія (Слов. Алексѣева). 

Сололдснобъ п^иткобъ = восточная гал¬ 
лерея Іерус. храма, остатокъ храма Со¬ 
ломонова. Здѣсь проповѣдывалъ I. Хри¬ 
стосъ (Іоан. 10, 23) и ап. Петръ (Дѣян. 
3,П). 

СолѴнь = одинъ изъ главныхъ городовъ 
Македоніи, нынѣ Ѳессалоники. 

Солъ, слы — иосолъ, послы. Нест. сн. 
Ист. Бар. 1, пр. 347. 

Сод и гд = прутъ, палка {Миклош.). 

Соль6а=поеольство. Ист. Кар. 1, пр. 
323; хожденіе съ сольбою - посольство. 

Сольбное=то, что давалось посламъ на 
содержаніе. 

Содкстко = посольство. 

Содьстнтк = обмануть (Восток.). 

Соль—(аХс) — соль (Лев. 2, 13 и проч.). 
Соль буіа—т. е. потеряншая свою при¬ 
родную соленость (Мат. 5, ІЗ.Марк.9,50. 
Л у к . 14,2 4). Соль земли (Мат . 5,13)—апо¬ 
столы и ихъ преемники, своимъ ученіемъ 
не допускающіе истлѣть избранныхъ лю¬ 
дей во грѣхахъ своихъ. Солъ въ себѣ 
имѣти - — т. е. небесную мудрость и 
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страхъ Божій (Марк. 9, 50). Соль по- 
сѣяти (Судей 9, 45. И разори градъ 
(Сихемъ),м посѣявънемъсоль. Ср. Втор. 
29, 23. Псал. 106, 34) —дѣлалось это 
для наказанія завоеванныхъ городовъ, 
которые не только были разрушаемы и 
сравниваемы съ почвою земли, но и по¬ 
сыпаемы солью, чтобы на томъ мѣстѣ, 
ничего не произрастало. Въ санск. яз. 
слово соль— зага (А. Гилъфердиніъ). 

СомлнітГдл- (греи. і. Ба^иаѵТтіф^Сома- 
нвтянка (Канонъ Андрея Крите*.). 

Со*жарнвъ= смеживъ, прищуривъ {Жгь- 
топ. Нестор ). 

СоликАТН=заідурить, сжать. Нр. апр. 13. 

СомженѴе = сомкпутіе, зажмуреніе. 

СоАілЫ’іг^сокрушеніе. Мин. мѣс. дек. 30. 

СолиІтисА=быть смолоту, стерту, сокру- 
шену. Мин. мѣс. дек. 20. 

Соммо^ г ъ_(евр.)=язычвики (Числ . 2 5,1 о). 

Оомо^цжъ — (Хорірюѵ, еер. стражъ) — 
имя горы и стоявшаго на ней города, 
въ колѣнѣ Ефремовомъ, бывшаго нѣко¬ 
торое время столицею изр. царства, то 
же, что Самарія (Ис. 7, 9). 

Сомикъ - (у ѵо^о«;)== сумракъ, мракъ, та¬ 
кое время, въ которое начинаетъ смер¬ 
каться, вечеръ. Тріод. лист. 115. 

Соа^/ченнкх — претерпѣвшій мученіе за 
Христа вмѣстѣ съ другимъ. Мин. мѣс. 
окт. 24. 

СоАПГйИТИСА,, Сіигрнтьс* = смириться. 
^ Сборн . XI в.). 

Соненъ = тотъ, который уснулъ. Прол. 
іюл. 16. 

Соже — (о 1 ѵгіроф=сновидѣніе, сонная греза. 

СонмиціЕ=синагога, молитвенное и судеб¬ 
ное собраніе іудейское (Мат. 5, 22- 6, 
5; ооѵе^рюѵ, (тоѵаусоуг. Лук. 4, 16; 
21, 12. Дѣян. 5, 27; 35, 21); самое мѣ¬ 
сто или домъ сего собранія (Лук. 7, 5). 
Начало возникновенія синагогъ среди 
евреевъ относится ко времени плѣна Ва¬ 
вилонскаго. Находясь подъ рабствомъ 
своихъ жестокихъ властелиновъ и не 
имѣя возможности бывать въ храмѣ Іе¬ 
говы, сыны Израиля вынуждены были 
составлять собранія, чтобы поддержать 
въ своихъ сердцахъ и въ сердцахъ сво¬ 
ихъ дѣтей любовь въ своей религіи и со¬ 
вершать Богу общественное служеніе, ка¬ 
кое законъ позволялъ внѣ святилища, т. е. 
чтеніе закона и общественную молитву. 
Таково было, вѣроятно, происхожденіе 
синагогъ. Самое названіе греческое, и 
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оно указываетъ, что это было „собра¬ 
ніе* людей: зданіе получило свое назва¬ 
ніе отъ собраній, которыя бывали въ 
его стѣнахъ. Одно мѣсто у пророка Іе¬ 
зекіиля даетъ возможность предполагать, 
какъ думаютъ нѣкоторые, существованіе 
синагоги уже среди плѣнниковъ въ Ва¬ 
вилонѣ (Іез. 11, 15, 16). Послѣ плѣна, 
по возвращеніи въ Палестину, по іудей¬ 
скому преданію, синагоги стали быстро 
размножаться. Все населеніе было рас¬ 
предѣлено на отдѣльные приходы съ приз¬ 
нанными начальниками, и каждый при¬ 
ходъ собирался въ опредѣленные дни въ 
избранномъ для этой цѣли мѣстѣ, чтобы 
тамъ возносить общественныя молитвы, 
пѣть псалмы, читать и объяснять св. 
писаніе. Къ этому именно времени яви¬ 
лись и книжники. Синагоги въ Палести¬ 
нѣ были весьма многочисленны; по за¬ 
явленію Талмуда, въ одномъ только Іе¬ 
русалимѣ ихъ было въ первомъ вѣкѣ хри¬ 
стіанской эры четыреста восемьдесятъ. 
Строились синагоги, по-вицимому, по од¬ 
ному плану, по одному, такъ сказать, 
образцу священнаго типа. Онѣ имѣли 
прямоугольную форму, причемъ размѣры 
въ длину и ширину разнообразились, 
смотря по мѣсту и обстоятельствамъ. 
Обыкновенно онѣ были вымощены мра¬ 
моромъ или камнемъ. Въ нихъ можно 
было проникать чрезъ одну изъ крайнихъ 
стѣнъ прямоугольника. На противопо¬ 
ложной сторонѣ, на нѣкоторомъ разсто¬ 
яніи отъ стѣны, находился ковчежецъ, 
содержавшій наиболѣе священное сокро • 
вище синагоги, т. е. экземпляръ Мои¬ 
сеева закона, тщательно написанный на 
самомъ чистомъ пергаментѣ. Священная 
книга закрывалась отъ зрителей бога¬ 
тымъ покровомъ. Между ковчежцемъ и 
стѣной сидѣли обыкновенно старѣйшины 
на особыхъ, для нихъ оставлявшихся, 
сидѣніяхъ (Мѳ. 23, 6; ср. Іак. 2, 3). 
Противъ нихъ, въ другомъ отдѣленіи 
синагоги, сидѣли простые молящіеся. 
Послѣдніе раздѣлялись по своему полу 
на двѣ части стѣной или рѣшеткой, ко¬ 
торая раздѣляла главное помѣщеніе и 
поднималась на пять или на шесть фу¬ 
товъ; по одну сторону ея сидѣли муж¬ 
чины, а по другую — женщины. Въ от¬ 
дѣленіи, назначенномъ вообще для вѣ¬ 
рующихъ, въ срединѣ зданія, находи¬ 
лось возвышеніе, на которомъ стояло 
своего рода кресло. Съ этого возвыше¬ 
нія именно читались и объяснялись за¬ 
конъ и пророки (Ездр. 8, 4—8; ср. Лук. 
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4, 20). Все зданіе освѣщалось посред¬ 
ствомъ, оконъ, расположенныхъ на фа¬ 
садѣ и, быть можетъ, также по боко¬ 
вымъ стѣнамъ. Внутреннія стѣны, по- 
видимому, были оштукатурены, но неиз¬ 
вѣстно, были ли опѣ покрыты изобра¬ 
женіями или надписями. Съ внѣшней 
стороны, несомнѣнно, были различныя 
украшенія: пилястры, рѣзьба, цвѣты, 
гирлянды, свѣшивавшіяся фестонами, ли¬ 
стья виноградной лозы и виноградные 
грозды, изображеніе еемвсвѣчнаго свѣ¬ 
тильника, все это встрѣчается среди раз¬ 
валинъ. На входныхъ дверяхъ обыкно¬ 
венно писался текстъ св. писанія; нѣ¬ 
сколько отломковъ съ этими текстаѵи 
найдены были также среди развалинъ. 
(См. Библейск. исторію н. з., Лопу¬ 
хина, стр. 867 — 870). 

Сонм*— (оиѵ<х*,' 0 )уб)= собраніе, общество 
(Исх. 16, 2. ІТсал. 7,8; 21, 17). „Богъ 
ста въ сонмѣ боговъ “ (Оеіоѵ; Р$а). 
8уг. 'Зао'Хгсоч) (Пс. 81, ст. 1) —пророкъ 
наименовалъ богами князей іудейскихъ, 
потому что имъ ввѣрено было право 
судить (Исх. 22, 28). Хотя въ подлинномъ 
смыслѣ Судія есть Богъ, но 1 такъ какъ и 
людямъ Онъ даетъ власть судить, то 
кому ввѣрено это, тѣ, какъ уподобляю¬ 
щіеся въ этомъ отношеніи Богу, наре¬ 
чены богами (Ѳеодоритъ; сн. Замгьч. 
на текстъ псалт. по персе. 70, 
прот. М. Бого.іюск ). „Сонмъ держав¬ 
ныхъ (аиѵауогуг храх&шч) езыскаша 
душу мою и (Псал. 85, ст. 14)=съ ев¬ 
рейскаго: сонмише притѣснителей Кра 
таІОі; часто переводится: крѣпкій (Псал. 
135, 18. Іов. 9, 4). (Ѳеодоритъ] сн. 
Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 
ТО, прот. М. Боюлюбск., стр. 175). 

Сонники = книги, заключающія въ себѣ 
истолкованія сновъ. Эти сонники, какъ 
произведенія суевѣрнаго содержанія, 
осуждались церковью и ставились въ 
разрядъ книгъ ложныхъ. 

Сонноличтдны = видѣніе сонное, гре¬ 
за. Послѣдован. о искуш. во снѣ. 

Сони =во Втор. 13, 3 то іѵитгѵюѵ, сно- 
видѣвіе, призракъ, привидѣніе во время 
сна. Въ Числ. 24, 4 <5 бтѵо?, сонъ, 
сонливость; смерть (Дан. 12, 2. Іоан. 
11, 11—13. 1 Кор. 11, 30); усыпленіе 
совѣсти (Римл. 13, 11. 1 Сол. 5, 6, 7). 
Во сняхъ - во снѣ (Былин, яз). 

Сообщникъ = сообщникъ, соучастникъ. 
Потреби. Филарет. 174. 


Соо— 


Соокитдтсльный=живущШ съ кѣмъ либо 
вмѣстѣ. Мин. мѣс. сект.. 3. 

СооклддАніс= соправленіе, раздѣленіе съ 
кѣмъ власти (Есѳир. 3, 13). 

СооБЛЕГч(КЛти=способствовать къ облег¬ 
ченію. Маргар. 156 на об. 

СооБЛИстдю_(<гэѵатрат;тш)=дшѣк' равный 
блескъ, славу. Ирм. гл. 1, антиф. 2. 

Соокложснъ=облеченъ подобно другимъ, 
или подверженъ подобнымъ съ другими 
немощамъ. Мин. мгъс. мая 14. 

СсоЕнифДТИ = подъять, претерпѣть ни¬ 
щету для другого. Мин. мѣс. дек. 4. 

Сое вноси тиса = развлекаться мыслями, 
быть непостоянну. Ефр. Сир. 464 на об. 

Оообйдзснх= подобенъ кому, похожъ на 
кого (Римл. 6, 5; 8, 29. Филип. 3, 21). 

СооЕрдзннкг = подобообразный. Скри- 
жал. 44. 

СооБадциюгА — (аив'срігор.са) — вмѣстѣ 
съ чѣмъ обращаюсь, верчусь (Іезек. 1, 
13); аѵаотреоо(ха'., обращаюсь съ кѣмъ, 
или среди какого общества (Зах. 3, 7. 
Пр. мар. л. 19 об. ср.). 

СооБфНТИ БрдкѴ = соединить супруже¬ 
ствомъ. С.іѣдов. Псалт. март. 17. 

Сообщникъ = соучастникъ кому въ чемъ 
либо, сопричастникъ, единомысленникъ 
(1 Кор. 9, 23). 

Сообяати = вдругъ, или вмѣстѣ обнять, 
совокупить. Дам. 1 о вѣрѣ. 

Сооеычнын привыкшій Соб. лист. 79 
на об.\ единонравный. Прол. сент. 31. 

Сооб'Ітдлтн = вмѣстѣ съ кѣмъ обѣдать, 
Скриж. отвѣт. 20 Аванас. вел. 

СооБ^дникг — (йх'.тоц.шѵ)—соучастникъ 
въ пиршествѣ (въ вел. втор, на стихов, 
стих. 3; въ вел. четв. на утр. к. п. 8, 1). 

Соодод'ѣнѴг = способность къ одолѣнію. 
Мин. мѣс. авг. 1. 

СоодоЛ'&ТИ— (ха?а2і>ѵа<утеогіѵ)==употре- 
блять власть свою противъ кого-либо, 
принуждать, покорять (Исх. 21, 17). 

Соокднндніі заговоръ, клятвою утвер¬ 
жденный, чтобъ во выдать другъ друга, 
тайны не вывести, и отъ совѣта не от¬ 
стать, покамѣстъ исполнится намѣреніе 
заговорщиковъ. Матѳ. Власт. 315 
на обор. 

СоомадчдтнгА=соединяться со мракомъ, 
омрачаться (Канонъ Андр. Критск.). 

Соос&нАТН=пріосѣнять, покрывать чѣмъ. 
Мин. мѣс. февр. 10. 
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— (<7уѵа7га*і'ад)= отвожу, уда¬ 
ляю (въ пят. 3 н. чет. утр. на стих. ст.). 

СООТЛОЖИТИ=СЕИНуТЬ, снять, отложить, 
отвергнуть что съ чѣмъ. Чин. постриж. 
монах. 

Сопатн—играть на дудкѣ, свирѣли; санскр. 
сар — ругать, клясться; корень этотъ 
первоначально значилъ вообще издавать 
звукъ, какъ видно изъ произведеннаго 
отъ него существ. саЪйа — звукъ-, по¬ 
этому къ нему же должно отнести русск. 
сопѣть, сапъ-, церк.-слав. со пати — 
играть на свирѣли-, хорут. сапляти — 
вѣять-, русск. шептать, шипѣть, сипнуть-, 
псковск. губ. зепать — кричать; церк.- 
слав. сиплъ — жукъ; чешек, супати— 
фыркать и др. (А. Гилъфердинп). 

С«пашька=хоботъ (у слоновъ) ( Миклош .). 

Сопель, с6пль = гусли, флейта. 

Сопірннк* = противникъ, т. ѳ. истецъ, 
или отвѣтчикъ по судебном)’ дѣлу (Матѳ. 
5, 25); врагъ. 

Соі>Ца — (аОХ^т^?) = свирѣльщикъ, му¬ 
зыкантъ (Мѳ. 9, 23). 

Сопка (не „собка“, какъ думаютъ нѣко¬ 
торые: церк.-спав. съпъ — насыпъ, воз¬ 
вышеніе)—небольшіе вулканы на восточ¬ 
ной границѣ Россіи. 

Соплемененъ = происходящій отъ одного 
племени, рода. Я рол. сент. 8. 

Сопа&ныи = относящійся или принадле¬ 
жащій гуслямъ или флейтѣ. Про л. 
дек. 14. 

Сопольство = клейкость {Восток.). 

Сопогтдтный = вражескій, непріятель¬ 
скій. Мин. мѣс. мая 21. 

Сепогтдтх — (т:аХ*{д.ѵа?оО= убійца, зло¬ 
дѣй; еѵаѵтюиигѵо; (2 Ездр. 8, 51); не¬ 
пріятель, противникъ (Быт. 22, 17): 
аѵті&хо? (1 Цар. 2, 10); аѵтітхХо, 
(2 Мак. 14, 17. 3 Мак. 1, 5). 

Сопотъ, соподъ=желобъ, каналъ (Микл.). 

Сопрано = тоже, что дискантъ, самый 
верхній (женскій) голосъ въ хорѣ (отъ 
лат. слова зирга— выше). 

Сопседстдти = предстать вмѣстѣ съ кѣмъ 
либо. Мин. мгье. аві. 8. 

СопрЕдстою- (ггу(Акаріагг)[хі)== вмѣстѣ съ 
кѣмъ нахожусь (Ав. 6 к. 2 п. 3 тр. 2). 

©ОП^НТОЛ&НИКЪ— (сѵ-'ТСхбе&ро;) и соп^е- 
ггол&ный — (сиѵО-роѵо?) = совмѣстно 
участвующій въ престолѣ, или въ вер¬ 
ховной власти царской или святитель¬ 
ской. Мин. мт. я не. 4. 


Сооткожд# 


Соп 


Соп^иклдчнтн = приводить, привлекать 
къ чему. Маргар. 181 на об. 

Соприв^однтн=представляться въ мысли. 

Лрол. аві. 27. 

Соп&иеногѴцінын—( гэѵаіосо<;)=еовѣчяый 
—имя, прилагаемое каждому лиду Св. 
Троицы, наприм Сынъ есть Отцу со- 
присносущный, т. е. всегда со Отцемъ 
пребывающій по существу. 

СопрніѴцлн- = тотъ, который вмѣстѣ съ 
кѣмъ присутствуетъ. Дамаск, лист. 10. 

Соп^нттн = достигнуть съ прочими, 
притти вмѣстѣ. Прол іюн. 18. 

Сопричдстьокдти = быть участникомъ. 
Тріод. лист. 26. Приноснй за сице- 
выя, мзды сопричаствуетъ. 

СопйичдстнтисА=удоітоиться быть при- 
частну чего. Мин. мѣс. нояб. 6 . 

Сопйичдстный=сообщнакъ, (ооѵарібао?) 
счисляемый вмѣстѣ. 

СопрнчтдтисА = сопричислену, вчинену 
быть съ прочими. Мин. мѣс. дек. 13. 

СопйосіАТИ=прославиться съ кѣмъ. Мин. 
мѣс. дек. 6. 

€ опросталися = спорить; „и сопростася 
два князя о великое княженіе“. Шовг. 
лѣтоп., 1, 68). 

СопротиБльгткокдти = противостоять, 
противиться Прол. дек. 30. 

Сопаотикокожный = противящійся Богу. 
Мин. мѣс янв. 1. 

Сопаотикоко^Ецъ = сопротивляющійся, 
противоборствующій. Мин. мѣс. іюн. 28. 

Оопйотикоко]кник*=кто противоборству¬ 
емъ кому. Прол. іюн. 2. 

Соп 0 отнвооБлнѵпг — вопреки укоряя. Со- 
борн. 86. 

Сопротнкоеаокнк = споръ, состязаніе. 

Соп^отикогтдтн = стать противъ кого- 
нибудь, сдѣлать сопротивленіе. Мин. 
мѣс. янв. 31. 

СопрѴгд = супруга. Сопруіъ = супругъ. 

Мин. мѣс. янв. 1. 

Сопі^ЖЕстко=сочетаніе, сопряженіе, съ 
мужской стороны женитьба, а съ жен¬ 
ской замужество, посяганіе замужъ, или 
однимъ словомъ супружество, бракъ. 
Треб. гл. 17, лист. 36. 

Со пикникъ = супругъ, женихъ. Мин. 
мѣс. нояб. 9. 

СопрАГДТИл юп^Ацж = соединять бра¬ 
комъ. Прол. март. 12. 

СопйАжЫіЕ — (^иѵшр'.О = пара, двоица 
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(Ок. 10 акрост. кан.); <гДиуіх, супру¬ 
жеская чета (В'вед. в. веч. на стих. ст. 3). 

Соптн, со пет в — тоже, что соп'КТИл см. 
ниже. 

Сопвухз = сажа (Миклош.). 

Соновъ = паръ, испареніе. 

Соп^лти = изувѣчить побоями, избить, 
смять. Прол. март. 29. 

Севъ — развалины; поспу — совершенно, і 
совсѣмъ, до основанія: „а отъ Русы къ | 
рубежу ѣдя вся поспу и животъ и го- | 
ловы войною великою пограбивъ, съ со- | 
бою животы повезъ (кн. Михаилъ), а 
головы повезе и до самаго рубежа*. 
(Пек. лѣт. 1471 г., стр. 113). 

Ооп'ігла — (аоХг і )=свирѣль (1 Кор. 14, 7). 

СоП'ігтн = играть на сопѣляхъ или по¬ 
добномъ орудіи. Крол. дек. 23. 

СорококлА молнткл родильницѣ. Такъ 
называются молитвы, читаемыя родиль¬ 
ницамъ въ 40-й день но рожденіи 
ими дитяти, въ которыхъ (молитвахъ), 
вмѣстѣ съ благодареніемъ Богу за спа¬ 
сеніе родильнацы отъ болѣзней рож¬ 
денія, испрашивается прощеніе грѣховъ 
ея и чтобы она содѣлалась достойною 
причащенія Тѣла и Крови Христовой. 
Сорокодневное недопущеніе родившей 
къ вхожденію въ храмъ установлено 
св. отцами для того, чтобы родильницы 
выполненіемъ его доказали свое пови¬ 
новеніе св. церкви касательно чистоты, 
подражая Богородицѣ Дѣвѣ, которая 
хотя и не требовала никакого очищенія, 
какъ непорочная Приснодѣва, но иопол- ) 
нила законъ очищенія. (Нов. Скриж. 
ч. IV, гл. 3, § 1). 

Сорокодневная гора—мѣсто сорокоднев¬ 
наго поста Христова. Высота ея 1500 ф. 
Ее указываютъ налѣво отъ дороги изъ 
Іерусалима въ Іерихонъ. 

СоаокоѴсті* = поминовеніе усопшихъ въ 
теченіе 40 дней. 

Со^окоѴстнь!н=аринадлежащт къ соро- 
коустчому поминовенію усопшихъ. 

Со^око^стъ-* сойочнны ^ поминовеніе 
умершаго въ теченіе сорока дней, счи¬ 
тая отъ дня кончины его. Это помино¬ 
веніе главнымъ образомъ состоитъ въ 
совершеніи литургіи въ память объ 
умершемъ, при чемъ поются и литіи о 
немъ. 

Соромъ — срамъ., стыдъ. ( Судн . храм.). \ 

Сорочина=еарацииы, магометане. (Был. ' 
о Добрынѣ Никит.) . 


Сог— 

Сорочинскій = сарацинскій, арабскій. 
(Былины). 

Соскдніе — (хХсЗсгшх) = что-либо свитое 
или сверченное, веревка (Суд. 16, 3). 

СоскѴтАТН=обвать, окутать, одѣть (Сир. 
38, 16); связывать, подавлять, отго¬ 
нять (И. 25 >етр. п. 8 тр. 1). (Не- 
воструевъ). 

Сослав итн = славить вмѣстѣ съ кѣмъ- 
либо, епрославлять. 

Сошзитн =раздѣлять слезы, плакать съ 
кѣмъ либо. 

Сослоьеш = искусство разговаривать, 
пріятная бесѣда. Нрол. іюн. 18. 

СословіЕ-^причегъ, собраніе. Иногда зна¬ 
читъ: роспись чего либо. Прол. оглав- 
лен. вещей. 

Сословія у древнихъ славянъ=1)словене 
— сословіе вольныхъ людей изъ просто- 
родья, находящихся подъ властію; 2) ва¬ 
ряги — сословіе вольнонаемныхъ ратни¬ 
ковъ изъ простородья; 3) мужие - сословіе 
доброродныхъ; 4) людие —сословіе про¬ 
стородныхъ; 5) моужяки—вольные хлѣ¬ 
бопашцы, изъ сословія простородныхъ, 
подвластные моужамъ; 6) доброродие - 
бѣла кост»-, —сословіе владѣтелей; это 
сословіе состояло изъ княжья и моужей. 
Княжье дѣлилось на три степени: 1) 
велій князь, великій князь-царь, но не 
коронованный, вслѣдствіе -чего наши 
лѣтописцы, начиная съ Нестора перваго, 
стали придавать ему названіе великаго 
князя,—-князь княжащій и царствующій, 
великій князь, державшій подъ рукою 
своей и русъ и словенъ,—глава добро¬ 
родія и простородія; 2) добри князи 
князья владѣтели—свѣтлые князи, пра¬ 
вители; 3) князь — младшій членъ кня¬ 
жескаго рода, Иарлъ (.Іагі), Ярдъ. Моу- 
жие дѣлились на три степени: 1) ве¬ 
лій моужъ, велии моужи, вельможа, 
вельможи — бояринъ, бояре; 2) добрый 
человѣкъ, добрі^ моужи — гуды, тіуны; 
3) моужи—бруны, моны, гостие (купцы), 
дѣтскіе, старъ моужъ (городской стар¬ 
шина). Людие — простородіе, черна кость, 
простая чадь,состояло изъ свободныхъ 
и рабовъ; свободные—чадь, рабы—че¬ 
лядь. Людие — простородіе дѣлилось 
также на три степени: 1) добри людие, 
лучшіе людие: огнищане, моужики, ста¬ 
рецъ (сельскій старшина); 2) середніе 
людие: средовичи, людинъ, чадь; 3) мо- 
лодчіе людие: простепъ. Въ доказатель¬ 
ство того, что такое именно троякое 
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дѣленіе людей сохранилось и въ позд¬ 
нѣйшія времена, приводимъ слѣдующее 
указаніе изъ временъ Бориса Годунова: 
„въ соху (земельная мѣра) положено 
лучшихъ людей по 80 дворовъ, а сред¬ 
нихъ людей по 100 дворовъ. А впредь 
имъ въ государевыхъ царевыхъ и вел. 
кн. Бориса Ѳедоровича всея Руеіи по¬ 
датяхъ верстатися самимъ по животомъ 
и по промысломъ- а бобыльскіе дворы 
въ сотное письмо не положены 1 *. Здѣсь, 
по назначенію правительства, лучшіе 
люди платили каждый дворъ восьмидеся¬ 
тую долю податной единицы, средніе 
сотую и младшіе или бѣдные сто двад¬ 
цатую; и этими долями каждая кость 
версталась сама собою уже безъ вмѣ¬ 
шательства со стороны правительства, 
какъ сказано въ актѣ: ,,а въ госуда¬ 
ревыхъ податяхъ верстатися самимъ по 
животомъ и по промысломъ**. (Врем, 
моек. общ. ист. кн. XI, „ О поземель¬ 
номъ владѣніи москов. юсуд. и , стр. 
7В); 7) служилые люди составляли осо¬ 
бое сословіе, покуда находились на 
службѣ, но не мѣстное, городское, а 
государственное; 8) вой—ратные люди— 
состояли изъ начальниковъ и воиновъ; 
изъ прѣводителей—бѣла кость и ратни¬ 
ковъ—черна кость. Служилые люди дѣ¬ 
лились на государевыхъ, вольнонаем¬ 
ныхъ воиновъ, получавшихъ жалованье 
и содержаніе отъ великаго князя, и зем¬ 
скихъ, получавшихъ жалованье и со¬ 
держаніе отъ своего земства. Вой со¬ 
стояли изъ конницы (полкъ) и пѣхоты 
(рать). Къ конницѣ принадлежали отро¬ 
ки и мечники. Пѣхотныя войска состояли 
изъ государевыхъ вольнонаемныхъ вои¬ 
новъ: варяговъ и гридней и земскихъ 
ратниковъ, по имени волостей.—сыновъ 
и пасынковъ — народцевъ, обитателей 
этихъ волостей. Такъ мы читаемъ въ 
лѣтописи Григорія: „иде Олегъ на греки, 
а Игоря остави въ Кіевѣ и поя со со¬ 
бою воя многи: варягы, словены, чудь, 
кривичи, мерю, поляны, и сѣверы, и де- 
ревляны, и радимичи, и хорваты, и ду¬ 
лебы, и тивирци**. Варяги—ратники по 
найму, изъ вольныхъ людей, изъ про- 
етородья. Въ древней при-балтійской 
Руси образовалось народное войско подъ 
названіемъ: чѵагтд(\ѵагтц - аг отъ мага, 
м’агіа—защита, стража. Названіе ѵгагіп^, 
мгагі#§ означало впослѣдствіи человѣка 
вольнаго изъ простородья, вступившаго 
добровольно въ составъ войска. У гре¬ 
ковъ это было уаряі- — вольный рат- ' 
Церк.-славян, словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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никъ. Войско это состояло изъ ратей, 
рать изъ сотенъ, а каждая сотня изъ 
ратниковъ одного поколѣнія и рода. Эти 
войсковыя общины или сотни состояли 
преимущественно изъ народовъ славян¬ 
скихъ, но между ними были и другіе 
народцы. Каждый округъ или отчина 
выставлялъ, какъ упоминаетъ Тацитъ, 
по сту молодцевъ по наряду или по 
ряду— Ъегай. Каждый поряженный (ра- 
гаіпз) назывался Ъогай, Ъагй, Ьагйізап 
(Ѳіоззагіит ЗѵеодоіЫсит ІНге); Ъаггі — 
наемный вольный ратникъ, тоже, что 
варягъ. Они были копьеносцами и со¬ 
стояли преимущественно изъ словенъ, 
хотя ихъ начальники: НаирЬтап (гет¬ 
манъ), Сезаеі (эсаулъ), Наигдап (хо¬ 
рунжій), прѣдръжатель отъ Наиг§ —. 
знамя, прѣ-хоругвь, — безъ сомнѣнія 
были руссы. Дворъ нашихъ царей со¬ 
стоялъ изъ его соратниковъ; они были 
всѣ изъ племенства (поЬіНІаа) и дѣли¬ 
лись на веліихъ моужей и моужей; пер¬ 
вые изъ нихъ назывались дроузіи, вто¬ 
рые дроужина. Когда царь выѣзжалъ, 
свита, его окружающая, была всегда 
на коняхъ; знатнѣйшіе изъ всадниковъ, 
князья и велие моужи, ѣхали возлѣ стре¬ 
мени царя, что считалось за великій 
почетъ. Сверхъ того, царя сопровождала 
домовая чадъ также на коняхъ; она со¬ 
стояла изъ простородья: отроковъ, ко¬ 
нюховъ и другой чади. Во время похо¬ 
довъ и торжественныхъ шествій отроки 
въ нарядныхъ одеждахъ и золотыхъ 
гривнахъ предшествовали царю, а За 
нимъ ѣхали дроузии, украшенные обру¬ 
чами и монистами (см. слово о богачѣ и 
Лазарѣ по списку XII в , напемат. 
въ Свѣд. и замѣтк. о малоизвѣстныхъ 
и неизвѣстныхъ памятникахъ , И. И, 
Срезневского , стр. 29: „раби его предъ- 
текоуще мнози: въ брачинѣ и въ гривь- 
нахъ златахъ, а дроузии съ зада оброучи 
и мониста носяще**). Отличительные 
знаки моужей составляли: 1) мятля, кото¬ 
рую имѣли право носить только они 
одни и ихъ жены; 2)клобукъ (угаевъ, въ 
древнѣйшее время, и высокая мѣховая 
шапка позднѣе). Эти головные уборы 
дѣлались обыкновенно изъ черныхъ ку¬ 
ницъ или изъ чернаго лисьяго мѣха; 
3) золотые или серебряные обручи на 
шеѣ, большая серьга изъ такихъ же 
металловъ въ одномъ ухѣ — болѣе 
цѣннымъ металломъ означался высшій 
санъ; 4) поясъ—яерѳгорода, украшенный 
драгоцѣнными узорочьями и цвѣтными 
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каменьями; 5) сапоги. шитые золотомъ и 
украшенные также цвѣтными каменьями. 
Въ лѣтописномъ сводѣ нашемъ мы на¬ 
ходимъ различныя названія для означе¬ 
нія высшихъ сословій на Руси. Назва¬ 
нія эти съ теченіемъ времени измѣни¬ 
лись. Такъ, во времена составленія 
первоосновной Григорьевой лѣтописи, 
племеньство —высшее сословіе добрород¬ 
ныхъ носило названіе: велии моужие; 
во времена Нестора перваго—дроузіи и 
дроужина во времена Сильвестра дроу¬ 
зіи назывались: дроужина большая и 
дроужина юная: нѣсколько позднѣе— 
бояре и дроужина. ( Изсліьд. и замѣтк. 
кн. Оболенскаго по русск. и слав, 
древн., стр. 248—251, 253). 

СогложжГе— соглашеніе. Прав исп. вѣр. 
част. 3. Сосложеніе помысла на 
грѣхъ уязвляетъ душу (Матѳ. 5, 28). 

СослѴжскникъ = соучастникъ въ трудахъ, 
въ службѣ (1 Ездр. 6, 13). 

СоглѴжити = служить вмѣстѣ съ кѣмъ- 
либо. Мин. мѣс. дек. 12. 

Сосн'ігджъ — который вмѣстѣ съ кѣмъ 
Ѣстъ. М. Власт, сост. А. 

Сосн'ігдннкъ — соииршественникъ, со¬ 
участникъ .въ пищѣ какой. Мин. мѣс. 
іюн. 19. 

Составленіе — (со<ттг (1 и.а)=составъ; собра¬ 
ніе, соборъ (С. 19 п. 4 Б.). Соста¬ 
вленіе нихово — составъ ихній. Нить об- 
стояльно быть составленіе нихово (Без- 
сон., ч. I, стр. 111). 

Соітдблаю — (&оѵ«гтг,ил) = рекомендую, 
представляю, похваляю (Синак. въ суб. 
мясоп.); показываю, доказываю, утверж¬ 
даю (Син. въ н. разе-). 

Составъ — (6п6с~я<л$ = личность, духов¬ 
ное существо, духовная сторона чело¬ 
вѣка (въ суб. мяс. на стих, сдав.); 
твердая надежда, упованіе (Пс. 38, 8); 
ото'.^гТоѵ, стихія, элементъ, первона¬ 
чальное вещество. 

Состатися = случиться; „сія бѣда.соста- 
лася сентября 11 [Пек. лѣт. 1562 г., 
стр. 200). 

Состоліникъ^ сотрапезникъ = собесѣд¬ 
никъ за столомъ, сопиршественникъ. 
Мин. мѣс. окт. 28. 

Состоаніе — (<тосгт/)[ха) ^собраніе, сонмъ 
(Пр. м. 24, 1); хата{Зоип?, состояніе; 
(ха-гапт^иа, 3 Мак. 5, 30). 


Со с — 


Состоатель — стоящій вмѣстѣ съ кѣмъ- 
лнбо. 

Состоатиса = существовать, имѣть бы¬ 
тіе, стоять, держаться (Колбе. 1, 17). 

Сост рлддлЕі^ъ — (оиѵа-8-Хо?) = сподвиж¬ 
никъ; соааарти;. сомученикъ (Пр. Д. 
30, 3 к.). ' 

СострддАЛ&нн і;а = сострадалица. Мин. 
мѣс. окт. 30. 


СосТйАДАЛйНЫН = пострадавшій вмѣстѣ 
съ кѣмъ-либо. Мин. мѣс нив. 12. 

СоСТрЛДЛТЕЛЛСТКОКЛТИ, сострлдлти = 
принимать участіе въ печали въ стра¬ 
даніи ближняго. Мин. мѣс. дек. 12. 


Сострдстіс —умиленіе, сердечная болѣзнь 
и духъ сокрушенный, соболѣзнованіе, 
а также сочувствіе, симпатія. Молитв, 
ко причащ Молитва 7. 

Состроен крдсьі СЛАКНЫА =букв.съевр. 
значитъ: головная повязка, тюрбанъ, 
увясла (Исаіи 3, 19). 

Сострил*™ = поражать стрѣлами. 

Сос^доэдлнйл&ницл — (или сосудохрани¬ 
лище, діаконникъ, кутейникъ, куты)— 
часть алтаря, гдѣ хранятся священные 
сосуды, богослужебныя книги и облаче¬ 
нія, т. е. ризница. Сосудохранилище на¬ 
ходилось въ древности въ завѣдываніи 
діаконовъ, — и потому оно называлось 
діаконникомъ ; а такъ какъ во время 
совершенія панихидъ въ него вносили 
коливо, кутью, а на Пасху сыръ, яйца 
и проч., то оно называлось кутейникомъ. 

Сос^до^рАНИТЕЛй лицо духовнаго зва¬ 
нія, у котораго на рукахъ утварь цер¬ 
ковная и ризница; въ соборныхъ хра¬ 
махъ эта должность лежатъ на ключарѣ, 
а въ монастыряхъ на казначеяхъ и риз¬ 
ничихъ. Прел. іюн. 27. 

Сосудъ — (охгОос) = сосудъ (4 Ц. 4, 3; 
4, 6; 1 Пар. 9, 29), орудіе мышленія 
(3 Ездр. 4, 11); сосудъ избранія — из¬ 
бранникъ (Дѣян. 9, 15). Сосудами 
бранными (Іер. Ы, 20), т. е. военнымъ 
оружіемъ у Господа, могъ быть названъ 
(послав, греч. переводу)народъ израиль¬ 
скій въ томъ смыслѣ, что Самъ Господь 
сражался за и чрезъ израильтянъ (ср. 
напр. 23, 3 и слѣд). Сосуды плѣне¬ 
нія — (Іер. ХЬѴІ, 19) = вещи, нужныя 
для перенесенія въ чужую землю. (Толк, 
напр.Іерем. проф Якимова) ; сосудъми- 
лости —удостоенный милости (Рим. 9.23); 
сосуды — (та охгбтз), оружіе (Суд. 9, 54); 
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вепщ. багажъ (Іис. Н. 7, 11 1 И. 6, 
8, 15; 25, 13); обозъ (1 Ц. 10, 22; 30, 
24); грузъ корабельный (Іон. 1,5). ярмо 
(2 Ц. 24, 22); Яр^аѵоѵ, орудіе (' Еевост .) 
Сосуды смертные (охгбѵ) -йаѵатсу) 
(Пс. 7, ст. 13). Сосудами смертными 
въ свящ. писаніи называются стрѣлы. 
Как"» орудія, способствующія земледѣ¬ 
лію, называются земледѣльческими, такъ 
причиняющія смерть — орудіями смерт¬ 
ными ( Златоустъ ). По Василію Вели¬ 
кому сосуды смертные суть силы, истреб¬ 
ляющія враговъ Божіихъ (Замѣч. натек, 
жал. по т р ЬХХ, прот.М. Боголюб ). 
Сосуды служебные или священные — 
тѣ, которые назначены для употребле¬ 
нія при богосл} женіи; даже прикасаться 
къ нимъ дозволено только липамъ по¬ 
священнымъ Для храненія ихъ въ древ¬ 
ности устраивалось особое помѣщеніе 
при храмахъ — сосудохравилище или 
діаконникъ. Какъ освященнымъ одеж¬ 
дамъ. такъ и освященнымъ сосудамъ св. 


церковь издревле усвоила таинственное 
знаменованіе спасительнаго ученія вѣры. 
Къ священнымъ сосудамъ относятся: 
чаша, дискосъ, два блюда, звѣздица, 
копіе, лжица, грецкая губа, покровтщ, 
рипиды и ковшъ. Перечисленные сосуды 
употребляются при совершеніи таинства 
Евхаристіи. При другихъ таинствахъ 
употребляются купель для крешенія, со¬ 
судъ для св. мѵра и вѣнцы. Къ свя¬ 
щенной утвари должно отнести —■ даро¬ 
хранительницу и дароносицу. Въ вет¬ 
хомъ же завѣтѣ подъ именемъ сосу¬ 
довъ служебныхъ (Евр. 9, 21) разумѣ¬ 
ются блюда, свѣтильники, чаши, и пр. 

СогѴ'гстеУкцлн = тѣ, кои вмѣстѣ при¬ 
сутствуютъ. Чин. пост, архіер. 

Сосцы = иногда знач. источники водные, 
(Іерем 18, 14). Еда оскудѣютъ отъ 
камене сосны? т. е. изъ каменныхъ 


горъ текущія воды. 

Сог&ддтсль — (ооѵг^ро?) — собесѣдникъ 
(в. вт. 5 н. чет. веч. на стих. ст. 1); 
сидящій вмѣстѣ съ кѣмъ-либо, засѣда¬ 
ющій гдѣ-либо. Мин. мѣс. март. 13. 
Сосѣдателя сотворилъ еси Отцу — 
далъ мнѣ право быть вмѣстѣ съ Отцемъ. 


Сог&ддк-га 


= вмѣстѣ съ кѣмъ сижу. 


Сос'Кднтсль — (ооѵха-Ог^рос) = собесѣд¬ 
никъ, сидящій вмѣстѣ съ кѣмъ (въ четв. 


возн. по 2 ст. сѣд. 2). 

Сос'&д'ігніс = сидѣніе вмѣстѣ съ кѣмъ- 


либо; засѣданіе. Мин. мпс. дек. 22. 


Соткорнтн — (гоіеТѵ)= дѣлать; евр. Ьага, 
раскалывать, дѣлить на части, раздѣ¬ 
лять; отдѣлывать, строить, созидать, 
творить изъ ничего, см. Быт. I, 1, 21, 
27. Евр. аза, творить изъ чего-либо 
(часто употр.) и агег, образовывать, да¬ 
вать новую форму чему-либо (Быт. И, 
19, у 70 Е-гсЛасбѵ) Сотворити себѣ 
имя— сдѣлаться знаменитымъ, пріобрѣ¬ 
сти славу (Быт 11, 4; сн. Втор. 8, 
17); сотворити пришельца — сдѣлать 
кого прозелитомъ, обратить къ вѣрѣ 
(Матѳ. 23, 15; Дѣян 2, 36). 

Сотиая гралота = документъ на право 
владѣнія (Парнов ). 

СоТНЛА ЛИ ѵбл=^ процентъ, ростъ. Кормч. 
38 на об. 

Сотникъ = чиновникъ, имѣвшій въ вѣ¬ 
домствѣ своемъ 100 воиновъ. (Дѣян.- 
,25. 31). 

Сотницл = сотня, сотое число. Мин. 
мѣс. ноябр. 29. 

Сотня = разрядъ городскихъ жителей и 
пригородныхъ слобожанъ, обложенныхъ 
податями по роду ихъ торговли, про¬ 
мышленности и занятіи (Карпов. ). Го¬ 
родское тяглое населеніе; въ древности 
дѣлилось на черную, суконную и гостин¬ 
ную сотни. Сотникъ — глава сотни 
( Руст правда ). 

Сотона = сатана (Микл ). 

Сот^нУі — (оиѵтрфЬ)) = сокрушеніе (Іер. 
4, 6); сиѵтрірі(х6?, кровопролитіе, пора¬ 
женіе войска (Соф. 1, 10; Ам. 5, 9); 
соѵтріщла, все то, что сокрушается, 
напр. зерно (Амос. 9, 9); Лтзтріфк;, вол¬ 
на (Пс. 92, 4) (Еевост.). Кромѣ того 
сотреніе иногда означаетъ грѣхъ, напр. 
сотреніемъ (Іерем. 6, 14) или раною, 
въ переносномъ смыслѣ, называются по¬ 
роки іудеевъ, разсматриваемые какъ бо- 
лѣзви, требующія лѣченія. Такого рода 
болѣзни подлежали врачеванію со сторовы 
пророковъ-учителей и священниковъ-про¬ 
повѣдниковъ и толкователей закона. Но 
тѣ и другіе „ цѣляху сотреніе людей мо- 
тъ‘уничижающе и (ёІ'ео-б-еѵоСіѵтгс), т. е. 
умаляли значеніе, отрицали злокачест¬ 
венность нравственныхъ язвъ общества. 
(Толк, на кн. прор. Терем., проф. И. 
Якимова , стр. 141—142). Возмутъ— 
(яроОспѵ) рѣки сотренія (Ытріфгк;) 
сѳоя и (псал. 92, ст. 4). Возмутъ — 
ароОоіѵ. АЬсо переводится: воздвигать 
(Суд. 21, 2 ; 1 Пар. 11 , 4; 24, 17; 
Псал. 24. 1; 23, 7), почему и здѣсь 
можно: воздвигнуть или возвысятъ рѣки 

41 * 
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Сот— 

йктрЦіеі? «итсйѵ. Сотреніяни (тріфі?, 
какъ читаетъ Ѳеодоритъ), назвалъ про¬ 
рокъ стези (та? трШсо?). Такъ какъ 
вода смываетъ (тріргіѵ) обыкновенно 
землю, по которой течетъ, и пролагаеть 
себѣ путь, то теченіе (тгореіаѵ) этихъ 
рѣкъ справедливо названо сотреніемъ 
(трЦлѵ). Къ этому изъясненію ближе 
подходить древній славянскій переводъ: 
струи, или ближе къ еврейск. волненіе 
(Замѣч. на текстѣ псалт. по перев. 
ЬХХ^прот. М. Боголюбск., стр. 194). 

Сотйй’И = сокрушить, разрушить, раз¬ 
дробить (Быт. 3, 15). Сѣтей брашенъ 
львовъ, сотренныхъ членовными— сѣть 
кровожадныхъ звѣрей, у которыхъ уже 
сокрушены челюсти. Кап. Боюявл. 
Ирм. 3. 1 

СоТ^АГАТНч СОТрАГТНч гот&агн^/тн = 
производить потрясеніе, содроганіе, тре¬ 
петаніе (Агг. 2, 8). 

СотрАсІни = содроганіе, трепетаніе. Со¬ 
трясеніе гласовъ— громъ.(Іов. 28, 26). 

Сотскій=начальникъ надъ сотнею, имѣв¬ 
шій въ своемъ владѣніи и судебныя дѣла 
{Иск. судн. грам. 1467 г.). 

Сотъ — = ячейка. 

Сотыя = проценты. 

Со^клажитиса = быть спрославляему. 
Мин. мѣс. нояб. 5. 

Со^готоклати*. го^готокнти = приго¬ 
товить вмѣстѣ съ другимъ. ИрОЛ. 
февр 2. 

Со^длклінъ == кто лишенъ вмѣстѣ съ дру¬ 
гимъ жизни. Мин. мѣс. іюл 9. 

Союзникъ = который вмѣстѣ съ кѣмъ на¬ 
ходится въ узахъ. Чет. мин. іюл. 18. 

Сооз*=связь, соединеніе, согласіе. Соу¬ 
зы чреслъ его разслабляхуся и колѣна 
его сражастася — отъ ужаса онъ не 
могъ встать съ мѣста и его колѣни би¬ 
лись одно объ другое. (Дан. V гл. 6 ст.). 

СоЬкрдшАтн = украшать вмѣстѣ съ дру¬ 
гими. Мин. мѣс. мая 3. 

Со^ЛЩЦіЕЛАТИ -САч ІО^М^ТКНТИ -СА= 
умерщвлять вмѣстѣ съ кѣмъ либо; 
умерщвлять своего внѣшняго человѣка 
въ подобіе смерти I. Христа. Мин. 
мѣс. янв. 8. 

СоѴминІнѴс = совокупное съ кѣмъ либо 
устроеніе, распоряженіе, согласіе. Ир. 
сент і. 26. 

Оо^чинити =. устроить, распорядить, на¬ 
значить какъ чему быть. Ирол. мая 22. 


Соф — 

Софд&% = другъ Іова; имя это значитъ 
воробей. Онъ въ текстѣ еврейскомъ на¬ 
званъ Наамитяниномъ, но въ текстѣ 70 
Минантяниномъ. Послѣднимъ чтеніемъ 
указывается Маонъ, или М&анъ, на во¬ 
стокъ отъ Петры [Священ, лѣтоп. Г. 
Властова, т. IV, ч. 1, стр. 253). 

Софисты — Сгреч.^=мыслители, отвергав¬ 
шіе истину и говорившіе, что мѣриломъ 
истины для насъ есть нашъ собственный 
умъ. Важнѣйшіе изъ нихъ: Протагоръ, 
Горгій, Продикъ, Діагоръ. Софистовъ 
опровергалъ Сократъ. Ложные ихъ сил¬ 
логизмы называются софизмами. 

Софіи храмъ = 1) въ Константинополѣ, 
построенъ Константиномъ Великимъ, 
сгорѣлъ въ 404-мъ г.: возстановленъ въ 
415-мъ г. Ѳеодосіемъ младшимъ; въ 533 
году снова сгорѣлъ во время борьбы пар¬ 
тій цирка; при Юстиніанѣ возстановленъ, 
съ полнымъ великолѣпіемъ, трудами ар¬ 
хитекторовъ: Анѳимія Тральскаго и Иси¬ 
дора Милетскаго; освященъ 24 декабря 
537-го г.; въ 538 г. разрушенъ земле¬ 
трясеніемъ; опять возобновленъ въ 563 
году. Въ 1453 году обращенъ въ мечеть. 
(Описаніе Софійскаго храма въ Стран¬ 
никѣ 1869 г.). 2) Софіи храмъ въ Кіе¬ 
вѣ основанъ Ярославомъ Мудрымъ въ 
1037 г. на мѣстѣ побѣды надъ печенѣ¬ 
гами; въ XV вѣкѣ принадлежалъ уніа¬ 
тамъ; съ 1786-го г. сдѣланъ каѳедраль¬ 
нымъ соборомъ Кіева. 3) Софіи храмъ 
въ Новгородѣ, съ 989 г деревянный, 
построенъ еп. Іоакимомъ, съ 1045 г.— 
каменный, построенный княземъ Влади¬ 
миромъ Ярославичемъ и епископомъ Лу¬ 
кою; существуетъ до нынѣ. Въ немъ 6 
престоловъ. Здѣсь почиваютъ новгород¬ 
скіе святители и находятся мощи: князя 
Владимира (основателя собора), Анны, 
архіепископовъ Іоанна и Никиты, князя 
Мстислава и пр. Благочестіе къ Богу 
искони соединялось на Руси съ любовію 
къ родинѣ и съ уваженіемъ къ правле¬ 
нію; нерѣдко имя ев. покровителя го¬ 
рода или области означало собою цѣлый 
народъ, права его и правленіе; въ свя¬ 
тынѣ заключалась и родина: это мы 
видимъ въ отдѣльныхъ государствахъ, 
побратавшихся между собою, Новгородѣ 
и Псковѣ, и въ другихъ удѣльныхъ кня¬ 
женіяхъ Россіи. Такимъ образомъ святая 
Софія говорилась вмѣсто Великаго Нов¬ 
города, ибо, по словамъ Иовг. лѣт., 
стр. 84: ч Гдѣ святая Софья, тамъ и 
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Соф— 

Новгородъ"; а вмѣсто Пскова, святая 
Троица. „Потягнемъ, братья (говоритъ 
Довмонтъ псковской дружинѣ), за Свя¬ 
тую Троицу". Вел. князь Іоаннъ далѣ 
крѣпкое слово своему шурину, тверскому 
князю Михаилу Борисовичу: не всту¬ 
паться въ домъ святаго Спаса , т. е. 
утвердить независимость тверского кня¬ 
женія Софіи ѵпостасной премудро¬ 
сти Божіей икона. Премудрость изоб¬ 
ражается здѣсь то въ видѣ Богородицы, 
съ Преавѣчвымъ Младенцемъ, стоящей 
среди семи столповъ, то въ видѣ Іис. 
Христа, окруженнаго 7-ю ангелами. 

Софіяне — древнее названіе жителей 
Новгорода ( Тусск . правда). 

Софонід — девятый изъ меньшихъ проро- 
* 'ковъ, предсказавшій о Іерусалимѣ, о 
всей Іудеѣ, о пришествіи Спасителя 
и проч. 

Соха —цер -слов. —столпъ; санскр. сакЬа 
=сукъ; земледѣльческое орудіе Соха— 
древне-русская поземельная мѣра. Она 
была высшею изъ общихъ тягловыхъ 
единицъ. Сохи были двухъ родовъ: по¬ 
земельныя и подворныя. —Подобно выти, 
поземельная соха представляла опредѣ¬ 
ленное количество земли, только это ко¬ 
личество въ разныхъ случаяхъ имѣло 
разную величину. Два главныя обстоя¬ 
тельства имѣли вліяніе на это различіе: 
1) отношеніе поземельнаго владѣнія къ 
государству и 2) качество земли. Въ 
своей финансовой системѣ московское 
правительство старалось держаться од¬ 
ной и той же нормы податей для всѣхъ 
поземельныхъ владѣній, которыя суще¬ 
ствовали въ странѣ. Но такъ какъ эти 
владѣнія находились въ различныхъ 
условіяхъ — одни платали подати только 
государству, другія же вмѣстѣ съ тѣмъ 
и оброкъ въ пользу землевладѣльца, — 
■то одинаковый государственный налогъ 
легъ бы на нихъ различною тяжестью. 
Въ устраненіе этой неравномѣрности, 
правительство измѣняло не норму нало¬ 
га, а величину податной тяглой едивицы, 
полагало на нее меньшее количество 
земли тамъ, гдѣ платились однѣ госу¬ 
дарственныя подати, и большее, гдѣ 
существовали еще и владѣльческія по¬ 
винности. Да и между послѣдними была 
своего рода градація, обусловливаемая 
большею или меньшею тягостью отноше¬ 
ній къ землевладѣльцу. -Такимъ образомъ, 
подъ вліяніемъ различнаго отношенія 



поземельныхъ владѣній къ государству 
соха представлялась троякаго рода: 1) 
сохою въ черныхъ земляхъ, 2) сохою 
въ земляхъ дворцовыхъ и монастырскихъ 
и 3) сохою въ помѣстныхъ земляхъ. 
Съ другой стороны, земля могла быть 
различнаго качества, и потому количе¬ 
ство приносимаго ею дохода могло 
быть весьма не равнымъ. Поэтому, что¬ 
бы сколько нибудь уравнять плательщи¬ 
ковъ, правительство должно было при¬ 
нять во вниманіе и качество земли. 
Земли подраздѣлялись обыкновенно на 
добрыя, среднія и худыя; поэтому и 
сохи должны были быть сохами въ до¬ 
брой землѣ, сохами въ средней и сохами 
въ худой, при томъ такъ, что чѣмъ 
земля была лучше, тѣмъ меньше соха, 
и чѣмъ хуже—тѣмъ больше. Принимая 
во вниманіе оба эти обстоятельства, 
правительство установило для сохи слѣ¬ 
дующія величины. Въ черныхъ земляхъ 
соха доброй земли содержала 500 чет¬ 
вертей, средней—600 и худой—700 чет¬ 
вертей ( Врем ., XVII, 53, 1629 года). 
Въ дворцовыхъ и монастырскихъ зем¬ 
ляхъ соха доброй земли заключала 600, 
средней—700 и худой—800 четвертей 
(Врем., XVII, 42, 54). Наконецъ, въ 
помѣстныхъ владѣніяхъ соха доброй 
земли состояла изъ 800, соха средней 
земли — 1000 и худой — изъ 1200 чет¬ 
вертей (Врем., ХУ II, 52). По и здѣсь, 
какъ и при размѣрѣ выти, нужно имѣть 
въ виду, что взятыя во всѣхъ трехъ 
поляхъ сохи будутъ больше въ три 
раза. 

Второй видъ сохи, подворная соха, 
употреблялся при обложеніи только по¬ 
садскихъ жителей, населенія промыш¬ 
ленныхъ слободъ, а относительно пашен¬ 
ныхъ крестьянъ былъ только исключе¬ 
ніемъ . Происхожденіе ея совершенно 
ясно. Земля въ жизни торгово-промыш¬ 
леннаго класса совсѣмъ не имѣла того 
значенія, какъ въ земледѣльческомъ бы¬ 
ту. Она образовала въ городахъ не бо¬ 
лѣе не менѣе, какъ простой придатокъ 
къ доходамъ; послѣдніе главнымъ обра¬ 
зомъ истекали изъ торгово-промышлен¬ 
ной дѣятельности, которую государство 
и должно было имѣть въ виду. Поэтому 
относительно городовъ и посадовъ мѣ¬ 
сто четвертей земли занимали дворы. 
Въ XVI столѣтіи между дворами, вхо¬ 
дившими въ составъ сохи, еще не дѣ¬ 
лалось, по-видимому, никакой разницы. 
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Тогда за соху принималось количество 
дворовъ отъ 62 до 64, все равно, при¬ 
надлежали ли обнимаемые сохой дворы 
богатымъ или бѣднымъ посадскимъ лю¬ 
дямъ ( Карамзинъ , IX, прим. 816, 1579 
года: „а въ соху положено (въ Соли¬ 
камскѣ) по 60 по 2 двора“; А. А. Э 
I, 416', 1589 г.: „а кладено въ соху 
(въ Сольвьічегодскѣ) по 60 по 2 двора 
и полполтрети двора“. Ср. А. Ю., 251, 
1574 г.). Но- въ XVII столѣтіи такая 
разница, если вѣрить Крестияинской 
таблицѣ сошнаго письма, быть можетъ, 
и существовала. По Крестиеину, иа со¬ 
ху лучшихъ торговыхъ людей полага¬ 
лось по 40 дворовъ, среднихъ людей— 
по 80 дворовъ, младшихъ — по 160, 
слободскихъ — по 320, бобыльскихъ— 
960. Какъ мы уже сказали, подворная 
соха, какъ тяглая единица, примѣнялась 
только въ городахъ. Но въ государствѣ 
существовали области, которыя прирав¬ 
нивались въ своемъ управленіи къ го¬ 
родамъ. Это были сѣверные края, такъ 
называемые поморскіе уѣзды. Не удиви¬ 
тельно поэтому, что и тяглой единицей 
въ этихъ поморскихъ уѣздахъ даже въ 
сельскомъ быту становится не поземель¬ 
ная, а подворная соха. Вь половинѣ 
XVII столѣтія въ такую подворную соху 
входило 392 двора. Соха въ 392 двора 
встрѣчается, напримѣръ, при росписаніи 
на тяглыя единицы крестьянскаго насе¬ 
ленія Чердынскаго уѣзда. (А. А. Э.. 
IV, 6, 1646 г.: „велѣно.... Чердынскій 
уѣздъ.... росписать.... въ выти и въ 
сошное письмо противъ указу дворами 
по 392 двора въ соху, а не противъ 
четвертныя пашяи“. 

Система подраздѣленія сохи отлича¬ 
ется тѣмъ же характеромъ, что и под¬ 
раздѣленіе выти. Въ ней встрѣчаются 
одинаково и двойныя подраздѣленія, въ 
родѣ полусохи, чети сохи, полчети сохи 
и т. д., и третныя, въ родѣ трети сохи, 
полутрети, полполутрети и т. д. Встрѣ¬ 
чаются подраздѣленія малой трети сохи 
и малой четверти сохи, подъ которыми 
нужно подразумѣвать не что иное, какъ 
%, и Ѵ„ доли сохи. (А. Ю Б., III, 
100, 1666 г.). Съ сохи на кормъ си¬ 
бирскому царевичу Араслану полагалось 
30 четвер. овса, а „на малую треть 1 
чѳтв. съ аолуосминою“. 

Но, если 1: х = 30: іу 4 , то х = */ а4 
(А. Ю., 396, 1613: „Овса по 30 чети 
съ сохи; сошная часть полъосмы чети, 
намалуютреть - четь сьполуосминою а ... 


Сом — 

Подраздѣленія эти имѣли обязатель¬ 
ную силу для писцовъ при составленіи 
ими описей поземельныхъ владѣній. Они 
непремѣнно должны были выражать тяг¬ 
лыя отношенія въ данныхъ подраздѣле¬ 
ніяхъ сохи. Когда же дѣйствительность 
не вполнѣ соотвѣтствовала подраздѣле¬ 
ніямъ сохи, — а это случалось очень 
часто, то писцы выбирали ближайшее 
подходящее подраздѣленіе и затѣмъ, 
смотря по обстоятельствамъ, прибавля¬ 
ли или убавляли отъ него низшія тяг¬ 
лыя единицы или,—гораздо чаще, про¬ 
сто извѣстное число поземельныхъ мѣръ 
(См. подроби. 65 Журналѣ Министер¬ 
ства Народнаго Просе гыцечін, 1894 г., 
апрѣль, стр. 414 —417 1 . 

Сохатый = звѣрь лось (у Чусл.). 

Сохотъ = станъ, пристанище, постоялый 
дворъ. 

Собран никъ «= хранитель, блюститель че¬ 
го. Про. і. февр. 2. 

Оо^рлннн^А=яепорочная дѣва или жена. 
Мин. мѣс. мая 25. 

Со^йЛНАЮ — (риХаотсо) = наблюдаю, под¬ 
стерегаю, убираю, уношу въ сокров. 
мѣсто. Сохранивъ цѣла знаменія—со - 
хранивъ цѣлыми печати. Кап. Пасхи. 

Соципіане — иначе: антитричитарш , 
у«ітарш=послѣдователи Лелія Соаина 
и племянника его Фавста Соаина, счи¬ 
тали библію единственнымъ источникомъ 
вѣроученія, I. Христа признавали обык¬ 
новеннымъ человѣкомъ, а Св. Духа— 
только силою Божіею. За отверженіе 
ученія о Троицѣ названы антитринита- 
ріями и унитаріями. Она проповѣдывали 
въ Польшѣ и Литвѣ въ 16 и 17 вв. 
Нынѣ есть социніане въ Трансяльваніи. 

Сочдстннка = имѣющій участіе вмѣстѣ 
съ другими, соучаетвоватѳ іь. 

Сочекица и гочнко—(рахі;)= чечевица 
(Быт. 25, 34; 2 Цар.*17, 28); санскр. 
дака—зелень. Въ чешскомъ яз. рядомъ 
съ „эосоѵісе“ существуютъ формы: „ее- 
соѵісе“ и „ 80 соѵісе“. Встарину писали 
(въ XIII в.) еще только „сочевица“; 
слич. Вопр. Кир. въ Ястор. биб.г. VI, 
32 {Крит. зам. по истор. русск. яз. 
орд. акад, И. В. Ягича, стр. 75). 

Сочеьнчный = чечевичный (Быт. 25, 34). 

Сочельника, сочкника =день наканунѣ 
праздника Рождества Христова изи Кре¬ 
щенія, когда соблюдается постъ до ве¬ 
чера, а потомъ вкушается сочиво, т. е. 
вареная пшеница съ медомъ. Въ сочель- 
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никъ служатся царскіе часы и бываетъ 
литургія Василія Великаго. Если сочель¬ 
никъ придется въ субботу или воскре¬ 
сенье, то царскіе часы совершаются въ 
пятницу, въ сочельникъ бываетъ литур¬ 
гія св. Іоанна Златоусгаго, а литургія 
Василія Великаго совершается въ самый 
праздникъ. 


СочетлкАтиса Христь = вступать въ 
завѣтъ или духовный сою іъ со Христомъ. 
Чинъ крещенія. 

Сочиьо — (оотгріоѵ) = варево изъ гороха, 
бобовъ, овощей (Прол. Я. 19, 1 ер., 
Ф. 14, 3 к.). 

Сочиненіе — (<тбѵтауи.а) = иногда: собра¬ 
ніе, сонмъ 12 Макк. 2, 24), (*тоѵта^'.?), 
(2 Мак. 15, 39). 

СочинХю=совокупляю; (еоѵта'тссо), уста- 
новдяю, опредѣляю (Вар. I, 20), помѣ¬ 
щаю, даю пріютъ (Син. во 2 н. чет.). 


Соѵнсденни=счислешо, перепись народная. 
Сочиглнтн -га=исчислить, сопричислить - 
ся. Мин. мѣс пне. 8 


Сочить=отыскивать, требовать, вчинять 
искъ [Псков, суди. ірам. 1467 г,- сн. 
Русск. правда). 

Сочлнннти - га= совокуплять, соединять, 
совокупляться, присоединяться. Мин. 
мѣс. сент. 11 и окт. 8. 


Сочтл&АТИГА — вступать въ союзъ, сое¬ 
диняться. Мин. мѣс. март, 27. 

Сочетаніе - (оиѵа^гіа) = плотское со¬ 
вокупленіе (Пр. Д. 30, 2 ср ). 

Соѵьва = доносъ, клевета ( Микл .). 

Сош^гтьенник* ~ сотоварищъ въ пути. 
Мин. мѣс. окт 18; ноял. 24. 

Сошесткіе і. Х^ипм ко ад*. - Соше¬ 
ствіе Господа во адъ св. ап. Петръ по¬ 
лагаетъ непосредственно вслѣдъ за смер¬ 
тію Его; Христосъ единою о грѣсгъхъ 
нашихъ пострада, Праведникъ за не- 
праведники, да приведетъ ны Богови; 
умерщвленъ убо бывъ плотію , оживъ 
же духомъ, о немо/се и сущимъ въ 
темницѣ духовомъ сошедъ проповѣда 
(1 Петр. 3, 18, 19). 

Возвѣстивъ на землѣ радостное бла¬ 
говѣстіе о спасеніи и проливъ Свою кровь 
въ умилостивительную жертву за грѣхи 
всего міра (1 Іоан. 4, 2). Господь нис- 
шѳлъ въ адъ душею Своею, чтобы и 
тамъ проповѣдать побѣду надъ діаволомъ 
и освободить всѣхъ, съ вѣрою ожидав¬ 
шихъ Его пришествія. Онъ сокрушилъ 


„вѣчныя вереи" ( Слуокб. св. пасхи, 
утр кан п. 6 ирмосъ) ада и избавилъ 
отъ узъ тѣхъ, которыхъ, по замѣчанію 
св. Аѳанасія александрійскаго, во время 
жизни ихъ во плоти соблюлъ благодатію 
Своею въ вѣрѣ и благочестіи" (Хѵ. 
чпъ., 1841 г., ч. 2, стр. 96). Хотя, 
какъ говорить учитель отечественной 
церкви, „патріархи, пророки и правед¬ 
ники ветхаго завѣта не были погружены 
въ глубокой тьмѣ, въ которой погряза¬ 
ютъ невѣрующіе и нечестивые, однако 
и не выходили изъ сѣни смертной, и 
не наслаждались полнымъ свѣтомъ: они 
имѣли сѣмя свѣта, т. е. вѣру во Христа 
грядущаго, но только Его дѣйствитель¬ 
ное къ нямъ пришествіе и прикосновеніе 
Божественнаго свѣта Его могло засвѣ¬ 
тить ихъ свѣтильники свѣтомъ истинной 
небесной жизни 11 ( Филаретъ , митр, 
москов. „Слова и рѣчи*. М 1848 г., 
изд. 2, част. I, стр. 52) Исполнились 
пламенныя желанія ветхозавѣтныхъ пра¬ 
ведниковъ, умершихъ въ вѣрѣ, но не по¬ 
лучившихъ обѣтованій во время своей зем¬ 
ной жизни, издали и въ тѣни прообразовъ 
и вѣщаній пророческихъ зрѣвшихъ „день 
Христовъ и (Іоан.8,56^Евр. 10,1; 11,12). 
Адъ, узрѣвъ, что „человѣкъ, какъ вос¬ 
пѣваетъ св. церковь, вмѣщаетъ въ Себѣ 
Божество:; покрытый язвами — всемогу¬ 
щество, вострепеталъ при встрѣчѣ съ 
Нимъ и погибъ отъ грознаго взора" 
[Служб, вел. субб. утр. кан. п. 4, 
троп. 3; въ русс, перев. см. Христ. 
чтеніе, 1836 г , част. I, стр 272). 
„Къ Адаму первому въ самыя глуби¬ 
ны преисподней сошелъ Адамъ вторый, 
обитающій въ селеніяхъ горнихъ" (Тамъ 
же, пѣсн. 8, троп. 1) и „душа Его, 
разлучившись съ плотію, могуществомъ 
Своимъ расторгла обои узы — смерти 
и ада * (Тамъ же , пѣсн. 4, троп. 2). 

Владычество смерти и имѣющаго дер¬ 
жаву смерти—діавола (Евр. 2, 14) надъ 
грѣшнымъ человѣческимъ родомъ окон¬ 
чилось: Святый и Истинный, имѣя 
ключъ Давидовъ, отверзаяй и никтоже 
затворитъ, затворяяй и никтоже отвер¬ 
зетъ (Апок. 3, 7), открылъ для вѣрую¬ 
щихъ двери рая и неба, заключенныя 
грѣхомъ прародителей и, какъ великій 
первосвященникъ, принесшій Себя въ 
искупительную жертву, вошелъ въ самое 
небо (Евр. 9, 24) въ сопровожденіи ис¬ 
купленныхъ Имъ ( Извлеч. изъ книги 
„Евангельская исторія о Богѣ- Слот % 
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прот. П Матвѣевскаго. Спб., 1890 
стр. 763—765), 

Соишткокдти — нтти совокупно. Прол. 
март. 21 

Сошное письмо — (древн.-рус.)—иожвлв, 
взимаемыя <ъ лицъ, владѣющихъ зем¬ 
лею ( Успенскій , ^ Опытъ повѣствова¬ 
нія о древностяхъ русскихъ*, 1818 г., 

ч. II, стр. 649). 

Сок> 3 '& — (сиѵ^соибс) = союзъ, связь, со¬ 
вокупность (Кол. 3, ^14), узы, оковы, 
цѣпи (Ис. 58, 6. 9); (&<л;) связь плѣн- 
наго, плѣнъ (въ 3 нед. чет. конд. по 
6 п.)-, (5е<7|хд?)< тоже (Суд. 15, 13; 1 
Цар. 25, 29), ( Невостр .): 

Спальники = должностныя лица древней 
Руси. Спальники были избираемы госу¬ 
даремъ изъ комнатныхъ стольниковъ; 
должность ихъ состояла въ томъ, что 
они должны были неотлучно находиться 
при комнатѣ государевой, а ночью спа¬ 
ли по очереди передъ государевою спаль¬ 
нею. Если государь отправлялся въ по¬ 
ходъ, то спальники точно также должны 
были быть при немъ и спали по очереди 
передъего спальнею ( Успенск., „ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русск 
1818 г., част. I, стр. 284—285). О 
спальникахъ такъ пишетъ Котошихинъ: 
„спятъ у царя въ комнатѣ посуточно, 
по перемѣнамъ, человѣка по четыре, 
многіе изъ нихъ женатые люди, и бы- 
раютъ въ томъ чину многіе годы, и съ 
царя одѣянія принимаютъ и разуваютъ 
его. А бываютъ въ тѣхъ спальникахъ 
изо всѣхъ боярскихъ и окольничихъ и 
думныхъ людей дѣти, которыхъ парь 
укажетъ, а иные въ такой чинъ доби¬ 
ваются и не могутъ до того притти: и 
бывъ въ спальникахъ бываютъ пожало¬ 
ваны болшихъ бояръ дѣти въ бояре, а 
иныхъ меньшихъ родовъ дѣти въ окол- 
ничіе, кого кѣмъ парь пожалуетъ по 
своему разсмотрѣнію, и называютъ ихъ 
комнатной бояринъ или околничій, а 
въ посолственныхъ письмахъ пишутъ 
ближними боярк и окодничими, потому 
что отъ близости пожалованы" Коших. 
О Россіи, стр. 18 ( Выходы госуд., 
царей и вел. князей). 

Спаннііск-Е = испанскій. 

Спамъ — имѣющій рѣдкую бороду (Ми - 
клошичъ ). 

Спасшіе — (ироа-аЫл) — иногда: защита 
(Авг. 15 мал. веч. на Г. воз. ел.). 

Спайный — спасительный; спасеная сте- 


СПЕ— 

зя — путь спасенія; спасеная препо- 
вѣдь— спасительная заповѣдь (Везсон., 

4, I, стр. 24). 

СпАгнгА = иногда въ перковныхъ книгахъ 
берется вмѣсто прощай, наприм. спа- 
сися раю прекрасный. Собери. 135, 
а если ко многимъ липамъ рѣчь, то 
спасгтеся. Тамъ же. 

Спаситель — см. Спасъ., 

СіілснтсльнлА=жертны благодарственныя 
(Исх. 29, 28). 

СплгйтЕЛЬНЫА аклІнТа. — Выраженіе сла¬ 
вянскаго перевода Библіи: „спаситель¬ 
ная явленія вашего не призрю а (Амос., 

5, 22) означаетъ отверженіе Господомъ 
жертвъ и праздниковъ, служившихъ, по 
мнѣнію израильтянъ, спасительнымъ сред¬ 
ствомъ и приносившихся, когда ори яв¬ 
лялись предъ Богомъ на своихъ священ¬ 
ныхъ собраніяхъ ( Кирилл, алекссн. 
Юнгеровъ , кн. прор. Амоса, стр. 104). 

Спасово согласіе — см. Нѣтовіцина. 

Спасовъ постъ иначе Успенскій съ 
1-го по 15-е августа. Называется Спа¬ 
совымъ потому, что въ теченіе его быва¬ 
ютъ два праздника: 1-го августа (Проис¬ 
хожденіе древъ креста Господня) и 6-го 
августа (Преображеніе Господне), назы¬ 
ваемые въ просторѣчіи первымъ и вто¬ 
рымъ Спасомъ. 

СпАстисА = иногда: устремляться. Прол. 
апр. 17. 

Спасъ, Спаситель = избавитель отъ бѣдъ 
и несчастій. Не должно думать, что это 
слово одновременно явленію христіан¬ 
ства, напротивъ, оно употреблялося 
славянами еше въ язычествѣ: въ Кра- 
ледворской рукописи уже упоминается, 
что славяне называли своихъ боговъ 
епасами (см. Буслаева, О вліяніи хрис¬ 
тіанства на слав, языкъ 123 стр.). 

Спдтд мечъ, шпача (Микл.). 

Снатдрніб — (<гпагИрю?) — широкій мечъ. 

СпЕк^лдтойъ = стражъ, палачъ (Марк. 

6, 27). ’Спеку.іаторъ (въ русск. ев. 
оруженосецъ) латинское слово, написан¬ 
ное въ подлинникѣ греческими буквами, 
и означаетъ собственно тѣлохранителя 
царскаго. На нихъ лежало исполненіе 
смертныхъ казней по личному, непосред¬ 
ственному повелѣнію паря ( Толк. ев. еп. 
Михаила, И, стр. 83). 

Спень = металлическая проволока, на ко¬ 
торую вздѣвались жемчужныя зерна, 
корольки и камни. 
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Спенса = издержка, расходъ (Мша.). 

Спинам — (тирлто 5і^о>) = низлатаю, низ¬ 
вергаю (Пс 17, 40). 

Спирл — (грен.) — извѣстное число людей 
(Матѳ. 27, 27; Марк. 15, 16; Іоан. 18, 
3, 12), по воинскому чину рота (Дѣян. 
10, 1) или полкъ (Дѣян. 21, 31). 

Спиратися = спорить; „съ тобою ся не 
спираемъ про вѣру“ (ІІовгор. лѣтоп., 
1, 83). 

Слнрндл - (сгтѵоріО= к о равна съ припасами. 

Спиритизмъ — древнее, въ нынѣшнемъ 
вѣкѣ возобновленное, ученіе о томъ, что 
человѣкъ, кромѣ души и тѣла, имѣетъ 
еще тонкую, эѳирную оболочку, которая 
остается на землѣ по смерти тѣла и слу¬ 
жить посредникомъ между нами и духомъ 
умерш. человѣка. Поэтому ученію люди, 
называемые медіумами (т. е. посредника¬ 
ми), могутъ спрашивать умершихъ и полу¬ 
чать отъ нихъ отвѣты о разныхъ таин¬ 
ствен. предметахъ, особенно—о загроб¬ 
ной жизни. Несмотря на то, что спири¬ 
тизмъ доказываетъ бытіе души, загроб¬ 
ной жизни и демоновъ, онъ не одобряется 
ученіемъ православной церкви, которая 
для всѣхъ предлагаетъ слово Божіе и 
священ, преданіе вселенской церкви, 
какъ единственно вѣрный источникъ бо¬ 
жественнаго откровенія, къ которому и 
нужно обращаться во всѣхъ затрудни¬ 
тельныхъ случаяхъ. Па спиритизмъ оно 
смотритъ, какъ на одинъ изъ видовъ 
запрещеннаго еще въ ветхомъ завѣтѣ 
волшебства. Въ Россіи усерднѣйшими 
проповѣдниками спиритизма были: Ве¬ 
беръ, профессоръ химіи Бутлеровъ (| 
1886) и А. Аксаковъ (Догматика спири¬ 
тизма. Странникд , 1874 г. Спиритизмъ, 
какъ философско-религіозная доктрина, 
Снегирева. Прав, собес., 1874 г.). 

Спнрникъ — (цорлтсту)?) — участникъ въ 
пиршествѣ. ]/рол. март. 9: его смы- 
с.генники и спирницы. 

СпнронлчАллник'А = начальникъ полка, 
полковникъ. Про л 29 іюн. 

Спн^гтк^ю — (<тоѵг^о(хаі) — сорадуюсь, 
торжествую вмѣстѣ съ кѣмъ (Синакс. въ 
нед. блудн.).. 

Списаніе — (аѵтіурафх) — списокъ, копія 
(1 Макк. 8, 22;‘ Есѳ. 4, 8; поел. Іер. 1); 
(соуурар.р.а), сочиненіе (во 2 нѳд. чет. 
трип. п. 3, 1); красная списанія (хаX- 
Хилх <я>уурар.р.ата) = прекрасныя со¬ 
чиненія (Пр. Я. 14, 1). 

Описатель — (цууураогоі;) = писатель, со¬ 


чинитель, описатель (2 Макк. 2, 29); 
переписчикъ (Пр Я. 22, 1). 

СписѴю — (оо'^раірй)) — пишу, сочиняю 
(Син. 4 нед. чет.; Пр. Я. 17, 1 к.); 
(аи'р{рауои.сп), списываю (Син. в. суб. 
Лаз.):, (^іаура^ш), описываю (Пр. Я. 
14, 1). 

Спнтаюга — (пиѵ-ри^гсо) = наслаждаюсь 
вмѣстѣ съ кѣмъ, гуляю вмѣстѣ съ кѣмъ 
(Пр. Д. 15, 2 ср.). 

Спица = спичка, остріе; спицыны — де¬ 
ревянные гвозди; нар.-норе, зрік или 
зріка — узенькій отколокъ дерева, ты¬ 
чинка, также лучина. Сравн. швед. 
зрік — гвоздь, ниж.-нѣм. зрікег — 
гвоздь, голланО. зрукег—гвоздь, клинъ, 
англ, зріке — острый конецъ, гвоздь. 
Замѣчательно, что хотя во всѣхъ этихъ 
словахъ обнаруживается одинъ и тоть 
же корень, но между германскими язы¬ 
ками собственно только народный нор¬ 
вежскій представляетъ слово, которое 
совершенно подходитъ къ нашему спица 
или, въ общепринятомъ языкѣ, спичка. 
Впрочемъ, надобно принять въ сообра¬ 
женіе и исланд. зрііа — деревянный 
гвоздь, щепка; нельзя также не имѣть 
въ виду и нѣм. зріѣге, въ которомъ, 
однако-жъ, внутреннее сходство съ на¬ 
шимъ словомъ ограничивается только об¬ 
щимъ понятіемъ острія. Отъ зрііге пря¬ 
мѣе произошло у насъ другое слово 
именно „шпицъ"=остроконечный верхъ 
( Филолог . розыск. Я Грота , изд. 4, 
стр. 438—439). 

Сплаклти = сопутствовать въ плаваніи. 
Чин. о возвыш. панагіи. 

СпллчестбѴю — вмѣстѣ съ кѣмъ нибудь 
плачу (Пр. преж. изд. М. л. 86 об.). 

ОплшІнника = того же рода человѣкъ 
(1 Сол. 2, 14). 

Сгштлюга — (сорлгХехсріаі) = схватыва¬ 
юсь, вхожу въ рукопашный бой (Ав. 19 
муч. на Г. в. 2; Ап. 22 на Г. в. 1 ). 

Сплетшіе — (порлгХохѴ;) = плотское сово¬ 
купленіе (Ав. 29 на лит. 3); схватка, 
рукопашный бой (Ію. 6. Ил п. 6, 1); 
бѣсовская сплетенія (а: тсоѵ саербѵсоѵ 
сорл^Хохаі) — борьба съ демонами (Пр. 
Мар. л. 19 ср ). 

Спдниі— (грен. сгтсХгѵ, лат. зр1еп)=селе- 
зенка (Микл ). 

Спднндвъ = больной селезенкою. 

Сплошная недѣля— тоже, что всеѣдная, 
см. выше. 
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Спл— 


Спо— 


Спл'Ьнннкъ = вмѣстѣ съ кѣмъ ВЗЯТЫЙ ВЪ 
плѣнъ (Рим. 16, 7; Кол. 4, 10). 


СплАслти=^соликовствовать, плясать вмѣ¬ 
стѣ. Про л. апр. 27. 

Спокол с ктн=вмѣстѣ съ кѣмъ печалиться, 
тужить. Тріод. 87. 

Спокордтн = вмѣстѣ съ кѣмъ воевать, 


помогать кому въ войнѣ {Прем. Солом. 
5, 20). Споборешъ же съ нимъ міръ 
на безумныя , т. е. вселенная воору 


жится, или вся тварь возстанетъ на не¬ 
честивыхъ во отмщевіе своей я Господа 
своего обиды: ибо беззаконники во зло 
употребляютъ твари въ противность воли 
Господней, 


Споко^ініі — ((70{Аіда^іа) = вспомощество¬ 
ваніе на войнѣ (Іуд. 3, 6. 7, 1; 3 Мак. 
3, 10); оборонительный союзъ (1 Мак. 
8, 17); отрядъ воиновъ, соединенными 
щитами прикрывающихся { Певостр .). 

Споео^итсль-никъ = побѣдоносный за¬ 
щитникъ (Прем. 16. 17; б. 2 Мак. 14, 
34); (<тои.ца^о$), союзникъ. 

ОпогргклюгА — ('тиѵб'аттоіі.аі) — погреба¬ 
юсь съ кѣмъ-либо. 


Сподвижникъ = соучастникъ въ какомъ- 
либо подвигѣ. Мин. мѣс. янв. 12. 


Сподкиздюга — (соѵаусоѵіі^сідаі)— подви¬ 
заюсь съ кѣмъ (Ав. 7, п. 7, 3). 

Сподоклаю-са — — удостоив аю 

изволяю, благоволю (I. 21, п. 3 Бог. 
Н. 13, п. Бог. Я. 1, об. п. 3, тр. 2, 
пр, Д. 18): (хатаЕісбріаі), удостаиваюсь 
(О. 2 по 3 п. сѣд.): {а^оОрлі), тоже 
(О. 3, на веч. на стих, слав.); (атоХаіл- 
{Заѵсо), получаю (О. 3, п. 9, 2) (Йе- 
востр ) 

Сподобно=удобно(/>&?сок., ч. І,стр. 11). 

Сподобпый = соразмѣрный; за сподобно 
мыто — по условію, за соразмѣрную 
плату ( Безсон ., ч. I, стр. 39). 

Сподъ = изъ подъ (Былин.). 

Сподъ- (хХктіа, <то і и7тоатоѵ)=вуча, группа 
(Марк. 6, 35); на споды , на споды— 
груипами (Маріин, (глаголич.) четве¬ 
роевангеліе XI вѣка, Яіича, стран. 
138, 234). 

СпоЫіЕ — (аоѵхХіил) = спайка (3 Цар. 
7, 29). 


Спорный — (соухХсітб?) — спаянный (3 
Цар. 7, 21). 

Спожинки—Успенскій постъ, установлен¬ 


ный въ честь Госпожи (сокр. Сложи) 
Богородицы. 

Сложитель = сожитель. Мин. мѣс. 
аві. 3 

Спожйти = прожить, пробыть вмѣстѣ съ 
кѣмъ-нибудь Мин. мѣс. мая 1. 

Смонидтн = брать вмѣстѣ съ собою. 

Спонтн — соединить, спаять. 

Споклонае/ШЙ — покланяемый вмѣстѣ съ 
кѣмъ-либо, принимающій равное съ кѣмъ 
нибудь поклоненіе. Симе. вѣры. 

Спок^окінный = сокровенный. 

СлокрыБЛТН — прикрывать, покрывать. 
Мин. дси»с. сент. 4. 

Слохнмъ — (уіуа?) = гигантъ, исполинъ, 
человѣкъ высокаго роста; споли же 
бѣахоу на земли въ ты дьни (Быт. 6, 4) 
(Миклош.). Въ словѣ „сполинъ" сохра¬ 
нилась память о воинственномъ народѣ, 
именемъ спален или спали, племени 
скиѳскаго или чудскаго, жившемъ между 
Дономъ и Волгою, и въ концѣ П-го вѣка 
столкнувшемся съ готѳами при Чер¬ 
номъ морѣ. ( Шафарикъ , Зіогѵ. Зіагог, 
263—264; сн. Буслаева , О вліяніи 
христ. на слав яз., стр. 183 -184). 
Это слово (сполины) встрѣчается въ 
ХУ в. въ слав, рукоп. (См. св. Аѳан. 
Алек. сл. пр. ар. XV в.,. г. 165, 215 об., 
сн. Опис. слав. рук. Суп. Биб. А. 
Горек, и Певостротд. II, пис св. 
от., стр. 37). 

Спошдтн —- подавать знакъ движеніемъ го¬ 
ловы, глазъ или рукою. Лрол. дек. 28, 

Спомнндюса — (і^ііз.оЛо,уео|ха'.) = призна¬ 
юсь (Пр. 0. 26, 2 к.); (гёс іилутйѵ 
Іруорлі), прихожу въ себя (Пр. Н. л. 
149); (аі&орихі), смиряюсь (Пр. Д. 
30, 3). 

Спомогдтедь.,- ницл=аомощникъ, — ница. 

Спомоглю — (аиѵаѵаХаиЗаѵоцаі) — тру¬ 
жусь вмѣстѣ съ кѣмъ, помогаю кому въ 
работѣ (Пр. ав 18, 1). 

Сполюцжикъ — (о"ЛАу;~тозр) = помощ¬ 
никъ. Мин. мѣс. янв. 17 и нояб. 24. 

Опоман'і/тиса = опомниться. Прологъ 
окт. 26. 

Спонд = препона, препятствіе. Прол. 
нояб. 21. Коя спона отврещи рев¬ 
ность? 

Спопирдтн = топтать, попирать ногами. 
Мин. мгье. апр. 9. 

Спорн вывьше — умножившись ('пХг^оѵбіѵ- 
-тес;). (Св. Кир. Іер , кон. XII в., 
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Спэ— 

или нач. XIII в., л. 97; сн. Опис. I 
слав. рук. Сѵнод. библ. А. Горек, и 
Невостр., отд. II, пис. ев. от., 
стр. 54). 

Сворння = изобиліе, избытокъ (Микл.). 

Споро = обильно, богато. 

Спор^мннкг — (2ууио<;) = поручитель, по¬ 
рука (Сир. 29, 18; 2 Мак. 10, 28). 

СпоаѴмниі^А — (іѵуог ( тріа) = ходатаица 
(въ 5 н. чет. к. 2 п. 5 Бог.). 

Спо^'Бкд г гисА=дѣлать со рвеніемъ. Мар¬ 
гарит. 15 на об. 

СлоглѴшЕггк^ю — (■про(Т 1 аарторс , со)= вмѣ¬ 
стѣ съ кѣмъ свидѣтельствую, подтвер¬ 
ждаю чье -либо свидѣтельство (3 Мак. 
5, 12); (соѵотіахоисо), вмѣстѣ съ кѣмъ 
слушаю (Пр. Д. 12, 1 ср.). 

Спосл^дник* — (ооѵетг6[агѵос) = сопут- 
никъ (Пр. II. 14, 1). 

Спосл'&дницл = послѣдовательница (Пр. 
Н. л. 175 к.); (<7оѵгт:оріѵ7}), спутница. 

Спосл^дстк^м — (со ѵахо>.оо6ео))=сопут- 
ствую, сопровождаю (Лук. 23, 49); 
(гто[л.аі)> тоже, (амар.ацсгор.а'.),‘ отпечат¬ 
лѣваю, изображаю (Пр. Ф. 23, 3). 

Спогокникъ -(^сѵгишѵ)=соглашающійся 
(Пр. Ф. 18, 2 ср.). 

Способствую — $ог ( 6ісо) = помогаю (Пр. 
О. 27, 1); (ииерідаусш), защищаю (Пр. 
Мар. 18, Г). 

Спосп'&шникъ — (аиѵеруос)—сотрудникъ, 
помощникъ (Рим. 16, 3. 9, 21). 

Спосп'іішниі^а — (і-пхХсісрооца)= женщи¬ 
на, ободряющая, поощряющая къ под¬ 
вигу (Ав 26 на Г. в. 2). 

Спосп^ш(с)стк^ю — ( ег.оо &хчор.хі) ^-со¬ 
дѣйствую (1 Кор. 16, 16. Пр. Мар. 
22, 2 к.); (іѵер-/і(о), тоже (Гал. 2, 8 ); 
(тсрсггрЕтоиаО, поощряю; толико еван¬ 
гельскому пропозѣданію споспѣшество- 
ва - столько потрудился въ евангельской 
проповѣди (Пр. Я. л. 58 об.) (Невостр.). 

СПОСТНИКЪ — ((7УѴ'ХрхГ,ТГ і :;)= сподвижникъ, 
постящійся вмѣстѣ съ дрѵгимъ (Пр. 
С. 12). 

СпосТ|>АДЛТЕЛ&ньін=сострадательньій((7о- 
борн. л. 177 на об.). 

СпогтрАдАтсльстко, СПОСТйЛДАЛЬЧССТКО 
= участіе въ страданіи, въ мученіи. 
Мин. мѣс. мая П. 

СпострддАЮ и спострлжд^ = вмѣстѣ съ 
кѣмъ страдаю, сострадаю (Евр. 5, 2). 


, . Сп ?~ 

Споюцлй = который припѣваетъ кому. 

Уст. гл. 2. 

Оправа = подпись, свидѣтельствующая о 
вѣрности какой-либо судебной бумаги. 

Слравована = отправляемы. Народное го- 
сподарство со всякимъ тщаніемъ и ра¬ 
дѣніемъ будутъ справована ( Везсон , 
ч. I, стр. 6). 

Спрдзднсткоклти — вмѣстѣ еъ кѣмъ 
праздновать, общій составить празд¬ 
никъ. Требн. лист. 308. Спразднуимъ 
любопразднетвенчыми чинми —будемъ 
праздновать съ радостію празднующими 
чинами (ангельскими). Кан. Пасхи. 

Спдешбатель = пребывающій вмѣстѣ съ 
кѣмъ-либо. Кан. Ангел, пѣс. 5. 

СпрЕКЫКЛТН = соприсутствовать, нахо¬ 
диться вмѣстѣ съ другими. Мин. мѣс. 
янв. 1 ; (сиѵогхеш) живу вмѣстѣ, со¬ 
жительствую, какъ мужъ съ женой, же¬ 
нюсь (2 Мак. 1 , 44). ' 

Сгшдн — (Ііхтгроо'З'Еѵ) = спереди (Апок. 
4 , 6 ). , 

СпаЕДСтою — (сир.~ярі(7тг )і аі)—вмѣстѣ съ 
кѣмъ являюсь (С. 24, п. 7, 2). 

СпйЕДГТОАТЕЛЛ = КТО ПрвДСТОИТЪ СЪ Дру- 

гимъ. Мин. мѣс. янв. 12. 

— вмѣстѣ съ кѣмъ пре¬ 
образить, переиначить себя. Мин. мѣс. 

авг. 8. 

Спйишцж = присовокупить, привлечь. 
Ѵлужб. чести. Кресту. 

ОПйНМ^ШАТИСАт ГПйИМ'&СИТИСЛ = при¬ 
стать, присоединиться къ кому-либо. 
Мин. мѣс. мая 24. 

Сп^илѵ^иілю — (сиухераѵѵѵрц) = совокуп¬ 
ляю, соединяю (Ав. 18, п. 1, 2). 

СпрИП^АірН = сопричислить, присовоку¬ 
пить Про л. сент. 8. 

СпОИЕНОЦДйСТкѴюцГіН = говоря о СВ. 
Троицѣ значитъ: безконечно царствую¬ 
щій, а въ отношеніи къ человѣку зна¬ 
чить участвующаго въ вѣчномъ бла¬ 
женствѣ. Мин. мѣс. дек. 4. 

Спбигкдннкъ = соправитель въ дѣлахъ, 
сидящій рядомъ. ПроА. апр. 25. 

СгфИТЕКАТИ-) таитЕфй ^притекать; при¬ 
ходить, прибывать вмѣстѣ съ кѣмъ-либо, 
сходиться въ одно время. Мин. мѣс. 
янв. 1. 

Спріьиннкъ — (соХХт;-пт<ор) — споеобникъ, 
помощникъ (Сен 2 Мам. п. 7, тр. 2). 
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Оп^іН/ИАТИл шаіАТИ = принимать вмѣстѣ 
съ кѣмъ либо. Мин. мѣс нояб 12. 

Сп^ТоКфЛТН^ СПрѴоСЦІЛТИІАо ГПрѴоКЦІІКА- 
ТИп СПйѴоЕЦІКТИо СПйГоБЦІНТИСА = 
дѣлать кого-либо участникомъ въ чемъ- 
либо вмѣстѣ съ другими, принимать уча¬ 
стіе вмѣстѣ съ другими (Филипп. 4, 14). 

СпріК’бціАТН, СПЦОГК'&фЛТИГА-. СП^О- 
ск^тйтисА = просвѣщать кого - либо 
вмѣстѣ съ другими, просвѣщаться Мин. 
мѣс. авг. 8. 

Сп|югллклам — (аоѵйо^а^со)=вмѣстѣ про¬ 
славляю (Ав. 15 к. 1 н.). 

СпротАжшно — (ооѵтоѵю?)=тщательно, 
аккуратно, усердно (Ирм. гл. 1 п. 3). 

СпаотАжЫный — (аоѵтсѵоф= напряжен¬ 
ный, усильный (С. 29, Г- в. 2). 

С(о)і1(іагдм — (аиСебуѵо^с) = соединяю, 
сочетаю бракомъ (Д. 9, 2 Н. 12, 2 н. 

I. 19, 1 ); сопрягаю къ брачному пріоб- 
гиенію, сочетаваюбракомъ (Пр Д. 22,1). 
Сопрягаюся — сочетаваюсь, вступаю въ 
супружество {Треб. л. 33, гл. 6). 

СпрАТ(ок,)лю— І(щ8ійы) — убираю умер¬ 
шаго (Пр. С. 29, 3 л. 57); (соухоріі^іо), 
тоже (Пр. Д. 22, I ер.)', от себеспря- 
тахся — (тгрог; ёр.аотйѵ аоѵесгтаХг,ѵ)— 
весь я сжался, оцѣпенѣлъ, обомлѣлъ 
(Пр. О. 5 л. 69); (біаѵатсхйш), полагаю 
(Пр. Ію. 23, і в.). ( Невостр.). 

СпѴдъ—(хоро^) = хлѣбная мѣра, — пу¬ 
довка или четверикъ (Лев. 27,16. Чис. 

II, 32. 2 Ездр. 8, 20); (обіо;), сосудъ 
(Матѳ. 5, 15. Марк. 4, 21. Лук. 11, 
33; Пр. Я. 19, 1. Мар. 24, 1); подъ 
спудомъ, подъ сокрытіемъ, въ сокро¬ 
венномъ мѣстѣ, не наружи. {Невостр.). 
Это слово употреблялось на Руси уже 
въ XV в. (См. кн. Пчела , XV в., 
л. 43 об.; сн. Опис. слав. рук. моек. 
Сгнод. библ., отд. 2-й , пис. св. отц. 
3. Рази, богосл. соч. {Ирибавл.) А. 
Горскаго и К. Певоструева, стр. 346). 

Спуски=рѣзныя украшенія на столовыхъ 
и другихъ древнихъ утваряхъ, идущія 
сверху внизъ, отъ вѣнца къ поддону 
(Забѣлинъ ). 

СпѴгшЖткжннк* = путешествующій 
вмѣстѣ съ другимъ. Мин. мѣс. янв. 22. 

Сп^тТа = тоже, что путы, узы. Потреб, 
филар. лист. 212. 

Сп^тшістк^ю=сопутствую, иду или пу¬ 
тешествую вмѣстѣ съ кѣмъ либо (Пр. 
март. 14). 

Спытн — {древ.-слав. ) = вотще, напрасно; 


О^А— 

Фрейз. ст. 2, 33: „ѵгріЬпіЪ гоіаЪ ѵ. 
ИзпіЬ гезіЬ“ чит. „въ опытныхъ ротахъ 
(т е. въ тщетныхъ клятвахъ), въ лъж- 
ныхъ рѣчьхъ"*, санскр. зрЬиІ—шутить 
(А. Гѵлъфердингъ); сн. Мар. гл. ев. 
XI в. Яіича, стр. 201. 

Спѣсь, спѣсивый—надутый, спѣсивнть- 
ся (Миклошичъ и Гротъ: спесь, спеси¬ 
вый) Потебня связывалъ съ санскрит. 
зрЬа (съ которымъ въ близкой связи 
рц — дуть, риз, латинск. зрігаге) въ 
зрЬа-раІаі (ростетъ, пухнетъ, ширится 
и пр.), лат. въ зраііит, зраііаге—ши¬ 
риться, расширяться, пол. зрасегоѵѵас. 
Срав. „ходитъ спесь надуваючись; пузо 
то у него раззолочено а (Гр. Л. Тол¬ 
стой). 

Сими— дѣлать успѣхи, успѣвать (ирохсг- 
тш) ( Маріинск. ( глаголич .) четве¬ 
роевангеліе XI в. Ягича , стр. 201). 

Спадъ == скорость, стараніе (. Мтлош .). 

СпъшагА—(аттео5со)=спѣшу (1 пят. чет. 
трвп. 1 п. 5, 1). 

СпѣюгА _ (еио5оОріаі) == успѣваю, имѣю 
успѣхъ (Іер. 12, 1). 

Оплати— возрастать. „Спѣяшѳ же отро¬ 
ча (возрасталъ)". Прологъ сект. 25. 
Санскр. зрЬиІ- двѣсти и врЬпіа— пре¬ 
красный, зрѣлый. 

Спати = покорить, на землю повергнуть 
(Пеал. 17, 40). 

С^абнитсдано ^сравнивая одинъ предметъ 
съ другимъ, примѣнительно къ другому 
(Прем. Солом. 13, 5). 

Срдгъ — (древ.-слав.) — строгій; полъек.— 
сроги; санскр. гада и запгада— гнѣвъ 
(А. Гилъфердингъ). 

СрлдѴю-ГА — (сгиѵауаХАорихі) = радуюсь 
съ кѣмъ либо; (соѵ/ аірсо), тоже (3 мая 
к. 1, 8). 

0р А 3 итисА=др ожать, трястися, двигаться 
(Даніил. 5, 6). Икѣлѣна его сражаема- 
ся. Иногда значитъ: пачатъся, или уси¬ 
литься (1 Макк. 9, 46). 

СрлзоритигА = претерпѣть обшее несча¬ 
стіе. Про л. авг. 8. 

СрАЗ(ЯГШНТНСЛ освободиться отъ узъ 
вмѣстѣ съ другимъ. Мин. мѣс. нояб¬ 
ря 30. 

СйАЗ&мо*г(ЖТИ — разсмотрѣть вмѣстѣ съ 
чѣмъ либо. Мин. мѣс. окт. П, 

0бдзс^жддю== разсуждаю съ кѣмъ либо, 
излагаю, выражаю (1 Кор. 2, 13). 

Ордз^м^кдшый = признаваемый, почи¬ 
таемый. Мин. мѣс. нояб. 12. 
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СрА- ' ' 

СрякА — сорока. 

С&амлЫъ = сраыный, постыдный (Канонъ 
1 Андрея Критскаго). 

СМДМАН и солмоф^/ — (іѵтретгсо) = по¬ 
срамляю, пристыжаю (1 Корин. 4, 14). 
Срамлягпися лица на судѣ — имѣть 
лицепріятіе (Прит. 24, 23). 

Сллоішокр'&тно _= чрезъ срамное пріоб¬ 
рѣтеніе. Дрол. февр. 12. 

Сйдмотд = срамные члены (Лев 18, 7); 
^аІауОѵл), стыдъ, срамъ (Пр. Д. 27, 

1 *•)•, 

С^амотитНл посрд^отнти=стыдить,вы- 
ставлять на позоръ. Про л. янв. 21. 

СрЖм(от)но== постыдно, поносно. 

Срдмотный = безчестный, непотребный. 
Дрол. апр. 20. 

Сдамъ— стыдъ, или тоже что срамота (Пс. 
34, 26; 43, 16). Иногда значитъ зазор¬ 
ныя части. Потреби. Филар. 178:, 
санскр. сгагп—каяться; сгашапа—дур¬ 
ной. 

С^амажлншн— (древ.-слав. сраисжмівъ)= 
стыдливый, цѣломудренный. Прологъ 
апр. 20. 

Срлггко^йкгА несліанно = соединивъ въ 
Себѣ (Божество и человѣчество) неслі- 
янно. Кан. Преобр. піъсн. 5, тр. 3. 

Сдішнно —(простое;)—свойственно; при- 

* лично (во вт. пят. на Г-ди воз. ст. 1). 

Срдшный—((то[Л(ро^!;) = сращенный, вмѣ¬ 
стѣ саженный въ землю, вмѣстѣ расту¬ 
щій (Требн. л. 16); соѳстественяый, еди¬ 
носущный (пят. возн. на стих. ст. 3). „Ѵпо¬ 
стаси живоначальны, сраслсны чтемъ" — 
содержащія въ себѣ жизнь и соесте¬ 
ственныя ѵпостаси почитаемъ ( Воскр . 
служб, окт., гл. 4, троп. кан.). 

Сйдшнндн)— (со<ттаирой{Ааі) — распинаю 

* съ кѣмъ (Пасх. п. 3, 2) Сраспинати - 
ся, сраспятися — распинаться вмѣстѣ 
съ кѣмъ либо. Кан. Пасхи; Мин. мѣс. 
янв. 20. 

С^астко^нТё—( соухрапц) = сліяніе, смѣ¬ 
шеніе, соединеніе (суб. мясоп. п 7 сл. 
Акаѳ. Б. Г. в. 3). 

Срдрркор/ю—(шухера ѵѵор.і) = примѣши¬ 
ваю (О. 3, п. 9, 2). 

Срлггл'Ккдти-ГА = повреждать, осквер¬ 
нять, оскверняться. Кан. анг. пѣс. 5. 

Сшт'кнѴе — (<тиѵобХ<о<Л 4 ) = заживленіе 
(Ів]3. 33, 6). 

ОрАЧИІ^А—(^ітиіѵ)=хитонъ, нижнее льня¬ 
ное или шерстяное платье; покрывало; 


Срі— 

сѣть (Лев. 8, 7); сорочка, рубашка, 
нижнее платье (Матѳ. 5, 40). Такъ 
называется покрывало, которое надѣ¬ 
вается на престолъ. Кромѣ напре¬ 
стольной одежды именемъ срачицы 
называется рѣдко надѣваемое архіерей¬ 
ское или іерейское одѣяніе, какое они 
употребляютъ при освященіи храмовъ. 
Это есть родъ бѣлаго подризника, устро- 
яемаго обыкновенно изъ полотна или ко¬ 
ленкора и надѣваемаго поверхъ всѣхъ 
священныхъ одеждъ. Назначеніе этой 
срачицы то, чтобы при омовеніи освя¬ 
щаемаго престола сохранить чистымъ 
священное облаченіе. 

Сркршнкъ— (арубріоѵ) =серебряная мо¬ 
нета (Мѳ. 26, 15); (5у]ѵарюѵ), динарій — 
римская монета (Лук. 10, 35); сребрен- 
нит (аруирих), деньги (Мо. 28, 12, 15); 
(урги. ата), богатство (2 Мак. 14, 32). 
Ни размѣръ этой монеты, ни отношеніе 
ея къ таланту или сиклю не показаны; 
однако изъ того, что 10 сребренкиковъ 
составляли годовую плату жрецу за житье 
при частномъ домовомъ храмѣ (Суд. гл. 
17, ст. Ю), можно думать, что сребрен - 
никъ имѣлъ значительную цѣнность. Что 
же касается евангельскихъ срѳбренни- 
ковъ, за которые былъ преданъ Господь, 
то ихъ считаютъ за сикли; въ такомъ 
случаѣ 30 сребренниковъ будутъ равны 
почти 25 р. 73 к.; но эта сумма едва 
ли была достаточна для того, чтобы на 
нее можно было купить „село скудель- 
ннче“, мѣсто, конечно, не бездоходное, 
по пригодности глины къ удовлетворе¬ 
нію различныхъ житейскихъ потребно¬ 
стей. Усмотрѣвъ изъ кн. Ездры, что въ 
древности существовали крупныя золо¬ 
тыя единицы, вполнѣ можемъ допустить 
по аналогіи существованіе подобныхъ и 
серебряныхъ единицъ. А сребренникъ, 
равный вѣсомъ золотому Ездры, стоилъ 
бы до 5 руб., т. е. содержалъ бы 30 
первоначальныхъ драхмъ; посему въ тог¬ 
дашнемъ талаптѣ было бы 200 сребрен¬ 
никовъ. 

С« коо—(арѵй рю ѵ) ^серебро; деньги сере¬ 
бряныя (Мѳ. 25, 18, 27). Сребро не¬ 
искушено— слитки серебра, которые упо¬ 
треблялись въ качествѣ монетъ, нынѣш¬ 
нихъ денежныхъ знаковъ. Эти слитки 
были различнаго вѣса, но всѣ они дол 
жны быть изъ чистаго серебра. Но, по 
словамъ пророка, послѣднее въ Іеруса¬ 
лимѣ не соблюдалось, тамъ употребляли 
серебро неискупле н) (а&тріоѵ, ішрго- 
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Ьаіига), неиспробованное, неодобренное, 
или невыдержавшее пробы, слѣдователь¬ 
но, безъ клейма или пробы, или, какъ 
говоритъ св Ефремъ Сиринъ, „съ клей¬ 
момъ ложнымъ (фальшивымъ)®, значитъ 
— нечистое, съ сторонними примѣсями, 
вообще низкаго достоинства (Ис. 1, 22). 

С^ЕКродднный — (аруороХоутугск;) = обло¬ 
женный данью, платящій дань серебромъ 
(2 Мак. 11, 3). 

Сош^од^ла, грікрод'&ль = художникъ, 
дѣлающій изъ серебра разныя вещи 
(Суд. 17, 4). 

СрЕБрОІІйЗНЕЦД., среьрон- 
скоусьникъ, СрСЕрОКЛеіІЬѴНІІ—серебряныхъ 
дѣлъ мастеръ. 

СрЕКрок^знЙЕГКін-чій = принадлежащій 
серебренику, т. е. мастеру серебряныхъ 
вещей. 

СрЕБроліАТЕЛь — (іруироуоо^) — серебре¬ 
никъ, серебряныхъ дѣлъ мастеръ (Прем. 
15, 9). 

СрЕкролмкіЕ—жадность къ деньгамъ. 7 іе- 
зіевъ подражала еси, окаянна» ^разумъ 
скверный всегда, душе, его же сребро¬ 
любіе отложи попе на старость — 
бѣдная душа, ты не оставляешь подра¬ 
жать пагубному нрапу Гіезія (1 Дар. 5, 
22). Отрынь его сребролюбіе хотя въ 
старости. Молитв, кіевск. издан. Кап 
Андр. Крит. ппсн. 8, въ гюнедѣл. пер¬ 
вой седмицы вел. поста. 

СрЕкропродлвЕЦ,'* =продавецъ серебряной 
утвари. ІТрол. март. 1. 

СйЕкроѴздніій —(«руорйуаХіѵо^)—имѣю¬ 
щій узду съ серебрянымъ приборомъ. 
Соборн. 152. 

СрЕкннтЕЛ&=соревнующій кому либо. Мин. 
мѣс. іюл. 24. 

СрЕдд— (то рітоѵ, оі(ТУ))=1) средина(3 Дар. 
14, 7. Лук. 5, 19. Син. въ вед. ыяс.); 
отъ средины сотворити — истребить, 
уничтожить, устранить (Син. въ велик, 
пят. и въ недѣл. Мыт.). Дондеже отъ 
среды будетъ— доколѣ не превзойдетъ 
мѣры, не выйдетъ изъ предѣловъ (2 
Сол. 2, 7); 2) среда и прост, середа, 
третій день въ недѣлѣ послѣ воскре¬ 
сенья; 3) прост.: ( торжк .) середа — 
часть избы за перегородкой противъ печ- 
наго устья; 4) середа—полъ. 

„Середа была кирпичная, 

А на середи кроватка стоитъ “ (Древ, 
русск. стих., стран. 14). ( Корнесловъ 
Шимкевича) . 


Средній день = среда ( Акты юрид. 
XVII, стр. 358). 

С^еднаа поьфнбд = одежда подъ хлами¬ 
дою. ІТѵол авг. 18. 

Средонбльсткокдтн, средовоітн = быть въ 
сродствѣ (Восток). 

С^ЕДОК'&къ — (хоіАо<; тсіо<; хрота<рош;) = 
имѣющій впалые виски или щеки (Пр. 
Я. 1, 2 к.) ( Иевостр ). 

Средокѣѵнге — средній возрастъ, среднія 
лѣта (Древн. лѣт. 2, 168), 
СйЕДОГ^ЛДІЕ - (агсг6"с'./0ѵ)=средняя стѣ- 
’ на между двумя владѣніями, преграда. 
С|Едодневіе = средина дня, полдень (Ше¬ 
ст одн. л. 6 на об.). 

СрдонофіЕ ^ полночь ( Ефр. Сир.). 
СйЕДОПЕНТИКОЕТНЫЙ - (6 -г^ (лесоггѵт?)- 
’ хоптг?) = относящійся къ преполовенію 
пятьдесятницы (Син. въ нед. Самар.). 
С|іЕдопотіЫЙ[— средній въ постѣ 1 , недѣ- 
.ш средопостная , такъ называется въ 
церк. уставѣ средняя (четвертая) не¬ 
дѣля вэл. поста. 

С^ЕДОПАТбДЕСАТННЦД — фссго-гсеѵтг)хо- 
сттіа) = средина (преполовеніе) пятьде- 
сятниаы. 

Сце доеніе = такая земля, которая ле¬ 
житъ между двумя рѣками. Въ надіш- 
еаніи псалма 59-го значится это имя 
средорѣчіе съ прилагательнымъ сирій¬ 
ское, т. е. Месопотамія, которая нахо¬ 
дится между рѣками Тигромъ и Евфра¬ 
томъ: она нѣкогда была часть Сиріи, по 
свидѣт. Длин. кн. 5, Ест. ист. гл. 12. 

С^едост’ІнТе — ({ле< 7 отгі)гоѵ) = средняя 
’ стѣна: преграда между двумя владѣнія¬ 
ми (Еф 2, 14 въ пят. сыроп. троп. 1-й 
п. 8, тр. 2); иногда перев, преграж¬ 
деніе. 

С^дсткенный — (р.е<ятгііи>ѵ), посредству¬ 
ющій, служащій посредствомъ къ чему- 
либо; средственное знаменіе, посред¬ 
ствующее знаменіе или чудо (окт. 26, 
на стих. ст. самогл. 3). 

С^дітк^ю — (иссо ш) —нахожусь въ сре¬ 
динѣ, на половинѣ чего; средствующу 
дню, въ срединѣ дня. въ полдень (Сен. 
2 в. Бог. кан. 2, п. 9, тр. 1) (. Иевостр .). 

Сриф^сА = сбѣгаюся (Марк. 9, 25). 
Срогость = суровость. (Зерцам духовн. 
1652 г , л. 308 об.; сн. Опис. слав, 
рук. Моек. Со'нод. Библ. отд. 2-й, пис. 
св. отц. 3. Разныя боъосл. сочинен. 
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Сро— 

( Прибавл .) А. Горскаго и К. Нево- 
струева, стр. 725). 

Сродичн — кровные родственники. А дру¬ 
гая пять вервей шла отъ Онтона и отъ 
Ивана, отъ вхъ же сродчевъ. А. Ю. 
1671 г,, стр. 55. И духовніи чада мод 
и ведидыи сродичи. ( Рукоп. Моек. Ру- 
мянц. музея № 273, л. 20). 

Сродникъ = соотечественникъ (2 Мак. 
12, 5); соплеменникъ (Ію. 19, н. 3, 1); 
(ъоосуіѵгД), родственникъ (Пр. О. 20, 
л. 107). 

Сродный — (соуу€ѵ^с)=родствѳнный; срод- 
’ нов промышленіе — (со,тсроѵоія), 
родственное ходатайство, ходатайство 
предъ единокровнымъ (въ 5 н. чет., п. 5, 
Бог.)', сродная любовь — (іу. сиууіѵыаи; 
■ксоо'тгагігіа), пристрастіе къ роднымъ 
(Пр. Ав. 7, 1) ( Невостр .). 

Сродіткоклтн = состоять въ родствѣ. 
Мин. мѣс. мая 28. 

Сйодсткн = благородство, благородный 
видъ (Пр. Дек. 30. Еес. Злат.)\ (сиу- 
уічііл), родство (Пр. Н. 2, 2 к.). 

Срока = строка. У Іоанна, экзарха болгар¬ 
скаго встрѣчаемъ форму сърока. Рус¬ 
ское значеніе слова „строка*' объясня¬ 
ется слѣдующимъ образомъ. Въ древне¬ 
славянскомъ языкѣ есть глаголъ строк- 
ндти — сдѣлать знакъ препинанія. Пс. 
толк. Ѳеодорита: „и в се мѣсто строк- 
нжти, потомже рещи“. Строкнути здѣсь 
значитъ „сдѣлать строкъ" (по просто¬ 
народному русскому произношенію), или, 
въ жен. р. „строку", остановку. Кремѣ 
того, въ томъ же смыслѣ употребляет¬ 
ся тотъ-же глаголъ съ предлогомъ за,— 
застрекнжти: застрекнувъ начать прочее 
(іѵтаОб-а <гсі^а?). Слѣдовательно, подъ 
„строкою" должно разумѣть словоеочи- 
нительную единицу, отдѣляемую отъ бли¬ 
жайшей соотвѣтствующимъ знакомъ пре¬ 
пинанія, т. е., точкою, какъ единствен¬ 
нымъ знакомъ препинанія въ древле- 
писи. Такъ дѣйствительно писались Псал¬ 
тири, напр., т. е. постишно, или по¬ 
строчно. Въ словинскомъ нарѣчіи ре- 
ченіе згок доселѣ употребляется въ зна¬ 
ченіи риома. Родство понятій, весьма 
гармонично группирующихся около слож¬ 
наго реченія сърока, наблюдаемъ и въ 
реченіяхъ съ-тег-ъ, съ-тёж-ка и т. д. 
Не сознавая'сложенія въ словѣ „строка", 
уже древнѣйшіе славянскіе писатели сла¬ 
гали его съ другими предлогами. Весь¬ 
ма любопытное подобнаго рода реченіе 
встрѣчаемъ еще у Іоанна, экзарха бол¬ 


гарскаго: „бесъ прѣстрокы и въ мьженин 
очьнѣмъ" (2ѵ то» слярщ хаі 2ѵ ротст 
Опис. Сгн. библ. /Г, I, 
стр. 28). Въ тождественномъ значеніи 
съ реченіѳмъ строка употребляется н 
слово стреченіе: „стреченіе девлтаго* 
т. е. „часа"—(то хеѵтроѵ Іѵѵатігф. 
Отсутствіе эвфоническаго т изрѣдка 
встрѣчаемъ въ старо-славянскихъ па¬ 
мятникахъ: „бѣлегъ сроки въ кроувѣ* 
( Описан . Сгнод. библ. II, 2, стр. 5; 
сн. Объ истории, наслоен, въ славян, 
словообразованіи, А. Дювернуа , 1867, 
стр. 36—37) 

Сромъ = тоже, что срамъ. 

Сроудоватн — обращаться къ кому еъ прось¬ 
бою. (См. поуч. св. Іоанна Злат.). 

Сроутнтнс* = сринуться (Восток.). 

СръБіннге = хлѣбаніе, питье, похлѣбка. 

Сръдыц=сердпе (хардіа) (Маріи иск. (гла¬ 
голи чн) четвероевангеліе XI в. Ягича, 
стр. 201). 

Орхпъ = серпъ. 

Сръпьиь = іюль мѣсяцъ. 

Срым — (древ.-слав. )= серна; сибирск. зе- 
рена—дикая коза мелкой породы; санскр. 
зг - быстро итти, откуда згтага — иду¬ 
щій быстро, олень (А. Гильфердхмгъ). 

Сръсть (древ.-слав. ) = шерсть; санскр. 

Ьгз — щетиниться (Микуцкій). 

Сріша = оса (Миклош.). 

СрыдАТИ — рыдать вмѣстѣ съ кѣмъ-либо. 
Про л. март. 17. 

СрьдоБодга = кровавый поносъ, несвареніе. 

Срьдовъдьць — сердцевѣдецъ. 

Срьдьва = гнѣвъ. 

Оц^здн* = разсѣченъ, изрубленъ, усѣ¬ 
ченъ. Прол. іюн. 10. 

Сринъ — (орев.-слав.) — бѣлый; полъек. 
сронъ; чешек, стрйнъ — иней; санскр. 
дгапа — сырой, мокрый (Микуцкій). 

С^’ьтлтн — (д’ттаѵтяѵ)=итти на встрѣчу, 
попадать, встрѣчаться. (Быт. 49, 1). 
Въ Исх. 4, 24 сгоѵаѵтаѵ, вмѣстѣ итти 
на встрѣчу, встрѣчаться: Орите его 
(Моисея) ангелъ Господень означаетъ 
то же самое, что посѣтилъ Господь, т. е. 
поразилъ болѣзнію. (Числ. 23, 16; Втор. 
31, 29). Срѣтилъ еси дѣву — встрѣ¬ 
тилъ дѣву, т. е. Марію Магдалину (Іоаи. 

XX, 20; 11—19). (Воскр. служб, окт., 
гл. 6, троп.). 

С^'ктгніс - (соѵя'пг/тіс)—встрѣча. (Числ. 

’ 23, 3). Срѣтеніе Господне— праздникъ 
церковный, установленный въ память 
того, какъ Господь нашъ Іисусъ Хрис¬ 
тосъ въ 40 день по неизреченномъ отъ 
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Срі— 

пречистыя Дѣвы Маріи плотскомъ рож¬ 
деніи принесенъ былъ въ храмъ Ма¬ 
терію Своею, и срѣтѳнъ отъ Симеона 
праведнаго и пророчицы Анны. Праздн. 
2 февраля. 

Са'Ьт» == встрѣтивъ. „Его же адъ срѣтъ 
’ долѣ, огорчиея" - адъ, встрѣтивъ Тебя 
долу, опечалился ( Воскр . служб, окт., 
гл. I, стих, на стиховнѣ). 

<У#Ч# — (ѵиггсо) = стрекочу, покалы¬ 
ваю, подстрекаю, возбуждаю, поощряю 
(Сен. 3 кан. Ѳѳок. п. 1, тр. 1). 

Сл'&ю — (оиѵщ&е<о)==низвергак> (Сен. 18. 
’ Евм. н. 9, тр. 2). 

Сцдка = сдѣлка, условіе ( Безсон., ч. I, 
Стр. 23). 

С^АфА — (Отгаѵтт;)=встрѣча (Пр. Д. 31). 

Соаціога — (аиаѵташ)= являюсь, прихо¬ 
жу (1 Мак. 10, 56). 

С^АфЪ — (сорлтоио)—нападеніе; припа¬ 
докъ, случай, несчастіе, зараза, симп¬ 
томъ (Пс. 90, 6); ни сряща смотри¬ 
те отъ птицъ -не гадайте по полету 
птицъ (Лев. 19,26). Срящъ—^р-тлыца) , 
говорить Евфимій Зигабенъ, есть все, 
случающееся неожиданно, не по произ¬ 
волу; въ 1 Цар. 6, 9 слово аиилсгшра 
переведено: приключеніе; 1 Дар. 20, 26 
случай - , Притч. 27, 9—бѣды, послѣднее 
значеніе удобнѣе. ( Замѣч. на текстъ 
псалт. по перев. І.ХХ прот. М. Бою- 
любск., стр. 190). 

Ссд{ю=ассаріЙ, см это слово (аасарсоѵ). 
( Маріинск. (глаюличн .) четвероеван. 
XI в. Яхта, стр. 32). 

Сгатн — ѵ) =давать сосать грудь; 

кормить грудью; кормить; сосать. Сса- 
ша медъ изъ камене (Втор. 32, 13 ср. 
Псал. 80, 17). Это выраженіе указы¬ 
ваетъ на пчелъ, которыя водились въ 
скалахъ Палестины, гдѣ много было 
меду, а равно медовыхъ растеній и 
травъ. 

СДл&никъ = поселившійся вмѣстѣ съ дру¬ 
гими, сообитатель. Мин. мѣс. нояб. 3. 

Сглдкити = славить вмѣстѣ съ кѣмъ ни- 
будь. Сгмв. вѣры. 

€ставъ=тяжебные пункты (Судн. храм.). 

Сступа— схватка; „и ту на сступѣ уби- 
шакнязя Андрея Олгердовича* {Новъ, л., 
1 , 101 ). 

Сступнтися = сойтись вмѣстѣ двумъ вой¬ 
скамъ. Нест. 103. 

СсУденх=тотъ, который вмѣстѣ съ кѣмъ 
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судить, или разсуждаетъ. Кормч. л. 69 
на обор. 

Ссогдв = сосуды. (Кн Пчела, XV в., 
32 об., сн. Опис. с, гав. рукоп. Моек. 
Сѵнод. Библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 
3. База, богосл. сочин. (Прибавл.) 
А. Горскаго и К. Невоструева. стр. 

« 4 9 - 

Сіацкеткеннын =тотъ, который одного съ 
кѣмъ существа. Кан. Пятъдесятн. 

Сі^цш — (ооѵошгіа) = сообщеніе, пребы¬ 
ваніе съ кѣмъ ( Невостр .). 

СгѴфТй — (гЦ>.аілоѵ)=1) грудной младе¬ 
нецъ, питающійся молокомъ матери или 
кормилицы (Пс. 8, 3. Мѳ. 21, 16); 
2) (си(Х7гаэшѵ), существующій вмѣстѣ 
съ другимъ, совѣчный (5 ср. чет. к. 
^ п 9 троич.). 

СсѴфный — (соѵѵооо 1 аеѵо?)= понимаемый 
вмѣстѣ съ кѣмъ (Ію. 13). 

Се^КАЮ — (сиухо-І^ш)— сѣку, бью сово¬ 
купно съ кѣмъ или многими орудіями 
вдругъ (4 Цар. 18, 16); (тгиѵіо), сѣку, 
рублю 

Сг&чен* = заколоть, убить. Прол. іюн. 2. 

Ста = остатокъ двойственнаго числа отъ 
глагола биты, который слышится въ ве- 
великорусскихъ выраженіяхъ въ родѣ 
мы-ста („всѣ ли здѣсь? спросилъ незна¬ 
комецъ. Всѣ ла-ста здѣсь? повторилъ 
староста Всѣ-ета, отвѣчали граждане". 
Пушкинъ , лѣт. села Горохина), пожа¬ 
луйста и т. п.; вопросъ о значеніи и 
происхожденіи этой частицы, существо¬ 
вавшей уже въ XVII в. (Розыскное 
дѣло о Ѳ. Шакловитомъ 1689, I, 24),— 
вопросъ спорный (Лекц. по истор. 
русск. яз. проф. А. Соболевскаго, изд. 
2-е, стр. 216). 

Става — суставъ; членъ ( Миклош .). 

Ставецъ, ставѵнкъ = чашка, устройствомъ 
сходная съ стаканомъ, вообще круглый 
цилиндрическій сосудъ съ плоскимъ 
дномъ ( Забѣлина, сн. Зап. Импер 
Археол. Общ ., т. V, 1853 г., стр. 90) 

Стакиао = подножіе (Треб. л. 10); от 
вѣсъ, уровень, ватерпасъ (кан. Анг. Хр 
п. б и нынѣ) „Убойся Бога, егоже по 
велѣніемъ земля на водахъ утвѳрдися, 
создавшаго небо и ноставльшаго горы 
ставиломъ* (Требн. 10). „Горы бо по- 
ставивый ставиломъ, и удолія (долины) 
мѣриломъ (Мин. мѣс. янв. 5). „Мѣрою 
доброю и ставиломъ устрой себѣ, да со¬ 
вершенъ будеши во всемъ" (Ефр. Сир. 
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139 на об ). Ставиломъ дубравы, и горы 
мѣриломъ разума поставивый (Кан. мо- 
леб. Ангелу Храп., пѣснь 5; сн. Тер 
молитв стр. 163). 

Стабильно! писаніе = ставленая грамота, 
даваемая отъ архіерея новопосвящен¬ 
ному іерею или діакону. Кормч. л. 8. 

Стакити НА мздіг = производить кого 
въ чинъ священства за деньги, или по¬ 
дарки. Чин. исповѣд. лист. 25. Этотъ 
грѣхъ называется симоніей н по пра¬ 
виламъ апостольскимъ и отеческимъ 
подлежитъ тяжкому церковному преще- 
нію. Апостольск прав. 29, 31. 4-го 
собора правил. 2. 6-ю собора прав. 
22. 7-го собора прав. 5. Василія Вел. 
поел, къ епископамъ. Въ греко-рос. 
церкви никогда не было симоніи. Для 
отвращенія всякаго неправеднаго наре- 
канія за взиманіе мзды въ 1765 году уста¬ 
новлено брать пошлины на расходы 
и письмоводству съ поставляемыхъ изъ 
діаконовъ во пресвитеры и изъ дьячковъ 
въ діаконы по два рубли, а съ дьячковъ и 
пономарей по рублю, по древнему обы¬ 
чаю грековосточной церкви, гдѣ епископъ 
не можетъ съ ставленика взять, какъ 
только едину перпиру, т. е. малую 
златницу, егда творитъ его чтеца; три, 
егда во діакона посвящаетъ, и три, 
егда во пресвитера совершаетъ (Матѳ. 
Власт, стих. 10, гл. 28). 

СтлклЕННКъ = избранный изъ клира цер¬ 
ковнаго человѣкъ, который готовится къ 
посвященію во пресвитера, или діакона. 

Ставленыя грамоты — подписываются 
архіереемъ и выдаются лицамъ, посвя¬ 
щеннымъ на свящ. степень. Въ нахъ 
излагаются обязанности свящ. липа, 
время и мѣсто посвященія и—церковь, 
на служеніе которой онъ поставляется. 

О ставленыхъ грамотахъ упоминается 
уже въ 100-мъ правилѣ Карѳаг. собора. 

Стлк^аты—( іреч.)=деньги. Чин. вѣнч. и. 

СтАКйопн па = значить: крестоводруже¬ 
ніе, которое бываетъ при основаніи 
церкви чрезъ поставленіе креста на 
томъ мѣстѣ, гдѣ быть св. престолу. 
Вале, въ толк. Номоканона стих. 3, 
гл. 14. То же пишетъ и Симеонъ Ѳес- 
салон. въ книіѣ о тайн. Въ иномъ смы- | 
слѣ ставропигіи берется за такую ла¬ 
вру, или монастырь, который не подвла¬ 
стенъ епархіальному архіерею, а непо¬ 
средственно принадлежитъ одному па- 

Церк.-сіавян. словарь, свят- Г. Дьлчнько. 
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тріарху, а у насъ святѣйшему прави¬ 
тельствующему Сѵноду. Въ Москвѣ ста- 
вропигіальные монастыри —Новоспасскій, 
Донской и Симоновъ-, еще Воскресенскій 
близъ Москвы, Соловецкій и др. 

СтАьропиплл&ный = подчиненный непо¬ 
средственно св. Синоду, независящій 
отъ епархіальнаго начальства. 

Стлкаосг—(феч.)-= крестъ. Розыск, ч. 2, 
гл. 24, л. 17. 

Ставъ —прудъ ( Везсон . ч. Т, стр. 5). 

Ставъ, ставивъ = футляръ для ножей и ви¬ 
локъ, устройствомъ подобный ставцу. 
(О метал, прошв до ХУ 11 За¬ 
бѣлина, сн. Зап. Им»ер. археол. общ., 
т. V, 1853 г., стр. 90). 

Стадіотпница —(<ута&о$р&|хо<;)= риста- 
тельница на аренѣ, пробѣгающая извѣст 
ное разстояніе. Мин. мѣс. сент. 24. 

Стадіа — ('ухій'.оѵ) — поприще — древняя 
мѣра разстоянія (4 пон. чет. тр. по 1 п.); 
(ста^іо?). тоже (Пр. М. 19, 1 к.). Изъ 
ветхозавѣтныхъ книгъ священнаго пи¬ 
санія не замѣтно употребленія стадіи у 
евреевъ. Только въ Маккавейскихъ кни¬ 
гахъ, современныхъ по предмету повѣ¬ 
ствованія владычеству сирійскихъ гре¬ 
ковъ въ Палестинѣ, стадіями опредѣ¬ 
лено разстояніе Скиооиоля отъ Іеруса¬ 
лима (2 Макк. 12, 29); значитъ, евреи 
приняли стадію отъ грековъ, или отъ 
одного изъ тѣхъ народовъ, йодъ влія¬ 
ніемъ котораго они находились со вре¬ 
мени плѣна вавилонскаго. Въ евангеліи 
стадія упоминается, какъ мѣра въ то 
время обыкновенная: „и се два отъ нихъ 
(учениковъ Христовыхъ) бѣста идуща 
въ тойже день въ весь отстоящу стадій 
шестьдесятъ отъ Іерусалима, ей же имя 
Еммаусъ“ (Лук. 24, 13). По показанію 
инока Пароенія, отъ Еммауса до Іеру¬ 
салима верстъ примѣрно съ 13, а по 
географіи значится 12 верстъ; слѣд. въ 
стадіи было не менѣе 100 саженъ. Дѣй¬ 
ствительно, - по метрологіи, стадія въ 
400 локтей филетерекой системы урав¬ 
нена 101 сажени. (Общ. метр., стр. 
616). Полагаютъ, что въ древности было 
два рода еврейскихъ стадій: одна въ 
400 малыхъ локтей—-87У 2 русек. саж., 
другая въ 300 большихъ локтей=78 87 / 9в 
рус. саж. (Общ. метр., стр., 614, гдѣ 
первая показана въ 84, а послѣдняя въ 
74 саж.); но въ ветхозавѣтныхъ кни¬ 
гахъ подобной мѣры не упомянуто; да- 

42 
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же Неемія, возстановлявшій стѣны Іеру¬ 
салима, написалъ 1,000 локтей (гл. 3, 
ст. 13:, ср. Іезекіиля гл. 47, ст. 3—5, 
и гл. 48, ст. 8, 9, 10, 13 и проч.), 
нс переводя въ стадіи, хотя и могъ бы 
это сдѣлать, если бы подобная единица 
существовало у евреевъ, или была за¬ 
нята ими отъ вавилонянъ, стадія кото¬ 
рыхъ,по новѣйшимъ изслѣдованіямъ, рав¬ 
нялась 189 метрамъ (С 1 . Л. Б. Бтьд. 
1854, 212) — 88”/ в в 1’У С - саж., что, 

впрочемъ, близко подходитъ къ предпо¬ 
лагаемой еврейской стадіи въ 400 мал. 
локтей==87 1 /, саж. 

Стадо — (иоіріѵіоѵ) и стада- (тгоір.ѵіа)= 
овцы (1 Цар. 14, 32); такъ называется 
общество вѣрующихъ, церковь Христова 
(Іоан. 10. 16; Іезек. 36, 38; Мих. 2, 
12): став а и буйволы или буйволицы, 
мелкій и крупный скотъ (2 Цар. 12, 2. 4); 
(ауіХг^, стадо, сонмъ (С. 19, 9, 1). 

Стадондчал&ннка = главный пастырь. 
Мин. мѣс. янв. 11. 

Стддьствоуй ек овьцдив = ходи въ стадѣ 
(соѵа'і'еХа^со). ( Св. Бир. Іер. кон. 
ХТІ в. или нач. XIII в. л. 62 об., сн. 
Опіьс. слав. рук. Синодал. биб. А. 
Горек, и Нее остр. , отд. II, пис. св. 
отц., стр. 54). 

Стазба=по мнѣнію Сахарова, пастбище, 
лугъ, гдѣ пасется скотъ (отъ стадо, 
откуда стадба, стадзба и, съ выпу¬ 
скомъ д , стазба). Относительно выра¬ 
женія „въ стазби" Погодинъ предло¬ 
жилъ два объясненія: по его мнѣнію 
слово это если не греч. ттащ ^стано¬ 
вище, то не сербское ли стаза или 
карніол. &1а<іа=стезя? Хотя и вѣропо¬ 
добно указано на греческое слово, ко¬ 
торое можно бы принять въ значеніи 
гнѣздидища звѣрей въ глуши лѣсной, 
но при этомъ выраженіе: „свистъ звѣ¬ 
ринъ въ стазби а не мѣшаетъ сопоста¬ 
вить съ находящимся въ древнемъ пе¬ 
реводѣ книги пророка Наума выраже¬ 
ніемъ: „стая (тй хотопиуп^ноу) лѳвьска", 
которое въ нынѣшнемъ текстѣ передано 
еловамя; „виталище львовъ". Изъ этого 
сопоставленія можно заключить, что 
слово: „етазбь" выведено изъ совокуп¬ 
ности словъ: „стали вѵхт<; и , предста¬ 
вляющихся однозначущими, причемъ гре¬ 
ческому слову дано русское окончаніе. 

(Записки отд. русск. и слав. археол., 
т. III, стр. 265- 266). 

Стан = тотчасъ (Миклош.). 

Стайинн = стойло, конюшня, хлѣвъ. 
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Стактн — (отохтт})=собств. капля; сокъ, 
смола древесная благовонная, ладонь 
(Быт. 37, 25; 43, 11; 3 Цар. 10, 25; 
2 Пар. 9, 24); алое (Псал. 44, 9). 
Стакть есть тончайшій видъ смирны. 
При выжиманіи этого благовоннаго ве¬ 
щества, что бываетъ въ немъ жидкаго 
отдѣляется въ стакти, а что остается 
густого называется смирною. (Замѣч. 
на текст, псалт. по перев. ЬХХ, 
прот. М. Боюлюбскаго). 

Сталый — твердый, постоянный. 

Стаяедъ — (фр. евіапіеі) — шерстяная 
ткань, въ родѣ сукна, бархатъ ( Сав- 
ваитовъ). 

Стамена пли ггдмна - [греч.) = деньги 
небольшой цѣнности. Корт. 328. 

От 7 а АША — (птаіхѵо^) — кувшинъ, урна 
(Исх. 16, 33. Евр. 9,4), бокалъ. Именемъ 
стамны назывался сосудъ, въ которомъ, 
по повелѣнію Божію, хранилась манна, 
ниспосылавшаяся Богомъ израильтянамъ 
во время 40-лѣтняго ихъ странствова¬ 
нія по пустынѣ. Она таинственно про¬ 
образовала Пресвятую Богородицу, но¬ 
сившую въ чревѣ своемъ Сына Божія, 
Который Самъ назвалъ Себя хлѣбомъ, 
сшедшимъ съ небесе и дающимъ тѣмъ, 
кто ѣстъ отъ сего хлѣба, животъ вѣч¬ 
ный, безсмертіе (Іоан. 6, 35, 41, 51). 
Радуйся . стамно, манну носящая - 
радуйся, сосудъ, носящій манну. Мо¬ 
лит. кіевск. изд стр. 180. 

Стшнцл — толпа, множество. 

Станиця(а) — (ст ( хб<;) — стойло, хлѣвъ 
(С. 1 к. 3 п. 1, 3). 

Становитый = 1) статный (Былины)\ 2) 
опредѣленный, рѣшительный. Стано¬ 
вито — рѣшительно, непремѣнно. (Без- 
Сон. ч. I, стр. 40 и 34). 

Становище = станъ, станція, постоялый 
дворъ {Несторъ). 

Стаиовщикъ = чиновникъ древней Руси. 
Становщикъ, называвшійся въ древности 
также заимщикомъ, соотвѣтствуетъ ны¬ 
нѣшнему квартирмейстеру; названіе заим- 
щикъ происходитъ отъ стариннаго слова 
заимка, означающаго станъ войска въ 
полѣ, а отсюда и становщикъ. (Тати¬ 
щевъ, Лексиконъ). 

Станъ, станіе = состояніе ( Безсон. ч. I, 
стр. 29). 

Стана - (хатаХо[жа)=заѢздный домъ, го¬ 
стиница, постоялый дворъ; жилище, 
комната, лагерь (Исх. 4, 24). Всѣхъ 
становъ или стоянокъ израильтянъ во 
время шествія ихъ въ землю обѣтовая- 
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ную было 41 или 42. (См. подробнѣе въ 
Вибл. археол. Іеронима , вып. 2, 1884 г., 
стр. 292—324). 

Сталию, сталъ = палка, трость, жезлъ. 

Сталъ — грамота вотчинная (Микл.). 

Ста^ЦЪ— старикъ; старшина, начальникъ; 
старѣйшина гороіа или племени (Исаіи 
3, 2); ср. лат. зепаЕог. См. старцы. 

Стдбіч&= стариковъ. Прол. март. 25. 
Почто языкъ старенъ на ся поущаю? 

Старица- (риаоѵ])=морш,инистая старуха 
(Ію. 24 к. 1 п. 3 тр. 2); (■уг ( ралх«'а), 
старая (Ію. 24 к. 1 п. 3 тр. 1. Ав. 11 
муч, на хв. стих. 3); (урдй;), старуха 
(Ію. 24 к. 1 н. 4 тр. 3); (урзидюѵ), 
старушенка(Пр. С. 4, 5 ср.) (Певостр.). 

Старокыт'й — давность, древность чего. 

Шест. Вас.. Вел. 1 об. 
Ста^оздконный=готносящійся къ ветхо¬ 
му завѣту. 

Староста = управитель или временный 
владѣтель королевскаго помѣстья въ 
Польшѣ; лицо, управлявшее ввѣренною 
ему улицею въ Новгородѣ и Псковѣ и 
производившее судъ въ округѣ, ему под¬ 
чиненномъ. ( Иск . судн. грам. 14б7 г.). 

Староста церковпый=выборное изъ при¬ 
хожанъ лицо, на обязанности котораго 
лежитъ завѣдываніе церковнымъ хозяй¬ 
ствомъ и заботы о благолѣпіи храма. 

Стлроетнын — (уеу]рд?)=земной, порстный 
(I. 5 на лит.); (•крс^Зотіхб;), старческій 
(I. 27 п. 1, 2). 

Старощеніе=волости, находящіяся подъ 
вѣдѣніемъ одного старосты; церковное 
старощеніе дръжати — быть церков¬ 
нымъ старостой. (Судныя грам.). 

Старцы — (•ггреп{Зитероі) — тоже, что на¬ 
чальники или начальники синагоги (Марк. 

5, 23; Лук. 7, 3; Дѣян. 13, 15). Они 
назывались также парнасимъ, или иа- | 
стырями; такое названіе прилагалось 
въ переносномъ смыслѣ и къ христіан¬ 
скимъ старцамъ (Дѣян. 20, 28; 1 Петр. 
-5, 2). Они составляли управленіе сина¬ 
гоги подъ названіемъ „главныхъ началь¬ 
никовъ синагоги* (Лук. 8, 41, 49; 13, 
14). На нихъ лежала обязанность за¬ 
ботиться о церковномъ порядкѣ и дис¬ 
циплинѣ, включая сюда право налагать 
гражданскія наказанія, напр. отлученіе 
(Іоан. 9, 22. 12, 42. 16, 2). Они на¬ 
блюдали также за благотворительностію 
синагоги. Они были, по-видимому, оффи¬ 
ціальными членами мѣстнаго синедріона, 
въ который впрочемъ входили и другія 
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лица. Такимъ образомъ, имъ принадле¬ 
жалъ и мѣстный судъ, — въ народѣ, у 
котораго церковный законъ не отличался 
отъ гражданскаго. 

Старцы гкаціЫнн'шіш — (Іер. 19, 1 )=^ 
званіе, очевидно, тожественное съ зва¬ 
ніемъ „старѣйшинъ жорпѳвъ", упоми¬ 
наемыхъ въ 4 Цар. 19, 2. Вѣроятно, 
это то же званіе, которое въ ІІеем. 12, 
7 обозначается словами: „начальницы 
священниковъ. (Толк, на кн. прор. 
Іерем., проф. И Якимова, стр. 335). 

Старцы людстін —(Іер. 19, 1)-=такъ на¬ 
зываются старѣйшины народа, которые 
являются законными представителями 
народа еще со дней египетскаго раб¬ 
ства (Исх. Я, 16. 4, 29. 12, 21), на 
которыхъ во время Моисея сошелъ Св. 
Духъ для того, чтобы они могли облег¬ 
чить бремя народнаго управленія (Числ. 
11,16 и ел ), и которые въ послѣдующей 
исторіи Израиля упоминаются много¬ 
кратно, какъ сохранившіе за собою то 
самое значеніе, которое принадлежало 
имъ въ Египтѣ (Тис. Пав. 7, 6. 23, 2, 
1 Дар. 3, 17. 5, 3. 17, 4. 3 Цар. 8, 
1, 3. 20, 7. 4 Цар. 23, 1). (См. по¬ 
дроби. въ Толк, на кн. прор. Терем., 
проф. И. Якимова, стр. 335). 

СтлйчспгБО = подъ этимъ словомъ разу¬ 
мѣется книга, въ которой собраны дѣла 
и изреченія древнихъ пустынниковъ, осо¬ 
бенно егинетскихъ. См. Устав, церк. 
и Прол на многихъ мѣстахъ. 

СтАрмій — (той тгрЕпЗотерои) =старческій, 
принадлежащій или свойственный старцу 
(Лев. 19, 32). 

Старый — (преаіЗі/тгроО^прсжній (Пр. С. 
17, 3); старшій (ІІр. Я. 21, 1 к.); (уг Г 
рхіс<;), старецъ (Пр. О. 5 л. 68 об. ср. 
X. 16, 1). Старый градъ Римскій— 
старый Римъ, ообств. Римъ, въ отличіе 
отъ Византіи или Копстантинополя—но¬ 
ваго Рима. 

Старѣйшина—(/• уооцеѵ&;)= старѣйшина 
въ какомъ-либо обществѣ, начальникъ, 
завѣдующій какой-либо частію граждан¬ 
скаго или военнаго управленія (Суд. 9, 
51. I. Н. 13, 21); вождь, князь, вла¬ 
стелинъ (Іез. 44, 3. Дан. 9, 26); ста - 
рѣйшина винарскъ (ар^юіѵо^оо^)—ви¬ 
ночерпій, чиновникъ, завѣдующій вина¬ 
ми царскими, мундшѳнкъ (Быт. 40, і, 2). 
Старѣйшина житарскъ (арутто- 
тсоіос)—хлѣбодаръ, чиновникъ, завѣд. 
хлѣбами (столомъ) парок, (тамъ же). Стог 

42* 
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ртшшина надъ слонами (ІАіфіѵ-аруг^) 
— чиновникъ зав. слонами (І Макк.’ 4, 
12); — посолъ (Син. во 2 н. 

чет.). Старѣйшина волхвовъ {аруіиЛ- 
■уо<;) — начальникъ маговъ (Пр. С. 11); 
(ёФѵссруо?), народоначальникъ (Пр. О. 
4, 2). 

Стд^НШИНРГКО — (уерооп іа) = власть, 
начальство (Іуд. 4, 8); старѣйшинство 
винарско {а.руаоіѵоуріа), должность ви¬ 
ночерпія (Быт. 40, 13). 

Ста^ігншингт&Ѵю - (гр<от;еисі))== началь¬ 
ствую (Пр. Н. 8, 1 ср. Д. 13, 1). 

Ста^йшТн = лучшій, отличный, превос¬ 
ходный; (1%&руо'), начальствующій, 
главный. 

Стасидія — иначе формы, сидѣнія для 
монаховъ въ греч. монастыряхъ. 

Стлсви — мнѣніе (Жикл.). 

Стати на костехъ = собственно: оста¬ 
вить за собою, не уступить поле битвы, 
т е. побѣдить; „овыхъ побиша, а иніи 
прочь побѣгоша посрамлени (т. е. нѣм¬ 
ца), и сташа псковичи на костехъ" ( ТТск . 
лѣт. 1343 г., стр. 26). 


Стати р = сребренникъ, равный вѣсомъ 
св. сиклю, стоилъ четыре драхмы, ибо 
по половинѣ сикля каждый израильтя¬ 
нинъ долженъ былъ заплатить въ годъ 
за себя дани Богу въ сокровищное хра¬ 
нилище (Исх. 30), а Христосъ повелѣлъ 
цѣлый статиръ отдать за Себя и за 
Петра (Матѳ. 17). Слѣдовательно ста¬ 
тиръ есть тоже, что св. сикль. Весьма 
замѣчательно, что, какъ мы знаемъ изъ 
другихъ источниковъ, эта греческая им¬ 
перская монета была почти единствен¬ 
ною, бывшею въ обращеніи на востокѣ; 
дидрахма же была вѣроятно неизвѣстна 
или цѣнилась очень низко. Серебряный 
статиръ стоилъ 46Ѵ 2 коп., золотой до 
5 р. 57У, к. 

Стдтни=колъ, жердь, подставка. 


Статокі,€=тканье полотенъ. 


Статокъ = наслѣдственное имѣніе; „про¬ 
дали есмя семую выть варницы росолу, 

, статки отца своего" (Акты юрид. 1569 
іода , стр. 132). 

Стать = явиться на очную ставку ( Пск. 
судн. ърам., 1467 г.). 

Статья =1) свойство характера, качество, 
выпавшее кому-нибудь на долю; 2) са¬ 
мая участь, судьба. 

СтАфйды — {греч.) — сухой виноградъ, 
или изюмъ. Устав, церк. гл. 36. 

Стадіи — изъ 70-ти апостоловъ, ученикъ 
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св. ап. Андрея, первый еиископъ Визан¬ 
тіи - . Память его окт. 31. 

Стацея = стоянка войска; мѣстный сборъ 
въ Малороссіи на продовольствіе ратныхъ 
людей {Карпов.). 

Став = обиталище, пребываніе. 

Сткіцжддти = утверждать, укрѣплять. 
Мин. мѣс. нояб. 3. 

Стволик — кропива. 

Стебель = длинная рукоять у ложки {За¬ 
бѣлинъ). 

СтІеаѴі -ло„ -ль = стебель у растенія 
(Быт. 41, 5. 22); (етгХе^о?), стволъ 
у дерева; самое дерево (Пр. Я. 14, 
2); (втеХе^г,), тоже (Сир. 50, 14); 
столбъ (Пѣсн. 3, 6). О ІІефѳалимѣ натр. 
Іаковъ сказалъ: Нефѳалимъ стволъ 
распушающаяся, изоаяй во отрасли 
доброту, т. е. Яефоалимъ подобенъ 
высокорослому стволу, красиво распро¬ 
стирающему свои вѣтви Въ русск. си- 
нодальн. Библіи: „Нефѳалимъ — торе- 
винѳъ рослый, распускающій прекрасныя 
вѣтви". Въ русск. Синод. Библіи подъ 
строкой другой переводъ: „Нефѳалимъ — 
серна стройная: онъ говоритъ прекрас¬ 
ныя рѣчи". Нѣкоторые толкователи въ 
этихъ словахъ видятъ указаніе на апо¬ 
столовъ. Самая страна колѣна Нефѳа- 
лимова впослѣдствіи стала извѣстна йодъ 
названіемъ Галилеи, откуда происходили 
нѣкоторые апостолы (напр. Петръ и 
Маркъ), говорившіе прекрасныя изрече¬ 
нія, о которыхъ сказано: „коль красны 
ноги благовѣствующихъ миръ, благо- 
вѣствующихъ благая" (Исаіи 52, 7 ср. 
Римл. 10, 15). Соотвѣтствующее еврей¬ 
ское слово славянскому стебль читает¬ 
ся асаіа, иногда у 70 переводится терг- 
(напр. Быт. 35, 4), н въ Быт. 
49, 21 подъ словомъ стебль можно ра¬ 
зумѣть теревинѳъ. Объ участкѣ земли, 
доставшемся колѣну Нефоалимову, одинъ 
ученый (Гофманъ) такъ говоритъ: „об¬ 
ласть колѣна Нефѳалимова отъ береговъ 
Генисаретскаго озера постепенно возвы¬ 
шается до горной группы Ливана; ко¬ 
рень теревинѳа покоится на берегахъ 
озера, красивыя города — это вѣтви, 
простирающіяся отъ него, а горная цѣиь 
Ливана есть вершина, которою онъ за¬ 
канчивается См. Слов, къ пар.В. Леб ). 

Стега, стежка = проселокъ, тропинка, 
исланд. зН^ег— тропинка. Срав. ютск. 
зЬаі§а, древ - верх.- нѣм. зіеда. Изъ 
всѣхъ славянскихъ нарѣчій едва ли не 
одно русское удержало въ этомъ словѣ 
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коренную букву г безъ измѣненія въ з 
или ж ( Филолог. розыск. Я. Грота, 
изд. 4, 1899 г., стр. 489). 

Стігно — (р.у— бедро, лядвея (Быт. 
32, 25; 31, 32; Апок. 19, 16 Пр. Я. 
29, 2); нижняя часть лядвеи, колѣно, 
голень (Исх. 28, 42). Положи руку 
твою подъ стегно мое— значитъ тоже, 
что клянись мнѣ (см. Записк. на кн. 
Быт. 24, 2; 47, 29). Отерпѣ широта 
стегна Іаковля — повредилъ составъ 
бедра Іакова (Быт. 32, 25). Иже дата 
гробы его въ стегнѣхъ рва— гробы его 
поставлены въ самой глубинѣ преиспод¬ 
ней (Іезек. 32, 24), 

Стігнын = относящійся къ бедру (Іов. 
15, 27, Гибл. Острож. изд.) 

Стежеръ — дверной крюкъ, запоръ; опора 
(Микл.). 

Стежка и стікь — испорчены изъ слова 
стезя и означаютъ небольшую дорожку, 
тропинку. Лексик. Кутын. 

Стізицд — тропинка, дорожка. Прологъ 
септ. 10. 

Стёза —(ѵѵт7а)=мѣта, цѣль (Ноя. 4 муч. | 
п. 4, тр. 1); (трі-Зос), тропа, узкая дорога 
для пѣшеходовъ (Ноя. 4. Іоан, п 8,тр. 1); 
(~ооуг), сладость (Д. 15. Ел. п. 6, тр. 1); 
(#‘рор.о<;), поврите (Ав. 7 п. 7, 2). Из¬ 
немогутъ на путехъ своихъ и на сте¬ 
зяхъ вѣчныхъ — они оставили пути древ¬ 
ніе, чтобы ходить по стезямъ непроло¬ 
женнымъ (Іерсм. 18, 15). 

Стёкажё — (афро'.сгрл)— собраніе (въ нед. 
вс. св. на Г в. ст. 4); (о&к), путь. 

Стели, стол» — употребляется въ весьма 
древнихъ памятникахъ, каковы Шесто¬ 
дневъ, Іоанна, экз. болгарскаго, Злато- 
струЙ XII в. и др. въ смыслѣ „крыши 
зданія, потолка* {Объ истор. наслоен, 
въ славян, словообразованіи, А. Дю¬ 
вернуа, 1867 г., стр. 40). 

Стеиа = митра, головная повязка 

Стембольская = должно читать Стам - 



ля. Стамбульскимъ моремъ называлось 
Средиземное море, а также и Черное 
(Лутеш. Аван. Никитина). 

Отойти — (сггёѵгіѵ) = дѣлать тѣснымъ, 
стенать,"воздыхать, оплакивать. Въ Быт. 
4, 12: стеня и тресыйся (Каинъ), 
т. е. Каинъ постоянно будетъ чувство¬ 
вать свое одиночество, отчужденіе; отъ 
мучительной душевной боли будетъ сто¬ 


нать и тѣломъ дрожать; нервы будутъ 
двигаться. Въ русск. Синод ал. Библіи: 
будетъ „изгнанникомъ и скитальцемъ*, 
нигдѣ не найдетъ себѣ покойнаго мѣста, 
вездѣ совѣсть будетъ мучить его, всего 
и всѣхъ будетъ бояться. 

Стенось —(стгѵбѵ)— проливъ ( Мик.г.). 

Стень= бедро, лядвея. 

Степенная книга — родословіе государей 
россійскихъ, начинающееся отъ святой 
Ольги, названной въ святомъ крещеніи 
Еленою, и продолжающееся до временъ 
государя паря и великаго князя Іоанна 
Васильевича; степенная названа пото¬ 
му, что раздѣляется на 17 степеней. 
Ее началъ митрополитъ Кипріанъ в за¬ 
кончилъ митр. Макарій; напечатана въ 
двухъ частяхъ въ Москвѣ 1775 года. 

Степенные антифоны = стихи на два 
хора, поемые на 8 гласовъ, на воскрес¬ 
ной утрени предъ евангеліемъ. Степен¬ 
ными названы потому, что взяты изъ 
псалмовъ степенныхъ. Въ праздники 
обыкновенно поется антифонъ 4 гласа: 
Отз юности моея... 

Степенные псалмы, или „пѣсни восхож- 
денія и ==соетавляюгъ 18-ю каѳизму: они 
написаны во время возвращенія евреевъ 
изъ Вавилона, а потомъ пѣлись при вос¬ 
хожденіи ко ступенямъ Ісрус. храма. 

СтЬіёнь — фа-Ѳи-б?) = ступень, степень 
(Н. 30); (ѵисоа), стезя, путь (А. 2, 3. 
2); (хрургіі;), основаніе, твердыня (Н. 
14 п. 3, 2): ((За-біхос), степень, чинъ 
(Пр. Д. 4, 4; 7, 1 к!). Степени—(греч. 
раагц) = шаги ( канонъ Андрея крит¬ 
скаго) Дгъснъ степеней— такъ названы 
псалмы, которые пѣлись хорами на ступе¬ 
няхъ, возвышавшихся передъ Святая 
Святыхъ, и по содержанію своему слу¬ 
жатъ къ возвышенію чувствъ вѣры и 
упованія, по примѣру псалмопѣвца. Сте¬ 
пени священства —тѣ чины церковные, 
со которымъ рукополагаемый восходитъ 
до священства. Прав. гіеп. вѣры. 

Степень = 1) возвышенное мѣсто, на 
которомъ въ древнее время засѣдали 
должностныя лица высшей администра¬ 
ціи (посадникъ); 2) должность. Смъза- 
ти степени = сходить съ возвышенія, 
т. е. оставлять должность (Судныя 
гром ). 

Стерт = аистъ (Кн. Пчела XV в., а. 
И 2; сн. Опие. слав, рукоп. Моек. 
Синод Библ. отд. 2-и; Пис. св. отц. 



662 


Сте— 

3; Разн. богосл. соч. (Прибавл.) А. 
Горскаго и К. Девоструева, стр. 541). 

СтЕбНИфЕ = дрязгъ, хворостъ, плевелы. 
Древн. закон. Іустин. 14. 

Стескннса — третье лице прошедшаго вре¬ 
мени, отъ глагола стискаюся , т. е. 
сжалился, умилился, сокрушился серд¬ 
цемъ. Про а. іюл. 20. 

Отечный - (пиѵ$рб(лос;)= сопутствующій, 
сопровождающій (Кан. Св Духу, и. 3, 
тр. 1); (<уиѵ$рор:*) (Іуд. 10, 18). 

Стные — (^Ащв намажеши ставимъ очи 
твои и Іер. 4, 30), іреч. сгті|5у; такъ 
называлась сурьма, пережженная и пре¬ 
вращенная въ мелкій порошокъ чернаго 
цвѣта, которымъ женщины въ древно¬ 
сти натирали края своихъ вѣкъ, чтобы 
увеличить блескъ своихъ глазъ. Это 
дѣйствіе обозначается здѣсь еврейскимъ 
выраженіемъ, которое буквально зна¬ 
читъ: „раздираешь сурьмой глаза твои а . 
Это выраженіе указываетъ на способъ, 
которымъ сурьмились вѣки. Глаза закры¬ 
вались, вѣки сжимались плотно одно съ 
другимъ и тогда концомъ палочки, омо¬ 
чивши его и опустивши потомъ въ кос¬ 
метическій порошокъ, проводили осто¬ 
рожно между двухъ вѣкъ и окрашивали 
ихъ въ черный пвѣэъ. Въ свящ. кни¬ 
гахъ есть другое выраженіе, касающее¬ 
ся этого же сурьмленія. Объ Іезавели 
говорится, что она, когда Іиуй, истре¬ 
бляя весь домъ Ахавовъ, пріѣхалъ и 
въ Іезраель, „положила въ сурьму гла¬ 
за евои“; слав.: „и намаза лице свое“ 
(4 Дар. 9, 30). ( Толк на кн прор. 
Іерем. проф. Якимова , стр. ПО). 

Стизлти — настигать. 

Стннатиса = мутнымъ быть, тиною за¬ 
мараться Дрол. март. 16 . Яже отъ 
неправеднаго богатства стиняется 

Стнблкгъ = благовонная смола. 

Отираю — («яіѵтрфщ) = сокрушаю, раз¬ 
биваю непріятеля (1 Мак. 5, 7). 

Стиглонокъ — (ёАгоаѵтгѵо<;) = слоновый 
(Апок. 18, 12 въ старинныхъ изданіяхъ 
библіи). 

Стнсн^тй = дѣйствіе скрѣпленія, сжи¬ 
маніе, напримѣръ сильное пожатіе руки. 
Дрол. іюн. 24. 

ОтиенАЮ — ('тостфі^усо) = стягиваю (Лев. 
6, 8); стѣсняю, подавляю (3 Ездр. 16, 
78, 79); (стфіууш), сдавливаю (Пр. О. 
20, 2)’, руку етиснути — покуситься 
(Пр. ію. 25). ( Невостр .). 
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Сти^дрѴй^ іти^дрь — {іреч.) = длинное 
съ широкими рукавами безъ разрѣзовъ, 
одѣявіе діаконское и причетническое; 
подобное облаченіе архіерейское и свя¬ 
щенническое носитъ названіе подризника. 

Отн^йцл— (іреч. та атіу^ра то,чтонапи- 
саню стихами, или— стихотвореніе). 
Въ церковномъ употребленіи подъ именемъ 
стихиръ разумѣются пѣснопѣнія, по со¬ 
держанію своему приноровленныя въ во¬ 
споминанію празднуемаго событія или къ 
прославлевію празднуемаго святого. Если 
эти пѣснопѣнія не всегда написаны сти 
хами, и потому не всегда въ этомъ от¬ 
ношеніи выдерживаютъ названіе стихиръ, 
то они всегда поются со стихами псал¬ 
мовъ, и въ этомъ отношеніи всегда мо¬ 
гутъ удержать за собою названіе сти¬ 
хиръ. Вирочемъ и по внѣшней формѣ 
своей, или по крайней мѣрѣ по напѣву 
своему, они всегда суть стихиры; ибо 
составлены по опредѣленному размѣру 
и приноровлены къ опредѣленному на¬ 
пѣву. Чтобы отличить однѣ стихиры 
отъ другихъ, для этого каждому роду 
стихиръ дано особое названіе; именно: 
1) стихиры на Господи воззвахъ; 
онѣ поются за вечерней послѣ пѣ¬ 
нія Iосподи воззвахд, и поются все¬ 
гда съ одинаковыми стихами псалмовъ 
129 и 116; 2) стихиры стиховны ве¬ 
чернія; овѣ поются въ концѣ вечерни, 
послѣ ектеній, но не всегда съ одина¬ 
ковыми стихами; стихи этихъ стихиръ 
измѣняются приноровительно къ празд¬ 
никамъ; 3) стихиры хвалитны, или на 
хвалитѣхъ; онѣ поются на утрени по¬ 
слѣ псалма хвалите Господа съ небесъ 
предъ славословіемъ (великимъ) и по¬ 
ются всегда съ одинаковыми стихами 
псалмовъ 149 и 150; 4) стихиры сти¬ 
ховны утреннія , онѣ поются, когда 
нѣтъ праздника, въ концѣ утрени, по¬ 
слѣ ектеній, и поются со стихами не 
всегда одинаковыми: стихи этихъ сти¬ 
хиръ измѣняются въ службу субботнюю; 
въ праздники на утрени стиховныхъ сти¬ 
хиръ не полагается, но тогда совер¬ 
шается литія и поются 5) стихиры 
на литіи ; эти стихиры стиховъ не 
имѣютъ. Въ каждомъ исчисленномъ 
родѣ стихиръ послѣдняя есть стихира 
Богородична , ибо она поется во славу 
Пресвятыя Богородицы, либо содержитъ 
въ себѣ моленіе къ Ней; Богородичны 
стихиры поются не со стихомъ псалма, 
а съ припѣвомъ: и нынѣ, и присно, и 
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во вѣки вѣковъ , аминь. Въ воскресные 
дни на хвалгтѣосъ предъ стихирою Бо¬ 
городичною поется стихира евангель¬ 
ская, еъ припѣвомъ: слава Отцу, и 
Сыну, и Святому Духу; она назы¬ 
вается евангельскою, потому что содер¬ 
жаніе ея заимствуется изъ воскреснаго 
утренняго евангелія; евангельскихъ сти¬ 
хиръ, по числу воскресныхъ утреннихъ 
евангелій, одиннадцать; сочинены онѣ па- 
ремъ Львомъ Премудрымъ. Кромѣ того 
стихиры называются умилительными, 
другія —покойнами или мертвенными, 
иныя мученичнами; но этими именами 
означается только содержаніе стихиръ, 
а не особенный родъ ихъ. 


СтиѵибДй&=сборникъ стихиръ; 1 ) нотный, 
—книга, заключающая въ себѣ собраніе 
стихиръ, положенныхъ на ноты. Безлиней¬ 
ные стихирари были извѣстны въ первый 
періодъ русской церкви. Нотнолинейные 


стали издаваться еъ такимъ названіемъ 
только въ самое послѣднее время; 2) не 
нотный,—въ первый разъ напечатанъ въ 
1886 г. съ разрѣшенія Св. Сѵнода вслѣд¬ 
ствіе заявленій о неудобствѣ, въ особен¬ 
ности для большихъ церковныхъ хоровъ, 
пѣть во время всенощныхъ службъ сти¬ 
хиры по одной богослужебной книгѣ. 
(Слов, русск. церк. пѣнія Преобра- 
женск., стр. 160 -161). 

Стнрд — (греч.^=начало вещей, наприм. 
огонь, вода, воздухъ, земля, а въ Прем. 
Сол. 19, 17, значитъ тѣло простое, 
несложное; иносказательно такъ назы¬ 
вается законъ обрядовый (Гал. 4, 3 и 9). 
У Матѳ. Властарія стихіа значитъ 
букву, подъ которою подведены правила, 
наприм. стихіа А. В и проч. 


Стн^обшъ-кнл - (6 атіу о?)^собраніе сти¬ 
хиръ, предваряемыхъ тропаремъ безъ 
занѣва, поемыхъ или читаемыхъ на ве¬ 


чернѣ послѣ сугубой ектеніи и литіи, а 
иногда и на утренѣ послѣ канона. На 
стиховнѣ стихиры самогласны - пѣ¬ 
сни самогласныя, т. е. составленныя 
безъ подражанія другимъ, какъ по чи¬ 
слу слоговъ, такъ и по напѣву. Молитв. 
К&вск. изд., стр. 246. 

Сти^ологжѴю-моклкі — (атірлоуію) = 
пою или читаю изъ той или другой кни¬ 
ги свящ. пис. (напр. изъ Исход., Вто- 
розакон. и пр.) по стихамъ, иногда не¬ 
перемѣнно съ другими поющими или чи¬ 
тающими и притомъ съ нѣкоторыми при¬ 
пѣвами. Отсюда выраженіе стихологи- 
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суется, стихословится псалтирь, пѣснь 
псалтиря ит. п. 

Сти ^ологіа-глокѴс - (сті^оАоуіа)=пѣніе 
или чтеніе псалмовъ съ припѣвами; кро¬ 
мѣ стихословія каѳизмъ бываетъ еще во 
время утренняго богослуженія стихосдо- 
віе пѣсней канона. Это стихословіе со¬ 
стоитъ въ томъ, что сперва на клиро¬ 
сахъ поперсмѣнно прочитываютъ стихи 
пѣсни, заимствованной изъ Библіи, до 
тѣхъ поръ, пока останется двѣнадцать 
стиховъ; потомъ поклиросно же начи¬ 
наютъ сказывать по одному стиху предъ 
ирмосомъ, и предъ каждымъ тропаремъ 
пѣсни канона; наконецъ предъ послѣд¬ 
ними двумя тропарями припѣваютъ пѣ¬ 
сни слава и нынѣ. Впрочемъ стихосло¬ 
віе пѣсней канона въ нынѣшнее время 
рѣдко гдѣ и не всегда исполняется, ко¬ 
гда бы слѣдовало по уставу. Въ нѣкото-. 
рыхъ храмахъ и обителяхъ оно испол¬ 
няется только великимъ постомъ, а въ 
другихъ никогда. 

Стй^. — Книги священ, писанія издрев¬ 
ле для удобства употребленія были раз¬ 
дѣлены на части или отдѣлы, называе¬ 
мые главами; а эти послѣдніе въ свою 
очередь были раздѣлены на части, срав¬ 
нительно небольшія, которыя назывались 
стихами. Стихе въ богослужебномъ 
смыслѣ— это краткое изреченіе или 
пѣснь, избранная изъ псалмовъ или дру¬ 
гихъ книгъ священнаго писанія, и пред¬ 
варяющая пѣніе, чтеніе, разныя симво¬ 
лическія дѣйствія и молитвы. Наприм. 
„Изведи изъ темницы “—есть стихъ, заг 
иметвованный изъ 131 пс. и предваряю¬ 
щій пѣніе стихиры на „Господи воз- 
звахъ“. Употребленіе стиховъ при бо¬ 
гослуженіи весьма обширно. Они явля¬ 
ются то какъ прокимны, то какъ анти¬ 
фоны, то предваряя стихиры „на 1о- 
сюди воззвахъ а и на стиховнѣ, и пр. 

Стйціжъ — сжать, сдавленъ, стиснутъ. 
Прол. іюн. 29. 

Сткло = стекло (Апок. 21, 18, 21). 

Стдъпъ — ( древ-слав .) = столбъ; санскр. 
зІашЫіа (А. Гилъфердиніг). 

Стлаза— (греч ) златникъ, монета. Карм, 
лист. 373 на обор. 

Стобог=во сто разъ (Пр прежн. изд. март, 
л. 77 об. , 

Стокоръ = колонна, столпъ (Миклош.). 

Стогллк*г=книга, составленная на соборѣ, 
бывшемъ ори царѣ Іоаннѣ Васильевичѣ 
и митрополитѣ россійскомъ Макаріи въ 
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7059 году (т. е. въ 1551 г. по Р. X.). 
Она дѣлится на 100 главъ, почему и 
называется стоглавъ. Эта книга не во 
всемъ исправна, какъ видно въ Пра- 
щицѣ , л. 79, за что и соборъ московскій 
1667 года отмѣнилъ нѣкоторыя его по¬ 
становленія, наир, о иеретосложеніи, и 
замѣтилъ, что отцы стоілаваго собора 
въ нѣкоторыхъ случаяхъ поступили „не- 
разоудно, простотою и невѣжествомъ" 
(Дѣян. соб. і 667 г, л. 7, об. Москва, 
1881 г.). 

Стоглавый соборъ—былъ въ 1551 г. въ 
Москвѣ, подъ предсѣдательствомъ митр. 
Макарія; названъ стоглавымъ, потому 
что дошедшій до насъ не подлинный спи¬ 
сокъ царскихъ вопросовъ и соборныхъ 
отвѣтовъ изложенъ въ 100 главахъ, въ 
подражаніе судебнику. Памятникомъ дѣ¬ 
ятельности собора осталось нѣсколько 
отдѣльныхъ установленій, изданныхъ ар¬ 
хеографическою комиссіею Списки „сто¬ 
глава" цѣнятся раскольниками потому, 
что тамъ есть постановленія о „двупер- 
стіи а и о „сугубой" аллилуіи. Изслѣдо¬ 
ванія о стогл. соборѣ И Жданова по¬ 
мѣщены въ Ж. М. Н. Ир. за 1876 г. 
Опредѣленіе стоглава объ иконахъ Н. 
Покровскаго въ Хр. чт. 1885 г. 

Стогна — (тсАатаа) == улица, площадь 
(Тов. 13, 17). Стогны путей — углы 
улицъ, перекрестки дорогъ (Мѳ. 6, 5). 

СтогоѵБый=сторичный (Пр. прежн. издан. 
Мар. л. 71 об. к.). 

Стогъ — (гЦцоѵіа) = куча пожатаго на 
полѣ хлѣба (I. 25, п. 4 Бог.); (<тт&і{&), 
(Руо. 3, 7). Въ вышедшемъ въ 1899 г 
4 изд. Фил. раз. акад. Я. Грота дает¬ 
ся слѣдующая этимологія этого слова. 
Стогъ— куча, исланд. віаскг. Это слово, 
встрѣчающееся почти но всѣхъ славян¬ 
скихъ нарѣчіяхъ, получило въ нихъ 
смыслъ, по большей части ограниченный 
понятіемъ сѣна, но въ нашемъ област¬ 
номъ, такъ же какъ въ польскомъ и нѣ¬ 
которыхъ другихъ, оно наравнѣ съ древ- 
не-норвежск. зіаск удерживаетъ общее 
значеніе кучи. Въ нынѣшнихъ сканди¬ 
навскихъ языкахъ оно приняло средній 
смыслъ, означая вообще стоящую въ 
полѣ кладь сѣна, соломы, ржи и т. п 
( Филолог . розыск. Я. Грота , изд. 4, 
стр. 439). 

Стодот=хлѣбный амбаръ, житница. 

Стояки = языческіе мудрецы, получившіе 
названіе отъ іреч. тебя, т. с. притворъ, 
или крытый переходъ, гдѣ обыкновенно 
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училъ наставникъ ихъ Зиаонъ. Стоики 
допускали бытіе боговъ, признавали ихъ 
господство на землѣ, но они утвержда¬ 
ли при этомъ, что всѣ человѣческія дѣй¬ 
ствія напередъ неизмѣнно предопредѣ¬ 
лены и что сами боги подчинены выс¬ 
шему року. Этимъ они разрушали осно¬ 
вы всякой религіи въ такой же степени, 
какъ ешпсурейцы своимъ безбожіемъ. 
Опроверженіе основанія ихъ ученія на¬ 
ходимъ въ рѣчахъ къ нимъ св. апостола 
Павла. 

Стойчикъ— (жаж>р.)=казакъ, находившій¬ 
ся при канпеляріи для посылокъ. (Л роф. 
Успенскій , „ Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ русскихъ 1818 г., ч. 2, 
стр. 761). 

Сток(ідтнцею (ао Остр, ев.) = стократно 
(Мѳ. 9, 29). 

Столбецъ и столпецъ = веревка или 
шнуръ (Савваит). 

Столбунецъ и столбунъ = стоячій кол¬ 
пакъ или высокая, къ верху нѣсколько 
суживающаяся шапка, съ мѣховымъ 
околышемъ или съ полицами (полями) и 
разными украшеніями. 

Ст^лёцъ—( оіоріс) = сѣдалище, скамейка 
или стулъ (ІІрит. 9, 14). 

СтолокднТе — пиршество, угощеніе. Пр. 
нояб. 26. 

Столпникъ - (огг І Хіг^)=^такъназывается 
свят, подвижникъ, проводившій свою 
жизнь на столиѣ; напр. святый Симеонъ, 
жившій въ концѣ 5 вѣка, который для 
спасенія своего взошелъ на столпъ, т. е. 
на башню, вышиною въ 40 локтей, и 
стоялъ на немъ 47 лѣтъ, по свидѣтель¬ 
ству Евагрія и Никифора. Послѣдова¬ 
телемъ его былъ ученикъ его Даніилъ 
Столпникъ. Жит. свят. Также и св. 
Кириллъ Туровскій, недовольствуясь от¬ 
шельничествомъ, заключилъ себя въ 
столпѣ. Обычай спасаться на „стол¬ 
пахъ 11 (ао примѣру Симеона Столпника, 
въ V в.) существовалъ у насъ до ХІП в. 
Одновременно съ Кирилломъ былъ из¬ 
вѣстный столпникъ Никита Переяслав¬ 
скій, убитый въ 1186 году. Столпъ Ки¬ 
рилла не былъ столпомъ въ собствен¬ 
номъ смыслѣ, какъ у греческихъ под¬ 
вижниковъ—стилистовъ (пту;Ау]) ^ это 
былъ ігіруос, родъ маленькой столпо¬ 
образной башни съ жильемъ внутри. 
Слѣдовательно, это было такое уедине* 
ное жилище, въ которомъ затворившій¬ 
ся не только могъ отдаваться молитвѣ 
и самоиспытанію, но и заниматься что- 
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ніемъ и изученіемъ божественныхъ пи¬ 
саній, усугубляя этимъ затворническіе 
подвиги. {Пономар. св. Кирил. 96). 

Столповое или знаменное пѣніе —на¬ 
пѣвъ простой и безъ мѣры, съ одними 
удареніями, имѣющій сходство съ рас¬ 
пѣвнымъ чтеніемъ. Въ недавно - вышед¬ 
шемъ Словарѣ рус. церк. пѣнія Пре¬ 
ображенскаго (на стр. 161) о столпо¬ 
вомъ пѣніи дается болѣе точное свѣдѣ¬ 
ніе. Авторъ этой брошюры говоритъ: „по 
славянски столпъ означаетъ тоже, что 
и знамя, т. е. условное изображеніе му¬ 
зыкальнаго тона; поэтому столповымъ 
пѣніемъ называется пѣніе знаменное. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ столповое пѣніе пони¬ 
мается какъ пѣніе „основное", древнѣй¬ 
шее, образдово-дерковное, опирающееся 
на законъ осмогласія. Иногда столпо¬ 
вымъ знаменемъ называются тѣ знаки, 
которыми писались въ первый періодъ 
исторіи русскаго церковнаго пѣнія книги 
знаменнаго роспѣва, — въ отличіе отъ 
знаменъ кондакарныхъ". (См. Словарь 
русск. церк. пѣнія Преображенскаго , 
стр. 161). 

Столпопигдніе —(стг,Хоура<р іа) = надпись 
на столбѣ или на памятникѣ, достопа¬ 
мятное писаніе, съ евр златая драго¬ 
цѣнность, т. е. златая пѣснь (Нсал. 15, 
1, 55—59, 1); (<гсг,Хоура<рг ( {ха), достой¬ 
ное общаго вниманія описаніе (I. 5 на 
лит. ст. 3). Названіе это объясняютъ 
въ смыслѣ нравоученія, такъ какъ въ 
древности правила мудрости писались 
на столпахъ. 

Столпопигдти — писать что-либо на 
столпѣ. Мин. мпс. окт. II. 

Столпост'&ны — (нируорарек;) = ограда 
съ башнями, замокъ (Псал. 121, 7). 

Фголпотко^нТе = строеніе стол и а или 
башни. Столпотвореніе Вавилонское— 
построеніе Вавилонской башни, окончив¬ 
шееся смѣшеніемъ языковъ и разсѣя¬ 
ніемъ народовъ. 

Ст^лп* іьлнгсліам* = распредѣленіе 11 
утреннихъ воскресныхъ евангелей на весь 
годъ, помѣщенное въ церк. уставѣ. Эти 
евангелія читаются одно за другимъ въ 
теченіе богослужебнаго года (за исключе¬ 
ніемъ 7 недѣль Пятидесятницы), начи¬ 
ная съ недѣли „Всѣхъ Святыхъ". Въ 
Типиконѣ (гл. 54) они расположены 
столбцомъ, параллельно рядовымъ гла¬ 
симъ Октоиха. Всѣхъ столбцовъ — 6. 
1-й столпъ начинается въ первую не¬ 
дѣлю Петрова поста (2—9 евангелія), 
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2-й по „Ильинѣ дни а (10-11,1—6 еван¬ 
гелія) 3 8 — по Воздвиженіи Честнаго 
Креста (7—11, 1 — 3 евангелія); 4-й — 
въ постѣ Рождества Христова (4—11 
евангелія); 5-й—„по Крещеніи Господни" 
(1—8 евангелія) и 6-й—„во святый ве¬ 
ликій поетъ" (9—11, 1-5 евангелія). 

Столп* — (ат^Хг) = столбъ, колонна 
(Акаѳ. Бог. ик. 10); статуя, кумиръ, (3 
Ц. 14, 23); образцовая статуя, указа¬ 
тельный столпъ; (тшрусі;), башня, крѣ¬ 
пость (Суд. 8, 9. 1 Мак. 13, 43); 
(Зсо[хо<;), камень надгробный (Ок. 22. 
Ав. п. 7, тр. 2); столпъ — (Исаіи V, 
2)=зданіе по виду похожее на башню, 
предназначаемое для житья сторожей 
и временнаго пребыванія хозяина, также 
для храненія орудій воздѣлыванія земли 
и ухода за садомъ. По свидѣтельству 
путешественниковъ, и теперь большая 
часть виноградниковъ около Іерусалима, 
Виѳлеема и Хеврона имѣютъ въ себѣ 
такія зданія, сложенныя изъ камней (см. 
КоЬіпзоп, Раіазііпа 1, 354). Устрой¬ 
ство этого зданія имѣло цѣлію вообще 
охраненіе виноградника н содержаніе его 
въ исправномъ видѣ, такъ что слова: 
построилъ башню посреди ею, значатъ 
тоже, что сказалъ Господь чрезъ Исаію 
въ другомъ мѣстѣ (27, 3): ночью и 
днемъ стерегу его . чтобы кто не 
ворва.гся въ него. ( Толков . на кн. 
прор Исаіи , проф. И. Якимова, 
стр. 88—89). Іаковъ посвятилъ Богу 
столпъ каменный (Быт. 35, 14), что 
впослѣдствіи было запрещено (Втор. 16, 
22 въ русск. Бябл.), такъ какъ языч¬ 
ники воздавали поклоненіе этимъ стол¬ 
памъ, а евреи были склонны къ подра¬ 
жанію. Столпъ истины - церковь 
Христова или общество истинно вѣрую¬ 
щихъ, составляющихъ едину святую, 
соборную и апостольскую парковъ, ко¬ 
торая и сохраняетъ неповрежденно уче¬ 
ніе Іисуса Христа — обѣтованнымъ отъ 
Него Духомъ Святымъ (1 Тим. 3, 15; 
сн Іоан. 14, 21 27 16, 13. Матѳ. 18, 

15—20. 28, 16- 20). „Собравше кости, 
вложаху въ судину малу и пбетавяху 
на столпѣ, на путехъ" {Несторъ). Сви¬ 
дѣтельство арабскаго писателя 10 в 
Ибнъ Дасты о сожженіи мертвыхъ у 
славянъ поясняетъ намъ, въ какомъ 
смыслѣ должно быть понимаемо слово 
„столпъ" въ приведенномъ свидѣтель¬ 
ствѣ нашей лѣтописи. „Страна сла¬ 
вянъ", говорить арабскій писатель, 
„страна ровная и лѣсистая... Когда 
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умираетъ кто-либо изъ нихъ, они со- 
жигаютъ трупъ его. На слѣдующій день 
по сожженіи покойника, отправляются 
на мѣсто, гдѣ оно происходило, соби¬ 
раютъ пепелъ и кладутъ его въ урну, 
которую ставятъ затѣмъ на камнѣ" 
( Извѣст. Импер.русск. Археол. Общ. 
т. IX. стр. 187). Столпъ Лнамеклъ 
— (Іер. 31, 38) —башня Анамеила на¬ 
ходилась, по-видимому, въ сѣверо-восточ¬ 
ной части іерусалимской стѣны. По 
крайней мѣрѣ, по Неем. 12, 39, отъ 
Ефремовыхъ (вѣроятно, тожественныхъ 
съ Веніаминовыми, находившимися въ 
сѣверной части стѣны) воротъ процес¬ 
сія (при освященіи возобновленныхъ го¬ 
родскихъ стѣнъ) шла „мимо старыхъ 
воротъ и воротъ Рыбныхъ, и башни 
Хананэла, и башни Мея, къ Овечьимъ 
воротамъ, и остановилась у воротъ Тем¬ 
ничныхъ" (См. также Толк, на кн. прор. 
Іер.проф. Спб. Д.А Якимова, стр. 511). 

Столъ — (-брбуо<;) = престолъ парскій или 
святительскій (Остр. ев. стр. 294 на об.); 
(<тхя|лѵо^), скамья (Пр. II. 17, 3); (тг г 
•уаѵоѵ), противень (Пр. Я. 8, 3 ср.); 
(стоАо;;) морская экспедиція, флотъ 
(Пр. Я. 30, 2); (хадейоя), каоедра (Пр. 
М. 12, 2) 

Столъ большой. — Въ древней Руси 
большимъ столомъ назывался столъ, за 
которымъ сидѣлъ государь во время 
обѣда; ояъ отличался отъ кривого стола, 
названнаго такъ потому, что онъ окру¬ 
жалъ первый и имѣлъ форму половины 
луны; на этомъ столѣ сидѣли съ одной 
только наружной стороны, такъ что вся¬ 
кій могъ видѣть царское лице (Успен¬ 
скій, „ Опытъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ , 1818 г., ч. I. стр. 
163). Сѣде на стомъ— надпись на древ¬ 
не-русскихъ монетахъ. Какъ извѣстно, 
на большинствѣ нашихъ древнихъ мо¬ 
нетъ, на лицевой сторонѣ, вокругъ изо¬ 
браженія велнкаго князя читается над¬ 
пись: Владимиръ (или Стополъкъ) на 
столѣ. Надпись эта заслуживаетъ, по 
своей оригинальности, особеннаго вни¬ 
манія. При разборѣ надписи лицевой 
стороны, бросается въ глаза, во пер¬ 
выхъ, отсутствіе титула передъ именемъ 
великаго князя и, во-вторыхъ, выраже¬ 
ніе „на столѣ", не имѣющее аналогіи 
въ нумизматикѣ другихъ странъ. Какъ 
извѣстно, титулованіе играло важную 
роль въ Византіи, и на штемпеляхъ ви- 
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зантійскихъ монетъ никогда не пропу¬ 
скались титулы: бошітій поМюг, (Зат- 
леид, &ест.6тгі$, <хйуэОо~о<;. На средне¬ 
вѣковыхъ монетахъ другихъ странъ 
почти всегда имя государя сопровож¬ 
дается титуломъ: гех, бих, ргіпсерз, 
и т. п., на южно-славянскихъ монетахъ 
постоянно встрѣчаемъ титулы: „парь, 
деспотъ, краль, гех, Ъапиз". Наконецъ, 
на русскихъ монетахъ, начиная съ XIV 
вѣка, имена сопровождаются титуломъ: 
„великій князь, князь, а позже: госпо¬ 
дарь, царь и великій князь*. Тѣмъ бо¬ 
лѣе обращаетъ на себя вниманіе та осо¬ 
бенность древнѣйшихъ русскихъ монетъ, 
что на нихъ не встрѣчается никакого 
титула. Этотъ странный и характерный 
для нашихъ монетъ пропускъ объясняет¬ 
ся прибавкою къ имени словъ: „на 
столѣ"; это выраженіе — общеупотреби¬ 
тельное въ нашихъ лѣтописяхъ и по¬ 
стоянно связывается съ понятіемъ о 
княжеской власти: выраженія „сѣде на 
столѣ", „сѣде тамъ-то и , „сѣдить тотъ- 
то", „посади гдѣ-нибудь" равнозначущи 
понятіямъ: началъ княжить, княжитъ, 
былъ назначенъ княземъ (см. Первонач. 
лѣтоп. подъ 970 г.: „Святославъ по¬ 
сади Ярополка въ Кіевѣ, а Олега въ 
Деревѣхъ*; подъ 980: „Сѣде Володи- 
миръ въ Новѣгородѣ"; подъ 1015 г.: 
Святополкъ же сѣде Кыевѣ по отпа 
своемъ"; рѣша Борису дружина отня: 
се дружина у тобе отьня и вой; поиди, 
сяди Кыевѣ на столѣ отни*. „Свято¬ 
полкъ сѣдить Кыевѣ"; подъ 1044 г.: 
„Всеславъ, сынъ Брячиславль, сѣде на 
столѣ его" и мн. др. мѣста). Такимъ 
образомъ, слова „на столѣ", вычека¬ 
ненныя на нашихъ монетахъ, равнозна¬ 
чущи понятію: тотъ, который княжиТъ, 
слѣдовательно, надпись: „Владиміръ или 
Святополкъ на столѣ" точно соотвѣт¬ 
ствуетъ словамъ: „Владиміръ или Свя¬ 
тополкъ, который княжить", подобно 
тому, какъ .въ наше время употреби¬ 
тельно выраженіе относительно государя 
„нынѣ благополучно царствующій"; при¬ 
бавлять тутъ къ имени титулъ „великій 
князь" было бы тавтологіею, казавше¬ 
юся, по-видимому, совершенно излишнею. 
Соотвѣтственно прямому смыслу надписи 
великій князь на всѣхъ штемпеляхъ 
представленъ сидящимъ на престолѣ, 
или, вѣрнѣе, по тогдашней терминоло¬ 
гіи, на столѣ (См. подроби, въ Зап. 
Археол. Общ., т. VI, стр. 340-341). 
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Стол&ннка — (сѵухя&і%ро$) = ассесеоръ, 
совѣтннкъ, помощникъ (Пр, Ап. 13, 
1 к,). 

Стольникъ — чиновникъ древней Руси. 
О стольникахъ въ Русской исторіи впер¬ 
вые упоминается въ 1398 году во время 
княженія въ Москвѣ Василія Дмитріе¬ 
вича, гдѣ говорится, что митрополитъ 
Кипріанъ посылалъ своего стольника 
Клементія къ новгородскому архіепи¬ 
скопу Іоанну. Изъ этого кн. Щербатовъ 
заключаетъ, что митрополиты наши, по¬ 
бывавъ въ Греціи и заимствовавъ тамъ нѣ¬ 
которые обычаи, вводили ихъ въ своихъ 
домахъ, чему потомъ подражали и Ве¬ 
ликіе князья (км. Щербатовъ, Росс, 
истор. IV, 1, 293). На самомъ дѣлѣ, 
наши стольники были то же, что при Кон¬ 
стантинопольскомъ дворѣ — ргаерозШ 
тепзае. „Служба ихъ такова: какъ у 
даря бываютъ иныхъ государствъ послы, 
или власти и бояре, на обѣдахъ, и они 
въ то время предъ царя и предъ влас¬ 
тей, н пословъ, и бояръ, носятъ ѣсть 
и пить; а будетъ ихъ близко пяти сотъ 
человѣкъ “. Котоших. 19.—Стольниковъ 
посылали въ посольства, сажали въ Мо¬ 
сковскіе приказы, въ города на воевод¬ 
ство: въ порядкѣ чиновъ XVII столѣ¬ 
тія они занимали шестую степень. 
„Стольники и стряпчіе живутъ, для цар¬ 
скихъ услугъ, по полугоду, пополамъ-, 
а другая половина, кто хочетъ, отъѣз¬ 
жаютъ въ деревни свои до сроку". Ко- 
тих. 20. (Выходы госуд., царей и вел. 
князей). 

Сто мл — (дательный падежъ двойствен, 
числа) = вмѣсто стамъ, наприм. двѣма 
стома, т. е. двумъ стамъ. Кормч. 89. 

Столик* — (грен.) = желудокъ. (1 Тим. 
5, 2 6). Мало вина пріемли, стомаха 
ради твоего. 

Стондтн — санскр. зі&паіі (стонать), зіа- 
пу4іі (гремѣть), греч.атсѵш, лат. Іопаге 
= стонать. 

СтончЕКЛК - (Аетг:иѵ<о)=дѣлаю тонкимъ, 
слабымъ, измождаю (Дан. 2, *40). 

Стопа — (г/_ѵо<;) = ступня у ноги (Суд. 
5, 28; слѣдъ (Дан. 14. 19, 20); (хртуктіс), 
сапогъ (I. 29 в. 5, тр. 2); (воирбѵ), 
лодыжка (Ію. 29 к. 1 п., 5 тр. 3); 
(5сх(4г]ая), переходъ, шествіе (2 Цар. 
22, 37); (]3^(ха), шествіе (I. 18, п. 3). 
Стопа ногъ Божіихъ — храмъ Божій 
на землѣ (Іез. 43, 7)) ( Невостр .). 

Стопа = большой стаканъ съ кровлею 
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на вертлюгѣ, съ рукоятью, и на 
поддонѣ , а иногда на стоянцѣ. Кор. 
пусъ ея назывался также пузомъ, а 
края вѣнцомъ. Стопою назывался так¬ 
же большой стаканъ кверху разва¬ 
ломъ. (О метал произв. до XVII в. 
Забѣлина, сн. Зап Импер. Археол. 
Общ., т. V, 1853 г, стр. 89). 

Стори цек> — стократно, во сто разъ 

Сто^ичеет&енный = стократный, сторич- 
ный. Прол Ію л. 12 

Стори местком _ (Іхатовтгом) = умножа¬ 
юсь во сто разъ (И. 9, к. 2. 4, 1. 23 
к. 2, 4, 1). 

Сторожекъ = спускная дверь (Былины). 

Сторонній == боковой, по сторону нахо¬ 
дящійся. Прол. сент. 5. 

Сточнекдти — примѣнять, уподоблять, 
сравнивать. Снрижал. 678. Маргар. 
169 и 198. 

Сточный = тканый. „Поясъ золотъ сточ¬ 
ный". ( Собран . госуд. грам. и догов., 
ч. I, стр. 40); сн. Ист. Г Р., т. 
IV. Слѣдовательно, это слово произ¬ 
ведено не отъ стекать, а стонать-т. е. 
соткать. 

Стогтн =~ стоять (істаѵаі) ( Маріинск. 
(глаголич.) четвероеват. XIв.,Ягича, 
стр. 26!, 316; 351 и др.). 

Сток — (сатт;иі)=становлюсь (А. 5 к. 2; 
3, 18; 7, 3); пребываю, твердымъ, не¬ 
измѣннымъ; останавливаюсь, утихаю (2 
нед. чет. к. 2): (пиѵісгтѵр.). стою съ 
кѣмъ (Авг. 17 к. 7, 2 и 3); пребы¬ 
ваю, живу. 

СтоААИфЕ = столпъ, подстава, или стой¬ 
ка. Прол. сент. 29. 

СтоАло — фясіі;) = основаніе, базисъ, 
пьедесталъ; (пта&оѵ), поприще (Пр. Я. 
24, 3). 

Стоялый — 1) давно стоявшій (эпитетъ 
меда); 2) гдѣ есть стойло (эпитетъ ко¬ 
нюшни). (Былин, яз ). 

Стоянецъ = чаша на поддонѣ, иногда 
прорѣзная. Употребленіе его было раз¬ 
лично; иногда онъ служилъ корзиною и 
поэтому былъ прорѣзной, а иногда за¬ 
мѣнялъ при рукомойникѣ лохань. (О ме¬ 
тал произв. до X VII в , Забѣлина, 
сн. Зап. Импер. Археол. Общ. т. V, 
1853 г., стр. 79). Стоянецъ = особый 
сосудъ или подставка для положенія ка¬ 
кой-либо вещи, напримѣръ царской дер¬ 
жавы. Чин. вѣнч. царск. 
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СтоанТі — (стаей;)=такь называется все¬ 
нощное бдѣніе въ четвергъ и субботу 
пятой нед. вел поста; (Іѵстаоц), сопро¬ 
тивленіе, борьба (1 пят. чет. п. 6, 1 . 
С. 15 по 6 п. кон.); стояніе ангель¬ 
ское (сіаа'.с, хуугЛоа-), стояніе наряду 
съ ангелами (Я. 22 к. 1 п. 8, 1). 

Стоянье.—Въ описаніи каменной церкви 
св. Іоанна, въ городѣ Холмѣ, Люблин¬ 
ской губ., сказано (И. С. Л. 2, 196. 
1259 г.); „зданье же сѣ сипе бысть: 
комары (арки) 4, съ каждаго угла пре¬ 
водъ, и стоянье ихъ на четырехъ голо¬ 
вахъ человѣцекихъ изваяно отъ нѣкоего 
хитреца". Слѣдовательно арки или ко¬ 
мары упирались на стояньѣ или крон¬ 
штейнѣ, сдѣланномъ въ видѣ человѣче¬ 
ской головы, какъ кронштейны въ ро¬ 
манскихъ церквахъ. 

Стодти нл гтрджи —оборотъ рѣчи, взя¬ 
тый изъ обычія укрѣпленныхъ городовъ 
имѣть па сторожевыхъ башняхъ (ои- 
лахѴ)) воиновъ, которые наблюдали бы 
н извѣщали жителей о приближаю¬ 
щемся непріятелѣ; въ переносномъ смыс¬ 
лѣ онъ означаетъ особенную вниматель¬ 
ность пророка къ возвѣщаемому ему Бо¬ 
гомъ откровенію. (Авв. 2, 1). Стояти 
65 крестномъ иѣлованіи у кого— соблю¬ 
дать договоръ (Ип. л.). Стояти въ чью 
обиду — отстаивать чьи нарушенныя 
права (Ип. л.). 

Стоацнн съ ь^нымн.- Въ первенству¬ 
ющей церкви грѣшники, покаяшпиея, 
стояли внутри церкви до окончанія бо¬ 
жественной службы съ прочими христіа¬ 
нами, только не причашдлися святыхъ 
Таинъ во все время, предписанное отъ 
духовника на покаяніе. Св. Басил. 
Кормч. 252. 

Стр&Бнтн, страьшти = возсозидать, возста¬ 
новлять. 

Страна = похоронное пиршество у гунновъ 
(Миклош.). 

Стр ада — тяжкая работа на полѣ лѣ¬ 
томъ, жатва (Пр. Ап. 22), трудъ. За¬ 
служиваетъ полнаго вниманія этимоло¬ 
гія этого слова у Я. Грота. Страда 
= рабочая пора, тяжелая работа, стра¬ 
дать — трудиться, страд овать, стра- 
домый и проч.; исланд. зігііа — рабо¬ 
тать съ усиліемъ, нар.-норв. зігііа — 
таскать, носить тяжести; справлять тя¬ 
желую работу; §1гіІагЪеі(1 тяжелая ра¬ 
бота, для которой требуется одна сила, 
безъ всякаго искусства. Орав, латыш. 



зігаМаЫ—работать, быть прилежнымъ 
(Филолог, розыск. Я. Грота, изд. 4 , 
1899 г., стр. 439; см. Пчелу, XV в., 
л. 136 въ Опис. слав. рук. Горскаго 
и Невоструева, Лис. св. отц. 3, 
стр. 543, гдѣ тазѵо$ перев. страдою, 
трудомъ). 

СТРАДАЛЕЦЪ — (ад-Аг—Г^) — ПОДВИЖНИКЪ 
(Пр. Я. л. 51 ср.); мученикъ (въ пят. 
1 н. чет. Оеод. Т. ст. 2 й 4). 

Страдальный — подверженный страданію, 
соединенный съ страданіемъ. Мин. мѣс. 
сект. 24; страдалецъ, мученикъ ([ю. 
1 К/ 5. 3). 

Страдальчески = со страданіемъ, свой¬ 
ственно страдальцамъ Служб, мучен., 
пѣс. 9. 

Страдальческій — (а 0 Лг,т'.*о<;)= мучениче¬ 
скій (I. 11 на хв. ст. 2). 

Страдальчество (ЗДХо?) — страданіе, 
мученическій подвигъ (въ суб. 1 нед. 
чет. кан. 1 й п. 4, тр. 2; на стих ст. 
1) (аОХоѵ), награда за подвигъ (тамъ- 
же ст. 2); страдальчество подвиговъ , 
страдальческіе подвиги (3 суб. чет. трип. 


2-Й п. 9, 1). 

Ст^ д д альч есткЪ ю—(а(Ш ш) =под визаюеь, 
веду подвижническую жизнь (въ нед. 
сыр на хвал. ст. 2); (іѵагШш), стра¬ 
даю, совершаю мученическій подвигъ 
(А. 11 по 3 п. конд. см. 4 Макк 
17, 13). 


СтрлддльчЕсткы—подвиги (Воскр. служб. 


окт., гл. 2, антиф.). 

Страданіе — (а&Хоѵ)=подвигъ, мучениче¬ 
ство (Бо. 1 п. 4, 1); (сгхх|лр.а), попри¬ 
ще для ристанія или для бѣга, скака¬ 
нія и т. п ; страдальческій подвигъ 
(Сен. 11, на Г-ди воз. ст. 2 , подвигъ). 

Ст^лдлтельстбо — (сирліаікіа) — состра¬ 
дательность, милосердіе (Нояб. 13, п. 


1 тр. 1). 

Стрлддтн = 1) чувствовать тѣлесную боль 
или душевную скорбь; 2) терпѣть, сно¬ 
сить; 3), бороться съ препятствіями; 4 
проводить бѣдственную жизнь; 5) старив, 
стараться о чемъ. „За тотъ миръ стра¬ 
далъ" (Ист. госуд. Росс. Карам., 3, 
пр. 248). Слов. Лгясіаі—терпѣть боль, 
быть больнымъ; серб, страдати - терпѣть; 
болгар, страда—много трудиться; богем. 
8ѣга<3аіі — терпѣть отъ неимѣнія чего ни- 
будь, съ прискорбіемъ обходиться чего 
или безъ кого; верх.-лузац. Іайасг — 
тераѣть недостатокъ; винд. йгайаіі — 



терпѣть голодъ*, древне кроат. згігазаіі 
— воздерживаться, произвольно терпѣть 
недостатокъ въ чемъ-, полъск. зігаііас— 
терять, погублять. Слово „страдать 14 , 
не смотря на разность его значеній по 
различію нарѣчій, выражаетъ одно об¬ 
щее понятіе о терпѣніи: а основаніе 
всѣхъ значеній—понятіе о трудѣ — со¬ 
хранилось въ церковномъ нарѣчіи и у 
насъ, но только въ старинныхъ памят¬ 
никахъ письменности и въ простонарод¬ 
номъ (настоящемъ) говорѣ. Вотъ на это 
примѣры, именно: по церковному нарѣ¬ 
чію: «Имамъ двадесятъ и два лѣта 
стражда (дѣлая, работая) дѣло госпо- 
дей своихъ безъ покоя» ( Прологъ 3 
марта). «Отъ многой страдъбы (тру¬ 
довъ) изнемогъ 14 ( тамъ же, 4 февр.). 
„Нанимашеся на дневную страду (на 
полевую работу въ лѣтнее время), по 
сребреннику на день взиманіе" ( тамъ 
же, 22 апрѣл.). По русскому нарѣчію: 
а) по старинному употребленію: ,Я же 
васъ за вся сія храбрая страданія (дѣ¬ 
янія, подвиги) благодарю и похваляю" 
(слова изъ рѣчи царя Іоанна Василье¬ 
вича Грознаго къ боярамъ послѣ поко¬ 
ренія Казани). «Жонка съ дчерью,тѣмъ 
страды (награды или платы за труды, 
жалованья) на 12 лѣтъ по гривнѣ на 
лѣто" {Ист. госуд Росс. Карам 11, 
пр. 79). я Страдные (рабочіе, т. е., 
крестьяне) люди съ женами и съ дѣтьми 
а тѣ всѣ... на свободу" {духов, грам. 
1486 года).- „ Страдомая земля —при¬ 
надлежащая труженикамъ (Акты гізд . 
Арх. ком., 1, 1470 года), б) По про¬ 
стонародному употребленію: „страда 11 = 
полевая работа въ лѣтнее время. „ страд¬ 
ная пора' 1 = время жатвы, сѣнокоса 
Наконецъ, должно замѣтить, что корень 
страдать соотвѣтствуетъ греческому 
слову гЛа-рѵ.'), которое также означаетъ 
дѣлать и страдать. (См. Корнесловъ 
ПІимкевича). 

Ст^ідокд — труды, страданія. 

Страдокьнъ= пластовой (медъ) (Миклош.). 

Стрддоддвьці. = судья, дающій награды за 
подвигъ. 

стрджкд — (фіЛахт)) = стереже¬ 
те (Лук. 2, 8); стерегущіе (Дѣян. 12, 
10); время стереженія (Мѳ. 24, 43); 
смѣна стражи. Въ этомъ послѣднемъ 
отношеніи у древнѣйшихъ евреевъ вся 
ночь раздѣлялась на три части или 
стражбы нощныя (Іов. 35, 10), по 
четыре часа въ каждой. О первой или 


начальной стражѣ (по нашему счету 
отъ 6 час. веч. до 10 час. веч.) упо¬ 
минается въ книгѣ плача Іереміи (2, 
19); о второй или средней стражѣ (по 
нашему отъ 10 часовъ вечера до 2 ча¬ 
совъ утра) упоминается въ книгѣ Су¬ 
дей (7, 19); о третьей или утренней (по 
нашему отъ 2 до 6 часовъ утра) упо¬ 
минается въ книгѣ Исходъ (14, 24). Но 
во время жизни Спасителя іудеи,' по 
примѣру римлянъ, раздѣляли ночь на 
четыре стражи, по три часа въ каждой: 
первая (по нашему счету) съ 6 до 9 
часовъ вечера, вторая съ 9 до полу¬ 
ночи, третья съ полуночи до 3 часовъ 
утра и четвертая съ 3 до 6 часовъ 
утра. Названіе этихъ подраздѣленій ночи 
стражами произошло, вѣроятно, отъ 
обычая ставить во время войны въ го¬ 
родахъ и лагеряхъ часовыхъ солдатъ, 
которые смѣнялись прежде три раза въ 
продолженіе ночи, а потомъ у римлянъ, 
со временъ Помпея, четыре. (Толк. ев. 
еписк. Михаила, изд. 1889 г., т. 7, 
стр. 284 285). Иредваристѣ (т.ро- 
хятеХсфоѵта'.) стражбы очи мои (Псал. 
76, ст. 5). Стражбами псалмопѣвецъ 
называетъ отдѣленія ночи, по истече¬ 
ніи которыхъ стрѳгущіѳ передаютъ 
другъ другу стражу. А этимъ выра¬ 
жаетъ бдѣніе, продолжающееся всю 
ночь (Ѳеодоритъ). Съ еврейскаго: „ты 
держишь въ бодрствованіи вѣжды очей 
моихъ"; смыслъ одинъ и тотъ же (За¬ 
мѣчай. на текстъ псалт. по перев. 
ЬХХ прот. М. Боголюбск.). 

Стражамннъ = стражъ ( Миклош .).. 

Отражать — воздѣлывать (Иск. судн. 
грам 1467 г.). 

Ст^джкиф* - (ітхотгіа) — караульня, сто¬ 
рожка, будка, вахта (3 Цар. 15, 22). 

Ст^джд^-ітрдддю— (тао^щ) = страдаю, 
мучусь (1 Петр. 2, 19, 20); много тру¬ 
жусь, работаю; сношу, терплю (Пр. Я. 
5, 1); (а&Аіш), страдаю, подвизаюсь; 
(йго(хеѵо)), подвергаюсь, вытерпливаю 
(С. 20 на Г. в.); (Огсгра-{Шсй), страдаю 
за что ( Невостр .). 

От^джікный=принадлежащій къ стражѣ; 
доме страж ебный тоже, что страж- 
бище— вахта, сторожка ( Собор» . 11, 
227). 

Ст^джнкъ=і) сторожъ; 2) стрѣлка на 
коромыслѣ у вѣсовъ; небольшой походъ, 
едва замѣтное склоненіе стрѣлки или 
чашки у вѣсовъ (Прем. 11, 23). 
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Стражъ — (а-лот.6 <;)=сторожъ, наблюдаю¬ 
щій за непріятелемъ (2 Цар. 13, 34, 18, 
24—27); (подр. хартсбс), отличный, до¬ 
стойный общаго вниманія плодъ; по дру¬ 
гимъ скороспѣлый плодъ или просто 
плодъ (ох отсі^ вм. хартсс^) (Ос. 9, 10; 
ср. Исаіи 28, 4) ( Левоспір .). 

Страна (тс лгора)—сторона (Ц. 11, 11. 2 
Пар. 23, 10); боковой пристрой, боко¬ 
вая комната; этажъ, ярусъ (Іез. 41, 6); 
(хера?), клиросъ (въ пасх, кан.); (ітсар- 
уіа), область (Пр. с. 14, 2). Страна 
дому— стѣна дома (Пс. 127, 3). Сидя¬ 
щимъ въ странѣ и тѣни смертной 
свѣтъ возсгя имъ сидящимъ въ стра¬ 
нѣ и тѣни смертной возсіялъ свѣтъ: га¬ 
лилеяне до пришествія къ нимъ Іисуса 
Христа не знали чистаго ученія о Богѣ, 
были грѣшны, жили какъ бы въ темно¬ 
тѣ; теперь же они услышали ученіе Хри¬ 
стово, исправились — какъ бы увидѣли 
свѣтъ. 

Стрдншъ = отчужденъ ( Канонъ Андрея 
критскаго). Страненъ путъ — необы¬ 
чайный путь ( Воскр . служб, окт., гл. 
1, троп. как.). 

Стмнннкъ=шодъ такимъ названіемъ есть 
книга старинная, писанная игуменомъ 
Даніиломъ. Облич. неправд, раскол, 
гл. 10 лист. 53 на обор. 

Сто ди н и ч Е стбо ^странствіе, странствова¬ 
ніе; иногда взято за страннопріимство, 
т. е. угощеніе прохожихъ людей. Про¬ 
логъ мар. 8: еже во странничествгъ 
утешь. 

Странно —(і-5ѵ(о<;)=удивительно, чудно (в. 
чет. 2 нед. чет. 2-й трип. п. 4, тр. 2 
на стих. Бог.); странно слышу ('іѵ а- 
хооспеш), слышу странное, невѣроятное 
(О. 1. Ап. п. 8, тр. 1). Странну бо 
естества показуеши вещь —ибо ты яв¬ 
ляешь дѣло, чуждое природѣ. Кан. Бо- 
гоявл. пѣсн. 9, троп. 2. 

Стран ноб^децъ _(руководи¬ 
тель странниковъ, попечитель о стран¬ 
никахъ (I. 14 Ак, п. 5, 2). 

Стрдннол'&пно — (^еѵотссетсш^) — дивно, 
чудно, непостижимо (въ пят. 2 н. чет. 
2-й трип. п. 8 троич.). 

Столннол'&пный — (;;г\ютсргтс-)]<;)= дивный, 
чудный (во 2 суб. чет. 2-го троп. п. б 
Богор.). 

СтрдннолюкЕЦ*-кЙБЫН — ((ріХо^еѵо^)==лю- 
бящіЙ странниковъ (1 Петр. 4, 9. 1 Тим. 
3, 2. Пр. Д. 15, 1). 


— Стр— 

Страннолюш — (фіАоЕеѵіа) = любовь къ 
странникамъ, т. е. угощеніе прохожихъ 
или проѣзжихъ людей (Евр. 13, 2). 
Страннолюбія не забывайте. 

Страннолиэкица =которая дорожныхъ лю¬ 
дей охотно принимаетъ и угощаетъ. Со- 
борн. 41. 

СтрдннонЕнаБИстТЕ = свойство чуждое 
странноиріятія, жестокосердіе. Мар- 
гар 210. 

СтраннонраБный=склонныЙ къ странно- 
пріимству, свойственный странникамъ. 
Мин. М7ъс. янв. 24. 

Стран ногфішлм (^еѵоооугш), странно- 
прТнмаю и гграннопріймстБЪю=при- 
нимаю странниковъ; во гробъ малъ 
страннопріемлется, принимается, какъ 
чужой, или какъ гость (на короткое вре¬ 
мя) въ малую гробницу; (^гѵаусо-реш), 
принимаю странника или гостя (въ пон. 
к. 2 п. 8 тр. 2 въ др. мѣст. пер. уго¬ 
щаю (во вт. по 3 ст. сѣд ). 

СтраннопрТЫникъ и стрдннопріилиі^— 
(фѵіо?) — принимающій странниковъ (2 
Мак. 6, 2). Это названіе въ святцахъ 
усвояется тѣмъ преподобнымъ, которые 
устроили обители для пріюта странни¬ 
ковъ и сиротъ, напр. преп. Сампсонъ 
(27 іюня). 

Стран нопріЕлшнца=покой или домъ, гдѣ 
принимаются странники (Дѣян. 28, 23). 

Ст(ШЖопуГйлитко=цриниманіѳ странни¬ 
ковъ; і^'еѵюѵ), страннопріимный домъ; 
больница (Пр. Ію. 27, 1). 

Странноп(*нителнціе=гостинипа, страннопрі¬ 
имный домъ. 

Стр дн нопріАТНСАл стр а н н о п рТимлтн са- 
быть принимаему во время странниче¬ 
ства. Ирм. дек. 22, пѣс. 8. 

Стран нопрТАТСТБо = тоже, что странно¬ 
пріимство. Ирол. мая 17. 

Ст&анноѴасасный = весьма страшный. 
Мин. мѣс. нояб. 27. 

Стран но АБЛЕННЫЙ —(^гѵооаѵгі;) — стран¬ 
ный, необыкновенный (Сен. 24 п. 8 
тр. 1). / 

СтранноАБЛАЮСА — (атсо^гѵойр.а'.) = при¬ 
нимаю на себя видъ странника, являюсь 
въ чужомъ вндѣ, переодѣтымъ (3 Цар. 
14, 5. 6). 

Странный — (^еѵоі;) = странствующій; 
странникъ (Матѳ. 25, 35. 27, 7); посто¬ 
ронній, заѣзжій, незнакомый, иностран¬ 
ный, чрезвычайный, изумительный, див¬ 
ный. Чуждъ быхъ братіи моей и 



страненъ (и постороннимъ) сыновомъ 
матери моея (Псал. 68, 9). Странна 
(т. ѳ. удаленнымъ) муки всякія покажи 
мя. (Мол. утрен. 7; сн. іер. молитв., 
стр. 5). 

Страискнн = иноплеменный, языческій. 

Стрінстьй _ (<-еѵіа) — угощеніе странни¬ 
ковъ (в. чет. ирм. 9 п.>. 

Стран стко — (^еѵг)) = странствованіе (2 
Макк. 9, 28); чужбина, чужая .сторона 
(Син. суб. мяс.). Странствія Вла- 
дычня— гостепріимства Владыки. Ирм. 
гл. б, пѣсн. 9. 

Странггк$ю—(^г[ха'.) —живу гостемъ, 
временно, на чужой сторонѣ (Дѣян. 10, 
6); (^гѵіхоо)), перехожу съ 1 мѣста на 
мѣсто, странствую (Пр. Ап. 10, 1 ). 

Странъ = цѣль для стрѣльбы. Нестор 
лптоп. 

Ст^аетник-ж^-ннца^человѣкъ распутный, 
развратный. Про л. февр. 5. 

Страстной путь = шествіе Господа отъ 
дома Пилата на Голгоѳу. Онъ направ¬ 
ляется съ востока на западъ и раздѣ¬ 
ляется Давидовой улицей на двѣ поло¬ 
вины. Длину его полагаютъ въ 1500 ша¬ 
говъ. На немъ указываютъ: домъ Пи¬ 
лата, домъ Вероники и арку: „се чело¬ 
вѣкъ". 

Страстованніе = борьба, споръ, сраженіе 
(Миклоги.). 

Столетова™ — состязаться, бороться. 

Стрлстоли>ш=любострастіе, порабощеніе, 
рабство страстямъ (Ефрем. Сир. 186 
на об.). 

дет олюкный~предавшійся страстямъ, 
сладострастный. 

Ст^лстон<$«цъ— (<х-0-/.о <ророс)=побѣдоно¬ 
сецъ, получающій награду на ристалищѣ 
или на другихъ играхъ (въ чет. в. сыр. 
на веч. мучен. Сен. 16 Ёвф.); претер¬ 
пѣвающій или претерпѣвшій страданія; 
мученикъ, пострадавшій за Христа. 
Мин. мѣс. янв. 18. 

Ст^астоноіИЦл — (аОХофоэо^) = страда¬ 
лица (I. 17 п. 1, 3. 24 п. 1, 2. 8, 3). 

Стрлгтоноые—(а&Хо^оріа) = страдальче¬ 
ство, претерпѣніе мукъ. Ирол. дек. 26. 

Стрдстоположннкъ—(а&Лобітг^)— тоже, 
что подвигоположникъ — начальникъ 
страданія, или главный изъ пострадав¬ 
шихъ (гл. 7 во вт. на 7 п. муч. Сен. 
24 на стих. ст. 1), предсѣдатель и 
судія, разсматривающій подвижниковъ, 
кому изъ нихъ слѣдуетъ дать вѣнецъ 


награжденія. Прол. авг. 11. Кто сице 
неразсудителенъ страстоположникь, 
яко равнемъ сподобитися вѣнцемъ 
бѣдителя, иже никакоже подвизав¬ 
шагося 

Стрдстотьорнын —(кайоноі <к)= возбуж¬ 
дающій страсти (въ ср. 5 н. чет. к. 1 
п. В тр. 2). 

СтштотІйпецъ — (а-8'Ао<р6ро^)=мучеинкъ 
(I. 18 п. 4, 2. 9, 3, 26 п. 9, 3); име¬ 
немъ страстотерпцевъ въ православ¬ 
ной церкви называются вообще всѣ хри¬ 
стіанскіе мученики, — но въ частности 
это имя прилагается къ тѣмъ изъ иихъ, 
которые претерпѣли страданія во имя 
Господа по коварству и клеветѣ ближ¬ 
нихъ своихъ—единовѣрцевъ. Напр. пре¬ 
подобный Дула (У в.), Димитрій царе¬ 
вичъ (1591 г.). 

Стштотірпчіскій — (<і&Хіг)Тіхд<;) = муче¬ 
ническій (I. 11 на хвал. стих. 1). 

Ст|ідстот(|пм{стбо ^ мученичество. 

СтйлгтоѴкінсткмнын — (тозНЬхтбѵо?) = 
убивающій страсти (Н. 12. п. 9 Бог.). 

Ст^аіто^кінцл — (иа^охтоѵоі;)=умертви- 
тель страсти (2 пят. чет. на стих. 1). 

Стцдста—(тса&о:;, 7са$т-;{Аа)=сильное же¬ 
ланіе чего-либо запрещеннаго (Гал. 5, 
24. Кол. 3, 5); (тса-&т][Аа); страданіе, 
мученіе (Рпм. 8, 18. 2 Кор. 1, 7. Фил. 
3, 10; въ пои. 2 н. чет. на стих. ст. 2); 
страсть, сильное желаніе (Ію. 20 п. 6, 
1); (тох4о<;), тоже (Н. 12 к. 2 п. 9,6); 
болѣзнь (I. 26 на стих, сл ) плотскія 
страсти (оархб? а! ^боѵаі)—плотскія 
наслажденія (іір. Ію. 26, 1); (аартОріоѵ), 
свидѣтельство (2 Тим. 1, 8); (а$Хѵ)<7ц), 
подвигъ (Евр. 10, 32); (<2&Хо;;), тоже 
(О. 19 к. 2 акр. Н. 24 к. 1 п. 5, 2); 
(таХа'лкоріа), бѣдность, жалкое состоя¬ 
ніе (Псал. 11, 6); ((Застаѵск;), страданіе, 
муки (С. 27 п. 7 тр. 2); (тосОеіа), при¬ 
страстіе (Пр. Д. л. 12 об.), я Низло- 
жиши я въ страстехъ и (Псал. 139, 
ст. 11): слав, страсть, т. е. страданіе, 
бѣдствіе (Ѵа1§.: „іп пизсѵііз), теперь 
измѣнило свое значеніе, вѣрнѣе: „въ 
бѣды". 

Страстышки — сострадальцы, которые 
страждутъ вмѣстѣ (Несторъ). 

Страстьства = приключеніе, страданіе (хд 
тсайо;;). (Се. Кир. Іер. кон. XII в. или 
нач. XIII в. л. 32 об.; сн. Опис. слав, 
рук. Сѵнод. биб. А. Горек, и Не- 
востр ., отд. II, пис. св. от., стр. 52). 



Стратя — дорога (Микл ). 

Стр АТ И Г* — (атратѵр;од — полноводенъ; 
главный начальникъ (2 Мак. 12, 32 см. 
Дѣян. 16, 20 по грѳч. текст.). 

СтрАТИЛДТі —(стратг/.атг^) = предводи¬ 
тель, военачальникъ, вождь, воевода. 
Въ нашемъ мѣсяцесловѣ это выраженіе 
обычно оставляется безъ перевода и 
присвоиваетея тѣмъ мученикамъ и испо¬ 
вѣдникамъ за Христа., которые въ мірѣ 
носили это почетное званіе, напр. св. І 
вел. муч. Ѳеодоръ стратилатъ и др. I 

Обратимъ птица (по друг, варіант. стра- 
филь) = миѳическая птица древнихъ 
славянъ, — взвѣстяа намъ въ особенно¬ 
сти изъ пѣсни о книгѣ голубиной. 
Живетъ она, по словамъ пѣсни, на 
окіанъ-морѣ и ея миѳическое существо 
сокрыто въ слѣдующемъ стихѣ: 
Стратимъ-птица встрепенется, 
Океанъ-море всколыхнется; 

Топить она корабли гсстннные 
Съ товары драгоцѣнный?. 

На основаніи этого стиха, птица-страл- 
тимъ невольно была сближаема наукой 
съ вѣтромъ и бурею. 

Стратоммндъ = страусъ. 

Стратонова башня = тоже, что Кесарія 
Палестинская. 

СтрДТОПЕДА^ъ — (страто-г.'ас/^с) =- 
военачальникъ, фельдмаршалъ (Йр. Н. 
11, 6 к.); страт опедархъ учиняюсь — 
дѣлаюсь военачальникомъ (ГІр. I. 31, 1). 

Стрдторъ = конюхъ. 

Страховании: = страшилище, пугалищѳ (у і- 
ртггроѵ). (Маріѵнск. ( глаюлич .) четве- 
роеванг. XI ст. Ягича , стр. 294); 
ужасъ (Лук. 21, 11). 

Странъ = самый предметъ, возбуждаю¬ 
щій боязнь (1 Петр. 3, 6); (йіоб), 
благочестивый страхъ (Ав. 15 к. 1 п. 

2 тр. 2); (р.ихтг.рщиос), насмѣшка, из¬ 
дѣвательство (Пр. Я. л. 51 об. ;; устра¬ 
шеніе, страшное явленіе. Иногда въ 
писаніи значитъ: почтеніе и надобенъ 
благочестивымъ людямъ (Рим. 11, 20. 
Ефѳс. 5, 33 Филип. 2, 12). Иногда 
страхъ берется за послушаніе (Рим. 
13, 7). Иногда взятъ за то, чего стра¬ 
шиться должно (Быт. 31, 42 и 53) 
Страхъ темень(ъо$о$ сгхотгіѵос; 
страхъ, боязнь, опасеніе. Ххс.тгіѵо<;, 
мрачный, темный, слѣпой; тайный, скрыт- і 
ный, непонятный). Страхъ теменъ ее- 1 
лги нападе пакъ, (т. е. на Авраама), ; 
т. е Авраамъ почувствовалъ, что онъ 1 


оказался въ непроницаемой тьмѣ, въ 
безвыходномъ положеніи (Быт. 15, 12). 

Стйдшлйшй = боязливый, малодушный 
(Мѳ. 8. 26). 

Страшный—(^ ріхто^)—внушающій почте¬ 
ніе, благоговѣніе, достопочтимый; уди¬ 
вительный, чудный (Авг. 18, п. 9, 6); 
величественный; фгираѵг^), блистатель¬ 
ный, свѣтлый; слово страшный , встрѣ¬ 
чающееся въ паремія на 5 сен., согла¬ 
сно съ новымъ переводомъ Библіи, въ 
другой пареміи, на рожд. Предтечи (24 
іюн.) замѣнено словомъ: свѣтлый (Суд. 
13, 6); (атсхраітѵуго*;), неумолимый (Н. 
30 Бог. п. 3, тр. 3); (і^аіпюс), чрез¬ 
вычайный, безмѣрный (А. 15 на веч. ). 
( Невостр.). 

Страшный судъ. Въ недѣлю мясопустную 
(воскресеніе предъ масляницею), у алта¬ 
рей Успенскаго собора на площадкѣ, 
послѣ утрени, происходило дѣйство 
Страшнаго суда: торжественное моле¬ 
ніе предъ иконою пришествія Господня 
(Др. Рос. Вивл, 11, 3). Оно прекрати¬ 
лось съ послѣднимъ патріархомъ Адріа¬ 
номъ. Чинъ дѣйства наход. въ старин¬ 
ныхъ Потребникахъ. ( Выходы госуд 
царей и велик, княз.). 

Ст^ДЦіѴ — (-рсо-у/чХхгСш) -—издѣваюсь, 
ругаюсь (Пр. Н. л. 175 об. ср.). 

СтрбКЛЪ — крѣпкій, здоровый. 

Ста і блат и = потреблять, совершать, или 
снѣдать. ІІрол. сект. 30. 

СтаегѴ —(рроиреш)—стерегу (2 Кор. 11, 
32); (<руласз<«>), держу въ осадѣ или со¬ 
держу' осаду (4 Ц. 9, 14); стреіу или 
храпю стражбу и стражу — стерегу, 
содержу стражу, нахожусь на стражѣ 
(4 Ц. 11, 5-7). 

Стрекало =^жало. оводъ: стрекаломъ стре- 
гемый —укушенный оводомъ, разъярен¬ 
ный (Осіи 4, 16). 

Ст^емглаьнын обращенный внизъ голо¬ 
вою. Мин. мѣс. янв. 16. 

Ст^емг лдголАн = любопрительный (Во¬ 
стоковъ) 

Стремепа=щриборъ для поддерживанія и 
упора ногъ всадника при верховой ѣздѣ, 
дѣлались серебряныя, желѣзныя и мѣд¬ 
ныя (послѣднія рѣдко). 

СтрЕлжнный = крутой, утесистый (Іов. 
40, 15). 

Ст^Елмиьо=стремитѳльно ; быстро. Мин . 
мгъс. дек. 27. 
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СтлЫный—(хатюФерг,^) = крутой, утеси¬ 
стый (Пр. О. 29 л. 122). 

0т^цдти=уязвлять. Мин. мѣс. дек. 1В. 

Стрнбогъ = Богъ грозы, какъ небесный 
владыка, являющійся въ буряхъ и вих¬ 
ряхъ, получилъ у славянъ названіе стри- 
бога, которое впослѣдствіи, по общему 
закону развитія миѳовъ, выдѣлилось въ 
особое божество, верховнаго паря вѣт¬ 
ровъ. Слово о полку Игоревѣ говорить 
о стрибогѣ, какъ о дѣдѣ вѣтровъ: „се 
вѣтры, стрибожи внуци, вѣютъ съ моря 
стрѣлами а (=изъ дождевой тучи молнія¬ 
ми) ( Русск . Дост., 3, 62). Слово стри 
означаетъ: воздухъ, повѣтріе (Словарь 
Юніманна. 4, 349. Имя стрибога уцѣ- 
лѣло въ нѣсколькихъ географическихъ 
названіяхъ: стрибога, стрибоже озеро, 
стрвби(е)жъ; Ходаковекій приводитъ еще 
стрнгородъ — Р И. Об., 1, 68, 78, 
80; Ж. М И. П. 1838, 5, 242, ст. 
Прейса). Другія названія, даваемыя сла¬ 
вянами богу вѣтровъ, были Ро^ойа и 
РосЬѵізІ (Кгопіса роізка, Іііегсзка, гтоі- 
зка * тгузііеу Вші (1846 г.), 137; Л. 
С. Р. Л., 2, 257). Въ областныхъ го¬ 
ворахъ погода употребляется въ смыслѣ: 
громовой тучи ( Вологод . Г. В , 1852, 
41); вѣтра, метели, бури (Полтав. губ.), 
дождливаго или снѣжнаго времени ( Обл. 
ел., 162); Погодина— вьюга, метель, по- 
годиться—становиться ненастью (Доп. 
обл. ел ., 186); пол. ро^ойа и чешек. 
роѣойа—благопріятное для нивъ время. 
Похвисть или посвистъ (обл. хвистѣть 
—свистѣть, хвищъ—свищъ) (Обл. ел., 
246) - сложное изъ слова свистъ (=за- 
вываніе бури) съ предлогомъ по (сказки 
выражаются о могучихъ богатыряхъ 
эпически: „засвисталъ молодецкимъ по¬ 
свистомъ"; на этотъ свистъ является 
вѣщій богатырскій конь (туча) 

Стригольннки=еретики XIV столѣтія въ 
Псковѣ и Новгородѣ. 1 ) Стригольники со¬ 
вершенно отвергали всю церковную іе¬ 
рархію. Они говорили, что священники, 
монахи, епископы — всѣ эти церковные 
учители поставлены „по мздѣ". Они не¬ 
довольны патріархомъ, недовольны митро¬ 
политомъ, епископами и говорили, что они 
человѣкоядцы и ненасытны, тогда какъ 
самъ Христосъ говорилъ: „не имѣйте 
влагалища и мѣди при поясахъ вашихъ". 
И такъ церковная іерархія была отвер¬ 
гнута. Кого же нужно поставить на мѣ¬ 
сто этихъ старыхъ церковныхъ учите¬ 
лей? Стригольники сами поставили себя 
Церк.-смвян. сюварь свят. Г. Цьячемко 


на мѣсто этихъ учителей, не имѣя ни 
освященія, ни учительскаго сана. 2) Вто¬ 
рая основная черта ихъ ученія состоя¬ 
ла въ томъ, что стригольники про повѣ¬ 
дывали противъ „задушья“. Въ то вре 
мя, когда, подъ вліяніемъ „черной смер¬ 
ти", особенно сильно распространился 
обычай давать богатые взносы въ цер¬ 
ковь за душу свою, стригольники стали 
проповѣдывать совершенно противное. 
Они говорили, что задушье, этотъ обы¬ 
чай, который такъ оберегали русскіе 
монастыри, долженъ быть отвергнуть. 
Стригольникъ Карпъ началъ учить, что 
не слѣдуетъ надъ умершими пѣть, по¬ 
минать, службу творить, пиры творить 
и милостыню давать за душу умершаго. 
3) Наконецъ стригольники говорили, что 
не слѣдуетъ причащаться. Истиннаго 
попа нѣть, слѣдовательно не у кого и 
причащаться, а потому нужно удалять¬ 
ся отъ причащенія. Отвергая причаще¬ 
ніе, стригольники тѣмъ не менѣе считали 
необходимымъ покаяніе. Стар, памятни¬ 
ки выставляютъ одну любопытную и до 
сихъ поръ еще не объясненную черту: 
стригольники каялись не священнику, а 
землѣ. „Земля же, восклицали православ¬ 
ные, тварь бездушная, не слышитъ и 
отвѣчать не можетъ". Покаяніе играло 
важную существенную роль въ ученіи 
стригольниковъ. Покаяніе вызывалось 
исторической обстановкой въ Новгородѣ 
и Псковѣ. Три дня давалось черною 
смертію для того, чтобы человѣкъ могъ 
покаяться и умереть разрѣшеннымъ. И 
такъ, время, которое оставлено человѣ¬ 
ку для жизни, оставлено ему исключи¬ 
тельно для покаянія. Стригольниковъ 
возбуждали, по мнѣнію профессора Коя- 
ловича, церковные суды, неправильности 
въ богослуженіи, какъ это видно изъ 
посланій митрополита Кипріана, который 
говоритъ, что св. мѵро разбавляли во¬ 
дою, предметы богослуженія называли 
латинскими именами и т. д. Это обсто¬ 
ятельство и нѣкоторыя другія, какъ, 
напр., взглядъ стригольниковъ на воскре¬ 
сеніе мертвыхъ (они его отрицали, какъ 
это видно изъ грамоты митрополита Фо¬ 
тія) даютъ возможность назвать ихъ на¬ 
правленіе отрицательнымъ и потому 
уничтожаютъ возможность той связи съ 
братствами бичующихся, которую нахо¬ 
дитъ г. Тихонравовъ. Свящ. Горчаковъ 
предложилъ новую попытку объяснить 
слово стригольникъ. По его мнѣнію, ело - 
во стригольникъ появилось вслѣдствіе 
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стремленія замѣнить слово еретикъ, гре¬ 
ческое по происхожденію, другимъ бук¬ 
вально переводнымъ словомъ. Другое бо¬ 
лѣе позднее однозначущее слово рас¬ 
кольникъ. Свяід. Горчаковъ доказывалъ 
это между прочимъ тѣмъ, что въ гра¬ 
мотѣ нѣсколько разъ употребляется вы¬ 
раженіе—-стригольницы паче ѳретицы*. 
(См. Труды втор археол. съѣзда въ 
Спб. вып. II, стр. 36, 38 и 39). Вѣ¬ 
роятнѣе же, что свое прозвище „стри- 
гольники“ они получили отъ ересіарха 
ихъ Карпа стригольника (т. е. цирюль¬ 
ника, или же разстриги). 

Ст(жжьинкъ=постриженный клирикъ ( Ми- 
клошичъ). 

Отрину сы (Слово о пол. Игор.). - Пого¬ 
динъ замѣчалъ: „ стршусы , вѣроятно, 
происх. отъ стрѣкати —колоть, бодать, 
сходно съ нѣмец. Зігеііагіе, бердыши, 
древнее, любимое оружіе германцевъ и 
франковъ" - . Другіе въ „стрикусахъ* ви 
дѣли стѣнобитныя орудія. Но имѣя въ 
виду насмѣшливость, съ какою поэтъ 
изобразилъ Всеслава, мы усматриваемъ 
въ стрикусахъ такое же иносказатель¬ 
ное представленіе случайности, которое 
выражаютъ косты ли=клюки. конь=кля- 
ча и палка— стружіе. По формѣ слова 
„стрикусы* надо заключить, что оно не 
русское, потому что отъ „стрѣкати* про¬ 
изошли бы „стрѣкалы*, „стрикали" соб¬ 
ственно: бодила, спицы. По едва ли озна¬ 
ченному слову можно приписывать нѣ¬ 
мецкое происхожденіе, такъ какъ, будучи 
взято съ нѣмецкаго, оно превратилось 
бы на русскомъ въ „стрѣтеры“. Всего 
скорѣе слово „стрикусы* греческое 
атрі^филинъ, сова, почему Всеславъ, 
взревѣвшій етрикусами (воззпи стрику- 
сы), т. е. по совиному, будетъ очень по¬ 
хожъ на Всеслава, сидящаго на клячѣ 
и подпершагося костылями съ палкою 
въ рукахъ, вмѣсто оружія (См. подроби, 
въ Записи отд. рус. и слав, археол. 
т. III, стр. 262—263). 

Ст^о^н'й—(оіхоѵо{ліа)= устроеніе, распо¬ 
ряженіе; строеніе дому— хозяйство, 
управленіе домомъ, имѣніемъ (Лук. 16, 
3 — 4); все житейское строеніе — все 
житейское устройство (Пр. I, 31, 2) 

СтйоЫг (на что)=угоденъ къ чему, спо¬ 
собенъ къ какому званію. Кормч. 75. 

Стаоитші—(о{хоѵор.о<;)=устроитель, рас¬ 
порядитель (Пр. Д. л. 13 к.); домостро¬ 
итель, домоправитель, казнохранитель; 
строитель дому , (тариа?), экономъ, 


ключникъ (Иса. 22, 15); (хг^еу. оЬ), по¬ 
печитель (Ію 29 на лит. 1). 

Строительно — (оіхоѵорпхс5<;)=по благо¬ 
датному устроенію или распоряженію 
(Сен. 13 обн. п. 3, тр. 2). 

Стройтелытьо—устроеніе, приведеніе въ 
порядокъ; домостроительство или домо¬ 
правленіе. 

Строити = приготовлять, строить; слов. 
зігоііі, серб, строити, болг. стро,), чеш. 
БІго,], пол. $1пэ) лит. зігаіпиз—здоро¬ 
вый, сильный, по Миклошичу отъ кор. 
еігі (отъ 8Іег—8Іг): стрѣти (въ значеніи 
разстилать, раскладывать, складывать, 
строить); греч. ггсршу-к—лат. зЬгатеп — 
постилка, (ттршт^р — перекладина, стро¬ 
пило; отъ §1г: лат. зігиеге—строитъ, 
8Ігие8-куча. Сюда относятся стрѣха и 
стропило (вторичн. образован.) по объ¬ 
ясненію Дювернуа. Въ переносномъ зна¬ 
ченіи строити(напр. монастырь)— управ 
лять, приводить въ порядокъ, единство 
и согласіе частей съ цѣлымъ, устроить, 
настроить и пр. См. стром. 

Строй = способъ, устройство, нарядъ, по¬ 
крой. (Безсон., ч. I, стр. 33, 35, 39). 
Строй земленъ — земское устройство, 
распорядокъ ( Нест .). 

Строкл— 1) дѣло; 2) мѣсто; 3) статья (Пск. 
суди грам ., 1467 года); 4) центръ, 5) 
моментъ времени; 6) линія (Миклош.)', 
7) рядъ словъ, написанныхъ въ ширину 
страницы; 8) выпуклое шитье. „Платье... 
съ золотою строкою" ( Вых. царей...)', 
9) рядъ чиселъ, опредѣляемыхъ поизв. 
закону. (См. Словарь цер.-слав. и рус. 
яз изд. Лк. наукъ Спб. 1867 г.). Ака¬ 
демикъ Я. Грогъ д&егь слѣдующую эти¬ 
мологію этого слова: строка — сравн. 
нар.-норе, зігока- черта, длинный рядъ; 
ниж.-нѣм. зігак, англ. зІгаі§Ы—пря¬ 
мой, нѣм. зігесЬеп— простирать (Фи- 
млог. розыск., Я. Грота, издан. 4, 
1899 г. стр. 452). 

Стронаты (съ греч. яз> ткань, ковры) = 
сочиненіе, въ которомъ мысля яэыче- 
скихъ поэтовъ и философовъ сопостав¬ 
ляются съ ученіемъ христіанскимъ и по¬ 
казывается превосходство христіанства. 
Строматы писали Оригенъ и Климентъ 
александрійскій. 

СтромннНА =^тоже, что стремнина, кру¬ 
тя гора. Матѳ. Власт. 52 на об. 

Стропа — (<^ятѵсор.а)=крыта на строеніи 
или потолокъ (Ам. 8, 3); (оросрт)), пото¬ 
локъ, сводъ. 



Ст^опоКі—верхи строенія, стропила, или 
потолки (Амос. 8, 3). 

Строиотл=1) кривизна, шероховатость; 2) 
уклоненіе отъ истины, неправда, развра¬ 
щенность. 

Стаопотнын = кривой, развращенный 
(Лук. 3, 5). Такъ же непотребный, не¬ 
порядочный. М. Власт. Аще языкомъ 
неизбѣжныхъ и стропотныхв и крѣп¬ 
кихъ сѣтей объяхомся— или еели чрезъ 
языкъ мы уловлены въ неудобоизбѣж- 
ныя, лукавозапутанныя и крѣпкія сѣти 
(врага). Мол. Кгев. изд. 1850 г., стр. 
34 Стропотный г.шолъ — неправиль 
ный глаголъ. Г рам. Макс. Грек. 280 
обор. 

Ст&опотгтьо — (отсоХі&тг^) = кривость, 
строптивость, упрямство (Ісрем. 11, 8); 
(страуса), запутанный узелъ; злое ухищ¬ 
реніе (Пр. О. 30, 4). 

Стйоптдтн = шествовать окольными до¬ 
рогами, а переносно значитъ: заблуж¬ 
даться, поступать развратно. Прологъ 
дек. 10. 

Ст&оптико = развратно, развращенно 
(Іер. 6, 2 8). 


Строптн Б Ы н _ (сгхоАпэ <;)=кривой, извили¬ 
стый; лукавый (Ію. 8, п. 3, 1)^ (об<г- 
(Зато<;), неудобопроходимый (Пр. С. 17, 

2) ^ (ахадехтоі;), необузданный, неукро¬ 
тимый; строптивый, упрямый, непокор¬ 
ный (в. суб. ваій в. веч. на стих. ст. 

3) , въ др. м. пер. неудержанный. 

Ст^опчаю = кривлю, дѣлаю извилнны въ 

пути; строптивъ бываю, упрямлюсь (Пр. 
Дѳк. 10). 

Ст&опъ=стропило; во множествен, числѣ 
стоопокь» см. выше. 

Строфнигъ— (<ггрб<ріѵ$;)-=позвонокъ. 

Строѵнцд = вертелъ, роженъ, копье. 

Строчное пѣніе=одинъ изъ видовъ партес¬ 
наго пѣнія, употреблявшійся въ русской 
церкви почти исключительно въ безли- 
нейномъ написаніи. Первоначально строч¬ 
ное пѣніе явилось въ юго-западной цер¬ 
кви въ XVI в., но вскорѣ перешло и 
въ церковь русскую. Въ XVII в. оно 
было очень распространено, пока не было 
замѣнено болѣе правильнымъ въ гармо¬ 
ническомъ отношеніи многоголоснымъ 
пѣніемъ (съ линейнымъ нотописаш'емъ). 
Названіе свое строчное пѣніе получило 
оттого, что надъ строкою текста пѣсно¬ 
пѣній находилось двѣ, три или четыре 
строки безлинейныхъ нотъ. Явилось раз¬ 
личіе рукописей двустрочныхъ для двухъ 


голосовъ, трехстрочныхъ—для трехъ и 
четырехстрочныхъ для четырехъ. Иногда 
самыя эти рукописи, иногда низшая стро¬ 
ка, назывались демественниками. Другія 
строки назывались—вторая—низъ (пи¬ 
салась киноварью, а демественникъ — 
тушью), третья—путь (опять тушью) в 
четвертая — верхъ (опять киноварью). 
(См. Слов, русск. церк. пѣнія Преоброг 
женскаго , стр. 161 — 162). 

Ст(юѵьно—ясно, опредѣленно (Миклош.). 

Стйою=устрояю, привожу въ порядокъ; 
надлежитъ намъ строити яже о цар 
ствѣ—я&ілъ надобно устроить дѣла го¬ 
сударственныя (1 Мак 6, 57). 

Стругъ=1) орудіе для строганія; 2) греб¬ 
ное, рѣчное судно для различнаго груза 
{Судныя грам.). 

СтйѴдитнсА = участвовать въ трудахъ. 
Прол. дек. 10. 

Строѵжіт ьць=ци рюльникъ (Миклоги .). 

= тотъ, котораго желѣзными 
ногтями или другими мучительскими ору¬ 
діями скоблятъ по тѣлу. Пр. нояб. 20. 
Біеми различно, и стружеми. 

СтрѴжинл = стружка, опилки. Прологъ 
оек. 14. 

Стружіе (Всеславъ „дотчеся стружіемъ до 
злата стола кіевскаго “. Сл. о пол И гор .). 
„Стружіе “ въ „Сл. о пол. Игор. ц встрѣ¬ 
чается еще разъ. Въ числѣ взятыхъ Иго¬ 
ремъ половецкихъ княжескихъ регалій 
находилось и „оребрено стружіе". Слово 
это встрѣчается въ хожденіи игумена 
Даніила, по Софійскому списку XV - XVI 
вѣка: есть бо Распятіе Господне отъ 
Въскресеніа къ востоку липемъ; есть 
же на камени высоко было, яко стружіа 
възвыше". Покойный А. С. Норовъ, из 
давая Паломникъ Даніила, считалъ слово 
«стружіе» непонятнымъ и замѣнялъ его 
словомъ „стражіе", согласно другимъ 
спискамъ памятника, чрезъ это замѣча¬ 
ніе Даніила утратило смыслъ и получи¬ 
ло странный складъ: „высоко было яко 
стражіе быше а . Тутъ все не вяжется 
одно съ другимъ. А между тѣмъ Дані¬ 
илъ весьма ясно опредѣлялъ высоту кам 
ня, прибавляя, что „камень тотъ яко 
горка мала", высота же этой горки по¬ 
выше «стружія 44 . Трифонъ Коробейни¬ 
ковъ опредѣлилъ всходъ на Голгоѳу 13 
ступенями; но такъ какъ ступени шли 
по скату, то разрѣзъ горы посрединѣ 
дастъ линію высоты короче линіи ската. 
Если на ступень положить */ 4 аршина, 
то отлогость будетъ равняться 13 чет- 

43 ’ 
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вѳртямъ или 3‘/ 4 аршинамъ; поэтому, 
смотра впрочемъ по степени отлогости 
ската, линія высоты составить не бо¬ 
лѣе 2*/, аршинъ. Отсюда мѣра „стру- 
жія“ выводится въ 2 1 /* или около того 
аршина. Все это ведетъ къ заключенію, 
что „стружіемъ 1 * называлась нѣкотораго 
рода жердь опредѣленной длины, родъ 
жезла, трости, посоха. Если половецкое 
„серебряное стружіе а нрннаыежало въ 
княжескимъ регаліямъ и по этой причи¬ 
нѣ сдѣлалось трофеемъ самаго Игоря, 
какъ главнаго предводителя войска и 
какъ старѣйшаго изъ князей, участво¬ 
вавшихъ въ походѣ, то оно оказывается 
подобіемъ булавы, родомъ екнпѳтра, са¬ 
новнымъ жезломъ. По всей вѣроятности, 
княжеское „етружіѳ", какъ жезлъ вла¬ 
сти, имѣло начало въ самой отдаленной 
древности. Въ псалмѣ 2, ст. 8 и 9 чи¬ 
таемъ: „дамъ ти языки достояніе твое 
и одержаніе твое концы земли: упасеши 
я жезломъ желѣзнымъ". (Слич. Апок. гл. 
2, ст. 27 и гл. 19, ст 15). На памят¬ 
никахъ древнихъ персовъ мы видимъ ца¬ 
рей съ необыкновенно длинными жезла¬ 
ми. Главные боги грековъ: Юпитеръ, 
Нептунъ и Плутонъ, а съ ними н Ба¬ 
хусъ представлялись съ весьма длинны¬ 
ми жезлами, имѣвшими на верхнемъ 
концѣ символы ихъ владѣній; жезломъ 
Сатурна была коса тоже на длинномъ 
древкѣ. Византійскіе императоры часто 
представлялись на монетахъ съ лабо- 
ромъ, т. е. длиннымъ древкомъ, имѣю¬ 
щимъ на верхушкѣ своей монограмму 
имени I. Христа. На рисункѣ, находя¬ 
щемся въ лѣтописномъ сборникѣ Моек. 
Сѵнод. библіотеки, Іоаннъ Грозный, еще 
въ дѣтскомъ возрастѣ, изображенъ съ 
весьма длиннымъ посохомъ, какъ вели¬ 
кій князь (Архивъ Истор. и Практ. 
свѣд ., кн П, приложеніе къ стр. 25). 
По выведенной выше мѣрѣ надобно за¬ 
ключать, что „етружіе" по длинѣ упо¬ 
доблялось древнимъ царскимъ жезламъ 
и отличалось отъ нихъ только симво¬ 
ломъ, помѣщавшимся на верхушкѣ жер¬ 
ди. И такъ, если сочинитель Слова о 
полку Игоревѣ говорить, что Всеславъ 
„добился стружіемъ" до кіевскаго стола, 
то этимъ показываетъ, что онъ не ко¬ 
пьемъ, не храбростью, а просто палкой, 
безъ труда, дотыкался до великаго кня¬ 
женія, что и идетъ въ гармонію съ ко¬ 
стылями и клячею, которые тоже были 
средствами Всеслава, представленнаго 



поэтомъ въ насмѣшливомъ очеркѣ ( Зап. 
отд рус. и слав, археологіи 1882 гл. 
т. Ш, стр. 235). 

Ст^ж# —(&<о)=строгаю, скоблю, тешу. 

Стриги = изливать струями. Прологъ 
март. 17. 

Стлали — (греч. т<і трабрата) — раны 
(Канонъ Андрея критскаго ). 

СтйѴпъ = кора, струпъ на ранѣ, болячка 
(лев. 13, 2). Струпъ знаменія или 
блескъ - опухоль или лишаи (Лев. 13, 2). 

Струнъ плоти = жало, боль (сгхоХо^). Св. 
Григ. Боюсл. съ толк. Ник. Иракл. 
XVII в. л. 237; сн Опис. слав. рук. 
Сгнод. библ. А. Горек, и Невостр., 
отд. И, Пис. св. от. стр. 98). 

Строусъ = страусъ (Миклоги.). 

Струфокамнлъ=миѳичѳская птица. Азбу¬ 
ковники при описаніи Струфокамила да¬ 
ютъ нѣкоторыя реальныя черты, кото¬ 
рыя могутъ имѣть отношеніе къ образу 
птицы. По описанію, заимствованному 
изъ сочиненій прес. Максима Грека и 
путешествія Трифона Коробейникова, 
струфокамилъ — животное ливійскихъ 
странъ (по Коробейникову—водится око¬ 
ло Синайскаго монастыря), величиною 
съ собаку (—человѣку по плечи), имѣ¬ 
етъ кожаныя крылья и голое тѣло. 
(Алфавитъ (Соловецкой библіотеки) № 18 
л. 415 об. Изъ путешествія Триф. Ко¬ 
робейникова. Соч. Максима Грека, из¬ 
дан. при Казанской Академіи, ч. III, 
стр. 271—272. Сахарова въ „Сказ, 
рус нар.,т. II, ки. ѴІН, стр. 154—155. 
См. также А. Карпова, Азбуковники, 
стр. 282), (См. подроби, въ соч.: Исто- 
рико-литератур. анализъ стиха о Го¬ 
лубиной кнмт, Мочулъскаго , стр. 148). 

строчок* = такъ называется 
помазокъ, употребляемый при мѵропо¬ 
мазаніи, елеосвященіи и пр. 

Стй^ — (реира) = токъ (О. 6 п. 1, 3); 
фот), тоже (Ію. 4 п. 6, 3); (^еі$роѵ), 
тоже (I. 24 п. 7, 3); (ргТ&ра), токи (Д. 
17, к. 1 п. 7, 6) (рой<;), потокъ (Д. 
21 к. 2 п. 5, 1). Безначалъне! струямъ 
спогребшеся тебе Слове, новаго пре- 
водиши истлѣвшаго лестію — безна¬ 
чальное Слово! Ты изводишь обновлен¬ 
нымъ растлѣннаго заблужденіемъ (чело¬ 
вѣка), спогребшагося съ Тобою въ по¬ 
токахъ. Кан. Богоявл. пѣс. 1,троп. 2. 

Сто^й'онхл = страусъ (Псал. 

34, 13; Лев. ]1, 15). 
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Стръыь = твердый, крѣпкій, сильный, 

Стршо — трупъ, мертвечина, падаль. 

Стрьгати— (древ.-слав.)— скоблить, мучить; 
словацк. стрыга — чародѣйка; польск. 
стрыга—привидѣніе; хорут. стѳржети— 
торчать; пензенск. губ. строганецъ - 
дубинка; русск. стругать: санскр. зігЬ — 
ударять, повреждать (4. Ійлъфердингъ). 

Страд* = медъ (Миклош.) 

Стръка, страда, стертъ = аистъ (Миклош.). 

Страпатьиа = шероховатый, неровный, ка¬ 
менистый, утесистый (тра^о<;). (Ма- 
ріинск. (ілаголич). четвероеванг. XI в. 
Ягича, 202). 

Стрыкам— (оуѵтэс{3<о)=ствраю, сокрушаю 
(Псал. 28, 5); (сіа-Оринтш), тоже (Авв. 

3, Я 

•СтрЫЕЧНЫЙ—см. ст^ьійный. 

Стрын и страй = дядя по отцѣ или матери 
(братъ отца или матери) (Прол. мая 9. 
Нсст. лѣт. 2, 288. Корм. гл. 50 обр.); 
стрый великій брать дѣдовъ иди ба¬ 
бинъ; стрый малый — двоюродный 
брать отца или матери. Кормч. л. 209. 

Струйный и сточный ^происходящій 
отъ дяди или тетки; стрыйная сестра 
(^аоеХірті) или первая стрыйная сестра, 
двоюродная сестра; первіи или родніи 
стрыйніи братія —двоюродные братья 
(Корм, гл^ 50 об.): вторая стрыйная 
сестра (й$ 1%&$екугд> троюродная се¬ 
стра; вторые стрыйніи братія— тро¬ 
юродные братья; трет Ія стрыйная 
сестра (трі? ^а#еХ<ру]), четырехродная 
сестра; третій стрыйніи братія — 
четырехродныѳ братья; первый стрыеч- 
ный братъ— двоюродный брать; внука 
стрыйная — дочь жениной двоюродной 
еѳетры. 

Стрьмь = собственно (хиріох;). ( Св. Кир. 
Іер. кон. XII в. или н. XIII в. л. 247; 
сн. Опмс. слав. рук. Сгнод. биб. А. 
Горек, и Левостр., отд. П, пне. св. 
от., стр. 55). 

Стръьати = прыгать. 

Стригъ == подать, дань (Миклош.). 

Стекаю = боду, колю (Е 1 1 муч. на 
Г-ди воззв. ст. 1); дразню, раздражаю. 

Страда. — Въ древне-славянскомъ языкѣ 
стрѣла означала и лучъ, и стрѣлу въ 
собственномъ смыслѣ; нѣм. зігаі—лучъ, 
вігйіа—стрѣла (О. 3. 1851, ѴП, 6—7; 
Москв. 1841, I, критика, 33; О влія¬ 
ніи хрвст. на сл. яз., 24). Въ област¬ 
номъ говорѣ слово это до сихъ поръ упо¬ 
требляется въ значеніи молніи: „стрѣла- 


~~ Т ?~ 
бъ тебя убила! а ( Обл. сл., 218). На¬ 
родная загадка выражается о „молніи": 
„летитъ мѣдная стрѣла, никто ее не 
поймаетъ ни парь, ни царица, ни кра¬ 
сная дѣвица" (Этк. сб.. VI, 128), а 
въ заговорахъ она называется огнен¬ 
ной, громовой стрѣлою ( Щапов ., 56). 
Отъ корня аз -фасете, Іисеге образова¬ 
лись санскр. азіга, азапа, азіА—за^Ша 
(стрѣла), греч. »сттр, а<ггроѵ, лат. 
азігиш, зенд. а$іаг. перс, азіаг—свѣ¬ 
тило, бросающее свои лучи какъ стрѣлы, 
и рус. острый; а съ утратою началь¬ 
наго а - вѳдаическое зЬаг, лат. зіёііа, 
гот. зіаігпб — звѣзда, слав, стрѣла, 
англос. зігаеі, др.-нѣм. зігёіа ( >икте, 
II, 209 -210. Мат. сравн. слов., И, 
244: санскр. агни^ик’а (буквально: съ 
остріемъ огня, насквозь пробивающій 
огнемъ) - стрѣла и пламя). Итакъ, сол¬ 
нечные лучи представлялись славянину 
стрѣлами Дажьбога, а молніи—стрѣлами 
бога-гроыовннка. Яркими лучами своими 
солнце гонитъ поутру ночь и раэсѣе- 
ваетъ туманы, разбиваетъ при началѣ 
весны льды и снѣга, караетъ въ лѣтніе 
жары землю и ея обитателей. Къ нему 
обращались съ заклятіями поразить не¬ 
навистнаго врага („солнце-бътя побило 11 ) 
и Ярославна недаромъ молила „трѳевѣт- 
лое солнце а не простирать своихъ горя¬ 
чихъ лучей,на воиновъ ея мужа. Скиѳ¬ 
скій Таг{піаѵш (богъ Солнце) былъ искус¬ 
ный стрѣлокъ, и одинъ изъ сыновей его 
назывался Агрокзаіз = князь Стрѣла. 
Греческій Аполлонъ носилъ за плечами 
серебряный лукъ и пускалъ смерто¬ 
носныя стрѣлы; уже въ дѣтствѣ онъ 
поразилъ дракона (мракъ) стрѣлами, по¬ 
лученными отъ Вулкана; его гнѣву при¬ 
писывалась моровая язва: въ знойную 
пору лѣта (въ песьи дни) онъ натяги¬ 
валъ свой лукъ, слалъ губительные 
удары —и жертвы падали за жертвами 
(Л. МуіЬ., 305). (См. Л оэтич. воззр. 
славянъ на природу, А. Аѳанасьева, 
т. I, стр. 245). Стрѣла иногда озна¬ 
чаетъ всегубитѳльство или моровую язву 
(Псал. 7, 14. 90, 5). Иногда же зна¬ 
читъ голодъ. Послю стрѣлы хлада на ня 
(Іез. 5, 16). Не убоишися отъ стрѣлы, 
отъ сряща и бѣса полуденнаго — не 
убоишься ужасовъ ночи, стрѣлы летаю¬ 
щей днемъ, отъ встрѣчи (съ заразою) и 
отъ злого дыханія (вѣтра) полуденнаго 
(самума). Молитв. Кіев. изд. стр. 86. 

Стрѣла тройная=одна изъ нотъ въ ста- 
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ромъ и новомъ знаменномъ безлиней¬ 
номъ пѣніи, при чтеніи требовала про¬ 
должительности, равной такту. (Изв. 
археол. общ., т. Ѵ.вып, I, Спб. 186Вг., 
стр. 85). 

Ст^ЛЕНЫН=вергнутый изъ лука. Ирол. 
апр. 18. 

Стр'&лТс = разстояніе, которое можетъ 
пролетѣть пущенная изъ лука стрѣла. 
Про а. нояб. 20. 

Стрѣлка = валивъ или поясокъ, гладкій 
пли растесанный, отдѣляющій грани 
шатра на колокольняхъ или другихъ 
подобныхъ шатровыхъ зданіяхъ. Назы¬ 
вается такъ вѣроятно потому, что, на¬ 
правляясь вмѣстѣ съ гранями шатра къ 
перху, въ центръ, образуетъ стрѣлки. 
{Забѣлинъ). 

тр'&лостоХтшіНні^А:^осадная машина, 
родъ башни, съ коей пускали стрѣлы 
(1 Мак. 6, Ю). 

Стр'4л&ннцд=бойнипа, батарея, укрѣпле¬ 
ніе, съ коего стрѣляютъ(Іер. 51, 27. Гез. 
17,17. 21, 22). Утвердите надъ нимъ 
стрѣльницы (Іер. гл. 51,27, ср. ст. 11). 
Русскій переводъ: поставьте вождя... 
ближе въ подлинному смыслу пророч. рѣ¬ 
чи* слово, переведенное по-славян. стр* ль¬ 
вицы и въ евр. текстѣ произнесенное 
тифсар, есть ассирійское дипсаръ или 
дупсар и значитъ буквально: пишущій 
на дощечкѣ; такъ назывался, можетъ 
быть, ведшій списки войска, одинъ изъ 
главныхъ начальниковъ военныхъ. {Толк, 
на кн. прор. Іер., проф. И. Якимова, 
стр. 761). 

Стр^ЛЬНЫН^употребляемый для стрѣля¬ 
нія; принадлежащій стѣнѣ (Пр. дек. 15); 
к аменіе стрѣльное (Х&сі -петрово Аоі), 
стѣнобитные каменья (Іез. 13, 1і, 13). 

Стрѣльцы = древне русское войско. По 
свидѣтельству иностранныхъ писателей, 
великій каязь Василій Іоанновичъ первый 
изъ русскихъ государей учредилъ два 
корпуса стрѣлковъ, изъ которыхъ одинъ 
былъ пѣхотный, а другой — конный. 
[Іоѵіиз, р. 172; НегЬегзіеіп, р. 50). Со 
времени Іоанна Грознаго главнѣйшую 
военную силу составляли учрежденные 
имъ при осадѣ Казани стрѣльцы, нс по 
ихъ многочисленности, но по хорошему 
устройству. Въ тогдашнее время стрѣль- 
цевъ можно считать настоящимъ вой¬ 
скомъ потому, что они никогда не рас¬ 
пускались, всегда были готовы къ 


битвѣ, не занимались сельскими рабо¬ 
тами (внѣ службы занимались впрочемъ 
ремеслами и торгомъ) и получали жало¬ 
ванье они составляли русскую пѣхоту, 
хотя изъ нихъ было нѣсколько и кон¬ 
ныхъ, которые извѣстны были водъ ино¬ 
странными названіями рейтаръ и дра¬ 
гунъ ( Успенскій, „Опитъ повѣство¬ 
ванія о древностяхърусскихъ*, 1818 г., 
ч. 1, стр. 351). Въ XVII столѣтіи въ 
Москвѣ ихъ считалось слишкомъ 20 при¬ 
казовъ (полковъ) отъ 800 до 1000 че- 
вѣкъ въ каждомъ. 

Ст^ланѴг — (тб^еор-я) = стрѣла (1 пят. 
чет.). 

Стрѣта = встрѣча {Былин, яз.). 

Стр*тн = етлать, разстилать {Микл,). 

Стр'іг^А =крышк&, кровля; возметашама 
стргъхи, яко да птицы ж)лта=поки- 
дали на кровли, чтобы пожрали птицы. 
Прол. нояб. 15. Еущная стрѣха (хг- 
ря[хос) — черепичная кровля (Пр. Н. 6, 
2 ср.) 

Стрыгеиніе = точка {Восток.).. 

Стрѣчнѣе=счастливѣе. И всякаго стрѣч- 
вѣе. {Безсон. ч. I, стр. 4). 

Стр*шти— {древ.-слав.) = стеречц санскр. 
згд — ставить, класть, творить {А. Гиль- 
фердиніз). 

Стрюцкій (иногда стрюцкой). Въ раз¬ 
ныхъ концахъ Россіи простой народъ 
издавна употребляетъ это слово иногда 
въ презрительномъ значеніи подьячаго, 
мелкаго чиновника или вообще дрянного 
человѣка. Объяснить происхожденіе этого 
слова не легко. У Даля я стрюкомъ“ 
(костром.)— ключемъ, струею. Выть мо¬ 
жетъ, оно значитъ человѣка пронырли¬ 
ваго. „Однажды, въ Ряжскѣ, на же¬ 
лѣзно - дорожной станціи, крестьянинъ 
при мнѣ. говорить Я. Гротъ, назвалъ 
„стрюпкимъ 1- мальчишку, который ловко 
и плутовски увернулся и убѣжалъ, когда 
тотъ ловилъ его“ {нѣм.. вігеісѣеп, швеи. 
вігук. {Филолог, розыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 427). При всемъ уваженіи 
къ мнѣнію Я. Грота, мы не можемъ 
вполнѣ согласиться съ объясненіемъ его 
слова „стрюцкій и . Имѣя въ виду, что про¬ 
стой народъ называетъ . хитрыхъ и не¬ 
добросовѣстныхъ подьячихъ прежняго 
времени приказной строкой , крюч¬ 
комъ, мы думаемъ что самое слово 
„стрюцкій*, прилагаемое къ мелкимъ 
чиновникамъ и темнымъ ходатаямъ раз- 



наго рода, есть не что иное, к акт, со¬ 
вращенное строковой, пишущій строки 
и твмъ запутывающій дѣла, часто въ 
ущербъ правдѣ. 

Стряпня — дѣло, занятіе, должность; 
утварь; разныя принадлежности одежды; 
знаки царскаго достоинства, оружіе. 
(Карпов.). 

Стряпчій = должностное лицо древней 
Руси. Въ стряпчіе обыкновенно выби¬ 
рали московскихъ дворянъ; тѣ же, кото¬ 
рые избирались изъ городовыхъ дворянъ, 
обыкновенно называлась „стряпчими изъ 
житьяСтряачіс назначались собствен¬ 
но для услугъ государю и должность 
ихъ была то же, что нынѣшнихъ камер¬ 
динеровъ. Татищевъ уподобляетъ стряп¬ 
чихъ камеръ-юнкерамъ. Стряпчіе обу¬ 
вали, одѣвали, причесывали государя 
и носили за нимъ „ стряпню Подъ име¬ 
немъ стряпни въ древности разумѣли 
шапку, рукавицы, платокъ и посохъ го¬ 
сударя, которые обыкновенно держали 
стряпчіе, когда государь находился въ 
церкви или какой-либо присутственной 
палатѣ. Татищевъ говоритъ, что стряп¬ 
чіе эти вещи принимали отъ государя 
не голыми руками, но каждый для при¬ 
нятія ихъ имѣлъ по аршину' краснаго 
сукна. (Прим, па Судебникъ, стр. 21). 
Въ походахъ государевыхъ стряпчіе но¬ 
сили за нимъ платье, а потому и отъ 
другихъ отличались названіемъ: „стряп¬ 
чіе съ платьемъ". Этихъ послѣднихъ 
въ 1616 году было 55 человѣкъ; де¬ 
нежнаго оклада стряпчіе получали отъ 
15 до 65 рублей; земель, даваемыхъ въ 
аомѣетье, имѣли отъ 400 до 1000 чет¬ 
вертей. однако изъ нихъ 2В не имѣли 
денежнаго оклада, а 26 не имѣли по- 
мѣстьевъ. „Стряпчіе съ ключемъ" имѣли 
высшее достоинство, равнявшее ихъ съ 
думными дворянами и въ спискахъ при¬ 
дворныхъ чиновъ они стояли выше „ком¬ 
натныхъ стольниковъ 11 . Простыхъ стряп¬ 
чихъ было очень много. По списку 
1686 года ихъ было 1893, и сверхъ 
того военную службу отправляли 163 
человѣка; но потомъ всѣ они были рос- 
писаны по полкамъ наряду съ прочимъ 
дворянствомъ, а иногда служили осо¬ 
быми ротами Когда были судебные по¬ 
единки въ обычаѣ, то многіе изъ стряп¬ 
чихъ употреблялись вмѣсто секундан¬ 
товъ. Не смотря на то, что эти стряпчіе 
получали сравнительно съ стряпчими съ 
платьемъ и ключемъ меньшее жалованье, 


однако это не препятствовало имъ пер¬ 
венствовать надъ дворянами по званію 
придворному, а потому и стряпчими бы¬ 
вали большею частію липа изъ самыхъ 
знатныхъ фамилій Въ походахъ стряп¬ 
чіе находились подъ начальствомъ столь¬ 
ника; изъ нихъ же посылались и вое¬ 
воды въ малые города. „Стряпчій двор¬ 
цовый" вѣдалъ по дворцовымъ дерев¬ 
нямъ приказныя дѣла и защищалъ 
дворцовыхъ крестьянъ отъ обидъ. Стряп¬ 
чіе предъ вступленіемъ на службу да¬ 
вали особую приоягу, въ которой, ме¬ 
жду прочимъ, клялись, чтобы „государя 
не испортите, и зелья и коренья лихого 
въ платьѣ и въ полотенцѣ и во всякой 
стряпнѣ не положите" и т п. < Успен¬ 
скій, „Опытъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ **, 1818 г., ч. I, 
стр. 169—171). Къ этимъ история, дан¬ 
нымъ о словѣ стряпчій присоединимъ 
филологическія разъясненія о немъ ака¬ 
демика Я. Грота. Приведши слово стряп¬ 
чій, онъ говоритъ: „какое основное по¬ 
нятіе скрывается въ этомъ существит. 
и въ глаг. „стряпать", отъ котораго 
оно несомнѣнно происходитъ? По нѣко¬ 
торымъ случаямъ употребленія этого 
глагола въ старинномъ языкѣ видно, 
что онъ значилъ: дѣятельно исполнять 
какую-нибудь работу, справлять дѣло, 
должность, хлопотать („онъ человѣкъ 
добрый, и ямскую стряпню стряпать 
можетъ (Акты юрид., 287, или: „до 
у досгъха стряпаютъ дѣти князя Ще¬ 
тинина", И. Г. Р., III, прим. 98). Под¬ 
твержденіе тому находимъ въ литов¬ 
скихъ словахъ: „зігорив — прилежный, 
усердный, проворный, и зігорі.і — быть 
проворнымъ, усерднымъ". ( Филолог . ра- 
зыск.*Я. Грота, изд. 4, стр. 452). 

Стоугя=связь/ бже во суть к кятте* дцексныі 
стоугн — въ домахъ деревянныя связи 
(іѵ тсЩ оіхіаі; тсйѵ ^оХсоѵ аі ііхаѵта)- 
аыс). (Се. I. Злат. XVI в., л. 103 об.; 
сн. Опис. слав. рук. Сѵ'нод. биб. А. 
Горек, и Левостр., отд. И. Лис. св 
от., стр. 115). 

- (<рреар)=колодезь (Лук. 14, 
5. Іоан. 4, 11); ровъ, пропасть (Апок. 
9, 1); яко въ студенцѣ пропасть ве- 
лія — углубленіе какъ-бы въ видѣ ко¬ 
лодца (Пр Ф. 23, 2); студенецъ нетлѣ¬ 
нія - яма для выброса нечистотъ. Весьма 
важно имѣть въ виду, какъ понимали 
это выраженіе св. отцы церкви. Блаж. 
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Ѳеодоритъ говоритъ: „студенцемъ нетлѣ¬ 
нія назвалъ пророкъ неизбѣжное нака¬ 
заніе. Какъ упадшему въ колодезь, пол¬ 
ный тины и грязи, невозможно избѣ¬ 
жать погибели: такъ и тому, кого 
наказываетъ Богъ, негдѣ уже искать 
спасенія*. „Студенцемъ нетлѣнія, гово¬ 
ритъ св. Аѳанасій В., называетъ адъ 11 . 
(См. Замѣч. на текстъ псалт. по 
перев. ЬХХ, прот. М. Боголюбск.). 

Стаджичный =колодезный, принадлежа¬ 
щій рву, пропасти (Апок. 2, 2). 

Ст^діног мор = тоже, что Ледовитое. 
Слѣд. Псалт. дек. 6. 

СтЪджопйтѴі = холодное питье. 

СтѴдіногть = иногда берется за безпеч- 
н^сть. Прав.^испов. вѣр. 261. 

Стад«на и ітѴдь — {теауетд?) = стужа, 
холодъ (Пр. Я. 13, 2. Быт. 31, 40. 
Вар. 2, 25); (фііусх;), тоже (Іов. 37, 9. 
Дан. 3, 67(; (Фиуроог^), тоже (ГІр. Я. 
19, 1). 

Стыдит* = монахъ Студійскаго монасты¬ 
ря. Студійскій монастырь въ Царь¬ 
градѣ, получилъ названіе отъ Студія 
консула, устроившаго его въ половинѣ 
У вѣка. Монахи въ этомъ монастырѣ 
были неусыпаемые, т. е., раздѣлясь на 
три отдѣленія, безпрестанно молились. 
Славился строгимъ благочиніемъ и су¬ 
ровой жизнью обитателей. 

Стыдно — (аотур^с) = постыдно, гнусно 
(3 пон. чет. на Г. в. 2). 

Стадный = постыдный, безчестный, по¬ 
зорный ([лар6<; 2 Мак. 4, 19); язы¬ 
ческій, идолопоклонническій (3 Ц. 18, 
2); (<ху]&г)<;), непріязненный, горькій, па¬ 
губный (М. 10, п. 4, тр. 2); гнусный 
( кан. Андр. Критск.). Студныхъ по¬ 
мышленій во мнѣ точитъ — какое 
тинистое и грязное болото, отлучающее 
умъ мой отъ Бога, источаетъ изъ себя 
во мнѣ постыдныя мысли! Заступниче 
мой, изсуши его во мнѣ. Молитв . 
Кіевск. изд., стр. 218. 

Ст^докндный = гнусный, безчестный, 
отвратительный. Прол. окт. 7. 

Студокъ:ритн*ъ=скверно стяжательный ( Во¬ 
стокъ ). 

Стоудодінстко = блудъ (Зерцало духовн. 
1658 г., л. 88 об., сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сѵнод. библ., отд. 2-й. 
Лис. св. отц. 3- Разн. богосл. соч. 

(. Прибавл .) А. Горскаго и К. Нево- 
струева, стр. 707). 

Ст^дод'і’Ан'й - (асгХуеіа) = постыдное, 


Ст^— 

срамное дѣло (Рим. 13, 13. Гал. 5, 19. 
Еф. 4, 19); распутство, нечистая жизнь. 

Стоудѳдожьстввк = сладострастіе (Микл.). 

Ст^домыгліі = помышленіе остудныгь дѣ¬ 
лахъ. Каною. Ат., пѣснь 9. „Студо- 
мыслія нечистыхъ и скверныхъ помы¬ 
шленій обращай въ добрыя мысли*. 

Ст^доглоксцъ = говорящій студиыя сло¬ 
ва, сквернословъ. Прол. февр. 24. 

Ст^дом^кк— срамныя слова. 

СтѴдг — (аіп^оѵг,)—стыдъ (Псал. 34, 26; 
68, 20; Лук. 14, 9); срамъ, срамное 
дѣло (Фил. 3, 19. Пр. Д. 24, 2); (аі&і<;), 
стыдливость, застѣнчивость (Сѳн. 24 п. 
7, тр. 2). 

СтѴжа — (рТуо?) = холодъ, дрожь, лихо¬ 
радка. Евр. названіе этой болѣзни озна¬ 
чаетъ жаръ, воспаленіе. Болѣзнь эта 
выражается слабостью пульса, сильною 
жаждою и общею слабостію. Иногда въ 
св. Писаніи эта болѣзнь смѣшивается 
съ горячкою (Втор. 28, 23). 

СтѴжані'с и гг&кЫіе — (|ле|Афі<;)=доку- 
ка; притѣсненіе; досажденіе, огорченіе, 
горесть; (ахт]йіа), тоже (Вар. 3, 1); 
(6-Аіфі?), тоже (Псал. 54, 4); (ігѵіу[х6?), 
мученіе (Сир. 51, 6); (ауаѵахх^стц), не¬ 
годованіе (Пр. О. 26, л. 115 на об.). 
Безъ стужанія— не обременяя, не отя¬ 
гощая. Стуженіе демоновъ*— нападеніе 
демоновъ (Боскр. служб, окт., гл. 2, 
троп, кап ). 

Стажаю — (гс'хреѵо'/Аеш) = докучаю, на¬ 
скучиваю, досаждаю, тревожу, безпо¬ 
кою, смущаю (Псал. 34, 13; гл. 1, п. 
7, нрм. 1); стужаю си и просто сту- 
жаю (ъроаоуЬ іш), скучаю, унываю (Быт. 
27, 46); (хата&Хесг^еш), тоже (Плач. 
3, 20); (?;Еѵоусо^ой{хаі), стѣсняюсь (2 
Кор. 4, 8); {(тйѵгуь)) стѣсняю (I. 31. 
Е. а. 7, 6); (8ѵсуі раіѵоо), утомляюсь, 
тягощусь (Пр. Ф. “іо, 2 к.) (Певостр.). 

СтѴжаА-АЙ — (ФХірюѵ) = притѣсняющій, 
угнетающій: гонитель, врагъ, против¬ 
никъ. Мнози изгоняющій мя и сту- 
жающіи ми. (Пс. 118, ст. 157). 

Стоукаяъ = истуканъ, идолъ (Мѵклош.). 

Стулитися = скрываться, прятаться, 
таиться ( Судн. храм.). 

Ступа, ступокъ=тихій шагъ (Был.яз.). 

Стопами = поступь, выступка, такъ же 
поведеніе, поступки. Ефр. Сир. 335. 
Прол. гюн. 23. 

Степень = ступня, слѣдъ ноги (3 Ездр. 
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7, 8); ступень каменна (5Хро<;), тво¬ 
рило, въ которомъ мѣшалась известь 
съ пескомъ (Пр. Я. 31, 2). 

Ступень = ходъ (въ игрѣ) {Был. яз.). 

Стоѵрлкииа, столика = тоже, что стираксъ, 
дерево тополь ( Миклош .). 

Стотцио — родъ чаши или бокала. 

Фгыд'ЬнТс = стыдливость (1 Тим. 2, 9), 
стыдъ, чувствованіе стыда, происходя¬ 
щее отъ сознанія вины, все противное 
благопристойности, срамота (Дан. 9, 7). 

©тыд'бты&нын — достойный уважевія, 
кого должно стыдиться изъ почтенія 
( Соборн . л. 166). 

Стыияти = охлаждать; студенъ — холо¬ 
денъ, ноябрь, декабрь, студеньць — 
колодезь, серб, стинути, чешек, зіусі- 
поиіі, озіийа, зіщШі, озіигіій, хрен. 
отй!;, <гсиуо$—леденящій холодъ, ужасъ, 
отвращеніе, отоуесо—ужасаюсь, боюсь, 
чувствую отвращеніе, лит. 8іи§1і; сюда 
относится и стыдъ, стыдно, стыдиться, 
безстыжій (пское. и тверск. студа, студ- 
лнвый, въ друг, студа — отвращеніе); 
ст.-слав, стыдъ, стыдѣтися, серб, стид, 
чешек, зіуй, пол. ѵѵвіуй, слов, ргізіші. 

Стырь = руль- „и пароусъ раздрасі и стырь 
слом и с* б зѣлнаго боуреваніа“ (Рукоп. 
Син. Биб. Л» 428). 

Сть^а — ( древ -слав .) — дорога; стыда, 
стьгна-*- улица- сапскр. зіідп—всходвть 
(А. Гильфердингъ). 

Стькяаннца — (аХа(Заотрйѵ)==изъ алебастра 
сдѣланная баночка для мази, или изъ 
другого какого матеріала (Мѳ. 26, 7): 
нмоуцін стысядннц& Благовоньи* масла (Марк. 
14, 3) І^ооса аХа^асгсроѵ риіроо 

Стынь, СТЪБЛЬ, СТЬБЛО = свинья. 

Сткгь = см. стягъ. 

Ст'&л^гникъ = принадлежащій къ одному 
тѣлу или обществу (Ефес. 3, 6). 

СѵІгна — фаоі$) = основавіе (I. 29 на 
лит. ст. 2); покровъ (Ав. 30); (хрг.р.- 
ѵо<;), утесъ (пр. Ап. л. 38 об.): (тсйр- 
уоО, башня, крѣпость (Ав. 16); низе 
съ стѣны вержене, (хат? хрг^ѵоО), 
низверженъ съ утеса. Истребленіе мо¬ 
чащагося к» стѣнѣ, и содержащаго 
ся, и оставлъшаюся — пословица для 
обозначенія крайней степени истребле¬ 
нія не только людей, но н всего иму¬ 
щества. Въ частности, подъ „мочащим¬ 
ся къ стѣнѣ" разумѣется собака, а вы¬ 
раженіе: „содержащагося, и оставлыпа- 
гося а означаетъ все, что бережется на 
запорѣ и что оставляется на свободѣ 
(4 Цар. 9, 8). 
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Стѣна „плача" евреевъ=западная стѣна 
Іерусалимскаго храма, остатокъ зданій 
храма Соломона. Здѣоь совершается 
обрядъ плача евреевъ о разрушеніи 
Іерусалима. 

Ст’кндтый =* огражденный стѣнами (2 
Пар. И, 5. 33, 14). 

Ст'&нод'&лдтіль — (т«^ют^) = созида¬ 
тель стѣнъ (4 Ц. 12, 12). 

Статна — (стсіа) = тѣнь (Кол. 2, 17). 
Ирол. авг. 31. Такъ же значитъ ветхій 
законъ, особенно въ разсужденіи обря¬ 
довъ тогдашнихъ (Евр. 8, 5. Кол. 2,17). 

Стгньинкъ = каменьщикъ (Миклош.). 

Ст'Ігнашмъ = принуждаемый. Соб. 214. 

Стагикаю— (ооо^іуущ)=связываю (3 Ц. 
18, 46); (ігерккрі'уую), обвязываю, пе¬ 
ревязываю (5 пят. чет. на Г. в. 1); 
(хататоіууад), сжимаю (Пр. М. 28, 2). 

СтагнѴтн = укрѣпить (канонъ Андрея 
Критскаго). 

СтагнѴтТ* = стягиваніе, скрѣпленіе, 
укрѣпленіе; (ар#р^р.(ЗоХоѵ), терзаніе чле¬ 
новъ (во 2 суб. чет. 2-й трип. п. 9, 
тр. 2). 

Стягъ=воинское знамя, хоругвь; состоялъ 
изъ шеста или длиннаго древка, къ ко¬ 
торому прикрѣплялась челка стяговая 
(собственно знамя) или полотно, а на 
вершину древка насаживалось металли¬ 
ческое яблоко съ копьемъ или крестомъ. 
Полотно дѣлалось въ видѣ четвероуголь¬ 
ника изъ тафты, камки, киндяка, ку¬ 
мача, крашенины: нерѣдко нижній уголъ 
его, не прилегающій къ древку, срѣзы¬ 
вался, и оставшаяся часть составляла 
откосъ, вмѣсто котораго иногда дѣла¬ 
лись два или три хвоста въ видѣ 
клиньевъ, называвшихся лопастями или 
клинцами; вокруі'ъ полотна шла широ¬ 
кая кайма. Какъ средина, такъ и кайма 
украшались священными и другими изо¬ 
браженіями я узорами—живописными и 
шитыми золотомъ, серебромъ и разно¬ 
цвѣтными шелками; древко также разри¬ 
совывалось или просто красилось. Но¬ 
сившіе стяги, знаменосцы, назывались 
сшягоеникамн. Названіе военнаго зна¬ 
мени хоругвію сохранилось донынѣ въ 
церковномъ употребленіи. Къ этимъ свѣ¬ 
дѣніямъ о словѣ стягъ, которыя мы заим¬ 
ствовали у Савваитова, присоединимъ фи¬ 
лологическія разысканія о немъ, поль¬ 
зуясь недавно (въ 1899 г., 4 изд.) вышед¬ 
шимъ превосходнымъ трудомъ академика 
Я. Грота. Онъ того мнѣнія, что началъ- 
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нов значеніе слова стягъ-колъ. Стяга — 
исланд. зііак — колъ: датск. зіаде; срав. 
древне нѣм. зіекко—колъ, свая, ново- 
нѣм. 8іоск—палка. Какъ наши слова: 
„колъ, тычина" происходятъ отъ „ко¬ 
лотъ, тыкать и , такъ и германское стягъ 
образовалось отъ однозначащихъ гла¬ 
головъ: нѣм. зІесЬеп и зЬескеп. Хотя 
въ значеніи „знамя, хоругвь" это слово 
извѣстно и западнымъ славянамъ ( Мы¬ 
сли оба истор. русск. языка “ Й. И. 
Срезневскаго, спір. 153). однако-жъ 
трудно не признать его иноплеменнымъ, 
такъ какъ оно въ славянскихъ нарѣ¬ 
чіяхъ стоитъ совершенно одиноко, не 
имѣя въ нихъ корня и не давъ отъ 
себя производныхъ. Понятіе о водру¬ 
женіи знамени объясняетъ намъ связь 
обоихъ, по видимому, разнородныхъ зна 
ченій разсматриваемаго слова. Въ зна¬ 
ченіи „знамя" слово „стягъ 0 ближе 
соотвѣтствуетъ германскому, отъ того- 
же корня происходящему 8іап§е, зіепде, 
зіеп^, и т. п. шестъ, палка, древко, и 
гласная вашего слова въ этомъ случаѣ 
есть собственно и. ( Филолог . розыск. 
Я. Грота. изд. 4, стр. 439—440). 
(Ср.также недавно вышедшее (въ1898 г.), 
соч. датск. учен. Томсена: „Начало 
рус. государства* , гдѣ на стр. 117 ука¬ 
зано др.-шведск. зіап&; др.-норм. зібп§ 
= зна «я). 

Стажакаю — (хтаор.аі) — пріобрѣтаю, по¬ 
лучаю (I. 18 п. 9, 4. 24 п. 16), имѣю 
(Пр Д. 29, 34); (уряор.я'.), употребляю, 
пользуюсь (Я. 20 'к 2 п. 8, 1); {8іуо- 
(хаі), принимаю, получаю (I. 13 Ст. “п. 
5, 3); (Ітгіхтаораі), присоединяю (і. 27 
п. 1, 2); (а'гкаѣър.яі), люблю (Пр. Ф. 
14, 2); (тіб'біхаі), полагаю (Ав. 26 п. 
4,1): (іі^асхг о (хаі), преуспѣваю въ чемъ 
(Пр. Ап. 7, 1). ( Невостр ). 

СтАЖЛНіг — (хтгсш;) = пріобрѣтеніе, вла¬ 
дѣніе, имѣніе (Быт. 49, 30). 

СтАЖДТіла — {хтттшр) = обладатель, го¬ 
сподинъ (въ н. сыр. поик. 6-Й п., тр. 2). 

Стажаю - (хтаоіхаі) = пріобрѣтаю (Как. 
Срѣт. п. 3 ирм). 

СтлзАНіе = состязаніе, споръ (Дѣян. 
18, 15). 

ОГАЗЛЮ — (счріу^со) — стягиваю, скрѣп¬ 
ляю, укрѣаляю (Исх 20, 28). 

Ст АЗ дюіа= состязаюсь, спорю (Дѣян. 17, 
2); стязатися о словеси требовать 
отвѣта (Мѳ. 18, 23). 

Стаильстко = худоба, сухощавость. 
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СтѵйДКИНоьъ — (пторахіѵо?) = стираксо¬ 
вый: жезлъ стгракиновъ — зеленый, 
свѣжій, стираксовый прутъ (Быт. 30, 37). 

С^ккотд ( Остр. сжБота) (парратоѵ) = 
покои, отдохновеніе; седьмой день не¬ 
дѣли (Числ. 28, 10); всякій праздникъ 
(Лев. 19, 3. 30. 23, 4. по евр. и грѳч. 
или слав, текст.); цѣлая недѣля (Лук. 
18, 12); всесожженія субботы въ суб¬ 
ботахъ (бХохаотш(ъа оарр я^ои іѵ тоТ; 
<харра-оц), —субботнія всесожженія въ 
каждой недѣлѣ (Числ 28, 10); субботы 
(сифра-а),- суббота (Марк. 2, 23. 24); 
во едину отъ субботъ ,—у Остррнира: 
„въ единый субботы 0, (еі$ (хіаѵ, вм. ей; 
ігріотг,ѵ гілграѵ аарратшѵ (Мѳ. 28, 1), 
тг& (хіа? ааВратшѵ (Мар. 16, 21); тг, 
[хіа тшѵ па|эрята>ѵ (Лук. 24, 1; Іоанн. 
20, 1); единыя отъ субботъ ("^ [хіа^ 
сарратыѵ) (Исал. 23 заглав.); въ пер¬ 
вую субботу , - у Остром.: „въ первый 
субботы “ (ттрсотг,оарратоіі), т. е. въ первый 
день недѣли. Вупорыя субботы (&е\піря 
<та(3 Затеи), во второй день недѣли (Пс. 
47. 1); въ четвертый субботы (тетра& 
ая^алоо )—въ четвертый день недѣли 
(Пс. 93 заглав.): по единѣй отъ субботъ 
(хата [хіаѵ парЗатшѵ), въ каждый пер¬ 
вый день недѣли или по воскреснымъ 
днямъ (1 Кор. 16, 2). Вообще евреи 
называли субботами и одинъ седьмой 
день недѣли и всю недѣлю, подобно тому, 
какъ на нашемъ церковно славянскомъ 
языкѣ слово —недѣля означаетъ и одинъ 
день недѣли—воскресеніе и цѣлую сед¬ 
мицу. Когда же евреи называли такъ 
цѣлую седмицу, то первый день по суб¬ 
ботѣ назывался первымъ днемъ субботъ 
([хіа парратіоѵ подразумѣвается -);ріра; 
причемъ (хіа вмѣсто кріотгД; второй — 
вторымъ днемъ субботъ (оготфа аар- 
ратсоѵ) третій — третьимъ субботъ 
| (трітт) чуаЗратшѵ) и т. д (ср. Дѣян. 
20, 7; 1 Кор. 16, 2 и др.). Суббота 
земли (тй стаЗратоѵ тт,с у^с), покой 
земли въ каждый седьмой годъ, когда 
запрещено было воздѣлывать ее и соби¬ 
рать самородныя ея произведенія (Лев. 
25, 5 7); то, что родится само собою 
въ субботній годъ (ст. 6); вообще сво¬ 
бода земли не воздѣлываемой, запустѣніе 
(Лев. 25, 34. 43). Суббота суббота (тд 
оарРата тарЗатшѵ),— важнѣйшая суббо¬ 
та; важнѣйшій праздникъ (Лев. 16, 31. 
23, 32). Святити день субботній,— 
отдѣлять или отличать субботу отъ обык¬ 
новенныхъ дней, проводить ее въ празд- 



нованіи, предписанномъ закономъ (Исх. 
20, 8; Втор. 5, 12). Сквернит и суб¬ 
боту «то оа^іспоч |іЦЗѵ)Хооѵ) дѣлать 
въ этотъ день запрещенныя дѣла (Мѳ. 
12, 5). Здѣсь весьма полезно сдѣлать 
филологическое разысканіе о словѣ суб¬ 
бота. Весьма важное замѣчаніе объ этомъ 
словѣ со стороны филологической мы 
нашли у г. йльминскаго. Онъ говоритъ: 
„Въ Остромир. еванг. постоянно пи¬ 
шется сабота. Это слово образовалось 
изь множественнаго ата, какъ рус¬ 
ское грамота изъ ■урар.иата. Двѣ виты 
(ЭДЗ) разлагаются на мб,— самбота: ам 
превратилось въ а—сабота; а такъ какъ 
а—у, то у насъ явилось субота, т. е. 
живое народное произношеніе вѣрнѣе 
грамматическаго написанія, такъ какъ 
одно б скрылось въ у (Размытлен. о 
достоинствѣ въ отнош. языка рази, 
редакц. псалт. и еван ., Илъминск. 1886 
г , стр. 50). 

Суббота установлена была еще 
въ раю (Выт. 2, 2. 8), и еще прежде 
чѣмъ дана была четвертая заповѣдь, 
существуетъ ясное доказательство того, 
что іудеи соблюдали ее въ пустынѣ (Исх. 
16, 22—26). По исходѣ израильтянъ 
изъ Египта празднованіе субботы было 
первымъ общественнымъ учрежденіемъ, 
съ указаніемъ на то, что Богъ почилъ 
въ этотъ день и освятилъ его. Въ суб¬ 
боту приносились въ жертву утромъ и 
вечеромъ два однолѣтнихъ агнца и удво¬ 
енное количество (противъ ежегоднаго) 
муки, смѣшанной съ елеемъ (Числ. 28, 
9. 10). Въ этотъ день народъ по пре¬ 
имуществу долженъ былъ сбираться къ 
богослуженію (Лев. 23, 3). Для этой 
цѣли составленъ псаломъ 91, а Исаіи 
58, 3. 14 научаетъ понимать духовное 
значеніе празднованія субботы. За на¬ 
рушеніе субботы наказывали смертною 
казнію (Исх. 31, 14; Числ. 15, 35). 
Евреи послѣдующихъ временъ такъ бу¬ 
квально принимали законъ о субботѣ, 
что считали непозволительнымъ въ этотъ 
день дѣлать даже добрыхъ дѣлъ любви 
и милосердія; но Іисусъ Христосъ, Гос¬ 
подъ субботы, разсѣялъ это заблужде¬ 
ніе ихъ, доказавъ учителямъ еврейскимъ, 
что достоитъ вз субботы добро тво- 
рити (Мѳ. 12, 1 — 12) Важность суб¬ 
боты, какъ праздника ветхозавѣтнаго, 
наипаче состояла въ томъ, что покой суб¬ 
боты былъ преобразованіемъ того смерт¬ 
наго покоя, которымъ имѣлъ успокоить¬ 
ся во гробѣ Іисусъ Христосъ, послѣ 


подвиговъ и страданій земной жизни 
Своей. Святая церковь въ одной пѣсни 
своей на великую субботу, учитъ: „днѣш- 
ній день тайно великій Моисей прооб- 
равовавше глаголя: и благослови Богъ 
день сѳдьмый; сія бо есть благословен¬ 
ная суббота, сей есть упокоенія день, 
въ овь же почи отъ веѣхь дѣлъ своихъ 
Единородный Сынъ Божій, смотрѣніемъ 
еже на смерть плотію субботствовавъ“ 
(стих, на Г-ди воззв. въ вел. суб.). По 
воскресеніи Спасителя суббота ветхоза¬ 
вѣтная уже не имѣетъ значенія прооб¬ 
разованія, посему она не имѣетъ и 
значенія праздника: день Воскресенія 
Христова сдѣлался праздникомъ хрис¬ 
тіанскимъ, на мѣсто ветхозавѣтной суб¬ 
боты. Но по уваженію къ древнему 
празднику св. церковь не ннзвела суб¬ 
боту въ рядъ будней, а отличила ее 
отъ прочихъ дней недѣли и особенностію 
въ богослуженіи, и запрещеніемъ или 
ослабленіемъ поста въ субботы. Сооб¬ 
разно съ ветхозавѣтнымъ покоемъ суб¬ 
боты св. церковь учредила субботнее 
богослуженіе въ честь всѣхъ святыхъ, 
какъ уже почившихъ въ Богѣ отъ тру¬ 
довъ земной жизни, и въ цамять умер¬ 
шихъ, для которыхъ она испрашиваетъ 
отъ Бога тишины и покоя. Что касается 
до запрещенія поста въ день субботній, 
то въ 64 апостольскомъ правилѣ объ 
этомъ говорится такъ: „аще кто изъ 
клира усмотрѣнъ будетъ постящимся 
въ день Господень, или въ субботу, 
кромѣ единыя токмо (великія субботы): 
да будетъ изверженъ. Аще мірянинъ, 
да будетъ отлученъ 44 . 

Здѣсь нужно сказать нѣсколько словъ 
о субботахъ , такъ называемыхъ г роди- 
телъскихъ и . Это суть такія субботы, ко¬ 
торыхъ все богослуженіе посвящено мо¬ 
литвѣ объ умершихъ. Уставъ церкви на¬ 
значаетъ двѣ такихъ субботы, а именно— 
субботу мясопустную, т. е. субботу предъ 
сырной недѣлей, и субботу предъ пяти¬ 
десятницею, Кромѣ сихъ двухъ въ рус¬ 
ской церкви есть еще суббота родитель¬ 
ская, такъ называемая Дмитровская; 
она учреждена для поминовенія право¬ 
славныхъ россіянъ, падшихъ на Кули- 
ковомъ полѣ въ борьбѣ съ полчищами 
монголовъ, 8 сентября 1380 года. Эта 
суббота бываетъ предъ днемъ св. Ди¬ 
митрія Мироточиваго, т. е предъ 26 
днемъ октября. 

Суббота предъ Воздвиженіемз — 
случившаяся предъ 14 числомъ сентяб- 



ря, въ которое празднуется всемірное 
воздвиженіе честнаго н животворящаго 
Креста Господня, тоже разумѣется о суб¬ 
ботѣ по Воздвиженіи, предъ и по Рож¬ 
дествѣ Христовѣ, предъ и по Про¬ 
свѣщеніи, т. е. по Богоявленіи, или по 
Крещеніи. Суббота Великая — на 
страстной седмицѣ Суббота Лазаре¬ 
ва— на шестой седмицѣ св. четыре де - 
еятннцы суббота, въ которую церковь 
празднуетъ воскресеніе праведнаго Ла¬ 
заря, друга Христова. 

Субботники = русскіе сектанты, празд¬ 
нующіе субботу вм. воскресенія, держа¬ 
щіеся и другихъ еврейскихъ обычаевъ. 

С&сотнТн —( я Въ вечеръ суббот¬ 

ній , свитающи во едину отъ субботъ , 
пріиде Марія Магдалина и другая 
Марія , видѣти гробъ и . Матѳ. 28, 1). 
Выраженіе: въ вечеръ субботній не озна¬ 
чаетъ того, что жены мѵроносицы пошли 
ко гробу въ субботній день вечеромъ. 
Правда, вечеромъ превращался суббот¬ 
ній повой, и онѣ могли еще въ это время 
исполнить долгъ свой по отношенію въ 
Почившему Господу, но, по свидѣтель¬ 
ству св Марка, это время онъ употре¬ 
били на закупку ароматовъ (Марк. 16, 1)} 
и потому едва-ли могли поспѣть ко гробу 
Іисуса вечеромъ, такъ какъ ночь на 
востокѣ наступаетъ быстро. При томъ 
же нужно замѣтить, что хотя греческое 
слово офе и означаетъ собственно позд¬ 
нее время, вечеромъ; но въ соединеніи 
съ родительнымъ падежемъ, какъ въ 
данномъ случаѣ (офе <та(3|3<г:шѵ) „въ ве¬ 
черъ субботъ оно употребляется въ 
смыслѣ послѣ , по прошествіи и у свѣт¬ 
скихъ писателей. Такое пониманіе этого 
выраженія состоитъ въ связи съ даль¬ 
нѣйшимъ словомъ п свитающи и и со 
словами св. Марка: „зѣло заутра, воз- 
сгявшу солнцу а . Итакъ, мѵроносицы 
пошли ко гробу Іисуса Христа на дру¬ 
гой день субботы, очевидно той, въ 
празднованію которой готовились судьи 
и ихъ старѣйшины по убіеніи Христа. 
Это утверждается и дальнѣйшими сло¬ 
вами: ъ во едину отъ субботъ “. Чтобы 
понять это выраженіе, необходимо при¬ 
помнить, что у евреевъ субботами назы¬ 
вался и одинъ день недѣли, и вся не¬ 
дѣля, подобно тому, какъ на нашемъ 
церковно-славянскомъ языкѣ словомъ 
недѣля обозначается и первый день сед¬ 
мицы н вся седмица. Подроб. см. объ 


этомъ выше, подъ еловомъ сУсЕотд* 
(См. ваши „ Объясн. воскр. и праздн. 
еванг . и , ч II, стр. 264). 

С^ккотні'н годъ = у евреевъ считался 
всякій седьмой годъ. Какое значеніе 
имѣла суббота между днями, такое же 
значеніе субботняго года между годами. 
Четыре преимущества этого года: 1) 
земля не обрабатывалась въ этотъ годъ 
и все, уродившееся само собой, назна¬ 
чалось въ пользованіе бѣднымъ, домаш¬ 
нимъ животнымъ и дикимъ звѣрямъ. 

2) Заимодавцы въ субботній годъ отпу¬ 
скали свои долги единоплеменникамъ. 

3) Отпускались на свободу рабы изъ 
евреевъ безъ семействъ. 4) Въ этотъ 
годъ въ праздникъ кущей читался пуб¬ 
лично законъ Божій (Втор. 31, 10—11). 
Этими законами субботняго года давал¬ 
ся отдыхъ землѣ, которая могла исто¬ 
щаться отъ постояннаго воздѣлыванія 
ея; кромѣ того прекращеніе работъ въ 
этотъ годъ было какъ бы данію Іеговѣ, 
Владыкѣ земли, которому посвящались 
самоуродившіеся плоды, а Онъ отдавалъ 
бѣднымъ, скотамъ и звѣрямъ. Господь 
обѣщалъ посылать въ каждый годъ, 
предшествующій субботнему, необыкно¬ 
венное плодородіе, такъ что плодовъ 
этого года достаточно будетъ на цѣлые 
три года впередъ (Лев. 25, 22—23). 
Субботній годъ начинался съ 1 го числа 
мѣсяца Твери (Лев. 25, 1—7). 

СѴккотнТй = разстояніе Елеонской 
горы отъ Іерусалима (Дѣян. 1, 12); его 
опредѣляютъ то въ 435 сажень, то въ 
1000 или въ 2000 шаговъ. Субботнимъ 
онъ названъ потому, что это разстояніе 
было отъ стана еврейскаго до скиніи, 
разстояніе, которое они могли проходить 
въ субботу. 

сѴккотггко= празднованіе субботы, ус¬ 
покоеніе (Евр. 4, 9). 

С^кеотггкокднУі плотію = пребываніе 
I. Христа во гробѣ. Послѣ погребенія 
Спасителя, совершившаго наше искуп¬ 
леніе на крестѣ, для него настало то 
великое трндневное субботствованіе, о 
которомъ Онъ Самъ говорилъ лукавому 
роду книжниковъ и фарисеевъ: „якоже 
бѣ Іона во чревѣ китовіъ три дня и 
три нощи, тако будешь и Сынъ че¬ 
ловѣческій въ сердцы земли три дня 
и три ногци“ (Мѳ. 12, 40). По изобра¬ 
женію церковныхъ пѣсней пребываніе 
Господа во гробѣ и есть та „благосло- 



685 


С&— — 

венная суббота, день упокоенія", когда 
единородный Сынъ Божій „субботство- 
валъ плотію, попилъ отъ всѣхъ дѣлъ 
Своихъ", возсозндая и обновляя падшее 
естество наше {Служб, вёл. субб. утр. 
кан. п. 4, троп. І; стихир, на хва¬ 
лителя 2, слава). Онъ былъ во гробѣ 
плотію, во адѣ съ душею, какъ Богъ, 
въ раю съ разбойникомъ, и на престо¬ 
лѣ со Отцемъ и Духомъ, все исполняя 
{Служб, св. пасхи, тропарь часовъ. 
См. также служб, вел. субб. утр. кан. 
п. 7, троп. 4), или, какъ выражается 
св. Аѳанасій александрійскій, „умерло 
тѣло, и произошло его разрѣшеніе, а 
Богъ-Слово непреложно былъ и въ тѣ¬ 
лѣ, и въ душѣ, и въ Себѣ Самомъ, 
Сый въ лонѣ Отчемъ, въ показаніе Сво¬ 
ей неизмѣняемости. Въ томъ же зракѣ, 
который былъ въ Немъ подобенъ наше¬ 
му, Онъ изобразилъ нашу смерть, чтобы 
въ немъ уготовать для насъ и воскре¬ 
сеніе, возвративъ изъ ада душу и изъ 
гроба тѣло, чтобы явленіемъ души въ 
смерти уничтожить смерть, и погребе¬ 
ніемъ тѣла во гробѣ привести въ без¬ 
дѣйствіе тлѣніе, и изъ ада и изъ гроба 
явивъ безсмертіе и нетлѣніе въ подоб¬ 
номъ нашему тѣлѣ, совершивъ намъ 
путь н разрѣшивъ насъ, содержимыхъ 
въ плѣну" {Твор.св отц. М. 1853 г., 
т. XXI, стр. 407, 408). 

СѴккотсткЪ № — (<7а(ЗратіХа>) = праздную 
субботу (Исх. 16, 30); вообще праздную 
(Лев. 23, 32). 

<#кд = городъ и область на сѣверѣ Да¬ 
маска, тоже, что Келесирія. Въ 2 Пар. 
8, 3 чрезъ нее идетъ Соломонъ стро¬ 
ить Тадморъ въ пустынѣ. Тамъ она на¬ 
звана Емаѳъ (Хайатъ — защита, цита¬ 
дель) Сува. Когда Адраазаръ, царь сув- 
скій, двинулся къ Евфрату, чтобы возвра¬ 
тить отторгнутую Сауломъ часть своего 
царства, Давидъ напалъ на него близъ 
Емаѳа: „И взялъ Давидъ у него тысячу 
семь сотъ всадниковъ и двадцать тысячъ 
человѣкъ пѣшихъ, и подрѣзалъ Давидъ 
жилы у всѣхъ коней колесничныхъ, оста¬ 
вивъ себѣ изъ нихъ для ста колесницъ" 
(2 Цар. 8, 4; 1 Пар. 18, 3). 

Соукятн = толкать, пихать. 

Сугнати — настигнуть; „сугнавше ихъ 
(псковичи нѣмцовъ) за Коломномъ" {Иск. 
лѣт., 1407 г., стр. 45). 

Сугубая аллилуія = слово аллилуіа, по¬ 
вторяемое дважды, какъ дѣлается у 
раскольниковъ. 


— і , е#д- 

СѴг^ЕАА ектішд = ектенія, на которой 
послѣ каждаго прошенія по трижды 
поютъ: Господи, помилуй. Она произ¬ 
носится на великой вечернѣ {послѣ 
торжественнаго входа) и литургіи (по¬ 
слѣ чтенія св евангелія) и начинается 
прошеніями: „ Рцемъ вси отъ всея души 
и отъ всего помышленія нашего рцемъ", 
„Господи, Вседержителю", „Помилуй 
насъ, Воже и . На утренѣ (когда поется 
славословіе) и на вечернѣ вседневной— 
сугубая ектенія начинается третьимъ 
прошеніемъ: „Помилуй насъ, Боже", а 
не „Рцемъ вси“. Наименованіе „сугу¬ 
бая"— эта эктенія получила отъ усугу¬ 
бленнаго, съ особенною теплотою души 
и дерзновеніемъ произносимаго моленія 
къ Господу, чтобы Овъ, по великой 
Своей милости, помиловалъ христіанъ и 
милостиво ниспослалъ на нихъ Свои без¬ 
мѣрныя щедроты. 

Соугоувнид = изобиліе, прибыль, ростъ 
[Цикл.'). 

СѴгУкити = дѣлать вдвое, удвоятъ. 

С^гѴеобьітный = двоякій, принимаемый 
въ двухъ отношеніяхъ. Прол. іюл. 10 

С^г^комьішнный = обоюдный, двусмыс¬ 
ленный. Лрол. нояб. 6. 

С&’&ОПЬІТНШ = двоякій, двойной, по 
двумъ званіямъ извѣстный. Прол. іюл. 
10: сугубопытна отца государева свя¬ 
тѣйшаго патріарха Филарета Ни 
к итича Московскаго и всея Россіи. 

С&^еосотный == двухсотный. Мин. мпс. 
марта 23. 

О^гѴкгткіі — (&7гХб7])=обоюдность смыс¬ 
ла; хитрый оборотъ рѣчи (въ чет. 3 и 
чет. 2-й трип. п. 9, тр 1); двойствеи- 
ность (въ суб. Лаз. к. 1 п. 3 тр. 1). 

С^гхкы - (&о) = два (I. 16 к. 2 и. 

5, В). 

05Г8е(н)ый — (хатоі ХХу]Ход)= соотвѣт¬ 
ственный, приличный (С. 27, хв. 2): 
(&і-гсХоо<;), двоякій (I. 27);вдвое большій, 
двойной, на двѣ части раздѣляемый 
(Апок. 18, 6). 

Сагастый —густоватый. Прол. март. 18. 

СѴд^Уй ^названіе илитона (см. это слово), 
знаменующаго собою ту повязку (суда¬ 
рій), которою была обвита глава Спа¬ 
сителя во время положенія Его во гробъ. 
Въ молитвѣ при благословеніи илитона 
указывается, что онъ знаменуетъ „пла¬ 
щаницу чистую и сударь". 

Скддйь — (сси&хрюѵ) = платокъ (Іоан 
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20, 7); происходитъ отъ лат. зшіог, 
т. е. потъ, потому что такимъ платкомъ 
потъ обтирали. Сударь въ евангеліи 
упоминается по Воскресеніи Христовомъ 
(Іоан. 20, 7) и значитъ покрывало го¬ 
ловное, убрусъ - , почему въ Дѣян. 19, 
12, и называется главотяжъ, т. е. по¬ 
лотенце для обвязанія главы. 

Судебница = 1) помѣщеніе, изба, гдѣ 
происходитъ судъ - , 2) присутственное 
судебное мѣсто ( Судныя грам ). 

Судебное полѳ= общенародная площадь, 
гдѣ расправа по суду производилась 
(Іоил. 3, .14). 

С^дитма — (хріту;с}=судія (Пс- 7, 12). 

С^ДИТЪЛЬНЬШ — (хр'Т1Х0ф) = способный су¬ 
дить или назначенный для того,^ чтобы 
судить, судящій (Евр. 4, 12); (діхаеті- 
хдс), судейскій (Сен 29, Фок.'З, тр. 3). 

ЙТИ — (хріѵеіѵ) = отдѣлять, раздѣ¬ 
лять, разбирать, рѣшать споры, произ¬ 
носить приговоръ, судить - опредѣлять 
наказаніе, осуждать. Санскр. зипаЬ — 
очищать. 

ици — (хр'.г^р'.оѵ) = судебное мѣсто, 
судилище (Суд 5, 10. Іак. 2, 6); су¬ 
дебное дѣло, тяжба (Кор. 6, 2. 4); су¬ 
дебное собраніе; фѵ)иа), судейское 
мѣсто, возвышенное сѣдалище (Мѳ. 27, 
19. Іоан. 18, 13. Дѣян. 12, 21. 15, 6, 
10, 17 ; Рим. 14, 10. 2 Кор. 5, 10); 
(•лраітбрюѵ), преторія, дворецъ претора 
или прокуратора, главнаго правителя 
въ области; главное судилище въ обла¬ 
сти или въ столицѣ (Мѳ. 27, 27. Фил. 
1, 13)-, судище сѣде (хргпдріоѵ іха-йчсг) 
судіи сѣли или начался судъ, судище ся¬ 
детъ, судіи сядутъ или ироизведется судъ 
(Дан. 7,26); (сгга&оѵ), ристалище, попри¬ 
ще; мѣсто подвиговъ (I. 17, п. 5, 1. Пр. 
Д. 4, 2. М. 20 , 1 к,); площадь для борь¬ 
бы, арена (Ав. 24, п. 8, 1); попри¬ 
ще мученическое (гл. 1, въ пят. веч. 
муч. ст. 2; въ др. м. пер. подвигъ); 
(діхѵ)), судъ, судопроизводство (гл. 3 въ 
пон. по 1 стих. сѣд. 1); (<тха(Л[ла), по- 
нрнще мученическое (Ф. 1 на Г. в слав ); 
высоку ему судищу повелѣ быти— по¬ 
велѣлъ устроить для себя высокое су¬ 
дейское сѣдалище (рт;иа. Пр. Н. л. 174 
об. н.) (Невостр.) 

С^АНфНЫЙ = относящійся къ судилищу. 
Мин. мѣс. я не 1. 

СѴдіа — (хрітг ( <) = разбиратель, судья. 
Втор. 16, 18. Въ законѣ Моисеевомъ 


различаются два вида судилищъ: низ¬ 
шія и высшее. Низшія судилища нахо¬ 
дились въ каждомъ городѣ. Но мнѣнію 
Іосифа Флавія, въ низшихъ судахъ на¬ 
ходилось 7 судей изъ етарвйшанъ, опыт¬ 
ныхъ и честныхъ людей, и два книгочія 
(по Іос. Флавію два левита). Въ случаѣ 
недоразумѣній или пререканій въ мѣст¬ 
номъ судѣ дѣла переносились въ высшее 
судилище. Высшее судилище находилось 
тамъ, гдѣ стояла скинія или храмъ. Въ 
составъ этого судилища входили члены — 
священники во главѣ съ первосвящен¬ 
никомъ, гражданскіе судьи во главѣ съ 
главнымъ гражданскимъ правителемъ 
(Втор. 17, 12 19, 17). 

С^ДІА кшіншн = почетный титулъ але¬ 
ксандрійскаго патріарха Ѳеофила живш. 
въ XI вѣкѣ, данный за прекращеніе 
вражды между императоромъ Василіемъ 
2-мъ и патріархомъ Сергіемъ. 

Судки столовые—др. -рус. столовая посу¬ 
да, а именно: перечница и уксусникъ, по¬ 
ставленные на одномъ поддонѣ, под¬ 
блюдникѣ, и сдѣланные въ видѣ не¬ 
большихъ бутылочекъ или сулеекъ, на 
столицахъ, у уксусника кромѣ того былъ 
носокъ и рукоять (О металл, произв. 
до XVII в., Забѣлина, с н. Зап. 
Импер. Археол. Общ., т. V, 1853 г., 
стр. 86) 

Судно отсюда судки, посуда— (ср. др.-сл. 
садъ, соудъ, польс. заб, другія слав. нар. , 
заб— орудіе. Срав ис.ганд. зий— спло¬ 
ченныя доски, бокъ корабля) (См. Фи¬ 
лолог розыск. Я. Грота , изд. 4, 
1899 г , стр. 452). 

Судове = судебныя рѣшенія (Судя, грам ). 

Соудокъ = рыба судакъ; „сто судковъ" 
(Акт. арх. эксп. I, ^ 66, стр. 49, 
сн. Крит. зам. по истор. русск. яз. 
орд. акад. И. В. Ягича, стр. 55). 

Соуду—сюда: въ цѳрковно-славянскнхъ па¬ 
мятникахъ мы находимъ постоянно саду: 
въ древнерусскихъ, рядомъ съ сюду 
(архангельское ев.: отсюдѣ; ев. 1270 г ; 
отсюду) встрѣчается и суду; Святосла¬ 
вовъ сборникъ 1076 г.; отсуду 85 об. 
и др.-, архангельское ев.; Ю92 г.: от¬ 
суду 17 об.; юрьевское ев.: отъсуду 
65 об ; милятвно ев. 1215 г.: отсуду 
3 об.; г&лнцкое ев. ок. 1266 г.: суду 
и овуду. Эти нарѣчія, очевидно, отлич¬ 
ны по образованію отъ нарѣчій ско^ 
сюды и т. п. и, можетъ быть, древнѣе 
этихъ послѣднихъ; во веякомъ случаѣ 
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они нѳ находятся отъ нихъ ни въ ка¬ 
кой генетической зависимости. (Леки, 
по истор. русск. яз.. проф. А. Со¬ 
болевскаго, изд. 2-е , сргр. 120). 

Садъ, др.-слав. садъ—(хріа:?)= судебное 
дѣло, тяжба (Исх. 22, 9. 24. 14. 2),*опре¬ 
дѣленіе, постановленіе (Іс. Н 24,25. Суд. 
4, 5. 13, 12. 2 Ц. 15, 2. 4 Ц. 25, 6. 
Есѳ. 1, 13. 2 Мк. 14, 18, 88); покро¬ 
вительство, защита противъ враговъ; 
(1 Мв 8, 32); (фт^о;), судебный при¬ 
говоръ (Свн. въ и. ваій); опредѣле¬ 
ніе, избраніе (Нояб. 12 Іоан. п. 3, тр. 
2 ); воля (хрі[ха), приговоръ, опредѣле¬ 
ніе, (Д. 1 п. 2, тр. 2); обѣтованіе (Ав. 
29 по 3 п. сѣд.); „Боже судъ (хрір-ос) 
Твой царевы даждь, и правду Твою 
сыну цареву “ (псал. 71, ет. 1). Судомъ 
(хріріа) псалмопѣвецъ здѣсь называетъ 
самую способность судить (хрісіѵ), что 
объясняя, прибавляетъ далѣе: правду 
(Евѳим. Згаабенъ; сн. Замѣч. на 
текстъ пеалт. по перев. ЬХХ, прот. 
М. Бою любск.У, судъ и правда (хрі^а 
хаі йіхт'саѵѵ/]), должное и справедли¬ 
вое, предписанное закономъ (1 Цар. 
2 , Ю); (і[хаісотг ( ріа), судилища (Прол. 
Фев. 4, 2 кан); письменный приговоръ 
о избраніи, самый актъ избранія (Пр. 
Ію. 22, 1); суди суде мой мнѣ, раз¬ 
суди дѣло мое въ мою пользу (3 вт. 
чет. тр. 1, п. 2, 3). Сотворити въ 
нихъ судъ напысанд и (псал. 149, ст. 
9). Что значитъ судъ написанъ? Яв¬ 
ный, всѣми признаваемый, такой, ко¬ 
торый не можетъ быть преданъ забве¬ 
нію. Такая будетъ побѣда, такой тро¬ 
фей, который будетъ всѣмъ столь из¬ 
вѣстенъ и столь очевиденъ, какъ будто 
бы онъ былъ начертанъ на столбѣ и ни¬ 
когда не изгладится (Златоусте; сн. 
Замѣч. на текстъ псалт. по пере¬ 
воду ЬХХ прот. М. Боголюбск., 
стр. 293). Суды сказати - изъяснять 
или возвѣщать волю Божію (Дан. 5, 16) 
(Невостр.). Судъ судитъ— разбирать су¬ 
дебное дѣло (Псков, судн. храм. 1467 г.); 
членъ; с-анскр. зашіЫ — суставъ (а 
Гилъфердингг ); названіе Босфора или 
Золотого Рога (др норм, н шведск. зиші 
—морской проливъ). Корень этого слова, 
по видимому, обнаруживается въ готск. 
8 ШНІГ 0 , нов. верх.-нѣм. воікіег, исланд. 
еишіг, англ.-саксон. зишіег, значитъ 
— врознь: ибо что первоначально зна¬ 
читъ судить? разбирать; срав. греч. 
хріѵаѵ, нѣм. игіЬеіІеп, есІвсЬеісіеп, 
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і шведск. вкіра (іа§) отъ исланд. зкеріа 
раздѣлять, щепать Въ лѣтописи „Судъ 41 
(въ значеніи пролива константнноноль- 
скаго) есть, вѣроятно, германское вшкі— 
проливъ Это зшні, по весьма распро¬ 
страненному мнѣнію, въ родствѣ съ глаг. 
зсЬтеітшеп (Б Огітт, Сгат. II, 479; 
срав. ѴГеірапй В. ТѴЪ., стр. 845, и 
Біск, ітіодегт. ^VЪ., 3 ѳ изд. Сект. 
8рг., 895), но вопросъ: не справедли¬ 
вѣе ли пріурочивается и оно къ корню 
5шпіг, такъ какъ существенное свой¬ 
ство пролива — раздѣлять два берега 
(Филолог, розыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр 452—453). 

сѴдъ — (евр.)=князь. (Іез. 23, 23). 

С^дъ скатЙтелшчѴн. — Въ главѣ 52 
Стоглава соборнымъ отвѣтомъ возбра¬ 
нено мірскимъ людямъ, т. е. князьямъ, 
болярамъ и прочимъ судіямъ привлекать 
къ суду лицъ священнаго сана, а су¬ 
дитъ игъ по закону священныхъ пра¬ 
вилъ святителю, т. е. мѣстному еписко¬ 
пу, и утвержденъ судъ святительскій, 
правиломъ 2 св. апостолъ. Прав. 9 
Халтдонскаго собора. Прав. 15 Кар¬ 
ѳагенскаго собора. Заповѣд. 5 собора 
о титлѣ Іустиніана царя, вел. Кон¬ 
стантина. Глав. 60. О томъ же за¬ 
повѣдь благочестиваго царя Михаила 
Комнина, гл. 61 и 62. Духовное завѣ¬ 
щаніе князя Владимира, гл. 63. Поел. 
Кипріана, митрополита кіевскаго, во 
Псковѣ 6900 года, и глав. 64. Это ра¬ 
зумѣется только о духовныхъ дѣлахъ, 
кои подлежали святительскому суду , 
какъ тамъ и изъяснено. 

Судъ Божій = древне-елав. способъ опре¬ 
дѣленія виновнаго чрезъ испытаніе во¬ 
дою и желѣзомъ. По жалобѣ на завла¬ 
дѣніе недвижимымъ имуществомъ, если 
обѣ стороны подтверждали свои пока¬ 
занія присягою, то истецъ долженъ былъ 
итти въ глубь рѣки, а отвѣтчикъ слѣ¬ 
довать за нимъ на разстояніи трехъ 
шаговъ; если истецъ начиналъ тонуть, 
то отвѣтчикъ могъ воротиться, и объяв¬ 
лялся оправданнымъ; наоборотъ - если 
истецъ переходилъ рѣку, а отвѣтчикъ 
подвергался опасности утонуть, то этотъ 
послѣдній терялъ жизнь и имущество; 
если же оба счастливо достигали берега, 
то отвѣтчикъ освобождался отъ иска. 
Испытаніе желѣзомъ было высшею сте¬ 
пенью божьяго суда и доаускалось толь¬ 
ко въ тяжкихъ обвиненіяхъ, какъ, напр., 




ночное нападеніе на домъ. Подсудимый 
обязанъ былъ простоять извѣстное время 
на раскаленномъ желѣзѣ (обыкновенно 
употреблялась для этого желѣзная часть 
плуга), или до тѣхъ поръ держать на 
немъ два пальца, пока произнесетъ при¬ 
сягу въ доказательство своей невинно¬ 
сти; если онъ отнималъ пальцы отъ же¬ 
лѣза прежде, чѣмъ окончена присяга, 
то обвинялся и терялъ жизнь. По серб¬ 
скому законнику царя Душана (XIV 
столѣт.), тотъ, кто отдавался на божью 
правду, долженъ былъ сунуть въ раска¬ 
ленный котелъ руку, или выхватить же¬ 
лѣзо изъ огня, разведеннаго при две¬ 
ряхъ храма, и отнести его на алтарь. 
(„Сравненіе законовъ царя Стефана Ду¬ 
шана сербскаго съ дреѳнѣйш. земск. 
постановл. чеховъ и , соч. Далацкаго— 
въ Ч. О. И. и Д., годъ 1, II, 25—26. 
Древнее право чеховъ, ст. Иванише- 
ва-въ Ж. М. Н. II., 1841, т. XXX, 
139). У насъ, по свидѣтельству Русской 
Правды, также было судебное испыта¬ 
ніе желѣзомъ. (Дредвар. юрид: свіьд. 
для полн. объясненія Русск. Дравды, 
соч. Н. Калачева, ст. 118 — 119, 141), 
и хотя форма этого испытанія не объяс • 
йена, но, безъ сомнѣнія, она была та¬ 
кая же, какъ у другихъ славянъ и гер¬ 
манцевъ. Въ договорѣ смоленскаго князя 
Мстислава съ Ригою и Готскимъ бере¬ 
гомъ 1229 года испытаніе желѣзомъ, въ 
тяжбахъ русскихъ съ нѣмцами, могло 
быть допускаемо только по обоюдному 
согласію спорящихъ сторонъ (Собр. 
госуд. грам. и догов., П, № 1). Народ¬ 
ныя пословицы и повѣрья до сихъ поръ 
сохраняютъ воспоминаніе о божьихъ су¬ 
дахъ: „Богъ всякую неправду сыщетъ “, 
„виноватаго Богъ (или рокъ) найдетъ", 
„правда не втонеть у водѣ и не зго¬ 
ритъ у вогнѣ“; выраженіе: „вывести 
кого на свѣжую воду" означаетъ: ули¬ 
чить во лжи, въ неправдѣ (Дословиѵм 
Даля, 3, 5. 194; Старосв. Бандур., 
199). Чтобы узнать виноватаго, въ де¬ 
ревняхъ прибѣгаютъ къ слѣдующему 
средству: созываютъ всѣхъ заподозрѣн- 
ныхъ и раздаютъ имъ по рукамъ заж- 
женыя лучины одинаковой мѣры; чья 
лучина сгоритъ скорѣе, тотъ и вино¬ 
ватъ. Съ цѣлію изобличить вора, за¬ 
ставляютъ его цѣловать дуло заряжен¬ 
наго ружья (Абев., 77); а бабъ, обви¬ 
няемыхъ въ колдовствѣ, бросаютъ въ 
прудъ или рѣку: если она плаваетъ по¬ 


верхъ воды—то признается злою вѣдь¬ 
мою, если же тонетъ—то на нее взвели 
напраслину. Одна изъ любопытнѣйшихъ 
формъ божьяго суда-бросаніе въ воду 
жребія (Поэтич. воззр. славянъ на при¬ 
роду, А. Аѳанасьева , т. II, стр. 
198—199). 

СѴд&кд — (хрііха) = опредѣленіе Всевыш¬ 
няго (Псал. 35, 7); постановленіе, за 
конъ Числ. 35, 24). Судьбы -( та хрі- 
{хата)=постановленія о наказаніяхъ за 
преступленія (3 Цар. 2, 3). Въ древнемъ 
славянскомъ языкѣ это слово означало: 
опредѣленіе суда, судъ (хріра). Въ на¬ 
шемъ настоящемъ языкѣ оно имѣетъ 
значеніе участи, предназначенной чело¬ 
вѣку отъ Бога (Замѣч. на текстъ 
псалт. по перев. ІХХ, прот. М. 
Боюлюбск.). 

Садкство = сосѣдство (кн. Пчела, XV в., 
л. 23; см. Опис. слав. рук. Моек. 
Сгнод. Биба., отд. 2-й , пис. св. отц. 
А. Горскаго и К. Девостр., стр. 543). 

С&к'іго’і'^грѣхъ, состоящій въ, томъ, что 
чисто естественнымъ вещамъ придается 
значеніе сверхъестественное. Оно плодъ 
невѣжества и развращенія и строго осу¬ 
ждается словомъ Божіимъ. 

Соукглзгояьинкъ = болтунъ, пустомеля. 

Соукиоудрсііный = ложно умствующій. 

С^ЕТД —(отъ всуе, грен. рлтаіогг,і;)== оз¬ 
начаетъ хлопотливую, усиленную дѣя¬ 
тельность, которая не приноситъ 
желаемыхъ результатовъ, безполезна 
и безцѣльна, н затѣмъ въ переносномъ 
значеніи — ничтожество , призрач¬ 
ность, глупость и под. Еврейское слово 
въ первоначальномъ, собственномъ смы¬ 
слѣ означало дуновеніе, вѣтерокъ и 
паръ, дымъ, а въ переносномъ—ничто¬ 
жество, пустоту, призрачность, глу¬ 
пость, обманъ и под., и вообще у 
Екклезіаста — дѣятельность, не при¬ 
носящую желаемаго, полезнаго резуль¬ 
тата. Такою суетою Екклезіастъ на¬ 
зываетъ: во-1-хъ, стихійную дѣятель¬ 
ность природы во всѣхъ предметахъ 
видимаго міра, такъ какъ эта дѣятель¬ 
ность не ведетъ къ улучшенію предме¬ 
товъ и въ заключительномъ результатѣ 
не приносить никакой прибыли (I. 4 -8); 
во-2-хъ, и главнымъ образомъ, дѣятель¬ 
ность человѣка, направленную къ устро¬ 
енію всесовершеннаго, полнаго счастія 
на землѣ, такъ какъ указанное суетное 
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состояніе предметовъ видимаго міра и 
собственное развращенное, грѣховное 
состояніе человѣка дѣлаютъ всѣ его 
усилія къ тому безполезными (I. 3, 14 
15). Въ этомъ смыслѣ нужно понимать 
выраженіе: „все суета*. А выраженіе: 
„суета суетъ*, по свойству еврейской 
рѣчи, означаетъ превосходную степень, 
усиленіе понятія. „Человѣкъ суетѣ (у.а - 
таіотт)-і) уподобися “ (Псал. 143, 4). 
Ѳеодотіонъ: испаренію(ат[ді&); Симмахъ: 
пару (ат|дщ). Слово суета означаетъ не 
что иное, какъ тлѣнность, смертность, 
кратковременность ( Златоустъ). Агр.і; 
переводится: дымъ (Быт. 19, 28. Іезек. 
8 , 31). При словѣ: уподобися лучше 
употребить дымъ, или паръ, чѣмъ суета. 
Подобно пару, удобно образующемуся и 
развевающемуся, истлѣваетъ естество 
человѣческое ( Ѳеодоритъ; сн. Замуъч. 
на текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боголюбов. , стр. -286). 

Сытный — ((латаю;) = пустой, тщетный 
(I. 18 п. 1 , 2); легкомысленный, безраз¬ 
судный (Прем. 13, 1; Пр. Я. 22, 1; 3 
Мак. 6 , 9); (6 тп ; иатыбт^тос), тоже 
(Ав. 2 п. 5, 1); суетная (га ілагаіа), 
боги языческіе, идолы (3 Цар. 16, 2 ; 
13, 26. 4 Цар. 17, 15. 2 Кор. 11, 15); 
Суетными (Іер. 2 , 5) или буквально съ 
еврейск. суетою называются идолы, какъ 
бездушные и безсильные, въ противопо 
ложность живому Богу, Творцу и Хра 
нагелю міра (См. Толк, на кн прор 
Іерем. проф. И. Якимова, стр. 39) 
(аЛХбхого?), странный, нелѣпый (Ав 
22. А. п. 3, 1). 

Соуктроуднк = пустой, напрасный трудъ. 

С^етггьо = тоже, что суетность. Мин. 
мтъс. авг. 18. 

С&тгткѴю = поступаю суетно, легкомы¬ 
сленно. ТІрол. іюн. 6 . 

О^гслокецъ = говорящій пустое, нелѣпое, 
пустословъ. 

С&глокнкынл е&глоьнын = пустослов¬ 
ный, содержащій пустословіе (Тит. 1, 
10. Дѣян. 17, 18). 

Саіглош —(|хатаюХсфа)= пустословіе (I 
Тим. 1, 6 )( (аХа^оѵгіа), высокомѣріе, 
самохвальство (С. 24, і, 2 ). 

Сузы—(Шушаяь, съ евр. лилія)=зимняя 
столица царей персидскихъ до Алексан¬ 
дра Великаго. Въ этомъ городѣ и на 
рѣкѣ Улаѣ, протекающей чрезъ него, 
Даніилъ имѣлъ таинственное видѣніе о 
монархіяхъ мидо-персидской и греческой 
Церк.-славян. словарь, евящ. Г. Дьяченко. 


(Дан. 8 ). Въ Сузахъ происходила извѣ¬ 
стная исторія Есѳирн (Есѳ. 2, 3 и д.); 
здѣсь же Яеемія получилъ дозволеніе 
возстановить Іерусалимъ (Неем. 1, 1). 

Суй — (древн.-слае.) = тщетный; санскр. 
$йіуа—пустой ( А. Гилъфердингъ). 

Суйяъ = тоже, что сеймъ ( Лолн . собр. 
русск. лѣт., ш. 16 ); по Миклошичу 
битва, сраженіе. 

Соуйц* — полевая мышь (Микл.). 

Соѵкдтн = сучить, вертѣть, крутить (Ми- 
к.югаичъ). 

Соукзиниъ —'({глхаыіѵоѵ) = смоковница (по 
Остр. Лук. 17, 6 ). 

Сукяанъ, сукмапецъ = кафтанъ или са¬ 
рафанъ, сшитый изъ крестьянскаго до¬ 
мотканнаго сукна. „ Первой моей женѣ 
Анны приданого платья... сукманъ чѳр- 
леной красной* (Савваит.). 

О^кокдтын = вееь въ сучьяхъ (Пр. О. 
13, 4); жезліе суковатое — тернистыя 
палки (Пр. С. 29 л. 55 об. ср.). 

Соукоиоріа — (аохэріеораіа) — смоковница 
; (по Остр. Лук. 19, 4). 

Соук(юй=край, сгибъ. Др. Рус. С?».,266. 
„Отрѣзалъ хлѣба великій сукрой“. 

Соулнядрь = водопроводъ (Микл.). 

Соуле— лучше; отсюда образовалось русск. 
со(у)лить — обѣщать что-либо лучшее. 
Этотъ глаголъ принадлежитъ не исклю¬ 
чительно русскому языку; въ старину 
онъ былъ болѣе въ ходу, судя по ста¬ 
ро-славянскому глаголу соулитиси въ 
смыслѣ „надмеваться", т. е. „почитать 
себя за лучшаго" въ слѣдующемъ, при¬ 
водимымъ Востоковымъ, примѣрѣ изъ 
Ефрема Сирина XIV вѣка: иже вели 
чаѳтьса или соулить св, ико исправивъ 
жизнь" (укер 7 ;!раѵгѵгтаі •?, (росюйѵгаі). 
О древнемъ развитіи этого корня можно 
убѣдиться изъ такого образованія, ка¬ 
ково есть областное русское сулезно 
въ значеніи „пріятно, любезно® (Моек. 
Оп. обл. слов., стр. 220 ). 

Сулея=сосудъ въ родѣ большой бутылки, 
съ горломъ, которое завинчивалось вер¬ 
шинкою, кровлею, или металлическою 
пробкою, называвшеюся также щуру- 
помъ. Вмѣсто рукояти у сулеи были 
лѣпи, прикрѣпляемыя къ ея пузу или 
корпусу ( О метал, произв. до XVII в. 
Забѣлина , сн. Зап. Импер. Лрхеол. 
Общ. т. V, 1853, стр. 86 ). 

Солнца —(дЕірор.а(Гглс)= дротикъ, копье, 
пика(Числ. 25, 8 ); (Аоухг,), копье (Неем. 
4, 13. 16); санскр. сйіа. „Ляхомъ 
' крѣпко борюще, и сулицами мечюше и 
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головнями, яко молнья идяху“; при на¬ 
шествія татаръ въ 1376 г., въ русскомъ 
войскѣ „рогатины и сулицы и копья не 
приготовлены, а иніи еще и не насажены 
быша; тако жъ и щиты и шоломы“ 
( Савваит .). 

Сулой (и сувой) — сильное волненіе. 
„Встрѣча теченій между собою, съ вы¬ 
ступами береговъ и рифами, съ против¬ 
ными вѣтрами ит. под., разводитъ силь¬ 
нѣйшее волненіе, жесточайшую сумяти¬ 
цу; волны кипятъ, низвергаются, сши¬ 
баются, вздымаютъ даже стѣны (.4. Ѳ. 
Миддепдорфъ). Наши мореплаватели 
называютъ это явленіе „сулоем ь“ и по¬ 
знакомились съ нимъ преимущественно 
въ проливахъ между Курильскими остро¬ 
вами* (Л. II. Шренкъ, Очеркъ физ, 
геогр. сѣвера-японскаго моря, Спб. 
1869, етр. 41). 

СйлоКХ-» «Ѵлог* = ткань, привязываемая 
къ верхней части архіерейскаго посоха-, 
это собственно четвероугольный платъ. 

Соумх, соу.ткнше — (по Остр.)— легче, луч¬ 
ше, красивѣе (Іоан. 4, 52. Лук. 12, 7); 
сн. Маріин гл. четвер. XI в. Ягича , 
стр. 330, гдѣ также употреблено соулхе. 

Суибада = мастика у восточныхъ ци¬ 
рюльниковъ ( Путеш . Аѳ. Никит.). 

Сйл^жіЕ — граница, предѣлъ (Древн. л., 

Ш). 

СЬмЬкный — пограничный, порубежный. 
Степ. кн. 2, 143. 

Сунляться = сомнѣваться (Былин, яз.). 

Суиняю = предполагаю (Безсон. ч. 1, 
стр. 16). 

Сйлш(А)югА/) -МН'ѢЬДКПА = сомнѣваюсь 
(Пр. Д. И, 4 к.); не сумняся (ъ<хЪЪ? Г 
<па), съ дерзновеніемъ (11р. С. 3, 3)! 

Сумракъ — (юсбто*;) = сумерки (Іис. 2, 5. 
4 Цар. 7, 5. 7)-, (то егхотеіѵбѵ), тоже 
(4 Цар. 5, 24); (уѵб^сг;), мракъ, тем¬ 
нота (Іов. 17, 13). 

Соунд — (древн,- слав.) = башня; санскр. 
ейпа — высокій (причастіе глаг. сѵі — 
расти (А. Гилъфердиніъ). 

Сунна = сборникъ араб, преданій и тол¬ 
кованій Корана; его собралъ въ 840 г. 
Эль-Бохари. 

Сунниты = магометане, признающіе пер¬ 
выхъ 4-хъ калифовъ продолжателями 
и истолкователями ученія Магомета. Они 
противополагаются шіитамъ. Сунниты, 
кромѣ Корана, признаютъ Сунну —пре¬ 
даніе и толкованіе; шіиты признаютъ 
только Коранъ. Шіиты живутъ преиму- 
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ществекно въ Персіи, сунниты населяютъ 
другія магометанскія области. 

Соунжтн —(древн. -слав. )■= вылить; древн.- 
русск. и хорут. сути—сыпать, совать; 
санскр. зи — выливать (А. Гильфер- 
диніъ). 

Суперинтендентъ=главный лютеранскій 
пасторъ въ области, предсѣдатель кон¬ 
систоріи . 

СѴіирггицизТоркг = суевѣрнѣйшіе, по 
толкованію же Максима Грека бѣсобо- 
язнѣйшіе, что въ новоиеправленномъ 
изданіи выражено словами: аки благо¬ 
честивые (Дѣян. 17, 22), а въ старо¬ 
печатныхъ стоитъ: яко въ вѣрѣ блудяще 
есте. 

СѴпе^тицѴд _ (лат.) — суевѣріе, т. е. 
такое богослуженіе, которое истинному 
Богу неприличествуетъ. Облич. раск 
гл. 7, 130 на об. 

Соуперъ — (по Остр.) — соперникъ (Лук. 
18, 3). 

Суплетка = дѣло, связь (Псков, суди, 
грам. 1467 г.); обязательство. 

С^погтдтнын, сйпоргдтгічѴн = непрія¬ 
тельскій. Мин. мѣс. янв. 31. 

Сйпоітдтіткокдти = непріязнствовать, 
поступать непріязненно. ТІрол. дек. 25. 

Супостатъ — (Оясѵаѵтіо?) = противопо¬ 
ложный, враждебный; противникъ, не¬ 
пріятель (Втор. 32, 27). 

Супрасльскій Благовѣщенскій монастырь, 
въ Гродненской губерніи, въ 16-ти вер¬ 
стахъ отъ Бѣлостока, у истоковъ рѣки 
Супрасли, основанъ въ 1509 г. литов¬ 
скимъ православнымъ вельможею Але¬ 
ксандромъ Ив. Ходкѣвичемъ, при уча¬ 
стіи митрополита Іосифа Солтаяа. Мо 
настырь славился строгою жизнію и 
духовнымъ просвѣщеніемъ монаховъ. 
Здѣсь написана извѣстная Супрасльская 
лѣтопись. 

Суиративникъ = древне-русская монета. 
Въ древности супративниками простой 
народъ называлъ серебрянные, чекан¬ 
ные при императрицѣ Екатеринѣ I, ру¬ 
бли и полтинники, на которыхъ импе¬ 
ратрица представлена обращенной въ 
лѣвую сторону, вмѣсто правой, какъ 
это и было на большинствѣ монетъ. 
Подпись на этихъ монетахъ (еупратив- 
никахъ)еъ одной стороны обыкновенная: 
на другой же сторонѣ монеты обыкно¬ 
венно помѣщались вокругъ государствен¬ 
наго герба слѣдующія слова: „монета 
новая пѣна рубль 1725“ или 1726; но, 
на рубляхъ чеканенныхъ въ 1727 году 
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лице императрицы обращено въ правую 
сторону {Успенскій, „Опытъ повѣст¬ 
вованія о дрфгостяхъ русскихз“, 1818 
года, и. II, Стр. 698). 

Соуп^отн=су противъ — противъ, напротивъ 
(Москвит., 1851, VII, 269). 

сУмогййс — сопротивленіе, сопротив¬ 
ность. Прол. дек. 23. 

Супротивникъ = противникъ, равный по 
силѣ и пр , вообще ровня (Был. яз,). 

СѴпротнкный —(аѵтіхесаеѵо^) ~ проти¬ 
востоящій, противный (Ав. 7 на Г. в. 
3); (Оітеѵаѵтіоі;), тоже (Пр. Я. л 58 ср.); 
(аѵтітрото.і;), тоже (По. Ф. 19, 3 к.). 

Сопцотикокоритіль = противоборнивъ, 
сопротввникъ. Мин. мѣс. март. 5. 

сѴпцотикослокТі = противорѣчіе, споръ, 
противленіе. Прол. сент. 25. 

С^протикоѵ^дожныи = соперничествую- 
щій съ другимъ въ художествѣ. Маргар. 
167. 

СІ?п^отйкетко — (іѵаѵтіот - /;*;) — сопроти¬ 
вленіе, нападеніе. 

С&і^отнка ГГОАТИ — (4ѵ6*гсаѵаи)=ііро- 
тъвопоставлять, противополагать, срав¬ 
нивать (Числ. 22, 23). 

С^па^га и юп$га — (Циѵшрц) = пара, 
чета, — мужъ и жена (С. 9. п. 3, 3); 
(ой^оуо?), супруга, жена (Пр. С. 6, 2 
ср. Мар. 12, 1); сиутница (С. 28 п. 
7, 1). 

-гъ — (^еОуо^) = пара (2 Цар. 
1ь, 1. 4 Цар. 5, 17. Іов. 1, 14). Суп¬ 
руге ангелъ— ангела (Воскр. служб. 
Окт., гл. 3, стих, на хвалит.). 

СапаѴгг = мужъ, супругъ. 

С(о)Ѵп^ЖЕГГЬО — (ооГоуіа) — брачное, 
супружеское состояніе ^Нояб. 12 Нил. 
на Г-ди воззв. ст. 8). 

«&ІбЙк( і)ннкъ — (стУ(иусд) — товарищъ, 
сотрудникъ (Фил. 4, 3); (біхо^иуод), су¬ 
пругъ, мукъ (С. 23 на хв. 2). 

СѴпрѣЖНИі^д — (<я5^ѵуо?)= суируга, жена 
С. 20. на Г-ди воззв. 2)\ (іаб'Олуо^) 
тоже (С. 20 п. 5, 2 п. 8, 3); (еоѵоіход); 
тоже (О. 9. А. п. 5, 1). 

С&і^Ѵ/КНЫЙѵ-нш =люда всякаго званія 
и состоянія, въ противоположность мо¬ 
нахамъ (I 19. Д. п. 6, 2). 

Сапъ—(уцф) = коршунъ или соколъ (Іов. 
5. 7. 28, 7). 

Схенкъ^алая краска. Соборн. 283. 

Сурія= Сирія ( Лаврент. лѣт. 1, 16). 

Сурна или сурьма=древне-русскій музы¬ 


кальный инструментъ, похожій на трубу. 
До временъ паря Алексѣя Михайловича, 
при бракосочетаніяхъ царскихъ всегда 
„на дворцѣ играли въ сурны 11 . Алексѣй 
Михайловичъ отмѣнилъ этотъ обычай. 
При царѣ Алексѣѣ Михайловичѣ тотъ- 
жѳ инструментъ входилъ въ составъ 
военнаго оркестра. Въ дополненіи къ 
воинскому уставу отъ 12 іюля 1655 г. 
въ росішси о ясакахъ значится: „ ясакъ, 
какъ учиуть трубить въ сурны, и то 
посылка, а головы-бъ безъ сотенъ тот¬ 
часъ были къ нашему царскому шатру 
для сказки, гдѣ быть посылкѣ". {Труды 
пере, археол. съѣзда въ Москвѣ, ч. II, 
стр. 472). 

око—(сор.со^) — жестоко, свирѣпо (Н. 
28 на Г-ди воззв. 3); (шілотатадд), пре¬ 
жестоко (II. 28. Сг. п. 6 тр. 1); сырое 
(Исх. 12, 9). 

С&оьггьо —(ао<гсу)ріа) = суровость, над¬ 
менность (2 Мак. 14. 30); (шр.6тг^), 
жестокость, свирѣпость (Н. 27 на Г-ди 
воззв. ст. 2 муч. п. 3 тр. 3); (8-разо?), 
дерзость (Я. 2 Сим. на Г-ди воззв. ст. 
3 п. 3 тр. 2); (тгротгстаа), дерзость 
(Ир. С. 4, 5 к.). 

сѴрокый—(ш|Аб(;)=неспѣлый (Исх. 12, 9); 
жестокій, крѣпкій (Н. 11 к. 1 п. 3, 1); 
свирѣпый (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); (со(хб- 
тато?), свирѣпый, лютый (С. 10 п. 9, 2); 
порывистый, бѣшеный (II. 15 п. 7, 2. 
Я. 21. М. п. 4, 2); (буро?), земной, 
цвѣтущій, крѣпкій (Лук. 23, 31). 

Соуровьство — дерзость (по греч. $ра<70?). 
( Кн. Пчела, XV в., л. 23: сн. Опис. 
слав. рук. моек. Сгнод. библ., отд. 2. 
Нис. св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. 
( Прибавл ) А. Горскаго и Певостру- 
ева, стр. 543). 

Суръ—герой, мужъ. Санскр. дура—ге¬ 
рой, мужъ, по закону измѣненія буквъ, 
общему въ славян, съ санскр. яз., 
является у насъ въ трехъ формахъ: 1) 
въ первобытной санскритской, подъ фор¬ 
мою суръ, и значитъ молодецъ, герой, 
какъ мы видимъ, напр. въ др.-рус. ст. 
„удалой молодецъ былъ Волгскій суръ“, 
271: такъ названъ Садко богатый гость; 
2) въ формѣ, родственной языкамъ греч., 
лат. и кельт., по измѣненію д въ к: 
именно отъ с искр, двадура, состоя¬ 
щаго изъ сва— свой и дура—мужъ (слич. 
санскр. свафнана — своякъ), образова¬ 
лись: наши све-коръ, све-кры, греч. 
іхбро?, ехора, лат. зосгиз; здѣсь 
наше— коръ точно также относится къ 
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санскр. дура, какъ греч. хОро<;, хѵріск; 
и кельт. сигаЛН—воинъ отъ сиг— сила; 
и, наконецъ, 3) подъ формою чисто¬ 
славянскою-щуръ, въ которой санскр. 
5 , измѣнившаяся въ к, частію удержала 
при себѣ слѣды своего происхожденія 
въ звукѣ щ: по крайней мѣрѣ, истори¬ 
чески весьма вѣроятно предположить, 
что праотецъ и герой полубогъ могли 
быть совмѣстны въ понятіяхъ нашигь 
предковъ. Итакъ коренное слово щуръ 
въ нашемъ пращурѣ объясняется сан¬ 
скритскимъ сура (См. Буслаева, О вліяя, 
христ. на слав, яз., 1848 г., стр. 
152-158). 

Согрыжы=сирШскій (6 шірц). {Маріинск. 
{ілаголич .) четвероеванг. XI в. Яіича, 
стр. 208). 

Сусло =густой, сладкій взваръ, спускае¬ 
мый при вареніи пива, прежде примѣси 
хмеля (Домостр .). 

Сустугь = упомиаается въ древнѣйшей 
русской лѣтописи подъ 945 годомъ. Дре¬ 
влянскіе „мужи 1 *, которымъ мстила Ольга 
за смерть Игоря, несены были въ ладьѣ; 
„они же сѣдяху в перегъбѣхъ въ ве¬ 
ликихъ сустухахъ гордящеся“. Карам¬ 
зинъ думалъ, что сустуги „могутъ зна¬ 
чить кривлянье 1 *. Соловьевъ производилъ 
это слово отъ „стягиванія*'и полагалъ, 
что оно могло означать одежду. (Сав- 
ваитовъ). Суетуіъ (отъ корня тяг ) 
значитъ застежка, вѣроятно металличе¬ 
ская. Въ сѣверовосточ. Россіи грудныя 
металлическія украшенія, бляхи съ цѣ¬ 
пями, доселѣ именуются сустугами 
(Рус. хр. Бус. 28). ( Пест . откуда по¬ 
шла Руская земля). 

Соусъ = взаимный. (Се. Мее. Патар. 
XVI в. сн. Отс. слав. рук. Сѵнод. 
биб. А. Горек, и Невостр., отд. II, 
пис. св. от., стр. 28). 

Сусѣдн въ Малороссіи = низшее сосло¬ 
віе въ Малороссіи. Сусѣдями въ Мало¬ 
россіи назывались такіе жители ея, ко¬ 
торые, не имѣя своей земли и своего 
двора, по принятому обыкновенію пере¬ 
ходили отъ одного владѣльца къ дру¬ 
гому и, проживая у него въ особливомъ 
дворѣ, исполняли для него различныя 
работы. Порядочные и достаточные вла¬ 
дѣльцы давали имъ въ награду за службу 
пахатныя и другія земли и, дѣлая ихъ 
чрезъ то настоящими хозяевами, привя¬ 
зывали къ неподвижной и постоянной 
жизни; въ такомъ случаѣ они назы¬ 
вались уже „грунтовыми мужиками*. 
( Успенскій, „ Опытъ повѣствованія о 
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древностяхъ русскихъ а 1818 г., ч. II, 
стр. 725). 

Сутана — облаченіе католическаго клира, 
вродѣ подрясника; у священниковъ она 
черная, у епископовъ фіолетовая, у кар¬ 
диналовъ красная, у папы-бѣлая. 

Сутки = древне-русская и современная 
мѣра времени. Какимъ образомъ дѣлили 
славяне сутки до принятія ими хри¬ 
стіанства—не извѣстно. По принятіи же 
христіанской вѣры часы дня они счи¬ 
тали отъ восхожденія до захожденія, 
ночные же часы отъ захожденія до вос¬ 
хожденія солнца, что, по свидѣтельству 
Татищева {Русс. Истор., II, 456)’, 
продолжалось до 1712 года, когда часы 
дня начали считать съ полудня, почему 
на башняхъ перемѣнили часовой бой и 
циферблатъ. Напротивъ, баронъ Гизенъ 
въ своемъ журналѣ (см. записки Ѳ. Ту- 
манскаго, III, 113) свидѣтельствуетъ,, 
что такая перемѣна послѣдовала въ 
1699 году, что и гораздо вѣроятнѣеѵ 
такъ какъ въ этомъ же году былъ на¬ 
печатанъ въ Москвѣ и первый кален¬ 
дарь со многими астрономическими на¬ 
блюденіями (Успенскій, „Опытъ по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ а , 
ч. И, стр. 647). Сутки во времена земной 
жизни 1. Христа начинались съ захожде¬ 
нія солнца и дѣлились на 24 часа, въ томъ 
числѣ 12 часовъ дневныхъ (Іоан. гл. 11, 
ет. 9), которые распредѣлялись такъ: утро 
—съ перваго часа, день— съ третьяго 
часа, полдень — съ шестого часа, ве¬ 
черъ — съ девятаго часа. Ночь дѣли¬ 
лась сперва на три стражи: вечерняя — 
отъ вечера до полуночи, средняя (Псал. 
89, ст. 5, - ночная), - отъ полуночи до 
пѣтуховъ, послѣдняя, или утренняя (Исх. 
гл. 14, ст. 24; псал. 129, ст 5)— отъ 
пѣтуховъ до утра, а въ евангельское 
время было четыре ночныхъ стражи, 
каждая по три часа: первая вечерняя— 
отъ 1 до 3 часовъ ночи; вторая (Лук. 
гл. 12, ст. 38; во 2 гл., ст. 8, назв. 
ночною), до первыхъ пѣтуховъ- отъ 3 
до 6 часовъ; третья (Лук. гл, 12, ст. 38), 
пѣтушья, между первыми и вторыми 
пѣтухами—отъ 6 до 9 часовъ; послѣд¬ 
няя (четвертая Матѳ. гл. 14, ст. 5; 
Марк. гл. 6, ст. 48); утренняя —отъ 9 
до 12 часовъ, или до утра. 

Сутяжникъ = тяжущійся, судящійся. 
{Судя. грам.). 

Суть = сущность. 

Сутьстко = природа (фоац). {Св. Аван. 
Алекс, сл. пр. аріанъ ХГ в. л. 8; 
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он. Опѵс. слав. рук. Сѵнод. биб. А. 
Горе, и Невостр. отд. II, пис. ев. от. 
<*тр. 35). 

С^фіръ. „Камень уже отъ Суфіра и — 
6 /і-Ло; 6 іх. ІоиФіір (Исаіи 13, 12). 
Послѣднее имя согласнѣе съ еврейск. 
читается въ алекс. сп.; „і* Обзгір" 
(см. Хруст, чт. 1878 г., т. II, стр. 
250). Офиръ въ 3 Цар. 9, 28, 10, 22, 
22, 48 называется мѣстомъ, откуда 
евреи вывозили, между прочимъ, золото; 
о камняхъ, какъ предметѣ вывоза изъ 
Офира, не упоминается въ свящ. писа¬ 
ніи нигдѣ, кромѣ 3 Цар. 10, 22 и то 
но грек.-слав, переводу. Относительно 
мѣстонахожденія Офира наиболѣе рас¬ 
пространено мнѣніе, что его надо искать 
въ Остъ-Индіи ( Газзеп , КШег'; сн. Толк, 
па кн. нрор. Исаіи проф. И. Яки- 
мова , стр. 221—222). 

СѴ)(одоліе и г^'одолъ = сухой оврагъ, 
оезводныВ и глубокій ровъ. Про.г. дек. 
15. Лимон. 74 на об. 

СѴ)(0Ллпла — (л? рос) = птица изъ породы 
чаекъ (Лев. 11, 15). 

СѴ)((о)НАЕЫЙ—(хата^грос)=сухой, поджа¬ 
рый (Пр. II. 11, 6 к.). 

С^уотл —(ао)(р.&с)= засуха (Сен. I кан. 
Сим. п. 3, тр. І). 

С^оадЫіё — употребленіе сухой и гру- 
оой пищи. Тріод. пост. 

Дчокх=свѣжій отпрыскъ (Пр- 
М. 5, 1). Такъ называются кисточки, 
употребляемыя при таинствѣ миропома- 
завія. Ихъ двѣ: одна для помазанія св. 
миромъ, другая св. елеемъ. Обѣ хра¬ 
нятся въ особо устроенномъ ящикѣ — 
мирницѣ. 

Соѵѵнло = горнило (уадѵеот/’рюѵ) (Св. I. 
Злат. ХГІ в. л'. 4 об.; сн. Спѵс. 
слав. рук. Сѵнод. Биб. А Горек, и 
Невостр. Отд. II, Бис. св. от., стр. 

Со ша — (аоуілоО «= засуха (5 чет. чет. 
трип. 1 п. 4, 3) 

С^шаніЦа — (фиуао^) = сушенина, суше¬ 
ное мясо или рыба (Чнсл. 11, 32). 

Сушило — (фр’луюѵ)= сушильня, коптиль¬ 
ня. изсохшее дерево (Псал. 101, 4). И 
кости моя яко сушило сосхогиаоя—в 
кости мои какъ сушило (мѣсто, гдѣ что 
либо сушатъ) изсохли. Мол. кгев. изд., 
стр. 342). Но, кажется, лучше будетъ 
„сушило" перевести головня. Отъ печали 
тѣло сдѣлалось сухимъ, какъ головня, 
какъ бы обожженное прираженіемъ къ 


С Х и- 

нему огня (Ѳеодоритъ). Ѳеодоритово 
изъясненіе принимаетъ и ЕвѳиміЙ, пото¬ 
му вмѣсто неяснаго: сушило, можно по¬ 
ставить головня, какъ 5аХ6? переведено 
въ Исх. 7, 4. Аммос. 4, II (См. За- 
мп.ч. на текстъ псалт. по перев. 
70 прот. М. Боголюбск., стр. 205). 

С^циггкЙтеаьный — (оудио&г^) — суще¬ 
ственный; существительная благость 
—благость въ сушествѣ своемъ или до 
существу своему (2 пон. чет. трип. 1, 
п. 9, 6). 

С#ш істко — (оисіа)=тоже, что естество. 
Обою существу свойство цѣло сохран- 
шаю— сохранившаго въ цѣлости свой¬ 
ство обоихъ естсствъ. Неприкосновен¬ 
ный существомъ — неприступный по 
существу своему. 

СйфістьокдтнгА = принимать на себя 
существованіе. Мин. мѣс. янв. 8. 

СѴірѴй — (6 оѵты?) = дѣйствительный, 
настоящій, истинный (Сен. 7 по 6 п. 
конд. и икос. Возд. па лит. ст. 2): су¬ 
щественный, дѣйствительный (Н. 13 на 
лит.). Сущіе въ бури — обуреваемые 
(Канонъ Андрея Критскаго'). 

СѴціН'Е(о) — (й-ѴТ(0^)=П0-ИСТИНѣ, подлин¬ 
но (Ок. 9. Андр. п. 5, т. 3); (о с оѵтю?), 
тоже, что суигій , настоящій, истинный 
(С. 19 п. 9, 3). 

ю — (сѵток) — по-истинѣ (Сен. 4. 
Вав. п. 5, тр. 2. Сен. 7. Соз. п. 7, 
тр. 3), (о тоже, что сущій , 

истый, истинный (С. 23 п. 4, тр 1. 25 
на Г. в. ст. 1). 

Сфдшъ —(грен.)— имѣетъ многія значе¬ 
нія, и между прочимъ Сеида разумѣетъ 
подъ этимъ словомъ средній персть руки. 
Скриж. стр. 818. 

Сф^окидный = круглый; слово это сло¬ 
жено изъ греческаго и славянскаго, н 
переведено такъ же пилоокруглый. Бе- 
сѣд. Злат. 

Сфрагистика или сигн.тлографія- (грен.) 
—наука о печатяхъ. 

нгдто — ( 0 ^ 6 ' і 7 атоѵ) = пирогъ или 
лепешка, блинъ (Пр. Ап. 23, 4). 

С^д^іа = еврей, основатель ереси жидов- 
ствующихъ. Онъ въ 1470 г. прибылъ 
изъ Кіева въ Новгородъ, въ свитѣ кня¬ 
зя Михаила Олельковича. 

Схизма —(греч.)= тоже, что расколъ. 

Схизматикъ = вѣроотступникъ. „Таиоже 
и отпу его Ярославу не бѣ вѣдомо та- 





ково нахожденіе схизматиковъ*. Прол. 
23 нояб. 

С^или — (стугц.а) — образъ- такъ назы¬ 
вается высшая степень монашества, со¬ 
единенная съ новыми, строжайшими обѣ¬ 
тами самоотверженія. Схима монаше¬ 
ская (ті [лоѵауіхйѵ суглха.), монаше¬ 
ское облаченіе (Пр. О. 15, 2); ангель¬ 
ская схима (то аууеЛіхоѵ аута), тоже 
(Пр. Д. 9, 3 в. Я. 5, 3 ср.). Схима 
раздѣляется на двѣ степени: малая 
схима и великая схима. Посвященіе въ 
нихъ сопровождается молитвами и свя¬ 
щеннодѣйствіями и называется: а) по¬ 
слѣдованіемъ малой схимы, сирѣчь ман¬ 
тіи и б) послѣдованіемъ великаго и ан¬ 
гельскаго образа. 

Схимлю = облекаю кого въ схиму, дѣлаю 
схимникомъ. 

Схимникъ = монахъ, воспріявшій схиму. 

С^имод^ъ— (греч.)=мѣрительная трость 
изъ особеннаго сирскаго дерева, назы¬ 
ваемаго схинъ. Жезлъ, названный схи- 
ніемъ, есть ветхозавѣтное ученіе. Про¬ 
логъ. 

Сходим— сходы, лѣстница ( Дѵ . рус. от. 4). 

Сѵодннк* = соглядатай (Іак. 2, 25. Евр. 

І1, 31). 

Сходня, сходенька = лѣстница {Былин, 
язык.). 

С^ождЫіе — (иросЗает?) — ходъ или ше¬ 
ствіе внизъ, спускъ (Іис. Н. 15, 17). 
Въ Исх. 19, 18 - схожденія ради Бо¬ 
жія во огни , т. е. сверхъестественное 
явленіе при Синаѣ свидѣтельствовало о 
величіи и святости Бога и о томъ, что 
Онъ есть огонь поѣдающій, Богъ ров¬ 
нитель (Втор. 4, 24), строгій къ грѣш¬ 
никамъ, но Онъ же есть огонь очища¬ 
ющій все нечистое и дѣлающій человѣка 
чистымъ, какъ серебро и злато (Малах. 
3, 8) 

Суождаі 

(I. 20); 

схожусь. 

Схоластикъ — (с^оХостіхоі) = человѣкъ 
ученый (Пр. Ф. 14, 1), учитель красно¬ 
рѣчія, риторъ, адвокатъ. 

Схоліастъ = толкователь свящ писанія*, 
сборники изъ твор. святыхъ отдевъ, 
изъясняющихъ св. писаніе, назывались 
схоліи. 

СцдрстБінникъ — царствующій вмѣстѣ съ 
кѣмъ либо. 

Сцдвгткокдтн = царствовать вмѣстѣ съ 
кѣмъ либо. Мин. мтъс. мая 11. 


х - (соѵа&роі(1о!лаі)=собираюсь 
стекаюсь (поѵізуоихс), 


Сцѣгло = отдѣльно*. Марк. 9, 2 Никол.: „я 
вьзведе е на гороу высокоу сцѣгло едини “ 
(Галичское четвероевангеліе 1144 г., 
сн. Характер, черты четырехъ ре- 
дакц. слав, перевода еванг. отъ Марка 
по сто двѣнадгщти рукоп. евангелія 
XI—XVI в. проф. Моек. Дух. Акад. 
Г. Воскресенскаго , стр. 181). 

Сцхглый = одинъ ТОЛЬКО ({АОѴО^І. (Сб. 
Аван Алек. X I' в. л. 78 об.; сн. Опис. 
слав. рук. Сѵнод. биб. А. Горек, и Ве- 
востр. Отд. II. Пи с. св. от. стр. 39). 

Сц'&нЫіе — (сиѵтір.трц) = оцѣнка, цѣна 
(Числ. 18, 16). 

Сцѣнять — считать ( Безсон . ч. I, стр. 5). 

Счетаклю-* считаю — (<тиѵаоу.о^щ) = со¬ 
глашаю, совокупляю, совмѣщаю. 

СмстінѴі —(<уйѵта^:?)= тоже, что счине- 
ніе, поставленіе въ одномъ чинѣ, рав- 
ночестіе (пятьд.); (оиѵа^гіа), соединеніе. 

Счинекаемъ = приводимый въ порядокъ, 
въ соединеніе (Ефее. 4, 16). 

Счинекдтн = слагать, составлять. Прол. 
авг. 13; іюн 21, назначать, опредѣлять, 
полагать. Прол. дек. 17. 

СчинЬш — (аоѵтауоа) = собраніе, сонмъ 
(н. вс. св. к. 4 п. 9, Г); (5іата^ц), за¬ 
вѣщаніе (Пр. Ф. 11, 1). 

Счисленія способъ — у нашихъ пред¬ 
ковъ былъ совершенно отличенъ отъ 
нынѣшняго. Они кромѣ единицъ и де¬ 
сятковъ употребляли большею частію 
сорокъ и девяносто, подобно тому, какъ 
нынѣ употребляютъ сотни. Напримѣръ, 
полтора сорока, два сорока, десять со- 
роковъ, девяносто сороковъ; два девя¬ 
носто, три девяносто, четыре девяносто 
и пр. Такой способъ счисленія отчасти 
существуетъ и нынѣ, какъ напримѣръ 
въ Москвѣ церкви и теперь, слѣдуя 
старинному обыкновенію, считаются со¬ 
роками; отъ Москвы до Тулы простой 
народъ считаетъ два девяносто верстъ. 
Десять тысячъ у древнихъ славянъ на¬ 
зывались тьмою, двадцать тысячъ соста¬ 
вляли у нихъ двѣ тьмы, тридцать —три 
тьмы и т. д. ( Успенскій , „Опытъ по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ “, 
1818 г., ч. II, стр. 706). 

Счнслитель = чиновникъ, опредѣленный 
къ счисленію народа, счетчикъ, пере¬ 
писчикъ. 

СЧНСЛИТНСА = причислиться. Мин. мѣс . 
янв. 15. 

Счуднться = сотвориться (о чудѣ) {Бы¬ 
лин. яз.). 
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Счудоваться=быть пораженнымъ чудомъ. 

Сш іст ко кати = сопутствовать, итти вмѣ¬ 
стѣ съ кѣмъ. Мин. мѣс. мая Л. 

Сшиклти л^гга = умышлять лукавство, 
хитрость. Прол. март. 1. 

СцжпЖю — (хата^аіѵш) = терзаю (Пр. С 
29 л. 56 нач.). 

Съвяднтн = ссорить; „о, великое, братье, 
чюдо съвади оканьный дьяволъ 41 ( Иовг. 
лѣт 1, 37). 

СъвръшсиТб = совершеніе, приведете къ 
концу (теХбісовіс) ( Маріинск . ( г.гаюл.) 
четвероев. XI в. Ягича , стр. 193). 

СъвъкупядйтЁ = присоединяясь (по греч.: 
биѵакауо'агѵа) (Пчела, XVв., л. 154 
об.; сн. Опис. слав. рукоп. Моек. 
Синод. Библ. Отд. 2-й. Пис. св. 
отц. 3 Газн. богосл. соч. (Прибавл. |. 
А. Горскаго и Певоструева, стр. 546). 

Съвътъ = совѣтъ, намѣреніе ( Ип. лѣт.). 

Съвъѵдтн. съвгфевятн = совѣтъ держать 
( Ппат. лѣт.). 

Съдрдвъ— (древ.-слав.')— зіоровыВ; санскр. 
(Ігаѵ^а — удобный, хорошій, способный 
(А. Гилъфердингъ). 

Сіі$ъдднне=соэданіе, твореніе, тварь (хті- 
<тц) ( Маріин . ( глаголич .) четвероев. 
XI в. Ягича, стр. 154). 

Сіжьватн = сжинать. 

Сънгрыфъ и сыгрншь = игра, пьеса. Др. 
Рус. От.у 132. „Сыгрышь сыгралъ 
Даряграда 14 . 

Съкровъ = тайный, крытый ходъ (хроіттг,) 
(Маріин. ( ілаюлич .) четвероев. XI в. 
Ягича , стр. 154). 

Сілатн - ( древ.-слав. )= слать, посылать; 
санскр. заі(сз) — заставлять итти (А. 
Гилъфердингъ). 

Съиръть = смерть (^аѵато^) ( Маріинск. 
(глаголич.) четвероев. XI в. Ягича , 
стр. 31, 71, 157 и др.). 

Сыіврвмъ = смиренный, покорный (татса- 
ѵб$) ( Маріин. (глаголич.) четвероев. 
XI в. Ягича , стр. 36). 

Омъ = сонъ (Сітгѵо?) ( Маріин. (глагол.) 
четвероев. XI в. Ягича, стр. 3, 361, 
236). 

Смгддтн = съѣдать, пожирать, проглаты¬ 
вать, поглощать (хабібсо) ( Маріинск. 
(і глаголич .1 четвероев. XI в. Ягича , 
стр. 83, 292, 125 и др.). 

Схмв^ньствовя ня ико (Илія)=на коняхъ воз¬ 
носится ({тстстіХата). (Св. Кир. Іер. 
кон. XII в. или нач. XIII в. л. 22; 
сн. Опис. слав. рук. Синод. Биб. А. 


— 

Горек, и Певоструева. Отд. II. Пис. 
св. от ., стр. 54). 

Съндтнс* = сойтись, собраться (Цоуч. 
Мономаха, завѣтъ Іудинъ о муже¬ 
ствѣ). 

Сьпясъ = Спаситель; для означенія Христа 
употребляется уже въ Остр, ев.: „ яко 
есть въиетшы съпасъ миру Христосъ 44 , 
(Іоан. 4, 42). Даже въ Фрейз. рукописи 
уже гразііеі По свидѣтельству Кралед- 
ворской рукописи уже древніе славяне 
своихъ боговъ вазывали спасамвг: „і 
іато Ъоѣбт зр&зат <Ш тпозіше оѣеіі 
(ЬаЬ. а Зіагѵ. сн. Буслаева, О вліяніи 
христ. на слав, яз., стр. 123). 

Съркстн — (древ.-слав.) — встрѣтить (кор. 
рѣт); санскр. гі — итти (А. Гилъфер¬ 
дингъ). 

Съсздмяа, псрсднссадня* = пошлина, плати¬ 
мая при отъѣздѣ чиновнику, по оконча¬ 
ніи имъ дѣла ( Русск . правда). 

Съсятн — (древ.-слав.) = сосать; санскр. 
сис, сиз, ебзапа — сосаніе (А. Гилъ - 
феудингъ). 

Състявъ = плодъ. Краевіткьный състдкъ = 
древесный плодъ (тіоѵ ахро&рошѵ йдб- 
атааі?). (Св. Кир. Іер. кон. XII в. 
или нач. XIII в. л. 43; сн. Опис. слав, 
рук. Синод, биб. А. Горек, и Певостр. 
Отд. II. Пис. св. отц., стр. 54). 

Състодтн = помогать; „Гюрги же състоя 
Константину 41 (Новг лѣт., 1, 35). 

Състоуиъ, сстоупъ = сходка, сходъ, сступ- 
ленье въ одно мѣсто (Печер. пат. „ска¬ 
заніе о иеркв. Усп. Нр. Боюр.*). 

Съелдъ — (древн. -слав.)— сосудъ: санскр. 
Б^аші — течь, капать (.4. Гилъфер¬ 
дингъ). 

Съсьць = сосецъ, грудь ((ла-тг 6<;) (Маріин, 
(глаголич.) четвероев. XI в. Ягича, 
стр. 249, 305). 

Сътвярътн, сътворнти—творить, дѣлать, со¬ 
вершать (тгоііш) (Маріин, (глаголич.) 
четвероев. XI в. Ягича, стр. 124,67, 
73, 98 и мн. др.). 

Съто = сто (ехзстсѵ) (Маріин, (глаголич.) 
четвероев. XI в. Ягича, стр. 42, 127, 
128 и др.). 

Сътьннкъ = сотникъ (іхятаѵтаруос) (Ма¬ 
ріин. (гмголич ) четвероев' XI в. 
Ягича, стр. 221. 306 и др.). 

Съшественннкъ — (боѵйро|хо^) = спутникъ 

(Н. 24 к. 2 п. 9, 3). 

Сьшьд — сошедши (хата{3ас) (Маріинск. 
(глаголич.) четвероев. XI в. Ягича, 

Сметный = снѣдный, ядомый, что ѣсть 
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можно. Чин. нсп. лист. 24: Противъ 
сей заповѣди согрѣшаетъ, кто вещь 
чужую, хотя мѣстную похищаетъ. 

€ы = еще. Быв богату родителю сынъ и 
однъ сы остави вся... Прол. янв 17. 

Сыворотка (вм. сыровотка, санскр. зага) 
= сгущенное молоко или простокваша 
(А. Гильфердннгъ). 

Сыгрышъ = музыка, напѣвъ (Был. яз ). 

Сын — (по Остр, чаще сы)= находящійся 
(Іоан. 1, 18); (6 шѵ), Сущій, Вѣчный— 
одно изъ именъ Божіихъ (Исх. 3, 19. 
Ав. 6, въ веч. на стих. 1). Имя Іегова 
не было безызвѣстно патріархамъ, толь¬ 
ко глубокій и многообъемлющій смыслъ 
его былъ разъясненъ израильтянамъ 
чрезъ Моисея (Исх. 3, 14). Это имя 
Божіе употребляется тамъ, гдѣ гово¬ 
рится о завѣтѣ между Богомъ и людьми. 

Сыноыцъ = внукъ, иногда племянникъ. 
Мин. мѣс. окт. 9; нояб. 22. 

Сыно&иЦД = внучка, сыновняя дочь. Ба¬ 
рон. ч. П, д. 734 на обор, значитъ и 
племянницу. Хроногр. Слав. 305. 

Сынокжн = свойственный или принадле¬ 
жащій сыну. Сыновнее наказаніе (аІ 
тоО оюО ѵоо&есіаі), увѣщанія отъ сына 
(Пр. I. 27, 1). 

Сынокстко _ (іЗіотт)<;) = состояніе сы¬ 
новнее. 

Сынол4гпно — (бютрбтшО^по сыновнему, 
какъ сынъ (Ав. 15 к. 1, п. 9, тр. 1). 

СыноотЙеггко = еретическое сліяніе Бо¬ 
га Сына и Бога Отца въ одну ипостась. 
Правило 7 вселенскаго собора. Савел- 
ліановъ сыноотечеству учащихъ, т. е. 
въ Божествѣ одно лице признававшихъ, 
а не три, и такъ Отца и Сына во еднну 
ипостась сливающихъ. Требн. лист. 6 
на обор. 

Сынополлглю — (иіоЛетіо)) = усыновляю 
(О. 21 п. 8, 3. Н. 6 п. 3, 1). 

СыноположЫ'й — (ОюЗ'епіа) = усыновле¬ 
ніе, сыновнее состояніе (въ чет. 3 вед. 
чет. утр. на стих, ел). Сыноположе- 
нія отпадъ — лишившйсь правъ сына. 
Не отрини мене... сыноположенія — 
не отлучи меня отъ достоинства быть 
Твоимъ сыномъ. 

СыноаодйтЕЛЬНИЦД = родившая сына. 
Мин. мѣс. янв. 27. 

Сынот&о^нный = усыновленный (Воскр. 
служб. Окт., гл. 3, антиф.). 


Сын— 

Сынотковнл'ый = у сынові тельный, усы¬ 
новляемый. Мин. мѣс , сент. 13. 

Сынотьорю — (исо^Етеш) = усыновляю. 

Сынъ — (уіос;, санскр. зйпа) = сынъ; по¬ 
томокъ (Мѳ. 1, 1); часто употребляется 
въ смыслѣ предназначенія, ели близости 
къ чему-либо, также права или владѣ¬ 
нія и любви или пристрастія, — тотъ, 
кому что-либо предназначено, или при¬ 
надлежитъ, кто къ чему-либо располо¬ 
женъ, приверженъ. Сынъ смерти — 
(біб<; гіаѵатои), повинный смерти, обре¬ 
ченный на смерть (1 Дар. 20, 31. 2 Ц. 
12, 5)-, сынове царствія (оі бюі (За- 
огХгіаі;), наслѣдники царства небеснаго; 
сынове непріязненніи (оі Оюі тоО тсоѵт- 
рой), люди лукавые, злые (Суд. 19, 22. 
1 Мак. 1, 11. Мѳ. 13, 38); сынъ геенны 
(Оіб? уеіѵѵг^), достойный геенны или 
мукъ вѣчныхъ (Мѳ. 23, 15); сынъ поги¬ 
бельный и сынъ погибели (б ~Т У ' 
а-кшХаа<;), человѣкъ погибшій, обречен¬ 
ный на погибель, достойный гибели 
(Іоан. 17, 12. 2 Сол. 2, 3); сынове 
брачніи (оі бюі ~о0 ѵир^сЗѵог;), брачные 
гости (Мѳ. 9, 15. Марк. 2, 19. Лук. 
5, 34); сынъ мира (б біб; еіртпѵг^), чело¬ 
вѣкъ мирный, миролюбивый (Лук. 10, 5); 
сынове вѣка сего— люди, преданные міру 
(Лук. 16, 8), или просто принадлежащіе 
къ здѣшнему міру, въ противоположность 
отшедшимъ въ другой міръ (Лук 20, 
34); сынове воскресенія (оюі таѵа- 
(ттасеох;), воскресшіе для блаженства 
(Лук. 20, 36); сынове свѣта и сынове 
дне (і5соі и бюі ^(дера?), озарен¬ 

ные дивнымъ свѣтомъ (1 Сол. 5, 5. 
Іоан. 12, 36 Пр. Ф. 6, 1); сынове про- 
рокъ ѵзав)мпа-потомки пророковъ, участ¬ 
ники завѣта; или потомки пророковъ, 
возвѣстившихъ завѣтъ; или участники 
завѣта, возвѣщеннаго пророками (Дѣян. 
3, 25); сынове противленія (йюі гг с 
атсгі&еізц), противники истины и добра 
(Ефес. 2, 2. Кол. 3, 6); сынъ громовъ 
(^роѵтг,;; 6 Оіб?), громогласный пропо¬ 
вѣдникъ (С. 26 к. 2 акр.); сынъ сво¬ 
бодныхъ (іііб$ ёАеогНршѵ), человѣкъ 
благородный, въ противоположность че¬ 
ловѣку, имѣющему низкія, рабскія чув¬ 
ства (Екк. 10, 17); сынове краеірадія 
(оі шоі тѵ^ ахрсц), принадлежащіе къ 
крѣпости, господствующіе въ крѣпости 
(1 Мак. 4, 2); сынъ силы (йіб;; Оиѵа- 
(хео>с), человѣкъ сильный, мужествен¬ 
ный (1 Дар. 18, 17. 2 Ц. 2, 7. 13, 28. 
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17, 10. 2 Пар. 25, 13. 1 Мак. 3, 58); 
человѣкъ благородный, честный, добрый 
(3 Цар. 1, 52). Сынъ Давидовъ (б біб<; 
Дарій), такъ называется Мессія (Мѳ. 
12, 23. 21, 9. Марк 10, 47. Лук. 18, 
38, 39)-, сынове Израилевы (оі Оюі 
'’Ьтра-М), израильтяне (Быт. 32, 32). 
Въ выраженіи: сынъ... лѣтъ, слово сыне 
не переводится: сынъ тридесяти лѣтъ 
Давидъ, Давидъ былъ тридцати лѣтъ 
(2 Ц. 5, 4); (*і'оѵо<;), исчадіе, сынъ (Ав. 
5 к. 1 п. 4, 3) ( Вевоструевъ ). Сынъ 
любое (Колосс. 1, 13)—истинный Сынъ, 
Сынъ естества, естественный. Ибо Богъ 
любы есть (1 Іоанн. 4, 16). Существо 
Бога - любовь. Сынъ любве есть Сынъ 
существа Отчаго, сосущественный, еди¬ 
носущный. Сего ради н Сынъ весь есть 
любовь, и Богу Отцу возлюбленъ. „Сы¬ 
номъ любве нарекъ апостолъ Владыку 
Христа, научая, что возлюбленъ Онъ 
Отцу, не яко тварь и рабъ, но какъ 
Сынъ“. (См. Толк. поел. со. ап. Павла 
къ Колос, еписк. Ѳеофана, изд. 2, 
стр. 40). 

Сынъ Божій = второе лице св. Тровцы, 
Господь Іисусъ Христосъ. Спаситель 
міра, нашего ради спасенія воплотив¬ 
шійся отъ Преев. Дѣвы Маріи. Въ пи¬ 
саніи сынами Божіими называются и 
всѣ вообще вѣрующіе, христіане, разу¬ 
мѣется не по естеству, но по благодати. 

Сь(ны Сдінд — (Исаіи 37, 12: „О сы¬ 
нахъ Едена, что въ Ѳеллассарѣ®) — Ком¬ 
ментарій Спб. Дух. Лк. говорить 
(стр. 577), что Бетъ-Еденъ, т. е. домъ 
Еденовъ, „называется у Амоса I, 5, въ 
числѣ странъ Арамейскихъ, т. е. си¬ 
рійскихъ, рядомъ съ Дамаскомъ®. Ѳел- 
лассаръ илиТель-Ассаръ несомнѣнно есть 
тоже имя, что ассирійскій Тель-Ассуръ; 
находившійся на Тигрѣ; но нѣть воз¬ 
можности пріурочивать къ ассирійскому 
городу упоминаемую здѣсь въ 12 ет. 
мѣстность (Тель и въ древности, какъ 
нынѣ, означаетъ холмъ или курганъ. 
Мѣстность Нимруда теперь называется 
Тель-Атуръ. См. Лейарда , УгпеѵеН апА 
ВаЪуІоп, стр. 55). Поэтому, какъ по¬ 
лагаетъ и Комментарій Спб. Дух. 
Ак. „Телассаръ лучше искать въ сѣ¬ 
верной Месопотаміи или на Сирійскомъ 
плоскогорьѣ® (стр. 577). 

€ыны Коковы «= потомки Корея, внука 
Кааѳова при Моисеѣ (Числ 16), левиты, 
состоявшіе стражами пороговъ скиніи, 
со временъ же Давида, вмѣстѣ съ дру¬ 



гими, какъ Асафъ, Идвфумъ, образо¬ 
вавшіе хоръ пѣвцовъ при богослуженія, 
на обязанности которыхъ лежало между 
прочимъ и переложеніе псалмовъ на му¬ 
зыку. 

Сыны окнн. — „Принесите Господеви 
Сыны овни и (ёѵ^ухате тс5 Корію оіой*; 
хріюѵ) (псал. 28, ст. 1). Этихъ словъ 
нѣтъ въ настоящемъ кодексѣ еврей¬ 
скомъ, но Аѳанасій, Ѳеодоритъ и Ѵиід. 
читали ихъ. Сыны овни—въ греческомъ 
текстѣ, ясно, винительный падежъ, въ 
славянскомъ, по тождеству формы, можно 
принять за именительный, и потому нуж¬ 
но бы измѣнить форму, — „принесите 
Господеви сыновъ овнихъ®. Подъ име¬ 
немъ сыновъ овнихъ, говорить Аѳана¬ 
сій, пророкъ разумѣетъ тѣхъ, которые 
апостолами изъ народа іудейскаго приз¬ 
ваны къ вѣрѣ въ Господа, или тѣхъ, 
которые увѣровали изъ язычниковъ, 
такъ какъ они рождены отъ отцевъ не¬ 
разумныхъ. Такъ же и Ѳеодоритъ: „вос¬ 
питанныхъ въ неразуміи содѣлайтѳ ра¬ 
зумными, и ихъ первыхъ принесите въ 
даръ Богу® ( Замѣч. на текстъ псалт. 
по перев. ЬХХ, прот. М. Бшлюбск. 
стр. 8—9). 

Сынъ Такеішкъ = котораго Расинъ, ц. 
сирійскій, и Факей, ц. израильскій, хо¬ 
тѣли воцарить въ Іудеѣ на мѣсто Ахаза, 
вѣроятно, былъ какой-нибудь сирійскій 
вельможа, ибо Расинъ въ замышляемой 
войнѣ былъ главнымъ союзникомъ (Ис. 
7, 6). 

Сыпь = плата въ складчинѣ. Др. рус. 
ст. 76, 271. „Не малу тсбѣ мы сыпь 
платимъ — по пяти рублѳвъ®. 

Сы^нци—(по древн. орѳографіи сырвште)— 
тоже, что стомах ъ, желудокъ. Слово 
это, въ древнихъ рукописяхъ часто за¬ 
мѣняющее стомахъ, собственно значитъ 
то, отъ чего свертывается молоко: сла¬ 
вяне же употребляли для этого телячьи 
желудки. 

Сырный = принадлежащій къ сыру. Сыр¬ 
ная седмица - такъ называется седмица 
предъ великимъ постомъ, масленица. „Отъ 
кого и для чего учреждена сырная сед¬ 
мица? или для чего въ сію седмицу во¬ 
спрещается мясоѣдіе, а дозволяется 
только вкушать яйца и одни сырныя 
яства? Объ этомъ повѣствуется вотъ 
что. Царь Ираклій, византійскій импе¬ 
раторъ, далъ обѣтъ Богу, если Онъ укрѣ¬ 
питъ его противъ Хозроя, царя персид¬ 
скаго, съ которымъ онъ воевалъ 6 лѣтъ. 
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то запретитъ употребленіе мяса на этой 
недѣлѣ, хотя прежде на ней оно и было 
употребляемо. Такимъ образомъ онъ уза¬ 
конилъ вкушать только одни сырныя и 
молочныя яства и установилъ ее, т. е. 
седмицу между постомъ и мясоѣдомъ. 
Хотя это учрежденіе первоначально и 
отъ этого послѣдовало, но св. отпы 
впослѣдствіи заблагоразсудили устано* 
новить это навсегда для нѣкоего предо¬ 
чищенія, чтобы мы не тяготились, пе¬ 
реходя вдругъ отъ многояденія и мяса 
къ чрезвычайному посту, и чтобы не 
повредилось наше здоровье, но чтобы 
тихо и мало-по-малу отвыкали отъ сыр¬ 
ныхъ яствъ, и чрезъ отнятіе этихъ снѣ¬ 
дей, какъ кони не крѣпко занузданные, 
кротко приняли бразды поста. И та¬ 
кимъ образомъ, позаботясь о душѣ, 
искусно распорядились и съ тѣломъ, 
отсѣкая мало-но-малу всякія препятствія 
къ посту \ (Нов. Скриж., ч. II, § 3). 

Сырово = всякій сырой матеріалъ ( Безе ., 
ч. I, стр. 33). 

СыролѴстТі и ш^опѴт ^ послѣдній 
день масляницы, воскресенье, заговѣнье 
предъ великимъ постомъ. 

СыропѴітный—относящійся къ маслянич- 
ному заговѣнью; недѣля сыропустная, 
воскресенье предъ великимъ постомъ, 
въ которое оканчивается масляница. 

Сысітн = свистать (Миклош.). 

Сыта = жидкій пчелиный медъ. 

Сытникъ — придворный служитель, при¬ 
носившій изъ погребовъ напитки и пе¬ 
редававшій чзрочникамъ для подачи къ 
царскому дому ( Карпов ). 

Сытость — (т.Аѵрріоѵ^) = пресыщеніе; 
скука, утомленіе '(Иса. 1, 14); обиліе, 
множество, преизбытокъ (Іез. 16, 49; 
ср. Быт. 41, 31. Прит. 3, 10. 26, 16 
по грсч. текст.); проклятіе (Иса. 65, 15); 
(хоро:;), пресыщеніе (пят сыр. трип. 1, 
п. 9, 3); изобиліе, обильный столъ. 

Сыть=то, чѣмъ бываютъ сыты, кормятся, 
т. е. пища, кормъ. „Волчья сыть“ (Бы¬ 
лины). 

Сь = этотъ (Маріинск. (глагол.) четве- 
роев. XI в. Ятча, стр. 24, 25, 31, 
34 и др.). 

Сьга — нынѣ, теперь (Микл.). 

Сьде, сцд», сд* = здѣсь (сь=сей-|-дѣ). 

Сыорнстя = низвергла (хат^уауоѵ). (Св. 
Бир. Іер. кон. XII в. илин. ХІІІв , 
л 50 об.\ сн. опис. слав. рук. Сѵнод. 
биб. Л. Горек, и Певостр , отд. II. 
Дис. св. отц. г стр. 54). 


Сѣва, Сива или Сиба = богиня славянъ. 
Ее изображали въ видѣ нагой дѣвицы 
съ длинными, ниже колѣнъ волосами; 
голову же ея украшали вѣнкомъ; въ 
правой рукѣ эта богиня держала яблоко, 
а въ лѣвой — виноградную кисть. Она, 
какъ Помона или Церера, считалась бо¬ 
гинею садовъ или хлѣбородія и плодо¬ 
родія (Успенскій, „Опытъ повѣство¬ 
ванія о древностяхъ русскихъ^, 1818 г., 
ч. 11, стр. 408). 

Сивдкнк = блескъ, великолѣпіе, пышность, 
слава. 

С* ке^ныа дке&н — находятся налѣво отъ 
царскихъ вратъ и ведутъ въ то отдѣ¬ 
леніе алтаря, гдѣ находится св. жерт¬ 
венникъ. Чрезъ сѣверныя двери изно¬ 
сятъ честные Дары съ жертвенника на 
престолъ, выносится крестъ на утренѣ 
въ недѣлю крестопоклонную, бываетъ 
входъ съ кадиломъ, евангеліемъ, выхо¬ 
дятъ для кажденія церкви и оказыва¬ 
нія ектеній. Эти двери называются еще 
пономарскими, потому что прежде они 
ввѣрялись храненію пономаря и по¬ 
тому еще, чго вещи, за ними находя¬ 
щіяся, какъ-то: уголья, вода, свѣчи и 
пр., находились въ вѣдѣнія пономарей. 

С г Ігк{&ъ=сторона холодныхъ вѣтровъ, зим¬ 
ней вьюги и ночаого мрака; лат. зае- 
ѵиз — свирѣпый; на областномъ языкѣ 
она называется полночь и сиверъ; срав¬ 
ни съ словами: сиверко — холодно, си¬ 
веръ н сиверикъ—холодный, рѣзкій вѣ¬ 
теръ, сиверка — вѣтренная, сырая по¬ 
года (Обл. сл., 30, 68, 136, 154, 168, 
202, 210, 216; полуночникъ — сѣверо- 
востокъ, обѣдникъ (полдень—время обѣ¬ 
да)— юго-востокъ). Какъ востокъ про¬ 
тивополагается западу, такъ югъ—сѣ¬ 
веру; подобно западу, сѣверъ въ народ¬ 
ныхъ преданіяхъ представляется жили¬ 
щемъ злыхъ духовъ; по повѣрью, не 
должно ставить воротъ на полночь, »е 
то нечистая сила выживетъ изъ дому 
(Абеѳ., 296). (Ііоэтич. воззр. славянъ 
на природу , А. Аѳанасьева, т. I, 
стр. 183). Ребра (та ігХгира) сѣверова, 
градъ (А, йоА:;) царя великаго (Псал. 
47, ст. 3). Основаніемъ Сіона служитъ 
сѣверная сторона его и эту сторону оз¬ 
начаетъ псалмопѣвецъ словами: ребра 
сѣверова, вмѣсто того, чтобы сказать: 
сѣверная сторона (то хХііха той |3оррой) 
(См. Замѣч. на текстъ псалт. по пе- 
рев. 70 прот. М. Боголюбск.). 

Отдаленъ — (ха-9чс[ха) = стихъ, во время 
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С'Ьд— 


<Ян— 


чтенія котораго позволяется сидѣть мо¬ 
нахамъ (Н. 17 по 3 о.). 

С'Іддлиціі-( ха6'Е^рд)=стулъ, мѣсто для 
сидѣнія (Сир. 12, 12. Мѳ. 23, 2); пре¬ 
столъ (Акаѳ. Б. ив. 1); (ь&ра), задняя 
часть тѣла (Втор. 28, 27. 2 Цар. 5, 7); 
(тгрог§рЕіа), епископская каѳедра (Пр. 
Ф. 14, 3 к.); (61уо<;), лавка для греб¬ 
цовъ (3 Мак. 4, 8); (тратте^аі. столъ 
(Матѳ. 21, 12. Мар. 11, 15); (&<ррод), 
ложе, постеля (1 Цар. 28, 23); вообще 
сѣдалище (2 Мак. 14,21) ( Невостр .). 

(Яддло = сѣдалище, стулъ. Прологъ ап¬ 
рѣля 23. 

СѣДатый — сѣдой ( Былин . яз.). 

С'Бдиндкх = нѣсколько сѣдъ, сѣдоватъ. 
Прол. янв. 10. 

С'&д'&тн- (ёуха-9«т-9гіі)=сидѣть на чемъ 
либо (Числ. 22, 5). Въ Быт. 15, 11 соѵ- 
хаб-і^еіѵ, вмѣстѣ сажать, вмѣстѣ сидѣть 
(съ евр. отгонять—русск. Библ.) 

(Якд'гшнъ — служащій для посѣченія. 
Мин. мпс. янв. 1. 


Сѣкира — (отіото[хеб(;)=пила (2 Дар. 12. 
31); топоръ (Мѳ. 3, 10. Лук. 3, 9. Псал 
73, 5). Яко во исходѣ превыше: яко 
въ дубравѣ древ ямъ сѣкирами разсѣ- 
коша —блещутъ или работаютъ топорами 
такъ же, какъ человѣкъ поднимаетъ то¬ 
поръ надъ сплетшимися деревьями (Псал. 
73, 5). 

(Я; к# - (хотстш)=ударяю; рублю (Іис. И. 
11,8, 10. 20); (Аігкторісі)), тешу, обте¬ 
сываю (о камняхъ) (1 Пар. 22, 2); раз¬ 
сѣкаю, раздѣляю; бросаюсь, кидаюсь, 
уязвляю (Дѣян. 28, 3). 

Сѣмена зарядная—идущія на приправы. 
{Безе, ч I, стр. 42). 

СѢлчнінТе — (етгерр.атіегрі.о;) = сообщеніе 
сѣмени, оплодотвореніе (Лев. 18, 23). 

(Ялннмый— ((т?горі{хс?) — содержащій или 
рождающій сѣмя (Быт. 1, 29). 


С'кмжонбснмн = содержащій сѣмя, воз- 
раждающійся отъ сѣмени. Пр . іюн. 8. 
Сгиниъ = рабъ (Миклоиі.). 

€хмив—то же, что семья; рабы, домочад¬ 


цы ( Миклош .). 

(Я мо—((и5е)=сюда (Суд. 16, 2; 18, 3. 
Руѳ. 2, 14. Мо. 17, 17); сѣмо и овамо 
(аЛЛоь; хаі алХшс), туда н сюда, во всѣ 


стороны (3 Мак. 1, 17). 

С«иь = липо, личность (Миклош.). 
О^іМА—( спіЕріха)=сѣмя (Ав. 25)-, начало 
плода, сѣмя, изъ котораго рождаются 


а) растенія (Мѳ. 13. 24. 1 Корин. 15, 
38); б) животныя (Исаіи 14, 29) и в) 
люди (Числ. 24, 7. Евр. И, 11); са¬ 
мыя растенія, напр. овоши (Дан. 1, 12, 
16); животныя, исчадія (Пр. I. 16, 1); 
потомство, потомки (Быт. 9, 9, 12, 7, 
28, 13, 14. Числ. 23, 10. 4 Цар. 14, 
27. Тов. 8, 6. Лук. 1, 55. Іоан. 8,33, 
37. Рим. 4, 16); дѣти и внуки (Исаіи 
14, 22 по евр. текст.); сынъ (Быт. 21, 
23. Втор. 25, 5 (по евр. тек.); въ от¬ 
ношеніи къ Спасителю, потомокъ (Быт. 
3, 15, 12, 7, 22, 8 ср. Галат. 3, 16, 
19, 2 Цар. 7, 12, 15); конецъ, оста¬ 
токъ (образъ взятъ съ того сѣмени, ко¬ 
торое оставляютъ для посѣва) (Числ. 
23, 10, 24, 20. Второз. 3, 3. Исаіи 1, 
9, 14, 30, 15, 9 (по евр. тек.), Римл, 
9, 29 ср. 27); сѣятель (Іерем. 50, 16); 
посѣянное (Исаіи 61, 11); начало ду¬ 
ховной жизни (Іоан. 3, 9); (стгброс;), по¬ 
сѣвъ (I. 27 п. 3, 1) (Невостр.). 

(Янін’й = осѣненіе, отбрасываніе тѣни 
Степ. книг. 2, 263. 

Сѣнн=комната, покой. Онѣ были на стол¬ 
бахъ (Шпат. л.). Въ древности сѣнями 
называлось помѣщеніе, находившееся 
между свѣтлицей и избой; отъ слова 
сѣни заимствовано названіе „сѣнныхъ 
дѣвокъ“ (Успенскій, „Опытъ повѣ¬ 
ствованія о древностяхъ русскихъ 
1818 г., ч I, стр. 35). 

Сѣни = судейскій или княжескій домъ, а 
въ Новгородѣ архіерейскій (Русская 
правда). 

(Я ни (Матѳ. 17, 4) — палатки или шат¬ 
ры; дѣлались у іудеевъ, какъ и во¬ 
обще у восточных.ъ народовъ, и доселѣ 
дѣлаются такъ: съ вершины столба, вры¬ 


таго въ землю, протягивались веревки 
къ кольямъ, вбитымъ въ землю въ нѣ¬ 
сколькихъ мѣстахъ около столба, на из¬ 
вѣстномъ разстояніи отъ него, и покры¬ 
вались полотнами (Ис. 54, 2-3). Ино¬ 
гда вмѣсто полотна употреблялись кожи; 
иногда древесные листья и кора. (См. 
„ Толков, еванг ей. Михаила, Кіевъ, 
изд. 1889 года, стр. 326). 


Скпнѵдвъ—распутный, блудный. 

(Янннцд — (ох^ѵгу) = палатка, шалашъ 
(Пр.. Д. 31, 2); скинія свидѣяія (Сия. 
на пятьд.) праздникъ сѣннит (^ тшѵ 
(тхг;ѵшѵ еорг^), праздникъ кущей (2 Мак. 
10, 6); сѣннит потченіе, тоже (Син. 


въ день пятьд.). 

С'іннознамж^тільный = знаменующій 
ветхозавѣтные обряды. Прол. нояб. 13. 
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С-іги — 

С'Ьннолиггкеннын = дающій густую тѣнь 
отъ своихъ листьевъ. 

С'&нном^д^ый=мудрый въ разумѣніи сѣ¬ 
ни, т. е. прообразованій ветхаго завѣта. 

С'&ннопигдн’й = живопись; представленіе 
образовъ или прообразован^. 

С4:ннопимнный._(охі6урафоО=жиопис- 
ный; живописецъ (Прем. 15, 4)*, содер¬ 
жащій или представляющій образы, или 
преобразованія. Спннопѵ санный законъ 
—законъ, представляющій образы еван¬ 
гельскихъ событій; сѣннописанный 
мракъ гаданій разоривъ- разсѣявъ су¬ 
мрачную въ писаніи тѣнь гаданій (Кан. 
і Рожд Бог. п. 5 ирм.) ( Невостр.). 

СНгннопиш^—(охюураоіш) = надрисовы- 
ваю; дѣлаю предварительный очеркъ кар¬ 
тины; прообразую (въ чет. 4 н. чет. 1 
трип. п. 4, тр. 2). 

СІ Н Н оп ОТЧ Інй—(охт,ѵотууих)—поста нов- 
леніе палатокъ, праздникъ кушей (1 Мак. 
10 , 21 ).* 

СОННЫЙ—(фіохю?)—■тѣнистый (Іез. 6,13); 
(схішВг^), прообразовательный (въ пасх, 
п. 4, тр. 3) 

но - (уб рто<;)=трава (Быт. 32, 2. Мѳ. 
6. 301; скошенная трава, сѣно (Притч. 
27, 25); въ священ, писаніи съ сѣномъ 
сравнивается все, что легко и быстро 
предается уничтоженію чрезъ огонь. Сѣ¬ 
но по словопроизводству значитъ собств. 
ссѣченная, т. е. скошенная трава, такъ 
какъ корень слова сѣк— н— о (гортан¬ 
ныя части выпадаютъ предъ суф. см. 
Сравнит, гром. слав. яз. В. Шерцля). 

С*&нокно — (охію&йс) = тѣнями, посред¬ 
ствомъ тѣней, неясныхъ или слабыхъ 
очерковъ (въ 1 н. чет. на Г. в. слав.). 

С^НОБНЫЙ — (§а<тО<;) = густой, многовѣт- 
виетый, тѣнистый (Второз. 12, 2); (<ти- 
<шо$), тоже (3 Цар. 14, 23); (бхіс4&г;.<;), 
прообразовательный (въ ср. повеч. п. 
8, 1 пр. Ф. 2, 1). 

Сшокьннк-ь = сиена, публичность, показъ 
(Мшлоиі). 

Смѳжатвд = лугъ. 

Ф&'ид — (ахах) = тѣнь, .мракъ (Марк. 4, 
32. Дѣян. 5, 15. Пр. Ф. 18, 2 в ); по¬ 
кровъ, покровительство (Плач. 4, 20. 
Вар. 1, 12); навѣсъ надъ св. престоломъ 
и надъ аарскими вратами Сѣнь церков¬ 
ная (киворій)—шатеръ, наметъ, палат¬ 
ка, шалашъ. Церковныя сѣни станови¬ 
лись надъ престоломъ, надъ иконами и 


СІт— 


валъ мощами святыхъ. Напрестольныя 
сѣни дѣлались большею частію изъ де¬ 
рева, на четырехъ столбахъ съ шатровою 
теремчатою кровлею. Въ московскомъ 
Успенскомъ соборѣ напрестольная сѣнь, 
названная въ находившейся на ней над¬ 
писи кіотомъ, на мѣдныхъ литыхъ стол¬ 
бахъ украшенныхъ гладкими и ложчаты- 
ми яблоками. Подзоръ шатровой клѣтки 
украшенъ бочками, расположенными въ 
два яруса. Подобная сѣнь устроена и 
надъ ризою Господнею Она извѣстна во¬ 
обще подъ именемъ шатра, а въ над¬ 
писи названа рѣшеткою, можетъ быть 
потому, что три ея стороны забраны 
мѣдными, литыми, сквозчатыми рѣшет¬ 
ками. Шатеръ этотъ сдѣланъ въ 1624 
года котельнымъ старостою Дмитріемъ 
Сверчковымъ и можетъ служить прекра¬ 
снымъ памятникомъ котельнаго дѣлавъ 
началѣ XVII столѣтія (О метал, произв. 
до XVII в. Забѣлина , сн. зап. Импер. 
Археол. Общест. т 5, стр. 67—68). 
Кромѣ того слово сѣнь означаетъ: (а хг ( ѵѴ)), 
скинія, палатка, шалашъ, шатеръ (Быт. 
18, 1, 2. Матѳ. 17, 4. Евр. 13, 10, 2 
пон. чет. по 3 стих. 5. Пр. Ф. 14, 2). 
См. выше с&нш сѣнь свидѣнія , тоже, 
что скинія свидѣнія (Дѣян. 7,44); (хаХса), 
хижина (Ію. 26 па Г. в. ст. 2); (тгроп- 
х(аоіха), предварительный, неясный 
очеркъ (Ію. 19, п. 5, 1). Во тмѣ и 
сѣни смертнѣй (Матѳ. 4, 16), т. е. въ 
невѣдѣніи истиннаго Бога, которое при¬ 
носитъ человѣку смерть вѣчную, или 
осужденіе. Иногда сѣнь смертная— зна¬ 
читъ бѣды несносныя (Псал. 22,4). Сѣнь 
законная —ветхій завѣтъ, руководившій¬ 
ся закономъ Моѵсеевымъ и • служившій 
прообразомъ новаго благодатнаго завѣта: 
прейде сѣнь законная благодати при- 
шедши (Богор. 2-го гласа). 

С'&рй или г&|шь=кааньегипетская послѣ 
жабъ, пруговъ н гусеницъ. .77 рол. іюл. 
5. Подъ этимъ именемъ можно разумѣть 
насѣкомыхъ всякаго рода (Исх. 8, 21, 
24). Въ нашей Библіи съ греческаго на¬ 
званы песій мухи. 


Отладь = рукодѣліе монашеское, установ¬ 
ленное въ обители. Устав церк. гл. 40; 
греч. пряжа, или что-либо тканое. 

Схт* = тоже, что сѣтованіе. 
С*тиый=самый отдаленный (&туато$) (Св. 
Злат. XVI в. л. 11 об. 23, 35, 84 об. 
и др ; сн. Опис. слав, ѵукоп. Сѵнод. 
биб. А. Горек, и Невостр. Отд. II. 
Лис. св. от. стр. 117). 



О'Ьт— 

0^токлн'й~(хаггоеіа)=унынів (Сев. 23, 
а. 3 Бог.)’, ((тхи&рютгзтг,^), мрачность, 
омраченіе (Ію. 29 на хвал. ст. 3). 

С'Етокднный— ((лаі^р(н^6<;)== печальный, 
посвященный сѣтованію’, сѣтованныя 
дни —дни сѣтованія (въ суб. 1 н. чет. 

1- го кан. п. 4, тр. 1). 

0'Ьт^БНЫЙ=употребляемый во время сѣ¬ 
тованія, печальный. Чет. мин. декаб. 

' 28; Црол. іюля 20. 

О «Ьть =тенеты, сдѣланныя изъ нитокъ для 
ловлснія. Санскр. бі— связывать (Ми- 
куцкіи). У ловляетъ зміевъ гнѣздамъ на¬ 
текая многими сѣтьми - совершаетъ 
ловитву, приступая къ гнѣздилвщамъ 
зміевъ со многими сѣтями. Кан. Ього- 
явл. пѣс. 4, тр. 3. Сѣти діавола (кя- 
І'і&х ЯифбХоо). Паук— сѣти, козни. Подъ 
сѣтями діавола въ свящ. писаніи разу¬ 
мѣется сильное искушеніе къ соверше¬ 
нію грѣха (Іис. Нав. 23, 13), или со¬ 
стояніе грѣховнаго рабства (2 Тимоѳ. 
2, 26). 

0*і;мд= битва, сраженіе, избіеніе, побои- 
гае (Іудиѳ. 15, 17). 

С'Кчініе — (ах{Аг ( ) = остріе (Ію. 21 п 8, 
3. 1. 17, п 3, 1); (торг,), разсѣченіе 
(Ав. 22 А.); раздѣленіе (Пр. Ф. 21, 2); 
словесное сѣченіе (о ти.г/ихо<; Ібуос;), 
рѣзкое слово, ученіе, обличеніе; обрѣ¬ 
заніе еврейское (Филип. 3, 2). Сѣченіе 
лести — пресѣченіе заблужденія. Кан. 
Воздвиж. пѣс. 4, троп 2. Сѣченое 
сѣчется — ударомъ разсѣкается. Кан. 
вел. чет. пѣс. 1. Влюдитеся отъ сѣ¬ 
ченія (Филип. 3, 2). Сѣченіемъ— хата- 
тор^— назвалъ ап. Павелъ обрѣзаніе,— 
названіемъ нѣсколько унизительнымъ, 
ироническимъ, всячески не библейскимъ, 
чтобы показать, что іудеи теперь хотя 
и обрѣзываются, но это обрѣзаніе не 
имѣетъ уже того значенія и силы, ка¬ 
кія оно имѣло прежде; тогда оно было 
печатію избраннаго народа, а теаерь это 
простое отсѣченіе плоти, безъ всякаго 
значенія (Св. Злат.). (См. Толков, по¬ 
сланій къ Филипп, и Солун. 1-го и 

2- ю, еп. Ѳеофана, изд. 2, стр. 117). 

О'КмЦъ— (тсоХе(П<ттг^)=: воинъ, вооружен¬ 
ный мечемъ (Іоил. 3, 9). 

Стічибо - (ттеХехус;)=сѣкира, топоръ (Пс. 
73, 6); (<эт$і)эоѵ, -<я5і}ріоѵ), тоже (Екл. 
10,10. Исаіи 44, 12); (хотгь<;), колъ (Пр. 
О. 17, 2 к.); (*Ьос), мечъ (Пр. Мар. 
л. 48 ер ). 
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С'&чЙтіаьно—( і|Аѵ;тіхш<;)=отрубая, отсѣ¬ 
кая; рѣзко, рѣшительно, сильно (Нояб. 
12 по 3 п. конд.). 

С^чнтгльнын - (т[хг,-:іхо?)=сѣкущій, раз¬ 
сѣкающій (I. 9, п. 3, 2). 

С'бчь—(ойроѵ)=урина, моча (4 Дар. 18, 
27); (фрауоі;), язва, моръ (Пр. С. 2, 
2 ср.); избіеніе, посѣченіе, побоище, 
сраженіе (Евр. 7, 1. Пс. 105, 30) (Не- 
востр.). И преста сѣчъ (ёхэтсхпеѵ Ь 
йраосц) (Пс. 105, ст. 30). Слово сѣчь 
Симмахъ перевелъ: язва (тгХѵ)ѵг). Эго 
показываетъ и исторія ( Ѳеодоритъ ); (2 
Пар. 24, 21) ■9-раосгц переведено язва:' 

— и престанетъ язва (сис^е-іЦ X йрао- 
сц) отъ людей (см. Замѣч. на текстъ 
псалт. по перев. 70 прот. М. Вою- 
любск., стр. 220). 

Сѣчь или сѣча запорожская=была глав¬ 
нымъ средоточіемъ на Днѣпрѣ запорож¬ 
скихъ казаковъ. Она начала существо¬ 
вать съ XVI столѣтія; названіе ея заим¬ 
ствовано отъ нѣмецкаго слова зіігеп — 
сидѣніе; сѣчь запорожская была раззо- 
рена русскими войсками въ 1775 году 
4 іюня (Успенскій, „Опытъ повѣство¬ 
ванія о древностяхъ русскихъ “, 1818 
г., ч. II, стр. 739). 

Сгѵыіъ = январь мѣсяцъ. 

Схѵьс* = 1) рубить другъ друга мечами, 
биться; 2) сѣчь самого себя, бичевать¬ 
ся; 3) отдѣляться, расщепившись съ кон¬ 
ца; 4) рваться по нитямъ основы или. 
утка; 5) раздѣляться. 

С^фН-гА = посредствомъ тесанія давать 
камню желаемый видъ; биться, раздѣ¬ 
ляться (I Парал. 22, 2. 2 Макк. 10, 
30. Ирм. гл. 6, пѣс. 1). 

С'&атка — (<тн6ро<;)= время сѣянія (Амос. 
9, 13). 

С^атёль= иногда: проповѣдникъ еванге¬ 
лія и въ особенности I. Христосъ (Мѳ. 
13, 4, 37). 

=сюда. Сюду и сюду (по Остр. ев. 
суду и овуду)- по ту и по другую сто¬ 
рону, по обѣ стороны (3 Цар. 10 20); 
(Іѵ&еѵ хаі еѵЛгѵ), съ той и другой сто¬ 
роны (Пр. О. 5, 4 ср.). 

Сябръ, сяберъ = 1) сосѣдъ; 2) совладѣ¬ 
лецъ, дольщикъ, пайщикъ. Подъ сяб- 
рами въ древности разумѣлись люди, ку¬ 
пившіе землю сообща, пользуясь ею про¬ 
порціонально внесенной долѣ. Сябреный 

— частичный, долевой, пайный ( Судныя 
грамоты). 
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Сягать—доставать, хватать: оба значенія 
употребляются въ смыслѣ имѣнія силы 
для исполненія чего либо {Карпов.). 

Сягнути—достать, зацѣпить. Ист. Кар. 
II, пр. 266; коснуться, дотронуться; ср. 
чешек, сагати; словацк. чагать ( Срез- 
пев.) —доставать, протягивать; осязать; 
сажень; Казан, губ. — шаза; присягать; 
санскр. зав§, зѵап§ — обхватывать; 
аЬЬізапда— присяга; зауЬ, зя^Ьпбті — 
доставать, пріобрѣтать (А Гилъфер- 
дин гг). 

Слдра— (древ.-слав.)— капля, польск. евдд- 
ра—пятно, санскр. ^'аші — капать (Ми¬ 
ку цкій). 

Сакокын = таковый, такой. Потреби. 
Филар. гл. Велика же церкви обычая 
сякого нераземотряетг. 

Сатн, сатьсд — (древ.-слав.) = говорить; 
сашть=мудры8; санскр. зѵап - издавать 
звукъ (А. І'илъфердингг). 

Сѵтклитг^см. синклита. 

Сѵмколъ =СМ. СИМБОЛХ. 

Скяволы евангелистовъ = изображенія, 
Съ которыми писался каждый изъ еван¬ 
гелистовъ. Въ первые вѣка христіан¬ 
ства символами евангелистовъ служили 
4 райскія рѣки. На смѣну ихъ въ томъ 
же періодѣ явились символы четырехъ 
животныхъ, окружающихъ престолъ Іе¬ 
говы, по описанію прор. Іезекіиля (1,10. 
X, 14; ср. Апокал. 4, 6 — 7). Символы 
эти относитъ къ евангелистамъ уже Ири¬ 
ней ліонскій; Матоей—человѣкъ, Маркъ 
— орелъ, Лука — волъ, Іоаннъ—левъ. 
Бл. Августинъ усвояетъ ев. Матѳ, сим¬ 
волъ • льва, Марку человѣка, Лукѣ тель¬ 
ца, Іоанну орла; въ то же время, счи¬ 
тая болѣе вѣроятнымъ такое распредѣ¬ 
леніе символовъ, онъ замѣчаетъ, что 
иные относятъ къ Матѳею симвоіъ че¬ 
ловѣка, къ Марку орла, Іоанну льва. 
Блаж. Іеронимъ предлагаетъ распредѣ¬ 
леніе символовъ, принятое у насъ въ 
настоящее время. Матѳей — человѣкъ, 
Маркъ-левъ, Лука—телецъ, Іоаннъ— 
орелъ. Изъясненіе символовъ въ смыслѣ 
указанія на искупленіе Іисуса Христа, 
Который вочеловѣчился (человѣкъ), по¬ 
корилъ враговъ (левъ), принесъ Сёбя въ 
жертву за родъ человѣческій (телецъ) и 
вознесся на небеса (орелъ), не достига¬ 
етъ цѣли: оно не опредѣляетъ, почему 
именно символъ человѣка усвоенъ ев. 
Матѳею, а не другому евангелисту, левъ 
Марку и т. д. Объясненіе бл. Іеронима: 
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въ евангеліи Матѳея родословіе I. Хри¬ 
ста, въ евангеліи Марка голосъ льва, 
рыкающаго въ пустынѣ: гласъ вопію¬ 
щаго въ пустыни .., въ евангеліи Луки 
рѣчь о свящ. Захаріи, въ евангеліи Іо¬ 
анна о недосязаемой высотѣ Слова. Съ 
этимъ послѣднимъ объясненіемъ согла¬ 
сно и объясненіе Григорія Двоеслова, 
допускающаго, впрочемъ, возможность и 
иного объясненія въ приложеніи къ Са¬ 
мому I. Христу, Который принялъ плоть 
(человѣкъ), принесъ Себя въ жертву (те¬ 
лецъ), расторгнулъ узы смерти (левъ) и 
вознесся на небо (орелъ). У Софроніи 
патр. іерусалимск: левъ—сила и началь¬ 
ство I. X. (Ис. 9, 6); телецъ—священ¬ 
ническое служеніе I. Христа; человѣкъ— 
явленіе во плоти; орелъ - нисходящая си¬ 
ла Свят. Духа. Въ этомъ разнообразіи 
обнаруживается различіе частныхъ мнѣ¬ 
ній. Оно происходитъ также и въ па¬ 
мятникахъ изобразительнаго искусства— 
въ древнихъ мозаикахъ, фрескахъ, ми¬ 
ніатюрахъ. Нерѣдко всѣ четыре символа 
соединены въ одну группу и составля¬ 
ютъ такъ называемый тетраморфъ. Къ 
этому тетраморфу древніе литургисты 
относятъ слова литургіи: „ноюще (орелъ), 
вопіюще (волъ), взывающе (левъ), и гла- 
голюще (человѣкъ)". (Очерки памят. 
прав, иконоір. и искусства П. Пок¬ 
ровскаго, вып. I, стр. 97—98). 

Сѵмволы иконографнческіе=еимволиче- 
скія изображенія на иконахъ. Якорь— 
символъ христіанской надежды: этооданъ 
изъ наиболѣе распространенныхъ древ¬ 
не-христіанскихъ символовъ. Указаніе 
на него мы находимъ прежде всего въ 
посланіи къ евреямъ, гдѣ апостолъ 
уподобляетъ христіанскую надежду бе¬ 
зопасному и крѣпкому якорю (Евр. 6, 
18 — 19), а потомъ у Климента алек¬ 
сандрійскаго, рекомендовавшаго христі¬ 
анамъ изображать этотъ символъ на сво¬ 
ихъ перстняхъ. Почему якорю усвоено 
въ христіанствѣ такое значеніе,—понят¬ 
но само собой: стоитъ лишь вспомнить 
объ его естественномъ назначеніи во 
время бури. Голубь —символъ Св. Духа: 
такое значеніе усвоено ему въ евангель¬ 
скомъ разсказѣ о крещеніи I. Христа. 
Иногда голубь служитъ символомъ не¬ 
винной христіанской души, какъ это 
видно изъ находящихся при немъ над¬ 
писей: апіта іппосеиз, апіша зітріех. 
Если голубь изображенъ съ вѣткою въ 
клювѣ, то онъ служитъ символомъ мира, 
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подобно голубю Ноя, какъ это подтвер¬ 
ждается Тертулліаномъ { ТегіиЦ,. айѵ. 
Ѵаіепі. Мідпв і. II, соі. 544. Ве 
Ьарі. VIII Мідпе з. I. і. I, соі. 1208 
-—1209}; голубь съ виноградною кистью 
можетъ означать христіанскую душу, 
вкушающую отъ небесныхъ благъ. Из¬ 
рѣдка голубь означаетъ апостола. Сим¬ 
волъ голубя удержанъ въ православной 
церкви доселѣ. Рѣже встрѣчается въ 
древне-христіанской символикѣ другая 
птица фениксъ. Въ христіанствѣ фениксъ 
служитъ символомъ воскресенія. Осно¬ 
ваніе этого заключается въ древнемъ 
воззрѣніи на эту птицу, выраженномъ 
въ легендарныхъ сказаніяхъ до христі¬ 
анской древности и средневѣковья. Ле¬ 
генда о фениксѣ извѣстна была древ¬ 
нимъ египтянамъ; о ней знали Геродотъ 
и Тацитъ; она находится въ такъ на¬ 
зываемой книгѣ мертвыхъ. Изъ древне¬ 
христіанскихъ писателей о ней говорятъ: 
Климентъ римскій въ 1 посланіи къ ко¬ 
ринѳянамъ, Тертулліанъ, Оригенъ, со¬ 
ставитесь Постановленій апостольскихъ 
(кн. 5, гл. 7), Кириллъ іерусалимскій; 
обычно повторяется разсказъ этого въ 
такъ называемыхъ физіологахъ. Въ во¬ 
сточныхъ странахъ около Аравіи,—при¬ 
водимъ слова Климента александрійска¬ 
го,— совершается необыкновенное зна¬ 
меніе. Тамъ есть птица, называемая фе¬ 
никсомъ. Будучи единственною въ сво¬ 
емъ родѣ, она живетъ 500 лѣтъ. Когда 
приближается время ея смерти, она 
устраиваетъ себѣ гнѣздо изъ Ливана, 
мирры и другихъ благовонныхъ расте¬ 
ній, входитъ въ это гнѣздо и умираетъ. 
Но изъ ея истлѣвшей плоти рождается 
червь, который питается влагою умер¬ 
шей и покрывается перьями. И вотъ, 
возмужавъ, онъ беретъ гнѣздо, гдѣ по¬ 
коятся кости его умершаго предка; съ 
этой ношею онъ летитъ изъ страны ара¬ 
війской въ Египетъ, въ городъ, назы¬ 
ваемый Иліополемъ; и когда достигаетъ 
этого мѣста, то въ виду всѣхъ пола¬ 
гаетъ эти останки на жертвенникъ солн¬ 
ца, и затѣмъ возвращается туда, откуда 
прилетѣлъ. Жрецы разсматриваютъ лѣ¬ 
тописи и узнаютъ, что птица прилетѣла 
чрезъ 500 лѣтъ ( Сіепг. I Гош. Ерізі. 
ай Согіпік. с. X X V. Мідпе з. дг. і. /, 
Ы. 261—265). Въ язычествѣ фениксъ 
былъ символомъ вѣчности, въ христіан¬ 
ствѣ сталъ символомъ безсмертія. Пав¬ 
линъ — служитъ символомъ безсмертія, 
такъ какъ по мнѣнію древнихъ тѣло его ' 
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не подвергалось разложенію. Пѣтухъ — 
символъ воскресенія, потому что своимъ 
пѣніемъ пробуждаетъ онъ людей отъ сна, 
а пробужденіе отъ сна, по Прудонцію, 
переноситъ мысль христіанина къ страш¬ 
ному суду. Символъ агнецъ , заимство¬ 
ванный первоначально изъ жизни пасту¬ 
шеской и потому простой и понятный, 
но въ то же время выразительный, былъ 
весьма распространенъ въ христіанскомъ 
искусствѣ. Этотъ символъ изображаетъ 
собою Іисуса Христа, закланнаго за 
грѣхи міра. Опредѣленіемъ Трулльскаго 
собора (691 - 692 г.) символическое изо¬ 
браженіе Агнца - Христа отмѣнено, и 
вмѣсто него предписаны прямыя изобра¬ 
женія I. X. «по человѣческому естеству 
(хата таѵ#ра/шѵоѵ уарахг/)ра)“ ( Са• 
поп. арозі. еі сопсіі. ѵеіегит зеіесіі. Ве- 
гоііпі 1889. Сопс. Оиіпізехі. соі. 82). 
Соборъ мотивируетъ свое постановленіе 
тѣмъ, что „агнецъ “ есть символъ вет¬ 
хозавѣтный и что въ новомъ завѣтѣ 
приличнѣе замѣнить его ясными н опре¬ 
дѣленными изображеніями событій искуп¬ 
ленія. Насколько позволяетъ судить на¬ 
личный составъ памятниковъ, ко времени 
Трулльскаго собора вырабатывался уже 
опредѣленный византійскій типъ I. Хри¬ 
ста, появлялись лицевыя евангелія и 
цѣльные историческіе циклы изображе¬ 
ній, относящихся къ лицу I. Христа, въ 
мозаикахъ. Итти навстрѣчу этому ико¬ 
нографическому движенію съ символиче¬ 
ской фигурою агнца было бы и несовре¬ 
менно и безполезно. Къ числу древне¬ 
христіанскихъ символовъ нужно отнести 
также и крестъ. Тѣ формы его, кото¬ 
рыя мы имѣемъ въ употребленія въ на¬ 
стоящее время, появились въ христіан¬ 
ствѣ не вдругъ. Крестъ въ глазахъ 
язычника служилъ орудіемъ позорной 
казни, и потому почитаніе его христіа¬ 
нами вызывало насмѣшки и порицанія: 
язычники называли христіанъ крестопок¬ 
лонниками, возводили на нихъ обвине¬ 
нія въ грубомъ безбожіи и изображали 
предметы ихъ почитанія въ каррикатур- 
номъ видѣ. Подобныя насмѣшки и кле¬ 
веты вынуждали христіанъ скрывать свои 
догматы подъ покровомъ символа. Дѣй¬ 
ствительно, христіане на первыхъ по¬ 
рахъ не только не изображали нигдѣ 
распятаго Спасителя, но даже не имѣ¬ 
ли и прямыхъ изображеній креста. Рас¬ 
пространенный въдо-христіанскойдревно- 
сти обычай изображенія монограммъ на 
перстняхъ, печатяхъ и другихъ предме- 
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тать подалъ христіанамъ мысль моно¬ 
графическаго изображенія Христа и кре¬ 
ста. Древнѣйшую изъ такихъ монограмъ 
представляетъ букваХ означающая какъ 
Христа, такъ и крестъ, на которомъ 
Онъ былъ распять. Монограмма эта по¬ 
является на гробницахъ христіанъ, пе¬ 
чатяхъ и перстняхъ ранѣе III вѣка. Въ 
Ш вѣкѣ она осложняется присоедине¬ 
ніемъ буквы I въ срединѣ: монограмма 
эта означаетъ Іг/тойс; Хрістоі;. Въ III — 
IV вѣкѣ явилось дальнѣйшее видоизмѣ¬ 
неніе этой монограммы—въ видѣ соеди¬ 
ненныхъ буквъ X и Р; монограмма эта 
называлась монограммою Константино¬ 
вой, потому что по повелѣнію импера¬ 
тора Константина, послѣ видѣнія ямъ 
креста на небѣ, изображена была на 
полковыхъ знаменахъ ( Евсевіи. О жиз¬ 
ни царя Константина , кн. I, гл. 28 
м слѣд.), а потомъ и па монетахъ, какъ 
самаго Константина, такъ и послѣдую¬ 
щихъ императоровъ: Констанса, Магнен- 
шя, Іовиніана, Валентиніана І-го, Гра- 
ціана, Валентиніана II, Ѳеодосія, Гоно¬ 
рія и Аркадія. Всѣ эти монограммы, 
ясно выражая нмя Христа, имѣли лишь 
весьма отдаленное сходство съ христі¬ 
анскимъ крестомъ. Только послѣ Кон¬ 
стантина Великаго мы встрѣчаемъ уже 
на памятникахъ древности попытку ра¬ 
зоблаченія этого символа и приближенія 
его формъ къ формамъ дѣйствительнаго 
креста:, первая попытка этого рода от¬ 
носится къ 355 году и представляетъ 
букву Р, перечеркнутую горизонтально; 
получается такимъ образомъ форма кре¬ 
ста въ соединеніи съ буквою Р; около 
того же времени фигура эта появляется 
на монетахъ какъ восточныхъ, такъ и 
западныхъ Отселѣ съ IV' в. формы мо¬ 
нограммъ сильно разнообразятся, хотя 
и имѣютъ въ основѣ своей формы, на¬ 
ми отмѣченныя. Естественнымъ продол¬ 
женіемъ этихъ монограмматическихъ 
формъ было прямое изображеніе креста. 
Ыа памятникахъ древности оно появля¬ 
ется около временъ Ѳеодосія Великаго, 
когда, слѣдовательно, христіанство про¬ 
никло уже во всѣ сферы граждааскоЙ, 
общественной и домашней жизни. Въ 
отличіе отъ креста монографическаго, 
который въ средніе вѣка стали называть 
Бургундскимъ, Андреевскимъ (по преда¬ 
нію на немъ былъ распятъ Андрей Пер¬ 
возванный) и і:шх гіесиззаіа, кресту 
прямому усвояются наименованія: стих . 
сошшізза и сгих іпишзза: первый на- 
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зывается также крестомъ тау, по сход¬ 
ству его съ еврейской и греческой бук¬ 
вою т; второй — общеупотребительный 
крестъ съ У в. подраздѣляется на гре¬ 
ческій (^-), когда вертикальная и гори¬ 
зонтальная балки равны, и латинскій, 
въ которомъ вертикальный брусъ длин¬ 
нѣе горизонтальнаго (|); раздѣленіе это, 
впрочемъ, не точно: тотъ и другой изъ 
нихъ въ древности употреблялись оди¬ 
наково, какъ на востокѣ, такъ и на за¬ 
падѣ. Всѣ эти изображенія креста не 
имѣютъ еще на себѣ изображенія распя¬ 
таго Спасителя. Воззрѣніе на крестъ, 
какъ на орудіе позорной казни, было 
еще свѣжо въ первые три— четыре вѣка, 
а потому христіане остерегались изобра¬ 
жать распятіе Спасителя во всей его 
наготѣ; его замѣнялъ отчасти простой 
крестъ, отчасти крестъ съ изображені¬ 
емъ агнца у подножія ила въ центрѣ 
креста; крестная смерть представлялась 
также подъ образами жертвоприношенія 
Авраама и Іоны во чревѣ кита. Древ¬ 
нѣйшія изображенія распятія въ пря¬ 
момъ видѣ появляются не ранѣе V—VI 
вѣка. Продолжая обозрѣніе дрѳвнѳ-хри- 
стіанскихъ символовъ, отмѣтимъ еще 
фигуру льва, какъ символъ силы и мо¬ 
гущества, орла —символъ юности (,об¬ 
новится яко орля юность твоя"), змѣи— 
символъ зла и въ частности діавола, 
оленя — символъ апостола, или кающа¬ 
гося, или святаго, пальму— символъ по¬ 
бѣды, оливковую вѣтвь — символъ вѣч¬ 
наго мира, лилію—символъ чистоты, віь- 
нокъ — символъ побѣды надъ смертію и 
діаволомъ Рѣдкое явленіе въ области 
христіанской символики — это изображе¬ 
ніе героя Орфея съ лирою въ рукахъ. 
Языческій Орфей въ описаніи Филостра¬ 
та является молодымъ человѣкомъ, иг¬ 
рающимъ на арфѣ. Игра его, по древ¬ 
нему сказанію, была настолько 'совер¬ 
шенна, что могла привлекать милость 
боговъ, укрощать ярость морскихъ волнъ, 
останавливать теченіе рѣкъ, укрощать 
дикихъ звѣрей и заставлять деревья по¬ 
кидать свои мѣста и слѣдовать за нимъ. 
Возможно допустить, что указанныя 
свойства лиры Орфея послужили пово¬ 
домъ къ введенію его въ кругъ христі¬ 
анской символики. Какъ Орфей своею 
лирой укрощалъ дикихъ звѣрей, такъ 
Спаситель Своим ь божественнымъ сло¬ 
вомъ привлекалъ къ Себѣ дикихъ людей. 
Подобная параллель между I. Христомъ 
и Орфеемъ приводится во многихъ со- 
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чниенінхъ древнихъ авторовъ, наорнм. 
Климента александрійскаго {(Лет. <йех. 
Ногі. ай депі Орега ей. 1641, р. 48), 
Евсевія (Евсевій. Слово царю Кон¬ 
стантину, гл. XIV) и др. (См. подроб. 


— Таи¬ 

въ кн. Очерки памятниковъ православ¬ 
ной иконографіи и искусства, И. Пок¬ 
ровскаго, вып. I, стр. 25 — 36). 

Сѵнод* —см. синодъ. 



Т = дѳвятнадоатая буква древнѳ-руссной 
азбуки. Въ церковномъ счетѣ т озна¬ 
чаетъ 300. 

Та, ту, тѣ, гь, атъ^приставныя (въ видѣ 
члена) частички въ концѣ словъ. (Ма¬ 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. 12, 
стр. 375). „У мово-та у Добрынюшкн 
примѣтычька' (Памят. л. 6, 81, 8, 
118) „Куппы-гѣ хвалятся товарами' 
(ІЬій. 6, 89). „Сватонъ-ту самъ ба¬ 
тюшка Володиміръ князь, свахоі-ту 
сама княгиня Еараксія“. ( Др. Рус. Ст. 
128). я Туто-ть‘. (6, 83). „На дворъ- 
ать въѣзжаетъ безопасышно. Яй Кѣевъ- 
атъ городъ выжгу, вырублю'. „Сильнъ- 
атъ хвалится силою' (6, 83). См. Тъ. 

Таксаа— ( лат. )=доска- принимается иног¬ 
да за расписаніе, вывѣшиваемое на стѣ¬ 
нѣ, или списокъ, напр. табель высокотор¬ 
жественнымъ праздникамъ, вь которомъ 
мѣсяцѣ и числѣ служба нхъ отправля¬ 
ется по чину церковному. 

Таборъ = лагерь. ( Сказан . объ осадѣ 
Троицк, монаст.). Вь Псков, лѣтоп. 
1607 г., стр. 218 орѳографія: табаръ. 

Тдк^нг и тдкійнд _ (лат.) = корчма, 
гостиница (Дѣян. 28, 15. Апостолъ 
изданія Львовскаго). 

Тдкі^ъ — (евр. бубенъ, колоколъ) = имя 
пустыня Еинонской, названное такъ отъ 
бубновъ, въ которые били, чтобы ма¬ 
тери не слышали крика дѣтей, прино¬ 
симыхъ тамъ въ жертву Молоху (Іѳр. 
7, 31 си. 19, 5, 6. 4 Цар. 23, 10. 

Такая = доска. Мин. мѣс. аві. 2. 

Тавлея=игра въ родѣ Шахматовъ; „бога¬ 
тыри нашихъ былинъ нерѣдко играютъ 
въ какую-то игру шашки шахматы, я 
тутъ же прибавляютъ; тавлеи нѣмец¬ 
кія Казалось бы, ва первый взглядъ, 
всего естественнѣе предположить, что 
здѣсь рѣчь идетъ объ игрѣ въ шахма¬ 
ты. Но это совсѣмъ не такъ. Описывая 
калмыцкій образъ жизни и нравы, Берг¬ 
манъ разсказываетъ, что у калмыковъ 
въ большомъ употребленіи одна персид¬ 
ская игра, которую калмыки зовутъ 

Цврк.-схавян. словарь, свищ. Г. Дьяченво. 


нарръ, а русскіе тавлея... Играютъ на 
низенькомъ столѣ; у каждаго игрока есть 
по шеста мѣстъ (квадратовъ), по которымъ 
мечутъ бѣлые и черные камешки 14 . Изъ 
приводимаго у г. Стасова свидѣтель¬ 
ства Бергмана видно, что тавлеи со¬ 
стоятъ въ метаніи камешковъ; въ 
нашей же былинѣ говорится далѣе про 
Добрыню, что онъ просмотрѣлъ сту¬ 
пень шашечный', ясно, что тутъ разу¬ 
мѣется игра, въ которой ступаютъ, 
ходятъ (Р. 1, стр. 156). А изъ шен¬ 
курскаго пересказа видно, что и съ са¬ 
мыми тавлея ми (вальящатымн) соеди¬ 
няется тутъ метаніе и с щупаніе; шаш¬ 
ки-шахматы тутъ не названы: 

Первую тавлеюшку царь ступилъ... 

Больше царю ступить некуда. 

(О. Миллера, Илья Муромецъ). 

Таврида = нынѣшній Крымъ. 

Тлк^х=хребетъ горъ въ Киликіи и Арме¬ 
ніи, раздѣляемый на 2 часта рѣкою 
Евфратомъ. Сѣверный отрогъ Тавра на¬ 
зывается Антитавръ, Южный — Аманъ, 
Юговосточный—Масей. 

Таганъ ^желѣзная съ ножками подставка 
подъ кухонную посуду. (Домостр.). 

Т&г&шннъ, гагатовый=синіІ (Восток.). 

Такшгк = тайно. 

Та Умница —тайновѣіательнина, знающая 
чьи либо тайны. Маргар. 490 на об. 

ТдЫнын = сокровенный, тайный, утаен¬ 
ный. Тол к. ев. 86 на об. 

Тажде-же = потомъ (Марк. 4, 17. Прол. 
С. 17, 4) 

Тдзо&олшкініс = одно изъ суевѣрныхъ 
гаданій, производимое при помощи мѣд. 
таза. Прав, исков, вѣры, л. 222, съ 
грѳч. леканомантія. 

Т(ш=тайно, скрытно, незамѣтно (Аа^ра). 
(Маріинск. ( глаголич .) четвероевані. 
XI в. Ягича , стр. 3, 4, 362 я др.). 

Тій— (АаО-ра)=тайяо (Мѳ. 1, 19. Прол. 
Я. 19, 1. 1 Мак. 9, 60). 

Тмы, тіякыа — тайна. 

Тднсннцд— (р:усп<;)= тайяослужительин- 

45 
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па Совѣта неизреченнаго таибница 
—исполнительница неизреченнаго опре¬ 
дѣленія (Акаѳ. Бог. ик. 6); тайновѣ- 
дица, посвященная или только посвя¬ 
щаемая въ тайны, т. е. познавшая или 
познающая свящ. тайны (Прем. 8, 4). 

(Лево стр.). 

Танляіре (по Остр.) = потаенное мѣсто 
(Лук. 12, 3). 

Танмнѵнцшын — зазорный. Степ. кн. 2, 
стр 166. 

Танмнѵніръ = незаконнорожденное дѣтище. 
Соборн. Еормч. 

Тайна — (р-йгріс) — таинственное священ¬ 
ное ученіе (Ав. 20 п. 1, 3); (то атсор- 
рт)тоѵ), тайна, секретъ (Прол. С. 22). 

ТДннаа кН^А = вкушеніе Господомъ съ 
апостолами пасхальнаго агнца предъ 
Своими вольными страданіями; на ней 
было установлено таинство причащенія. 
Православною церковью воспоминается 
въ Великій четвергъ. 

Тайницкій = потайной (Былин, яз.). 
Тдйнникг и тдненикъ- (|лиегті<;)=: тай¬ 
нослужитель (Акаѳ. Бог. ик. 5 Ав. 8 п. 
1, 4); тайновѣдепъ (С. 26 к. 3 акр.); 
совѣтникъ въ тайныхъ дѣлахъ, прибли¬ 
женный, повѣренный, коему ввѣряются 
тайны (2 Цар. 23, 23)-, (іаоатхушуо?), 
руководитель, наставникъ въ священ, 
тайнахъ (вел. кан. п. 3 Андр.); (и.ооті- 
хі?), тоже (С. 26 веч. на Г-ди воззв. 
слав.). ( Невостр.); таиникъ также— 
тотъ, которому открыты свящ. тайны 
и котор. знаетъ тайны; иногда совер¬ 
шитель св. тайнъ: „Радуйся, Троицы 
таиняиви просвѣщающая" (Акаѳ. ІГреб. 
В^іад. нашей Богор. икоса 5; сн. Іер. 
молите стр. 144 на об ). 

Тайно — (Ха^ра) — скрытно, секретно (1 
Цар. 17, 22. 3 Мак. 6, 22). Тайно 
утвердити— таинственно представить. 
{Канонъ Андрея критскаго). 

ТдйнокЙ('к)ДЕЦ1 — ({Аиттаусоу6$)== тоже, 
что тайноводитель, открывающій тайны 
(Н. 8 к. 1 п. 1, 3). 

Тайное© дитсль - (р.иотаусоу6?)=руково- 
дитель къ познанію тайнъ, объясняю¬ 
щій тайны. 

ТаЙНОКОДИТШ.НО„-ІТКСННО = руковод¬ 
ствуя къ познанію тайнъ (въ вел. четв. 
на утр. п. 9 тр. 1). 

ТайноьодЙтелмтьо = руководство къ 
познанію тайнъ или таинствъ, уясненіе 
тайнъ (Ир. Дек. 25; Мин. Н. 13 и 14). 

ТлйноеодсткенныЙл-нтіл&ный = служа¬ 


щій къ познанію тайнъ, объясняющій 
тайны илн таинства. 

Тай н оео детьми — ([хоота^сѳ'^сп)—объяс- 

няю тайны или таинства. 

Т дн но Ь'іір дтсль —(рдиттаХехту)?) = воз вѣ¬ 
щающій тайны божественныя (Ав. 9 
п. 5, 2) ѵ 

Тлйноглдгол&ннкх = объясняющій тайны 
Божіи (Ав. 25 по 3 п. кон. конд. янв. 19). 

ТлйногрАди^ъ — ([листоттоХс;) = препо¬ 
дающій тайны, тайноучитель (Н. 30. 
Анд. кан. 2 п. 1 тр. 4). 

Тдннод'&йгткжнын = тайно, непости¬ 
жимо производящій свои дѣйствія. 

Тдйнод'ійггкіг = совершеніе таинства, 
священнодѣйствіе. 

Таннознлмшатглано=по таинственному 
знаменованію или чрезъ таинственное 
значеніе. 


въ 


Тайнона^члю — (и.оіш) = наставляю 
тайнахъ, или въ священныхъ предме¬ 
тахъ вѣры; (р/латаушуео)), преподаю 
таинств, ученіе (С. 26 к. 1 п. 4, 1). 


ТлйнонжлѴчЫнын — (ар.ил,точ) = не по¬ 
священный въ тайны, незнакомый съ 
тайнами (въ вел. чет. на стих. ст. 4). 


Тдйнопнпцх — (а'легтоурхфо;) = таин¬ 
ственный писатель. 

Тдйно^чѴ —( і аисггхуо)уго>)=посвящаю въ 
тайны, открываю тайны (Н. I к. 2 п. 


Тлйноаджн = невоздержаніе отъ пищи 
въ постъ, или яденіе уединенное. По¬ 
треби Филар. 147. 

Тлнніткжникъ = тотъ, кому открыты 
тайны Божія. 

Тлннсткжнокодіц-л = руководствующій 
къ познанію таинствъ. Мин. мѣс. 
нояб. 30. 


Тлннстк© — (ХгХгтг,) = посвященіе въ 
'Таинства: таинственное празднованіе или 
воспоминаніе (въ я. ваій веч. на стих, 
ст- 1). Таинство— есть свящ. дѣйствіе, 
чрезъ которое тайнымъ образомъ дѣй¬ 
ствуетъ на человѣка благодать или 
спасительная сила Божія. Всѣхъ бого- 
учрежденныхъ таинствъ, сохраняемыхъ 
единственно въ православной церкви, 
сѳдмь: крещеніе, мѵропомазаніе, при¬ 
чащеніе, покаяніе, елеосвященіе, бракъ 
и священство. Ученіе о таинствахъ 
излагается въ 10-мъ членѣ символа 
вѣры. Изъ сочиненій о таинствахъ важ¬ 
нѣйшія суть: Бесѣды Евсевія Могилев- 
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скаго и Игнатія воронежскаго я доктор¬ 
ская диссертація К&танскаго (1877 г.). 

Таннггконачальннк» = основатель тайнъ 
церковныхъ, т. е. Христосъ. Скриж. 
стр. 104. 

Тійнын — (хр’лФіос) = скрытый, тайный 
(Суд. 3, 19); (рлктохос;), таинственный 
(въ чет. ваій, к. 1, п. 4, тр. 2). 

Тднныа молнткы — составляютъ боль¬ 
шую часть молитвъ, читаемыхъ священ¬ 
никомъ въ литургіи и въ прочихъ су¬ 
точныхъ церковныхъ службахъ. На чемъ 
основанъ обычай тайнаго моленія? По¬ 
нятно, почему не вслухъ, а тайно нуж¬ 
но читать молитвы, составляющія чинъ 
освященія святыхъ Даровъ въ литургіи 
вѣрныхъ; сей тайны требуетъ отъ слу¬ 
жителей алтаря самое содержаніе этихъ 
молитвъ, высокое и таинственное, и 
•справедливое опасеніе, что чтенію ихъ 
во всеуслышаніе не всѣ изъ предстоя¬ 
щихъ могли бы внимать съ надлежащимъ 
благоговѣніемъ, а другіе, пожалуй, запом¬ 
нивъ слышанное, сдѣлали бы изъ того 
легкомысленное употребленіе внѣ храма. 
Императоръ Юстиніанъ въ началѣ VI 
вѣка издалъ было указъ, чтобы всѣ 
епископы и пресвитеры нс въ молчаніи, 
к съ возглашеніемъ, въ у слышаніе пра¬ 
вославнаго народа, совершали божествен¬ 
ное возношеніе {Новел. 137, гл. 6). Но 
послѣдствія показали, какъ непригоденъ 
былъ такой указъ. Случилось, что нѣ¬ 
которыя дѣти, играя въ полѣ, повто¬ 
рили слышанный ими чинъ евхаристіи, 
и огнь, упавшій съ неба, истребилъ 
предложенное на камнѣ и самый камень, 
такъ что не осталось и слѣда того и 
другого. Блаженный Іоаннъ Мосхъ, жив¬ 
шій немного позже Юстиніана и описав¬ 
шій этотъ случай въ своемъ Лимонарѣ 
(гл. 196), свидѣтельствуетъ, что раз¬ 
сказъ объ этомъ случаѣ онъ слышалъ 
отъ префекта той области, гдѣ происхо¬ 
дило событіе, и прибавляетъ, что онъ 
самъ видѣлъ въ обители инокомъ одного 
изъ тѣхъ, которые въ дѣтствѣ совер¬ 
шили подражаніе чину евхаристіи. Та¬ 
кимъ образомъ, тайное чтеніе священ¬ 
никомъ молитвъ евхаристіи, вѣроятно, 
имѣетъ цѣлію предотвратить подобные 
случаи. Но почему положено, чтобы свя¬ 
щенникъ читалъ тайно, нѳ вслухъ, и 
такія молитвы, въ которыхъ нѣтъ ни¬ 
чего таинственнаго, каковы молитвы въ 
литургіи оглашенныхъ? Вѣроятно, осно¬ 
ваніемъ сему могло послужить понятіе 


Тал — 

о лицѣ священника, какъ посредника 
между Богомъ и людьми, которому свой¬ 
ственно молиться не съ ними только 
вмѣстѣ, но и за нихъ, который имѣетъ 
преимущественный доступъ къ Богу и 
потому, по подобію приближенныхъ къ 
земному парю, пользующихся особымъ 
его довѣріемъ, можетъ отдѣльно отъ 
прочихъ и тайно приносить Богу свои 
моленія. Кромѣ того, нѣкоторыя мо¬ 
литвы потому тайно читаются священ¬ 
никомъ, что въ нихъ онъ объ одномъ 
себѣ молится (См. Толк, на лит. свящ. 
В. Нечаева, нить еписк. костром- 
скаю Виссаріона , стр. 40-41). 

Таити — {церк .-слав . )=таить, скрывать; 
тайный, тайна, тайкомъ, таинство, таин¬ 
ственный; чешек. Ц)іІі, пол. ѣа^іс ,рум. 
Іащік; тать—воръ, татьба - воровство, 
святотатство, срав. съ пр. отъ и Іаіо; 
санскр. іа]и=зЦ)й— воръ, зенд. Ща— 
тайный, Ща —воровство, грен. 'пугасгѲа'. 
— быть ограбленнымъ, т/]таѵ—грабить; 
съ тьм. зІеЫеп — воровать, др.-нѣм. 
зіаіа, англ.-сакс. зіаіа, срав. области. 
таловать, чешек. I <11-ес —обманъ. (См. 
подроби, въ Этим. сл. Горяева). 

Такяииі€=бѣгъ, гоньба, ристаніе (Микл). 

Такатн = пускаться въ бѣгъ. На конихъ 
такати и точити— пускаться въ бѣгъ 
на коняхъ (етгтгои^ еХаиѵеіѵ). (Св. I. 
Злат. XVI в., л. 105, 294 об.; сн. 
Опис. слав. рук. Сѵнод. Биб. А Гор¬ 
скаго и Невостр., отд. II. Писанія 
св. отц ., стр. 117). 

Таки, тако=однако {Псков, лѣт. 1470 г., 
стр. 110). 

Тако — (обт<*>?) = такъ, такамъ образомъ. 
Тако ми здравія фараона , — родъ 
клятвы египетской, — клянусь здравіемъ 
фараона (Быт. 42, 15); тако ми исти¬ 
ны— клянусь истиной (Пр. Н. л. 180 об. 
ср.); тако и со святительскою одеждою 
([аг.коі тг ( ѵ сгтоХ^ѵ атасХХа^ас), еще не 
снявъ съ себя священнической одежды. 

Тдкнвоокрл^ьиъ — {хс 1 оит 6 трот:о$) — такой 

{Миклошичг). 

Таксіархъ — должностное липо въ мона¬ 
стыряхъ, въ родѣ благочиннаго. 

Такта — знакъ, употребляемый въ ноч¬ 
номъ пѣніи, имѣющій въ себѣ, 4 чварки. 

Тактиконъ — сборникъ правилъ благоче¬ 
стія и благочинія. 

ТактУон» — {греч.) = книга, въ коей со¬ 
браны слова преподобнаго ІІикона. По¬ 
треби. Филар ., л. 147. 

Талант»» = тоже, что талантъ ; градъ 

45 * 
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великъ, яко талантесъ (^аАа^х рмуаХ*/), 
ьіі; таХаѵпаіа), градъ величиной въ та¬ 
лантъ (Апок. 16, 2). 

Талант* — (таХаѵтоѵ) — вообще нѣчто 
круглое, слитокъ серебра или золота, 
заключающій сумму денегъ, по различію 
временъ и мѣстъ, различную. Олово та- 
Хаѵтоѵ собственно означаетъ нѣкоторый 
родъ вѣсовъ; потомъ извѣстную тя¬ 
жесть; далѣе количество денегъ, вѣсомъ 
равняющихся згой тяжести. Таланты, 
какъ деньги, были различные. Атти¬ 
ческій талантъ содержалъ въ себѣ 60 
минъ аттич. или 6 тысячъ драхмъ=1375 
нѣм. талеровъ. Вавилонскій тал. равнял¬ 
ся 60 минамъ вавнлон., которыя составля • 
ли 72 аттич. Сирскій тал серебряный 
стоилъ 281 талеръ, а золотой около 4 
тыс. талеровъ (3935). Древній еврейскій 
талантъ заключалъ въ себѣ 3 тысячи 
священныхъ сиклей (см. это слово); 
талантъ оловянъ (таХ. (лоХфоо), оло¬ 
вянная покрышка сосуда (Зах. 5, 7); 
по та-іантомз глаголати творитъ 
(вино), производитъ излишнюю говорли¬ 
вость, заставляетъ говорить смѣло все, 
что ни придетъ въ голову (2 Ездр. 3, 
21).— Таланты —дары Божіи, данные 
человѣку (Матѳ. 25, 14 — 29). 

Таланъ — (народн.) — судьба, участь, 
преимущественно бѣдственная, злосчаст¬ 
ная (срав. греч. таХа^). 

Тали — заложники; ,тали а могли означатъ 
и плѣнниковъ: въ такомъ смыслѣ это 
слово употреблялось и во времена Игоря 
н позже; Пот. I: „того же лѣта (1242) 
нѣмцы нрислаша съ поклономъ (говоря) 
и что есмы изъим&ли му жив вашихъ, а 
тѣми сн размѣнилѣ, мы ваши пустимъ, 
а вы наши пустите. И талъ Пльсков- 
скую пусти ша н умириша я“. Я пат. 
подъ 6737 годомъ: т князь поя отъ ннгь 
2 мужа и пріѣха Кондратовы и створи 
Кондратъ съ ними миръ н поя у нихъ 
таль. Роси бо бѣаху полокилѣ многу 
челядь и боярынѣ". Нот. Г: „въ лѣто 
6825 послаша Новгородци владыку Да¬ 
выда къ князю Михаилу съ молбою, 
просяче на окупъ братьи своей, что у 
•князя въ талгьхь; и не послуша его 
князь". Такъ и въ грамотахъ напр.: 
„а какъ князь сребро пое млеть, тако 
ему вся таль пуститн по цѣлованьи", 
грам. 1317 г., С. гг. I, № 12, стр. 16: 
тутъ же та лещиками назывались люди, 
принадлежавшіе къ тали. Это значеніе 
слова таль было, вѣроятно, первичное. 


Тд,- 

(См. Чтен. о древ, русск. лѣтопИ. 
Срезневского, мт. I—III, стр. 44). 

Таишк, тадиі — (древ.-слав.) = тальникъ, 
родъ растенія; срав. съ греч. -іЫХХо^ — 
отпрыскъ, ФяХХоѵ—зеленая вѣтвь, лат. 
(.Ьаіиз, итал. іа Но, франц іаііе (Ми- 
клоги): Факъ же срав. съ греч. т/)Хи;, 
лат. іаіеа — прутъ, палочка, санскр. 
іаіипа. 

Талнть = плавить ( Везсон ч. I, стр. 38). 

Талиба кѴмі —(сирск. и евр.)=дѣвице, 
востани! (Марк. 5, 41). 

Талмудъ — (сер. рае. ІЬаІшйй, уставное 
обученіе) — еврейскій толковникъ на 
Библію, составленный изъ разныхъ уче 
ній раввиновъ; представляетъ сборникъ 
еврейскихъ историческихъ преданій, за¬ 
коновъ, правилъ благочестія и практи¬ 
ческихъ совѣтовъ. Редакцій талмуда двѣ: 
одинъ іерусалимскій, вышедшіе изъ 
употребленія, написанъ за 300 лѣтъ до 
Р. X. раввиномъ Іохананомъ, и вави¬ 
лонскій; послѣдній состоитъ изъ двухъ 
частей: мипшы и гемары. Преобладаю¬ 
щій элементъ въ талмудѣ—казуистика. 
Отличаясь къ тому же темнотой нало¬ 
женія, онъ является послушнымъ ору¬ 
діемъ въ рукахъ раввиновъ. 

Тамга, тагма = пошлина (Пол н. собр. 
русск. лѣтоп., т. 16). 

Таможенный голова — (древ. -русск.) — 
чиновникъ, который въ древности соби¬ 
ралъ таможенныя пошлины (Успенскій, 
„ Опытъ повѣствованія о древностяхъ 
русскихъ и , 1818 г., ч. II, стр. 616). 

Тамошній — (5 іхеіеі) ^находящійся или 
свойственный тому мѣсту (пр. Ф. 18, 2); 
принадлежащій къ другому міру или къ 
будущей жизни (О. 1 к., 2 п., 8, 1). 

Тамузъ = четвертый мѣсяцъ евр. кален¬ 
даря послѣ плѣна вавилонскаго; соотв. 
іюню. 

Тажьянъ = ладонь (Безсон., ч. I, стр. 8). 

Танаисъ = древнее названіе рѣки Дона. 

Тдаогрд = амулетъ, талисманъ (Микл.). 

Та 6с% = (греч.)—тмввъ, птица. Бесѣд. 
Златоуста. 

Танаанк = утопаніе, кораблекрушеніе (Ми- 
клошичя). 

Тана«н и тафатм — (въ Остр, ев., вѣ¬ 
роятно, »реч.татаі&т$=страстныя еван¬ 
гелія. 

Тарабарская гражота=особый видъ тай¬ 
нописанія, состоящій въ томъ, что, по¬ 
ставивъ согласныя буквы въ два ряда 
слѣдующимъ порядкомъ: 
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бвгджзклмя 
щшчцхфтсрп, 
употребляютъ въ письмѣ верхнія буквы 
вмѣсто нижнихъ, а нижнія вмѣсто верх¬ 
нихъ; гласныя же оставляютъ безъ пе¬ 
ремѣны {Воет. „Фил. набл.“, 129). 

Таргувы = объясненія и переводы раз¬ 
личныхъ мѣстъ ветхаго завѣта на хал¬ 
дейскомъ языкѣ, каковое нарѣчіе, послѣ 
плѣна вавилонскаго, было у іудеевъ, 
забывавшихъ свой родной языкъ, обще¬ 
употребительнымъ; ихъ насчитываютъ 
до 7. 

Тарасы = ящикъ, туго набитый землею, 
служившій защитою для осаждающихъ 
городъ при приступахъ къ нему {Кари.). 

Тарсъ = .главный городъ Киликіи, мало- 
азійской области, родина св. апостола 
Павла (Дѣян. 22, 3). 

Тартак* — (Исаіи 20,1 по русск. перев.)= 
не есть собственное имя лица, но тех¬ 
ническое названіе должности, сана. Такъ 
назывался у ассиріянъ главнокомандую¬ 
щій ихъ арміи. Въ 4 Цар. 18, 17 са¬ 
новникъ, облеченный такимъ званіемъ, 
называется рядомъ съ рабшаке ( =ассир. 
раб-шак —можетъ быть, начальникъ ге¬ 
неральнаго штаба, отъ раб — главный, 
высшій и шак-рис, евр. рош — глава, 
начальникъ) и рабса-рис (^начальникъ 
евнуховъ), т. е. рядомъ съ двумя ли¬ 
цами, называемыми также не нхъ соб¬ 
ственными именами, а именами, присвоен¬ 
ными ихъ должностямъ (См. подроби, 
въ Толк, на кн. св. прор. Исаіи , проф. 
И. Якимова, стр. 327). 

Тіртаръ — (тартарс^)=неизмѣримая про¬ 
пасть, бездна адская (Прол. О. 5, л. 69, 
ср. М. 19, 1 к.). Возшедъже на гору 
стремнинную, сотвори радость чет¬ 
вероногимъ въ тартарѣ—торы прино¬ 
сятъ ему пишу; тамъ звѣря полевые игра¬ 
ютъ (Іов. 40,15). Въ древнихъ славянскихъ 
и русскихъ переводахъ и оригинальныхъ 
произведеніяхъ этимъ словомъ, взятымъ 
■съ греческаго, выражается мѣсто вѣч¬ 
наго, нестерпимаго холода, куда будутъ 
посланы души грѣшныхъ людей. Самое 
греческое тартаре? лексикографы род¬ 
нятъ съ тартаріеш— дрожу отъ холода, и 
разумѣютъ подъ тартаромъ подземную, 
солнцемъ никогда не освѣщаемую и не¬ 
согрѣваемую пропасть, гдѣ свирѣп¬ 
ствуетъ холодъ. Въ словѣ Кирилла 
Александрійскаго объ исходѣ души, по¬ 
мѣщаемомъ въ Соборникѣ въ недѣлю 
мясопустную, въ началѣ читается: бою- 
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ся тартара (тартароѵ), зане непричас¬ 
тенъ есть теплоты. Въ апокриф ачѳскомъ 
сказаніи о явленіи ангела преп. Мака¬ 
рію египетскому (нач. Ходящу нѣкогда 
преподобному Макарію по пустыни) о 
томъ же говорится: а се есть червь 
неусыпаемый, а сѳ есть глаголемый тар¬ 
таръ — зима несъгрѣема и мразъ лютъ. 
Въ житіи преп. Іосифа Волоколамскаго, 
изд. 1865, стр. 21, Савва Крутицкій 
говорить, что иноки Волоколамскіе въ 
самые лютые морозы терпѣливо стояли 
въ холодной церкви своей у обѣдни, въ 
одной ризѣ, безъ шубъ, поминая кождо 
несъгрѣемый тартаръ. Часто это же 
греческое тартаро? переводилось сло¬ 
вомъ гроза, и гроза въ означенномъ 
смыслѣ тартара употреблялась въ древ¬ 
нихъ, собственно славянскихъ или рус¬ 
скихъ произведеніяхъ ( Труды Моек. 
Археол. Общ. 1867 г., т. I, вып. 2-й). 

Тарханъ ==> безсудная грамота, освобож¬ 
деніе отъ торговыхъ пошлинъ. Тар¬ 
ханъ — татарское слово, означаетъ че¬ 
ловѣка, свободнаго отъ податей. Тар¬ 
ханныя грамоты давались въ древней 
Россіи лицамъ и учрежденіямъ. Нѣко¬ 
торыя грамоты издалъ проф. Березинъ. 

Тарѵя = щитъ. 

Татары — монгольско - тюркское племя, 
издавна жили въ Азіи. Въ ХІІ-мъ вѣкѣ 
Темучннъ или Чингисханъ соединилъ пле¬ 
мена татарскія; внукъ его Батый ввелъ 
нхъ въ Россію, гдѣ они господствовали 
болѣе 200 лѣтъ. Потомъ, ослабленные 
внутренними раздорами, они составили 
частію отдѣльныя царства: сибирское, 
казанское, частію—кочевыя орды крым¬ 
скихъ или ногайскихъ татаръ. Посте¬ 
пенно покорены Россіею. Почти всѣ они 
магометане. 

Татаръ = тотъ ремень, которымъ языкъ 
къ колоколу привѣшенъ бываетъ. Еще 
татиуромъ называется поясъ ремен¬ 
ный съ металлическими наконечниками 
для застегиванія. Такіе поясы обыкно¬ 
венно носятся монахами. 

Таткнна = утрата, убытокъ, понесенный 
отъ воровъ (Быт. 31, 39). 

Татіанъ = сиріецъ, ученикъ Іустина Фи¬ 
лософа, христіанскій апологетъ ІІ-го в., 
обличалъ язычниковъ, держался М&р- 
кіонова ученіи о добромъ и зломъ на¬ 
чалѣ, отвергалъ бракъ, мясо н вино. 
Послѣдователи его названы енкратит&ми 
(воздержникамн).(см. это слово) и гидро- 
парастатами, потому что, гнушаясь 
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виномъ, употребляли въ евхаристіи одну 
воду. 

Татна — одна изъ породъ пальмы (Ну- 
тешеств. Аван. Никит.). 

Татодь — (ІеЬгав) = четыре, четверка. 

Тать — (хХ^тггг,;) = воръ (Исх. 22, 2); 
санскр. іа (Микуцкій). 

ТатькА — (х^і[хрих)= кража, покража, во¬ 
ровство (Исх. 22, 3); татьба голое- 
ная= похищеніе свободныхъ людей или 
чужихъ рабовъ; татьбу искать = 
производить слѣдствіе для отысканія 
похищеннаго (Судн. грам.). 

Тауеннный цвѣтъ—темновишневый (Ука¬ 
зам. для обозр. ноское, патр. библ. 
архіеп. Саввы , 1858 г., стр. 35) 

Тдфід или ТАф&А=шапочка, употребляв¬ 
шаяся у татаръ, которую и въ Россіи 
съ татарскаго обычая мірскіе и санов¬ 
ные люди носили. А при царѣ Іоаннѣ 
Васильевичѣ соборнѣ запрещено ихъ но¬ 
сить, особливо въ церковь святую вхо¬ 
дить въ тафіяхъ. Стогл. гл. 38. Одна¬ 
ко и послѣ тѣхъ временъ носили царе¬ 
вичи на главахъ своихъ тафьи, какъ 
видно по суконной тафьѣ святаго бла¬ 
говѣрнаго царевича Димитрія, храня¬ 
щейся доселѣ въ ризницѣ Московскаго 
Архангельскаго собора, коя убрана яхон¬ 
тами и жемчугами, а принесъ ее столь¬ 
никъ Алексѣй Ивановъ Нарышкинъ въ 
1760 году августа 20, и отдавъ клю¬ 
чарю, сказалъ: „Тое де тафью въ со¬ 
борную церковь архистратига Божія 
Михаила изволилъ прислать съ нимъ 
великій государь царь и великій князь 
Петръ Алексѣевичъ всея великія и ма¬ 
лыя и бѣлыя Россіи самодержецъ, для 
того, что тафья благовѣрнаго царевича 
Димитрія Іоанновича 11 . (См. опис. кн. 
того собора, 1701 г.). 

Тіфнд-, ТАфНАСЪ = одинъ изъ большихъ 
и укрѣплейныхъ городовъ близъ Пелу- 
зійскаго рукава Нила. Этотъ городъ 
упоминается пр. Іереміею въ числѣ го¬ 
родовъ, гдѣ поселились вмѣстѣ съ нимъ 
евреи, бѣжавшіе въ Египетъ отъ мще¬ 
нія халдеевъ за убійство Годоліи (Іер. 
44, 1 ср. 4 Дар. 25, 22-26). Согла¬ 
сно пророчеству Іереміи (46, 13—14) и 
Іезекіиля (30, 13, 18), онъ разрушенъ 
Навуходоносоромъ, царемъ вавилон¬ 
скимъ, вскорѣ послѣ окончательнаго 
'разрушенія имъ царства іудейскаго. 
(Іерем. 2, 16). 

Тафта — названіе тонкой и гладкой ма¬ 
теріи шелковой. (Уст. лист. 13 на об.); 


— Там— 

во множ, числѣ встрѣчается форма та - 
футъ (см. Безсон., ч. I, стр. 16). 

Тала. — Слово это, встрѣчающееся въ при¬ 
пискахъ писцовъ, сильно затрудняло на¬ 
шихъ знаменитыхъ археологовъ и фи¬ 
лологовъ (напр.Калайдовича—см. Іоаннъ 
экзархъ Болгарскій, стр. 88, прим 6; 
митр. Евгенія — Словарь о писателяхъ 
дух. чина, и даже Востокова—Описаніе 
Рум. муз., стр. 190, слич. въ указателѣ 
къ нему слово тахъ). Между тѣмъ 
та у а—буквальное заимствованіе древне¬ 
славянскими писцами у греческихъ, вы¬ 
ражающее возможность, сомнѣніе, почт» 
отрицані е=можетъ быть, едва ли. Гре¬ 
ческими писцами и авторами оно упо¬ 
треблялось обыкновенно при названіи 
своей должности или сана, въ чувствѣ 
смиренія, недостоинства, напр. таух 
[хоѵа^оі;=тоже, что мнимый, недостой¬ 
ный монахъ. Примѣры употребленія та¬ 
кой частицы греческими писцами пред¬ 
ставлены у Дюканжа въ ОІОБзагіиш ше- 
біае еі іпбшае ^гаесііаііз зиЬ ѵ. та^а. 
Изъ славянскихъ рукописей мы можемъ 
указать на Сборникъ Синод. Библіот. 
№ 145: о письменѣхъ черноризца Храбра 
и пр., писанный въ 1348 г. для Бол¬ 
гарскаго царя Александра, по припискѣ 
писпа—трудъ и болѣзнь Лаврентія много¬ 
грѣшнаго таха священноинока (слич. 
Калайдовича Іоаннъ экзархъ Болгар¬ 
скій, стр. 88). Другая рукопись Синод. 
Библіот. № 148, сербскій списокъ Геор¬ 
гія Амартола, писанъ руками много- 
грѣшнихь и смѣреняыихь тах монах 
Романа и Василіа... въ лѣто 6894 
(1386), Въ Румянцовскихъ рукописяхъ- 
евангеліе, Болгарскаго происхожденія, 
XVI в. испасася рукоу многогрѣшьнаго 
тах ирьмонах ваеиліе (Опис. Румянц. 
муз., стр. 190). Только въ концѣ XVII 
в. великій труженикъ и знатокъ греч. 
языка чудовскій монахъ ЕвѳиміЙ въ 
припискахъ своихъ это греч. та^а пе¬ 
реводилъ славянскимъ негли — можетъ 
быть. Такъ въ Синодальномъ спискѣ 
правилъ церковныхъ № 464, Евѳиміемъ 
вновь переведенныхъ, въ послѣсловіи 
онъ пишетъ: трудивыйся въ преведеніи 
прошенія проситъ въ погрѣшеніяхъ 
грѣшный Евѳимій неі.ги монахъ (см. 
Замѣтку Невостр. въ „Труд. Моек. 
Археол. Общ. 1867г., т. I, вып. 2-й). 

Тіцы = таковы (1 Кор. 15, 48), 

Таток, таѵан, таток — (фее.-слав.)— хуже 
(вор. так); санскр. гапк — находиться 
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Тлч— — 

въ бѣдѣ, Іакѵа — злодѣй (употр. въ 
Ведахъ). (А. Гилъфердинп). 

Таѵатн колссанцею = ѣхать на колесницѣ 
(ар(ла іХаиѵЕіѵ). (Се. Григ. Богос. съ 
толк. Лик. Лракл. XIV в., л. 151 
об.; сн. Опис. слав. рук. Сѵнод. Биб. 
А I орскаго и Невостротд. II. 
Лис. св. отц., стр. 80). 

ТАмі = для того, также, потомъ, или 
тогда. Таче сѣдящимъ имъ. Лрол. 
нояб. 21 . 

Тамга — (Хаѵ$аѵо>)= прохожу мимо, ми¬ 
ную (въ 5 н. чет. к. 2 п. 9 Бог.)} не¬ 
вѣдомъ бываю (О. 1 к., 1 п. 5, 2)-, 
(хроіттс[лаг), скрываюсь (О. 1 Ап. п. 5, 
тр. 2); (аА-9аіѵсо)— врачую; таящееся 
недугующаго человѣческаго естества— 
врачующее болящую природу смертныхъ 
(кан. 2, Пятъд. п. 9, тр. 1). 

Таити — {древ.-слав.)— таять, растаивать; 
проталина, талый (напр. снѣгъ); чешек. 
іаД Ші, пол. 1а)ес (срав. съ ст.-слав. 
гладомъ таях*, русск. „затаяли свѣчу 
воску яраго“) срав. съ вторич. ніъм. 
Таи, іаиеп, холл, бооцеп, ср.-вѣр.-ніъм. 
Іоішеп, др ■ вѣр.-нѣм . боиѵеп, англ.- 
сакс. іѣаѵап, англ. Іо іЬадѵ, исланд. 
Ніеуа, греч. ті)хеіѵ — дорич. та хеіѵ — 
плавиться, течь, истощаться, лат. въ 
ІаЪеге, ІаЬез — постепенное исчезнове¬ 
ніе, истощеніе, чахотка. 

— (хбо-[і.о?)=міръ: (Мѳ. 24, 21) отъ 
начала твари сея, ат’ арх^/? хоаріоо. 
(Въ древв. еванг. XII в.). Иногда подъ 
этимъ именемъ въ свящ. писаніи только 
человѣкъ разумѣется (Марк. 16, 15): 
Проповѣдите евангеліе всей твари , 
т. е. никого не выключая, всякому че¬ 
ловѣку, какъ изъясняетъ св. Григор. 
(Бесѣд. на евангел.). 

Твердим) = твердыня, укрѣпленное мѣсто. 

Тк^дигаоьъ — (т. ѳ. твердое и постоян¬ 
ное слово)=прозваніе св. Исидору Хри¬ 
ста ради юродивому, Ростовскому чу¬ 
дотворцу. Жит. его мая 14 дня. 

Тіірдо = названіе 20-й буквѣ въ сла¬ 
вянской азбукѣ. 

Ткірдо = крѣпко, сильно, бдительно 
(Дѣян. 16, 23). 

Тырдо«бдйный = имѣющій нечувстви¬ 
тельное сердце, жестокосердый (Іезек. 

— (хартерш})= сильно (I. 8 

дос*гь— (а.часхцѵх)= возвышенность ; 
(р<о|хаХоі6т^), крѣпость, сила (Ію. 18 


у» *)• 

ТкібДОГТИТ 

П. 7, 3). 




Тко- 


п. 7, 1)} (6ѵиршр.а), твердыня (I. 10 п. 
9 ’ 2 ) С/ - 

Ткійдоа мы = постоянство, основатель¬ 
ность ума, здравый разсудокъ. Лрол. 
дек. 15. 

Тк^дый — (птерЕос) — крѣпкій, твердый, 
непоколебимый, суровый, жестокій, упря¬ 
мый. Елей отъ тверда камене (Втор. 
32, 13). Это выраженіе указываетъ на 
обиліе масличныхъ деревьевъ въ Пале¬ 
стинѣ. Твердыхъ ради грѣховъ тво¬ 
ихъ, сотворитъ ти сія (Іер. 30, 15) — 
Я сдѣлалъ тебѣ это, потому что грѣхи 
твои умножились. Слово „твердыхъ" 
(—вульг.) соотвѣтствуетъ тому же евр. 
слову, которое въ Іер. 30, 14 переве¬ 
дено: „превозмогоша". 

Тшдьша -(о)горсо[ла)—тюрьма, темница 
(Быт. 41, 14); (го отаіЦрдѵ), твердость 
(Пр. С. 4, 5); (Фроирюѵ), крѣпость (2 
Мак. 13, 19). 

Да—(сгтЕре( 0 [ха)=видимое небо (Быт. 
1); (Ф/урыра), твердыня. Въ Быт. 1, 6, 
7, 8 означаетъ видимое пространство не¬ 
бесъ, образовавшееся между различными 
шарами или тѣлами во второй день творе¬ 
нія; въ этомъ пространствѣ утверждены 
тѣла міра. Преосв. Филаретъ говорить: 
„твердію называетъ Моисей не только 
воздухъ, окружающій землю, но и небо 
звѣздное". (Записки, стр. 18). Блаж. 
Ѳеодоритъ: „второе небо наименованіе 
тверди получило отъ самаго состава; 
ибо оно составилось изъ жидкаго су¬ 
щества водъ, которое сгустилось и 
сдѣлалось твердымъ" (Толк, на кн. Бы¬ 
тія, вопр. 11), 

Ткірд*& —(ааіраХшс) = рѣшительно (Син. 
1 суб. чет.). 

Ткі^д'&ЙШіИ — (птерротЕроі;) = сильнѣй¬ 
шій: лк© ѵеховѣѵеска твердіііша эдім... 
не терп*чіе=не могши, какъ сильнѣйшее 
(ослѣпительное для) человѣческаго зрѣ¬ 
нія. ІКан. 2 ІГреобр. 8 п. тр. 1). 

Ткгрд'&ло — (б^'ірсооа) = твердыня, крѣ¬ 
пость (Дан. И, 39, 43. Наум. 3, 14. 
Авв. 1, 10). 

Тьіржд — (сугирсоаа) = крѣпость (Прол. 

ТкгбжЫй — (доеію&с) = потребность, 
нужда (Пр. С.‘ 27, 3 нач.). 

Тводага = молодая дѣвушка. 

Ткой^нй =дѣла,—каковое слово и замѣ¬ 
няетъ въ новыхъ изданіяхъ Библіи пер¬ 
вое, встрѣчающееся въ старыхъ изд, н 
въ пареміяхъ (Суд. 13, 12). 
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Тко— — 

ТкорЦг— ( ігосу]Г^) = производитель, со¬ 
вершитель (Суб. 1 н. чет. 5, 1). 

Творецъ тупъ — бездарный поэтъ. (Кн. 
Пчела, XV в. л. 9 0-, сн. Опис . слав. рукоп. 
Синод. Библ. отд. 2-й. Пис. св. отц. 
3. А.Горск. и К. Певостр., стр. 544). 

Творило =- образецъ. (Безсон. част. I, 
стр. 21). 

Ткооител&ный — (іміг)тіх6^)= творческій, 
творящій или сотворившій (гл. 1 кан. 
троич. п. 1 тр. 1). Творительная вина 
— творческая причина. ( Воскр . служ., 
гл. 3, троп. кан.). Творительное всѣхъ 
—сотворившее все {Воскр. служб., гл. 
1, троп. кан.). 

Ткорнти=1) о Богѣ: давать бытіе, осу¬ 
ществлять, 2) въ отношеніи въ хлѣбамъ: 
разведя просѣянную муку въ теплой 
водѣ, размѣшивать ее; 3) стар.: гово¬ 
рить, утверждать. „Ивіи творяху, яко 
и пискунъ убьенъ бысть туже“ {Ист. 
іосуд. Росс., IV, пр. 25); 4) стар, по¬ 
лагать, думать. „Мысля ити на Горо- 
денъ, творя ею тамъ - * {тамъ оюе, пр. 
102). Мы творѣймо творимъ. (Се. I. 
Злат. ХѴП в. л. 88 об.; се. Опис. 
слав. рук. Сѵнод. биб. А. Горек, и 
Певостр. отд. И. Пис. св. отц., 
стр. 142)', этимологію слова сравн. 
съ сербск. творити, творить-, богем. 
іѵогііі; полъек. Іѵаггус — давать чему 
приличный или желаемый видъ; кроат. 
іѵог —дѣйствіе, дѣло; древ.-рагуз. Іѵо- 
гіШ—работать; санскр. тваръ—дѣлать 
скоро - , лит. ІиѴгсёгП — сотворить, отъ 
ідаегЬі; сам. Іѵгегішаз—твореніе, іѵег- 
сіаз—творенъ; латыш. <іѵ?ага§а, ІлѵаЬ- 
гака—творогъ. ("См. также Корнесловъ 
Шимкевича). 

Тюрь-— 1) наружный видъ, осанка, строе¬ 
ніе тѣла; 2) твореніе {Миклош.). 

Тьо^сеа —(тгроптсоіоб[Ааі)= притворяюсь, 
показываю видъ (Лук. 24, 28); {оуг^л- 
хі^ор-аі), тоже (Ав. 29 на хв.); (тсросра- 
сі^о[хаі), тоже (Пр. Д. 22, 1). 

Тцъдоиы(л«=огражденный крѣпкими баш¬ 
нями {Миклош.). 

Тврѵдоѵеаъ = слонъ {Миклош.). 

Ткрздь— (дргв.-слав.)=твердыЙ; твердыня, 
твердость, твердѣть, утвердить(ся), 
утверждать(ся); др.-рус. твердь—тюрь¬ 
ма; серб, тврд, чешек. Іѵгсіу, пол. іл?а- 
гйу; слов, ігй, рум. іёіег, іѵгіе; лат. 
іѵігіз. Фикъ относитъ къ творить лит. 
іѵегіі; ст.-слав, творъ. (См. ,9т. сл. 
Гор.). 

Те— союзъ=и ( Миклош .). 


~ х Тев- 

Теке Бога ^ьаанмъ = славословіе, пое- 
мое на молебнахъ. Первый составитель 
его Климентъ Александрійскій, потомъ 
его изложилъ св. Григорій Богословъ; 
въ настоящемъ видѣ его написалъ св. 
Амвросій Медіоланскій, въ 386 г. послѣ 
побѣды православія надъ аріанствомъ. 
Вь западной церкви это славословіе 
(Те Бейт Іаигіатиз) поется вмѣсто бла¬ 
годарственнаго молебна) 

Тебенекъ = четырехугольный отрѣзокъ 
кожи, привѣшенный у сѣдла, для защи¬ 
ты ноги отъ тренія о стременной ре¬ 
мень. У киргизовъ и другихъ народовъ 
Средней Азіи и нынѣ употребляется 
слово тебеныа въ томъ же значеніи. 

Тебеѳъ—10-й мѣсяцъ еврейскаго церков¬ 
наго и 4-й гражданскаго года; онъ со¬ 
отвѣтствуетъ нашему декабрю. Въ 10-й 
день этого мѣсяца начинается у евреевъ 
трехдневный постъ, въ память оконча¬ 
нія перевода ветхаго завѣта на греч. 
языкъ. 

Тсвнгь—(Сги-|'[хг,) = ремень, поводъ, узда. 

Тевтонскій орденъ былъ основанъ во 
времена крестовыхъ походовъ. Впослѣд¬ 
ствіи, утвердившись по южному берегу 
Балтійскаго моря, тевтонцы силою обра¬ 
щали славянъ въ католич. вѣру. 

Тегнляй = одежда въ родѣ кафтана съ 
короткими рукавами и высокимъ стоя¬ 
чимъ воротникомъ, подбитаго хлопчатою 
бумагою или пенькою и насквозь про¬ 
стеганнаго. 

Тежакъ = несущій тягло, земледѣлецъ, 
пахарь. {Безсон. ч. I, стр. 41); тежа- 
ческое— земледѣльческое; тежачество 
—несеніе тягла, земледѣліе. 

Тезовѣрный — (древн.-рус .) — еднновѣр- 
вый; отъ церк -слав, тьзъ (тъжде) {Я. 
Гротъ). Врем. Тимоѳ. л. 253 об {Журн. 
мин. народ..просе. 1887 г., № 11). 

Тізонлинйто и тезонллЫн’І; =. назы¬ 
ваясь одинаковымъ именемъ. Прол.февр. 
20. Мин. мѣс. іюля 8, авг. 22, дек. 13. 

Тезоименитый — (о[аюѵо{ао<;) = соимен¬ 
ный, тождеименный; ‘(ё'поіѵицсх;), тоже; 
((ргршѵоріо?), соотвѣтственный. Тезо¬ 
именитому твоему новому житель¬ 
ству, т. е. христонменнтому роду, 
христіанамъ. Отсюда происходить те¬ 
зоименитство, т. е. праздникъ со¬ 
именнаго святого, по-просту именины- 
Ибо церковь, имѣетъ обычай нала¬ 
гать младенц. имена святыхъ, съ тѣмъ, 
дабы они, пришедпш въ возрастъ, по¬ 
дражали вѣрѣ и ихъ житію. Этим. 
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Тіз- 

слова: ть — зи (приб. сербск. яз.) = 
този, тези, т. ѳ. тотъ же, - отсюда тез¬ 
ка. Такъ объясн. это слово проф. Лав- 
ровскШ, съ кот. мы вполнѣ соглашаем¬ 
ся. Формы, указан, акад. Я. Гротомъ: 
тьзъ (тотъ же), мы нигдѣ не встрѣтили 
въ русскихъ лѣтоп. 

Т( 30 имж(нт)стк#Ю—(<тиѵ(оѵо[Агш)=имя 
одно съ кѣмъ либо имѣю Сво 2 н. чет. 
трип. п. 1 тр. 3). 

Тсзоимініі — (іікоѵиріа) == наименованіе, 
названіе сходное съ другимъ. 

Тс^ъ, те^ка = одноименный съ кѣмъ-либо. 

Т скати — тоже, что течь. Мин. мѣс. 
іюня 25. 

Тскаь — смола; текянмъ — смолистый . 

Тіктонокі-^плотниковъ, принадлежащій 
плотнику (Мѳ. 13, 55). 

Тіктонскін —(6 той тгхт6ѵо^)=плотничій, 
свойственный плотнику (Іер. 10, 3). 

Тсктон*—(греч.)== плотникъ (Марк. 6,3). 

Т*К$ —(трі^со)—иду скоро, бѣгу(Пр. Мар. 
5,1.1 цар. 20,36.2 Цар. 18,19) , спѣшно 
теку (аѵато^м), стремлюсь, бѣгу (I. 
24 п. 6, 1); (о'раасо), стремлюсь (I. 29, 
1, 2); (^м), теку; (раррісо), протекаю 
подлѣ чего (Пр. О. 4, 3. Ф. 18, 2 к.); 
пропадаю, гибну (Ав. 12 к. 2 п. 5, 3). 
„ Паки теку щи на первое и — возвра¬ 
щаясь въ первобытное состояніе ( Воскр . 
служб, окт., гл. 1, антиф) 

ТЫц.Ъ— др.-слав. тыл— (рлггуоо)—бычокъ, 
теленокъ (2 Цар. 6, 13. Псал. 50, 21. 
Лук. 15, 27); этимъ именемъ называется 
въ церковныхъ пѣсняхъ Спаситель, 
какъ жертва за грѣхи наши (кан. на 
зачат, св. Анны п. 8 тр. 3. Введ. кан. 
2-й п. 5 тр. 3 см. Лев. 4, 14 и д.); 
фойе;), быкъ (3 Цар. 1, 9); (ѵфро?), 
молодой олень (Пр, I. 16, 1). 

Тсдицл — телушка. 

Телка (за хвостъ) удержать — (древн,- 
русск.)=> быть сильнымъ. Въ поясненіе 
этого выраженія можно сказать слѣ¬ 
дующее: въ Швеціи существовалъ нѣ¬ 
когда достойный смѣха законъ, какъ 
свидѣтельствуетъ извѣстный писатель 
Олофъ Далинъ ( Истор. шведок, корол., 
ч. I, кн. 1, стр. 357—358), состояв¬ 
шій въ томъ, что если убивали ка¬ 
кого-либо музыканта, то убійца долженъ 
былъ дать его наслѣднику трехлѣтняго 
неукротимаго теленка, у котораго хвостъ 
былъ бы остриженъ и намазанъ саломъ. 
Убійца также долженъ былъ купить 


Тем — 

наслѣднику перчатки и башмаки, кото¬ 
рые точно также должны быть равно¬ 
мѣрно намазаны саломъ и выглажены. 
Потомъ наслѣдникъ велъ теленка на 
бугоръ и бралъ его хвостъ въ свои 
руки, послѣ чего одинъ изъ присут¬ 
ствующихъ ударялъ теленка три раза 
плетью; если наслѣдникъ удерживалъ 
его, то теленокъ становился его соб¬ 
ственностью, въ противномъ же случаѣ 
пропадалъ весь искъ наслѣдника. Вѣ¬ 
роятно, отъ такого обычая образова¬ 
лась и поговорка на древней Руси: „онъ 
уже, или онъ еще теленка за хвостъ 
удержитъ“, выражающая ту мысль, что 
извѣстный человѣкъ уже возрастенъ, 
или хотя пожилыхъ лѣтъ, но довольно 
силенъ (Успенскій, „Опытъ повѣство¬ 
ванія о древностяхъ русскихъ “, 1818 г., 
ч. II, стр. 505—506). 

Тсльмій— (той р-бау ои или тейѵ (Аосусоѵ) 
=телячій (Исх. 29, 12. Евр. 9, 1*9). 

Телѣга—повозка на колесахъ: „кричать 
тѣлегы полунощы“. (Слово о полку 
Ягоревѣ). Что же значитъ теле или 
телѣ? Это слово въ исторіи славянскаго 
языка весьма важно для опредѣленія 
давности діалектическихъ измѣненій въ 
звукахъ: отъ финновъ до полабцевъ мы 
видимъ въ этомъ словѣ измѣненіе к въ 
т, и наше коло является и въ финнск. 
Іоіа—цилиндрическій желѣзный катокъ, 
по объясненію Буткова. и въ полаб. 
1§еІа — коло, колесница, возъ; сляч. 
Ііеза — коза, и у насъ квѣтъ, твѣтъ. 
Слѣдовательно, телѣ-га есть то же сло¬ 
во, что и колы-ма-га, т. е идущая ко¬ 
лесами, или на колесахъ,—есть діалек¬ 
тическое измѣненіе колымаги. Телѣга 
есть и у другихъ славянъ, напр., у 
иллирійцевъ талига, въ чичевск. нарѣ¬ 
чіи (Колларъ, Сезіорів, 1843, стр. 47) 
ІаЦида*, мадьяр. Іаііде не имѣетъ себѣ 
корня въ мадъярскомъ языкѣ, и пото¬ 
му производится изъ славянскаго (Вап- 
Ьоѵзгку , Мадуагіс. Ііпдиае Іехісоп, 
стр. 871, 938;сн. Буслаева , О вліяніи 
христ. на слав, яз., стр. 53—54). 

ТсмУднх = тоже, что ѳиміамъ. Потреби. 
Филар. 485. Кромѣ гроздгя и масла 
и теміана. Въ Маріинск. (глагол.) 
четвероеванг. XI в. Яхича, стр. 190, 
орѳографія теиьгмѵ 

Теиедк = основаніе, фундаментъ. 

Тсшыга = недоуздокъ. 

ТЬиндА класть или тЫнос СОКОДНЦИ= 
бѣсовская непріязненная сила, сонмище 
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Тел— 

сатаны и его слугъ. Прав, испов. вѣр. 
280. Мин. мѣс. іюл. 15. 

ТІмникг =начальникъ надъ десятью ты¬ 
сячами людей, воевода. Жѣтоп. Росс. 
Еще темникъ значитъ такого младенца, 
объ отцѣ и матери котораго не извѣстно, 
напр. подкидышъ. Различествуетъ отъ 
сего таимичищъ, рождаемый отъ жены 
не имѣющей законнаго мужа. Матѳ. 
Власт, сост. В. 

Темница — (фроора) = темница, тюрьма 
(I. 3 п. 8, 1); оковы, на шею налагае¬ 
мыя (хХого<;) (Ав. 4 п. 5, 2)-, темница 
забвенія, т е. безвыходная (Цр. I. 12,3). 

Темннчникъ = содержимый въ темницѣ 
(Прол. дек. 2, 3 к.); (?оХа!;), сторожъ 
темничный. 

Темноз^ачныЙ—(< ххотеиѵо[Аорсро?)= имѣ¬ 
ющій темный видъ, мрачный (гл. 2 въ 
нѳд. на утр. кан. 2 п. Бог.). 

Тгмнонжстокітко=мракъ невѣрія, тьма 
заблужденія, непросвѣщенія. Мин. мгье. 
янв. 25. 

Тмноп<ідшУй= низпадшій въ бездну, въ 
тину грѣховную. Мин. мѣс. дек. 25. 

Тмтшй*=реченіе ничего незначащее: у 
грековъ употреблялося въ пѣніи для рас¬ 
пространенія гласа, гдѣ недоставало 
надлежащихъ словъ. Пращ. 306. 

Темный— (^ооЕр6^)=*мрачный (Сен. 23, п. 
6 Бог.); (аиур.г,ро<;), нечистый, грязный; 
темный (Ав. 5, к. 1, п. 6, тр. 3). 

Темплонъ иначе Тябло, Деистсъ, Три¬ 
морфій—изображеніе Спасителя, Бого¬ 
родицы и Іоанна Предтечи, въ древно¬ 
сти находящееся надъ алтарною пре¬ 
градою и постепенно замѣненное иконо¬ 
стасомъ. (О темплонѣ см. во 2 -мъ томѣ 
Исторіи рус. церкви Голубинскаго, гдѣ 
идетъ рѣчь объ иконостасѣ). 

Темучннъ=иначе наз. Чингизъ-Ханъ, въ 
XIII в. соединявшій орды татаръ и дви¬ 
нувшій ихъ на Россію, і 1227 г. 

ТЫѣ=множ. числа родительный падежъ 
отъ имени тьма, т ѳ. 10000 (Пѣсн. 5, 
10. Тріод. пост. 380). _ 

Теневья = тонн, рыболовныя сѣти ( Бы¬ 
лин . яз.). 

ТенЙ^х— (^6уоС)~ сѣти, сизки (Притч. 6, 
5; 7, 21); санскр. ІаШи- веревка. 

Тенка=деньга, серебряная монета (Пу- 
теш. Аѳан. Никитина). 

Теософія — (гѵеч. богомудріе)= ученіе,. о 
Богѣ, почерпаемое не изъ свящ. писа¬ 
нія и свящ. преданія, а будто бы изъ 
непосредственнаго откровенія Божія. 


— т.,- 

Теософія существовала у пиѳагорейцевъ, 
индійскихъ мудрецовъ, у неоплатони¬ 
ковъ, впослѣдствіи—у мистиковъ. 

Тепешміе—пробитіе, пронзеніе, проколотіе, 
ударъ. 

Ттлйі^л—(^Ер(ла(г:р€Оі;)=котелъ (3 Цар. 
7, 40). 

Теплота = горячность (Январ. 1, но 
6 п. икос.); на церковномъ языкѣ те¬ 
плота есть горячая вода, которая во 
время литургіи предъ причащеніемъ вли¬ 
вается въ потиръ и соединяется съ кро¬ 
вію Христовою. Вода вливается въ пре¬ 
чистую кровь въ воспоминаніе того, что 
изъ прободаннаго ребра Спасителя ис¬ 
текла кровь и вода, вливается вода го¬ 
рячая для того, чтобы таинственная 
кровь была теплою, такъ какъ кровь 
жертвы, только что закланной, должна 
быть тепла. Теплота, прежде изліянія 
въ потиръ, благословляется рукою свя¬ 
щенника съ произнесеніемъ словъ: бла¬ 
гословенна теплота святыхъ Твоихъ. 
Эти слова даютъ разумѣть, что видимая 
теплота, т. ѳ. нагрѣтая вода, есть сим¬ 
волъ теплоты иной, невидимой, которая 
свойственна святымъ, т. е. теплота 
вѣры. Въ богослужебныхъ книгахъ те¬ 
плота называется укропцемъ. Въ про¬ 
сторѣчіи теплотою называютъ также ту 
смѣсь винограднаго вина съ теплою во¬ 
дою, которую даютъ причастившимся. 

Теплый = кипучій, горячій (Август. 31 
на хвалит. 2); теплыя воды (яіерааі), 
теплицы (Прол. С. 10, 1). 

Тепл— (др.-смв.)= бью, ударяю; санскр. 
Іир; греч. тизто — бью. 

Тепъѵнй= какая-то должность {Микл.). 

Тарапевты—(съ греч. яз. служители) — 
еврейскіе мудрецы, ревнители уединен¬ 
ной аскетической жизни, жили въ пер¬ 
вомъ вѣкѣ между Египтомъ и Палести¬ 
ною. Вѣроятно они— тоже что ессеи. 

1 ’е^а^иаш = кумиры, домашніе боги въ 
Месопотаміи (Быт. 31, 19. 1 Пар. 19, 
13. Суд. 17, 45). 

Тейекиндо - (-терфіѵѲ-о;) = терпентинное 
дерево (Быт. 35, 4. 1 Цар. 7, 2). 
Теревинѳъ, иже въ Сикимѣхъ—по мнѣ¬ 
нію нѣкоторыхъ, гоже, что теревинѳъ, 
ижѳ есть предъ Господень (Іис. 24,26), 
дубе стана , иже в& Сихемѣхъ (Суд. 
9, 6) и дубе высокій мѣста Сихеме 
(Быт. 12, 6) (см. Запнек. на кн. Быт. 
въ этомъ мѣстѣ). Въ славян, и русск. 
Библ. читается то теревинѳъ, то дубъ. 
Теревинѳъ часто смѣшивается съ дубомъ. 
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но это особое дерево, принадлежащее 
къ семейству фисташковыхъ деревьевъ. 
Теревинѳъ, хотя растетъ въ Европѣ (въ 
Испаніи, южной Франціи, Италіи и 
Греціи), но здѣсь онъ, какъ кустарное 
дерево, не приносить ни плодовъ, ни 
масла терпентиннаго, въ Палестинѣ же, 
Сиріи, Аравіи и Персіи теревинѳъ кра¬ 
сивѣйшее и вѣтвистое дерево, съ тол¬ 
стымъ твердымъ и невысокимъ стволомъ 
съ сѣроватою корою; бревно бѣлое, 
плотное и долговѣчное; сучки и вѣтви 
частые и прямые. Плоды вродѣ струч¬ 
ка или орѣха съ бѣлымъ ядромъ. Сокъ 
теревинеа цѣнится очень дорого. Дерево 
это живетъ до тысячи лѣтъ. По еврей¬ 
ски теревинѳъ различно называется; соб¬ 
ственно теревинѳъ—„елагъ“ (Быт. 35, 
4); всякое колючее растеніе; тернъ (Быт. 
3, ( 18. Исаіи 5, 2; 4, 6, 7, 23 — 25)*, 
(рвсріѵо?), бѣлый терновникъ, боярыш¬ 
никъ (Суд. 9, 14, 15). 

Тередорщикъ — печатникъ. 

Теремъ—(однороденъ съ греи, ггра к аѵо^ 
н тбреріѵоѵ, или ѵоріфі&оѵ іт.д тгрері- 
ѵ<оѵ)=дѣвичьи свѣтелки, вышки и от¬ 
дѣльные покой для новобрачныхъ. Въ 
теремахъ живали дѣвицы и женщины. 
(Въ клѣткахъ птипы, а въ теремахъ 
дѣвицы). {Снегир. 2, 139): Рейфъ про¬ 
изводитъ это слово отъ арабск. Ьагет. 

Теремъ великій. —„На той же на лѣвой 
странѣ горѣ у терема великаго сошита 
пазуха златомъ* 1 . Теремомъ великимъ 
называется здѣсь куполъ храма. Пазуха 
—кривизна или навѣсъ свода, ниша, углу¬ 
бленіе. Пут. арх. Антонія , стр. 72). 

Терликъ => одежда похожая на узкій каф¬ 
танъ, только съ перехватомъ, съ корот¬ 
кими петлями и съ короткими же рука¬ 
вами, которые были почти безъ сборокъ. 
У шеи, вдоль полъ, по подолу и у ру¬ 
кавовъ терлики по большей части обши¬ 
вались серебрянымъ или золотымъ га¬ 
зомъ, жемчугомъ и каменьями. У татаръ 
до сихъ поръ терликомъ называется 
нижняя одежда, которую они носятъ подъ 
халатомъ ('См. подроби, у Савваит.). 

ть ни- — (іхаѵ-Ѳ'аО— колючка, терніе, вся¬ 
кое колючее растеніе (Быт. 3, 18; Исх. 
22 , 6 ). 

Теоиокидный —(ахаѵлЫ^,;)=терниетый, 
исполненный тернія (во 2 н. чет. трип, 
п. 5, тр. 1). 

Тгрнокный —(ахаѵ-Зсбо^с) — тернистый 
(Г. 16 от. к. 2 п. 8, 1). Терновное за¬ 
прещеніе— наказаніе терніемъ ( Воскр . 


— т*- 

служб. Окт., гл. 5, троп. кан.). Здѣсь 
указывается на проклятіе, произнесенное 
Богомъ землѣ, по которому она, изь-за 
грѣхопаденія Адама, должна была про- 
иарашать ему терніе (Быт. 3, 18). 

Т^ноносньій = приносящій терніе, а пе¬ 
реносно говорится о томъ, кто добрыхъ 
дѣлъ не имѣетъ. Служб, въ сред. утр. 
ппсн. 4. 

Те^нопаетЫный — (ахаѵ6‘(отсХехто<;) = 
оплетенный изъ терна. 

ТЕ^ноплодный==терніе приносящій. Соб. 

239. Терноплооный виноградъ души, 
то есть добродѣтельныхъ плодовъ не¬ 
имущій. 

Т4нъ=иногаа значитъ смолистое дерево. 
(Дан. 13, 24). 

Топкое = ягода кислая, незрѣлая (Іез. 
18, 2). Отцы ядоша терпкое, а зу¬ 
бомъ чадъ ихъ оскомины быта- была 
такая у евреевъ пословица, заимство¬ 
ванная съ халдейскаго языка, т. е. от¬ 
цы согрѣшили, а дѣтей наказываютъ 
( Ѳеодорит .). 

Темпам — (іѵхартгреш) = пребываю въ 
въ чемъ, выдерживаю (С. 29, п. 5, 2); 
(ферсѳ), сношу (0. 5 на Г. в. 2). 

ТЕрп'ѣлнкодѴимЕ^твердость духа въ пе¬ 
ренесеніи бѣдствій; 

ТЕйП'&лнкод^шный — (хартербфор;) = 
терпѣливый, великодушный (Пост.'Тріод. 
589). , и 

ТЕ^ПЪ’ЛИБСмѴдрЕННЫЙл ТЕ^П-КЛИБОМХА- 
рый= сопровождаемый мудрымъ терпѣ¬ 
ніемъ. Мин. мѣс. мар. 6 и ноябр. 23. 

ТЕрпіглиБонопцъ—(хартерб<рра)ѵ)=вели- 
кодушный, терпѣливый (въ суб. 1 нед. 
чет. 2-го кан. п. 8, тр. 2). 

ТЕйп^лнБоітрдждУ — (тХѵугса-іНш) = тер¬ 
плю бѣды (Сен. 16, п. 4, тр. 4). 

Те^п'&либоіт^лгтный = претерпѣвающій 
страданія Со твердостію. 

ТеиптаЙбый — (хартгрб?) =сильный, мо¬ 
гучій (Пр Ф. 14, 1); ({харторіхбс), му¬ 
ченическій (I. 16, п. 3, 2). 

Те^п'І/ше— (оттого ѵт))=иногда: упованіе, 
надежда (Псал. 38, 8; 70, 5). 

ТеріѵІгтн = терпѣть, переносить непріят¬ 
ности и бѣдствія; быть снисходительну. 
Терпѣла — продолжалась. Али та пре- 
повѣдь нѣсть до долга терпѣла ( Безсон ., 
ч. 1, стр. 24); терпятъ — выдержива¬ 
ютъ, держатся {Безсон., ч. I, стр. 35). 

ТЕрсйнд = скребнипа. Прол. окт. 21. 
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Тгр— 

Тертулліанъ=карѳаг. пресвитеръ конца 
2-го и начала 3-го вѣка, написать на 
лат. языкѣ множество сочиненій, бога¬ 
тыхъ мыслями, сильныхъ чувствомъ и 
ревностію по благочестію. Изъ сочине¬ 
ній его важнѣйшія суть: Апологія, о 
свидѣтельствѣ души, о покаяніи, о мо¬ 
литвѣ, о зрѣлищахъ, о древности - про¬ 
тивъ еретиковъ, о воскресеніи тѣла, 
противъ Праксея, противъ Марвіона. 

ТІі4НЫН=въ Исх. 20, 25 т{хг;то!;, разрѣ¬ 
занный, разрубленный, прнготовленвый; 
опустошенный; во Втор. 4, 49 Хамей¬ 
те вырубленный изъ камня. Господь 
запрещаетъ дѣлать жертвенники изъ те¬ 
саныхъ камней (Исх. 20, 25), каковые 
жертвенники были у язычниковъ. Жерт- 
веввики изъ тесаныхъ камней могли 
дольше существовать н впослѣдствіи мо¬ 
гли отвлекать евреевъ отъ единаго ре¬ 
лигіознаго центра. 

Тес^аиьдмихъ — мѣрою въ сорокъ локтей 
(Минлоги). 

’Нглд— (о^іѵг,) == плотничное орудіе, родъ 
топора, струга или скобели (Иса. 44,12). 

Телица— (геХеху^)=топоръ (ЗЦар. 6, 7). 

Тсслоносъ — (т:гХгхаѵ)=аистъ,по другимъ 
колпикъ (птица) (Втор. 14, 18). 

Тесдь = мастеръ, плотввкъ. 

Теелякъ, тесла— {тур. *иаелиі)=опояс- 
ка, поясъ въ родѣ ленты съ пряжкою 
и крючкомъ на концахъ. 

ТсстдмЫтъ— (лат.) = завѣтъ, завѣща¬ 
ніе, иногда послѣднее предъ кончиною 
объявленіе воли, духовная. Бесѣд. Злат. 

Тістенх = до тестя, т. ѳ. женвна отца, 
принадлежащій. Прол . іюл. 24. 

Тсстн = пронзить, проколоть. 

Тість— (^а{д{5ро?)=всякій, породнившійся 
посредствомъ брака, зять, шуринъ,тесть, 
свекоръ, деверь, женихъ, вообще это 
слово имѣетъ широкое значеніе родствен¬ 
ной связи (Исх. 3, 1). Тести — озна¬ 
чаетъ вообще тестя и тещу (Товит. 14, 
13). 

Тесча=тща, суетная (Безсон., частъ I, 
стр. 6). 

Тес\ = доска, щепка, лучина. 

Тетива (вм. т*тни)= веревка, соединяю¬ 
щая концы лука; санскр. Іапіи—нить, 
волокно (А. Дювеѵнуа, Об з историч. 
наслоен, въ слав, словообраз., стр. 55). 

ТІткд = тетка, сестра отца или матери, 
жена дяди; великая тетка— сестра дѣ- 


— Тег— 

да или бабки; малая тетка— двоюрод¬ 
ная сестра отца или матери. Кормч. 
гл. 50 обр. 

Тетраднты — четыреиадѳсятники, упоми¬ 
наемые въ правилахъ соборовъ (2 Всел. 
пр. 7, Труд. пр. 95), праздновали Пасху 
вмѣстѣ съ іудеями, т. ѳ. въ 14-й день 
перваго весенняго мѣсяца, и, кромѣ того, 
постились всю сырную седмицу. 

Тет^лдицл— ( умен, отъ тетради)=тетрад- 
ка. Розыск, лист. 25 на об. 

Тетраплы-=трудъ Оригена, сводъ текстовъ 
священ, писанія по переводамъ Акиды, 
Симмаха, Ѳеодотіона и 70. 

Тет^аподъ — (греч. четвероножяивъ) — 
столъ. Устав, церковн. 

Тет&агтн)(ъ— (грен.) = четверострочепъ, 
изъ 4-хъ строчекъ состоящій. Уст. и 
Тріод. 

Тетрахордъ = по словопроизводству съ 
греч. означаетъ четыре струны музы¬ 
кальнаго инструмента. Строй этихъ 
струнъ былъ таковъ, что интервалы ме¬ 
жду ними равнялись 2Ѵ а тонамъ. Впо¬ 
слѣдствіи названіе тетрахорда было пе¬ 
ренесено на всякое сочетаніе звуковъ 
съ подобными интервалами и тетрахор¬ 
домъ стали называть часть извѣстной 
музыкальной системы (Слов, русск. 
церковн. пѣнія Преображенск., стр. 
166-167). 

ТетооекднгелѴе — ( греч.)— четвероеванге¬ 
ліе. Такъ называется священно-богослу¬ 
жебная книга — евангеліе потому, что 
содержитъ въ себѣ четыре евангелія 
отъ Матѳея, Марка, Луки и Іоанна, ко¬ 
торыя расположены не по ряду зачалъ, 
а по порядку св. евангелистовъ: Мат¬ 
ѳея, Марка, Луки и Іоанна. Это бого¬ 
служебное евангеліе называется тетро- 
евангеліемъ въ противоположность суще¬ 
ствовавшимъ въ древнее время въ Рос¬ 
сіи такъ называемымъ, .недѣльнымъ еван¬ 
геліямъ" или апракосъ, гдѣ чтеніе еван¬ 
гелій расположено по ряду зачалв и гдѣ, 
вслѣдствіе этого, евангелія слѣдовали 
не въ обычномъ порядкѣ (Матѳея, Мар¬ 
ка, Луки, Іоанна), а въ нѣсколько из¬ 
мѣненномъ, именно: евангеліе Іоанна, 
евангеліе Матѳея, половина евангелія 
Марка, евангеліе отъ Луки и вторая по¬ 
ловина евангелія Марка. 

Тетдоп, тетргкъ- (древ.-слав.')— тетеревъ; 
тетеря, тетерка; чешек. Іеігеѵ, полъек. 
сіеігеѵ; санск. ІіШгіз - куропатка, перс. 
Іё(а)<І 2 гёѵ — фазанъ, греч. тітрі^, тіт- 



717 


ТіЯ— 

рсц— глухарь, лат. ІеЬгіх, іѳігао (фр. 
ібігаз) имѣютъ корень удвоенный н зву¬ 
коподражательный. 

Теургія=языческіе обряды, которыми че¬ 
ловѣкъ надѣялся войти въ непосрѳдств. 
общеніе съ божествомъ. Сюда принад¬ 
лежали елевзинскія таинства, предска¬ 
занія Пиѳіи, разныя гаданія и мистеріи. 

Теферичъ (вм. таферрюджь) = прогулка. 
Здѣсь идетъ описаніе султанскаго вы¬ 
ѣзда и церемоніала въ Бед ерѣ (Путем. 
Аѳ. Никит.). 

Тсфнллинк— (еер.Д^обвязанія, сдѣланныя 
изъ ремней, въ которыя влагается ло¬ 
скутъ телячьей кожи сь надписаніемъ 
четырехъ статей закона, оканчивающих¬ 
ся слѣдующими словами: Да будетъ 
тебтъ знаменіе на руцѣ твоей, и во¬ 
споминаніе предъ очима твоима (Исх. 
13, 2 и 3). Обвязанія эти евреи во вре¬ 
мя моленій своихъ прикладывали къ челу 
и къ лѣвой рукѣ, и потому одно име¬ 
нуется начальное, а другое наручное 
(Второз. гл. 6, ст. 4 до 8, гл. И, ст. 
13 до 20). У насъ тефиллинъ переве¬ 
дены хранилища (Мато. 23, 3. Іосиф. 
древн. худ. кн. 4, іл. 8). 

Тефъ- (ІкТоѵ)=сѣра (Мик логи.). 

Те*иь— (греч. те^ѵ>])=искусство, художе¬ 
ство, ремесло (жиклош.). 

ТмІНИ — (рйпк;) ==> женское кровотеченіе 
(Лев. 15, 19) - , (&рб[хо<;), скорая ходьба, 
бѣгъ (2 Цар. 18, 27. Іереміи 8, 6); 
поприще жизни или служенія (Дѣян. 
13, 25; 20, 24. 2 Тимоѳ. 4, 7), 
(тро^іа), стезя, тропа, путь, или образъ 
жизни, поступки (Притч. 2, 15, 4, 11, 
26, 29, 5, 6, 21); фрбцо?), шумъ (Пр. 
I. 3, п. 3, 2); подвигъ (въ пят. 2 и. 
чет. по 3 ствхосл. сѣд.); смятеніе (Іов. 
17, 11); (Ярасцоі;), бѣгство (въ пят. 1 
н. чет. на Г. в. Ѳѳод. Тир. ст. 2); (ота- 
ХаурЛ^), капля (I. 31, к. 2, п. 6, тр. 
1); (о^ето<;), токъ, потокъ (Ію. 1, п. 5, 
1); (роаі), токи (М. 18, п. 5, 6). (Не- 
воструевг) . 

— ($роаеО$) = скороходъ (Притч. 
6, И). 

Тічный —(р|щѵ)—текущій; скоропреходя¬ 
щій, исчезающій (0. 1, к. 2, п. 6, 3). 
Тштн = см. выше тікѴ. 

Тил#— (хатсруа^со) (3 Цар. 6, 36); (хо- 
Хатстш) (3 Цар. 7, 12)=тешу, обтесы¬ 
ваю; мечи тесати (сттах(ИСеіѵ), рубить 
мечами (Пр. Мар. 23, 2). 

ТіціѴ= источаю, испускаю; пѣны тещу 


— Тик— 

(а®рі^а>), испускаю пѣну (Марк. 9, 18, 

20 ). 

Тн — тебѣ. 

ТнкЕ(Тддд=городъ на западѣ Теннисарет- 
скаго озера. Этотъ городъ былъ постро¬ 
енъ Иродомъ Антипою н названъ Тиве- 
ріадою въ честь Тиверія. По своему вы¬ 
годному мѣстоположенію онъ скоро сдѣ¬ 
лался значительнымъ городомъ и былъ 
метрополіею всей Галилеи. Находившія¬ 
ся въ немъ теплыя минеральныя воды 
привлекали въ него большое число пу¬ 
тешественниковъ, а озеро всегда было 
покрыто лодками рыбаковъ. Веспасіанъ 
взялъ Тивѳріаду, но по просьбѣ Ирода 
Агриппы, которому она была подарена 
Нерономъ, ограничился только тѣмъ, 
что разрушилъ только часть стѣны ея. 
Послѣ разрушенія Іерусалима маогіе іу¬ 
дейскіе священники поселились въ Ти- 
веріадѣ н основали въ ней знаменитую 
академію, которая впослѣдствіи была 
разрушена Саладиномъ. Замѣчательными 
трудами этой академіи были Массора 
и Мнима. 

ТнксрУАдгкос оэдо^нначеназыв. Гении - 
саретскос, Галилейское. Гѳннисарет- 
скимъ оно называется по городу Хнн- 
нереѳу (Іис. 19, 35); Галилейскимъ—по 
Галилейской провинціи; Тиверіадскимъ— 
по городу Тиверіадѣ. Длина его отъ сѣ¬ 
вера къ югу 24, а ширина около 7-ми 
верстъ. Его окрестности всегда были бо¬ 
гаты финиковыми пальмами, померанцо- 
выми деревьями и сахарнымъ тростни¬ 
комъ. На этомъ озерѣ Іисусъ Христосъ 
усмирилъ словомъ вѣтры и волны (Мѳ. 
8, 23 — 27); здѣсь происходилъ чудес¬ 
ный ловъ рыбъ (Лук. 5, 1—11); здѣсь 
же Іисусъ Христосъ, по воскресеніи, 
явился ученикамъ и вкушалъ съ ни и» 
пищу (Іоан. 21, 1—25) 

ій=римскій императоръ, царствовав¬ 
шій во время проповѣди Іоанна Крести¬ 
теля (Лук. 3, 1). Тиверій былъ преем¬ 
никомъ императора Октавія Августа, 
сынъ знаменитаго нѣкоего римлянина н 
Ливіи Друзиллы. На девятомъ году жиз¬ 
ни, лишившись отца своего, онъ, вслѣд¬ 
ствіе вступленія въ бракъ матери своей 
съ Августомъ, вступилъ въ семейство 
Августа, н послѣ усыновленъ былъ имъ, 
н по смерти его занялъ его престолъ и: 
царствовалъ съ 14 по 37 г. по Р. Хр. 
Тиверій былъ мрачнаго характера, склон¬ 
ный къ жестокости и деспотизму, но 
хитрый и притворный. Обязанный Авгу- 
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стомъ принять въ соправителя себѣ дру- | 
того пасынка Августа, Германика, сына ! 
Друза, овъ первые восемь лѣтъ прав¬ 
ленія своего былъ вообще довольно кро¬ 
токъ и справедливъ, потому что боязнь 
предъ Германикомъ, въ рукахъ котора¬ 
го находилось восемь легіоновъ солдатъ, 
всею душою преданныхъ ему, удержи¬ 
вала въ извѣстныхъ границахъ его не¬ 
нависть къ людямъ. Когда же Герма- 
никъ умеръ, жестокость и подозритель¬ 
ность тирана обнаружились въ высшей 
степени. Къ тиранству присоединилось 
гнусное сладострастіе, которому онъ пре¬ 
данъ былъ до самой смерти. Чтобы без¬ 
препятственно удовлетворять страстямъ 
своимъ, ТиверіЙ покинулъ Римъ и уда¬ 
лился въ Капрею, скалистый островъ 
при входѣ въ Неаполитанскій заливъ, и 
здѣсь провелъ почти всю вторую поло¬ 
вину своего царствованія. Умеръ онъ 
въ глубокой старости, будучи задушенъ 
въ постелѣ по повелѣнію Макрона, на¬ 
чальника тѣлохранителей. (Гм. „Опытъ 
библ. слов* г/ рот. П. Солярскаго,т. 

4, Спбизд. 1884 г., стр. 139— 140). 

Т н к І 6 1 й Гй а(Т о юб ~ $/л с)=Т иверіа да 
(Пр. О. 12, 2 н.). 

Тивунъ — (татар.) = судья духовныхъ 
дѣлъ, какъ видно въ памяти по указу 
патріарха московскаго Іосифа, 7144 г. 
августа 14, данной тивуну Ивану Родіо¬ 
новичу Манойлову о исправленіи церков¬ 
наго чина и нравовъ народныхъ, находя¬ 
щейся подъ № 525 Сѵнод. Библ. Такъ 
назывался и домашній слуга, ключ¬ 
никъ, довѣренное лице своего господи- 1 
на (князя). Ему поручалось не только 
хозяйство, но и администрація съ су¬ 
домъ и расправой. Таковы, напр. ти- і 
вунъ ратайный— завѣдывавшій земле- 
дѣльческимъ хозяйствомъ; тивунъ ог- 
нищный — домовымъ хозяйствомъ. По¬ 
лучая доходъ отъ суда, тіуны, кото¬ 
рымъ поручался судъ, переставали на¬ 
вѣдывать княжескимъ хозяйствомъ (Суд¬ 
ныя грам.): ; рабъ, домочадецъ (по ъреч. 
оіхоуеѵг?) (Ен. Пчела, ХУ в., л. 43 
об., см. Опис. слав, рукоп. Моек. Сг- 
нод. Библ. отд. И й. Лис. св. отц. 3. 
Разн. богосл. соч. ( прибавл .) Л. Гор¬ 
скаго и К Невоструева , стр. 543). 

Тнганнсдтн = поджаривать на сковородѣ 
( Миклош .). 

Тигея— (евр. быстрота) = рѣка въ Месо¬ 
потаміи. 


Тим— 

Тнкітн=изображать, представлять ( Мик - 
лошичъ). 

Тнкра, тнкръ — зеркало. 

Тияожане= жители Новгорода (Русская 
правда). 

Тимо^ій— которому св. ап. Павелъ на¬ 
писалъ два посланія, былъ любимымъ 
ученикомъ апостола, проповѣдникомъ 
евангелія и впослѣдствіи епископомъ 
ефесской церкви Достовѣрно, что Ти¬ 
моѳей родился въ ыалоазійской провин¬ 
ціи Ликаоніи, къ которой принадлежала 
Дервія и Листра: „отечествомъ Тимоѳея 
была Ликаонія, провинція Малой Азіи и , 
говоритъ Розенмюллеръ (ЗсНоІіа іп Еоѵ. 
Тезіа-т). Отецъ у Тимоѳея былъ эллинъ 
(Дѣян. 16, 1); мать его звали Евникой, 
а бабку по матери Лоидой (2 Тим. 1, 5). 
Обѣ они были благочестивыя іудеянки, 
обѣ глубоко преданы вѣрѣ отцевъ и обѣ 
отъ всего сердца чаяли утѣхи израи- 
левой (2 Тим. 1, 5). Такія же сѣмена 
благочестія они посѣяли въ нѣжную 
душу Тимооея и съ юныхъ лѣта посе¬ 
лили' въ немъ любовь къ изученію свящ. 
писанія (2 Тим. 3, 15). Благочестивая 
жизнь обѣихъ женшинъ не могла ве от¬ 
разиться и на отцѣ Тимоѳея, и онъ если 
не былъ „прозелитомъ вратъто во 
всякомъ случаѣ былъ приверженцемъ іу¬ 
дейскаго закона, такъ какъ дозволилъ 
воспитать своего сына по правиламъ и 
обычаямъ іудейскаго закона. Въ такомъ 
то семействѣ выросъ и воспитался Ти¬ 
моѳей. Тимоѳей былъ юношею полнымъ 
жизни и естественныхъ сидъ, когда во¬ 
шелъ въ близкія отношенія къ ап. Пав¬ 
лу въ Листрѣ (Дѣян. 16, 1—3). Въ то 
время ему было около 20 лѣтъ 4 , но онъ 
былъ уже христіаниномъ и пользовался 
уваженіемъ со стороны вѣрующихъ въ 
Листрѣ и Иконіи. Къ вѣрѣ Христовой 
онъ былъ обращенъ — по всей вѣроят¬ 
ности вмѣстѣ съ матерію и бабкою — 
самимъ ап. Павломъ, когда этотъ по¬ 
слѣдній въ первый разъ проходилъ съ 
проповѣдью евангелія ликаонскіе города 
(Дѣян. 14), ибо апостолъ называетъ его 
„истиннымъ сыномъ въ вѣрѣ" (1 Тим. 
1, 2), — такимъ именемъ, какимъ онъ 
называлъ только тѣхъ лицъ, которыя 
имъ самимъ были обращены ко Христу. 
Подучивши о Тимоѳеѣ похвальные от¬ 
зывы со стороны братій Листры и Ико¬ 
ніи и лично удостовѣрившись въ его вы- 
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сокихъ нравственныхъ качествахъ, апо¬ 
столъ избралъ его въ проповѣдники 
евангелія и совершилъ надъ нимъ вет¬ 
хозавѣтный' обрядъ обрѣзанія не пото¬ 
му, чтобы считалъ это необходимымъ для 
христіанина, но потому, какъ говоритъ 
Златоустъ, „Павелъ обрѣзалъ Тимоѳея, 
дабы упразднить обрѣзаніе; ибо обрѣ¬ 
занный будетъ проповѣдывать ученіе 
апостола о томъ, что не нужно обрѣ¬ 
заніе" {Толк. свят. Іоанна Злат, на 
Діъян. апост.). „Тимоѳей изъ язычни¬ 
ковъ былъ первымъ, по обращеніи сво 
емъ ко Христу, сдѣлавшимся проповѣд¬ 
никомъ евангелія" (См. подроби, въ соч.: 
Поел. св. ап. Павла кв Тим. и Титу, 
свящ. М. Троицкаго, стр. 31—35). 

Тимпінницл — (торлгаѵіттріа) = играю¬ 
щая въ тимпанъ (ІІсал. 67, 26). 

Тимпанъ-( тир.таѵоѵ)==музыкальное ору¬ 
діе подобное бубну, обвѣшенное гре¬ 
мушками, у коего вмѣсто дна натянута 
кожа, или состоящее изъ двухъ метал¬ 
лическихъ тарелокъ, кои, будучи уда¬ 
ряемы одна о другую, производили 
звукъ (Псал. 149, 3). 

Тнм'ІгнТе - (1Х0<;)=тина; болотистое мѣсто, 
топь (Псал. 68, 3); фор$оро$), грязь 
(Акаѳ. Б. ик. 5); Радуйся , тимѣнія изы¬ 
мающая дѣлъ — радуйся, освобождаю¬ 
щая отъ нечистоты грязныхъ дѣлъ 
Мол. Кіевск. изд., стр. 187. ѵ Уілѣ- 
бохъ вв тимѣніи глубины а (Псал. 68, 
ст. 3). Симмахъ перевелъ: „погрузился 
я въ безпредѣльныя глубины* (ец 
атроаггоо*; хата&аек;). Образъ рѣчи, 
замѣчаетъ Ѳеодоритъ, заимствованъ отъ 
падающихъ въ глубину морскую, кото¬ 
рые долгое время опускаются внизъ, и 
едва достигаютъ до твердаго дна. (См. 
Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 
ЬХХ іѵрот. М. Воголюбск., стр. 129). 

Тим4;нный = грязный, болотный, сквер¬ 
ный. Прол. іюл. 4. 

Тина—( бХѵ) вм. іХО;)=лознякъ, хворостъ, 
какъ пища огня (С. 22 к. п. 3 Б.):, (іХо^), 
илъ, грязь (С. 29 п. 7, 2); фбр^орос-), 
грязь (I. 21 С. п. 8, 1); нечистота: 
тнмоу во Этрлс-Ь оѵсее оумнаго — ибо, от¬ 
трясши нечистоту отъ умственнаго ока. 
(лак. 2 пятъд. п. 1 ирм.). 

Тннный — (іХиш&7]?)= иловатый, грязный 
(Я. 1. В. п. 7 тр. 5). 

Тиш— {древ.-с,гав.)—тросчь („а еже рече 
но и еще ржка его (Бога) высока, прѣ- 
лагая слово Тлеть, ю (вмѣсто б) біяіда- ■ 


аго тиніа или жѳзлб, и во^вижища ряку 
высоче". Толк, прор., 87 б.); Псков, 
губ. тина—картофельная трава; санск. 
Ігпа—тростникъ, трава (А. Гшъфер- 
диніъ). По мнѣнію Мшлошича, тинъ 
означаетъ ремень. 

Типикин*-! тнпнкъ=уставъ церковный, 
книга. 

Тнпосъ — (образъ) = изложеніе вѣры, из¬ 
данное визант. императоромъ Констан- 
сомъ по совѣту цареград. патріарха 
Павла. Здѣсь запрещалось говорить о 
2-хъ воляхъ въ I. Христѣ. Типовъ осу¬ 
ждали пре а. Максимъ Исповѣдникъ и 
папа Мартинъ. 

Тирлнстк^/ю — (тораѵѵгш) = мучнтельски 
господствую, обладаю (Притч. 28, 15) 

Тнрокатн=оставаться, пребывать (Микло- 
шичъ). 

Тнронатъ = воинское званіе. 

Тироновскіе знаки = сокращенное пись¬ 
мо, знаки котораго употреблялись въ 
средне-вѣковыхъ канцеляріяхъ. 

Тнроноусъ=царь (лат. Іугаппиз). {Зиновія 
монаха обл. на ересь Ѳеодосія Кос. 
л. 435 об.; сн. Опис. слав. рук. Моек. 
Сѵнод. Библ. отд. 2 Пис.св.отц. 3. 
Разн. богосл. соч. (Прибавл.) А. Гор¬ 
скаго и Певостр ., стр. 327). 

Тихонъ— {іреч. тт,рсоѵо?)=молодой воинъ. 
Въ мѣсяцесловѣ нашемъ это званіе удер¬ 
жано при имени св. великомученика 
Ѳеодора Тирона, память котораго со¬ 
вершается 17 февраля и въ субб. пер¬ 
вой сед. вел. поста. 

Тиронъ = дорогой камень (Др. Рус. 
От 24). 

Тнр=одинъ изъ самыхъ могущественныхъ 
городовъ въ древнемъ мірѣ. Онъ былъ на¬ 
значенъ колѣну Асирову, какъ и другіе 
города этой области (Іис. 19, 29), но 
потомки Асира не изгнали изъ него ха- 
нанеянъ. Неизвѣстно, что стало съ го¬ 
родомъ, о которомъ говорить Іисусъ 
Навинъ. Знаменитый Тиръ былъ по¬ 
строенъ только за 240 лѣтъ до построе¬ 
нія храма Соломонова, на островѣ, про¬ 
тивъ древняго города на твердой землѣ. 
Этотъ городъ сдѣлался центромъ тор¬ 
говли всего міра, на его рынокъ доставля¬ 
лось все, что было самаго драгоцѣннаго и 
способнаго поддержать роскошь. Писанія 
пророковъ наполнены угрозами противъ 
этого преступнаго города (Іезѳк. 28, 2, 
12; Зах. 9, 3—4). Нечестіе его привело 
на него божественную месть. Навуходо¬ 
носоръ взялъ его, послѣ 13-лѣтней 
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осады, ограбилъ его сокровища и раз¬ 
рулилъ его совершенно, какъ это было 
предсказано пророкомъ Іезекіилемъ (26, 
7—12). Его жители перешли на сосѣд¬ 
ній островъ и построили новый Тиръ, 
который могуществомъ и пороками пре¬ 
взошелъ древній. Спусти 400 лѣтъ послѣ 
взятіи Тира Навуходоносоромъ, Але¬ 
ксандръ Великій осадилъ его снова и, 
послѣ 7-мѣсячной осады, взялъ его. 
Осада эта только потому имѣла успѣхъ, 
что Александръ велѣлъ сдѣлать насыпь 
и обратилъ островъ, на которомъ стоялъ 
городъ, — въ полуостровъ. 2,000 знат¬ 
нѣйшихъ тиранъ умерли на крестѣ н 
болѣе 30,000 были проданы въ раб¬ 
ство. 15,000 тврянъ, которыхъ спасли 
сидоняне на корабляхъ, когда Але¬ 
ксандръ вошелъ въ городъ, —снова воз¬ 
становили развалины своей родины; но 
Тнръ уже потерялъ свое владычество 
надъ моремъ; у него явилась соперница 
Александрія. Тнръ пребывалъ въ своихъ 
порокахъ до принятія евангелія. Уже во 
время апостола Павла было большое 
число вѣрующихъ въ Тирѣ, впослѣдствіи 
же перковь его очень прославилась. 

Тиш = тисовое дерево изъ рода хвой¬ 
ныхъ. 

Тйпга = точило или станокъ для выжима¬ 
нія сока изъ какихъ либо веществъ. 
Иногда значить мучительное орудіе, ко¬ 
имъ сдавливали члены тѣлесные. Прол. 
март. 28. 

Тнерн— седьмой іудейскій мѣсяцъ, заклю¬ 
чалъ въ себѣ болѣе торжественныхъ 
дней, чѣмъ остальные мѣсяцы года,— 
такъ что равнялся въ этомъ отношеніи 
субботнему мѣсяцу, почему и праздно¬ 
вался обыкновенно при болѣе громкихъ 
звукахъ трубы. 

Тисъ — ( ст.-слав.) = тисъ, родъ дерева 
(іахиз)^ чешек. Ііз, польех. сіз, серб. 
тис — листвѳннвца; грен, та^о^, лат. 
іахпз, нѣм. ТахЬаит - родъ дерева; 
древн.-рус. тисъ, тисовъ, соотвѣтетв. 
ст.-слав, тиса (сосна), тясик (кедръ). 

ТигЬ— (+сиу?>) = тихо (Иса. 8, 6). 

Титлл-о — (тітХоі;) = надпись (Іоан. 19, 
20)', дощечка съ надписью (3 пят. чет. 
трап. 2 п. 5, 2); словотитла (~) 
знакъ, поставляемый надъ сокращен¬ 
ными словами въ церковной печати. 

Титла на крестѣ. „Паписа же и титла 
Палатъ, и положи на крестѣ* (Іоан. 
19, 19). Пилатъ написалъ надпись на 
крестѣ, которая укрѣплена была надъ 
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главою распятаго (Матѳ. 27, 37) и озна¬ 
чала вину Его. Вѣроятно, эта надпись 
была на особой дощечкѣ и изготовлена 
въ преторіи Пилата немедленно послѣ 
осужденія Іисуса Христа на распятіе, 
такъ что тамъ же послѣдовало и преніе 
между первосвященниками и Пилатомъ 
по предмету надписи: а именно, Пилатъ 
написалъ (можетъ быть—самъ непосред¬ 
ственно): сей есть Іисусъ Наэорей , 
царь іудейскій (Іоан. 19 и Матѳ. 37), 
написалъ съ такою же мыслію, съ ка¬ 
кою говорилъ; „се царь вашъ* — съ 
тою мыслію, что къ уничиженному и по 
руганному виду Іисуса Назорянина ни¬ 
мало не шло достоинство н имя земного 
царя, что только неразумная злоба, сама 
собой изобличаемая, могла возвести на 
Учителя смиренія и кротости обвиненія 
въ опасныхъ притязаніяхъ. Троякая 
надпись на крестѣ, по мнѣнію англій¬ 
скаго богослова д-ра Гейки (см. Жизнь 
и ученіе 1. Христа, перев. о. Ѳивей- 
скаю, вып. IV, стр. 31), такова: по- 
арамейски — Іисусъ Назарянинъ Царь 
іудейскій-, по-гречески - это Іисусъ, Царь 
іудейскій; по-латыни — Царь іудейскій. 
(См. 9 0бгясн. воск, и правд, еванг ч. 
И, стр. 14, свящ. Г. Дьяченко). Согласно 
съ евангелье, повѣствованіемъ, титло на 
крестѣ съ изображеніемъ распятія Госпо¬ 
да нашего Іисуса Христа должно состоять 
изъ монограммъ: I. Н. Ц.І. Между тѣмъ на 
нашихъ древнихъ крестахъ оно обыкно¬ 
венно встрѣчается состоящимъ изъ словъ: 
ІСіХС или Цдра славы, ІС. ХС., и съ до¬ 
полненіемъ съ нимъ: ННІКД. Болѣе пра¬ 
вильное размѣщеніе этихъ надписей 
является въ слѣдующемъ порядкѣ. Въ 
верхней части креста: Царь славы, на 
верхней поперечинѣ_ его, или же надъ 
главою Распятаго: ІС;ХС, а на нижней 
поперечинѣ: ННКЛ. Хотя размѣщеніе 
этихъ надписей бываетъ не всегда оди¬ 
наково, но вообще слѣдуетъ принять, 
что титла на древнихъ новгородскихъ 
крестахъ состоять изъ словъ: ІСІХС. 
НН КЛ. и большою частію съ присоеди¬ 
неніемъ вверху словъ: Царь славы. Что 
касается до сокращеннаго титла: 1.Н.Ц.І, 
то оно на древнихъ новгородскихъ кре¬ 
стахъ и на ихъ изображеніяхъ нигдѣ 
не встрѣчается, кромѣ нѣкоторыхъ кре¬ 
стовъ XVII и XVIII вѣка. Съ латин¬ 
скими же буквами это титло (I. N. Іі. I.) 
находится развѣ только на крестахъ, 
сдѣланныхъ заиадными мастерами, и 
при томъ не древнихъ. Въ доказатель- 
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ство нашихъ словъ, обращаемся къ са¬ 
мимъ памятникамъ. Отъ XII вѣка остался 
въ Хутынскомъ монастырѣ мѣдный ли¬ 
той крестъ прея. Варлаама Хутынскаго 
(ф въ П93 году). На кре**тѣ на даней: 
І|І»ь саны, ІсьХе. Нка, а внизу надъ Голго¬ 
ѳою яоп. Къ половинѣ того же XII вѣка 
относится полотняный антиминсъ, най¬ 
денный въ 1854 году подъ престольною 
декою въ Николо-Дворищскомъ соборѣ. 
На антиминсѣ этомъ (1149 года) изо¬ 
браженъ крестъ съ надписью надъ верх¬ 
нею его поперечиною: іс. хс, а надъ 
нижнею: *н кд. (См. объ этомъ анти¬ 
минсѣ въ Изв. Импер. Лкад. наукъ, 
по П отд. 1857 г., т. VI, вьш. 1, стр. і 
87—88). Отъ XIV вѣка остался камея- I 
ный крестъ въ западной стѣнѣ Софій- 
скаго собора, устроенный при Алексіи 
(1359—1389). На титлѣ этого креста 
надпись: Іс хс, а на большой поперечинѣ: 
доь сядкы. Къ тому же времени относится 
находящійся въ Сковородскомъ мона- ;> 
стырѣ деревянный небольшой крестъ, { 
съ которымъ погребенъ былъ святитель | 
Моисей въ 1362 году и который пре¬ 
былъ у него въ рукахъ до 1676 года. 
На этомъ крестѣ вверху вырѣзано до сд.. 
а по сторонамъ: Іс .тс. Замѣчательно, что 
и на крестчатыхъ ризахъ, присланныхъ 
въ 1354 году отъ константинопольскаго 
патріарха Филоѳея святителю Моисею 
и хранящихся въ ризницѣ Софійскаго 
собора, вытканы въ крестахъ буквы; < 
Гс хр, ни к». Отъ XV вѣка сохранилась | 
въ новгородскомъ Софійскомъ соборѣ ; 
серебряная артосная панагія, устроен- і 
ная при св. Евфиміи Вяжнпкомъ въ | 
1436 году. На ней въ трехъ мѣстахъ | 
вычеканены изображенія крестовъ съ тит- ; 
ломъ: Іс хс, и на одномъ прибавлено: ; 
ииікя. Отъ времени того же святителя ' 
Евфимія сохранились три антнмннса, ! 
освященные имъ въ 1440 и 1454 годахъ. 
Изъ нихъ на одномъ (1440), принадле¬ 
жавшемъ Николо-Дворишскому собору, 
находится изображеніе креста съ над¬ 
писью- Іс хс, ць сд», ин кд, на другомъ 
(1454) находится также изображеніе 
креста съ надписью: іс хс, нн кд, а на 
третьемъ (1454), принадлежавшемъ цер¬ 
кви 12 апостол, въ Чудинцахъ, над¬ 
пись: доь сд», Тс хс, ин кд. (См. объ этихъ 
антиминсахъ въ „Извѣст . Ими. Ак. 
наукъ по II отд.“. т. VI, вып. 1, стр. 
89—92). А въ Клопскомъ монастырѣ 
на мѣдномъ посеребреномъ крестѣ 1587 

Церк. -славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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года, кромѣ надписи: Іс хс, внизу 
имѣются совращенныя слова: м. д. р. в., 
означающія, по изъясненію однихъ: мѣ¬ 
сто лобное — рай быстъ, а по дру¬ 
гимъ: мѣсто лобное—распятъ быстъ. 
Изъ антиминсовъ XVI вѣка на одномъ 
1544 года, принадлежавшемъ церкви 
XII Апостолъ въ Чудинцахъ, изображе¬ 
ніе креста съ надписью: нс хь, нн кд; а 
на другомъ 1550 года, принадлежав¬ 
шемъ Николо - Дворищскому собору, 
воображеніе креста съ надписью: доь еда, 
ІС ХС, НІ КѴ Замѣчательно, что съ XVI 
вѣка встрѣчается иногда, около титла, 
надпись: Рдспатіе. (Извѣст. импер. 
археол. общ., т. I, (1859), стр. 209 —212). 

Титъ— но свидѣтельству св. ап. Павла въ 
посланіи къ галатамъ (2, 3), былъ по 
происхожденію эллинъ, т. ѳ. грекъ. Но 
гдѣ родился онъ и кто были родители 
его . — объ этомъ не говорится въ священ¬ 
номъ писаніи; нѣтъ свидѣтельствъ и въ 
церковномъ преданіи. Многіе западные 
ученые (Неііепгеіт, Ліе ТазіогаТЬНе{е 
Раиіі, 1828, В(1. II, 3. 224) на томъ 
основаніи, что упоминаемыя во 2-й главѣ 
посланія къ галатамъ обстоятельства 
указываютъ на время апостольскаго со¬ 
бора въ Іерусалимѣ, предполагаютъ, что 
Тить родился въ Антіохіи сирійской отъ 
языческихъ родителей и былъ съ ап. 
Павломъ на апостольскомъ соборѣ въ 
Іерусалимѣ въ числѣ ходатаевъ о не¬ 
обязательности для христіанъ изъ языч¬ 
никовъ исполненія обрядоваго закона 
Моисеева. Это мнѣніе ученыхъ, при су¬ 
ществованіи многихъ другихъ разно¬ 
образныхъ предположеній объ отечествѣ 
Тита, нужно считать единственно вѣр¬ 
нымъ, какъ сообразное съ исторически¬ 
ми обстоятельствами жизни ап. Павла 
и самого Тита. Святую вѣру Христову 
насадилъ въ душѣ Тата самъ апостолъ, 
ибо онъ именуетъ Тита „истиннымъ сы¬ 
номъ по общей вѣрѣ“ (Тит. 1, 4),— 
такимъ именемъ, которымъ онъ, обык¬ 
новенно, называлъ вѣрующихъ, имъ са¬ 
мимъ обращенныхъ ко Христу (1 Кор,. 
4, 15) Обращеніе Тита ко Христу 
вужно отнести къ тому времени, когда 
апостолъ устроилъ церковь въ Антіохіи 
вмѣстѣ съ Варнавою (Дѣян, 11, 25, 
26). Какъ отрасль языческаго семей¬ 
ства, Тита апостолъ оставилъ безъ 
обрѣзанія (Галат. 2, 3) и этимъ дѣй¬ 
ствіемъ показалъ, что обрѣзаніе и во¬ 
обще обрядовый законъ Моисеевъ не 
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имѣютъ значенія для христіанина (Га- 
лат. 6, 15). Принявъ христіанскую вѣру, 
Титъ сдѣлался ученикомъ и сотрудни¬ 
комъ апостола въ дѣлѣ евангельской 
нроповѣди (2 Кор. 8, 23) и находился 
при немъ, или исполнялъ его порученія. 
Далѣе мы встрѣчаемъ Тита на островѣ 
Критѣ епископомъ вновь устроенной 
критской церкви. Сюда ап. Павелъ при¬ 
слалъ ему съ Аполлосомъ и Зиною (Тит. 
3, 12) посланіе, прося его выполнять 
данныя ему порученія объ окончатель¬ 
номъ устройствѣ критской церкви,и за¬ 
тѣмъ, по прибытіи въ Критъ Артемы 
или Тихика, поспѣшить къ нему въ Ни¬ 
кополь (Тит. 3. 12). (См. подроби, въ 
Поел. ев. ап. Павла къ Тим. и Титу^ 
изслѣд. свящ. М. Троицк , 9—11). 

Тнтяга = дверная скобка. (Лек. судн. 
грам. 1467 г.); покрышка. 

ТиуТй - (гоигѵг<;)=благосклонный, крот¬ 
кій; (уаХт)ѵІ 5 ), тихій, спокойный; (еооЮъ) 
безмятежный, тихій. 

Т И Х°— (у*^ѵаЗ^)=тихо, безъ бури и ко¬ 
раблекрушенія (С. 19 п. 6). 

Гн^оглаголдни--== кроткое вѣщаніе, ти¬ 
хая рѣчь. Прол. іюня 25. 

Тн^огллсно = тихимъ, негромкимъ голо¬ 
сомъ. Мин. мѣс. авг. 1. 

Ти^омнано — (аааусо;) = тихо; съ ми¬ 
ромъ (Сир. 19,’ 6)' 

Ти\(оокоазно=спокоЕно, кротко. Канон. 
Пятдесят. Тихообразно совершаетъ 
сердце — умиротворяетъ сердце (учени¬ 
ковъ). ( Кан . 2, пятъд. п. 1 тр. 2). 

Тиѵотшй - (ілаобО — тихій, кроткій 
(Ію. 6 п. 8, 1). 

Ти^огть — (іларог/;;) =ясность духа. 

Тшл— (греч.)— украшеніе головы, шапка; 
папская митра, изъ трехъ коронъ, съ 
крестомъ на верху; три короны озна¬ 
чаютъ царства: небесное, духовное и 
свѣтское. 

Тіунъ — чиновникъ древней Руси. Тіуны 
были разные: государевы и опредѣлен¬ 
ные намѣстниками для суда и расправы 
жителей въ дѣлахъ маловажныхъ. Въ 
царствованіе Іоанна Грознаго тіуны по 
должности были подобны теперешнимъ 
исправникамъ и состояли подъ непосред¬ 
ственнымъ начальствомъ намѣстниковъ 
или городничихъ и волостелей, т. е. 
волостныхъ управителей. Были также 
тіуны боярскіе или дворскіе. Таковые 
управляли боярскими домами и имѣли 
отличіе и преимущество предъ сельски- 


— Таа— 

ми тіунами, хотя тѣ или другіе были 
изъ рабовъ: однихъ только дворскихъ 
тіуновъ дозволялось нредставлять для 
засвидѣтельствовавія чего либо. {Ру сек. 
правда, стр. 70). Объ тіунахъ упоми¬ 
нается еще въ Русской правдѣ, что 
свидѣтельствуетъ о древнемъ происхо¬ 
жденіи этого названія. Слово „тіунъ**, 
по мнѣнію Татищева, произошло оі'ъ 
греческаго глагола тіш, имѣющаго троя¬ 
кое значеніе: почитаю, отмщеваю и 
воздаю должное; по мнѣнію же издате¬ 
лей Русской правды это слово происхо¬ 
дитъ отъ германскаго Тішпдіпі, какъ 
назывались у франковъ судьи по уѣздамъ, 
должность которыхъ съ должностію 
тіуновъ была одинаковой. Первое слово- 
производство своимъ основаніемъ имѣетъ 
сходство съ глаголомъ тип и отношеніе 
должности тіуна къ значенію вышеупо¬ 
мянутаго глагола по третьему значенію 
(воздаю должное)', второе словопроизвод¬ 
ство основывается какъ на сходствѣ 
словъ, такъ и на единствѣ должности 
германскаго ТЬипдіпі съ русскимъ тіу¬ 
номъ. Притомъ у грековъ не было су¬ 
дей называемыхъ тіунами, чинъ и долж¬ 
ность которыхъ вмѣстѣ съ названіемъ 
могли бы заимствовать русскіе, а у гер¬ 
манцевъ-были, что наши предки легко 
могли заимствовать у нихъ по причинѣ 
долговременнаго сожитія съ ними въ 
глубокой древности. Въ виду всего этого, 
второе словопроизводство должно счи¬ 
тать болѣе правильнымъ, нежели первое 
( Успенскій, „ Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ русскихъ “, 1818 г., ч. 1, 
стр. 340). 

Ткддо—остріе. Дкы ткдды н стекдіеиъ остро- 
ин хоудод животныхъ йтгошт— какъ бы 
нѣкоторыми остріями или терновыми 
иглами отгоняютъ мелкихъ насѣкомыхъ. 
(Си.шест. и Ант. XV в. л. 106:, сн. 
Опис. слав. рук. Сѵнод. биб. А. Горек, 
и Невостр. отд. II. Пис. св. отц., 
стр. 148). 

Ткднй— ткань (во 2 н. чет. п. 7 тр. 2). 

Ткдю —(ѵбтегео)—тыкаю (Пр. О. 20, 2н.). 

Тк& (Ооаіѵ(о)=тку, пряду (I Дар. 17, 
7. 2 Цар. 3, 14); сочиняю, излагаю въ 
извѣстномъ порядкѣ. 

Тлакно=толокно (Безсон. ч. I, стр. 28). 

Тдапнтн — (древ -слав.) = успокоивать; 
санскр. ігр — радовать. (А. Гильфер- 
динѵь). 

Тдаѵнтн = разбивать, раздавливать, раз¬ 
дроблять. 
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ТліТКОЙИКЫНл тлгткориьх — смертонос¬ 
ный, вредоносный. Мин. мѣс. сент. 14. 

Тлсткорникъ = тоже, что тлетворный. 
Соборн. 107. 

Тлргкоаный = смертоносный, ядовитый, 
пагубный, напр. тлетворный воздухъ, 
т. е. моровое повѣтріе. Требн. гл. 85. 

Тлггкойітко =моръ, губитѳльство, смер¬ 
тоносная язва. Требник.. 

Таити = повреждать, опустошать, погуб- 
лять (Матѳ. 6, 19, 20. Кор. 15, 33). 

Таитіаі — (форги$) — развратитель, со¬ 
блазнитель (Акаѳ. Бог. ив.). 

Тяо = основаніе, утоптанная земля, полъ. 

Тлъкарь —переводчикъ, толмачъ; тлъмлѵь— 
тоже. 

Тлъки&тн — (др.-САОв.) = толочь, стучать, 
ударять, также тлхштн, т.ѵьцлтн, тлдунтн; 
малор. толкты, толчы, толочты (серб, ту- 
дати, тлачитн, чешек. Ьіики, Ноисцкіоисі*, 
польск. Иис, Ііосгус), толкачъ (лит. 
Іиікосіиз), толчея, толокно (изъ толче¬ 
наго овса), толочай, толокъ — гумно, 
толочить (ст. слав, тлачитн — топтать 
ногами), толкотня, толкучка, толчокъ-, 
друг, плавн: малор. торкаты и штур- 
кнуты, поторкнуты, поторкнутыся, чешек. 
зігк — толчокъ, польск. зіегк, вЬагк, 
др.-рус. потручатис», польск. Ігасас, 
греч. тараоогіѵ, #ра<7<7€іѵ — потрясать, 
волновать, лит. ігепкіі—толочь, трясти. 

Тама, стъяля — ( др.-слав .) = толпа; тол¬ 
питься; малор. натолпъ, потолпъ, серб. 
троати се — толпиться, натрпати на¬ 
ѣхать, набитъ чего во что; ср. съ лит. 
іеірй, Ііірй—-вмѣщаться, вталпливаться, 
Іаіра — пространство, съ другой плав¬ 
ной (с); лот. зіагра, лит. Іаграз— 
промежутокъ. (См. Этимологии, сл. Го¬ 
ряева). 

1 кксі\—(др. -слав.)— толстой (серб, туст, 
чечхек. зізбу, польск. Иивбу); толстѣть, 
толстота, толща, толщина, утолщать, 
находятся въ связи съ толку: толстъ= 
тлъстъ изъ тлъкстъ—набитъ, начиненъ. 
Потебня срав. сл. тлъстъ съ литов. 
іігзіаз—густой. (См. Этим. сл. Горяева). 

Т лі !МЫЙ—(фгіро (Ас ѵо$)= разрушав мый; 
подтверженвыЙ тлѣнію, тлѣнный (во 2 
н. чет. Григ. п. 3 тр. 3). 

Тл'Ьш* — (ф$орс1)= растлѣніе дѣвства (въ 
ср. 5 н. чет. к. 2 п. 9 Бог.); (ката¬ 
фора), растлѣніе (Ію. 13 Ак. п. 8 Б.); 
истребленіе (Кан. Андрея критск.). 
всего тлѣнія суща — весь подвергся 


Тма— 

поврежденію (Кан. Рожд. Христ. п. 
1, тр. 1). 

Тлѣнность. Св Іоаннъ Дамаскинъ въ 
„Изложеніи православныя вѣры 11 го¬ 
воритъ: „слово „тлѣнность 4 имѣетъ два 
значенія. Во-первыхъ, оно означаетъ 
человѣческія немощи (тое-Э-У)), какъ-то; 
голодъ, жажду, утомленіе, прободеніе 
гвоздьми, смерть или разлученіе души 
съ тѣломъ, и тому подобное. Въ семъ 
смыслѣ мы называемъ тѣло Господа 
тлѣннымъ, такъ какъ Онъ все сіе при¬ 
нялъ на Себя добровольно. Во-вторыхъ, 
тлѣнность означаетъ совершенное разло¬ 
женіе тѣла на стихіи, изъ которыхъ 
оно составлено, и его разрѣшеніе. Въ 
семъ значеніи тлѣнность (форі) у мно¬ 
гихъ называется нетлѣніемъ (шафооа). 
Сего нетлѣнія не испытало тѣло Гос¬ 
пода. какъ говоритъ пророкъ ДаВидъ а 
(Псал. 15, 10). 

Тл4ю —(^гш)=теку; разрушаюсь (С. 24 
на Г. в. ст. 1). 

Т.ѵъцін — (по Остр, ев.) = ударять. 

Тлд —(фора)=>тлѣніе, растлѣніе(1 Петр. 
1, 4);‘ фршоі?) ржа (Матѳ, б, 19, 20)^ 
(Лишу;), смертоносная язва (С. 28 на 
хв. ст. 3); безъ тли пребыстъ —оста¬ 
лась нерастлѣнной, неоскверненной (Пр. 
С. 23, 4). „Возведи отъ тли животъ 
мой* — избавь отъ погибели жизнь мою. 
(Воскр. служб, окт., гл. 3, троп, 
кан.). 

Ткалья — (отъ ткать) = женщина, ткав¬ 
шая полотно. Въ царскомъ домашнемъ 
обиходѣ XVII ст. каждая ткалья была 
обложена годовымъ дѣломъ или урокомъ; 
на всякое дѣло или въ урокъ ткальи 
ткали 6 полотенъ, мѣрою каждое по¬ 
лотно по 14 аршинъ, за что получали 
годового жалованья на каждое дѣло по 
23 алт. 2 деньги. Такъ было въ хамов- 
ныхъ Ярославскихъ селахъ Брейтовѣ и 
Черкасовѣ, въ 1665—1672 г. При каж¬ 
дой ткальѣ находились пряльи, готовив¬ 
шія пряжу. (См. это слово). 

Тма — (<ухот6[/.аіѵа) = темная ночь (С. 27, 
9, 1); (ахотод), мракъ (I. 18, п. 9, 3); 
(феи&>$), ложь; (харо<;), крѣпкій сонъ, 
забытье (Пр. О. л. 72). Тма кромѣш¬ 
ная — мѣсто, лишенное свѣта, преис¬ 
подняя; (иуріа^), десять тысячъ; без¬ 
численное множество (Суд.. 20, 10; Мѳ. 
18, 24) двѣ тмы (біоаормі), 20 ты¬ 
сячъ (Пр. Д. 28, 2); тмы болѣзней 
(и.оріоі гбѵоі), безчисленныя скорби (Н. 
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4 к. 1 п. 6, 3). Яко тма ея (айтЭД, 
тако и свѣтъ ея (Псал. 138, ст. 12)= 
„какъ мрачна для меня ночь, такъ свѣт¬ 
ла для Тебя* ( Аѳанасій и блаж. Ѳео¬ 
доритъ) . Тма дряхлая —горестная тьма 
(Воскр. служб, окт , м. 8, троп. кан.). 
Въ Рейфовомъ лексиконѣ слово тма 
представлено въ видѣ двухъ различныхъ 
корней, изъ которыхъ одному приписа¬ 
но понятіе о десяти тысячахъ и мно¬ 
жествѣ, а другому — понятіе о мракѣ. 
Но переходъ отъ мрака къ множеству 
естествененъ; отъ того въ св. писаніи 
облако также означаетъ множество (Евр. 
ХН, гл. 1 ст.). Замѣтимъ, что, судя по 
другимъ нарѣчіямъ, слѣдуетъ писать 
тьма вм. тма (См. Корнем. Шимкевича). 

Тминный — ([Аорю^)= тмочисленный; без¬ 
численный (Н. 13 по 3 п. Бог.). 

Тмин* — (слав, киминъ, ситітіт, хири- 
ѵоѵ) = зонтичное (итЬеШГега) растеніе, 
называемое по евр. сетип, н похожее 
на волошскій укропъ (Соепісиіиш),— въ 
величайшемъ изобиліи растетъ въ малой 
Азіи, Египтѣ, Сиріи, Испаніи, Италіи 
и другихъ теплыхъ странахъ. Оно при¬ 
носитъ сѣмя горькое на вкусъ и испус¬ 
каетъ сильный, но непріятный запахъ. 
Его сѣяли іудеи и, по созрѣніи, выби¬ 
вали сѣмена палкою (Исаіи 28, 25 — 27). 
Его сѣютъ также жители о. Мальты и 
такимъ же образомъ добываютъ сѣмена. 
(См. Объясн. воскреси, и праздн. евані. 
ч. I , свящ. Г. Дьяченко, изд. 1899 г.). 

Тмнцшо и тмншног^ко = въ десять 
тысячъ кратъ. ІІрав. испов. ч. 1, 16. 
Сирах. 23,28. Очи Господни тмищно- 
губо солнца свѣтлшіи. 

ТмозеаЫын — темнозеленый. Кормч. л. 
621. Или тмозеленое или прочее отъ 
таковыхъ мантій. 

Тмоначаланнк* = начальникъ надъ тмою, 
т. е. надъ десятью тысячами; въ ста¬ 
ринныхъ нашихъ книгахъ извѣстенъ 
подъ именемъ темникъ. Но кромѣ сего 
въ церковныхъ книгахъ нерѣдко подъ 
этимъ словомъ разумѣется сатана, князь 
бѣсовскій, или начальникъ темной силы. 
Прол. окт. 23. 

Тмоншстокстко = крайнее омраченіе. 
Мин. мѣс. сент. 17; по мнѣнію же 
Невоструева мрачная, безлунная ночь. 

Тмоокадзнын = темный образомъ, или 
многообразный. Мин. мѣс. янв. 22. 

Тмо^ицсю = много разъ, безчисленно. 


— Тож— 

Тморнчный = весьма многій, безчислен¬ 
ный. Прол. **>н. 8. 

Тмост^АДАЛАНЫЙ — (р.иріа$Хоі;)=претср - 
пѣвшій безчисленныя страданія (М. 6 
акр.). 

Тмочишнный — (р.орійХгхто?) = безчи¬ 
сленный. 

Тннтн = разрушать 

То — (по Остр, ев , вм. той)=тотъ; онъ 
(Іоан. 1, 39. 3, 26. 5, 9). 

То АПОН* манднлТон* = подпись, обык¬ 
новенно бывающая на иконѣ Неруко- 
твореннаго образа Спасова, съ греч.г 
„святый убрусъ а . 

ТоколіЦ* — (ха&оѵ) = сумка; кузовъ (1 
Пар. 17, 40, 49). 

Тополи = пища (Миклош.). 

Токаримъ = вьючное животное, оселъ (Ми- 
кюшичъ). 

Товаръ = укрѣпленный станъ, лагерь; 
обозъ ( Нестор . Откуда пошла русск. 
земля). 

Товаръ = имущество. Древне-нѣм. ѵѵага — 
товаръ. Финское тга — животы, по¬ 
житки, имѣніе. Русское старинное то¬ 
варъ — имѣніе, имущество. Въ пастуше¬ 
скомъ быту крупный рогатый скотъ со¬ 
ставляетъ главное имѣніе, и потому въ 
степныхъ имѣніяхъ товаромъ называютъ 
крупный рогатый скотъ. Во время пе¬ 
редвиженія, перекочевки—пожитки, жи¬ 
воты, имѣніе — становятся кладью, по¬ 
клажею, и потому у южныхъ славянъ 
слово товаръ или товаръ значить: 1) 
кладь, поклажа, бремя. 2) вьючный ра¬ 
бочій скотъ; оселъ. Румынское тар- 
ница вмѣсто товарница— вьючное сѣдло. 
Галишсо-ру сск. тариица —сѣдло. Мадьяр - 
свое і&г вм. Іаѵаг — складъ, хранили¬ 
ще, кладовая (Микуцкій). 

Токит* = благочестивый израильтянинъ, 
отведенный въ Ниневію и здѣсь про¬ 
славившійся богатствомъ, подвигами ми¬ 
лосердія и бѣдствіями, отъ которыхъ 
спасъ его архангелъ Рафаилъ. 

ТокіА=еынъТовита, руководимый арх. Ра¬ 
фаиломъ, ходилъ въ Экбатаны за полу¬ 
ченіемъ отцовскихъ денегъ отъ Гаваила, 
въ Рагахъ Мидійскихъ женился на Сар¬ 
рѣ, дочери Рагуила, и желчью рыбы 
исцѣлилъ отца отъ слѣпоты. 

ТоЖД! = также, тоже (Матѳ. 27, 44). 

ТождеимІнный — (^ершѵоріо^) = соимен¬ 
ный, соотвѣтствующій имени (Сен. 17 
ыуч, п. 9 тр. 1) 

Тожделітъ = однолѣтяый, ровесникъ. 
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Тол— 


ТоЖДЮБрАЗНЫЙ _ имѣющій подобный 
образъ. Мин. мѣс. авг. 16 . 

Тожд{рлкотный = работающій, служа¬ 
щій одному съ кѣмъ властелину. Мин. 
мѣс. февр. 13. 

Тождество = единство ( Воскр. служб, 
окт. гл. 1 , троп. кап.). 

Т ожд еет^ад длан и къ = претерпѣвшій оди¬ 
наковое съ другимъ страданіе. Мин. мѣс. 
окт. 12. 

Тождес^ціественнын — (тшпооошос) =^= 
имѣющій то же существо (Син. Св. Дух.). 

То^ешьць, тозеыъцннъ, то^емьѵкмъ = тузе¬ 
мецъ. 

Тонин = тотчасъ, прямо послѣ {Мик логи.). 

Той — (аут о?) = тотъ, онъ; въ Быт. 3, 
15 разумѣется Сынъ Божій, Іисусъ Хри¬ 
стосъ (по гречески един. чис. муж. род.), 
какъ ионимаетъ и ап. Павелъ (Гал. 3. 
16). Вмѣсто той слѣдовало бы сказать 
то, т. е. Сѣмя жены, но это грамма¬ 
тическое несогласованіе въ родѣ гре¬ 
чески ии и славянскими переводчиками 
намѣренно допущено, потому что они 
подъ сѣменемъ жены признавали Іисуса 
Христа 

Т<$кн Т’і'л^нѴи—сосуды кровеносные въ 
животномъ тѣлѣ. ІІрол. март. 17. 

Токмінный — точный. Григ. Паз. 

Токмемо = тождественно, равно ( Безсон ., 
ч. I, стр. 18). 

Токмо = только. (Матѳ. 5, 47. Іоан. 
3, 13). 

Тобиое— четное (артіоѵ). (Се. Діон. Ареоп. 
съ толк. се. Макс. псп. XVII в., 
267; сн. Опис. слав. рук. А. Горек, 
и Певостр., отд. II, пис. св. отц., 
стр 8 ). 

Тократъ = недавно, только что (Миклош.). 

Ток* — (рос.;) = теченіе (Лук. 8 , 44); 
(аХшѵ),‘гумно (Пса. 25,, 10 ); (іуі~1<і), 
протокъ, потокъ (во вт. 5 н. чет к. 1, 
п. 8 , Бог.); (ѵаріа), потокъ, струя (въ 
ср. 5 н. чет. вел. кан. ст. 13); (^у<тц), 
потокъ (Ав. 8 п. 7 тр. 1); (ру|лт;), 
стремленіе, сильное распространеніе (Ав. 
3 п 7, Б.). 

Токъ = металлическій наконечникъ или 
оковка трости, древка (напр. стяговаго) 
и т. п. „Токъ отъ знамени серебреной, 
цѣна 40 алт.— 2 тока отъ знаменъ мѣд¬ 
ные, цѣна 10 алтынъ 14 (Савваит.). 

Тодде — развѣ, въ самомъ дѣлѣ г Акт. 
юрид. 1627—1633 г., стр. 75). 

Тоди=тогда; отъ толи- полонъ, затѣмъ, 
послѣ того (апо тотг). ( Маріинас. (гла- 


1 голич.) четвероевані. XI в., Яіича, 
стр. 9. 98, 272. 56). 

I Толино — (тозс-Отоѵ) — СТОЛЬКО, СТОЛЬ 
| МНОГО. 

| Толйкожды = столько же. 

Тодды — тогда (Акт. юрид. 1613 г., 
стр. 84). 

Тоднтн = удерживать, укрощать. 

Тол ке(ѣ) = только. ІІск. лѣт. 1471 г., 
стр 115. 

Т олкокннк*— (Ь|АУ]ѵгй<)=истолкователь, 
изъяснитель, переводчикъ. 

Толковый = заключающій истолкованіе, 
истолковательный. Толковое еванг&ііе, 
толковая пеалтиръ — истолкованное 
евангеліе, объясненная псалтирь, или 
евангеліе, псалтирь съ объясненіями. 

Толк$ -ЦАЮ — (хробш) — стучусь, ударяю 
въ дверь (Мѳ. 7, 7). 

Толкую — (іо ілг ,ѵіу ш)=перввожу съ ино¬ 
страннаго языка (Пр. Д. 16, 1). 

Толк* = ученіе, которому послѣдуетъ 
нѣкоторое число людей, удалившихся 
отъ общепринятыхъ началъ вѣры. 

Толмд — (тооойтбѵ) — столько (Пр. О. 
I Ю, 4. 15, 4). 

; Толстотный = говорится о пищѣ одебе- 
ляющей тѣло, дѣлающей тучнымъ, пре¬ 
сыщающей. ІІрол. дек. 3. 

ТолцднТе = удареніе; стукъ въ дверь. 

ГолчінѴе чела == земной поклонъ, то же 
что челобитье, т. е. покорное проше¬ 
ніе. Кормч. 298. 

І Толчея = ступа. Въ глубочайшей древ¬ 
ности зерна не мололись, а толклись, 
для чего служили простой выдолбленный 
камень-толчея (ступа) и толкачъ или 
пестъ ( санскр . рбзЬапа — ручная мель- 
' нвца отъ гі 8 п— тереть дробить, різЫа— 
мука, лат. ріпзо — толочь въ ступѣ и 
мѣсить квашню, ріьіог — мельникъ, 
і хлѣбникъ, і ійітіпа — толчея, мельница, 
| рівіШит — толкачъ — литов, резіа); 

І ступу замѣнилъ потомъ ручной жер- 
I новъ (гот. циаігпиз, англос. сѵгеогп, 

! с’Л’его, сканд. дибгп, ^иегп др.-вер.- 
і нѣм. <}иігп, литов. §ігпа во множ. 

; числѣ §ігпоз — мельница; корень §г, 
| §аг — тереть, толочь), и въ свою оче- 
і редь долженъ былъ уступить вѣтряной 
< и водяной мельницѣ. (Пикте, II, 

! 119-120), 

| Тдлі|іА—сг:ау ос)— толщина, грубость; бла- 
, госостояніе. Толщу изможоитъ (Чнсл. 
24, 8 ) т. е. уничтожитъ благосостояніе. 



Тол— 

Услышатся глаголы мои, яко возмо- 
гогиа, яко толща просѣдеся на зем¬ 
ли — будутъ слышны слова моя, такъ 
какъ они возымѣли силу: какъ глыба 
земли, такъ они (грѣшники) распадутся 
на мылѣ. (Молит. Кіевск. изд., стр. 122 ). 

Только лише = столько (Акт. юрид. 
1612 г. стр. 68 ). 

Томительный — (торяѵѵіхо?) = мучитель- 
скій, мучительный (Ію. 3 п. 6 , 1 ). 

Томителыгьо = изнуреніе. Мин. мѣс 
апр. 6. 

Томнтн — (ст.-слав ) = тревожить; то- і 
мить(ся), томительный утомиться, уто- ! 
мляться, томный, малор. томыты, исто- | 
ма срав. съ произв. отъ Іете; санскр. , 
Іат, іат-аіі, іапцаіі—задыхаться, быть | 
въ оцѣпенѣніи, лишаться силъ и т. п. ] 
Фикъ относи'гъ сюда ,гат. Іішео —боять- | 
ся, ужасаться, ІешиІепСиз — опьянѣлый, I 
Іетеішп опьяняющій напитокъ, аЬзІеп- 
Іи$-воздержный (отъ опьянѣнія), умѣ¬ 
ренный. (См. Этим. слов. Горяева). 

Томленіе = мученіе. Прол. іюн. 11 . 

Томлю — (аіх(і^ш) = мучу (Пр.Ав. 9, 1); 
(хата&хиаѵаш), изнуряю (Пр. Я. 13, 2). 

Тонкій — (ленто?) = легкій, проницатель¬ 
ный (3 Дар. 19, 12. Прем 1 , 22. Іер. 

1, 34); тонкій, сухой; (аооаѵгс), неплот¬ 
ный, некрѣпкій (Пр. Ап. 20, 1). 

Тонкослокснъ = остроумно говорящій. 
Гром. Макс, грека 354. 

Томосъ — (іопиз) = звукъ, тонъ (Мим ). 

Томою и тонето= тоже, что тенета, сѣть. 

Тончидл — (-бірютроѵ) = тонкая ткань, 
родъ кисеи или флера (Иса. 3, 22). 

Топлз*ѵій — (тотга^оѵ, урисо ЛгОо?) = 
драгоцѣнный камень разныхъ оттѣнковъ 
желтаго цвѣта. Такое названіе присвое¬ 
но этому камню отъ имени нѣкоего 
острова на Чермномъ морѣ. (Минер, 
с.юв. Севергина; сн. Указат. для 
обозр. москов. патр. библіот. архіеп. 
Саввы, 1й58 г., стр. 35). 

Топа^ѵіа — (тотгаруіа)=областноѳ прави¬ 
тельство, область '(I Мак. 11, 28;. 

Топд&у* — (товару-/;?) = областеначаль¬ 
никъ, полководецъ (4 Д. 18, 28). 

Топнкъ — (то^ 1 x 6 ?)=туземецъ, землякъ. 

Топдъ — (древ.-слав. )^= теплый; тепло, те¬ 
плѣть, теплиться, теолипа; серб, топал, 
чешек. іеріу, пол. сіеріѵ^ топить (рум. 
ѣорі), топка, топливо (значенія: грѣть, 
горѣть, свѣтить, обращать въ жидкое 
состояніе: теплѣть, истопить печь, за¬ 
теплить лампадку, лампадка теплится, 



топить масло и т. п.) срав. съ произв. 
отъ іеро; санскр. іАраіі — грѣетъ, го¬ 
ритъ; зенд. Іаі-папіі— шг]іъ,греч. тіеррж 
—зола, •9аА^о?=^аітХо?—тепло, жаръ, 
лат. іереге — быть теплымъ, Іерог — 
тепло (Теплицъ, Тифлисъ = грузинок. 
4 >(Ъ)Ш— теплый и 5і). (См. Этим. слов. 
Горяева). 

Топоръ, топорецъ, топорокъ—(ср. перс* 
табар) = оружіе, похожее на нынѣшній 
обыкновенный топоръ. Остріе тоаора 
называлось лезомъ , задняя сторона 
тылъемъ или обухомъ. Но обѣимъ сто¬ 
ронамъ леза и по обуху дѣлались се¬ 
ребряныя и золотыя насѣчки, наводи¬ 
лись золотомъ травы, репьи, мишени. 
Топоръ утверждался желѣзною или мѣд¬ 
ною закрѣпкою съ шипомъ на дере¬ 
вянномъ или желѣзномъ топорищѣ, ко¬ 
торое поволокалосъ— или все. или толь¬ 
ко по середкѣ либо на концѣ — хзомъ, 
сукномъ, атласомъ, бархатомъ и окан¬ 
чивалось иногда металлическимъ нако¬ 
нечникомъ. (См. подроби, у Савваитова). 

Толріъко^теперь, народн. теперя, тепери¬ 
ча и топеръ, прилагат. теперешній 
(—ш=оь); теперь изъ теперьевъ, то- 
перво, то-перво, то-пёръ, то-перь; серб. 
топрь. 

Топтаніе — (хрото?) = топотъ (пят. ваій, 
к 1 п. 8, 3). 

Торнъ - (ѵреч. 9-шра?) = латы, панцырь 
(Миклош.). 

Торгам = рву, тереблю (Прол. Окт. 8 
жит. діак. Рафаила); (орасг<гоц.аі), хва¬ 
таю, беру (Пр. Ав. 9, 3 ср.). 

Торговая казнь=тѣлесное наказаніе (кну¬ 
томъ или батогами, т. е. прутьями въ 
палецъ толщиною, по словамъ Олеарія), 
совершавшееся публично, въ мѣстахъ 
наибольшаго скопленія народа—на тор¬ 
говыхъ площадяхъ, на торгу , откуда 
и самое названіе казни (Суди. грам.). 

Тоагокици* торжнфЕ — (іусоа)=торго- 
вая площадь (Мѳ. 20, 3, б. 2; Ёздр. 
2, 18); народное сборище (Мѳ. 23, 7. 
Лук. И, 43. 20, 46). 

Тоапц — Срорс?) = площадь тор¬ 

говая или судебная (Пр. С. 8, 3 ер. 
Я. 28, 1. Мар. 31, 1 ср.); улица пло¬ 
щадь (Пр. О. 17, 2 ср.); (іуора), тор¬ 
говая площадь (Пр. О. 17, 2 к.); тор¬ 
говля; договоръ о продажѣ или мѣнѣ; 
торговыя дѣла. Торговыя деньги— день¬ 
ги, занятыя для торговаго оборота 
(Судн. грам.). 

ТорЖЕстко — (ігаѵтгууріе) = торжествен- 



яое, всенародное собраніе (Евр. 12, 23); 
праздникъ, веселое торжественное время 
(въ пасх. яри. 8, въ н. мяс. п. 3, тр. 
5, въ 8 н. чет. п. 1, тр. 1, вел. кан. 
въ четв. 1-1 сед. п. 3, тр. 4, въ суб. 
3 н. чет. 2 трип. п. 6, тр. 1); торже¬ 
ственное явленіе, принесеніе (Пр. Ію. 
28, 1); ярмарка, народный торгъ (во 
вт. 3 н. чет. троп, по 8 п.)-, праздне¬ 
ство (Пр. М. 22, 1 к.); (оіхгр^рец), 
собраніе, сонмъ (Сен. 7, на'стих. ст. 
1)*, вѳрев. собраніе (въ нед. вс. св. кан. 
вс. св. п. 5, слав.); соборъ (тамъ-же 
п. 7, слав.); единственное торжество 
(<5(л^уорі<;), совокупное собраніе (гл. 7, 
суб. к. 1, п 4, тр. 4). ( Невостр .). 

— (7гяѵг;уирі^ш) = торже¬ 
ственно воспоминаю, прославляю (3 н. 
чет. п. 3, 1; Пр. Я. 1, 1)* веселюсь, 
прихожу въ восторгъ (С. 7 сл. предпр. 
М. 6, п. 8, 1). 

Тоожникъ — мѣновщикъ денегъ, мѣняло 
(Ме. 21. 12). 

Торла — булава ( Безсон ч. I, стр. 38). 

Торови = дорожный мѣшокъ, сума за 
сѣдломъ (Былѵны). 

Торовъ или тороченъ = тесемка, лен¬ 
точка, снурокъ, гайтанъ. Въ отпискѣ 
отъ 24 іюня 1681 г. въ царскій походъ 
требовалось „...торочковъ бѣлого, жар- 
ково, червчатого, алово" ( Савваит .). 


Іоропъ = торопливость, поспѣшность. 
С 'об. 97 на об. 

Тороци. — Это слово одного корня съ 
глаголомъ оторочить, и выражаетъ особое 
вниманіе ангеловъ къ вѣщаніямъ Бо¬ 
жіимъ; отсюда тороци называются так¬ 
же слухами. Въ иконографіи они про¬ 
изошли отъ неяснаго пониманія изобра¬ 
женій. У ангеловъ и у всѣхъ небесныхъ 
чиновъ волосы придерживаются повяз¬ 
кою. которой концы развѣваются съ 
обѣихъ сторонъ головы возлѣ ушей. 
Эти концы повязки были приняты за 
особыя ленты, будто-бы выходящія изъ 
ушей, и были истолкованы тороцами или 
слухами. 

Торъ=божѳсТво древн.славянъ.Торъ былъ 
богомъ любострастія, подобно греческо¬ 
му Пріапу. Празднество въ честь его 
почти ничѣмъ не отличалось отъ гре¬ 
ческихъ вакханалій и остатки этого 
празднества сохранились между наро¬ 
домъ и до нынѣшняго времени въ видѣ 
праздника Семика (Успенскій, „Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русски, 
1818 г., ч. И, стр. 414—415). 


Торъматнсі = сражаться {Миклош.). 

Торьннкъ = скороходъ, гонецъ. 

Торѣль = тарелка, блюдо, блюдце, блю¬ 
дечко, миса, лохань. Такъ назыв. плоскіе 
круглые сосуды съ болѣе иля менѣе вогну¬ 
тою срединою, составлявшею дно. краями, 
или полями, которыя у торѣлей бывали 
гораздо шире, нежели у блюда и лохани. 
Торѣль и блюдо употреблялись въ сто¬ 
ловомъ обиходѣ, а лохань съ руко¬ 
моемъ служила для умыванья (О метал, 
произв. до XVII в. Забѣлина, сн. 
Зап. Импер. Лрхеол. Общ., т. V, 
стр. 73). 

Тосетьнъ = наконецъ, напослѣдокъ. 

Тоскъ.— (Не тоскомб. Путеш. Даніила па¬ 
лом.). Священникъ Лукьяновъ, совер¬ 
шившій свое путешествіе въ св. землю 
въ 1711 году, написалъ вступленіе, цѣ¬ 
ликомъ заимствовавши его изъ путеше¬ 
ствія Даніила. Соотвѣтствующее мѣсто 
передано такъ: „а всего пути нельзя въ 
борзѣ творити; но потиху и съ продол¬ 
женіемъ ". {Рус. Лрх,, 1863 г., стр. 
132, ІІ-го изд.). Буслаевъ переводитъ 
не тоскомъ — „не порываясь"; тоскг- 
тъскъ отъ тъснутися {Ист. ар., М. 
1861 г, стр. 680). (Ген. Пал. Д. М. 2). 

Тота — (у ногайцевъ) = княжна. Тинах- 
матъ въ грамотѣ къ парю Іоанну Ва¬ 
сильевичу, исчисляя имена 14-ти доче¬ 
рей своихъ, къ каждому прибавлялъ — 
тота : „Лалъ-тота, Дигай-тота, Сююнъ- 
бекъ-тота а ... 

Тофітъ - (съ евр. тимпанъ) = мѣсто въ 
долинѣ Генномъ на югъ отъ Іерусалима. 
Здѣсь, при звукахъ тимпановъ, прино¬ 
сили жертвы Молоху, потомъ было еврей¬ 
ское кладбище (Іер. 7, 31). „Ибо То - 
фетъ давно уже устроенъ; онъ при¬ 
готовленъ и д.гя царя, глубокъ и ши¬ 
рокъ; въ кострѣ его много огня и дровъ; 
дуновеніе Господа какъ потокъ сѣры 
зажжетъ ею и (Исаіи 30, 33). Подъ 
именемъ Тофета (срав. Іерем. 7, 31), 
разумѣется раскаленная печь, притомъ 
оскверненная человѣческими жертвопри¬ 
ношеніями. Здѣсь, вѣроятно, это и 
эмблема язычества и пророчество о вѣч¬ 
номъ огнѣ для нераскаянныхъ грѣшни¬ 
ковъ, въ особенности же для сатаны, 
котораго типомъ были Ассуръ и Вавилонъ 
(См. подроби, въ кн.: Т Свящ. лѣтоп* 
Г. Властова, т. У, ч. II, стр. 46—47). 

Тохтуй — (у монголовъ токтуй или док- 
туй)= чехолъ, преимущественно кожа¬ 
ный, сдѣланный по формѣ лука и употреб- 
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ляѳмый для защиты его отъ сырости и 
для ношенія на плечѣ. 

Тоѵеине=тѳченіѳ $и<л$). (МаЫинск. (гла- 
голичное) четвероевангел. XIв , Ягича, 
стр. 132, 231). 

о/е* нцд = смола (Миклош.). 

Томило = яма для давленія винограда 
посредствомъ особаго снаряда (Иса. 16, 

10. Марк. 12, 1); (Хг,ѵо<;), прессъ, тиски 
для давленія винограда (4 н. чет. к. 
2 п. 5, 2). 

Том Г» — (тсХ^ѵ) = только (Іоан. 8, 10. 
Пр. Я. 9, 2). 

Темный = подобный, сходный, равный 
(Сир. 9, 12). 

— (реш)=изливаю, испускаю какую- 
либо влажность (Лев. 15, 25. Іер. И, 
5. Д. 28, п. 8, 1)-, тоже (чет. 

пасх. п. 5, 2). изливаюсь, истекаю (чет. 
пасх. п. 3, 3); (<ггаС°р*0> источаю (Ав. 

11, п. 6, тр. 1); слезы точу (Яосхри- 
роеш), проливаю слезы (I. 22, веч. на 
стих, сл.) (Невостр.); точащій крае- 
сѣкомый... твёрдый ссагиа камень = 
пили отъ усѣченнаго въ край твердаго 
камня, источившаго (воду) (как. к. ваій, 
п. 3 , ирм.). „Святымъ Духомъ то¬ 
чится всяка премудрость а — Святый 
Духъ — источникъ всякой премудрости. 

( Воскр. служб, окт., гл. 2 , антиф.). 

Тоі|нглднс=пустословіе, праздныя слова. 
Марг. 520 об. 

Тощиться = истощаться ( Былин. яз.). 

но = пристально, усердно, тщатель¬ 
но (Лук. 7, 4. 2 Тим. 1, 17). 

Тоф& = въ Исх. 23, 15 хеѵо^, пустой, 
суетный, ничтожный', безполезный. Въ 
Числ. 21, 5 &ахеѵо<;, совершенно на¬ 
прасный, пустой, тощій, худой. Господь 
запретилъ израильтянамъ являться къ 
Нему съ „пустыми руками* 4 (напр. безъ 
жертвоприношенія). На востокѣ распро¬ 
страненъ обычай являться къ высшему 
лицу съ дарами Іегова, какъ парь, тре¬ 
буетъ того же. Дары служили внѣшнимъ 
выраженіемъ сердечнаго настроенія при¬ 
носящихъ ихъ. 

Теига, тоигъ = палка, посохъ, жезлъ. 

Тракнти — питаться, ѣсть, уничтожать. 
Объясненіе Востокова: тровати, трую, 
тоже, что травити, травлю = кормить, 
кормиться въ переносномъ смыслѣ. Отъ 
того, трава — собственно кормъ, какъ 
въ греч. ^отаѵ>) отъ [Зот6<; — кормъ 
(Воет. Фил.набл., Фрейзинг, рук. 54). 

Травліевдтн = картавить, заикаться, 




, . , 

ТйАЬДЫН — (траі>Аб;)=косноязычный (Пр. 
Д. 29, 3). 

Травы, травки—узоры на тканяхъ: тра¬ 
вы велики, мелкія, косыя, рѣдкія, час¬ 
тыя, цвѣтныя, золотыя, серебряныя 
и проч., прилагать травный, травча¬ 
тый , мелкотрав(н)ый. Все это встрѣ¬ 
чается очень часто. (Выход, госуд., 
царей и вел. княз.). 

ТбАГ^ллфк = животное изъ числа чистыхъ 
скотовъ, дѣлящихъ пазноктн, раздвоя- 
ющвхъ копыта на двое и отрыгающихъ 
жвачку, съ греч. значитъ козлоелень. 
Синопе, на Библ. Левит., л. 9 на об. 

Трактаяентъ — (лат.) = обѣдъ, угоще¬ 
ніе. Релл. Дух. 37. 

Трактатъ — (лат.) — въ Богословскомъ 
смыслѣ значитъ ученое сочиненіе. Указ. 
724-го года, янв. 31, пункт. 7. 

Трдкъ — см. выше торовъ. 


Трапеза — (тратта) = столъ (Мар. 11, 
15), столъ, на коемъ предлагается пи¬ 
ща, столъ съ пищею (1 Цар. 20, 27, 
29. Мѳ. 15, 27. Дѣян. 6, 2. Пр. Д. 
16, 3 ср.); самая пища, предлагаемая 
на столѣ (3 Цар. 18, 19. Дан. 1, 5. 
Ію. 6. Ил. п. 6 Б.); престолъ въ алтарѣ 
(Уст. дерк. и служ. Пр Ап. 4, 1 ср.); 
пиршество (въ ср. 3 н. чет. по 3 
стнхосл. сѣд.). Трапеза — внутрен¬ 
ній притворъ, получившій такое назва¬ 
ніе оттого, что въ нѣкоторыхъ мона¬ 
стыряхъ въ этомъ притворѣ или около 
него, въ нарочито устраиваемой комна¬ 
тѣ, обіьдаютъ (имѣютъ трапезу) иноки. 
Св. трапеза — святой престолъ (Тип. 
гл. 2, 22), такъ какъ на немъ предла¬ 
гается въ пищу и питіе вѣрнымъ тѣло 
и кровь Христовы. Подобно престолу, 
св. трапезою называется антиминсъ. 
„Сей антиминсъ, си есть трапеза свя¬ 
щенная на приношеніе безкровныя жерт¬ 
вы въ божественной литургіи"—пишется 
на антиминсѣ. 

Трапезникъ = прислужникъ при церкви, 
вродѣ пономаря. 

ТрАШЗНЫЙ = назначенный для трапезы 
или принадлежащій трапезѣ. Трапезная 
церковь—песковъ въ монастырской оби¬ 
тели, въ которую монашествующіе со¬ 
бираются обѣдать (Прол. Мая 20). 

Т^апізоканй = вкушеніе пищи. Кормч 
ч. I, гл. II, стр. 12. 

ТфАП^зофорнъ — (греч.) = одежда на 
престолѣ ' Скриж. стр. 31. 

ТрдгизѴю == вкушаю пищу за столомъ. 
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Трапезница == столъ (Миклош.). 

Трапаеик = насиліе, тиранство. ( Зерцало 
духовн. 1652 г., л. 189 об.; сн. Опис. 
слав, рукоп. Моек. Синод Библ., 
отд. 2-ой. Пис. св. отц. 3. Разн. 
богосл. сон. ( Прибавл .) А. Горскаго 
и К. Певоструева, стр. 721). 

Трауръ — ( нѣм . печаль) «=* время, одежда 
и обычаи печали по умершимъ: 

Т^Д^ОННТГКАА страна = скалистая, насе¬ 
ленная разбойниками мѣстность, на СВ. 
отъ ГенннсАрѳт. озера (Луки 3, 1). 

Такннкъ — (6 #ита<го;ріоѵ) = 1) жерт¬ 
венникъ (Иса. 56, 7. Іез. 8, 5; 40, 7); 
2) книга, по которой отправляются цер¬ 
ковныя требы. Изъ требниковъ знаме¬ 
нитъ Петра Могилы, кіевскаго митро¬ 
полита, изд. 1647 г., въ коемъ подробно 
росписаны на всякій случай послѣдова¬ 
нія и молитвы. А у раскольниковъ сла¬ 
вится требникъ Іоевфовскій по обширной 
и излишними вопросами наполненной ис¬ 
повѣди. Требникъ носить, по полнотѣ 
содержанія, названія: малый и большой. 

Трко&дн к— (^реіа) = потребность, нужда 
(Прол. Мар. 5, 1. Марк. 2, 25. Дѣян. 
20, 34). Требованіемъ святыхъ пріоб¬ 
щающее я, страннолюбія держащеся 
(Рвмл. 12, 13). Святыми, какъ вездѣ, 
такъ и здѣсь, апостолъ называетъ хри¬ 
стіанъ. „Учитъ о милостынѣ къ вѣр¬ 
нымъ; ибо вхъ называетъ святыми" 
{Ѳеоф.). „Требованіями" ихъ называетъ 
потребности и нужды, пищу, питіе, оде¬ 
жду, кровъ. Пріобщаться симъ нуждамъ 
святыхъ, когда кто изъ нихъ имѣетъ 
вхъ, значить имѣть часть въ удовлетво¬ 
реніи ихъ. Помогающіе имъ даютъ ве¬ 
щественное, чѣмъ сами богаты; а отъ 
нихъ получаютъ духовное, чѣмъ тѣ бо¬ 
гаты,—молитвы. Эта взаимность можетъ 
служить н побужденіемъ къ помогашю 
(См. Толк. поел. свят. ап. Павла къ 
Рим. еписк. Ѳеофана, изд. 2, стран. 
238—239). 

Т«когдтьін_(трі<тоХЗіо$)=преблаженвый 
(Ію. 23, п. 6, 2). 

Так&т* И Т^ЕІТК&Т* — потребно, 
требуется, надобно. Прол. март. 17. 
Прав. ис. вѣры 14 Дамаск, о вѣрѣ 
гл. 2. 

Тдіб^ѴА — (Іѵиатроѵ) = потрохъ, кишки 
’(Мал. 2, 3). 

Такаю —(уреіаѵ еуа>)=иыѣю нужду (Мѳ. 
3, 14; 6/8; 9, 12; 14, 16. Пр. Я. 6, 
3. Мар. 24, 1. 2 Мак. 2, 15); (уртчіо), 


нуждаюсь (Мѳ. 6, 32. Лук. 11, 8; 12, 
30. Пр. Ію. 27, 1); (тгрос5еор.аі), тоже 
(Дѣян. 17, 25); ($іоріаі), хочу, желаю 
(Прем. 16, 25); прошу (вт. ваій ж. 1, 
п. 8, 3): всякимъ тщаніемъ потребо- 
ва — употребилъ всѣ, средства (Пр. Д. 
10, 3 к.) (Певостр.). Требуемъ ролъѣ 
— пользуемся земледѣліемъ ( Кн. Пчела, 
ХУ в., л. 155 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сѵнод. библ. Отд. 2-й. 
Лис. св. оти. 3. Разн. богосл. соч. 
{Прибавл.) А. Горскаго и К Нево¬ 
струева, стр. 543). 

Та к^ю ф'ін — (^ ѵ^еѴ; с)=нуждающійся, бѣд¬ 
ный (Н. 12, на Г. в. сл.); ($еецеѵо<;), 
тоже (Пр. Янв. 15, 3); (4Хф<5[Аеѵо<;), 
бѣдствующій (Пр. Н. 5, 3) 

Трк'Ь (Тгта) = потребно, нужно (1 Сол. 
5,1); кровъ точію требѣ есть —оста¬ 
ется только покрыть зданіе (Пр. О. 6, 
л. 72 ср.). 

ТаЕК*лнкін=тожс, что безмѣрно великій. 
’Мин. мѣс. янв. 6. 

Твебечевнін— (трісогеро<;)=трв вечера, три 
ночи находящійся: отъ глубиннаго льва 
тревечерній страннѣ пророкъ во внут¬ 
реннихъ валяяся — пророкъ, дивнымъ 
образомъ пробывъ три ночи въ утробѣ 
морскаго звѣря (Кан. 2 Богоявл. Г. п. 
6, тр. 1). 

ТрсколнЬш — (тріхи{АІа) = сильная буря 
морская (1 пон. чет. трип. 1 п. 1, 3; 
1 вт'. чет. трип. 1, п. 9, 2). 

Тлег^кительный— (трктйХітгр'.йО = весь¬ 
ма враждебный, ищущій чьей либо по¬ 
гибели (Есѳ. 8, 13; 16, 10). 

ТрЕГ а ко—(трісс6!і$)=трояко, тройственно, 
троекратно (въ пят. 3 н. чет. 2 трип, 
п. 5, тр. 2); въ три раза или ряда (3 
Цар. 7, 4, 5). 

Т&Ег^к(н)ын—(трггсХоО<;)=тройной, троя¬ 
кій (Н. 29). 

Т вед Ы гтко=три праздничные дня (Амос. 

4, А). п 

ТрЕЗккУі =трезвость или бодрствованіе. 
Прол. мая 2. 

Тр(зБЕННИКг — (ѵг,сраХіо$) = трезвый, 
бодрственный. 

Таізьснный = воздержный. Старѣемъ 
трезвенны мъ быти (Тит 2, 2). ІЧг^хзс- 
Хю? — трезвенный, собственно значитъ 
трезвый, воздержный. Но несомнѣнно, 
апостолъ Павелъ говоритъ здѣсь о ду¬ 
шевной трезвости, о такомъ состояніи 
духа старца, когда онъ недосту пенъ ув- 
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лечѳніямъ, пристрастію и прочимъ склон- серб, трепетати, тренути, чешек: ігере- 

ностяыъ, и когда, напротивъ, руково- іаіі, полъек. іггеріоіас, Іггріоіас; тож- 

дится въ сужденіяхъ и дѣйствіяхъ здра- дественное по значенію, малор. трем- 

вымъ смысломъ, правильными понятіями тнты срав. съ лит. Ігітіі, лат. Іге- 

и взглядами на вещи. Такая трезвость теге, іреч. трерьиѵ— трястись, дрожать, 

пріобрѣтается опытомъ и продолжитель- ( трепетать, бояться. Бругманъ съ слйв. 
ною жизнію и есть наилучшее украше- трепетъ срав. лат. ігерісіиз и санскр. 

ніе старости. Благодаря трезвости по- Ѣагаі4з - дрожащій 

жилыхъ людей, сберегается все хорошее ТйЕп4* г гіЕ=сложеніе трехъ перстовъ при 
во всѣхъ отношеніяхъ, охраняются всѣ изображеніи креста. Розыск, част. 2, 
благіе порядки въ жизни (Си. подроби. \л. 26. 

въ Послан, св. ап Павла къ Тим. и ТрЕПІрсгноЕ знаменіе шггл. — Когда 
Титу, изслѣд. свящ. М. Троицк., христіанинъ ограждаетъ себя крестнымъ 

стр. 198). , изображеніемъ, то по древнему обычаю 

Т^зкл^СА—(ѵг, 9 ш)=соблюдаютрезвость, православной церкви долженъ сложить 

умѣренность (О. 3, троп. Діон.); бодр- вмѣстѣ три большіе перста правой руки, 
ствую ( Канонъ Андрея критскаго). а два послѣдніе пригнуть, и такъ кре- 

Трезвонъ = звонъ во всѣ колокола, бы- ститься, полагая сперва на челѣ сво- 

ваетъ въ началѣ службы послѣ благо- емь, потомъ на грудь, на правое и лѣ- 

вѣста; на всенощномъ трезвонъ быва- вое плечо. Противятся сему правильно- 

ѳтъ къ благословенію хлѣбовъ и къ му треперстному знаменію безъ доста- 

евангелію; имъ же обозначается окон- точныхъ основаній глаголемые старооб- 

чаніе обряда выноса креста, плащаницы, рядцы. Правосл. испов. вѣры, Увѣт. 

водоосвященія, чтенія 12 евангелій въ Дух. и проч 

вел. четвергъ. Звонъ вседневный, т. е. Трепетнца— какое-то дерево, можетъ быть 
отъ литургіи до вечерни, бываетъ въ тополь, или осина (Миклош.), 
праздникъ Рождества, въ седмицу па- ТрЫтъ = страхъ, ужасъ, дрожаніе отъ 
охальную и въ великіе царскіе дни испуга (Псал. 2, И; 47, 7. 1 Корин. 

Тбізь(сн'ыи = трезвый, здравомыслящій 2, 3). 

У’ л Т^плЕТЖНЫЙ=собственно значитъ: втрое 

ТйЕЗ»кнын —(тріо5оос)=имѣющій три зу- сплетенный, свитый, ссученый. Въ пе- 
оа (1 Пар. 2, 13). реносномъ же смыслѣ значитъ весьма 

Трезвъ и т&ЕЗ^«14а-(тр{5оАо : ;)=мо- Узренный. Мин. мѣс. іюн. 17. 
лотильная телѣга съ зубцами (2 Дар. Треп» Т1Е=дорога, на три стороны раздѣ- 
12, 31); (г.рішѵ), пила (Прол. Д. 14, 1 лдющаяся. Григ. Низ. 21. Иногда бе- 
к.);(тріо5оі^),трезубецъ(Пр.Я. 20,1 к.). рется за раепутіе. 

Тріі клитЕръ^окаянный, достойный прокля- Треска = громъ съ молніею. Иначе тре- 
тія. Прол. февр. 19. снрвеніе. Прол. іюл. 23. 

Т^клатын— ( тр-саХіт^рій<;)-пребеззакон- ТресложныЙ = изъ трехъ частей состав¬ 
ным, достойный всякаго проклятія (2 ленный. Мин. мѣс. мая 21. 

Макк. 8, 34); (ххтаратс^), проклятый ТрЕснд— (хсаи|х|Зо<;)=тесьма золотая, или 
(Пр. Ф. 18, 2). серебряная, галунъ, бахрома (Исаіи 3, 

ТйЕКйоБННКЪ=третьякровля;третійэтажъ 1®)» (хро<?50$), тоже (Исх. 28,24, 25); 

(Дѣян. 20, 9). (стретстоѵ),^ тоже (Втор. 22, 12). 

ТрЕКРОКНЫЙ И ТРИКрОКНЫЙ — (тріоіроіро^) Т^Е Г Н ОБИТЫЙ—(Х0(ГЛ(Лрй)Тб $) —шитый,или 
=имѣющій три кровли или жилья, трех- обложенный галуномъ, серебромъ, или 

этажный (Сен. 20 муч. п. 5, тр. 3); на- золотомъ (Исх. 28, 4). 

холящійся въ третьемъ этажѣ (Быт. 6, Т^еснокица — (хрй(7Тштоѵ) = цѣпочка, или 
16. Іезек. 41, 7); трекровная - третій плетешекъ изъ галуна (Исх. 28, 14). 
этажъ (3 Цар. 6, 8). Трест* (хаХаиг,) = стебель, солома (Св. 

ТрЕОКдХнный— (трктаОАю;) = прежалкій Григ. Богосл. съ толк. Нт. Ирака. 

(Пр. Ф. л. 72 оЬр.); (иосароО, окаян- XVII в., л. 323; си. Опис. слав. рук. 

ный (Пр. Ф. 20, 1). Сгнод. библ. А. Горек, и Пеѳостр., 

Трепернти— (древ.■слав.') = трепетать; тре- отд. 2-й. Пис. св. от., стр. 98). 
петь, встрепе(т)нуться, трепыхаться; Т^етина — (то трітоѵ) = треть, третья 
слов. Ігір—мгновеніе, Ігіраіі—сверкнуть, часть (1 Мак. 10, 30). 
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Т^етнны= поминовеніе по усопшемъ, со¬ 
вершаемое въ третій день по кончинѣ, 
въ воспоминаніе воскресшаго въ третій 
день Спасителя. 

Таітицію — (-зітсгѵ)=третій разъ (Іоан. 
21, 14). 

Т^тТй часъ = одно изъ дневныхъ бого¬ 
служеній. Третій часъ поемъ въ честь 
Св. Троицы во 1) потому, что прошла 
четверть дня; 2) въ третьемъ часу іу¬ 
деи обвинили Спасителя и положили Его 
убить и 8) въ этомъ же часу на апо¬ 
столовъ сошелъ Духъ Святый, которымъ 
просвѣтились всѣ мы, живущіе во все¬ 
ленной {Нов. скриж ., ч. 1, и. 13, 

§ 4). 

Треть. — Въ древности Россія была раз¬ 
дѣлена великимъ кн. Іоанномъ Василье¬ 
вичемъ на три части Каждая изъ этихъ 
частей и называлась третью: эти трети 
носили слѣдующія названія: Владимир¬ 
ская, Новгородская и Рязанская ( Успен¬ 
скій, „Опытъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ “, 1818 года, час. I, 
стр. 298). 

Третьякъ, третьячіина=трехлѣтнее жи¬ 
вотное {Русская правда). 

ТрЦннкн—(іреч.) = прихлѣбатели, лизо¬ 
блюды. Бесѣд. Злат. 

Т^|фолой=книга церковная, въ которой 
собраны службы праздничныя, и наро¬ 
читыхъ святыхъ изъ Миней мѣсячныхъ. 


Тан— (тр«<;)=три. Аще сихъ трехъ не со¬ 
творитъ ей (дщери) въ русс к Библіи— 
„а если онъ сихъ трехъ вещей не сдѣ¬ 
лаетъ для нея“, т. е. не дастъ ей оде¬ 
жды, пищи и содержанія (Исх. 21, 11). 

Три главы=предметь спора, бывшаго въ 
VI в. по поводу осужденныхъ на 5-мъ 
всел. соборѣ Несторіанскихъ сочиненій 
Ѳеодора мопсуэстскато, Ѳеодорита кир- 
скаго и Ивы едесскаго (См. Душепо¬ 
лезное чтеніе 1875 г.). 

Три скатитела к«лЫгки^ъ=Св. Васи¬ 
лій Великій, Григорій Богословъ и Іо¬ 
аннъ Златоустъ; праздникъ въ честь ихъ 
(30 января) установленъ въ 1084 году, 
вслѣдствіе видѣнія, которое было свят. 
Іоанну евхаитскому по случаю спора хри¬ 
стіанъ о томъ, который изъ этихъ св. 
отпевъ выше. Сами святители, явившись 
св. Іоанну, засвидѣтельствовали, что за¬ 
слуги ихъ равны. Трехъ святителей мо¬ 
сковскихъ: Петра, Алексія и Іоныпразд- 


Трн 


никъ 5 октября, установленъ въ 1596 
г. при патріархѣ Іовѣ. 

Триашддфняъ == роза {Миклош.). 

ТрнБлаженъ = трижды блаженный. 

ТрнслХдн д=богохульство, поруганіе свя¬ 
тыни. Стоглав, гл. 62. 

Трнвожыінкъ, тркБожьиь== чтущій трехъ бо¬ 
говъ {Миклош.). 

ТрнБраукиъ = вступающій въ третій бракъ 
{Миклош.). 

Трибуналъ— {лат .)=возвышенноѳ мѣсто 
судейское, по толкованію Цицерона, и 
означаетъ высшее судище. Регл. Дух. 
лист / 2 на об. 


Трнвсянкъ = величайшій {Миклош.). 

Т^нксф^ткінный ^состоящій изъ трехъ 
веществъ. Мин. мѣс. дек. 27. 

Трнвяи — (тру^Хюѵ) = чаша, блюдо. 

Трнво.ѵь — репейникъ (Восток.). 

Т^икѴн* — (трфойѵо$) — трибунъ, нѣчто 
въ родѣ полковника (Пр. I. 14, 2. Ав. 
10. 1. Я. 2, 2. Мар. 19, 1. Ію. 18, 1) 
или ротнаго командира (Пр. I. 8, 1 к.). 

Т^иь'&фАННЫЙ — (трЦ>$оууо$)= трехзвуч¬ 
ный. (Кан. 1 Усп. тр. 7 ирм.); три- 
віъщанное (тріттофлкуубсіото^) свѣтлое 
- трисіятельное. {Кан. пятъд. п. 7, 


тр. 2). 

Тангла — (греч.) = рыба, называемая бор- 
вена, а по малороссійски барбанва. 
Стопе, на библ. Лев. лист. 9 на об. 

Тритлава = божество древнихъ славянъ. 
Триглава получила свое названіе отъ 
триглаваго истукана, олицетворявшаго 
ее. Она была чтима болгарами и ванда¬ 
лами и имѣла въ Кіевѣ капище иа по¬ 
ляхъ. Славяне почитали ее подъ име¬ 
немъ Зеваны и молились ей объ успѣ¬ 
хахъ въ звѣроловствѣ ( Успенскій, 
„ Опытъ повѣствованія о древностяхг 
русскихъ*, 1818 г., ч. II, стр. 408). 

Триг^ЕЫЙ — (трингй?) = тройственный, 
троякій. 

ТайдкАТЬ = тридцать. 

ТрнднікнѴю— (трі7;{лереи«о)=три дня пре¬ 
бываю, провожу гдѣ нвбудь (Ирм. гл. 2, 
6 осм. 10 и 12 въ нѳд. мир. на хвал, 
стих. 6 ирм. гл. '4, 6 осм. 5). 

Трнднкный — (тріт;цгрск)= три дня про¬ 
должающійся (тридневное въ китѣ пре¬ 
бываніе); въ третій день совершающійся 
Тридневное воскресеніе Іисуса Хри¬ 
ста — воскресеніе на третій день по 
смерти. Іисусъ Христосъ былъ во гробѣ 
только одинъ день и двѣ ночи; но евреи 
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имѣли обычай въ своемъ обыкновенномъ 
разговорѣ называть части дня цѣлымъ 
днемъ. Іисусъ Христосъ находился во 
гробѣ часть перваго и часть третьяго 
дня, —„Греки часто говорятъ: „это слу¬ 
чилось третьяго дня", не обращая вни¬ 
манія на то, что между зременемъ слу¬ 
чившагося и временемъ разговора про¬ 
шелъ только одинъ день. Греки гово¬ 
рятъ о двухъ крайнихъ дняхъ такъ, 
какъ будто бы они были полными". 
(Хаггаііѵе а Міззіоп іо іке «Теш, 
Меуег, стр. 341, 342 См. „Жизнь и 
уч. I. ХристаГейни , пере*, свящ. 
М Ѳивейскаго , вып. III, Москва, изо. 
1894 г., въ прим ). 

Таижжсцъ = тотъ, который на третьей 
женѣ женатъ. Потреби. Филар. 140. 

Трзна =языческое поминовеніе по усоп¬ 
шемъ, оканчивавшееся разными воин¬ 
скими играми; (ахаріиа), поприще, под¬ 
вигъ (Н. 26 а. 3, 3). Нѣкоторые этому 
загадочному слову даютъ значеніе под¬ 
вигъ, страданье. {Чет. мин. Церк. 
слов. Алексѣева) и сближаютъ его съ 
сербск. трзанье — терзанье [Вельтманъ). 
Другіе же думаютъ, что оно значить 
бой; чешек, трызвити, трузнити — уда¬ 
рять мечемъ; санскр. ІгЬ — убивать. 
(А. Ги.гьфердингъ). Тризну обрѣтъ—на¬ 
граду (а-У-Хоѵ). ( Св Григ. Волоса, съ тол. 
Ник. Иракл. XIV в. л. 173; сн. Опис. 
слав. рук. Сѵнод. биб. Горек и Не- 
востр., отд. II. Лис. св. отц., стр. 81). 

Тризницн — (аушѵ) = совершеніе тризны 
или поминовеніе усопшаго посредствомъ 
разныхъ подвиговъ .Пятилѣтнее триз- 
нигце— олимпійскія игры, совершавшіяся 
черезъ пять лѣтъ ( 2 Мак. 4, 18): (лта- 
ѵ), поприще для подвиговъ, арена, 
зрѣлище (Сен. 1 кан. муч. п 7 тр. 3), 
пер. подвигъ (Сен. 24 п. 5 тр. 1), 
пер. поприще. 

Трнзнодтцъ, три^ нопо.іожіі инкъ = подвиго- 
положникъ, судія подвиговъ, раздатель 
наградъ за подвиги (Миклоги.). 

Трикирій = подсвѣчникъ съ тремя свѣ¬ 
чами, употребляемый архіереемъ во время 
свяшенвосл уженія. 

Три к дикъ = 1) ложе для трехъ человѣкъ, 
возлежа на которомъ древніе греки и 
римляне (равно и іудеи) вкушали пишу; 
2) столовая. 

Т^икрдты—(трі^)— троекратно, три раза 
(2 Кор. 12, 8); въ третій разъ (Пр. О. 
21, 1). Слово сост. изъ три а крата. 


— Т^н — 

Т^иллко'Гный==готі, который величиною 
въ три локтя ІІрол. іюня 29. Св. апо¬ 
столъ Павелъ названъ тршакотный, 
т. е. возрастомъ трехъ локтей. 

Трилнчный = имѣющій три лапа, напр. 
триличное божество, Отецъ, Сынъ и 
Свитый Духъ. Про.і. іюн. 30. 

ТцилѴчнын — (тр'.сахтсѵо;) = три луча 
испускающій или имѣющій (4 ср. чет. 
тр*Ѵ 2 3 Т Р ) 

Таилытстка (тр'.;т^щ)= нахожусь въ 
ѵрехлѣтнемъ возрастѣ (Н. 21 на лит. 
и хв. сл. к. 2 а. 1, 5). 

Трнинсъ —(трци*яоѵ)=треть, третья часть. 

Тгимо^фъ — (і/)еч.)=троичныЙ, треобраз- 
ный/ напр. образъ, по лат. Ігііоггаіз 
Пращ. лист. 346. Безъ антиминса 
отнюдь не священнодѣйство шти, ни¬ 
же съ триморфомь. 

Т^нлі'Іггачы — время трехмѣсячное. По¬ 
макан . 81. 

Т^нподъ — (греч. трі-аоо;) — треножный 
столъ или треножникъ, на которомъ идо¬ 
лопоклонники богамъ своимъ приносили 
куренія. (Чет. мин. іюн. 7). 

Тан с гштіннш — (гѵтріто^) = втрое ссу¬ 
ченный (Еіск. 4, 12); (трг“Хохо<;), весь¬ 
ма изгибистый, изворотливый, хитрѣй¬ 
шій ( 'Пр Д. 24, 2 ср.). 

Трип'&снн^ъ ^канонъ, состоящій не изъ 
9-ти или 8 пЬсней, какъ положено для 
полнаго канона, а изъ трехъ пѣснопѣ¬ 
ній Трипѣснцы поются въ седмичные 
дни (кромѣ воскресенія и субботы) св. 
четыредесятницы. Въ составъ всякаго 
трипѣенца непремѣнно входитъ 8-я и 
9-я пѣснь канона (1, 8, 9), во втор¬ 
никъ - 2-я; въ среду 3-я; въ четвергъ— 
4-я; въ пятницу — 5-я. Въ субботу 
поются четырепѣсниы , состоящіе изъ 
6-й, 7-Й, 8-й и 9 пѣсней канона. При¬ 
мѣръ трипѣенца: „Къ Тебѣ утреннюю», 
„Столбъ злобы", ^Честнѣйшую*—поется 
въ великую пятницу на утренѣ послѣ 
8 евангелія - 

Трнн-ьсткк-ь = обезьяна (Мимош.). 

Трнрі - (тр'.грг ( ;)= древняя трирема, море¬ 
ходное судно съ тремя рядами веселъ. 

Трись'&тлын — (7рщсо?агс)=ііре!етавля- 
ющій три свѣта, тріѵпостасный (во вт. 
2 н. чет. 2 трип, п 9 слав.); трисвѣт¬ 
лое существо (говорится о св. Троицѣ) 
(Ирм^ гл. 1 п. 8). 

Т^нгк'ігцжикъ = подсвѣчникъ о трехъ 
свѣчахъ, тоже что трикирій, см. выше. 
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Три— — 

ТрНСКАТЫЙ — (трі<та^ю<;)= тріѵпостасный, 
въ трехъ лицахъ прославляемый (вел. 
повеч.). 

ТйНГКАТОі — подъ именемъ трисвятаго 
разумѣется ил только троекратное чте¬ 
ніе трнсвятоЙ пѣсни, или цѣлый поря¬ 
докъ краткихъ молитвъ, а именно: Сня¬ 
тый Бооке...— трижды, слава и нынѣ. 
Пресвятая Троице, Господи поми¬ 
луй — трижды, слава « мыкп> и нако¬ 
нецъ Отче нашъ. Поэтому въ уставѣ 
службы часто говорится: Трисвятое, и 
по Отче нашъ и т. д. Это значитъ, 
что нужно исполнить весь указанный 
рядъ молитвъ, и послѣ Отче нашъ 
продолжать, что слѣдуетъ по указанію 
устава. Въ литургіи св. Іоанна Злато- 
устаго и св. Василія Великаго подъ 
„Трнсвятымъ а , полагаемымъ по маломъ 
входѣ, разумѣется одна только „Трн- 
овятая пѣснь", т. е. Святый Боже. 

ТршАННЫЙ — (трюггохХг^ятато;) = три 
сіянія имѣющій (въ ср. 4 нед. чет. 2 
трип. п. 3 тронч.); (тріссосраѵ^), тоже. 

Т^нгіатсланый = блистающій тройствен¬ 
нымъ сіяніемъ, тріѵпостасный (говор, о 
св. Троицѣ). 

— (тріХаагЕіо) = блистаю трой¬ 
ственнымъ сіяніемъ (Ирм. гл. 8 антиф. 2). 

Трнслд&ный = преблаженный. 

ТрисоБъствыъ = трехъ липъ (Микл.). 

Трнг^лнпный —(трщ^Хю<;)= представля¬ 
ющія три солнца нлн подобный тремъ 
солнцамъ (3 пят. чет. трип. 2 п 5 тр. 
п. 9 тр. 2). 

Трнгоггікный к^ггъ=такъ называется 
животворящее древо креста Господня, 
который состоялъ изъ одного прямого 
бревна н двухъ поперечниковъ. Канон, 
кресту. 

Т диктатъ — (трюхать) — военачальникъ 
(Иск. 14, 17. 15, 4. Дар. 7, 2, 17. 
9, 25. 10, 25. 15, 25); первое лнпо 
послѣ государя (Исх. 15, 4). Подъ 
тристатами, по мнѣнію однихъ, ра¬ 
зумѣются главные военачальники, ко¬ 
торыхъ у египтянъ было по три въ 
войскѣ, раздѣлявшемся на три отряда; 
другіе разумѣютъ отборныхъ воиновъ, 
колѳсничниковъ, которыхъ было три на 
каждой колесницѣ: одинъ правилъ ко¬ 
нями, другой управлялъ ходомъ колес¬ 
ницы, а третій подготовлялъ оружіе (см. 
словарь Алексѣева). Въ Исх. 15, 4 
слова «іс&дннмтрктяти» (аѵаратсц трі- 
атата?) соотвѣтствуютъ одному евр.. 


- т,,- 

которое въ Исх. 14. 7 у БХХ переве¬ 
дено словомъ трістатаі (ср. 4 Цар. 7, 
2, 17, 19; 9, 25; 10, 25). Слѣдова¬ 
тельно, и въ Исх. 15, 4 первоначально 
было только тріптата?, а на полѣ аѵа- 
^ата?, потомъ занесено и въ текстъ, 
но неправильно. Соотвѣтствующее евр. 
слово (шалиш) означаетъ сражавшагося 
на колесницѣ знатнаго воина, имѣвшаго 
двухъ помощниковъ — одного, держав¬ 
шаго щитъ, и другого —возницу, управ¬ 
лявшаго лошадьми. Число три и дало 
имя третьему главному воину. Пере¬ 
водъ &\а$Атг\$— всадникъ—неправиленъ 
(См. Слов, кв парем. В. Лебед.). 

Трвсоѵгогккіъ = тройной (Миклош.) 

Трнте^а = битва, подвизаніе (Микл.). 

Тритъ = театръ, зрѣлище (Микл. к 

Трнгдптонх, тон)(аптх— (-ріуатггоѵ)== 
с об. власяница; тонкая, шелковая дра¬ 
гоцѣнная одежда (Іез. 16, 10, 13). 

Тан^ннд— (іреч. власяннчннкъ)= это на¬ 
званіе дано преподобному Ѳеодору по¬ 
тому, что ходилъ онъ всегда во влася¬ 
ницѣ. Мин. мѣс. апр ' 20. 

Трнцж = отруби, 

Тьичдггнын = изъ трехъ частей или ви¬ 
довъ состоящій. ЛІим. мѣс. іюля 31. 


Тричастное души, т. е. три ея свой¬ 
ства или проявленія: умъ, желаніе н 
воля. Корми, лист. 266. Йрм. пѣс. 1. 

Трнчйшнный — (тріццоиржѵо;)= утрояе- 
мыЯ, тройственный (Ію. 13 Ак. п. 7 тр.). 

Три ■те = возвышеніе, каѳедра (Микл.) 

Т^нціИ —(трі<;) = трижды (Іоан. 13, 38). 

Тріс=трг, Аврааму у дуба Мамврійскаго 
явились тріе мужи, т. е. Господь (что 
видно изъ Быт. 18,1, 22, 25—26), второе 
лицо св. Троицы, Сынъ Божій, и два 
ангела, (что ясно изъ Быт. 19,1 и 13). 

ТрТосоюдньій мічъ = такая шпага, у ко¬ 
торой клиномъ трвгранный, т. е. тре¬ 
угольный. Канонъ кресту. 

ТаТокААНггко = величайшее несчастіе. 
’Соборн. л. 100. 


Тй'ктАѴЫ — см. выше трнстАТЫ. Черм- 
ный понтъ трістаты Егѵпетскія 
покры купно водостланем гробъ = 
египетскихъ всадниковъ мрачное море 
совершенно покрываетъ, (какъ) водный 
гробъ (хам. 2 Богоявл. Г. п. 1 ирм.). 
Тріодь постная — содержитъ службы 
отъ недѣли мытаря и фарисея до св. 
пасхи; тріодъ цвѣтная, — цвѣтистая, 
радостная,—содержитъ службы отъ не¬ 
дѣли св. пасхи до недѣли всѣхъ святыхъ. 



734 


, Т Г“ , — 

Тр'ГшдТонъл тг>Тиід&— {греч. тргТ?—три а 
со5и-— пѣснь/ трипѣснецъ) = такъ назы¬ 
вается богослужебная книга, въ кото¬ 
рой содержатся трипѣсненныѳ каноны. 

Тріѵпогтдгный — (трсоопоттато?) = имѣ¬ 
ющій три лица (пятд. на Г. в. сл. веч. 
ст. хв. 3). 

Тров*, трот, троутн —(древ.-слав.) = исти¬ 
рать, истреблять, съѣдать; трутити — 
повреждать, портить, трава [ст.-слав. 
трава и трѣва, болъ, трѣва, чешек. 
ігаѵа, полъек. ігаѵѵа, серб, трава, ст.- 
слав. травень—май), травчатый—укра¬ 
шенный цвѣтами, отрава—ядъ съ произв. 
полъек. ігисіпа, 8Іга\ѵа, роігачѵа — ку¬ 
шанье, литов, раігоѵа, ігисііі—всѣ отъ 
первонач. тереть (Іги изъ Теш), какъ и 
греч. тросіѵ и трО^гіѵ — тереть, быть 
изнурену. Трынъ въ трынъ-трава срав. 
съ санскр. (хпаз, Тгіпа -— трава. 

ТроЕБйДЧіЕ = вступленіе въ третій бракъ. 

Троего=троякаго. Опрочь бо того троѳго 
владательскаго смотрѣнія.(5'езсо«., ч. I, 
стр. 5). 

Троеданникъ = платящій въ три мѣста 
дань, какъ наприм. господскій крестья¬ 
нинъ, который обязанъ былъ платить 
государю подушныя деньги, помѣщику 
оброкъ и на содержаніе своего дома вы¬ 
работать долженъ. Указ. 724-го года, 
янв. 31 о монаст. 

Т^ОЕдрЕК^сный = изъ трехъ древъ состав¬ 
ленный. Служб, чести, кресту. 

Тдо(^чицд = икона Пресвятыя Богоро 
дицы въ монастырѣ Иверскомъ, что на 
Аѳонской горѣ, съ изображенною внизу 
рукою. Написана въ память чудеснаго 
исцѣленія руки св. Іоанна Дамаскина, 
отрубленной, по наущенію греч. импе¬ 
ратора иконоборца Льва Исаврянина, 
княземъ города Дамаска. Прол. іюля 12. 

ТронтцочноЕ = пѣніе изъ трехъ гласовъ 
составленное. Облич. раск., гл. 9, л. 

23 иа об. Оно у раскольниковъ извѣст¬ 
но подъ названіемъ сладкогласованія. 

ТРОИЦА =Тріиностасное Божество, единый 
Богъ, сущій въ трехъ лицахъ: Отпа, 
Сыда и Св. Духа, греч. Т у.іс,. Слово 
Тріа^ въ первый разъ въ христіанской 
литературѣ встрѣчается послѣ 180 года, 
въ твореніи Ѳеофила, епископа антіо¬ 
хійскаго, именно во ІІ-Й кн. къ Авто- 
лику (Мі§пе, Раіг. ешь. сотрі., зег. 

Зг. 1. VI, соі. 1077-1078). 

Т^ИЦЫН* дЫ& = см. Патдесатницд. 
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ТрнчЕНъ — (трісо$іхоѵ)=пѣснь, или цѣлый 
рядъ пѣсней во славу Пресвятыя Трои¬ 
цы. Въ воскресные дни на полунощницѣ 
поется „Троичный канонъ" и послѣ ка¬ 
нона „Троичное величаніе". Въ ежеднев¬ 
ной службѣ, если на утренѣ поется 
аллилуія, то послѣ аллилуія поются 
„пѣсни Троичны а , состоящія обыкно¬ 
венно изъ трехъ стиховъ. Въ канонахъ 
почти всегда предпослѣдній троиарь каж¬ 
дой пѣсни есть „Троиченъ", и потому 
читается съ припѣвомъ: Слава Отцу, 
и Сыну , и Святому Духу. 

ТбойчЕШЙ = свойственный, подобающій 
; Троицѣ. Троп. Богоявл. Тройческою 
твердостію многобожіе разрушилъ 
еси отъ конецъ, всес.гавне—оть живой 
и несомнѣнной вѣры во Святую Троицу, 
твердостію духа и проч. Бонд, мучен. 
Трифону. 

Трокъ = широкая тесьма или ремень съ 
пряжкою для укрѣпленія сѣдла или по¬ 
поны на спинѣ лошади. „Трокъ, цѣна 
6 ден. а (См. въ Опис. старин, одеждъ 
Савваипг.). 

Тоомъ — причастіе отъ глаг. тру — на¬ 
тираемый. намазываемый. Прол. іюня 
22. Оцтомъ и солію по раномъ троми. 

Тоопд^а — (тротар'.оѵ) = краткая пѣснь, 
въ коей прославляются дѣла Бога или 
святыхъ Его (Пр. О 12, 2 к. Я. 
л. 58 к.). Это слово въ обширномъ 
смыслѣ есть общее названіе, свойствен¬ 


ное всякому церковному пѣснопѣнію, 
хотя бы оно и имѣло другое, отличи¬ 
тельное наименованіе. Такъ всѣ стихи¬ 
ры суть тропари, сѣдальны суть тро¬ 
пари, ипакои есть тропарь, всѣ пѣсно¬ 
пѣнія каноновъ, т. ѳ. ирмосы, и соеди¬ 
ненные съ ними стихи, составляющіе 
пѣснь, суть тропари, и пр. Въ тѣснѣй¬ 
шемъ смыслѣ тропарь есть пѣснопѣніе, 
составленное въ честь праздника, или 
святаго, — пѣснопѣніе, въ которомъ 
кратко выражается сущность праздни¬ 
ка, или образъ жизни святаго. Что ка¬ 
сается до происхожденія слова тропарь, 
то мы имѣемъ полное основаніе въ этомъ 
дѣлѣ положиться на авторитетъ св. 
Марка, епископа ефесскаго, грека, и 
притомъ грека глубоко образованнаго; 
онъ говоритъ: „тропари называемъ такъ 
отъ т ріт.ш, — обращаю; потому что 
они всегда составляются по извѣстному 
образцу и поются приспособительно къ 
извѣстнымъ пѣснямъ и извѣстнымъ обра¬ 
зомъ. Ихъ же иногда называемъ стихи- 



рами, потому что предъ ними ноюгся 
стихи, взятые изъ псалмовъ Давидовыхъ, 
или изъ другой какой-нибудь книги". 
Изъ сего объясненія видно, что тро¬ 
парь, по словопроизводству, есть такая 
пѣснь, которая и составляется и поется 
по извѣстному образцу, къ которому и 
нужно обращаться всякой разъ, когда 
нужно пѣть эту пѣснь. 

Трорддьнъ = трех разрядный. 

Троска = молва, мятежъ, печаль, скорбь. 
Лрол. авг. 7. Но Миклош. молнія, 
колъ. 


Тіос котат и = 'трещать, лопаться. Лрол. 
С€НШ. 11. 

Трогкотъ - (аурсоттц) = молодая трава, 
мурава (Втор. 32, 2. Иса. 37, 28; ср. 
Мих. 5, 7 по греч. текст.): вредная, 
дурная трава (Иса. 9, 18. Осіи 10, 4). 

Трости — (хаХаио?) — тростникъ (Іов. 
10, 16); (хаХаіхѵ;), солома (1 Кор. 3, 
12); (хаА«[лоі), падки (Пр. Н. 29, 1); 
(ржріоес), иглы (Прол. Мар. 29, 1)*, 
стрѣлы (Пр. Ію. 17, 1). 


Трогтный — (той ха/.ааои)=живущій въ 
тростникѣ (Псал. 67, 37; въ пят. 4 н. 
чет. 1 трип. и. 8, тр. 2). Звѣріе трост- 
ніи — жестокіе, нечестивые египтяне, 
названные такъ по обилію тростника и 
множеству крокодиловъ въ р. Нилѣ (Пс. 
67, 31. 32). 

Таость — (хаХаіло;;) = тростинка, налоч- 
ка, камышъ (Исх. 30, 23. 3 Цар. 14, 
15. Иса. 35, 7. 42, 3); палка, батогъ 
(въ пят. 4 н. чет. 1 трип. п. 3, тр. 2); 
трость или мѣра тростяная — шесть 
народныхъ локтей, около 75V, вершк. 
(Іез. 40, 3—5; Апок 21. 15); орудіе, 
коимъ древніе писали, — нѣчто въ родѣ 
пера, карандаша или грифеля (Пс. 44, 
2. 3. Іоан. 13,вънед. 3 на Г. в. сл.; впол¬ 
нѣ называется писате.гьная трость 
(ураершіе; хаХаао^) (3 Мак. 4, 15); 
верша, тростниковая плетушка для рыб¬ 
ной ловли, или удилище, уда; вообще 
орудіе для рыбной ловли (въ чет. 3 я. 
чет. 2 троп. п. 8, тр. 1). Трость 
вѣтромъ колеблемая ~ человѣкъ непо¬ 
стоянный, который сегодня говоритъ 
одно, а завтра другое, колеблется какъ 
тростникъ (которымъ покрывалось при 
разливѣ Іордана мѣсто, гдѣ проповѣды- 
валъ I. Креститель). 

ТаоРГАНЫЙ — (хаХа|хіѵоф)=тростниковый 
(4 Цар. 18, 21. Иса. 36, 6. Іез. 29,6). 

Трох* = кроха, крошка {Миклош.). 


Тродаевнк = издержка, расходъ (Мим.). 

Трѳпнъ — славянское божество. Въ древ¬ 
нѣйшемъ спискѣ (около 1200 г.) „хожс- 
иі* яреемтыв бці по йенамъ а — въ сла¬ 
вянской прибавкѣ противъ греческаго 
текста—находится и имя Трояна, какъ 
языческаго божества: ^юже нѵ бъ тварь 
Бгъ іа равота сотворилъ, то то оии всѣ 
боги про^каша слипе н мі|ь н ^еидю н водоу, 
а;вгры н гады, то сетьнѣк н ѵлкѵьска іиена тл 
оѵтрннв (?) Тропиа, Хърса, Велеса, Пероуна". 
(Изд. Срезневскаго. Древн. памяти, 
русск. яз. и письма. Спб. 1863 г., 
стр 205). Въ произведеніи „Слово и от¬ 
кровеніе ст.ѵъ аіТдъ“ по списку XVI в. — 
находимъ также между языческими сла¬ 
вянскими божествами и имя Трояна, „мм- 
ціе богы миогы, нероуна, н хорсд дым н троняа 
н ниТн ино^н. ибо нко то ѵяцн выли сд т 
старѣйшины. Нероунь къ елннѣ а Хорсь въ 
ктпрѣ, Троинь каше 7|рь къ Римѣ... ( Во - 
стокова. Словарь церк. слав, яз, т. 2, 
232 и Тихонравова, „Лѣтописирусск. 
литер, и древн. 1859—60 г.: кн. 5-я. 
отд. II, стр. 2—6). Въ Словѣ о полку 
Игоревѣ — Троянъ упоминается четыре 
раза: 1) рища въ тропу трояню чресъ 
поля на горы; 2) были вѣчи трояни, 
3) (обида) вступил(а?) дѣвою на землю 
трояню; 4) на седьмомъ вѣдѣ троянн 
връже Всеславъ жребій о дѣвицю себѣ 
любу... На первоначальное значеніе этого 
славянскаго божества до нѣкоторой сте¬ 
пени могуть навесть сербскія н болгар • 
скія преданія о Троянѣ, Троимѣ. Въ 
словарѣ Вука Стефановича находится 
цѣлое преданіе о Троянѣ (2-е изд. 1852, 
стр. 750). Троянъ является здѣсь ка¬ 
кимъ то ночнымъ существомъ, боящимся 
дневнаго свѣта, отъ котораго онъ рас¬ 
тапливается. По другому сербскому пре¬ 
данію — Троянъ имѣлъ три головы и 
восковыя крылья, которыя и растопи¬ 
лись отъ солнечнаго зноя. Въ южной 
Руси (кіевск. губ.) на весьма большомъ 
протяженіи тянется валъ Трояновъ. (Си. 
фундунлей , „Обозрѣніе могилъ, валовъ 
и городищъ кіевск. іуб. а Кіевъ, 1848 г., 
стр. 30 и слѣд.). Съ этимъ валомъ сое¬ 
диняетъ народъ нѣкоторыя преданія ми¬ 
ѳическаго характера. Кое-когда въ нихъ 
поминается и Троянъ, носящій названіе 
царя Ермаланскаго (т. е. римскаго, рим- 
лянскаго?) Существуютъ Трояновы валы 
и на дунайскомъ побережьѣ. Во всѣхъ 
этихъ мѣстахъ нерѣдко находятъ рим¬ 
скія монеты и именно монеты импера¬ 
тора Трояна (Фундуклей — Іосо сіі.). 
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По нѣкоторымъ указаніямъ г. Буслаевъ 
видитъ въ Троянѣ существо миѳическое 
изъ той иороды стихійныхъ существъ, 
къ которой относятся вилы, русалки, 
нѣмецкіе альфы или эльфы, свѣтлые 
духн и подземные карлика, хранители 
зелота и серебра, духи мрака, не тер¬ 
пящіе лучей солнечныхъ (Очерки мар. 
поэзіи, т. I, 1861, стр 385 и слѣд.) 
О существѣ упоминаемаго въ нашигь 
древнихъ памятникахъ бога Трояна — 
покамѣстъ нельзя еще судить съ до* 
стовѣрностью. Легко могло быть, что 
обоготворенный римскій императоръ сдѣ¬ 
лался дѣйствительнымъ богомъ у тѣхъ 
племенъ славянскихъ н въ тѣхъ обла¬ 
стяхъ, на которыя простиралась его 
власть. На него могли быть перенесены 
древнія языческія воспоминанія славявъ: 
обоготворенный императоръ, которому 
въ его владѣніяхъ приносились жертвы — 
легко могъ въ народныхъ понятіяхъ за¬ 
ступитъ мѣсто какого-нибудь древнѣй¬ 
шаго языческаго божества. Не малое 
подтвержденіе этому предположенію мы 
позволяемъ себѣ видѣть въ томъ обстоя¬ 
тельствѣ. что богъ Троян ь является 
исключительно въ письменныхъ, свидѣ¬ 
тельствахъ, относящихся къ южнымъ 
славянамъ. Предполагать здѣсь русскаго 
и притомъ кіевскаго Трояна, жившаго 
будто бы гораздо ранѣе римскаго импе¬ 
ратора н соорудившаго громадные валы 
(См. брошюру: „Выводъ о томъ, что въ 
древней Россіи пороско-украинскіе и ду¬ 
найскіе валы построены были не рим¬ 
скимъ, а русскимъ Трояномъ - . Кіевъ, 
1845 г., стр. 1 — 18, 34—37) — несо¬ 
гласно съ строгою историческою кри¬ 
тикою. (См. подробности въ Трудахъ 
Московок. Арх. Общ., 1865 г., т. I, 
вып. I). 

ТйѴ — (ххтхтрфсо) = иногда: расторгаю 
(Пр. Мар. 18, 3 к. Ію. 22, 2). 

—(5аХглуд)=труба, музыкальное ду¬ 
ховое орудіе. Въ праздникъ новомѣсячія 
7-го мѣсяца у евреевъ прекращались тя¬ 
желыя занятія и было священное собра¬ 
ніе. Этотъ день назывался днемъ трубнаго 
звука (Числ. 29, 1). Конечно, по зако¬ 
ну всѣ праздники отличались тЬмъ, что 
священники должны были трубить въ 
трубы, но въ новомѣсячіе 7-го мѣсяца 
особенно торжественно трубили въ тру¬ 
бы (Лев. 23, 24; 25. 9). Праздникъ труб» 
совершался въ первый день седьмого 
мѣсяца и состоялъ въ приношеніи, при 


звукахъ трубъ, особыхъ жертвъ (Лев. 
23, 24 и д.) Установленіе этого тор¬ 
жественнаго дня въ первый день седь¬ 
мого мѣсяца тнсри, который, пр граж¬ 
данскому лѣтосчисленію евреевъ, былъ 
первымъ днемъ новаго года, должен¬ 
ствовало напоминать израильтянамъ, что 
ихъ общественныя дѣла должны начи¬ 
наться въ страхѣ Божіемъ. „Въ тру¬ 
бахъ кованыхъ (іХхтац), и гласомъ 
трубы рожаны а (хЕратіѵг,;;) (асал. 97, 
ст. 6). Коваными трубами называются 
трубы мѣдныя, а рожаными - сдѣланныя 
изъ роговъ; таковыя трубы обыкновен¬ 
но были въ употребленіи у іудеевъ ( Ѳео¬ 
доритъ; сн Замѣч. на текстъ псалт. 
по персе ЬХХ прот М. Боюлюбск ., 
стр. 201). 

Т^кнтн прідъ собою = хвастаться, 
хвалиться, пускать молву о себѣ (Мте. 

6 , 2 )._ 

ТрвБлЫіг — (то саХттеі^еіѵ) = дѣйствіе 
трубящаго (2 Пар. 5, 13). 


Т^Ѵдникі 


жкъ —труженикъ^ подвижникъ, тяж - 
'кими трудами изнуряющій свое тѣло 
(Прол. мая 8); послушникъ; „а братьи 
у него собрано три старпа да трое труд- 
,швовъ “ (Акт. истор. 1606 г., стр. 93). 

Трудный — безпокойный, скучный, пе¬ 
чальный (3 Ездр. 5. 21); (етгіпоѵо?), 
трудный (Пр. Н. 9, 5 к.); больной, не¬ 
дужный (Древ, ру сок. стар. 14). 

Трждокдтнца — больница (отъ трждъ — бо¬ 
лѣзнь). Путем, новгор арх. Ант. въ 
Царьградъ. 

Т^долюеный —кс^ный — (оіЛотгйѵг,- 
■Эсіс) — тщательно обработанный (Пр. 
О. 12, 2); паче трудолюбезно —($і\о- 
т.о'А.о-і.роѵ)— тщательнѣе, усерднѣе (Пр. 
Д. л. 15). Трудолюбезно— трудолюбие, 
неусыпно. Прол. окт. 14; аві. 24. 

ТіУ домен дкндтпш — лѣность, праздно¬ 
любіе, уклоненіе отъ трудовъ. Ефр. 
Сир 424 на об. 

Тр^доположннкъ тотъ, кто за труды 
воздаетъ мзду, или назначаетъ подвиги. 
Мин. міьс. . іюл. 10. 

Т^доподожный ~ до подвиговъ относя¬ 
щійся. Мин. муьс. іюл. 25; дек. 3. 

Тс?доирнииьчь — переносящій труды. 

Трэдъ —(хотто;)— страданіе, мученіе, бо¬ 
лѣзнь (Пе. 89, 10. 106, 12), безпокой¬ 
ство, горе ( р Мар. 22, 2); трудность, 
тяжесть: трудное, тяжкое положеніе 
(Поя. 12 по 3 п. икос.); (вм. аоуЛо?), 
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орудіе для разрушенія, рычагъ, стѣно¬ 
битная машина (Ію. 23, п. 6, 3; I. 
19 п. 3, 1); (хаиато?), трудъ (Н. 2 
п. 9, 1 Ф. 12 п 9, 2); (тсоѵс;), трудъ, 
подвигъ (Пр. Ф. 1, 2. 27, 2); трудность, 
непріятность (Пр. Ію. 2, 1), труды, (гѵ- 
стаак;), возстаніе, сопротивленіе (Пр. 
Ію. 20, 1); трудъ добродѣтельный — 
твердость, сила въ добродѣтели (Пр. Я. 
5, 2 к.); (<тха|А(ла), поприще, ристали¬ 
ще (I. 7, п. 3, 1); зло (Не. 9, 28. 
139, 10): водный трудъ вм. кровный 
трудъ (^осеѵтеріа) — боль въ животѣ 
(Дѣян. 28, 8), тоже, что водотрудіе — 
водяная болѣзнь; имый водный трудъ 
— страдающій водяною болѣзнію (Лук. 
14, 2); труды давати — затруднять, 
утруждать, безпокоить, причинять огор¬ 
ченіе (Марк. 14, 6; Гал. 6, 17); отъ 
своихъ трудовъ — своими издержками 
(Пр. О. 10 л. 82 об. к.). Корень ср. 
съ санскр. ігапгі—трудиться. 

Тр&КДІТН "СА = смущать, безпокоить, 
затруднять, досаждать; заниматься ра¬ 
ботою, трудиться (Мѳ. 6, 28; 26, 10). 

Троуждаюціннсі^такъ называлась въ древ¬ 
ней церкви люди, обрекавшіе себя на 
служеніе при храмѣ. 

Трунцалъ, струпцалъ = растянутая ка¬ 
нитель; шелковая нить, обвитая кани¬ 
телью. Употреблялся при вышиваньѣ и 
при низаиьѣ. 

Т^ѴгШл Т^/піА — (та Оѵ/удіиаТа) — тру¬ 
пы, мертвыя тѣла (Пс. 78,' 2); трупія 
мертва —тѣла мертвыя (4 Дар. 19, 35). 
Санскр Ігир — убивать (Матер, для 
словаря ,, изд. Ак. т. II, стр. 424). 

Троігпдь — ящикъ, гробъ. 

Таапъ —(хоіХіа) = брюхо, животъ; станъ 

тѣлесный (Пр. Н. 27, 1). 

- 

яію; прещеніе трусное —гроза съ зем¬ 
летрясеніемъ (Пр. Д. 14, 3). 

— (деюрдс) — трясеніе, колебаніе, 
землетрясеніе (Марк. 13, 8); (сгисгсге ^), 
тоже (4 Дар. 2, 11) (по древнимъ перев. 
въ пареміяхъ 3 Дар. 19, 11); буря, 
сильный вихрь (Мат. 8, 24). 26 октяб¬ 
ря совершается память „великаго тру¬ 
са", бывшаго въ Царьградѣ, въ 740 г. 

Тратъ — стража (А. Гильфердингъ). 

Тръгъ — торгъ. См. выше. 

Тръ^атн, трг^атн — ( древ.-слав .) = рвать; 
польск. тар кадь—стучать; словаи. тръ- 
гать —бодать, дръкати—трясти; русск. 
трогать, дергать; чешек, дръхати — 
Церк.-сіааян. словарь свящ. Г. Дьяченко- 
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смѣшивать, путать, дръгатя — рвать; 
хорут. дрегати—ударять; санскр . ігЬ— 
ударять, повреждать какимъ бы то ни 
было способомъ (А. Гильфердингъ). 

Тръкдштн— (древ, -слав .)=дввгать; шлир. 
тръкати—бѣгать; малорос. сторчака— 
стремглавъ; санскр ІакЬ — двигаться 
(А. Гильфердингъ). 

Трънни = колючки, терніе, терновникъ (та 
ахаѵ&а) ( Маріин. (хлаюлич.) четве - 
роеванг. XI в. Ягича , стр. 42, 127, 
226 и др.). 

Тръпснште = народное собраніе, площадь, 
рынокъ (ауора) ( Маріин . (глаголичн.) 
четвероеѳанг. XI в. Я мча , стр. 35, 
83, 160 и др ). 

Тръпътн — см. выше Т^гГвТИ. 

ТрІСД — конскій волосъ. 

Тръсъ = виноградная лоза. Санскр. ѣгЬ— 
расти. 

Тръдъть — (древ.-слав.) = обломокъ, крош¬ 
ка, малость; мелкая монета, лепта 
(.Мдріинское (глаголич.) четвероеванг. 
XI в. Ягича, стр. 258) Срав. малор. 
трохы, трошкы, потрошку; лит., .гот. 
{.гизіз, Ігаизіз н греч. трйеіѵ, трй^еіѵ — 
собственно тереть. 

Трынъ или тринь трава = волшебная 
трава; санскр. Ігпа — трава; русскій 
языкъ любитъ сочетанія синонимовъ, 
напр. кровь руда (руда значитъ кровь 
во многихъ областныхъ нарѣчіяхъ), оке¬ 
анъ-море, путь—дорога, умъ—разумъ 
и мн. др. (А. Гильфердингъ). 

Таыю—$ —(хата^аіѵш) = тру, терзаю 
(Пр. Н. И, 1). 

Трьинк, трьиъ, трънь — (древ.-слав. )= тер¬ 
ніе; терновый, терновникъ; малорос. 
тернъ; серб, трн; чешек. 1гп,1гпі, ігпка; 
пол. іагп; срав. съ нѣм. богпеп, Дога 
— шяпъ, заноза; гивед. Іота; гот. іЬа- 
йпш8; англ. іЬогпв; санскр. Ігпа— сте¬ 
бель травы, Ігп&іі — пронзать, прока¬ 
лывать (См. Этим. сл. Горяева). 

ТрхБнтн— (древ. -с. гав.)— чистить, тръеа — 
жертва; русск. требовать, теребить; 
санскр. Ігр — радовать, удовлетворять, 
освѣщать, ІгрЬ—повреждать (А. Гиль¬ 
фердингъ). 

ТряБьннкь— (древ . - слав .)—храмъ, жертвен¬ 
никъ; трекъ выти — должно и полезно, 
тр«ъ - необходимый, нетръкъ— безполез¬ 
ный, потріві — обычай, обыкновеніе, 
тръвовдти — имѣть нужду; потребный— 
годный, потреблять, употреблять; малор. 
треба—нужно; слов. ігѣёіі - имѣть на¬ 
добность; польск. ІгхеЬа; срав. съ готе. 

47 
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іЬагЪз— нужный, іЬагЪ а—недостатокъ; 
нѣм. (іагЬеп—нуждаться, не имѣть че¬ 
го. Бругманъ срав. съ древ.-рус треба 

— жертва, греч. тгрфц — наслажденіе 
удовлетвореніе, санскр. Ігрііз. 

Трава —(по Остр .)— трава (Мѳ. 13, 26). 

Травмъ — (древ -слав. )= трезвый; народи, 
русак, терезвый и тверезый; малорос. 
тверезый, трезвый; бѣлор. нерезвый, 
цверѳзый; болг. тъврѣзност; сербе, тре- 
зан; чешек, зігіяѵу; полъск. Тггеятѵу; 
трезвѣть, трезвость, отрезвить(ся). По- 
тѳбня, полагая первонач. значеніемъ 
сл. трезвый — чувствующій сухость, 
жаждущій питья, сравниваетъ его съ 
произв. отъ Іегз, Ігзи; санскр. ітзаз— 
жажда; зепд. Іагзпа; греч. терсоиси — 
становиться сухимъ; лат. іогг(—з)еге — 
ісі., Іегга - суша, земля (Этим. сл. Гор.). 

Трасн&тп, тргштнтн, тргінтатн - ( древ.-Слав.) 
= бить, поражать, ударять, траскъ, 
троек» — молнія; трескъ, трескаться, 
трескотня, трескучій, трес(к)нуть(ся), 
трещать(= трескѣть), трещина, трос- 
котъ, троскотать; малор. трнщаты, 
троскошаты, серб, треснути, чешек. Ігез- 
іеіі, полъск. іггезгегее, рум. Ігёзк (сю¬ 
да Миклошичъ отнесъ и малор. треска 
—щепка, чеіяск.ігізка, полъск. Сггазка), 
срав съ лит. іагзкеіі—гремѣть, сту¬ 
чать, Ігезкеіі—трещать, нѣм. йгезсЬеп 

— колотить, молотить, готск. іЬгізкап, 
которое Бругманъ связываетъ съ лат. 
іегеге — тереть, изнурять, мучить: 
Ігезко, какъ греч. арест/. со (Эт. сл. Гор.). 

ТйАсдкнцд — (®с 1 хг ( )== лихорадка (Ир. Ф. 
14, 2 )- 

ТрАСАЬИЧНЫЙ = до лихорадки относя¬ 
щійся. Соб. 31. 

ТрАсініЕ р'&ШЕТА = сѣяніе, просѣваніе 
сквозь рѣшето (Сирах. 47, 4) 

Тряси л о—(иногда называлось трясава)= 
золотая шпилька съ головкою изъ бри- 
ліантовъ и другихъ дорогихъ камней, 
въ видѣ подвижной вѣтки или цвѣтка. 

Тоасти = потрясать, сотрясать. Санскр. 
трас(трафти)—быстро двигаться, коле¬ 
баться, бояться траса)атн — пугать 
(А. С. Хомяковъ; см. Матер, для 
словаря, изд. Ак. и , т. II, стр 424). 

Т# — (іхеі) — тутъ, тамъ (Мѳ. 5, 24). 

ТЪ Балкан нъ—иначе Ѳовелъ=сьпгь Іафе¬ 
та, патріархъ, ковачъ мѣди и желѣза 
(Быт. 4, 26), родоначальникъ тибарянъ 
или ивѳрійпевъ. 

Тага, тдга — (древ.-слав.) *=* тяжесть, пе- 


тѴж— 

чаль, забота, бѣда; тужить ( ст.-слав . 
тлжити и тджити)—чувствовать неохо¬ 
ту, быть лѣнивымъ. Фикъ сравниваетъ 
съ произв. отъ ІеідЬо—имѣть отвраще¬ 
ніе отъ чего-нибудь; греч. от¬ 

вращеніе, лат. 1ас(д)<іе6 и лит. Тіп- 
§ив — лѣнивый. 

Туги самострѣльные -(древн.-русск.)= 
особый родъ самострѣловъ или пращей 
называвшійся въ древности также „ше- 
реширами“. Объ этомъ оружіи упоми¬ 
нается въ „Словѣ о полку Игоревѣ*', 
Дѣйствительно, изъ исторіи мы знаемъ, 
что половепкій князь Кончавъ, собравъ 
большое войско, въ 1185 году пошелъ 
въ русскіе предѣлы, имѣя съ собою 
мужа, умѣющаго стрѣлять огнемъ, у 
котораго были самострѣльные туги на¬ 
столько великіе, что едва восемь чело 
вѣкъ могли ихъ натягивать и каждый 
тугъ былъ укрѣпленъ на большомъ возу. 
Посредствомъ ихъ онъ могъ бросать 
камни въ средину города в> подъемъ 
человѣку, а для метанія огня имѣлъ 
особый малѣйшій, но весьма хитро устро¬ 
енный тугъ (Татищевъ, Истор. Росс., 
кн. III, стр. 259). 

Тжгъ — (древ.-слав. )= тугой: полъск. іе§і; 
чешек. ІиЫ; тугой въ словарѣ Фика 
сравнивается съ санскр. Іапд и. іапс, 
ІапШі—стягивать, зенд. іапдізіа и Іап- 
сізЬа — очень твердый, сильный; ново- 
перс. Іапд - крѣпкій; курд. Ші§- тѣс¬ 
ный, узкій; арм. іапдг- густой; лит. 
Іепкй, Іапсиз—густой; готск. іЬеіЬап. 
Потебня сравниваетъ съ лот. зЬіп^Ь— 
становиться тугимъ, крѣпкимъ. 

Тйд*' = туда (Лук. 19, 4). 

Тоѵдорх = Ѳеодоръ (Микл.). 

Тоѵжде = тамъ же, въ томъ же мѣстѣ. 

Тоу&евлтн=првнимать странныхъ (по греч.: 
^еѵі^еіѵ) (Сборникъ, ХГ в., л. 19; сн. 
Отс. слав.рукоп. Моек Синод. Биб.і. 
Отд. 2-й Лис св. отц. 3. Разн. бо- 
госл. соч. (Дрибавл.) А. Горскаго и 
К. Невоструева, стр. 596). 

Тоѵждекръмьинця = гостепріимство, хлѣбо¬ 
сольство, пріютъ, пристанище, убѣжище. 

Тоуждепдеиеньннкъ = иностранецъ, чужезе¬ 
мецъ. 

Тоуждепрннинтедьство = гостепріимство. 

Тоуждеродьиъ = чужеродецъ, инородецъ. 

Тоуждестраньство = странствованіе, путеше¬ 
ствіе по чужимъ сіранамъ. 

Т^ждѴй—(по Остр.) вм. мвждТн — чу¬ 
жой (Ме. 17, 25. 26). 

Тоѵжитн=скорбѣть, печалиться, тосковать. 
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Таж— 

Т*жмтис»==тягаться (. Безсон ., ч. I, стр. 29). 

Тужно = со скорбію. 

ТэзЫгпг —(6 аотоу-іішѵ т?^ у^с;)—ту¬ 
земный, въ той странѣ, мѣстный, при¬ 
родный еврей (Числ. 9, 14). Евреи у 
Моисея еще до поселенія въ Ханаан¬ 
ской землѣ называются туземцами ея, 
потому что они по обѣтованію Божію 
законные наслѣдники и владѣтели той 
земли. 

Тузлукъ=украшеніе или принадлежность 
пояса. Въ духовной великаго князя Ди¬ 
митрія Іоанновича Донскаго: „сыну мо¬ 
ему Петру... поясъ золотъ съ налитою 
да съ тузлуки*. Не происходитъ ли 
слово тузлукъ отъ тат. туз соль? Не 
было ли и въ-старвну обыкновенія, ка¬ 
кое встрѣчаемъ нынѣ въ нѣкоторыхъ, 
мѣстахъ у простонародья, во время пу¬ 
тешествія носичь при поясѣ соль въ 
привѣшанныхъ къ нему сосудцахъ или 
солоницахг? (Ста у Савваит.) 

Л* — (-котт,^) «= жиръ; сласть (Пс. 35, 
9. 3 Цар. 13, 35); (сгтеар), молоко (Иса. 
55, 1); тукъ пшеничный— самая луч¬ 
шая пшеница (Пс. 80, 17. 147, 3); бо¬ 
гатство, пресыщеніе (Псал. 21, 30; сн. 
Іер. 5, 28). Спѣете тукъ земли—бу - 
детѳ ѣсть самую лучшую пшеницу и са¬ 
мые лучшіе плоды (Быт. 45, 18). Яко 
отъ тука и масти да исполнится 
душа моя (Пс. 62, 6)—какъ тукомъ и 
елеемъ да насытится душа моя. Тучніи 
земли (Пс. 21, 30) — люди богатые и 
знатные. „Врази мои душу мою одер- 
жаша, тукъ свои затвориша“ (Псал. 
16, 10). „Подъ тукомъ нѣкоторые разу¬ 
мѣли благоденствіе и тѣлесное здравіе, 
а мнѣ кажется, говоритъ Ѳеодоритъ, 
что пророкъ называетъ такъ благорас¬ 
положенность и братолюбіе (еЯѵоіжѵ хаі 
ср'.Хя<$гХ<р!аѵ). Это даетъ видѣть послѣ¬ 
довательность рѣчи; ибо псалмопѣвецъ 
говорить, что, заключивъ всякое есте- 
•ственное чувство жалости и не давъ ни¬ 
какого мѣста помысламъ человѣколюбія, 
говорятъ высоко и надменно, и мнѣ раз¬ 
ставляютъ всякаго рода сѣти и засады* 
(Ѳеодоритъ). Такое изъясненіе соглас¬ 
но и съ еврейскимъ текстомъ: „затво¬ 
рили сердце свое*. Можно думать, что 
вмѣсто тд птеар первоначально чита лось 
ті ѵеар (См. Замѣч. на текстъ псалт. 
по перев. 7 0 прот. М. Бою любек ., стр. 
56). 

Тоуднтн = приноровлять, выгибать, дѣлать 
на чемъ-нибудь выпуклость. Вер. -лузахъ. 


тѴп— 

йиіепу — согбенный, поникшій; богем. 
ІаиШі зе, Ьиіііі зе — кланяться съ осо¬ 
бенною вѣжливостью; полъек. Ыіс — 
прижимать; украин. тулыть —■ жать, 
сжимать; тулыцця — прятаться; лит- 
русск. притулипца—прижаться къ кому 
или къ чему; вер.-лузац. йдііег—зат¬ 
кнуть; богем, іаиіаіі, ѣиіаіі— стремить¬ 
ся къ чему; полъек. Іиіас зіе; краин. и 
винд. ЫШ — выть какъ волкъ, ревѣть 
какъ быкъ (См . Корнесл. Шимкевича). 

Тулуибазъ и тулунбазъ = небольшой 
бубенъ, состоявшій изъ булатной, же 
лѣзной, мѣдной или деревянной чашеч¬ 
ки, съ натянутой наверху ея кожей, по 
которой ударяли вощаюю, т. е. шари¬ 
комъ, прикрѣпленнымъ къ короткой 
плети. Названіе тулумбаза (турецкое ту- 
лум ) значитъ мѣхъ, кожаный мѣшокъ, 
волынка; а тулумбаз — литаврщикъ 

Т$лж -(Фаретра) = колчанъ (Быт. 27, 3. 
Пс. 10, 2). Срав. санскр. туда—мѣра, 
сосудъ для измѣренія; туна—колчань. 
Санскр.: туласарини -колчанъ, тулъ, 
очевидно, въ смыслѣ „мѣрка стрѣлъ* 
(.4. С. Хомяковъ; см. Матер, для 
словаря , изд. Лк. т. II, стр. 424). 

Туляться=прятаться (Былин, яз.). Срав. 
датск. <Іо1^е (прош. йиідіе)—скрывать, 
исланд йиіа—покрывало, <1иШг— скры¬ 
тый. 

Туиакн=пахатные рабочіе, поселенцы на 
'Волгѣ, на Уралѣ (Ликѣ) и въ другихъ 
рыболовныхъ мѣстахъ 

Тумашиться=суетиться, хлопотать (Ма¬ 
тер. для словаря, гізд. Лк. н ,, т. 12, 
стр. 375). „Не тумашитесь мои малы 
дѣтушки*. 

Томимъ — (евр. истина) = грудное укра¬ 
шеніе ветхозавѣтнаго священника (Исх. 
36). Си. Слоко годное а Ѵрйм*. 

Т^не — (§шреаѵ) = даромъ, безъ платы 
(Мѳ. Ю, 8): напрасно, безъ причины (I 
Цар. 19, 5). 

ТЪн{АДИ^к = тотъ, кто, живя въ празд¬ 
ности, даромъ чужой хлѣбъ ѣсть. 

ТоуньБд = подарокъ. Тоунъбы ради (Св. 
Бир. Іер. конца XII в. или на¬ 
чат XIII вѣка, лист. 153 оборот.; 
сн. Опис слав, рукоп. Синод. Библ. 
А. Горскаго и Йевостр. Отд. 2-й. 
Бис. св. опт., стр. 54). 

Тяпанъ —(древ.-слав.)— тимпанъ, см. это 
слово. 

Т^погб^кын == косноязычный, лишенный 
’ 47* 
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тѴп— 

способности, дар» слова. Служб, печ. 
чудотв. 

Тяя% — (древ, -слав.) = тупой {серб, туп, 
чешек, іиру, полъек. Іеру, лот. Іирз), 
тупица, туникъ, тупость, тупить (пол. 
іеріе, зіеріе), тупѣть; срав. съ произвол, 
отъ 8іешр(Ь); нгъм. зіитрі. ср.-в.-нѣм. 
віитр — тупъ, лит. вІатЬпз— неучти¬ 
вый, невѣжливый, греч. тоѴгссѵ и <гсо- 
—бить (Курцгусъ), санскр. іира- 
и, ІораЬі, ргазІитраП. Потебяя допус¬ 
калъ возможн., что сюда, къ 8іетр, 
относится также лит. зитріі, лот. 
зіірѣ — цѣпенѣть, коченѣть. 

Тувнть (и тулить)=погонять, понуждать. 
Срав. санскр. туд (тулатн)—выгонять. 
Къ нимъ же имѣетъ близкій смыслъ 
санскр. тур (турііатѳ) (А. С Хомя¬ 
ковъ; см. Матер, для с.юваря, изд. 
Ак. т. II, стр. 424). 

Турусы. Извѣстная поговорка о хвастунѣ 
и краснобаѣ: наскажетъ турусы на 
колесахъ, по мнѣнію одного ученаго 
любителя старины Русской, относится 
къ татарскому періоду, и въ просторѣ¬ 
чіи улусы превратилось въ турусы, 
также какъ арабская грамота въ та¬ 
рабарскую. Это самое подкрѣпляется 
свидѣтельствомъ Планокарпина, въ XIII 
вѣкѣ путешествовавшаго въ Орду, и 
Бруина, описывавшаго астраханскихъ 
татаръ въ началѣ XVIII в.; тотъ и дру¬ 
гой говорятъ, что татары возятъ свои 
подвижные домы изъ войлока (улусы) 
на телѣгахъ въ три и четыре быка. 
Вѣроятно, такъ заключаютъ, что когда 
предка наши стали ходить съ тяже¬ 
лымъ поклономъ и съ поминками въ 
татарскіе улусы (становища), и когда 
послѣ на родинѣ разсказывали объ этомъ 
странномъ образѣ жизни, тогда прочіе, 
небывавптіе въ Ордѣ, не довѣряли раз¬ 
сказамъ, такъ что это обратилось въ 
поговорку, сходную съ слѣдующею: 
Иванъ былъ въ Ордѣ, а Марья віьсти 
сказываетъ. Но къ этой догадкѣ о 
турусахъ на колесахъ, прибавимъ здѣсь 
другую, которая основывается на сход¬ 
ствѣ слова съ дѣломъ. У древнихъ рим¬ 
лянъ, по свидѣтельству Цезаря и Веге- 
ція, употребляема была при осадѣ горо¬ 
довъ военная машина, которая называ¬ 
лась Іиггез тоЫІез, ѵ. атЬиІаІогіае. 
Она была деревянная, строилась въ ви¬ 
дѣ башни, двигавшейся на многихъ ко¬ 
лесахъ; въ ней помѣщались воины съ 
орудіями для разбитія стѣнъ. Въ древ- 


— Тцід— 

ности у русскихъ была подобная же 
машина, которая извѣстна подъ име¬ 
немъ гуляй-города , что очевидно есть 
буквальный переводъ слова І-иггез аш- 
Ъиіаіогіае, или турусы на колесахъ , 
коихъ устроеніе и употребленіе казались 
столь диковиннымъ для нашихъ пред¬ 
ковъ, что они обратили игъ въ пого¬ 
ворку {Рус. въ послов. Снеіир., т. IV). 

Туръ = буйволъ, зубръ; санскр. іига- 
быстрый (употреб. въ Ведахъ) {А- Гиль- 
фердингъ). 

Туры — оборонительныя корзины {Поли, 
собр. русс, лѣтоп., т. XVI). 

Тутурганъ = мѣстное названіе какого-то 
хлѣбнаго растенія, можетъ быть, проса 
{Иутеш. Аѳан. Никит ). 

Тдтьмъ — (древ-слав. )=шуѵъ\ санскр. йЬап 
— шумѣть {А. Гилифердингъ). 

ТѴчА — (Сф,{$ро$)= дождь (Втор. 32, 2 въ 
суб. мяс. п. 4, тр. 4, въ нед. сыр. на 
В 0 ч. стих. 2; въ пон. 1 н. чет. на Г. 
в. ст. 2); токъ, потокъ (I. 16 п. 7, 2. 
24 п. 7, 3) тучи, обильное кропленіе 
(во 2 суб. чет. 1 троп., п. 7, тр. 1); 
тучи —морской приливъ, разливъ, на¬ 
водненіе (С. 27 п. 4, 2 ). 

Тоѵѵеннге = достатокъ (Зерцало духовное 
1652 г., л. 190 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод. Библ. Отд. 2-й 
Пис св. оти. 3. Разн. богосл. соч. 
( Прибавл .) А. Iорскаго и К Лево • 
струева, стр. 721) 

Т^чгноснын — (<5[лЗрот6хо;) — производя¬ 
щій дождь (С. 24 п. 7, і). 

Тачнын —(оцррыѵ) = дождевой (С. 29 
п. 8 , тр. 2 ); (уоѵі[Ао?), плодовитый, 
плодотворный (Д. 3 п. 7, 2). (~ішѵ), 
тучный, упитанный (Ав. 15 к. 2 п. 9, 
тр. 1 ). ^ 

Тфдликый — ((тоѵтеріѵшѵ) = тщательный, 
трудолюбивый (Прит. 21, 5). 

ТціднТе — (ат.ооЩ = стараніе, ревность 
(2 Пет. 1, 5); поспѣшность (Втор. 16, 
3. Марк. 6 , 25); усердіе, любовь къ 
кому (2 Кор. 7, 12. 8 , 8 . 16); (егкоо- 
дасря), дѣло, съ ревностію, тщательно 
совершенное, подвигъ (суб. сыр. п. 5, 
1). Со тщаніемъ и просто тщаніемъ 
(Іѵ ят.оо&г), рачительно, ревностно (Рам. 
12, 8 . Д.’ 19 п 8 . 3); поспѣшно, ско¬ 
ро (Дан. 3, 91. 6 , 19. Пр. Мар. л. 19 
об. к.); изворотливость, оборотливость, 
ловкость; (та^гоі;), поспѣшность (Пр. Д. 
6 , 9); (хо-ко?), трудъ, трудное дѣло, 
подвить (Н. 12 по 3 п. икос.); (е^есц). 



Тфл— 

желаніе (I. 5 п. 1, 2); скорымъ тща¬ 
ніемъ-какъ можно скорѣе (Пр. Д. 31, 
2 *•>• 

ТфЛТЕЛЬНо—('гпои^7' 1 )=.поспѣшно (1 Езд. 
4 Ѵ 23). 

ТфЕ = тщетно, напрасно: „но и болшая 
чудо дѣйствія пріемлетъ, и никоего же 
тще есть “ ( Прол. дек. б. Чудо свят. 
Николая). 

ТціігъШ и тофЕГЛДШ = пустословіе (2 
Тим 2, 16. Маргар. л. 520 об.). 

Тщедушный (вм. тощедушный) — измож¬ 
денный, слабый. По Панскому (I, § 128), 
тутъ произвольная этимологія: онъ при¬ 
нимаетъ форму „щадушный", отъ поте- 

. ряннаго корня щад или щед, означав¬ 
шаго то же, что скуд и худ. Произве¬ 
денное отъ этого корня существ, „ща- 
дость, шадоща № дало отъ себя будто бы 
ррилагат. „щадощный = щадущный 11 
{таквмъ же образомъ Павскій произво¬ 
дитъ „радушный" отъ „радощный“). Не 
проще ди принять производство первой 
части слова отъ прилаг. „тоіпій?“(См. по- 
дроб. въ Филологии, розыск. Я.Грота, 
изд 4. стр. 929). 

ТфЕПОГ^кдльндА — (евр. терафимъ) = 
истуканъ, статуя (1 Дар. 19, 13, 16). 
( Невостр .). 

ТфКЛАкй==тідетная самого себя похвала, 
хвастовство, чванство (Филип. 2, 3). 
Тріод. пости, лист. 1. 

Тфклдкникъ = горделивецъ, кто тщесла¬ 
вится какимъ либо мнпмымъ достоин¬ 
ствомъ. Толк. ев. 293. 

Тцшлдкокдти =тоже, что тщеславиться. 
Чин. исповѣд. и Маргар. 318 на об. 

Тцшлокіе = пустословіе. 

Тфнлококлти = пустое говорить, празд¬ 
нословить (Исаіи 8, 19). 

Тфстд— (ѵ/)риа)=потеря, убытокъ (Дѣян. 
27, 20, 21 въ пят. ! н. чет. на Г. в. 
Ѳеод. Тир. ст. 2); ничтожество, пустякъ; 
вмѣняю вся тщету быти — почитаю 
все тщетнымъ, безполезнымъ (Фил. 3,8). 

Тфітнын — суетный, напрасный, безпо¬ 
лезный (Колос. 2, 8). Да не вѣритъ, 
яко стерпитъ , тщетная бо сбудут¬ 
ся ежу—прельщенный пусть не полага¬ 
ется на суету: ибо суета будетъ возда¬ 
яніемъ ему (Іов. 15, 31). 

ТфЬ’ггко = суетность, тщетность. Цр. 
март. 29. 

ТфіТЮ — (Камбіо) = причиняю убытокъ 
(Пр. О. 26 л. 116 н.). 


~ Тъ— 

Тфикстко = безпокойство, заботливость, 
уныніе. Прол. февр. 25; по другимъ: 
тщеславіе, чванство. 

Тф/й (тофУй)—(хгѵо;)= пустой, ничѣмъ 
не занятый (Втор. 16, 16. Суд. 7, 16. 
Іер. 14, 3 Лук. 1, 53. 1 Д. 6, 3. 2 
Цар. 1, 22. Іудио. 1, 11); напрасный, 
безполезный (I Кор. 15, 14, 38. Н. 16, 
на Г. в. ст. 1); пустой, бездѣйственный, 
безсильный (Исаіи 35, П); (^*таю$), 
пустой, обманчивый, ничтожный (Исаія 
30, 28) 

1 ір)^СА — (ёіи^гіріш) = стараюсь, усили¬ 
ваюсь (3 Мак. 6, 22); (асАотсрііорлг), 
ревностно стараюсь (Рим. 15, 20); (оттои- 
йаі^а)), спѣшу, поспѣшаю (1 Солун. 2, 
17;въ н. ваій на повеч. по 1 п. сѣд.); 
(етіеи&с*)), стараюсь, усиливаюсь, спѣшу 
ііис. 4, 10. 1 Цар. 4, 14, 16. 2 Мак. 
4, 14). 

Тъ, та, то— (др. -рус. )—членъ непереводи¬ 
мый. Вѣроятно, немногимъ извѣстно, что 
въ русскомъ языкѣ былъ и даже есть 
членъ. Это не тогъ членъ и, который 
мы видимъ въ именахъ прилагательныхъ 
членныхъ; это—указательное мѣстоиме¬ 
ніе те, которое въ качествѣ члена упо¬ 
требляется также въ ново-болгарскомъ 
языкѣ. Членъ тъ прежде ставился ино¬ 
гда передъ тѣмъ словомъ, къ которому 
онъ относился, иногда послѣ этого сло¬ 
ва; послѣднее было, кажется, чаще. Пер¬ 
воначально членъ вполнѣ правильно из¬ 
мѣнялся по родамъ и числамъ, такъ что 
въ имея. пад. един. чис. слова мужск. 
род. имѣли при себѣ членъ тъ л слова 
женск. род. — та, слова сред. род. — 
то, въ родит, пад.— того, въ дат. — 
тому и т. д.: „смердовъ жалуете и ихъ 
конии, а сего не помышляюще, оже на 
весну начнеть смердъ тотъ орати ло¬ 
шадью тою, и приѣхавъ половчинъ уда¬ 
рить смерда стрѣлою и поиметь лошадь 
ту и ; „два ляха легоета... и поѣха Яро¬ 
славъ... ндѣ же ляха та ловяшѳта его“ 
( Ипат . спис. лѣтоп. 191, 207). 
Это правильное употребленіе на сѣверѣ 
Руси сохранялось еще въ XVII в.; по 
крайней мѣрѣ, мы его находимъ въ со¬ 
чиненіяхъ протопопа Аввакума: „бѣда - 
та на церковь — ту пришла, болши тое 
бездѣлицы— той вѣдаю, сынъ онъ дья¬ 
волъ... надъ просвирою — тою молитву 
батьку — тому своему говорить предъ 
переносомъ — тѣмъ, которые младен¬ 
цы — тѣ отъ еретиковъ — тѣхъ 
крещены (очень часто). Но членъ 
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въ русскомъ языкѣ не получилъ такого 
развитія, какъ въ ново-болгарскомъ, и 
съ теченіемъ времени сталъ выходить 
изъ употребленія, такъ что сохранился 
въ скудныхъ остаткахъ. Въ современ¬ 
номъ литературномъ языкѣ и въ большей 
части русскихъ говоровъ онъ сохранилъ 
только одну форму среди, рода и пре¬ 
вратился вь несклоняемую частицу то, 
которая ставится безразлично при фор¬ 
махъ всѣхъ родовъ, чиселъ и падежей 
и съ которою рядомъ изрѣдка, при имен, 
и вин. пад. един. чис. муж. род., употре¬ 
бляется и правильная форма муж. рода: 
„мосто— тъ нашъ каковъ, въ ученьи 
проко— тъ не великъ “. Въ нѣкоторыхъ 
говорахъ, главнымъ образомъ, въ сѣ¬ 
веро-великорусскихъ, остатки члена со¬ 
хранились въ большемъ числѣ; такъ, въ 
шадрииекомъ говорѣ {Пермской губер.) 
мы находимъ склоненіе члена въ такомъ 
видѣ: „мтжико— тъ, мужика то, му¬ 
жику— ту, мужикомъ— то, о мужикѣ— 
то, мужики —тѣ, мужиковъ — то, му¬ 
жикамъ—то, мужиками— тѣ, о мужи¬ 
кахъ— ту; дорога— та, дороги — то, 
дорогѣ— то, дорогу— ту, дорогой - ту, 
дорогѣ— то, дороги— тѣ, дорогъ— ту, 
дорогамъ— ту, дорогами— тѣ, о доро¬ 
гахъ— ту ( Пермскій сборникъ, И, 183). 
Въ тѣхъ же говорахъ—кажется, исклю¬ 
чительно въ пѣсняхъ (въ былинахъ) — 
мы встрѣчаемъ всѣ формы члена передъ 
тѣми словами,- къ которымъ онъ отно¬ 
сится: „про того Илью про Муромца, 
сѣлъ на то окошечко косящ&то, безъ 
бою, безъ драки, безъ того кроволитья 
великаго, посадилъ на ты на цѣпи на 
желѣзный, поѣхалъ во тое Подолье ли- 
ходѣево* н т. под. (оравн. у болгаръ: 
„я си ималъ то>а добра коня, — тин 
мужка дѣда, извади туй остру саблю, 
пне тое ладно вино“ и т. под.). (См. 
подроби, въ Лек. по истор. русск. яз. 
проф. А. И. Соболевскаго, стран. 203 
- 204). 

Тъгда = тогда (тотг). (Маріинск. (глаго- 
личное) четвероевангеліе XI в. Ягича , 
стр. 4, 5, 6, 7 и др ). 

Тьжд€*=тотъ же самый (6 аОт<^). ( Марі¬ 
инское (маголичное) четвероеванг. XI 
в. Ягича, стр. 308) 

Тъкятн— {др ‘Слав.) =тквть; санскр. іапк 
—вявать (А. 1'илъфердимъ). 

Тъкъио = если не., (еі іл.^). {{Маріинское 
( ілаголичн .) четвероевангеліе XI вѣка 
Ягича, стр. 37, 135, 155, 171 и др.). 

Тъво, тьди=битая земля, полъ; др.-русск. 


- Тын— 

тло—дно, основаніе, „до тла“ (серб, тле, 
чешек. На, словац. йіі); малор. дылэ, 
делына сравн. съ произв. отъ іеі, Ш: 
санскр. іаіаз—полъ, греч. тг;Хіа — до¬ 
ска, покрышка, древ, ирск іаіат (іаі- 
шап), лат. іеііиз— земля, прус, іаіив— 
почва, др.-сѣв. іЫІіа, англ. сакс. ШИе, 
половица, полъ, санскр , ѣи^'а. 

Тыши — (древ.-слав. )=тоилтъ\ (серб, тап- 
кати, полъек. Ьирас, чешек, йираіі, дія- 
лор. тупотъ н дупотъ, тупкаты ногор;. 
ст.-слав, тъпътдтн, полъек. сіерѣас) ср. 
съ нѣм. зіатріеп—топать ногами, англ. 
Іо зѣер; топтать срац. съ произв. отъ- 
іаре: санск. іар іараіі—жать, мучить, 
зашіар—сжимать, греч. -&Т.Г&— коверъ, 
тат:гіѵ^с—нижній. 

Тъсиоуфдсд=?потщившагося(ао греч. іо тсои- 
5ах6та). (Кн. Пчела, XV в., л, 7; сн. 
Опис. слав.рукоп. Моек. Сѵнод. биб. 
Отд. 2-й Пис. св. отц. 3, Разн. бо- 
юсл. соч. ( прибавл .) А. Горскаго и К. 
Певоструева, стр. 541). 

Тъгь — (др.- слав. )=тогь, срав. съ сане. 
Іа, іай, лат. іаз, іа, готск ■ іііа, іЬаіа, 
греч. то, лат. въ із-Ш-й, із-’іа, нѣм. 
йег, йіе, йаз (въ основ. Іой, по Фику— 
іе айѵ.: санскр. іа, исланд. іЬа). См. 
выше тъ (См. Этим. слов. Горяев ). 

Тъдоръ — хорекъ, животное. 

Тьунти—(йр.-слав.)=думеть; тъѵыіъ = по¬ 
добный; тъѵьинтн — соединять, сравни¬ 
вать; тъѵни., тъкъио, тъкъия = только, 
срав. съ лит. ііпкй. іікіі—подходить, 
іаікііі—приложить, іікі, іік^а) —только, 
іеикй-имѣю довольно, достаточенъ. 

Тъштнтнсд — (древ.-слав ) — сиѣшить, ста¬ 
раться, обдумывать, тъштд пѣны — цѣ¬ 
нящійся, тѣштити пѣны — цѣниться; 
санскр. іакз (употреб. въ Ведахъ) — 
дѣлать, производить (А. Гилъфердин.). 

Тъшть—(йревк.-слае.)=пустой; санскр. — 
іиссЬа (А. Гилъфердингъ). 

Тъціа(н)тнсд— (др. -слав.) = прилагать тща¬ 
ніе, усердно стараться; болг. затичамее 
Миклошичъ относитъ къ тощь и срав¬ 
ниваетъ съ греч. по значенію оурКі- 
і^еіѵ — быть незанятымъ, свободнымъ и 
усердно заниматься. 

Тыкоьъ=родъ кубышки, сдѣланной изъ 
пустой, вычищенной тыквы. Прологъ 
мая 28. 

Тылеснь= тупая сторона меча (Русская 
правда ). 

Ты лнк = затылокъ, шея. 

Тылъ — задъ. 

Тынъ=плетень, изгородь. Сравн. ислан. 
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Ты* - — 

іип- селеніе, дворъ, застроенное мѣсто, 
англо сакс, іип — ограда, англ, іоѵп— 
городъ. По мнѣнію Шафарика, тынъ— 
первоначально кельтское слово (Слов. 
Древн т. I, кн. 2, стр. 206). 

Тысяцкій=глава числового распредѣленія 
городскихъ обывателей, который, вѣро¬ 
ятно, названъ такъ не по точному исчи¬ 
сленію подвластной ему среды, а по об¬ 
щему понятію о крайнемъ, самомъ боль¬ 
шомъ количествѣ числового населенія. 
По смыслу послѣдующей роли тысяцка¬ 
го, онъ былъ въ собственномъ смыслѣ 
градодержатѳль, воевода собственно го¬ 
родского населенія въ общемъ его со¬ 
ставѣ, и представлялъ въ своемъ лидѣ 
особую силу, которая послѣ князя была 
первая сида. Это былъ старшій изъ 
всѣхъ бояръ. Но его значеніе и смыслъ 
его властительной роли не ограничивал¬ 
ся интересами одного боярства или од¬ 
ной военной дружины города: онъ былъ 
представителемъ и головою, такъ ска¬ 
зать, всего гражданства. Поэтому и 
вѣсъ его власти иногда очень перевѣ¬ 
шивалъ въ сторону этого гражданства 
и уравнивался съ властью самого князя 
Въ Москвѣ это званіе просуществовало 
до княженія Дмитрія Іоанновича; значи¬ 
тельно дольше оно встрѣчается на стра¬ 
ницахъ лѣтописей Новгорода и Пскова, 
гдѣ тысяцкіе были начальниками город¬ 
ской полиціи (Забѣлинъ). 

ТыгАфд—(уіХіа?, у(Хю()= тысяча (Лук. 
14, 31. Быт. 20, ’16); иногда берется 
въ неопредѣленномъ значеніи множества 
или полноты (Апок. 20, 4—7); тысяча 
темъ —безчисленное мйожество. 

ТысацлнлчАаѴі= начальство надъ тысячью 
н болѣе воиновъ 

ТШАЦКНДЧДЛ&НИГСЪ, ТШАЦЖИКЪ — (уі- 
Хіаруо;) =■ начальникъ надъ тысячею’и 
болѣе воиновъ (1 Цар. 18, 13, 17,18). 

Тыю, іію или Ѵтыкдю— (ттіаіѵоааі) 
= тучнѣю, жирѣю (Втор. 32, 15. Іер. 
5, 28); Санскр. Іи — расти (А. Гилъ- 
фердитъ). 

Ть = такъ, такимъ образомъ; „н повелѣ 
(Олегъ) осѣдлати конь: да ть вижю ко¬ 
сти его* (Нестор, лѣт. 912 г.). 

Ть?ьство=тожѳ, что тезоименитство. 

Тьянтй-тиь = похищать, уничтожать, раз¬ 
рушать, истреблять, портить, губить 
(скраѵіСю, <§іа:р\)г{рій). (Маріинск (іла- 
голич.) четвероевангеліе XI в. Яги- 
ча, стр. 16, 256). 

Тьшшн —ѳиміамъ, куреніе. 


Т4л— 


Ты*, тыпти— (ст.-слав .)— рѣзать полъс. 
іпе, малор тну, тяты; срав. съ греч. 
теаѵеіѵ - рѣзать, торло?— рѣзецъ, лат. 
іопйеге— стричь, Ііпеа—моль. 

Тьиькъ- -((Эр.-слав.)==тонкій, 

Тьсть, гьшти- (др.-слав.)= тесть, теша. 

Тѣдеиь=недѣля: тѣденки - еженедѣльные 
(. Безсон. ч. I, стр. 19). 

Т'БЛ^ГНЫЙ — (с( 0 [Аатіхд!;)=имѣющШ тѣло; 
свойственный тѣлу (Лук. 3. 22. 1 Тим. 
4, 8); вм. душевный (фоуіхб?), не имѣю¬ 
щій духовныхъ началъ или живущій не 
по духовнымъ началамъ (Іудиѳ. 19); (6 
т 9)$ аяйхбс), относящійся къ плоти (Ав. 
21, п 9, 1). 

Т , каІін , к({)—( ссор.ат:хс5^)=тѣлесно,свой¬ 
ственно тѣлу, истинно, дѣйствительно 
(Кол. 2, 9). 

Т4глнц|( —(^шаѵоѵ)=то, что имѣетъ видъ, 
подобіе тѣла животнаго (Ію. 11 кан. 
Ольг. п. 7, тр. 1); кумирскія тѣлигца 
—идолы. 

Т'&ло —(стсЗиа) = низшая часть существа 
человѣческаго (Мѳ. 10, 28. 1 Кор. 7, 
34. 1 Солун. 5, 23); все вещественное, 
или существенное, дѣйствительное (Кол. 
2, 17); въ метафорич. смыслѣ общество 
(Рим. 12, 5. 1 Кор. 10, 17, 12, 13. 
Кол. 3, 15); (ХХіхіа), возрастъ (I. 14 
на хвал, сл.); (Піарила), составъ, образъ 


внѣшній видъ (Ав. 11 веч. на стих. ст. 
3); (отспѵо?), палатка; тѣло (Ав. 15 вел. 
в. на Г. в. сл. по 50 пс. ст.); (Хеіфа- 
ѵоѵ), мертвое тѣло (Ав. 17 по 1 стих, 
еѣд.); (тар$), плоть (Авг. 3, п. 7, 2); 
(ѵехрб?), трупъ (Пр О. 26, 2); святое 
тѣло (Хеіфаѵа)— останки тѣла, мощи 
(Прол. Я. 24, 4); (<ттг ( Ху;і, образцовая 
статуя; указательный столпъ (Прол. Я. 
30, 4 к.); вода (Я. 5 п. 7, тр. 2) 
(въ изд. 1807 года неправ.); (урш?), 
кожа съ плотію, тЬло (Акае. Бог. ив. 
12); тѣла чемвѣческія (егшаата аѵ-9- 
рсо-соѵ) — свободные люди, продающіе 
свое тѣло для прелюбодѣянія, для под¬ 
виговъ на палестрѣ и т. п. противопо¬ 
лагаются душамъ человѣческимъ, т. ѳ. 
рабамъ (Апок. 18,13) (Невостр.).—Тѣло 
Христово —такъ называется св. хлѣбъ, 
во время литургіи послѣ троекратнаго 
призыванія Духа Святаго, пресуществ¬ 
ляющійся въ истинное Тѣло Христово. 
Да упразднится тѣло грѣховное (Рим. 
6, 6). „Подъ тѣломъ грѣховнымъ разу¬ 
мѣетъ апостолъ не сіе наше тѣло, но 
всѣ наши пороки. Какъ именемъ ветха¬ 


го человѣка означаетъ вообще все, что 
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Тр¬ 


естъ въ человѣкѣ злого, такъ тѣломъ 
ветхаго человѣка именуетъ опить злое, 
слагающееся изъ разныхъ видовъ по¬ 
рока" (Се. Іоаннъ Златоустъ). 

Т'БЛОЛЮКН8ЫЙ=ТОТЬ, который только о 
украшеніи и насыщеніи тѣла старается. 
Соб. лист. 12 на об. 

Тмопсіииі€=надпись на столбѣ (Микл ). 

ТѢлотл , ігннын=бренный, облеченный въ 
тлѣнную плоть. Мин. мѣс. сеюп. 14; 
(ссо[хатоф-&оро^), заражающій тѣло; тѣ- 
л от лѣченъ нѣкій яко вредъ —ставъ какъ 
бы нѣкоторою тѣлесною заразою ( Кан. 
Воздв. п. 7, тр. 1). 

Т'блотѴчный = утучняющій тѣло, или 
сладкій, питательный. Прол. март. 17. 
Отъ пищей тѣлотучныхъ. Прологъ 
феер. 12. 

Тѣльникъ = небольшой крестъ, носимый 
подъ одеждою на тѣлѣ, на груди. Тѣль¬ 
ники дѣлались золотые, серебряные, 
мѣдные, оловянные, каменные, деревян¬ 
ныя; украшались жемчугомъ и драго¬ 
цѣнными камнями; носились на гайтанѣ 
или на цѣпочкѣ. 


Т4:м!нд = множ, отъ темя, т. е. верх¬ 
няя часть головы, по греч. [Зае-уіла. 
Праш лист. 269. 

Т'Кмже Ѵко=потому, н такъ (Лук. 11,28). 

Т'&мъ же = нарѣч. для того, потому. 
(Мто. 12, 12 ). 

Тиритн — (древ.-слав.) — преслѣдовать; 
полык. доцкрапь — догонять звѣря; 
чешек, тіерити — бѣжать; санскр. Іг — 
переходить, убѣгать (А. Гилъфердингъ). 

Тгскъиъ, тгсьмъ тгекъ — (древ -слав.) = 
тѣсный. 

Т'Бгноьм'&цідю = тѣсно, съ трудомъ по¬ 
мѣщаю (Ію. 8 п. 6 Б.). 

Т'бгнотл — (стеѵо^шріа) = притѣсненіе, 
огорченіе: бѣда; затрудненіе, тѣсныя 
обстоятельства (Рим. 2, 9. 8, 13. 2 Кор. 
6, 4); (атеѵюсц), затрудненіе, недоумѣ¬ 
ніе (4 пят. чет. п. 7 Б.); тѣсная, глу¬ 
хая улвца, переулокъ (Пр. Ф. 12, 5 ср). 

Т'існѣм — ((ГСЕѵоѵшрііо) = становлюсь 
тѣснымъ (Иса. 49, 19). 

Т'Ѣ'сто — (фйраул) —тѣсто, пирогъ. іИсх. 

8 , 3 ). 

Тѣшить = доставлять удовольствіе, за¬ 
бавлять, веселить; срав. санскр. теж 
(тежати)—любить, ласкать (А. С. Хо¬ 
ковъ ; см. Матер, для словаря, изд. 
Ак. т. II, стр. 424). 

ТЧштн пгиы = испускать пѣиу. 


Таг— 

Т*Ьш» = орудія, служащія увеселенію, 
какъ-то: кречеты, соколы, музыка и пр. 
Жит. царев. Петра ростов. Отсюда 
происходятъ слова потѣха , потѣшный. 
Тюбетай == ермолка, шапочка, которую 
носятъ татары. 

Тюфякъ=какое-то осадное орудіе. „Иніи 
самострѣлы напрязающѳ пружаху, друэіи 
же тюфякы пущаху на нихъ и пороки" 

2 Нов і. лѣт., 4, 86). 

ЕЛО=такъ называется та часть иконос¬ 
таса, которая находится над ь царскими 
дверями съ образомъ Христа Спасителя 
сѣдящаго на престолѣ, вообще ярусъ. 
Тяга = тяжесть. „Святогоръ ищетъ тягу 
земли, тяжесть равную землѣ, равно¬ 
сильный рычагъ, чтобы повернуть всю 
землю" ( Безсон. зам ). „Тягу земную 41 
объясняютъ еще иначе: тяга—тяжесть 
земледѣльческаго труда; она не подъ 
силу воину-кочевиику Святогору, но ее 
свободно несетъ мужикъ-пахарь Минула 
Селяниновичъ. 

Тагнтнеа= тягаться, имѣть споръ, состя¬ 
заніе. Прол. март. 31. 

Тягло = оброкъ, подать, окладъ; обязан¬ 
ность нести военную и городскую службу. 
(Карпов.). 

Тагненын = вытянутый, выкованный изъ 
чего (2 Пар. 9, 15). 

Тагндтн — (древ.-слав.) = тянуть. Но 
Миклошичу кор. таг вторичный отъ 
первичнаго та =санскр. ілп, греч теѵ, 
лат. Іеші, лит. іаз, готск. Шпз. 
Отсюда: тягать(ся), тяга, тягло, тяг¬ 
лый, тягота, тягость, тягостный, тягу¬ 
чій, тягучесть, тяж(ь)кій, тяжелый, ту¬ 
гой, натуга, потуги, туга-печаль, тужить 
(у=*. представляетъ усиленное я=а). 
Зваченіѳ корня таг изъ основного: 1) тя¬ 
нуть, протягивать, растягивать; 2) вязать 
(стягивать); 4) страдать; 5) работать (серб. 
тежакъ- земледѣлецъ, потужнввъ — по¬ 
мощникъ); 6) пріобрѣтать (стяжать); 
7) быть тяжелымъ; 8) быть тягостнымъ и 
9) тужить. Потебнякор. таг (тягать, тяг¬ 
ло, тянуть, туга, серб, притуга—неволя, 
нужда, притужно, малор. сутужено — 
тяжко, ст.-слав. т*гъ—негибкій, крѣп¬ 
кій) срав. съ лит. віеп^іі—нести, под¬ 
нимать тяжелое, напрягать силы, зи- 
віеп^іі—быть въ силахъ, вІепдЫв—со¬ 
противляться усиліямъ, івіапда— сила, 
вііп§1і — стягиваться, Ііп§еІі — коснѣть, 
лѣниться, лот. вііпді становиться ту¬ 
гимъ, крѣпкимъ (Этим. сл. Горяева). 
Тагота — фарое)=тягость, бремя (Дѣян. 
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Таг— ' 

15, 28. Гал. 6, 12); вѣскость, значн* 
тельность, извѣстная степень (2 Кор. 
4, 17); важность, достоинство (1 Сол. 
2, 6); (оухо$), тяжесть, жестокость (Сен. 
19, а. 5, Бог.); фарйтг$), дебелость, 
тягость (Ав. 20. Сам. на Г. в. 3). 

Тдготный — (рераау)[леѵо?) — отяжелѣв¬ 
шій (Мар. 14, 40). 

Тажа = споръ, тяжба. Прол. дек. 4. 

Тлждкъ = земледѣлецъ, пахарь. Тяжаніе 
земли — земледѣліе; тяжать — пахать 
( Безсон ., ч. I, стр. 8 и 37). 

ТажанЙ — (іруасча) = стяжаніе, пріобрѣ¬ 
теніе (Дѣян. 16, 16); (уЕшруюѵ), нива, 
пашня (1 Кор. 3, 9). 

Таждтель — (уешрубі;) = земледѣлецъ; 
арендаторъ, фермеръ (Марк. 12, 1. 2). 

Тажатн= тянуть, вѣсить. „Таланъ бо тя- 
жашѳ гривенъ 125“. {Безсон., ч. I, 
стр. 10). 

Таждю = работаю, тружусь (Прол. окт. 
16); снискиваю, пріобрѣтаю. Тяжати 
о задницю - имѣть своръ о наслѣдствѣ. 
Уставъ Влад, о церк. суд. 

Тажілоногный — рабочій, вьючный, или 
тяжкій къ ношенію, обременяющій тя¬ 
гостію. Мин. мѣс. авг. 1. 

Тажілаын = воздѣлываемый, обработы- 
ваемый. Научен, къ новобрачн. 

ТАЖ*гтный=тяжелый, отяжелѣвшій (Сир. 
26, 6). 

Тажкта слонокаа == палата, убранная 
слоновою костью (Псал. 44, 9). 

Тяжкая = благовѣстъ въ большой коло¬ 
колъ; ударить во вся тяжкая — уда¬ 
рить разомъ во всѣ колокола. (Уст. ц.). 

ТажкіЙ = трудный, тяжелый; иногда: лю¬ 
тый, свирѣпый, страшный (Дѣян. 20, 29). 

ТХжко = безжалостно, жестоко (I. 14, 
на Г. в. 1); съ трудомъ, слабо, худо 
(Матѳ. 13, 15: Дѣян. 28, 27). 

ТлжкокрЫнно* — (ах^ 0 фшр/;аа) = тя¬ 
желая ноша (Н. 7. Лат. 'на Г. в. ст. 2). 

Тджконогг* — (іу-йофсорг^а) = тяжелая 
ноша. 


Ѵа— 

Тджкогібдый — (^арокарою?) = имѣющій 
грубое* сердце, нечувствительный оже¬ 
сточенный (Пс. 4, 3). 

ТАЖКОТЕрПАМ — (5и(Лрор^ш)=СЪ трудомъ 
переношу (Сен. 20 на хв. ст.). 

ТажкоЦ'&нный - фаріт(лоі;)драгоцѣн¬ 
ный (Син, въ вел. ор.). 

ТажУса — (*р{цш) —спорю, сержусь (Сир. 
8, 2); тягаюсь, ищу чего судебнымъ по¬ 
рядкомъ (Сир. 11, 9). ([Аауо;хаі), де¬ 
русь, бьюсь (Дѣян. 7, 26). 

Транше = обвиненіе, поношеніе (Микл.). 

Тй^атн = изслѣдовать. 

Такнониемнтъ, »кіюиікмьнъ= тоже, что тѳ- 
зоименить. 

Тдкіоревьинтедь = прозваніе апостола Си¬ 
мона Зилота. 

Тажцыи =многочисленные (Псал. 34,18). 

: Тажц'К = тяжелы. Очи его начаста 
тяясигь быти— глаза его стали закры¬ 
ваться, сильно захотѣлось ему спать. 
(1 Царствъ, гл. III, ст. 2). 

Тітн — см. тьн*. 

Татиьа — (ѵгбра)=тетива, толстая стру¬ 
на у лука, жила, изъ которой дѣлается 
1 тетива (Суд. 16, 7—9); чешек, іёііѵа, 
; полъск сіеста.. Это слово Миклошичъ 
соединялъ съ области, русск. тепсти 
(изъ тяпсти)—туго натягивать и протя¬ 
гивать и лит. Пгаріі, Іётріі—натяги¬ 
вать, Іітра — жила* Іатрііі — протяги¬ 
вать, ѵрск. іішрап — струнный инстру¬ 
ментъ: т*(п)тива (кор. Іѳшр. отъ перв. 
Іеп). Дювернуа срав. съ санскр. Ьапіи— 
нить, іаіап — генерич. названіе струн¬ 
наго инструмента и прив. въ былинахъ: 
„спѣла тетива туга лука*. 

Тдшті = денежный подарокъ (Миклош.). 

Тѵмпанъ — (тб}Атіаѵоѵ) — музыкальное 
круглое орудіе, въ которое ударяютъ 
палочкой, ручной бубенъ, литавры, ба¬ 
рабанъ (Исх. 15, 20). 

‘Тѵпиконъ — см. выше типиконъ. 

Тѵронъ — см. выше Тихонъ. 


I 


Оу =двадцать нервая буква Кирилловской 
азбуки; въ древне-русской азбукѣ она 
изображается двоякимъ образомъ: г и оу; 
въ первомъ видѣ она называется икъ, 
но произносится въ обоихъ видахъ какъ 


у, въ счисленіи подъ титлою означаетъ 
400. 

Оу =еще (Іоан. 7, 39). 

ОуА = междометіе, выражающее насмѣшку 
или презрѣніе (Марк. 15, 29). 
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Оуалъ—(ѵа1епз)=здоровыЙ, сильны!, крѣп¬ 
кій (Миклош.). 

Оусагръ = пурпурный (Микл.). 

Убаловати = уврачевать ( Клоиевск . сбор. 
XI в.). 

Оукнклю — (аѵаіресо)=потребляю, истреб¬ 
ляю, умерщвляю (С. 15 п. 8, 3. Пр. Я. 
13, 2 к.); пращнымъ камнемъ убиваю 
(Ію. 6 п. 6, 1). Не убіемъ на души— 
ве убьемъ его на смерть (Быт. 37, 21). 

Убіеніе за голову = право кровавой ме¬ 
сти. ( Русск . правда). 
ОукѴнггкгнноок^знмн — (<роѵотр6іго?)= 
имѣющій въ виду убійство, кровожад¬ 
ный (Ав. 29 на лит. 3). 

Оукінсткжный =жаждущій убійства (Ав. 
16 п. 8). 

Оукійстко —(обѵо<;) = умерщвленіе, убій¬ 
ство (Ав. 29 в. веч. Г. в. 3. Мак. 4, 3). 
Убійство вольное —т. е. умышленное, 
съ намѣреніемъ, а не нечаянное. Прав, 
испов. вопрос. 48 третьей части. 

ОукійЦА — (аХаптсор) — злодѣй, губитель 
(Н. 15 п 7, 2); аХаи.ѵа7ос, тоже (Ы. 
28 п 5, 1). 

ОуклЖгогтнтн = обильно изливать бли¬ 
зость, ущедрить. Мин. мѣс. септ. 26. 

Оуклдгоціію—(ауа-9'ѵѵш)=утѣшаю, радую 
(С. 26 к. 1 п. 9, 3); оказываю благо¬ 
дѣяніе, облаготворяю. 

Оукллждю—(іуа6>ѵѵа>)=облаготворяю (3 
Цар. 1, 47; 4 Цар. 10, 30); дѣлаю 
благополучнымъ, награждаю благоден¬ 
ствіемъ (Псал. 40, 3); почитаю счастли¬ 
вымъ (Псал. 143, 15); прославляю (Лук. 
У 48; Псал. 71, 17). 

ОуклджЫг* = водвореніе въ блаженство, 
причисленіе къ ливу блаженныхъ. Прол. 
дек. 6 

Оуко = итакъ, впрочемъ, слѣдовательно 
(Матѳ. 12, 28). Иногда значитъ: по¬ 
истинѣ, подлинно (Евр. 2, 16 и проч.). 
„Аще убо (ѵ. ара) есть плодъ правед-, 
нику и (Псал. 57, ст. 12). Реченіе убо 
(<*ра) употреблено здѣсь въ смыслѣ 
утвердительномъ ( Ѳеодоритъ ), вмѣсто 
реченія: подлинно (оѵтш<;) (Аѳанасій). 
„Подлинно, праведенъ произнесенный на 
грѣшниковъ судъ Божій“ (Аѳанасій). 
Поэтому и въ славянскомъ текстѣ аще 
надо бы выпустить: „убо есть плодъ 
праведнику®. Съ еврейск.: „итакъ есть 
плодъ праведнику“. (Замѣч. на текстъ 
псалт. по перво. ЬХХ прот. М. Бо- 
юлюбск., стр. 94). 



Оу коп й = бѣдный, лищенный силъ, боль¬ 
ной; (-еѵс^рсЗ)—чуждый: оукога правед¬ 
ныхъ жн^нн—чуждою жизни праведныхъ 
(вел. кан. ср. 1 н. п. 2 тр. 3); убоги 
нужны — нуждающіеся. (Безсон. ч. I, 
стр. 34). 

Оу КО ДАТ н = уязвлять, колоть. Толков, 
еванг. 231. 

Оукожкткокдтн =терпѣть нищету, убо¬ 
жество. Прол. март. 17. Маргар. 500. 

Оукожнтн =убогимъ сдѣлать, въ нищету 
'привести. Господь убожитъ и бога- 
піитъ. 

Оукожннцл =зданіе, въ которомъ призи- 
'раются неимущіе и престарѣлые; бога¬ 
дѣльня. Чет. мин. янв. 30. 

Оувой = убійство. 

Оукон инкъ=-убійца (Иса. 35, 11, Острож. 
издан.). 

Оукожнтн = поспѣшить, ускорить (Есѳ. 5, 
5; Библ. Острож. изд.). 

Уборокъ=древнерусекая мѣра сыпучихъ 
тѣлъ. Объ этой мѣрѣ упоминается въ 
законахъ Владимира Мономаха. Уборокъ 
былъ немного болѣе нынѣшняго гарнца 
(Успенскій, „Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ русскихъ*, 1818 г., ч. II, 
стр. 704). Впрочемъ, надо замѣтить, что 
въ памятникахъ не находимъ точныхъ 
основаній для опредѣленія его вмѣсти¬ 
мости 

ОукоггИѵСА = бодать, пронзать рогами, 
быть убодену (Исх. 21, 28. Прол. 
нояб. 13) 

Оукохтнсд=бояться (сро(Зеоиаі) (Маріинск. 
(глаюлич.) четвероеванг. XI в. Ягича, 
стр. 32, 252 и др.). 

Оукр^нцг — (<я[хіхіѵ\коѵ) =* полотенце, 
узкій поясъ или родъ фартука (Дѣян. 
19, 12); аомВірі оѵ, платокъ (Пр. нар. 

16, 2 к). 

ОусбѴсъ — (сои&хріэѵ) = платъ, полотно 
(Лук. 19, 20; Іоан. П, 44); начѳльникъ 
или повязка подъ вѣнцемъ, на обра¬ 
захъ угодницъ Божіихъ; полотенце, ко¬ 
торое выносится, предъ началомъ ли¬ 
тургіи, вмѣстѣ съ кувшиномъ съ водою 
для омовенія рукъ архіерея. При по¬ 
священіи въ иподіакона убрусъ возла¬ 
гается на выю рукополагаемаго и вы¬ 
носится имъ вмѣстѣ съ кувшиномъ (ло¬ 
ханью). Св. убрусъ— полотенце, на ко¬ 
торомъ Господь чудесно отпечатлѣлъ 
Свой божественный ликъ и которое Онъ 
послалъ къ эд вескому парю Авгарю, 
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просившему у Него исцѣленія отъ 6о- 
лѣзнн Поэтому сві убрусъ —называется 
г Нѳрукотвореннымъ Образомъ Спаса 
(Праздн. 16 авг,). 

Оукажддю — (5іаурт/у&реы)=пробуждаюсь 

(Лук. 9, 32). 

О&ѴжінТе —(іуірс«;) — пробужденіе (Суд. 

7, 19). # 

О^КШтрйтн = ускорить. Прол. мая 9. 

Оук'&гдю — (Янх^еоусо) — избѣгаю, свобо¬ 
денъ бываю, не подвергаюсь чему (Поя. 
3 н. чет. ирм. 2. 1. Н. 8, 29)-, фсоуш 
(1 Цар. 19, 12; 3 Цар. 12, 2; 2 Пар. 
10, 2); <рѵуа$ео<і> (2 Макк. 5, 5). 

Оуь^жКфС — (<риуа5еитг ( рійѵ)= убѣжище, 
вольное мѣсто. (Напр. Числ. 25, 11, 12). 
У евреевъ былъ обычай мстить за кровь 
убитаго родственника Ужикъ крове 
или мститель за кровь (гоелъ—собствен¬ 
но: выкупающій) являлся карателемъ 
преступленія. Убійпа и мститель за 
кровь должны предстать предъ судомъ 
общества (Числ. 35, 12, 24) въ особо 
назначенныхъ городахъ для неумышлен¬ 
ныхъ убійцъ. Всѣхъ городовъ для не¬ 
вольныхъ убіцъ было отдѣлено шесть: 
три города на восточной сторонѣ Іорда¬ 
на — Бецеръ въ кол. Рувимовомъ, Ра- 
мооъ — въ Гадовомъ и Голанъ — въ 
Мавассіиномъ (Втор. 4, 43); и три 
города по западную сторону Іордана: 
Кадесъ въ Нефѳалимовоыъ кол., Си- 
хемъ въ Ефремовомъ и Хевронъ въ 
Іудиномъ (Іис. Н. 20, 7). Такимъ обра¬ 
зомъ для удобства невольныхъ убійцъ 
города убѣжища были назначены въ 
разныхъ мѣстахъ Палестины. Судьи 
должны были разсудить между убійцей 
н мстителемъ крови: намѣренно или не 
намѣренно было совершено убійство 
(Исх. 21, 12—14; Числ. 35, 16-23). 
Во Втор. 19, 5 представленъ примѣръ 
неумышленнаго убійцы. Если на судѣ 
окажется, что убійство совершено не 
намѣренно, то убійцу принимали въ го¬ 
родъ, въ противномъ же случаѣ не при¬ 
нимали. Невольный убійца жилъ въ го¬ 
родѣ убѣжища до смерти первосвящен¬ 
ника, во-первыхъ потому, что перво 
священникъ прообразовалъ Іисуса Хри¬ 
ста, и смерть его была прообразомъ 
смерти Христа: какъ смертію Христа 
прощаются грѣхи и разрѣшаются узы 
смерти, такъ и чрезъ смерть ветхоза¬ 
вѣтнаго первосвященника избавлялись 
отъ смерти отъ мстителя за кровь не¬ 


умышленные убійцы; во-вторыхъ, какъ 
смерть каждаго человѣка н первосвя¬ 
щенника была явленіемъ нѳпрѳдвидѣн- 
нымъ, такъ черезъ смерть первосвящен¬ 
ника освобождались отъ заключенія не¬ 
умышленные нреступники. Законъ о го¬ 
родахъ убѣжища ограничивалъ право 
кровоыщенія за убійство (Быт. 9, 6), 
передавая это право обществу судей; 
съ другой стороны, этотъ законъ имѣлъ 
цѣлію искупить невольное преступленіе, 
именно: заключить убійцу на время въ 
городѣ убѣжища. (См. подроби, въ Сло- 
варѣ кг трем. В. Жебед.). 

Оѵк'&жнын— (ооуаогиггрю?) = говорится 
'о мѣстѣ, куда можно убѣжать для безо¬ 
пасности (Числ. 35, 6); ©иуаогіа (Ездр. 
4, 15); оцу'а^еит/ріоѵ (іис. Н. 20, 3; 
1 Мак. 1, 53). 

Оѵк'&лЙтнга = побѣлѣть, бѣлымъ стать 
; (Псал. 50, 9). 

ОѵБ*.\ижнтн=отмѣчать, обозначать (Микл.). 

Оѵехсьмхітн = быть во власти демона, под¬ 
вергаться бѣснованію. 

ОуБксеише =первая растительность на ли¬ 
пѣ, первая борода (Микл.). 

Оу ЕД — (оОа:) = увы, горе. 

Ошровдтн = сохранить (Миклош.). 

Оѵ'вхрьннкъ = діаконъ (Миклош.). 

Оѵвннятнс» — оборотиться, поворотиться 

Оувнрнтн = косо смотрѣть (Миклош.). 

Оу водъ = каналъ (Миклош.). 

Оуво^ъ — мѣсто переправы черезъ рѣку, 
перевозъ; спускъ съ берега къ пристани, 
къ пероправѣ. Увозъ Боричш — уро¬ 
чище Кіева близъ перевоза на Днѣпрѣ. 
(Нест. Откуду пошла Руская земля). 

Оуврд^нтн = сбивать, стряхивать. 

ОуБрдчнткнтн = уврачевать, исцѣлить. 

Григ. Лаз. 3 на об. 

Оукрлчнтн=тоже, что уврачевать, йенѣ- 
'лить. Мин. мѣс. нояб. 30; уврачи- 
тися — излѣчиться, получить исцѣленіе. 
Лрол март. 17. 

Увреченный (др.-рус.) — уречешшй, 
установленный. 

Оукръднтн = неуважать (Миклош.), 

Оук'&до-мый — (і‘пеуѵш!7{АІѵо^) = оелавив- 
'шійся, обезславившійся (в. вел. сред, 
на стихов, стих. 4 признанный, благо- 
волительно пріемлемый). 

Оу&'бнмАТН клдсьі) = украсить нхъ или 
'обвить чѣмъ (Гудвѳ. 10, 8). 

0ѵь4;ржѴ{=приведеніс въ вѣру, или вос- 
' пріятіе вѣры. Кормч. л. 7. О увѣре¬ 
ніи и крещеніи Руси. 
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Ѵк'б— 

Оук4:4АЮ — (■гснгсоші — дѣлаю достовѣр- 
; іымъ, утверждаю (2 Цар. 7, 25; 1 Пар. 
17, 14); увѣряю, убѣждаю (въ суб. лаз. 
к. 2 п. 5 тр. 1); тсктпгоіісо. 
убѣждаю, склоняю (О. 2 на Г. в. ст. 

2. Ію. 1 п. 7, 3); поручаю, ввѣряю 
что-либо (Гал. 2, 7; 1 Тим. 1, 11). 

Оув'&йАЮіА—(■гсістеоо{лаі)=удостовѣряюсь, 
оказываюсь достовѣрнымъ (2 Сол. 1, 10), 
достойнымъ довѣрія; бываю ввѣренъ, по¬ 
рученъ (Гал. 2, 7. 1 Тим. 1, 11>, ут- 
рися Самуилъ пророкъ быти Госпо- 
деви — увѣрились, что Самуилъ есть 
истинный пророкъ Господень (1 Цар. 

3, 21) увѣрися Давидъ Анхусу зѣло 
глаголя— Давидъ пользовался великимъ 
довѣріемъ у Ангуса, который говорилъ 
и пр.; тистойрк, представляюсь досто¬ 
вѣрнымъ (Син. въ суб. лаз. 3 Цар. 8, 
26. 1 Пар. .17, 24). 

Оук'ЬглнкослоьТе — (ігі#аѵоАоуія) = увѣ¬ 
щательная рѣчь, увѣщаніе, убѣжденіе 
(Н^ 24 Ев. п. 8 тр. 4). 

Оуь'&тлИБЫн = тогъ, кого легко можно 
склонить на свою сторону, благосклонный. 

Оук'&т ъ — (тсярт)уорія)=увѣіцаніѳ, убѣжде 
аіе. Увѣтъ духовный— такъ называется 
книга, въ коей предлагаются пастырскія 
увѣщанія раскольникамъ, написанныя 
въ опроверженіе челобитной Никиты 
Пустосвята патріархомъ Іоакимомъ въ 
1682 г. (См. ст. „Кто авторъ Увѣта 
духовнаго?" въ Христ. чт. 1886 г.). 

Увѣчнти—(отъ ел. вѣче)=рѣшнть обще¬ 
народно, общимъ голосомъ; „и тако 
увѣчаста, яко не воевати на Царь-градъ “ 
(. Новг . лѣт 1, 26). 

Оук'бфдьдю —(иеі-9<о)=уговариваю, убѣ¬ 
ждаю, ободряю (1 Мак. 12, 50); тро- 
трётио, самымъ дѣломъ возбуждаю, по¬ 
ощряю. 

Оук'ЬфДКДЮСА —(теігіои.'п) = убѣждаюсь, 
увѣряюсь (Прем. 13,' 7); гОѵоесо, при¬ 
миряюсь (Матѳ. 5, 25). 

Оѵка ж ддм—(хятяилряіѵш) = ослабляю, 
'обезсиливаю, изсушаю (въ ион. 3 н. 
чет. на Г. в. ст. 2); увядивый иско- 
ренно нечестія расли —изсушившій съ 
корнемъ отрасли нечестія (С. 26 к. 3 
п. 6, 2): ияряіѵш, утушаю (въ ср. 3 н. 
чет. по 2 стих. ст. Ію. 26 п. 3, 1; О. 
16 п. 4, 3. Н. 4 к. 1 п. 6, ІЦуьяраі- 
ѵоу.й[, вяну, сохну (Акаѳ. Бог. вк. 9). 
(Йсвостр.). 

ОуКАЗАЮ —(щДАа^яѵои.аі) = вязну, за¬ 
путываюсь (Пс. 9, 1б/. 


ОѵкАзЫѴ* = увѣнчаніе, украшеніе цвѣточ¬ 
нымъ вѣнкомъ; (сеяй^[хя), вѣнепъ. 

ОуКАЗ^НЫН И вуКАЗАНЫН ==увѣнчанный, 
украшенный цвѣточнымъ вѣнкомъ (Пѣсн. 

7, 5). 

ОуКАЗ^М или «ѴКА 3 ІМ = увязываю, 
увѣнчиваю цвѣточнымъ вѣнкомъ (Сир. 
Н, 5). 

Оукдкшбміие = увеличеніе {Безсон., ч. I, 
стр. 13). 

ОукХгло — (иітря) — повязка на грлову, 
украшевіе головы ветхозавѣтнаго перво¬ 
священника (Исх. 28, 37. 29, 6. Лев. 

8, 9; Іуд. 16, 6). 

Оугдш^тн = перестать горѣть. Веселіе 
зміевъ угасе — зубы молодыхъ львовъ 
сокрушены (Іов. 4, 10). Мужъ хитрый 
угаситъ я— при благоразумномъ мужѣ 
больше благоденствія (Притч. 28, 2). 

Оугдшдм — (няиш) = прекращаю (Акаѳ. 
Б. ик. 5); (хоіАясрсо), дѣлаю углубленіе, 
протачиваю (О. 3 по 6 п. икосъ); (хя- 
та<$€ѵоа)), погашаю (I. 17 п. 3, 4; 
Пр. Я. л. 51 к.); (сЗеѵѵори), тоже (2 
Цар. 14, 7. 21, 17. 2 Пар. 34, 25). 
{Пев остр.). 

Оугдака = договоръ {Микл.). 

Оуглджддю — (с5(лаХ^со) = углаживаю, 
уравниваю, воздѣлываю (Н. 17 п. 5, 
тр. 1); (ё^оиялЦсо), тоже (Н. 28, п. 7, 3). 

ОугліЕ = уголья. 

ОуГЛ^БИТН = глубоко положить, зарыть 
(Лук. 6, 48); углубитися — глубоко 
быть (Пс. 91, 6). 

Оугл'ІСБакі — (ііли-^уѵоиаі) = погрязаю, 
"вязну, тонѵ (Пс. 9, 16; 68, 3. 15 въ 
суб. мяс. Богор. предъ 4 пѣс.); (іи/па- 
рісіляі), тоже (Ав. 26 п. 7, 2). Углѣбохъ 
въ тимѣніи глубины и нѣсть постоя - 
нія — я увязъ въ болотѣ глубокомъ и 
не на чемъ остановиться. Мол. кіевс. 
изд., стр. 23. 

Углядникъ = соглядатай, дозорщикъ 
{Безсон., ч. I, стр. 44). 

Оугн’ЬжддмсА — (хатяггхг ( ѵо(о) = кладу 
гнѣздо, помѣщаюсь (Дан. 4, 18). 

ОугнПждЫ'Г( = утвержденіе гнѣзда, по- 
'мѣщеніе, поселеніе (Притч. 16, 16). 

Оугокждм или «угокздм — (еоооресо) ~ 
'нааитываю, насыщаю досыта,' напояю 
(въ четв. 2 н. четыр. 1-го трин. п. 4, 
тр. 1): угобзаюся — изобилую, въ оби¬ 
ліи приношу; (б0форі<о), урождаюсь въ 
изобиліи. 
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Оугокхтн = благоговѣть, питать уваженіе 
(Микл.). 

Оугоднти — (еоарЕстгТѵ)= нравиться, на¬ 
ходить удовольствіе, угождать. 

Угодить—(о с*рѣлѣ)= попасть {Былин, 
язык.). 

Оугод'й —(ттроѵоіа)— попеченіе (Рим. 1В, 
14); (гйарі<ттг/я$), угожденіе (Пр. О. 
29 л. 121 об.). 

Оугодннкъ — ($ерат:<оѵ) = служитель (I. 
26 п. 1, 2; Пр. Ф. 19, 4); (гкратгео- 
тг<;), тоже (Ав. 22 п. 9, 4); угодникъ 
Божій — праведный человѣкъ. 

О^ГОДНЫН — (еи(кточ)= удобный, способ¬ 
ный, выгодный (Дан. 13, 15; 3 Макк. 
4, 9; 5, 29); пріятный, желанный (1 Езд. 
10, 11; Неем 9, 24 1 Іоан. 3, 22). 
Угодно будетъ Богу паче тельца юна, 
роги носнща и пазнокти—это Господу 
пріятнѣе, нежели юный телецъ, у коего 
только показываются рога и раздвояют- 
ся копыта. Мол. кіевы изо., стр. 25 

Угодье — ( феви.-рг/с.^==помѣстье; земля 
со всѣми доходными статьями на ней, 
напр. лѣсомъ, рыбными ловлями и пр. 
„Продалъ есми угодіе отца своего и 
свое въ Золотицѣ рѣкѣ, въ лѣсѣхъ и 
на морскомъ берегу, пожни свои и вар- 
ници* и пр. 1568, А. Ю. 125, 127; 
„а взяли есмя на той всей земли... и 
на всемъ аодьи тѣхъ деревень 40 Руб¬ 
левъ денегъ московскую* ІЪ. 128; со 
всѣмъ сюдьемъ: съ путики, и съ лови- 
щи, и съ язовищи“ іЬ. 195. 


Оугожд^Ю— (-8-ерат:Еисо)= иногда: служу, 
^врачую р:. 27 п. 1, 3) 

Оугождініс — (аргтА) = добродѣтель (С. 
28 к 2 п 6, 2. Есѳ 4, 17). 

Угожество = красота (Былин, яз.). 

Оуг(о)лъ — (уыѵіа)=иногда: башня, басті¬ 
онъ (Соф. 1, 16). 

Оугонзлю — (Ы уіѵо(л«і) = про¬ 

падаю, погибаю; избѣгаю, спасаюсь, 
укрываюсь (Канон. Андрея приток.). 

0угоннтн=пользоваться счастливымъ успѣ¬ 
хомъ, преуспѣвать (Микл.). 

Оуто^тн = закоптѣть, загорѣть и раз¬ 
горѣться. Прол. нояб. 1. 

Оугосподнтн — побѣдить, одолѣть 

ОуготокднІЕ —(етоі[ха<ла)= утвержденіе 
твердость (Пс. 88, 15; Еф. 6, 15). 
Уютованіемъ сердца называется нѣкое 
обѣщаніе — душевныя движенія согла¬ 
шать съ волею Божіею ( Аѳанасій ; сн. 
Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 70 
прот. М. Боюлюбск.) ; (атсоохЕог;) , за¬ 


пасъ домашній и дорожный, также воинскіе 
снаряды (2 Мак. 12, 21); нарядъ, уб¬ 
ранство; торжество или торжественная 
церемонія (1 Мак 9, 39). 

Оѵтотоканный = способный, ловкій (3 
; Ездр. 14, 24); (атгохе{и.Еѵос), отложен¬ 
ный (I. 27 п. 7, 2). 

ОуготоклАЮ — (Етоі(ха^оо) = приготов- 
'ляю, утверждаю, укрѣпляю (1 Дар. 13, 
13. 1 Мак. 1, 16); (ЕотрЕиіцсо), приго¬ 
товляю (гл. 4 вт. к 2 п. 1, тр. 3) 

Оуг^нна. — Наименованіе это усвоено въ 
сьятцахъ пр‘. Моисею (27 іюля). Оно 
заимствовано отъ родины преподобнаго— 
Венгріи, или угорскія земли. Названіе 
угре— венгры могло явиться въ русскомъ 
языкѣ приблизительно въ началѣ IX в., 
когда русскіе славяне впервые встрѣти¬ 
лись съ мадьярами; очевидно, тогда въ 
русскомъ языкѣ еще существовалъ но¬ 
совой звукъ и слово угре произносилось 
хгре; отсюда объясняется и нынѣшнее 
венгръ (См. Лекц.поистор. русск яз. 
проф. А. И. Соболевскаго , стр. 20). 

0ѴГОЫЗАТН — (оххѵеіѵ) = кусать, колоть, 
'грызть, глодать, ранить (Числ. 21, 6). 
Пр. окт. 27. 

Оѵгъ — югъ, отъ санскр. кор. ид — кро¬ 
пить, орошать; югъ — теплый влажный 
вѣтеръ, — полуденная страна (Матер, 
для слов. Минут., в. 1Г). 

! Оудавдатн = побѣждать (Микл ). 

ОуддБритн — украшать. 

і Оудлкл= повѣшенныя на шею бусы, оже- 
'редья и пр. Бесѣд. Злат. 

; ОудАКЛінннд = мертвечина, т е. живот¬ 
ное, хотя по закону и позволенное 
для употребленія въ пищу, но или въ 
тенетахъ удавленное или звѣремъ пора¬ 
женное, или другимъ подобнымъ обра¬ 
зомъ умерщвленное (Дѣян. 15. 20 и 29; 
21, 25). По 131-му правилу Номокано- 
, на: „иже летъ мертвечину или звѣро- 
хищное, сирѣчь волкомъ снѣдомоѳ или 
птицею пораженное, или кровь, или уда- 
вленину, обрѣтаемая въ тенетахъ—свя¬ 
щенникъ извергается, мірскій — отлу¬ 
чается®. 

Оуддрокдтн = одарить, наградить, удо¬ 
вольствовать дарами, ущедрить М. 
Власт, сост. А. гл. 9-. 

Оуддтн = давать, уступать, передавать 

Удатный = храбрый ( Былин яз.). 

Удача=1) добыча, 2) благополучно окон¬ 
чившійся случай; 3) удалецъ. Др. Рус. 
Ст., 357, 363, 22, 203. „Матушкѣ 
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сталъ удачу разсказывать". „ Разсказы¬ 
валъ удачу богатырскую". „Удача, до¬ 
брый молодецъ". 

Оудконтн = повторить, вдвое сдѣлать 
(3 Цар. 18). 

Оудвораюса — (по Остр.) — водворяюсь, 
поселяюсь (Мѳ. 21; 17). 

Оуд^жд'кнти = о царствѣ: укрѣпить, 
утвердить. Молитва па литургіи Ва¬ 
силія Вел. 

Оудеснтн = встрѣтить, найти (Микл.). 

ОудиклжУ і — (1х0тат?)=иногда: изступле¬ 
ніе, вдохновеніе. 

ОуднкЛАМЫЙ — (О-аиіла^б^гѵо^) = див¬ 
ный, достойный удивленія (Есѳ. 4, 17. 
Сент. б. Мих п. о, тр 2). 

ОуднклАЮ — (фафлаятош) = представляю 
или дѣлаю удивительнымъ, предметомъ 
удивленія; (■Оаир.аатоорхі), являюсь 
дивнымъ или дѣлаюсь предметомъ удив¬ 
ленія (2 Цар. 1, 26. 2 Пар. 26, 15. 
Пс. 138, 6). „Удивися разумъ твой 
отъ мене* (І'0аи{ла<гко07 | ) (Пс. 138, 6). 
Свымахъ: „превышаетъ меня" (блтерЗал- 
Хеі іле). „Не могу имѣть о Тебѣ знанія 
точнаго и вполнѣ яснаго; оно удивися, 
т. е. превышаетъ, превосходитъ меня, 
такъ обширно, что не можетъ быть об¬ 
нято умомъ" {Злат). ’Е-Э-аоиастсо-О-т, — 
удивительно для меня — тігаЬіІіз Іасіа 
е$Ь ( Ѵиід). Употребленное здѣсь евр. 
слово (рсІЦаЬ) въ Суд. 13, 18 переве¬ 
дено: „чудно" (•9'аоо.астіѵ), Правильнѣе 
и .здѣсь: „дивенъ ми разумъ Твой" {За- 
мѣч. на текстъ псалт. по перев. 70 
прот. М. Боголюбск., стр. 274). Свя¬ 
тымъ иже суть на земли его , удиви 
Господъ вся хотѣнія своя въ нихъ 
(Пс. 15, 3). Слово удиви , говоритъ 
Аѳанасій, поставлено вмѣсто научилъ 
(ісіоаргѵ). Посему смыслъ цѣлой рѣчи 
таковъ: освященнымъ вѣрою содѣлалъ 
вѣдомою Отчую волю въ нихъ. Ѳеодо¬ 
ритъ: имъ (апостоламъ) явны содѣла 
лись чудеса Божіи, потому что онн 
исполнили всѣ повелѣнія Господни ( За- 
мѣч. на текстъ псалт. по переводу 
70, прот. М. Боголюбск.). Предъ 
вельможами удивимъ будетъ — предъ 
вельможами прославится (Сир. 38, 3); 
удивлятися лицамъ или лицу— прини¬ 
мать чью сторону, оказывать кому бла¬ 
госклонность, лицепріятіе (Іов. 13, 10; 
22, 8); удивихся лицу твоему — ува¬ 
жаю тебя, уважаю твое ходатайство 
(Быт. 19, 21). 


Ѵдо— 

Оуднтн = быть обременительнымъ, тягост¬ 
нымъ {Миклош.). 

Оѵгднцд — (аухиггрс^) = уда, удочка (Мо. 
17, ( 27); кольцо, удило (4 Ц. 19, 28); 
(хреаура), вилка для взятія мяса (1 Ц. 
2, 13); удица мясная, тоже (2 Пар. 4, 
11, 16); удица лъщенія —приманка на 
уду ( Воскр . служб. Окт., гл. 5, троп. 
как.). Св. Іоаннъ Дамаскинъ въ изло¬ 
женіи православной вѣры говоритъ: 
„смерть, приступивши и поглотивши Тѣ¬ 
ло Господне, какъ приманку, пронзается 
божествомъ, какъ удою, и вкусивши без¬ 
грѣшнаго и животворящаго Тѣла, сама 
погибаетъ, и возвращаетъ всѣхъ, пог¬ 
лощенныхъ ею ирежде а . 

Оудо = см. оудъ. 

Оудонд — польза. 

Оудобнк, оудоБн^н*=легкость. 

Оудовіцно.-'с — легко, удобно. 

ОудоБлдтн = одолѣвать, пересиливать ( Во¬ 
стоковъ ). 

Оѵдобно&дзѴм'ІініѴ = возможность легко 
"понимать, разумѣвать. Врол. февр. 12. 
ОудоЕоломный = легко ломающійся, лом- 
' кій. Врол. февр. 12. 

ОудоБОНЕБ^жный = котораго легко пре- 
'зираютъ. Григ. Паз. 8 на об. 
Оудокоокрдф,тльный — (еОх(ѵѵ)то?) = 
'оборотливый, краснорѣчивый. 
ОудокоокгтоАтгльный = легко подвер- 
'женный нападеніямъ. 
Оудокоок^зддшый = которымъ легко 
'управлять можно. Маргар. 510 на об. 

0у~доЕоотк4тно==на что легко отвѣчать, 
скоро рѣшить можно. Ефр. Сир. 398. 

ОудоЕоотддтшный = незлопамятный, 
'склонный къ прощенію. Мин. мѣс. но¬ 
ября 6. 

ОудоЕопдльный=удобно, скоро воспламе¬ 
няющійся. Мин. мѣс. аві. 28. 
Оудокоп|)сложнын=непостоянный,нетвер¬ 
дый, легко склоняющійся къ другой сто¬ 
ронѣ (Прит. 17, 20. 2 Кор. 6, 14). 
ОудоЕопрнми^йтмьнын = удобный, ско- 
'рый къ примиренію, расположенный къ 
прощенію. Мин. мѣс. янв. 25. 
Оудокоп^оддтгл&ный — (еиіоѵс?) = сход- 
' ный, дешевый, малоцѣнный (в. вел. чет, 
на утр. стихов, ст. 2). 

0удоЕордзлик«іслшй=жидкі8, удобно раз¬ 
бивающійся, удоботечный. Ирмол. гл. 
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7, пѣсн. 1. Удоборазливаемое водное 
естество. 

ОудокоАДЗр'к шный=тотъ, котораго удоб¬ 
но развязать, расторгнуть, разрушить или 
истолковать, изъяснить можно. Дамаск о 
вѣрѣ ни. 1, гл. 6. Мин. мѣс. нояб. 27. 

ОудокоіожнгДЕЛШЙ = удобно сгорающій. 
'Мин. мѣс. нояб. 14. 

0ѵгдокосТ4АСТі‘Е=скорая преклонность къ 
страстямъ. Мин. міьс. февр. 14. 

ОудокотлкчрТй - (ги'г^хто^) = легко таю¬ 
щій (Пром. 19, 20).^ 

О^докотл'&нный — (гіойартос) = легко, 
скоро тлѣющій, разрушающійся (Прем. 
19, 20). 

ОудоковкАДАЕлшй = скоропреходящій, 
тлѣнный. Ирол. март. 17. 

Фудокоіу&нный = маловажный. Маргар. 
"897 на об. 

ОудокйЕнѴЕ—(Ь,'хаХХсо;:щи.х)=уврашеше 
; (Кан. Бм. п. 6, тр. 1). 

,(>уАОКйЕНЬ»й-(хсха>ѵЛ(оітщи.гѵсі?)=одарен- 
ный красотою, украшенный (Псал. 143, 
! 2 ). 

Оудок^тн = сдѣлаться тучнымъ, пол¬ 
нымъ и красивымъ (Пѣсн. пѣс. 4, 10). 

ОудокйАЮ — (хаХХсо-кі^ш) =украшаю (во 
вт. 2 н. чет. на стих.); (хатахаХХиѵсо), 
тоже (въ сред_. слѣп. по сѣд. 3 п сла¬ 
ва и нынѣ); хаХХОѵш, тоже (Сен. 19, п. 

Л 5, / Тр - 2) ‘ 

Оудокь удобно, легко: (аоеш^), безъ 
страха (Ав. 16 на Г. в. 1); (еОу^рш;), 
удобно, легко; (ра<5>оо^), тоже (Авг. 7, 
п. 4,3); удобъ скончаются и преслав¬ 
ная —н необычайное удобно совершает¬ 
ся (Кан. Благовѣщ. п 1, тр. 4). 

Оѵдокі = вдова; оудовьць ^вдовецъ [Мик- 
лошичъ). 

л л / .. 

оудоклЕШЕ = удовлетвореніе, достаток 
ность. Прол. март. 17. 

Оудоьл'Кгс- (іхаѵо0<лаи) =буду доволенъ, 
достаточенъ: да у довлѣетъ общитель¬ 
ный души нашея елей въ сосудѣхъ— да 
будетъ довольно елея общительности въ 
сосудахъ души нашей (двуп. вел. вторн. 
п. 8, тр. 2). 

ОудоклАЮ — ([хаѵ6о))=удовлетворяю, дѣ¬ 
лаю достаточнымъ или способнымъ къ 
чему (2 Кор. 3, 6); (етгархісо), удовле¬ 
творяю, доставляю нужное (Нояб. 12, 
троп. Іоан. Мил., п. 3, тр. 3); (ое^ія- 
о[даі), помогаю (Пр. Д. 6). 

ОудоКААМА - (іхаѵойиаі) == удовлетворя¬ 
юсь, довольствуюсь (Мал. 3, 10). 


Хеаі— 

Оѵдоаіе — (хоіХя;) — долина, низменность 
(I. 24, п. 6, 3). 

0удол г ^кдм {по Остр.) = одолѣваю (Мѳ. 
'16, 18). 

Оудорокь — сосудъ. 

0удостонтн = сдѣлать достойнымъ; удо¬ 
стоить (землю сію)— получить въ до¬ 
стояніе себѣ ( Сборникъ , XV в., л. 21; 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Сѵнод. 
библ. Отд. II-й. Лис. св. отц. 3. 
Разн. боюсл. соч. ( Прибавл .) А. Гор¬ 
скаго и К. Невоструева, стр. 596). 

У дробиться—испугаться (ао объясн. Ки- 
рѣев) {Моек, сб., 349, т. I). 

Оѵдръждтн одержать, удерживать. 

Осдръ^нтн = осмѣлиться ( Микіоги.). 

Оудрдселнтн = сдѣлать грустнымъ. 

Оудр*житн=водрузить, утвердить. 

Оѵдр.ъѵатн — укрощать, порабощать. 

Удумать—выдумать ( Яезсон ., ч. I, стр. 1). 

Оудъ—(ілеХо;) = членъ тѣлесный (Мѳ. 5, 
29, 30); уды сѣгии — сѣчь по членамъ 
(Ав. 22, п. 5, 1. Прол. О. 12, 1); уды 
яже на земли— похоти плотскія (Кол. 
3, 5). Удами земньйш апостолъ назы¬ 
ваетъ страсти, потому что онѣ пред¬ 
ставляются будто неотъемлемыми частя¬ 
ми нашего естества. Тѣмъ онѣ и плѣ¬ 
няютъ, что кажутся частями естества, 
и что будто, вооружаясь противъ нихъ, 
противъ естества идемъ. Отсѣкая стра¬ 
сти, будто члены свои отсѣкаемъ. На 
дѣлѣ же страсти не естественные наши 
члены, а пришлые, привившіеся къ есте¬ 
ственнымъ нѣкоторымъ частямъ и ихъ 
исказившіе. И это можно счесть второю 
причиною, почему св. Павелъ назвалъ 
ихъ удами нашими. По причинѣ сей 
спѣпленности иныхъ страстей съ члена¬ 
ми нашими, дѣйствуя противъ страстей, 
нельзя въ то же время не дѣйствовать 
противъ членовъ, къ коимъ онѣ прицѣ¬ 
пились. (См. Толков, поел. свят. ап. 
Павла кв Колосс, еп. Ѳеофана , изд. 
2, стр. 170). 

ОудыБдтн = ходить тайно, украдкою. 

0уді;Бн/птн — застать наединѣ. 

ОуЕДННЕЖЕ=отдаленное, безлюдное мѣсто; 

' на уединеніи — отдѣльно (1 Мак. 12, 36). 

Оѵединеннын — (аг|лоѵш[ліѵэс) = необы¬ 
чайный, единственный, одинокій, безрод¬ 
ный (вел. кан. п. 3 ирм. 2-го тр. 13). 

ОуЕДННАЮіА — (ілоѵойраі) — отдѣляюсь, 
отлучаюсь; (ріоѵа^со), одиночествую. 

ОуЕМЛЮ — (і^аір^щ)=убавляю (Исх. 5,8, 
'И); занимаю безъ убавленія, какъ за- 
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горается одна свѣча отъ другой (Числ. 
11, 17)} (7тазаіріоаді) , тоже (Числ. 
11, 25). 

Оусцг=шіемянникъ по сестрѣ; обрѣтеся 
убо Господь уецъ ему сый ( Толков. ев. 
Іоан. л. 2 на об.). 

Оужлл , І:ю*А=сжаливаюсь (В Ездр. 1, 19). 

— (іі* іотар.аі ).—удивляюсь, изум¬ 
ляюсь; (-Яатттсо), ужасаюсь, оцѣпенѣваю 
(Сент. 24 на хвал ст. 4; огіХаѵореш 2 
Мак. 8, 13; ОсіХіаш I. н. 8, 1; 10, 25} 
$еіХоор.аі 1 Мак. 4, 8). 

Оуж«но=съ ужасомъ или въ ужасѣ; (вм. 
•Ѳ-ед<гсіхо5;), вдохновенно (Ав 12 веч. 
на стих, сл.); (ігері&іЗ;), съ благого¬ 
вѣйнымъ страхомъ (Ав. 15 на лит. ел.); 
(тгефріхоі^), трепещущій (Ав. 1, к. 1, п. 
3, тр. 1); (іхгтартоѵ), кверху, вверхъ 
(Ав. 16 на стих, и нынѣ) ( Невостр.). 

Оужісный— (<рр1хт4«;)=изумительный, воз¬ 
буждающій трепетное изумленіе (въ пят. 
2 н. чет. на стих. Бог.; во вт. 3 н. 2 
трип. п. 8 Бог.); (ёх'ттатіхо?), тоже (С. 
26 в. веч. на Г-ди воз. слав.); (ФІѵтро- 
|ло<0, трепетный, трепещущій (Ав. 6 к. 
1, п. 9, тр. 1); (ёхйаирс^), удивлен¬ 
ный, изумленный, объятый ужасомъ 
^(Дѣян. 3, 11). 

Оуждсть—(КхігХт^і:;) = ужасъ (Прол. С. 
% 3 ср.). 

ОужАСЪ — (?х(ттд<тц) = удивленіе, изумле¬ 
ніе (Марк, 5, 42); изступленіо, вдохно¬ 
венное состояніе (Дѣян. 10, 10; 11, 5. 
Ср. 22, 17 по греч. тексту. Сент. 24, 
п 7, 2) ЬепЛг^ц, изумленіе (О. 5, на 
Г-дн воз. ст. 3) сіос, благоговѣйный 
страхъ (2 Мак. 19, 22). 

Оуж* —(<7)го{ѵіоѵ)=верѳвка, канатъ (Дѣян. 
27, 32), наслѣдство, удѣлъ, доля, часть 
(Пс. 77, 55)} сг/оіѵіа, тоже (Пс. 15, 6); 
с^оіѵюаа, тоже' (Гис. Н. 17, 14. 1 Пар. 
16, 18. 2 Ц. 8, 2); <ттахрт(оѵ, леса у 
удилища (Н. 30, на лит. ст. сл.); хаХсо- 
йіоѵ, корабельная веревка (Суд. 15, 14 
Пр. А. 25, 1 ср.). Во множеств, числѣ 
ужѣ— узы Уже морское - коса въ морѣ 
(Соф. 2, 5. 7). Корень срав. съ санскр. 
учч — вязать; )уж (щжати) ~ связывать 
(А. С. Хомяковъ; см. Матер, для 
словаря, изд. Лк. н., т. II, стр. 425). 

Оужежеинк = горѣніе. 

Оужнваине = достатокъ. Уживаніе ле¬ 
карстве —врачеваніе (Зерцало духовн 
1652 г., л. 5р об.; сн. Опис. слав, ру- 
коп. Моек. Синод. Библ., ото. 2-й. 
Пис. се. отц. 3. Разн. богосл. соч. 


( Лрибавл .) А. Горскаго и К. Нево- 
струева, стр. 716). 

У живать = употреблять, пользоваться} 
уживаный — употребительный} ужива¬ 
ніе — употребленіе ( Безсон., ч. 1, стр. 

35, 39, 43). 

ОуЖНКАл ОуЖИКЪл К)ЖНКЛ-> мжикъ ~ 
(ау^іетео (оѵ)—имѣющій одинъ удѣлъ съ 
другимъ} родственникъ, родственница 
(Лев. 25, 25. Лук. 1, 36. Іоан. 18, 26). 
Соотечественникъ или согражданинъ (2 
Мак. 5, 6); ужике крове — единокров 
ный, близкій родственникъ (Числ. 35, 24). 

Ужитокъ = польза (Безсон., ч. I, стр. 14). 

Оужнцд = веревочка. 

Оужнчгстко — (оІхенэтг^) = ближайшее, 
'кровное родство (Лев. 20, 19): достаю¬ 
щееся по родству (Руѳ. 4, 6). Законъ 
ужичества — бракъ, обязательный въ 
силу родственной евязи между брачущи- 
мися лицами. Законъ ужичества дѣй¬ 
ствовалъ тогда, когда умиралъ мужъ, 
не оставивши послѣ себя потомства; въ 
этомъ случаѣ оставшуюся бездѣтную 
вдову долженъ взять замужъ брать умер¬ 
шаго, деверь ѳя, а первенецъ, родив¬ 
шійся отъ этого брака, долженъ счи¬ 
таться по закону сыномъ умершаго, 
„чтобы имя его не изгладилось въ Израи¬ 
лѣ" (Вгорозак. 25, 5 — 10). Это— девер- 
скій бракъ, или левирате (отъ Іеѵіг— 
деверь). (Числ. 36, 8—9). 

ОужичктьокдніЕ — (аууіптеса) = вступле¬ 
ніе въ права и обязанности ближайшаго 
родственника, умершаго бездѣтнымъ (Руѳ. 
4, 7). 

ОужнчегткУю — (ау^кттгиш)=вступаю въ 
"права и обязанности ближайшаго род¬ 
ственника по умершемъ бездѣтнымъ, или 
получаю пріобрътеніе по родству (Руѳ. 
4, 4, 6, 7 сл. Лев. 25. 25. Втор. 25, 
5—10); ужичествовати наслѣдіе=>во- 
лучать наслѣдство по родству (Числ. 

36, 8); ужичествуй себіь ты ужиче- 
ство мое — тоже что возьми себѣ то, 
что достается мнѣ по родству (Руѳ. 4, 
6 . 8 ) (Невостр.). 

Оѵжнцн = веревка. 

Оузд или узо также к>ЗА — (по Остр. 
'а^ь), ое<Гідд$=цѣпь (Иеа. 52, 9. 2 Пар. 
33, 11. Евр. 10, 34)} все связывающее 
(Марк. 7, 35, молитва на исходъ души, 
молитва надъ разрѣшаемымъ отъ запрет.) 
юза пеленная — свивальникъ, пеленки 
(Прол Я 6)} Яиия, привязь, все при¬ 
вязывающее (С. 24, п. 7, 1). 



753 


^З л — 

Оу^ашднкъ = боязливый, робкій. 

Оу^гдявьнні|д = подушка, изголовье. 

ОуЗдрлклАЮ — (буійш) = дѣлаю здоро¬ 
вымъ, испѣляю (С. 26, Б., к. 2, п. 5, 
тр. 3). ІІрол. іюня 8. 

ОуздрдклХкісА = выздоравливаю, исцѣля¬ 
юсь (Акаѳ. великомучен. Варварѣ). 

Оу^дръжяннк = воздержаніе, умѣренность. 

ОуЗНЛИЦіЕ или КЗНЛНфГт ^ЗИЛАННЦД и 

Оузннцл — (^ети.шт/'рюѵ) = темница, 
"тюрьма (Мѳ. 11, 2. Прол Ав. 12, 1 кон ; 
26, 1 ср. М. 13, 1. Дек. 26. Житіе 
Іоанна Злат оу ста). 

Оузннд — (та (ттеѵі)—узкое мѣсто, тѣс¬ 
нина, крѣпкое, безопасное мѣсто (1 Ц. 
23, 14, 19- 24, 1). 

Оугднтн — искажать, искривлять. 

Оу?локнтн — озлобить, причинять зло (Ми- 
клошичд). 

ОѵЗНИГч-Л = человѣкъ, заключенный въ 
темницу, находящійся въ узахъ. Узникъ 
о Господѣ (Ефес. 4, 1), т. е. за Гос¬ 
пода, за дѣло Его и ученіе. 

Оузо — (а то$е<7{ао$) = платъ, завязанный 
'узломъ (Пр. Д. л. 13 ср.). 

Оузоллннк* = носящій на себѣ узлы съ 
'суевѣрными примѣтами. Кормч., л. 26. 

Узорочье = наряды, украшенія, уборы. 
„Привозятъ бархаты, и камки, и всякое 
узорочье{Акты археогр. экспед ., I, 
324). Въ лѣтописи: „Имать много вели¬ 
каго и драгаго бисера и всякаго узо- 
рочія“. (Никон, лѣт. I, 24). „И приде 
Олегъ къ Кіеву, неся золото, и паво- 
локы, и овощи, и вина, и всяко узо¬ 
рочье^. (Лѣт. иреч. Нест. М. 1864 г., 
стр. 15). По академическому словарю, 
узорочье — драгоцѣнныя вещи и ткани 
съ литыми или рѣзными, съ шитыми или 
ткаными узорами. 

Узоръ = иногда: образецъ ( Безсон ., ч. I, 
стр 34). 

Оузор'Бшйтш.ницА. — Этимъ именемъ 
называется въ святцахъ св. великому¬ 
ченица Анастасія римлянка. Храня цѣ¬ 
ломудріе, она посвятила себя особенно 
служенію гонимымъ исповѣдникамъ вѣры 
Христовой’, ходила изъ города въ го¬ 
родъ, изъ страны въ страну, служила 
святымъ, въ узахъ содержимымъ, до¬ 
ставляла имъ отъ имущества своего 
пищу, одежду, лѣкарства и все нужное, 
деньгами покупала облегченіе узникамъ 
отъ узъ, почему и названа Узорѣши- 
телыгацею. Сама скончалась мученицею 


К ко— 


отъ огня въ Иллиріи, въ царствованіе 
Діоклитіана Ч. М. 

ОузоурлиЙАННЦА — (оесгисотг;ріоѵ) = тем¬ 
ница. 

Оѵздокъ = точка отправленія (о^оар]). 
(Св. Діон.Ареоп. съ толк. св. Макс, 
исп. XVII в., л. 275, 394; си. Опис. 
слав. рук. А. Горек, и Невостр., 
от д. 2-й^ пис. св. отц., стр. 8). По 
Миклош. причина, предлогъ. 


Оу и — (-ЭеТо^) — матернанъ брагъ, дядя 
по матери (Ип. л.): санскр. аѵі—госпо¬ 
динъ (А. Гильфердингъ). 

Оуз^ти— (древ.-слав. оу^ьрѣтн, 6раѵ) = 
'зрѣть, видѣть, смотрѣть; въ Быт. 22, 8 
промышлять, находить. 

Узчина, тсчина — узкій холстъ. По 
Домострою: „Разсудный отецъ у кого 
дочь родится... купитъ полотна, усчины, 
ширинки, убрусы и рубашки по вся годы 
и ей кладетъ въ оприменпой сундукъ" 
( Савваит.). 

Оузц'іглый — (7:іаѵоеі(;)—налившійся, пол- 
’ ный, зрѣлый. 

Оунмзтн = отнимать. 

Оукаднтнс* = получить хорошій запахъ, на¬ 
душиться (Миклош.). 

ОуклзАГИ — (олхѵоѵаі) = показывать, 
'являть, дѣлать извѣстнымъ-, наставлять; 
учить, доказывать (Числ. 23, 3). 

ОѵклнѴтн т=т излиться, ниспасть, капнуть. 
'Акаѳ. Боюрод. Отъ тебе роса укану— 
отъ тебя роса ниспала. Молит, кіевск. 
изд ., стр. 183. 

ОукдрАК и #ко^АЮ — (ілѵхтг/р’Хш) = 
'осмѣиваю, презираю (С. 24, п. 4, 2); 
ёхграоЛіцш. пренебрегаю. 

Оѵвни = унція, мѣра вѣса (Миклош.). 


Оуклоннти. очн = смотрѣть въ сторону, 
'уклонно (Псал. 16, 11). 

ОуклонйтнгА — (іххАіѵе-.ѵ) — уклоняться, 
'избѣгать (Быт. 18. 5); (о-кохліѵсо), 
преклоняться (кан. 1. Преобр., п. 5, 
тр. 1). Еда судъ со Всесильнымъ укло¬ 
няется — будетъ ли состязующійся со 
Вседержителемъ еще учить (іов. 39, 31); 
польститься, броситься на что ( Ипат . л.). 

Оукзоснжтн — стать хромымъ (Миклош.). 

Оуклюднтп = уговорить. 

Оук,люуьно=согласно, прилично, сообразно. 

Оукодьмикъ — ненавистникъ, злодѣй. 

О^корнш — (хатт^уоріа) — укоризна, 
упрекъ, позоръ, безчестіе; все, достойное 
упрека (3 Ездр. 11). 


Цврк.-сааляя. саоварь, свящ. Г. Дьяченко. 
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Оукс риз »а — (и^рц) = оскорбленіе, соедн- 
ненноѳ съ насиліемъ (3 Мак. 2, 3. Пят- 
5 н. Чет. к. 2, 9, 2); безчестіе (Н. 4> 
к. 2, п. 6, 6)-, пораженіе (Пр. Д. 27, 
1 к.); (тоитп)), гордыня (св. Кир. іерус. 
конца XII или нам. XIII в., л 254 
обор.; см. Опис. слав, рукоп. Синод. 
Библ. А. Горскаго и Невостр., отд. 
2-й, пис. св. отц. 58). 

Оук^АДДТИгА = таиться, укрываться, дѣ¬ 
лать что-либо украдкою, проходить кра¬ 
дучись (2 Цар. 19, 3). 

ОукйЛддм — (хХІігссо) = обманываю (2 Д. 
21, 12; 4 Ц. 11, 2); аоХХаѵ&аѵс^аі, 
забываю. 

Украйна = окраина, граница, область 
на краю государства, порубежье; назва¬ 
ніе Малороссіи. 

Оукцдситсла — (хотигтеор) = создатель. 

Оукддиіім — (хо{У[л&&))== убираю, наряжаю 
(Мѳ. 12,44. Лук. 21, 5. Апок. 21, 2), 
приготовляю (Мѳ. 25, 7); служу укра¬ 
шеніемъ, доставляю честь (Тит. 2, 10). 

ОукрдшІніС — (6 хоа[Дй?)= порядокъ, кра¬ 
сота, устройство, украшеніе; міръ, свѣтъ. 
Въ Быт. 2, 1: украшеніе, съ евр. „все 
воинство ихъ“, по отношенію къ небе¬ 
самъ разумѣются звѣзды, ангелы (отсю¬ 
да Господь Саваоѳъ), по отношенію къ 
землѣ—всѣ силы и стихіи земной при¬ 
роды. 

Оукрдштатн — сокращать ( Микл .). 

Оук^іггк.оьдкыйсА — (<ГСаир< 0 \кі?) = рас- 
пявшійся на крестѣ (пят. сыр. трип. 2: 

?' 2) -, 

Оук^гго&днный = распятый на крестѣ. 
Камень вѣры, 20. 

Оукрггт^кУм — (аѵастаир6со)= распинаю 
на крестѣ (С. 28 на Г-ди воз. слав.). 

Оукрнжеватм = распять на крестѣ. 

Оукдон — (хеіріа) = пелены, которыми 
обвивалось тѣло умершаго (Іоан. 11, 44). 

Оуіфомнтн = отчуждить (ігаХХатрій<7аі)== 
(Св. Кир. Іер. кон. XII в. или нач. 
XII в. л. 48; сн. Опис. слав, рукоп. 
Сгнод. Биб. А. Горек и Невостр. 
Отд. II. Лис. св. от., стр. 52). 

Оукбопннкг = металлическій сосудъ съ 
крышкою для нагрѣванія воды (О ме¬ 
тал. прошв, до ХѴП в., Забтъѵлна). 

0^к^опъ«П!Ц*=1)(то еохратоѵ), теплота 
или .теплая вода, употребляемая при со¬ 
вершеніи таинства причащенія (Пр. Д. 32 
ср.); 2) растеніе, иначе называемое 
копръ. 


Хлы— 


Оукрот'Екдю — (-Ехр.аірор.аі) ■= укрощаю 
(Суб. ваій на в. веч.' на Г-ди воз. ст. 
4); укромѣвающій — уничтожающій. 
(. Воскр . служб, окт., гл. 7, троп, 
кап.). 

Оук^оціАН — (хатеиѵа^ш) = усыпляю, 
утишаю. 

Оу крагъ = вокругъ. 

0\?КйѴѵ» — (Ашр-бр) — кусокъ хлѣба, ло¬ 
моть (Суд. 19, 10; Лев. 2, 6; Мат. 14, 
1 20; Іоан 6, 12). 

Оукроушьмикь — прихлебатель, блюдолизъ 
(Микл.). 

Оукръстовдтя, оукръетвовдтн = распятъ на 
крестѣ. 

Укрѣпа = крѣпость (Был. яз.). 

ОукѴп пест &ОКДТ нт=пріобрѣсть, стяжать. 
'Прае. исп. вѣры , 348. 

Оукмнннътн — вѣсить, оцѣнить, судить. 

Оукоуштеннк — одежда (Микл.). 

Оукоуштеиъ = приготовленный, готовый. 

Оукъ = наука 

Оуддгатн = отвергать; улагаяй— отвергаю¬ 
щій (а&-гтсоѵ) (Св Кир. Іер. кон. XII 
вѣка или нач. XIII в., л. 101 об.; сн. 
Опис. слав.рук. Сгнод. Биб. А. Горе, 
и Невостр. Отд. II. Пис. св. отц. 
стр. 53). 

У лай, Евлей (слав. Увалъ) = рѣка, впа¬ 
дающая въ Персид. заливъ, близъ го¬ 
рода Сузъ; о ней упоминается въ книгѣ 
арор. Даніила (8, 1); иногда Улай счи¬ 
таютъ за одно съ Фисономъ, рѣкою рая. 

ОулЕГДЮ = утихаю (Марк. 4, 39; Лук. 
8, 24). 

Улещать—поддѣлываться, ласкательство- 
вать, льстить (Былин, яз.). 

Оуднн—(ст.-с.шв.)=улей (чешек, иі, оиі, 
полъек. иі, румын, иіе), малор. улей); 
срав. съ литов, аиііз, аѵіИз. 

Уличи.—По-литовски иіа значитъ скала; 
отсюда уличи — жители скалъ (горцы) 
(Извѣст. Ак. т. II, стр. 32). 

Улка = улица, переулокъ ( Суон. грам.). 

Оулоліокх — (хХаирл) = обломокъ (Суд. 
"Э, 53. 2 Дар. 11, 21). 

ОулУчдю — (хХг ( рой{ха’.)= наслѣдую (С. 24 
'на стих. ст. 1); достигаю, получаю (2 
Тим. 2, 10: Евр. 8, 6). По достоянію 
твоего богоявленія улучивше= достойно 
сподобившись твоего Богоявленія ( Кан. 
2. Преобр. п. 8, тр. 4). 

ОулыгкАн’й = улыбка, осклабленіѳ. Прол. 
март. 30. 

ОулыскіюсА = улыбаюсь, осклабляюсь 
(Прол. слов, о черноризцѣ Дек. 4). 
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Офпе, ояѣн = елей, масло оливковое (Без- 
сон., ч. I, стр 7, 18). 

ОудюБик = пріятная вещь ( Микл .). 

Оулювхтн = понравиться, полюбиться. 

Оулакя&тн = сгибаться (Микл.). 

Оумдлін ГГ* — (оХіуот/)?) = малость, малое 
количество, остатокъ (Пр. Д. 31. 2 ср.); 
(іХатшяк;), тоже (Тов. 4, 13). 

ОулшХю — (а^мхроѵш) = уменьшаю, уба¬ 
вляю (Іер. 29, 6); (Хи|Ааіѵс{Ааі), истре¬ 
бляю, уничтожаю (въ пят. 3 нед. чет. 
2 трип. п. 8, тр. 2). 

ОумАфДЮ — (Хітсаіѵы) = намазываю мас¬ 
тію, или масломъ; (ІХароѵш), придаю 
блескъ н веселый видъ, дѣлаю свѣтлымъ 
и веселымъ ч (Ок. 22. Ав. п. 8, тр. 2). 

Оумафініі — (иоркт[Ао^) = натираніе мас¬ 
тію, самая масть (Іудиѳь 16, 7). 

Оумідлнтн — (уроѵі^еіѵ) — тянуть время, 
медлить, замедлять, задерживать (Втор. 

л 4 ѵ 25) :. 

ОулийТЫЕ—(ѵехріівт'О (по Остр, оумертнк) 
^смерть (Мѳ. 2, 15; Пр.Я. 5, 3 ср.). 

Оулшфшнный = иногда значитъ: пре- 
старѣлый, неспособный къ дѣторожденію 
(Евр. 11, 12). 

Ъумітъ — (сгхи{ЗаХХоѵ) = пометъ, навозъ 
(Фил. 3, 8. С- 29 п. 4, тр. 3. Ію. 29 
к. 2, п. 1, тр. 3). Уметами (Фил 3, 
8) называется самая грубая и жесткая 
часть соломы. На ней держится пше¬ 
ничное зерно, но по сборѣ пшеницы 
кидается она. 

ОулінлЫіі = сокрушеніе сердечное, сми¬ 
реніе, сожалѣніе (Пе. 59, 5). Иногда 
берется за разслабленіе, нечувствіе ду¬ 
шевное (Рим. 11, 8). 

ОумидЫнын — (таіггіѵб?) = смиренный 
(I. 21 на Г-ди воззв., 3); скорбящій 
(Пс. 108, 16); умиленно — жалобно, 
жалостно. 

ОумиАСНшін = умилениѣйшій. Чин. по¬ 
греб. м.іаден. 

ОумнлитЕльный = приводящій въ умиле¬ 
ніе, подвигающій къ жалости (2 Макк. 

Оумилн’Е = изъ состраданія, милосердно 
покорнымъ или жалкимъ образомъ. Троп. 
Богородицѣ. Прологъ март. 17. 

Умильный = умѣлый, искусный. Моек. 
Сб., т. I, 337. „Есть ли у васъ тако¬ 
вы умильны игроки, борцы “. 

О^милос^днтн = приклонить кого либо на 
милость, расположить къ милосердію. 
Мин. мѣс. ноябр. 2. 


оМН — 

ОумнлогЬдитигА = приклониться на ми¬ 
лость, почувствовать къ кому либо со¬ 
жалѣніе, милосердіе. Молитв. 2 предъ 
причащ. 

Оумилос^адоклтн = явить милосердіе. 
'Молитв, очист. 

ОумилАтнгА = умилосердиться, утихнуть 
отъ гнѣва, быть тронутымъ (Псал. 29. 
13; 4, 5- 34, 15. Дѣян. 2, 37). 

Оумн^ні* = укрощеніе, утишеніе. Акаѳ. 
" Боюродииѣ. 

ОумиритЕЛА = возстановитель мира, ти¬ 
шины. Прол. мая 9. 

Оумн^нтн = приводить въ спокойствіе. 
' Ни умирихся,ниже умолчахъ,ниже по- 
чихъ и найде ми гнѣвъ —нѣтъ мнѣ мира, 
нѣтъ покоя, нѣтъ безопасности: постигло 
нѳсчастіе (Іова 3, 26). 

Оумѵьвнтн = уговорить (Микл.). 

Оуітѵатн = молчать (Маріинс. (глагол.) 
четвероеванг. XI в. Яіича, стр. 158, 
283 и др.). 

Оумно и оумн*&—(ѵо7|”со;)= умствен¬ 
но, мысленно, духовно, благоразумно 
^С.^6 л. 2 п. 1, 2) 

0ѵ<ИНОЖИТИГА=увеЛИЧИТЬСЯ, умножиться. 
\У.иножишася немощи ихъ, по сихъ 
ускоришь: не соберу соборы ихъ отъ 
кровей “ (Пс. 15, 4).—Переводъ 70 въ 
этомъ стихѣ представляетъ трудности 
къ опредѣленію буквальнаго смысла. 
Аѳанасій для изложенія его долженъ 
былъ прибѣгнуть къ дополненіямъ, со¬ 
образно съ своею мыслію о содержаніи 
стиха. Онъ говоритъ: умножились не¬ 
мощи ихъ, когда служили идоламъ. Но 
хотя и были немощны, первоначально 
бывъ во грѣхахъ, но> услышавъ пропо¬ 
вѣдь, тотчасъ сдѣлались послушными, 
такъ какъ это значатъ слова: по сихъ 
ускориша, т. е. поспѣшили стать по¬ 
слушными проповѣди. Не собору соборы 
ихъ отъ кровей. (Тѣ, которыхъ собе¬ 
ретъ Христосъ, должны быть чисты отъ 
убійствъ и крови). Собирая соборы, изъ 
язычниковъ соберу ихъ не посредствомъ 
кровей, т. е. сдѣлаю такъ, что будутъ 
приходить ко Мнѣ, не подзаконное со¬ 
блюдая служеніе, но принося хвалу и 
безкровную жертву (Замѣч. на- текстъ 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бою- 
любск., стр. 51—52). Умножая умно¬ 
жу (Быт. 22, 17)—чрезвычайно умаожу. 

Оулжый =(ѵог,т 6<;)= умственный, мыслея- 
'ный, духовный, разумный, одаренный 
умственными способностями, заключаю-. 

48* 
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щій въ сѳбѣ умъ (Нояб. 8 на лит. ст. 
1. Ію. 7 п. 9 Б.); умная пещь — ду¬ 
ховная пещь; Тебе, умную, Богороди¬ 
це, пещь разсмотряемг вѣрніи—иы, 
вѣрные, видимъ въ Тебѣ, Богородица, 
духовную пещь (признаемъ Тебя духов¬ 
ною пещью). 

ОумокЫіЕ ногъ. — Умовеніе рукъ 

совершается священникомъ и діакономъ 
предъ началомъ проскомидіи въ напоми¬ 
наніе имъ, по словамъ св. Германа, то¬ 
го, что къ св. трапезѣ они должны при¬ 
ступать съ чистою совѣстію, умомъ и 
помысломъ (это руки душъ нашихъ), со 
страхомъ, кротостію и сердечнымъ рас¬ 
положеніемъ. Архіерей во время литур¬ 
гіи совершаетъ актъ омовенія нѣсколько 
разъ: а) послѣ облаченія въ священныя 
ризы; б) по прочтеніи тайной молитвы 
во время пѣнія херувимской пѣсни и 
в) по причащеніи, предъ молитвою бла¬ 
годаренія. Умовеніе рукъ въ древности 
служило засвидѣтельствованіемъ невин¬ 
ности своей или другого (Втор. 21, 7; 
Мат. 27, 24; Пс. 25, 6). 

Умовеніе ногъ совершается въ великій 
четвертокъ въ каѳедральныхъ соборахъ 
при архіерейскомъ служеніи въ воспомина¬ 
ніе того умовенія, которое было совершено 
во время послѣдней вечери Господомъ I. 
Христомъ. Въ древности умовеніе ногъ 
было однимъ изъ отличительныхъ обы¬ 
чаевъ гостепріимства. Восточная обувь 
— сандаліи, состоя изъ одной подошвы, 
оставляетъ ногу открытою для пыли и 
жаркихъ солнечныхъ лучей. Когда стран¬ 
никъ или гость входилъ въ домъ, то 
хозяинъ прежде всего спѣшилъ умыть 
ему ноги (См. напр. Быт. 18, 4). 

Оумок^діЕ —(гр. <рреѵо(ЗАа{Зеіа)=безуміе, 
поврежденіе въ умѣ, сумазбродство (Мар. 

^9 к. 1, п. 4, 1). 

ОуілоіЫдно -'К — (ореѵо(ЗХа{Зс5^) — без¬ 
умно, еумазбродно (въ нед. блуд. кан. 
п. 3, тр. 1. Син. во 2 н. чет.). 

Оу но державно = властью, силою ума. 

Оумод'&льникъ—(соф<к)=умный и дѣло¬ 
вой человѣкъ, искусный художникъ 
(Іер. 10, 9). 

Оумонлі'ЬтЕА&ный — (ѵооѵеу^) = умный 
(В. 17 п. 1 тр. 2). 

ОумоКйНТНсА=^напитаться влагою. Мин. 
мпс. дек. 8. 

Оумолнтн = въ Лев. 22.28 ^іХасхеобаі, 
умилостивлять, примирять. Во Бтор. 32, 


^мы¬ 
зе царахаАеТѵ, призывать, склонять, 
возбуждать; звать, призывать. 

ОумоАКНатн — (7риуа^сіѵ)= усаоконвать; 
"покоиться, отдыхать; въ Быт. 4, 7 

, сокрытый, не- 
24). 

Оумодьстьць — обманщикъ, лжеучитель. 

ОуморАТНл оулюонти* -ІА = морить го¬ 
лодомъ, не давать пищи, умерщвлять; 
уничтожаться (Іер. 38, 15; Мин. мѣс. 
авг. 1). 

Оуиотьмьнъ = безумный. 

Оуцохдтн = уменьшать (Микл.). 

ОумофнХти = дѣлать мощнымъ, укрѣп¬ 
лять, усиливать (Суд. 19, 8, Остром, 
изд .). 

ОумоЕЖНТН = поймать, изловить въ мре- 
жу. Ефр. Сир. 314. 

Оум^дрдю —(хатвиго<рі^ш)=- перемудряю, 
"перехитряю (1 суб. чет. к. 1, п. 3, 5); 
сооіГш (Ав. 20 п. 5. Д. 2 п. 1, 1. 8 
Дао. 4, 31). 

Оум^ждюіА -- (аѵ$ріцор.аі) = укрѣпляюсь, 
'духомъ, одушевляюсь (Пр. С. 23, 3). 

ОумѴчлю — (§оааціо) = укрощаю (Марк. 
5, 4); (аартиргш), замучиваю, подвер¬ 
гаю мучительной смерти (Син. 1 суб. 
чет.); (хоАаіло), обвиняю, обличаю. 

Оуво множ. ч. вумоКЕ—(!рроѵ/)аа)=об- 
" разъ мыслей (I. 14 на Г-ди воз. ст. 1), умъ 
(I. 18 к. 3, 2. Ав. 14 к. 2. п. 9 ч 1);(2ѵѵоіа), 
помышленіе, умосозерцаніе, (йіаѵо'.а) раз¬ 
мышленіе. Безъ ума —безъ смысла, на¬ 
прасно (Рим. 13, 4). Прежде неже 
скончати ему глаъолющу въ умѣ сво¬ 
емъ (Быт. 24, 15)—прежде нежели онъ 
окончилъ говорить въ умѣ своемъ, т.е. 
разсуждать самъ съ собою, Умъ плоти- 
— человѣческія, земныя сужденія (Кол. 
2, 18). 

Оумъкд = уменьшеніе, недостатокъ. 

ОулшкАЛЬннцл — (Хоит/)р) — ванна, ку- 
'пальня; умывальникъ (Іісх. 11, 7). 

Умыканіе = похищеніе невѣстъ. Замѣча¬ 
тельно, что въ одной изъ славянскихъ 
земель умыканье невѣстъ еще въ нача¬ 
лѣ настоящаго вѣка происходило по 
временамъ—не какъ обрядъ, а въ самой 
дѣйствительности. Дѣвицу сторожили во 
время ея выхода за стадомъ въ поле, 
или на рѣку за водой; иногда же по¬ 
хищали ночью, вооруженною силою на¬ 
падая на домъ родителей и связывая 
по рукамъ и ногамъ какъ ихъ, такъ и 


умолкни —успокойся. 
ОумоАМАННЫЙ = утаенный 
объявленный (Рим. 14, ! 



757 


Х'ЛШ— 


братьевъ дѣвицы. Въ случаѣ сопротив¬ 
ленія съ ея стороны употребляли побои, 
и скорѣе готовы были дать себя пере¬ 
бить до послѣдняго человѣка, чѣмъ об¬ 
ратно отдать похищенную защищающей 
ее роднѣ. На защиту же, чуть послы¬ 
шится шумъ, должны были выбѣгать всѣ 
жители того села, къ которому принад¬ 
лежала дѣвица (Опытъ истор обозр. 
русск. слов , Ми.ыера, ч. I, стр. 104). 

Умычка = похищеніе. Несторъ о нѣкото¬ 
рыхъ славянскихъ племенахъ говорить, 
что у нихъ брака не было, а „умыкаху 
жены собѣ». Слово умычка (похищеніе) 
совершенно совпадаетъ съ значеніемъ 
узъ, связыванія. Корень мък(мьк) мкну— 
связываю, замыкать —обвязывать, оцѣ¬ 
плять, окружать, откуда замокъ — уза 
и замокъ—запертое, огражденное мѣсто, 
крѣпость. Въ примѣненіи къ граждан¬ 
скимъ договорамъ слово „крѣпость" по¬ 
лучило значеніе юридическаго акта, даю¬ 
щаго на что-нибудь право собствеапости; 
выраженіе: „заключитъ договоръ" ука¬ 
зываетъ на ключъ, которымъ запирает¬ 
ся между договорившимися сторонами 
связь. Умыкать слѣдовательно: связы¬ 
вать, присвоивать себѣ и увозить — 
умчатъ на конѣ, напротивъ размыкать 
— разнести, разорвать, уничтожить свя¬ 
зи; размычка—древнѣйшій способъ на¬ 
казанія: разорваніе преступника лошадь¬ 
ми: размыкать горе—т. е. разорвать съ 
нимъ союзъ, ибо старинный человѣкъ 


Оум'&тглышн — (^тісті'іліоѵ) = знающій, 
опытный, благоразумный (Втор. 1, 13). 

Оуішиемніе — мѣсиво, тѣсто. 

Оулт&ю — (гі^Іѵаі) = знаю, имѣю опыт¬ 
ность въ чемъ либо (1 Тим. 3, 5. 2 
Там. 3,15); сравн чегиск. итеіі, польск. 
итіес и друг., отъ корня аѵ — примѣ¬ 
чать, узнавать, познавать, знать, отъ 
котораго въ греч. оЬіхаі — думаю, по¬ 
лагаю, догадываюсь, лат. аиіитаге — 
полагать, говорить, санскр. шпаз, отав 
— помощникъ. 

Оулідкн^ти — сдѣлаться мягкимъ, смяг¬ 
читься (Пс. 54, 22). 

Оунлпрдгнити ^ заграбить, насильно от- 
( "нятъ (Бостон.). 

Оуіш'&чіннын = назначенный для чего 
нибудв. Прол. янв. 23. 

I ОундсА г і'днти=утвердить въ наслѣдствѣ, 
успокоить, обезопасить (2 Дар. 7, 1). 

{ ОунЕ-, сунтсл «унше — лучше, полезнѣе 
I '(Іо. 18 , 14. Пр. Я. 27, 1 к.). 
і Оѵнек^стнтн избрать, назначить не- 
I вѣсту. Прол. март. 17 Уневѣстити 
| себя Христу— принять на себя обѣтъ 
дѣвственной жизни д.ад сиасенія души. 

Оунгь'Цию или оунгв'&фЪ - (ѵи[А<ргио- 
іхаіі = назначаю ' 1 въ невѣсту, сговари¬ 
ваю, обручаю (въ н. ваій на хвалит, 
стих. 3). 

ОуНЕВ^ГфлмгА =(ѵир.<эеио(лаі) — дѣлаюсь 
"невѣстой (Пр. окт. 23 и Іюн. 29. Акаѳ. 


представлялъ себѣ горе живымъ суще¬ 
ствомъ и выражался о немъ апически: 
„ко мнѣ горе привязалося“ . (См. Древно¬ 
сти. Труды Моек. Археол. Общества , 
т. I, в. 1, 1865 г.). 

Оулішшны — (?ѵѵоіа) — мысль, помышле¬ 
ніе, помыслъ (Мая 25 на стих, слава); 
(ітіѵоіа), выдумка, особенно остроумная 
(Прем. 14, 12 въ пят. 1 н. чет. Ѳеод. 
т. слав.). 

ОулшшлАК> — (рооХоахі) = иногда: хочу, 
желаю. 

Оумь^днгн — нанять кого за извѣстную 
плату. 

Оум'&Ш! — (і-етт-тг) — знаніе (Числ. 

^ 24, 16). 

Улѣрковапіе — умѣренность ( Бежон 
Ч. I, стр. 5). 

Оумѣтеян = науки. Самых аритметики и чи- 
сельныа умѣтели не у чате» наши тор¬ 
говцы (Безсон., ч. I, стр. 8); умѣтелъ- 
ный — научный. 


! великом. Варварѣ). 

; Оуненнь = просяшій, алчущій (отъ унитн— 
I просить). 

і ^унзлю -- (еіясосо) — вонзаюсь, втыка- 
: іось (1 Дар. 17, 44. Пс. 37, 3); (ѵьт- 

т(і>), вонзаю, пронзаю (О. 4 к. 1, 3). 
Унзенъ же азъ мучащаго стрѣлою — 
я, уязвленный стрѣлою мучителя (Кан. 
2 Рожд. Хр. и. 6, прм.). Унзоша = 
вонзились: „Стрѣлы твои унзоша во 
мнѣ “ — стрѣлы твои вонзились въ меня 
(Пс. 37). 

Универсалъ = такъ назывался указъ ма¬ 
лороссійскаго гетмана и грамоты поль¬ 
скихъ королей. 

Оуннн, оѵнън — (древ.-слав. )= лучшій, оуяя- 
тн — хотѣть, желать; срав. съ санскр. 
ѵапоіі—желать, любиті}, юъм. #бппсп— 
радоваться чему, желать чего, др.-с - 
герм, шта — любовь. 

Унитаріи — см. Социніане. 

Оуннтн — хотѣть, желать. Срав. нордск. 
шта — любить, санскр. ѵап, ф.-К7ЬЛ. 
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иппап— благопріятствовать, др.-болгар. 
оуняи — лучше. 

Унія— (лат. опив одинъ) соединеніе съ 
Римомъ и подчиненіе палѣ, съ правомъ 
—сохранять восточные обряды н совер¬ 
шать службу на родномъ языкѣ. Попыт¬ 
ки въ уніи, начатыя тотчасъ послѣ раз¬ 
дѣленія церквей (1054 г.), завершились 
на Флорентійскомъ соборѣ (1437 — ВЭ) и 
послѣ того образовалось нѣсколько уніат¬ 
скихъ обществъ, которыя считаютъ папу 
главою и сохраняютъ свои церковные 
обряды и свой церковный языкъ. Есть 
уніаты изъ грековъ, сирійцевъ, коптовъ, 
армянъ, несторіанъ и—племенъ славян¬ 
скихъ. Унія въ югозападной Россіи вве¬ 
дена въ концѣ XVI-го вѣка Кирилломъ 
Терлѳдкимъ и Ипатіемъ ІІоцѣемъ (23 
дек. 1595 г.). Она начала падать послѣ 
присоединенія Малороссіи къ Москвѣ 
(въ пол. XVII в.), а окончательное воз¬ 
соединеніе русскихъ уніатовъ соверши¬ 
лось частію при Николаѣ I (1838—40 г.), 
частію при Александрѣ Н-мъ. Главными 
историками уніи на русскомъ языкѣ счи¬ 
таются Бантышъ - Каменскій и Кояло- 
вичъ. 

Оуиорьць = воръ, тать (Микл.). 

Оуиота = юноша. 

Оуиоушнтнсд = слышать. 

Оуиоушта — родъ обуви. 

Унціальное письмо = древній способъ 
писанія безъ знаковъ препинанія. 


О^НшУЙ — лучшій (Лук. 12, 7; сн. Матѳ. 
10, 31); саискр. бпі (употр. въ Ведахъ) 
—выгода, прибыль (А. Гилъфердингъ). 

Оуныклю = ослабѣваю, дремлю, нахожусь 
въ пагубномъ или опасномъ состояніи. 

Оунын‘і{=»удрученное состояніе духа; без¬ 
печность, бездѣйствіе въ дѣлѣ спасенія. 

Оум = лучше. Срав. санскр. унна —лю- 
беаный, кроткій, добрый и великій (А. С. 
Хомяковъ; см. Матер, дм словаря , 
и$д. Ак. т. II, стр. 425). 

Упадка = упадокъ духа; не съ упадкою 
- безъ боязни {Былин, яз.). 

Отладь = стремнина, утесъ, пропасть. 

Оупятъ — (инато;) = консулъ. 

Оупн|ій*нный — (кеі:о'.хіЛ[лсѵс/(;)= испещ¬ 
ренный, изукрашенный (II. 21 к. 1, п. 
9, 4). 

О^пнсоваинк = надпись. 
ОупитінндА==жнвотныя, нарочно откорм¬ 
ленныя для того, чтобъ въ пищу были 
удобнѣе н вкуснѣе (Мат. 22, 4). 

О^пнт^нный = кормленный (Лук. 15, 
23 н 27). 


Іьпр— 

ОупйтніА — (іАЕт)б<тха'ѵ)= пить до-пьяна; 
'упиваться, напиваться до пьяна. Ной на¬ 
пился вина (Быт. 9, 21) или по неопыт¬ 
ности, или по неосторожности. 
Оупаавмн=становиться бѣлымъ, свѣтлѣть. 


Оуплоднтн -сАл оуплодоноснтн = при- 
нести плоды. Мин. мѣс. авг. 7 и февр. 4. 

Оупложддю — (хар7ібс.р.си)= собираю пло- 
'ды, получаю (Ав. 7 п. б, 2). 

0\?покАнѴ(=вѣра (Евр. 6,11); вещь, на ко¬ 
торую надѣемся (Рим. 8, 24; Гал. 5, 5), 
надежда (Дѣян. 2, 26); соотвѣтствующее 
греч. слово означаетъ, на языкѣ 

свящ писанія, не только расположеніе 
духа получить ожидаемое, т. ѳ. самую 
надежду, но и то, что ожидается, т. е. 
предметъ надежды, наир, „за упова¬ 
ніе, отложенное вамъ на небесѣхъ “ 
(Кол. 1, 5; ср. Римл. 8, 24; Гал. 5, 5). 

Оулоклтн — (тсеь-О-гьѵ) = убѣждать, скло¬ 
нять, возбуждать, слѣдовать, повино¬ 
ваться; уповать, надѣяться (Лев 25, 
8; Втор. 33, 12). Павекій думаетъ, что 
это слово въ родствѣ съ нѣм. ІмЗео, 
швед, іюрр, англ. Ьоре. Но въ др.-слав. 
яз. есть пвати, пъвати = полагаться. 
Слѣдовательно корень нашего глагола— 
пв, а у есть предлогъ. Корень пв об¬ 
разовалъ въ чешскомъ и польскомъ яз. 
певный—вѣрный, надежный ( Филолог . 
розыск Я. Грота , изд. 4, стр. 454). 

Уповодъ = пріемъ. 

ОупокоіНІЕ — (-/, ха-гат:аисі(АО^) = успокои¬ 
тельный день, т. е. суббота (въ суб. 1 
н. чет. к. 1 п. 5, тр. 1). 

Оупокоити — (хататіаиеіѵ)= прекращать, 
укрощать, лишать; отдыхать. Въ Исх. 
33, 14 „упокою тя и , въ русск. биб¬ 
ліи: „введу тебя въ покой“.Подъ поко¬ 
емъ разумѣется обѣтованная земля (Іис. 
Н. 1, 13). Господь обѣщается Моисею 
сдѣлать израильтянъ безопасными во 
всей дальнѣйшей жизни. 

Оупокрнтъ = притворщикъ (Микл.). 

Оупоилн&тнс* = очнуться, притти въ себя. 

Оупоаннкъ — (а0$а<?7;<;)=любящій самого 
' себя, себѣ угождающій, самолюбивый^ 
своенравный, упрямый, заносчивый, наг¬ 
лый, гордый, чуждый всякаго сожалѣ¬ 
нія (Быт. 49, 3). 

Упослѣждать, упослѣжнвать = обхо¬ 
дить, обижать; опаздывать, медлить (см. 
Сочмк. Держав., т. I, стр. 256и 257). 

Оуподтн = взять, найти. 

Управа =посадка {Былин, яз.); судебное 
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удовлетвореніе, истребованіе докумен¬ 
товъ (рудн. грам .); устройство. 

Оулбдвлсшс = тоже, что исправленіе, т. е. 
ивъ худого состоянія кь лучшему пѳре- 
хожденіѳ. Прол. іюн. 26; (хатордо)(ла¬ 
та), подвиги (Пр. О. 4,1); еже о стѣ¬ 
нахъ управленіе-^ соразмѣрное располо¬ 
женіе, симметрія стѣнъ (Пр. О. л. 69 
об. ср.). 

У правливати = окончить (Псков, судн. 
грам. 1467 г.). 

ОупрдклАЮ — (Торфом) = направляю, 
устремляю (2 Цар. 19, 17), исправляю, 
привожу въ порядокъ (2 Цар. 19, 24), 
успѣваю, бываю успѣшнымъ (Дан. 8, 
24; 3 Ездр. 5, 12 ср. Дан. И, 27), 
утверждаю (3 Ездр. 16, 22). 


ОупрджнАти = дѣлать недѣйствитель¬ 
нымъ, лишить значенія (Лук. 13, 7). 
Тебе (діавола) упражняющу (Прав, отъ 
злыхъ помысл. мол. 3; сн. Іер. мол., 
стр. 234). 

ОупдоггйЛнХтн = распространять. Мин. 
мѣс. окт. 1. 


Упругъ = бока судна (Сводя, лѣт. Лей¬ 
бовица, в. I). 

Упырь=летучая мышь, также миѳическое 
существо, бродящее по ночамъ н выса¬ 
сывающее кровь изъ живыхъ людей, вам¬ 
пиръ (впиръ, женск. вампера, упирица, 
упирвна, у пир) а); это слово доселѣ не объ¬ 
яснено надлежащимъ образомъ; изслѣдо¬ 
ватели сближаютъ его съ литовскимъ теега- 
ріі — пить (аіи игешріі—потягивать брагу, 
^ешріі, натрій—ворчать, бурлить;бор- 
мотать), или производятъ отъ корня рі 
(пить), съ приставкою у=аѵ, ѵа. Если 
принять это производство, то вампиръ 
будетъ означатъ опойцу, существо, ко¬ 
торое впивается въ живое тѣло и со¬ 
сетъ изъ него кровь, какъ піявка Хо- 
рутане именуютъ вампира рцалѵіса; о 
человѣкѣ съ краснымъ лицомъ отъ опья¬ 
ненія сербы выражаются: „црвен као 
вампир"; и сербы, и словаки горькаго 
пьяницу обзываютъ ѵікосііакот (Изо. А. 
к., I, ст. Микуцк., 113; І,еіізск. (йг 
В. М., IV, 197—201). Это существен¬ 
ное, характеристическое свойство упыря 
роднитъ его съ змѣемъ (смокомъ), вы¬ 
сасывающимъ изъ своихъ жертвъ молоко 
и кровь, и съ великаномъ опнвалою. 
Первоначально подъ именемъ упыря пред¬ 
ки наши должны были разумѣть грозо¬ 
вого демона, который сосетъ тучи и у пи* 
вается дождевою влагою; ибо въ древ¬ 


нѣйшихъ миѳическихъ сказаніяхъ дождь 
уподобляется крови, текущей въ жилахъ 
облачныхъ духовъ и животныхъ. Оче¬ 
видно, высасываніе крови вампирами есть 
то же самое, что высасываніе вѣдьмами и 
вовкулаками молока изъ небесныхъ ко¬ 
былицъ и коровъ; мѣняются только по¬ 
этическія краски, основная же мысль и 
тамъ, и здѣсь — одна. Зимній холодъ, 
оцѣпеняющій дождевыя тучи, повергаетъ 
творческія силы природы усыпленію, 
смерти, проклятію; богъ—громовникъ и 
молніеносные духи — сосуны дождей скры¬ 
ваются въ облачныхъ подземельяхъ и 
засыпаютъ въ гробахъ—тучахъ. Поэта 
смерть—временная; съ возвратомъ весны 
они пробуждаются, возстаютъ изъ гро¬ 
бовъ и начинаютъ сосать молоко или 
кровь, т. е. живительный дождь, изъ 
облаковъ, усыпленныхъ чарами зимы. 
Сосутъ они по ночамъ, т. е. во мракѣ 
грозовыхъ тучъ, которыя, облегая со 
всѣхъ сторонъ небо, претворяютъ свѣт¬ 
лый день въ темную ночь; съ возгласомъ 
пѣтуха (=знаменіс утренняго разсвѣта 
и громовыхъ ударовъ, разсѣевающигь 
тучи) духи эти немедленно исчезаютъ. 
Замирая на зиму, духи — вампиры 
лежатъ въ гробахъ — тучахъ нетлѣн¬ 
ными мертвецами , — подобно тому , 
какъ въ дѣйствительности трупы усоп¬ 
шихъ, покоясь въ землѣ, охваченной 
зимнею стужею, не разлагаются до на¬ 
ступленія теплой весны. Въ русскомъ 
народѣ донынѣ удерживается суевѣрное 
убѣжденіе, что колдуны, вѣдьмы, опойцы 
и вообще люди, предавшіеся злому духу, 
проклятые или отлученные отъ церкви, 
по смерти своей, не гніютъ, что мать— 
сыра земля не принимаетъ ихъ, что они 
выходятъ по ночамъ изъ гробовъ, бро¬ 
дятъ возлѣ прежняго своего жилища и 
являются къ роднымъ и сосѣдямъ; по¬ 
этому и называютъ ихъ полуночниками 
(Поэтич воззр. славянъ на природу, 
А. Аѳанасьева, т. III, стр. 563—565). 

Оурлкнжі'с — (Господіе, правду и урав- 
' неніе рабомъ подавайте, вѣдяще , яко 
и вы имате Господа на небесѣхъ, Ко¬ 
лос. 4, 1) Уравненіе не означаетъ того, 
чтобъ господа нисходили до уровня ра¬ 
бовъ, или ихъ поднимали до уровня съ 
собою, не означаетъ и того, чтобъ оди¬ 
наково относиться ко всѣмъ рабамъ; но 
обязываетъ господъ дѣйствовать въ от¬ 
ношеніи къ рабамъ въ уровень съ ихъ 
состояніемъ, яко рабовъ, и съ ихъ ра- 
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Сотою и трудамц. Слово это одновначи- 
тельно съ справедливостію. „Уравнені¬ 
емъ назвалъ апостолъ, пишетъ бл. Ѳе¬ 
одоритъ, не равночестность, но надле¬ 
жащее попеченіе, какимъ и слугамъ над¬ 
лежитъ пользоваться отъ Господа* (см. 
Толков, поел. св. ап. Поела кв Колос, 
еп. Ѳеофана, изд. II, стр. 240). 

ОуаакникАЮ — (ураои.аі)==употребляю (Н. 
23 Амф. на 1-ди в. п. 1). 

ОурдкнХи)сА=сравниваюсь, дѣлаюсь ров¬ 
нымъ (Пс. 88, 7). 

ОурджАти » поражать, ударять (Исх. 
; 21, 22. Острож. изд.). 

ОуйАз^/лйтнтА = стяжать разумъ, стать 
разумнымъ (Сирах. 14, 22). 

ѲурдзУм'^тсл{НЪ=понятенъ, удобопости- 
Ѵенъ. Роз. част. 2, гл. 21. 

Оуадз^и'ІітнгА = быть постигнуту (1 Кор. 
'4, 9 >- 

Уразъ = ударъ, побоище (Был. о Ваг- 
сил. Буслаевѣ). 

ОуйАнІніЕ = нанесеніе раны, уязвленіе. 

ОурАнн'іи — (орікос)==рано прибывшій (въ 
вел. суб. на утр сѣдал.). 

ОусДНАМ — (орОріСш) = рано встаю, про¬ 
буждаюсь (Суд. 6, 38. 4 Ц. 3, 22; 
6, 15; Пѣсн. 7, 12); оіхі^со, мучу, тер¬ 
заю (С. 28, Пар. п. 6, тр. 3. Кан. 
Евѳим. Дек. 26, п. 4); рихатіч<о, сѣку, 
терзаю (С. 19, п. 6. тр. 3; ЬІояб. 11. 
муч. п. 3, тр. 1). 

Оу^ДНАЮГА — (аХуіш) = страдаю, мучусь 
(гл 8 пон. к. 1 п. I тр. 4). 

0»дрь — орарь ( Мик.юш ). 

Уреканіе — обида словомъ ( Сводн. лѣт. 
Лейбовича, в. I). 

Уреченный—урочный, назначенный. (Др. 
Русск. От.). 

Уречися = договариваться. „И они урко- 
хиася Псковичамъ быти на помочь" (иск. 
лѣт., 1480 г., стр. 157). 

Оу^илѵъ и теплимъ = 12 драгоцѣнныхъ 
камней на нагрудникѣ первосвященника 
съ именами 12 колѣнъ израильскихъ, 
принадлежности первосвященнической 
одежды, ефуда (Лев. 8, 8), имѣли то 
особенное значеніе, что первосвящен¬ 
никъ въ этой одеждѣ съ уримомъ и 
туммимомъ получалъ отъ Бога открове¬ 
ніе въ случаяхъ важнаго недоумѣнія по 
какому-либо вопросу (1 Цар. 23, 9—12; 
30, 7-8). 

Оурнггдни = бѣганье на коняхъ въ за¬ 
пуски. 




Оуанггітн = перескакать, обѣжать кого, 
опередить. Прол. окт. 2. 

Оу^'інлъ — ( евр. Богъ есть огонь) = имя 
■'одного изъ архангеловъ (3 Ездр. 4, 1). 

Урна=чаша, особенно сосудъ съ пепломъ 
изъ останковъ человѣческаго тѣла. 

Урода= природа ( Безсон ., ч. I, стр. 42). 

Оурдъ — (аіорб?) = безумный, глупый и 
'безсовѣстный (Матѳ. 5, 22), имѣющій 
неправильные члены тѣла, калѣка; древ,- 
русск. вм. юродъ, юродивый. Прол. 
янв. 11. 

Оуьокъ — (сиѵта'ц)=заданное дѣло (Исх. 
5, 8. Іер. 52, 32); оброс, оброкъ, по¬ 
дать (Рим. 13, 7); иросо5ос, наставле¬ 
ніе, благоразуміе (Прнт. 28, 16). 

Урокъ — урочное, опредѣленное время 
(Иск. судн. храм. 1467 ».). 

Урочвикъ = 1) лице, нанятое недѣль щи- 
комъ для исполненія обязанностей по¬ 
слѣдняго на извѣстный срокъ; 2) ме¬ 
жевщикъ, землемѣръ (Судн. храм.). 

Оуроѵьднвъ = околдовывающій. 

Оіроѵьк = опредѣленный. 

Оэдъ = городъ Халдеи, расположенный 
за Евфратомъ, отечество Ѳары и Авраа¬ 
ма (Быт. 11, 31). Богъ повелѣлъ Аврааму 
выйти изъ этого города въ землю Ха¬ 
наанскую. Думаютъ, что названіе Уръ 
было дано этому городу потому, что въ 
немъ поклонялись огню. (Уръзн. огонь). 

Оуръ = герой (Миклош ). 

Оуръсьинтн = утверждать, подтверждать. 

ОурАдйтНл оурАждлтн = приводить въ 

'порядокъ, распоряжать. Прол. іюля о 
и мая 9. 

Урядъ = договоръ, условіе (Нест.). 

Усадаиусадъ=усадьба, недвижимое имѣ¬ 
ніе (Акт. юр., 1631 г., стр. 183). 

Ѳусаннтн = 1) украшать; 2) хвалить; 3) че¬ 
стить (Рукоп. Румянц. № 154, 319). 

Оус&онтн=:присвоить, пріобрѣсть. Прол. 
апр. 14, окт. 14. 

О^ідмсрАТН ссдмс^нцы = родъ волшеб¬ 
наго заклинанія у халдеевъ (Іез. 21, 23). 

ОугідлюйнчАЮ — (ЕтгтаиХасіястсо) == уоед- 
меряю, прихожу или повторяюсь въ 
седьмой разъ (Син. на ітятьдѳс.). 

ОусслнтніА = поселиться, водвориться, 
остаться гдѣ. Прол. іюля 17. 

ОусЬдіі = охота, тщаніе, проворность, 
ласка (Рим. 1. 2 Кор. 8. Фил. 3, ст. 14). 

Оуг^дггк^ю — (7сротіО'Е[лас) = предпола¬ 
гаю, намѣреваюсь (Ав. 19, п. 1, 1). 

Оуг^АЗЬ _ ($ѵсбтюѵ)=серьга или колыю 
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для ноздрей (Быт. 24, 22. Іудиѳ. 10,4. 
Іез. 16, 12. Мы рѣшительно не можемъ 
согласиться съ мнѣніемъ тѣхъ, кото¬ 
рые считаютъ разбираемое слово за 
заимствованное изъ готск. аизаггіпдз, 
и, именно, на слѣдующихъ основаніяхъ. 
Суффиксъ или а^ь присоединяется 
нерѣдко къ корнямъ, которыхъ глаголь¬ 
ное значеніе въ большинствѣ случаевъ 
ясно отражается и на именномъ образо¬ 
ваніи съ суффиксомъ а^ь. Такимъ обра¬ 
зомъ, въ словѣ оусеразь суффиксъ 
л^ь присоединяется къ корню сер, озна¬ 
чающему „вѣшатьуже сложенному съ 
предлогомъ оу. Иначе, русское слово 
серьга представлялось бы небывалымъ, 
необъяснимо страннымъ искаженіемъ 
слова оусеразь, тогда какъ оно, оче¬ 
видно, должно быть изъяснено, какъ 
совершенно своеобразная, діалектиче¬ 
ская побочная форма старославянскаго 
образованія оусеразь. Притомъ, весьма 
близкое къ ней находимъ образованіе 
въ сербскомъ срг. Итакъ, сообразно съ 
этими аналогіями, изъясняемъ себѣ ста¬ 
ро-славянское слово оусерд^к, какъ 
форму, отмѣченную явными, глубокими 
чертами славянскаго словообразованія, 
въ значеніи „привѣска* 1 . Корень зег 
{вегіи, вегіі) въ значеніи „вѣшать" со¬ 
хранился вполнѣ въ литовскомъ языкѣ. 
Ко тому же корню зсг мы относимъ и 
слово с(т)руна, съ обычною благозвуч¬ 
ною т между с ар (См. подроби, у Дю¬ 
вернуа: Объ истор. наслоеніи въ слав, 
словообразованіи, стр. 178—179). 

О^сникнатн. оусннатн = освѣщать, просвѣ¬ 
щать. 

Оускл л кл АЮ с а (0іс9[ш&ао>) =осклабляюсь, 
улыбаюсь. 

Оускокоравъ=кудрявый, курчавый. (Микл.). 

Ускокъ = скачекъ. Др. Рус. От. 55. 
„Давать ускоки кониные". 

Оуекс^АКі — (тгро^Оаѵы) = спѣшу на по¬ 
мощь (втор. 5 п. чет. по 3 ст. Б.);<7тсгй$ш, 
поспѣшаю (въ нед. ваій по полѵел. сѣд.). 
Ускориша забыта дѣла Ею - скоро 
забыли о благодѣяніяхъ (Псал. 105, 13). 
Ускоряя правду (Исаіи 16, 5) — букв, 
скорый въ справедливости, т. е. для 
котораго дѣло справедливости дорого, 
близко и извѣстно, такъ что онъ ни¬ 
когда не затруднится принять справед¬ 
ливое рѣшеніе. 

Усладъ или Осладъ=божество древнихъ 
славянъ. Усладъ былъ богомъ пиршествъ, 
веселія и забавъ. Названіе его произ¬ 
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водятъ отъ глагола услаждать или усла¬ 
дить. При отправлявшихся въ честь его 
торжествахъ, всегда избирался наиболѣе 
красивый юноша, который и представ¬ 
лялъ бога веселія. Идолъ этого боже¬ 
ства былъ воздвигнутъ въ Кіевѣ и по¬ 
томъ низверженъ великимъ княземъ 
Владимиромъ („Храмъ славы россійск. 
ироевъ “ — Славянок, миѳолоъ. Кайса- 


рова^ стр . 130). 

Оуеллжддю = привлекаю, доставляю удо- 
вольствіѳ (С. 25 п. 3, 3); <$іартиш, при¬ 
правляю для вкуса (Н. 1І к. 2 п. 1, 3). 

ОусллждАЮеА — (еОтриірасо) = нахожу въ 
чемъ удовольствіе,' наслаждай сь (Сент. 
19 муч. п. 4, тр. 2); (Ѵ^о(і.аі), наслаж¬ 
даюсь (I. 13, ст. п. 9, 1). Богоѳи на¬ 
шему да усладится хваленіе (Псал. 
146, ст. 1). Съ евр.: „ибо благому при¬ 
лична хвала". Что значить: „да усла¬ 
дится хваленіе?" Да будетъ благопріят¬ 
но. Евр. гааѣ, переведенное здѣсь вы¬ 
раженіемъ: „да усладится", въ псал. 92, 
5, переведено: подобаетъ (г.аі'ка), такъ 
что можно и здѣсь: „Богу нашему по¬ 
добаетъ хваленіе" (См. подроби, въ За- 
мѣч. на текст, псалт. по перев. 70 
прот. М. Воголюбск стр. 290). 

ОѵхлѴгоьдыши —который послужилъ чему, 
"употребленъ въ какомъ дѣлѣ служите¬ 
лемъ. Прол. іюл. 13. 

ОуелѴгоклти = служить, исправлять служ¬ 
бу. Прол. март. А. 

Оусдоуѵнтн = поразить. 

Оуель^шлти—(ахоиеіѵ)=слушать,внимать^ 
'учиться, знать (Быт. 11, 7). 

Оѵсігвкнжтн = оставлять (Миклош.). 

Оуемд—(5ерр.а)=кожа (Пр. Н. л. 180 об. 
'к.). „И сими купующу ми усмы и пре-, 
лагающу ми я..." (Повѣсть объ Іоаннѣ 
усмарѣ (кожевникѣ) 17 ноября); санск. 
ѵазпа—кожа. 


Оуели^ъ — (рирсгО^) = кожевникъ (Дѣян. 

'9, 44); (стх-лтбтоао^), сапожникъ (Пр. 
^Н./П). ' 

Оуешный (по Остр, ^синенъ) или услинъ 
(&ериатсхо<;), кожаный (М&. 3, 4. Прол. 
Ав.‘22, 2; 4 Дар. 1, 8;. 

Оѵсиертнтн =. предать смерти ( Сборнике , 
XVI в., л. 121 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сѵнод. библ. отд. 2-й. 
Пис. св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. 
( прибавл .) А. Горскаго и К. Невост- 
руева, стр. 596). 

Оусиорг^зтель, оусиошьвьць — сапожникъ, 
башмачникъ. 
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Оугмоткомі^»=сыромятникъ, кожевникъ. 
Маргар. 434. 

Оуслютрдю — (ят:о(тхо7:^со)=смотрю съ вы¬ 
соты, наблюдаю, стоя на стражѣ. 

Оуслі^лйкын=веселый лицемъ, располо¬ 
женный къ усмѣшкѣ, смѣшливый. Пр. 
я «в. 18. 

Осенніе = кожа. 

Оуеннънъ = кожаный (§грілатіхо<;). ( Марі- 
инск. {глаголичное) четвероевангм. XI 
в. Ягича, стр. 116). 

О^сніінъ. о^енТаный (квасъ) = наваръ изъ 
кислой травы, которымъ мылись въ банѣ 
для очищенія кожи; щелокъ ( Шест .). 

О^своувнтн — любить; убѣждать. 

Уеобица= взаимная вражда, междоусобіе 
(. Ип. л.). 

Уеовннкъ, усовь, уеовъ=брусъ, жердь, 
помѣха, болѣзнь—колотье въ боку {Бу¬ 
слаевъ). 

Оуюк'ктокдный = опредѣленный, назна¬ 
ченный (3 Ездр. 7, 61). 

Оусопшін и оугпшій=уиерщій. Надъ умер¬ 
шими читается часть апостольскаго уче¬ 
нія о надеждѣ возстанія и евангеліе, чи¬ 
таемое іереемъ, предпоказуетъ какъ бы 
самое возстаніе наше, имѣющее совер¬ 
шиться чрезъ ангела Божія. Посему по¬ 
койники и не называются умершими, но 
усопшими, какъ имѣющими нѣкогда воз¬ 
стать изъ гроба {Нов. скриж.). 

Оусодъ, оусохя=1) зубецъ на городской стѣ¬ 
нѣ; 2) сухое мѣсто: „и повелѣ отъ рѣчки 
вверхъ усохомъпо водоточь* (А. Юрид. 
1518 г.). 

Успалка= гнѣвъ; „блюлися есми болъпш 
того успалки на себе" {Псков, лѣт., 
л 1 > 254 ). 

ОусгнніЕ — (хоір:-/]с^)=погруженіе въ сонъ, 
мирная кончина, подобная сну (Ав. 15 
троп. Пр. Д. 29, 2. Сир. 46, 22; 48, 
14; Молитв, на пятьд. Сир. 46, 23); 
(отсѵо;), сонъ; (ху]Ссіа) погребеніе. 

ОусплАЮ—(хоііАі^ы) = усыпляю (Суд. 16, 
14. О. 16, 8, 1. Н. 9, к. 2,5,3). Успе 
тамо— ночевалъ тамъ (Быт. 28, 11). 

Оугпоь^ю — (хатяхоі(АІцсо)—усыпляю (Н. 
29. Пар. п. 8, 1); обольщаю (Ав. 29 
на лит. 4). 

Оуспорятн — умножить (Миклош.). 

ОусптіТН=ииогда: поспѣть, созрѣть (Іѳз. 

1 °). 

Оусп'кшсткоклтн = благоуспѣшяу быть. 
Дрол. окт. 5; получать пользу. 

Оуср€хлі»ство=нвровность, неправильность; 
это слово соотвѣтствуетъ греч. аѵо(А«- 


Ѵгг— 

Аіа въ слѣдующемъ мѣстѣ древняго пе¬ 
реложенія словъ Аѳанасія александрій¬ 
скаго противъ аріанъ, въ которомъ го¬ 
ворится объ астрономическихъ явлені¬ 
яхъ: „потомъ движенію оужѳ попоусталъ 
оусрехльство дѣитя а , т. ѳ. Богъ попу¬ 
стилъ лунѣ имѣть неравномѣрное дви¬ 
женіе съ солнцемъ. (Опис. Сгн. библ. 
II, стр. 39; сн. Дювернуа : Объ истор. 
наслоен, въ слав, словообразованіи , стр. 
37-38). 

Оуг^'ктАТН—(<тиѵаѵтаѵ)=вмѣс’гѣ иттнна 
встрѣчу, встрѣчаться, сходиться (Чнсл. 
35, 19) 

Оустіл оугтнд и оустн^ — (ртбрл) = 
ротъ, губы (Пс. &0, 17; 140, 3); цове- 
лѣнія* (1 Ц. 12, 14, 15. Прит. 8,29); 
устѣ меча —остріе меча (1 Мак. 5, 28, 
51); ()ггХбѵія), губы, рыло (Пр. Я. 19, 
1 ср уста заградити —перестать го¬ 
ворить; бездверная уста —невоздержный 
на слова, склонный къ злословію. Мин. 
мѣс. апр. 14. Срав. санскрит, ошт'а 
—уста (А. С. Хомяковъ; см. Матер, 
для словаря , издан. Акад. н., т. II, 
стр. 425). 

Оугтіьнти— (габес ѵ)= прекращать, уни- 
' чтожать; унимать, избавлять. 

ОустАКлЫТс—(<гса<я?)= установленіе, до- 
' говоръ (1 Мак. 7, 18); ($і«гсоХі&)» то 
что установлено или опредѣлено дого¬ 
воромъ (1 Мак. 8 , 7); (<Ц*рюиа), тоже 
(2 Мак. 10, 12, 4); (аушуг 2 Мак. 6 , 
8 ); (2іаушуг Есѳ. 3, 13). 

ОусТАКЛАН) — (6т){Ас)= утверждаю, уста- 
новляю, опредѣляю договоромъ, учреж¬ 
даю (1 Мак. 6 , 59); (хататсабш), успо- 
коиваю, убѣждаю (Дѣян. 14, 18); уста¬ 
навливаю, удерживаю въ извѣстныхъ 
предѣлахъ (въ 4 н. чет. в. 2, п. 3 Бог.); 
утоляю (С. 11 Ѳеод. п. 9, тр. 3); оста¬ 
навливаю (Ав. 5 к. 1, п. 4, троп. 3); 
устраняю (въ ср. 4 н. чет. 1 трип. п. 
9, тр. 1); укрощаю, утишаю, усмиряю 
(С. 18 , п. 9, тр. 2. I. 24, п. 3, 6 ; во 
вт. 5 н. чет. к. 2, п. 9, тр. 2; нояб. 
2 , п. 1 , тр. 2 ); подавляю (въ пяти. 3 
н. чет. 1 трип. п. 8 Бог.; въ ср. 4 н. 
чет. 2 трип. п. 3). Уставлявши кв не- 
преложенію —утверждаешь въ неизмѣн¬ 
ности (къ Тебѣ, т. е Богу). ( Воскр . 
служб, окт., гл. 2 , троп. кан.). 
О^стАкннк* и еустАКопоАожник*=уза- 
' конитѳль, учредитель порядка. Іірол. 
мая 22, дек. 25. 

ОустАЫ—(ітдухрісі?)=составленіѳ, ооедн- 
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неніѳ, сравненіе (Чясл. 9, 3); (6'ро$), 
учрежденіе, распоряженіе, законъ. Уста¬ 
вы человѣческаго существа — законы 
человѣческаго естества (Кан. 2 Рожз. 
Христ. п. 4, тр. 3]. 

Оугг^къ или тнпик*— (Тотхсѵ — обра¬ 
зецъ, форма, учрежденіе, установленіе) 
=такъ называется церковная книга, въ 
которой опредѣляется составъ, поря¬ 
докъ и чинъ церковныхъ богослуженій 
на каждый день года, указываются празд¬ 
ники, посты и разрѣшенія на цѣлый 
годъ, и сверхъ того, излагаются нѣко¬ 
торыя правила для жизни монашествую¬ 
щихъ. Впрочемъ, не всѣ богослуженія 
опредѣлены въ книгѣ называемой уста¬ 
вомъ, но уставъ нѣкоторыхъ богослу¬ 
женій нужно искать въ другихъ бого¬ 
служебныхъ книгахъ: уставъ литургій 
излагается въ служебникѣ, вмѣстѣ съ 
самыми литургіями; уставъ полунощни- 
пы, часовъ и повечерій въ часословѣ, 
вмѣстѣ съ сими службами; уставъ со¬ 
вершенія таинствъ, погребеній, водоосвя¬ 
щеній. освященія храмовъ, постриженія 
въ монашество — въ требникѣ, вмѣстѣ 
съ сими богослуженіями. А собственно 
такъ называемый уставъ или типикъ 
главною задачею имѣетъ соглашеніе Ми¬ 
неи съ Октоихомъ, или Минеи съ Тріо¬ 
дію въ вечернемъ и утреннемъ богослу¬ 
женіи; прочихъ же богослуженій онъ ка¬ 
сается только въ тѣхъ случаяхъ, когда 
въ чемъ нибудь, по требованію празд 
ника, либо поста, уставъ сихъ богослу¬ 
женій долженъ быть измѣненъ. Здѣсь 
неизлишне опредѣлить нѣкоторые терми¬ 
ны, имѣющіе связь съ понятіемъ устава, 
а именно: чине, послѣдованіе, чинопо¬ 
слѣдованіе. Чинъ есть уставъ отдѣль¬ 
ной какой' либо службы, выбранный изъ 
общаго устава. Послѣдованіе есть са¬ 
мая служба, совершаемая по чину. Чи¬ 
нопослѣдованіе есть вмѣстѣ и чинъ и по¬ 
слѣдованіе, т. ѳ. и уставъ службы и самая 
служба. Уставъ церковный въ первой, 
видѣ написанъ свят. Саввою Освящен¬ 
нымъ; пересматривали его Софроній, патр. 
Іерусалима, и Іоаннъ Дамаскинъ. Это— 
уставъ іерусалимскій. Въ XI в. явился 
уставъ студійскій, введенный въ царе¬ 
градскихъ церквахъ патріархомъ Алек¬ 
сѣемъ Студитомъ. Въ Россіи сперва дѣй¬ 
ствовалъ уставъ студійскій, заимство¬ 
ванный преп. Ѳеодосіемъ печерскимъ; съ 
XIV вѣка стали входить уставы аѳон¬ 
скіе и іерусалимскіе Кромѣ того осо- 
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бые уставы монастырскіе писали Нилъ 
сорскій, Іосифъ волоколамскій, новго¬ 
родскій архіепископъ Макарій. 

Превосходное изслѣд. объ историч. 
образ, церков. устава принадлежитъ 
проф. М. Д. Ак. И. Д. Мансветову. 

Уставъ Владимировъ — хотя припи¬ 
сывается св. равноапостольному кн. Вла¬ 
димиру, но написанъ не позже 1280 г.; 
онъ найденъ въ Сѵнодальной библіотекѣ 
Карамзинымъ. (О немъ см. въ Исто¬ 
ріи государства Россійскаго, т. I, гл. 
10, прим. 506). 

Уставе Ярос.гава - такъ же, какъ и 
уставъ Владиміра, опредѣляетъ мѣру 
пени за разные проступки. 

Уставъ — способъ письма, при кото¬ 
ромъ буквы походятъ на печатныя; если 
примѣшиваются буквы скорописныя, то 
такое писаніе называется полууставомъ. 
Въ Россіи древнѣйшій способъ письма 
былъ уставъ; полууставъ употребляли 
съ XIV до XVII вѣка; потомъ явилась 
скоропись. Нынѣ уставомъ и полууста¬ 
вомъ пишутся поминанья, молитвы и ру¬ 
кописи старообрядческія. 

Оустлнвітн=1) твердо противиться, выдер¬ 
живать нападеніе; 2)преодолѣвать, одер¬ 
живать верхъ, брать преимущество предъ 
другимъ, прекращаться. 

Оустаибнеин№=возстановленіе (атохатЖгса- 
<7Ц или хат»ахает $). (Св. Діон. Ареоп. съ 
толк. св. Макс. Йсп. XVII в., стр. 
143 об.. 228 и др.; сн. Опис. слав.рук. 
Моек. Сгноо. биб. А. Горек, и Не- 
воструева. Отд. II, пис. свят, от., 
стр. 8) 

Оустдтъ = болтливый (Мик логи.). 

Оустдиннк = перестававіе. 

Устити=научать, подстрекать (ср. лат. 
озсііо). 

0\ г ті — (усТХо?) — губы, уста; носъ, 
'клевъ; берегъ, край: отверстіе, углуб¬ 
леніе (Втор 4,48) Устіе пещи- чело 
печи (Дан. 3, 93). 

Оустнатый = имѣющій большія уста, 
'широкоротый. Чет. мин. окт. 14; 
Прол. дек. 4. 

Оугтн'іг — (угГАс?) = губы, уста. Уст- 
' нѣ единѣ (Быт. 11, 1), т. е. люди го¬ 
ворили на одномъ языкѣ, именно на 
еврейскомъ, на которомъ говорили Ав¬ 
раамъ, Ной и Адамъ (такъ учатъ Ори¬ 
генъ, Златоустъ, бл. Іеронимъ и Авгу¬ 
стинъ). Во Втор. 34, 7, уеХоѵ.оѵ, губа. 

Оусто-ьтн = господствовать, повелѣвать (ха- 
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тахиріеиш) (Маріинск. ( г.мюлич.) чет - 
вероеванг. XI в., Ягича, стр. 72, 158). 

ОуггрАкл = отрада, осдаба, облегченіе въ 
болѣзни. 

Оустрдентн — (древ.-слав.) — возбудить-, 
словаи. страбити — вылѣчивать; санскр. 
згатЪЬ—возбуждать довѣріе ( А. Гилъ- 
фердитъ). 

ОугтйлЫнп — ((кратка) = облегченіе 
отъ боли. 


ОустрлБЛ^Ю — (і&рб ѵоиаі) — выростаю, 
прихожу въ возрастъ, мужаю (Исх. 2, 
10. 4 Дар. 4, 18 по стар, перев. въ 
парем ); получаю облегченіе огь болѣз¬ 
ни, выздоравливаю (Пр. Ноябр. 13); 
(атсоха&істу^і), поправляюсь, прихожу 
въ прежнее состояніе (Пр. Ав. 15, 2). 
Въ нощи устрабляемъся —обновляемся 
(аѵаѵгоб|хе-9-а) (Се. Кир. Іер. кон. XII 
вѣка или нач. XIII в. л. 79 об.; сн. 
Опис. слав, рукоп. Синод. Биб. А. 
Горек, и К. Йевѵстр. Отд. II. Лис. 
св. отц., стр. 55). 


ОуггйлннопеТймгткоЕД'гн = угостить 
странника, оказать гостепріимство. Пр 
іюл. 5. 


ОугтріншшгА==удалившШся въ сторону. 

Оуетратнтн = отпускать, выпускать. 

ОуггйАш(нѴт —(аб-иріа) = страхъ, мало¬ 
душіе (Прах. О. 26 л. 114 об.); (<рао- 
Хит|х6<;), презрѣніе, насмѣшка (Пр. Я. 
л. 51 об.). 

ОугтрьидюгА —(^ор[хао|хаі)=происхожу, 
выхожу (Ав. 25 на Г-ди воз. 3); (аОтс- 
{хоАе<о), произвольно иду (Ію. 3 п. 6, 
1); (брріш), пристаю (Ію. 6, п. 1, 3); 
(ттросоррл^ш), причаливаю корабль или 
судно (Ію. 23, п. 1, тр. 4); (бриаш), 
предпринимаю, приступаю (Ію. 27, п. 1, 
1); (прэаори.і&р.ѵ.:), пристаю (I. 12муч. 
п. 6, 3 Ав. 22, п. 3, 2); (хаб-орас^о- 
^і), тоже (Ав. 8, п. б, 3). 

ОуггйЕлмЬш - (роі^оі;)=стремительность, 
быстрота (2 Макк. 9, 7); (Ь'ріхг^аа), 
ярость, неистовство (Исх. 32, 22; Амос. 
1, 11); во устремленіи— стремительно, 
быстро (3 Ездр. 13, 11) (бсОиа), силь¬ 
ное разлитіе: рѣчная устрем.іенгя — 
потоки (Пс. 45, 5). 

Оу стройни — (5іапхгиг,)= готовность, бод¬ 
рость, смѣлость (2 Мак. 11,10); (гарі- 
ттсіт)<7іс), сохраненіе, соблюденіе (С. 28 
на Г-ди в. ст. 3); ($іоіхт;т?), (Тов. 1, 
21), (тсараатяаі;) (1 Мак. 15, 32), (ха- 
таста<Уі<;), успокоеніе. 

Оустросъ — (греч. Дсгсро;) = Дунай. 


Ѵсы—- 

ОустрОАЮ — (^іа^хеиа^со) — вооружаю, 
поставляю въ строй (I. II. 4,12. 1 Мак. 
6, 33); (и.гта<тх'Оя^со), исправляю, по¬ 
правляю (Син. 1 н. чет.); (5сатасгаш), 
тоже (2 Мак. 12, 2); (^аіоиругсо), (2 
Мак. 10, 2). „ Устрой душу мою отъ 
злодѣйства ихъ и (Пс. 34, 17). Съ ев- 
рейск.: отведи. Ѳеодоритъ: „содѣлай, 
чтобы душа моя преодолѣла всѣ ихъ 
ухищренія" (См. Замѣч. на текстъ псах, 
по перев , 70, прот. М. Боюлюбск 
стр. 27) 

Отрькнлтн — уколоть, уязвить. 

Оуст^лдм — (то^гііш) = попадаю стрѣ- 
'лою, застрѣливаю (2 Пар. 35, 23); 
(хеѵтебш), пронзаю, раню, (ѵбттсо), то¬ 
же (Ав. 17, п. 8 Бог.). 

0уст*>*н,птн=завязнуть, сѣсть, опуститься. 

Оустрхтн = замедлять, задерживать, мѣ¬ 
шать. 

Оугт^жаю пли вугт^жддю — (аѵаігаоо)) 
= проетужаю, прохлаждаю (Сар. 18, 
Ш;(фуураіѵо>), тоже (Пр. Д. 23, 2), (фо- 
уш), (Пр. Ф. 3, 3). 

Оусоугоукнтн = удвоить. 

Оусхд^ыиттнс* — сомнѣваться (Мик.і.'). 

Оусъньнь=находящійся пои двухъ моряхъ. 

Оушпдл&НА или оушпдльниі^А —(хс 
'тт;ріоѵ)=1) пространная могила, выложен¬ 
ная камнемъ, въ которую ставятъ нѣ¬ 
сколько гробовъ, тоже, что склепъ; 2) 
зообще мѣсто погребенія, кладбище. 

Оугыпдю — (чоіілсЬіхаі) — засыпаю (Дан. 
8, 27); умираю (іез. 31, 18 ; Іоан. 11,11). 

Оушріннын — (теторшіхеѵоі;) = подобный 
сыру, тучный, жирный, плодоносный 
(Пс. 67, 16; Втор. 2 н. чет. 2 трип, 
п. 9 Богор.); орошенный (Кан. Богор 
п. 4, тр 1), Векую непщуете юры 
усыренныя, юра , юже благоволи Богъ 
жити въ ней , ибо Господъ вселится 
до конца —съ евр.: что завистливо смо¬ 
трите вы, горы холмистыя! Ботъ гора, 
на которой Богъ благоволилъ обитать, 
и на которой Господь будетъ жять 
вѣчно (т. е. гора Сіонъ, Іерусалимъ). 
Молитв, кіевск. изб., стр. 22 ). 

ОушаАЮ (тп-уѵор.і) = сгущаю, пахтаю 
(Іов. 10, 10). 

ОутырлюгА --(туроО[хаі)= дѣлаюсь подоб¬ 
нымъ сыру, тучнѣю,жирѣю. „Усырися 
яко млеко сердце ихъ ѣ (Пс. 118, 70) 
(съ евр. ожирѣло сердце ихъ, какъ 
тукъ). Но блаж. Ѳеодоритъ разумѣетъ, 
согласно чтенію 70: „они имѣютъ улор- 
ное сердце, и сами мягкость его пре- 
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творили въ грубость, подобно тому, 
какъ сгущаютъ и усыряюіъ молоко, а 
я таялъ, поучаясь закону Твоему 14 
(. Блаж . Ѳеодоритъ', сн. Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боголюбск ., стр. 243—244). Усы- 
рися плотъ —образовалась плоть (Воскр. 
служб. Окт. гл. 5, троп. кан.). 

Оусідькъ — сосѣдъ. 

Оуг&ГСДЛ&ницы — (шДоттргі?) = щипцы 
(Зах. 4, 12). 

Оуе'&КДТІЛЬ == палачъ, исполнитель смерт¬ 
ной казни (Пр Ав. 29). 

Оус'&КЛЮ — (еххбтгтш) = отсѣкаю (Мо. 
5, 30); (а’тсохтЕЕѵы), отрубаю голову, 
убиваю (Быт. 34, 26); (атгохг^э'Аі^со), 
(Мѳ. 14, 10); (атсоте.иѵш), тоже (Ав. 
29 в. веч. Г. в. 4); (афаіргю), отсѣкаю 
(А. 11,'п. 5, 3; 1 Мак. 11, 17). 

-Фут'&кноБІніЕ —(ат:ото[лг ( )=отсѣчеяіе(Ав. 
29 загл.). Усѣкновеніе главы I. Лред- 
ягеѵивоспоминается 29 августа. Въ этотъ 
день бываетъ строгій постъ въ подража¬ 
ніе посту Предтечи и служится панихида 
о всѣхъ, которые, подобно Іоанну, под¬ 
визались за вѣру и отечество. 

Оуі'&кноклАЮ — (атсотеіАѵш) — отсѣкаю 
(Ав. 29 вел. веч. на стих. 2). 

Ѳусыгеть — поселяетъ (Се Кир. Іер. 
кон. XII в. или нач. XIII в л. 12; 
сн. Опис. слав, рукоп. Синод. Биб. 
А. Горек, и Левостр. Отд. II. Лис. 
св. отц., стр. 1). 

Оусгтнтн = помнить. 

Оус&чініЕ = нарѣзка, рѣзьба (Плач. 4, 7). 

У сѣченый = опредѣленный, отсчитанный 
(. Безсон , ч. I, стр 14). 

Оусдктнні|а, оѵсѣклаьннч*=щипцы; ноздри. 

Оутакатнс* = обуздывать, укрощать моло¬ 
дыхъ лошадей. 

Оутята — отсѣчена (по греч. Т/арохо-г^гд 
( Кн. Пчела , XV в. л. 25 об.; сн. Опис. 
слав, рукоп , Моек Синод Библ. Отд. 
II. Лис. св. отц. 3. Разн. богосл. 
соч. ( Прибавл .) А. Горскаго и К. Ле- 
воструева, стр. 540). 

Оутьд^Ѵі = украшеніе, убранство. Прол. 

0уткд(і& — (х6о-р.о?) = приборъ, нарядъ, 
украшеніе (Іез, 23, 40 въ 1 нед. чет. 
на Г-ди воз. слав, и Синак.); міръ, все¬ 
ленная: Азъ еемь сві утвари — міру 
(той хосгиоо) (Св. Григ. Богосл. съ 
толк. Лик. Иракл. XIV в. л. 14; сн. 
Опис. слав. рук. Синод. Биб. А. Гор¬ 
скаго и Левостр. Отд. II. Лис. св. 
отц., стр 82); (сттоХ^), одежда (Н. 12, 


п. 8, тр. 2); (йѵххсс ио<;), чинъ, рядъ, раз¬ 
рядъ (гл. I кан. тр.); домашнія вещи, 
нужныя для хозяйства. „ Утварь храм- 
код 44 —русск. кошельки, вѣрнѣе карманы 
(Исаіи 3, 20) Утварь церковная —вся¬ 
кая священная вещь, употребляемая при 
священнодѣйствіи или вообще богослу¬ 
женіи. Каждая священная вещь имѣетъ 
свое собственное названіе, но всѣ во¬ 
обще онѣ называются утварью. 

Оуткд^дРо —(атф^оааі) = подкрашиваю. 

ОуТБЕрЖДДТИСА — (ІПТТУІРІ^ЕІѴ) — упй- 
‘рать, ставить, упираться. 

Оутк^ягддю — (стор.о<о) = закаливаю 
"какъ сталь, изощряю, дѣлаю твердымъ 
и острымъ; (ѵеореш), укрѣпляю. „ Ут¬ 
вердилъ еси на мнѣ руку Твою 44 (Пс. 
37, 3). Съ еврейск.: „тяготѣетъ рука 
Твоя“. Такъ и Ѳеодоритъ: „рука Твоя 
крайне тяготѣетъ на мнѣ и сильно по*, 
ражаетъ меня". Слова: „утвердилъ есн 
на мнѣ руку Твою", въ смыслѣ пере¬ 
носномъ взяты съ человѣка, который 
не оказываетъ пощады и наноситъ мно¬ 
гіе удары ( Ѳеодоритъ; сн. Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боголюбск.. стр. 34). „Инеутвер- 
ждц лица моего на васъ“ (Іер. 3, 12). 
„Утвердить лице на кого 44 значитъ об¬ 
ратить вниманіе на кого вообще, въ 
добромъ или дурномъ смыслѣ, съ доб¬ 
рымъ или дурнымъ намѣреніемъ (ср. Іер. 
21,10). Соотвѣтствующія еврейск. слова 
значатъ буквально: „Я не потуплю лица 
Моего противъ васъ“. Подобное же вы¬ 
раженіе слышится азъ устъ Бытописа¬ 
теля и Самого Бога въ Быт. 4, 5, 6: 
„и разінѣва.гся Каинъ весьма и по¬ 
никло лицо его. И сказалъ Господь 
Каину : зачѣмъ ты разінѣва.гся, и 
зачѣмъ поникло лицо твое? Здѣсь 
смыслъ совершенно ясенъ: выраженія: 
„разгнѣвался" и „поникло лицо его" 
сходны одно съ другимъ по смыслу. И 
у Іереміи говоритъ Богъ: „Я не потуп¬ 
лю липа Моего противъ васъ“, т е. „Я 
не буду гнѣваться на васъ". Слѣдова¬ 
тельно, смыслъ этихъ словъ почти то¬ 
жественъ съ смысломъ послѣднихъ словъ 
стиха: „и не прогнѣваюся на вы во 
оѣки и . Русскій переводъ выражаетъ ту 
же мысль только въ другихъ словахъ: 
п Я не изолью на васъ гнѣва Моею “ 
(См. подроби, въ Толк, на кн. прор. Іере¬ 
міи проф. И. Якимова, стр. 80). 

ОутшжджТі — (іреіаіла) = иодпора, опо- 
'ра (Акао. Б. ик. 4); (хратаіеорх), крѣ- 
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пость; (6$иро|ла), тоже; (Зфаіша^), то¬ 
же (въ суб.' Акаѳ. п. 9, тр. 2); (аухО- 
рос), якорь (в. пасх. п. 9,тр. 1); (іёраі- 
ш[ла), твердыня (Ав. В I на хв. 2; Н. 
10, п. 4,1; 2 Цар. 20, 19); (ао^аЛеія), 
огражденіе: во утвержденіе же зѣло 
честнаго оттуду жизни древо возбра¬ 
няемо бѣ —потому въ огражденіе было 
воспрещено дерево блаженной жизни 
(Кан. Воздвиж. п. 7, троп. 2). Нѣсть 
восклоненія въ смертныхъ, и утвер¬ 
жденія въ ранѣ ихб—кѣтъ имъ стра¬ 
даній до смерти ихъ, и крѣпки силы 
ихъ (Пс. 72, 4). Утвержденіе надеж¬ 
ды — опорою надежды (Кан. Пасхи, 
пѣс. 9, тр. 1 ). Утвержденіе хлѣбное 
— средства, доставляющія пропитаніе, 
и самое пропитаніе (Іезек. 4, 16). Ут¬ 
вержденіе силы —прочная твердь (Пс. 
я ] 50, ;). 

Оутко^сні* = украшеніе. Мин. мѣс. 
окт. 18. 


Оутко^нтигА = притти въ прежнее со¬ 
стояніе, исцѣлиться (Марк. 8, 25). 

ОуткойХю = привожу въ надлежащій по¬ 
рядокъ, устраиваю. 

Оѵтв’ьрднтн = утверждать (<ттт ( рісш) (Ма- 
тинск. ( глаюлич .) . четвероевангеліе 
ЛІ в., Ягича, стр 299, 239, 274). 

Оутекатн = убывать, утекать, убѣгать. 

Оутеплк* — (по Остр. вм. уязвляю, [ла- 
а"Т'.уощ)=быо, бичую (Марк. 10, 34). 

Оутн = обуть. 

Оутнскатн = содержать, заключать, сдер¬ 
живать. 

Оутнскъ = уныніе, печаль. 

Оутнсн*тн=давить, придавливать, вдавли¬ 
вать, жать, сжимать, заключать. 

Оути Х нок^ш = утишеніе, успокоеніе, 
усмиреніе. Чет. мин. дек. въ предисл. 


Оутнш<ім = облегчаю (въ чет. 5 н. четыр. 
1 тр. п. 4, тр. 1). 

Оутиш^н’іЕ =престаніе, прекращеніе (Дѣян. 

20 , 1 ). 


Оутншный=тихій (кан. Андрея критск.). 

Оуткн^тнсА =» приключиться, встрѣ¬ 
титься (Восток.). 


Оутллмшньін = утоптанъ, углаженъ. 
Пращ. лист. 392 на об. 

Оутлизнд = скважина, дыра, напр. на 
печи. Чет. мин. февр. 14. Происхо¬ 
дитъ отъ имени прилагательнаго утлый, 
т. е. дырявый, на коемъ щели, или 
скважины. 


ОутнѴти = тоже что ткнуть, воткнуть. 
Прол. но>б. 25. 

Оу то = совершенно, можетъ быть, итакъ, 
ли (въ вопрос.). 

Оутолнти = облегчать, исцѣлять, укро- 
'щать. Утоли пажить грѣховную — 
уничтожь во мнѣ то, чѣмъ, какъ на 
пажити, питается грѣхъ. Мол. кіев. изд., 
стр. 124. 

Оутолітѣти = въ Втор. 31, 20 хореТѵ, 
мести, вычищать, убирать. Во Втор. 32, 
15 га^йѵгіѵ, дѣлать толстымъ, утуч¬ 
нять, откармливать. 

Утопить (очи) = уставить (Былин, яз.). 

Оуто^гм^тн = отломить. Прол. фев. 4. 

Уторникъ = вторникъ: здѣсь в перешло 
въ у. Въ нѣкоторыхъ случаяхъ (необя¬ 
зательно) согласный в, утративъ послѣ 
себя глухой гласный и занявъ мѣсто пе¬ 
редъ однимъ или нѣсколькими другими 
согласными, перешелъ въ у. Трудно ска¬ 
зать, какъ первоначально произносилось 
это у; кажется, оно не составляло слога 
и произносилось кратко. Собственно нов¬ 
городскіе памятники не знаютъ у изъ в 
до ХПІ—XIV вв., когда оно изрѣдка по¬ 
является: Кормчая около 1282 г.: „утор¬ 
никъ" (522 об.); „ноугородьского а (539); 
свангел.1355г.: „упраздьникъ" (159 об ); 
Повгор. лѣт. XIV в.: „полутора ста а = 
„полъ вътора съта“ (45); „уторникъ 11 
(214, 219). Двинскіе документы XIV — 
XV вв. имѣютъ у изъ в сравнительно час¬ 
то: „у томъ острови, у рѣки рыба ловити, 
у рѣкахъ, у мѣсѣхъ, у Яковлѳ мѣсто, 
унукъ, Уласей = Власій". Въ памятни¬ 
кахъ псковскихъ XIV в. случаи пере¬ 
хода в въ у болѣе часты: Паракли¬ 
тикъ 1386 г.: „укусивъшю, узвеличися", 
хотя и не составляютъ обычнаго явле¬ 
нія, какъ въ памятникахъ полощсо-смо- 
ленскихъ. Изъ послѣднихъ въ стар¬ 
шемъ—въ договорѣ Смоленска съ Ри¬ 
гою 1229 г. мы читаемъ: „уздумалъ, у 
Ризѣ, у Русе—въ Русь" и т. п.; въ полоц¬ 
кой грамотѣ около 1300 г.: „у Полоте- 
ско" и т. п. Въ западно-русскихъ гра¬ 
мотахъ XIV в. и позже, выданныхъ ли¬ 
товскими князьями и польскими коро¬ 
лями, замѣна в черезъ у встрѣчается 
весьма часто; она представляетъ самое 
обычное явленіе и въ современномъ бѣ¬ 
лорусскомъ нарѣчіи. Въ галицко-волын- 
скихъ памятникахъ она тоже весьма 
часта и встрѣчается уже въ древнѣй¬ 
шемъ изъ нихъ—въ Добриловомъ еванг. 
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1164 г.: „доулѣѳть 44 ; Г алии#, еванг. 
ов. 1266 г. имѣетъ у изъ в уже часто: 
„укупѣ, узяти, у шестую годину, улѣсти 
у корабль"; Поликарпова еванг. 1307 г.: 
„у водахъ, не уведи во искушѣные, 
унутрьняя, уторый*; Луцкое еванг. 
XIV в.: „у слѣдъ, усходяща, видѣуше". 
Это у не рѣдко и въ современномъ ма¬ 
лорусскомъ нарѣчіи. Въ памятникахъ 
великорусскихъ, не имѣющихъ особен¬ 
ностей новгородскаго говора, замѣна в 
через ъу встрѣчается весьма рѣдко; такъ, 
напримѣръ въ Лаврентьевскомъ спискѣ 
лѣтоп. мы находимъ только: „унуки 
1.64, 65), ноугородьстии 44 . Въ древнихъ 
памятникахъ кіевскихъ у изъ в нѣтъ. 
(См. подробнѣе въ Лекц. по истор. 
русск. яз. проф. А. И. Соболевскаго у 
стр. 109—110). 

Уторы = сплошная вырѣзка въ одномъ, 
или въ обоихъ концахъ деревяннаго со¬ 
суда, въ которую вставляется дно (До- 
мостр.). 

Оутрдинтн = мучить, утѣснять. 

Оу трапъ = обморокъ. 

О^тргкАТИ^гупотреблять. 17. 

Оут^зклАТИСА = приходить въ трезвое 
состояніе отъ опьяненія: исправляться 
отъ худыхъ дѣлъ, отъ погрѣшностей. 
Прол. мая 22. 

ОуТйШл о^тый = завтрашній (Мато. 6, 
М, 27, 62). 

Оу^грнЕКдти ~ поутру что дѣлать, рано 
встать (Псал. 62). 

0^г^ницд=утро(Дѣян. 5, 21); (по Остр.) 
утреня, одна изъ службъ церковныхъ. 

Оутржичный = ранній, утренній. Прол. 
сент. И. 

Оутржнп екднгедіе = евангельское чте¬ 
ніе, положенное на утренѣ. Есть утрен¬ 
нія евангелія: воскресныя, праздничныя 
и святымъ. Въ дни воскресные утреннее 
евангеліе читается въ алтарѣ, откуда, 
какъ бы изъ гроба, раздается радост¬ 
ная вѣсть о Воскресеніи Христовомъ; 
въ другіе праздники— оно читается сре¬ 
ди храмау гдѣ выставляется на ана¬ 
логіи икона праздника, и возвѣщаетъ о 
событіи праздника. 

Оутржнюю — (ор$рі&о) = встаю рано 
утромъ, бодрствую. Къ тебѣ утрен¬ 
нюю—къ тебѣ обращаюсь съ утренней 
молитвой. Готовися, утреннюй,истлѣ 
все лиепще ихъ — а они съ очень ран¬ 
ней поры извращаютъ поведеніе (Соф. 
3, 7): Отъ нощи утреннююща — не- 


престающдго въ ночи воспѣвать. Утрен- 
нюеш утреннюю глубоку — встанемъ 
въ глубокое утро. Кан. пасхи у пѣс. 5, 
ирм. 

0утржнАА_(оо#р9і;)=утро. Кан. пасх, 
'ирм. 5. 

ОутржА=церковноѳ богослуженіе, совер¬ 
шаемое утромъ. Оно состоитъ изъ ряда 
молитвъ и пѣснопѣній, въ которыхъ мы 
исповѣдуемъ свою грѣховность, испра¬ 
шиваемъ милостей Божіихъ, воспоми¬ 
наемъ пришествіе Спасителя въ міръ и 
Его славное воскресеніе, славословимъ 
Господа и Его святыхъ угодниковъ. Раз¬ 
личается, нѣсколько видовъ утрени: а) не¬ 
праздничная, на которой читается (а 
не поется) великое славословіе; б) празд¬ 
ничная съ великимъ славословіемъ, ко¬ 
торое поется; в) праздничная съ вели¬ 
кимъ славословіемъ и поліелеет и г) 
утреня пасхальная. Утреня обыкновен¬ 
но соединяется съ полунощницею, ко¬ 
торая поется преоюде нея, и съ 1-мъ 
часомъ, который читается послѣ утрени. 
Въ праздничные дни утреня соединяется 
съ вечернею (всенощное бдѣніе), а въ 
праздники Рождества Христова, Бого¬ 
явленія и др. — съ великимъ повече¬ 
ріемъ. 

Оутрноудоѵ — внутри. (Св. Аѳан. Алек, 
сл. пр. ар. XV а., л. 192 об., сн. 
Опис. слав. рук. Синод, биб. А. Горек, 
и Иевостр., отд. II, пис. св. отц., 
стр. 37). 

Оута'й — (-о •прсоі)=утро слѣдующаго дня 
7 (Исх. 12, 10); У| аирюѵ т. е. г^ііра 
(Дѣян. 4, 3) тоже; во утріе, во утрія, 
во утрій— поутру, утромъ (Исх. 8, 23; 
9, 5; пс. 100,8); на утріе, на утріи— 
на другой день (Исх. 9, 6. Лук. 10, 35); 
на утріе (еі? аб о іо ѵ)—наканунѣ (Числ. 
11, 18); еіс то тгрсоі; до утра, дослѣ¬ 
дующаго дня (Исх. 12, 46); крон, 
тоже (Исх. 16, 23); весь день на утріе, 
весь слѣдующій день (Числ. 11, 32). 
(Иевостр.). 

Оутй'Гй = принадлежащій къ слѣдующему 
дню, завтрашній; воутрій день (по Остр, 
въ утрѣй день)—на другой день (Мтѳ. 
27, 52. Іоан. 1, 29). 

Оутйо — (ор&ро?)-= раннее время, начало 
'дня; въ видѣ нарѣчія: рано утромъ (Пс. 
87,14^89, 6);тріш,тоже(Марк. 13, 35)^ 
на другой день (Марк. 11, 20); аѵрюѵ, 
послѣ, когда либо (Іис. П. 4, 6); утро¬ 
утро (то троп грыі)—отъ утра до утра, 
каждый день (2 Ц. 13, 4); каждое утро 
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ТЙ’р— 

(1 Пар. 9, 27)*, утро заутра (т<2 т.ро<; 
■яро)! тгрюі) и купно утро—{іуа ттр<оі), 
ви. зѣло утро (какъ въ выноскѣ), рано 
утромъ (Пс. 45, 6. Мтѳ. 20, 1). Ко¬ 
рень слова утро есть ат; тюрко-тат. 
оііша^—палить, опаливать; о! — огонь; 
зендск. аіаг— огонь*, южно-слав. ватра 
вм. аі-га — огонь; осетинск. агЬЬ вм. 
аіЬг—огонь; лат. аіег—черный, собс-тв. 
опаленный:, огулъск. &1аг,а1ег-к1агЪгеп- 
пеші; остяцк. еііег, еЬег, аіег-кіаг, 
Ъеіі; русск. утро вм. аіго, оіго—собств. 
свѣтлое; хорутанск. иіегп-кіаг; либск. 
йі, йД —печь, жарвть, Ьаскеп, Ьгаіеп, 
откуда лат. аззизвм. азшз -жареный. 
{Мику цк. Матер, д.гя корн, словаря). 

ОучгроБ* — (стсХаухѵа) — чрево, сердце 
(2 Кор. 6, 12); благорасположеніе, лю¬ 
бовь (2 Кор. 7,15); утробы щедротъ — 
благоутробіе, милосердіе (Кол. 3, 12)*, 
Іѵтера, внутренности, сердце (Быт. 
43, 30); хоіХіа, чрево (Пр . Я. 13, 1); 
нѣжная, сердечная любовь и милосер¬ 
діе, благоутробіе (Кол. 3, 12; 2 Кор. 
7, 15). Прильпе земли утроба наша 
(Пс, 43, 26)—утроба наша (тѣло наше) 
прильпнула къ землѣ. И Духъ правъ 
обнови въ утробѣ моей (Пс. 50, 12)— 
внутри меня. Разжги утробы моя 
(25, 2) — расплавь внутренности мои, 
т. е. всѣ расположенія и движенія души. 
Отъ спасительныхъ утробъ же и 
слезъ источника - спасительнымъ уми¬ 
леніемъ и потокомъ слезъ {Трип. вел. 
ср. п. 8, тр. 3). Корень срав. съ 
санскр. антра — кишка (А. С. Хомя¬ 
ковъ; см. Матер, для словаря , изб. 
Ак. к., т. II, стр. 425). 

Оут^окндА еАснй = чревовѣщаніе, гада¬ 
ніе по внутренностямъ животныхъ (Лев. 
20, 6*, сн. 19, 31; Втор. 18, 11; Ис. 

Л 19 >- 

ОутроЕоБол^БокЖніЕ =гаданіе по внутрен¬ 
ностямъ заколотыхъ животныхъ. 

Оу^ОЕокол^Б^ю = гадаю по внутренно¬ 
стямъ заколотыхъ животныхъ. 


Оут^окоАде^ъ — (стеХаухѵооауор) = пи¬ 
тающійся внутренностями' животныхъ 
(Прем. 12, 5). 

Оут^ = по утру, утромъ (Мѳ. 16, 3). 
ОѵтрѴждЫіЕ — (хот:с$) — бѣдствіе (Сѵд. 
10, 16). 

Оутръ, оутрьюдѵ — (по Остр.) = внутрь 
(М@. 26, 58; 7, 15). 

Утрье=рано (Пск.лѣт. 1501г., стр. 172). 
Оуто'Ь — (аорюѵ) — завтра, на другой 


о'Т'Е — 

день (Мѳ. 6, 30. Лук. 13, 32); когда 
либо послѣ (Втор. 6, 20). 

Ѳутръшатн — развязывать, разрѣшать. 

ОутУчн'Ігтн = сдѣлаться толстымъ, рас¬ 
толстѣть (Ис. 58, 11). 

ОутѴчнХтигА = угобзиться, изобильно 
уродиться. Мин. мѣс. март. 24. 

Оутікьинтк — постановлять, учреждать. 

Оутыти — (Хіѵта(ѵеіѵ) = утучнѣть, рас¬ 
толстѣть, жирну быть; намащать; оде- 
белѣть (Втор. 32, 15). 

Утѣсненіе — тѣснота, притѣсненіе {Пись¬ 
мо патріар . Итона къ царю Алекс. 
Михаил.). 

Оут'&гн’ігти = сдѣлаться тѣснымъ (Ис. 
'49, 19) 

Оут'&шЫіЕ— (карахХу^ц) (Римл. 12, 8).— 
Это слово можетъ имѣть двоякій смыслъ: 
или утѣшеніе въ скорби, умиротвореніе 
и успокоеніе смущеннаго сердца, или 
убѣжденіе къ доброй жизни, упорядоченіе 
нравственной стороны. Почему и здѣсь 
то и другое можно разумѣть, какъ и 
дѣлаютъ наши толковники. Блаж. Ѳео¬ 
доритъ подъ „утѣшеніемъ" разумѣетъ 
убѣжденіе къ добродѣтели; а блаж. Ѳео¬ 
филактъ-успокоеніе скорбящаго сердпа 
(См. Толк. поел. св. ап. Павла къ Римл, 
еп Ѳеофана, изд. 2, стр. 220). 

ОѵтЧгш *ни=угощеніе, пированіе. Тріод. 
94 на обор, н Уставъ на многихъ мѣ¬ 
стахъ; иногда значить особенную почесть, 
состоящую въ прибавкѣ пищи или питья. 
Устав, церк. лист. 41. 

Утѣшенье — (утишье) — тишина; „синему 
морю на утѣшенье", чтобы было тихо 
{Былины). 

0утЧш1Й*та = въ писаніи Духъ Св на¬ 
зывается этимъ именемъ (Іоан. 14, 16 и 
26, гл. 15 и 26, 16, 7); по греч. тахра- 
хХ^тос отъ глагола тсхраха/іш, кото¬ 
рый на страницахъ новаго завѣта упо¬ 
требляется до 100 разъ именно въ зна¬ 
ченіи: утѣшать, такъ что такое значе¬ 
ніе можно признать почти исключитель¬ 
но свойственнымъ ему. Другіе думаютъ, 
что слово Пар ахХ.г/го?, въ приложеніи 
по крайней мѣрѣ къ Духу Св., значитъ 
„ Учитель". Доказываютъ же это мнѣ¬ 
ніе ссылкою на то, что Духъ Св. назы¬ 
вается Духомъ истины (Іоан. 14, 17 ст.) 
и вообще Ему усвоается дѣятельность 
учительства (Іоан. 14, 26 ст., 15, 26; 
16, 13-15). Несостоятельность послѣд¬ 
няго мнѣнія очевидна: оно не оправды¬ 
вается ни употребленіемъ термина въ 
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ветхомъ завѣтѣ, ни значеніемъ его въ 
1 поел. Іоан. 2, 1. А происхожденіе та¬ 
кого значенія филологически объяснить 
и вовсе трудно (значеніе “драхяАеТѵ въ 
новомъ завѣтѣ мы видѣли). Сильныя воз¬ 
раженія приводятся также и противъ 
перевода словомъ Утѣшитель. Дѣло въ 
томъ, что, какъ произведенное отъ про¬ 
шедшаго совершеннаго страдательнаго 
залога, слово Параклитъ (І1арахХг/:ос) 
и сохранять должно значеніе страдатель¬ 
ное (пассивное) и дѣйствительнаго зна¬ 
ченія: „Утѣшитель", въ силу граммати¬ 
ческаго своего производства, имѣть не 
можетъ. Иначе говоря, тахрахАг,тос зна¬ 
читъ: защищающій чье либо дѣло, а 
вмѣстѣ съ тѣмъ — представитель того, 
чье дѣло онъ защищаетъ. Несправедли¬ 
во было бы, однако, полагать, что этимъ 
и исчерпывается значеніе слова -гсара- 
хАуртос. На языкѣ греческомъ и еврей¬ 
скомъ, какъ и на языкѣ римлянъ, со¬ 
отвѣтствующее слово айѵосаіиз,— такое 
спеціальное значеніе получило уже въ 
позднѣйшій періодъ времени, первона¬ 
чальное же значеніе слова было гораздо 
шире, именно — призванный на помощь 
вообще, помощникъ,покровитель, заступ¬ 
никъ. Слѣдовательно, еще въ древнѣй¬ 
шій періодъ времени страдательное (пас¬ 
сивное) значеніе слова естественнымъ 
порядкомъ вещей перешло въ дѣйстви¬ 
тельное (активное). Отсюда становится 
яснымъ, что, не смотря на указанныя 
возраженія, славянскій и русскій пере¬ 
водъ слова ПярахАг.то; словомъ Утѣ¬ 
шитель имѣетъ всѣ права на существо¬ 
ваніе и согласенъ съ древнѣйшимъ зна¬ 
ченіемъ подлежащаго переводу слова. 
Какъ помощникъ, покровитель, заступ¬ 
никъ вообще,—Духъ Св. для христіанъ 
есть по истинѣ Утѣшитель благій, и та¬ 
кое наименованіе Его наилучпшмъ об¬ 
разомъ объединяетъ въ себѣ всѣ эти 
отношенія Его къ вѣрующимъ. (См. „ Объ- 
ясн. воскр. и празднич. еванг.“, ч. II, 
стр. 356, свящ. Гр. Дьяченко). 

Оуп»шнт*мгтко = способность къ утѣ¬ 
шенію другихъ. ТГрол. іюн. 18. 

Оут'бшный — (тгртсѵо^)= пріятный, пре¬ 
лестный (С. 29, и. 4, тр. 3). 

Утягати=1) доказать что либо по суду; 
2) уличить ( Судныя храм.). 

Оут*гшоутн= успѣть, совокупиться. Пест. 
98, 275. 

У тяти—поразить кого либо, ранить (хо¬ 
лоднымъ оружіемъ ( Судныя храм.). 

Цѳрк. -славян, словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


“Х°- 

Оуфдвніе—(изъ упъклнні€)=надежда (Мик- 
Аошичъ). 

Оѵхдбштнсі = уменьшаться. 

ОуѵлжЕ — (осетра) = обоняніе (1 Корин. 
3 17). 

Оуп^дпнти—уязвить, ужалить. Г рол. ав- 
густа 29. 

Л п ” Г — , 

оух-мшіш^уязвлеше, ужалеше, угрызе¬ 
ніе. Мин. мѣс. мая 21. 

Оу^дтн = ]) посредствомъ чувства обо¬ 
нянія стараться узнать свойство запаха; 
2) втягивать что вибудь въ ноздри; 3) 
прост.: любопытствовать, развѣдывать 
о чемъ. Боен. даиѣаіі - нюхать; лгш,- 
русск.— нюхапь; вер.-лузац.— писЬасг; 
ниж.-лузац.— пшуая'еі; кроат. —ѵиЬаіі; 
винд. — ѵаЬаіі; полъек. — хѵазіас — замѣ¬ 
чать, подсматривать. 

Оу^Иф^ніГ—(ё* 1 у_Е[рг / [ла)=хитрая выдум- 
ка, злой умыселъ (въ пят. 1 нед. чет. 
Ѳеод. тир. слав.); (и-щхѵтцла), меха- 
нич. орудіе, хитрый умыселъ. 

Оу^ИфрАЮ — ({АѴ}хаѵой{лаі) = умышляю, 
'замышляю что либо злое (3 Мак. 6, 22). 

Оу^Нф^АЮСА — ухитряюсь на злое. 

Оу^л'&клАЮ — кормлю, напитываю. 

Оу^'о — (оО?)=ухо; ручка, рукоятка (Исх. 
'21, 6. Втор. 31, 11). За.гіьзаніе въ ухо 
коня — гдѣ можно наѣсться, напиться, 
переодѣться и сдѣлаться такимъ молод¬ 
цомъ, что никто признать не можетъ— 
обычная черта сказки. Миѳическое зна¬ 
ченіе: молнія скрывается въ головѣ ги¬ 
гантскаго коня - тучи и, выходя оттуда, 
является глазамъ человѣка во всемъ 
блескѣ своей поразительной красоты и 
несокрушимой силы. ( Сказка о Сивкѣ- 
буркѣ).—Межъ ухъ— древне-русскоѳ ку¬ 
шанье, на подобіе теперешнихъ пироговъ 
{Очеркъ домаш. жизни и правилъ ве- 
ликор. народа, Костомарова; сн. Рас¬ 
ходы. книг, патріархи, приказа ку¬ 
шаньямъ, подававшимся патр. Адрі¬ 
ану, нап. т&ъредак. Титова, стр. 7). 

Оухов.икі = подслушивающій. 

Уходить—иногда: высмотрѣть (Безсон. ч. 
I, стр. 17); успокоить (кого), а также 
и ^бить. 

Оу^одггко = бѣжаніе, побѣгъ, наприм. 
раба. Про.х. іюл. 30: рабомъ уходства 
удерживаетъ. 

Ухожай=уходъ (Лк. Юр. 212). 

Оухопнтн = кусать, уязвлять. 

Оутсоносііоу'мтдн = доносчикъ, поделушива- 



-гнѣвливый, вспыльчивый 
»*& 


А 

Оууопкноиросткмъ- 
(Миклоги.). 

Оу^оу&зднын., су^о^зньмй—^-отаг,- 
Чоі;) — имѣющій урѣзанное ѵхо (Лев. 
21, 18). 

Оууоуентн грабить, хищничать. 

Оухша — обманъ. 

Оуцвъянтн — ударять, поразить. 

Оупъ—страна, гдѣ жилъ праведный Іовъ. 
' Почти нѣтъ сомнѣнія, что страна, такъ 
названная, носила имя перваго на ней 
поселенца. Въ Библіи мы встрѣчаемъ 
имя Удъ три раза: во-первыхъ, въ Быт. 
10, 23 —такъ назывался сынъ Арама, 
внукъ Сима; во-вторыхъ, у родного бра¬ 
та Авраама, Нахора, именемъ Уцъ на¬ 
зывался старшій сынъ его (Быт. 22, 23); 
и въ третьихъ, среди Хорреевъ, сыновъ 
Сеира, жившихъ вмѣстѣ съ сынами Иса¬ 
ва въ Едомѣ, мы находимъ имя Уцъ, 
которымъ назывался одинъ изъ внуковъ 
Сеира. Вѣроятнѣе всего кажется пред¬ 
положеніе, что страна Уцъ населилась 
во время выселенія изъ нижней -Месо¬ 
потаміи семитовъ, вышедшихъ оттуда 
частію вслѣдствіе притѣсненій кушитовъ, 
частію (какъ Авраамъ) вслѣдствіе от¬ 
вращенія, которое въ нихъ вселяло идо¬ 
лопоклонство и огнепоклоненіе кушит¬ 
скихъ и аккадскихъ царствъ. Нѣкото¬ 
рые западные комментаторы и изслѣдо¬ 
ватели ( Зтіік’я ВіЫіс. ТУі'і. агЬ ІоЪ), 
полагаютъ, что далъ свое имя странѣ 
Уцъ сынъ Нахора, брата Авраама. 
Страна, въ которой жилъ Іовъ, въ пе¬ 
реводѣ 70 названа Аузитисъ. Лежала 
она, какъ полагаютъ, на сѣверо-востокѣ 
отъ Идумеи и называлась позже восточ¬ 
нымъ Гаураномъ, или АигапШв. Часть 
этой страны, по-вндимому, совпадала съ 
древнимъ Васаномъ. Это была страна, 
плодоносная и богатая, по которой про¬ 
ходила большая караванная дорога въ 
Аравію и къ пристани Епіонъ-Гаверу 
черезъ Идумею (См. Свящ. лѣтоп. Г. 
Властова, т. IV, ч. I, стр. 250—251). 

Оуіублокдти = исцѣлить, сдѣлать снова 
'цѣлымъ, даровать спасеніе. 

Оуц'бломѴдйж’Г&^приведеніе человѣка къ 
воздержности, трезвенности, чистотѣ и 
проч. Соборн. 166 на обор. 

Оуц'&лолдѴдйИТГЛЬ^наставникъ цѣломуд¬ 
рія, который приводить къ воздержному 
и порядочному житію, который отводитъ 
отъ пьянства, роскоши, невоздержности 
и прочихъ излишествъ. Пр. іюн. 23. 


0уц4гнЬш — положеніе цѣны. Прол. но- 
ября 9. 

Учанъ — водоходное рѣчное судно {Суд¬ 
ныя храм.). 

Оучмтіі—(хАг^ороиіх)—участокъ,удѣлъ. 

Учатъ —начать (Былин, яз.). 

Оучдфлю—(тгиха^ш) = часто наметываю; 
покрываю; украшаю (0. 1, на стих. ст.), 

ОучдфдюфЛА до 0ЛТ4^БЫ^г= мно¬ 
гочисленныя жертвы (Псал 117, 27; сн. 
3 Цар. 8, 5 2 Пар. 29, 32). 

Учебное == вознагражденіе, плата за обу¬ 
ченіе ( Судныя храм.). 

ОучЕНі«=ученіе. ученіе еже по благоче¬ 
стію— ученіе, ведущее къ благочести¬ 
вой жизни (1 Тимоѳ. 6, 3. Тит. 1, 1). 
Ученіе суетныхъ (Іер. 10, 8)—букваль¬ 
ный переводъ еврейск. словъ, которыя 
въ дальнѣйшемъ смыслѣ значатъ: „уче¬ 
ніе о суетныхъ“, т. е. объ идолахъ, 
которые не оправдываютъ возлагаемыхъ 
на нихъ надеждъ, не стоютъ того, что¬ 
бы ихъ бояться. „Ученіе о суетныхъ“ 
или „пустое ученіе": такъ называется 
идолопоклонство со всѣми его обрядами 
(См. Толк, на кн. прор. Іерем. проф. 
И.. Якимова, стр. 215). 

Оѵѵеміл оиетню = ученія сѣтію (шгрѵг,). 
( Св. Кир. Іер. кан. XII в. или н. 
ХШ в. л. 226 об.; сн. Оміс. с.шв. 
рук Сѵнод. биб. А. Горек, и Невостр. 
Отд. 2-й , пис. св. от., стр. 54). 

Оуч^НЕННЫЙ=покрытый чернотою. Прол. 
окт. 2. 

Оѵѵесдтн=очистить, оскоблить (Восток.). 

Оумили фс—(уоаѵаиіоѵ)—палестра, мѣсто 
тѣлесныхъ упражненій, гимнастическихъ 
игръ (2 Мак. 4, 9, 12). 

Оуѵнндѵь ^свидѣтель, посредникъ. 

Оучинініі—(&ата!;ц)= духовное завѣща- 
' ніе. Учиненіемъ Твоимъ пребываетъ день 
(Пс. 118, ст. 91). Съ евр.: „по Твоему 
опредѣленію (все) стоитъ нынѣ" (ради су- 
довъТвоихъ они стоять нынѣ). Аіада'іс 
у прор. Іез. 43, 10 переведено: „чино¬ 
положеніе" (См. подроби, въ Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. 70 тот. Ж. 
Боголюбскаго , стр. 245). 

Оуч ин е н%=пріуготовленъ къ чему, спосо¬ 
бенъ, устроенъ (Дѣян. 13, 48). 

Оуѵннокъ=способъ (Безсон., ч. I, стр. 9). 

Оуѵнндтн = дѣлать; учинили — заказали, 
назначили (Безсон., ч. I, стр. 31). 

Оучнтш ЦЕ^кки=такъ называются бого¬ 
мудрые мужи первыхъ вѣковъ христіан¬ 
ства, своими писаніями разъяснившіе 
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ученіе Христа Спасителя и св. апосто¬ 
ловъ. Особенно знамениты изъ нихъ: сз. 
Василій Великій, Григорій Богословъ, 
Іоаннъ Златоустъ, Аѳанасій н Кириллъ 
александрійскіе, Амвросій Медіоланскій, 
и другіе. 

ОучитЕЛ&но поучительнымъ образомъ, 
какъ прилично наставнику. Мин. мѣс. 
февр. 21. 

ОучнтЕЛ&ноь, или воскресное толковое 
Е&АНГіли — сборникъ поученій на всѣ 
воскресные дни года, а также на важ¬ 
нѣйшіе праздники и дни святыхъ. Объ¬ 
ясненія составлены, главнымъ образомъ, 
на основаніи Златоуста, а отчасти Ѳео¬ 
филакта болгарскаго. Собраніе этихъ 
словъ принадлежитъ константинополь¬ 
скому патріарху Филоѳею; на слав. яз. 
переведено въ 1407 г.: первый разъ на 
печатано въ Заблудовѣ въ 1569 г., а 
потомъ четыре раза въ Москвѣ (въ 1629, 
1633, 1639 и 1652 г.). 

©^чнтельное из&'&ттіЕ^такъ называется 
"печатаемое въ конпѣ служебника прило¬ 
женіе, заключающее въ себѣ подробное 
наставленіе о токъ, „какъ іерею и діаг- 
кону служеніе святой церкви совершали 
и иріуготовяятися къ священнодѣйству, 
наипаче же къ божественнѣй литургіи, и 
каковыя бываютъ бѣдственныя и недо¬ 
умѣнныя въ скорости случаи и како въ 
томъ исправлятися* ( Служебникъ ). 
Оѵчитіль*тко=должноеть или званіе учи- 
"тельскоѳ. Бесѣд. Злат.; также поуче¬ 
ніе. Соб. 24 на об. 

Оу'чйтсльеткоБлтн = учить, нести званіе 
"учителя. Прол. март. 17. Отсюда учи- 
телъствуемый. кот. значитъ и учащаго 
и учимаго. Маргар. 140 на об. 

О^чнтн— наставлять кого либо, препода¬ 
вать что нибудь. Срав. санскр. учита 
(отъ глагола вач) —извѣстное, понятое 
(А. С. Хомяковъ; см. Матер, для сло¬ 
варя, издан. Ак. т. И, стр. 425). 
Другіе производятъ отъ санск. оказ— 
обычай. 

Оуч^ЖДЛ«—(^г'я^ш)=угощаю (Дѣян. 10, 
23): (^іАо'еѵіиіо), радушно угощаю; это 
слово имѣетъ еще значеніе: установляю, 
дѣлаю постановленіе. 

Оѵч^ждлмгА._(гош)г?.сілаі)^ наслаждаюсь 
"(кан. 1 Введ. п. 7,тр. 1); торжествую 
(кан. 2 Введ. п. 3, тр. І). 

Оѵ г ча{ЖджіЕ_.(^о^ѵ])—угощеніе, пиръ(Быт. 
; 21, 8. Лук. 5, 29); (ейшуія) (въ 1 н. 


Кци— 

чѳтыр. тр. 2, п. 2, 2. 3 Мак. 6, 32); 
(ісг'.хтс), тоже (Сен. 7 по 6 п. икос.). 

Оууркиьнь- (приставка оу означаетъ ослаб¬ 
леніе или уменьшеніе качества)—нѣсколь¬ 
ко черменъ, красноватъ ( Изборн . Свя- 
тосл. 1073 г.). 

Оуѵта —пиръ (Зерцало духовн. 1652 г., 
л. 227 об.; сн. Оше. славян, рукоп. 
Моек. Сгнод. биб. отд. 2-8. Пис. св. 
отц. 3. Газн. богосл. соч. (прибавл.) 
А . Горскаго и К. Невостр ., стр. 722). 

ОѵчѴкгткитига^войти въ чье либо чув- 
"ство, раздѣлить съ кѣмъ либо чувство. 
Мин. мѣс. нояб. 22. 

Учугъ— (татарск.) = тынъ, перегородка 
изъ хвороста, ставимая поперекъ рѣки 
для ловли рыбы (Судныя ірам.). 

Оуч^днтшА = притти въ удивленіе. Мин. 
мѣс. сент. 1. 

ОучѴасшный — (гДДотрцо{лгѵо;)= отчуж¬ 
денный (прежде) (Кан. 2 Пятьд. п. 8, 
тр. 1). 

Оуѵьтекнк — честь. 

Учютн — услышать Новгород, лѣтоп., 
стр. 28. 

Оушдрнтн ^ накрасить ( Миклош .). 

Ушевъ — головной уборъ, шапка. 

Оушкца—серьги, усерязи. Правое, исп. 
'вѣры 292. 

ОушнБъ = діадема, царскій вѣнецъ. 

Оушидь—бѣглецъ. Водить д дкн оутндъ = 
бѣглецовъ (ораігет*^) ( Силъвест. иАнт. 
XVI в., л. 225; сн. Опис. слав. рук. 
Сгнод. биб . А. Горскаго и К. Неѳо- 
струева, отд. 2-й. Пис. свят. отц. 
стр. 149). 

Ушкуй—ладья, лодка-, ушкуйниками на¬ 
зывались удальцы, которые, шайками 
разъѣзжая въ ушкуяхъ по большимъ рѣ¬ 
камъ. производили грабежи. 

Оу шникъ = серьга. Прол. аві. 18. 

Оѵшннчлти=наговаривать на кого либо, 
наушничать. Слово о исх души. 

Оугатнпъкъ = кусокъ, кусочекъ. 

Оѵшоуй = лѣвый. 

Угаь=мохъ; „ини же мъхъ ядяху, ушь, 
сосну, кору липову “ (Новгород, лѣт ., 
и 47). 

ОуцядрАЮ — (о’іхтгірш)—сжаливаюсь, ми- 
" лосердую, оказываю милость; щедро на¬ 
граждаю (Псал. 4, 2. Рим. 9, 15. Ис. 
30, 18). Ущедри падшій образе— уми¬ 
лосердился надъ падшимъ образомъ. 
(. Воскр . служб, окт., гл. 2, троп, 
кан.). 


49 * 
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0^е^ъ=убавдеиіе, убытокъ. Ущербъ мѣ¬ 
сяца— уионьшеніѳ вида мѣсяца. Слѣдя 
за поетепенао-умаляющимся лакомъ пол¬ 
ной луны, древній человѣкъ объяснялъ 
себѣ это явленіе или губительнымъ влія¬ 
ніемъ старости, или дѣйствіемъ враж¬ 
дебной силы, которая наносила мѣсяцу 
ущербъ и какъ бы урѣзывала его ост¬ 
рымъ ножемъ: перекрой отъ кроить, рѣ¬ 
зать, откуда и край, краюха, крона. 
Народная загадка уподобляетъ непол¬ 
ный мѣсяцъ краюшкѣ хлѣба: „постелю 
рогожку (небесный покровъ), посыплю 
горошку (звѣзды), положу окрайчикъ 
хлѣба (мѣсяцъ) “ или: „взгляну въ окошко, 
раскину рогожку, посѣю горошку, по¬ 
ложу хлѣба краюшку“ ( Сементов ., 7; 
Сахаров., 1, 92)-, „у нась надъ дворомъ 
краюха виситъ** (Послов. Даля , 1061). 
На Руси и въ Германіи существуетъ 
повѣрье, что старый мѣсяцъ Богъ кро¬ 
шить на звѣзды {Русс, въ св. поел., 
4, 41; 8оппе, Моп<2 и. Зіегпе, 155). 
Въ Литвѣ есть поэтическое преданіе о 
полумѣсяцѣ: „Перкуяъ, раздраженный 
тѣмъ, что мѣсяцъ ухаживалъ по ночамъ 
за Денницею, выхватилъ мечъ и разсѣкъ 



ему лице пополамъ** (См. подроби, въ 
Лоэтич. воззр. с.швянз на природу А. 
Аѳанасьева , т. I, стр. 189—190). 

Ущуннть=усаокоигь ( Сборн . Мухачова 
9 а). 

Уѣда, уѣдіе=кушанье,пища(/?ьми«. яз.). 

0^внтн=яаносить рану, уязвлять (тр аѵ- 
[Аатіч<е) ( Маріинсх. (иаюлич.) четве¬ 
роевангеліе XI в. Ягича, сгр. 239). 

Оулдшый = укушенный, уязвленный. 

ОуАЗ^ДАЮ— (траи[хят{^со) = раню, пора¬ 
жаю, язвлю; къ любви горнѣй уязви 
душу мою — воспламени душу мою любо¬ 
вію къ небесному. (Молитва ангелу 
хранит.). 

Оіги^дъ = нападеніе {Миклош.}. 

ОудснАЮ — (хатаХжрлио) = озаряю, ооія- 
ваю (въ пят. 1 нед. чет. на Г. в. Ѳед. 
т. стих. 4)’, («раі^ро ѵю), просвѣщаю; (аіО- 
’.а^о)), проясняю (о вёдрѣ) (въ четв. 
н. 2 трин. п. 4, тр. 1). 

ОудснАЮТА — ((ра'.^роѵоажс) = просвѣтля- 
'юсь (въ сред. 4 н. чет. 3 трип. п. 9, 

л- 1) - 

ОуАТИ = отнять, убавить, уменьшить 
(Исх. 5, 11. 2 Кор. 11, 8). 



Ф = двадцать вторая буква древне-рус- 1 Фал Га — {греч.) — пища, приготовленная 
ской азбуки, называемая фертъ, въ счетѣ изъ финиковъ. Прол. янв. 18. 
церковномъ ф значить 500. финишъ— (іаіео) = соколъ {Миклош.). 

Ф*ьо = кушанье монастырское, бобы и фалъ-(ст. слое.)— іреч. ©аАХ6<;=рЪаі1из, 
друг, овощи. Устав, церк. гл. 36. (репіз) дѣт. членъ. <3н. Григ. Бог. 

ФдЗГА = одна изъ Аваримскихъ горъ, XI в - {Будил.). , 
на сѣверо-восточномъ берегу Мертваго фамаионарь — (7гара[Аоѵарю^) — тоже, что 
моря. Съ нея Моисей видѣлъ обѣтован- плрднолмрд. См. выше это слово, 
ную землю. Ее указываютъ противъ Фанаріоты = греки изъ знатныхъ се- 
Іерихона, между Іорданомъ и Есево- мействъ. пощаженныхъ турками при 

номъ, на часъ пути къ западу отъ взятіи Царѳграда (1453 г.). Политиче- 

Есевона. скою мудростію, богатствомъ и учено- 

Фді^н сынъ Ролшикъ = 19-й царь стію они утвердили свое вліяніе на 

израильскій, убійствомъ достигшій пре- обществ, дѣла, заняли почетныя долж- 

стола, который занималъ онъ двадцать ности, возвышались до сана патріаршаго 

лѣтъ (отъ 758 до 738 г. до Р. Хр.), и Д° званія министра, Но ихъ хитрость, 

пока самъ не погибъ отъ меча преем- гордость и угодливость предъ турками 

ника своего Осіи. Свѣдѣнія о немъ сдѣлали ихъ ненавистными для народа, 

кромѣ 7-й гл. Исаіи въ 15-16 гл. 4 Фанаріотами они названы потому, что 

Цао. и въ 28 гл. 2 Пар. жили сперва у Фанарскихъ воротъ, въ 

Фдк?дъ - (евр.) = начальникъ (Іезек. сѣверозападной части Константинополя. 

23, 23). Фдрднъ =пустыня и гористая страна ме- 

Факція —(лат )=заговорь нѣсколькихъ жду Палестиной, Египтомъ, Идумеей и 

людей на худое дѣло. Регл. Духовн. Синайскимъ полуостровомъ. У горы Фа- 

лист. 5. рана явился Богъ въ Духѣ Святомъ, 
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сошедшемъ на ТО старѣйшинъ Израиле¬ 
выхъ (Числ. 9, 10—30); здѣсь скры¬ 
вался Давидъ отъ преслѣдованій Саула; 
въ 4 и 5 в. по Р. X. славилась оби¬ 
ліемъ христ. пустынножителей. 

Фа^ашнЙтгкаа = упорство или ожесточе¬ 
ніе подобное фараонову. Прол. Ын. 10. 


фд|клижитъ — (^аряйттг^) = фараоновъ 
рабъ, воинъ {въ 4 вед. чет. к. 1 п. 3 
тр. 3). 

Фдйдсониты мышиные ^діавольскія пол¬ 
чища, дузизлобвые. Мин. мѣс. Ын. 3. 


Фдрацжх—(Фараы) — титулъ парей еги¬ 
петскихъ, значитъ: квязь, вождь, высо¬ 
чество, высокій домъ. Дери египетскіе 
стали называться Птоломеями въ греко¬ 
македонскомъ періодѣ. Въ св. писаніи 
имя фараонъ встрѣчается большею ча¬ 
стію одно безъ собственнаго имени. 
Назовите имя Фараона, смятеніе 
преведе время (Іер. 46, 17)- Фараонъ, 
царь Египта, смутился; онъ пропустилъ 
условленное время. 


Фд|жжь„ фазисъ — ( арабск .) = конь. 

Фа$исіН—„ отдѣленные или отлуиеннь/е“ 
(отъ евр. слова „нерушимъ"), составляли 
собою одну изъ сектъ іудейскихъ, наи¬ 
болѣе распространенную во времена Спа¬ 
сителя, Начало появленія фарисеевъ 
относится ко 2-му или 3-му вѣку до 
Р. Хр. По возвращеніи іудеевъ изъ 
плѣна, обращено было особенное вни¬ 
маніе на сохраненіе закона Моисеева. 
Ревность къ точнѣйшему соблюденію 
предписаній закона должна была увели¬ 
читься въ истинныхъ сывахъ Израиля, 
когда, послѣ Александра Македонскаго, 
начало распространяться греческое обра¬ 
зованіе и изъ среды самихъ іудеевъ 
явились, наконецъ, отступники отъ оте¬ 
ческой вѣры, и когда потомъ Антіохомъ 
Епифаномъ воздвигнуто было открытое 
гоненіе на вѣрующихъ. Среди такихъ-то 
обстоятельствъ и образовалась секта 
фарисеевъ, составлявшихъ собой особый 
классъ въ народѣ, какъ классъ особен¬ 
ныхъ ревнителей закона. Въ точности 
исполняя всѣ обрядовыя предписанія 
закона, усложненныя притомъ же не¬ 
рѣдко собственными мелочными измышле¬ 
ніями, они отдѣлялась отъ прочей массы 
народа, который считали преданнымъ 
интересамъи удовольствіямъ житейскимъ. 
Фарисеи простирали эту строгость до 
того, что даже не садились вмѣстѣ съ 


другими за одинъ столъ. Но это внѣш¬ 
нее соблюденіе обрядовъ, эта строгость 
къ еамимъ себѣ скрывала часто нравы 
самые развращенные. Нигдѣ не было 
столько гордыхъ, завистливыхъ, често¬ 
любивыхъ, какъ между фарисеями Фа¬ 
рисей никогда не оставитъ безнаказанно 
не только презрѣнія къ себѣ, но и про¬ 
тиворѣчія. Ихъ религіозная ревность 
происходила не столько изъ истинной 
привязанности къ закону, сколько изъ 
личныхъ интересовъ. Даже тѣ, которые 
руководились не столько интересами 
личными, сколько привязанностію къ 
закону, рѣдко дѣйствовали безъ лице¬ 
мѣрія, или лучше—благочестіе ихъ за¬ 
висѣло отъ благопріятныхъ обстоя¬ 
тельствъ. Сверхъ священныхъ книгъ, 
которыя фарисеи принимали всѣ безъ 
исключенія, они принимали еще множе¬ 
ство другихъ преданій, состоявшихъ 
большею частію въ мелочныхъ обрядахъ, 
которымъ они приписывали Божествен¬ 
ную важность. Фарисеи принимали, какъ 
догматъ, ученіе о безусловномъ пред¬ 
назначеніи, ве уничтожая, впрочемъ, сво¬ 
боды воли, предметы совершенно не со¬ 
вмѣстимые но своей сущности. Они вѣ¬ 
рили въ безсмертіе души, признавали 
адъ, гдѣ злые получаютъ наказаніе за 
свои грѣхи, и мѣсто успокоенія, гдѣ 
праведные будутъ награждены за свои 
добродѣтели. Ихъ рай не многимъ чѣмъ 
стлвчался отъ рая Магометова. Талмудъ 
съ необыкновенною рѣзкостью описалъ 
семь разрядовъ фарисеевъ, изъ кото¬ 
рыхъ шесть характеризовалъ гордецами 
и лицемѣрами. Были фарисеи „сехемиты", 
которые повиновались закону изъ соб¬ 
ственнаго интереса; фарисеи „подпры¬ 
гивающіе" (викфи), которые были до 
того смиренны, что постоянно спотыка¬ 
лись, потому что не могли поднять ноги 
отъ земли; „кровоточивые" (кинаи), ко¬ 
торые ударялись объ стѣны, вслѣдствіе 
преувеличенной скромности, нѳдопускав- 
шей нхъ ходить съ открытыми глазами, 
чтобы не увидѣть женщины; фарисеи 
«медоркіе", которые какъ будто залѣ¬ 
пляли глаза известью для сказанной 
выше причины; фарисеи „скажи—мнѣ— 
другую—заповѣдь—-и я исполню— ее", 
изъ которыхъ мнопе встрѣчаются въ 
евавгеліи; фарисеи „робкіе", которые 
дѣйствовали единственно изъ страха. 
Седьмой разрядъ составляли фарисеи 
„по любви", которые повиновались Богу 
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потому что любили Его отъ всего серина. 
(См. подроби, въ кн.: п Жизнь I. Хр. и 
Фаррара II, 151 и друг, мѣста). 

ФдрнскА и Мьітдрд нід'&ла = первая 
приготовительная къ великому посту 
недѣля,—называется такъ потому, что 
въ эту недѣлю на литургіи положено 
евангельское чтеніе, заключающее въ 
себѣ притчу о мытарѣ и фарисеѣ. При¬ 
мѣромъ мытаря и фарисея св. церковь 
внушаетъ готовящимся къ подвигамъ 
поста, молитвы, покаянія и причащенія, 
что исполненіемъ закона и своею пра¬ 
ведностію надмеваться и хвалиться не 
должно, но при исполненіи закона — 
являть смиреніе предъ Богомъ и ближ¬ 
ними. 

Фармазонъ = испорченное слово франкъ- 
масонъ (вольный каменьщикъ), членъ 
мистическаго общества масоновъ (мар¬ 
тинистовъ). Начатое въ зап. Европѣ 
въ 18 в , какъ реакція господствовав¬ 
шему тамъ невѣрію, масонство перешло 
въ Россію, гдѣ главными проповѣдни¬ 
ками его были Новиковъ, Лопухинъ и 
Шварцъ. Впослѣдствіи они вошли въ 
союзъ съ членами Библейскаго обще¬ 
ства, и потому, когда Библ. общество 
было закрыто, стали преслѣдовать и 
масоновъ. Но мистическая литература 
держалась у насъ еще до 40-хъ годовъ 
и пала уже съ усиленіемъ заботь о ду¬ 
ховномъ просвѣщеніи въ духѣ право¬ 
славія (О Мартинистахъ и Новиковѣ 
кн. М. Н. Лонгинова. М. 1867). 

ФлрмдколитмА — это наименованіе въ 
святцахъ усвоено св. великомуч. Ана¬ 
стасіи фармаколитріи, въ переводѣ 
съ греческаго на славянскій языкъ— 
узорѣыителъницѣ (22 декабря) См. 
ОуЗО^ШНТЕЛАННЦД. 

Фа^огъ —маякъ; такъ назывался островъ 
у* береговъ Египта, нѣкогда соединен¬ 
ный съ Александріею посредствомъ дам¬ 
бы, длиною въ 7 стадій. Здѣсь, по пре 
данію, 72 евр. старца переводили биб 
лію на греч. языкъ. 

фаса — ( іреч. (ратта или оатта) = дикій 
голубь, горлица. 

Фдп %ъ—еер. слово, отъ коего происхо¬ 
дитъ слово пасха. Ефр. Сирин. ИЗ. 

Фагка = тоже, что пасха (Іоан. 6, 4). 
Бѣ же близъ фаска праздникъ. См. 

ПДС^Д. 

Фагоан — (греч.) = финики. 

Фата =большой продолговатый шелковый 


платъ, которымъ женщины закрывали 
голову и часть стана. Вь описяхъ зна¬ 
чатся фаты: золотныя, и беззолотныя, 
бумажныя. 

фхтань — (іреч. (ратѵт;) = огороженное мѣ¬ 
сто, хлѣвъ, ясли; домъ, столъ. 

Фатмана = имя дочери лжепророка ага- 
рянскаго Магомета, которая у магоме¬ 
танъ находится въ особенномъ почте¬ 
ніи. Требн. образ, отриц. Сраи. 

Фат^нно (греч.) = названіе церкви св. 
великомуч Георгія. ІТрол. апр. 23. 

фатрниръхь = патріархъ. 

Фд, 4 ,Ѵрд— (ФоОочра^въ русской Библіи 
Пеѳоръ, городъ, изъ котораго происхо¬ 
дилъ Валаамъ (Числ. 23, 7; Вгор. 23, 
4). Имя Пеѳоръ, предполагаютъ, про¬ 
исходитъ отъ глагола паѳаръ — откры¬ 
вать, разъяснять (ср. Быт. 41, 8), слѣ¬ 
довательно, Пеѳоръ былъ городъ, въ 
которомъ жили маги и гдѣ была сосре¬ 
доточена халдейская ученость, на бе¬ 
регу рѣки Евфрата (Числ. 12, 5). 

Февраль=2 й мѣсяца года, по тепереш¬ 
нему счету; у римлянъ былъ послѣднимъ 
мѣсяцемъ въ году и названъ такъ по 
имени Фебруса, древне италійскаго бо¬ 
га, которому былъ посвященъ. Корен¬ 
ными славяно-русскими названіями этого 
мѣсяца были: сѣченъ (имя общее ему 
съ январемъ) или снѣженъ, вѣроятно 
отъ снѣжнаго времени. ( Исгпор. Русск. 
Госуд. Карамз. т. I, примѣч. 159. 
Труд. О. И. и Др т. II, пр 59). Пер¬ 
вое изъ этихъ названій часто встрѣ¬ 
чается въ старинныхъ нашихъ мѣсяце¬ 
словахъ и святцахъ. (Опис. Рум муз., 
стр. 55 — 56,' 176, 718—719)! Иногда- 
еще въ нашихъ лѣтописяхъ мѣсяцъ 
февруарій называется свадьбами, такъ 
какъ это время на Руси посвящалось 
разыгрыванію свадебъ. Такъ подъ 1402 г. 
Псковской лѣтописи читаемъ: „явися 
звѣзда хвостатая на западной сторонѣ, 
и восхождаше съ прочими звѣздами отъ 
свадебъ до вербной субботы". (Исшор. 
Русск Госуд. Карамз., т. У, прим. 
386). Въ Малороссіи съ ХУ вѣка, по 
подражанію полякамъ, мѣсяцъ февраль 
і сталъ называться лютымъ; поселяне же 
! сѣверныхъ и среднихъ губерній руе- 
! скихъ понынѣ зовутъ его бокогрѣемъ, 
такъ какъ тогда скотъ выходитъ изъ 
1 хлѣвовъ н обогрѣваетъ себѣ бока на 
' солнцѣ. ( Сказ.Р. И. Сахар. Русск. въ 
св. поел. У, 24). См. ниже фіКйѴдрій. 
1 ФіБ$Арін _ (церк.-слав.)— февраль, второй 
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мѣсяцъ въ году по гражданскому счи¬ 
сленію и шестой—по церковному: др.-рус. 
сѣченъ (бо.гг. сѣченъ или сѣчко) и снѣ¬ 
женъ, пол. Му (малор. лютый), чеш. 
в словам,, ипог (аипог), Ганушъ (Бадезі. 
Каі. 227) сближаетъ это слово съ 
еанскр. пага — вода, серб, норити—по¬ 
гружать въ воду, чешек. ро-погШ, ма¬ 
лор. поринати (нырять)-, если принять 
такое производство, то ипог будетъ 
означать время начинающейся оттепели, 
таянья льдовъ и снѣга, словен. вѵесап. 
(карн. зѵісап, венд, зѵіепік, кроат. 
згѵесеп. летт. зтѵеівсіш — теЬпезз) и 
Ьгошеспік (въ Силезіи, около Фрейшта- 
та). Имена „свѣчаиъ'- 4 и : ,громечникъ“ 
стоятъ въ связи съ подобными же на¬ 
званіями праздника Срѣтенія (2-го фе¬ 
враля, когда, по народному повѣрью, 
зима встрѣчается съ лѣтомъ): зѵескоѵ- 
піса Магіа, зѵеспіеа, светло, бел зѵі- 
сек, ѣгогппіее, у нѣмцевъ кеги-чѵіЬе, 
кег 2 -( 1 ісЬг)-тезяе, и указываютъ на фе¬ 
враль, какъ на мѣсяцъ, удлинняющій 
дни, ведущій за собою весну и богиню 
благодатныхъ грозъ. У литовцевъ фе¬ 
враль слыветъ „ весеннимъ “—ѵа-ззагіз. 
Лужичане называютъ январь «иікі гогк, 
а февраль — таіугогк, литов. бібі)5 га,- 
§иііз и шагав гадиііз (большой рожокъ 
и малый рожокъ), что должно обозна¬ 
чать время, когда нѣкоторыя животныя 
мѣняютъ рога. (См. подроби, въ Лоэтич. 
воззр. славянъ на природу, А. Аѳа¬ 
насьева, т. III, стр. 664). 

Фелонь — (греч. оеХс 6ѵг,с, сглбѵюѵ и оа*.- 
ѵшЛт;;, <раіѵйХюѵ: лат. репиіа, ріавеіа 
и сази1а)= такъ въ древности называ¬ 
лась вообще верхняя, длинная, безъ 
рукавовъ, одежда, обнимавшая со всѣхъ 
сторонъ тѣло (2 Тим 4. 13. Златоуст 
Бесѣды на это мѣсто. Г)и Сапде Ѳіоз- 
заг. зиЪ ѵосе: саіѵоіХг.д. Христіанская 
церковь, изъ благоговѣнія къ Спаси¬ 
телю и Его апостоламъ, употребляв¬ 
шимъ, если не такую, то подобную 
верхнюю одежду, приняла фелонь въ 
число свящ. облаченій и съ древнѣй¬ 
шихъ временъ усвоила ее какъ еписко¬ 
памъ, такъ и священникамъ. (Хруст, 
чт. 1846 г. I, стр. 325—245. Инно¬ 
кентія, Начерт. ц. ист отд. I. 
стр. 105 и 190. изд. 6, М. 1842 г.).' 
Но древняя форма фелони, сохранив¬ 
шаяся донынѣ въ Греціи, у насъ въ 
Россіи, равно какъ и въ церквахъ за¬ 
падныхъ. нѣсколько измѣнена для того, 
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чтобы священникамъ удобнѣе можно 
было дѣйствовать при служеніи; именно, 
у насъ обрѣзывается у фелони передняя 
сторона; а у латинянъ дѣлаются въ 
ней прорѣзы съ обоихъ боковъ ( Сере¬ 
динскаго о Богосл. зап. ц , стат. I, 
стр. 28, Спб. 1849 г.). Особенное до¬ 
стоинство имѣла въ древности какъ въ 
Греціи, такъ и у насъ, фелонь много¬ 
крестная или полиставрій (тс&Хиятаѵріоѵ). 
Въ Греціи, по свидѣтельству Вальса- 
мона (ой. Маге. гезр. 37) и Зонары 
(асі. Сап. 17 Сопсіі. СкаІсаеУ.) иоли- 
ставрій былъ собственно одеждою па¬ 
тріарха, и только по особенному пре¬ 
имуществу въ него облачались нѣкото¬ 
рые экзархи (какъ-то: каппадокійскій, 
ефесскій, оессалоникійскій и коринѳскій), 
но и тѣ въ своей только епархіи. Въ 
XIV в. полиставрій принадлежалъ уже 
всѣмъ епископамъ безъ исключенія. 
(Сим. Сол. йе Тетріо, стр. 220: Нов. 
Скриж. ч. II, гл. 6, § 16). У насъ въ 
древности полиставрій служилъ также 
принадлежностію собственно митрополи¬ 
та ( Церк. Росс. ист. митр. Пла¬ 
тона I, 214), и только въ знакъ осо¬ 
бенной чести давался архіепископамъ. 
Такъ, въ 1346 г. митрополитъ всерос¬ 
сійскій Ѳеогностъ далъ Василію, архі¬ 
епископу новгородскому „ризы кресцяты а 
(Карамз. Ист. Г. Р. IV, прим. 344. 
Истор. Росс, іерархіи I, 73, изд. 2, 
М. 1822 г.): а предшественнику Васи¬ 
лія, архіепископу Моисею, „крешаты 
ризы% въ знакъ особеннаго уваженія, 
прислалъ константинопольскій патріархъ 
Филоѳей (Карамз. Ист. Г. Р■ IV, 177, 
Спб. 1842 г.) Съ 1675 г., по опредѣленію 
Московскаго собора, полиставрій сдѣ¬ 
лался у насъ принадлежностію всѣхъ архі¬ 
епископовъ и епископовъ (Истор. Росс, 
іерар. I, 335, изд. 2, М. 1822 г.); и 
это продолжалось до 1705 г., когда, 
по указу Петра I, вмѣсто фелоней, 
стали возлагать саккосы на всѣхъ во¬ 
обще архіереевъ при самомъ ихъ гиро- 
тонисаніи (тамъ же, стр. 352). Впо¬ 
слѣдствіи, по высочайшему изволенію 
императора Павла 1, употребленіе по- 
листавріевъ или многокрестнаго облаче¬ 
нія священныхъ ризъ усвоено всѣмъ 
свяшенно-перковнослужнтелямъ придвор¬ 
ныхъ церквей (тамъ же. стр. 399: сн. 
Указамъ, для обозр. москов. пагпр. 
библіот. архіеп. Саввы. 1858 г. ѵ 
стр 35 - 36). 
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Фениксъ — баснословная птица въ Егип¬ 
тѣ (всего одна), которая каждыя 500 
лѣтъ сама себя сожига л& и опять об¬ 
новлялась, возрожденная изъ пепла. У 
древнихъ писателей миѳъ о фениксѣ былъ 
указаніемъ на вѣру въ воскресеніе тѣла 
(См. 1-ѳ послан. Климента римскаго къ 
коринѳянамъ). См, объ этомъ выше подъ 
словомъ сѵмволы иконографическіе. 

фере;ен—(оі Фере^аТос).—Ферезеи не имѣ¬ 
ли опредѣленнаго мѣста жительства. Во 
время Авраама они жили около Веѳиля 
(Быт. 3, 7), позже въ горахъ Ефремо¬ 
выхъ (I. Н. 17, 15) и іудейскихъ (Суд. 
1, 1, 4). 

фере^еокъ. — Это слово встрѣчается въ- 
слѣдующей формѣ: до веси ферезеовы 
(1 Дар. 6, 18) — до открытыхъ селъ 
(евр. ЬаГегозі). 

Ферезн, ферѳзь и ферязи, ферязь — 
(по РеЙфу отъ турецк. 1ёга(1)ё)=верх- 
няя древне-русская одежда длиною по¬ 
чти до лодыжекъ, безъ перехвата и во¬ 
ротника, съ длинными суживающимися 
къ запястью рукавами; спереди застеги¬ 
валась пуговицами (отъ 3 до 10) съ 
длинными петлицами, или схватывалась 
завязками. Въ малыхъ выходахъ госу¬ 
дарей ферезн замѣняли кафтанъ поверхъ 
зипуна: на нихъ надѣвался опашень или 
однорядка. Ферези шили изъ дорогъ, 
тафты, атласа, камки, объяри, изарба- 
фа- были теплыя, на мѣху. — Ферези 
безрукавныя зимою поддѣвались подъ 
кафтанъ. - Ферезн ѣздовыя (съ 1659 г. 
называются ферезѣя)= платье верхнее, 
надѣвалось на обыкновенныя ферези нли 
на чугу. Ферезѣи были зуфныя (камло¬ 
товыя), суконныя, бархатныя, объярин- 
ныя; украшались завязками съ кистями 
и образцами {Выходы государей, царей 
и великихъ князей). 

феръкзда—(<рерх.а&а, фгруайа)=неболыііой 
корабль. 

фбръсѣиниъ = персъ, персіянинъ (Микл.). 

Фигляръ = фокусникъ; въ Россіи они 
появились съ того времени, какъ Але¬ 
ксѣй Михайловичъ завелъ въ Москвѣ 
придворный театръ, куда и были при¬ 
сланы фигляры (Успенскій, „Опытъ 
повѣствован. о древностяхъ русскихъ а , 
1818 г., ч. I, стр. 99). 

Филакія — (грен. ©оАахі?) = темница 
( Хожд: архим. Агреѳ. 5). 

Филактеріи = хранилища (Матѳ. 23, 5). 
Это слово заимствовано съ греческаго 
и первоначально приписывалось кзвѣст- 
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нымъ талисманамъ, которые язычники 
носили съ собою для охраны своей про¬ 
тивъ болѣзни, опасностей и всевозмож¬ 
ныхъ золъ. Іудейскіе филактеріи (па¬ 
мятные значки) состояли изъ небольшихъ 
свитковъ пергамента, на которыхъ на¬ 
писаны были изреченія изъ закона. Они 
носили ихъ на челѣ и на сгибѣ лѣвой 
руки. Тексты писались здѣсь изъ Исх. 
12, 2-10, 11 — 16 и Втор. 6, 4—9, 
11, 13—21. Суевѣріе употреблять фи¬ 
лактеріи получило свое начало вслѣд¬ 
ствіе непониманія словъ Исх. 13,8 — 16. 

фндатъ = Пилатъ (Микл.). 

Фнлй’Ер» — (греч. ©іХетасро?) = предан¬ 
ный, усердный товарищъ. 

Филетіане = вслѣдъ за Именеемъ и Фи- 
литомъ (2 Тим. 2, 17. 18) учили, что 
воскресеніе мертвыхъ уже было. 

Филе^^н — (евр.) — тѣлохранители, ору¬ 
женосцы (2 Цар. 20, 23; 8, 18; 3 Пар. 
1, 38). 

Филинъ = извѣстная птица. Это слово 
образовалось черезъ посредство хвидннъ 
изъ квилинъ, съ которымъ сравн. ма - 
лор. квылыты—плакать, великор. кви- 
лить, др.'рус. цвѣлить (А. И. Собо¬ 
левскій). Срав. съ пилюкъ—сова. 

Фи.іппповщина = раскольническій, без- 
поповщиаскій толкъ, названный по имени 
Филиппа, бѣглаго стрѣльца, племянника 
Денисовыхъ. Онъ правилъ Выгорѣцкимъ 
монастыремъ послѣ Даніила Викулина;; 
по несогласіямъ оставилъ монастырь, а 
потомъ, при нападеніи Самарина на по¬ 
морскіе скиты, сжегъ себя въ 1742 г. 
въ срубѣ, вмѣстѣ съ приверженцами. 
За проповѣдь о самосожженіи филип- 
повпы называются морельщиками. Они 
существуютъ и по нынѣ въ олонецкой 
и петербургской губерніяхъ-, живущіе 
въ Австріи извѣстны подъ именемъ 
„липованъ". 

Филипповъ постъ = тоже, что рожде¬ 
ственскій. 

Филиппъ = 1) отецъ Александра Ве¬ 
ликаго, царь македонскій (I Мак. 1,1; 
6, 2); 2) Иродъ—Филиппъ, сынъ Ирода 
Великаго отъ Клеопатры, тетрархъ 
Итуреи и Трахонитиды (Лук. 3, 1); 3) 
сынъ Ирода Великаго отъ Маріанны, 
дочери первосвященника Симона, мужъ 
племянницы своей Иродіады (Марк. 6, 
17); 4) одинъ изъ 12 апостоловъ (Іоан. 
1, 44) родомъ изъ Виѳсаиды, просвѣ¬ 
щалъ Окиѳію и Фригію. Распятъ въ 
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Іераполѣ. Память его ноября 14; 5) 
одинъ изъ семи діаконовъ, проповѣды- 
валъ въ Самарія, Кесаріи Палестинской 
н Азотѣ; просвѣтилъ еѳіопскаго вельмо¬ 
жу; потомъ былъ епископомъ въ Трал¬ 
лахъ. Память его октября 11. 

Филиппы —нынѣшній Филиппополь Руме- 
лійскій, верстахъ въ ста находящійся 
отъ морского берега. Въ этомъ городѣ 
основалъ филиппійскую церковь св. ап. 
Павелъ, которая была для него какъ бы 
начаткомъ церквей европейскихъ и лю¬ 
бимымъ первенцемъ его въ этихъ стра¬ 
нахъ. Городъ Филиппы получилъ свое 
имя отъ отда Александра Македонскаго 
Филиппа, который обстроилъ и укрѣ¬ 
пилъ въ свое время (за 358 л. до Р. 
Хр.) этотъ городъ. Повѣствователь Дѣя¬ 
ній апостольскихъ замѣчаетъ объ этомъ 
городѣ своего времени, что „это первый 
городъ въ той части Македоніикуда 
они пришли, и притомъ „колоніят. е. 
римская колонія. Въ объясненіе этого 
примѣчанія св. Луки нужно помнить, что 
римляне, завоевавъ Македонію (при по¬ 
слѣднемъ царѣ ея Персеѣ), раздѣлили 
ее на четыре области; а кесарь Августъ, 
чтобы упрочить п обезпечить римское 
вліяніе въ Македоніи, выселилъ многихъ 
именитыхъ гражданъ въ Филиппы, укрѣ¬ 
пилъ этотъ городъ, поставилъ въ немъ 
военный римскій гарнизонъ и сравнялъ 
филиппійцевъ по гражданскимъ правамъ 
съ коренными жителями Италіи. 

Филистиліланг. — Пророкъ Амосъ гово¬ 
ритъ, что они переселились въ Пале¬ 
стину изъ острова Кафтора (9, 7); про¬ 
рокъ Іеремія называетъ ихъ остаткомъ 
Кафтора (47, 4). Филистимляне были 
въ Палестинѣ уже во времена Авраама 
(Выт, 21, 32—34), и управлялись царя¬ 
ми (Быт. 26, 1). Они жили въ равнинѣ 
на юго-западѣ земли Ханаанской, отъ 
Іоппіи до границы Египта. Іисусъ На¬ 
винъ отдалъ землю ихъ колѣну Іудину 
(Гие. 15. 45 и слѣд.); но покоренія 
Іисуса Навина были слабо защищаемы 
израильтянами, и филистимляне были 
очень могущественны уже во времена 
судей. 

Филонъ = александрійскій іудей, род. 
въ 20-мъ г. до Р. Хр.; пытался согла¬ 
сить Библію съ ученіемъ греческихъ и 
восточныхъ мудрецовъ и толковалъ за¬ 
конъ хМоясѳевъ аллегорически. Этими 
попытками онъ далъ начало неоплато¬ 
низму, а его аллегорическія толкованія 
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и наклонность къ созерцанію духовныхъ 
предметовъ дѣлаютъ его творцемъ ми¬ 
стики. Отрывки изъ его сочиненій со¬ 
хранены у Евсевія, особенно въ его 
книгѣ „Евангельское приготовленіе* (О 
Филонѣ см. въ Христ. чтен ., 1885 г., 
іюль—августъ). 

Философія — ( греч . «ріХооосріа) = любо¬ 
мудріе. Въ Библіи этимъ словомъ назы¬ 
вается вообще языческая, плотская 
мудрость, часто взимающаяся на ра¬ 
зумъ Божій. Греки философіей называли 
вообще всю совокупность человѣческихъ 
знаній. Собственно христіанская фило¬ 
софія началась у знаменитыхъ отцовъ 
4 и 5-го вв. Но потомъ, стѣсняемая 
римск. папами, она у католиковъ обра¬ 
тилась въ схоластику, а у протестан¬ 
товъ заразилась духомъ отрицанія и 
устремилась на отверженіе христіанства, 
впала въ деизмъ, атеизмъ и матеріа¬ 
лизмъ. Въ Россіи самобытной философіи 
до послѣдняго времени не было. У насъ 
пользовались только трудами мыслите¬ 
лей, какъ пособіемъ къ уясненію христ. 
истинъ. Изъ обширной области философіи 
у насъ были введены въ курсъ наукъ: ло¬ 
гика, психологія, антропологія и—крат¬ 
кія свѣдѣнія по исторіи философіи. На 
этомъ поприщѣ знанія у насъ извѣстны: 
прот. Ѳ. Голубинскій, прот. Ѳеод Сидон- 
скій, профессоры: В. Ник. Карповъ, В. 
Д. Кудрявцевъ, Орестъ Новицкій, Влади¬ 
славлевъ, Свѣтилинъ, Каринскій и пр. 

фннд — [греч. ($ѵг) = порода орловъ 
(Мтл.). 

Финиш — страна, въ которой главными 
городами были Тиръ и Сидонъ, по по¬ 
бережью Средиземнаго моря (2 Макк. 
3, 5; 3 Макк. 3, 5; Дѣян. 9, 19; 

15, 3). По недостатку почвы, фини¬ 
кіяне рано обратились къ ремесламъ: 
они умѣли обработывать шерсть и окра¬ 
шивать ее въ пурпуръ, искусно изгото¬ 
влять разные металлическіе предметы; 
имъ приписываютъ изобрѣтеніе буквен¬ 
наго, письма и искусство дѣлать стекло. 
Условія мѣстности, расположенной между 
моремъ и горами, снабжавшими матері¬ 
аломъ для судостроенія, побудили фи¬ 
никіянъ заняться мореплаваніемъ и тор¬ 
говлею. По берегамъ Средиземнаго моря 
они основали многочисленныя колонія, 
въ числѣ которыхъ* былъ знаменитый 
Карѳагенъ; они имѣли факторіи въ Си- 
пиліи и Испаніи. 

Финика п финике* — (роіѵі^) = пальма 
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(2 Мак. 10, 7, 14). Въ псалмѣ 9і, 1В 
говорится: „Праведникъ яко финиксъ 
(пальма) процвѣтетъ 14 . Плоды этого пре¬ 
краснаго дерева составляютъ большею 
частію пищу для жителей востока. Тол¬ 
ченыя косточки плода идутъ на кормъ 
верблюдамъ. Листья служатъ вмѣсто 
рогожи для постели, плетутъ изъ нихъ 
также корзинки. Изъ волоконъ вѣтвей 
сучатъ веревки, самыя вѣтви употреб¬ 
ляются на плетни, изъ сока приготов¬ 
ляется напитокъ, стволъ дерева идетъ 
на постройку шалашей иди на топку. 
Часто отъ’ корня выростаеть множество 
побѣговъ, изъ которыхъ устраиваютъ 
естественный шалашъ (Суд. 4, 5). 

Финифть — ( др.-рус .) эмаль, особое 

производство стекла, которому посред¬ 
ствомъ механическихъ окисей придаютъ 
различный цвѣтъ, дѣлаютъ его прозрач¬ 
нымъ. Финифть издревле употреблялась 
въ Греціи для украшенія металлическихъ 
издѣлій, откуда перешла и къ намъ. 
Способы наложенія финифти на металлъ 
были неодинаковы: до XV в. господство¬ 
вала перегородчатая эмаль, а съ XV в. 
она пропускалась тонкимъ слоемъ,безъ 
перегородокъ и укрѣпленій ( Савва, 
Ризн.) 

фисн — (греч. обш?) = природа. 

Фнгкдлъ — {лат,) — должностное лиде 
древней Руси. Эта должность установ¬ 
лена Петромъ Великимъ. Фискалы были 
почти то же, что стряпчіе, хранившіе 
платье государя ( Успенскій , „ Опытъ 
повѣете, о древн. русск, и . 1818 года, 
ч. I, стр. 325). Фискалъ духовный, 
иначе закащикъ-тоже, что нынѣ бла¬ 
гочинный. Рег.і. дух., 22. 

(рнскъ = корзина, денежная шкатулка; го¬ 
сударственная казна. 

Фімх — (ср'.алт;) = чаша (Исх. 27, 3: 
Неем. 7, 70; Апок 15, 7: 16, 1) 
девд—(;рХгф)= вена, кровеносная жила.. 
лепи — (фАеура) = воспаленіе {Мик л.). 
флорентійскій соборъ, начатый въ 1437 
году въ Фйррарѣ и окончившійся въ 
1439 г. во Флоренціи, былъ созванъ 
папою Евгеніемъ 4-мъ и греч. импера¬ 
торомъ Іоанномъ 8-мъ Палеологомъ для 
соединенія церквей. Главными дѣятеля¬ 
ми еъ востока были: царегр адскій пат¬ 
ріархъ Іосифъ, скончавшійся во время 
собора, Виссаріонъ, митрополитъ никей- 
скій, Маркъ, митрополитъ ефесскій, 
русскій митрополитъ Исидоръ и ученый 
грекъ Георгій Схоларій, впослѣдствіи 
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патріархъ царег рад скій. Долгіе споры, 
особенно объ похожденіи Св, Духа и о 
правахъ римскаго лапы, не привели къ 
уніи. Акты собора не были подписаны 
ревнителями православія, во главѣ ко¬ 
торыхъ стоялъ Маркъ ефесскій. Удія 
была отвергнута въ греческой церкви, 
но имѣла то значеніе, что съ этого вре¬ 
мени стали принимать восточныхъ хрис¬ 
тіанъ въ нѣдра римской церкви съ пра¬ 
вомъ оставаться при прежнемъ богослу¬ 
жебномъ языкѣ и при восточныхъ обря¬ 
дахъ. 

флыивь =- шепелявый: пришептывающій. 

Фогц^ъ — (Фоушр, евр. нагой) (Числ. 23, 
28). Гора Фогоръ находилась среди горъ 
аваримекихъ (какъ и Фасга), недалеко 
отъ Мертваго моря, у устья Іордана. 
Во Втор. 4, 46 „домъ Фогоровъ'^ — го¬ 
родъ амморейскаго царя Сигона, на 
восточной сторонѣ Іордана, въ колѣнѣ 
Рувимовомъ, извѣстный служеніемъ Ва- 
алъ-Фегору, божеству моавитскому и 
мадіанитскому (Числ. 25, 3 -5; 17 —18). 

Фонтанжъ=головной женскій кружевный 
уборъ, на подобіе фонтана. 

Форматъ = форма, размѣръ, величина, 
напр. книги или рукописи. Въ древнихъ 
описяхъ перкозкыхъ и другихъ библіо¬ 
текъ форматъ книги или рукописи опре¬ 
дѣляется, по большей части, такъ: 
„въ десгь а ,въ „полъ-дести“, въ „четь“ 
(четверть), смотря по тому, какъ сло¬ 
женъ или перегнутъ листъ, при напеча¬ 
таніи или написаніи книги. Форматъ 
книги или рукописи въ „деегь" соот¬ 
вѣтствуетъ нынѣшнему листовому фор¬ 
мату (іп (61 іо), въ „ полъ-десть ;і — чет 
вертному или въ 4 ю долю (іп сраагіо), 
наконецъ, въ„четь“, или четверть дес¬ 
ти— осььіушечному (іп осіаѵо) (См. Указ, 
для обозр. москод. папгр. библтп. архі- 
епгіек, Саввы, сгр. 37). 

Форосъ — {лат. іогага) — городская пло¬ 
щадь; рынокъ. 

Фортуна - (лат. ЕогЬипа)— богиня судь¬ 
бы и счастія у римлянъ: берется иногда 
въ смыслѣ счастія, удачи или судьбы. 

форъ = дань, подать ( Микл .). 

фофлатн — (ср. лат. іаііо)—фальшивить, 

Фофудья=восгочная драгоцѣнная ткань,, 
изъ которой дѣлались одежды. По ска¬ 
занію лѣтописей, царь Леонъ (912 г.) 
одарилъ Олеговыхъ пословъ „золотомъ 
и паволоками и фофудьяма 44 . давая эти 
ткани кусками, а не въ видѣ шитыхъ 
одеждъ. Но такъ какъ именами тканей 
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назывались одежды изъ нихъ, то въ этомъ 
послѣднемъ значеніи фофудья (фуфудотъ) 
соотвѣтствуетъ еврейскому ефодъ или 
ефудв, для котораго употреблялась ткань 
изъ золота, крученаго виссона и изъ пря¬ 
жи голубого, пурпуроваго и червленаго 
цвѣта; это была одежда первосвящен¬ 
ника; подобную надѣвали и цари. У 
римскихъ императоровъ такая одежда 
называлась раіийаюепіию. У насъ, пи¬ 
шетъ М. А. Максимовичъ, „съ половины 
ХП-го вѣка, вмѣсто фофудій являются 
оксамиты... Напр. въ Кіевской лѣто¬ 
писи (1164 г.): „И приела парь дары 
многи Ростиславу оксамиты и паволоки 
и вся узорочья разноличныя“ или въ 
Словѣ о полку Игоревѣ: „злато и паво¬ 
локи и драгія оксамиты"... 

фрхнъкокяяоугеръ—монахъ францисканскаго 
ордена. 

фрбйѵвг* душевная=<\>р&т. любострастная 
болѣзнь ( Зерцало духовное, 1658 г., 
л. 442 об.; ев. Опис. слав. рук. Моек. 
Синод, библ. Ѳтд. 2-й. Пис. св. от. 

3. Разн. богосл. соч. ( Црибавл .) А. 
Горскаго и К. Невоструева , стр. 712). 

Фрески —(аКгезсо м. б. арабское слово)= 
стѣнная живопись, процвѣтавшая у 
египтянъ,этрусковъ п у древнихъ хрис¬ 
тіанъ въ Италіи и Византіи: въ грубомъ 
видѣ усвоена русскими. Византійскія 
фрески, закрашенныя магометанами, со¬ 
хранились до настоящаго времени не¬ 
измѣнными. 

Фрипонъ покрывало головное, иначе 
митра. Кормч. предисл. 7 на об. 

Фригія — область Малой Азіи между Га- 
латіею къ сѣверу, Ііисидіею а Памфи- ( 
ліѳю къ югу. Просвѣщена ап. Павломъ. 

фропнтъ — (съ греч. -проо^т/;;; переста¬ 
новка звуковъ ф и п _)=пророкъ (Кло- 
цевск. сборн. XI в.). 

фрочтънскъ (ст.-слав .) — греч. Фсоую? — 
фригійскій. См. Григ. Бог. ХІ в. ( Бу - 
диловичъ ). 

фрьвъ — крыло ( Мик.г.). 

Фряжскій. — Фрягами или фрязами въ 
нашихъ лѣтописяхъ называются преи¬ 
мущественно генуэзцы (Карамз. , Ист. 
Р., т. У. прим. 61); отсюда фряжскій 
значитъ собственно генуэзскій; а въ 
обширномъ смыслѣ и вообще—итальян¬ 
скій, западный, латицскій (См. Указат, 
д.ія обозр. москов. патр. библіот. 
архіеп. Саввы , 1858 г., стр. 37). 

Фцѵтн=еретики, происшедшіе отъ Мон¬ 
тана въ концѣ второго вѣка (Требн. '■ 


— 

6: Кормч. лист. 74). Названы такъ 
по странѣ Фригійской, гдѣ разсѣвали 
плевелы своего заблужденія. Они же 
именуются катафриги, прискилліане, 
квинтилліане. пепузіане. Епиф. а Ни- 
киф. ист. церк. кн. 4, гл. 22. 

ФХдъ.— Эго собственное имя одного изъ 
сыновей Хама (Быт. 10, 6), но въ 66 
гл., ст. 3 9 прор. Исаія этимъ именемъ 
называетъ народъ — футійцевъ, проис¬ 
шедшихъ отъ Фуда, сына Хамова, и 
обитавшихъ въ сосѣдствѣ съ ливійцами 
въ сѣверной Африкѣ. По Іосифу Фла¬ 
вію, футійцы были не только сосѣдями 
ливійцевъ, но даже поселенцами Ливіи, 
такъ что часть этой страны, заселенная 
ими, и называлась Футъ. Этимъ то, вѣ¬ 
роятно, и объясняется то, почему нѣ¬ 
которые (бл. Іеронимъ) отожествляютъ 
футШпевъ съ ливійцами. 

Фузея — (франц . іизіі) — ружье. „Фузея 
нѣмецкая, стволъ весь золоченъ, петли 
и скобка и набалдашникъ и доска про¬ 
тивъ замка прорѣзная золочена; цѣна 
6 руб.“ (Савваит.). 

фѴлло проименованіе Петру антіохій¬ 
скому. Розыск., ч. I, гл. 12. 

Фундушъ=запись въ пользу церкви или 
монастыря (Спр . сл. акт. языка ю.-з. 
Г., Новицкаго). 

фовянкд — (въ Остр, ев ) — финиковая 
пальма. 

Ф^імъ = праздникъ іудейскій, установ¬ 
ленный въ воспоминаніе безчеловѣч¬ 
наго совѣта Аманова о избіеніи пов¬ 
сюду іудеевъ, воспрепятствованнаго 
Божіимъ Промысломъ; праздновался 
14-го или 15-го адара ( Есѳир ., гл. 9), 
тоже, что п^имъ. 70 перевели словомъ 
зроиряі, которое нс есть то же, что 
©роуря— стража, гарнизонъ , тюрьма,, 
а есть измѣненное въ звукахъ, съ пе¬ 
рестановкою ихъ, не греческое по про¬ 
исхожденію слово, которымъ называется 


извѣстный у іудеевъ, установленный въ 
память событія, описаннаго въ книгѣ 
Ееѳирь, и изъ Персіи вынесенный празд¬ 
никъ пуримъ —жребіи (Есѳ. 9, 26: сего 
ради нарекогиася дніе сіи фуримъ ра¬ 
ди жребій, зане діалектомъ ихъ жре¬ 
біи порицаются фуримъ; см. также 
ст. 24, 28, 29 и 2, 7). Съ персидскаго 
взятое еврейское, ему соотвѣтствующее 
слово значитъ жребіи (греч. у.Уфрт). 
Самое фроураі въ этомъ особенномъ 
значеніи не встрѣчается болѣе нигдѣ 
въ греческой литературѣ, кромѣ I. Фла- 
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вія, который въ „Древностяхъ* своихъ 
(11, б, 13) описываетъ тотъ же празд¬ 
никъ пуринъ, который описывается и у 
70-ти въ книгѣ Есѳирь (См. Иерее. 70 
щюф. М. Д. Ак. И. Корсунскаго , 
изд. 1898 г., стр. 315). 


~~ Хал— 

фоуръкя (фійрха, Гигса) = вилы, ущелье, 
тѣснина. 

Фуфалъ = индійскій горохъ {Путем. 

Аѳанас. Никит.). 
фъфдтн = пришептывать, шепелявить. 



X = 23-я буква древне - русской азбуки, 
называемая хѣръ; въ счисленіи х озна¬ 
чаетъ 600. 

Хяея = проступокъ; наказаніе. 

ХаБсихншѴн=плачевнѣйшШ. „Всякаго юродь- 
ства хабенѣйшею ихъ премудростію 11 ... 
(а&Хіоп^ра). ( Св. I. Злат. XVI в., 
л. 269; сн. Отис. слав. рук. Синод, 
биб. А. Горек, и Невоструева, отд. 
II, пис. св. отц , стр. 117). 

Хябнтнсл— воздерживаться, удаляться [Ми- 
клош.). 

Хдкрд^л — (евр.) = имя неизвѣстной мѣры 
разстоянія, поприще (4 Цар. 5, 19). 
Слово хавраѳа въ славянскомъ текстѣ 
объяснено словомъ поприще. Пѣкоторые 
признаютъ хавраѳа за одно со стадіею; 
но такое мнѣніе несправедливо, потому 
что въ греческомъ переводѣ слово ха¬ 
враѳа удержано, чего не случилось бы, 
если бы стадія соотвѣтствовала этой 
мѣрѣ. Вникая въ обстоятельства огьѣз- ' 
да Неемана отъ Елиеея, нельзя не усмо¬ 
трѣть, что, пока Нееманъ проѣзжалъ ха¬ 
враѳа, Гіезій выдумалъ исторію о при¬ 
ходѣ къ св. пророку двухъ отроковъ 
пророческихъ, отправился догонять гостя 
и возвратился домой уже „въ сумраки* 

(4 Цар., гл. 5, ст. 14); на все это нуж¬ 
но времеші болѣе, чѣмъ на проѣздъ ка¬ 
кихъ нибудь 80—90 саженъ; притомъ 
Гіезій могъ предполагать, что такое 
незначительное разстояніе не воспрепят¬ 
ствовало бы Нееману возвратиться къ 
пророку, чего онъ, конечно, опасался. 
Такимъ образомъ есть поводъ заклю¬ 
чать, что хавраѳа была мѣра, подобная 
вавилонскому парасангу, содержавшему 
нѣсколько менѣе 5 верстъ {Общ. метр., 
стр. 599). 

Хаганъ — см. когзкъ. 

Хаза = домъ, изба, хижина. Отъ этого 
слова произошли: хозяинъ, хозяйство, 
хижина. Срав. нѣмецк. Ьаиз, ;іатин. 
саза (См. Язв. Рос. Ак. 1820 г., кн. 8, 
стр. 59). 


Хазары = одно изъ племенъ турко-татар¬ 
скаго происхожденія; хазары во второй 
половинѣ VII вѣка основали свое госу¬ 
дарство со столицею Итилемъ на Волгѣ, 
близъ нынѣшней Астрахани. Въ лѣто¬ 
писяхъ упоминается одна изъ крѣпостей 
ихъ — Саркелъ (по лѣтописи: Бѣлая 
Вѣжа), построенная около 835 года съ 
помощью греческихъ зодчихъ, вѣроятно, 
на нижнемъ теченіи Дона. Постепенно 
большая часть теперешней южной Россіи 
съ ея пестрымъ населеніемъ сдѣлалась 
добычею хазаръ, и смежныя съ ихъ вла¬ 
дѣніями славянскія племена— поляне, 
сѣверяне и вятичи, платили имъ дань. 
Подъ охраною хазарской державы про¬ 
цвѣтала оживленная и обширная тор¬ 
говля, и вниманіе самихъ грековъ было 
привлечено на государство хазарскаго 
кагана, какъ называлъ себя верховный 
вождь этого народа. Дочь хазарскаго 
кагана была матерью византійскаго импе¬ 
ратора Льва IV (умершаго, въ 780 г.), 
по прозванію Хазара, и въ IX в хаза¬ 
ры въ большомъ числѣ служили въ импе¬ 
раторской гвардіи. Русскимъ князьямъ 
предстояло постепенно оттѣснять хазаръ, 
пока въ 969 г. завоеваніемъ и разру¬ 
шеніемъ ихъ столицы Итиля могущество 
послѣднихъ было окончательно сломлено; 
крѣпость Саркелъ еще четырьмя годами 
ранѣе была взята кіевскимъ княземъ Свя¬ 
тославомъ {Начало русск. государст., 
проф. В. Томсена, стр. 12—13, изд. 
1899 г.). 

Хайлище — (увелич. отъ хайло) = пасть 
(Др. рус. ст. 183). Ср. греч. уа<тхи>— 
разѣваю ротъ. 

Хакн^ко = коверъ, попона. 

Хдлкднъ — {евр ) = благовонная смола въ 
Сиріи (Исх. 30, 34; Сир. 24, 18). 

Халдеи = это, по мнѣнію бл. Іеронима, 
астрологи, занимавшіеся предсказаніемъ 
судьбы человѣка по дню его рожденія 
и изученіемъ вліянія звѣздъ на судьбу 
человѣка; они называются халдеями, 
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вѣроятно, потому, что Халдея (Вави¬ 
ловъ) бша родиной этой науки (хотя и 
Египетъ можетъ оспаривать эту честь). 

Халдійскла землХ = земля халдеевъ. 
Въ 2 и 4 от. 7-й гл. Дѣяній страна эта 
отожествлена съ Месопотаміей, обшир¬ 
ной равниной, орошаемой рѣками Тиг¬ 
ромъ и Евфратомъ, и бывшею главною 
областію вавилонскаго царства (прежде 
же него ассирійскаго, а послѣ персид¬ 
скаго), и слѣд. мѣстомъ плѣна евреевъ. 

Халев» — сапогъ, обувь. 

Хдлс&ъ — изъ колѣна Іудина, одинъ изъ 
12 соглядатаевъ, посланныхъ Моисеемъ 
для обозрѣнія Палестины (Числ. 13, 6). 
По завоеваніи земли обѣтованной, ему 
отданъ городъ Хевронъ (Суд. 14, 14). 

Хадни* — ремень, праща. 

Хадиштб = платье. 

Халкидон* = драгоцѣнный камень, про¬ 
зрачный, бѣлаго пвѣта (Апок. 21, 19). 

Халкоанк^нх == сортъ мѣди. 

Халвопратіонъ = площадь Константино¬ 
поля, съ храмомъ въ честь Богородицы. 
Надъ мѣдными воротами этого храма 
была икона Богородицы, снятая при 
Львѣ Исаврянинѣ. 

Хал Vга = огороженное мѣсто, напр. поле, 
обнесенное плетнемъ, огородъ (Лук. 14, 
23). Ср. бѣлор. халуга—хижина, малор. 
халуга—заулокъ, лит. заііз—поле (еаі— 
санскр.= крыть), ъреч. хаХи^ — хижи¬ 
на, шатеръ. 

Хдмшонъ —(Лей. 11, 30)= родъ ящери¬ 
цы, отличающійся быстрымъ измѣненіемъ 
своей окраски. 

Хаикать — лаять по собачьи (Был. яз.). 

•Хімока ЗЕ-млХ=такъ именуется Египетъ, 
потому что Хамъ и его племя посели¬ 
лись въ этой странѣ (Псал. 104, ст. 23 
и 27). 

Хамовники = мастера, приготовляющіе 
для царскаго обихода „бѣлую казну", 
т. .е. полотна, скатерти и т. п. 

Хамог* — (повелитель) = божество Моа- 
витское, по мнѣнію толковниковъ, есть 
тоже, что египетскій Тамузъ (егип. 
томсъ — погребенный) и греческій Адо¬ 
нисъ. Подъ именемъ этого бога обого¬ 
творялось благодѣтельное дѣйствіе солн¬ 
ца. По языческому (египетскому) еказа- 
нію, этотъ благодѣтельный богъ (Ози¬ 
рисъ), путешествуя по землѣ, былъ 
убить злымъ Тифономъ и брошенъ въ 
Нилъ, но потомъ найденъ и погребенъ 
своею супругою Изидою. Ежегодно въ 


Хдп— 

іюльское полнолуніе женщины оплаки¬ 
вали смерть этого бога съ различными 
печальными обрядами и пѣснопѣніями 
(Іезек. 8, 14). У евреевъ въ послѣд¬ 
ствіи именемъ этого божества названъ 
четвертый мѣсяцъ года Тамузъ (3 Цар. 
И, 7). 

Хамъ — ( еѳр. темный, загорѣлый)=сынъ 
Ноя, проклятый имъ за непочтитель¬ 
ность (Быт. 10, 10), въ лицѣ сына Ха¬ 
мова, Ханаана. Потомки его населили 
Ассирію и Египетъ. 

Хаяьянъ = недорогая шелковая ткань, 
употреблявшаяся для подпушки и на¬ 
шивки у одеждъ. 

Ханаанъ — (еѳр. грѣхъ, нечистота)«= внукъ 
Ноя, сынъ Хама. Ной проклинаетъ Ха¬ 
наана, а не Хама: 1) можетъ быть, пер¬ 
вый увидѣлъ наготу Ноя Ханаанъ и не 
устыдился наготы; 2) Ной щадить бла¬ 
гословеніе, почившее на Хамѣ; 3) го¬ 
ворятъ, Ханаанъ былъ незаконнорож¬ 
денный сынъ Хама и унаслѣдовалъ зло¬ 
нравіе отца. Пророческое проклятіе 
Ноемъ Ханаана (Быт. 9, 25—27) испол¬ 
нилось, когда іудеи подъ предводитель¬ 
ствомъ Т. Навина обратили въ рабство 
почти всѣхъ хананеевъ, исполнялось и 
послѣ, когда греки и римляне, потомки 
Іафета, завоевали востокъ. 

Ханаана змлХ=Палестина, получившая 
это имя отъ сына Хамова, Ханаана, 
потомки котораго владѣли ею до за¬ 
воеванія ея Іисусомъ Навиномъ. 

ХананЫ— (ХаѵаѵаТса)==потомки Ханаана, 
сына Хамова. Они жили кг востоку и кг 
морю (I. Нав. 11, 3), т. е. на западѣ 
Іордана и на берегу Средиземнаго моря. 

Хандыкеръ или ханъ днкѳръ — титулъ 
турецкаго султана у ногайцевъ. 

Ханжа— (турец.) =пустосвять, притвор¬ 
ный святоша, который внутреннее свое 
безобразіе прикрываетъ благовидною на¬ 
ружностію. Таковы въ народѣ іудей¬ 
скомъ были фарисеи, коихъ Спаситель 
нашъ за лицемѣріе обличалъ, и уподо¬ 
блялъ гробамъ снаружи украшеннымъ, 
а внутри смрада исполненнымъ. 

Хднфнліонг = вьюкъ, бремя, возлагае¬ 
мое на ословъ. Чет. мин. март. 4. 

Ханыиъ = ханша, супруга мурзы. 

Хаосъ — (греч.) = безформенная масса, 
первозданное неустроенное вещество; 
иносказат.: неустройство, безпорядокъ. 

Хапатн — (дрее.-мав.) = хватать; санскр. 
Ьара]'аті — хватаю (А. Гильфердингъ). 

Хлпнтн, ддбнтн— (фев.-слав.)==уничтожать. 
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похабь —глупый; чешек, хабкти—уста¬ 
вать, хабити—портить; санекр. квар — 
уничтожать (А. Гильфердини) 

Хяпмти—кусать, грызть (по іреч. Захѵгіѵ). 
(Сбор». XV в., л. 4!) об.; сн. Опис. 
слав, рукоп. Моек. Синод. бабл. л отд. 
2-и, пис. ев. отц 3. Рази, боюсл. 
сон. ( Прибавл.) А. Горскаго и К. Не- 
воструева , стр. 591). 

ХдрддрГст — (уараорюс) = цапля, родъ 
кулика (Лев. Г1* 19). 

Харалугъ — (санскр. саралога) — сталь. 
Харалужный — булатный, стальной. 
Въ Словѣ о полку Игоревѣ копья, мечи 
и чей и (цѣпы, которыми молотятъ) на¬ 
зываются харалужными. Слово крайне 
любопытное, потому что доказываетъ 
обширность торговыхъ сношеній въ древ¬ 
ней Руси. Она, во время удѣловъ, по¬ 
лучала индійскую сталь, которая и 
теперь такъ славится йодъ именемъ 
.,вудзъ“' ее теперь въ Россіи, конечно, 
нѣтъ въ торговлѣ. Нельзя усомниться 
ни въ тождествѣ словъ, ни въ тонъ, 
что это индійское, а не русское назва¬ 
ніе стали (А. С. Хомяковъ; см. Ма¬ 
тер. для срав. слое., изд. Акад. я., 
т. ГГ). 

Харапская земля — Аравія ( Безе ч. Г, 
стр. 30). 

Харатейный — писанный на пергаментѣ. 

Харн^дтн = дарить. 

Хдшнь = городъ Карры, въ Месопотаміи 
(Быт. 11, 31 — 32; 28, 43). Здѣсь оста¬ 
новился ва время Авраамъ; здѣсь умеръ 
и погребенъ Ѳарра, отецъ Авраама; 
сюда же, къ Лавану, убѣжалъ Іаковъ, 
спасаясь отъ Исава. 

Хдргодшн — (евр.) — солнечный, восточ¬ 
ный (Гер. 19, 2). 

ХдртіА — (стар, харатгя , уарт/)ріа) — 
папирусная бумага или пергаментъ, на 
которомъ писали въ древности; руко¬ 
пись, свитокъ (3 Мак. 4, 15; 2 Іоан. 
1, 12). 

Хлртофилдкгъ — (^арто^'ІАа;)—букваль¬ 
но: хранитель бумага; должностное липе 
при Константинопольскомъ патріархѣ. 
Обязанности хартофилакса были слѣдую¬ 
щія: а) онъ завѣдывалъ архивомъ и биб¬ 
ліотекою патріарха, и хранилъ указы и 
грамоты, опредѣлявшія права и преиму¬ 
щества, дарованныя церкви императо¬ 
рами, узаконенія, которыми церковь дол¬ 
жна была руководствоваться въ своемъ 
управленіи; списки митрополій и архіепи¬ 
скопій, подчиненныхъ патріарху, и другія 



подобныя бумаги; б) по порученію пред¬ 
стоятелей церквей и по просьбѣ под¬ 
чиненныхъ ему лицъ, собиралъ въ уза¬ 
коненіяхъ и старыхъ дѣлахъ справки, 
нужныя для зѣрнаго и отчетливаго рѣ¬ 
шенія текущихъ дѣлъ, ві давалъ отъ 
имени патріарха ставропигіи на построе¬ 
ніе церквей и монастырей; г) завѣды¬ 
валъ избраніемъ и опредѣленіемъ къ дол¬ 
жностямъ священнослужителей и ду¬ 
ховныхъ отцовъ; д) наблюдалъ за со¬ 
стояніемъ вѣры и благочестія иъ епархіи, 
и разрѣшалъ различныя возникавшія 
въ церкви недоумѣнія касательно вѣры, 
благочестія и брачныхъ союзовъ: е) су¬ 
дилъ безъ изъятія всѣхъ лицъ своей 
епархіи по дѣламъ духовнымъ, а кли¬ 
риковъ и по дѣламъ гражданскимъ, и 
подвергалъ виновныхъ наказаніямъ, ка¬ 
кихъ они заслуживали. Судя по такимъ 
обязанностямъ, должность хартофилакса 
была самою важною и почетною при 
патріархѣ; будучи по своему духовному 
сану діакономъ (иногда; впрочемъ, и пре¬ 
свитеромъ). онъ по дѣламъ к занятіямъ 
своимъ былъ какъ бы соелужятелемъ 
к сотозаришемъ епископовъ Въ патріар¬ 
шемъ сѵнодѣ, въ отсутствіи патріарха, 
онъ предсѣдательствовалъ отъ лица его; 
и его голосъ, какъ голосъ намѣстника 
(ѵісагіі) патріаршаго, былъ самый рѣ¬ 
шительный; здѣсь онъ былъ, по выра¬ 
женію одного церковнаго писателя, уста¬ 
ми и окомъ патріарха. Чрезъ него па¬ 
тріархъ дѣлалъ всѣ . свои важнѣйшія 
распоряженія; онъ записывалъ рѣшенія 
патріарха, скрѣплялъ ихъ своею печатью 
и подписью, и передавалъ волю патріар¬ 
ха собору епископовъ. (О долзюност. и 
учрежд- древн воет церкви , соб.іером 
Павла , Спб. 1858 г ; стр. 80,167 -168; 
сн. Указам, для обозр. моек. патр. 
библ. архіеп. Саввы. 1858 г., стр. 
37-38). 

Хартуларія = собраніе писемъ, копій и 
документовъ. 

Харь — (древ.-слав.) — пріятность, благо¬ 
расположеніе; малор. харный и гарный, 
болг. харена, харно; срав. съ греч. 
уарі;—благосклонность, лат. дгаіиз — 
пріятный, санскр. ЬафЬі — (безлич.) 
онъ любитъ, онъ сожалѣетъ и Ьагз — 
отъ корня “Ьаг, -дЬга = радоваться 
(Ьагза - радость) (Миклошичъ) , ^-свѣтить 
( Потебня ). Послѣдній считалъ корень 
слова заимствованнымъ отъ южныхъ 
славянъ. 

Харя = личина, маска. 
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Хм— — 

Хасидниъ — Лссидеи (благочестивые) — 
евр. секта въ Польшѣ и въ южныхъ 
славянскихъ земляхъ, противуиоложная 
цадикамъ. Къ хасидимамъ принадле¬ 
жатъ евреи, принимающіе талмудъ и 
каббалу, къ цадикамъ — саддукеи и 
ессеи. 

Хаелевъ = девятый мѣсяцъ евр. кален¬ 
даря послѣ плѣна вавилонскаго, соотв. 
ноябрю. 

Хаитн — заботиться, охавти — не заботить • 
ся, упускать изъ виду (чешек, песѣаіі); 
простонародн. нехай — пускай, не за¬ 
боться; русак, хаять—хулить относится 
къ каять (Потебня), а нехай (чешек. 
песѣ) Прусикъ въ своемъ изданіи „Кгок" 
связываетъ съ корнемъ пез, грен, ѵісего- 
р.<хі, изъ ѵіѵ<по(хаі — ухожу, возвра¬ 
щаюсь домой, ѵбсто с, — возвращеніе, 
отправленіе за..., путешествіе, готск. 
пізап, паз, нѣм. ^епезеп— живымъ вый¬ 
ти, остаться живымъ, санск. иазаіе. 

Хкдлд — (хаи^т,аа) = хвастовство, пред¬ 
метъ хвастовства: слава, хвала. (Втор. 
33, 29); хвала пѣсни— хвалебная пѣснь 
(Надпис. псалм. 94, 95 и др.) 

Хкдлкникѣ =тотъ, который хвалитъ дру¬ 
гого. Молитв. Госп. Іисусу. А если при¬ 
дается себѣ, то будетъ значить: само¬ 
хвалъ, хвастунъ. 

Хкдлкный «= прославляющій, величающій. 
Молит. Амвр. Медіол. Хвалебное 
число. 

Хкшніі (аГѵесгц) — похвала, одобре¬ 
ніе; въ Лев. ѴП, 12 жертва благодар¬ 
ности. 

Хкдлйт* или ^кллнтны= стихиры, иое- 
мыя преимущественно на утренѣ по ка¬ 
нонѣ; названы такъ потому, что припѣва¬ 
ются въ нимъ стихи изъ псал. 150, начи¬ 
нающіеся словами: хвалите, напрнм. 
хвалите Бога во святыхъ Его, и пр. 

Хьдлити = і) неистовствовать противъ 
кого-либо (ІІс. 101, 9); 2) хвалить, 
прославлять. 

Хьллитиса— поднимать радостные крики, 
пѣть отъ радости (Пс. 31, 11); хва¬ 
статься, тщеславиться. Хвалитися по 
плоти —гордиться, хвастаться земными 
преимуществами — напр. происхожде¬ 
ніемъ, богатствомъ, умомъ и пр. (2 Кор. 
11,18). „Да хвалится же смиренный 
въ высотѣ своей “ (Іак. I, 9). Выраже¬ 
ніе: „да хвалится “ употреблено въ смы¬ 
слѣ „да сознаетъ свою высоту", или, 
„да утѣшаетъ себя сознаніемъ своей вы¬ 


соты" смиренный братъ въ 
Высота здѣсь разумѣется нравственная 
предъ очами Божіими, на которую подни¬ 
маетъ терпѣніе смиреннаго въ бѣдствіяхъ 
христіанина. 

Хкдлоглок'й = тоже что славословіе, хва¬ 
леніе, прославленіе въ пѣсняхъ. Мин. 
мѣс. янв. 12. 

Хвалынское лоре=КаспіЙское (Был. яз.). 

Хкдльед — (хаи^трц) — похвальба, хва¬ 
стовство, тщеславіе (Іезек. 24, 25). 

Хеіляный — (хсѵстбе)—достойный хвале¬ 
нія, прославленія (Псал. 47, .2); отъ 
Дѣвы прозяблъ еси, изъ горы хвалъ- 
ныи пріосѣненныя чащи , пришелъ еси 
воплощися отъ неискусомужныя — 
произросъ Ты отъ Дѣвы, ирепрославлен- 
ный: отъ горы, осѣненной чащею, при¬ 
шелъ Ты, воплотившись отъ безмужной 
(как. Р. X. п. 4, ирм.). 

Хвастать — (древ.-слав.) = лгать, прибав¬ 
лять въ разговорѣ лишнее (с изъ чи¬ 
стаго зубного зв) ( полъек. еішуіас, 
сЬѵѵусіс). Это слово находится, можетъ- 
быть, въ связи съ словами группы „хва¬ 
тать", подобно лат. )асіо и )асіо(зе) 
(Потебня). Срав. съ нѣм. зсЬѵгаІгеа — 
болтать, ср.-в.-ніьм. заѵеігеп, нѣм. ро- 
манизир. зѵгабгопіегеп—хвастать (Гротъ 
приводилъ здѣсь финн. Ъаазіаа— гово¬ 
рить, нагло говорить, хвастать). 

Хватати, хватит — (древ.-слав ) = хватать 
(серб, хватати, ухватити, болг. хваштам; 
полъек. сѣѵхаі, срав. съ русск. хвать). 
Потебня предполагалъ здѣсь хват —изъ 
зиі-, 8ѵоі (литовок. зѵаШІі) и свя¬ 
зывалъ „хватать" съ чешек, сѣуіаіі, 
серб, хитати—бросать, хватать и спѣ¬ 
шить, при малор. хытаты—шатать. 

Хвати вьг.тво — хищничество (ариахтіхоѵ). 
(Св Кар. іер. к он. XII в. или нач. 
XIII в., л. 58; сн. Опис. слав. рук. 
Синод, биб. А. Горек, и Невостр., 
отд 2-й, пис. св. ото,., стр. 52). 

Хвостзтиса = хлыстать себя (Бусл). 

Хеостъ — (оора) — хвостъ, задняя часть 
корабля, войска; послѣдняя часть (Втор. 
28, 13). 

Хкрдсты — (ерриуаѵа)^хворостъ, кустар¬ 
никъ, большая трава (Іова 30, 7; псал. 
47, 14, 3 Ездр. 15, 23). 

Х&ргтный — (сроуаѵсбёт];)— хворостин¬ 
ный; выросшій на подобіе хвороста. 

Хкрдіті — (рар.ѵо^) = терновый кустъ, 
бѣлый терновникъ, боярышникъ. Микдо- 
шичъ сравниваетъ это слово съ др -верх.- 


Хк^ — 
несчастіяхъ. 
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Хь*— 

нѣм. Ьигві - ежевичный кустъ, Ііогзі— 
лѣсъ и Ьгіз—вѣтвь, прутъ; Потебня же 
производитъ отъ корня аѵаг (въ зна¬ 
ченіи колебать(оя), вачать(ся), гнуть(ся), 
швырять) и приводилъ для сравненія 
съ хворостъ (отъ зѵагЬ іо) = 1) гибкая 
поросль и 2) лѣсная глушь: литов. 
зѵегсіи, зѵегйеіі—колебаться, качаться, 
шататься, зѵігй, зѵігіі болтаться, ви¬ 
сѣть, зѵігоіі, зѵігощ - гнуться, качаться, 
зѵігиз—гибкій, русск. народи, осверить 
и осварить наклонять; съ другой плав¬ 
ной (зѵаі); лот. зѵаізііі—двигать туда 
и сюда. Сюда относится и польск. зЬ^іе- 
гиіас—колебать, качать. 

Хвѣитнс* = двигаться (Миклош.). 

Хешонъ — (Хеорсоѵ)=городъ въ колѣнѣ 
Іудиномъ- вѣроятно, древнее названіе 
Хеврона было Арбы или Киріаѳъ-Арбы 
(Іис. Нав. 14, 15; 15, 13, 15; Суд. 1, 
10). При раздѣлѣ земли обѣтованной 
Хевронъ былъ отданъ Халеву (I. Нав. 
14, 12 — 15; 15, 13), онъ былъ горо¬ 
домъ убѣжища (I. Нав. 20, 7) и леви¬ 
товъ (Нав. 21, 11). Здѣсь воцарился 
Давидъ- здѣсь Авессаломъ устроилъ за¬ 
говоръ противъ отда; здѣсь жили За¬ 
харія и Елизавета. Находящіяся здѣсь 
гробницы Авраама и Сарры уважаются 
арабами и христіанами. 

Хед^л^ъ — (евр. сильно-слабый) = симво¬ 
лическое имя мидо-персидской монархіи, 
указывающее на ея недолговременную 
силу вслѣдствіе внутренней раздвоенно¬ 
сти составлявшихъ ее народовъ (Зах. 
*,})• 

ХелкіА = первосвященникъ іудейскій, на¬ 
шедшій, при царѣ Іосіи, книгу закона 
Моисеева (2 Пар. 34, 14—28). 

Хіне^е^ъ — (евр.)=древнее названіе озера 
Геянисаретскаго (Часл. 34, 11; Нав. 
11, 2; 13, 27). 

Хеметъ — (^ері&)=узилище, темница под¬ 
земная (Іер. 37, 16); есть мнѣніе, что 
вмѣсто усрі-8- въ греч. текстѣ читалось 
сначала 'болѣе согласно съ евр. тек¬ 
стомъ угѵі-Э'. Еще болѣе согласное съ 
евр. чтеніе воспроизведено въ сирскомъ 
съ гекзаплъ Оригена переводѣ: Аньютъ— 
АѵпАі) или Аѵюо-б'. Такъ выражено по 
гречески евр. слово, буквально значащее: 
своды, помѣщеніе подъ сводами, подвалъ. 
{Толк, на кн. прор. Терем., проф. И. 
Якимова, стр. 578-579). 

Херсонъ иди Корсунь = греч. колонія, 
важнѣйшій изъ городовъ Херсонеса та- > 


Хет— 

вричесваго, близъ нынѣшняго Севасто¬ 
поля. Взятый Владимиромъ, былъ мѣстомъ 
его крещенія. (О возстановленіи Херсо¬ 
неса, Странникъ 1868). Свящ. предме¬ 
ты, получаемые въ Россіи изъ Херсона, 
назывались у насъ корсунскими. (Па¬ 
мятники древности въ окрестностяхъ 
Корсуня— Кіевская Старина 1887 г.). 

Хсй^кимскАА аеоантка =молитва „никто 
же достоинъ", которую іерей читаетъ 
тайно во время пѣнія на литургіи херу¬ 
вимской пѣсни. Па литургіи преждеосвя- 
щенныхъ даровъ она не читается. 

Хе^кимскаа п^інь. — Собственно херу¬ 
вимская пѣснь — аллилу іа (Аповал. 4, 
7—8); всѣ же прочія слова такъ назы¬ 
ваемой херувимской пѣсни суть приступъ, 
или приготовленіе вѣрныхъ къ пѣнію 
настоящей херувимской пѣсни. Херувим¬ 
ская пѣснь въ такомъ видѣ, какъ она 
поется теперь въ церкви, составлена въ 
УІ вѣкѣ константинопольскимъ патріар¬ 
хомъ Іоанномъ схоластикомъ. Вмѣсто 
„Иже херувимы" въ велик, четвергъ 
поется: „Вечери Твоея Тайныя...* Въ 
велик, субботу: „Да молчитъ всякая 
плотъ человѣка ...“ На преждеосв. ли¬ 
тургіи: „Нынѣ силы небесныя...* 

ХЕйакижкн =вмѣетѣ съ херувимами, по¬ 
добно херувимамъ. 

ХЕй^ьймх — {евр. сЬегаЬ, мя. ч. с-Ьеги- 
Ьіш, телецъ, животное пашущее)—хе¬ 
рувимы, самыя приближенныя къ Богу 
небесныя силы, окружающія на небесахъ 
престолъ Вседержителя и Агнца (Іез. 
28, 14. Апок. 4, 6, 8), на которыхъ 
какъ бы почиваетъ Богъ (Іезек. 11, 
22 — 23). Херувимъ былъ поставленъ 
охранять путь къ древу жизни (Быт. 
3, 24). Изображенія ихъ въ образѣ че¬ 
ловѣческомъ, но съ крыльями, были по¬ 
ставлены во Святомъ Святыхъ надъ ков¬ 
чегомъ завѣта и очистнлищемъ (Исход. 
25, 18 — 22. 3 Цар. 6, 27; 8, 6—7). 
Въ небесной іерархіи Діонисія ареопа- 
гита херувимы поставлены подлѣ сера¬ 
фимовъ въ первомъ ликѣ, и такимъ об¬ 
разомъ занимаютъ второе мѣсто въ ряду 
девяти ангельскихъ чиновъ. 

ХещтІи = потомки Хета, сына Ханаана, 
жили въ горахъ (Числ. 13, 30), въ юж¬ 
ной части Палестины, около Хеврона 
(Быт. 23) и около Веоиля (Суд. 1, 26). 
Остатки этого народа существовали да¬ 
же до Давида и Соломона (2 Цар. 11, 
3; 3 Цар. 11, 1). 
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ХѴг— 

Хггтіилге = Македонія (1 Мак. 1, 1). 

Хнжнцл и хн^ннл = хижина. „Аще бы міра 
сего богатствомъ купити едияу отъ мен- 
шихъ хизинъ вышняго Іерусалима..." 

(Слово Іоан. Злат. нояб. 26). 

Хнлемъ = шлемъ {Миклош .). 

Хндиада — (уйіа?) =. тысяча. 

Хиліазмъ—(греч.)=ученіе о томъ, что Го¬ 
сподь, пришедши на землю предъ кончиною 
міра, будетъ видимо царствовать здѣсь 
тысячу лѣтъ. Ученіе это, основывающе¬ 
еся на ложно толкуемыхъ словахъ Апо- ; 
калиасяса (гл. 20), держалось въ хряст, 
церкви отъ II до V ъѣъ&І Ложность уче¬ 
нія хиліастовъ см. въ Хр. чтен. 1852 г. 
Хиліазмъ первыхъ трехъ вѣковъ—Ал- 
фіонова. Казань 1875 г.) 

Хниннетъ. — Это слово встрѣчается только 
въ одномъ, но за то знаменитомъ па¬ 
мятникѣ древности— въ Мстиславовомъ 
спискѣ евангелія, писанномъ въ началѣ 
XII в. для новгородскаго князя Мсти¬ 
слава Владимировича. На послѣднемъ 
листѣ его, современникъ Наславъ, для 
памяти князя и людей, записалъ о до- 
кончаніи сего евангелія, т. е. украшенія 
его, которое сдѣлать поручено ему было 
отъ Мстислава, и для этого Наславъ 
возилъ списокъ въ Царьградъ, гдѣ учи¬ 
нилъ химинетъ и украсилъ евангеліе 
всякимъ златомъ, сребромъ и камнями: 

„и возивъ царюгороду и учинихь хи ми¬ 
нетъ, Божіею же волею возвратихся изъ 
царягорода исправихъ все злато и сре¬ 
бро и драгій камень*. Доселѣ употреб¬ 
лявшееся объясненіе этихъ словъ: учи- 
нихъ химинетъ (съ производствомъ хи¬ 
минетъ отъ греческаго ухаапитгсх — 
поверженіе на землю, смиреніе), покло¬ 
неніемъ Паслава при сей поѣздкѣ кон¬ 
стантинопольской святынѣ (Памятники 
московской древности стр. 78) принять 
трудно. Ибо не говоря о прочемъ, а) 
изъ связи рѣчи и самаго дѣла видно, 
что въ этомъ химинетѣ состояло глав¬ 
ное дѣло Паслава по украшенію еван¬ 
гелія и выражалась собственная цѣль 
посольства, для коей онъ ѣздилъ въ 
Константинополь, а не какое вибудь по¬ 
бочное, его личное дѣло; б) для выра¬ 
женія поклоненія святынѣ какъ на сла- 
вянорусскомъ языкѣ искони были свои 
термины (моленіе, поклоненіе), такъ и 
на тогдашнемъ греческомъ языкѣ уя- 
[Аяптітая отнюдь но было въ означен¬ 
номъ смыслѣ церковнымъ, техническимъ 
терминомъ; слѣдовательно, Нас лаву для 

Церк. -славян, словарь свяш,- Г. Дьяченко. 


Хнм— 

своей мысли не было нужды употреблять 
чужеземное слово, и странно было бы 
избрать греческое, вообще неизвѣстное 
и малоупотребительное уху-ягкетеся. Эти 
[ затрудненія устранятся' и дѣло объяс- 
) нится лучше, если мы слово хвмикеть 
і примемъ за испорченный техническій тер¬ 
минъ того времени уеір.гит6ѵ или уор-еи- 
тоѵ отъ ууіиіл. Извѣстно, какую славу 
имѣло въ среднихъ вѣкахъ искусство 
химіи или, что тоже, алхиміи. По Дюкан¬ 
жу (Огоззагшт тейіае еі тйтае Вгае- 
сііаііз зиЪ ѵ. уо[Аая, уй^еитс, уур-со- 
г^с), это было искусство дѣлать золото, 
соединять разнородные металлы въ одинъ 
составъ (какъ напр. сдѣланъ престолъ 
св. Софіи въ Константинополѣ), также 
искусство приготовлять, отдѣлывать и 
оправлять драгоцѣнные камни По по¬ 
воду одного мѣста у Константина Ба¬ 
грянороднаго сіе еаегешопііз аиіае Ву- 
запііпае, Вогшае 1829 і. I. р. 99, о 
царскомъ церемоніальномъ сѣдлѣ, по¬ 
средствомъ химіи(уг'[хеогоО) сдѣланномъ 
изъ золота и украшенномъ драгоцѣнными 
камнями, издатель книги Рейске въ при¬ 
мѣчаніяхъ ѵоі. II. р. 204—208 входить 
въ разсмотрѣніе этого слова уеііхеит^ѵ, 
и на основаніи современныхъ свидѣ¬ 
тельствъ еще ближе и точнѣе опредѣ¬ 
ляетъ его значеніе. Именно отъ корня 
у ею или уоо>, разливаю, Рейске разу¬ 
мѣетъ подъ нимъ часто встрѣчающіяся 
въ среднихъ вѣкахъ а) Іизііе ориз, т. в. 
искусство плавить металлы, выливать 
изображенія, б) зтаШііш ориз - эмале¬ 
вое или финифтяное искусство живописи 
на металлахъ: то и другое въ особен¬ 
ности имѣю приложеніе къ церковнымъ 
вещамъ. Самое слово згпаНііиш, по его 
объясненію, есть германское, означаю¬ 
щее, какъ и греческое уо\и6ч, расплав¬ 
ленное вещество, жидкость. Послѣ сѳго 
выраженіе Наслава: „возилъ евангеліе 
въ Царьградъ, гдѣ учинилъ химинегь и 
возвратившись исправилъ все злато, 
сребро и камень драгій", будетъ зна¬ 
чить тоже, что все это украшеніе въ 
Константинополѣ, по заказу его, сдѣ¬ 
лано было посредствомъ финифтянаго 
искусства (въвышеизложенномъ, обшир¬ 
номъ смыслѣ), этого тайнаго и славнаго 
тогда въ Византіи искусства, ради ко¬ 
тораго и другіе пріѣзжали сюда изъ от¬ 
даленныхъ странъ. Какъ техническій 
терминъ, Наславъ передаетъ уеіигот<4ѵ 
безъ перевода — хи минетъ, извращая 
только окончаніе его. Древніе наши лѣ- 

50 
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тописцы въ этомъ же самомъ техниче¬ 
скомъ словѣ для легкости произношенія 
съ обычною замѣною буквъ извратили 
и начало его: они писали финиптъ. (См. 
Полное собраніе Рус. лѣтоп. т. 2, 
стр. 111, 123, 223—трижды). Еще для 
большей удобности произношенія впо¬ 
слѣдствіи и въ словѣ финиптъ п измѣ¬ 
нено на ф , — и такимъ образомъ про¬ 
изошло у русскихъ только употребляе¬ 
мое, а иностранцамъ неизвѣстное слово: 
финифть. (Объясненіе слова химинетъ 
см. въ Извѣстіяхъ II отд. Академіи наг 
ука. 1860, т. 9, стр. 75—78). 

Хнмосъ—(/отос)=сокъ (Мик лога .). 

Хиник*=было первоначально названіемъ 
мѣры, вмѣщающей столько, сколько ну¬ 
жно для дневного пропитанія человѣка. 

Хинъ—(„хинови" въ сд. о п. йгоревѣ). — 
Подъ словомъ „хинови" разумѣются не 
одни половцы; въ другомъ мѣстѣ стра¬ 
нами хиновыми названы литва, ятвяги. 
деремела и половцы, изъ чего надо за¬ 
ключить, что названіе хинъ не было на¬ 
роднымъ или племеннымъ, а означало 
народовъ полудикихъ, преимущественно 
тѣхъ, которые тревожили Русь набѣ¬ 
гами. Не взято ли слово „хинъ" съ греч. 
уг,ѵ, х*іѵ 6? = гусь? Въ такомъ случаѣ > 
слово „хинь" могло бы означать стада і 
дикихъ гусей, налетавшихъ съ крикомъ і 
на благодатную землю трояню. Въ ве- | 
ликолуцкомъ нарѣчіи есть слово хинар- 
ный, соотвѣтствующее слову: лукавый | 
(Арх ист. и пѵакт. свѣд. 5, стр. | 
64). Нѣтъ ли чего общаго между этимъ 
словомъ и словомъ хинъ? (См. Записки 
отд. рус. и слав археол. т. ПТ, стр. 
272—273). 

Хн&дм* — (евр знатный, свѣтлый, благо¬ 
родный) = царь тирскій, современникъ 
Давида и Соломона. Онъ отправилъ къ 
Давиду плотниковъ и кедровыхъ деревь¬ 
евъ для постройки дворца въ Іерусали¬ 
мѣ (2 Пар. 5, 1; 1 Пар. 14, 1) Это 
имя носилъ также главный зодчій, за- 
вѣдывавшій постройкою храма Соломо¬ 
нова. 

Хиаогрйлл* — (уоіроуриХХоО = кроликъ 
(Лев! И, 5). 

ХиромднтіА- (греч.)=руковолшвеніе,ру- 
когаданіе, т» е. суевѣрное примѣчаніе 
человѣческой судьбы изъ ручныхъ ли¬ 
ній. Противно первой заповѣди Божіей. 
Смотр. Прав. исп. вѣры, ч. 3. 

Хн^ОТК'Га, ^ИрО^ЕНА^ см. р^кокозло- 
ЖЖ'Й. 


Хит — 

ХнротонислніЕ — посвященіе, рукополо¬ 
женіе. ( 

Хиротонией» — (уесротоѵеш)==рукополо- 
гаю, посвящаю въ какую либо священ¬ 
ную должность. 

Хисотоніа (греч ) = рукоположеніе, по¬ 
священіе въ какую либо священную дол¬ 
жность; наставленіе новопосвященному 
іерею, даемое отъ архіерея. Хиротонія 
совершается въ алтарѣ. Діаконъ постав¬ 
ляется послѣ совершенія таинства при¬ 
чащенія; священникъ — послѣ великаго 
входа; архіерей —во время пѣнія „Свя- 
,тый Боже". Хиротонія употребляется 
въ церкви со временъ апостольскихъ. 
См. ракокозложен'й. 

Хитон* — (греч. у>. тшѵ) — греческое на¬ 
званіе нижней одежды (рубашки) у древ¬ 
нихъ народовъ, между прочимъ у евре¬ 
евъ; вообще платье, одежда (Исх. 29, 
5). Хитонъ, иначе риза Спасителя, былъ 
не сшитый, а весь тканый. См. о немъ 

ПОДЪ СЛОВОМЪ рИЗЛл 

Хитріц*— (теуѵіту;с)=художникъ (Дѣян. 
19, 24); (гіе, х а/.іх; тйслтт г?), винов¬ 
никъ зла; (со^'.схг^), изобрѣтатель зло¬ 
бы, хитрецъ; создатель ("Кан. Срѣт. п. 
1, тр. 3) 

Хятропктстко — хитросплетеніе ( Бусл .). 

Хнтрополнжный^ исполненный ухищре¬ 
нія, лукавства (Цр. Февр. 12). 

Хитрослокссиын - (те уѵоХоуо?)=искусно 
говорящій, красноречивый; хитросло¬ 
весныя безсловесныя обличающая — 
искусныхъ въ словѣ обличающая, какъ 
не имѣющихъ слова (Акав. Бож. Мат . 
ик. 9). 

Хитростно — искусно. 

Хитростный— (? 1 иотг, 4 и. 1 г^) — благоразум¬ 
ный (Вар. 3, 27). 

Хитрость — (тгуѵт))=художество, реме¬ 
сло (Дѣян. 18,*31; Апок. 18, 22). 

Хитроткорный = хитро, искусно состав¬ 
ленный. Ирол. мая 12. 

Х’итоотырный— искусно, хитрымъ обра¬ 
зомъ составленный, устроенный. Ирол. 
іюл. 12 . 

Хнтост&^ю— (тгуѵйО[лаі) = ухищряюсь, 
употребляю или показываю искусство въ 
чемъ либо (Прем. 13, 11). 

Хитрый _^і) ловкій; 2) умный; серб, хи- 
тар, тождественное съ нашимъ хитрый, 
значитъ: быстрый, хорут. МіеН—спѣ¬ 
шить, старо-слав. хы(и)тити—схватить, 
поймать; срав. чешек. сЬмаіаІі, новгор. 
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т* из вер. губ. хвататься — торопиться, 
серб, дофатити (—дохитити) — достигнуть 
и руст, хватъ — молодецъ; хапать — 
схватывать и олон. губ. хапистый - мо¬ 
лодцеватый. Слѣдовательно, хитрый пер¬ 
воначально могло означать тоже, что и 
ловкій, т. е. тотъ, который удачно, 
скоро ловить, а затѣмъ уже — умный. 
Приведенный рядъ словъ переноситъ | 
насъ въ тѣ отдаленныя времена охот- \ 
ничьяго быта, когда мѣткость стрѣлы, 
быстрота въ преслѣдованіи дичи были 
главными достоинствами мужчины, руча- : 
тельствомъ за его умъ (Потебн., 62 — 
66; сн. Поэтич. воззр. славянъ на при¬ 
роду ^ Л. Аѳанасьева, т. Ш, стр. о). 

Хдадоддвнца—(^рооо^оЛо;) = дающая про¬ 
хладу. 

Халдоадтсльный— прохлаждающій. Мин. 
мѣс. септ. 28. 

Хл4д« — (у0 ^ротт;;) — холодъ; (оѵгац), 
прохлада; (аора), вѣтерокъ. 

Хддкын~--безбрачный. Отъ хлакы—отъ без¬ 
брачныхъ (тсОѵ хухашѵі. ( Св. Григор. 
ІіОіос. і. съ толк. Ник. Иракл. XIV в., 
л. 36 об.: сн. Опис. слав. рук. Сгнод. 
биб. А. Горек, и Лево стр. ото. 2-й. 
Лис. св. опщ., стр. 79). 

Хллмндл —( углаьис) — епанча, плащъ (2 
Мак. 12, Зэ); хламида червленая— ба¬ 
гряница (Матѳ. 27, 28). 

Хламъ, хдъмь == холмъ. Миклошичъ предпо¬ 
лагалъ слово холмъ заимствованнымъ 
изъ герман.: др.-с-герм. Ьоіпіз — ма¬ 
ленькій островокъ, древ.-сакс. и атл.- 
сакс. Ьоіт, гивед. коіт, нѣмец ІІоІт, 
финнск. каіта. Родственны: серб, кла- 
нап, слов, кіапес, литов, каіпаз — го- 
а, каіѵа—холмъ, греч. у.сАшч^ и ко¬ 
со ѵі:; — холмъ, лат. со1Н$ —і<і., сиі- 
теп вершина. 

Хдапнк: — мыло {Мшлош.). 

Хлапъ—рабъ. См. холопство. 

Хмсіъ—(древ. -слав.)— холостой (отъ корня 
хол); срав. съ лат. аоі — въ зоіиз — 
одинъ, зоііішіо—уединеніе, недостатокъ 
чего; въ серб самац — холостякъ; вь 
области, ве.шкор. и въ древн.-русск. 
холокъ—холощеный — безплодный, ст.- 
слав. хлакъ, хлачьба — безбрачіе. Эти 
слова Миклошичъ сравниваетъ съ шпек. 
Ьаікз 

Хддѵькд — безбрачіе. 

Хдедх —бурьянъ, сорныя травы. 

Хдепагпнк; шатаніе. 


ХѴк— 

Хдепътдтн - ( древн.-слав .) — локать, хрепе- 
танію—ропотъ; с.іовац. хлипать — хле¬ 
бать; саяскр. кіар—издавать невнятный 
звукъ; отсюда русск. храпѣть, охрип¬ 
нуть, хлебать (А. Гильфердиніъ). 
Хдсхотлти == клокотать. 

Хлипдтн— горько плакать, всхлипывать. 
Про л. нояб. 6. 

Хд.пбдтн и хдлііідтн=обраіцаться съ прось¬ 
бою, просить, умолять (тсросастісо). 
(Маріинское (ілаюлѵч ) четвероеван. 
XI в Яіича, стр. 158); хлупающій и 
хлупцъ— нищій, попрошайка. 
Хлыстовщпна=секта „людей Божіихъ", 
явившаяся въ XVII в. въ Россіи. От¬ 
вергая церковь, таинства и іерархію, 
хлысгы думаютъ „пріобрѣсти Христа 44 
пѣніемъ гимновъ, скаканіемъ и верчс- 
\ ніемъ 

| Хл'&кд&ь — хлѣбникъ, хлѣбопекарь, при- 
) готпзляющіЙ хлѣбы.. Ефр. Сир. 256 
■ на обор. Соірѣшисша фараону царю 
| ешпешскому два мужа служенія ею , 
старѣй хлѣбаремъ и старѣй вино¬ 
черпіемъ. Степ. кн. II, 226. 

Хлѣбный дражитель—который подыма¬ 
етъ дороговизну на хлѣбъ ( Еезсон ., ч. 
Т, стр. 22). 

Хд'Е бололшіш - раздробленіеблагословен- 
ныхъ хлѣбовъ на всенощномъ бдѣніи и 
раздаваніе ихъ присутствующимъ въ 
храмѣ. 

Хл'&боносні^ — дарохранительиипа, со¬ 
судъ, въ коемъ хранятся преждеосвя- 
шенные святые дары. 

Хд'І’Богичмый — къ печенію хлѣбовъ от¬ 
носящійся. ІІрол. февр. 29. 

Хлѣбопоклонннческая ересь—ученіе о 
томъ, что хлѣбъ и вино иресуществля- 
ются въ тѣло и кровь Христову не при¬ 
зываніемъ Св. Духа и благословеніемъ 
даровъ, а словами Іисуса Христа: пріи- 
мите, ядите... Ученіе это названо было, 
въ концѣ XVII вѣка, хлѣбопоклонниче- 
скою ересью, потому что державшіеся 
этого ученія поклонялись не тѣлу и кро¬ 
ви Христовой, а простому хлѣбу и вину. 
Это ученіе опровергнуто было братьями 
Лихудами. 

Хл'іг боп&о ддбн и і^д—площадь, гдѣ прода- 
і ютъ хлѣбъ. 

\ Хл'Ѣб'А — (арто? отъ аі'эгіѵ или ареіѵ, под¬ 
нимать вверхъ) — хлѣбъ квасный, кис¬ 
лый, поднявшійся. Въ Быт. 3, 19 подъ 
хлѣбомъ разумѣются всѣ средства для 

) 
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существованія на землѣ; божественное 
ученіе, слово Божіе (Второз. 8, 3; Ис 
55, 2. Матѳ. 4, 4); таинственныя тѣло 
и кровь Христовы (1 Кор. 10, 16, 17; 
Іоан. 6, 35, 51; Мата. 6, 11). Хлѣбъ 
ангельскій , хлѣбъ небесный — манна, 
ниспосланная съ неба народу израиль¬ 
скому, служившая прообразомъ духов¬ 
ной, преестественной пищи христіанской 
(Пс. 77, 24, 25). Хлѣбъ жалости — 
хлѣбъ плача, который предлагали пла¬ 
чущимъ цо мертвымъ (Ос. 9, 4). Хлѣбы 
лица— двѣнадцать хлѣбовъ предложенія, і 
названныхъ такъ потому, что въ про- ' 
долженіе всей седмицы лежали въ храмѣ ; 
на позлащенномъ столѣ, какъ бы предъ і 
линемъ Бога (1 Цар. 21, 6; Исх. 25, 30). 
Хлпбгсвятый, благословенный— вообще 
хлѣбъ, освященный молитвеннымъ бла¬ 
гословеніемъ іерея или епископа во вре¬ 
мя богослуженія, каковы, наар., хлѣбы, 
благословляемые на всенощномъ бдѣніи, 
въ пятокъ 1-й и въ субботу страстной 
седмипы великаго поста. Хлѣбъ на¬ 
сущный— (Матѳ. 6, 11), т. е. необхо¬ 
димый для нашего существованія. Подъ 
прошеніемъ хлѣба насущнаго должно ра¬ 
зумѣть какъ удовлетвореніе тѣлесныхъ 
потребностей, такъ и пищу душевную— 
слово Божіе и причащеніе св. тѣла и 
крови Христовыхъ. Въ Мстисл. еванг. 
XII в. греч. ітобтоі; неточно переве¬ 
дено: хлѣбъ нашъ битный. Хлѣбъ 
предложенія — «это- т ъзодъаш; - 
такъ назывались 12 хлѣбовъ, которые 
полагались на столѣ во святилищѣ (Исх. 
40, 23 и проч.) — Братскіе хлѣбы \ 
—такъ, по объясненію Костомарова, на- | 
зывались круглыя булки изъ толченой 
муки. Русскіе въ XVII столѣтіи ѣли пре¬ 
имущественно ржаной хлѣбъ: онъ былъ 
принадлежностію не только убогихъ лю¬ 
дей, но и богачей; наши предки даже 
предпочитали его пшеничному и припи¬ 
сывали ему (да и теперь тоже) больше | 
питательности Названіе „хлѣбъ“ зна- ( 
чило собственно ржаной. Въ древ- | 
нихъ документахъ упоминается объ яч- | 
номъ хлѣбѣ, но упоминается только из¬ 
рѣдка, Почему это? Г. Костомаровъ объ¬ 
ясняетъ это тѣмъ, что ячменя было мало, 
и къ ржаной мукѣ только примѣшива¬ 
лась ячная. Пшеничная мука употреб¬ 
лялась на просфоры, а въ домашнемъ 
быту—на калачи, которые вообще для 
простого народа были лакомствомъ въ • 
Праздничные дни. (Отъ этого и поело- > 
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вица: „калачемъ не заманишь! “) Кромѣ 
„братскихъ хлѣбовъ" и калачей, при¬ 
готовлялись еще „смѣсяые": ихъ пекли 
изъ пшеничной муки пополамъ съ ржа¬ 
ною, что дѣлалось не только отъ недо¬ 
статка. но и потому, что въ такой смѣ¬ 
си находили особый вкусъ; даже къ 
царскому столу и къ патріаршей тра¬ 
пезѣ, по свидѣтельству лѣтописей, они 
подавались довольно часто ( Очеркъ до- 
маш. жизни и правилъ великор. на¬ 
рода, Костомарова; сн Расходн. книг, 
патріархи., приказа кутаньямъ , пода¬ 
вавшимся патр. Адріану, стр. 10). 

Хлѣбъ-соль. —У грековъ соль была свя¬ 
щеннымъ залогомъ гостепріимства, такъ 
же, какъ хлѣбъ-соль у славяно-руссовъ. 
Древніе почитали соль за нѣчто свя¬ 
щенное, и Гомеръ посему называетъ ее 
6-гТоѵ аХа (божественною солью), а дру¬ 
гіе греч. писатели іероОс; оіХас. священ¬ 
ными солями. Соль употребляли они 
какъ очистительное средство и, прежде 
всѣхъ кушаньевъ поставляли ее предъ 
гостемъ и странникомъ. У римлянъ она 
была въ такомъ же уваженіи и вмѣстѣ 
съ хлѣбомъ составляла главное кушанье. 
У восточныхъ жителей соль была знаме 
ніемъ ненарушимой вѣрности и твердо¬ 
сти союза (завѣтъ соли вѣчныя, Числъ 
18, 19) не только между господиномъ и 
слугами, но и между хозяиномъ и го¬ 
стями или странниками, которые раздѣ¬ 
ляли съ нимъ трапезу въ силу священ¬ 
наго устава гостепріимства. Такъ пра¬ 
вители областей Заевфратскихь писали 
къ Артаксерксу: „мы помнимъ соль, ко¬ 
торую вкушали въ чертогахъ твоихъ" 
(Г. Еідг. IV, 14). Арабскіе разбойника 
въ знакъ присяги ѣли хлѣбъ съ солью. 
Гвапини свидѣтельствуетъ, что псковичи, 
при вступленіи москвичей въ Псковъ, 
каждый предъ своимъ домомъ поставили 
на столахъ хлѣбъ-соль; ибо въ Москвѣ 
хлѣбомъ означалась ласка, а солью ми¬ 
лость. Они тѣмъ умилостивили грознаго 
Іоанна, который уничтожилъ Псковскую 
старину. Кнапскій (Ай. 60) говоритъ, 
что „хлѣбъ у русскихъ служитъ сѵмво¬ 
ломъ дружбы: прошу хлѣба (соли) ку¬ 
шать; я у него хлѣбъ ѣлъ: слова эти 
у разбойниковъ въ Россіи свято хра¬ 
нятся; ибо они тѣхъ оставляютъ невре¬ 
димыми, у кого хлѣбъ-соль ѣли. (81ом'пік 
Ісяука Ро1$кіе§е р. .8. В. ІЛпйе. 1. 1. 
ЛѴагзсЬ. 1804, 4). Хлѣбосольство у рус¬ 
скихъ связывало и поддерживало между 



■соотечественникам а, сосѣдями и родны¬ 
ми совѣтъ и любовь; хлѣбъ-соль , гова¬ 
ривали они, взаимное, отплатное дѣ¬ 
ло — кинь калачъ (хлѣбъ-соль) — на 
лѣсъ, пойдешь, найдешь. Основывалось 
же хлѣбосольство не на похлѣбствѣ и 
пристрастіи, а на общеніи душевномъ и 
прямодушіи, такъ что хлѣбъ-соль кушай, 
а добрыхъ людей слушай, или хлѣбъ- 
соль ѣшь, а прав'/у рѣжь. Хлѣбо¬ 
сольствомъ славились и даже донынѣ 
славятся не только частные дома, но 
и многія св. обители; въ однихъ охотно 
принимались и угощались пріѣзжіе, а 
въ другихъ давалась пища и приста¬ 
нище странникамъ, особенно въ празд¬ 
ники. Въ Стоглавѣ, гл. 52 о Троицкой 
Лаврѣ сказано, что въ ней „гости без¬ 
престанные девь и ночь“. Отъ сего—то 
человѣколюбиваго и благочестиваго обы¬ 
чая произошла доселѣ сбыточная только 
^въ нашемъ отечествѣ поговорка: на 
Руси еще отъ голода никто не уми¬ 
ралъ— въ томъ смыслѣ, что и бѣднѣй¬ 
шій всегда получалъ посильную помощь 
отъ бѣднаго и богатаго, раздѣляя скуд¬ 
ную пищу перваго и питаясь отъ избыт¬ 
ковъ послѣдняго. (См. подроби, въ кн.: 

„Русскіе въ своихъ пословицахъ“ Сне¬ 
гирева ). 

Хл'&ьинл — (оіхіа) — хижина; пристрой- I 
ка къ дому (Ирод. іюн. 10); пещера. 
Въ древности этимъ словомъ озна¬ 
чалась насыпь, валъ, укрѣпленное и 
огороженное мѣсто; кладбище. Готск . 
Ыаіѵ имѣетъ свой глаголъ въ сонет. 
Ыуа—укрѣплять, огораживать; а того 
же корня слово въ сокращенной формѣ: 
Ыае.ѵ, Ыаѵ значитъ не только могилу, 
т. е. насыпь, но я земляной валъ. Слѣ¬ 
довательно, Ыаіѵ, Ыеоѵ, Ыаеѵ—хлѣвъ 
собственно значить окруженное валомъ 
городище, въ которомъ, какъ извѣстно, 
находятъ сожженныя кости людей и жи¬ 
вотныхъ, доспѣхи и украшенія погре¬ 
бенныхъ. ( Буслаевъ , О вліян. христ. 
на слав, яз., 1348 г., стр. 98). 

Хлхвнниад стр-кха = карнизъ дома (оікеі со; 
уасои). (Св. I. Злат. XVI в. л. 165; 
он. Опис. слав. рук. Сгнод. биб. А. 
Горек, и Вевостр. отд. II. Вис. св. 
отц., стр. 116). 

Хчобм = величаніе (Зерцало духовн 1652 
года, л. 50; ск. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сѵнод. Библ . отд. 2-й. Лис. 
св. отц. 3. Рази, боюсл. сои. (При- 
бавл .') А Горскаго и К. Иевоструева. 
стр. 716). 


Хмелит, = вырывающійся, бросающійся, 
вдругъ приходящій. 

Хлабь - (хатаріххгг^)=шреграда, оплотъ 
(Быт. 7, 11); хляби- бездны. 

Хчдднге — розги. 

Хмлрд— (древ.-слав )=о блако, туманъ. Въ 
зап. русск. хмара—туча і Носов ., Пе¬ 
труш.), облако (3 акров.), чешское 
сЪшага, еЫтка — черное облако, туча 
(Ринкъ). (А. Будиловищ). 

Хоботъ=иногдазначитъ: хвостъ;въ. Словѣ 
о полку Игореогь и — бунчукъ (др.-рус.), 
въ чешек, яз. значитъ — конецъ вещи. 
Потебня связываетъ это слова съ про¬ 
изводи. отъ корня §и — вторичн. $ир и 
зиЬ: англ. Іо вм-аЬ, нѣм. 8сЬ\ѵаЪЪег и 
8с1теі1 -хвостъ, литов: зѵагаЬаІоІі— 
качаться, колебаться вися, виЬоІі и 
зироіі — колебать, качать, ст.-слав. 
хыпъ — махъ, мигъ, свепетатя—качать, 
колебать, свешітисд — волноваться, го¬ 
рячиться, народи.-русск. свеиеть —вися¬ 
чій улей въ лѣсу. 

Ховотмнщд—полипъ (названіе животнаго и 
болѣзни). 

Хокдлъ =тородъ по лѣвую или сѣверную 
сторону Дамаска (Быт. 14, 15). 

Хоклцѣ — притокъ Енфрата, въ Месопо¬ 
таміи, — одна изъ тѣхъ вавилонскихъ 
рѣкъ, на которыхъ плѣнные іудеи си¬ 
дѣли и плакали, воспоминая о Сіонѣ 
(Пс. 136, 1—5); на берегу -этой рѣки 
Іезекіиль призванъ былъ къ пророче¬ 
скому служенію (Іез. 1, 1—3). 

Ходдтлй = посредникъ (агштг^), гово¬ 
рящій что либо (Прол. янв. іО, 2). 

Ходлтдйгтко — ([*$!? ітгіа) — посредниче¬ 
ство, заступничество (въ четв. 5 нед. 
четыр. трип п. 4 тр. 1, Сент. 6, Мих. 
утр. на стихов, слав.). 
Ходдтдйггкснный — (тсро?сѵо$)^= служа¬ 
щій посредствомъ, доставляющій. 

ХоддтдйгткѴю = получаю посредствомъ 
чего-либо, навлекаю чѣмъ либо, приго¬ 
товляю, прошу. 

Ходдтн — санскр. сЬайауаті, греч. щоо- 
ааг = выходить, воспитать. 

Ходило - нога (Миклош ). 

Ходить = иногда означало въ древности 
собирать дань. Игоревы слова, по отпу¬ 
щеніи дружины: „похожу и еще а ска¬ 
заны отнюдь не въ фигуральномъ, слу¬ 
чайномъ значеніи, а въ дѣйствитель¬ 
номъ или настоящемъ; они значатъ: я 
пособираю еще дань. (М. Погодинъ). 

Ходъ Іерусалима —- крестный ходъ въ 
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Хож— 

древней Руси въ день праздника Входа 
Господа въ Іерусалимъ, въ недѣлю цвѣт¬ 
ную (вербное воскресеніе), совершался 
въ Москвѣ особенно пышно еще въ 
XVI вѣкѣ: иностранцы описали его 
(Кар Истор. IX, 466). Въ расход¬ 
ныхъ книгахъ патріаршаго приказа со¬ 
хранились любопытныя подробности сего 
торжества во второй половинѣ XVII сто¬ 
лѣтія; очень хорошій рисунокъ хода 
въ Аделунгов. Бар. Мейербергѣ л. 50, 
о дневной церковной службѣ см. уставы 
Успенскаго собора (Др. Рос Выел. VI, 
122; XI, 55 и слѣд.). До обѣдни ходъ 
отправлялся изъ сего собора, чрезъ 
Спасскія ворота, къ собору Покрова 
Богородицы на Рву (Василію Блажен¬ 
ному): по окончаніи установленнаго мо¬ 
литвословія, на Лобномъ мѣстѣ, возвра¬ 
щались назадъ и начиналась обѣдня. 
Въ этой процессіи, кромѣ обыкновенно 
носимыхъ иконъ и крестовъ, везли на 
саняхъ огромное дерево, украшенное 
искусственными цвѣтами и плодами (фи¬ 
никами, изюмомъ и т. под.); самыя ве¬ 
ликолѣпныя деревья были при патріархѣ 
Іоакимѣ, работы нѣмецкой, и стоили 
нѣсколько сотъ тогдашнихъ рублей 
Патріархъ сидѣлъ на осляти, котораго 
велъ за узду государь въ одеждѣ и 
регаліяхъ перваго наряда. По возвра¬ 
щеніи крестовъ кь Успенскому собору, 
дерево отдавали народу, обдирали и 
украшенія саней. Въ 1678 этотъ обрядъ 
ограниченъ. (Актѣ археоір. экспед. 
IV, 308), а съ кончиною патріарха 
Адріана совсѣмъ уничтожился: вмѣсто 
изготовленія дерева Приказъ покуиалъ 
воза три вербы для раздачи въ Успен¬ 
скомъ соборѣ. Ходъ сей, именуемый 
ходъ Іерусалима, совершался къ По¬ 
кровскому собору потому, что одна изъ 
главныхъ церквей тамъ Входоіерусалим¬ 
ская. Цари не всегда слушали обѣдню 
въ Успенскомъ соборѣ, часто въ Благо¬ 
вѣщенскомъ, гдѣ также придѣлъ Входо- 
іерусалимскій. (Выходы государ., царей 
и вел. князей, стр. 15—16 по указа¬ 
телю). 

ождѴ — (іторгио[хаі) =хожу, поступаю 1 , 
веду образъ жизни. Ходитъ подуху — 
жить духовною жизнію, т. е. повино¬ 
ваться дѣйствію Духа Святаго и испол¬ 
нять заповѣди Божіи (Рим. 8, 1). Хо¬ 
дить по плоти — руководствоваться 
чувственными, мірскими побужденіями 
(Римл. 8, 1). Ходити вк брашнахъ — 
соблюдать внѣшній іудейскій законъ ка- I 


Ход — 

сательно пищи, наблюдать образъ поста, 
не обращая вниманія на цѣль и духъ 
христіанскаго пшденія (Евр. 13, 9; ен- 
1 Кор. 8, 8 -13). 

Хозевиты=монахи Хозѳвитской или Ху- 
зивской обители, бывшей на пути изъ 
Іерусалима въ Іерихонъ, наир,, преп. 
Іоаннъ окт. 28 и Георгій янв. 8. 

Хозяинъ. Эго слово происходитъ отъ 
персидск. ходжа, значащаго господинъ. 

Холібы или рл^БЫ^обувь монашеская,, 
калиги или ступни. Уст. церк. гл. 39; 
встрѣчается и слово холявы. Бесѣд. 
Злат. 

Холстенскій—голштинскШ (Везсон. ч. I, 
стр. 13;. 

Холма — — холмъ, куча, всякое 

возвышенное мѣсто (Числ. 23, 9). 

Холопій судъ—учрежденіе древней Руси. 
О немъ упоминается въ боярской книгѣ 
1500 года, однако несомнѣнно, что онъ 
существовалъ ранѣе этого времени, но 
когда онь былъ учрежденъ неизвѣстно. 
Вь 1682 году, холопій судъ былъ уни¬ 
чтоженъ, потомъ опять существовалъ 
съ 1686 г. подъ именемъ холопья при¬ 
каза до 30 сентября 1704 г,, послѣ 
чего всѣ дѣла этого приказа были 
переведены въ московскій судный при¬ 
казъ. Въ вѣдѣніи холопья приказа со¬ 
стояли всѣ холопы ( Успенскій , „ Опытъ 
повѣете, о древ. русск.“, 1818 г., ч. I, 
стр. 28—299). 

Холоиство=низшее сословіе въ древней 
Руси. Холопство, какъ видно изъ „Рус¬ 
ской правды*, по различію обстоя¬ 
тельствъ, побуждавшихъ извѣстное липе 
вступить въ него, было также различно, 
именно: 1) отцы свободнаго состоянія, 
имѣя власть продавать своихъ дѣтей 
въ рабство, давали на нихъ „кабалы 11 
(записи) или на опредѣленное время, 
или до смерти того, кому продадутъ; 
2) люди свободные продавали сами себя 
въ холопство, точно также или на из¬ 
вѣстное время, или до смерти того, ко¬ 
му продаются; 3) должники, не будучи 
въ состояніи заплатить долга, отдава¬ 
лись по закону въ рабство до искупа, 
т. е. до тѣхъ поръ, пока не зараба¬ 
тывали свой долгъ; 4) занимали деньга 
съ обязательствомъ служить за росты, 
пока не выплатятъ занятое, или же съ 
тѣмъ, чтобы за занятыя деньги и росты 
служить заимодавцу до его смерти; о) 
нѣкоторые становились холопами по дру¬ 
гимъ причинамъ, какъ напр., по недо- 
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статку пропитанія, чтобы пользоваться 
защитой того, къ кому записывались 
холопами и т. п. Всѣ таковые холопы 
назывались ..закупными или кабальными 
людьми“ и отъ г оболовъ", называемыхъ 
по Судебнику и Уложенію „полными или 
докладными 11 , т. е. крѣпостными холопа¬ 
ми, разнились тѣмъ, что ихъ нельзя 
было ни продавать, ни отдавать въ при¬ 
даное, ни оставлять но духовной въ 
наслѣдство своимъ дѣтямъ, такъ какъ 
они по истеченіи извѣстнаго времени, 
которое они обязались служить, или по 
смерти своего господина, получали сво¬ 
боду; надъ полными же холопами гос¬ 
пода ихъ имѣли такую же власть, ка¬ 
кую впослѣдствіи имѣли дворяне надъ 
своими дворовыми людьми и крестьяна¬ 
ми. Такое различіе между холопами ка¬ 
бальными и холопами полными существо¬ 
вало до начала XVII- вѣка. Со времени 
первой подушной переписи различіе ме¬ 
жду закупными холопами и холопами 
вообще и крестьянами было совершенно 
уничтожено ( Прим, на „Русс, правду *, 
стр. 62). 

Хомдрймы - (евр.)--— гадатели, волшебни¬ 
ки, чародѣи (4 Цар. 23, 5). 


Хоменъ—(Исаіи 5, 10)=мѣра, вмѣшавшая 
вь себѣ десять эфъ или битовъ (Іезек. 
45, 11). 

Ходовое пѣніе, хомонія или хомонное= 
такъ называется пѣніе раздѣльнорѣчное. 
Свое названіе хомовое пѣніе получило 
отъ того, что часто встрѣчающееся въ 
церковныхъ пѣснопѣніяхъ окончаніе — 
„хомъ“ пѣлось въ раздѣльнорѣчіи какъ 
„хомо“, напр., ..согрѣшихомъ, беззакон- 
новахомъ, неоправдихомъ предъ Тобою" 
пѣлось какъ „согрѣшихомо, беззакон- 
новахомо, неонравдихомо предъ Тобою 11 
(См, Словарь русс к. мерк, ѣѣнія, ТТре- 
ображенск., стр. 177 - 178). 

ХомЯ'ГЪ - ярмо: лавка для греб¬ 

цовъ (Прол. О. б, 2 7, 1 к.); (бо.п. 


хамотъ, по.іъск. сЬотаЬ, чешек. сЬо- 
тоиЦ слов. Ьат. малор. хамы); срав. 
съ литов, кашап, ним. (изъ слав.) 
китгаеі. и киті, греч. ху и (лсс - узда, 
финнск. Ьатиііа, курд. ^ат—узда. 

Хон дтн. хопнтн = кусать. 

Хоть—1) поборъ; 2} присвоеніе: 3) взятка 
(Суди. ірам.). 

Хорд —(-/сора)—страна; люди (Миклошл. 

Хора == некладеный баранъ или олень: 
финск. ого — жеребецъ, вепрь (кладе¬ 
ный). Срав. чешек, ог, ѵог—конь, же¬ 


ребецъ (//. Некрасова , Кра.іеОвор. 
рук., стр. 82 и 188) и англ. Ьогзе. 

Хо^лз ин * = городъ близъ Галилейскаго 
озера, недалеко отъ Капернаума и Виѳ- 
саиды. Спаситель говорилъ, что жители 
Хоразина порочною жизнію превосходили 
жителей Тира и Сидона: „Горе тебѣ, 
Хоразинъ! Горе тебѣ, Виѳсапда! ибо 
если бы въ Тирѣ и Сидонѣ явлены были 
силы, явленныя въ васъ, то давно бы 
они, сидя во вретищѣ и пеплѣ, покая¬ 
лись' 1 (Лук. 10, 13). 

Хорпигкеп* — (греч.) ^ сельскій епи¬ 
скопъ. М. Власт., сост. Е. гл. 31, 
Въ подражаніе 70-ти апостоловъ бывали 
въ древней церкви хорепископы въ се¬ 
лахъ и слободахъ, кои не имѣли власти 
производитъ священниковъ и діаконовъ, 
а только приносили Божественные дары, 
и раздавали милостыню изъ церковнаго 
имѣнія Привал. 14 Неокесир. собора ; 
впослѣдствіи они были упразднены. 

ХорнБ'А (евр. пустынный) — обильный 
источниками и сочной травой отрогъ 
горы Синая, на Синайскомъ полуостро¬ 
вѣ. Обѣ горы въ писаніи (т. е. Синай 
и Хоривъ; нерѣдко называются одна 
вмѣсто другой, какъ въ Мал. 4, 4, гдѣ 
идетъ рѣчь о предсмертныхъ увѣщаніяхъ 
Моисея, въ которыхъ онъ, подъ угрозою 
смерти убѣждая евреевъ исполнять за¬ 
конъ, данный Моисею на Синаѣ, назы¬ 
ваетъ послѣдній даннымь на Коринѣ. 

Хороба— недугъ, болѣзнь (Безеоп., ч. і, 
стр. 11) 

Хоромный лѣсъ = 1 1 лѣсъ, употребляе¬ 
мый на постройку хоромъ; 2) строевой 
лѣсъ (Судн. ірам.) 

Хоромы — комнаты, горнила (Иск. судн. 
грим. 1467 г.). 

Хороняка— (др.-рус.) трусъ [Русл.). 

Хорог* — (греч. убро?— хорт., собраніе)-- 
паникандило въ'формѣ однояруснаго или 
многояруснаго круга со множествомъ 
свѣчъ, висящее въ греческихъ церквахъ 
внутри средняго купола. Въ русскихъ 
церквахъ его замѣняютъ люстры или 
паникадила. Хорогъ таинственно знаме¬ 
нуетъ звѣзды на тверди небесной. 

Хорст., или Хрос ь — древне-русское бо¬ 
жество, имѣющее сходство, а можетъ 
быть вполнѣ тождественное съ Банера - 
довымъ Къртомъ. дѣломъ Радигоета (Ра- 
дагаста), хорутанскимъ ч К'гІ“ — омъ, ли¬ 
товскимъ Оигко (Гурко), или иначе 
прусско-литовскимъ Курко = (Гурко), 
Крикко, саксоно - славянскимъ Кродо. 
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Таж— 


Т^п— 


Гурко = Курко = Курко, или Крикко, 
былъ по представленіямъ прусско -литов¬ 
скихъ племенъ богомъ плодородія, уро¬ 
жая хлѣбовъ и винныхъ лозъ главный 
шумный праздникъ его совпадалъ съ 
уборкою хлѣба и плодовъ (Русск. про- 
стонар. праздн., вып. I, 95 стр.. Мо¬ 
сквитянинъ, 1851 г., ч. III, № 9 и 10, 
107 стр.). Сходство или родство русскаго 
Хорса съ литовскимъ „Гурко 41 было на¬ 
столько очевидно и такъ само собою \ 
бросалось въ глаза, что это по видимому \ 
хорошо понимали и древне-русскіе книж- ./ 
ники. Такъ въ Подробной лѣтописи мы \ 
читаемъ: „Тогда Мамай видѣ погибель ' 
свою, нача призывати суетные боги своя, ! 
Перуна, Савато, Ираклія (ужъ конечно ! 
Геракла, Геркулеса), Гурка и мнимаго ; 
великаго способяика своего Магомета ’ 
{Подроби, лѣтоп., ч I, 169 стр.)". 1 
Очевидно, что русскій книжникъ смѣ- ■ 
шалъ Хорса русскихъ лѣтописей съ ли- | 
товскимъ „Гурко а , иотому что въ дру- і 
гихъ варіантахъ того же самаго сказа- ) 
нія говорится не о Гуркѣ, а о Гурсѣ ; 
или Хореѣ (ср. Сказ, русск. нар , кн. IV, | 
80 стр ). Саксоно-славянскіЙ „Кродо“ і 
по значенію своему былъ почти тѣмъ же, ! 
чѣмъ былъ у литовцевъ Гурко. Кродо \ 
представлялся, или точнѣе изображался <, 
въ видѣ старца, или по крайней мѣрѣ \ 
мужа среднихъ дѣтц этотъ старецъ, ) 
подпоясанный льнянымъ поясомъ, бо- ! 
сыми ногами стоялъ на огромной рыбѣ, } 
въ лѣвой рукѣ держалъ колесо, а въ ) 
правой сосудъ, наполненный цвѣтами и 
плодами {Русск простоиар. праздн ., 
вып. I, стр. 135. Русс к. Бесѣда. 1857. 
IV, ч. I, отд. II, 94) Изъ сопостав¬ 
ленья древне-русскаго Хорса съ литов¬ 
скимъ Гурко и саксоно- славянскимъ 
Кродо можно заключать, что и нашъ 
Хорсъ былъ богомъ весенняго солнца и '■ 
весенней природы: цвѣтовъ, травъ, х.тѣ- | 
ба и плодовъ. (См. кн.: „Старо русск. \ 
солнечн. боги и богини а , Соколова). | 
Корень этого слова зиг-, зѵаг-: срав. [ 
санскр. зѵаг, зенд. Ьѵаге, ново перс, | 
хиг, осет. ирон. хиг, дигор. хог — ) 
солнце. 

Хортъ=борзоЙ кобель, ловчій песъ. Срав. < 
финск. ЬигМа—охотничья собака, иногда І 
волкъ; также рослый мужчина. Профес- | 
еоръ Альввистъ. приводя названное фин- ' 
ское слово, ост. ЬигЬ и лив. кигіа, по- і 
лагаетъ, что оно въ этихъ языкахъ 
заимствовано изъ русскаго или литов. 
кигіаз (Гг. Аидизі АЫдѵізі. Гіе Киі- 


Ыггѵогіег йег Ц г езфппізскеп Зргаскеп. 
НеЫпдСогз, 1875, стр. 2). Дѣйствитель¬ 
но, слово этого корня очень распростра¬ 
нено въ славянскихъ нарѣчіяхъ: церк - 
слав, хръть; др. чешек, ейгі (жен. р. 
сЬгІісе), польск. сЪагѣ, хорут. ЬеП. 
серб, хрт или рт и т. д., почему и 
Шимкевичъ внесъ это имя въ свой 
„Корнесловъ*, Юнгманнъ сближаетъ его 
съ нѣм. Ѣиг1і§, но едва-ли справедливо: 
послѣднее скорѣе пріурочивается къ 
англ. Іо ЬагЬ, франц. Ьеигіег и нѣм. 
глаг. Ьадѣеп (зіоззеп). (Филолог, ра¬ 
змок. Я. Грота, изо. 4, стр. 448). 

ХорЧгкь — {ст.-слав, цорагъвь, др.-рус. 
хорюг(о)въ; пол. сЬага§іеп, чеш. ко- 
гоиЬеѵ, тюрк. сЬа^гик, гот. Ьгип§;а 
(Миклошичъ) = 1) знамя; 2) знамя 
Христово, знамя церкви. Хоругви вве¬ 
дены Константиномъ Великимъ, кото¬ 
рый замѣнилъ на воинскихъ знаменахъ 
орла крестомъ, а изображеніе импера¬ 
тора монограммой Христа. Въ крест¬ 
ныхъ ходахъ знамена эти несутся впе¬ 
реди хода, какъ бы предводительствуютъ 
ими, откуда и названіе ихъ (отъ греч. 
уорг^іш, предводительствую). 

Хорупжій войсковый генеральный = 
чиновникъ въ Малороссіи. Слово „хо¬ 
рунжій" заимствовано изъ польскаго 
языка, гдѣ названіе хорунжаго произо¬ 
шло отъ слова „хоренга 1-1 (по малоросс, 
„корогва") — знамя. Хорунжій войсковой 
былъ хранителемъ національнаго или 
войскового знамени, которое ему дава¬ 
лось отъ польскаго короля, его наслѣд¬ 
никовъ и русскихъ государей при по¬ 
ставленіи каждаго гетмана и которое 
какъ въ мирное время, такъ и въ по¬ 
ходахъ находилось при гетманѣ. Вмѣсто 
денежнаго жалованья хорунжій полу¬ 
чалъ во владѣніе ранговыя деревни. 
Послѣдній генеральный хорунжій Датилъ 
Петровичъ Апостолъ имѣлъ чинъ ар¬ 
мейскаго полковника и былъ членомъ 
малороссійской коллегіи. {Проф. моек, 
унив. Успенскій, „ Опытъ повѣст. о 
древ, русск.*, 1818 г., ч. II, стр. 749). 

Хорунжій полковой — чиновникъ въ 
Малороссіи. Онъ обязавъ былъ хранитъ 
полковое знамя и присутствовалъ иногда 
въ войсковой канцеляріи. Въ гетманство 
Богдана Хмѣльницкаго хорунжій полко¬ 
вой получалъ жалованья по 50 золотыхъ 
въ годъ ( Успенскій, „Опытъ повѣст 
о древн. русск.*. 1818 г., ч. II, стр. 
757). 
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Хорунжій сотенный — чиновникъ въ Ма¬ 
лороссіи; въ эту должность обыкновен¬ 
но поставлялись сотенные старшины: хо¬ 
рунжій сотенный отправлялъ въ сотнѣ 
такую же должность, какую въ полку— 
полковой есаулъ. Въ гетманство Бог¬ 
дана Хмѣльницкаго сотенный хорунжій 
получалъ годового жалованья 30 золо¬ 
тыхъ (Успенскій, „Опытъ повѣст. о 
древ, русски, 1818 г., ч. II, стр. 761). 

Ходомъ = имя драгоцѣннаго камня, из¬ 
вѣстнаго болѣе подъ именемъ яспоса и 
агата, съ евр. значитъ блистаніе (Іез. 
27, 16). 

Хор— (у_сбрс;)—сѣверо-западный вѣтеръ, 
или сѣв. -запад, страна (Дѣян. 27, 12). 

Хоръ — (въ церковныхъ книгахъ наз. „ли¬ 
комъ") = собраніе пѣвческихъ голосовъ 
для совмѣстнаго пѣнія. По различію вхо¬ 
дящихъ въ составъ хора голосовъ и 
хоры бываютъ различны. Хоръ, состоя¬ 
щій изъ однихъ дѣтскихъ голосовъ, 
наз дѣтскимъ; изъ мужскихъ — муж¬ 
скимъ; изъ тѣхъ и другихъ — смѣшан¬ 
нымъ. Въ пѣніи церковномъ употреби¬ 
тельнѣе послѣдній родъ хоровъ; обыкно¬ 
венно онъ состоитъ изъ четырехъ пар¬ 
тій — дисканта, альта, тенора и баса. 
Въ мужскихъ монастыряхъ часто со¬ 
ставляются хоры такъ: партія перваго 
тенора исполняется альтомъ, второго 
тенора — теноромъ, и двѣ или одна — 
басомъ. Это такъ наз. монастырскій 
хоръ. Наименьшимъ числомъ голосовъ 
для хора нужно признать человѣкъ 8, 
чтобы на каждую партію приходилось 
не менѣе двухъ исполнителей. Хоръ 
средней звучности и полноты долженъ 
состоять человѣкъ изъ 15-25 Руко¬ 
водитель хора наз. регентомъ. Отдѣль¬ 
ные голоса подчиняются и исполняютъ 
всѣ указанія регента, такъ какд. только 
при этомъ условіи возможно болѣе или 
менѣе стройное пѣніе. На обязанности 
хора лежитъ приготовляться къ пѣнію 
церковныхъ службъ, въ храмѣ вести 
еебя съ подобающимъ мѣсту и дѣлу 
благоговѣніемъ. 

Хоры = возвышенное мѣсто въ церкви, 
на коемъ, вмѣсто клиросовъ, поютъ лики. 

Хорѣніе = хворь, хвораніе; хорѣти — 
хворать ( Безсон ., ч. I, стр. 111). 

Хорияннъ^І) деревенскій, сельскій, 2) не¬ 
уклюжій, грубый. 

Хотаръ = граница, территорія (Миклош.). 

Хотнтмьно — фои Хг ( тіѵ) = угодно. 

Хоть.—Въ словѣ' о полку Игоревѣ слово 


Хрд— 

„хоть" означаетъ жену, а „хоть* лю¬ 
бимца. Но въ одной рукописи 1499 года, 
„хоть" отличается отъ „ведовицы"; у 
Соломона было 700 ведовицъ, а 300 
хотей ( Оп. слав, рук Моек. Синод, 
библ. Л» 1—3, стр. 40). Ведовица=ве¬ 


домая = жена, а хоть — наложница и 
даже прелюбодѣйца (№ 129, стр. 1 49). 
(Зап. отд. рус. и слав. Археол., т. III, 

~" 8 ). 

— (-ѵШ.тутц) = желаніе, желае¬ 
мое, благоволеніе, милость (Прит. 8, 
35). Хирамъ помогалъ Соломону... съ хо¬ 
тѣніемъ его, т. е. въ томъ, чего сей же¬ 
лалъ или просилъ у него < 3 Цар. 9, И); 
вся елика суть естества хотѣніемъ 
исполни грѣха кромѣ— все, что свой¬ 
ственно естеству, добровольно испыталъ 
кромѣ грѣха (вел. кан. пон. 1 к. п. 9, 
дар. 6). 

Хот'&лжх = обладающій волею (Воскр. 
служб, окт., гл. 4, троп. кан.). я Хо- 
тѣльнѣ и дѣтельнѣ по обою существу" 
= съ (двумя) волями и дѣйствоваг- 
ніями соотвѣтственно тому и другому 
естеству (Воскр. служб, окт., гл. 6, 
стих, на мал. вечер.). 

Хотѣтн — (древ.-слав.) = хотѣть; польск. 
хжць— желаніе; санскр. к Ьаі — желать, 
кЬаІі, акЬаиі— причуда, кЬаШка— охот¬ 
никъ; отсюда русск. охота, хоть (А. 
Гилъфераингъ). 

Хо?аовлтн^клокотать, бурлить (Миклош.). 

Хочь, хошь = хотя. (Сокращ. форма изъ 
хочешь); хочьти— хотя и ( Безсон ., ч. I, 
стр. 35). 

Хоя — (уо^)=аттичесвая мѣра вмѣстимо¬ 
сти, равная приблизительно 1 1 / 5 кружки. 


стр. 2 Ь 
Хотѣніе 


Хоці^ — (Ѳ-еХш) = хочу, благоговѣю, бы¬ 


ваю милостивъ. 


Хрдко^никъ — (арі<7тг0;)= храбрый воинъ 
или подвижникъ (12 февр. св. Алекс, 
на лит. стих. 2). 

Хйдкоргтк'йл рдкрстьТі и ™дкрггко = 
мужественный или доблестный подвигъ. 

Х^дк^ски = (ѵгаѵсхй;) = съ юношескою 
смълостію и силою, мужественно (О. 3 п. 
9 Б ). 

Хрдк^стко — (аѵсреія) = храбрость, му¬ 
жество. 


Х^дкрстк^ю => мужаюсь, бодрюсь. 

Хадкрю — (яѵврі^оияі) = мужественно 
сражаюсь, отличаюсь мужествомъ. 
Хрдкд» — (аріттЕи;) — храбрецъ; силачъ, 
богатырь; мужественный подвижникъ 



<[Іояб. 6 п. 9, тр. 3); ідр.-русск. хо¬ 
робрый, серб, храбар. чешек. сЬгаЪгу, 
полъек. сіігоЬгѵ); сравн. съ аінскр. 
еагЫі — свирѣпствовать, умерщвлять, 
или же съ первнчн. санскр. вага—твер¬ 
дость. сила, крѣпость, греч. у л со с — 
одаренный силою, герой, храбренъ. 

Хрлк(гі’Нііші — (арестов) — весьма рьяный 
(Нояб. 30, утр. на стих. ст. 3). 

Хрлклкь --- пришептывающій, шепелявый. 

Хрдкдтн = харкать (греч. у.іруші. 

Хралоѵпъ, ,ѵрлд«ѵпып. = пустой, - выдолблен¬ 
ный (Миклош.). 


Х&дл\инд — домъ (Мато. 2. 1 Г), кровля, 
темница, тюрьма (Суд. 16, 21; 4 Дар. 
17, 4; Гер. 37, 4, І 5); тоже, что дворъ 
темничный, передняя комната у темницы 
для стражи, родъ гапітвахты (Іер. 37, 
21 ); храмъ блудницъ (сДх-тЬс торѵі/.йіѵ), 
непотребный домъ (Прол Іюл. 10, 2). 
Храмина земная — тлѣнное тѣло чело¬ 
вѣческое (2 Кор. 5. 1; іоб. 4, 19). 
Храмина или скинія нерукотвореп- 
ная — тѣло духовное, сообразное тѣлу 
Іисуса Христа, которое будемъ имѣть 
по воскресеніи, на небѣ (2 Кор. 5, 1, 
2: Евр. 9, 11: сн. 1 Кор. 15. 35— 54; 
Рим. 8. И; 29, 30; Фил. 3. 21); болі. 
и серб, храм- церковь, чешек сЬгат, 
полъек. сЬготіпа; срав. съ санскр. са¬ 
гана — убѣжище, зашита, хижина, саг- 
іпаи - убѣжите, покровъ (ТТотебня)\ 
грама- • жилище (А. С. Хомяковъ, сн. 
Матер . для слов., изо. Акад. наукъ, 


т. II, стр. 426 ). Миклошичъ и Фикъ свя¬ 
зываютъ хоромы и храмъ съ хранить, 
хоронить. 

Хрдлшыи —. (~сѵ ѵаѵЗ) = принадлежащій 
храму, находящійся въ храмѣ. 

ХрдмокдА иксіід икона святого или ка¬ 
кого либо практика, памяти котораго по¬ 
священъ храмъ. Храмовая икона ставит¬ 
ся въ иконостасѣ рядомъ съ иконою Спа¬ 
сителя, по правую сторону парен, вратъ. 

Храмской —комнатный (Иск. суди, ірам.) 

Х^дмъ— (о'.ж'.х) .домъ (Матѳ. 24, 43; Лук. 

8 , 27; Дѣян. 19, 16); храмъ набдящій 
имѣніе. тоже, что сокровищное хра¬ 
нилище, какъ значится въ выноскѣ, со¬ 
кровищница (Лук. 21, 1); стража, охра¬ 
неніе; ($гу.г) хранилище, вмѣстилище, 
храненіе, соблюденіе (Пр. Ав. 29, 2. 
11р. Ав. 31). Храмъ - какъ зданіе свя¬ 
щенное—отличается отъ обыкновенныхъ 
зданій не ѣолько внутреннимъ своимъ 
расположеніемъ, но в внѣшнимъ видомъ. 
По внѣшнему своему виду храмъ пред¬ 


ставляетъ собою или ковчегъ, или ко¬ 
рабль, въ которомъ вѣрующіе спасаются 
отъ суеты житейской и вѣчной погибе¬ 
ли, или же— крестъ, орудіе и символъ 
нашего спасенія. Излюбленными издревле 
формами храма, заключающими въ себѣ 
глубокій символическій смыслъ, были: 
а) продолговатая, на подобіе корабля,~ 
означающая, что св. церковь, какъ ко¬ 
рабль, проводитъ вѣрующихъ чрезъ жи¬ 
тейское море къ пристанищу вѣчной 
жизни; б) крестообразная, — означаю¬ 
щая, что перковь Христова чрезъ крестъ 
получила жизнь и силу; в) круглая, 
означающая вѣчность церкви; г) вось¬ 
миугольная, въ видѣ звѣзды, — симво¬ 
лически указывающая, что церковь, какъ 
звѣзда, сіяетъ благодатнымъ свѣтомъ 
Христовымъ. Верхъ храма вѣнчается 
куполомъ или главою и знаменуетъ 
собою невидимаго Главу церкви Іисуса 
Христа. Па верху главы воздвигается 
крестъ, какъ знамя побѣды, которую 
вѣра Христа одержала надъ міромъ и 
всѣми его кознями и гоненіями. Иногда 
на храмѣ воздвигается три главы во 
образъ св Троицы, а иногда — пять 
главъ, изъ коихъ средняя изображаетъ 
I. Христа, а остальныя—четырехъ еван¬ 
гелистовъ. — Внутренность храма раз¬ 
дѣляется на три части: 1) алтарь — 
восточная часть храма; 2) собственно 
храмъ , гдѣ стоятъ вѣрные и 3) при¬ 
творъ, назначенный для оглашенныхъ 
и кающихся. Къ храму по удобству и 
нуждѣ придѣлываются одно или два 
крыльпа, которыя называются папер¬ 
тями. Колокольня, пристраиваемая кь 
храмамъ, не составляетъ необходимой 
; принадлежности храма. Церкви бываютъ 
многоразличны: одни освящаются во имя 
св Троицы или одного какого-либо липа 
св. Троицы; другіе—во имя Преев. Бого- 
• родвпы. а нѣкоторые —во имя ангеловъ, 
апостоловъ, іерарховъ, мучениковъ, свя¬ 
того или святой. Посему и храмы 
носятъ имена тѣхъ святыхъ, которымъ 
они посвящены. Впрочемъ, всѣ эти хра¬ 
мы безъ исключенія суть храмы Гос¬ 
подни, храмы Божіи и селенія славы 
св. Троицы: всѣ они одинаково освя¬ 
щаются Божественною благодатію Отца 
и Сына и Святаго Духа, во всѣхъ оди¬ 
наково совершаются священническія мо¬ 
литвы и всѣ одинаково помазуются Бо¬ 
жественнымъ мѵромъ {Нов. скриж., 
стр 2). 

/Ѵ^дмх іе^Ѵшимскій — построенъ былъ 
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Соломономъ по планамъ, составленнымъ 
при Давидѣ, и изъ матеріаловъ, частію 
заготовленныхъ Давидомъ, частію до¬ 
бытыхъ Соломономъ изъ Іудеи, частію 
присланныхъ отъ Хирама, паря Тирскаго. 
Храмъ строили 153 тыс. финикіянъ, 30 
тыс. евреевъ: за работой смотрѣли 3 тыс. 
надзирателей. Главнымъ смотрителемъ 
былъ тирявинъ Хирамъ. Храмъ былъ по¬ 
строенъ на горѣ Моріагъ, на гумнѣ Орны 
Іевусеянина, гдѣ Давидъ увидѣлъ ангела, 
поражавшаго Іерусалимъ моровою язвою. 
Храмъ составляли: Святое Святыхъ, 
Святилище, притворъ и три двора: дворъ 
священниковъ, дворъ израильтянъ и 
дворъ язычниковъ. Святилище вмѣсто 
оконъ освѣщалось 10-ю свѣтильниками, 
а притворъ — свѣтомъ извнѣ. Внутрен¬ 
нія стѣны, полъ и потолокъ храма были 
изъ драгоцѣнныхъ деревьевъ, на кото¬ 
рыхъ были рѣзныя изображенія цвѣтовъ, 
пальмъ и животныхъ. Внѣшнія стѣны 
были каменныя. Во Святомъ Святыхъ 
стоялъ ковчегъ завѣта, осѣняемый 
крыльями херувимовъ, во Святилищѣ— 
алтарь кадильный, 10 столовъ для хлѣ¬ 
бовъ предложенія и, при каждомъ столѣ, 
по одному свѣтильнику. У входа въ 
храмъ стояли два мѣдныхъ столба: 
Іахинъ и Боазъ. Храмъ окружали ком¬ 
наты для служащихъ священниковъ. 
Во дворѣ священниковъ находился ке¬ 
дровый, обложенный золотомъ, жертвен¬ 
никъ, а подлѣ него— мѣдное море, или 
умывальница, въ видѣ шестилиственной 
лиліи, поставленной на 12 ти мѣдныхъ 
быкахъ. Во дворѣ израильтянъ или — 
внутреннемъ, стояло парское мѣсто 
Этотъ дворъ окружали зданія съ раз¬ 
ными принадлежностями богослуженія. 
Внѣшній дворъ, или дворъ язычниковъ 
окружался каменною стѣною. Покатость 
горы Моріагъ была обдѣлана лѣстни¬ 
цами Построенный въ 11-й годъ цар¬ 
ствованія Соломона, храмъ былъ освя¬ 
щенъ внесеніемъ въ него ковчега за¬ 
вѣта, принесеніемъ жертвъ, молитвою 
Соломона и народнымъ празднествомъ. 
Онъ стоялъ 428 л. и судьба его была 
въ связи съ состояніемъ вѣры и благо¬ 
честія въ паряхъ и въ народѣ. Во вре¬ 
мена благочестія онъ украшался благо¬ 
лѣпіемъ богослуженія; во дни нечестія 
его запирали и даже ставили въ немъ 
идоловъ. Храмъ былъ разрушенъ Наву¬ 
ходоносоромъ за 588 л. до Р. Хр. 

Хранд = пища {Минлот ). 


— Хр— 

ХалнилнфЕ — (фиХахтг.рюѵ) = все, что 
насъ охраняетъ, гарнизонъ, крѣпость 
охрана (субб. акаѳ пѣс. 4, тр. 5-, Н. 
12 по 3 пѣсн. ив.); мѣстопребываніе 
(Апок. 18, 2); хранилища, которыя 
евреи, въ особенности фарисеи, носили 
на одеждахъ своихъ, — были дощечки 
или кожаные лоскутки, съ изображе¬ 
ніемъ заповѣдей Божіихъ (Мо. 23, 5; 
сн. Исх. 13, 16; Втор. 6, 8). Храни¬ 
лища (Іер. 50, 26) — склады не жита 
только (русск. переводъ: житницы), 
но и вообще имущества, которое Гос¬ 
подь повелѣваетъ сложить въ одно мѣ¬ 
сто и уничтожить огнемъ. 

Хрлнило=стража, караулъ (Псал. 38, 2); 
сундукъ, кладовая, хранилище. ІГрол. 
аеі. 31. Мин. мѣс. мая 6 : темница 
( Сборника , конца ХУII в., л. 29; сн. 
Опис. слав, рукоп. Моек Сѵнод. 
Ь'ибл., отд. 2-й Лис. св. отц. 3. 
Разн. боюсл. соч. (Прибавл.) А Гор¬ 
скаго и К Невоструева , стр. 246). 

ХрАНИльнаА ногАцлй=суевѣрно навязы¬ 
вающій на шею лад онъ, корешки, быліё 
и проч. для предохраненія отъ болѣзни, 
или другихъ какихъ приключеній. 77 рае. 
исп. вѣры. 

ХрлнитЕЛНфЕ = суевѣрныя обвязанія, но¬ 
симыя для предохраненія, родъ ла¬ 
до нки. Требн. о воспріят. іудеевъ къ 
Христ. вгьрѣ. 

! Хранитель — (тгоХюОуо?) — градоначаль¬ 
никъ (С. И; 9, 3).* 

ХРАНИТЕЛЬНИЦА — (&ГХ7,) = ПОКрОВЪ. 

Хранительный = способный хранить, со¬ 
храняющій. 

Хрлннти — (оіДассі'.ѵ) = оберегать, сте¬ 
речь. Человѣкъ долженъ былъ хранить 
рай (Быт. 2, 15) отъ животныхъ, нахо¬ 
дившихся въ раю и внѣ рая, и упоря¬ 
дочивать растительность, не допускать 
ее до одичанія. 


Хрдштт.дь — перепелъ. 

ХрЕЕІтъ— {6 ѵіото^и -і ѵь5тйѵ)=хребѳтъ, 
спина, тылъ, шея, зашеекъ, холмъ, бу¬ 
горъ, курганъ,могила,поясница, чресла, 
плечо, спина. Положиши я хребетъ 
(Пс. 20, ст. 13)— Ты поставишь ихъ 
(враговъ) тыломъ. И враговъ моихъ 
далъ ми еси хребетъ (Пс. 17, ст. 41)— 
Ты обратилъ ко мнѣ тылъ (спину) вра- 
| говъ моихъ. На хребтѣ моемъ дѣлаща 
I грѣшницы (Пс. 128, ст. 3) —на спинѣ 
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моей пахали нечестивые (т. е. старались 
сокрушить самую силу мою). 

Х^едъ = кудрявый, волнистый (Микл о-«.). 

Хрестаннге = звукъ, звонъ, шумъ. 

Хрестный — (дѵев.-русск.)— крестный. 

Хрестьцы — (древ.-русск.)= перекрестки. 
Хожд. Датила шум. 

== холмъ, скала, утесъ. 

Хрв;иа — (риЗроѵ) = благовонная мазь, 
благовонный елей. мѵро. Лук. 7, 37: 
принесши ал вастръ хризмы (Въ др. 
еванг. XII в.). 

ХцигокѴл* — = царская и 

патріаршая грамота съ золотою печатью. 
Грамота со свинцовою печатью назы¬ 
вается „сигилліонъ" (зі^іі'ит) (Указат. 
дм обозр. москов патр. библіот. ар- 
хіеп. Саввы, 1858 г., стр. 38). Книга 
Хрисовулъ была издана Константиноп. 
соборомъ 1593 г., подписана всѣми во¬ 
сточными патріархами и прислана въ 
Москву дарю Ѳеодору Іоанновичу и па¬ 
тріарху Іову. Подлинникъ ея хранится 
въ московской сѵнодальной библіотекѣ 


— Хи¬ 

щеніе имени Христова (Мин. іюн. 21). 
Хангтонмжйтый —()го'!ггсѵоіао<;) = но- 
адщій на себѣ имя Христово (I. 24 п. 
4, 1. 6, 3). 

Хйнгтокрлсно — (-^кгготертсѵсп^) — благо¬ 
звучно во Христѣ или для Христа (Сент. 
26 кан. 2, акрост.). 

Хйнстокрдгный ияяшныйпо причинѣ стро¬ 
гаго послѣдованія Христу, красный до¬ 
бротою о Христѣ. Мин. мѣс. сект. 22. 

ХйИГТОЛЮСЙкыЙ — (оіХохрютос) = любя¬ 
щій Христа. 

Х&нетомѴчжнцл — (у^ЕСТО[ларти;)= му¬ 
ченица за Христа. 

Х^иггоподобный = подобный жизнію или 
подвигами Іисусу Христу. Мин. мѣс. 
тля 8 и авг. 2- 

Хйигтоподйджлн'й = подражаніе Іисусу 
Христу. ІІрол. февр. 12. 

Хрнгтоподрдждтіла = послѣдователь 
Христу. Мин. мѣс. ноябр. 2. Христо- 
подражательный значитъ тоже. Мин. 
мин 8. 


подъ 198, а точный снимокъ символа, 
находящагося здѣсь, приложенъ къ Дѣ¬ 
янію собора 1654 г., изданному брат¬ 
ствомъ св. Петра митр. (л. 6 об.). 

Хриголн^ъ == драгоцѣнный камень; срав. 
греч. ^рімтбХіфо? (урооо; — золото и 
Лі^о;--камень) (Ист. 28, 20; 39, 11); 
одно изъ украшеній первосвященниче¬ 
скихъ одеждъ; также Іезек. 28, 18 и 
другіе переводчика, именно Акила 5-й 
и 6-й употребляютъ это наименованіе въ 
нѣкоторыхъ мѣстахъ ихъ переводовъ) 
(См. Мерее. IXX проф. М. Д. Лк. 
И. Корсунскаго, изд. 1898 г., стр. 276). 

Хрнзопрдеъ — (греч ) = драгоцѣнный ка¬ 
мень. цвѣтомъ зелено-золотистый (Апок. 
21 , 20 ). 

Хрнзогтомх — {уроаі'з-шр.оі) — греч. 
щозваніе св. Іоанна, переведенное у 
насъ „Златоустый". 

Хрнстіане=послѣдователи Христова уче¬ 
нія. Имя это въ первый разъ явилось, 
при апостолахъ, въ Антіохіи (Дѣян. 11, 
26). Нынѣ христіанъ на земномъ шарѣ 
до 500 милліоновъ, около \ , всѣхъ жи¬ 
телей земли. 

Хриетовъ день = Свѣтлое воскресенье, 
пасха. 

Хриетодулъ — (греч. рабъ Христовъ) = 
почетное грозваніе нѣкоторыхъ парей 
н вельможъ въ Византіи. 


| Х^игтопропоНгднжчЪ — ()гри г:ощр\Д)— 
'■ проповѣдникъ ученія Христова (Мин. 
( Нояб. 10: I. 16 п. 4, 2). Христопро- 
і повѣдница— провозвѣстница о Христѣ 
[ (Сен. 16, п. 9). 

\ Христородица — названіе Преев. Дѣвы 
Маріи, данное Ей еретикомъ Несторіемъ. 

Христосъ — (Хркгсд?)= помазанникъ; имя 
Спасителя. Ьно придается въ Писаніи 
царямъ, иророкамъ и первосвященникамъ 
(Исаіи 45. 2 Пар. 14 и проч.). Ибо у 
народа израильскаго обыкновенно нома- 
} зуемы бывали пари, пророки и священ¬ 
ники при поставленіи въ ихъ должность, 
и назывались христамщ этимъ помаза¬ 
ніемъ означалось дарованіе и правленіе 
Пуха Святаго, на нихъ опочивающее, 
какъ и сказано о Господѣ нашемъ Іи¬ 
сусѣ Христѣ (Дѣян. 4, 10, Лук. 4, 18 
изъ Исаіи 61; Евр. 1, 9, изъ Пс. 44). 
Это имя Христосъ собственно принад¬ 
лежитъ Господу Іисусу по всѣмъ тремъ 
достоинствамъ: царскому, первосвящен¬ 
ническому и пророческому. Прав, испов. 
вѣры, ч. I. 

Хрнштеинге = крещеніе. 

Хромецъ = хромой. Хроміи и слѣпіи — 
такъ называются боги языческіе, идолы 
(2 Дар. 5, 6. 8). 

Хромын— ()чоАЗ?)=хромой; (таергірігѵо?) 
разслабленный ногами (Авг. 21, О. и. 


Хрнггоидинитггьо = присвоеніе или но- 1 


8, 2): ( чшек. сіігогоу, полъек. сѣгошу); 
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Миклогаичъ сравниваетъ эти слова съ 
спнскр. вгатаз. 

Хронографъ — историческія сказанія о 
судьбахъ міра, отъ сотворенія его до 
позднѣйшихъ временъ. О хронографахъ 
есть изслѣдованіе Попова. М. 1866— 
69 гг. 

Храдъ —кудрявый, курчавый. 

Хруіцатый — (древ. -ру сек.) = плотный, 
толстый (Бусл .) . 

Х^Ціі —(ххѵІ)арос)=перекладина, брусъ, 
служащій связью для стѣнъ, и проч. 
(Авв. 2,11); родъ насѣкомаго, вреднаго 
для хлѣба (Молитв, на отгяаніе вреда, 
гад.) ( Требн.). 

Хръвъ = холмъ, насыпь, возвышеніе, от¬ 
куда хребетъ, сеьб. ръбать вм. хръбатъ; 
срав. горбъ или лучше гръбъ (АЪкип/і 
йсг 81аѵеп, стр. 97). 

Хръ^лнъ — (древ.-слав.) = бичъ. 

Хръстъ — 1. Христосъ. 

Хрьстшпмн — (древ.-слав.) — христіанинъ. 
См. Изб. 1076 г. (Брел.). 

Хрьстъ = крестъ. Памятники русскаго 
письма, начивая съ древнѣйшихъ, ря¬ 
домъ съ крьстъ, крьстити и т. под,, 
имѣютъ хрьстъ, хрьстити, или даже 
христъ, христити. Мы читаемъ, напри¬ 
мѣръ, въ Святославовомъ сборникѣ 
1073 г.: „христивыйся (28 об.), хриште- 
ни* хриштахуся (46 об.), христи» (48) 
и т. под.; въ Уставѣ церковномъ XI— 
ХИ в. (Тип.Б., А? 285): „по хрьетѣхъ 
(11 об.), хретинамъ" (23 об.) и т. под.; 
въ Галитомъ ев. 1144 г.; „хр'щяхуся, 
хр'щю, хр'щеные и т. под. Современ¬ 
ные русскіе говоры почти всѣ имѣютъ 
хрестъ, хрестити и производныя. Это 
х вмѣсто к не слѣдуетъ ставить на 
ряду съ х въ хламъ (при чешек, кіат, 
полъек. кіат), хлобучить(при клобукъ), 
хрусталъ (Паремейникъ, 1378 г., 80),' 
хрусталь, хрустальный (Сказаніе о Бо¬ 
рисѣ и Глѣбѣ по сп. XII в , 14), при 
крусталъ (Паремейникъ ,1271 г.;срав. 
хрустѣть) и др и считать происшедшимъ 
изъ к; оно перешло въ крьстъ и др. 
изъ слова Христосъ. Смѣшеніе или, вѣр¬ 
нѣе, отожествленіе этихъ словъ въ на¬ 
родномъ понятіи повели также къ тому, 
что вмѣсто Христосъ, христианскъ и 
т. под. въ старыхъ памятникахъ мы 
иногда видимъ: Кристоеъ, кристианьскъ: 
Святославовъ сборникъ, 1073 года: „на 
кристѣ кристосовѣ, крьстьяныи, крьсти- 
аньскы“ и т. под.; современное велико- 


ХѴд— 


русское крестьянинъ (См. подроби, въ 
Лекц. по истор. русск. яз проф. А. 
И. Соболевскаго , стр. 127) 

Хрѣны дѣвотчіи = родъ дани, которую 
первоначально доставляли ко двору гос¬ 
подина своего крестьянки—дѣвицы въ 
царствѣ польскомъ. (Словарь древн. акт. 
яз. Горбачевскаго, стр. 60). 

Хтнторъ = ктиторъ, покровитель, хозяинъ. 

Хто = кто. 

Хоувдвь = красивый (Микл.). 

Хоувость — (древн.-слав отъ санскр. кор. 
$иЪЬа — пригожій, красивый, милый) == 
красота (Матер, для слов. Мтуцк., 
в. II). 

ХѴдогллги=неблагозвѵчіе (I. 20 к. 1 , п. 1 , 
2 ); косноязычіе или недостатокъ въ го¬ 
лосѣ (Мин Я. 11). 

хѴдоглдгный — (іуѵоо о>ѵо;) — имѣющій 
слабый, тихій голосъ или дурный выго¬ 
воръ (Исх. 4, 10. 6, 30). 

Х^догъ иди ^Удопй — (Ітистг^ааіѵ) = 
искусный, смышленый, умный (Іак. 3, 
13); ловкій въ писаніяхъ, умѣющій хо¬ 
рошо писать, каллиграфъ (Прол. Окт. 
15 ,, 1 ). 

Хъ дожестко — (-кіііаѵбту);) = искусная, 
убѣдительная рѣчь, ловкое обольщеніе; 
(теуѵ/;), искусство, мастерство, ремесло 
(Н.’ЗО к. 3 п. 2, 3); (^иут^р)), зна¬ 
ніе, искусство, умѣнье; хитрость, об¬ 
манъ. 


ХѴдожнТ» = искусственно, хитрымъ об¬ 
разомъ (Дѣян 19, 38; Прол. іюл. 20). 
Художнѣ начеітану и смышленію 
человѣчу—(ка.шю) получившему образъ 
отъ искусства и вымысла человѣческаго 
(Дѣян. 17, 29) — вырѣзанному искус¬ 
ствомъ и изобрѣтательностью человѣка. 

Х)і дородіЕ = низкое происхожденіе (Соч. 
О\~меона Полоцкаго). 

ХѴдойодный== происшедшій отъ низкаго, 
простого рода (1 Кор. 1, 28). 

ХѴдьій — (еотелге) = умѣренный, небога¬ 
тый; незначительный, низкій, презрѣн¬ 
ный, малый. „А иныя за худыя грѣхи 
здѣ томленія пріемлютъ 14 (Слово Іоанна 
Златоуст, о творящихъ многая злая. 
Апр. 1). Выраженіе „азъ худьш“ упо¬ 
треблялось для выраженія смиренія; 
(серб, худ— злой, чешек. сЬшіу—злой, 
дурной, польск сЬікІу — тощій). Эги 
слова Миклошичъ сравниваетъ съ ли¬ 
тов. кшіаз— худощавый, худой, тощій 
и лот. кигіз, косіз (займете.): въ 



санскр. кйшіга, кзоіПіаа— худой, квші- 
Ь.Іаіі онъ голодаетъ, зет). вшіа — го¬ 
лодъ (І/Ілейхеро), осет. аігі. 

хѴлл = уничижительный отзывъ, злорѣчіе; 
обвиненіе, осужденіе. Хула на Духа 
Святаго - явное богохульство и без¬ 
стыдное противленіе очевидной исти¬ 
нѣ: упорство противъ гласа совѣсти 
и внушеній благодати (Мато. 12. 31, 
32; сн. ] Ти.ч. 1, 19, 20; Ап 13, 
1 ?/ 5, 6. 17, 3). 

ХѴл(Ніе^=въ отношеніи къ Г>огу — бого¬ 
хульство, а въ отношеніи къ людямъ — 
злорѣчіе, всякая у корная рѣчь, брань, 
осрамлсніе кого словомъ {Кол. 3, б) (См. 
Т«лк. поел. св. ап. Павла къ Колос, еп. 
Ѳеофана, нзд. 2. стр. 1 79). 

хѴланикъ — ібогохульникъ 
(2 Мак. 9, 2ь); хулитель, поноситель 
(2 Мак, 10. 36; 1 Тим. 1,' 13). 

ХѴллНЫЙ — ('і'/.У.Г'УГрО') — богохульный, 
поносительный (Дѣян. 6, 13). 

ХЪлю — (по Остр, также товдьстккю) — 
богохульствую (Мато. 9. 3); порицаю, 
поношу (1 Тим. 1. 13; 2 Петр. 2, 10). 

Хоунъ— иреч. уыіліе)-----еокь, влага. 

Хоѵмдтн с.і — гордиться, надмеваться, 
тшеславитьея; Ху па въ — гордящійся. 
хупу-ие— хвалясь ( Кн. Лч>ла, XV в. 
л. 20 б и 179; сн. Описан слав. рук. 
Моек. Синод, био л , отдѣлъ 2 . Пае. 
св. от ц. 3. Ноли боюс.і соч. (При- 
бавл. ) А. /опека іо и К. Невостргіе- 
ва, стр. 542). 

Хоуса — засада, козни. 

Хоусдрь злодѣй, разбойникъ 

Х&Тн — другъ Давида, притворно пере¬ 
шедшій на сторону Авессалома и раз¬ 
рушившій совѣты Ахитофела (2 Пар. 
15, 32 и слѣд.). Псаломъ Давиду, его- 


Имя друга Давидова и имя упоминаемаго 
въ наднисаніи 7-го псалма пишутся въ 
еврейскомъ текстѣ различно: архитя 
нянъ — Хусій , а веніамитянинъ —■ 
Кушъ. Въ древности именемъ Кушъ обо¬ 
значали чернокожихъ эоіоплянъ, отли* 
давшихся жестокостію нрава (народъ, 
жившій на югѣ отъ Египта). Саулъ, по 
лютости своего нрава или по чернотѣ 
нрава (какъ выражается блажен. Іеро¬ 
нимъ), былъ подобенъ эѳіоплянамъ и 
могъ быть иносказательно названъ здѣсь 
Кушемъ—чернымъ „Сынъ Іеменіинъ" то¬ 
же, что ,,веніамитянинъимя Веніаминъ 
состоитъ изъ двухъ еврейскихъ словъ; 
бенъ (или венъ')—сынъ и „іемени и — бо¬ 
лѣзнь; такъ названъ былъ родоначаль¬ 
никъ Веніаминова колѣна, послѣдній 
сынъ Рахили, жены Іакова. 

Х,пхн.\нн№ — (древч.-с.іав.) — ропотъ; воле- 
годен. іуб. хухнать кривить душмо; 
сачскр. <Н;ап"Ь—насмѣхаться (А. Гилъ - 
фердиніъ). 

Хухол вникъ = ряженый па святкахъ; 
орав, съ куколь, колпакъ лат. сисьПив; 
кукла. 

Хушъ — первый сынъ Хама, отецъ Ііимв- 
рода, родоначальникъ еоіоиовъ. 

Хъжднъ — благоразумный ( Микл .). 

Хъждакъ — художникъ, мастеръ. 

Хыжд. хыждд. м>іа;ні|д, \ьцд — тоже, что 
хижина. 

Хидъ — гибкій, легко склоняющійся, 
наклонный, слабый, дряхлый, боль¬ 
ной, нейронный; агылити о вѣтрѣ: 
часто измѣняться; хилина, слабый вѣ¬ 
теръ, ненастье, непогодь; хилокъ (волж.) 
южный вѣтеръ ( Къистор. звуковъ русс. 
яз., А. Потебня). 

Хі.ійл=обманъ; хыинти — обманывать (Ми- 
клошичъ). 


же воспѣтъ Готооеви о елшеѣхъ 
Ху со: вы хъ, сына Іеменіина (нал писаніе 
7 псалма). ІІсаломъ, а но переводу съ 
еврейскаго: плачевная пѣснь Давида, 
которую онъ воспѣлъ Господу о сло¬ 
вахъ (или вообще о дѣлахъ) Хуса ве- 
нтмитянина , — такъ названъ здѣсь 
или одинъ изъ приближенныхъ паря 
Саула, по имени Хусъ, изъ племени 
Веніаминова, особенно злостно клеветав¬ 
шій Саулу на Давида, или же въ ино¬ 
сказательномъ смыслѣ самъ Саулъ, за 
жестокость, кровожадную мстительность 
и черноту своего нрава. Здѣсь нельзя 
разумѣть преданнаго Давиду друга его, 
Хусія архитянина (2 Пар. 15, 32 и ел.). 


Л'ырд = слабость, болѣзнь. 

Хырътн — (ст.-слав.) — хирѣть, хворъ — 
хпорый (полъек. сЬогу, сішгіалѵу, чешс 
сЬпга), бѣлор. области, хуртать—хи¬ 
рѣть; съ другой плавной: хилый—сла¬ 
бый, дряхлый, больной, непрочный (ст.- 
слав. хылъ — гибкій, наклонный), хи¬ 
лѣть, хилость, области, хвилый (которое 
Гротъ сравниваетъ съ исланд. дѵіііі — 
хилость, безсиліе). Потебня эти слова 
производилъ отъ корня зѵаг, §ѵег, зѵіг, 
значенія котораго у него слѣдующія: 

1) колебать, вѣсить, вѣскій и тяжелый, 

2) колебаться, шататься, 3) колебать, 
бросать, 4) гибкій, слабый, больной, 
5) колебать, клонить, укорять; сравн 




нѣм. зсітег, др -верх. -нѣм. зѵаг, ср.- 
верх.-нѣм. ЬоиЬеіз\ѵег—головная боль, 
литов, зѵагйв—тяжелый, вѣскій, зѵегіі 
—вѣсить, зѵігііз—гибкій, колеблющійся, 
зѵіги, вѵігііоѣі—гнуться, качаться, зѵег- 


а 

Ц = двадцать третья буква русской аз¬ 
буки; въ счетѣ церковномъ і| значитъ 
900. 

І|ягрн — самострѣлъ (Азбуковн.). 

Пади = надписаніе 18-му стиху въ четы¬ 
рехъ главахъ плача Іереміина. Цади 
это — буква еврейск. азбуки, соотвѣт¬ 
ствующая славянскому ц ( Плач . Іерем.). 

ДлрЕГ^ддсцъ = урожденецъ или житель 
константинопольскій, цареградскій. Ро¬ 
зыск. част. 1, стр. 13. 

І|дринд — подать, пошлина; царынъш — 
пошлинный, податный, доходный. 

Ддрнцл небеснла — (ЗасіАигса тоО оОря- 
ѵоб) = такъ у ирор. Іереміи называется 
Афродита или Венера, которую чтили 
язычники, а отъ нихъ научились и евреи 
(Іер. 44, 17. 18, 19; сн. 7, 18). 

ДдргклА д^А^мд=человѣческое естество, 
грѣхомъ погибающее и взысканное отъ 
Христа ІГрол сент. 8. 

Дд|іп;и=по царскому обычаю, какъ парь. 

Дл 0 ШЕ дни=установлены въ намять со¬ 
бытій изъ жизни царствующаго дома. 
Изъ нихъ къ высокоторжественнымъ 
днямъ принадлежатъ дни восшествія на 
престолъ и коронованія, дни рожденія 
и тезоименитства Государя и Госуда¬ 
рыни, рожденія и тезоименитства Цеса¬ 
ревича. Въ эти дни прекращается госу¬ 
дарственная служба и совершается особое 
богослуженіе. Обыкновенными царскими 
днями называются дни рожденія и тезо¬ 
именитства прочихъ особъ царств, дома. 
Въ эти дни государств, служба не пре¬ 
кращается; а служба царскаго дня пе¬ 
реносится на ближайшее воскресенье. 

Цдрше чдш = служатся предъ Рожде¬ 
ствомъ и Крещеніемъ, а также - въ ве¬ 
ликую пятницу. Это службы 1-го, 3-го, 
6-го и 9-го часа съ праздничными сти¬ 
хирами, съ чтеніями оаримій, апостола 
и евангелія. Царскими они были назва¬ 
ны въ Константинополѣ, такъ какъ на 
нихъ приходилъ царь въ торжественной 


сіи, зѵегсіеіі—колебаться, качаться, ша¬ 
таться. 

Хніитьинкі, = хищный, алчный (артохі;) 
(Маріинск. (■ ілаюлич.) четвероеват. 
XI в., Ягича, стр. 20, 260). 




церемоніи и ему возглашалось много¬ 
лѣтіе. 

Царскій грддх — Царьградъ, т. е. Кон¬ 
стантинополь. Мин. мѣс. янв. 30. 

Датскій к^п(цг=купеиъ, торгующій отъ 
имени и въ пользу какого - либо царя 
(3 Цар. 10, 28). 

ЦдрША Д&І0И» ціршд КРАТА, ГКАТЫА 
КрЛТАч ЬЕЛИКІА дбЬи = все это раз¬ 
личныя названія вратъ, находящихся 
въ срединѣ иконостаса и ведущихъ въ 
ту часть алтаря, гдѣ находится св. пре¬ 
столъ. Царскими вратами эти врата 
называются потому, что на литургіи 
чрезъ нихъ, въ видѣ Святыхъ Даровъ, 
проходитъ Царь славы, Царь царству¬ 
ющихъ и Господь господствующихъ, 
Іисусъ Христосъ для напитанія вѣрныхъ 
Своимъ божественнымъ тѣломъ и Своею 
божественною кровію. П. И. Савваи- 
товъ замѣчаетъ, что царскими дверьми 
фіхсдлу.і). -по Аяі) назывались въ древности 
двери, ведущія изъ притвора въ церковь 
(Дюканжъ, Соиз^. сЬгізІ. ІіЬ.ІІІ, р. 24); 
теперь же это названіе усвоивается у 
насъ только большимъ или среднимъ 
дверямъ въ иконостасѣ. „И егда же 
заутренюю нѣти хотятъ у св. Софѣи, 
прежде поютъ предъ царьскими дверьми 
во притворѣ, и вышедъ поютъ посредѣ 
церкви и двери отворятъ райскія и 
третьяя поютъ у олтаря". ( Путеш. 
архим. Антонія). 

Царское ібацішГе — (то (ЗоптіЛеюѵ Цря- 
тгирл. Вя<тіЛао<;, царскій. Тб іеря- 
тгоіла, священство, іерейство). — На¬ 
родъ еврейскій представляетъ особенное 
знаменитое царство или общество свя¬ 
щенниковъ (Исх. 19, 6). Бъ духовномъ 
смыслѣ это названіе усвояется всѣмъ 
избраннымъ Божіимъ; а въ смыслѣ соб¬ 
ственномъ прилагается къ тѣмъ лицамъ, 
которые соединяли въ себѣ званіе свя¬ 
щенника и царя, напр. Мелхиседекъ 
(Евр. 7, 1). 

ИлрсткінныА книги = лѣтописи, каса- 
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ющіяся до чьего-либо царствованія. | 
ЛрОА. ІЮА. 12. 

ЦдргТБК Божіе =жизнь вѣчная, иля цар • 
ство славы (2 Сол. 1. 5. Іак. 2, 5). 
Посему избранные люди именуются сы¬ 
ново идрствія (Мат. 13, 38). 

Цдрсткіі небБное = вѣчное блаженство 
святымъ уготованное, рай. Иногда зна¬ 
читъ проповѣдь евангельскую о являв¬ 
шемся Мессіи, т. е. Христѣ (Мат. 3, 2). 
Приближибося царствіе небесное. 

А у Мат. 11, стих. 11 мній вз цар¬ 
ствіи небеснѣмъ, т. е. во время новаго 
завѣта разумѣется. Иногда берется за 
возобновленіе церкви (Мате. 3, 2 и 4, 
17)-, за вещи духовныя (Мато. 19, 12): 
за церковь, воюющую и требующую 
пастырскаго служенія (Мат. 5, 19. 20). 

И.дргткіА — (та ЗааіХсіа)— царскіе черто¬ 
ги (Мар. 6 на Г- ди в. ст. 2, 10 п. 9, 
тр. 2). 

Царствъ 4 книги — обнимаютъ исторію вет¬ 
хаго завѣта отъ рожденія Самуила до 
плѣна Вавилонскаго. Писаны Самуиломъ, 
Наоаномъ, Гадомъ и др. пророками. 

Царь —(фее.-слав, цѣсарь, лат саезаг, 
греч. хаТ пар, нѣм. каізег, гот. каізага. • 
лит. сезогіиз , латыш. к)ездагз, мад. ) 
сг&згаг)—парь. Слово „царь", но мнѣ- і 
нію В. Флоринскаго, происходитъ отъ I 
санскр. заг —защищать, охранять, нас- ') 
ти, питать*, зенд. зага — властелинъ, 1 
повелитель, царь ( ІІервобытн. слав. ' 
В. М. Флоринскаго, в. I, стр. 16). | 
Бѣлый «аръ—русскій царь. Нанмено- \ 
ваніе Россія „Бѣлою", а русскаго го- і 
сударя—„Бѣлымъ царемъ" весьма древ- I 
нее О происхожденіи этихъ названій I 
долго спорили историки и изыскатели 
русскихъ древностей. Существовало мнѣ¬ 
ніе, что прозвали Россію „Бѣлою", а 
русскихъ государей — „Бѣлый царь" 
восточные народы, потому что въ Рос 
сіи, въ XIV и XV столѣтіяхъ, въ ве¬ 
ликокняжескомъ обиходѣ бѣлое платье 
было „въ великомъ почтеніи": даже въ ; 
позднѣйшее время бѣлый цвѣтъ ігреоб- і 
ладалъ на московскихъ стѣнахъ (Бѣлый ! 
городъ); а царскія грамоты мусульман- | 
скимъ владѣтелямъ посылались за бѣлою | 
печатью. Карамзинъ положительно утвер- 1 
ждаетъ, что великій князь Іоаннъ ІИ | 
первый назвалъ свои владѣнія — „ Рос- } 
сіею Бѣлою", т. е. великою или древ- ( 
нею, по смыслу этого слова въ языкахъ < 
восточныхъ. Впослѣдствіи названіе Бѣ- { 
лой Россіи удержалось только за частью 


Не¬ 
русскихъ областей на западѣ (въ томъ 
числѣ за Смоленскомъ), а нынѣ подъ 
именемъ Бѣлоруссіи подразумѣваются 
только губерніи Могилевская и Витеб¬ 
ская. Слѣдуетъ еще отмѣтить тотъ фактъ, 
что, по достовѣрнымъ свидѣтельствамъ, 
даже китайцы (въ началѣ XVIII вѣка) 
называли русскаго государя —„Бѣлый 
царь". Это показываетъ, какъ давно 
былъ извѣстенъ этотъ титулъ въ Азіи. 
Царь сущимъ вз водахъ — левіаѳанъ, 
китъ (Іов. 41, 25). Царь сѣверскій — 
царь сирійскій (Дан. 11, 6). Царь юж¬ 
ный, южскій — царь египетскій (Дан. 
11. 5).— Такъ называются они потому, 
что Египетъ находился на югѣ—по от¬ 
ношенію къ Іудеѣ, а Сирія на сѣверѣ. 
небесный =Богъ во Святой Троицѣ. 

Цдрьгрддъ—тоже, что Византія или Кон¬ 
стантинополь. 

Идрюю — (Затдсош) — ношу на себѣ имя 
царя, царствую (I Цар. 24, 2 въ вел. 
четв. на утренѣ канон, п. 8 ирм.). 

Идтд — (древ. • слав, іцтд) (сЗоХос) — 
тоже, что пѣнязь, оволъ (Мех. 30, 13 
ср. Числ. 3, 47 по греч. тексту: 1 Цар. 
2, 36), динарій (Лук. 20, 24), у обра¬ 
зовъ подвѣска, на подобіе полумѣсяца, 
прикрѣпляемая къ вѣнцу. 

Цата — ( древ.-рус.) = медаль, носимая 
нашими предками на золотыхъ или се¬ 
ребряныхъ цѣпочкахъ. Цата служила 
знакомъ благоволенія государей къ ли¬ 
цамъ, носившимъ ее. Такъ великій князь 
Владимиръ I наградилъ нѣкотораго 
храбраго мужа Александра Поповича за 
одержанную имъ побѣду надъ половца¬ 
ми тѣмъ,что возложилъ на пего подоб¬ 
ную медаль (золотую гривну) (Кн. Щер¬ 
батовъ , Росс, истор., т. I, стр. 283). 

1|дтдкъ—украшенный монетами (Восток.). 

Цдтонмеі^ъ — мздоимецъ, лихоимецъ. 
Прол. апр. 22. 

Цвнднтн = плакать. 

Цвнхитн = щебетать, пйть (о птицахъ). 

Цвъднтн — огорчать, раздражать, оскорб¬ 
лять, мучить. Въ Волынской лѣтописи: 
„Сестра твоя, умираючи, велѣла ми 
пояти за ся: тако рекла: ать иная дѣ- 
тій не цвѣлить и (Волн. собр. русск. 
лѣт., II, 201). Санскрі. сѵг — повре¬ 
ждать. 

І|вгіень — древнее названіе мѣсяца апрѣ¬ 
ля, иначе называвшагося березозоломъ. 

Цвътсцъ — (аѵЯіа'.оѵ) = цвѣтокъ, золотая 
чашечка, на свѣтильникѣ скиніи, устро- 
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Пл¬ 
енная въ видѣ цвѣтка (Исі. 37); родъ 
зайца. 

Ць'&тникх — (Хеір-оіѵ) = лугъ или садъ 
съ цвѣтами, цвѣтникъ (4 и. чет. к. 2, 
п 4, 1; Ав. 10 п. 1, 1). 

Цвѣтникъ = такъ назывался большой 
столовый подсвѣчникъ съ нѣсколькими 
шандалами въ родѣ нашего жирандоля, 
украшенный металлическими чеканными 
листьями и цвѣтами (О метал, произв. 
до ХѴП в. , Забѣлина\ сн. Зап. Импер. 
Археол. Общ., т. V*, 1853, стр. 94). 

1|вгтнын имѣющій яркій, или свѣтлый 
цвѣтъ, противоположный черному, цвѣт¬ 
ная тріодь — книга, заключающая въ 
себѣ трипѣснцы, в употребляемая въ 
церковномъ богослуженіи отъ пасхи до 
недѣли всѣхъ святыхъ; цвѣтная не¬ 
дѣля, СМ. ЦК'&ТОНОСНДА нед4ла — 
недѣля ваій, 6-я великаго поста. 

Цк'&то— (роооѵ) = роза (Нояб. 9 муч. 
п. 8 Бог.). 

ЦкЪтоногитн = носить на себѣ цвѣты, 
украшаться цвѣтами. Мин. мѣс. нояб. 
24. 

Цк'чгоноснла нед'Ігла = недѣля ваій, 
въ которую церковь воспоминаетъ входъ 
Христовъ во Іерусалимъ, когда встрѣ¬ 
тили Его съ финиковыми вѣтвями^ по¬ 
просту называется Вербное Воскресеніе, 
для того что за неимѣніемъ финиковъ 
съ вербою стоимъ на утренѣ во время 
пѣнія канона. 

Ць'&тотьорнын — производящій цвѣты. 
Мин. мѣс. дек. 28, 

ДгЬ'тг — (то аѵ&о$) — пускающее рост¬ 
ки, расцвѣтающее; цвѣтъ, блескъ (Числ. 
17, 8)^ наименованіе Богоматери въ 
богослужебныхъ пѣсняхъ: цвѣтъ не¬ 
увядаемый; цвтпе нетлѣнія. Акаѳ. 
Бог. их. 7.— Цвѣтъ киннамона — ко¬ 
рица (Исх. 30, 23). 

Цвитьць - (древ.-слав.)— лилія. См. Григ. 
Бог. XI в. (Будил.). 

Цельсъ — епикуреецъ, жившій во вре¬ 
мена Марка Аврелія. Въ опроверженіе 
христіанства написалъ: „Истинное сло¬ 
во" . Противъ него писалъ Оригенъ. 
(См. ст . Цельсъ и Оригенъ въ Чтен. Общ. 
люб. дух. просе., 1879 г.). 

Цеинна=1) фаянсъ; 2) ткань или другое ве¬ 
щество, украшенное цвѣтами или узорами 
{Саввы, Архіеп .Тверск. Описаніеризн.) 

Ценинныя произведенія - извѣстны были 
въ Россія въ первыхъ вѣкахъ нашего хри¬ 
стіанскаго просвѣщенія. Это искусство 
Церк, -славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Цен— 

перешло къ намъ изъ Греціи. Византійскіе 
художники обучили насъ цениною укра¬ 
шать стѣны церквей, испещрять полы 
и кровли, отдѣлывать домашнія утвари, 
вылѣплять выпуклыя изображенія. Съ 
XII вѣка русскіе мастера умъли приго¬ 
товлять ценинныя произведенія въ Кіе¬ 
вѣ. Новгородѣ, Черниговѣ, Полоцкѣ, во 
Владимирѣ на Клязьмѣ, въ Подоліи и 
Волыни, Ростовѣ, Суздалѣ, Муромѣ, 
Рязани, Устюгѣ, Москвѣ и Калугѣ. Въ 
XVI и XVII столѣтіяхъ именемъ ценины 
назывался особый двѣгь. Такъ въ ста¬ 
рыхъ описяхъ встрѣчаемъ: „подкладка 
тафта цѳнина—тафта цеяина шамская— 
подпушка тафта ценина—камка индей¬ 
ская двоелична, шелкъ чревчатъ да 
цени йенъ “. Безъ образца мы не можемъ 
опредѣлить теперь и вида цѳниннаго 
цвѣта. Въ описи имущества Бориса Ѳео¬ 
доровича Годунова, составленной въ 
1589 году, находимъ ценинную столовую 
посуду. Если бы не дошли до насъ об¬ 
разцы ценинной посуды—чашки и чарки, 
то мы и не могли бы разгадать и этого 
издѣлія. Пока это искусство выходило 
изъ употребленія, вымирали цениниые 
мастера, истреблялись произведенія, мы 
до того позабыли его, что немногіе изъ 
русскихъ знаютъ объ его существованіи 
па святой Руси, немногіе могутъ отли¬ 
чить его отъ другихъ издѣлій. Такъ въ 
наше время ценинныя украшенія на ме¬ 
таллическихъ произведеніяхъ одни при¬ 
нимаютъ за финифть, другіе за фар¬ 
форъ, третьи за мозаику. Время закрыло 
отъ насъмногое извѣстное нашимъ отцамъ. 
Цениною называлось особенное искусство 
украшенія металлическихъ, глиняныхъ, 
алебастровыхъ, каменныхъ и стеклянныхъ 
произведеній. Эти послѣднія выдѣлыва¬ 
лись изъ бѣлой простой глины, или изъ фа¬ 
янсовой, съ стеклянными поливами. Съ 
нимъ соединялись и другія искусства: 
лѣпное для выдѣлки выпуклыхъ издѣ¬ 
лій, иконописное и живописное для 
цвѣтного наведенія ликовъ святыхъ, 
обликовъ людей, личинъ птицъ и звѣрей, 
узоровъ; обливное, для покрытія изоб¬ 
раженій поливами. Старые мастера изъ 
чистой фаянсовой глины изготовляли 
тѣсто, лѣпили изъ него изображенія, 
посуду, кафли, или накладывали его 
слоями на металлъ простой, иногда ба¬ 
сменный, подвергали на печи обжигані¬ 
ямъ. Эта первая работа имѣла свиихъ 
отдѣльныхъ мастеровъ. Вторая работа 
переходила въ руки иконописцевъ; они 
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на предназначавшихся для церковнаго I 
употребленія произведеніяхъ писали 
металлическими или земляными крас¬ 
ками избранные предметы по условлен- | 
нымъ рисункамъ. Третья работа со- | 
стояла изъ облицовки произведеній стек- ; 
лянными поливами (муравами, глазурью), і 
Денинныя произведенія выдѣлывались 
или одноцвѣтныя: бѣлыя, синія, голубыя, 
зеленыя, желтоватыя, или разнопвѣтныя 
изъ соединенія нѣсколькихъ цвѣтовъ, 
смотря по рисунку. Такъ на бѣлой зем¬ 
лѣ наводили узоры синими или желты¬ 
ми, или зелеными цвѣтами. Выпуклыя 
издѣлія или всѣ были бѣлыя, или рас¬ 
крашивались разными красками сооб¬ 
разно назначенію (См. подроби, въ Язв. ! 
и указ, о рус. древн. IV, 67—68). 

Дерезъ = чрезъ. Новъ. лѣт. 1 1 44 г. 

Церемонія— (мт .)—внѣшній обрядъ. 

= домовая церковь, или при¬ 
дѣлъ . Вов. скриж. л. 187. 

Ц^кьицн = языческій храмъ, капище. 
Про л. септ. 26. 

Покоен и къ = причетникъ церковный, \ 
т. е. дьячекъ или пономарь, иначе цер- \ 
ковнослужителъ. Подъ этимъ именемъ і 
разумѣется еще ветхозавѣтная книга . 
Екклезіаста, т. е. проповѣдника, паря } 
Соломона. Розыск, л. 2, гл. 16, л. 91: | 
пишетъ церковникъ. 

Д^кокнослѴжкнЫА или согосл&ккныА \ 
книги = книги, въ которыхъ излагается ) 
содержаніе и порядокъ богослуженія > 
православной церкви. Онѣ раздѣляются ] 
на а) священныя и б) собственно цер- 1 
ковныя. Къ первымъ относятся: Еван- ; 
геліе, Апостолъ и Псалтирь; ко вто- ] 
рымъ — Уставъ или Типиконъ, Служеб- ! 
никъ. Часословъ, Чиновникъ, Октоихъ, ] 
Мннеи, Тріоди, Ирмологіонъ, Требникъ, 
Правильникъ, Каноникъ, Акаоистникъ, 
Святцы, Молитвословъ и др. 

П.іркокногДѴитгла ^названіе, усвоенное 
низшимъ служителямъ Божьяго храма,— 
псаломщикамъ, чтецамъ, пѣвцамъ, по¬ 
номарямъ, сторожамъ 

Церковный = принадлежащій церкви, свя¬ 
щенный. 

Цикокный годъ = періодъ времени отъ 
одной Пасхи до другой Пасхи. Такъ 
какъ св. Пасха въ разные гоаы бываетъ 
въ разныя числа (отъ 22 марта до 23 
апрѣля), то число дней въ церковномъ 
году бываетъ то больше, то меньше, 
чѣмъ въ гражданскомъ году. Наир, пер- 


— щ- 

ковный годъ 1904—1905 года будетъ 
равенъ 385 днямъ (Пасха въ 1904 году 
—28 марта, а зъ 1905—17 апрѣля), 
а въ 1918 — 1919 году — 350 днямъ 
(Пасха въ 1918 г.— 22 апрѣля, а въ 
1919 г —7 апрѣля). 

ЦккОЕА.— Слово ЭТО производятъ и отъ 
греч. слова хозіа хг, которое значитъ: 
домъ Господень, и отъ лат. слова еіі'- 
сиз—кругъ. Слово „церковь и употреб¬ 
ляется въ разнообразныхъ значеніяхъ. 
Въ самомъ широкомъ смыслѣ подъ нею 
разумѣется совокупность всѣхъ разум¬ 
ныхъ существъ, небесныхъ и земныхъ, 
т.-е. ангеловъ и людей подъ единою 
главою—Христомъ (Еф. 1, 10; 22—23). 
Въ менѣе обширномъ, но болѣе употре¬ 
бительномъ смыслѣ, церковію называет¬ 
ся общество людей вѣровавшихъ и вѣ¬ 
рующихъ во Христа, когда бы они ни 
жили и гдѣ-бы теперь ни находились. 
Въ этомъ смыслѣ церковію именуется 
общество святыхъ (Евр. 12, 22 — 23), 
ветхозавѣтные вѣрующіе (Дѣян. 7, 38) 
и всѣ православные христіане, живущіе 
по вселенной (1 Кор. 12, 27; срав. В. 
катих гл. 25, л. 120 об.; сн. Ен. 
о вгърѣ , гл. 2, а. 22) Церковію-же на¬ 
зывается затѣмъ всякое частное, по¬ 
мѣстное общество православныхъ хрис¬ 
тіанъ (Дѣян. 8, 1; ср. Кн. о вѣрѣ, 
л. 24:, 1 Кор. 1, 2; 12, 19; Дѣян. 13, 
1: Сол. 1,1 а др). Наконецъ, церковію 
же называется въ свящ. писаніи отдѣль¬ 
ная христіанская семья (Римл. 16, 3— 
4; Кол. 4, 15) и даже общество нече¬ 
стивыхъ людей: „ возненавидѣть церковь 
лукавнующихъ, говоритъ псалмопѣвецъ, 
и съ нечестивыми не сяду и (Пс. 25, 
5). Во всѣхъ указанныхъ случаяхъ, въ 
греческомъ текстѣ стоитъ слово „ёххАг,- 
аі<х л (іхххХеш — созываю, собираю) — 
собраніе, общество. Но, кромѣ іххХѵ;- 
стіа, словомъ „церковь" переводится на 
славянскій языкъ греч. слово ѵао<;— 
храмъ. Поэтому въ славянскомъ текстѣ 
свящ. писанія названіе церкви усвояется 
нѣкоторымъ единичнымъ предметамъ, 
напр. христіанскимъ храмамъ (Мат. 24, 
1), тѣлу Христову (Іоан. 2, 19, 21) и 
тѣлу каждаго христіанина: „церковь 
нащу тѣлесную 11 („Покаянія отверзи ыи 
двери" — по до-никоновской редакціи). 
Такое разнообразіе въ. значеніи слова 
„ церковь “ даетъ раскольникамъ основа¬ 
ніе замѣнять одно значеніе другимъ, 
чтобы защитить свое ученіе. Поэтому 
необходимо точно опредѣлить, что дол- 




зшо разумѣть подъ исповѣдуемою въ 
чзѵмволѣ вѣры церковію. Въ греческомъ 
текстѣ сѵмвола вѣры, въ 9 членѣ, сто¬ 
итъ слово іххХг/тіа, какъ объясняется 
это и Большимъ катихизисомъ (л. 
119 об.); значитъ, подъ словомъ „цер¬ 
ковь” нельзя разумѣть въ немъ ни тѣла 
Аристова, ни храма, ни вѣрующихъ \ 
(каждаго въ отдѣльности). Нельзя также 
разумѣть подъ церковію христіанской 
семьи и какого-либо помѣстнаго хрис¬ 
тіанскаго общества, потому что въ сѵм¬ 
волѣ вѣры исповѣдуется церковь единая 
и соборная или вселенская. Нельзя, на¬ 
конецъ, признать за называемую въ сѵм¬ 
волѣ церковь ни ветхозавѣтное общество 
вѣрующихъ, ни общество всѣхъ разум¬ 
ныхъ существъ небесныхъ и земныхъ, 
потому что ни одно изъ нихъ не можетъ 
быть названо апостольскимъ. Очевид¬ 
но, въ сѵмволѣ вѣры подъ словомъ ,цер¬ 
ковь" можно разумѣть только общество 
людей единое по всей вселенной, начав¬ 
шее существовать съ апостольскаго вре¬ 
мени. Что же это за общество? Общество 
это не само собою собралось и устрои¬ 
лось, но создано Самимъ Богомъ „Со¬ 
зижду церковь Мою''’, сказалъ Іисусъ 
ап. Петру, когда тотъ, какъ бы отъ 
лица всѣхъ апостоловъ, исповѣдалъ Его 
Сыномъ Бога живаго.— Я Самъ созижду, 
а не кто-либо изъ людей, — и „ врата 
адовы не одолѣютъ ей’’ (Мат. 16, 18). 
И, дѣйствительно, Онъ Самъ поло¬ 
жилъ начало и основаніе церкви Своей, 
когда избралъ 12 апостоловъ, которые, 
вѣруя въ Него и находясь подъ Его 
управленіемъ, составили первую Его 
церковь, и когда, съ другой стороны, 
установилъ все необходимое для обра¬ 
зованія изъ Своихъ послѣдователей оп¬ 
редѣленнаго общества. Именно: устано¬ 
вилъ у.чинз учителей' 1 (Еф. 4, 11,12), 
облекъ ихъ властію (Іоан. 20, 21. 23: 
Мат. 10, 8) и велѣлъ проповѣдать еван¬ 
геліе всей твари (Марк. 16, 15), нау¬ 
чить спасительной вѣрѣ вся языки (Мѳ. 
28, 19) и распространить ее даже до 
послѣднихъ земли (Дѣян. 1, 8); а, съ 
другой стороны, установилъ таинства, 
яапр. крещеніе для принятія новыхъ 
членовъ (Мат. 28, 19), евхаристію для 
воспоминанія крестной смерти Его (Лук. 
22, 19) и др. Поэтому Онъ и называется 
краеугольнымъ камнемъ церкви (Еф. 2, 
20), основаніемъ ея (1 Кор. 3, 11). Св. 
апостолы, согласно повелѣнію Господа, 
какъ только получили Св. Духа въ день 


50-цы, начали распространять Его уче¬ 
ніе сначала въ Іерусалимѣ, а потомъ 
по всѣмъ странамъ земли. Дѣятельность 
ихъ, „ Господу посптиествующу и 
слово утверждающую (Марк. 16, 20), 
увѣнчалась полнымъ успѣхомъ: во мно¬ 
гихъ мѣстахъ составились цѣлыя обще¬ 
ства вѣрующихъ во Христа, у которыхъ 
были свои собственныя собранія для 
богослуженія, особыя молитвы, священ¬ 
нодѣйствія и особенное имя христіанъ. 
Такимъ образомъ церковь, основанная 
I. Христомъ, мало по-малу распростра¬ 
нилась во всѣхъ концахъ вселенной. 
Полагая основаніе церкви, Господь I. 
Христосъ имѣлъ въ виду освященіе лю¬ 
дей — грѣшниковъ и возсоединеніе ихъ 
съ Богомъ (Еф. 4, 12—13). Но такъ 
какъ цѣль эта для людей, омраченныхъ 
грѣхомъ и потерявшихъ истинное поня¬ 
тіе о Богѣ, была не достижима, безъ 
особой помощи Божіей, то Онъ даровалъ 
церкви три существенно необходимыхъ 
для того средства: божественное уче¬ 
ніе, іерархію и таинства: а) Свое бо¬ 
жественное ученіе I. Христосъ скачала 
Самъ проповѣдалъ, а затѣмъ повелѣлъ 
апостоламъ распространять его и вну¬ 
шать .людямъ блюсти вся, елика за¬ 
повѣдалъ Онъ (Матѳ. 28, 19—20) и 
яри этомъ прибавилъ: „иже вѣру иметь 
и крестится, спасенъ будетъ, а иже 
не иметь вѣры осужденъ будетъ а 
(Марк, 18, 16). Правое исповѣданіе 
вѣры служитъ основаніемъ церкви (Мѳ. 
16, 16; І8-, Благов. Мѳ. зач. 67; Б. ка¬ 
тит. л 128; Кн. о вѣрѣ, л. 65; 
Злат. Слово на 50-цу); вѣрою цер¬ 
ковь утверждалась и увеличивалась чи¬ 
сломъ своихъ членовъ въ первое время 
существованія (Дѣян. 16, 5), въ вѣрѣ 
пребываетъ {Кирш, кн., л. 94) и „даже 
до вѣка вѣрою ограждена 11 (Книга о 
вѣрѣ, л. 19 об.; Кир. кн.; л. 93 об.), 
б) Указавши путь ко спасенію, Г. Хрис¬ 
тосъ даровалъ церкви особыхъ руково¬ 
дителей или іерархію. Той далъ есть, 
говоритъ ап. Павелъ, овы убо апосто¬ 
лы, овы же пророки, овы же благо- 
вѣстники, овы же пастыри и учи¬ 
тели къ совершенію святыхъ, въ дѣло 
служенія , въ созиданіе тѣла Хрис¬ 
това (Еф. 4, 11 — 12; ся. 1 Кор. 12, 
28). По словамъ Кирилловой книги (л. 
77 об.), „Христосъ апостоловъ Своихъ 
на се освяти хиротоніею, еже есть ру¬ 
ковозложеніемъ... А апостоли паки епи¬ 
скоповъ освятиша" съ правомъ постав- 
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лять пресвитеровъ (Тит. 1, 5) и діа¬ 
коновъ (1 Тим. 3, 10). Поэтому „Боже¬ 
ственный Діонисій (Ареопагитъ)... все 
священноначаліе церковное на діаконы , 
священники и епископы раздѣляетъ" 
(Кн. о вѣрѣ, л. 64), а блаж. Ѳеофи¬ 
лактъ болгарскій говоритъ, что „въ 
церкви ни большимъ лѣпо быти, ни 
мнѣѳ, еже... три сіи... діаконы... 
пресвитеры... н архіереи “ ( Благов. на 
ев. отъ Жук. зач. 95, л. 206). Эти чины 
столь необходимы въ церкви, что безъ 
нихъ и спастись невозможно, какъ го¬ 
воритъ Большой катихизисъ: „аще 
бо и не всякъ долженъ есть священно- 
дѣЙствовати, но убо потребовати священ¬ 
ничества всякъ долженъ есть: безъ него 
бо спастися не можетъ “ ( гл . 72, л. 
359 об.). По словамъ св. Игнатія Бого¬ 
носца, церковь безъ іерархическихъ 
лицъ „нѣсть избранна, ниже собраніе 
святое, ниже сонмъ преподобныхъ" (по¬ 
слам. къ Трал.'), а по словамъ Боль¬ 
шою катихизиса, такая церковь есть 
„сонмъ злыхъ и нечестивыхъ людей" 
(гл. 25, л. 122 об.), в) Третье средство, 
данное церкви для достиженія предна¬ 
значенной ей цѣли, это — таинства, 
посредствомъ которыхъ сообщается вѣ¬ 
рующимъ спасительная благодать, освя¬ 
щающая ихъ и созидающая въ жилище 
Божіе Духомъ (Еф. 2, 22). Всѣ таин¬ 
ства установлены Богомъ ( Большой 
катихизисъ, л. 358 об. — 359, сн. л. 
393). Число ихъ точно указано въ Боль¬ 
шомъ катихизисѣ. „Св соборная, во¬ 
сточная и апостольская церковь, гово 
рится здѣсь, вееіда употребляетъ семь 
тайнъ* (Большой катихизисъ, л. 356), 
это: 1) „крещеніе, 2) утвержденіе, или 
хриема, сирѣчь мѵропомазаніе, 3) свя¬ 
щенничество, сирѣчь рукоположеніе, или 
чивъ причетническій, 4) божественное 
причащеніе, сирѣчь благодареніе, 5) ис¬ 
повѣданіе или покаяніе, 6) законный 
бракъ, 5) маслосвященіе, или послѣднее 
елеосвященное помазаніе 41 ( Большой ка¬ 
тихизисъ, л. 3)5 на об.). „Вѣждьубо 
безъ всякаго сомнѣнія, говорится въ 
другомъ мѣстѣ того же Катихизиса, 
„яко въ церкви Божіей не двѣ точію 
тайны, но всесовершенное седмь (Бол. 
катихизисъ, л. 360 об.). Всѣ они, 
хотя и не въ одинаковой мѣрѣ, но по¬ 
требны для спасенія ( Большой кати¬ 
хизисъ, л. 356—357), потому что ими 
„вси освящаемся и спасеніе содержимъ" 
(тамъ же, л. 353), и если кто сихъ 


тайнъ „по чину святыя, соборныя иг 
апостольскія церкве восточныя не упо¬ 
требляетъ, но пренебрегаетъ я, той 
безъ нихъ, яко безъ извѣстныхъ по- 
средствъ, онаго крайняго блаженства 
сподобитися не можетъ" (Большой ка¬ 
тихизисъ, л. 395 на об ). Таинства эти 
совершаются только въ одной истинной 
церкви Христовой (Толк о, пост. 108 
зач. л. 548 об.), потому что она одна 
имѣетъ законно поставленныхъ еписко¬ 
повъ и пресвитеровъ, которым ь даиа 
власть сообщать людямъ благодатныя 
дарованія посредствомъ таинствъ. Та¬ 
кимъ образомъ, истинною Христовою 
церковію можно назвать только такое 
общество вѣрующихъ, которое основано 
Самимъ I. Христомъ, содержитъ Его 
божественное ученіе въ неповрежденномъ 
видѣ, имѣетъ трехчинную іерархію, ве¬ 
дущую начало отъ своего божественнаго 
Основателя, и седмь таинствъ. Такое 
именно общество и разумѣется въ сѵм¬ 
волѣ вѣры подъ словомъ „церковь"*, въ 
него мы и выражаемъ свою вѣру, когда 
читаемъ: „вѣрую во едину святую, со¬ 
борную и апостольскую церковь"; въ 
немъ слѣдуетъ и пребывать, чтобы по¬ 
лучить спасеніе, потому что „кромѣ 
церкви Божія нигдѣ же нѣсть спасенія: 
яко же бо при потоп Ь вси, елицы съ 
Ноемъ въ ковчезѣ не бяху, истопоша, 
тако и въ день судный вси, иже нынѣ 
въ церкви святѣй не будутъ, тіи во 
ѳзеро оное огненное ввержени будутъ 41 ; 
„иже не пребываютъ въ сей соборной 
церкви, тѣхъ Христосъ нс спасаетъ и 
Духа Св. сицевіи не имутъ а (гл. 25, 
л. 121 об. и 122); „упованіе твое пер- 
ковь, спасеніе твое церковь" (Книга о 
вѣрѣ, л. 19 и об.; см. подробнѣе въ 
Руковод. къ облич. русск. раскола, К. 
Плотникова, изд. 4, стр. 57—62). 

І|еръ, церь = теревиноъ, терпентинное де¬ 
рево. 

Цесаревичъ = титулъ наслѣдника пре¬ 
стола въ Россія. 

Цесарсткіе —(по Остр. ев.)=царствіе (Лук. 
8, 10; Марк. 15, 43; Мату. 6, 33) 

1{есарсткую — (по Остр, ев.) — царствую. 

І|есірь — (по Остр ) =царь, царскій; це¬ 
сарь мужъ — царедворецъ (Іоан. 4 46). 

Цетаву или цатаву (см. цата) ==эт,імъ 
словомъ въ церковныхъ описяхъ назы¬ 
вается полукруглая, въ видѣ молодой 
луны привѣска къ вѣнцу иконы. 

Цець=миѳическая рыба. Азбуковники та¬ 
кую силу предоставляютъ рыбѣ цецѣ:. 
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„цепа рыба морская. Егда у таетъ играть, 
то кричитъ голосомъ, акн лютъ звѣрь, 
а иа носу у ней вверху, что двѣ трубы 
дымныя, и какъ приснетъ въ тѣ трубы 
и отъ того прысну корабли потопаютъ “. 
(Буслаева, Дополненія ко 2-му тому 
„Сказаній* Сахарова. Архивъ юридич. 
свѣдѣній. Кн. I. М. 1850 г., стр. 23. 
Сн. Историке- литеротурн. ана.гизъ 
стиха о Голубиной книгѣ, Мосуль¬ 
скаго, стр. 145). 

і|іі = част, вопрос : ужели? (по греч. •/•). 
(Кн. Пчела , ХУ в., л. 108; сн. Опис. 
слов, руксп . Моек. Сгнод. биб. Отд. 
2-й. Дис. св. отц 3. Казн, богосл. 
соч. ( Прибавл.) А. Горскаго и К. Не¬ 
вест руева, стр 542); если ( Собр . іо- 
су д. грам. и догов. 1, 34). 

ЦнмнтЕръ ~ (соотеЬегіит, хоі|АУ]тг,рюѵ) = 
кладбище. 

Цистерна = водохранилище, водоемъ. 

Дна или дека—I) доска: „ковчегъ вдѣ¬ 
ланъ во пку“; 2) металлическая или кар¬ 
тонная пластинка, которую обвивали 
шелкомъ, унизывали жемчугомъ и уса¬ 
живали каменьями: „шапка царская ни¬ 
зана жемчугомъ по золотой декѣ, съ 
золотыми пелепелы.—Кика... на ней цка 
золота, по цкѣ въ репьяхъ каменье въ 
гнѣздѣхъ. —Кика... у ней цка серебряна 
золочена: 3) мѣховая пластина: „цки че- 
ревьи песцовыя бѣлы, да цки бѣльи* 

1|ренъ=жаровня, сковорода. Кормч. л. 42 
об.; санскр. егі—жарить. 

І|ръктѣнні€=шипѣніѳ, свистъ, трескъ. 

і|ръкы— (древ. с.гав.)—хр&ыъ; малор. цер¬ 
ковь и церква, польск. сегкіеѵѵ и сеге- 
кіедѵ, нѣмец. Кігске, др.-сѣв.-герман. 
куг^а, швед, кугка, древ, в.-нѣм. сЫ 
гіЬЬа изъ греч. хйріахг, хйріах(5ѵ=хи- 
ріоо йіхоі;=:домъ Господа. 

1)ръиорн^ьц«., чриіори^ьці=черноризецъ, мо¬ 
нахъ. 

1|рькБНфе-~ (древ.-слав.) = часовня, храмъ. 
Григ. Богосл. XI в. 268 а. 

1|тв*токъ=цвѣтокъ. Сверхъ смягченія гор¬ 
танныхъ н зубныхъ, есть одинъ случай 
смягченія ц или, точнѣе, перехода его 
въ мягкое т. Слова: цвѣтъ, цвѣсти и 
родственныя во многихъ великорусскихъ 
говорахъ и въ тѣхъ бѣлорусскихъ, въ 
которыхъ мягкія дат сохранились,— 
теперь звучатъ: твѣтъ , твѣтокъ; въ 
въ XV в., какъ видно изъ Ипатскаго 
списка лѣтоп , въ нихъ былъ еще 
звукъ средній между ц и т, который 
писецъ передалъ черезъ цт: „недѣлю 


Ц4:л— 

цтвгътную “ (134, по фотолитограф. 
изд.) Л птвѣтокъ (131,138). (См. подроби, 
въ Лекц. по истор. русск. яз. проф. 
А. И. Соболевскаго , стр. 118). 

Цугундеръ. —„Ну я, разумѣется, тотчасъ 
его подъ цугундеръ*. (Соч. Тургенева , 
М 1880. т. V, Дымъ, стр. 65). Для 
объясненія этого темнаго слова акад. 
Я. Гротъ дѣлаетъ предположеніе, не 
происходитъ ли оно отъ возможнаго 
нѣмецк. выраженія: гиііипдег, которое 
могло употребляться въ нѣмецкой арміи, 
во время, наир., семилѣтней войны, при 
назначеніи или угрозѣ наказанія „на 
хлѣбъ и на воду*. Звукъ г очень легко 
могъ перейти у русскихъ въ д сходно 
съ другими случаями этого рода (кгіп- 
деі—крендель и т. под ). ( См. Филолог, 
розыск. Я. Грота , изд. 4. стр. 431). 

Цымбалы - (хи[х|ЗаАоѵ. лат. сутЪа1шп)= 
древній музыкальный иструментъ, въ 
видѣ двухъ металлическихъ полушарій, 
которыми ударяли одно о другое на по¬ 
добіе нынѣшнихъ тарелокъ (Бусл.)’, 
гусли, только въ меньшемъ видѣ. При 
игрѣ на цимбалахъ по струнамъ бьютъ 
крючечками. (Труды перваго археол. 
съѣзда въ Москвѣ , т. II, стр. 472). 

Цысарскій (вм. цесарскій) = принадле¬ 
жащій землѣ цесаря или кесаря , по 
древнѣйшему — царя греческаго, по 
позднѣйшему — императора нѣмецкаго, 
австрійскаго (Бусл.). 

Ц^кннцл — (аиАйі;) = флейта, свирѣль 
(2 Цар. 6, 5; Іер. 48, 36); Хора, лира; 
хі-Зара, родъ арфы; чешек, сеѵ—трост¬ 
никъ. 

ІІкгдо = только. 

Цигдъ, сц*гдъ=одинъ, одинъ только (Ми- 
клохиичъ). 

Цѣдило = сосудъ съ сѣткою на днѣ для 
процѣживанія жидкости. „Страхомъ же 
Божіимъ, аки цѣдиломъ очищая*. ( Слово 
св. Іоан. Злат. 26 ноября). 

Ц*жь — кисельный растворъ (Бусл.). 

Ц*и = и до тѣхъ поръ (хаі теах;). (Св. 
Кир. Іер. кон. XII в. иди и. ХШ в 
л. 81; сн. Опис. слав. рук. Сгнод. 
биб. А. Горек, и Невостр., отд. II, 
Пис. св. отц., стр. 55). 

Ц'ілкннкъ^исцЬляющіЯ болѣзни, врачъ. 
Мин. мѣс. іюня 15. 

Ц'ілкницд^гцѣлнтедьница, врачеватель- 
вица, также больница, гдѣ немощные 
врачуются. Акаѳ. великом. Варвар. 

Ц^глсконогньійл ц'бльконосный — вра¬ 
чебный, подающій исцѣленіе. Мин. мѣс. 



мая 31. Прол. іюля 12, наир, цѣль - 
боносныя мощи. 

и-ЫнТ* = быліе. Бесѣд. Злат. 

Цмн=хотя (хае то', уе). ( Св. Кир. Іер. 
кон. ХЛ в. или я. XIII в. л. 77: си. 
Опис. слав. рук. Оѵнод.биб. А. Горек, 
и Певос.тр., отд. И. Пис. св. отц., 
стр. 55). 

Ц'ЬлизнЖ — (у^ірсос,) — земля непаханная 
(Осіи 12, Гі). Требища ихз якоже 
желъви на цѣлизнѣ польстѣй , т. е. 
такъ часты и многочисленны жертвен¬ 
ники, какъ кочки на дикой в на непа¬ 
ханной землѣ. Санскр. кеіі— земля. 

Цихндо — (древ.-слав.) = лѣкарство, сна¬ 
добье. См. Григ. Бог. XI в. 233а. 
(Будил.). 

ІЦднтель=1) врачъ. См. Грт. Бог. XI в. 
7р. 2) чудесный исдѣлитель, чудотво¬ 
ренъ. 

Ц/Ьлйткл = лѣкарство, врачевство. Мар- 
гар. 520 на об. 

и,'КЛНТН-СА=врачевать, исцѣлять, исцѣ¬ 
литься (Лук. 9, 11; 13, 14). 


Ц'&лобакъ — привѣтствовавшій, простив¬ 
шійся (Дѣян. 18, 18). 

Цѣловальникъ — сидѣлецъ въ ванной 
лавкѣ. Названіе „цѣловальникъ 4 про¬ 
исходитъ отъ слова „цѣлованіе - , озна¬ 
чающаго присягу; а потому кн. Щер¬ 
батовъ заключаетъ, что были въ древ¬ 
ности нѣкоторые холопы и другого зва¬ 
нія люди, которые платили дань чинов¬ 
никамъ," опредѣленнымъ для ея сбора; 
но такъ какъ количество этой дани не 
было точно извѣстно, то первые собирате¬ 
ли ея должны были присягать или цѣло¬ 
вать крестъ въ томъ, что все, что они 
ни соберутъ, доставятъ безъ утайки го¬ 
сударю (Росс, истор., IV, III, 138). 

Цѣловаше=клятва, присяга, цѣлованіе 
креста (Пск. судн. грам. 1467 г ). 

ЦьдованТе=4) лѣченіе, исцѣленіе. См. Григ. 
Бог. XI в. 200у (А. Будил.). 

Ц^локдшЕ — (аептато?) — привѣтствіе 
(Лук. 1, 41; 1 Кор. 16, 21; въ пон. 
2 н. чет. по 3 стихосл. Богор. Акаѳ. 
Бог. ик. 3); символъ взаимной хри¬ 
стіанской братской любви и мира. Цѣло¬ 
ваніе совершается на литургіи священ¬ 
нодѣйствующими предъ пѣніемъ сим¬ 
вола вѣры. Обрядъ цѣлованія или брат¬ 
скаго привѣтствія совершается при по¬ 
стиженіи въ малую и великую схиму. 
Цѣлованіе послѣднее — прощаніе, бы¬ 


вающее при погребеніи усопшихъ хри¬ 
стіанъ, которыхъ поздравляютъ остав¬ 
шіеся съ преставленіемъ отъ временнаго 
житія на блаженную вѣчность. Требн. 
въ послѣдованіи погреб. 

Ц^доклтн — ( древ.-слав. цѣлывати) — 
обыкновенно въ церковныхъ книгахъ 
значитъ: поздравлять, привѣтствовать 
(Матѳ. 5, 47. 1 Кор. 16, 19. Цѣло¬ 
ваніе моею рукою Павлею). См. ц'&дѴял 
срав. болг. цалувам, польск. саіочѵас; 
области, человать, малор. почелом¬ 
каемся, пилуваты —цривѣтствовать, же¬ 
лать здоровья,здороваться; срав исланд. 
ЪеШ - добрый знакъ, ирск. ееі тоже. 

ІЦдокь—цѣльба, лѣченіе. (Св. Григ. Богос. 
съ тол. Пик. Ирак г. XIV в. л. 169; сн. 
Опис. слав. рук. Сѵнод. биб. А. Гор¬ 
скаго гі Певостр., отд. II. Пис. св. 
отц., стр. 79). 

ЦДломѴдргнно., ц-клом^дйСНН , К==трез- 
во, чисто (Прем. 9, 11). 

Ц'ѢломѴдші кьій^ хранящій цѣломудріе. 
Цѣломудренная жена (Тит. 2, 4). Что 
значитъ быть цѣломудренной женой? Во- 
первыхъ, любить своихъ мужей и сво¬ 
ихъ дѣтей—©іХаѵвроо^ е:ѵа>, оіХотех- 
ѵои?; во-вторыхъ, быть скромными, по¬ 
чтительными, благонравными; въ-треть¬ 
ихъ, чистыми по тѣлу и душѣ, непо¬ 
рочными; въ-четвертыхъ, жить скромно- 
и ограниченно, быть бережливыми, хо¬ 
рошими домохозяйками и вообще сидѣть 
больше дома, а не ходить по чужимъ 
домамъ: .домы добрѣ правящимъ “ — 
оіхоуроО? (Тит. 2, 5); въ пятыхъ, быть 
„благими* (іЬі<і.), т. е. благосклонными 
и доброжелательными, такь чтобы домо¬ 
витость не обратилась въ скряжничество 
и ненасытную скупость;въ-шестыхъ, быть 
въ подчиненіи у своихъ мужей, слу¬ 
шаться ихъ, но не властвовать надъ 
ними; „покоряющимся своимъ мужамъ “ 
(ЕфіС. 5, 22; Кол. 3, 18). (См. подроби, 
въ кн .Поел. св. ап. Павла къ Тим. и Ти¬ 
ту, свящ. М. Троицк ., стр. 203—204). 

Ц'&ломѴдрн'та = наставникъ воздержа¬ 
нія, руководитель къ цѣломудрію. Мин. 
мѣс . янв. 20. 

Ц/&ломѴд(>й —(ашороай ѵг ( )= благоразуміе 
(2 Мак. 4, 37. Дѣян. 26, 25); чистота 
помысловъ и тѣлесная; непорочность. 

Ц г &ломѴдйгткѴю=наблюдаю скромность 
(2 Кор. 5, 13). 



Ц'ІгЛОМ^Дй № = вразумляю, научаю (Тнт. 
2, 4). ^ 

Ц'&лод^дрюгА =образумляюсь, поступаю 
благоразумно (1 Петр. 4, 7). 

Ц'ЬлогтА—(бХохХ^ріа)=здоровье (Иса. 1, 
6; Дѣян. 3, 19); всяцѣлостъ, всецѣ¬ 
лость —простота, незлобіе(Ав. 20 п. 3,1). 

Ц'&ло^мснъ = неповрежденъ въ умѣ. 
Толк. ев. 245 на об. 

Ц'&ло^лѴЙ = здравое, неповрежденное со¬ 
стояніе ума. Прол. апр. 17. 

—(<рі>ісі))=лобзаю (Лук. 22, 47); 
а<п:лС,ор.лі, привѣтствую (Марк. 15, 18. 
Пр. дек. 15, 1 к.); вижусь (Дѣян. 18, 22; 
21, 8); привѣтствую прн прощаніи, про¬ 
щаюсь (Дѣян. 20, 1; 21, 6); передаю 
кому либо'нужное благожѳланіе, кла¬ 
няюсь отъ другого (Рим. 16, 3, 5 — 15. 
Фил. 4, 21)-, съ радостью принимаю 
что либо, радуюсь чему либо (Евр. 11, 13). 

Цѣлъ = цѣлый, невредимый, здоровый; 
цѣльный (малор. цилый), цѣлость, цѣли¬ 
комъ, цѣлковый (рубль), цѣлить, исцѣ¬ 
лять, цѣлебный; (болг. пѣр]а, серб, цео, 
чешек, ееіу, польск. еаіу, сііс -лѣчить); 
санскр. к а у аз (грен. хаХбс), пріятный, 
здоровый. 

Цѣяъка — (древ, слав.) — 1) лѣкарство; 2) 
исцѣленіе, лѣченіе; цъдъвьннкъ—врачъ. 
См. Григ. Бог. XI в. 

Ц'бдын — (Оуіг;) = здоровый (Іоан, 5, 6, 
11); простой, безхитростный, незлобный, 
невинный (Матѳ. 10, 16. Фил. 2, 15); 
весь цѣлый — совершенно пѣлый (Пр. 
Ф л. 72 об. 1 Мак. 4, 47). 

Долька — (іаа<;) = лѣченіе, врачеваніе 
(Наум. 3, 19); 1'аи.а, врачевстбо, врачъ. 
Лроповѣдите цѣльбу — объявите тор¬ 
жественное собраніе. 

Ц'&л&боноснын == ц-Ьлительный, подающій 
исцѣленіе (Троп. Іюл. 10). 

П/КАЮ — (Фератггосо) = лѣчу, врачую (Мѳ. 
10, 1 Ав. 28 Г. в. 2); іасиаі, тоже 
(Лук. 9, П. Пр. Ф. 1, 1). ‘ 

Д*1глмсА = лѣчусь (Лук. 13, 14). 

—(тііх^а^^пѣна, предлагаемая въ 
выкупъ (Н. 12. Нил. п. 4 тр. 1); аФХоѵ, 
награда за подвигъ (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); 
етохОХоѵ, тоже. 


Ц*н№ниіе=соревнованіе; ревность, зависть. 

ІЦпдтн - (древ.-с.гав.)— колоть дрова, испѣ- 
пити — разорвать; хорут. цепати —ко¬ 
лоть дрова, цепетати—топтать; санскр. 
сЬар — тереть, толочь, отсюда русск. 
цѣпъ (А. Гильфердингъ) 

Цгпнид — отрѣзокъ, обрубокъ. 

Цѣпки =по нынѣшнему тамбуръ. Шитье 
или вязанье ключкомъ петля-въ-петлю, 
цѣпочкою, называлось шитьемъ или вя¬ 
заньемъ въ цѣпки: „кружево золото да 
серебро съ шолкомъ съ лазоревымъ, 
дѣлано въ цѣпки". Такое кружево на¬ 
зывалось цѣпковымъ ( Савваит .). 

Цѣпъ = орудіе для молотьбы хлѣба: это 
слово имѣетъ совершенно самостоятель¬ 
ный отъ слова цѣпь корень ( сканд . 
карр — палка), какъ и самостоятельное 
значеніе; Шнмкевичъ справедливо раз¬ 
дѣлилъ эти два имени въ свомъ „Кор 
несловѣ“. ( Филолог, розыск. Я. Гро¬ 
та, изд. 4, стр. 28 29). 

Цѣпь ила чепь—золотая съ наперснымъ 
животворящимъ крестомъ — составляла 
всегдашнюю принадлежность собственно 
царскаго наряда, который назывался 
иначе нарядомъ большой казны и упо¬ 
треблялся при торжественныхъ выхо¬ 
дахъ, напр. въ великіе праздники, при 
разныхъ церковныхъ „дѣйствахъ", при 
пріемѣ пословъ и т. п. „На государѣ 
былъ нарядъ царской: крестъ, діадима 
второго наряду, чепь золотая колчета, 
платно царское (Савваит.). 

ІЦрь = сѣра ( Миклош .). 

Цъсдрьство — (древ, слав.) — царство. См. 
Іриг. Бог. XI в. (Будил ). 

1|*стя- (древ.-слав. )=улииа, санскр. сёзЬЬ 
— итти (А. Гильфердингъ). 

ІЦстндо — (древ.-слав.) = очистилище. См. 
Григ. Бог. XI в. 219 (Будил). 

ІЦстнтн - (древ. * слав. )=чистить, очищать. 
Санскр. корень кайЬ, ШЬ, кийЪ; греч. 
хаОарб ч— чистъ . (См. Матер, для слов. 
Микуцк.. вып. II). 

Цвштд— (древ.-слав.)■=$&]№, для; иллир. 
цетя —для; санскр. сезіа —трудъ (А. 
Гильфердингъ). 

Ч'Ьштенвк = очищеніе. 

ІІдта- см. выше цатд. 

Илтонинца = публичная женщина. 
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Ч — (червь) = двадцать четвертая буква 
въ русской азбукѣ, двадцать седьмая 
въ кириллицѣ-, у означаетъ девяносто. 

Ѵакяі = гвоздь, отъ санскр. корня ки, 
усилен, каѵ— ударять, бить {Мтуцк.). 

Умы» — галка (Микл.). 

ЧАдо — (т^хѵоѵ) =дитя, сынъ (Чет. 2 н. 
чѳтыр. на стихов. Бог. I. Нав. 14, 9; 
1 Дар. 3, 16; 24, 17; 26, 17; 3 Дар. 
17, 15), юноша (Мѳ. 9, 2); духовный 
сынъ (1 Кор. 4, 17), (уиѵѴ;), отроковица 
(Н. 21 к. 1 я. 8, 1); (тохц), дитя (Пр. 
Ію. 28, 1). 

Чадолмбеці -НЦ4 - (еріХот^хѵос;) = любя¬ 
щій, —ая дѣтей (Тит. 2, 4). 

Чадон&ІС = чревоношеніе, т. е. девяти 
мѣсячное во чревѣ матернемъ обитаніе 
младенца. Прол. ноябр. 21: безнадеж¬ 
наго чадоносія явленіемъ. 

Чадод^діс - (техѵоуоѵса) = не только 
дѣторожденіе, но и христіанское воспи¬ 
таніе дѣтей, какъ объясняютъ св. Іоан. 
Златоустъ, Ѳеофилактъ и друг, слова 
апостола Павла (1 Тим. 2, 15): „спа¬ 
сется (жена) чадородія ради и . 

Чадоткорм — (техѵотсііш) = произвожу 
дѣтей (Іѳз. 29, 6). 

ЧАда = челядь, народъ; простая чадъ— 
люди всякаго званія и состоянія, про- 
тивополаг. монахамъ и въ др. мѣстахъ 
переведено бѣльцы (въ суб. мяс. на Г. 
в. стих. 2; кан. п. 4, тр. 2); простіи 
людіе (и. ваій к. 1, п. 5), бѣдные люди 
(Пр. Мар. 5, 4). 

Ѵ&к&тм = ожидать (Микл.). 

Чалдаръ, чандаръ, челдаръ = конскій 
уборъ, состоявшій изъ металлическихъ 
бляхъ или пластинокъ, прикрѣпленныхъ 
въ сукну или къ бархату, и закрывав¬ 
шій спину, бока и грудь лошади (Сав- 
ваитовъ ). 

Чалма = головной уборъ турокъ. 

Чанъ = кадь, бочка ( Матер, для сло¬ 
варя, изд. Ак. «., т. 12, стр. 376). 

Уяпав = цапля, аистъ. 

Чаправъ, чепракъ — ( турец.')= наряд¬ 
ная попона, покрывающая бедра лошади 
и надѣваемая подъ сѣдло; дѣлалась изъ 
сукна, атласа, бархата. 

Ѵагь = пчела (Ммкл.). 


Чара, а во множественномъ числѣ чары, 
чарки — круглые глубокіе сосуды, со¬ 
ставлявшіе половину или четверть шара. 
Они дѣлались всегда на поддонахъ съ 
небольшими рукоятьями или стеблями , 
но чаще съ пелюстками, т. в; плоски¬ 
ми, расплюснутыми въ видѣ листа прі- 
емцами, которые прикрѣплялись къ са¬ 
мому краю или вѣнцу чарки. Чарка въ 
древности имѣла значеніе нашей рюмки 
нли бокала, и также была употребитель¬ 
на. Пелюсть въ XVI столѣтіи называ¬ 
лась и полкою. Поддонъ замѣнялся 
иногда стоянцемъ, поддономъ болѣе 
высокимъ. Въ серединѣ, внутри чарки, 
вырѣзывалось или чеканилось клеймо, 
мишень съ какимъ-либо изображеніемъ 
(О метал, произв. до XVII в., Забіь- 
лина , сн. Зап. Импер. Археол. Общ., 
т. V, 1853 г., стр. 75). 

Чарки = родъ черевичекъ изъ сафьяна 
или кожи. 

Чд^о&дніс — (<рарріахіа) = употребленіе 
лѣкарствъ, отравы, колдовства. Въ 
Исх. 7, 11 — 12 разсказывается, что 
египетскіе волхвы чарованіями своими 
обратили свои жезлы въ зміевъ. Здѣсь 
нельзя видѣть ни обмана, нн простой 
ловкости, что Моисей замѣтилъ бы, а 
по всей вѣроятности волхвы дѣйствовали, 
по допущенію Божію, діавольскою силою 
при помощи естественныхъ, но тайныхъ 
силъ природы; это было дѣйствительное 
явленіе', хотя и не чудесное. Во Вгор. 
18, 14 въ Ватиканскомъ спискѣ 70 
хА7]Осоѵ, предзнаменованіе въ словахъ, 
предвѣщательный звухъ; слухъ, молва; 
въ Алекс, спискѣ хХтроѵіар.^, замѣча¬ 
ніе предзнаменованія. 

Ѵароватн ( древн.-слав .) = чародѣйство¬ 

вать ( малор. кароваты и чаруваты, 
серб, чарати, польск. сгагу, сгагоѵас, 
чешек, сагу, литов, займете, сегаі); 
чары, чародѣй, чародѣйство; изъ корня 
Чег - , чиег —дѣйствовать развился дру¬ 
гой корень, цеіг и чоіг—, чіг—: чар — 
вмѣсто чѣр - чародѣйствовать; срав. съ 
лит. кегеіі, кігіі, санскр. кгііа—чары, 
каіЧгат — магическое средство. 

Чаровникъ, чародѣецъ (слово, встрѣ¬ 
чающееся въ Святославовомъ Изборникѣ 
и у митрополита Кирилла— Рус. дост ., 
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Ча^— 

I, 111) = тотъ, кто умѣетъ совершать 
обряды, которые приносятъ или счастіе 
и благоденствіе для однихъ, или несча¬ 
стія и бѣдствія для другихъ, кому вѣ- 
домы и доступны заклятія, свойства 
травъ, кореньевъ и различныхъ снадобій - , 
очароаанный-закляты й, заколдованный, 
сдѣлавшійся жертвою волшебныхъ чаръ. 

( Поэтич. ѳоззр. славяне на природу, 
А. Аѳанасьева, т. III, стр. 423). 
Ча^окныЙ — волшебный, наколдованный. 
Мин. мѣс. мая 31. 

Ча&Од4гЙ — (оарр.ях6і;)= приготовляющій 
отравы; колдунъ, ворожей (Втор. 18,. 
И; 2 Тим. 3, 12-, Апок. 22, 15). 

Чародейство. — Преосвященный авторъ 
Нов. скриж., объясняя слова молит¬ 


венницѣ: отъ ревности и зависти, 
признаетъ два вида чародѣйства — фи¬ 
зическое или вещественное и волшеб¬ 
ное. 1) Вещественно то, посредствомъ 
котораго наполненный ревностію и за¬ 
вистію духъ злого человѣка сообщаетъ 
младенцу поврежденныя и гнилыя мок¬ 
роты и вредоносныя дыханія, которыя 
нерѣдко повреждаютъ нѣжное младен¬ 
ческое тѣло, скоро пріемлющее даже 
самыя малѣйшія пораженія. 2) Чаро¬ 
дѣйство волшебное то, которое духъ 
злобы своими ухищреніями соединяетъ 
со взглядомъ, прикосновеніемъ и другими 
дѣйствіями злыхъ людей (Нов. скриж., 
стр. 387, ч. IV, 1. § 4). См. о гипно¬ 
тизмѣ соч. ироф. Гилярова. 


Чады— колдовство, чарованіе (Апок. 21, 
8; Исх. 47, 12; Исх. 7, 11). А. С. Хо¬ 
мяковъ (см. Матеріалы д.гя словаря и 
грамм., изд. Акад. наукъ, т. II, стр. 
426) слово чары сближаетъ съ латин. 
сагшеп — пѣснопѣніе и замѣчаетъ, что 
санскр. чарана значить также пѣвецъ, 
особенно религіозный. 

Ѵас0Бвтн*=башня, на которой поставлены 
боевые часы. 

Ѵдсоблюдьць = наблюдающій время, часов¬ 
щикъ. 

Часоиѣры=снаряды для опредѣленія вре¬ 
мени,или просто часы.Часъ,какъ извѣст¬ 
но, есть такая доля времени, которая не 
обозначается никакими естественными 
признаками, подобными очертаніямъ су¬ 
токъ. Въ сущности часъ не что иное, какъ 
единица умственная, произвольная, при¬ 
думанная для опредѣленія кратчайшихъ 
естественныхъ періодовъ (Нынѣ часъ 
равняется 15 градусамъ экватора; въ 
старину же онъ долженъ былъ равнять- I 
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ся 12 1 /, или круглымъ числомъ 12 гра¬ 
дусамъ, такъ какъ угломѣръ дѣлился 
на 145 е . (О такомъ угломѣрѣ см. въ 
статьѣ: „О стар. рус. мѣрахъ протя¬ 
женія, въ Изв. Археол. Общ., т. ѴП). 
Единица эта, извѣстная съ глубокой 
древности, могла сдѣлаться практиче¬ 
скою при существованіи Такого снаряда, 
который показывалъ бы движеніе вре¬ 
мени. Подобные снаряды, называемые 
по русски часами, существовали съ от¬ 
даленныхъ временъ. Древнѣйшими были 
„гномоны* , то есть солнечные часы, 
употребляемые въ книгѣ пр. Исаіи подъ 
названіемъ „сѣни степеней 0 (<тхіаѵ тіоѵ 
аѵараОохйѵ)- „сѳ Азъ возвращу сѣнь 
степеней, ими же сниде солнце десять 
степеней дому отца твоего, возвращу 
солнцу десять ступеней, ими же сниде 
солнце, и взыде солнце десять степеней, 
ими жи сниде сѣнъ“ (Ис. 38, 8). „И 
возвратися стѣнъ по числу назадъ де¬ 
сять степеній" (4 Цар. 20, 11). Отсюда 
видно, что часы находились при дворцѣ 
и существовали, вѣроятно, съ давнихъ 
поръ; вѣроятно, что и „десять степеней 11 
означали на библейскомъ языкѣ отдѣлъ, 
называвшійся у насъ дробнымъ часов- 
цемъ. О. протоіерей Богословскій въ 
священной исторіи ветхаго завѣта при¬ 
велъ два мнѣнія толкователей на при¬ 
веденныя мѣста св. Писанія: однимъ 
кажется, что часами служили ступени 
дворцоваго крыльца, а другіе считаютъ 
эти часы обелискомъ наверху пирамиды, 
сложенной ступенями (ч. II, стр. 98), 
но слово „по числу" разрушаетъ эти 
теоріи, свидѣтельствуя, что часы были 
не ступенчатыя, а числовыя в что слово 
„степень" вовсе не значить ступенька: 
въ старину степенями назывались у насъ 
градусы [„Все китайское государство 
по мѣрѣ землеописателей, се есть 30 
степеней, и всякая степень есть по осми- 
десять верстъ* (Опис. китайск. іо- 
су дар., Спафія ; списокъ находится 
въ Имп. Публ Библ.)]. За 140 лѣтъ 
до Рождества Христова александрійскій 
механикъ КтѳзнвіЙ изобрѣлъ клепсидры, 
т. е. водяные часы. Въ Аѳинахъ за 
клепсидромъ наблюдалъ особый чинов¬ 
никъ, называвшійся ефидоронъ. Въ Римѣ 
солнечные часы введены за 250 лѣтъ 
до Р. Хр., а клепсидры уже въ соро¬ 
ковыхъ годахъ предъ Р. Хр. (Жалоша, 
Сравн. календ., стр. 43, 53. Друтіѳ 
приписываютъ изобрѣтеніе водяныхъ ча¬ 
совъ Сципіону Пазикѣ я относятъ къ 



810 


Час— —^ 

153 году до Р. Хр. Наст, хронол. 
Соловьева, стр. 23). Употреблялись еще 
песочные часы, доселѣ составляющіе 
принадлежность кораблей. Когда изоб¬ 
рѣтены механическіе часы,— неизвѣстно, 
въ XIV' в. они уже существовали. Рус¬ 
скія извѣстія о механическихъ часахъ 
встрѣчаются въ памятникахъ не ранѣе 
начала XV вѣка. Любопытно первое 
описаніе часовъ: „Въ лѣто 6912 (1404) 
князь великій замысли часивкъ и по- 
стави е на своемъ дворѣ... сій же час- 
никъ... на всякій часъ ударяетъ моло¬ 
томъ въ колоколъ, размѣряя и росчитая 
часы нощныя и дневныя - , не бо человѣкъ 
ударяше, но человѣковидно, самозвонно 
и самодвижно, страняолѣано нѣкако 
створено есть человѣческою хитростью, 
преизмечтанно и преухищренно. Мастеръ 
же и художникъ сему бѣяше нѣкоторый 
чернецъ, иже отъ Святыя Горы прише- 
дый родомъ сербинъ, именемъ Лазарь; 
цѣна сему бѣяше вящьше полутораста 
Рублевъ* (Истор. Госуд. Росс., т.Ѵ, 
прим. 249). По описанію видно, что 
часы для русскихъ были тогда новостью, 
невидальщиною; но съ ними такъ скоро 
освоились, что въ 1436 году и св. Ев- 
фимій, арх. новгородскій, „надъ пола- 
тою у себе часы звонящій устрой" ( Ноли, 
собр. лѣт., т. Ш, стр. 112, см. Труды 
2-го Археол. Съѣзда въ Спб., в. 2,1881, 
стр. 167 -168). 

Чдсоглокъ=книга, въ которой содержится 
послѣдованіе часовъ и нѣкоторыхъ дру¬ 
гихъ церковныхъ службъ, напр вечер¬ 
ни, повечерія, полуноідяицы, утрени. 

ЧАГГЖДЧШ.СТКО — ([Асрі&хру [іа)— началь¬ 
ство надъ нѣкоторою частью народа (2 
Ездр. 1, 11) 

Частикъ — ( др.-рус .) = родъ сѣти или 
невода. „Да имъ же велѣно ловить 
рыба тремя связками да неводомъ 
частикомъ." (А. И., И, 20, 1600 г.). 

Частица — (р-ері?) =» участокъ, удѣлъ, 
владѣніе (въ суб. 1 нед. чет. 1-го кан. 
ш 3, тр. 3; ср Іис. Н. 18, 7; 24, 32). 
Частица просфоръ. Изъ пяти прос¬ 
форъ, употребляемыхъ при священно¬ 
дѣйствіи божественной литургіи, только 
нзъ одной вынимается Агнецъ для освя¬ 
щенія и причащенія,— изъ прочнхъ же 
вынимаются частицы, которыя и рас¬ 
полагаются на дискосѣ съ трехъ сто¬ 
ронъ Агнца. Послѣ причащенія эти 
частицы, вынутыя въ честь Богоматери, 
пророковъ и апостоловъ и всѣхъ свя- 


— Час¬ 

тыхъ, влагаются въ св. потиръ, въ ко¬ 
торомъ смѣшиваются съ пречистою Кро¬ 
вію I. Христа, при чемъ произносится 
моленіе: „Огмый, Господи, грѣхи поми¬ 
навшихся здѣ Кровію Твоею честною 
молитвами св. Твоихъ". 

ЧАста — (реоіс,) = участь, доля, жребій 
(Еккл. 2, ІО, Лук. 10, 42); (ріро<;), 
тоже (Мѳ 24, 51; Апок. 21, 8Ц реме¬ 
сло, промыселъ (Дѣян. 19, 27); въ ча¬ 
сти сей — въ семъ отношеніи или въ 
семъ случаѣ (2 Кор. 3, 10; 9, 3); мож¬ 
но также оставлять это слово безъ пе¬ 
ревода, считая за плеоназмъ: въ сей 
части похвалы — въ сей похвалѣ (2 
Кор. 11, 17; 9, 4); отъ части — по¬ 
рознь, отдѣльно (1 Кор. 12, 27); о ча¬ 
сти праздника — относительно празд¬ 
ника (Кол. 2, 16), частъ порока — 
люди порочные (Іуд. 16) ( Невостр .)— 
я Части лисовомъ будутъ л (Пс. 62, И) 
= они достанутся въ добычу лисицамъ 
(еврейское слово, переданное здѣсь сло¬ 
вомъ лисица, означаетъ собственно ша¬ 
калъ) . 

Час* — (хаірі^) — время (Іер. 30, 20); 
(сора), тоже (Пр. С. 12, 3 к. Д. 16, 
3, ср. С. 26, к. 3, п. 9, 1); часъ (Пр. 
Я. 26, 2 к.). Древніе народы подобно 
намъ дѣлили сутки на двѣ равныя ча¬ 
сти, изъ коихъ каждая заключала въ 
себѣ по 12 часовъ, но считали эти часы 
неодинаково. Евреи отдѣляли 12 часовъ 
для дня и столько же для ночи, раздѣ¬ 
ляя тотъ и другую на четыре части, 
заключавшія по 3 часа, по прошествіи 
коихъ смѣнялась стража воинская, по¬ 
сему у нихъ извѣстны часы дня: 3, 6, 
9 и 12, соотвѣтствующіе нашимъ 9 в 
12 и послѣполуденнымъ 3 и 6-му. От¬ 
сюда у нихъ 1 часъ дня совпадаетъ съ 
нашимъ 7 час. утра. Слѣдовательно у 
евреевъ день считался отъ 6 часовъ 
дня до 6 ч. вечера. Также дѣлилась у 
нихъ и ночь, простираясь отъ 6 часовъ 
вечера до 6 час. утра. 12 часовъ, со¬ 
ставлявшіе день,не состояли,какътеперь, 
изъ 60 минутъ каждый, но они были не¬ 
равной продолжительности, смотря по 
различію временъ года, болѣе длинны 
лѣтомъ, болѣе коротки зимой, потому 
что лѣтомъ, какъ и зимой, первый часъ 
начинался всегда съ восходомъ, а 12-й 
кончался всегда съ заходомъ солнца 
(См. Руководство къ чтенію и изученію 
Библіи, Ф. Бигуру, т. I, стр. 188). 
Греки и римляне считали сутки отъ по- 
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луночи до полуночи и дѣлили игъ полу¬ 
днемъ точно такъ, какъ дѣлаемъ это 
мы. Поэтому ихъ часосчисленіе сходно 
съ нашимъ. Три первые евангелиста 
слѣдуютъ еврейскому обычаю, а Іоавнъ 
(писавшій свое евангеліе ближайшимъ 
образомъ для жителей Малой Азіи, въ 
Ефесѣ) слѣдуетъ римскому. Такимъ об¬ 
разомъ, совершенно соглашаются, по- 
видимому , противорѣчащія показанія 
евангелистовъ (Марк. 15, 25; Мѳ. 27, 
45; Іоан, 19, 14). Что касается до мѣ¬ 
ста Іоан. 11, 9, гдѣ говорится о 12 
часахъ дня, то здѣсь считаются только 
часы солнечнаго свѣта, безъ отношенія 
къ обыкновенному раздѣленію дня, какъ 
и мы считаемъ иногда во днѣ 12 ча¬ 
совъ, а иногда менѣе или болѣе того, 
смотря по времени года. Не у часъ — 
еще не время, рано (Быт. 29, 7) (Не- 
воструевъ). 

Часы — (шрсц)=такъ называются молитво¬ 
словія, состоящія изъ трехъ псалмовъ, 
нѣсколькихъ стиховъ и молитвъ, при¬ 
норовленныхъ къ каждой четверти дня 
и къ особеннымъ обстоятельствамъ стра¬ 
даній Спасителя. Служба перваго часа 
установлена въ воспоминаніе того, что 
въ этотъ часъ Господь былъ веденъ отъ 
Каіафы къ Пилату, былъ оболганъ вра¬ 
гами и осужденъ. Съ службою треть¬ 
яго часа соединяется воспоминаніе о 
судѣ Пилата, о мученіяхъ въ преторіи, 
а также о сошествіи Св. Духа на апо¬ 
столовъ. На шестомъ часѣ воспоми¬ 
наются: шествіе Спасителя на цропятіе, 
самое пропятіе и крестныя страданія. 
На девятомъ часѣ— великія предсмерт¬ 
ныя страданія и смерть Спасителя. Со¬ 
образно съ воспоминаемыми событіями, 
на службѣ 1-го часа читаются псалмы: 
5-й. 89 и 100-й’, на 3-мъ часѣ-16, 24, 
50-Й; на 6-мъ — 53, 54 и 90-й и на 
9-мъ — 83, 84, 85-й.—Службы часовъ 
совершаются каждый день и потому на¬ 
зываются вседневными или обычными 
службами. Ради удобства совершеніе ча¬ 
совъ соединяется съ другими богослу¬ 
женіями, именно: 1-й часъ съ утреней, 

3 й и 6-й съ литургіею, 9-й съ вечер¬ 
нею. Но въ нѣкоторые дни въ году обыч¬ 
ные часы не совершаются, а вмѣсто 
нихъ совершаются другіе часы, нѣсколь¬ 
ко отличные по своему составу: а) ве¬ 
ликопостные —въ дни св. четырсдссят- 
ницы, б) царскіе—въ великій пятокъ и 
въ иавечеріе Рождества Христова и Бо* ! 
гоявленія Господня и в) пасхальные— і 
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въ свѣтлую седмицу. Часы великопост¬ 
ные — отличаются отъ вседневныхъ а) 
чтеніемъ на часахъ каѳизмъ, б) чтеніемъ 
на 6-мъ часѣ пареміи, в) великими по¬ 
клонами и г) пѣніемъ тропарей и кон¬ 
даковъ, примѣнительно къ воспомина¬ 
ніямъ каждаго часа, а не дневныхъ свя¬ 
тому или празднику. Великимъ постомъ 
часы 3-й и 6-й соединяются съ изобра¬ 
зительными, за которыми непосред¬ 
ственно слѣдуетъ 9-й часъ и вечерня. 
Часы царскіе —отличаются отъ вседнев¬ 
ныхъ тѣмъ, что на нихъ изъ псалмовъ, 
положенныхъ на вседневныхъ часахъ, 
читаются только 5-й, 50, 90 и 85-й, а 
остальные восемь — особые, сообразно 
духу и значенію событій, воспоминае¬ 
мыхъ въ великій пятокъ, Рождество 
Христово и Богоявленіе Господне. За¬ 
тѣмъ, на нихъ бываетъ на каждомъ ча¬ 
сѣ: а) чтеніе паремій, б) апостола и 
евангелія и в) пѣніе особыхъ трехъ тро¬ 
парей. На дарск. часахъ 1-й, 3-Й, 6-Й и 
9-й съ изобразительными поются вмѣстѣ. 
См. вышо Цл^ші часы. Часы пасхаль¬ 
ные- не содержатъ въ себѣ никакихъ 
псалмовъ, а состоятъ изъ однихъ перков. 
пѣснопѣній: „Христосъвоскресе*—3-жды, 
„Воскресеніе Христово“ —3-жды (замѣ¬ 
няетъ чтеніе 3-хъ псалмовъ), „Предва¬ 
рившія утро“ (ѵпакои), кондакъ „Аще 
и во гробътропарь—„Во гробѣ плот¬ 
ски", .Слава —„Яко живоносецъ", „И 
нынѣ а Богородиченъ „Вышняго освящен¬ 
ное селеніе", „Господи, помилуй" — 40 
разъ, „Честнѣйшую херувимъ", „Име¬ 
немъ Господнимъ 1 *. 

Ѵясы|ь = мгновеніе. 

Чахорда = татарская игра, называемая 
чахъ - орды. Одна часть ребятъ стано¬ 
вится другъ за другомъ согнувшись, и 
составляетъ, такимъ образомъ, изъ спинъ 
мостъ; другіе, по очереди, разбѣгаются, 
и должны, перепрыгнувъ черезъ всѣхъ, 
сѣсть на спину передняго; который же не 
могъ перепрыгнуть, на томъ ѣздятъ вер¬ 
хомъ ( Вельтманъ ). 

ЧАшд=евр. мѣра вмѣстимости,равная слиш¬ 
комъ Ѵ 40 гарнца, или почти */ 4 чарки; 
кубокъ, чаша. Слово чаша Фикъ про¬ 
изводитъ отъ санскр. — саЛ, сазѣ — 
аіі, ѣсть (кушать), откуда сазЬака, 
слав, чашка. Отюда же, вѣроятно, про¬ 
исходитъ и слово каша, какъ первое и 
до сихъ поръ любимое кушанье славян¬ 
скаго. народа (См. соч. Лервоб. славяне 
по памятникамъ ихъ доистор. жизни 
В. М. Флоринскаго. Ч. II, вып. I, стр. 
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237, изд. 1896 г.)— Чашею благословенія 
— (1 Кор. 10, 16) (или евхаристіи, бла¬ 
годаренія) - назвалъ ее апостолъ потому, 
что мы, держа ее въ рукахъ, прослав¬ 
ляемъ Бога, удивляемся и изумляемся 
неизреченному его дару, благословляя 
Его, что Онъ пролилъ кровь Свою для 
избавленія насъ отъ заблужденія, и не 
только пролилъ, но и преподалъ ее всѣмъ 
намъ (св. Злат.) (см. Толков. 1 поел, 
къ Кор. еп. Ѳеофана , изд. 2, стр. 366); 
слово — чаша употребляется для на¬ 
гляднаго выраженія страданій или испы¬ 
таній, кому либо назначенныхъ Богомъ. 
Такъ Самъ I. Христосъ, молясь къ Бо¬ 
гу Отцу Своему о минованіи предстояв¬ 
шихъ Ему страданій, говорилъ: Отче, ()а 
мимо идетъ отъ Мене чаша сія, и 
еще: аще не можетъ сія чаша мимо 
ити отъ Мене , аще не пгю ея, бу¬ 
ди воля Твоя (Матѳ. 26, 32, 42). Ино¬ 
гда же слово это служитъ нагляднымъ 
изображеніемъ грознаго суда или гнѣва 
Божія на нечестивыхъ. Такъ св. прор. 
Исаія говорилъ Іерусалиму: востани, 
Іерусалиме , испивый чашу ярости 
отъ руки Господни , чашу Со па¬ 
денія, фіалъ (чашу, бокалъ) ярости 
испилъ еси (Исаіи 57, 17) и проч 
Чаша въ руиѣ Господни вина пера- 
створена, исполнъ растворенія (оі'ѵсо 
ахратои тсХгре? хграоілатс^) (псал. 74, 
ст. 9). Ни Ѳеодоритъ, ни Аѳанасій не 
останавливаютъ вниманія на видимомъ 
противорѣчіи о чашѣ вина и несмѣшан¬ 
наго и смѣшаннаго въ одно и то же вре¬ 
мя. Евѳимій Зигабенъ замѣчаетъ: „вино 
нерастворенвоѳ есть крѣпкое, сильно 
дѣйствующее. Раствореніе вина есть во¬ 
да, растворевіе крѣпости его— человѣ¬ 
колюбіе. Есть въ рукѣ Божіей чаша 
вина нераствореннаго, есть же въ рукѣ 
Его и другая чаша полная растворенія, 
т. е. человѣколюбія. Потому изреченіе: 
„исполнь растворенія", не должно сое¬ 
динять со сказаннымъ прежде, но разу¬ 
мѣть отдѣльно само по себѣ, подразу- 
мѣвая, хотя и нѣтъ союза, связь съ 
словами: „чаша въ руцѣ Господни*. 
Ибо какъ одно и то же можетъ быть и 
несмѣшано и смѣшано? А что говорится 
о двухъ чашахъ, видно изъ слѣдующа¬ 
го: „уклони отъ сея въ сію* (Замгъч. 
на текстъ псалт. по перев. XXX, 
прот. Ж Боголюбск., стр. 150 — 151). 
Чаша твоя упоявающи мя, яко дер¬ 
жавна (тсотгріоѵ оохі и.г-0-исгхс.ѵ хра- 
тигтоѵ)(пс. 2-г, ст. 5).Порфирій вмѣсто 
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читаетъ і<тті. И. чаша Твоя, напоявающая 
меня, есть наилучшая (тамъже, стр. 71). 
Чашу спасенія пріиму (не. 115, ст. 4). 
Златоустъ говоритъ: „принимающіе сло¬ 
ва сіи въ переносномъ смыслѣ утвер¬ 
ждаютъ, что здѣсь говорится объ об¬ 
щеніи въ таинствахъ. Но мы, держась 
историческаго значенія, полагаемъ, что 
здѣсь говорится о возліяніяхъ, жертво¬ 
приношеніяхъ и благодарственныхъ пѣ¬ 
снопѣніяхъ “ (тамъ же, стр. 236). Частъ 
чашиихд(пс. 10, ст 6). Чашею называется 
наказаніе( Ѳеодоритъ) .Часть чаши ихъ— 
это ихъ удѣлъ, это ихъ достояніе, это по¬ 
стигнетъ ихъ въ жизни, отъ этого они по¬ 
гибнутъ ( Златоустъ , он. Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. ЬХХ прот. 
М. Боюлюбск., стр. 45). 

Чашникъ = должностное липе при цар¬ 
скомъ дворѣ въ древней Руси. Долж¬ 
ность его состояла въ томъ, чтобы по¬ 
давать государю напитки,первоначально 
попробовавъ ихъ. Ключникъ, у кото¬ 
раго былъ погребъ съ напитками, на¬ 
ходился подъ распоряженіемъ чашника. 
Чиномъ чашникъ считался ниже крав¬ 
чаго и въ спискѣ чиновъ былъ помѣша¬ 
емъ между окольничимъ и думнымъ дво¬ 
ряниномъ. Въ придворныхъ и разряд¬ 
ныхъ запискахъ при описаніи публич¬ 
ныхъ обѣловъ часто упоминается, что 
„чашничали стольники 11 ; но это должно 
понимать такъ, что въ праздничные дни 
они давались въ помощь чашнику. Въ 
1616 году окладъ чашника составлялъ 
200 рублей деньгами и 1200 четвертей 
помѣстной земли. Должность чашника 
впослѣдствіи была замѣнена казначеемъ 
( Успенскій, _ Опытъ повгъст. одревн. 
русск .*, 1818 г., ч. I, стр. 289). 

Чашннца каленная= строеніе (въ Нов¬ 
городѣ). ( Поля. собр. русск. лѣтоп , 
т. 16). 

Чашничать — быть чашникомъ (Матер, 
для словаря , издан. Акад. н. т. 12, 
стр. 376). 

Чацід—(5асг0;) = частый лѣсъ (Авв. 3, 3 
в. и. ваій ирм. 4); пріосѣненныя чащи 
— выраженія ирмоса этого нѣтъ въ евр., 
гдѣ читаемъ только: изъ горы Фаранъ, 
что удержано по нынѣшнему чтенію 70. 
По догадкѣ критиковъ, 70 перевели вмѣ¬ 
сто нынѣшняго: І 1 * оэои$ а не¬ 

вѣжество переписчика измѣнило о6$г,$ 
на 8аяіо$; потомъ напольное поясненіе 
хаоасхіои внесено въ греческ. текстъ. 
Такимъ образомъ въ нынѣшнемъ чтеніи 
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(1$ броос, Фараѵ хатаахіои сасісс,) по¬ 
слѣднія 2 слова не принадлежатъ тек¬ 
сту или они представляютъ два перево¬ 
да одного слова, кое имѣли въ мысляхъ 
переводчики и кое значитъ гашозиз, га- 
шиз, Ггопз. Какъ бы то ни было, это вы¬ 
раженіе у насъ имѣетъ смыслъ: изъ го¬ 
ры съ тѣнистою рощею или: изъ тѣни¬ 
стой на горѣ рощи ( Невостр .)• 

ЧдфНЫН — (алаш&уф — имѣющій много 
вѣтвей, многовѣтвистый (4 Ц. 17, 10). 

Члан'Гі—(• проа§схіа)=южиданіе, предполо¬ 
женіе, надежда и страхъ (Быт. 49, 10)-, 
той (т. е. Спаситель) чаяніе языковъ. 
Дѣйствительно, предъ временемъ прише¬ 
ствія Христа іудеи и язычники ожидали 
какого то великаго даря или великаго 
посланника Божія (Филонъ, Іосифъ Фла¬ 
вій, Тацитъ, Саллюстій, Светоній). 

Чаати- (тротоохбТѵ) — ожидать, предпо¬ 
лагать, бояться, надѣяться. Смыслъ 
Втор. 32, 2: какъ охотно и радостно 
принимаетъ сухая земля дождь или ро¬ 
су, такъ же пусть примутъ мои слова, 
говоритъ Моѵсей. 

Чклн*цх=неболыпой кувшинъ, фляга. 

Чклнъ—-(^ато;)=кувшинъ, жбанъ (1 Ездр. 
7, 22. Марк. 7, ]4). 

Ѵканьѵнн— (ст.-слав-') — виночерпій. 

Чеботы, чоботы-~(иерсміі)= мужская и 
женская обувь, похожая на глубокій 
башмакъ,на каблукахъ, съ острыми, къ 
верху загнутыми носками. 

Уекднъ — (ст.-слав .)=смѣшаняый, налитый 
для питья (Ашж 14, 9). 

Чеверъ—(отъ санскр. кор. каш— горѣть) 
= ядъ (Матер для слов. Минут., 
в. II). 

Ѵевкннкт,—{уѵа!реоі;)= бѣлильщикъ (Мик- 
лошичъ). 

Уе^иАтн -- (древ.-с.гав.)=мсчезвлъ. и. мир. 
чезнути—исчезать; вятск и оренб. губ. 
часовать — находиться при послѣднемъ 
издыханіи, умирать; арханг. губ. чах- 
лина—древесина, начавшая портиться; 
вятск. губ. хезнуть—чахнуть' казане, 
губ. хизнуть—чахнуть, убывать; санск. 
кге — уменьшаться, кас — уничтожать, 
казаЬі—разрушеніе, болѣзнь; отсюда 
русск. чахнуть, чахотка (А. Гильфер- 
оитъ ). 

Чезъ= чрезъ ( Безсон ., ч. I, стр. 9). 

Чеканъ = ручное оружіе, у котораго съ 
одной стороны топорикъ, а съ другой 
вмѣсто обуха—молотокъ; рукоятка его 
деревянная, длиною въ аршинъ. Въ пу¬ 
тешествіи Арсенія Суханова 1651 г. го- 
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ворится, что когда отправились они отъ 
Евфрата къ мѣстечку Схина, то турчннъ 
собиралъ кафиру „и билъ многихъ ар¬ 
мянъ чеканомъ, и на меня Арсенія за¬ 
махнулся, да не ударилъ" (Сказ. Са¬ 
харова II, Путеш. 216). Когда ѣхалъ 
воевода Семенъ Беклемишевъ въ 1667 
г. на встрѣчу Стеньки Разина и попал¬ 
ся ему въ руки на Волгѣ межъ Астра¬ 
хани и Чернаго Яру; то воровскіе ка¬ 
заки „ограбили его безъ остатку и руку 
ему Семену чеканомъ прорубили и плетми 
его били" (Матеріалы для ист. воз¬ 
мущенія Ст. Разина , А. Попова , М. 
1857 г., стр. 24; см. также Толковый 
словарь Дат, 4, 536). 

Чело—([іета>тгоѵ)=лобъ (Апок. 22, 4. Ир. 
Д. 27, 2. Я. л. 58 об. Ф. д. 73. 1 Ц. 
17, 49); болгар, и серб, чело, хорват. 
зееіо. хорут. ееіо, четок. се)о, н.-луж. 
2 о 1 о; чело высоко — нахмурившій 
брови, озабоченный (Ир. Я. л. 58 об. 
ср.); вмалѣ чело высоко —лицо нѣсколь¬ 
ко сморщено (Пр. Я. 1, 2 к.); челомъ 
бить — кланяться до земли: это былъ 
обычай представленія великимъ князьямъ 
и царямъ древней Руси. Изъ великаго 
множества находящихся въ нашей исто¬ 
ріи примѣровъ приведемъ хотя одинъ: 
когда въ 1093 году прибыли въ Россію 
послы отъ померанцевъ и нѣкоторыхъ 
народовъ союзныхъ съ сакеонцами для 
жалобы на притѣсненіе управителей, то 
великій князь Святополкъ II велѣлъ 
имъ, какъ свидѣтельствуетъ литовскій 
лѣтописецъ, бить головою въ землю предъ 
своимъ престоломъ (Рос. истор. Эми¬ 
на, II, 47). 

Чело, очелье или челка = 1) передняя 
часть женскаго головного убора. „Чел¬ 
ка низана великимъ жемчугомъ.— Чело 
кичное золото съ яхонты и зъ жемчуги 
и зъ жемчужинами и съ плохимъ ка- 
менъемъ". 2) Челка стяговая — платъ 
или пелена, полотняная или шелковая, 
привязываемая къ стягу. Въ Словѣ о 
полку Игоревѣ названа чрьленою (черв¬ 
леною); въ лѣтописи: „потяша етягов- 
ника нашего, и челъку стяговую стор- 
гоша со стяга". 

Челобитная — просьба съ низкимъ до 
земли поклономъ; вообще просьба. 

Челоь г [гкоьндн'Ь=въ человѣческомъ видѣ 
или образѣ. ІІрол. мая 17. 

Чслоь'Ьчог^китм&ный = пагубный для 
людей. 
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ЧеЛОВ.'&КОД'ІІЛАНЫН = человѣкомъ сдѣ- } 
ланвый. г 

Чыоь'Ькол'ігпно = свойственно или при¬ 
лично человѣку- Мин. мѣс. дек. 18. 

ЧЫОК'ККОЛИКІЗНѢ- (о'.лаѵ^риі-ш;) = 
человѣколюбиво (гл. Г) кан. троим, п. 

7 Бог.). 

ЧіЛОК'&КОЛМКНЫН = имѣющій любовь КЪ 
людямъ. Мин. мѣс. мая 20. 

Ч{лок4;колюкстк^ ю=оказываю человѣко¬ 
любіе (Молитв, утрен. 6 ). 

Чглоь^кооБбАзно — въ видѣ человѣка. 
Прол. сект. 8. 

Ч{док г 6 коглокн г І:= свойственно человѣче¬ 
скому слову. Прол. нояб. 13 

ЧеЛОК^КОГлѴжЙТЕЛЛ И ЧМОБ'І'Ко’аѴоДЕЦ'Х 

=подлый угождатедь и льете въ. Толк, 
ев. 160. Апост. Лъвовск. издан. 148 
на обор. 

Чілок г ^коакл(нГ{ = тщеславное выказыва¬ 
ніе предъ людьми. Ефр. Сир. 69. Ни¬ 
что же смиренною мудростію иму¬ 
ще, но вся съ гордынею, и вся съ че¬ 
ловѣкоявленіемъ . 

ЧіЛОЬ’ігкъ— (аѵч)рш-о<;, отъ аѵоо — вверхъ, 
третгеіѵ— обращать и оф— лице, взоръ)— 
существо, имѣющее лице свое об¬ 
ращеннымъ вверхъ, къ небу, какъ дѣли 
бытія и будущему жилищу; или челомъ 
вѣющій, чело имѣющій обращеннымъ къ 
верху (внѣшнее отличіе отъ безсловес- | 
ныхъ животныхъ):, нѣкоторые произво¬ 
дятъ отъ еГѵ <0 а аѵОреіѵ, смотрѣть 
вверхъ. По еврейски первозданный че- 
ловѣкъ названъ Адамъ, нарипательно— < 
человѣкъ, существо подобное Богу, по¬ 
добный, уподобляющійся, слабый, смерт¬ 
ный; сотворимъ человѣка- или Адама, 
т. е. подобіе Намъ. Имя Адамъ проис¬ 
ходить отъ евр. глагола, значащаго быть 
подобнымъ, мыслить (ср. Быт. 5, 1 — 2 ). 

Въ Числ. 24, 6 Валаамъ пророчествуетъ 
о томъ времени, когда у израильтянъ 
явится человѣкъ или царь (Быт. 17, 6 ; 
35, 11), который возвеличитъ народъ 
Божій и расширитъ его владѣнія. Бли¬ 
жайшимъ образомъ здѣсь подъ человгъ- 
комъ разумѣется Давидъ или какой ни- 
будь другой славный царь. Въ отдален- | 
номъ времени это пророчество относится 
ко Христу, Который произойдетъ изъ 
племени Іакова черезъ Давида (ср. Пс. 

2, 8 ; Мате. 28, 18). Самое славяно¬ 
русское названіе „человѣкъ", по изслѣ¬ 
дованію профессора Казанской духовн. 
академіи А. Некрасова (въ „Право слав- 
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номъ Собесѣдникѣ “), образовалось изъ 
„селовѣкъ и или „словѣка", т. е. существо 
словесное,— слѣдовательно,—указываетъ 
на даръ слова, какъ на отличительную 
способность человѣка. По болѣе вѣроятно - 
му мнѣнію изв. уч. А. С. Хомякова, чело¬ 
вѣкъ или человикъ значатъ собств. мысля¬ 
щій; санскр. челл-думать: аффиксъ викъ 
— весьма обыкновенный;онъ значить: жи¬ 
вущій; чело—викъ = мысле — живущій. 
Этимологія двухъ словъ человѣкъ и таші 
(гоепзсЬ) но смыслу совершенно тожде¬ 
ственна. Самый глаголъ челл — есть вы¬ 
водной отъ общаго корня санскр. и слав. 
чи — думать; средняя форма или пере¬ 
ходная на л извѣстна: чело отъ чить, 
какъ дѣло отъ дѣть (А. С. Хомяковъ: 
см. „Матер, для сравн. слов А. изд. 
Акад. н ., т. II). — Человѣкъ Божій— 
(аѵДрсотсо^ той ѲеоО. Втор. 33, 1 ) = 
такъ называется Моѵсей, какъ и въ кни¬ 
гѣ Іисуса Навина (14, 6 ) и въ надписа¬ 
ніи 89-го псалма. — Человѣческое смѣ- 
шеніе — человѣческое естество ( Воскр . 
служб, окт., гл. 2 , Богородиц.). 

У ельникъ — начальникъ (Миклош.). 

Челядпнъ=рабъ; „аще украденъ будетъ 
челядинъ рускый, или въскочить, или 
понужи проданъ будетъ... “ {Лавр . лѣт., 
15); также въ Русск. Правдѣ : „аже 
кто познаеть челядинъ свой украденъ*. 
Черезъ форму челядь происходить отъ 
санскр. куда—родъ, племя, семья ( Бу¬ 
слаеве , О вліяй. христ. на слав, яз., 
1848 г., стр. 158). 

Чмадь = домашніе, домочадцы (Лук. 
12, 42). 

Чеиарка = одежда у заиадныхъ славянъ 
(срав. франц бітагге). 

Чембуръ = поводъ, узда. 

Ѵеиернтъ = ядовитый. 

Ѵеиерь — (ст.-слав.) — 1 ) чемерица (ЬеІІе- 
Ъогиз, ядовитое растеніе); 2 ) ядъ вообще. 

Чіпочкд — (іоліХо/.’.оѵ) — цѣпочка (Исх. 


28, 25). 

Ѵспоѵрлтъ, ѵепоѵрнтъ = узловатый, сукова¬ 
тый, вѣтвистый. 

ЧІпь — (алуспосотбѵ) = цѣпь (Исх. 28, 
24); чепъ златая— ожерелье (Числ. 31, 
50); ср. лат. саріо, сері—брать. 

Чернена— (хсххсѵоѵ) = багряница, щелкъ 
темнокраснаго цвѣта (Апок. 18, 12. 
2 Пар. 2, 7). 

Ч^кічнцд — болѣзнь, во время которой 
зарождаются черви. Толк, еванг. 351. 

Червіи — отъ черевь (чрѣвій) = кожа, 
башмакъ. Апокр. о Солом, и Кгітовр. 
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Червія = (червленеца) 


{Поли. 


ткань. 

собр. русск. лѣт., т. 16). 

Ч^к(л!н)Ііуь — (|ЦХто;) = пурпуръ, ба¬ 
грецъ, багряная краска (Іер. 22, 14). 

Чсркліни^л — (хбххіѵоѵ) = шерсть багря¬ 
наго цвѣта (Исх. 25, 4; 2 Пар. 2, 14); 
багряница, одежда багрянаго цвѣта 
(Апок 17, 4); хо-циХт], пурпуровая ра¬ 
ковина, улитка, дающая багряную краску 
(въ суб. акаѳ. п. 4, тр. 3). „Червле- 
ница , кровями своими окрасившая бо¬ 
жественную порфиру для Царя силъ “ 
—наименованіе Богородицы въ акаѳис¬ 
тахъ (Пѣе. 4, тр. 3). — Подъ божест¬ 
венною порфирою Царя разумѣется плоть 
Богочеловѣка. Въ великомъ канонѣ св. 
Андрея Критскаго читаемъ: „внутри 
чрева Твоего, Пречистая, соткалась мы¬ 
сленная порфира — плоть Еммануила" 
(8 пѣснь). Наименованіе Богоматери 
червленицею, кровями своими окрасив¬ 
шею порфиру Царя силъ, указывающее 
также на заимствованіе отъ Ея дѣв¬ 
ственныхъ кровей плоти Господа Іисуса 
Христа, взято, по ученію св. Іоанна 
Дамаскина, изъ книги Пѣснь пѣсней. 
„Ты изъ дѣвственныхъ кровей Твоихъ, 
— взываетъ онъ къ Пресвятой Дѣвѣ 
Маріи, —соткала пурпуровую одежду для 
Того, Кто говоритъ въ пѣсняхъ: „запле- 
теніе главы Твоея, яко багряница. Что 
украсиласл еси, и что усладилася еси“ 
(Пѣснь пѣсней 7, 5-6)? 

Чишничный — (торсророо?) = сдѣлан¬ 
ный изъ червленицы'(Есѳ. 1, 6). 

Че^ішносб'Ьтлый = алый цвѣтомъ. Мин. 
мѣс. дек. 17. 

Че(ібленошл^ный = окрашенный багровою 
краскою. Мин. мѣс. дек. 6. 

ЧеобленѴюса — (тсиз^со)=багровѣю (Дев. 
13, 49). 

Че^блЫбій — (хбххіѵо?) = багряный (Евр. 
9, 15; I. Н. 2, 21); червлены ризы— 
(ёрбгЦр-а Еаатюѵ), багряная одежда 
(Пса. 63, 1). 

Ч^бленб — красное пятно (Быт. 38, 30). 

ЧЕрБОСН'ігдснъ = червями заѣденъ, исто¬ 
ченъ. Требн. о воспр. іудеевъ ко хри- 
стіан. вѣрѣ. 

ЧЕрБЧЛтыи=свѣтлокрасный, похожій цвѣ¬ 
томъ на малину. 

Ч^ББ — ((лп?) = моль (Мѳ. 6, 19, 20); 
червь, кольчатое безногое животное; 
одного корня съ словомъ чрево; срав. 
санскр. чарв(чарвати) = ѣсть, жевать, 


~ ч- 

точить ( А. С Хомяковъ; сн. Матер, 
для слов и грамизд. Лк. н., т. II, 
стр. 426) 

Черезъ—кожаный толстый поясъ на под¬ 
кладкѣ, шириною въ ладонь, внутри ко¬ 
тораго хранили деньги, по преимуще¬ 
ству во время путешествія; онъ засте¬ 
гивался пряжкой, а иногда запирался 
замочкомъ. Какъ рано онъ употреблялся 
въ Россіи, опредѣлить пока невозможно; 
объ немъ не разъ упоминаютъ акты 
XVI стол. Такъ въ 1556 г. Иванъ Ко¬ 
былинъ послалъ съ Коломны къ Выше¬ 
славцеву „съ человѣкомъ своимъ Се- 
решкою на соблюденье въ черезу 30 
рублей денегъ"; а Рясницынъ съ това¬ 
рищи ограбили его на дорогѣ и деньги 
отняли (Доп. къ А. Ист. I, стр. 76). 

Черепаны = черепки, битые горшки (Др. 
Рус. От. 273). 

Черепъ — (саіѵа, егапішп) — слово пра- 
славянекое. Фикъ сближаетъ его съ лет. 
кегреііз—черепъ (НігпзсЬасіеІ) (\Ѵ. II, 
722), а Миклошичъ съ санскр. каграга 
— глиняный сосудъ, и глаголомъ чръ- 
пати-черпать (Б. Р. V. Ог., ІГ, 31). 
Въ ц.-слав. чрѣпъ — високъ (Ь. Р.); 
въ русск черепъ — твердая костяная 
тонкая покрышка, костякъ головы, 
щитъ черепахи (Даль), черепокъ—обло¬ 
мокъ разбитой посуды; болгар, черъп, 
чиреп, черепокъ (Каравел.); серб, црвуеп 
(Вукъ); полъек. схегер (Л. Будилов.). 

Чересла = поясница, крестецъ (Даль). 
См. ч^егдд. 

Черкасы — такъ въ 18-мъ вѣкѣ у насъ 
называли малороссіянъ. 

Чепменъ = красный (Быт. 25, 25). Ичер- 
менъ добрьша очима — румяный, съ 
прекрасными глазами (1 Цар., гл. XVI, 
ст. 12). 

Чумное мо^е (ёру&ра ФаХасса.’Ери-б- 
ро?, красный, темно-красный. ѲаХасгта, 
море)—'Чермное или Красное море, или 
Аравійскій заливъ Евреи называли это 
море — море суфъ. Греческое назва¬ 
ніе этого моря происходитъ, полагаютъ, 
отъ имени арабскаго царя Еритросъ. 
Нѣкоторые имя „Чермное море" сбли¬ 
жали съ именемъ Едомъ, которое также 
значитъ „красный", другіе объясняли 
происхожденіе названія отъ ключевой 
красной воды, иные отъ подводныхъ 
порослей и морской травы, или отъ ко¬ 
ралловъ, но всѣ объясненія не имѣютъ 
твердаго основанія. 
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ЧнлінѴюга = красенъ бываю, краснѣю 
(Мѳ. 16, 2). 

ЧУМНЫЙ — (ііиррахг^) = красный, рыжій 
(Быт. 25, 25; 1 Дар. 16, 12; 17, 42. 

Апок. 12, 3); Іри#р^, красноватый 

(Исх. 10, 19; 13, 18) 

Черная книга = названіе ариѳметики въ 
XVIII столѣтіи. Первая ариѳметика на 
русскомъ языкѣ была напечатана въ 
Амстердамѣ въ 1699 году подъ именемъ 
„Руковеденіе въ ариѳметику"; она была 
переведена съ иностраннаго языка; въ 
Россіи же первая ариѳметика, составлен¬ 
ная Леонтіемъ Магницкимъ, была напе¬ 
чатана въ 1703 году. Ариѳметика назы¬ 
валась тогда у насъ „счетной мудростью", 
простой же народъ именовалъ ее „черной 
книгой*, откуда—чернокнижіе, чернокни¬ 
жникъ. Черной книгой ариѳметика назы¬ 
валась потому, что ее было очень труд¬ 
но понять, такъ какъ она вся почти 
была составлена изъ знаковъ и содер¬ 
жала многія ариѳметическія правила, 
даже и ложныя, безъ употребленія араб¬ 
скихъ дифръ (См. подроби, у Успенск., 
„ Опытъ повѣст о древ, русск .*, 1818 
года, ч. II, стр. 532). 

Чернедь = чернь, простой народъ. 

Че^НЁЦЪ — (др.-слав. ѵръньць) = монахъ; 
названіе это дано по темноцвѣтной оде¬ 
ждѣ. Кормч. л. 218; чершша-монахиня. 


Чіцнічсетьо = монашество. Кормч. 

ЧгрнйкткокАтн = иночествовать, вести 
монашескую жизнь. Про а. февр. 17. 


Ѵернн^нн* = черное пятно (по объясненію 
Кирѣев.). (Моек. Об. 347). 


Ч^ничиіръ = дѣтище отъ чернена, т. е. 
монаха, или черницы, т. е. монахини, 
блудно прижитое. Лрол. авг. 3. 


Ч^ничк — (стихари ѵс;)—лѣсная дикая смо¬ 
ковница (3 Цар. 10, 27; 1 Пар. 27, 
28; Пс. 17, 47. Иса. 9, 10). 

Чернобогъ = божество древнихъ славянъ. 
Въ Бамбергѣ былъ найденъ идолъ Чер- 
нобога, изображеннаго въ видѣ звѣря, 
съ рунической надписью, начертанной 
такъ, какъ произносятъ славяне помор¬ 
скіе: Царви бу; объ этомъ открытіи на¬ 
писалъ въ свое время ученое изслѣдо¬ 
ваніе покойный Шафарикъ (Р. И. Сб., 
I, 51-81). Шафарнкъ поклоненіе Чер- 
нобогу приписываетъ венедамъ и грубо 
сдѣланное изображеніе его принимаетъ 
за льва; во справедливѣе полагать, что 
это волкъ, миѳическій представитель 


V- 

ночи, темныхъ тучъ и зимы. Согласно 
съ показаніемъ Гельмольда, монебурскіе 
славяне до позднѣйшей эпохи называли 
дьявола Чернобогомъ(Срезмев. 12, Бгьст. 
Евр., 1826, IV, 259). По разсказу Гу- 
стинской лѣтописи (подъ 1070 годомъ) 
старинные волхвы были убѣждены, что 
„два суть бози: единъ небесный, другой 
во адѣ* (Л. С. Р. Л. II, 273); бесса¬ 
рабскіе переселенцы на вопросъ: испо¬ 
вѣдуютъ ли они христіанскую вѣру? 
отвѣчали: „мы поклоняемся истинному 
Господу нашему - бѣлому Богу" (Влет. 
Евр., 1827 г., X, 153), а на Украйнѣ 
упѣлѣла клятва: „щобъ тебе чорній богъ 
убивъ!" (Иомис 73). О древнемъ Вѣл- 
богѣ сохраняется живая память въ бѣло¬ 
русскомъ преданіи о Бѣлунѣ. Бѣлунъ 
представляется старцемъ съ длинною 
бѣлою бородою, въ бѣлой одеждѣ и съ 
посохомъ въ рукахъ; онъ является толь¬ 
ко днемъ, и путниковъ, заблудившихся 
въ дремучемъ лѣсу, выводитъ на на¬ 
стоящую дорогу; есть поговорка; „пём- 
на у лѣсѣ безъ Бѣлуна". Его почи¬ 
таютъ подателемъ богатства и плодо¬ 
родія. Во время жатвы Бѣлунъ присут¬ 
ствуетъ на нивахъ и помогаетъ жне¬ 
цамъ въ ихъ работѣ. Чаще всего онъ 
показывается въ колосистой ржи съ су¬ 
мою денегъ на носу, манитъ какого-ни¬ 
будь бѣдняка рукой и проситъ утереть 
себѣ носъ; когда тотъ исполнитъ его 
просьбу, то изъ сумы посыплются деньги, 
а Бѣлунъ исчезаетъ. Поговорка: „му- 
сиць посябрывся (вѣроятно подружился) 
з' Бѣлуномъ" употребляется въ смыслѣ: 
его посѣтило счастіе (Приб. къ Ж. М. 
Н. П., 1846, 7—8). Это разсыпаніе Бѣ- 
луномъ богатствъ основывается на древ¬ 
нѣйшемъ представленіи солнечнаго свѣта 
золотомъ (См. подроби, въ Поэтич. 
воззр. славянъ на природу, А. Аѳа¬ 
насьева, т. I, стр. 93—94). 

Ч^норизгфг=тоже, что чернецъ. Кормч. 
л. 217. Такъ именуются нѣкоторые изъ 
преподобныхъ отпевъ по темному цвть- 
ту одежды своей. Многимъ печерскимъ 
преподобнымъ отдамъ усвоено въ Печер¬ 
скомъ патерикѣ также названіе черно¬ 
ризцевъ. 

Ч^ность — (аріаиротѵ;?) = мракъ ( кан. 2. 
Возн. и. 9, тр. 4). 

Ч^нУ^д— (}лгХаѵгНоѵ)= ягель, родъ по¬ 
левого дикаго гороха (Исаіи 28, 25). 

Черные люди названіе крестьянъ въ 
древности (Судеб., стр. 66, 89, 103). 
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Черный = противоположный бѣлому, не¬ 
чистый; названіе дьявола; нечистая си¬ 
ла-сила мрака, холода и всего враждеб¬ 
наго человѣку; подобно тому и слово чер¬ 
ный, противоположность котораго „бѣ¬ 
лому 11 такъ рѣзко запечатлѣлась въ пре¬ 
даніи о Чернобогѣ и Бѣлбогѣ, употре¬ 
бляется какъ эпитетъ злыхъ духовъ. Въ 
заговорахъ упоминаются „черные духи, 
нелюдимые* и творятся заклятія „отъчер¬ 
ныхъ божіихъ людей 44 (Сахар., I, 26, 30); 
а Густинская лѣтопись приводитъ пока¬ 
занія старинныхъ кудесниковъ ( II. С. Р. 
Ж., II, 273): „наши бози живутъ въ безд¬ 
нахъ, видомъ черни, крилаты, з' хвоста¬ 
ми, летаютъ подъ небо слушающе вашихъ 
боговъ 4 *.Въсловапк.пѣснѣ: „сіепѵ}сегЬі"; 
самое слово чернъ (сегЬ, саг*) Колляръ 
производитъ отъ „черный 1 *; съ прида¬ 
ніемъ корню сег формующей буквы *, 
образуется сег* (саг* — асЬѵагг), а съ 
приданіемъ буквы п — сет (СегпЬо§, 
чернь). (Наг. гргеюапку, I, 8, 413 - 414). 
Въ духовныхъ сочиненіяхъ дьяволъ име¬ 
нуется „квяземъ тьмы 14 . За темнотою 
до сихъ поръ удерживается въ просто¬ 
народья представленіе чего-то таинствен¬ 
но-страшнаго; обычная замѣтка: „не къ 
ночи будь сказано ь есть родъ заклятія, 
чтобы неосторожно сказанное вечеромъ 
слово не вызвало какой бѣды (Ж. М. 
Н. П., 1842, т. XXXIII, ПО). Во мно¬ 
гихъ мѣстахъ при разсказахъ о покой¬ 
никѣ, колдунѣ и чертѣ оговариваются: 
„будь не къ ночи помянутъ! 1 *; нечистые 
духи разгуливаютъ по ночамъ и во мракѣ 
творятъ людямъ и животнымъ зло, сол¬ 
нечныхъ же лучей они боятся и тот¬ 
часъ разбѣгаются при утреннемъ раз¬ 
свѣтѣ (Сказ., Грим., II, стр. 519). 
Темное царство демоновъ (адъ) пред¬ 
ставлялось на западѣ—тамъ, гдѣ захо¬ 
дитъ солнце, гдѣ потухаютъ его свѣт¬ 
лые лучи. (См. подроби, въ Поэтич. 
воззр. славянъ на природу, А. Аѳа¬ 
насьева, т. I, стран. 99 — 100). 

Черный боръ - (древ.-русск.)— государ¬ 
ственныя подати, взимаемыя за владѣ¬ 
ніе лѣсами ( Успенскій , „ Опытъ по- 
вѣст. о древ. русск. и , 1818 г., ч. II, 
стр. 549). 

Чернь — финифть чернаго цвѣта на се¬ 
ребряныхъ издѣліяхъ. 

Черною — омрачаюсь (Ію. 30 к. 2. п. 4, 
тр. 2) 

Че^пЖло = ковшъ, ведро. Требн. 306. 

Чеаплю — (хірѵасв) — черпаю, растворяю 

} Церк.-еланян. сюварь, свящ. Г. Дьяченко. 


Чк- 


или наливаю вино, содержу растворен¬ 
ное вино. 

Ч^пч’ій — подноситель вина, виночерпій. 
Прол. апр. 23. 

Ч^стьъ — ( ст.-слав . хръетвъ, ѵръетъ) = 
плотный, твердый Черьства брашьна 
(Евр. У, 12, по сп. ХІУ в.). 

Че^та = если о времени рѣчь, значить 
самую малую часть минуты. Кан. Ат. 
Хранит. Иногда значить малую букву 
(Мат. 5, 18). 

Чертдти = изображать Прав. исп. вѣр. 
325. 

ЧЕртити землю = взрѣзывать, пахать, 
орать. Прпл. іюля 5. 

ЧЕйТого*^лсн г ГЕЛЬ= украшающій брачные 
чертоги. Мин. мѣс, февр. 24. 

Чертогъ — (ЗаЛа|хо?) = внутренняя комна¬ 
та, опочивальня, спальня, въ особенно¬ 
сти брачная, разукрашенная, велико¬ 
лѣпная (Пс. 18, 6. Іокл. 2, 16, вел. 
кан. п. 5, 7; екзапостил. въ вел. понед. 
Введ. на стих. мал. веч. стих. 3). 

ЧЕртожннкъ — домоправитель, управля¬ 
ющій царскими чертогами, министръ 
двора (кан. въ нед. по Р. X. п. 7). 

Ѵертожыінкъ — (ст.-слав. )=комната, брач¬ 
ное ложе (Воет. Амф.) (Мо. IX, 15). 

Чертъ — (др.-русск. отъ сапскр. корня 
саг— горѣть, свѣтить, печь)=собствен- 
но: обожженный, черный. (Матер, для 
слов. Мшу ЦК- у в. II). 

Уерьсткын — искреннѣйшій. Отъ другъ 
черъетвы— искреннѣйшихъ изъ друзей 
(•уѵг/тютатооО (Св. Григ. Ь'огосл. съ 
тол. Ник. Иракл. XIV в , л 133 об.; 
сн Отс. слав. рук. Сѵнод. биб. А. 
Горек, и Невостр., отд. II, пис. 
св. отц., стр. 81). 

Ѵерънь — треножникъ (Мик.юш.). 

Ѵесдхо = гребень. 

Чесати = щекотать, ласкать (2 Тим. 4, 3); 
иногда: обирать, снимать (напр. смоквы) 
(Лук. 6, 44). 

Чееенъ=чеснокъ (Безсон., ч. 1, стр. 43). 

Чесо-радн = почто, почему? 

ЧІстковлнѴе — (сгЗа'та) = предметъ ре¬ 
лигіознаго поклоненія, святыня и въ 
особенности капище (Дѣян. 17, 23). 

Ч^ТБОКДТЕЛЬНО = благоговѣйно. Мин. 
мѣс. окт. 17. 

Ч^сткокатиса = хвалиться, быть чест- 
вуему. Мин. мѣс. авг. 31. 

Ч^СТБ^Ю — (тіи.аю)=воздаю почесть, по¬ 
читаю, сгфсо, тоже (Ап. 11 акрост.); 

52 
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Чк— - 

тсросуор-іХесо , собесѣдую, читаю (О. 4 п. 

7, 2): уграірш, почитаю (О. 8 акр. 29 к. 

2, акр. л. 13 акр.). 

Чести — (ст.-слав, ѵьстн) = 1) считать; 

2) читать; 3) почитать (Воет.); срав. 
санскр. чит (четати)—думать, взвѣши¬ 
вать, размышлять, чит—смыслъ (4. С. 
Хомяковъ ; сп. Матер, для слов и 
грам ., изд. Ак. к., т II, стр. 426). 

Ч^стишй=набожный, благочестивый (Дѣ¬ 
ян. 13, 50). 

Частно — (еѵоб^шс;) — съ почтеніемъ, съ 
честью, почтительно (1 Мак. 11, 60); 
(Т1рлг]-С1хс5^), тоже (Ав. 31 к. 1, и. 3 
Богор.); (а^'.со^), тоже (Пр. Я. 24, 2 к ); 
(іѵгііАіоі;), тоже (Пр. Д. 2, 3 ор. Я. 
21, 3 к.); (ітиіхгХсог), тщательно (Пр. 
Я. 29, 3 к.). 

Честнослош — (<тви.ѵоАсрлла)= предметъ і 
великихъ похвалъ (I. 28 п. 9, 6). 

Частный (*: 1 [мо<;)=почтенный 1 досточти¬ 
мый (Дѣян. 5, 34; 1 Мак. 11, 27; Н. 
29 на Г-ди воз. 3), дорогой, драгоцѣн¬ 
ный (Пс. 20, 4; 1 Кор. 3, 12); рѣдкій 
(1 Дар 3, 1); честная — почести, по¬ 
четныя отличія, достоинства (1 Макк. 
11, 27); (сгр.ѵо?), достойный вниманія, 
уваженія (Притч. 8, 6); (ёѵ-ірио?), тоже 
(I. 29 к. 4 п., 2 тр ), почтенный (Фил. 

2, 29 Ир. Д. 31, 2; Я. 24, 1; 1 Дар. 
26, 2; Неем. 2, 16); (ааріѵо^), досточти¬ 
мый (въ н. ваій веч. на стих. ст. Г): (терт* 
ѵо<;), прекрасный (Тю. 25 на Г. в. стих. 3); 
(ахрасфѵѵ;?), чистый, истинный; (т.аѵсі- 
раар:о<;), достойный всякаго почтенія. 
(Иевостр ). Честнымъ заповѣдать— 
повелѣвать почетными ( Везсон. ч. I, 
стр. 7). 

ЧІетн'Ь - (іѵтір.ш^)= честно, почтенно 
(Числ. 22, 17). 

Честиин — почетнѣе. Тѣмъ бываетъ самъ 
честнѣй почитанъ ( Безсон., ч. I, стр. 7). 

Чіггн'Ь йшла=стихъ, сложенный въ честь 
Пресвятыя Богородипы, начинающійся 
словами: честнѣйшую херувимъ, и 
славнѣйшую безъ сравненія серафимъ , 
и проч. Отъ этого стиха и девятая пѣснь 
въ канонѣ называется честнѣйшая ; 
это — пѣснь самой Богородипы: ве- 
личитъ душа моя Госпооа ; состоитъ 
она изъ шести стиховъ и къ каждому 
изъ нихъ припѣвается: честнѣйшую 
херувимъ. 

Чігта = разныя имѣетъ значенія: Г) пѣну 
н уваженіе (Кол. 2, 23); 2) помощест- 
вованіе и всякую услугу (Мат. 15, 4, , 
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5; Рим. 12, 10); 3) особенное попеченіе 
(1 Нет. 3, 7); иногда значитъ богатство 
(Апок. 18, 19). Честьми нудятъ — 
оскорбляютъ (ха&оррі^оуяіѵ) ( Св. Гриъ. 
Боме. і. съ тол. Айк. Ирака. XIV в., 
л. 17; с.н. Опис. слав, рукоп. Синод, 
библ. А. Горек, и Иевостр. Отд. И. 
Пи с. св. опт , стр. 80). „ Честію 
другъ друга больша творяще и (Римл. 
12, 10) — -рот]уоиаеѵоі аХХ^Хоо; — 
предпочитая другъ друга, ставя другого 
выше себя, совершеннѣе, достойнѣе, по¬ 
четнѣе,— держась всегда въ отношеніи 
другихъ послѣднѣйшей, смиреннѣйшей 
части. 

Четд - (древ..слав , иллир. и чешек.) — 
толпа; санскр. еЬаІа — толпа (Микуц- 
кій); пара. 

Четвергъ = четвертый день въ недѣлѣ, 
считая отъ воскресенья; форма эта не 
образовалась суффиксомъ гъ , какъ по¬ 
лагаютъ нѣкоторые, а вышла изъ кос¬ 
венныхъ падежей,гдѣ сначала произно¬ 
силось „четвьртъка", потомъ „четверка*, 
и, наконецъ, „четверга" (мягкость р 
видна изъ такого примѣра: „чётверьтъкъ" 
Мон уст. XII в. Ср. 184; въ Корм¬ 
чей XIII в. пишутъ рядомъ „четвергъ" 
и „четверкъ".— Ист библ , VI, 122, 
123); изъ косвенныхъ падежей извлеченъ 
по аналогіи именительный пад. „чет¬ 
вергъ" вм. „четвертокъ". Въ памятни¬ 
кахъ XV вѣка попадаются еще обѣ 
формы: въ грамотѣ юго-зап. 1422 года 
„четвертокъ", въ такой-же 1426 года 
„четвергъ" (Ягичъ, Крит, замѣтки по 
истор. ру сек. яз., стр. 65).— Послѣ 
дождичка въ четвергъ —пословица, за¬ 
имствованная у западно - европейскихъ 
народовъ. Проповѣдники христіанской 
вѣры на сѣверѣ славяно-германскомъ, 
видя, что въ Туровъ или громовъ день 
(ТЬигзіа^, четвертокъ) молитвы язычни¬ 
ковъ къ Тору, или Перуну, о дождѣ 
остаются тщетными, стали говорить въ 
притчу обо всемъ несбыточномъ: послѣ 
дождичка въ четвергъ (Вѣсти. Европ. 
1813 г,*9и 10). 

ЧіТЕНкНЦд — (тетра;) = четыре, четверо 
(Дѣян. 12, 4). 

ЧстЕЕрицбЮ = четыре раза, въ четверо 
(Лук^ 19. 8). 

Четкеойфно _ (тетра*/й;) = четверично, 
вчетверо (Я. 23 на Г. в. ел.). 

ЧгтЕ^окдАГоЕ'&стникъ = евангеліе, на¬ 
писанное четырьмя евангелистами. Пр. 
аві. 21. 
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ЧЕТЕ(рок(ілчіЕ=четвертый бракъ, четвер¬ 
тая женитьба (Номок. ст. 53). 

ЧсткЕркллггк^м = владѣю или управляю 
четвертою частью царства (Лук. 3, 1). 

Четее^окллетни кг=владѣющій четвертою 
частью царства (Мат. 14, 1. Прол. Ав. 
29, 2 к.). 

Четке|об^атіе— мѣсто или урочище близъ 
города Севастіи, что въ Каппадокіи, по 
четыремъ мѣднымъ вратамъ такъ назван¬ 
ное. Прол. март. 9. 

ЧетШогѴко —(*:гт5а“ХаЗ^) = вчетверо 
(3 Цар 6, 13). 

ЧіткЕ^однкный — (тет<хртаю^)= четыре 
дня продолжающійся, или находящійся 
въ какомъ-либо состояніи (Іоан. 11, 39). 


ЧетшоееангелѴе — (тетоаеоаууелюѵ) = 
евангеліе, написанное четырьмя апосто¬ 
лами (Прол. Ав. 21. Тріод. в. вел. по¬ 
недѣльна. 

Чіткіро конечный — (тетрагіратос) = 4 
конца имѣющій; иетвероконечная—че¬ 
тыре ковпа или страны міра, міръ (въ 
ср. 3 н. чет. 2 трип. п. 9, тр. 1). Чет¬ 
вероконечный крестъ — не новшество, 
введенное патр. Никономъ, какъ гово¬ 
рятъ раскольники, потому что употреб¬ 
лялся въ древности. Въ константино¬ 
польскомъ Софійскомъ Соборѣ, обращен¬ 
номъ въ турецкую мечеть, во многихъ 
мѣстахъ на колоннахъ и стѣнахъ вырѣ¬ 
заны на мраморѣ четвероконечные крес¬ 
ты, сохранившіеся въ цѣлости и до 
настоящаго времени. Въ алтарѣ москов¬ 
скаго Успенскаго собора находится такъ 
называемый корсунскій крестъ четверо- 
конечный. Въ Кіево-ІІечерекой лаврѣ 
хранится византійской работы мѣдный 
крестъ четвероконечный пред Марка 
пещерника (XI в.) На Успенскомъ со¬ 
борѣ во Владимирѣ (на Клязьмѣ!, по¬ 
строенномъ въ 1158—1160 г., крестъ 
четвероконечный, а внутри его есть 
фресковыя изображенія одного креста 
восьмиконечнаго, одного шестиконечнаго 
и двухъ четвероконечныхъ Въ томъ-же 
Владимирѣ на Дмитріевскомъ соборѣ 
(постр. въ 1194 г.) крестъ четвероко¬ 
нечный, а на трехъ наружныхъ стѣнахъ 
(западной, южной и сѣверной) находят¬ 
ся выпуклыя изображенія святыхъ, въ 
десницахъ которыхъ изображены кресты 
четвероконечные. На новгородскомъ 
Софійскомъ соборѣ и на многихъ дру¬ 
гихъ храмахъ новгородскихъ кресты 
четвероконечные. Въ раскопкахъ Хер¬ 


сонеса найдено много церковныхъ мра¬ 
морныхъ круглыхъ колоннъ, капителей 
и частей иконостасовъ, на которыхъ 
изображены выпуклые кресты, все чет- 
вероконечные. Херсонесъ запустѣлъ въ 
концѣ XIII или началѣ XIУ вѣка, а 
колонны, капители и части иконостасовъ 
были сдѣланы, конечно, въ цвѣтущее 
время и потому много раньше XIII в. 
На московскомъ Благовѣщенскомъ со¬ 
борѣ, построенномъ при Іоаннѣ Василь¬ 
евичѣ въ 1488 г., крестъ четвероконеч¬ 
ный (другія свидѣтельства см. въ Вып. 
Озер., 2, 273—279 и въ брош. Ар¬ 
сеньева ; сн. Ру повод. къ об.тч. русск. 
раск. Е. Плотникова, ѵзд. 4, стр. 124). 

Чітшоконный — (ті^ріті7:!/і)=ѣдущій на 
четырехъ коняхъ (въ четв. возн. кан. 
2, п. 5, тр. 2. I. 20 в. веч. Г. в. ст. 
2): четвероконная колесница — въ 4 
лошади запряженная колесница (I. 20 
свЬт.). 

Четвероног да —(-етратсо^а, отъ тетра- 
четырестопный, четвероногій (Евр. 
ЬеЬегаа) = скотина (въ русск. Синод. 
Библіи „скотъ*— Быт. 1, 24), крупный 
скотъ, домашній, противоположенъ лѣс¬ 
нымъ звѣрямъ. 

Четее^оножннкъ — (тгтрі-ои;) = столъ 
на 4 ножкахъ. 

Четшопштольный= наименованіе, при¬ 
даваемое каждому изъ четырехъ вселен¬ 
скихъ патріарховъ. Прав. псѣ. вѣры. 

ЧЕТКЕроп^снЕЦ* — (-«трас боюѵ) =канонъ 
изъ четырехъ пѣсней, поемый въ четы- 
редесятшшу. См. ниже четы 0 ЕпЧгснеі(*. 

ЧЕТКЕрОСЕ'&тЙлЬМЫН —(Т€Тр$Ир<*МУТ7)рО?)= 
имѣющій 4 свѣтила или звѣзды (въ суб. 
сыр. п. 6, тр. 3). 

Ѵетвецосноу^ьнъ = запряженный четверкой 
лошадей (Микл.у 

ЧЕТЕЕро^ГОЛаНЫН— (ТЕТраушѵо;)=имѣю¬ 
щій 4 угла. Ковчегъ Ноевъ былъ сдѣланъ 
отъ древъ ( негніющихв ) четвероуголь- 
ныхъ (Быт. 6, 14), въ русск. Синод. Биб¬ 
ліи,, изъ древа гоферъ Іі (отъ евр. глагола 
— быть твердымъ, крѣпкимъ). Отъ гніе¬ 
нія дольше сохраняются смолистыя де¬ 
ревья, напр. кипарисъ, кедръ. Четверо- 
угольность указываетъ на крестообраз¬ 
ное расположеніе вѣтвей, чѣмъ обра¬ 
зуются четыре прямыхъ угла, или брусья 
для ковчега были вытесаны въ видѣ че- 
тыреугольниковъ. 

ЧеТЬЕ&очлггный — (тгтраагрѵ)*;) = на че¬ 
тыре части раздѣленный (2 Мак. 8.21). 

52* 
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Четвертина «= круглый, четвероугольныЙ пол-полтретни къ— у 41 . Во второмъ слу- 

или шести и восьмигранный сосудъ со чаѣ дробными единицами были: осмина— 

втулкою (металлической пробкой) и ти- 7* четверти, пол-осмины — 7*, четве- 

скомъ, или винтовою крышкою, къ ко- рикъ —у 8> пол-четверикъ — У І6 , пол-пол- 

торому придѣлывалось кольцо или ско- четверикъ — 1 ; з2 , пол-пол-полчетверикъ 

ба для носки. Въ четвертинахъ храни- — 7« и т. д. Нѣкоторую неясность въ 

лось вино во время путешествія (Ука- той и другой системѣ представляютъ 

зат.для обозр.москов.патр.библіот. понятія малаго третника и малаго чет- 

архіеп. Саввы, 1858 г., стр. 38—39). верика. Документальныя данныя несо- 

ЧіТКГбТОКлАті = управленіе четвертою мнѣнн ° показываютъ, что малый трет¬ 
частію страны или области. никъ былъ > четверти, а малый чет- 

м / . верикъ — у 61 . Источники, напримѣръ, 

іЕТОДТЫН НД д»АТ&=четырнадцатый. уравниваютъ осмину съ четверикомъ и 

Четверть=древне-русская и современная полуосмнною безъ малаго третника—съ 

мѣра сыпучихъ гЬлъ. Время утвержде- четвертью безъ полуосмины и съ пол- 

нія въ жизни четверти, какъ самостоя- полутретникомъ (А отн. до Ю. В., 

тельной мѣры, точно неизвѣстно:, но всѣ II, 761; 1678: „взяли въ его государевы 

данныя заставляютъ предполагать, что житницы стрѣлецкаго хлѣба .. съ по- 

она утвердилась въ практикѣ если не мѣстья нѣмчина Дениса фонъ-Висина... 

въ 1550 году, то во всякомъ случаѣ во съ осмины, Романа Ѳедорова сына Уль- 

второй половинѣ ХУІ столѣтія. Указа- ѳова съ жеребья села Павлѣева съ чет- 

нія на прежнюю систему, особенно въ верика, да съ вотчины... съ иолуосмины 

оффиціальныхъ актахъ, мы встрѣчаемъ безъ малаго третника, всего съ четвер- 

въ источникахъ не позже 1550 года. ти, безъ иолуосмины и съ полполутрет- 

Такъ жалованная грамота Кириллову ника пашни...") (См. подроб. въ Жур- 

монастырю, относящаяся къ 1549 году, налѣ Министерства Народнаго ІІро- 

опредѣляетъ содержаніе жившимъ при свѣщенгя, 1894, апрѣль, стр. 389, 395— 

монастырѣ нищимъ еще въ оковахъ и, 396). 

слѣдовательно, въ его доляхъ, четвер- Четверть владимирская — учрежденіе 
тяхъ и оемвнахъ (Русел, истор. биб., древней Руси. Въ записныхъ книгахъ о 

И, 33—34. 1549). Но съ половиныXVI Владимирской четверти упоминается съ 

столѣтія мы въ различныхъ краяхъ мо- 1642 года. Въ 1680 году, 22 мая, Ѳео- 

сковской Руси встрѣчаемся съ какой то доръ Алексѣевичъ приказалъ: приказы 

новой мѣрой, вышедшей изъ Москвы новгородскій н большой приходъ, вла- 

(А.Ю., 195, 1556: „хлѣба ржи и овса димирскую и галицкую чети (или чет- 

5 коробей, въ новую мѣру“. А. И ., верти) судомъ и расправою вѣдать боя- 

II, 79, 1606: „да имъ же (духовнымъ рину Ивану Михайловичу Милославскому 

астраханскимъ) идетъ хлѣба изъ нашихъ съ товарищами и приказы эти снести 

житницъ по 51 чети муки да 51 чети въ одно мѣсто; потомъ въ 1681 пове- 

овса на годъ, въ новую въ московскую лѣлъ владимирскую и галицкую чети и 

мѣру"). Весьма естественно, что, стре- новгородскій приказъ вѣдать въ Посолъ- 

мясь къ объединенію государства, мо- скомъ приказѣ ( Успенскій , „Опыта 

сковское правительство старалось осу- повѣствованія о древностяхъ русск . и , 

ществить вездѣ и единство мѣры, важное 1818 г., ч. I, стр. 319). 

для него самого въ хозяйственномъ от- Четверть га лишая. Въ записныхъ 

ношеніи, и въ этихъ видахъ повсюду книгахъ объ этой четверти упоминается 
разсылало свои московскія мѣры. , съ 1627 по 1680 годъ, въ которомъ 
Система московской четверти не пред- (1680 г.) она названа галицкимъ че~ 

етавляетъ въ общемъ особенныхъ за- твертнымъ приказомъ; этотъ приказъ, 

трудненій; затрудненія если и встрѣча- будучи подчиненъ Посольскому приказу, 

ются, то въ частностяхъ. Вообще чет- имѣлъ въ своемъ вѣдѣніи города быв- 

верть подраздѣлялась двояко, по системѣ шей потомъ Галицкой провинціи, вѣ- 

3-хъ, или же по системѣ 2-хъ, которыя, роятно потому, что эта страна со- 

переплетаясь въ древнихъ расчетахъ ставляда нѣкогда особливое удѣльное 

между собою, не мало усложняютъ дѣло. княжество, зависѣвшее отъ великихъ 

Въ первомъ случаѣ подраздѣленіями слу- князей московскихъ Дѣла этого при¬ 
жили: третникъ —‘/ 3 четверти, полтрет- каза были переведены въ посольскій въ 

никъ — 7 8 , пол-полтретникъ — 1667 году ( Успенскій , „Опытъ по- 
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шетвованія о древностяхъ русскихъ*, 
1818 г., ч. I, стр 315). 

Четверть нижегородская — древне¬ 
русское учрежденіе,—упоминается въ за¬ 
писныхъ книгахъ 1639 и 1663 годовъ; 
она была подчинена Посольскому приказу 
•{ Успенскій, „Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ руссскихъ и , 1818 года, 
ч. I. стр. 319). 

Четверть устюжская. Объ этой 
четверти въ записныхъ книгахъ упо¬ 
минается съ 1627 по 1680 годъ, съ 
котораго она называется устюжскимъ 
четвертнымъ приказомъ; этотъ приказъ 
былъ подчиненъ Посольскому приказу 
( Успенскій, „Опытъ повгъствованія о 
древностяхъ русскихъ 1818 г., ч. I, 
стр. 315-316). 

Ч^тѴн — для чтенія назначенный, напр. 
Четьи - минеи. Великія четій - минеи 
митр. Макарія,—рукопись. Это -огром¬ 
ный сборникъ, въ 12 томахъ, гдѣ со¬ 
браны житія всѣхъ русскихъ и грече¬ 
скихъ святыхъ, но вмѣстѣ съ тѣмъ 
помѣщено и множество другихъ произ¬ 
веденій — творенія св. отцовъ церкви, 
книги свящ. писанія, сборникъ „Пчела* 1 , 
легенды о снятыхъ или духовныя по¬ 
вѣсти и т. под. 

Четки, чотки — нанизанные на нить ша¬ 
рики или бусы, концы которыхъ связы¬ 
вались принадлежность монашествую¬ 
щихъ. Они даются для всегдашняго 
напоминанія о непрестанной молитвѣ. 
На церковномъ языкѣ четки назы¬ 
ваются „вервицею 11 ( Номокан. от. 87; 
сн. Указам, для обозрѣн. носков 
патр. библіот. архіеп. Саввы , 1358 
года, стр. 39). 

Четный = до какого либо числа надлежа¬ 
щій; дѣлящійся на два. Служб. Іоан. 
Воину. 

Четшедеіатиднекішй == сорокодкевный. 
Ирм. гл. 4, пѣсн. 9. 

ЧіТЫріДЕГАТИНЫ = сороковой день отъ 
чьей либо кончины, сорочины. Прологъ 
ноябр. 9. 

ЧеТЫ^ЕДЕСАТННЦД — (Х1ОСЗ.?0.У.0СГГ)= Вв- 
ликій постъ предъ пасхой, продолжаю¬ 
щійся 40 дней (кромѣ страстной недѣ¬ 
ли); установленъ въ подражаніе 40-днев- 
ному посту Спасителя; четыредесят- 
ницей малой называется рождествен¬ 
скій или Филипповъ постъ. 

ЧЕТЩрЕДЕГАТЬ == СОрОКЪ. 

ЧетшгнддЕГАТНИКн = еретики, они же и 


Чет — 


пасхалпты, праздновавшіе св. Пасху вмѣ¬ 
стѣ съ іудеями; были во второмъ вѣкѣ. 
Корт. лист. 73. Треб. 6. 
Четы&енддесатый= слѣдующій послѣ три¬ 
надцатаго, четырнадцатый. 


Четы^ендд«ат& — четырнадцать. 

Четшеп'&гнецъ = канонъ, состоящій изъ 
четырехъ пѣсней — 6, 7, 8 и 9. Ояъ 
поется въ субботы Четыредесятницы а 
на повечеріи субботъ 2—6 недѣли по 
Пасхѣ. 


Четыре столп мое ебднгелѴе = на четыре 
стоіпа раздѣленное, или четырью стол¬ 
пами Христова ученія, т. е. евангели¬ 
стами, описанное. Розыск, ч. I, гл. 24. 

Ѵетырн - (ст. -слав.) = четыре ( малор. чо- 
тыри); срав. съ санскр. саіѵагав, зенд. 
сн#\ѵаго, литов, кеіѵег, кеіѵігіаз — 
четвертый, лат. ^иаиио^ — четыре, 
^иа^ъи8 — четвертый, греч. -іосгрес, и 
тгттарс^ — четыре, тгтрато^ и тетар- 
~о' — четвертый Сюда относятся; чет¬ 
верть, четвертка, четвертовать, четвер¬ 
такъ и др. четь — сокращ. четверть. 
Четвергъ изъ четвертъкъ, четверка, 
четверга и пр. (изъ косвен, падежей), 

Четь и четыі=древне-русская поземель¬ 
ная мѣра. Десятина была поземельною 
мѣрою собственно въ государственныхъ 
и владѣльческихъ земляхъ; въ крестьян¬ 
скихъ же отношеніяхъ пашенная земля, 
какъ жилая, такъ и пустующая, измѣ¬ 
рялась четвертями или четями. Четь 
представляла обыкновенно пространство 
вдвое меньше десятины, и потому чет¬ 
вертной пашни насчитывалось всегда 
вдвое болѣе десятинной. Десятина и 
четверть принадлежали къ числу обшихъ 
поземельныхъ мѣръ, которыя изъ Москвы 
распространились по всѣмъ краямъ рус¬ 
скаго государства По въ отдѣльныхъ 
областяхъ выработались, благодаря пред¬ 
шествующей особенной исторической 
жизни, и свои особенныя поземельныя 
мѣры. Такъ въ Великомъ Новгородѣ 
выработалась и сохранила приложеніе и 
въ московское время поземельная мѣра, 
называвшаяся коробьею, а въ сѣвер¬ 
номъ, Двинскомъ краю другая, косив¬ 
шая названіе веревки. Въ московское 
время коробья соотвѣтствовала двумъ 
четвертямъ или десятинѣ. Такъ, напр., 
въ памяінвкахъ 102Ѵ а воробьи пашни 
уравниваются въ четвертную мѣру 205 
четямъ или 102 1 / а десятинамъ, а 109 
коробей безъ чети перелогу или забро¬ 
шенной пашни отождествляются съ 217 
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четв. а 1 осминой или 108‘Д десяти- 
тияами. {Неволине, въ Зап. Рос. геогр. 
общ., VIII, прил., 70 — 71, 1581 г.: 
„пашни пахоные монастырской и кре¬ 
стьянской 102 воробьи съ полукоро- 
бьею, а четвертные пашни 205 чети, 
да перелогомъ пашин 109 воробей безъ 
чети, а четвертные пашни 217 чети съ 
оеминою")... Что же касается веревки, 
то размѣръ ея опредѣлить также не 
трудно. Одинъ юридическій актъ урав¬ 
ниваетъ, напр., 5 веревокъ пашни съ 
обжей безъ трети сошнаго письма. Но 
если 5 вер.=Ѵз обжи, то 1 вер =*/. |Я 
обжи, а такъ какъ обжа равнялась 5 
десятинамъ, то 1 вер = % десятины 
(въ одномъ полѣ). (А. Ю., 53, 1571 г.: 
„деревенку въ Карзинѣ курьи, дворъ и 
дворище, а пашни, государь, въ ней 
пять веревокъ, а въ сошномъ обжа безъ 
трети"). (См. подроби, въ Журналѣ ми¬ 
нистерства народнаго просвѣщенія, 
1894 г., апрѣль, стр. 408 -409^410-411). 

Четь дьяка Варфоломея Иванова = 
древне-руеск. учрежденіе, названное такъ 
по имени присутствовавшаго въ ней 
дьяка. Ей послѣ Посольскаго приказа 
было поручено главное управленіе Си¬ 
бири. Въ записныхъ книгахъ эта четь 
значится съ 1596 по 1599 годъ, съ 
котораго правленіе Сибирью было по¬ 
ручено Казанскому дворцу ( Успенскій , 

,, Опытъ повѣствованія о древностяхъ 
русскихъ ", 1818 г., ч. I, стр. 309). 

Четь новая = учрежденіе древней Руси. 
Объ этой чети въ записныхъ книгахъ 
упоминается съ 1627 до 1709 года. Въ 
1678 году указомъ Оеодора Алексѣе¬ 
вича эта четь переименована „прика¬ 
зомъ новыя чети“ и сюда были прине¬ 
сены изъ Посольскаго приказа калмыц¬ 
кія дѣла ( Успенскій, „Опытъ повѣ¬ 
ствованія о древностяхъ русскихъ*, 
1817 г., ч. I, стр. 308, 316). 

Чй*ы = чтеніе. Матер, для словаря , і 
изо. Ак. т. 12, стр. 376. „НІтобъ 
умѣла четью пѣтью церковному". 

Чеха = дреьнѳ-русская монета. О моне¬ 
тахъ, называемыхъ чехами, Чулковъ, 
въ „Историческомъ описаніи Россійской 
коммерціи", (ч. I, стр. 121) пишетъ: 
„въ царствованіе императора Петра 
Великаго, между прочимъ, были дѣ¬ 
ланы особыя для торговли съ Поль¬ 
шею въ Сѣвскѣ деньги, называемыя 
чехи во образъ польскихъ, которыми 
однако же выдавали жалованье служи- 


Чин— 

вымъ въ той странѣ Россіи"... Но въ 
Запискахъ и трудахъ общества исто¬ 
ріи и древностей Россійскихъ, учрежден¬ 
наго при Императорскомъ московскомъ 
университетѣ, (ч. I, стр. 135), гораздо 
правдоподобнѣе сказано: „здѣсь встрѣ¬ 
чается совсѣмъ особенная, рѣдкая, дѣй¬ 
ствительная монета, цѣною въ десять 
коп. Она тонка, довольно велика и вы¬ 
бита въ 1707 году. Серебро въ ней 
столь худо, что красная мѣдь въ иныхъ 
мѣстахъ показывается. Со стороны 
искусства она также худо отдѣлана, и, 
судя по формѣ какъ передней, такъ а 
задней стороны примѣтно, что она вы¬ 
бита не русскимъ хорошимъ, но ино¬ 
страннымъ худымъ мастеромъ. Кто ви¬ 
далъ маленькія польскія монеты того 
времени, тогъ увидитъ тотчасъ, что эта 
монета выбита совершенно по польскому 
образцу и по польской монетной пробѣ. 
На передней сторопѣ этой монеты на¬ 
ходится портретъ государя съ круговой 
надписью: „парь 1 Ве. Кн. Петръ Але¬ 
ксѣевичъ". Подъ этимъ портретомъ по¬ 
ставлено для украшенія нѣсколько то¬ 
чекъ. На задней сторонѣ помѣщенъ 
орелъ съ надписью: „ всея Росіи повели¬ 
тель А’ѵЦ (1707) а . 

Ѵе.ѵ.іъ— {древ.-слав. )= покровъ; и.глир. и 
хорватск. чоха—платье; русск. чехолъ:, 
санскр. как$іа — верхняя одежда (А. 
Гилъфердингъ). 

Ѵеѵрггд = трещетка. гремушка. 

Уешмешпс — {древ.-слав.) = сухія вѣтви, 
хворостъ. 

ЧшѴ^собираю плоды (Лук. 6, 44). См., 
выше 'шдтн. 

Чивье = рукоятка. {Былин, яз.). 

Унготъ = большой царевъ бояринъ, боль¬ 
шой совѣтникъ царскій. Азбуковн. 

Чингалище и чинжалище = кинжалъ. 
(Былин, яз.). 

Чиннтн = дѣлать, творить, составлять, 
полагать (Лук. 1, 1; Дѣян. 15, 2 )\хо- 
рут. чинити — дѣлать 1 , санскр. п, сі- 
пбші — собираю, съ предл. ѵіпіе — дѣ¬ 
лаю ( А Гилъфердиніъ). 

Уннокггъство = дезертирство ( Миклош .). 

Чиновникъ — (тахтіхі^) = 1) человѣкъ, 
находящійся на службѣ государствен¬ 
ной, отличенный честью (Дан. 6, 2); 
2) архіерейскій служебникъ, книга, по 
которой архіерей совершаетъ службу. 

ЧиноначдліЕ — начальство въ службѣ. 
Мин. мѣс. янв. 17. Чиноначалія анге¬ 
ловъ и человѣкъ — представители анге- 
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ловъ и человѣковъ, общество ангеловъ і 
и людей. 

Чннонлчальннкг=первенствующій чинов- ] 
никъ, начальникъ въ службѣ (Прол. і 
Сент. 16 троп. Арханг.); руководитель 
(Стих, на Госп. воззв. въ день Успев. 
Бож. Мат ). 

Чиноначальстко = первенство между чи¬ 
нами (Мин. Сент 8). 

Чиноположеніе =уставъ, по которому со¬ 
вершается какой - нибудь обрядъ или 
служба. г 

Чинопогл’&доканТе = изложеніе какого- 
либо богослуженія, въ которомъ (изло¬ 
женіи) указанъ и чинъ (порядокъ) и | 
самая служба, т. е. то, что пѣть и 1 
читать слѣдуетъ. 

ЧинойЛспол<^ЖЕННый- (Ьі7 ѵ і<7 і аеѵо(;)=рас- | 
положенный порядкомъ, въ извѣстной ) 
соразмѣрности ([сз. 42, 3). 

Чинъ — (та!-'.;) — порядокъ, устройство < 
(Мар. 25 на Г. в 3, Пр. Ію. 25, 1 к. 

2' Ездр. 1, 15. 2 Мак. 9, 18). Это ! 
слова Бругманнъ связываетъ съ саискр. | 
сііаз, ъреч. тсосгсо — (вмѣсто хоіеш) дѣ- ] 
лать. „ Вознесена Тя видѣвши на кре¬ 
стѣ церковь ста въ чинѣ своемъ и — 
церковь, увидѣвши Тебя вознесеннымъ 
на крестъ, остановилась на мѣстѣ сво¬ 
емъ. ( Воскр . служб, окт., гл. 4 хан., 
пѣснь 4). Выраженіе: „ста въ чинѣ 
своемъ 11 , только однажды встрѣчается въ ' 
книгѣ прор. Аввакума (3, 11) и озна- і 
чаетъ съ еврейскаго подлинника: солнце : 
и луна остановились въ своемъ круто- ; 
вращевіи, въ своемъ теченіи по своему } 
пути. По отношенію къ церкви, какъ 
обществу существъ разумно-свободныхъ, 
данное выраженіе означаетъ смущеніе 
ея (церкви) при видѣ крестныхъ стра- ; 
даній Спасителя. ! 

Чинъ — такимъ именемъ въ богослужеб¬ 
ныхъ книгахъ называется полное изло¬ 
женіе или указаніе всѣхъ, какъ измѣ¬ 
няемыхъ. такъ и неизмѣняемыхъ мо- ! 
литвъ, назначенныхъ для извѣстнаго I 
богослуженія, съ обозначеніемъ ихъ \ 
взаимной послѣдовательности. Наприм. ) 
„Чинъ божественной литургіи“, „чинъ ; 
литіи", „чинъ благословенія колива". ; 

Чины 'ангельскіе» — Весь сонмъ св. анге- ! ; 
ловъ раздѣляется на три іерархіи или | 
лика: высшій, средній и низшій. По сте- '■ 
пени своего служенія и приближенія къ < 
Богу, каждый ликъ раздѣляется на три • 
чина. Въ высшей іерархіи или ликѣ ^ 


состоятъ: а) гаестокрылатые серафимы , 
— т. е. огненные, такъ какъ они горятъ 
любовью къ Богу; б) многоочитые херу¬ 
вимы и в) богоносные престолы — на 
нихъ благодатно и непостижимо почи- 
ваетъ Богъ. Въ средней іерархіи или 
ликѣ: а) господства — они господствуютъ 
надъ низшими ангелами и сообшаютъ 
живущимъ на землѣ силу благоразумнаго 
владѣнія собою и мудраго строенія; 
б) силы — чрезъ нихъ Богъ творитъ 
знаменія и чудеса; в) власти — они охра¬ 
няютъ человѣка отъ искушеній и укрѣ¬ 
пляютъ въ подвигахъ благочестія Въ 
низшей іерархіи или ликѣ: а) начала , 
управляющія вселенной; б) архангелы — 
благовѣстники высшихъ тайпъ Божіихъ 
и в) ангелы— хранители людей.—Вое¬ 
вода всѣхъ небесныхъ чиновъ — архи¬ 
стратигъ Михаилъ. 

Чины монашескіе* — Монашествующіе, 
сообразно различію въ исполненіи мо¬ 
нашескихъ подвиговъ, раздѣляются на 
три степени или чина: а) новонхгчаль - 
ныхъ — находящихся еще въ состояніи 
искуса, испытанія, которому церковь, 
по древнимъ правиламъ, подвергаетъ 
пріемлющихъ монашество для удостовѣ¬ 
ренія въ искренности ихъ рѣшенія; 
б) малоехгтниковъ или совершенныхъ 
и в) велииосхимниковъ или совершен¬ 
нѣйшихъ. 

Чипрасъ — (др. -рус.) —кипарисъ (Саввы, 
архіеп. тверск Описаніе ризн.). 

Числа — (Арі&иоі. Арі&ибс, число, коли¬ 
чество, соединеніе всего, что составляетъ 
сущность предмета) — четвертая книга 
Моисеева, законоположителі ная, въ ней 
36 главъ. У евреевъ она называлась 
по первому слову „ Вайдабберъ" и гла¬ 
гола или „и сказалъ", т. е. Богъ Мои¬ 
сею о перечисленіи народа. Въ нынѣш¬ 
нихъ еврейскихъ книгахъ она называется 
„Бемидбаръ и , т. е. въ пустынѣ (Числ. 
1. 1), въ ней говорится объ обстоятель¬ 
ствахъ, случившихся въ Аравійской пу¬ 
стынѣ. Раввины называютъ: сеферъ ми- 
спаримъ, т. е. книга исчисленій. Оттуда 
у БХХ АріОаоі, Числа, въ Вульгатѣ 
Хигаегі, такъ какъ въ первыхъ главахъ 
этой книги содержатся счисленія всѣхъ 
евреевъ, левитовъ и первенцевъ. Книга 
Числъ написана на поляхъ моавитскихъ 
(Числ. 36. 13), въ концѣ 40-го года 
странствованія израильтянъ по Аравій¬ 
ской пустынѣ (Втор. I, 3), написана для 
назиданія будущимъ родамъ (Втор. 8, 2) 
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о странствованіи по Аравійской пустынѣ 
и о чудесахъ, случившихся тамъ. 

Численные люди, о которыхъ упоми¬ 
нается въ нашихъ лѣтописяхъ, были 
тѣми жителями Россіи, которые во вре¬ 
мя татарскаго владычества жили въ 
своихъ домахъ и которые, будучи пере¬ 
писаны татарскими баскаками, платили 
имъ подати, отъ чего по причинѣ исчис¬ 
ленія ихъ и называли численными людь¬ 
ми. Не имѣвшіе же тогда домовъ, соб¬ 
ственности и не занимавшіеся никакими 
ремеслами, каковы были рабы, не вхо¬ 
дили въ переписи татарскихъ баскаковъ 
и никакихъ податей имъ не платили, 
почему о числѣ ихъ не было извѣстно, 
вслѣдствіе чего эти люди и не могли 
называться численными. ( Успенскій , 
„ Опытъ повѣст. о древ, русск. “, 
1818 г., ч. I, стр. 209). 

Мимо — (ар1'0'[х6;)=число (I 16 От. к. 2, 
п. 1, 2; Пр. Я. 22, 3. 2 Ц. 21, 20); 
полкъ (Пр, М. 7, 2); многое число вещи 
(то уурв- тшѵ арг&ишѵ) (2 Мак. 2, 25)-, 
число звѣздочетиевъ (фудеод іогроѵб- 
ршч), выкладки, вычисленія астроно¬ 
мовъ (чет. 3 н. чет. тр. 2 и. 9,1). Число 
плодовъ (Лев. 25, 16). Собственно, по 
закону Моисееву, продавалась не земля, 
а жатва. . Выкупная плата должна со¬ 
вершаться до расчету всей суммы на 
число лѣтъ продажи, вычитая пѣну 
лѣтъ, въ которые купившій не пользо¬ 
вался землею, напр. земля продана за 
5 лѣтъ до юбилейнаго года за 20 руб., 
плодовыхъ доходныхъ годовъ только 4, 
потому что субботній годъ предъ юби¬ 
лейнымъ не доходный, земля не обра¬ 
батывалась, слѣдовательно цѣна земли 
за каждый годъ равняется 5 рублямъ. 
Если продавшій землю захочетъ выку¬ 
пить ее за 2 года до юбилейнаго, то 
онъ долженъ заплатить только за одинъ 
годъ 5 рублей,—Корень слова число 
есть чьт; см. ниже глаг. ѵьстн. 

Ѵнсм* =з число (Миклош.). 

Ѵнстя — матка (Миклош.). 

Чистилище = мѣсто временнаго мученія 
грѣшниковъ по ученію католической церк¬ 
ви. Отъ мукъ чистилища освобождаютъ 
панскія индульгенціи. Ученіе о чисти¬ 
лищѣ выводится изъ ложно толкуемаго 
мѣста ап. Павла объ огнѣ очищающемъ 
(I Кор. 3, 13—15), впервые высказано 
Оригеномъ и блаж. Августиномъ и впол¬ 
нѣ раскрыто схоластич. богословами. 


Чит— 

(Чистилище у средневѣковыхъ римско- 
католическихъ богослововъ Д. Гусева. 
Прав, собес. 1872). 

Ѵнстння — чистота, неиспорченность (зіпсе- 
гііаз). (Образцы яз. церк.-слав. Я. 
Ягича). 

Ѵнстнтеіь = жрецъ (іерго?). (Св. Іоан. 
Злат. XVI в , л. 280 и об., 281 об., 
282 и об. 292; сн Опис. слав. рук. 
Сѵнод биб. А. Горек, и Иевостр., 
отд. II, пис. св. отц., стр. 114). 

Ч нетитульный — (роктіхос)==очищающій: 
кала же смысловъ чистительный = 
очищающій умъ отъ нечистоты (кап. 2. 
пятьд. п. 6, тр. 1). 

Ѵнстонрддъ = безбородый (Миклош.). 

Чистол'&пно — (сг,'ѵотгрЕ7тш^)==чисто, не¬ 
порочно ^въ нед. сыр. по ексап. троп. 2). 

Чистолюкикый = чистоплотный. Мин. 
мѣс. ію.ія 25. 

Ѵнстость — чистота, непорочность. 
Чнетотл=въ Исх. 24, 10 г, хаб-аріотг,?, 
чистота, опрятность; праведность. Въ 
Числ. VI, 2 г, с еуѵгса, невинность, цѣ¬ 
ломудріе, цѣлость, чистота,святость,очи¬ 
щеніе. ( 

ЧнстотсткѴю — (ауѵеосо) = цѣломудр- 
ствую, сохраняю дѣвство. 

Чистый — {ха&хр^)=чистый, опрятный, 
незапятнанный; свободный, незанятый. 
Чистыми жертвенными животными изъ 
скота были: тельцы, козлы и овны, изъ 
птицъ: горлицы и молодые голуби (Лев. 
I, 2—5, 10—14). Числ. 19, 8. Слово 
чистый однозначительно съ „свѣтлымъ 1 ", 
и также совмѣщаетъ въ себѣ понятія 
небеснаго сіянія и святости: небо чи¬ 
стое, небо прочищается, облает, чисть— 
тоже, что ясень (ведро): „на небѣ та¬ 
кая чистьі" (Обл. сл., 258); чистое 
злато и серебро (сравни: красное зо¬ 
лото), Пре чистая Дѣва; (серб, чист, 
чешек, сізіу, польск. сгуз(у), очищать: 
срав. съ литов, (сізіаз, займете.) 
зкізіаз, кізіаз, зк&із (аз— ясный, зкаіеі 
гйз—ясный. 

Чнс* —вм ѵьтоіид (аористъ сигматическій съ 
с вм. ш), см. ѵьстн, сн. Слав. Христом, 
проф. М. Д. Ак. Гр. А. Воскресен¬ 
скаго, в. I, стр. 58). 

Чить (неупотреб )=1) отдыхать, спать; 
2) въ отношеніи къ умершимъ: лежать 
въ какомъ-нибудь мѣстѣ, быть погре- 
бену. Отсюда почивать Серб, почивати, 
польск. сросгуѵѵас, зросгас — отдыхать 
послѣ трудовъ (Шимкевичъ). 
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Членобнла — ({і.иХяі)=челюсти (Пс. 57, 7; 
Іоиль 1, 6); зубы (Притч. 30, 14). 

Члшокж = суставъ. ІІрол. янв. 7. 

Ѵяовъкъ и ѵяок'ьѵннъ — (древ.-слав.) — чело¬ 
вѣкъ; полабск. з1а\ѵак человѣкъ; сан¬ 
скрит. сги—слышать; оконч. ѣкъ, акъ 
(санскр. &ка) образуетъ въ слав, и 
санскр. языкахъ имена дѣятелей (по- 
тіпа а^епііз), такъ что человѣкъ соб¬ 
ственно значитъ — тотъ, кто слышитъ, 
понимаетъ (то же, что слов-акъ, слов-ѣ- 
нинъ) (А. Гильферд.). 

Ѵдънъ и уланъ — (древ.-слав.)— членъ; сан¬ 
скр. саіап, сагапа - нога (А. Гилъфер- 
дитз). 

Чокла = родъ налицы, къ одному верх¬ 
нему концу довольно толстый; собствен¬ 
но колотушка, которую употребляли на 
охотѣ, иначе чекмарь. (О металлич. 
произв. до ХУII в. Забѣлина, он. 
Зап. Импер. Археол. Общ., т. У, 
1853 г., стр. 104). 

Чолка — (собственно у лошадей волосы 
между ушами, лежащіе вдоль лба)=пу- 
чекъ волосъ, прикрѣплявшійся въ ста¬ 
рину къ древку знамени (чолка стяго¬ 
вая), бунчукъ (Сл. о пол. Игоревѣ). 

Чохъ = чихавье. „Не вѣрую я, Васинька, 
ни въ чохъ, ни въ совъ, а вѣрую въ 
свой червленый вязъ“ (Был. о Басил. 
Буслаев ). 

Чпдг*=^карманъ. ІІрол. іюн. 30 и март. 7. 
Положи златницу во чпагъ. 

Ч^ко —(древ.-слав, ѵръно)— животъ, чрево 
(малор . черево, болг. чръва, серб, пре- 
ва, чешек, зігеѵа, полъек. Іггелѵа- 
сгггеѵо); срав. съ санскр. саги — ко¬ 
телъ, горшокъ; отъ корня зкаг—лить, 
наполнять (Потебня). Миклошичъ при¬ 
водитъ еще литовок, зкііѵіз. латыш. 
зкііѵа, а Шлейхеръ сравниваетъ съ др., 
верх.-нѣм. іігёі — чрево, англ. -сакс. 
ЬгіГ; Гильфердингъ же сравниваетъ съ 
санскр. кгр (употреб. въ Ведахъ) — 
тѣло, кгр—ііа—брюхо. 

Чй«коклсннкъ и ч^еьоколшкннкъ — 

’ (і^уа<7тріиил)о<;) = чревовѣщатель, кол¬ 
дующій чревомъ, кто даетъ гадатель¬ 
ные отвѣты изъ чрева, не отверзая устъ 
(Лев. 20, 27. Иса. 8, 19. 1 Ц. 28, 3). 

ЧйСЕОКОЛЪШі — (<гсрооо;) = боль въ жи¬ 
вотѣ (Сир. 31, 23). 

ЧйЕкоколю (ш<$іѵ(о) = страдаю, нося въ 
утробѣ, или рождая младенца (Иса. 45, 
10; 66, 7). 

Ч^ікоб'&Ш — (уастріи.'Г^а) — объяденіе, 


ЧйЕ— 


обжорство (во вт. 2 я. чет. 2-го трип, 
п.. і<, тр. 2). 

Ч^коколшкннкъ = чревобасникъ (Исаіи 
8, 19). Такъ назывались люди, у кото¬ 
рыхъ внутри предполагали сидящимъ 
духа прорицательнаго (ср. Дѣян. XVI, 
16), силою котораго эти люди произно¬ 
сили заклинанія и, между прочимъ, вы¬ 
зывали заклинаніями мертвыхъ (1 Д. 
28, 7 и сл.). 

Ч^коколшкстко—(еуѵаптрі^и#о;)=чрв^ 
вовѣщаніе (1 Ц. 28, 8). 

Ч^конжгтокгтко = объяденіе, обжор- 
’ ство. 


Ч^еконогнтн*, га = носить младенца во 
чревѣ, быть беременною; быть ноевму 
во чревѣ. Мин. мѣс. март. 5 и дек. 20. 

ЧргБоношлА^беременная женщина Мин. 
мѣс. сент. 23 

Ч^коношкіг — (хѵоооріа)=состояніе бе¬ 
ременности (йрм. 'гл. 2, 9 осм. 20); 
плодъ чрева (гл. 4 п. 9 осм. ирм. 1 см. 
4 Мак. 15, 16; 16, 7). 

Ч^ееооеъадникъ — (уа<ттріи.яр'(о^) = об¬ 
жора (Пр.Я. 25, 2; см. 4 Мак. 2, 7). 

Ч^екоѴгодгг == пристрастіе къ лакомымъ 
кушаньямъ, напиткамъ, сластолюбіе. 

Ч^коѴгодникх, цд = пристрастный, ая 
къ лакомымъ яствамъ и напиткамъ, ела-* 
столюбепъ, —да. 

Чревакъ = саранча (Восток.) 


Чреда — (древ.-слав, ѵрида) = очередь, 
(яугАг,), стадо (1 Пар. 23, 6; 2 Пар. 
13, 11; 31, 2). Одного корня слова: 
чередоваться, чреда, чередовой, очередь, 
очередной, учредить, учреждать, учреж¬ 
деніе (череда, чреда первоначально — 
рядъ, перемѣна); сюда относятся и ст- 
слав. кръдъ—стадо и малор. череда — 
стадо крупнаго рогатаго скота (слов. 
сгёба, себя и кгбеіо, серб, крд—стадо 
и чреда очередь); срав. др. верх.-нѣм. 
Ьегіа — очередь, перемѣна, санскр. 
сатбЬа—множество, толпа, стадо, прус. 
кёгйа—время, литов, кегсігіиз, зкегб- 
хиз — пастухъ. Дневными чредами 
(йру^еріас), называются въ писаніи по¬ 
рядокъ череднаго служенія священни¬ 
ковъ и левитовъ при храмѣ и самые 
классы (1 Пар. 23, 6; 25, 8), на ко¬ 
торые (именно на 24) раздѣлилъ Давидъ 
всѣхъ священниковъ и левитовъ (гл. 24). 
Давидъ раздѣлилъ священниковъ на 24 
чреды, такъ что каждая изъ нихъ отъ суб¬ 
боты до субботы совершала ежедневное 
служеніе (гзг,[лгріа) въ храмѣ и затѣмъ 
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смѣнялась другою (Флав. древн. 7, 14, 
7). Каждая чреда такимъ образомъ два 
раза въ году находилась въ служеніи 
но 8 дней, потому что въ субботу и 
смѣняющаяся чреда и вступающая уча¬ 
ствовали въ богослуженіи. 

Ч^дннк*=служитель, исполнитель череды. 
Про л. дек. 25. 

ЧргждЫіЕ = угощеніе (О. 1 Ром. на Г. в. 
ст. Г). 

ЧаЕ^сыть =преизлишно, безмѣрно. Корт. 
л. 47 на об. 

Ч^з* законъ = въ противность закона, 
противъ права. Л рол. гюн 19. 

Чріп’й ■— (оотра хоѵ)= черепки, горшечные 
осколки, черепица (Пр. С. 3, 1). 

ЧрЕПНЫН - (бггтрахсоо-/;;)—черепичный, оби¬ 
лующій глиною (Суд. 1, 35); изъ еѳр. 
сІюгез (шероховатый); другіе тексты оста¬ 
вили это слово въ Суд. 1, 35 безъ пе¬ 
ревода: на горѣ Хересъ. 

Чй^пъ, — (оотрахоѵ) — осколокъ 

глинянаго сосуда (Исаіи 30, 14); (~/іѵ- 
чЬс), кирпичъ (Исаіи 65, 3). 

Чресла— (древ . -слав, ѵрисдд)— (баоб^) —бед¬ 
ро, лядвія (Быт. 35, 11; Лев' 3, 9). Въ 
Лев. 3, 9 чресла, а въ русск. Библіи 
курдюкъ, который отрѣзывался и сожи- 
гался вмѣстѣ съ тукомъ жертвы, пояс¬ 
ница (Лук 12, 35. 4 Цар. 4. 29. 2 Пар. 
6, 9); Ы тХг'лрас), бедра (3 Цар. 8, 
19); срази, малор. чересло—поясъ, ли¬ 
тов. сіагіазіаз, польск. ІгхозГа, чресло— 
кегШо ( Миклошичъ ); санскр. сіія—об¬ 
нимать, оноясываіь (А. Гильфердиніъ). 
Чресла Моаттиды (Исаіи 15, 4) — 
воины Моава. 

Численникъ—( ттггЦсоіла) — поясъ (Іерем. 
13, 1). 

Чр^ЛИНА=черешня (дерево) (Дан. 13, 28). 

Чй^лити=красить что въ красную кра¬ 
ску. Толков, ев. 100. 

Урт,кдскнъ=окрашенный въ красный пвЬтъ. 

Урънлсн ъ—(древ. слав.') — багряный, крас¬ 
ный; польск. червоны—красный; санскр. 
саги - прекрасный (А. Гильфердиніъ). 

Уръкь — (с фев. -слав.) — червь, серб, црв, 
чешек, сегѵ, др.- чешек, сгѵ, срав. съ 
санскр. кгті, зенд кегета, осет. каіт 
— змѣя, каітііа— (множ, ч.) черви, курд. 
кигт, литов, кігтіз. Фикъ связываетъ 
чрьвь съ кривъ (сигѵиз). 

Уръиыіовдтнсл = быть краснымъ, имѣть 
огненный свѣтъ (торра^ш) ( Маріинск. 
( иаюлич .) четвероеват. XI в. Ягича , 
стр. 55). 


Что— 

Урънъ— (древ.-слав.) — черный (серб прн, 
чешек, сегпу, польск. сгагпу; санскр. 
кагзпа черный (А. Гильфердиніъ). 

Ѵръствъ— (древ.-слав.)— твердый, плотный 
(сербе, чврст, чешек, сегзіѵу, польск. 
С20г5іѵру); черствѣть, черствить, черст¬ 
вость; срав. съ юшек. Ьагйиз, исланд. 
ЬагйЬг, англ. Ьапі, нѣм. ЬаИ, которое 
Фикъ связываетъ съ санскр. сП, лат. 
сгазиз, греч. харта^.ор. 

ѴрътА - (древ. слав. )=ч ер та; чертить, очер¬ 
таніе, чертежъ (чешек, сага, сегсЬа, 
слов, егка — буква); срав. съ санскр . 
кН—образовывать, кгпіаші—рѣжу, зенд. 
кегеЬ, литов, кегій, кігзѣі—рубить, чер¬ 
тить, капа слой, черта, линія, лот. 
сеНи, сігзі (Миклошичъ). (У Фика еще 
санскр. за-кгЬ, литов, кагіаз, слав. 
кратъ--разъ, лат. сге(і)па—черта, за¬ 
рубка). Сюда относится и малор. че¬ 
ресло— прусск. кегезіе, литов. кагіокіё, 
серб, и болъ. чертало и пр.-русск. чер¬ 
тежъ— росчисть (См. Этимолог, слов. 
Горяева). 

Уръвніе — обувь (ф-.осгр. а). (Маріинск. 
(глаголиц.) четвероеват. XI в. Ягича, 
стр. 1 16 ). По крайнею* сгеѵіе, хорват. 
сі-еѵ^а ( Шафарикъ ). 

Ур*а»деіііііс=пиръ ($оуг ( ) (Маріинск. (гла¬ 
голиц.) четвероеват. XI в Ягича , 
стр. 213). 

Ѵр-Бдюшніл=жабры, отъ котораго прилага¬ 
тельную форму встрѣчаемъ у Іоанна, 
экзарха болгар., въ Шестодневѣ: тсоѵ 
?? а ТХ'- (0Ѵ б'-хсгтоЛг. чрелющное ра?връ- 
^анге '(Дювернуа, Объ истор. наслоен, 
въ слав, словообразованіи. стр. 171). 

Ур-шъ = палатка, теремъ (Миклош.). 

Урьнокышн -~(ст.-слав ) = коренной зубъ 
(Амф.) (Не. 57, 7). 

Уръпхтн— (древ.-слав.) = черпать: санскр. 
кг—наполнять (А. Гильфердиніъ). 

Урт.пъ — (древ.-слав ) = черепокъ; отсюда 
русск —черепъ; санскр. каграга — че¬ 
репъ (А. Гилъфердиніт). 

Чтецы = низшіе члены церковнаго клира, 
называющіеся иначе клириками, при¬ 
четниками, пономарями и дьячками 
(измѣненное слово „дьяконъ"). См. выше 
эти слова. 

ЧтйлифЕ — (оі^а< 7 (ла)=кааище (Акаѳ ве¬ 
лик. Варварѣ); то. что почитать должно, 
святое, святыня (Дан. 14, 27; 2 Солун. 
2, 4); идолъ. 

Что ако = для чего, почто, ночему (Мѳ. 
7, 3; 8, 26), что это значитъ, почему 
(Исаіи 50, 2; 58, 3. Марк. 2, 16. Лук. 
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2, 49. Іоан. 14, 22. Дѣян. 5, 4, 9); 
что есть (ті ёпті),что значить (Мато. 
9, 13. Марк. 1, 27; 9, 10); что хощу 
аще уже попорться Ы'ш аѵу-<р4ѣѵ;) 
—какъ желалъ бы Я, чтобы онъ уже’воз- 
горѣлся (Лук. 12, 49); что кг тебѣ 
(ті тсро? ае)— что тебѣ до того (Іоан. 21, 
22, 23); что мнѣ и тебѣ что тебѣ до 
меня (Суд. 11, 12. 3 Цар. 17,18. Марк, 
5, 7. Лук. 8,28); что тебѣ и миру - 
что тебѣ за миръ, какой тебѣ миръ? Что 
возгименую 7'я —какимъ именемъ мнѣ на¬ 
звать Тебя ( Воскр . служб, окт., и. 3, 
сѣдал.).— Что ся умножгпиа (псал. 3, 
ст. 2). Слово что (ті) употреблено вмѣ¬ 
сто весьма (сг^осра), говоритъ Аоанасій 
('См Замѣч. на текстъ пса.гт. по ие¬ 
рее. 70 прот. М. Боюлюбск., стр. 22). 

Чт$— ( аѵяу'.уѵсосхіо) = читаю (Дѣян. 8, 
30. Леем. 8, 8); (тіи.аъ>), почитаю, (аірш), 
благоговѣйно почитаю (Авг. 15, к. 2, 
п. 7) 

Чт=аеждометіе възначеніи—слышишь, отъ 
чути=слышать. Эта форма аориста со¬ 
хранилась до нашихъ дней въ видѣ ча¬ 
стицы, междометія: „Тише, чу, гитары 
звонъ..."; „да, чу, и къ заутренѣ зво¬ 
нятъ. .. “; „чу! Дальній выстрѣлъ...“ Если 
мы вникнемъ въ смыслъ только что при¬ 
веденныхъ стиховъ, то увидимъ, что ча¬ 
стица чу употребляется у насъ прибли¬ 
зительно съ значеніемъ слышишь; та¬ 
кимъ образомъ она можетъ быть ото¬ 
жествлена съ формою 2 го лица аориста 
отъ глагола чути. Замѣчательно, что 
въ сербскомъ языкѣ, въ пѣсняхъ, фор¬ 
ма 2-го листа аориста чу нерѣдко упо¬ 
требляется съ значеніемъ настоящаго 
времени: „о.]', чу ли ме?“—.,слышишь ли 
меня?" (См. подроби, въ Лекц. поистор. 
ру сек яз. проф. Л. И. Соболевскаго, 
стр. 209 — 210). 

Чоувдтн= слышать ( Миклош .) 

ЧѴкгткенный — иногда: чувствительный 
(Прит. 14, 10, 30): мудрый, поучитель¬ 
ный, назидательный (Прит. 23, 12). 

Ч^КГТШ И чѴбСТБО— (аоТгЦсц) =поня- 
тіе, познаніе, благоразуміе, мудрость 
(Прит. 1, 4: 7.22); (аіиОг^р’.оѵ), спо¬ 
собность, чувствованіе; чувство (въ суб. 
Акао. п. 4, тр. 1); (ѵсос), высшая спо¬ 
собность пъ человѣкѣ, сообщающаяся 
съ божествомъ, духъ (2 Ездр. 2, 9 ср. 
2, 8); былъ еси и престолъ чувствія 
и мудрости пріятелище—аы былъ сѣ¬ 
далищемъ благоразумія и вмѣстилищемъ 


— Ч#д— 

мудрости (Кан. Іоан. Бог. и. 8); по чув- 
ству— чувственный человѣкъ 

Чу(ю)га=узкШ кафтанъ, съ рукавами по 
локоть, приспособленный къ путешествію 
и верховой ѣздѣ ( Савваит .). 

ЧѴдісный— (-Заир-апто;) = дивный, вели¬ 
колѣпный, торжественный (Авг. 16, п. 
8 , 1 ). 

ЧадігоподлтЕЛь = получившій свыше 
даръ являть чудеса, чудотворецъ. Мин. 
мѣс. іюля 5. 

ЧѴдесоточный атакой, который чудеса 
источаетъ, т. ѳ. чудотворный. ( Прологъ 
іюня 26). 

Ч^димый—({ІаиихІо[леѵоО — тотъ, кому 
удивляются, удивительный, досточудный 
(1 суб. чет. к. 1, п. 5, 6); превосход¬ 
ный, дивный, богодухновенный (Дек. 1, 
п. 8, тр. 2). 

Ѵоѵднт, = великанъ (Миклош.) 

Ѵ«удіітсдып.=удивительный, странный. 

ЧѴдно - (Оао(лхптш^) — чудесно (Ав. 15 
по 1 стих, сѣд.) 

Модный —(т)аор.7П'.о''і=удивительный, чу¬ 
десный. 

Ч»до—((Іаа^о^)=удивленіе, благоговѣніе 
(Дѣян. 3, 10); (тЬаі;), предметъ удив¬ 
ленія (Іез. 12, 6. 3 Н. 13, 3);сверхъ¬ 
естественное дѣло. 

Чудо-юдо.— Это названіе большею частію 
і'ридается миоическому змѣю (дракону — 
тучѣ), и это имѣетъ основаніе: слово 
чудо (чоудъ, щудъ, чудови!пе=диво. ди- 
вище) въ старину означало вел икана( Сдое. 
цер.-слав. яз. Востокова И, 570 г, а извѣ¬ 
стно, что въ давнюю эпоху развитія рели¬ 
гіозно-поэтическихъ воззрѣній на приро¬ 
ду всѣ ея могучія силы (вихри, буря и 
гроза) олицетворялись въ титаническихъ 
образахъ великановъ. Преданія о змѣ¬ 
яхъ и великанахъ стоятъ въ самомъ 
тѣсномъ и близкомъ сродствѣ, и, по 
свидѣтельству сказки, морской царь при¬ 
нимаетъ на себя образъ змѣя. Юдо = 
Іуда, имя. которое въ періодъ христіан¬ 
ства стали придавать нечистому и дру¬ 
гимъ демоническимъ существамъ. 

чѴдод'І: ЙггБЕННИКа— (йаоиатооэусс) = 
чудотворецъ (Ав. 27 на Г-ди воз. 2); 
чудодѣйствующій (II. 23 к. 2 акр ). 

Ч^дод'&йгтбнтельный = производящій 
ц удеса ; Мин. мѣс. ф?вр. 17. 

чѴдод'ѣнгткіг, ч^дод'&нгт&о и чѴ’до- 
д'&лІЕ—произведеніе чуда, чудотвореніе. 
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'гёд- — 

Конд. март. 2. Ирм. гл. 1, пѣсн. 9. 
Прол. авг. 25. Мин. мѣс. апр. 2. 

ЧУдОД'&ЖТКОКАТИ., Ч^ДОД'&АТН-, 
доткоритн=производить что либо чу¬ 
десное, сверхъестественное, творить чу¬ 
деса {Ирм. гл. 1, тьсн 1). 

чУдод г ігтел& — (тёратбтояо?) = чудотво¬ 
рецъ (3 Мак. 6, 20). 

ЧѴдод г ітсл&ні?=чудотворно, чудесно. 

ЧадоДЪАШЕ — (^ао[Аатооруіа)=- чудотво- 
ревіе, чудесное дѣло, чудо (Пр. Я. 5, 

4 к. 13, 2. Ф. 6, 3). 

ЧѴдОЗ^АМНЫНл Ч^ДО30АЧ{НЪ = ДИВНЫЙ 

видомъ, чудесно изображенный. Прол. 
дек. 6. 

ЧѴдоногецъ = чудотворецъ, имѣющій въ 
себѣ чудотворную силу, или самъ явля¬ 
ющійся чудомъ (Конд. іюл. 8). 

Ѵоудоиоснкъ — (-9аи[Аатоосрс<;)= принося¬ 
щій, производящій чудеса. 

Ч&ДОН^ГНЫЙ — (•3-аи|хх'Гй<рбро<;) = чудо¬ 
творный, содержащій въ себѣ чудотвор¬ 
ную силу (I. 19 Дію на Господи воз., 
ст. 1). 

Ч^дотьоаецх— творецъ преестественныхъ 
дѣлъ, наприм. мертвыхъ воскреситель, 
слѣпыхъ просвѣтитель и проч. 

Чудотворный = отъ котораго преесте¬ 
ственныя дѣла происходятъ, или проис¬ 
ходили, наприм. чудотворная икона и 
проч. 

Ч^дот^чный, чесоточный и ч^до- 
ТОЧАфТй - (•З'ао^атбрритод — источаю¬ 
щій или производящій чудеса, чудотвор¬ 
ный (Прол. Іюн. 26). 

Чотдъ = великанъ (ІНикдош). 

Чудь=различвыя финскія племена, жив¬ 
шія къ сѣверу отъ славянъ новгород¬ 
скихъ, вокругъ Финскаго залива и Ла¬ 
дожскаго озера (см Начало русск. го- 
суд. проф. В. Томсена, стр. 13, изд. 
1899 г.). 

?оудь—чудачество, безобразіе ( Мтлот ). 

Ч^ДМСА — (5аи ( иіш) = дивлюсь (Дан. 3, 
91. Лук. 7, 9. Авг. 15 к. 1, п. 4. 1. 
Пр. Я. 15, 1); прославляю (Н. 23 к. 2 
акр.), уважаю, благоговѣю (Лев. 19, 15); 
чудитися лицамъ (Цаои-аоа: троосог-а 
или тсроа'штіоѵ), оказывать лицепріятіе 
(Притч. 18, 5. Исаіи 9, 15. Іуд. 16). 

Ч&кдЕложннкг = оскверняющій чье либо 
супружеское ложе. 

Ч&кдем^дрЕННый — (аХХотрьіфршѵ) = 
имѣющій несвойственныя (дурныя) мы- 


чѴ ? — 

ели илн чувствованія, разномысленный 
(Нояб. 10, п. 7, тр. 1.). 

Ч^Ж!д)Тй — (гх<риХс^) = чужеродный, не 
принадлежащій къ извѣстному роду или 
поколѣнію; (аХХотрю?), не свойствен¬ 
ный, не свой, чужой (Неем. 13, 26. С. 
19 п. 1, 2) (Невостг).). 

Ч^ждопосі'тнтіль— (аХХотрюгтисхотсс;) 
=разбираюшШ чужія дѣла, сплетникъ, 
смутникъ, мятежникъ (I Петр. 4, 15). 

Чтжевѣрный — (древ. -русск.) = 1) ино¬ 
славный; 2) нехристіанскій. 

Чоуйстко—чувство ( Миклош .). 

Чауш— повальная болѣзнь, моровая язва. 
Миклошичъ считаетъ это слово заимство¬ 
ваннымъ, ссылаясь на мадьяр, сайта и 
румын, сит ( Ргетйм.) —повѣтріе; ст.- 
серб. чоума, бол. чума. Областныя назва¬ 
нія: цер.-слав. повѣтрик (Ь. Р.,ср. § 12, 
1,2 )\ ст.-серб. коуга ( Еудиловичъ). 

Чунь, чунича = ковшъ съ длинной ру¬ 
кояткой для кухни ( Домостр .). 

Чурила — одинъ изъ солнечныхъ боговъ 
древнихъ славянъ. Для разъясненія лич¬ 
ности Чурилы мы прежде всего обраща¬ 
емъ вниманіе на различные варіанты его 
имени: „Цурзлушка", .,Щурила", „Щу- 
рилушка" (Онежск былины А. Ѳ. 
Гильфердинга , стран. 530. 677—681; 
Зап. ими. русск. гетр, общ., т. III, 
стр. 531- 534), „Чурилище 14 {Пѣсн. П. 
И. Рыбник., ч. I, стр. 195), „Журило" 
(Истор. пѣсн. малорус, нар. Антон... 
и Драгоман. , стр. 54), „Джурило" (Вѣ¬ 
стникъ Европы, Спб., 1874 г., ноябрь, 
стр. 594). Всѣ эти варіанты имени „Чу¬ 
рила" фонетически одинаково правильны 
и законны, потому что звуки „ж 44 , „дж", 
„ч“, „щ“ и „ц* взаимно переходятъ 
другъ въ друга, наир, горло, ожерелье 
— джерело малорус.; журашина, жу- 
рахъ (малорус, слуга, хлопецъ) =джура, 
чура; же, оже, древнерус., жеби—шо, 
що, щобъ малорус., что, чтобы; чеоь 
мамрусск.— цѣпь, чарь облает. —царь. 
Точно также мы считаемъ правильнымъ 
(фонетически) и не испорченнымъ по 
ошибкѣ, или ослышкѣ какого нпбудь пѣв¬ 
ца вар. „Чурива", „Чуривушка" (Пѣсн. 
П. В. Кирѣевск., вып IV, стр. 86— 
87): „л и здѣсь перешло въ „в и по об¬ 
щему фонетическому закону, какъ это 
часто случается и въ другихъ словахъ: 
вовкъ малорус. — волкъ великорус., 
мовчать малор. — молчать, свобода — сло¬ 
во іа обл. Въ отношеніи къ сравнитель¬ 
ной древности мы отдаемъ преимуще- 



ство, или предпочтеніе малорусскому (га- ; 
лицкому) варіанту „Журило": онъ ближе 
къ корню „гор", „жар" (горѣть), отъ 
котораго, какъ узнаемъ ниже, произо¬ 
шелъ. Два обстоятельства ручаются намъ 
за большую древность малорусской пѣ¬ 
сни о Журидѣ (Чурилѣ): а) въ малорус¬ 
ской пѣснѣ мы не встрѣчаемъ отца Чу- 
рилы Пленка, что есть позднѣйшая вы¬ 
думка спеціально великорусскаго проис¬ 
хожденія (см. выше Лленковичи ); б) 
малорусское имя Чурилы „Журило 11 фо¬ 
нетически сходно съ имени бѣлаго мужа 
„Жубрила", извѣстнаго намъ по велико¬ 
русскимъ заговорамъ и имѣющаго таин¬ 
ственное вліяніе на успѣхъ охотьі (Зап. 
импер. русск.геогр. общ., по отдѣле¬ 
нію этнографіи Спб., 1869 г., т. II, стр. 
544). Послѣднее обстоятельство особенно 
важно и имѣетъ рѣшающее значеніе въ 
виду того, что заговоры и заклинанія 
вообще отличаются замѣчательною точ¬ 
ностью и вѣрностью въ храненіи древне¬ 
русскихъ обрядовыхъ преданій (А. Аѳа¬ 
насьевъ, А. Веселовскій). Таинственно- 
чарующее вліяніе Журила на женщинъ 
и ростъ хлѣба (ячменика)— все это та¬ 
кія черты, которыя приписываются обык¬ 
новенно языческимъ божествамъ. Отсюда 
можно уже догадываться, что Журило— 
языческій богъ; но является вопросъ: 
какой же именно, новый, или какой ни- 
будьуже извѣстный, старый богъ, только 
подъ другимъ нѣсколько видоизмѣнен¬ 
нымъ названіемъ? На это намъ отвѣтятъ 
факты изъ славяно-русской миѳологіи. 

О галицкой пѣснѣ „Журило" извѣстно, 
что ее поютъ на свадьбахъ во время 
танцевъ и пляски. Въ связи съ этимъ 
фактомъ сопоставляемъ извѣстіе Ка¬ 
рамзина, что мордахи, живущіе въ Дал¬ 
маціи, славятъ па своихъ свадебныхъ 
пиршествахъ Яра ( Исторія госуд. рос., 
т. I, стр. 88). „Журило" же, благо¬ 
творно дѣйствуетъ на ростъ хлѣбныхъ 
растеній: „куда Журило ішов, туди яч- 
меник зійшовъ". Тоже самое поютъ бѣ- 
лоруссы объ Ярилѣ: 

А гдзѣжъ іонъ нагою 
Тамъ жито капою, 

А гздѣжъ іонъ ни зырне 
Тамъ коласъ зацвипе! 

( Поэтич воззр. слав, на природу А. 
Аѳанасьева, т. I, стр. 441—442; ср. 
Приб. к» Ж. м. н. п., 1846 г., стр. 
20—21). Изъ этихъ фактовъ слѣдуетъ 
тотъ выводъ, что Журило есть тотъ же 
самый Яръ, или Ярило, богъ животвор¬ 


ныхъ силъ природы, пробуждающихся 
весною. Нельзя не замѣтить, что самы» 
имена „Журило", „Яръ“, „Ярило" фо¬ 
нетически почти тожественны. Имя „Жу¬ 
рило" произошло изъ Ярила посред¬ 
ствомъ придыханія „ж“, какъ это слу¬ 
чается и съ другими словами, наприм. 
гукать (звать, кричать) — жугукать ряз. 
губ., жугакать Саратов, губерн.; пѣть 
— жупѣть, жупѣти олонецкой губерніи. 
Имена „Яръ, Ярило, Журило и Чурила“ 
произошли отъ одного и того же корня 
и обозначаютъ дѣйствія всепожираю¬ 
щаго и истребляющаго огня, а также 
всеоживляющей теплоты солнца: костр. 
яръ—жаръ, пылъ, серб. ]'ара — жаръ 
печи; горѣть, жаръ,- жмудск. жара — 
заря, франц. іоиг—день, свѣтъ, санск. 
сиг -жечь (См подроби, въ соч. „Ста- 
рорусск. солнечные боги и бошни и , Со¬ 
колова). 

Чуръ —Въ народныхъ русскихъ предані¬ 
яхъ и заклятіяхъ уцѣлѣло воспомина¬ 
ніе о древнемъ миѳическомъ существѣ 
чурѣ. Въ санскр. сиг означаетъ: жечь; 
слову этому въ русскомъ языкѣ соот¬ 
вѣтствуетъ ку-рить (звуки ч и к въ 
славянскихъ нарѣчіяхъ взаимно смѣня¬ 
ются: чадить и кадить, почить и покой 
и т. п.). Отъ санскр. сиг образовались 
слова: чурка, чуракъ (чурбакъ,чурбанъ) 
—обрубокъ дерева, толстое полѣно, съ 
помощью котораго въ древности возжи¬ 
гался на домашнемъ очагѣ огонь (Ар¬ 
хивъ ист.-юрид. свіъд.^ I, ст. Бусл., 
43; Кадгсез Ігпдиае зіоѵеп, 42; Сбл. Сл., 
260), подобно тому, какъ палица (пал¬ 
ка) стоитъ въ связи съ глаголомъ па¬ 
лить, а жезлъ съ глаголомъ жечь. Чуръ 
— это одно изъ древнѣйшихъ названій, 
какое давалось домовому пенату, т. ѳ. 
пылающему на очагѣ огню, охранителю 
родового достоянія. Бѣлорусеы до сихъ 
поръ разсказываютъ, что у каждаго хо¬ 
зяина есть свой чуръ—богъ, оберегаю¬ 
щій границы его поземельныхъ владѣ¬ 
ній. на межахъ своихъ участковъ они 
насыпаютъ земляные бугры, огораживая 
ихъ частоколомъ, и такого бугра никто 
не посмѣетъ разрыть изъ опасенія раз¬ 
гнѣвать божество (Приб. кв Ж. м. к. 
п., 1846 г., 19). Очагъ и теплая изба 
прикрѣпили человѣка къ землѣ, сдѣлали 
его осѣдлымъ и создали понятіе позе¬ 
мельной собственности. Каждая семья, 
имѣя своихъ боговъ и свой культъ, дол¬ 
жна была владѣть и отдѣльнымъ до¬ 
момъ, пользоваться отдѣльнымъ участ- 
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Че¬ 
комъ земли. Это жилище и поле, обра- 
ботываемое родичами, со всѣхъ сторонъ 
облегала порубежная полоса, которая 
считалась неприкосновенной; никто не 
могъ переступить ее, своевольно. Въ 
опредѣленные дни глава семейства об¬ 
ходилъ по той чертѣ, гоня передъ со¬ 
бою жертвенныхъ животныхъ, пѣлъ гим¬ 
ны и приносилъ дары; здѣсь же, въ нѣ¬ 
которомъ разстояніи другъ отъ друга, 
ставились крупные камни или древесные 
стволы, носившіе названіе термовъ. Въ 
яму, въ которой утверждался термъ, 
клали горячіе угли, хлѣбныя зерна, ка¬ 
раваи, плоды, лили ледъ и вино ( Ф. 
Еуланжъ , 79—83, 88—89). Приступая 
къ гаданіямъ, къ добыванію подземнаго 
клада и въ -другихъ случаяхъ, когда 
можно опасаться дьявольскаго навожде- 
нія, необходимо обвести себя круговой 
линіей; линія эта очерчивается зажже- 
ной лучиною или восковой свѣчою, при 
обычномъ воззваніи къ чуру („чуръ! на¬ 
ше мѣсто свято"), и служитъ самою на¬ 
дежною оградою отъ злобы демоновъ. 
Поэтому глаголъ чураться въ област¬ 
ныхъ говорахъ значитъ не только: 
„клясться чу ромъ но и „очерчиваться” 
(въ переносномъ смыслѣ: удаляться, от¬ 
страняться отъ кого-нибудь); а слово 
чуръ получило значеніе проведенной чер¬ 
ты (межи), какъ это очевидно изъ на¬ 
рѣчія через-чуръ и пословицы: «черезъ 
чуръ и конь не ступитъ"; въ тверской губ. 
чура—стой! не трогай! Согласно съ сво¬ 
имъ основнымъ характеромъ, чуръ явля¬ 
ется въ заклинаніяхъ и божествомъ, освя¬ 
щающимъ право собственности: г чуръ 
пополамъ!" „чуръ вмѣстѣ, или одному!" 
„чуръ мое!" — восклицанія, которыя 
обыкновенно раздаются при нечаянной 
находкѣ чего нибудь двумя или нѣсколь¬ 
кими спутниками, смотря по желанію 
ихъ раздѣлить вайденное, или овладѣть 
имъ безъ раздѣла {Обл. С.г.,2 60; приб. 
кз Язв. Ак к., 1852, 77; он. Рус. въ св. 
( я оса. Снегирева III, 157). 
і/к>—(аса#уѵс ( иаО=чувствую (Ію. 7, п. 
3, 1. Ію. 8, п. 7, ]). 


Шал — 

Уы»ръ = сукъ, вѣтвь. 

Ѵьпрь=роскошь, удовольствіе, роскошная 
пища (Миклош.). 

Ѵьстн— ((древ.-слав. )=читать {чешек. сШ, 
сізіі. сіІаП, полъек. сиуіас); считать(ся), 
почитать(ся), число (—чьтсло), чту ( ст .- 
славян. чьт«), честь (чыть), почесть, че¬ 
стный, честность, четки {ст. - славян. 
чьтъ-число), почти, почитай, и д. отъ 
(з)кеіі: санскр. сіаоті = раскладываю 
рядами, собираю, считаю, читаю, воз¬ 
даю должное, чту, мщу, наказываю 
(срав. 1е§о — собираю, считаю, читаю, 
выбираю); вторичв.: санскр. сіі, сііѣі&— 
мысль, намѣреніе, литов. зкаіШі—счи¬ 
тать/ читать, зкаШіиз—число. 

Ѵьстнвъ=богобоязненный (г0ла(3т;<;) (Ма~ 
ріинск. ( 'глаголиц .) четвероеван. ХГ в. 
Ягича , стр. 198). 

Ѵьстьнъ — дорогой, уважаемый, честный 
(еѵ-».асс) ( Маріинск. (глаголиц.) чет¬ 
вероеван. XI в. Ягича, стр. 220, 264). 

Ѵгніа— чаша. 

Ѵютн — {древ.-слав.)— узнать (Марк. 7,24); 
знать (Лук. 6, 44); разумѣть, понимать 
(Лук. 6,^ 41). 

Ѵддо — (древ.-слав.) = дитя; это слово 
Срезневскій производитъ отъ корня чд 
= чьн=кън (кон -искони, начало), отъ 
котораго образовались и глаголъ чдти 
(за — чдти), и существит. чддь, чддо 
(Архивъ ист.-юрид. свѣд., II, 113 — 
114). Санек, еаи — родить; §а(а (вм. 
дапіа)—рожденный {А. Гилъфердингъ). 

Часть— (фев.-слав.)=часть (вм. счас(=д) 
ть) (болг. чест—часть, счастіе, сербок. 
од чести — отчасти, чест, чешек, сезі, 
др. сіебѣ): частица, частичный, счастіе, 
участь, участвовать, участіе, прича¬ 
ститься); сравн. съ производи, отъ 
зк1іеі(п)сі, зкЬоісі, зкЬіб: санскр. сіііпсі, 
сЬМ, лат. зсішіеге раскалывать, раз- 
рѣзывать, раздѣлять, греч. — 

колоть, раздѣлять, нѣм. зсЬеіЙеп=()р. 
зееіеіап — отдѣлять, раздѣлять, литов. 
зкесіи, зкезіі. (См. подроби, въ Этим, 
слов. Горяева). 



Ш = двадцать восьмая буква древне-рус- 
своЙ (кирил.; азбуки. 

Шаия = отрядъ солдатъ (Миклош.). 


Шлддді - (ебр.)=всемоггшій (Іез 1, 24); 

одно изъ именъ Божіихъ. 
Ш»!иенъ=бѣснующійся, безумный; шалѣть, 
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Шал— 

шалый, шальной ( области . халовой, 
халоумный), шалить, шалунъ; срав. съ 
производи, отъ корня кал (даі): литов. 
ьеіа — ярость, зеіоіі — неистовствовать, 
неШз — дурачиться, зеіез — взбѣсив¬ 
шійся, Ьазеііз — сумасшедшій. 

Шдіши>стно=бѣснованіе. {Зерцало духовн., 
1652, л. 48; сн. Опис. св. ств. рук. 
Моек Су под. биб., отд. 2-й. Лис св. 
отц. 3. Рази, богосл. соч. ( прибавл .) 
А Горек, и Невостр., стр. 716). 

Шалыга, шелеиуга = кистень; палица. 
{Былин, яз.). 

Шаманство = вѣра въ злого верховнаго 
духа-Шайтана, въ подчиненныхъ ему 
духовъ и въ шамановъ — какъ посред¬ 
никовъ между духами и людьми. Шаман¬ 
ство господствуетъ у сибирскихъ ино¬ 
родцевъ—бурятъ. 

Шандалъ — такъ называлась трубка на 
поддонѣ, въ которую вставлялась дру¬ 
гая трубка накладная съ полями, для 
свѣчи. (О метал, производ. до XVII в., 
Забѣлина, сн. Зап. Импер. архео.г. 
общ., т. V, 1853 г., стр. 63). 

Шапка земли греческой. Убіеніе Идо¬ 
лища шапкой земли греческой, быть 
можетъ, намекаетъ на борьбу съ 
язычествомъ, которое было побѣжде¬ 
но вѣрою, принятою изъ Греціи. (Был. 
о Ильѣ Муром.). 

Шапки царскія = золотыя съ драгоцѣн¬ 
ными камнями.принадлежали къ наряду 
царскому, хранились на Казенномъ дворѣ; 
собственно корона, вѣнецъ. (См. Выход, 
годар ., цар. и вел. княз.). 

Шаря или шаръ — фяФ?,) = краска, цвѣтъ 
(Суд. 5, 30 Прем. 13, 14). (Синопе. 
Кіевск. 1823, стр. 65); у^эсоаа, краска, 
цвѣтъ (Ію. 10 Варо п. 7. 3); ШХю?, 
красная краска, сурикъ; ріи.р.'х, краше¬ 
ное (Суд. 5, 30). 

Шаравары = широкое исподнее платье 
для йогъ, панталоны, штаны; сн. грен. 
аара^ара или парсфаХХа, также парх- 
тЛрси —широкое платье для ногъ, мае. 
гащи въ Дан. 3, 21: „ тогда мужіе 
опіи- три отрока: Сеярахъ, Мисахъ и 
Лвденаго — оковангі быгиа съ ганцами 
Своими — сОѵ тоТ? аара^хрок аотооѵ... 
и ввержени быша посреде пещи огнемъ 
горящія “; также ст. 94 (27) и Акилы 
и ЬХХ на Дан. 3, 21 и 27 (94). Свида 
прямо говоритъ: еярдфяря і стоМ; ~ер- 
спщ, е'до; <$г Хеуоосі рракіа, т. е. что 
это есть „персидское одѣяніе; нѣкото¬ 
рые же говорятъ, что это порты“. По¬ 
добное же объясненіе находимъ и у дру- 


Шдт— 

гихъ древнихъ лексикографовъ. Слово 
это, по-персидски зЬаІдѵаг, уже въ ІѴ-мъ 
вѣкѣ до Р. Хр, перешло въ Грецію, 
ибо, по свидѣтельству Поллукса (VII, 
59 и X, 168), уже комикъ Антифанъ 
употребляетъ его въ своихъ „Скиѳахъ 11 . 
Послѣ же разсматриваемое персидское 
слово вошло въ употребленіе едва не 
во всѣ новые языки. (Подробнѣе объ 
этомъ см. у Шлейснера въ его Лекси- 
комъ ЬХХ-ти V, 10—11 ъѣъ Коммен¬ 
таріи Кей.гя и Делича на кн. прор. 
Даніила (5, 106—107. Ьеіргід , 1869); 
сн. Иерее. ЬХХпроф. М. Д. Ак. И. 
Н. Корсунскаго, изд. 1898 г., стр. 314). 

Шарлатанъ — (; франц .) = обманщикъ. 

Шарлопъ — украшеніе женское, въ ста¬ 
рину бывшее въ употребленіи. Стогл 
гл. 89. 

1Ш^0БНЫЙ=краскамн изображенный, рас¬ 
писанный (Розыск, кн. 1 гл. 5). 

Шдрод'Ігнгтко и шдаод^лджс = распи¬ 
саніе красками (Мин. мая 12; кан. св. 
отц. окт. 11 икосъ по 6 пѣсни). 

Шдръунн, ішръѵнп = живописецъ 

ІІІдтдніЕ—(фрйа' 1 'и.а)=превозношеаіе, ве¬ 
личавость,’ гордость (Зах. 11, 3 ср.Іез. 
7, 24; 24, 21; 1 Мак. 6. 15; I. 17 п. 
9, 4; въ пят. 1 н. чет. Оеод. п. 6 тр. 
1 во 2 н. чет. Григ. п. 3 тр. 2, п. 6 
тр. 1); хвастовство, дерзость (Сен. 4 
Вав. п. 4 тр. 2). 

ШлтлтнсА^=иногда значитъ: неистовство¬ 
вать, дышать злобою. Ирол. авг. 12. 
Шатающься языкъ — дерзкій языкъ 
(по греч. уХшсса ДрасШх). (Кн. Пчела, 
XV в., л. 270 об.: сн. Опис. слое. 
рукоп. Моек. Сѵнод. биб., отд. 2-й, 
Лис. св. оти. 3. Разя, богосл соч. 
(прибавл.') Горскаго и Иевоструева , 
стр. 546). 

Шатерничій=должностное липе при цар¬ 
скомъ дворѣ въ древней Руси. Шатер- 
ничій въ своемъ вѣдѣніи имѣлъ всѣхъ 
нижнихъ шатерниковъ, равно—какъ вся¬ 
кую шатерную казну, уборы грановитой, 
золотой и отвѣтной палатъ. Когда бы¬ 
вали царскіе выходы въ эти палаты, 
онъ убиралъ ихъ и затѣмъ опять соби¬ 
ралъ всѣ уборы въ казну, для чего 
имѣлъ опредѣленныхъ къ тому служи¬ 
телей, состоявшихъ подъ вѣдомствомъ 
приказа большого Дворца, у котораго 
и самъ онъ состоялъ подъ отвѣтствен¬ 
ностью ( Успенскій, „ Опытъ повгъство • 
ванія о древностяхъ русскихъ*, 1818 г., 
ч. I, стр. 290—291). 
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Шлткръ—(дрі?в.-с.гае.)=шатеръ (серб, ша- 
торъ, чадоръ, шатра, чешек, заіг, пол. 
зяаЪга, болг. чадър). Куршусъ приво¬ 
дилъ здѣсь литое, зеіга, съ которымъ 
сравнивалъ греч. сгхт)ѵ^ — шатеръ, па¬ 
латка, вторичн санскр. сЬаЫгат—зон¬ 
тикъ оіъ сЬаг! — покрывать, съ кото¬ 
рымъ родственно зкаб — отъ котораго 
лат. саза (—зсабіа) хижина, саззіз— 
шлемъ й сазіга—лагерь. 

Шафовати = распоряжаться чѣмъ либо. 
(Словарь древн. акт. яз., Горбачев¬ 
скаго , стр. 353). 

Шахово царство = Персія (Дюв.). 

Шдлть— (др. -слав.) отъ санскр. да — ва¬ 
рить, печь = горѣть безъ пламени, 
тлѣть. (Матер, для корн, слов., 
Микуцк., вып. II). 

Швагеръ — ( нѣм .) — шуринъ, брать же¬ 
нинъ (Корм. 50 об.). 

Шікклкъ=шепетливый, неисправно гово¬ 
рящій, косноязычный. Облич. неправд, 
раскол, гл. 7, лист. 132. 

Шевігоньстко = щегольство. 

Шекѣвне—(ф.-слав.)= гордость, сила отъ 
санскр. дй, дѵа, дѵі — пухнуть, наду¬ 
ваться. (Матер, для корн. слов. Ми¬ 
куцк., вып. II). 

Шелепуга=палица, дубина (Др. русск. 
стар. 184). 

Шеломень — устье, притокъ рѣки. 

Шеломъ, шлемъ, шоломъ — воинское 
наголовье изъ булата, стали, мѣди или 
желѣза. Нижняя часть (околышъ) его 
называлась вѣнцемъ, верхняя— вершь- 
емз и навершъемъ, а прилегающая къ 
навершыо - подвершъемъ и подверш- 
цемъ Для защиты липа отъ попереч¬ 
ныхъ ударовъ мечемъ или саблею, къ 
передней части вѣнца придѣлывалось 
забрало, называвшееся личиною \ но у 
большей части шлемовъ, вмѣсто личины, 
пропускалась въ отверстіе полки или 
козырька, металлическая полоса или, 
такъ называемый, носъ, который, смотря 
по надобности, могъ подниматься и опу¬ 
скаться помощію шурупца. Для при¬ 
крытія и зашиты ушей и затылка, при¬ 
вѣшивались къ шлему въ соотвѣтствен¬ 
ныхъ мѣстахъ наушки или уши и за¬ 
тылокъ, которые дѣлались изъ одной 
или нѣсколькихъ пластинокъ, выгну¬ 
тыхъ и наложенныхъ краями одна на 
другую (Савваитовъ). Слово шлемъ, 
др.-рус. шеломъ, болг. шлѣм, прусск. 
заіт-із, литов, заіт-аз, гот. ЫІт-з 
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имѣетъ лингвистическую связь съ санскр. 
заі (шаль) крыть. Первоначально оно 
должно было обозначать вообще голов¬ 
ной покровъ, подобно слову шапка или 
чепецъ, лат. сарра, отъ сариЦ древ,- 
сѣв.-герм. зарреЬ, откуда и финск. 
зерреііі, тюрк. заѣка(съ русскаго) (См. 
кн. Первоб. славяне по памятникамъ 
ихъ доисторической жизни В. М. 
Флоринскаго, ч. II. вып. II, стр. 534). 

Шелоим —(Слов, о п: Июревгъ)— самая 
верхушка, послѣдній предѣлъ высоты, 
темя. Въ лѣтописи говорится: шли бо 
бяхуть на ино мѣсто възлѣ Хоролъ, 
взыдоша на шеломя глядающе, кдѣ 
узрятъ ѣ. Кончавъ же стоялъ у лузѣ, 
его ѣдущій по шоломяни олшиуша, 
иные же гаты узрѣвши удариша на 
нихъ и (Ноли. Собр. лѣт., т. II, стр. 
129). Итакъ „шеломя" есть простран¬ 
ное возвышеніе, валъ, по которому 
разъѣзжали наблюдательные отряды вой¬ 
ска, почему Захорольское шеломя было 
граничнымъ валомъ, или нейтральною 
полосою между рубежами ( Зап. отд. 
рус. и слав, археол., т. III, стр. 266). 

Шсдоугднні€=шатаніе, роптаніе. (Зерцало 
духов» . 1652 г., л. 266, 368 об.; сн. 
Опис. слав. рук. Моек. Сгнод. бив. 
отд. 2-й. Нис. св. отц. 4. Разн. бо- 
госл. соч. (Іірибавл.) А. Горскаго и 
Невоструева, стр. 726) 

Шелыцина — („Ты дѣтина шелышша да 
деревенщина") = сельскій житель, кре¬ 
стьянинъ. (Былин, о Ильѣ Муром.). 

Шелыгд = прутъ металлическій; біене 
быстъ шелыгами оловянными — былъ 
сѣченъ оловянными прутьями (Пр. ап. 
Г 2 ). 

Шеиеранніе = крикъ, шумъ (Миклош.). 

Шемьднгъ — веселость. 

Шемякинъ судъ — неправильный судъ. 
Названіе произошло отъ извѣстной сказ¬ 
ки о Шемяктомъ судѣ, гдѣ разу¬ 
мѣлся князь Димитрій Шемяка. Старый 
хронографъ свидѣтельствуетъ, что „отъ 
сего убо времени въ Велицѣй Русіи на 
всякаго судію и восхитника во укориз¬ 
нахъ ирозвася Шемякинъ судъ и . 

ІІПолъ -(евр. )=адъ, преисподняя; мѣсто, 
куда переходятъ души людей по смерти. 

Шепердннге — болтовня, пустословіе (Ми- 
клошичв). 

Шеперовдтн — говорить вздоръ, пустосло¬ 
вить. 

Шшстливдй и ішпотнйкъ — (фНкюі- 
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Шее— 


цсоѵ)—тотъ, кто тайно злословить ближ¬ 
няго, клеветникъ, кляузникъ (Сир. 21, 
31); колдующій чрезъ нашептыванія. 

Шептл (фідор'.сги.о^)—шепотъ; шептаніе 
(Екл. К), 11). ТПепты творити— 
шептать. 


ШттдіШ— клевета, ябеда (2 Кор. 12, 20). 
ПіепчѴ —{'I' 1 . доз 'X. (о)---на гае итиваю, хЕпрю, 


злоумышленно внушаю. 

Шереншры — самострѣлы (въ „Словѣ о 
полку Игоревѣ"). Это слово предпола¬ 
гаютъ заимствованнымъ съ греч. схріагт а 
— копье (Миклошичъ считаетъ заимство¬ 
ваннымъ съ арабскаго). 

Шерть— присяга. І/Іертная грамота — 


присяжная грамота; шертовати - при¬ 
сягать. 

Шершни - (ссрірсіаі)—осы, ядовитыя мухи 
(йсх. 23, 28). Господь обѣщается по¬ 
слать предъ израильтянами шершней. 
Іисусъ Навинъ упоминаетъ, что два 
Аморрейскіе царя прогнаны отъ евреевъ 
шершнями (24, 12), хотя въ исторіи 
завоеванія Ханаанской земли нигдѣ не 
говорится объ этомъ событіи. Вѣроятно, 
Моисей опустилъ о немъ (ср. Втор. 
7, 20). 

Шестлквніц =дѣваца 16 лѣтъ (Миклош.). 

Шег.тдръ сосудъ. 

Шеетьенникъ == путешественникъ: моря 
шественникъ — мореходецъ (Ав. 25, 
п. 1 3). 

ПІІггаіС—(“ореіа)=путешеетте (1. І8 п. 
3, 2; 26 п. 4. 1); путь промысла (I. 
28 п. 1, 6. 2 Мак. 3, 8); ѵбссгх, стезя 
(I. 30 п. 8, 2); собіхос (Прол. С. 13, 
М. 23, 1). 

ШсстбѴ'и)— (&о<5е>іш) — прохожу (в. ср. 
5 п. чет. к. 1 п. 9 тр. 2) Шествуетъ 
морскую волннщуюся бурю, сушу абіе 
Израилъ —Израиль проходитъ волнистую 
пучину моря, оказавшуюся внезапно су¬ 
шею. Кан. Вогоявл. пѣсн. 1. 

Шестерики — шестью образами. 

Шестеричный е&атой или святой и на 
шесть 14 = тотъ, которому поется шесть 
стихиръ на Господи воззвалъ на ве¬ 
чернѣ. 


Шеетникъ—должностное лице для испол¬ 
ненія судебныхъ порученій. Весьма воз¬ 
можно предположить, что функціи шест- 
ника были такія же, какъ недѣдыцика. 
(Судн. грам .), 

Шесто дллнный^имѣюшШ 6 дланей мѣры. 

Шесто днік‘А=бесѣды на шесть дней тво- 

Церк. -славян, словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


ренія св. Василія Великаго и Іоанна, 
экзарха болгарскаго. 

Шестой шл. со кор — былъ въ 680 г. 
въ К-онстантинополѣ, при имп. Констан¬ 
тинѣ ІТогонаіѣ, изъ 170 отцовъ, про¬ 
тивъ моноѳелитовъ, признававшихъ въ 
I. Христѣ не двѣ воли, но лишь одну. 

Шестой часъ краткое церковное бого¬ 
служеніе, совершаемое въ 6-й часъ двя, 
по нашему въ 3 2 часовъ дня; совер¬ 
шается онъ особенно потому, что въ это 
время Христосъ Господь распятъ былъ 
на крестѣ, а потому первые два псалма 
этого часа изображаютъ возстаніе іуде¬ 
евъ. искавшихъ души Господа, дабы 
умертвить Его, вольное Его принесеніе 
Себя въ жертву (Псал. 50, 8), предатель¬ 
ство Іуды (Нсал. 54, 14, 15). Вогослуже- 
! ніе 6-го часа присоединяется къ литургій¬ 
ному. „При богослуженій 6-го часа іерей 
да размышляетъ, сказано въ Служебникѣ, 
како Спаситель нашъ, неся крестъ свой, 
къ пропятію веденъ бысть, и како неми¬ 
лостиво четырьмя гвоздями на крестъ 
лютѣ пригвожденъ на Голгоѳѣ, и до- 
; средѣ двою разбойникъ распять висяще, 
; и како воины раздѣлиша ризы Его себѣ, 
I какъ мимоходящіе ругахуся Ему, и раз- 
і бойникъ съ Нимъ виеящъ хуляше Его, 
како тьма бысть по всей землѣ“. 

[ ЦІЕГГОКрЫЛЛТЫН И ШЕСТОКОЫЛЬНЫЙ = 
і названіе серафимовъ, изображаемыхъ съ 
| шестью крылами. Мин. мѣс. нояб. 8. 
I Шестопе&ьць — шестикрылый. 

| Шестопсалміе —(екзапсалмы)—шесть псал- 
! мовъ, которые читаются въ началѣ 
| утрени. Шестопсалміе, начинается славо¬ 
словіемъ: слава въ вышнихъ Богу , и 
| молитвою: Господи, у сынѣ мои отвер- 
і зеши. Среди шестопсалмія и въ коштѣ 
его славословится Святая Троица трое¬ 
кратнымъ аллилуіа. ГІсалмы, составляю¬ 
щіе шестопсалміе, столь умилительны, 
содержаніе ихъ столь близко къ намъ 
(въ нихъ изображается, съ одной сто¬ 
роны, величіе Бога и обиліе Его благо¬ 
дѣяній къ человѣку’съ другой—ниччо- 
жесгво и грѣховность человѣка), что 
св. церковь обращаетъ особенное вни¬ 
маніе наше, на это чтеніе. Въ уставѣ 
сказано, что во время этого чтенія „не 
имать кто власти шепты творити, ниже 
плюиути, или хракнути (харкнуть): но 
паче вникати отъ псаломника глаголе¬ 
мымъ, рудѣ имуше, согбенны къ пер¬ 
еемъ, главы же преклонены, -и очи 
имуще долу (опѵщены къ землѣ), сер- 

*3 
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дечными очима зряіце къ востокомъ, 
молящеся о грѣсѣхъ нашихъ, поми- 
нающе смерть, и будущую муку, и 
жизнь вѣчную" (л. 383 на обор.). Для 
возбужденія въ молящихся большаго 
вниманія, при чтеніи шестопсалмія уставъ 
повелѣваеіъ погашать свѣчи и оста¬ 
ваться при свѣтѣ лампадъ. 

Шесть К'ь десате^нш = въ шестьде¬ 
сятъ разъ. Толк. ев. 232. На шесть 
стихиры — стихиры, которыхъ числомъ 
можетъ быть менѣе шести, но которыя 
должны быть пропѣты, какъ шесть, т. е. 
нѣкоторыя изъ нихъ должны повто¬ 
ряться разъ или болѣе. 

Шива = розга (. Миклош .). 

Шнбядо пдетыіок—бичъ (ораугХХюѵ) (Св. 
Григ. Боюсл съ толк. Ник. Ирам. 
XIV в., л. 189 облек. Опис. слав. рук. 
Сгнод. б и б. А. Горек, и Невостр., 
отд. II. Пис. св. отц., стр. 80). 

Шиканіе — ударъ, ушибъ, пораженіе. 
Степ. кн.-1, 310 

Шнвх — раковина (Миклош.). 

Шнкопъсннкъ = пѣнепъ, декламаторъ (ра- 
фф$6$) (Се. Нт. Богонос. XVII в , 
л. 43- сн. Опис. слав. рук. Сгнод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Разя, 
богосл. соч. (Нрибавл.) А. Горскаго и 
Е. Невоструева, стр. 92). 

Шида — ( нѣм. Зеіеіе) — шелковое волок¬ 
но, шелкъ. „Ти червіе точать около 
себе ніти акы шелъковаци шіду*. Ши- 
деный —сдѣланный изъ шиды, шелковый. 
„Сорочка шидеяа, сажепа (жемчугомъ) 
зъ дробницею". 

Шндарь — насмѣшникъ {Миклош.). 

Шимесъ = солнце (араб. зеЬетз). ( Собр . 
словъ на св. Четыредес. ина воскр. дни 
XVII в., л. 104 об.; сн. Опис. с.гав. 
рукоп. Моек. Сгнод. библ. отд. 2-й. 
Лис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
( прибавл .) А. Горскаго и К. Невост¬ 
руева, стр. 92). 

Шиловъ — (малорос.)— мѣсто, гдѣ произ¬ 
водится розничная продажа вина и дру¬ 
гихъ напитковъ. Слово „шинокъ а проис¬ 
ходитъ отъ нѣмецкаго слова ЗсЬепке, 
означающаго: лавочка, амбаръ, лабазъ, 
мѣсто, гдѣ что-либо продаютъ по мело¬ 
чамъ. Малороссы заимствовали это слово 
въ то время, когда эта часть Россіи нахо¬ 
дилась подъ властію поляковъ. (Проф. 
М. Унив. Успенскій, „ Опытъ повѣст. 
о древ. русск и 1818 г., ч. I, стр. 82). 

Шипкобый — (тсоѵ ро'^соѵ) = шиповый, 
розовый (Прем. 2, 8; Сир. 24, 15). 


Шко— 

Шипокъ и шипіцъ — (роооѵ) === шипов¬ 
никъ, дикая роза (Сир. 50, 8; Сен. 2 
Мам. п. 7 тр. 3); боа, гранатовое яблоко, 
граната; иногда замѣняется словомъ 
яблоко (Иех. 28, 33; Числ. 13, 24 ср. 
20, 5 по греч. т. Втор 8, 8 Пѣсн. 
4, 3; б, 10); гранатовое дерево (Пѣсн. 
4, 13; Іоил. 1, 12). 

Шипчдный = гранатовый (Іез. 19, 10). 

Ширинка = полотенце, салфетка, для 
утиранія рукъ. Кромѣ домашняго упо¬ 
требленія, онѣ имѣли и церковное зна¬ 
ченіе: 1) ими обвивали подножіе у оеѣ- 
•няльныхъ крестовъ; 2) онѣ служили 
вмѣсто сулковъ для архіерейскихъ по¬ 
соховъ ( Саввы Архгеп. тверск. Опис. 
ризн.). 

Ширинка — (архитект. терминъ) = соб¬ 
ственно квадратъ, кіотецъ; форма расте¬ 
ски, украшавшей зданія. Если вмѣсто 
прями въ ней употреблялся гусекъ, то 
ширинка называлось гусятною. Изъ та¬ 
кихъ растееаныхъ квадратовъ, нерѣдко 
съ весьма роскошною рѣзьбою, состав¬ 
лялись обыкновенно пояса по стѣнамъ, 
что и называлось ширинками. Чаще 
всего украшались ширинками перила на 
переходахъ, на крыльцахъ и т. п. 

Широта — (-}Л~оф = ширина; составъ 
(Быт. 32, 25). 

Ширин — пространнѣе. 

Шишакъ = военный доспѣхъ, закрыва¬ 
ющій голову: они отличались отъ шле¬ 
мовъ высокимъ навершьемъ, которое 
имѣло видъ длинной трубки, и оканчи¬ 
валось яблокомъ. Такое навершье на¬ 
зывалось шишомп, отъ чего произошло 
и самое названіе шишаковъ. 

Шишира = праздношатающійся. 

Шій — ( древ.-рус . шти) — извѣстная по¬ 
хлебка изъ капусты, щи. Уст. въ навеч. 
Вогоявл., по греч. Хауаѵа. 

Ші’а — (”ра^ѵ|Хо?) = шея (1 Мак. 1, 61; 
3 Мак. 4/ 7. 8); санскр. зі = связы¬ 
вать; точно также латинское сегѵіх 
объясняется изъ сег (греч. ххра, санскр. 
сігаз—голова) и ѵіс (ѵіпсіо—связываю); 
шея — часть тѣла связывающая (А. Гиль- 
фердингъ). 

Шкарпетки — онучи. „Указалъ великій 
государь (13 сентября 1679 г.) при¬ 
слать... шкарпетокъ, штановъ, чюлковъ 
теплыхъ" (Савваит.). 

Шкоженнк — тиранство, насиліе (Зерцало 
духовн. 1652 г., л. 189 об.: сн. Опис. 
мае. ру коп. Моек. Синод, библ., отд. 
2-й. Нис. св. отц. 3. Разн. богосл. 
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соч. (Прибавл.) А. Горскаго и К. Нево- 
струева, стр. 721). 

Шкота — (др -рус.) — ущербъ, уронъ. 
„Или надъ дѣломъ Живоначальныя Трои¬ 
цы подводъ или какую шъкоту учинятъ“. 

А. Ю 1614 г. 

Шкофія = скуфья. 

Шкура — кожа, отъ корня зки или ки, 
заключающаго въ себѣ понятія покрова-, 
греч. охйто?, лат сиііз - шкура ( Чте¬ 
нія о языкѣ, М. Мюллера , 288). 

Шлемъ — см. выше шеломъ. 

Шлыкъ = шапочка, колпакъ. 

Шлагъ, щелягъ или телегъ = древне¬ 
русская монета; объ ней мы находимъ 
упоминаніе въ нашихъ лѣтописяхъ, гдѣ 
сказано, что „въ 885 году, Радимичи 
дата Ольгови по шлягу, якоже и Ко- 
заромъ даяху 11 ; въ 965 г.: „сія монета 
именуется щелягъ 11 , именно какъ дань 
отъ плуга. Г. Л. X. Бакмейстеръ въ 
Ломоносовой исторіи переводитъ шлягъ- 
шиллингъ, такъ - какъ шелегъ имѣетъ 
одинаковое значеніе со старымъ нѣмец¬ 
кимъ словомъ зсЫПшд и теперь еще по 
польски называется вге!а§. Произведе¬ 
ніе шелега отъ шиллинга кажется спра¬ 
ведливымъ, такъ какъ конечный слогъ 
ягъ очевидно соотвѣтствуетъ нѣмецкому і 
іп<г, наприм., варягъ - ЧУа-рпд (Успен¬ 
скій. „Опытъ повіьст. о древ. русск. и , 
1818 г., ч. II, стр. 649 — 650). 

Шляхта, шляхетство = польское дво¬ 
рянство. 

Шмоуръ = чаша, блюдо 

Шнека —- (др.-русск.) ~ родъ корабля, 
■д-р.-норм. зпекіф; древне-французское 
слово езі^ие и средневѣковое латин¬ 
ское ізпесЬіа также должны считаться 
заимствованными отъ норманновъ (См. 
Начало русск. государ. д-ра Томсена , 
изд. 1894 г. стр. 117). 

Шплкъ = скворецъ; сканд. зрак, которое 
въ древности значило умный, мудрый, а 
нынѣ смирный, ручной; оттуда нар,- 
норв. зрекі = способность говорить (въ 
старину мудрость). Срав. англ, іо зреак 
— говорить, и древ.-нѣм. зрасЬі —го¬ 
воръ, крикъ, птичье, пѣнье; голланд. 
зрекі — дятелъ ( Филолог . розыск. Я. 
Грота, изд 4, стр. 443—444). 

Шпетить — сильно уколоть кого словами 
(Дополн. къ Оп. Обл Сл.). _Ояъ при 
всѣхъ, чтобъ дать важность своей гор¬ 
дости, не устыдился меня шпетить" 

( Сочин. Державина, т. У, стр. 843). 

Шпильманъ — (нѣмеик.) = потѣшникъ. 
Въ „ Кормчей “ 1284 г. говорится, между 


Шпи— 

прочимъ, „о шпильманѣхъи о глумціхъ". 
„Нѣмецкое слово „шпильманъ" дошло 
къ славянамъ, можетъ быть, еще въ X 
или XI вѣкѣ съ приходившими отъ нѣм¬ 
цевъ скоморохами' ; такъ замѣчаетъ Во¬ 
стоковъ въ своемъ словарѣ, приводя 
еше слѣдующія выраженія: изъ Прол. 
ХУ в., апр. 17: в тоиж день страсть стго 
мученика Ардалеона пГпил’манаигреца", 
и изъ „ З.штостр .“ XVI в.: „аще бы 
быша шаил’мани ініи игреки відѣли свое 
ремествобесприбытка". Названіе „шпиль¬ 
манъ и для насъ тѣмъ любопытнѣе, что 
можетъ быть оно оставило за собою 
слѣдъ въ языкѣ, въ сокращенной на¬ 
родной формѣ „шпынь"; слово это часто 
является въ нашей литературѣ прошлаго 
вѣка и еще въ началѣ нынѣшняго, въ 
смыслѣ „балагуръ, насмѣшникъ'; оно 
дало отъ себя производныя; „шпынство, 
шпынять". Академическій словарь подъ 
словомъ „шпынь" приводитъ слѣ іующее 
мѣсто изъ одного документа 1636 года 
о прекращеніи въ московскихъ церк¬ 
вахъ разнаго рода безчинствъ: „во вре¬ 
мя же святаго пѣнія ходятъ по церк - 
вамъ шпыни, съ безстрашіемъ, чело¬ 
вѣкъ по десятку и болши, и отъ нихъ 
въ церквахъ великая смута и мятежъ" 
(Акты археогр. эксп. III, 40.); при 
чемъ разсматриваемое названіе объяс¬ 
нено словами: „шутъ, балагуръ 11 . Такъ 
переводитъ славянскій словарь Але¬ 
ксѣева и самое слово „шпилманъ", при¬ 
бавляя изъ „ Кормчей “ еще и глаголъ 
„шпилмаяити". Академія же, а за нею 
Далъ, дополняютъ примѣры на слово 
„шпынь" пословицею: „шутъ не шутъ, 
а хорошій шпынъ и . Даль сближаетъ 
это имя съ словомъ „шпень" (шпенекъ), 
„шпинь", но едва-ли справедливо, такъ 
какъ послѣднее очевидно само въ род¬ 
ствѣ съ латинскимъ зріпа (нѣчто острое, 
шипъ) и по своему значенію слишкомъ 
далеко отъ первоначальнаго понятія, 
связаннаго съ названіемъ (— шутникъ, 
балагуръ). Что это слово вѣрнье произ¬ 
водить отъ „шпильманъ", можно заклю¬ 
чить изъ попадающагося въ нашей пись¬ 
менности древняго сокращенія нѣмец¬ 
каго термина въ „шпиль": оно приве¬ 
дено Миклошичемъ въ словарѣ его, съ 
объясненіемъ: Ьізігіо, въ выраженіи „ла- 
скавыщ, шьпилгеве, праздьнословьци", 
гдѣ второе названіе не что иное, какъ 
урѣзанное „шпильманъ". Приспособляясь 
къ русской фонетикѣ, „шпиль" легко 
могло обратиться въ „шпынь"; даже въ 
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Шли— 

коренныхъ русскихъ словахъ и нерѣдко 
переходить ьъ ы, а л и н могутъ за 
мѣнять другъ друга (срав. для примѣра 
„скрыпка* вм. скрипка и „маненько“ 
вм. маленько). Замѣчательно, что въ 
русскомъ, какъ и вообще въ славян¬ 
скихъ языкахъ, недостаетъ своихъ словъ 
для означенія людей, которыхъ ремесло 
потѣшать другихъ: въ ев. писаніи упо¬ 
треблено слово „смѣхотворство" (Ефес. 
5, 4), составленное изъ „смѣхотворъ“; 
въ древней письменности встрѣчается 
еще: „глумецъ, игрецъ, лицедѣй 11 , но 
все это искусственно составленныя слова-, 
гораздо болѣе распространены въ язы¬ 
кѣ названія иностраннаго происхожде¬ 
нія: „шпынь, скоморохъ, скомрахъ (отъ 
готск. зсашагі, срав. скан?), зкатіа— 
шутить), балагуръ, гаеръ (нѣм. Сеі^ег), 
паяцъ (французск. раіііазае), наконецъ, 
фокусникъ, штукарь*. Но что такое 
были собственно нѣмецкіе „шпильманы"? 
Шпильманы составляли въ средніе вѣка 
обширный классъ бездомныхъ людей, 
которые, странствуя, забавляли народъ 
всякими потѣшными искусствами и жили 
добровольными подаяніями за свои труды. 
Къ числу ихъ принадлежали плясуны, 
силачи, бойцы, вожаки медвѣдей, музы¬ 
канты и, наконецъ, пѣвцы. Еще у древ¬ 
нихъ римлянъ потѣшники всякаго рода 
сливались въ одно сословіе, іосиіаіогез 
или уосиіагез, переродившееся у фран¬ 
цузовъ въ ,)'оп§1еиг5, а у нѣмцевъ въ 
зріеііеиіе (8ріеУ первоначально означало 
забаву вообще). Сюда вошли мало-по¬ 
малу и національные пѣвцы, которые 
нѣкогда, до введенія христіанства, за¬ 
нимали почетное мѣсто въ обществѣ, а 
йотомъ, подвергнувшись говеыію церкви, 
потеряли свое значеніе (Ом. подроби, 
въ Филолог розыск. Я. Грота , изд. 
4, стр. 386—387). 

Шпитальня — ( древ . русск.) — богадѣль¬ 
ня. Упоминаніе этого слова въ древней 
Руси мы находимъ въ указѣ 1682 года 
Ѳеодора Алексѣевича, которымъ (ука¬ 
зомъ) повелѣвалось построить въ Москвѣ 
двѣ „шпитальни“, одну въ Знаменскомъ 
монастырѣ, что въ Китай-городѣ, а дру¬ 
гую на Гранатномъ дворѣ, что за Ни¬ 
китскими воротами; но все это по при¬ 
чинѣ преждевременной кончины государя 
осталось безъ исполненія. ( Журналъ 
Импер. человек, общества, ч. III, 
январь 1818 г., стр. 122). 

Штавъ, штавнй — (древ. -см в.) = щавель 


ШтѴ— 

(. малорос. щава, польск. 52са\ѵ, чешек. 
зіАѵа, зіаѵеі; мад. зееѵіеге — кислая 
вода) отъ корня ск’ав-, штав-==щав-— 
вторичный корень кы-с (изъ скы-с), 
квас):, срав. съ литое. зкаЬиз- острый, 
кислый, лот. зкаЬз, зкаЬепез — (рі ) 
щавель (курд заЬ - квасцы) ( Потебня ) 

Штсдръ — (древ.-слав.) - щедрый, щедри- 
ти —расщедриться, быть щедрымъ (чеш. 
зІеЗгу, польск. зисго^гу); срав. съ 
производи, отъ корня зкесГ — раздѣ¬ 
лять, разбрасывать, разсѣивать: греч. 
(тхейхѵѵори, (тхгйае'.ѵ и хеоі ѵѵиіх». - раз¬ 
сѣивать. Проф Шерцль приводитъ здѣсь 
для сравиевія др.-сѣв.-герм. зкаіап, 
зкаіі—щедрый князь, зкаіпа (рі ). (См. 
Сравнит, грам. слав, и др. родств. 
яз. Шерцля). 

Штсныіь — (брев. -слав.)— щенокъ (польск. 
82 С 20 ПІС, ма.іор. щеня): по Миклошичу 
щенокъ отъ корня скеп. Срав польск. 
згсгекас — лаять, слов, зкйпкаіі и зке- 
каіі — визжать. 

Штн = шести. Здѣсь буква ш поглотаетъ 
С и образуетъ косвенные падежи шти 
(бм. шьсти); Еванг. 1358 г „преже 
штии (читай: шти) день цаехи" (157); 
Мстижское еванг. XIV в.-, „стадии 
шти десять (2 об.); Домострой: „алтынъ 
пяти — шти“ (118). 

Штина — (др.-рус.) — шестая часть. 
Порядилиея есмя на штину обжи. А. Ю. 
1556 г. 

Штнрость = щедрость. 

Штнръ = скорпіонъ (Мтлош.). 

Штнтъ = щитъ; начальное шт - соотвѣт¬ 
ствуетъ группѣ зк въ языкахъ срод¬ 
ныхъ: лат. зсиіиш, готск. зкіісіиз. 

Штобы = хотя бы (Судн. грам.). 

Штоудо - ( древ.-ыав .) = чудо (Ор.-русск. 
кудо, чешек, сікіо, польск. сисі, сисіа). 

Штоудъ — великанъ (Миклоги.). 

Штоудь — образъ жизни (троттос). ( Св . 
Кир іер. кон. XII в. или н. XIII, 
л. 13 об. 52, 209; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ., отд. 2-й, 
пце св. оти. 3. Разн. богосл. соч. 
( Прибаѵл .) А. Iорскаго и К Вево- 
струева, стр. 56). 

ІПтундпсты — сектанты въ южныхъ об¬ 
ластяхъ Россіи отвергаютъ церковь, 
таинства, іерархію, посты и почитаніе 
иконъ. Въ своихъ молитв, собраніяхъ 
читаютъ библію и поютъ свящ. гимны. 
Названіе ихъ происходить отъ нѣмецк. 
слова Зіипсіе - часъ. (Штунд исты. Статья 
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ШтУ— - 

Еветратія Головянскаго. Кіевъ, 1876 г., 
Штунда прот. Дим. Склабовскаго, М. 
1888 г См также миесіонерск. жури. 
Миссіонерск. обозр.). 

Штоурктъ— стираксовое дерево; штоуракннъ 
— стираксовый. 

Штоутнти (древ.-слав.) — чувствовать. 

Штыхъ— колотье, ударъ конномъ остраго 
холоднаго оружія. „Который братъ ихъ, 
небо«цикъ Василей, мечемъ штихомъ 
пробитъ былъ" Акт. книга Гроднен¬ 
скаго зем. суда за 1540 1541 годы, 

стр. 420. ( Словарь древн. актов, яз. 
Горбачевскаго , стр. 355). 

Штядитн — (древ.-слав ) — беречь, копить, 
щадить; пощада, щадный - (народн.) хи¬ 
лый, тощій; срав. чешек. озсасіаГ зе— 
скупиться, полъек. згегебгіе, литов. 
сейіЬі; штддѣти отъ корня штад — изъ 
скАд- — ска-: слѣдовательно это слово 
находится въ связи съ скадьнъ, ск&дѣ- і 
ти, подобно лат. рагееге — щадить и ! 
рагепз — бережливый. Миклошичъ свя- | 
зывалъ это слово съ реченіемъ: щедрый. [ 

Шуба = полъек. згііЬн въ томъ-же зна- ! 
ченіи, серб, шуба—родъ женскаго ши- \ 
рокаго платья. Слово это взято съ нѣ- ; 
мѣцкаго: ЗеѣаиЬе въ верхней Германіи і 
означаетъ длинное верхнее платье, по¬ 
крывающее все тѣло и употребляемое 
лицами обоего пола: ХасЬС-ЗсЬаиЪе—ха¬ 
латъ; Ке^еп ЗсЬаиЬе—дождевой плащъ; 
того же корня франк,, іире, шпал. 
§іиЪЪа—юбка и особое мужское платье, 
испан. сЬора Срав. араб, джубба. 
Изъ русскаго шуба нѣмцы, забывъ про¬ 
исхожденіе этого слова, составили свое 
зсішрреііреіг енотовая шуба (Филолог. 1 
розыск. Я. Грота , изд. 4, стр. 455). | 


1{1дж— 

Шубашь, чаушь—чиновникъ на вѣстяхъ, 
вѣстовой (Ну теш. Аѳан Никит ) 

Шоугд— шелудивость, чесотка (Мѵкл. •. 

— (у) ар'.о тгра) — лѣвая рука 
(Притч. 3, 16; Мо. 6, 3). 

ШУн — (асмутербс)— лѣвый (2 Кор 6, 1. 
Пр. М. 24, 1: еѵоіѵор-о;, тоже (Аіюк. 
10, 2; Пр. М. 24, 1). 

Шоѵнд — лѣсъ (Миклош.) 

млю (С'.гууг со)—оглашаюсь, произво¬ 
жу шумъ (П.’мло. Г. в. 2 Пр. А. 17, 1); 
Ѵ/гш, 3. Ц. 1. 41; 4 Ц. 21, 12). 

ЛіѴмным — (хряігаАсбѵ) = пьяный (Исаіи 
24, 20). 

шѴм-х — (Ѵэдо?)—звукъ (Суб. мяс. хв. 3. 
1 Д. 14, І9) хрбте^, шорохъ (въ вел. 
сред, на чет. по екзап. Бог.); г ( уг,, 
звукъ, рѣчь, возгласъ (Ав. 6 к. 1 а.). 

Іііогпль — слабый, непрочный. 

Шушунъ = крестьянское женское верх¬ 
нее платье въ родѣ короткаго кафтана. 
„Шушунъ студеной сукно зелено;... шу¬ 
шунъ теплой" ( Савваит ). 

Шзшъ — самое' древнее слово для озна¬ 
ченія виссонной ткани, употребляемое 
для означенія этой ткани въ книгахъ 
написанныхъ Моисеемъ (Быт. ХЫ, 42; 
Иск. 25, 4; 35, 6; и проч.). Отличи¬ 
тельнымъ свойствомъ тэтъ была его 
бѣлизна. 

Шага — (древ.-слав. )=кош.унство: тулъек. 
губ. пшга —плутъ (А. Гилъфероингъ). 

Шатавъ — (древ.-слав.) — дерзкій: санскр. 
саПіа — злой (А. Гилъфердингъ). 

Шахдеъ = непостоянный, шаткій. 



1 |І == двадцать девятая буква древне-рус¬ 
ской азбуки. 

ЦІлкгг&о = лакомство, нѣга, лѣность. І 

І|Ідкгткоклти==лакомиться, любосластво- 
вать, роскошествовать. Ирол. нояб. 13. 
Въ несытны а: в сластолюбншъ и щав- 
ст чующихъ ласкосердц >ьхъ. 

ЦІдд'Ьнц —(Ыгріс) пощада, снисходитель¬ 
ность, жалость (Прем. 12, 20). 

ЦІдясдѴ — (^еі^ор.аі)— щажу, жалѣю, бе¬ 
регу (I. 18 п 6, 2. Н. 10 п. 9 Б.), поступаю 


осторожно, берегусь, опасаюсь (2 Кор. 
12, 6); щадимый — уготованный (Пр. 
I. 4, 4). (Невостр.). Щадити обра¬ 
зовалось изъ екддити (или скендити, 
срав. скждъ) цер -слав, штадити, такъ 
какъ ск перешло здѣсь по общему за¬ 
кону смягченія гласныхъ въ гич, а ч 
въ мягкое гп. Вотъ еще примѣръ 
подобнаго смягченія: изъ пискѣль 
(срав. пискати, цер.- лав. пишталъ, 
др.-рус. пищаль. ( Проф . А. И. Со¬ 
болевскій, Фонетика цер.-сшв. яз., 
стр. ПО). 
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ЦІАП — 

Щапить = щеголять. ( Былин . яз.). 

Щдплін’й = узкая и щегольская одежда. 

ЦІлпликый = щегольской, манерный, упе- 
щренный. Бесѣд. Злат. 

ЦШстБСНникг (по другимъ фАЫТксн- 
ни кг) = тотъ, кто роскошествуетъ, жи¬ 
вотъ въ нѣгѣ (ГТрол. нояб. 18). 

ЦІдпгтко (по другимъ флкстЕо) = сла¬ 
столюбіе, нѣга, роскошь. 

Щапъ = щеголь. {Былин, яз.). 

Щаска и щастка = 1) счастье: 2) часть, 
участокъ. Др. Рус. От. 156. 207, 64. 
„На его щаски великія привалила птица 
къ берегу“. „Ко его щаски великія 
рано зазвонили къ заутринѣ 1 *. „Мы 
охотились на твоихъ щасткахъ госу¬ 
даревыхъ 1 ^. 

ЦІЕА^оддтші-нын = надѣляющій щедро, 
щедрый. 

ЦіедРОдателйстеЬ’ю = надѣляю щедро. 

ЩгдаолиЕЕЦг—(фіХэіх?іррюѵ)=склонньш 
къ милосердію, милосердый (Пр. Д. 31, 
2 к.). 

ЦІЕдротл-гтБО _ (оіктіріло^) — милость; 
щедрое подаяніе (Дан. 4, 2); милосердіе. 

ЦІгдротно = благоутробно, милостиво. 
Лослѣдов. въ врем, безведр. 

ЦЬдротный = склонный къ щедрости. 

ЦЬдротстко = благоутробіе, милосердіе, 
явленіе щедротъ. Мин. мѣс. март. 25. 

Щедрый — (сои-агЦс)— сострадательный 
(I 5 п. 6, Зі; санскр. 8і(і1іга—благоче¬ 
стивый человѣкъ (употреб. въ Ведахъ 
съ значеніемъ защитникъ) (А. Ги.гъ- 
фердитъ). Микуцкій болѣе основательно 
слово щедрый производитъ отъ санскр. 
кор. зкей, хрен. яхЕйхѵѵорд—разсыпаю, 
раскидываю; щедрый—собст. тотъ, кто 
разбрасываетъ имѣнье. {Матер, для 
слов. Микуцк., вып. II). 

І|ІЕдрю умилостивляюсь, жалѣю (Исх. 
33, 19. Псал. 101, 14, 15, 102, 13; 
въ 4 н. чет. к. 1 п. 8 тр. 2); щажу, 
милую (во вт. 2 н. чет. 1-й трип. п. 8 
тр. ’і). 

Щекотать.— Это слово первоначально озна¬ 
чало:* издавать сильные, рѣзкіе звуки, 
подобные соловьиному свисту: „о Бояне, 
соловію стараго времени! восклицаетъ 
пѣвецъ Слова о полку Игоревѣ, абы 
ты еіа плъкы ущекоталъ и . {Рус. Дост ., 
III. 22). Соловьиный же щекотъ слу¬ 
жилъ метафорою громко-раздающихся 
напѣвовъ грозовой бури. Отъ понятія 


— ЦІгп— 

издавать рѣзкіе звуки слово „щекотать“ 
перешло къ обозначенію того дѣйствія, 
которымъ онн вызываются, и именно къ 
обозначенію щекотннья, которымъ возбу¬ 
ждается громкій, непроизвольный смѣхъ. 
Подобно тому , глаголъ лоскотать — щеко¬ 
тать кого-нибудь (лоскать, лосконуть— 
наносить удары ( Об л Сл., 105; Ста¬ 
ром. Банд., 386) въ польскомъ языкѣ 
(Іозкоіас) сохраняетъ значеніе: хлопать, 
трещать, гремѣть. Въ стремительномъ 
полеіѣ завывающей бури грозовые, эль¬ 
фоподобные духи (лѣшіе, русалки) на¬ 
падаютъ на демоновъ мрачныхъ тучъ, 
вертятъ и щекочутъ ихъ и заставляютъ 
хохотать громкимъ хохотомъ—до тѣхъ 
поръ, пока не погибнутъ они въ страш¬ 
ныхъ судорожныхъ движеніяхъ, т. е. 
пока тучи не будутъ разсѣяны грозою. 
Въ этой картинѣ, набросанной смѣлой 
поэтической кистью, кроется основа на - 
роднаго повѣрья о щекотаньи лѣшими 
и русалками захваченныхъ ими людей; 
образованіе этого повѣрья совершилось 
подъ вліяніемъ тѣхъ миѳическихъ пред¬ 
ставленій, по которымъ эльфы и род¬ 
ственныя съ ними стихійныя существа 
признаны были за похитителей человѣ¬ 
ческихъ душъ. (См подробн. въ Ло- 
этич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аѳанасьева, т. II, стр. 339—340). 

Щелейка == горное ущелье. (Был. яз.). 

ЦШокг — (Іер. 2, 22; Мал. 3, 2)= рас¬ 
творъ ѣдкихъ солей съ масломъ, кото¬ 
рый употребляли для чистки. Обращу 
на тебя руку Мою, и какъ въ щелочи 
очищу съ тебя примѣсь , и отдѣлю 
отъ тебя все свинцовое, сказалъ Гос¬ 
подь устами пр. Исаіи (2, 25). Хотя 
бы ты (Іерусалимъ) умылся мыломъ , 
и много употребилъ на себя щелоку, 
нечестіе твое отмѣчено предо Мною, 
говоритъ Господь Бои. Въ Славянской 
библіи вмѣсто слова щелокъ стоитъ 
трзкл БорІФовт. Это морская соленая или 
мыльная трава бориѳъ, золу которой 
еврейскіе бѣлильщики употребляли вѣ 
видѣ щелока или мыла при мытьѣ одеждъ, 
также при очищеніи металловъ и при 
плавкѣ стекла. 

ЦІСНА — (ст.-слав, итн а)— щенокъ, греч. 
охѵілѵос, пол. згсгепіе, серб, шканьап; 
корень зкеп. 

Щепа—происходитъ, вѣроятно, отъ корня 
скеп — колоть подобно рус. скепать— 
щепать (Даль), и .-слав, спѣпити — раз¬ 
сѣкать. Въ рус. щепа, шейка — отще- 
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Щеп— 


пленная мелочь древесная, осколокъ 
(Даль), серб, щепка, хоре, фрапіса, 
чехи. зіеріпа, пол. згегера, згегара, 
згетра {А. Будиловичъ). 

Щепливый (шепетливый) = щегольской. 
{Былин, яз.). 

Щепомъ іцепить== щеголять. (Был. яз.). 

Щета=вредъ. И всему народу несцѣнну 
щету учинили (Безсон. ч. I. стр. 4). 

Щиро = искренно. Срав. швед, зкаг— 
чистый, неподдѣльный, польск. зге/егу. 

Щитсцъ—(аати&пхт;)=небольшой шидъ, 
щитикъ (Исх. 28, 13). 

Щнтникх — (тгеАтасиф) = воинъ, воору¬ 
женный щитомъ (2 Пар. 14, 8). 

Ц1итоп$одшф& - (ро)^огоі>,г^)= торгу¬ 
ющій щитами (Неем. 3, 32). 

Щитъ = щитъ, оборонительное оружіе . 
которымъ прикрывались во время напа¬ 
денія непріятелей. Щиты дѣлались изъ 
булата, желѣза, мѣди, камыша, дерева 
и кожи; деревянные и кожаные щиты 
обтягивались или оклеивались барха¬ 
томъ, шитымъ шелками, золотомъ и 
серебромъ, Жат. зсиШт, лит. екіеіаз, 
ир. зсіаНі, др.-сѣв.-герм. зкагшп. 


Ціоглл—( іатос)=мачта корабельная (Иса. 
30, 17. 33, 23). 

Щ^до=странная, уродливая вещь, чудо¬ 
вище (3 Еззр. 5, 8). 

ЦТ? А* =чудовитце, великанъ: „жены бо- 
лѣзнивыя породятъ щуда“ (Ездр. 5, 8). 
Если взять въ соображеніе переходъск въ 
щ и ч (напр. зкіг — щиръ, чйръ; 8си- 
Ішп — щитъ), то щудъ окажется измѣ¬ 
ненною славянскою формою имени на¬ 
рода Іхо-9г,с, Бсуіѣа; и какъ щ со¬ 
кращается въ ч, такъ и щудъ перехо¬ 
дитъ въ чудъ, имя народа чуди, откуда 
чудо, чудитисй Отсутствіе этихъ словъ 
у чеховъ, лужичанъ и полабцевъ, какъ 


I 

Ъ = 29 буква славянской азбуки, назы¬ 
ваемая еръ. Употребляется не только въ 
конпѣ словъ (въ иерк -мае. и др. рус. 
яз.), но и въ концѣ слоговъ, въ сере¬ 
динѣ словъ (въ ст.-слав. яз.). Кириллов¬ 
ское ъ въ кирилло-меѳодіевскую эпоху 
исторіи церковно-славянскаго языка по 
стоянно означало звукъ. Древне-русскія 
нотныя книги знаменной системы имѣютъ 
нотный знакъ надъ каждою буквою ъ\ въ 


Ъ— 

племенъ отдаленнѣйшихъ отъ чуди, слу¬ 
житъ немаловажнымъ свидѣтельствомъ 
происхожденію слова щудъ. Въ Остром, 
еван. уже только въ общемъ понятіи 
Оаоааиеіѵ — чудитис*, чудо, чудеса. 
Щудъ, чудеса являются въ формѣ древ¬ 
нѣйшей, въ словѣ кудесникъ, и въ зна¬ 
ченіи чисто миѳологическомъ (Шафа- 
рикг , стат о гортанныхъ звукахъ въ 
Сазор. Сезк. тиз. 1847, 1, стр. 54). 
Для объясненія миѳологическаго смысла 
въ словахъ: щудъ, чудитисд, обратимъ 
вниманіе на миѳологическое существо 
дивъ, напр., въ „Словѣ о полку Иго- 
ревѣ а : „дивъ кличетъ връху древа, ве¬ 
литъ послушати земли незнаемѣ“, ивъ 
серб пѣснѣ Іован и дивски стар)ешина 
(собр. Бук. Стеф. Кар., изд. 2, кн. 
2 , .4? 8), гдѣ дивы являются сверхъ¬ 
естественными чудищами, можетъ быть 
великанами. Какъ дивъ имѣетъ при 
себѣ диво и дивиться, такъ и щудъ— 
чудо и чудитися (См. подроби, у Бу¬ 
слаева: О вліяй, христ. на слав, яз., 
1848 г., стр. 184-185).- 

фоужденіе — (др.-слав.) — отчужденіе. 

фоуждін, ціоужѴй—(по Остр. вм. чѴждж) 
—чужой (Іоан. 10, 5; Лук. 16, 12). 

ЩѴкъ ==шумъ Мин. мѣс. нояб. 24. 

Щтртиъ—металлическая пробка съ вин¬ 
томъ. (Указат. для обозр. москов. 
патр. библгот. архіеп. Саввы, 1858 г., 
стр 39). 

ЦІд — (тітті^) — кузнечикъ; щебетунъ; 
пѣвецъ (Окт. I Ром. на Г. в. ст. 1). 
Григ. Бог. XI в. 

Щ ьлнгъ = древне-русская монета. См. 
ІПлягъ. 

фюждьстко — (др.-с.шв.) = чужбина. См. 
Григ. Бог XI в.; щюждъ —чужой, чуже¬ 
странный. 




нотныхъ книгахъ кондакарной системы 
эта буква нерѣдко повторяется, что ука¬ 
зываетъ на произношеніе ея наравнѣ съ 
другими гласными буквами; въ стихотво¬ 
реніи Константина болгарскаго каждый г 
составляетъ слогъ. Въ послѣ-кириллов- 
скуюэиоху, эпоху дошедшихъ до насъ цер¬ 
ковно славянскихъ памятниковъ, ъ часто 
былъ только буквою и не означалъ ни¬ 
какого звука, такъ что во многихъ слу- 
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чаяхъ его роль была одинакова съ ро- церковно - славянскихъ памятниковъ, 

лью г въ современномъ русскомъ письмѣ. подобно своимъ древне - русскимъ со- 

Звукъ, изображавшійся этою буквою, въ братьямъ, имѣли обыкновеніе при пе- 

кирилло-меѳодіевскую эпоху отличался реносѣ словъ дополнять строку буквою 

отъ звука о, но былъ до извѣстной сте- г (или ъ), ставя ее послѣ согласной: 

пени близокъ къ нему. Вслѣдствіе этого къвасу (Савв. ев. 4В), осъновалъ (Син. 

въ послѣдующую эпоху онъ въ извѣст- Нс. 226), църъкъве (Мар ев. 37) 

ныхъ случаяхъ перешелъ въ о: сонъ (зьрьно, Савв. ев. 50, мьрьтвъ — 55, 

(изъ сънь), вонъ (изъ вънъ), и т. под. жьрьдьми, - 87, оскьврьнатсй, 103). Ко- 

Вѣроятно ъ былъ глухимъ о, часто нечно, въ приведенныхъ написаніяхъ эта 

болѣе короткимъ, чѣмъ о и большая буква не имѣла никакого звукового зна- 

часть другихъ гласныхъ звуковъ . ченія (См. Фонетику церк. -славян яз. 

Кстати должно замѣтить, что писцы проф. А. И. Соболевскаго, стр. 29—ЗУ). 

Ы. 

Ы— въ стар.-слав, имѣетъ начертаніе покриеть (4), съкриті (24), крипе* (24), 

ъі — 30 буква славянской азбуки, име- (при ѵпокрыты Савв. ев. 78, захарыв- 

нуемая еры; твердая гласная буква, но, Син. Тр. 28, фарысѣи, Кл сб. 10). 

составившаяся изъ ъ-}-і. Кирилловскія и, Срав. въ Святославовомъ сборникѣ і 073 

ън (рѣдко, Супр. рук.), ы (рѣдко; Супу. года: прикриваге (185), риба (251): Тѣ- 

рук.) передавали звукъ если не тожествен- же буквы означали также сочетанія г 

ныйсъсовреыеняымърусскимъи польскимъ и и. вслѣдствіе чего иногда представ- 

ы, то во всякомъ случаѣ близкій къ нему ляется затруднительнымъ рѣшить, какъ 

и до извѣстной степени сходный съ и. въ томъ или другомъ мѣстѣ слѣдуетъ 

Вслѣдствіе этого послѣ р въ церковно- читать ихъ (См. Фонетику церк. -слав. 

славянскихъ памятникахъ мы нѣсколько яз. проф. А. Н. Соболевскаго, стр. 

разъ находимъ и на мѣстѣ ы; рибѣ 30—31). 

(Зогр. ев. 57); рибѣ, рибиць (Савв, ев Ысадъ, исадъ=1) пристань; 2) рыбачья 
20) при рыбж (21), гризетъ (44), отъ- слобода; 3) мѣсто рыбной ловли ( Суд 
крити (131); покриваше ( К.гоц. Сб. 2), ныл ірам.). 

Іі. 

Ь — 31 буква славянской азбуки, именуе¬ 
мая ерь Употребляется и въ концѣ 
словъ, ивъ концѣ слоговъ (въ ст.-слав, 
яз ). Кирилловское ь въ кирилло-меѳодіев- 
екую эпоху постоянно означало гласный 
звукъ: подобно з, оно всегда имѣетъ 
надъ собою ноту или повторяется въ 
древне-русскихъ нотныхъ книгахъ и со¬ 
ставляетъ слогъ въ стихотвореніи Кон¬ 
стантина болгарскаго; въ эпоху дошед¬ 
шихъ до насъ церковно-славянскихъ 
памятниковъ буква ь играла ту- же роль, 
что и ъ т. е. иногда, будучи безъ уда¬ 
ренія, была только буквою. Звукъ, пе¬ 
редававшійся ь-ремъ, первоначально 
былъ близокъ къ е; отсюда нерѣдкій 
переходъ его въ е: день (изъ дьнь), 
шедъ (изъ шьдъ), весь (изъ вьсь). По¬ 


слѣ звукъ ь слился съ г, какъ глухое 
о: шьдъ (Савв, ев.), вслѣдствіе чего 
въ нѣкоторыхъ церковно - славянскихъ 
и въ большей части старшихъ средне¬ 
болгарскихъ памятниковъ мы встрѣ¬ 
чаемъ безразличное употребленіе буквъ 
ъ и ь, съ преобладаніемъ то той, то 
другой буквы; Слѣтенскш Апостолъ 
XII в. имѣетъ только з. Современные 
болгарскіе говоры (если не всѣ, то 
большая часть! не знаютъ особаго зву¬ 
ка ь и на мѣстѣ церковно-славянскаго 
ь имѣютъ тотъ-же глухой гласный, ко¬ 
торый въ нихъ слышится на мѣстѣ цер¬ 
ковно-славянскаго з (См. подроби, въ Фо¬ 
нетикѣ церк.-слав. яз. проф. А. И. 
Соболевскаго , стр. 31). 



Ѣ = 32-ая буква кирилловскаго алфави¬ 
та. Слова, начинающіяся съ нея, см 
еще подъ буквою «Лл хотя изъ числа ки¬ 
рилловскихъ памятниковъ Саввино еван¬ 
геліе довольно рѣзко отличаетъ ѣ отъ 
и. Буква и стоитъ въ немъ въ на¬ 
чалѣ словъ и послѣ гласныхъ: «ко, 
истъ, достоите, напаиетъ нт. п.; 
сверхъ того, мы видимъ эту букву по¬ 
слѣ н: нынп (2), ближъниго (9). Иногда 
и стоитъ въ началѣ словъ и послѣ глас¬ 
ныхъ рядомъ съ ѣ, напр. въ глаголѣ 
ѣсти и производныхъ, такъ что мы имѣ¬ 
емъ и гасти, и ѣсти. Буква ѣ постоянно 
употреблена послѣ согласныхъ въ тѣхъ 
случаяхъ, гдѣ она употребляется въ 
современномъ русскомъ языкѣ, и кромѣ 
того тамъ, гдѣ въ русскомъ языкѣ 
слышится я, именно послѣ л яр: волѣ 
(8,59), землѣ (30),тьлѣ(40, имен ед .),— 
кораблѣ (21), учителѣ (3-, род ед), 
дѣлѣ(74)—дѣля, помышлѣти (31 и др.); 
морѣ (21), чрѣва матерѣ (24, род. ед.), 
съмѣрѣис* (52) и др. Въ Хи.шндар 
скихъ листкахъ употребленіе га и ѣ не 
сходно съ употребленіемъ ихъ ни въ 
Саввиномъ евангеліи, ни въ Супраслъ - 
ской рукописи; мы читаемъ въ нихъ 
съ одной стороны: ико, крещении, дига- 
волъ; съ другой: уподоблѣгасл, нынѣшь- 
нѣа (множ. ч. ср. р.), т. е. находимъ 
га постоянно въ началѣ словъ и послѣ 
гласныхъ, а ѣ также постоянно послѣ 
всѣхъ согласныхъ. Остромирово еван¬ 
геліе обыкновенно употребляетъ га (съ 
ого замѣною *) и ѣ согласно съ рус¬ 
скимъ употребленіемъ звуковъ я и /ъ, 
но въ немъ сохранены нѣкоторыя чер¬ 
ты его церковно славянскаго оригинала, 
бывшаго по правописанію похожимъ на 
Саввино евангеліе: молѣахт (86; 95), 
помышлѣкте (130), творѣяше (287), 
ближьнѣаго (77), вышьнѣаго (88) и др. 
Изъ этого обзора употребленія га и іъ 
въ кирилловскихъ памятникахъ можно 
вывести только то заключеніе, что писцы 
этихъ памятниковъ различали по значе¬ 
нію га и ѣ, т. е. что звуки, изображав¬ 
шіеся этими буквами, не казались имъ 
тожественными, хотя не казались и 
рѣзко отличавшимися другъ отъ друга. 
По всей' вѣроятности, звукъ ѣ былъ 
для нихъ открытое мягкое е, въ значи¬ 


тельной степени приближавшееся къ а 
и рѣзко отличавшееся отъ е, - то е, ко¬ 
торое во многихъ говорахъ современнаго 
болгарскаго языка (особенно въ восточ¬ 
ныхъ) въ однихъ случаяхъ, подъ уда¬ 
реніемъ и передъ твердыми согласными, 
перешло въ я; вяра—вѣра, въ другихъ 
превратилось въ обыкновенное е: ве- 
ришъ — вѣришь. Во всякомъ случаѣ ѣ 
въ кирилловскихъ памятникахъ не могъ 
смѣшиваться съ е, почему въ нихъ (кро¬ 
мѣ прѣждѣ, — Савв. ев. 89. сѣдмиж, 
Супр рук. 414 и одного примѣра въ 
Остро мировомъ евангеліи: несть (26), 
который безъ сомнѣнія — руссизмъ) мы 
не находимъ замѣны ѣ черезъ е или 
наоборотъ. Какъ бы ни произносился 
ѣ , во всякомъ случаѣ этотъ гласный, 
находясь въ началѣ словъ и въ сре¬ 
динѣ словъ послѣ гласныхъ, повиди- 
мому, постоянно имѣлъ передъ со¬ 
бою (См. подробнѣе въ Фонетикѣ 
иерк.-слав. яз. проф. А И■ Соболев¬ 
скаго, стр. 34—36). 

1»к«е — тоже, что лш (Маріин. ( глаю - 
лич.) четвероеванг. XI вѣка Ягича, 
стр. 21 ) 

Ѣденню — (доев.-слав.)— пища. См. Григ. 
Бог. XI в. 343. 

Ъдро = 1) впадина, углубленіе, изгибъ; 
2 ) парусъ. 

"Кдучь — поѣдая. Тѣ бо сами хлѣбогубцы 
ѣдучь и піючь... ( Безсон ч. I, стр. 7)’ 

Ѣдъ = ядъ (Св Аван. Алекс, сл. пр. 
ар. XV в., л. 2. 26 об., 45 об., 95 об .\ 
сн Опис. слав. рук. Сѵнод. биб. А. 
Горек, и Певостр. Отд. И. Бис св. 
отц., стр. 37). 

Ѣдь — пиша, пропитаніе (тэо<р}>;) ( Маріин, 
(глаголил ) четвероеванг. XI в. Ягича, 
стр. 116). 

ТіЖдІніЕ=ѣзда, ѣжденіе твое спасеніе 
(Аввак. 3, 8)—"на колесницы твои спа¬ 
сительныя. 

Ѣжженый=бывшій уже въ употребленіи 
при ѣздѣ. А Ю. 1579 г. 

Ѣ?вд — рана, язва (тсАг,уг) ( Моріинск . 
(г.гаголич ) четвероеванг. XI в. Ягича, 
стр. 944). 

Ѣздовой = конь годный для ѣзды (вер¬ 
ховой или упряжной). Дух. гром. Сим. 
Горд. 1353 г. 

Ѣздокъ = 1) нанятый приставомъ ила 
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недѣльшикомъ для исполненія судебныхъ че иле подобно тому какъ еслибы (оЗсдге), 
порученій; 2) посыльный (Судн.грам.). (стр. 7, 49, 112 и др.); совершенно 

г Вздъ=1) Блата, опредѣленная закономъ, какъ, какъ напримѣръ, словно какъ, 

за производство отъѣзжаго суда и разъ- как?, будто бы, почти (шатлр) (стр. 14, 

ѣзды по частнымъ дѣламъ; 2) прогонныя 15,1(5 и др ); какъ, подобно тому какъ, 

деньги, прогоны (Судныя гром.): поѣзд- такъ что, такъ чтобы (сбсте) (стр. 24, 

ка, путешествіе, дорога (Леков, лѣт. 39, 42). 

1473 г.). "Бкъ и гкъже=какой, каковой (о!с?) (Ма- 

иногда (і-гЗхі'до), восхожу (Ав. ріинск. (глаголич.) чшвероеванг. XI 
22. А. п 4 Б.); ѣзд я на конѣ (Ісдто вѣка Ягича , стр. 88, 148, 169 и др ). 
то?), сидя на конѣ ([Ір. II. 11, 2 н.). Ѣръ = суровый, строгій (лиоггрбс) (Ма- 

(Взъ — 1) валъ. Малолюбский ѣзъ и съ ріин. (глаголич.) чегпвероевині. XI в. 
слободками. Гр. и Дог. 1.59, 1339 г.; . Ягича, стр. 285). 

2) заколъ рыболонный. А въехочетъ ’Ьсдн — ясли, корыто, конюшня (оатѵт$ 
сынъ князь Семенъ ѣзъ себѣ забити {Маріинск. (глагол ич.) четвероевам. 
на Болзѣ, онъ себѣ ѣзъ затепетъ .Дух. XI в. Ягича , стр. 260, 197, 198). 
Влад. Андр. 100 г. Ѣства=яства, кушанье, блюдо {Матер. 

— тоже, что Лз* = я ( Маріинск. для словаря, изд. Акад. н., т. XII, 

глаголич.) четвероевам. XI в. Ягича, СТ Р- 377). 

стр. 162). Ѣстовный = пищевой, кухонный. Котелъ 

Ѣко = въ Маріинск. (глаголич.) четверо- ѣстовной мѣдяной полведра. А. Ю. 

евангеліи 'XI в. Ягича употребляется 1о79 г. 

въ значеніяхъ: что, тѣмъ что, вслѣд- Ііште — (вмѣсто лите) = тоже, что аціе 
ствіе того что (сто): какъ, какимъ об- ( Маріинск. {глаголич.) четвероевам. 

разомъ, какъ бы, какъ будто (со?) (стр. XI в. Ягича, стр. 218, 375). 

15, 17, 21, 30); кикъ если бы, не ина- 

К. 

Ю—тридцать третья буква кирилловскаго ^ 0). Юбилей объявлялся трубнымъ зву- 

алфаеита. комъ въ день очищенія (Лев. 25, 9). 

Ю- мѣстоименіе женскаго рода, винитель- Юг* — (ѵ6то?)=южный вѣтеръ (Псал. 77, 
наго падежа, единственнаго числа— ее. 26. Дѣян. 27, 13); (Ѳзир.аѵ), южная 

страна (Авв. 3, 3. Д. 2, к. 6, 1); прев.- 
слав, вегъ, отъ санскр. и§. См. это 
слово. Срав. чешек. ^іЬ — оттепель, 
серб, іуговина—іо.; сравн. съ греческ. 
бу обе —влажный. Отъ слова югъ Мик- 
лошичъ производитъ и ужинъ, которое 
онъ сравниваетъ съ нѣм. области. )а- 
изе: срав. съ нѣм. гм Мі11а§ еззеп и 
году, который былъ первымъ послѣ седь- Міііадѵѵагіз—на югъ (полдень — югъ), 

мого субботняго года. Эта великая суб- „ Въ югъ сѣющій слезами жнутъ класы 

бота юбилея праздновалась, какъ и годъ присноживотія* — въ знойное время (въ 

обыкновенный субботній: земля остава- греч. ѵбтео, что значитъ: югъ, знойный 

лась невоздѣланною и проч. Но были и вѣтеръ, зной, знойное время, т. е. вре- 

особенности, которыя отличали этотъ мя несчастій и бѣдствій) сѣющіе слеза- 

годъ отъ субботняго, именно: каждый ми будутъ собирать колосья вѣчной 

еврейскій рабъ получалъ свободу и от- жизни (Пс. 125, 5—6) ( Воскр . служб. 

пускался на родину свою. Далѣе, вся- окт., гл. 3, антиф.). Возврати Го - 

кое поле, проданное или заложенное, воз- спади плѣненіе нагие: яко потоки 

вращалось къ своему первому владѣлъ- югомъ (со? '/} ір-арбеш? Іѵ тсЗ ѵбтео) (пс. 

цу, такъ что далѣе этого года никто 125, ст. 4)." Акила: „какъ ручьи“ (ха¬ 
не имѣлъ права удерживать владѣніе, тарроіа?); Симмахъ: „какъ протоки 11 

принадлежащее другому роду (Лев. 25, (буетоо?). „Южный вѣтеръ, будучи вла- 


Юбл— ремень, поводъ, возжа; бразды прав¬ 
ленія. 

Юкилш=трубный звукъ; юбилейный годъ 
объявлялся посредствомъ трубныхъ зву¬ 
ковъ (Лев. 25, 9). 

Юкилжный год* = праздновался у евре¬ 
евъ въ каждый 50-й годъ, т. е. въ томъ 
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женъ, наполняетъ воздухъ облаками, 
приноситъ сильные дожди, и, заставляя 
обыкновенно таять снѣгъ, наполняетъ 
потоки водами “ ( В лаж . Ѳеодоритъ). По 
этому изъясненію нужно бы читать по 
слав.: „яко потоки южнымъ вѣтромъ**. 
Съ евр.: „какъ потоки на изсохшую 
землю 1 *. Слово пеЬеѵѵ, переведенное здѣсь 
„югомъ" въ другихъ мѣстахъ перево¬ 
дится: „земля полуденная 44 (Быт. 20, 1. 
Нав. 15, 19), „пустыня" (Быт. 13, 3; 
24, 62. Ис. 21, 1). И здѣсь можно: 
„яко потоки въ пустынѣ" (см. Зампч.на 
текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боголюбов , стр. 256—257) 

ВДдидь= храбрая іудеянка, отрубившая 
голову Олофёрну и спасшая городъ Ве- 
тилую (И'торическ. -характеръ книги 
Юдиѳь, Дроздова , Кіевъ, 1876 г.). 

Юдо — (чудо-юдо-царъ морской): санскр. 
)адас — морское животное вообще, осо¬ 
бенно же баснословное; Чудо-юдо то¬ 
же, что „диво морское". Это слово 
весьма важно. Оно доказываетъ такое 
явное сродство миѳологій, что въ немъ 
невозможно и сомнѣваться. См. друг, 
объясн. выше Чудо юдо (Л. С. Хо¬ 
мяковъ; см. „Матер, для сравнит, 
слов .**, изб Лкад. т. II). 

Юдоли — (оарау^)=низменное мѣсто, до¬ 
лина (Быт. 14, 3); равнина (Ноем. 2, 
15; 3, 13); (хоіХаф), тоже (1 Цар 17, 
2 . Осіи 1, 5. 3 Ездр. 15, 42); (ѵаХлт;), 
долина (Второз. 3, 29); юдоль сланая 
(хоіХа*; тіСѵ аХсоѵ) иначе дебрь солей 
(оярау^ тоЗѵ аХсіЗѵ). соляная долина, 
близъ Соляного или Мертваго моря, гдѣ 
были соляныя копи (1 Пар. 18, 12. 2 
Пар. 25, 11. Псал. 59, 2 ср. 2 Цар. 
8 , 13; 4 Цар. 14, 7 по евр. текст.); 
юдольплачевная —иносказательно: здѣш¬ 
ній міръ и земная жизнь, исполненныя 
бѣдствій (Псал. 83, 7). ( Вевостр.). 

Юдолйнын = находящійся въ долинѣ (2 
Пар. 26, 9. Пѣсн 2, 1). 

Юд^л юд^жі — (по Остр. ев. оудоуже)= 
гдѣ (не въ вопросѣ) (Мате. 25, 24) 

Юдън — іудей. 

Н)генл = гіена (звѣрь). 

Южс — вин. падежъ женск. рода отъ мѣ¬ 
стоименія нжс=которую. 

Южйкл= см. 9\'ЖЙКЛ. 

Южтн-нын —(той ѵо тс о)-—южный (Дан. 

И, 6). 

Юз* — (тара ирм. гл. 4, 5 осм. 11) см. 
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ОѴЗЛ. Юза пеленная — свивальникъ, 
пеленки. Прол. янв. 6 . 

Юзйлицн — (сбіг(л<йтѵ)рюѵ) = см. оузй- 
лнци. 

К)зннкг=узникъ, колодникъ, скованный 
(Дѣян. 16 , 25. Еф. 3, 1. Евр. 13, 3), 

Юліанъ отступникъ = племянникъ Кон¬ 
стантина Велик., съ 355 г. пезарь, съ 
361 г. императоръ римскій, извѣстный 
своими хитрыми, но тщетными попытка¬ 
ми возстановить язычество. Онъ поддер¬ 
живалъ языч. философовъ, особенно ци¬ 
никовъ и неоплатониковъ, возстановлялъ 
языч. храмы, ревностно исполнялъ обя¬ 
занности языч. первосвященника, под¬ 
держивалъ рознь среди христіанъ, пред¬ 
ложилъ іудеямъ возстановить іерусалим 
храмъ, устраивалъ при языческихъ хра¬ 
махъ богадѣльни и больницы, самъ пи¬ 
салъ философскія книги. На 32-мъ г. 
жизни убитъ въ войнѣ съ персами 26 
іюня 363 г. 

Юиа = лодка, судно. 

Юмшанъ или юшманъ=броня изъ круп¬ 
ныхъ или мелкихъ дощечекъ, вставлен¬ 
ныхъ на груди, бокахъ и спинѣ, и сое¬ 
диненныхъ кольпами. 

Юнп(% — (абсуос;) = бычокъ, теленокъ 
(Быг. 21, 27)"; быкъ, волъ (Втор. 22, 
10); (тайрс?), теленокъ (Исаіи 30, 24. 
Матѳ. 22, 4 ); быкъ (Псал. 21, 13. Пр. 
Янв. 2, 13); (ѵеЗрі^), олень молодой 
(Пѣсн. 8 , 14); именемъ юнецъ назы¬ 
вается Іис. Христосъ, какъ жертва 
за грѣхи наши (въ суб. Акаѳ. Бог. п. 
3, тр. 2 ). 

Юннідл — (оаіхаХк;), телушка (Быт.. 15, 9. 
Тов. 1 , 5. Суд. 14, 18). Это имя въ цер¬ 
ковныхъ пѣсняхъ придается Богородицѣ, 
потому что I. Христосъ, какъ жертва 
за грѣхи наши, называется юнцемъ или 
телъцемъ (въ суб. акаѳ. Бог п. 3, тр. 
2. Введ. кан. 2, п. 3, тр. 2, п. 5, тр. 
2 ). Юница рыжа (Числ. 19, 2 и дал.). 
Въ 19 глав. Числъ подробно разсказы¬ 
вается о жертвѣ рыжей юницы или те- 
липы. Юница должна быть вся рыжая, 
безъ порока, не носившая ярма Въ при¬ 
сутствіи первосвященника священникъ 
долженъ закалать ее внѣ стана на чи¬ 
стомъ мѣ' тѣ. Первосвященникъ семь 
разъ кропилъ кровію ея по направленію 
къ скиніи. Мясо, кожа, кровь, внутрен¬ 
ности и нечистоты сожигались и на со- 
жигаемую юнипу священникъ бросалъ 
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кусокъ кедроваго дерева, иссопъ и нити 
червленой шерсти. Священникъ и сожи* 
гавшій жертву должны вымыть тѣло свое 
и одежды и были нечисты до вечера. 
Пепелъ отъ этой жертвы собиралъ чи¬ 
стый человѣкъ и хранили его въ осо¬ 
бенномъ мѣстѣ, потомъ въ сосудъ съ 
пепломъ наливалась проточная вода, ко¬ 
торая и была водою очищенія отъ осквер¬ 
ненія трупомъ. Прикосновеніе къ чело¬ 
вѣческимъ трупамъ дѣлало человѣка 
нечис'ымъ на семь дней. Для очищенія 
отъ оскверненія и употреблялась эта 
вода. Очищалъ или кропилъ ею чистый 
осквернившагося человѣка въ 3-й и 7-3 
день по оскверненіи. Кропившій и при¬ 
коснувшійся къ нечистому считался не¬ 
чистымъ до вечера. Жертва рыжей юни¬ 
цы имѣла значеніе снятія нечистоты 
смерти и сообщенія смертнымъ начала 
жизни. Для очистительной жертвы у по- ( 
треблялась рыжая или краснобагровая і 
телица, потому что рыжій цвѣтъ сим- ! 
волически указывалъ на грѣховную не- ( 
чистоту людей, нуждавшихся въ очише- І 
ніи (Исаіи 1, 18); этотъ пвѣтъ былъ 
символомъ бренности земной (Адамъ со- } 
творенъ изъ красной земли ), кромѣ того [ 
этотъ цвѣтъ былъ символомъ жизненно- і 
сти въ крови. Но мнѣнію блаж. Ѳеодо- ) 
рвта, бралась именно рыжая телица для і 
того, чтобы прообразовать священную | 
плоть Іисуса Христа: „потому что и имя ; 
Адама, говоритъ онъ, служитъ указа ' 
кіемъ на ту красную землю, изъ кото- ] 
рой образовано тѣло человѣка" (на Числ. ; 
вопр, 35). Юнипа бралась незнавшая | 
„ига“ или ярма и безъ порока: эти 
два свойства предыэображали безгрѣш¬ 
ность Спасителя (Ѳеодор. Числ. вопр. 
35; Творен. Кирил. Ал. ч. 5, 273). 
Брался женскій полъ, какъ могущій про¬ 
изводить жизнь. Юнипа сожигалась вся 
съ кожей и нечистотами (въ этомъ от¬ 
ношеніи единственная жертва). Это слу¬ 
жило прообразомъ того, что чрезъ Хри¬ 
ста освятилась вся человѣческая при¬ 
рода—духовная и плотская. На нетлѣ¬ 
ніе, жвзнь и чистоту указывали кедро¬ 
вое дерево, красныя нити и очиститель¬ 
ный ѵсеопъ. Кедровое дерево было сим¬ 
воломъ неувядаемаго продолженія жиз¬ 
ни, нетлѣнія души человѣка; ѵсеопъ, 
которому приписывалось согрѣвающее и 
очистительное дѣйствіе на тѣло, былъ 
прообразомъ благодаіи Св. Духа, сим¬ 
воломъ очищенія отъ смертнаго тлѣнія; 
червленная нить—символъ иолноты жнз- 
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ни. Кропленіе совершалось семь разъ 
въ знакъ полнаго очищенія отъ грѣховъ 
(число 7 означаетъ полноту). Обрядъ 
съ рыжей юницей былъ истинной жерт¬ 
вой, что видно изъ Числ. 19.9,17. Эта 
жертва прообразовала священнѣйшую 
жертву Іисуса Христа на Голгооѣ. Кроп¬ 
леніе водой съ пепломъ юнипы указы¬ 
вало на усвоеніе нами плодовъ смерти 
Христа, освяшаюшей всю нашу природу. 
Юнипа сожигалась внѣ стана, чѣмъ ука¬ 
зывалось на то, что среди самихъ ев¬ 
реевъ не было лица, которое могло по¬ 
нести на себѣ проклятіе смертнаго об¬ 
щества и люди вслѣдствіе оскверненія 
стали внѣ общества церковнаго. Пре¬ 
образовательно сожженіе юницы внѣ 
стана указывало на то, что Христосъ 
имѣлъ пострадать „пнѣ вратъ Іеруса¬ 
лима" (Евр. 13, 12- 13). Кедровое де¬ 
рево прообразовало силу Христова кре¬ 
ста, червленая нить— его кровь, ѵсеопъ 
— освящающую силу бла го даты Христа. 
„Пепелъ юнчій“ съ живою водою про¬ 
образовалъ кровь Іис. Христа (Евр. 9, 
13—14), таинства крешенія и причаще¬ 
нія. (См. подроби, въ Слов. кя трем. 
В. Лебедева). 

Юноетмый — юный, молодой (Мин. Япв. 

5); юношескій (Іов. 13. 25). 

Юно«та = въ Лев. 2 2, 11 і, ѵгстг.с, но¬ 
вость, юность, молодость, юношество. 
Въ Втор. 28, 56 г троогрогос, изнѣ¬ 
женность, роскошь. 

Юнотд- (ѵгаѵ'-ло;) == юноша, отрокъ 
(Исх. 10, 9); (ѵеаѵія;), тоже; (ѵгаѵ.д, 
тоже, что юнотт: дѣвица, отроковица 
(3 Мак. 5, 33). 

Юнотг.д—(ѵ'яѵ.;) — дѣвица, отроковица 
(4 Цар. 5, 2, 4). 

Юнотный — (ѵеяро<;)= бодрый (Прол. Я. 
23, 1). 

I Юнотгтво — юность, молодость (Мин. 
Янв. 28). 

ЮнотсткУи>=поступаю неосмотрительно, 
подобно молодымъ людямъ; бодрствую, 
мужаюсь (Прол. Янв. 23) 

Юноша — (ѵгаѵіохо;;) — юноша (Исх. 24, 
5). Точнѣе слѣдуетъ сказать здѣсь: пер¬ 
венцы, перворожденные, имѣвшіе право 
священнодѣйствовать до законныхъ свя¬ 
щенниковъ. Въ Исх. 33, 11 Іисусъ На¬ 
винъ называется юношей, хотя въ это 
время ому было не меньше 40 лѣтъ. 
Названіе юноша равносильно названію 
! слуга, такъ какъ дѣйствительно Іисусъ 
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Навивъ къ Моисею находился въ слу- 
• жебномъ отношеніи Въ свящ. иисаніи 
слуги нерѣдко называются юношами или 
отроками (наир. Быт. 14, 15; 22, 5; 2 
Цар. 2, 14—17). Кромѣ того названіе 
юноша указываетъ на бодрость духа и 
смѣлость 

Юнош({)гкн — (ѵеаѵіхсЗ^) — съ юноше¬ 
ской бодростію, мужественно (С. 19, 
п. 4, 3. Н. 11 к., 1 п. К 3). 

ЮнчУн — {'гаоршѵ) = телячій (ІІсал. 49, 
13. Евр. 9, 13). 

Юнъ — (древ -слав. )=юный; срав. съ про¬ 
изводи отъ корня ,]и — быть юнымъ; 
литов, іаипаз, готск. мьм. ]ип^ 
первоначал, индолвроп. іиѵеп =■ іиип- 
(санскр. )иѵап-) соотвѣтственно лат. 
]иѵепіз — юный, юноша, диѵеп1а(1)з — 
юность. (Кругманъ связываетъ юнъ въ 
ст.-слав, у, русск. уже, полъск. .]иг, 
литов. )и, )ай, подобно тому, какъ но¬ 
вый связывается съ нынѣ). Сюда отно¬ 
сятся: вьюнецъ, выонитскія пѣсни — 


— 

ЮйОДЮГА — СМ. 

Юрта = у нога? йенъ: владѣніе. „Тотъ 
юртъ изстари нашъ 44 (Іоаннъ IV' о Ка¬ 
зани). „Мы здоровы на своихъ юртахъ", 
т е. на своихъ владѣніяхъ^ жилище. 

Юръ = открытое мѣсто. Юръ созвучно 
съ словами: полъск. ^игпозё — похоть, 
.Іигпу — похотливый (— яръ, ярость, 
ярый), уигхус віе - гнѣваться (яриться) 
и великор. юрыть - спѣшить, торопить, 
юркій— рѣзвый, бойкій, юрово—скоро, 
шибко (= яро), юра и юрило — безпо¬ 
койный человѣкъ, юръ — возвышенное 
мѣсто, открытое дѣйствію вѣтровъ и 
солнца („стоитъ на юру"; сравни яръ— 
крутая гора, обрывистый берегъ). (Слов. 
Акад. Рос., ТІ. 1016; Обл. ел., 272). 
Сапскр. иги —широкій (А. Гилъферд.). 

Юрьевъ день—срокъ перехода крестьянъ 
съ одной земли на другую или отъ од¬ 
ного помѣщика къ другому; по Судеб¬ 
нику: за недѣлю до Юрьева дни осеп- 
няю и недѣлю по Юрьевѣ дни осен¬ 


пѣсни въ честь новобрачныхъ. 

Юн'Ьги и юн'&тнга^ юнымъ казаться, 
въ юности, находиться. Марі. 158 и 
145 на об. 

Юргь = Георгій. 

Ю^одикый-д*— (асоро.;)—глупый (Мо.25, 
2; 2 чет., чет. трип 2 п. 9, 1); (ааКіс), 
юродивый (Пр. I. 21, і к.). Христа 
ради юродивый — человѣкъ, избравшій 
особенный путь спасенія, по совѣту ап. 
Павла (1 Кор. 3, 18),—представляющій¬ 
ся безумнымъ по наружнымъ поступ¬ 
камъ, а на самомъ дѣлѣ исполненный 
истинной мудрости (Пр. I. 2і, 1 загл.). 
Нѣкоторые изъ юродивыхъ были дух. 
прозорливы. Св. Андрей юродивый, напр., 
удостоился видѣть покровъ Преев. Бо¬ 
городицы надъ міромъ христіанскимъ. 
Память его 2 октября. 

Юрод огло кк = глупыя, сумасбродныя 
рѣчи. Прол. іюн. 8. 

Ю^одіткеннын = безумствующій, свой¬ 
ственный юродивымъ. Прол. іюл. 8. 
Мин. мѣс. мая 14. 

КЬодстко = глупость, безуміе (1 Кор. 

1 , 18 ) 

Юродст&а ю— (ка{цс[хаі)=дурачусь, пред¬ 
ставляюсь .глупымъ, безумнымъ (I. 21, 
С. п. 8, 2). 

Юродъ — (ашро; (0 исх. д. въ к 2тр.)= 
см. кіродикын. 

Юрд'Ш=глупѣю, безумѣю (Рим. 1, 22). 


немъ: потому что этотъ срокъ, столь 
важный для помѣщика и крестьянина, 
приходился въ ту именно пору, когда 
послѣдній, суля по жатвѣ, могъ дѣлать 
условіе съ первымъ и платить ему на 
слѣдующій годъ. Въ самомъ словѣ 
Георгій (Ггсорѵос—земледѣлецъ, земле¬ 
дѣльческій) есть примѣненіе къ быту 
русскихъ крестьянъ, у которыхъ, подоб¬ 
но греческимъ земледѣльцамъ, въ вели¬ 
комъ уваженіи этотъ святой, празднуемый 
осенью 3 и 26 ноября. Г. Горюшкинъ 
въ Руководствѣ своемъ къ познанію 
Росс. Законоискусства, М. 1811, ч. I, 
замѣчаетъ, что Юрьевъ осеннгй день 
приходился 26 ноября, когда церковь 
ваша празднуетъ освященіе храма св. 
великомученика Георгія въ Кіевѣ у Зла¬ 
тыхъ воротъ св. Софіи. По нашему мнѣ¬ 
нію, ближе къ осени 3 ноября, когда 
празднуется греко-росс. церковію обно¬ 
вленіе храма св. великомуч. Георгія, 
иже въ Леддѣ. И такъ, семь дней до 
Юрьева дня давалось закономъ льготы 
для сдѣлки и предварительнаго объявле¬ 
нія помѣщику о переходѣ, да семь дней 
для сборовъ и уплаты денегъ за пожи¬ 
лое. По преданію народному, въ костром¬ 
ской и другихъ губерніяхъ, старинные 
помѣщика къ Юрьеву дни варивали крѣп¬ 
кое пиво и въ этотъ праздникъ подпаи¬ 
вали своихъ крестьянъ-наемщиковъ; ибо 
послѣднимъ дано было право только въ 
Юрьевъ срокъ переходить къ другому 
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Юст— 

помѣщику. Проведя этотъ праздникъ въ 
попойкѣ, простодушные крестьяне на 
другой день съ сожалѣніемъ вспоминали, 
что не успѣли воспользоваться своимъ 
правомъ и тогда говаривали: Вотъ 
тебѣ и Юрьевъ день! (См. кн. Русскіе 
въ своихъ пословицахъ , Снегирева). 
Но весьма возможно, что подобная по¬ 
говорка появилась лишь тогда, когда 
крестьяне (при Борисѣ Годуновѣ) были 
закрѣиощены за помѣщиками и такимъ 
образомъ лишились права перехода, 
которымъ пользовались прежде. Юрь¬ 
евъ день, кромѣ значенія утраты чего- 
либо, принимается иногда въ смыслѣ 
бѣды или напасти Это послѣднее зна¬ 
ченіе вѣроятно придается этой поговор¬ 
кѣ отъ бѣдствія, случившагося съ кѣмъ- 
либо въ Юрьевъ день, напр. подобнаго 
изгнанію Ярослава изъ Новгорода въ 
XII в. на Гюргевъ день въ осень (Ка¬ 
рамзинъ, И. Г. Р. III , примѣч. 99). 
Происшествіе это могло обратиться въ 
притчу и частный случай сдѣлаться об¬ 
щимъ, что мы встрѣчаемъ и къ другихъ 
поговоркахъ и присловіяхъ. 

Юстицъ-коллегія=учрежденіе, существо¬ 
вавшее въ Россіи при Петрѣ Великомъ. 
Юстипъ - коллегія была учреждена имъ 
для завоеванныхъ у Швеціи и утвер¬ 
жденныхъ миромъ для вѣчнаго владѣ¬ 
нія Россіи провинцій. ТОстицъ-коллепя 
начала существовать въ Петербургѣ съ 
1721 года ( Успенскій , „ Опытъ повѣст. 
о древн. русск .% 1818 г., ч. I, стр. 
327). 

Ютро — (древ.-с.гав.) = утро (изъ устро); 
(серб. )'утро, чешек. Ій го); срав. съ 
санскр. из— утро, др.-сѣв. и др.-верх.- 
нѣм. аиз4г — восходящій. 


Акд— 

Юттл — (Іис. 21, 16). — Нѣкоторые ду¬ 
маютъ, что этотъ городъ, отданный ле¬ 
витамъ, потомкамъ Кааѳовымъ, есть го¬ 
родъ Іудинъ , въ которомъ жили роди¬ 
тели Предтечи Господня СЛук. 1, 39—40). 

Юфть хлѣба—хлѣбная мѣра, часто упо¬ 
минаемая въ документахъ XVII вѣка. 
Сколько юфть хлѣба заключала въ себѣ, 
объ этомъ см. расх. книгу печатнаго 
приказа 1628 г., за мѣсяцы сентябрь— 
декабрь (въ архивѣ Моек. Синод, типогр. 
А* 7): „Книга росходъ окладной печат- 
ново книжново приказу подьячимъ и пе¬ 
чатныхъ книгъ всякимъ мастеровымъ 
людемъ нынѣшнего 137-го году, что кому 
имянемъ по окладу государева денеж¬ 
ного жалованья и за хлѣбъ денгами по 
указной цѣнѣ: за четверть ржп по осми 
алтынъ по двѣ денги, за четверть овса 
по шти алтынъ по четыре денги; и обоего 
за юфть хлѣба ио пятнадцати алтынъ“. 

ІОхд— {^шио^)=отваръ мясной или рыбій 
(Суд. 6,' 19, 20; Исаіи 65, 4); уха (ла- 
лор. юшка); срав. съ производи, отъ 
)оиз-, щз-: санскр. )и8, іизап— жиръ, 
потомъ бульонъ, лат. щз, іизсиішп — 
похлебка, литов. )йзе, ср.-нѣм. зисѣе 
изъ слав. (Фикъ связываетъ съ глаг.: 
санскр. )и, ^иіі, щЬё, )иѵаН, зенд. 
саиз. ілчцаѵа — привести въ соединеніе, 
рагі. Ьагаіиіа—соотвѣтствующій, литов. 
)аиН, ^иНз—быкъ). 

ІОхть и юфть — родъ выдѣланной кожи; 
лит. русск. - юхта; польск. )исЫа; бо- 
гемск. дисЫа, .іисМа; винд. ^иЫіпа, 
ЗиМоѵіпа; нѣм. зисЫеіц ниж.-сакс. 
Іиііеп. Въ Рейфовомъ лексиконѣ слово 
юхть, по сравненіи съ нѣм. )'исМеп, 
признано иностраннымъ Но Аделунгъ 
въ своемъ словарѣ считаетъ это слово 
занятымъ изъ русскаго языка. 


А 


й = тридцать четвертая буква русской 
азбуки, 

Ы =г ихъ, мѣстоиыен. трет, липа множ, 
числа, винительнаго падежа. 

Икедннцство — клевета. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 129; сн. Опис. слав. рук. 
Москов. Сгнод. биб., отд. 2-й. Лис. 
св. отц. 3. Рази, богосл. соч. (Ири- 
бавл.) А. Горскаго и К. Невостр., 
стр. 719). 

Ябетникъ, ябедникъ— (др. -рус.) =1) сы¬ 
щикъ; должностное лицо въ древнемъ 


Новгородѣ, кажется сборшикъ податей; 
ер. др.-норм. етЪсеШ, др.-швед. сетЬііі, 
нѣм. Аті (АтЫ)—должность, служба. 
(См. Начало русск. юсуд. д-ра В. 
Томсена , стр. 117). По времени ябед¬ 
ники предшествовали тіунамъ. 

Яблоки серебряныя=серебряные шары. 
Они, нагрѣтые, теплые, употреблялась 
патріархомъ Іоасафомъ 2-мъ въ зимнее 
время, дабы руки грѣть, при богослу¬ 
женіи въ соборномъ храмѣ Успенія Преев. 
Богородицы. Въ приходо-расходнойкнигѣ 
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Акл— 

Монастырскаго приказа 1668 г. (Арх. 
минист. юстиціи , дѣла Монаст. 
приказа , № 7), на л. 81, полъ 16 ян¬ 
варя, записано: „Выдано святѣйшему 
патріарху въ соборъ, какъ бываетъ въ 
службѣ, на яблоки серебряные мѣшечки 
вдѣлать, камки бѣлой травчатой аршинъ 
безъ двухъ вершковъ въ длину, а по¬ 
перекъ три вершка, для того, что свя • 
тѣйшему патріарху въ службѣ руки 
грѣть". Тамъ же на л. 89 замѣчено 
еще: „выдано изъ казны камки индѣй¬ 
ской бѣлые на церковные яблочки пол¬ 
четверти аршина». Въ Европѣ серебря¬ 
ныя яблоки употреблялись для нагрѣ- 
ванія рукъ еще въ XIV стол, и въ по¬ 
слѣдующее время, а изъ документаль¬ 
наго извѣстія 1502 года видимъ, что 
ихъ употребляли именно священнослу¬ 
жители, при совершеніи богослуженія 
въ зимнее время. См. Хоіісе сіез ётаих, 
Ъцоих еі оЬіеІз сііѵегз ехрозёз бапз Іез 
§а1егіез би Мизёе би Еоиѵге, раг М. 
бе ЪаЬогбе, Рагіз, 1853, II, р. 456: 
Ротте а еѣаиІТег шаіпз. (А) 1380. 1 Т пе 
рогаше б’аг§епІ а сѣаиіТег таіпз ей Ыѵег 
(Іпѵепі. бе Сѣагіез V)... 

Яблоко царскаго чина=золотой шаръ, 
украшенный драгоцѣнными камнями и 
увѣнчанный крестомъ:, иначе называется 
яблокомъ владомымъ, яблокомъ дер¬ 
жавнымъ, яблокомъ вседержавнымъ или 
великодержавнымъ и просто яблокомъ, 
также державою Россійскаго царствія. 
Вмѣстѣ съ скипетромъ яблоко служитъ 
„видимымъ образомъ самодержавія, дан¬ 
наго государю отъ Вышняго надъ людь¬ 
ми, къ управленію ихъ и ко устроенію 
всякаго желаемаго имъ благополучія". 
О торжественномъ врученіи яблока царю 
при вѣнчаніи на царство упоминается 
въ первый разъ при вѣнчаніи на цар¬ 
ство Василія Іоанновича Шуйскаго (I 
іюня 1606 г.). ( Савваит.'). 

Аклонь — (Пѣснь пѣсн. 2, 3) = читай 
апельсинъ или померанцевое дерево: 
яблонь и ябюковъ въ Палестинѣ нѣтъ 
( Олесн. Ор. сгі., стр. 368). Въ подлин¬ 
никѣ: „тапиуахъ" (КіпдвЪигу іп іНе 
Зреакег’з Соттепіагу поіе оп Заіотоп'з 
зону II, 3). Въ таргумахъ это слово ото¬ 
жествляется со словомъ этрогъ (еНігб°;), 
означающимъ сладкій лимонъ (нитронъ), 
какъ у насъ ого называютъ въ торговлѣ, 
(сіігоп боих). Слово таппуахъ встрѣ¬ 
чается кромѣ Пѣсни пѣсней въ Прит¬ 
чахъ („золотыя яблоки 1 ') 25, 11, ну 
прор. Іоиля (1, 12). 


Аел— 

Нблъко — (ст.-слав.) — яблоко (чешек. 
]аЫока, полъек. заЬІко); яблочко, яблоч¬ 
ный, яблоня(ь); срав. ср.-.верх.-нѣм. 

АрЫ. англ, арреі, ирск. аѣаіі, иЬаІІ, 
др.-кельт. аѣаііеп (городъ АЪеІІа въ 
Шампани). (Славяне и литовцы, по мнѣ¬ 
нію Фика, заимствовали это слово у 
кельтовъ на нижнемъ Дунаѣ) (основа у 

ч Фяка а§а!оз). 

Мкйти — ($ѵ)Хоуѵ)= дѣлать очевиднымъ, 
извѣстнымъ, обнаруживать, показывать 
(Вгор. 33, 10). (Ср. бгъ.гор. ява—явле¬ 
ніе, серб. ]авити, чешек, ^еѵШ, полъек. 
За^ѵіс); срав. съ производи, отъ аѵо: 
сансхр. аѵіз—явный, зенд. аѵіз, литов. 
оѵіз-бодрствуя, оѵШз—дать себя ви¬ 
дѣть, проявить себя, оѵуе — на яву; 
сюда Фикъ относитъ и греч. аіео—слы¬ 
шать, чувствовать, аіс-Ѳ’г ) тб<; — воспри- 

я нимаемый чувствомъ, осязаемый, явный. 

Мбитнса = показываться, открываться. 

Явка = пошлина. (Сводн. лѣтоп. Лей- 
бовича, вып. I). 

Ашн=явившШея. „Единъ еси явлей въ 
мірѣ воскресеніе" =Ты - одинъ, явившій 
въ мірѣ воскресеніе. {Воск, служб. 
Окт., гл. 1, стих, на велик, вечер.). 

АЫніс — (і-гсісаѵаа) = явленіе, появле¬ 
ніе (2 Макк. ‘2, 22. 3, 24. о, 4); оче¬ 
видность; (сраѵгрЗѵ), извѣстность, слава 
(Лук. 8, 17); съ явленіемъ — очевидно, 
славно (2 Макк. 14, 15. 3 Макк. 5, 4). 
Явленія или явленная (ог[Коі, евр. те - 
рафимъ), прорппалище,—уримъ и тум- 
мимъ, принадлежность одеждъ ветхо¬ 
завѣтнаго первосвященника (Осіи 3, 4. 
Сир. 45, 12). 

Аклінц ск. дд&оьъ = перенесеніе свя¬ 
щеннодѣйствующимъ іереемъ св. Даровъ 
съ жертвенника на престолъ во время 
великаго входа, во время причащенія 
мірянъ, и перенесеніе св. Даровъ съ пре¬ 
стола на жертвенникъ. 

АклЫно — (іраѵерсЗс) = явно, открыто, 
ясно, очевидно (1 н. чет. на Г. в.сл.). 

Акліннотко^нти = открывать, дѣлать 
явнымъ, обнаруживать. Мин. мѣс. 
нояб. 8. 

А&ЛІНЫЙ —(іХОГ/ѵО') = явный, открытый 
(2 Тим. 3, 9); (нерцра у/;;), славный, 
знаменитый, величественный (Син. н. 
мяс. Ав. 28 п. 8, 1. Пр. Н. 14 л. 174 
ср. Пр. Д. 16, 1); явленный образъ — 
неизвѣстно откуда явившійся и просла¬ 
вленный чудотвореніями; весьма ясный, 
очевидный (Сен. 10 муч. п. 4 тр. 2); 
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Ако— 

(іхсраѵтоіріхбс), объяснительный, служа¬ 
щій къ объясненію тайнъ (Ав. 15 веч. 
на стих. ел. •прз&ѵ^о; 2 Макк. 3, 14)', 
(арі&ѵ)Хо<;), тоже (Сен. Юмуч. а. 6 тр. 3). 

Акоръ=названіе дерева, по лат. ріаіа'- 
пиз (Сир. 24, 16). 

/Аьоткорйти == объявлять, творить яв¬ 
нымъ. Прол. дек. 25. 

Аксткін но-ѣ— (расѵгріос) =явяо, открыто 
(Марк. 1, 45), (рѵ]Тсо?), ясно, внятно 
(1 Тим. 4, 1); (ста^ш?), очевидно (въ 
суб. 1 н. чет. 2 кан. п. 6 тр. 2). 

АкГ'ПКЖНЫЙ — (іх7С(І(7ТО^)=ВСѣМ'Ь извѣст¬ 
ный, огласившійся (въ суб. 1 нед. чет. 
2-го-кан. п. 4 слав). 

/АкгтбУю - (іхфаіѵю)—проявляю, являю, 
открываю, возвѣщаю, указываю (гл. 2 
п. 6 ирм. Бог.)- вожделѣннаго явство- 
ва— явилъ Возлюбленнаго (кан. 2 Бо- 
гоявл. Г., п. 5 ирм.), 

=астиняо, явно, открыто. Санскр. 
аѵіз (А. Гилъфердиніъ). 

Яга — злая, бранчивая женщина- см. 
Баба-яга. 

Ягать — (сибир.) кричать; волоюд. губ. 
ягорма — бранчивая женщина; санскр. 
апдЪ -бранить (А. Гилъфердиніъ). 

Агна— ( ар-/) ѵ)=ягненокъ (1 Цар. 7, 9); 
козленокъ (Исх. 23, 19. Втор. 14, 21; 
ср. Исх. 34, 26). Миклошичъ произво¬ 
дитъ это слово отъ лат. а» низ; Маце- 
науеръ возражаетъ противъ такого про¬ 
изводства, указывая на сан. аліга —ко¬ 
зелъ, лит. огуз, какъ на доказатель¬ 
ства праарійскаго происхожденія слова 
агньць (С. 81. 15, 16; ср. Рісіеі I, 363; 
Біск ТУ. I , 479); боль, агне, ягне чет. 
ІеЬпе, іеЬвес; пол. да^піе (А. Будило- 
вичь). 

ІАгода ~(др. -слав )= ягода, (болг. іагода, 
пол. )а^о<1а, чет. ^аЬосіа); срав. съ лит. 
іі^а, лот. ода, лат. пѵа (и§ѵа, о§ѵа) 
гроздъ, виноградная кисть, отъ корня 
о§=расти. Миклошичъ относитъ сюда 
и ягель. 

Ягодица — щека. ( Др. Рус. Ст. 85). 

Агодицл = лоза или кисть виноградная 
съ ягодами (Ездр. 9, 22). 

/Агоднчинд = дикая смоковница (Лук. 
17, 6). 

/Лгоднчіг — (оихоаорс;) = сикомора, ди¬ 
кая смоква (Амос. 7, 14); ягоды (Ир 
Іюн. 2). 


Адц— 

АдЫіб—фрийті?) —употребленіе въ пищу, 
вкушеніе пищи, ѣда (1 Кор. 8, 4. Кол. 
2, 16); (ё$е<гия), съѣстное, снѣдь (въ 
суб. 1 нед. чет. 2 кан. п. 4 тр. 2); 
(спіоѵ), пища (Пр. П. 2, 2 н.); (Хіуѵеіа, 
„3 Макк. 6, 33). 

Адокидно=подобнояду. Прол. нояб. 13. 

Кдокнтость = гнѣвъ. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 67; см. Опис. слав. рук. 
Моек. Сгнод. биб., отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. соч. (При- 
бав.г.) А. Горскаго и К. Невостр., 
,стр. 71,7). 

Адоглдголнбмн = злорѣчивый. 

Адол^тный = извергающій ядъ. Мин. 
п мѣс. окт. 24. 

Адолшн фрытб^) = снѣдаемый (Суд. 
14, 14). Между оживляющими ядомая 
и между оживляющими не ядомая: 
слово — оживляющими взялось отъ не¬ 
точнаго перевода греч. слова і^с/снуо- 
ѵсоутшѵ — животныхъ, рождающихся 
или рождающихъ, вообще животныхъ 
живыхъ; смыслъ долженъ быть такой; 
отличать животныхъ,» которыхъ можно 
ѣсть, отъ животныхъ, которыхъ ѣсть 
не должно (Левит. 11, 47). 

Адоносный==ясполненный яда. Прологъ 
февр 12. 

Т\цъл-(древ.-слав.) = ножны; санскр. ай- 
Ьага— всякое вмѣстилище (Микуцкій). 

Адрйло — (сстд<;) = мачта (Іез. 27, 5); 
(егхгоѵ;), снасти корабельныя (Дѣян. 
27. 19). 

Иді>о— (древ.-слав .)=шрусъ\ санскр. іа— 
дви гаться 4-іга—приставка, означающая 
орудіе (Мшуикій). 

ІДдро —(древ.-слав.) =зерно, ядро; нѣдра; 
адръ—быстрый; русск ядреный—твер¬ 
дый, сильный, сочный, ыаядриться (о 
хлѣбѣ), уядрѣть —окрѣпнуть, заядренѣ- 
ло — сдѣлалось свѣжо, ядрило — (ста¬ 
рин ) парусъ (болг. іесіго, іедър, чешек. 
Іасіго, польск. іасіго); сравн. съ произ¬ 
води отъ іиіго, епсіго; санскр. ашіа — 
яйцо, др.-верх.-нѣм. аіаг — быстрый, 
скорый (Миклошичъ); греч. яорб;— впол¬ 
нѣ выросшій, взрослый, зрѣлый; боль¬ 
шой, крѣпкій, сильный, встрою (въ стра- 
дат. зал.) и іЗрѵѵю — дѣлать и дѣлать¬ 
ся зрѣлымъ, санскр. апсііга=крѣпкій, 
ядреный, лотыш. і<ігз — зерно. 

ІАдж—( древн. -слав . )—ѣду. 

і тАЦА—(©аубс) — любитель поѣсть, ола- 
[ столюбецъ ’ (Матѳ. 11, 19). 
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/Адъ— 

Адъ — ядъ, отрава; отъ санскр. асІЬ — 
л горѣть, пылать. 

Аді — фь&сіс)— пища, кушанье (3 Дар. 
19, 8). ‘ 

АждшТе и *ЬкдІнТі — (іцдаила) = ѣзда 
(Іер. 8, 16. Авв. 3, 8. Нояб 8 кан. 1, 
п. 4, тр. 1). Отъ гласа ржанія яж- 
денія коней (Іерем. 8, 16). Сирскій съ 
гекзаплъ Оригена переводъ имѣетъ толь¬ 
ко слова: „отъ гласа ржанія коней 
Слав, слову: „яжденія" соотвѣтствуетъ 
въ греч. текстѣ Ітѵѵял, значащее не 
только .яжденіе", но и „конница". Въ 
послѣднемъ значеніи слово это будетъ 
сходно съ словомъ „кони“. Оно вошло 
Вт, текстъ, можетъ быть, какъ варіантъ 
изъ какого либо другого греч. перевода, 
гдѣ значило: „конница". Ставши въ 
текстѣ 70 рядомъ съ словомъ ітстссоѵ, 
названіе это могло получить другое зна¬ 
ченіе только во избѣжаніе тождесловія 
(См. подроб. въ Толк, на кн. прор. Іе¬ 
рем. проф. И. Якимова, стр. 192). 

Ажд^=ѣзжу. ѣду; (по Остр.) вм .иду, 
илх хожду, плыву (Лук. 8, 23). 

/А3 к д—(траоіла)=шелъ, разсѣлина (Суд. 
15,19); (ъХгуг), рана (въ 4 н. чет. к. 1, 
п. 1 Бог.); въ др м. пер. струпъ { въ пят. 

5 н. чет. на стих. ст. Акао. Б. ив. 2); 
пораженіе, избіеніе (Суд. 11, 33. 1 Дар. 

4, 8; 10, 17; 23, 5); (риоАшф), язвина, 
рубецъ (4 н. чет. к. 1, и. 3, 2 Прол. 

Я. 12, 3):, (ааат'.с), рана отъ побоевъ 
(2 Макк. 9, 11); (тстшиа), падалище, 1 
падаль, поверженное, какъ трупъ, тѣло 
(въ пят. 5 н. чет. на Г-ди воз. стих. 1); 
полузажившая рана (Ноября 11, к. 

2, п. 8 Б.); (стіуіха), знакъ раны, ру¬ 
бецъ, шрамъ (0. 5, п. 8, 1); (тршпіс), 
рана (Ію. 13 Акао. п. 3, 1). Стрѣлы 
младенецъ быта язвы ихъ (Пс. 63, 8) — 
язвы ихъ (удары враговъ) были то же, 
что стрѣлы, пущенныя малыми дѣтьми, 
т. е. были безвредны и цѣди не достигали. 

Азксный—(т.оаоаат'1ас)= раненый (Суд. 

9, 40. 1 Дар. 3, 1. 1 Макк. 1, 18; 8 
10; 9, 17; 16, 8. 2 Макк. И, 12. Іуд. 

2, 8); убитый, изрубленный (1 Макк. 3, 
11). Яко язвенніи, спящій во гробѣ . 
ихже не помянулъ еси ктому, итіи 
отъ руки Твоея отриновени быша (ас. 
87, ст. 6). Симмахъ выразилъ это такъ: 
„что язвеные, лежащіе во гробѣ, о ко¬ 
торыхъ не вспомянетъ уже болѣе, тоже 
и тѣ, которые сражены рукою Твоею" 

Це^к.-слапян. слова;.! евящ. Г. Дьяченко. 


/А3&1— 

(Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 

„70 прот. М. Боголюбск., стр. 178). 

Азкннд^яора, яма, пешера (Мѳ. 8, 20). 

АЗдаціій — ([-7гео^)= ѣздокъ, всадникъ 
(Іер. 4, 29). 

Язъ—(ви. азъ)=я. Мѣстоименіе перваго 
лица ед. числа „азъ“ чередовалось уже 
въ XII столѣтіи съ народною формою 
слова я (и). Въ грамотѣ ИЗО года 
(Мстислава и Всеволода) читаемъ ря¬ 
домъ: „азъ мьстиславъ", „изъ далъ“ и 
но народному „а се и Всеволодъ" (См. 
подроби, у Ягича, Крит, замѣтки по 
,истор. русск. яз., стр. 120). 

/Х 3 ЫКОКОЛІЕ—(уЛшсгсгаЛуіа)—болтливость, 
злорѣчіе, хула (Пр. М. 23, 1. Н. 13 на 
лит. 2). 

АЗЫК 0 К|>Ц|{—(улшппаЛуіа) = злорѣчіе: 
злобожное языковредіе — безбожное зло¬ 
рѣчіе (Кан. 2 Р. X. п. 7 ирм.). 

АзыпокаЦнын—(у>,шс7а>.уо?)=болтли- 
вый, болтунъ (во 2 н. чет. по 3 п Бог.). 

Азьіконек.с>за^жліш= нескромность въ 
рѣчахъ, необузданность языка. Прол. 
апр. 17. 

Азыпоогнго^дзнын — (у /масштсорад- 
имѣющій видъ огненнаго язы¬ 
ка (Ирм. гл. 4, а. 5). 

А 3 Ыкг—(у'лсоппа)=-языкъ, орудіе, рѣчи 
(Суд. 7, 6 ); самая рѣчь (въ суб. Акао. 
на хвал. слав, н нын.); (г$ѵо?), народъ 
(Авв. 1, 6 . 1 Макк. 9,29 10, 5. Дѣян. 
28, 19. Син. въ 1 суб. чет.); языцы— 
язычники (Дѣян. 11,18. Рим. 1, 5, 13.1 
Кор. 10, 8 ); языкъ ханаанскій —языкъ, 
которымъ говорили коренные жители зем¬ 
ли ханаанской, потомки Ханаана, сына 
Хамова, и который непонятенъ былъ какъ 
Аврааму, такъ и потомкамъ его, живу¬ 
щимъ среди хананеевъ - слѣдовательно 
это— древній еврейскій языкъ (Ис. 19, 
18); языкъ пускатп на товаръ— спу¬ 
скать товаръ на вѣсъ, освобождая раз¬ 
новѣсъ. Риж. грам. 1330 г. ( Срезн. 
Лалеогр. 243). — Языкъ слово дославян¬ 
ское, его роднятъ съ литовс. Іёгиѵів, 
ніьмец 2 иа§е, лат. Ііодиа, сан. ДЬѵа 
(Кіск МД 1, 104, 324; 2, 379; 3, 123); 
Миклошичъ же производитъ его отъ лиз. 
лизать (Ііпдгге). (I. Р. п. с. ледве); 
болгар, езыкъ, серб. )език, чеш. )агук 
(А. Будиловичъ). 

Языкъ—допрашиваемый о положеніи дѣлъ 
у непріятеля плѣнникъ {Русск. правда ); 
оговорщикъ, ябедникъ. 

54 
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Азы— 

Язычество=идолопоклонство, многобожіе, 
политеизмъ, поклоненіе идоламъ, какъ 
мнимымъ божествамъ. Отъ предмета по¬ 
клоненія язычество получаетъ разныя 
формы и названія, какъ то: фетишизмъ, 
шаманизмъ, сабеизмъ и пр. Господствуя 
надъ міромъ въ ветхомъ завѣтѣ, оно 
очень часто увлекало народъ израиль¬ 
скій, а христіанству уступило только 
послѣ упорной борьбы. Но и среди хри¬ 
стіанъ язычество имѣетъ великую силу, 
то въ видѣ грубого суевѣрія и волшеб¬ 
ства, то въ формѣ грубой чувственно¬ 
сти, то въ болѣе утонченныхъ формахъ 
деизма, господствующаго среди образо¬ 
ванныхъ классовъ. 

А 3 ЫЧНЫЙ- (уХсоеесо-Ѳ■/;;)= многорѣчивый 
злорѣчивый (Нсал. 139, 12). 

й?ьно = кожа {Миклош.). 

АзА-(сокращ. изъ язва) —немощь, бо¬ 
лѣзнь (Матѳ. 4, 28. II. 1 на хвал. сл. 
Пр. Я. 5, 4). 

Акій= см. Акокын* Якій же— см. яко- 
вый же. 

Ако — (иі;) =какъ (Псал. 1 , 3); яко да 
(о-псо; < 2 ѵ); тоже, что просто да —чтобы, 
дабы (Псал. 9, 15; 118, 71); ( 6 '~ш;), 
пусть (Лук. 16, 28); (бтссо; аѵ), такъ 
что (Псал. 50, 6 ); яко скорѣе (и>; тх- 
^ктта)—какъ можно скорѣе (въ суб. 1 
н. чет. кан. 2, п. 5 слав.); яко мно - 
жайшій— какъ можно обильнѣйшійіСин. 
въ 3 н. чет.); яко воистину (со; аХу^со;) 
— истинно (въ 4 н. чет. икос, по 6 п ) 

Акокын и АКін=каковый; (оЬ;), столь 
великій: якій отъ яковаго едина —е ди- 
ный столь великій отъ столь великаго 
(Кан. 2 пятьд. п. 4 ирм.) Этими сло¬ 
вами выражается совершенное равен¬ 
ство, или единосущіе Сына съ Отцемъ. 
Яковый же- какой бы ни былъ, всякій 
(Іоан. 5, 4). 

Акоже = подобно какъ, какъ только, ко¬ 
гда; такъ какъ, потому что (Римл. 1 , 
13; 17, 29). 

Якшаться=вступать въ дружескія отно¬ 
шенія. {Тюрк, якши— хорошо, ладно). 

Яловица — корова. „ Яловицы и бораны 
и гуси и молоко дорого 0 (Акт. Истор. 
1599 г.). 

ІЛіговъ — (древ.-слав. и серб ) = яловый, 
безплодный {чешек, іаіоѵу, полъек. з'а- 
Іоѵу); срав. съ лот. )е!з — неспѣлый, 
литов, займете, оіаѵа, оіаііз, нѣмец. 
§е 1 Ь — неплодная изъ §іа 1 і {нѣм. а 2 Ь — 
отъ глагола, который въ готск. есть 


Анк— 

аіап — выростать, подростать, латинс. 
аіеге- кормить). 

Няи = для (Миклош ). 

Яма=гумно; впадина [Пек. с. г. 1467 г.). 

Ямская канцелярія=учрежденіе древней 
Руси. Ямская канцелярія первоначально 
(съ 1720 года) существовала подъ наз¬ 
ваніемъ Ямского приказа, завѣдывавша- 
го ямщиками, затѣмъ въ 1723 году была 
переименована ямскою канцеляріею (Ус¬ 
пенскій„Опытъ повѣшвов. о древн. 
русскА , 1818 г., ч I, стр. 301 — 302). 

Ямчужпыіі анбаръ =ямской сарай. 

Ямща —бревно. „По Днѣстру кромѣ га¬ 
леръ сплавляютъ еще изъ австрійскихъ 
владѣній еловые, плоты, въ 100 ямщъ 
или бревенъ каждый, съ досками, гон¬ 
томъ и драницами* ( Военно-статис . 
обозр. Бессарабіи). 

Ямщикъ—возница, кучеръ; санскр. зам — 
управлять, а въ сложныхъ сл.—ѣздить 
на чемъ нибудь Отъ этого глагола въ 
санскѵ яз. происходитъ іа па - повозка, 
Іантръ —возница {А. С. Хомяковъ; сн. 
„Матеріалы для срав. слов. и ) 

Ямъ—станъ на дорогѣ для перемѣны поч¬ 
товыхъ лошадей. 

Алѵь- (оауш)— ѣмъ (Матѳ. 25, 35. 1 Кор. 
8 , 8 ); ‘(фаусрии), тоже (Псал. 49, 13); 
(сиѵе'ттіасиаі), вмѣстѣ съ кѣмъ пирше¬ 
ствую (С. 26 по 6 п. икос.); идущій 
(оаіто(хсоѵ), пирующій съ другими, гость 
(Ав. 30 пред, на Г. в. 2). 

Январь=первый изъ мѣсяцевъ года. Нума 
Помпилій, основатель римскаго календа¬ 
ря, назвалъ такъ этотъ мѣсяцъ въ честь 
Януса, бога времени, изображавшагося 
съ двумя лицами, старымъ и молодымъ. 
Въ противоположность Марсу, б игу вой¬ 
ны, Янусъ считался у язычниковъ лати¬ 
нянъ покровителемъ года и всѣхъ во¬ 
обще мирныхъ занятій. Поэтому 1-й день 
въ году 1 января посвященъ былъ Яну¬ 
су; это былъ праздникъ въ честь его, 
праздникъ радости и мира, въ который 
во времена уже давнѣйшія взаимно об¬ 
мѣнивались подарками и пожеланіями 
счастія. У насъ встарину онъ называл¬ 
ся просинѳцъ, какъ полагаютъ, отъ на¬ 
чинающей показываться въ это время 
синевы неба, просіянія, отъ усиленія, 
съ прибавленіемъ дня, солнечнаго свѣта. 
Это имя постоянно встрѣчается въ на¬ 
шихъ древнѣйшихъ мѣсяцесловахъ и 
святцахъ. Малороссійское названіе ян¬ 
варя Сѣченъ указываетъ или на пере¬ 
ломъ зимы, который по народному по¬ 
вѣрью происходитъ именно въ январѣ, 
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Анд— 

на разсѣченіе зимы на двѣ половины, 
или на трескучіе, жестокіе морозы. На 
Руси мѣсяцъ январь былъ первоначаль¬ 
но одиннадцатымъ по счету, ибо пер¬ 
вымъ считался мартъ; когда же годъ 
сталъ считаться съ сентября, январь 
сталъ пятымъ; наконецъ съ 1700 года, 
со времени перемѣны произведенной’ въ 
нашемъ лѣтосчисленіи Петромъ Вели¬ 
кимъ, эютъ мѣсяцъ сдѣлался первымъ. 

Яндова=сосудъ, родъ горшка, къ верху 
съ разливомъ, въ срединѣ выпуклый, ко 
дну узкій, съ небольшимъ носкомъ, какъ 
у чайника (0 метал, произв. XVII в. 
Забѣлина] сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ., т. V, 1853 г., стр. 80—81). 

Янтарь- (еіесігшп. агаЬге ^аипе)=^-горю¬ 
чее, смолистое, болѣе или менѣе прозрач¬ 
ное вещество желтаго, иногда краснова¬ 
таго или коричневаго цвѣта. Онъ извѣ¬ 
стенъ былъ древнимъ народомъ подъ име¬ 
немъ електра (отъ арабск. ёіек— смола, 
сравн. греч. •^Аехтроѵ). Янтарь добыва¬ 
ется преимущественно на прусскихъ бере¬ 
гахъ Балтійскаго моря (см. У казанѣ. Оля 
обозр. мосте, патр. библіот. орхіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 40). 

Япанча, япончица— (турец. япондже )= 
широкое длинное верхнее платье, надѣ¬ 
ваемое въ ненастье сверхъ обыкновен¬ 
наго платья; безрукавый плащъ, бурка. 
Епанча, епанечка, короткая женская 
епанча— безрукавая шубейка, накидочка, 
покрывающая опущенныя руки. Въ Сло¬ 
вѣ о полку Игоревѣ: „орьтъмами и япон- 
чицами и кожухы начаша мосты мости- 
ти по болотомъ" ( Сл. о п. Июр.). 

1Лпояы=въ половину (Воет. У 

А^Ынын = носящій ярмо. 

АйЫъ — (древ.-слав. прьмъ)= иго, нала¬ 
гаемое на рабочій скотъ (Быт. 27, 40; 
Втор. 21, 3); всякая тягость (Плач. 3, 
27); отъ санскр. кор. аг — присоеди¬ 
нять, присовокупить, связать. Сравн. 
греч. араріахеіѵ — присоединять, нала¬ 
гать (по.іъек. крзаггус), араоцеіѵ — со¬ 
единять вмѣстѣ, араа—повозка, лат. 
аг(і)тепішп—животное, употреблявшее¬ 
ся для перевозки. 

ІДрнгъ — одежда, преимущественно ветхая 
(Леврент ., 389). Въ яризгь — во вре¬ 
тищѣ (іѵ сгаххсо) (Св. I. Злат. XVI в. 
л. 108; сн. Опис. слав. рук. Сѵнод. 
библ. А. Горек, и Вевостр. Отд. II. 
Лис. св. отц., стр. 115). 

Ярило, яръ, ярунъ, яроватъ (Негоѵі- 
іиз), руевитъ = различныя названія 


А^н— 

одного и того же солнечнаго божества. 
(Объ обожаніи солнца, И. Срезнев- 
скаго, стр. 23). Г. Снегиревъ сближаетъ 
русскаго Ярила съ греческимъ Ареемъ 
(Агез) —богомъ войны и Еротомъ (Егоз) 
— богомъ любви (Русск. простонар. 
празд.. вып. IV, 52); нельзя также не 
сопоставить съ Яриломъ веддійскаго 
прозвища солнца „Агѵап" (Арванъ)— 
быстрый, бѣгущій, стремительный (Лѣт. 
русск. литер., Н. Тихонравова, т. V, 
стр. 114—117). Никто не отрицалъ, что 
подъ Яриломъ (яроввтомъ) нужно разу¬ 
мѣть именно солнпе, какъ это очевидно 
изъ фактовъ языкознанья: санскр. аги, 
іаѵі — солнпе, ра - огонь, зендск. гі - 
свѣтить, греч. ару6$— блистающій, бѣ¬ 
лый. Въ частности изслѣдователи пола¬ 
гаютъ, что подъ Яриломъ нужно разу¬ 
мѣть собственно молодое — ярое солнце, 
божество весенняго времени. „Ярило, 
говоритъ М. А. Максимовичъ, въ соб¬ 
ственномъ и первоначальномъ его зна¬ 
ченіи, есть богъ весны, веснякъ (Русск. 
Бесѣда, 1856, III, стр. 104)“. Дѣйстви¬ 
тельно въ словахъ, означающихъ весну, 
звучитъ корень „яръ“: га лиц. и карпам. - 
русск. ярь-весна, польск. іаг, іаго— 
чешек. §аг, $аго — серб. )ар, лат. 
ѵег — весна. Отъ того же корня „яръ" 
происходятъ слова, указывающія на 
буйное мужество, неистовую страсть, 
любовь, какъ напр.: ярый— сердитый, 
вспыльчивый, страстный, яровый. яро- 
вистый — скорый, бойкій, ера, ерникъ 
(енисейск.) - забіяка, ереститься—бра¬ 
ниться, ворчать, ярость — гнѣвъ, по¬ 
хоть, ярунъ — похотливый , сербск. 
^ариг — любовный жаръ.—Причина лю¬ 
бовнаго значенія бога Ярила довольно 
простая: весною вмѣстѣ съ пробужде¬ 
ніемъ природы пробуждается и половая 
страсть 23 апрѣля, въ день весенняго 
Георгія, дѣвицы молятся святому „о 
дарованіи имъ жениховъ (Быт. русс, 
нар. А. Терещенко, ч. VI, стр. 28). 
По болгарскому обычаю раннимъ утромъ 
1 мая (въ областяхъ къ югу отъ Бал- 
кана) болѣзненныя и неплодородныя 
женщины выходятъ на зеленѣющіе луга 
и раздѣтыя катаются по росистой травѣ 
(Славянскій сборникъ , Спб. 1876 г. 
т. III, отд. III, стр. 29), Точно также 
по сказочному греческому преданію, за¬ 
писанному также и въ русскихъ лѣто¬ 
писяхъ, амазонки весною сходятся съ 
первыми попавшимися мужами: „амазо- 
няне же мужа не имуть; но аки скотъ 

54 * 
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Аро— 

безсловесный единою дѣтомъ къ веш¬ 
нимъ днемъ оземьственн будутъ, и со- 
чтаются съ окрестными мужи, яко нѣ¬ 
которое имъ торжьство и великое праз- 
деньство время то мнятъ; отъ нигь за- 
чѳнгаимъ въ чревѣ, паки разбѣгяутся 
вси“ (Лѣт. по Лаврентьев, сп. Архе¬ 
ограф. коммис. 1872, стр. 15; срав. 
Л. С Р. Л., т. V, 86; т. VII, 265; 
т. IX, 6; т. XV, 25). Въ связи съ кор¬ 
немъ „яръ“ (яраломъ) стоятъ названія 
весенняго хлѣба и вообще растеній и 
травъ, какъ напр. яровое—вообще ве¬ 
сенній хлѣбъ, малорусе, яровина, яро- 
винка—пшеница, нижегор. яровище— 
поле, засѣянное овсомъ, серб, з'арица, 
Іарина*, польск. загка; чешек, загіпа— 
пшеница, лѣтніе плоды. Словомъ несо¬ 
мнѣнно, что Ярило былъ богомъ плодовъ 
земныхъ, урожая хлѣбовъ. Такъ дѣйст¬ 
вительно и думаютъ объ Яри зѣ бѣло- 
руссы. По ихъ представленіямъ Ярило- 
молодой, красивый парубокъ, разъѣз¬ 
жающій на бѣломъ вонѣ и въ бѣлой 
мантіи*, на головѣ у него вѣнокъ изъ 
весеннихъ полевыхъ цвѣтовъ, въ лѣвой 
рукѣ держитъ онъ горсть ржаныхъ ко¬ 
лосьевъ, ноги босыя 1 *. О благотворномъ 
вліяніи Ярила на ростъ хлѣбовъ, напр. 
ржи (жита), бѣлорусская пѣсня замѣ¬ 
чаетъ въ слѣдующихъ поэтическихъ вы¬ 
раженіяхъ: „а гдзѣжъ ,)'онъ нагою — 
тамъ жито капою, а гдзѣжъ зонъ ни 
зырне (взглянетъ) — тамъ коласъ заць- 
виде ( Поэтич . воззр, т. I, стр. 441 — 
442)“. Ярило былъ богомъ домашняго 
скота, птицъ и вообше животныхъ, какъ 
это очевидно изъ словъ, происшедшихъ 
отъ корня „яръ“, напр.:досс., польск 
чешек, ярка — молодая овпа, овечка; 
серб, зарацъ—козелъ, заре, з'арешце— 
козленокъ; лат. игиз, др.-нѣм. иг, 
англ. иге. иге-ох— дикій быкъ, буй¬ 
волъ, болг. ѣрица — молодая шестимѣ¬ 
сячная курица, польск. іг, зег—луговой 
жаворонокъ (См. подробн. въ кн. „ Сгпаро- 
русск. солнечн. боги и богини 11 . Сокол.). 

Арйн а — шерсть овечья (Апок. 1, 14). 

Ярлыкъ=ханская грамота; вообще пись¬ 
мо (Русл.). 

V = весна. „Бы везди яро было, какъ- 
бы зрало яблко всадѣ а (Краледз. рук ). 

Яровчатый = яворчатый, изъ дерева 
явора „Гусельки яровчатыя" (Былин. 
„о Садкѣ). 

Ароетнвый — (Фии.ш&іф = ярый, гнѣв¬ 
ливый, запальчивый (Сир. 8, 19). 


Ары— 

А&остный = свирѣпѣйшій (гл. 3 ПОН. 

„утр. к. 1, п. 6, тр. 3). 

Арость — (•ѵ)и і ао;) = сильный гнѣвъ, раз¬ 
драженіе (Ав. 15 к. 1. п. 7, тр. 1;С, 
22 Ф. п. 7, 1; О. 11. к. 1, п. 5, 1. 
Іс. Н. 7, 26. 1 Цар. 20, 34. 4 Цар. 22, 17); 
(тихріа), злоба (Пр. Д. 3, 2). „Тогда воз- 
глаголетъ къ нимъ гнѣвомъ своимъ и 
яростію своею смятетъ я“ (Пс. 2,5). 
Ярость и гнѣвъ различаются между со¬ 
бою тѣмъ, что ярость есть гпѣвъ воз¬ 
горающійся и еще пламенѣющій, а гнѣвъ 
есть желаніе за скорбь воздать скорбію. 
Поэтому ярость есть недостигшій пол¬ 
ноты гнѣвъ, а гнѣвъ самая полнота 
(Аѳанасій; си. Замѣч. на текстъ 
псалт. по переводу 70 прот. Ж. Бо- 
іолюбск ., стр. 21). 

Аротл'ѣнный —(•&оио<р0'6ро^) = душе¬ 
тлѣнный, вредный или пагубный для ду¬ 
ши (Мар. 13, и. 1, тр. 4). 

Яръ = ( словац .) оврагъ* тулъек губ. 
ярка—ямка, ручей; санскр. ага—уголъ, 

, агапі — водоворотъ (Микуцкій). 

Арын — (іта|хб<;) = 1) раздражительный, 
вспыльчивый, гнѣвливый. Яра смерть — 
ужасна смерть ( Воскр . служб. Окт., 
гл. 3, троп.кан.)\ 2) чистый, бѣлый — 
постоянный эпитетъ воска ( Сборн. древн. 
русск. стихотв.). Миклошичъ приво¬ 
дилъ сравненія одного значенія яръ, 
ярость съ лат. іга — гнѣвъ, санскр. 
ігаз^аѣі, а другого — бѣлый, чистый съ 
тюркск. словами, изъ которыхъ іа гик— 
(румын, загук) яркій, ясный. А. С. 
Хомяковъ приводитъ санскр. кари — 
желтый (См. Матер, д.ія слов, и грам, 
изд. Акад п., т. II, стр. 428). 

Ярыжка зеяской = должностное лицо 
древней Руси. Земскими ярыжками въ 
древности назывались полицейскіе слу¬ 
жители, которые въ Москвѣ была одѣты 
въ красное и зеленое, а въ другихъ го¬ 
родахъ и другого цвѣта платье; на 
груди у нихъ были нашиты буквы 3 и 
Я для показанія ихъ званія и должно¬ 
сти. Когда государь выѣзжалъ изъ го¬ 
рода или участвовалъ въ крестномъ 
ходу, тогда нѣсколько ярыжекъ съ ме¬ 
тлами и лопатами, шедши впереди всѣхъ, 
очищали дорогу. Они вездѣ, гдѣ про¬ 
исходила или только начиналась ссора, 
могли всякаго взять и отвести на судъ, 
въ чемъ никто не имѣлъ права проти¬ 
виться (Татищ. Лексик. Босс. штор.). 

Ярь = яровой хлѣбъ ( Судныя храм.). 

ІАрьиъ (книги пророч. по сѵнод. сп. оъ 
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А.^Л — 

рукоп. Упыря Лихаго , И47 г.)—упо¬ 
требляется въ смыслѣ вѣсовъ (греч. 
"Сиубс, значить и ярмо (іидит) и вѣсы 
(зіаіега) (Исх. 40,13) (см. Матер, д.гя 
словаря и грам., т. II, изо. 2 отд. 
Акад. н.). 

АйЮГА = прихожу въ сильный гнѣвъ, 
ярость. Яряся Иродъ смущашеся, 
Христа убгтн богоборецъ шатаяся— 
Иродъ смутился и въ бѣшенствѣ под- 
ввгея, богопротивяикъ, убить Христа 
(как. Р. Хр. п. 9, тр. 2). 

Агаша — особый колоколъ, дающій знать, 
когда начать или прекратить благовѣстъ 
и звонъ; вѣсть, голосъ, зовъ. 

Яселыіпчій = должностное лице въ древ¬ 
ней Руси. Великій князь Іоаннъ Василь¬ 
евичъ опредѣлилъ въ 1496 году перваго 
конюшаго, затѣмъ въ слѣдующемъ году 
придалъ ему на помощь ясельничаго 
Ѳеодора Викентьева. Ясельничій, хотя 
и состоялъ подъ вѣдомствомъ конюша¬ 
го, однако же присутствовалъ съ нимъ 
въ Конюшенномъ приказѣ. Главная дол¬ 
жность конюшаго состояла въ томъ, 
чтобы смотрѣть за лошадьми, употребляе¬ 
мыми для государевой ѣзды ( Успенс 
Т Опытъ повтьствов. о древн. русски, 
1818 г., ч. I, стр 286—287). 

Ясень-названіе извѣстнаго дерева; сане. 
асана — дерево (А. С. Хомяковъ; см. 
„Матер, для срав. слав ." , изд. А. н., 
т. II). 

ІЛскъ = ящикъ; см. это слово. 

Аснинл — ясная, теплая погода (Прод. 

дек. 10. Св. Ѳомы); зной, жаръ (Прол. 
л Дек. 9). 

Агно — (ааи= не много слабо (Ав.. 
6 к. 1 д 1 тр. 3): Гоаіорш?), свѣтло 
(Ав. 7 веч. на стих. 3). 

Агногаок'Ге = ясность въ словахъ, или 
„ истолкованіе словъ. Прол. янв. 30. 

Агный — (Лаіътсрбс) —- свѣтлый, блестя¬ 
щій; санскр. асати—блистать, )асас— 
блескъ, слава (А. С. Хомяковъ; см. 
Матер, для срав. слав , изд. Ак. н.. 
т. II). 

Аснюса — становлюсь яснымъ, свѣтлѣю 
ДЕфрем.. 363 на об.). 

Асна — открытое, безлѣсное мѣсто (Степ, 
кн 1, стр. 89). 

Яствина = пиша (Безсон ч. I, стр. 3). 

ІАстм—(ё<7\Игіѵ)==ѣсть, пожирать, кусать. 
Въ Быт. 18, 8 о трехъ странникахъ, 
явившихся Аврааму у дуба Мамврійска^ 


А Х °“ 

го, подъ которыми разумѣются Самъ 
Господь и два ангела: сказано, что они 
„ядата * ; здѣсь или вкушеніе пищи было 
только видимое, кажущееся, или на са¬ 
момъ дѣлѣ они вкушали, и пиша вмѣстѣ 
съ тѣлами исчезла потомъ (См. Числ. 
24, 8). (См. Слов, къ парем. В. Леб.). 

Аітн —(Зрсбшс) — кушанье, пиша (Пр. 
Я. 19, Г. Ф. 19, 4 к.). 

І.Асъ — вм. іадо^-ь (аористъ сигматическій 
съ с вм х; сн. Слав. Христом, проф. 
М. Д. Ак. Гр. Воскресенскаго, в. II, 
стр. 58) 

Ясыръ — добыча; рабъ ила невольникъ 
изъ азіатцевъ, пріобрѣтенный на войнѣ 
или другимъ какимъ нибудь способомъ 
{Карн.). 

Ятецъ = тотъ, кто беретъ кого-либо для 
представленія въ судъ; понятой (Судныя 
грамоты). 


Атн = неозред. наклоненіе отъ глагола 
емлю, т. е. беру, взимаю. Ятъ ю за 
■руку — взялъ ее за руку (Мат. 9, 25). 
Яти мя хотя — хотѣлъ было меня 
взять (2 Кор. 11,32). Яств —вы взяли. 
Яти да будутъ въ гордыни своей (Пс. 
58, 13)—да уловятся они въ гордости 
своей, т. е. будутъ наказаны тѣмъ, на 
что они самонадѣянно отважились. Яти- 
„ ся —ухватиться. См. ниже слово ІАтн. 

Атй — (<шГл>,7у.]д^)= взятіе подъ стражу, 
„ арестъ (Іов. 1 8 , 10). 

Атн и кг — (іухатахХгктто?) — взятый 
подъ стражу, содержащійся подъ кара¬ 
уломъ, арестомъ, узникъ (Пр. Д. 16, 3). 

Ато&'^нын = иновѣрный, вѣроятный. 
я Прол . мая 5. 

Атад — (тупар) = почки у дѣтороднаго 
уда (Лев. 22, 24; Притч. 7, 23). 

Атйокні^Дл ат^окь = сноха, невѣстка, 
жена деверя (Руѳ. 1, 15; Кормч. 233 
„ на об.). 

АтрокАЛ езоячина, женина сестра. 


Атый — (сулХгл&бц)— взятый, пойман¬ 
ный, схваченный (2 Макк. 7, 1. Дѣян. 
23, 27); (хатеіАг,[А[ліѵо<;), тоже (Іоан. 


8 , 3 ). ^ 

Яффа = тоже что іопліа. См. выше. 


Яхонтъ — драгоцѣнный камень разныхъ 
цвѣтовъ, по различію которыхъ онъ но¬ 
ситъ особыя названія: а) яіонтъ крас¬ 
ный (червчатый) — рубинъ б) яхонтъ 
желтый—топазъ или тумпасъ; в) яхонтъ 
голубой (лазоревый) и синій — сапфиръ 
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А х°- 

( Указат. для обозр. москов. патріар. 
библгот. орхіеп. Саввы, 1858 года, 
стр. 40). 

Яхуть = яхонтъ ( Цутеш. Аѳ. Никит.). 

мкі = творит, падежъ мѣстоименія 
яковъ же, т. е. каковыЙ-либо: яцѣмъ 
же недугомг одержимый. Чет. мин. 

п іюл. 11 . 

Милана — (хргОг) = ячмень; гранъ, са¬ 
мый малый вѣсъ (Лев. 27, 16): болгар. 
ечемык, ечемик, ечюмик; серб. іечам; 
чеш з'естеа: полъс. ]есгтіеп (А Бу¬ 
ди ловичъ) См. ниже іАѵыіы. 

іАчный = тоже, что ячменный, или яш- 
ныЙ (Числ. 5, 15). 

.Аша = взяли, поймали; см *тн. 

Ящикъ = иногда: 1) четвероугольное про¬ 
странство на бахчѣ; 2) четырехколесная 
телѣга. РеЙфъ производитъ это слово отъ 


~~ іе— 

глаг. ять, а Павскій (II, А. 71) гово¬ 
ритъ только, что въ нашемъ языкѣ 
нѣтъ имени ящъ, но не доискивается 
происхожденія слова Оно въ первона¬ 
чальномъ видѣ находится въ германскихъ 
варѣчіяхъ. но всего ближе къ нашему 
является въ языкахъ скандинавскихъ. 
Срав. датск. аезкс. швед, азк, ислано. 
евкі, или а5кг, которое значитъ именно: 
ящикъ, коробка и т. п. Срав. еще нѣм. 
азсЬ—горшокъ, и полъс. ^азгек, )азгсгук 
— посудина для масла, творогу и проч. 
(См. Филолог, розыск . Я. Грета, изд. 
4, стр. 444). 

Ящуръ или ящеръ = 1) камень. Хорошій 
ящуръ но Торговой книгѣ „цвѣтомъ 
бѣлъ да великъ, а купятъ его дешево". 
2) Плотная кожа съ зернистыми выпук¬ 
лостями, шагринъ. „Сабля булатная, 
черенъ оклеенъ ящуромъ" ( Савваит .). 


» 

и 



К> = тридцать пятая буква кирилловскаго 
алфавита. Слова, начинающіяся съ нея, 
см. выше, подъ буквой 6. Кирил- ! 
ловское е, глаголическое э означало 
звукъ е, который, по-видимому, нерѣдко 
звучалъ закрыто и, сверхъ того, былъ 
близокъ къ современному великорусско¬ 
му и ново-болгарскому е въ томъ отно¬ 
шеніи, что произносился мягко и по¬ 
стоянно имѣлъ передъ собою мягкій | 
согласный. Вслѣдствіе этого въ церков- і 
но • славянскихъ памятникахъ нѣтъ стрем - і 
ленія различать е и ге=де, и послѣдняя : 
буква неизвѣстна въ глаголическихъ па- 1 
мятникахъ и мало употребительна въ 
кирилловскихъ. Въ Саввиномъ еванге¬ 
ліи она является всего нѣсколько разъ, 
а въ п Хиландарскихъ листкахъ' 1 — 
два раза (послѣ гласной); но Супраслъ- 
ская рукопись употребляетъ к почти 
постоянно въ началѣ и серединѣ словъ 
послѣ гласныхъ: гсште, коюму, знамению 
ит п.> вполнѣ сходно съ Остроми¬ 
ровымъ евангеліемъ и другими древне¬ 
русскими памятниками. Старшіе средне¬ 
болгарскіе памятники или совсѣмъ не 
знаютъ к, или употребляютъ его рѣдко; 
въ нѣкоторыхъ изъ нихъ, вмѣсто к, въ 
значеній ге пишется особое большое е . ! 


(Болонская псалтиръ, Охридскій апо¬ 
столъ), встрѣчающееся также въ древне¬ 
русскомъ письмѣ ( Реймское евангеліе , 
Галицкое евангеліе 1143г.). Супраслъ- 
ская рукопись показываетъ, 'что цер¬ 
ковно-славянское е въ началѣ словъ и 
въ серединѣ словъ послѣ гласныхъ обы¬ 
кновенно имѣло передъ собою і; кму, 
коюго. Но, кажется, было нѣкоторое 
количество случаевъ отсутствія і передъ 
е въ окончаніяхъ формъ членныхъ при¬ 
лагательныхъ, формъ 3-го л. ед. ч. на¬ 
стоящаго времени и т. п. По крайней 
мѣрѣ, формы въ родѣ: добрааго, до- 
брѣѣмь, подобаатъ—предполагаютъ су¬ 
ществованіе формъ добраего, добрѣемь, 
подобаетъ, съ е безъ). Тоже въ Остро¬ 
мировомъ евангеліи и во многихъ дру¬ 
гихъ древне русскихъ памятникахъ: ей, 
еда, едъва, езеро (О. Е. 89, 99),етеръ, 
еще (при кще) и друг. Вѣроятно, въ 
большей части этихъ случаевъ церков¬ 
но-славянскій языкъ имѣлъ е безъ пред¬ 
шествующаго з, т. е. е близкое къ со¬ 
временному русскому э (въ этотъ) (См. 
подроби, въ Фонетикѣ иерк.-слав. 
яз., проф. А. И. Соболевскаго, стр. 
25—26). 
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Ж. 


Ж= тридцать седьмая буква кирилловскаго 
алфавита (юсъ большой). Кирилловское 
ж означало гласный носовой звукъ. На 
это указываютъ какъ написанія цер¬ 
ковно славянскихъ памятниковъ въ родѣ 
пжтьскъ=морской (чбѵтю?). (Син. тр. 
90), Лжгинъ=Л ь'{'(Хѵо$, Остром, евані., 
гдѣ черезъ ж передаются греческія ооѵ, 
оѵ, такъ и существованіе во многихъ 
(преимущественно южныхъ и югозапад¬ 
ныхъ) болгарскихъ говорахъ на мѣстѣ 
церковно- славянскаго * небольшого ко¬ 
личества носовыхъ гласныхъ: бъндешъ= 
бждеши, гъмба == гжба, дъмбъ — джбъ, 
съмбота = сжбота. Срав. также екжн- 
дѣлникъ, въ скжндѣлъныхъ съсждѣхъ, 
скжндедъни въ средне-болгарск. Слѣп- 
чепскомъ апостолѣ XII в. и церк.- 
слав. скждѣлъ. Что касается до * цер¬ 
ковно - славянскихъ кирилловскихъ па¬ 
мятниковъ, то трудно сказать, какъ 
произносили этотъ звукъ ИХЪ ПИСЦЫ. 
Позволительно догадываться, что ж могъ 
звучать какъ носовой ,ъ; по крайней 
мѣрѣ, въ средне-болгарскихъ памятни¬ 
кахъ ж сравнительно нерѣдко стоитъ 
на мѣстѣ д и слившагося съ нимъ ъ или 
замѣняется г—ромъ и ь —ремъ: мжзда 
( еѳ. Григоровича XII в., 4) — церк,- 
слав. мьзда, въ стжгнахъ (28), бждите 
(43 об.) = бъдите, джжесвѣдѣтеле (66), 
тжмницж (107 об.) и друг.; възжпилъ 
(Охридскій апостолъ, 6) = възъпилъ. 
Тѣ ново-болгарскіе говоры, въ которыхъ 
еще слышатся носовые гласные, имѣютъ 
на мѣстѣ церковно-славянскаго ж носо¬ 
вой ё; гъмба=гжба, дъмбъ=джбъ и т. п. 
Большая часть церковно-славянскихъ па¬ 
мятниковъ имѣетъ весьма часто у (ю) на 
мѣстѣ ж(іж) и наоборотъ. Церковно-сла¬ 
вянскій ж, будучи носовымъ гласнымъ, 
не вполнѣ соогвѣтствовалъ греческимъ 
в‘лѵ, оѵ - сочетаніямъ чистыхъ гласныхъ 
съ носовыми согласными, и потому въ 
немногихъ случаяхъ, въ родѣ пжтьскъ, 
Лжгинъ, мы изрѣдка находимъ приба 
вленіе къ ж согласнаго н, несомнѣнно 
въ цѣляхъ болѣе точной передачи гре¬ 
ческаго произношенія Такъ, въ Зограф- 
скомъ евангеліи мы читаемъ: пжн’тьску- 
му (42, 86); въ Супраслъской руко¬ 
писи: при пжнтьстѣмъ (131). (См. подр. 


въ Фонетикѣ иерк.-слав. яз., проф. А- 
И Собожвскаго, стр. 36—38). 

Жвлгъръ = багровый. „Сапьфиръ оубагоръ 
е“. Хроноір. XVI в. (Восток.). 

Жгдь, дгдніе — уголь, -я Санскр. ап^ага. 
(А Гилъфердингъ). 

Жгрнмъ = венгръ. 

Жгъдъ— (древ. -слав. )—уголъ (болі. рьгъл, 
ъгъл, серб, угал, нугао, чешек. йЬеІ, 
полъек. мгедіеі, малор. и бѣлор. вуголъ, 
области, великорусок, узгъ, узголъ); 
срав. съ производи, отъ ап§-!о: лат. 
ап§и1из — уголъ, франк,. ап§1е., нѣм. 
Ап^еі—крюкъ, іреч. аухѵХо;—кривой, 
изогнутый, отъ а^—гнуть; санскр. ап- 
§апа -дворъ (см. Этим, словарь Гор.). 

Жгърь — раковина. 

Ждя - (древ-слав.) — уда (малор. уда, 
пол. ■іѵейка, серб, удица, чешек, шИсе); 
срав. съ литов, иба, лот. и ба, др.- 
с.-іерм. ѵасШг— леса уды. Фнкъ, пола¬ 
гая литов, ело зо заимствованнымъ, срав¬ 
ниваетъ жда съ литов, абііі — шить, 
абаЬа—игла, греч. а^э—ость колоса, 
колосъ; санскр. ап<1 —связывать; апсій — 
веревка. 

Жднцд — крючокъ, удочка (аухіетроѵ) = 
( Маріинск. (глаголич.) четвороевані. 
XI в , Ягича , стр. 60). 

Ж доли № = долина. 

Ждоднтн = выдавливать; ждолнтъ —пустой, 
выдолбленный (Мик.гош ). 

Ждръ =- скорый, быстрый (Восток.). 

Жд-к — возлѣ, близъ. 

Жже = веревка, цѣпь, оковы. 

Жжнкг, жжнкд = родственникъ, -ца. Это 
слово имѣетъ при себѣ и другія одно¬ 
родныя, каковы: жже = асХущ^ — цѣпь, 
жза=5гса^=связь, канатъ, при коемъ 
есть видоизмѣненная форма іжза, откуда 
вязать; жзъкъ = птеѵо^—тѣснина. Для 
опредѣленія этихъ словъ надобно замѣ¬ 
тить, что во многихъ корняхъ санскр. 
языка придыхательныя дж, ч, ш, въ 
славянскомъ языкѣ переходятъ въ соот¬ 
вѣтственныя имъ: г, д, к, х. По 
этому закону слав, жж, жз подходитъ 
къ санскритскому юдж —связывать, сое¬ 
динять; и предполагаетъ соотвѣтствен¬ 
ную себѣ форму жг, которая и является 
въ словѣ жгълъ— уголъ; слѣдовательно, 
съ понятіемъ угла соединяется пред- 
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ставленіе суживающагося пространства; 
и дѣйствительно, отъ готск. а§"ішз 
(срав. лат. ап^изіиз—узкій, тѣсный)— 
узкій происходитъ санскр. апдг— узкій 
заливъ, еп§і — узкая луговина. Какъ 
наше жз переходитъ въ *г, такъ и 
санскр. юдж въ юга—собственно пара. 
Носовой звукъ, отсутствующій въ санскр. 
словѣ, является, подобно нашему, въ 
лат. _)ип§о — соединять, связывать, и 
потомъ исчезаетъ въ соіцих — супруга, 
Іидиш и т. п., какъ и въ нашемъ иго, 
которое опятъ принимаетъ носовой звукъ 
въ лит. )шідаз отъ Санскр. 

гласная і въ юга, юдж, переходить въ 
1 въ готск. Ііидап — жениться, 1іи§а— 
бракъ. Такимъ образомъ, древне-сла¬ 
вянское понятіе о родствѣ, происходя 
отъ представленія о связи и сближеніи, 
въ готскомъ яз. перешло въ понятіе о 
бракѣ, какъ источникѣ родственныхъ свя¬ 
зей (См. подроби, у Буслаева , „ О влія¬ 
ніи христ. на слав н. языкъ-, стр. 
142 -144). 

Жжь^ужъ (змѣя). Это слово имѣетъ въ сан¬ 
скр. корень аЬ или апН (съ носовымъ зву¬ 
комъ) — сжимать, душить, сдавливать, 
что указываетъ въ змѣѣ (ужѣ) страш¬ 
наго гада, который опутываетъ (связы¬ 
ваетъ) свою добычу кольцами, сжимаетъ 
и душитъ ее; срав. санскр. апЪи - тѣс¬ 
ный, греч. и лат. апдо—давить, 

душить, апдіпа—жаба, удушающая гор¬ 
ловая опухоль, ап§изЬиз — узкій, тѣс¬ 
ный, литов, апкзгііз и готск. а§§пиз — 
съ тѣмъ же значеніемъ, слав, адити — 
стѣснять. Отъ того же корня образо¬ 
вались и слова для обозначенія’ давя¬ 
щей тоски, страха и бѣдствія: санскр. 
апЬаз—печаль, несчастіе, грѣхъ, .гат. 
ап§ог — удушеніе и печаль, огорченіе, 
анхіиз—боязливый, опечаленный, русск. 
ужасъ (Пикте, I, 499—50 Г, сн. Лек¬ 
ціи о языкѣ М. Мюллера, 291 -292). 

Жжьннкъ=узникъ*, *жьиш)а—темница (Ми- 
клошичг). 

— ( древ.-слав .) = уза, - узкій; 

санскр. зи§—,)ипадті—вязать (Микуц.). 


Щд— 

Лі^елекъ = зеленоватый. „Асписъ оузелень 
есть". Хроногр. Ж в. 
т^нднштб, .ѵ.^ндьвні|д = темница. 
ійз;нтн = стѣснять (Іис. Нав. 17, 15 по 
сп. XV в.). Быт. 6, 16, по сп. ХѴГ в. 
оузя сътвориши ковчегъ во единъ ла- 
коть = собирая сводомъ (греч. іглс-;- 
ѵаусоѵ). 

т^окдюстнтеяк = темничный стражъ, на¬ 
чальникъ тюрьмы. 

лікоть = (древ. -сшв .)=крюкъ отъ санскр. 

корня ак, ап— гнуть, сгибать. 

Лчлолы = въ половину; дшолы съмрьтьни — 
полумертвы (Григ. Богосл. XI в.). 
тродннъ, дродь —см. юродивый. 

Лкокнтнс* = подымать бунгь, возстаніе. 
Лісобнщ = возстаніе, мятежъ, бунтъ. 
Л’ісобь = неперемѣнно, взаимно (Микл ). 
Лчсѣині|д — гусеница (Іоил. 1, 4 по сп. 

XV вѣка съ рукописи 1047 г.), 
лѵгднид — трещина, нора, 
ттдъ — (древ.-слав.) — ветхій, дырявый 
(польск. «а(1у, чешек. іШу; фин. ото. 
опіеѵа — дуплистый, мордовок, шкіи. 
ерз. ишіоѵ); санскр. апіага — дыра, 
щель (А. Гильфердингъ). 

Літообд = (древ.-слав.) = утроба (чешек. 
иІгоЬа), іатро—печень (пол . )аі 2 піса— 
кишка); срав. сь производи, отъ піег; 
внутри, внутренности, санскр. &піага. 
апіга — внутренности, кишки, 
ттрк = (древ. -с. гав.) = внутри; санскр. 

апіаг — между (А. Гильфердингъ). 
ттрьннн = внутренній (Матѳ. 23, 26 въ 
Еванг. XII в.). 

ттрьнькъ=внутренности. Изборн. XIII в. 
ттрылдоу—изнутри, внутри (гтсо-Згѵ) (Ма- 
ріинск. (гмчолич.) четвероевангеліе 
XI в., Ягича, стр. 85). 

Літы —(древ.-слав.) = утка; малор. утя, 
вутя, утовь, утка; срав. съ производи, 
отъ апаііз; санскр. вед. аМз, литов. 
апііз, др.-верх.-нгьм. ашіЬ, мт. апаз. 
Лѵ«тн— (древ.-слав .) — нюхать; санскр. 
ап— дышать (А. Гильфердингъ). 


ІА 


ЬА = тридцать восьмая буква кириллов¬ 
скаго алфавита. Слова, начинающіяся съ 
нея, помѣщены также выше подъ букв. и. 
йгодн и игоуди = угорь, слово сходное, 
какъ по значенію, такъ и по образова¬ 


нію съ греч. лат. ап^шПае 

(Дювернуа, Объ истор. наслоен, въ 
слав, словообразованіи, стр. 11). 

Щг;оид— (польск. )=ворожея (дз есть смяг¬ 
ченное г); санскр. А§Ьа (употребл. въ 
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ІАдр— 

Ведахъ)—богиня грѣха, анѣаз—грѣхъ 
(. Мшуцкій). 

№дрл=нѣдра. ІЛдръ не оставль безначаль¬ 
на родителя слово безначальное. Мин. 
XI в. ноябр. 21. 

йдрнтн — (древ.-слав.) = ускорять. Срав. 
лат. іпіго, санскр. уапігауагаі (Бодр ). 

ІАдро —(древ.-слав.)— ядро; санскр. ашІа. 
— яйце (А. Гилъфердитъ). 

Йдро — скоро, бысто (ъа-у'и) (Маріинск. 
(ълаюлич ) четвероеват. XI в. Яги- 
ча, стр. 112, 363). 

ІАдръ = быстрый, скорый.—Любимое слово 
глаголич книгъ, встрѣчающееся уже въ 
пражскихъ отрывкахъ, потомъ въ Псал¬ 
тири, евангеліи и апостолѣ Вмѣсто него 
кирилловскія рукописи ставятъ всегда 
скоръ, оускорити, наприм., пс. 44, 2: 
глагол, трьсть книжника ѣдро пишушта; 
кирил. 1296: трость книжника скоро¬ 
писца; Іон. 11, 29, 31: глагол, вьста 
ѣдро; остром, скоро. У словенцевъ, 
хорватовъ и далматовъ ]‘ас1го, )аіігіпа— 
парусъ, )а(ігіѣі — плыть на парусахъ, 
^асіеѵп — поспѣшно. Дубровничане гово¬ 
рятъ іейго, ^ейгіпа, что очень хорошо 
согласуется съ носовымъ ддрость. (Ша- 
фарикъ). Санскр. асІЬ, апсШ—двигать¬ 
ся, ходить. 

іАдѣуддннъ, ыд*ѵддынн=домочадецъ, домо- 
чадипа. 

— мягкость, робость, малодушіе, сла¬ 
бость, болѣзнь {[да^ахіа, ѵооос) (Ма¬ 
ріинск. (глаголич.) четвероеват. XI в. 
Ягича, стр 9, 38). Санскр. апЬаз — 
несчастіе. 

НЦдро = скоро, быстро ( Миклоги ). 

й^ыиоиждры|к=:знатокъ языка, лингвистъ. 

НЦыкоидѵаднк = первое мѣсто, первен¬ 
ство, господство, верховная власть. 


Ьгйтр— 

Щыкъ ( древ-слав .) = 1) языкъ во рту; 2) 
народъ, азыци — язычники. См. выше 
ІАзыкъ. 

ЬА^стявъ = больной. 

ІАкднвъ = косноязычный, заика. И приве- 
доша емж глоуха и нклива. Евангел. 
толк. XVI в. 

ЬАсддо — полотно (Мшл.). 

ЬАтвд = 1) плѣнъ; 2) взятіе. 

ІАтн, ісмаю = брать; въ русск. языкѣ: 
имѣть, пріемлю, изящный, неимовѣрный; 
новообразованія: вьшять, вынуть, вы- 
мать, вздымать и др.: (малор. иму, 
яты, няты, имняты, имиты, маты, има- 
ты, серб, іети, имати, іемати, чешек. 
]пш, зііі, )тат, ітііі, ]ітаіі, полъек. 
іте, іас, ітіес, ітас); срав. съ лит. ітіі, 
ітіі, етіай—взялъ, санскр. іаш— дер¬ 
жать, лат. етеге — брать, потомъ по¬ 
купать, греч. ѵёіао)— раздѣляю, владѣю. 

ЬАтро — ( древ.-емв .) = печень; санскр. 
апіга — внутренность (А. Гильфер- 
динп). 

ЬАтры — ( древ.-слав .) = жена мужнина 
брата (малор. ятровка, ятроха (полъек. 
^аіечѵ, литов, іпіё, §еп!е — др. ^епіё, 
^епіеге, лот. )еп!еге); срав. съ греч. 
еіѵатг^р, лат. ^’апіігіх, санскр. ^аіаг— 
жена мужнина брата. 

ІАтьинкъ = плѣнникъ, арестантъ. Прол. 
дек. 16. 

ІЖѵитн = стонать. „Течью слышахомъ нѣ¬ 
кого ячаща а . Прол. XV в. окт. 30 
(Восток.). 

ІАѵьиы — (древ.-мае.) — ячмень, собств. 
яство. Отъ санскр. ад — ѣсть. 

ІАѵьнъ (иуьн«яъ)== ячменный, ячный (хрі- 
•&-іѵос) (Маріинск. (глаголич.) четверо- 
еванг. XI в. Ягича , стр, 336). 



К=тридпать девятая буква кирилловской 
азбуки. Слова, начинающіяся съ нея, см. 
также подъ букв. -кию. 

ЕКдоуже = откуда, гдѣ (оДеѵ) (Маріинск. 
(глаголич.) четвероеван. XI в. Ягича, 
стр. 94). 

№ложі.иын = вогнутый, низменный. Ше- 
стодн. Іоан. Екз .: по сложнымъ ни¬ 


вамъ (въ друг, еписк.: по оуложнымъ 
нивамъ). 

Щснііь = синеватый. 

ІпктроБд= внутренности (Болонск. псалт. 
XII—XIII в.); срав. чешек. ѵпигЦ ѵнііг, 
при ітроба,рг/с. внутрь, полъек. мшаігг, 
литов, апігіз. 

ІЛдтрыіьиь =чѳрмный, красный. 
ІЖтрьвнн=внутренній. Суп. лтп. 399. 
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\ — кси, сороковая буква кирилловскаго 
алфавита, въ счисленіи церковномъ подъ 
титлою § означаетъ 60, выговаривается 
какъ кс. Она употребляется большею 
частію въ греческихъ словахъ, вошед¬ 
шихъ въ славянскій языкъ, которыя съ 
нея начинались. См. йодъ буквою К сло¬ 
ва, начинающіяся съ кс. 

^дн^Ткъ— (греч. -гаѵгкхос;) = шестой мѣ¬ 


сяцъ у македонянъ, соотвѣтствующій на¬ 
шему марту — апрѣлю (2 Мак. 11, 30, 
33, 38). 

^ндігогъ = дерево алое (Миклот.). 
^иропотлмъ — (греч.) = сухой потокъ. 
Есть подъ этимъ именемъ монастырь на 
горѣ Аѳонской. См. житіе преподобнаго 
Михаила Малеина. ІІро.і. іюл. 12. 



І[г = пси, сорокъ первая буква кириллов¬ 
скаго алфавита, произносится какъ пс; 
въ счетѣ церковномъ потъ титлою ^ 
значитъ 700. Слова, начинающіяся съ 
нея, см ; . также подъ буквою П. 
^Гдамоп'ьнГе — пѣніе псалмовъ. 

\^Гдлмоп г ксниБЫн=1) поющій псалмы; 2) 
взятый изъ псалмовъ. Персе, греиизмъ, 
ср. — фаЛрісробі;. Св. воинъ Господень 
Іоаннъ... присно глаголаніе псалмопѣе- 
нивая словеса царствующаго Давида. 
Службп св. Іоанну воину. 

1 |Гало^ниі;х или псаломщике=чтеиъ цер¬ 
ковный. который по большей части псал¬ 
мы читаетъ въ церковной службѣ, тоже 
что причетчикъ. Псаломникомъ назы¬ 
вается также составитель псалмовъ св. 
парь и пророкъ Давидъ. 
цГдлолшчИ = по слову Псаломника, т. е. 
царя Давида, или какъ въ Псалтиры 
изображено. Канонъ ангелу хранит. 
і|Гдломъ— (греч. ФаЛиоф) = 1 ) пѣснь, пѣ¬ 
снопѣніе, сопровождавшееся игрою на 
арфѣ; 2 ) вообще пѣснь (церковная); 3) 
псаломъ, одна изъ 150 священныхъ пѣ¬ 
сней, составленныхъ св. царемъ и про¬ 
рокомъ Давидомъ н другими липами и 
находящаяся въ Псалтири. 


< 1 ' 


алти^&= см. псллтир&л '4 -алтирь кра- 
сене — сладкозвучный музыкальный ин¬ 
струментъ. 

‘|Гл.ѵоуть = писали (Св. Григ. Богосл. съ 
толк. Ник Иракл. XIV* в., л. 12 об.; 
сн Опис. славян, рук. Моек. Су под. 
биб. А. Горек и Йевостр. Отд. 2. 
Лис. св отц., стр. 85). 

і|Г{ѵдодпогтол‘і — (греч.) = ложный по¬ 
сланникъ, т. е. не отъ Христа послан¬ 
ный на проповѣдь, но самозванецъ. Ро¬ 
зыск. лист. 39 на об. 

і^нлогх —(греч.)= нагой, обнаженный. 05- 
лич. неправд, расколън. гл. 7, лист. 
121. Однакожъ это разумѣется не о ли¬ 
шеніи одежды, но въ смыслѣ перенос¬ 
номъ. 


^он^омфдни^ъ— (грен. съ 

евр. цафнаѳшшеахъ: еіипет. цаф—ент 
—п —анх или ца п— унт— п—фа—анх)= 
наименованіе, данное царемъ Египта Іо¬ 
сифу, сыну Іакова (Быт. 41, 45). Зна¬ 
ченіе этого слова на еіипет. яз. Кукъ 
переводитъ: пища для живущихъ, пи¬ 
ща жизни ( В.гаст .); другіе переводятъ: 
изобиліе для жизни, или: правитель 
области (Проф. Елеон.). 


А. 

того очищали себя отъ всего плотскаго 
и до того утончались и возвышались 
въ духѣ, что многіе изъ нихъ сподо¬ 
бляемы были откровеній и видѣній ду¬ 
ховныхъ,—особенно же осіянія свѣтомъ 


Ѳ=42-я буква кирилловскаго алфавита, | 
въ счисленіи церковномъ подъ титломъ 
Ъ значитъ девять (9). 

Ѳаворскій свѣтъ. Жители горы аѳонской, 
ведя образъ жизни подвижнической, до 
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небеснымъ, подобнымъ тону, который 
видѣвъ былъ окрестъ Спасителя на Ѳа¬ 
ворѣ. Въ событіи этомъ не только не 
было ничего противнаго духу евангелія, 
но, можно сказать — оно было доказа¬ 
тельствомъ и залогомъ того, что обѣ¬ 
щается въ немъ праведникамъ, т. е., 
что они сами просвѣтятся яко солнпе 
во царствіи небесномъ. Удивительно ли, 
что тѣ, которые предназначены нѣкогда 
къ сіянію „яко солнце", и нынѣ уже 
еще на землѣ озаряются, яко луна, свѣ¬ 
томъ отъ духовнаго Солнца, еже есть 
Христосъ Господь!? Но иначе смотрѣли 
на этотъ духовный опытъ враги право¬ 
славія. Вмѣсто того, чтобы съ благого¬ 
вѣніемъ признать въ немъ успѣхъ под¬ 
вижниковъ въ духовной жизни, они смо¬ 
трѣли на него, какъ на плодъ вообра¬ 
женія. Мало этого; начали всюду раз¬ 
глашать, что аѳонскіе подвижники впали 
не только въ самообольщеніе, но и въ 
ересь, - что они, усвояя этому небесно¬ 
му свѣту божественность, якобы вводятъ 
въ божество два начала — сотворенное 
и несотворенное, — а подобнымъ уче¬ 
ніемъ нарушается, будто бы, правая 
вѣра... Такъ разглашали враги! Кле¬ 
вета эта чрезвычайно смутила не только 
аѳонпевъ, но и всю православную цер¬ 
ковь. Въ это-то опасное для церкви 
время, св. Григорій Палама, архіепи¬ 
скопъ солунскій, явился какъ ангелъ 
тишины—для укрощенія бури. Обладая 
обширнымъ и глубокимъ познаніемъ св. 
писанія, онъ показалъ всѣмъ .и каждо¬ 
му, что ученіе о свѣтѣ Ѳаворскомъ, ви¬ 
дѣнія котораго сподобляются подвиж¬ 
ники аѳонскіе, совершенно согласно съ 
духомъ евангелія,—что тѣ, которые со¬ 
мнѣваются въ событіи этого' свѣта и 
въ озареніи имъ избранныхъ Божіихъ 
еше на землѣ, обнаруживаютъ этимъ 
только недостатскъ своей чистоты и 
своихъ духовныхъ подвиговъ. Въ бла¬ 
годарность за такіе апостольскіе подви¬ 
ги, доставившіе миръ церкви православ¬ 
ной, пастыри церкви единодушно, еще 
при жизни св. Григорія, наименовали 
его сыномъ свѣта божественнаго, а по 
святой кончинѣ его вскорѣ положено 
было, чтобы память о немъ украшала 
собою воскресный день во 2-ую седмицу 
великаго поста (Иннок архгеп. херс.; 
сн. Обшедоступ. бесѣды о богослуж. 
прав, церкви, свящ. Гр. Дьяченко , 
изд. 1899 г., стр. 890- 891). 

Ѳлкорг = уединенная гора въ семи вер- 


стахъ отъ Назарета, имѣющая около 
500 саженъ высоты. Здѣсь Баракъ со¬ 
бралъ свое войско противъ Сисары 
(Суд. 4, 6) и у подошвы ея разбилъ 
враговъ (Суд. 6, 33). Здѣсь преобра¬ 
зился Господь нашъ Іисусъ Христосъ 
(Матѳ. 17, 1; Марк. 9, 2; Лук. 9, 28). 
Это славное назначеніе Ѳавора прови¬ 
дѣлъ Давидъ (Псал. 88, 13): „Ѳаворъи 
Ер мокъ о имени Твоемъ возрадуетася 1 * 
Этимъ псалмопѣвецъ означилъ всю землю 
обѣтованія, потому что это горы земли 
обѣтованной. Вмѣсто: я возрадуетася“, 
Акила перевелъ: „восхвалятъ" (хіѵесгоо- 
т'.ѵ), а Симмахъ: „благословятъ" (еи<рг г 
игсгоос'.ѵ): разумѣлъ же пророкъ, что со- 
дѣлають это не горы, но люди, обитающіе 
на горахъ, или около нихъ ( Ѳеодоритъ, 
сн. Замѣч. на текстъ пг.алт. по пе- 
рев. ЬХХ прсѵі. М. Бою.тбскаю, 
стр. 181). 

Ѳлддш — (евр. грудь) — имя одного изъ 
двѣнадцати апостоловъ (Марк. 3, 18)— 
Леввей (Мато. 10, 3) = Іуда Іаковль 
(Лук. 6, 15) = Іуда не Искаріотскій 
(Іоан. 14, 22). 

Ѳалліа = сборникъ еретическихъ пѣсно¬ 
пѣній Арія, сожженный по распоряже¬ 
нію 1-го всел. собора. 

Ѳллп'ю^ъ — (евр .) = укрѣпленное мѣсто, 
въ которомъ находилась башня Дави¬ 
дова (Пѣсн. 4, 4). 


Ѳдмлйь — (евр. пальмовое дерево)—1) не¬ 
вѣстка Іуды, сына Іакова (Быт. 38); 
2) дочь Давида и сестра Авессалома 
(2 Шр. 13, 1). 

Ѳллшаз* — имя Адониса, сына царя 
Кипрскаго, любимца Венеры, по сказа¬ 
нію миѳологіи, умерщвленнаго вепремъ. 
Въ плачевномъ языческомъ празднествѣ 
по сему случаю пророкъ обличаетъ также 
іудеевъ (Іез. 6, 14) 

ѲанѴйім» — (евр.) = столпъ бѣлильничъ 

(Неем. 12, 38). 

Оараузъ=ткань. Ѳараузъ атласный упо¬ 


треблялся на подпушку царскихъ ша¬ 
тенъ и опашней. Были и ожерелья ѳа- 
раузныя. По замѣчанію В. В. Григорь¬ 
ева, перс, феравиз значитъ „оборка, 
бахрома 1 *; оттого могли быть и оже¬ 
релья ѳараузныя, т е. сдѣланныя съ 
оборкою или бахромою. 

Ѳд^д^отецъ Авраама (Быт. 9,24—32). 
Онъ жилъ съ семействомъ своимъ въ 
гор. Урѣ, между Евфратомъ и верховь¬ 
ями Тигра. Съ Ѳарры начинается исто¬ 
рія странствованія патріарховъ. 
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Ѳденсг = 1) внукъ Іафета, сына Ноя 
(Быт. 10, 4); 2) Испанія, или ся про¬ 
винція Андалузія, или городъ въ этой 
провинціи Тартессъ, гдѣ въ изобиліи 
находились драгоцѣнные металлы, ко¬ 
торые финикіяне вывозили изъ Оарсиса 
(Іезек. 27, 12- Іон. 1, 3; Пс. 71, 10). 
Путешествіе туда совершалось на огром¬ 
ныхъ судахъ, которые и назывались 
Ѳарсійскими (Иса. 2, 16; 23, 1; Псал. 
47, 8) и которые нерѣдко разбивались 
на обратномъ пути отъ восточнаго 
вѣтра, при переѣздѣ черезъ Средизем¬ 
ное море; 3) (^артг'^), топазъ, драгоцѣн¬ 
ный камень желто-золотистаго цвѣта 
(Іез. I, 16). 

Ѳамйшн-- предназначенный для отправки 
въ Ѳарсисъ, или же вообше огромный 
(корабль). Духомъ бурнымъ сокрушиши 
корабли Ѳарсіискія (Псал. 47, 8). См. 
выше -О-арснгъ. 

Ѳслт^ъ^=возвышенное мѣсто, съ нѣсколь¬ 
кими ступенями, подобно архіерейскому 
амвону, устраиваемое на срединѣ храма 
при посвященіи во епископа. Мѣсто это 
покрываютъ сукномъ и поставляютъ на 
немъ каѳедры присутствующихъ архі¬ 
ереевъ. Въ „Чинѣ избранія и рукопо¬ 
ложенія архіерейскаго" относительно 
устройства ѳеатра сказано: „Буди же 
вѣдомо о мѣстѣхъ архіерейскаго поста¬ 
вленія, колицѣми степеньми (т. е. сту¬ 
пенями) комуждо бываетъ оеатръ содѣ- 
лованъ. Митрополитомъ—по 8 степеней, 
архіепископомъ — по 6 степеней, епи¬ 
скопомъ—по 4 степени". 


Ѳіс и также дшлддъ — (евр.) 

въ выноскѣ чертогъ , чертоги— комната, 
комнаты. Ѳее (то (кг) (Іез. 40, 6 — 8; 
12-14, 22 ср. 3 Пар. 14, 28): (та (Ій) 
(Іез. 40, 24. 29, 32, 36); ѳееімъ вм. 
ѳеімъ (та (кгір.) (Іез. 40, 12, 16); ѳеи- 
лаѳъ (та (кт)Ла(1) (Іез. 40, 7); ѳее двер¬ 
ныя (то (кг т г с, т :оХг,<;)- комнаты у во¬ 
ротъ (Іез. 40, 10). 

Ѳевраль ( др.-рус.), — греч. ^г^роиарсо^ 
изъ лат. ІеЬпіагіііз—февраль. И 7133 
(т. е. 1625 года) ѳевраля въ 25 день 
квзылбашскіе послы къ Москвѣ пріѣхали. 
Вѣлох ., Дѣло о прин. Ризы Господ. 24. 


Ѳ&ГЛЛф-фЕЛА«<^ъ —имя многихъ ассирій¬ 
скихъ царей/ 

Ѳедосѣевцы=раскольиичья секта, отвер¬ 
гающая іерархію я бракъ. 

Ѳслинъ — (Іер. 49, 7)=такъ въ ветхомъ 
завѣтѣ назывались и старшій сынъ Ели- 


( 



фаза, сына Исавова (Быт. 36, 11), и 
страна, въ которой жили потомки Ѳе- 
мана (Іезек. 25, 13; Авд. 9ст.;Аввак. 
3, 3), слѣдовательно, южная область 
Идумеи, и самые эти потомки Ѳемана. 
(Толк, на кн. прор. Іер. проф. Я. 
Якимова , стр. 711). 

Ѳеодицея — ученіе о промыслѣ Божіемъ. 

Ѳеодоршово слово = подложное сочине¬ 
ніе Ѳеодорита Кирскаго, составленное 
кѣмъ-то въ 15 вѣкѣ и долго бывшее 
основаніемъ для старообрядческаго дву¬ 
перстія . 

’Ѳсодо^г Тнрон® (новобранецъ) — муче¬ 
никъ, пострадавшій въ Амасіи въ 306 г. 
Память его 17 февр Въ субботу 1-й 
седмицы великаго поста воспоминается, 
какъ св. Ѳеодоръ, явившись во снѣ 
пареград. епископу Евдоксію, далъ со¬ 
вѣтъ употребить въ пищу коливо (т. е. 
вареную пшеницу съ медомъ) вм. яствъ, 
оскверненныхъ, по приказанію Юліана 
отступника, идоложертвенною кровью. 

Ѳеодосіевъ кодевеъ=сборникъ церковно • 
гражд. закововъ, составленный три имп. 
Ѳеодосіи мл. въ 429 г 

Ѳсодогъ — (греч. (ксХоус^) = Богч>е: жъ, 
т. е. св. ап. и евангелистъ Іоаннъ. 

Оеопасхиты— вслѣдъ за Петромъ Фулло- 
номъ учили, что на крестѣ страдала 
вся св. Троица, и относя пѣснь „Святый 
Боже" къ Преев. Троицѣ, прибавляли 
къ ней слова: „Расшшйся за ны“. 

■Ѳъофілъ — (Лук. 1, 3). Ѳеофилъ, кото¬ 
рому назначалась прежде всего книга 
„ДѣяніЙ а , равно какъ и евангеліе отъ 
Луки, былъ христіанинъ (Лук. 1, 4) изъ 
язычниковъ, именитый (державный — хра- 
тіро^, Лук. 1, 3) гражданинъ Антіохіи, 
родины апостола Луки. Существуетъ 
преданіе, что Ѳеофилъ въ домѣ своемъ 
имѣлъ церковь для антіохійскихъ хри¬ 
стіанъ (Кесо^шС Сіеш X, 41.— Вагон. 
Аппаі.). Изъ того, что св. Лука не дѣлаетъ 
никакихъ географическихъ поясненій 
мѣстностей Италіи, упоминаемыхъ въ 
Дѣяніяхъ (28, 12, 13, 15), а мѣстно¬ 
сти палестинскія и греческія объясняетъ, 
должно заключать, что Ѳеофилъ не жилъ 
въ Палестинѣ и Греціи, а съ Италіей 
былъ хорошо знакомъ, такъ что, вѣ¬ 
роятно, онъ былъ какимъ-нибудь на¬ 
чальникомъ въ Антіохіи, присланнымъ изъ 
Рима, по заведенному тогда порядку рим¬ 
скаго управленія на востокѣ (см. Дѣян, 
св. апост. прот. Полот ебн., стр. 15). 

Ѳс^лфинг —(6 граф* ѵ)=пенаты, домашніе 
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20; ср. 1 Цар. 15, 23; 4 Цар. 23, 24 
по евр. и греч. тек. Быт. 31, 19; 1 Цар. 
19, 1, 21; Осіи 3, 4; Зах. 10, 2 по евр. 
тек. ем. Записк. на кн. Быт. 31, 19). 
Слово это одни производятъ отъ сир- 
скаго Тсгорѣ, спрашивать, вывѣды¬ 
вать, такъ какъ эти идолы употреблялись 
для прорицанія; а другіе отъ арабскаго 
ТаѵерЬ, жить въ счастіи , такъ какъ 
отъ нихъ ожидали такой жизни. Мѣста 
изъ пророковъ подтверждаютъ первое 
словопроизводство, съ коимъ легко со¬ 
гласить и второе: ибо суевѣріе при упо¬ 
требленіи идоловъ могло имѣть въ виду 
обѣ эти цѣли. 

Ѳ^ѴИЫ - (греч. тігриаі)—теплипыили бани, 
теплыя воды (Мин. Іюн. 7). 

Ѳсмллоннкд—прежде Ѳерма, нынѣ у гре¬ 
ковъ — Салоника, у насъ Солунь. Въ 
періодъ апостольской проповѣди этотъ 
городъ былъ главнымъ городомъ второго 
округа Македонской области и резиден¬ 
ціею римскаго претора и квестора. Ге¬ 
ографическое положеніе, со стороны 
моря, на берегу залива, а со стороны 
суши на торговой дорогѣ, извѣстной 
подъ именемъ ѵіа ідпаііапа, сдѣлало 
Ѳессалонику городомъ цвѣтущимъ, ши¬ 
роко-торговымъ, богатымъ и населен¬ 
нымъ. Но отсюда естественно развилась 
роскошь, слѣдствіемъ которой вездѣ бы¬ 
ваетъ упадокъ нравственности. Корен¬ 
ное населеніе его составляли греки; по 
завоеваніи римлянами, почти равнялись 
имъ по числу римскіе переселенцы; къ 
нимъ потомъ подселилась сильная пар¬ 
тія евреевъ, которые ради расторопно¬ 
сти въ торговлѣ, забранной ими въ ру¬ 
ки въ большомъ размѣрѣ, пользовались 
здѣсь нѣкоторымъ значеніемъ, и имѣли 
не простой молитвенный домъ, какъ 
напр. въ Филиппахъ (Дѣян. 16, 13) и 
другихъ мѣстахъ, а синагогу (Дѣян. 17, 
1). (См. Толк, посланій къ Филипп, 
и Солун. 1 и 2 ей. Ѳеофана , изд. 2, 
стр. 191). 

•0'Нклидл==пусткня на югѣ отъ Египта, 
мѣстопребываніе пустынниковъ въ 4 и 
5-мъ вѣкахъ. 

Оита—употребляется въ крюковомъ ното¬ 
писаніи для обозначенія особыхъ про¬ 
должительныхъ мелодій или напѣвовъ, 
свойственныхъ тому или другому гласу. 
Въ крюковомъ начертаніи такая про¬ 
должительная мелодія состоитъ изъ нѣ¬ 
сколькихъ знаменъ вмѣстѣ съ ѳитою: 


’Ѳ'ІМ— 

сюда входятъ какъ обычныя знамена, 
такъ и перемѣнныя. Каждая ѳита имѣ¬ 
етъ свое собственное начертаніе, что и 
облегчаетъ для пѣвцовъ пользованіе ѳи¬ 
тами. Иногда самое названіе ѳиты опре¬ 
дѣляетъ ея характеръ, напр., умильна, 
плачевна; иногда же названіе напоми¬ 
наетъ пѣвцу самыя слова ея, напр.,— 
утѣшительна, троична, снѣдна и др. 
(См. Слов, ру сок. церк. пѣнія Преобра¬ 
жены 191 — 192). 

’Ѳчлилмъ—( то Оо[хіа(ха)=куреніе, ладонъ, 
смола изъ благовонныхъ деревьевъ (Втор. 
33, 10). Ѳиміамъ особенно былъ упо¬ 
требляемъ у израильтянъ при богослу¬ 
женіи. Закономъ предписано было еже¬ 
дневно воскурять ѳиміамъ въ святилищѣ 
храма утромъ и вечеромъ, а въ тор¬ 
жественный день очищенія, когда перво¬ 
священникъ входилъ во Святое Свя¬ 
тыхъ, онъ долженъ былъ полныя горсти 
ѳиміама возложить на огонь, чтобы обла¬ 
ко ѳиміамнаго куренія покрыло очнети- 
лище (Лев. 16, 12—13). Ѳиміамъ упо¬ 
треблялся и при всѣхъ жертвоприноше¬ 
ніяхъ (Лев. 2, 1 . I6, 6; 15, 24, 7. 
Числ. 5, 15; Иса. 43, 23; Іерем. 41, 5), 
и потому при храмѣ было особое отдѣ¬ 
леніе, въ которомъ приносимый ладанъ 
хранился вмѣстѣ съ св. сосудами (1 Пар. 
9,29; Іер. 13, 5,9; сн Лер. 17, 26, 41, 5). 
Лучшій ладанъ, называемый въ Библіи 
чистымъ, состоялъ изъ натуральныхъ 
продолговато-круглыхъ частичекъ бѣлой, 
хрупкой, полупрозрачной, горькой на 
вкусъ и пріятной запахомъ смолы, вы¬ 
текающей изъ ствола большого, на го¬ 
рахъ Индіи растущаго дерева. Израиль¬ 
тяне получали его изъ Аравіи и именно 
изъ Савеи (Иса. 60, 6; Іер. 6, 20). 
Но, по новѣйшимъ изслѣдованіямъ, кро¬ 
мѣ Аравіи производила и производить 
ѳиміамъ и Инді«; и дѣйствительно, тамъ 
много растеній, деревъ и кустарниковъ, 
изъ коихъ истекаетъ душистая смола. 
Дерево, производящее смолу ѳиміама, 
извѣстно подъ именемъ салоки, и самая 
смола называется кувдуръ. Можетъ 
быть, аравійскій оиміамъ по началу сво¬ 
ему- индійскаго происхожденія. Ѳиміам- 
ныя растенія росли и въ саіахъ Соло¬ 
мона, только неизвѣстно, тамъ ли оаи 
воздѣлывались, или были иноземныя, 
привозныя. (См. Прот. Разум. Обозр. 
раст. 1871 г.., стр. 138 - 139. Сн. 
ОпыШ библ. словаря Сожрскаю, 
т. У). Ѳиміамъ сложенія (~д йирдаиа 
ту;; ■7Уѵ^етги>;)=составленіе лѣкарствъ 



•Ѳч-р — 

или благовонія; благовоніе (евр. сам- 
мимъ — благовоніе). (Исх. 60, 27. Ср. 
Исх. 33, 7; 31, 11; 35, 15; 39, 10; 
Лев. 4, 7). Въ годъ ѳиміама— во время 
кажденія (Лук. 1. 10}. 

’Очргь—(ООрсо?) = палочка обвитая плю¬ 
шемъ или зеленью (2 Макк. 10, 7). 

'Ѳчрцл = городъ, извѣстный еще со вре¬ 
мени завоеванія Ханаана I. Навиномъ 
(Нав. 12, 24); при Іеровоамѣ І-мъ онъ 
сдѣлался столицею израильскаго цар¬ 
ства (3 Цар. 1 4, 17), а царемъ Манаи- 
момъ опустошенъ за непокорность (4 
Дар. 15, 16). Полагаютъ, что при Со¬ 
ломонѣ Ѳирца была лѣтнею резиденціею 
царя, избранная къ тому по своему 
прекрасному мѣстоположенію. Греческіе 
переводчики переложили на греч. языкъ 
самое значеніе названія города Ѳирца— 
ЕОіохіа. 

Ѳрдк* — (Ѳрау.т;)— Ѳракія, область. ІІр- 
апр. 14. 

Ѳраченикъ — (Ѳрсц) = ѳракіецъ. Пр. 
авг. 20. 

Ѳшлд — (евр. червь) = судія еврейскаго 
народа (Суд. 10, 1 — 2). 

Ѳшли, нарицаемый близнецъ (Іоан. 21 , 
2 )= одинъ изъ 12 апостоловъ <Мо. 10 , 
3; Мар. 3, 18; Лук. 6 , 15; Іоан. 11, 
16; 14, 5; 20, 24). По преданію онъ 
проповѣдывалъ евангеліе въ восточной 
Индіи и здѣсь претерпѣлъ мученическую 
смерть. Память его 6 октября. Первое 
воскресенье послѣ Пасхи называется 
Ѳомина недѣля, и вся седмица носитъ 
названіе Ѳоминой. 

Ѳѵд — (греч. окна, лат. іЬуа) = вѣчно- 


' і'ен — 

зеленое благовонное дерево, особенно 
цѣнимое въ древности за свою арома¬ 
тичность и пригодность къ изящной по¬ 
лировкѣ. Оно составляло важный пред¬ 
метъ торговли наряду съ золотомъ, 
жемчугомъ, пурпуромъ и слоновой ко¬ 
стью. 

Ѳѵдтн^ы = городъ на границѣ малоазій- 
скихъ областей —Лидіи и Мизіи. 

Ѳѵегт-х — (Ѳоесг/;;) = миѳологическая 
личность, считающаяся между потомка¬ 
ми Тантала. О немъ говорятъ, что ему 
былъ предложенъ за трапезою собствен¬ 
ный его убитый сынъ отъ враждовав¬ 
шаго противъ него брата Атрея ( Го¬ 
мера Иліада „ 2 , 106; Эсхил., 1253; 
Эврип. Ор., 1608). Язычники называли 
христіанскія вечери любви ѳіестовыми 
пиршествами (по причинѣ соединенной 
съ ними и непонятной для язычниковъ 
евхаристіи) и обвиняли христіанъ въ 
томъ, будто они предавались на нихъ 
самому грубому распутству (См. Обще- 
доступ. бесѣды о боюслуж. прав, цер¬ 
кви евнщ. Гр. Дьяченко , стр. 470, изд. 
1898 г.). 

Ѳѵинын _ (-8-бсѵ5^) = благовонный; древо 
ѳѵинно — по нѣкоторымъ тоже, что 
древо пеѵгово (ср. по Вульгат. 2 Пар. 
9, 10, 11 и Апок. 18, 12), рѣдкое 
дерево, употреблявшееся частію для ку¬ 
ренія, частію для выдѣлки драгоцѣнной 
мебели и прочихъ домашнихъ украшеній, 
— по однимъ сандальное, по другимъ 
эбеновое. 

ѲѵміД/ИННК'й — (сгаоѵЯгіоѵ) = сосудъ для 
куренія лаюна, кадильница (Исх. 25, 
29. 37, 16, Іер. 52, 19). 


I 


V — (ижица)— сорокъ третья буква кирил¬ 
ловскаго алфавита; слова, начинающіяся 
съ нея, см. также подъ букв. И и К 
І^АКИН^ОБЫЙ, СМ. ѴакЙн^ОБЬШ. 

ІСдкш^ѣ-, ндкіінфъ (Амф., Апок. XIV в.) 
др. рук. акинтъ, акуятъ— греч. осшѵ- 
= яхонтъ: 1 ) первый камень въ 
третьемъ ряду драгоцѣнныхъ камней 
первосвященническаго ефуда. Думаютъ, 
что онъ по цвѣту походилъ на карбун¬ 
кулъ; быть можетъ, это былъ красный 
турмалинъ, обладающій, подобно янтарю, 
свойствомъ притягивать къ себѣ различ¬ 


ныя тѣла (Исх. 28, 19); 2) одинъ изъ 
двѣнадцати драгоцѣнныхъ камней, со¬ 
ставляющихъ основаніе стѣнъ новаго 
Іерусалима (Апок. 21, 20). 

Ѵ’дрд = гидра, змѣя. 

І'дб&нтшй — (ср. греч. Т^роОф, род. 
Торойѵтос, нынѣ Отранто, городъ въ 
Италіи) = отрантскій; епитѳтъ Марка, 
бывшаго въ X вѣкѣ епископомъ отрант- 
! скимъ и авторомъ извѣстныхъ „Марко¬ 
выхъ главъ". О нихъ см. ГлЖш Май¬ 
ковы. 

Ѵжинъ — (тг^ оаіѵг^) = принадлежащій 
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гіенѣ (Іер. 12. 9; ср. Сир. 13, 22). Не 
вертепъ ли гению (Гер. 12, 9)— тек¬ 
сты лат , нѣм ., англ, и рус. вслѣдъ 
за евр. ЬааіЬ зЬаѵиа читаютъ: удѣлъ 
Мой сталъ у Меня, какъ разноцвѣтная 

л птипа. 

ТГпдкои — (греч. о-пахог, —послушаніе, 
вниманіе) — ипакои, церковная иѣснь, 
въ которой говорится, какъ ангелы воз¬ 
вѣстили мѵроносицамъ, мѵроносицы — 
апостоламъ, а тѣ и другіе —всему міру 
о воскресеніи Христовомъ. Она поется: 
1) на повечеріи подъ воскресенье, послѣ 
канона и Отче нашъ; 2) на полунощ- 
нипѣ воскресной, послѣ канона и Отче 
нашъ; 3) на утренѣ, предъ антифонами 
и чтеніемъ евангелія 1 , 4) иногда послѣ 
3 пѣсни канона, вмѣсто сѣдальна. Ипа¬ 
кои гласа находятся въ воскресной 
службѣ Октоиха. Словомъ жяхоигѵ; 
въ древней церкви означался спо¬ 
собъ пѣнія псалмовъ, когда одинъ (діа- 
ковъ или вообще имѣющій старшинство), 
начиналъ пѣть стихъ псалма, а присут¬ 
ствующій народъ или допѣвалъ стихъ, 
или подпѣвалъ какой-нибудь припѣвъ. 
Аѳанасій говоритъ о себѣ: „я, сѣвъ на 
своемъ престолѣ, велѣлъ діакону читать 
(аѵагсѵшсхг'.ѵ) псаломъ, а народу под¬ 
пѣвать (итсахооеіѵ): „яко въ вѣкъ .ми¬ 
лость Его“ ( О бѣгствѣ , ч. II, 67). Эти 
припѣвы и назывались отсахог,. Злато¬ 
устъ въ Бесѣдѣ на псал. 111,1, 2 не¬ 
однократно говоритъ: „возьмемъ псал- 
тирь Давидову и займемся тѣмъ припѣ¬ 
вомъ (отахоѵ;), который всѣ мы подпѣ¬ 
вали (йтефаХааеѵ) сегодня. Какой же это 
ипакои? Имже образомъ желаетъ елень 
на источники водныя: сице желаетъ душа 
моя къ Тебѣ, Боже” (на Нс., ч. II, 
486). Этихъ ипакои было много. Такимъ 
образомъ, подпѣваніе стиха называлось 
0“офаХлеіѵ ии~яхобгіѵ, а самый стихъ 
подпѣваемый — Отсяхот. И если извѣ¬ 
стная теперь въ праздничныхъ и вос¬ 
кресныхъ службахъ пѣснь носитъ на¬ 
званіе ипакои, то, конечно, по способу 
пѣнія ея ж ахог,ѵ (по слуху, до слуха), 
слѣды каковаго пѣнія сохраняются въ 
иноческихъ обителяхъ подъ именемъ 
канонарханія, когда канонархъ возгла- 


- Ѵсо— 

шаеть стихъ, а ликъ пѣніемъ повторяетъ 
его ( Замѣч. на текстъ псалт. по 
перев. 70 прот. М. Боюлюбск., стр. 
214—215). 

— ( греч.)= областеначальникъ. 

1'пдтіл =, управленіе городомъ. Жит. 
Злат. 140. 

І'пдтъ — (Дпатос;) — начальникъ области, 
у персовъ сатрапъ (Дан. 3, 2—3. 6, 
7); (римскій) консулъ (1 Маккав. 15, 15). 

І^ПОГОНДТ-Х — СМ. НДИДрЕННИКІ. 

1 'поділконъ —подъдіаконъ, подъдьякъ 
(др.-рус.) (/Іубр. патр. вых., 34) - 
греч. йтосіяхоѵос иподіаконъ, цер¬ 
ковнослужитель, занимающій среднюю 
степень между чтецомъ и діакономъ. 
Иподіаконы занѣдуютъ св. сосудами и 
покровами на нихъ; при архіерейскомъ 
служеніи облачаютъ архіерея, подкла¬ 
дываютъ орлепы и проч. Преимущества 
ихъ предъ чтецами: 1) за литургіей они 
причащаются ев. тайнъ послѣ діаконовъ; 
2 ) носятъ орарь, но не на лѣвомъ плечѣ, 
какъ діаконы, а опоясываются имъ такъ, 
что орарь образуетъ кресты на груди и 
на спинѣ. 

Ѵпоконтъ — (греч. по Остром.) — лице¬ 
мѣръ (Мѳ. 22, 18). 

Гпостдсный — (Іѵо-поттатоі;) = личный 
(I. 17 п. 4 Б.). 

1‘постдсь — (О-оттясі;)— существо (Евр. 
1 , 3); (въ перковн. смыслѣ) лице. 

і'гопный = тростниковый; мѣсто гсоп- 
ное— коса въ морѣ (Дѣян. 27, 41); соб. 

, мель, поросшал тростникомъ. 

Ѵ'сгшпъ — (ст.-слав, і-сопъ, греч. ѵсаижос 
отъ евр. егоЬ) = иссопъ (вѣроятно, 
маіоранъ. Власт ), душистое растеніе 
Палестины, съ голубыми или бѣлыми 
цвѣтами, достигающее иногда значитель¬ 
ной высоты (Іоан. 19, 29). Нерѣдко 
растетъ оно на стѣнахъ развалинъ и 
на кучахъ мусора. Стебли его, связан¬ 
ные въ пучекъ, употреблялись евреями 
для кропленія (Исх. 11, 22; Лев, 14,4; 
Числ. 19, 6). „Окропи мя ѵссншомъ и 
очищуся“ (Пс. 50, 9). Соломонъ зналъ 
всѣ виды растеній, отъ кедра до иссопа 
(3 Пар. 4, 33). 
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Прибавленіе. 


а БД— 


Якн — 


ПРИБАВЛЕНІЕ. 

Слова пропущенныя, дополненія и поправки. 

I 

Лвдѵе— вм. ОБДме (см. это слово). Іоан. нихеевъ, донатястовъ и пелагіанъ. Изъ 

Ліьств. XIII в. (Матѳ. 20, 1 въ еванг. сочиненій его важнѣйшія: „Исповѣдь— 

1270 г.). исторій жизни„О градѣ Божіемъ“,,На- 

Абессипія=Еѳіопія, Габешъ, „страна Му- У ка христіанская 11 . 
ринская“, населениая еѳіопами (съ греч. Августъ — (см. Словарь, стран. 2)— 
яз. чернокожіе), евреями и галл асами, латинск . аидео = умножаю; а-идиз- 

состоитъ изъ 3-хъ областей: Амгарры, іиз — совершеннѣйшій, обилующій пло- 

Шоа и Тигре. Іудейство проникло сюда дами (о мѣсяцѣ), наполненный совершен- 

чрезъ Македу. царицу Савскую, посѣ- ствами (о человѣкѣ)^восьмой мѣсяцъ въ 

щавшую Соломона, и чрезъ вельможу году по гражданскому счисленію идвѣ- 

царицы Кандакіи, крещеннаго діакономъ надцатый—по церковному; древ.-русск. 

Филиппомъ- христіанство проповѣдывали ( и боль, заревъ, пол. зіегреп (малор. еер- 
здѣсь въ IV в. Меропій съ Едессіемъ и | пень, чешек, и словац. згреп, болг. коло- 
Фрументіемъ. Нынѣ вѣрованія абессин- везъ., шлир, коіоѵог, русск. обл. зор- 

цевъ представляютъ смѣсь христіанства ничникъ и капустникъ. Это время со- 

съ другими вѣрованіями. Пробудившаяся зрѣванія нивъ (зорничннкъ отъ зорить= 

въ послѣднее время церковная и граж- зрѣть. Сахар., II, 46), жнитва, дѣй- 

данская жизнь даетъ свѣтлыя надежды ствія серпомъ и перевозки сжатаго хлѣ- 

на будущее. ба (коловозъ). У литовцевъ августъ — 

Абие, абье=тотчасъ, немедленно, вдругъ. гидршНз, ріишрпіез, по переводу Нар- 

Лвяанъ—яблоня (Іоиль 1, 12, рук.' XV в.). бута: гуіогнпѵпу; календарнымъ знакомъ 

Або—городъ въ Финляндіи; основанъ въ его былъ „серпъ". 

1156 г. Названіе города Або произво- Якдін =; благоч. домоправитель Ахава, 
дятъ отъ слова „а“—вода и „бо“ — за^. укрывшій пророковъ отъ Іезавели (3 Ц. 

селенное мѣсто (А. С ергіьевъ вз Древн. 18] 3)> Лвдій 4 _ й 03ъ малыхъ проро _ 

и нов. Рос. 1876 г., т. II, стр. Зп9). ковъ, жалъ при началѣ вавилонскаго 

Абсида = алтарное полукружіе, въ кото- плѣна п предеііазывалъ о судьбѣ иду- 
ромъ помѣщается горнее мѣсто. меевъ ( х р _ чт 1885 г ч 

Абыхъ=чтобы, еслибы, когда бы. я„ ' „ 

Авары =обры, тюркское племя, явились йкдонъ=городъ, отданный левитамъ (Гис. 
около 557 г. по Р. Хр. изъ Азіи на бе- “ ав - 3 Ь 30—31). 
рега Дуная, нападала на грековъ и ела- Збігсд -= племянникъ и одинъ изъ вождей 
вянь; въ 7 и 8 вѣкахъ одни изъ нихъ Давида. 

слались съ болгарами и мадьярами, дру- Зшшоли = 3-й сынъ Давида; возсталъ 
гіе покорились Карлу вел., приняли хри- Н а отца; побѣжденъ и убитъ Іоаномъ въ 
стіанетво и слились съ германцами. Ис- Ефремовомъ лѣсу. Памятникъ Авесса- 
чезновеніе ихъ вошло въ старинную по- лома (2 Дар. 18,'і8) указываютъ между 
словицу: „погибоша, аки обре“. Іерусалимомъ и Елеонской горой. 

&ватъ= игуменъ, аббатъ (Миклош ). Авеста или Пендъ-Авеста—(живое слово) 

Августинъ блаж.=снерва порочный ма- ~у парсовъ или гебровъ названіе со- 
нихей, съ 387 г. христіанинъ, пресвитеръ бранія священныхъ книгъ, 
карѳагенскій, съ 395 г. знаменитый епис- Дкнтн — открывать, обнажать, обнаружн- 
вопъИппоныѣ 430. Обличалъ іудеевъ, ма- ватъ, дѣлать явнымъ, очевиднымъ, по- 
Прнбавдевіс. Дерк. -славян. сюварь свящ. Г. Дьяченко, 55 
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называть, выражать, раскрывать (іт.о- 
ха/.Отгтсо, саѵгрсо, оаіѵоиаі) (Машин, 
{глаголиц.') четвероеван.'ХІ в. Ягича, 
п стр. 56, 21, 44 и др.). 

Ябілнь—( см. Словарь стр 3). При парѣ 
Давидѣ всѣ іудейскіе священники были 
раздѣлены на двадцать четыре рода или 
„раздѣленія" (1 Иаралип. 24, 7—19), 
которые поочередно содержали чреду или 
службу въ іерусалимскомъ храмѣ (2 Па¬ 
радна. 8, 14). Одному изъ потомковъ 
Елеазара, Ааронова сына, Авіи достал¬ 
ся въ этомъ „раздѣленіи" восьмой жре¬ 
бій (1 Парад. 24, 10). Изъ этого рода 
Авіи происходилъ Захарія, отецъ Іоан- 
п на Крестителя (Лук. 1, 5). 

ЯшинІА— {грел ’ А{ЗьХг^г)=Авилишя , те- 
трахія, прилегающая къ Антиливаяу (Лк. 
й , 3, 1). 

ЯкѴа гг=і) царь іудейскій, внукъ Соломона и 
сынъ Ровоама; 2) мать царя Езекіи, сына 
Ахаза, дочь Захаріи (4 Цар. 18, 2), ко¬ 
тораго пророкъ Исаія беретъ въ числѣ 
„вѣрныхъ свидѣтелей“ (Ис. 8, 2) вмѣ¬ 
стѣ съ первосвященникомъ Уріей. Слѣ¬ 
дуетъ думать, чю дочь его была по 
только вѣрной рабыней Бога завѣта, но 
и ревностно желала возстановленія во 
всей чистотѣ законныхъ обрядовъ и ве¬ 
ликолѣпія служенія въ храмѣ Господ¬ 
немъ (См. подроби, въ Свят лѣтоп. 

Г. Властова. т. У, ч. I, стр. 25). 
йвшіне=показаніе, явленіе, видѣніе (хѵа- 
Зеіі'.с, о-тасіа) {Маріинс {глаголич ) 
четвероеван. XI в. Ягича, стр. 182, 
ЗіО, 187). 

Авось-(а и восе —возьми, а а эвфониче- 1 
ское) = возьмемъ, положимъ, быть мо- 1 
жетъ; срод. зыр. бось (возьми), древ.-рус. 
— авосе {Грамота ок. 1454 г.: „авосе 
^ приставъ твои“). 

Якйдлмла — Авраамовъ (Лук. 13, 16). 
Авсень или Овсенъ — (см. Словарь 
стран. 372)—старинный русскій празд¬ 
никъ. Весь смыслъ его рѣшается сло¬ 
вомъ: „ Овесенъ*, т е. названіемъ пер¬ 
ваго праздника весны , и съ тѣмъ же 
вмѣстѣ здѣсь указаніе на день древняго 
нашего новаго лѣта (года), празднуе¬ 
маго, какъ и слѣдуетъ по законамъ при¬ 
роды, первымъ днемъ марта, самымъ 
началомъ весны. 

Автокефальныя церкви-Дгреч.)—не под¬ 
чинялись власти патріарховъ, а управля¬ 
лись своими іерархами. Автокефальноеть 
ихъ или основывалась на томъ,что онѣ бы¬ 
ли основаны апостолами, какъ напр. цер- 
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ковь кипрская, или опредѣлялась правами 
каѳедральнаго города, бывшаго столи¬ 
цею императора, какъ напр. перкви Ме¬ 
діоланская и аквилейская, или установ- 
лялась волею паря, какъ напр. церковь 
болгарская, русская и пр. 

Автократоръ —■ {греч. хотохратсор; изъ 
* д~6; самъ и хрхтос, держава, власть) 
= самодержецъ. 

Ягдкъ = одинъ изъ 70 апостоловъ, ода¬ 
ренный духомъ пророческимъ. 

Дгымдтъ—(хухліхх) =статуя ( Миклош .). 

Агатт,-ошіксь=особый родъ агата двух¬ 
слойнаго, который преимущественно слу¬ 
житъ для обронной рѣзьбы портретовъ, 
фигуръ и другого рода изображеній въ 
маломъ видѣ (См. подроби, въ Указат. 
для обозр. москов. патр. библіот. 
архіеп. Саввы. 1858 г., стр. 1). 

Яггдй—городъ въ Палестинѣ (Исаіи 10, 
28), тотъ же городъ, которому въ Быт. 
12, 8; 13, 3 по славян, переводу усво- 
яется имя Агге , и который въ Іис. Нав. 
8 гл. по слав, переводу носитъ имя Гай. 
Находится этотъ городъ на сѣверной 
границѣ Веніаминова колѣна, неподале¬ 
ку отъ Веѳиля, къ юго востоку отъ него. 
Точнѣе мѣстоположеніе древняго Гая 
или отожествляю і ъ съ мѣстоположеніемъ 
нынѣшняго Телль-эль-хаджаръ (—-груда 
камней), или ищутъ вообще неподалеку 
отъ нынѣшней деревни Дэръ-Диванъ (см. 
ВаЗееЛег’з Раіазііпа ипй 8уѵіеп , ѵоп 
Зосігі, стр. 338; он. Толк, на к н. прор. 
Исаіи проф. Якимова, стр. 190). 

Дггслоглдскнъ=имѣющій ангельскій голосъ. 

Агентъ— (лат. ацепз. отъ а§о, дѣйствую) 
—дѣйствующій или говорящій за кого:, 
слова—агента, резидентъ — были уже 
употребительны въ XVII в,; равносиль¬ 
ное имъ слово пршащикъ (Выходы’ю- 
суд , цар. и вел. княз ). 

Агіологія^ученіе о святыхъ. Изъ сочи¬ 
неній этого рода извѣстнѣйшее Сергія, 
архіеп. Владим. 

Дгоннсовлтн= находиться въ агоніи, пред¬ 
смертной борьбѣ (Миклош.). 

Лгыосъ — (греч. аусс?) = святый. Агыосъ 
Аковъ = св. Іаковъ апостолъ. Грим. 
Олега Ряз. послѣ 1356 г.; сн. Срезн. 
Палеогр. 

Ядлмднтъ— (греч. хсхи.а$; х — не, $х- 
[ахсо — укрощаю, побѣждаю; слѣд. не¬ 
укротимый, неподдающійся ни чьей силѣ; 
крѣпче, тверже всѣхъ камней)—алмазъ. 

Адельфотисъ — названіе первопечатной 
„грамматики доброглаголиваго еллино- 
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словенскаго языка**, составленной сту¬ 
дентами Львовской братской школы и 
изданной въ 1591 г. въ г. Львовѣ. 

Ддн, дднте — вы. иди, идите. 

Ядоніа = 4-й сынъ Давида, объявившій 
себя царемъ при жизни отца. При во¬ 
цареніи Соломона онъ спасся въ скиніи, 
но потомъ, за новыя интриги, убитъ по 
приказанію Соломона. 

Лдшндн — (см. Словарь , стр. 6). Когда 
пророкъ Исаія видитъ видѣніе (напр. 
въ VI гл.), то онъ называетъ Бога име¬ 
немъ Адонаи, Владыка, ибо Онъ явля¬ 
ется въ храмѣ своемъ какъ Господинъ 
и Судія, чтобы судить народъ Свой. 
Съ этимъ надо сравнить видѣніе про¬ 
рока Амоса (9, 1) съ тѣмъ же именемъ 
Адонаи (Господь) и съ тѣмъ же зна¬ 
ченіемъ Судіи , произносящаго приго¬ 
воръ и исполняющаго ею. Имя Адонаи, 
какъ вѣчнаго Судіи, карающаго за пре¬ 
ступленія, встрѣчается и въ псалмахъ 
II, 4 и слѣд. и 36, 13, и въ плачѣ 
Іереміи (II, 1—7). (Свящ. лѣтоп. Г. 
Пластова, т. V, ч. I. стр. 208). 

Ядъ—(см. Словарь, стр. 6 )—{греч. 
или а іо 7,4; изъ а не, вижу)=мѣсто, 
гдѣ ничего не видно, тьма кромѣшная. 
Въ покои адовѣ успоыа (Іов. 21, 13) - 
мгновенно нисходятъ въ преисподню. 

Ліе = яйцо (Ис. 10, 14. Парен. 1271 г.). 
( Восток ). 

Азбука -- (см. Словарь , стр. 8) — со¬ 
браніе буквъ какого-либо языка въ 
извѣстномъ порядкѣ. Первое изобрѣте¬ 
ніе азбуки приписываютъ финикійцамъ, 
отъ которыхъ Кадмъ перенесъ се въ 
Грецію, а изъ послѣдней уже, въ измѣ¬ 
ненномъ видѣ, она распространилась и 
въ другихъ государствахъ западной 
Европы. У русскихъ до 863 года. 
{Истор . Госуд. Росс. Карамз., т. I, 
стр. ПО) не было никакой азбуки, а 
съ этого времени введена была славян¬ 
ская, составленная ев. Кирилломъ и 
Меѳодіемъ изъ греческой, съ прибавле¬ 
ніемъ нѣкоторыхъ буквъ (изъ восточ¬ 
ныхъ языковъ), и названная кириллов¬ 
скою, каковая и употреблялась до на¬ 
чала XVIII в. Петръ Неликій, послѣ по¬ 
пытокъ Петра Могилы, первый, исклю¬ 
чивъ изъ кирилловской азбуки лишнія 
буквы, ввелъ новый почеркъ граждан¬ 
ской печати, который и употребляется 
до сего времени. Нынѣшняя русская 
азбука состоитъ изъ 35 буквъ. 

Д?ва = язва (Мтлоштъ). 
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Азвякъ = Узбекъ, татарскій ханъ. 

Й3ЙКА — (Іер. 34, 7) = городъ древней 
Палестины, онъ находился неподалеку 
отъ большой дороги, ведущей изъ Іеру¬ 
салима въ Газу, на одной параллельной 
линіи съ городомъ Ѳекоей (ср. 6, 1). 

Л^но, и^ьно — {древ.-слав, оіъ санскр. 
аджа) = шкура, собственно козья, такъ 
какъ аджа значитъ козелъ, аджа - коза. 
{Матер, для слов. Минут- , в. II). 

Азрастуй = здравствуй. 

Л?ъ — (см Словарь, стр. 8) = на гот¬ 
скомъ языкѣ значило Богъ, первый, на¬ 
чало. Но Длугошу, у древнихъ поляковъ 
слово Азъ или Язъ означало также Бога, 
величайшаго изъ боговъ, соотвѣтствен¬ 
наго Юпитеру. Въ славянок, языкѣ азъ 
значитъ мѣст. 1-го л. ед. ч. я (Велътм ). 

Азы, узы, ясы — одинъ и тотъ же на¬ 
родъ; настоящее ихъ имя должно быть 
торки. Какъ переселенцевъ изъ Азіи 
въ Европу, вѣроятно, сосѣдніе народы 
называли ихъ азами, т. е. азіатцами. 

Ай — аль — али = или {Матер, для сло¬ 
варя, изд. Лк. к., т. II, стр. 355). 

Академія = высшее учебное заведеніе и 
ученое учрежденіе; іреч. Ах?дг,ша; такъ 
названа по Академу, который подарилъ 
философу Платону дачу, гдѣ устроен¬ 
ное Платономъ учебное заведеніе на¬ 
звано Академіею. 

Яка^нгтъ — (см. Словарь, 9 сгр.)=„не- 
сѣдальное молитвословіе**, при которомъ 
присутствующіе должны непрерывно сто¬ 
ять и не садиться для отдохновенія. 
Такъ названо первоначально молебное 
пѣніе въ честь Пресвятой Богородицы, 
составленное въ благодарность за изба¬ 
вленіе Царьграда отъ нападенія персовъ 
и аваровъ съ суши и съ моря въ 626 г., 
при императорѣ Иракліи и патріархѣ 
Сергіи. Послѣ вышесказаннаго дѣлаетея 
само-собою яснымъ, почему въі-мъ кон¬ 
дакѣ акаѳиста ко Пресвятѣй Богоро¬ 
дицѣ, Она наречена Взбранной и по¬ 
бѣдительной Воеводой. А равно дѣла • 
ются понятными и слѣдующія слова 5-го 
икоса акаѳиста: радуйся, мучителя без¬ 
человѣчнаго (Хозроя) из метающая отъ 
начальства, (послѣ побѣдъ Ираклія 
ХозроЗ былъ убитъ своимъ собствен¬ 
нымъ сыномъ); радуйся, Господа чело¬ 
вѣколюбца показавшая Христа (Хоз- 
рой требовалъ у византійцевъ отка¬ 
заться отъ вѣры въ Распятаго Христа, 
но крестъ восторжествовалъ надъ огне¬ 
поклонниками), и такимъ образомъ по- 
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клоненіе огию уничтожено. Радуйся, 
поклоненіе огня угасившая! 

ЯкелдАіИА — (сн. Словарь, 9 стр.)= озна¬ 
чаетъ собственно „земля крови, невинно 
пролитой*. Поуказанію еванг. Матѳея, эта 
земля куплена у горшечника и назначена 
для погребенія странниковъ (Мѳ. 27, 7), 
Акелдама находилась на югъ отъ Іеру¬ 
салима въ „долинѣ сыновъ Гинномо- 
выхъ", на сѣверо-восточномъ склонѣ 
мрачной горы „злато совѣщанія 1 * (на 
вершинѣ которой былъ загородный домъ 
Каіафы). По описанію нынѣшнихъ пу¬ 
тешественниковъ мѣсто это заключено 
между скалами и стѣной и имѣетъ около 
90 футовъ длины и 15 ширины, поло¬ 
вина его занята крытою сводами усы¬ 
пальницей, составлявшей родъ обшей 
гробницы; своды ея были съ отверстія¬ 
ми, въ которыя вносились мертвыя 
тѣла. „Это самое ужасное мѣсто Іеру¬ 
салима", говорить извѣстный путеше¬ 
ственникъ нашъ по святымъ мѣстамъ 
Норовъ. „Очень рѣдко сюда заходить 
стопа человѣческая. Бродя по ребрамъ 
нагихъ скалъ, безпрестанно обрываешь¬ 
ся въ трещины погребальныхъ пещеръ, 
и каждый обрывъ отзывается въ пусто¬ 
тѣ могильныхъ сводовъ". Царица Елена 
обратила землю крови къ прежнему ея 
назначенію для погребенія странниковъ; 
она обнесла ее стѣною, которой тутъ еще 
видны развалины (См. Дѣян. св. апост. 
А. Полотебн., в. I, стр. 44 — 46). 

Якйлд и П^нскйллл = христіанскіе су- 
пр?ги, по происхожденію понтійскіе 
іуден, у которыхъ св. ап. Павелъ на¬ 
шелъ радушный пріемъ а гостепріимство 
въ Коринѳѣ. 

Ано = если. А торговцы, ако будутъ ви¬ 
новаты (Безсон., ч. I, стр. 28). 

Яка’ідл—(см. Словарь, 9 стр.) — греч. яхрі- 
огс, отъ ахра (ахрЦ) — оконечности 
(пальцевъ), на которыя опираясь, пры¬ 
гаютъ (кузнечики) поэтому самое слово 
означало кузнечиковъ, кои, бывъ высу¬ 
шены или провялены на солнцѣ, могутъ 
быть употребляемы въ пищу (Лев. 11, 
22 ), особенно съ приправою ихъ дикимъ 
медомъ, который и входилъ также въ 
составъ пищи Іоанна Крестителя (Марк. 

I, 6). 

Лкрогоиій, «(югоникн— (греч. ахроушѵіаіос) 
= краеугольный (напр. камень). 

Ашд — (т. е. достойная)—слово это воз¬ 
глашается архіереемъ при производствѣ 
въ игуменьи. 


і ѳ н і е. Яла-— 

ЯксТогк — (грея, а^юс;; отъ буд. врем, 
глагола іуш, а^со; слѣд. - да вве¬ 
денъ будетъ въ удостаиваемую долж¬ 
ность; аЕюс, аЕю<; — совершенно 

достоинъ возлагаемой должности). Слово 
аксіосъ (достойный) произносится свя¬ 
щеннодѣйствующими и клиросами обоихъ 
ликовъ во время посвященія епископовъ, 
священниковъ и діаконовъ, — именно, 
послѣ совсршительной молитвы таинства 
священства („Божественная благодать") 
при возложеніи омофора, саккоса, креста, 
панагіи, митры на архіерея, — священ¬ 
ническихъ одеждъ и служебника — на 
священника; при врученіи рипиды и воз¬ 
ложеніи ораря, поручей—на діакона.— 
Аксіосъ произносится архіереемъ и пѣв- 
пами также и при возведеніи въ разные 
чины церковные, именно: архидіакона 
или протодіакона, протопресвитера и 
протоіерея, игумена и архимандрита. 

Акты мученическіе = соврем, записи о 
страданіяхъ христіанъ, составленныя 
нотаріями (писцами), заведенными въ 
Римѣ уже св Климентомъ. Сборники 
Актовъ вошли въ сочиненіе Асіа 8ап- 
сіогипі. {О мученическихъ актахъ дис¬ 
сертація А. Преображенскаго въ Дух. 
бесѣдѣ). 

Акы = какъ, какъ бы, такъ какъ. 

Ліаиаиннь=германецъ, нѣмецъ; ааишньск'к 
— германскій. 

Лліыоундярь — (греч. аХар-ооѵоаро?) = на¬ 
чальникъ флота (Микл.). 

Аламы или образцы—(см. Словарь стр. 
10 ) = большіе запаны, полагаемые на 
ѣздовомъ платьѣ, напр. на ферезеѣ, на 
чугѣ, одинъ на груди, другой на спинѣ, 
а остальные по плечамъ. На нихъ изоб¬ 
ражались орлы, львы, инроги, грифы 
(О метал, произ. до XVII в. Забѣли¬ 
на; сн. Зап. Импер. Археол. Общ., 
т. V, 1853 г., стр. 103). 

Аланы = скиѳское племя, жили между 
Каспійскимъ моремъ, Дономъ и Волгою. 
Просвѣщены св Варѳоломеемъ. Хрис¬ 
тіанство утверждено здѣсь пареградск. 
патріархомъ Николаемъ Мистикомъ. 
Аланы, перешедпііе на западъ, смѣша¬ 
лись съ готами и славянами; оставшіеся 
на востокѣ поселились въ горахъ Кав¬ 
каза и сохранились подъ именемъ осе¬ 
тинъ. 

Алань, ялань или елань=гладкое, травя¬ 
нистое, но нѣсколько сырое и низмен¬ 
ное мѣсто, выгодное для покоса и 
пастбищъ. Крестьяне, стараясь одоб- 
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рить выгоды какого-нибудь подобнаго 
пастбища иди покоса, говорятъ: ,.и 
тутъ аланъ (или яланъ) така, что 
любо , дорого 

Длятнн — (еЛат'.ѵос) — пальмовый. 

Алатырькамень 1 (см. Словивъ 10 стр.)отъ 
санскр. корню агк (—аХх) - блистать, ис¬ 
пускать лучи (агк-аз лучъ. солнпе, кри¬ 
сталлъ, мѣдь, агкіз—блескъ); гХех-тюр 
— солнпе, т. е. сіяющее, у-Агх-трсѵ 
блестящій металлъ (смѣсь золота и се¬ 
ребра (Курціусг: Огипйгйде <кг дгіеск. 
еіутоі., I. 107; Виііеііп сіе І’А сайетіе 
Ітр., т. XIII, стат. Бунина о мъ- ; 
которыхъ славян, названіяхъ пурпура, і 
солнца и янтаря, 40; Вѣст Еьр.. 
1868, IX, ст. Гилъфердинга, 212: 
латырь=лак - тырь; окончаніе тар, тра 
означаетъ существо или предметъ. про¬ 
изводящіе какое-либо дѣйствіе). Въ аз¬ 
буковникахъ читаемъ: „илектръ — ка¬ 
мень зѣло честенъ отъ великихъ камней, 
именуемъ златовидѣнъ, убо вкупѣ и 
сребровидѣнъ .. проявляетъ неумаляе- і 
мую и чистую свѣтлость... и свѣтовид- : 
ную и небеснуюзарю“ (Сахар. . II, 160). 

Стихъ о Голубиной книгѣ, касаясь 
вопроса о камнѣ, говоритъ: 

я Бѣлый Латырь камень всѣмъ ка¬ 
меньямъ мати. 

На бѣломъ Латырѣ на камени 
Бесѣдовалъ да опочивъ держалъ 
Самъ Исусъ Христосъ царь небесный 
Съ двунадесятп со учителямъ; 
Утвердилъ Онъ вѣру на камени, 
Распустилъ Онъ книги по всей земли“ 
(80. 81, 4а и 4Ъ). 

Въ основѣ указанвыхъ представленій 
о камнѣ алатырѣ или Латырѣ, лежатъ, 
по мнѣнію А. Веселовскаго, древне¬ 
христіанскія преданія: 1) о чудесномъ 
камнѣ, положенномъ Спасителемъ въ 
основаніе Сіонской церкви; 2) о камнѣ, 
снесенномъ съ Синая и положенномъ на 
мѣстѣ алтаря въ той-же церкви; 8) па¬ 
мять о трапезѣ Христа въ Сіонской 
горницѣ, за которой Спаситель возле¬ 
жалъ съ апостолами, установилъ таин¬ 
ство евхаристіи и, наставивъ тому уче¬ 
никовъ, послалъ ихъ въ міръ возвѣстить 
новое откровеніе. Эти преданія впослѣд¬ 
ствіи воплотились въ многочисленныя 
мѣстныя легенды. „Стоило было, гово¬ 
ритъ Веселовскій, поработать надъ этими 
легендами народной фантазіи, чтобы най¬ 
ти въ нихъ символическій центръ; ал¬ 
тарный камень, алтарь, на которомъ 
впервые была принесена безкровная жер¬ 


тва, установлено высшее таинство хрис¬ 
тіанства. Въ русской народной поэзіи 
этотъ алтарь, перковнослав. олътарь, 
сталъ камнемъ алатыремъ (вм. алатарь), 
латыремъ" (А. Веселовскій Алатырь 
въ мѣстныхъ преданіяхъ Палестины. 
Розыск , Монограф. И, стр. 23 24). 

Въ бѣлорусской редакціи Голубинаго 
стиха и именно — въ спискѣ сообщен¬ 
номъ Надеждинымъ, этотъ камень Латырь 
„Лежитъ онъ среди моря, 

Идутъ по морю многокорабельщиковъ, 
У того каменя останавливаются, 

Они берутъ много съ ого снадобья, 
Посылаютъ по всему свѣту бѣлому*. 
(Рус. Бес., 1857, т. IV, стр. 36). 
Здѣсь латырь камень поставляется уже 
въ связь съ снадобьемъ, что на народ¬ 
номъ русскомъ языкѣ означаетъ лѣкар¬ 
ство. Извѣстно, что въ древности греки 
и римляне весьма дорожили янтаремъ, 
не только какъ украшеніемъ, но и какъ 
высоко цѣлебнымъ средствомъ: его но¬ 
сили на себѣ въ качествѣ амулетовъ. 
Отсюда и въ великороссійскихъ загово¬ 
рахъ - камень Алатырь вездѣ является 
одареннымъ чудною силою противъ вся¬ 
кихъ болѣзней. Слѣдовательно, и эта 
черта бѣлорусскаго пересказа относится 
къ камню-янтарю. Самое названіе этого 
камня — янтарь, соотвѣтствующее ли- 
т вескому — <п п ( агаз, іреческому — т)Лгх- 
троѵ, латинскому — еіесігит, подобо- 
звучвое слову — алтарь (перковнослав. 
олътарь), способствовало, очевидно, этой 
позднѣйшей замѣнѣ одного другимъ, а 
отсюда и тому существенному измѣненію 
представленія объ этомъ камнѣ, какое 
мы видимъ въ русскихъ заговорахъ. (См. 
подроби, въ кн.: Историко-литератур. 
анализъ списка о Голуб, книгѣ,Мочулъ- 
скаю, стр. 171-172; 181-182). 

Албо, або = или. 

Адди» — ладья. Супр. лѣт. 321. 

Але не = или не. „Съ твоимъ ли то вѣ¬ 
домомъ, але не съ твоимъ и ( Сборн . 
Мухан., 16а). 

Александрійская библіотека=древнѣй- 
шая библіотека гор. Александріи, въ 
Египтѣ (400,000 томовъ), основанная 
Птоломеемь Лагомъ; въ 47 до г. Р.Хр. 
она частью была сожжена Юліемъ Це¬ 
заремъ, въ 1640 г. окончательно уни¬ 
чтожена Омаромъ. 

Александрійская школа — отличалась 
стремленіемъ къ созерцанію духовнаго 
міра. Она усвоила ученіе греческихъ 
философовъ и стремилась сдѣлать греч. 
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философію пособіемъ къ раскрытію 
христіанскихъ истинъ. Прославлена тру¬ 
дами Пантена, Климента, Оригена, Аѳа¬ 
насія Великаго, Дидима и Кирилла; 
впослѣдствіи заразилась ересью монофи- 
зитовъ и окончила свое бытіе во время 
нашествія арабовъ (Объ А^гександр. 
школѣ—въ Чтеніяхъ О-ва любителей 
дух. просвѣщенія 1880 г.). 

Александрійскій переводъ священныхъ 
книгъ В. 3., или переводъ 70-ти, сдѣ¬ 
ланъ въ Александріи, на о. Фаросѣ, въ 
271 г. до Р. Хр. при Птоломеѣ Фила- 
дельфѣ. Свѣдѣнія о переводѣ—у Іосифа 
Флавія, Филона и Евсевія кесарійскаго. 
О переводѣ 70 въ русс, богослов, ли¬ 
тературѣ есть превосходи, доктор, дис- 
серт. проф. М. Д. А. И.Ы.Корсунскаго. 

Ялп'сднд^гкі (грен. ’АХе^аѵ^реіоц) — 
александрійскій, прилаг., показывающее 
принадлежность къ жителямъ города 
Александріи (Дѣян. 6, 9). 

Алектромантія = суевѣрный способъ га¬ 
данія. Этотъ способъ гаданія состоитъ 
въ томъ, что по деревнямъ во время 
святокъ снимаютъ ночью съ насѣстей 
куръ и, принеся ихъ въ горницу, даютъ 
имъ клевать пшеницу или иной какой- 
либо другой зернистый хлѣбъ, при чемъ 
считаютъ количество зеренъ, склеван¬ 
ныхъ курами, чѣмъ и стараются опре¬ 
дѣлить свою будущую судьбу. Этотъ 
способъ предвѣщанія есть не что иное, 
какъ остатокъ греческой алектромантіи 
или птицеволхвованія. Греки произво¬ 
дили его такимъ образомъ: начертивъ 
на землѣ кругъ, дѣлили его на 24 ча 
с.ти, въ которыхъ писали буквы своей 
азбуки и при каждой буквѣ клали по 
хлѣбному зерну, пѣтуха же сажали въ 
средину. Затѣмъ они старались вывести 
предсказываемое слово по тѣмъ буквамъ, 
около которыхъ пѣтухъ склевывалъ зер¬ 
на. Такимъ, напримѣръ, способомъ со¬ 
фисты Либаній и Ямвлнхъ старались 
узнать преемника императору Валенту. 
Такъ какъ пѣтухъ съѣлъ зерна, лежав¬ 
шія при буквахъ: ѳ, е, о, д, то они 
утверждали, что преемникомъ ему бу¬ 
детъ Ѳеодоръ. Этотъ императоръ, бу¬ 
дучи увѣренъ въ истинѣ предсказанія, 
приказалъ побить всѣхъ, въ именахъ 
которыхъ заключались вышеупомянутыя 
четыре буквы, какъ, напр., Ѳеодоръ, 
Ѳеодотъ и т. п. Но будущій импера¬ 
торъ Ѳеодосій спасся отъ всѣхъ преслѣдо- 
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ваній Валента (Епсусіореіі. Меікойщие г 
(от. I, рагі. 1, рад. 113, АпіщиШз). 

Алинъ, алино = тѣмъ болѣе. „Неиспо¬ 
вѣдима бо соуть ни англмъ алинъ чле¬ 
номъ*. Кирил. Ту ровен, по списк. 
XIII в. 

Алнфа — (аХоісг*) = масло. 

Алифпть = покрывать, мазать алифою. 

Адклтн — (древ.-слав .) — алкать, т. е. хо¬ 
тѣть ѣсть: также значитъ поститься, 
воздерживаться; трав, съ литов, аікіі, 
лотыш. аікі; литов, аікапаз, прусс. 
аікіпз; румын. Іакотп. алб. Іаскетиз, 
мадьяр. Іакоша - пиръ. 

Алконосъ—см. Словарь , 11 гтр.=миѳи- 
ческая птица. „Алконосъ или алконостъ 11 , 
читаемъ мы въ азбуковникахъ, „вьетъ 
< ебѣ гнѣздо у самыхъ береговъ моря и 
здѣсь кладетъ яйца. Дѣтей выводитъ 
въ зимній годъ (въ зимнее время). Ко¬ 
гда станетъ приближаться время вывода 
дѣтей, алконостъ вынимаетъ яйца изъ 
гнѣзда, ввергаетъ ихъ въ морскую глу¬ 
бину, а сама садится на поверхности 
моря. Въ это время умолкаютъ вѣтры, 
и морская вода не движется до тѣхъ 
поръ, пока въ теченіе седми дней — 
алконостъ сидитъ на гнѣздѣ, и пока 
не выведутся птенцы и познаютъ 
своихъ родителей* (Взято изъ Палеи 
.4? 653, рукопис. Соловец. библіотеки, 
л. 26. См. Шестодневъ Іоанна, экз. 
болгарскаго — сл. 5, л. 308. Твор. 
Василія Великаго въ русскомъ перево¬ 
дѣ. ч. I, стр. 147. Греческій подлин¬ 
никъ НотіІ. VII, рад. 177). Въ азбу¬ 
ковникѣ, такимъ образомъ, мы находимъ 
объясненіе не только тѣмъ чертамъ 
списка, что пгипа эта живетъ среди 
моря и плодъ плодитъ на синемъ морѣ, 
но и кромѣ того въ немъ указывается 
еще на вліяніе, какое оказываетъ эта 
птица на море, въ чемъ также сбли¬ 
жается онъ со стихомъ о Голуб, книгѣ 
(См. подроби.въ КЕ.:Историко-литера¬ 
турный анализъ стиха о Голубиной 
книгѣ , Моѵульскаю, стр. 144 — 145). 

Аллегорія = иносказаніе, притча; греч. 
аХХѵууоріа, изъ аХХо?, иной, другой, 
ауореш, говорю; слѣд. въ аллегоріи гово¬ 
рится одно, а понимать надобно другое. 

ЯллилУідрій — {греч.) = стихъ св. писа¬ 
нія, произносимый за пѣніемъ „алли¬ 
луй* и предшествующій чтенію свят, 
евангелія, для котораго онъ вмѣстѣ 
съ „аллилуіа* служитъ какъ бы преди¬ 
словіемъ. Онъ читается послѣ пѣнія 
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„аллилуіа 1 *, отъ котораго и получилъ 
свое названіе. Аллилуіарій называется 
также словомъ „ аллилуіа Такъ какъ 
„аллилуіарій “ имѣетъ, кромѣ отноше¬ 
нія къ евангелію, иногда еще отношеніе 
и къ службѣ, то называется: „алли¬ 
луіа дня и , „і аллилуіа гласа*, „ алли¬ 
луіа праздника Наир, на Рождество 
Христово „ аллилуіарій * слѣдующій: 
„аллилуіа, гласъ 5. „Рече Господь Гос- 
подсви моему 11 , „Жезлъ силы послеть 
ти Господь отъ Сіона„Изъ чрева 
прежде деннипьг (Типик., стр. 171). 
Аллилуіарій печатаются въ Служебникѣ. 

йлмоужкно —(ІХг7)[Аості ѵу ( ) =м ило стыня ( Ми- 
клошичъ). 

і\яова. лловнцд=безплодная; адокы:тво=не- 
плодіе. 

Ляодапннскъ — (аХХоса -кос) — чужеземный, 
иностранный. 

Алтай. - Какъ извѣстно, это слово про¬ 
изводятъ отъ тюрко монгольскаго алта 
или алтынъ — золото; отсюда Алта- 
инъ - ула , или по манджурски Алтай — 
алинъ, золотыя горы: отсюда же монгол. 
Алтанъ — норъ— золотое озеро, по рус¬ 
ски Елтонз. Съ археологической точки 
зрѣнія такое объясненіе названія Алтая 
намъ казалось бы не вполнѣ удовлетво¬ 
рительнымъ. Во первыхъ, въ алтайскихъ 
иредгоріяхъ въ древности добывалось 
преимущественно серебро, рѣже золото; 
во-вторыхъ, татарскія и монгольскія пле¬ 
мена, пришедшія сюда позднѣе, не уча¬ 
ствовали въ этой добычѣ а едва ли да¬ 
же имѣли понятіе о рудныхъ богатствахъ 
Алтая; въ третьихъ, по золотымъ пріи¬ 
скамъ можно было бы назвать Алтаемъ 
развѣ отдѣльныя части золотоносныхъ 
долинъ или горъ, но не цѣлый хребетъ. 
Поэтому намъ кажется, что для слова 
Алтай, извѣстнаго сь 7 вѣка, нужно 
искать другого объясненія. Если это 
имя дано киргизами или татарами, то 
не образовалось ли оно изъ сокращен¬ 
наго Ала—тау (ал тау) т. е. пестрыя 
горы, по цвѣту горныхъ вершинъ, ча¬ 
стію покрытыхъ снѣгами. Но еще вѣ¬ 
роятнѣе, что въ словѣ Алтай звучитъ 
какой нибудь древне - арійскій корень, 
затемненный монгольскимъ или киргиз¬ 
скимъ произношеніемъ, напр. аІЦ аНив, 
кельтское аір высокій (отсюда Альпы). 
(См. кн. Первоб. славян, по памяти, 
ихъ доисторич. жизни В. М Флорин¬ 
скаго, ч. I, стр. 256. Томскъ, 18У4 г ). 

Алтынного царя послы — выраженіе 
странное. Это послы Алтьшъ-Хана мун- 



гальскаго, съ которымъ сношенія нача¬ 
лись съ 1616 г. Фишеръ (Ист. Сибир.) 
не зналъ о посольствѣ отъ него въ 
1637 году. (Выход, іосуд., цар. и вел. 
княз.). 

А лтынщикъ или алтынннкъ=лихоимецъ, 
любостяжатель, взяточникъ. Въ древно¬ 
сти алтынщика называли рѣзаниномъ, 
рѣзуномъ'. такъ было писано въ одной 
с ш о. (буквой с дѣ л кѣ, а р и а ад л е ж а в ше й Мо - 
сковскому архиву коллегіи иностран¬ 
ныхъ дѣлъ до 1818 года. Всякій ал- 
тыншикъ, бравшій и не бравшій по- 
к.гажу , долженъ былъ имѣть присяж¬ 
ныхъ въ томъ, послуховъ (свидѣтелей), 
въ противномъ же случаѣ судился, какъ 
воръ, и половика поклажи отдавалась 
въ казну, а другая шла истцу. 

| Алтынъ—(см. Словарь, стр. 13)—древне¬ 
русская монета. Алтынъ происходитъ 
отъ татарскаго слова алты—шесть, что 
сперва означало мысленный денежный 
счетъ, заключая въ себѣ шесть денегъ. 
Объ алтынѣ въ нашей исторіи упоми¬ 
нается еше въ царствованіе Дмитрія 
Донского (кн. Щербат. Росс, истор., 
4, 3, 7 и 10). Петръ Великій ввелъ 
счетъ на рубли и копейки, но названіе 
алтынъ еще долго употреблялось въ на¬ 
родѣ. Нѣкоторые отожествляютъ алтынъ 
съ а.ітынникомъ. но на самомъ дѣлѣ эти 
монеты различны одна отъ другой. Ал¬ 
тыны въ древности дѣлались съ изобра¬ 
женіемъ на одной сторонѣ двуглаваго 
орла, алтыннаки же, напротивъ того, 
имѣли всадника на конѣ, поражающаго 
копьемъ змѣя; на другой сторонѣ у обѣ¬ 
ихъ монетъ находилась подпись: алтынъ, 
или: алтынникъ, съ поставленными ввер¬ 
ху тремя точками; кромѣ алтыновъ 1704 
года, которые были изъ чистаго серебра, 
всѣ прочіе чеканились изъ самаго низ¬ 
каго сорта его (См. подроби, у Успенск.. 
„Опытъ повѣете, о др&вн.. русск.“, 
1818 года, ч. II, стр. 693 -694). 

іілфш— одинъ изъ 70-ти апостоловъ, отецъ 
Іакова Алфеева и евангелиста Матѳея. 
Память мая 26. 

Алхимія — (греч. яАуліиія изъ аХХос — 
другой, иной, и ууи.ѵ.я —извлеченіе со¬ 
ковъ или эссенція изъ разныхъ веществъ 
чрезъ разрѣшеніе этихъ веществъ на 
главныя составныя начала)=извлеченіе 
изъ разрѣшенныхъ веществъ чего то 
другого, и составленіе изъ этого дру¬ 
гого чего то рѣдкаго, інапр. золота), 
доселѣ неоткрытаго. Алхимія, какъ спо- 
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йлч— При б а 

собъ добывать изъ простыхъ элементовъ 
№ золото, пропвѣтала въ средніе вѣка. 
ЯдчѴціійл алч^ці* — (греч. ісвіѵсЗѵ, лат. 
езигіепз, Іатеіісиз)—томящійся, томи¬ 
мый голодомъ. т Б.шжени алчущій ны¬ 
нѣ: яко насытитеся 11 (Лук. 6 , 21). 
Какъ понимать это изреченіе Спасителя? 
Не яснѣе ли говорятъ объ этомъ другіе 
евангелисты? И точно, это изреченіе при¬ 
водится у евангелиста Матѳея, и при 
томъ въ болѣе полномъ видѣ. „ Блаже- 
ни алчущіе и жаждущіе правды: яко 
тіи насытятся говорится у него (5, 
6 ), Такимъ образомъ, въ этомъ изрече¬ 
ніи Спаситель ублажаетъ не тѣхъ, ко¬ 
торые томятся тѣлеснымъ гладомъ, но 
тѣхъ, которые всею душею желаютъ 
удовлетворенія жажды духовной, ищутъ 
правды, и удовлетвореніе этого ихъ же¬ 
ланія обѣщаетъ имъ Господь. Что та¬ 
кое правда? Правда, прежде всего, есть 
исполненіе воли Божіей, или исполненіе 
заповѣдей Божіихъ, т. е. жизнь добро¬ 
дѣтельная, храненіе себя въ непороч¬ 
ности предъ Богомъ и ближними, дабы 
не подлежать обвиненію на судѣ Божі¬ 
емъ или не быть неправеднымъ. Правда, 
далѣе, есть оправданіе повиннаго предъ 
Богомъ человѣка посредствомъ благо¬ 
дати и живой, т. е. дѣятельной, вѣры 
во I. Христа. Предоставленный самому 
себѣ, человѣкъ можетъ алкать и жаж¬ 
дать правды, но не можетъ утолить сво¬ 
его голода и жажды, не можетъ достиг¬ 
нуть оправданія предъ Богомъ. Онъ не 
имѣетъ средствъ загладить свои грѣхи, 
которыми оскорблялъ Бога, и не имѣ¬ 
етъ силъ освободиться отъ грѣха, что¬ 
бы перестать грѣшить: ибо все существо 
его, душа и тѣло, заражены грѣхомъ. 
Но Христосъ Спаситель, ублажая алчу¬ 
щихъ и жаждущихъ правды, возвѣша- < 
еть въ то же время и путь къ дости¬ 
женію оправданія чрезъ живую и дѣя¬ 
тельную, т. е. сопровождаемую доб¬ 
рыми дѣлами у вѣру ее Него, единород- , 
наго Сына Божія. Онъ, по волѣ Отца 
небеснаго, явился на землѣ, чтобы ис¬ 
полнить всякую правду (Матѳ. 3, 15), 
да всякъ вѣруяй въ Онъ не погибнетъ, 
но имать животъ вѣчный (Іоан. 3, 
16). Поэтому, подъ правдою, о которой 
говорилъ Христосъ Спаситель, ублажая 
алчущихъ и жаждущихъ правды, на¬ 
добно разумѣть, далѣе, оправданіе по¬ 
виннаго предъ Богомъ человѣка посред¬ 
ствомъ благодати и вѣры ее I. Хри¬ 
ста. Слушавшіе проповѣдь изъ устъ 


яѳніѳ. ймк— 

Господа Спасителя и вѣровавшіе въ Него 
были тѣ алчущіе и жаждущіе правды, 
которыхъ ублажаетъ Онъ (см. „Объясн. 
воскр. и праздн. еванг.“, ч. II, изд. 1899 
года, стр. 21—22, свящ. Г. Дьяченко). 

Алъ, алый, аль—свѣтло-красный цвѣтъ; 
слово созвучное и сродное греч. аХкш, 
оХАорхі—прыгаю, слѣд. какъ бы цвѣтъ 
прыгающій, кидающійся (въ глаза). 

Длъкллнне = постъ (Свят. Кирш. Іерус. 
кон. XII в. или н. XIII в. л. 190; сн. 
Опис. славян, рукоп. Сѵнод. биб. А. 
Горек, и Невостр., отд. II, пис. св. 
отц., стр 56). 

Ддънм = лань; ллъннціь — молодая лань. 
Григор. Богосл. XI в. 

Ддъѵа, алъѵни = голодъ. 

Альманахъ — (нѣмеи. сокращенное изъ 
аііе тасЬеп (зсЬгеіЪеп) пасѣ еіпапсіег, 
т. ѳ. „всѣ вписываютъ одинъ послѣ дру¬ 
гого “)=календарь или сборникъ литерат. 
произведеній съ предсказаніями и при¬ 
мѣтами. 

Алюбо = или. 

Ддд»=или иначе (по греч. г) (кн. Пчела , 
XV в., л. 79; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сѵнод. библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскаго и К. Певоструева, 
стр 542) 

Ама =яма. Шум. Луки Жидяты. 

Ядш^А — (Іов. 43, 14) = миѳологиче¬ 
ское имя козы, молокомъ которой вскор¬ 
мленъ Юпитеръ. Рогъ ея, по сказанію, 
источалъ нектаръ и амброзію. ( Толко¬ 
ваніе на париміи епископа Виссарі¬ 
она, стр. 595). 

Лмдртодъ— (греч. )=грѣшникъ. 

Алболъ или уболъ— (ер.роло^)— крытый 
ходъ, галлерея; улица (Пут. новь. арх. 
Ант. въ Царыр. ХП в.). 

Дивомъ =каѳедра церковная, амвонъ. 

Ямконъ Аф^йікш = возвышенное мѣ¬ 
сто, устраиваемое во время архіерей¬ 
скаго служенія среди храма. Большею 
частію онъ имѣетъ двѣ ступени. Въ бо¬ 
гослужебныхъ книгахъ онъ называется 
еще „облачальнымъ мѣстомъ*: „угото¬ 
ваннымъ мѣстомъ*, „рундукомъ*. На ам¬ 
вонѣ архіерей облачается въ ризы и со¬ 
вершаетъ нѣкоторыя службы, напр. мо¬ 
лебны, панихиды. Во время литургіи онъ 
пребываетъ на немъ до малаго входа.— 
На амвонѣ ставится сѣдалище для ар¬ 
хіерея, называемое каѳедрою, на кото¬ 
рую онъ иногда садится, — наприм. во 
время чтенія часовъ и др. 



Ямь— 
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Прибавленіе. 


Янд— 


Ямб^осТа — (гречес. арфросіа; изъ а, съ 
вставочнымъ а, не, безъ, и {Зротос (отъ 
^іЗрсоахіо, {Зрш<шо— ѣмъ, пожираю, 
съѣдаемый, тлѣнный, смертный; слѣд. 
а[х8рссгіо; — безсмертный, аа^рооіа — 
безсмертіе)— пища боговъ языческихъ, 
доставляющая имъ безсмертіе (см. Сло¬ 
варь, стр. 14). 

Лисфоусаккн — аметистъ; еще встрѣчается 
орѳографія: дмстусонъ. дметѵстъ. амздустъ. 

Ялшолдрім. - Это слово встрѣчается въ 
слѣд. формѣ: сѣмо вергая до Аммоларія 
(1 Цар. 20, 20) — какъ будто стрѣляя 
въ цѣль. 

Л( / 

Алшижз = сынъ Лота отъ младшей до¬ 
чери его. Потомки его называются ам- 
нитянами или Аммономъ по имени своего 
родоначальника. Аммонитяне жили на 
восточной сторонѣ Іордана. Они, какъ 
и амаликитяне, всегда были враждебны 
израильтянамъ. Се азъ посѣщу на 
Аммона сына ея, и на Фараона, на 
Еггпетд, и на боги его — „вотъ, Я 
посѣщу Аммона, который въ Но, и Фа¬ 
раона, и Египетъ и боговъ его“ (Іер. 
46, 25). Аммономъ называлось главное 
верхнеегипетское божество, которое имѣ¬ 
ло свой храмъ въ Ѳивахъ, въ городѣ, 
носившемъ вслѣдствіе того имя По 
Аммонъ , т. е. жилище Аммона. И въ 
настоящемъ мѣстѣ пророкъ говоритъ 
объ Аммонѣ, который въ Но. Подъ „бо¬ 
гами “ Египта разумѣются второстепен¬ 
ныя божества египтянъ (См. подроби, 
въ Толк, на кн.прор. Іер., проф. И. 
Якимова, стр. 662). 

ЯлюйіА (греч. Мшрга)—Морея, южная 
часть Балканскаго полуострова, Пело¬ 
поннесъ. Про л. мая 21. 

Л/ 

ЯліПЛіН — (Римл. 16, 8)=апостолъ изъ 70. 
Св. апостолъ Андрей поставилъ его епи¬ 
скопомъ въ Діосполь; проповѣдывалъ 
онъ въ Одиссѣ, въ Мизіи, что нынѣ 
Варна, и тамъ убитъ еллинами. Мощи 
его перенесены въ Константинополь и 
положены въ Пигахъ —на источникахъ. 
Память его 31 октября. [Толк. поел, 
св. ап. Павла кг Римл. еп. Ѳеофана , 
изо. 2, стр. 395). 


устьѣ рѣки Стримонъ, нѣкогда столица 
восточной Македоніи (Дѣян 17, I). 

Аяшеникъ, дшеннкъ или омшеникъ — 
амбаръ съ закормомъ . для поклажи 
муки и другого хлѣбнаго запаса. Это 
безъ печи, но теплая, мохомъ замше- 
ная, или оконопаченная, клѣть. Въ ом- 
шентахъ хранится также медъ, сало, 
масло, всякая движимость, необходимая 
хозяйству (См. Зап.охотн. И. С. Туръ .). 

Лмъбонъ — (др.-слаѳ.) — амвонъ; греч. 
аьфшѵ (аѵаЗаіѵеіѵ — восходить). 

Лмѵтдалъ—миндаль, см. Словарь , стр. 16; 
срав. греч. «{лоусаХоѵ — у 70 (Еккл. 
12,5: и процвѣтетъ амггдалъ; также 
у Акилы, Симмаха и Ѳеодотіона въ 
разныхъ мѣстахъ ихъ переводовъ, Ари¬ 
стотеля, и друг,). Оставляя въ сто¬ 
ронѣ другія производства этого слова, 
которыя можно видѣть у Бе\ѵу (8 25 
и 26), мы обратимъ вниманіе на то, 
что и въ нѣмецкомъ Машіеі и въ на¬ 
шемъ миндаль начальное а отпадаетъ, 
показывая тѣмъ, что оно есть не су¬ 
щественное и въ самомъ греческомъ, 
какъ это нерѣдко бываетъ и съ други¬ 
ми словам?.’ въ этомъ языкѣ. А далѣе 
остается основа, которая указываетъ 
прямо на еврейское —даръ Божій, какъ 
и названъ былъ одинъ изъ старѣйшинъ 
Едомскихъ въ Быт. 36, 43 ( Магедіилъ — 
греч. ШуоЯігф), и указываетъ на древ¬ 
нее преданіе о миндальномъ деревѣ, 
какъ дарованномъ отъ Бога чрезвычай¬ 
нымъ образомъ (См. дисеерт. Перев. 
70, проф. М. Д Ак. И. Корсунскаго , 
изд. 1898 г., стр. 300). 

Анабаптисты — (съ греч. перекрещенцы), 
баптисты, меннониты = послѣдова¬ 
тели ИІторха, Ѳомы Мюнцера и Іоанна 
Лейденскаго; отвергал крещеніе младен¬ 
цевъ, они перекрещиваютъ приходящихъ 
къ нимъ Меннонитами названы по име¬ 
ни Меннона Симониса, устроившаго ихъ 
общество въ 1536 г.; живутъ въ Аме¬ 
рикѣ, Англіи, Бельгіи, и въ Россіи, 
среди нѣмцевъ — колонистовъ. Ученіе 
русскихъ анабаптистовъ изложилъ екящ. 
Іоаннъ Каллистовъ (См. Хр. чт. 1880). 

Яндкодій — бѣлая одежда, надѣваемая на 
крещаемаго. 


Амуръ = извѣстная рѣка въ Азіатской 
Россіи; по монгольски: „Эмурэ“ значитъ 
„черная вода а (А. Сергѣевъ, въ Древн. 
и нов. Рос. 1876 г., т. II, стр. 344). 

Л г 

Ямфіполь — (греч. ’Аи^сгссгА!*;) = Амфи- 
поль, городъ, лежащій на островкѣ въ 


Яндфорд — (см. Словарь, 16 стр.^возно¬ 
шеніе, остатки приношеній для жертвы 
евхаристической, антидоръ. Въ 213-й 
статьѣ Номоканона при требникѣ гово¬ 
рится: „на святой проскомидіи Боже¬ 
ственныя литургіи пять просфоръ да 



Днл— Пряба 

имати... обаче да будетъ первая прос¬ 
фора цѣла, да измеши ГосподьскШ 
хлѣбъ (агнепъ) или яко разумѣеши, да- 
ти довлѣетъ за анафору (аѵт(5сорсѵ) 
(въ первыхъ двухъ московск. изд. Но¬ 
моканона: „на причащеніе^); иныя же 
да будутъ мніи (ефсауійіа) токмо (въ 
первыхъ кіевск. н моек, изд.: „печати 
токмо**:, въ послѣднихъ прибавлено еще: 
„выяяты й ). Аще ли многъ есть народъ, 
и не довлѣетъ едина просфора за ана¬ 
фору, вложи и Пресвятыя Богородицы 
цѣлую просфору, а иныя да будутъ мали 
(<7®оау(біа) — печать)". На востокѣ по 
нуждѣ и бѣдности употребляютъ вмѣсто 
пяти иногда двѣ просфоры, а иногда и 
одну, и на просфорѣ, замѣняющей со¬ 
бою четыре или пять просфоръ, бы¬ 
ваетъ столько же печатей, и частицы 
вынимаются изъ каждой печати (Про- 
скинитар., изд. при Казанск. дух. 
Лкад. 1870 г., стр. 38, сн. 238). Въ 
упомянутомъ правилѣ Номоканона тре¬ 
буется, чтобы та просфора, изъ кото¬ 
рой вынимается агнецъ, была цѣлая (не 
смѣшанная), чтобы она могла быть до¬ 
статочною для антидора; въ случаѣ же 
множества народа, для антидора должна 
быть цѣлою и просфора въ честь Бого¬ 
родины. Въ Требникѣ есть „чинъ благо¬ 
словенія новыхъ сосудовъ, вкупѣ мно¬ 
гихъ или единаго, яковы суть: кадиль¬ 
ница, нація, блюдо анафорное и , т. е , 
антидорное, на которомъ по вьінугіи 
частицъ агнца остается антидоръ. Въ 
памятникахъ византійской письменности 
анафора обозначаетъ не только прино¬ 
шеніе, т. е., хлѣбъ и вино, необходи¬ 
мые для совершенія литургіи, но не¬ 
рѣдко—большой воздухъ, которымъ свя¬ 
щенникъ покрываетъ потиръ и дискосъ, 
по перенесеніи св. Даровъ съ жертвен¬ 
ника на престолъ (І)и Сап^е. Оіоззаг). 

Йндфо^но* клмдо — металлическая та¬ 
релка, на которой, по изъятіи св. агнца» 
остается антидоръ. Поэтому она назы¬ 
вается еще антидорнымъ блюдомъ. 

Яид^шл — (см. Словарь, стр. 16) ’Аѵа- 
(к : аа или аѵачЦаа пер воначально озна¬ 
чало предметъ, отдѣленный отъ обыкно¬ 
веннаго употребленія. Такъ какъ многіе 
предметы отдѣлялись для принесенія въ 
даръ Богу, или для истребленія, то 
слово аѵ-хлЬуіда усвоилось всему тому, 
что приносимо было въ храмъ Божій 
для священнаго употребленія (Лук. 21, 
5), или что навлекало на себя смерт- 
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ный судъ (ср. Втор. 7, 26; Пав. 6, 17; 
1 Мак. 5, 5; 1 Кор. 5, 5). Отсюда оно 
стало означать отлученіе отъ церкви, 
вѣчное отверженіе отъ общенія съ Бо¬ 
гомъ (ср. Мат. 25, 41). 

Янто&ндный = похожій видомъ на 
ангела. 

іЗндроні'кх - (грен. ’Аѵ^аоѵіхс^) — Андро¬ 
никъ, сродникъ ап. Павла, одинъ изъ 
70 учениковъ I. Христа (Римл. 16, 7). 
Былъ епископомъ въ Панноніи. и про- 
повѣдывалъ во многихъ странахъ. Мощи 
его открыты въ царствованіе Аркадія 
и Гонорія (395—423) предъ вратами Кон¬ 
стантинополя, носившими имя Евгеніе- 
выхъ,—память о чемъ бываетъ-22 февр. 
(Толк. поел. св. ап. Павла къ Римл, 
еп. Ѳеофана, изд. 2, стр. 394—39,5). 

Янисъ. - Греческое слово Хѵг^-оѵ, анисъ 
понимаютъ и иереводятъ различно, ра¬ 
зумѣя и анисъ въ собственномъ смыслѣ, 
и укропъ. То и другое растеніе при¬ 
надлежитъ къ семейству зонтичныхъ и 
очень похоже одно на другое, какъ то, 
такъ другое съ давняго времени упо¬ 
требляются для приправы кушаньевъ и 
въ лѣкарство. Цельсій (НіегоЬ. I, 494, 
52 ) приводитъ много мѣстъ въ подтвер¬ 
жденіе того, что послѣднее употребля¬ 
лось чаще; то же дѣлаютъ ІІлиній ( Н. 
N. 20 17) и Форсколъ (Везсг. РІапі. 
154). Послѣдній (1. с. 65, 109) даетъ 
второму растенію арабское названіе 
шибѳз тожественное, по значенію, съ 
еврейскимъ шабаѳъ (Таітіиі, Маззѵоііі. 

7 с. IV, § 5). 

Янна = 1 ) пророчица, присоединившая 
свою хвалебную пѣснь къ пророчествек- 
ной пѣсни Симеона; память ея 3 февр. 
(Лк. 2, 36); 2) — шестьдесятъ пятый 
первосвященникъ іудейскій, иначе Аманъ 
(Лк. 3, 2). судившій I. Христа. 

Анналы— (лат. )=книги историческаго со¬ 
держанія, лѣтописи. 

Ано и анъ = но, а, напротивъ. 

Лнтнгріфеоѵсъ —( греч , Уѵ'цурасео,;) — пи¬ 
сецъ. 

Антикъ — (лат. апіщииз) = собственно: 
древній, древность На западѣ подъ сло¬ 
вомъ „антикъ“ разумѣютъ всѣхъ родовъ 
художественныя произведенія, сохранив¬ 
шіяся или дошедшія до насъ, по части 
живописи, ваянія, рѣзьбы на камняхъ, 
архитектуры и проч. У насъ, въ Россіи, 
это слово означаетъ только древнія про¬ 
изведенія скульптуры, какъ то: статуи, 
бюсты, барельефы, а также вазы, ме- 
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дали, монеты и рѣзные камни ( Энцик. 
Леке. 2 , 356; сн. Указат. длл обозр. 
московс. патр библ. архіеп. Саввы, 
1858 г., стр. 3). 

йнтѴфижъ— (см. Словарь 19 стр.). У 
древнихъ грековъ такъ назывался ин¬ 
тервалъ октавы. Въ христіанскомъ цер-, 
ковномъ пѣніи означаетъ неперемѣнно 
поющійся стихъ. Антифонное пѣніе — 
пѣніе поперемѣнное въ томъ смыслѣ, что 
мелодія, исполненная однимъ голосомъ 
или хоромъ, повторяется точно и дру¬ 
гимъ. Антифонное пѣніе, по свидѣтель¬ 
ству церковнаго историка Сократа, было 
введено въ христіанскую церковь свят. 
Игнатіемъ Богоносцемъ. Св. Ефремъ Си¬ 
ринъ ввелъ это пѣніе въ церквахъ си¬ 
рійскихъ, желая отвлечь этимъ свою па¬ 
ству отъ безчестныхъ пѣсней, распро¬ 
страняемыхъ еретиками Армоніемъ и Вар- 
десаномъ. Что антифонное пѣніе употре¬ 
блялось при св. Г. Златоустѣ, въ этомъ 
нѣтъ никакого сомнѣнія. Введеніе анти¬ 
фоннаго пѣнія въ западной дерквц при¬ 
писывается св. Амвросію Медіоланскому 
Антифоны положено пѣіь на двухъ кли¬ 
росахъ поперемѣнно. Антифоны бываютъ 
на всѣхъ службахъ церковныхъ: на ве¬ 
чернѣ поется 1-й антифонъ первой ка¬ 
ѳизмы: „Блаженъ мужъ“; на утренѣ ан¬ 
тифоны степенны: на литургіи антифоны 
могутъ быть трехъ родовъ: вседневные, 
изобразительные и праздничные (Тип., 
гл. 21). Ихъ можно найти въ Минеѣ, 
Тріоди, Ирмологіи и Апостолѣ (ем Слов, 
русск. церк. пгьнія Преображенскаго , 
стр. 6). 

Йнті^ігтх— (см. Словарь 19 стр.).—Сло¬ 
во антихристъ, т. е противникъ Хри¬ 
сту, обыкновенно употребляется въ двоя¬ 
комъ смыслѣ: общемъ и частномъ. Въ 
общемъ смыслѣ антихристомъ называет¬ 
ся всякій противникъ Христу, отверга¬ 
ющій или извращающій основные дог¬ 
маты христіанства (I Іоан. 2,24; 4, 3: 
2 Іоан. 7), каковы всѣ еретики, начав¬ 
шіе появляться еще со временъ апосто¬ 
ловъ (I. Дамаск, на 2 поел. Солун., 
Кипр, письмо 62 въ твор. по 1,311 
— 312). „Симонъ волхвъ — онъ первый 
антихристъговорится въ книгѣ Ки¬ 
рилловой (л. 24 об.). Въ частномъ же 
смыслѣ антихристомъ называется послѣд¬ 
ній, жесточайшій врагъ Христа и цер¬ 
кви Его, который придетъ при кончинѣ 
міра сего, предъ самымъ вторымъ при¬ 
шествіемъ Сына Божія на землю (2 Со- 
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лун. 2, 3 —12). Въ Кирилловой книгѣ 
онъ называется: „послѣдній" (л, 47), 
„самъ" (л 32 об.), а другіе антихри¬ 
сты называются предтечами его (л. 22, 
37 об ). Такое различное пониманіе сло¬ 
ва „антихристъ" особенно ясно указы¬ 
ваетъ св. Іоаннъ Дамаскинъ. „Всякъ не 
исповѣдѵяй Сына Божія во плоти при- 
шедша Бога совершенна... говоритъ онъ, 
антихристъ есть. Обаче собственнымъ и 
изъятымъ образомъ (т. е. въ собствен¬ 
номъ смыслѣ и преимущественно) анти¬ 
христъ глаголется иже при кончинѣ вѣ¬ 
ка пріити имать" ( I. Дамаск. „Небеса *, 
кн 4, гл. 27). Самое ясное ученіе о 
лицѣ послѣдняго антихриста содержится 
во 2-й главѣ, 2-го посланія апостола 
Павла къ Солунянамъ. Здѣсь, по сло¬ 
вамъ „Книги о вѣрѣ ", „весь образъ 
антихриста*, описанъ ап. Павломъ (Кн. 
о вѣрѣ, гл. 30, л. 269 обор.). Желая 
успокоить солунскихъ христіанъ, сму¬ 
щавшихся мыслію о близости второго 
пришествія Христова, апостолъ говоритъ 
имъ: Да пикто же васъ прельститъ 
ни по единому же образу, потому что 
день второго пришествія не наступитъ, 
аще не пріидетъ отступленіе прежде 
и открыется человѣкъ беззаконія, сынъ 
погибели, противникъ и превозносяйся 
паче всякаго глаголемаго бога или чти- 
лища и (2 Солун. 2, 3—4). По объяс¬ 
ненію одного изъ лучшихъ нашихъ тол¬ 
ковниковъ - еп. Ѳеофана, подъ отступ¬ 
леніемъ здѣсь слѣдуетъ разумѣть то от¬ 
ступленіе, которое совершится предъ вто¬ 
рымъ пришествіемъ Господа на землю. Это 
будетъ громкое отступленіе, единственное 
по своей силѣ и вліянію, почему п сто¬ 
итъ у апостола съ опредѣленнымъ чле¬ 
номъ. Во главѣ этого отступленія бу¬ 
детъ стоять антихристъ, который и про¬ 
изведетъ его, почему древніе св отцы 
и называли отступленіемъ самого анти¬ 
христа. Слова: „человѣкъ беззаконія, 
сынъ погибели, противникъ 1 ', постав¬ 
ленныя въ греческомъ языкѣ съ членомъ, 
указываютъ также на опредѣленное ли- 
по, каковъ и есть антихристъ, потому 
что греческіе члены, по замѣчанію св. 
Епифанія, придаютъ предмету опредѣ¬ 
ленное значеніе (Творен, свят, отц ., 
1863 г., кн. 2. стр. 62). Это лицо по 
своимъ свойствамъ будетъ составлять 
полную противоположность Христу. Хри¬ 
стосъ совершенно не зналъ грѣха (2 
Кор. 5, 21), а антихристъ будетъ че¬ 
ловѣкъ беззаконія, грѣха, т. е. какъ бы 
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воплощеніе беззаконія; въ противополож¬ 
ность Господу , славы (1 Корин. 2, 8), 
онъ будетъ сынъ погибели, потому что 
не только самъ погибнетъ, но и другихъ 
погубитъ ( Ѳеодор.)', Господь уничижилъ 
Себя даже до смерти (Фил. 2, 8), а ан¬ 
тихристъ будетъ превозноситься паче 
всякаго глаголемаго бога или чтилища 
(2 Сол. 2, 4); наконецъ Христосъ со¬ 
шелъ на- землю по волѣ Отиа, а ан¬ 
тихристъ придетъ по дѣйству сатаны 
(2 Солун. 2, 9). Слѣдовательно, какъ 
Христосъ есть истинный человѣкъ, такъ 
и антихристъ будетъ истинный человѣкъ, 
а не дьяволъ воплотившійся, какъ ду¬ 
маютъ раскольники. Справедливость этого 
вывода подтверждается многими свидѣ¬ 
тельствами св. отпевъ и учителей церкви, 
которые въ словахъ ап. Павла также 
видятъ ясное указаніе на антихриста, 
какъ опредѣленную личность. Такъ св. 

1. Златоустъ въ объясненіи этихъ словъ 
апостола Павла говоритъ: „открыется 
человѣкъ грѣха, сынъ погибели (Сол. 

2, 3)... объ антихристѣ здѣ бесѣдуетъ... 
Кто же есть сей? Убо ли сатана? Ни- 
како же: человѣкъ нѣкій, всякое егово 
пріемляй дѣйство..." {Нес. ап. л. 2333 
— 2334; сн. Толк, апост. л. 892). Вы¬ 
раженіе „человѣкъ нѣкій", т. е. одинъ 
изъ людей, ясно показываетъ, что анти¬ 
христъ не духъ времени, не еретическое 
состояніе церкви и не послѣдовательный 
рядъ личностей, а одно опредѣленное 
лицо. Слова же „всякое егово, т. с. са¬ 
таны, пріемляй дѣйство 11 показываютъ, 
что онъ не діаволъ воплотившійся, а 
человѣкъ со всею силою діавола. Блаж. 
Ѳеодоритъ {Толк. 2 поел кг Солун.), 
св. Ириней (Кн. прот. ерес. 5, гл. 30), 
св. Ипполитъ {Ыевостр. Слово св. Ип- 
пол. объ антихр., стр. 87), св. Ефремъ 
Сиринъ (105 сл. л. 300), св. Кириллъ 
іерусалимскій („ Небеса ", кн. 4, гл. 27) 
и др. единогласно утверждаютъ, что ан¬ 
тихристъ будетъ не діаволъ воплотив¬ 
шійся, а человѣкъ, который приметъ на 
себя всю силу сатаны и будетъ дѣйство¬ 
вать такъ, какъ бы въ немъ жилъ и 
дѣйствовалъ самъ діаволъ. Въ „ Книгѣ 
о вѣргъ* также говорится: „А той ан¬ 
тихристъ человѣка будетъ, беззаконія 
сынъ, и родится яко же глаголетъ Ип¬ 
политъ римскій отъ дѣвицы нечистыя 
жидовки сущія, отъ колѣна Да нова" (л. 
270) По ученію православной церкви, 
антихристъ явится предъ конявной міра. 
Основанія для такого ученія она имѣ¬ 
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етъ въ словѣ Божіемъ и писаніяхъ от- 
цевъ и учителей церкви. Апостолъ и 
евангелистъ Іоаннъ Богословъ въ пер¬ 
вомъ посланіи утверждаетъ, что анти¬ 
христъ грядетъ (4, 3), а ап. Павелъ 
уже ясно и точно говоритъ, что аніи- 
христа убьетъ Самъ Іисусъ Христосъ 
духомъ устъ Своихъ (2 Сол. 2, 8). Ту 
же мысль повторяетъ св. Ириней {Прот. 
ерес. кн. 5, гл. 25) и Кириллъ іеруса¬ 
лимскій ( Кирил . кн л. 24). Св. Іоаннъ 
Дамаскинъ въ своемъ богословіи также 
пишетъ: „антихристъ при кончинѣ вѣка 
пріити имать" (гл. 26-, „ Ыебеса и , кн. 
4, гл. 27). Безпоповцы же вопреки столь 
ясному ученію утверждаютъ, что анти¬ 
христъ уже явился въ міръ и въ дока¬ 
зательство этого ссылаются на слова 
Іоанна Богослова: „слышасте яко нынѣ 
антихрист и мнози быша (1 Іоан. 2, 18, 
зач. 71) и нынѣ въ мірѣ есть уже" (1 
Іоан. 4, 3, зач. 73). Но въ словахъ 
апостола заключаются двѣ мысли: пер¬ 
вая, что антихристъ грядетъ самолично, 
и вторая, что онъ уже есть въ мірѣ 
ересьми, предшествующими ему {Пав., 
архим., Собр. соч. I, ПО). Объ этомъ 
ясно говорится въ Толковомъ апостолѣ: 
„сей (антихристъ) уже явился есть въ 
мірѣ, предыдоша бо ереси его, иже суть 
ему любовны и дружелюбны". О самомъ 
же послѣднемъ антихристѣ въ томъ же 
толкованіи говорится, что онъ еще не 
пришелъ, а придетъ при кончинѣ міра 
(л. 202) (см. подроби, въ Руковод. по. 
облич. русск. раск. К. Плотникова, 
изд. 4, сіран. 198 — 201, 203). 

Антоновъ огонь. — Такъ первоначально 
называлась воспалительная рожа, кото¬ 
рая въ 11-мъ вѣкѣ распространилась 
въ западной Европѣ и отъ которой, по 
народному повѣрью, исцѣляли мощи св. 
Антонія (Филолог . розыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 402). 

Антропологія— {греч. аѵДршттоАоуіа; изъ 
аѵДрш-о^ человѣкъ и лоуюѵ—ученіе) 
=ученіе, наука о человѣкѣ 

Антрономорфнзмъ=ученіе, по которому 
Богъ имѣетъ образъ человѣка. Такъ учи¬ 
ли сирійскій монахъ Авдій, египетскіе мо¬ 
нахи — оригенисты, въ средніе вѣка— 
альбигойды, въ новѣйшее время — Гоб- 
бесъ, Првстлей и др. Антропоморфиз¬ 
момъ называется еще обожаніе людей. 

Лиъкы(ю)р* - {др.-сла-і.)— якорь-, срав. съ 
греч. аухора, лат. и итал. апсога, 
франц. апеге, нидерл. апкег, н.-нгьм. 
ііпскег, епскег, нѣм. Апкег, англ. -сакс. 
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опсог, англ. апсЬог, др.-верх.-нпм. 
апсЬаг, швед. апкап.др.-с.-герл.аккеге, 
литов. іоко(а)га$(См. Этим. ел. Гор ). 

Лист = ангелъ (сІуугЛй?) (Маріинск. 
(хлаголич.) четвероеванх. XI в. Ягича, 
стр. 34, 46, 102, 116 и др ). 

ЙпшѴй —(греч. А п е л Ат; <;)=Апеллій, одинъ 
изъ 70 учениковъ I. Христа (Римл. 16, 
10 ), былъ епископомъ въ Иракліи. Пам. 
его 31 октября. 

Апли, двойное апли и тройное апли= 
нотные знаки для чтенія св. книгъ, очень 
древніе по своему употребленію въ пѣ¬ 
ніи, поставлялись вмѣстѣ съ другими 
нотами, а иногда отдѣльно отъ нихъ, 
и означали время продолженія ноты: та¬ 
кимъ образомъ звукъ двойного апли— 
вдвое, а тройного - втрое болѣе звука 
простого апли. Апли доселѣ употреб¬ 
ляются въ греческомъ церковномъ пѣ¬ 
ніи, и также бываетъ простое объ одной 
точкѣ, двойное—о двухъ и тройное о 
трехъ точкахъ. (См. Извѣст. ѵмп. арх. 
общ., т. У, стр. 35). 

Апокрисіарій — (а-охріспаріс.^, отъ атго- 
хріѵо[лаі—отвѣчаю)=собств. отвѣтчикъ. 
См. Словарь 20 стр. Такъ въ греческой 
церкви назывались уполномоченныя лица, 
которыя, представляя при особѣ госу¬ 
даря лице предстоятелей важнѣйшихъ 
церквей, завѣдывали всѣми сношеніями 
своей церкви и ея яредстоятелей съ 
верховною властію, давая императору 
отвѣтъ и отчетъ во всемъ, касающемся 
ихъ церкви. По свидѣтельству Гинкмара, 
эта должность учреждена императоромъ 
Константиномъ Вел. ( Ерізі. III. сар. 13; 
ѵіЛ. Зѵісегі ікезаиг. зиЬ ѵосе: атсохрі- 
шарюс. — О должност. и учрежд. 
древн. В. иеркви, соб. іером. Павла, 
Соб. 1858 г., стр. 98). 

Апокрифическія книги — см. Словарь 
20 стр. (аттохрысрск; — сокровенный, тай¬ 
ный). Такъ назывались первоначально 
книги, содержавшія въ себѣ тайныя 
ученія, какъ напр. Апокалипсисъ <у 
Епифанія, ерес. 1, 3), или вѣрнѣе, хра¬ 
нившіяся втайнѣ, какъ у евреевъ (Ори¬ 
генъ къ Африкану, Епифаній—ерес. 30, 
3) и въ особенности у еретиковъ, ко¬ 
торые часто хвалились тѣмъ, что они 
обладаютъ книгами, заключающими въ 
себѣ высшія тайны (Аѳанасія о празд¬ 
ник. поел. 34). Въ этомъ смыслѣ слово 
апокрифическій уже означало книгу пре¬ 
имущественно еретическую, отвергаемую 
церковію. На западѣ это значеніе было 


нѣсколько расширено. Такъ по Августину 
(І)е сіѵ. І)еі, 13), апокрифъ означаетъ 
книгу, которой происхожденіе нс извѣ¬ 
стно отцамъ. У Іеронима и Руфина это 
названіе уже прямо противополагается 
названію каноническій и означаетъ вся¬ 
кую книгу, не вошедшую въ свящ. ка¬ 
нонъ, слѣд. книгу не богодухновенную,— 
и прилагалось даже къ тѣмъ книгамъ, 
которыя прежде входили въ составъ 
свящ. книгъ и читались въ церкви, 
напр. Пастырь Ермы, посланія Варна¬ 
вы, Климента и под. Въ этомъ, смыслѣ 
названіе аиокрифовъ и сдѣлалось обще¬ 
употребительнымъ на Западѣ и утверж¬ 
дено на Тридентскомъ соборѣ (1546 г.). 
Въ восточной же церкви оно сохранило 
свой болѣе ограниченный смыслъ и при¬ 
лагается по преимуществу къ книгамъ 
подложнымъ, еретическимъ, и потому 
запрещаемымъ церковію для употребле¬ 
нія вѣрующимъ. 

Вполлцішл — (греч. ’АтсоХліоѵіа, латин. 
Лро11опіа)=Аиоллонія, городъ въ Илли¬ 
ріи, неподалеку отъ моря, славившійся 
процвѣтаніемъ наукъ во время римскаго 
владычества. Городовъ съ именемъ 
Аполлоніи извѣстно нѣсколько (Дѣян. 
17, 1). 

Аполлоній Тіанекій=Пиѳагореецъ,жилъ 
въ 1 в. по Р. X. при дворѣ парѳян. царя; 
ложными чудесами старался поддержать 
язычество. Исполненная лжи біографія 
его написана Филостратомъ въ 3-мъ в. 
(Аполлоній Тіанскій м. Каринскаю 
п Ж. м. н. пр. ] 876). 

Ялодликъ —(греч. ’А ъоХкшс) =Аполлосъ, 
іудей изъ Александріи, одинъ изъ 70 
учениковъ I. Христа (Дѣян. 18, 24). 
Япоетодъ = богослужебная книга, содер¬ 
жащая въ себѣ „Дѣянія апостольскія" и 
посланія апостоловъ, а также — нро- 
кимны н указанія апостольскихъ чтеній. 
Япоггод&ннкъ — (греч. апо-с-іА Асо — по¬ 
сылаю, отправляю) — принадлежность 
одѣянія, принимаемаго монахинями въ 
знакъ высшаго служенія въ своемъ кру- 
я гу, кукуль (спсиііиз)—клобукъ. 
Япостодыш (мѴжн=ближайшіе преемни¬ 
ки апостоловъ, вѣрные хранители апо¬ 
стольскихъ преданій, именно: Климентъ 
еп. римскій, Игнатій Богоносецъ, По¬ 
ликарпъ еп. смирнскій, Папій еп. іера- 
польскій, Ермъ, Варнава и пр. 
Апостольскій соборъ—былъ въ Іеруса¬ 
лимъ въ 51 г. по Р. Хр. На немъ по¬ 
становлено: язычниковъ, принимающихъ 
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христіанство» нс обязывать къ исполне¬ 
нію Моисеева закона, а требовать отъ 
нихъ только соблюденія общихъ ща- , 
вилъ нравственной чистоты, воздержа¬ 
нія отъ крови, нюложертвеннаго мяса 
и удавленины, удаленія отъ блуда и | 
стремленія не дѣлать другимъ того, чего } 
себѣ не желаютъ. | 

Апостольскія правила — въ числѣ 85, | 
приняты церковію, какъ несомнѣнно дан- I 
ныя апостолами. Она помѣщены въ на¬ 
чалѣ „Книги правилъ “. Апостольскія , 
постановленія, въ 8-ми книгахъ, хотя 
приписываются св. Клименту, еп. рим¬ 
скому, и содержатъ въ себѣ много пре¬ 
даній апостольскихъ, но, по 2-му пра- ] 
виду Трулльскаго собора, не считаются I 
руководствомъ для христіанъ, такъ какъ | 
въ нихъ есть „нѣчто подложное и чуж- і 
дое благочестія 11 (Обе апостольскихъ • 
наставленіяхъ есть статья въ прав. 
Обозрѣніи 60-хъ годовъ). 

Япостйофъ ( ѵ ) ставится въ немногихъ { 
словахъ надъ гласною ударенною бук¬ 
вою, которой начинается слово. Иногда 
надъ и, е, ю ставится апострофъ, тогда 
эти буквы имѣютъ значеніе цѣлыхъ 
словъ, а именно: Ъ замѣняетъ слова: 
его, то, оное; н замѣняетъ слово его; 
іо замѣняетъ слово ее. 

Апоѳтегмата — изреченія знаменитыхъ 
людей и мудрецовъ съ краткими анек¬ 
дотическими подробностями ихъ жизни 
и изложеніемъ ихъ философскаго ученія 
или просто житейскихъ правилъ, препо¬ 
данныхъ ими (ІТерев. ггамятн. XVII в.). 

Япйнлій = апрѣль, по старинному пвѣтень 
или квѣтень, четвертый мѣсяцъ въ году 
по нынѣшнему счету (См. Словарь, 
стр. 21). Во многихъ государствахъ есть 
родъ нелѣпой шутки, состоящій въ томъ, 
что 1-го числа этого мѣсяца обманыва 
ютъ другъ друга, что бываетъ не только 
на словахъ, но и па дѣлѣ. О началѣ 
этого обычая говорятъ различно. Одни 
производятъ его отъ языческаго празд¬ 
ника, посвященнаго идолу Смѣха (I. ТН. 
гІаЫопзІсу іп АргіІ)\ другіе же утвер¬ 
ждаютъ, что этотъ обычай свое начало 
получилъ отъ евреевъ, коюрые, не вѣ¬ 
ря, что Христосъ воскресъ, научили 
воиновъ, стерегшихъ гробъ Его лгать, 
подкупивши ихъ, что будто тѣло Спа 
сителя украдено изъ гроба. Потомки 
евреевъ, живя между христіанами, хотя 
и не смѣютъ явно отвергать этой исти¬ 
ны (воскресенія Христа), но, между 



прочимъ, 1-го апрѣля, въ которое Хри¬ 
стосъ воскресъ (ибо распятъ былъ 30 
марта), нарочно другъ друга обманыва¬ 
ютъ я, сошедшись, одинъ говоритъ: 
„Іисусъ воскресъ", а другой, смѣясь, 
отвѣчаетъ: „первое апрѣля", т. е. не¬ 
правда (Успенскій, „ Опытъ повѣство¬ 
ванія о древностяхъ русскихъ* , 1818, 
ч. II, стр. 638—639). Мѣсяцъ этотъ 
посвященъ былъ римлянами Венерѣ, 
какъ богинѣ красоты и рожденія. У 
македонянъ апрѣль былъ первымъ мѣ¬ 
сяцемъ въ году. Карлъ Великій назвалъ 
этотъ мѣсяцъ „озІегтопаГ 1 — пасхаль¬ 
ный, потому что въ это время чаще 
празднуется ІІасха. До принятія во 
времясчисленіе свое латинскихъ назва¬ 
ній предки наши называли апрѣль .бе¬ 
резозолъ", потому, вѣроятно, что въ 
это время они приготовляли березовую 
золу для щелока. Малороссійское назва¬ 
ніе этого мѣсяда, „пвѣтень", произошло 
отъ распускающихся цвѣтовъ; по той 
же причинѣ апрѣль у поляковъ носилъ 
і названіе „квепень 11 . 

; Япфід = супруга Филимона, одного изъ 
70 апостоловъ (Филим. 1, 2). 

Арабески — (агаЪездие) — скульптурныя, 
живописныя или мозаичныя украшенія, 
изображающія растенія, животныхъ и 
т. под.; названіе свое получили отъ 
сходства съ арабскими украшеніями.— 
Были извѣстны въ древности римлянамъ, 
грекамъ и, кажется, египтянамъ. 

Арава = толпа, множество людей, наир.: 
„идутъ цѣлою араьою “ (идетъ мно¬ 
жество). У турокъ, татаръ и армянъ 
араба, или арава, означаетъ возъ. Ка¬ 
раибы называютъ лѣсъ арабу. 

Ярддг — городъ аморрейскій. Царь этого 
города воспротивился проходу израиль¬ 
тянъ въ Обѣтованную землю, выступилъ 
въ сраженіе противъ нихъ и сначала 
взялъ нѣсколько ихъ въ плѣнъ, но по¬ 
томъ поплатился за это своею жизнію 
\ (Числ. 21, 1—4). 

! ЛйДМЛАНС (Амосъ 9, 7). — Арамляне из¬ 
ведены, какъ повѣствуетъ Библія, Гос¬ 
подомъ изъ Кира. О Кирѣ, йакъ перво¬ 
начальномъ мѣстѣ жительства еирійневъ- 
арамеевъ, нигдѣ въ Библіи не говорит¬ 
ся. Объ арамеяхъ изъ Библіи извѣегяо, 
что они происходили отъ Сима и, та¬ 
кимъ образомъ, были родственны, осо¬ 
бенно чрезъ Арфаксада, евреямъ (Быт. 
10, 22—25). Отсюда естественна догад¬ 
ка, что и первоначальное мѣсто житель- 
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ства ихъ было гдѣ-либо не вдали отъ 
Сеянаара, Ура халдейскаго и подобныхъ 
мѣстъ обиталища родоначальниковъ ев¬ 
рейскаго народа. Несомнѣнно, упомина¬ 
емая въ 4 Цар. 17,16 мѣстность Киръ, 
подвластная Ассиріи, должна находить¬ 
ся гдѣ-либо не вдали отъ Сеннаара и 
Ура (См. у Юнгерова, Кн прор. Амоса, 
стр. 189). 

Аренда ( польск . агеікіа, агегіа; шведе 
аггепйе, отъ лат. агепгіа) = 1) пла¬ 
тежъ владѣльцу съ земли или владѣнія:, 
откупъ*, 2) имѣніе, жалуемое государемъ 
на опредѣленное время кому-либо во вла¬ 
дѣніе.— Это слово перешло къ намъ чрезъ 
остзейскія провинціи, бывшія нѣкогда 
подъ владычествомъ Польши, а потомъ 
Швеціи. 

ЙфЬ&А —( іреч . ’Аретсе;, мт. АгеІа)=Аре- 
ѳа, парь аравійскій (2 Кор. 11, 32), 
осаждавшій Дамаскъ во время пребыва¬ 
нія въ немъ только что обращеннаго 
Савла, впослѣдствіи ап. Павла. 

Ареѳметика = книга, рекомая по грече¬ 
ски ареѳметика, а по нѣмецки ал ториз¬ 
ма, а по Русаи цыфирная счетная му¬ 
дрость [Рук. 1635 г. см. Карамзина, 
Й. Г- Р., т. X, 2; сн. Рус. въ поел. 
Снегирева, т. IV). 

Я^кдтд^ъ — („Аристархъ сплпмникъ 
мой “ Кол. 4,10)= Аристархъ,македоня¬ 
нинъ, былъ родомъ изъ Ѳессалоники, былъ 
обращенъ ко Христу во время перваго 
прибытія апостола Павла въ Македонію 
(Дѣян. 19, 29; 20, 4) и сопровождалъ 
его въ Ефесъ, гдѣ вмѣстѣ съ нимъ 
поднергался опасностямъ возстанія Ди¬ 
митрія, и по уходѣ апостола изъ Ефеса 
слѣдовалъ за нимъ въ Грецію, въ Іудею 
и въ Римъ (Дѣян. 27, 2), гдѣ, какъ 
видно, и раздѣлялъ съ апостоломъ узы. 

Аристовулъ 1-й = сынъ Александра Іан- 
нея, отнялъ въ 62 г. до Р. Хр. власть 
у брата своего Гиркана, но потомъ 
отвезенъ въ Римъ Помпеемъ; умеръ въ 
49 г. до Р. X. отъ яда. Аристовулъ 
2-й сынъ вышеупомянутаго Гиркана. 
Иродъ Великій возвелъ его въ перво¬ 
священники, но затѣмъ изъ зависти уто¬ 
пилъ его. 

Я^і'илъ — (Исаіи 29, 1) = символическое 
имя Іерусалима. См. Словарь^ 22 стр. 
Мы держимся того взгляда о значеніи 
имени Аріила, который высказанъ Ге- 
зеніусомъ и Евальдомъ. Но есть другія 
толкованія этого символическаго имени 
Іерусалима. Такъ Таргумы толкуютъ 


имя Аріилъ или „левъ Божій" или „ал¬ 
тарь для всесожженія". Проф. Якимовъ 
(стр. 452—453) указываетъ на значе¬ 
ніе: „очагъ Божій". Такъ въ 8реакег’з 
Сопіт. и у епископа Петра (ч. I, стр. 
327; сн. Свящ. лѣтоп. Г. Властова, 
т. V, ч. И, стр. 19). 

Арка, аркада — (лат. агсиз — лукъ) = 
дуга. 

Арканъ — ( мот . аргамджн)= веревка съ 
петлей, арканъ (Проф. I. М. Кова¬ 
левскій; сн. Матер, ом слов, и грам., 
изд. Ак н., т. II, стр. 377). 

Аркати==1) молвить, говорить; 2) пока¬ 
зывать, въ смыслѣ свидѣтельствовать 
(Судныя грам.). 

Яамдпддижг. — Въ словарѣ прот. Со- 
лярскаго такъ объяснено: „мѣстность, 
гдѣ имѣютъ быть собраны цари вселен¬ 
ной съ ихъ воинствами на брань въ ве¬ 
ликій день Вседержителя; но гдѣ и что 
это за мѣстность — неизвѣстно. Оче¬ 
видно, что здѣсь слово это имѣетъ 
смыслъ символическій, иносказательный" 
(Апок. 16, 16). 

Дрмдтосдтн = вооружать, снаряжать (Ми- 
клош.). 

Я^ѵЦд.—Въ главѣ 36 „Церковнаго устава" 
(о молчаніи на трапезѣ; о сочивѣ же и ово- 
щіи) находится, между прочимъ, слѣдую¬ 
щія слова: „армеа и комбоста; фаво сла- 
но а . Что означаютъ они? По смыслу рѣчи, 
слова армеа и комбоста означаютъ нѣ¬ 
что употребляемое въ пищу и притомъ 
нѣчто растительное, постное. Вопросъ 
о точномъ значеніи ихъ нынѣ имѣетъ 
не столько практическій, сколько архео¬ 
логическій интересъ. Срезневскій, опи¬ 
сывая въ „Свѣдѣніяхъ и замѣткахъ о 
малоизвѣстныхъ и неизвѣстныхъ памят¬ 
никахъ" древнѣйшіе списки пандектъ 
Никона черногорца, приводитъ выписку 
изъ статьи подъ заглавіемъ: „Уставъ 
святыя горы о пищахъ и о питьи до¬ 
вольное" (стр. 245) по чудовскому списку 
XIV в. Въ этомъ уставѣ читаемъ: „въ 
пятокъ же .. ямы мантерию съ сливами 
безъ масла и капусту", а по разночте¬ 
нію другого перевода „вареніе съ сли¬ 
вами безъ масла и армеа", при чемъ 
къ слову „капусту" приведено еще дру¬ 
гое разночтеніе „рекше квашеная". Слѣ¬ 
довательно, здѣсь слово армеа равно- 
значитъ съ словомъ капуста. Слово ком¬ 
боста, какъ по созвучности, такъ и по 
значенію и словоупотребленію, очевидно, 
можно сблизить съ сербскимъ словомъ 
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комбост. Въ нынѣшнемъ сербскомъ язы¬ 
кѣ слово комбост значить кушанье изъ 
вареной кислой капусты Комбоста на 
шего церковнаго устава н сербское ком 
бост происходятъ отъ латинскаго сот- 
розйпт, сотрозіот. составленное, при¬ 
готовленное, т. е. кушанье изъ соеди¬ 
ненія, смѣси разныхъ снѣдей, въ част¬ 
ности изъ растительныхъ, изъ капусты 
съ нѣкоторыми приправами. Ср. проис¬ 
ходящее отъ того же латинскаго сош- 
розііит французское слово согароЬе - ку¬ 
шанье изъ смѣси разныхъ плодовъ, ком¬ 
потъ. Слово армса стоитъ рядомъ со сло¬ 
вомъ комбоста не потому, чтобы эти 
слова имѣли отличное другъ отъ друга 
значеніе, а именно потому, что они зна¬ 
чатъ одно и тоже. Такимъ образомъ 
слова армеа комбоста значатъ: 1) съѣ¬ 
добные коренья, зелень, овощи, приго¬ 
товленные въ видѣ кушанья или заго¬ 
товленные въ прокъ для ѣды и 2) въ 
частности и преимущественно кислую 
капусту съ нѣкоторыми постными при¬ 
правами. На основаніи современнаго 
словоупотребленія, можно предполагать, 
что при этомъ слово комбоста указы¬ 
ваетъ на кушанье вареное, варево. 
Послѣдній изъ указанныхъ въ разсма¬ 
триваемомъ мѣстѣ терминовъ „фаво“ 
означаетъ бобы, которые употреблялись 
въ пищу или солеными, или обварены- 
ми, иногда вмѣстѣ съ маслинами. 

Арменія= страна вблизи Персіи, назван¬ 
ная такъ отъ Армена Родійпа, какъ гово¬ 
ритъ Антипатръ въ 3-й книгѣ соч. „о Ро¬ 
досѣ". Жители называются арменійца- 
ми, что утверждаетъ Евдоксъ въ 1-й 
книгѣ Землеописанія^ Стефанъ визант .). 

Щп&дъ — (Исаіи 36, 19)—лежалъ близь 
Емаѳа, что можно заключить изъ того, 
что онъ и пророкомъ Исаіей, и у Іере¬ 
міи (гл. 49, ст. 23) упомянутъ вмѣстѣ 
съ Емаѳомъ. Комментарій на Исаію 
Спб дух. Лк., указывая, что Хайатъ, 
вѣроятно, соотвѣтствуетъ нынѣшнему 
городу Хама, лежащему на половинѣ 
пути теченія Оронта отъ Баальбека (въ 
Келесиріи) до устья его, говорить, 
между прочимъ, объ Арпадѣ, что этотъ 
послѣдній городъ лежалъ на томъ мѣстѣ, 
гдѣ нынѣ существуютъ развалины, нося¬ 
щія имя Тель-Арфада ( Коммент. на 
пр Исаію, Спб. Д. Лк. стр. 567—568). 

йьТАгіі&ъ Лонгиманъ = персидскій парь 
(471—429 до Р. X.), послалъ въ Іеру¬ 



салимъ Ездру н Неѳмію для введенія 
тамъ благоустройства. 

Артачиться, ртачиться=упрямитьея. Ко¬ 
рень этого слова: ротъ, род. рта, отъ 
чего и слово: ротитися, такъ какъ при 
ртаченьѣ ротъ бываетъ первымъ ору¬ 
діемъ и упрямства и своеволія лошади - , 
она закусываетъ удила и несетъ, куда 
ей угодно. 

Артель — община, товарищество, ку¬ 
ча народа, особенно общій столъ. 
Это слово по происхожденію греческое-. 
арто с, —хлѣбъ. 

Артикулы — войсковые или гетманскіе 
диспиплинарные и уголовные законы, 
постановленные для войскъ сеймомъ 
1609 г. ( Спр. сл. акт. языка ю.-з. 
Р., Новицкаго). 

Артугъ, артигъ = шведская монета, ко¬ 
торую начали чеканить при Магнусѣ 
Эриксонѣ въ XIV столѣтіи; 8 пфен¬ 
ниговъ ходили за 1 артугъ, 3 артуга, 
за 1 эре, а 8 эровъ, за 1 марку (Стрит- 
теръ, Истор. Росс, юсу дар , ч. ІП, 
стр. 109). Эта монета была въ ходу въ 
Новгородѣ, до битья имъ своихъ монетъ, 
новгородокъ. 

Арфа = струнный музыкальный инстру¬ 
ментъ; фр. Ьагре, англ. Ьагр. Слово 
арфа происходить отъ греч. артса^м, 
похищаю, увлекаю, что свойственно арфѣ; 
корень его яр-к.; -к перемѣнивъ на <р, 
и прибавивъ сокращенное изъ причастія 
жен. рода окончаніе а, получимъ арфа, 
при чемъ должно подразумевать суще¬ 
ствительное хі&ара, цитра, лютня, и пр. 

Архангелъ=городъ Архангельскъ глав¬ 
ныя городъ архангельской губерніи. 
Онъ возникъ въ 1585 г., при монасты¬ 
рѣ архангела Михаила подъ именемъ 
.Новыхъ Холмогоръ", и былъ переиме¬ 
нованъ въ 1668 г. въ Архангельскъ 
{А. Сергѣевъ въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. И, стр. 352). 

Ятлдй — (см Словарь , 23 стр. )■= сынъ 
ирода Великаго и Малтакіи, четвертой 
жены его. Иродъ въ своемъ завѣщаніи 
назначилъ его евоимъ преемникомъ съ 
условіемъ, если это будетъ угодно Ав¬ 
густу. Архелай, послѣ смерти отпа, про¬ 
читалъ предъ народомъ завѣщаніе и 
обѣщалъ управлять кротко. Народъ вы¬ 
слушалъ эти слова съ радостными воскли¬ 
цаніями, и требовалъ предать смерти 
совѣтовавшихъ Ироду наказать разру¬ 
шителей римскаго орла, поставленнаго 
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на порталѣ храма; отказъ Архелая 
произвелъ возмущеніе, и три тысячи мя- 
тяжниковъ погибли подъ саблями вои¬ 
новъ. Вскорѣ послѣ этого Архелай от¬ 
правился въ Римъ хлопотать предъ 
Августомъ объ утвержденіи завѣщанія 
отпа. Несмотря на противодѣйствія род¬ 
ственниковъ и іудейскаго народа, онъ 
путемъ подкуповъ и лестью достигъ 
своей дѣли, но только отчасти: Августъ 
утвердилъ за нимъ предоставленную ему 
Иродомъ часть царства, но при этомъ 
далъ ему титулъ этнарха (народоначаль¬ 
ника), обѣщая сдѣлать его впослѣдствіи 
„царемъесли онъ окажется достой¬ 
нымъ того. Получивъ отъ кесаря утверж¬ 
деніе во власти надъ завѣщанными отъ 
отца землями, Архелай управлялъ съ 
такою жестокостію, что въ шестомъ году 
послѣ Р. Хр. знатнѣйшіе изъ іудеевъ и 
самарянъ отправились къ Августу для 
обвиненія его. Императоръ потребовалъ 
къ себѣ Архелая и заставилъ защи¬ 
щаться; но Архелай въ присутствіи 
своихъ обвинителей еіва могъ сказать 
нѣсколько несвязныхъ словъ. Августъ 
послалъ его въ Галлію, въ Віенну, гдѣ 
онъ и умеръ въ слѣдующемъ году. (См. 
Библейско - біографическій словарь въ 
алфавитномъ порядкѣ, Ѳ. Яцкевича 
и //. Благовѣщенскаго, т. I (А—И) 
Спб., изд. 1849 г., стр. 86 — 87). 

Я^юлогіА=изслѣдованіе и описаніе древ¬ 
ностей. Въ Россіи четыре Археологич. 
Общ.: Импер. Русское Археол. Обще¬ 
ство (въ Петербургѣ, у Чернышева 
моста):, Ймп. Москов. Археолог. Общ. 
(Москва, Берсеновская наборе®.); Кіев. 
церковно- Археолог. Общ. (Кіевъ) и Фин¬ 
ляндское Археолог. Общ. 

Архиваріусъ — лицо, которое завѣдуегь 
архивомъ и ведетъ опись книгамъ, дѣ¬ 
ламъ, документамъ и т. п. 

Архивъ — ( латин . агеЬіѵиві отъ греч, 
аруаіоѵ — древность, старина) — мѣсто 
храненія разнаго рода документовъ и 
актовыхъ бумагъ какого-нибудь учреж¬ 
денія, округа или даже государства. 

Ярдимгир. — (см. Словарь, стр. 24) = 
іруа.рАуеіроі; (а р/Д и р.яугі рос, — по¬ 
варъ, отъ аассю’ — оааі — размяг¬ 
чаю^ мѣшу, приготовляю) = пер¬ 
вый поваръ, начальникъ поваровъ, за 
тѣмъ начальникъ тѣлохранителей, 
охраняющихъ здоровье и особу кого- 
либо, такъ какъ и еврейское слово здѣсь 


%- 

значитъ и поваръ (какъ закалающій въ 
пищу животныхъ) и палачъ, а палачи 
въ старину бывали въ числѣ царскихъ 
тѣлохранителей (Быт. 37, 36 — рѣчь о 
Пентефріи, какъ архимагирѣ царя еги¬ 
петскаго — фараона, затѣмъ см. и о 
немъ и о другихъ это же названіе въ 
Быт. 39, 1; 41. 10. 12: 4 Дар. 25, 
8—12. 15. 18. 20; Тер. 52, 12. 14 и др.; 
Дан. 2,14). (См. Перев. 70, проф. М. Д. 
Ак. Корсунскаго, изд. 1898 г.,стр. 192). 

Архпмандритья — монастырь, гдѣ на¬ 
стоятелемъ архимандритъ. 

Архнмдрнтъ = архимандритъ. См. въ Сло¬ 
варѣ это слово. 

й&унпіллг ъ—(іреч. орут;— начало и цеХа- 
уо?—море)—часть моря, лежащая близъ 
береговъ, покрытая многими частыми 
островами. Такое названіе носитъ море 
между Балканскимъ полуостровомъ и 
берегами Малой Азіи. 

Архисвятитель— (гр-рус., греч. яруг — 
начальство, первенство и рус. святи¬ 
тель) = первенствующій между святите¬ 
лями, глава святителей. 

Архіатеръ — начальникъ аптекарскаго 
приказа. Приказъ этотъ состоялъ изъ 
нѣкотораго числа придворныхъ меди¬ 
ковъ, первенствующій между которыми 
и назывался архіатеромъ. Этимъ име¬ 
немъ назывался еще при Борисѣ Ѳеодо¬ 
ровичѣ одинъ изъ придворныхъ врачей 
его Ришингъ или правильнѣе Ришлен- 
геръ, а потомъ и нѣкоторые другіе. 
Званіе архіатера существовало у насъ 
до учрежденія медицинской коллегіи 12 
сентября 1763 года и послѣдній имѣлъ 
его Кондоиди. Архіатеръ былъ подчи¬ 
ненъ одному изъ знатнѣйшихъ бояръ. 
Для письмоводства находились при немъ 
дьяки и приказные служители. Въ вѣ¬ 
дѣніи архіатера состояли какъ всѣ чины 
медицинскіе, такъ и всѣ аптеки и снаб¬ 
женіе ихъ лѣкарствами Отъ него зави¬ 
сѣло опредѣленіе лѣкарей въ полки и 
всѣ принадлежности полевыхъ аптекъ 
( Успенскій, „Опытъ повѣст. о древ. 
русс. а , 1818 г., ч. II, стр. 540). 

ЯрушжгкошА — (греч. изъ <хруг—первен¬ 
ство, выше и ітиахо-іа — еаископія)= 
епархія, стоящая выше ѳпископіп. 

Яр^іппъ —(Колос. 4, 17)=сынъ Филимо¬ 
на, одинъ изъ 70 апостоловъ, еп. ко- 
лосскій послѣ Епафраса, пострадалъ 
при Неронѣ февр. 1У. 


Прибавленіе. 


ІТрдбаи.іеніе. Цѳрк.-славян. словарь, свящ.. Г. Дьячеико. 
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— Приба 

Яръ-Мшдкъ — (Исаіи 15. )) (—городъ 
Моава), называемый также Иръ Моавъ 
(—городъ моавитскіб — руеек. переводъ) 
Числ. 22, 36, а во Втор. 2, 9, 18, 29 
даже только Аръ, — городъ, лежавшій 
на берегу рѣки Арнона (Числ. 22, 36), 
въ самой долинѣ Арнона (Іис. Нав. 13, 
9) былъ пограничнымъ городомъ (Числ. 
21, 15; Втор. 2, 9), такъ какъ отъ рѣки 
Арнона къ сѣверу, до потока Іавока, 
простирались владѣнія аморейскаго паря 
Сигона, перешедшія потомъ въ область 
колѣна Рувимова (Іис. Нав. 13, 21; 
срав. 12, 2). Отъ имени Аръ произошло 
греч. Ареополисъ, по мнѣнію бла-ж. Іеро¬ 
нима (въ толков на настоящее мѣсто 
Исаіи) и др. усвоенное именно городу 
Аръ, и по мнѣнію Риттера дѣйствительно 
ему принадлежавшее нѣкоторое время; 
въ римское время Ареополемъ назывался 
Раббатъ-Моавъ, нынѣ называемый Рабба 
(въ Библіи не упоминаемый) (см. Толк, па 
кн. св. прор. Исаіи , проф. И. Яки¬ 
мова, стр. 252—253). 

Асаулецъ - (ма.гор.) = казакъ, находив¬ 
шійся при канцеляріяхъ для посылокъ 
( Успенскій, „ Опытъ повѣст. о древ, 
русски, 1818 г., ч. II, стр. 761). 

йгТгкрнпчь— (Римл 16, 14)—апостолъ изъ 
ТО; былъ епископомъ въ Ирканіи, странѣ 
л Асійской. Память его 8 апрѣля. 

Ясідд—(въ церк.-слав съ греч., а тамъ 
съ евро, смыслъ неясенъ) см. Словарь 
26 стр. ленда. Крило веселящихся 
Неелаеса , аще зачнетъ Асіда и Несса 
(Іов. 39, 13); дат. читаетъ: перо страуса 
подобно перьямъ цапли и ястреба; рус. 
вмѣстѣ съ англ : ты ли далъ красивыя 
перья павлину, перья и пухъ страусу. 
Хасида евр. означ. аистъ {Прош. Н. 
п Елеонск.). 

Ягіроьъ = Асировъ. Асиръ — сынъ патрі¬ 
арха Іакова, рожденный въ Мссопота- 
л міи отъ Зелфы (Лук. 2, 36). 

Яі^ША цАртт&д — (Іер. 49, 28). Такъ 
названы арабскія народности, населяю¬ 
щія уголъ, образуемый рѣкою Евфра¬ 
томъ и Персидскимъ заливомъ. Нари¬ 
цательное значеніе слова Асоръ=хацоръ 
можетъ указывать на осѣдлость этихъ 
народностей: мѣстные арабы еще те¬ 
перь называютъ только осѣдлыхъ людей 
словомъ хадаріе и только прочно по¬ 
строенный домъ - хадаръ, противопола¬ 
гая послѣднее названіе слову беду — 
степь съ разбиваемыми въ ней то тамъ, 


лѳяіе. Ятт— 

’ то здѣсь палатками. ( Толк, на кн. прор. 
Іерем. проф. И. Якимова, стр. 724). 

Аспарагъ — греч. «пгарауо; = спаржа. 

Аспосовъ день — тоже, что Спасовъ. 
Такъ называются праздники въ августѣ 
мѣсяцѣ 1, 6 и 16 числа. 

п и 

Яссами— см. Словарь 27 стр.=тоже, что 
ассъ римскій Это самая малая, первая 
римская ходячая монета, равняющаяся 
десятой части римской серебряной мо¬ 
неты — динарія; а динарій на наши 
деньги—21 ’Д коп., слѣдовательно, асса- 
рій на наши деньги немного болѣе двухъ 
копеекъ (2 3 / 20 коп.) (см. Леке. Кронеб. 
Аз и Ідепагіиз. Церк. слов. Алекс. I, 
стр. 39). Ассъ или ассарій — употреб¬ 
лялся у римлянъ съ самыхъ древнихъ 
временъ; это — мѣдная монета, въ 12 
унпій вѣса. Въ древности на ней было 
изображеніе римскаго божества—Януса, 
а въ вѣкъ Августа и послѣ—изображеніе 
императора. (См. Опытъ библ. словаря 
собств. именъ, прот. Д Солярск., 
т. I, изд. 1879 г. Саб., стр. 181). 

Асеессорскій еудъ= высшій королевскій, 
судъ для мѣщанъ королевскихъ горо¬ 
довъ и для бояръ. (Справ, сл. акт. 
языка ю.-з. Р., Новицкаго). 

Хстн— Ѣсть, СМ. мсти. 

Асторахань— Астрахань. (Акты. юрид. 
1653 г., стр. 332). См. ниже Ага-тар- 
хаіш. 

Лстръунй = аистовый, свойственный аисту 
(птицѣ). 

Яс^дніз* или ЯшКЕНДЗЪ—(Іер. 51,27)== 
страна, мѣстоположеніе которой не¬ 
извѣстно въ точности, но которую надо 
искать если не въ Арменіи, то непода¬ 
леку отъ нея. 

Ась = вопросъ, употребляемый большею 
частію русскихъ простолюдиновъ вмѣсто 
что. Можно опредѣлять происхожденіе 
или составъ этого слова отъ я, или 
еще ближе отъ „я здѣсь!* Вѣроятно, 
съ теченіемъ времени оно сократилось, 
точно такъ же, какъ и многія реченія 
славянскія, нынѣ, по западному вліянію 
на насъ, едва понимаемыя. Отъ „я здѣсь а 
могло произойти сокращенное „я-еь“, 
а изъ „ясь м образовалось ,,ась“? 

Асюрх — Ассирія (Лаврент. лѣт.). 

Аттила = царь гунновъ, названный би- 
чемъ Божіимъ, управлявшій Паняоніею 
и соединявшій подъ своею властью гун¬ 
новъ, скиѳовъ я германцевъ, жившихъ 
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отъ Волги до Германіи включительно, 
въ V в. по Р. Хр. 

Аустерія—названіе питейныхъ домовъ; его 
производятъ отъ нѣм. Зазіегеѵ; но можно 
также объяснить и греч. словомъ 1 <ттт)тг г 
рюѵ, вмѣсто істтіатглюѵ, Ігісіішшп, 
Іосиз ериЫіопіз. Въ Москвѣ одна была 
до 1754 года аустерія у курятныхъ 
воротъ въ томъ домѣ, гдѣ открытъ 
Москов. университетъ, а другая на 
Никольской улицѣ, гАѣ по преданію со¬ 
держалъ ее грекъ цареградскій. Въ 
С.-Петербургѣ, по свидѣт. Голикова 
(Д. П. I, ч. II), были учреждены Пе¬ 
тромъ I два знатные питейные дома, 
яветеріи, гдѣ содержались разныхъ сор¬ 
товъ и вкусовъ водки, порученныя въ 
смотрѣніе лучшимъ изъ купечества. (См. 
подроб. въ кн. Русскіе въ своихъ по¬ 
словицахъ , Снегирева ). 

Афетъ = Іафетъ, сынъ Ноя. 

Я^Тилъ — современникъ Ахава, захотѣлъ 
возстановить Іерихонъ, за что, согласно 
пророчеству Іисуса Навина (6, 25), ли¬ 
шился всѣхъ дѣтей (3 Дар. 16, 34). 

Лцѣ— однако (хаітоі, (цштщиат) (Образцы 
из. церк.-слав. Й. Яхта). 

Ат-тарханы=древнее. настоящее назва¬ 
ніе Астрахани. По татарскимъ преда¬ 


ніямъ, этотъ городъ построенъ владѣ¬ 
телемъ Аши. Тарханъ значитъ свобод¬ 
ный. По другимъ преданіямъ, при ханѣ 
Узбекѣ поселился на этомъ мѣстѣ Аджи 
(путешествовавшій въ Мекку), изъ фа¬ 
миліи Тархановъ - , почему и назывался 
городъ по его имени Аджи-Тарханомъ. 
Но слово Тарханъ было извѣстно уже 
въ XII столѣтіи, въ названіи города 
Тама—Тархана (Тмутаракань; въ грече¬ 
скихъ лѣтописяхъ Таматарха) ( Вельт¬ 
манъ ). 

Аѳанасій Великій — съ 319 г. діаконъ, 
съ 326 г. архіепископъ александрійскій, 
обличитель аріанъ, „отецъ православія", 
пять разъ изгоняемый изъ Александріи 
еретиками Скончался мирно въ 373 въ 
Александріи. Память его мая 2 и января 
8. Изъ сочиненій его важнѣйшія: Жизнь 
Антонія Вел., Толкованіе на псалмы, 
Два слова противъ язычниковъ,4 слова 
противъ аріанъ и множество посланій 
въ защиту православія. 

Я^нны ~(іреч. ’А#г-ѵаО=Аѳины, городъ 
Греціи (Дѣян. 17, 15), названный въ 
честь богини Аѳины, покровительницы 
всѣхъ искусствъ и ремеслъ, всякой 
мудрости и науки. 


Б. 


Бгшьннкъ, Едтннцд — ворожея. Георг. 
Амарт. по сербск. перевод. XV в. 

Баба— (исланд. ѴіГ, ас. ѵіі, др.-в.-нѣм. 
ТѴіра, н. -вер. -нѣм. ЛѴеіЬ) = женщина. 
Санскр. ВЬаѵа — женщина. Но корень 
этого слова скрывается, по нашему мнѣ¬ 
нію, въ семитич. діалектахъ, гдѣ баба оз¬ 
начаетъ дверь и, слѣдов., баба есть дверь, 
(т. е. повивальн. б.), вводящая человѣка 
въ настоящую жизнь ( ѴоШіапйіуез НеЬ - 
гсіізсК - СпоЫагзсН ■ гаЪЫпізскез ІѴогіег- і 
Ъиск еіс. Ѳгітта 1840, стр 89). 

Баба = деревянный, а иногда желѣзный, і 
пестъ, или молотъ, употребляемый при 
вколачиваніи свай въ водѣ, или на мѣ¬ 
стахъ топкихъ, не близкихъ къ мате¬ 
рику. 

Баба золотая — древній славянскій бо 
жокъ, мать всѣхъ другихъ боговъ, 
нѣкогда славянами чтимыхъ. Впослѣд¬ 
ствіи времени, по свидѣтельству нѣ¬ 
которыхъ изыскателей нашихъ древно¬ 
стей, ее же уподобляли Изидѣ (Опытъ 


рус. простои >р. словотолков. Мака¬ 
рова. , стр. 17). 

Бабаадамъ = предокъ Адамъ. 

Бабайкн, бабаичкн = весла, барочные 
рули. 

Баберековый —прилагательное отъ бабе- 
рекъ — плотная шелковая матерія съ 
узорами и цвѣтами. „Оставивъ недужи¬ 
те камзолъ баберековый 11 (Др. Гусе. 
Стар., стр. 21). 

Ьабппецъ — у малороссіянъ означаетъ 
притворъ храма, мѣсто въ храмѣ для 
женщинъ съ дѣтьми. 

Едкптн = повивать, принимать младенца 
при рожденіи (Исх. I, 16). 

Бабогури, бабугури — агатъ (камень) 
(Пут. Аѳ. Никит.). 

Бябоѵин — (др.-слав.)— суевѣрныя вѣрова¬ 
нія и предразсудки, преимущественно 
бабьи; мадьяр. ЬаЬопа, румын. ЪоЬоа- 
пе — колдовство, хорват. ЪоЬопШ — 
бормотать про себя, заговаривать. Въ 
ст.-слаз. бабуни, по мнѣнію Миклоши- 
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ча — богомилы, жившіе близъ горнаго 
хребта Бабуна между Прилипомъ н Ве¬ 
лесомъ. 

Бабы. — Въ старинныхъ словаряхъ имя 
это означаетъ созвѣздіе, состоящее изъ 
семи звѣздъ и находящееся въ знакѣ 
тельца, иначе называемое утичье гнѣз¬ 
до, и болѣе извѣстное подъ иностран¬ 
нымъ именемъ Плеяды (ріеіайез) Отсюда, 
намъ кажется, что начало осени, т е. 
время отъ половины августа до полови¬ 
ны сентября, и получило свое названіе 
бабье лѣто, ибо въ это время отсут¬ 
ствіе солнца бываетъ уже довольно дол¬ 
говременно, и въ тѣ часы, въ которые 
оно прежде сіяло, на мѣстѣ его, по 
ночамъ, начинаетъ проявляться это со¬ 
звѣздіе. вмѣстѣ съ прочими звѣздами 
(Изв. Рос. Лк., 1817 г.,кн. I, стр. 49). 

Бавить = продолжать, надбавлять; срав. 
греч. раю, раи<о, $аіѵсо — иду' прихо¬ 
жу, присоединяюсь большею частію 
употребляется въ слож.: прибавить—про¬ 
должать, убавить, забавить — продол¬ 
жать занимать чѣмъ-нибудь интересую¬ 
щимъ, пріятнымъ и пр. 

Багио = болото, топкое мѣсто — слово 
древнеславянское (См. Словарь , стр. 31) 
Линде и Юнгманъ сближали его съ юьм. 
ВасЬ—ручей и греч. "тр)—источникъ. 
Миклошичъ причисляетъ его къ словамъ 
заноснымъ, не указывая однако источ¬ 
ника заимствованія (У. Ст. II, 118); 
Маценауеръ же считаетъ это слово чи¬ 
сто славянскимъ (С. 81. 17). Въ русс. 
багно — топкое мѣсто (Даль), лужа 
(Закрев.), багна—болото, топь (Посов.); 
смвац. ЬаЬпо, ЬаЬпізко, чеш. ЬаЬпо 
(Юнгм.); в.-луж. ЬаЬпо, н.-луж. Ъадпо, 
пол. Ъадпо ісм. Первоб. сл. А. Вуд.). 

Багрнти — красить багреномъ, пурпурной 
краской. 

Бадатн = колоть (Мтл.). ■ 

Бадья—(русс.)=деревянное ведро; самс. 
баб— мыть {Микуцк.). 

Бажатъ — сильно желать, иміть сильный 
позывъ къ чему-либо, прихотничать. 
Она бажитъ того-то (говорится о ро¬ 
дильницахъ и больныхъ женщинахъ въ 
простонародіи). Бажоный= желанный, 
сердечный, милый. 

Базаръ — ( тат.) = торгъ, торжище, ры¬ 
нокъ. Баэард Алядинандг (вм. базари 
аляуд — динъ) = ярмарка или базаръ, 
по имени основателя ея шейха Аляуд 
дина или Алла — эддина, котораго 
путешественникъ здѣсь называетъ шихъ 
Аладинъ, а самое мѣсто или городъ — 


Аландъ или Аляндъ (нынѣшній Аллундъ) 
{Бут. Аѳ. Никит.). 

Базы миканетъ — (перс, выраженіе) — 
играетъ, танцуетъ и т. п.: правильнѣе: 
бази микюнетъ. Вѣроятно, путешествен¬ 
никъ принялъ цѣлую фразу за суще¬ 
ствительное имя: „бази" ~ игра {Нут. 
Аван. Никит.). 

Байня — баня. „Поставити изба трехъ 
саженъ да клѣть, да байню, да хлѣвъ 
съ сѣнникомъ 14 {Акт. юрид ., 1599 г., 
стр. 20). 

Баклага (боклага)= сосудъ. Слово со¬ 
ставлено изъ бокъ и лежу, легъ, лягъ, 
бокляга, потому что у кочевыхъ и во¬ 
обще странствующихъ народовъ, у ко¬ 
ихъ эти сосуды, величиною около вед¬ 
ра, употребляются для воды, молока 
и т. п., они возятся съ боку повозокъ 
и на верховыхъ лошадяхъ позади сѣдла. 

Баклуша = мельничное колесо; отсюда 
битъ баклуши, баклушничать — без¬ 
престанно вертѣться на одномъ и томъ 
же мѣстѣ, вѣтренничать и не имѣть по¬ 
стоянныхъ занятій. 

Бакчисарай = городъ Таврической губ. 
Бакчисарай (прежняя столица крымскихъ 
хановъ) — значитъ: „дворецъ въ саду" 
(„бакча“ по-татарски — садъ; „сарай" 
или „сераль"—дворецъ, домъ) {А. Сер¬ 
гѣевъ въ Древн. и нов. Росс. 1876 г., 
т. II, стр. 356). 

Балаболка — (татар.) = различныя по¬ 
гремушки, напр. монеты и т. п., привѣ¬ 
шиваемыя татарками къ головнымъ убо¬ 
рамъ. аередникамъ и т. п. 

Балалуты — сплетни, смуты, клевета. 

Бядвохвзлство мысленное = идолослуженіе 
(Зерцало духовн. 1652 г, л. 111; сн. 
Опис. слав, рукоп. Моек. Сѵнод. 
Библ., отд. 2-й. Лис. св. отц. 3. 
Разн. богосл. соч. ( Прибавл .) А. Гор¬ 
скаго гі К. Невоструева, стр. 718). 

Балканъ — продолъ, очищенное луговое 
мѣсто между лѣсомъ и нагорьемъ. 

Блловатн - {древ.-слав. ^—заботиться; ьало- 
каннге —медицина, врачебная наука; бя- 
локьетво — лѣкарство; еяловнн =медикъ, 
лѣкарь; отсюда баловать, которое Мик- 
лошичъ производитъ отъ баити, откуда 
и бѣлорусск. балъ—лжецъ. Катковъ въ 
„Элемент, и форм* сравнивалъ ихъ 
съ санскр. ЪЬаІ—корчить, воспитывать, 
Ыіаіа — мальчикъ, ЬЬаІіка — дѣвочка 
(татар, бала—ребенокъ). 

Валчукъ—продолъ, долина, балочка. 

Бальзаяировапіе=сохран6ніе трупа отъ 
гніенія чрезъ наполненіе его, прошву- 
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гнилостными веществами, или чрезъ по¬ 
груженіе трупа въ эти вещества. У егип¬ 
тянъ обычай этотъ исходилъ изъ ученія 
о переселеніи душъ 

Бальзамъ — смѣсь эѳирныхъ мае ль, пре¬ 
пятствующихъ гніенію тѣла; въ частно¬ 
сти, это—душистая смола одного веще¬ 
ства, похожаго на виноградный кустъ 
и растущаго въ Палестинѣ и Аравіи. 

Бяиестрті— ({Залштра, Ъаіезіга) = метатель¬ 
ная машина, бросающая камни или стрѣ¬ 
лы въ непріятеля. 

Банкетъ=пиръ (Зерцало духовн. 1652 г., 
л. 227 об.; сн. Опис. славян, рукоп. 
Моек. Сгнод. библ. отд. II. Лис. св. 
отц. 3. Разн. боюсл, соч А Торскаго 
и К. Шевоструева, стр. 722); франц. 
ЪапдиеЦно это слово, по нашему мнѣн., 
могло образоваться изъ грек, тохѵ— все 
и оіхет'/;?—слуга, т. е. такой пиръ, гдѣ 
все къ вашимъ услугамъ, всего вдоволь. 

Банъ=панъ, господинъ, господарь (см. у 
Караджича это слово въ его рѣчникѣ)^ 
отецъ семейства (см. у Линде слово Рал), 
жупанъ, владыка; срав. древ.-нѣм. Ьапі, 
Ьапа, Ьапп, Ъап, которыхъ древній 
смыслъ или значеніе есть приказаніе, 
также готѳ. іап, Сапа и гречес. тгаѵи. 
Отъ бан происходитъ и банда, которое 
также служитъ корнемъ нѣкоторыхъ лич- 1 
ныхъ славянскихъ именъ. Банда, по Ка- | 
раджичу (см. его ріечникъ), означаетъ ! 
страну и совершенно сходно еъ древн,- 
нѣмец. Ьапі, ранг, равнозначащимъ ла- 
тин. ра^из—округъ, область, какъ ут- | 
верждаетъ Гриммь (СсзсЬ. 593 з.); срав. і 
также англ. Ъаші (см. Оіошгіит Кос - < 
совича кв его четыремъ статьямъ Зен- 
даѳесты, 1861 г.). 

Барда—(ср. греч. Зареа, собраніе тяже¬ 
стей)—гуща, дрожжи, отстаивающееся | 
и осѣдающее на дно; или: (Зароа изъ і 
рар^шта, рраошта, отъ Зраси;, лѣни- | 
вый, тяжелый, отяжелѣлы'й. | 

Барды=народныѳ пѣвцы у древнихъ скан- | 
динавовъ. 

Барканъ и бараканъ — шерстяная ма¬ 
терія. 

Бармы и брамы - (см. Словарь 32 стр.) = 
оплечье съ священными изображеніями, 
которое возлагали на себя русскіе госу¬ 
дари сверхъ одежды при торжествен¬ 
ныхъ случаяхъ; срав. ср.-в.-нѣм. Ьгега, 
нѣм. Вгашо, Вг&те, беЪгйте—опушка, 
обшивка ( польск . Ьгагоа, слов, ргйшег). 

Баручь.—Значеніе этого слова въ Лѣтопи- | 
си Нестора неизвѣстно; тое же зимы 
пріидоша Одьговича съ Половцы взяша 5 
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городокъ Нежатинъ, и села и Баручь 
пожгоша а людіе уведоша и много по¬ 
лона взяша скоты и кони (стран. 189). 
Если читать оборучъ, то Несторова рѣчь 
получаетъ всю свою ясность: взяша го¬ 
родокъ Нежатинъ и села оборучь (т. е. 
по обѣимъ рукамъ или сторонамъ его) 
пожгоша (Изв. Рос. Ак., 18 1 7 г., кн 
I, стр. 51, 53). 

Кд^=Бари, итальянскій городъ въ Апу¬ 
ліи, къ сѣв.-вост. отъ Неаполя, на Ад- 
ріатач. морѣ. Сюда въ 1087 г. перене¬ 
сены мошп св. Николая Чудотворца изъ 
Мѵръ Ликіеекихъ (Воспоминаніе о 
Баръ-Градѣ Влад . Мордвинова^ Опб.). 

Барышъ— (тагѣ.) — прибыль, получаемая 
отъ перепродажи. 

Баса — краска, прикраса 

Баскакъ—(см. Словарь 32 стр.)-—татар¬ 
скій чиновникъ,назначавшійся вовремя 
татарскаго владычества въ Россіи въ 
русскія княжества для сбора дани, для 
понужденія русскихъ князей къ испол¬ 
ненію ханскихъ повелѣній и для наблю¬ 
денія за поведеніемъ ихъ ( Успенскій , 
„Опытъ повѣст. о древ, росс.* 1818 
г., ч. I, стр. 345). 

Басменный— (см. Словарь 32 стр.).— Бас¬ 
менное дѣло было собственно тисненіе, 
печатаніе, для чего и лили лгы)кыя 
басмы, отливочные басменные образ¬ 
цы , родъ штамповъ, которыми вытас¬ 
кивали различные узоры н травы. Въ 
старину были въ употребленіи басмен- 
ныя кожи и сафьяны, которые безъ вся¬ 
каго сомнѣнія дѣлались посредствомъ 
тисненія. Басменные металлическіе мѣд¬ 
ные и серебрянные оклады на еванге¬ 
ліяхъ, крестахъ н иконахъ по легкости 
издѣлія и по дешевизнѣ весьма были 
распространены въ древней Россіи (О 
мет. произв. до XVII в. Забѣлина ; сн. 
Зап. Импер. Археол. Общ., т. Г, 
1853 г., стр. 40—41). 

Бдснь и клен а — (греч. ѵст;"і:<х)=*йолшеб- 
ство: кто тебѣ показа таковыя басни 
—кто тебя научилъ такому волшебству 
(іірол Сент. 29, л. 55 об. ер.). 

Батожникъ=вооруженный батогомъ слу¬ 
житель, ходившій передъ бояриномъ для 
очищенія дороги. 

Батожъе = прутья съ обрѣзанными вер¬ 
хушками, употребляемые для наказанія. 

Батокь=бичъ. Григ. Двоесл. XVII в. 

Батырь, баатырь — (ногайское слово, 
встрѣчающееся въ др.-руссх. актахъ) = 
богатырь, человѣкъ, извѣстный по хра- 
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брости и отважности въ воинскихъ под і 
вигахъ; удалецъ. 

Батя=отецъ; корень бат, пат. Срав. греч. ; 
тостер— отецъ, лат раіег, нѣм. Ѵаіег 
и санскр.: патни и паити, означающее 
питателя и господина. У юго - славянъ 
бато означаетъ брата (см. у Караджи¬ 
ча это слово), вѣроятно, потому, что і 
братъ, особенно старшій, занималъ мѣ- | 
сто отца, когда послѣдній находился } 
въ отсутствіи или умиралъ, и на , 
него переходила обязанность отца пи- • 
тать и защищать оставшееся семейство, і 
Отсюда также объясняется и то, что | 
въ русскихъ лѣтописяхъ часто млад- > 
шіе братья обращаются къ старшему \ 
съ такими выраженіями: „ты намъ вмѣ- ! 
сто отца; ты отецъ нашъ“. I 

Баусъ= полудрагоцѣнный камень голубо- ‘ 
ватаго цвѣта. Въ торговыхъ книгахъ 
XVII в. читаемъ: „а камень барсы за 
голубой яхонтъ не купи" (въ Времен. 
Общ. ист. и древн. Г. Л» 8. стр. 15, 

§ 48). 

Бахвалиться^тщеславиться, присвоивать 
себѣ то, чего на самомъ дѣлѣ нѣтъ. 

Бахметъ = Магометъ. 

Бахрома — большею частію крашеная 
разными яркими красками обшивка: созв. 
и сродно греч. ряог ( с фасг.)—обмакну¬ 
тый, и /ро)р.а - краска, цвѣтъ: с передъ 
у выпускается. 

Бачва —бочка ( Везсон.. ч. I, стр. 14). 

Башка - (»гдтйр. )=голова. 

Башня.—Слово башня считается татар¬ 
скимъ, отъ башь—голова (Рейфъ). Но 
принимая во вниманіе, что башни у насъ 
строились задолго до нашествія татаръ 
и не всѣ назывались столпами или ве¬ 
жами, затѣмъ, не видя никакого логи¬ 
ческаго основанія заимствовать съ та¬ 
тарскаго языка названіе башни, тѣмъ 
болѣе, что сами татары въ XIII—XIV 
и. не имѣли у себя подобныхъ соору¬ 
женій, невольно является мысль о про¬ 
исхожденіи слова „башня“ изъ другого 
источника. Въ лексиконѣ треязычномъ 
(Поликарпова, 1704 года) подъ этимъ 
словомъ значится: „башня, Сиг- 

гіз, Ъазза Въ словарѣ Даля въ числѣ 
синонимовъ башни названы: вѣжа, ба- 
тура (ряз.), костеръ и башта. Поэтому 
правильнѣе думать. что слово башня 
взято не съ татарскаго, а скорѣе съ 
итальянскаго, или ередне-латвнекаго 
языка, откуда происходитъ и европей¬ 
ское слово бастіонъ (см. кн. „ Первобыт . і 
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славяне “ В.М. Флоринскаго, изд. 1894 
года. Томскъ, ч. I, стр. 138). 

Ндштнид, катѵтіл = наслѣдство; езштнні, = 
отцовскій ( Миклош.). 

Баю. баюкаю^уговариваю, усыпляю; ср. 
греч. Зао ' ( 3аш. ^аохаХаш— 1 баю—баю. 

Баять—говорить; санскр Ыіа — сіять. Эти 
слова имѣютъ одинъ общій корень и срод¬ 
ны между собою, такъ какъ, по древне¬ 
му переходу понятій, почти всѣ корни, 
означающіе блескъ, означаютъ и звукъ; 
въ само. яз. находится множество словъ, 
которыя значатъ вмѣстѣ: говорить и сі¬ 
ять: корень (санскѵ.) Ыіа имѣетъ зна¬ 
ченіе говорить кромѣ славянскаго язы¬ 
ка еще въ гречес. и латин. яз. 
іагі) и въ самомъ санскр, яз. во ‘ вто¬ 
ричной формѣ Ыіа - сіять. Ыіаз — гово¬ 
рить (А. Іильфердингз). 

Блинный — (6іуйо~ч:с) ~ безсонный, не¬ 
усыпный, бодрственный (Ав. 28 на Госп. 
в. 2) ( Невостр .). 

Бебрянъ = бобровый. 

Неждеях^д — безъ желѣза. Сборн. 1076 г. 
533. 

Кеждняовднъ=обез<’иленъ. „Ярость умерщ- 
вену и гнѣвъ беждилованъ“. Маріар. 
262 на об. 

Кеаінсго — безъ него. Евані. 1270 г. 
Іоан. 1, 3. 

Бе^дконьмнн рд^оумн и ве^дконыіо рд^оумхные 
=хула.. Еват. 1144 г. Матѳ. 26. 65: 
слышасте безаконьно разумѣнью юго. 
Еват. XIII в. Холмск. Мар. 3, 28, 
и 7, 22: безаконьнии разуми. 

Бс^еога — безбожный. Сборн. 1076 г. 

Бе^вертное (А-гсернттохсточ) == неподвиж- 
< ность. Іоан, экзарх. Шестодневъ. 

> Безбѣдный =^неимѣюіцій воды, необитае¬ 
мый. Душа моя яко безводная Тебѣ — 
душа моя къ Тебѣ (стремится), какъ су¬ 
хая земля (жаждетъ дождя) (Псал. 
142, 6). 

Безволокцтный = не подверженный про¬ 
волочкѣ, не отлагаемый. 

Безвременг.е=нелогода; бѣда, несчастіе; 
недосугъ: „Втапоры съ Мариной без¬ 
временье было: умывалася Марина, сна- 
ряжалаея“ (Др. Рус. От., стр. 63). 

Бе^врхднн—(а-пайеіа) — безстрастіе. Іоан. 
Тѣств. XII в. 

Ке^вхдн=безвѣстный, безчисленный. Іоан, 
экзарх, бом. Шестодневъ. 

Б езь'Ігстн о—(аог Хсо с) --безвѣдомо; сомни¬ 
тельно, невѣрно, нечаянно (1 Кор. 9, 26). 
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Безвѣчный = увѣчный, калѣка. ( Судныя 
гран.). 

Бег;гдоуил=безъ развлеченія Іоан. Лѣстѳ. 
XII в. 

Бе?годосдокьннкъ — пустословъ. Георгій 

Амарт. по списку XVI в. 

Бе^гръдинннъ — не гордый. Панд. Ант. 

Бездоимочно=безъ недоимокъ. ( Был.яз .). 

Бе^дрлдостьмд» =такъ переведено названіе 
адской рѣки а'^іршѵ, которое перевод¬ 
чикъ читалъ, вѣроятно, ауаіріоѵ. Григ. 
Вогосл. XI в. 

Без Д V ш ны н — (аф и у о ;) =неод аренный ду - 
шею, неодушевленный (1 Кор. 14, 7); 
бездыханный (Пр. I. 22, 2). 

Бе^еі|ность=нечестіе. (Зерцало духовн. 1652 
года, л. 201; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сѵнод. Библ , отд. 2-Й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. сон. (При- 
бавл.) А Горскаго и К. Певоструева , 
стр. 721). 

Безживотье = бѣдность, неимѣніе живо¬ 
товъ, т. е. скота. 

БіЗЗДКоіш_(аѵ6ат;аа)==иногда:невѣдѣніе 
(Д. 27. С. п. 9, 2) (Невостр.). Дане пре¬ 
будетъ тебѣ престолъ беззаконія сози- 
даяй трудъ на повелѣніе (Пс 93, 20) — 
да не возьметъ преимущество (престолъ) 
нечестіе, дѣлающее великое затрудненіе 
въ исполненіи иовелѣній или заиовѣдей 
Божіихъ, 

Бе^нстхвниге = нетлѣнность. 

Бе^кдковьствя — безкачественнын. Григ. 
Богосл. XI в. 

Бізккденый— (грек. сйді|хо<;)=безквасный, 
неимѣющій закваски, прѣсный (1 Кор. 
5, 7). ( 

БгзкркиаА и слокЕснда сл^жкд—(т. е. 
духовная, благодарственная жертва)= 
такъ называется евхаристическое свя¬ 
щеннодѣйствіе, которое есть умилости¬ 
вительное, благодарственное и хвалебное 
приношеніе Богу таинственной жертвы 
тѣла и крови Христовой подъ видомъ 
хлѣба и вина и преподаяніе ихъ вѣрую¬ 
щимъ для вкугаѳнія, творимое въ воспо¬ 
минаніе Спасителя и совершеннаго Имь 
искупленія міра. — Безкровною и благо¬ 
дарственною евхаристическая жертва 
названа по отношенію къ жертвѣ Гол- 
гоѳекой, которая была кровавая, уми- 
.юстивителъная. Это выраженіе „сло¬ 
весная, безкровная служба" находится 
въ молитвѣ призыванія Св. Духа на св. 
дары, тайно произносимой священно¬ 
дѣйствующимъ. 


Без- 

Безлоукы = безъ лукавства. (Й зборн. 
Святосл. 107). 

Безлѣ—(безлѣтяаго сына) = киноварная 
приписка на полѣ нтя, рукописей зна¬ 
меннаго роспѣва XVI в., одно изъ пе¬ 
дагогическихъ пособій для малоопыт¬ 
ныхъ пѣвцовъ. Оно означало, что ме¬ 
лодіею сихъ словъ, взятыхъ изъ 5-й 
пѣсни ирмолога 4-го гласа, должно быть 
исполнено безлиней’ное начертаніе ѳиты, 
противъ которой они находились. 

Безлюдить = оставить безъ людей, опу¬ 
стошить. 

БсзмдтЕрнТй — (ар--щр) = не имѣющій 
матери (О. 26 к. 2 п. 1 Б.). 

Безмездный — (а^ехато?) = неподкупный 
(гл. 3 в. суб. по 2 стих. сѣд. 3); 
(аиітО'о;). даровой (I. 2 к. 1 п. 3 тр. 
4 ). (Невостр.). 

Безменъ—существовалъ какъ орудіе вѣса 
и какъ вѣсовая единица. Онъ употреб¬ 
лялся издавна и въ областяхъ западной 
Россіи. Въ грамотѣ 20 іюня 1396 г. 
говорится: „се язъ князь великій Ви- 
товтъ дали есмо сюю нашу грамоту Боры- 
еовцомъ, што же тивуномъ дохода ихъ 
безменомъ не давати, но давати имъ 
тивуномъ доходъ у нашъ камень вѣс- 
чій меньскій а . Отношеніе безмена къ 
камню показано въ оршанской уставной 
грамотѣ 1594 г.: „рѣзники, або мее- 
ники... повинни давать до замку въ ко- 
ждый рокъ кождый изъ нихъ... ка¬ 
мень, т. е. безменовъ чотыри, або гро¬ 
шей петнадцать". Въ Литвѣ камень 
всегда содержалъ 40 фунтовъ; почему 
безменъ равнялся 10 ф. Нагпъ русскій 
безменъ „торговая книга" объясняетъ 
такимъ образомъ: „въ безменѣ вѣситъ 
полтретья фунта, а малыхъ гривенокъ 
въ безменѣ 5 гривенокъ; а въ полу¬ 
безменѣ пол-3 гривенки малыхъ, а зо¬ 
лотниковъ въ безменѣ 240 золотниковъ; 
а въ полубезменѣ 120 золотниковъ; въ 
пудѣ безменовъ 16 , а въ полѵпудѣ 8 
безменовъ". Безменъ имѣлъ свою гри¬ 
венку. которая для отличія отъ боль¬ 
шой и малой, называлась „безменною"; 
и если мы примемъ въ соображеніе, 
что въ вощаной четверти равной бер¬ 
ковцу вѣсомъ, но превосходившей его 
числомъ пудовъ, заключалось 192 без¬ 
мена, то найдетъ, что безменъ дѣлился 
на три равныя части по 80 золот¬ 
никовъ, и что эти то части и есть без¬ 
менныя гривенки. Въ послѣдствіи безменъ 
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увеличился до 10, 15 а 20 фунтовъ; а 
въ 1667 году безмены содержали до 2 
и 3 пудовъ. (Мон. и вѣсъ въ Россіи 
до конца XVIII ап. Д. И. Прозо¬ 
ровскаго, Саб. 1865 г., стр. 258—260). 
Слово безменъ происходить отъ тюрк. 
батманъ — мѣра: тонкую веревку для 
вѣшанья на небольшихъ вѣсахъ не пу¬ 
дами, а батманами, называютъ батман- 
никомъ. ( Извѣгт . 2-ю отд. А. н. 
Мат. 2, 30). Швед. Ьезшап, др.-швед. 
Ьівтагі, Ьізтап, дат. Ызтег, нѣм. 
Ьеветеп (по словарю бр. Гриммовъ этотъ 
родъ вѣсовъ употребителенъ въ голштин¬ 
скихъ хозяйствахъ); лит. Ьегшепаз, 
пол. Ьегшіап, рггегпйап, чеги. ргехтеп. 
По видимому это -- тюрк, слово, заим¬ 
ствованное русскими, а отъ нихъ, пу¬ 
темъ торговли, распространившееся да¬ 
лѣе на западъ. Г. Таммъ, по примѣру 
польскаго ученаго Кольберга, увлека¬ 
ясь тою самою народною этимологіею, 
на основаніи которой слово это полу¬ 
чило свою славянскую форму, считаетъ 
его составленнымъ изъ корня мѣнъ 
и предлога безъ. ^Названіе, говоритъ 
онъ, конечно происходитъ отъ того, что 
безмѣномъ вѣсятъ безъ перемѣны гирь“. 
(См. подроби, въ Филолог, розыск. Я. 
Грота , изд. 4, стр. 457—458). 

Безмѣрно — (а сур.шс,) = неудержимо (С. 
15 Ник. п. 2 тр. 3) ( Ыевостр .). 

Безначальный —(6 а-’ ар/.'б-;) = неимѣю¬ 
щій начала; предвѣчный (1 Іоан. 2 , 12 ). 

Безок^зитн—( асуг 1 «лсѵаѵ)=вести себя 
бозобразно, почитать безобразнымъ, за 
безобразіе, неприличнымъ, необычнымъ 
(1 Кор 7, 36). 

Ве^оЕъдан = бѣдный. Панд. Антіох. 

Бескова™ —- быть безстыднымъ. 

Безобсылышно — безъ обсылу, безъ до¬ 
кладу. (Матер, для словаря, изд. 
Ак. к., т. II, стр. 555). 

БЕ 3 ОМ 3 ДН 0 — (аѵаруорш;) = безмездно 
(Пр. О. 17, 4) (Ыевостр.). 

Безопальный — безъ опалы, безъ гнѣва. 
„Молвилъ слово безопалъное, безъ тоя 
опалы великія“. (Др. Рус. Ст. стр. 85). 

Бе^опытьвъ— (а^еріеруо?)=не любопытный. 
Панд. Ант. 

Безпакоітный = невредимый, неповреж¬ 
денный. „И бсзпакостныхъ препроводити". 
(Прошен, на вел. ектен. о путеше¬ 
ствующихъ: ; сн. Іер. мол., стр. 439 
на обор.). 

Безпенно—безнаказанно (Акты Истор. 
1605 г.). 


Бе^пдавыіъ — (древ.-слав.) — неподвижный; 
санскр. ріи — двигаться (А. Гилъфер- 
дингъ). 

Бе^пднфвый=покойный, тихій, несоединсн- 
ный со страхомъ, съ ужасами; (отъ 
безъ и плищз — шумъ, безпокойство 
отъ страха, страхованіе, плищв ср. 
греч. тгАгттсо, ккгреш, тсХг,ут;). 

Безплодный — (ахартсо;) — неприносяшій 
п.тодовъ, неимѣющій способности къ 
плодородію; безполезный, тщетный, на¬ 
прасный (Мр. 4, 19). 

Безлольице—время, когда нѣтъ прохода 
по полямъ. 

Безпоеульнын^неподкушшЙ ( Стог, гавъ. 
стр. 39). 

Безпсеткнок^нныЙ— (грем. акр6схй-гсс»;)= 
неспотыкающійся, неповрежденпый; цѣль¬ 
ный; несталкивающіЁся ни съ кѣмъ; 
никогда нс оскорбляющій; нераздражи¬ 
тельный; неподающій соблазна (1 Кор. 
10, 32). 

Везпроторица — отсутствіе проторовъ, 
издержекъ, расходовъ. 

Безслд^ТСТКі/ю — (а-О-аѵатічіо) = дѣлаю 
безсмертнымъ (Ав. 12 муч. на Госп. в. 
ст. 1) (. Невостр.). 

БЕЗіоклАзнстко=состояніе, въ которомъ 
мы твердо хранимъ вѣру и любовь къ 
добру, и ни сами не увлекаемся и не 
прельщаемся грѣхомъ и невѣріемъ, ни 
другихъ не располагаемъ къ тому. Мо¬ 
лит. вечерн. 

БЕЗ^ЕКгЕНННК*=непристрастный къ день¬ 
гамъ, не требующій за свои труды платы 
или награжденія. Таковы напр. св. без- 
сребренники Косма и Даміанъ. 

Безсудная грамота, безсудный спи¬ 
сокъ — 1) приговоръ, постановленный 
въ пользу истца, безъ суда, въ виду 
неявки отвѣтчика въ означенный срокъ. 
Съ этой точки зрѣнія ей противопола¬ 
галась „правая грамота"; 2) открытый 
листъ на представленіе отвѣтчика къ 
суду; 3) выдавались еще безсудныя гра¬ 
моты государями. Получившій ее былъ 
подсуденъ одному лишь государю. Без¬ 
судныя грамоты всѣхъ трехъ типовъ 
просуществовали до Петра Великаго. 
(См. Новг. 1456 г. и Псков. 1397 г. 
судн. грам.). 

Безсумѣнно—безъ сомнѣнія. Онъ безсу- 
мѣнно сотваряетъ е хужимъ (Безсон., 
ч I, стр. 4). 

Безс^п^жный — («циуо;) = ведущій без¬ 
брачную жизнь (I. 5 п. 6 2); безсупру- 
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женъ ликъ —монашеское общество (Ир. 
С. 11, 1 ср.) ( Невостр .). 

Бедожлсып.^безстрашный, неустрашимый. 

Б^З^лнічный — (аѵгХсок;)— мрачный Отъ 
вратъ безсолнечныхъ — отъ мрачныхъ 
воротъ (Кан. 2 Р. X. п. 4, гр. 1). 

Безталанный = тотъ, кому нѣтъ удачи, 
несчастный, горемыка {Выл. яз.). 

Ве^оумд—(5сі)реяѵ)=щапрасно. Не. іколк. 
XII в. 

Кб^оупвлиик— отчаяніе Панд. Акт 

Бсзмддіг = неимѣніе дѣтей, сиротство. 
Воздаша ми лукавая возблагая и без- 
чадіе души мот (IIс. 34,12) - воздаютъ 
мнѣ зломъ за добро, сиротствомъ души 
моей, т. е. лишили меня всякой наде¬ 
жды и помощи, поставили въ положеніе 
одинокаго, безпомощнаго сироты. 

ЕезмАдстк^Юса—( атскѵсО[хаі)—лишаюсь 
сына (в. ср 5 н. чет. по 3 стихос. Бог.). 

Б*зм^етжъ— (< 2 т'.[Хйі;)=обезчещешшй, об¬ 
руганный; похуляемый, пребывающій въ 
безчестіи (Мар. 12, 4). 

Б&змЬтіе — (ятііхія) — безчестіе, поноше¬ 
ніе, позоръ (Дѣян. 5, 41). 

Б*з'^стн'&йшій — (атір.штеро?) = менѣе 
пѣнный, менѣе благородный (1 Корине. 
12, 23). 

Безчестье доправить=родъ наказанія въ 
древней Руси. Для удовлетворенія част¬ 
нымъ лицамъ въ причиненныхъ имъ оби¬ 
дахъ, кромѣ наказаній по законамъ, съ ви¬ 
новнаго взыскивалась въ пользу обижен¬ 
наго нѣкоторая сумма денегъ, что на¬ 
зывалось „доправить безчестье 14 . Это 
взысканіе въ разныя времена и по раз¬ 
личію какъ лицъ, такъ и мѣстъ, кому 
и гдѣ нанесена обида, также было раз¬ 
лично, какъ это можно видѣть изъ са¬ 
мыхъ узаконеній Судебника и Уложенія 
( Судебн ., гл. 25 и 26, У лож., гл. 1 , 
стат. 5, 6 , 7; гл. 8 , стат. 1 и 2 гл. 
7, стат. 32; гл. 10, стат. 27—100, 105, 
106, 136, 142, 162,163, 199,251,252, 
280, 281 ( гл. 21 и мн. др.). 

Безчинны кличи (х(5ыоі)=пирушки, за¬ 
водимыя съ тѣмъ только, чтобы потѣ¬ 
шиться и шумно повеселиться (Галат. 
5, 21). 

Бб 7 ѵисисиьный—безчисленный. Златостр. 

XII в. 

Б* 3 цмдн°_ (атсстор-ол;) = бсзщадно: су¬ 
рово, строго, круто (2 Кор. 13, 10). 

Безъ года=безъ времени, безъ мѣры. 

Бе^ъпосаган итн=такъ называется иногда 



въ древн.-слав. рукоп. Богородица, не 
знавшая мужа и сдѣлавшаяся матерью. 

Бекрень- (отъ кренить—нагибать, накло¬ 
нять на бокъ) — надѣтый или надвину- 
нутый на бокъ. 

&€.чегъ=знакъ (сг ( р іеіоѵ). ( Свят. Діонис. 
Ареоп. съ толк. св. Макс. исп. XVII 
в.; стр 143 об., 288 об.; сн. Описа¬ 
ніе с.іав. рукоп. А. Горскаго и Нево- 
струева. Отд. 2-й. Пис. св. отц„ 
стр. 8). 

Бемолъ, иначе Бемулъ = музыкальный 
знакъ, показывающій, что находящаяся 
послѣ него нота понижается на одинъ 
полутонъ. Нынѣ— бемоль. 

Бенетчане = венепіане ( Везсон ч. I, 
стр. 17). Бенетскій —венеціанскій. 

Берва=земляная насыпь или плотянаблизъ 
берега ( Сказ. о побоищѣ вел. кн. Дим. 
Доне ). 

Бергъ и Мануфактуръ коллегія=учре- 
ясденіе, существовавшее въ Россіи при 
Петрѣ Великомъ. Въ вѣдѣніи Бергъ кол¬ 
легіи состоялъ монетный департаментъ 
(Успенскій, „Опытъ повѣст о древ. 
русск.Д 1818 г., ч. I, стр. 327). 

Бердо — принадлежность ткацкаго стана 
(родъ гребня, въ зубья котораго про¬ 
дѣта каждая нить основы). 

Беревно=ерубленное дерево {Акт. юрид. 
150 1 г., стр. 103). 

Бережаныя грамоты = сберегательныя, 
жалованныя; иногда они иаз. „опасны¬ 
ми грал.“. 

Бережно = осторожно (Др Гус. Стар. 
стр. 139). Береженый — осторожный, 
оберегаемый. 

Бе^о^одъ, мѣсяцъ ап¬ 

рѣль. 

Беремя —(ср. греч. -3(я)реая, (Зяруря, тя- 
жесть)=отъ глаг. беру, т. е. захвачен¬ 
ное, обхваченное, взятое руками. 

Берестніе, верестые, керестнн = городъ ^Во¬ 
лынскъ, нынѣ Брестъ-литовскій. См. ни¬ 
же это слово. 

Берестово, Берестовое= 1) село близъ 
Кіева; 2) загородный дворецъ кіевскаго 
князя; 3) мѣсто смерти кн. Владимира. 
Есть основаніе думать, чго Берестово 
занимало сѣверо-восточную часть тепе¬ 
решней Лавры ( Русск . правда ) 

Бсрефн — беречь, сохранять, отъ санскр. 
ЪЬаг§Ь — берегу, укрываю. 

Бгр’ід — (греч. Версія) —Берія, городъ въ 
Македоніи, недалеко отъ Пеллы, гдѣ ро¬ 
дился Александръ Великій (Дѣян. 17,10). 

Берковецъ = древне-русская мѣра сыпу- 
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чихъ тѣлъ. Берковецъ составляетъ де¬ 
сять пудовъ и теперь употребляется въ 
нѣкоторыхъ областяхъ, а въ древности 
былъ во всеобщемъ употребленіи въ Рос¬ 
сіи. О берковцѣ упоминается, напр., въ 
Новгородской лѣтописи водъ 989 г., 
гдѣ сказано: „и творяше праздникъ ве¬ 
ликъ триста берковецъ меду“ ( Успен¬ 
скій, ., Опыта повѣстѳов . о древност. 
русск. л , 1818 г., ч. II, стр 699). 

В ерку тъ^иорода орловъ; нѣм. Вегд—гора, 
такъ какъ эти огромныя птицы преиму¬ 
щественно водятся на альпійскихъ го¬ 
рахъ, впрочемъ есть и на юго-востокѣ 
Россіи^ онѣ считаются лучшими и по 
цвѣту перьевъ, кои у нихъ золотисты; 
отъ этого по греч. и называются: у рУ- 
СР е то?. 

Берлога=логовшце медвѣдя; ср. нѣмец. 
Ваг — медвѣдь и Іо^е, Іадс — ложе, ло¬ 
говище. 

Верный = бренный. Пречистый верхъ Свой 
преклоняше подъ рунѣ берпаго естества 
{Поуч. на Кѵеіи,. Г осп.). 

Б^одо,— Давидъ взялъ эготъ городъ у 
Адраазара. Давидъ взялъ въ Бероѳѣ 
много мѣди, изъ которой впослѣдствіи 
Соломонъ устроилъ мѣдное морс и дру¬ 
гія принадлежности храма (2 Дар. 8, 8). 

Вес. —Многія слова, начинающіяся съ бес 
(д рев.-слав.) слѣдуетъ искать выше подъ 

Кі 3* , 

Бесада—см, Ш'Ііда. 

Весдньство =■■ несчастіе, низкая доля. З.т- 
тостр. XII в. 

Беспагоупнк= нетлѣнность. Сб. 1073 года 
(Восток.) . 

Бесіпдвьнъ — неподвижный (Миклош 

Бестоѵдніе == поруганіе. 

Бесъ—сапогъ [Е-шт. 1339 г., 167 об.). 

Бсг&дд — (см. Словарь стр. 38). — 
Наши этимологи, въ томъ числѣ и 
Рейфъ, не разъ производили это сло¬ 
во отъ глагола сидѣть, считать бе за 
какой то предлогъ. Но къ этому нѣтъ 
основанія. Серб беседа, беседа, беси- 
да, хорут. Ъезесіа знач. просто слово: 
о сидѣніи, о совѣщаніи ту гъ нѣтъ и по¬ 
мину. ДобровскШ признаетъ корень тем¬ 
нымъ или самое слово чужимъ. Стоитъ, 
между прочимъ, принять къ соображе¬ 
нію греч. Зхсо, ЗхіДо, буд. рігсш; санск. 
ЪЬазйа, ЪѣазЬаІё — говорить, ЫіаеЬИа— 
рѣчь; мадьяр. Ьезгёсі—рѣчь; Ьезгёіпі - 
говорить {Ютманъ\ также Ыіа^аДа— 
собраніе (Филол. розыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 890)- корень этого слова 


леніе. Биб— 

бас (ЬЬаз), по мнѣнію Микуцкаго, и 
слав, бесѣда означаетъ и пиръ, попой¬ 
ку, и разговоръ, потому что санскргт . 
ЪЬаз значитъ не только издавать звукъ,, 
но и ѣсть, нажирать ( Микуц . отчет, 
тетрадь 4-я, отч 4-й, стр. 38). 

Бечета =.родъ халцедона, камень крем¬ 
нистаго рода, прозрачный, съ заключен¬ 
ными внутри каплями воды (ЬуёгосЬаІ- 
сегіоп) ( Слов - минералог. Севергина, 
т. 2, стр. 539), причисляемый къ полу¬ 
драгоцѣннымъ. Нъ торговыхъ книгахъ 
XVII в. (см. Временникъ, А? 8, § 47) 
бечета“ опредѣляется такъ: „бечета; 
къ свѣту въ ней какъ пузырьки“ (См. под- 
робн. въ Указат. для обозр. москов. 
папгр. библ.у архіеп. Саввы, 1858 г., 
стран. 6). 

Бештисдьнъ. сештнсменьнъ = безчисленный. 

Бёштадъ, кештддьнъ — бездѣтный (атгхѵо') 
(Маріинск. ( г.гаго.тч .) четвероеванг. 

XI в. Яхта, стр. 291). 

Бсірюкі — безъ шума. Іоан. Лгьствичн. 

XII в. Не описка ли? 

БнклѴа — (см. Словарь, стр. 39) = 
книги, написанныя Духомъ Божіимъ 
чрезъ пророковъ и апостоловъ. Изъ 
нихъ 22 составляютъ ветхій завѣтъ, 
а 27 — новый. Онѣ раздѣляются на 
законоположительныя, историческія, учи¬ 
тельныя и пророческія Собраніе свя¬ 
щенныхъ книгъ въ одинъ сборникъ 
(кодексъ) начато Ездрою, но полныя 
собранія въ древнія времена были 
весьма рѣдки. Ученая разработка биб¬ 
лейскаго текста начата Лукіаномъ, преев. 
антіохійскимъ, Оригеномъ и Евсевіемъ 
кесарійскимъ. Изъ печатныхъ изданій 
Библіи важнѣйшими считаются: Комплю- 
тенское (1517), Антверпенское (1569 — 
1572), Парижское (1623 —1645) и Лон¬ 
донское (І657і. Въ Россіи—Острожское 
(1580), Елизаветинское (1751) и Синод¬ 
ское (позднѣйшихъ годовъ) ( Исторія 
перевода Библіи на рус. языкъ, Чи- 
стовича. Спб. 1872—73. О Библіи 
статья Астафьева вз Ж. М. И. 11р. 
1888, октябрь). Библейскій текстъ вет¬ 
хаго завѣта есть еврейскій съ примѣсью 
словъ финикійскихъ, а позднѣе — хал¬ 
дейскихъ. Книги новаго завѣта писаны 
на греч. языкѣ,—только евангеліе отъ 
Матѳея и посланіе къ евреямъ написа¬ 
ны на еврейскомъ языкѣ, но они вскорѣ 
переведены на греческій языкъ. Изъ 
библейскихъ переводовъ важнѣйшіе: пе¬ 
реводъ 70-и александрійскій, за 270 л. 
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Бнк— Приба 

до Р. Хр.; Италійскій, употреблявшійся 
въ Италіи до Іеронима:, Сирскій—-Іако¬ 
ва, еп. едесскаго; Латинскій или Вуль¬ 
гата, блаж. Іеронима; Готскій—Ульфи- 
лы въ 380 г. до Р. Хр.; Сирскій Пе- 
шито (простой), Армянскій — Месроба 
въ 6 вѣкѣ, Славянскій—свв. Кирилла и 
Меѳодія; русскіе—прот. Павскаго, ар¬ 
химандрита Макарія Глухарева, проф. 
кіевскаго Гуляева и наконецъ,— совре¬ 
менный, изданный Свят. Синодомъ. 

Бнволъ. выводъ = буйволъ. 

Бндкн — кадушки ( Нестор ). 

Бинд(т)ъ — (нѣм. Віпйе связь, перевязь) 

= узкая полотняная лента, служащая 
для перевязки раненаго мѣста. 

Бвнчаи = смола дерева. 

Бнрнірь — (ст.-слав.') = бирнчъ (см. Сло¬ 
варь. стр. 39)= глашатай, герольдъ; 
малорос. бирычъ, слов. Ъігіе, др.-чеш. 
Ъігис, литов. Ьегісе. Объявленіе войны 
въ старину дѣлалось посредствомъ осо¬ 
быхъ чиновниковъ, называвшихся кли- 
чеями. Объ нихъ въ исторіи упоминается 
въ 1016 году. Эти чиновники со вре¬ 
мени татарскаго ига назывались также 
биричами или бирючами. Татищевъ 
производитъ это слово съ татарскаго 
языка и утверждаетъ, что оно значитъ 
высококличе. Дѣйствительно, бирючи 
отправляли свою должность такимъ об¬ 
разомъ: когда надлежало объявить что- 
либо народу, то, надѣвъ шапку или 
орла на посохъ, они кричали во все¬ 
услышаніе всего народу. Должность би¬ 
рючей впослѣдствіи заступили герольды, 
а войны стали объявлять посредствомъ 
манифестовъ ( Успенскій , „ Опытъ по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ “, 
1818 года, ч. I, стр. 389-390). 

Бирка = палочка въ палецъ толщиною, 
обтесанная съ одной стороны, на кото 
рой зарѣзывались чрезъ всю попереч- 
ность плоской стороны ея зарубки пря¬ 
мыя, косыя и крестъ на крестъ, изъ 
которыхъ, напр. кресты означали сотни; 
косыя черты- десятки, а прямыя—еди- ; 
нвпы вещей. Послѣ того какъ на па¬ 
лочкѣ отмѣчались знаки, означающіе 
количество принятыхъ денегъ или ве¬ 
щей, она раскалывалась на двѣ равныя 
половинки, изъ которыхъ одна остава¬ 
лась у пріемщика, а другая у отдатчи¬ 
ка. Если пріемщикъ бралъ что-нибудь 
у отдатчика, то количество взятыхъ 
имъ вещей или денегъ такими же зна¬ 
ками отмѣчалось на сложенныхъ вмѣстѣ 
половинкахъ палочки. Итакъ, одна по- 


яѳніе. Бис — 

ловинка бирки служила пріемщику вмѣ¬ 
сто записной тетради, а другая отдат¬ 
чику вмѣсто росписки въ пріемѣ отъ 
него вещей (См. у Успенск., въ егосоч.: 

„ Опыте повѣствованія о древностяхъ 
русск. и , 1818 г., ч. I, стр. 333—334). 
Бирюкъ = волкъ; это названіе существу¬ 
етъ у юговосточныхъ и югозападныхъ, 
народовъ; на сѣверѣ оно не существуетъ. 
Не отъ нѣм. ли Вігке, березникъ, въ 
которомъ въ тѣхъ странахъ водятся 
эти звѣри? Иногда означаетъ человѣка 
съ суровымъ взглядомъ и характеромъ. 
Бисеръ — (см. Словарь, стр. ЗУ). Слово 
бисеръ выводятъ изъ персидскаго язы¬ 
ка, гдѣ есть слово бисіяръ — очень, 
множество, много, или изъ арабскаго 
отъ слова бусеръ. Но дѣлая такой вы¬ 
водъ, не надобно забывать разности ме¬ 
жду нынѣшнимъ и дровнимъ значеніемъ 
бисера. Персидскій смыслъ можно при¬ 
ложить къ тому, что нынѣ разумѣется 
подъ названіемъ бисера—мелочь, мелкія 
зерна, множество, арабскій же виденъ 
въ словѣ бусы. Напротивъ того въ древ¬ 
ности, какъ видно по переводу новаго 
завѣта, словомъ бисеръ, бисъръ, пере¬ 
водили слово Маргаритъ, что нынѣ жем¬ 
чугъ (Мат. 13, 46, 47; Апок. 17, 4; 
18, 12, 16; 21, 21). Въ богослужебныхъ 
книгахъ дается слову бисеръ самый вы¬ 
сокій смыслъ: въ канонѣ апостоламъ 
Петру и Павлу Христосъ именуется би¬ 
серомъ многоцѣннымъ (пѣснь 6); Геор¬ 
гій побѣдоносецъ сравненъ прежде съ 
бисеромъ, а потомъ уже съ камнемъ 
блистающимъ (Вел. веч. стихира 5). 
Въ великой Четьи минеѣ значеніе бисера 
также весьма высоко; тамъ бисеръ ста¬ 
вится выше драгоцѣнныхъ камней (вып. 
I, 137, 399, 405, 418.4-20, 452 и 663), 
и даже называется блистающимъ: „яко 
бисеръ блещащься" (вып. II, 746); 
слѣдовательно, .бисеромъ называли и 
драгоцѣнные камни. Такъ въ новгород¬ 
скомъ словарѣ 1282 года объяснено: 
„бисеръ, камень честьнъ" (Сказ. Рус. 
нар., т. II, кн. 5, стр 420). Наше би¬ 
сере употреблялось въ санскритѣ въ фор¬ 
мѣ прилагательнаго б' асура—свѣтлый, 
блестящій, б'асвара—іЬ., отъ глаг. б' ас— 
свѣтиться, блистать; слѣд., санскр. эпи¬ 
тетъ сохранился у насъ въ названіи 
предмета. Потому-то понятіе о свѣтѣ 
и сіяніи постоянно соединяютъ наши 
старинные писатели съ словомъ бисеръ: 
„въ невѣрныхъ человѣцѣхъ свѣтяіцеся 
аки бисеръ въ. калѣ", говоритъ Несторъ 
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Бит — 


Прибавленіе. 


Бла — 


объ Ольгѣ... (Лавр. 29). Въ одной ми¬ 
ѳологической сербской пѣснѣ (2?ух. Сгп. 
Кар., 1, № 226) Вила строьтъ; ѵ іедна 
врат сва од злата, друга врата од би¬ 
сера'* (Буслаевъ, О вліяніи христ, на 
слав, яз., 1848 г., стр. 14—15). 

Бнтн = бить; кор. бит, биц; — поражать, 
наносить раны, мучить; церк.-слав. и 
серб, бити, бог. ІцЧІ, лузац. Ыси, болг. би, 
польс. Ьіс, далмат, и проапг. ЬіШ, проис¬ 
ходятъ отъ санскр. бад чрезъ обращеніе а 
въ и, такъ обыкновенное въ славянскихъ 
языкахъ, напр. Ирина и Арина, птаха 
и птица. Отъ этого же корня происхо¬ 
дятъ чрезъ переписку буквы а въ о 
бой, вой и т. под., обида, бѣда (с рае. 
Глоссарій Коаовича кг санскр. леген¬ 
дѣ: охотникъ и голуби , стр. 76; см. 
также у Миклогиича въ его 1)іе Вй- 
Зипд вег Хот та іт ЛШІоѵепізсНеп , 
стр. 20, а также у Коссовича с.юво 
б ид — царапать, равить). Битъ че¬ 
ломъ- земно кланяться, просить о чемъ, 
приносить что-либо въ даръ. 

Блавднъ = столбъ. Въсе на блавапѣхъ 
пророчестѣхь написано есть — на 
столбцахъ пророческихъ (С'о. Кир. іер 
кон. XII или нач. XIII в. л. 135; сн. 
Опѵс. слав, рукоп. Синод, биб.г. А. 
Горек, и Невостр. Отд. II. Лис. св. 
опт. , стр. 56). 

Благилъ матомъ — сильно, громко. 

Бллпй — 1) хорошій; 2) дурной; корень 
благ. Нашъ корень благ имѣетъ свое 
основаніе въ санскр. ѵаІ§, ѵа!§и—ЬЬаг- 
— волнистый, хорошій, красивый, 
свѣтлый, блестящій (см. у Гильфер- 
дикга: О сродствѣ славянскаго языка 
съ санскритскимъ', стр. 240, слово 
благъ; также Микуцкахо отч. 8, стр. 
27): по полъек, ВІо^і. церк.-слав. бла¬ 
гій, серб, благ, бог. ЫаЬу, кроат. 
Ыад (см. у Линде въ его словникѣ сло¬ 
во В1о§і). Въ славянскихъ нарѣчіяхъ 
отъ корня благ происходятъ слова съ 
совершенно противоположными понятія¬ 
ми: хорошій, добрый, а также плохой 
и дурной (см. у Мшуикаю 8 отчетъ , 
стр. 89, а также срав. лит. Ыагав — 
плохой въ Корнесловѣ Шимкевича подъ 
словомъ благій).— Благихъ независтно 
податель щедрый податель благъ 
(Воскрес, служб. Окт., гл. 3. троп, 
кан.). Иумолчахъ отъ благъ (Пс. 38, 3) 
и молчалъ даже о добромъ, т. е. ниче¬ 
го не говорилъ въ свое оправданіе. 

КлдгоБъдрьнъ = готовый, бодрый. Панд. 
Ант. 


Благовидный = красивый (въ отношеніи 
наружности), довольно основательный 
(въ отношеніи къ сужденіямъ). 

Благобсл^н’й — (см. Словарь, стр. 39). 
„Исполнявши всяко зкивотно благо¬ 
воленія “ (Пс. 144, 16). „Какъ скоро 
восхощешь, всякая тварь наслаждается 
Твоими благодѣяніями 11 (блаж. Ѳеодо¬ 
ритъ). „Благоволенія, т. е. благоугож¬ 
денія, такъ что каждое животное удов¬ 
летворяется, по желанію своему, потреб¬ 
нымъ ему. Богъ не просто даетъ пишу, 
но сколько полезно каждому, сколько 
каждое желаетъ, сколько нужно для 
удовлетворенія. Смыслъ этихъ словъ 
слѣдующій: „Ты даешь и безсловеснымъ 
и людямъ, всѣмъ такъ, какъ пріятно 
І каждому, какъ угодно каждому, и удо- 
| влетворяегаь такъ, что ни въ чемъ не 
! бываетъ недостатка* ( Златоустъ ; он. 
Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 
70 прот. М. Боголюбск., стр. 288). 
Яко оружіемъ.блаюволенія вѣнчалъ еси 
насъ (Пс. 5, 33)—благорасположеніемъ, 
какъ оружіемъ, оградилъ Ты насъ. 
Азъ же молитвою моею кг Тебѣ , 
Боже (обращался), время благоволенія 
(во время Твоего ко мнѣ благоволенія) 
(Ис. 68, 14). 

Благок^линн'Ь — (грен. еОхасрсо?) = въ 
надлежащее время, во время (2 Тим. 
} 4 > 2 ). 

; Бдагокъ?магдмні€=сила, твердость (Микл.). 

Бллго кі ннгтко—(гоХсфг:а)=благочестіе 
(Пр. С. 21, 2) (Невостр.). 

Бллгоб’&ннсткоклтн = относиться къ 
\ кому пли чему съ особеннымъ уваже- 
I ніемъ. 

I Бллгок’&стнипг = толкованіе блаж. Ѳео- 
[ филакта, архіеп. болгарскаго, на 4 еван- 
; гелиста, изданное въ Москвѣ въ 1649 г. 
• ( Родосскій, Опис. старой, кн.. стр. 
| 236; Ундольскій, Очеркъ славяно-рус. 
I библгоір., ст. 75, Москва, 1871). 

; Бллгок'&етный = (гйауугХ’.хс;) = еван- 
| гелъекій (въ чет. 5 н. чет. трип. 2, п. 
1 9, тр. 2). 

/ Благогласн'КЙше — (гог^готгроѵ) — звуч¬ 
нѣе: трубъ... б.шюгмешъйше — звуч- 
| нѣе трубъ (кан. 1 Уса. п. 5, тр. 2). 

! БлагодайЙтиса == возблагодарить (2 Кор. 

і _ і, и)! 

| Благодарный (греч. гоуарктто^) = чув- 
1 ствуюшій оказанныя благодѣянія; приз¬ 
нательный, дружелюбный (Кол. 3, 15). 



Б да— 


893 


Прибавленіе. 


Бла 


Благодлтглмтб^ю - (уарітосо) == надѣ¬ 
ляю, одаряю ( Невостр.). 

Бллгоддтнда — (Богородица) = удостоен¬ 
ная особенныхъ даровъ Божіихъ и чрез¬ 
вычайнаго избранія—быть Матерію Сына 
Божія. Въ пѣсни Богоматери — „Бого¬ 
родице Дѣво, радуйся*... раскольники 
ставятъ православной церкви въ вину 
употребленіе слова „благодатная* вмѣсто 
„обрадованная". Выраженіе „радуйся, 
благодатная, Господь съ Тобою* заим¬ 
ствовано изъ евангелія отъ Луки (I, 28). 
Такъ оно стоитъ въ греческомъ текстѣ 
евангелія хгуарггсоілгѵ/; - отъ уар’лбш— 
надѣлять милостями, благодатію, облаго- 
датствовать (по Син. кодексу стр. 29, 
столб. 2), такъ переведено въ древне¬ 
письменныхъ книгахъ, напр. въ Остро¬ 
мировомъ евангеліи (л. 269, столб. 2), 
такъ и въ нѣкоторыхъ печатныхъ кни¬ 
гахъ, напр. Тріодіонѣ 1 627 г. (л. 156; 
сн. 167). (См. подроби, въ Руковод. по 
об.шч. русск. раск. К. Плотникова, | 
изд. 4, стр. 149 — 150). і 

Благодать — (см. Словарь, стр. 41). ( 
Б.шгодать дати восхотѣвъ долговъ — I 


Благокознш’іе = доброе наставленіе. 

Бдлголоѵѵдй = счастье, участь {Микл.). 

Елдгол'&пТс — (іреч. іиъріъеіх, лат. де- 
сог) = красота: пристойное убранство, 
украшеніе (Іак. 1, 11). 

Еллгслтпнтг — пристойнымъ образомъ, 
по достовнетву, изрядно (Дѣян. 17, 23). 

Бллгомыіхнніс = благоволеніе, расположеніе 
(Мѵклош). 

Бла го н а д Ы н 1 'к — ($0 9 — смѣло, му¬ 

жественно (Я. 5 ) {Невостр . ). 

Благообразіе — [іреч. ій<7у^г І и.оайѵ? І ) — 
благообразіе, красота, украшеніе, благо¬ 
пристойность, благочиніе (1 Кор. 7, 35). 

Бдлгопргкытно — (гоигѵшф) = благодуш¬ 
но, благосклонно, милостиво (М. 7, крест, 
п. 9, 3). {Невостр.). 

Блдгоп^еьітный — (см. Словарь, стр. 43) 
= (еи(леѵг^), благодушный; благосклон¬ 
ный (1. 13, Ст. П. 1, 2). {Певостр.). 

БлагопрілгЬнитгль ^примиритель ( Воскр . 
служб, окт., гл. 4, стих, на мал. 
вечер.): см. Словарь, стр. 43. 

Бллгоприст&плЫіе — безпрепятственное 


восхотѣвъ даровать благодать (проще¬ 
нія) долговъ. (Лкаѳ. Б. М. кон. 12). 

Благод^шно==(г0-3'Ор6Хшс;)—ловко, удач¬ 
но, правильно; (гофоуам;), въ добромъ 
расположеніи духа {Невостр.). 

БлагоитБткжный — (см. Словарь, стр. 
41) — (гооог,?)* остроумный. Пронина-* 
тельный, догадливый (Н. 12 на Гд. в. 2). 
(Невостр.), 

Благозканный—(сйтгро'7УІуорсі^)=^привѣт- 
ливый. ласковый (Мар. 28, п. 6, тр. 2). 
(Невостр ). 

Благс>знал\{нитый — (см. Словарь , стр. 
41)=(а’іаісс;), благопріятный счастливый, 
вожделѣнный, радостный (Нояб. 8. кан. 
2, п. 7, тр. 1); (€0(77)1X0^), славный 
(Нояб. 13 на Гд в. слав.); ясный, 
чистый, свѣтлый (Ію. 24, мал. в. на 
Гд. в. ст. 1) (Невостр ). 

БлдгоискѴгный—(см. Словарь, стр. 42)— 
(гийохір.шѵ), искусный, опытный (I. 21); 
(ги-кара^ехто^), хорошо или удобно при¬ 
нимаемый (Пр. М. 9, 2 к ); благоиску¬ 
сное (тЗ тггрссгЬоѵ), ловкость, искусство 
(I. 27, п. 8, 1) (Невостр.). 

Блйгонстисно —( еоіатоѵ)=легко (Восток.). 

Елдгоклммнмый — (гоДгтос^благоиріят- 
ный, удобный; (еихраоттос), благоустроен¬ 
ный. (Невостр.). 


приступите; постоянное, прилежное при 
чемъ-либо нахожденіе (1 Кор. 7, 35). 

Блдгопрцмный —(гО[хгѵг;<;)=благодушвыЙ, 
благосклонный (II. 8, на хв. 3). (Нее.). 

К.игопр'ъпдоутн — легко плыть. 

Бллгоггігснншй — (сОхілаоос) = пріятно 
поющій (Невостр.). 

Бллгорлз^линъ- (іреч. гОтг^о-о^^ясный, 
понятный; вразумительный (1 Кор. 14, 9). 

Блдгорлз^лш — (іреч. еиѵо'а) = благово¬ 
леніе, расположеніе, усердіе (Ефес. 6, 7). 

БлагослобшѴі — (см. Словарь, стр. 44)^= 
внѣшній знакъ преподанія благодати Св. 
Духа. Оно совершается чрезъ осѣненіѳ 
крестомъ, евангеліемъ, свѣчею, иконою, 
хлѣбомъ-солью. Благословеніе имено- 
с.говное есть то, при которомъ сложе¬ 
ніе перстовъ благословляющей рука 
образуетъ главныя буквы имени Іисуса 
Христа: Іс. Хс.; іерей благословляетъ 
одною правою рукою, архіерей—обѣими. 
Благословеніе блаюстынное —м илости- 
вое, благостное, благословеніе милостя¬ 
ми, даровавіе милостей (Пс. 14, 4). 

Блдгослокгнны = тропари, поемые въ во¬ 
скресные дни, если въ нихъ не случится 
праздникъ Господень, послѣ поліелея: 
„Ангельскій соборъ". Въ нихъ прослав¬ 
ляется праздникъ Воскресенія Христова. 
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Блл—- Прибав 

Каждый изъ этихъ тропарей предваряется 
пѣніемъ 12 стиха 118 пс „Благосло¬ 
венъ еси, Господи, научи мя оправда¬ 
ніемъ Твоимъ". 

Благослокесткнтн = благословить. Ларем. 
1271 г. 

Кяагоаокеиі(т)снн»€, кдагослокссткеинк = бла¬ 
гословеніе. 

Бллгоглокііти., еллгоглоелатн — {греч. 
еСХ ссуеТѵ) = хвалить, прославлять, пре¬ 
возносить, посвятить Богу, освятить 
(Мѳ. 5, 44); желать блага, счастія (Мр. 
10, 16). 

БлАГосяклтигА — (греи. гооссТѵ, гОоооо- 
<?8-'Хі)=преуспѣвать (В Іоан. 1, 2) 

Благость— (греч. хуа-Йсосоѵт;) 

=доброта, благодѣяніе (Рима. 2,4; Ко¬ 
лос. 3, 12); готовность при всякомъ 
случаѣ дѣломъ явить наполняющее душу 
болѣзнованіе о благѣ другихъ, дѣланіе 
для другихъ всего, что имъ потребно и по¬ 
лезно (См. у еп. Ѳеофана Толк, напосл.). 

БлаготечінТе —- (еи^рсрдсс) — скорое или 
легкое хожденіе (I. 7 . Ѳ. п. 7, 2> (Лев.). 

Благороденъ— (греч. ійаріс-ы;)= весьма 
угодный, пріятный (Римл. 12, 1). 

БлагоѴее|>детк^ю— (С м. Словарь стр. 46) 
(еОр.гѵіСад) — умилостивляю; дѣлаю бла¬ 
госклоннымъ (Ав. 29 на лит. 3) (Лев.). 

Благоуханіе — (См. Словарь стр. 46) 
(ощрра ою ѵ) = сосудъ для куренія ѳи¬ 
міама, курильница (въ суб. акаѳ. п. 1 
тр. 3); (іхйроѵ), благовоніе (Ію. 2В п. 

8, 2); (1&«гиа), яство (Прол. Я. 31). 

Благочестиво йітроити - (еОсеЗеіѵ) = 
наблюдать благочестіе (1 Тим. о, 4). 

Благочестіе— (еи<тг ( 3гса)=истин. почитаніе 
Бога; благоговѣніе къ Богу (Дѣян. 3,12). 

Елагочестно — (еиоб^оЗ^) = благочестиво 
(2 Тим. 3, 12); благоговѣйно. (Воскр. 
служб. Окт., гл. 6, троп. кап.). 

Благыня=добро, доброта. Супр. рук. XI в. 

Бмже — лучше. 

Блажіннте—([ дахаршс, цахарюѵ)—полез¬ 
нѣе, угоднѣе Богу (Дѣян. 20, 35). 

Бяяжнеккк — соблазнъ. 

Блазенство = шутовство, фиглярство. 

Бліцнъ, Бла^кь — {ст.-слав.) — ошибка; 
церк.-слаѳ. соблазнъ; кл аз нити = со¬ 
блазнить; чеш. ЫАгпеп, Ыагшіі, пол. ; 
Ыагеп, Ыагпіс отсюда рус. соблазнъ, 
соблазнить(ся), лит. Ыохпав — плутъ, 
мошенникъ. 

Елекотииа — (^ерааа) = рвота, плеваніе 
(2 Петр. 2, 22). 


леніе. Блю — 

Басскъ—сіяніе, блескъ, —слово древне-сла¬ 
вянское; Фикъ сближаетъ его съ нѣм. 
Ыіпкеп — сверкать, греч. укіуы —вос¬ 
пламенять и причисляетъ къ словамъ 
древнеарійскимъ ( ТР. II, 623; III, 221; 
I, 152; ср. Вісіеі I, 175) Въ ц,- слав. 
блѣскъ, бльскъ —блескъ, молнія; русс. 
блескъ — яркое сосредоточеніе свѣта, 
сіяніе (Даль); зап.-рус. блискавка, б ли¬ 
ска ви па-молнія: серб, блистанье, хоре. 
Ыівк, хорут. Ыізк. (А. Будилов.). 

Блецілніе = блескъ, сіяніе (Пс. 67, 14). 

Блещапна — поблекшая (о травѣ). 

БлЕфлтисА-і елмітлтнга = издавать 
блескъ, сіять свѣтомъ, блестѣть. 

Ближннкъ—общес имя родственника, свой¬ 
ственника, друга или пріятеля: оставя 
домъ свой и ближники (Прол. мар. 16).— 
Да возвратитъ имѣніе милымъ блинни¬ 
камъ въ Русь (Жѣт. Лест. стр. 31; сн. 
Изв. Рос. Ак. 1817 г. кн. 1, стр. 78). 

Блистлти = блистать; корень — блес. 
Отсюда блескъ, а корень блес, происхо¬ 
дящій отъ санскр. Ыііае, значитъ бле¬ 
стѣть, сверкать, а потому молнія у нѣ¬ 
которыхъ изъ славянскихъ племенъ на¬ 
зывается блискавипа, бликовида, блы- 
сковка, а у нѣмцевъ ІШг, гивед. Ыіхг 
(см. Корнесловъ Шимкевича , стр. 8, 
также у Гилъфердинш въ его сочин. 
О сродствѣ слав, языка съ санскр.). 

Н.інсцдннгс—(асгтракХ)—молнія (Миклот .). 

БлУдник*-, клУдодк г й—(тсбрѵос) =любо- 
дѣй: предаішый блуду, похотямъ мір¬ 
скимъ (1 Кор. 5, 9). 

БлУднш — (атіотсо^) = безпутно, безнрав¬ 
ственно, подобно блуднику (Лук. 15, 13). 

Б.ѵкюнъ = болванъ, истуканъ, идолъ. 

Бльстит н— {древ . - слав . )=блистать; хорут. 
блискати — блестѣть; санскр. Ыігас— 
блистать (А. Гилъфердиніъ). 

Блюдася его=остерегаясь его (Лест.). 

Б.іюденье=храненіе. {Пек. с.ърам. 1467). 

Блюди "еже люлчлти — (топ аі = 

быть въ покоѣ, ср. греко-слав." пере¬ 
водъ Суд. 3, 30; 5, 32)=емотри, будь 
спокоенъ; не допускай тревогѣ овла¬ 
дѣть тобою и не вздумай искать к.-либо 
чрезвыч. средствъ къ твоему спасенію. 

Блюдолаъ— (т^роѵілгѵо?) — стрегомый, со¬ 
блюдаемый, сохраняемый (2 Петр. 3, 7). 

Б люетелк= смотритель, наблюдатель. Григ. 
Богосл. XI в. „блюстелю дѣло конь- 
чахъ" (въ друг, перев.: смотрителя дѣло 
исполнихъ). 

Елюстнса— (тгроабХеТѵ, (Злггг'.ѵ) = осте- 
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регаться, беречься (Мѳ. 16 , 6). Блюстъ 
— должны блюстись ( Безсон . ч. I, стр. 11). 

Б.иденіе==блудъ. {Зеридло духовн. 1652 г., 
л. 34 об. ; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Су под. биб. Отд 2-й. Пис. 
св. оѵпц 3. Рази, богосл. сон. Л. /'ор¬ 
скаго и К. Невоструева, стр 716). 

Бобыль—(см. Словарь стр. 49). Но мнѣ¬ 
нію Татищева бобыль—слово татарское, 
означающее — неимущій. Бобыли при¬ 
надлежали къ числу крестьянъ, неимѣв¬ 
шихъ пашни; многіе изъ нихъ занима¬ 
лись различными промыслами и произво¬ 
дили значительную торговлю. Прежде 
бобыли не платили никакихъ государ¬ 
ственныхъ податей, но съ 1625 года 
были сравнены въ этомъ отношеніи съ 
крестьянами ( Успенскій , „ Опыте по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ ", 
1818 г., ч. I, стр. 203). 

Богат(ч)ество — богачество, богатство. 
(Др. Рус. Ст., стр. 345). 

БогдтнтШі —(•пХоитшт^) = обогатитель 
(I. 28 на Госп. воззв. ст. 3 п. 8, 4) 

Богдтитнса — (тсХоотеТѵ) = быть бога¬ 
тымъ, обогащаться (2 Кор 9, И). 

Согдтнунірь, Еогатнѵь = сынъ богача; богд- 
тнѵьнд = дочь богатыхъ родителей. 

Богдтный—(•йгреобспсс;)—избранный (Ап. 
17 п. 1, 2); (-Хоущсс), богатый (I. 27 
п. 9, 4); (оХрю?), блаженный (Я. 5 по- 
веч. я. 7, 2) ( Невостр.). 

Боглтоддтно — (тсХои'гойтщр) = богато, 
обильно (С. 26 на хв. 4) (Невостр.). 

Богатый = имѣющій во всемъ достатокъ; 
санскр. Ыіа^а —счастіе, ѣйадаѵаі—бо¬ 
гатый, Ыіб^а—богатство (А. Гильф.). 

Богн. — Въ русск. переводѣ съ еврейска- | 
го (Пс. 96, ст. 8): ..Поклонитесь предъ 
Нимъ всѣ боги и . Подъ именемъ боговъ, 
„елогимъ", здѣсь нѣкоторые коммента¬ 
торы разумѣютъ космическія силы, ко¬ 
торыя обожались язычниками. Но мы 
напоминаемъ, что и текстъ 70 и Вуль¬ 
гата переводятъ: „ангелы Божіи*, а ав¬ 
торитетъ 70 едва ли можетъ быть по¬ 
колебленъ. 

Богина н^ед (Іер. 7, 18). Подъ „богиней 
неба", или—по точнѣйшему переводу съ 
еврейск.—подъ „царицею небосною* ну¬ 
жно разумѣть луну, у римскаго писате¬ 
ля Апулея (Ме^арЬ. XI іпіь.) называемую 
царицею неба: ге^іпа соеіі, у Горація— 
царицею звѣздъ: зібегшп ге^іпа ( Сапп . 
весиі. 35). Такъ какъ изготовленіе пи¬ 
рожковъ этой небесной дарипѣ было, 
очевидно, религіознымъ обрядомъ и въ 
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пророческой рѣчи упоминается на ряду 
съ возліяніями богамъ чуждымъ: то воз¬ 
никаетъ вопросъ, какого чуждаго бога 
почитали іудеи въ образѣ луны? У од¬ 
ного изъ греческихъ писателей ( Него - 
і Пап ., V, 6, 10) говорится, что въ об¬ 
разѣ луны финикіяне видѣли свое бо¬ 
жество Астарту. Финикіяне были со¬ 
сѣди евреевъ; что послѣдніе также пок¬ 
лонялись Астартѣ, это извѣстно изъ Суд. 
2, 13; 3 Цар. 6, 5. Именно это боже¬ 
ство и названо въ настоящемъ мѣстѣ 
книги пророка Іереміи „парипѳю небе¬ 
сною" (См. подроби, въ Толковая, на 
кн. прор. Терем, проф. И. Якимова , 
стр. 169). 

Богобойішй= богобоязненный. 

Боговлъшьбьницд — волхвовательница, вол¬ 
шебница. 

БогоЕ'ІГфднный^і) возвѣщенный Богомъ; 
2) возвѣщающій или проповѣд. о Богѣ. 

Богоглаголиьо — ($гтр/ор».х<о::)=по боже¬ 
ственному откровенію (Д. 1, п. 9 Бог.). 

Богод^оеный — (■О-еотгѵеостоі; )=отъБо- 
га внушенный, открытый (Н. 12. Нил. 
на Гд. в. ст. 2) (. Невостр.). 

Бого ДѢЛЬНЫЙ — (гкоору.ХО^) — Богомъ 
произведенный (Невостр.). 

БогоздднТе—(■О го~Хастсіа) = Боготворе¬ 
ніе, Богоявленіе (Ав. 8, п. 4 Б.) ( Не - 
воструш). 

Богозндмшйтый — ($го<7гр.аѵто<;) =Бо- 
га возвѣщающій, Богомъ возвѣщаемый 
(Ію. 24 на лит. ст. 2) (Невостр.). 

Богозрйлдый^созерцающій Бога, прони¬ 
кающій въ божественныя тайны 

БогонзАірный — (ткс'гтріхр'.тоО =Богомъ 
предпочтенный; Богомъ объявленный 
(Ав. 29 на лит. 3) (Невостр.). 

Когокргмнте 1 іыіъ=питаемыйБогомъ(ІІІмкл.). 

Боголюб^зн'іг—( сіХй#іо>с) = боголюбиво 
(Д. 2 Ав. на Г. в. ст. 3.) ( Невостр ). 

Богомилы = отрасль гностиковъ, павли- 
кіанъ. Считая тѣло и все матеріальное 
произведеніемъ злого бога, сатаны, они 
отвергаютъ видимую церковь, іерархію, 
таинства, обряды, иконы и мощи, чуж¬ 
даются брака, мяса и вина. Они ведутъ 
свое начало отъ попа Іереміи, живутъ 
въ Босніи и Болгаріи. Ученіе ихъ осуж¬ 
дено въ Царьградѣ въ XII в. и опро¬ 
вергнуто въ сочиненіяхъ пресвитера 
Косимы и Евѳимія Зигабена. Мнѣнія бо¬ 
гомиловъ, распространенныя въ Россіи, 
обличались здѣсь, какъ болгарскія басни. 
{Богомильство, свящ. В. Левицкаго. 
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Богомильство въ Хр. чт. 1870 г., изъ 
бумагъ Палау зова. Прав, обозр. 1873 
г. 0 ученіи богомиловъ по Панопліи 
Евѳимія Зигабена, Правое, обозр. 1875 
г., іюль). 

БоголіѴжный = богочеловѣческій: како 
не дивимся Богомужному рождеству Тво¬ 
ему, Пречестная"— какъ намъ не удив¬ 
ляться рожденію Тобою Богочеловѣка, 
Воечестчая! (Воск. служ. окт., гл. 3). 

Богондпйгтный - (ліег/.ато;) = отъ Бога 
посланный (Прол.О. 18 , 2) (Невостр.). 

Бог онлчдллно—(#сазуу.х.оЗс)—по божест¬ 
венному распоряженію (І. 22, п. 9, 3). 

Богоног{Ц'А=^цродва.ніе свяшеиномученика 
Игнатія еп. антіохійскаго ..носившаго 
Христа въ своемъ сердцѣ". Богоносецъ — 
носитель иконы въ крестномъ ходу. 

Ьогоотиетный ^ отпавшій отъ Бога, не 
признающій Бога. 

Богогштінный - (&ЗС-АОХОС) —- Богомъ 
сплетенный (С. 27, п 9, тр. 2) [Невос.). 

Богоподобный - ($еогл€ггг::)==доотойяый 
Бога (I. 5 налит, ст. 2); (Дестіи-г-ос), 
Богонодражательный (I. 27 на Г. в. ст. 
2): (-^ г с с- г -ѵ— >- - 1 , Божествен, блескомъ 
сіяющій (Аз. 15 вел. в. ка Г. в. ст. 2). 

Еогопокорно — =•- по внуше¬ 

нію Бога (Н. 10, п. 3) (Невостр.). 

БогойОЖдБі і (—(ГІЕоуе ѵЕсія)=возрожденіе 
отъ Бога ( Невостр.). 

Богоп’анный — (ФгоХхигйѵ) = сіяющій > 
божественнымъ свѣтомъ (Ав. 6, к. 2, п. 

4. 1); Богомъ явленный (Ію. 

25 Ф. п. б'. 2) (Невостр.). 

Богогло&ссН'Ьммг — (ІІЕОлсуіхсотата) = 
съ высокимъ богословіемъ, весьма бого¬ 
мудро (Сент. 26, как. 1, п. 1, тр. 3). 

Когосдовестнк, еогосѵовссьстео—ученіе, про- 
повѣдаяіе о Богѣ, богословіе. 

Богословіе=вообще ученіе о Богѣ и на¬ 
шихъ отношеніяхъ къ Нему. Оно быва¬ 
етъ: догматическое —систематическое ( 
изложеніе православныхъ догматовъ. На¬ 
чала его положены у Оригена, въ его 
книгѣ „О Началахъ" и у блаж. Авгу¬ 
стина въ его „Христ. наукѣ". Первая 
по времени система богословія есть „Точ¬ 
ное изложеніе вѣры" св. Іоанна Дама¬ 
скина (Ѵ|II в.). Въ Россіи лучшія си¬ 
стемы догмат, богословія принадлежатъ 
Ѳеофану Прокоповичу, Платону и Мака¬ 
рію, митрополитамъ московскимъ, Фила¬ 
рету Гумилевскому, архіепио чернигов¬ 
скому, и епис Сильвестру. Богословіе 
нравственное излагаетъ ученіе о христ. ' 
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нравственности. Лучшія сочиненія по 
этому предмету протоіерея I. Кочетова 
и Пав. Солярскаго и епископовъ Пла¬ 
тона и Иннокентія, а также профессо¬ 
ра Олесняцкаго, изъ переводи. Мар- 
тепзена. Богословіе сравнительное, 
зли обличительное, показываетъ прево¬ 
сходство православнаго ученія предъ 
неправославными. Важнѣйшій трудъ по 
этому предмету есть богословіе обли¬ 
чительное архим. Иннокентія. Богосло¬ 
віе пастырское излагаетъ обязанности 
пастырей. Лучшее пастырское богосло¬ 
віе написано' И. И. Нечаевымъ и Ки¬ 
рилломъ, епископ, мелитопольск. Бого¬ 
словіе основное, или введеніе въ прав, 
богословіе, излагаетъ основныя истины 
христіанства, показываетъ превосход¬ 
ство христіанства предъ другими рели¬ 
гіями и опровергаетъ возраженія раціо¬ 
налистовъ. Лучшія сочиненія: Введеніе 
въ прав, богословіе — Макарія (Булга¬ 
кова), Религіи древняго міра—еп. Хри¬ 
санфа и Основное богословіе — Н. II. 
Рожественскаго, изъ перевод. Лютаріа, 
Геттингера, Обрарда и нѣк. др. 

Богосл&кінй ^совокупность священныхъ 
дѣйствій и обрядовъ, посредствомъ ко¬ 
торыхъ обнаруживаются вовнѣ внутрен¬ 
няя религіозная вѣра и благоговѣйныя 
чувства. Въ немъ раскрываются и осу¬ 
ществляются отношенія Бога къ чело¬ 
вѣку, и человѣка къ Богу. Въ частно¬ 
сти, христіанское богос.гуженіе. есть 
совокупность такихъ священныхъ дѣй¬ 
ствій и обрядовъ, въ которыхъ выра¬ 
жается и наглядно представляется все 
содержаніе христіанской религіи. Сущ¬ 
ность христіанской религіи есть прими¬ 
реніе впавшаго въ грѣхъ человѣка съ 
Богомъ, возстановленіе тѣхъ чистыхъ 
непосредственныхъ отношеній, какія су¬ 
ществовали между Богомъ и человѣкомъ 
въ раю до грѣхопаденія. Это примире¬ 
ніе или очищеніе человѣка отъ грѣха, 
освобожденіе его отъ проклятія и смер¬ 
ти совершено было голгоѳекой жертвой, 
принесенной за грѣхи всего міра воче¬ 
ловѣчившимся Сыномъ Божіимъ. Смерть 
Сына Божія совершила дѣло искупленія, 
представила человѣка Богу чистымъ и 
святымъ. Дѣло искупленія Богъ открылъ 
человѣку въ словѣ и таинствахъ; со сто¬ 
роны человѣка теперь нужно, чтобы онъ, 
принявши и усвоивши благодатные дары 
искупленія, предалъ себя Богу вѣрою 
во Христа и сыновнимъ послушаніемъ 
Ему. Богослуженіе христіанское съ его 
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основною частію— Евхарист іею -и есть 
выраженіе именно этихъ отношеній ме¬ 
жду Богомъ н возрожденнымъ человѣ¬ 
комъ, выраженіе освященія человѣка и 
усвоенія плодовъ евхаристической жерт¬ 
вы.— Одна изъ главнѣйшихъ цѣлей хри¬ 
стіанскаго богослуженія есть приведе¬ 
ніе вѣрующихъ въ общеніе съ Богомъ 
и преподаніе имъ божественной благо¬ 
дати. Всѣ имѣютъ нужду въ благодати 
искупленія и общенія со Христомъ и 
участвуютъ въ богослуженіи для того, 
чтобы сдѣлаться участниками божествен¬ 
ной жизни. Для этого Господь и уста¬ 
новилъ святѣйшее таинство евхаристіи, 
какъ средство дѣйствительнаго общенія 
съ Нимъ и усвоенія благодати искупленія, 
сдѣлавъ его средоточіемъ всего христіан¬ 
скаго богослуженія. Богослуженіе об¬ 
щественное—то, которое совершается 
для удовлетворенія потребностей всѣхъ 
вѣрующихъ и такниъ образомъ оно вы¬ 
ражаетъ собою тѣснѣйшее общеніе цер¬ 
кви со Христомъ. Таковы напр. вечерня, 
повечеріе, утреня, литургія, часы идр. 
Богослуженіе, совершаемое для удовле¬ 
творенія благодатными среде гвами мно¬ 
горазличныхъ религіозныхъ нуждъ от¬ 
дѣльныхъ членовъ церкви, называется 
частнымъ. Къ частному богослуженію 
относятся главнымъ образомъ таинства, 
молитвословія и молебныя пѣнія на раз¬ 
ные случаи. 

Когосгрктьвнкіі = страдающій за Бога 

{Миклош ). 

ЕогоЬк’бтлншй — (феокеіДОс) = умило¬ 
стивляющій Бога ( Невостр ). 

Бого)(одньій_($го(іі<;іатоф=ароходимыВ 
Богомъ (С. 23 по 1 стих. Бог.) ( Пев). 

БогочЬтгі — (см. Словарь, стран. 54). 
Богочестія предстояще— представите¬ 
ли богопочитанія ( Воскр . с.гужб. окт., 
гл. 3, кан., пѣснь 8). 

Богоашнныи - (хкофаѵтшр) = проповѣ- 
дающій Бога, возвѣщающій божествен¬ 
ныя тайны (Окт. 2, п. 6, тр. 2). (Сн. 
Словарь стр. 54). 

Богранъ, багранъ = бай рамъ, магометан¬ 
скій постъ (Путем. Аѳ. Никит). 

Богъ - (см. Словарь стр. 54). —Слово Богъ 
считается родственнымъ съ санскр бага, 
какъ съ нарицательнымъ именемъ, знача¬ 
щимъ блаженство, божественную силу (от¬ 
куда багават —одаренный такою силой, 
счастливый, богатый); Багас — податель 
благъ. Багас имѣетъ корень въ глаголѣ ба- 
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дис— распредѣлять, даровать, ущедрить, 
поэтому санскр. багас значить также 
счастіе, благополучіе. Славянскій языкъ 
кажется единственнымъ изъ европейскихъ 
языковъ, въ которомъ понятіе о Богѣ, 
какъ верховномъ Владыкѣ н промысли¬ 
телѣ,. выражается не въ признакахъ 
свѣтлаго неба, или благодѣтельнаго 
солнца, а въ непосредственномъ благо¬ 
дѣяніи къ человѣку, въ идеѣ ниспосы¬ 
лаемаго ему свыше счастія. Греч. тко?, 
Ді 6$, лат. Бейз, древ -инд. див 

(давками —сіять), отъ девас— свѣтлый, 
обозначали собственно небо, жилище бо¬ 
говъ, потомъ стали олицетворять поня¬ 
тіе о божествѣ, сначала въ солнцѣ, по¬ 
томъ въ человѣческомъ образѣ Юаитера 
громовержца. Славянскій народъ впо¬ 
слѣдствіи также допустилъ у себя язы¬ 
ческія искаженія въ понятіяхъ о боже¬ 
ствѣ (Дивъ, Перунъ, Стрибогъ и др.), 
но реченіе „Богъ“ у него сохранилось въ 
первоначальной частотѣ дохристіанскихъ 
временъ (См. Пере, славяне по памят. 
ихъ доисторической жизни В. М. 
Флоринскаго, ч. I, стран. 27, Томскъ 
1894 г.). Замѣтимъ, что по мнѣнію А. 
С. Хомякова выводъ слова Богъ нзъ 
санскр. бага невѣренъ: но нѣтъ сомнѣ¬ 
нія, что самое слово бага, какъ и сане. 
Ъаѣ, какъ Бага клинообразныхъ надпи¬ 
сей и русск. Богъ происходятъ отъ об¬ 
щаго корня бу — быть непосредственно 
(См. Матер, для словаря и грам.; изд. 
А. к., т. II, стр. 386). 

Богъ-Господь,— ,Боіъ Господь и я вися 
намъ и (Псал. 117, ст. 27). Для ясности 
можно бы читать: „Богъ Господь есть 
и явился намъ“ (ёт:і<раѵгѵ). 

Богъ-Слоко = второе лице Пресвятыя 
Троицы, Сынъ Божій, Господь Іисусъ 
Христосъ. См. I. Христосъ и др. сино¬ 
ним. понятія. 

Подана -== см. байдана. 

Бодасто = рогъ. 

Бодро=одно изъ качествъ, относящихся 
къ исполненію богослужебнаго пѣнія. Въ 
лѣтописяхъ замѣчается, что въ новолѣ- 
тіе 1667 и 1675 года „пѣвчіе патріар- 
ховы дьяки тропарь Всемилостивому 
Спасу (пречистому Твоему образу пок¬ 
ланяемся, благій) пѣли бодро (Доп. къ 
V т. Акт. Ист., Спб., 1853 г., стр. 
112, 152). Сущность этого качества, по 
догадкамъ, опредѣлить трудно. 

Бое дана —см. Байдана. 

Божатъ = тогъ, кто воспитываетъ меда- 
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конноѵож денныхъ, иногда, просто, кре¬ 
стный отецъ. Наіірим.: „родился у ве¬ 
черъ, а у трясъ божатъ забожилъ его 
у купели “. Слѣдовательно здѣсь бе¬ 
жать означаетъ человѣка, принявшаго 
на себя клятвенную отвѣтственность 
(божбу) при крещеніи, за младенца. 
Слово это менѣе употребительно слова 
божатко. Въ дѣловомъ столбцѣ 1658 
года, принадлежавшемъ рязанскому по¬ 
мѣщику, князю Николаю Григорьевичу 
Волконскому (села Лѣсокъ), между про¬ 
чимъ сказано: „а по нагорью тоя Пав¬ 
ловки (рѣки) идетъ полѣсокъ. что данъ 
былъ съ иными угодья на рязанскую 
божатую избу съ клетями, како еще и 
при князѣ Олзѣ было на старой Рязани" 
и проч. Изъ этой выписки нельзя ли 
заключить того, что при князѣ Олегѣ 
рязанскомъ Рязань имѣла уже понятіе 
о домахъ убогихъ, устроенныхъ собст¬ 
венно для дѣтей, или младенцевъ, т. е. 
о домахъ воспитательныхъ? ( Опытъ 
русск. простонарод. с.говот. Макаро¬ 
ва , стр. 29). 

Вожедолъе = скудельница, усыпальница, 
мѣсто погребенія липъ безвѣстныхъ, по¬ 
гребаемыхъ на общій счетъ. 

Божій— (греч. ~.ьй (коО, -іЫ'ос;, Яѵу.іс)— 
принадлежащій, свойств. Богу (Мѳ. 3,16). 

Божій судъ—обычай среди, вѣковъ узна¬ 
вать виновнаго или чрезъ испытаніе ог¬ 
немъ, водою, желѣзомъ, или поединкомъ. 

Бой=битва, побоище отъ санскр. корня 
Ыіа, Ыіі, ударять, бить. 

Бойница=отверстія въ городскихъ стѣ¬ 
нахъ. въ которыя выставляются пушеч¬ 
ныя дула; батарея 

Болванъ—слово близкое къ греч. (ііоХоі;= 
глыба, комъ, кусокъ неотесанный, нап.>. 
глины или дерева, изъ коихъ сначала 
дѣлались истуканы (идолы), кои и нынѣ 
называются у насъ болванами. Истука¬ 
ны калмыковъ и въ настоящее время 
не что иное, какъ чурки или чурбаки де¬ 
рева, или цилиндрообразные камни съ 
зарубленною на концѣ головою. Болванъ 
тмутраканекій (Слово о п. Игор.)— 
Описывая начало Игорева похода, поэтъ 
указываетъ на недобрыя примѣты и. ме¬ 
жду прочимъ, говорить: „дивъ кличетъ 
верху древа, велитъ послушати земли 
незнаемѣ, Влзѣ и Поморію. и Посулію, 
и Сурожу, и Корсуню, и тебѣ, Тмутра- 
канскій болванъ". Это значить слѣдую¬ 
щее: зловѣщій филинъ кричитъ на верху 
дерева и даетъ вѣсть (о походѣ рус¬ 
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скихъ князей) чужимъ землямъ, именно 
Волгѣ, Поморію (азовскому), Посулію 
(т. е надбережьямъ рѣки Сулы), стра¬ 
нѣ Сурожской и Корсунской и тебѣ Тму- 
траканскій... Тутъ обыкновенно толко¬ 
ватели становились втупикъ, или пре¬ 
давались разнимъ догадкамъ, болѣе или 
менѣе неудачнымъ. Обыкновенно пере¬ 
водили „Тмутраканекій болванъ"' бук¬ 
вально, т. е. тмутраканекій идолъ Но 
что это за идолъ и откуда онъ взялся? 
Нѣкоторые толкователи думали, чтоздѣсь 
разумѣется каменная половецкая баба. 
Но замѣчательно, что на Таманскомъ 
полуостровѣ, сколько извѣстно, не было 
найдено каменныхъ бабъ. Да и съ ка¬ 
кой стати русскіе стали бы называть эту 
страну половецкою бабою, когда они не 
называли такъ южно-русскія степи, усѣ¬ 
янныя подобными бабами и служившія 
мѣстомъ жительства половецкихъ ордъ? 
Едва ли можно подъ тмутраканскимъ 
болваномъ разумѣть идола: такое пони¬ 
маніе противорѣчью бы контексту Сло¬ 
ва о полку Игоревѣ, гдѣ рядомъ съ сло¬ 
вомъ болванъ стоятъ названія областей 
и мѣстностей. Вообще значеніе идола, 
истукана, въ словѣ „болванъ" могло 
быть значеніемъ собственно позднѣйшимъ, 
переноснымъ. Корень бал имѣетъ очень 
обширное примѣненіе въ славянскихъ 
языкахъ. Въ смыслѣ бревна, обрубка, 
балванъ и доселѣ употребляется у сер¬ 
бовъ, т. е. значитъ почти то же, что 
наша балка—слово, происходящее отъ 
того же корня. Огъ него же происхо¬ 
дить и наше: балясы, т. е. точеные 
столбики. Первоначальные славяно-рус¬ 
скіе идолы были не что иное, какъ обте¬ 
санные столбики съ обточенными голов¬ 
ками: указаніе на это мы можемъ найти 
въ извѣстіяхъ Ибнъ-Фодлана. Но обте¬ 
санное дерево, бревно, чурбанъ— есть 
не единственное значеніе, съ которымъ 
подобныя слова доселѣ сохраняются въ 
славянскихъ языкахъ. Обратите внима¬ 
ніе на польское слово ЪаЬѵап, которое 
означаетъ вмѣстѣ и чурбанъ и волну. 
Вотъ это то польское слово. по нашему 
мнѣнію, и есть ключъ къ разгадкѣ тем¬ 
наго мѣста въ Словѣ о полку Игоревѣ. 
По всей вѣроятности, въ древне-сла¬ 
вянскомъ языкѣ „балванъ" также имѣлъ 
значеніе волны. Вѣроятность эта уси¬ 
лится, если обратимъ вниманіе на цѣ¬ 
лую .группу словъ, производныхъ отъ 
корня бал. Слова этой группы употре¬ 
бляются болѣе или менѣе для обозначе- 
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нія рѣчи, игры, движенія', таковы: 
балагурить, взбалтывать, баламутить, 
взбалмошный, баловаться и проч. (на¬ 
помнимъ еше греческое — бро¬ 

саю). Такой смыслъ корня въ словѣ 
„балванъ“ болѣе соотвѣтствуетъ поня¬ 
тію подвижной, игривой волны, нежели 
понятію дерева, чурбана,— которое пред¬ 
ставляетъ что-то неподвижное и тяже¬ 
лое. И такъ, по всѣмъ признакамъ дол¬ 
жны полагать, что слово это когда то 
у Руси или у болгаръ употреблялось въ 
своемъ болѣе древнемъ, первоначаль¬ 
номъ смыслѣ волны, и могло означать 
преимущественно волну морскую; откуда 
въ переносномъ смыслѣ означало про¬ 
ливъ. Такимъ образомъ „тмутраканскій 
балванъ“ Слова о полку Игоревѣ можно 
перевести: тмутраканскій проливъ; при¬ 
чемъ подразумѣвается собственно тму- 
траканское побережье. Этотъ смыслъ бу¬ 
детъ совершенно соотвѣтствовать дру¬ 
гимъ, рядомъ стоящимъ выраженіямъ, 
т. е. поморію и посулію. Л обращеніе 
къ нему какъ бы къ живому лицу впол¬ 
нѣ въ духѣ поэтическихъ пріемовъ Сло¬ 
ва: напомнимъ обращеніе Ярославны къ 
Днѣпру Словутичу. Керченскій проливъ, 
какъ извѣстно, имѣетъ довольно сильное 
морское теченіе отъ Азовскаго моря въ 
Черное и по своему положенію подвер¬ 
женъ вѣтрамъ; почему онъ всегда отли¬ 
чался волнистымъ, бурливымъ характе¬ 
ромъ. Эта черта также могла повліять 
на его прозваніе. Нѣкоторое подтвер¬ 
жденіе для своей догадки мы находимъ 
у Константина багрянороднаго въ 42 
главѣ его сочиненія „ Объ управленіи 
■имперіи “. Въ числѣ рукавовъ Кубани 
онъ упоминаетъ Бурликъ и Балъ (ДаХ); 
причемъ словомъ Бурливъ, по его вз- 
вѣстію, назывался и самый проливъ. А 
когда припомнимъ то, что этотъ край 
былъ населенъ славяно-болгарскимъ пле¬ 
менемъ и въ то время принадлежалъ 
Руси, то нисколько не должно казаті ся 
страннымъ, если приведенныя Констан¬ 
тиномъ названія принадлежали языку 
славянскому. Слѣдовательно, Бурлакъ 
выходитъ не что иное, какъ бурливый 111 
Керченскій проливъ. Но если этотъ про¬ 
ливъ имѣлъ тождественное названіе съ 
однимъ изъ рукавовъ Кубани, то могъ 
также имѣть общее названіе и съ дру¬ 
гимъ изъ его рукавовъ, т. е. съ Балъ, 
— или получить производное отъ этого 
корня названіе „балвавъ и . Такимъ об¬ 
разомъ, послѣднее имя по своему смыслу 
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является варіантомъ въ отношеніи къ 
имени Бурликъ (см. замѣтку проф. Д. 
И. Иловайскаго въ Труд. Моек. Арх. 
Общ т. IV. вып. 2, стр. 61 —С4). 

Болгары—обитали по лѣвому берегу рѣ¬ 
ки Волги, къ сѣверу отъ хазаръ. О 
нихъ очень часто упоминается у совре¬ 
менныхъ историковъ, и мы знаемъ, что 
болгары не были, подобно многимъ пле¬ 
менамъ одного съ ними корня, кочевни¬ 
ками, но имѣли постоянные пункты 
осѣдлости Они занима лись земледѣліемъ 
и торговлею, которая и была ихъ глав¬ 
нымъ занятіемъ и ихъ столица Бул¬ 
гаръ, въ области нынѣшней Казанской 
губ., посѣщалась многочисленными, при¬ 
бывавшими туда по волжскому водному 
пути караванами. ( Начало русел, го- 
суд. проф. В. Томсена , стр. 13). 

Ко.ттннъ — болѣзненный. Толк, псалт. 
XII в. псалом. 106, 12. 

Волш (отъ бо.іш)=б о ль ше. 

Болонье —(см. Словарь, стр. 55)—такъ 
называлось пространство между двумя 
валамп, которыми обыкновенно защище¬ 
ны были древніе города(„межи валома“ 
П. С. Лѣт. I. 94); тутъ бывали ого¬ 
роды, строенія, сады и паства для 
скотины. Слово болонье происходитъ 
отъ польскаго Ыопа, оболочка ( Соловь¬ 
евъ, 111, пр.). Такое болонье существо¬ 
вало въ Новгородѣ ( Соловьевъ , Ш, 34; 
Я. Брасовъ, 1851. Опис. Новгорода) 
и во всѣхъ древнихъ городахъ. Такъ 
напримѣръ о Переяславѣ сказано, что 
Изяславъ (1149) „вьшравнея весь изъ 
города и ста на болоньи и товары за 
огороды" {II. С. Лѣт. II, 43). Бъ 
Кіевѣ на болоньѣ были разведены ви¬ 
ноградные сады (1161 г.); „ту же пе- 
решедпш Днѣпръ у боженки и пойде 
полки Кіеву и пришедша сташа на бо¬ 
лоньи въ лозахъ, противу Дорогожячь“ 
(II, 89). Въ Псковской лѣтописи подъ 
1368 годомъ болонье упоминается подъ 
названіемъ полонища ( Карамз ., V пр. 
16). Въ Смоленскѣ публичный садъ на 
серединѣ города, возлѣ городской стѣ¬ 
ны, называется доселѣ Блонъя 

Боль — разстройство въ какой-либо час- 
сти животнаго тѣла, производящее бо¬ 
лѣзненное ощущеніе. Срав санскр. бал 
(балате) — убивать (А. С. Хомяковъ , 
сн. Матер, для словаря и грам., изд. 
Ак. н., т. II, стр. 386). 

Бодьннкъ = больной. Когда лѣкарь боль- 
ника пріемлетъ за мертва. (Везсон., 
ч. I. стр. 2). 
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Боа— приба 

Больннѵарѵ — врачеватель больныхъ (Ми- 
клошччг). 

Боаьетко = выборъ (тсэоаіресгц) (Св. Кир. 
Іер.кон. XII в. или нач. XIII в., л. 5; 
сн. Опис. слав. рук. Синод, библ А. 
Горек, и Невоструева. Отд. II. Пис. 
св. отц. 52):, превосходство ( Изборникъ 
1073 г на пергаментѣ; сн Описан, 
слав, рук Синод, библ. А. Горскаго 
и К. Невоструева ; отд. II: пис. св. 
отц., стр. 393) Въ Словарѣ на стр. 
55 строка 9 снизу праваго столбца 
вкралась погрѣшность. Напечатано: 
больство — качество больнаго; нужно: 
качество большаго. 

Большнтн = умножать, увеличивать. 

Большой КАТН^изис* = книга, заключа¬ 
ющая въ себѣ изложеніе вѣры въ во¬ 
просахъ и отвѣтахъ. Она написана 
протоіереемъ г Кореаъ (нынѣ мѣстечко 
волынск губ.) Лаврентіемъ Зпзаніемъ, 
въ концѣ XVI или началѣ XVII столѣ¬ 
тія, на литовскомъ языкѣ, а потомъ 
переведена на славянскій языкъ. Не¬ 
смотря на исправленія, Большой кати¬ 
хизисъ не свободенъ отъ ошибокъ. Такъ 
въ немъ встрѣчаются мнѣнія латинскія: 
объ эпитеміягь (лл. 66, 390), о пресу- 



болест, хорут. Ьоіегеп, Ъоіезі; словац. 
ЪоІезГ; чет. ЬоІезѴ, Ъоі; в.-луж-. Ъо- 
Іозс, Ьоі; пол. Ьоіезс, ЬоІ {А. Будило- 
вич г). 

Боаіфы. Еоялрцы = бояре. Шестод. Іоан. 
Болгар. 

Бомбицина — (отъ латин. ВошЬах — 
хлопчатая бумага) = такъ называется 
писчая бумага, приготовляемая изъ ство¬ 
ла кустарника, доставляющаго хлопча¬ 
тую бумагу, и изъ тряпья бумажныхъ 
тканей. Изобрѣтеніе бомбицины припи¬ 
сывается туркестанцамъ. Бумага эта 
около 700 г. по Р. Хр. была уже въ 
употребленія у аравитянъ (77. Медови- 
кова Синхронии. Табл., М. 1875 г.) 
и вмѣстѣ съ пергаменомъ оставалась 
въ употребленіи во всей почти Европѣ 
до начала XIV столѣтія, когда во Фран¬ 
ціи изобрѣтено было искусство приго¬ 
товлять писчую бумагу изъ тряпья льня¬ 
ного бѣлья (Энц. леке., т. VII, стр. 
337; сн. Указат для обозр. мосте, 
патр. библ. архіеп. Саввы , 1858 г.). 

| Бондарь — бочаръ. Срав, швед, (іиші -) 
Ъітіаге — обручникъ, нѣм. (Газе—) 
Віпсіег. 

БоркстьѴю—(ттихтеисо) = бьюсь на ку- 


ществленіи даровъ на евхаристіи (лл. 
383 об. и 386 об.) и о священствѣ (л. 
357 об.)-, мѣста неясныя (л. 17 об., 198, 
381 и др.), выраженія неприличныя (л. 
352 об. и др.), ошибочныя и не точныя ! 
(л. 311 об. н др.). 

Большой чертежъ = карта москов. го¬ 
сударства, составленная при Ѳеодорѣ 
іоанновичѣ; съ 1626 г. къ ней прибав 
лены объясненія подъ именемъ „Книга 
большому чертежу". Чертежъ въ пер¬ 
вый разъ издалъ, въ 1613 г., въ Ам¬ 
стердамѣ, Іаковъ Маасъ, бесѣдовавшій 
съ Борисомъ Годуновымъ о Сибири; 
потомъ издавали Языковъ въ 1838 г и 
Спасскій въ 1888 г. 

Большой уголъ — уголъ горнипы, гдѣ 
помѣщены образа, передній уголъ, по¬ 
четное мѣсто. 

Болѣзень = болѣзнь (II. С. Л. IV, 115). 

Болѣзный = несчастный; тотть, въ комъ 
принимаютъ участіе. 

Болѣзнь = несправедливость, обида (По. 
9, 35); боль, печаль, скорбь, огорченіе 
(Пс. 12, 3; Исх. 3, 7); неумѣнье, за¬ 
трудненіе (Пс. 93, 19); усталость, уто¬ 
мленіе (Пс. 126, 2); притѣсненія, му¬ 
ченія, несчастія (Исх. 2, 11) Корень 
ер. съ болгар, болесть, болежь; сербе. 


лачки; сражаюсь, вступаю въ рукопаш 
ный бой (С. 11. Ѳе.од. п. 3, тр. 1). 

Бордѵнъ — родъ меча или шпаги. 

Борн - (Зореас) = сѣверный вѣтеръ (Гов. 
26 , 7; Притч. 25, 23; 27, 16), а чаше 
і^орра? (Быт. 13, 14; 28, 14). 

БорнтЕль — (-гголе|ж'.о;) = страшный для 
кого врагъ; ратоборецъ, сокрушитель 
(3 пон. чет. на утр. ст.); (-у>.еагтсор) 
тоже (въ суб. акаѳ. п. 6, тр. 3) ( Пев ). 

Борове = боры, лѣса ( Несторъ). 

Ьородовая пошлипа = особый родъ по¬ 
шлинъ при Петрѣ Великомъ. Эта по¬ 
шлина взималась съ тѣхъ лицъ, которые 
вопреки указу Петра Великаго 1699 г., 
запрещавшаго носить бороды всѣмъ кро¬ 
мѣ крестьянъ, монаховъ и священно¬ 
служителей, носили ихъ и не брились. 
Размѣръ бородовой пошлины былъ раз¬ 
личенъ, смотря по тому съ какого со¬ 
словія она взималась. Такъ, царедворцы 
и чиновники платили по 60, гости пер¬ 
вой статьи по 100, гостинныя сотни 
средней и меньшей статьи и торговые 
и посадскіе люди первой статьи по 60, 
средней и меньшей статьи, боярскіе 
люди, ямщики, извощики и всѣ другіе 
кромѣ хлѣбопашцевъ по 30 рублей въ 
годъ. Вносившимъ эту бородовую по- 
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шлину вмѣсто квитанцій выдавались 
мѣдные значки, на подобіе монетъ, на 
которыхъ съ одной стороны былъ изоб 
раженъ гербъ Россійскій и годъ, а съ 
другой — '„деньги взяты“: подъ этими 
словами носъ съ губами, длинными уса¬ 
ми и бородой (Успенскій, „Опытъ по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ “, 
1813 г., ч. I, стр. 57). 

Бо^оннтн = оборонять; возбранять. 

Б<і|>онь = передовый отрядъ; поле битвы. 

Бортеве — ( полъск.) — бортники, особый 
классъ податныхъ людей, на которыхъ 
лежала обязанность надзора за бортями 
въ королевскихъ лѣсахъ. (Словарь древ, 
акт. яз. Горбачевскаго, стр. 45. 

Б<ц»ть — (см. Словарь , стр. 56). Борти 
дѣтыя и недѣтыя.— Борть дѣтая зна¬ 
чить дерево выдолбленное, борть недѣ- 
тад - дерево, къ которому прикрѣпленъ 
улей. Словарь древ. акт. яз. Горба¬ 
чевскаго , стр. 45. 

Боры — (ви. сборы) = складки, фалды. 

Босфоръ — (греч.) = Константинопольскій 
проливъ-, по-русски значитъ: „бычачья 
нереправа 44 ((ЗоО^ — быкъ, тозро? 
переправа); греки, вѣроятно, звали 
этимъ именемъ проливъ Босфоръ потому, 
что быкъ въ состояніи, не отдыхая, 
переплыть его (А. Сергѣевъ въ Древн. 
и нов. Гос. 1876 г., т. И, стр. 358). 

Ботва — (ср. греч. = трава, зе¬ 

лень у корнеплодныхъ растеній. 

Бот*™ = становиться тучнымъ, тучнѣть. 
Орав, санскр. бат (бат'ати) — быть 
большимъ, крѣпкимъ; толстѣть (Л. С. 
Хомяковъ; ся. Матер, для словар. и 
храм,, изд. Ак. к., т. II, стр. 387). 

Боязнь — душевное безпокойство, заста¬ 
вляющее ожидать чего-либо; страхъ. 
Сравн. санскр. баіа—страшный; корень 
би (А. С. Хомяковъ; сн. Матер, для 
слов, и храм., изд Акад. к., т. И). 

Волнъ = древній В вѣщій“ пѣвецъ славян¬ 
скій; названъ внукомъ Велеса или Во - 
лоса. Волосъ —первоначально богъ ско¬ 
та („скотій богъ“), вообще изобилія и 
богатства; впослѣдствіи могъ считаться 
и подателемъ духовныхъ благъ, напр. 
поэтическаго дара (Сл. о пол. Ихор.). 

Боярскіе дворы = вооруженные холопы, 
слѣдовавшіе за господами въ походъ 
{Выход госуд., царей и вел. княз). 

Боярство сказать = объявить торжест¬ 
венно пожалованіе въ бояре ( Выходы 
хосуд., царей и ве.х. княз.). 

Еоатнса — (хреч. <ро[Зей;$аі) — страшить¬ 



ся, опасаться, ужасаться, трепетатц 
благочестно служить Богу; почитать, 
чтить (Мат. 14, 27). 

Бракъ = скотина. Быт. 43, 16 въ си. XVI 
вѣка: заколи бравы (заколи <й скота), 

Брада —(см. Словарь , стр. 57)=борода; 
корень брад: серб, брада, бог. В гада, 
по.іъск. Вго(іа. У разныхъ славянскихъ 
племенъ значеніе этого слова различно: 
у богемпсвъ борода не только означаетъ 
волосы, выросшіе на средней части ниж¬ 
ней челюсти, но верхушку, маковку, 
отсюда Вгсіо—холмъ, гора (см у Ювг- 
мана слово Впіо), у далматинцевъ Ъга- 
(іа значить усы. Срав. .шпх. ЬагЬа, 
мьм. Вагі, санскр. ЬапіЬа отъ корня 
ѵпйі — расти. 

Брадобритіе.—По мнѣнію раскольниковъ, 
брадобритіо есть обычай еретическій и 
само по себѣ составляетъ ересь; поэто¬ 
му часто упрекаютъ православныхъ за 
бритье бороды, усовъ и даже саму цер¬ 
ковь признаютъ виновною въ отступле¬ 
ніи отъ православія за допущеніе такого 
обычая (Фи.гар. іером. „О брадобри- 
тіи“, стр о). Но обвиненіе это не¬ 
справедливо. Брадобритіе существовало 
въ глубокой древности. По свидѣтель¬ 
ству историка Георгія Кедрина, брили 
бороду римскіе православные императо¬ 
ры: Маврикій (VI в.) и Ираклій (VII в. 
Истор. печ. въ Москвѣ , 1820 г., ч. I, 
л. 129 об. и 127); брилъ бороду импе¬ 
раторъ Ѳеодосій В. (IV в.), какъ видно 
изъ современнаго ему диска — блюда, 
на которомъ онъ изображенъ съ обритою 
бородою (изд. ІІрох „ Христіан древ¬ 
ности а за 1862 г., кн. VI, рис. 4 въ 
прилож. изд. 2 е, 1864 г.); не носили 
бороды св. великомученики: Георгій 
Побѣдоносецъ (і 303) и Димитрій Со¬ 
лунскій (+ 306): однако никто не назо¬ 
ветъ ихъ неправославными. Обычай 
брадобритія былъ даже освящаемъ цер¬ 
ковію: въ греческихъ требникахъ съ 
IX в. встрѣчается особое чиноположеніе 
съ молитвами на первое постриженіе 
бороды у юношей, переходящихъ въ 
возрастъ мужескій (Гоара Евхолохій, 
стр. 378). Такъ же смотрѣла греческая 
церковь на брадобритіе и въ послѣдую¬ 
щія времена {Филар., іером. „О бра- 
добритхи и , стран. 7 8). Въ Россіи 
обычай брадобритія явился съ незапа¬ 
мятныхъ временъ: „не вѣмъ како м 
откуда въ сицсвый народъ правосла¬ 
вія и въ какое время въ велицѣй Рос¬ 
сіи еретическій недугъ (брадобритіе) 
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привниде* (л. 621), говорится въ слу¬ 
жебникѣ, печатанномъ при патріархѣ 
Іосифѣ. Долгое время этого обычая 
держались не только люди простые, но 
и „самодержавии* ( Служеб. Іосифа, 
л. 622): на портретахъ нѣкоторые изъ 
русскихъ кпязей и парей изображены 
съ обритою бородою, а о Василіи Іоан¬ 
новичѣ изъ исторіи извѣстно, что онъ 
послѣ бракосочетанія со второй женой, 
Еленой, обрилъ себѣ бороду. (Истер. 
Ііарамз.. т. VII; у гер. Филар., стр 
9—10), потому что не считали этого грѣ¬ 
хомъ Хотя на Стоглавомъ соборѣ было 
сдѣлано строгое постановленіе противъ 
брадобритія, но обычай этотъ не уничто¬ 
жился, по свидѣтельству того-же слу¬ 
жебника, „до лѣтъ по седьми тысяшахъ 
сто пятьдесятъ четвертаго (1646) лѣта“ 
(л. 622 об.). Однако никто и даже са¬ 
ми раскольники не скажутъ, что цер¬ 
ковь того времени была не благочести¬ 
ва; поэтому и теперь нс слѣдуетъ обви¬ 
нять ее въ отступленіи отъ православія 
за допущеніе брадобритія (См. подроби, 
въ Руковод. по облич. русс. раск. 
К Плотникова, изо. 4, стр. 177 — 178). 

Крддовь=сѣкира(Библ. XVI в., Вар. 6,14). 

Брякогірнѵастіие = бракосочетаніе. 

Бракъ = слово по преимуществу церков¬ 
ное. Въ обыкновенной рѣчи, когда гово¬ 
рятъ о мущннѣ, употребляютъ слово 
женитьба, а о женшинѣ — замужество. 
Нынѣ, вступая въ бракъ, только му- 
щипа беретъ себѣ жену, а женщина вы¬ 
ходитъ замужъ, но въ церковномъ смы¬ 
слѣ и женщина беретъ себѣ мужа, т. е. 
по свободному выбору или избранію. 
Бракъ отъ „брать*, какъ знакъ отъ 
„знать* (См. въ Филолог, зап. Матер, 
для словопроизвод . слов., стр. 3). 

Брама —(ПарабрамаА—первое лицо индій¬ 
скаго божества (Тримурти), творецъ и 
законодатель; изображается сидящимъ на 
лотосѣ, съ 4-мя головами и 4-мя руками. 

Б^ДНИ - (тоЛг | ио;)=враги (кан. 1, Пятьд. 
п. 1 ирм.). 

Брдиннкъ=состязаніе сиоръ, сраженіе (по 
греч. д'(ьумтг^). ( Кн . Пчела, XV в., 
а. 22 об.; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Синод, библ., отд. 2-й, пис. 
св. отц 3. Разн богосл. соч. А. 
Горскаго и ІГ. Певоструева, стр. 544). 

Цраный=тканый (Акт. юридич. 1576 г., 
стр. 266). 

Б^днь — (греч. г.б'/луо', ря уг п тсалѵ;) — 
война, раздоръ, ссора, вражда, борьба 
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(Мо. 24, 6). Носити бтзань - выдер¬ 
живать войну, стоять противъ непрія¬ 
теля въ битвѣ, не упадая духомъ; ко¬ 
рень слова брань - бор. Съ корнемъ бор, 
бр должно считать тождественнымъ вр, 
вор, пр, пор и санскр. бр, что значить 
брать, бороться, спорить, сражаться, 
воевать, сран, также санскр. Ъѣага — 
война. Слово брань происходитъ отъ 
того-же слова бор (срав. чешек. ВоѵШ, 
Вогап, Вогапі, Ьаигаіі у Юнгмана въ 
его словникѣ, древ.-слав, бронити—сра¬ 
жаться у Миклогиича въ его Ьсхісоп Ни- 
диае віоѵепісае ѵеіегіз йіаІесЫ, стр. 12). 
Въ современномъ употребленіи слово это 
подобозначно слову ругательство, ру¬ 
гань. Переходъ значенія отъ мускуль¬ 
наго дѣйствія битвы къ словесному 
дѣйствію — ругательству, обыкновенно 
сопровождающему всякую драку, вполнѣ 
понятенъ и возможенъ, ибо въ языкѣ 
весьма часто названіе цѣлаго перехо¬ 
дить въ названіе части, и словами одного 
и того же корня нерѣдко обозначаются 
дѣйствія, предшествующія данному, слѣ¬ 
дующія за нимъ и сопровождающія его. 
Брань отъ „брать*, какъ дрань отъ 
,,драть* (См. въ Филолог, зап. Матер, 
для словопроизвод. слов., стр. 3). 

Брателко — (облает.) — братъ (Былин, 
о Святогорѣ и Ильѣ мур.). 

Бративъ = ласковъ; доброжелателенъ, 
общителенъ. 

Братины — (см. Словарь, стр. 58) = за¬ 
стольныя, круговыя чаши нашихъ пред¬ 
ковъ, имѣвшія видъ круглаго, кубова- 
стаго горшечка, устроеннаго на низкомъ 
поддонѣ. Они выдѣлывались изъ золота , 
серебра, мѣди гг олова. Серебряныя не¬ 
рѣдко вызолачивались на одно или оба 
лица, мѣдныя или дулись оловомъ, или 
серебрились. Въ братины обдѣлывали ко¬ 
косовые оргьхи и строфо&ы (т. е. стра- 
уеовы) яйца ссребрянной оправой. Были 
братины деревянныя, нерѣдко украшав¬ 
шіяся металлическими ободочками, или 
лентами по краямъ. Такія братины при¬ 
готовлялись въ обителяхъ иноками и 
дарились на память посѣтителямъ. Ма¬ 
стера украшали ихъ узорчатыми тра¬ 
вами, разводками, изображеніями свя¬ 
тыхъ , обликами людей и личинами 
звѣрей и птицъ. Каждая часть брати¬ 
ны называлась своимъ именемъ Таковы: 
кубъ или чаша, составлявшая середину 
братины, вѣнчикъ, или ободокъ, нало¬ 
женный снаружи на верхній край куба; 
поддонокъ, особенная нижняя, круглая 
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часть, на которой устанавливался кубъ - , 
переймы, помѣшавшіяся только на ко¬ 
косовыхъ, строфовыхъ и деревянныхъ 
братинахъ; круги или клеимы, размѣ¬ 
шавшіеся но срединѣ куба. На нѣкото¬ 
рыхъ бывали крышки съ сѣнъю. (См. 
Зап. Тімпер. Археол Общ ., т. Ш, стр. 
51 —52). 

атіА — ( собираю .) — такъ въ мона¬ 
стырской обители называется все обще¬ 
ство иноковъ, подвизающихся въ ней; 
такъ называются и всѣ христіане (напр. 
въ церковныхъ поученіяхъ, обращен¬ 
ныхъ къ нимъ). 

Брлтчшокецг — ( греч . оіХасг/ч^о;) = лю¬ 
бящій брата, ближняго (1 Петр. 3, 8). 

Братолюбіе — (<ріХсг5еХ©{а) = любовь къ 
брату, къ ближнему; любовь между вѣр¬ 
ными, т. е. между христіанами (1 Петр. 
1 , 22 ). 

Крдтръ, Ердтрнл — братъ: санскр. ЪЬгаіг; 
формы братръ, братрна употребляются 
у глаголитовъ: въ Клоповомъ глаголитѣ, 
въ Григоровичевомъ четвероевангеліи, 
въ глаголит, псалтыри, въ Григоріи на- 
зіанз. и т. д.- Теперь Ьгаіг употребля¬ 
ется только у чеховъ и моравпѳвъ (Ща- 
фирикг). Корень брат, кажется, проис¬ 
ходитъ отъ корня бр(ать), какъ санскѵ. 
братъ — братръ — братъ производится 
отъ бр — брать, нести, какъ и лот. 
Ігаіег отъ іего, греч. ©ратшр отъ сірсо, 
нѣм. Вгиііег отъ Ьагеп (см. братьевъ 
Гриммъ , Леиізскез УѴбгіекЪисЛ. стр. 
1120 ). 

Братства — общества липъ разн. сословій 
для взаимной помощи въ нуждахъ мір¬ 
скихъ и духовныхъ, начались въ зап. 
Россіи въ 16 в.; сперва это были союзы 
торговые и промышленные въ родѣ ны¬ 
нѣшнихъ гильдій. Во время борьбы съ 
папизмомъ образовались братства ре¬ 
лигіозно-просвѣтительныя, напр. Львов- 
ское, Кіевское, Перемышльское, Вален- 
ское и пр. Благословенныя патріархами, 
обогащенныя разными пожертвованіями, 
братства сдѣлались оплотомъ правосла¬ 
вія. Съ подчиненіемъ зап. Россіи Москвѣ 
братства потеряли свое политическое 
значеніе, а съ развитіемъ школъ- пра¬ 
вительственныхъ онѣ лишились и зна¬ 
ченія просвѣтительнаго и мало по малу 
обратились въ дух. училища Въ послѣд¬ 
нее время пробужденіе духовныхъ силъ 
русскаго народа и необходимость борь¬ 
бы съ ложными ученіями послужили къ 
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возобновленію братствъ, дѣятельность 
которыхъ есть одно изъ отрадныхъ явле¬ 
ній современной русской жизни. 

Братчина, братщііна, братьщина — 
обычное увеселеніе на Руси. Братчина 
носила характеръ правильно организо¬ 
ванной общины. Каждый участникъ да¬ 
валъ отъ себя часть, часть эта на¬ 
зывалась ссыпь (сыпь). Избирали пиро- 
вого старосту, который долженъ былъ 
учреждать пиръ и наблюдать порядокъ. 
Встарину, при соблюденіи патріархаль¬ 
ныхъ отношеній, ссыпь давалась нату¬ 
рою — съѣстными припасами, солодомъ, 
ячменемъ, медомъ для напитковъ. Но 
впослѣдствіи стали ссыпщики давать 
часть свою деньгами, а пировоЙ старо¬ 
ста распоряжался покупкою... Сумма 
эта, какъ видно, хотя и опредѣлялась 
заранѣе, но иной ссыпщикъ могъ‘дать 
и больше другихъ, смотря по достатку 
и по щедрости. ( Костим . 131. Был. о 
о Василіи Буслаевѣ). При возникно¬ 
веніи ссоръ или вообще какихъ-либо не¬ 
доразумѣній у членовъ пира (братчи- 
ковъ) избирался особый судъ изъ нихъ 
(Судныя гран,). 

Брахзіама = бахрома, напр. „Икона Гос¬ 
подня оложена златомъ и брахмамами 
изкрашена'. При иконахъ бахрому мно¬ 
гіе называютъ святою брахмамою. 

Браченіе —бракъ; „по крещеніи приведе 
(епископъ) царицу на браченіе 11 (Пек. 
лгып ., 1, 175). 

Крдѵьство — бракъ. Кор мм. XIII в. 

Крдшкно — (отъ санскр. корня - ЬЬаг; те¬ 
реть, молоть, ѣсть) = яство, кушанье. 
боль. и серб, брашно — мука; срав. 
др -сѣв.-герм. Ьагг— ячмень, англ. -сакс. 
Ъеге, ст.-слав, бьръ — родъ пшена, 
русск. боръ разные злаки. 

Бревно^=слово праславянское. Въ церк.- 
слав. кръкьно— рус. бревно - срубленное 
дерево, шестъ, балка, кряжъ; серб. 
брвно, чеш. Ьгеѵпо, пол. ѣіегміопо, 
Ъіегдѵѵіопо. Ьіеггто — бревно дерево 
(А. Будилов ). 

КрсгоБИТЫн — (сбеЗатос)— неудобопрохо- 
димыи (Пр. О 3, 2 ср.) (Невоструевг)\ 
см Словарь, стр. 59. 

Бредить — (кор. бредъ, брожу)—бродить 
мыслями туда и сюда, мыслить безпо¬ 
рядочно. 

Вреженіе — тщаніе, наблюденіе, при¬ 
лежное за чѣмъ-либо смотрѣше, ста¬ 
раніе, надзираніе, „да видячи таковая 



Б^е— 

вашимъ бреженіемъ и прочіе страхъ 
пріимутъ" ( Соборн . опредѣ.}. о исправл. 
к««гз), т. е. когда увидятъ, что вы 
прилежно за симъ смотрите, тогда и 
прочіе опасаться будутъ (Рос. Ак. Язв. 
1817 г., кн. 1, стр. 89). 

Брежно = прилежно, аккуратно {Рук. 
Сгнод. библ. 929, 58). 

Крейгъ—(см. Словарь стр. 59) — утренній 
разсвѣтъ. Романскіе языки опредѣляютъ 
разсвѣтъ дня словами, означающими— 
колоть, ткнуть: Франц . роішіге, исп. 
рипіаг, итал. зрипіаге; нѣмцы назы¬ 
ваютъ разсвѣтъ — ІадезапЬгисЬ (отъ 
Ьгесѣеп — переломить, сбивать), слово, 
заключающее въ себѣ понятіе разрыва, 
треска; тоть же смыслъ и въ латин. 
сгеризсиіит — разсвѣтъ, отъ сгераге — 
трещать, лопнуть, расколоться (В.Муік., 
7Т)6 — 708. 713) У насъ областное 
брезгъ - утренній разсвѣтъ, брезжиться 

— объ огнѣ н свѣтѣ: мерцать, чуть вид¬ 
нѣться, о зарѣ: заниматься, бре('а)зжать 

— бренчать, трещать, ворчать на кого; 
брязгъ — стукъ, звонъ, брякотня (Тол¬ 
ков. слов., I, 112). Въ самой природѣ 
разсвѣтъ дня сопровождается свѣжимъ 
вѣяніемъ утренняго вѣтра, прохладнымъ 
колебаніемъ воздуха, и это обыкновен¬ 
ное явленіе принималось поэтически — 
настроенною фантазіею древняго народа 
за шумъ при разрывѣ наложенныхъ ноч¬ 
ною богинею узъ и за шелестъ шаговъ 
бога дня, шествующаго по воздушнымъ 
пространствамъ Сбросивъ съ себя путы, 
день разрывалъ темный покровъ ночи и 
гналъ ее съ неба. ( Поэтич . воззр. сла¬ 
вянъ на природу, А. Аѳанасьева, т. I, 
стр. 105; сн. Первоб. сл. А. Будил). } 

Брезжиться = свѣтать; санскр. Ыігід, 
ЬЬга§—свѣтать (А. Гильфердингъ). 

Б^ІМА=нош&, грузъ. (См. Смварь стр. 59). 
Корень этого слова бар, который, имѣ¬ 
етъ свое основаніе въ санскр. Ъага и 
Ьгі—нести; хрен. со, лат. (его, готѳ. 

Ъаігаші, древ.-нѣм. Ьёгепі. отсюда ново- 
нѣм. "еЬагеп—рождать, приносить въ 
свѣтъ, износить на свѣтъ (см. у Боппа 
Ѵегдіеіскетіе Огатмаіік дез ЗапскНі , 
Вепд, дгіескізскеп, Ваіеіпізскеп, ЫЫа- 
ѵізскеп, АІЫаѵізекеп, (тоШзскеп ипд 
Беиізскеп, Егзіег В ап/1, Ѵдггеде, стр. 
17 — 18, также § 68. стр. 93; Грим¬ 
мовъ Веиізскез ТѴдгіегЬиск, слово Ваг , 
стр. 120). „Кое(есть) бремя Господне а 
(Іерем. 23, 33). Бремя {іреч. 


Бри— 

лат. опив) составляетъ переводъ еврей¬ 
скаго слова тазза, которое употреб¬ 
ляется въ двухъ значеніяхъ: а) въ зна¬ 
ченіи возгласа, вопля (букв, возвыше¬ 
нія, напряженія голоса) для обозначе¬ 
нія изреченій пророковъ (см. Малах. 1, 
1), произносимыхъ обыкновенно громко, 
внятно, съ воодушевленіемъ, н б) въ 
значеніи ноши, бремени (вообще всего, 
что поднимаютъ), въ переносномъ смыслѣ 
тяжкихъ бѣдствій. Въ данномъ случаѣ 
вопрошавшіе прор. Іерехію соединяли съ 
словомъ бремя второе значеніе, т.-е. 
вопрошая: „кое есть бремя Господне 
они желали узнать не вообще волю Бо¬ 
жію, а только то, какое бѣдствіе имъ 
угрожаетъ отъ Бога {Толк. кн. прор. 
Исаіи и Іерем. П. И. Спасскаю. 
стр. 378). 

Бржный^составленныЙ изъ бренія, легко 
разрушаемый, слабый. 

Бресковъ == персиковъ. {Безсон. ч. I, 
стр. 8). 

Брестъ литовскій = городъ гродненской 
губ. Начало Бреста относятъ въ отда¬ 
леннымъ языческимъ временамъ. Преда¬ 
ніе говорить, что какой-то иностранный 
гость (купецъ) не могъ пробраться съ 
товарами чрезъ вязкія болота, здѣсь 
находящіяся; онъ срубилъ плотину изъ 
березовыхъ деревьевъ, заваливъ болото 
берестою или берестью, и проложилъ 
себѣ такимъ образомъ шляховую (тор¬ 
ную) дорогу. На этомъ мѣстѣ онъ по¬ 
строилъ капише, а самое мѣсто назвалъ 
берестьемъ. Сбывъ товары, онъ воро 
тился сюда съ семействомъ и слугами 
и поселился здѣсь, имѣя, вѣроятно, 
какой-нибудь промышленный расчетъ 
Мало по мал у это поселеніе разрос¬ 
лось и, наконецъ, обратилось въ городъ 
(А. Сергѣевъ въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. И, стр. 343). 

Бретшинкъ, кретшинца. Бротнинні)!—кладо¬ 
вая. Карамзинъ Истор. Г. Р. II, 296. 

Бредни — (церк -слав.) = лай, грубый 
отвѣть; словац бризгать — отвѣчать 
грубо (Срезн.); санскр. ѵіѣ—говорить, 
кричать, лаять {А. Гильфердингъ). 

Бречь — беречь, наблюдать. Како есть 
треба бречь и ужинать праведныхъ... 
{Безсон. ч. I, стр. 2). 

Б^ціи = беречь; е^сцініа = беречься. 

Брндъкнй = острый, горькій, гнусный (по 
іреч. ор’эцо?). {Кн. Пчела, ХГ в.. 
л. 136; сн. Опис. слав. рук. Сгнод. 
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Ерн— Прибавленіе. ЕрЛ— 

биб , отд. 2. Пис. св. отц. 4. Рази. Кръннсты|ь — латникъ, одѣтый въ броню. 
богосл. соч. (Прибавл.) А. Горскаго Георг. Амарт. по серб, перво, 
и Невостр., стр. 541). Брысдтн— (древ.-слав.)— вытирать; убрусъ 

Брнді|ікшс — пронзительно (ороаитероѵ). — платокъ для вытиранія, полотенце, 

( Св. Меѳ. Патар. XVIв. л. ВЗО об.; обръснхти—остричь; санскр. шгз—при¬ 
ем. Опис. слав. рук. Сгнод. биб. А. касаться (А. Гилъфердини). 

Горек, и Невостр., отд. 2. Пис. св. Брысь = сокращенное изъ уберись —убе- 
отц. 28). рись, пока цѣла, поди, бѣги отсюда. 

Брнжеие — гнушеніе. (Зерцало дцховн. Ьрьковьскь = вѣсовая мѣра, берковецъ, 
1652 г., л. 68; см. Опис. Москов. (Новъ. ] я лѣт.). См. сл. берковецъ. 

Сгнод. библ.у отд. 2. Лис. св. отц. Крьдоунк=ыечъ; происходитъ отъ древняго 
3. Разн. боюс.і. соч. (Прибавл ) А. брадва — топоръ (серб.). (Іоанна Да - 

Горек, и Невостр., стр. 717). маек., о правосл. вѣрѣ, пер. Іоанна, 

Крнѵь = бритва, лезвіе, остріе (по іреч экзар. боль., X VI в, л. 155; см. 

^ороѵ). (Сборникъ, XVI в., л. 130 Опис. слав. рук. Моек. Сгнод. биб.г. 

об.; см. Опис. слав, рукоп. Москов. А. Горек и К. Невоапр., отд. II. 

Сгнод библ., отд. 2. Пис. со. оти Пис. св. отц., стр. 317). 

3. Разн. богосл. соч. (Прибавл.) А. Брьѵкхъ=волоса на головѣ. Григ. Богосл. 
Горек, и Невостр., стр. 757). XI в.: „верокикинъ бръчьхъ“ — -Ло- 

Ьровь — волосы, расположенные дуго- хяцзѵ. 

образно надъ глазною впадиною. Срав. Кръгорьш = жаворонокъ (Восток.), 
санскр бру — бровь (А. С. Хомяковъ ; Бриг*. грецш — (древ -слав.) = беречь (мал. 
сн: Матер, для словаря и грамизд. береггы. берегчы, беречы); (пре)небрегу, 
Ак. н., т. II, стр. 387). бережный, бережливый, небрежный; срав. 

Бродитиея=переходить въ бродъ; „Литва съ нѣм. Ьегдеп изъ ср.-оерх.-нѣм. 

же начата бродитися на сю сторону “. Ьёг^еп—привести въ безопасность, спа- 

(Новг. лѣт., 1, 59). сти, скрыть;, др.-верх.-нѣм. Ьіг^и, Ьёг- 

Броды—бродомъ, бредя по водѣ. Апост. /гап, гот. Ьаігцап — сберегать, сохра- 

XIV в. 27, 42. нять. (См. Этим. сл. Горяев.). 

БаоздА = приборъ для взнѵзданія коней, Бртгъ — (древ.-слав )— берегъ и гора (жоре. 

удило (Пс. 31, 9). ' Ъге$—гора, серб, бри]ег— верхъ и гора, 

Бронникъ, обропникъ = слесарь, куз- слов. Ъгсд, чеш. ЬгёЬ, мол. Ьггед); срав. 

нецъ, бронный мастеръ. съ нѣм. Вег<г — гора и нагорный бе- 

Бронница = слобода бронная (т. е. куз- реіъ, ислан Ь^аг# — скала, др.-ирск. 

нечная), а иногда только мастерская для Ьге<г—возвышеніе, франц. Ьег§е—кру- 

обронной работы. У насъ остались еше той берегъ (срав, Оревне-русское выра- 

памятники древпихъ обронныхъ слободъ, жеяіе „горою" сухимъ путемъ, бере- 

или Бронницъ, одна изъ нихъ между гомъ); санскр ЬгЬапі=дем(). Ьегегапі— 

Москвою и Коломною, другая, древнѣй- высокій. 

шая, подъ Новгородомъ. Въсамой же Бр-кдоккд — (др -слав.) = салатъ, латукъ 

Москвѣ существуютъ еще Бровныя улицы. (Цр- С. 2, 2 ср.); санскр. ѵгбѣ - расти, 

Броня - см С.гова.ръ стр. 60—кольчуга, ЬгайЬпа — корень (А. Гилъфердишъ). 

латы; отъ санскр. Ыіаг—крыть, отсюда — (др.-слав.) — береза (серб, бреза, 

же заборъ, забрало. чеш • Ьгіга, пол. Ьгяё/а, полаб. Ъгога); 

Б)ѵошт€нн№. кроі|іенніс=червленіе; кроштнтн, і береста, (кора березы,) Бріьза отъ сан- 
Броцінтн— дѣлать червленнымъ, краснымъ; { скр. К0 Р- ^ аг — свѣтить, значить бе- 
ьроштк. кроцік=пурпѵръ . реза, собственно бѣлая. (Матер. для 

Бръкь — (древ.-слав.) — 1) бровь; санкср. словаря Микуцк., вып. 11). 

Ыігй (А. Гилъфердиніъ\, 2) бревно. Бр-Едгь = начало утренней зари. См. выше' 
Іоан. Лѣств. XII и XIII в. введгъ. 

Бръ^дд— (древ.-слав )=узда; санскр. ѵгз— Брюхо — животъ, чрево, отъ санскр. 

связывать (А. Гилъфердитъ). Ыіаг—дуть, вѣять. 

Бръ^ъ— (древ.-слав. )==скорый; пол. бардзо Бра^длти—бряцать. Псалт. толк. XII в , 

—очень; санскр. ЬЬгса —значительный псал. 67, 26; „ико въ тѣхъ бряздаю- 

(А. Гильфердитъ). шимъ гоуслемъ дтовьномь\ 

Бръпнк — (древ.-слав.) = грязь; хорут. Брдцлло - (^Хгхтроѵ)— смычокъ и вообще 
берна —грязь;’ санскр. Ыійгпі — земля; всякое орудіе, посредствомъ котораго 

отсюдарг/с.бренный— ъеѵшМ(А.Ггілъф). музыкальный инструментъ издаетъ звукъ 



906 


Бза — 


Прибавленіе. 


(въ пятьд. по полѵел. сѣд.): (оруаѵ.оѵ), 
орудіе. 

Крдѵдтн = жужжать. Жит. Іоан. Злат. 
XV в. 

БѴкагтг — городъ на восточномъ берегу 
рукава Пила къ Аравіи. Нрор. Іезе¬ 
кіиль угрожаетъ ему большими нссча- 
стіями отъ Навуходоносора: „Молодые 
люди Она и Бубаета надутъ отъ меча, 
а орочіе пойдутъ въ плѣнъ“ (30, 17). 

Бубны — древне русскій и современный 
музыкальный инструментъ. Бубны пред¬ 
ставляютъ изъ себя небольшія мѣдныя 
чаши, обтянутыя сверху кожею. Въ 
древности ихъ привязывали предъ всад¬ 
никомъ у сѣдла, и во время сраженія 
били въ нихъ коробкою изъ ремней, 
навязан, на плоть. ( Труды перваго 
археол. съѣзда въ Москвѣ, т. II, стр. 
473). 

Бугоръ — возвышеніе; это слово сложено 
изъ бу ( санскр . ЬМ — земля) и горъ 
(санск. дігі—гора) (А. Галъфердиніъ). 

Буденъ — рабочій, непраздничный день 
отъ древ.-слав, къдъти (срав. серб, при- 
лаі. будая или будни, будна, будно = 
бодрствующій). Болѣе употребительно 
множ. ч. будни, будней ; въ Акад. сло¬ 
варѣ и у Даля есть однако и бу день. 
Также и въ малор. Прилагал', будниш¬ 
ній (Акад. слов.) правильнѣе, нежели 
„будничный 1 *, какъ у Даля и въ нѣко¬ 
торыхъ другихъ словаряхъ. Вѣроятно, 
слились два корня: бъд-\- дън— рабочій 
день. См. (дловаръ, стр. 60. 

БѴдИл еѴдн — истинно (Гісал. 31, 9). 

Будка = небольшая постройка (польск. 
Ьийка.Ьшіа, Ьшіомгас—строить); ислам. 
ВшІ - постройка для торга, нѣм. Висіе. 
Въ древ. -русск. буда—гробъ (И. Г. Г. 
III, прим. 23), наир. Плат. 115 „въ 
буди, либо си въ гробъ 1 *. 

Будопать — (польск.) — строить, возво¬ 
дить, основывать. 

Будовнпчій = строитель. 

Будорожить—приводить въ безпорядокъ, 
тревожить, Срав. мот. бутараху—раз¬ 
сѣиваться, разсыпаться, бѣжать въ без¬ 
порядкѣ (проф. 1. М. Ковалевскій; 
сн. Матер, для слов. изо. Ак. н., 
т. II, стр. 378). 

Будынокъ—избушка, строеньице, камен¬ 
ная небольшая постройка. 

Будь еьі.ѵомъ — будто бы мы (Безсон., ч. I, 
стр. 14). 

бѴек^ц = вѣрованіе, обнаруживаемое 


бѴн— 

или съ буйствомъ, фана- 


буйствомъ, 
тизмъ. 

БѴсслокаціій —(Хг ( рсо дг г с) =лживый (акаѳ. 
Б. М. кон. 5). 

Ьуза=наиитокъ, дѣлаемый изъ муки греч¬ 
невой, овсяной и части проса. Срав. 
монг. боздо—напитокъ изъ ячменя или 
молока (проф. I. Ж. Ковалевскій; сн. 
Матер, для словаря , изд. Ак. н , 
т. II, стр. 378). 

Пузанъ = рукавъ р. Волги, вытекаетъ въ 
50 в. выше Астрахани и у Краснаго 
Яра соединяется съ Ахтубою. (Игу теш. 
'Аван. Никитина). 

Вузунъ = морская соль. 

БѴз**. — (Гер. 25, 23) —имя второго сына 
ІІахора (Быт. 22, 2і) и народа, отъ 
него происшедшаго и жавшаго въ сѣ- 
верн. части пустынной Аравіи. 

Буй — (см. Словарь , стр. 61) = глупый, 
дикій. Съ корнемъ этимъ соединено по¬ 
нятіе о ростѣ, силѣ, чрезмѣрности, вы¬ 
ступленіи изъ обыкновенныхъ границъ, 
отсюда польск. Ьиіас—переходить гра¬ 
ницы обыкновенія и умѣренности, церк.- 
слав. буйствую—дѣлаю глупости, безум¬ 
ствую, дурачусь, бог. Ъи§пеіі — роско¬ 
шествовать, надмеваться, быть дерзкимъ 
(см. у Юнгмана въ Словникѣ , стр. 
199), высоко летать, когда говорится 
о птицѣ, напр. „8око1 мгувоко Ьи°г — 
высоко летаетъ, (срав. съ этимъ выра¬ 
женіе въ русск. пѣсняхъ буйные вѣтры), 
отсюда мечтать, сербск. буіати —надме¬ 
ваться, надуваться, быть глупымъ, го¬ 
рячиться, возмущаться (срав. бучати), 
неистовствовать, отсюда венгр. Ъсуа— 
распутный, похотливый (см. у Карад¬ 
жича), русск буйствовать,' буянить. 
Наше буй совершенно соотвѣтствуетъ 
санскритскому Ъіуав, которое есть срав¬ 
нит. степень Ъаіш — много (т. е. Ъціаз 
значитъ больше), которое даетъ также 
начало санскр. ЬаЬиІаа—богатый, изо¬ 
биліе, множество (см. Глоссарій Кос- 
совима къ легендѣ: охотники и голуби, 
также. О сродствѣ слав. яз. съ санскр. 
І'ильфердиніа: си. также у Миклошича 
въ его Г)іе Вікіии» Пег Мотта іт АН-- 
зІоѵепізсЬеп, стр. 8, гдѣ онъ боуй — 
Іихагіие производитъ отъ бы, котораго 
первоначальное значеніе есть расти, такъ 
что боуй по Миклошичу будетъ значить 
роскошно растущій). 

Буйвище—кладбище, погостъ (Обл. слов., 
16; Записки общ. рус. и слав, архео¬ 
логіи, I, отд. 3, 4). 



БѴн 

Буйно — роскошно, изобильно (Беасон., 
ч. I, стр. 44). 

Буквида=славянская азбука, глаголица. 

Булатный — сдѣланный изъ узорочной 
азіатской стали. 

Булдыга = безпокойный человѣкъ. Срав. 
дотек, и англ. ЪоМ — смѣлый. 

Бумага — слово, очень близкое къ греч. 

отсюда лат. ЬоіпЬах—шелко¬ 
вая матерія, которая прежде замѣняла 
бумагу и на которой и нынѣ пишутъ 
или печатаютъ нѣкоторыя вещи, напр. 
антиминсы, аттестаты, грамоты и т. п. 

Бунтъ — возмущеніе: корень бун. Значе¬ 
ніе этого корня объясняется изъ серб. 
буна возмущеніе, возстаніе, бунити 
возбуждать. Вѣроятно, отъ этого корня 
происходитъ русск бунтъ, пол. Вопі, 
краин. Рипі; срав. юьм. Вип(1—союзъ 
непозволительный, запрошенный обще¬ 
ственною властію; также у Фбрстемана 
въ его Аіісіеиізсііез ХапіепЪисЬ слово 
Вип. 

Бунчуковый товарищъ = чиновникъ въ 
Малороссіи, появившійся со времени 
гетмана Мазепы. Бунчуковый товарищъ 
не занималъ никакой опредѣленной долж¬ 
ности. Онъ собственно назначеніемъ 
своимъ имѣлъ придать большій блескъ 
и великолѣпіе гетманской должности 
Впрочемъ, бунчуковый товарищъ въ 
случаѣ необходимости выполнялъ раз¬ 
личныя военныя и гражданскія долж¬ 
ности; такъ, напр., онъ въ отсутствіе 
полковниковъ командовалъ полкаки, 
предсѣдательствовалъ въ полковыхъ 
канцеляріяхъ, по гражданскимъ дѣламъ 
присутствовалъ въ генеральномъ судѣ 
и въ особыхъ комиссіяхъ и т. под. 
( Успенскій , „Опыте повѣст. о древ, 
русск .“, 1818 г., ч. II, стр. 751 — 753). 

Буракъ = корзина изъ сосновой драни 
или бересты. Срав. гивед. Ьигк банка, 
буракъ, коробка; у малоросс, буракъ- 
свекла. 

Буранъ = сильный вѣтеръ, метель. 

Бурлакъ = рабочій человѣкъ, нанимаю¬ 
щійся тянуть барки и всякія суда про¬ 
тивъ воды или по мелководью, а въ 
бурю — сберегатель судна. Бурлакомъ 
также называютъ человѣка шумливаго, 
безпокойнаго, крикуна буйнаго. 

Бурмистръ = высшій урядникъ въ коро¬ 
левскихъ городахъ, избиравшійся мѣ¬ 
щанами и вѣдавшій дѣла мѣщанскаго 
городского общества (Спр. сл. акт. 
языка ю.~з. Р., Новицкаго). 


еѴа— 

Ьурмитекое зерно—зерно крупнаго жем¬ 
чуга. 

Бурнаетый = рыжій, темно-бурый. „Два 
сорока бурнастыхъ лисицъ" (Др. русс, 
стар., стр. 8, 30). 

Борный—(греч. (Зіаю;, тоос оѵіу.о^, лат. 
ѵіоіепіиз, ІигЬи1епІиз)= сильно волнуе¬ 
мый, сопровождаемый бурею (Дѣян. 2,2). 

Бурса, бурсакъ = старинное названіе 
учениковъ духовныхъ учебныхъ заведе¬ 
ній; ср. греч. 36рта—кожаный кошелекъ, 
въ который собирали и клали приноше¬ 
нія на содержаніе и воспитаніе бѣдныхъ 
дѣтей. 

Коѵрд = порывистый вѣтеръ съ дождемъ и 
грозой; корень бур. Въ корнѣ этомъ, 
какъ открывается изъ санскр. ЬЬигпі, 
заключается понятіе о быстротѣ, отсю¬ 
да русск. буря — порывистый вѣтеръ, 
греч. Воргэц, лат. Ьогеаз, и тал. Ъогга, 
грузин, бури, по.іьск. Ьигга, серб бу¬ 
ра, бог. Ьа-иге, Ьаигка, далмат. Ьигга, 
а также о переполненіи чего-нибудь 
чрезъ мѣру, когда слав, бур — будетъ 
равнозначительно санскр. риг — напол¬ 
нять, отъ чего риг— апа—дождь, а перм. 
бурить — лить болѣе, чѣмъ нужно. 

Буславлевнчъ = Буслаевичъ (испорчено 
изъ Святославичъ) (Рыбн., ч. I). 

Бусый— сѣрый, сѣдой. Въ Словѣ о полку 
Игоревѣ сказано: „и скочи босымъ 
влъкомъ" (Рус. Даст., III, 232); бо- 
сый, вмѣсто постояннаго эпитета сѣрый 
(волкъ), вѣроятно фонетически-измѣнен- 
ная форма слова бусый (ср. сухой и 
сохнуть и мн. др') сѣрый, дымчатый, 
сѣдой бусъ — мелкій дождь и мучная 
пыль, бусить — итти мелкому дождю и 
пылить мукою; бусово время ( Слово о 
полку Ихор стр. 132)—сѣдоо, старое 
время (77 оэіпич. воззр. славянъ на при¬ 
роду А Аѳанасьева , т. I, стр. 739). 

Буты = идолы, а подъ однимъ Бутомъ 
Никитинъ разумѣетъ Будду (Нут. Аѳ. 
Никит ). 

Бутырки =-= типографская слобода. Одна 
изъ таковыхъ извѣстна въ Москвѣ, а 
другая въ Рязани (Бутырки — испорчен¬ 
ное Батырки, отъ батырь, батырщикъ). 

Бу(а)тырщикъ = наборщикъ, печаталь- 
щикъ. 

Бухангъ. бухтанъ = идольское капище, 
храмъ (Нутеш. Аѳ. Никит.). 

Буявый = хмѣльной. 

Буянъ — урожайное иоле (отъ глаг, бу- 
'ятъ — по области, употребленію: выро¬ 
ста! ь, богатѣть). 
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Буянъ островъ = поэтическое названіе 
весенняго неба. Названіе это объясняет¬ 
ся изъ слав миѳологіи. Свѣтло-голубое, 
блестящее небо лежитъ за облаками, 
или за дождевымъ моремъ; чтобы до¬ 
стигнуть царства солнца, луны и звѣздъ, 
надо переплыть воздушныя воды. Та¬ 
кимъ образомъ это небесное царство 
представлялось воображенію окружен¬ 
нымъ со всѣхъ сторонъ водами, т. е. 
островомъ. Съ особенною наглядностію 
метафора эта выступаетъ въ русскихъ 
заговорахъ—тамъ, гдѣ говорится о чуд¬ 
номъ островѣ Буянѣ. Названіе „буянъ й 
(отъ слова буй), принятое иозднѣе за 
собственное имя. первоначально было не 
болѣе, какъ характеристическій эпитетъ 
баснословнаго острова; въ нѣкоторыхъ 
уѣздахъ донынѣ, вмѣсто „Буянъ-ост¬ 
ровъ**, произносятъ „буевой островъ" 
{Щаповъ, 60). Буй служитъ синонимомъ 
слову яръ, какъ это видно изъ замѣны 
этихъ реченій одного другимъ въ Словѣ 
о полку Игоревѣ {Русск. дост., III, 
64—66, 254); оба слова совмѣщаютъ 
въ себѣ тождественныя значенія. Ярый 
заключаетъ въ себѣ понятія: весенній, 
горячій, пылкій, раздражительный, стра¬ 
стный, плодородный, урожайный. Поня¬ 
тіе весенняго плодородія заключается и 
въ словѣ буй: глаголъ буять {Оренбург, 
губ.)— выростать, нѣжиться („онъ буялъ 
у батюшки или въ народной пѣснѣ: 
„деревцо кипарисовое, гдѣ ты росло, 
гдѣ буяло? Я росло на крутой горѣ, 
буяло противъ солнышка 11 ); а прилага¬ 
тельное буйный, когда говорятъ о ни¬ 
вахъ, лугахъ и лѣсахъ, служитъ для 
обозначенія, что травы и деревья рас¬ 
тутъ высоко, густо, и обѣщаютъ бога¬ 
тый урожай (буйный лѣсъ, буйные хлѣ¬ 
ба, буйныя ягоды, чешек, буйна пше¬ 
нице, обилн буйне). Островъ Буянъ 
играетъ весьма важную роль въ нашихъ 
народныхъ преданіяхъ: чародѣйное слово 
заговоровъ, обращенное къ стихійнымъ 
божествамъ, обыкновенно начинается 
слѣдующею формулою: „на морѣ — на 
окіанѣ, на островѣ—на Буянѣ а , безъ 
чего не сильно ни одно заклятіе. На 
островѣ Буянѣ сосредоточены всѣ мо¬ 
гучія силы весеннихъ грозъ, всѣ миѳи¬ 
ческія олицетворенія громовъ, вѣтровъ 
и бури. (См. подроби, въ Поэтич воззр. 
славянъ на природу^ А. Аѳанасьева, 
т. II, стр. 131-132). 

Къдымъ. — Слово это занесено Востоко¬ 
вымъ изъ Пролога ХУ вѣка. Предпо¬ 


ложеніе Востокова, что оно означаетъ 
надгробный па,мятника, опровергаетъ 
А. А. Котляревскій въ своемъ сочи¬ 
неніи: „ О погребальныхъ обычаяхъ 
языческихъ славянъ". Послѣдній при¬ 
знаетъ, что слово „бъдынъ а означаетъ 
надстройку надъ могилою и корнемъ 
своимъ имѣетъ — буд (Древности , 
т. III, вып 3, стр. 21). 

Бъдитн — (<)ре 0 .-сл« 0 .)=бодрствовать; слов. 
Ыіёіі, Ьисіііі, чешек. Міт, МШ (ЬсІеЬі) 
ЪибШ, полъек. Ъисігіс {татар, займе. 
бідар—бодрствующій; ерав. съ произв. 
отъ Ыіешіп, ЪшШ: санскр. ЪисШ - знать, 
ЬашіЬ, ЬосіЬаіі (аіе) — пробуждается, 
замѣчаетъ, ощущаетъ, зенд. Ьисі — ви¬ 
дѣть, литовок. Ъигіеіі, Ьйзіі, готск. 
Ьшіит, ЫшЗап — блюсти. 

Бъждретис, въжд|>етл=бодрость (Дан. 5, 11, 
14 въ спис. XVI в.); въждрнй—бодрый. 

Бърігъ — (древ.-слав.)— см. Борзый. 

Бътарь = бочка {Восток.). 

Бъхиа = совершенно {Св. Меѳ. Патар. 
XVI в. л. 268 об. 271 об. и др.; сн. 
Спис. слав. рук. А. Горе, и Невостр. 
Отд. II. Лис. св. отц., ст^>. 28). 

Бътыо = отсюда, тамъ же (иаАЛоѵ). {Св. 
Меѳ. Патарс. XVI в. л. 104; сн. 
Опис. слав, рукоп. Синод, библ. А. 
Горек, и Лево стр. Отд. II. Лис. св. 
отц., стр 25). 

Кыбдмын — (ёг70|лгѵо$, уіѵйілгѵо;) = про¬ 
исходящій, совершающійся, случающійся 
(Лук. 22, 49). 

Быьати - (уіуѵга&аі) =находиться, слу¬ 
чаться (Мѳ. 3, 10). 

Бывать = вѣроятно, можетъ быть. 

Бывъ = (нар.) будто. (Был. о Вольт 
Буславл). 

Быкъ=волъ; корень — бык. Серб, бикъ, 
полъек. Бук— Вида], Видак, Во]к, бог. 
Ьук, Ьеук, словац. Ык, Ъик, Ьидак, 
Ьак, венд. Ьик, кроат. Ьік, Ъак—ко¬ 
ровій самецъ; стебель растеній (см. у 
Караджича слово бикъ); срубъ, сдѣ¬ 
ланный для сохраненія моста; горный 
утесъ при рѣкахъ (см. Корнесловъ ІІІим- 
кевича); стѣнобитвое орудіе. Сличая всѣ 
формы написанія и произношенія слова 
быкъ у всѣхъ слав, народовъ, также 
всегда употребляемый въ нашихъ эпи¬ 
ческихъ сказаніяхъ по отношенію къ 
волу эпитетъ — буй (отсюда буйволъ), 
который въ древнемъ языкѣ бываетъ 
не простою прикрасою имени, а выра¬ 
женіемъ внутреннихъ свойствъ предмета; 
сравнивая также слав, быкъ съ нѣм. 
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Баск, ВасЬег, можемъ думать, что слово < 
быкъ происходить отъ буй (см. у брать¬ 
евъ Гриммов* въ ихъ ІУеиізскея \Ѵбгіег-. 
Ьиск слова Васѣ, Васѣе, Васк и Вак). 
Впрочемъ, мы имѣемъ и болѣе близкій 
корень для этого слова въ санскр. 
Ъикк—бучать, издавать звукъ, мычать 
(см. у Ги-іъфердита. О сродствѣ слав, 
яз. съ санскр , стр 15); оттого у ли- 
товпевъ выпь водяной быкъ (птица) 
называется Виказ, а глаголъ Ьик!і— 
Ьикіи значитъ мычать (см. Микуикаю 
отч. 4-й, стр. 20). 

Былина == 1) событіе; 2) разсказъ про 
былое, про старину, одинъ изъ родовъ 
эпической поэзіи. 

Быль (др.-слов.)= трава: санскр. тйі — 
расти (А. Гилъфердинп). 

Быстръ — (др.-слав.) — быстрый, ясный, 
чистый; чешек. Ьузігу, полъек Ьузігу, 
слов. Ьізіег. серб, бистар — быстрый 
и понятливый, болгар бистър, хоре. 
ѢІ 2 (іаг. литов. Ьізігаз няход. въ связи 
съ буййый и бушевать; въ болъ, бу^я и 
въ С€ 2 >б. бу]ан; кромѣ означеннаго зна¬ 
ченія—буйный, знач. и стремительный 
Срав. у Фика съ произв. отъ Ышз: 
санскр. ЪЬизаІі—быть дѣятельнымъ, ко¬ 
торое Вругмапъ дѣлитъ такимъ обра¬ 
зомъ: Ыш-за-Іі, связывая съ ЪЬаѵ-аІі, 
ЪЪаѵ-аз, ЬЬиѵ-аз отъ ЪЬеи, Ыш—1) ра¬ 
сти, становиться, быть; 2 ) возрастать, 
увеличиваться, надуваться, пухнуть, уси¬ 
ливаться, эенд. въ Ъи 5 Іі — готовность; 
Гильфердинрь производитъ отъ санскр. 
ЪЬазига—свѣтлый. 

Быти — (ем. Словарь стр. 62). Формы 
будущаго совершеннаго (Гаіигиш еха- 
сіиш), состоявшія изъ формъ причастія 
прошедшаго на лъ и формы буду , мы 
находимъ въ Русской правдѣ по списку 
ок. 1282 г.: „кто будетъ начале тому 
платитн“; въ Поликарповомъ евані. 
1307 г.: „аще кдѵ. буду изгрубилъ*, за¬ 
пись; въ ееані. 1355 г.: „аще будемъ 
грубо написали зап.; въ Лаѳрент. 
Сп. лѣт. ; „аще ли взя.гъ будетъ , елико 
далъ будетъ на немъ". Съ теченіемъ 
времени подобныя формы будущаго со¬ 
вершеннаго исчезли, какъ отдѣльныя 
глагольныя образованія, и ихъ состав¬ 
ная часть — формы буду, будешь и т. д. 
замѣнились формою 3 го лица единств. 
чйсл. буде или будетъ, которая стала 
употребляться какъ союзъ, съ значе* • 
ніѳмъ если. Таково употребленіе формы | 
будетъ, напр., въ актѣ 1615 г.: „а ; 
будетъ мы учнемъ и (будетъ- если); та- і 
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ково же унотребленіе буде, будетъ въ 
современныхъ великорусскихъ говорахъ. 
(См. Лекц. по истор. русск. яз. проф. 
А. И. Соболевскаго , стр. 213—214). 

КытнскГл кииги =книга Бытія. (Сборникъ, 
XV в., л. 18; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. О\'нод. биб., отд. 2-й, Лис. 
св. отц. 3. Разя, богосл соч. (При- 
бавл.) Горек, и Певостр ., стр. 591). 

БытіІ — существованіе; продовольствіе. 
Суд. VI, 4. XV в.: не оставиша бы- 
тна .жизньнаго въ земли и^ли, 

Бышстко = имущество (оттар^ц). ( Св. Аѳан. 
Алек. сл. пр. аріанъ XV в., л. 13; 
сн. Опис. св. слав. рук. Моек Огнод. 
биб., отд. 2-й. Лис. св. отц. А. Горек, 
и Невостр., стр. 36). 

Бьлшѣе—больше. (Акты истор. 1608 г., 
стр. 146). 

Бкрно=бревно; образовалось изъ бьрвьно. 
(Евам. 1317 г.). 

Кьхиа— вовсе (бХш;). ( Изборникъ 1073 г., 
л. 87; сн. Опис. слав. рук. Сѵнод . 
библ.. А. Горек, и К. Невостр. отд. 
2 . Лис. св. отц , стр. 395). 

Б'&гдюцлй = избѣгшій (Канонъ Андрея 
критскаго). 

Бъглнвъ = бѣглецъ. 

Бѣгніти — (ст.-с.гав.) = бѣжать (серб. 
бежатя и б)ежати, чеш. ЪеЬпоиІі. Ьегеіі, 
ЬіЬаЬі, пол. Ьіес, Ые{?ас, Ьіегес). 

Б'&гстко. — Погибе бѣгство отъ мене 
(Псал. 141, 5) и нгьеть взыскали душу 
мою - нѳ стало для меня убѣжища (нельзя 
было спастись бѣгствомъ), и никто не 
заботится о сохраненіи души моей, или 
жизни моей. 

Бсгоукъ — бѣглецъ, бѣгунъ. 

Еггоѵяккым бѣглый. Ланд. Ант. 

Б «дыни=бѣдствіе, несчастіѳ. (Рук. Сгц. 
библ. 154, 136 об.). 

Бхдье — неудобнѣе, труднѣе. Супр. ру¬ 
коп. 279. 

Кгж 5 тн = бѣжать; корень — бѣгъ; серб. 
б)ежатн, б)егети,‘ бог. бѳЬ—аіі, полъек. 
Ъіе^асг — итти скоро, удаляться отъ 
кого-нибудь, течь (вода бѣжитъ), (срав. 
лат. Ги^а, Ги^іо), корень этого слова 
весьма сходенъ съ санскр. ЬЬа" — лю¬ 
бить, сильно желать, стремиться къ 
чему-нибудь, также о^аз, которое съ 
придыханіемъ ѳ обращается въ вуга и 
значитъ блескъ, свѣтъ, сила, наслажде¬ 
ніе, которыя всѣ вмѣстѣ взятыя выра 
жаютъ одно понятіе, именно — понятіе 
быстроты. 

Біжелец* = позорище, мѣсто гдѣ бѣгаютъ. 
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борются и вообще занимаются атлети¬ 
ческими играми, арена. Матѳ Власт. 

Бѣкарь. - Бѣкарь принадлежалъ къ числу 
мелкихъ единицъ, которыми въ Новго¬ 
родѣ измѣрялась соль. (А. А. Э., 1, ок. 
1435 г. „бѣкарь соли“). (См. Журн. ми¬ 
нистерства породнаго просвѣщенія , 
1894 г., апрѣль, стр 385). 

Бѣлая изба = изба съ трубою и голланд¬ 
скою печью, противоположна черной или 
курной избѣ, гдѣ дымъ изъ печки вы¬ 
ходитъ наружу черезъ дверь. 

Бѣлая кость—эпитетъ благороднаго про¬ 
исхожденія. Бѣлый цвѣтъ, начиная оть 
самой глубокой древности, всегда счи¬ 
тался символомъ, отличительной при¬ 
надлежностью всего высшаго и самаго 
божества Такъ у пророка Даніила Бо¬ 
жество является облеченнымъ въ оде¬ 
жду бѣлую какъ снѣгъ, и власы главы 
его какъ волна чистая. Въ противопо¬ 
ложность тому, все черное, темное, мрач¬ 
ное, означало всегда все низшее, не I 
божественное, земное. Вѣчная жизнь | 
блаженныхъ духовъ у всѣхъ народовъ 
въ древности всегда имѣла символомъ 
также бѣлый цвѣтъ Такъ, въ Опвахъ, 
тѣни умершихъ изображались въ бѣ¬ 
ломъ одѣяніи (І)сжгірііоп (іе ГЕдуріе, 
ВІапсЪея). По свидѣтельству Геродота, 
въ видахъ такого значенія бѣлаго цвѣта, 
погребались и умершіе въ бѣломъ же 
одѣяніи (Геродотъ, кн. 11, гл 81). О 
томъ же обычаѣ въ древней Греціи упо¬ 
минаетъ и Гомеръ. Пвоагоръ убѣжда¬ 
етъ своихъ учениковъ также соблюдать 
этотъ обычай («7 атЫісЪиз <1е тіа Вуі- 
)шд. пит. СЬ V). Древнее значеніе бѣ¬ 
лаго цвѣта, какъ символа высшаго су¬ 
щества и, отсюда, высшаго состоянія, 
проникло и въ самое значеніе слова бѣлый. 
Такъ, у грековъ слово бѣлый— Хеихос 
значитъ также: блаженный, счастливый, 
пріятный, радостный. У германцевъ слово 
бѣлый—«еізз - значило одно съ мудро¬ 
стію, знаніемъ,—ісЬ \ѵеізз, \ѵіззеп (знать). 

У англосаксовъ слово бѣлый — ѵѵЫіе 
близко съ словомъ \ѵіІ—остроуміе, теіііѵ— 
остроумный, \ѵізс!от— мудрость. Въ ге¬ 
ральдикѣ встрѣчаемся съ тѣмъ же зна¬ 
ченіемъ бѣлаго цвѣта (Ѳашег: ТІШоіге 
(Іе Іа сНеѵаІсгіе Егапсаізе, стр. 351— 
352. Ьа СоІомЪыгс, Зсіепсе Шгоі - 
дие, стр. 34) ЬаіпоіДе—Іе Ѵауѳг гово¬ 
ритъ: „бѣлизна нашей лиліи, нашихъ 
шарфовъ, нашей повязки—символъ на¬ 
шей свободы" ( Ориясиіез, стр. 227. 
Рот, 1647). Отсюда же идетъ и зна¬ 


ченіе бѣлой кости, какъ символа выс¬ 
шаго, царственнаго, даже божескаго 
происхожденія, на основаніи значенія 
вообще бѣлаго цвѣта Значеніе бѣлаго 
цвѣта сохранилось также и въ назва¬ 
нія паря русскаго бѣлымъ царемъ, такъ 
какъ цвѣтъ бѣлый, свѣтлый прямо отвѣ¬ 
чалъ въ изначальномъ, древнемъ, обще¬ 
распространенномъ символизмѣ поня¬ 
тію о святости власти, или что тоже, 
власти, освященной происхожденіемъ отъ 
божества. Далѣе, по такому же названію 
самого царя, и все его царство должно 
было прозваться святой и бѣлой Русью. 
Впослѣдствіи названіе Бѣлой Руси сохра¬ 
нилось не вездѣ; но названіе бѣлаго царя 
живетъ и до сихъ поръ широко, почти 
повсемѣстно, въ памяти народов!, сла¬ 
вянскихъ. Значеніе бѣлаго и чернаго 
цвѣта, замѣчаемое въ человѣкѣ еди¬ 
нично и выражающее отношеніе его къ 
небу и землѣ, проходитъ постепенно по 
всему человѣческому роду, какъ въ 
союзѣ двухъ, въ бракѣ, такъ и въ 
размноженіи отъ этого союза семьи, ро¬ 
довъ. Отъ человѣка, вступившаго въ 
бракъ, рождаются дѣти, является 
семья; ее составляетъ отецъ, мать и 
ихъ дѣти. Изъ нѣсколькихъ семей обра¬ 
зуется родъ Родъ составляютъ родо¬ 
начальники и ихъ дѣти; родоначаль¬ 
ники— это старцы; дѣти ихъ, — это че¬ 
ловѣки, простая чадь; старцы, убѣлен¬ 
ные сѣдиною — это бѣлая кость; юно¬ 
ши — дѣти ихъ, украшенные темными 
волосами, - это черна кость. Такое раз¬ 
личіе бѣлой и черной кости явилось, 
по древнимъ первобытнымъ понятіямъ, 
для старцевъ, какъ представителей вла¬ 
сти, и для ихъ чадъ, какъ обязанныхъ 
повиноваться, покорствовать отеческой 
власти, по одной изъ самыхъ древнихъ 
заповѣдей, данныхъ человѣчеству. На 
этихъ старѣйшинъ, старцевъ, старшинъ 
переходитъ древнее патріархальное на¬ 
званіе бѣлой кости; на чадь же, на 
„людиѳ и переносится изъ той же патрі¬ 
архальной древности прозваніе, черной 
кости, черные людие. (Черные люди 
Двинскіе земли , см. Ист. гос Вое. 
Карамзина , т. V, прим. 244. Испгор. 
мѣст. управленія , Градовскаго, т. I, 
стр. 19). 

Бѣлбогъ = славянское божество, тожде¬ 
ственное съ Свѣ(я)товптомъ, богомъ 
дневного и весенняго (= яснаго) неба; 
безъ сомнѣнія, первоначально это были 
только фонетически-различныя, но су- 
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щественно • равносильныя прозванія од¬ 
ного и того же божества. Въ дальнѣй¬ 
шемъ ходѣ развитія за Свѣтовитомъ 
удержано древнѣйшее представленіе вла¬ 
дыки неба, который не только блистаетъ 
солнечнымъ свѣтомъ, но и творитъ ве¬ 
сеннія грозы, сражаясь съ темными ту¬ 
чами; а съ именемъ Бѣлбога, кажется, 
по преимуществу сочеталось понятіе 
дневного свѣта—солнпа. Такое положе¬ 
ніе подкрѣпляется извѣстнымъ въ нѣмец¬ 
кой миѳологіи, соотвѣтственнымъ славян¬ 
скому Бѣлбогу, названіемъ: ВаИад, Веі- 
бе§ (сложное изъ бѣл и ба§, ба§,1>і§— 
день) богомъ свѣта, бѣлаго дня, сыномъ 
Одина (см. подроб. въ кн. Поэт, воззр. 
славянъ на природу , А. Аѳанасьева, 
томъ I, стран. 95-96). 

Бѣлесь=плотва, уклейка ( Очеркъ домаш. 
жизни и правилъ великорус, народа , 
Костомарова; сн. Расхода, кн. пат- 
ріарш. приказа кушаньямъ, подавав¬ 
шимся патр. Адріану . стр. 8). 

Бглеѵъ= вещество бѣлильное. Ланд. Ан- 
тіох. 


Б*леуьстко=званіе бѣльца, т. е. не монаха, 
мірянина. Ефр. Сир. 

Бѣяокдтн= бѣлѣть; бѣлить, красить въ бѣ¬ 
лый цвѣтъ, оправдывать; санскр. бгаль- 
ами—изслѣдую. 

Бѣлокриницкая епархія = область Ав¬ 
стріи, въ Буковинѣ, населенная въ кон¬ 
цѣ прошлаго столѣтія раскольниками— 
лиаованами (филипповпами), бѣжавшими 
изъ Россіи. Здѣсь, при монастырѣ, устро¬ 
енномъ Йларіономъ Петровичемъ, учреж¬ 
дена (27 октября 1846 г.) раскольниче¬ 
ская митрополія, которой подчинено до 
4-хъ тысячъ раскольниковъ,населяющихъ 
Бѣлую Криницу, Климоуцы, Сокольники 
иМехидру. Митрополитъ бѣлокринипкій, 
сперва Амвросій, а съ 1847 г. Кириллъ, 
посвятили въ Россію множество расколь¬ 
ническихъ архіереевъ ( О Бѣлокриниц¬ 
кой іерархіи много писалъ проф. П. 
Субботинъ въ Русс. Вѣстникѣ 1874 
г. и въ Братск, словѣ). 

Б^лоноснти^носить бѣлое платье, быть 
одѣту въ бѣлую одежду (по 2-мъ сти- 
хосл. сѣд. гл. 4). 


Б^лооквдзнмн—(Хгохг^аоѵсоѵ) = одѣтый 
въ бѣлое (Прол. С. 17, 3); (Хеііхофа- 
ѵ/с), бѣловидный (Прол. I 20, 1). 

Б^лоокцдз^м—(Хгихгіаоѵеш) =ношу бѣ¬ 


лую или чистую одежду; наряжаюсь по 
праздничному (Ав. 29 на лит. ст. 3). 
Бглоі^днкъ— (кѵжбуэѵл;) = бѣлесоватый. 


Бѣлта = бѣлокъ яйца (Кн. Пчела, XVI 
в., л. 303 об.; сн. Опис. слав.рукоп. 
Моек. Сгнод. библ. Отд. 2. Лис. ев. 
отц. 3. Разн. богосл. соч. А. Горска¬ 
го и К. Невоструева, стр. 588). 

Бѣлый—свѣтлый, чистый, незамаранный, 
свободный; церк.-слав. бѣлъ, серб, бео, 
бел, би)ел, полъс. Ъеаіи, боен. Ьіо, краин. 
Ъёі, ѵ?е1, бог.ѣеі, кельт. Ъеиі. Ъеіі, Ьеаі. 
Срав. санск. бала - сила. Сродство рус. 
бѣлый и санскр. бала подтверждается 
тѣмъ, что бала — кша значитъ бѣлый, 
очевидно отъ бала и акта. Срав. еще 
санскр. бала-чистый, свѣтлый (А. С. 
Хомяковъ; сн. Матер для словаря и 
грам., изд. Ак. т. II, стр. 388). См. 
выше бѣлая кость. 

Бѣлый клобукъ=головное покрывало мит¬ 
рополита. Сперва его носили тѣ святи¬ 
тели новгородскіе, которые были постав¬ 
лены изъ бѣлаго духовенства; иногда 
дареградскіе патріархи давали его рус¬ 
скимъ іерархамъ, какъ отличіе. Москов¬ 
скіе митрополиты стали носить его съ 
Аѳанасія, избраннаго въ 1564 году изъ 
протопоповъ. 

Бѣлый царь. — Прозваніе „бѣлый царь“ 
извѣстно уже исторически въ царство¬ 
ваніе Василія III-го, какъ объ этомъ 
свидѣтельствуетъ Герберштейнъ въ сво¬ 
ихъ запискахъ о Московіи. Въ нихъ онъ 
именно говоритъ, что Василій Ш-й пер¬ 
вый получилъ прозваніе „бѣлаго царя“. 
Но всѣ старанія Герберштейна выяс¬ 
нить причину такого названія не приве¬ 
ли ни къ чему, и онъ высказываетъ свое 
личное мнѣніе, что „бѣлый царь" назы¬ 
вается отъ бѣлой шапки, подобно тому, 
какъ персидскій царь называется „казилъ- 
баша" —отъ красной шапки(Кегшп Мозсо- 
ѵііісагшп соштепіагіі, лерев. 1866 г. стр. 
28—29).Позже объ этомъ названіи свидѣ- 
тельствуетъФлетчеръвъсвоихъзапискахъ 
о государствѣ русскомъ, составленныхъ 
въ бытность въ Россіи въ 158 й году въ 
качествѣ посланника къ парю Ѳеодору 
Іоанновичу. Названіе это, по словамъ 
Флетчера, происходитъ отъ королей 
венгерскихъ, которые нѣкогда дѣйстви¬ 
тельно назывались „бѣлами“, какъ пи¬ 
шетъ Бонфиній и другіе историки этой 
страны (Флетчеръ, „О государствѣ рус¬ 
скомъ", 1867 г., стр. 14). Кромѣ того, 
этотъ же Флетчеръ свидѣтельствуетъ 
также о томъ, что Василій Ш-й первый 
принялъ титулъ и названіе „царя а , то¬ 
гда какъ прежде правители Россіи носи¬ 
ли титулъ великихъ князей московскихъ 
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{ТЫЛ. 14). Татарскіе народы издавна на¬ 
зываютъ русскихъ государей: „акъ ды¬ 
ша", т. е. бѣлый парь. Нѣкоторые по¬ 
лагаютъ, что какъ у нихъ бѣлый цвѣтъ 
вообще уважается, такъ и названіе „бѣ¬ 
лый царь* считается наиболѣе почти¬ 
тельнѣйшимъ. Польскіе писатели объяс¬ 
няютъ происхожденіе титула: „бѣлый 
царь“ такимъ образомъ- въ древней Руси 
было въ большомъ употребленіи бѣлое 
платье, отъ чего, какъ они полагаютъ, 
и произошло названіе „бѣлой Россіи 0 ; 
при дворѣ царскомъ бѣлое платье со 
времени Іоанна I до кончины Іоанна III 
находилось въ такомъ великомъ почте¬ 
ніи, что безъ особеннаго разрѣшенія ни¬ 
кто не могъ у потреблять его. А такъ 
какъ во времена этихъ государей Россія 
съ татарскими ордами находилась въ ча¬ 
стыхъ и близкихъ сношеніяхъ и потомъ 
къ русскимъ государямъ пріѣзжали та¬ 
тарскіе князья изъ покоренныхъ Росш¬ 
ею татарскихъ царствъ казанскаго и 
астраханскаго, то находившіеся при цар¬ 
скомъ дворѣ по указаннымъ обстоятель¬ 
ствамъ татарскіе князья, видя бѣлый 
цвѣтъ въ чрезвычайномъ уваженіи, есте¬ 
ственно изъ почтенія и назвали русскихъ 
государей „бѣлыми царями 0 ; этому много 
способствовали и видѣнныя татарскими 
князьями въ Москвѣ бѣлыя знамена, го¬ 
родскія каменныя бѣлыя стѣны и, на¬ 
конецъ, получаемыя ими царскія грамоты 
съ бѣлою печатью. Отъ татаръ же это 
наименованіе мало по налу перешло н 
къ русскимъ ( Успенскій , 9 Опытъ по- 


вѣст о древн. русск. а , 1818 г., ч. I, 
стр. 230—235). См. выше обстоятель¬ 
ныя розыск&нія о значенія этого выра¬ 
женія въ понятіи „бѣлая кость*, а 
также въ Словарѣ, стран. 800, царь 
бѣлый 

Б мьство—бѣлизна. Карал. Іерус. о*4. 

Б*д*п=знакъ (<то(і^оХоѵ). ( Силъвест. и 
Ант. XVI в., л. 225; сн. Опис. слав, 
рук. Сгнод. бнб А. Горек, и К. Не- 
востр. Отд. 2-й. Пас. свят, отц., 
стр. 148). 

Бм*=баня (3 Цар. 11, 35 въ рук. XV в.). 

Битный - ( грен . &хі}хсіѵі^ср.еѵо(;) —мучи¬ 
мый бѣсомъ, одержимый бѣсомъ, бѣсно¬ 
ватый (Мѳ. 4, 24). 

Б'іггъ = демонъ; коренъ —бѣс; болх. бес, 
серб. биуѳе, бог. без, полъек. Ъіез, ра- 
хуз. Ъ)ез, боен. Ыз—злой духъ, сатана, 
неистовство, бѣшенство (см. Юнгмана 
слово Ьез, также у Линде), проворный, 
рѣзвый (см. у Шимкевича это слово). 
Миклошичъ находитъ корень этого сло¬ 
ва въ санскрит. баз— сіять и считаетъ 
слово бѣсъ тожественнымъ съ дивъ (см. 
его (ііе ВіЫипд Лег Хотгпа іт АШІо- 
ѵепісКеп, стр. 8 и 12, гдѣ онъ гово¬ 
рить, что бѣсъ и дивъ—означаетъ бле¬ 
стѣть). Но, кажется, для этого слова 
въ санскритѣ есть другой корень ЬЬез — 
бояться, срав. нѣм Ьбзе-злой. 

Б*ство=бѣгство (рігрд) ( Маріинск. (гла¬ 
голан.) четвероеван. XI в Яіича). 

Бхсьскын = бѣсовскій (Апост. Шишат. 
1 Кор. 10, 21). 


іі 

Вабило = связка гусиныхъ крыльевъ, со : 
ввязаннымъ въ нес кускомъ мяса, слу- ; 
жащ&я для приманиванія ловчихъ птицъ. ! 

Какнтн — (см. С.юварь, сгр. 66) — корень | 
ваб=привлекать къ себѣ кого-нибудь 
хитростію, заманивать, подущать. Серб. 
вабити, пол. маЬіё, болх. ѵѵаЬШ, верх.- • 
луз «абіег, ниж.-луз. ѵабізсб, венд. ' 
ѵаЬіІі. Срав. об&яти, обавити, баяти, ; 
обавъ, обава у Мвклошича, что значить і 
іпсапіаііо = околдованіе, а потому ко- I 
рѳнь этого слова будетъ ба - говорить, ; 
очаровывать; или же букву в можно 
считать придыханіемъ, какъ въ словѣ ; 
ватра, ваяъ — дышать, вм. атра, анъ, і 
и тогда ваб будетъ происходить отъ 
санскр. аЬ—аб —издавать звукъ, итти, I 


откуда литов. ѵаЬаІаз—жукъ, собств. 
жужжащій и тогда вабнти будетъ зна¬ 
чить—звать, приглашать, приманивать, 
привлекать (см у Микуцкаю, отч. 8, 
стр. 55). 

Вага — (см. Словарь, стр. 66) = встрѣ¬ 
чается во всѣхъ славянскихъ нарѣчіяхъ 
и притомъ не только въ смыслѣ вѣсовъ, 
какъ извѣстнаго прибора для взвѣши¬ 
ванія, но и въ смыслѣ пѣны, вѣса и 
значенія. Такъ др -слав, вага — вѣсъ, 
важный — тяжелый, достойный, русск. 
важный, уважать , отвага, малорос. 
вага— тяжесть, цѣна, значеніе, важити 
— взвѣшивать, уважать, бѣлор. вага — 
вѣсъ, ваги—вѣсы, полъек. ѵада—вѣсъ 
и вѣсы, ѵахіе— вѣсить, цѣнить, ѵгагпу 




Баг 

— имѣющій вѣсъ, значеніе, важный, 
чеш. ѵкЬѵ—вѣсъ. ѵаЬу, ѵагку, луж. 
чогіска — вѣсы. Этотъ рядъ еловъ до¬ 
статочно ясно говоритъ за то, что раз¬ 
бираемое слово не заимствовано изъ нѣ¬ 
мецкаго языка; оно праславянское и 
встрѣчается не только во всѣхъ сла¬ 
вянскихъ, но и другихъ языкахъ; такъ 
нѣм. ѵ?а^еп — вѣсить, \Ѵа$»е — вѣсы. 
\Ѵа§еп—отвага и др. Во всѣхъ этихъ 
языкахъ сл. вага имѣетъ какъ прямое 
значеніе вѣса, тяжести, такъ и пере¬ 
носное цѣны, достоинства, важности. 

Ваганнться — баловать, шутить, играть; 
слѣдовательно Вашньково , извѣстное въ 
Москвѣ урочище, означаетъ мѣсто игри¬ 
ща. У лопарей Вагге значитъ долина. 

Бадитн — (см. Словарь, стр. 66)=арнвле- 
кать, манить, звать, бранить, клеветать, 
обвинять, мучить, вредить. Корень этого 
слова скрывается въ санскр. гасі — 
звать, бранить, иля ѵа<іЬ—повреждать, 
мучить; отсюда боі. \Ѵаеіа—ссора, н-а- 
дічѵозі—сварливость, ѵагёШ—побуждать 
кого къ гнѣву, къ сварливости, вредить, 
препятствовать (см. у Юнгмана эта слова) 
полъск. ѵасігіс, верх.-луз. иасігісг. венд, 
краин. ѵайій; срав также у Миклошича 
вада — клевета, въ его (Не ВіЫипд йег 
ПГотіпа *я АІЫоѵепъзскеп^ стр. 20). 

Кдддміх = сварливый, спорный. 

Важать — собств. вѣшать Срав. швед. 
ѵа^а—вѣсить, нѣм. \Ѵа§е; цѣнить, по¬ 
читать. 

Важдатн — (хаттурреіѵ) = наговаривать, 
обвинять ([оан. 8,' 10). 

Важный = 1) заслуживающій особеннаго 
уваженія; 2) тяжелый, вѣскій. Срав. 
санскр. ваѣа — тяжесть и то, на чемъ 
тяжесть поднимаютъ. У насъ _вага“ 
то же, что „рычагъ' 4 (Д. С. Хомя¬ 
ков а; см. Матер, дм словаря и грам., 
изд Лк. т. И, стр, 388). 

Балакъ = Валавъ, сынъ Сепфоровъ, царь 
Моавитскій, современникъ Моисея (Азок 
2, 14). 

Валтасаръ = парь Вавнлона, сынъ Набон- 
нида.'При немъ въ 539 г до Р. Хр. 
былъ взять Киромъ Вавилонъ, по про¬ 
рочеству Даніила. Валтасаръ —халдей¬ 
ское прозваніе св. пророка Даніила (Дан. 
4, б). 

Лалъ — 1) земляная насыпь; 2) волна 
(Срезн.Уу чеш. таі; лат. ѵаііипі, нѣм. 
ѵаіі; ср. греч. [&ХХаѵ бросать, ва¬ 
лить; санскр. ѵаі, ѵаіаіе—прикрывать. 
„И прндоша близъ Руси, ндѣже зовется 


Ба^— 

залъ половечьскыи“. Лавр л. 6731 г. 
„Океанъ въ пучину вливая валъ великъ 
н ужастеяъ творашѳ“. Козм. инд. 

Вдчъѵевдтъ — кругловатый, округлый. Сб. 

X V в. 

Бальный — всеобщій, главный Польск. 
ѵѵаіпу. (Сказ. км. Курбскаго XVI в., 
по изд. Устрямва).\ 

Влльсдиечео — (ЗаХнхиеХаіоѵ)—бальзамное, 
густое ароматическое масло (Миклоги.). 

Вальяжный (вальящеты.й) = полновѣс¬ 
ный, рѣзной, красиво отдѣланный 

Вандалы—грубый народъ, смѣсь готовъ, 
аваровъ, славянъ и пр., сперва жили 
у Азовскаго моря,—въ 4-иъ в. заняли 
ІІаяяонію, въ 406—9 Галлію и Испа¬ 
нію; въ 429 г. при Гензерахѣ утвер¬ 
дились въ Африкѣ и, держась аріанства, 
гнали православныхъ Въ 530 г. по¬ 
бѣждены Велисаріемъ. Остатки ихъ ча¬ 
стію заняли Андалузію, частію сохрани¬ 
лись въ африканскихъ кабилахъ. 

Ванчюсъ — ( др.-русск .) = дубовый брусъ 
Съ вапчюсомъ в съ клепками. Окр. гр. 
и. Ал. Мих. 1660 ъ. 

Вт* — ( др.-слав.) = грязь. Миклошичъ 
объясняетъ это слово словомъ вода, 
но значеніе грязь болѣе подходяще; 
санскр. ѵарга — пыль, грязь, земля 
(Д. Гилъфердхніг). 

Валенный = известковый (Везсон. , ч. I, 
стр. 43). 

Варганъ — (др.-русск.)— грел. сруаѵоѵ= 
музыкальный инструментъ древней Руси. 
Варганъ представляетъ изъ себя неболь¬ 
шое металлическое музыкальное орудіе, 
на которомъ играютъ, приложивъ его 
къ зубамъ. Онъ былъ особенно употре¬ 
бителенъ въ Малороссіи, куда прине¬ 
сенъ, по-видимому, изъ Польши, полу¬ 
чившей его изъ Германіи, гдѣ, какъ и 
въ нѣкоторыхъ другихъ европейскихъ 
государствахъ, онъ былъ уаотребите- 
| ленъ съ давнихъ временъ. Въ Россія же, 
если, его не знали прежде, по крайней 
мѣрѣ онъ извѣстенъ съ самаго начала 
ХѴШ столѣтія, такъ какъ о немъ упо¬ 
минается еще въ 1715 году въ допол¬ 
неніяхъ къ дѣяніямъ Петра Великаго 
(Успенскій, Опытъ повѣст. о древ, 
русск., 1818 г., ч. I, стр. 96). 

Вліяніе = 1) варка; 2) кушанье вареное 

(Срезн.). 

Вдрнвотворы|ь — поваръ (Миклоги.). 
Варнмдяътьи—мантія, верхняя монашеская 
одежда безъ рукатовъ 

Ед(жтн предварятъ, предупреждать, 
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встрѣчать. Варилъ еси чины небесныхъ 
силъ. (Мин. Пут. XI в ., 49); санскр. 
вара—время, варам-варам—часто (А. С. 
Хомяковъ; сн. Матер, для словаря и 
грам. іізд. Ак. к., т. II, стр. 388). 

Еарнлкд = мужъ аностольскій. Прежде на¬ 
зывался Іосіею или Іосифомъ, а по Воз¬ 
несеніи получилъ отъ апостоловъ имя 
Варнавы, т. е. „сына утѣшенія", по 
причинѣ дара утѣшать несчастныхъ, и 
въ то же время „сына пророчества*, по 
превосходству, какъ говоритъ блаж. 
Іеронимъ, его пророческихъ даровъ. 
Варнава былъ однимъ изъ 70 учениковъ 
I. Христа, однимъ изъ ревностнѣйшихъ 
и главнѣйшихъ проповѣдниковъ еван¬ 
гелія. Память его 4 января и 11 іюня. 
Ему приписывается одно посланіе, со¬ 
стоящее изъ 21 главы и считающееся 
апокрифическимъ (Дѣян. 4, 36). На мо¬ 
щахъ его, обрѣтенныхъ въ VI вѣкѣ 
Анѳимомъ, архіепископомъ кипрскимъ, 
было найдено евангеліе Матѳея. Импе¬ 
раторъ Зенонъ внесъ его въ Царьградъ, 
въ церковь св. апостоловъ. 

Варно — жарко-, „ѣздятъ порты своя съ 
плачь спустя, а петли разстегавъ, аки 
раснрѣли, бяше бо имъ варно, бѣ бо 
въ то время знойно" (Повг. лѣтоп 
4, 73). 

Влр = жаръ (см. Словаре,, стр. 67). Ко¬ 
рень этотъ (вар) можетъ заключать въ 
себѣ понятіе о жарѣ, теплотѣ (сравн. 
облает, и церк.-слав. варъ и сербск. 
вар —жаръ), или объ отправленіи къ ка¬ 
кому-нибудь мѣсту прежде кого (сравн. 
церк.-слав. „варяю вы въ Галилеи*, 
Мар. XVI, 28). Въ первомъ значеніи 
срав. съ слав, корнемъ греч. Зраціо — 
кипѣть, тьм. ѵѵапп, санскр. Ьпагііитп 
— ЬЬг — жарить, также по.іъек. \ѵгес, 
ѵѵггес—кипѣть съ клокотомъ, отсюда у 
Мивлошича взворъ — источникъ (см. 
ІНе ВіЫипд <іег Хотіпа іп АІізоѵет- 
зсЬеп, 6). Во второмъ съ санскр. риг — 
итти, готе. Іагап, Іаг; срав. также 
слово парю, парить, врѣю, врѣть, ко¬ 
торыхъ корень пр — вр значитъ летать 
(см. у Миклошича вд его дле ВіЫипд 
дег Хотіпа іп АІЫоѵепізскеп , стр. 7), 
отсюда варить значитъ: итти быстро, 
живо, а областное нарѣчіе варово зна¬ 
читъ: живо, быстро, летомъ; срав. также 
лит. мгегіи — двигать, приводить въ 
движеніе, гнать, кипѣть, шумѣть и 
древн -слав, врѣти у Мшуцк., стр. 14, 
отч. 7. 


Варяги — скандинавское или шведское 
племя. Самая форма слова Берингъ или 
Варангъ выдаетъ его скандинавское про¬ 
исхожденіе: окончаніе — іп§(—епд), — аы§ 
не принадлежитъ ни славянскому, ни 
греческому, но скандинавскому языку 
(срав Миклошича: Віе Ггетіѵбгіег іп 
йен Зіашзскеп Зргаскеп (Вепісзскг. сі. 
рЫі.-кізі. Сіаззе гI . Каіз. Ака4. і. \Ѵ. 
X V. ТѴіеп 1867), стр. 14. Его же: 
Ѵегді. Огатт. <1. зіаик Зргаеііеп II, 
317 и слѣд.), а всѣ толкованія, исхо¬ 
дившія не изъ этой предпосылки, ока¬ 
зывались неудачными. Изъ многихъ сло- 
«оіфоизводствъ, предлагавшихся для 
объясненія этого имени, требованіямъ 
языковѣдѣнія удовлетворяетъ исключи¬ 
тельно одно производство отъ древне- 
норманнскаго ѵаг (обыкновенно во множ, 
числѣ ѵАгаг) = вѣрность, обѣтъ; то же 
слово мы находимъ въ англо-саксонскомъ 
\ѵоег, почти съ тѣмъ же значеніемъ: за¬ 
логъ, обѣтъ, союзъ. Отсюда объясняли 
имя веринговъ или варанговъ, переводя 
его „союзниками" или г присяжниками“. 
Въ русскихъ лѣтописяхъ мы находимъ 
слово варягъ (собственно вардгъ, множ, 
числ. вардзи, варязи), употребляемымъ 
всегда въ такомъ смыслѣ, напр., хотя 
бы тамъ, гдѣ рѣчь идетъ объ основаніи 
русскаго государства, и при томъ ясно 
говорится, что нѣкоторые варяги назы¬ 
ваются Русью, какъ другіе свеями (Свіе), 
еще другіе урманами и т. д.-, также 
точно ясны другія выраженія лѣтописи, 
число которыхъ очень велико. Однимъ 
словомъ, не можетъ быть сомнѣнія въ 
томъ, что варяги у древнихъ русскихъ 
писателей, упоминаются ли они въ ка¬ 
чествѣ наемниковъ въ русскомъ войскѣ, 
какъ это было въ болѣе раннія време¬ 
на, или въ качествѣ мирныхъ купцовъ, 
какъ это было почти всегда въ XII и 
XIII столѣтіяхъ, никогда не являются 
никѣмъ инымъ, какъ только скандина¬ 
вами, въ тѣсномъ смыслѣ шведами. 
(См. подроби, изыск, объ этомъ словѣ въ 
кн. „ Начало русск. госудА , д-ра В 
Томсена, стр. 95 — 106 ). 

Варяжское море = Балтійское море 
(Лаврент. лѣпі.). 

Ватиканъ— холмъ въ Римѣ, на правомъ 
берегу Тибра; здѣсь находятся соборъ 
Петра и папскій дворецъ, начатый Кон¬ 
стантиномъ велик, и распространенный 
папами позднѣйшихъ временъ. Въ немъ 
11 тыс. комнатъ и 22 двора. 
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ІЬтопедкотнс!і—названіе образа Богоматери 
въ Ватопѳдекомъ монастырѣ {Мик л.). 

Вбахть= правда, нужно признаться {Без- 
сон., ч. I, стр. 1). 

Вкодн'плъ - («2<у?;' ( 'г|т^)==вановникь, про¬ 
возвѣстникъ (1. 14 Ак. п 2, 3). 

Вгажающе—(см. вгаждтн - Словарь, стр. 
68)—внушая С Несторъ). 

Еддклтн, кд лат и — {грек іаатеііеіѵ) = 
ввѣрять, довѣрять (Іоан. 2, 24). 

Вдачь— липе, вступившее съ другимъ во 
временныя, какъ бы холопскія обяза¬ 
тельственныя отношенія. Это слово, по 
всей вѣроятности, происходитъ отъ гла¬ 
гола едать въ значеніи вручать, отда¬ 
вать. передавать и затѣмъ давать взаймы 
(Русск. правда). 

Едлюга — (ігт:гѵ$і$сои.і)==по немногу усту¬ 
паю - , самово.іьнѣ вдаюся — иду на что 
произвольно. 

Вдохновеніе = въ собственномъ смыслѣ 
есіь, л сверхъ-естественная помощь, кото¬ 
рая, вліяя на волю священнаго писате¬ 
ля, возбуждаетъ его и производить въ 
немъ рѣшимость къ писанію, просвѣ¬ 
щая его пониманіе тѣмъ, что внушаетъ 
ему, по крайней мѣрѣ, сущность того, 
что онъ долженъ сказать" (ОІаіге) Сло¬ 
во О'сбтсѵгосто^, употребленное ап. Пав¬ 
ломъ для обозначенія вдохновенія, даетъ 
намъ хорошо понять его природу: пи¬ 
сатель священный былъ вдохновляемъ 
Богомъ. Вдохновеніе заключаетъ слѣдо¬ 
вательно: 1)сверхъ-естественное опредѣ¬ 
леніе воли къ писанію чрезъ прямое воз¬ 
бужденіе, какъ напримѣръ въ томъ слу¬ 
чаѣ, когда Богъ приказываетъ Моѵсею 
и Исаіи написать тѣ или другія слова 
и событія въ книгу (Исх. 17, 14. Ис. 
8, 1), или даже чрезъ возбужденіе не¬ 
сознательное; 2) просвѣщеніе ума, чрезъ 
которое Духъ Святый или открываетъ 
писателю то, что онъ не знаетъ, или 
чаще внушаетъ ему то, что онъ дол¬ 
женъ былъ вложить въ работу изъ сре¬ 
ды предметовъ, ему уже извѣстныхъ, 
или, по крайней мѣрѣ, содѣйствуетъ пи¬ 
сателю такъ, что онъ избѣгаетъ всякой , 
ошибки въ вещахъ, которыя онъ зна¬ 
етъ, и говоритъ лишь то, что Богъ же¬ 
лаетъ, и какъ Онъ того желаетъ; — 3) 
божественное вліяніе на выборъ словъ 
и складъ мыслей писателя, выражающе¬ 
еся то въ самомъ внушеніи ихъ, то въ 
наблюденіи надъ ними и содѣйствіи ав¬ 
тору въ томъ, чтобы онъ ничего лож¬ 
наго не ввелъ въ свою работу ( Руко¬ 


водство къ чтенію и изъясненію Биб¬ 
ліи по Ф. Вигуру , т. I, стр. 14 — 15). 

Вдругориль,-рядь=въ другой разъ {Ма¬ 
тер. для словаря , изд. Лк. н., т. II). 

Кд*жнти=вложить, вдѣть. Не вдѣжутъ выи 
своея въ яремъ (Іер. 27, 8». Извлече 
ши ди змія (кит&) удвцею? или вдѣже- 
ши кольце въ ноздри его (Іов. 40, 21) 
Шзв. Рос. Ак. 1817 г., кн. 2, стр. 40 1 . 

Вдячно = благодарно. Нольск. ѵѵчігіесгпо 
[Сказан, кн. Курбскаго XVI в. по изо. 
Устрялова ). 

Веверица — (верверица) = ласка, горно¬ 
стай; корень вервь, веревка, такъ какъ 
этотъ звѣрокъ, по тонкости и значитель¬ 
ной длинѣ своего корпуса, похожъ на 
вервь (веревку). 

Кедойні|і=тоже, что Кедекнцд . См. Словарь, 
стр-. 69. 

Ведряно=яоная погода {Псков, лѣтоп., 
1485 г., стр. 165) 

Веды = названіе 4-хъ священныхъ книгъ 
индусовъ, собранныхъ (600—2000 л. до 
Р. Хрис.) браминомъ Кришна Дванпая- 
номъ, прозваннымъ Віаса. Эго древнѣй¬ 
шій памятники санскритской литературы; 
— содержитъ молитвы, пѣсни и обряды 
индусовъ (Объ отношеніи Ведъ къ бо - 
жесте, откровенію Хр. чт. 1886 г ). 

Вежа —(см. Словарь, стр. 69).—При го¬ 
родскихъ стѣнахъ обыкновенно строи¬ 
лись деревянныя или каменныя башни 
Первыя назывались вежами, а вторыя 
столпами. Слово вежа обозначало не 
только башню, родъ каланчи или помо¬ 
ста, возвышающагося надъ стѣной или 
валомъ, но также шатеръ или палатку. 
Такъ, напр. у Нестора подъ 898 годомъ, 
при описаніи похода угровъ мимо Кіева 
сказано: „йдоша угри мимо Кіева го¬ 
рою (берегомъ), иже ся зовѳть нынѣ 
угорьское, и пришедше къ Днѣпру ста- 
ша вежами, бѣша бо ходяще аки се по¬ 
ловца". Вь этомъ случаѣ вежа имѣетъ 
значеніе шатра или походной палатки. 
Приведенное въ другомъ мѣстѣ названіе 
Бѣлая вежа или Саркелъ относится уже 
къ осѣдлому пункту, или городу. Въ ге¬ 
ографическомъ словарѣ Щекатова {Мо¬ 
сква, 1801 г., т. I, стр. 645, Бѣлая 
вежа) указаны три бывшихъ города подъ 
этимъ именемъ: 1) Бѣлая вежа или Сар¬ 
келъ на Донцѣ; 2) при устьѣ Днѣпра и 
3) при верховьѣ рѣки Осетра. Къ той 
же географической номенклатурѣ слѣ¬ 
дуетъ отнести и извѣстную до нынѣ Бѣ¬ 
ловѣжскую пущу въ Гродненской гу¬ 
берніи. Слово вежа Будиловичъ счи га- 

58 * 
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еть древне-славянскимъ, такъ какъ оно 
встрѣчается во всѣхъ славянскихъ на¬ 
рѣчіяхъ {Первобытные славяне, ч. II, 
стр. 120). Происхожденіе его въ Рей- 
фовомъ лексиконѣ ставится въ связь съ 
глаголомъ видѣть (дозорная башня); воз¬ 
можно также производить его отъ гла¬ 
гола вѣдать— знать, распознавать (ста¬ 
ринное вѣжа знающій, ученый),либо отъ 
вѣжда, вѣко. Въ первомъ случаѣ это со¬ 
отвѣтствовало бы значенію башни, какъ 
обсерваціоннаго пункта, во второмъ вы¬ 
ражало бы понятіе о покрытіи (палатка, 
крытый помостъ надъ землянымъ валомъ, 
вышка, шалашъ) (См.' кн. * Первобыт¬ 
ные славяне*, В. ж Флоринскаю,изд. 
1894 г., Томскъ, ч. I, стр. 137). 

Беттиса — (греч. ^•усіоОаі, хатеу^аОяі) 
=итти, пойти, держать, держаться'(Дѣян. 
27, 40). 

Ве?*— (древ.-слав.) = везу; возъ, возить- 
(ся), возня, возница, весло (=вез— ело), 
навозъ, об(в)озъ: серб, возатн и возитн, 
чешек, ѵеги, ѵёзЬі, полъек. ѵіоге, ѵог; 
срав. съ санскр. ѵаЬ изъ ѵа^Ь: ѵаѣаші, 
ѵаЪаз, зенд. ѵагаті, литов, ѵегй, ѵезіі. 

ѵагта—повозка, литов, ѵагіз—возъ, 
ѵегітаз—повозка 

Велѳ=весьма, очень {Безе , ч. I, стр. 37). 

Велебный — (по.тьск.) = титулъ липъ ду¬ 
ховнаго званія, вродѣ нашего: „препо- 
добіе и {Спр. ел. акт. языка ю.-з. Р., 
Новицкаго). 

Кеябкысн^сииТн = очень высокій, возвышен¬ 
ный, великій. 

Выеглясокітн = громко возглашать. Слов. 
Кирил. Туровск. XIII в. 

Веледгнствик , веяедглдинк = великолѣпіе 
(Миклош ). 

Велеможный=великомощный, т. е. силь¬ 
ный. Нѵльск. яуіеігаогпу ( Сказан, кн. 
Курбскаго XVI в. по изд. Устрялова). 

Велерыбій=кнтовый. „Для единаго веле- 
рыбьего жира“ ( Безсон ., ч. I, стр. 10). 

Веяедыла — {древ .-с.гав . )=гордыня, тщесла¬ 
віе. Ради еже на Бога велехвалы. Геор. 
Ам. 210. 

Велннстю — великость. Псалт. толк. 
Ѳеодорита. (Нс. 68, 3; 107, 5). 

Великій — {древ.-слав. веянный) = великій, 
большой. Великъ день - 1) праздникъ; 
2) свѣтлое Христово воскресеніе; 3) еврей¬ 
ская пасха. Си великъ ихъ дьнии намъ 
великъ дьнь. Григ. Бог XI в. 326. 
Благовѣщеніе бысть въ великъ день. 
Новг., II л., 6861 г. Вѳтъхын великъ 


день. Іо. екз. Болі. 266. Величая недѣ~ 
дл=страстная недѣля Великан недѣля 
сирѣчь етрастьнак. Наис. сб. 184. Но 
велику— очень. Иросдавъ... попы любд- 
ше по велику. Нов. вр. л. 6545 г. 
Великая церковь = церковь св. Софіи 
въ Константинополѣ. „Совершается же 
праздникъ его во святѣй велипѣй церкви“ 
Прол. янв. 1. 

Еелнкокыннын = надменный, гордый. 
Раепныйся (распятый, т. е. I. Христосъ) 
воста, великовыйный (т. е. діаволъ) 
поде. (1 кан., 8 п. 8 гл). 

Еелнкодд^окнын — ({лсуосХо5<оро<;) = за¬ 
ключающій въ себѣ великіе дары (Ію. 
20, п. 4, 1) ( Невостр ). 

Беликоишннтын - (ргуаХо)ѵо<лоц)=-весь - 
ма славный (I. 18 п. 9, 4. Ав. 12 к. 
2 п. 7, 1). 

Еслнкос^имннки = третья высшая сте¬ 
пень монашествующихъ, земная жизнь 
которыхъ должна слагаться изъ пол¬ 
нѣйшаго отчужденія отъ міра и всецѣла¬ 
го желанія посвятить всего себя Христу. 

Величаніе = хвастовство; „наши же ви- 
дѣвше ужасошася и величанія своего 
отпадоша и Пер. лѣт , 97. 

Еелнчати-,-ТНГА — {греч. и-еуаЛиѵаѵ, ае~ 
уаХиѵ&ѵ'ѵа'.) — увеличивать, удлиннять, 
величать, прославлять; величаться, про¬ 
славляться, возрастать, распростра¬ 
няться, превозноситься (Мѳ. 23,5; Дѣян. 
19, 17). 

Кеянѵьстко — {древ.-слав.) — 1) величина; 
2) величіе; 3) величанье. Коуинрьниць 
ве-личьства и доброты. Григ. Бог. XI в., 

. 77. И царство, и власть, н величьство. 
Панд. Ант. XI в. Наказанъ бы Павьлъ 
величьства ради. Изб. 1073 г. 

Велнйдый — (древ.-слав.) = обжорливый 
{Срезн ). Оумъ велнадаго зябитъ мысли 
нелѣпыя. Панд. Ант. XVI в. 

ЕІлій = большій; ср. санскр. ѵаі-увели¬ 
чивать. 

ВельБАоудѵ вельвлідъ, кедьклюдъ, келькудг = 
верблюдъ. Полоннгаа скоты и конѣ, 
велъблуды и челядь Нов. вр. л. 6603 г. 
Ср. лит. дѵегЫчсІаг, гот. иІЪашіиз, 
др. -с.гав. йііапбі, др.-в.-нѣм. оІЬепба, 
англ.-сакс, оііепсі, древ.-герм, еіеіапі, 
Ъеіігші. еірепі (откуда ЕІіепЪеіп), греч. 
Шер а<; {Микуцкгй). Наиболѣе извѣ¬ 
стны два вида верблюдовъ — верблюдъ 
одногорбый или дромадеръ н двугорбый 
или бактрійскій (сатеідз Ъасігіашіз). За- 
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ладная Азія — область распространенія 
■одногорбаго верблюда; его именно и знали 
древніе евреи. Для обитателей жаркихъ 
« маловодныхъ странъ, особенно во вре¬ 
мя передвиженій но обширнымъ песча¬ 
нымъ пустынямъ, верблюдъ является 
животнымъ совершенно необходимымъ, 
такъ какъ онъ обладаетъ свойствами, 
которыя даютъ ему возможность сравни¬ 
тельно легко переносить всѣ неудобез ва 
непривѣтливой пустынной природы. Вер¬ 
блюды появились въ Палестинѣ со вре¬ 
менъ патріархальныхъ. Авраамъ пріоб¬ 
рѣлъ верблюдовъ, находясь въ Египтѣ, 
а вывелъ ихъ оттуда, вмѣстѣ съ про¬ 
чимъ домашнимъ скотомъ, въ Палести¬ 
ну (Быт. 12, 16; 13, 1). (См. подроби, 
въ соч. Представит, живогпн. цар¬ 
ства въ св. землѣ, прот. Н. А. 
Елеонск., Спб. 3 897 г., стр. 215—217} 

Веяькрн.ѵыі — великокрылый (Іез. 17, 3 въ 
Пророй. ХУ в.). 

Бгльможд = буквально съ свр. вознесен¬ 
ный лицомъ, человѣкъ, котораго появ¬ 
леніе возбуждаетъ вниманіе и удивленіе, 
знатный (Исаіи 3, 3). 

Вельможный — {полъек. м-іеІто 2 пу=лішо 
дворянскаго званія, занимавшее какую- 
нибудь должность или носившее какой- 
либо титулъ. (Спр. сл. акт. языка 
ю.-з. Р., Повитаго). 

Вельлысленный — глубокомысленный. 

Велитн выражать волю, желаніе; лит. 
ѵеіірц ѵеІШ, др.-в.-нѣм. ч’еНап. нѣм. 
зѵоііеп, м-іііе, гот. ѵіЦап, лат. ѵоіо, 
ѵеЗІе, грен. роблоіАаі. 

Венды. — Вендами (ѵѴшеба) называютъ 
остатки нѣкогда широко распространен¬ 
наго славянскаго населенія въ Лужицахъ 
{Начало русск. госуд., проф. Томсена. 
ИЗД. 1899 г., стр. 8). 

Вениса = гранатъ, драгоцѣнный камень 
темно-краснаго цвѣта ( у Севергина — 
дикій рубинъ). (См. Указат. для обозр. 
москов. патр. библіопг. архіеп, Саввы, 
1858 г., стр. 7). 

БЕНілмнніг^младшій сынъ патріарха Гако¬ 
ва, отъ Рахили. Подъ его именемъ по 
псалтири разумѣется и потомство и все 
колѣно его. 'Само Веніамина юнѣйшій 
(т. е. младшій всѣхъ братьевъ), во 
ужасѣ (съ грен, яз.— въ восторгѣ, съ 
особеннымъ воодушевленіемъ), благо¬ 
словляетъ Бога Господа въ церквахъ— 
{въ собраніяхъ) (Пс. 67, 28). Колѣно Ве¬ 
ніаминово было очень многочисленно и 
■славилось своею воинственностію и иекуе- 


г 


ствомъ стрѣлять изъ лука и пращи. При 
раздѣленіи еврейскаго царства Веніами¬ 
ново колѣно, вмѣстѣ съ Гудинымъ, со¬ 
ставило царство іудейское. 

Вервиння — родъ артели, община съ кру¬ 
говой порукой, для уплаты князю дикой 
виры или для уплаты виры за преступ¬ 
ника, котораго „вервь* не хотѣла вы¬ 
дать (Русск. правда). 

Вервь—1) волость, округъ, община, міръ; 
2) мѣра земли къ древней Руси {Русск. 
правда). Вервъный -- 1) принадлежа¬ 
щій къ верви; 2) окружный. По мнѣнію 
пр. Мрочекъ-Дроздовскаго это названіе 
произошло отъ древняго способа опре¬ 
дѣленія земельныхъ границъ посред¬ 
ствомъ обведенія даннаго участка углемъ, 
веревкою, вервью {Суоныя храм). 

Вередъ-—чирій, прыщъ, болячка, 

Воречи = бросить. 

Верещать пѣть нестройно, кричать. 

Верея=1) столбы воротъ; 2) небольшая, 
легкая парусная лодка, прибрежная лод¬ 
ка (Судныя грам ). 

Ве^жжТе — бросаніе, метаніе; вершеніе 
камня (Лук. 22, 41) -^ растояніе, кото¬ 
рое можетъ пролетѣть камень, пущен¬ 
ный рукою человѣка 

Б Е| 3 нтн^метать, бросать, кидать: тогда 
поятъ его (Іисуса) діаволъ во святый 
градъ, и постави его на крилѣ перков- 
немъ, и глагола ему: аще сыпь еси Бо¬ 
жій, верзися низу (Мато. 4, 6). (Язв. 
Рос. Лк. 1817 г., КН. 2, стр. 46). 

Всьвжн!ід=пѣиь, ожерелье. Кроуглаи свѣ¬ 
тильня и верижипѣ еребренины сковавъ 
посла Георг. А.м. 232. 

Нір ни: и =.■_ Верен и ка, дочь Ирода—Агрип¬ 
пы I го и родная сестра Ирода—Агрип¬ 
пы II-го. 

Б(^онйкл=та жена, которая отерла капли 
кроваваго пота на липѣ I. Христа, ко¬ 
гда божественный Страдалецъ несъ на 
Голгооу крестъ Свой. Взбираясь на гору, 
въ разстояніи 300— 350 шаговъ огь мѣ¬ 
ста встрѣча еъ Симономъ Киринеяни- 
номъ, приходится проходить подъ аркою 
дома святой Вероники (см. ЕЪсгз. Ра- 
1/Ыіпа, з. 31). Когда до этого мѣста, 
говорить преданіе, дошелъ Господь Іи¬ 
сусъ Христосъ, изъ одного дома вышла 
святая Вероника и пеленою отерла кап¬ 
ли кроваваго пота на Его лицѣ, послѣ 
чего на пеленѣ ея осталось точное а 
отчетливое изображеніе божественнаго 
липа Спасителя. Самую личность Веро¬ 
ники нѣкоторые отожествляли съ евая- 
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Веселилъ = гордъ, спесивъ. ЛІестод. Іо- 
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гелъскою больною женщиной, исцѣлив¬ 
шеюся отъ прикосновенія къ одеждѣ Го¬ 
спода Іисуса Христа (Матѳ. 9, 20): дру¬ 
гіе считали ее женщиною знатнаго про¬ 
исхожденія съ именемъ Б^гепісо, измѣ¬ 
неннымъ послѣ, когда она увѣровала въ 
Іисуса Христа, въ Вероника (См. Археол. 
истор. страд. Госп. I. Христа Л. 
Маккавеиск., стр. 237). 

Бсйгн—(ахрот-^)—верхъ, верхи, верхов¬ 
ные: апостолъсти вереи — верховные 
изъ апостоловъ (Кае. 2 ІТреобр. п. 3, 
тр. 2). 

Верстать=сравнивать, уравнивать. 

ЕійТІжг—(хгхтсѵіхо; хоуліа^) = винтъ, 
тиски (Прол. С. 29, 3 л. 56 об.) (Лев.). 

БейтЫ*-- (грен. стсг.),аісѵ)=вертепъ, пе¬ 
щера (Матѳ. 21, 13). 

Вертѣть—-(отъ санскр. кор. ѵагі)—вер¬ 
тѣть, ворочать {Матер. Оля корн. слов. 
Мипуцк., о. И). 

Вертлнгъ = вертлугъ. См. Словарь , 
стран. 72. 

Ес^тогрлдд^ь—(хг/поур6с)=садовникъ. 

Вертопрахъ = повѣса, самый непостоян¬ 
ный человѣкъ. 

Всроуга=см. БейнгН. Словарь , стр. 72. 

Бг^окннк-а — (ахротсоХц) = крѣпость, 
верхняя часть города (О. 2 на Гд. в. 
ст. 1): (ахраіисоѵ), главное лице (I. 20 
на Гд. в. ел.); (хсроіраіа), тоже (Авг. 
15 веч. на стих, сл ); (хоросаТо^), на¬ 
чальникъ (Пр Н. 22, 5). ‘ < 

Верхотнна = возвышеніе (Акт. Юрид, 
1504 г.). 

Верхъ = главное отдѣленіе дворца, гдѣ 
жили царь съ царицей. 

Верхъ, путь и низъ = такъ назывались 
въ трехстрочномъ пѣніи различныя пар¬ 
тіи голосовъ; названіе произошло отъ 
іасположенія пѣвческихъ строкъ. Низъ 
-это басъ, путь—строка средняя, 
верхъ - верхняя. При четырехстрочномъ 
пѣніи была еще строка, называемая де- і 
мественникомъ ("См. Слов, рус.ск. церк. ] 
пѣнія Преображенск , стр. 24). 

Вершить = приводить къ окончанію, рѣ¬ 
шать; головой вершить — покончить 
жизнь. 

Вершникъ=верховой, всадникъ ѣздившій 
передъ экипажемъ знатныхъ людей. 

Вершъ = хлѣбъ, жито, хлѣбныя зерна 
{Веков, еудн. грам. 1467 г.); полъек. 
Ьгое—верескъ; санскр. ѵ г Ь—расти (А. 
Гильфердинп ) . 

Веряжане= жители Новгорода (Русская 
правда ). 


яняа, екзарха болгарок. 

Веседіе=1) радость; 2) свадьба ( Срезы . 
Амф.; Будил.). Радость сугуба всѣмъ- 
христианомъ и веселие миру неизрѣчен¬ 
но. Кир. Тур. 10 Тогда 6о бяше ве¬ 
селье Яроаодче. Мп лѣт. 6698 г. 

Веселный = свадебный; праздничный. 

В€сед«=1) весело, радостно-, 2) скоро, по¬ 
спѣшно 

Б{с(л*=веселый; серб, весео, бог. вгезеіу, 
по.гье. «езоіу, словац. лѵезёіі. кроатс. 
ѵезгеі, венд, ѵезіеі, ѵезеі. верха. -луз. 
теезоіу, ниж.-луз. 'ѵазбіі — радостный, 
бодрый, съ хорошими мыслями, спокой¬ 
ный (см. у Юнгмана въ словникѣ это 
слово); срав. санскр. лѵазага—желаніе, 
отъ корня ѵас—желать, ѵаз—любить, 
сіять, блестѣть. 

Кеседьно = 1) весело; 2) смѣло, дерзновен¬ 
но. Весельно живоуть. Жит ІІопл. 4 , 
Мин. чет. февр. 253. Яко веселно ре¬ 
ши. Лсалт. толк. Ѳеодорит. 

ЕегелааЙ— (греч. 6 еОвраіѵсоѵ)— радующій, 
тотъ, кто обрадуетъ (2 Кор. 2, 2). 

Веспа — время года съ марта до іюня 
(полъек. лѵіозпа, чеш. \ѵезпо) отъ сане. 
ѵаз—свѣтить, откуда образовалось так¬ 
же; ѵази — огонь, ѵазага—день, ѵазіаг 
—утромъ, рано, ѵазапба—весна, литов. 
ѵазага- — лѣто (ра-ѵѵазагіз—предлѣтье, 
весна), лат. ѵег пгреч. :/р , Іар, ѵ. ар 
весна; слѣдовательно, весна означаетъ 
собственно: свѣтлое, ясное, теплое время 
года ( Курціусъ . 355—356; Дифенбахъ, 
I, І20—121; I). МуіН., 741. По мнѣнію 
другихъ весна отъ сане, ѵаз—одѣвать 
(ѵазапа=одежда), потому, что она одѣ¬ 
ваетъ лѣса листвою, а землю травой. 
(Записки Р. Г. О. по отдѣл. этногр. 
I, 565) что подверждается н другимъ 
присвоеннымъ ей названіемъ: ярь—]аг, 
,]аго ( Тіоэтич. воззр. славянъ на при¬ 
роду , Аѳанасьева, т. ІИ, стр. 661). По 
мнѣнію Микуѵ,каю весна отъ санскр. 
изші - жаркое время года. 

Ветч(ш)аный— ветхій, старый. „Избушка 
воротная ветшана, а передъ избушкою 
сѣнцы вѣтшаны" (Акт. Юрид. 1579 г., 
стр. 130). 

Ветгдъ — (древ.-слав .) — ветхій (полъек. 
ѵіоіеѣу, чешек, ѵеіез — ветошь, ма- 
лор. ветхый, ветошъ — старое); вет¬ 
хость, ветошь(ка), ветшать; срав. съ 
санскр. ѵаіза - годъ, греч. 2 x 0 $, лат. 
ѵеіиз — старый, ветхій, народн.-русск . 
ветошь—прошлогодняя трава. 
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Кетъшь — (фее.-слав.)=древность (Вуд.). 
Да оубѣжлвъ писании ветъши порабо- 
такшь новости доуховьнѣи. Григ. Бог 
XI в. 221. 

Кеѵтъ—ветхій. (Своди, лѣтоп. Лейбовича , 
вып. I). 

Вече и вѣче=народное совѣщаніе; сбор¬ 
ное мѣсто для совѣщанія. Вечникъ — 
присутствовавшій и подававшій голосъ 
на вѣчѣ. 

Вечеря — (см. Словарь , стран. 74) = 
Вечеря Тайная - была совершена на¬ 
канунѣ дня смерти Господа. Здѣсь Го¬ 
сподь въ послѣдній разъ вкусилъ пас¬ 
хальнаго агнца, установилъ таинство 
причащенія, умылъ ноги ученикамъ, 
предрекъ Петру отреченіе, Іудѣ — пре¬ 
дательство и предложилъ ученикамъ 
послѣднюю бесѣду. Вечеря любви (ага- 
па) — обѣдъ для бѣдныхъ изъ прино¬ 
шеній, сдѣланныхъ богатыми. Въ древ¬ 
ней церкви онъ устроился подлѣ храма, 
или въ одномъ изъ притворовъ, назы¬ 
ваемыхъ трапезою. Безпорядки на ве¬ 
черяхъ, существовавшіе уже при апо¬ 
столахъ (1 Кор. 11, 20 — 22), были при¬ 
чиною прекращенія такихъ обѣдовъ. 
(Трул. Соб. пр. 74; Вечери любви у 
древнихг христіанъ, Прав. об. 1870 г.). 

ЕіЧЕбАТИ —($еіісѵеТѵ)= вечерять, ужинать 
(Лук. 17, 8). 

ЕеірепытімТе=велерѣчіе. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 49; сн. Опис. слав \ рук. 
Моек. Сгнод. биб. отд. 2-й. Пис. св. 
отц. 3. Рази, богосл. соч. (Іірибавл.) 
А. Горскаго и Невоструева, стр. 716) 

Кіфнын—(0Х(о§г,0= имѣющій начало въ 
веществѣ (въ тѣлѣ* (I. 30 на хв. ст. 2), 
обильный веществомъ; мутный, пыльный; 
вещныя стремленія страстей - плот¬ 
скія стремленія страстей; мутные по¬ 
токи страстей; пыльные вихри страстей; 
а всего, кажется, вѣрнѣе — движенія 
страстей, имѣющія много горючаго ве¬ 
щества (въ ср. ваій к. 1 п. 3 Бог ; 
въ нед. Сам. кан. п. 8 Бог.) (Иевос.). 

Еіфь —см. Словарь стр. 74. „ Отъ вещи, 
во тьмѣ преходящія й (Псал. 90, ст. 
6 )—БХХ, равно какъ Акила и Симмахъ, 
вмѣсто с!е\ѵег читали <іа\ѵаг; <1е\ѵег же 
въ другихъ мѣстахъ (даже 2 Цар. 24, 
13) ЁХХ переводили -даѵатсс;—смерть: 
почему и здѣсь правильнѣе—отъ смерти, 
во тьмѣ преходящія (сл. Ос. 13, 14; 
Исх. 9, 3; Лев. 26, 25; Втор. 28, 21; 
3 Цар. 8, 37). (Замѣч. на текстъ 
пса.іт. по перев. ЬХХ прот. М. Бо- 


голюбск., стр. 190). Вещь надънебес - 
ную — существо премірное (уОапѵ тгѵ 
Одггрхйешоѵ). ( Св. Григ. Богосл. съ 
толк. Мик. Иракл. XIV в. л 161 об.; 
сн. Опис. слав, рукоп. Синод библ. 
А Горек, и Певостр. Отд. И. Пис. 
св. опт . стр. 81). 

Вещь общая — (ср. лат. гез риЫіса) — 
республика ( Сказ, кн Курбскаго XVI 
в. по изд. Устрялова). 

Кзд,нл&— (евр. домъ Божій)=прежде Лузъ 
какъ мѣсто, богатое рощами, на гра¬ 
ницѣ колѣна Ефремова и Веніаминова. 
Веѳилемъ назвалъ его Іаковъ, послѣ 
видѣнія лѣствицы. Здѣсь Самуилъ су¬ 
дилъ народъ и молился, Іеровоамъ и Іиуй 
поклонялися тельцу, Елисей имѣлъ про 
роческую школу, іудейскій священникъ 
проповѣдывалъ самарянамъ законъ Мои¬ 
сеевъ. 

Вжелѣти (возжелѣти, вожделѣти)—по¬ 
желать , возымѣть сильное желаніе. 
(Сказ, о Михаилѣ тверск.). 

Ежилаю—( ѵгирои>)=укрѣпляю, утверждаю 
(I. 29 п. 7, 2). 

К 3 димг. — „ В. шим$ обрѣти желанія 
исполненіе и , соотвѣтственное желанію 
нашедши исполненіе (Ав. 16 и. 7, 3). 

Е 3 ДКОННКШ 1 Й = законодатель. ( Воскр . 
служб Окт., гл. 4, троп. кан.). 

Б 3 ЛК 0 НИТН = ввести кого въ разумѣніе 
закона, т. е. научить закону, растолко¬ 
вать силу его. „Людіе взаконени быта“ 
(Евр. 7, 11 ) Что-либо узаконить, сдѣ¬ 
лать закономъ, вяесть въ число зако¬ 
новъ ( Изв. Рос. Лк , 1817 г., кн. 2 , 
стр. 51). 

Взбрызгиваніе больного водою — суе¬ 
вѣрный обрядъ, объясняемый изъ сла¬ 
вянскихъ миѳологическихъ воззрѣній. 
Какъ живая вода весеннихъ дождей про¬ 
свѣтляетъ туманное небо, возрождаетъ 
природу, и потому принимается за бо¬ 
жественный напитокъ, прогоняющій де¬ 
моновъ, дарующій красоту, молодость, 
здоровье и крѣпость мышцъ; такъ тѣ 
же животворныя свойства соединяютъ 
народныя вѣрованія и вообще съ во¬ 
дою — тѣмъ болѣе, что она дѣйстви¬ 
тельно обладаетъ свойствомъ освѣжать 
тѣло и возстановлять утомленныя силы. 
И огонь, и вода — стихіи свѣтлыя, не¬ 
терпящія ничего нечистаго: первый по- 
жигаетъ, а вторая смываетъ и топитъ 
всякія напасти злыхъ духовъ, къ числу 
которыхъ причислялись въ старину и 
болѣзни. Рядомъ съ окуриваніемъ боль- 
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ного, перенесеніемъ его черезъ пылаю¬ 
щій костеръ, высѣканіемъ искръ надъ 
болячками и тому подобнымн средствами, 
народная медицина употребляетъ обли¬ 
ваніе водою, омовенія, взбрызгиванье, 
сопровождая все это заклятіями на бо¬ 
лѣзнь, чтобы она покинула человѣка или 
животное и удалилась въ пустынныя 
мѣста ада. Но преимуществу лѣчебныя 
свойства приписываются ключевой водѣ. 
Родники и колодцы, глубоко-чтимые за 
свою цѣлительность, извѣстны во всѣхъ 
славянскихъ и нѣмецкихъ земляхъ. На 
Руси отъ болѣзней, приписываемыхъ 
сглазу, рано на утренней зорѣ от ра- 
вляются къ ключу, зачерпываютъ воду 
по теченію, закрываютъ посудину и воз¬ 
вращаются домой молча и не огляды¬ 
ваясь; потомъ кладутъ въ принесенную 
воду одинъ или три горящихъ угля, ча¬ 
стичку печины (печной глины), щепоть 
соли, и взбрызгиваютъ сю больного, или 
обливаютъ его по два раза въ сутки на 
зорѣ утренней и вечерней, съ пригово¬ 
ромъ: „съ гуся вода, съ лебедя вода— 
съ тебя худоба! “ Иногда даютъ боль¬ 
ному испить этой воды, смачиваютъ ею 
грудь противъ сердца, и затѣмъ все, 
что останется въ чашкѣ, выливаютъ 
подъ притолку (Сахар , 50 — 53; За¬ 
писки Авдѣев , 134). 

В^Евреииіе = шатаніе. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 368 об.; сн. Опис. слав 
рук. Моек. Сгмод. библ. Отпд. 2-й. 
Цис. св. отц. 3 Рази, боюсл. соч. 
(Ррибавл) А. Горскаго и К. Вево- 
стпруева , стр. 711). 

Ввварецъ = родъ напитка, составленнаго 
изъ пива, вина и меда съ пряными 
корейьями и бывшаго въ большомъ упо¬ 
требленіи у древнихъ россіянъ. Этотъ 
напитокъ въ Малороссіи и теперь извѣ¬ 
стенъ подъ именемъ варенухи ( Успен¬ 
скій „Опытъ повѣствованія о древ¬ 
ностяхъ русскихъ*, 1818 г., ч. I, 
стр. 84). 

В^прда = надутость, превозношеніе. ( Зер¬ 
цало духовн. 1652 г. л., 249; сн. Опис. 
слав, рукоп. Москов. Синод, библ., 
отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Разн. бо¬ 
юсл. соч. ( Прибавл .) А. Iорскаго и 
К Невоструева, стр. 723). 

Взголовье — подушка въ видѣ цилиндра, 
которую клали на стулъ царскій; изго¬ 
ловья были атласныя, бархатныя, зо- 
лотныя, низаныя жемчугомъ (Выходы 
царей и великихъ князей отъ 1632— 
16«2 г., стр. 12). 


Вздойнояъ — сполна, разомъ, вмѣстѣ, 
сообща. С.юваръ древн. акт. яз. Гор¬ 
бачевскаго, стр, 391. 

Взоръ—см. Словарь стр. 75. Ва кій 
взоръ умъ возводилъ еси къ какому 
созерцанію ты обращалъ умъ свой (Прол. 
°. 5, 4). 

Взуетвть = обуздать ( Сказ. км. Курб¬ 
скаго XVI в. по изб. Устрялова). 

Взыгрдны —(аѵатхіртт^а)—сильное стра¬ 
стное движеніе (во втор. 5 нед. чет. на 
Госп в. ст. 6). 


Езыгрлти-іА —-’(сгхіртаѵ)—взыграть, ска¬ 
кать, возвеселиться, взыграться (Лѵк. 
6, 23). 


Е3ЫСКЛТШ— (сг^Г|Т);тг 1 ;;)=совопросникъ: 
«кш ©Бвіша яютнн в^ыскітече=ибо хитрые 
совопросники оказались безумными (акаѳ. 
Б. М. ик. 9). 


Бзатн — см. Словарь стр. 76. „Яко кг 
Тебѣ взяхъ (%ра) душу мою“ (Псал. 
142, ст. 8), т. е. къ Тебѣ стремлюсь, 
къ Тебѣ обращаю взоры (Златоустъ). 
Можно: „вознесохъ“, какъ у Ис. 10, 15, 
или „воздвигохъ", какъ у Мих. 2, 1; 
Пс 24, 1. Отрѣшивъ душу свою отъ 
всего человѣческаго, Тебѣ предостав¬ 
ляю ее, Владыка (блаж. Ѳеодоритъ; сн. 
Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 
70, прот. М Бою.гюбск , 285). 

Взачша = отверзлись: „взяшася врата 
плачевная 0 — отверзлись врата мученій 
( Воскр . служб. Окт., гл. 5, стих, 
на вел. вечер.). 

Внпліоѳика-- (і}іеч. (Іф/ас.лЦхѵ] фіЗХіоѵ — 
книжка, отъ |3і|— книга и 'оси. лк 
въ полагаю)=книгохранилише, 

библіотека, слав, книгохранительница 
(1 Езд. 6, 1; Есѳ 2, 23; 2 Мак. 2, 13). 
(Верее. 70 проф. М. Д. Ак. И Кор¬ 
сунскаго, изд. 1898 г , стр. 195). 


Внгносъ — (древ.-слав.) = виноградникъ 
(Срезн.). 

БндИ'Шь — (дгат^) — зритель, очеви¬ 
децъ (О. 3. п. 9, 1). 


Видковнчи = жители Новгорода ( Русск . 
правда). 

Видня=Вѣна, австрійскій городъ (Безе., 
ч. 1, стр. 36). 


Видъ некддціень = умозрѣніе необузданное 
(лксоріа ’ауаЛ'.ѵсото?). (Св. Григ. Бо• 
госл. съ толк. Вт. Ирак. XIV в., 
л. 17 об.; см. Опис. слав. рук. Сгнод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Разн. 
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богосл. соч. ( Прибавл.) А. Горскаго и 
К. Невоструева, стр. 99). 

Кндь — видѣніе, видъ (Восток.). 

Внд'Ьланый — (уѵсостіуод —познаватель¬ 
ный, способный познавать (Н. 12. Нил. 
п. 8. тр. 2). 

Бид'&ніе — (си Словарь, стр. 76) — 
((Шр.р.а), взоръ, (Ав. 10, п. 5, 1); 
(«про с); красота; (Пр. Ав. 2,1); (т;Хіхіа), 
возрастъ (Пр. О. 14, 2); имиже и слу¬ 
чаться видѣніе весело возсіяти, аще- 
же и прочее образа жестокое пока¬ 
заться, почему и случалось, что во взо¬ 
рахъ его сіяло что то пріятное, хотя 
прочій видъ показывалъ негодованіе или 
огорченіе (Пр. Я. л. 58 об.). Въ ви- 
діънія восходъ— для восхожденія къ со¬ 
зерцанію (Бога). ( Троп . священн. Ѳео¬ 
доту) Видѣніе умноживъ—во множе¬ 
ствѣ видѣній (как. всл. суб. п. 3, тр.). 

Енд'бтн — (см. Словарь, стр. 76) = ви¬ 
дѣть; лат. ѵісіео, греч. гі'осрлі; сане. 
виндами. „ Видѣть и не рѣдко употре¬ 
бляется въ книгахъ библейскихъ въ 
смыслѣ точно, совершенно познать 
(Іоан. 1, 18). 

Внжь — служитель при древнихъ судахъ 
въ Литвѣ, на которомъ лежали обязан¬ 
ности доставленія въ судъ липъ обжа¬ 
лованныхъ, разныхъ разслѣдованій и 
осмотровъ по порученію суда, и вообще 
нсполяительная обязанность судебныхъ 
приговоровъ. Въ послѣдствіи должность 
важей замънили возные. См. ниже это 
слово. 

Бивторіальные дни=празднуемые въ па¬ 
мять побѣдъ русскаго оружія и заклю¬ 
ченія мирныхъ договоровъ. Таковы дни: 
Полтавской побѣды въ 1709 г. (27 іюня), 
взятія Нарвы въ 1704 г. (9 августа), битвъ 
при Г&нгеудѣ въ 1714 г. и Гренгамѣ 
въ 1726 г. (27 іюля), Чесменской битвы 
въ 1770 г. (24 іюня), Кучукъ-Кайнард- 
жійскаго мира съ Турдіею въ 1774 г. 
(10 іюля) и Ништадтскаго мира съ Шве¬ 
ціей) въ 1721 г. (30 августа). Сюда же 
относится празднуемое 25 декабря „изба¬ 
вленіе Россіи отъ нашествія галловъ и 
съ ними двадесяти языкъ*. 

Бил* — (Исаіи 46, 1). Нельзя отожест¬ 
влять вавилонскаго Вила или Бела съ 
Вааломъ ассирійскимъ, или съ Вааломъ 
Ханаана, Моава или -Финикіи. Слово 
Белъ или Ваалъ имѣетъ значеніе госпо¬ 
дина; но божества, носившія это проз¬ 
вище, не всѣ совершенно тождествен¬ 
ны. Въ древней Халдеѣ Белъ носилъ 


Бил — 

имя Нипру „ловецъ*, „охотникъ*, при 
чемъ Роулинсонъ указываетъ, что это 
очень похоже на воспоминаніе о Нем¬ 
вродѣ. Въ Ассиріи Белъ считался 
вторымъ божествомъ; первымъ же былъ 
Ассуръ—вождь и родоначальникъ этихъ 
семитовъ, принявшихъ имя ассиріянъ. 
Надо прн этомъ замѣтить, что выше 
Бела въ Халдеѣ и Ассура въ Асси¬ 
ріи признавался богомъ (которому, 
однако, не воздавалось никакихъ поче¬ 
стей) богъ Илу—очевидно, заключавшій 
память о единомъ Богѣ, затемненную 
идолопоклонствомъ (см. Роулинсона: 
СкаЫеа апд Аззугіа іп Ьке сКаріегз оп 
Веіідіоп о Белѣ — Нипру, ловцѣ, въ 
которомъ сэръ Генрихъ Роулинсонъ по¬ 
дозрѣваетъ Немврода; см. его Аррепсііх 
X іо іке / іг8і Ъоок о( Негобоіиз, еАііед 
Ъу Сеогде ВоюНпзоп). Въ позднѣйшей, 
такъ называемой второй Вавилонской, 
монархіи. Белъ принимаетъ астрономи¬ 
ческій характеръ и иногда объединяется 
съ Меродахомъ. Масперо въ НізЬ. 
Апсіеппе (стр. 149) даетъ, впрочемъ. 
Белу характеръ отвлеченнаго понятія; 
онъ утверждаетъ, что имя Бела прини¬ 
малось иногда въ томъ смыслѣ, какое 
мы даемъ слову дровидѣяіе (Іа ргоѵі- 
гіепсе). Въ Ханаанѣ йодъ именемъ Ваала 
разумѣлось жгучее лѣтнее солнце, рас¬ 
паляющее страсти, также чтился въ 
Финикіи Ваалъ-Мелькартъ к какъ жгу¬ 
чее лѣтнее солнце—Молохъ, и какъ ве¬ 
сеннее солнце—Адонисъ (Таммуцъ; сн. 
свящ. лѣшоп. Г. Влашова , т. V, 
ч. II, стр 234—235). 

Вилы = божества древнихъ славянъ въ 
родѣ русалокъ. См. Словарь, стр. 77. 
Слово вила (илл ир. тііа) образовалось 
отъ глагола вить, вью (какъ жила отъ 
жить, рыло отъ рыть н т. д)—плести, 
скручивать, соединять пряди въ одну 
нить или вервь, и указываетъ на миѳи¬ 
ческую дѣву, которая прядетъ облачныя 
кудели и тянетъ изъ нихъ золотыя нити 
молній. Въ сербской пѣснѣ говорится: 
„съ мунье вщу по облаку* (Срп. н. 
п)ссме, I, 432); у насъ; „молнія изви¬ 
вается* = вьется огненной нитью или 
змѣйкой, мелькаетъ искривленной ли¬ 
ніей; срав.: извилина, вилюга—кривизна, 
виламъ — извилисто, виноватый — изви¬ 
листый; глаголъ: вьется прилагается и 
къ полету птицъ, и въ народныхъ за¬ 
гадкахъ (русской и сербской) ласточка, 
отличающаяся особенно быстрымъ и из¬ 
вилистымъ полетомъ, называется вило 
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Такъ какъ видимая глазомъ кривизна 
наводила на понятіе нравственной крив¬ 
ды, хитрости и лукавства, составляю¬ 
щихъ самую существенную сторону въ 
характерѣ эльфовъ, то отсюда: вила- 
вый - хитрый, лукавый, вила - юла, че¬ 
ловѣкъ увертливый — виляющій (вилю- 
щій). (Обл., слов., 25: Доп. обл. слов., 
22; Срп рзечник, 62; Эти. сб., VI, 
74). Стремительные вихри, подымая 
столбомъ пыль или снѣгъ (вьюга, у бол¬ 
гаръ: вилни ветерушки (Ыародне теме 
Македон Бугара, Берковича, I, 2: 
„Подуналъ е тихи ветеръ, три вилни 
ветерушки и ), крутятъ ихъ словно ве¬ 
ревку; а неся на своихъ крыльяхъ облака 
и тучи, завиваютъ ихъ въ кудри и сви¬ 
ваютъ вмѣстѣ, какъ спутанную пряжу 
или всклокоченные волоса. Колляръ ука¬ 
зываетъ на повѣрье (іп ГгепСзіпег с.о- 
тібаі, іп <іег яе^епсі ѵоп 8і11еіп-2і1іпа), 
что души невѣстъ, умершихъ послѣ по¬ 
молвки, блуждаютъ по ночамъ, водятъ ; 
хороводы, поютъ пѣсни и называются 
вилами — \ѵіІу (Баг. гріегсапку, I, 412 — 

413). Повѣрье это наводитъ на связь 
слова вила съ литов, хѵёіез - души умер¬ 
шихъ и съ латышек. \ѵе1з—богъ усоп¬ 
шихъ и потомъ властитель ада (О вл. 
христ. на ел. из., 21) Отсюда объяс¬ 
няется, почему въ нѣкоторыхъ мѣстно¬ 
стяхъ вилы, не смотря на свою незем¬ 
ную К| асоту, представляются безносыми 
(Иличь . 278): черта, сближающая ихъ 
съ могильными привидѣніями и самою 
смертію, изображаемыми въ видѣ ске¬ 
летовъ. (См. подроб. въ Лоэтич. воззр. 
славянъ на ну, ѵроду. А. Аѳанасьева, 
т. Ш, стр. 152 —154, 239). 

Вильно (Вы.тна) — городъ, лежащій въ 
области р. Нѣмана и ся притока р. Ви- 
ліа. Вильно—литовское слово и значитъ 
по русски „волнистый" („4. Сергѣевъ 
въ Древн. и нов. Гос. 1876 г., т. II, 
стр. 360). 

Вина- ((аіт'а'і—виновница. См. Словарь, 
стр. 77; вегъ.съ вину сущаго по намъ 
быти виновнаго виновницу явленья 
къ намъ виновника всему (кан. 1. Рожа. 
Б. п. 5. тр. 1). 

Винды. — Такъ называются словенцы въ 
Хорутаніи, Крайнѣ и Иотріи; англо-сак¬ 
сонскіе варіанты этого имени, "ѴѴіепе- 
баз, \Ѵеопобаз, обозначаетъ вендовъ или 
славянъ, живущихъ къ югу отъ Бал¬ 
тійскаго моря, и этотъ же самый дикій, 
языческій народъ былъ извѣстенъ подъ 
именемъ Ѵепбег (др.-норм. Ѵіпбг) въ 


Кн^— 

Скандинавіи, особенно въ Даніи, въ те¬ 
ченіе среднихъ вѣковъ (XI и XII сто¬ 
лѣтій). Также и финскія племена на бе¬ 
регахъ Балтійскаго моря и Ботническаго 
залива заимствовали въ древнія времена 
это имя отъ скандинавовъ или готовъ и 
употребляютъ его еще и теперь въ при¬ 
мѣненіи къ Россіи (у обитателей Финлян¬ 
діи Уепа^а, Ѵепаа или ѴепаЬ, у эстовъ 
\Ѵепе.— Срав. В. Томсена: „ѴеЪег Іеп 
ЕЫ/Інзз дег детгаппсЬеп Зргаскеп ан( 
сііе $пУ№сЫаррш1іеп“ (Наііе , 1870), стр. 
126, 183). 

Виннса—какой-то камень, см.выше веписа. 
„Да у праваго клироса за столпомъ образъ 
мѣстной преподобнаго Павла Обнорскаго 
чудотворца въ дѣянія, со всѣми чудесы, 
поля обложены сребромъ... въ вѣнцѣ и 
въ патѣ пять Каменевъ винисы“ (книга 
опасная Волоюцкаго уѣзду живона¬ 
чальные Троицы Павлова монастыря 
Обноръскаго на игумена Еѳрема рѵ* 
году (втор пол. XVII в.; сн. Язв. 
Импер. археол. общ , т. Г, стр. 
170, указат. V). 

Кннннкъ = виновный (ато^). ( Св. Іоанна. 
Дамаск ., о правосл. вгьргъ, переводъ 
Іоанна, экз. Болгар., XIII в., л. 26, 
148: сн. Оше. слав, рукоп. Моек. 
Сгнод. библ. отд. 2-й. ІІис. св. отц. 
3. Разн. богосл. соч. ( Прибавл .) А. 
Горскаго и К. Иевоструева, стр. 298). 

Вино — (отъ санскр. кор. ѵі—съѣдать) — 
собственно плодъ и растеніе; вино. 

Вниоверь = сборъ винограда (Мжлош.). 

Внноднн = виночерпій, кравчій. 

Кнмкстко = вина (то аіт’.оѵ). ( Св. Іоанна 
Дамаск., о правосл. вѣрѣ, переводъ 
Іоанна, экз. Болгар., ХІН в., л. 41 об.; 
сн. Оше. слав. рук. Сгнод. биб. А. 
Горек, и Невостр., отд. II. Пис. св. 
отц., стр. 298). 

Вннагд — виноградная вѣтвь. 

Вира, вѣра, виро — (см. Словарь , стр. 
77) = пеня, которой карали за многія 
преступленія. Вира мало по малу замѣ¬ 
нила собою право кровавой мести и про¬ 
существовала до временъ Іоанна III. 
Размѣръ виры соотвѣтствовалъ важно¬ 
сти преступленія. Вира дикая— взыски¬ 
валась съ волости, въ которой было 
найдено тѣло убитаго и, притомъ, неиз¬ 
вѣстно кѣмъ или безъ умысла; вира 
поклонная — назначенная по доносу, 
вира поклепная— за несправедливо взве • 
денное обвиненіе въ преступленіи ( Русск . 
правда). 

Вирникъ = уголовный еудья, на обязан- 
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Ен^— п р и б ѳ 

ности котораго лежало раскладываніе 
на виновныхъ н взыскиванье въ пользу 
казны виръ ( Русск: правда). 

Нн{>оулн(і>нъ= вириллъ или берилъ, зелено- 
голубоватый драгоцѣнный камень. 

Вирши — (лат. ѵегзиз}— стихи, преиму¬ 
щественно духовные. 

Витти = зависѣть, состоять, содер¬ 
жаться (Мо. 22, 40). 

Внтальнні|л — (<^р.-слаа.)=страннопріимный 
домъ, см. Словарь , стр. 78; срав. съ 
литов, ѵііаѵоіі - угощать, лопгыш. 
ѵііеі— пить за здоровье, лат. іпѵіЬаге - 


НГіндрь —(греч. аитсгХооруо<;)=насадитѳль, 
разводитель винограда (Лк. 13, 7). 
Вколо=около, вокругъ. Домен, лѵкоіо, 
коіет. (Сказ. кн. Курбскаго XVI в , 
по изд. Устрялова). 

Вкѵ>лобдк> - (іррссЛІсо)— ввергаю (Прол. 
С. 26. 1). 

ЕкобенАМ — = укореняю (Ир. Ію. 

16, 1 к.); въ себе вкореняю — внѣдри- 
ваю, принимаю внутрь себя {Прол. О. 
6 л. 71 об. ср.). 

Вкрасне ходити=богато, щегольски одѣ- 
| ваться. „Вкрасне ходила и совснми вжи- 


приглашать, давать пріютъ, санскр. 
ѵі( а —любимый. 

ЕЙ'ГИл кить = 1) свивать гнѣздо; 2) на¬ 
матывать; бог. полъек. тс, лит. 
видь, ниж.-луз. хѵійсіі, санскр. ѵе — 
вѣять, вить, лат. ѵіеге — связывать, 
сплетать, ѵіііз виноградная лоза. 

Вятьскый— судебный приставъ и вообще 
посолъ, человѣкъ почтенный; „приела 
король угорьекый вицък&го, река: „пой¬ 
ми дщерь ми за сына своего Лва“.Йп. 
185 (подъ 1250 г.). 

Витязь — (см. Словарь, стр. 78)= слово 
по значенію вполнѣ тождественное нор¬ 
манскому \ѴіМ#, лит. ѵіііз, древне¬ 
прусскому \ѴіІіа», чю значить герой, 
авантюристъ Трудно сказать, на ка¬ 
комъ языкѣ первоначально образовалось 
это слово. Въ славянскихъ корняхъ его 
можно связать съ глаголомъ „ витати “, 
— имѣть гдѣ-либо пребываніе на корот¬ 
кое время, заходить къ кому въ гости. 
„Въ странѣ нашей приходяше Русь, да 
витаютъ у святаго Мамы“ (мт. Ке- 
нигсб. списка). Такимъ образомъ слово 
витязь первоначально могло обозна¬ 
чать: пріѣзжій человѣкъ, гость. Норман¬ 
ское слово ѵІЫпдаг обыкновенно произ¬ 
водятъ отъ ѵгк — морская бухта, или 
отъ ѵід — война. Русское витязь , оче¬ 
видно, ближе всего къ древанскому ВТ- 
ііпд (подобно слову варягъ и варангъ) 
и вѣроятно перенесено къ намъ съ Бал¬ 
тійскаго поморья витязями — варягами. 
(См. „Первобытные славяне и В М 
Флоринскаго, Іч., изд. 1894 г Томскъ, 
стр. 65). 

Вифляндской = Лифляндскій. 

Вицькій — см выше вятьскый. 

Еи^дкд^л = Виеавара, мѣстность по лѣ¬ 
вую сторону Іордана, гдѣ Іоаннъ Кре¬ 
ститель про повѣдывалъ и крестилъ при¬ 
ходящій къ нему народъ (Іоан. 1, 28). 


вала, съ кимъ хотѣла" (жалоба Сроднен, 
мѣщанина на жену свою). Акт. Грод. 
земск. суда за 1540 — 1541 годы, стр. 
310. Словарь древн акт. яз. Горба¬ 
чевскаго, стр. о84. 

Вкоупа, коупа = груда, куча, ворохъ 
(Судныя грам.). 

ЕкѴшсші—(тстг ; ріт'оѵ)=провіантъ, паекъ 
(Ир. И. 6, 3 ср.). Ср. Словарь, стр. 79. 

Елдгдлиціе - фооллг;)—шляпка у гвоздя, 
бляшка; застяжка (Прол. Ав. 31,1 ср.). 
См. Словарь, стр. 79. 

Кддгдкга - (еЦЗаХліо)=по 0 адаю, дости¬ 
гаю, прихожу (Ав. 16, п 8, тр. Г). 

Владательскій—госу дарственный (Безе., 
ч. 1, стр 5). 

Владательство=государство, правитель¬ 
ство ( Безсон ч. I, стр. 7). 

Владпуть = овладѣть. 

Клдд^цлн — (5естси(оѵ) = Владыка (кап. 
2 . Преобр. п. 8, тр. 3). 

Владыко — титулъ высшихъ іерарховъ. 
Владыками назывались правители Чер¬ 
ногоріи, имѣвшіе церковную и гражд. 
власть. 

Владыченъ намѣстникъ— лицо, поста¬ 
вленное епархіальнымъ новгородскимъ 
архіепископомъ судить во Псковѣ и его 
области дѣла, подлежащія, по Номока¬ 
нону, епископскому суду (Дек. суди, 
грам. 1467 г.). 

К.ѵтдь — (древ -слав.) = волоса; санскр. 
ѵгсіѣ — расти. Надо замѣтить, что всѣ 


названія волосъ происходятъ отъ кор¬ 
ней, означающихъ расти (А. Гилъфер- 
дингъ). 

Клдд'Ѣти = владѣть, обладать, господ¬ 


ствовать, царствовать, корень - влад.; 
серб владати, бог. ѵѵіагіпиіі, польск. 
\ѵ]асіас, словац. \ѵ1агІа1, краин. \ѵЫа(,і, 
кроат. и венд. ІасіаЬі, нѣм. лѵаІЬеп, 
аніл.-сакс. ѵеаійеп—имѣть силу, откуда 
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ѵаіісіг — сильный, санскр. Ьаіа, ѵаіа — 
сила. 

Влакио=волокно—природная пить ( Даль )]; 
болгар, влакно, серб, влакно, чешек. 
ѵіакпо — пряжа, пол. мгіокпо (А. Бу - 
диловтъ). 

Влаевнмии— (^ХасоГ|р.іа) —хула (Св. Гри¬ 
горія Двоесл., км.' о паст, попеченіи, 
XVII в., л. 67, 71; см. Опис. славян, 
рукоп. Сѵнод. биб. А. Горек, и Не- 
востр., отд. 2-й, пис. св. отц., стр 
264). 

Емсмость = свойство предмета, принадлеж¬ 
ность. 

Вяленый — собственный, свойственный. 

Вяйсожельцы — рус. волоеожары (власъ — 
ѵагза; жаръ— заря - звѣзда}—созвѣздіе, 
называемое Плеяды (Матер, для слов. 
Микуцк., в. II). 

Власти--^владычествовать (Библія XVI в., 
Іис. сыпи Сирахова 17, 4; см. Опис. | 
слав, рукоп. Моек. Сгнод. библ. отд. | 
1-й. Св. пис. А. Горскаго и К. Ново- | 
струева, Москва, 1855 г., стр. 83). 

Власти— владыки, архіереи. Въ бумагахъ | 
патріаршаго приказа въ XVII столѣтіи, 


такъ называли и римлянъ и вообще 
итальянцевъ. (Древности , т. III, вып. 
3, стр. 292). 

Вяяѵна оуво кеекдя тожде віціевяетсд акоже 
гмгодетс» — тотчасъ прилагается общая 
мысль, въ которой говорится... (Пепе- 
гаііз еііаш шох зепіепііа, диа сіісіиіг). 
(Беегьда на еванг., Григорія Двоесл. 
XVII в., л. 37; см. Опис. слоя. рук. 
Сѵн од. библ. А. Горскаго и К. Не- 
воструева, отд. 2-е , пис. св. отц. 
стр. 240). 

Влашской = итальянскій ( Безсон., ч. I, 
стр. 19). 

Вляшть ~ собственный, 
і Клдфя творнтн — присвоивать. Кормчая 
XIII в. 

Елаатн — (см. Словарь, стр. 80); чем. 
влати—волновать; санскр. ѵаі - двигать 
(А. Гильфердингз). 

Вливокъ права—!) передача, переуступ¬ 
ка права, преимущественно на получе¬ 
ніе долга, на арендное владѣніе имѣ¬ 
ніемъ ит. п.; 2) актъ згой передачи. 
(Спр. ел. акт. языка ю.-з. Г., Но¬ 
вицкаго). 


употреблялись выраженія: власти • бѣ¬ 
лыя (митрополиты, въ клобукахъ 6Ѣ- \ Бложй-ти,—сд — (греч. (ЗаААеіѵ, атсх/ 


лыхъ), власти черныя (архіепископы : 
и епископы, въ клоб. черныхъ) власти I 
пестрыя (тѣ и другіе вмѣстѣ) власти 
иноземныя — пріѣзжіе съ востока, гре- ; 
ческіе, грузинскіе, сербскіе, и проч і 
(Выходы царей и великихъ князей '■ 
отъ 1632—1682 г., стр. 13). 

Властные = собственные (Безсон., ч. I, і 
стр, 6). 

Властъ — постельничій царя Ирода Агрип- ) 
пы 1-го. Жители Тира и Сидона про- ] 
еили его посредничества и ходатайства і 
передъ царемъ (Дѣян. 12, 20). 

Власъ — (греч. АД?, г, ѵлр-г,, лат. рііиз, ! 
саріііиз, согаа)=волосъ (Мѳ. 3, 4). Это ! 
слово и раславянское; его роднятъ съ I 
лит. ѵагза (Ь. Р.: V. Ог. II, 320; і 
зенд. ѵагеда (Ь'іск \Ѵ. I, 216; II, 664); | 
болгар . власъ, серб, влас, че ". ѵѵіаз I 
(Юнгм.)\ пол. и 1 ]ой (А. Будиловичъ). ; 

Влдганьіи—( триуіѵі?)—шерстяной (Прол. 
Ав. 22, 2 ср.)І 

Влахи или валахи. — Славяне и нѣмцы 
такъ называли галловъ. Самое имя ва¬ 
лахи есть только видоизмѣненіе имени 


уе'ѵ)= положить, бросить, низвергнуть, 
дойти до безчувствія (Мѳ. 27, 6; Ефес. 
4, 19). Вложитъ древо въ хлѣбъ — 
(см. С.юварь, стр. 80) (Іер. П, 19).— 
Эамыслъ жителей Анаѳоѳа направленъ 
былъ къ тому, чтобы „истребить про¬ 
рока отъ земли живущихъ", т. е. 
умертвить его, такъ чтобы онъ бо¬ 
лѣе не заставлялъ говорить о себѣ 
(дальнѣйшія слова разбираемаго стиха: 
„имя его да не помянется к тому и ). 
Этой цѣли надѣялись достигнуть, „вло¬ 
живъ древо въ хлѣбъ его“. „Положимъ 
ядовитое дерево въ пишу ѳго“: такъ, 
понятнѣе сказано въ русскомъ переводѣ, 
и этогь переводъ согласенъ съ древ¬ 
нимъ халдейскимъ таргумомъ. Жители 
Анаѳоѳа хо'ѣли отравить пророка, тай¬ 
но положивъ въ его пищу ядъ, полу¬ 
чаемый изъ какого-то растенія (Толк. 
I на кн. пррр. Іерем ., проф И. Яки- 

, мова, стр. 238). 

• В.лъгд — ( древ -слав., чешек, и словац.)— 
иволга — маленькая птичка; санскр. 
| ЬЬгп^а — птичка (Іапіиз саегиіепіиз) 

(А. Гильфердингъ). 


галловъ или в&лловъ (что галлы или ; Влъкь = волкъ. Хищный характеръ волка 
гаэлы мѣстами называли себя валлы и < возбуждалъ представленія о грабежѣ, 
веллы, на это указываютъ имена Вал- ' насиліи и рѣзнѣ: отъ санскрит, ѵгс— 
лиса, Валлонской провинціи и т. под ), і умертвить или ѵгк — взять въ плѣнъ, 
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Прибавленіе. ВОД — 

&ТТІ ^юр^тоѵ), сколько возможно (Пр. 
Д. л. 23 ср.). 


Влъ— 

образовалась ѵгка—не только волкъ, но 
и воръ, лит. тѵііказ, др.-слав. влъкъ. 
пол. ѵіік, чешс. «1к, иллир. ѵцк, %от. 
ѵиІГз (ѵііѵап — грабить), анілос. мшН, 
сканд. иІГг, нѣм. \ѵоИ (муж. р.) н \?и1ра 
(жен. рода; к измѣнялось въ І=р); греч. 
Хохо? (волкъ) Пикте объясняѳть фор¬ 
мою Р'Хохо^ (=волкъ), а лат. Іириз— 
формою ѵіириз (ѵи1риз=ѵи1Із); Пикте, 
1, 431—432, 521). Сканд. ѵаг§г озна¬ 
чаетъ волка, разбойника и вора ; у насъ 
употребительно выраженіе: волкъ зарѣ¬ 
залъ столько то овецъ или коровъ, а 
въ народныхъ пѣсняхъ слово волкъ за¬ 
мѣняется эпическимъ названіемъ: лютый 
(отъ санскр. корня 1ц—рвать, терзать, 
грабить) звѣрь; литов. ІйЬаз— хищный 
звѣрь вообще. Замѣчательно, что при¬ 
лагательное лютый въ областныхъ го¬ 
ворахъ значить: проворный, рѣзвый („онъ 
лютъ бѣгать", т. е. своръ на ногу; Вре¬ 
мен ., X, ст. Бусл. 12, 15 - 16; Обл 
с.і., 108, Вате. Г. В., к 847, 44), и, 
слѣдовательно, въ отношеніи къ волку 
эпитетъ этотъ указываетъ не только его 
жадную свирѣпость, но и быстроту бѣга. 

Вдъиа — (древ -сшв.) — 1) волна на водѣ; 
2) шерсть овечья; ср. чешс. ѵіаа, пол. 
тееіпа, сане. игпа= ѵапіа, лат ѵеііиз 
—руно, франц. Іаіпе шерсть. 

Кдъск&тн ^нѣмотствовать {Восток.'). 

Каъхвъ — (древ.-слав.) ~ волхвъ, колдунъ, 
волшебникъ. Срезневскій считалъ слово 
волхвъ финскимъ ѵѵеІЬо—колдунъ, Гри¬ 
горовичъ производилъ отъ ВОЛОХИ 
нѣмецк. \ѴаІ5сѣ — кельты, отъ ко¬ 
торыхъ мы заимствовали жрецовъ, — 
сдѣдов., по имени народа. Миклошичъ 
же сравниваетъ съ румын, ѵеііе-мать, 
волшебникъ, др -сѣв. герм, ѵбіѵа—про¬ 
рочица, сивилла, съ котор. Зіокез срав¬ 
ниваетъ Ѵеіейа Тацита, Германія УШ. 

Вланити— приманивать, увлекать ( Иск. 
лѣт. 1615 г., стр. 234). 

Влы = медленно (Аиост. ХІУ вѣка. Дѣян. 
27, 7). 

Вмѣстило = прилично, удобно: „А в на¬ 
шей пистынѣ лѣпотнымъ ютрочатомъ не 
вмѣстимо пребывати“ (Рукоп. Огнод. 
библ. № 929, I 376). 

Ем'&ггный - (ушрг ( т6і;)=удобовмѣстимый 
(I. 7. Ѳ- п. 1 В.). 

Еміцнмый - (греч {ЗаХХо|хгѵо<, латин. 
іттііепбиз)—бросаемый (Лук. 12, 28). 

Ем'ЕціЫіе (см. Смварь, стр. 81)-(^шра) 
^ослабленіе, облегченіе (гл. 2 вт акр. 
1 кон.); колико вм/ъщеніе есть (хаОчш; 


Вназвѣсть=8незапно, неожиданно, неча¬ 
янно. Онъ ударилъ его вназвѣсть, т. е. 
когда тотъ о семъ не зналъ, не приго¬ 
товленъ былъ. Это слово лучше было бы 
выговаривать внѳизвѣсть, но здѣсь двѣ 
гласныя буквы ей сокращены въ одну „а“ 
для болѣе краткаго и удобнаго произ¬ 
ношенія (Нзв. Рос. Ак. 1817 г., кн 2, 
стр. 55). 

Внапраснѣ=несправедливо (Акт. Юрид. 
1680 г., стр. 80). 

ЕнЫшіига — (греч. ти^оріеѵоО — заняв¬ 
шійся, загорѣвшійся (.Матѳ. 12, 20). 

Енилмюфій — (греч. тгроп&ушѵ) = предан¬ 
ный, пристрастный (1 Тим. 3, 8). 

Внутвръ=внутрь (Безсон., ч. I, стр. 19). 

Внутрь суду вшедшѳ = вошедшн въ га¬ 
вань (Несторъ). 

ВнТГАрАЮ—(хсХ-хосо)—внѣдряю, скрываю; 
глубинѣ внѣдривый сѣкущую издаде 
Іорданъ древу— Іорданъ, скрывъ въ глу¬ 
бинѣ сѣкиру, возвратилъ (ее) силою де¬ 
рева (Кан. Воздв. п. 4, тр. 2). 

ЕнатТе = принятіе. И явѣ убо есть, яко 
отъ внятія ихъ прежде реченяыя гла- 
визны (Св. Геннадія, патр. Царягр&да, 
о страсѣ Божіи. Февр. 19). Ср. Сло¬ 
варь, стр. 81. 

Во—иногда: у. Т Во всѣхъ кони отнималъ 
и самихъ ограбилъ" (Некое, лптоп., 
1472 г., стр. 124). 

Вода—(см. Словарь, стр. 82). Вода пре- 
рѣканія (Псад 80, 8; 105, 32)—мѣст¬ 
ность Мерива (овр. „укореніѳ"), деся¬ 
тый станъ евреевъ во время ихъ стран¬ 
ствованія въ пустынѣ. Живая вода на¬ 
шихъ сказокъ есть дождь , а подъ при¬ 
нося шею ее птицею разумѣется туча. Но 
образомъ той же самой тучи, только болѣе 
громаднаго и ужаснаго вида, служитъ 
змѣй ( О.Миллера.ИльяМуром.).Водой 
живой въ св. писаніи прежде всего на¬ 
зывается обыкновенная ключевая вода 
(Быт. 26, 19; Левит. 14, 5), въ про¬ 
тивоположность водѣ дождевой, соби¬ 
раемой въ цистернахъ; потомъ, въ пе¬ 
реносномъ смыслѣ, водой живой назы¬ 
вается истинное богопознаніѳ и богопо¬ 
клоненіе (Іерѳм. И, 13; 17, 13). Іис. 
Христосъ говоритъ о живой водѣ въ 
семъ послѣднемъ смыслѣ (Іоан. 4, 10; 
сноск. 7, 38). Вода Геонская. Въ сло¬ 
вахъ славянскаго перевода: ^еже ни¬ 
ти воду Геонскую “ (Іереміи 2, 
18) (70: Гу)<Зѵ) послѣднее слово 
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Код 

соотвѣтствуетъ еврейскому Шихоръ. 
Такъ называется иногда въ ветхомъ за¬ 
вѣтѣ египетская рѣка Нилъ, чаще из¬ 
вѣстная подъ именемъ Иеоръ; и между 
тѣмъ какъ послѣднее имя египетскаго 
происхожденія, Шихоръ есть семитское 
названіе Нила. Буквальное значеніе это¬ 
го имени—..черный, мутный"; это имя, 
такимъ образомъ, совпадаетъ съ грече¬ 
скимъ названіемъ того же Нила именемъ 
иі>. Такъ назывался Нилъ потому, 
что онъ наносилъ съ собою черный илъ, 
мутившій его воду во время разлива и 
потомъ садившійся по берегамъ его и 
дѣлавшій почву Египта особенно плодо- « 
родною. Слова, напечатанныя въ тек¬ 
стѣ славянскаго перевода; „воду Геон- 
скую л , основаны на отожествленіи рѣки 
Шихоръ, т. е. Нила, съ рѣкою Тихонъ, 
одною изъ четырехъ рѣкъ, орошавшихъ 
земной рай (Быт. 2, 13) {Толк, на кн. 
прор. Іереміи трофее. И Якимова. 
стр. 50—51). 

Вода = начальство, предводительство. 
Л'о.гьс. \ѵосІ2а (Сказан, кн. Курбскаго 
XVI в. по изд Устрялова). 

Кодоноеть — водоносъ, ведро. Ефр. Сир 
XV в. 

Еодоточнын — источающій, изливающій 
воду. 

Водоточь=рѣка (Акт. Юрид. 1518 г.). 

Водьмнтнсд=волноваться. Сб . 1076 г. 

Ео 'еже — (грен. іі$ то)=чтобы ( Канонъ 
Андреи критскаго ) 

Вождс.кнірѵ— предводительница. 

Вождя— (тгхісотс’Зг^)—учитель гимнасти¬ 
ки, вообще наставникъ (I. 5 на лит. 
ст. 1); предводитель. 

ЕозкллгоелокЙтнга — (греч. 
•0аі)=прославиться,возвеличиться(Дѣян. 

3, 25).^ 

КозБ^анйтЕЛьнын — (хсо'Аотиос) = пре¬ 
пятствующій; отклоняющій или имѣющій 
силу отклонять (1 чет. чет. на веч. ст. 
само гл). 

Возбурить= взволновать. Лольс тѵгЬиг- 
гус ( Сказ. кн. Курбскаго XVI в. по 
изд. Устугялова). 

Во^Еыстрнтнсд=возбудиться ( Бес. на евані., 
св. Григорія Деоесл. XVII в., л. 57; 
сн. Опис. слав. рук. Сѵнод. биб. А. 
Горскаго и К. Левоструева. Отд. II. 
Лис свят, отц., стр. 241). 

ЕозетшдняА—( іхааіѵо[д.а')—съ неистов¬ 
ствомъ возстаю противъ кого. 


Еоз— 

Е03БЕДЫЙ — (греч. 6 аѵхуопуіоѵ) = возд¬ 
вигшій (Кар . 13, 20). 

Е03КЕЛНЧИТИ —(см. Словарь , стр. 85). 
,,Возвеличи на мя запинаніе “ (Псал. 
40, ст. 10). Ѳеодоритъ: „лукавства на¬ 
звалъ пророкъ пятою (кітірѵаѵ) въ пе¬ 
реносномъ смыслѣ, взятомъ съ состя- 
зуюшихся въ скорости бѣга, которые 
стараются бѣгущихъ съ ними запнуть и 
уронить 11 . По Аѳанасію, запинаніе есть 
поруганіе, злоумышленіе, обманъ; іч 
■птірѵ'.<ты въ 4 Дар. Ю, 19 переведе¬ 
но: лестію (Замгьч. на тексты псалт. 
по перев. 70 прот. М. Боголюбск., 
стр. 43 — 44). 

Возводъ = засовъ (II. С. Л. 4, 117). 

К03БЫПШШ—(Зфазиа) = превозношеніе, 
надменность, гордость, высокомѣріе (II. 
12 к. 2; 4, 3). 

Возграятн = закаркать. 

Еоздлніе- (аѵті$е<?і?)= замѣна, замѣще¬ 
ніе (когда несостоятельный должникъ по¬ 
ставляетъ за себя другого для уплаты 
долга); постановка другого (Авг. 16, п. 
9 Богор.). 

Е03длю— (см. Словарь, стр. 86); да не 
вины входа воздаси— чтобы не подвер¬ 
гнуться тебѣ истязанію или наказанію 
за входъ (в. пят. ваій утр. на стих, сл ); 
судъ воздастъ- дастъ божескій отвѣтъ 
(Іер. 25, 30). 

Еозденжеже — (сёѵеуерсті;) — возведеніе, 
водруженіе (Ію. 7, и. 4, 3). 

Е03АКН3ДЮ — (см. Словарь, стр. 86)== 
(іуеірсѳ), воздымаю, подымаю (Мар 1, 
31; 9,27); возстановляю, укрѣпляю (Іак. 
5, 15); возбуждаю (гл. 4, п. 8, Благ, 
ирм. 1); поставляю на высотѣ (Дѣян. 
13, 22); произвожу (Матѳ. 3, 9); возоб¬ 
новляю (Іоан. 2, 19, 20): воскрешаю 
(Рим. 8, 11; 10, 9. 1 Корин. 6, 14. 2 
Кор. 4, 14). 

ЕоздЕ^жаніЕ=обузданіе пожеланій отно¬ 
сительно пищи, питія и всякаго друго¬ 
го похотствованія. 

Еозде^жлтельно — (еухрхтЕотш;) — по¬ 
средствомъ воздержанія (въ пят. 2 н. 
чет. тр. по 9-й п.). 

Еоздрем4тига— (греч. ѵосгса^і-іѵ)=задре- 
мать (Матѳ. 25, 5). 

Есзд^оуодный—(аеэораг^^^высоко- 
парный (во 2 н. чет. Григ. п. 9, тр. 2). 

Воздухъ—(см. Словарь, стр. 86); др.-сл. 
въ^доухъ, болгар, въздухъ—вѣтеръ, серб. 


Прибавленіе. 
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К 03 — Прибавленіе, 

ваздух, ссоре. игсІиН (вѣтеръ), польс. 
ѵогсіисЬ. 


Бозды](ЛТИ — (греч. атгѵацг(ѵ) — возш- 
хать, сѣтовать, стенать (Римл. 8 , 23). 

Бозд' 6 лат*л&— (угсорубф) = земледѣлецъ 
(С. 26, к. 3, п 6 , 2). 

Бозд'&локаю — (гх-^лфсо)—выжимаю сокъ 
изъ винограда; воздѣлываю вино (4 н. 
чет. к. 2, п. 5, 2). 

Бозжсл'кюфѴй—(греч. ітптогкоѵ)=расш>- 
ложенный, благожелательный (2 Корин. 

9 ’ 14 К. 

®°ВВЛ^ Н,Е — (аѵа-лаот?) — возсозданіе, 
возстановленіе. 

Воззрит іш—(ѵгО'Т^)—склонность, внима¬ 
ніе. ( 

ЕозимѴ ? фЕстклк = возымѣю (Кан. Возд. 
п. 7, тр. 3). 

Возлагаю — («ѵа-и-От;^') — предаю (Кан. 
вел. чет. п. 5 ирм.). 

Е 03 ЛОЖЖЫЙ — (аттбОетоО^посвященный 
(I. 17, /П . 6 , 1). 

Еозложити = нанести (Канонъ Андрея 
критскою). 

ЕозложѴ—(аѵатіОт^і) — водворяю (Кан. 
2 Рожд. Б. п. 6 , тр. 1). 

Возмещать— мстить, воздавать, отплачи¬ 
вать; не возмѣщать, какъ пишутъ нѣ¬ 
которые (корень мьс — мес). (Филолог, 
розыс. Я. Грота, изд. 4, стр. 893). 

Е 03 НИТИ — возвысить, иоднять. „ Воз¬ 
несу (б|сопсо) тя Господи “ (Псал. 29, 
ст. 1 ), собственно: восхвалю „Вознесъ 
же ся смирихся, и изнемоюхг* (Псал. 
87, 16). Здѣсь есть существенное раз¬ 
личіе между греческимъ текстомъ, ко¬ 
торому слѣдуетъ славянскій переводъ, 
и еврейскимъ текстомъ; въ послѣднемъ 
вмѣсто словъ: „вознесъ же ся, смирих- 
ся“ читается: „несу ужасы Твои". Въ 
переводѣ 70 это мѣсто означаетъ: за 
временнымъ улучшеніемъ въ моемъ по¬ 
ложеніи послѣдовало еще большее па¬ 
деніе. 

Возножъ—заливъ (Акт. Юрид. 1518 г ). 

Е 03 НОГИТИ-ГА— (греч. аѵаоергіѵ, ц.гтгы- 
р^гіг\ 1 аі)=приносить; безпокоиться, от¬ 
чаиваться (1 Пет. 2 , 5-, Лук 12, 29). 

Возный —(см. выше вижь). Кромѣ обя¬ 
занностей „вижа", „возные" имѣли еще 
власть исполнительную, замѣнивши со¬ 
бою въ этомъ отношеніи „дѣтскихъ"; 
они дѣлали объявленія, вводы во вла¬ 
дѣніе, освидѣтельствованія, разносили 


Е 03 — 

позвы, присутствовали при передачахъ 
имѣніи по судебнымъ рѣшеніямъ и во¬ 
обще при судахъ, вызывали тяжущихся 
къ разбирательству, объявляли (публи¬ 
ковали) рѣшенія и проч. (Спр. сл. ак. 
языка ю.-з.Г., Новицкаго'). 

КозоквАфАЮ — (ёѵагоатрЕ^со)— обращаю 
назадъ; освобождаю (Октяб. 1 на Гд. 
в. ст. 2 ). 

Еозпосллтн - (греч. аѵатгер.т:еіѵ) — воз¬ 
вращать, отсылать обратно (Филям. 
!. а >; .. 

Еозрдфінк — (греч. а\Дгрі^)== прираще¬ 
ніе; возрастъ (Ефес. 4, 16). 

Еозітльлаю — (см. Словарь , стран. 90). 
Возспгавихомг сокрушеніе, твое (Іер. 
30, 12) - „рана твоя неисцѣльна". Слова 
слав, текста могутъ быть поняты не въ 
смыслѣ: Я исцѣлилъ поврежденіе, рану 
твою: но—въ смыслѣ: Я возобновилъ, 
растравилъ твою рану. При такомъ по¬ 
ниманіи они имѣли бы смыслъ сходный 
со смысломъ соотвѣтствующаго еврейск. 
чтенія (= рана твоя неисщълъна) 
(См. Толков, наш. прор. Іерем.проф. 
Якимова, стр. 472). 

Бозгтднитг — такъ начинаетъ возгласъ 
діаконъ на всенощномъ бдѣніи. Всенощ¬ 
ная въ греческихъ уставахъ іерусалим¬ 
ской отрасли начиналась возгласомъ кан- 
диловжигателя или параекклисіарха: 
„хсХеостатг" (повелите). „КгАгисате" — 
это обычное обращеніе къ лицу стар¬ 
шему за разрѣшеніемъ начать службу 
или открыть какой либо оффиціальный 
актъ. Въ нашемъ богослужебномъ язы¬ 
кѣ оно примѣняется безразлично къ епи- 
скооу и священнику. Въ теперешнемъ 
славянскомъ уставѣ вмѣсто „повелите" 
читается „возстаните". Это чтеніе было 
допушено въ самыхъ раннихъ славян¬ 
скихъ спискахъ и имѣетъ своимъ осно¬ 
ваніемъ монастырскій обычай, по кото¬ 
рому собравшіеся на всенощное бдѣніе 
монахи, въ ожиданіи начала службы и 
сбора всей братіи, сидѣли на своихъ мѣ¬ 
стахъ и передъ началомъ службы полу¬ 
чали приглашеніе подняться съ своихъ 
мѣстъ. Но такъ какъ славянскій пере¬ 
водъ не соотвѣтствовалъ греческому под¬ 
линнику, то въ болѣе точныхъ спискахъ 
встрѣчается слѣдующая оговорка: „воз- 
станите рекше по рѣчи искусству по¬ 
велите" (См. Общедос. бес. обогослуж. 
правосл. церкви свящ. Гр. Дьяченко, 
стр. 417). 
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Возы пищные—фуракныя тѳдѣги: толѣ- ; Войекій — іпольс. чѵоу8кі)=уряднвкъ, ко- 
ги съ съѣотнымн припасами. (Словарь ; тором) поручалось наблюденіе за спо- 
древн. акт. яз. Горбачевы, стр. 38». | койствіемъ въ повѣтѣ во время отсут- 

Во^ьиъ= возимый, передвижной. і ствія шляхты въ посаолитое рушенье 

Вон— въ древнемъ смыслѣ—только члены (Сарае, сл. акт. языка ю. з РНо- 
семьи, дома; войско — населеніе дома; виикаю). 

а потому и воевода только старѣйшина Вонскыіі—воинскій, военный (Іис. Пав. по 
(см. у Иречка: І)а.з КесЬъ іп ВбЬплеп списк. XVI в., 3, 7). 
шкі МаЬгеп, 1, 31. Тугъ указывается Волжаный = изъ дерева таволги, родъ 
и на то, что у сербовъ и теперь еше ; мелкой ивы. 

слово воуска означаетъ населеніе дома) | Вол ножа—вельможа ( Рукоп. Румяна,. ^ 
(О. Миллера. Илья Муром.). I 153, Г. 48). 

Воияеновати^назначить (Сказан, о Ми- [ Волнан роса-=евободная клятва, приея- 
хаилѣ тверск. ). | га (Иск. суди. гран. 1467 г.). 

Ббннгтко — (см. С.юваръ, стр. 31). Л1 Волога—(сл. Словарь, стр. 92)=жидкая 
будетъ въ тотъ день, посѣтитъ Го- . нища (Русск правда), 
спадъ воинство выспреннее на высотѣ Нодоткъ — буцефалъ, миѳическій вонь. 
и парей земныхъ на землѣ * (Исаіи 24, Во(до)дьская пятина — (по Ладожскому 
21). Слово „посѣтятъ** вообще призна- озеру) заключала въ себѣ часть нынѣш- 

ютъ одиозна чущимъ съ словомъ г яак» нихъ Петербургской и Выборгской губ. 

жетъ“ (такъ въ Толк. Исаіи.—въ при - При Іоаннѣ IV эта пятина была раз- 

доле. кз Хргіст. чтенію, проф. Яки- дѣлена на 2 полуггятины: Корельскую а 

мова гп Іосо стр. 403; такъ же Кей Полужекую. Водьская пятина дѣлилась 

іп Іосо въ 8реакег$ Сотт. Такъ и еп. на 60 погостовъ (Русск. правда). 
Петръ, ч I, стр. 279 —280). Не всѣ Волока— (пѵлъск. \ѵ]ока)—земельная мѣра 
согласны въ томъ, что разумѣть подъ ] около 30 морговъ, т. е. 6 съ лишнимъ 
именемъ „воинство выспреннее на вы- • дес. въ полѣ Въ литозской Руси это 

сотѣ **. Нѣкоторые разумѣютъ подъ / была въ ХѴ'І вѣкѣ мѣра постоянная, 

этимъ именемъ ангеловъ, слуг ь Божіихъ, ; но измѣнчивости московской выти и 

руководителей царствъ подвергающихся | здѣсь соотвѣтствовали над давки или над- 

гнѣву Божію за царства, имъ ввѣреи- • латки къ волокамъ земли дурного ка- 

ныя (мнѣніе профес. Якимова). Другіе ( чества. Въ этимологии, отношеніи — 

(какъ еписк. Петръ) подъ именемъ гор- ( участокъ, который волочатъ (боронуютъ), 

яяго воинства разумѣютъ недостойныхъ • (Къ истор. звуковъ русск. яз. А. 11о- 

свяшеянмковъ (еписк. Петръ ссылается | тебня). 

на кн. прор. Даніила 8, і0, п, 13 и ■ Волоковое окно==слуховое окно; иногда 
12. 3 (а также на псалмы 96 и 97), го- ; этимъ словомъ называется то окно, изъ 

воря, что священники называются воин- (• котораго, во время топленія такъ на~ 

етвомъ небеснымъ). Но Кей (Кау іп іке зываемой черной избы, выходатъ дымъ. 
Зреакег Соттепі.) высказываетъ мысль. Это боковая труба, которую зіволаки- 
что здѣсь надо разумѣть наказаніе имѣ- ваетъ дымъ. 

ющее постигнуть „князя міра~ (Іоан. Волостель—(властель)=1) органъ исков* 

14, 30) н „ міроправителей тьмы вѣка екаго вѣча, завѣдывавшій финансами; 

сего и дух-овъ злобы поднебесныхъ ‘ (Еф. 2) всякое липе, облеченное властью; на- 

6 , 12). Они приравниваются въ общемъ чальникь (си. Нові. 1456 г. и Псков. 

наказаніи къ жестокимъ парямъ и вла- 1397 г. судн грам ). 

етителямъ, что можно видѣть и въ 14, Волосъ — (см. Словарь, стр. 92)=идоль 
9 Исаіи, гдѣ представитель парей древ- древнихъ славянъ. Волосъ, подобно гре- 

него жестокаго міра Лссуръ уподобляет- вескому Пану, или египетскому Ану- 

ея сатанѣ и низводится въ адъ. Здѣсь бису, считался покровителемъ скотовъ 

въ пророчествѣ изображена картина об- и изображался, по всей вѣроятности, 

щаго возмездія языческому, нераскаян- съ псовою головою. Волосу приносились 

ному, оскверненному кровію и плотію и въ жертву овцы и козлы. Достойно при- 

служеяію бѣсамъ —міру за то растлѣніе, мѣчанія, какъ долго сохраняется въ 

которое онъ внесъ на землю :См. Свящ. обычаяхъ народныхъ дрѳвяѳе суевѣріе. 

лѣтоп. Г. Пластова, т. V, ч. І,стр. й теперь можно видѣть, что простодю- 

430—431). ( дины, по сходству имени, поручаютъ по- 
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кроватедьсгву ев. Власія стадо своихъ 
животныхъ и что, при первомъ выгонѣ 
ихъ на паству, выносится икона сего 
святого {Успенскій, т Опитъ повтъст. 
о древн. русск. и , 1818 г., ч. II, стр. 
404). 

Волотово иоле = такъ называлось клад¬ 
бище древняго Новгорода. 

Полоть = исполинъ, великанъ (Сказ. кн. 
Курбскахо XVI в. по изд Устрял.). 

Волохъ. — Волохами у насъ назывались 
вообще всѣ народы романскаго проис¬ 
хожденія (преимущественно румыны), но 
кого такъ называетъ лѣтописецъ — неиз¬ 
вѣстно (Лѣтоп. Нестара). 

Волочить = мѣшкать, медлить, тянуть 
(Судныя храм.). 

Волошане—Волохи (Безе , ч. I, стр. 38). 

Волошьская земля — Италія ( Лаерент. 
лѣт., 4, 113). 

БолЪе м^гто—(Зоо;, кажется вм. 3 зоѵо;) 
— холмъ могильный, курганъ (Прол. 
С. 2 , 2 ср.). 

Волхвъ и волхъ, влъхъ—(см. Словарь, 
стр. 92) — жрецъ, служитель бога — 
огня. Какъ жрецъ, жертва, польск. 
гагпухпа произошли отъ поклоненія огню, 
будучи произведены отъ жрѣти, горѣти, 
лит. §йга$ — дымъ: такъ и волхвъ, 
влъгь, ѵбШо, согласно съ вѣрованіемъ 
въ высшую свѣтящую силу солнца, 
является въ первоначальной формѣ въ 
санскр. глаголѣ: валъ — свѣтить, бли¬ 
стать. Слѣдовательно, волхвъ есть во 
только синонимъ жрецу,но и его древ¬ 
нѣйшее индо-европейское именованіе,— 
жрецъ же есть уже позднѣйшая, въ 
языкѣ славянскомъ созданная форма; 
волхвъ носить въ себѣ намять о покло¬ 
неніи свѣту, жрепъ прямо указываетъ 
на жертву н огонь. Слѣдовательно, въ 
древнѣйшемъ образованіи слова волхвъ 
заключается причина тому, что это слово 
впослѣдствіи потеряло свой опредѣлен¬ 
ный смыслъ, смѣшавъ понятіе о жрецѣ 
съ понятіемъ о божествѣ и существѣ 
сверхъестественномъ, что видно изъ 
санскр. ѵока и нашего Волха Веесла- 
вача, упомин. въ былинахъ ( Буслаевъ , 
О вліян. христ. на с.мв. яз., 1848 г., 
стр. 23—24). 

Волчья сыть=волчій кормъ (чѣмъ волкъ 
сытъ) —волкъ тебя ѣшь! 

Волынка = музыкальный духовой инстру¬ 
ментъ простого народа’ онъ состоитъ 
изъ телячьяго или козьяго мѣха, кото¬ 
рый снимается для этого цѣликомъ съ 
Прибавленіе. Церк. -славил, словарь свищ. 
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животнаго и который надуваютъ черезъ 
трубочку, прикрѣпленную сверху пузыря. 
Въ нижнемъ же концѣ привязываются 
двѣ длинныя деревянныя трубки, раз¬ 
ной величины н съ различнымъ отвер¬ 
стіемъ- воздухъ, выходящій изъ нихъ, 
составляетъ голоса басистые, а третья 
небольшая дудочка съ отверстіями, ко¬ 
торыя игрокъ закрываетъ и открываетъ 
пальцами, производить разныя напря¬ 
женія голоса. Она употребительна въ 
нѣкоторыхъ мѣстахъ Россіи, особенно 
въ Малороссіи. Полагаютъ, что этотъ 
музыкальный инструментъ весьма древ¬ 
няго происхожденія; откуда въ Россія 
произошло названіе волынки—неизвѣст¬ 
но:, во самый инструментъ изобрѣтенъ 
въ незапамятныя времена финнами, у 
которыхъ онъ называется пиллн. Этотъ 
инструментъ въ большомъ употребленіи 
у чухонцевъ. Волынка называется рус¬ 
скими то козою, то кобзою, то просто 
дудою (Труды пере, археол. сыъзда 
ее Москвѣ, т. II, стр. 472—473). 

Волынь, или волинъ = прнволье, луго¬ 
вая степь. „Горье горами, а за горамн- 
то эдакая волынь, что умирать не надо"! 

Вѳльж&ный —см. выше волжаный. 

Еоланож^т&енный — ДОеХ&гЬтб;) = 
произвольно предавшійся жертвенному 
заколенію, свободно принесшій себя въ 
жертву (Н 3 2. Нил. п. 6 . тр. 3). 

Вольный = свободный, пользующійся во¬ 
лею, добровольный, обильный. Дождь 
воленъ отлучиши, Боже, достоянію 
Твоему ( Пс. 67,10)—обильный дождь, или 
дождь по волѣ Твоей, Боже, (а не въ 
обычное время) прольешь (съ гр. отдѣ¬ 
лишь) на наслѣдіе Твое. Вольная устъ 
моихъ благоволи же Господи (Пс. 118, 
108)—пріяли. Господи, милостиво данныя 
моими устами обѣщанія Тебѣ. 

Водкство = воля. 

Вольяжныя (волъячныя, вальяжныя) 
провзведенія. Этямъ словомъ означалось 
искусство литое, работа массивная, про¬ 
изводство литыхъ крупныхъ и мелкихъ из¬ 
дѣлій. Еще доселѣ нашъ народъ говорить: 
пуговки вольящатыя, стремя вольяща- 
тое. тавлеи вольящатыя (Извтьст. и 
указ , о русск. древн., IV, стр. 11). 
Волъячкому противополагается тощій, 
дутый (Указат. д.ія обозр. москов. 
патр. библіот. архіеп. Саввы, 1858г., 
стр. 7). 

Кола —(см. Словарь, стр. 93)=(уѵожт]), 
опредѣленіе, приговоръ (I. 12 муч. п. 

Дьяченко. 59 
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5, 3); намѣреніе (Пр. Д. л. 13 ср); 
воля (Пр. Д. л. 18 ср.), (тгросгауаа), 
повелѣніе; (ирбѵоіа), распоряженіе (Пр. 
Д. л. 52 об. к.’); фоОХг/н?), желаніе (Ле¬ 
во стр.). 

Вонпый = находящійся внѣ, наружный 
(иногда въ знач. мѣстоим. ук.— тотъ). 
(Был. о Ильѣ Муромц.). 

Воньный = издающій запахъ, благовон¬ 
ный ( Пезсон ., ч. I, стр. 43). 

Вѳиптн = пахнуть; санскр. ап — дышать. 

ЕоокрдзѴю = созерцаю. „Да вообразую 
Твою славу"— да созерцаю Твою славу 
(. Воскр . служб, окт., гл. 4, троп, 
кан.). 

Еооз*ь = Воозъ, сынъ Салмона, второй 
мужъ Руѳи, отецъ Овида и дѣдъ Іессея, 
отца Давидова (Мѳ. 1, 5). 


ЕоорѴждкігА — оран) — приступаю 
(Н. 28); (лгрфалХор.аО, одѣваюсь (Пр. 
Д. 14, 2). 

ЕоочсЫніе — (би.р.атсосгіс) = дарованіе 
зрѣнія (въ пон. слѣп. на Гд, в. ст. 2). 


Еопі'інй — (греч. (Зог,)—вопль (Так. 5, 4). 

Вопрнчитнся — быть противъ, проти¬ 
виться (Рук. Ундо/іъск. 276, Т. 112а). 

Вопросъ — (^ітааіі;)=истязаніе, допросъ 
(Прол. Ав. 3, 1). 

Вопйошіш — (ітсЕрсбтг^а) = обѣщаніе 
(Пл. 3, 21). 

Еопрошъ — (греч. ётсерсотг,<га<;) — спро¬ 
шенный (Дѣян. 23, 34). 


Вопчи = вообще, вмѣстѣ (Пек. суди, 
грам. 1467 г.). 

Ворвонь = какое-то животное. „Ворвюни~ 
многи и нелики видѣхомъ ходяща по 
земли 11 . Жит. Александра Великаго. 

Ворда=орда. Приставка в къ начальнымъ 
о и у (особенно о) явленіе нерѣдкое въ 
древне-русскихъ памятникахъ: великор. 
„въ ворду а (Духовная Іоанна Калиты); 
„въ вогнь“ (Ефр. Сир., 1377 г. 47); 
„в вустье" (Лаврентьев, спис. лѣт ., 
1)\современ. „вотчина, вотчимъ, восемь, 
вострый, воспа а (См. подроби, въ Лек. 
по ист. русскаго яз. профес. А. И. 
Соболевскаго, стр. 114). 

Вороговдньге = вражда. (Зергьало духов к. 
1652 г., л. 57; сн. Опис. слав. рук. 
Москов. Сѵнод. биб., отд. 2-й. Них. 
св. отц. 3. Рази, богосл. соч. (ТТри- 
бавл.) А. Горскаго и К. Иевостр., 
стр. 716). 

Ворожкд = вблхвованіе. (Зерцало духоѳн ., 
1652 г., л. 56; сн. Опис. слав. рук. 


Моек. Сѵнод. биб., отд. 2-й. Лис. 
св. отц. 3. Рази, богосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскаго и К. Невоетр., 
стр. 716). 

Воронецъ и грядка— перекладины надъ 
печью; на нихъ кладутъ дрова для про¬ 
сушки, лучину и проч. 

Воронокъ -= сосудъ для храненія напит¬ 
ковъ, съ рукоятью и носкомъ, а также 
съ крышкою, и на поддонѣ (Указам, 
для обозр. моек. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 7). 

Воропъ(бт.)=слово старинное. Его мы на¬ 
ходимъ въ слѣдующихъ мѣстахъ: князь 
'же Всеволодъ взя городъ Торжокъ,по¬ 
лонъ пусти ко Володимерю, а самъ пе¬ 
ребравъ дружины нѣколико, ѣха къ Лам- 
скому волоку, и пусти на воропъ, и при- 
гнавше дружина яша князя Ярослава 
Мстиславича (Лѣтоп. Нестор. 269). 
И пустиша на воропъ межи Кіевъ и 
Вышьгородъ (тамъ же, стр. 138). Изъ 
этихъ мѣстъ видно, что пустить на во¬ 
ропъ значитъ ударить, сдѣлать нападе¬ 
ніе, начать непріятельскія дѣйствія. Въ 
духовной Владимира Мономаха (стр. 55) 
сказано: нѣсмь ти воробжитъ,ни мѣст- 
никъ; не хотѣлъ бо крови твоей видѣти 
у Стародуба. Ясно, что здѣсь воробжитъ 
значитъ непріятель, врагъ, лиходѣй. От¬ 
нимемъ отъ вышеприведенныхъ словъ 
окончанія ихъ, и отдѣлимъ частицу „во" 
(которая есть или предлогъ или сокра¬ 
щеніе слова воръ), корень ихъ останет¬ 
ся въ буквахъ роб. Разсмотримъ теперь 
основанныя въ разныхъ языкахъ на этомъ 
корнѣ слова, мы увидимъ, что всѣ они 
какъ по корню, такъ и по понятію близ¬ 
ки и одинаковы. Иллирійское робъ (на¬ 
ше рабъ) означаетъ плѣнника; роб- 
стзо (наше рабство) плѣнъ, неволя; ро- 
бити (то же, что въ Лѣт. Нестора пу¬ 
стить на воробъ), т. е. расхищать, ра¬ 
зорять, производить непріятельскія дѣй¬ 
ствія, лиходѣйствовать, творить зло. От¬ 
сюда нѣмецкое: ЕаиЬ (хищеніе, добыча), 
КаиЬеп (похищать, грабить), КаиЬег 
(похититель, разбойникъ). Латин.: гаріо 
(похищаю, граблю), гарта (хищеніе, гра¬ 
бежъ, добыча), гаріпаіог, гаро (хищникъ, 
грабитель, разбойникъ), и пр. Фран.: га- 
ріпег (грабить), гаріпе, гарі (грабежъ, 
хищеніе). Во всѣхъ этихъ словахъ ко¬ 
рень роб, измѣняясь въ раб, роп, рав, 
произвелъ, при помощи разныхъ окон¬ 
чаній, разныя вѣтви, изъ которыхъ 
каждая имѣетъ особое свое значеніе; но 
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всѣ они сохраняютъ въ ссбѣ коренную 
мысль хищенія (См. подроби, вь Изв. 
Рос. Ак., 1817 г., кн. И, стр. 66—70). 

Воротнтвсд= возстать, возмутиться. Григ. 
Богосл XI в. 

Воръ — похититель чужого имущества. 
Сравн. санскрите, вар (вара)ати) — 
жадно желать чего-либо, пріобрѣтать; 
ѣыводныя отъ санскр. вар принимаютъ 
б; вар и бар тождественны по смыслу; 
такимъ образомъ, объясняется глаголъ 
нашъ брать (А. С. Хомяковъ; сн. Ма¬ 
тер. для словаря и грам., изд. Ак. н., 
т. II, стр. 390). 

Восе = вотъ. „А восе господине, на іѣ 
земли даная грамота Іева старца^ (Акт. 
Юрид. 1845 г.). 

ЕосклнцлнТа,— п Не бѣ множество въ во- 
склицантхв нашихъ “ (Псал . 43, 13)— 
мало осталось насъ, славящихъ Бога. 

Коік^гн^тн—возстать изъ мертвыхъ. , Во¬ 
скресни^ Господи , гнѣвомъ твоимъ 
т. е. возстани (Псал. 7, 7). Востани во 
гнѣвѣ, по Ѳеодориту, употреблено въ 
значеніи: не оказывай болѣе долготер¬ 
пѣнія; теперь время не человѣколюбію, 
но праведному гнѣву. Когда слышишь: 
розстани, говоритъ Златоустъ, не разу¬ 
мѣй ничего тѣлеснаго. Какъ сѣдѣніе у 
Бога не есть тѣлесное, такъ и возста¬ 
ніе; первымъ означается постоянство, а 
послѣднимъ сила наказующая и сокру¬ 
шающая ( Замѣч. на текстъ псалт. по 
перев. 70 прот. М. Бою.гюбск., стр. 
30—31). „Воскресни, Г осг^ди, да не 
крѣпится человѣкъ“ (Псал. 9, ст. 20). 
Воскресни значитъ здѣсь: отомсти, по¬ 
моги, накажи несправедливыхъ (Зла¬ 
тоустъ). 

Еоп^иліа—( см. Словарь, стр. 95)=нити 
синяго цвѣта, нашиваемыя на бахромѣ 
вокругъ одежды, въ напоминаніе запо¬ 
вѣдей Божіихъ (Числ. 15, 38, 39). По 
славянски—рясны. Евреи теперь назы¬ 
ваютъ ихъ цицисъ. Воскрилія клобуковъ 
—обычай имѣть въ клобукѣ воскрилія, 
или разрѣзы начался со свят. Меоодія, 
патріарха константинопольскаго (умерш. 
’857 г.), котораго иконоборецъ греческій 
императоръ Ѳеофилъ приказалъ бить по 
ланитамъ. Свят. Меѳодію такъ разбили 
челюсть, что до конца его жизни остал¬ 
ся на лидѣ его шрамъ. Когда потомъ 
свят. Меѳодій былъ возведенъ (842 г.) 
императрицею Ѳеодорою, по смерти Ѳе¬ 
офила, на патріаршій престолъ, тогда 
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онъ, чтобы прикрыть свое увѣчье, 
разрѣзалъ свое покрывало, или клобукъ, 
у плечъ, и концы его связывалъ у под- . 
бородка, и такимъ образомъ закрывалъ 
челюсть отъ постороннихъ глазъ. Всѣ 
монашествующіе стали подражать пат¬ 
ріарху — разрѣзывать покрывало, или 
клобукъ, точно такимъ же образомъ, въ 
память страданій св. Меоодія (см. въ 
соч. Уманца, Поѣздка на Синай 1850 г., 
ч. II, стр. 75 — 76; Разсказъ Констан¬ 
ція, сирійскаго архіепископа, бывшаго 
до 1828 г. Вселенскимъ патріархомъ). 

Воскрыляться = ири помощи крылъ ле¬ 
тать къ верху . Орелъ воскриляется, 
паритъ къ солнцу. Въ иносказатѳльномт. 
смыслѣ то же самое понятіе изображаетъ: 
возноситься, возлегать умомъ, мыслями, 
воображеніемъ (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 2, стр. 70). 

Вослати — отправлять (Собр. государ. 
грам. и догов., 52) 

Еош^ъ— (ем. С.юварь, стр. 9б)=столич- 
ный городъ Идумеи (Быт. 36, 33. Іерем. 

48, 24), сохранившійся до нынѣ въ раз¬ 
валинахъ и деревнѣ имени Бусегрэ (Во- 
Ыпзоп. РаІаШпа). До такого бѣдствен¬ 
наго состоянія Восоръ, а равно и дру¬ 
гіе идумейскіе города, доведены посте¬ 
пенно нашествіями ассирійцевъ, халде¬ 
евъ, арабовъ, турокъ и другихъ наро¬ 
довъ (Ис. 11, 13; 21, 11 — 17; Іерем. 

49, 7—22) ( Юніоровъ, кн. прор.Амо 
са, стр. 22 ). 

ВоспЕрАКі — (-гстгросо) = окриляю (I. 12 
муч. п. 1 , 2 ). 

КогполілнѴтн — (іреч. іѵхш.и.уг.акгіѵ) = 
вспомнить, напомнить; вновь начать 
(Мар. 11, 21). 

Воспода = округъ (Лек. лѣт., 1352 г., 
стр. 30) 

Воепорій — Босфоръ (царство) (Лаврен. 
лѣт., 2). 

ВогпіиАти = восприниманіе, воспріятіе, 
полученіе: и изъ Нея (Преев. Дѣвы) 
прогиедъш (происшедшій) съ воспріяті¬ 
емъ (т. е. человѣческаго естества) (догм. 
8 -го гл.). 

Когп^огллблам — (аѵті^о^а^со) = взаимно 
прославляю (II. 13 Ак. п. 1, 1 ). 

Восп^АДДЮ — (аѵаѵгош) = прихожу въ 
себя, ободряюсь; (дютсѵі^оааі), пробу¬ 
ждаюсь отъ сна (ІІр. Д. л, 18 об.). 

Еогпацшф — (атосгорш) = отвлекаю, от¬ 
вожу (Пр. Ав. 25, 1 ср.). 
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К оттекаю _ (аѵатре^ш) — быстро восхо¬ 
жу (в. 4 н. чет. і к. 1 п , тр. 1); 
опять яду, ухожу (Пр. Окт 10, 2 н ) 

ВоттгрзАТН — (грен. тІХАеіѵ) = срывать, 
дергать, извлекать (Мѳ 12, 1). 

Востокъ — (си. Словарь, стр. 97)=страна 
выхода солнца. Это— сторона, гдѣ рож¬ 
дается солнце, откуда несетъ оно днев¬ 
ной свѣтъ и жизнь міру, и потому сто¬ 
рона—счастливая, благодатная. Сербы 
говорятъ: „солнце на восходъ, а Богъ 
на помощь! а Пословица: „взойдетъ солн¬ 
це и къ намъ на дворъ" у всѣхъ сла¬ 
вянъ употребляется въ смыслѣ: „будетъ 
и намъ счастье"! На востокъ обраща¬ 
лись и продолжаютъ обращаться съ 
молитвами и заклятіями-, заговоры боль¬ 
шею частію н начинаются этой форму¬ 
лой: „на зарѣ было на утренней, на 
востокѣ красна солнышка*. На востокъ 
строятся храмы; въ старину покойни¬ 
ковъ полагали лицемъ къ востоку—въ 
ожиданіи великаго утра всеобщаго вос¬ 
кресенія мертвыхъ, знаменіемъ кото¬ 
раго служилъ ежедневный восходъ 
(— пробужденіе) наканунѣ почившаго 
солнца (обычай этотъ соблюдался н 
норманнами. Ч. О. И. и Д , 1860, 
IV, сон. Стриьнюлъма, 350). „За- 
шедшю оолнцю, говорить памятникъ 
XII вѣка, не достоитъ мертвеца хоро¬ 
нити, но тако погре(б)сти, яко еще вы¬ 
соко: то бо послѣднее видитъ солнае 
до общаго воскресенія" (Намят. XII 
в. — „Впрашанье Кюрикоьо а , 184; сн. 
Поэтич. воззр. славяне на природу 
А . Аѳанасьева, т. I, стр. 181 — 182 ). 

Богтокх Вожктка = отрасль ьожества 
(греч. аѵатоХг,), такъ называется Іисусъ 
Христосъ (Захар. 6 , 12; Лук. 1, 78). 

Вог^итЙтіаьный — (Аркаѵпхбф = хищ¬ 
ническій (О. 1. Ан. п. 8 , тр. 1). 

Еос^ождінТі _ ([іаоц) = основаніе; вос¬ 
ходъ, шествіе. 

Вотчнчъ — наслѣдникъ по отцѣ, наслѣд¬ 
ственный владѣлецъ отцовской собствен¬ 
ности (Судныя грам ). 

Вощаная четверть — по показанію Тор¬ 
говой книги, тянула 12 пудовъ. Когда 
именно она явилась и какъ употребля¬ 
лась, неизвѣстно, но ея названіе пока¬ 
зываетъ, что нѣкогда существовала вѣ¬ 
совая единица въ 48 пудовъ. Вѣроятно 
четверть нѣкогда составляла ласта 
который прежде содержалъ до 120 пу¬ 
довъ, а къ концу XV вѣка сократился 
до 90 пудовъ московскихъ и съ тѣмъ 
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вмѣстѣ потерялъ связь съ четвертью, 
«ть которой онъ еще болѣе удалился 
въ концѣ XVI в., когда въ немъ со¬ 
держалось уже 72 московскихъ пуда 
(Общ. метр., ч. I, стр. 424. — Зап. 
Отд. })/с. и С.гав. Лрхеол. отд. Ш, 
стр. 144; сн. Мон. и вѣсъ въ Россіи до 
конца XVIII ст. Д. И. Прозоров¬ 
скаго. Спб. 1865 г., стр. 255—256). 

Вощаннцы = сосуды изъ воска (въ нов¬ 
городскихъ церквахъ) (Поля. собр. 
русск. лѣт., т. 16). 

Вощнна = восковая ячейка въ ульѣ. 

Воякъ = солдатъ ( Безсонч. I, стр. 22). 

Епнсанй — (а-поураірѴ)) = перепись народ¬ 
ная (3 Мак. 2, 24). 

Впоенный — врожденный, внушенный: 
отъ польс. тероіс - внѣдрить, ваервть, 
вселить (Сказ. км. Курбскаго XVI в. 
по изд. Устрялова). 

Впол открыта = открыто на половину, 
несовсѣмъ. 

Брлкш — (агтроойоі;) = воробей; съ евр. 
ласточка (Притч. 26, 2); (отроохИоѵ), 
красивая птичка (Іов. 40, 24): журавль 
(Іер. 8, 7); вообще небольшая птица 
(Плач. 3, 52); серб, врабад, бог. чта- 
Ьес, которое есть уменьшительное взъ 
«гаЫес, польс. чггоЬеІ, ѵгоЫ, вер.-луз. 
гоЬеІ, ниж.-луз. гоЬе, иллир. геЬас, 
венд. "гаЬс (корень гаЬ), лит. пуЬ — 
сѣрый, рябой; корень этотъ слышится 
ясно въ словахъ ястребъ, рябчикъ. Ми- 
клошичъ, на основаніи литов. хѵігЫіз, 
лот. зѵігЬиІіз, корнемъ этого слова 
полагаетъ тегЬ изъ гѵегЪ — чирикать, 
болтать (въ аніл. ѵагЫіп^—чириканіе). 

Вражба = ворожба, чары, волшебство. 
„Учалъ Онъ вражбу чинить" (Др. Рус. 
Ст., стр. 48, 142). 

Ебдждкникъ — (аХасгшр) = злой духъ, 
исконный врагъ (Нояб. 10, п. 9, тр. 2). 

Е^дждокдтн — (греч. Ірраіѵеа&яі) = 
яриться, неистовствовать (Дѣян. 26. 11). 

Враже6пой=ненавистяый (Собр. Мил.%. 
въ архив. Минист. Иностр. Дѣлъ, 
7, 391). 

Врдовід = пророчества (оаѵтгц). (Се. 
Кир. Іер. кон. ХП в. или нач. XIII в. 
л. 255; сн. Опис. слав. рук. Сгнод. 
библ. А. Горек, и Невостр. Отд. II, 
пис. ее. опщ., стр 53). 

Вражнтн —(древ.-с.га-і.)= чародѣйствовать, 
колдовать; польс. шо§ — дурное пред¬ 
знаменованіе, др.-русск. ворожьбити — 
ворожить, мадьяр, ѵагагзоі —колдовать, 
находятся, но-видимому, въ связи съ 
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ворогъ=врагъ, т. е.,щ> христіанскимъ 
представленіямъ, дьяволъ. 

Врджн і| д=враждебнина, враждующая. Іоан. 
Лѣств. XII в. 

Волнъ —(см. Словарь, стр. 99) = воронъ; 
серб, гавран и вран, бог. ѵгап, слав. 
датгап, кроат. даигап, каигап, полъс 
дантоп, далмат, ѵгаи, дгаѵтап, венд. 
каѵгап, лит. \ѵагпаз, латыш. макгиз. 
Микущсій корень этого слова находитъ 
въ глаголѣ врать-собственно издавать 
звукъ, голосъ, откуда произошли: вранъ, 
врана, жаворонокъ, полъс. зко-дѵгопок, 
облает, воронокъ стрижъ. Итакъ, 
птица вранъ или воронъ получила на¬ 
званіе отъ голоса, а по цвѣту этой ати- 
пы лошади называются враными, воро¬ 
ными (см. Микуц. отч. 7-й, стр. 8). 
Но Боппъ производитъ слав, воронъ отъ 
санскр. варна — лвѣтъ лица, краска 
(см. Глоссарій Коссовича къ легендгь 
„охотникъ и голуби ; см. также у 
Гилъфердинга , О сродствѣ слав, языка 
св санскр., стр. 88 , § 17, гдѣ гово¬ 
рится, что вранъ, воронъ, вороной про¬ 
исходитъ отъ ѵагп - красить, ѵагпа — 
цвѣтъ). 

Еолтдоь — см. Словарь, стр. 100 Въ 
„Чинѣ омовенія ногъ", печатаемомъ въ 
Большомъ Требникѣ, тотъ, который пер¬ 
вымъ сидитъ на лѣвой рукѣ, называет¬ 
ся вратаремъ (сн. Нов. скриж.. ч. 4, 
гл. 14, § 40), а изображающій апостола 
Петра именуется екклееіархомъ, или 
икономомъ: по заамвояной молитвѣ ис¬ 
ходитъ убо священникъ... учиненнымъ 
же братіямъ двунадесятымъ, имущимъ 
умовеннымъ быти отъ предстоятеля, въ 
нихъ же нужда есть быти вратарю и 
иконому. — И начинаетъ предстоятель 
умывати ноги братіямъ, наченъ отъ 
вратаря даже до екклесіарха, или до 
иконома ( Еольш. Требн., Чине умове- 
нія ноіъ). 

Крдтндо = шестъ ( Св . I. Злат. XVI в. 
л. 2/7 об.; сн. Опис. слав. рук. Синод, 
библ. А. Горе, и Невостр. Отд. II. 
Лис. св. отц., стр. 116). 

Врититн — (древ. • слав. )= вертѣть, к^лцід- 
тНл врдштдтн = обращать назадъ, ко¬ 
рень этого слова (врат) выражаетъ по¬ 
нятіе о верченіи, обращеній кругомъ; 
отсюда русск. ворочать, вертѣть, серб. 
вртити, врж]ети, вртлог — колворотъ, 
бог. ѵѵгШі, полъс. хѵіегсіес, лит. вяр- 
пѣнь, кроат. ѵегіагі, боен, ѵагіііі, ѵгііШ, 
венд, ѵегіаіі, лат. ѵегіо, нѣм. дѵіпгіеп, 


Б|И& — 

санскр. ѵгі, ѵагі, ѵігі, ѵагіііит — за¬ 
ниматься (вращаться) какимъ-либо дѣ¬ 
ломъ 

Нрдтъкъ = вертящійся, перемѣнчивый. 

Врдѵь - (древ.-слав.) — врачъ; срав. болг. 
врачка — ворожей, врач^увам — ворожу, 
колдую, серб, врачъ—колдунъ, врачар 
— гадатель; врачъ значилъ первонач. 
знахарь, колдунъ, лѣчившій чарами, за¬ 
говорами и наговорами. Корень слова 
врачъ въ греч. еЬсо, въ лат. ѵсгЬига (Ь= 
<Ві), въ литов, ѵагсіаз, нѣм. \ѵогЬ— 
слово. Шафарикъ и Шимкевичъ произ¬ 
водятъ это слово отъ врать, но Бусла¬ 
евъ возводитъ слав, врачь къ санскр. 
бру—говорить, откуда въ кельтскихъ на¬ 
рѣчіяхъ Ьгі—слово, а Ьгшішг — пред¬ 
сказатель, пророкъ, что близко къ на¬ 
шему врачъ. Что касается до того, что 
санскр. бру начинается съ б, а не съ 
в, то Буслаевъ замѣчаетъ, что еще Лин¬ 
де указалъ на сродство звуковъ б в в, 
напр. въ словахъ бой и вой — на; отъ 
санскр. бала—сила образовались ѵаіог, 
ѵаіео—имѣть силу, и наши болій, веліВ; 
въ самомъ санскритѣ бив чередуются, 
напр. балг и валг ( Буслаевъ , О влія¬ 
ніи христ. на слав, яз ., стр. 174). 

Бѣдный — (греч. хоХХо;) = увѣчный 
(Канонъ Андрея Критскаго). 

Врежа = сокъ дерева. 

ВрсждЫъ — (греч. і-кох теіѵа;) = убитъ, 
умершій (Апок. 9, 20). 

Врекатпся = клясться (Псков, лѣт. 
1461 г.). 

Вре.менніікъ=„повѣсть временныхъ лѣтъ 1 * 
названіе русскихъ древнихъ лѣтописей, 
тоже, что „Хронографъ 

Время — (отъсанскр. корн., означающаго 
итти скоро) = собственно движеніе, те¬ 
ченіе- Время измѣряется движеніемъ, и 
само оно представлялось нашимъ пра¬ 
отцамъ безпрерывнымъ, безконечнымъ 
движеніемъ (Матер, для слов. Микуц., 
в. ІТ). Времена жирня= богатыя, обиль¬ 
ныя времена (не богатыя ли горемъ?). По 
мнѣнію Г. Дубенскаго — времена силь¬ 
ныя, силы, насилія (самоуправства). 
Переводятъ это мѣсто различно: „про¬ 
будила (въ памяти) богатыя, лучшія 
времена", и ,пробудила тяжкія времена 1 - 1 
( Сл. о пол. тор.). 

Врещнся = взяться за что-либо, обѣщать 
(Русск Правда). 

Вртчій = Оврѵчъ (городъ). (Лаврент. 
лѣт., 73, 397, 398, 406, 408). 

ВръБд— (др. -слав. )— верба; (серб, врба, 


933 

Прибавленіе. 



Ер 

чешек. ѵгЪа, полъек. «іеггЬа; срав. съ 
литов. ѵігЬаз—вѣтвь, лігЬіпав—кустъ, 
ѵегЬа—прутъ, лат. ѵегЬепа—священ¬ 
ная вѣтвь, ѵегЬег — ударъ лозою и 
лоза). 

Връвк = веревочка (суоіѵіоѵ) [Маріин, 
{глаюлич.) четвероеват. XI в. Ягича, 
стр. 320). 

Кръглтн — (отъ санскр .. кор. ѵагд— дви¬ 
гать члены, прыгать) — бросать, собст. 
приводить въ движеніе (Матер, д.гя 
слов Микуцк., в. II). 

Кръгвд= бочка; санскр. ѵгс — покрывать, 
охранять (А. Гилъфердингъ). 

Връстд— (древ.-слав.)— мѣра пути, верста; 
возрастъ. Это слово находится въ связи 
съ вертѣть = лаіп. ѵегіеге. Потебня 
(сы. Гі Из5 записокъ по русс к. ірам. и ) 
основное значеніе слова верста, какъ 
литов, ѵагзіаз, лат. ѵег(І)бив, ѵегьига, 
полагаетъ поворотъ, заворотъ плуга 
(срав. русск. веретенъ) въ конпѣ нввы, 
откуда — борозда, мѣра разстоянія, а 
затѣмъ—полевая квадратная мѣра; по 
сходству съ бороздою — стихъ, строка. 
Изъ а) борозды: Ь) путевая мѣра, какъ 
длина борозды, с) верста, б) верстовой 
столбъ, е) отъ борозды прямой и длин¬ 
ной—рядъ предметовъ по прямой линіи, 

1) отъ борозды рядомъ съ другою рав¬ 
ной — пара, ровня (верстать) и д) въ 
темпоральномъ значеніи—возрастъ, от¬ 
куда и сверстникъ. 

Врѵгъ— (Зр. -слав. )=садъ, вьртьпъ (Остр. 
еван.)~ пещера; санскр. ѵг—охранять, 
вторичная форма ѵаі (вм. ѵгі) охранять, 
окружать; ѵаіа - ограда, огороженное 
мѣсто, садъ, ѵ&га— ворота (А. Гиль- 
фердиніъ). 

Връхъ, връел— (въ Толк, прор., 29 об.) — 
(древ.-слав.) верхъ; „аще с» съкрыють 
на връев (еі? тѴ;ѵ хоригрг.ѵ) кармндв, то 
и бтвдв възищв и пойму и а (Амосъ, 9, 

2 ) верхъ; санскр. ѵгЬ — возвышаться 
(А. Гилъфердингъ). 

Връхъ = наверху, сверху, выше (і-аѵсо) 
(Маріинс. (глаголиц.) четвероеват. 
XI в. Ягича, стр. 4, 11, 74, 84 и др.). 

Врыноутн = бросить, метнуть. 

Врь?ж, кр*стн—(ст.-слав.)=вязать, замы¬ 
кать и отмыкать, отврьзд, отврѣсти — 
развязать, открыть, уврѣсти — расши¬ 
рять, развязать, отпереть (болг. връзу- 
вам, връжа, чешек, роѵгізіо, словац. 
ро\ѵгаг, полъек. роѵггог); верзнть, ве- 
рес(з)къ, веревка, разверзаться, отверс- 
(==з)тіе; малор- поворозъ, вороза — 
шнурокъ, повересло—переплетъ; срав. 
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съ литов, ѵеггій, ѵёгзіі — сжать, свя¬ 
зать, ѵіггіз—веревка, греч. еіруеіѵ—запи¬ 
рать, тѣснить, лат. игд(ѵ)еге—тѣснить,, 
гнать. (См. Этим. слов. Горяева). 

Врьный=вѣрный. Вас. Вел. Толк. Псал 
въ рукоп. XVI в. 

Вргдніе — подобострастіе (Восток.). 

Врѣньд ^ешд=колебаніе фр'/.аиоі) (Свят. 
Григ. Вогосл. съ толк. Ник. Иракл. 
XIV в., л. 1 10: си. Опис. слав. рук. 
Сгнод. библ. А. Горек, и Невостр. 
Отд. 2. Пис. св. отц. стр. 79). 

Брт;ждішй= непримиримый. 

Вритн — (&р.-сл.)=\) кипѣть; санск. Ыіг — 
варить ( Микуикій ); 2) запирать, замы¬ 
кать; малор. верой, воре, отвыраты, 
свора, розворъ, звбръ, чешек. ѵгШ у 
полъек. ѵ,'ггес. Словарь Фяка относитъ 
сюда: греч.ороі,— граница, предѣлъ, дат. 
ѵегегі—бояться, др.-вер.-нѣм. тѵегеп — 
не допускать, охранять, удерживать, 
нѣм ѵѵаЬгеп — беречь, литов, ѵёгіі, 
аіѵёгіі отворить, аіѵігаз, ргаѵегаз — 
открытый, сане, ѵаг, ѵ&гаіе, ѵгпбіі 
сопротивляться, не допускать. Микло- 
шичъ относитъ сюда еще слѣдующія рус¬ 
скія слова: отворить; обора — скотный 
дворъ, оборы(ки); веревка; заворъ, за- 
вирать—плести лапти; свора—застежка, 
крючекъ, скобка; верея, верига, ворота 
и мн. друг. 

Врътнште— (др.-слав.)= мѣшокъ, карманъ; 
врѣштд=мѣшокъ; полъек. ѵог, тѵ’огесгек 
—мѣшочекъ, чегис. ѵгесе. 

Вргштн _ (др. -слав.) — 1) бросать (връг*); 
сане . ѵгд оставлять (А. Гилъфердингъ ); 
2 ) молотить; ворохъ — куча, ворошить, 
вершь — хлѣбъ въ зернѣ, жито; 
малор. ворохъ, въ вороси — въ кучѣ, 
вмѣстѣ, ворошный — общій, обществен¬ 
ный; срав. съ лат. ѵегг( = з)еге —та¬ 
щить, мести, нѣм. хѵігги развораши¬ 
ваю, слов. ѵгвШі — ОеЬгеЫе тіі ѴіеЬ 
аизігеіеп. Ѳеігеійез, что указываетъ на 
старинный снособъ молоченія посред¬ 
ствомъ предварительнаго тасканія тяже¬ 
стей по молотимому хлѣбу, какой и те¬ 
перь практикуется въ Закавказскомъ 
краѣ. 

Врядъ справовати=исполнять какую ни- 
будь должность, быть начальникомъ, 
судьею. Словарь древ н. якт. яз. Гор¬ 
бачевскаго, стр. 389. 

Всадить въ дыбу= заклепать въ колод¬ 
ку (Лек. суди. грам. 1467 г.). 

Есікоинстко—(тохѵотра-па)=полное вой¬ 
ско; со всевоинсшвомъ —со всѣмъ вой¬ 
скомъ (гл. 1, п. 1, осмогл. ирм. 10). 
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Б«а*ожЙтелл=Богъ, все сотворенное со¬ 
держащій въ Своей власти и всѣмъ уп¬ 
равляющій. 

Бссд^ш но—всеусердно, всею душ ею (Фи¬ 
лип. 2, ВО). 

ВдекрІЕійно— (тохре&У|рсЗ$)=е 0 всѣмъ на¬ 
слѣдіемъ или достояніемъ; также со всѣ¬ 
ми сообщниками (Сент. 4 Моѵс. п. 7, 
тр. 2) (см. Числ. 16, 32, 33, 26, 10, 
пер. ѳсеро&нѣ). 

Б и из^АД нм й—(тгху^ержггос;)^ достойный 
всякаго уваженія (I. 8 на хв. 4); (тсаѵ- 
аршто^), превосходный (Д. 5 акр. 2 к.). 

Всемірный — (7гарсо(7|ліа5)=общій всѣмъ 
людямъ; всему міру извѣстный, во всемъ 
мірѣ славный (Ав. 15 м. веч.). 

ЕгемѴлрый—( п:осѵ 2 }аѵо<;)— достойный вся¬ 
каго почтенія (I. 17, п. 9, 2); (гаѵсго- 
<?сс;), премудрый (Пр. мар. 30, 1). 

Всенародство=народъ, чернь (Сказ. кн. 
Курбскаго, XVI в. по изд. Устрялова). 

Есеп^емѴд^ын = мудрый (Воскр. служб, 
окт., гл 1, треп. кан.). 

Ешн^дный—(тса{іфауа?) = всепожираю¬ 
щій (в. пят. ваій’п. 6, тр. 5). 

ВгЕЦА&&— (тасѵіаѵаі;) = царь вселенной, 
верховный владыка (Нояб. 11 Ѳеод. на 
Гд. в. ст. 1). 

ВгЕЧИСтый - (^аѵауѵа?)=совершенно дѣв¬ 
ственный (I. 17, п. 9 Б.). 

Векааывати па горло = осуждать на 
смертную казнь, черезъ отсѣченіе го¬ 
ловы, или же черезъ повѣшеніе. Сло¬ 
варь древн. акт. яз. ю.-зап. Россіи 
Горбачевскаго, стр. 389. 

Белом ы кысокы = высокія ложа (сг^хОяс, 
ОФ.г^сЦ). (Св. Григ. Богосл. ев толк. 
Ник. Ирак. XIV в., л. 5; сн. Опис. 
слав. рук. Сгнод. библ. А. Горек , и 
Невостр Отд. 2. Лис свят, отц ., 
стр. 80). 

ЕспокоЫіе — (хата-аосіі;)= покойное мѣ¬ 
сто (С. 27, п. 1, тр. І). 

Вспологъ или вслолохъ = набатъ, тре¬ 
вога, внезапный позывъ къ защитѣ, или 
на помощь. 

Всположной = шумный, взволнованный 
(Акт. Юрид. 1574 г.). 

Венолошить=поднять тревогу, потрево¬ 
жить, разбудить. 

Встаннеын = мужественный (по греч. аѵ- 
оргіо$). Библія XVI в., Нритч. 10, 4, 
И, 16. 

Встань—возстаніе, мятежъ. „Бысть встань 
велика и . 


Ветолы сказывать = придворная долж¬ 
ность въ древней Руси. Эта должность 
состояла въ томъ, что, во время цере¬ 
моніальныхъ столовъ (обѣдовъ) госуда¬ 
ря, избиралось нѣсколько чиновниковъ, 
і изъ которыхъ главный, подавъ по тог¬ 
дашнему обыкновенію ковшъ или чашу, 
называлъ по имени того, кому подаетъ, 
напр. кто знатный бояринъ, тому— -„Ва¬ 
силій—ста“, а кто немного ниже его, 
„Василій—су 1 *, низшимъ же, т. е. незнат¬ 
нымъ боярамъ и окольничимъ, просто,— 
„Василій! Великій государь жалуетъ те¬ 
бя чашею 11 ; и онъ, принявъ, вставъ и 
выпивъ ее, кланялся государю, а смот¬ 
ритель доносилъ ему (т. е. государю): 
„такой то, выпивъ чашу, челомъ бьетъ“ 
(Успенскій, „ Опытъ повѣст. о древ. 
русск. а , 1818 г., ч. I, стр. 289). 

Ветроеквтатн — затрещать, закричать (о 
сорокѣ). 

Іктуіпь=доступъ(С’борм. Му хан. ХѴІв.). 

Ветнгнувшеся — оставивши, отступивши 
(Несторъ ). 

Всоунмдтнсд=убояться ( Св. Григорія Дво- 
есл ., кн. о паст, попеченіи, XVII в., 
л. 111; сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ. А. Горек, и К. Йевоструева , 
отд. 2. Пис. св. отц., стр. 263). 

Всхлдфвмье=узда (~і у аАіѵоѵ) (Св. Григ , 
Богосл. съ толк. Лик. Ирак. XIV в. г 
л. 181; сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ. А. Горек, и Невостр. Отд. 2. 
Пис. св. отц стр. 79). 

Вс\опнтнса=вскочить, подняться. 

Всякако=во всякомъ случаѣ (Безсон., 
ч. I, стр. 11 ). 

Вта-иоры = въ ту пору, въ то время, 
тогда (Др. Рус.'стар., стр. 63, 174, 
361). 

Етс^окйАч'іЕ — (см. Словарь, стр. 106)= 
вступленіе въ бракъ во второй разъ. 
Обрядъ вѣнчанія при этомъ полагается 
краткій и менѣе торжественный, чѣмъ 
при первомъ бракѣ. На вступающихъ 
во второй бракъ при совершеніи таин¬ 
ства брака вѣнцовъ не воз.шгается; на 
нихъ налагаются нѣкоторыя эпитиміи и 
они извѣстное время не допускаются ко 
святому причащенію. 

ВтѴнЕ = тоже, что всуе, попусту, на¬ 
прасно. 

Воу^а=связь (егозло?). (Св. Меѳ. патар. 
XVI в., 86 , 89; сн. Опис. слав. рук. 
Сгнод. биб А. Горек, и Невостр., 
отд. 2-й, пис. св. отц ., стр. 24). 
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Вугерскал земля 
ч. I, стр. 30). 
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= Венгрія (Везсон 
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номъ на лбу н предполагалъ, что лысъ 
образовалось изъ лыксъ. 


Вугленіе=уголье (Везсон., ч. I, стр. 43). 

Вуднца = удочка {Везсон., ч. I, стр. 4). 

Вулхвъ = волхвъ (Иск. лѣт. 1570 г.). 

Вшетечница=безчестная женщина, про- 
оитутка. ( Слое, древн. акт. яз. ю.-з. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 390). 

Еъ кіф^ткжн'Е = вещественно ( Воскр . 
служб, окт., гл. 4, троп. кан.). 

Еъводыінцд = женщина, принятая въ домъ 
къ кому-либо. ( Кормч. рук. 1 Ник. 
собора пр. 3). 

Въгдждтн = угождать, служить въ пользу 
(Восток.). 

Въгодьинкъ = угодникъ. Іоаннъ Лѣств. 
XIII в. 

Въдддъ = далѣе. 

Въ двунотомуже = извѣстное въ меже¬ 
ваніи выраженіе для означенія трехполь- 
наго надѣла земли. 

Въдндъ = удодъ (птица). (Второз. 14, 17 
въ- сп. 1538 г.). 

Въдаунын •= благодарный. 

Въжднжитн — поднимать, носить. Григор. 
Богосл. XI в. 

Възкн^тн=за выпускомъ д суф. ну, — 
отъ къдътн, откуда съ усиленіемъ бу- 
дити. (Сказ, о св. Агапитѣ врачѣ). 

Въэвадъ — охота. „А лѣтѳ ѣздити на 
възвадъ зверей гонити" (Собр. госуд. 
грам. и догов. I, 27). 

Въ^кнть — (церк. -слав. )=ростъ, проценты - , 
санскр. ѵёіа-па—плата (А. Гилъфер- 
дингъ). 

Въ^воннтис* = наводниться, выступать изъ 
береговъ (Восток). 

Въ^г(ю^днтн=привесть въ дрожь Патер. 
Нечер. ХУ в. 

Въздати вѣсть = извѣстить (Новг. лѣт., 
1146 г.). 

Къ^дод* = вдоль. 

Въ^дрлстн — расти (ай^аѵш, егезсо). 
(Образцы яз. церк. -слав. И. Ягича). 

Въ^дрькднні€ = вырываніе, исторженіе. 
(Псалт. толк. XII в., псал. 128, 6). 

Въвдъшемнк = отдохновеніе отъ чего-либо, 
оставленіе чего-либо. Кормч. XIII в. 

В^яысъ - (древ.-с.гав.) лысый ( чеш. Іузу. 
пол. Іузу); лысая гора - безлѣсная мѣ¬ 
стами. Потебня сравнивалъ лысъ съ 
санскр. гкзй—лысый. Миклошичъ при¬ 
водилъ здѣсь литов. Іайказ прилаг., 
Іайкіз существ .готыги. Іаика — ко¬ 
рова съ лысиной, которое сравнивалъ 
съ серб, лисаст— конь съ бѣлымъ пят- 


Вь^накъ — (др.-слав.) = лежащій навзничь - , 
срав. съ чешек, паѵяпак — навзничь, 
слов, ѵхпак, гпак- навзничь, вспять, на 
спинѣ, серб, нак позади 

Въ^игговатн = нѣжно воспитать. Іоан. 
Злат. Слово на Рожд. Хр въ сп. 
XIII в. 

Въ^ра^ъ = отвращеніе, отклоненіе. 

Въ^рокъ — зракъ, зрѣніе. 

Бъ концлѵъ. „Въ концахъ врагъ Твоихъ* 
(псал. 7, ст. 7). Златоустъ говоритъ, 
что подъ словомъ: въ концахъ, одни 
разумѣли: на главахъ (іѵ хесраАац), 
другіе: да никто изъ враговъ не избѣг¬ 
нетъ ((АГ ( оги біаіриуоі тшѵ Іу$ршѵ). ( За- 
мѣч. на текстъ псалт ' по перев. 
70 прот. М. Боголюбск., стр. 31). 

Въднхотк = излишне (тсерщенщ;). ( Іоанна 
Дамаск ., о православн. вѣрѣ, перев. 
Іоанна , экз. болг., XIII в , л. 71; 
сн. Описан, слав рукоп. Сѵнод. библ., 
А. Горскаго и К. Невоструева, отд. 
2-й , пис. св. отц., стр. 304). 

Вьдовьстко => медленность. Златостр. 
XVI в 

Въдогош, == бѣгомѣ, въ догонку. Ефр. 
Сир. XVI в. 

Въндтыѵь = въ цѣль (по греч. іпі тіѵа 
с хбг.оѵ) (кн. Пчела, XV в., л. 94 об. - , 
сн. Отіс. слав, рукоп. Моек Сѵнод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Разн. 
богосл. соч. (ІІрибавл) А. Горскаго и 
К. Невоструева, стр. 543;. 

Въираднть = внѣдрить (Констант., пресв. 
Болг., поученія на воскр. дни изъ бе¬ 
сѣдъ Іоанна Злат., XIII в., л. 82 об.; 
126 об., 139; сн. ' Описан . с.гав. рукоп. 
Сѵнод. библ А. Горскаго и К. Не¬ 
воструева, отд. 2-й, пис. св. отц , 
стр. 432). 

Въиоукъ = внукъ, вмѣсто анукъ, ванукъ— 
внукъ, отъ санскр. апика—мелкій, ма¬ 
лый (Матер, для словаря Микуцк., 
в. II). 

Вьиъ = вонъ (І^ш, іогаз). ( Образа, . яз. 
церк. -слав. И. Ягича). 

Вълнтн = (церк.-слав.) кричать: санскр. 
ѵір (употреб. въ Ведахъ)—прославлять 
(собств. издавать звукъ) (А. Гильфер- 
дингъ). 

Въпяюфд — легкія (дыхательн. органъ). 
Шестодн. Іоан. Болгарок. 

Въподвергъ = въ подбросъ. 

Връста доврдл = чета, пара (;;оѵырц). (Св. 
Кир. іер. кон. XII в. или н. XIII, л. 
50; сн. Опгсс. слав. рук. Сѵнод биб. 
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А. Горскаго и Лево стр . , отд, 2-й 
пис. св. опіц., стр. 56). 

Вскопыснатн = вскочить (Іоил 1, 17, въ 
сп. XV в.). 

Въслѣдьие — остальное ( Изборн. Свя- 
тосл. 1073 г ). 

Въсдшідютъ — (в слѣплютъ дельфины) = 
выныряютъ изъ воды. (Св. Григорія 
Двоеслова, книг, о пастыре, попе¬ 
ченіи , XVII в., л. 101; сн. Опжан. 
слав, рукоп. Сгнод. библ., А. Гор¬ 
скаго и К. Левоструева, отд. 2-й, 
пис. св. отц., стр. 263). 

Въсповлднтн = отъѣхать, возвратиться. 

Въсподѣти = разгнѣваться (Пек. лѣт., 
1484 г -)- 

Къспоиннѵн — докладчикъ (и-о(ЗоХгб^). 

( Преп . Іоанн. Синайскаго Лѣствица 
XIV в., л. 132 об.; сн. Опис. слав, 
рукопис. Сѵнодалън. библ. А. Гор¬ 
скаго и К. Невострусва , отд. 2-й, 
пис. Св. отц., стр. 200 ). 

Въспрлтдтн — (др.-слав )=удерживать, сми¬ 
рятъ. 

Въспьрдтк = полетѣть (Исаіи 11, 14, въ 
сп. XV в.). 

Въспятить троичь = возвратить втрое 
(Несторъ). 

Въерашдтн — (древ. >■ слав.) — щетинить, 
въеръшьмъ —ужасный; чешек, еръшети— 
быть ужаснымъ, метать искры, иллир. 
саршати — дергать, коченѣть; хорут. 
серхъ-ужасъ, сершитесе, шершитссе — 
щетиниться; санскр. Ьгз — щетиниться, 
ужасаться (А. Гшьфердингъ). 

Въсредь = въ срединѣ (Новгород, лѣт., 
1152 г.). 

Въсрожатн — поднимать, будить, предвѣ¬ 
щать, усиливать грозу. 

Еъсръхийтн — (ст.-слав.) — ставить прямо, 
взъерошивать, отсюда; шершавый, ше¬ 
роховатый, шорохъ, шорохый—пестрый. 

Въстлалнтн — удержать, обуздать. 

Вхстодданнге = воздаяніе. Григ. Богосл. 
XI в. 

Въсырнтн =свертываться (горба), соадиіо). 
(Образцы яз. церк-слав. И. Ягича). 

Въгарь = бочка ( кн. Пче.ш, XV в., л. 11; , 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Синод. ' 
библ., отд. 2 й, пис. св. отц. 3 Разн. , 
богосл. сочин. (Прибавл.) А. Горек, 
и К Левоструева, стр. 541). 

Въткьрьдь = твердо (Іоанна Дамаск , о | 
правосА. вѣрѣ, пер. Іоанн. экз. бо.гг ., 
XIII в., д 182; си. Описан, слав, 
рукоп. Сгнод. библ., А. Горскаго и 
К. Левоструева, отд. 2-й, пис. св. 
отц., стр. 304). 


лѳніѳ. Еым— 

Въуітн, въѵыіж=начинать; кирил. ігатыія. 
Слово это сильно распространено по 
всѣмъ глаголитскимъ памятникамъ и 
преимущественно употребляется для обра¬ 
зованія будущаго времени. Изъ Кирилов, 
рукописей его очень рано и тщательно 
стали удалять, или обращать въ ндѵыіа. 
(Шафарикъ). 

Въштюднтнса. къ 7 ѵоѵднтнед = удивляться 
(■Яаир.а^еіѵ, гпігагі). (Образцы яз. 
церк.-слав. И. Ягича). 

Въшьцд = нарывъ. Златостр. XVI в. 

Вывезанье — введеніе вновь въ имѣніе 
или владѣніе землею, отъ которыхъ не¬ 
правильно отчуждено было какое-нибудь 
лицо. Словарь древн. акт. яз. ю.-зап. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 391. 

Выдра = водяное животное. Это слово 
образовалось отъ санскр. корня иб, 
иші (=ѵасІ, ѵапй) — дѣлать мокрымъ. 
Отъ того же корня образовались: сане. 
исіа, греч. йо сор, литов. тонкій =слав. 
вода, санскр. исіга, литов, ибга, анг- 
лосак. оіог, сканд. оіг, др -нѣм. оИаг= 
слав, выдра (иллир. ѵісіга)—собственно 
водяное животное; греч. и^рса — водо¬ 
носъ, иера (Ьуб га)—баснословная водя¬ 
ная змѣя (Пикте, I, 443 ; Вайісез Ііп- 
диае зіоѵ ., 11 ). 

Выдрать=похвтить, вытащить (Русская 
Правда). 

Выжить — нажить. „Не могъ себѣ вы¬ 
житъ красныя дѣвицы" (Др. Рус. Ст., 
стр. 96). 

Выкупокъ = запись на выкупъ, выкупная 
запись.—Особый видъ купли - продажи, 
гдѣ продавецъ и его законные наслѣд¬ 
ники сохраняли за собою право выкупа, 
хотя и обусловленное извѣстнымъ обра¬ 
зомъ (Судныя грамоты). 

Выдачи = явиться (Акт. Юрид. 1550 
года). 

Выхать — 1) вынимать. „ Вымалъ онъ 
изъ нал у ш на тугой лукъ" (Др. Рус. Ст); 
2 ) брать укрывающагося или что либо 
запрещенное (Лек. судн грам. 1467 г.). 

Вы лене = кромѣ (Собр госуд. грам. и 
догов., I. 6). 

Выяирптн = исключить изъ мирнаго до¬ 
говора. „Новогородци взяли миръ съ 
нѣмпи, а Псковачь вымириша" ( Ловг. 
лѣтоп , 1392 г.). 

Выло — мимо (Лек. лѣт., 1477 г ). 

Вылова — краснорѣчіе, витійство. Польс. 
теутоѵѵа (Сказ. кн. Курбскаго XVI в. 
по_ изд. Устрялова) 

ВыиіГкд = отрицаніе (Зерцало духовное, 
1652 г., л. 352 об.; сн. Опис. слав. 
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рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. II. 
Йис. ев. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
(Ирибавл) А. Горскаго и К. Нево- 
струева , стр. 726). 

Вы логъ — вымогательство ( Судныя гра¬ 
моты). 

Вымолъ - (см. Словарь, стр. 110)=1) во¬ 
домоина, рытвина, овражекъ; 2) болото; 
3) мельница; 4) пристань ( Судныя гра¬ 
моты). 

Вымя — сосцы животныхъ; слово прасла¬ 
вянское; Миклошичъ производитъ его 
отъ выі-ма, сближая съ др. вер -нѣм. 
иіаг — вымя, лат. иЪег ( V. Ѳг., 
II, 236); сербск. виме, чешек, мгуте. 

Выправа или посагъ = приданое, кото¬ 
рое, по опредѣленію Статута, можетъ 
состоять: изъ наличныхъ денегъ, золо¬ 
та, серебра, жемчуга, драгоцѣнныхъ 
камней, разнаго рода одежды, лошадей, 
экипажей. Стам. Лит. созд. У, акт. I. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 390. 

Выправлять — выдѣлывать ( Безсон , 
ч. I, стр. 35). 

Вырей— см. въ Словарѣ ирей, стр. 225. 

Вырокъ, выроковый запись— документъ, 
по которому дочь, вышедшая замужъ и 
получившая достаточное приданое, от¬ 
казывалась отъ своихъ правъ на уча¬ 
стіе въ наслѣдствѣ остального родитель¬ 
скаго имущества ( Спр. слов. акт. яз. 
ю.-з. Р Повитаю. 

Вырумовать = удалить или прогнать изъ 
дому, изъ имѣнія. Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевскаго, стр. 390. 

Выряжать =; выговаривать что, включать 
въ уговоръ. 

Выславлять = превозноситъ похвалами, 
выхвалять. 

Выслуга = имѣніе, пожалованное кому- 
либо государемъ за военныя заслуги 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з. Р., Новиц¬ 
каго). 

Высокій — (см. Словарь, стр. 111) = вы¬ 
сокій (корень выс); серб, висок, полъс. 
хѵуяокі, бог. %ѵузоку, ѵѵѵзок, крайне. 
високый, лит. високій, далм. ѵіззок, 
ѵігсок, вер.-луз. ѵозокі, ниж.-луз. 
Ьиззокі, лат. аііиз, греч. 0фг ( Х6<, нѣм. 
ЬосЬ. франц. Ьаиі - находящійся ввер¬ 
ху, рослый, превосходящій другихъ хо¬ 
рошими качествами. 

Высокоглдголикый — (греч. 0'1/г-,'оро^)= 
высокомѣрный ( Канонъ Андрея Прит¬ 
екаю). 


деніе. БЫТ — 

Высоступцы = дыбы и ходули. Малыя 
дѣти, еже вышшимъ имъ зрѣтиея, под¬ 
ставляютъ высоступцы ногамъ, и тако 
играюще ходятъ на нихъ возвышенна 
(Иф. л. 96). (Язв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 2, стр. 79). 

Выспа = островъ. Полъс. хѵузра (Сказ, 
кн. Курбскаго XI в. по изд. Устря¬ 
лова). 

Выстдклдтк къ краенде,хъ=изображать крас 
ками ( Ь'езсон., ч. I, стр. 43). 

Выстояше=обложеніе, обступленіе (Пск. 
лѣт., 1478 г.). 

Выступаться=выступать, выходить (Др. 
Рус. См., стр. 81). 

Выетупный = виновный, преступникъ 
(Спр. слов, акт.яз. ю.-з. Р., Новиц¬ 
каго). ' 

Выступъ — (полъс. чѵузіерек) = просту¬ 
покъ. „Человѣкъ вольный за жадный 
выступъ не маетъ взятъ быти у вечную 
неволю“. 1 Стат. Лит., XI 7. (С.юварь 
древн. акт.яз Горбачевскаго, стр. 390). 

Высылка = толпа высланныхъ, послан¬ 
ныхъ куда нибудь, отрядъ. „Первая 
высылка изъ Кіева бѣжитъ, ровно сто 
человѣкъ* (Др. Рус. Ст., стр. 144). 

Вытекать—въ военномъ смыслѣ: вылазку 
дѣлать. Польск. м'усіекас (Сказ. кн. 
Курбскаго XVI в. по изд. Устрялова). 

Вытепать = вырвать, выбить (ленъ, ко¬ 
ноплю). 

Вытечка = вылазка. 

Вытнммскад = всеобщая, для всѣхъ обяза¬ 
тельная (■уе'лхытатг,). (Св. Григорія 
Двоесл ., XVII в., л. 52; сн. Описан, 
слав, рукоп. Синод, библ., А. Горек, 
и К. Невостр., отд. 2, пис. св. отц.,. 

стр. 266). 

Вытруска = лыко (А. Дювернуа). 

Вытручати, вытрутитн = вычитать, вы¬ 
честь (Словарь древн. акт. яз. Гор¬ 
бачевскаго, стр. 391). 

Выть — (см. Словарь, стр. 112). Потебня 
въ такой постепенности приводитъ раз¬ 
витіе значеній слова выть: 1) позывъ 
на ѣду 2) пора ѣды-, 3) мѣра работы 
отъ ѣды до ѣды; 4) количество пищи; 
5) доля, часть, идущая кому, отсюда 
вытный; 6) доля, участь; 7) участокъ 
земли (Гротъ приводилъ при выть 
финнск.-сл. ѵиіШ—часть, доля). Санек. 
аѵ, аѵаіі, существ, иьі, мт. аѵео, 
аѵісіиз—завистливый, домогающійся ча¬ 
сти. Выть не представляла однообраз¬ 
наго понятія въ теченіе всего москов¬ 
скаго времени; напротивъ, она образо¬ 
вала въ разное время различныя вели- 
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чины и только въ ХѴП столѣтіи получила 
вполнѣ опредѣленное значеніе ( Писи- 
книги Калачева, I, 95; II, 420). Выти 
были двухъ видовъ: поземельныя и по¬ 
дворныя. Поземельныя выти заключали 
въ себѣ извѣстное опредѣленное коли¬ 
чество земли, но это количество не 
вездѣ было одинаково, а сообразовалось 
съ качествомъ земли: хорошей земли въ 
выти было меньше, чѣмъ средней, а 
средней меньше, чѣмъ худой. Выти бы¬ 
ли, слѣдовательно, разными величинами, 
не по пространству, а по своей доход¬ 
ности. Такимъ образомъ на выть пола¬ 
галось въ доброй землѣ 6 десятинъ или 
12 четвертей, въ средней—7 десятинъ 
или 14 четвертей, а въ худой - 8 деся¬ 
тинъ или 16 четвертей {Врем., XVII, 
51, 1629 г.). При этомъ нужно имѣть 
въ виду, что такъ какъ при трехполь¬ 
ной системѣ пашенная земля разбива¬ 
лась на три поля, то указанныя нами 
величины относились только къ одному 
полю. Въ трехъ же поляхъ выть содер¬ 
жала въ себѣ четвертей втрое больше, 
т. е., въ доброй землѣ 36, въ средней 
— 42, а въ худой — 48 (А. Ю., 244, 
1557 г.: „пашни пахоные 8 десятинъ 
въ полѣ, а въ дву полѣхъ по томужъ... 
выть". Что же касается подворной выти, 
то эта тяглая единица употреблялась 
когда въ извѣстномъ селеніи не было 
„битного числа", т. е., когда по всей 
вѣроятности не доставало земли для 
образованія полной выти. Въ такихъ 
случаяхъ количество земли замѣнялось 
числомъ дворовъ. Количество ихъ на 
выть полагалось различное, смотря по 
тому, были ли это дворы крестьянскіе, 
или бобыльскіе. Первыхъ шло на выть 
10, а послѣднихъ — вдвое {А. Ю,, 
359, XVII н.: „а будетъ въ которомъ 
селѣ вытного числа нѣтъ и селу сему 
класть въ выть по 10 дворовъ кресть¬ 
янскихъ, а бобыльекихъ вдвое"). По¬ 
добно четверти, и выть представляла 
свою особенную сложную систему под¬ 
раздѣленія. Подраздѣленіе и здѣсь про¬ 
исходило по системѣ 3-хъ, или же по си¬ 
стемѣ 2-хъ. Въ первомъ случаѣ дробными 
единицами были треть выти, пол-трети 
выти и такъ далѣе (См. Журналъ Мини¬ 
стерства Народнаго Просвѣщенія, 
1894 г., апрѣль, стр. 411—412). 

Выходъ = дань, налогъ. „Отдай дани, 
выходы и (Др. Рус. Ст , стр. 131). 

Выѵеміш = ѵченіе, наука. Іоан. Лѣств. 
XII в. 


Втк— 

Вышка — высота, верхнія полки, чер¬ 
дакъ. „Выкрадено вмене вышки а клѣть 14 . 
Акт. кн. Гроднен. Земс. суда за 1540 

- 1541 г., стр. 330; Словарь древн. 
акт. яз. Горбачевскаго, стр. 391). 

Выштье — окончаніе назначеннаго срока. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи , 
Горбачевскаго, стр. 391. 

Кышшл'ѣтнын = предвѣчный ( Воскр . 
служб., окт., гл. 1, троп. кан.). 

Вьрд. вьогтн — (древ.-слав.)= кипѣть, течь, 
вьржтъ —отважный. неустрашимый; варъ 

— жаръ, кипятокъ, смола; варить, ва¬ 
реніе; малор. вриты, варыво, варвя — 
кухня; чешс. ѵги, ѵагііі; польс. ѵѵгес, 
ѵаггус; срав. съ литое, ѵігіі, ѵігіиз — 
вырь, водоворотъ, латыш. ѵігЬ, готе. 
ѵагпцап, нѣм. ѵагтеп, финне. \ѵагі— 
кипятокъ. (См. Этим. ел. Горяева). 

Кьсзкоикъ = различный, разнообразный. 

Кьселиуь = во всемъ. 

Вкселнѵьскн = всякимъ образомъ, всячески 
(Толк. тал. Ѳеодорита). 

Вьсь — {древ.-слав.) — деревня, нѣсколько 
дворовъ {чете, ѵез, польс. ѵѵіез); рус. 
веснякъ— поселянинъ, веснянка—посе¬ 
лянка; срав. съ санскр. ѵес&з отъ ѵіс 
домъ, семейство, зенд. ѵіс, литов, ѵе- 
зеіі — гостить, лат. ѵісиз (= ѵеіеоз)— 
деревня, улица. 

Внсамо = со всѣхъ сторонъ. 

Вѣ вѣвѣ = мы знаемъ; вѣ свѣвѣ = мы 
узнаемъ ( Несторъ ). 

Виднтн — {древ. -с іав ) = велѣть, сказать 
(„аще... попъ... живетъ въ иной области 
безъ повелѣнии свогего іепископа... ащѳ 
вѣдить к'гіпь... възвратитис* и не по- 
слоушакть иго“. Корм., 22); санскр. 
ѵій, ѵё&цаті—извѣщаю {А. Гилъфер- 
диніъ). 

Вѣдовство = волхвованіе {Полн. собр. 
русск. лѣтоп., т. 16). 

Вѣдь—(изъ вѣдѣ, отъ глагола вѣдать)— 
неизмѣняемая частица; срав. ст. чешс. 
ѵесіе—ибо, конечно (Виттемберіская 
псалтырь XIV в.: езо ѵесіе тпе = 
„Зиісі епіш^). 

Вѣжа — см. выше вежа. 

Вѣіге — {др.-слав.)— вѣтви; хорут. вея — 
вѣтвь; санскр. ѵаіа (употребл. въ Ве¬ 
дахъ)—вѣтвь (А. Гилъфердиніъ). 

Вѣко — (см Словарь, стр. 113)= родъ 
овальнаго блюда или лохани, служило 
собственно подносомъ и имѣло по сто¬ 
ронамъ рукояти или ушки; иногда бы¬ 
вало прорѣзное насквозь. Въ числѣ 


Прибавленіе. 
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Е^н— 


мѣдныхъ поваренныхъ судовъ находи¬ 
лись: вѣко росольное, вѣко икряничное, 
на которомъ подавались икряники; вѣко 
пряжельное, на которомъ подавалось 
разное пряжанье (О метал, произв. до 
XVIII в. Забѣлина: сн. Зап. Импер. 
Археол. Общ., т. V, 1853 г., стр. 74). 

Е'&кожнзнын вѣчный. 

Вѣкша — лѣсной звѣрокъ, то же, что 
бѣлка (зсшгив ѵиідагіз); въ древней 
Руси мѣхъ его служилъ денежной еди¬ 
ницей; на наши деньги вѣкша—1 '/^ к. 
Вѣкша продолжала существовать даже 
на ряду съ металлическими деньгами 
{Русс. Правда). 

Вѣкъ = увѣчье {Русс. Правда). 

Вѣнечныя памяти и пошлпны=денеж- 
ный сборъ съ брачущихся въ древней 
Руси. Начало сбора пошлинъ за браки 
или свадьбы восходитъ ко временамъ 
глубокой древности. Объ нихъ упоми¬ 
нается въ уставѣ Ярослава 1-го въ 
слѣдующихъ словахъ; „свадебное и сго- 
ворное... платятъ виру князю со вла¬ 
дыкою на польГ {Пол к. собр. русс, 
лѣтоп., т. VI, стр. 86). Принявъ въ 
соображеніе, что пошлины за разбира¬ 
тельство дѣлъ, подлежащихъ духовному 
суду, уставомъ Ярославовымъ назнача¬ 
лись всѣ сполна въ пользу владыки.— 
что свадебное и сговорное, наравнѣ съ 
пошлинами отъ дѣлъ, подлежащихъ 
свѣтскому или княжескому суду, тѣмъ 
же уставомъ назначаются къ раздѣлу 
пополамъ между княземъ и владыкою, 
и что, наконецъ, пошлины за браки въ 
пользу епископовъ и императорской 
казны не существовали въ Греціи,— 
можно полагать, что начало взиманія 
такихъ пошлинъ на Руси есть древній 
русскій обычай, по которому вступившіе 
въ бракъ платили подати, или прино¬ 
сили подарки своимъ князьямъ. Первые 
христіанскіе князья, и въ числѣ ихъ 
Ярославъ I, половину этихъ княжескихъ 
пошлинъ могли уступить въ пользу вла¬ 
дыкъ потому, что, съ введеніемъ хрис¬ 
тіанства, при совершеніи браковъ про¬ 
изошло новое разбирательство, принад¬ 
лежавшее собственно духовному суду— 
разбираніе степени кровнаго и духовна¬ 
го родства и другихъ подобныхъ обсто¬ 
ятельствъ. Любопытно было бы прослѣ¬ 
дить, какое количество денегъ и въ 
какіе періоды было взимаемо за каждый 
бракъ, начиная отъ изданія устава 
Ярослава I, до прекращенія вѣнечныхъ 1 


пошлинъ. Но для насъ это остается не¬ 
извѣстнымъ до XV столѣтія. Кажется 
достовѣрно только то, что, при взиманіи 
этихъ пошлинъ, во всѣ времена прини¬ 
маемо было во вниманіе то, въ первый 
ли, во второй, или въ третій брачущіяся 
липа, или одно изъ нихъ, вступали 
бракъ. На московскомъ соборѣ, бывшемъ 
при Іоаннѣ Васильевичѣ, уложено было 
брать за бракъ юноши съ дѣвицей но 
полторы деньги, со вдовца съ вдовою 
по три деньги, съ троеженцевъ по ал¬ 
тыну (См. Акты Истор. Ком., т. I, 
стр. 263 1 . На Стоглавомъ соборѣ на¬ 
значено пошлины съ отрока по алтыну, 
съ двоеженца по два. съ троеженпа по 
четыре алтына. Въ 1667 г, марта 31, 
патріархъ Іоакимъ постановилъ брать 
съ первобрачныхъ по четыре алтына, 
съ юноши, который вѣнчался со вдо¬ 
вой по первому мужу, или со вювпа 
по первой женѣ, женящагося на дѣви¬ 
цѣ, шесть алтынъ, а съ прочихъ брач¬ 
ныхъ по десяти алтынъ (Зап. Импер. 
Археол. Общ., т. X, стр. 16 и 264). 
Въ минувшемъ столѣтіи, по митрополіи 
кіевской, взимаемо было вѣнечныхъ по¬ 
шлинъ съ первобрачныхъ по 24 коп., 
съ полувторобрачныхъ (когда женихъ 
вступалъ въ первый бракъ со вдовою 
по первому мужу или дѣвушка выходила 
за вдовца по первой женѣ) по 36 кон., 
съ второбрачныхъ по 50 коп. и съ третье- 
брачныхъ по 60 коп. Вѣнечныя деньги 
въ великой Руси взимались архіерейски¬ 
ми намѣстниками, ихъ боярами и такъ 
называемыми десятниками, а въ Малой 
Россіи въ прошломъ столѣтіи протопо¬ 
пами и намѣстниками {Акт. Истории. 
Археол. Ком., т. I, стр. 227). Отъ 
нихъ выдавались записки къ приходскимъ 
священникамъ съ дозволеніемъ соверше¬ 
нія браковъ если къ - тому никакихъ 
церковныхъ и гражданскихъ препятствій 
не встрѣтится. Записки эти назывались 
знаменами о вѣнечной памяти, брачны¬ 
ми знаменами, вѣнечными памятьями, а 
въ Кіевской митрополіи просто память¬ 
ями. а обыкновеннѣе квитами , отчего 
и вѣнечныя пошлины называлась квито- 
выми. По истеченіи года вѣнечныя день¬ 
ги препровождались протопопами и на¬ 
мѣстниками въ митрополичью канцеля¬ 
рію, которая называлась канцеляріею 
архидіаконскихъ дѣлъ, потому что ею 
завѣіывалъ митрополичій архидіаконъ 
(Изв. Импер. Археол. Общ., т. II 
(186і), стр 114-117). 



Б^н— 

Вѣнцы у сосудовъ = болѣе или менѣе 
широкія полоски, или коймы (бордюры) 
вокругъ сосудовъ вверху, при ихъ от¬ 
верстіяхъ или краяхъ, а иногда и внизу 
на поддонахъ. Вѣнцы эти большею ча¬ 
стію украшались рѣзными узорами (- т 'ка- 
зат. для обозр. московс. патр. библ. 
архіеп. Саввы, 1858 г., стр. 7). 

Вѣнчальное = плата за вѣнчаніе (Древ. 
Рус. От., стр. 97). 

Вѣнчальныя свѣчи.—Видное мѣсто въ 
старинныхъ брачныхъ обрядахъ зани¬ 
мали „свѣщники 14 , молодые люди, но¬ 
сившіе огромныя восковыя свѣчи жениха 
и невѣсты. Каждый ,свѣщникъ“ имѣлъ, 
въ такихъ случаяхъ, надѣтый черезъ 
плечо (иногда на двухъ кушакахъ ви¬ 
сѣвшій), „кош<зликъ“, бархатный или 
камчатый, или же кушакъ, куда заправ¬ 
лялся нижній ковенъ свѣчи. Женихова 
свѣча вѣсила „пудъ съ четвертью*, 
невѣстина— „пудъ безъ четверти и . Свѣщ- 
ники, во время обрученія на дому, сто¬ 
яли противъ новобрачныхъ, присутство¬ 
вали при вѣнчаніи ихъ въ церкви и, 
по окончаніи обряда, ставили эти свѣчи 
въ спальнѣ новобрачныхъ. Тамъ свѣчи 
устанавливались въ кадягь съ пшени¬ 
цей, въ головахъ постели, гдѣ онѣ и 
горѣли всю ночь. 

Е'&рд — (см С.юварь, етр. 115-116).— 
Серб, в^ера и вера, польс. ѵіга, боен. 
ѵ]егга, болгар, вяра, крамм. вира, бог. 
ид га н ѵѵега, лат. ѵегіЬад— истинность, 
ѵегиз—истинный, мя>л. «аЬгЬеіІ, ѵсаЬг, 
латыш. ѵеЬга. Корень слав имѣетъ 
основаніе въ санскр. ѵаг — желать, 
избирать. 

В*'йНо = съ вѣрою, благочестиво (3 Іоан. 
1, 5). 

Вѣроятельный = довѣрчивый, легко¬ 
вѣрный. 

Кгркянк* = вѣрный человѣкъ. Ефр. Сир. 
ХІѴв. 

Втггьі гкатнлнцід. —Вѣсы были первона¬ 
чально каменные, ’аЬапіт (Лев. XIX, 
36; Нрит. ХП, 11). Чтобы обезпечить 
правильность ихъ и предотвратить спо¬ 
ры или положить имъ конецъ, Монсей 
приказалъ поставить въ скиніи вѣсы, 
которые получили названіе вѣсовъ свя¬ 
тилища (Исх. 30, 13; Лев. 27, 25; Числ. 
3, 47). Въ эпоху царей общественные 
вѣсы назывались также „аарскими вѣ¬ 
сами “ 2 Цар. 14, 26 (буквально: „цар¬ 
скими камнвми", въ Вульгатѣ: ропбеге 
риЫіео). Эти вѣсы были поставлены 


Баз— 

позднѣе въ храмѣ Іерусалимскомъ и 
ввѣрены храненію священниковъ (1 Пар. 
23, 29). Мы не знаемъ, какова была 
форма этихъ вѣсовъ. У ассиріянъ и 
египтянъ они имѣли форму животныхъ. 
Въ обыкновенныхъ сдѣлкахъ продав¬ 
щикъ и покупатель пользовались вѣса¬ 
ми, которые носили всегда у пояса съ 
камнями опредѣленнаго вѣса (См. подр. 
въ Руков. къ чтенію и изученію Би¬ 
бліи, Ф. Вѵгуру,т. I, стр. 193—194). 

В*тня«ии=болтлнвость (я&оХео-уіа). Іоан. 
Яѣств. XII в. 

Б'КТійггк^ю — (эг,тореиа>) = проповѣдую 
(Кан. 1 Пятъдес. п. 8, тр. 1). 

Б'&тр — (цер.-с.гав.)= вѣтеръ; кор. вѣ 
(вѣять); др.-русс. вѣтрило — парусъ; 
вѣтряный, вѣтреный, повѣтріе: малор. 
витеръ, витрпло; бѣлор. вѣя — буря, 
вѣтрѣець—вѣетъ, дуеть; санскр. ѵаіа— 
вѣтеръ; осет. ѵаЛ — буря; литов. ѵёСга 
- буря, раѵеіга — чума. 

Вхтъ — (см. Словарь, стр. 117) = дого¬ 
воръ; др. русс, повѣть—вѣчевой округъ, 
уѣздъ, прусс. ѵаШаЬ — говорить, таііе 
—вѣче. Миклошичъ полагаетъ корнемъ 
віь. Сложныя: об(в)ѣть, отвѣть, при¬ 
вѣть, совѣть, навѣтъ, извѣтъ, завѣтъ 
съ производи. 

Н*тьство=это слово употреблялось у насъ 
встарину въ смыслѣ колдовства ( Карам¬ 
зинъ , Истор. Гос. Росс., I, прим. 506). 
Въ глоссахъ Маі.ѵегЪ.: „ѵезсѣі (вѣщбы) 
таіісіпіа, роеіагит сагтіпа". Отъ серб. 
в)ешт — вѣщій, т. ѳ. умный, происхо¬ 
дятъ: в)ештина -знаніе, умѣніе, и віеш- 
итца—колдунъ; санскр. ѵіСг значитъ та- 
диз, волшебникъ ( Буслаевъ , О вліяя, 
христ.наслав.яз., 1848 г., стр. 173). 

Вѣчина = верховная воля, опредѣленіе, 
законъ, рѣшеніе, судъ, приговоръ. „И 
вѣчину проволати въ народѣ*, т. е. 
приговоръ вѣча провозгласить народу 
{Судъ Любуши). Отсюда „увѣчали* — 
присудили. 

Кхить— (февн.-слав . ^опытный, искусный, 
свѣдущій, волшебникъ. 

Вяжчее, вязебное = пошлина, взимав¬ 
шаяся съ господина бѣглаго холопа, за 
поимку его {Русс. Правда ). 

Вязень — узникъ, плѣнникъ. Польск. 
«іегіеп (Сказ. км. Курбскаго, XVI в. 
по изд. Устрялова). 

Вязь—Вязное, узловатое письмо (ипсіа- 
Іез Шегае) = каллиграфическое искус¬ 
ство, въ коемъ буквы связываются или. 


Приб явленіе. 
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лучше, перепутываются между собою 
такъ, что иногда въ одной буквѣ заклю¬ 
чается цѣлое слово. Такого рода пись¬ 
мо перешло къ намъ съ запада въ ХУ 
вѣкѣ, и употреблялось большею частію 
въ заглавіяхъ рукописей и въ подпи¬ 
сяхъ на иконахъ, на металлическихъ и 
другихъ произведеніяхъ. Оно извѣстно 
также и подъ именемъ фряжскаго пись¬ 
ма. Въ Синод, библ. хранится рукопис¬ 
ная азбука фряжская славянскаго языка 
(.№ 1) (См. Указам, для обозр. м основе, 
патр. библіом. архіеп. Саввы , 1858, 
стр. 7). 

Вязьба = наложеніе оковъ на узника 
{Русс. Правда ). 


Гай— 

Ва^ѣтн — ( древ.-слав .) = прилипнуть, увяз¬ 
нуть. 

Вятшій, влщьчій — знатный, высшій, 
большій, старшій ( Судныя ірам.). 

Кдште = болѣе (-пАеТоѵ) (. Маріинс■ (гла- 
голич.) четвероеванг. XI в. Ягича, 
стр. 70, 102 и др.). См. слѣд. слово. 

Каштьші'н — вящшій. Значеніе этого слова 
тоже, что и великій, но только въ уси¬ 
ленной степени. Вотъ что говоритъ 
Юнгманъ о происхожденіи слова вящ¬ 
шій: „оно происходитъ отъ корня вѣкъ; 
вящшій будетъ значить возмужалѣе, 
старѣе, болѣе кого-нибудь* (см. въ его 
словникѣ слово \ѵе!ікѵ). 

{ Влціестко. вдціьшни* = превосходство. 
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Гакд^а=одиііъ изъ главныхъ городовъ Га- •; 
лилеи въ первомъ вѣкѣ по Р. Хр. Онъ 
былъ сожженъ въ 67 г. Веспасіаяомъ 
со всѣми сосѣдними селеніями. Мужчи¬ 
ны, способные носить оружіе, бѣжали 
изъ Габары еще до прихода Веспасіана, 
оставшіеся въ городѣ были или убиты 
римскими солдатами или проданы въ 
рабство. 

Гдв^іид* — (евр. крѣпость Божія) — имя 
одного изъ архангеловъ, посылаемыхъ 
Богомъ для возвѣщенія людямъ великихъ | 
дѣлъ Его; объяснилъ Даніилу пророче- ( 
ственныя видѣнія, наставлялъ пророка і 
Захарію, священнику Захаріи и св. Дѣвѣ 
Маріи возвѣщалъ рожденіе I. Предтечи 
и I. Христа. Прославляется 25 марта и 
13 іюля. 

Гагрпна — антоновъ огонь; ракъ. Лат. 
дапргаепа; полъс дапдгепа (Сказ. кн. 
Курбскаго XVI в. по изд. Устрялова). 

Гаддтн и гдтдтн— (древ.-слав.) = первонач. 
думать, потомъ гадать; ма.гор. гадаты, 
гануты, болг. гада) а--думать, серб, га- 
тати— предсказывать, ворожить, чегис. 
Нйаіі—совѣтовать, гадать, полъс. ра- 
(Іас — говорить; срав. съ санскр. "абаіі 
говорить, зенд. §аб, др.-ср-герман. 
§е!— догадка, литов. §ойііі — отгады¬ 
вать, догадываться. 

Гаднтн — (древ.-слав.)— порицать, гнушать¬ 
ся; гадънъ= отвратительный, позорный, 
гадкій, скверный; серб, гад —нечистота, 
грязь, гаднити — замарать, осквернить; 
срав. (отъ ребЬ и §Ье(1Ь) съ сане. рапсШ, 
§агкШапа - порча, литов. §еш!й, §ё8іі 


— буду портиться, гибнуть, "еііаіі, §а- 
(ііглі, росіаз — ужъ, лат. §абиз. 

Гадка—разсужденіе, рѣчь. Полъс. ржіка, 
отъ §айас. (Сказ. кн. Курбскаго XVI 
в. по изд. Устрялова). Сн. Словарь, 
стр. 118. 

Гді'й — (Римл. 16, 23) — I) одинъ изъ 70 
апостоловъ; былъ потомъ епископомъ въ 
Ефесѣ послѣ св. Тимоѳея. Оригенъ, по 
преданію, говоритъ, что онъ былъ епи¬ 
скопомъ солунской церкви. Память его 
5 ноября (Толк. поел. св. ап. Павла 
къ Римлян, епис. Ѳеофана, издан. 2, 
стр. 410); 2) липе, къ которому св. I. 
Богословъ написалъ третье свое посла¬ 
ніе. Такъ какъ въ свящ. писаніи упо¬ 
минаются триГаія: македонянинъ (Дѣян. 
19, 29), дервянинъ (Дѣян. 20, 4) и ко¬ 
ринѳянинъ (1 Кор. I, 14; Рим. 16, 23), 
то липомъ, къ которому писалъ св. Іо¬ 
аннъ, полагаютъ то одного, то другого, 
или третьяго, но безъ достаточныхъ ос¬ 
нованій; ибо всѣ тѣ Гаіи были ученики 
Павловы, а св. Іоаннъ писалъ къ сво¬ 
ему сыну и ученику (3 Іоан. I, 4). 

Гайворонъ—(мо.і&с.)=жаворонокъ; сане. 
«аі—издавать звукъ, пѣть (Микуцкій). 

Гайдукъ—(см. Словарь, стр. 119).-Съ 
давнихъ временъ буйныя головы славян¬ 
скаго поколѣнія, обитающаго нынѣ въ 
Сербіи, Босніи и Герцеговинѣ, избѣгая 
надъ собой мирной власти, удалялись 
въ горы и жили промысломъ вооружен¬ 
ной руки. Они назывались гайдуками. 
Заключая между собою союзъ братства, 
не превосходящій 10 — 12 человѣкъ, они 
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избирали старѣйшину, имѣли свой при¬ 
тонъ и складчину (оставу). Добычу ихъ 
составляли чужеземцы проѣзжіе и бога¬ 
тые купцы. Истинный гайдукъ имѣлъ 
своего рода честь: не убивать того, кто 
не сдѣлалъ ему зла. На подобныхъ ус¬ 
ловіяхъ, соотечественники, мирные граж¬ 
дане и правленіе . не презирали ихъ и 
не преслѣдовали. Ихъ считали за людей 
созданныхъ для постоянной войны, вѣч¬ 
ной опасности и безусловной, безотчет¬ 
ной воли. Если они и дѣлали зло обще¬ 
ству, то не по нуждѣ въ средствахъ 
къ пропитанію, не по порочнымъ чув¬ 
ствамъ, но по страсти къ буйной жизни 
и независимости; и потому права ихъ на 
подобную жизнь, какъ будто подтверж¬ 
денныя обществомъ, вошли въ обычай. 
Прохожіе и проѣзжіе платили имъ без¬ 
прекословно дань. Храбрость и молоде¬ 
чество многихъ гайдуковъ воспѣвались 
даже въ народныхъ пѣсняхъ. У морла- 
ковъ (по Добровскому Мавро-Влаховъ) 
начальникъ гайдуковъ назывался сер¬ 
даръ харамбаша (Вельтманъвъпов. „ Ко¬ 
щей безсмертный *, 1833 г., стр. 286). 

Гаковница=длинное огнестрѣльное ору¬ 
діе, небольшого калибра, прилаженное 
къ деревянному отрубку. ІГолъс. ѣа- 
коѵтіса, отъ Накеп (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго XVI в. по изд. Устрялова ;). 

Гллидійтэі ,иор«=см. ГнжнгАрткоЕ. 
Словарь, стр. 121. 

Глднтн — (древ.-слав.)— выскакивать, вска¬ 
кивать; галитвѣть = шалить, смѣяться, 
галиться=глазѣть, засматриваться; из- 
галя ться=п оказ ы вать зубы, насмѣхаться; 
срав. съ латин. и итал. §а11аге др.- 
вер.-нѣм. каііоп—радоваться, ликовать, 
быть заносчивымъ, др-франц. ^аіег — 
праздно проводить время, §а1е весе¬ 
лость, увеселеніе, торжество, фран. §а- 
Іапі—любезный, нарядный. 

Галичъ лерскій — Галичъ владимирскій 
(Лаврент. лѣт., 441, 491). 

Галіа = шлюпка, галера. Лолъс. §аЫа, 
итал. §а!еа (Сказ. кн. Курбскаго XVI 
в., изд. Устрялова). 

Гдллюн* =Галліонъ, римскій проконсулъ 
въ Ахаіи, брать философа Сенеки, ко¬ 
торый посвятилъ ему свои книги о гнѣ¬ 
вѣ (Дѣян. 18, 12). 

ГлмллА=на восточномъ берегу Геннисарет- 
скаго озера; этимъ городомъ владѣлъ 
Агрипаа. Въ 67 г. Гамала выдержала 
продолжительную осаду Веспасіана, бы¬ 
ла имъ взята и разрушена. 4000 чело- 
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вѣкъ были убиты римскими солдатами, 
а 5000 приняли добровольную смерть, 
бросившись со скалы Изъ всего насе¬ 
ленія успѣла скрыться и спастись толь¬ 
ко двѣ женшины. Область, въ которой 
находилась Гамала, называлась Гама- 
литикою. 

Гамлідтл = ленты или струи на ар¬ 
хіерейскомъ подризникѣ, висящія спе¬ 
реди; они означаютъ учительную благо¬ 
дать Іерарха и различные дары, данные 
ему свыше и черезъ него изливаемые на 
вѣрующихъ. 

Гамъ = разногласный, громкій шумъ со 
смѣхомъ отъ множества говорящаго на¬ 
рода, собачій лай. У халдеевъ шумъ 
называется тмину ^ а у евреевъ га мот. 

Ганса—укореніе (Зериало духовн. 1652 г., 
л. 329; сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ. Отд. 2-ой. Пис. св. оти. 3. 
Разн. богосл. соч. .( прибавл .) А. Гор¬ 
скаго и Е. Невошруева, стр. 725). 

Гарипъ— (арабе, герибъ)— чужестранецъ 
( Путеш . Аѳан. Никит.). 

Гаркать-кликать, звать, вызывать кого 
откуда, кричать. 

Гарлати=Сарматія ( Лаврент. лѣт.). 

Питч—(древ.-слав.)— гадать; сане. 

—говорить; гатаинге—гаданіе. 

Гацоръ или Каріаоъ-Хецронъ (Іис. 15, 
25). Существуетъ мнѣніе, что этотъ го¬ 
родъ былъ отечествомъ Іуды искаріот¬ 
скаго, ибо Искаріотъ на еврейскомъ 
язык к означаетъ: мужъ изъ Каріаѳа. 

Гвоздин, гво?двнн— (древ.-слав.) = гвоздь, 
клинъ; болъ, гозди), гозде]. польс. §;ѵог(І 2 
и §о/(І 2 , " 2 іс—колоть, серб, гвоздей — 
желѣзный; срав. съ лат. Ьавіа— шестъ, 
жердь, готе. §агбз— колючка. Въ ст.- 
славян. языкѣ и въ ст.-сербс. гвоздь 
значитъ еще лѣсъ. 

Гворпке воднвн — приливы и отливы (по 
греч. игтароХаі хаі тгаХіррсіаі еирСтс- 
тоэи). '(Кн. Пчела , XV в., 'л. 119; сн. 
Опис. славян, рук. Моек. Сгнод. биб. 
Отд. 2-ой. Пис. св оти,. 3. Разн. 
богосл. сочин. (прибавл.) А. Горек, и 
К. Певостр ., стр. 541). 

Гдоун*—(не отъ слова дыня-ли?)—смоква. 
(Сборникъ, XV в., л. 71 об.; сн. Опис. 
слав. рук. Моек. Сгнод. библ. Отд. 
2-ой. ііис. св. оти. 3. Разн. богосл. 
соч. (прибавл.) А. Горскаго и К. Пе- 
воструева, стр. 596). 

Гедсіунъ судія еврейскій, побѣдитель 
мадіанитянъ и амаликитянъ. 

Геа&Ѵйскіа горы—лежатъ южнѣе Ѳавора, 
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въ долинѣ ездрѳлонскоВ, безплодныя и 
не высокія, въ '/» версты высоты. Здѣсь 
нѣкогда Саулъ имѣлъ неудачную битву 
съ филистимлянами и погибли сыновья 
его. „Горы Гельвуйскія! да нѳ сойдетъ 
ни роса ни дождь на васъ, и да не бу¬ 
детъ на васъ поля съ плодами", гово¬ 
рилъ Давидъ, оплакивая погибель Са¬ 
ула и сыновей его (2 Дар. 1, 21). 

Гельсингфорсъ = городъ въ Финляндіи; 
основанъ шведами въ 1649 году; на¬ 
званъ такъ отъ области Гелъзннгляндіи, 
въ которой онъ былъ основанъ, а при¬ 
бавочное въ концѣ слово „форсъ" по- 
шведски значить „водопадъ". Такое же 
окончаніе имѣетъ и городъ Таммерс- 
форсъ (абосской губер.). (А. Сергѣевъ, 
въ Дреѳн. и иов. Рос. 1876 г., т. II, 
стр. 359). 

Гем*ы— (Оеттае)— вообще драгоцѣнные 
камни; но въ археологіи геммами соб¬ 
ственно называются тѣ изъ благород¬ 
ныхъ качней, на которыхъ вырѣзаны 
вглубь какія либо изображенія или пись¬ 
мена. Геммамъ противополагаются „ка¬ 
мее 11 (См. Указ, дм обозр. моек. патр. 
библіот. архіеп. Саввы, 1858 года, 
стран. 8). 

Георгій Ажартолъ = монахъ Георгій, 
изъ смиренія прозвавшій себя грѣшни¬ 
комъ (амартолъ -ірихртыХо') жилъ въ 
первой половинѣ IX в. н довелъ свое 
бытописаніе до 867 года Хроника его 
раздѣляется на 4 книги, изъ которыхъ 
только одна послѣдняя излагаетъ исто¬ 
рію Византійской имперіи отъ Констан¬ 
тина до смерти Михаила (319—867). 
Уже въ X в. появились сербскіе и бол¬ 
гарскіе переводы хроника Амартола, 
перешедшіе впослѣдствіи на Русь. Въ 
славянскомъ переводѣ эта хроника на¬ 
зывается: „Временьникъ въпростѣ от 
различных же хронографъ же и сказа¬ 
тель събранъ и сложенъ Георгиемъ 
грѣшьникомъ мнихомъ". 

Герезія — ересь. 

Герой — (греч. "Нрсо^, др.-рус. нрой)— 
человѣкъ, отличающійся необыкновен¬ 
ными подвигами: храбростью, силою, 
мудростью, опытностью, воинственнымъ 
духомъ. 

Гетманъ—чиновникъ въ Малороссіи. Па- 
званіе казацкаго гетмана извѣстно съ 
самаго начала XVI вѣка; первый при¬ 
нялъ его предводитель добровольно со¬ 
ставившагося въ Полыдѣ войска для 
защященія ея отъ набѣговъ крымскихъ 
и ногайскихъ татаръ, житель города 
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Овруча—Дашкевичъ. Это названіе, по¬ 
добно другимъ польскимъ словамъ, за¬ 
имствовано изъ нижне-германскаго язы¬ 
ка, гдѣ биН-Мапп значило главу, на¬ 
чальника. Первоначально гетманъ былъ 
не важнѣе нынѣшняго ротнаго началь¬ 
ника или капитана. Уже послѣ того, 
какъ польскіе аристократы сдѣлали гет¬ 
мановъ короны и Литвы начальниками 
независимаго отъ государей войска, 
званіе это сдѣлалось очень значитель¬ 
нымъ (Успенскій. „Опытъ пошете, 
о дреен. русс и , 18 1 8, ч. И, стр, 744), 

Гефтаръ или ехтаръ=яепритворно убо¬ 
гій, добрый старецъ, честный нишіЙ. 
У поляковъ гафтаремг называется ре¬ 
месленникъ, вышивающій разныя одежды 
(золотомъ, шелками). Издатель Націо¬ 
нальнаго Русскаго пгъснопѣнія (см. 
ч I) говорить, что гефтаръ былъ у 
славянъ швецъ, работавшій священную 
одежду на креповъ н государя. „Старъ, 
что Ехтаръ, у него булавка иголкой 
идетъ, шьетъ—не шьетъ, все утковъ 
ищетъ, да копается. Диво портной". 

Гибель платить = платить за ущербъ, 
убытокъ и истребленіе чего-либо насиль¬ 
ствомъ. 

Гидра — одинъ изъ видовъ дракона или 
змѣи. Поэты представляли гидру седми- 
главою в говорили, что по мѣрѣ того, 
какъ отрубаютъ одну голову, выростаетъ 
другая. Пораженіе этого чудовища бы¬ 
ло, говорятъ, самымъ славнымъ подви¬ 
гомъ Геркулес*. 

Гиря — (русс.) = тяжесть; санскр. §иги 
- тяжелый (А. Гилъфердингъ). 

Гіацинтъ —1) цвѣтъ (синій, по-слав. си- 
нета); 2) драгоцѣнный камень; 3) шерсть 
синяго цвѣта. 

Гіена (Нуаепа), по-евр. цабуа — хищное 
животное, похожее на собаку и вмѣстѣ съ 
тѣмъ во всемъ отличающееся отъ нея. Гіе¬ 
ны безобразны. Туловище у нихъ коренас¬ 
тое, шея толстая, голова широкая, морда 
большая, кривыя переднія ноги длиннѣе 
заднихъ; поэтому спина у нихъ покатая 
и животное сзади ниже, чѣмъ у зашей¬ 
ки; глаза поставлены косо, смотрятъ 
тупо, злобно и безпокойно; мѣхъ длин¬ 
ный и грубый, образующій на спинѣ 
родъ щетинистой гривы. Все это вмѣстѣ 
взятое производить непріятное впечат¬ 
лѣніе. Притомъ, гіены имѣютъ отврати¬ 
тельный рѣзкій голосъ, въ которомъ 
иногда слышится ужасный хохотъ; онѣ 
жадны, прожорливы и издаютъ против¬ 
ный запахъ. Библія очень рѣдко уио* 
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мвнаетъ о гіенахъ. Сирахъ сравниваетъ 
вражду между богатымъ и бѣднымъ со 
враждою между пеною и собакою (Сир. 
13, 22). Пр. Іеремія отъ лица Божія 
говорить о беззаконныхъ сынахъ Изра¬ 
иля: не вертепъ ли гіенинъ достояніе, 
мое мнѣ, или пещера окрестъ его*, иди¬ 
те соберите звѣри сильныя, и да пріи¬ 
дутъ енѣстн е (Гер. 12, 9). Въ 1 Пар 
13, 13 упоминается о долинѣ цевоимь, 
т. е. долинѣ гіенъ (Ом. подробя въ 
соч.: Представ, живот, щірства въ 
св. землѣ прот. Н. Елеонск.. Спб. 
1897 г., стр. 184-185). 

Глл&д — (см Словарь, стр. 121 — 122) — 
это слово праславянское; ему соотвѣт¬ 
ствуетъ лит. даІѵа(2. К.}: бо а. глава; 
серб, глава; чешс. Ыаѵа; т.гьс, діоѵга. 

Гданыіи (книги пророк, по синод, сп. въ 
рукоп. Упыря Лихаго , 1047 г.)—очень 
часто употребляется вмѣсто греч. сх 
Ао? головня (капр. йс. 7, 4: Іез 24. 
9; Ам, 4, 11; Зах. 3, 2). То же слово 
во множ, числѣ (глачьіи) служить для 
перевода грен. аѵО'рх? — уголь: наор. 
Ис. 44, 12; Іез. 1, 13 [Жшер. для 
ыоваря и грам., т. И, изд. 2 отд. 
н.). 

Глагоаати арыком* — (пс. 38, 5>=т. е. 
тихо, шепотомъ, такъ чтобы слово не 
доходило до' многихъ (См. Заміъч. на 
текстъ пеалт. по переводу 70 прот. 
М. Боголюбск., стр. 37). 

Глаголнтн--^русины, употребляющіе гла¬ 
голицу. (Онихъ см. въ Дух. Бес. 1859 г.) 

Глаголица = азбука русинъ, католиковъ 
и уніатовъ, явилась не раньше X вѣк. 
Изобрѣтеніе е« католики приписываютъ 
блаж. Іерониму. 

Гад рол* — (см. О.юваръ, стр 123) - „Воз¬ 
любилъ еси вся ихаю.гы потоп и ыя (хя- 
тхт:оѵтіС{аоО), языкъ льстивъ л ^ГГс. 51. 
6). Глаголами потопныии и языкомъ 
льстивымъ псалмопѣвецъ назвалъ такой 
языкъ, который ложью можетъ погубить 
совершенно; образъ же рѣчи взять съ 
тѣхъ, которые погружаютъ въ воду и 
погружаемыхъ ими принуждаютъ оста¬ 
ваться во глубинѣ водъ (Ѳеодоритъ). 
Для ясности славянскаго текста, вмѣ¬ 
сто: „глаголы погонные", лучше бы чи¬ 
тать: „глаголы потооленія“, илп потоп¬ 
ляющіе . Евовмій Зигабенъ вмѣсто: 
„языкъ льстивъ“ читалъ: языкомъ льсти¬ 
вымъ; въ такомъ случаѣ и славянскій 
текстъ могъ бы читаться: „возлюбилъ 
еси вся глаголы потопленія отъ языка 


Гл*— 

лъстиваго“ (языкомъ льстивымъ) (См. За- 
мѣч ни текстъ жа т, по переводу 70 
прот. М Воюлюбск стр. 77). 

Гиднти -(древ -слав ) — гладить;срав. (отъ 
дЫайЬ) съ юьм. дЫѢ- гладкій, гол.мнд. 
и швед діагі, прусс, діозіо - оселокъ, 
литов, діосіаз (и діііиз). лат. діаЬег -- 
голый, гладкій (осн. дІаЬго вм. дІааЬго). 

Гдддотл— гладкость Отрецися гладотамъ 
и мякотамъ — откажись отъ всего, что 
гладко п мягко {Св. Григ. Бою г л. съ 
тол. Ник. Праги XIV* в. л. 79 об.; 
сн. Оаис. слав, рукоп. Синод, библ. 
Л. Горе.. к Невостр. Отд. II. пис. 
св. ото,., стр. 79) 

Гдлдъ — (древ слав.) голодъ (серб. 
глад ,чегяс. Ыа<і, польс ціосі); срав съ 
проичводн отъ дгсіѣ: санскр. дагбѣа— 
алчность, дгсіішйз—жадный, готе, еге- 
ііііз (§агб из) --голодъ, фрачи, дгесНп — 
скудный, нищенскій, литов, да-гбиз — 
вкусный. 

Гллсоьн'і; — (Ѵу/^тиьо?) ----- с-ъ шумомъ: 
живет чу свыше б;)рну носиму іміеов- 
нгъ Духа всесвятяю оыхачію — когда 
животворное сильное дыханіе ясесвятаго 
Духа съ шумомъ снизошло свыше ( Ган. 
1 Пятъд. п. 8, тр. 1). 

Гдививикъ—горшечникъ (Л пост. XIV вѣка. 
Ра ал. 9. 21). 

Глоссы —- сводъ текстовъ свящ. писанія 
на разныхъ языкахъ. 

Гдетлн — глотать: срав. санскр. гал (га- 
лати)—ѣсть (А С. Хомяковъ; сн. Ма¬ 
тер. д.гя словаря, изд. Лк, к., т. II, 
стр. 392); ср. греч уАоЗтта --языкъ, 
уАгопги; — язычекъ, какъ орудіе, спо¬ 
собствующее глотанію; отсюда и фран. 
дЗоііе. 

Гх*ьнт — глубина (,3x9л.?) (Маріинск. 
( г.гаго.гич .) четзероевачі. XI в., Яги- 
ча, стр. 42, 127). — Глубинный змій— 
т. е. скрывающійся въ глубинѣ ^діаволъ) 
(Служб. Пятид.). 

Гдоѵиьннкъ — человѣкъ разсѣянный (Во¬ 
стоковъ) . 

Гяоухь — (древ.-слав.) — глухой (чешс. 
ѢІисЬ, польс. діиззес, серб, глух, оглу- 
внтй—оглушить): литов, займ. д!из(х)о- 
кая - глухарь. 

Гхътдтн — (древ.-слав.) — глотать (.ч сюр. 
глытаты); глотка, поглощать; слов. доН, 
чешс. Ьеі, Ыіаѵаіі; срав. еь лат, «1и- 
Ііге, §піа-пищеводъ. о-ет. 9 иг - глот¬ 
ка. санскр. даіа. дііаіі. арм. кіапеі — 
глотать, нѣм. кеЫе — горло, длинная 
шея. 


Прибавленіе. Церк. -славян. словарь, свящ- Г. Дьячевко. 
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ІѴб— Приба 

Гяѣбяти — (древ.’С.гав.) = втыкать, углуб¬ 
лять; оугдьБидти — завязнуть; полъс. 
глоб-иць — сдавливать; чехи, глобити— 
вбивать въ землю; иллир. глобити—на¬ 
казывать пенею; санскр. §аЬЬ — сдер¬ 
живать^ этотъ корень имѣлъ другую 
форму §гЫі, что подтверждается тѣмъ, 
что въ значеніи зіять употребляется 
одинаково §аЪЬ и §гЪЬ, дагаЬЬ и §ггаЬЬ 
(А. Гилъфердитъ). 

Гнадатн, гладатн = глядѣть (серб, гледати, 
полъс. діабас. чеш. Ыебеіі, ЫесіаЬі); 
срав. съ ирск. аі&іеіпп, англ, іо §1ап- 
се, нѣм. діоігеп — пучить глаза. 

Гиыаатн—пресмыкаться [Сборникъ, конца 
XV в., л. 42 об.-, сн. Описан, слав, 
рукоп. Сѵнод. библ. А. Горскаго и 
К. Невоструева, отд. 2, пис. свят, 
отц., стр. 630) 

Гидтн—см. гонМл стран. 128 Словаря. 
Серб, пріегоп—битва, сраженіе, чегис. 
гепи, Ьпаіі, ѣопііі — гнать, охотиться; 
сравн. съ производи, отъ §Ьёп, §Ьп: 
сане. Ьапті, дітпаті—бить, прогонять, 
Ьаііз изъ дЬтііі—-ударъ, пораненіе, зенд. 
аірідап—прогонять, литов, §епй, °іпіі 
—не допускать, гнать скотину, дапііі 
пасти, дапікіа—выгонъ. 

Гнести — (см. Смваръ, стр. 124). Чегис. 
Ішеіи, Ъпівіі, серб, гнечати: срав. (§пё- 
іоі съ нѣмец. кпеіеп. — мять, топтать, 
пруес. днобе — квашня. 

Гннгы — книги (Мин. ХГ в., ноября 13; 
Предисл. Кормч. 1282 г.). 

Гнилъ-ый — (греч. ссіърб $) ~ гнилой-, не¬ 
пристойный, непотребный (Еф. 4, 29). 

Гноен іа— (греч. та еЛхт;)=-язвы (канонъ 
Андрея критскаго). 

Гнусить — (сане, нас, наеате) = звучать 
особеннымъ образомъ; храпѣть (А. С. 
Хомяковъ ; сн. Матер, для словаря , 
изд. Ак. т. II, стр. 392). 

Гмоусь и гиоусъ— (с|рев.-слав.)=грязь, мер¬ 
зость; слов. Ьшіз — гниль, боен, гнус, 
чешек. Ьпиз, Ьпіз , Ітизііі — воз¬ 
буждать отвращеніе, литов, діііиз 
гадъ, полъс. ^ші8пу— гнилой и лѣнивый. 

ГноушенТ*=спазмы, корча (егт :я.су.ос) (Силъ- 
вест, и Ацт. XVI вѣка, л. 120; сн. 
Опис. слав, рукоп. Сгнод. библ. А. 
Горек, и Невостр. Отд. 2. Пис. св. 
отц стр. 147). 

Гн'&клтнга-( см. Словарь, стр. 125) — 
„Господъ воиарися , да гнѣваются 
(ору^іо-8'ыоаѵ) людіе* (Псал. 98, ст. 1). 
Съ еврейск.: „да трепещутъ народы". 


дѳніе. Го&— 

Въ этомъ значеніи употреб¬ 

лено въ Исх. 15, 19, гдѣ о побѣдоно¬ 
сномъ шествіи израильтянъ сказано; 
„слышаша языпы и прогнѣвашася, бо¬ 
лѣзни пріяша живущія въ Фидистимѣ". 
Но блаж. Ѳеодоритъ и Аѳанасій пони¬ 
маютъ о гнѣвѣ невѣрующихъ: іудеи и 
еллины приходятъ въ неистовство и 
ярость, слыша о царствѣ Владыки Хри¬ 
ста (Ѳеодоритъ). Соотвѣтствіе парал¬ 
лелизма—,да подвяжется земля х , гово¬ 
ритъ въ пользу еврейскаго текста: — 
„датрепещутълюдіе а (См. Зам. натек, 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бого¬ 
любе ., стр. 201—202). 

Гнѣздо—племя, родъ. „Гчѣздо есмя кня¬ 
зя Владимира 

Гнътнтн—разводить огонь, зажигать. Зла- 
тостр. XII в. 

Гиюстость— уныніе (Зерцало духовн. 1652 
г., л. 333 об.; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Сгнод. библ. Отд. 2 ой. Лис. 
св. отц. 3. Рази, богосл. соч. (при- 
бавл.) А. Горскаго и К. Невоструева, 
стр. 725). 

Го =его. То есть познать го (Безсон., ч. 
I, стр. 5). 

Гокь^ъ = плодоносный, откуда гобьзитиса, 
гобьзовати; готе. §а - Ы§з — богатый, 
производимое Бопиомъ отъ сане, б’ага 
— часть, счастіе, слѣдовательно, §а — 
Ьі§8 - съ счастіемъ, какъ наше у — бо- 
гій - безъ счастія. Впрочемъ у славянъ 
былъ уже далеко распространившійся 
встарину корень гоб, не только у насъ 
въ лѣтописяхъ попадающійся въ формѣ 
„гобино% которая, какъ древнѣйшая, 
уже замѣняется болѣе понятнымъ варі¬ 
антомъ „обилье“ (Лавр. 75); но и въ 
иллир. гобино, и даже въ мадъяр. %&- 
Ьопа съ тѣмъ же значеніемъ жита; слѣ¬ 
довательно, прилагат. гобьзъ вмѣстѣ съ 
готе. даЫ§8 — будетъ уже вторичной 
формаціи ( Буслаевъ , О вліяй, христ. 
на слав яз., 1848 г., стр. 95). 

Говнтн — уважать, благоговѣть. Гриюр. 
Богосл. XI в. 

Гоноръ пузырь. Говоръ на водѣ погиба¬ 
етъ и память гордаго не пребываетъ по 
смерти (Поучен, о смирен, и величав, 
людяхъ 12 янв.). 

Гоноржѵь = говоря. Сватый Амброзій гово- 
рачь объ ономъ мертвецу (Безсон. , ч. I, 
стр. 11). 

Говѣть=имѣетъ смыслъ нс только постить¬ 
ся, но и почитать. Отсюда благо — го- 
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вѣдь. По готе. §а — ѵеШап —молиться, 
восхвалять, сь приставкою §а оть ѵеіЬз 

— святой. Слач. сане, ту—приносить 
жертву ( Буслаевъ , О вліяя. христ. на 
слав, яз., 1848 г , стр 95 -96). 

Говадо — (си. Словарь, стр. 126, гдѣ по 
ошибкѣ напечатано говада); бо.п. гове- 
до, ст.-серб, говедо, н.-серб. говела, 
словац. Ьоѵѵайо, чем. Ьоѵайо, в -луче. 
Ьотфйо, н.-луж. §о\ѵес!о (А. БуЫго- 
вичъ). 

Годнтн=угождать. Сбор. 1073 года. 

Годнціміын =- годовой ( Рук. Румяна-, А? 
154, і. 252). 

Год* — (си. Словарь, стр. 126). Гиль- 
фердитъ сравн. съ сане, каДа—вреяя. 

О времени, сь котораго начинался годъ, 
см. въ Словарѣ новый годъ, сгр. 256. 

Го^дъ—({)/>.-с, і&п.)=драмучій лѣсъ, собст. 
защита, кровъ, оть сааскр. корня §Ьа$ 

— покрывать, заслонять (Матер, дія 
слои. Маку ах., в. Ш. 

Гойный или Гой=в8яачазый. Старинныя 
сказки это слово употребляю г ь именно 
въ этомъ смыслѣ: „Ахъ ты, гой-оси, 
добрый молодецъ! “ Вь Данковекоиъ 
уѣздѣ (Ряіан. губ.) еще недавно было 
слышно: „Гойный, славный, молодецъ!" 
Срав. фраяп. слово Ьаш, -высокій. 

Голднъг= городъ Палестины, давшій свое 
имя небольшой провинція, названной Го- 
ланитидою. Этотъ городъ ыіъ дань 
левитамъ изъ семейства Гирсона и объ¬ 
явленъ городомъ убѣжища (Іас. 20, 8; 
21, 27; Вгор. 4, 43). 

Голбецъ — деревянная лежанка передъ 
печью; подъ нимъ лѣстница дія прохо¬ 
да въ подполье. 

Голвецъ — домикъ, хижина, балагань, 
лавка (Акт. Юр. XIV—XV в.). 

Голв(ж)ажѳнь=1) мѣра, вѣсъ: 2) головка 
соли (Судныя грамоты). 

Голка=мятежь, шумъ, волненіе: „и быегь 
межи ими голка. мятежъ и нелюбовь" 
(Ыові. лгьт., 4, 125). 

Голова зояскій—главный челозѣкь ме¬ 
жду гражданами. Вь древности земскій 
голова былъ почти тоже, что теіерь го¬ 
родской голова. Иногда они были не¬ 
премѣнными, иногда же избирались по- 
годно для суда и расправы надъ граж¬ 
данами (Успенскій, „Опытъ повѣете, 
о древн. рус. и , 1*18 г., ч. І,стр. 345). 

Голова письменный =въ древности былъ 
почти те же, что послѣ секретарь, ила 
даже меньше того, ибо ихъ (письмен¬ 
ныхъ головъ) употребляли за секрега- 


адѳяіѳ. Гол — 

рей только вь малыхъ городахъ ( Са¬ 
бир. истор. Фишера, стр. 151). Были 
примѣры начальства этихъ чиновниковъ 
надъ войскомъ ((Успенскій, „Опытъ 
повѣете, о древа. рис. и , 1818 г., ч. 
I, сгр. 346). 

Головнинъ == убійца, уголовный преступ¬ 
ник ь ( Судныя храм.). 

Головннчьство—вознагражденіе (частич¬ 
ное) за убійство, шедшее родственни¬ 
камъ (Судныя г рам.). 

Головой прійти, взять = прійти сь по¬ 
винной головой. -Годовой пришелъ 11 
(Др. Рус. От.. 24). „Воз ми меня го¬ 
ловой съ женой" (ІЪій. 131). 

Головшииа = убійство (Цок. судя. грам. 
1467 г.). 

Головщизна = плата, опредѣленная за¬ 
кономъ за голову убитаго человѣка. 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи , 
Горбачевскаго, сгр. 143). 

Голодники = мятежники (Тіола, собр. 
русск. лѣ п., т. 16). 

Гололысый — голый, обнаженный, напр. 
голомысое дерево, т. е. безъ листьевъ. 

Голосники = одна азь самыхъ характер¬ 
ныхъ принадлежностей нашихъ прежних ь 
церквей. Почта вь каждой старинной 
церкви, уцѣлѣвшей до сихъ поръ безь 
слишкомъ бопьшихь передѣлокъ и из¬ 
мѣненій, сохранялось по стѣнамъ внутри 
храма множество круглыхъ отверстій, 
небольшой величины, правильно или не¬ 
правильно расположенныхъ въ нѣсколь¬ 
ко рядовъ, скученныхъ группами. Они 
въ родѣ гор лечковь, задѣланы въ стѣны 
и своды и отверстіемъ своимъ обраще¬ 
ны внутрь церкви для того, чтобы звукъ 
сильнѣе раздавался при чтеніи и пѣніи 
священнослужителей (Изв. Инперат. 
Археол. Общ., т. III, 1861 г., сгр. 
126—127). 

Годенъ—(см. Словарь, стр. 127) = ледъ, 
поаъо. гіоі, гіоіг; срав. съ санскр. 
■гаіа — холодный, лат. §е1и. ^еііііиз - 
холодный, какъ ледъ, деіаге — замер¬ 
зать, мерзнуть, 

Голубецъ = краска, названная такъ по 
своему цвѣту. „Написать тѣ образы 
своимъ добрымъ мастерствомъ, и крас¬ 
ками писать винцѣйскнма также добоы- 
ми: я рью, голубцомъ а киноварью" (Ряд¬ 
ная запись на иконописаніе , въ Вер- 
хопежаяской пустыни, 1715 года; 
сн. Изв. Ими. Археол. Общ., т. V, 
выпускъ I, Спб. 1863 г., стр. 134). 

Голубиная книга — вѣроятно глубин¬ 
ная, содержащая глубину премудрости, 

со* 




Гол— Приба 

Такъ какъ въ ней рѣшаются космогони¬ 
ческіе вопросы о происхожденіи міра и 
объясняются различныя явленія изъ 
жизни природы. Названіе „Глубина* ве 
рѣдко давалось Псалтири. Такъ ука¬ 
жемъ, между прочимъ, на рукописную 
Псалтирь XVI в. Румянцевскаго музея, 
подъ № 329, въ которой на л. 1,подъ 
фигурною заставкою слѣдуетъ: „преди¬ 
словіе Псалтыри нарицаемѣи алаторѣчи- 
вен. Протолкуете^ глвбина премкдрости“; 
на л. 20 об. повторяется то же самое: 
„начинается кв ига^-алтырь алаторѣчивая. 
Протолкается глвбина премудрости веле- 
мкдраго цря двыда“. Подобные факты 
даютъ нѣкоторое право предполагать, 
что названіе „Глубина* примѣнялось 
издавна къ книгамъ каноническимъ, ис¬ 
полненнымъ мудрости, нуждающейся при 
этомъ въ толкованіи. Подтвержденіемъ 
этого взгляда могутъ служить разные 
списки, статьи объ истинныхъ и лож¬ 
ныхъ квитахъ. Такъ уже въ статьѣ 
объ истинныхъ в ложныхъ книгахъ, по¬ 
мѣщенной въ Изборникѣ Святослава, 
иа л. 204, по списку Синодальному (см. 
у Калайдовича въ Іоаннѣ, экзархѣ 
болгарскомъ , во 2-мъ приложеніи) упо¬ 
минается загадочная книга „Глубина - ' 
среди книгъ новаго завѣта и Бритомъ - 
среди книгъ дозволенныхъ. Затѣмъ, такъ 
какъ статья объ истинныхъ и ложныхъ 
книгахъ составилась на основаніи апо¬ 
стольскихъ и соборныхъ правилъ, то 
она помѣщалась обыкновенно въ Корм¬ 
чихъ и церковныхъ уставахъ. Въ этихъ 
Кормчихъ также упоминается книга 
„Глубина* 1 среди книгъ дозволенныхъ 
( V. Гадіс. Зіоѵепзкі іекзіогі капопа о 
кпідата зіагода и поѵода ваѵіеіа реііу- 
ейпо з іпКекзот Іагпік Епрда. Орт і 
івѵокі. Віагіпе, кя. IX, стр. 108. Ягичъ 
приводитъ русеко сербскій текстъ статьи 
о ложныхъ книгахъ по рукоииси XVI в. 
съ отличіями текста по русской руко¬ 
писи XV вѣка библіотеки Григоровича). 
Будучи первоначально книгой дозволен¬ 
ной, эта „Глубина* въ ХШ от. перехо¬ 
дитъ явно въ число книгъ запрещен¬ 
ныхъ. Въ житіи Авраамія смоленскаго, 
подвизавшагося во дви смоленскаго кня¬ 
зя Мстислава (1197 —1215), писанномъ 
Ефремомъ, ученикомъ Авраамія, также 
въ ХШ ст. и изданномъ въ отрывкахъ 
епископомъ Макаріемъ въ 3 томѣ Исто¬ 
ріи Русской церкви (см. 2-е изданіе, 
Спб. 1868 г.), во 2 Й главѣ говорится, 
между прочимъ, слѣдующее: „и вшедъ 


іѳвіѳ. Гон — 

сатана въ сердца безчинныхъ воздвнже 
на нь; и вачаша овин клѳветати (на 
Авраамія) къ епископ», иніи же хклитн 
н досажати. овии нретина нарнцати и, 
& внии глагодахв на нь: глвбин ныя кни¬ 
ги почитаетъ*. Эти Глубинныя книги 
есть, очевидно, книга „Глубина* инде¬ 
кса книгъ запрещенныхъ. (См. подроб. 
въ Историка- литератур», анализѣ 
стиха о Голубиной книгѣ, Мочуль- 
скаго, стр. 49—50). 

Голубиный мѣсяцъ. — Первый мѣсяцъ 
литовскаго миѳологическаго года, какъ 
удостовѣряетъ г. Нарбутъ, былъ весен¬ 
ній, соотвѣтствующій нашему апрѣлю, 
и назывался КагѵЩв, что значить голу¬ 
биный. Онъ былъ посвященъ богинѣ 
любви Мальтѣ, а потому иногда назы¬ 
вался еще МіМгіѵѵ или МікМпіз, иначе 
Ваіап, отъ другого имени тоже боги¬ 
ни ВаіашЫе. (Древній литовскій ка¬ 
лендарь М Гусева; сн. Язв. Импер. 
Лрхеол. Общ., т. V, выпускъ I, Спб. 
1863 г., стр. 339). 

Голубнпкъ — голубятня. 

Го.хібь— голубь, слово дославянское: оно со¬ 
отвѣтствуетъ лат. соіипіѣа, греч.хоХиа- 
86; и сан. кабагаЬа (Ь. РРісіе.і I, 400; 
Пек Ж. 1, 38, 530) Боліар. гялабъ, 
серб, голуб, чем. ЬоІиЬ, в.-луж. ЬоІЪ, 
ЬодЬ, по.іъс. &о1аЬ. 

Голъ — (древ.-слав.) = голый (чет. Ьо!у, 
польс. ‘доіу , румын. &о1—пустой). Сло¬ 
во голый Шлейхеръ сравниваетъ съ 
нѣм. каЫ, ср.-вер.-нѣм. сЬаіо - голый, 
лысый, лат. §а1Ъиз. 

Годъид (гдьнд) = шумъ. См. годка. 

Го.тсиоокъ = имѣющій большіе глаза ([Зо- 

Го.ѵшъ — (древ.-с.гавЛ — большой; санск. 
даіша — ужасный (А. Гилъфердиніъ). 

Гоиодд —(см. Словарь , стр, 127)= глыба; 
сане. шаи!і—земля; отсюда съ перест. 
звук. русс, могила (Л. Гилъфердингъ). 

Гоннкын —(іре.ч. 6 т:оа0г/7я;)=гнавшій, 
который гналъ (Дѣян. 9, 21) 

Гонитъ слѣдъ,—копу=дѣлать розыска- 
ніе посредствомъ копы, преслѣдовать 
или открывать виновнаго посредствомъ 
копы. Акт. кя. Гродн. Город, суда за 
1589 годъ, л. 423—433. Сговарь древ, 
акт. яз. ю.-з. Р.. Горбачев., стр. 143. 

Гоао^нтн =избавить, исцѣлить. Шеспюд. 
Іоан, болгар. 

Гончаръ, горъчарь=горшечннкъ (ІІан- 
декты, 1296 г., 162 об.); образовалось 
изъ горнчар, гърньчар (ари горнецъ, пол. 
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Гон —• Прибавленіе. Го^ — 

датаіес); срав.:у горнчара въ Моское. } « Ягичъ , Крит, замѣтки по исторіи 

русск. яз.^ стр. 67). 

Гообдзьство = кривизна (Восток.). 
Горсть — (т:іхр{а)=горечь: горести убій- 


грамотѣ до 1460 г. (Акты Калачева, 
I, 554), Горопчарьскый конецъ въ про¬ 
долженіи 1-й Новгородской лѣтоииси 
(пачатн. изд., 355), ст.-польск. Оагс- 
гагзко, чт. Ьгпсіг (См. Лет. по ист. 
русс. яз. проф. А Я. Соболевскаго, 
стр. 103). 

Гонъ бобровый — (см. Словарь , стр. 
128) — гнѣздилшце бобровъ, въ кото- 


ственныя яже отъ древа не оставивъ - 
не попуская (дѣйствовать) смертоносной 
горечи дерева (Канон. Воздвиж. п. 9, 
тр. 1); рѣчь огорчающая, горечь въ 
душу вносящая (Римл. 3, 14) 
Горкосгь—горесть (Зерцало духовн. 1652 


ромъ находилось цѣлое ихъ стадо. Бо- | года, л. 70 об.; сн. Опис. слав. рук. 

бровникн или надсмотрщики за бобрами \ Моек. Синод, библ Отд. 2-й. Лис. 

старались размѣщать эти гоны или же- | С в. отц. 3 Разн. богосл. соч. (Ііри- 
ремени по цвѣту шерсти бобровъ. На ~ ' ” ’" г 

зиму снабжали эти гнѣздиляща клено¬ 
вымъ деревомъ для прокормленія боб¬ 
ровъ. (Словарь древн. акт. яз. Горба¬ 
чевскаго, стр. 143). 


б а в.і ) .4. Горскою и К. Невоструе- 
ва, стр..7і7). 

Горница = верхняя, парадная комната. 

Горничныя = горній (іѵак. вел. чет. п. 

Гонъфитъ, гоифитъ или стираксъ—де- і у ’ ' }*‘ , „ 

рево, изъ котораго вытекаетъ благовоя- ! Іорностай или горвосталъ = извѣстный 

НЫЙ бальзамъ, росный ладанъ. Страбонъ | 
говоритъ о стираксѣ, что въ стволѣ это- \ 
го дерева зарождаются какіе-то древо- ; 
точащіе черви, которые протачиваютъ ' 
дерево до самой внѣшней его оболочки, ‘ 
отчего сначала отдѣляется отъ него, въ { 
видѣ отрубей или опилокъ, какъ бы { 
древесная мука, которая образуетъ на- | 
сыпь вокругъ корня дерева; потомъ по- ; 
является сокъ, принимающій скоро видъ | 
мастики. Изъ сока, смѣшаннаго съ чер- 


вѣрекъ, шерсть котораго отличается осо¬ 
бенною бѣлизною. МикуакШ находитъ 
тожество между славянскимъ горно и 
древн.-нѣмецкимъ Ьагашо, лит. сгаг- 
тео§. Литовское слово ьгагта значитъ, 
бѣлый иней. Южно-русск. гарный — 
хорошій, красивый, блестящій, а слогъ 
сталь, стай, есть приставка превосход¬ 
ной степени: слѣдовательно, горносталъ 
будетъ значить: весьма бѣлый звѣрекъ 
(см. у Микуцк ., отч. 7, стр. 2). 

— уменьшительное 


воточиной и землею, приготовляется бла- ■ * орносталюшковъ ы . 
говонная мастика (Пал. Дан. мн. о } (обл ^ Тя ^ оть ™рностаи {Бил. о Воль- 
пути во Леру с.). I У ь 

Гонѣ^дтн — избавляться, избѣгать. Сбор. Гсйнаа — (Лѵк. 1, 39) мѣсто житель 
1073 г. 

Горл — слово праславянское; его роднятъ } 


ства Захаріи и Елизаветы. Это — или 
городъ Югта, или Хевронъ, вообще, 

съ лит. {?ігі, греч. Зро;. сан. аігі (Ь. і гористая мѣстность колѣна Іудина. 

Р.; Вісіеі 1,122: Ріск РГ. I, 73, 566). | Городішкн—стр 


Рус. гора—общее названіе всякой зем- і 
ной возвышенности, материкъ (Даль); | 
болг. гора— лѣсъ, серб, гора — гора и | 
лѣсъ, чеш Ьога, пол.% ога. Изъ двухъ | 
•значеній гора и лѣсъ первое, безъ со- ; 
мнѣнія, исконнѣе; второе распространено ; 
лишь въ югослав, нарѣчіяхъ (Будил.). ( 

Горе — бѣдствіе, несчастіе; срази, сане, і 
гора — ужасъ (.4. О. Хомяковъ; сн. 
Матер, дм аюваря, изд. А к. и., т. 
И, стр. 392). 

Гордгдньсткнм —- опытность, знаніе. Георг. 
Амарт. 

Горгцно = гораздо. Выпаденіе д въ словѣ 
„горазно“ встрѣчается гораздо раньше, 
чѣмъ указано въ лекціяхъ проф А. И. 
Соболевскаго, а именно въ послѣсловіи 
Оетромирова евангелія : „ горазнѣн ' 


—строители городскихъ дере¬ 
вянныхъ стѣнъ, мостовъ и пр. въ древ¬ 
ней Руси. Они названы такъ отъ слова 
городня, т. е. срубъ, изъ котораго въ 
древности составлялись стѣны. Названіе 
горожан означало также иногда рѣжъ 
или клѣтку, на которыхъ укрѣплялся 
мостъ, такъ какъ срубъ и рѣжъ рубят¬ 
ся одинаковымъ способомъ съ тѣмъ 
только различіемъ, что первый гораздо 
плотнѣе, чѣмъ послѣдній (Русск. прав¬ 
да.... гл. 20, ст. I и 2). 

Гор од яйца и Городня —- переплетъ изъ 
бревенъ или свай, наполняемый землею 
или камнями (укрѣпленіе стѣнное). 

Городчикъ — надзиратель за исправно¬ 
стью городскихъ укрѣпленій (Русская 
Правда). 

Городъ — (см. Словарь, стр. 129). Въ 
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лѣтописи Нестора и въ древнѣйшихъ 
русскихъ актахъ чаше пишется не градъ, 
а городъ. Поэтому нѣкоторые допуска¬ 
ютъ, что буква о здѣсь не случайная, 
а коренная. Въ такомъ случаѣ слово 
городъ въ древнѣйшемъ этимологиче- 
скомъ значеніи сопоставляется съ сло¬ 
вомъ гора (отъ санск. дЬігі, литов. 
§ігі, евр. Ьаг, іречЛр о<). Въ русскомъ 
языкѣ горою называется всякая земная 
возвышенность, въ томъ числѣ, чаше 
всего, высокій рѣчной берегъ. Сравни¬ 
вая нѣм. Вег# (славянское брегъ) и 
Виг# (укрѣпленное мѣсто, замокъ) мож¬ 
но предположить, что послѣднее также 
взято отъ горы, выдающейся возвышен¬ 
ности, или высокаго рѣчного берега. 
Слово гора въ славянскомъ языкѣ, безъ 
сомнѣвія, существовало гораздо раньше 
слова городъ. Пункты первыхъ осѣд¬ 
лыхъ поселеній, а тѣмъ болѣе укрѣп¬ 
ленныхъ мѣстъ, всегда избирались на 
возвышенностяхъ, защищаемыхъ самою 
природою. Поэтому съ горою могло 
быть связано первое представленіе о 
естественной крѣпости, и отсюда могло, 
со временемъ, выдѣлиться частное по¬ 
нятіе объ огражденіи и о городѣ, какъ 
центрѣ укрѣпленія и защиты окрестной 
страны. Какъ сложное слово, городъ, 
такимъ образомъ, производили отъ гора 
и родъ, племя, т. е. центръ или мѣсто 
управленія при первоначальномъ родо¬ 
вомъ складѣ общинъ. Но принимая во 
вниманіе дославянскую древность слова 
градить, можно думать, что буква д 
есть слѣдъ какого-либо санскритскаго 
корня, напр. йаі—дѣяти или (іа, йауа- 
Іі. Ьіпйеп—соединять, замыкать, скрѣ¬ 
плять. Отсюда санскритское СагйЪа - 
замкнутое пространство, венд. #егейЬа 
— полость, впадина, пещера. Изъ этихъ 
двухъ корней §аг, #ігі — гора, и йа — 
замыкать, скрѣплять, могло образовать¬ 
ся слово, выражающее понятіе объ 
укрѣпленіи замкнутой горной возвышен¬ 
ности, соотвѣтствующее славянскому го¬ 
родъ, городокъ. Основываясь на приве¬ 
денной этимологіи слова городъ, мы 
можемъ думать, что у славянскаго пле¬ 
мени города или укрѣпленные городки 
существовали съ самыхъ отдаленныхъ 
временъ и строились они на возвышен¬ 
ныхъ мѣстахъ, или на высокомъ берегу 
рѣки, каковыми дѣйствительно оказы¬ 
ваются большинство древнихъ русскихъ 
городищъ (См. кн. Первобытн. сдав. В. 
М. Флоринскаго, ч. 1, стр. 133—134). 


Прибавленіе. Гор — 

(Царь) Горохъ = въ русскихъ сказкахъ- 
символъ Перуна или бога грома и мол¬ 
ніи. Въ народѣ сохранилось смутное 
преданіе о парѣ Горохѣ; желая обозна¬ 
чить незапамятную старину, малороссы 
выражаются: „это было еще за паря 
Гороша, якъ було людей троша“; въ 
западно-русскихъ губерніяхъ существу¬ 
етъ выраженіе: .помнить паря Гороха* 
(Номис., 133; Зап. Р. Г. О. по от- 
дѣл. этнограф.. !, 460). Слово горохъ, 
пол. #госЬ, серб, грах (грашак) одного 
происхожденія съ словами: грохъ, гро¬ 
хотъ-стукъ, громъ, грохать (грохнуть, 
грохотать)- сильно стучать, бить, ко¬ 
лотить (срав. огорошить), грохотко — 
громко {Доп. обл. ел. , 37), пол. яги - 
сЬоІас—гремѣть, раздроблять на мелкіе 
куски, дгисЪоіас зіе—разсыпаться, кро¬ 
шиться, #гисЬоіка—трещетка, гремуш¬ 
ка, серб, грохати (грухнути)—произво¬ 
дить стукъ, ударять съ трескомъ, оби¬ 
вать зерна кукурузы, ячменя {ІІоэтич. 
возз. с.швянъ на природу, А. Аѳанась¬ 
ева, т. II, стр. 757—758). 

Гортн — (греч. оргіѵбф)= горный (Апок. 

б , 15 ). 

Горшеня=гончаръ, работающій глиняный 
товаръ (горшки). 

Горшокъ. — Слово горшокъ, взятое ого» 
глагола горѣть, или грѣть, указываетъ 
либо на его назначеніе для нагрѣванія 
(варенія) жидкой пищи, либо на его при¬ 
готовленіе (сравн, горнъ, лат. Іогпие, 
Согпах — печь, гончаръ) („ Первобытные 
славяне*, В. М. Флоринскаго, ч. И, 

в. I, изд. 1896 г., стр. 236—237). 
Горькъ— (древ.-слав.) — горькій; горюха = 

горчипа; горечь, чешс. Ьогку — горькій 
и горячій, по.ѣс. §оггкі, догисг; горь¬ 
кій находится въ связи съ горѣть: го¬ 
рекъ—какъ бы жгучъ. 

Горхтн - (древ.-слав.) = горѣть {серб, гор- 
Іети, греіати, чешс. Іюгеіі, Ьгаіі, по.ѣс. 
# 0 Г 20 с); горючій, горячій, горячка, горнъ, 
гарь, жаръ; сравн. съ производи, отъ 
корня <гѣег, #Ьг: самс. дЬаппаз—жаръ, 
зенд. #агета, курд, дагт-горячій, 
#агтіі—тепло, арм. #ег, #ер пит— грѣ¬ 
юсь, греч. тНрэр.аі — грѣюсь, ■йеррл}— 
жаръ, литов. §огте — жаръ, §агаз — 
паръ, дымъ. Миклошичъ съ словомъ го¬ 
рѣть соединяетъ и горе. 
Горѣшыіпй=горній, вышній. Сборн. 1073 г. 
Горянщииа=разная посуда, глиняная и 
фаянсовая, коробья и всякія деревян¬ 
ныя издѣлія, сплавляемыя въ низовые 
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поволжскіе города съ „горы", т е. съ 
верховьевъ приволжья, преимуществен¬ 
но изъ Городца и балахнинскаго уѣзда 
нижегор. губ. ( Филол . разыс. Я. Гро¬ 
та, изд. 4, стр. 405 -406). 

Господа— (имен. пад. един, чис.) — госпо¬ 
динъ. Собирательное господа въ ста¬ 
ромъ русскомъ языкѣ склонялось впол¬ 
нѣ правильно, — какъ жена. Въ Рус¬ 
ской Дравдгь по списку ок. 1282 г. мы 
читаемъ: „аже закупъ бѣжитъ отъ го- 
споды" (12); въ ноѳюр. грамотѣ 1270 
г.: „Холопъ почнеть ваднти на господу 14 ; 
въ Довгор. лѣтоп.: „кланяемся вамъ 
господѣ своей". Во всѣхъ приведенныхъ 
примѣрахъ господа склоняется какъ су¬ 
ществительное женск. род. един. числ. 
Въ сербе, яз. это слово сохраняетъ и 
до сихъ поръ свое старое склоненіе. 
(См. Леки- по истор. рус. яз. проф. 
А. И. Соболевскаго, стр. 195). 

Господа=1) власть (въ Псковѣ); 2) судъ; 
3) дворъ ( Судныя грам.). 

Господарство = государственное хозяй¬ 
ство, политико-экономія ( Безсон ., ч. I, 
стр. 6). 

Господинъ=начальникъ, властитель, хо¬ 
зяинъ. Весьма важно прослѣдить этимо-' 
логію этого слова. Родственная связь 
властителя и подвластнаго ясно обоз¬ 
начилась въ языкѣ: отъ готе, ріисіа — 
родъ, племя, народъ, происходитъ ріи- 
(Іапз—парь, властитель народный, ро¬ 
доначальникъ. Чувства, соединявшія 
властителя и подвластнаго, какъ бли¬ 
жайшихъ родственниковъ, были любовь, 
милость и ласка; потому то по сане. 
властитель, царь называется тіШіпдг, 
отъ пііісіг—милостивый, ласковый; этимъ 
объясняется у насъ постоянный эпитетъ 
Владимиру ласковый. Санек, пати, от¬ 
куда литов, раііз, лѵіезг—раііз — наше 
господинъ, греч. — котг,;, даже мо¬ 

жетъ быть тсо$ въ аѵОрсотгэ;; (по Боппу 
вмѣсто аѵ5ро—-по?, т. е. ѵігоз гедепз, 
какъ ммжъ отъ сане, мануджа) — про¬ 
исходитъ отъ па—хранить, беречь, род¬ 
ственнаго съ нашимъ питать, латан. 
ра—ѵі, раЬиІиш—пища, г^еч. т.яор.яі, 
Іга<7аи.т]ѵ, ■кетаері.аі, ~атгеіхаі. Здѣсь 
начало эпическому постоянному эпитету 
царя у Гомера: "оіау]ѵ Ххшѵ—пастырь 
народа: такъ эпическая поэзія въ сво¬ 
ихъ обычныхъ формахъ сохраняетъ слѣ¬ 
ды древнѣйшихъ понятій. Теперь бу¬ 
детъ намъ понятно, почему кормить зна¬ 
читъ у насъ и питать, и вмѣстѣ съ тѣмъ 
управлять: кормилецъ есть постоянный 


эпитетъ не только отца, но и всякаго 
властителя; а въ Краледворской руко¬ 
писи Забой, оплакивая смерть славян¬ 
скаго воеводы и предводителя, называ¬ 
етъ его оіеік, т. е. отецъ (Буслаевъ, 
„О в.гіян. христ. на слав. яз. а , 1848 
г., стр. 155 — 156). См. ниже Господь 

Господонлчалан нкть=Господ ь Богъ (Воск, 
служб, окт., гл. 3, трои. кан.). 

ГосподсткіннѢ нгпок'ігдлюцн =исповЬ- 
дуя въ собственномъ смыслѣ (Воскр. 
служб, окт., гл. 4, троп. кан.). 

Господа. —Слово Господь, господинъ со¬ 
отвѣтствуетъ древне индійскому джас- 
пати — с, что значить владыка рода 
(джас род. пад. слова джа - родъ, па¬ 
ти— владыка) (См. кн. Дере. слав, по 
памяти, ихъ доистор. жизни В. Ж. 
Флоринскаго, ч. I, стран. 27, Томскъ, 
1894 г.). 

Гостебпое = торговыя дѣла (Дек. суди, 
грам., 1467 г.). 

Гостивство — пиръ, угощеніе. 

Гостннецъ=проиенты (IIск. суди, грам., 
1467 г.). 

Гостинецъ-(см. Словарь, стр. 130)=про- 
ѣзжая дорога. Гайзлеръ думаетъ, что 
ни у славянъ, ни у руссовъ, въ древ¬ 
нѣйшія времена, собственной торговли 
не было, а вся она была въ рукахъ на¬ 
ѣзжихъ съ чужбины торгашей, которые 
всѣ вообще именовались гостями, а по 
нихъ уже и мѣсто ихъ пристанища на¬ 
зывалось гостиннымъ дворомъ; для тѣхъ 
же торговыхъ гостей учреждались осо¬ 
быя дороги, охраняемыя, для безопа¬ 
сности, особымъ надзоромъ дороговичей. 
Всѣ эти пути называли гостанными пу¬ 
тями. Одинъ изъ таковыхъ путей суще¬ 
ствуетъ еще (какъ видно изъ древнихъ 
крѣпостныхъ актовъ) подъ Суздалемъ, 
чрезъ селеніе Гостево, къ Москвѣ, дру¬ 
гой отъ Москвы, чрезъ село Рогачево, 
третій отъ Скопина на Лебедянь, чрезь 
Измайловой Знаменское и проч. (Опытъ 
русск. прост, словотолк. Макарова, 
стр. 62). 

Гостинная сотня = купеческое сословіе 
въ древней Руси. Липа, принадлежав¬ 
шія къ этой сотнѣ, занимали среднее 
положеніе между гостями и обыкновен¬ 
ными купцами. Въ Новгородѣ они на¬ 
зывались именитыми людьми, потому что 
изъ нихъ многіе были призываемы въ 
совѣты и опредѣляемы къ важнымъ долж¬ 
ностямъ. Они производили отъѣзжіе 
торги въ Архангельскѣ, а московскіе 
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также въ Новгородѣ, гдѣ купцы Ган¬ 
зейскаго общества имѣли тогда свои кон¬ 
торы ( Успенскій. г Опытъ повп.ст. о 
древн. рус. и , 1818 г., ч. I, стр. 1 91). 

Гостйв(н)ица великая—большая дорога; 
названа „великая" въ отличіе отъ ма¬ 
лыхъ. На большихъ дорогахъ стояли 
загородки для взиманія пошлинъ; та¬ 
кихъ загородокъ на малыхъ дорогахъ, 
по которымъ также провозились товары, 
сначала не было {Русская правда). 

Гоетннный дворъ — учрежденіе древней 
Руси. Этимъ именемъ называлось строе¬ 
ніе, въ которомъ жили купцы и храни¬ 
ли свои товары. Таковы, напримѣръ, 
гостинные дворы, учрежденные ганзей- 
цами въ Новгородѣ, нѣмецкій и готѳ 
скШ ( Успенскій , „ Опытъ повѣете, о 
древн. рус % 1818 г., ч. II, стр. 575, 
580); въ Москвѣ Гостшшый дворъ ме¬ 
жду Ильинкой и Варваркой существо¬ 
валъ издавна {Карам. Йстор. 7, 211): 
послѣ ужаснаго пожара 1626 года его 
начали строить каменный, старый окон¬ 
ченъ въ 1641 г.; новый въ 1664 г... но 
оставалось много деревяннаго. Въ ис¬ 
ходѣ прошлаго столѣтія всѣ эти строе¬ 
нія сломаны, съ 1794 года застроенъ 
новый Гостинный дворъ, въ 1812 г. 
онъ весь выгорѣлъ и существовалъ до 
недавняго времени. Любопытная исторія 
этихъ дворовъ въ Гастев. Матер, полн. 
статист. Москвы 1, 107—132 ( Выхо¬ 
ды царей и великахъ князей отъ 1632 
— 1682 г., стр 18). 

Гостнпое=одна изъ внутреннихъ пошлинъ 
(.Русская правда). 

Гостъба—(см. Словарь , стр. 130) — въ 
выраженіи: „ни въ куплю ни въ гостъ- 
бу" значитъ: ни въ продажу, ни въ зай¬ 
мы ( Русск . правда). 

Государятися — брать на себя государ. 
власть. 

Готе = жители Готіи, т. е. острова Гот¬ 
ланда (См. Начало рус. гос. В. Том¬ 
сена , стр. 14). 

Гитинъ-— болтливый (Восток.). 

Готовъ— (ст -с.гав.)= готовый (бол. и серб. 
готов, чешс. Ьобоѵу, полъек. доіоѵѵу); 
готовить, готовность, литов, даіаѵав, 
§аіаѵ’уи - готовлю, готск. даіаѵз, прус. 
ра^аііаѵѵіпі: (Мивлошичъ приводитъ еще 
др.-вер.-нѣм. еаіѵа, готск. §аіап)ап — 
дѣлать). 

Гощенье = угощеніе. 

Грабежъ =одинъ изъ видовъ наказанія за 
совершенное преступленіе (Рус. прав.). 



Грденти — ( иерк.-слав .) — грабить; гра¬ 
бежъ (въ малор значить залогъ), гра¬ 
битель, грести (изъ греб), сгребать, по¬ 
гребать, гребецъ, гребень, гробъ—пер- 
вонач. вырытое мѣсто, могильная ком¬ 
ната, потомъ переносно яшвкъ, въ ко¬ 
торомъ хоронили (Котляревскій), погре¬ 
беніе, погребъ, сугробъ; серб, грабити 
— хватать, сгребать, полъек. дгаЬіс — 
сгребать, чете. ЪгаЪаІі — скрести, ст.- 
слав. грести, грибати, серб, гребети, 
полъс. §ггезс, чешс. Ьгезіі, сане. дііаЬЬ, 
§гаЪЬа, {ггЪѣп&Іі — захватывать, зенд. 
дѳгеѵ, лот. §гаЫ — хватать, сгребать, 
литов. раг^гоЪіі — брать, взять, схва¬ 
тить. (См. Этим. сл. Горяева). 

Грабиться=добираться, выходить. Т Гра¬ 
бится онъ къ яселту песку* 1 (Др. Рус. 
От 348). 

Градина = огородъ, садъ. 

Годдный — (греч. ■/а.Хб.'Ст^) — градовой; 
причиненный градомъ (Апок. 16, 21). 

ГрддодіржЕЦЗ — (г.оУлобуо^) = градона¬ 
чальникъ (О. 1, утр. на ет. сл.). 

Г^аді— (церк.- слав. )=см. выше городъ, 
а также Словарь, стр. 131. 

Грдждь — огражденіе, хлѣвъ, конюшня 
(Миклош). 

Граженіе = строеніе, й лучѳго лѣса ко 
г ражен ію ( Еезсон ., ч. I, стр. 8). 

Граиа(о)та=по словопроизводству съ гре¬ 
ческаго (ураао-ата—письмена) въ древ¬ 
немъ русскомъ законоположеніи вообще 
означала всякій указъ, предписаніе, по¬ 
становленіе, данное на письмѣ, для от¬ 
личія отъ законовъ неписанныхъ, кото¬ 
рые лѣт. Несторъ называетъ просто за¬ 
конами отецъ, обычаями, преданіями и 
нравами. Въ такомъ обширномъ смыслѣ 
часто и цѣлые областные наказы, какъ 
напримѣръ, данныя въ 1017 и 1035 го¬ 
дахъ Ярославомъ І-ымъ новгородцамъ 
постановленія о судѣ и даняхъ, назы¬ 
вались просто гранатами (Успенскій, 
„ Опытъ повѣст. о древ. рус.“ , 1818 
г., ч. II, стр. 462 — 463)' Грамота 
безсудная выдавалась одной изъ тяжу¬ 
щихся сторонъ, оправданной безъ суда, 
за неявкою противной стороны; грамо¬ 
та вопчан означала общее для всѣхъ 
повелѣніе; грамота губная —уставъ о 
порядкѣ уголовнаго судопроизводства 
для губныхъ старостъ: грамота полѣт- 
пая — увольняющая отъ чего либо на 
урочные годы; грамота правая— копія 
съ окончательнаго рѣшенія суда, коимъ 
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одна сторона признавалась оправданной, 
а другая виноватой. Иногда правая гра¬ 
мота употребляется въ смыслѣ противо¬ 
положенія грамотѣ лживой. Грамота 
приставная— выдавалась истцу для при¬ 
зыва, при помощи пристава, къ суду 
отвѣтчика, когда послѣдній не являлся 
или отказывалъ удовлетворить истца тот¬ 
часъ; въ послѣднемъ случаѣ этой гра¬ 
мотой давалось право заключить отвѣт¬ 
чика подъ стражу. Грамота съ крас¬ 
ною печатью — актъ законодательнаго 
характера; грамота тарханная— без¬ 
судная или льготная. Она освобождала 
отъ суда мѣстнаго и подчиняла суду са¬ 
мого государя. Грамота обгътная — 
выдавалась противъ отвѣтчика, который, 
не смотря на обѣщаніе, не явился на 
судъ въ срокъ. 

Грамматика мусикійсвая = у пѣвцовъ 
XVII — XVIII в. такъ назывался сбор¬ 
никъ теоретическихъ правилъ партесна¬ 
го пѣнія. Извѣстна мусикійская грам¬ 
матика Г. Дилещсагѳ, грамматика крю¬ 
кового пѣнія А. Мезенпа, Шайдурова 
Й., Бышковскаго и др. ( Слов . русск. 
церк. пѣнія Преображен., стр. 39). 

Х’рановитая палата. —По волѣ великаю 
князя Іоанна III, въ 1487 году, италь¬ 
янскій зодчій Маркъ Руфъ заложилъ въ 
Кремлѣ, на площади, большую палату 
и съ итальянцемъ Петромъ Антоніемъ 
построилъ ее въ 1491 году, потомъ 
примкнули къ ней другія зданія дво¬ 
ра государева. Въ XVI вѣкѣ эта 
палата называлась большая, при парѣ 
Ѳеодорѣ Іоанновичѣ грановитая подпи¬ 
сная (Карам. Истор. VI, 76; X, 186, 
268; пр. 111, 315, 453; XI, 115), по¬ 
томъ иногда большая золотая, но на¬ 
званіе грановитая осталось за нею до 
нашего времени. Въ кремлевскіе пожары 
1547, 1571, 1626, 1737 и 1812 годовъ 
она вся выгорала, возобновлялась и пе¬ 
редѣлывалась: однѣ стѣны на древнемъ 
основаніи. Въ грановитой палатѣ, какъ 
самой обширной, давались отъ госуда- 
дей обѣденные столы въ дни вѣнчанія 
на царство и браковъ, родильные и кре¬ 
стильные, въ свѣтлое воскресеніе иво- 
обще когда бывало много участниковъ 
пиршества (Выходы цар. и велик, кня¬ 
зей отъ 1632 — 1682 г., стр. 18 —19). 

Грань=межа, граница, край. 

Градъ — (древ -слав.)— грѣхъ: сане. §агЬ - 
порицать, §агЬ)а—презрѣнный (Л. Гиль- 
фердитъ). 

Градтн — см. Словарь, стр. 131; иллир. 



граяти—говорить: сане. §Ьг—издавать 
звукъ (А Гилъфердиніъ). 

ГРЕГГИ — (греч. ёХабѵгіѵ) = пройти, про¬ 
двинуться. проплыть (Іоан. 6, 19). 

Грелячій=грсмучій, гремящій. „Ко клю¬ 
чику ко іремячему а (Матер, дляс.гов., 
изд. Ак. и., т. II, стр. 859). 

Греческій роспѣвъ имѣетъ въ исторіи 
русскаго церковнаго пѣнія два вида: 1) 
древнѣйшій, извѣстный изъ безлинейныхъ 
рукописей—кондакарей, употреблявших¬ 
ся отъ конца XI до XIV в., и 2) позд¬ 
нѣйшій, извѣстный изъ линейныхъ нот¬ 
ныхъ книгъ, начиная съ половины XVII 

в. до настоящаго времени. — Мелодія 
древнѣйшаго греческаго роспѣва до сихъ 
поръ не объяснена п не прочитана, по¬ 
тому что не сохранилось ни одной книги, 
излагающей это пѣніе не кондакарнымъ 
знаменемъ, а это кондакарное съ XIV 
вѣка не слышится на клиросахъ нашей 
церкви, не излагается въ нашихъ нот¬ 
ныхъ книгахъ и потому составляетъ до¬ 
стояніе только археологіи. Позднѣйшій 
видъ греческаго роспѣва, или согласія, 
явился въ русской перкви въ XVII в., 
благодаря юго - западнымъ пѣвцамъ и 
главнымъ образомъ нѣкоему іеродіакону 
Мелетію, который былъ приглашенъ ца¬ 
ремъ Алексѣемъ Михайловичемъ съ 1655 

г. для обученія пѣвчихъ греческому пѣ¬ 
нію. Особенно полюбилъ это пѣніе пат¬ 
ріархъ Никонъ; онъ ввелъ въ богослу¬ 
женіе даже текстъ греческихъ пѣснопѣ¬ 
ній Характерными особенностями этого 
роспѣва служатъ: живость и свѣжесть 
радостнаго религіознаго чувства, заду¬ 
шевная теплота и художественность, съ 
внѣшней стороны — свобода мелодиче¬ 
скаго движенія, легкость темпа, мягкость 
и плавность голосоведенія, а въ то же 
время и перковность (см. Слов. рус. гъер. 
пѣнія Преображенскаго, стр. 39 — 40). 

Гривна—(см. Словарь, стр. 131 — 132 )*=. 
монетная единица древней Руси, упот¬ 
реблявшаяся въ различныхъ видахъ: 1) 
въ кунахъ: а) по Русской Правдѣ грив- 
на=20 ногатъ или 50 рѣзанеЙ, что со¬ 
ставитъ 7 р. 12 ' 2 %- к . —8 р. 29 17 / 27 к . 
(По вѣсу серебра, покупная стоимость 
была выше). Затѣмъ состояла изъ 90 
кунъ, равняясь іЯ / іі прежней гривны, и 
стоила около 6 рублей. Третья образо¬ 
валась послѣ Ярослава въ 50 кунъ ( 2 / г 
первоначальной гривны) и доходила до 
3 р. 32 к.; б) въ Новгородѣ въ XIV в. 
і ривва=30 куна.мъ, въ XV в. явилась 
новая гривна, заключавшая 6 ногатъ,— 
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21 куну, —90 лбецовъ (лбедъ—2 векшв), 
— 180 векшей. Старая гривна=2 руб. 
25 а, Ѵв4 к > а новая==1 р. 57 89 / і *. к.; в ) 
въ Псковѣ, въ XV в. гривна^Ѵз де¬ 
негъ, т. е. 29 7, / 8] коп ; 2) въ серебрѣ 
Гривну серебра, упоминаемую Русской 
Правдой, опредѣлить довольно трудно. 
Въ Новгородѣ, XII—XIII в., гривна се- 
ребра=7Ѵ 2 кунныхъ гривенъ, т. е. 19 
руб. 91V» к.; въ XIV в. цѣнность ея 
упала до 200 коп., т. е. 17 р 69 71 / 8 , к. 
и гривна стала называться рублемъ. Въ 
Псковѣ гривна серебра равнялась Нов¬ 
городской гривнѣ; 3) бз золотѣ. Въ 
Новгородѣ, ХІП —XIV в. она равнялась 
8 гривнамъ серебра или 60 кунамъ; 4) 
въ деньгахъ. Въ Новгородѣ гривна рав¬ 
нялась 14 деньгамъ, въ Псковѣ — 10 
деньгамъ ( Прозоровскій ). 

Гридь, гридинъ—( др.-рус .) — (см. Сло¬ 
варь >, стр. 132)= младшій дружинникъ 
(при древне-русскомъ князѣ); др.-норм. 
§гі<і — жилище, родина (съ понятіемъ 
служебнаго отношенія), дгИтайг— слу¬ 
га, наемникъ (См. кн. Начало рус. го- 
суд. д-ра В. Томсена , стр. 116). 

Гріцжс* (о спасеніи)= забочусь (хоттоо-аі) 
(Се. Іоан. Злат. XVI в., л. 159;‘сн. 
Опис. славян, рукоп. Сѵнод. биб. А. 
Горек, и Певостр- Отд. 2. Лис. св. 
отц ., стр. 117). 

Грифъ— (по еврейски „Пересъ “ Лев. 11, 
13. Втор. 14, 12)=еамая большая изъ 
хищныхъ птицъ; наименьшіе изъ нихъ 
равняются среднему орлу ( Представ . 
живши, царст. въ свят, землѣ, прот. 
Н. А. Елеон., Спб. , 1897 г., стр. 87). 

Гробъ-(см. Словарь , стр. 133).—У боль¬ 
шей части славянъ, —по словамъ г. Кот¬ 
ляревскаго,—тѣло мертвеца въ настоя¬ 
щее время полагается во гробъ\ но ка¬ 
жется, что обыкновенье это не было не¬ 
премѣннымъ обычаемъ славянскаго язы¬ 
чества; на это указываетъ и переносное 
значеніе слова. Гробъ — собственно вы¬ 
рытое мѣсто (готск. дгаЪап, литов. 
дгаЪад) —могильная комната, потомъ пе¬ 
реносно — ящикъ, въ которомъ хоро¬ 
нятъ мертвеца. Гриммъ (Ооіі. деіекг. 
Ат. 1836, стр 335) считаетъ это сло¬ 
во заимствованнымъ славянами у нѣм¬ 
цевъ; даже не принявъ этого мнѣнія, 
должно признать, что значеніе слова, 
какъ погребальнаго ящика, не древнее. 
У нѣкоторыхъ славянскихъ племенъ; 
напр. болгаръ, тѣло опускается прямо 
въ землю, равнымъ образомъ нѣтъ гро¬ 
бовъ и въ Черногоріи, но простыя до- 
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ски, которыми обставляется тѣло по¬ 
койника. Такъ точно было и на Руси 
уже по принятіи христіанства: тѣло об¬ 
вертывалось въ лубъ, отчего и гробъ 
вообще называли корстой (Котлярев¬ 
скій, „О поір. обыч. языч. славянъ “, 
стр. 218 сн. Труды 2 археол. съѣзда 
въ Спб. В. 2-ой, 1881 г. стр. 16 — 17). 

Гроза = 1) извѣстное явленіе природы, 
буря съ громомъ и молніею; 2 ) опас¬ 
ность, бѣда; 3) строгость; 4) страхъ. 

Гро^нъ и гре^иь— (др.-сл.)=тсть, соб. ну- 
чокъ, см. Словарь , стр. 133, грздъ* 
мадьяр, дегега, чешс. Ьгояеп, пол. §гопо 
—кисть и собраніе, кругъ людей; грознъ 
образовалось отъ корня дег, §г—соби¬ 
рать вмѣстѣ, соединять, куда относится 
и гречес. уеруеря тоХХа и уаруаря — 
куча, множество. 

Грозшикъ=календарь, указывающій, ко¬ 
гда солнце вступаетъ въ зодіакальные 
знаки, содержитъ разныя предсказанія 
на случай грома, землетрясеній, пере¬ 
мѣнъ луны и замѣтки о болѣзняхъ н 
лѣкарствахъ. 

Гломный — ( греч . Зооѵтгс) — громовый 
(Апок. 6, 1). 

Гророке = пузыри (по греч. тш[ліюХууаі). 
(Кн. Пчела, XV вѣка, л. 187 об.; сн. 
Опис. слав. рук. Моек. Сгнод. библ. 
Отд. 2-ой. Пис. св. отц. 3. Рази, 
богосл. с() чин. ( прибавл .) А. Горскаго 
и К Певоструева , стр. 541). 

Грлкхеннк == умаленіе (аеиост<;) (Св. Іоан. 
Дамаск., о прав, вѣрѣ , пер. Іоанна , 
екз. болгар., XIII в., л 14; сн. Опис. 
слав. рук. Сгнод. библ., А. Горскаго 
и К. Певоструева , отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 303). 

Грубный=грубый: „говорятъ ему таковы 
рѣчи грубныя а (Матер, для словаря, 
гізд. Ак. н., т. И, стр. 359). Сравн. 
серб, груб, ггольс. дгиЬу, венд. §гоЬ— 
толстый , необразованный , невѣжда, 
крупный, дебелый. 

Грйжлю— (ратстсо) = погружаю: гружае- 
мыя мракомъ праотца— погружавших¬ 
ся во мракъ прародительскаго (грѣха) 
(Кан. Воздв. п. 9 б., тр.2). 

Гръвъ - (ст.-слав )=горбъ; серб, грба, хо¬ 
ру т. дегЬа, чешек. ЬгЬ, польс. §агЪ, 
угиЪіеЬ; срав. съ произвол, отъ дЬгЬЬо: 
прус. §агЬІ8 - гора, др.-ирс. §егЬасѣ— 
морщинистый. Фикъ относитъ сюда еще 
греч. хброо Ос, — вершина, хоро^оОочЗ-са 
— возвышаться и образовать сводъ (А. 
Будиловичъ. Первоб. славяне...). 
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Грьдъ—(ф.-слаа.)=гордыЙ; сане. ":г«ЗЬ— 
желать, дггіЬпи— жадный (Микуцкій). 

Гръкітн = ворковать (о голубяхъ) (Наум. 
2, 7 въ спис. ХУ в.). 

Грълнѵншть = горлица ('Гроуіоѵ, Іигіиг) 

(Образцы я з. церк.-слав. И Я гит). 

Гръяо— (древ.-слав.)=-го$ло (чешек. Ітііо. 
полъс. дагбіо и ^агіо); срав. съ сакс. 
§аг, §іга1і и баі, <ШаІі — глотаетъ, лит. 
дёгіі пить, §егкІё—горло. 

Гръсть— (древ -с.шв.)=горсть; серб, греть 
—рука, чешс. Ьгві, полъс. ^атве, румын. 
дігзі — горсть, албан. дгиві — кулакъ; 
эти слова образовались отъ первичн. 
корня дЬог — хватать: сане. Ьагаті, 
Ъгіа - держать, нести, Ііагаз — взятіе, 
схватываніе. 

Грътань и крътяяь- (древ -слав ) =гортань 
(чешс. Ьгіап, сЬгІап, полъс. кгіап, 
бол і. гръклан). срав. сане. §аг—погло¬ 
щать, нѣм. диг^еі, (рус. горло), лат. 
§иЦиг (горло). 

Грыдоровальный. — Въ 1754 году, въ 
спискахъ лицамъ и учрежденіямъ при 
Академіи наукъ, показаны, между про¬ 
чимъ, типографіи грыдорованныхъ фи¬ 
гуръ, грыдоровальный де артаментъ или 
грыдоровальная палата, и объ ученикахъ 
говорится, что они грыдоруютъ или гры- 
деруютъ ландкарты, литеры, проспек¬ 
ты,^ прочія всякія дѣла и вортреты а . 
(Русскіе граверы , стр. 84 - 98). Слово 
это не занесено не въ одинъ изъ слова¬ 
рей. Начала его надобно искатьвъ нѣмец¬ 
кихъ глаголахъ дгайіегеи и гасИёгеп. 
Первый означаетъ рѣзанье при помощи 
крѣпкой водки, а значеніе второго вид* 
но, напр , изъ скульптурнаго термина 
Ѳгасііег Еізеп, подъ которымъ разумѣет¬ 
ся особенный родъ рѣзца. Глаголъ §га- 
сііегеп происходитъ отъ нѣмецкаго су- 
ществит. ОгаНі или Огаіі, означающаго, 
между прочимъ, полоски мѣди, которыя 
выковыриваются изъ доски рѣзцомъ. 
Такимъ образомъ, два термина, кото 
рые, кажется, и у самихъ нѣмцевъ по 
сходству звуковъ смѣшивались въ упо¬ 
требленіи, могли оба участвовать въ об¬ 
разованіи искаженныхъ русскихъ формъ 
этого слова. Во второй половинѣ прош¬ 
лаго столѣтія терминъ „грыдоровать" 
начинаетъ уступать мѣсто взятому съ 
французскаго слову „гравировать*. (См. 
подроби, въ Филолог, разыск. Я. Гро¬ 
та, изд. 4, стр. 218—219). 

Гаыз^ніг (&гл'ц.я)= угрызеніе (Ав. 28 п. 
1 , !)■ 
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Грк^д = тина, грязь. Шестодн. Іоанна 
бом. 

Грмрн&ти — быть въ опасности лишиться 
чего-либо. Жит. Іоан. Злат. ХГ 8. 

Града—(см. Словаѵъ , стр. 134); слов. §ге(1а 
бревно и грядка, чешек Ьгасіа, полъек. 
дггетіа—жердь, куриная насѣсть, гряд¬ 
ка; срав. съ прусск. дгашііео — тол¬ 
стая доска, половица, литов, дгапіа, 
дгіпсіів — полъ, дгішіги—выклад. доска¬ 
ми, дгіба—жердь, латыш. §гісіе—полъ, 
§га<іа—грядка, исланд. дгіпЗ—рѣшетка. 

Гра^днтнс* = коченѣть, мерзнуть. Ефр. 
Сир. ХТУ в. 

Грд^итн— (древ.-слав.)— погрязать. 

Глва -(древ.-слав.)=?уб& ( полъек . §еЬа— 
ротъ, §ашЬа—челюсть, чешек. ѣиЬа, 
ЬиЫска— ротикъ, поцѣлуй; срави. съ 
санскр. §ашЬЬа — глотка, пасть, греч. 
уааФас , “уар.Фг,Хаі ~ челюсть). 

Г^кд— мѴгд =грецкая губка, употребляе¬ 
мая для собиранія во едино частицъ, 
полагаемыхъ на дискосѣ, и для отира¬ 
нія дискоса надъ чашею послѣ опуще¬ 
нія въ нее св. агнца и частицъ, лежа¬ 
щихъ на дискосѣ. Эта губка называется 
антимпненою, потому что она пола¬ 
гается на антиминсѣ, и „илитонною и , 
потому что она вмѣстѣ съ антиминсомъ 
завертывается въ илитонъ. При совер¬ 
шеніи безкровной жертвы антиминсная 
губа знаменуетъ ту губку, посредствомъ 
которой, для утоленія жажды, были под¬ 
несены во время крестныхъ страданій 
къ устамъ страдающаго Спасителя желчь 
и оцетъ. Кромѣ антиминсной губки на 
литургіи употребляется еще другая губ¬ 
ка — истиралъная; ею іерей, по по¬ 
требленіи св. даровъ, омываетъ и оти¬ 
раетъ са. чашу. Губа эта хранится въ 
потирѣ. 

Г^БИТел&гтко— (риау] вм. Хб|А7;) = стре¬ 
мленіе, нападеніе (Д. 3. п. 8 Бог.); па¬ 
губа, истребленіе. 

Губной староста— чиновникъ, завѣды- 
вавшій въ подчиненномъ ему округѣ 
уголовными дѣлами (Иск. суди. грам. 
1467 г.). Названіе этого старосты губ¬ 
нымъ происходитъ, по мнѣнію Татищева 
(Прим, на' Судебникъ, стр. 71), отъ 
слова губленіе, такъ какъ должность 
его состояла въ розыскиваніи и казни 
воровъ, убійцъ и разбойниковъ. Губные 
старосты замѣнили вирниковъ; смотря 
по обстоятельствамъ, въ уѣздахъ имъ 
раздѣлены были губы или дистрикты; 
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судъ и расправу производили они или древнѣйшихъ, такъ какъ о немъ уго¬ 
на мѣстѣ преступленія, или въ Губныхъ минается въ нѣкоторыхъ пѣсняхъ, со- 

избахъ (кои послѣ писались Сыскнымъ чиненныхъ славянами - язычниками въ 

Приказомъ, а съ 7199 года При- честь своихъ божествъ. 

казными избами ) по старымъ обычаи Гудьба —игра на гусляхъ. Прослѣдимъ 
ямъ и по Губной грамотѣ, данной этимологію этого слова, которая праве - 

царемъ Іоанномъ Васильевичемъ Такъ деть насъ къ очень важнымъ выводамъ, 

какъ въ вѣдомствѣ этихъ старостъ со- Лужиц. ди88Іо* г азсЬ—колдовать, дизз- 

стояли палачи, каты, или заплечные Іоѵаг—колдунъ; въ полъек. яз. гизіа, 

мастера, застѣнки, ямы, тюрьмы: то и сродное съ вашимъ гусли, значитъ кол- 

пе мудрено, что они своимъ саномъ и довство. Вотъ историческое доказатель¬ 
ствомъ внушали страхъ, бывшій тогда ство этому сближенію: а) что гудьба 

началомъ градоправительствевной муд- считалась языческимъ занятіемъ, это 

рости Впрочемъ безъ, вѣдома воеводъ, видно вездѣ, гдѣ только наши благоче- 

по замѣчанію Татищева, они не могли стивыо предки упоминаютъ о музыкѣ, 

судить и разыскивать дѣтей боярскихъ Кееторъ говоритъ: „сими дьяволъ летитъ, 

помѣстныхъ (Судеб кар. Ивана Васил. :■ и другими нравы, псячьекыми, лестьми 

М. 1786, въ прнмѣч.). Въ 1702 году | пребавляя вы отъ Бога, трубами и ско- 

ПеТръ 1 уничтожилъ губныхъ старостъ, морохы, іуслъми и русальи“ (Лавр. 73). 

поручилъ ихъ должность воеводамъ съ Въ словѣ Хрнстолюбаа говорится: „не 

выборными дворянами. (См. подроб. въ подобаетъ крестьяномъ игоръ бесовь- 

кн. Русскіе въ своихъ пословицахъ, свихъ играти иже есть плясба, гудба, 

Снегирева). пѣсни бѣсовъскыя и жертва идолская" 

Губскій, губной = уголовный (Судныя ( Опис . Гум. муз., 229). б) Что му- 

грам. ). | зыка, по мнѣнію нашихъ предковъ, имѣ- 

Гугзапье—ропотъ (Несторъ). Ср. Сло- | ла силу чародѣйства, видно изъ елѣдую- 

варъ, стр. 134. ( щаго мѣста И пат. сп. 155: „молви же 

Гйгнжтн.глгкатн - (древ.-слав. )= бормотать, ему моя словеса, сой же ему пѣсни по- 

( чешек . Ьи’шіагі, полъек. дебас); орав. ловецкія; оже ти не восхочетъ, дай ему 

съ санскр. дипр, греч. у&ууи^еіѵ—шу- поухати зелья, именемъ евшанъ а . Такое 

мѣть, роптать. Фикъ связываетъ гггизтн ) порученіе долженъ былъ исполнить гу¬ 
лъ санскр. дан да, дапдапа— презирать, і дет. (Гуслоевъ, О вліяя, хриспг. на 

греи •уаууаѵебсо — осмѣивать, насмѣ- ! слав, яз., 1848 г., стр. 109 —I И), 

хаться, лат. раппіге (изъ рапртге)— ; Гуэіенянкъ=гумно. „Дворъ и дворище и 
лаять, браниться. гуменникъ и орамые земли" (Акт. 

Гоуд нтн—хулить, обвинять (Корм. ХШ в. Юрид. XIV', XV в.). 

ІІсалт. толк. Ѳеодорита, пс. ХІ, 1). Гумыю— (древ -слав.)- -гумно (волг, и серб. 

Гудокъ—музыкальный древне-русскій ин гумно, чешек. Ьшппо); Потебня, пред- 

струменть о трехъ струнахъ, похожій полагая гумно въ первоначальномъ его 

на скрипку, безъ выемокъ по бокамъ. значеніи убитой площади (молотятъ на 

съ плоскимъ дномъ и покрышкою. На гумнѣ, гоняя по колосьямъ лошадей), 

немъиграютътакъ же. какъи ва скрипкѣ, І связываетъ его съ лат. ѵепіге (изъ 

посредствомъ смычка. Онъ въ большомъ ! ряѵет)—итти, приходить, готск. ^ѵітап, 

употребленіи въ южной Россіи, въ Ма- ! нѣм. котпіеп—приходить, санскр. Ма¬ 
лороссіи и низовыхъ губерніяхъ, гдѣ тапіі (литов. риЪепіз, фин. коител, 

вмѣстѣ съ волынкою, бубенчикомъ, ба- вотск. коошіпа предполагаются изъ руе- 

лалайкою и дудкою служитъ для сопро- ска-го языка). Въ айсор, есть слово 

вожденія пѣсенъ и хороводныхъ пля- гума—хлѣвъ, землянка, вѣроятно, за- 

сокъ. Игра на немъ очень проста, какъ ; имствованное съ арійск. яз. и одного и 

по несовершенству самого инструмента., I того же корня съ слав, земля: дѣет, 

такъ и по простотѣ строя: на самой §Ьт: относительно у въ корнѣ сравн. 

высокой (крайней) струнѣ обыкновенно готск. гита, лат. Ьитиз— земля 

разыгрывается какая-нибудь народная Гуня=одежда въ родѣ плаща каликъ пе- 
тема (мотивъ), а прочія двѣ струны, рехожихъ въ русскихъ былинахъ (см. 

настроенныя квинтою внизъ, служатъ Словарь, стр. 135). Къ слову гуня имѣ- 

какъ бы аккомпанементомъ, или басомъ ются у И. И Орезневскаго, въ его 

для сопровожденія мелодіи. Инструментъ статьѣ о каликахъ,' слѣдующія любо- 

этотъ принадлежитъ къ числу самыхъ ! пытныя сопоставленія: ст. англ, доѵспе, 
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ст. Франц. §оппе, келътск. ср. 
лат. §шш&, доппа, і рем. уоиѵа, я все 
это въ смыслѣ не ветошя, тряакн или 
т. п.,а въ смыслѣ плаща, по преиму¬ 
ществу міьховспо. Не то лн же въ древ¬ 
ности должна была значитъ и наша гунн, 
въ нѣкоторыхъ нашихъ былинахъ ве¬ 
личаемая сорочинскою (т е. восточною)? 
(О. Мюллера: Илья Муромецъ). 

Гуриышскоеили „Апское море, въ немъ же 
жемчугъ бурмыжской родится* =нынѣш- 
ній Персидскій заливъ (см. Проскинит. 
Арсенія Сух., изд. въ сказан. Русск. 
нар Сахарова, т. П, кя. 8, стр. 215). 

Гусельцы, гоеллцы=умеяьш. отъ гусли 
(Лр Русск. Ст. 19). 

Гусли — см. Словарь, стр. 135 = музы¬ 
кальный инструментъ, употребительный 
въ Россіи съ давнихъ временъ и по 
крайней мѣрѣ съ тѣгь поръ, какъ рус¬ 
скіе начади имѣть частое обращеніе съ 
греками, отъ которыхъ, белъ сомнѣ 
нія, и заимствовали его. Гусли имѣютъ 
видъ лежачей арфы; музыкальный объ¬ 
емъ гуслей—съ небольшимъ двѣ окта¬ 
вы (усовершенствованныя гусли — бо¬ 
лѣе); тоны—въ діатоническомъ порядкѣ 
Играющій перебираетъ металлическія 
струны пальцами. (См. Труды перваго 
арх. съѣзда въ Моек., т. И,стр. 471). 

Гясти —(древ.-слав . )=гудѣть (гадя); сан. 
§ас1— говорить, гремѣть (-4. Гъиъфер- 
дин**). 

Гуто(а)рнть — разговаривать, говорить, 
бесѣдовать. 

Гуфъ = толпа, отрядъ, строй. 


деніѳ. Дал — 

Готштеръ—( ст.-слав . )=ящерипа (Іасегіа). 
Болгар. гущерь, серб, гуштер. Эта фор¬ 
ма перешла изъ югослав, въ новоіреч. 
у'сѵ(г:ірі%а, рум. гащетицъ (Ь. Р.) и 
малорус, гущерь. Въ Словарѣ на стр. 
135 это слово по ошибкѣ переведено: 
плащъ, шинель. 

Гъбёжъ — сгибъ, составъ. Палея , 1494 
года. 

Гъвеиніе — (древ.-слав.) = загибъ, губа (въ 
словѣ сягубъ н подобныхъ ему), складка; 
хорут гиба — складка; русск. гнуть 
(гьбнуть) — сгибать; санскр. даЫі — 
сдерживать (А. Ги.іьфердиніъ). 

Гыцлтн (древ. с.швЛ— ползти; санскр. 
дат — итти (^4. Гильфердитъ). 

Гърдъ — страшный, великій: „по горъдѣй 
той пдененія бѣдѣ" - , „твоему (Божьему) 
грыому и превгому имена', XV вѣка, 
Бус. і. И. Хр. 431, 433, 437, съ чѣмъ 
ер. хорут. дггі, серб, грдан. безобраз¬ 
ный, ужасный, серб, гріосиі*—нѣчто 
огромное; отсюда впослѣдствіи явилось 
значеніе гордъ въ про і нвоположность 
смиренъ. 

Гыбдтн. г ыел ія = гублю (ітес'ХХииаі) (Ма¬ 
ріино;. ( ілшолич .) четвероеван. XI в ). 

Гыкдтисл = двигаться, шевелиться. Ефр. 
Сир. XIV в, 

ГыБбянк = поруганіе, обида ( Св Аѳа¬ 
насія а.*екс. сл. пр. ар. XV в. л. 
222 об ; сн Опис. слав. рук. Синод. 
би6.і. А. Горскаго и Певостр. Отд. 
II, пис. св. отц., стр. 37). 

ГыБяатн — (древ, с.шв.')— гибвуть. 

Гагъ = сильный, здоровый; санскр. тунга. 




Да = чтобы; пусть; что; и; а, же; вѣдь; 
то, тогда; да и—н; да или—развѣ: яхо 
да—чтобы. 

Д*- Ѣздилъ-то старъ да по чисту полю ; 
да наѣхалъ и т. д. — въ народномъ 
языкѣ (и въ древне-русскомъ) употреб¬ 
ляется вставка союза да между чле¬ 
нами предложенія. Такая вставка со¬ 
юза, разсѣкая одно предложеніе какъ 
бы на два, частію придаетъ рѣчи плав¬ 
ность, частію же сосредоточиваетъ вни¬ 
маніе на тѣхъ словахъ, передъ которым* 
вставляются союзы (См. Буслаева , 
Опытъ истор. грам ч. II, стр. 411). 

Дакы — (іреч. Гѵа, лат. иі)—чтобы (Мѳ. 
8, 34). 


Дакнтм — (древ. -с .хае.) = давить (чешек. 
<ЗаѵШ, полъек. баѵгіе); давка, удавлен¬ 
никъ, душить; срав. съ производя, отъ 
бЪеи, сШои: хотск. <куап вм. боѵіап— 
мучать, губить, нѣм. бооЬ — смерть, 
Ю(Н—мертвый, литов, боѵііі— мучнть, 
принуждать къ чому, греч. аоам - мучу. 

Дажьді — даръ, взятка, Кормч. ХШ в. 

Дайн о — даянмъ. Не даймо с* огрозить 
нѣмцемъ ( Безсон ч. I, стр. 23). 

Дакъ = вм. такъ; иногда въ значеніи — 
какъ (Бьиин. о Святогорѣ и Ильѣ м.). 

Ддлиный —(іхахро^)— долгій, продолжи¬ 
тельный. 

Ддлмдн^фднскн или ддллинѴ^гкн стыд¬ 
ны (Марк. 8, 10)— такъ наз. селеніе 



Дан 

на западномъ берегу Галилейскаго озе¬ 
ра, близъ Магдалы. 

Даніилъ = пророкъ, жилъ въ Вавилонѣ. 
Навуходоносору изъяснялъ сны, Валта¬ 
сару — таинственныя слова на стѣнѣ 
царскаго дворца; Даріемъ мидяниномъ 
брсзвіенный въ ровъ львиный, вышелъ 
оттуда невредимымъ. Въ пророчествахъ 
изъяснялъ судьбы евреевъ и царствъ 
греческаго и римскаго Книга его, изъ 
14 главъ, писана на еврейскомъ языкѣ, 
съ примѣсью словъ персидскихъ и хал¬ 
дейскихъ. 

Данппчь путь (изъ грамоты 1340 г) = 
собираніе дани. 

Данныя деньги. — Этимъ именемъ въ 
древности назывался платежъ, который 
собирался ежегодно съ церквей и шелъ 
на содержаніе епископовъ ( Успенскій , 
„ Опытъ повѣствованія о древностяхъ 
русскихъ 1818 г., ч. II, стр. 425). 

Дань — -(теХос) (Римл. 13, 7)—сборъ за 
право торговли, пошлина (см. Словарь, 
стр. 136). 

Дарливо=щедро (Безсон., ч. I, стр. 12). 

Дат ель — (ёотг.с) = подаятель, раздая- 
тель (II. І2, к. 1, 1). 

Дать руку = поручиться (Псков, суд н. 
грам., 1467 г.). Даши на рушь — от¬ 
дать въ опеку (. Русская правда). 

Ддфніилѵь/)— ін— (5ао ѵГі) — лавровая ро¬ 
ща, посвященная Аполлону (11р. О. 31, 
л. 126 об к. л. 127 н.). 

Дача = угодья и земли, принадлежащія 
помѣщику или государственнымъ кресть¬ 
янамъ. „Въ моихъ дачахъ мпого строе¬ 
вого лѣсу". „Лѣсная дача" ( Филолог, 
розыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 406). 

Даънніе = даръ, подарокъ (Маргинс. (гла¬ 
голиц.) четвероеват. XI в. Ятча, 
стр. 19, 247). 

Ддгатн — (древ.-слав.) — давать; серб, да- 
вати, чешек, (іаѵаіі, польск. йамас, 
санскр. ба, сіасіаті, зенд. ЛасШаті. лит. 
(ЫІ8, йоѵапа—даръ, греч. оси, о (о со ил 
даю, лат. Лаге — давать. 

Двадесятеро== двадцать разъ. „И отмети- 
ша нѣмцомъ за свое и въ двадесятеро 
али и болѣ а {Лек. лѣт., 1481 г.). 

Дбанддкатыі полздники — важнѣйшіе 
послѣ Пасхи. Ихъ двѣнадцать: Рождество 
Богородицы, Введеніе Ея во храмъ, Бла¬ 
говѣщеніе, Рождество Христово, Срѣте¬ 
ніе, Крещеніе, Преображеніе, Входъ во 
Іерусалимъ, Вознесеніе, день Св. Трои¬ 
цы, Успеніе Божіей Матери и Воздви¬ 
женіе. 


Дке— 

Д,вд іи десать = двѣнадцать. Числительное 
двѣнадцать, црежде прилагательное, из¬ 
мѣнявшееся по родамъ и согласовав¬ 
шееся съ именами и мѣстоименіями въ 
родѣ и падежѣ двойствен, числа: дъва 
на десять ученика, дъвою на десять 
ученику, дъвѣма на десять ученикома 
и т. д., — превратилось въ существи¬ 
тельное (какъ пять, десять, двадцать) 
и стало сочиняться съ именемъ въ ро¬ 
дит. пад. множ, чис., вмѣстѣ съ тѣмъ 
утративъ способность измѣняться ио 
родамъ: Милятино евані. 1215 года: 
„съзъвавъ дъва на десяти ученикъ сво¬ 
ихъ" (97 об.); Тріодь 1311 г.: „въздра- 
дуються ученикъ два на дееять“ (42); 
срав. въ Юрьевскомъ еванг ок. 1120 
года: „призъва оба на десяте ученикъ 
своихъ" (110) (См. Лека. по исгпор. рус. 
яз. проф. А. И. Соболевскаго, стр. 188). 

Дк5і|ін=дважды. Мнози же божественныя 
сея жертвы единою лѣтомъ пріемлютъ 
иніи же дваіци ( Слово Іоан. Дамаск, 
о причащеніи тѣла Христова. Мар¬ 
та 25). ( 

ДБГ(іИі прЕмѴдротм БОНМЕЛѴХ. 
Первая часть этого діаконскаго возгла¬ 
шенія, по древнѣйшимъ чиноположеніямъ, 
относилась къ придверникамъ, чтобы они 
охраняли наружныя двери храма, воз¬ 
браняя входъ невѣрнымъ, іудеямъ, ере¬ 
тикамъ, оглашеннымъ и нѣкоторымъ изъ 
кающихся, потому что въ наступающія 
минуты великаго священнодѣйствія мо¬ 
гутъ присутствовать въ храмѣ одни вѣр¬ 
ные. Сътеченіемъ времени смягчилась дре¬ 
вняя строгость правилъ, возбранявшихъ 
присутствіе упомянутыхълюдей на литур¬ 
гіи вѣрныхъ, и двери церкви перестали 
быть охраняемы съ прежнею тщательно¬ 
стію; но возглашеніе: двери, двери, удер¬ 
жалось, не только въ памяти древняго обы¬ 
чая, но, главнымъ образомъ, для того, что¬ 
бы вѣрные, слыша голосъ, удаляющій отъ 
храма недостойныхъ быть въ немъ при 
безкровной жертвѣ, смиренно помысли¬ 
ли, достойны ли они сами оставаться 
въ храмѣ въ эти минуты, во всѣхъ ли 
отношеніяхъ они превосходятъ невѣр¬ 
ныхъ, еретиковъ, оглашенныхъ и несу¬ 
щихъ тяжкія епитиміи грѣшниковъ, и 
чтобы въ этомъ смиренном ь помышленіи 
о своемъ не достоинствѣ находили себѣ 
побужденіе къ преуспѣянію въ вѣрѣ и 
благочестіи, боясь быть вѣрными только 
по имени ( Толков . на литурі. свящ. 
В. Нечаева , стр. 162—163) Нако¬ 
нецъ, эти слова побуждаютъ насъ за- 
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граждать двери мыслей и чувствъ для 
всѣхъ впечатлѣній и заботъ мірскихъ, 
чтобы съ особеннымъ вниманіемъ про¬ 
никать глубокій смыслъ сѵмвола вѣры 
и послѣдующихъ за тѣмъ священныхъ 
дѣйствій ( Изъясненіе литургіи прот. 
1. Рождественскаго , 1860 г., стр. 65). 
(См. также Общ. бесѣды о Боіослуж. 
свящ. Г. Дьяченко). 

Дверская пошлина или дверское = по¬ 
шлина, платимая въ пользу иридверни- 
ковъ (Иск. судн. храм., 1467 г.). 

Дьнздю — (саХсосо) = колеблю, потрясаю 
(Прол. С. 26, л. 48 об ср.); (аѵифош), 
подымаю кверху (Пр. Я. 7, 1 ср.). 

Двоенной = второй. „Ждите двоеннаго 
гласа въ себѣ отъ меня 11 (Лѣт. Тих., 
т. IV, стр. 119). 

Двойвухи, двойвушны = о двухъ ушахъ 
(. Безсон ч. I, стр. 39,33). 

Двоичный=двойной, парный „Двоичны 
серги да одинцы и (Акт. Юрид. 1612 
года). 

Дворецкій=чиновникъ въ древней Руси. 
Дворепкій по большей части выбирался 
изъ бояръ. Должность дворецкаго была 
та же что и нынѣшняго оберъ гофмей¬ 
стера. Въ его владѣніи состояли всѣ 
нижніе придворные служители; сверхъ 
того дворецкій былъ главнымъ судьею 
въ приказѣ, называемомъ дворецъ или 
большой дворецъ, и имѣлъ право самъ 
избирать себѣ подчиненныхъ; подъ его 
вѣдѣніемъ и въ его распоряженіи со¬ 
стояли также всѣ дворцовыя волости, 
равно какъ и всѣ, получавшіеся съ 
нихъ, доходы. При Алексѣѣ Михайло¬ 
вичѣ должность дворецкаго была унич¬ 
тожена и замѣнена кравчимъ. Дворец¬ 
кій съ путемъ=чтотшъ въ древней 
Руси чиномъ немного выше обыкновен¬ 
наго дворецкаго. Въ это званіе обыкно¬ 
венно избирались бояре и притомъ за 
отличныя заслуги. Слово: съ путемъ 
значило тоже, что съ опредѣленнымъ 
доходомъ. Вмѣстѣ съ этимъ названіемъ 
дворецкимъ давались во владѣніе земли 
съ богатыми доходами, которыми они 
пользовались до самой смерти, какъ 
это можно видѣть изъ жалованныхъ гра¬ 
мотъ, касавшихся званія дворецкаго 
(Успенскій, „Опытъ повѣствованія о 
древностяхъ русскихъ 1818 г., ч. I, 
стр. 278-279). 

Дворить — счастливѣть, удаваться, слу¬ 
читься ( Судныя грам.: Новг. 1456 г. 
Псков. 1397 г.). 

Дворнички = смотрительницы за коро- 


лѳніе. Дко— 

вами въ королевскихъ фермахъ Польши. 
Словарь древ. акт. яз. Горбачевскаго, 
стр. 106. 

Дво(юкатн — пребывать, имѣть жилище 
( Псал . толк. XII в. пс. 30, 16). 

Дворовая пошлина = сборъ съ людей 
въ гостинныхъ и торговыхъ дворахъ 
(.Русская Правда). 

Дворометарь = дворникъ, который мететъ 
дворъ. Кормч. ХШ в. 

Дворцовыя записи — велись съ 1631 г 
по 1700 г. и въ нихъ записывались всѣ 
случаи, которые были при дворѣ. 

Дворъ зейскій = учрежденіе древней 
Руси. Въ земскомъ дворѣ разбирались 
всѣ разбои, кражи и т. под., произве¬ 
денныя около Москвы. Такихъ дворовъ 
было два: старый и новый. О томъ и 
другомъ упоминается въ розрядныхъ 
книгахъ въ 1597 году. Въ записныхъ 
книгахъ съ 1628 по 1657 годъ также 
упоминается о земскихъ дворахъ, а съ 
1657 по 1700 годъ они называются 
здѣсь земскими приказами; 3 ноября 
1700 геда Петръ Великій повелѣлъ 
дворовыя дѣла земскаго приказа вѣдать 
стрѣлецкому приказу, а земскіе приказы 
уничтожить ( Успенскій, „ Опытъ по¬ 
вѣствованія о древностяхъ русскихъ и , 
1818 г., ч. Г, стр. 308). 

Дворъ государевъ. — Мѣсто пребыванія 
царя и его семейства въ московскомъ 
Кремлѣ называлось Дворъ государевъ; 
слово дворецъ до XVII вѣка имѣло иное 
значеніе. До исхода XV вѣка великіе 
князья московскіе жили въ деревянныхъ 
хоромахъ, въ кремлевскіе пожары 1473 
и 75 г. ихъ едва отстояли. Великій 
князь Іоаннъ ІП, послѣ брака съ царев¬ 
ною Софіею, имѣлъ возможность вызвать 
зодчихъ изъ Италіи: въ 1484 году ими 
заложена вновь церковь Благовѣщенія 
и за нею палата, въ 1487—91 постро¬ 
ена палата велика на площади, а вес¬ 
ною въ 1492 г. разобрали деревянный 
дворъ и заложили каменный. Пожаръ 
1493 іюля 28, опустошившій весь Кремль, 
прервалъ работы; сгорѣлъ и деревянный 
дворъ за Архангельскимъ соборомъ, по¬ 
строенный на время для житья велик, 
князю, къ осени его опять выстроили. Въ 
1499 г. Іоаннъ приказалъ зодчему Але- 
визу возобновить строеніе каменнаго 
двора (отъ Благовѣщенія къ Боровиц¬ 
кимъ воротамъ): въ него перешелъ уже 
великій князь Василій Іоанновичъ въ 
маѣ 1508 года. (См. Никонов, лѣтоп. 
VI, также другія лѣтописи XVI вѣка; 
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у Карамзина сбивчиво в невѣрно). Вел. 
князь Василій к сынъ его парь Іоаннъ 
IV распространила каменный дзоръ и 
украсили: отъ Благовѣщенія онъ сбли¬ 
зился съ палатою на площади Ужас¬ 
ный пожаръ 1547 іюня 21 обратилъ 
всѣ зге зданія бъ раз валяны: сгорѣли 
Благовѣщеніе Златоверхое, палаш зла¬ 
томъ украшенныя, избы деревянныя, 
всякая казна, и въ погребахъ асе вы¬ 
горѣло (Никон, лѣт VII. 56: Карам. 
И стар. VIII, пр. 1/3). Въ нашествіе 
крымскаго хана Девлегь-Гпрея, 1571 г. 
мая 21 вея Москва сгорѣла: на Дворѣ 
Государевомъ ничего нс осталось, вь 
грановитой и въ вроходиой к въ набе¬ 
режной и въ йныгь палатахъ арутье 
желѣзное толстое, что кхадено крѣпости 
для на связки, перегорѣло к перелома¬ 
лось отъ жарт (ІТикок. ,шм. VIГ. ЗіЗ; 
Ларам. IX, прим. 35В). Царь Ѳеодоръ 
Іоанновичъ и Борись Годуновъ возста¬ 
новили, порасширили и украсили Дворъ 
Государевъ {Никон, .ѵыиоп. ѴЦ. 323. 
ѴПГ, 48). Къ нему примкнулъ и соб¬ 
ственный дворъ Годунова, большое ка¬ 
менное зіаше, сломанное бь 1807 г. 
{Гастон. . Матер, пеан. Статист. 
ДІоскеыІ, 50). Въ 1620 г. мая 3 опять 
пожаръ: г,ъ Кремлѣ не осталось ничего 
{Никон. Ж'ЫОП. ѴШ. 252 к зъ дру¬ 
гихъ извѣстіяхъ того времени). Вь 1635 
а 36 г. построены каменныя хоромы 
надъ мастерскими палатами (нынѣшній 
теремъ): въ набережныхъ покояхъ было 
конечно тѣсно. Царь Михаилъ Ѳеодо¬ 
ровичъ и царь Алексѣй Михаиловичъ 
правели Дворъ Государевъ на крайнюю 
степень тогдашняго великолѣпія Послѣ 
пожара 1737 г. мая 29. свирѣпоівоаъ 
огня не уступавшаго всѣмъ прежнимъ, 
императрица Елизавета (съ 1743 года) 
возаобновнла Дворъ Государевъ въ иномъ 
ввдѣ: все пзреаначеко и многое слома¬ 
но. Тогда вошло въ употребленіе а 
слово дворецъ въ нынѣшнемъ значеніи. 
Отоіъ дворецъ (императорскія палаты), 
впослѣдствіи перестроенный, сожжено, 
бъ 1832 г. французами: къ 18і7 г. его 
увеличила и надо гропли, зъ 1838 опять 
сломали. Теперь это грандіознѣйшее 
зданіе. Въ XVII столѣтіи главное зданіе 
Двора Государева, которое занималъ 
самъ царь и его семейство, именовалось 
Верхъ; прочія строенія, хозяйственныя, 
назывались дворцы(уменьшит.отъ поръ); 
собственно же дворопь значило дворъ 


дома (Іа соиг би раіаіз). {Выходы го¬ 
сударей , паре- а и великихъ князей, 
стр 20 — 21 по) указателю). 

Дворъ казенный = учрежденіе древней 
Русв. Изъ казеннаго двора выдавалось 
государево жалованье, кромѣ денегъ, 
съѣотныхъи пнтепныхъ припасовъ, всѣмъ 
остальнымъ, напр сукномъ и т. под. 
І Обь немъ упоминается въ записныхъ 
; книгахъ 1598 года. Изъ запасной кии- 
ги ІѢ65 года за дно, что въ вѣдѣніи 


его состояли гости я гостанная сотня. 
На мѣсто казеннаго двора впослѣдствіи 
была учреждена рентерѳя, а потомъ 
статсъ- кон гора ( Успенскій, „ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русск. 4 , 
ч. і, стр. 309). 

Дворяне н дѣти боярскіе. — Названіе 
дворянинъ происходятъ отъ дворъ. Въ 
древнія времена, у князей велнкнхъ и 
удѣльныхъ, всѣ окружавшіе нхъ назы¬ 
вались дворяне; при дворѣ московскомъ 
произошла изъ цихъ бонре. окольничіе 
и всѣ другіе чаны Въ XVII вѣкѣ дво¬ 
рянство было сословіе, часто военное: 
московскіе дворяне считались выше го¬ 
родовыхъ, а эта выше дѣтей боярскахъ, 
выслужившихся изъ сословій низшихъ. 
Дворяне, жввшіе на дворѣ царскомъ, 
назывались жильцы в имѣли болѣе 
правъ на повышеніе. 

Дворяне дуняые — древнерусскіе го¬ 
сударственные чпзовапчи. называвшіе¬ 
ся такъ огь того, что они были чле¬ 
нами тайное государственной думы илн 
совѣта, въ которомъ присутствовали 
вмѣстѣ съ боярами в окольначама Она 
были людьми ис пытанными въ дѣлахъ 
н производились въ этотъ чинъ за раз¬ 
личныя заслуга изъ стольниковъ, дво¬ 
рянъ, думныхъ дьяковъ и даже изъ 
княжескихъ п другпхъ знатнѣйшихъ 
фамилій, хотя изрѣдка ( Успенскій, 
„ Опытъ поыъствованія о древностяхъ 
русских д% 1818 г., ч. I, стр. 161). 

Дворяне комнатные—чиновнакавъ древ¬ 
ней Рус.н, называвшіеся такъ потому, 
что вчъ, въ видѣ особой царской ми¬ 
лости, дозволялось входить въ госуда¬ 
ревы комнаты. 

Д&оазычін'і - (греч &Хоу5;)=двоязыч- 
ный: двояко говорящій объ одномъ и 
томъ же предметѣ (I Тим. 3, 8). 

Двуглавый орелъ — гербъ византійскій, 
усвоенный Роесіею послѣ брака Іоанна 
Ш съ Софіею Палеологъ. На Оборотѣ 
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герба изображенъ св. великомученикъ 
Георгій, поражающій змія-. 

Двуперстіе=сложеніе перстовъ для кре¬ 
стнаго знаменія. Въ немъ большой перстъ 
соединяется не съ 1-ыиъ и 2-ымъ пер¬ 
стомъ, а съ 3-мъ и 4-мъ, и къ челу 
прилагаются не три, а два перста, т. е. 
1-й и 2-й. Двуперстіе явилось въ Рос¬ 
сіи въ 14 и 15 вѣкахъ, утверждалось 
ссылками на Мелетія и Ѳеодорита и во¬ 
шло въ неподлинные акты Стоглаваго 
собора. Нынѣ оно употребляется старо¬ 
обрядцами и многими изъ чадъ греко- 
россійской церкви. 

Двьрь—(с(рев. -слав.)— дверь {чете, йѵёге, 
бѵігка)- сравн. съ санскрит, сіѵага — 
дворецъ, бѵаг, <1иг—дверь, зенд. бѵага 
— дворецъ, литов. (Ійгів—дверь, ййгі- 
піпказ (ст.-слав. двьрьннкъ), йѵагаз— 
дворъ, греч. Пора—дверь, нѣм. ТЬог— 
ворота, ТЬііг—дверь. 

Де=частнца для означенія, что говорящій 
или пишущій приводитъ слова другого. 
Коренъ этой частицы тотъ же, что въ 
глаг. „дѣять", какъ видно изъ чешска¬ 
го и другихъ языковъ, гдѣ „сказалъ" 
и „сдѣлалъ" означаются тѣмъ же сло¬ 
вомъ ( чешс. йеі, франц. йі) (Филолог, 
розыск. Я Грота, изд. 4, стр. 898). 
Форма 3 л. един. чис. дѣге сначала ут¬ 
ратила е и превратилась въ дѣй, а по¬ 
томъ потеряла и ): дѣ, де встрѣчается 
очень часто въ московскихъ докумен¬ 
тахъ XVII в. ( Лекц. по истор русск. 
яз. проф. А. И. Соболевскаго , стр. 91). 

Дебель = толщина или широта. 

Девіін=вѣтви (Библія XVI в., се. Опис. 
слав рук. Москов. Сѵнод. биб. Отд. 
1. Св. пис. А. Горскаго и К. Пево- 
струева, Москва, 1855 г., стр. 14). 

Девятина, дѳсятина=судебная пошлина 
въ размѣрѣ Ѵ„ (7„) части. (Гусская 
Правда ). 

Девять—(фзев.-слав.)=девять (=невать— 
новое число, 9); чешек, іеѵеі, беѵаЬу, 
польс. йліе’я'іес, сане . паѵа, курд, паЬ, 
литов. (іеѵіпі( 1 а 8 ), греч. Ічѵія —девять, 
лат. поѵет. 

Дегня = струпъ, знакъ заживающей раны 
(Библія XVI в., Лев. 13, 2; сн. Опис. 
слав, рукоп. Моек. Сгнод. биб. Отд. 
1. Св. пис. А. Горскаго и К. Нево- 
струева , Москва, 1855 г., стр. 16). 

Деготь—пригорѣлое смолистое вещество, 
выгнанное изъ бересты; сане. даЬ(да- 
Ьати)— жечь (А. С. Хомякове; сн. Ма¬ 
тер. для с лова}) я, шд. Ак. к., т. II, 
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Дедизна — наслѣдственное имѣніе, позе¬ 
мельная собственность. „Тѳжъ уставуемъ, 
ижъ нихто стада свирепьего на дедизнѣ 
чужой, такъ тежі на своей властной 
займовати не маетъ" (Лат. Стат Роз. 
XIII, арт. 2; сн. Слов, древн. акт. яз. 
Горбачевскаго, стр. 86). 

Дедиковать = посвящать. 

Дн^ъ или ДѴръ— (Дан. 3, 1)—такъ на¬ 
звано мѣсто недалеко отъ Вавилона; въ 
греч. переводѣ 70 вмѣсто этого названія 
стоитъ •пгрфсгА.оѵ, которое, по объясне¬ 
нію блажен Іеронима, можно перевести 
словомъ ѵіѵагішп — огороженное мѣсто 
(собств. обнесенное стѣнами, или огра¬ 
дою помѣщеніе для птицъ, животныхъ 
или рыбъ) (см. Толк, кн.прор Іез^к и 
Даніила. П . И. Спасскаго , стр. 104). 

Декабрь—(см. С.юваръ, стр. 139)=двѣ- 
нажатый мѣсяцъ въ году по граждан¬ 
скому счисленію и четвертый — по цер¬ 
ковному; древ .-русск., долг и малор. 
студенъ (студеный, студьный), русск., 
области, зимникъ, болгар, просинсцъ, 
чешс. и слов. рго(а)зіпес, шлир, рго- 
зіпас, рго87,іпа(е)с. пол. ^гшігіеп, карм. 
§гшіп, кроат. и венд. @;гшіеа (въ ста¬ 
рину у чеховъ такъ назывался январь), 
литов. дгосНпоіз, латыш, заіпаз или 
заііаз — морозный. Названіе „грудень" 
тождественно старо-нѣмепвому Ьегіі-та- 
йоі и сканд. ЬгйЬ тапиНіг, т. е. суро¬ 
вый — студеный мѣсяцъ: срав. лат. 
сгшіеНз — ужасный, страшный, греч. 
хрио у.р\)ш8г]С, старо-нѣмец. Ьгиоб, 
англос ЬгёШ. Вь древней лѣтописи 
встрѣчаемъ слѣдующія любопытныя ука¬ 
занія: „поидоша на колѣхъ (на коле¬ 
сахъ), а по грудну пути; бѣ бо тогда 
мѣсяцъ труденъ"; „а зима была гола 
(безснѣжна) и ходъ конемъ былъ нужнъ, 
груд (жать" (Труды Имп. Рос. Акад., 
III. 25 — 76; Записки и труды общ. 
ист. и древ рос. II 49—59; Карамз. 
И. Г Р., II, изд. II, стр. 71 и прим. 
159), т. е. отъ стужи застыла, смерз¬ 
лась грязь; литов, дгойаз — замерзшій 
комъ земли. 

Дединица—участокъ. Дельный— получив - 
шій свою наслѣдственную часть имѣнія. 
„Коли бы было колко братьи рожоное, 
дельныхъ, або недѣльныхъ". 1 стат. Лит. 
разд. VII арт. 11. (Словарь древн. акт. 
яз. Горбачевскаго , стр. 91). 

Денежный дворъ = учрежденіе древней 
Руси. На отомъ дворѣ дѣлались золо¬ 
тыя, серебреныя и мѣдныя деньги и 
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медали. По записнымъ книгамъ онъ зна¬ 
чится съ 1665 года. Впослѣдствіи де¬ 
нежный дворъ былъ замѣненъ монетною 
канцеляріею ( Успенскій , „Опытъ по¬ 
вѣете. о древн. русА, 1818 г , ч. \). 

Деньга—(см. Словарь , стр. 141).—Татар¬ 
ское слово тенга или деньга вошло въ 
употребленіе не прежде ХУ столѣтія. 
Сначала принятое въ сношеніяхъ съ та¬ 
тарами и съ ордою, оно потомъ перешло 
изъ разговорнаго языка въ языкъ пись¬ 
менный. На письменныхъ памятникахъ 
слово деньга встрѣчается въ первый разъ 
въ 1471 г. въ новгородской грамотѣ; на 
монетахъ оно встрѣчается немного рань¬ 
ше. Такъ, напримѣръ, въ Твери, между 
1400 и 14*25 годами, на монетахъ Іо¬ 
анна Михайловича; въ Псковѣ пос-іѣ 
1424 года; въ Можайскѣ послѣ 1432 
года, при Іоаннѣ Андреевичѣ {СНаиЛогг, 

1, с. 1, рад. 115, Л» 3043, 2993); въ 
Москвѣ и въ Рязани при сынѣ Василія 
Дмитріевича, Василіи Темномъ. Эти года 
намъ показываютъ, что слово деньга 
вошло въ употребленіе на монетахъ не 
прежде первой четверти XI’ столѣтія, и, 
вѣроятно, тогда только замѣнило древ¬ 
нее слово: „рарашекъ". До слитія съ 
моековск. системой въ Новгородѣ стои¬ 
мость деньги опредѣлялась отъ З 1 а до 5 1 2 
к. (приблизительно); въ Москвѣ до Іо¬ 
анна Грознаго — великокняжескія—2 а / 3 
— 5 3 Д к., городскія— і*/ 4 — 2 73 / 81 коп. 
Послѣ перемѣны мѣстной системы въ 
1698 г. деньга въ переложеніи на мѣд¬ 
ную монету превратилась въ копейку. 

Дербентское или Хвалисское море = 
Каспійское море. (Хвалиоскимъ назыв. | 
отъ народа хвалиссы). Срав. въ народ¬ 
ной поэзіи море Хвалынское (Пу теш. 
Аѳ. Никитина ). 

Дербентъ = городъ Кавказскаго края. 
Названіе происходитъ отъ персидскихъ 
словъ —„дер“ = дверь и „бендъ" — за¬ 
става— а вмѣстѣ—„входъ 1 *, „дорога". 
Городъ съ этимъ же названіемъ, но съ 
перестановкою словъ („Бендеры^) есть 
еще въ Бессарабіи. (А. Сергѣевъ , въ 
Древн. и нов. Рос. у 1876 года, т. Н). 

Дербыши == дервиши, факиры ( Путеш . 
Аѳ. Никит.). Дервишъ— (персид. бег- 
лѵезсЬ) —мусульманскій нищенствующій 
монахъ. 

Деревня —(отъ корня дьрати, драть, па¬ 
хать лѣсную новиву)=1) очищаемое отъ 
лѣса и зарослей мѣсто для нивы; 2) 
происшедшее такъ об. пахатное поле: 
„порядилиея ѳемя въ N погостъ на де- 
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ревню, на штину обжы... а за ту под¬ 
могу и за лготу— деревня розпахати и 
поля огородит .. а неотживемъ мы тѣхъ 
лготныхъ дву годовъ и деревни нероз- 
чистивъ... да пойдемъ вонъ...“ 1676 г. 
А. Ю. 196; 3) поселокъ хлѣбопашпевъ. 

Державникъ = правитель областей {Без- 
сон., ч. I, стр. 44). 

Держаля—ручка ( Безсон ., ч. I, стр. 37), 

Дсрслтн—(см. Словарь, стр. 142)=дер- 
жать (собств. дергѣти); серб, држати, 
чешс. бггеіі, польс. бгіеггес); срав. съ 
производи, отъ беггЬ: зенд. бгагѣаііі— 
хватаетъ, держатъ, греч. 5ра<тоі хса — 
схватываю, о8§рау(«'ѵо? — держащій, 
оріург^ іраѵаа — пригоршня. Фикъ 
относитъ сюда еще готе, бгадап, бго§, 
нѣм. Іга^еп— несть, держать. Бругманъ 
сравниваетъ съ ганскр. багѣ, бгіуаН, 
литов, біггаз—ремень. 

Дерюга — толстая грубая ткань. 

Деснд— {древ.-слав. )=лесп& {серб, дѣсни, 
слов, безпа—■челюсть, чешс. базпе, ба- 
зеп, древ- базпе —глотка, небо, польс. 
бгіе&па—цынга); сравн. съ производи, 
отъ бак: сане, басаіі, бате — кусать, 
зенд. басапат, юте. іа^а—зубъ, іаЬ- 
)ап-рвать, греч. ^ахѵсо—кусаю, грызу. 
Десна есть то, чѣмъ берется, хватается 
пища. 

Деспот* -(иногда др.-р. десподъ) —(см. 
Словарь, стр. 143) = владыка, повели¬ 
тель, государь. Это слово служитъ на¬ 
именованіемъ: 1) архіереевъ, въ текстѣ 
многолѣтія, взятомъ у грековъ, безъ пе¬ 
ревода на славян, яз.; 2) иногда парей 
(наир. Іоанна IV („Іоанна деспота рос¬ 
сійскаго твореніе" — заглавіе стихиры, 
въ подражаніе наименованію стихиры 
кресту—„твореніе Льва деспота", т. е. 
императора Льва УІ), Бориса). 

Десатнг^ХдТе— см. въ Словарѣ, стр. 139, 
Декдполь. 

Десятина=поземсдьная мѣра. Нѣкоторые 
ученые придаютъ понятію десятины въ 
Московской Руси весьма разнообразное 
значеніе. И. Ё. Забѣлинъ, напримѣръ, 
признаетъ существованіе у знатныхъ 
бояръ десятины въ 80 саженъ ддиннику 
и столько же саженъ поперечнику, то- 
есть въ 6400 саженъ, и считаетъ ее 
вчетверо больше обыкновенной. ( Вѣст¬ 
никъ Европы, 1871 г., Л? 1, стр. 27). 
Но изъ собственныхъ, приводимыхъ имъ 
фактовъ боярскаго хозяйства видно ясно, 
что такой вчетверо большей десятины 
совсѣмъ не существовало, такъ какъ въ 
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этихъ фактахъ является десятина въ 
80 саженъ длиннику и 40 поперечнику 
(г'Ш. .N5 1, стр. 466). Источники соб¬ 
ственно представляютъ наиъ двоякаго 
рода десятину: государеву, или, по ны¬ 
нѣшнему, казенную, употреблявшуюся 
при измѣреніи государственныхъ земель, 
какъ черныхъ, такъ и помѣстныхъ, и 
владѣльческую, или по тогдашнему ка¬ 
зенную, имѣвшую главное примѣненіе 
во владѣльческихъ земляхъ. Уложеніемъ 
1649 года государева десятина опредѣ¬ 
лена въ 80 саженъ въ длину и 30 са¬ 
женъ въ ширину, слѣдовательно, въ 
2400 квадратныхъ саженъ, при чемъ 
сажень полагалась въ три аршина. (П. 

С. 3., II, 534, 1683 г.: „а на мѣру 
сажень за печатью трехъ аршинъ да 
вервь десятина, по уложенью, въ длину 
80 саженъ, а поперекъ 30 саженъ". 
См. еще А. Ю. Б., I, 27, 272). Соб¬ 
ственно, Уложеніе узаконило только то, 
что въ жизни встрѣчалось уже раньше. 
Въ самомъ дѣлѣ, казенныя земли и 
раньше измѣрялись десятинами. (А. И., 
III, 226, 1625 г.: „а десятину велѣли 
мѣрять вдоль по 80 саженъ, а попе¬ 
рекъ по 30 саженъ, и изверстати въ 
три поля ц (въ черныхъ земляхъ). Что 
же касается владѣльческой десятины, 
то она соотвѣтствовала вполнѣ нынѣш¬ 
ней хозяйственной, обнимая 80 саженъ 
длиннику и 40 поперечнику, т. е. всего 
3200 саженъ (А. II., У, 300, 1688 г.: 

„а мѣрою десятина длиннику по 80 са¬ 
женъ, поперечнику 40 саженъ, въ трехъ 
аршинную сажень". (См. еще А. И., 

У, 95, 1681; 330, 1689 г ). Указанное 
подраздѣленіе выступаетъ ясно въ ис¬ 
точникахъ, но оно, однако, не выдер¬ 
живается въ нихъ вполнѣ. Какъ въ го¬ 
сударевыхъ земляхъ встрѣчается измѣ¬ 
реніе земли владѣльческою мѣрою, такъ 
и во владѣльческихъ—государевою де¬ 
сятиною въ 80 саженъ длины и 30 ши¬ 
рины. (Д. къ А. И., II, 178, 1644 г. 
{Лена): „измѣрить въ десятины противъ 
государева указу, длиннику по 80 са¬ 
женъ, поперечнику по 40 саженъ деся¬ 
тина, по 3 аршина сажень"... (А. Ю 
Б., 134, 1602: „а пашню крестьянамъ 
на монастырь пахати на выть по деся¬ 
тинѣ... а мѣрити десятину въ длину по 
80 саженъ, а поперекъ по 30 саженъ". 
Кромѣ двухъ указанныхъ нами деся¬ 
тинъ, приводится еще третья: въ 60 
саженъ длиннику и 60 поперечнику, то- 
есть, въ 3600 квадратныхъ саженъ. 
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Врем., XI, 62) Такая десятина суще¬ 
ствуетъ несомнѣнно въ настоящее вре¬ 
мя въ разрядѣ хозяйственныхъ подъ 
названіемъ круглой десятины. Есть осно¬ 
ваніе думать, что круглая десятина су¬ 
ществовала и въ московское время. 
(См. подроб. въ Журч. Мин. Народи. 
Просе., 1894 г., Апрѣль, стр. 407 — 
408). 

Десятин =этимъ именемъ въ древности 
обозначалась совокупность жителей из¬ 
вѣстнаго города, а иногда и цѣлаго 
уѣзда, выступавшихъ на войну, десяг- 
ня именовалась именемъ того города, 
къ которому принадлежали жители, со¬ 
ставлявшіе ее, напримѣръ, десятня Вла¬ 
димірская, ростовская, суздальская и 
т. и. Нѣсколько десятенъ составляли 
полкъ. ( Успенскій. „Опытъ повѣст. 
о древн. русск., 1818 г., ч. I, стр. 
360—361). 

Десатосдокецъ — десять заповѣдей. ( Сб■ 
1073 г.). 

Дешевый. Это слово происходитъ отъ 
корня дес: церк.-слав. глаг. десяти— 
найти, встрѣтить; серб, удесити—напра¬ 
вить, исправить, попасть, встрѣтить; 
удешавати—исправлять, приспособлять. 
Первоначально „дешевый" могло зна¬ 
чить „удобный", „приспособленный". Не¬ 
удачно производство Павскаго отъ англ. 
сІодсЬеар. (См. Филолог, разыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 898). 

Д^к-Б^д— (древ . -слав . )=звѣзда. 

Днбамп^лонх (о:Заи“оиЛс<ѵ=оть Вк; или 
о и со—два и ^аи-гтспАоѵ—блюдце). Такъ 
называлась въ Греціи лампада о двухъ 
блюдцахъ, въ которыя наливался и воз¬ 
жигался елей,—лампада, носимая предъ 
патріархами и другими знатнѣйшими ар¬ 
хіереями въ торжественныхъ шествіяхъ 
(7)и Сапуе Ѳіоззаг. теіі. еЫп^іт. Сггав- 
сііаі). По этому примѣру и у насъ, въ 
Россіи, „овѣща патріарху, (а нынѣ и 
всѣмъ архіереямъ) предносимая и въ 
церкви предъ нимъ горящая, дивампу- 
лонъ имя воспрія" (Ист. Р. іер ., I, 
330, 2 изд., М. 1829 г.; сн. Указам, 
для обозр. .носков, пагпр. библіот. 
архіеп. Саввы , 1858 г., стр. 8). 

Днвитнсд— (древ.-слав. )^стт:рѣт:ь(полъск. 
(І 2 І\ѵ, чешек, йіѵ)-диво, дивигь(ся), удив¬ 
ляться); ма.юр. дывытыся—смотрѣть-, 
срав. съ производя, отъ сіііёіа, <Ш: 
санскр. сіЬі—казаться, греч. •Ѳ-гаор.аі— 
смотрю, удивляюсь, Театром —зрѣлище, 
театръ, литов, сііѵаіз, сііѵіѵаз. 
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Диво—(см. Словарь, стр. 144). Безъ ди¬ 
ва— нѣть ничего достойнаго вниманія, 
удивленія; нѣтъ дѣла, безразлично. 

Днкъ=великанъ (болг. и серб, див., пер- 
сид. (іеѵ, курд, беѵ, тюрк, дбв, дів). 
(Сн. Словарь , стр. 144). 

Дпвья=выгодно, хорошо. 

Дид’ш* — ( греч . близнецъ) — такъ назы¬ 
вается апостолъ Ѳома. 

Дидъ, Дида = божество древнихъ сла¬ 
вянъ, богиня любви и брака в мать 
двухъ божковъ—Лады и Леля. 

Днкі=слава {Восток ). 

Дикая внра=пошлина, платимая общи¬ 
ною (вервью) князю за убитаго, въ слу¬ 
чаѣ нахожденія трупа на землѣ общин¬ 
ной ( Русск . правда. См. Мрочекъ- 
Дрозд. Лекц. по ист. р. пр.) 

Дниьк— (церк. -слав. )=па,хъ; санскр. <ііш- 
Ъа - мочевой Пузырь, утроба {А. Гильф). 

Динабургъ — городъ витебской губерніи 
на Западной Двинѣ,—значитъ: „городъ 
на Двинѣ"; теперь переименованъ въ 
Двинскъ (А. Сергѣевъ, въ Дре&н. и нов. 
Рос., 1876 г., т. П, стр. 358). 

Дира=дыра; полабск. дара; санскр. <іг— 
драть, бгка— дыра (А. Гильфердитъ). 

Днакъ—діаконъ (се. Григ. Двоесл. кн. о 
пастыр. попеченіи XVII в , л. 106— 
108. см. Опис. слав, рукоп. Синодал. 
библ.,А Горскаго и К. Невоструева, 
отд. 2-Й; Пис. св. отц , стр. 260). 

Діадиаа—(см. Словарь, стр. 145) — ши¬ 
рокое, накладное на платно царское 
ожерелье въ видѣ перелины, украшен¬ 
ное иконами и драгоцѣнностями; иконы 
именовались святыя бармы. На діади- 
махъ меньшихъ нарядовъ иконъ не было. 

Діадохи—(съ греч. —преемники)=прави- 
теди областей, образовавшихся послѣ 
раздѣленія монархіи Александра Вели¬ 
каго, напр., Селевкиды, Птоломеи. 

Діаѵескый «иъ=діаконскій санъ ( Сборн ., 
XVI в., Л 104; см. Опис. слав. рукоп. 
Моек. Синод. Гибл., отд. 2-Й; ' 11ис. 
св. отц., отд.' 3-й. Разн. богосл. соч. 
А. Горскаго и К Невостр., стр. 757). 

Дхднь (см. Словарь, стр. 146)—слово пра¬ 
славянское; его роднятъ съ лит. сіеіпа 
ладонь ( Пск Ж II, 581; V. Ог. II, 119). 
Рус. ладонь, долонь—внутренняя сто¬ 
рона кисти и пясти {Далъ); болгарок. 
длань; серб, длан \хорут. (Пап; словац. 
біап; неги, іііап; н.-.іуж. (Поп; полъек. 
(Поп {А. Гуди.говичг). 

Д.ѵьбстн— {древ.-слав.) — долбить, ( сербск. 


дупсти, чеш. (ПаЬаІі, сПоиЬаЬі, полъек. 
(ПиЬас); долба чъ (малор.)— дятелъ. 

Длъжьбнтъ=должникъ (Сборн. 1076 г. 440). 

Дмитріева суббота-суббота предъ днемъ 
св. великомученика Димитрія (26 ок¬ 
тября), въ которую, со времени Дмитрія 
Донского, поминались воины, положив¬ 
шіе жизнь свою въ борьбѣ за благо 
отечества съ татарами ( Успенскій , 
Т Опыте повѣст о древн. русски , 
1818 г., ч. I, стр. 145) 

Днеродный — по предположенію Буслае¬ 
ва — самородный (Ист. хр., 1861 г., 
стр. 682). Здѣсь текстъ очень теменъ 
во всѣхъ рукописяхъ. Общій смыслъ, 
вѣроятно, такой: посреди крѣпости есть 
каменный водоемъ, въ которомъ много 
воды (Пал. Дан. Мн. о столпѣ Давид.). 

Днпна=день. 

Днѣшній.— Слово днѣшній ( Лаврент. лѣ- 
топ., т. I, 1078 г.) происходитъ отъ 
древне-славянскаго днѣ внутри, внут¬ 
ренній, отъ древне-русскаго слова дна — 
матка (иіегиз), внутренность, а это въ 
свой очередь, отъ санскр йЬ—а доить, 
питать, бЬепа —дойный, также сущ. пи¬ 
таніе, подкрѣпленіе. Днѣшній городъ 
означаетъ центръ, важнѣйшую часть 
укрѣпленія. То же значеніе имѣлъ и дѣ¬ 
тинецъ („Первобытные славян*!* В. М 
Фмринскаю, изд. 1894 р., Томскъ, 
ч. 1, стр. 135). 


ДоБдгевзтн=ратовать, подвизаться (Мин. 
МѢС.^ХІ в.). 

ДоклЕдѴшіЕ=доброта, превосходство, доб¬ 
лесть души. Добледушный значитъ: вы¬ 
сокій, твердый духомъ, хорошій душою. 
„Тѣмъ же и вѣнцы пріяше добледушніи* 
(Изв. Рос. Ак., 1817 г., кн 3, стр. 77). 

Довода дітедь—добродѣтель (хргтг) (Св. 
Григорія Двоесл., кн. о паст., попе¬ 
ченіи XVII в., л. 39 об., 47 об., 66, 
69 об.; сн. Опис. слав, рукоп. С у под. 
библ. А. Горскаго и К. Невоструева, 
отд. 2-й; пис. св. отцовъ, стр. 261 ). 

ДоБроводенню, докроводьстко =добродѣтель. 
Доброволъству рвеніе въ душъ мало 
вгак)й=ревность о добродѣтели запавши 
въ немногія души (арегс^ гц 

фоѵзцсЛіуоц ірлтеаоѵ) (св. Іоан. Злат. 
XVI в., 117 об.; сн. Опис. слав. рук. 
Сгнод. библ. А. Горскаго гг К. Не¬ 
воструева, отд. 2-й; пис. св. отцеоъ , 
стр. 113). 

ДоБрогокъннкстко = страхъ, уваженіе (гб- 
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Доб^од'&юцш — (греч. хаХХіеруойѵтЕс= 
укращающіе)—гЬ, которые жертвуютъ 
собственно на украшеніе храма, на под¬ 
держаніе въ немъ благолѣпія (Толк, на 
литуц. свящ В. Нечаева, стр. 137). 

ДоЕролѴчный — (еото^сотатос) = весьма 
искусный въ стрѣляніи, легко попадаю¬ 
щій въ цѣль (Ав 8. п. 7, 2) ( Невостр.). 
Сн Словарь, стр. 147. 

ДоЕропооѵвьр^снніе — доброе сокрушеніе 
(Іоан. Жѣсшв. XII в.). 

ДоЕропросдутьге — добрая молва (гоот^іа) 
( Преп . Іоанна Синайск. Лѣствица, 
XIV в., листъ 92,161; сн. Опис.слав. 
рукоп. Сгнод. библ., Л. Горскаго и К. 
Йевоструева , отд. 2-й; пис. св. от- 
цевъ, стр. 200). 

ДѳБръ— (древ.•Слав.') = добрый (серб, до- 
бар, чешек. боЬгу, полъек боЬгу), ст.- 
слав. довднй- доблестный, оудакдатн- по¬ 
бѣждать; срав. съ литов, баба — при¬ 
рода, видъ; ііаЬзпйз —красивый, баЪіпй, 
гбаЪіІі —украшать, разпІаЪбІі— нравить - 
ся, греч. <$а(і)(3р6<;— красивый, нѣжный, 
лат. ІаЬег— искусный, красивый. 

Добрые люди = свидѣтели, выбираемые 
изъ людей извѣстныхъ своею честностью 
и прямотой (Тіск. су Он. ірам. 1467 г.). 

Добрѣ=весьма, очень ( Др. Рус. Стар., 
209). Сн. Словарь, стр. 148. 

Добытокъ=1) пріобрѣтенная вещь, до¬ 
быча, прибыль; 2) имѣніе, имущество, 
достояніе, движимое имущество (Судя, 
ірам.). 

Доколгтко— (греи. еОтгорса, схаѵстг^)= 
довольство, благосостояніе, способность, 
годность (Дѣян. 19. 25). 

Догматъ — (см. Словарь , стр. 148)— 
(греч. до уц.а=== мнѣніе, ученіе, положе¬ 
ніе, опредѣленіе). Православными хри¬ 
стіанскими догматами называются такія 
богооткровенныя, хранимыя и препода¬ 
ваемыя православною церковію истины, 
или преданія вѣры (М. Кат., л. 1), ко¬ 
торыя относятся къ самому существу 
христіанской религіи и содержатъ уче 
ніе о Богѣ и Его отношеніи къ міру и 
человѣку, необходимое для нашего спа¬ 
сенія (М. Кат., л. 2) Эго ученіе рас¬ 
крыто на вселенскихъ и помѣстныхъ 
соборахъ и въ твореніяхъ св. отпевъ 
церкви (VI всел. соб. прав. 1, 2; ср. 
Ж. Кат. л. I об.), а изложено отча¬ 
сти въ вѣроопредѣленіяхъ соборовъ, от¬ 
части въ особыхъ символахъ вѣры, ка¬ 
ковы: никеоцареградскій (Б. Кат. л. 31 
об), аѳанасіевскій (Кир., кн. л. 547 — 


8 об.; М. Кат. л. 2—4) и др. Суще¬ 
ственныя свойства догматовъ слѣдую¬ 
щія: 1) какъ истины богооткровенныя, 
догматы имѣютъ твердое основаніе въ 
божественномъ Откровеніи; 2) какъ ис¬ 
тины вѣры, которая есть „вещей обли¬ 
ченіе невидимыгъ и (Евр. 11, I), овине 
доступны нашимъ чувствамъ: мы ихъ 
„невидимо сердцемъ видимъ и усты ис¬ 
повѣдуемъ “ (М.Кат.л. 2); 3) наконецъ, 
какъ истины, заключающія въ себѣ 
„крѣпкое и твердое разумѣніе о Богѣ 
н вещахъ епасеныхъ" (М. Кат. л. 2), 
т. е. необходимыхъ для спасенія, они не 
подлежатъ измѣненію ни со стороны со¬ 
держанія, ни со стороны внѣшней фор¬ 
мы выраженія. „Аще мы или ангелъ 
благовѣститъ вамъ паче , еже благо¬ 
стихомъ вамъ , анаѳема да будетъ, го¬ 
воритъ св. ап. Павелъ (Гал. I, 8). Все¬ 
ленскіе соборы столь же строго запре¬ 
щаютъ дѣлать какія-либо измѣненія въ 
догматахъ вѣры (см. напр., 1 правило 
VI и VII всел. соб.). 

Догода или погода—идолъ древнихъ сла¬ 
вянъ. Его можно сравнить съ грече¬ 
скимъ Зефиромъ (Успенскій, „Опыте 
повѣете, о древ. русски, 1818г.,ч. II). 

Дожгь=дождь (Сильвест. и Ант. XVI в., 
л. 7, 18 об., 27 и об.; сн. Опис. слав, 
рук. Сгнод. биб А. Гор. и К. Не¬ 
востр. Отд. 2-ой. Пис. свят, отц., 
стр. 149). 

Дождь поздній—дожлнвое время года въ 
Палестинѣ, бывающее въ мартѣ и ап¬ 
рѣлѣ. Дождь ранній— дождливое время 
года въ Палестинѣ, начинающееся въ 
послѣдней половинѣ октября и продол¬ 
жающееся до первой половины декабря. 

Дозоръ — осмотръ часовыхъ въ ночное 
время для удостовѣренія, что они ис¬ 
правляютъ свои обязанности; присмотръ 
за чѣмъ-нибудь. 

Докончальпая грамота = окончательно 
утвержденный мирный договоръ (Новъ. 
1456 г. и Псков. 1397 г. судн. ірам.). 

Доксн* = Евдоксія (Прол. Янв. 31). 

Докулѣ—до тѣхъ поръ, пока (Акт. Юр. 
1563 г.). 

Доля—часть (Восток.). 

Долгея — древняя русская монета. Въ 
грамотахъ новгородскихъ 1305 — 1308 
годовъ къ князю Михаилу сказано: „по¬ 
гонъ имаши отъ князя по пяти кунъ, а 
отъ тіуна по двѣ долгѣи, отъ воза по 
вѣкшѣ“ (Вельтманъ). 

Долгомѣрный = длинный, долгой мѣры. 
«Оружіе долгомѣрное “ (Да. Рус. Ст.) 
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Долгота — (см. Словарь, стран. 149) = 
(іхріоѵ), продольная часть (Пр. Д. 26, 
4 ср.), ископати долготу возраста — 
выкопать мѣсто по мѣрѣ роста (Прол. 
С. л. 48 об. к.); лѣтомъ долгота — 
продолжительность времени (Прол. Ф. 
23, 2 к.). 

ДОЛГ ОТЕ^ПТТЛИБНО — (іреч. ШХУ.рОг1ир.1»<;) 
= съ долготерпѣніемъ; великодушно 
(Дѣян. 26, 3). 

Долцца=слово праславянское: его роднятъ 
съ нѣм. Тііаі — долина, сан. йЬага — 
низкая земля (Рісіеі I, 134: Иск ТГ. 
1, 146; И, 587; III, 146: Маіг. С, 81, 
10); рус. долина—логъ, дебрь, балка; 
болг. долъ, словац. сіоііпа. чеш. сіоИпа, 
полъс. йоі. (См. Первоб. слав. А. Бу- 
диловича). 

Долина Гннномокл.—Глубокая долина 
Іосафатова, усѣянная древними погре¬ 
бальными пещерами и новѣйшими над¬ 
гробными плитами, соединяется съ до¬ 
линой Гиннома въ томъ мѣстѣ, гдѣ іу¬ 
дейскими царями учреждено было нече¬ 
стивое служеніе огненному Молоху. До¬ 
лина Гинномова начинается на западѣ, 
огибаетъ святой городъ съ ю.-з. и юга 
и, не взирая на каменистую почву, спо¬ 
собна къ обработкѣ. Она упоминается 
въ Библіи уже при опредѣленіи рубежа 
между колѣнами Іудинымъ и Веніамино¬ 
вымъ (Іис. Нав. 15, 8) и названіе ея 
можно перевести словами: „долина пле¬ 
мени Гиннома"; иные производятъ это 
наименованіе отъ §е’Ьепе Ьіітоіп—„до¬ 
лина сыновей стенавія а , такъ какъ при 
выходѣ изъ нея находился Тофетъ, въ 
которомъ іудеи приносили въ жертву 
Молоху своихъ дѣтей. Когда царь Іосія 
объявилъ это мѣсто нечистымъ, чтобы 
навсегда прекратить возможность повто¬ 
ренія такихъ мерзостей, іудеи почув¬ 
ствовали такое отвращеніе къ этому 
свидѣтелю заблужденій своихъ предковъ, 
что сокращеннымъ именемъ ея—геенна 
означали адъ, и это выраженіе перешло 
въ новозавѣтныя писанія ( Сообщ . па- 
лест. общ. 1892 г., іюнь, стр. 356). 

Доличить = доказать, обнаружить, ули¬ 
чить ( Судныя грам.). 

Долн'&ншін— (іреч, хат<отеро<;)=низшій, 
преисподній (Ефес. 4, 9). 

Доловатый: „рожь доловатая", растущая 
въ долинѣ или лощинѣ 

Доль=доля, часть. „И въ островѣ девя¬ 
тая долъ и (Акт. Юр. XIV—XV в.). 

Дольній — внизу, на землѣ находящійся, 
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земный, бренный. „Ему же (Св. Духу) 
вышняя воинства покланяются со вся¬ 
кимъ дыханіемъ дольнимъ ;; {Ант, 3, 
гл. 6-го; сн. Іер. молит, стр. 117 на 
обор). 

До-люби=отъ всего сердца, сколько есть 
любви. 

Доля=тоже, что часть. Корень въ сож, 
дал-ати, колоться (ср. самс. др, дар и 
слав, драть), откуда сане, дала-м—нѣ¬ 
что оторванное,отколотое,кусокъ,часть. 

Доловище, домовина =гробъ. 

Доможнрьць=домочадецъ. Хрон. 1494 г. 

Дояострой=домашній уставъ, практиче¬ 
скіе совѣты, какъ править хозяйствомъ. 
Подъ такимъ заглавіемъ извѣстна книга, 
написанная современникомъ паря Іоанна 
Грознаго, священникомъ Сильвестромъ. 

Донскіе или данскіе= липа, собиравшія 
дань, поступавшую для царскаго дома 
на дворцовые расходы. 

Дом»— (см. Словарь, стр. 150 — 151).— 
Домъ собранія (ЬеіЬ Ъа КепезеЫі) = 
училище для дѣтей и школы для препо¬ 
даванія взрослымъ св. писанія и обуче¬ 
нія закону, на что указываетъ перво¬ 
начальный смыслъ употребляемаго въ 
св. писаніи слова сгоѵяусо'р—собраніе, 
мѣсто или домъ собранія ( Зап. археол. 
общ., т. VI, стр. 65). Домъ Іаковлъ— 
(Исаіи 2, 5) —потомство Іакова, народъ 
израильскій, разсматриваемый какъ одно 
семейство, живущее подъ одною кровлею. 

До-наслѣдья = до послѣдняго, безъ ос¬ 
татка. 

Дондеже-(см. Словарь, стр. 151).—„ Во- 
ставъ же Іосифъ отъ сна , сотвори 
яко же повелѣ ему ангелъ Господень, 
и пріятъ жену свою. И не знаяше 
Ея, дондеже роди Сына Своего Пер¬ 
венца “ (Матѳ. 1, 24—25). Еще въ древ¬ 
ности была еретики, которые на осно¬ 
ваніи словъ: „не знаяше Ея дондеже ..." 
и проч. утверждали, что Марія, родив¬ 
ши I. Христа, имѣла еще другихъ дѣ¬ 
тей отъ Іосифа. И теперь находятся та¬ 
кіе безумцы, которые проповѣдуютъ это 
мнѣніе: но оно совершенно несправедливо. 
Выраженіе: „дондеже" (Ісо<; оО)—пока, 
наконецъ, по употребленію его въ Библіи, 
означаетъ неопредѣленную продолжи¬ 
тельность времени и состоянія и равно¬ 
сильно выраженію никогда. Въ такомъ 
смыслѣ это выраженіе употребляется во 
многихъ мѣстахъ ветхаго и новаго за¬ 
вѣта, напр. въ словахъ Господа Сава¬ 
оѳа іудеямъ: „Азъ есмъ , и дондеже со- 
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старіьешися “ (Исх. 46, 4), или же въ 
слѣдующихъ словахъ 109 псалма (1 ст.): 
„рече Господъ Господеѳи моему: сѣди 
одесную Мене , дондеже положу врат 
Твоя подножіе ной Твоихъ “. 

Донош4Й=принеса (Воскр. служб. окт., 
гл. 1, троп, кан.). 

Донюдяждь =тоже, что ДОНДЕЖС. ( Книга 
Пчела, XV в,, л. 114; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сгнод. биб. Отд. 2-ой. 
Лис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
А. Горек, и К. Невост., стр. 542). 

Доправить на убитомъ = взыскать изъ 
имѣнія поединщика, аавшаго по „суду 
Божію № . 

Дореченный=условленный. 

Доречися—соглашаться, „й биша ему че¬ 
ломъ о зборованіи, и онъ збороватн не 
доречеся и (Иск. лѣт 1435 г.). 

Дорискати = добѣгать, достигать. 

Догадд—(см. Словарь , стр. 152)— 
р>.<;)=укорвзна; досаду же неудоботер- 
пиму благочадствующія — (уничтожила) 
невыносимую укоризну многочадной(Фен- 
наны) (Кан. 2 Пятьд. п. 3 ирм.). 

Догддитгль— (греч. ДЗркгг г$, Лоіооро?)— 
обидчикъ; злорѣчивый (Рим. 1, 30). 

Домднтілный _ (0(3риг:схо?) = злодѣй¬ 
ственный; постиже руцѣ досадит елъ- 
ныя дерзаю усѣченіе судъ нанесъ — 
злодѣйственныя руки дерзкаго не умед¬ 
лило поразить отсѣченіемъ правосудіе 
Бога (Кан. 1 Усп. п. 3, тр. 2). 

Доглдити= осквернить (Канонъ Андрея 
критскаго). 

Досіл4г - (греч. ёы$, арті) = доселѣ, до 
сего времени, до сихъ поръ (Мѳ. 11, 12). 

До сихъ добъ=до сихъ поръ (Безсон., 
ч. I. стр. 35). 

Доснл—надстрочный знакъ въ славян, аз¬ 
букѣ, опрокинутая камора"; у насъ 
этотъ знакъ ставился преимущественно 
надъ второй, конечной гласной слова, 
чаще всего на е и ю. 

Досочитнся=доходить до чего либо, до¬ 
бираться, доискиваться (Судн. храм.). 

Доспѣхи древие-русскіе=1) байдана и 
полубайдана— кольчуга булатная и же¬ 
лѣзная, изъ плоскихъ колецъ, съ чека¬ 
номъ на кольцахъ, съ мишенями; 2) бра- 
мица — желѣзная кольчужная полость, 
или въ видѣ сѣтки при колпакѣ, или 
сплошное ожерелье, или составленное 
изъ мелкихъ частей, скрѣпленныхъ коль¬ 
цами, оплечіе: 3) бахтерецъ (бехтерепъ) 
—кольчуга изъ стальныхъ колепъ и пла- 
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стинокъ мѣдныхъ, иногда серебряныхъ, 
съ рукавами, и безъ рукавовъ, съ пряж¬ 
ками, наконечниками и подзоромъ внизу, 
или желѣзною сѣткою; 4) бутырлыхб 
(батырлыкъ, поножи) — стальные и же¬ 
лѣзные наножники, изъ одной или изъ 
трехъ досокъ, выгнутыхъ отъ колѣна 
до плюсны, съ пряжками, наконечника¬ 
ми, бляхами, косыми долинами и коль¬ 
цами: 5) запястья — накладная часть 
на рукавахъ отъ локтя до кисти, изъ 
двухъ досокъ - верхней чашки и ниж¬ 
ней, зарукавья, съ пряжками и наконеч- 
никими; 6) зарукавье - накладная часть 
на руку отъ плеча по локоть - калмыц¬ 
каго и московскаго дѣла, изъ досокъ, 
набранныхъ на сукнѣ или бархатѣ; 7) 
зерцало — латы стальныя, вороненныя, 
съ доликами, граненыя, на пандырныхъ 
кольцахъ, съ кругами или осьмиуголь- 
никами на груди, съ изображеніемъ гер¬ 
ба, съ пряжками, наконечниками, оже¬ 
рельями и обручами; 8) колантарь — 
латы изъ стальныхъ прорѣзныхъ доще¬ 
чекъ, соединенныхъ кольцами, безъ ру¬ 
кавовъ, съ пряжками и наконечниками; 
9) кирисы (кирасы)—литовскіе, нѣмец¬ 
кіе, мерекляные, личные съ шапкой, 
малеваные, вороненые - полный доспѣхъ 
съ шапкой, наколѣнками, рукавицами, 
сапогами, ожерельями и наушнями; 10) 
кольчуга — доспѣхъ кольчатый, состав¬ 
ленный изъ колецъ съ воротникомъ и 
мѣдными мишенями: 11) куякъ — досча- 
тый желѣзный доспѣхъ, накафтанное 
дѣло, съ наборными досками на сукнѣ, 
или изъ двухъ досокъ— ЩИТОВЪ, или изъ 
мелкихъ, пластинныхъ мѣдныхъ досокъ, 
съ нагрудникомъ, наплечниками, полами, 
съ рукава*ми и безъ рукавовъ; 12) ла¬ 
ты — досчатый доспѣхъ, древнія: ме¬ 
таллическая чешуя, нашитая на кожу, 
литовскія на ремняхъ, нѣмецкія съ пу¬ 
помъ, московскаго дѣла стальныя и же¬ 
лѣзныя. брусипкія, малеванныя, мерев- 
ляныя, съ полами досчатыми на ремняхъ, 
съ шишаками, шапками, оплечьями, за¬ 
рукавьями, подборами, наколѣнками; 13) 
нагрудники— латные, куячные; 14) на- 
ко.іьники (наколѣнники)—часть доспѣха 
отъ колѣна до плюсны, изъ желѣзныхъ 
полосокъ, соединенныхъ между собою; 
1 5) наручи — часть доспѣха отъ локтя 
до кисти, булатныя, стальныя, желѣз¬ 
ныя, вороненныя, чеканныя, съ набо¬ 
ромъ золота, гладкія, съ доликами, на 
кольцахъ пансырныхъ, изъ выгнутыхъ 
дощечекъ съ пряжками и наконечника- 


Прибавлѳніѳ. 
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ми, съ локотниками (наручни съ локот¬ 
ки); 16) пансыри (панцирь) — доспѣхъ 
кольчатый, черкасскій, нѣмецкій, москов¬ 
скаго дѣла, узловатые, хрящевые, ко¬ 
робчатые, острогвоздь, плоскогвоздь, 
тонкое кольцо, съ аодзорами, рукавами, 
воротниками, запонами и мѣдными ми¬ 
шенями, въ видѣ кафтана; 17) рукаг- 
вииы — покрытыя пан сырною сѣткою, 
съ бляхами и гвоздями; 18) юшманъ 
(юмшлаяъ) — доспѣхъ досчатый съ дос¬ 
ками на груди, бокахъ и спинѣ, съ ру¬ 
кавами, наконечниками, нарамниками и 
подзорами (См. подроби въ Извгьс. и 
указ, о рус. древн. IV, стр. 20 — 22). 

Доепѣхъ=строеніе, одежда (Лек. судя, 
ірам. 1467 г.). 

Достаканъ, достоканъ = другая форма 
словъ: „досканъ, досканецъ" и сокращ. 
„стаканъ". Совершенно произвольно 
сближали „стаканъ" съ словомъ „стек¬ 
ло". Тутъ сходство звуковъ случайное. 
Стаканы были сперва не стеклянные. 
„Кубки золоченые и не золоченые съ 
пупышами, травами и достокановымъ 
дѣломъ" (Ист. Соловьева, т. V, стр. 
481). „Кувшины, бочки, ендовы, доста¬ 
каны" (тамъ же , т. VII, стр. 4). См. 
ниже достоканъ. 

Досталъ— остальные вещи, остатокъ, по¬ 
слѣдки (Судныя ірам. у, достальной — 
остальной. 

Д ост и г н$тн=проникн уть (Канонъ Анд¬ 
рея критскаго). 

Достигаю—(іуха&ор|АІ‘(о[АХі) = пристаю, 
достигаю; достиже во узы власти — 
цопалъ въ узы (Прол. О. 3, 2 ср.). 

Достоинство— (а^(»>(Аа)=иногда: изрече¬ 
ніе (Мар. 24 м. веч.). 

Достойный — (уоѵіас6тато?)=весьма пло¬ 
довитый, преобильный жизнью, заклю¬ 
чающій въ себѣ много жизни (Ав. 20 6. 
на Гд. в. 1). 

Достоканъ — (см. Словарь, стр. 152) = 
недорогой камень голубоватаго цвѣта 
въ родѣ слюды. Въ нынѣшнихъ горныхъ 
или минералогическихъ словаряхъ та¬ 
кого названія не встрѣчается; но въ 
торговыхъ книгахъ XVII в. ( Времен¬ 
нике , № 8, стр. 14, § 43) объ этомъ 
камнѣ пишется слѣдующее: „а попадетъ 
купити камень яхонтъ, и ты яхонтъ пы¬ 
тай яхонтовою трескою (порошкомъ)... 
а коего имѣть яхонтовая треска, то не 
яхонтъ, достоканъ или слюда а (Указ, 
для обозр. моек. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 9). 


влѳніѳ. Д|М — 

Догточ)/днын—(см. Словарь, стр. 153) — 
(а^іірасгто?)=достолюбезный, вожделѣн¬ 
ный (Пр Ап. 7, 1). 

Досудить до поля—присудить разбира¬ 
тельство дѣла поединкомъ, единобор¬ 
ствомъ. 

Дотыкаие=осязаніе (Зерцало духов. 1652 
года, л. 205; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сгнод. Библ ., отд. 2-й. Дис. 
св. отц. 3. Рази, боіосл. соч. (Дри- 
бавл.) А Горскаго и К. Невоструева, 
стр. 722). 

Дошлый = смышленый, догадливый, бук¬ 
вально: добѣгающій, достающій до цѣли 
(Доэтич. воззр. с.гавянъ на природу, 
А. Аѳанасьева , т. III, стр. 5). 

Драбанты — древне-русскія войска, со¬ 
ставлявшія при Лжедмитріи его гвардію. 
Драбанты выбирались изъ иностранцевъ 
въ количествѣ 300 человѣкъ и раздѣ¬ 
лялись на три роты. Первая рота была 
вооружена протазанами и имѣла парче- 
вые мундиры съ бархатомъ. Вторая и 
третья роты вооружены была алебар¬ 
дами и имѣли мундиры, въ простые дни 
— дикаго цвѣта съ широкими бархат¬ 
ными отворотами, а вь праздничные — 
изъ краснаго бархата. Жалованья каж¬ 
дому полагалось по 70 руб. и, сверхъ 
того, давались помѣстья (Рос. истор. 
кн. Щербатова, VII, П, 44). 

ДрдЕяитн— (древ.-слав. )= растирать, дро¬ 
бить (румын. йгоЬ, йагаЪ, мадьяр. <іа- 
гаЬ); дробить Миклошичъ сравниваетъ 
съ латыш. <Ігири—крошить и литов. 
Ігириіів-ій., а Фикъ съ юте. дабгаЪап. 

Дригд — (древ.-с/шв.) = дорога, (польск. 
бгода — дорога, чешек. сІг4Ъа, ру¬ 
мын. б гад). Потебня связываетъ слав. 
дорога съ дергагь, дернуть, удрать— 
быстро побѣжать и поѣхать; срав. іреч. 
8р6ио<;— бѣгъ, ристалище, дорога, ру¬ 
мын. бгош. Забѣлинъ полагаетъ, что 
дорога^первоначально „продранное® въ 
лѣсу пространство, необходимый путь 
изъ дереваи. Гильфердингъ приводитъ 
санскр. бгадЬ—быть длиннымъ. 

Драгунъ=конный воинъ древне-русской 
арміи. Названіе „драгунъ", по мнѣнію 
Татищева, происходитъ отъ греческаго 
слова оріхшѵ—летучій змѣй, которымъ 
въ древности называли нашу армію не¬ 
пріятели, когда она побѣждала ихъ. 
Древне-русскіе воины съ охотою при¬ 
няли это названіе, какъ страшное и 
вмѣстѣ съ тѣмъ означающее мужество 
и неустрашимость. Такимъ образомъ, 
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слово драгунъ вообще означаетъ чело¬ 
вѣка храбраго. Но этой причинѣ это 
названіе усвоено восточному императору 
Константину Палеологу, и нѣмцы драгу¬ 
нами называютъ часть своихъ конныхъ 
стрѣлковъ. У насъ, хотя названіе это 
извѣстно со времени Іоанна Грознаго, 
но основаніе драгунскимъ полкамъ по 
дожилъ Петръ Великій, который въ 
1700 г. повелѣлъ князю Борису Але¬ 
ксѣевичу Голицыну набрать въ низо¬ 
выхъ городахъ десять драгунскихъ пол¬ 
ковъ и сверхъ того два полка въ Нов¬ 
городѣ. ( Татищ . Лексиконъ). 

Дражи=дороже. И съ того преважанія 
постаютъ дражи. (Безе, ч I, стр. 19). 

Дражнна^=дороговизна. (Безе. ч. I, стр 26). 

Дрмкнтн—(<)рев.-слав.)=раздражать, драз¬ 
нить {чешек, гігаиіі, гігагпШ, польск. 
йгагпіе); срав. съ санскр. йгадЬаІе — 
утомлять, мучить, зенд. сігедѵапі—злой. 

Драконъ--(см Словарь , стр. 154) —эм¬ 
блема нечистой силы, язычества, невѣ¬ 
жества, изображается въ профилъ съ 
лапами грифа, на которыхъ и покоится; 
языкъ его похожъ на жало, крылья у 
него такія же, какъ у летучей мыши, 
а туловище оканчивается рыбьимъ хво¬ 
стомъ. Св. Георгій, поражающій драко¬ 
на-символъ побѣды христіанства надъ 
язычествомъ (Зап. археологии, общ. 
т. УН, стр. 67). Эта мысль превосход¬ 
но развита въ поуч Никанора, архіеп. 
Херсон. 

Драница=дранка, щепа. „Церковь дере¬ 
вянная, клѣтцки, съ трапезою и съ па¬ 
пертію, крыта драницами* (Акт. Юр- 
1674 г.). 

Древье=деревья (Безе., ч. I, стр. 33). 

Дреговипи=славянское племя, обитавшее 
въ странѣ, находящейся на западъ отъ 
Днѣпра ( Начало русск. госуд., проф. 
В. Томсена, стр 12). 

Дреили)гъ=порода хищныхъ птипъ, ко¬ 
торыхъ въ древности содержали для 
охоты. Въ Литовскомъ статутѣ дрем¬ 
лютъ оцѣненъ въ 30 грошей, которые 
составляли на нашу монету I р. 74 к. 1 
Птица эта принадлежитъ къ породѣ со- і 
коловъ; по-латыни она называется іаі- 
сопеііиз, по-нѣмецки—8тсгііп (См. Ас~ 
іиаггит Нізіогіае Баіигаііз Яедпі То- 
Іопіае, р. 354) и отнесена къ породѣ 
соколовъ самаго быстраго полета. (Сло¬ 
варь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи , 
Горбачевскаго, стр. 104). 

Дресва=крупный песокъ, состоящій изъ 
неокруглившихся зеренъ; гравій, хрящъ. 


лѳніѳ. — 

Д рож дни— (древ.-слав. ) = дрожжи, чешек. 
(ігогйі, польск. сігогсіге, с.ювац. бгогбе, 

РУМЫН. <ІГЛ2<Щ. 

Дро^гь — {древ.-слав.) = дроздъ {малорос. 
друздъ, серб, дрозга, дрозакъ); сравн. 
съ нѣм. Вгозвеі—дроздъ, исл. іЬгазйг, 
прусск. Ігезіе, .гат. Ъиг(г)<1и8 дроздъ 

Дроманы — особаго устройства корабли, 
галеры греческія (Несторъ) 

Дроѵсль—большой по подъему. (Св. Гри¬ 
горія Богосл. съ толк. Ник. Ирак.. 
XIV в., л. 22; сн. Опис. слав, ьукоп. 
Сгнод. библ. А. Горек, и Ыевостр., 
отд. II; пис. св. отц , стр. 80). 

Дроугде=въ другихъ мѣстахъ. 

Другды = въ другой разъ, иной разъ, 
иногда. {Словарь древн. акт. яз. ю.-з. 
Россіи , Горбачевскаго, стр. 105). 

Другъ-(см. Словарь , стр. 155)= това¬ 
рищъ; срав. санскр. друЬа=сынъ. (А. 
С. Хомяковъ; сн. Матер, для словаря 
изд. Ак. н., т. II, стр. 395). 

Драгъ— {др. -слав. )=бревно; чеш. другъ— 
рычагъ; санскр. <ігпіі (употреб. въ Ве¬ 
дахъ)—укрѣплять, водружать {А. Гилъ- 
фердитъ). 

Дружина—(см. Словарь, стр. 155)=по- 
стоянныя войска нашихъ князей. Дру¬ 
жинники всѣ были конные, въ отличіе 
отъ воевъ, которые въ большинствѣ 
были пѣшіе и вооружены кто чѣмъ могъ. 
Дружина отьня и вой. Изъ этого мѣ¬ 
ста лѣтописи видно различіе воевъ отъ 
дружины. Бои—войско, набранное по 
случаю похода изъ городскаго и сель¬ 
скаго населенія; по окончаніи похода 
оно распускалось. (Поповъ, Пос. при из. 
обр. р. л. 75) ( Нест. Откуда пошла 
Русская земля). 

Дружникъ = любовникъ. 

Друченье = удрученьѳ, тягость. 

Дръжлтн, дръглти - {древ.-слав.) = дрожать 
(изъ дрогѣти); ( польс . йггес; (1г§ас, йгу- 
§ас); дрожать Миклошичъ сравниваетъ 
съ литов, бгищз — лихорадка, прус. 
йго§І8—тростникъ. 

Дръжатн— {древ.-слав.) =держать; сане . — 
йЬг (А. Гильфердингъ). 

Дръ^дтн—(древ.-слав.)=дерзать (чеш. сіггу, 
польс. йагзкі): сане. йгзЬпоті — отва¬ 
живаюсь, литов, йгазйз— смѣлый, греч. 
аои$, —смѣлый, дерзкій, 4<хр- 

ѵеіѵ — ободрять, Бругманъ сравнива¬ 
етъ дерзать, дерзкій съ лат. Іог(с)ііз— 
хорошій, смѣлый, крѣпкій, сане. <ІГСІЪ&8 
— крѣпкій, сильный, сіагЬ—укрѣплять, 
литов, (ііггпаз— твердый, крѣикій (отъ 
йег§Ь) 
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Дрънъ {древ.-слав.)= дернъ, пластъ земли 
съ травою {слов. и чешс. <ігп, польс. 
йагп); сравн. съ литов. <іігЬі — срѣзы¬ 
вать дернину; самое слово дернъ проис¬ 
ходитъ отъ деру, драть. 

Дрьз'оушнй^терпѣливѣйшій {Св. Кир. іер. 
кон. XII в. или нач. XIII в., л. 104; сн. 
Опис. слав, рукоп. Сѵнод. библ. А. 
Горек, и Невостр. Отд. 2. Лис. св. 
отц , стр. 51). 

ДрА^гд=роща ( Оилъвест. и Ант. XVI в., 
л. 106; сн. Опис. слав, рукоп. Сѵнод. 
библ. А. Горек, и Невостр. отд.-2. 
Лис . св. отц., стр. 148). 

Дрллотд = скорбь іКн. Пчела, XV в., л. 
129; сн. Опис. агав, рукоп. Москов. 
Сѵнод. биб. Отд. 2. Лис. св. отц. 
3. Раэн. богосл. сочин. (прибавл.) А. 
Горскаго и К. Невостр , стр. 545). 

Дрясѣлнге — суровость {Св. Мее. пат ар. 
XVI в , л. 47 об.; сн. Опис. славян, 
рукоп. Сѵнод. биб. А. Горек, и Не¬ 
востр. Отд. 2-ой. Лис. свят, отц., 
стр. 25). 

— (церк.-слав.) = дряхлый, Д^А- 
СЕЛ* = печальный; хорут. етрохнети — 
гнить; чеш. трухнути — вянуть; сане. 
бга^Ь - утомляться, йгакіі — сохнуть (А 
Гильфердинъъ). 

Дубъ— (см. Словарь, стр. 156).—Перво¬ 
начально слово дубъ заключало въ себѣ 
общее понятіе дерева, что до сихъ поръ 
слышится въ производныхъ дубина, ду¬ 
бинка, дубецъ — палка {06а. сл. , 51); 
точно также іреч. $р0<;— дубъ соотвѣт¬ 
ствуетъ сане. <ігй - дерево, слав, дрѣво, 
кимр. йеги, армор. Пего {Пикте, I. 
214). Впослѣдствіи эти названія (дубъ, 
слились съ понятіемъ самаго крѣп¬ 
каго и долговѣчнаго дерева, которое и 
было посвящено богу — громовнику. У 
сербовъ дубъ называется грм, грмов, ду¬ 
бовый лѣсъ— грмик (Срп. руечник, 102 
— 103), что безъ сомнѣнія указываетъ 
на ближайшее отношеніе его къ Перуну 
и небеснымъ громамъ. Старинныя гра¬ 
моты, опредѣляя по этому священному 
дереву границы родовыхъ владѣній, на¬ 
зывали его перуновымъ (въ червоно-рус- 
ской грамотѣ 1302 года сказано: „и отъ 
перунова дуба до... такого то мѣста" 
{Рус. Вес., 1856*, Ш, 94). 

ДѴкъ Мд/нкрійшй.—Долина Мамре изо¬ 
билуетъ масличными, миндальными де¬ 
ревьями и виноградомъ. Посреди нея 
стоитъ громадный дубъ, окруженный сот¬ 
нями молодыхъ дубовъ. Въ двухъ вер¬ 


стахъ находится Хевронъ, по - арабски 
Эль-Халиль (любимецъ Божій). Около 
дуба много поклонниковъ молятся на 
мѣстѣ явленія Бога Аврааму. У корня 
дубъ 5 саж. въ обхватѣ; низко надъ 
землею раздѣляется на пять исполин¬ 
скихъ вѣтвей, изъ которыхъ двѣ отъ 
древности высохли и отвалились. Дубъ 
хранится, какъ святыня; разрѣшается 
собирать только отпавшіе листья; въ 
благословеніе поклоннику дается нѣ¬ 
сколько желудей. Въ настоящее время 
дубъ замѣтно высыхаетъ. Стоитъ онъ 
на покатости горы; для уравненія сдѣ¬ 
лана насыпь, обложенная камнемъ, ко¬ 
торая давитъ на корни и препятствуетъ 
питанію дуба; высохшія дупла заполне¬ 
ны глиною. Разъ въ годъ, въ Духовъ 
день, совершается около него нсенощ- 
ная, на которую стекаются тысячи бо¬ 
гомольцевъ {Рус. Паломникъ, 1889 г., 
ст. „Мамре и Хевронъ", стр. 199 ист. 
В. Я. Михайловскаго). 

Дуванъ--^добыча; дуванъ дуванитъ — дѣ¬ 
литъ добычу. 

Дума болыпая=учрежденіе древней Руси. 
Большая дума, вѣроятно, начала суще¬ 
ствовать со времени Іоанна Грознаго, 
такъ какъ въ записныхъ книгахъ 1572 
года уже упоминаются думные дворяне 
в думные дьяки. Большая дума соби¬ 
ралась если не ежедневно, то по край¬ 
ней мѣрѣ тогда, когда требовали того 
обстоятельства. Она составляла тогда 
собственно, такъ называемый, верхов¬ 
ный тайный совѣтъ. Присутствовавшіе 
въ ней бояре, окольничіе и думные дво¬ 
ряне назывались думными людьми (Ус¬ 
пенскій, „Опытъ повѣете, о древн. 
рус.*, 1818 г., ч. I, стр. 311 — 312). 
Лучшее изслѣдованіе объ этомъ учреж¬ 
деніи древней Руси принадлежитъ изв. 
проф. моек. унив. В. О. Ключевскому. 

Думннкъ = совѣтникъ ( Безсонч. I, 
стр. 1). 

Думные дьякн=чиновники древней Руси. 
Думные дьяки, по впей вѣроятности, на¬ 
чали существовать со времени царя Ѳе¬ 
одора Іоанновича, такъ какъ дьяки Анд¬ 
рей и Василій Щелкаловы, жившіе при 
немъ, назывались думными или государ - 
скими ближними дьяками, за которыми, 
какъ это видно изъ лѣтописей, слѣдо¬ 
вали другіе непрерывно, что продолжа¬ 
лось до Петра Великаго. Думными дья¬ 
ки названы отъ того, чго присутство¬ 
вали въ государевой думѣ, вслѣдствіе 
чего ихъ можно сравнить съ нынѣшни- 
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ми статсъ- секретарями. Должность дум¬ 
ныхъ дьяковъ состояла въ томъ, что 
они наблюдали за простыми дьяками въ 
производствѣ дѣлъ, представляли ихъ 
на разсмотрѣніе боярамъ и окольничимъ, 
присутствовавшимъ въ государевой думѣ, 
и подписывали вмѣсто государя грамо¬ 
ты,. которыя потомъ утверждались пе¬ 
чатью ( Успенскій , „ Опытъ повѣст. о 
дреѳн. рус.“, 1818 года, ч. I, стран. 
337—338). 

Думные и комнатные люди = дворяне 
думные и дьяки думные, которые вмѣстѣ 
назывались думные люди и просто дум¬ 
ные. Люди комнатные и ближніе—тоже, 
что и спальники ( Выходы государей , ца¬ 
рей и великихъ князей , стр. 24 по ука¬ 
зателю) . 

Доупн на = пустота, полость. Шестоднев. 
Іоанна болгар. 

Дупдьнъ — {древ.-слав.) — пустой, выдолб¬ 
ленный, дуплистый; полъс. бир и биЬ, 
бирка. бгіиЬ — углубленіе въ деревѣ, 
бѣлор. курдупый—кургузый; сравн. съ 
литов. биЪйз- пустой, глубокій, биЪе— 
яма, биМі— быть пустымъ, гот. біирз— 
глубокій, баиріап — погружать. 

тн=дуть;ср. сане, ду (дукотп, дукате, 
дувати) — потрясать, итти, двигаться. 
Тождество этого корня съ нашимъ вы¬ 
сказывается ясно въ слѣдующихъ сло¬ 
вахъ: духъ {сане, дука)— вѣтеръ, воз¬ 
духъ; дымъ (сане, дума)— дымъ (А. С. 
Хомяковъ; сн. Матер, дм словаря, 
изд. Ак. н., т. II, стр. 395). 

Духовная гралота=завѣщаніе ( Русская 
правда). 

Душа выдать = выдать линемъ {Псков, 
судн. грам ). 

Душа—добрый молодецъ, душа—красна 
дѣвица== привѣтливое выраженіе, упо¬ 
требляемое старинными русскими пѣв¬ 
цами. „Мужъ женѣ и жена мужу,— гово¬ 
ритъ издатель русскаго Пѣснопѣнія 
(1809 г., ч. I, стр. 144),—столько же 
необходимы, какъ душа тѣлу, какъ тѣло 
душѣ; то и другое заключаютъ въ себѣ 
все бытіе наше— жизнь. Вотъ отсюда то 
породились прекраснѣйшія эти выраже¬ 
нія: „душа добрый молодецъ, душа кра¬ 
сная дѣвица! а (Опытъ русск. просто- 
нар. словотол. Макарова, стр. 75). 

дѴшкный —(см. Словарь , стр. 160). Ду¬ 
шевное совершая му&рѣ и словомъ по- 
чтемым=имѣя разумную душу и буду¬ 
чи почтенъ (даромъ) слова ( Кан . Бого- 
явл. Госп. п. 4, тр. 3). 


Дщанъ, тчанъ = чанъ (древнее произно¬ 
шеніе дъшчанъ); Домострой : „во тща- 
нехъ“ (140), „тчаны“ (125); 2-я Нов¬ 
городская лгьпюп. „чщаны“ (92); ерав. 
современное о.гонецк. щанъ (Лекц. по 
истор. русск. яз. проф. А. И. Собо¬ 
левскаго, стр. 103). 

Дъвогоѵбь — вдвое, противъ (Еванг. 1164 
года Мат. 23, 15). 

Дъждь (дгжгь въ Еванг. 1270 г. Мат. 7, 
24) = дождь (слов, бегбг, бег, серб. 
дажд, чешек, безі, польск. безгег); срав. 
съ др.-с.-герм. бо™, швед. би§§ и бизк 

— мелкій дождь, ба§& — роса, нѣм. 
ТЬаи — роса, санскр. бЬаѵ, бііаѵаіе — 
бѣжать, течь. 

Дъджьбнтн, дяъжннцн = должники (Русская 
Правда ). 

Дъмнтн — (древ.-с.гав.)=\) наполнять воз¬ 
духомъ, надувать; 2) дѣлать гордымъ, 
надменнымъ { чешек бшоиіі) ; отсюда 
надменный (пол. пабас зіе, пабушас зіс). 

Дъно — ( древ.-слав .) = дно (изъ дъбно); 
донце, днище, бездна, подонки, подонье; 
малор. у дну — внутри, болг. дъниште 

— пень, серб, изданак—дубина, польск. 
бпо, чешек, бпо, богті; срав. съ лит. 
бидпаз, вм. биЬпаз - дно, Ьеби^піз — 
бездна, биЬиз — глубокій. Эго слово 
сближается съ санскр. дани— основаніе, 
вмѣстилище, отъ корня да — класть, 
ставить (См. Матер, для словаря , изд. 
Ак. н., т. И, стр. 395). 

Дъскд и дьекд—(древ. -слав.)— доска (серб. 
даска, чешек, и польск. безка; санск. 
Іакз— тесать (А. Гилъфердиніъ). 

Дъцн дочь (Нові. лѣт ., 1189 г.). 

Дъштн — дочь; санскр. биЫіа (им. ед., 
основа бикііаг — дочь), такъ какъ сла¬ 
вянское а обыкновенно соотвѣтствуетъ 
санскритскому и (Фонетикацерк.-слав. 
яз. проф. А. И. Соболевскаго, 1891, 
стр. 59). 

Дъштні|л = письменная дощечка, навощен¬ 
ная (деревянная) доска для письма (та- 
ѵохі&оѵ) (Маріин, (глаголиц.) четве- 
роеванг. XI в. Яѵича, стр. 194). 

Дъцісрыіід = племянница, дочь брата или 
сестры. Ефр. Сир. XIV в. 

Дыба или виска—(см. Словарь, стр. 161) 
= употребительнѣйшая изъ ужасныхъ 
пытокъ, отчасти сходная съ римскимъ 
е^ии1еи8 (Римскія древности, А. Ада¬ 
ма , ч. 2. М. 1824 года, 8, стр. 473), 
на которомъ пытали рабовъ. Истязуе¬ 
мому завертывали и связывали назадъ 
руки веревкою, за которую поднявъ 
къ верху на блокѣ, утвержденномъ на 




Дын— 

потолкѣ, вывертывали руки изъ суста¬ 
вовъ; а къ ногамъ привязывали тяже¬ 
лыя колодки, на которыя ставши палачъ 
подпрыгивалъ и тѣмъ самымъ увеличи¬ 
валъ мученіе: кости, выходя изъ суста¬ 
вовъ своихъ, хрустѣли, ломались, иногда 
кожа лопалась, жилы вытягивались, рва¬ 
лись, и тѣмъ причинялось несносное 
терзаніе. Въ такомъ положеніи пытае- 
го били кнутомъ по обнаженной спинѣ, 
такъ что кожа лоскутьями летѣла, 
и потомъ, особенно когда пытали на 
заказъ и жестоко, еще встряхивали 
на спнву зажженнымъ вѣникомъ. Ко¬ 
гда жъ снимали съ дыбы, то палачъ 
вправлялъ руки въ суставы, схвативъ 
ихъ и вдругъ дернувъ напередъ (См. 
„Русскіе въ своихъ пословицахъ *, Сне- 
гѵрева). 

Ди* = отецъ неба (языческое божество 
древнихъ славянъ). Старинные памят¬ 
ники упоминаютъ бога Дыя (Дива) на¬ 
равнѣ съ Перуномъ и Хорсомъ: „овъ 
Дыю жьреть, а другыи Дивии“; „требу 
кладутъ... Дивѣ (жен. форма), Перуну, 
Хорсу“ (Лѣт. русск. лит., кн. V, отд. 
2, 5, т. IV, 99; Библ. листы Кеппе- 
на, 88 (вставка вз древній переводе 
слова Григорія Богослова XI вѣка). 
Названіе неба — отпемъ и земли — ма¬ 
терью общи всѣмъ арійскимъ народамъ. 
У грековъ рядомъ съ патт, о 7лйс, сто¬ 
ить Н 7 |хгтт;р (Лг/ — [лтус-^р, Деметра); 
у римлянъ Юпитеръ (ОіиріІег=І)іѵ—ра- 
іег; „зиЪ Іоѵе‘ самими римлянами, упо¬ 
треблялось въ смыслѣ: подъ небомъ) и 
ТеІІиз (Іегга—земля) таіег; у герман¬ 
цевъ Тіиз ( сѣв. Туг — Буайе) и І’иіба 
(сѣв. ГоМ) - богиня земли (См. подроб. 
въ Лоэтич. воззр. славянъ на при робу, 
А. Аѳанасьева, т. I, стр. 128). 

Дым(в)олокъ — окно за печью, съ дере¬ 
вянною трубой въ сѣни или во дворъ. 

Дыих — (см. Словарь, стр. 161)= слово 
дославянское; оно сродно лит. сійтаі, 
сан. бЬіітаз {Б. Р.; Рісіеі I, 542; Р'гск 
ТѴ. 1, 119; II, 585, 739). Рус. дымъ— 
летучее вещество, отдѣляющееся при 
горѣніи тѣла (Далъ); болг. дымъ, серб, 
дим, чеш. бут. в.-луж. бут, полъек. 
бут. Областныя названія: русск. брыдъ 
— дымъ, чадъ ( Даль ); болг. пушък— 
дымъ (А. Будиловичъ: „Нервов. слав.“). 

Дыффаяовать = безславить, безчестить. 
Словарь древн акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Горбачевскаго , стр. 106. 

Дьпгдюція —(греч. тѵиоѵ)=дующШ (Іоан. 
6, 18). 


Д&А— 

Дь(і)Брь — (древн-слав.) = дебрь, лѣсис¬ 
тая долина (чеш. беЪг, полъс. беЪтха, 
серб, дубок); срав. съ нѣм. ТоЬеІ, 
др.-вер.-нѣм. ІоЬаІ — долина, оврагъ, 
лопшна, литов. биЬигіз, баиЬа. ЬаиЬига 

— долина, биЪиз — глубокій, биЬе и 
битЬчгіз—яма, наполненная водою. 

Дьнь — (древн. -слав.) = день (чешек. 
б«-п, польск. бгіеп, бѣлор. дзень, серб. 
данъ); срав. съ производи, отъ корня 
бі — свѣтить: санскр. біпа—день, ли- 
товск. бепа. 

Дьныц — утренняя звѣзда (ірсосг^срог;) (Св. 
Кир. Іер. кок. XII в. или нач. XIII в. 
л. 40 об.; сн. Опис. слав. рук. Си¬ 
нод. биб. А. Горек, и Певостр. Отд. 
II, пис. св. отц., стр. 53). 

Дь^х — (древ.-емв.) = смѣлый, сначала 
въ хорошемъ смыслѣ, а потомъ въ дур¬ 
номъ: дерзкій отъ санскр. кор. дарѣ 

— укрѣплять, удерживать (Миклош.); 
греч. -Зошти 

Дьяки пѣвчіе.—Почти до самаго XIX в. 
пѣвчіе, состоявшіе въ церковномъ хорѣ 
патріарха, митрополита, епископа, а 
также царя, —назывались пѣвчими дья¬ 
ками и ноддьяками. Обязанности ихъ 
состояли въ исполненіи церковнаго пѣ- 
пія при богослуженіи, при крестныхъ 
ходахъ и т. п. Какъ патріаршіе, такъ 
и государевы пѣвчіе дьяки составляли 
своего рода корпорацію, дѣлились на 
„станицы 14 , имѣли своего уставщика, 
получали опредѣленное содержаніе. Пат¬ 
ріаршіе пѣвчіе дьяки имѣли право (по¬ 
слѣ посвященія) надѣвать при отправ¬ 
леніи своихъ .обязанностей въ храмѣ— 
стихари. 

Дьякъ, діакъ или дѣякъ — (см. Сло¬ 
варь, стран. 161) = чиновникъ, зани¬ 
мавшійся письменнымъ дѣлопроизвод¬ 
ствомъ. (Псков, суди. грам. 1467 г.). 
Названіе дьякъ нѣкоторые производятъ 
отъ слова д?ья,т. е. дѣлопроизводство, 
но другіе, нап|>., Татищевъ, отъ гре¬ 
ческаго слова о'.яхоѵос,— служитель (ра- 
мѣется церковный), подтверждая это 
тѣмъ, что такъ какъ по принятіи хри¬ 
стіанства въ Россіи было мало грамот¬ 
ныхъ людей, кромѣ церковно-и священ- 
но-служителей, то дьяковъ употребляли 
для производства гражданскихъ пись¬ 
менныхъ дѣлъ, а потомъ они служили 
въ присутственныхъ мѣстахъ (Прим, 
на Судебникъ, стр. 9). Присутственные 
писпы назывались подъячими, церков¬ 
ные же дьяки— дьячками, какъ они на- 
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дока¬ 


зываются и теперь въ Великороссіи 
( Успенскій , „ Опыте повѣст. о древ. 
русск. и г 1818 г,, ч. I, стр. 334—335). 
Въ памятникахъ XIII в. дьяки называ¬ 
ются писцами. Это были и рабы, и сво¬ 
бодные. Первые XI в. дьяки-рабы обра¬ 
зовали первоначальный составъ прика¬ 
зовъ. Дьяки свободные занимались при 
князьяхъ', воеводахъ и т. п. не только 
письмоводствомъ, но и обученіемъ гра¬ 
мотѣ. Въ концѣ XI в. дьяки становятся 
правительственнымъ классомъ москов¬ 
скаго государства. Такъ какъ первона¬ 
чально приказы возникли въ предѣлахъ 
дворцоваго вѣдомства, то и дьяки из¬ 
вѣстны подъ именемъ „дворцовыхъ 14 . 
По мнѣнію Лихачева („Разрядные дьяки 
XVI вѣка, 180) „діаковъ палатныхъ и 
дворцовыхъ “ царскаго судебнаго при¬ 
каза мы должны понимать, какъ дьяковъ 
дворцовыхъ приказовъ ( Судныя храм . .). 

Д*аньство = дѣятельность (Іѵ^руеіа). (Се. 
Кир. іер. ко»., XII в. или нач. XIII в., 
л. 152; сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ. А. Горек, и Невост., отд. II. 
Лис. св отц., стр. 52). 

Дива (отъ санскр. <ііѵ, по закону подня¬ 
тія звука і въ долгое е, или я>)=^ 
свѣтлая, блистающая, чистая, а позд¬ 
нѣе непорочная=дѣвственная; въ сан¬ 
скритѣ Бем - а (Дива нашихъ старин¬ 
ныхъ памятниковъ) —небесное божество. 
Древнѣйшее значеніе этого слова, за¬ 
темнившееся съ теченіемъ времени, бы¬ 
ло подновлено постояннымъ эпитетомъ 
„красная и . (Лоэтич. воззр. славянъ на 
природу, А. Аѳанасьева, т. I, стр. 225). 

Дѣваны—древне-славянскія богини, кото¬ 
рымъ были посвящены роза, шиповникѣ 
(розов, цвѣтъ) и красное яблоко, евм- 
волы производительности и земного пло¬ 
дородія (Изв. Ямпер. рус. арх. общ. 
СПБ., 1880 г., т. IX, стр. 28). 

Д'&БГГкро (тар(кѵео(і>)=сохраняю дѣв¬ 
ство; дгъвствуетъ бо рождество— со¬ 
храняется дѣвство въ рождествѣ (кан. 1. 
У сн. п. 9. ирм.). 

Дъднѵество=наслѣдіе. ( Псалтирь XVII в. , 
псал. 67, 10. 126, 3. 135, 21, 22; сн. 

Опис. слав.рукоп. Сгнод. библ. Отд. I, 
св. Лис. А. Горскаго и К. Невост- 
руева, Москва, 1855 г., стр. 195). 

Д'Ьйгтка = такъ назывались нарочитыя 
церковныя священнослуженія, совершае¬ 
мыя архіереями, въ особенности же въ 
Москвѣ; таковы, напримѣръ; Новолѣ- 
тіе 1-го сентября, Крестовоздвиженіе 


14-го сентября, Пещное дѣйство въ не¬ 
дѣлю св. отелъ предъ Р. Христ., Дѣй¬ 
ство страшнаго суда, въ недѣлю мясо¬ 
пустную, Православія, въ 1-ю недѣлю 
В. поста, Шествіе на осляти, въ недѣ¬ 
лю Ваій, Омовеніе ногъ, въ в. четвер¬ 
токъ, Освященіе мѵра въ тотъ же день, 
и проч. (Указат. для обозр. москов. 
патр. библ. архіеп. Саввы, 1858 г., 
стр, 9). 


Д4йгткшный (трахтіх6<;)=на дѣлѣ по¬ 
казываемый (Н. 13 в. веч. на стих., 
ст. 2); (2растх6<;), дѣйствительный, спа¬ 
сительный ( Левостр .). 

Д,ъканне=страсть—(см. С. юварь, стр. 162). 
О утвари бисернѣй сіѣканіе= страсть 
къ украшеніямъ жемчужнымъ (г[ тггрі 
тйѵ хаор-оѵ тіоѵ (ларѵарітшѵ р.аѵіа) (Св. 
I. Злат. XVI в., л. 306, об.; сн. Опис. 
слав. рук. Сгнод. библ. А. Горскаго 
и К. Левоструева, отд. И Лис. св. 
отц., стр. 116). 

Дѣлавецъ — работникъ. (Безе., ч. I, 
стр. 31). 

Дмдтн - (древ.-слав.) — дѣлать (первонач. 
производить какую-нибудь ремесленную 
работу, обтесывать камни, плотничать 
и пр.); болг. дѣлай — обрубать топоромъ, 
серб, діелати изрѣзывать на куски, 
польск (іхіаіо—работа, йгіаіас—стро¬ 
ить, іігіеіо — дѣло, чешек. <Шо, сШаІі, 
срав. съ образованными отъ баі, <іо1: 
греч. сас&гХХгіѵ — украшать, искусно 
отдѣлывать, лат. ііоіаге—обдѣлывать, 
обтесывать, литов, йаіійз, сіаіііаіі — 
гладить, полировать, лощить, обдѣлы¬ 
вать, прусск. (Шапіз—работающій. 

Д^лйти=дѣлить; срав. санскр. дал. — 
рѣзать, дала—доля (Матер, д.ъя сло¬ 
варя , изд. Ак. и., т. И, стр. 396). 

Дѣло — (см. Словарь, стр. 163). Суще¬ 
ствительное „дѣло 44 , при частыхъ вой¬ 
нахъ въ древнее время въ нашемъ оче- 


чествѣ, стало употребляться вмѣсто 
„войны, похода 14 . Значеніе это осталось 
отчасти и до сихъ поръ въ нашемъ 
языкѣ; и мы про небывалаго еще въ 
битвахъ воина говоримъ: „онъ не былъ 
еще въ дѣлѣ 44 . Въ нарѣчіи польскомъ 
это же слово означаетъ огнестрѣльное 
оружіе - бгіаіо (Л. А. Лавровскій; сн. 
Язв. Ак. т. II, стр. 288). 

Дѣлъ=дѣлежъ, раздѣлъ (Русск. Яравда). 
(См. Словарь , стр. 163). 

Дѣра и дира - (древ.-слав.) — дыра (ма- 
лорос. дира, дюра, дяра, бѣлор. дюра, 
дзюра, польск. сігіига, чешек. <11га); 
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Д'бт-— Прябавіѳніѳ. 

дыра относится къ деру, драть ( санскр. 
бага—трещина). 


Д. ж Іг г гед&=і) дѣло, дѣяніе. „Всяко озлоб¬ 
леніе претерпѣвая, добрыя дѣтели яко- 
же оиміамъ благовоненъ и жертву прі- 
ятну Богу принеслъ ееи“. (Мин. мѣс. 
Мая 14); 2) дѣйствіе. „Святаго Духа 
дѣтелію твое святое тѣло отъ губитель¬ 
ныя страны принесено бысть“. (Мин. 
мѣс. Ноябр. 22). 

Дѣтелье=доброе дѣло (Несторъ). 

Дѣтескъ или дѣтьскій — (см. Словарь, 
стр. 164)=древне-русскій придворный 
чиновникъ. Дѣтески были избираемы изъ 
дѣтей бояръ или дѣтей другихъ знат¬ 
ныхъ липъ для услугъ великимъ князь¬ 
ямъ. Во время мира дѣтески исправляли 
тѣ же самыя должности, какія послѣ 
поручались жильцамъ; въ походахъ же 
и во время сраженій, будучи неотлучны 
отъ своего князя, употреблялись для ( 
посылокъ съ приказами къ начальни- | 
камъ войскъ и съ грамотами въ города, ; 
отправляя должность нынѣшнихъ ордя- | 
нарпевъ или адъютантовъ, когда нахо- | 
дились при боярахъ. Равнымъ обра¬ 
зомъ, при испытаніи, напр., желѣзомъ, 
наблюдали, чтобы всѣ законныя поста¬ 
новленія были въ точности выполнены. 
Всѣ дѣтески раздѣлялась на двѣ статьи: > 
большую и меньшую, и кь первую вхо¬ 
дили изъ послѣдней отличившіе себя 
проворствомъ и расторопностью. Объ 
нихъ упоминается во многихъ мѣстахъ 
лѣтописей (напр. у Нестора, стр. 228, 
254) и въ законахъ Владиміра Мономаха. 

Дѣтн=класть; санскр. да—сіЬа—ші (кла¬ 
ду, греч. тНЬ)ілі, такъ какъ слав, ѣ, 
обыкновенно соотвѣтствуетъ санскр. а, 


е ди— 

хрен, тг) (См. Фонетику цер.-сл. яз. проф. 
А. И. Соболевскаго, стр. 61). 

Дѣтинецъ—(см. Словарь, стр. 163). Про¬ 
исхожденіе этого слова ставили въ связь 
съ словомъ дѣти (дитя), предполагая, 
что при осадѣ городовъ дѣтинецъ, какъ 
внутренняя, наиболѣе безопасная часть 
укрѣпленія, предназначался для охра¬ 
ненія дѣтей. Генералъ Ласковскій по 
этому поводу высказываетъ слѣдующія 
соображенія: „позволительно предпола¬ 
гать, говоритъ онъ, что при угрожаю¬ 
щей городу опасности жители прятали 
въ дѣтинецъ все, что для нихъ было 
дорого: церковную святыню, старцевъ, 
женъ, дѣтей, имущество и пр.,и очень 
можетъ быть, что названіе дѣтинецз 
произошло отъ слова дѣвать, дѣть, по¬ 
мѣстить, означая, между прочимъ, и 
обезпеченное убѣжище для дѣтей“. (Ма¬ 
теріалы для исторіи инженернаго ис¬ 
кусства въ Россіи, ч. 1, стр. .12. СПБ. 
1858 г.). Если принять во вниманіе, что 
въ старину существовало названіе дѣт¬ 
скій отрокъ, въ значеніи „тѣлохрани¬ 
тель “ при князѣ, такъ сказать, отборная 
гвардія, то слово дѣтинецъ могло бы 
еще обозначать мѣсто для охраны князя 
и его семейства, или мѣсто поручаемое 
защитѣ его личныхъ тѣлохранителей. 
(„Первобытные славяне' 1 '. В. М. Фло¬ 
ринскаго, изд. 1894 г. Томскъ, ч. I, 
стр. 135). 

Дѣтскій (децкін) = урядникъ, имѣвшій 
преимущественно власть исполнительную. 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з Р., Но¬ 
вицкаго). 

Дюжій = большой, сильный; польск. ду- 
жы—большой, санскр. сіакз—двигаться, 
расти, быть сильнымъ. (А. Гилъфер- 
дингъ). 



Евангелическое вѣроисповѣданіе = 
строго лютеранское, называемое такъ 
въ отличіе отъ реформатскаго. 

— (см. Словарь, стр. 166)—(«реч. 
іиѵойуос,, отъ еиѵг/ = ложе, постель, 
спальня, и еу со—занимаюсь чѣмъ-либо, 
присматриваю за чѣмъ-нибудь, такъ какъ 
евнухи преимущественно употреблялись 
при царскихъ дворахъ для присмотра 
за спальнями). Такъ какъ въ евнухи ча¬ 
сто избирали скопцовъ, то впослѣдствіи 
имя евнухъ стало синонимомъ скопца. 


> Евонный—1) ему принадлежащій; 2) тотъ 
| „ (Обл. сл.). 

вь^ологі'онъ --(отъ соуг — моленіе и Хеуш 
—собираю) — собраніе молитвъ, молит¬ 
венникъ. 

ввьжннъ = прилаг. отъ слова Евга вм. 

Евва (Сл. св. Кир. Тур. о разслабл ). 
Еголь = черепокъ отъ глиняной посуды, 
преимущественно отъ горшка. 

Едяа = валъ, насыпь (Акт. Юр. XV в.). 

Ср. Словарь, стр. 170. 

Единець = заяцъ ( Несторг ). 



Ь'ди— 

бдиноЫл&ннкъ = поселившійся или жи¬ 
вущій съ кѣмъ-либо (Троп. дек. 15). 

$динод'іжгтннын — (рюѵеѵ4руг,то$)«= 
имѣющій одно дѣйствіе (Я. 2 1 на Г-ди 

. воззв. 1) Ср. Словарь, стр. 168. 

одинокъ — (р.оѵі6^) = одиноко блуждаю¬ 
щій; вепрь, кабанъ (гл. 4, пон. утр. 

„ К. 1, п .' 8, тр. 2). 

бДИНООКОДЗНЫЙ — (и.ОѴО'ГрО~ 04 ) = пустын¬ 
никъ, монахъ (I. 5 на лит. стих. 2); 
(ор-отро-гсск;) , имѣющій одинаковый об¬ 
разъ мыслей, единонравный (I. 21 к. 

1, п 4, 2). 

бдиноаогъ — (см. Словарь, стр. 169).— 
Единорогъ въ христіанской символикѣ 
означаетъ Христа. Онъ представляется, 
именно, звѣремъ сильнымъ и неукроти- 
тимымъ, котораго охотники не могутъ 
поймать. И лишь лоно непорочной дѣвы 
можетъ привлечь и укротить этого звѣ¬ 
ря, и онъ мирно ложится на лонѣ дѣ¬ 
вы и дѣлается тогда добычей охотни¬ 
ковъ. Такое изображеніе Единорога мы 
находимъ почти во всѣхъ физіологахъ 
(І)РіЬга. 1. с. р. 355; 2) И. НоіТтапп 
ЕшкідгиЪеп. Вгсзіаи. 1830 г.; 3) „Ве- 
зЬіаігѳ сіе РЫІірре бе Таип“ въ СЬге- 
віотаШе бе Гапсіеп ігапсаіз (ѴІД—ХУ 
зіесіез) раг. К. ВагізсЬ. р. 75 — 77; 4) 
Си Везііаіге... раг. Р. СЬ. СаЫег—въ 
Хоиѵеаих Меіапдез б’агсЬео1о§іе б’Ыз- 
іоіге... 8иг Іе тоуеп а§е. Р. 1874. р. 
132; 5) Буслаевъ, Рус. дух. стихи. I, 
стр. 31), а его символическое тожде¬ 
ство съ Христомъ подтверждается также 
писаніями св. отецъ (Ізібогиз, огу§. XII, 

2. Восііагѣі, Ыегогоісоп. з. 940) и, глав¬ 
нымъ образомъ, миніатюрами (Рурег. 
МуіЬоІ. I. р. 308 и 369. См. также 
Мепзеі. СЬгізіІ бутЬоІ. т. I, з. 230 
— 231). Особенно интересна миніа¬ 
тюра къ псал. 91, 11 въ Хлудовской 
псалтыри (Импер. Публ. библіотеки), 
изображающая единорога, ставящаго на 
лоно Дѣвы свою ногу; вверху икона 
знаменія, а внизу I. Златоустъ проро¬ 
чествуетъ о Дѣвѣ; рогъ звѣря „возне¬ 
сенъ", т. е., представленъ очень длин¬ 
нымъ (Н. П. Кондакова. 1 с. стр. 123 
—124. См. Пипера въ Еѵап^еі. Каіеп- 
бег 1859 г., стр. 35 и слѣд.; а также 
—Крауса — І)іе СЬгізІ Кипзі. 1873 г. 
въ приложеніи). Я И созда яко едино¬ 
рога святилище свое“ (Пс. 77, 69). 
Выраженіе: „яко единорога" есть не¬ 
полное, надо дополнить къ нему слово 
рогъ; какъ бы такъ сказалъ пророкъ: 


— 

„яко рогъ единорога", ибо какъ рогъ 
единорога есть одинъ, весьма великъ, 
красивъ и силенъ, такъ и храмъ Бога 
одинъ построенъ для всей земли, былъ 
величествѳненъ, ’ прекрасенъ (Евѳимш 
Зигабенъ), могущественъ по вліянію на 
всѣ народы ( Аѳанасій ; сн Замѣч. на 
текстъ псал иг. по переводу 70 прот. 
М. Боголюб., стр. 163). 

вднно&од* — (см. Словарь, стр. 169) — 
„ Чомилуй мя, яко единородъ* (Псал. 
24, 16). Слово единородъ (;Ас;ѵоугѵѵ)<;) 
переводчики перевели: одинокъ ((хоѵо^). 
Говоритъ же пророкъ: я лишенъ вся¬ 
кой помощи, потому умоляю сподобить 
меня Твоего заступленія ( Ѳеодоритъ; 
сн. Замѣч. на текстъ псалт. по пе¬ 
реводу 70 прот. М. Боголюб., стр. 73). 

Ѳднность = единство (Іуд. 1, 19). 

бдннстко — (аоѵоіа) = согласіе, еди¬ 
неніе (I. 10, п. 1, 3). 

бднньсткнтнсд — соединяться. Кормч. ХУ 
вѣка. 

ёдиныйндднАТб = одиннадцатый (Матѳ. 

20 , 6 ). 

Ежеднен = ежедневно {Псков, лѣтоп. 
1558 г.). 

Ежъ = извѣстное животное. Корень оди¬ 
наковъ съ словомъ „игла“. Въ герман¬ 
скихъ языкахъ е§, ед§ (исланд.) озна¬ 
чаетъ иглу, остріе, а і§еІ (ниш.)— ежа. 
Орав. нѣм. Е§с1 или І^еі (ВІиІо^еІ) — 
піявица, Еске — угодъ; ис,ганд. і§иІ1, 
і§1ба—ежъ, і§1аг—щетиниться. Корень 
этихъ словъ, котораго первое значеніе— 
что-то острое, остроконечное, чрезвы¬ 
чайно распространенъ по всѣмъ индо¬ 
европейскимъ языкамъ: іщ — остріе, 
лат. асиз - игла, швед. е§§ — лезвее, 
англ. -сакс, есдеб — острый и т. под. 
(См. Филолог, розыск. Я. Грота , изд. 
4, стр. 449). 

Езерища — мѣста, гдѣ были озера (Без. 
ч. I, стр. 19). 

Елань — гладкое, луговое (степное) мѣ¬ 
сто, необозримая долина; она же иначе 
называется „аланъ*. По остягеки еллангъ 
— лугъ. 

ІСдсн, іедѣй, одън=елей, масло—(см. См- 
варъ, стран. 172); малор. олій, серб. 
ола), вер.-луж ѵ?о1е], чешс. и польс. 
оіе), греч. еХаюѵ, лат. оіешп и оііѵа, 
ніьм. Оеі, ОеІЬаит (оливковое дерево), 

п литов. аіе,)'из (А. Будиловичъ и др.). 

€л(нь-(см. Словарь , стр. 172) = олень. 
Большая часть именъ, даваемыхъ оленю, 
происходитъ отъ корней, указывающихъ 


975 

Прибавленіе. 



976 


Ѳлн — приба 

на быстроту движенія. Слов. деІеЬ, вер.- 
луж. іеіеп, пол. іеіеп, иллир. уеііп, челне. 
%еіеп, лит. ёіпіз, греч. ёАасро:;, іХХд 
іХХй?, др.-нѣм. еІаЬ (лось), англосакс. 
еІсЬ, сканд еідг, ирл. еіІійЬ. кимр. 
еііоп и еіаіп (лань)-отъ санскр. корня 
г, аг—итти (ага—быстрый, ирл. агг— 
олень), который переходить въ аі, іі, еі 
(греч. сХаш, 4Хаиѵсо — итти, латин. 
аіа — крыло, аіа — сег — быстрый, 
древн.-нѣмецк. Пап = еііеп — спѣ¬ 
шить, устремляться, ирл. аіііш, аііаіт 
— итти, двигаться, аі — лошадь, аііі — 
поѣздка, еаІаійЬіт —бѣжать, еаіашЬ —• 
скорый и др.). Рус. лань, пол. Іапіа, 
лит. Іопе, ирл. Іоп имѣюсь корнемъ 
гп, гап (гапа—движеніе), съ замѣною г 
звукомъ 1 {Пикте, I, 438 —439). ('См. 
подроби, въ Поэтич. воззр. славянъ на 
природу, А. Аѳанасьева, т. I, стран. 
637 -638). 

бднмьекын.— Это слово значитъ собственно: 
языческій и „ѳлини* (ІХХ-»)ѵе^) въ Остр, 
еванг. употребляется въ смыслѣ языч¬ 
никовъ, что видно, напр., изъ Іоан. 12, 
20, гдѣ этому слову въ чешек, отр. X 
в. соотвѣтствуетъ ро§апе, равно какъ 
и въ чешек, еванг. XIV в. роЬашше, 
а у Ульфилы ріибо, т. о. язычники (Рус. 
дост., I, 114; ся. Буслаева, О вліян. 
христ. на слав, яз., 1848 г., стр. 118). 

ёлли нйгты—евреи, родившіеся и жившіе 
внѣ Палестины, среди язычниковъ, по 
большей части между греками. Они го¬ 
ворили испорченнымъ греческимъ язы¬ 
комъ, который со времени Александра 
Великаго сдѣлался господствующимъ въ 
всей Малой Азіи, Египтѣ и въ Европѣ; 
они въ синагогахъ употребляли грече¬ 
скій переводъ Библіи и, живя среди 
язычниковъ,по необходимости не могли 
строго соблюдать всѣхъ предписаній за¬ 
кона Моисеева, и на язычниковъ смот¬ 
рѣли гораздо снисходительнѣе, чѣмъ па¬ 
лестинскіе евреи, которые за то и не¬ 
навидѣли и презирали евреевъ разсѣя¬ 
нія, какъ нечистыхъ, какъ нарушителей 
закона. Самое имя еллинистовъ, дапное 
имъ, также вѣроятно выражало пре- 

^ зрѣніе. 

ем^ир = Марсъ (араб, слово: тіггісЬ). 
(Собр. слов з на св. четыредесятн. и 
на воскр. дни XVII в., л. 104 об. 1; 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Сгнод. 
библ. отд. 2. Пис. св. отц. 3. Рави, 
богосл. соч. (і прибавл .), А. Горскаго и 
К. Невоструева , стр. 92). 


влѳніѳ. §нд— 

I Емецъ=поимщикъ, должностное лице, бе- 

" рущеѳ пошлину (Русская правда ). 

Ѳрнь —(см. Словарь, стр. 176).—Въ свящ. 
писаніи словомъ „ѳресь“ называются: 
толкъ (Дѣян. 5, 17; 15, 5), ученіе (26, 
25; 28, 22), разномысліе (1 Корин. 1 1, 
19), заблужденіе (Дѣян. 24, 5, 14; 2 
Петр. 2, 1); а словомъ ,расколъ" рас¬ 
пря (Іоан. 7, 43; 9, 16; 10, 19), раз¬ 
дѣленіе (1 Кор. 9,18), особенно церковное 
(1 Кор. 1, 10). Эти названія сами по себѣ 
не даютъ возможности составить точное 
понятіе ни о ереси, ни о расколѣ, тѣмъ 
болѣе, что въ свящ. писаніи есть слу¬ 
чаи нѣкотораго отожествленія ихъ (1 
Кор. 11, 18 — 19). Однако такое поня¬ 
тіе было дано еще въ первые вѣка хри¬ 
стіанства. По свидѣтельству св. Васи¬ 
лія Великаго, „древніе", т. е. мужи апо¬ 
стольскіе и учители первыхъ трехъ вѣ¬ 
ковъ (Іоаннъ Смол., Опыт, кур цер. 
законов., в. II, стр. 13-14) „иное на¬ 
рекли ересью, иное расколомъ. Ерети¬ 
ками назвали они совершенно отторг¬ 
шихся и въ самой вѣрѣ отчуждившихся 
(сравн. Еормч. л. 79 и 641); расколь¬ 
никами - раздѣлившихся въ мнѣніяхъ о 
нѣкоторыхъ предметахъ церковныхъ и 
о вопросахъ, допускающихъ уврачева¬ 
ніе" (Твор. Вас. Вел. 7, 2). Значить, 
ересью слѣдуетъ называть такое ученіе, 
которое подрываетъ самыя основы христі¬ 
анскаго вѣроученія, искажаетъ догматы 
вѣры н совершенно отчуждаетъ своихъ 
послѣдователей отъ православной церкви 
расколомъ же - разномысліе, раздѣленіе 
въ какихъ нибудь частныхъ мнѣніяхъ, въ 
предметахъ церковныхъ, или вопросахъ, 
допускающихъ уврачеваніе, т. ѳ. такихъ, 
заблужденіе въ которыхъ не причиняетъ 
существеннаго вреда вѣрѣ и спасенію и 
можетъ быть исправлено (Іоаннъ Смол. , 
Опыт. кур. церк. законов., в. II, стр. 
14). Раскольникъ, по словамъ Василія 
Великаго, — тотъ, кто отдѣляется отъ 
церкви „по нѣкоему незнаемому вопро- 
шенію 14 (1 пр.), т. ѳ. по вопросамъ не¬ 
важнымъ, вселенскою церковію на собо¬ 
рахъ не утвержденнымъ, каковы напр. 
вопросы обрядовые. 

Ерикъ или лаерокъ=надстрочный знакъ 
въ слав, азбукѣ 

Ендова=мѣдный сосудъ для разлива на¬ 
питковъ; ендовою же называется и глу¬ 
бокое мѣсто, по срединѣ мели; иногда 
тоже названіе носить небольшое (глу¬ 
бокое же) озерце, окруженное болотомъ. 
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брШ-— Приба 

бцодТй—(ем. Словарь, стр. 176). „ Та - 
мо птицы возінѣздятся: еродіево жи¬ 
лище (той ёрю&іси V) оша) предводи¬ 
тельствуетъ (трахеи) ими “ (Пс. 103, 
ст. 17). Аѳанасій пишетъ: „пророкъ го¬ 
воритъ, что гнѣздо еродія (цапли) пред¬ 
водительствуетъ самыми птицами, пото¬ 
му что еродіи, выбравъ самыя высокія 
дерева, гнѣздятся всего чаще на еляхъ, 
какъ на деревьяхъ, которыя выше всѣхъ 
другихъ (Аѳанасій). Чтобы удержать 
смыслъ перевода 70, можно читать въ 
слав.: „и еродіево жилище превыше ихъ 11 
(Замѣч. на текстъ псалт. по перев. 
70 прот. М. Боголюбск стр. 213). 

Еругъ—оврагъ, т. е. ровъ, промытый во¬ 
дою. Чтобы понять значеніе этого слова 
нужно обратиться къ сравнит, филологіи. 
Готское произношеніе аигаЫ - свидѣтель¬ 
ствуетъ, что древнѣйшая, исторически 
извѣстная намъ форма нашего оврагъ, 
еругъ была аурагъ: г есть суффиксъ; 
потомъ мы видимъ, что ау сокращается 
или въ у, ю, откуда мадьяр. аге§ 
пещера, яма и йг—дыра, или въ я и е, 
наше яръ, въ значеніи крутой скалы, 
или берега, чете, раг — потокъ, ровъ, 
польс. іаг, іагира—долина, яма, ровъ, 
кроат. іагек — долина. Самое полное 
развитіе этого слова находимъ въ рус 
формахъ: согласно съ готскимъ аигаЬі 
—оврагъ; согласно съ мадьяр, йгер— 
врагъ и еругъ; потомъ: яръ, еракъ въ 
сложномъ бу—еракъ Въ чешек, сохра 
ннлось въ этомъ словѣ понятіе о тече¬ 
ніи воды, равно какъ и нашъ оврагъ 
означаетъ ровъ, промытый водою, засох¬ 
шее русло; слѣдовательно, сане, ира- 
вода съ суффиксомъ га идущій: вра¬ 
га — будетъ соотвѣтствовать нашему 
еру-гъ, т. е. теченіе воды, спускъ или 
ходъ для воды; для означенія же ямы, 
т. е. углубленія земли, языкъ образуетъ 
сложное бу — еракъ, бу — еругъ; а бу 
есть сане, б' у — земля ( Буслаевъ , О 
вліян. христ. на слав, яз., 1848 г., 
стр. 99 — 100). 

Ерыга — подлый, безпутный человѣкъ. 

Есаулъ = слово монголо-татарск. У мон¬ 
головъ „дзаса“, у калмыковъ ;> яеа“, 
значитъ: „устраивай, приводи въ поря¬ 
докъ"; отсюда происходи гь мот. дза- 
сагулъ, дзасулъ, калм. ясуль— прави¬ 
тель {Матер, для слов., изд. Ак. «., 
т. 2, стр. 195). 

Никоих — (Исаіи 15, по евр. Хешбонъ)= 
городъ въ Палестинѣ, вступая въ кого- 
Прибавдевіе. Церк.-сі&вян. сюварь свящ. Г. 
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рую, израильтяне застали его городомъ, 
т. е. столицею, Сигона, царя аморей¬ 
скаго (Числ. 21, 26; Втор. 2, 24, 26; 
Іис. Пав. 12, 2) ; но (какъ сказано въ 
указанномъ мѣстѣ кн. Числъ) Сигонъ 
отвоевалъ его у моавитяпъ. Занявъ си¬ 
лою оружія владѣнія Сигона, Моѵсей 
отдалъ Еоевонъ колѣну Рувимову (Іис. 
Пав. 13, 17), отъ котораго иозднѣе го¬ 
родъ этотъ, по видимому, перешелъ къ 
колѣну Гакову (21, 39; 1 Парад. 6, 
81). Во время произнесенія пророчества 
пророкомъ Исаіею (гл. 15) Есевонъ, 
очевидно, принадлежалъ моавитянаиъ, 
которые города къ сѣверу отъ Арнона 
заняли, вѣроятно, послѣ того какъ из¬ 
раильтяне, въ нихъ жившіе, выселены 
были ассирійскимъ царемъ Ѳеглаофелла- 
саромъ (I Парал. 5, 26; 4 Дар. 15, 
29). Блаж. Іеронимъ (въ ОпотазЬ.) по¬ 
лагаетъ этотъ городъ на растояніи 20,000 
шаговъ (=8 часовъ пути) отъ Іордана. 
Развалины его, и до нынѣ носящія на¬ 
званіе Хеебанъ, лежатъ на возвышен¬ 
ности 900 м. надъ поверхностію моря), 
господствуя надъ окружающею равниною 
{Зосіп; сн. Толк, на кн. свят. ѵрор. 
Исаіи, проф. И. Якимова , стран. 
256 257). 

ІСоень— {древ. слав )=остъ . (болг. и серб. 
Іесен, чете. )еяеп, польс ]езіеп); срав. 
съ готе азпз - время полевой работы, 
азапз — жатва, лѣто, прус, аззапіз — 
осень. 

бгт^гткшный — (б!азото?) — самосущій 
(Кан. вел. чет. п! 1, тр. 3). (Ср. Сло¬ 
варь, стр. 177). 

Есуть=суть {Безсон.., ч. I, стр. 1). 

6с,«дд — (іреч.) — смоква (Св. Кир Іер. 
кон. XII или нач. XIII в., л 54 об., 
60 об.; сн. Опис. с.шв. рук. Сгнод. 
б»бл. А Горек и Невостр. Отд. 2. 
Пас. Св. отц., стр. 58). 

— (ітспріар^г,;)—одна изъ долж¬ 
ностей при византійскомъ император¬ 
скомъ дворѣ. Обязанность етеріарха со¬ 
стояла въ томъ, что онъ представлялъ 
къ парю пословъ и всѣхъ, кто имѣлъ 
нужду видѣть его (Ви- Сапде біоззаѵ. 
з. ѵ. етаіркурагу;?). „Великій етеріархъ" 
=начальникъ ётеріарховъ ( Указат. для 
обозрѣн. москов. патр. библ. архіеп. 
Саввы , 1858 г., стр. 40). 

бтѴнж. — Въ священ, писаніи это слово 
встрѣчается только однажды (Притч. 7, 
16), и притомъ въ связи съ Египтомъ. 
Етунъ была ткань, приготовлявшаяся 
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изъ египетскаго льна и употреблявшая¬ 
ся, между прочимъ, на устройство за¬ 
навѣсовъ надъ постелями. Цельсій так¬ 
же принимаетъ, что етунъ была льня¬ 
ная ткань (см. также Оезеаіиз, ТЪез. 
66, Ь; .ІаЬІопзку, Оризс. I, 72, 73). 
(„ Библ. Смваръ и А Верховскаго, Спб., 
изд. 1876 г., стр. 312—313). 
вфлдлно .—Доткнетъ кущу свою ефа- 
дано между морями “ (Дан. 11, 45). 
Ефадано— слово еврейское; по объяс¬ 
ненію блаж. Іеронима его можно пони¬ 
мать въ значеніи ■9-роѵоо сштоО, т. е. 
престола своего, посему смыслъ всего 
'выраженія такой: „поставить шатеръ 


Жб\— 

престола своего, т. е. шатеръ, въ ко¬ 
торомъ будетъ находиться .престолъ его 
(въ русск. переводѣ: „царскіе шатры 
свои* 4 ) между двумя морями на святой 
и славной горѣ 1 *, т. е. „на возвышен¬ 
ностяхъ между Мертвымъ и Средизем¬ 
нымъ моремъ 1 * (бл. Іеронимъ). 
Ефрантъ—вм. Евфраѳа, другое названіе 
древняго Виѳлеема (Дал. Дал. Мн о 
п Виѳлеомѣ). 

6ф^м»л 6фрімъ=неболыдой городъ, къ 
сѣверу отъ Іерусалима, не далеко отъ 
Веѳиля. Сюда удалился, по воскресеніи 
Лазаря, Христосъ отъ іудеевъ, уже за¬ 
мышлявшихъ убить его (Іоан. 11, 54). 
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Жа=же. (Матер, для словаря, изд. Ак. 
наукъ , т. И, стр. 360) 

Яілгедь=вѣтрило. ( Св. I. 3,«ш.,ХѴІІв., 
л. 204 об.; Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ. А. Горек, и Невост., отд. II; 
Лис. св отц., стр. 142). 

Жадный = иногда: (тссіѵоілгѵос;), бѣдный. 
(Ав. 25. Т. п. 4, 1). 

Жажд=жажда. 

Жалованье —Это слово, по происхожде¬ 
нію своему отъ „жалѣть 4 *, должно перво¬ 
начально означать сожалѣніе, соболѣз¬ 
нованіе, ласку. Дѣйствительно, такое 
же значеніе находимъ въ древнихъ лѣ¬ 
тописяхъ. Переходъ отсюда къ значе¬ 
нію современному (извѣстная плата за 
трудъ и исполненіе обязанностей) слиш¬ 
комъ ясенъ, чтобы останавливаться на 
немъ (II. А. Лавровскіщ сн. Извѣст. 
Ак. т. II, стр. 286). 

Жаровый—высокостволый. 

Жарты=кощунство (Зерцало дух. 1852 г., 
л. 133 об.; сн. Опис. слав. рук. Моек. 
Сгнод. библ., отд. 2 й. Вис. св. отц. 
3 Разя, богосл. сон. А Горскаго и 
К. Невоструева, стр. 719). 

Жярдвын = горящій. Дарем. 1270 г. и 
1370 г.). 

Ждсость=безпокойство. „Въ скорбѣ же и 
жасости 1і оібѣма велицѣ соущима м 
сн“. (Рук. Румянц , № 276, л. 12а). 

Жбанъ, жбанчикъ = родъ кружки, къ 
верху въ отношеніи дна нѣсколько ши¬ 
ре, съ крышкою, рукоятью и носкомъ, 
какъ у чайника (Метал, произв. до 
XVII в. Забѣлина; сн. Зап. Импер 
Археол. общ т. V, 1853 г., стр. 92). 

Жга=жгучій вѣтръ (хабашѵ). (Св. Григ. 


Богосл. съ толк. Ник. Иракл. , XIV в., 
л. 100; сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ А. Горскаго и К. Невоструева, 
отд. II. Нис. св. отц., стр. 78). 

Ж^здъ—(см. Словарь, стр. 179 — 180). Де 
оставляетъ Христосъ жезла на жре¬ 
біи Своемъ а = Христосъ не предаетъ 
жезлу (въ смыслѣ наказанія) Своего 
наслѣдія. ( Воскр . служб. Окт., гл. 2, 
антиф.). 

Жезлъ правленія. Книга „Жезлъ прав¬ 
ленія, утвержденія, наказанія и казне- 
нія** написана по порученію собора 
1666 г. (Христ. чтен. 1860 г., II, 485, 
прим. 4; Прае, обозр. 1887 г., т. II, 
при лож., стр. 15, прим. 15; Чт. общ. 
люб. дух. просе., 1886 г., № 6, стр. 
611) іеромонахомъ Симеономъ По- 
лопкимъ, который былъ сначала учите¬ 
лемъ братской школы въ Полоцкѣ, а 
потомъ—воспитателемъ царевичей Але¬ 
ксѣя и Ѳеодора Алексѣевичей (Родос¬ 
скій, Опис. старопеч. кн. стр. 313). 
По разсмотрѣніи соборомъ 1667 г., она 
была издана въ іюлѣ 1667 г. Жезлъ 
правленія состоитъ изъ 100 возобличо- 
ній.въ коихъ опровергаются челобитныя 
суздальскаго попа Никиты Добрынина 
(Пустосвята) и попа Лазаря. 

Желктн — желать. „ Желѣста оувиднти 
а него вину плач* его а (Рук. Румянц., 
№ 154, л. 328). 

Жедтѣннцд = шафранъ (Библія, XVI в., 
Крит. 7, 14; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сгнод. библ., отд. 1; Св. пис. 
А. Горскаго и К Невоструева, Москва, 
1855 г., стр. 72). 



Жел— 

Желѣзныя Ворота = Дербеать (ио Ка- 
рамз), Уральскія горы (по Соловьеву). 

Желѣзо (правильнѣе ниж. - луж. зѳ- 
лѣзо, малор. зализо) = извѣстный ме¬ 
таллъ; санскр. дііада = желѣзо (дііа — 
утесъ—да —рожденный). (А. Гильфер- 
динъъ); оковы; С8язаніе и заключеніе 
въ тюрьму; судебное доказательство. 
(Судныя гран.). (См. Словарь, стр. 180). 

Жехадк — (д/>е».-слоз.) = желудь (серб, же- 
луд, чет. ге(а)Іші, пол. гоЫг); срав. 
съ литов, дііе, лат. д1ап(б)з (=ди- 
1ап(1з)—желудь. 

Жел«=плачъ, сѣтованіе. 

Жемокъ = собственно: все сжатое, сдав¬ 
ленное, одного корня съ словомъ ко¬ 
мокъ; лакомство. Жемки дѣлаютъ ма¬ 
ковые, орѣховые и проч. 

Женихъ ^будущій супругъ (см. Словарь, 
стр. 181), Слово женихъ стоитъ въ род¬ 
ствѣ съ жена, отъ санскр. джан— рож¬ 
дать, откуда джана — мужъ, джани — 
жена. 

Женцн—жнепы ( Библія XVI в., Руѳ. 2, 
11; сн. Опт. слав, пукоп. Мгск. Сг- 
нод. библ., отд 1. Св. Пае. А. Гор¬ 
скаго и К. Певоструевя, Москва, 
1855 г., стр. 26). 

7Кб(ятнно=огнеинагоцвѣта(тгорроѵ). (Сз. 
Григ. Богосл. сь толк. Пик.' Ирак г., 
XVII в., л. 95 об.; ся. Опис. слав, 
ру кт. Сгнод. библ. А Горскаго и 
Йевоструева, отд. II. Пае. св. отц., 
стр. 96). 

Жерехи — (шерешаеръ)=сушеная мелкая 
привозная рыба, нанизанная на ниткѣ. 
(Очерк, домашн. жизни и правилъ ве- 
ликор. народа, Костомарова; ся. Рас¬ 
ход». книг, патріарш. приказа ку¬ 
шаньям ?, подававги. патр Адріану , 
подъ редакц. Титова , стр. VIII). 

Жестка —(см. Словарь, стр. 181—182).— 
Жертва мертвыхъ (Псал. 105, ст. 28). 
„Жертвами мертвыхъ пророк ь именуетъ 
такъ-называемыя у еллиновъ возліянія, 
которыя имѣли они обычай приносить 
мертвымъ. Но не погрѣшить, кто и са¬ 
мыхъ такъ называемыхъ ими боговъ 
наименуетъ мертвыми*. (Блаж. Ѳеодо¬ 
ритъ; сн. Замѣч. на текстъ псалт. 
по перев. Б XX прот. Ж. Боголюб - 
скаго, стр. 219—220). 

/Кестоковый=жестокосердіе (Зерцало ду¬ 
хов». 1652 г., л. 87 об.; сн. Опис. 
слав, ру коп. Моек. Синод, библ. отд. II. 
Лис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 


Жнт— 

( Прибавл .) А. Горскаго и К. Лево- 
струева, стр. 717). 

Жеітокоп^ебыканіе— (охХт)раусоѵіа)=бѣд- 
ствія. (Пр. Мар. 7, 2). 

іКесіость=жестокость. (Рук. Сѵн. библ., 
.V. 929, I. 61). 

Жестотд—(см. Словарь , стр. 183)=суро- 
вость воздуха. (Исаіи 4. 6, вь списк. 
XV в ). 

Жнва=богиня весны древнихъ славянъ, 
названная такъ потому, что приходомъ 
своимъ животворитъ—воскрешаетъ уми¬ 
рающую на зиму природу, даетъ землЬ 
плодородіе, растить нивы и пажити. 
Жива есть сокращенная форма имени 
Живана или Живена, пол. 2ешооіа. 
(В. МиіН. 733), и значитъ: „дающая 
жизнь*. 

Жявинскій — животный, (Безе. ч. 1, 
стр. 44). 

Жи&отное хсеплодіе=плоды, приносящіе 
жизнь. (Воскр. служ. Окт., гл. 3, 
антиф.). 

Животъ—(см. Словарь, стр. 184).—Отъ 
санскр. джив — живу, джива — живой, 
образуются два слова, одно съ суф¬ 
фиксомъ т: дживита— наше животъ, а 
другое съ суффиксомъ н: дживана— 
жизнь; слогъ ана собственно имѣетъ 
смыслъ латинскаго іісиз, что видно изъ 
санскритскаго прилагательнаго джива¬ 
на—дающій жизнь. (Буслаевъ, О вліян. 
христ. на слав, яз., 1848 г., стр, 
61—62). Взять кого-либо въ животы— 
тоже, что усыновить, принять вмѣсто 
дочери (говоря о дѣвицѣ), усвоить что 
себѣ. 

Жнгдтн, жн^дгн — (древн. слав.) = жечь 
(чешс., гесі, гіеі, гіЬаѣі, польс, гедас, 
гдіізко — костеръ для сожженія покой¬ 
никовъ). 

Жидоьстко— (Гал. I, 14) = вѣра, нравы 
и обычаи, какими отличались іудеи. 

Жилейка==древне-русскЩ и современный 
музыкальный инструментъ. Жилейкадѣ¬ 
лалась изъ древесной коры и состояла 
изъ двухъ трубочекъ. На этихъ тру¬ 
бочкахъ чрезъ верхнія отверстія ихъ 
играли вмѣстѣ. Она и доселѣ употреб¬ 
ляется пастухами ( Труды пере, археол. 
съѣзда въ Москвѣ, т. II, стр. 472). 

Жира. жирова=хорошее житье, доволь¬ 
ство 

Житейскіе дужи=сословіе древней Ру¬ 
си. Названіе „житейскіе мужи" нахо¬ 
димъ въ слѣдующемъ мѣстѣ Никонов- 
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Жит— Приба 

ской лѣтописи, въ которомъ разсказы¬ 
вается объ отъѣздѣ тверскаго князя 
Александра Михайловича въ Орду но 
требованію хана Узбека: „мати же его 
(Александра) и бояре, и гости, а жи¬ 
тейскіе мужи унимаша его много"... 
„Имя „житейскіе", говоритъ Карамзинъ, 
(И. Г. Р., т. IV, прим. 306), означало 
тоже, что люди житьи или, прежде, ог¬ 
нищане въ Новѣгородѣ". 

Жнтеяниі=житоль. Ефр. Сир. XIV в. 

Жити— (і«(?р. слов . )=жить {серб, живсти, 
чешс, гіѵи, полъс. гуѵтс); срав. съ про¬ 
изводя. отъ деі, §іѵо, санскр. "іѵ, 
житіе, литов. §іѵепІі—жить, даіѵиа — 
бодрый, ^аіѵіпіі — возстановлять силы; 
См. въ Словарѣ, стр. 184 живѴ. 

Житные дворы=учрежденіѳ древней Ру¬ 
си. Житные дворы были заведены на 
Руси великимъ княземъ Іоанномъ Ва¬ 
сильевичемъ; они находились во всѣхъ 
городахъ и назначались для запаса хлѣ¬ 
ба; его заготовляли тогда на три года 
затѣмъ, чтобы въ годъ продавать одну 
треть его, а на мѣсто проданнаго заку¬ 
пать столько же на торгахъ и въ де¬ 
ревняхъ. Если же случался неурожай, 
то, продавъ двѣ доли, третью пополня¬ 
ли свѣжимъ. Царь Борисъ Ѳеодоровичъ, 
вслѣдствіе бывшаго въ Россіи великаго 
голода, приказалъ готовить хлѣба въ 
запасъ на четыре года. Впослѣдствіи жит¬ 
ные дворы были переименованы въ жит¬ 
ный приказъ, который затѣмъ былъ сое¬ 
диненъ со стрѣлецкимъ приказомъ и, на¬ 
конецъ, переименованъ провіантскою кан¬ 
целяріею ( Успенскій , „ Опытъ повѣст. 
о древ, рус.*, 1818 г., ч. I, стр. 303). 

Жнто=*зерновой хлѣбъ; слово праславян¬ 
ское; Пикте роднитъ его съ санскр. 
зііуа, §і!уа зерно и греч. хлѣбъ 

(I, 261), Фикъ же съ лит §-еіІ8 хлѣбъ 
(Ѵ7. И, 729); болгар, жито, серб, жито 
{Будиловичъ: „ІІервоб. славян.*). 

ЖнтоглАн'Гс— (оттсгоаг{я),=вывозъ хлѣ• 
ба (Пр Ф. 28, 2). 

Жнтые или житейскіе (см. выше) люди= 
такъ назывались люди зажиточные или 
старожилы. Изъ нихъ жаловались и вь 
бояре. 

Жить, живать=работать, исполнять из¬ 
вѣстныя обязанности (Пек. суди. храм. 
1467 г.). 

Жмстн—платить, воздавать (Мик.і.). 

Ждътхницд— горькое зеліе, салатъ ( Воет.). 

Жлъѵь и ^.ѵьѵъ— {древ. слав. )=желчь (да¬ 


вленіе. Ж&л — 

лор. жолчъ, слов, геіе, геІЬек—горекъ, 
полъс. хоіе, чешс. /Лас); срав. съ про¬ 
изводя. отъ корня §Ье1, $Ьо1, §Ье: %реч. 
убАоі;, ^оХѴ;—желчь, гнѣвъ, нѣм. 6аІ- 
іо—желчь. 

Жл*дбд = поня {Библія XVI в.. Исх. 21, 
22, си. Опис. слав, рукоп. Моек. Син. 
Библ. Отд. 1, св. пис., А. Горскаго 
и К. Невоструева , Москва 1853 г., 
стр. 15) 

Ж.ѵвстн— {древ, слав.)— платать, платить 
штрафъ; это слово Факъ связываетъ 
(отъ §Ьб1(Шо) съ нѣм. деііе, готск. 
діМ—пошлина, подать. 

Жолдави = военные чины въ Малороссіи; 
надъ ними начальствовалъ хорунжій и 
другіе старшины. Жолдаки носили ка¬ 
зацкіе темно-синіе мундиры съ красными 
отворотами и красное полукафтанье. 
Эта рота держала караулъ вь генераль¬ 
ной войсковой канцеляріи и другихъ 
присутственныхъ мѣстахъ Малороссіи и 
при генералъ-губернаторѣ графѣ Румян¬ 
цевѣ—Задунайскомъ была обращена въ 
регулярную пѣхотную роту, названную 
фузѳлерною, впослѣдствіи помѣщенную 
въ штатную Новгородъ—сѣверскую гу¬ 
бернскую роту ( У’с пен. „ Опытъ повѣст. 
о древ. русск. и , 1818 г., ч. II, стр.722). 

Жолобъ — водостокъ; срав. санск. жала- 
вода {Мат. для словаря, изд. Ак. н., 
т. И, стр. 397). 

ЖрЕкоддАіш—(псал. 77, ст. 55)=наслѣ- 
діо (Зажгьч. на текстъ пел.гт. по пер. 
70, прот. М. Боголюбск ., стр. 162). 
Ср. Словарь стр. 187. 

Жр*Б* (изъ жерб*) = жеребенокъ ( ма.юр . 
жеребець, бѣлор жеребе, серб, ждребе,. 
полъек. 2 геЪі$, чешс. ггіЪе и ЬгіЬе, Ьге- 
Ъес); срав. съ производя, отъ корня 
§егЪЬ, дгеЬЬ, дигеЬЬ—зачинать - греч. 

новорожденный, санскр. §агЬЬа 
—молодое животное. 

Жр*до — {древ. слав.)= горло: санскр. §г— 
издавать звукъ {А. Гилъфердиніъ). 

Жритн — {древ, слав) — приносить жертву; 
санскр. §Ьг — сіять, откуда §Ьагша 
(употреб. въ Ведахъ)—жертва. Въ при¬ 
чинной формѣ корень §Ьг значитъ жечь 
(заставлять блестѣть); ему соотвѣтст¬ 
вуетъ словац. горѣть. С-Ііагша значитъ 
еще жаръ, что указываетъ на древность 
обряда сожиганія жертвъ {А. Гилъфер- 
д-иніъ). 

Жуковина = перстень. 

Жьлн—.черепаха. (Шестодн. Іоанна Бол¬ 
гарок). 



Жьл 

ЗКьхо—(<)рев. слав.)=остріе; санскр. кзі — 
толкать, ударять (А Гильфердинм). 
Жюжсли = жуки (хдѵОароі). ( Св. Аван. 
Алек. XV в. л. 189; сн Опис. слав.рук. 
Синод, биб. А. Горек, и Лев остр. 
Отд. 2, пис. св. от. 38). 
2Ккшнціс^=гробница, могила (Іоан. Льете. 
XII в.). 

Жлдатн- (древ, слав.') = желать, ожидать, 
жаждать; полъек. жлдаць — желать; 
санскр. ігаііЬ — желать (Мнкуикій). 
Ж* до — (древ, слав )— жало (малор. жа- 
льщя, полъек. 7а,(І1о. серб жалац); жа- 


ЗДБ.— 

лить Миклошичъ связываетъ съ жьнл, 
ж*ти; Бецценбергеръ сравниваетъ съ 
лот. бзепиііз — жало, ѵрек. §сіп — 
клинъ; Фикъ соединяетъ съ литов, 
еёКі, аіііі колоть, жалить, §е1опі8 — 
жало, латыш, йгеіі—колоть, жалить, 
и полагаетъ, что <1 въ гасііо вызвано 
звукомъ п. (А. Вуд.: т Первоб. слав А). 

Жйдоедиі'к: — печаль, скорбь (то "еѵОо^). 
(Св. Кир. Тер. кон. 12 в. или нач. 
ІЗ в. л. 157; сн. Опис слав. рук. Си¬ 
нод. биб А. Горек, и Левостр. Отд. 2, 
пис. св. от. стр. 54). 


981 

Прибавленіе. 


,1 


7ру —(см. Словарь, стр. 189)— чрезъ, спу¬ 
стя (Псков, судн. грам., 1467 г.); во 
время. Яко же за Соломона (Безсон., 
ч. I, стр 11); въ теченіе. А внутеръ въ 
острогъ нимъ за онъ день не приходить 
(Безсон., ч. 1, стр. 19). 

^ДБдкдитн—затруднять, безпокоить Мар. 
1530 г. 

ЗлБЕІніг=иногда: (ділгр/лАа.), недоумѣніе 
(Прол. С. 21, 3). 

Забойная ладья = родъ лодки, употреб 
лившейся норманнами. Названіе, по всей 
вѣроятности, этотъ родъ лодки получилъ 
отъ того, что къ днищу, выдолбленно¬ 
му изъ дерева, прилаживались досчатыя 
бока. 

І^якрядо—(см. Словарь, стр. 189)—защита, 
укрѣпленіе ( др.-рус . заборо(а)ло, чешс. 
лаЪгасИо— перила, гЬгасІІо—шанпы); за¬ 
брало находится въ связи съ бороться 
ст.-слав, братис* (Миклошичъ сравни¬ 
ваетъ, однако, съ ст.-слав, бръдо — 
холмъ, словац. Ьгаіо (=Ьгаб1о) — ска¬ 
листый утесъ, Ьгагііо-вверхъ). 

І^акрдннтн — возбранять. И яикако нѣсть 
зможно забранити поддашшкомъ (Без., 
ч. I, стр. 10). 

З^яБръкяти—(см. Словарь , стр. 189)—пре¬ 
пятствовать; иллир. бръкати — приво¬ 
дить въ безпорядокъ, бръчкати му¬ 
тить; сане, ргс—мѣшать (А. Гилъфер• 
диніъ). 

Забубенный— (народн.) — отважный, от¬ 
чаянный. 

Забтдущій = усыпляющій ( Жуьш . Тих ., 
т. IV, стр. 118). 

^авлднтн=связать (Ларем. 1271 г.;Исх. 
14, 25). 

Здк.игть=1) зависть; 2) ревность, усер¬ 
діе, ярость. Зависть пріиметъ люди 


не наказанныя (пс. 26-й)—ревность (о 
народѣ Божіемъ) покараетъ людей, не¬ 
склонныхъ вразумляться дѣйствіями по¬ 
печенія о нихъ Божія. 

Заводной (человѣкъ) = достаточный, за¬ 
житочный. 

Заводца=1) лицо, которое продало кому 
нибудь или заложило свое имѣніе; 2) 
также, когда обвиняемый въ похищеніи 
какой нибудь вещи указывалъ на лицо, 
отъ котораго онъ получилъ ее, то лицо 
это въ Статутѣ литовскомъ называется 
заводпею (Словарь древ. акт. яз. ю.-з. 
.Россіи, Горбачевскаго, стр. 394). 

Завоеводчики — древне русскіе военные 
чиновники. Названіе свое они получили 
отъ того, что ѣздили не передъ воево¬ 
дой, какъ напр., есаулы, а за воеводой. 
Завоеводчиковъ можно сравнить съ те¬ 
перешними генералъ-адъютантами. Число 
ихъ было неопредѣленно; нѣкоторые вое- 
.воды имѣли завоеводчиковъ человѣкъ по 
двадцати и болѣе. Въ эту должность 
выбирались липа исключительно изъ 
знатныхъ фамилій. Къ числу обязанно¬ 
стей завоеводчиковъ принадлежало охра¬ 
неніе государева знамени ( Успенскій , 
„Опытъ повѣствов. о древн. русск 
1818 г , ч. I, стр. 364). 

Завозня — транспортное судно. „Конатъ 
тянути и всякимъ струговымъ ходомъ и 
въ завознгь ѣздити“ (Акт. Юр ид., 
1642 г.). 

Заволокъ = родъ шкафа съ задвижными 
дверпами, у стѣны близъ печи; въ немъ 
хранилась посуда 

Заворочать потолокомъ=запотолочить, 
сдѣлать потолокъ (Др. Рус. Ст. 222). 

Заветегпепье — прекращеніе, пріостанов¬ 
леніе. „И немаемъ никому таковыхъ за- 



Злк— 

кладовъ отпускати, а то для завстег- 
ненія своевольства и злости людское и 
для захованья покою посполитого". Стат. 
Лит. Розд. I, арт. 25. (Словарь древн. 
акт. яз. ю.-з. Россіи, Горбачевскаго, 
стр. 394). 

Завыть=все то, что находится за вытью, 
т. е. за селомъ, за деревнею, и потому 
имя завыти не рѣдко носятъ ближай¬ 
шія къ поселкамъ рощи, луга, долины. 
Близъ деревни Перекола (подъ Рязанью), 
между рѣками: „Вожи и Быстрины 1 ', 
есть извѣстная завыть: она вся покры¬ 
та могилами убіенныхъ подъ началь¬ 
ствомъ вел. кн. Дмитрія Донского на 
сраженіи съ татарами II августа, 1378 
года, при рѣкѣ Вожѣ. 

Зак'&та— (см. Словарь, стр. 190). - Вет¬ 
хій завѣтъ есть древній союзъ Бега 
съ человѣками. Онъ состоялъ въ томъ, 
что Богъ обѣщалъ людямъ Спасителя 
міра и требовалъ отъ нихъ вѣры въ 
грядущаго Спасителя міра. Новый за- I 
вѣтъ есть новый союзъ Бога съ чело¬ 
вѣками. Онъ состоялъ въ томъ, что Богъ 
дѣйствительно даровалъ людямъ обѣщан¬ 
наго Спасителя міра, Іисуса Христа, и 
требуетъ отъ человѣка истинной вѣры 
въ Него, пришедшаго на землю для спа¬ 
сенія людей, какъ въ Сына Божія, ис- ; 
тиннаго Бога нашего. 

За вѣч ати = завѣщать. 

Заговоріцикъ=члевъ артели приставовъ, 
состоящихъ въ круговой порукѣ, кото¬ 
рая скрѣплялась у дьяка занесеніемъ въ 
книгу ( Судныя храм.). 

Заходя — заблаговременно. 

Загохюікане — жившіе за чертою города 
(Русская правда). 

Загрѣзить=задумать, загадать, затѣять. 
„Загрѣзи.ги другую бѣду* (Др. Рус. 
Ст. 245). 

^адръгатнса — захлебываться отъ слезъ 
(Апост. XIV в. іак. 5, 1). 

ЗаЫаюса—( і§роо|хаі)= основываюсь, со* 
зидаюсь (Пр. Я. II, 1). 

Зажелѣть = пожелать (Безсон., ч. I, 
стр. 16 ). 

ажь== развѣ, будто. 

а?яемі;ині€=негодованіе (Зерцало Суховы. 
1652 г., л. 191 об.; сн. Опис. славян, 
рукоп. Москов. Сгнод. библ. отд. II. 
Лис свят., опщ. 3. Разя, богосл. соч 
А. Горек, и К. Невостр., стр. 72 1 ). 

^а^орнтн— (см. Словарь, стр. 191)=^разо- 
рить. «Градъ зазорввъ" ( Дсалт. толк. 
Ѳеодорита. Пс. 9, 7). 


Зак— 

І^орѵнвый — строгій въ порицаніи. 

і^рость—зависть ( Зерѵдло духовн. 1652 
г., л. 103; сн. Опис. славян, рукоп. 
Моек. Сѵнод. библ., отд. 2. IIис. ев. 
опщ. 3. Разн. богосл. соч. ( прибавл .) 
А. Горек, и Невостр., стр. 718). 

фн?8*фітн—извѣстить (Апост •. Шишат. 
Тит. 3, 8). 

Заияаетъ=трогаетъ; слич. не замай вм. 
не займай—яе тронь (Нутеш. Аѳан. 
Никитина'). 

Заимать — занимать. ,,3аимуй у меня 
дворы княжескіе" (Др. Рус. Ст. 6 ). 

Заисте=по истинѣ. Полъс. /аізіе (Сказ, 
кн. Курбскаго XVI в., изд. Устрялова). 

^дкдз;ъ = запрещеніе ( Зерцало оуховн. 
1652 г., л. 108: сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Сгнод. биб., отд. 2-й, Пис. 
св. опщ. 3. Разн. богосл соч. (При- 
бавл.') Горек, и Невостр ., стр. 718). 

Закладень, закладчикъ — лицо, отдаю¬ 
щее себя въ кабалу ( Новг . 1456 г. и 
Псков. 1397 г. суди. грим.). 

Закладъ —1) сумма обезпеченія, залогъ; 
2 ) пошлина, шедшая послуху (свидѣте¬ 
лю) съ проигравшей стороны; 3) штрафъ 
(Судныя грам.). 

Закладываться.— Это слово въ древности 
имѣло значеніе: закрываться, защищать¬ 
ся, сохраняя первоначальный смыслъ 
слова „закладывать"—класть за, откуда 
—закрывать. Въ Ипатьевской лѣтописи 
разбираемый глаголъ нѣсколько разъ 
употребленъ въ значеніи заслониться: 
залсжиться ночью, лѣсомъ, рѣкою. „За- 
ложиться за кого нибудь" значило, какъ 
объясняетъ Даль, предаться на защиту 
(Толк. Словарь, т. I, с. 602). —„Тяже¬ 
лыя подати... заставляли промышлен¬ 
ныхъ людей уклоняться отъ непосред¬ 
ственной зависимости отъ государства... 
и входить въ зависимость къ частнымъ 
людямъ, которые могли дать имъ защиту; 
это называлось закладываться за кого- 
нибудь" ( Соловьевъ , т. 13, кн. III, с. 656). 

^ашенжтн — (древ.-слав. )=запереть; чешс. 
скленати, скленути — строить сводъ; 
иллир. клопити — прикрѣплять; сане. 
кігр, каграі'аіпі —дѣлаю (А. Гильфер- 
дингъ). 

^аь-доннти. ^лкдѣпсти^запѳреть, заключить; 
кирил. затворити. Лук. 3, 20: глагол, 
с. -Николаев, еванг. и заклопи іоана вь 
тьмнипи, кирил. затвори. Тамъ же, 4, 
25 кгда ^аклопи се небо три лѣта, ки¬ 
рил. ?аклюѵис* (Ліафарикв). 
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Здк 

Заколъ— ( полъс. гако1)^мѣсто на рѣкѣ, 
отгороженное вокругъ кольями для лов¬ 
ли рыбы ( Словарь оревн. акт. яз. ю.-з. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 392). 

Законный — (ѵоаіхо^) = подзаконный 
(Кан. 2 Ввод., п 6, тр. 4; п. 9, тр. 2). 

Злконоположйти- (см. Словарь, стран. 
193) Законоположитъ согрѣшающимъ 
на пути (ѵо^о&гтгреі Ашхрта ѵоѵ-ггц 
іѵ боір) (Псал. 24, ст. 8). Яснѣе пере 
велъ это Симмахъ: укажетъ согрѣшаю¬ 
щимъ путь. Такъ и евр. Водясь благо¬ 
стію, не вдругъ наказываетъ согрѣшаю¬ 
щихъ, но указываетъ имъ правый путь 
и обучаетъ ихъ закону покаянія ( Ѳеооо- 
ритъ; сн. Замѣчая, на текстъ псалт. 
по перев. 70 прот. М. Боголюбск.). 

Законоставіе=законодательство. Но мно¬ 
го паче въ добромъ законоставію [Без- 
сон., ч. I, стр. 6). 

Закон* — (ем. Смварь стр. 193). Зако¬ 
номъ умершихъ еже во гробѣ по жже¬ 
ніе всіъхъ пріемлетъ жизнъ=т закону 
смертныхъ подвергается положенію во 
гробѣ Жизнь всѣхъ (Кан. вел суб. п. 
7, тр. 3). 

Закориться=непокориться, ослушаться, 
заупрямиться „А и тутъ ея десять сы¬ 
новей закорилися и ( Др. Рус. Ст. 356). 

Закосненіе— (см. Словарь, стр. 193) — 
(аруіа), упраздненіе (Пр. Ф. 8, 2 ). 

Закрутъ, заломъ, завитокъ = обрядъ, 
состоящій въ закручиваніи колосьевъ 
„колдунами* съ цѣлію причинить зло хо¬ 
зяину ихъ. Закрутъ завивается тайно 
изъ жажды мщенія и сопровождается 
заклятіемъ на гибель плодородія; онъ 
совершается такъ: злобный колдунъ бе¬ 
ретъ на корню пупе къ колосьевъ, и, за¬ 
гибая къ низу, перевязываетъ ихъ су¬ 
ровою ниткой, или заламываетъ колосья 
и крутитъ (свиваетъ) на западъ — сто¬ 
рону, сь которой соединяется понятіе 
смерти, нечистой силы и безплодія; въ 
узлѣ залома находятъ иногда распарен¬ 
ныя зерна и могильную землю: и то, и 
другое символы омертвѣнія. Въ ста¬ 
ринныхъ требникахъ встрѣчаются мо¬ 
литвы, которыя слѣдовало читать надъ 
такимъ очарованнымъ мѣстомъ: послѣ 
установленнаго молитвословія, священ¬ 
никъ выдергивалъ закрутъ церковнымъ 
крестомъ и тѣмъ отстранялъ его зло¬ 
вредное вліяніе. Теперь для снятія за¬ 
крута приглашаютъ знахаря, который 
вырубаетъ осиновый колъ, расщсплива- 
етъ его на-двое и этимъ орудіемъ вы- 
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дергиваетъ зачарованные колосья; за¬ 
тѣмъ закрутъ сожигается благовѣщен¬ 
скою свѣчею, а на томъ мѣстѣ, гдѣ онъ 
стоялъ, знахарь вбиваетъ въ землю оси¬ 
новый колъ, что (по мнѣнію поселянъ) 
причиняетъ колдуну нестерпимыя муки 
(Сахар , I, 53; Яллюстр. 1845, 538; 
Об.г сл. 60, 95; Москва , 1844, XII, 
ст. Якушк., 35 — 36). 

Заку пецъ—торговецъ, ходящій по воло¬ 
сти съ различными предметами торговли 
(Судныя грам.'). 

Закупъ или закупень — (см. Словарь, 
стр. 193) -Релейный закут (отъ сло¬ 
ва роля или ролья пашня) — наемный 
работникъ на чужой землѣ (Русская 
правда ). 

^акоусдтн== питать, кормить. Жит. Іоан. 
Злат, по списк. XV в. 

ЗаланЙтгтб^ю— (рати^со) = бью по ще¬ 
камъ, заушаю (II. 1, к. 2, п. 4 Б.). 

Заложить весну = уйти, не дождавшись 
окончанія срока найма (Исков, судн. 
грам. 1467 г.). 

ЗАМБрГй=гцарь израильскій, истребившій 
домъ Илы. Замврій царствовалъ всего 
семь дней и, при нападеніи Амврія, сжегъ 
себя вмѣстѣ съ дворцомъ. 

Заметывать = закладывать. „Неводы за¬ 
метывали" (Др. Рус. Ст. 268). 

Замиреной^спокойный (Беков, лѣтоп., 

1612 г.). 

Замоложиваетъ — (отъ корня молоз) = 
становится пасмурно, заволакиваетъ ту¬ 
чами 

Замолотъ = время молотьбы. „Се поря¬ 
дились на старое свое поеѣденье, на 
устье, по замолотъ (Акт. юрид. 1586 
года). 

Замотчати=быть въ затрудненіи „Тѣми 
нашими денежными доходы своею оплош¬ 
кою замотчалъ“ (Акт. истор. 1607 г.). 

^змдѵеть (въ сѣтву замячетъ грозы) = 
созрѣваетъ С Св. Григорія Двоем ., кн 
о паст, попеченіи XVII вѣка, л. 75; 
сн. Описан, слав, рукоп Синод, библ. 
А. Горскаго и К. Невоструева. Отд. 
И. Бис. св. опт, стр 263). 

^дневоленніе = плѣненіе (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 227 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. II, 
Бис. св. опгц. 3. Рази, богосл. соч. 
(Брибавл ) А. Горскаго и К. Нево¬ 
струева, стр. 722). 

Занежъ и — но хотя — однако (І7ск. 
лѣт. 1462 г.). 

Злноду* —(Іис. 15, 34)=городъ Іудеи; въ 
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этомъ городѣ жили іудеи, но возвра¬ 
щеніи изъ плѣна вавилонскаго. Жители 
Заноаха чинили стѣны Іерусалима (Неем. 
3, 13: 11, 30). 

Злнош^ — (За'тта^со) — приношу (Прол. 
С. 5, 6). 

^дноуратнсд — предаться. „Въ пиянствѣ и 
во играхъ и вскверныхъ плясаній и во 
всякомъ злѣ занурися весь“ (Рук. Ру- 
мянц., № 303, л. 5). 

Здн-і — ( греч . 6 (Хаѵ) = Оза ( Канонъ 
Андрея критскаго). 

Занѣдбать — пренебрегать. ІТолъск. г&- 
віесіЬас (Сказ. кн. Курбск. XVI в., 
изд. Устрялова). 

^доБрд^ьиъ—(аѵтіто^ос)—имѣющій такой 
же образъ, подобный образомъ (Апост. 
Шишат. Евр, 9, 24). 

^доврі^ьстко—подобный или такой же об¬ 
разъ (Апост. Шишат. I Петр. 3, 21). 1 

Западъ — (см. Словарь, стр. 194)=страна 
противоположная востоку; съ ней связы¬ 
вали идею смерти и ада, печальнаго пэр¬ 
ства вѣчной тьмы. Гдѣ умирало солн- I 
пе, туда—казалось древнему человѣку 
— удалялись и всѣ усопшіе предки, 
тамъ ожидаетъ судьба и его по смерти. 
Въ поучительномъ словѣ Кирилла Ту¬ 
ровскаго читаемъ: „и потомъ сведетъ 
ю (душу умершаго) въ пропасть, идѣжс 
затворены суть душа (и) грѣшныхъ отъ 
вѣка, показаетъ ей мѣста, идѣже имь 
мучитися, понеже мука далече міра есть 
на западѣ 16 ( Памяти. ХП в., 97). По 
сказанію Іосифа волоцкаго о ереси жи- 
довствующихъ, новгородскій архіепис¬ 
копъ Геннадій приказалъ посадить ули 
ченныхъ еретиковъ на коней — липемъ 
къ лошадинымъ хвостамъ, „яко да 
зрятъ на западъ въ уготованный имъ 
огнь“ ( Др. Рос. биб.і., XIV, 134). 
На западѣхъ естества -- при закатѣ 
(т. е. погибели) нашего естества ( Воск, 
служб. Окт., гл. 7. стих, на мал. 
вечер.). 

Запалы = фитили (Безе., ч. I. стр. 33). 

Заласти = пропасть, исчезнуть, уничто¬ 
житься. 

^дніѵатн —заслонять (Безе , ч. I. стр. 8). 

Запжші'й = обольститель (Кан. Андрея 
критскаго), собственно причастіе отъ 
гл запинати (см. Словарь, стр. 194). 

Запись == всякаго рода домашній актъ, 
напр. контрактъ о наймѣ земли, работ¬ 
ника. о займѣ (Судныя грам ). 

Заилахи = полевые станы, имѣющіе цѣль 
оборонительную: они были подобны рим¬ 


скимъ лагерямъ (сазіга), окружались 
широкимъ рвомъ, бревенчатымъ заборомъ 
(тыномъ) съ бойницами для бросанія 
стрѣлъ, или срубами деревъ, засѣками 
(См. Матеріалы къ исторіи инженер¬ 
наго искусства въ Россіи,\А. Савельева , 
Спб. 1853 г., стр. 9). 

Заповѣдь — (ем. Словарь, стр 195) = 

1) объявленіе о чемъ-либо на торгу:, 

2) объявленіе на торгу о пропажѣ ве¬ 
щи, влекущее наложеніе запрещенія на 
послѣднюю; 3) пеня за нарушеніе запре¬ 
щенія, 4) законная неустойка (Судн. 
грам.). 

Запона дверная = замокъ. 

Запонъ (уменьшен, запонецъ) = кожаный, 
или другой какой, передникъ, употреб¬ 
ляемый рабочими людьми, какъ напр. куз¬ 
нецами а проч. для сбереженія находящей¬ 
ся подъ нимъ одежды. Происходитъ отъ 
глагола запинаю, такъ вакъзапинаетъ или 
препятствуетъ нижнему платью мараться 
отъ сажи, пыли и проч. (Изв. Рос. 
Ак. 1818 г., кн. 6, стр. 47). 

Запоны — украшенія фигурныя, бляхи 
золотыя съ каменьями ( Выходы госу¬ 
дарей, царей и великихъ князей, сгр 
27 по указателю). 

Запонъ = поставленная поперекъ рѣки 
заграда, для остановки плывущаго по 
ней лѣса, или для предохраненія пло¬ 
тины отъ напора льда (Изв. Рос. Ак. 
1818 г. кн. 6, стр. 47). 

ЗллойУчлю — (ітараууелАш) = ручаюсь, 
обѣщаю; (ттар=ууиаои.аі), поручаю. 

Запоручить = обручить, сосватать. „Ду¬ 
ша Дмитревна затручена за того даря 
Загорскаго* (Др. Рус От. 131). 

Запослтжить—засвидѣтельствовать(Здш. 
Юр. ‘1679 г.). 

^лносдоѵшьсткнтн — засвидѣтельствовать 
(Апост. Шишат. 1 Сол. 4, 6). 

2[дпренн№ = отрицаніе ( Зерцало духовное 
1652 г,, л. 352 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. П. 
Лис. ев. отц. 3. Разн. богос.г. соч. 

(Прибавленіе) А. Горскаго и К. ІІе- 
воструева, стр. 726). 

Злприфлю — (лтшАесо)— угрожаю (Прол. 
Ав. 26, 1 ср.): запрещенъ непослуш¬ 
ныя ради вины —находясь подъ запре¬ 
щеніемъ (епвтиміею) за отверженіе по¬ 
слушанія (Прол. О. 15, 2 н.); (хшХііш), 
препятствую (Пр. Н. л. 178 к.). 

Запрягальникъ = такъ называется у 
простого народа пр. Іеремія. Св. прор. 
Іереміи дается проаменованіе запрягалъ- 
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ника или яремника, потому что опъ, 


Горскаго и К. Невоструева, Москва 
1855 года, стр. 109). 


по свидѣтельству св. писанія, наложилъ 
на себя ярмо въ прообразованіе раб¬ 
ства, угрожавшаго Вавилону: эта про¬ 
роческая аллегорія, по внѣшнему сход 
ству, примѣнена народомъ къ запряга¬ 
нію воловъ и лошадей для иахаяія 
земли (См. кн. Рус. въ пословицахъ. 
Снегир ., т. IV). 

фанатъ = немедленно, вслѣдъ (тгара -гсб- 
<$сц) ( Констант . пресс, бо.гг., поуче¬ 
нія па воскр. дни изъ бесѣд. Іоанна 
Злат. XIII в. л. 107; сн. Опис. слав, 
рукоп. Синод, библ. А. Горскаго и 
Е. Невоструева , отд. И. Лис. св. 
отц., стр. 432). 

Зарадъ = ради, по причинѣ (Безсон ., 
ч. I, стр. 5). 

Заразити = сильно ударить, поразить. 
„Единъ дьякъ зараженъ бысть отъ гро- 
ма“ (Поп. лѣт. 1116 года). 

Заразъ = обрывъ берега рѣки (А. Дю¬ 
вернуа). 

Зарайскъ = городъ рязанской губерніи, 
получившій свое имя по слѣдующему 
обстоятельству: на Воронежѣ былъ 
умерщвленъ Батыемъ (въ XIII столѣтіи) 
одинъ изъ рязанскихъ князей, Ѳеодоръ, 
посланный къ Батыю своимъ отцомъ 
Юріемъ;, жена Ѳеодора, княгиня Евпра- 
ксія жила въ это время у „Николы 
Корсунскаго" (гдѣ нынѣ Зарайскъ); 
услыхавъ о смерти мужа а страшась 
Батыя, она вмѣстѣ съ сыномъ своимъ 
бросилась изъ окна терема и убилась 
(„заразилась") до смерти. Городъ, воз¬ 
никшій при монастырѣ Николы Корсун¬ 
скаго, въ память этого событія, полу¬ 
чилъ названіе Зарайска (А. Сергѣевъ, 
въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. II, 
стр. 353). 

Зараженье — все то, что находится за 
границей или за межей (Рама=межа, 
граница). 

Зарбафъ. лзорбафъ — (отъ персид. 
зерръ — бефтъ) = золотая ткань. См. 
въ Словарѣ, стр. 210, Изарбафъ. 

Зариться = льститься, жадничать ( Бы¬ 
лин. яз.). 

Зарко — завидно, нарѣч. отъ прилагат. 
ааркій — задорливый, задорный (Был. 
о Ильѣ мур.). 

Зарокъ — назначенное время, опредѣлен¬ 
ный срокъ (Судныя грамоты); опредѣ¬ 
леніе, законъ (по греч. 6 іритао?) (Би¬ 
блія XVI в., кн. пр. Дан. 6, 8; 12, 
15; сн. Опис. слав, рукоп. Москов. 
Синод, библ. Отд. I. Св. пис. А. 


Зарутъ —(полъс.)= возраженіе, противо¬ 
рѣчіе. Словарь древн. акт. яз. юго- 
зап. Россіи , Горбачевскаго , стр. 393. 

Заручница = обрученная, невѣста (Безе. 
ч. I, стр. 38). 

Заручный — руками данный, снабженный 
рукоприкладствомъ. „Даютъ записи за- 
ручныя - (Др. Рус. Ст. 83). 

фра — (древ.-слав.) — блескъ, заря (чеш. 
гоге, польск. гогга) 

Зарядъ—припасъ (Безсон., ч. I, стр. 7). 
Ср. Словарь, стр. 196. 

Заселыцина и зашельщина — живущій 
за селомъ, хуторянинъ, дикарь, невѣж¬ 
да (употр. бранно). „Деревенщина ты 
заселыцииа^ (Др. Рус. Ст. 62, 66). 

Заеядкп. — Темные осенніе вечера уста¬ 
новили между рабочимъ населеніемъ 
одинъ весьма своеобразный обычай — 
празднованіе такъ называемыхъ „заси- 
докъ", т. е. начала работъ при вечер¬ 
немъ освѣщеніи. Начало „засидокъ" 
совпадаетъ съ послѣдними числами ав¬ 
густа или первыми сентября (Русск. 
Инв. 1866, .М 232). У нѣмцевъ 1іеЫ> 
Ьгаіеп ( Филолог. розыск. Я. Грота , 
изд. 4, стр. 409). 

Засобь = особенно (Несторъ). Ср. Сло¬ 
варь, стр. 196. 

Застава = заграда на дорогахъ для взи¬ 
манія пошлинъ Ср. Словарь , стр. 96. 

Застить == темнить; срав. санскр. аст — 
затемнять (Матер, для словаря, изд. 
Ак. т. II, стр. 397). 

^дстрекнйтн = поставить точку. Еванг. 
толк. Ѳеофилакта болшр. 1434 г. 

Заступать — (аѵтсХаи(Зоіѵг*.ѵ)= обличать, 
порицать ( ІІевостр .}. Срав. Словарь , 
стр 196. 

ЗдстУпаеніі. Псаломъ 21 имѣетъ надаи- 
саяіе: о заступленіи утреннѣмъ. Не¬ 
совсѣмъ ясное выраженіе этого надпи¬ 
санія всѣ толковники (бл. Ѳеодоритъ, 
св. Аѳанасій александрійскій, св. Ва¬ 
силій Великій, бл. Іеронимъ и др.) 
согласно понимаютъ какъ указаніе на 
главный предметъ содержанія настоя¬ 
щаго псалма. Подъ заступленіемъ они 
разумѣютъ пришеетвіе въ міръ Спаси¬ 
теля насъ рада человѣкъ и нашего ра¬ 
ди спасенія, и называютъ такъ Его 
пришествіе потому, что Онъ дѣйстви¬ 
тельно заступилъ наше мѣсто: за грѣхи 
наши, по требованію правосудія, мы 
подлежали проклятію и смерти, но Спа- 
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ситель нашъ Іисусъ Христосъ засту¬ 
пился за насъ предъ Божественнымъ 
правосудіемъ, и сталъ нашимъ ходата¬ 
емъ (1 Іоанн. 2, 1) и для удовлетворе¬ 
нія правды Божіей принялъ на Себя 
отвѣтственность за наши гръхи и, по¬ 
страдавъ за нихъ, освободилъ насъ отъ 
тяготѣвшаго надъ нами проклятія. На¬ 
звано же это спасительное для насъ 
пришествіе Его заступленіемъ утрен¬ 
нимъ потому, что оно въ нѣкоторомъ 
смыслѣ подобно было утреннему восхо¬ 
ду солнца: какъ утренній восходъ 
солнца освѣщаетъ вселенную, такъ и 
пришествіе въ міръ Іиеуса Христа оза¬ 
рило вселенную свѣтомъ истиннаго бо¬ 
говѣдѣнія. Подобное сравненіе прише¬ 
ствія Христова съ восходомъ солнца 
тѣмъ болѣе умѣстно и возможно, что 
Самъ 1. Христосъ нерѣдко именуется 
Солнцемъ правды (тропарь на Р. Хр. 
и мн. др. церк. пѣсни), Востокомъ 
свыше (Лук. 1, 78), а также Свѣтомъ 
просвѣщающимъ всякаго человѣка (Іоан 
1, 9). Содержаніе псалма вполнѣ соот¬ 
вѣтствуетъ такому пониманію этой над¬ 
писи. Въ этомъ псалмѣ изображаются 
внѣшнія страданія и душевныя скорби 
царя и пр. Давида и избавленіе отъ нихъ 
при помощи Божіей; „а вмѣстѣ съ тѣмъ, 
говоритъ бл. Ѳеодоритъ, въ немъ пред¬ 
возвѣщаются страданіе и воскресеніе 
Владыки Христа и спасеніе вселенной 41 
(См. Изъяснен, пса.гм. И.Н. Спасскаго, 
в. III, изд. 1890 года, стр. 139 - 140). 

Заступы -- уступы; воинскіе отряды, 
стоящіе одинъ за другимъ {Несторъ). 

Заетѣнокъ — мѣсто, гдѣ допрашивали и 
пытали преступниковъ. 

Застѣнье = мѣсто за городского стѣною, 
посадъ, пригорокъ. 

Засѣчная стража—такъ назывались лю¬ 
ди, назначаемые для охраненія засѣкъ 
и заповѣдныхъ лѣсовъ, набираемые изъ 
сосѣднихъ съ ними деревень (Мате¬ 
ріалы къ исторіи инженернаго ис¬ 
кусства въ Россіи , А. Савельева, Спб. 
1853 г., стр. ; 22). 

Злткорйти тѴкх шэй —(псал. 16,10)= 
сдѣлаться непомѣрно толстымъ, жир¬ 
нымъ. 

Затецінсл=разбѣжаться (Восток.) 

Заточить дѣла=выстроить пушки, ііольс. 
гаСосгуе сігібіа; заточитъ шанцы=ус- 
троить оковы (Сказ. кн. Еурбск. 16 в.). 

Затыль = задняя часть письма или вооб¬ 
ще какого-нибудь документа (Акт. ист. 
1608 г.). 


Заметит игА—замолчать: зауститеся вой 
чуждемудреніи^зшолчтв всѣ, пропо¬ 
вѣдующіе чуждое ученіе ( Воскр . служб. 
Окт. гл. 7, троп. кан.). 

ЗдѴшдю = ударяю; (аисгтоиііПо), побѣж¬ 
даю: рыбари премудрыя заушающыя 
словомъ— рыбарей - побѣждающими муд¬ 
рецовъ словомъ (кан. 2 пяупьд. п. 3. 
тр. 1). 

Бдоѵцір*тн=утреневать (Гов 8, 5посписк. 
16 в). 

Заходить = 1) исчезать, скрываться; 2) 
истрачивать, тратить (Судн. грам). 

Захребетокъ == задняя часть письма или 
вообще какого-нибудь документа: „А на 
захребеткѣ у грамоты пишетъ: я справ - 
ливалъ подъячей Семейка Ѳедоровъ 11 . 
(Акт. Ист. 1606 г.). 

Зацный=достойный, почтенный. Полъск. 
гасну; отъ слова сепа=цѣна (Сказ. кн. 
Еурбск. 16 в., изд. Устрялова). 

Зашкодить—принести вредъ. 

Зая—захватилъ (Несторъ). 

Здідпэдюсд твоего га^ства=подозрѣваю твою 
ненасытность (йооршассі т/'ѵ <гі)ѵ атг/Ѵѵ;- 
сіаѵ). (Св. Гриі. Богосл. съ толк. Ник. 
Ирак. XIV в. л. 45; сн. Опис. слав. рук. 
Синод, библ. А. Горек. иЕ. Яевостр. 
Отд. II. Пис.сѳ. отц., стр. 80). 

бддцдрк и « < Ьдѵдрь=охотникъ за зайцами. 

Г>ддць=извѣстное животное; еравн. санскр. 
рад (дадати) —прыгать и отъ того рада 
или рарака — заяпъ. Корень, вѣроятно 
са, въ слав, нарѣчіяхъ за: дара есть 
удвоеніе (А. С. Хомяковъ, сн. Матер, 
д.гя словаря, изд. Ак. н., т. И, стр. 
397). 

Збиванье позвовъ = опроверженіе позы¬ 
вовъ. Позывъ могъ быть опровергаемъ: 
1) если истецъ не доказалъ подачи по¬ 
зыва квитомъ и надписью вознаго и пи¬ 
сарскою; 2) если въ позывѣ невѣрно 
показано было имя названнаго и имя 
отца его, также его титулъ; 3) если не 
показано было, когда и гдѣ что нибудь 
произошло, напр, насиліе, разбой, гра¬ 
бежъ и проч.; 4) если онъ положенъ не 
на томъ имѣніи, на которомъ слѣдовало 
положить его; 5) если на немъ оказа¬ 
лись подчистки. Стат. Литов., розд. IV, 
арг. 19. Словарь др. акт.яз. юго-зап. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 395. 

Зблюденіе - (соблюденіе)=поклажа(йГ<ш. 
1456 г. и Неновое. 1397 г. судн. грам.). 

Збройка= броня; польс. гЬгоука. (Сказ, 
кн.Еурбск. 16 в., изд. Устрялова). 

Збтдовать=соотроить, основать. 



Зка— 

Звада— (польск.) — ссора, драка. „Коли 
бы хто звадился.а у оной зваде ободва 
ся ранили* и проч. 1 стат. лит., 7, 23. 
(Словарь, древн. акт. яз. Горбачев¬ 
скаго, стр. 399). 

Бвдженк = навожденіе. (Зерцало духовн. 
1652 г , л. 186 об.; ен. Спис. слав, 
рук. Моек. Синод. Библ. Отд. 2 - 8 , 
Іігіс св. отц. 3. Раз. богосл. соч. 
А. Горе, и Е. Вевостр. стр. 720). 

Зважить—сообразить, принять во внима¬ 
ніе. 

Звара = свара, ссора, вражда, споръ, 
драка. 

Зк<ітш.ныА = гласныя; . полузватель¬ 
ныя “ — согласныя; иногда выдѣляются 
еще „припряжногласныя* (или „након- 
чаніе и —глухіе ъ и ь) ( Златоустъ ; рук. 
16 в. тверск. музея Сперанскаго). 

Зклттцо^надстрочныВ знакъ въ слав, 
азбукѣ, изображаемый въ книгахъ церк. 
печати такъ Л и поставляемый надъ каж¬ 
дою гласною буквою, которою начинает¬ 
ся слово, а также и надъ отдѣльными 
буквами, напр. н, ё и др., напр. ищи¬ 
те, ёгда. 

Зватое=плата за званье, за приглашеніе 
къ князю. „А зватаго приказалъ князь 
брать со всякаго по десяти рублевъ* 
(Др. Рус. Ст. 1(34). 

Зверхноеть = первенство, начальство. 
Вольск. 7 ,теггсЬпо 5 с (Сл. кч. Курбск. 
16 в., изд. У Т стрялова). 

Звлаще = особенно. Лолъск. глѵіаьдега 
(Сказ. кн. Курбск. 16 в., изд. Уст¬ 
рялова). 

Звукорядъ церковнаго пѣнія, церковная 
гамма, лѣстница —отличается какъ отъ 
современной обще-музыкальной гаммы, 
такъ и отъ средне-вѣковыхъ западныхъ 
церковныхъ тоновъ. Отличіе прежде все¬ 
го заключается въ томъ, что звуки цер¬ 
ковной гаммы не имѣютъ абсолютной вы¬ 
соты и что звукорядъ, будучи по при¬ 
родѣ діатоническимъ, не допускаетъ ни¬ 
какихъ измѣненій въ себѣ. Существен¬ 
ное же отличіе заключается въ самомъ 
устройствѣ звукоряда, которое близко 
напоминаетъ древнегреческіе тетрахорды 
и системы. Именно — звукорядъ состо¬ 
итъ изъ звуковъ: соль, ля, си, до, ре, 
ми, фа, соль, ля, си-бемоль, или иначе 
— изъ трехъ діатоническихъ тетрахор¬ 
довъ, построенныхъ одинаково. Между 
первымъ и вторымъ звукомъ находится 
интервалъ цѣлаго тона, между вторымъ 
и третьимъ—также цѣлаго тона и, на- 


— 

конецъ—между третьимъ и четвертымъ 
— интервалъ полутона. ( Слов, русск 
церк. тънія ІГреображенск., стр. 57). 

Звѣзда—см. Словарь стр. 198. Серб, зви)- 
езда; чегис. Ьѵ/ссіа, полъск. §\ѵіа 2 с 1 а. 
Основное понятіе корня зв—яркШ свѣтъ; 
онъ же далъ слова: „звиздать* (чегис. 
ЬѵіЬгсІаП, полък. ц\ѵі 2 <іас) и „свистать*: 
извѣстно, что первоначально впечатлѣ¬ 
нія сильнаго свѣта и звука выражались 
одинаково. Срав. нѣм. ЬеІІ, нынѣ свѣт¬ 
лый, а въ древнемъ значеніи звонкій 
(глаг. Ьаііеп). (Филолог, розыск. Я. 
Грота , изд. 4, стр. 901). 

Звѣзда еедзшугольная въ кругломъ ним¬ 
бѣ, которая пишется на иконахъ Бога 
Отца, Бога Сына и Святаго Духа, оз¬ 
начаетъ полноту тѣхъ 7-ми даровъ о 
которыхъ говоритъ прор. Иеаія, произ¬ 
водя ихъ отъ Бога (Ис. XI, 2, 3); съ 
другой стороны, принято разумѣть подъ 
этимъ символомъ и седмь таинствъ, въ 
которыхъ проявляется Божественная 
благодать въ церкви. (Язв. Имп. рус. 
археол. обгцества , т. 9, стр. 58. 
1880 г.). 

Звѣзда Виѳлееяская (Матѳ. II, 2). Мно¬ 
гіе ученые астрономы позднѣйшаго вре¬ 
мени объясняютъ явленіе ея совершен¬ 
но естественнымъ ходомъ теченія обык¬ 
новенныхъ звѣздъ. Но ихъ вычисленіямъ 
20-го мая 747 года отъ основанія Рима, 
т. ѳ. именно въ томъ году, въ кото¬ 
ромъ, по основательному и неопровер¬ 
жимому изслѣдованію Иделера, родился 
Христосъ, въ „знакѣ Рыбъ 1 ' сошлись 
двѣ величайшія планеты — Юпитеръ и 
Сатурнъ, такъ что онѣ находились по 
отношенію къ Персіи на восточной сто¬ 
ронѣ неба очень близко одна къ другой 
и всегда легко могли быть приняты за 
одну необыкновенную звѣзду; 27-го ок¬ 
тября того же самаго года, въ томъ 
же самомъ знакѣ Рыбъ и въ томъ же 
самомъ положеніи другъ къ другу около 
полуночи онѣ могли быть видимы уже 
на южной сторонѣ неба; 12 -го ноября 
того же года положеніе ихъ хотя на 
15 градусовъ и измѣнилось, но онѣ все- 
таки находились еще въ томъ же са¬ 
момъ знакѣ Рыбъ. Подтверждая эти ас¬ 
трономическія вычисленія, Кеплеръ при¬ 
совокупляетъ, что вблизи Юпитера и 
Сатурна въ то время находился еще и 
Марсъ и что, дѣйствительно, неопыт¬ 
нымъ или, вѣрнѣе, не учено-астрономи¬ 
ческимъ глазомъ всѣ эти три планеты 
могли быть приняты за одну необычай- 
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ную звѣзду. Но противъ такого мнѣнія 
прежде всего говоритъ то, что ьъ еван¬ 
гельскомъ повѣствованіи звѣзда Мессіи 
называется не аегтроѵ (созвѣздіе), а 
йатг$, т. е. звѣзда единичная и при 
томъ не простая звѣзда, а именно звѣз¬ 
да новорожденнаго „Царя іудейскаго 
слѣдовательно здѣсь не можетъ быть 
никакой рѣчи о совпаденіи естествен¬ 
ныхъ планетъ. Кромѣ того, хотя выше¬ 
приведенное мнѣніе и говоритъ, по-ви¬ 
димому, въ пользу евангельскаго повѣ¬ 
ствованія, по крайней мѣрѣ подтвер¬ 
ждаетъ чисто научными астрономиче¬ 
скими данными явленіе „особой** звѣзды 
въ годъ рожденія Спасителя, но посред¬ 
ствомъ его нельзя всетаки объяснить 
себѣ словъ евангелиста (II, 9), что эта 
звѣзда остановилась именно надъ тѣмъ 
мѣстомъ, гдѣ находилось новорожден¬ 
ное Отроча. Отпы и учители церкви въ 
этомъ случаѣ придерживались совер¬ 
шенно иного мнѣнія. Они видѣли въ 
евангельской звѣздѣ непосредственное 
божественное знаменіе. Св. Игнатій Бо¬ 
гоносецъ, Оригенъ и Евсевій полагали, 
что это была умная сила (ангелъ) въ 
образѣ только звѣзды, указавшая языч¬ 
никамъ путь ко Христу. (См. подроби, 
въ кн.: „Жизнь Господа нашего 1. 
Христа 11 , Свящ, Буши., С.-Пб. изд. 
1887 г., стр. 299 — 300) 

Звѣздочетеіі,ъ=старинная книга, въ ко¬ 
торой „безумвіи ищутъ дни рожденія 
своего, сановъ полученіе и урока житію 
и бѣдныхъ напастей, различныхъ смер¬ 
тей 1 и казней, въ службахъ и въ куп¬ 
ляхъ и въ ремеслахъ** ( Поэтич . воззр. 
славят на природу, А. Аѳанасьева, 
т. ПІ, стр. 322). 

Сигк^дьннц* — астрономія. Амарт. 1456 г. 

Бкхрнтнса—ср. лат. Ісгіо, грен. (Цребш— 
звѣрѣть, становиться звѣремъ, уподоб¬ 
ляться звѣрю, свирѣпѣть. 

Лахта^ьство—побѣда. 

Звязлийый— связный; спутанный. Полъск. 
2 Н'іегІі\ѵу (Ск. кн. Курбск 16 в., изд. 
Устрялова). 

8 вдцптн=дѣлаться вящимъ, увеличивать¬ 
ся. ( Безсон. ч. I, стр. 5). 

Зги (не видать).—Зга не то же ли слово, 
что чешское хаЬа—утреннее небо? (См. 
Филол. раз . Я. Грота, изд. 4-е, 
1899 г., стр. 90). Но есть и другое 
объясненіе этого загадочнаго слова. Ми- 
куцкій такъ объясняетъ его: зги не 
видно, т. е. стьг-и (стези); откуда въ 
произношеніи зды-и, изъ которой про¬ 


изошло зыи, зги. Мы того мнѣнія, что 
послѣднее объясненіе, какъ сообразное 
съ законами русской фонетики, болѣе 
вѣроятно. 

Згода — согласіе „Со сусѣдми держать 
згоду въ мѣрахъ**. {Безе., ч. I, стр. 20 ). 

Згоднться — согласиться, соединиться. 
1/олъск. /йосігіс. {Сказ. кн. Курбскаго 
XVI в., изд. Устрялова). 

Згожать=согласовать, примирить. 

Зго л а—совершенно {Безе. ч. I, стр 23). 

Здоволъ—умѣренно, исподоволь. 

Здравица—пожеланіе здоровья (см. Сло¬ 
варь, стр. 199). По глубокому убѣжде¬ 
нію первобытныхъ племенъ, слово че¬ 
ловѣческое обладало чародѣйною силою: 
на этой основѣ возрасло вѣрованіе, до¬ 
селѣ живущее у всѣхъ индоевропейскихъ 
народовъ, что слово благословенія, доб¬ 
раго пожеланія и привѣтствій (здравицъ, 
т. е. пожеланій здоровья при встрѣчѣ 
и на пиру при „заздравныхъ “ кубкахъ) 
призываелъ на того, кому оно выска¬ 
зывается, счастіе, довольство, крѣпость 
тѣла и успѣхъ въ дѣлахъ; наоборотъ, 
слово проклятія или злого пожеланія 
влечетъ гибель, болѣзни и разныя бѣды 

Здравъ и съдрдвъ—(Ѵірея. -слав.)— здоровый 
(первонач. сильный); чеш. гйгаѵ, пол. 
хсігбаѵ, срав. съ санскр. бЬгиѵа=зем^. 
бгѵа — сильный, крѣпкій, здоровый, 
санскр. бЬаги изъ бЪага, отъ котораго 
бЬаг, куда, по Лео Мейеру, относится 
лат. Пгтиз {— франц . Іігте)—крѣп¬ 
кій и Іогта—образъ, видъ и литовок. 
запбога—здоровье. 

Здыбать=улучить, поймать. Пол. хбуЪас 
(Сказ. кн. Курбскаго XVI вѣка). 

Здын)ть=поднять, бросить (вверхъ). 

Зелейпичество—(ср. Словарь,стр. 200)= 
искусство лѣчить травами {Поли. собр. 
русск. лгъпіоп., т. 16). 

фхеннт =. незрѣлый овощь. {Сборникъ, 
1076 г., 377). 

колдунья, чародѣйка ( Церковн. 
уставъ Ярослава, Лѣт. переясл., 43). 

^едъка=травка {Восток.). 

ѵ^емди, ^емыа, з^смі — (ст.-с.ша.)=земля— 
(см. Словарь, стр. 200 ;; серб, земла, 
чеш. хеш, пол. хіетіа; сравн. съ про¬ 
изводи. §Ъат, дЬет. дііот, дЬт, дЬтт: 
санскр. дат, рта, зенд. га, хот, лит. 
гет, гётаз — низкій, гетаіііз, множ ч. 
7 ,етаісіа 1 =н№Д<. йатодігіег (Кіебегіііп- 
(іег)—Самогитія (сюда Миклошичъ от¬ 
носитъ и пол. гтшЗх, гтибхіп -русск. 
жмудь, жмудинъ, жмудскій), прусск. 
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кате, лит. гти - человѣкъ, созданный 
изъ земли. 

Зелляпипъ— обыватель, владѣлецъ земли, 
помѣщикъ. Полъск. 2 Іетіапіп (Сказ, 
кн. Курбскаго XVI в., изд. Устрялова). 

Земляной городъ = деревянная стѣна, 
потомъ высокій земляной валъ вокругъ 
Москвы, по направленію нынѣшней Са 
довой улицы съ Заяузьемъ и Замоскво¬ 
рѣчьемъ. Это укрѣпленіе начато въ 
1501 г., окончено въ 16 1 8 г., поддер¬ 
живалось до временъ императрицы Ека¬ 
терины; валъ срыть постепенно, а изъ 
выѣздныхъ воротъ каменныхъ и дере¬ 
вянныхъ осталась Сухарева башня (по¬ 
строен. 1692 — 95). (Выходы государей, 
царей и вел. княз ., стр. 28). 

ЗшнойікноЕТНЫЙ—(уаи.а'С’б'АС'?) = сооб¬ 
разный земному: не мудрствовати зем 
норевностная образно наказуемъ мно- 
гЗа=нѣкогда будучи вразумляемъ зна¬ 
меніями не мудрствовать (о тебѣ) по 
земному (кан. 1. Рожд. Б. п. 7, тр. 1). 

Земноводный = изъ земли рожденный и 
на землѣ живущій, напр., человѣкъ. 

^емовлдсты|ь—владѣтель земли, начальникъ 
области. (Лмарт. Врем ). 

Зейскій дворъ — московская полиція, въ 
родѣ Управы благочинія, со временъ 
паря Іоанна Васильевича (Карамзинъ. 
Истор. IX. 444), быть-можетъ и ра¬ 
нѣе. Потомъ было два земскіе двора, 
старый и новый, въ 1656 г. оба пере¬ 
именованы въ земскій приказъ, суще¬ 
ствовавшій до Петра Великаго (Счбр. 
Госуд. грам., И. 486. Др. Восс. Вивл. 
XX. 307. Коших. 89). Старый дворъ 
находился у Никольскихъ воротъ, про¬ 
тивъ Казанскаго собора. Новый, на 
той же площади, почти противъ воротъ 
Спасскихъ. На плоскихъ крышахъ обо¬ 
ихъ зданій, очень небольшихъ, лежали 
огромныя пушки (Выходы государей , 
царей и вел. князей , стр. 28). 

Зернетка (отъ слова зерно)—такъ въ ста¬ 
ринныхъ лѣчебникахъ называли то, что 
мы теперь называемъ иностраннымъ име¬ 
немъ пилюля (Изв. Рос. Лк., 1817 г., 
кн. 4, стр. 69). 

^ерноверець— собиратель винограда (раи.с- 
ЛоуоО (Іоан. Син. Лѣствица, XIV в., 
л. 102 об.; сн. Опис. слав, рукоп. 
Сгнод. библ. А. Горек, и К. Невостр. 
отд. 2-й; Лис. со. опт стр. 199). 

Зернь—(см. Словарь, стр. 201). Слово 
зернь, употреблявшееся въ русскомъ 
языкѣ въ значеніи азартной игры, вѣ- 
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роятно происходитъ отъ персидскаго 
зерь, зарь—золото, а не отъ слова зер¬ 
но, какъ указывается въ нашихъ этимо- 
логическихъ словаряхъ („Первобытные 
славяне В М Флоринскаго, ч. II, 
в. 1, изд. 1896 г., стр. 369). 

Зернье=ядра (Безе., ч. I, стр. 38). 

Зеро = озеро „На врагъ, по врагу къ 
зеру“ (Акт. Юрид. XIV—XV вв.) 

Зерцало—(см. Сюварь , стр 201)=такъ 
наз. указы Петра Великаго, наклеенные 
на доскахъ сь обѣихъ сторонъ и по¬ 
мѣщаемые въ присутственнымъ мѣстахъ, 
для того чтобы здѣсь вес рѣшалось 
не иначе, какъ на основаніи законовъ 
(Успенскій, „ Опытъ повѣете.о древн. 
русск 1818 г., ч. II, стр. 504). 

^нддрь—зодчій (Псалт. толк. XII в. Псал. 
117. 22). 

^нддтн, ?н?ддтн — (древ.-слав. )= созидать, 
зьдь—матерія, вещество, зъдъ—домъ, 
зьдьпь—архитекторъ, серб, зад, зидати, 
чеш. гей, 2 <іі—стѣна; срав. литовок. 
гейгій, гезіі— давать форму, образовы¬ 
вать, .гатыш. гезі -вымазать печь гли¬ 
ной, прусск. кеібіз—сіѣна. 

ЗнжднтЕЛь=создатѳль, строитель, тво¬ 
рецъ. 

^н?ддннк=зданіо (Восток ). 

ЗнАдл — (см. Словарь, стр. 201)—1) хо¬ 
лодъ:, 2) сѣверъ. Ясные слѣды мы на¬ 
ходимъ, что зима значитъ у насъ не 
только холодъ, но даже и сѣверъ, напр., 
въ Юрид. акт.: „а у насъ сосны верхъ 
кривъ взиму“(168) или еще яснѣе: „Кѣ- 
роозерце полуденная сторона къ Лап¬ 
нику, азимнаясторонакъ Шубачу“ (163). 

Знмный = иногда: (ёѵіаошо;), годичный 
(Пр. С. 27, 3 к.). 

Зинтти=выбросить. „Тѣло его зину.іъ въ 
море“ (Лѣт. Тих. IV, стр. 122). 

Зипунъ (турецк. 2іЬоап)—кафтанецъ, 
камзолъ, исподняя короткая одежда по 
сорочкѣ: иногда безъ рукавовъ, съ ру¬ 
кавами другой ткани, зимою на мѣху. 
Царскіе зипуны были тафтяные, атлас¬ 
ные, изъ камки, объяри, даже изарба- 
фа, нарядные съ ожерельями обнизан¬ 
ными жемчугомъ, повседневные называ¬ 
лись комнатные, ходильные (Выходы 
государей, царей и вел. князей). 

Зіф** = городъ близъ пустыни того же 
имени, въ которой скрывался Давидъ, 
когда ушелъ изъ Кеиля (1 Цар. XXVI, 
2-4). 

Златаяцѣпь=духовно-нравственный сбор¬ 
никъ статей въ древней Россіи. 
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^ддтнкъ — золотая руда (Второз. 1, 1 по 
списк. XVI в.). 

Зллтозлрный—(у рибаоуіч<оѵ)= сіяющій, 
какъ золото (Лв. 10. п. 6 Б ). 

Зллтоп^дкеЦ'ь— (лруурот:рахт’/'?)=торгую- 
щій деньгами, мѣновщикъ (Прол О. 9, 
2 н). 

Златоустникъ=- поученія св. Іоанна Зла¬ 
тоуста, напечатанныя въ ІТочаовѣ въ 
1795 г. и Вильнѣ ,въ 1798 г. Кромѣ 
словъ и бесѣдъ 1. Златоуста, здѣсь есть 
слова и другихъ отпевъ и учителей 
церкви, напр., Ефрема Сирина, Василія 
Великаго, Анастасія, игумена синайск., 
Евсевія кесар. и даже Кирилла тур 

^яатхннца—желтуха ( Библія XVI в., ни. 
пр. Іерем. 30, 6; сн. Опис. слав, ру¬ 
кой. Моек. Сг под. библ. отд. 1. Св. 
пне. А. Горскаго и К. Невоструева, 
Москва 1855 г., стр. 93). 

Злолѣ'ттко=злополучіе ( Сборн . конца 
XVII в., л. 33; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Су под. библ. отд. 2. ІІис. св. 
отц. 3. Разн. богосл. соч. А Горек, 
и К. Невостр., стр. 240). 

Злооярдзный — ( йспр-орсод) — безобраз¬ 
ный (Ав. 16); (обегтоотод, злонравный, 
(Прол. О. 4, 6). 

Злосм^ддй^фбріЗоро;), грязь, тина (Сен. 
22. Фок. п. 6. тр. 1); (то ^и^со^г^), дур¬ 
ной запахъ (Ію. 8 п. 8, 3). 

Злосотбордю — (хахооругш) = злоумыш¬ 
ленно или злодѣйски произвожу (I. 14. 
К а. 4, 1) 

Злост^дддніі=(хахсюуіа), строгая, суро¬ 
вая жизнь, (хахооуіаі) суровые подвиги 
(Пр Ф. 27, 2)- (х’ххотоілкіа), несеніе 
болѣзненныхъ трудовъ, соединенныхъ 
съ непріятностями (2 Тим. 2, 3). 

ЗлоѴліШНЫЙ — (хххбфршѵ)—имѣющій дур¬ 
ныя мысли, зломыслящій, злонамѣрен¬ 
ный (Прол. С. 5, 5). 

^яоднтрнге, ^яоднтргстко = способность до 
злого (Зерцало духовн. 1652 г., л 10 
и 1658 г., л. 164; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Сгнод. библ. отд. 2 й. Лис. св. 
отц. З.Разн. богосл соч. (Прибавл.) 
А. Горскаго и К. Невоструева , стр. 
708 и 718). 

^лхв*~ (древ -слав. )=золовка (чеш. гоіѵа, 
польск. 2 с 1 \ѵ, санскр. сбаіі—свояченица) 
(А. Гилъфердитъ). 

3/идрдгд*=смарагдъ, изумрудъ. 

І^мнія— (древ .• слав. ) =змѣя (см. Словарь, 
стр. 205, слово ЗлГй); (серб змай, зміуа, 
чеш. гтек, гшок, пол. гтц); въ ст.- 


слав. яз была еще форма г*га, въ серб. 
гуіа: изъ гл ослабленная форма г*, а 
га передъ гласи, и перешло въ гьми, 
изъ котораго въ силу смягченія г полу¬ 
чилось зьми Зміеве (Гер . XIV, 6). Сл&в.- 
греч. „зміеве" — есть переводъ еврейск. 
слова, которое въ русскомъ перев. пе¬ 
реведено правильнѣе „шакалы". 

Зя ож н ы й= воз можн ый ( Безе ч. І,стр. 12). 

Зл\Ѵрнд^= смирна (Прол. Фев. 23). 

^мьннмьць—тотъ, кто беретъ въ руки змѣй. 
Кормч. XIII в. 

^мыесгѵд = ужаленный змѣею. 

Знадутъ=знають. Отюдь не знадутъ да¬ 
лекого торгованія {Безсон., ч. I,стр. 8). 

Знайдоваться — находиться. 

Знаковина = мѣтка. Съ царскими знако¬ 
винами (Безсон., ч. I, стр. 21). 

Зпакомитый. — Это слово отъ перваго 
значенія „знакомый, извѣстный", пере¬ 
шло легко къ значенію знаменитаго, поль¬ 
зующагося всеобщею извѣстностью. 
Этоть смыслъ соединенъ очзнь часто со 
словомъ „знакомитый" и въ отечествен¬ 
ныхъ лѣтописяхъ (П. А. Лавровскій ; 
сн. Язв. Ак. н., т. II, стр. 287). 

Знакомцы—бѣдные, бездомные дворяне, 
жившіе изъ милости у бояръ. 

2(ндкъ=знакомець. Кирил. іерус. оілаш. 

ЗндмА—славянское названіе всякаго зна¬ 
ка вообще. См. Словарь, стр. 206. Бъ 
церковномъ древнемъ пѣніи знаменемъ 
назывались всѣ безлинейныя ноты, или 
крюки, столпы. Знамена становились не¬ 
посредственно надъ слогами и словами 
текста пѣснопѣній въ видѣ надстроч¬ 
ныхъ знаковъ, или удареній. Нѣть ни¬ 
какого сомнѣнія въ томъ, что знамена, 
которыми писались первыя нотныя рус¬ 
скія книги, были заимствованы изъ Гре¬ 
ши; доказательство этому - въ древнѣй¬ 
шихъ сохранившихся рукописяхъ. Но 
несомнѣнно также и то, что знамена, 
долго употреблявшіяся исключительно 
для нотнаго письма, претерпѣли много 
измѣненій въ своемъ начертаніи и кон¬ 
струкціи и въ концѣ концовъ получила 
чисто-русскій характеръ и должны быть 
считаемы „русскою" нотною системою. 
Существенное отличіе знаменной систе¬ 
мы отъ линейной состоитъ въ томъ, что 
линейныя ноты обозначаютъ только вы¬ 
соту и продолжительность звука, а зна¬ 
мена безлинейныя—и высоту, и продол¬ 
жительность, и ритмъ, въ то же время 
вполнѣ точно и въ высшй степени на¬ 
глядно выражаютъ внутреннія основанія 
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построенія напѣва, отдѣльныя попѣвки, 
періоды мелодій и даже своеобразные 
оттѣнки исполненія (Слов. рус. церк. 
пѣнія Лреображенск ., стр. 63-65). 

Знаяя=клеймо, бортный участокъ: „и бу¬ 
дучи намъ въ томъ Отреиьевскомъ ухо- 
жаѣ, въ своемъ знамени бортей съ ме¬ 
домъ непустошить и новодѣлъ дѣлать, 
а въ чужіе знамена не ходить". Ак. 

Юр- 212. 

Цианин;— знакомые (Псалт. тол. XII в.). 

^наньство — (см. Словарь , стран. 207) == 
знаніе (уѵшок) ( Св. Григорія Двоесл. 
кн. о псалтыр. попеченіи, XVII в.; л. 
59: сн. Описаніе с.гав. рукоп. Сгнод. 
библ., А. Горскаго и К. Йевоструева. 
Отд.2-й. Лис. св. опщ,, стр. 260). 

Знатедь— ( уѵш<7тг,0— свѣдущій, знатокъ 
(О 3 на Гд. в ел.). 

^ндтні€—знаніе (Зерцало духовн. 1652 г., 
л. 28; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Сгнод. библ. Ошд. 2-ой. Лис. свят, 
отц. 3. Разн. богосл. соч. А. Горска¬ 
го и К. Йевоструева, стр. 715). 

Знатный войсковой товарищъ. —Это на¬ 
званіе было усвоено въ Малороссіи знат¬ 
нѣйшимъ людямъ въ войскѣ. Названіе 
знатный войсковой" товарищъ или просто 
войсковой товарищъ въ Малороссіи было 
въ такомъ почтеніи, что отставной ге¬ 
неральный старшина и полкозники не 
иначе назывались, какъ этимъ име¬ 
немъ ( Успенскій , „ Опытъ повѣете, о 
дре.вн руссА , 1818 года, ч. И, стран. 
751—752). 

^невдга—укореніе ( Зерцало духов. 1652 г., 
л. 829; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Сгнод. биб. Ото 2-й. Пис. св. отц. 

3. Разн. богосл. соч. (прибав.) А. Гор¬ 
скаго и К. Йевоструева , стр 725). 

І^кын—скудельный. В в знѣхъ сосудѣхъ — 
въ скудельныхъ (Св. Іоан. Злит. XVI 
в., л. 1-і4; сн. Опис. славян, рукоп. 
Синод, библ. А. Горскаго и К. ІІево- 
струева, отд. 2-ой, пис. свят, отц 
стр. 1 114). 

Зобнпца или зобня = древне-псковская 
единица мѣры сыпучихъ тѣлъ. Зобнида 
раздѣлялась на два позобенья и на че¬ 
тыре четвертки. Это ясно видно изъ сли¬ 
ченія дешевыхъ пѣнъ ржи 1466 года (18 
денегъ зобница) и 1476 года (по 4 '/ 4 
денги четвертка), показывающаго, что 
четвертка была дѣйствительно 1 / і зоб- 
ншш (Л. С.Р. Ж., IV, 250, 1476 „по 
полъ—5 денгѣ четвертка ржи“). Зобни- 
па вошла въ употребленіе въ Псковѣ 
чуть ли еще не раньше коробьи: извѣ- 
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стія о ней идутъ уже отъ самого на¬ 
чала XIV столѣтія (ГГ. С. Р. Ж ., IV, 
184, 1 314 г.). Но въ своемъ первона¬ 
чальномъ размѣрѣ она не сохранилась 
до конца независимаго существованія 
Пскова. Въ 1459 году въ ней послѣдо¬ 
вало существенное измѣненіе, именно 
размѣръ ея былъ увеличенъ и къ тому 
же при измѣреніи стала употребляться 
палица, родъ позднѣйшаго гребла, ко¬ 
торое привѣшивалось къ позобенью и 
которымъ насыпанный хлѣбъ срѣзывал¬ 
ся въ уровень съ краями (Л. С.Р. Ж., 
IV, 217, 1458 г.: „прибавиша Пскови¬ 
чи зобници, и палицу привишили къ по¬ 
зобенью"). Сравненіе хлѣбныхъ цѣнъ до 
перемѣны и послѣ нея показываетъ, что 
увеличеніе было значительно, что зоб¬ 
ница второй половины XV вѣка прево¬ 
сходила первоначальную почти въ 1 а / 3 
раза. Что же касается до вмѣстимости 
зобницы, какъ новой, такъ и старой, 
то нѣкоторое понятіе о ней даетъ срав¬ 
неніе цѣны зобницы ржи съ цѣною Нов¬ 
городской коробьи. Нормальная цѣна 
коробьи ржи составляла 10 новгород¬ 
скихъ денегъ. А такъ какъ средней цѣ¬ 
ной зобница ржи, за тотъ же періодъ 
времени, стоила во Псковѣ около 20 
псковскихъ денегъ и такъ какъ псков¬ 
скія деньги были почти тождественны 
съ новгородскими, то новая псковская 
зобница по объему была вдвое больше 
новгородской коробьи. Коробья же вѣ¬ 
сила 7 московскихъ пудовъ; поэтому 
зобница, будучи вдвое большею, должна 
была содержать въ себѣ не менѣе 14 
московскихъ пудовъ. А отсюда не труд¬ 
но уже вывести и вѣсъ старой зобницы 
ржи: будучи въ 1*/ 8 раза меньше новой, 
она содержала въ себѣ 8 5 / 8 или круг¬ 
лымъ числомъ 8у* московскихъ пудовъ 
(См. Ліурн. министерства народнаго 
просвѣщенія, за 1894 годъ, апрѣль, 
стр ? . 387—389). 

ЗоьѴ-(см. Словарь, стр. 207)= возвѣ¬ 
щаю (Кан. 1 Ввел. п. 3, тр. 4); явися 
зовый сущимъ на земли истина — яви¬ 
лась истина, возвѣщаетъ онъ живу¬ 
щимъ на землѣ (Кан. 1 Введен, п. 4, 
тр. 1). 

Золотая расправная палата =учрежде- 
ніе древней Руси. Подъ вѣдомствомъ 
этой палаты состояло все дворянство, 
списки котораго она имѣла и по кото¬ 
рымъ назначала дворянъ на различныя 
должности. Ее можно сравнить съ ны¬ 
нѣшнимъ Сенатомъ. Золотая расправная 
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палата собиралась если ыѳ ежедневно, 
то очень часто, такъ какъ того требо¬ 
вали многія обстоятельства Государь , 
призывалъ въ эту палату только тѣхъ, 1 
кто ему казался наиболѣе способнымъ ; 
и смыпіленнымъ. Въ ней засѣдали и дум¬ 
ные дьяки, изъ которыхъ каждый док¬ 
ладывалъ о дѣлахъ по своей должности 
и они же подписывали всѣ указы. Чле¬ 
ны этой палаты назывались думными 
людьми ( Успенскій , ..Опытъ пошет, 
о древност. русск. и , 1818 года, ч. I, : 
егр. 313). 

Золотоноша — городъ полтавской губ.; | 
названъ такъ или потому, что сюда | 
прежде велѣно было сносить подати со ; 
всей Украйны, или же потому, что про- I 
текающая здѣсь рѣка подмываетъ бе¬ 
рега и несетъ съ собою блестящіе ку¬ 
сочки колчедана ( А. Сергѣевъ въ 
въ Древн. и нов. Рое., 1876 года, 
т. II, стр . 353). 

Золотыя ворота=Борота, чрезъ которыя \ 
ходятъ крестные ходы. Золотыми, по сви- ! 
дѣтельству Дюканжа, въ большихъ горо¬ 
дахъ назывались тѣ ворота, чрезъ ко¬ 
торыя совершалась крестные ходы и 
торжественныя шествія, какъ въ Кон¬ 
стантинополѣ рог Іа аигеа, т.6ау] уритс, 
по образцу которыхъ сооружены были 
и въ Кіевѣ (Рус. во послов. Сиешр ., 
т. IV). 

?о.и --- зло, грѣхъ (г, хахсх) ( Св. Григ. 
Богое. съ толк. Ник. Ирак. XIV в. 
л. 9; сн. Опис. слав, рукоп. Синод, 
библ. А. Горскаго и Невоструева. 
Отд. II, пис. св. отц., стр. 79). 

^орнтн — приводить въ зрѣлость. Меѳод. 
патар. XVI в. 

Зороокъ — съ порокомъ въ глазахъ. 

= прельщеніе ( Зерцало духовное 
1652 года, л. 251; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. II, 
пис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. -4. 
Горскаго и К. Невоструева , стр. 723). 

і'ръно, ^рьно = зерно; чешс. ггпо, ил.іир. 
гаг по, пол. хіагпо, нѣм. когп, лат. 
{?г/>пшй, роман, дгаіп. Зерно, получив¬ 
шее въ литовско- латышскихъ нарѣчіяхъ 
значеніе гороха — гігш. 8 , $ігп$, какъ 
сибирское зернетъ значеніе овса, про¬ 
исходитъ отъ корня о г, дат — тереть, 
толочь, мельчить (олонсп. зернь — по¬ 
рохъ) и родственно съ словами жор- 
новъ, лит. дігпа {Пакте, I, 260, 
287-290; Зап. Г. Г. О. по отдѣл. 
этнограф., I, 570; Чт. О. И. и Д. 
1865, II, 44 ; Обл. ел., 70; Доп. обл. і 


Віѳніѳ. ЗъЛ — 

сл. 67. Греч, хріод лат. сісег — го¬ 
рохъ Пикте производитъ отъ санскр. 
корня к— ила дг — толочь, дробить, 
снимать шелуху). Связь означенныхъ 
понятій возникла въ глубочайшей древ¬ 
ности и указываетъ на тогдашнее при¬ 
готовленіе пиши изъ хлѣбныхъ зеренъ, 
которыя толклись въ каменной ступѣ, 
^рьковерець = питающійся зернами. Ше- 
стодн. Іоанна болгар. 

5^тн созрѣвать, зрѣть {серб, зретн, 
чешс. ггаіі, полъс. гглес); срав. съ 
санскр. дагаіі, зенд. иаигѵа—возрастъ, 
греч. угр аегхгіѵ — старѣть, созрѣвать, 
— старый, перезрѣлый. 
Зрявкать = заревѣть. „Онъ зрявкаетг, 
по звѣриному" (Др. Рус. Ст 353). 
Зрячее = животное, домашній скотъ 
{Пек. Судн. грач. 1467 года). 
Зсудіа=ссуда {Иск. судн. гра.ч. 1467 г.). 
^оугель = Сатурнъ (арабск. слово зиЫіе!) 
( Собр . словъ на св. Четыредесят. и 
на воскреси, дни XVII в. л. 104 об.; 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Синод, 
библ. Отд. II. Пис. св. отц. 3. Разн. 
богосл. соч. А. .Горскаго и К. Нево- 
струева. стр. 92). 

^оуг(ы = Венера (арабск. слово: гиѣага) 
к Собр. словъ на св. Четыредесят. и 
на воскр. дни XVII в. л. 104 об. а; 

[ сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Синод, 
библ. Отд. II, пис. св. отц 3. Рази, 
богосл. соч. (Прибавл.) А Горскаго 
и К. Невоструева , стр. 92). 

1 ^оудологъ — (уоѵо^рут*;) = изливающій сѣ¬ 
мя (2 Цар. 3, 29 по списк. 1538 г.). 
7уѵвдмость — дерзость ( Зерцало духовное 
1652 г , л. 78 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, биб.г. Отд. II, 
пис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
А. І'орск. и К Невостр ., стр. 717). 
Зъ = изъ, отъ ( Безехт ч. I, стр. 2). 
Часто зъ пишется вмѣсто съ. Како есть 
треба обходиться зъ ними въ посоль¬ 
ствахъ (Безсон., ч. I, стр. 11). 

^гдл[»ь = лѣашакъ изъ глины, гончаръ. 

Кирилл, герусал. оглаш. 

7ъложн^ян№ — злополучіе. Григ. Богосл. 
XI в. 

^■ьдъ — дурной, злой (тт:оѵг;5од ( Маріин . 
(глаголич.) четв^роеванг . XI в. Ягича, 
стр. 10, 20, 40 и др.). Въ глаголит, 
книгахъ часто читается зълъ въ тѣхъ 
мѣстахъ и оборотахъ, гдѣ Кирилловны 
предпочитаютъ употреблять слово д*- 
кдвъ. Особенно часто такая замѣна встрѣ¬ 
чается въ псалтыри [Шафарикъ) 

^ъдъѵь — желчь. 
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ѵдь == злоба. Іоан. Лѣств . XVII в. 
ъхьць = злодѣй, діаволъ. Златое тр. 
XVI в. 

5ыкааюса — (&оѵіо[ахі)= колеблюсь (как. 

вел. суб. я. 1, тр. 2). 

Зычить — желать, благопріятствовать. 
Полъск 2 ѵз 2 ус коти ( Сказ. кн. Курб¬ 
скаго XVI в. изд. Устрялова). 

Зычпый = громкій; срав.: звучать, звуч¬ 
ный = зычный (звукъ = зыкъ), лат. 
80 по — звучать, зопиз — звукъ, звонъ 
н голосъ ( ІІоэ пич . воззр. славянъ на 
природу , А. Аѳанасьева, т. I, стр 298). 

глина (по греч. тб оттрахэѵ) (Биб¬ 
лія XVI в кн. пр. Дан. 2, 35; сн. 
Опис. слав, рукоп. Моек. Синод, биб. 
Отд. I, Св. пис., А. Горек, и К. Не- 
востр., Москва, 1855 года^ стр. 109). 
^ьдъѵн = архитекторъ (оіхо5б[хо^) (Св. 
Кир. Іер. кон. ХП в. или нач. XIII в. 
л. 239 об.; сн Опис. слав, рукоп. 
Синод, биб. А. Горскаго и Невостр. 
Отд. П, пис. св отц, стр. 53). 
3^*та — (древ.-слав.) —свѣтить, блестѣть, 
видѣть; серб, зазретя, заздрети— зави¬ 
дѣть, увидѣть, чешек, ггіт, 20 гр — 


лѳніе. Ижі —• 

блескъ, яольск. гггес; срав. съ произ¬ 
водя. отъ корня &Ъаг, санскр. дЬгпі — 
блескъ, зенд. гаг — блестѣть литое. 
гегеіі- блистать, гагоз—лучи, др. ирск 
§гіап, дгііЬ — солнце, англ. §1еат — 
блескъ. 

Жадность = наглость. (Зерцало духовное 
1652 г., л. 190; сн Опис. слав рук. 
.Моек. Синод, библ . Отд П, пис. св. 
отц. 3. Разн. боіосл. соч. А. Горек, 
и К. Невоструева , стр. 721). 

5ѣло — (см. С.юварь, стр. 208); хорут 
зелъ, зла, зло —сильный; санскр. зага 
— отличный, сила (.4. Гильфердитг). 

Б'Ьінцд — (см. Словарь, стр. 208). Сан¬ 
скрит. запа— свѣтъ (по первобытному 
представленію тожественны были слова, 
означавшія извѣстные органы и впеча¬ 
тлѣнія, воспринимаемыя посредствомъ 
этихъ органовъ) (^4. Гилъфердингъ). 

^*ыь = произрастете, отрасль. Панд. 
Антіох. 

5ат&— -(см. Словарь, стр. 208). Полаб. 
зантекъ (запіек) — молодой человѣкъ; 
санскр. §паІІ—родственникъ (Микуц.). 


Н. 


Икннъ = (і реч. іЗк, также н 
ефц)=ибасъ, египетская болотная пти¬ 
ца, истребляющая змѣй (Лев. 11, 17 и 
Второз. 14, 17 — въ числѣ запрещен¬ 
ныхъ изъ птицъ; а въ Исаіи 34, 11 пе¬ 
реводится по славянски словомъ сова). 

Йг^дю (См. С.говарь стр. 209) => торжест¬ 
вую: да обо* играя величаю, бліе, яв¬ 
ленія тво*=дабы я, торжествуя, вели¬ 
чалъ оба твои, Благій, явленія (как. 2. 
Преобр. п. 9, тр. 3). 

Нгц,— (древ слав.)— игра; (чегис. Ъга,Ьгай, 
полъс. и малор. і§га, §га, Ьга); корень 
§га значитъ - пѣть, т&нцовать, играть. 
Срав. выраженія: „играть хороводы, 
пѣсни, играть свадьбу“ и т. под. Въ 
до-христіанскій періодъ игры и пѣсни, 
ихъ сопровождающія, имѣли серьезное 
религіозное значеніе обрядовъ н молитвъ 
божествамъ: поэтому Потебня связыва¬ 
етъ слово „игра* съ санскр. іа&аіі, іа- 
даіаі—чтитъ съ благоговѣніемъ, прино¬ 
сить жертву, )а^паз — богослужебная 
жертва, гѵеч. — святой, священ¬ 

ный. 

Прибавленіе. Цѳрк.-слаадн. словарь свая- Г 


Иговскій = ему, ей, или имъ принадле¬ 
жащій. Слав , его въ, простонар. ихній. 
Полъск. іедоузкі (Сказ. кн. Курбск. 
16 в., изд. Устрялова). 

Игрушки — этимъ именемъ назывался въ 
старину родъ рыцарскихъ потѣхъ или 
каруселей, въ какихъ нерѣдко участво¬ 
вали и самые князья наши. Въ Троицк, 
лѣтоп. подъ 1390 г. замѣчено, что „тое 
зимы, по Рождествѣ „Христовѣ, на тре¬ 
тій день „Осей кормиличичь князя вели- 
„каго поколотъ былъ на Коломнѣ въ 
игрушкѣ*. („Русскіе въ своихъ посло¬ 
вицахъ *, Снегирева). 

ИДОЛ&ГКО* ОКОЛАЦ1ІНН = идолопоклонство 
(Толк, на литург. свящ. В. Нечаева , 
нынѣ Виссаріона, еп. кост. у стр. 188). 

Нкрс(г)й — (древ, слеш.) — іерей, священ¬ 
никъ; греч. (ер6<;— священный. 

Ижѳвое = очевидное, видимое. По этому 
Ижеславъ (Ряз. губ.) древній городъ: 
я Видословль а , и село Ижевское (той 
же губернів)=Видовое; ибо Ижевское 
вдругъ проявлялось изъ среды лѣсовъ 
темныхъ (нынѣ уже много истреблен¬ 
ныхъ заводами); Ижеславль же всегда 
'. Дьяченко. 63 



Ижд— 

красовался на мѣстѣ открытомъ, при¬ 
влекательномъ. 

Нжде=гдѣ (Григ. Богосл. 11 в.; Оупр. 
рук, 11 в., 335). 

Изба казанская=учрежденіе древней Ру¬ 
си. Объ ней упоминается въ записныхъ 
книгахъ въ 1597 году. Казанская изба 
впослѣдствіи была переименована казан¬ 
скимъ дворцомъ, а съ 1601 года —при¬ 
казомъ. Въ этомъ приказѣ или дворцѣ 
были вѣдомы всѣхъ понизовыхъ горо¬ 
довъ воеводы, дьяки, приказные люди, 
головы татарскіе, стрѣлецкіе и казачьи, 
сотники и т. под. 

Изба посольская.—Объ ней упоминается 
въ розрядныхъ книгахъ въ 1556 году, 
съ какового времени она переименована 
посольскимъ приказомъ и дана ему въ 
управленіе четверть, называемая посоль¬ 
скаго приказа. Эта четверть, какъ по¬ 
вѣствуетъ Миллеръ въ описаніи сибир¬ 
скаго царства (гл. IV § 19), была Си¬ 
бирь. Въ посольскомъ приказѣ вѣдомы 
были разныхъ земель пари и царевичи 
(разумѣется подданные), мурзы большіе, 
станичные татары, приказные люди, 
стрѣльцы и всякіе вообще служилые 
люди тѣхъ городовъ, которые были вѣ¬ 
домы посольскому приказу. 

Изба разбойная. — Объ этой избѣ въ 
розрядныхъ книгахъ упоминается въ 
1587 году/ Съ 1682 года въ разбойной 
избѣ, какъ показываетъ самое названіе 
ея, вѣдомы были дѣла, касаюпііяся 
разбоя, убійства, грабежа и т. под., 
которыя прежде находились въ вѣдѣніи 
земскаго приказа, и въ этомъ же году 
разбойная изба по розряднымъ книгамъ 
называется разбойнымъ сыскнымъ при¬ 
казомъ. Въ 1701 году разбойный сыск¬ 
ной приказъ былъ уничтоженъ и дѣла, 
разбираемыя въ немъ, были перенесены 
въ тѣ приказы, которые вообще вѣдали 
судъ и расправу. Но въ 1730 году при 
императрицѣ Аннѣ Іоанновнѣ онъ былъ 
опять возстановленъ) Успенскій, „ Опыт, 
повѣст. о древ. русск. и , 1818 г.,ч.І). 

Изба стрѣлецкая. — Здѣсь вѣдомы были 
стрѣльцы, московскіе, городовые и ка¬ 
зачьи головы, стольники, конные и пѣ¬ 
шіе казаки, т. с. всѣ тѣ, которые слу¬ 
жили въ полкахъ съ боярами и воево¬ 
дами, а также тѣ, которые служили въ 
городахъ. Стрѣлецкая изба именовалась 
такъ съ 1601 года, а съ 1629 года она 
называется по записнымъ книгамъ стрѣ¬ 
лецкимъ приказомъ. 


Изб— 

ИзблклЫѴі — (&г.о'к\прш’.<;)= искупленіе, 
- Во избавленіе снабдѣнія“(ЩыА , 14)- 
въ удостовѣреніе, что все, чѣмъ поло¬ 
жилъ Богъ снабдить вѣрныхъ и обла- 
женствовать ихъ въ будущемъ, будетъ 
имъ доставлено, воздано, — подразумѣ- 
вая: если они вѣрно потрудятся въ дѣ¬ 
лѣ, на которое призваны и силами бла¬ 
годати вооружены. Ничто не пропадетъ 
даромъ; все будемъ воздано. Къ этому 
подходитъ и русскій переводъ сихъ 
словъ: для искупленія удѣла. Подъ удѣ¬ 
ломъ можно разумѣть и Божій удѣлъ и 
нашъ. Божій удѣлъ — всѣ вѣрующіе и 
живущіе по вѣрѣ. Нашъ удѣлъ—вѣчное 
блаженство. Думаемъ, что здѣсь ближе 
разумѣть нашъ удѣлъ съ такою мыслію: 
Духъ Святый данъ намъ, чтобы, помо¬ 
щію Его трудясь въ Богоугожденіи, 
могли купить себѣ вѣчное блаженство. 
(См. Толков, послан, ап. Павла къ Еф. 
еп. Ѳеофана, изд. 2, стр. 90 — 92). 

ИзкдБЛАМ=(^аіресо), исторгаю, истреб¬ 
ляю (С. 22 к. п. 8, 2); (аѵорбюш), воз¬ 
становляю (I. 22 к. 1 п. 5 Бог.); (<ри- 
Ааттш) сохраняю, предохраняю (Авг. 29. 
к. 1 п 9,3); (а^Г|[лі) освобождаю (I. 7 
Ѳ. п. 3. 2). 

Изберечь=сбереженье, сохраненіе. „Тво- 
му граду стольному на изберечъ и ( Ма¬ 
тер. для смваря, изд. Лк. »., т. И,, 
стр. 362). 

Н^Еесидокітн = произнести, сказать (Іоан. 
Жѣст. 12 в.). 

Н^ЕОЕ>нвыіі=предпріемлсмый (Восток). 

Н?врисовдти=стирать, сглаживать (Марг. 
1494 г.). 

II ^Боу птн=:обезсилѣть. 

Избылый = отсутствующій (Акт. Ист. 
1606 г.). 

Изважать= вывозить. {Безе. ч. I, стр. 
33). 

ИзБДАтт злдтницдмъ= мастеръ, ко¬ 
торый чеканитъ деньги, монетчикъ (Пр. 
С. 2, 2). 

Известись—(представить на изводъ)=до¬ 
казывать свидѣтельскими показаніями 
(Новг. 1456 г. иИсковск. 1397 г. судн. 
грам.). 

Н^висть— (древ.-слав.) = известь-, срав. съ 
грек аареатг^. (Новг. лѣт. 1151 г.). 

Изводить, извести = сводить, сличать. 
(Псковск. судн. грам. 1467 г.). 

НЗКОЖдЪ — см. Словарь стр. 212=(^а<т- 
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хеш), упражняюсь (Пр. Ав. 10,1);(^грш), 
привожу; сиѵіуы, ловлю ( Невостр .). 

Изволъ=произво"леніе (Акт. юр. 1667 г.). 

Извонскій=внѣшній, заграничный. (Безе, 
ч. I, стр. 21). 

Извонъ=внѢ. (Безе. ч. I, стр. 25). 

Из&опрошш — см. Словарь стр. 212 = 
(аѵіт;щ), освобождаю отъ потки. (Лев.). 

Извъну = извнѣ. „Всю (церковь) извъну 
украси“ (Нові. лѣпь. 1156 г.). 

Н3&'1»д^к> = (^аахеоиаО, изучаю (Прол. 
Ав. 21,1); (о.аѵ-і)аѵш),тоже; (і^ергоѵаш), 
изслѣдую (Пр. Д. 4, 2). 

Изь^сткѴАЙ_(^ЕЗаіш^=утверждающій-, 
но не просто утверждающій, а утвер¬ 
ждающій въ убѣжденіи, сообщающій 
намъ непоколебимую увѣренность въ 
твердости вѣры и обѣтованій о Христѣ 
Іисусѣ Господѣ. (2 Кор. 1, 21). (См. 
Толков. 2 поел, къ Кор. еп. Ѳеофана 
изд. 2, стр. 52). 

Изгиксль_(т:араіѵЕ 0 і;)=убѣжденіе, самое 
дѣло, къ которому убѣждаютъ (Прол. 
С. 22, 1). (Ср. Словарь стр. 213). 

И?гдъенатн = завязнуть. (Шестод. Іоан. 
Болгар.). 

Изгодити = воспользоваться временемъ, 
улучить время, выждать, явиться, пред¬ 
стать (Нові. 1456 г. и Нсковск. 1397 г. 
Судн. грам.у, вывести изъ угоды, ли¬ 
шить милости, оклеветать (Нсковск суд. 
храм. 1467 г.). 

Изгой—(см. Словарь, стр. 214).—Въ из¬ 
гои, по точному свидѣтельству извѣст¬ 
наго Всеволодова устава о церковныхъ 
судахъ, въ древней Руси обращались 
трое: священяиковы дѣти, неумѣющіе 
грамотѣ; купцы задолжавшіе; холопы, 
выкупавшіеся изъ холопства (Изслѣдо¬ 
ваніе о Русской исторіи М. Погодина, 
т. ІИ, стр. 408), Изгой— слово латыш¬ 
ское (іг°;оі8, іг$аі§) и значитъ: л вышед- 
шій, выходепъ“. (Изв. Ак. н., т. II, 
стр. 32). 

Н?гошнтн=устронть. (Нові. лѣт. 83). 

Н^грл.ждтнсл=вынырять, выплывать. 

Ндддкьѵнн=предатель. (Жит. Алек. Ма- 
кедон.). 

Изданный — (іхЯотоі) — назначенный: 
языкомъ изданную жизнь— назначенную 
народамъ жизнь (Христа). (Трип. вел. 
пят., п. 9, тр. 3). 

Издлю=(^х&&о|аі):= выдаю, предаю (1.21; 
7, 1); (атгоррт)уѵо|Аі), покрываю, пре¬ 
кращаю (Пр. Д. 14, 1 ср.). 


ідѳніѳ. И 3 М— 

Издвоитися = раздѣлиться надвое; „то¬ 
гда издвоишася люди, кто добрыхъ 
тотъ по святой Софьи и по правой вѣ- 
рѣ а (Нові. лѣт., 1, 57). 

Н^дроігтнддс* = ниспала (^етсатг) (Избор¬ 
никъ 1073 г., л. 19; сн. Опис. слав, 
рукой. Синод, библ. А. Горскаго и 
К. Певоструева, отд. II, пис. со. 
отц., стр. 397) 

Н^др-кшвнн» = выкупъ, освобожденіе (См. 
Образцы яз. церк.-слав. И.Ягича). 

ІІ^доупьѵсдь = пустой, выдолбленный, дуп¬ 
листый. 

Нджедегъ = сожегша (Св. Іоан. Змт. 
XVI в. л. 270 об.; сн. Опис. слав 
рук. Синод, биб. А. Горскаго и Пе¬ 
воструева. Отд. И, пис. св. отц., 
стр 113). 

Изказалисло = мы показали (Безсан., 
ч. I, стр. 6). 

Изкерній = искренній. Для ради изкер- 
него своего ( Безсон ., ч. I, стр 6). 

ИзлитГе = иногда: излишество (Пр. Ф. 
23, 1). 

ІІ^лншнк = избытокъ (Зерцало духовное 
1652 г., л. 119; сн. Опис. слав. рук. 
Моек Синод, библ. Отд. И, пис. св. 
св. отц. 3. Разн богосл. соч. А. Гор¬ 
скаго и К. Невостр., стр. 718). 

Н^мнн.ітн = опередить, перегнать (2 Цар. 
18, 23 по списк. XVI в.). 

Н^міъстн = выдоить (Іов. 10, 10 по спас. 
XVI в.). 

Излотчи = мочь. „И намь, бѣднымъ лю¬ 
дишкамъ. ихъ отпустили не измотчи и 
(Акт. Истор. 1609 года). 

Излочь = одолѣть (Пек. судн. грам. 
1467 года). 

Ндиъѵьтлтн — испестрить (Іезек. 23, 24 
по списк. XV вѣка). 

Ндмьднитн = превратиться въ пепелъ, ис¬ 
пепелиться (Востоковъ). 

Изиѣна — (см. Словарь, стр. 215). Из¬ 
мѣны нѣтъ — нѣтъ вины, не ставится 
въ вину ( Судныя грамоты). 

Ндиѣненнм — (см. Словарь, стр. 215) — 
отчужденіе (по греч а-хаХЛауу]) (Книга 
Пчела , XV в., л. 4; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. II, 
пис. св. отц. 3. Разн. богослов, соч. 
А. Горек, и К. Невостр., стр. 542). 

Ндмѣньннкъ = мѣняло, торжннкъ. 

Изминаю — (акалХаттш) = избавляю 
(Дкоо. Б. М. ж. 5). 

Н^ілѣтлтнсі = испускать колосья, коло¬ 
ситься (Исх. 9, 31 по списк. XVI в.). 
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И;ясеытн = погибнуть, помереть ( Микл .). 

Изневѣстн = неожиданно; „ведяше же 
рать внезапу изневѣстн, да не услыша¬ 
но будетъ на Руси устремленіе его" 

( Новгор. ліьт ., 4, 84). 

Изнемши = исключая. Изнемши нужная 
времена ( Безсон ., ч. I, стр. 11 ). 

Н^но^нти = истыкать, изъязвить {Прологъ 
XV вѣка, марта 21). 

Н;о == изъ; „изо обок" ( Слова Григор. 
Богослова , 154). 

Изобилию, изокилстк^н) = иногда: 
(ітасрхіад), помогаю въ нуждѣ (Пр. Д. 
19, 1). 

Изорнякъ = хлѣбопашецъ, обработываю- 
щій чужую землю на основаніи догово¬ 
ра личнаго найма. Проф. Михайловъ 
(Ист. русск. прав., 211) говоритъ, 
что изорникн платили обыкновенно за 
землю половину дохода отъ произведе¬ 
ній земли и поэтому иногда именуются 
также исполовниками. 

Изорче = сказалъ. 

И 30 ГГІКШІИ — (теріХеіфЭДО= оставшій¬ 
ся, остальной (Пр. Ав. 21, I). 

ИзоѴстъ = лично. Вопросимъ ея изо 
устъ (Быт. 24, 57) — спросимъ ее, 
чтобъ она сказала сама. 

НзпраиокАтьса = оправдываться, извинять¬ 
ся {Безсон , ч. I, стр. 25). 

Израдецъ = измѣнникъ ( Сказ. кн. Курб¬ 
скаго, XVI в., изд. Устрялова). 

Ндосль — (см. Словарь, стр. 217); сред¬ 
няя израсль (хаоЛд$), стебель, дудка 
(Прол. С. 2 , 2 ср.). 

= изліяніе сѣмени „еже во снѣ бы¬ 
ваетъ". Номоканоне 

Изучаю - (пареууияошхс) = поручаюсь 
(Пр. Н. 23, 4 к.). 

ИздІЕІЮ* ИЗ^ДИ) _ (атсо^ргуѵори) = 
извергаю (Прол. О. 7, 2). 

йз^шитнсА — (іх>оорхі)= освободить¬ 
ся; древнихъ изргыиихомся сѣтей бра- 
шенъ львовъ сотренныхъ членовными: 
освободившись отъ древнихъ сѣтей кро - 
вожадныхъ львовъ, у которыхъ (уже) 
сокрушены челюсти (как. 2 Бохоявл. 

п Господн. п. 3 ирм). 

Нзрддньій — (см. Словарь, стр. 217) — 
(тгерюоаго^) избранный (канон, н. Ваій 
п. 1 , ирм.). 

Изгкдкдю — (іхіг№ть>)= выпадаю (Прол. 
М. 3, 1). 

ИзггѴпди) — (і^істар-аі) = нахожусь въ 
изступленномъ и вдохновенномъ состо- 
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яніи (О. 4 п. 4, тр. 2), измѣняюсь (Ію. 
29, к. 2, п. 8 , тр. 1). 

Н;ст&жати = оскорблять. (Псалт. изъ мо- 
наст. св. Саввы въ Іерусал. Норова, 
пс. 34, 5). 

Изумрудъ = (персид. гоитгош1)= драго¬ 
цѣнный камень необыкновенно красива¬ 
го зеленаго цвѣта. 

И 3 ЧДДІА = чада (Воскр. служб. Окт., 
іл. 3, антиф.). 

Изъкоръстѣпь=Искоростень ( Коросте нь), 
главный городъ древлянъ (нынѣ мѣстеч¬ 
ко въ Волынской губерніи Искоростъ). 
{Шест, откуду пошла Русск. земля). 

ІІ^идати = ослабнуть. 

Изъннма (изима)= изъяла, взяла себѣ. 
{Пест, откуду пош.ха Русск. земля). 

Изымать = удручать, наносить ущербъ, 
схватить, поймать {Судныя грамоты). 

Изыматься = подниматься. „За то слово 
изымалась его матушка родимая* (Др. 
Рус. Ст., 68). 

Н^ькюу = извнутрн {Се. Аѳан. Алекс, 
сл. пр. ар. XV в, л. 23, 87, 198; сн. 
Опис слав, рукоп. Синод библ. А. 
Горскаго и Невоструева , отд. П, пис. 
св отц , стр. 37). 

Изьмѣта = возьмите. 

Н^астн — (оауеТѵ) = съѣсть (См. Образцы 
яз. церк.-слав Я. Яіича). 

Нзирнткс* — отличиться. Мин. праздн. 
ХЛ в., аві. 5. 

А 

Нко или нео — названіе надстрочнаго 
знака въ слав, азбукѣ. И ко (*) ставит¬ 
ся надъ гласною ударенною буквою, ко¬ 
торой начинается слово, напр.: Згнь, 
есть. 

Икономахъ — {грен.) = иконоборецъ, 
разрушитель иконъ ( Сказ. кн. Курб¬ 
скаго, XVI в., Устрялова). 

Нкогиьинкъ — (еіхоѵисб?) = копія, подобіе 
{Воет.). 

Илевтръ — (см. Словарь , стр. 220)—ян¬ 
тарь. Извѣстность н распространенность 
среди русскихъ янтаря доказывается 
чѣмъ, что онъ внесенъ въ русскіе аз¬ 
буковники, гдѣ онъ называется илектръ 
{Сахаровъ, т. II, стр. 160) или илек- 
тронь [Буслаевъ, Арх. ист. юр свѣд , 
кн. I, отд. IV, стр. 16 — 17) и описы¬ 
вается такъ: „Илектронь бо есть ка¬ 
мень зѣло честенъ, единъ отъ драгихъ 
каменей тако ныянуемъ, златовнденъ 
вкупѣ и сребровиденъ® (Буслаевъ, „ До¬ 
полненія ко 2-му т. Сказаній Саха- 
рова и ; Арх истор юр. свѣд., кв. I, 
отд. IV, стр. 16 —17; Сахаровъ, „Ска- 
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запія № , т. И, стр. 160; Карповъ , Аз¬ 
буковники, стр. 270). Если при этомъ 
принять во вниманіе горючесть самаго 
янтаря, который употребляется одинъ 
или въ смѣси съ другими благоуханія¬ 
ми, какъ необходимая составная часть 
благовонныхъ куреній, то получится 
объясненіе народному названію этого 
камня: „бѣлъ — горючъ камень — Ала¬ 
тырь “ (См. подроби, въ соч. Испирико- 
литератур. анализъ стиха о Голуби¬ 
ной книгѣ , Мочулъскаго, стр. 182). 

НлѴопода или Онъ — городъ на каналѣ 
Нила. Это имя было дано ему по хра¬ 
му, посвященному солнцу. Въ этомъ 
городѣ жилъ Потиферъ, жрецъ, на до¬ 
чери котораго былъ женатъ Іосифъ 
(Быт. 41, 45). 

Няовын = глиняный (Быт. 11, 3 по спис. 
XVI в.), 

Илъ = грязь, глинистая вязкая земля 
на днѣ водъ. Линде и Шимкевичъ со¬ 
поставляютъ его съ грек. іАб<; — илъ, 
чегиск. ДО, полъек. іі, санскр. іга—во¬ 
да; астрах, губ. ильмень (татарок.) 
= 1) разливъ воды, 2) озеро, обросшее 
камышемъ. 

Нлюсьнскъ — (греч. гАіяпо^) = елисейскій 
(Буд.\ Григ Бог. XI в. л. 44). 

Илалъ = имѣвшій ( Безсон. , ч. I, стр. 23). 

Илаючь = имѣя (Безсон., ч. I, стр. 14). 

Ниеннтнца=насильствснвая, наглая, доса- 
дительнвца. Григ. Боюсл. XI в. 

Ияильдешь=чиновникъ ногайскихъ кня¬ 
зей, почетный поеланедъ (собств. знач. 
молочный брать). 

ИмѴціій — ([хеттов) = наполненный (Ир. 
О. 28, 1). 

Ниъже = когда уже (іпа&ф (Се. Кирил. 
Бр. кон ХП в. или нач. XIII в. л. 
4 об.; сн. Опис. слав. рук. Синод, 
библ. А. Горскаго и К. Невострусва, 
отд. II, пис. се. отц., стр 55). 

Ниьже = поелику, такъ какъ ( Констант ., 
пресв. Болгар., поученія на воскр. 
дни изъ бесѣдъ Іоанна Злат. XIII в. 
л. 172: сн. Описан, слов, рукоп Си¬ 
нод. библ. А. Горскаго и К. Невос., 
отд II, писан, св. отц. у стр. 432). 

Ниакокстяо,= разность, несогласіе (ітеро- 
(Св. Діон. Ареоп. съ толк. св. 
Макс. исп. XVII в., стр. 71, 115 об.; 
сн. Опис. слав. рук. А. Горскаго и 
Левостр.уотд. И, пис. св. отц., стр. 8). 

Индрія или Индрнкъ = миѳическій ма¬ 
ленькій звѣрекъ, похожій на пса, кото- 
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рый живетъ въ рѣкѣ Нилѣ и убиваетъ 
крокодиловъ (См. Азбуковники). 
Индивѣть = покрываться инеемъ; срав. 
санскр. над (индде)—блестѣть Вставка 
д тутъ очень важна (А. С. Хомяковъ; 

сн. Матер, для словаря, изд. Ак. 
стр. 398;. 

Няогдои. = вмѣстѣ, вдругъ, въ одно время 
(по греч. ааа) (Библія XVI в., Бар. 
3, 14; сн. Опис. сл. рукоп. Москив. 
Синод, библ. Отд. I. Св. пис. А. 
Горскаго и К. Невоструева , Москва 
1855 г., стр. 101). 

Ниодшъио = единодушно (Кюцев. сборн. 
XI в.). 

Иное (іное) племя иногда употребля¬ 
лось въ значеніи понятія „боковые род¬ 
ственники “ ( ІІовг. 1456 г. и ІІсковск. 
1397 г. судн. грам ). 

Иной=другой; срав. санскр. ав)а— иной, 
ан^ачча — иначе (А. С. Хомяковъ ; сн. 
Матер, для словаря, изд. Ак. и., 
т. II, стр. 398). 

Ннокость (рсге^гіпаііо) — странствованіе 
(Образцы я з церк.слав. К. Ягича). 
Инопмміннын _ (Іх^оАо?) = чуждый, 
враждебный (Ав. 9 п. 9, 3); (^арраро;), 
варварскій (Ав. 16 Д. п. 6 Б ); (дУл- 

тг, рю?), порочный, беззаконный (С. 15. 
Г-ди в. 1, 2). 

Няосельннкъ = вмѣстѣ живущій, сожитель. 
Амарт. XVI в. 

Иночай (инночай), одиноночай, сопо- 
чай)=соночлежникъ (Ноыор. 1456 г. и 
Псковск. 1397 г. суд н. грам.). 
Ниоѵддън = единородный ( К.юцев. сборн. 
XI в.). 

Интерегнулъ — (лат. іпІегге§пит) = 
междуцарствіе ( Сказан . кн. Курбскаго , 
XVI в., изд. Устрялова). 

Няъ— (древ.-слав.) — одинъ-, инокъ, един¬ 
ственный; одинокій, одиночество’, срав. 
съ греч. оі'ѵт, - одно очко, лат. шшз— 
одинъ, фраки, ип, ипе, нѣм. еіп, ли¬ 
тов. ѵепаз, санскр. айі, асііз — начало, 
аіішаз —первый. 

Ниые=затылокъ, тылъ ( Шестодн. Іоанна 
екзарх.). 

Инятн = брать, взять ( Госуд . храм, и 
догов., I, 27). 

Ирбитъ=городъ пермской губ. Названіе 
этого города производятъ отъ татар¬ 
скаго слова „ирыбъ а — съѣздъ. Предпо¬ 
лагаютъ, что въ Ирбитѣ съ давнихъ 
поръ производилась мѣиа различныхъ 
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произведеній между татарами и фински¬ 
ми народами прикамскаго крал ( А. Сер¬ 
гѣевъ, въ Древ, и нов. Рос., 1876 г., 
т. II, стр. 357). 

ИродѴшнъ— (Рим. XVI, 11)=апостолъ изъ 
70-ти. Святитель Димитрій Ростовскій 
пишетъ, что онъ родомъ былъ изъ Тарса, 
присоединился къ апостоламъ и усердно 
служилъ имъ, перенося и всѣ страданія 
вмѣстѣ съ ними; былъ епископомъ не¬ 
опатрскимъ; усѣченъ вмѣстѣ съ многими 
другими, въ то время какъ былъ рас¬ 
пятъ Петръ и обезглавленъ Павелъ. Па¬ 
мять его 8-го апрѣля (Тол к. поел. св. 
ап. Паем къ Римл., еп. Ѳеофана). 

Иртышъ — извѣстная рѣка въ Сибири. 
Названіе Иртыша производятъ отъ та¬ 
тарскихъ словъ: „вр“ — земля и „ты- 
шикъ“—провалъ. Рѣка въ своемъ верх¬ 
немъ теченіи (до Семипалатинска), стѣс¬ 
ненная горами, проходитъ очень быстро, 
образуя пешеры (названіе р. Ир-гизъ). 
(А. Сергѣевъ, въ Древн. и нов. Рос., 
1876 г., т. II, стр. 349) 

Нселенніе, нсехнть=перѳселеніе, переселить 
(Библія XVI в., кн. пр. Терем. 43, 
11. 12; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Сѵнод. библ. отд. 1-й. Св. пис. А. Гор¬ 
скаго и К. Невоструева. Москва, 
1855 г., стр. 93). 

Нсндъ= Исидоръ ( Изборникъ , 1073 г., на 
пергаментѣ, л. 10; сн. Описан, слав, 
рукоп. Сѵнод. библ., А. Горскаго и 
А. Невоструева, отд. 2-й. Пис. св. 
отц., стр. 369). 

Искомо!— (тд аАг ( -8'г<;)==истина (Прол. С. 
26, л. 41 ер.). 

Ископодь— (ііыть)=пыль или комъ зем¬ 
ли, вылетѣвшій изъ подъ копыта жи¬ 
вотнаго, отъ ѣдущихъ. 

И скорыстоваться=присваивать что-либо, 
посягать на что-либо, воровать (Судн. 
грам.). 

Искренній = 1) ближній, 2) чистосердеч¬ 
ный, нелицемѣрный. Это слово обра¬ 
зовалось отъ церк.-с.іав нскрь—близъ. 

НскроЕотатн=сморщить (Шестодн. Іоан, 
болгар ). 

Нскропытьи*=въ точности, въ подробности. 

Искапать крЫд — (Ефѳс. 5, 16) =не 
тратить его попусту, а всячески ста¬ 
раться сдѣлать изъ него что-либо, что 
можетъ споспѣшествовать цѣлямъ на¬ 
шей жизни (см. Толк. еп. Ѳеофана). 

Иск^ситн— (см. Словарь, стр. 227). Ко¬ 
рень кус, ср. еанскр. киз — искушать, 
кизаіа—искусный (А. Гилъфердитъ). 
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ИскѴсъ— (см. Словарь, стр. 227)=удосто- 
вѣреніе. „Воскресенія искусъ пріим- 
ша“—получивъ удостовѣреніе въ вое- 
кресевіи (Воскр. служ. окт., гласъ 3, 
стих, на хвалит.) 

Нспастн=потравить пастьбою. 

Иснапіъ=потравленіе скотомъ поля или 
луга. 

Нсгшвнтн=заставить выплыть, извергнуть 
изъ воды (Исх. 8, 3 въ сп. XVI в.). 

Нсіткдтн=измывать, стирать (Іоан. Дам. 
по перев. Іоанна болгар.). 

Нш!шіь=полный (ігХ^руф (Маріин, (гла- 
голичн.) четвероевангел. XI в .,Яіича, 
стр. 54, 139, 205 и др.). 

Нспдѣковатн = поплѣнить, взять въ плѣнъ 
(Кирил. іеру'с. оглаги.). 

ИсПОБ'бдЛЮ-, ИСПОБ'&ДАМСА — (СМ. СлО- 
варь , стр. 228)—славословлю, благода¬ 
рю. Исповѣдыватъ Христа или имя 
Христово, значитъ — не только внут¬ 
ренне вѣровать, но и словомъ и дѣломъ 
свидѣтельствовать, что Онъ есть истин¬ 
ный Богъ, воплотившійся для спасенія 
людей, и признавать и содержать все 
Его ученіе. Такое исповѣданіе являли 
во времена гоненій всѣ христіанскіе 
мученики и исповѣдники, которые, не 
смотря на преслѣдованія и гоненія, му¬ 
жественно высказывали свою вѣру во 
Христа и во имя Христово съ радостію 
шли на самыя жестокія мученія и на 
самую смерть. Мы же можемъ являть 
такое исповѣданіе своею привязанностію 
къ церкви Христовой, своими бесѣдами, 
своимъ христіанскимъ поведеніемъ (См. 
Толк. ев. еп. Михаила, изд. 1889 г., II, 
439-440, сн. I, 195-197). 

Исподи=внизу. 

Исполияый=горячій, пламенный. 

Исполохъ=переполохъ (Псковск. лѣт. 
1612 г.). 

Исполчнти (тися)=ополчиться, поставить 
войско въ боевой порядокъ. 

Нсподъвлтн=воспламвняться (Прол. XIV в., 
іюля 30). 

Нспортнаъ=расточилъ (по греч. Ясесгхбр'псае) 
(Кн. Пчела, XVI в., л. 175; сн. Опис. 
слаз. рукоп: Моек. Сѵнод. библ ., отд. 
2-й; Пис. св. отц. 3Разн. боюсл. 
сои. А. Горскаго и К. Невоструева , 
стр. 544). 

Исправа=расправа, разбирательство; ис¬ 
пытаніе (Иск. судн. грам., 1467 г.) 
дат и исправа желѣзо —пытать желѣ¬ 
зомъ (Русская правда). 
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Исправиться = оправиться, ободриться, 
управиться {Древ. рус. ст., 149). 

ИспраьлАТИ— (см. Словарь, стр. 229)= 
(греч. со^иѵго!)), обличать (кан. Андрея 
крит.), исполнять. „Глаголяй неправед¬ 
ная не исправляше (у. атец&оѵеѵ) предъ 
очима моима и (Псал. 100, ст. 7)—кто 
совѣтывалъ мнѣ несправедливое, то от¬ 
ходилъ отъ меня ни съ чѣмъ ( Ѳеодо¬ 
ритъ ). Съ еврейск.: „не будетъ стоять 
предъ глазами моими" (Замѣчай, на 
текстъ псалт. по перев. ЛХХ прот. 

я М. Боюлюбскаго, стр. 204). 

Исп^дьлаюга — (іѵор-9-ош) = укрѣпляюсь: 
исправися Іаковъ руцѣ премѣнивг — 
Іаковъ укрѣпился, когда переложилъ 
р}ки(яа сынахъ Іосифовыхъ) (кан. Воздв. 
в. 6. тр. 1). 

Нсврок(»лтн=въ корнѣ, въ основаніи раз¬ 
рушить ( Св. Іоанна Злат. о лжи и 
клеветѣ, янв. 30). 

Нсцровр*фк = превратить (йсх. 7, 20, по 
списк. XVI в.). 

Иепродать=раззорить тяжбою. 

Нспроиътлшт = превращеніе (Шестодн. 
Іоанна болг.). 

Нспростнтнсл=освободиться. 

Испытаніе = (трірѵ)) = употребленіе, про¬ 
долженіе (О. 4. п. 5, 3), (Ір<йтг,зц), 
допросъ, пытка (Пр. Н. 19, б к.); за¬ 
конное испытаніе, истязаніе или пытка 
по дѣйствующимъ законамъ (Ир. 21, 2); 
(Ытасгц) — тщательность. 

Испытаніе водою и желѣзоиь=спо- 
собъ узнать истину на судѣ, когда не 
было ясныхъ доказательствъ, бывшій 
въ употребленіи въ древней Руси. 
Испытаніе водою производимо было дво¬ 
якимъ образомъ: или посредствомъ хо¬ 
лодной, или горячей воды. Въ первомъ 
случаѣ испытаніе начиналось обѣд¬ 
нею, причемъ обвиняемаго пріобщали 
св. Таинъ: потомъ, по окончаніи за¬ 
клинанія и освященія холодной воды, 
бросали въ нее его связаннаго и на¬ 
блюдали,—погружался ли онъ на дно 
или всплывалъ на поверхность воды; въ 
первомъ случаѣ объявляли его невин¬ 
нымъ, во второмъ же случаѣ виновнымъ 
При испытаніи кипяткомъ обвиняемый 
долженъ былъ достать освященное коль¬ 
цо со дна сосуда, наполненнаго горячей 
водой; послѣ этого рука обвиняемаго 
была завязываема въ мѣшокъ и по про¬ 
шествіи трехъ дней свидѣтельствуема; 
если не оказывалось на ней никакихъ 
признаковъ ожога, то испытуемый счи- 
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тался невиннымъ, въ противномъ же слу¬ 
чаѣ— виновнымъ. Испытаніе желѣзомъ 
состояло въ томъ, что на руку испы¬ 
туемаго клали кусокъ раскаленнаго же¬ 
лѣза вѣсомъ фунта въ три или четыре, 
съ которымъ онъ долженъ былъ пройти 
девять шаговъ. Послѣ этого кисть ру¬ 
ки, державшей желѣзо, влагалась въ 
мѣшокъ, который завязывался шнуромъ 
и закрѣплялся печатью отъ судьи и отъ 
истца или доносчика. Чрезъ три дня 
снимали съ руки мѣшокъ и, если на 
ладони не оставалось никакихъ призна¬ 
ковъ ожога, то испытуемый признавался- 
невиннымъ и дѣло рѣшалось въ его 
пользу; въ противномъ же случаѣ счи¬ 
тался виновнымъ, лишался своего иска 
и платилъ пеню (См. подроб. у Успенск., 
„ Опытъ повѣст. о древ. рус. и , 1818 
г , ч. II, стр. 494—496) 

Нспытн = безъ причины, напрасно, всуе 
(Евані. болгар, изъ мои. св. Саввы , 
Мѳ. V, 22). 

Нспь«тн=рисовать „ Испъсаша божнапю 
Антонову" {Новъ, лѣт., 1125 г.). 

Истергнути=вырвать (П С. Л. IV, 119). 

Истеря=потеря (Акт. Нет. 1602 г.). 

Истеченіе,— Безъ истеченія (воскр. служ. 
окт., гл. 1, троп. кан.). Св. Іоаннъ 
Дамаскинъ, авторъ каноновъ, часто упо¬ 
требляетъ выраженіе: „безъ истеченія" 
(аоргбатш;— по-греч. и „нетлѣнно"— по¬ 
слав.) противъ гностиковъ, воображав¬ 
шихъ, что Слово истекло отъ Отпа по- 

я , добно потоку. 

Истина — (см. Словарь, стр. 230). —Что 
значитъ: „ содержащихъ истину въ не¬ 
правдѣ* (Рим. I, 18)?—То, что знаютъ, 
а не исполняютъ - , жизнь не отвѣчаетъ 
значенію; одно у нихъ на умѣ и совѣ¬ 
сти, иногда и на словахъ, а другое - 
въ жизни и дѣлахъ, въ чувствахъ сердца 
и въ настроеніи воли. (См. Толк. поел, 
св. ап. Павла къ Римл. еп. Ѳеофана, 
изд. 2-е, стр. 86). 

Истиннорѣчіе.—Текстъ безлинейныхъ ру¬ 
кописей, сохранившихся отъ первыхъ 
временъ Русской церкви, представляетъ 
собою въ рукописяхъ до XVI в. истин¬ 
ную, правильную рѣчь, т.-е. текстъ пи¬ 
сался такъ же. какъ слышался и въ 
произношеніи. По особенностямъ же 
этого древняго произношенія, находив¬ 
шіяся въ текстѣ полугласныя, напр., 
г, ь, й, имѣли въ нотномъ письмѣ от¬ 
дѣльные знаки и, слѣдовательно, пѣлись 
на подобіе теперешнихъ гласныхъ Такой 



Ист— П р и б а 

текстъ пѣвческихъ рукописей и назы¬ 
вается истинно рѣчнымъ, а первый пе¬ 
ріодъ исторіи церковнаго пѣнія въ от¬ 
ношеніи текста наз. періодомъ стараго 
истиннорѣчія, или праворѣчія. Напр., 
слово „днесь", произносящееся теперь за 
одинъ слогъ, въ періодъ стараго истин¬ 
норѣчія имѣло надъ собою три ноты, 
по нотѣ на каждой полугласной буквѣ 
ь, т.-е.—дьньсь. Съ началомъ XV вѣка 
пѣвцы русской церкви стали затруднять¬ 
ся произношеніемъ полугласныхъ буквъ 
и постепенно вошло во всеобщее упо¬ 
требленіе—измѣнять полугласные зву¬ 
ки—въ гласные, чѣмъ достигалась цѣль 
сохраненія въ цѣлости пѣвческой мело¬ 
діи, но чрезъ это текстъ нотныхъ книгъ 
получалъ чрезмѣрное обиліе гласныхъ. 
Слово дьньсь пѣлось уже какъ денесе. 
Это былъ второй періодъ, нди періодъ 
раздѣдьнорѣчія, хомоніи, продолжав¬ 
шійся до второй половины XVII вѣка, 
когда заботами пастырей церкви было 
предпринято исправленіе нотныхъ книгъ 
на рѣчь (См. Слов, русск. церк. піънія 
Преображенск., стр. 67—68). 

Истираю—(аѵа^аіѵсо)=вновь терзаю; рас¬ 
травляю (Пр. С. 21, 3). 

Истобка, правильнѣе истопка (отъ тоа- 
лю)=изба. У Нестора встрѣчаются сло¬ 
ва: истобка и истопка, а въ Новгородскомъ 
пергаментномъ лѣтописцѣ „истоба“.. 

Истое = основной капиталъ (въ отличіе 
отъ рѣза) {Русск. правда). 

ЙстопаЫ'Гс—( ѵсшауіо\і)=вораблекрушеше 
(іюн. 29 на стих. ст. I); и стоп, генія 
подъемлю (ѵяиауіш) терплю корабле¬ 
крушеніе. 

Истопники комнатные = древне-руескіе 
чиновники при царскомъ дворѣ. Они на¬ 
ходились у дверей комнатъ и наблю¬ 
дали, чтобы, кромѣ извѣстныхъ лицъ, 
въ нихъ никто не входилъ 

Иетонничій — древне-русскій чиновникъ 
при царскомъ дворѣ. Онъ наблюдалъ, 
чтобы комнаты, сѣни и лѣстницы въ 
палатахъ государевыхъ были чисты, а 
потому въ его вѣдѣніи состояли истоп¬ 
ники и сторожа при царскомъ дворѣ. 

Истоогнинный = выдернутый, отброшен¬ 
ный, негодный. 

Источаю — (см. Словарь , стр. 230)== 
(б<раіѵы)=тку, сочиняю, излагаю въ из¬ 
вѣстномъ порядкѣ (Н. 13. п 4. тр. 4). 

Источники нз^ишкы (Пс. 67, ст. 27).— 
(ср. Словарь, стр. 230). По Аѳанасію 
и Ѳеодориту, подъ источниками Израи¬ 
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левыми нужно разумѣть писанія проро¬ 
ческія: должны мы славословить Бога, 
не отъ иного какого источника почер¬ 
пая славословіе, а только у нихъ, т. е. 
въ писаніяхъ ( Аѳанасій ; сн. Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. ЬХХ прот. 
М. Боголюбскаго, стр. 127). 

ИстоціАЬАТИ=изливать (канонъ Андрея 
критскаго). 

Нсте^катн=ваять;срЬв. греч. тбхіо, тііх^ш 

Нстъба— (древ.-слав ) — изба; древ -русск. 
новгор. истьба, у Іоанна экз. болгар. 
всгьпа, въ Лавр, лѣтоп. истопка (ис¬ 
тобка) — баня, ма.гор. истьба, издьба 
{болг. и серб, изба, чешек. ігЬа, пол. 
ігЪа, ігйѳЪка), отъ корня топ— топить 
(Ѳ. Буслаевъ). Гротъ и Миклошичъ 
сравниваютъ съ нгьм. зіиѣе—комната, 
горница, прусск. зіиЪо, итал. зІиГа — 
баня н печь, франц. еіиѵег - парить. 

Истый—(см. Словарь , стр. 231). Богем. 
§П8Іу, польск. ІБіу, серб. исти. Сомни¬ 
тельно, чтобы слово „истый" было ко¬ 
ренное; оно можетъ быть отнесено къ 
еемь, потому, что Сближается съ сло¬ 
вами: польск. іезіпозс или ізіпозс—сущ¬ 
ность, церк.-слав. естество —существен¬ 
ное свойство и богем, ^езіозі—суще¬ 
ство (Ѳ. ПІимкевичъ). 

Нстьяатн == нарубить ( Царем . XIV вѣка, 
Быт. 22, 3). 

Истягну крѣпостью=опясатсльноѳ вы¬ 
раженіе - укрѣпить. Буслаевъ читаетъ: 
стягну (собственно стянум, за выпу¬ 
скомъ г)—связалъ умъ крѣпостью, укрѣ¬ 
пилъ умъ, вошелъ въ совершенный умъ. 
По объясненію другихъ изслѣдователей 
это выраженіе можетъ означать: при¬ 
нят твердое намѣреніе отправиться 
въ походъ (Сл. о п. Июр.). 

Истаждти - (ср. Словарь , стр. 231)= 
требовать (кая. Андрея критскаго.). 

Нсхаждатм = ходатайствовать ( Супр. рук. 
303). 

Исхарчити = издерживать на съѣстные 
припасы. 

Негодный—(і-ооіо<;)=над г роб аы й (Кан. 
1/Усп. п. 5. тр. 2). 

Исходъ-, ис^ождЫТг — (см. Словарь, стр. 
232)=(е?-о6'о<;), кончина (Кан. 1. Преобр. 
п. 4. тр. 4); естествомъ подобно на¬ 
хожденіе разрѣши— ты имѣла кончину 
сообразную съ природою (Кан 2. Усп. 
п. 3. тр. 1). 

Исъ=вм. „съ“ или „изъ“. Это употреб¬ 
леніе мы находимъ уже въ XIV в.: въ 
Луцкомъ еванг. XIV в. „ис нищ и (вм. 
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съ нимъ), не ѵсгблазнатеся": въ гра- вомъ евангеліи Наславъ помѣстилъ то- 
мотѣ литовскихъ князей 1350 г.: же необычайное слово „химинетъ"; 2) 

„тягатися исъ королемъ, поити ис та- какъ простое, взятое съ греческаго цѣ- 

тары. Это повело къ появленію и даже ликомъ: ^уш<$г ( <;=громкій, звучный, от- 

тамъ, гдѣ префикса съ никогда не было: дающійся; 'это слово болѣе подходитъ 

галицкая грамота 1371 г.: „торговля къ слову „входы". Въ обоихъ случаяхъ 

исталася". (См. Лекц. по истор.русск. непонятность слова Ті ихоіы“ исчезаетъ: 

яз. проф. А. И. Соболевскаго, стр. 93). поэтъ хотѣлъ указать на изреченіе Боя- 

Нсшънын—мелководный (Апост. XIV в., на, выраженное пѣніемъ, въ пѣсни. Есть 

27, 17). въ Словѣ о полку Игоревѣ другое из- 

Нськн&тн, късккнлтн = изсякнуть, полъск. рсченіе Бонна, которое названо „при- 

сачъщь— источать воду; сикаць — исте- пѣвкою", а слово „иходы" въ русской 

кать съ шумомъ; чешек, сыкати — кро- рѣчи поэмы и употреблено именно въ 

пить; малор. сякать — сморкаться; значеніи припѣвки (см. Зап. отд. рус. и 

санскр. зіе, зіпсагаі —кроплю — мочу, с.гав археол., т. III, стр. 233—234). 

орошаю {А. Гшъфердингъ). Ишеяъ=напитокъ 

Иходы (Слово о полку Игоревѣ) — „Рекъ Нштнстн, нштьтн—считать, платить (арі&- 
Боянъ иходы на Святославля Яросла- іаесо) ( Маріинск . (глаголич.) четверо- 
вича пѣснь творпа стараго времени, еванг. XI в. Ягича , стр. 253). 
Олговакоганяхота“. —Еслиреченіе^ихо- Иштоуть=каждодневно ( Изборн . 1073 г., 
ды“ принимать за русское, то оно не на пергаментѣ, л. 28; ск. Опис. слав. 

понятно и странная форма его даетъ Сгнод. библ. А. Горскаго и К. Не- 

поводъ признать его за порчу какого- воструева. отд. 2-й. Лис. св. отц ., 

либо правильнаго слова; только по об- стр 401). 

щей связи рѣчи можно дать слову „ихо- Нштадни (уеѵѵ^аа, ргодепіе5)=аоколѣніе, 
ды“ кое-какой приблизительный смыслъ. потомство ( Образцы яз. церк.-слав. 
Но всего вѣроятнѣе, что слово это не И. Ягича). 

русское, а скорѣе греческое, и въ та- Нгковъ=Іаковъ ( Маріин. (глаголич.) че¬ 
комъ случаѣ его надобно разсматривать твероев. XI в , И. Ягича, стр. 29, 
двояко: 1) какъ сложное, образованное 48, 157 и др.). 
русскимъ грамматикомъ изъ словъ г,уо<;— Нюд*(е)н— (д.-с )—іудей, 
звукъ и іоог—пѣснь: примѣры подоб- Нюднн — {древ.-слав.) =іюль; лат. іиііиз, 
наго русскаго сложенія извѣстны; такъ нѣм _ ^ амл . ] и ] у . См. ниже Ѵ#лѴй. 
въ Святославовомъ договорѣ съ грека- Нюкмн— {древ. -с. гав.) —іюнь(се^*б.)ѵв);.шш. 

ми находится необыкновенное слово .пи- нѣм - цпі Си Еи .„ $нін. 

нехруса", а въ приписи на Мстиславо- 

I. 

— (Іер. 48, 32) = городъ древняго | інсѴіъ Хцнстогъ— (г^эеч.’Іг/тоО? Хрпгго^) 
Моава; по свидѣтельству Евсевія и Іе- = Спаситель, Сынъ Божій — (см. С.ю- 

ронима (Опотпазі.), находился въ 8,000 варъ, стр. 236). Раскольники пишутъ и 

шагахъ къ западу отъ Филадельфіи (во- произносятъ имя Спасителя „Ісусъ", а 

зобневленной Птоломсемъ Филадельфомъ начертаніе „Іисусъ а , принятое право- 

Раббы аммонитской) и въ 15,000 ша- славною церковію, отвергаютъ, какъ „не- 

гахъ къ сѣверу отъ Есевона. У Евсе- правильное" и „новое". Первые раско- 

вія и Іеронима сказано также, что у лоучители придавали этой разности въ 

этого города беретъ начало большая начертаніи большое значеніе: „прибавоч- 

рѣка, впадающая въ Іорданъ. Эти ука* ною литерою ижемъ, говорилъ инокъ 

занія подходятъ къ развалинамъ, еще Аврамій, отдѣляютъ человѣчество Сына 

нынѣ виднымъ у истока рѣки Есиръ, Божія во инъ составъ отъ божества" 

впадающей въ Іорданъ, и носящимъ на- (Матер, для ист. раск., т. VII, 270 — 

званіе эс -Есиръ. Это названіе можно 272; ср. т. VI, 31, 155, 267, 187; т. 

признать за видоизмѣненіе древняго Іа- IV, 192; т. III, 166, 224). Нынѣшніе 

зеръ=Іазиръ (Толк, на кн. прор. Іер. безпоповцы и противоокружяики утвер- 

проф. Якимова, стр. 694- 695) і ждаютъ, что „Исусъ" есть Сынъ Божій, 
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а Іисусъ—„инъ Богъ“, антихристъ. Ок- 
ружники же хотя учатъ, что въ обоихъ 
начертаніяхъ имени Спасителя разумѣет¬ 
ся одно и то же лицо Сына Божія и что 
въ начертаніи Іисусъ нѣть никакой ере¬ 
си, но считаютъ оное „неправильнымъ 
и древнею россійскою церковію непри¬ 
нятымъ" (Иванов.: „Гуков, по ист. и 
обл. раск. и , ч. II, стр. 1 18). Но такое 
ученіе раскольниковъ несправедливо. Во 
1-хъ, начертаніе Іисусъ совершенно 
правильное: а) имя Спасителя, хотя ев¬ 
рейское, но заимствовано нами съ грече¬ 
скаго языка; поэтому какъ оно писа¬ 
лось у грековъ, такъ должно писаться 
и у насъ Въ греческихъ рукописяхъ и 
печатныхъ книгахъ имя Спасителя для 
краткости часто писалось ’1? (Иевостру- 
евг: О наименованіи Спасителя Іи¬ 
сусъ, а не Исусъ. М. 1869, стр. 9; митр. 
Григ. Ист. древн. хр. цер. 2, 17), но 
въ полномъ видѣ оно всегда писалось, 
равно какъ и произносилось Ігробс,. Это 
можно видѣть изъ того, что имена Іи¬ 
суса Навина, Іисуса сына Сирахова, Іи¬ 
суса Іоседекова, обыкновенно пишемыя 
не подъ титлою, въ древнихъ греческихъ 
Библіяхъ, напр. въ Синайскомъ кодексѣ 
Библіи конца III в., изд. Тишендорфомъ, 
и въ Ватиканскомъ кодексѣ IV в., вез¬ 
дѣ писаны ’1г/то0<; (см. свид. изъ этихъ 
кодексовъ въ Вып. Озер. 2, 127—130). 
Въ обѣихъ этихъ рукописяхъ имя Спа¬ 
сителя писано сокращенно ’І^, но есть 
и полное начертаніе ’Г/роо; въ Синай¬ 
скомъ кодексѣ, т. IV, л. 29, столб. 1: 

I грой'і (Іисуса ищете. Вып. 

Озер. 2, 128), въ Ватиканскомъ ко¬ 
дексѣ, т. V, л. 1, столб. 3: хаі хаХе- 
аек то оѵО[а а аитоО ’ іу;<тс.С5<; (т. е.: и 
наречегаи имя ему Іисусъ. Тамъ же, 
стр. 130). б) Древніе отцы и учители цер¬ 
кви, напр., Климентъ александрійскій, 
Кириллъ іерусалимскій, Епифаній кипр¬ 
скій и др., производили имя „Іисусъ 11 
отъ греческаго глагола іаоиаі — исцѣ¬ 
ляю, ’Іг^оО? - исцѣляющій,' а отъ гла¬ 
гола исоааі (будущее - ігрор.сп) суще¬ 
ствительное имя будетъ не иоа?, а ’1 г Г 
<зой<; (Невоструевъ , 12). Во 2-хъ, на¬ 
чертаніе Іисусъ—начертаніе древнее и 
употребляется русскою церковію со вре¬ 
мени принятія христіанства. Такъ: а) въ 
Остромировомъ евангеліи, писанномъ 
на пергаментѣ въ 1056 г., хранящемся 
нынѣ въ Импер. публ. биб.і., читаемъ: 
„Въ время оно прѣходящу Иісусу и (л. 
68, столб. 2, Матѳ. 9, 27). „И абие 


лѳніѳ. {нс— 

приступль къ Иісусови рече Ему" (л. 
161, столб. 1, Матѳ. 26, 49). „И ты бѣ 
съ Иісусомъ Галилейскимъ" (л. 180 на 
об., столб. 2, Мѳ. 26, 69). „Приступль- 
ше къ Іисусу учоници Его" (л. 274 об., 
столб. 2, Лук. 11, 1). И потомъ 557 
разъ написано сокращенно, но съ двумя 
гласными въ началѣ, а Исусъ написано 
только 24 раза; б) въ Мстиславовомъ 
евангеліи. писанномъ на пергаментѣ въ 
началѣ XII ст. и хранящемся въ Архан¬ 
гельскомъ соборѣ въ Москвѣ, семь разъ 
написано имя Іисусъ всѣми буквами и 
болѣе 76 разъ съ двумя буквами въ на¬ 
чалѣ. Такія же начертанія имени Спа¬ 
сителя находятся въ Юрьевскомъ еван¬ 
геліи (XII в.) и въ нѣкоторыхъ другихъ 
евангеліяхъ XII—XVI вв., Апостолахъ 
XIV—XVI вв., въ Изборникѣ Свято¬ 
слава (XI вѣка), нотныхъ стихираряхъ 
XII—XVI вв. и многихъ другихъ старо¬ 
письменныхъ богослужебныхъ книгахъ, 
нотныхъ и ненотныхъ (см свид. изъ 
этихъ книгъ въ Выпуск. Озерск., 2, 
72-113 и въ книжкѣ, издан. Брат¬ 
ствомъ свят. Петра ми троп., стр. 
29 - 102). Въ старо-печатныхъ книгахъ 
есть также не мало мѣстъ съ начерта¬ 
ніемъ Іисусъ. Такъ въ Острожской биб¬ 
ліи, въ евангеліи отъ Іоанна, напечата¬ 
но: „званъ же бысть ІГГс и ученицы его 
на бракъ" (л. 44 об.); а на самомъ кон¬ 
цѣ ея слова „ Іисусъ Христа" напеча¬ 
таны по-славянски сокращенно Іс Хс, и 
тутъ же на другой половинѣ той же стра¬ 
ницы, по-гречески сполна ’ Ѵсрой ХриггоО. 
Имя „Ісусъ" православная перковь счи¬ 
таетъ неправильнымъ по своему начер¬ 
танію и произношенію, такъ какъ оно 
не согласно съ греческимъ начертаніемъ 
и памятниками древней письменности, но 
признаетъ его за имя того же Господа 
Іисуса. Это ясно видно: а) изъ того, 
что она никогда не считала за нехри¬ 
стіанъ людей, молящихся съ произно¬ 
шеніемъ имени Господа „Ісусъ"; б) изъ 
того, что ни одной иконы Спасителя съ 
именемъ І'съ православная церковь ни¬ 
когда не отвергала и не отвергаетъ, но 
предъ всѣми ими покланяется; в) бла¬ 
гословляетъ печатать богослужебныя в 
учительныя книги (въ единовѣрческихъ 
типографіяхъ) съ этимъ же начертаніемъ^ 
г) наконецъ, изъ того, что православ¬ 
ные пастыри для благословенія слага¬ 
ютъ персты свои „во образъ толикихъ 
литеръ Іс—Хс" и такъ благословляютъ 
всѣхъ во имя Христа Спасителя (См. под- 
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робн. у митр. Григ. Истин, древн. начинаетъ спускаться внизъ (См. подр. 

христ. церк., 2, 26 — 27). въ кн. Поэтич. воззр. славянъ на при- 

Іордань, Ердань= помостъ на рѣкѣ для Р°Ф/> А. Аѳанасьева, томъ III, стран, 

водоосвященій. ^ 665 —666). 

івлТй =іюль, седьмой мѣсяцъ въ году по = одинъ изъ южныхъ нагорныхъ го- 

гражданскому счисленію и одиннадца- родовъ колѣна Іудина, отданный леви- 

тый—по церковному (см. Словарь, стр. тамъ. Относительно этого города нѣко- 

237): древ.-рус. червень {болъ, чьрвьнъ, торые думаютъ, что это былъ тотъ са- 

чегчс. и словац. сег^ѵепес), пол. Ііріес **ыЙ городъ, который въ евангеліи на- 

(малор. липецъ, литов. Нерав —тепло, зывается „градомъ Іудовымъ" (Лук. 1, 

летт. Іеери теЬпезз отъ Іеера—липа), 39), т. е., который служилъ мѣстомъ сви- 

бом. срьпанъ {иллир. згегреп, згаграп, Данія Божіей Матери еъ Своею родствен- 

карн. зеграп таіе). Черненъ — отъ ницею—Елизаветой. Около временъ Ев- 

слова червь, что подтверждается и севія и Іеронима Іута былъ большимъ 

датскими названіями этого мѣсяца: ог- селеніемъ, въ 16 римскихъ миляхъ къ 

шетаапеі, табкетаапеб, т. е. время юго-востоку отъ Елевтерополя; суще- 

собиранія насѣкомыхъ, извѣстныхъ подъ ствуеть и доселѣ подъ своимъ древнимъ 

именемъ червца и употребляемыхъ на названіемъ, составляя большое магоме- 

окраску; червленый — темнокрасный, танское селеніе, окруженное деревьями 

багряный. Чехи называютъ іюль — „зе- 0 старинными стѣнами; отстоитъ на два 

сеп, чѵ пешг зе зепо зесе“ (сѣно ко- часа °У ТИ къ ЮГ У от,ъ Хеврона (Арх. 

сятъ): названіе, соотвѣтствующее рус. Мих. Толк. ев. отъ Луки , 1871 г., 

сѣнозо(а)рникъ, сѣноставъ (время гребли стр. 238—240. I Ѵіпег, 1 р. Віект, р 

и складыванія сѣна въ стога), литов. ”99 — 800: сн. „Опытъ Библейскаго 

зіепріи, летт. зеепи теЬпезз, нѣмец. словаря собств. именъ “ прот. Соляр- 

ЬеишопаЬЬ (сѣнокосный). Другія назва- скаго , томъ V, Спб., издан. 1884 года, 

яія, даваемыя русскими поселянами ію- СТ Р- 538). 

лю: страдникъ (отъ страда—поі а жатвы ішаннд= Іоанна, жена Хузы, домоправи- 
и сѣнокоса) и грозникъ {Сахар., II, 43; теля Иродова, увѣровавшая во Спаси- 

Обл. сл ., 224 . теля и слѣдовавшая за нимъ, одна изъ 

$нТй=іюнь, шестой мѣсяцъ въ году по же “ ъ - 0Ѵ Р° н °сицъ №«• 8, 3; 24, 10). 

гражданскому счисленію и десятый —но — (Іер- 52, 31) = другая форма 

церковному (см. Словарь, стран. 237); имени Іехонін (ср. Іер. 22, 28-, 24, 1; 

древ.-рус. изокъ, пол. сгегѵѵіес {малор. 37, 1), царя іудейскаго. Переселеніе 

червепъ, чегис. и словац. сегѵеп), карн. этого царя въ Вавилонъ совершилось за 

и венд гогепсѵеЬ (сораб. гоготее тёз- 11 лѣтъ до разрушенія Іерусалима (ср 

гасгі.ѵѵ’о), кроат. кіазяеп (время, когда 4 Ца-р. 24. 15, 18): слѣдовательно, трид- 

хлѣбъ начинаетъ колоситься) и тіесеп цатъ седьмое лѣто переселенія Іоа- 

(молочный). Слово изокъ означаетъ кузне- хина есть 26-й годъ по разрушеніи Іе- 

чика (Г. Микуцкій) ( Зап. Р. Г. О. по русалима. Этотъ годъ называется лѣ- 

отд. этногр., I, 598) сравниваетъ слав. томъ царства Евиль—Меродаха, сыпан 

изокъ еъ лит. жогас— кузнечикъ, считая преемника Навуходоносора, и милость, 

гласную и благозвучною приставкою); оказанная имъ Іехоніи, была оказана, 

въ одной рукописи ХУІІ вѣка, при ис- вѣроятно, именно по случаю вступленія 

численіи старинныхъ названій мѣсяцевъ, его на престолъ. Вознесе главу Іоахи- 

іюнь названъ „паутной, сирѣчь комар- на- вывелъ его изъ того унизительнаго 

ной" (Вологод. Г. В., 1855, 50); въ положенія, въ какомъ онъ находился 

Областномъ словарѣ ( Обл. сл, 153) па- въ темницѣ („изъ храма", точнѣе—изъ 

утъ — слѣпень, оводъ Слѣдовательно, дома=е^ оіхіоц, въ немъ же стрежаше- 

іюнь обозначался, какъ время стреко- ся), улучшилъ его участь, поставивъ его 

танія кузнечиковъ, появленія комаровъ, „выше царей, иже съ нимъ", т. е. пре¬ 
слѣпней и оводовъ. Соотвѣтственно де- доставивъ ему право въ торжественныхъ 

кабрю = коложегу (зимнему повороту случаяхъ занимать первое мѣсто между 

солнца), іюнь назывался кресникъ отъ такими же. какъ и онъ, и также, вѣро- 

кресъ — огонь, лѣтній солоноворотъ — ятно, освобожденными тогда изъ заклю- 

праздникъ Купалы, когда солнечное ко- ченія, царями (подр. въ Толк, на кн. 

лесо, достигнувъ высшей точки на небѣ, прор. Іер. проф. И. Якимова, стр. 7 1 2). 
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Кдз— 


К. 


Кабакъ —мѣсто для продажи вина. Со 
временъ царя Іоанна Васильевича сдѣ¬ 
лались извѣстными кабаки и кружала 
для продажи хлѣбнаго вина, которые 
по урочищамъ и по торгующимъ лицамъ 
подучали разныя названія. Большой 
Царевъ кабакъ, оглашаемый въ пѣсняхъ 
и припоминаемый въ поговоркахъ про¬ 
стонародныхъ, былъ въ Москвѣ на Бал¬ 
чугѣ, у Каменнаго моста, гдѣ впослѣд¬ 
ствіи находился казенный винный дворъ. 
(См. кн. Русскіе въ своихъ пословицахъ, 
Снегирева). 

Кабальный холопъ=человѣкъ, обязав¬ 
шійся (изъ договора займа) служить 
кредитору за проценты (Судныя грам.). 

Кавалеръ=лице, имѣющее орденъ, какъ 
знакъ отличія. Названіе кавалеръ (отъ 
еаѵаііо—конь и слѣд. саѵаііеге—конный) 
сохранилось у насъ для всѣхъ пожало¬ 
ванныхъ орденами, за исключеніемъ 
только лицъ духовнаго званія, которыя, 
не именуясь кавалерами, сопричисляют¬ 
ся къ орденамъ. ( Древн. Росс. Вивліоѳ., 
У, 391, 393, 431). 

Кавардакъ = древне-русское кушанье, 
нѣчто въ родѣ окрошки изъ разныхъ 
рыбъ. ( Очеркъ домаш. жизни и пра¬ 
вилъ великор. народа , Костомарова). 

Кавникъ=колдунъ, чернокнижникъ, имѣ¬ 
ющій сношеніе съ нечистымъ духомъ. 
Слово это не рѣдко встрѣчается и въ 
древнѣйшихъ русскихъ стихотвореніяхъ, 
напр.: „Не кавникъ ли заковалъ тебя 
въ кандалы свои злобожные"? 

Кавурушва = конь рыжеватой масти съ 
темнымъ ремнемъ по хребту. См. кау¬ 
рый. 

Кадаши—ткачи полотенъ на дворецъ. 

Кдднъ=городъ на югѣ Іудеи въ Идумеѣ. 
Окружающая его мѣстность во псалти- 
ри наз. пустынею Кадяійскою(Пс. 28, 8). 
Кадееъ — городъ, очень извѣстный въ 
исторіи народа Божія. Сюда во время 
Моѵсея пришли евреи отъ горы Хорива 
и стояли здѣсь долгое время. Отсюаа 
посланы были 12 соглядатаевъ для ос¬ 
мотра Ханаанской земли; здѣсь про¬ 
изошли возмущеніе и гибель Корея съ 
его сообщниками; здѣсь же было возму¬ 
щеніе народа по случаю недостатка во¬ 
ды и чудесное взведеніе ея изъ скалы. 
Стрясетъ Господъ пустыню Каддій- 


скую — пустыню Кадееъ (28, 8)=т.-е. 
потрясалъ Господь пустыню знаменіями 
и наказаніями непокорныхъ евреевъ, 
когда они блуждали по ней сорокъ лѣтъ. 

Кіднтн — (древ, слав.) — кадить; кадило 
(литов койііа), кажденіе, отсюда же и 
чадъ (=ѵддъ), чадить, серб, кадитн, ча¬ 
дите, чешек, кайііі, полъек кагМс; срав. 
съ производи отъ ка(п)й:лам. сапйёге— 
быть бѣлымъ, блестящимъ, быть раска¬ 
леннымъ, сап сіеіа—свѣча, грен, хаѵ&а- 
ро<;—уголь, санскр. сап (1га. 

Кадь.—(См. Словарь, стр. 241).—Въ Гре¬ 
ціи и Римѣ существовала сосуды съ 
именемъ хд&х;, сайиз, въ звуковомъ от¬ 
ношеніи соотвѣтствующимъ русск. кадь, 
кадочка. У латинянъ этимъ именемъ 
называлась фляга, кружка, или кувшин¬ 
чикъ для вина (Барр онъ, Плиній), а 
также кубышка для денегъ, сосудъ для 
пепла ( Виргилій ). Словомъ сайиз на¬ 
зывалась также мѣра жидкостей, рав¬ 
нявшаяся тремъ урнамъ. Въ Россіи сло¬ 
во кадь тоже употреблялося въ значе¬ 
ніи хлѣбной мѣры, въ 4 или въ 3 
четверика. Этимъ именемъ у насъ въ 
настоящее время называется крупная 
обычная посуда, въ видѣ полубочки, въ 
которой держать муку и крупу, или жѳ 
такая же деревянная посуда меньшихъ 
размѣровъ (кадка, кадочка) для разныхъ 
домашнихъ запасовъ (См. ^Первобыт¬ 
ные славяне*, В. М. Флоринскаго,ч. II, 
в. 1, изд. 1896 г., стр. 236). 

Казакъ—(отъ санскр. кор. каз—бѣгать, 
шататься, бродить)=вольный, гулящій 
человѣкъ (Матер, дл я слов. Микуцк. 
в. 2). Ср. Словарь стр. 241. 

Ка,зань=губернекій городъ; основанъ въ 
1254 году. Названіе Казани произво¬ 
дятъ отъ татарскаго слова „казанъ" = 
котелъ. Въ древности Казань была въ 
верстахъ 70-ти отъ нынѣшняго города, 
вверхъ по р. Казанкѣ. Тамъ п до сихъ 
поръ видны слѣды города и мѣстность 
эта называется „Эсли Казань" (т.-е. 
старая Казань); мѣсто старой Казани 
походитъ па опрокинутый котелъ, что, 
по всей вѣроятности, послужило пово¬ 
домъ къ названію города (А. Сергѣевъ 
въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. II). 

Казенный дворъ, приказъ —при Благо¬ 
вѣщенскомъ въ Москвѣ соборѣ, напро- 
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тивъ Архангельскаго еоб., извѣстенъ съ 
І5в.(Кар.Истор. VI, прим. 106. VIII. пр. 
173. IX. пр. 268): обширныя кладовыя 
его, прекрасно устроенныя, и теперь 
подъ соборомъ. Тамъ хранились регаліи, 
сосуды, ткани, всякая дорогая собст¬ 
венность царей- но не деньги. Въ XVII в. 
Казенный дворъ подчиненъ былъ при¬ 
казу Большія Казны; объ устройствѣ 
его, приходахъ и расходахъ, см. Коших. 
О Россіи 57. Въ приказѣ (канцеляріи) 
сидѣли казначей и два дьяка, были и 
подьячіе. (Выходы государей, царей и 
велик, княз., стр. 35 «о указателю). 

Казна—(см. Словарь стр. 241)=не однѣ 
деньги, но и веши изъ дорогихъ метал¬ 
ловъ, ткани, мѣха, всякое имущество 
не частное (казна государева, владычня, 
монастырская, церковная), частную соб¬ 
ственность называли въ старину статокъ, 
животы. Въ XVII столѣтіи Государевы 
деньги хранились въ приказахъ, регаліи 
И драгоцѣнности на казенномъ дворѣ, не¬ 
нарядная одежда въ Мастерской палатѣ, 
прочая собственность на дворцахъ. (Под¬ 
робности у Кошихина, гл. 6, 7). 

Казна патріаршая - была домовая и ке¬ 
лейная. Домовую казну составляли ве¬ 
щи, принадлежавшія патріаршей каѳед¬ 
рѣ и преемственно переходившія отъ 
одного патріарха къ другому; келейная 
казна — личная собственность каждаго 
патріарха ( Указат . для обозр. носков, 
патр. библіот. архіеп. Саввы, 1858 г.). 

Казначей=должностное лице древней Ру¬ 
си, въ вѣдѣніи котораго находилась 
казна. Въ первое время казначеями яв¬ 
лялись рабы, и только съ ковпа XV в. 
казначеи начинаютъ занимать почетное 
мѣсто среди придворныхъ чиновъ мо¬ 
сковскаго государства. Со времени вто¬ 
рого Судебника казначеямъ дана была 
судебная компетенція. 

Казннльный=исправительный. {Безс.яі, 
стр. 36). 

КдТдфд—(см Словарь, стр. 241) = іудей¬ 
скій первосвященникъ, извѣстный въ ис¬ 
торіи страданій Спасителя. Собственное 
имя этого первосвященника было Іосифъ, 
Каіафа же (что значить угнетеніе, или 
же скала) было прозяаніе или фамилія. 
Первосвященство Каіафа получилъ чрезъ 
римскаго правителя въ Іудеѣ Валерія 
Грата около 25 г. по Р. Хр., в оста¬ 
вался въ немъ до 36 года, смѣненъ 
былъ проконсуломъ римскимъ Вител- 
ліемъ, уступивъ мѣсто Іонаѳану, сыну 
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прежняго первосвященника Анны или 
Анана, тестя Каіафы (Флае.). 

Каланча - (татар. )=башня, возвышеніе, 
наблюдательный постъ. 

Калга — высшій верховный сановникъ 
крымскаго хана; второе лицо по ханѣ. 

Калики перехожіе нашихъ былинъ — 
(см. Словарь, стр. 242)=богатыри, въ 
своемъ родѣ, но, подобно богатырямъ 
„старшимъ", богатыри кочевой, до Вла¬ 
димірской эпохи: шуба на нихъ собо¬ 
линая, лапти семи шелковъ, шитые се¬ 
ребромъ и золотомъ, сумка рытаго бар¬ 
хата; чуня въ тридцать пудъ, шляпа 
въ девять пудъ, посохъ въ сорокъ пудъ; 
подъ шагами ихъ мать-земля подгибает¬ 
ся; а „зычный 14 голосъ ихъ дѣйствуетъ 
пуще грома 

Калишъ = губернскій городъ. Названіе 
этого города производятъ отъ польск. 
слова „Каіаг", т.-е. калужина, болото. 

Калотьская рать = бнтва съ татарами 
при Калкѣ (1224 г.). Калька —съ пе¬ 
реходомъ и во о и съ мягченіемъ к въ 
т; калотъскый (иначе колътьскый). 

Кадоуфоіш — (хаХѵ) сршѵ^) = красноглаено, 
сладкогласно (Пут. новг. арх. Лит. 
въ Царьг. 12 в., стр. 104). 

Калѣка=увѣчный, уродъ; срав. санскр. 
кал— уродовать (А. С. Хомяковъ ; см. 
Матер, д.гя словаря, изд. Лк. т. И). 

Каштя—(см. Словарь, стр. 242)=пачкать 
(польск гакаі — пятно, позоръ, безче¬ 
стіе). Курціусъ сравниваетъ разбирае¬ 
мое слово съ санскр. каіаз — черный, 
іреч. хеАаіѵ<5<; ІЬ., х7]Хц— пятно,грязь, 
санскр. кігаіі (цеіа—, цаіе—, ^1а=вы¬ 
ливать, высыпать). 

Камей—(сатёе)=релъефное или обронное 
(выпуклое) изображеніе чего-либо на 
драгоцѣнномъ камнѣ. Такое названіе 
произошло отъ Домника йе Сатеі, италь¬ 
янскаго гравера XV в. (ШсіІоп. <Іез 
Лгіз , іот. V, рад. 48, Рат, 1792). 

Каменные суды = учрежденіе древней 
Руси. Каменные суды принадлежали къ 
числу самыхъ древнѣйшихъ присутст¬ 
венныхъ мѣстъ Росіи и назывались такъ 
отъ того, что судьи, присутствовавшіе 
въ этихъ судахъ, садились на каменныя 
сѣдалища. Таковы, напримѣръ, были су¬ 
ды на Дону и въ другихъ мѣстахъ. 

Каменный приказъ = по всей вѣроят¬ 
ности, былъ учрежденъ въ царство¬ 
ваніе Бориса Ѳеодоровича, хотя ав¬ 
торъ дѣяній Петра Великаго этому 
и противорѣчить, утверждая, что онъ 
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учрежденъ Ѳеодоромъ Алексѣевичемъ и 
возобновленъ Петромъ Великимъ въ 1703 
году (Допол. къ дѣян. Петра Вели¬ 
каго, XVIII, 183). Каменный приказъ 
былъ въ свое время то же, что послѣ 
канцелярія строеній. Онъ долженъ 
былъ заботиться о томъ, чтобы въ Моск¬ 
вѣ строились дома больше изъ камня, 
нежели изъ дерева, для чего Борисъ 
Ѳеодоровичъ, ассигновавъ на это 250000 
рублей, повелѣлъ дѣлать казенный кир¬ 
пичъ и запасать бѣлый камень въ опредѣ¬ 
ленной мѣрѣ, заготовлять известь въ ка¬ 
менныхъ дворахъ и все это давать желаю¬ 
щимъ строить съ такимъ обязательст¬ 
вомъ, чтобы сумму денегъ, которая слѣ¬ 
дуетъ за это, уилатить въ теченіе де¬ 
сяти лѣтъ, каждый годъ по равной части. 
Въ заиисныхъ книгахъ объ этомъ при¬ 
казѣ значится съ 1628 по 1700 годъ. 
( Успенскій, ,, Опытъ пошет. о древ. 
русск и , 1818 г , ч. I, стр. 310). 

Камепный мѣтокъ — мѣсто заключенія, 
гдѣ нельзя нв сѣсть, ни лечь, гдѣ часто 
узники томились и даже умирали отъ 
голода и холода, гдѣ палачъ лѣчилъ 
жестокія язвы, причиненныя пыткою, 
жестокими лѣкарствами для того, что¬ 
бы приготовить къ новымъ истязаніямъ. 
Въ Константиновской башнѣ, по стѣнѣ 
моек. Кремля, къ ней ведущей, доселѣ 
существуетъ крытый корридоръ съ узень¬ 
кими окошечками, гдѣ содержались при¬ 
говоренные къ пыткѣ, съ заклепанными 
устами, расклепывавшимися для отвѣта 
и для принятія скудной пищи, прико¬ 
ванные къ стѣнѣ, въ коей были желѣз¬ 
ные пробои и кольца. (См. кн. „ Русск . 
въ своихъ послов .“ Снегирева'). 

Камень—(см. Словарь , стр. 243). „ Напи¬ 
та ихъ отъ тука пшеничка, и отъ 
камене меда насыти ихъ и (псал. 80, 
ст. 17), т. е. въ пустынѣ извелъ имъ 
(евреямъ) изъ камня сладкую воду, ко¬ 
торая для жажду щрхъ казалась по сла¬ 
дости подобною меду, и въ землѣ обѣ 
тованной въ изобиліи даровалъ имъ зем¬ 
ные плоды ( Ѳеодоритъ; сн. Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. 70, прот. 
М. Боголюбск., стр. 169). 

Каяеръ-коллегія=учрежденіе, существо¬ 
вавшее въ Россіи при Петрѣ Великомъ. 
Камѳръ-коллегія замѣнила прежніе мо¬ 
настырскій и патріаршій приказы и уп¬ 
равляла экономіею деревень патріар¬ 
шихъ, архіерейскихъ, монастырскихъ и 
соборныхъ и на оставшіяся отъ подуш- 
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наго платежа деньги опредѣляла, сколь¬ 
ко содержать отставныхъ воиновъ, ни¬ 
щихъ, сиротъ, сколько употреблять де¬ 
негъ на содержаніе архіереевъ, мона¬ 
стырей. церквей, училищъ, семинарій и 
т. п. ( Дополи. къ дѣян. Петра В. 18). 

Клмкзнні€=раствореніе. Слова Бога шайб - 
ное ка .и каніе —таинственное растворе¬ 
ніе (та улнгпхі храілата). ( Сильвест . 
и Ант. XVI в., л. 112.-, сн. Опис. слав, 
рук. Синод, библ. А. Горек, и Нево- 
стр. Отд. II, пис. св. от., стр. 143). 

Камскіе цвѣты.—Въ русскомъ народномъ 
пѣснопѣніи они названы пвѣтами хан¬ 
скими, т. е. чужестранными, ханамъ 
только доступными. При Екатеринѣ Ве¬ 
ликой были еще разносчики въ Москвѣ 
и даже въ Петербургѣ, которые, разна¬ 
шивая по улицамъ оранжерейные цвѣты, 
выкрикивали: „А кто бы камскихъ цвѣ¬ 
точковъ купилъ"! И вотъ потому-то въ 
народѣ нашемъ живутъ еще цвѣты кам¬ 
скіе: піоны, тюльпаны, подсолнечники. 
{Опытърусск. просмотр, словотолк. 
Макарова, стр. 108—109). 

Камы— камень; корень санскр. астап-, нуж¬ 
но замѣтить, что это объясняется зако¬ 
номъ перестановки звуковъ. Вотъ примѣ¬ 
ры: ракъ, санскр. каѵкаіа, греч.у.аэѵ1ѵо^ 
(сюда должно тоже отнести и лат. сапсег, 
происшедшее изъ сагсег=сагсаг и пред¬ 
ставляющее удвоенную форму простого 
саг=каг. .и^а,мо^г==таппог-, лакати— 
алъ-катщ бѣлъ, лат. аІЬиз (первобытный 
корень, вѣроятно, бѣ, санскр. ЬЬа—бли¬ 
стать). {Срав. грая. ПІерцля, ч. I, 
стр. 663 — 664). 

Канаться=просить, желать; санскр ка— 
то же значеніе. У Аѳанасьева читаемъ 
въ сказкѣ, записанной въ арханг. губ. 
(VI, 310): „учали они канаться ему хо¬ 
рошими рѣчми: отпусти ты насъ жи¬ 
вьемъ “ и проч.,или тамъ же, стр. 317, 
изъ той же мѣстности: „законался онъ 
своему коню добромѵ: увези, ты, меня“ 
и проч. {Дювернуа, Объ истор. наслоен, 
въ слав, словообразованіи, стр. 154). 

Канонамъ — (см. Словарь, стр. 244).— 
Его обязанностью было предяачинаніенѣ¬ 
которыхъ пѣснопѣній; обязанности эти 
иногда указываетъ Типиконъ, или Уставъ 
церковный. Канонархъ долженъ про¬ 
возглашать во услышаніе всѣмъ, что 
будетъ пѣться и на какой напѣвъ — 
гласъ - , затѣмъ онъ долженъ провозгла- 
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сить хору каждую строку (пѣвческую) 
пѣснопѣнія, которая и повторяется за 
нимъ хоромъ. Онъ же указываетъ и 
образцы, такъ-наз., подобновъ. Поэто¬ 
му голосъ канонарха долженъ быть силь¬ 
нымъ, произношеніе отчетливое, ясное, 
требуется знаніе дѣленія пѣснопѣній на 
строки, знаніе строкъ начальныхъ, сред¬ 
нихъ и конечныхъ. 

Клн^ти - (ота^іѵ) = капать, таять. Не¬ 
беса кануша отъ лица Бога Стайна 
(пс. 67, ст. 9)=нсбеса таяли (испуска¬ 
ли капли) отъ присутствія Бога на го¬ 
рѣ Синаѣ. 

Канфарепіе.— Это слово встрѣчается какъ 
указаніе на особый способъ обработки 
поверхности или земли на чеканныхъ 
или рѣзныхъ металлическихъ вещахъ, 
наир, въ описяхъ находимъ выраженія: 
„земля канфарена; ризы серебрены и 
расканфарены- окладъ гладкой, кругомъ 
оканфарено“. Канфарить означало соб¬ 
ственно пунктировать, поэтому и пере¬ 
водъ рисунка съ бумаги на металлъ, 
производимый посредствомъ самыхъ тон¬ 
кихъ чекановъ, которыми по чертамъ 
рисунка означали на металлѣ маленькіе 
пунктики, точки, назывался и до сихъ 
поръ называется канфаркою. Слово кап- 
фара или. камфора, по толкованію од¬ 
ного древняго азбуковника, значитъ ко¬ 
нопли, конопляное сѣмя. Дѣйствительно, 
канфареніе въ томъ и состояло, что по¬ 
верхность (земля) металла покрывалась 
точками, углубленьицами въ видѣ сѣ¬ 
мечка, и такимъ образомъ земля (фонъ) 
чекани или рѣзьбы становилась рябою, 
канфарѳнною (Омет, произв. до 17 в , 
Забѣлина, си. Зап. Ими. Археол. Общ. 
т. V, 1853 г., стр. 42). 

Ванцелла (лат. сапсе11а)=алтарнал рѣ¬ 
шетка или перегородка, замѣнявшая въ 
древности иконостасъ (Кандаковъ). 

Вандеръ = ракъ (болѣзнь). Лат . сапсег 
(Сказ. кн. Курбск. 16в.,изд. Устря¬ 
лова). 

Еанючить=докучать: санскр. кап— сто¬ 
нать, жаловаться (А. Гилъфердингъ). 

Канноніановы картины=самый древній 
и наиболѣе замѣчательный памятникъ 
русскихъ въ живописномъ искусствѣ, 
заслужившій одобренія отъ лучшихъ 
итальянскихъ живописцевъ. Эти изобра¬ 
женія писаны, по мнѣнію нѣкоторыхъ, 
въ Россіи или во время Владимира І-го, 
или вскорѣ по его кончинѣ; а по болѣе 
основательному мнѣнію другихъ, въ по¬ 



ловинѣ или въ концѣ XIII вѣка. (См. у 
Успенскаго въ его „ Опытѣ повѣете, о 
древн. русск и , 1818 г., ч. I, стр. 26). 

Еаптета=извѣстный овощь: иностранное 
происхожденіе этого слова несомнѣнно; 
Миклошичъ производитъ его отъ лат. 
сотрозііа—составленная, сложенная, по¬ 
добно др.вер.нѣм КшпрозЬ. Іенъ ука¬ 
зываетъ на латин. сариііпт — над¬ 
грудная перевязка и итал. сариссіо, 
какъ на источникъ заимствованія (К. и. 
Н. 451; ср. Линде)\ Пикте же сбли¬ 
жалъ капуста съ юъм. КаЬЬіз, англ. 
саЪЪа§е и персид. каЬазЬ сопсоЬге (I, 
306) Серб, купус, чешс. каризіа, пол. 
каризіа. (А. Будилов. „ІІервоб. с.гав. и ). 

Еапщина=питейная подать или пошлина. 
(Словарь древ. акт. яз. то-зап. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 179). 

Валь—(см. Словарѣ, стр. 245)=старин- 
ная вѣсовая единица. Карамзинъ счи¬ 
талъ ее за одно съ вощ&ною четвертью 
и полагалъ въ 12 пудъ. (Ист. Гос. Гос. 
изд. 1842, т. III, 128 и прим. 244. 248 
и 252). Но по новѣйшимъ изслѣдова¬ 
ніямъ оказывается, что вѣрнѣе считать 
капь въ 47® нынѣшнихъ, или въ 3 3 / 8 
старыхъ нормальныхъ пудовъ (Прозор. 
Мон. и вѣсъ въ Россіи, Спб. 1865 г., 
стр. 376). 

Кдрдтнс* — (древ.-слав. )= сражаться, кдрд- 
тн—наказывать, кард— битва, ссора, дра¬ 
ка (слов, когііі — наказывать, сербск. 
карати—бранить, чешек. Мга, полъек. 
ката); срав. съ производи, отъ корня 
^аго, ^агіо: литов, кога, когаз—война, 
кагаз—ссора, катащи — воюю, прусск. 
каг)а— войско, война, лотыш. кага — 
ссора, споръ, карить и корить —упре¬ 
кать срав. съ лат. сагіпаге—бранить, 
порицать, лоетг.кагіпаі, литов, ізкег- 
поіі. (См. Этим. слов. Горяева). 

Еараульникъ=часовой. Слово монголо¬ 
тюркское : моих . - калмыц. хара—смотри; 
отсюда: харулъ—караулъ (Матер, для 
словаря, изд. Лк. к., т. II, стр. 196). 

Еарачунъ=смерть, убійство. Дать кара¬ 
чунъ—убить. Многіе полагаютъ, что ка- 
рача, Карачарово, карачунъ слова та¬ 
тарскія; но они были въ употребленіи 
на Руси уже при св. Владимирѣ. 

Карга=ворона. Это слово взято изъ тюрк¬ 
скаго. Въ монголо-калмыцкомъ этому 
слову соотвѣтствуетъ кэріэ, кэрэ=во- 
рона (Матер, для словаря, изд. Ак. 
т. II, стр. 196). По мнѣнію другихъ, 
карга- кривое дерево. „Старая карта* 
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Прибавлен іѳ. 


(брань)—горбатая, старая, нзуродован- 
ная женщина, а притомъ еще злая, 
сердитая. Первое мнѣ н. болѣе вѣроятно. 

Каргополь = городъ олонецкой губ.,— 
одинъ изъ древнѣйшихъ городовъ на¬ 
шего сѣвера (преданіе говоритъ, что 
онъ служилъ передовымъ укрѣпленіемъ 
во владѣніяхъ Синеуса, княжившаго въ 
Бѣлозерскѣ); получилъ названіе свое 
или отъ финнскигь словъ: „каига"— 
овесъ „риоіі"—сторона, или же отъ: 
я кагЬи“ —медвѣдь и „риоіі*—сторона. 
Дѣйствительно, медвѣдей в ь этой сторо¬ 
нѣ много (А. Сергѣевъ, въ Древ, и нов. 
Рос., 1876 г., т. И, стр. 351). 

Вариться = выговаривать, жаловаться. 
Срав. исланд. каега - жаловаться, звать 
въ судъ, лат. ^иегі. 

Каріатида—архитектурное украшеніе въ 
видѣ женской статуи, употребляющееся 
вмѣсто колоннъ и пилястровъ для под¬ 
держанія сводовъ и потолковъ. Исто¬ 
рическое объясненіе этого слова встрѣ¬ 
чается у Витрувія (см. Нов. словотол¬ 
ков. Н. Яновскаго, подъ словомъ „ка¬ 
ріатида”). 

Карнаухій Санскр. карна значитъ ухо; 
съ отрицат. суффиксомъ а, выходитъ 
акарна — безухій; у насъ же карнать зна¬ 
читъ отрѣзать, лишать; карнаухій—ли¬ 
шенный уха, съ отрѣзая, ухоиъ. Орѳо¬ 
графія: корнать, корноухій,неправильна. 

Ка| п х= о динъ изъ 70 ти апостоловъ, спут¬ 
никъ ап. Павла, епископъ въ Беріи 
Ѳракійской. Память 4 января и 26 мая 
(2 Тим. 4. 13). 

Карсигь—родъ туники, женская татар¬ 
ская одежда. 

Клгатига=: касаться, дотрогиваться; срав. 
санскр. каш (кашати) испытывать, 
ощупывать, акашака—прикосновеніе (А. 
С. Хомяковъ; см. Матер, для слова- 
ря, изд. Ак. н., т. И, стр. 398). 

Касимовъ=городъ рязанской губ. (преж¬ 
де назывался „ город ецъ Мещерскій"); 
названъ такъ въ честь казанскаго ца¬ 
ревича Касима, которому Василій Тем¬ 
ный подарилъ это мѣсто (А. Сергѣевъ, 
въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., стр. 346). 

Катакомбы - (Названіе катакомба произ¬ 
водятъ то отъ греи, слова хата - подъ 
и —яма, сосудъ, то отъ латин¬ 

скаго сшпѣо — лежу или сишЪа — лод¬ 
ка) =пещеры или подземелья, куда въ 
первые вѣка христіанства люди собира¬ 
лись на молитву. (См. Словарь, стр. 
246). Нѣкоторыя катакомбы и доселѣ 


Каю— 

видны въ Римѣ. Онѣ состояли изъ трехъ 
частей: 1) галлереи, 2) комнаты и 3) церк¬ 
ви. 1) Галлереи—не иное что, какъ узкіе 
корридоры, высѣченные въ скалѣ. Стѣ¬ 
ны ихъ съ верху до низу наполнены 
гробницами въ видѣ углубленій или нишъ; 
въ эти углубленія вкладывались тѣла 
усоншихъ; отверстіе задѣлывалось мра¬ 
морной доской, либо широкими черепи¬ 
цами, которыя замазывались цементомъ. 
2) Комнаты назывались кубикулами 
(спальня) н были большею частію че¬ 
тырехугольныя и квадратныя. Сюда 
входили изъ галлерей или корридоровъ 
чрезъ отверстіе. Стѣна противъ входа 
въ кубикулу большею частію занята 
была гробницею мученика. Вверху ку- 
бикулы дѣлались небольшія отверстія- 
посредствомъ которыхъ кубикулы сооб¬ 
щались съ поверхностію земли для про¬ 
веденія въ нихъ свѣта и воздуха. Ку¬ 
бикулы назначались собственно для 
молитвы, но въ то же время они слу¬ 
жили и семейными усыпальницами. 3) 
Церкви въ катакомбахъ были не иное 
что, какъ большія кубикулы. Въ каж¬ 
дой церкви непремѣнно была одна или 
нѣсколько гробницъ св. мучениковъ, ко¬ 
торыя служили вмѣсто престола и по¬ 
тому возвышались надъ поломъ. Вотъ 
гдѣ преимущественно христіане моли¬ 
лась Богу въ первые вѣка христіанства. 
(См. иодроб. въ Общедост. бес. о бо- 
гослуж. правосл.церкви свящ. Гр. Дья¬ 
ченко , стр. 9 — 10). 

Катъ = палачъ, истязатель. Нольск. каЬ 
(Сказ. кн. Курбскаго XVI в.). 

Каурый=темный съ желтизной. Каурый 
скорѣе всего можно сблизить съ кор¬ 
немъ кур, курить, курной (санскр. 
чур— жечь; литов, кигіі, кигіи — раз¬ 
водить огонь) (А. С. Хомякове; см. 
Матер, для словаря, изд. Акад. н , 
т. II, стр. 398). 

КАфторнмы=фвлиетимляне (Вгороз. II, 
23). 

Каша=пища, приготовляемая изъ крупы 
на молокѣ или на водѣ; срав. санскр. 
акша=сѣмячко (Л. С. Хомяковъ; см. 
Матер, для словаря, изд. Ак. т. 
П, стр. 398). 

Каюцшса — (см. Словарь, стр. 247). Въ 
древней церкви кающіеся раздѣлялись 
на четыре класса: 1) плачущіе: они 
стояли на паперти и съ плачемъ про¬ 
сили входившихъ молиться за нихъ Бо¬ 
гу; 2) слушающіе: они стояли въ при- 
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ККА— При б а 

творѣ и слушали литургію до возгласа 
діакона: елицы оглашеніи изыдите; 3) 
колѣнопреклоненные: они стояли на ко¬ 
лѣняхъ у дверей въ самомъ храмѣ; 4) 
стоящіе съ вѣрными: они молились въ 
храмѣ же въ продолженіе всей литур¬ 
гіи, только не могли причащаться св. 
Таинъ. Изъ оглашенныхъ въ самомъ 
храмѣ стояли болѣе приготовленные къ 
крещенію, такъ-называемые просвѣщае¬ 
мые. ( Общедост . бес. о богосл. прав, 
церкви, свящ. Гр. Дьяченко, стр. 27. 

Кварта=литовская мѣра для жидкихъ 
тѣлъ, составляющая четвертую- часть 
гарнца. Она равна 4,5 русск. крючкамъ 
(крючокъ=Ѵ 100 части ведра); польская 
кварта равна 8,13 русскимъ крючкамъ 
(Словарь древн. акт. язык. ю.-з. Рос. 
Горбачевскаго, стр. 189). 

Кв€*нть=доводить до слезъ, дразнить; кве¬ 
лый, квелкій—пискливый, чувствитель¬ 
ный, слабый. Ср. въ Палеѣ 1494 г., 
„како ударю въ подружье мечемъ и 
раекволю дѣти мои?“ (Пам. стар, 
русск. литер., III, 56). 

Кеглей =городъ съ гаванью, близъ Ко¬ 
ринѳа, на восточной сторонѣ его, въ 
Сароникскомъ заливѣ (Дѣян. 18, 18. 

Кекуватъ=санъ князя третьей степени 
у ногайцевъ; сберегатель границъ. Пер¬ 
вая степень была владѣтельный князь— 
мурза, вторая—нуррединъ. 

Кеніи—( 1 Парал. II, 55)=пдемя, издавна 
жившее, или кочевавшее и въ Пале¬ 
стинѣ (Быт. XV, 19), и въ Аравіи, и на 
Синайскомъ полуостровѣ. Изъ Исх. II, 
16—21 по срав. съ Суд. I, 16, IV, И, 
видно, что это было племя, принадле¬ 
жавшее къ народу мадіанитянъ, и что 
изъ этого племени Моисей взялъ свою 
жену Сепфору. Надо полагать, что ке- 
неи издавна отдѣлились отъ мадіани¬ 
тянъ, удержавъ память объ обѣтовані- 
яхъ и культѣ Единаго Бога, происходя, 
какъ ц впавшіе въ язычество братья 
ихъ (срав. Числъ XXV, 17), отъ Авра¬ 
ама и Хѳтгуры (Быт. XXV, 1 —2). Они, 
какъ извѣстно намъ изъ книги Числъ 
X, 29—32, въ лицѣ Хавава съ семьею, 
брата жены Моисеевой, вошли въ Па¬ 
лестину съ народомъ израильскимъ, но 
всегда оставались кочевыми (Свящ. лѣ- 
топ. Г. Властова,т. IV', ч. II, стр. 176). 

Кентарь (контарь)=вѣсъ, содержащій въ 
себѣ 2 1 8 пуда. 

Кѳратья == дерево, дающее цареградскіе 
стручки (въ Библіи—рожки), которыми. 
Прибавленіе. Церк.-славян. словарь, свящ.'Г. 



какъ и у насъ, лакомились бѣдные лю¬ 
ди. Иногда посредствомъ выжиманія при¬ 
готовляли изъ рожковъ родъ вина, а 
выжимки употребляли для откармлива- 
ванія свиней. „И онъ (блудный сынъ) 
радъ былъ наполнить чрево свое рож¬ 
ками, которые ѣли свиньи" (Лук. 15,16). 
Зерна рожковъ употреблялись какъ са¬ 
мая малая мѣра вѣса—геръ. По дру¬ 
гимъ геръ равнялся хлѣбному зерну. 

Кережа = корзина. „Пріидота 2 моужа 
влекоуше кережю полноу хлѣбовъ и 
масло" ( Рукоп. Сѵнод. библ. & 928, 
Г. 21а). 

■Кешеня -(ногайск. слово)=надгробный, 
молитвенный, съ изреченіями изъ аль- 
корана, памятникъ; гробница. 

Кнкдти=качать головою; движеніемъ го¬ 
ловы выражать свои мыела и чувства. 

Кндлатй. —Въ степи, между каменистой 
Аравіей и Вавилоніей, жилъ народъ Ка¬ 
даръ; онъ велъ кочевой образъ жизни, 
живя въ палаткахъ и занимаясь ското¬ 
водствомъ (Пс. СХІХ, 5; Пѣсн. пѣсн. 
I, 5, гдѣ „селенія кидарскія“ суть соб¬ 
ственно палатки—<тхг;ѵшр.ата — кидар- 
скія; Ис. ЬХ, 7; Іез. XXVII, 21). 

Кизылбаши=персіяне. 

Кикимора= какое-то древнее славянское 
божество, страшное, неопрятное, урод¬ 
ливое. 

Книъсъ—(хт;ѵао<;, сепзиз) — подать (Си. 
Образ, яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Кипд^нсх = дерево, употребляемое, какъ 
лучшій, прочный матеріалъ для построй¬ 
ки; онъ ростетъ стройно, высоко и кра¬ 
сиво: иглы на немъ не колючи, какъ 
у сосны и ели, но мягки. Бревна ки¬ 
париса не скоро подвергаются гніенію. 
Досками кипарисными обшитъ былъ 
храмъ іерусалимскій (3 царств. 6.15,31). 

КнйИНІЬ—(I Мак. 15, 23, Мѳ. 27, 32 и 
др.)=главный городъ Ливіи, въ Афри¬ 
кѣ, по которому и окружающая его 
мѣстность называлась также Киринеею. 
Первоначально основанная колоніею гре¬ 
ковъ, эта область долгое время имѣла 
своихъ собственныхъ царей греческ. 
происхожденія, но затѣмъ сдѣлалась 
римскою провинціею, и, наконецъ, была 
присоединена къ о. Криту. Въ теченіе 
нѣкотораго времени Киринея находи¬ 
лась подъ властію Египта. Киринея въ 
первый разъ упоминается въ Н. 3., какъ 
мѣсторожденіе Симона, понесшаго крестъ 
Господа (Мѳ. 27, 32). Въ кн. Дѣли, 
апостольскихъ названіе означеннаго го- 

Дьяченко. 64 
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рода также встрѣчается неоднократно 
(2, 10, 6, 9, 11,20, 13, 1). НынѣКи- 
ринея составляетъ восточную часть ту¬ 
рецкаго округа Триполи. Значительныя 
развалины древняго города Кирены ле¬ 
жатъ при нынѣшнемъ селеніи Греннекъ, 
въ области Барка. (См. Иллюстр. полн. 
попул. библейск. энциклопедію, архим. 
Никифора, М. 1892 г., ч. II, стр. 142). 

Кириллова книга=сборникь статей, со¬ 
ставленныхъ разными писателями для 
обличенія латинскихъ, армянскихъ и 
лютеранскихъ лжеученій. Эти статьи 
собраны протопопомъ московскаго ар¬ 
хангельскаго собора Михаиломъ Рого¬ 
вымъ и въ первый разъ напечатаны въ 
1644 г., въ Москвѣ, съ цѣлію дать 
православнымъ полемистамъ пособіе въ 
борьбѣ съ инославныыи ( Лиловъ , 178), 
а потомъ въ Гродно, въ 1786 и 1791 гг. — 
раскольниками ( Лиловъ , 7: Родосскій, 
205), Названіе свое этотъ еборпикъ по¬ 
лучилъ отъ первой статьи, содержащей 
толкованіе 15-го огласительнаго слова 
св. Кирилла іерусалимскаго „о сконча¬ 
ніи вѣка и объ антихристѣ“. Это толко¬ 
ваніе сдѣлано бывшимъ учителемъ Львов¬ 
скаго училища Стефаномъ Зизаніемъ и 
издано въ 1596 г., чтобы подорвать 
вліяніе латинства въ кіевской митропо¬ 
ліи. Въ полномъ своемъ составѣ Ки¬ 
риллова книга не можетъ служить вы¬ 
разительницею ученія православной цер¬ 
кви, потому что на ряду съ истинными 
мыслями содержитъ еретическія и не¬ 
правильныя, много вымышленныхъ и не¬ 
приличныхъ сказаній, искаженныхъ ис¬ 
торій и т. под. Такъ въ двоестрочіи— 
введеніи въ книгу, изложенномъ стихами, 
высказана мысль, что вѣчныхъ мученій 
не будетъ. Въ толкованіи Стефана Зи¬ 
занія высказано мнѣніе о кончинѣ міра 
и явленіи антихриста въ восьмой тысячѣ 
лѣтъ (лл. 2 об., 20). Говорится, что анти¬ 
христъ „до пришествія своего вездѣ истин¬ 
ную жертву истребитъ 14 (л. 32), и дѣлается 
ссылка на Златоуста, но ссылка эта не 
вѣрна (Толк. ап. зач. 150, л. 549). 

Кирохантія—(греч.)=способъ гаданія на¬ 
шихъ предковъ. Ояъ состоялъ въ томъ, 
что растапливали воскъ и выливали его на 
воду; если получалось какое-либо изо¬ 
браженіе, то несомнѣнно вѣрили, что 
съ ними въ жизни случится именно то, 
на что указываетъ изображеніе. Для 
этой же цѣли выливали иногда на воду 
расплавленное золото. Этотъ суевѣрный 
обычай сохранился отчасти и до нынѣ. 


леніѳ. Кі{— 

(Успенскій Опыта повѣст. о древ, 
русск .% 1818 г., ч. II, стр. 422). 

Кирпищетый^кирпичный (Др. рус. ст. 
90). 

Кнсл— (церк. слав. )=мѣшокъ (кыс); санск. 
коза — всякаго рода вмѣстилище (А. 
Гилъфердитъ). 

Кишинд= квасная гуща. Аще ли что ос- 
тавиши въ тебѣ отъ прежде бывшихъ 
въ тебѣ страстей, въ киселину претво¬ 
рилъ еси влагаемыя въ тя благая. (Лоуч, 
св. Василія о отходящихъ міра сею 
въ монашескій чинъ. Март. 7). 

Китай городъ^часть Москвы, окружен¬ 
ная стѣною: въ 1534 г. укрѣпленіе сдѣ¬ 
лано деревянное, весною 1535 заложена 
итальянскимъ зодчимъ каменная стѣна 
(Соф. Врем. 11. 379. уііарамз. 7.41 не¬ 
ясно). строеніе продолжалось конечно 
нѣсколько лѣтъ, когда окончилось не¬ 
извѣстно. Сначала этотъ городъ называ¬ 
ли новый, другой каменный (послѣ Крем¬ 
ля), а съ исхода XVII вѣка постоянно Ки¬ 
тай. Частица Китая около воротъ Козьмо¬ 
демьянскихъ (уничтоженныхъ) и Науголь¬ 
ной башни, къ Москвѣ рѣкѣ, издавна 
называлась Острый конецъ (Карамз. ист. 
VI. пр. 106, 629). (Выходы государей, 
царей и вел. князей). 

Кичиться—имѣть высокое мнѣніе о себѣ, 
надмеваться, гордиться. 

Кичка—см. въ Словарѣ, стр. 249, кика. 

Кишиневъ = городъ бессарабской губ. 
Названіе Кишинева производятъ отъ 
молдавскихъ словъ: ,,кишла“ и „ноу“, 
что значитъ „новый хуторъ". 

Кіевскій роспѣвъ — явился въ юго-за¬ 
падной Руси къ XVII в., какъ отдѣль¬ 
ная вѣтвь большого знаменнаго роспѣва 
и вмѣстѣ съ малымъ знаменнымъ пред¬ 
ставляетъ сокращеніе, упрощеніе мело¬ 
дій большого росиѣва. Въ нѣкоторыхъ 
случаяхъ роспѣвъ кіевскій буквально 
воспроизводитъ малый знаменный рос¬ 
пѣвъ, а въ другихъ онъ является рос- 
пѣвомъ, сходнымъ съ болгарскимъ и 
греческимъ.Въ XVII в. кіевскій роспѣвъ 
перенесенъ южно-русскими переселенца¬ 
ми и пѣвцами въ великую Россію и осо¬ 
бенно утвердился здѣсь покровительст¬ 
вомъ патр. Никона и царя Алексѣя Ми¬ 
хайловича. 

Кіевъ — древняя столица Руси. Когда 
основанъ Кіевъ, — неизвѣстно. Стари¬ 
ковскій пишетъ (кн. 11, гл. 3), что 
Кіевъ основанъ, со мнѣнію нѣкоторыхъ, 
въ 430 году. Сопоставляя извѣстія Ге- 




о 


КлА-т- П р и б а 

родота о Днѣпровскомъ богатомъ горо¬ 
дѣ Гелонъ съ извѣстіями римскихъ пи¬ 
сателей, новѣйшій изыскатель, профес¬ 
соръ Морошкинъ доказываетъ, что са¬ 
мое имя Гелонъ есть переводъ имени 
Кіева. Древенъ градъ, по выраженію 
Нестора, отъ слова кій— палка, дерево. 
Слѣдовательно, Кіевъ существовалъ уже 
во времена Геродота (Си. Матеріалы къ 
'изученію гтженерн. искусства въ Рос¬ 
сіи , А. Савельева, Спб. 1853 г., стр. 
153). 

КлладіА П^ок^лл=жена Понтія Пилата. 
Такъ именуется она въ Шсерког. кізіог. 
ессі. ІгЬ. 1, сар. 30; Гоап. Маіаіаз, 
скгоп , рад. 309; Рзеийо — Вехіег, 
Скгоп., рад. 21 ей. Ьидйип. Еѳіопскіе 
христіане называли жену Пилата АЬгосІа 
(Імйоірк. Ьех. АеіЫор ., р. 541). Хри¬ 
стіанская древность въ своихъ леген¬ 
дахъ то признавала ее „прозелиткою 
вратъто окружала нимбомъ христіан¬ 
ки и даже святой (см. объ этомъ болѣе 
подробно Ропііиз Рііаіизѵ. О-. А. Мйі- 
Іег. 5. 5 — 7. Сравн. Раз ЬеЪеп Іези 
паск йт Арокгуркеп ѵ. Ііийоірк По/'тапп 
Ьеіргі%, 1851, 8. 339—341). Съ похва¬ 
лою упоминаютъ о Прокудѣ св. Иларій 
( Соттепі. іп МаШ. 33), Аѳанасій (Ай 
Махітит Ь. I, р. 163) и Августинъ 
(йе Іетроге, зег. 121). 

Клада — костеръ дровъ. (Несторъ). Ср. 
Словарь, стр. 251. 

Кллдінш,ъ = колодезь (канонъ Андрея 
Критскаго). 

Кладннчій=урядникъ, раскладчикъ по¬ 
винностей или сборовъ. Княжія и цар¬ 
скія кладища были у красныхъ крылецъ; 
это были родные наши надворные суды, 
которыми прекращалось почти всякое 
дѣло волею слова правительственнаго 
при самомъ его (дѣла) началѣ, или тутъ 
же оно отдавалось на просмотръ мужей 
избранныхъ. Въ это время судьи бояре 
и кладничій окружали правителя-главу 
и слово его утверждалось общимъ при¬ 
говоромъ (Опытъ ѵусск. простои, ело- 
вотолк. Макарова, стр. 117). 

Кддкодъ — (древ, слав.) = колоколъ (удво¬ 
енный корень); срав. съ литов, капка- 
іаз изъ каікаіаз, капкііз, греч. хаэхяірсо 
—дрожать (Бругманнъ). 

Класть затшвѣдь—обѣщаться, клясться. 

Каасъ—(см. Словарь, стр. 251) = колосъ; 
слово праславянское; Линде сближалъ 
его съ глаг. клати и греч. хаХаи.о<;— 
тростникъ, Миклошичъ же производилъ 
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отъ корня кл (т.-е. къл), какъ власъ 
отъ вл (V. Пт. И, 320); болгар. класъ; 
серб, класъ; словаик к!аз, чешек, кіаз, 
полъек. кіов (А. Будиловичъ: „ Первоб . 
слав. и ). 

Кхатнтв - (изъ колтити) (древ, слав.)— ко¬ 
лотить ( полъек . коіаіас, кіосіс) срав. съ 
греч. хХяеіѵ—ломать, лат сіафез— по¬ 
раженіе, литов. каШ — бить, ковать, 
каіѣі—бить бѣлье, молотить. 

К.дек()т.тъ— (древ, слав.) =клсвретъ (см. Сло¬ 
варь, стр. 252), отъ сан. кор. кіи — 
крыть, защищать, значитъ товарищъ, 
собратъ, собст. защитникъ, сберегатель 
(Матер, для слов. Микуцк., в. П);срав. 
съ кельто — латин соІіЬегіиз—това¬ 
рищъ—вольноотпущенникъ, греч. хоХХі- 
Зертсс —занимающій среднее мѣсто меж¬ 
ду свободнымъ и рабомъ, др.-франц. 
сиіѵегі, сиіѵегі—плутовской, безбожный 
(Дицъ). 

Клейяо = клеймо (Указат. для обозр. 
москов. патр. библіот. архіеп Саввы, 
1858 г., стр. 13). 

Касопд = одинъ изъ учениковъ Господа. 
Если вѣрить свидѣтельству Евсевія (НізЬ. 
ессі. ІлЬ. III, с. II), что Клеопа былъ 
братъ Іосифа, мнимаго мужа Дѣвы Ма¬ 
ріи, которой сестру, по древнему пре¬ 
данію, онъ взялъ за себя, то Клеоаа 
будетъ дядей Іисуса Христа съ обѣихъ 
сторонъ, со стороны матери и отпа. 
Нѣкоторые изъ ученыхъ думаютъ, что 
Алфей и Клеопа два имени одного и 
того же лица, и прибавляютъ, что онъ 
былъ отцом ь св. Симеона, св. Іакова, 
Іуды и Іосифа. Онъ былъ послѣдовате¬ 
лемъ Госпо іа Іисуса Христа и принадле¬ 
жалъ къ числу 70 учениковъ Его. Послѣ 
Клеопа засвидѣтельствовалъ Божествен¬ 
ность Іисуса Христа своею смертію. Па¬ 
мять его церковь празднуетъ 4 го янва¬ 
ря. (См. Вчблейско-бтрафическш сло¬ 
варь Яцкевича и Б іагозіъщенскаю , 
С.-По.). 

Клечапый=заклятый во святыню. Кле- 
чаный человѣкъ кромѣ деркви никому 
уже но принадлежалъ своею жизнію. Е. 
М. Макаровъ, печатавшій въ ВЬстникѣ 
Европы свои замѣтки о черногорцахъ, 
съ которыми онъ жилъ много време¬ 
ни, писалъ что вь клечаныхъ былъ 
первый зародышъ духовенства. (См. 
Опытъ русск. простонар. словотолк. 
Макарова, стр. 117). 

Клеченье = молодыя деревца, называю¬ 
щіяся такъ въ Малороссіи (Успенскій). 
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Клн 

Кликуны-ночная стража, которая окли¬ 
калась. (Люстрація Кобринскаго старо- 
ства за 1560 годъ, лист. 74 на оборо¬ 
тѣ). Словарь древн. акт. яз. юго-зап. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 181. 

Клинъ=чаеть, или отдѣлъ земли, вдав¬ 
шійся въ чужое владѣніе. Московскія 
земли, очерченныя съ одной стороны 
рѣкой Яхромою, а съ другой Шошою, 
подавшись почти къ самой Корчевѣ, 
образовали изъ себя въ Тверскихъ вла¬ 
дѣніяхъ очевидный клинъ земель москов¬ 
скихъ, поэтому и находящійся здѣсь 
городъ названъ Клиномъ. 

Кликуши—(см. Словарь , стр. 252)=ие- 
терическія больныя, названныя такъ 
огь кличей или криковъ, которые они 
издаютъ во время припадковъ болѣзни. 
Сверхъ-естественнаго значенія кликуши 
никакого не имѣютъ. Этимъ отнюдь не 
опровергаются дѣйствительные случаи 
бѣснованія, о которыхъ говорится въ 
св. писаніи. Господь 1. Христоеъ и при¬ 
ходилъ затѣмъ, чтобы уничтожить власть 
діавола надъ людьми. Кромѣ того, мы 
должны сказать, что примѣры дѣйстви¬ 
тельнаго бѣснованія, упоминаемые въ 
св. писаніи, доказываютъ, что надъ ду¬ 
хомъ тьмы полную силу имѣетъ могу¬ 
щество Божіе, съ помощію котораго 
діаволъ и изгоняется изъ человѣка Но 
то ли мы видимъ въ нашихъ кликушахъ? 

Здѣсь діаволъ, поселившійся, по суе¬ 
вѣрному а невѣжественному представле¬ 
нію поселянъ, въ утробѣ женщины, вхо¬ 
дитъ съ ней въ храмъ Божій, безъ 
ужаса слушаетъ молитвы и прославле¬ 
ніе имени Спасителя, и наконецъ, въ 
одинъ изъ торжественныхъ моментовъ 
литургіи повергаетъ кликушу на землю, 
и, не выходя изъ нея, заставляетъ ее 
безчинствовать самымъ возмутительнымъ 
образомъ, и какъ бы въ насмѣшку на¬ 
рушать всю торжественность богослуже • 
нія. Гдѣ же власть Іисуса Христа надъ 
нимъ, гдѣ Божіе величіе и гдѣ святость 
церкви? Неужели это тотъ самый де¬ 
монъ, который трепещетъ произношенія 
имени Божія и далеко бѣжитъ отъ че¬ 
ловѣка, согворившаго крестное знаменіе? 
Молиться обо всемъ можно, но прежде 
всего нужно знать о чемъ молиться. 
Просить Бога объ освобожденіи отъ 
болѣзни разумно, но просить Его объ 
освобожденіи кликушъ отъ злого духа, 
котораго въ нихъ нѣтъ, странно, и да¬ 
же опасно по отношенію къ больнымъ, 
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у которыхъ чрезъ это вкореняется (вну¬ 
шается) ложная и вредная мысль объ 
одержаніи ихъ злымъ духомъ. А между 
тѣмъ, для того, чтобы вылѣчить кли¬ 
кушу, не нужно никакихъ отчитываній. 
Одна госпожа (Москов. Вѣд. 1859 го¬ 
да, .V? 153) вылѣчивала ихъ и глаубе¬ 
ровой солью, и лавровишневою водою, 
а главное тѣмъ, что умѣла успокаивать 
разстроенное состояніе ихъ духа ; — 
на этомъ-то послѣднемъ обстоятельствѣ 
и основывается весь успѣхъ лѣченія 
кликушъ (См. подроби, о кликушахъ 
въ брошюрѣ: „Клику ми и , очеркъ А. 
Клементовс.каго, М. 1860 г ). 

КлЙмент»=одинъ изъ 70-ти учениковъ, 
папа римскій (съ 92 — 101 г.), священ- 
номученикъ. Память его 25 нояб. По од¬ 
нимъ свѣдѣніямъ, Климентъ былъ рим¬ 
лянинъ и обращенъ въ христіанство 
апостоломъ Петромъ; по другимъ—онъ . 
былъ іудеяниномъ, обращенъ ап. Пав¬ 
ломъ, которому онъ сопутствовалъ и 
раздѣлялъ съ нимъ труды и опасности. 
При императорѣ Траянѣ Климентъ былъ 
высланъ вь Херсонесъ Таврическій, но 
тамъ продолжалъ проиовѣдывать слово 
Христово, обратилъ въ христіанство 
многихъ язычниковъ, и за это, по по- 
велѣнію императора, былъ утопленъ въ 
морѣ. О мощахъ Климента извѣстно, 
что они была перенесены въ Херсонесъ 
и хранились здѣсь до конца X вѣка, 
а затѣмъ при св. Владимирѣ перенесены 
въ Кіевъ и хранились тамъ въ Десятин¬ 
ной церкви. Клименту, папѣ римскому, 
приписывается очень много сочиненій; 
но только одно (іва посланія къ корин¬ 
ѳянамъ) несомнѣнно принадлежитъ ему. 

Клн^Укъ—(см. Словарь, стр. 252).—Чтецы 
называются клириками (отъ хХг ( ро^ — 
жребій) и причетниками (Большой треб¬ 
никъ, Номоканонъ) отъ того, что въ 
древности по жребію выбиралась слу¬ 
жители Божіи, по жребію имъ приш¬ 
лось быть служителями церкви Бо¬ 
жіей. До временъ Антіохійскаго по¬ 
мѣстнаго собора названіе клирика при¬ 
надлежало діаконамъ, священникамъ и 
епископамъ. Но этотъ соборъ названіе 
клирика усвоилъ только ѵаодіаконамъ, 
чтецамъ, пѣвцамъ и т. д. ( Соб . Антіох. 
п. 11-е). Названіе же дьячекъ (отъ из¬ 
мѣненнаго слова Д'.ахоѵо;) значитъ слу¬ 
житель. ( Посаб . кьизі/ч. уст. богослуж. 
прав, церкви свящ. Кон. Никольскую)* 
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Клить— клѣть. Срав. исланд. кІеЬі —кла¬ 
довая. 

Клосьникь=прокаженный, калѣка. Злато¬ 
струй XII в. 

Кдосьнь = купый, комолый; санскр. кгс 
уменьшать, кгз - рѣзать (А. Гильфер ). 

Клуня = сарай, построенный изъ неоте¬ 
санныхъ бревенъ, въ которомъ склады¬ 
ваютъ хлѣбъ,солому, сѣно и хозяйствен¬ 
ныя земледѣльческія принадлежности. 
Его обыкновенно строили въ сторонѣ 
отъ дома. ( Словарь древн. акт . яз. юхо- 
зап. Россіи, Горбачевскаго, стр. 182). 

Каъка=подколѣнокъ (Восток.). 

Кльіртн-^тужить, трепетать (Пссит. толк. 
XII в., пс. 76, 7). 

Кя*тд=западня; санскр. сгі - связывать. 

Кяѣтвд=клѢть, храмина. Кирил. іерусал. 

Кл*чятн=копать; словац. клъчувать—вы¬ 
рубать лѣсъ подъ пашню ( Срезнев .); 
санскр. кгз—копать, пахать (А. Гилъф.) 

Клгштв=клещи (клѣст); чешек. клестита — 
обрублпвать деревья; санскр. кг!—рѣ¬ 
зать (А. ГиАъфердиніг). 

Кдюклнын=коварный, хитрый. 

Кхюпишь=миндаль (Шестодн. Іоан. бом.). 

Кдюѵатококтын = имѣющій искривленные 
ногти (Восток.). 

Ключникъ—придворный чинъ, БЪ вѣдѣ¬ 
ніи котораго находилось домашнее хо¬ 
зяйство (съѣстные припасы и погреба) 
(Судныя храм.). Ключникъ путный 
или пут евой— древне-русскій чиновникъ 
при царскомъ дворѣ. Путные ключники 
находились въ каждомъ дворѣ, какъ-то; 
сытномъ, кормовомъ и хлѣбномъ. Они 
были товарищами степенному ключнику і 
и во время царскаго похода наблюдали 
за приготовленіемъ кушанья, въ какомъ 
случаѣ они заступали мѣсто степеннаго 
ключника, ибо онъ не отлучался отъ цар- ' 
скаго двора. Ключникъ степенный .— 
древне-русскій чиновникъ при царскомъ 
дворѣ, вѣдавшій низшихъ придворныхъ 
служителей, какъ-то: стряпчихъ, под¬ 
ключниковъ и другихъ, равно какъ и 
всѣ столовые и питейные припасы, ко¬ 
торые по его приказанію раздавались 
для приготовленія кушанья. Сверхъ тото, 
онъ наблюдалъ за поварами, хлѣбни¬ 
ками и другими служителями, чтобы 
всякій изъ нихъ былъ исправенъ въ 
своей должности, а особенно, чтобы ку¬ 
шанье было приготовляемо порядочно и 
чисто; когда же наступало время обѣ¬ 
да, тогда степенный ключникъ съ про¬ 
чими служителями восходилъ съ кушань¬ 
емъ на верхъ и объявлялъ о томъ крав- > 


чему (Успенскій, „Опытъ повѣст. о 
о древ. русск. и ^ 1818 г.,ч. I, стр. 290). 

Ключъ. —Королевскія имѣнія столовыя 
(Ьопа тепзае ге§іае), называющіяся эко¬ 
номіями, дѣлились на ключи. Такъ, на¬ 
примѣръ, Гродненская экономія заклю¬ 
чала въ себѣ 22 ключа. Ключъ, какъ 
и нынѣ въ казенныхъ имѣніяхъ въ цар¬ 
ствѣ польскомъ, заключалъ въ себѣ нѣ¬ 
сколько деревень, болѣе ила менѣе смеж¬ 
ныхъ (Словарь древ. акт. яз. юю-зап. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 181). 

Кляплый=согнутый, наклонный. 

Кдати — (см. Словарь, стр. 254)=клясть, 
проклинать; срав. санскр. кле$ (кле§а- 
те)—говорить, огорчать, клид (клинда- 
те)—оплакивать, жаловаться (А. С. Хо¬ 
мяковъ ; см. Матер, для словаря, гсзд. 
Ак. н., т. II, стр. 399). 

Кляшторъ^мояастырь, обитель. Полъск. 
кіазгіог, отъ кіозіег (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго XVI в., изд. Устрялова). 

Кяѣнъ^тминъ (Безе., ч. I, стр. 42). 

Кнегтъ — солдатъ, воинъ прусскій или 
крестоносный. Полъск. кпесЬІ. отъ нѣм. 
КпесЫ (Сказ. кн. Курбск. XVI в., 
изд. Устрялова). 

Книга о Подъ именемъ „Книги 

о вѣрѣ “ извѣстенъ сборникъ догматико- 
полемическихъ статей, написанныхъ въ 
защиту православія и въ обличеніе уніа¬ 
товъ (одна глава (о св. Троицѣ) напи¬ 
сана противъ жидовъ). Онъ составленъ 
игуменомъ кіевскаго Михайловскаго мо¬ 
настыря Наѳанаиломъ изъ произведеній 
Захаріи Копыстенскаго: „Книга о вѣрѣ“, 
„Палинодія* 1 и нѣкоторыхъ другихъ по¬ 
лемическихъ статей (Дементьевъ, кри- 
тич. разб. такъ-наз. „Кн. о вѣрѣ и , 
стр. 17—18; Матер, для ист. раек., 
VI, 143); отъ первой книги заимство¬ 
вано и самое названіе сборника. Послѣ 
перевода на славянскій языкъ въ 164.8 г., 
сборникъ Наѳанаила былъ изданъ съ 
нѣкоторыми измѣненіями и дополненіями 
въ томъ же году въ Москвѣ царскимъ 
духовникомъ Стефаномъ Вонифатьевымъ 
(Матер, для ист.раск., VI, стр 143), 
а въ 1785 г. перепечатанъ съ москов¬ 
скаго изданія въ Гродно. По своему со¬ 
держанію „Книга о вѣрѣ 4 * можетъ быть 
раздѣлена на двѣ части: въ первой по¬ 
мѣщаются статьи въ защиту православ¬ 
ной церкви, а во второй - въ защиту 
обрядовъ. Въ полномъ своемъ видѣ она 
не можетъ быть названа безошибочною: 
въ ней есть много неправильностей и 



Кни 

недостатковъ. Къ числу ихъ относятся, 
во-первыхъ, нѣкоторыя мнѣнія, исклю¬ 
чительно принятыя раскольниками. Та¬ 
ковы: ученіе о чтеніи 8 члена сгмвола 
вѣры со словомъ „истиннаго 11 іл. 43), 
чтеніе въ 8 членѣ „его же парствію 
нѣсть конда" (л. 56), мнѣніе о сложе¬ 
ніи двухъ перстовъ для совершенія 
крестнаго знаменія (л. 74 и об.), о не- 
бритіи брады и усовъ (л. 257), о куре- 
реніи табаку (л. 128) и особенно уче¬ 
ніе о явленіи въ міръ антихриста въ 
1666 г. (30 гл.). Во-вторыхъ, встрѣча¬ 
ются погрѣшности историческія. Такъ, 
въ ней говорится, что Богъ Слово ро¬ 
дился плотію въ Іерусалимѣ (л. 10). 
Въ главѣ „о крещеніи Руси" разсказы¬ 
вается, что русскій народъ крещенъ 
св. ап. Андреемъ Первозваннымъ (сн. 
Поли. собр. лѣтоп., т. I, 1846 г., 
стр. 3 и 4). 

Книга ^одггкд—(Матѳ. 1, 1). Началь¬ 
ныя слова евангелія по Матѳею: „книга 
родства" или, какъ говорится въ нѣко¬ 
торыхъ древне-славянскихъ спискахъ: 
„книга рождьства" или, какъ въ рус¬ 
скомъ, „родословіе“—всѣ эти три пе¬ 
ревода не выражаютъ вполнѣ ни мысли, 
ни слововыраженія: уеѵгсеіос; 

1г,сго0 Хрістоо ілоѵ ѵюО Лрірааіх— 

книга бытія Іисуса Христа, Сына Да¬ 
видова, Сына Авраамова. Это заглавіе 
всего евангелія, данное евангелистомъ 
въ соотвѣтствіе ветхозавѣтной, по БХХ, 
именуемой книгѣ Бытія—угѵіегю; 
или уеѵесц. Какъ въ этой книгѣ опи¬ 
сывается твореніе неба и земли Боже¬ 
ственнымъ „да будетъи происхожде¬ 
ніе человѣка, такъ и евангеліе Іисуса 
Христа Сына Божія (Марк. I, 1), есть 
новое твореніе человѣка или возрожде¬ 
ніе его въ новую тварь по Богу и по 
воплотившемуся Сыну Божію, чрезъ Іи¬ 
суса Христа, Сына Давидова, Сына Ав¬ 
раамова. Законность даннаго нами пе¬ 
ревода доказывается внутреннимъ стро¬ 
емъ всего евангелія по Матоею, повсюду 
и глубоко проникающими евангельскій 
разсказъ соотвѣтствіями ветхому завѣ¬ 
ту, что общепризнано толкователями 
какъ отеческаго періода такъ и новѣй¬ 
шими (см. Критич. замѣтку проф. М. 
Д. Лк, М. Д. Муретова] помѣщ. вб 
Библ. запискахъ, 1892 г., Л' 9). 

Книги золотыя.—Такъ назывались въ 
XVII стол, въ вѣдомствѣ серебрянаго 
приказа, или приказа золотыхъ, сереб- 
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ряныхъ и алмазныхъ дѣлъ приходо-рас¬ 
ходныя книги, въ которыхъ подъ каж¬ 
дымъ числомъ мѣсяпа записывалась вы¬ 
дача мастерамъ золота для производ¬ 
ства работъ и пріемъ остатковъ, по вѣсу 
сдѣланной веши ( Древности , т. IV. вьш. 
3, стр. 80). 

Книжники—(см. Словарь, стр. 255). Книж¬ 
ники (соферомъ), въ качествѣ отдѣль¬ 
наго еврейскаго общества, ведутъ свое 
начало со времени Ездры. Названіе ихъ 
происходитъ отъ сеферъ— книга, вслѣд¬ 
ствіе ихъ занятій толкованіемъ и пере¬ 
писываніемъ св. книгъ, а не отъ со¬ 
фаръ— „считать 11 , какъ думаютъ иные — 
вслѣдствіе того, что „они считали всѣ 
буквы въ нихъ" (БегепЪоигу, Шзі. Раі. 
2). Занятіемъ ихъ было переписываніе, 
чтеніе, исправленіе, объясненіе и охра¬ 
неніе закона. Бъ роли хранителей за¬ 
кона они изобрѣли тѣ „ограды 11 , кото¬ 
рыя подъ названіемъ дибре соферимъ — 
„словъ книжниковъ 1 ' сдѣлались основой 
„преданія старцевъ“ (Матѳ. XV, 2; Гад. 
1, 14) или устнаго закона (Тора ше- 
беал пи „законъ на устахъ 11 —въ отли¬ 
чіе отъ Тора шебекетебъ— ѵ закона въ 
письменахъ 1 *), всякое нарушеніе кото¬ 
раго, по заявленію мишны, гораздо бо¬ 
лѣе гибельно, чѣмъ нарушеніе словъ 
Библіи ( 8апЫ<Ігіп, X, 3). С'оферимы 
собственно существовали только отъ 
Ездры до смерти Симона праведнаго за 
300 л. до Р. X., и имъ наслѣдовала 
танаимъ или учители закона, ѵорду.оі 
и ѵо ( и.оі?і5аотса>.оі, законники, о кото¬ 
рыхъ часто упоминается въ евангеліяхъ, 
и которые существовали до 220 г. по 
Р. X. и собрали „слова книжниковъ" 
въ „галахооъ" или „правила дѣятель¬ 
ности", направляя ихъ главнымъ обра¬ 
зомъ* къ тому, чтобы сдѣлать изъ нихъ 
сейяіг латора, то-есть „ограду во¬ 
кругъ закона". Танаимы наслѣдовали 
весь почетъ и всю славу своихъ пред¬ 
шественниковъ, занимавшихъ чрезвы¬ 
чайно высокое положеніе (Сирах. XXXIX, 
1 — 11). Подражательность, рабская за¬ 
висимость отъ прежнихъ авторитетовъ — 
самая замѣчательная особенность рав¬ 
винскаго ученія. Оно рѣдко поднимается 
надъ уровнемъ толкованія—въ одно и 
то же время робкаго и фантастическаго. 
Раввинъ Еліезеръ даже гордился тѣмъ, 
что онъ ничего не произвелъ самобыт¬ 
наго, а Гиллель своимъ высокимъ по¬ 
ложеніемъ въ качествѣ наси или пред- 
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сѣдатѳля синедріона обязанъ былъ про¬ 
сто тому, что онъ помнилъ о рѣшеніи 
Шанайи и Авталіона. „Достать себѣ са¬ 
мому учителя“ —было характеристиче¬ 
скимъ правиломъ Іошуа Бенъ Перахіи, 
котораго талмудъ называетъ „учителемъ 
Христа". (См „ЖизньІисуса Христа*, 
Ф. В. Фар 2 )ара, пер. съ ані. А . В. 
Лопухина, О.-ІІб , изд. 1890 г., стр. 
416, въ прим.). 

Кнутъ Наше слово кнутъ удобно прі¬ 
урочить къ исландок, глаголу кпуіа, 
который иногда значить—бить кнутомъ— 
йа§еІІагѳ. Срав. нѣм. Кпйиеі, ниж.- 
сане, кпиМеп—вязать и сходныя слова 
во всѣхъ германскихъ нарѣчіяхъ ( Фи- 
лол. разыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 450). 

К(ъ)ндгъ и к(ъ)нд^ь—(см. Словарь, стр. 255) 
=князь {серб, кнез , чешек, кпег. кпіге— 
принцъ); срав. съ древ.-сѣв. копип^г, 
образовавшемся изъ древн. кипі, въ зна¬ 
ченіи копіо;—родоначальникъ, литов. 
кипіпгав— господинъ, ксендзъ, лотыш. 
кип^з —господинъ, кепінз - король. 

Княжата=князья удѣльные или владѣ¬ 
тельные, также изъ древняго поколѣ¬ 
нія. Вольск, кзіагеіа {Сказ. кн. Курб. 
XVI в , изд. Устрялова). 

Княженецкііі=княжескій {Древ . Русск, 
стар., 85). 

Кпяжн лужи Русской Правды = древ¬ 
няя аристократія наша, мужи княже¬ 
скаго происхожденія или рода, тоже, что 
у сербовъ были кнезы, а у чеховъ 
владыки, дѣдинники (срав. „ Судъ Лю¬ 
бу ши “ и „ Законникъ Стефана Ду¬ 
шам". О послѣднемъ въ „ Чтеніяхъ 
общества исторіи и древн. россій¬ 
скихъ" , годъ I, кн. 2). 

Княжъ человѣкъ = липо, подчиненное 
или служащее князю {Век. судя. гран. 
1467 г.). 

Кобыліе=саранча ( Безсон ч. 1, стр. 24). 

Еовно (Кяуни, литов )=губернскій го¬ 
родъ въ области р. Нѣмана. Ковно по- 
русски значитъ—„лисица". 

Ковуи—инородческія племена (торки, бе- 
рендѣи, черные клобуки), жившія по 
границамъ южно-русскихъ княжествъ. 

Кожешвець = кожевникъ ( Рукоп. Сѵнод. 
библ., №. 926, і. 65). 

Кожица превращал = переворачивая листы 
{Діоптр. инока Филиппа, соч. конца 
XV в., л. 132 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сѵнод. Библ., А. Гор¬ 
скаго и К ■ Вевоструева, отд. 2-й 
Вис. св. отц., стр. 460). 

Коза, козелъ—(отъ санскр. ка$?, кол— 
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прыгать)=^собственио прыгающее, игри¬ 
вое животное {Матер, для слов. Ми- 
куцк.у в. II). 

КозлогллгоклніЕ — {греч. трауц>&іа)=пред- 
ставленіе, связанное съ переряживані- 
емъ {Корт. 1282 г., см. Словарь, 
стр. 257). 

К 03 ЛА— {греч. ь'р«.<ро;)=козелъ, козленокъ 
(Матѳ. 25. 32). 

Кокора въ — {древ . ■ ела в . )—шершавы й; санс к . 
каесЬига—паршивый (А. Гилъфердшгъ). 

Кокотоглашемніе=пѣніе пѣтуховъ (аХгхто- 
рофіоѵіа) (Маріинск. {глаголиц ) четве- 
роеванъ. XI в. Ягича, стр. 171). 

Колантырь, калантырь—кольчуга безъ 
рукавовъ, сдѣланная изъ круглыхъ ме¬ 
таллическихъ дощечекъ, скрѣпленныхъ 
кольцами {Сказ, о побоищѣ Вел. кн. 
Дим. Донок.). 

Колачъ—(см. Словарѣ, стр. 257). Орѳо¬ 
графія колачъ правильнѣе, нежели ка¬ 
лачъ. Нѣтъ сомнѣнія, что слово колачъ 
происходитъ отъ коло—кругъ, колесо ^ 
итакъ оно по корню совершенно одно¬ 
значаще съ германскимъ кгігщеі про¬ 
исходящимъ отъ древ.-нѣмепк. кгіп§— 
которое впослѣдствіи потеряло началь¬ 
ное к и въ этомъ видѣ сохранило зна¬ 
ченіе кольца. Наше крендель составилось 
изъ нѣмецкаго провинціальнаго кгеп^еі: 
измѣненіе г въ д послѣ н у насъ есте¬ 
ственно, такъ какъ простой народъ и 
дѣти вмѣсто, наприм., „ангелъ" часто 
произносятъ „анделъ" {Филол. разыск. 
Я. Грота, изд. 4, стр. 450—451). 

Колбягъ—1) колпакъ—народъ извѣстный 
подъ этимъ названіемъ, благодаря голов¬ 
ному убору; 2 ) общее наименованіе во¬ 
сточныхъ инородцевъ {Суди. гран.). 

Колдовать —(въ нѣкоторыхъ славянскихъ 
нарѣчіяхъ)= приносить жертву; отсюда 
колдунъ— жрецъ (О. Миллеръ, 8 ). Сла¬ 
вянок. корень клъд — колд или калд — 
клуд=куд (Срезневскій). 

Коліклти = колебать, потрясать; сравн. 
санскр. клиб (клибати)= быть слабымъ 
{А. С. Хомяковъ', см. Матер, для 
словаря, изд. Ак. к., т. II, стр. 399). 

Колесо = иногда значитъ: кругъ, сводъ не¬ 
бесный Гласъ грома Твоего въ колеси 
— гласъ грома Твоего въ кругѣ небес¬ 
номъ (Псал. 76, 19). 

Колйждо — {греч. аѵ, лат. о.шщие)= ко¬ 
гда, ежели; какъ, ни (Матѳ. 10, 11). 

Коднмогь— {древ.-слав .)—шлеекъ.-, колыма¬ 
га — крытая тяжелая повозка {малор. 
колымахъ, полъс. коНта&а, чешек, ко- 
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ІігааЬа, коІшаЬа—небольшая крытая по¬ 
возка, литов, каітодаз) темное, можетъ 
быть, сложное слово, состоящее изъ 
коло—повозка и мага (—могъ) —нѣм. 
бетаск—комната, *?ешаеЫіс 1 і—уютный, 
покойный, грен, ріуороѵ—комната, ли¬ 
тов. тё§а-перегородка. 

Коллины и коллицнды— (греч. хоААирц, 
отъ хоАХора — грубый, при томъ не 
большой, на скоро, подъ золою испе¬ 
ченный, хлѣбъ, лепешка, оладья, а это 
можно производить отъ хоАХа, іонич. 
хоАХ 1 /) — клей, хоХХаш - склеиваю, сгу¬ 
щаю)—хлѣбецъ, пшеничный или ржаной, 
лепешка, слав, пряжмо, опрѣснокъ (2 
Цар. 6 , 19, 13, *>, 8 , 10; 3 Цар. 14, 
3). Въ первые вѣка христіанства эти 
коллиры, воллириды употреблялись, въ 
священномъ значеніи, у нѣкоторыхъ ере¬ 
тиковъ, о чемъ можно видѣть у свят. 
Епифанія въ его „ Панаріи “ по рус¬ 
скому переводу при Моек. Духов. Ака¬ 
деміи въ т. У, стр. 277 и дал. (Мо¬ 
сква, 1882), почему и самые еретики 
носили названіе коллиридіанъ (см. у св. 
Епифанія, тамъ же; срав. также у него 
въ твореніяхъ по тому же изданію т. I, 
10, 12; V, 173, 174, 362, 365, 393; 
УІ, 31). 

Колократъ- (древ.■слав.')— прялка (отъ ко¬ 
ло-кругъ, колесо и вращати). Ср. Сло¬ 
варь, стр. 258. 

Бологривый = нестриженный, косматый. 
Въ древности были конюхи княжіе при- 
гривники^ихъ тоже звали кологривыми. 

Колодвца = насѣсть, къ которой привя¬ 
зывались, охотничьи птицы (Сказ, о по¬ 
боищѣ вел. кн. Дим. Донск.). 

Колоколъ—названіе древне-русской оде¬ 
жды (Был. о Василіи Буслаевнчѣ). Ко¬ 
локоломъ, кіакоі, и колокольцей—кіакоі- 
са, у чеховъ въ древности назывался 
плащъ, въ родѣ капы, носимой пили¬ 
гримами. И не у однихъ чеховъ въ сред¬ 
ніе вѣка плащъ назывался колоколомъ. 
Англичане и французы также употреб¬ 
ляли это слово, разумѣется, выговари¬ 
вая по своему: англичане сіоак, фран¬ 
цузы сІосЬе, сІосеМе, въ латинскомъ вы¬ 
говорѣ у тѣхъ и у другихъ одинаково 
еіоеа, и также со смысломъ и колокола 
и плаща (срав. нѣмец сіосса, §Іосса, 
§ 1 оске), плаща дорожнаго, безъ разрѣ¬ 
за напереди. Употребленіе слова коло¬ 
колъ въ пересказахъ былины о Василіи 
Буслаевичѣ, хотя и неправильное, до¬ 
казываетъ, что когда-то оно было у 
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насъ употребляемо и въ значеніи одежды, 
и, судя по тому, что въ пересказахъ 
былины оторвано отъ своего настоящаго 
смысла, употребляемо было только въ 
древности, можетъ быть, даже не долго. 
Въ одномъ изъ пересказовъ былины ко¬ 
локолъ замѣненъ кафтаномъ, словомъ, 
напоминающимъ капу (хотя я потурчен¬ 
нымъ, но одного происхожденія съ сара, 
сароіа, '/.гфібг^ и т. д.), безъ сомнѣ¬ 
нія, въ то время, когда еще понима¬ 
лось, хотя уже и не было употребляемо 
слово колоколъ въ значеніи плаща; въ 
другихъ пересказахъ остался колоколъ, 
— и испыталъ горькую судьбу власти 
комментаторовъ — поэтовъ, превратясь 
въ мѣдь звенящую (См. Извѣст. Лр- 
хеол. общ., т. IV, стр. 126 — 127). 

Колояляне=житсли Новгорода ( Русская 
правда). 

Колъ.—Въ поговоркѣ: „ни кола, ни дво- 
ра“—„колъ“ имѣетъ значеніе, въ сло¬ 
варѣ Даля необъясненное. „Это — поло¬ 
са пахотной земли, шириною въ двѣ са¬ 
жени. Слѣдовательно, не имѣть „кола а 
значитъ не имѣть пашни... Итакъ, при¬ 
веденная поговорка употребляется въ 
крестьянскомъ быту для означенія че¬ 
ловѣка, неимѣющаго недвижимаго иму¬ 
щества и живущаго личнымъ трудомъ, 
а вовсе не въ смыслѣ дурного хозяина, 
какъ утверждаетъ Даль“. Авторъ за¬ 
мѣтки, откуда взяты эти строки, г. 
Александръ Борзенка, объясняетъ, что 
въ селахъ нѣкоторыхъ мѣстностей яро¬ 
славской губ. земля измѣряется колья¬ 
ми, что тамъ, слѣдоват., „колъ“ имѣ¬ 
етъ первоначальное значеніе мѣры для 
распредѣленія земли и что названіе мѣ¬ 
ры отнесено на отмѣряемое пространство 
(См. Филолог, розыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 411 — 412). 

Колѣно=родъ, поколѣніе; слово прасла- 
вянское. Пикте роднитъ его съ сане. 
сагана - родъ (II, 330), Миклошичъ же 
съ литов, кеііз — поколѣніе (Ь. Г.) 
Гусек, колѣно — значитъ еще суставъ 
животнаго тѣла, соединяющій ляжку съ 
голенью. Въ этомъ значеніи можно срав¬ 
нить съ санскр. каі— сгибать; колѣно 
собств. сгибъ; греч. сгхаХіѵо? хромой. 
Въ семе бо колѣна, браней дерзости 
ищуще , разсыпаются — ибо имъ пле¬ 
мена, ищущія жестокихъ браней, пора¬ 
жаются (Кан. Воздв. п. 8, тр. 3). 

Коляда—(см. С.юв., стр. 260). —Это слово, 
по обычному мнѣнію, происходить отъ 
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лат. саіепйас ^фран. сЬаІешіез, н.-нѣм. 
Каіаші. Тѣ изслѣдователи, которые раз¬ 
дѣляютъ подобное словопроизводство, 
обыкновенно для объясненья русской 
коляды приводятъ извѣстное мѣсто изъ 
Кормчей по списку 1282 г.: „каланди 
соуть пьрвіи въ коемьждо мѣсяциднье, 
въ нихъ же обычай бѣ елинномъ твори- 
ти жертвы, и въ таже евроуманія елинь- 
етіи бѣаху праздники; вроумъ бо по- 
реклъ есть Діонисово, и иная вься яже 
соуть идольская прельсти и соуетьства 
отмѣщюще святіи отъ вѣрныхъ житія, 
возбраняютъ крестьянокъ таковая тво- 
рити... и не повелѣваютъ моужемъ об- 
лачатися въ женьскыя ризы, ня женамъ 
въ моужьскыя, еже творятъ на праздь- 
никы Діонисоі'Ы пляшюще, ни лиць же 
косматыхъ възлагати на ся, ни козлихъ, 
ни сатоурьскыхъ... яже нынѣ творять 
селяне, невѣдоуше, что Творятъ (Аѳ. По¬ 
дтип. воззр., т. III, 729—730) а . Всѣ 
изслѣдователи рѣшительно отвергаютъ 
сказанія объ идолѣ, или бѣсѣ Колядѣ: 
книжность подобныхъ сказаній и ихъ 
позднѣйшее происхожденіе для рсѣхъ 
очевидны. Такъ Густинская лѣтопись 
сообщаетъ намъ слѣдующее извѣстіе о 
Колядѣ: „шестый (богъ) Коляда, ему 
же празникъ прескверный бяше декав- 
рія 24. Сего ради я нынѣ, аще и бла¬ 
годать Рождествомъ Христовымъ осія 
насъ и идолы погибоша, но единаче ді¬ 
аволъ еще и доселѣ во безумныхъ па¬ 
мять свою удержа: сему бѣсу въ па¬ 
мять простая чадь сходятся въ наве- 
черіе Рождества Христова, и поютъ пѣ¬ 
сни нѣкія, въ нихъ же аще и о Рождествѣ 
Христовомъ поминаютъ, но болѣе Коляду 
бѣса величаютъ (П. С. Р. Л., т. П, 
257 стр.)“ Почти въ тѣхъ же выраже¬ 
ніяхъ говорятъ о Колядѣ, какъ объ 
идолѣ, или бѣсѣ, „Подробная лѣтопись^ 
и „Синопсисъ“, приписываемый Инно¬ 
кентію Гизелю ( Подробная лѣтопись, 
ч. I, 54 — 55; Подтип, воззр., т. III, 
750 стр.). Въ Четьи Минеи св. Димит¬ 
рія въ числѣ боговъ, которымъ покло¬ 
нялась во времена св. Владимира, упо¬ 
минается и „Коляда, богъ празднованія, 
въ зимѣ бывающаго ( Русск. простои, 
празди., вып. I, 11 стр )“. Книжность 
и позднѣйшее происхожденіе подобныхъ 
историческихъ свидѣтельствъ о богѣ Ко¬ 
лядѣ, сами выдаютъ себя. Такъ Густин¬ 
ская лѣтопись замѣчаетъ: „сего ради и 
нынѣ... сему бѣсу въ память простая 
чадь сходятся въ навечеріе Рождества 
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Христова*; ясно, что книжники, только 
имѣя въ виду современный народный 
обычай, могли выдумать особаго бога, 
или идола Коляду. Тѣмъ не менѣе та¬ 
кому слишкомъ уже не искусному вымы¬ 
слу повѣрили наши старинные миѳологи, 
какъ наир. г. Поповъ, Чулковъ, Глин¬ 
ка, Кайсаровъ (Сказ, русск. нар. кн. 
I, 10—11 стр.); даже г. Карамзинъ, ко 
многому относившійся критически, впол¬ 
нѣ серьезно разсуждалъ о древне-рус¬ 
скомъ богѣ Колядѣ: „24 декабря языч¬ 
ники русскіе славили Коляду, бога тор¬ 
жествъ и мира и (Истор. госуд. росс. т. 
I, 91 стр.). О Колядѣ и Овсенѣ доволь¬ 
но ясно говорится въ царскихъ грамо¬ 
тахъ XVII в. Наприм. отъ 1628 г. 24 
декабря мы имѣемъ грамоту паря Ми¬ 
хаила Ѳеодоровича и патріарха Филаре¬ 
та: „великій государь святѣйшій Фила¬ 
ретъ Никитичъ патріархъ московскій и 
всеа Ру сіи указалъ: кликать бирючю по 
рядомъ, а по улицамъ, и по слободамъ, 
и въ сотняхъ, чтобъ съ кобылками не 
ходили и на игрища бъ мірскіе люди не 
сходилися, тѣмъ бы смуты православ¬ 
нымъ крестьяномъ не было, и Коледы 
бъ и Овсеня и Плуги не кликали; а кто 
учнетъ сего государева указу ослушать¬ 
ся, и тѣмъ людемъ быть отъ государя 
царя и великаго князя Михаила Ѳедо¬ 
ровича всеа Русіи въ опалѣ, а отъ ве¬ 
ликаго государя святѣйшаго Филарета 
Никитича патріарха московскаго и всеа 
Русіи въ запрещеньѣ и въ духовномъ 
наказаньѣ (Акты ыстірическ., т. III, 
№ 92, 96 стр.)* . Па тождество русской 
Коляды съ латинскими Саіешіае указалъ 
еще Гриммъ ( Поэтик . воззр. славянъ 
на природу, Аѳанасьева, т. III, стран. 
730). Но наши изслѣдователи, вмѣсто 
этого простого объясненія, придумыва¬ 
ютъ толкованія этого слова, основыва¬ 
ясь на созвучіи: г. Гедеоновъ сближаетъ 
коляду съ греческимъ хоскт (Из- 
слѣдован. о Варяжск. вопросѣ , 173); 
Д. М. Щепкинъ видитъ въ этомъ слой 
—колѣдъ (вокругъ идущій), или колъ— 
ѣда (круговыя яства) (Объ источник, 
и формахъ русск. баснословія, II, 64); 
г. Безсоновъ подозрѣваетъ здѣсь — ко¬ 
лоду (зажженный пень) ( Калики пере¬ 
хожіе, IV, 46); г. Костомаровъ произ¬ 
водить коляду отъ слова коло (колесо) 
(Слав. Миѳол., 99); г. Соловьевъ ука¬ 
зываетъ на сложныя коло — ладо, коладу 
(Архивъ ист.-юр ид. свіъд., I, 29), и 
такъ далѣе. Приведенное мнѣніе о ко- 
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лядѣ (изъ Саіеткіае) составитель этого 
словаря считаетъ самымъ вѣроятнымъ. 

Комлмдрь = луна (арабек. слово катага). 
(Собр. словъ на св. четыредесятн. и 
на воскр. дни , XVII вѣка, л. 104 об.; 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Сѵнод. 
биб. Отд. 2-й. Пис. свят. отц. 3. 
Разн. богосл. соч. (прибое ) А. Горек, 
и К. Невостр., стр. 92). 

Комела = корень. 

Коментс = сходка, совѣщаніе. Извѣстно, 
что А. Д. Чертковъ считалъ это слово 
германскимъ (отъ ^кошта'—итти, какъ 
наше ,сходка' отъ г ходить“; Р. Ист. 
Об. VI, стр 388 — 389). У писателей 
византійскихъ (Ѳеофана, Сим. Логофе¬ 
та и др.) встрѣчается слово •/. 0 [Аргѵ 6 с<; 
=хор.3еѵооѵ, выдерживая звуки латин¬ 
скаго сопѵепіиз. (Сравн. Дюканжа , 
Оіоз. Огаес. I, 689 и II, 106). 

Комкдтн=причащаться. Златоопр. XII в. 

Комната— (отъ санскр. кат— горѣть, пы¬ 
лать, греч. хащѵо с—комнатная печь)— 
помѣщеніе съ печью (Матер, для слов-, 
Микуцк. , в. II). 

Компанейскіе или охочоколаяные иол- 
ки=древне-русское названіе войска, со¬ 
ставленнаго изъ вольно-набранныхъ лю¬ 
дей. Воины, принадлежащіе къ этимъ 
полкамъ, носила зеленые мундиры и все¬ 
гда были готовы къ бою. До 1776 года 
ихъ было три полка по 500 человѣкъ 
въ каждомъ, а съ этого времени ком¬ 
панейскіе полки были размѣщены сперва 
въ три легкоконные регулярные полка: 
черниговскій, кіевскій и Новгородъ-сѣ¬ 
верскій и затѣмъ въ 1785 году были 
причислены къ десяти карабинернымъ, 
устроенныхъ изъ девяти малороссій¬ 
скихъ полковъ ( Успенскій , „Опытъ 
повѣст. о древн. рус. и , 1818 г., ч. И, 
стр. 721). 

Конархистъ — (древ, -рус ) — канонархъ; 
головщикъ, прочитывающій речитати¬ 
вомъ, на распѣвъ, начала тропарей ка¬ 
нона. ( Дубровскій , Патріаршіе выхо¬ 
ды , стр. 21, 28, 35, 39). 

Конаться — добиваться. 

Кондакарное знамя или кондарное = 
такъ назывались тѣ музыкальные знаки, 
которыми написаны кондакари, или сбор¬ 
ники кондаковъ. Кондакари -это древ¬ 
нѣйшія нотныя книги въ церкви русской. 
Кондакарное пѣніе существовало толь¬ 
ко до XIV вѣка, а позже не было на¬ 
писано ни одного кондакаря. Кондакар¬ 
ное знамя до сихъ поръ представляетъ 
систему нотъ непонятную и необъясни- 
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мую, такъ какъ не сохранилось ни те¬ 
оретическихъ руководствъ для изученія 
его, ни перевода его на другіе извѣ¬ 
стные музыкальные знаки (Слов русск . 
церковн. пѣнія Преображено к., стр. 
79—80). 

Коневой торгъ=тоже, что у другихъ на¬ 
шихъ паломниковъ: подорожье; риста¬ 
ніе конское; игрище царское, еже гла¬ 
голется ипподромъ (і-^ігсорбрдоѵ) (Пут. 
новгор. арх. Ант. въ Дарыр. 12 ст 
Павла Савваитова, стр. 117). 

Конеі^'і — (см. Словарь, стран. 261); ко- 
• рснь кон; сане, сап вм. кап — отрѣзы¬ 
вать, кеша —уголъ (.4. Гилъфердитъ). 

Конечно—ср. Словарь, стр. 261—край¬ 
не, совершенно. А надъ все то, не има- 
етъ вещей конечно потребныхъ (Безе., 
ч. I, стр. 8). 

Коновка=деревянная кружка съ горломъ 
въ родѣ кувшина, мѣрою въ ведро. 

Контарь-(см. Словарь, стр. 262) = вѣ¬ 
совая единица. Въ Россіи контарь счи¬ 
тался въ 2Ѵ, пуда. (Ариѳ. Магнии . , 
листъ 88). Существовавшая въ XV и 
XVI столѣтіяхъ пошлина, подъ назва¬ 
ніемъ _конгарнаго“ (Акт.Археог. Эксп 
т. I, стр. об и 435) показываетъ, что 
у насъ контарь издавна употребляли, 
какъ единицу торговаго вѣса. Въ по¬ 
слѣдствіи контарями назывались боль¬ 
шія гири; такъ большая гиря для со¬ 
ляного вѣса извѣстна подъ именемъ кон- 
таря (Акт. ист., т. III, стр. 271); въ 
началѣ XVII в. существовалъ въ Астра¬ 
хани таможенный контарь въ 20 — 30 
пудовъ ( Тамъ же); въ XVIII вѣкѣ ком- 
мерцъ—контарь вѣсилъ 30 пудовъ, а въ 
баталіонахъ велѣно держать контарь въ 
10 пудовъ (Поли. Собр. Зак., т. IX, 
стр. 465; т. XV, А? 10788). (Мон. и 
вуьез въ Россіи до конца XVIII стол., 
Д. И. Прозоровскаго, Спб., 1865 г., 
стр. 257). 

Конъ —(см. Словарь, стр. 262)= 1) тер¬ 
риторіальный округъ, совпадающій съ 
вервью (отъ слова конъ въ смыслѣ чер¬ 
ты); 2) земская община (Суда. грам.). 

Коньки на крышахъ — существуютъ въ 
большей части русскихъ крестьянскихъ 
селеній. Обычай этотъ произошелъ слѣ¬ 
дующимъ образомъ: „Между всѣми 
жертвоприношеніями животныхъ, прино¬ 
шеніе въ жертву коня было самое важ¬ 
ное и торжественное. Оно было у гер¬ 
манцевъ общимъ съ многими славянски¬ 
ми и финскими племенами, съ персами 
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и индійцами". Такимъ образомъ перво¬ 
начальное значеніе конскихъ головъ, 
на верху крышъ, было — жертво- 
приносительное , и въ самое древнее 
время прикрѣпляли надъ кровлей не 
деревянныя, а настоящія конскія голо¬ 
вы. Стоитъ намъ вспомнить орнаменты 
архитектурные почти каждаго изъ на¬ 
родовъ древности, чтобы убѣдиться въ 
томъ, что, въ первобытную отдаленную 
эпоху — деревяннымъ или каменнымъ 
орнаментамъ этимъ, заимствованнымъ 
изъ формъ царства растительнаго или 
животнаго, предшествовали дѣйствитель¬ 
ные оригиналы этихъ предметовъ, при¬ 
крѣпленные на самомъ высокомъ, по¬ 
четномъ мѣстѣ, потому что приносились 
въ жертву божеству; напр. іоническая 
капитель представляетъ въ своихъ за¬ 
виткахъ подражаніе рогамъ барановъ, 
которые привѣшивали къ вершинѣ стол¬ 
бовъ; въ храмахъ многихъ народовъ 
древности идутъ подъ карнизомъ длин¬ 
ными рядами головы принесенныхъ въ 
жертву животныхъ, или служащіе для 
жертвоприношенія предметы: блюда, но¬ 
жи, сѣкиры. Такъ точно было, вѣроят¬ 
но, и съ конскими головами древнихъ 
славянъ и германцевъ {Изв. импер. 
археол. общ., т. III, (1861). стр. 258, 
267 и 268). 

Коньціні|д = конское ристалище. Амарт. 
времени. XV в 

Конюхи седельные или дворные = ку¬ 
чера, принадлежащіе ко двору короля. 
Во время службы своей они получали 
содержаніе четыре копы грошей въ годъ 
и имѣли по двѣ свободныхъ уволоки; 
но если они не состояли на службѣ, то 
должны были платить съ уволоки на¬ 
равнѣ съ бортниками ( Уставъ на воло¬ 
ки. Арт. 3). Словарь древн. якт. яз. 
ю.-зап. Россіи, Горбачевскаго , стр. 185. 

Конюхи стременные = должностныя 
липа въ древней Руси при царскомъ 
дворѣ Должность ихъ состояла въ томъ, 
что, когда государь былъ въ походѣ, 
они наблюдали за верховыми лошадьми, 
колымагами и санями, — въ пути нахо¬ 
дились при колымагахъ и саняхъ и у 
верховыхъ лошадей при стремени, от¬ 
чего и получили свое названіе (Успен- 
скій , - Оттъ повѣствованія о древн. 
русскихъ ", 1818 г., ч. I, стр. 291). 

Конюшій = чиновникъ въ древней Ру¬ 
си при царскомъ дворѣ. Несправед¬ 
ливо нѣкоторые, особенно иностранные 
писатели, утверждаютъ, что будто бы • 
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конюшій былъ первенствующимъ изъ 
бояръ и что это была высшая степень, 
до какой могъ достичь въ Россіи под¬ 
данный. Въ безотчетномъ вѣдѣніи и 
управленіи конюшаго состояли всѣ го¬ 
сударевы конюшни, конскіе заводы и 
принадлежавшія къ нимъ волости. 

Копа, купа=1) извѣстная доля копенъ, 
какъ плата за земледѣльческія работы; 
2) копна ( Русская правда). 

Копа = собраніе народа, преимуществен¬ 
но крестьянъ, для разслѣдованія како¬ 
го-нибудь дѣла, напр. покражи, убій¬ 
ства, пропажи и т. п. На копѣ не 
только производилось разслѣдованіе, но 
даже и самый судъ. Крестьяне, бояре 
и шляхта собирались съ разныхъ око¬ 
лицъ на милю въ окружности. Были 
даже особыя мѣста для этихъ собраній, 
которыя назывались коп(ов)нщами (ко- 
різко). Судъ копы въ позднѣйшее время 
по дѣламъ шляхты утверждалъ Город¬ 
ской судъ ( Статутъ литов , разд. 
XI, арт. 26; разд. XIV, арт. 9). Ак¬ 
тов. кн. Брестскаго Городскаго суда 
за 1589 годъ, листъ422 — 433; сн. Сло¬ 
варь древн. акт. яз. юго-зап. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 185. 

Коіытн — (древн.-елпв. и серб.) = копать 
(чешек, кораіі, по.іьск. кор ас); срав. 
съ лотыш. караі, литов, караз—мо¬ 
гила, кароіі — рубить и рѣзать, каропе 
- заступъ, сѣчка, греч. егхаптеіѵ ко¬ 
пать, хатето? — ровъ, лат. карпіпз— 
гробъ, санскр. кар — рыть. 

Конецъ = насыпь изъ земли или неболь¬ 
шой курганъ для обозначенія границъ 
поземельной собственности Насыпи эти 
дѣлали подкоморін и королевскіе ком- 
мисары. Въ основаніи коппа обыкновен¬ 
но клали стекло цѣлыя и разбитыя 
бутылки и чѣмъ-нибудь примѣчательные 
камни. Словарь древн. акт. яз. юго—з. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 186. 

Копно — (древ.-слав. отъ санскр. корня 
кар — рыть, копать) = то, что удобно 
для копанья—вообще земля, материкъ 
(Матер, д.ія словаря. Микуцкаю , 
вып. II). 

Коповать = разсуждать на копѣ, дѣлать 
розысканія. Акт. книга Брестскаго 
Городскаго суда за 1689 годъ, лист. 
423-433. 

Нопръ — {древ.-слав.) — укропъ; коприва и 
кропива — крапива, отъ корня дар, 
^иер, <}иар, ^ир—испускать паръ, дымъ, 
запахъ и т. под.; срав. съ греч. ха т.- 
ѵо<;—дымъ, хат:о^—дыханіе, хешкіѵ — 



1020 

Коп— Прибавленіе. Ко^— 

издавать запахъ, выдыхать, литовск, царей и великихъ князей, стр. 42 по 
кѵёрёіі — пахнуть, кѵёраіаз—ѳиміамъ, указателю 

кѵараз — дыханіе, паръ, чадъ, санекр. Койнилій — римскій сотникъ, обращенный 
карііаз — ѳиміамъ. ко Христу ап. Петромъ. Память его 13 

Копыты == узоры. Камка травная съ ко- сентября (Дѣян. 10, 1). 

пыты: бархатъ, атласъ копытчатый. Коробья — мѣра сыпучихъ тѣлъ. О ко- 
Выходы государей , царей и великихъ робьѣ впервые въ источникахъ уноми- 
кн язей, стр. 43 по указателю. , нается въ половинѣ ХУ столѣтія н при 
Кор » кьуин = кораблестроитель (ѵаиігг|у&$) томъ съ отличіемъ отъ коробьи „ста- 

(Св. Кир. Іер. кон. ХИ в. или нач. рой* (А. А. Э., I, 24, 1437 или 1456 

XIII в. л. 239 об : сн. Оше. слав.рук. — 1462 г.: „а коневого корму (черно- 

А. Горек, и К. Левостр., отд. 21. борцамъ великаго князя) пять коробей 

Лис. ев. отц., стр. 53). 0 иса въ старую коробью“). Обстоятель- 

Корвь — кровь ( Безсон ., ч. I, стр. 3). ство эхо важно въ томъ отношеніи, что, 

Кор€ни«е=волхвованіе (Апост. ЛІигиат. имѣя его въ виду, мы должны принять 

Дѣян. 8, 11). коробью, бывшую первоначально въ 

Корецъ = мѣра, опредѣленная для про- употребленіи въ Новгородѣ, отличною, 

дажи меда и другихъ напитковъ (Лек. можно даже сказать, большею той, ко- 

судн. грам. 1467 года). торая господствовала въ половинѣ ХУ 

Коржь — (малорос.) = тонкая, за- столѣтія и послѣ Насчетъ внутренняго 

сушенная лепешка; коржень—сухарь; расчлененія этой единицы временами 

коржавѣть — сохнуть; серб, кржав, высказываются весьма странныя мнѣнія, 

кржлав, откуда кршлав — недорослый; Г. Костомаровъ, напримѣръ, сообщаетъ, 

чегис. ктз — заматерѣлоѳ, нерастущее, чт0 коробья подраздѣлялась на зобни: 

малорослое дерево, кгзаіі — не расти, каждый коробъ имѣлъ три зобни, зо* 

худѣть, гибнуть. Санекр кард-, при бня — два ползобня (Сѣверно-русск. 

которомъ кр’са — истощенный, худой, народоправства. И, 238). Дѣйствитѳль- 

тонкій (— §гас-Шз), слабый, болѣзней- но, въ отношеніи сѣверныхъ новгород- 

ный; карсана, крсану — огонь, какъ скихъ владѣній, Онѣги, Двины, мы 

истощающій, изсушающій. Лит. кагз- встрѣчаемъ въ ХУІ столѣтіи опредѣле¬ 
ньи старѣюсь и кагзхіаз — горячій нія цѣны воробьи овса въ 6 денегъ, а 
(Кд истор. звуковъ русск. яз., А. Ло- зобни въ 2 деньги,—обстоятельство, 

тебня). " ^ позволяющее думать, что коробья за- 

Корзоватый = о лицѣ: рябой; о деревѣ: ключала въ себѣ 3 зобни. а, слѣдова- 

съ корою, поросшею мхомъ, лишаями тельно, и 6 ползобней (Русск. Досто- 

Срав. лит. кегзгаз — пестрый, пятни- ««.«., I, 126: „а за коробью овса 6 де- 

стый (о скотѣ, птицѣ). негъ...3а зобню овса 2 деньги а день- 

Корнти — (см. Словарь, стр. 264). Чегис. ги за то новгородскія". То же въ А 

когіЬі, полю, коггус; срав. съ лат. А. Э , I, 152, 1536). Но въ самомъ 

сагіпате — бранить, порицать, лотыш. Новгородѣ было, однако, не такъ. Въ 

сагіпаЬ — дразнить, литов, ізкегпоіі— ближайшихъ новгородскихъ областяхъ, 

злословить, порицать. при одинаковой цѣнѣ коробьи овса (6 

Корлѣй— (Кир Х!шѵ)= императоръ Левъ денегъ), цѣна зобни составляла не двѣ, 

Уі (886 — 911), прозванный мудрымъ, а только одну деньгу, а это заставляетъ 

или философомъ, сынъ Василія 1-го видѣть въ зобнѣ не третью, а шестую, 

македонянина и отецъ Константина 7-го если не меньшую, долю коробьи (Писц. 

багрянороднаго. Ему приписывается 17 км , II, 736, 1497: „за коробью овса 

предсказаній о будущей судьбѣ Кон- 6 денегъ... за зобню овса денга*). Но 

стантинополя (Пут. Антонія, архгепи- главное, на что слѣдуетъ обратить оео- 

скопа новгородскаго, ХИ вѣка). бенное вниманіе, это то, что зобня со- 

Корлиличицъ = дядька (Русск правда). всѣмъ не составляла подраздѣленія ко- 

Корлля — (см. Словарь, стр. 264) = 1) робьи, а входила составной частью въ 

пища, кормъ; 2) имущество, предоста- систему мѣха, имѣвшую мѣсто въ во- 

вленное кому-либо въ право пользованія сточной Руси. Мѣхъ въ восточной Руси 

(Судныя грамоты). раздѣлялся на зобни и служилъ оруді- 

Кориовая понрава = поддержка пищею. емъ для измѣренія овса; но и зобня въ 

Корвы = угощенія патріарха и властей Новгородѣ является также только мѣри- 

послѣ панихидъ. Выходы государей, ‘ ломъ овса (А. И., I, 198, 1536: „за 
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мѣхъ овса 8 денегъ"...; 199.- „за зоб- 
ню овса 2 денгн*. То жо въ А. А. Э.> 

I, 156, 1537). Истинное подраздѣленіе 
коробьи имѣетъ слѣдующій видъ: 1 ко¬ 
ровья = 4 четкамъ =16 четверикамъ. 
Есть мнѣніе, что коробья сверхъ сего 
была поземельною мѣрою и заключала 
въ себѣ двѣ старинныя четверти, рав¬ 
няющіяся десятинѣ {Врем. Моек. Общ. 
Ист. и Др., XI, 64). Какъ овытъ 
пространственнаго, поземельнаго опредѣ¬ 
ленія коробьи, это мнѣніе совершенно 
вѣрно, Источники дѣйствительно урав¬ 
ниваютъ коробью въ смыслѣ поземель¬ 
ной единицы съ двумя четвертями паш¬ 
ин; извѣстно также, что двѣ четверти 
пашни составляли въ древности десяти¬ 
ну (Зап. Русск. Географ. Общ., III, 
стр. 74, 1581—1582 г.: „пашни паха¬ 
ные помѣщиковъ и крестьянскіе 32 ко¬ 
робьи съ полукоробьею, а четвертные 
пашни 65 четя“. . Рус. Ист. Библ , 
96, 1573: „по старому писму 2 обжы, 
а по новой мѣрѣ 10 десятинъ, четверт¬ 
ные пашни 20 четвертей въ поли, а въ 
дву потомужь"...). Равенство коробьи, 
какъ поземельной мѣры, съ двумя чет¬ 
вертями пашни даетъ нѣкоторое право 
предполагать, что коробья и въ каче¬ 
ствѣ мѣры сыпучихъ тѣлъ, отъ которой 
получила свое начало поземельная мѣра, 
также соотвѣтствовала двумъ четвер¬ 
тямъ XVI вѣка. Такое предположеніе 
уже само по себѣ вѣроятно; но оно 
становится несомнѣннымъ въ виду пря¬ 
мыхъ документальныхъ данныхъ. Одинъ 
юридическій актъ сообщаетъ намъ, что 
въ 1588 году трое крестьянъ заняли 
безъ росту (безъ процентовъ) у ключ¬ 
ника Вяжицкаго монастыря изъ монас¬ 
тырскаго хлѣба коробью въ новую мѣ¬ 
ру, то есть, нѣкоторое количество мос¬ 
ковскихъ четвертей, по вмѣстимости 
соотвѣтствовавшихъ новгородской ко- 
робьѣ (*4. Ю., 267, 1588: „сс язъКуз- 
ма Оѳонасьевъ сынъ, да язъ... да язь... 
заняли есмя у клучника... Вежицкаго 
монастыря домовного хлѣба коробью 
овса въ новую миру (то-есть мѣру) отъ 
Петрова дни да до Покрова св. Бого¬ 
родицы, до того сроку безъ росту"). 
По прошествіи опредѣленнаго срока 
одинъ изъ должниковъ исправно запла¬ 
тилъ свою треть, и это обстоятельство 
отмѣчено на оборотной сторонѣ того же 
юридическаго акта. Треть долга соста¬ 
вляла оемияу съ трешникомъ {А. Ю., 
267, 1588: „по сей кабалы Кузма свою 
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треть овса заплатилъ, осмину съ треш¬ 
никомъ"). Но если треть долга образо¬ 
вала осмину съ трешникомъ, то 1 ко- 
робья=3 осм.-}-3 треш.. или =4 осм., 
т. е. = 2 четвертямъ. Такъ какъ мос¬ 
ковская четверть XVI вѣка содержала 
въ себѣ по вѣсу 3 у, московскихъ пуда, 
то коробья, какъ вдвое большая вели¬ 
чина, должна заключать въ себѣ 7 пу¬ 
довъ (См подроб. въ Журналѣ мини¬ 
стерства народнаго просвѣщенія, 1894 
г. апрѣль, стр. 378—383) 

Корояо.тьникъ, корояольщикъ = тоже, 
что и крамольникъ, т. е. бунтовщикъ, 
мятежникъ. 

Короѵоѵнъ—(см. Словарь, стр. 265). Это 
слово Грогъ связывалъ съ коротить: 
корочунъ=короткій день наканунѣ Рож¬ 
дества Христова (соотвѣтств. лат. Ьш- 
ша = Ьгеѵеззіта), преждевременная 
смерть и демонъ, сокращающій жизнь 
(въ чемъ сказалась связь праздника съ 
культомъ предковъ, съ поминовеніемъ 
мертвыхъ). Потебня слово корочунъ, 
карачунъ, крачунъ считалъ переводомъ 
лат. айѵепіиз, т. е. наступленіе, при¬ 
ходъ Рождеств. поста, отъ крачити, 
кракъ = шагъ, нога. 

Корѵагя = корчма (Кч. Пчела, XV в., л. 
7; сн Опис. с.шв. рукоп. Моек. Си¬ 
нод. библ. Отд. II. Пис. св. отц. 3. 
Раза, богосл. соч. (Прчбавл.) А Гор¬ 
скаго и К. Не юс тру ев а, стр. 544). 

Корчажка = небольшой горшокъ ( О ме¬ 
тал. произв. до XVII в. Забгьлина; 
сн. Зап. Импер Археол. Общ., т. V, 
1853 г., стр. 80). 

Корчебннца = шинокъ, трактиръ ( Ру¬ 
коп. Румянц., М* 363, ст. 64) 

Корчмнтъ — шинкарь, трактирщикъ ( Ру¬ 
коп. Румян., Л» 363, ст. 65). 

Кор ш ун-ь=по рода хищныхъ птицъ. По¬ 
тебня производитъ это слово отъ одного 
корня съ санскр. кагз, изъ кагд— тя¬ 
нуть, таскать, рвать, раздирать, корче¬ 
вать, производить борозды плугомъ, съ 
которымъ Лео Мейеръ сравниваетъ лит. 
кагБЬі—рвать, драть, чистить коня скреб¬ 
ницею, чесать ленъ (Къ исторіи звук. 
А Потебн .). 

Корыстный = выгодный (Безсон. ч. I, 
стр. 42). См. ниже корысть. 

Корыгть—(см. С.юварь, стр. 265). Че¬ 
ловѣкъ, замѣтя, что непріятели во время 
сраженій, для хвастовства или для своей 
выгоды, снимаютъ съ убитыхъ сопер¬ 
никовъ доспѣхи, оружіе, одежду и об- 
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лажаютъ ихъ подобно тому, какъ обна¬ 
жаютъ дерево или звѣря, сдирая съ 
перваго кору, или со второго свору, 
назвалъ, по сходству сего, эти пріоб¬ 
рѣтенія корысть, откуда произошли сло¬ 
ва: корыстоваться, корыстолюбіе и пр. 
(Изв. Рос. Ак. 1821 г., кн. 9, стр. 102). 

Косх=собранные у затылка и особ, запле¬ 
тенные долгіе волосы (Далъ); Микло- 
шичъ сближаетъ это слово съ лит. каза, 
санскр. кеда (I. Р.), и съ глаг. чесать 
( V. Су. II, 29); болгар, коса, сербск. 
коса, хорут. коза, пол. коза. Того же, 
безъ сомнѣнія, корня и праслакянекое 
косма—волосы, саріііиз; слово это но 
образованію своему вполнѣ соотвѣтству¬ 
етъ лат. сота и греч. хор), изъ козта 
(Нек Ж. I, п21), болгар, косьяъ, хор. 
козет, чега. козта, в.-луж. козт, пол. 
козш, ср. серб, космат (А. Будилов ичз) . 

Коснтн — (древ.-слав.) — косить; сравн. съ 
тюрек, кастак (кез-тек и §оз-тек) — 
рѣзать, косить, рубить, кезег - топоръ 
кезта рубка ( Микуцкій ), или лучше 
съ санскр. $аз, сазіа—рѣзать, даза— 
боевой ножъ, греч. хггттрос — 

острый, лат. сазігаге —обрѣзывать 

Космца=високъ, боковой заворотъ лба 
къ уху. 

Костана=каштанъ (Безе. ч. I, стр. 8). 

Костеръ=1) сложенныя дрова или сучья 
для горѣнія; 2) башня, вышка на го¬ 
родскихъ стѣнахъ (Пек лѣт. 6895 г. 
(1387 г.) и 1398 г.), 

Косттрт, — костыль (Рукоп. Румяна. 
X; 363, стр. 62). 

Кость — (см. Словарѣ , стр. 266),—слово 
праславянское, Микдошичъ сближаетъ 
его съ сан. азЫіі, зенд. а<рі (X. Р.), 
Фикъ же роднитъ послѣднія съ лат. 
оз - кость ( Ж. і, 26, 280). Рус. кость — 
каждая отдѣльная часть каменистой ос¬ 
новы тѣла ( Далъ): ; болг. кость, сербск. 
кост. чеш. козі, в.-луж. козе, пол. козе 
(А. Еудиловичъ). 

Кш«=небольшой островокъ въ Егейскомъ 
море, противъ Книда и Галикарнаса 
(Дѣян. 21. 1). 

Коеакъ=1) сосудъ. „Косякъ да крушка, 
да солонипа, на ножкахъ, оловянные, 
вѣсу по лчетве рта фунта" (Отсъ имущ. 
Волоі. арх. дома въ концѣ ХУII ст.\ 
сн. Изв. Импер. археол. общ. т. У, 
выпускъ I. С.-Петербургъ, 1863 г., 
стр. 120). 2)канатъ; косякомъ называютъ 
также извѣстный отдѣлъ земли, дачу, 
напр., „онъ цѣлымъ косякомъ владѣ- 


Коір— 

етъ“; или „я цѣлый косякъ скосилъ"•, 
такъ называютъ и табунъ лошадей. Ко¬ 
лоды въ окнахъ также носятъ названіе 
косяковъ 

Косаще(а)тое окно=окно въ избѣ съ ко¬ 
сяками. Обыкновенное же окно, безъ ко¬ 
сяковъ, прорубается просто въ брев¬ 
нахъ стѣны и называется волоко¬ 
вымъ (отъ волочу, задвигаю, ибо при 
немъ дѣлается задвижка). Въ самыхъ 
древнѣйшихъ нашихъ пѣсняхъ упоми¬ 
наются окна косящетыя. 

Котелъ=ооеудъ для варки пищи (отъ 
санскр. корня каі— варить). 

Котнгднъ = тернъ (Библія XVI в., Суд. 
9 14); сн. Олис. слав, рукоп. Моек. 
Сгнод. библ., отд. 1 -й. Св. пис. А. 
Борскаго и Б. Невоструева. Москва, 
1855 г., стр. 26). 

Ноторд— ,см. Словарѣ, стр. 266); санскр. 
даіги-врагъ, $аІёга—обида (А. Тилъ- 
фердингъ). 

Которнвын=сварливый, склонный къ раз¬ 
дору. 

Которы«кантоновъ огонъ (Апост. XIV в. 
2 Тим. 2, 17). 

Котрый^который. 

Котуны=дына Безе. ч. I, стр. 8 ) 

Кофары (вм. кафиры)=невѣрные (языч¬ 
ники, которые отличаются отъ магоме¬ 
танъ и отъ христіанъ) (Путем. Аѳан. 
Никит.). 

Коѵднъ— муж. дѣтор. удъ (Аиарчг. XV в.) 

Кочетникъ=рыбакъ, лодочникъ (Суди, 
храм.). Это слово происходитъ отъ ело • 
ва „четь"—четверть, т. е. работающій 
изъ-за четвертой части добытаго—ры¬ 
боловъ, работающій на чужихъ ловляхъ. 
Устряловъ переводитъ словами „господ¬ 
скій староста" (см. Новг. 1456 г. и 
Псковск. 1397 г. суди. грам.). 

Кочета=вбитые въ бокъ лодки колышки, 
на которые надѣваютъ весла; родъ 
уключинъ. 

Ношнтнсд=метать жребій 

Коштовный = пѣнный, богатый, роскош¬ 
ный. 

Кошоутд=лань (Гка сро^, сегѵа) (Микл). 

Кошъ=кошель, плетенка; въ военномъ 
смыслѣ, говоря о татарахъ и казакахъ,— 
походный обозъ; также движущееся 
войско. Нолъск. коз 2 . Отъ татарок. 
ночь—переходъ, кочевка, перекочевка 
(Сказ. кн. Курбск. XVI в., изд. Устря¬ 
лова). 

Кофоуня = приказаніе (рі\Ко<;) (Св. Меѳ. 
патарск. XVI в., л. 1. 136 об.; сн. 
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Опис. слав, рукоп. Сгнод. библ. А | 
Горек, и К. Невостр. отд. II. Пис. ев. 
отц., стр. 24). (Ср. Словарь, стр. 266). 

Калкл— (см. Словарь , стр. 267)—корова; 
оолг. нрава,- серб, крава, чеш. кгаѵа, 
верх -луж. кги\ѵа, пол. карвъ—волъ 
(старый); санск. сг—колоть, спі—рогъ; 
такимъ образомъ карвъ, корова зна¬ 
читъ собственно рогатый, рогатая, какъ 
и лат. еегѵиз, сегѵа (Микуцкій). 

К^лдокодйтн = грабить ( Образцы яз. 
’церк.-с.гав . И. Ягича). 

Крлйшй=возвышсннѣйшій (как. Андрея 
критскаго). 

Крдкатн— (древ.-слав ■)= каркать; каркнуть, 
кряква— дикая утка; срав. съ литов. 
кгокіі, кгакіі, кгапкіі, кагкіі; др.-верх.- 
нѣм. ЬпіосЬ—ворона, ЬгаЪе —воронъ, 
др. -с.-герм, кгакг—воронъ, лат. сга- 
сіге-каркать, греч. хора:;—воронъ. 

Кралевская = государственная (Безсон., 
ч. I, стр. 17). 

Крдлюлити=порицать, давать наставле¬ 
нія ( Прол , янв. 25). 
дмольникх — (греч. 6 аусраТо;) — пло¬ 
щадной, праздный человѣкъ (Дѣян. 17. 5) 

Крапивна=городъ тульской губ., осно¬ 
ванъ въ XV столѣтіи; прежде находился 
въ 15-ти верстахъ отъ нынѣшняго мѣ¬ 
ста и былъ разоренъ татарами до осно¬ 
ванія, такъ что послѣ здѣсь нашли 
пустырь, заросшій крапивою, отъ кото¬ 
рой и вновь основанный городъ полу¬ 
чилъ евое названіе (А. Сергѣевъ, въ 
Древн. и нов. Рос., 1876 г., т. II, 
стр. 351). 

Краеила=красильныя вещества ( Безсон. 
ч. I, стр. 33). 

Красильная суббота=великая суббота. 
„Думать надобно", (сказано въ Трудахъ 
Моек. общ. люб. россійск. словесн.). 
„что въ этотъ день наше православное 
простонародіе обыкновенно заготовля¬ 
етъ крашеныя яйца для Свѣтлаго дня!" 
Сверхъ того, къ тому же дню, оно 
окончательно краситъ, т. е. украшаетъ 
все свое жилье ( Опытъ русск. про- 
стонар. словом . Макарова, стр. 128— 
129). 

Красное окно = тоже, что косящетое. 
См. выше. 

Красное крыльцо^крылыю съ навѣс* 
цемъ; оно вродѣ балкона и пристраи¬ 
вается всегда на улипу. Въ лѣтнюю 
пору хозяева избы на красномъ крыль¬ 
цѣ не рѣдко вечеряютъ, попѣваютъ пѣ- 


К^Д — 

сѳнки, ужинаютъ, бесѣдуютъ съ гостя¬ 
ми. Передъ краснымъ крыльцомъ на¬ 
чальствующаго селомъ или деревнею 
часто собирается сходка крестьянъ тол¬ 
ковать о своихъ надобностяхъ; тугъ на 
красномъ крыльцѣ и около его по за¬ 
валинамъ бесѣдуетъ дума старцевъ, и 
старшина и старцы рѣшаютъ всякое жи¬ 
тейское свое дѣло. У насъ въ Кремлѣ 
осталось еще Великое Красное Крыльцо 
Царское (См. Опытъ русск. простои, 
с.ювотолков. Макарова, стр. 129). 

К|>дгнын—(см. Словарь, стр. 268). крас¬ 
ная исправленія— (греч. та - терн ѵа ха- 
тсрОожата)—прекрасные подвиги ( кап . 
Андрея критскаго). „Разботѣютъ крас¬ 
ная пустыни" (Пеал. 64, ст. 13). Въ 
слав, текстѣ яснѣе бы читать „утучнѣ- 
ютъ поля пустыни" (Замѣч. на текстъ 
псалт. по перев. ЬХХ прет. М.Бо- 
голюбскаго, стр. 114). 

Красный колачъ —3' древнихъ славянъ 
ходили въ гости на красный колачъ въ 
Ильинъ день или въ день именинъ. Бо¬ 
гатые праздновали три дня. Гости схо¬ 
дятся, пьютъ, ѣдятъ и поютъ; потомъ 
разламывается на части красный колачъ, 
испеченный изъ пшеничнаго тѣста на 
дрожжахъ и обсыпанный проскурникомъ 
(Вельтманъ). 

КрдсокэЛА—(см. Словарь , стр. 268) — 
происходить отъ греч. храао^бЛюѵ 
(хра<г/, вино, смѣшанное съ водою)—со¬ 
судъ съ виномъ. Висапдіі Оіозз. шей. 
еі іпі. Огаесііаііз. 

Крістд — ( древ.-слав .) = короста, чесотка 
(серб, краста, хорват. Ьгазіаѵ, чешек. 
кгазіа, сЬгазіа, польс. кгозіа); сравн. 
съ Литов, кагзіі—чесать, скрести. 

Крлгти = красть (серб, красти, чеш. кга- 
$11, польс. кгазс), срав. съ сане, сога 
— воръ, саица — кража, сога)аІі — 
красть. 

КрдсѴюсА — (тертго[хаі) = радуюсь; кра¬ 
суйся... о востаніи рождества твоею 
—радуйся о востаніи рожденнаго тобою 
(Кан. Пасх. п. 9 ирм.). 

КрясьБд—украшеніе. Мин. Пут. XI в. 

КйДТКДА=надстрочный знакъ въ сла¬ 
вянской азбукѣ. Она ставится надъ бук¬ 
вою и, какъ и въ русскомъ языкѣ. 

Кратити = щадить, жалѣть (Пек. лѣт., 
1463 г.). 

Крдтг=разъ; сане. - кгЬ, за—кгі—одинъ 
разъ (А. Гилъфердингъ). 
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году и назывался тогда каменнымъ го¬ 
родомъ ( Первобытные славяне В. М. 
Флоринскаго, изд. 1894 года, Томскъ, 


Крд- 

К(йауь— портной ( Везсон., ч. I, стр. 39). 

Крекригл — повозка, телѣга (Пс&лт. толк. 
Ѳеодорита, Нс. 41, 5). 

Кремень— (древ.-слав, креиык хГриг. Бог. , 
XI в.). —Слово кремень имѣетъ въ сан¬ 
скритѣ корень кг — бить, ударять, ра¬ 
нить, убивать, и могло совмѣщать въ 
себѣ двоякое значеніе: это— или орудіе, 
которымъ наносится ударъ, или пред¬ 
метъ, по которому ударяютъ, высѣкая 
огонь. 

Кремль — (см. Словарь, стр. 269).—На¬ 
званіе кремль появляется въ русскихъ 
лѣтописяхъ только съ 1331 года. („Въ 
лѣто 6839 мѣсяца мая 3 былъ пожаръ 
въ Москвѣ, погорѣ городъ Кремль*, а по 
другимъ спискамъ „городъ Кремникъ“), 
поэтому нѣкоторые думаютъ, что это 
слово татарское. Трудно, однако же, пред¬ 
положить, чтобы наши предки замѣнили 
родное слово дѣтинецъ татарскимъ на¬ 
званіемъ, тѣмъ болѣе, что сами татары 
въ то время еще не имѣли каменныхъ 
крѣпостей. Поэтому основательнѣе ду¬ 
мать, что татарское слово кремль, на¬ 
оборотъ, взято съ русскаго. По фило¬ 
логическому производству слово кремль 
сближается съ церковно-славянскимъ 
кремы, кремыкъ, твердый, плоскій ка¬ 
мень, кремень. Отсюда Миклошичъ про¬ 
изводить древне-русск. кромы— ящикъ, 
цитадель и кремль (. Буди.ювичъ , Перво¬ 
бытные славяне въ ихъ языкѣ , ч. I, 
стр. 53, Кіевъ, 1878 г.). Шимкевичъ 
{Корнесловъ русскаго языка, стр. 117, 
Спб., 1842 г.) по поводу этого снова 
дѣлаетъ такое примѣчаніе: „можно по¬ 
лагать, что было слово кремый— крѣп¬ 
кій, и что отъ него произошло названіе 
кремня, который между обыкновенными 
камнями отличается своею крѣпостью. 
Отсюда же слово кремль, т. е. самая 
крѣпкая часть въ каждомъ городѣ. От¬ 
того, по разности мѣстъ, говорили еще 
кремъ и кремникъ а . Того же мнѣнія дер¬ 
жался и нашъ историкъ Карамзинъ 
(Исторія Госуд. Россійскаго, изд. 1819 
г., т. IV, примѣч. 322). По этому тол¬ 
кованію кремлемъ должна была назы¬ 
ваться каменная ограда, или стѣны, сло¬ 
женныя изъ дикаго камня, въ отличіе 
отъ рубленнаго деревяннаго города, пли 
земляныхъ валовъ. Начало постройки 
каменныхъ городскихъ стѣнъ русскія 
лѣтоанси относятъ къ первой половинѣ 
XI в., а собственно московскій кремль 
обнесенъ каменными стѣнами въ 1367 


часть I, стр. 136). 

Крестъ — какъ нотный знакъ для чтенія 
св. книгъ, всегда находился въ числѣ 
нотъ для пѣнія и, по употребленію въ 
знаменномъ или столповомъ пѣніи рус¬ 
ской церкви, всегда замѣнялъ собою по¬ 
слѣднюю ноту въ каждомъ церковномъ 
пѣснопѣніи. Продолжительность этой но¬ 
ты всегда равнялась такту ай ІіЪіІшп. 
Въ чтеніи, крестъ всегда находился так¬ 
же въ такихъ мѣстахъ, гдѣ оканчивает¬ 
ся смыслъ и гдѣ для удобовразумитель- 
ности чтенія необходима остановка. Про¬ 
должительность этой остановки сообра¬ 
жалась съ большею или меньшею необ¬ 
ходимостью перевести духъ и съ общимъ 
ходомъ чтенія ( Извѣстія импер. архе¬ 
олог. общества, т. V, стр. 33). 

Кьісг% Хцигтокя. — Крестъ у римлянъ 
'былъ употребляемъ преимущественно 
трехъ видовъ: употреблялся крестъ трех¬ 
конечный, въ видѣ буквы Т (Тегіиіі. 
сопіга Магсіоп 1, III. с. 220. Оісііоп. 
Аи?. Саітеі. зиЬ ѵоее: сгих. Сот. аіар. 
сотт. іп МаіЬ. XXVII). Для этого упо¬ 
треблялось прямое дерево -столбъ, или 
доска, длиною около 15 футовъ (болѣе 
6 аршинъ); на самомъ верху столба, для 
прибитія рукъ, дѣлалась перекладина 
футовъ 7—8 длины (болѣе 3 аршинъ); 
но такой крестъ былъ менѣе другихъ 
въ употребленіи. Большею частію упот¬ 
реблялся крестъ четвероконечяый (Іді- 
сіап. йе іийісіо ѵосаііит. АгсЬеоІ. Аскег- 
тап. р. 249). Основаніемъ такого кре¬ 
ста также служить прямой столбъ, но 
перекладина, соразмѣрно рукамъ, при¬ 
биваемымъ въ ней, придѣлывалась ниже 
верха столба, такъ что верхній конецъ 
столба, по словамъ свят. муч. Іустина, 
имѣлъ подобіе рога (Оіаіо^. сит Тгір- 
Ьопе р. 318), т. е. конецъ столба воз¬ 
вышался надъ перекладиной. На этомъ, 
возвышающемся надъ головою распята¬ 
го, концѣ столба прибивалась надпись 
вины распятаго, или титло (ІизЪ. йіа* 
Іод. сит ТгірЬои.), т. е. бѣлая дощеч¬ 
ка, на которой, черными или красными 
буквами, писалось имя преступника и 
преступленіе. Впрочемъ дощечка эта не 
составляла существенной, необходимой 
части креста, иногда имя и вина рас¬ 
пятаго провозглашались только, а если 
преступникъ былъ всѣмъ извѣстенъ, то 
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надпись вовсе была не нужна. Наконецъ 
третій видъ креста, также весьма упо¬ 
требительный, былъ пятиконечный. Онъ 
во всемъ походилъ на четвероконечный, 
кромѣ того, что въ срединѣ прямого 
столба его придѣлывалось похожее на 
рогъ (оі^ хіра;), какъ говоритъ мучен. 
Іустинъ (Іизі. (ііаіо#. сит Тгіркоп.), сѣ¬ 
далище, или. по выраженію археоло¬ 
говъ, похожій на рогъ деревянный гвоздь 
(еЗаѵи$=гвоздь, ра1из=волъ) (Апп. Ро- 
ІШсо-ЕссІ. Вазпадйайап. 33. т. I, п. XV, 
СѴІ. Бе рагШшз сгисіз сопЬ. Агсѣеоі. 
Аскегт. р. 249), на которомъ сидѣлъ 
распятый (іаедиіІаЬаІ, зіѵе іпзісіоЬаЬ диа- 
зі аі^иііапз = сидѣлъ, какъ ѣдущій 
верхомъ на лошади (Бісііопагіит зап. 
8сгер. Саітес зиЬ ѵосе: стах). Былъ и 
четвертый видъ креста въ видѣ буквы 
X, называемый: стих (Зесиззаіа—„крестъ 
на крестъ"; но онъ рѣдко употреблялся. 
Вотъ краткое, основанное на достовѣр¬ 
ныхъ свидѣтельствахъ, описаніе видовъ 
креста, употреблявшагося у римлянъ. 
Никто изъ древнихъ не говоритъ, чтобы 
онъ былъ сложнѣе или многоконо.чнѣе. 
Потому увѣренность, что животворящее 
древо креста Господня имѣло какой ни- 
будь изъ этихъ трехъ видовъ креста: 
трехконечнаго, четвероконечнаго и пяти¬ 
конечнаго, по всей справедливости дол¬ 
жна быть такъ же несомнѣнна, какъ не¬ 
сомнѣнно то, что Спаситель расиятъ на 
крестѣ, бывшемъ въ употребленіи у рим¬ 
лянъ. Не смотря, однакожъ, на это, 
многіе представляютъ крестъ Господень 
въ такомъ видѣ, въ какомъ вся хри¬ 
стіанская древность не передастъ намъ 
ни одного креста. Одна находятъ въ 
немъ подножіе, на которомъ, по ихъ 
мнѣнію, были пригвождены пречистыя 
ноги Искупителя (Огедог. Тигопсиз бе 
(Ног. Магіуг. I. I, сар. б), другіе, (какъ 
н наши старообрядцы), сверхъ того ста 
раются утверждать, что подножіе это 
было косвенное, что правая сторона его 
была приподнята, а лѣвая наклонена. 
Но ни ев. Іоаннъ, ни христіанская древ¬ 
ность не говорятъ объ этомъ яи слова. 
Отцы церкви, при подробномъ исчисле¬ 
нія всѣхъ концовъ креста, вовсе не упо¬ 
минаютъ о подножіи и надписи, а такое 
молчаніе о концахъ подножія и надписи 
заставляетъ вѣрить, вопреки мнѣнію чти¬ 
телей креста осьмиконечнаго, что крестъ 
Спасителя имѣлъ видъ не осьыиконеч- 
ный, а который нибудь изъ трехъ ви¬ 



довъ креста: трехконечнаго, четвероко- 
нечяаго и пятиконечнаго. Какой же имен¬ 
но? Въ виду того, что на крестѣ трех- 
конечномъ не могла быть прибита над¬ 
пись, каковая обыкновенно прибивалась 
на томъ концѣ прямого столба, который 
былъ выше перекладины и который, слѣ¬ 
довательно, дѣлалъ крестъ четвероко- 
нечнымъ (Аскегт. Агсііеоіо^. р. 129), 
нельзя предполагать, что крестъ Христа 
'былъ трехконечнымъ. Равнымъ образомъ, 
нужно думать, что жестокость іудеевъ 
и самихъ распинателей не доставила Бо¬ 
жественному Страдальцу и того малаго 
облегченія, какое нрочіе распятые могли 
имѣть въ сѣдалищѣ, и потому крестъ 
Христа не былъ пятиконечнымъ. При 
томъ же ученіе о четвероконечномъ кре¬ 
стѣ есть древнее, постоянное и всеоб¬ 
щее ученіе церкви. Кромѣ того о чет¬ 
вероконечномъ видѣ креста Господня 
удостовѣряютъ свидѣтели безмолвные, — 
древніе, дошедпііе до насъ памятники. 
Православная русская церковь имѣетъ 
нѣсколько такихъ свидѣтелей. Особенно 
замѣчательны между четвероконечными 
крестами: такъ называемый крестъ Кон¬ 
стантина Великаго, хранящійся въ риз¬ 
ницѣ московскаго Успенскаго собора. 
Онъ, какъ говоритъ преданіе, принад¬ 
лежалъ этому равноапостольному царю; 
въ Россію присланъ съ Аѳонской горы 
въ даръ царю Ѳеодору Іоанновичу (Опи¬ 
саніе моек. Успенскаго собора, въ из¬ 
вѣстіи о церквахъ, находящихся въ Мо¬ 
сквѣ, помѣщенномъ въ „Памятникѣ вѣ¬ 
ры ^“У, крестъ, изображенный въ потирѣ 
Антонія римлянина (Розыске,- л. 154); 
кресты на нѣкоторыхъ старинныхъ омо¬ 
форахъ и главахъ церковныхъ (Увгьт. 
дух . л. 129, 122; Пращ. отв. 119), 
и въ особенности крестъ, которымъ мы 
знаменуемся во всѣхъ своихъ молитво¬ 
словіяхъ, какъ такой невещественный 
памятникъ, древность котораго совре¬ 
менна началу христіанской церкви, а 
видъ, безъ всякаго сомнѣнія, есть видъ 
креста Христова; ибо апостолы и прочіе 
ближайшіе преемники ихъ могли ли за¬ 
повѣдать вѣрующимъ знаменаться дру¬ 
гимъ крестомъ, кромѣ того, который былъ 
точнымъ подобіемъ креста Христова? (См. 
подроби, въ „ Обеясн. воскр . и празд. 
евані*, свящ. Г. Дьяченко , т. II). 

Крестъ цѣловати—дать клятву, присягу, 
присягать: положитъ у креста - класть 
вещь, служащую предметомъ спора, до 


Прибавленіе. Цѳрв.-славян. сіоварь, свящ. Г. Дьяченко. 
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выясненія- которая изъ тяжущихся сто¬ 
ронъ имѣетъ право на нее ( Судныя 
грам.). 

Кресты патріаршіе походные—тѣ, ко¬ 
торые носили предъ патріархомъ въ хо¬ 
дахъ. Они были на длинныхъ рукоятяхъ. 
Ношеніе ихъ предъ патріархомъ въ кре¬ 
стныхъ ходахъ было въ Россіи однимъ 
изъ преимуществъ патріарха предъ ми¬ 
трополитами (См. О металл, производ. до 
XVII в. Забѣлина; сн. Зап. имп. арх. 
общ., т. V, 1853 г , стр. 68). 

Крестьянская вѣра — ( древ.-рус .) =хри- 
стіанская вѣра (Акт. арх. экспед. II, 
Кг 203). 

Кривда •= неправда, несправедливость. 

Крнвнна=неправда ( Сборникъ , XVI в., з. 
124; сн. Опис. славян, рукоп. Моек 
Сгнод. библ., отд. 2-ой , пис. свят, 
отц. 3. Разн. богосл. соч. ( прибав .) 
А. Горек, и К. Вевостр., стр. 757). 

Кривичи—славянское племя, жившее по 
верховьямъ Волги, Заиадной Двины и 
Днѣпра, съ городомъ Смоленскомъ ( На¬ 
чало рус. госуд., проф. В. Томсена, 
стр. 11 — 12) 

К^нло—(см. Словарь, стр. 271). (болг. и 
сербск. крило, чешек, кгіеііо, польск. 
(§)кггус!1о). Это слово образовалось отъ 
корня зкгі= летать; сравн. съ литов. 
зкгеіі — летать, зкгеіав—крыло, лот. 
зкгеі—бѣжать. Въ поздн. русск. сбли¬ 
зилось съ крыть. Сюда относится и 
крыльцо. 

Крилскій, кролскій —но Устрялову — 
комнатный, по Соловьеву - торговый. 

Криница—(сравн. С.юварь , стр. 271) = 
горшокъ, окринъ — тазъ, скриня — 
япшкъ; сане сгёпі — ведро (А. Гиль- 
фердитъ). 

Г 

ишнтг=одинъ изъ 70-ти апостоловъ 
и сотрудникъ апостола Павла (2 Тим. 
4. 10). 

Крнѵь=1) крикъ. Іоан. Жѣств. ХП в.; 
2) ковачъ, кузнецъ (1 дар. 13, 19 по 
списк. 16 в.). 

КрмоБриость = наглость (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 190: сн. Опис. слав.рук. 
Моек. Синод. Библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3 Разн. богосл соч. (Приб.) 
А. Горскаго и Вевостр., стр. 721). 

Кровавый союзъ = древній обычай об¬ 
рядоваго смѣшенія крови названныхъ 
братьевъ. (О. Миллера. Илья Муро¬ 
мецъ)- 

— (см. Словарь, стр. 272). Нѣтъ 



сомнѣнія, что слово это имѣетъ корень 
крыть; ибо откуда же могло произойти 
названіе кровь, какъ не отъ глагола 
крою? Мысль о скрытности, сокровен¬ 
ности должна была породить въ умѣ 
человѣка это слово, такъ какъ онъ ви¬ 
дѣлъ, что кровь всегда скрыта подъ 
кожею, и появляется тогда, когда кожа 
бываетъ разрѣзана (Изв. Рос . Ак. 1821 г. 
кн. 9, стр. 110). Кровь идолобѣсія — 
идоложертвенная кровь ( Воскр . служб. 
Окт., гл. 7, троп. как.). 

Кро(й)Ынка=хроника, лѣтопись. Полъс. 
кгопіса, (Сказ. кн. Курбскаго , 16 в., 
изд. Устрялова). 

Кронъ, кримъ = ларь, большой ящикъ 
(Судныя грам.). 

Кроны = кремль, крѣпость. Названіе 
псковскаго кремля можетъ быть проис¬ 
ходитъ отъ слова укромный; ибо въ 
кронахъ были иногда погреба и тайни¬ 
ки, для укрытія женъ и имущества во 
время нападеній непріятелей (Вельт¬ 
манъ ). 

Кромьство = внутренность (Іоан. Лѣств. 
XII в.). 

Кронштадтъ — т. е. „коронованный го¬ 
родъ",=крѣпость на островѣ Котлинѣ, 
основанная въ 1710 году. 

Кропиньный=полотняный. 

Кро.хъть = крупинка, дробная часть чего- 
либо. Амарт. 15 в. 

Крошня=собственно ларецъ или корзи¬ 
на. Она дѣлалась въ видѣ чаши съ 
кровлею и на поддонѣ. Впрочемъ форма 
ея была разнообразна (О метал, произ. 
до 17 в. Забѣлина , сн. Зап. Импер. 
Арх. Общ., т. V, 1853 г., стр. 79). 

Крою. — Глаголъ крою (крыть) со всѣми 
своими вѣтвями: закрыть, открыть, по¬ 
крытъ, крыша, покрывало, покровитель, 
сокровище и проч., по всей вѣроятности 
происходитъ отъ слова кора, такъ какъ 
смежность понятій между словами кора 
и крою очень замѣтна. Безъ сомнѣнія пер¬ 
вые люди, прежде чѣмъ дошли до по¬ 
строенія домовъ изъ бревенъ или досокъ, 
находили себѣ убѣжище подъ вѣтвями 
деревъ, подъ шалашами или кущами, 
гдѣ древесные листья, а особенно кора 
служила имъ первою корышею (сокращен¬ 
но же крышею или крышкою) отъ не¬ 
погоды. Отсюда, изъ слова кора, и про¬ 
изошелъ глаголъ корою или крою. (Изв. 
Рос. Гос. 1821 г. кн. 9, стр. 109). 

Еругтяръ=названіе того, кто ходитъ за 
ловчими птицами ( Сборникъ конца 15 в ., 
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л. 526; сн. Ото слав. рук. Синод. 
Баб л. А. Горскаго и К. Певоструев., 
отд. 2, пае. св. отцевъ, стр. 641). 

Кроуподоушнк = малодушіе. Ефр. Сиринг 
XIV в. 

Крутицы—Эго слово представляетъ бук¬ 
вальный переводъ греческаго „кремля". 

Крухой = тотъ, который крошится, мяг¬ 
кій. (Безе. ч. I, стр. 39). 

Кръвь==(б|ре9. с.юв-)=кровь; санскр. кгаѵ]а 
-мясо (А. Гилъфердингг); сн. кры. 

Кръкыгд - (древ. слав. )=колесница; санск. 
сгак—двигаться (А. Ги.іъф). 

Кръмигн— (древ. с.га{?.)=кормить: санскр. 
сг, егі —служить, употреблять. 

Крънъ — (древ, слав.) — тотъ, кто имѣетъ 
отрѣзанный носъ или уши; санскр. каги 
—колоть, раздѣлять (X Гальфердингъ). 

Крыш— (древ, слав) — лохмотья; болгар. 
кръпе— платокъ, иллир. кръпимъ—чиню 
платье; санскр. каграЬа—заплата; лох- 
мотъ. 

Кръстд - (древ. слав.)—'. могила; архані. губ. 
керста— гробъ; санскр. каіа —кладбище 
(Микуцкгй). 

Кръѵн = кузнепъ (ао греч.: 6 ^аХхеод. 
(Библія 16 в., кн. пр. Исаіи 41, 7, 
сн. Опис. слав рук. Моек. Сгнод. 
библ. Отд. 1-й. св. Пас. А. Горска¬ 
го и К. Певоструева. стр. 90). 

Кръѵьм. , »=крѣпкій напитокъ (Восток). 

Кръшни— кулакъ, пясть. Григ. Боюс.г. XI в. 

Кръштеннс=крещеніе ([Зх'гст'лр.а) (Маріин, 
(глаголиц.) четвероев. XI в. Яхта, стр. 

11, 116, 202 и др.). 

Кры=именнт. пад един. ч. крт,вь=кровь. 
Кровь собственно есть уже винит, па¬ 
дежъ, употребляемый вм. именительнаго; 
срав. также вин. пад. любъвь рядомъ 
съ имен, любы, вин. камень рядомъ съ 
имен, камы и т. под. (Лекціи по истор. 
русск. яз. проф. А. И. Соболевскаго, 
стр. 176—177). Кры, первоначально 
кру, отъ анкер, егц—приходить въ дви¬ 
женіе, течь; кровь — собств. текущее. 
(Матер, для с.юв. Мику и., в. II). 

Крыжакъ=крестоносецъ. Польск. кггу- 
гак, отъ слова кггуг = крестъ (Сказ, 
кн. Курбск. 16 в., изд. Устрялова). 

Крыкыгд (кн. пророч. по сгнод. сп. Упы¬ 
ря Лихаго, 1047 г.)=(хао.ара), сводъ, 
покровъ. 

Крьжде«атн=изнемогать, хээрагь (Дгн. 8 
27 по списк. XV в.). 

Крьстнинні|і = христіанка. Про А. серб. 

13 в - 

Крьстъ=крестъ; въ Остром, ев. это сло¬ 
во уплтребляется вь смыслѣ орудія 


лѳніѳ. Крю— 

казни, но уже имѣетъ и значеніе сим¬ 
вола христіанства, тогда какъ у Уль- 
филы переводится словомъ §а1§а, т. е. 
висѣлица, позорный столбъ. Нѣтъ ни¬ 
какого сомнѣнія, что слово крестъ за¬ 
долго до перевода библіи между славя¬ 
нами получило смыслъ христіанскій; ибо 
уже въ Остром, еванг. для Зхтіті^есѵ, 
рапт'тіха, Залтмттесть слова само¬ 
бытныя, не грецизмы: крьстити, крьсти- 
тися, крыцениге, крьститель, самостоя¬ 
тельно происшедшія отъ креста, какъ 
символа христіанства. Откуда же про¬ 
исходитъ наше крестъ? Лингвистическія 
свидѣтельства удостовѣряютъ насъ, что 
это слово нѣкогда было общимъ между 
племенами европейскими: въ нарѣчіяхъ 
нѣмецкихъ употреблялось въ смыслѣ 
креста: когз, откуда когза — крестить, 
знаменовать крестомъ; кгузз, сходное 
съ польскимъ и попадающимся въ лѣто¬ 
писяхъ: крыжь; даже на рунахъ нахо¬ 
димъ кгиз, оставшееся въ санскр. кгозз, 
швед, и дат. когз и проч. Отъ слова 
крьсть въ Остром еванг. есть уже 
окрьстъ и крьстъныи; а въ припискѣ 
переписчика и „крестьянскій" или хри¬ 
стіанскій; „ на утѣшеніе мъногамъ дшамъ 
крестіяньскамъ". Уже въ древнѣйшемъ 
христіанскомъ памятникѣ у славянъ, въ 
Фрейзинг, рукописи читаемъ егізкеп— 
крыценъ (Буслаевъ, о вліян христ. на 
слав, яз., 1848 г., стр. 107—10). 

Кр'&пкоѴмный = благоразумный ( Воскр . 
служеб. Окт., гл. 5, стих, на хва¬ 
лит.) 

Крѣпость — (см. Словарь, стр. 273) = 
власть {канонъ Анд. Критск). 

Кръсъ=солнцестояніе; иллир. креситисе — 
сіять: иллир ., хорват., хорут ,, ело- 
вац. и малорос. кресати -- высѣкать 
огонь; санкр. кге — апи—огонь, кге — 
аки - согрѣваніе, отопленіе (Л. Гиль- 
фердингъ). 

Крюки, крюковая еелеіографія=ното- 
писаніе крюковое. Безлинейныя ноты, 
крюки, или знамена, имѣютъ свою си¬ 
стему построенія, т.-е. онѣ пишутся по 
извѣстнымъ правиламъ, соединяются для 
выраженія мелодіи церковной по извѣст¬ 
нымъ законамъ. Начертанія знаменъ, 
выработанныя въ продолженіе нѣсколь¬ 
кихъ вѣковъ и твердо установившіяся 
въ концѣ XVII в., имѣютъ свою зна¬ 
менную азбуку. Въ общемъ крюковое 
нотописаніе состоитъ въ слѣдующемъ. 

Вь семьѣ знаменъ, очень многочислен - 
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ныхъ, существуетъ нѣсколько (до 20) 
такихъ начертаній, которыя служатъ 
основными, — остальныя-же имѣютъ зна¬ 
ченіе добавочныхъ, такъ какъ употре¬ 
бляются только въ соединеніи съ основ¬ 
ными. Независимо отъ соединенія съ 
добавочными нѣкоторыя основныя зна¬ 
мена могутъ соединяться и между собою. 
По своему значенію всѣ знамена и раз¬ 
личныя сочетанія ихъ раздѣляются на 
такія, которыя обозначаютъ только 
одинъ звукъ, — это т.-н. единственныя, 
или ѳдиногласостепенныя; затѣмъ такія, 
которыя означаютъ два. три и болѣе 
звуковъ, или — двоегласныя, двугласо- 
степешшя, тригласостепенныя, и много¬ 
степенныя. Вотъ названія нѣкоторыхъ 
основныхъ знаменъ: параклитъ, крюкъ, 
стопина, палка, статія, слояситія, запя¬ 
тая, чашка, стрѣла, крыжъ и т. д. До¬ 
полнительныя знамена были слѣдующія: 
подчашіе, подвертка, оттяжка или за¬ 
держка, отсѣка, точка, облачко, соро¬ 
чья ножка и др. Изъ соединенія этихъ 
начертаній происходили какъ бы само¬ 
стоятельныя знамена, считавшіяся за 
одно цѣлое, напр. — статія съ запятой 
и крыжемъ, крюкъ съ подверткой, сдо- 
житія съ запятой, стрѣла крыжевая съ 
оттяжкой и т. п. (Слов, русск. пѣнія 
Лреображенс.к., стр. 86—87) 

Крючокъ — человѣкъ съ нечистою со¬ 
вѣстью, придирчивый, дурной. Большая 
часть старинныхъ подьячихъ носили 
имя крючковъ. Въ прошломъ столѣтіи 
еще цѣлыя толпы ихъ стаивали около 
присутственныхъ мѣстъ, подбивали мно¬ 
гихъ заводить дѣла изъ полу, изъ тре¬ 
ти, изъ седьмой части себѣ и пр., об¬ 
манывали и обирали довѣрчивыхъ( Опытъ 
русск. простонарод. с.говотолк. Мака¬ 
рова , стр. 131) 

Кряжъ=слово это безъ сомнѣнія произошло 
отъ слова корень, такъ какъ означаетъ 
въ деревѣ ближайшую часть къ корню. 
Отсюда подъ словомъ кряжевина ра¬ 
зумѣется подобное корню дерево, кото¬ 
рое не удобно раскалывается. Дорыться 
до кряжа значитъ—до самаго настояща¬ 
го слоя или корня земли; кряжъ горъ, 
т. е. цѣпь, сплетеніе, какое обыкновен¬ 
но замѣчается въ частяхъ или вѣтвяхъ 
корня (Изо. Рос. Лк. 1821 г. кн. 9, 
стр. 103). 

Кряковистый = съ корявымъ пнемъ (о 
дубѣ). (Былин.). 

КрАтатн — (отъ санскр. кагі) = вертѣть, 
двигать. 


КѴж— 

Ксиляжь=кизиль, растущій на берегахъ 
Іордана. 

Кстины = крестины {Акт. юрид. XVII 
вѣка). 

К* — одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
ученикъ апостола Павла, епископъ въ 
Беритѣ или Бейрутѣ. Память 4 января 
и 10 ноября. 

Кубокъ=сосудъ для питья; состоялъ изъ 
пуза или корпуса, стоянца и поддона. 
Форма кубка была чрезвычайно разнооб¬ 
разна; въ описяхъ встрѣчаются кубки на 
станное дѣ.го, на братинное дѣло, на 
тыковное дѣло, на раковинное дѣло , на 
росолъное дѣло, кубокъ виноградный и 
т. д., т. е. сдѣланный на подобіе ста¬ 
кана, братины, тыквы, раковины, и пр.; 
все это относилось собственно къ кор¬ 
пусу кубка или пузу. Стоянецъ, не¬ 
большой пьедесталъ, принималъ также 
самыя разнообразныя формы; нерѣдко 
его замѣняла фигура какого-либо миѳо¬ 
логическаго бога, напр. Геркулеса и 
т. п. Поддонъ дѣлался обыкновенно въ 
видѣ опрокинутаго блюдца или чаши. 
Верхняя часть или края пуза называ¬ 
лись вѣнцомъ, какъ и у всѣхъ, болѣе 
или менѣе глубокихъ сосудовъ. Кубокъ 
почти всегда имѣлъ кровлю, крышу , 
покрышку; края кровли, входившіе въ 
самый кубокъ, назывались также вѣн- 
цомд, другіе же, выступавшіе наружу, 
назывались свѣсами. Встрѣчаются куб¬ 
ки двойчатые, складные, состоявшіе 
собственно изъ двухъ совершенно оди¬ 
наковыхъ кубковъ, служившихъ другъ 
другу покрышкою, такъ что корпусъ 
или пузо одного вставлялось въ пузо 
другого. Вообще кубокъ по своей раз¬ 
нообразной формѣ принадлежалъ къ са¬ 
мымъ красивѣйшимъ изъ всѣхъ сосудовъ 
(См. подроби, въ кн. О мешал, произв. до 
XVII в. Забѣлина; сн. Зап. Импер. Ар - 
хеол. Общ , т. V, 1858 г., стр. 81—82). 

Кувшины съ порохомъ = гранаты ( Ис¬ 
торія государства россійскаго Карам - 
зина, т. 9, стр. 388, изд. 3-ье, 1830— 
1831 г.). 

Ко*дерьш=палачъ. Жит. Екатер. муч. 
XVI вѣка. 

Кѵдитн (церк.-слав. и иллир.)~ хулить; 
сане, кий — смущать горемъ или болью, 
дѣлать, образовать, кий— лгать; отсюда 
русс, кудесникъ (Гилъфердиніъ). 

Надъ — (грен. лат. ^иа) — 

гдѣ (Лук. 5, 19). 

Кужель=льняное полотно; кужелъный — 
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сдѣланный изъ тонкаго льняного полот¬ 
на. Кужель бываетъ также пеньковый. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Горбачевскаго , стр. 189. 

Куккуй — мясной пирогъ при свадьбахъ. 
Срав. финок, каіа-кикко — пирогъ съ 
рыбой (каіа — рыба; для кикко срав. 
нѣм. КисЬеп, швед, кака — пирогъ). 

Кѵкоіосъ = горбоносый ( Св . Діон. Лреоп. 
съ толк св. Макс, испов. XVII в., 
л. 267 об.; сн. Опис. слав, рукоп. 
Синод, библ. А Горскаго и Невостр. 
Отд. II, пис. св. отц., стр. 8). 

Кукорачь = корачки, четвереньки. 

Кулижка — лужайка, лѣсокъ посреди 
чистаго мѣста. Въ Москвѣ есть (Мясн. 
части) „Кулижки" по пригоркамъ ро- 
щипы отъ Васильевскаго луга (нынѣш¬ 
нихъ мѣстъ заселенія Императорскаго 
Московскаго воспитательнаго дома). 

Кглнця — (древ.-слав.) = колъ, отъ сане. 
сйіа — вертелъ 

Куля—1) шаръ; 2) ядро; 3) пуля . Польс. 
киіа, отъ кидеі (Сказ. кн. Курбскаго, 
XVI в., изд. Устрялова). 

Кумысъ - (у черкесовъ гымза)= значитъ 
квашенье, броженье, и по значенію 
словъ гамизати (серб.), гимзить (рус.) 
— бродить, сближается съ словомъ 
квасъ (Вельтманъ). 

Коуна = когака. См. Словарь , стр. 275. 

Куна — (см. Словарь, стр. 275) Въ 
Корнесловѣ Шимкевича, йодъ словомъ 
куна , встрѣчается любопытное примѣ¬ 
чаніе: къ наказаніямъ за драки въ 
древней Руси можно кажется отнести 
церковное куна и польское кипа, „же¬ 
лѣзная цѣпь®, которая возлагалась на 
шею преступниковъ, наир, „связаша 
его двома веригами, и куну желѣзную 
на выю возложила®, Чет. мин. мая 
28 Ср. укр. куна и литовско-русское 
куница, т. е. желѣзный ошейникъ, 
прикрѣплявшійся къ стѣнѣ въ церков¬ 
номъ притворѣ; онъ возлагался на шею 
тѣхъ, которые не ходили въ церковь 
или виновны были въ другихъ престул* 
леніяхъ (Зап. импер. археол. общ., 
т. III, стр. 11(і). 

Кунгапъ, кумганъ, кулганъ = сосудъ, 
отличающійся отъ кувшина однимъ толь¬ 
ко носкомъ, какъ у современнаго чай¬ 
ника (О метал, произв. до XVII вѣка 
Забіьлина; сн. Зап. импер. археол. 
общ., т. V, 1853 г., стр. 83). 

Коуиодюмпе = сребролюбіе. Прол. XV в. 
окт. 13. 

Кунсткамера—(ки>л*. Кипзі — искусство 


и саше га—комната , камера)=мѣсто для 
храненія рѣдкихъ вещей и предметовъ: 
музей. Это слово вошло въ нашъ языкъ 
со временъ Петра Великаго. 

Кунторъ = у крестоносцевъ нѣмецкихъ 
воевода, повѣтовый староста. Польс. 
копіог, котепсіаіог (Сказ. кн. Ііурбс. 
XVI в., изд. Устрялова). 

Кунтышъ — верхнее женское платье 
(отъ турецкаго слова „контошъ“—епан¬ 
ча). Въ древности у насъ были кунтыши 
и зля мужчинъ; ими жаловали великіе 
князья и цари наши бояръ своихъ. 

Купало — (см. Словарь, стр. 275). Но 
указанію проф. Буслаева, корень куя 
совмѣщаетъ въ себѣ тѣ же понятія, 
что и корни яръ и буй. Во-первыхъ, 
говоритъ онъ, куп имѣетъ значеніе бѣ¬ 
лаго, яраго, а также буйнаго въ смы¬ 
слѣ роскошно растущаго, откуда въ 
нашемъ языкѣ употребительны: купа- 
вый—бѣлый, куііава—бѣлый цвѣтокъ, 
купавка — цвѣточная почка п особенно 
почка бѣлыхъ цвѣтовъ. Такъ какъ у и 
ы въ извѣстныхъ случаяхъ чередуются, 
то коі ень куп можетъ имѣть и другую 
форму кып, откуда кыпѣть и кипень 
(кьшень) въ значеніи бѣлой пакипи и 
вообще бѣлизны („бѣлъ, какъ кипень“). 
Во-вторыхъ, „ярый* и „буйный® за¬ 
ключаютъ въ себѣ понятія кипучаго, 
неукротимаго, бѣшенаго, раздраженна¬ 
го; соотвѣтственно этому, въ санскритѣ 
кир — не только блистать, но и ярить¬ 
ся, гнѣваться, слав, кыпѣти, кыпати, 
кипятиться—горячиться, сердиться. На¬ 
конецъ, въ-третьихъ, какъ съ словами 
„ярый®, „ярость® нераздѣльно понятіе 
желанія, похоти, такъ при нашемъ „кы¬ 
пѣти® находимъ лат. сиріо — страстно 
желать чего, стремиться къ чему (Ис¬ 
торія Росс. Соловьева, II, прилож , 
стр. 25—26 \ ІіаЗісез Ііпдиае зіоѵ., 42). 
Допустивъ эта лингвистическія сообра¬ 
женія, надо будетъ признать, что имена 
Куп— ало и Яр— ило обозначали одно и 
то же плодотворящее божество лѣта; 
такой выводъ, во - первыхъ, подтвер¬ 
ждается стариннымъ свидѣтельствомъ 
о „безстудномъ® характерѣ купальскихъ 
игрищъ, а во-вторыхъ, тѣмъ обстоятель¬ 
ствомъ, что въ ярославской, тверской 
и рязанской губ. празднество Купалы 
еще недавно называлось Ярилою ( Рус . 
народн. празд., I, 179). 

КѴпинд — (см. Словарь, стр. 275) — хо- 
рут. копина, комаоръ— ежевика (Іопі- 
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сега хуіозіеиш); саьскр. кзишра (упо- 
требл. въ Ведахъ), кзира, сЬира— кустъ 
(А. Гильфердингъ). 

Купить за слюблено=т. е. по вольной 
дѣвѣ (См. Новъ. 1456 г. и Исковое. 
1397 г. суд к. грам.). 

Купля = заемъ (Русская правда). См. 
Словарь, стр. 275. 

Купная гралота = грамота, даваемая 
при продажѣ веши на ея владѣніе (Лек. 
судн. грам. 1467 года). 

К^пнороднын — (см. Словарь, стр. 276); 
мина сопротивна вамъ нзыческа да 
есть держава купнородныхъ-= дѣломъ 
чуждаго вамъ обычая языческаго пусть 
будетъ господствовать надъ собратіями 
(трип. вел. пон. п. 8, тр. 2). 

Канона = урна, гробъ. Въ купонѣхъ 
перстнихъ—ъъ урнахъ„ въ гробахъ (іѵ 
сороц) (С’в. I. Злат. XVII в. л. 58; 
сн. Опис. слав, рукоп. Синод, библ. 
А. Горскало и Левоструева, отд. 2, 
пис. св. отц., стр. 142). Ср. Словарь, 
стр. 276. 

Капоннтн — (древ.-слав.) — обдумывать, 
взвѣшивать; санскр. кшпр — помнить 
(Микуцкій). 

Коупръ—(КО-прос, Сургиз)=Кипръ (Си. Об¬ 
разцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Коупъ = купля (по іреч. т; ёр.тсор(а) (Би¬ 
блія XV в., кн. пр. Исаіи 23, 18-, сн. 
Опис. слав. рук. Моек. Сгнод. биб. 
отд. 1-й, св. пис. А. Горскаго и Иево- 
струева, Москва 1855 г., стр. 90) 

Кура = метель, вьюга. 

Курень = бѣдное жилье, шалашъ, хижи- 
жина. Монг.-калмыцк. куріенъ, куренъ 
— ограда; отсюда кѵріелену—окружать, 
обносить оградою (Матер, для слова¬ 
ря, изд. Ак. к., т. II, стр. 196). 

Курокликъ = пѣніе пѣтуховъ и суевѣр¬ 
ное гаданіе по этому пѣнію. Бурокликъ 


или просто куры встарину означало: 
полночь, разсвѣтъ. 

Куролесить — собственно: пѣть хор'с 
іАігро ѵ=Господи, помилуй, но получило 
значеніе: поступать странно, проказить, 
.Что онъ тамъ накуролесилъ! и 

Куропалатъ — (хооротіаЛатт;.; отъ лат. 
сига Раіаіае) = начальникъ дворцовой 
стражи, одна изъ должностей древняго 
константинопольскаго двора (І)и Сапуе , 
Сіоззаг. зиЪ. к. ѵосе). 

Коуроптнна=мясо куропатки. Еванг. толк. 
ХѴ[ вѣка. 

— (церк.-слав.) — пѣтухъ; санскр. 
к иг — пѣть (А. Гилгфердингз). 


Коурмокь = образъ, подобіе (Св. Аѳан. 
алекс. XV в., л. 124 об.; сн. Опис. 
слав, рукоп. Синод, библ. А. Горек, 
и Невосгпр., отд. 2-й, пис. св. отц., 
стр. 39). 

Куряны = жители города Курска (Лав- 
рент. лѣт., 479). 

Кустодія = накладка на печать, по боль¬ 
шей части бумажная, а иногда изъ 
листового золота, или серебра золоче* 
наго, въ видѣ складной коробочки, для 
охраненія печати отъ поврежденія. К-у- 
стодіи бывали также костяныя, роговыя 
и т. п. (В. М. Ундолъскій въ Архив, 
историко-юридич. свѣдѣній Н. В Еа- 
лачова, кн. I, отд. 3, стр. 10, М. 1850 г.). 

Коутатн—(с^ев.-С.шв.)=покрывать, скоутъ. 
— лоно; сане. киІЬ — окружать (.4. 
Гѵ.лъфердиніъ). 

Кутня = западня для ловки ястребовъ. 
Охота съ соколами и ястребами въ ста¬ 
рину была въ большомъ употребленіи 
на Руси. Во времена Екатерины ІІ-й 
рѣдко не было въ помѣстьѣ кутни для 
ловли ястреба. Ее обыкновенно укрѣп¬ 
ляли на шесту и въ удобномъ мѣстѣ 
ставили на барскомъ дворѣ. Въ сред¬ 
нюю клѣтку, глухо обтянутую сѣткою, 
обыкновенно сажали воробьевъ, а ино¬ 
гда и цыплятъ; ястребъ или соколъ 
бросался на нихъ и—попадалъ въ вут- 
ню. При царѣ Алексѣѣ Михайловичѣ 
еще было дѣло о покраденныхъ нѣмцами 
кутняхъ изъ Сокольниковъ. Это дока¬ 
зывалъ одинъ столбецъ, хранившійся до 
1812 года въ Московскомъ Архивѣ Кол¬ 
легіи иностранныхъ дѣлъ (См. подроби, 
въ Опытѣ русс, простои, словотолк . 
Макарова, стр. 135). 

Кутовалъ, кутавалъ — ханъ = намѣст¬ 
никъ, губернаторъ ( Путеш. Аѳ. Лик.). 

Кутузъ — подушка, на которой плетутъ 
'кружева. 

Коуць = крошево (Миклош.). Супр. рук . 
91, 92 съ коуцнк. 

Кушиты или съ греческаго эеіопляне 
(АігИсотге?) = такъ назывался народъ, 
населявшій страну Кушъ (евр.) ила 
Эѳіопію. Въ пророческихъ книгахъ (Ис. 
20, 3, 4, 5; Іер. 46, 8, 9; Іер. 30, 5, 
9) и въ ассирійскихъ клинообразныхъ 
надписяхъ (кйз) этимъ именемъ обозна¬ 
чается страна, лежавшая къ югу отъ 
древняго Египта и обнимавшая нынѣш¬ 
нюю Нубію, Сеннааръ, Кордофанъ и 
даже Абессивію; эта страна составляла 
независимое отъ Египта царство — Ме- 



кѴф— 

роэ. Кушиты были весьма могуществен¬ 
ны народомъ, такъ что иногда подчиняли 
своей власти Египетъ-, ихъ имя повсю¬ 
ду служило синонимомъ воинственнаго 
и могущественнаго народа. Пророкъ 
Исаія, напр., называетъ ихъ „народомъ 
крѣпкимъ и бодрымъ, народомъ страш¬ 
нымъ отъ начала, народомъ рослымъ и 
всепопирающимъ“(18, 2,7) (См. Изслѣд. 
кн. св. прор. Софоніи, И. Тюрнина, 
стр. 137). 

Коуціеиніе = поруганіе, насмѣшка (Сирах. 
34, 18 по списк. XVI в.). 

Къблъ — (древ. - слав. ) — хлѣбная мѣра; ил- 
лир. кабао—ведро; санскр. китЬЬа — 
сосудъ (А. Гилъфердингъ). 

Къвреднк—пристрастіе (Іоан. Лѣствичн. 
XII в.). 

Къкд — (древ. -слав.) = коса, волосы; чеш. 
кечка— коса; санскр. каза—волосъ. 

Къметь—см. иметь — Словарь, стр. 254. 

Къмотра=кума (Клоцевск. сборн. XI в-.). 

Кьноро^ь — (древ.-слав. )= вепрь; санскр. 
шг8- оплодотворять (А. Гилъфердингъ). 

Кънагъ = князь (Псалт. толк. XII в., 
Погод. псалт. 113, 6). 

Кърь=корень (Іоан. .Іѣств. XII в.), 

Къснвтнньградъ*=Константинополь (Сборы. 
1073 г.). 

Къснъ=медленный. 

Къто— (древ.-слав.)=кю. Корень ка срав. 
съ санскр. коз, литов, каз. 

Къшенте=метаніе жеребья (Восток.). 

Къшь— (древ.-слав. )= чиханіе (Толк. прор. 
79: ,.и нынѣ (Ь хрстианъ знаменіе прі- 
емлють. съм<отряще къшя. и ызъваніа. и 
(осъряша. и ино много"); санскр. ка¬ 
зн— -чиханіе (А. Гилъфердингъ). 

Кынатн— (древ.-слав.)=кятть; санскр. ки 
(употреб. въ Ведахъ) — двигаться (А 
Гилъфердингъ). 

Кыка=1) высшая степень (Григ. Богос.г. 
XI в.); 2) хохолъ волосъ на головѣ 
(Жит. Стеф. Новъ. 28 нояб. въ Жит. 
св. XVI в.). 

Кьш- (древ.-слав. )=грыжа, шишка (серб. 


Лдк— 

кила, чеш. куі, полъск. кіЗа, санскр. 
кЬиг- рвать. 

Кына=орудіе пытки; санскр. кип—мучить 
(А. Гилъфердингъ). 

Кыпрый = ноздреватый (Шестод. Іоанна 
Болгар.). 

Кыпь - (древ.-слав.)= изображеніе, статуя; 
ст.-сарб. кыпь=лнцо, личность, серб. 
кип— знакъ, изображеніе, полъск. кер, 
мад. кер— образъ, форма. Отсюда капи¬ 
ще (рум . карізЬе), которое Срезневскій 
ошибочно связывалъ съ копоть —ха~ ѵб <; - 
дымъ отъ сожигавшихся жертвъ, а Гри¬ 
горовичъ считалъ финнскимъ словомъ. 

Кыунтнса — (древ. -слав. )= кичиться; пер¬ 
воначальный корень, вѣроятно, кеи, 
ки = кы — пухнуть, надуваться, стано¬ 
виться большимъ, сильнымъ, и киа— отъ 
котораго не только греч. хи ~ог —сосудъ 
и лат. саѵиз — пустой, выдолбленный, 
но и санскр. даѵ&з, сига - сильный,. 

Кыѵыс=щегольство, пышность (Златостр. 
XII в.). 

Кыиікка — (древ.-слав.) — кишка (полъск. 
Ызгка); области, (исков., твер. губ.) 
кишеня - животъ. Въ Словарѣ Фика при¬ 
ведены основы каизіѣаз —брюхо; санскр. 
козіЬа, арм. кизі — прево, ст -слав, 
ѵнст*=кіиз(.а—животъ, чрево. 

Кѣевъ=Кіевъ ( Кирѣевск. 1, 34). 

Нюръ (вм. коуръ)=ііѣтухъ. 

Кяхта=слобода Забайкальской области, 
основана въ XVIII столѣтіи; получила 
названіе свое отъ травы пырея, расту¬ 
щей здѣсь въ изобиліи, которая на язы¬ 
кѣ монгольскихъ народовъ называется 
„кяхта“ (А. Сергѣевъ , въ Древ, и нов. 
Госс , 1876 г., т. И, стр. 351). 

Кѵмниъ=тминъ, растеніе. 

Кѵрндъ=форма. Мѣдь в кірилъ какъ воз¬ 
ливаетъ —отливая въ какую-нибудь фор¬ 
му (Силъвест. и Ант. XVI в. л. 62; 
сн. Опис. слав, рукоп. Сѵнод. биб.г. 
А. Горек, и К. Невостр. отд. II. 
Пис. св. отцевъ , стр. 148). 
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Лава, лавы = плотъ, мостки, переходы 
для пѣшеходовъ чрезъ болото, рѣку, 
ручей. Орав. швед. Іа^ѵѳ — нары, по¬ 
локъ, фишек. Іатса — нары, помостъ, 
Іааѵо — полокъ. 

Давид* — лжица (Симеона солун. творен., 
конца XVII в., л. 158; сн. Описаніе 


мае. рукоп. Синод, биб.г. А. Горек, и 
К. Яев.,отж- 2, пис. св. отц., стр. 50). 

Лавица=небольшое торговое помѣщеніе, 
лавочка. „Загорѣся отъ кутня костра, 
отъ Борковѣ лавицы, отъ Хитре отъ 
кожевника 11 (Псков, лѣт., 1451 г.). 

Лавники седьскіе=назначались въ юго-з. 



Лак— 

Россія на каждое село по 2, по 3 и болѣе, 
смотря по величинѣ села Обязанность игъ 
состояла въ осмотрѣ вреда и убытка, 
причиняемаго крестьянами другъ другу. 
За этотъ осмотръ лавнику назначенъ 
былъ одинъ грошъ. За ложное показа¬ 
ніе лавника ему угрожала смертная казнь 
(Словарь древн. акт. яз. юго-з . Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 192). 

Лавра - (см. Словарь , стр. 277)—(Хабра) 
=древееѳ іоническое слово, означающее 
собственно городскую улицу, кварталъ 
(Пи Сапде , (Аоззаг. те А. еі іпр Огаес. 
ѵ. Лаора). Далѣе, по свидѣтельству Епи¬ 
фанія ( Ьаегез . 69, р. I), лаврою назы¬ 
вались въ Александріи тѣ улицы, гдѣ 
была построена какая-нибудь церковь. 
Впослѣдствіи это же названіе стали при¬ 
лагать и къ тѣмъ мѣстамъ, куда уеди¬ 
нялись пустынники и гдѣ мало по малу 
устроялись обширныя монашескія оби¬ 
тели. Такимъ образомъ имя лавры, какъ 
на востокѣ, такъ и у насъ, въ Россіи, 
усвоилось обыкновенно тѣмъ обителямъ, 
которыя отличались множествомъ зданій 
и многолюдствомъ. Такъ, напр., изъ 
русскихъ обителей названіемъ лавры 
пользовались нѣкогда монастыри: Чу¬ 
довъ, Высокопетровскій, Антонія рим¬ 
лянина, Киридло-Бѣлозерскій, Глушиц- 
кій, Никитскій, Переяславскій и др. 
(Христ. Чт. 1858 г., іюль, стр. 7, 
пр. 70; сп. Указат. для обозр. моек, 
патр. библ. архіеп. Саввы, 1858 г., 
стр. 17-18). 

Аагоднтн — (см. Словарь, стр. 277)--=схо- 
диться, соглашаться. Срав. чешек. 1а- 
ЬосШ— льстить, малор. лагода-миръ, 
лагодь — кротость, лагодыти— справить¬ 
ся съ чѣмъ, исланд. 1а§а —устраивать, 
приготовлять, исправлять. 

Лагодиін = умѣренный (по греч. пор^иетру)- 
\кіѵо${Кн. Пчела, XV в., л. 20 об.)', 
наилучшій (Гр иг. Двоесл., кн.о паст, 
попеченіи , XVII в., л. 7; сн. Опис. слав, 
рукоп. Синод, бйбл. А. Горскаго и 
К. Певостр., отд. 2-й, пис.св.отц., 
стр. 262 и 541). 

Ладонница = ковчегъ, коробка на нож¬ 
кахъ или поддонѣ съ шатровою кров 
лею, имѣвшая обыкновенно видъ храма, 
и употреблявшаяся для храненія ладо- 
на (О метал, произв. до XVII в,, За¬ 
бѣлина; сн. Зап. импер. археол. общ., 
т. V, 1853 годъ, стр. 59). 

Ладонь—иногда: гумно. Въ „Трудахъ мос¬ 
ковскаго общества любителей россійской 
словесности 11 говорится, что это— обна- 


Ллк— 

женное отъ травы, гладкое, убитое мѣ¬ 
сто для молоченья хлѣба. 

Ладьнмн = равный (Нрол. XV в. окт. 7). 

Ладья.—Слово Іоііа, перешедшее въ финн- 
скіе языки, очевидно, заимствовано отъ 
славянъ. Если даже принять за перво¬ 
начальную форму литов, аі^а, или 
др.-слав. алдія, то и въ этомь случаѣ 
ладья останется славянскимъ словомъ, 
можетъ быть образовавшимся на Бал¬ 
тійскомъ побережьѣ у литовскихъ или 
венетскихъ мореходовъ. Венгер. Іагіік 
и русск. лодка, образовавшееся изъ 
ладьи, какъ уменьшительное имя, дол¬ 
жно было появиться у мадъяръ еще на 
прежней нхъ родинѣ, т. е. въ сосѣд¬ 
ствѣ съ Камской Болгаріей, гдѣ они 
усвоили отъ славянъ первые начатки 
культуры и воспріяли въ свой языкъ 
множество славянскихъ культурныхъ 
словъ ( См. подроби, въ кн. Первобытн. 
слав. В. М. Флоринскаго , ч. I, стр. 75). 

Лаетн=ловить,подстерегать ( Библія XVI в. 
Бсал. 9, 30; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Стнод. библ. отд. 1-й. Св. пис. 
А. 1 'орск. и К. Певостр., Москва, 1855 
года, стр. 62). 

Лазня = баня, мыльня; такъ бани назы¬ 
вались потому, что они, по большей 
части, дѣлались въ землянкахъ на бе¬ 
регахъ рѣкъ или прудовъ; въ эти зем¬ 
лянки вело такое маленькое отверстіе, 
что ьъ него можно было только впол¬ 
зать, а не входить. 

Лазучити = развѣдывать. „Нисмомъ и 
еловомъ не ссылатись и не лазучити и 
(Акт. юрид 1613 года). 

Лаиио (книги пророч. по синод, сп. въ 
рукоп. Упыря Жихаго, 1047 г.). Въ 
книгахъ пророческихъ это слово упо¬ 
требляется очень часто для перевода 
Іаіег—кирпичъ (напр. Ис. 9,10; 
24,23; Іез. 4,1:Мих. 7,11); нотоже „ла- 
ино“ значитъ и (36А(Зітоѵ, вЬегісиз, йгаиз — 
навозъ. Въ такомъ значеніи то же слово 
извѣстно во многихъ нарѣчіяхъ: серб., 
хора., словацк , чешек. (См. Матер, для 
словаря и гром., т. И, изд. 2 отд. 
Акад. «.). 

Лакни — блудница (Восток.). 

Лакомость — алчность (Безсон., ч. I, 
стр. 5). 

Лакомый = алчный. Аще къ кралеству 
будутъ лакомы (Безсон ч. I. стр. 4). 

Лакты = огниша, очаги (Лев. И, 35 по 
соиск. XVI вѣка). 

Лакъть— (ст.-слав.)~ локоть. Рус. локоть 
— стыкъ районной кости съ локтевою и 
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Лам— Пре б а 

лучевою, сгибъ руки (Даль); болі. лакът, 
серб, лакат, хорут. Іокеі, ІакеЬ, Іакаі; 
чешек, Іокеі, н.-луж. Іокзсіу, ѵ.ольск. 
Іокіес (А. Будиловичъ: Первоб. слав.). 

Ламбикъ — то же, что и ночникъ, свѣ¬ 
тильникъ (О метал, произв. до XVII а. 
Забѣлина: сн. Зап. импер. арх. общ., 
т. V, 1853 года, стр. 95). 

Лампады~(см. Смварь, стр. 278) свѣ¬ 
тильники, употребляющіеся при богослу¬ 
женіи для возжженія елея (оливковаго 
или деревяннаго масла). Въ древней 
церкви лампады дѣлались изъ глины, 
бронзы, серебра и другихъ металловъ, 
въ настоящее время—преимущественно 
изъ серебра или стекла. Онѣ обыкно¬ 
венно утверждаются на подножіяхъ или 
подвѣшиваются на металлическихъ цѣ¬ 
почкахъ предъ святыми иконами. Иногда 
соединяли нѣсколько лампадъ вмѣстѣ и 
придавали имъ форму короны иди круга. 

Лдида — (древ.-слав.) = кусокъ хлѣба; 
иллир. ландати — раздѣлять; санскр. 
гапсП^атпі—рублю (А. Гилъфердингъ). 

Ланъ=одна изъ древн поземельныхъ мѣръ 
запад, края, которая была въ употреб¬ 
леніи еще въ XIII столѣтіи. Въ ланѣ 
обыкновенно считали 3 уволока, въ уво- 
локѣ 30 морговъ. Ланы были четырехъ 
родовъ: франконскій или французскій, 
тевтонскій или нѣмецкій, крестьянскій 
и ревизорскій. Нѣкоторые изъ нихъ 
подраздѣлялись на большіе, и меньшіе. 
Словарь древн. якт . яз. юго-эап. Рос¬ 
сіи , Горбач., стр. 190. 

ЛаоднкТа = главный городъ въ области 
Фригіи, въ Малой Азіи. Отъ древняго 
города остались теперь однѣ только 
развалины (Колос. 2, 1). 

Даль, аліи — (см. Смварь. стр. 279) = 
просто, прямо, безъ предосторожностей 
(Хожденіе игумена Даніила). 

Ларецъ = родъ сундучка, обыкновенно 
деревянный, окованный металломъ (О 
метал, произв. до XVII в. Забѣлина; 
сн. Зап. импер. археол. общ., т. V, 
1853 года, стр. 95). 

Ларпнкъ — чинъ вѣча; хранитель вѣче¬ 
вого, съ деньгами и грамотами. 

Ларь — (см Словарь, стр. 279)=ящикъ 
для храненія. Вь Псковѣ при церкви 
св. Троицы существовалъ такой ларь 
для храненія документовъ о совершен¬ 
ныхъ сдѣлкахъ, главнымъ образомъ иму¬ 
щественныхъ ( Судныя грамоты ). Срав. 
ис.ганд. Іаг—ящикъ, шкатулка, финн. 
Іаагі. 


іленіѳ. Лек — 

Ласкавцы=льстепы (Безсон. ч. I, стр. 5^ 

Ласканіе — (см. С.юварь, стр. 279)-—лас¬ 
ка (Прол. С. 4, 5), (ія8юируі>х), хит¬ 
рый оборотъ (М. 14, п. 8, 1); (ййжгіа), 
обольщеніе (Пр. Ф. 3, 2); (б-пбаугаі:;), 
обѣщаніе (Пр. Ію. 17, 1) ( Невостр .). 

Ласкательство — (~ 6тс~исра) = суевѣріе: 
рѣчь жестокую языческихъ лшжа- 
те.іьствъ— грубыя заблужденія языческ. 
суевѣрій (как. 2, пятъд. п. 6, тр. 2). 

Лдскос^дстко = ласковость ( Зерцало ду¬ 
ховное 1652 г. л. 139; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ., бтд. 2-й, 
иис. св. отц. 3. Разн. богос. соч. 
А. Горек, и Ж. Бевост., стр. 719). 

Лдскърднге = неумѣренность въ пищѣ. 

Дісость — ласковость (Зеридло духовное 
1652 г., л. 139; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Синод, библ., отд. 2 Й, пас. 
св. оч'Ц. 3. Разн. боюсл. соч. А. Гор¬ 
скаго и К Бевостр., стр. 719). 

Латвѣе = легче, удобнѣе. Болье. Іаспо, 
Іаіхѵіе (Сказ. кн. Курбскаго , XVI в , 
изд Устрялова). 

Лдтельинкъ = строящій козни (Восток). 

Латонппкъ — (ярослав. губ.) = человѣкъ 
бѣдно одѣтый; сане Іаіа— старая, изо¬ 
дранная одежда (Л. Гильфердингъ). 

Л.і^и — городъ древней Палестины. Онъ 
принадлежалъ къ числу пяти городовъ, 
цари которыхъ были поражены Іисусомъ 
Навиномъ при Гаваонѣ. Ровоамъ, сынъ 
и преемникъ Соломона, укрѣпилъ его, 
одинъ же изъ позднѣйшихъ преемниковъ 
его искалъ въ Лахисѣ убѣжища во 
время возмущенія. Сеннахеримъ осаж¬ 
далъ Лахисъ во время похода на Еги¬ 
петъ и отсюда отправилъ пословъ къ 
Езекіи и народу іерусалимскому,о чемъ 
повѣствуютъ св. пр. Исаія и книги 
Царствъ. Во время послѣдней борьбы 
Іерусалима съ Навуходоносоромъ, Ла- 
хись былъ въ числѣ городовъ, наиболѣе 
упорно защищавшихся (Іерем. 34, 7). 
По возвращеніи іудеевъ изъ плѣна Ла¬ 
хисъ заселился снова. Предполагаютъ, 
что его слѣдуетъ искать въ тепереш¬ 
немъ Уммъ-Лакисѣ, лежащемъ въ нѣ¬ 
сколькихъ миляхъ на востокъ отъ Газы 
{ Сообщ .Балест. общ. 1893 г., апрѣль). 

Лаатель = навѣтникъ (Лук. 20, 20). 

Лк*дь = извѣстная птица; корень лаб -- 
бѣлый; срав. лат. аІЬиз —бѣлый. Въ 
славянскихъ нарѣчіяхъ часто случается 
перестановка не только буквъ, но и цѣ¬ 
лыхъ слоговъ, см. замѣч. на стр. 1006 
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Лек— првба 

подъ слов, кдмы; срав. бог. ІаЬиІ, пол. 
ІаЬес съ нашимъ лебедь. 

і\ш) = либо (Кн. Пчела 1623 г., л. 169; 
сн. Опис мае. рукоп. Моек. Синод, 
библ., отд 2-й, тс. св.отц. 3. Разя, 
богосл. соч. А. Горскаго и К. Нево- 
струева, стр. 567). 

Леваішдовъ крестъ — крестъ I. Христа, 
сдѣланный изъ кедра Ливанскихъ горъ. 
„Леванитовъ* или „Леванидовъ крестъ" 
встрѣчается въ нашей народной поэзіи 
{II. И. Рыбниковъ, I, 60; II, 33- III, 
40; П. В. Кирѣевскій, вып. 5, 4. Упо¬ 
минаніе о леванидовомъ крестѣ встрѣ¬ 
чается также въ житіи Филиппа иран¬ 
скаго. См. Ключевскаго, Древне-русскія 
житія святыхъ. М. 1871 года, стр. 
74, прим. 2); на немъ, по общему по¬ 
вѣрью^ былъ, именно,распятъ Христосъ. 

Легкій — проворный, быстрый. „ Легкій 
молодчикъ(Др. рус. ст. 237). 

Легле — легче (Безсон., ч. I, стр. 27). 

Дежсиьннцл = хранилище (Исаіи 3, 25 по 
списк. XV вѣка) 

Лежанка = придѣлокъ къ печкѣ, на ко¬ 
торомъ бы можно согрѣваться, сидя и 
лежа. 

Лезно = льзя, можно, легко {Безсоновъ, 
ч. I, стр. 4). 

Лезпые люди — {польс. Іигігі Іигпе,)') = 
праздношатающіеся люди, не имѣющіе 
ни осѣдлости, ни занятій, бѣглые кресть¬ 
яне Слова—лезный и Іигпе), вѣроятно, 
происходятъ отъ нѣмецкаго слова Іоз- 
§еЬеп. Словарь драен . акт. яз. юю- 
зап. Россіи, Іорбачевскаго, стр. 194. 

Лель — богъ весенняго всеожнвляющаго 
солнца; имя его часто повторяется въ 
весеннихъ и лѣтнихъ обрядовыхъ пѣс¬ 
няхъ. Но старобытному русскому пре¬ 
данію Лель былъ богомъ — устрои¬ 
телемъ и покровителемъ бортеваго пче¬ 
ловодства. Лель = Лило благотворно 
вліялъ на ростъ хлѣбовъ. Кромѣ сво¬ 
его земледѣльческаго значенія Лель = 
Лило имѣлъ еще брачное, онъ выбиралъ 
женихамъ невѣстъ. Бѣлоруесы думаютъ, 
что Лель = Ліоли убаюкиваетъ дѣтей, 
наводитъ на нихъ сонъ (греч. Морфей). 
Женскою цоловиною Леля является Ля¬ 
ля, богиня весны: Лель=Ляля, потому 
что е вообще переходитъ въ я, какъ 
напр. ведро=бѣлорусс. вядро, няня= 
малорусе, неня, ненька. А. Аѳанасьевъ 
вполнѣ справедливо отожествляетъ Ля¬ 
лю съ Ладой. „Очевидно 41 говоритъ г. 
Аѳанасьевъ, „Ляля (Леля)"—-тоже, что 
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древняя Лада, богиня весенняго плодо¬ 
родія и любви" {Поэт, воззр., т. Ш, 
стр. 680). И дѣйствительномъ нѣкото¬ 
рыхъ малорусскихъ веснякахъ Лада но¬ 
ситъ двойное имя Ляли—Лады: „Благо¬ 
слови, мати, ой Лелю — ■ Ладо, мати! 
Весну заклинати, зиму провожати" ( Бе¬ 
сѣда , 1872 кн. У, май, стр. 178). 

Ленсларшалокъ^ландмаршалъ, Бапбз- 
тагзсЬаІ — земскій воевода, знатный 
сановникъ {Сказ. кн. Курбск. XVI в.) 

Лепкій=ломкій, хрупкій, непрочный. „Ай 
Божье крѣпко, вражье-то лѣшео" {Древ . 
русск. стар., 63). 

Лескій, дяцкій, дядскій=подьскій, отъ 
слова ляхъ ( Словарь древн. акт. яз. 
юю-зап. Рос. Горбачевскаго, стр. 194). 

Лесъ— {польск. 1ов)=жребій. Въ древней 
юридической практикѣ въ бывш. вели¬ 
комъ княжествѣ Литовскомъ былъ обы¬ 
чай: когда показанія свидѣтелей равно¬ 
сильны, и трудно было рѣшить, кого 
изъ нихъ допустить къ присягѣ, въ та¬ 
комъ случаѣ судьи бросали жребій и 
присягалъ тотъ, кому выпадалъ жребій 
{Словарь древ. акт. яз. юю-зап. Рос., 
Горбачевскаго, стр. 194). 

Лета зу полные ^совершеннолѣтіе, совер¬ 
шеннолѣтній возрастъ. Ст. лит.,розк. 
VI, арт. 12. „А лета мущизна маетъ 
мети зуполные—осемнадпатъ летъ, а дев¬ 
ка -тринадцать летъ". Ст. лит., розд. 
VI, арт. 1 . {Словарь древн. акт. яз. 
ю.-з Рос. Горбачевскаго, стр. 1 94). 

Летаа.—Подъ словомъ летаа (Лев. XI, 
29, 30) многіе изъ древнихъ перевод¬ 
чиковъ разумѣли ящерицу. Въ настоя¬ 
щее время въ Палестинѣ наиболѣе рас¬ 
пространены такъ-называемыя стѣнныя 
ящерицы, которыя тысячами бѣгаютъ 
во время теплой погоды по скаламъ а 
стѣнамъ домовъ, охотясь за мелкими 
насѣкомыми. Другой наиболѣе распро¬ 
страненный видъ, это— ящерицы зеленыя, 
свѣтло-зеленаго цвѣта съ черными пят¬ 
нами, питающіяся жуками, саранчею и 
яйцами мелкихъ птицъ. Какой-нибудь 
изъ этихъ видовъ, быть можетъ, и обо¬ 
значался въ древности словомъ „летаа" 
(См Представ, животн. царства въ 
свят, землѣ , прот. П. А. Елеонска¬ 
го. СПБ., 1897 г. стр. 61). 

Летаргпцкій=“Сонливый, сонною болѣзнью 
одержимый; безчувственный. Жат. 1е- 
ІЬагдісиз (Сказ. кн. Курбск XVI в.). 

Летува=литовская богиня „свободы",род¬ 
ственница Милъдѣ „богини любви", и 



1035 



сестра Летуваниса „бога дождя*, опло¬ 
дотворявшаго землю (Изв. Импер. ар¬ 
хеолог. обш ., т. I, стр. 9). 

Л^л— (Суд. ХѴ)=значитъ куча и зна¬ 
читъ челюсть. Предполагаютъ, что это 
была мѣстность близъ Виѳлеема и Етама 
(Суд. XV, 8) и что леха здѣсь означа¬ 
етъ скалу или накопленіе скалъ. 

Лехтать=щекотать, побуждать, возбуж¬ 
дать, подстрекать. Пол. ІесМас (Сказ, 
кн. Курбскаго XVI в.,изд. Устрялова). 

Ажегокѣняствѳ = лицемѣріе ( Зерцало ду¬ 
хом. 1652 г. л., 142; сн. Опт. слав, 
рукоп. Москов. Синод, библ., отд. 
2-й, пис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
А. Іорск. и К Певостр., стр. 719). 

Лйкнл—(4 Цар. XIX, 8)—лежала къ сѣ¬ 
веру отъ Лахиса, т. е. миль на десять 
ближе къ Іерусалиму, чѣмъ Лахисъ. 
Изъ кн. Іис. Нав. XV, 42, мы знаемъ, 
что Ливна лежала въ удѣлѣ Іуды въ 
низменной полосѣ, прилегавшей къ гра¬ 
ницамъ Едома, но неизвѣстно точно 
мѣсто, гдѣ она находилась (Свящ. лѣ- 
топ. Г. Пластова, т. V, ч. I, стр. 51). 

Ян^ітн — (древ-слав, и серб.) = лизать 
(чешек. Іігаіі, польск. Іігас, малор. лы- 
зень—языкъ рогатаго скота, чет.. \\г, 
Ііг—языкъ оленя). Срав. съ греч. му- 
;х<х(^іѵ — лизать, нѣм. Іескеп, готск. 
Ъііаі^оп—облизывать; ызыкъ=лизыкъ. 

Дикъ, яйце—(древ.-слав.)— отъ санскр. кор. 
іік—Іик, свѣтить, лучеисаускать. От¬ 
сюда же лучъ, лат. Іих—свѣтъ, греч. 

бѣлый (Матер, для словаря , 
Микуцк., в. II). По мнѣнію же Гиль- 
фердинга, отъ санскр. Іак§ — видѣть. 
Болѣе вѣроятно, по нашему предположе¬ 
нію, первое мнѣніе. 

*Тнлоннякъ=сосудъ, тоже что расоль- 
никъ. „До по скаске ево клюшника 
старца Арсения, что съ преосвящен¬ 
нымъ архіепископомъ на Москвѣ сере¬ 
бряной посуды... лимонникъ...* ( Опись 
имущ. Вологод. арх. дома въ концѣ 
XVII стол.; сн. Изв. Импер. археол. 
общ., т. V, вып. I, СПБ. 1863 г., 
стр 122). 

Днно — вервь (Св. Иън. Богон. XVII в., 
л. 43; сн. Опт. слав, рукоп. Сѵнод. 
библ. А. Горек, и К. Певоструева , 
отд. 2-й. Лис. св. отц., стр. 16). 

Лиса Патрикѣевна=пронырливый и двое¬ 
душный человѣкъ. Пронырливаго и двое¬ 
душнаго человѣка въ Новгородск. обла¬ 
сти называютъ Ли сою Патрикѣевною— 
именемъ литовок, князя Патрикея Нари- 
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мантовича, который въ XIV в. посѣялъ 
между новгородск гражданами смуты и 
вражды. (Рус. въ послов. Онегир., т. IV). 

Днсі'н=издишній (Іосифа Волокол. обли¬ 
чительныя слова на Новгород, ерет., 
XVI в., л. 30 об.; сн. Опис. слав. рук. 
Сѵнод. библ., А. Горек. и К- Певостр., 
отд. 2-й. Пис. св. отц стр. 513). 

Листъ=письмо (Безсон., ч. I, стр. 20). 

Листъ выволаный=королевскій ластъ, 
которымъ преступникъ изгоняется изъ 
предѣловъ царства и лишается всѣхъ 
правъ состоянія ( Словарь древ. акт. 
яз. ю.-з. Рос. ^Горбачевскаго, стр. 197). 

Листъ заручный — (польск. )і$1 иагесг- 
пу)=о х раиный листъ, обезпечивающій 
здоровье и жизнь обывателя (Словарь 
древн.акт. яз. Горбачевскаго, стр. 197). 

Антка = названіе народа литовскаго. Въ 
Кіевской лѣтописи Литва упоминается 
на первыхъ страницахъ въ этнографи¬ 
ческомъ очеркѣ народовъ, населившихъ 
русскую землю: „Въ Афетовѣ же ча¬ 
сти сѣдять... Литва, Зимѣгола (Лавр, 
стр. 3); се суть инии языци, иже дають 
дань Руси... Ямь, Литва, Зимигола 
(ІЬ. 10)“. За тѣмъ она является подъ 
1131 г. Ярославъ иде на Литву (іЬ. 
150) и др. (Е. Барсовъ, т. III). 

Литейное дѣло—принесено къ намъ пер¬ 
воначально изъ Греціи, но до XV вѣка 
оно было незначительно. Колокола въ 
это время вообще были невелики; при¬ 
томъ большая часть храмовъ вовсе не 
имѣла колоколовъ и замѣняли ихъ би¬ 
лами и клепалами, деревянными и ме¬ 
таллическими досками. Еще въ началѣ 
XVI стол, во всей новгородской обла¬ 
сти не было колокола болѣе 250 пуд. 
вѣсомъ. Такъ, по крайней мѣрѣ, гово¬ 
рить лѣтописецъ, упоминая о колоколѣ 
благовѣстникѣ, слитомъ въ 1530 году 
ко св. Софіи повелѣніемъ арх. Макарія, 
и присовокупляя, что „слитъ бысть ко¬ 
локолъ весьма великъ, яко такова ве¬ 
личествомъ не бывало въ великомъ Новѣ- 
градѣ и всей новгородской области, яко 
страшной трубѣ глася щи- (Полк. собр. 
русск. лѣтоп., III, стр. 246. Въ кон¬ 
цѣ XV вѣка, при помощи западныхъ 
художниковъ, кромѣ колокольнаго по¬ 
явилось у насъ и пушечное литье, по¬ 
лучившее болѣе широкіе размѣры и бо¬ 
лѣе самостоятельности и даже искус¬ 
ства въ концѣ ХАТ и началѣ XVII сто¬ 
лѣтій. Въ XVII стол, вѣсъ колоколовъ 
доходилъ уже до нѣсколькихъ тысячъ 
пудовъ. Искусство давать колоколу хо- 
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рошіі музыкальный звонъ въ старину таз —остатокъ, конецъ, судьба, смерть), 

было доведено до замѣчательнаго со- то лихо, въ смыслѣ несчастья, скорѣе 

вершенства. Кому не извѣстны, по му- значитъ рѣшенное, опредѣленное, тѣмъ 

зыкальному звону, колокола Ростовскаго болѣе, что и самое рѣшить относится 

собора и особенно колоколъ Саввин- къ тому же корню, 
скаго монастыря, вылитый въ 1667 г. Дн.товлшн=лишены ( Сборникъ XVI в., л. 
мастеромъ Александромъ Григорьевымъ? 133; с«. Опис. слав, рукоп. Моек. 

{О метал, произв. до ХѴП в. Забѣ- Сгнод. библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 

лича, сн. Зап. Ямпер архео.г. общ., з. р а3 н. боюсл. сбч. А. Горскаго и 

т. V, 1853 г., стр. 43—44). К Вевоструева, стр. 757). 

Антона-( см. Словарь, стр. 284). Въ Днхомнц*— преимущество {Діоптра инока 
священномъ писаніи литургіею назы- Филиппа , еоч. конца Х\ в., л. 237; 

вается иногда служеніе ближнимъ—бла- сн - Опис. слав. рук. Моек. Сгнод. 

готворительность (Римл. 15, 26, 27; биб., отд. 2-Й . Пис. св. отц. А. Гор- 

2 Кор. 9, 12; Филип. 2, 30), иногда скаго и К. Вевоструева стр. 460). 
служеніе при алтарѣ (Лук. I, 23 и 9), Дндое—нечетное (Лртюѵ) (Св. Діон. Ареоп. 
прв жертвахъ (Евр. 10, 11), какъ это толк. св. Макс. Исп. XVII в., л. 276; 

было въ ветхозавѣтной церкви. Въ бо- сн. Опис. славян, рук. Сѵнод. биб. 

гослужебномъ смыслѣ слово литургія из- отд. 2-й. Вис. св. отц. А. Горскаго 

древле извѣстно по церковнымъ памят- и К. Вевоструева, стр. 8). 
никамъ. Такъ въ дѣяніяхъ Ефесскаго Ди.хонит.—обилующій, богатый ( Златостр. 
вселенскаго собора литургіями называ- XVI в.), 
ются вечернія и утреннія службы, т. е. _ , , 

весь «руга суточнаго богослуженія (по- Лнм>лѣтіе=несчастное, тяжелое время; 
сланіе къ императору о Кириллѣ и Мем- тавъ “ Ш Р°* Ѣ вазыва ™“ время ка¬ 
нонѣ) Но въ особенности это названіе , швствш ““яковъ “ а Ро°“*> X™ в. 

прилагаемо было къ тому богослуженію, -Іпхость злость, злоба, 
въ которомъ совершается тайподѣйствіѳ Анцо=неболыпой напѣвъ, свойственный 
евхаристіи, и съ теченіемъ времени ему одному или нѣсколькимъ гласамъ зна- 
одному усвоено ( Толков . на литург. ыеннаго роспѣва и выраженный въ но- 
свящ. В. Нечаева , ныян. еп. костр. тописаніи условно и сокращенно. Это— 
Вжсаріона, стр. 1). короткій мелодическій періодъ, своимъ 

Ди,хн«кеииіе=излишество, преступленіе. построеніемъ характеризующій или из- 

Днхилтн=1) превзойти, преизбыточество- вѣстный гласъ, или же общій строй цѣ- 
вать, 2) преступить, согрѣшить. лаго пѣснопѣнія. Что касается начерта- 

Дни (въ тлор., во..., ѵеш.)= несчастье, ашъ ’ т0 030 состот> тъ тЖЕЪ 

бѣда. Корень иъ санскр. рич. рпяакти, обыкновенныхъ въ соединеніи съ такъ- 

ринктб, рёчатн, рёчауати - рілучить наз "оремѣшшмн знаменами, т. е. та- 

раздѣлять, оставлять. Относительно слав. кгаи > «™рыя безъ перемѣны своего 

санскр н. ср. санскр. чвта-долгій начертанія измѣняютъ свое пѣвческое 
и широкъ. Въ литое. ИМ, МкМ-оста- знатеше ’ смотря по гласу или по мѣсту 

ватъ» въ излишкѣ; оставлять, какъ и свое, *У въ ” ы ° дм - Таня 

въ мт. Ішфіо., сохранилось основное згомвна С У ТЬ; к ?-™ зма Альтом, кулизма 
к. Въ литов, и слав, нечётное число с Р е “ яя “ »■ Въ связи съ *РУ т ““ 

представляется оставшимся, излишнимъ; знаменами кулизма, напр., и составля- 

лит. іеказ—оставшійся, нечетный, Іѵ е 'аг вгь ”*•- А™ т ! чш * атіъ оуи«отно- 

Хек’, четь или нечетъ; ст. слав, лихъ (ос- вага особ “ е сбо Р ниви «ь. 
тавшійсяі—излишній, черезъ чуръ болъ- зьшашсь ™кизъ (см. у Разу¬ 

той, лишенный, (недостающій) Поэтом, мовенто .Церн.пѵм.п Рос.-.вртП). 
можно думать, что несчастье въ слав, лихо Лмтеса — лица. 

представляется нечетнымъ, несчастнымъ Днѵнтнс»=1) праздновать; 2) лицемѣрить 
числомъ. Однако такъ какъ тотъ же ко- (Восток.). 

рень въ лит. отъ знач. оставить, пере- Лнчучуеъ=лнтовскій „богъ мира“, судья 
ходитъ къ знач. рѣшить (лит. іаі сіёѵо враждующихъ (Личучусъ отъ слова ли- 

гасіёіа, іеір Іікіа— это было изречено, чусъ, т. е. равный). Онъ былъ нераз- 

такъ опредѣлено Богомъ, іаі ргііікіа лученъ съ Мильдой „богиней любви" 

Ьиго— это было рѣшено (судьбою), Іікі- (Язе. Ямпер. архео.г. общ., т. I, стр 9). 
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ЛишЫТс=недостатокъ, скудость, потеря 

Лн*гн=вливать, ввергать (раХХеіѵ) ( Марі - 
инск. ( ілаголич .) четвероеванг. ХІв.). 

ЛГнъ=одинъ изъ 70-ти апостоловъ, пер¬ 
вый послѣ ап. Петра еп. римскій (2 
Тим. 4. 21), 

Лобки = деньги литовскія, которыми по¬ 
томъ стали мѣняться и новгородцы 
[Поли. собр. рус. лѣт , т. 16). 

Лобное мѣсто — у Спасскихъ воротъ въ 
Москвѣ, извѣстно со второй половины 
XVI вѣка, въ настоящемъ видѣ съ 1786 
г.: на немъ торжественно молились, при 
случаѣ говорили къ народу. Карамзинъ 
неоднократно повторяетъ о казни на Лоб¬ 
номъ мѣстѣ, по безъ всякихъ ссылокъ; 
возможно-ли на помостѣ церковныхъ 
процессій рубить головы? Это недоразу¬ 
мѣніе: казнили на поломъ мѣстѣ {Ист. 
IX, пр. 299), т. е. на Пожарѣ, на Кра¬ 
сной площади, между Спасскими п Ни¬ 
кольскими воротами {Выходы государей, 
царей и великихъ князей, стр. 48). 

Аобіцъ глубинный = ловецъ (рыбы) въ 
морѣ {Воскр. служб, окт., гл. 5,сѣд.). 

ЛокЙтбл—( см. Словарь, стран. 286). — 
„Ловитву (ІЦрхѵ) благословляя благо - 
Словлю 4 (Псал. 131, ст. 15). Акила пе¬ 
ревелъ: „пищу" (ігскгі'гифАѵ) также и 
Симмахъ (с’лгріѵ). Ловитвою пророкъ 
назвалъ обиліе жизненныхъ припасовъ, 
плодородіе (Златоустъ и блаж. Ѳео¬ 
доритъ). Евр. ІгеісіаЬ переводится: ётгмя- 
тіпіаоі— брашно (Псал. 77, 25. Быт. 42, 
25; 45, 21. Нав. 9, 11, 20) или (Зора— 
пища (Іов. 38, 41) (Замѣч. на текстъ 
псалтир. по перев. 70, Боголюбскаго, 
стр. 265). 

Добнціс — (см. Словарь, стр. 286)— (хід- 
ѵГ(рюѵ)—псовая охота или травля (Пр. 
Ав. 9, 3 к.) {Певост.) 

Ловчій — (см. Словарь, стр. 286)= на¬ 
чальникъ охоты; урядникъ, которому 
поручалось завѣдываніе королевскими 
охотами; были ловчіе великіе —коронный 
и .гатовскій, и, кромѣ того, въ каждомъ 
повѣтѣ (Сир. сл. акт. языка ю.-з.Р., 
Новицкаго). 

Лоно Якрддмок.о=мѣсто блаженства пра¬ 
ведниковъ послѣ смерти, но не прослав¬ 
ленія ихъ, которое послѣдуетъ только 
послѣ всеобщаго суда и будетъ въ цар¬ 
ствіи Отца небеснаго. Это, можетъ быть, 
такое же мѣстопребываніе душъ, какое 
видѣлъ тайновидецъ подъ жертвенни¬ 
комъ (Апок&л. 6, 9—11). 


Лончакъ — (полъс. 1опс2ак)=однолѣтній 
домашній скотъ, напр. теленокъ, жере¬ 
бенокъ {Слов, древн. акт. яз. юго-з. 
Россіи, Горбачевскаго , стр. 201). 

Лотръ = разбойникъ. Полъс. Іоіг, Іоігаз 
отъ лат. ІаЬго; .ютровскій —разбойни¬ 
ческій. {Сказан, кн. Курбск. XVI вѣка). 

Лубня= сосудъ изъ луба и вмѣстѣ мѣра 
для меда {Словарьдревн. акт. яз. Гор¬ 
бачевскаго ., стр. 201). 

= одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 
10 , 22), родоначальникъ лидійцевъ, на¬ 
селявшихъ Лидію (1 Мак. 8, 8), область 
въ М. Азіи, на берегу Егейскаго моря. 

Двум = лукавство, ложь. 

Луки (великія) = городъ Псковской губ. 
Онъ получилъ свое названіе отъ того, 
что р. Ловать, протекающая здѣсь, об¬ 
разовала теченіемъ своимъ близъ горо¬ 
да „луки а (вс одну „луку" (извилину) 
образуетъ здѣсь Ловать, а очень много, 
что и даетъ особенную характеристику 
названію этому—именно, великое число 
лукъ). Отсюда же произошло и названіе 
гор. Луцка, Волынской губ. {А. Сер¬ 
гѣевъ, въ Древн. и нов. Рос 1876 г., 
т. И, стр. 348). 

ЛѴкдкно — {лат. іпапіЬег) = напрасно, 
тщетно (2 Со іун. 3, 11). 

Л^кдбстк^ю- нѴю — (<7ха»0|:іСс>р.аі)=поду- 

щаю на злодѣяніе (Невост.). 

ЛЙкі н=одинъ изъ 70-ти апостоловъ, епи¬ 
скопъ киренейскій Память 4 января а 
10 сентября (Дѣян. 13, 1). 

Лукно—мѣра емкости, мѣра сыпучихъ и 
вязкихъ веществъ {Акад. слов.). Мро¬ 
чекъ-Дроздовскій приводитъ соображенія 
Раковѣцкаго/Рг. В. I, 14 — 15) о про¬ 
исхожденіи словъ корецъ отъ коры, 
лукно отъ лука (согнутая цѣлая дра¬ 
ница), уборокъ отъ убирать, зачерпнуть. 
Всѣ эти слова относятся къ глубокой 
древности и вызваны ежедневною потреб¬ 
ностью въ разныхъ орудіяхъ для носки, 
ссыпанія и т. под. Съ теченіемъ време¬ 
ни эти орудія сдѣлались единицами мѣ¬ 
ры. Лукно упоминается еще въ зако¬ 
нахъ Владимира Мономаха и, по мнѣ¬ 
нію издателей „Русской Правды (1792 
года), подобно было нынѣшнему четве¬ 
рику, или, примѣняясь къ нынѣшней дачѣ 
овса лошадямъ, можио утвердительно 
сказать, что лукно содержало въ себѣ 
но менѣе одного и не болѣе двухъ чет¬ 
вериковъ. Огь слова лукно осталось и, 
теперь употребляющееся, названіе' лу - 
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кошко { Успенскій, ѵ Опытъ повѣст. 
о древ. рус. 1 '. 1818 г., ч. II, стр.'04). 

Доукокдннге — лесть (по греч.: то облоѵ). 
Библія XVI в., кн. пр. Исаіи 52, 9; 
сн. Опис. славян, рук. Моек. Сѵнод. 
биб., отд. 1-й, св. пис. А. Горек, и 
К. Невостр., М., 1855 г., стр. 90). 

ЛѴнног тиІнТе = показаніе возраста и 
ущерба луны, на 19 лѣтъ ( Пса.гт . съ 
возслѣдованіемз л. 513; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ., отд. 3-й 
кн. богослуж. (ч. I) А. Горскаго и К. 
Невоструева). 

Лунской = лондонскій, англійскій. 

Лупезца=грабитель ( Словарь древн. акт. 
'яз.ю.-з. Рос., Горбачевскаго, стр. 202). 

Луиъ= грабежъ. 

Доутъкл— (древ.-слав. )=№ск&: польс. лат¬ 
ка-кукла; сане. Іаі—ребячиться (А. 
Гильфердингв) . 

Д^ЧЁЗдрнш = испускающій, распростра¬ 
няющій лучи. 

Доуѵніе — злакъ, растеніе (Исаіи 19, 6 по 
списк. XV в.). 

Дуѵнй— (древ.-слав.) = лучшій. Такъ какъ 
начальное 1и = а1 первонач., то лук — 
алк, откуда алкать — желать. Сравн. 
рачий —лучшій съ рачити любить, хо¬ 
тѣть отъ корня рак = первонач. арк— 
(Нотебня) и оуний съ оунити—хотѣть 
отъ корня ѵап=хбтѣть. 

Дѵѵь — (древ.-слав.) — лучъ, линія свѣта; 
сравн. съ санск. тис, госаіе и Іис, 1о- 
саіе—свѣтить, лат. Іих—свѣтъ, Іисеге 
—свѣтить. 

Дѵуьскій=соленый (Библія, XVI в., Час. 
34, 3; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Синод, библ., отд. 1-й, св. пис. А. 
Горек и К. Невостр., 1855 г., стр. 18). 

Дѵѵь—лучше (Кн. Пчела, XV в., л 129; 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Синод 
библ., отд. 2-й, пис. свят. отц. 3. 
Разн. боюсл. соч. А. Горскаго и К. 
Невоструева, стр. 545). 

Доушта, лоуціа = копье. 

Діб %— (древ.-слав.) = лобъ; сане. —ЪШа 
(Мику ц кій). 

Дыни = лгать (чете. ІЪ&Іі, польс. 1§ас, 
серб, лагати), сане. Іа^па—пристыжен¬ 
ный (отъ Іа^—краснѣть). (А. Гилъф.). 

Дъжна=дожь (Св. Кир. іер. кон. XII в. 
или нач. XIII в., л. 48; сн. Опис. слав, 
рукоп. Синод, библ. А. Горек, и Не • 
востр., отд. 2-й, пис. св. от., стр. 55). 

Дъпътъ — хлопанье (Восток.). 

Дыткд, аистъ = нога, голень, бедро; серб. 
лист, хорут. Іііка, словац. Іііко, чехи. 


Іізіо, польс. Іуіа, Іуіка. Быть можетъ 
того же корня и рус. лодыга — костя¬ 
ная шишка въ концѣ голени, колѣнча¬ 
тый суставъ (Даль), голень, стебель дуб- 
чатаго растенья (Носов.), сравн. пол. 
Іойу^а. Связующимъ звеномъ формъ лыт- 
ка и лод-ыга представляется областное 
русское лыд-ы—голенастыя ноги. 

Дьгостынн = легкость, облегченіе, польза 
(Амарт. XVI в ). 

Дьгъкъ — (фее.-слое. )=легкій (чете. ІеЪку, 
польс. 1 §і, Іеікі, серб, лак, болі. лек); 
срав. съ литов. Іёпдѵаз, лат. 1 е(§ѣ)ѵі$ 
—легкій, англ. -сакс. Іипдге — провор¬ 
ный, сане. га§Ъй — быстрый, легкій. 

Дьдъ— (древ.-слав.) — ледъ (малор. лидъ, 
серб, лед, польс. М, чешс. Іей, Іейеп 
—январь). Фикъ вмѣстѣ съ литов. 1ё- 
(іаз, ирск. Іасід—снѣгъ относить слово 
ледъ къ корню МЬ, отъ котораго об¬ 
разовалось и греч. — камень, по¬ 

добно тому какъ въ ср.-в.-нѣм. кез— 
глетчеръ, а кіз—кремень (ІсбЬо, МЬо). 

Дьнъ — (древ.-слав.) =ленъ (малор. лэнъ, 
серб, ланъ, чешек, и польс. Іеп); ср. 
съ литов. Гтаз, гречес. аіѵоѵ — нить, 
пряжа, лат. Ипеиз -льняной. 

Дьпьлтн—((?реб.-сла 9 .)=липнуть (чешс. Ир- 
поиіі, польс. Ііркі), срав. съ греч. Аі- 
■коі;— жиръ, масло, х/.оІфу;— мазь, Хта- 
реТѵ—прилипать, пристать, упорно дер¬ 
жаться чего, лат. Іі(р)пеге — мазать, 
сане. Іір, Шпрапй. 

Ль та =рѣка Альта, мѣсто убіенія св. кня¬ 
зя Бориса (Лѣтоп. Нестора). 

Дырдннк=блескъ, сіяніе (ІІсалт. толк. 12 в. 
псалом. 67, 14). 

Дъкъ — (см. Словарь, стр. 289) = лѣкар¬ 
ственное зеліе (малор. ликъ; чешек. 
Іёк, полъек. Іеогус), срав. съ готск. 
Іекеіз и Іеікіз—врачъ, Іекіпоп и Іеікіпоп 
—лѣчить. 

Дѣкы = какъ; кирил. яко. Это слово со¬ 
ставлено изъ лѣ-акы, лѣ-ако. Простое 
лѣ встрѣчается въ лѣ-живъ (еле-живъ), — 
полумертвый. Впрочемъ, срав. и Ик— 
подобный; готск, Іеікз, англ. Іке (ПІа- 
фарикъ). 

Лѣно=лѣнаво. (Безе. ч. I, стр. 42). 

Лѣнь=яеохота заниматься дѣломъ; срав. 
санскр. лина = разслабленный, разва¬ 
ренный, недвижный (А. С. Хомяковъ; 
см. Матер, для словаря, изд. Ак. 
т. И, стр. 403). 

Л*пі=пластырь, мазь (іилбкастрбѵ). Іоан. 
Жѣств. XII в. 

Д*сниа=деревья. Іоан. Болгар. 



Л'Ьс— 

Л*съ=слово праславянское; Линде и Юн- 
гманъ сближали его съ греч. аХсск; — 
роща, Пикте съ сан. Іав — свѣтить 
(I, 209), а Фикъсълит Іаізгказ—листъ 
(ВІай) (Ж 11,647). Рус. лѣсъ—простран¬ 
ство, покрытое растущими и рослыми 
деревьями {Далъ); серб, лиуес; чеш. Іез 
н.-луж, Іеззо; пол. Іаз. 

Л'кто — (см. Словарь , стр. 291).—Лѣто 
обозначается въ санскритѣ словами, 
заключающими въ себѣ понятіе теплой, 
жаркой поры; исЬпа, изЪта отъ изЬ 
(=ѵаз)—жечь, опалять, §гізЬгаа и §Ьаг- 
ша — жаръ, тепло, Іара, Іарапа отъ 
Іар—нагрѣвать, откуда происходятъ и 
лат. Іешриз—время, Іерео—быть теп¬ 
лымъ. Очевидно, что слова Іешрив, нѣм. 
^аѣг (=ярь, ^аг) и слав, время (отъ 
врѣти) первоначально служили только 
для опредѣленія лѣтней поры, а потомъ 
уже перешли въ общее понятіе года и 
времени. Пикте сближаетъ это слово съ 
санскр. гШ, зенд. гаШ—время. Такимъ 
образомъ, лѣто почиталось за время 
по-преимуществу, а самый счетъ годовъ 
велся въ древности по лѣтамъ, т. е. по 
числу истекшихъ лѣтнихъ періодовъ 
(Миклошичъ (Вадісез Ііпдиае 81оѵ. , 47) 
и Ганушъ (Вауезіогсп. каіепсіаг, 126— 
127) производятъ лѣто отъ санскр. 1і— 
лить; лит. Іуіиз— дождь; по ихъ объя¬ 
сненію, лѣто будетъ означать: „время 
дождей*). 

Лѣтовати=проводить лѣто. 

Дѣтопровожденіе — (см. Словарь, стр. 
291).—Въ мірскомъ Потребникѣ 1639 г. 
уже находимъ особенный чинъ лѣтопро- 
вожденія или новаго индикта; этотъ чинъ 
или обрядъ состоялъ въ слѣдующемъ: мѣс¬ 
томъ его совершенія обыкновенно назна¬ 
чалась Ивановская площадь въ Москвѣ, 
между Архангельскимъ и Благовѣщен¬ 
скимъ соборами {Сказ. р. н. Сахарова 
{Нар. дн.); Бытъ р. н. Терещенко, 
VII, 98). Здѣсь, въ самой величествен¬ 
ной обстановкѣ, патріархъ, въ присут¬ 
ствіи царя и народа, совершалъ молит¬ 
вословіе о благословеніи наступающаго 
лѣта, и затѣмъ всѣ присутствовавшіе 
взаимно привѣтствовали другъ друга съ 
началомъ года (Древн. Вивліоѳ., ч. VI, 
стр. 163; Бытъ р. н. Терещенко, VII, 
99). Послѣ этого молитвеннаго торже¬ 
ства предки наши старались ознамено¬ 
вать начало года дѣлами благотворенія. 

Зітькй= возможность. Жит. Іоан. Ми¬ 
лостив. въ Маргар. 1530 г. 
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(см. Словомъ, стр. 291 — 292)= 
гряда-, санск кгз — пахать, рѣзать-, 
шлир, глиха—борозда (А. Тилъфер.). 

Лѣшій = лѣсной-, кор. лѣс, такъ какъ с 
при смягч. перех. въ ш. Лѣшая земля 
=земля подъ лѣсомъ {Иск. судя. грам. 
1467 т).Лѣшіе {чещс. Іезпі тигоѵе)— 
тоже, что греческіе сатиры, римскіе фав¬ 
ны, сильваны; они, по народи, по¬ 
вѣрью, живутъ въ лѣсныхъ трущо¬ 
бахъ и пустыряхъ, но обыкновенно съ 
первыми морозами (въ началѣ октября) 
проваливаются сквозь землю, исчезая 
на нЦую зиму, а весною опять выска¬ 
киваютъ изъ земли — какъ ни въ чемъ 
не бывало. Разставаясь осенью съ лѣ¬ 
сомъ, они бѣсятся, ломаютъ съ досады 
деревья, словно хрупкія трости, и раз¬ 
гоняютъ всѣхъ звѣрей по норамъ ( Сахар. 
II, 60—61; Послов. Даля , 998). 

Любжа—любовное средство, приворотный 
корень. Златостр. XII в. 

Люкнтн = любить- срав. чешек. ИЬаІі— 
любить, цѣловать, полъек. ІиЬо, ІиЬ, лит. 
зИиЪаз — вѣнчаніе, лат. \пЪеі=поэдн. 
ИЪеі—нравится, угодно, ІіЪніо—вожде¬ 
лѣніе, страсть, санскр. ійЪІуаІі. Сюда 
относятся и союзы : любо, либо ли(ль), 
или(ь), али(ь). 

ЛюклЫГі = любовь (I. 6 и. 6, 1). {Нее.). 

Лк>боблапй=лю6ящШ добро, расположен¬ 
ный къ добру. 

Люкоклдгоч^тньін^любящійблагочестіе, 
имѣющій благочестивыя чувства. 

АнэкоьЁціный = привязанный къ земнымъ 
вещамъ (вел. кан. вт. I н. п. 2 тр. 5). 

Л м ко гнный— {греч . <р іХа иартг, ао ѵ о ?) 
=грѣхолюбивый {канонъ А. Крит.). 

Лк>код8шньін==любящій души человѣче¬ 
скія: „молимтися, любодушне Господи, 
ус дыши и помилуй* („ Служба о вра- 
зѣхъ ненавидящихъ и обидящихъ насъ а . 
сн. Іер. мол. 463). 

ЛюкоматЫный=склонный къ возмуще¬ 
ніямъ (Воск, служб. Окт., гл. 1, троп, 
кан.) 

Дювонншть — (<ріХб7гтсо^ос;)==любящШ бѣд¬ 
ныхъ (Образцы яз. цер.слав. Н.Ягича). 

Люкоплотный - (^кЛо<7хрхо<;) = любящій 
плоть, угождающій плоти (Ав. 28. п. 4, 
1 ) С Невостр.). 

Люкоглдстный — сластолюбивый (Канонъ 
А. Крит.). 

ДюБосдышхннк = внимательность. Супр. 
рук. 317). 

Люкь^мнвый=пристрастный. 
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Люд— 

Люди=общее слово для обозначенія сво¬ 
боднаго населенія. Люди еятшге—лю¬ 
ди высшаго слоя, напр. бояре, огнища¬ 
не 1 , люди житьи — такъ обозначались 
въ древности вообще горожане Новго¬ 
рода и Пскова, исключал молодшихъ 
людей, ихъ положеніе между боярами и 
черными людьми. Черные люди — люди 
низшаго слоя, чернь ( Судныя грам .). 

Дюдик — (см. Словарь, стр. 294)- {серб. 
луди, пол. 1 и(3 хіе , чете. 1і<іё, др. Ііисіё 
малор. людэ, бѣлор. людзкій - чужой); 
срав. съ лотыги. Гашііз— люди, прусск . 
1 шіі8 - человѣкъ, хозяинъ, нѣм. Беиіе — 
люди. ЛюіНе зиждеміи (Хаос; 6 ххіС,6 - 
ілеѵоі;) восхвалятъ Господа “ (псал. 101, 
ст. 19). Людьми зиждемымп пророкъ на¬ 
зываетъ народъ, собранный изъ языч¬ 
никовъ, о которомъ и блаж. Павелъ го¬ 
воритъ: „аще кто во Христѣ, нова 
тварь“ '( Ѳеодоритъ; сн. Замѣч. на 
текстъ псалт. по перев. 70, прот. 
Ж. Вою любск. стр. 206). 

Людовный = многолюдный; при помѣрко- 
ванныхъ законехъ и зла земля бываетъ 
людовна. (Безсон. ч. I, стр. VI). 

Дютовдти=негодовать, быть недовольнымъ. 
Толк, еванг. 1434 г. 

Дютов*трыі'ь=обуреваемый вѣтромъ. Супр. 
рук, 72. 

Люгот*гь=необузданный (оосуаХіѵо^).(Св. 
I. Злат., XVI в. л. 9 об.; ен. Опис. 
слое, рукоп. Сгнод. библ. А. Горек, и 
К. Невостр ., отд. 2. Пае. св. от., 
стр. 117). 

Дютъ - (древ. сл*в.)=лютый; срав. с ъ греч. 
'косо а (=Хитіа) - ярость. Лооса со - бѣ¬ 
шусь, неистовствую, литов. Ііиіііз — 
левъ, Іиііз—буря. 

Дють=трудность, буря. 


Млз— 

Люциферъ = утренняя звѣзда, денница; 
наименованіе падшаго ангела, сатаны. 

Дюцінй = лютѣйшій ()гаХетгсохатое). (Се. 
І)з. Двоесл ., кн. о паст, попеченіи, 
XVII в., л. 26 об. 40; сн. Опис. слав, 
рукоп. Сгнод. библ. А. Горек, и К. Не¬ 
востр. Отд. 2. Пис св. отц стр. 263). 

Длгд=ляжка. См. ниже ладкіа. 

Лядаякій—недостойный, подлый. Польс. 
Іагіаіакі. ( Сказ. кн. Курбскаго XVI в.). 

ДддкѴА=ляжка, верхняя половина ноги, 
стегно, бедро [Далъ); хорут. Іесіоѵ^е; 
чеш. Іегіѵі, в.-луж ІейгЪа; н.-луж. 
1аг\ѵа; польс. Іебгѵѵіе {А. Будиловичъ). 

Лядній огнь = греческій огонь {Нест.). 

Лядскій=ляшскій, польскій. {Нест. от- 
куду пошла Русская земля). 

Дддь—водоходное судно особеннаго устрой¬ 
ства. {Несторъ). 

Аднкъ— {греч. Хаіхо;)=свѣтскій, мірянинъ. 

Ляхна = ремень или широкая тесьма, на 
которой носятъ дорожныя сумки или 
котомки. Бурлакъ на Волгѣ прикрѣпля¬ 
етъ къ своей лямкѣ веревку, захлесты¬ 
ваетъ ее на барку и, такимъ образомъ, 
тянетъ эту послѣднюю по мелководью. 
Вотъ отъ чего родилось слово „тянуть 
лямку“. 

Лясфияа=богохульство (греч. (ЗХаскрт)- 
ціа) {Сказ. кн.Курбскаго, XVI в., изо. 
Устрялова). 

Лясы=болтовня, балясы, розсказни; „рас¬ 
пускать лясы" — болтать что - нибудь, 
лгать. 

Ляховица = полька, католичка {польск. 
Ьасѣаѵука). {Сказ. кн. Курбск. 16 в., 
изд. Устрялова). 

Дауд— {древ. слав.)= уловляю, разставляю 
сѣти; полауь== веревка съ петлею, петля, 
козни. 
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Магистръ — (тадізіег) = собственно зна¬ 
читъ учитель. Но названіе магистра 
при византійскомъ императорскомъ дво¬ 
рѣ означало одну изъ высшихъ придвор¬ 
ныхъ должностей. Въ ряду придворныхъ 
членовъ магистръ занималъ мѣсто выс¬ 
шее патриція ( Указат для обозр. моек, 
патр. библ. архіеп. Саввы), 

Магпесъ = магнитъ. 

Маестатъ = величество, престолъ Нол. 

шаіезіаі, {Сказ. кн. Курбскаго , XVI в.). 
Маетность — {польск. шаіеѣпозс) = иму¬ 


щество, имѣніе. Маетность лежачая 
— недвижимое имущество. Маетность 
рухомая —движимое имущество Словарь 
древн. акт. яз юго-зап. Россіи, Гор¬ 
бачевскаго, стр 203. 

Мазореты. — Еврейскій текстъ ветхаго 
завѣта былъ утвержденъ мазоретами. 
Онъ происходить отъ единственнаго ма¬ 
нускрипта, который служилъ, немного 
времени спустя послѣ послѣдняго раз¬ 
рушенія Іерусалима, для копированія и 
исправленія всѣхъ другихъ зкземпля- 
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ровъ. Грудъ мазоретовъ состоялъ глав¬ 
нымъ образомъ въ обозначеніи гласныхъ. 
Древніе семитическіе алфавиты владѣютъ 
лишь согласными. Въ эпоху 70, во вре¬ 
мя нашего Господа и, даже, когда бл.. 
Іеронимъ дѣлалъ свой переводъ, глас¬ 
ныя не были еще обозначены въ еврей¬ 
скихъ манускриптахъ Библіи. Мазореты, 
т. е. владѣтели „преданія", являются 
ихъ изобрѣтателями. Они установили 
произношеніе словъ, включивъ въ ману¬ 
скрипты нѣсколько точекъ, различно со¬ 
единенныхъ, которыя играли роль глас¬ 
ныхъ и получила, по причинѣ ихъ формы 
и назначенія, названіе точекъ гласныхъ. 
Система точекъ гласныхъ была оконча¬ 
тельно выработана лишь къ IX вѣку. 
Раввины долгое время противились вве¬ 
денію гласныхъ звуковъ въ текстъ, но 
необходимость утвердить произношеніе, 
чтобы воспрепятствовать утратѣ его, 
понудила іудеевъ, послѣ того, какъ Тал¬ 
мудъ былъ законченъ, порвать связь съ 
древней традиціей. Однако, еще въ на¬ 
стоящее время тексты пунктованные, 
т. е. тѣ, которые имѣютъ гласныя точ¬ 
ки, считаются въ нѣкоторомъ родѣ за 
недозволенные: пользоваться въ синаго¬ 
гахъ можно лишь манускриптами Библіи, 
написанныхъ на пергаментѣ, въ формѣ 
свитковъ ( ѵоіитіпа , отъ ѵоіѵо), какъ во 
времена древнія, и безъ всякой гласной, 
даже безъ ударенія (См. подроби, въ Ру- 
ковод къ чтенію и изученію Библіи, 
Ф. В туру, т. I, стр. 104—105). 

Майстръ = магистръ- начальникъ ливон¬ 
скаго ордена. Долге, іпізіги отъ теі- 
зіег {Сказ. кн. Курбскаго XVI вѣка). 

Макарійскіе острова=миѳическіе остро¬ 
ва древнихъ славянъ. На Руси ходитъ 
сказаніе о блаженныхъ островахъ мака- 
рійскихъ (р.<ххарю$ — счастливый, бла¬ 
женный), гдѣ рѣки медовыя и молочныя, 
а берега кисельные ( Иллюст ., 1846, 
344). Лубочная карта, извѣстная подъ 
заглавіемъ: „Книга, глаголемая Козмо- 
графія, переведена бысть съ римскаго 
языка", представляетъ круглую равни¬ 
ну земли, омываемую со всѣхъ сторонъ 
рѣкою—океаномъ; на восточной сторонѣ 
означенъ „островъ Макарійскій, первый 
подъ самымъ востокомъ солнца, близь 
блаженнаго рая; потому его тако нари- 
цаютъ, что залетаютъ въ сій островъ 
птипы райскія гамаюнъ и финнксъ и 
благоуханіе износятъ чудное... тамо 
зимы нѣтъ а . Въ средніе вѣка создалась 
басня, что Александръ Македонскій, во 
Прибавленіе. Церк. -славян, словарь свял. 


время похода своего на востокъ, дохо¬ 
дилъ до Макарійскаго острова (си.подроб. 
въ Доэт. возз. славянъ на природу, 

\ А. Аѳанасьева, т. II, стр. 134—135). 

Мдкел др шй — (ц.ах.€Аліу.с.с) = поварен- 
1 яый, поварской (Ир. О. 17, 2 к.). 

Макъ. — Это слово происходитъ отъ греи. 
и.гхіоѵ, дорич. 4 и.ахсоѵ — кардамонъ и 
заимствовано съ греческаго буквально, 
і Мдлдк'ін — (греч. р.алахб<;)=пзнѣженный, 
чувственный (1 Кор 6, 9). 

Млломоцжын = больной, увѣчный. 

Малословіе — краткость рѣчи. Супр. 
рук., 302. 

Мдлос^ммннкн или = мо¬ 

нашествующіе второй степени, возве¬ 
денные въ нее посредствомъ обряда, 
называемаго „ послѣдованіемъ малыя 
схимы, сирѣчь мантіи". Въ монашествѣ, 
какъ въ духовномъ подвигъ, св. церковь 
различаетъ три состоянія : приготовленіе 
къ подвигу, самый подвигъ и высшее 
исполненіе его. Соотвѣтственно этому, 
въ монашествѣ различаются три степе¬ 
ни: послушничество, монашество и схим¬ 
ничество. Монашествующіе второй сте¬ 
пени и называются малосхимниками. 
Имъ усвоены одежды: ряса, камилавка, 
клобукъ, мантія, парамандъ, кожаный 
поясъ и сандаліи. 

Мдлота == краткость. Толк, псалт. XII в. 
пс. 118, 84. 

Мддьженъ — (см. Словарь, стр. 297) = 
супруги, ем. манъженъ, т. ѳ. мужъ {сан. 
тапи) и жена; (такія соединенія доволь¬ 
но часто встрѣчаются въ санскр. яз., 
напр. баш— раіі—супруги, рііага—та- 
іагаи - родители и др.) (А. Гилъферд.). 

Малый катихизисъ.—М алый катихизисъ 
есть сокращеніе „Православнаго испо¬ 
вѣданія" кіевскаго митрополита Петра 
Могилы. Сначала онъ былъ напечатанъ 
въ Кіевѣ въ 1645 г., подъ названіемъ: 
„Собраніе краткія науки о артикулахъ 
вѣры", а потомъ-въ Москвѣ въ 1649 
году. Малый катихизисъ былъ перепе¬ 
чатанъ нѣсколько разъ: въ Почаевѣ въ 
1782, 1783 и 1785 г.г., въ Супраслѣ 
въ 1788 г. и въ Пруссіи, неизвѣстно 
когда {Родосскій, Опис. старопеч. 
кн., стр. 235). 

Маназъ (намазъ)=молитва —Это санскри¬ 
то-персидское слово означаетъ у му¬ 
сульманъ собственно ихъ пятикратную 
молитву {Дутеш. Ао. Никит.). 

Манатья — {греч. и.аѵ$6а$) = мантія, 
ряса. 

Дьяченко. 
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Мангитъ = ногаецъ, монголепъ, — наиме¬ 
нованіе, принятое татарами со временъ 
хана Мангу. 

Мандатъ — {полъс. гаках) .= позывъ къ 
суду изъ королевской канцеляріи. Стам. 
Лит. розд. 1, акт. 14. ( Словарь древ, 
акт. яз. юго-зап. Россіи , Горбачев¬ 
скаго , стр. 206). 

Маиикъ и кирпукъ=два рода рубиновъ 
{Пут. Аѳ. Никит.) 

Млн тіа лрѵшЕЙсклА — (см. Словарь, 
стр. 297—298). На московскомъ соборѣ 
1675 году между самыми святительски¬ 
ми мантіями положено было нѣкоторое 
различіе. Патріарху, напримѣръ, пре¬ 
доставлено носить мантію, какого цвѣ¬ 
та самъ онъ изволитъ, а равно и скри¬ 
жали; и на верхнихъ скрижаляхъ по¬ 
ложено ему имѣть нашвенные кресты 
(или другія священныя изображенія), а 
на нижнихъ „звонцы 1 ". Митрополиту 
присвоена мантія багряновидная со 
скрижалями червлено-атласными, безъ 
всякаго украшенія, со звонцами, но въ 
своей только епархіи. Архіепископамъ 
и епископамъ—мантія черная или баг¬ 
ря но видная; скрижали у архіепископовъ 
—зеленыя, а у епископовъ—лазоревыя 
( Указам . для обозр. москов . патр 
библіот. Саввы, 1858 года, стр. 19). 

Манати = дать знакъ движеніемъ руки, 
махнуть. Толк, пеалт. XII в., псал. 
50, 11. 

Маньякъ = безумецъ; льстецъ, угодникъ. 
Полъс. тапіак, отъ лат. шапіасиз 
( Сказ. кн. Курбскаго , XVI в.). 

Маргаритъ = жемчугъ. Въ Остром, еванг. 
бисьръ (бисеръ); корень этого слова 
находится въ санскритѣ и означаетъ 
свѣтлый, сіяющій — беасура, отъ гла¬ 
гола бас свѣтить, сіять; отсюда въ 
нашихъ старинныхъ памятникахъ къ 
бисеру всегда прибавляется эпитетъ 
сіяющій (см. Лаврен. лѣт ., стр. 29). 

Марливость — заботливость, стараніе 
{Безсон.. ч. I, стр. 44). 

Марцана = славянская богиня жатвы. Во 
время отправлявшихся въ честь ея 
празднествъ, была избираема одна изъ 
красивѣйшихъ дѣвушекъ, которая ее 
и олицетворяла ( Успенскій , „ Опытъ 
повѣствованія о древностяхъ русскС). 

Марцыпанъ = миндальное пирожное, ра- 
піз шагііиз. Полъск. тагсёрап и таг- 
сурап {Сказ. кн. Курбскаго, XVI в.). 

Маршаловъ зейскій = сановникъ госу¬ 
дарственный {Сказ. кн. Курбскаго XVI 
вѣка, изд. Устрялова). 


ВЛѲНІѲ. Л\ас — 

Маръ — {сарат. губ.) = холмъ; сакс, 
таги —гора (А. Гилъфердинъъ). 

Масленица — (см. Словарь , стр. 299). 
Извѣстно, что съ древнихъ временъ на 
Руси масленица служитъ самымъ весе¬ 
лымъ и раздольнымъ общенароднымъ 
праздникомъ въ собственномъ смыслѣ 
этого слова. Простой нашъ людъ не 
даромъ привыкъ величать ее самыми 
нѣжными именами, какъ напримѣръ: 
честная, веселая, широкая, касаточка, 
неточка, ясочка, перепелочка, псрспе- 
лины твои косточки, бумажное тѣль¬ 
це. сахарныя уста и тому под. {Общ. 
днев. Петрушевича; Сказан, р, н. 
Сахарова, II {нар. дн.). Судя по 
характеру масленичныхъ развлеченій, 
нельзя не видѣть, что самая масленица 
есть чисто народное празднество, кото¬ 
рое ни одною изъ своихъ сторонъ не 
касалось собственно религіозной жизни 
нашихъ предковъ. Развѣ можно въ этомъ 
случаѣ указать на два обряда, которые 
могутъ говорить сколько-нибудь въ поль¬ 
зу того, что масленица имѣла нѣкото¬ 
рыя черты религіозныя; это именно — 
употребленіе такъ называемыхъ блиновъ 
и особенно умиленное прощанье другъ 
съ другомъ. Относительно блиновъ из¬ 
вѣстно, что они не только у славянъ, 
но и у другихъ народовъ древности со¬ 
ставляли не только праздничное кушанье, 
но и употреблялись при поминовеніи 
усопшихъ ( Ру сек. простои, праздн. 
Снегирева, ІІ, 120). О блинахъ, какъ 
праздничномъ кушаньѣ, упоминается да¬ 
же въ книгахъ священнаго писанія, 
когда говорится о царѣ Давидѣ, что 
онъ, по случаю празднованія перенесе¬ 
нія ковчега завѣта, „даяше по сковрад- 
ному млину“ (Исх. 29, 2); съ другой 
стороны у литовцевъ на такъ называе¬ 
мые хавтуры и другія празднества пек¬ 
лись блины; германцы въ память своихъ 
покойниковъ тоже употребляли обварен- 
ные оладьи ( Русск . простои, праздн. 
Снегирева , II, 121). На этомъ основа¬ 
ніи можно думать, что и наша масле¬ 
ница не обходилась безъ поминовенія 
усопшихъ, тѣмъ болѣе, что, какъ из¬ 
вѣстно. церковь наша обыкновенно суб¬ 
боту предъ масленою недѣлею посвяща¬ 
етъ поминовенію усопшихъ праотцовъ, 
отцовъ и братій, и эта суббота въ на¬ 
родѣ извѣстна подъ именемъ Родитель¬ 
ской или Дѣдовской. Впрочемъ, не из¬ 
лишне здѣсь сдѣлать предположеніе о 
томъ — не напоминали ли блины своею 
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круглою формою образъ солнца, въ честь 
котораго и пріурочены масленичныя 
празднества, совпадающія съ весеннимъ 
поворотомъ солнца. Мнѣніе это намъ 
кажется болѣе, чѣмъ вѣроятнымъ. Дру¬ 
гой обычай масленой недѣли, именно 
умильное прошаніе другъ съ другомъ, 
есть своего рода просьба объ отпуще¬ 
ніи другъ другу грѣховъ; отсюда по¬ 
слѣдніе дни масленицы и называются 
прощальными днями, цѣловальникомъ, 
прощеннымъ днемъ ( Общер . дн. Пет- 
рушеѳича; Русск. простои, праздн. 
Снегирева, 11, 135). Обычай этотъ глу¬ 
боко доселѣ уважается русскимъ наро¬ 
домъ, и особенно въ старину объ ис¬ 
полненіи его заботились наши предки 
отъ царя до простолюдина. Одинъ изъ 
иностранныхъ писателей, именно Мар- 
жеретъ, который въ XVII вѣкѣ путе¬ 
шествовалъ по Россіи, говоритъ, что 
самъ былъ свидѣтелемъ прощаній и мір¬ 
скихъ сходокъ, которыя бывали въ 
концѣ масленицы у нашихъ предковъ, 
и на которыя являлись люди, поссорив¬ 
шіеся между собою. „Здѣсь 1 *, говоритъ 
онъ, — „враги и недруги приносятъ 
другъ другу извиненіе, обнимаются и 
цѣлуются, приговаривая, между про¬ 
чимъ: да не зайдетъ солнце въ гнѣвѣ 
нашемъ" (Отголоски старины, Любец- 
каго, стр. 200). 

Маслица — (грен. іХаіа)=маслина (Аиок. 
11,4). 

ЛисличНАА горл (Дѣян. 1, 12). — По 
Іосифу Флавію (А піідн. 20, 8, 6), Мас¬ 
личная гора удалена отъ Іерусалима на 
5 стадій. По Евхерію, гора Мастичная 
отстоитъ отъ Іерусалима на 1000 ша¬ 
говъ (см. Іііпега Ыегоз. ей. ТоЫ. еі 
Моігп, р. 02). То же говоритъ и Беда 
(гЫй. р. 221). Ѳеодосій это разстояніе 
измѣряетъ въ 7 стадій или одинъ мил- 
ліарій (зіаПіа зеріет зіѵе тіШагіит 
ипит) (іЫй. р. 66). 

Мастерскія палаты — ихъ было двѣ, 
государева и царицына: первую вѣдалъ 
стряпчій съ ключомъ, надъ второю над¬ 
сматривала казначея боярыня, у обоихъ 
были дьяки. О составѣ, занятіяхъ, до¬ 
ходахъ и проч. этихъ палатъ см. Ко- 
ших., 84. Онѣ помѣшались въ нижнемъ 
жильѣ нынѣшняго терема (Др. Рос. 
Вивл. 13, 231). Изъ казны мастерской 
палаты, кромѣ всегдашней выдачи платья, 
отпускались утвари и принадлежности 
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перваго наряда (Выходы государей, 
царей и великихъ князей, стр. 51). 

Мдтн^ш=платье, одежда (по греч. 6 ір.9- 
тілао;). (Сборникъ, XV в., л. 49 об.; 
сн. Опис. славян, рук. Моек. О\ ѣ нод. 
библ. Отд. 2-ой. Лис. св. опщ. 3. 
Разн. богосл. соч. А. Горскаго и К. 
Невоструева, стр. 591). 

Матица—(см. Словарь, стр. 300)=сред- 
ній брусъ потолка 

Махэіетъ-денп=магометанская вѣра (дин 
по арабски —вѣра). (Пут. Аѳан. Н). 

Мдѵешнмнѵь=сынъ мачехи. Измар. XIV в. 

Машкара — маска, личина; костюмъ шу¬ 
товской; польс. тазхкага ( Сказ. кн. 
Курбск. XVI в., изд. Устрялова). 

Ыді|ісркшд=мачеха (Іезек. 22,10 по списк. 
XV в.). 

Медвѣдь. —Любовь къ меду составляетъ 
такой существенный, характеристическій 
признакъ этого звѣря, что самое имя, 
данное ему славяно литовскимъ племе¬ 
немъ, означаетъ животное, поѣдающее 
медъ; серб. медьв)ед, и.ілир. тейѵ^ей и 
піейо, пол. піесІ 2 \ѵіе<І 2 . чегис. пей\ѵей-= 
медо-ѣдъ; в вставлено для благозвучія, 
а звукъ т въ польскомъ и чешскомъ 
измѣнился въ п; лит. тезгкіз и тезг- 
ка—медвѣдь, тезгП—подслащивать ме¬ 
домъ, гаезгіая—медовый; Пикте указы¬ 
ваетъ соотвѣтствующее названіе медвѣ¬ 
дя въ ирл. шакЬ^ашЬап— сложное изъ 
таіЬ (теайп— сане. тайЬи) и §атЬап 
(санскр. корень §ат — идти, датапа — 
ходящій), т. е. животное, которое хо¬ 
дитъ за медомъ. 

Меддесть, мьддость=медленность (кн. Пче¬ 
ла, XV в., л. 13, 17 об.; ск. Опис. 
слав, рукоп. Моек. Синод, библ., отд. 
2-й, пис. свят. отц. 3. Разн. богосл. 
сочин. А. Горскаго и К. Невоструева, 
стр. 544). 

Медъ = 1) сладкій сокъ растеній; 2) на¬ 
питокъ; 3) смѣсь разныхъ веществъ, 
употреблявшихся при бальзамированіи; 
сравн. сане. мад‘у — сладкій сокъ изъ 
цвѣтовъ, пол. тіой, бог. шей, слов. тай. 

Межа—(см. Словарь, стран. 301)=меже- 
ванье (Пек. судя, граи., 1467 г.). 

Между двухъ огней=быть между двумя 
крайностями. Было обыкновеніе въ Ордѣ 
проводить между двухъ костровъ огня 
русскихъ князей и пословъ, приходив¬ 
шихъ съ выходомъ (податью) или съ жа¬ 
лобою; къ этому относится поговорка о 
двухъ крайностяхъ: между двухъ огней 
(Никонов. Лѣт., IV, 51 -і— Карамз И. 
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Г. Р., т. V, пр. 44). (Рус. въ послов. 
Снегир., т. IV). 

МеждхдесАтшл =въ числительныхъ поряд¬ 
ковыхъ отъ 21 до 29 значить двадцать. 
„Четвертый между десятма = 24“ (Агг. 
2, 21 по сп. XV в.; сн. тамъ же Іезек. 
29, 17). 

Межннчество=опредѣленіе спорныхъ гра¬ 
ницъ земли. Энгельманъ полагаетъ, что 
опредѣленная межниками спорная земля 
была снимаема на планѣ (лубь), кото¬ 
рый, вмѣстѣ съ описаніемъ всего про¬ 
изводства, представлялся на судъ 

Межьситка = то, что остается отъ про¬ 
сѣянной муки. 

Меликътучаръ = титулъ, принадлежащій 
знатнѣйшему изъ купцовъ города или 
области, глава или старѣйшина купцовъ. 
(Путешее. Аван. Никит.). Впрочемъ, 
упоминаемый здѣсь Меликтучарг дол¬ 
женъ быть какое нибудь историческое 
лицо въ династіи бабуридовъ. 

ІЙІАІТ* — островъ въ Средиземномъ морѣ, 
на пути изъ Сициліи въ Тунисъ (нынѣ 
остр. Мальта) (Дѣян. 28, 1). 

Мелхомъ—идолъ (Поли. собр. рус. лѣт., 
т. 16). 

Мімфигъ — городъ на берегу самаго за¬ 
паднаго изъ рукавовъ Нила, на 30° сѣ¬ 
верной широты. Городъ этотъ, между 
остатками котораго, до настоящаго вре¬ 
мени сохранившимися, особенно значи¬ 
тельны пирамиды-усыпальницы египет¬ 
скихъ фараоновъ, серапеумъ — хранили¬ 
ще гробницъ аписовъ, и теперь мѣстными 
коптами называется Мемфи иди Мемфе. 
Основанный (по свидѣтельствамъ Геродо¬ 
та II, 99 иДіодора 1,50)еше парями первой 
египетской династіи, Мемфисъ издревле 
былъ собственно столицею нижняго Егип¬ 
та, а со времени Псамметиха и един¬ 
ственною столицею Египта (Толков, на 
кн. св прор. Исаіи проф. И. Яки¬ 
мова, стр. 313). 

Мень=налимъ (рыба). 

Мерже—хуже, болѣе мерзка ( Везсон ., ч. 
I, стр. 40). 

Меркурій— (лат. Мегсшгіиз)= богъ тор¬ 
говли, краснорѣчія, ловкости, воров¬ 
ства. У грековъ этотъ же богъ назы¬ 
вался Гермесомъ. 

Мсродд^ъ-(Іерем. 50, 2)=имя идола, въ 
которомъ халдеи боготворили планету 
Юпитера, и произносилось ими Мар- 
дукъ или Марудуку. Побѣдися Меро- 
дахъ — Меродахъ провозглашается по¬ 
бѣжденнымъ въ томъ смыслѣ, что когда 
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халдеи были поражены, пораженіе это 
въ ихъ глазахъ было равносильно по¬ 
раженію бога, ихъ надежды (ср. Ис. 
37, 12). (Толк, на кн. прор. Іерем. 
проф. Якимова , стр. 731). 

ішрткый — (• 8 ѵг)т 6 ^) = иногда: смертный 
(Кан. 2 У сп., п. 3, тр. 1 ). „ Мертвые 
вѣка “ (Псал. 142, 3) — мертвые преж¬ 
няго вѣка, древнихъ временъ, т. е., 
люди давно умершіе. Срав. Іезек. 26, 
20: „ сведу тя къ нисходящимъ въ про¬ 
пасть, къ людемъ вѣка и , т. е. „низве¬ 
ду тебя (народъ) съ отходящими въ мо¬ 
гилу къ народу, давно бывшему*'. 

Мерчугъ, яурчткъ = наполненныя водой 
ямины на берегахъ рѣки или озера, глу¬ 
хіе рукава рѣки и т. под. (что мѣста¬ 
ми называется „ерикъ * 4 или я узекъ“): 
„Пугачевъ въ случаѣ побѣгу искать сво¬ 
его спасенія вознамѣрится на Иргизѣ— 
Узенѣ въ тамошнихъ мурчугахъ или у 
раскольниковъ* 4 . „Открылъ явный я надъ 
бѣгущими изъ степи злодѣями, по рас¬ 
кольничьимъ монастырямъ, хуторамъ и 
мурчужнымъ ихъ жилищамъ, поискъ * 4 
(С'оч. Держав., т. V, стр. 11 и 78). 

Месиъ=Мессія ([АЕсг<па<;) (. Маріинс. ( іла - 
голич.) четвероеванг. XI в. Ягича , стр.. 
327, 318). 

Метальннкъ = приказный служитель, по¬ 
мощникъ ворника (Академ, слов.', сн. 
Судныя грамоты). 

Метъ = древне-русскій юридическій тер¬ 
минъ, значитъ: подать, налогъ: „дачь 
на насъ отъ нихъ ни которыхъ не имать, 
ни серебщизны, ни подымщины, ни ям¬ 
щины, ани якихъ метовъ на нихъ не 
метать** (1483 г. Ак. Зап. Р., I, № 82). 

Метыль—по Академии, словарю насѣко¬ 
мое ЕрЬетега Ьогагіа; а по Карамзину 
„нетыль** то же, что „мотыль а : гной, 
желтоватая нечистая влажность. „Ясно, 
что въ Новѣгородѣ шелъ, такъ назы¬ 
ваемый, сѣрный дождь,—явленіе доволь¬ 
но обыкновенное въ окрестностяхъ со¬ 
сноваго лѣса** (Ист. гос. Р., т. II, 
прим. 256). 

Мечникъ = тоже, что и гридь-— наемный 
воинъ при дворѣ князя. Иногда ему по¬ 
ручались судебно административныя обя¬ 
занности. Съ другой стороны, это мо¬ 
жетъ быть тоже, что метальникъ (Суд¬ 
ныя грам.). 

Мечта—въ древности это слово означало 
что то дьявольское, языческое, ворож¬ 
бу, гаданіе. 

Меѵьтеныі ракуны = многоразличное умо- 
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зрѣніе (тсошлштатхѵ гкаіріаѵ) {Свят. 
Меѳ. патор. XVI вѣка,' л. 238; сн. 
Опис. слав рук. Оѵнод. биб Л. Горек. 
иВев., отд. 2-й, пѵс. св. от ., стр. 24). 

Л\м*- (см. Словарь, стр. 304). Воврещи 
мечз— принести слово Божіе, которое, по¬ 
добно мечу, отсѣкаетъ насъ отъ образа 
жизни домашвихъ и сродниковъ нашихъ, 
когяа они препятствуютъ намъ въ дѣлѣ 
Богопочитанія (Ѳ. Болгарскій). Меча 
носити= имѣть власть наказывать (Рим. 
13, 4). Мечъ духовный — слово Божіе 
(Ефес, 6, 17). Мече обоюду остръ 
изостренъ— слово Божіе (Апок. 1, 16). 

Мизгирь—паукъ. 

Л\илло — (3 кн. Царствъ XI, 27). Подъ 
именемъ Милдо надо, по-впдимому, ра¬ 
зумѣть особое укрѣпленіе внутри стѣнъ 
Іерусалима. У 70 въ 2 кн. Царствъ У, 
9 вмѣсто имени Милло стоитъ слово 
ахря—крѣпость. У насъ въ славянскомъ 
текстѣ слово яхра переведено словомъ 
краеградіе, т. е. укрѣпленная стѣна. 
Вульгата держится еврейскаго и вноситъ 
собственное имя Милло. Но никто не 
сомнѣвается, что Милло была укрѣплен- 
вая часть Іерусалима. 

Л\н ло г д і с =(аѵу хята{3а(7іс), снисхожденіе 
(Ав. Ь, на хв. ст.); (со;лтагк:а), состра¬ 
даніе; милость. ( Невостр .). 

Мнлогсрдігт^оклти = миловать (канонъ 
Анд. Критскаго). 

Милость — (см. Словарь стр. 305)=жало- 
ванье, плата (Рус. Правда). 

Мвлостьдикъ=закупъ или холопъ обель¬ 
ный. 

Милый—(см. Словарь, стр. 305)=мягкій, 
нѣжный (срав. лат. тоШз, нѣм. тШІ, 
•іреч. агілі/_о^).отсюда сострадательный, 
милостивый (см. у Караджича мио-жао), 
потомъ пріятный, нравящійся, любезный 
(см. у Юнгмана это слово, также у 
Линде). 

Мильда = литовская богиня любви, сча¬ 
стья, свободы, оплодотворенія и ми¬ 
ра. Ей посвящался весенній мѣсяцъ ап¬ 
рѣль, называвшійся Ми.іъпвинисъ. Ли¬ 
товцы вѣрили, что Мильда ѣздила по 
всему міру въ воздушной колесницѣ, 
запряженной двумя голубями, отчего 
мѣсяцъ апрѣль звали также голубинымъ. 

Мндьство—милостивое вниманіе (то іЕДеш- 
еіх6 ѵ). (Се. Іоан. Дамаск., о правосл. 
вѣрѣ, пер. Іоан., екз Болгар. XIII в., 
л. 47 об.; сн Опис. с.ъав. рукоп. Сѵ¬ 
нод. библ. А. Горскаго и К. Йевоструе- 



ва. Отд. 2-ой. Пис. св. отц., стр. 
стр. 303). 

Миніатюра—(тіпіаІиге)=родъ живописи, 
гдѣ предметы представляются въ малыхъ 
размѣрахъ. Названіе это произошло отъ 
латинскаго слова: гаіпіитп — сурвкъ, 
такъ какъ въ этой живописи употреб¬ 
ляются обыкновенно краски, разведенныя 
на водѣ съ камедью и преимущественно 
съ сурикомъ ( Вопіагд , Вісііоппагге дез 
Агіз ди Веззіп, зиг тоі: тішаѣиге, 
Гагіз, 1826). Древнѣйшіе образцы этого 
рода живописи видимъ въ заставкахъ 
(украшеніяхъ) иергаменяыхъ какъ гре¬ 
ческихъ, такъ и славянскихъ рукопи¬ 
сей. У насъ на Руси такого рода жи¬ 
вопись была извѣстна съ самыхъ древ¬ 
нихъ временъ, какъ это показываютъ 
Остромирово евангеліе и Изборникъ 
Святославовъ. О древнѣйшемъ изъ всѣхъ 
русскихъ живописцевъ, св. Алиши пе¬ 
черскомъ, и о другихъ, ему современ¬ 
ныхъ, Карамзинъ пишетъ, что они, кро¬ 
мѣ иконъ церковныхъ, изображали на 
хартіяхъ въ свящ. книгахъ разныя липа 
(Ист. Р. Г. ПІ, 130, изд. 9ннер.тн- 
іа\ сн. Указ, для обозр. москов. патр. 
бѵбліот. архіеп. Саввы, 1858 г., стр. 

19). 

Мнніи (руеск, серев. Мнкійскія царства)— 
(Іер. 5 1 , 27)—можетъ быть, то же, что 
Міѵизц—часть Арменіи, упоминаемая у 
Іосифа Флавія (АМи*. 1,3 § 0) (Толк, 
на кн. прор. Іер. просб. И. Якимова , 
761). 

Минолопонъ—(отъ Мг,ѵ— мѣсяцъ и Аеуш 
собираю)—собраніе мѣсяцевъ, или, какъ 
озаглавлено въ приложеній къ церковно¬ 
богослужебному Апостолу: „Соборникъ 
двунадесяти мѣсяцей“;по русски называ¬ 
ется святцы, такъ какъ содержитъ пере¬ 
чень святыхъ (Равны "А. о достоин¬ 
ствѣ ее отнош. языка разн. редакц. 
псалт. и еванг., стр. 52—53). 

Мнижтн — (см. С.юваръ, стр. 306)—про¬ 
ходить мимо (Бо^юнск. пс. 1186 г.), 
сане, ші - итти (А. Гилъфердингъ). 

Мипятъ или янньятъ~ зарокъ, обязан¬ 
ность, ручательство. 

Мирза = взятое отъ персіянъ титло вла¬ 
дѣтельнаго князя и царскаго сроаника, 
замѣнявшее татарское титло мурзы. 

Мнродѣй = миротворецъ (Восток.). 

Миръ, міръ — (см. Словарь, стр. 307 и 
308). Въ первомъ словѣ заключается 
понятіе о спокойствіи, тишинѣ (рах). 



Мне— 
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во второмъ о множествѣ народа, все¬ 
ленной. Кромѣ этихъ значеній, Микло- 
шичъ даетъ слову миръ значеніе славы, 
и въ этомъ послѣднемъ смыслѣ онъ счи¬ 
таетъ слово миръ совершенно тождест¬ 
веннымъ съ слономъ слава, а потому 
также — однозначащими личныя славян¬ 
скія имена въ родѣ слѣдующихъ: Бо- 
лемиръ-Болеславъ. Бранимиръ- Брани- 
славъ (см. стр. 77—78 въ йіе ВіЫипд 
Лег зІаѵізсНеп регвопеппатеп ) Такимъ 
образомъ, наир., орѳографія Владимиръ 
(^Владиславъ) правильнѣе, нежели Вла¬ 
диміръ. 

Мина —(см. Словарь, стр. 307)=область 
на западномъ берегу Малой Азіи; она 
впослѣдствіи распалась на М. малую 
или сѣверо-восточную при Геллеспонтѣ, 
и на М. великую прп Егейскомъ морѣ 
съ городами Троей и Пергамомъ. Въ 
130 г. до Р. Хр. она обращена была 
въ Римскую провинцію. Нергамъ, на 
рѣкѣ Каикѣ, считался главнымъ горо¬ 
домъ Мисіи; въ немъ была знаменитая 
церковь, упоминаемая въ Апокалипсисѣ. 

Мискъ = мускатъ (Еезсон. ч. 1, стр. 8). 

Мисопоталира—Месопотамія ( Лаврент. 
лѣт.). 

Міръ=община; сане, шёіа—сборище, шіі 

— быть въ связи, въ соединеніи (А. 
Гилъфероитз). 

Мддднціе, млад* = младенецъ 

Шъкнтн=производить шумъ, шумѣть, без¬ 
покоиться, тревожиться (ФороЗгоиаі). 
( Маріинск . ( глаголим .) чеѵгвероеванг. 
XI в. Ягича, стр. 134, 27, 245). 

Мдъ?*, мдвстн (фее. -слае.)==доить; сане. 
тге (А. Гилъфердгінгъ)\ млѣко— молоко. 

Мдъиі'н— {древ -слав.)— молнія; сане, тгп 

— ударять, убивать (А. Гилъфердингъ). 

Мдѣдѣтн = молодѣть (Восток.). 

Мдѣіа=молольшица. Златостр XVI в. 

Мшшаный=мнительный; польс. штеша- 

пу (Сказ. кн. Курбскаго XVI в., изо. 
Устрямва). 

Л\ннм&-ын — (греч. <$охсоѵ) = 1) мнимый, 
ненастоящій; 2) знаменитѣйшій, почита¬ 
емый (Галат. 2, 2). 

МноголюлЕБНЫИ—(тгоХоеохтоі) = много¬ 
желанный (Певостр.). Срав. Словарь, 
стр. 310. 

Многогштснын—(см. Словарь, стр. 311) 
=(т:оХипХохо;;), многоразличный (1. 14, 
к 2 д); весьма извилистый (I. 22. М. 
п. 5 ь.) (Певостр.). 

Многоразулный=благоразумный, умный. 


„Приходилъ ко вдовѣ многоразумныя и 
(Др. РУС. ст. 29). 

Ыногостръпгтьикж — многотрудный. 
Многотрудный—(■поХо~оѵо$)—получен¬ 
ный чрезъ многіе труды (вел. кан. пон. 

1 н. и. 4, тр. 8 ). 

МногоУк'&тлншй—(тгоХуиаОт;;) = мно¬ 
гоученый (Прол. О. і 2 , 2 ). {Певостр.). 
Срав. Словарь, стр. 31 2 . 

Многочілок^чный^многолюдный (Воск, 
служб, окт., гл. 4, троп. кан.). 

Мова=рѣчь; мовити- говорить, молвить. 

Могарычъ или лагарычъ=угощеніе, по¬ 
пойка при различныхъ сдѣлкахъ и про- 
дйж&хъ. 

ЗІогелъ=аогъ (Еезсон., ч. I, стр. 4). 

Могила =яма для погребенія умершихъ; 
срав. сане. маіш=земля. Правильность 
вывода доказываютъ слова, какъ напр. 
маііилата — земляной червь и др. (А. 
С- Хомякове ; сн. Матер, для слова - 
ря, изд. Ак. т. И, стр. 404). 

Могилевъ = главный городъ могилевской 
губ. Этотъ городъ, равно какъ и Мо¬ 
гилевъ на Днѣстрѣ (подольской губ.), по 
преданію, названъ такъ потому, что на 
мѣстѣ его были „могилки * 1 (кладбище) 
или курганы, въ поразительно большомъ 
количествѣ сгруппировавшіеся около Мо¬ 
гилева по берегу Днѣпра. Прямое зна¬ 
ченіе этого рода придано сибирскому 
городу Кургану (А. Серітвъ въ Древ, 
и нов. Рос., 1876 г., т. II, стр. 350). 

Д\огій — (греч. і йоѵаагѵс?) = могущій 
(Мѳ. 19, 12). 

Могорецъ = плата за что либо, мзда. 

Модрнть=синить (Еезсон., ч. I, стр 36) 

Модролнстькьнъ = темнолиственъ. Конст, 
Ман. 1350 г. 

Можжелышкъ= можжевельникъ; „може- 
ловой кустъ“ (Акты юрид. 166). 

Мож(ь)ный = 1) мошный; 2) возможный, 
уповательный; польс шогпу. (Сказан, 
кн. Курбскаго XVI в., издан. Устря¬ 
лова). 

Мокрѣднвъ—весьма влаженъ. Іоан. Лѣст. 
XII в.). 

Молкл — (саХс;) — бездна (Кан. 1 Пятьд. 
п 6 , врм.). Ср. Словарь, стр. 314. 

Мо.шбдозіантія=древне-русскій способъ 
гаданія. Онъ былъ почти тоже, что и 
киромантія, различался же отънея гѣмъ, 
что въ первомъ случаѣ на воду лился 
растопленный свинепъ или олово, и, на¬ 
блюдая за получаемымъ изображеніемъ, 
дѣлали выводы относительно будущаго, 
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а во второмъ,— то же самое дѣлалось съ 
растопленнымъ воскомъ. (Успенскій, 
„Опыте повѣете, о древн. русск. и , 
18 18 г., ч. II, стр. 422) 

М о левый кусъ = мясо жертвенныхъ жи¬ 
вотныхъ, закаляемыхъ въ праздникъ. 
Слово молить въ древнѣйшихъ рукопи¬ 
сяхъ ветхаго завѣта означаетъ: прино¬ 
сить жертву, давать обѣтъ (Архивъ 
ист.-юр-ид. свѣд , И, ст. Бусл , 6), а 
въ вятской губ. донынѣ употребляется 
въ смыслѣ: колоть, рѣзать скотину („онъ 
звалъ меня замолить теленка 11 .— Дож>л. 
обл. слов., 115; Вятск. Г. В., 1847, 
45). Старинная пословица выражается: 
„моленый баранъ (т. е. обреченный на 
жертвенное закланіе) отлучился, инъ гу¬ 
лящій прилунился". (Русск. въ св. по¬ 
слов., II, II). 

Молйтн —(см. Словарь, стр. 315). Мо¬ 
литься духомъ (1 Кор. XIV, 15) зна¬ 
читъ тоже, что молиться языкомъ, на 
томъ языкѣ, который сообщаемъ былъ 
Духомъ Святымъ, молиться въ томъ эк¬ 
статическомъ состояніи, которое испы¬ 
тывали удостоившіеся озаренія Св. Духа. 
Молиться умомъ (1 Кор. XIV, 15)= 
т. е. молиться съ полнымъ сознаніемъ 
произносимаго (см. Толков, еп. Ѳеоф.). 

Молла=мулла. 

ЛѴолчлтИл молч^ — (см. Словарь, стр. 
316):,срав. санскр. млакш (млакіпіати)= 
говорить неясно (А. С. Хомяковъ ; см. 
Матер, для словаря, изд. Ак. «., т. II, 
стр. 405). 

Монастырекъ,=тоже, что и готовальня, 
футляръ (О мет. прошв, до XVII в., 
Забѣлина; сн. Зап. Импер. Археол. 
общ., т. V, стр. 100). 

Монета.—Монета въ древности у римлянъ 
была прозваніемъ ихъ богини Юноны, 
что подтверждается какъ писателями, 
такъ и дошедшими до насъ динаріями 
Каризійскаго народа, гдѣ она называет¬ 
ся „шопоіа заіиіагіз". Но когда потомъ 
узаконено было, чтобы деньги чекани¬ 
лись въ храмѣ Юноны, то не только 
мѣсто, гдѣ били монету, но и самыя 
деньги стали называться монетами. Впро¬ 
чемъ, этимъ именемъ монету назвали 
еще и потому, что она увѣщеваетъ 
(топеі) или удостовѣряетъ, что въ ме¬ 
таллѣ или вѣсѣ нѣтъ обмана, какъ сви¬ 
дѣтельствуетъ Исидоръ (-ТозерЪ. Ескеіі 
раг. I. Восігіп. топот . ргоіед.. рад . ІІТ). 
Въ Росйи слово монета вошло въ упо¬ 
требленіе со времени Петра Великаго 
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(Успенскій, г Опытъ повѣст. о древ, 
русск. “, 1818 г., ч. II, стр. 648). 

Моноиаховы регаліи. При вѣнчаніи на 
царство государей, отъ царя Іоанна IV 
до Петра Великаго, видимъ чинъ цар¬ 
скій, регаліи: крестъ животворящаго 
древа, къ нему цѣпь златая, святыя 
бармы на діадимѣ, шапка царская или 
мономахова. Бармы или иконы были: 
Спасителя, Богоматери, Креста Господ¬ 
ня и святыхъ см. Древн. Росс. Вивл. 
VII. 7 и въ другихъ Чиновникахъ (Вы¬ 
ходы государей . царей и вел. князей, 
стр. 53 по указателю). 

Морана или парена=елав. богиня зимы 
и смерти. Терманы, обозначающіе въ 
языкахъ индо-европейскихъ народовъ 
понятіе смерти: санскр. таг-апа (съ 
тѣмъ же суффиксомъ, какъ и сігіѵапа), 
слав, моръ, мо(а)рана, пол. таггапа, 
лат. гаогз, произошли отъ корня іпгі 
(усилен, шаг), выражающаго впечатлѣ¬ 
ніе мрака, холода, пустыни, увяданія: 
санскр. гагіп, тгцё, грен, ішргіѵ, лат. 
пшгі, лит. шігіі, слав, мрѣти (съ при¬ 
ставками: оу-мрѣти, съмрьть, литов. 
з-те-Ніз), мръ-кнути, мръ-знути, чеш. 
тггпаиіі, пол. таггпас (Котляревскій, 
„ О погребалън. обычЗ, 171; В. Муій., 
733). Въ выраженіяхъ Краледворекой 
рукописи и народныхъ пѣсенъ Морана, 
противополагаемая Веснѣ—юности, озна¬ 
чаетъ не только смерть, но и зиму— 
старость. 

Морати=быть должнымъ (Безсон., ч. I, 
стр. 11, 14). 

Мордва=одно изъ фаннскихъ племенъ, 
обитающее междуДнижнею) Окою и Вол¬ 
гою (Начало рус. госуд. проф. В. Том¬ 
сена, стр. 13). 

ЗІорсъ — (вмѣсто моргсе отъ корня таг^, 
греч. оиоруѵѵ ил — выжимаю, таг§за 
собст. выжатое) — выжатый сокъ изъ 
ягодъ или плодовъ (Матер, для слов. 
Микуцк ., в. II). 

Моръ=повѣтріе, смертная болѣзнь слово 
праславянское. Оно сродно лит. тегіз — 
повѣтріе (2. В.), лат. тогз —смерть 
и греч аоро;—жребій, участь, смерть 
(Пек ТТЛ, 172). болгар, моръ; ст.-серб. 
мори)а; хорут. тог, тогуа; чем. тог; 
пол. тог (А. Будиловиче). 

|.івсн=Моисей (Мсшт/);) (Маріинск. (іла- 
го.іич ) четвероеванг. XI в. Ягича , 
стр. 22, 58, 66 и др.). 

Москва—главный городъ московской губ.; 
съ такимъ же названіемъ извѣстна и 
рѣка Москва. Названіе р. Москвы про- 
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взводятъ отъ фиинскихъ словъ, озна¬ 
чающихъ: „мутная вода*. Слово „в&“, 
прибавляемое къ названію рѣкъ нашего 
отдаленнаго сѣверо-восточнаго края, 
означаетъ нафиннскихъ языкахъ „воду“, 
наир.: Обва, Колва, Косна, Сылва, Ней- 
ва, Сива, Айва и т. д. (А. Сергѣевъ, 
вз Древ, и нов. Рос., 1876 г., т. II, 
стр. 344). Москва упоминается впервые 
въ 1147 г., въ нашествіе Батыя (въ 1238) 
она была слишкомъ ничтожна. Первый 
князь московскій Даніилъ, сынъ Але¬ 
ксандра Невскаго, скончался здѣсь 
1303 г. марта 5. Сынъ его, вел. князь 
Іоаннъ I Калита, убѣдилъ Петра, митро¬ 
полита всея Руси, нереселиться сюда 
изъ Владимира на Клязьмѣ; съ тѣхъ поръ 
Москва сдѣлалась престольнымъ гра¬ 
домъ великихъ князей и митрооолитовъ. 
Въ началѣ 1340 г. построенъ градъ дубо¬ 
вый, весною 1367 г. заложенъ городъ ка¬ 
менный: нынѣшній кремль, ядро Москвы. 
Подлѣ города образовался посадъ, въ 
1535 г. обложили н его стѣною камен¬ 
ною; огражденное пространство назвали 
Новый городъ, потомъ Китай. Отъ умно¬ 
жавшагося населенія произошли посады 
внѣ обоихъ городовъ каменныхъ: съ 
1586 г. ихъ обнесли третьего стѣною, 
также каменною; внутренность и стѣну 
назвали Даровъ пли Бѣлый городъ. 
Замоскворѣчье и Заяузье, потомъ всѣ 
слободы и посады вокругъ Царева го¬ 
рода, окружили деревянною стѣною, по¬ 
слѣ высокою земляною насыпью сьрвомъ, 
работали съ 1591 по 1618 г; это чет¬ 
вертая часть Москвы, названная Зем¬ 
ляной городъ. Внѣ этого города, въ 
XVII вѣкѣ, подгородныя села. Камеръ- 
Коллегія, въ 1742 года, раздвинула 
предѣлы Москвы: въ Камеръ - кол¬ 
лежскомъ валѣ, окружностью слишкомъ 
30 верстъ, всѣ нынѣшнія заставы ( Вы¬ 
ходы государей , царей и вел. князей, 
стр. 55—56, по указателю). 

Московкн=золотыя и рѣже серебряныя 
медали, отлитыя въ царствованія Іоан¬ 
на III и его преемниковъ и бывшія въ 
употребленіи до царствованія государей 
Іоанна и Петра Алексѣевичей. Московки 
употреблялись для наградъ, что видно 
изъ свидѣтельства разрядныхъ книгъ. 
За ливонскій походъ Іоаннъ Грозный, 
въ числѣ прочихъ наградъ, роздалъ: 
„дворянамъ по золотой ноугородкѣ, а 
инымъ по московкѣ золотой, а инымъ 
по золоченой* {Карамз., IX, прим. 465). 
Общія отличительныя черты московокъ 


Моці — 

(кромѣ небольшого различія въ вѣсѣ) 
состоятъ въ томъ, что на одной сторо¬ 
нѣ медали изображался всероссійскій 
гербъ—двуглавый орелъ, а на груди 
его единорогъ на подобіе венгерскихъ 
дукатовъ Матвѣя Корвина, а на дру¬ 
гой—московскій гербъ, всадникъ на ко¬ 
нѣ, и вокругъ надиись, заключающая 
въ себѣ титулъ государя и имя его, 
равно какъ годъ, когда медаль выбита 
(Записки Петерб. арх.-нумизм. общ., 
т. II, стр. 111). 

Мостить = настилать деревомъ, камнемъ 
или чѣмъ-либо инымъ какое-нибудь мѣ¬ 
сто; срав. санскр. муст (мустаіати) — 
собирать въ груду, маета—верхъ чего- 
нибудь; отсюда мостъ (.4. С. Хомяковъ; 
си. Матер, дм емваря, изд. Ак. н.. 
стр. 405). 

Мостовщнна=повинность. „И мостовщи- 
еы и иныхъ никакихъ пошлинъ не има- 
ти“ (Жалованныя грамоты тульскимъ 
кирпичникамъ; си. Изв. Импер. ар- 
хеол. общ ., т. Ѵ,вып. I, СПБ., 1863 г., 
стр. 255). 

Мостъ = избный полъ, крыльцо, большія 
сѣни. 

Мостьпикъ, лоетникъ=мастеровой, за¬ 
нимавшійся исправленіемь и дѣланіемъ 
новыхъ мостовъ (Русс к. Правда). 

І.Іооѵсн=Моисей (Избор. Святосл. 1073г.). 

Модъ—мощь. 

Мочно—прилично, достойно ( Собр . Мил¬ 
лера въ арх. министер. иностран. 
діь.іг. Л? 4). 

Мошенникъ—воръ, плутъ? срав. санскр. 
муш (мушати) — воровать, мошака— 
воръ (А. С. Хомяковъ; см. Матер. 

' для слов., изд. Ак. т. II, стр. 405). 

, Монітъіпь — (древ.-слав.) — злѣйшій, худ¬ 
шій; санскр. тас — быть злымъ (А. 
Гилъфердингъ). 

• Л\оцін—(см. Словарь, стр. 318)—корень 
моч-ты —мощь, сила: объ этомъ можно 
догадаться на основаніи одного мѣста 
въ Фрейзинг, рукописи; здѣсь мы на¬ 
ходимъ выраженіе: „игеЬ Ь "токі— 
вьсѣхъ божіихъ мощии и , т. е. силъ, 
или угодниковъ Божіихъ, властей. Итакъ 
въ этой рукописи находимъ древнѣйшее 
употребленіе мощей (геіщиіае), слова, 
внесеннаго уже и въ календарь Остром, 
евані.: „възвращения моішш“ (363, в): 
„обрѣтение мощемъ~ (280, і) ( Бусла¬ 
евъ , О вліяніи христ. на слав, яз., 
1848 г., стр. 124) 

Моцпірь—Юпитеръ (арабск. слово: пшзсп- 
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іагі) (Собр. словъ на св. Четыредесят. 
и на воскр. дни XVII в., л. 104 об. 
сн. Опис. слал рук. Моек. Сгтод. 
биб., отд. 2-й. Пис. св.отц. 3. Рази, 
богосл. сон. А. Горек, и К. Невостр. 
стр. 92). 

Моі|іьжк=укеусъ ( Числ. 6, 3; по списк. 
XVI в.). 

ЛѴр , Ѳ , К=надоись на иконѣ Богоматери, 
означающая: „Матерь Божія" (греи. 
р.г"г ( р ѲгоО). 

ЛІрАК* — (см Словарь , стр. 318);—срав. 
санскр мракш (мракшати) — марать, 
скрывать (А. С. Хомяковъ; см. Матер. | 
для слов., шд. Лк. к., т. II, стр. 405). | 

Мрозъ=холодъ, морозъ. „А тогда снѣга 
и мрозы велики" (Псков. лѣ>п. 1535 г.) 

Мръск-ь — (древ.-агав.) = бячъ; сравн съ 
слов, тагказ—бить розгами. 

Мръч^^мертвечина (Лев. 5, 2, по спис. 
1538 г.). 

Мргж(д)л— (древ.-слав.)=<Ал:ъ(чеш. тгіге — 
рѣшетка, алб. шгеге, мад. шгеаге) 

Му = ему. 

Мугальцы — китайцы ( Безсон ., ч. I, 
стр. 36). 

Медлительный — (сго<ргг:іхіс)=мудреный, 
трудный для пониманія (С. 20 в. веч. 
на Г-ди воз. слав.) (Невостр.). 

М^дастЕ— (см. Словарь, стр. 319). 

„Мудрствуяй день Господеви мудр- 
ствуетз и (Римл. 14, ь). „ Мудрствуяй 
день“— различающій дни и яства; „Гос- 
подеви мудрствуетъ “— различаетъ ихъ 
въ увѣренности, что это благоугодно 
Ему (Толк. поел. св. ап. Павла къ 
римл., еп. Ѳеофана, изд. 2, стр. 308). 

Мудрый — (см. Словарь, стр. 319); сан. 
тапіг—обдумывать, говорить (А.Гилъф.). 

Моудкиъ = медленъ (Іоанн. Лѣствич. 
XII вѣка)., 

Моужденніе = медленіе (Св. I. Злат. XV I 
в., л. 273 об.; си. Опис. слав. рук. 
Синод, библ А. Горек, и Невостр ., 
отд. 2 й, пис. св. опщ., стр. 116). 

Моуждрсинге — мудрованіе (Св. Меѳ. па- 
тар. XVI в., л. 84 об.; сн. Описан, 
слав, рукоп. Синод, библ. А. Горек, 
и Невостр., отд. 2-й, пис. св. отц., 
стр. 24). 

Мужъ = сословіе древней Руси. Это сло¬ 
во имѣло значеніе самостоятельное, оз¬ 
начая всѣхъ полноправныхъ людей въ 
государствѣ, „людиновъ" Русской прав¬ 
ды, и, что особенно замѣчательно, при¬ 
нимало нерѣдко такія опредѣленія или 


А$ч— 

эпитеты, которые самыми рѣзкими чер¬ 
тами изображаютъ превосходствеиноѳ 
значеніе людей этого разряда передъ 
всѣми прочими, помимо всякихъ слу¬ 
жебныхъ отношеній, какъ напр., наро¬ 
читые, лучшіе, вячшіе, житьи ила жи¬ 
тейски мужи (старцы людьекые, старѣй¬ 
шины по всѣмъ градомъ) и т. подоб. 
(См. брош. Мстиславскаго: „ Огнища¬ 
нинъ и княжь мужъ и , стр. 15). 

МѴкд — наказаніе, кара, мученіе 

М*кд — (древ. -с дав. )=и ука; полъек така, 
чешек, тоиса, сербе, мука), мучной, 
мучнистый одного корня съ мягкій (—ст,- 
слал. макъкъ); срав. съ греч. р-о?ссгеіѵ 
(= (аухсдіѵ) — мять, лат. тасегаге — 
дѣлать рыхлымъ, размягчать, литов. 
тіпкзіай—мну, ніъм. теп«еп-мѣсить, 
санскр. типе — толочь 

Мурованный = каменный. Полъек. ту- 
гоѵѵапу, отъ тигоѵас — строить камен¬ 
ную стѣну (Сказ. кн. Курбскаго, XVI 
вѣка, изд Устрялова). 

Муромъ = городъ Владимирской губерн.; 
названъ такъ по имени уже исчезнув¬ 
шаго финнскаго племени мурома, въ 
землѣ котораго этоть городъ былъ 
главнымъ. 

Муръ = стѣна. Полъек. пшг (Сказ. кн. 
Курбскаго, XVI в., изд. Устрялова). 

Муснть = быть должнымъ. 

Иускетное зерньѳ дробно — мушкетныя 
мелкія ядра, пул гцЕезс., ч. I, стр 33). 

Мѵскін = вм. мужскій (Акт. Калачова, 

I, Ы). 

Муслять --= мочить слюною. Срав. ислан. 
іпизіа—брать въ ротъ (вмѣсто тппзіа, 
отъ тигтг — ротъ). 

Муста=виноградный сокъ; слово, сохра¬ 
нившееся въ молдавскомъ и сербскомъ 
языкахъ: тпозі. И потому, жертвенный 
хлѣбъ у поклонниковъ Свѣтовида пекся 
не на меду, какъ заключали наши ми¬ 
ѳологисты, а на молодомъ виноградномъ 
сокѣ, который замѣнялъ и дрожжи и 
медъ. См. мста-, стр. 318 Словаря. 

Мученикъ = ратоборецъ церкви Христо¬ 
вой, святой, который безбоязненно ие- 
повѣдывалъ истину вѣры христіанской 
и засвидѣтельствовалъ ее міру своими 
страданіями и смертію. Сонмъ св. муче¬ 
никовъ, прославленныхъ церковью, очень 
многочисленъ. 

ЛіѴчитЕлытко=гиногда: (тираѵѵі^), вла¬ 
дычество: мучительство оке разумъ 
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тоМ— Приба 

самоизбранный — (мое) владычество — 
свободное произволеніе (трип. вел. пон. 
п. 8, тр. 2). 

Л\8митн — (см. Словарь, стран. 321 
мѴчУ); срав. санскр. муд(мундати) ~ 
вредить, язвить, убивать; муч (мун- 
чате) — быть злымъ, толочь, разби¬ 
вать (А. С. Хомяковъ; см. Матер, 
для словаря, изд. Лк к., т. И, стр. 405). 

Мшаникъ, мшеникъ или яшоникъ — 
клѣть или хлѣвъ, омшенный мохомъ ила 
ный пенькою (Жив. мощи Я С. Турген.). 

Мф*, мырхть = осленокъ 

Ыъдлость, мьдьлость — (района) = безпеч¬ 
ность, беззаботность (Образцы яз. церк,- 
слав. И. Яьича). 

Мъкнттн — (древ. слав. ')= двигать, мыкл- 
тнс* — ударить, пробить; срав. съ 
сане, тіѵаіі, литое, таиіі, лот. ша- 
и(, лат. тоѵеге — двигать. 

Мърскъ = бичъ. Еванъ, толк. 1434 г. 

Мъхд — (др.-слав ) = муха. 

Мъхъ — (фее -слав ) = мохъ (серб, мах, 
чете, тесѣ, польск. тесѣ). 

Мъціатн — обращаться (Іезек. 1, 13 по 
списк. XV вѣка). 

Мъю = мою. Такъ изрѣдка пишется это 
слово въ старыхъ памятникахъ: Юрьев, 
ев. около 1120 г.; ев XII—XIII в. Ру¬ 
мяна. муз. 104 (умъютъ 59); Кормч. 
ок. 1280 г.: мъетсл (489). (См. Лекціи 
по ист . рус . яз. А. Соболев . , стр. 51 — 52). 

Мылно — бапя (Акт. юрид., 1532 г.). 

Мынца — монетный дворъ. Мынцарь — 
монетчикъ; завѣдующій монетнымъ дво¬ 
ромъ. (Словарь древ. акт. яз. юю-зап. 
Россіи, Горбачевскаго , стр. 225). 

Мыто — (см. Словарь, стр. 322)=1) по¬ 
шлина съ провозимыхъ товаровъ; 2) 
сборъ съ проѣзжающихъ чрезъ извѣст¬ 
ную мѣстность. Мыто бывало „соляное 14 , 
„рыбное 1- , „погребелное". „мостовое^, 
„бруковое", „переводное*, „ваговое“, 
„помѣрное 11 , „мимоходщина* или „мимо- 
ходы“, и др., смотря по способу его 
взиманія и по предмету обложенія (Спр. 
сл. акт. языка ю.-з. Р., Новицкаго). 

Мытъ = жалованье. Держать у себе на 
великомъ мыту (Еезсон. ч. I, стр. 7). 

Мышнца = насѣкомое, мушка (Исх. 8, 16 
по списк. XVI вѣка). 

Мыла = туманъ. Срав. санскр. те§У»а — 
облако; кор. тіѣ изъ тідЬ, лат. тіп- 
^о — испускать влагу. 

Мь^да — (см. мзда, Словарь , стр. 305)= 
греч. о.’.'ТгЗф, готск. тігсіо, персидск. 
тіясі, чешек, тгеіа. 


іеніѳ. 

Мьнитн (древ. с.іае.)=думать; санск. тац 
(А. Гильфердингъ). 

Мьркдтн - (о животныхъ)=случаться (Быт. 
31, 10, 12 въ Парем. 1271 г.). 

Мыльный=брачный, праздничный. (Матѳ. 
22, 11 въ еванг. XII в). 

Мьѵь=(фее. слав. )=мечъ (серб, мал, чете. 
шее, полъс. тіесг). Срав. съ лат. тас- 
іаге — колоть, убивать, греч. иауа-ра 
—боевой ножъ, мечъ, санскр. такЬ. 

Мѣритн — (древ, слав.) — мѣрять; отсюда: 
мѣра, мѣрка, мѣрный, мѣрило, намѣре¬ 
ніе, и др.; срав. съ санскр. та 1 га — 
мѣра, греч. ріетроѵ-іЬ., — мѣ¬ 

рять, лат. теіігі—мѣрять, тепзига— 
мѣряніе, мѣра. Сюда относятся и сми- 
ри(я)ть вмѣсто смѣрятъ, смирный, сми¬ 
ренный. 

Мѣстничество—(см. Словарь, стр. 323) = 
древне-русское обыкновеніе, состоявшее 
въ томъ, что дворянинъ, могшій дока¬ 
зать древность своей фамиліи, считалъ 
за безчестье быть подчиненымъ не столь 
древней фамиліи, какъ его, особенно 
если отепъ, дѣдъ или прадѣдъ его когда- 
либо были на службѣ старше предковъ 
того, подъ начальствомъ котораго ему 
надлежало служить. Это старшинство 
своихъ предковъ каждый дворянинъ за¬ 
щищалъ съ такою ревностью, что ско¬ 
рѣе согласился бы лишиться своего по¬ 
ложенія на службѣ или даже умереть, 
нежели служить подъ начальствомъ то¬ 
го, предки котораго чинами были ниже 
его предковъ и за такое же безчестье 
считалъ быть подчиненнымъ такому ли¬ 
цу, которое имѣло съ нимъ равный чинъ 
и старшинство; если же была на то во¬ 
ля государева, то всячески старались 
уклониться отъ службы. (Успенскій, 
„Опытъ повѣст. о древн. русск*, 
1818 г., ч.І, стр. 392—393). 

Мѣсто = сельбище, поселокъ. Не одинъ 
разъ находимъ въ нашихъ древнихъ 
сказаніяхъ мѣсто въ смыслѣ особен¬ 
наго сельбища. Такъ наир, въ „По¬ 
вѣсти времен. лѣтъ“ читаемъ (стр. 69): 
„Ярославъ црькви ставляшепо градом ь 
и по мѣстомъ' 1 ', къ Лавр, лѣтописи 
(на стр. 118): „ нѣсть мѣста, ни в си, 
ни селъ тапѢхъ рѣдко, иде же (Тата¬ 
рове) не воеваша“; въ другой лѣтописи 
(Ипат. л. подъ 6798: 5) „въѣха въ 
міьсто, а въ городъ нельзѣ бысть въѣ- 
хати, зане бороняхуся крѣпко изъ не¬ 
го". Жители мѣста назывались мѣста- 
нами (Ипат. лѣт. сгр. 216), именемъ, 



которое напоминаетъ настоящее мѣ¬ 
щанъ { Чт. о русск. лѣт. И. И. Срез- 
невск. чт. І-Ш, 1862 г., стр. 35). 

Мѣта — цѣль, примѣта. ( Былин . яз.). 

Мѣть=имѣіь, почитать, желать, намѣре¬ 
ваться Вольск, тіес (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго XVI в., изд. Устрялова Г). 

Мѣр~(см. Словарь, стр. 324). к 3ане 
быхъ яко мѣхъ на сланѣ и (шс, аохо? 
4ѵ тох^ѵу,; ѴиІ§. іп ргиіпа— на снѣгу) 
(псал.'118, ст. 83). Слана= смерзшійся 
иней, гололедипа. Аѳанасій и блаж. Ѳе¬ 
одоритъ держатся чтенія 70. „Правед¬ 
ные еще въ жизни отъ злостраданій 
дѣлаются мертвецами, почему уподоб¬ 
ляются болѣе мѣхамъ, нежели людямъ, 
охладѣвъ, какъ отвердѣвшій иней". 
(Аѳанасій). „Мѣхъ, нагрѣваясь, дѣ¬ 
лается мягкимъ и, раздуваясь, расши¬ 
ряется, а на снѣгу твердѣетъ и сжи¬ 
мается. Такъ и тѣлесная природа отъ 
роскоши умягчается, ширится и возста* 
етъ на душу; подвижническимъ же зло- 
страданіемъ смиряется" ( блажен . Ѳе¬ 
одоритъ', сн. Замѣч. на текстъ 
псалт. по перво. 70 прот. Ж. Бо- 
голюбск., стр. 24 ±). 

Мѣшный=надменный. 

Маждра=перепонка. Шестодн. Іоан. Бол¬ 
гарок. 

Макъкъ — мягкій (ілаАахс?) (Марігтск. 
(глаю.іт.) четвероев. XI в. Ягича, 
стр. 34, 223). 

Мдсо— (древ, слав )= мясо (ма.юр. мъясо, 
серб, месо, чешс. тазо, полгск. тіезо); 
срав. съ санскр. таза, и тс. тітх, 
прусск. тепзо, лит. теза, 

Л\АггнгА=приходить въ смятеніе. Тоже 
мястися именъ и дрожати. (Лоуч, о 
небесн. царствіи и вѣчной муцѣ. Янв. 

, 15 ). 

Л\ѵіикл— (И будетъ яко дивгя мѵріка въ 
пустыни,\ер.\7.6). — Греч, слово ииріхг, 
значитъ тамарискъ, кустарникъ, расту¬ 
щій по преимуществу въ болотистыхъ 
мѣстностяхъ. Для такого кустарника 
быть пересаженнымъ въ пустыню, въ 
землю сухую, на солончакъ значитъ 
быть осужденнымъ на погибель. Съ та¬ 
кимъ кустарникомъ сравниваетъ пророкъ 
человѣка, оставившаго Господа и пола¬ 
гающагося на идоловъ. (Толк, на кн. 


Л\ѵ|— 

прор. Іерем. проф. И. Якимова, стр. 
310). 

Мѵрннцд=маленькій ящикъ, въ которомъ 
полагается сосудъ съ ев. мѵромъ, со¬ 
судъ съ св. елеемъ, ножницы, губка и 
два сучпа ила кисточки для помазанія: 
одинъ — для мѵра, другой — для елея. 
Мѵрнипа имѣется для тѣхъ случаевъ, 
когда требуется совершить мѵропомаза¬ 
ніе внѣ храма. 

Мѵроварная, бывшая Крестовая пат- 
ргаришя палата. — Эта обширная ка¬ 
менная палата, со сводами, длиною 18 
саж. съ 1 арш., а шириною 8 саж. и 
1 арш., находится во второмъ этажѣ 
патріаршаго, нынѣ синодальнаго дома, 
напротивъ Крестовой церкви !2 апосто¬ 
ловъ. Она построена, вмѣстѣ съ про¬ 
чими зданіями патріаршаго дома, въ 
1652—1655 г. патріархомъ Никономъ. 
Въ этой палатѣ натр. Никонъ и его 
преемники торжественно принимали въ 
нарочитые дни царя, властей, пріѣзжихъ 
съ востока святителей и ивоземныхъ 
пословъ. Здѣсь, во время патріаршест¬ 
ва, были собираемы перковные соборы, 
а съ учрежденіемъ въ 1721 г. Св. Сѵ¬ 
нода, до переведенія его въ Петербургъ, 
тутъ были постоянныя засѣданія членовъ 
Сѵнода (Опись патр. ризн. 1738 г., 
гл. 22, Л» 97). Наименованіе мѵровар- 
иой эта храмина получила впослѣд¬ 
ствіи времени отъ чина мѵроварѳнія, со¬ 
вершающагося въ ней съ 1763 г , послѣ 
того, какъ обрушилась и была разоб¬ 
рана существовавшая при патріаршемъ 
домѣ церковь трехъ московскихъ свя¬ 
тителей, на паперти которой совер¬ 
шалось съ древнихъ временъ приготов¬ 
леніе мѵра ( Слав.рукоп . сгнод.библіот. 
.И 426; Протоколы коллегіи экономіи, 
1763 г., Л» 95). Имѣющійся въ этой 
палатѣ каменный очагъ, съ двумя же¬ 
лѣзными котлами, въ которые встав¬ 
ляются серебряные мѵроварные котлы, 
и деревянная, рѣзная съ позолотою, 
надъ нимъ сѣнь устроены вновь на мѣсто 
прежнихъ, въ 1852 г., по Высочайшему 
повелѣнію блаженныя памяти Государя 
Императора Николая Павловича (Указ, 
для обозр. москов. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 21- 22). 
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Набоженетво=служеніе церковное ( Слов, 
ю.-з. Рос.). 

Набойная ладья = судно съ поднятыми 
бортами ( Русская правда). 

Наборзѣ = быстро, скоро 

На-6орони — на охранѣ, въ передовомъ 
отрядѣ. 

йдБгдгтн=^])хранить;2)снабжать,надѣлять. 

Нлштнге— стяжаніе, пріобрѣтете (Зерцало 
духовн. 1652 г., л. 303 об.; сн. Опис. 
славян, рукоп. Москве. Синод, библ. { 
Отд. II. Лис. св. опт. 3. Разн бо- і 
госл. соч. А, Горскаго и К. Лево - ! 
струева, стр. 725). 

Набить — достать, пріобрѣсть, нажить; \ 
по.іьск. паЪус, ваЪубг (Сказ. ки. Ку рб- I 
скаю XVI в., изд. Устрялова). 

Нльддницл = смутьянка, ссорщица, под- 
стекательница (1 Тим 3, 11). 

Навадный— назойливый. х\ще не придутъ 
навадны нѣмцы (Безсон., ч. I, стр. 23). 

НдклжденУе — (б-тсолЦху;) = внушеніе, на¬ 
ставленіе (Ав. 29, к. I, п. 5, 1) (Не- 
востр.Уі соблазнъ, искушеній 

Наватъ—проводникъ душъ. Судя по нѣ¬ 
которымъ свидѣтельствамъ, у славянъ ; 
существовало представленіе о провод¬ 
никѣ душъ, который сопровождаетъ ихъ 
по трудному пути на тотъ свѣтъ. Въ 
Супрасдьской рукописи однажды упоми¬ 
нается: „© наѳане, чимъ дръзнявъ от- 
вѣштати хоштеши наватомъ (т. е. смер¬ 
тію) поем’емъ а . Гайкъ указываетъ на 
старинный обычай власть въ руку усоп¬ 
шаго деньги, назначенныя для уплаты 
загробному проводнику—Водпѣ и пере¬ 
возчику черезъ великій потокъ или воз- і 
душное море—Плавцѣ (Лозтич. воззр. ! 
славянъ на природу, А. Аѳанасьева, ! 
т. III, стр. 814). 

Наценка— штрафъ (Словарь древн. акт. і 
яз., юю-зап. Россіи, Горбачевскаго , | 
стр. 227). 

Навертень = футляръ, посредствомъ ко- і 
тораго свивались рукописи (Извѣст. ; 
археол. общ., т. IV, стр. 395). 

НдьЕ^шжіЕ—(те>.еотг ) )=совершеніе (II. 8, 
к. 2; 1, 2) (Невостр.). 

Нхкд5стн=-1) нарѣч. собственно; 2) наела- 
сти быти— принадлежать (Апост. Бол¬ 
гар. Норова, Дѣян. 19, 35). 

Наводка—направленіе, возбужденіе, воз¬ 


станіе; наводку навоить — возбуждать 
кого либо противъ кого, возставать. 
(Судныя грам.). 

Наворопшщи=люди, отряженные для на¬ 
паденія (Ипат. лѣт.). 

Навѣщевати = убѣждать. Навѣщеваше 
вскать пути къ индѣйцемъ (Безсон., ч. 
I, стр. 13). 

Нагары —барабаны. Нагарнти — бара¬ 
банщики (музыканты)'. (Путем. Аѳан. 
Никит.). 

Няглокроѵѵнііьстко — (оНо^йХіа) = вспыльчи¬ 
вость. Ефр. Сир. XIV в. 

Наглый— (сн. Словарь, стр. 328)*, санскр. 
апг—двигаться, ап<*а — быстро (употр. 
въ Ведахъ) (Мтуцкій). 

На головокъ = головное украшеніе лоша¬ 
диной сбруи (Словарь древ. акт. яз. 
ю.-з. Россіи, Горбачевскаго , стр. 225). 

Наголовья = древне-русскіе военные до¬ 
спѣхи: 1) забрало—стальное, желѣзное, 
покатое; 2) затылокъ— желѣзный, дос- 
чатый, или изъ бляхъ на кольцахъ, съ 
мѣдными гвоздями, съ ободами серебря¬ 
ными и позолочеными; 3) личина (ма¬ 
ска)—желѣзное забрало при желѣзныхъ 
шапкахъ, принадлежавшее кълитовскимъ 
и нѣмецкимъ нарядамъ; 4) колпака — 
желѣзное наголовье, мерекляноо, состо¬ 
явшее изъ вѣнца (околыша), навертъя 
(тулья), репья или яблока, съ откры¬ 
тымъ лицомъ или съ пансырною бармицею, 
прикрывавшей щеки и затылокъ; 5) на- 
пжчки; 6) нарамки —плечевыя желѣз¬ 
ныя скрѣпленія; 7) наугини - желѣзные 
досчатые закрѣпы, съ репейками, гвоз¬ 
дями и мишенями; 8) мисюрка— желѣз¬ 
ная шапка, стальная, арабская, съ коль¬ 
чатой бармицей для оплечія, наушнями, 
раздѣлялась: а) на прилбгщы, состо¬ 
явшія изъ вѣнца, стального черепа и 
репья, съ кольпомъ и тульемъ до лба; 
б) на наплѣшники, состоявшіе изъ же¬ 
лѣзнаго черепа, плоскаго круга, защи¬ 
щавшаго одну маковицу головы; 9) шап¬ 
ка желѣзная — изъ листового или ко¬ 
ванаго желѣза, безъ наушковъ, барми¬ 
цы и затылка-, 10) шапка мѣдная — 
высокое, мѣдное наголовье, состоящее 
изъ вѣнца, навершья и рѣпья, съ но¬ 
сомъ, затылкомъ и наушнями; 11) ши¬ 
шакъ— большое стальное, желѣзное, ко¬ 
нусное наголовье съ длиннымъ шпилемъ, 
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или шишомъ , состоявшее изъ вѣнца, 
подвершья, съ бармицею, защищавшей 
щеки, плеча, затылокъ, иногда съ от¬ 
верстіемъ для глазъ, съ еловцемъ, ло¬ 
скутомъ краснаго цвѣта, съ плащами, 
иногда съ досчатыми наушнями и затыл¬ 
комъ; 12) шлемы (шеломъ, шоломъ) — 
московскіе, литовскіе, ливонскіе, нѣмец¬ 
кіе, стальные, граненые, личные, чекан¬ 
ные, въ видѣ низкой желѣзной шапки, 
съ вѣнцемъ и навершьемъ, съ наушня¬ 
ми, носомъ—съ желѣзною полосою, про¬ 
пущенною въ отверстіе полки (козырька), 
съ навинченнымъ щурупцемъ для пово¬ 
рота и поднятія; 13) ерихонка (шайка 
ерихонская)—изъ булата, стали, съ се¬ 
ребряными и золотыми наводками, съ 
вѣнцемъ, яблокомъ, носомъ, наушнями 
и затылкомъ {Изо. и указан, о русск. 
древ., ІУ, стр. 22—23). 

Ндгъдьство— вспыльчивость, гнѣвъ. Кормч. 
XIII в. 

Надежн=надѣнь. 

Надеина=червь земляной. Въ старинной 
отпискѣ Рязанской губерніи, Пронскаго 
уѣзда, сельца Студевца, старосты Мит¬ 
рофана Ярка, къ помѣщику своему, кня¬ 
зю Семену Юсупову (1736 года), писа 
но: „и пахоту тая (ту) вашему свѣтлѣй- 


шеству оставили, а учали, для ради тая 
наползухи, надіины (надеины), прорывы 
нарывати тамочко, кое мѣсто, а ползетъ, 


де, та надінна съ татарщины". 
НадиошѴ— (Ыіуірш) =взмахиваю (Прол. 
Ав 26, 1 к.) ( Вевостр.). 


Надразить=повреждать, изуродовать; на- 
драженъ — изуродованный, обезображен¬ 
ный (Судныя грам.). 

Нддътнкатн = надсѣкать (Восток.). 

Надѣлыцикъ = разсыльный какого либо 
судебнаго мѣста (Судныя грам.). 

Надѣя=надежда. 

Названые братья—люди, которые побра¬ 
тались, помѣнявшись крестами. 

Нл^елкньяъ= зеленоватый. 

Назола = досада, огорченіе (то, что дѣ¬ 
лается на зло). „А назолу даетъ ему 
молоду Ивану Годиновичу". (Др. рус. 
ст. 144). 

Назорнвкъ=надзиратель (Безсон., ч. I, 
стр. 36). 

Назряпее=1) все, доступное обозрѣнію; 
2) вещи (См. Нот. 1456 г. и Псков. 
1397 г. судн. грам.). 

Наиперше=прежде всего (Слов.ю.-з. Р.). 

Нднтн — (греч. іт.і р^от&хі) = наити, по¬ 
стичь, приступить (Лук. 1, 35). 


Най = пусть (Безсон., ч. I, стр. 37). 

Наказный = урочный (Безсон., часть I, 
стр. 36). 

Наканунѣ — передъ слѣдующимъ днемъ. 
По объясненію проф.Голубинскаго,назва¬ 
ніе канунъ есть греческое хаѵойѵ—кор¬ 
зина, а въ переносномъ смыслѣ даръ, 
приношеніе изъ плодовъ и овощей, ко¬ 
торое присылалось на вечерни въ честь 
святыхъ въ дни, предшествовавшіе 
праздникамъ (Исторіярусской церкви , 
т. 1, 1 пол., стр. 441). 

Накладъ—(см. Словарь, стр. 330)= из¬ 
держка, иждивеніе ( Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Россіи, Горбачевскаго, стран. 
225). 

Ндколо = наковальня- (Св. Григорія Дво- 
есл., кн. о пастыр. попеченіи. XII в., 
л. 74 об.; сн. Описан, слав, рукоп. 
Синод, библ., А. Горскаго и К. Пе- 
востр.у отд. 2, пис. св. отц., стр. 261). 

Накрутиться =одѣтьея. 

НдкдѴтный = согнутый, низкій; образъ 
имѣя накрутенъ —росту низкаго (Пр. 
Я. 19, 1 к.) (Невостр.). 

Накръ—(см. Словарь, стр. 231)=древне- 
русскій музыкальный инструментъ. Этотъ 
инструментъ извѣстенъ теперь подъ на¬ 
званіемъ бубна. Въ памятникахъ о на- 
крахъ въ первый разъ упоминается во 
второй половинѣ XVI вѣка (Труды пер¬ 
ваго археол. съѣзда въ Москвѣ , т. II, 
стр. 473). 

Нак&гкьнын = налитый кровью, кровяной. 
Прол. XV в., іюн. 29. 

Наливокъ = тоже, что рукомойникъ (О 
метал, произв. до XVII в., Забѣлина; 
сн. Зап. импер. археол. общ., т. V, 
1853 г., стр. 85). 

Ндлнѵнк=лицо, щеки. Григ. Богосл. XI в. 

Ндднѵьнні|ы=лицемѣры (Зтіохрітаі). (Свят. 
Гртор. Двоесл., кн. о пастыр попе¬ 
ченіи, ХѴП в., ’л. 33; сн. Опис. слав, 
рукоп. Синод, библ. А. Горек, и К. 
Йевоструева. отд. 2-й, пис. свят, 
отц., стр. 260). 

Налушенъ = влагалище для лука. „Вы- 
малъ изъ налушна тугой лукъ" (Др. 
рус. ст. 24, 208, 217). 

Наловить=утоворить, наставить; польс. 
папютс. (Сказ. км. Курбск. XVI в., 
изд. Устрялова). 

ИдношЫТе — (і-кіоорі) = устремленіе, на¬ 
паденіе (Ьо. 8,'п. 3, 3) (Невостр.). 

Напддъ = паденіе (по греч. тстсоот:;) (Кн. 
Пчела, XV в., л. 46 об.; сн. Опис. 
слав. рук. Моек. Сѵнод. библ. отд. 2-й, 
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пис. св. отц. 3. Разн. боіосл. соч. 
А. Горек и Е. Невостр , стр. 540). 

Намлсткокэіжге— нападеніе (Зерцало Сухов. 
1652 г., л 189 об.: сн. Опис. слов, 
рукоп. Моек Синод- библ ., отд. 2-й, 
пис свят-, отц. 3. Рази, боіосл. соч. 
А. Горек, и Е. Невостр., стр. 721). 

Шпнішсга — (-роЫш) = наслаждаюсь 
(I. 22. М. п. 9, 3) (Невостр.'). 

Наплнтатн=^ заплетать, вплетать. Шестое. 
Іоанна Болгар. 

Ндпоснн — (хата-пссг^) = питье: вкушаяй 
присно горькаго напоенія—ари вкуше¬ 
ніи всегда напаюшій горечью (кап вел. 
пон. 1 н. п. 1, тр. 5). 

Нлполнаьоса — (ѵіисо) = исполняюсь (Ав. 
29 на лит. 3); (іи.ооро ирги), наслажда¬ 
юсь (пр. Д. л. 23 ’ об. н.) {Невостр.). 

Нлп^агнлА глирть = внезапная смерть. 

Напрова живать = наводить, подсылать. 

Напрокучить — наскучить. „И зыбучія 
болота напрокучи.ги “ (Др. Рус. Ст ., 
стр. 70). 

Напросныя пятишіыя деньги = выпра¬ 
шиваемыя истцемъ или участникомъ въ 
торгѣ за отказъ, за отступъ, чтобы онъ 
„попятился 

Напросньство — I) своеволіе, наглость; 
2) непредвидѣніе (Судныя грам.). 

Няпрость = просто (по грен. аѵот:оѵсг ( тс^) 
(Сир. 11, 5, собств. не посматривая) 
(Ен. Пчела, XV в , л. 187; сн. Опис. 
слав, рукоп. Моек. Сгінпд. библ., отд. 
2 й, пис. св. отц. 3. Рази, богослов, 
соч. ( Нрибавл .) А. Горек, и Е. Не¬ 
востр., стр. 542). 

Напыщепіе — опухоль; надутость, гор¬ 
дость (Зерцало духовное 1652 г., л. 
188; сн. Опис ■ слав, рукоп. Москов. 
Синод, библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 
3. Разн. богос.г. соч. (Нрибавл.) А. 
Горек, и Е. Невостр., стр. 721). 

— (Римл. 16, 11) = апостолъ изъ 
70- епископствовалъ въ Аѳинахъ. Па¬ 
мять его 31 октября. 

Наровити= 1) стремиться къ чему-либо, 
стараться; 2) давать потачку, поблажку, 
потакать (Судныя грамоты). 

Нароги — ( по.іьс. пагб§і) = сошники, же¬ 
лѣзные рѣзцы, придѣланные къ конпу 
сохи. (Словарь древ. акт. яз. то-зап. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 226). 

Ндроѵьивкъ = названный по какому-либо 
предмету, получившій отъ чего-либо 
прозваніе ( Псалт. толк. Ѳеодорита , 
псал. 59, 9). 


ІЬроѵьнын = отлученный (Іис. Нав. 21,13 
и др. по списк. XVI вѣка). 

Ндржзікннкъ = насмѣшникъ. Златостр., 
XVI вѣка 

Наручнть = поручить (Безсон., ч. I, 
стр. 39). 

Нарцп.— Языкъ словенѣскъ (отъ племени 
Афетова) — Нарці, еже суть словѣнѳ" 
(Пест.). Это — несокрушимый памят¬ 
никъ, свидѣтельствующій о томъ, что 
славяне до позднѣйшей эпохи хранили 
преданіе о своемъ благородномъ проис¬ 
хожденіи. Слово вара означаетъ въ 
Ведѣ „человѣка исключительно арійской 
расы 0 ; приставка сі — земля, Отсюда 
нарпі или, по закону нашего окающаго 
говора, норці значитъ: люди арійской 
земли. 

Наряды. — Царскія одежды и утвари были 
распредѣлены на наряды, т. е. подобра¬ 
ны сообразно виду и цѣнности: отъ во¬ 
ли государя зависѣло потребовать пол¬ 
ный нарядъ или части разныхъ наря¬ 
довъ; степень важности выхода была 
мѣриломъ великолѣпія. Драгоцѣнное 
хранилось на Казенномъ дворѣ, все 
прочее въ казнѣ Мастерской палаты; 
приказы царскіе давались начальникамъ 
этихъ хранилищъ. При большихъ выхо¬ 
дахъ тщательно означено, что взято съ 
двора и что изъ мастерской; гдѣ не 
означено, значитъ все изъ послѣдней. 
Счетъ нарядовъ въ каждомъ казнохра¬ 
нилищѣ былъ особый: здѣсь видимъ во¬ 
семь нарядовъ Казеннаго двора, въ за- 
иисной книгѣ Мастерской палаты (вре¬ 
менъ царя Михаила) тридцать обыкно¬ 
веннаго платья. Системаподбора, конечно, 
по временамъ измѣнялась, и вещи пере¬ 
ходили изъ высшаго наряда въ низшіе. 
Нарядъ царскій большой — назывался 
тотъ, въ которомъ были регаліи. Его 
называли также нарядъ Большія казны, 
съ казеннаго двора, потому что большая 
часть принадлежностей бралась оттуда. 
Государи облекались въ него въ день 
вѣнчанія на царство, при пріемѣ по¬ 
сланниковъ и другихъ чужеземцевъ, при 
хиротоніи архіереевъ и въ великіе празд¬ 
ники (Рождества Христова, Богоявленія, 
недѣлю Ваій, Свѣтлое Воскресеніе, Трои¬ 
цынъ день. Успеніе Богородицы).(См.5м- 
ходы государей, царей и великихъ кня¬ 
зей ., стр. 57 по указателю). 

Насвѣчннкъ = такъ называлась торѣль 
или опрокинутая чашка съ трубкою для 
свѣчи. Надсвѣчники закрѣплялись на 
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чашкѣ деревяннаго подсвѣчника и на 
верху поставной свѣчи; они дѣлались 
изъ серебра и преимущественно изъ мѣ¬ 
ди, желѣза и жести. Часть надсвѣчни¬ 
ка, которою онъ укрѣплялся на под¬ 
свѣчникѣ, называлась вѣнцомъ (О ме¬ 
шал. произв.'до XVII в., Забѣлина', 
сн. Зап. импер. археол. общ., т. V, 
1853 г., стр. 62). 

Нлсйлоканнын — (грен. хатаЗиѵдетеѵб- 
и-еѵо?) = одержимый, обладаемый, одо- 
лѣнный, завладѣнный (Дѣян. 10, 38). 

Ндсилокдти = притѣснять, одолѣвать, за¬ 
владѣвать силою (Іак. 2, 6). 

Наскаканніе = нападевіе (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 187 об.; сн. Оше. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ., отд. 2-й, 
пис. св. отц. 3.- Разн. богосл. соч. 
( Прибавл .) А. Горскаго и К , Лево- 
струева , стр. 720). 

Насовнын — (см. Словарь, стр. 336)=вза- 
имный (ет:аХХу;Хо$) (Св. I. Злат. XVI 
вѣка, л. 5 об , 9 об ,и др.; сн. Опис.- 
слав.рук. Синод, биб. А. Горек, и Лев., 
отд. 2-й, пис. св. отц., стр. 117). 

Настежь=совершенно открыто; срав хо- 
рут. віеза), существ, ж. р.—протяженіе, 
распространеніе, отъ глаг. зіезаіі—рас¬ 
ширять, растягивать: бигі зе па зіеза) 
обрёгіе—дверь отперта настежь, т. е. 
во всю ширину (Филолог, разыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 451). 

Настойно = постоянно (Безсон., ч. I, 
стр. 20). 

НдстоанТі — (см. Словарь, стр. 336) = 
(Іг.я.'А'з-аспф возстаніе, нападеніе (Ав. 
16, ц. 5 Б.); (іякггааіа), зашита (Пр. 
Д. 7, 2) (Невостр.). 

Наступецъ = преемникъ. 

Настъ = верхній, заледенѣлый слой снѣ¬ 
га. „Буйны вѣтры по насту тянутъ, 
царь со царицей въ разговоры говоритъ" 
(Др. Рус. ст., 49). 

Насѣдъ = преемникъ (Лек. судя. грам. 
1467 г.); по всей вѣроятности этимъ 
словомъ обозначалось— постановленное 
рѣшеніе, вершенныя дѣла, какъ пони¬ 
маетъ Костомаровъ (Сѣверно-русскія 
народоправства, П, 49). 

Насхтый = насѣянный (Еванг. ХІП вѣка 
Матѳ. 12, 1). 

Наткан* — (греч. т:еішц[лгѵо;)=нажатый, 
сжатый, надавленный, наполненный, утря¬ 
сенный до-нельзя (Лук. 6, 38). 

Натрна-ннвъ = насмѣявся ( Сборникъ XV в., 
л. 26 об.; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Синод, библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 


лѳніѳ. Ндч— 

3. Разн. богосл. соч. (Лрибавл.) А. 
Горскаго и К Левостр., стр. 591). 

Натроутн, ндт(іовнтн=питать, восаитывать, 
Кирилл, напитати; Псал. 79, 6: глаг. 
натровиши, Кирилл. 1296 г.—напитав¬ 
ши; Псал. 80, 17: глаг. натроу к отъ 
тоука пшенична; кирил. напита. Нынѣ 
словенс. Іги, Ігоѵаіі, серб, отруемъ, 
отроватн и т. д. только въ дурномъ 
значеніи, вм. іаіохісаге — отравлять 
(Шафарикъ). 

Ндтъціь = тщательно, усердно желаемый 
или искомый; натъщьный — искренній 
(Пса.ш. толк. Ѳеодорита, псал. 37, I). 

Науки вызволенныя = изящныя науки. 
По.іъс. паикі ^ултеоіопе: агіѳз ііЬегаІез 
(Сказ. кн. Курбскаго , XVI в., изд. 
Устрялова ). 

Наукъ = наученье. „А грамота Никитичу 
въ наукъ пошла" (Др. Русс. Ст., 73, 
346). 

Наустити = побудить, склонить (Сказ, 
о побоищгь вел. кн. ш Дим . Доне.). 

Ндоусь = дюжій, крѣпкій (спрріусоѵ) (Св. 
I. З.іат. XVI в., л. 282 об.; сн. Опис. 
слав, рукоп. Синод, библ. А. Горек, 
и Невостр ., отд. 2-й, пис. св. отц., 
стр. 117). 

Научна = увѣщаніе (Акт. юрид. 1617 г.). 

Ндоушва = родъ одѣянія. _Хр оноір. XVI в. 

НдфтДл ндф^д = нефть (Дан. 3, 46). 

Нахвалыцикъ, нахвальщина = похва¬ 
ляющійся своею силою, хвастунъ (Был. 
о Ильѣ муром ). 

Находници = воеводы (Пест, лѣт., 
862 г.); по другимъ: пришлецы. 

Налотхтнсд = насытиться, насладиться. 
Григ. Богосл. XI в. 

Нахтцы = ночные чепчики. 

Нахтышъ = спальный туалетный поста¬ 
вецъ. 

Ндчдлоздокник* —(ар/рхяхо;) = началь¬ 
никъ, виновникъ всякаго зла (въ ср. 2 
н. чет. по 9 п. тр.). 

Нлчдлоокрдзный — (ар^ітиго^) = перво¬ 
начальный (Ав. 6 на лит. ст. 3 на ст. 
ст. 1) (Левост.). 

Ндчдлоцодный — (аругуоѵо<;) = первона¬ 
чальный, происшедшій сначала или въ 
началѣ (глас. 8 п. 5 осмогл. кон. 2) 
(Невост.). 

Нлче&тдн'й _ (уаряхтгр)= образъ, имѣю¬ 
щій во всемъ совершенное сходство съ 
первообразнымъ (С. 26 веч. на стих, 
ст. 1; Евр. 1, 3 по греч. тек.); личность, 
лицо (въ нед. мяс. п. 6 слав.); (^ара^а), 
печать, клеймо (Апок. 13, 16; 17, 14; 9, 
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11); черта, знакъ, отпечатокъ (Д.1 по 3 п. 
сѣд.) образецъ, примѣръ (I. 5 п. 6, 2) 

( Невост .) „ Трисвѣтлая начертаньми 
Единице “■ — трисвѣтлая по (ѵпостас¬ 
нымъ) свойствамъ Единица (Воск р. 
служб. Окт ., гл. 6, троп. как.). 

Начетъ = количество ( Безсон ч. I, 
стр. 26). 

Начинъ—способъ ( Безсон ., ч. I, стр. 22). 

Начешй — начавшій. 

Нашаренъ = написанный ( Іосифа волокол. 
обличит, слова на Новгород, еретиковъ, 
XVI в., л. 65; сн. Описан, слов. рук. 
Синод, библ. А. Горек, и К. Лево - 
струева. отд. 2-й, пт. св. отцовъ, 
стр. 513). 

Наѣздъ— (см. Словарь, стр. 339)=само- 
управное нарушеніе владѣнія ( Судныя 
грамоты) 

Ншзк'бдный —(греч. І7гітс;аЛ^)=оцас- 
ный (нс безъ бѣдыі (Дѣян. 27, 9). 

Нскллг оліоеецъ — (греч. а^аХауа&о?) = 
нелюбящій добра (2 Тим’ 3, 3). 

Шкопнслнный — (ой^хубуряосс.) — на 
небѣ (Богомъ) опредѣленный, записан- I 
ный, прославленный (Невост.). 

Некывлдыіь (книги пророч. по Сгнод. сп. 
въ рукоп. Упыря Лихаго , 1047 г.: 
„пріими себѣ съезды пастырски пасты¬ 
ри небывальца“, Зах. XI. 15)=аіш- 
рс?— неопытный. 

Невывіюфъ—нерожденный (аугѵѵ-о?): вѣ¬ 
руемъ въ Бога небывающа (Се. Іоан. 
Дамаск о православн. вѣрѣ, перев. 
Іоанна , экз. болг., XIII в., л. 24; 
сн. Описан, слав, рукоп. Сгнод. библ., 
А. Горскаго и К. Невоструевп, отд. 
2-и , пис. св. отц., стр. 229). 

Нева.— Санскр. паѵа и др.-перс. паѵі — 
корабль дали происхожденіе греч. ѵ^од, 
ѵаОс — корабль, лат. паѵіз; санскр. 
паѵуа значить судоходная рѣка (не от¬ 
сюда ли и наша Нева?) (Первобытн. 
ела ч. В. М. Ф.юринск., в. I, стр. 19). 

Некдаѵность = неблагодарность ( Зерцало 
духовн. 1652 г., л. 173; сн. Описан, 
слав, рукоп. Моек. Сгнод. библ., отд. 
2-Й. Лис. св. отц. 3. Разн. богосл 
соч. (Нрибавл.) А. Горскаго и К Не- 
вошруева, стр. 720). 

Некече^шн — (см. Словарь, стр. 340)— 
незаходимый; свѣта невечерня= неза- 
ходамымъ свѣтомъ (как. Срѣт. п. о. 
ир.ч.). 

Некеціестбенно (аиХаі?)—духовно (кан. 2. 
Преобр. п. 9. тр. 2). 

Невисть=слѣпота; невистъный —слѣпой. 


Нік— 

Н I к НАТІЕ—(а кроееі; '.а)=невнимательность, 
нерадѣніе (во вт. ваій к. 1 п. 9 Бог.) 
(Невостр.). 

Небо (Исаіи XV, 2) или Лебо=городъ, по 
Числ. XXXII, 38 построенный (возоб¬ 
новленный или укрѣпленный) колѣномъ 
Рувимовымъ, въ область котораго онъ, 
вѣроятно, и былъ отчисленъ при раз¬ 
дѣлѣ земли Ханаанской. Нево (Нававъ) 
находился въ 8000 шагахъ (—3 часа 
пути) къ юго-зап. отъ Есевона, нынѣ 
развалины Небба на горѣ Неба (Зосіп, 
318» къ западу отъ дороги, ведущей изъ 
Есевона по прямому направленію къ 
югу чрезъ Медеву на Дибояъ (Толк. на 
кн. св. прор. Исаіи проф. И. Яки¬ 
мова, стр. 254—255). 

НеболнЫный (ах"лиото;)=безмятежный, 
тихій (Невостр.). 

Невонтливый—несомнѣнный. 

Невькоупьныіі=несовмѣстный (Апокалипс. 
толк. XIV в.). 

Ненъсовіенын — неудержимый, непреодоли¬ 
мый (Іоан. Лѣств. XII в.). 

Невыплата=недоимка, долгъ. „Всѣ дани 
невыплаты за двѣнадцать лѣтъ* (Др. 
Рус. стар.). 

Не ь^домый ^непостижимый (Воскр. сл. 
Окт. гл 4, стих, на велик, вечер.). 

Неб’&ста— (см. Словарь, стр. 341). Вотъ 
какъ ученые объясняютъ слово невѣста: 
Челаковскій производитъ отъ веду, не¬ 
вѣста—какъ бы не введенная (поп бис- 
іа) (Зіого. паг. руте, II, 221»; но из¬ 
мѣненія е въ ѣ не допускаетъ орга¬ 
низмъ слав, языка; другіе, напр.,Мик- 
лошичъ (Ваііс. Ііпд. 81огѵ., 9), произ¬ 
водятъ отъ видѣтн, и невѣста, по ихъ 
мнѣнію, какъ бы не видѣнная (поп ѵіза); 
но такъ какъ невѣега имѣла общее зна¬ 
ченіе жены, невѣсты, сноха, то это объ¬ 
ясненіе противно самому смыслу слова 
невѣста. Катковъ (Объ элем, и форм, 
с.шв. языка , 54) совершенно основа¬ 
тельно обратился къ языку санскрит¬ 
скому, такъ какъ этотъ языкъ остается 
источникомъ къ объясненію славянскихъ 
словъ, но. преимуществу имѣющихъ 
смыслъ родства. Невѣсту Катковъ объ¬ 
ясняетъ санскритскимъ причастіемъ: ні- 
вёдіта (введенная, преданная, зару цен¬ 
ная) отъ від—входить, отъ коего при¬ 
чинная форма: вё$ — а^іітум — вводить. 
Это объясненіе, не противорѣча зако¬ 
намъ языка, вполнѣ соотвѣтствуетъ зна¬ 
ченію невѣсты, принимаемому въ обшир¬ 
номъ смыслѣ. Такое производство под- 
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крѣпляетея еше болѣе тѣмъ, что въ 
Магабгаратѣ глаголъ нивв$ именно зна¬ 
читъ—ввести супругу (ихогега йисеге) 
(Буслаевъ, О вліян. христ. на слав, 
яз., 1848 г , стр. 139—141). 

Невѣя = названіе лихорадки въ сибир¬ 
скомъ наговорѣ: „Изъ того огненнаго 
столпа вышло двѣнадцать дѣвъ просто¬ 
власыхъ, первая невѣя, вторая синя, 
третья легкая, четвертая трясуеипа, 
пятая желтунипа, шестая мученица, 
седьмая огненная, осьмая аки ледъ, де¬ 
вятая временная, десятая безыменная, 
одиннадцатая вешняя, двѣнадцатая лис¬ 
топадная".—Такъ какъ всякая тяжкая 
болѣзнь родня смерти, то нельзя ли не¬ 
вѣя объяснить нашимъ древнимъ сло¬ 
вомъ навій, навь, навье, т. е. мертвецъ, 
смерть, гробъ, адъ? (Буслаевъ, Истор. 
оч. рус. нар. слов., 36). 

Негдысь=когда- то. 

Негово=его. „Когда бы кралевство не¬ 
го в о было богато и (Безе., ч. I, стр. 6). 

НегодокІнѴе — (троа6^-Зчср.а) ^-мерзость 
(Вел. кан. ср 1. н. п. 7. тр. 1). 

Негодую—(см Словзрь, стр. 342)=гну- 
шаюсь: о злобѣ оке не неюдова - не 
погнушался зла (кан. вел. чѳтв. п. 8- 
тр. -3). 

Пегъ =нежѳли, чѣмъ (Апоет. XIV в. Евр. 
XI, 25). 

НегъЕль = непреклоненъ, нечувствителенъ 
(Толк, псалт. XII в., пс&л. 94, 10). 

Недужный—( а^ето^)=неудержнмый (С. 
17. п. 3, 4). (Вевостр.). 

Нсдок'&домын—(см. (Хюварь,стр.342)~ 
(а5охігітоі;)==неожиданный (вел. кан. чет. 
1. н. п. 4. тр. 3). 

Недоварено— маловѣріе (Зерцало духовн. 
1652 г., л., 150*, сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Сгнод. библ., отд. 2-8 Вас. 
св. отц. 3. Рази, богосл. сон. А. Гор¬ 
скаго и К. Певоструева, стр. 719). 

Недо^аз^м'&каемыЙ — (ауѵовтто?)=непо- 
нятныі: разумъ недоразумѣваемыйра¬ 
зумѣніи ищущи — желая узнать недо- 
вѣдомое (акаѳ Бм. ик. 2). 

Недосконадость— неученость. 

Недугъ огненный = горячка, огневица 
Оказан, кн. Курбскаго XVI в., нзд. 
Устрялова). 

Недаатн—оставлять, не трогать. 

Кскиь = дикій, не дающійся въ руки 
(Амарт. XVI в.). 


влѳніѳ. Нем — 

Нежеланіе = вражда, непріязнь (Псалт. 
XIV в. Молитва по 2-й каѳизмѣ). 

НезаКНСТНОдатела — (а^доѵотсгро^оі;) — 
щедродатель, обильно раздающій дары 
(въ нед. слѣп. на хвал. стих. пред, слав.) 
(Вевостр.). 

Ие^агх»ддкиын=несравненяый (Ефр. Сир. 
XIV в.). 

НЕЗАПНО=:внезапно} (ео<росо<;), благоразум¬ 
но, искусно (Прол. О. 6. л. 72) (Лее.). 

Незд^одац! ій —( а^ото;) = неприступный: 
досттнеши незаходящій мракъ въ ви¬ 
дѣніи —проникнешь неприступный мракъ 
въ созерцаніи (вел. кан. вт, 1. н. п. 4. 
тр. 1). 

Незгодіе=несогласіо. Незгодный— несо¬ 
гласный. 

Незло ед—( ахахіа)—невинность, непороч¬ 
ность (Пс. ѴП, 9). 

Незлобны — (ахахо^) — незлобивый, не¬ 
винный, непорочный (Пс. XXIV, 21). 

Некзговорно=неизречѳнно. „И тѣмъ бы 
неизговорно обогатѣла казна господар- 
саая“ (Безсон., ч. I, стр. 14). 

Неизничтоженный — (атаіггіѵь>то<;) = не- 
уничиженный, неуничижимый (Н. 23. Гр. 
п. 6. тр. 2). ( Вевостр ). 

Неиспокой == безпокойство. Вольск, піе- 
рокоу, піезрокоупозс (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго XVI в., изд. Устрялова ). 

Н ей с цѣльный— День Господень... неис- 
цѣгьный “ (аѵіатоі;)— Исаіи 13, 9)=не- 
отвратимый, неумолимый, жестокій, лю¬ 
тый. 

Іккшгемк=неимѣше права. Вомок. 186. 

Некоаьвмн—(см. Словарь, стр. 345)—пре¬ 
зрѣнный. Златостр. XII в. 

НелицепыЫн'І— (грен. длСкшс) ~ просто, 
прямо, откровенно, милостиво, снисхо¬ 
дительно, благосклонно (Іак. 1, 5) 

Нелюбіе = ненависть, гнѣвъ, вражда. 

Нелюдовный — немноголюдный. (Безсон. 
ч. I, стр. 5). 

Иелюдскость=безчеловѣчіе (Зерцало духов. 
1652 г. л. 37 об.; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Синод. Библ. Отд 2 -ой пис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. сон. (Ври- 
бавл.) А. Горскаго и К. Невоструева , 
стр. 716). 

Немнмо^одно—( а6реоот(о?)= нескончае¬ 
мо, неистощимо (Іо. 20 п. 3, 4) (Нее.). 

Немотчавъ=немедлешю (Отписка 1658г. 
боярина Ильи Милославскаго полков. 
Траферту, се. Матеріалы к» исторіи 


Прибавленіе. Цѳрк. -славян. словарь свят- Г. Дьяченко. 
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■инженернаго искусства въ Россіи, 
А. Савельева, Спб. 1853 г., стр. 182 ). 

Н^моцжый — (греч. аа&вѵг^, ѵсо-іірб^) — 
больной, слабый, безсильный (Мѳ. 26, 
41). Немощная міра—{ 1 Кор. 27, 28)= 
бѣдные, никакого вѣса въ обществѣ и 
власти не имѣющіе. 

Немудровѣдій=не глубоко знающій. 

Ненарокъ — неумышленно, нечаянно. „Я 
ненарокъ нодтялъ ей ногу 1 — я нечаян¬ 
но подсѣкъ ей ногу. (Изъ акта 1541г.). 
(Словарь древ. акт. яз. юго-зап. Рос., 
Горбачевскаго, стр. 228 ). 

Неначлемый= неожиданный. „Содержиміи 
скорбьми неначаемыми“=мы, подверга¬ 
ющіеся неожиданнымъ бѣдствіямъ (Воск, 
служб. Окт., гл. 1, стих, на мал. 
вечер.). 

Нендза—нужда, горе, бѣда ІІолъск. пегіга 
(Сказ. кн. Курбскаго XVI в , изд. Ус¬ 
трялова). 

НенекЕстнда— см. въ Словарѣ некЕстд, 
стр. 341. 

НЕоклдзнын=непогрѣшительный. безоши¬ 
бочный. 

Н Еокоримый—(у §іатст(х»тоі;)=нераспадаю- 
щійся, крѣпкій, твердый; (орртпхто?), не¬ 
разрушимый; (а^раугс), тоже (Невостр.) 

Необстоятеленъ=непостояненъ,нетвердъ 
(Безсон. ч. I, стр. 5). 

Нш>к$й екдемый = тихій. ( Воскр . служб. 
Окт., гл. 5, стих, на вел. веч.). 

Нешдержимый —(&тус“о$) = необъятный 
(как. 1 . Цреобр. п. 8. тр. 2). 

Неотецкій=невѣжливый, невоспитанный, 
непочтительный. „Ты невѣжа, неотец- 
кій сынъ, — неотецка дочь а (Матер, 
для Словаря изд. Ак. н., т. II, стр. 
366—867). 

НепнтныЙ—(< 2тсо-:о?)=негодный къ питью 
(н. св. от. к. 3 п. 6, 3). 

Неплодстко — (см. Словарь, стр. 347).— 
Неплодства преложеніе мірское бла¬ 
гихъ разрѣши ме«ло()сшво=разрѣшив- 
шая неплодство (своихъ родителей)раз¬ 
рѣшила и неплодство міра во благахъ 
(кан. 1. Рожд. Б. п. 8. тр. 2). 

Непоподиннм - (см. Словарь, стр. 347) = 
безболѣзненность (Зерцало духовн. 1652 
г., л. 29; сн. Опис. смв. рук. Мосъ. 
Синод. Библ. Отд. 2-ой. Лис св. от. 
3. Разн. боюсл. соч. А. Горскаго и 
К Невоструева, стр. 716). 

Нѳповстегливый = необузданный, не¬ 
скромный. Словарь древ. акт. яз. Гор¬ 
бачевскаго, стр. 228. 


ІІеповѣдимый=невыразимый. 

Непогоніеиніе — безнаказанность, прощеніе. 
Супр. рук. 290. 

Неподкижимъ-мый -(г^реѵ. іг/; {хегахіѵоб- 
.иеѵо(;)=нѳпоколебимый, неотпадающій. 
(Колос. 1, 23). 

Неподнѵестко = неблагополучіе ( Сборникъ , 
конца XVII в., л. 52; сн. Опис. слав, 
рук. Моек. Синод. Библ. Отд. 2-ой. 
Йис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
А. Горек, и К. Невостр., стр. 246), 

Непомѣстный = тотъ, кому не сидится 
(Буслаева „Историк, очерки т. I, 
стр. 21). 

Непотребный— (греч. аурѵуто;, 

— ненужный, негодный, безполезный 
(Римл. 3, 12); безстыдный. 

Непоцідденіе = строгость (Римл. 11, 22); 
строгое воспитаніе (Кол. 2, 23). 

Неподк докдтн — (греч. ассхеТѵ) = неспра¬ 
ведливо поступать, быть неправымъ (Дѣ¬ 
ян. 25, И). 

Непрівость = безаконіе ( Зерцало духовн. 
1662 г., л. 28; сн. Опис слав. рук. 
Моек. Синод. Библ. Отд. 2 ой. Лис. 
св. отц. 3. Разн богосл. соч. А. 1 ор¬ 
скаго и Невоструева, стр. 715). 

НЕПрЕкрдтный —(аретатргтттсс;) ^неизмѣн¬ 
ный; неспособный измѣнить что-либо 
(Сент. 19. муч. п. 9. тр. 1); (агері- 
'грьтст ос,), неиспровержимый (Ав. 22 к. 
2' п. 7, 3). (Невостр.). 

Непремѣнный -(аі:араХХахто;)=неизмѣ- 
няемый (кан. І. Лреоб. п. 9. тр. 4). 

Непреоборимый — (ссѵаХсото^) = неопали¬ 
мый (Кан. 1. Пятьд. п. 8. ирм.). 

НЕпрЕсѣкомо=нераздѣльно (Воск. служ. 
Окт., гл. 2, троп. кан.). 

Неп^е родимый — (арреіктто;) = безконеч¬ 
ный (Кан. 1. Усп. п. 4. тр. 2); (а&о- 
згитоі;), недоступный: помыслы непро - 
ходимая— недоступная разумѣнію (Кан. 
1. Введ. п. 1. тр. 4). 

ІІепрнуаеиъ=безнадѳженъ (Исаіи 18, 2 по 
еписв.ХѴ в.). 

Непричастный— ( а ( иоіро<;)=неимущій:в.м- 
ги непричастны — неимущими влаги 
(Кан. н. Ваій. п. 1 .ирм.). (Ср. Сло¬ 
варь, стр. 349). 

Непътырь— (древ, слав.) — нетопырь, лету¬ 
чая мышь. 

Непьціь=извиненіѳ (про (раяц). (Св. коан. 
Регекс, сл. пр. ар XV в., л. 48 об.; 
сн. Опис. слав. рук. Син. Библ. А. 
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Горек, и Невосгп. Отд 2. Пис. сѳ. 
от. стр. 37). 

Не^лдитИ— (греч.хата^роѵг7ѵ)=нѳрадѣть, 
не заботиться (Ме. 6, 24). 
Нерадьн*е=желательнѣе, потребнѣе. Корм. 
ХШ в. 


— Слово, какъ безстрастное по Боже¬ 
ству, не подвержено страданіямъ ( Воскр. 
служб. Окт., гл. 3, троп. кан.). 
Нестдить = не посудить, не принять въ 
уваженіе {Пск. судн. гран. 1467 г.). 
Несъвѣдд = тьма, безчисленное множество. 


Нсрдзй-кш^ный=связанный. (Про а. янв. Несъв*тьство == отсутствіе совѣта, необду- 

> манность. (Іііпп. пик. 296 


НЕрлсткорЕННЫЙ = цѣльный, чистый, не 
смѣшанный. 


манность. Супр. рук., 296. 
Несъдергновсннге = небреженіе. Ефр. Сир. 
XIV" вѣка. 


смѣшанный. Несъмъниге == робость. Грт. Боюсл. XI в. 

го™Г В хГв УЩеМЯО “ ЪООСТОЯ " Ш '' ГР “ 8 ' І,ЮММІ ^„безпрепятственность (Апок. 


ооіѵьл. лл а. толк. Х\І вѣка, Іо, 6). 

Нерядичане—жители Новгорода (русск. н , . ■ ѵ ч ' . 

пѵавда ) Мс с5 Ф 1Н — оѵта)=яебытіе: изъ несу- 


правда). 

Неряха = человѣкъ неопрятный; санскр. 
рак—украшать; корень русскаго слова 
—рядить, какъ отъ прясть—пряха; но 


щихъ во еже быти тѣмъ пріемшіи— 
получившіе чрезъ Него изъ небытія бы¬ 
тіе (кан. 1, Рожд. Бог. п. 8, троп. 
1 ,. 2 ). 


сходство формъ замѣчательно и указы- > ш „ 

раетъ на сродство корней (А. С. Хомя - Несытный — (см. Словарь , стр. 351) = 
ковъ; см. ч Матер . для срав. слов.*, (аѵаюѵ^) безстыдный (Прол. О. 3, ; 


изд. Акад. н., т. II). 


( Невостр .). 


Несяоѵхднк = ослушаніе (Зерцало духовное Несытость — (хоро?) — пресыщеніе; удо- 


1652 г., л. 17 об.; сн. Описан, слав. вольствіе (во вт. 2 н. чет 1-го трип. 


рук. Моек. Сгнод. библ. Отд. 2-ой. п. 2, тр. 2) (Невостр.). 

Пис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. Истина стеза = непроходимый путь 
А. Горскаго и К. Невостр., стр. 715). (Воскр. служб. Окт., гл. 2, троп. 


А. Горскаго и К. Невостр., стр. 715). (Воскр. служб. Окт., гл. 2, троп. 
Неслшсленный — {грен. аѵоѵ)то?) = нераз- кан.). 
умный, неразсудительный (Лук. 24, 25). Негодно — (іхотссо;) = безболѣзненно 


Несподобіе = негодность. Аще въ нашихъ > {тн. Б. М. п. 4, тр. 3). 


дѣлехъ будетъ кое несподобіе {Безсон., Ні у аѣІ)1абі(МЫЙ = неумолиюЯ . Неувѣ . 

и,,),. б-г \ . ц - щаваемз есть Богъ хулимомъ клят- 

Н.гподжіннын - (Киуод = ведущій без- вМ5 _ Боп> ве у*„„*ь, когда наруша- 


брачную жизнь, монахъ (I. 19; Д. п. 
6, 2) (Невостр.). 

Нес^дшкный — (^х'риХо?) — разнородный 
(иед. св. от. на Г-ди в. ст. 4) (Нее.). 
Нестайное—штрафъ за неявку въ судъ 


ются клятвы (Св. I. Злат. XVI в., 
л. 273 об.; сн. О пис. слав. рук. Си¬ 
нод. библ. А. Горскаго и Невостр ., 
отд. 2-й, пис. св. отц., стр. 113). 


гайное= штрафъ за неявку въ судъ НіѴдоноішАТМьішй - О-мптрМв тс) 
первый срокъ; этотъ штрафъ ход- _ неуж Ьбопріятаыа, неудобопонятный 

женъ былъ платить позванный къ суду, преславное твоею гласа неудобопрія- 

не представившій законныхъ причинъ, ^„„„с,ранное твое слово ноудобо- 

00 которымъ онъ не явился. Словарь пріятішиъ (Лтв . Б. И. кон. 2). 

древн. акт. яз. тми. Россіи, Гор- ,| №и ,, н „ ВІ1ІІ Л „смѣренный 
Гачеве тіо, стр. 228. Нет*ѣтельность = невѣж 

Неетаповитый = измѣнчивый (Безсон коеть (Безсон., ч. I, стр 

ч. I, стр. 22). ^ Не&кллкный — (а’[леіог;0 = 

пЕСТЕрПЙМЫН —(агттсхто^)= невмѣстимый ся, печальный, горестный 
(Кан. 1 пятьд п. 9, ирм.). кан. 3, п. 9 Бог.) (Невоі 


Неупѣтельность = невѣжество, нелов¬ 
кость (Безсон., ч. Г, стр. 13). 

Неэсклдкный - (а[ аеіоу; 0 = неулыбающій¬ 
ся, печальный, горестный (въ я. св, от- 
кан. 3, н. 9 Бог.) (Невостр.). 


Нести, нес$ — (отъ санскр. кор. пак, Неустайиын = постоянный. 


пік — приводить въ движеніе, нести) == 
собственно: приводить въ движеніе, за¬ 
ставлять двигаться (Матер, для сло¬ 
варя Микуцкаго, в. II). 

Нестншь — безъ отдыха (Несторъ). 

Ненастный = безстрастный. „Слово 
нестрастное безсмертно убо Божествомъ" 


НеѴтденнын —(яХа-Ѳ--/;то?)= отъ кого ни¬ 
что утаиться или укрыться не можетъ, 
всевидящій, всепрозирающій (въ н. мяс. 
я. 4, тр. 3; п. 7, тр. 2) (Невостр.). 

НеУтд&кдЁнный — (ахарихѵтоО неуто¬ 
мимый: устранися воспитанный въ 
безмѣрномъ веществѣ неутружденъ 

В7* 



Н 'Х 

огнь — отступилъ неутолимый огонь, 
чрезмѣрно разжженный (трнп. вел. пон. 
я. 8, мрм.). 

Нехай — пусть. 

Нехаютъ = оставляютъ, пренебрегаютъ . 
Богочестія люди нехаютъ (Безсон. ч. 
I, стр. 5). 

Негодно! — (айотоѵ) = святилище (Н. 25 
Петр. п. 7, тр. 1) (Невостр.). 

Нічіггйкый.— Нечестивыхъ и гріьгиныхъ 
(1 Тим. 1,9, 10).— Эти два понятія мож¬ 
но различить такъ: первые суть нару¬ 
шители заповѣдей въ отношеніи къ Бо¬ 
гу, которые страха Божія не имѣютъ 
и ничего священнаго не чтутъ*, а вто¬ 
рые суть нарушители всѣхъ другихъ 
заповѣдей въ отношеніи въ себѣ самимъ 
и ближнимъ (См. Іолков. на поел. ап. 
Павла, еп. Ѳеофана , стр. 182). 

Нечный — недобрый, безчестный, отвра¬ 
тительный. Вольск. піеспу (Сказ. кн. 
Курбскаго, XVI в., изд. Устрялова >. 

Иеѵ^ідышб — (см. Словарь, стр. 353) = 
непріятный, противный (Восток ). 

Не*ди — (ѵг,сті<;) = голодный ( Образцы 
яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Нзать и нзить = глаголъ, вышедшій изъ 
употребленія, отъ котораго произошли 
глаголы: вонзать, пронзать, вонзить, 
пронзить съ ихъ производными; сравв. 
санскр. анс (анса)ати) — раздѣлять, 
сродное съ нас — уничтожаться, поги¬ 
бать; лат. епзіз—мечъ (А. С. Хомя¬ 
ковъ; см Матер, для словаря, изд. 
Ах. я., т. П, стр. 406). 

Н ива = поле, воздѣланное для посѣва, 
пашня, срав. санскр. нив — жирѣть; 
нива — собственно: земля утученная 
(А. С. Хомяковъ; см. Матер, для сло¬ 
варя, изд. Ак. «., т. II, стр. 406). 

Инваръ = земледѣлецъ. 

НизкктйсА — (іреч. хатарі^аі^аб-аі) = 
низводить, унижать, угнетать (Лук. 
10, 15). 

Низк'&енти — (греч. хатЫѵаі)= спустить 
(Лук. 5, 19). 

Ин^гти — (древ.-с.гав.) = снисходить, по¬ 
нижаться (серб низити, чешек, пігііі); 
срав. съ санскр. пітпа—низина, низ¬ 
менность, лот. пігіпаі — унижать. 

Мнкютн — (древ.-слав.) — нагибаться, 
склоняться внизъ; отъ санскр. корня 
пакіі, піса - ночь, то-есть время, когда 
солнце бываетъ подъ горизонтомъ, ко¬ 
гда солнце никнетъ, исчезаетъ (Матер, 
для словаря Микуцк., выл. II). 

Ннкодйліъ (Іоан. 3, 1). — Христіанскія 


Ноь— 

преданія говорятъ, что онъ былъ род¬ 
ственникъ І'амаліила. Во время земной 
жизни Спасителя онъ принадлежалъ къ 
числу тайныхъ учениковъ Его, но по 
смерти Спасителя открыто помогалъ 
св. Іосифу Аримаѳейскому въ его бла¬ 
гочестивомъ дѣлѣ погребенія тѣла Іису¬ 
сова. Съ тѣхъ поръ онъ навсегда укрѣ¬ 
пилъ себя вѣрою, и вскорѣ принялъ 
крещеніе отъ апостоловъ. Варочемъ, по¬ 
ложительно неизвѣстно, когда онъ былъ 
крещенъ: до страданій ли Спасителя, 
или послѣ сошествія Святаго Духа на 
апостоловъ. Іудеи, узнавъ объ этомъ, 
низложили его, изгнали изъ синагоги и 
даже изъ города. Никодимъ удалился 
въ загородный домъ Гамаліила, своего 
родственника и раввина, или учителя 
закона. Здѣсь, какъ утверждаютъ бл. 
Августинъ и Фотій, основываясь на опи¬ 
саніи открытія мощей св. первомученика 
Стефана, онъ и умеръ; мощи св. Ни¬ 
кодима найдены были въ гробѣ съ мо¬ 
щами св. Стефана, гдѣ они были погре¬ 
бены Гамаліилонъ. Память перенесенія 
мощей его изъ Іудеи въ Константино¬ 
поль празднуется 2-го августа (См. Биб¬ 
лейско-біографическій словарьЯцкевича 
и Благовѣщенскаго С.-Пб., изд. 1849 
года, т. I, стр. 276). 

Ннжбъ = лучезарный вѣнецъ вокругъ 
главы святого на св. иконахъ. Ранѣе 
нимбы писались вокругъ главы царству¬ 
ющаго лица, какъ знакъ ихъ высокаго 
достоинства, напр. на монетахъ. 

Нихово = ихнее. И како мы имаѳмъ ни- 
хово осужденіе разумѣть. (Безе. ч. I, 
стр. 11). 

Ннць— (древ.-слав.)— внизъ л идемъ; отсю¬ 
да навзничь—лицомъ вверхъ; ничкомъ, 
- лицомъ внизъ, изнанка (=изнаниаа), 
поникнуть, возникнуть, вникнуть, про¬ 
никнуть; срав. съ санскр. піса—низкій, 
лит. пікіі—подыматься, или опускать¬ 
ся, греч. ѵіхаьо — побѣждать, дѣлать 
низкимъ. 

Ни цп, = нить. Шест. Іоан. Бом.; Іоан. 
Лѣств. XII в. 

Нігі^ъ=Симеонъ прозванный Нигеръ (чер¬ 
ный), причисляемый къ числу 70-ти апо¬ 
столовъ (Дѣян. 13, 1). 

Новина—(см. Словамъ,стр. 355)=ходстъ. 
Названіе это носила всякая холстина, 
когда она еще была не отбѣлена и ра- 
стилаласьдля отбѣленія на извѣстномъ,, 
отведенномъ для нея, мѣстѣ. Въ Моск¬ 
вѣ для отбѣленія новины было извѣст¬ 
ное Новинское. 
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Нок— Приба 

Иоко— (іреч. тгрос'ра-сш^)=недавно (Дѣян. 

18, 2). 

Ноког&чЫУг — (см. Словарь, стр. 256)= 
(хаіѵоторда), нововведеніе; измѣненіе. 
(Нояб. 24 к. 1 п. 4, 1). ( Невостр .). 

Новоуказныя статьи — законы, внесен¬ 
ные въ „Уложеніе" въ царствованіе Іо¬ 
анна и Петра Алексѣевичей, когда го¬ 
сударствомъ управляла сестра ихъ, ца¬ 
ревна Софія Алексѣевна. Эти статьи 
касались преимущественно судопроиз¬ 
водства ( Успенскій , „ Опытъ повѣст. 
о древн. русск ., а 1818 г., ч. II, стр. 
485-486). 

Новый=недавво сдѣлавшійся; срав. сане. 
нава = новый (А. С. Хомяковъ; см. 
Матер, д.гя словаря, изд. Лк. т. 
II, стр. 406). 

Нога = слово праславянское; Факъ род¬ 
нитъ его съ ногъть—ноготь, {лат. ип- 
#иі8, іреч. оѵиі-). (\Ѵ. I, 124); болгар. 
нога, серб, нога; хорут. по§а: чешс. 
иоЬа; влуж. поЬа, пол. пода, санскр. 
ап§а—членъ. 

Йогъ—птица грифъ (уриф). {Сильвестр, и 
Ант. XVI в. л. 128; сн. Опис. ыгав. 
рукоп. Синод, библ. А. Горе, и Не¬ 
востр. Отд. II, пис. св. отц., стр. 
147). 

Номофнлаксъ—(ѵо[хосрила^)=законохра- 
нитель, законоблюститель. Обязанность 
вомофилакеа при константинопольскомъ 
императорскомъ дворѣ состояла въ на¬ 
блюденіи за правильнымъ приложеніемъ 
гражданскихъ законовъ къ преступле¬ 
ніямъ подсудимыхъ ( Ни-Сапде Оіоззаг. 
тей. еі. іп/іт. Оіаес. зиЬ ѵос. ѵоцо- 
оилаН). Это нѣчто въ родѣ нынѣшняго 
оберъ-прокурора. ( Указат . для обозр. 
москов. патр. библіот. архіеп. Саввы, 
1858 г., стр. 22). 

Ношло-(ем. Словарь, стр. 357) == сѣда¬ 
лище: самѣхъ херувимовъ превышшее 
мосшо=сѣдалище (Бога)превысшее са¬ 
михъ херувимовъ. (Кан. 1. Рожд. Б. 
п. 6. тр. 2). 

Нота— (лат. — знакъ) = условные знаки 
для музыкальныхъ тоновъ. Еще во 2 в. 
по Рожд. Хр. это слово употреблялось 
въ указанномъ смыслѣ. Древнѣйшимъ 
видомъ нотъ были буквы; греки, напр., 
употребляли буквы своей азбуки для 
обозначенія высоты тоаовъ. Затѣмъ эти 
буквы постепенно превратились въ осо¬ 
бые знаки — крюки, существовавшіе и въ 
западной (невмы) и въ восточной церкви. 



Наконецъ, въ XI в. Гвидо д’Ареццо, 
бенедиктинскимъ монахомъ, была изо¬ 
брѣтена линейная нотная система, и са¬ 
мыя ноты получили вскорѣ тотъ видъ, 
который онѣ сохраняютъ до настояща¬ 
го времени 

Въ современной практикѣ, кромѣ 
безлинейныхъ вотъ древнихъ рукописей, 
въ церковномъ пѣніи употребляются два 
вида йотъ: 1) т.-наз., церковный, или 
квадратный, которымъ печатаются кни¬ 
ги нотнаго пѣнія Синодальнаго изданія, 
и 2) круглый, общеупотребительный 
какъ для свѣтской музыки и пѣнія, 
такъ и для церковнаго пѣнія. 

Нотовать=отмѣч ать. 

Ночва, ночвы, ночевка—(еіпе 8сЪ«гш$е) 
= плоское, тонкое и широкое корытце, 
которое употребляется въ хозяйствен¬ 
номъ быту для провѣиванья и подсѣ¬ 
ванья зернового хлѣба, для валянья 
тѣста и т. под. Въ древнемъ языкѣ сл. 
ноштвы равно іреч. сх«Ц>т ( , латннск. 
шасга (Слов. Восток. I, 254). Глава 
38 „Домостроя" заботится „какъ ео- 
суды всякіе и во всемъ устроено дѳр- 
жати"; въ ней совѣтуется вымыть, вы- 
скресть, вытереть и просушить вече¬ 
ромъ „и ведра, и ночвы" и проч. 
(Мзд 1867 г. стр. 97. (См Области, 
слов. 130). 

Нош^ - (срерш) = взвѣшиваю (вел. кан. 
чет. 1. н. п. 1. тр. 3). См. Словарь, 
стр. 357). 

Нужда — (см. Словарь, стр. 358). Ко¬ 
рень санскр. нудати — толкать, гнать, 
такъ что нужда есть гоненіе, состояніе 
гонимаго, или то, что гонитъ. 

ніш—(^іаютЕро ѵ) строже (вел. кан. 
пои. 1 н. п. 4. тр. 5). 

Нурредннъ = князь, правитель, намѣст¬ 
никъ владѣтельнаго князя въ ногайской 
ордѣ. 

Ныріеиніе=обманъ. Григ. Бохосл. XI в. 

Ныръ = башня (нОруо^). (Св. I. Злат. 
XVII в., л. 138; сн. Опис. слав. рук. 
Синод, библ. Горе, и Невостр. Отд. 
И. Пис. св. от. стр. 142). 

Нырвтн — (древ. слав.)=нырять (серб, но- 
рити, чешс. погііі); срав. съ произвол, 
отъ пего —погружать: лит. пегіі - ны¬ 
рять, вдѣвать иголку, вползти, пагипаз 
—нырокъ, пегіказ — водолазъ, санскр. 
піга — вода, погака — адъ, ново-хреч. 
ѵері—вода. 
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Н* —частица неопредѣленная, съ которою 
сложены слова „нъкын, н*кт.то“ и т. п. 
Эта частица употреблялась и отдѣльно, 
вѳ только яри этихъ словахъ, но и при 
числительныхъ, для выраженія круглоты 
счета или неизвѣстности числа: „имаша 
на нихъ нѣ съ полу торы тысяпѣ гри¬ 
венъ" (Новг. 1-ая лѣт, 8); „щ идоша 
емь на водь ратью нѣ въ тысяши" 
(Новг. 1 ая лѣт. 11). 

Н^гл = роскошь, удовольствіе; с анскр. 
пі§:- очищать, кормить, баловать. 

н4гокдти—(см. Словарь, стр.358)=со- 
жалѣть; срав. съ санскр. ьшѣ вЬеЬаІі 
— прилипать, становиться влажнымъ, 
жирнымъ, мягкимъ; чувствовать къ ко¬ 
му влеченіе, зпеЬа — привязанность, 
зпеЬаиа — любящій, зт^Ма — жирный, 
любимый. 


Окл— 

Н ^кі и=нѣкоторый; срав. санекр. ека = 
одинъ, другой (А. С. Хомяковъ: см. 
Матер, д.гя словаря, изд. Ак. н., т. И, 
стр. 407). 

Н'Б который = какой-то; срав. санскр. 
екатара—одинъ изъ двухъ (А. С. Хо¬ 
мяковъ; см. Матер, для словаря, изд. 
Ак. н., т. II, стр. 407). 

Нѣсть лезно—нельзя. Въ кралеству убо¬ 
гомъ нѣсть лезно кралю быть богату. 
Безсон. ч. 1, стр. 6). 

Нѣякій—нѣкоторый. Польс. піе)акі (Сказ, 
кн. Курбск XVI в., изд. Устрялова ). 

Ляня=женщина, опредѣленная для яянь- 
ченья дитяти; срав. санскр. ни (накати) 
— водить (А. С. Хомяковъ ; см. Мат. 
для слов., изд. Ак. н., т. II,стр. 407). 

Няіпася — согласились (Нестор.). 


Прибавленіе. 
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Оваквтн = объявить, показать ( Сборникъ 
1073 г.). 

Обакдсніік == явленіе. Обавленіе Господь- 
не— богоявленіе ( Сборн . 1073 г.). 

Окдженни = клевета, ябеда (сихооаѵтіа) 
(Со. Аван. Алек. XV в., д 1^6; сн. 
Опис. слав, рукоп. Сгнод. библ., А. 
Гор. и Е. Нев , отд. 2. Нис. ев. 
огни,., стр. 39). 

йІБлцірвннк = надменіе (ѵкѵ^рощ) (Силь¬ 
ве ст. и Ант. XVI в'., л. 84; сн. Опис. 
слав, рукоп. Сгнод. библ. А Гор. и 
Нее., отд. 2-й. Нис. св. отц., стр. 150). 

Обданный = пагубный, смертоносный. 
Нрол. Сент. л. 48 об. ср. 

Оккьтшлтн. — „ Обветшавъ во всгьссъ вра- 
зѣхъ моихъ а (Псал. 6, ст. 8)— я изне¬ 
могъ отъ враговъ моихъ ( Златоустъ ). 
Укоризны враговъ изнуряютъ, разслаб¬ 
ляютъ меня, причиняютъ мнѣ прежде¬ 
временную старость ( Ѳеодоритъ; сн, 
Замѣч. на текстъ псалт, по персе. 
іХХпрот. М. Боголюб., стр. 29 - 30). 

Окгърноватн=обнимать, заключать въ себѣ 
(Восток.). 

Овдо —{древ.-слав.) = изобиліе, богатство; 
срав. съ санскр. аріа—обильный. 

Обель=еовершенно, сполна (Словарь др. 
акт. нз. Горбачевскаго, стр. 231). 

Оберхъ=поверхъ (Безе., ч. 1, стр. 22). 

Обндитн (обвидити)=завидѣть; „тѣхъКо- 
рѣла вдѣ обидуче, въ лѣсѣ ли, выводяче 
избиша" (Нот. лѣт , 1, 43). 


ОЕн^дрідтн—озарять (Ант. Пандект). 
Обидь = обильно (Іоан. Ст. Лѣствица , 

XV в., л. 143 об.; сн. Описан, слав, 
рукоп. Синод, библ. А. Гор. и К. 
Нев., отд. 2-й. Нис, св. отц., стр. 203). 

Обннокдтн— 1) принимать (Псалт. XIV в., 
псал. 81, 2); 2) окружать, вращаться 
около (Іоан. Дама с ., перев. Іоанна Б.). 
Обиновдтнс» = ненавидѣть (ілкгеіѵ) (Свят. 
Кир. іер. коп. XII в. или нач. XIII в., 
л. 49 об.; сн. Опис. слав.рук. Сгнод. 
библ. А. Горскаго и К. Невоструева, 
отд. 2-й. Нис. св. отц., стр. 55). 
Овирькъ — остатокъ (Второз. 24, 20, по 
списк. XVI в.). 

Овитечь—странникъ. 

Обиходной=необходимый (Акт. Юрид. 
1666 г.). 

ОБдд^нвын=гордый, надменный (Се. Гри¬ 
горія Двоесл ., кн. о паст, попеченіи 
XVII в., л. 18 об.; сн. Описан, слав, 
рукоп. А. Горек, и К. Невоструева , 
отд. 2-й. Нис. св. отц., стр. 262). 
ОЕяд^нъ=ошибка (Быт. 43, 12, по списк. 

XVI в.). 

Обдд?овдтнг= превозноситься(Апост. XIV в,, 
1 Кор. 13, 4); 

ОБддкопрогонннкн .—Славянская „Кормчая “ 
(по списку 1282 г.) и Домострой" на¬ 
зываютъ чародѣевъ „облакопрогонни- 
ками“ (Истор. хрисгп. Буслаева, 381; 
Времен., I, 43). Въ древности суще¬ 
ствовало глубоко-укорененное вѣрова- 
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ніе, что колдуны и вѣдьмы могутъ но¬ 
ситься въ тучахъ, производить грозы, 
напускать бури, дождевые лнвни и градъ 
(Ноэтич. воззр. славянъ на природу, 
А. Аѳанасьева т. III, стр. 442—443). 

Областникъ—начальникъ области (Безе., 
ч. 1, стр. 20), 

Оклн^оклтн=лишить, обидѣть. Еда не¬ 
мощнымъ нужду сотвори или подъ со¬ 
бою сущія облихова (Се. Іоан. Злат, 
о милостыни. Янв. 24). 

Обличнѣ=лице съ липемъ; лично. Пол. 
оЫісгпіе (Сказ. кн. Курбскаго XVI в., 
изд. Устрялова). 

Обдншь=излишно (Свят. Аѳанас. А леке, 
сл. пр. ар. ХУ в., л. 27. 83. 205 об.; 
сн. Опис. слав, рукоп. Синод, библ. 
А. Горскаго и К. Яевоструева , отд. 
2-й. Пис. св. отц., стр. 37). 

Обдобызлтн— (см. Словарь, стр. 364)— 
возлюбить (кан. Андрея критскаго). 

Облоцкать и облочкать = расщепить, 
обить. 

Облтдный=незрѣлый, глупый, заблужда¬ 
ющійся (Безсон., ч. I, стр. 14). 

Окльжатн==облегчать (Св. Григ. Богосл. 
съ толк. Нш Иракл. ХІУ в., л. 168; 
сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. библ. 
А. Горек, и Невостр. , отд. 2-й. Пис. 
св. отц., стр. 85). 

ОБтстнс*=осмотрѣться. 

Обмам(л)яти = обманывать. Отъ околь¬ 
ныхъ народовъ нашъ народъ хитростію 
сд обмамяетъ и нищѣетъ (Безсон. ч. I). 

Обманъ=ложное представленіе или поня¬ 
тіе о предметѣ; срав. санск. мана- 
мѣра вообще. Слово обманъ можетъ 
происходить отъ санскр. мана или въ 
смыслѣ обмѣриванія, или въ значеніи 
ложной мысли; ибо частица об даетъ 
такой смыслъ: обмѣритъ , обмахнуться, 
тоже, что промахнуться, оступиться 
и пр. (А. С. Хомяковъ; см. Матер, 
для словаря, изд. Ак. к., т. II, стр. 404). 

ДОбмовя— клевета (Зерцало духовн. 1652 г., 
л. 129; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Сгнод. библ., отд. 2-й. Пис св. отц. 
3. Казн богосл. соч. А. Горскаго и 
К. Невоструева). 

Овневиждгтнсд — отчуждаться (Быт. 42, 7, 
по списк. 1538 г.). і 

ОбОКМОѴХЖДОЖЬНІІКЪ - СМ. ОБОДННОйѴчНЫЙ-, 
стр. 365 Словаря. 

Обозный лолковый=воениый чиновникъ 
въ Малороссіи. Онъ состоялъ подъ глав¬ 
нымъ начальствомъ генеральнаго обоз¬ 



наго и генеральной артиллеріи. Обоз¬ 
ный полковый присутствовалъ съ пол¬ 
ковникомъ въ полковой канцеляріи, за¬ 
нимая первое по немъ мѣсто. Если пол¬ 
ковникъ по какому-либо случаю остав¬ 
лялъ полкъ, въ которомъ не было бун¬ 
чуковаго товарища, то главное началь¬ 
ство надъ полкомъ поручалось обозно¬ 
му. Вмѣсто денежнаго жалованья ему 
давалось нѣсколько дворовъ изъ ранго¬ 
выхъ деревень ( Успенскій , „Опытъ 
повѣст. о древ. русскА, 1818 г , ч. II, 
стр. 754 - 755). 

ОБОнтннкъ==двоязычный(пог|)еч.$іуХо)(Т(?о<;) 
(Библія XVI в., Прит 11, 13; сн. 
Опис. слав. рук. Моек. Сгнод. библ. 
отд. 2-й. Пис. св. отц. А. Горскаго 
и К. Невоструева , стр. 72). 

Оборонь=защита, оборона. 

Обо«къ=о6оюдный, непостоянный, измѣн¬ 
чивый (Шестодн. Іоанна Болгар.) 

Обояло^съ обѣихъ сторонъ; тоже, что 
обоюду. 

Об^Ад оканнаа—( хгугэсрітсаілеѵѵ])— облаго- 
датствованная, преисполненная благо¬ 
дати (Невостр.). 

Образованъ- (грен, іѵтетопсооіѵоі;)—на¬ 
чертанный (2 Кор. 3, 7). 

Обіазокдтёллный—({ дор^отіх60==изобра- 
„ знающій (С. 16 на хв. 3) (Невостр.). 

Образъ—(см. Словарь, стр. 366)— „Бъ 
тебѣ, отче (или моти), извѣстно спа- 
сеся еже по образу' ^по-русски: въ тебѣ 
(от. или мат.) тщательно сохранилось 
то, что (сотворено) по образу. Создан¬ 
ное по образу Божію— это душа, ибо 
только душа, а не тѣло, одарена при¬ 
родою и свойствами, способными про¬ 
являть правду и святость Божія (Об- 
щедост. бес. о богосл. прав, церкви, 
свящ. Гр. Дьяченко). 

ОБр»^ънн«ъ=историкъ; ОБрл^ЬНИІ|*=ИСТОрІЯ. 

Овр*сдъ=дебрь (Григ. Богосл. XI в.). 

ОкйДфдю—(см. Словарь, стр. 367). — „Все 
ложе его обратилъ еси («ггаефа?) въ 
болѣзнь его и (асал. 40, ст. 4). Слова: 
обратилъ еси въ болѣзнь ложе, упо¬ 
треблены въ значеніи: „пер вмѣнилъ и 
(игтг|ЗаХгс). Освободитъ его отъ вся¬ 
каго недуга и болѣзнь его перемѣнитъ 
въ здравіе (Ѳеодоритъ) Будетъ ему 
лучше, и произойдетъ въ немъ перемѣ¬ 
на къ выздоровленію, ибо Божествен¬ 
ному писанію обычно вмѣсто слова пе¬ 
ремѣна ((АЕтароХ^) употреблять: обра¬ 
щеніе (строфу;) (Аѳанасій; сн Замѣч . 



Оср— 

на текстъ псалт. по перев. ЬХХ 

я/ прото. М. Боюлюбскаю, стр. 43). 

Шсрдці& - (терпок;) =обративщіІ. 

0в|>е?довйтн=обуздывать (Царем. XIV в., 
1 Петр. 2, 15). 

Овристятн = облетать, обтекать ( Григор. 
Богосл. XI в.). 

Обронный=выпуклый, рельефный. Этимъ 
словомъ обозначалось искусство чекан¬ 
ное, битое изъ выливныхъ листовъ съ 
разными травами (узорами), обликами, 
личинами Таковы иконные оклады, выби¬ 
вавшіеся изъ отлитыхъ листовъ съ вы¬ 
пуклыми изображеніями, таковы были 
древнія чаши съ обликами и личина¬ 
ми. Обронной работы были издѣлія че¬ 
шуйчатыя, ячейчатыя, грановитыя, 
ложчатыя , струйчатыя,травчатыя, 
дорожчатыя. Такъ обронили кубки, 
братины, стопы, рукомойники, лохани, 
кружки и проч. Мастера этого произ¬ 
водства назывались чеканщиками (Изв. 
и указ, о рус. древн , стр. 11 12). 

Обрубъ = округъ; „вси посадники псков¬ 
скіе заложили городъ новый Выборъ въ 
котеленскомъ обрубѣ* (Иск. лѣт). 

Окроуснтн= сорвать, снимать (Исаіи 45, 8 
по списк. XV в.). 

Овроусидтн = остричь (Апост. XIV в. Дѣ¬ 
ян. 21, 24). 

ѲБръсновеинк = обритье (Числ. б, 19 по 
списк. XVI в.). 

Окрыс*тн=очищать, стирать. 

Оіф«да= саранча (Еклес. 12, 5 по списк. 
XVI в.). 

Окрхтедь = обрѣтеніе, изобрѣтеніе (Сирах. 
29, 4 по списк. XVI в.). 

Окладъ.— Въ противоположность догма¬ 
тамъ, обрядами (отъ слова рядить, укра¬ 
шать) называются такія истины, кото¬ 
рыя относятся не къ существу вѣры, а 
къ внѣшней сторонѣ ея, и показываютъ, 
какъ христіанинъ долженъ выражать свое 
отношеніе къ Богу во внѣшнемъ бого¬ 
служеніи, и какъ подобаетъ христіанину 
„въ дому Божію жити 11 (1 Тим. 3, 15). 
Сюда относятся: церковные чины и ус¬ 
тавы, порядки церковнаго управленія, 
разные предметы и дѣйствія, имѣющіе 
символическое значеніе, за исключеніемъ 
того, что составляетъ вещество и видо- 
твореніе тайнъ (Б. Кат., л. 358), т. е. 
матерію и форму таинствъ. Такимъ об¬ 
разомъ, между догматами и обрядами 
существуетъ большое различіе, именно: 
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догматы — истины богооткровенныя, а 
обряды — установленія церковныя; пер¬ 
вые насаются сущности вѣры, а вторые 
—внѣшней стороны ея; одни безусловно 
необходимы для нашего спасенія, а дру¬ 
гіе не имѣютъ такого значенія въ дѣлѣ 
спасенія; наконецъ, одни неизмѣняемы, 
а другіе могутъ измѣняться. Между 
тѣмъ, раскольники совершенно отоже¬ 
ствляютъ ихъ и утверждаютъ, что об¬ 
ряды такъ же неизмѣнны и неприкосно¬ 
венны, какъ и догматы вѣры. Но такія 
мнѣнія ихъ совершенно неправильны и 
несогласны съ практикою церкви. Об¬ 
ряды явились не сразу въ своемъ стро¬ 
го опредѣленномъ видѣ, а вырабатыва¬ 
лись постепенно церковію, которая сама 
вводи за ихъ въ употребленіе и, когда 
находила нужнымъ, то измѣняла ихъ, а 
нѣкоторые и совсѣмъ уничтожала, за¬ 
мѣняя новыми, лучшими, при чемъ стро¬ 
го требовала подчиненія своимъ распо¬ 
ряженіямъ, подвергая неподчиняющихся 
отлученію. Такое право церкви измѣнять, 
дополнять и перемѣнять на лучшее то, 
что не имѣетъ догматическаго характера, 
всегда принадлежало и принадлежитъ 
церкви неотъемлемо. Это ясно доказы¬ 
вается многими историческими примѣра¬ 
ми и свидѣтельствами. Такъ, первое пра¬ 
вило апостоловъ Петра и Павла пове¬ 
лѣваетъ пять дней въ недѣлю работать, 
а въ субботу и воскресенье праздновать 
(.Кормч., л. 27), того же требуетъ и 
Стоглавый соборъ (въ гл. 41 и 95); ме¬ 
жду тѣмъ Лаодикійскій соборъ совершен¬ 
но упраздняетъ это правило (27 прим. 
Кормч., л. 78 об ). Въ мало-азійскихъ 
церквахъ былъ обычай, ведущій свое 
начало отъ ап. I. Богослова, праздно¬ 
вать Пасху 14 нисана, въ какой бы день 
это число ни случилось, но І-й вселен¬ 
скій соборъ отмѣнилъ его и установилъ 
праздновать въ первый воскресный день 
послѣ весенняго полнолунія ( Синакс. въ 
7 нед. по Пасхѣ, Кормч., л. 6). Та¬ 
кимъ образомъ, православная церковь 
измѣняла или даже уничтожала нѣкото - 
рыя правила апостольскія, дѣлая это 
„на спасеніе и на лучшее поспѣшеніе 
людемъ промышляюще' {Объясн. 12 пр. 
VI всея. соб.). Если такъ она поступала 
съ установленіями самихъ апостоловъ, 
не касающимися сущности вѣры Хри¬ 
стовой, то тѣмъ болѣе могла исправлять 
на лучшее подобныя же постановленія 
послѣдующаго времени. 
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Оке — Прибавленіе. 

Обстояльный = обстоятельный, прочный 
(. Бозсон ч. I, стр. 1). 


Окстоательный —(греи. тггригсато?)— об¬ 
стоящій, окружающій, опутывающій въ 
сѣти (Евр. 12, 1). 

Обетрожити — окружить стражею; „во¬ 
лость всю взяша и посадъ пожгоша... 
а градъ Тферь весь обоетрожиша" (Нов. 
лѣт., 1, 90). 

Октеч^ніе — (о*отуф= быстрота, скорость 
(Пр. С. 8, 3). 

Око*спн(>атк=быть въ падучей болѣзни или 
лунатикомъ (Восток.). 

Обуятнся = обвыкнуть; „приде на зиму 
Ярославъ и сѣде на столѣ своемъ и обу¬ 
лся съ людми и добро все бысть“ (Нов. 
лѣт., 1, 24). 

Обводимый — (ѵеріо^хсѵо?) = заразитель¬ 
ный, растлѣваюіній. 

Ов,ходинкъ=уходящій изъ монастыря (Зер¬ 
цало духов. 1658 г., л. 337; сн. Опис. 
слав. рук. Моек. Синод, биб.г Отд. 
2 -ой. Вис. св. отц. 3. Разн. богосл. 
соч. А. Горек, и К. Невос., стр. 7 іО). 

Обходъ—обиходъ, потребность. Не токмо 
на свой обходъ (Безсон., ч: 1, стр. 15). 

ОкъЫлюса —{‘^рао[хсц)=пользуюсь, упот¬ 
ребляю (Ав. 7, п. 1, 3). 

ОкъаблЫіе — (ітасаѵгіа) — небесное явле¬ 
ніе (Пр. Ав. 5, 1) ( Невостр .). 

Обыклость = привычка „Воинъ же по 
обыклости злаго нрава и того повелѣ 
еовлещи“ (Рукоп. Румян. Л? 363, р. 29). 

Обытн — (см. Словарь, стран. 271). — 
„ Сонмъ людей обыдета (хихАшоеі) Тя а 
(Псал. 7, ст. 7). Обыдетъ, по Злато¬ 
усту и Ѳеодориту, будетъ пѣсносдопить 
Тебя. (Замѣч. на текстъ псалт. по 
перев. 70 прот. М. Боголюбск. стр. 
32). „Обыдите, людіе, Сіонъ и обимите 
его“— пойдите, люди, вокругъ Сіона и 
обойдите его (Воскр. служб, окт., гл. 
1 , стих, на велик, вечер.). 

Окычный обыкновенный, не представ 
ляющій изъ себя чего-либо новаго; ср. 
сане, а'бикшна ^обыкновенный; корень 
въ русск. и въ санск. одинъ и тотъ же 
икг, отъ котораго навыкъ , вѣкъ , и отъ 
котораго множество развѣтвленій въ ин¬ 
до-европейскихъ нарѣчіяхъ: префиксъ 
въ обоихъ словахъ также тожествененъ: 
а'би и объ (А. С. Хомяковъ; сн. Ма¬ 
тер. для словаря, изд. А к. н., т. П, 
стр. 407). 

Обь—рѣка въ Сибири. Въ санскритскихъ 


Оки— 

корняхъ можно указать въ данномъ слу¬ 
чаѣ ап, апа, что значитъ вода, сокъ, 
сила—анапа. Въ др.-перс. арі значитъ 
вода, въ др.-прус. аре— теченіе, ариз— 
источникъ, въ литов, ирев, ирів — те¬ 
ченіе, лат. оріа—изобиліе (Фикъ). От¬ 
сюда же должно происходить и назва¬ 
ніе р. Оби (сибирскіе крестьяне произ¬ 
носятъ „Опь“). Что это, дѣйствительно, 
такъ —подтвержденіемъ можетъ служить 
переносъ того же названія на другія 
русскія рѣки—Упу (въ тульск. губ.) и 
Уфу (См. Нервобыт. славяне. В. М. 
Флоринскаго , ч. I, стр. 21). 

Обьшт€мнк - (у.оіѵыѵіа)=общность, родство 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Обьшті сън-ши = вселенскіе соборы (Као- 
цевск сбора. XI в ). 

Оеьшть - (хэіѵ&<;) — общій (Образцы яз. 
церк. слав. И. Ягича). 

Обьштьинкъ— ( хоіѵсоѵо^)=соучастникъ, то¬ 
варищъ, союзникъ, помощникъ (Маріин, 
(гмголичн.) четвероеван. XI в. Ягича, 
стр. 85, 211). 

Обѣтная гралота= запродажная запись, 
по которой покупщикъ обѣщается, подъ 
угрозой неустойки, совершить куплю 
(см. Новг. 1456 г. и Пскове. 1397 г. 
судн. гран.). 

Обѣлить куны=погасить долгъ (Русская 
правда). 

Обязъ=поясъ съ пряжкою, на которомъ 
висѣлъ мечъ. 

Оватрнтнс*= воспаляться, горѣть, пылать. 

Овди — въ нѣкоторыхъ мѣстахъ (Апокал. 
XIV в , 17, 7 толк.). 

Овинъ = 1) яма въ землѣ съ печью для 
просушки зерна; 2) баня. Въ старину 
понятія овина и бани сливались съ по¬ 
нятіемъ избы, которая служила для всѣхъ 
житейскихъ нуждъ человѣка-, еще до 
сихъ поръ крестьяне моются н парятся, 
влѣзая внутрь избной печи-, на ней же 
просушивается и всякое зерно Въ лѣ¬ 
тописной повѣсти о мщеніи Ольги ска¬ 
зано: когда великая княгиня приказала 
изготовить мовь, то слуги ея „пережь- 
гоша истопку". (Н. С. Р. Ж., I, 24). 
Слово овинъ родственно съ нѣмецъ оіеп. 
Еще Ульфила (IV в.) для обозначенія 
греческаго хАіраѵо^ (Матѳ. 6, 30) упо¬ 
требилъ слово аиЪпз, которому въ Остро¬ 
мировомъ евангеліи соотвѣтствуетъ пещь. 
Въ болгарскомъ паремейникѣ XII вѣка 
слово пещь употреблено въ смыслѣ ямы 
(Архивъ ист.-юридич. свѣд., II, ст. 
Бусл., 27); сане, аѵ—ѣсть. 



Окк— При ба 

Овкачь == вѣроятно то же, что и ковшъ 
(О метал, прошв до XVII в. Забѣ¬ 
лина, сн. Зап. импер. археол общ., 
т. V*, 1853 г., стр. 77). 

Ороуду=съ другой стороны, оттуда. 

Окофъ—(отъ сане, корня аѵ—съѣдать) 
^собственно: ядомое; растеніе, употреб¬ 
ляемое въ пишу. 

Оврлсковгтн = сморщиться Никон, лѣпі. 

1 , 20 . 

Овьсъ -(древ.-слав.)— овесъ (слое, и челне. 
оѵес, польс. оѵѵіез); срав. съ сане, аѵа- 
з& нища. 

Овьца— (гт.-і?дав.)= овца; слово дославян¬ 
ское. оно родственно лит. аѵіз, гот 
аѵі, лат. оѵіз, гречес. оіе,, сане, аѵіз 
(Т. Р.; Рісіеі I, 358; Ріск ТГ. I, 25, 
277); болгар, овен, сербе, ован, овпа, 
чеш. оѵсе, в.-луж. нгонгса, польс. оѵѵеа 
(А. Будиловичъ). 

Огллголлти —осуждать. Отъ своихъ со¬ 
грѣшеній оглаголуеми, горшее мученіе 
пріимутъ (Сл. отъ житія св. Марсіа- 
на о погребающихся ее церкви, ян¬ 
варя 15). Оглаюлтцій демонъ — обви¬ 
няющій демонъ ( Ёоскр . служб окт., 
гл. 1 , .Богород ичн.). 

івгллшамсА — (Ыг'/обат.) = слышу (Кан. 

1 Пятьд., п. 9, тр. 2). 

Огдоушнвый— глухой (Толк, псалт. XIIв., 
Псад. 134, 17). 

Огненная стрѣльба.— Хотя, но свидѣтель¬ 
ству лѣтописей, арматы и стрѣльба 
огненная были введены въ Россіи еще 
въ XIV столѣтіи, и хотя, по тѣмъ же 
источникамъ, въ 1382 году, при наше¬ 
ствіи Тохтамыша на Россію, Москва за¬ 
щищалась тюфяками и пушками, но 
первое употребленіе артиллеріи при обо¬ 
ронѣ крѣпостей относятъ къ XV ст. и 
именно къ 1408 г., когда татарскій пол¬ 
ководецъ Едигей, явяеь подъ Москвою, 
не смѣлъ подступить къ ея стѣнамъ, 
боясь нашихъ огнестрѣльныхъ орудіи. 
По другимъ извѣстіямъ, въ первый разъ 
русскіе употребили орудія при обороаѣ 
Галича (1450) и при оборонѣ Москвы 
противъ татаръ Синей или Ногайской 
орды, предводимыхъ Мазовшею (1451 г.) 

(Матеріалы къ исторіи ггнженернагѳ 
искусства въ Россіи. А. Савельева, 
Спб., 1853 г., стр. 79). 

Огниво = жирное мѣсто око іо рыбьихъ 
плавательныхъ перьевъ, древне-русское 
кушанье ( Очеркъ домашней жизни и 
правим великорус, народа, Костома- 


леніѳ. ОДН— 

рова: сн. Расход, кн. патргар. прика¬ 
за кушаньямъ , подававшимся патр. 
Адріану , подъредак. Титова, стр. 8). 

Огничекъ— уменьш. отъ огонь. „Пушше 
огня отичька серцо разыграется" (Ма¬ 
тер. д.ія с.юваря, изд. Ак. н., т. II, 
стр. 367). 

Огнищане—(см. Словарь, стран. 374)= 
сословіе въ древней Руси. Они называ¬ 
лись такъ отъ того, что жили на землѣ 
выжигаемой. Огнищане были свободными 
людьми, имѣли собственныя земли, об- 
работывая которыя рабами или наем¬ 
никами, содержали себя. Тѣ изъ нихъ, 
которые не были въ состояніи купить 
рабовъ или нанять работниковъ, сами 
же работу считали за безчестіе, посту¬ 
пали на службу, занимая ту или другую 
должность, смотря по своимъ склонло- 
стямъ и способностямъ. Ихъ можно срав¬ 
нить съ однодворцами, отъ которыхъ 
они отличались только тѣмъ, что не пла¬ 
тили никакихъ податей и имѣли право 
мѣнять по своей волѣ должность. Для 
управленія надъ ними опредѣлялся кня¬ 
земъ особый чиновникъ подъ названіемъ 
тіуна, изъ липъ, составлявшихъ его дру¬ 
жину. Этотъ управитель или судья ог- 
ншцанскій назывался тіуномъ огнищ- 
нымъ или огневщикомъ. Мѣсто огнев- 
щиковъ, по свидѣтельству Татищева 
(его Лексиконъ), со времени Іоанна Гроз¬ 
наго заступили городничіе. 

Огнь _ (см Словарь, стр. 374)=огонь 
(чешс. оЬеп, польс. одіеш, срав съ 
сане. а$т, литов. и§піз, лат. ідпіз 
(і изъ а)— огонь. 

Оговорить — оклеветать (Др. Рус. Ст. 
2 ')• 

ОгорчдтнсА — (греч. и'.у.раіѵесУ-аі) =-= 
быть въ огорченіи, досадѣ, неудоволь¬ 
ствіи; сердиться, гнѣваться, быть стро¬ 
гимъ, суровымъ (Колос. 3, 19). 

Ограяочный = топ>, противъ кого выда¬ 
на грамота; ограмочой — получившій 
грамоту противъ отвѣтчика (Судныя 
грамоты). 

Огръхокатне* = впасть въ грѣхъ. 

Огурятися = ослушаться, упрямиться, 
противиться. 

ОдЬсдитигА — (греч. ^грі^аХАг-тОас) = 
одѣться (Мѳ. 6, 31). 

Одинакый = единодушный; „цѣловаше 
святую Богородицу, яко всѣмъ быт» 
одикакымъ а ( Новъ. лѣт , 1, 44). 

Одиначитнея — соглашаться, соединять- 
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27 об., 36 об.; сн. Опис. слав. рук. 
Ситд. библ., А. Горек, и К. Йево- 


Одн 

ся; „грамоты евон посылалъ въ Литву 
къ королю Казимиру, одиначася съ нимъ 
на великого князя“ ( Новг . лѣт., 4,160). 

Одинова — однажды, разомъ. „Вся імъ 
окупатн села одинова“ ( Госуд. ірам. 
и догов 1375). 

Одниьде = вмѣстѣ (6ао0) ( Св. Кир. Іер. 
кон. ХП в. или нач. XIII в. л. 41*, 
сн. Опис. слав, рукоп. Синод, библ. 
А. Горек, и Невостр ., отд. 2-й, пѵс. 
св. отц., стр. 55). 

Одпога — (пол. обпо#а) = 1) заливъ; за¬ 
токъ моря или рѣки; 2) вѣтвь горы, 
наир. Дунай впадаетъ въ море нисколь¬ 
кими затоками (одногами)-, меньшая 
гора соединена съ большею, составляя 
какъ бы (одногу) вѣтвь ея; 3) отрос¬ 
токъ. Словарь древн. акт. яз. юго-з. 
Россіи , Горбачевскаго, стр. 237 — 238. 

Однодворцы = сословіе въ древней Руси. 
Однодворцы были свободными поселяна¬ 
ми и содержали себя обработкой земли. 
Однодворцы, всего вѣроятнѣе, образо¬ 
вались изъ обѣднѣвшихъ помѣщиковъ 
или дворянъ; свое названіе однодворцы 
получили отъ того, что все имѣніе ихъ 
состояло только въ одномъ дворѣ, въ 
которомъ они и жили ( Успенскій, 
„ Опытъ повѣствованія о древностяхъ 
русшіхъ и , 1818 г., ч I, стр. 196). 

ОдоБровонквятнсд = умащаться благовонія¬ 
ми. Іоан. Лгьств. ХП в. 

Одохнутьея = задохнуться отъ бѣга. 
Дар. лѣт. 423. 

Одправа = исполненіе судебнаго приго¬ 
вора, экзекуція; одправу учинить на 
имѣніи—взыскать что-либо съ имѣнія. 
Словарь древн. акт. яз. юго-з. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 238. 

Одоъ - (см. Словарь, стр. 376)= болі. 
одър; первоначально постель, „ одраная“ 
съ животнаго шкура, потомъ кровать, 
носилки и т. под. (ІІотебня). Одръ 
происходитъ, можетъ быть, отъ бЪегб— 
держать, нести: сане. сіЬаг, бЬгІа, ли¬ 
тов. бегеіі. бога, греч. Фраѵо<;— скамья, 
О'роѵо? — кресло. 

Ожерелокъ — ошейникъ изъ пушныхъ 
мѣховъ; носили его только во время 
дороги, въ холодъ. 

Ожнрнтнсд = разжиться, разбогатѣть. 

Ѳзадориться = къ задоръ войти, заупря¬ 
миться (Др. Рус. Ст. 100). 

Ознаимовать = извѣщать, увѣдомлять. 

О^рьѵенъ—гордъ, презирающій (Констан. 
пре св. бо.п., поученія на воскр. дни 
изъ бесѣдъ Іоанна Злат., ХІП в., л. 


с труева, отд. 2-й, писан, св. отцовъ, 
стр. 431). 

0?рьѵь=видѣніе (Библія XVI в., кн. пѵор. 
Исаіи 2, 16; Опис. слав. рукоп. Мос¬ 
кве. Синод, биб., отд. 1-й, св. пис. А. 
Горек, и К. Невоструева, Москва, 
1855 г., стр. 89). 

Озгрхялтнс* = озираться (Быт. 19, 17 по 
соиск. 1538 года). 

Оканьный = тоже, что окаянный. 

Окл&день = тоже, что перевязь, состоя¬ 
щая изъ запавъ или репьевъ ( О ме¬ 
тал. производ. до XV П в. Забѣлина ; 
сн. Зап. импер. археол. общ., т. V, 
1858 г., стр. 103). 

Окладникъ=живущій на окладѣ (Безсон. 
ч. I, ртр. 29). 

Окладъ = иногда: закладка зданія; фун¬ 
даментъ. 

Оклады на евангеліяхъ и аностолахъ. 
—Деревянныя доски переплета на еван¬ 
геліяхъ оболакивались различными шел¬ 
ковыми и золотыми матеріями, барха¬ 
томъ, алтабасомъ, изорбафомъ и т. п., 
и украшались металлическою каймою, а 
въ серединѣ и по угламъ металлически¬ 
ми же бляхами или, по древнему, ца¬ 
тами^ съ изображеніями Христова 
Воскресенія, распятія, или деисуса, и 
четырехъ евангелистовъ. Средняя бляха 
называлась средникомъ, а угольныя на¬ 
угольниками. Нерѣдко переплетъ со¬ 
вершенно оковывался металломъ—чекан¬ 
нымъ серебромъ или золотомъ съ дра¬ 
гоцѣнными камнями въ запонахъ и раз¬ 
личныхъ узорахъ; причемъ верхняя цка 
(дека) или цковина украшалась всегда 
богаче н великолѣпнѣе нижней; на 
нижней цкѣ были также средникъ и че¬ 
тыре наугольника, иногда съ священ¬ 
ными изображеніями; кромѣ того, по 
угламъ этой деки устраивались жуки 
или исподники, родъ небольшихъ но¬ 
жекъ, которыя дѣлались какъ для пре¬ 
дохраненія нижней пки, такъ и вообще 
для большаго удобства при положеніи 
евангелія на налоѣ. Доски заиирались 
литыми застежками и петлями или 
однѣми только защипками, какъ и 
большая часть церковныхъ книгъ. Въ 
евангеліе обыкновенно полагали шитый 
золотомъ, унизанный жемчугомъ и ка¬ 
меньями узолъ иначе репей или застав¬ 
ку, съ нѣсколькими закладками или 
перекладками, изъ лентъ (См О металл. 
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произв. до XVII в. Забѣлина; сн. Зап. 
импер. археол. общ., т V, 1853 года, 
стр. 47). 

Оклады на иконахъ. — Они были глад¬ 
кіе, рѣзные, чеканные, еканные и пре¬ 
имущественно басменые. Окладомъ въ 
древности назывались собственно пом 
иконы, которыя покрывались металломъ; 
потому на древнихъ иконахъ очень рѣд¬ 
ко встрѣчаются такъ называемыя ризы, 
весьма обыкновенныя въ наше время. 
До XVIII стол, святыя изображенія на 
иконахъ никогда не покрывались метал¬ 
ломъ, для того именно, чтобъ не за¬ 
крыть письма, которое въ то время 
всегда чтилось съ особеннымъ благого¬ 
вѣніемъ. Закрывали только сттпъ ила 
фонъ иконы, преимущественно въ верх¬ 
ней ея части надъ изображеніемъ, что 
и называлось опленками, оплечьемъ ; 
Свѣтомъ же назывался окладъ всего 
фона. Оклады на поляхъ нерѣдко укра¬ 
шались дробницами, металлическими 
бляхами, на которыхъ чеканили или 
вырѣзывали изображенія святыхъ и раз¬ 
личные узоры Иногда такія дробницы 
украшались чернью, сканью и финифтью. 
Нетлѣнные вѣнцы, иногда съ сія¬ 
ніемъ и лучами , также всегда дѣлались 
изъ металла. Къ вѣнцамъ привѣшивали 
гѵивны или цаты, большія бляхи въ 
видѣ полумѣсяца, составлявшія родъ 
ожерелья, привѣшиваемаго къ изобра¬ 
женію. Цатами назывались также и 
круглыя бляхи, привѣшиваемыя къ об¬ 
разамъ. Кромѣ того, по окладу, так¬ 
же въ вѣнцахъ и въ патахъ, ико¬ 
ны иаогда украшались зашньями и 
репьями изъ дорогихъ камней. Точно 
также въ иконостасахъ окладывались 
тябла или пояса, раздѣлявшіе ярусы 
иконостаса и кіоты, въ которыхъ 
поставлялись мѣстныя иконы (О метал, 
произв. до XVII в., Забѣлина сн. Зап. 
имп. орхеол. общ. т. 1', 1853 г. стр. 
48-49). 

Окна въ древней Руси.—Въ простыхъ 
избахъ окна были волоковыя для про¬ 
пуска дыма; такъ какъ употребленіе 
стеколъ началось весьма поздно, и по 
цѣнѣ своей они были доступны только 
людямъ зажиточнымъ, то замѣняли ихъ 
натянутою кожею и слюдою < Костома¬ 
ровъ , 45;. Только при Алексѣѣ Михай¬ 
ловичѣ начали дѣлать стекло, а до тѣхъ 
поръ оно доставлялось изъ-за границы, 
и потому вошло въ употребленіе для 
оконъ прежде всего въ Новгородѣ; въ 
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народныхъ пѣсняхъ вездѣ называютъ 
стекло аглицькимъ (Кирѣевскій, I, 84; 
11,42,54,92). Въ зажиточныхъ домахъ 
окна дѣлались двоякимъ образомъ: боль¬ 
шими и малыми. Большія окна называ¬ 
лись красными и косящетыми. Въ житіи 
св. Бориса и Глѣба мы видимъ такія- 
же окна узкія, въ родѣ продолговатаго 
четыреугольника, или съ дуговыми вер¬ 
хами Окна бывали и совершенно круг¬ 
лыя. Они задѣлывались желѣзными рѣ¬ 
шетками, или заслонялись деревянными 
или желѣзными ставнями съ наружной 
стороны. Извнутри окна притворялись 
причалинами. Слюда и стекло распола¬ 
гались въ окнѣ съ большимъ искусст¬ 
вомъ: дѣлали желѣзный крюкъ, около 
котораго во всѣ стороны расходились 
жердочки въ видѣ различныхъ фигуръ; 
въ эти фигуры вставлялись кусочки 
слюды или стекла. Когда слюда или 
стекло были вставлены четвероугольны- 
ми кусочками, то окно называлось „об- 
разчатое“; когда вставляли „репейка¬ 
ми*— „репьястое*. ( Древности, т. II, 
вып. 2, стр. 29—3і). 

Ог.оклнный—(^е-г2т;иіѵо;)=связанный, 
утѣсненный: во гробѣ окованныя— свя¬ 
занныхъ могилой (кан. вел. суб. п. 3. 
тр. 2). 

Околити—окружать; срав. греч. аухоХіш; 
о колъ—кругъ, крюкъ; срав. лат. ап- 
сога, греч. аухбра = крюкъ, якорь. 

Околько=1) около, вокругъ; 2) нѣсколь¬ 
ко. /Іолъск. окоЗкі, окоікіет ( Сказ, 
кн. Курбскаго, XVI в., изд. Устря¬ 
лова). 

Окольный градъ=такъ назывались внѣш¬ 
нія укрѣпленія города: они устраива¬ 
лись изъ земляного вала со рвомъ, или 
состояли изъ деревянныхъ стѣнъ— за¬ 
поролъ со стрѣльницами (башнями) (Ма- 
т-р. къ истор. инженерн. искусства 
въ Россіи А. Савельева, СПБ. 1853 г.). 

Окоповать=оцѣнить что-нибудь посред¬ 
ствомъ копы (см. копа) и вообще оцѣ¬ 
нить, отаксовать. „А испашъ маетъ об¬ 
вести людми сторонними и окоповати съ 
тыми людми“. Ст. лит. разд. ХПГ, ар. 2. 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Россіи 
Горбачевскаго , стр. 239). 

ОкорлмЫіс- (хо^ірѵѵ)сі?) = правленіе ко¬ 
раблемъ (I. 24, 'п. 8, 1) ( Невостр .). 

Опрлдлю—иногда: овладѣваю. „Разбойни- 
чо покаяніе рай окраде * — покаяніе 
разбойника овладѣло раемъ ( Воскр . 
служ., Окт., гл. 1, ипак ). 
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О Краденный— (сиХг ( $гі<;)=липіенный : на¬ 
казала еси окраденныя умомъ - при¬ 
вела въ разумъ лишенныхъ разума {Акав. 
Б. М. ик. 10). 

Оконница — (см. Словарь, стр. 3-0)= 
плащъ, кафтанъ (греч. уДашД). (Сбор¬ 
никъ, XVI в., л 122; см. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ., отд. 2-1; 
Йис. св. отц., отд. 3-й. Разя, богосл. 
соч. А. Горек, и К Еевостр., стр. 757). 

Окрояный — сторонній, чужеземный, отъ 
слова окромѣ (Сказ. км. Курбскаго , 

Окцоѵешд — подлежитъ (по греч. о-охатаі) 

(Книга Пчела, ХУ в., л. 170; сн. Опис. 
слав, рукоп. Моек. Сгнод. библ., отд. 
2 -й. Пис. св. отц., 3. Разн. богосл. 
соч. А. Горскаго и К. Невоструева, 
стр. 543—544). 

О кроѵнтнсд=быть усмирену ( Шестодн. Іо¬ 
анна Болгар.). 

Ок^ЖНШ— (хохХыаа) (Псал. 139, ст. 10), 
= по замѣчанію Златоуста— собраніе, 
синедріонъ, нечестивое общество, раз¬ 
вратные совѣты. 

Окрута=приіаное (Русск. Правда). 

Окрутники— такъ назывались всѣ зама¬ 
скированные, наряженные по святочно¬ 
му, одѣтые въ лохматыя шкуры или 
вывороченные тулупы, отъ слова кру¬ 
тить, которое отъ первоначальнаго зна¬ 
ченія: завивать, плести, перешло къ 
опредѣленію понятій: одѣвать, наряжать 
(окрута—женское нарядное платье и 
вообще одежда, окрутить—одѣть, окру- 
чаться и окрутиться—наряжаться, ма¬ 
скироваться) (Обл. сл., 140). 

Ош - (греч. о’!*еіа,—острое у дареній ')= 
надстрочный знакъ въ славян, азбукѣ, 
изображаемый '. 

Окт^к^Гй— (церк.-слав.)=ок 1 я 6 ръ, деся¬ 
тый мѣсяцъ въ году по гражданскому 
счисленію и второй — по церковному; 
октябрь — обгцеслав. листопадъ, полъек. 
рагіігіегпік (малор. паздерникъ, лит. 
зраііи шіепи—съ тѣмъ же значеніемъ) 
отъ слова паздеръ - кострика, ибо въ 
этомъ мѣсяцѣ начинаютъ мять ленъ н 
коноплю; сораб. ѵіпо^е тёзгасгЬко, 
хѵіпзкі (нѣм. дѵеіптопаНі—приступаютъ 
къ сбору винограда), русск. обл. за¬ 
зимье и грязникъ ( Вѣст . Р. Г. 0. 1852, 
V, 36; Сахар. II, 59); финны и эсты 
также называютъ его грязнымъ (Іока- 
кші, гоіаки). (Поэтич воззр. славянъ 
на природу, А. Аѳанасьева, т. ПІ, 

Олекъ —(см Словарь, стр. 381)=пчели- 
ное гнѣздо; соты, въ которыхъ дѣтка 
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наенжена, но еще не вываливалась 
п (Русск. Правда). 

Олнмпднъ—(Римл. XVI, 15)=апосголъ 
изъ 70-ти; послѣдуя св. Петру, при 
смертномъ страданіи его, въ Римѣ былъ 
посѣченъ по повслѣнію Нерона вмѣстѣ 
съ свят. Иродіономъ. Память его 10 
ноября (Толк. поел. св. ап. Павла къ 
Римл., еп. Ѳеофана, изд. 2, стр. 400). 

0лна=^развѣ, когда, если. 

Одно, олн = даже (Пал. Дан. Мн. о 
путеш. въ Іерус.). 

Оловеннкъ=тоже что и кувшинъ, толь¬ 
ко сдѣланный изъ олова, но вѣроятно 
онъ имѣлъ какую-нибудь особенность 
по своей формѣ, потому что встрѣча¬ 
ются оловенникн и серебряные (О ме¬ 
тал. произв. до XVII в., Забѣлина; 
Зап. Ймпер. Археол. общ., т. V, 
1853 г., стр. 83). 

Ояаинти=обмануть (Пек лѣт. 1581 г.). 

Оил(штнс*=опечалиться (Палея 1494 г.). 

0меиьшдтн=быть побѣждену (Исаіи 20, 5, 
по списк. XV в.). 

Ом^гсн^ТИ — быть застигнутымъ сумер¬ 
ками, обвечерѣть: „отпущ&я же ю 
(св. Ѳеодору) въ путь игуменъ рече: 
чадо, аще омеркнеши на пути, то со- 
вратися къ монастырю Энатскоиу и тамо 
преночуй“ (Чет. Мин. л. 55) ( Изв.Рос . 
Ак., 1819 г., кн. 7, стр. 77). 

Омофоръ—(сі{хоо6ріэѵ,раШиш)—см. Сло¬ 
варь, стр. 382. Омофоръ, вмѣстѣ съ 
саккосомъ, составляетъ собственное и 
исключительное облаченіе архіерея, и 
тогда какъ въ западной церкви омо¬ 
форъ дается .только архіепископамъ, 
какъ личная награда за заслуги, и при¬ 
томъ употребляется ими не всегда, а 
только въ извѣстные опредѣленные дни 
(ок. 18 дней въ году), въ восточной цер¬ 
кви онъ возлагается на каждаго еписко¬ 
па, при самомъ его хиротонисаніи, и 
употребляется нмъ при всякомъ священ¬ 
нодѣйствіи ( Т. Серединскаго, О бого- 
служен. зап. гъерк., стат. 1, стр. 32, 
СПБ. 1849 г.). Древность употребленія 
омофора въ христіанской церкви восхо¬ 
дитъ ко временамъ апостольскимъ. По 
преданію, апостолъ Петръ н евангелистъ 
Маркъ носили омофоръ и оставили его 
своимъ преемникамъ въ церкви александ¬ 
рійской (Ѵід. РегізсН Ігасіаі. сапопіса 
де огідіпе, ива еі аисЬоггіаіе раШі Аг- 
сНіерізсораІіз, рад. 35; Нёітздіаі, 1754. 
Дерк истор. Иннокент., вѣкъ IV, 
отд. 4-6). Есть также преданіе, что Во- 
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жія Матерь своими руками сдѣлала омо¬ 
форъ для св. Лазаря, бывшаго еписко¬ 
помъ на островѣ Кипрѣ (Сѵнакс. на 
субботу Ваій). Но въ IV в. встрѣча¬ 
ются уже ясныя свидѣтельства объ омо¬ 
форѣ, какъ принадлежности архіерей¬ 
скаго облаченія (см. у Меурсія гп Сіо- 
ззагго дгаесо-ЬагЬаго $иЬ ѵосе: о.асрорюѵ). 
Въ древности омофоръ дѣлался обыкно¬ 
венно изъ агнчей волны и знаменовалъ, 
по изъясненію Исидора пелусіотскаго, 
кожу той заблудшей овцы, которую Го¬ 
сподь обрѣль и возложилъ на рамена 
свои (Ерізь. 146). Впослѣдствіи для устро¬ 
енія омофора стали употреблять раз¬ 
ныя ткани (См подроби, въ Указат. 
дм оОозр. моек. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 22—23). 

ОмрдчініА — (греч. оі ~г І ріосгі.с) = р&ш, 
струпы (канонъ Андрея Критскаго). 

Омгхнтнсд—ср. Словарь, стр 383=тереть- 
ся обо что (т.а.рятріріс$ш) (св. Іоан 
Злат. XVI в., л. 166 об.; сн. Опис 
слав. рук. Сѵнод. библ. А. Г. и К II., 
отд. 2-й; пис.св. отцевъ , стр. 117). 

Омъжнтн=смежить глаза (IIл. Іерем. 3; 45 
по спиек. XV в ). 

Оногіштдкры — (Исаіи XIII, 22)=грече- 
ское оставленное безъ перевода,слово, 
обозначающее видъ безхвостой обезья¬ 
ны. Въ евр. здѣсь, (какъ и въ XXXIV, 
И, 14), ему соотвѣтствуетъ слово, обы¬ 
кновенно переводимое: шакалы, букв, 
воющіе —животныя, живущія въ пусты¬ 
няхъ (См. Толк, на кн. св. прор. Исаіи , 
проф. И. Якимова, с, тр. 227). 

(Ону,хюнъ=ониксъ, камень-родъ агата. 

Онжі|ід=онуча (Григ. Богосл., Сод.. 8ирг ) 
(см. Словарь , стр. 283). Это слово не¬ 
сомнѣнно образовалось изъ обвиняшлъ. 
На ряду съ реченіемъ оЬ (ѵрпизі чеш¬ 
скій языкъ имѣетъ и тождественное 
русскому образованію описе ( Объ истор. 
наслоен, въ слав, слово образованіи, 
А. Дювернуа, 1876 г., стр. 141). 

Оиж = надписаніе славянскими буквами 
греч. слова Ь соѵ — сущій (евр. Іегова) 
на иконахъ Спасителя вокругъ лика. 
По учевію св. церкви (Антіох. соб.) и 
новозавѣтныхъ писаній (Евр. 12,18—26; 
сн. Ис. 6,1—3), явленія Бога Аврааму, 
Моисею, Исаіи и др. пророкамъ были яв¬ 
ленія Сына Божія; явившись Моисею въ 
купинѣ, Онъ Самъ назвалъ Себя Сущимъ 
(Іегова), отчего это’имя, приличное всѣмъ 
тремъ лицамъ Божества, и изображается 
всегда на иконахъ Сына Божія. 


Опа — 

Опаеі]ь=свѣтильникъ (ХОхѵоѵ) (Сборникг, 
конца XV в., л. 27 об.; сн. Опис. слав, 
рук. Моек. Сѵнод. библ. А. Г. и К. Л., 
отд. 2-й. Лис. св. отц., стр. 630). 

Оиакн=опять (Несторъ). 

Опала—(см. Словарь, стр. 383)=прояв- 
леніе царской немилости къ знатнымъ 
липамъ, особенно боярамъ, чѣмъ-либо 
оскорбившимъ государя. Опала, какъ 
повѣствуетъ Татищевъ, въ древней Руси 
имѣла различныя степени, смотря но 
важности преступленій и достоинству 
липа, совершившаго ихъ. Такихъ сте¬ 
пеней можно указать пять: 1) запреща- 
шалось липу знатному ѣздить къ цар¬ 
скому двору; 2) съѣзжать со своего 
двора; 3) повелѣвалось жить въ деревнѣ; 
4) отнимались чины у знатныхъ лицъ и 
считали ихъ дворянами и 5) сажали въ 
тюрьму (Примгъч, на Судебн., стр. 16). 

Опасливый = боязливый, осторожный, 
осмотрительный. „Молодая жена опас- 
ливая и (Др. Рус. ст, 17). 

Опатрносгь—отеческая заботливость. 

Опагь=аббатъ, игуменъ. Лольск. аЪаі 
(Сказ. кн. Курбск, XVI в.). 

Онираться=иногда: обороняться (Безе., 
ч. I, стр. 28). 

Описаніе— (гшурхоо)) — надпись (Пр. О. 
22 л. 106 об); (атсурафу;), народная 
перепись (3 Мак. 1, 14) ‘(Невостр.). 

Опигш — (см. Словарь, стр. 383) — (оі 
(тиуурасеТд), писпы, переписчики цар¬ 
скихъ указовъ (Пр. Ію. 2, 1) (Левое#?.). 

Юплдзити=говорить безразсудно; лат. 
.Ыаезшп еззе, франц. Ыазег. 

Оішшь=мірянинъ. 

0 плечье=защита. „Изяславъ бяше поса¬ 
женъ на Лукахъ княжити, и отъ Литвы 
оплечье Новугороду“ (Ловг.лгьт. 1, 24). 

Оплотъ— (греч. ураурбс,)— оплотъ, огра¬ 
да (Мѳ. 21, 33). 

Опо^днтнс* = запоздать. 

Опоки = формы для литья поддѣльныхъ 
монетъ изъ известняка (Ист. поддѣлки 
монетъ до Летра В. Лаксера\ сн. 
Зап. импер. археол. общ., т. V, 1853 
года, стр. 264). 

Ополняя (земля) — наемная (См. Ловх. 
1456 г. и Леков. 1397 г. суда. грам.). 
Ср Словарь, стр. 385. 

Опоръ = осада {Лек. лѣт., 1426 г.). 

Опослушествоваиіе = показаніе послуха 
(т. е. свидѣтеля) (См. Новг. 1456 г. п 
Псков. 1397 г. судн. грам.'). 

Оправа = запись мужа женѣ третьей ча- 




сти своего движимаго имущества въ за¬ 
мѣнъ внесеннаго ею придана го. От. 
Лит. раз. У, арт. 2. ( Словарь древ, 
акт. яз. юю-з. Россіи, Горбачевскаго, 
стр ' 241). 

Опадкдыклтн — (&хаюОѵ) = имѣетъ въ 
Библіи два значенія: 1) объявлять не¬ 
виннаго праведнымъ въ согласіи съ его 
невинностью (Исх. 23, 7; Притч. 17, 
15; Ис. 5, 23; Матѳ. 12, 37 и проч.) 
и 2) дѣлать праведнымъ или „приводить 
въ праведность* (Дан. 12, 31, Ис. 53, 
11 ). 

Оправливати = править, судить. 

Оправданіе = отправленіе ( Безсон., ч. 
I, стр. 10). 

Оправники = коммиссары, довѣренные, 
облеченные порученіемъ (Безсон., ч. I, 
стр. И). 

Оправцы — городскіе служители, на ко¬ 
торыхъ лежала обязанность ловить пре¬ 
ступниковъ гдѣ бы то ни было. Ихъ 
также называли сбирами и сипачами. 
Словарь древ. акт. яз. юю-з. Россіи, 
Горбачевскаго , стр. 241. 

Оіірометатн=опрокидывать. Еванг. толк. 
1434 г. 

1 Г 

Опрдтдк» — (сго'ггілАсо) = сопровождаю 
(ком. 1 Усп. п. 9, тр, 2 ).(Иев.). 

Опытъ — пытка. Акт. кн. Гродненскаго 
Земскаго суда за 1540 — 1541 годы, 
стр. 301 и 302. Словарь древн. акт. 
яз. юго-зап. Россіи, Горбачевскаго, 
стр. 241. 

Оядтн = обтянуть (Исх. 40, 33 по списк. 
XVI вѣка). 

Опять = назадъ; „Михаилъ выступи изъ 
Чернигова и много пустошивъ около 
Чернигова, поиде опять “ ( Новг. лѣт., 
1, 50). 

Оракулъ — (лапъ, огасиіит) = предсказа¬ 
ніе или темное изреченіе относительно 
будущихъ событій, выдававшееся жре¬ 
цами за сверхъестественное, божествен¬ 
ное. Знаменитые въ древности оракулы 
были въ Дельфахъ и Додонѣ; прорица¬ 
тель, предвѣщатель и его предвѣщаніе. 

Оратовать = просить. 

Оратунка — молитва. 

Орацыя = рѣчь; лат. огаііо {Сказ. кн. 
Курбскаго, XIV в., изд. Устря.юва). 

Орблъ=символъ власти.Св. равноап. импе- 
рат. Константинъ первый сталъ употреб¬ 
лять двуглаваго орла, чтобы показать, что 
имперія, хотя и раздѣлившаяся, тѣмъ не 
менѣе образуетъ одно тѣло. Вслѣдствіе это¬ 
го двуглавый орелъ, цвѣтомъ черный, но¬ 


сить названіе императорскаго | Зап. 
археох обгц., т. ѴП, стр. 60—61). 

Орннцд — шерстяная матерія. Такъ въ 
Студійскомъ уставѣ, по рукописи сино¬ 
дальной библіотеки ХП вѣка, говорит¬ 
ся, что для зимы у иноковъ одежды 
должны быть „толстые изъ чернаго ор- 
ница учащены* (Зап. импер. археол. 
общ., т. 111, стр 120). 

Ородъ = порожденіе, исчадіе (Еванг. 1270 
года, Матѳ. 23, 32). 

Орологіон* — (отъ шра — часъ и Хе у со¬ 
въ значеніи собирать)=собраніѳ часовъ, 
часовннкъ. 

ОйѴжѴі — (см. Словарь, стр. 387). „Гос¬ 
поди, яко оружіемъ благоволенія вѣн¬ 
чалъ еси насъ “ (псал. 5, 13). Что зна¬ 
читъ оружіе благоволенія? Оружіе пре¬ 
восходное, оружіе по сердцу Божію, 
оружіе самое благонадежное. Смыслъ 
словъ слѣдующій: ты оградилъ . самою 
лучшею помощію (Златоус.; сн. Замѣч. 
на текстъ псалт. по переводу 70 
прот. М. Боголюбск., стр. 28—29). 

Оружіе древне-русское = 1) алебарда 
(і олебарда ) — металлическое оружіе въ 
видѣ топора или полулунія, насажден¬ 
ное на длинномъ древкѣ; 2) бердышъ— 
острое оружіе съ одной стороны въ ви¬ 
дѣ полулунія съ острыми рогами, наса¬ 
жденное на топорище; 3) болтъ само¬ 
стрѣльный — стрѣла съ желѣзнымъ 
шарикомъ вмѣсто копьеца; 4) джидъ — 
копье метательное, состоявшее изъ трехъ 
и болѣе сулшгь и вкладывавшееся въ 
ножны; 5) кинжалъ — закривленный, 
длинный, трехгранный шлякъ (клинокъ) 
съ рукоятью, черепомъ, набалдашникомъ 
и кольцомъ; 6) кистень — оружіе съ 
металлическою шишкою на короткой 
палкѣ и петлею; 7) клевецъ: „турской, 
съ обушкомъ; топорище крашено; на 
концѣхъ топорища кости"; 8) кончаръ 
(кончеръ, кончанъ) — острое длинное 
оружіе съ клинкомъ 3-хъ и 4-хъ гран- 
нымъ, съ крыжемъ, изъ яблока, черена 
и огнива, съ ножнами—изъ устья, бря- 
цара и наконечника; 9) копье— черказ- 
ское, московское, булатное, стальное, 
желѣзное, мереклянное, плоское, грано¬ 
витое, 3-хъ или 4-хъ гранное, насажен¬ 
ное на ратовище, съ желѣзнымъ или 
мѣднымъ подтокомъ (оковомъ), съ на- 
водомъ золотымъ по яблоку, тулей; 
10) кортикъ — мечъ острый съ одной 
стороны; 11) курды; 12) мечъ— полоса 
стальная, булатная, желѣзная, съ до- 
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лани, широкая, гладкая, обоюду острая, 
иди зубчатая, съ крыкежъ изъ яблока 
(набалдашника), чѳреаа и огнива (аопе¬ 
речнаго желѣза), съ ножнами кожа¬ 
ными, сафьянными, бархатными, желѣз¬ 
ными, съ золотыми и серебряными раз¬ 
водами; 13) ножъ поясной, иодсайдач- 
ный, засапожный — первые короткіе съ 
двумя лезвіями, съ ножнами, вторые 
длинные, широкіе, съ однимъ лезвіемъ 
выгнутымъ, третьи изъ кривого шлака 
(клинка) въ ножнахъ; 14) палашъ (па¬ 
лашъ) — длинный, широкій мечъ, на 
концѣ съ елманыо (съ расширеніемъ), 
съ ножнами изъ обоймища и колецъ; 
15) полосы — сабельныя, мечевыя, те¬ 
сачныя, полашныя, изъ булата, стали, 
турецкія, ширин скія, черказскія съ до¬ 
лами, дамасскія, кизиль батскія, булагь 
красный, тавризсвія, на польское дѣло, 
на нѣмецкое дѣло, на московскій Бы¬ 
ковъ, булатъ синій на литовскій вы ко въ, 
зубатыя на обѣихъ сторонахъ, съ тремя 
долами; 16) рогатина — англійская, 
нѣмецкая, московская, булатная, съ 
широкимъ, острымъ, на обѣ стороны 
плоскимъ перомъ, съ яблокомъ в тульею, 
насаженная на искепище (древко); 17) 
сабля—булатная, стальная, желѣзная— 
изъ полосы, крыжа и ноженъ; у крыжа 
огниво, черенъ и набалдашникъ, съ 
кистью и варворкою; полоса съ елманыо, 
голомени съ долами; ножны металличе¬ 
скія — съ устьемъ, наконечникомъ, ми¬ 
шенями, обоймищами, кольцами и на¬ 
конечниками; 18) совѣя — кривая поло¬ 
са, съ однимъ лезвіемъ, въ видѣ ножа, 
съ рукояткою; 19) палица, ослопъ — 
деревянная дубина, окованная на тол¬ 
стомъ концѣ желѣзомъ, иди утыканная 
большими желѣзными гвоздями вверхъ 
остріемъ; 20) стрѣлы —желѣзца трех- 
гранныя, четверогранныя, прорѣзныя 
съ яблочками, позолочены, стальныя, лож- 
чатыя, съ доливами золотыми, вороне¬ 
ныя, кизильбашскія и калмыцкія съ 
двойными копьями, деревца яблонныя, 
чинаровыя, березовыя, кипарисовыя, ка¬ 
мышовыя, кедровыя, ушки костяныя, 
слоновыя, рыбій зубъ, перья орлиныя, 
павлиновыя, бѣлохвостовыя; 21) су ли¬ 
ца — короткое копье съ подтокомъ; 
22) сѣкира —булатная, стальная и же¬ 
лѣзная; орудіе въ видѣ топора; 23) те¬ 
сакъ— иодосл широкая съ однимъ лез¬ 
віемъ и тыльемъ, съ рукояткою и нож 
нами; 24) топор от — въ видѣ топора 
съ серебряною и золотою насѣчкою, 
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съ лезвіемъ и обушкомъ, насаженнымъ 
на топорище, оклеенное сукномъ, барха¬ 
томъ, съ мѣднымъ или желѣзнымъ на¬ 
конечникомъ; 25) топоръ ; 26) посольскій 
или рындовый топоръ — московскаго, 
могилевскаго и польскаго дѣла, изъ 
булата, стали, съ насѣчками золотыми 
и серебряными, обухи наведены золо¬ 
томъ, съ топорищемъ, нзъ яблока глухого 
или прорѣзного, наконечника и обой- 
миды; 27) тарчь — щитъ, состоящій 
изъ желѣзной рукавицы, съ придѣлан¬ 
ный ь длиннымъ остріемъ въ видѣ шты¬ 
ка; 28) щиты — булатные, желѣзные, 
квзильбашскіе, московскаго дѣла, про¬ 
стые, съ оправами изъ золота, серебра 
и каменьевъ, съ плащами, запонами, со¬ 
стояли изъ вѣнца, навѳршья съ яблокомъ 
и щита съ кольцами (См. подроби въ Изв. 
«указ, о русск. древн. IV, стр. 23—24). 

ОрѴжный — (хреч. (ха^аірсц) — оружіемъ 
причиненный, сдѣланный (Апок. 1 3, 14). 

Осада = иногда: населенное мѣсто. Оса¬ 
дить— засел нть(1>езс., ч.І, стр. 17 и 19). 

Осадпые древне-русскіе снаряды = 1) 
баранъ, 2) возірадъ и 3) пороки— ору¬ 
дія для разбиванія стѣнъ; 4) пускичи — 
для бросанія камней; 5) тюфяки —для 
метанія стрѣлъ; 6) самострѣлъ * — же¬ 
лѣзные луки, съ ложемъ, стволомъ, те¬ 
тивой, коловоротомъ для выпуска кам¬ 
ней, болтъ, стрѣлъ четырёгранныхъ, 
троеграиныхъ, двоегранныхъ и плоскихъ 
(Изв. и указ, о русск. древ. ГѴ, стр. 25). 

Осахд&кнтн = осквернить ( Изборникъ 
1073 г , л. 59; сн. Опис. слав. рук. 
Синод, библ. А. Горек, и К. Невостр., 
отд. 2 й, пис. св. отц ., стр. 395). 

Оск-ыитиск = удаляться (Св Грих. Бог. 
съ толк. Ник. Иракл. ХѴП в., л. 175; 
сн. Опис. слав. рук. Синод, биб. А. 
Горек, и Невостр ., отд. 2-й, пис. св. 
отц., стр. 97). 

Оселка = оселокъ, точило (О металл, 
производ. до ХѴП в. Забѣлина; сн. 
Зап. импер. археол. общ., т. V, 1853 
года, стр. 96). 

Осень = время года между лѣтомъ и зи¬ 
мою. Осени каждый изъ индо-европей¬ 
скихъ народовъ далъ свое особенное 
названіе—знакъ, что названія эти яви¬ 
лись уже позднѣе, послѣ раздѣленія 
арійскаго племени на различныя вѣтви 
(Пикте, I, 90-93, 98-102, 107; 
Курціусъ, 169; Дифенбахъ , I, 158 — 
159). Въ санскритѣ одни и тѣ-же сло¬ 
ва служатъ для обозначенія дождя, 
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дождливой погоды а осенней поры. По 
мнѣнію г. Мвкущсаго, слово осень (цер,- 
слав, есень, серб, )есен, польс )езіеп, 
и.глыр. ]еззеп) можетъ быть возведено 
къ санскр. корню аз — свѣтить, быть 
яснымъ, отъ котораго произошли и 
санскр. азан, латыш, азіпз — кровь 
(собственно: красная), и готск. азан— 
жатва (зрѣлые, золотистые колосья); 
подобно тому у литовцевъ осень—гойпо 
(летт. пкісіепз) отъ гцсіаз— краснова¬ 
тый, рыжій, рудый, т. е. та часть го¬ 
да, когда листья деревъ становятся 
желтыми и красными ( Изв. Акад. 

IV, 48, 413), такъ какъ въ падающихъ 
и гніющихъ листьяхъ славянинъ усма¬ 
тривалъ главный, отличительный при¬ 
знакъ осенняго времени (Ноэтич. воз- 
зрѣн. славяне на природу, А. Аѳа¬ 
насьева, т. Ш, 662—663). Шимкевнчъ 
думаетъ отыскать корень, или слѣдуя 
богемскому яз. въ словѣ сѣять, ила 
слѣдуя венгерскому въ словѣ есій или 
осій, которое означаетъ сѣдой и ука¬ 
зываетъ на цвѣтъ листьевъ осенью. 

Осифляне=монахи монастыря Іосифа во¬ 
локоламскаго (Сказ. кн. Курбск. XVI в.). 

Оекожнна=иногда: скорбь, тоска. 

Оскоѵдммні€=милостыня (Зерцало духов. 
1652 г., л. 159; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Сгнод. библ отд. 2-й. Лис . 
св. отц. 3. Разя. боі. соч. А. Горек, 
и К. Невоструева, стр. 720). 

Оскъкътатн = подстрекать. Іоан. Лѣств. 
XII в. 

0слдвнтнсд=разжечься похотью (Дан. 13, 
10 по спвск. XV в.). 

Ося*дн=дикіе ослы (Библія XVI в., Іис. 
сына Сирах. 5, 23; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сгнод. биб. Отд. 1-й. 
Свящ. пис. А. Горскаго и К. Нево¬ 
струева, Москва, 1855 г., сгр. 83). 

Осменн икъ—должностное лице, наблюдав¬ 
шее, какъ кажется, за городскимъ благо¬ 
устройствомъ въ Новгородѣ. Проф. Мро¬ 
чекъ-Дроздовскій на основаніи уставной 
грамоты великаго князя Александра ли¬ 
товскаго отъ 1499 года полагаетъ, что 
осменикъ или оемникъ былъ не только 
надсмотрщикомъ городского благочинія, 
но и сборщикомъ пошлинъ и въ то же 
время городскимъ судьей. 

Ошыйнддкать = восемнадцатый (Лук. 
1В, 16). 

Основаніе— (см. Словарь, стр. 390—391) 


—(греч }3а&ра)^ступени (Канонъ Анд¬ 
рея критскаго). 

0 снъ= остроконечный посохъ. 

Осокорь = тополь (дерево). 

Осояинкъ=погонщикъ (по лат. зіітиіаіог) 
(Острож. Библія, кн. пр. Іерем. 46, 
20; сн. Опис. славян, рукоп. Москов. 
Сгнод. биб. Отд. 1-й. Свящ. пис. А. 
Гор. и К. Невостр., Москва, 1855 г., 
стр. 98). 

Осочннкъ — (отъ древняго русскаго сло¬ 
ва сокъ, которое встрѣчается въ Рус¬ 
ской правдѣ и означаетъ разслѣдова¬ 
ніе, розыскъ) = собственно: сыщикъ, 
розыскатель. Осочники избираемы была 
изъ крестьянъ ревизоромъ; обязанность 
игъ состояла въ надсмотрѣ за королев¬ 
скими лѣсами н звѣриною ловлею. Устав, 
на волоки. Арт. 6, также Ординація ко¬ 
ролевскихъ пущъ въ лѣсничествамъ б. 
В. К. Лит., изд. Виленск. Археограф. 
Коммиссіи. (Словарь древн. акт. яз., 
ю.-з. Россіи , Горбачевскаго, стр. 243). 

Осріш=етыдъ (Се. Кир. іер. кон. XII в. 
или нач. ХШ в., л. 242 об.; сн. Опис. 
слав, рукоп. Сгнод. библ. А. Горек, 
и Невостр. Отд. 2. Пис. св. отц , 
стр. 54). 

ОстаЫнТе - (см. Словарь, стр. 391) — 
прощеніе грѣховъ (ІГак. Андрея кр.). 

Останный = остальной, послѣдній. „Што 
останное намъ съ тобой свиданьице" 
(Матер, для с.говаря, изд. Ак. к., т. 
ІІ, стр. 368). 

Остатися = оставить; „отець же поганъ 
сын ласкаше его остатися вѣры кре- 
стьяньскыя" (Нот. лѣт. 1, 58). 

Остдъпдюинк—междустолпіе (Іезек. 42, 3, 5 
и дал. по ся. XV в.). 

Остояться = устоять, стоять (Др. рус. 

ст. 236). 

Острогъ — (см. Словарь, стран. 392). — 
Острогомъ въ древности назывался ча¬ 
стоколъ или палисадникъ изъ свай (бре¬ 
венъ), поставленныхъ стоймя и заост¬ 
ренныхъ сверху. Такою оградою окру¬ 
жали менѣе значительные укрѣпленные 
пункты, взамѣнъ бревенчатыхъ стѣнъ, 
рубленныхъ вѣнцами, съ углами н баш¬ 
нями. Послѣднія назывались городкомъ 
или городомъ. Поэтому въ лѣтописяхъ 
различались выраженія: „города руби- 

ти, а острогъ ставити и . При построй¬ 
кѣ каменныхъ стѣнъ говорилось — „за- 
ложити городъ". Вмѣстѣ съ тѣмъ остро¬ 
гомъ называлось и самое поселеніе за- 


Прнбавленіе. Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьячевхо. 
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щищенное такою стѣной, небольшая крѣ¬ 
пость, городокъ, укрѣпленный станъ. 
Острогъ въ значеніи частокола нерѣдко 
устраивался и около большихъ городовъ, 
имѣющихъ уже каменныя или рублен¬ 
ныя стѣны, какъ вторая линія укрѣп¬ 
леній. Теперь острогомъ называютъ тюрь¬ 
му, окруженную стѣною, все равно, ка¬ 
менною или бревенчатою, и мѣсто (за¬ 
мокъ), гдѣ находятся преступники (кста¬ 
ти замѣтить, слово „тюрьма" взято у 
насъ съ нѣмецкаго, отъ ТЬигт—башня, 
полъс. іигта. Старое церковно и обще¬ 
славянское названіе было темница , отъ 
слова тьма, темный, и узница, отъ узы- 
оковы, заключеніе) Слово „острогъ" при¬ 
надлежитъ къ древне-славянскимъ; оно 
существуетъ почти во всѣхъ славянскихъ 
нарѣчіяхъ и происходитъ не отъ „ост¬ 
рый" (заостренные колья, палисадъ), а 
отъ глагола стрегу, остерегаю, отсюда 
же осторожность, осторожный. Слѣдо¬ 
вательно, острогъ прежде обозначалъ го- 
родовоѳ или полевое укрѣпленіе, сторо¬ 
жевую ограду, которую ставили на око¬ 
пахъ или валахъ, во примѣру римскихъ 
лагерей (См. Первобытные славяне В. 
М. Флоринскаго, ч. I, стр. 139 — 140). 

Острожби = шпоры (О метал, произв. 
до XVII в Забѣлина , сн. Зап. импер. 
аросеол. общ., т. V, 1853 г., стр. 109). 

Острожская Библія =т е. изданная въ 
г. Острогѣ въ 1580 — 1581 г. ( Родос¬ 
скій , „Полное опис. старопеч. кн. и , 
стр. 34—35, Спб., 1891 г.). 

Ост(юуитн—отвергать, отвращать (Воет.). 

Остръ— (древ.-слав.)— острый (серб, оштар, 
чешс. озігу, полъс. озігу); сравн. съ 
сане, азіга—жало, зенд. аки—остріе, 
азіга — жало, терніе, латин. аеег — 
острый. 

Остръпетатн = поворачивать; сравн греч. 
(ттре^ю. 

Острѣщися=постричься въ монахи. 

Оступити=окружить; „отъѣха проче въ 
той годъ, егда рать оступи градъ". 
(Новг. лпт., 1, 51). 

Ошпатн — (греч ЗаХАгіѵ) = обложить 

(Лк. 13, 8). 

Осыпать городъ споаъ.— Это выраженіе 
означало расположеніе земляного вала 
кругомъ города. Оно сохранилось до 
XII столѣтія, а потомъ замѣнялось вы¬ 
раженіемъ: заложитъ городъ каменіемъ 
на приспѣ, когда стали укрѣплять го¬ 
родъ каменною стѣною (Матеріалы къ 
исторіи инжен. искусства въ Россіи, 
А. Савельева, Спб., 1853 г., стр. 12). 


леніе. Отм— 

Осыпь = сборы съ крестьянъ въ пользу 
помѣщика, даваемые зерновымъ хлѣбомъ 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з. Россіи , 
Новгщкаго). 

Ось=этотъ, сей (ІІесторъ). 

Осагъ = обхватъ. Іоан. Лѣств. XII в. 

Осдцдтн—высыхать (Исх. 16, 14 по сиис. 
XV в.). 

СЭ= 1 ) 24 буква славянской азбуки. Упо¬ 
требляется, какъ пйфра, со значеніемъ 
800 (©). ц>ііи—888=крипто графическое 
начертаніе имени Спасителя ( ІІевостр ), 
разлагающееся такъ: 10.(0 И-8 (■/))-}- 
200 (сг)—70 (о)-]-400 (о)+200 (<;) и со¬ 
ставленное подобно и въ противовѣсъ 
находящемуся въАпок. (13,18) цифрово¬ 
му начертанію имени антихриста=666; 2) 
предлогъ=а) изъ, съ (Пс. 9, 37); б) по 
причинѣ (Исх. 3, 7. Псал. 67, 30); в) 
въ (Пс. 118, 16); г) для (Пс. 138, 6). 

Отарпца, отара=стадо. Проф. Мрочекъ- 
Дроздовскій это слово переводитъ—иму¬ 
щество, принадлежащее закупу, лицу за¬ 
висимому. Ср. Словарь, стр, 393. 

Отк^зтиса ~(греч. аѵаугсФац іхтсХеТѵ) 
—отправиться, отплыть, поплыть, при¬ 
встать (Дѣян. 18, 21). 

СОкі^женіЕ— (ріфи;) = лишеніе: отверже¬ 
ніемъ бо жизни безчестнѣйгиимъ осу- 
дився —и по причинѣ осужденія на без¬ 
славное лишеніе жизни (Кал. Воздв. п. 
7, тр. 1). 

Отксриі. = прочь (отъ нихъ). (Кн. Пчела, 
XV в., л. 89; сн. Опис. слав, рукоп. 
Москов. Сгнод. биб . Отд. 2. Лис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. сочин. А. 
Горек, и К. Невостр., стр. 542). 

Отвлака, отволока — проволочка, про¬ 
медленіе (Безсон., ч I, стр. 27). 

Отвьрннцд—превращеніе (Свят. Григорія 
Двоесл ., км. о паст, попеченіи XVII 
в., л. 5 об.; сн. Опис. слав, рукоп. Сг¬ 
нод. библ. А. Горек, и К. Невостр , 
отд. 2-й; пис. св. отц., стр. 264). 

Отвѣстіе— извѣщеніе, извѣстіе. „Послали 
на Вятку скорого гонца для оттьстія и 
(Акт. Истор. 1609 г.). 

Отинуда=изъ другого мѣста, съ другой 
стороны (Новг. лѣт. 1143 г.). 

Откулешный — откуда пришедшій (Был. 
о Ильѣ Муром.). 

Отлучити — (см. Словарь, стран. 395)= 
опредѣлить, назначить (Безсон., ч. I, 
стр. 37). 

"Отд* къ = остатокъ. 

Отяовити ==■ отмолвить, отвѣтить, возра- 
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вить; полъ с. осішоѵѵіс (Сказ. кн. Еурбск. 

XVI в., изд. Устрялова). 

Отлоршина=собств. выморочное имуще¬ 
ство; наслѣдство по закону (Суди. г.). 

Отнюдстко=цѣлость (<5Х6ттр;). (Св.Діонис. 
Ареоп. съ толков. св. Макс. Ист. 

XVII в., сн. Опис. славян, рукоп Сѵ- 
нод. биб. А. Горек, и Невостр. Отд. 
2. Лис. св. отц , стр. 8]. 

Ото=вотъ. 

Отонлѣ — оттолѣ. Еже можемъ отонлѣ 
имать всяко добро оружіе и орудіе. 
(Безсоп. ч. I, стр. 16). 

Отопокъ=встоптанный лапоть. 

Отповѣдь—отвѣть на вопросъ. 

Отполонитя = возвратить, выручить изъ 
плѣна. 

Отпровадити — сбыть съ рукъ, изба¬ 
виться. 

Отпьрѣтися=отказаться: новгородцы не 
отпърѣшася ему, идота съ княземъ 
(Ыові. лѣт. 1, 23). 

Отреченныя книги — (см. Словарь, стр. 
397) = запрещенныя книги. Съ особен¬ 
ной' ревностью въ древней Руси духо¬ 
венство преслѣдовало „ отречен ныя“ или 
„отмотныя" книги, принесенныя къ намъ, 
вмѣстѣ съ грамотностію, изъ Византіи и 
отчасти съ запада; къ нимъ причисля¬ 
лись и тѣ листы и тетрадки, въ кото¬ 
рыхъ записывались народные заговоры, 
примѣты и суевѣрныя наставленія. Слѣ¬ 
дуя церковному индексу, запретными 
книгами признавались: а) Острологъ 
(другія названія: Мартолой, Острономія, 
Звѣздочетенъ и Зодій). Въ статьѣ о 
ложныхъ книгахъ сказано: „Звѣздоче- 
тедъ—12 звѣздъ; другій Звѣздочетецъ, 
ем у-же имя Шестодневепъ: въ нихъ-же 
безумніи людіе вѣруюіце волхвуютъ, ищу¬ 
ще дній роженія своего, сановъ полу¬ 
ченія и урока житію*. Это сборникъ 
астрологическихъ замѣчаній о вступле¬ 
ніи солнца въ различные знаки зодіака, 
о вліяніи планетъ на счастіе новорож¬ 
денныхъ младенцевъ (=тоже, что Рож- 
денникъ, Родословіе), а также на судь¬ 
бы цѣлыхъ народовъ и общественное 
благоденствіе- отсюда почерпались пред¬ 
сказанія о будущихъ событіяхъ: будетъ 
ли миръ или война, урожай или голодъ, 
повсемѣстное здравіе или моровая язва. 
Ь) Рафли=греч. раи-тсЛіоѵ—астрологи¬ 
ческая книга, раздѣленная на двѣнад¬ 
цать схемъ (сгу^аата), въ которой трак¬ 
туется о вліяніи звѣздъ на ходъ чело¬ 
вѣческой жизни, Стоглавъ (глава 40, 
вопр. 17) упоминаетъ о Рафляхъ; одна 



изъ грамотъ 1628 года называетъ Раф- 
ли „гадальными тетрадями*. Кромѣ то¬ 
го, о Рафляхъ упоминаетъ еще Домо¬ 
строй; но въ статьѣ о ложныхъ кни-. 
гахъ, тщательно перечислившей запрет¬ 
ныя тетрадки, этого имени не встрѣ¬ 
чаемъ—вѣроятно иотому, что въ сущ¬ 
ности оно обозначало тоже самое, что 
„Острологъ* или „Зодій* (словомъ гаШа 
на западѣ означалось: метаніе жребія, 
азартная игра въ кости. Поэтому г. Пы- 
пинъ приписываетъ „Рафляаъ* запад¬ 
ное происхожденіе и думаетъ, что га¬ 
дательными тетрадями названы они въ 
смыслѣ извѣстной книжки „ Соломона А , 
которая и донынѣ съ успѣхомъ расхо¬ 
дится въ народѣ чрезъ посредство де¬ 
шевыхъ (лубочныхъ) изданій. (Въ этой 
книжкѣ изображенъ кругъ съ цифрами 
и напечатаны различныя краткія изре¬ 
ченія, долженствующія служить отвѣта¬ 
ми на вопросы гадающихъ; на какой 
цифрѣ остановится брошенный шарикъ 
или зерно, та цифра и указываетъ га¬ 
дающему нумеръ отвѣта), с) Аристо¬ 
телевы Брата -переводъ средневѣко- 
вого сочиненія: „Зесгеіа зесгеіогшп*, 
составленіе котораго приписывалось Ари¬ 
стотелю. Книга эта, сверхъ нравствен¬ 
ныхъ наставленій, содержитъ свѣдѣнія 
по астрологіи, медицинѣ и физіогномикѣ: 
она состоитъ изъ нѣсколькихъ отдѣ¬ 
ловъ, называемыхъ вратами. (1) Гром- 
никъ или Громовникъ=греч. [ЗроѵтоЛо- 
у'.а- въ рукописи императорской вѣнской 
библіотеки означенъ „твореніемъ пре¬ 
мудраго Ираклія, царя перскаго*. Кни¬ 
га эта извѣстна по спискамъ XV—XVI 
столѣтій, сербскаго письма, и заклю¬ 
чаетъ въ себѣ различныя, расположен¬ 
ныя по мѣсяцамъ, предзнаменованія (о 
состояніи погоды, о будущихъ урожаяхъ, 
болѣзняхъ, войнахъ и пр.), соединяе¬ 
мыя съ громомъ и земле трясеніемъ; къ 
этому присоединяются иногда и замѣтки 
„о состояніи луны право или полого*, 
съ указаніемъ на значеніе такихъ при¬ 
знаковъ въ разныя времена года, е) 
Молникъ (Молніяникъ), сохранившійся 
въ рукописи XV столѣтія: здѣсь собраны 
свѣдѣнія, въ какіе дни мѣсяцевъ что 
предвѣщаетъ ударъ молніи, і') Коле{я)д- 
никъ— ххЛаѵсоАо'уса, содержитъ въ себѣ 
примѣты, опредѣляемыя по днямъ, на 
какіе приходится Рождество Христово 
(праздникъ коляды); напримѣръ: „аще 
будетъ Рождество Христово въ среду — 
зима велика и тепла, весна дожденч, 
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жатва добра, пшеницы помалу, вина мно¬ 
го, женамъ моръ, старымъ пагуба“ (по 
списку ХУ стол.), ё) Записка о дняхъ 
и чалахъ добрыхъ и злыхъ. Ь) Мыслен¬ 
ныхъ - вѣроятно, то же самое, что Разум¬ 
никъ, содержащій апокрифическія ска¬ 
занія о созданіи міра и человѣка, і) 
Волховникъ— сборникъ суевѣрныхъ при¬ 
мѣтъ, „еже есть се: храмъ трещитъ, 
ухозвонъ, воронограй, курокликъ. око- 
мигъ, огнь бучитъ, песъ выетъ“, и проч. 
Нѣкоторыя статьи Волховника перепи¬ 
сывались отдѣльно, и занесены въ ин¬ 
дексъ подъ своими частными названіями, 
каковы: Воронограй (примѣты и гаданія 
по крику вороновъ), Куроглашѳнникъ 
(—по крику пѣтуховъ), Птичникъ или 
птичьи чарове (—по крику и полету 
птицъ вообще) и Трепѳтникъ —истолко¬ 
ватель примѣть, основанныхъ на тре¬ 
петѣ различныхъ частей, человѣческаго 
тѣла: „аще верхъ главы (челюсть, бровь, 
око и т. дал.) потрепещеть, лицо или 
уши горятъ, во ухо десное и лѣвое по¬ 
шумитъ (или позвонитъ), длань посвер- 
бигь, подошвы отерпнуть...' Подлин¬ 
никъ Трепетника найденъ въ одной изъ 
греческихъ рукописей вѣнской библіоте¬ 
ки. к) Сносудецъ (Сновидецъ, Сонникъ). 
1) Путникъ — „книга, въ ней-же есть 
написано о стрѣчахъ“ добрыхъ или 
злыхъ, т) Зелейникъ - описаніе волшеб¬ 
ныхъ и цѣлебныхъ травъ (зелій), съ 
указаніемъ на заговоры и другія суе¬ 
вѣрныя средства, употребительныя въ 
народной медицинѣ; подобныя тетрадки 
и донынѣ обращаются между простолю¬ 
динами—подъ названіемъ в травниковъ а , 
„цвѣтниковъ “ и „лѣчебниковъ “, п) Ча¬ 
ровникъ, состоящій изъ 12-ти главъ, 
„въ нихъ-жѳ суть двоенадѳсять опро- 
метныхъ лицъ звѣриныхъ и птичінхъ а , 
т. е. сказаніе о блуждающихъ оборот¬ 
няхъ. о) Метаніе (Метаньеимепъ или 
Розгомсчецъ)—книга гаданій посредст¬ 
вомъ жребія. У г. Пыпина описана по¬ 
добная тетрадка конца ХѴП и начала 
прошлаго вѣка, названная „книгой про¬ 
рока и царя Давида". Желающіе допро¬ 
сить судьбу метали жребіи, т. е. пру¬ 
тики (розги) съ нарѣзанными на нихъ 
чертами; вмѣсто этихъ прутиковъ могли 
употребляться и помѣченныя точками 
игральныя кости; по числу выпавшихъ 
нарѣзокъ или точекъ опредѣлялся ну¬ 
меръ того изреченія гадательной книги, 
которое должно было служить отвѣтомъ 
на задуманный вопросъ. Такія изрече¬ 


нія въ „Давидовой книгѣ" скрѣпляются 
ссылкой на псалмы и другіе отдѣлы 
священнаго писанія; напримѣръ: „что 
во умѣ держишь и желаешь, возрадуеши- 
ея и сердце весело будетъ; о томъ 
царь Давидъ рече: изми ыя. Господи, 
отъ человѣка лукава, и отъ мужа не¬ 
праведна избави мя. Аще мѳчеши о бо¬ 
лѣзни, и та болѣзнь минется; аще о 
дому, въ домѣ твоемъ здраво, и путь 
тебѣ доброй, и пропажа твоя сыщется". 
При нѣкоторыхъ отвѣтахъ добавлено: 
„эта меть добрая а , или: „берегися — 
меть злая!" Наконецъ р) Альманахи. 
Максимъ Грекъ, который не разъ про¬ 
тестовалъ противъ заблужденій совре¬ 
менниковъ, въ одномъ обличительномъ 
словѣ коснулся и альманаховъ, обыкно¬ 
венно наполнявшихся разными астроло¬ 
гическими предсказаніями. Къ намъ они 
занесены съ запада ( Стоглавъ , гл. 40, 
вопр. 22; Лѣтоп. занят. Археоір. 
Жом. I, 29—32, 42—49, 53; Времен. 
I,- 38; Домострой\ Іоаннъ , екзархъ 
болгар.). Отреченныя книги ясно сви¬ 
дѣтельствуютъ, что научныя познанія о 
природѣ были смѣшиваемы съ языче¬ 
скими вѣрованіями и волшебствомъ. Ду¬ 
ховная власть установляѳтъ бѣгать этихъ 
книгъ „аки Содома и Гомора% и если 
онѣ попадутся въ руки, то немедленно 
истреблять ихъ огнемъ. (См. подроби, 
въ Лоэтич. воззр. славянъ на приро¬ 
ду , А. А ѳан., т. Ш, стр. 605 —6і0). 

Отлшін — (г»еч.а\ктгаа0=отказать (Мр. 
6, 26). 

Отрокъ—(см. С.говарь, стр. 397 — 398).— 
Миклошичъ производитъ это слово отъ 
реку, какъ бы нѳговорящій — іпіапз; 
польек. піетоміаіко — немолвящій (см. 
Вадіс. Ііпд. Біоѵеп , 74). Юнгманъ на¬ 
ходитъ корень этого слова въ от —отецъ 
чрезъ суффиксъ р, подобно словамъ 
братр, кмотр (си. Словникъ Юнімапа). 
Но Линде сравниваетъ это слово съ гла¬ 
голомъ ігосхус—вязать, съ чешек. Ігоку 
и нашимъ торока, т. е. связанный (род¬ 
ствомъ); какъ мжика происходитъ отъ 
иже, кза, и отъ ионятія о родствѣ 
спускается до понятія объ узникѣ: такъ 
и отрокъ, происходя отъ троки — узы, 
содержитъ въ себѣ понятіе и связан¬ 
наго узами родства, и принужденнаго 
служить и повиноваться ( Буслаевъ , О 
вліян. христ. на слав, яз., 1848 г., 
стр. 159—160). Мнѣніе проф. Буслаева 
вполнѣ раздѣляетъ составит . этого слов . 
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От^— 

Отроченье=отсрочка, Стат. Лит., разд. 
IX, арт. 5 (Словарь др.акт. яз.юго.- 
зап. гос., Горбачевкаго, стр. 244). 
Отртнс=отраженіе (Зерцало духов. 1652 
года, л. 350; си. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сгнод. Еибл., отд. 2-Й. Лис. 
св. отц. 3. Рази, боюсл. соч. А Гор¬ 
скаго и К. Певоструева , стр. 725). 

Отр’ЬшЁшс — (кѵсіс,) = разрѣшеніе недо¬ 
умѣнія (Прол. О. 15, 2, ср. Д. л. 32 
об.); (атсохотст;)—у плата (Прол. Ф 21, 
3 к.). ( Невостр .). 

Отсочить = защищаться отъ взведеннаго 
преступленія ( Русск. Правда) 

Отстоять = отбыть, окончить (Судныя 
грам.); защитить. 

Отг&ченТе—( см. Словарь, стр. 399)=из- 
мождевіе, истребленіе; (а^аіргоц) — от¬ 
нятіе (Невостр ). 

©тсягнуть = добраться, дойти до кого- 
нибудь или до чего-нибудь ( Словарь, 
древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, Горба¬ 
чев скаго, стр. 245). 

ОттолЖ— (греч. то'“е)=съ того вре¬ 

мени, съ тЬхъ поръ (Мѳ. 4, 17) 
Отоужднтн = отчуждить, сдѣлать чуждымъ 
(. ЕФр. Сир. XIV в ) 
От)(однын=уединенный ( Прол.янв. 11). 
Отхожій ^отдѣленный (Судныя грам.'). 

ОтчдАННЫЙ=цотерявшШ всякую надеж¬ 
ду, пропадшій, потерянный. 
Отчсрождінішй (тсатроуаѵѵг,тос)=рож- 
денный отъ Отца: познаніе Духъ отче- 
рожденна Слова - Ты — Духъ, свидѣ¬ 
тельствующій о рожденномъ отъ Отпа 
„Словѣ (кан. 2. Пятьд. п. 6. тр. 2) 
Отчиилный - {иатротгкѵт;:;)==Отцу рав¬ 
носильный (кан. 2. Пятьд. п. 5 тр. 1). 
Отчитися=1) родниться съ кѣмъ-либо; 2) 
держать сторону по родству (Судн. г ). 
Отчичи— крестьяне наслѣдственные, про¬ 
исходящіе отъ невольной челяди или 
потомки плѣнныхъ, которымъ давали 
землю. И потому отчичаыи или ойчи- 
чами назывались крестьяне крѣпостные, 
прикрѣпленные къ той землѣ, которою 
они владѣли, и которые не могли пере¬ 
мѣнить своего мѣстопребыванія безъ 
воли вотчинника ( Словарь древн. акт. 

„ яз. ю.-з Рос., Горбачевскаго, стр. 244 ). 

От*окоюд^=съ обѣихъ сторонъ. 
0тъкдниаинге=^заклинаніе отвращаться отъ 
чего ( Кирш Геру с. оыаш.). 
Отьпрнсиктн=отнять, присвоить себѣ (Быт. 
30, 15 по сп, XVI в.). 


Прибавленіе. 

Отътнцідтн 


°я- 

(Исх. 26, 


противостоять (Исх. 26, 17 
по сп. XVI в ). 

Отъпдь=лѣкарство (Палея 1494 г.). 

Отыштье — удаленіе отъ какого-нибудь 
мѣста или липа (Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з Рос., Горбачевскаго, стр. 245). 

Оф&дъ—(Исаіи XXXII, 14)=такъ назы¬ 
валась юго-восточная покатость горы 
Моріа. Ср. Словарь, стр. 400, Офлд. 

Офнръ — (3 Цар. IX, 27—28 и 2 Парал. 
VIII, 18). Нѣкоторые писатели хотѣли 
видѣть эту загадочную страну то въ 
южной Аравіи, то на восточномъ берегу 
Африки, въ странѣ Сомалъ; но есть 
противъ этого одно возраженіе, кото¬ 
рое, по-видимому, непреодолимо. Конеч¬ 
но, Африка (и Аравія), какъ складочное 
мѣсто африканскихъ произведеній могла 
бы доставить и золото, и обезьянъ, и сло¬ 
новую кость, и драгоцѣнные камни, и 
красное дерево (3 Цар. X, 11 —12), 
и смирну, и алоэ, и корицу (Притчи 
VII. 17) но только не павлиновъ, ко¬ 
торыхъ имя туккіимъ прямо указываетъ 
на Индію, въ которой и до сихъ поръ 
токеи означаетъ павлина на тамильскомъ 
языкѣ (см. Реасоск въ Библ. словарѣ 
Смита). Вотъ главнѣйшія указанія раз¬ 
ныхъ мнѣній объ Офирѣ: Брюсъ, Гюѳ, 
Катрмеръ указываютъ на Африку; Ми- 
хаэлисъ, Нибуръ и др. ищутъ Офиръ 
въ счастливой Аравіи. Витринга (Сеодг. 
засга), Реландъ, Лассенъ, Риттеръ, 
Эвальдъ—указываютъ на Индію; Бо- 
харть думаетъ, что было два Офира— 
одинъ въ Индіи (остр. Цейлонъ), другой 
въ Аравіи. Нѣкоторые изъ новѣйшихъ пи¬ 
сателей, какъ Винеръ, Фюроть, Кнобель, 
Калишь, склоняются опять къ Аравіи. 

Оф^Д=городъ, въ которомъ жилъ Гедѳ- 
очъ и во время выколачиванія пшеницы 
въ точилѣ получилъ отъ ангела пове- 
лѣніе оовободить израильтянъ отъ ма¬ 
діанитянъ (Суд. VI, И— 13). Въ Офрѣ 
Авимелехъ убилъ семьдесятъ братьевъ 
своихъ (Суд. IX, 5). 

Охврастіе=хвороетъ (Рукоп. Рѵмянц., 
№ 152, І. 38 Ь). 

Охранъ = плевокъ. „Въ Нѣмцехъ нача 
моръ быти въ людехъ желозою и охракъ 
кровью“ (Поли. собр. русск. лѣтоп., 
IV—V, 120). 

Охреянъ —„Условились также о русскихъ 
плѣнникахъ и невольникахъ, также объ 
охреянахъ или раскольникахъ, бѣжав¬ 
шихъ въ Азовъ" (Устр. Ист. Петра 
В., т. II, стр. 290). Срав. тамъ же, 



°х* 

стр. 236: „Азовскій паша подослалъ въ 
русскій лагерь одного изъ охреянъ, за- 
коснѣлыхъ раскольниковъ". У Даля 
„охреянъ"—лѣнтяй, неотесанный, не¬ 
уклюжій, грубый (См. Филолог, розыск. 
Я. Грота, нзд. 4, стр. 419). 

0,ѵм>двшін=охроыѣвшій ( Св■ Григ. Богосл. 
съ толк Ник. В рак л. XVI в., л. 112 
об.; сн. Опис. слав. рук. Москов. Сг- 
нод. библ. Л. Горек, и К. Невостр , 
отд. 2-й. Лис. св спгц , стр. 80). 

Оѵе = тоже, что аци. Корм. XIII вѣка. 

Очевнстый = очевидный. Очевистъ — 
глазъ съ глазомъ. Лолъск. осгухѵійіу 
(Сказ. кн. Курбскаго , ХУІ в.). 

Очестливый — честь знающій, вѣжливый 
(Др. Рус. Ст. 15). 

Отябурить == привести въ опьяненіе. 

Ошарашиться = стать дыбомъ. Был. яз. 


Над — 

Ошкуръ = часть исподняго платья, по¬ 
крывающая поясницу. 

Ощититься — оградиться. 

Ошоѵкдне — прельщеніе ( Зерцало духовное 
1652 г., л. 251; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Синод, библ., отд. 2-й, пис. 
св. отц. 3. Разя, богосл. соч. А. Горек, 
и К. Невостр ., стр. 723). 

Ошьдн — отошли [Констант ., прссв. бол., 
пгл/чгнія на воскр. дни изъ бесѣдъ 
Іоанна Злат. ХШ в., л. 183: сн. 
Опис. слав, рукоп. Синод, библ. А. 
Горе, и Невостр ., отд. 2-й, пис. св. 
отц., стр. 431). 

Ошьдъ ( Остром, ее.), ошьдьць = отшель¬ 
никъ. 

Оютренад — частныя, домашнія дѣла(!біо)- 
тіха) {Св. I. Злат. XVI в. л. 116 об.; 
сн. Опис. слав. рук. Синод, биб. А. 
Горек, и Невостр., отд. 2-й, пис. св. 
отц., стр. 117). 
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Пабѣдье = второй завтракъ, полдникъ: 
послѣобѣденное время (близко полудня). 

Паводокъ = наводненіе. 

Павозокъ=повозка, телѣга ( Поля. собр. 
русс, лѣт . 1445 г., т. IV, стр. 125). 

Паволока — (см. Словарь, стр. 403) = 
(нор май. реП), родъ парчи (Начало 
русс, юсуд ., В. Томсена, стр. 24). 

Падорога—безпутье; „того же дни была 
падорога велика, замятия, снѣгъ а (Нов. 
лѣт., 2, 168), 

Падунь. падтчнна = водопадъ (Акты 
юр., 1505 г,, стр. 164; 1618 г. стр. 177). 

Піцнон = топазъ. 

Пазуха — (отъ сане, корня ра—крыть, 
беречь) — собств. хранилище. Древній 
человѣкъ не зналъ кармановъ: онъ клалъ 
вещи въ пазуху (Матер, для словаря 
Микущаю , в. П). 

Па^ушннця = платье, одежда (по греч. уу 
тоіѵ) (Кн. Пчеш, XV в., л. 129 об.; 
сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Синод, 
библ., отд. 2-й, пис. св. отц. 3 . Разн. 
боюсл. соч. А. Горскаго и Невостр., 
стр. 546). 

Пакъ = же {Акты юрид., 1508 года). 
Пакъ нынѣ — но нынѣ, нынѣ же. 

Пакы = между тѣмъ (Новг. лѣт , 1140 
года, I). 

Палацъ = дворецъ. 

Паля — сваи. Срав. швед, раіе - шестъ, 
свая, нижне-нгъм. Рааі, лат. раіѣь. 


Паликотъ—названіе Бориса и Глѣба въ 
Бѣлоруссіи. По привычному суевѣрію, 
народъ, нерѣдко приписывая святымъ, 
которыхъ именуетъ богами и божичами, 
каждому особое свойство ч владычество, 
дѣлаетъ ихъ какъ бы участниками и 
покровителями своихъ трудовъ и своего 
имущества. Такъ въ Бѣлоруссіи св. Бо¬ 
рисъ и Глѣба именуются Па.шкотомъ , 
потому что кто работаетъ въ грозный 
день этихъ святыхъ, у того будто молнія 
палитъ копны. Языческій Вулканъ также 
имѣлъ эпитетъ тта/иухотоі;, — то есть 
враждебный, мстительный; ибо кто не 
чтилъ его, тотъ не избѣгалъ перуна. 
По звукамъ и смыслу, сходство пали- 
котъ и -гсаЛіухотоі; очевидно (См. Русс, 
пословиц. Снегирева, т. IV). 

Палвсадъ=частокодъ, заборъ изъ коль¬ 
евъ. Слово палисадъ происходитъ отъ 
палица, палка, колъ, свая, лат. раіиз 
— колъ, нѣм. РІаІ, латыги. раЬІіз — 
колъ, свая,и глагола садить въ значе¬ 
ніи вбивать, заколачивать {Перѳобыт. 
слав. В. М. Флоринск., ч. I, стр. 176). 

Палтусъ = какая то рыба. „Палтусу су- 
хово и трески шесть пудъ“ (Опись 
имущества Вологодскаго архіер. дома 
въ полов. ХѴП в.; сн. Извѣст. импер. 
археол. общ., т. V, вып. И, С.-Пб., 
1863 года. стр. 114). 

Палъ = обгорѣлый лѣсъ. Расчищая лѣсъ 
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Плм 

подъ пашню, его выжигаютъ (палятъ), 
а потомъ собираютъ палъ въ костры 
и сожигаютъ остатки (Жирѣев.^ 1, 34). 

Память == способности воспроизведенія 
пережитыхъ представленій и понятій; 
срав. сане, мати—память. Память отъ 
мнитъ, а санскр. мати —отъ мая—ду¬ 
мать. Формапіи совершенно тождествен¬ 
ныя (А. С. Хомяковъ; см. Матер, для 
словаря, изд. Ак. к., т. II, стр. 408). 

Пднлпа — (см. Словарь, стр. 405). — 

Къ числу особенныхъ преимуществъ 
патБіарха московскаго относилось меж¬ 
ду прочимъ и то, что при священнослу- 
женіи возлагались на него двѣ панагіи 
и крестъ. Такое же отличіе было пре¬ 
доставлено впослѣдствіи грамотою патр. 
Іоакима въ 1686 г. кіевскому митропо¬ 
литу Гедеону Четвертинскому, по случаю 
присоединенія кіевской митрополіи къ 
московскому патріаршеству ( Описан . I 
Ліево- Соф. соб., А? 20, стр. 10). Этимъ { 
преимуществомъ пользуются и донынѣ ; 
кіевскіе митрополиты ( Указам . для обо- 
зріън. москов. патр. библіот. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 24—25). 

Паидектъ Антіохъ — Пандектомъ Анті¬ 
охъ называется потому, что ему при¬ 
надлежитъ сборникъ текстовъ св. писа¬ 
нія нравоучительнаго характера, назван- , 
ный пандектомъ. Въ монастырѣ Саввы 
освященнаго, дѣйствительно, былъ мо¬ 
нахъ Антіохъ, который написалъ пан- 
дектъ, т. е. собраніе нравоучительныхъ 
изреченій св. писанія. Думаютъ, что это 
и есть Антіохъ пандектъ, жившій въ 
VII в. и написавшій молитву: „и да-ждь 
намъ, Владыко 11 ... ( Общедост. бес. о 
богослуженіи прав, цетви свящ. Гр. 
Дьяченко, стр. 393). 

Парада = совѣтъ, совѣщаніе ( Словарь 
древн. акт яз. ю.-з. Россіи, Горба¬ 
чевскаго, стр. 269. 

Пяряклитнкъ = такъ у грековъ называется 
октоихъ, или осмогласникъ (Ііарак.ш- 
тикь, 1369 г.; сн. Опис. слав, рукоп. > 
Моек. Синод, библ., отд. 3-й. кн. бо- 
гослуж. ( ч. 1) А. Горек, и К. Лев.). 

Параклнтъ=самая употребительная нота 
въ числѣ другихъ нотъ стараго грече¬ 
скаго и русскаго знаменнаго пѣнія. 
Какъ въ пѣніи, такъ и въ чтеніи, па¬ 
раклитъ всегда былъ первой нотою, т. е. 
поставлялся въ началѣ чтенія и также 
послѣ остановокъ, изображенныхъ кре¬ 
стомъ. Сходство употребленія параклита 
въ чтеніи и пѣніи не позволяетъ измѣ- 


П<и— 

нять пѣвческаго значенія этой ноты: въ 
пѣніи и чтеніи параклитъ соотвѣтству¬ 
етъ полутакту. ( Извѣст. импер. арх. 
общ т. У, вып. I, Спб., 1863 года, 
стр. 34). 

Параллелизмъ. — Въ ЕлисазетинскойБиб¬ 
ліи, т. е. въ той, которая издана въ 
царствованіе императрицы Елисаветы 
Петровны, въ 1751 году, параллелизмъ 
такъ толкуется: „параллелисмъ нари- 
цастся разныхъ священнаго писанія 
мѣстъ между собою согласныхъ сноше¬ 
ніе, на тотъ конецъ уставленное, да тем¬ 
нѣйшая съ яснѣйшихъ явлѳннѣйша бу¬ 
дутъ, а яже сумнительная мнятся, та 
несумпительна покажутся. И сіе не есть 
новое изобрѣтеніе, но древнѣйшихъ свя¬ 
тыхъ отцевъ“, которые своимъ примѣ¬ 
ромъ и своими писаніями засвидѣтель¬ 
ствовали его важность Такимъ обра¬ 
зомъ, отсюда видно, что снесеніе двухъ 
или нѣсколькихъ, согласныхъ между со¬ 
бою мѣстъ священнаго пи' гнія, сдѣлан¬ 
ное съ тою цѣлью, чтобы трудныя къ 
уразумѣнію мѣста объяснить удобопо¬ 
нятнѣйшими, называется параллелизмомъ 
(См. Справочн.и обгясн. слов, къ нов. зав. 
Л. Гильтебранд.. 1881 г., стр. 4). 

Паратый=быстрый (о гончихъ собакахъ); 
срав. сане, иру — итти (А. С. Хомя- 

* ковъ; см. Матер, для словаря, издан. 
Ак. н., т, II, стр. 410), 

Иарить=летать въ высотѣ, въ воздухѣ; 
срав. сане пара=выше, чѣмъ; пару— 
рай (Л. С. Хомяковъ; см. Матер, для 
словаря, изд. Ак. т. Іі, сгр. 408). 

Пардусъ — леопардъ [Несторъ). 

Парохтсъ—общее названіе католическаго- 
приходскаго священника. Они подраздѣ¬ 
лялись на пробошей и плебаповъ. Въ 
позднѣйшихъ актахъ парохами называла 
только уніатскихъ священниковъ, а ка¬ 
толическихъ— иробощами или плебанами; 
другое названіе присвоено было греко- 
уніатскимъ священникамъ — ргаезЬііег. 
(Словарь древн. акт. яз. то з. Рос¬ 
сіи, Горбачевскаго , стр. 250). 

Паръ—(отъ сане, корня раг - дуть, дуть¬ 
ся). См. пл^а. Словарь, стр. 407. 

Пдв^Ане—(Дѣян. 2, 9)^=жители Пароіи, 
страны Азіи, лежавшей между рѣками 
Индомъ и Тигромъ и граничившей съ 
Псрсіею и Мидіею. 

Пдстн—1) въ отношеніи къ животнымъ: 
наблюдать за ними при выгонкѣ на поле, 
лугъ; 2) въ отношеніи къ людямъ: ру¬ 
ководствовать ими въ ихъ духовной 


Прибавленіе. 



Шт— 
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жнзнв; срав. сане. паду=скотина; лат. 
реси8=скоть. Санс, паду происходить 
отъ над (падати) или паш (паша^ати)= 
вязать, двигаться, мѣшать. Русскій языкъ 
сохранилъ этотъ корень съ болѣе опре¬ 
дѣленнымъ смысломъ, т. е. въ значеній 
наблюдать и сберечь. „Опасно" тоже, 
что „осторожно" въ рѣчи народной (А. 
С. Хомяковъ; см. Матер, для слов., 
изд. Ак. к., т. II, стр. 408). 

Пдтдрл = большой приморскій городъ въ 
области ливійской, въ Малой Азіи (Дѣян. 
21 , 1 ). 

Пдтрдкгн = патрицій. Нрол. мар. 17. 

Пятро— (древ, -слав. — отъ соме кор. рап, 
пинать; собст. рапІго)=значитъ бревно, 
балконъ, балка. (Матер, д.гя словаря 
Микуцк., в. II). 

Пдтрокъ = одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
ревностнѣйшій спутникъ и сотрудникъ 
ап. Павла (Римл. 16, 14). 

Патронка=покровительница, заступница, 
благодѣтельница. 

Патройъ = 1) покровитель; 2) состоящій 
при судѣ ходатай по дѣламъ, присяж¬ 
ный повѣренный ( Спр. с л. акт. языка 
ю -з. Р., Новицкаго). 


Шт^ога—(Исаіи 11, 11) = верхній Еги¬ 
петъ съ Ѳивами. 

Пя&къ - (др.-слав. отъ соме, корня ѵа, и— 
ткать) = собственно: ткачъ; извѣстное 
насѣкомое. 

Пя&иъ— павлинъ (тасп?). (Свят. Діонис. 
ареоп. съ тол. се. Мак. исп. XVII в., 
л. 267 об.*, сн. Опис. славян, рукоп. 
Синод, библ. А. Горек, и Невостр., 
отд. 2-й. Дис. св. отц., стр. 8). 


Пдфъ = приморскій городъ на островѣ 
Кипрѣ (Дѣян. 13, 6). 

ПдрѴти^дуть Аще нань грѣховнѣй пах* 
неть вѣтръ (Слово Іоан Злат., како 
не лѣнитися чести книги. Апр. 1). 

Пахоликъ = мальчикъ, слуга, оружено¬ 
сецъ; польс. расЬоІік (Сказ. кн. Курб. 
XVI в., изд. Устрялова). 

Лахтусъ=комъ масла изъ сметаны. Срав. 
финне, ракзи—густой и глаг. раіііаа— 
сгущать, давать свернуться. Отсюда вид¬ 
но, что нашъ глаголъ пахтать—финнскаго 
происхожденія (Филологии. розыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 446). 


Пдчі кины роднлд= родила (Божія Ма¬ 
терь) безъ вины, т. е. безъ отца (Воск, 
служб, окт., гл. 7, стих, на мал веч.). 
Начитъ=заслоняегь, противится, ведетъ 
назадъ (Везсон., ч. I, стр. 13). 


Иашетъ=опоясываетъ: отд сѣвера тсъ 
пашетъ Студеноеі море (Безсон ч. I, 
стр. 7). 

Пашній=пахотный (Акты истор. 1600 
г., т. II, стр. 29). 

Пащека=челюеть, пасть; польс. разгеге- 
ка (Сказ. кн. Курбск. XVI в., издан. 
Устрялова). 

Шкалил-, пиш&ницд = пекарня. Нрол. 
янв. 9, апр. 1. 

Шкіига — (греч. р.грі|Аѵгёѵ)=заботящШся 
(Матѳ. 6, 27). 

ПшнДл плена - (см. Словарь, стр. 412) — 
отъ корня рЬаг, рЬаІ—крыть (Матер, 
дм слов. Микуцк., в. И). 

Иеиемствокдс*=аовилея пеленами (ёстахруя- 
ѵа '-Яг). (Св. Кир. Іер., XVII в., л. 95 
об.; сн. Опис. слав. рук. Синод, биб. 
А. Горек, и Вевостр. Отд. Н-й, пис. 
св. отц., стр. 67). 

Пелюсть = плоская, расплюснутая руко¬ 
ять у ковшей, чарокъ и другихъ сосу¬ 
довъ, называвшаяся иногда „палкою". 
(Указат. для обозр. моек. патр. биб- 
ліот. аѵхіеп. Саввы , 1858, стр. 28). 

Пеперъ=перепъ (Безсон., ч. I, стр. 7). 

Перил е = прежде, во первыхъ (Безсон., 
ч. I, стр. 6). 

Шркотдннннк* — (тгрштсм; іаостіхо^) — 
I первый, главный секретарь при визан- 

} тійскомъ императорскомъ дворѣ (Указ, 

для обозр. москов. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 28). 

Первоти (Пар ватъ) = священный городъ 
индѣйцевъ; Никитинъ сравниваетъ его съ 
христіанскимъ Іерусалимомъ и съ му- 
\ сульманскою Меккою (Мякъка) (Пут. 
Аѳ. Никит ). 

Перевозъ — повинность. „Перевозу... и 
иныхъ никакихъ пошлинъ не имати". 
(Жалован. гром, тульскимъ кирпич- 
никаме; сн. Изв. импер. арх. общ., 
т. V, в. I, Спб., 1863 г., стр. 255). 

Перевѣтъ—(см. Словарь, стран. 416) = 
измѣна; „Юрьи князь взя плечи, или пе¬ 
ревѣтъ былъ въ немъ, то Богъ вѣсть" 
(Новъ. лѣт. 1, 50; срав. іЬ., 14, 21, 
53, 55). 

Переговариваться = договориться, раз¬ 
считаться, напр. съ судьею и съ против¬ 
никомъ (Судныя грам.). 

Передача=большая чаша съ рукоятьями 
и сь крышею (О мет. произ. до XVII 
в. Забѣлина, сн. Зап. импер. археол. 
общ., т. V, 1853 г., стр. 78). 

Переемъ, иереи лъ=поимка (Русская 
правда). 




Переже= предъ, прежде; „переже жатвы" 
(Новъ, лѣт., 1145 г., 1) 

Перекладная = пошлина, платимая при 
отъѣздѣ чиновнику, по окончаніи имъ 
дѣла (Русская правда). 

Перелюстрація,лерелюстровать— (нѣм. 
регіизігаііоп, регіизігігеп — просмотръ, 
просматривать). — Эти выраженія упо¬ 
треблялись въ 18-мъ столѣтіи въ отно¬ 
шеніи къ письмамъ, которыя, по распо¬ 
ряженію правительства, вскрывались на 
почтѣ, и встрѣчаются часто въ „Днев¬ 
никѣ" Храповицкаго. Дмитріевъ также 
говоритъ: „двѣ перелюстрованныя ре¬ 
ляціи отъ нашего посла" ( Взгляд а па 
мою жизнь , стр. 196). 

Иереный=оперенный, пернатый. „ Нерв¬ 
на стрѣла" (Др. рус. ст. 24, 245). 

Лереиадчнвый— перемѣнчивый. „А и жен¬ 
ское дѣло прелестивое, перепадчивое“ 
(Др. рус. ст. 69). 

Переписывать (домъ) = описывать, кон¬ 
фисковать (Др. рус. ст. 28). 

Пересеашвать= переминаться, мѣшкать. 
„Сема пересемываетг а (Др. рус. ст. 
144, 228, 419). 

П€рескокъ=перебѣжчикъ (Пн. Пчела, XV 
в., л. 39; сн. Опис. слав. рук. Моек. 
Синод, библотд. 2-ой, пис. свят, 
отц. 3. Разя, богосл. сочим. А Гор¬ 
скаго и К. Певоструева , стр. 543). 

Перетесъ — уничтоженіе межевыхъ зна¬ 
ковъ (Русская правда). 

Перечесъ—чесотка. 

Перечина=нерекоръ; „Нов ородпи всего 
того небрегоша, а на перечину Пско- 
вичемъ" (Пск. лѣт.у 2, 21). 

Перешкодд дроуѵсиі'е—-пакость (Зерцало ду¬ 
хов». л. 225; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Синод, библ., отд. 2-й, пис. 
св. отц. 3. Рази, богосл. соч. А. Гор¬ 
скаго и К. Певостр., стр. 722). 

Лереяславль=городъ полтавск. губ.; на¬ 
званъ такъ, какъ думаютъ, потому, что 
на мѣстѣ нынѣшняго города, при вел. кн. 
Владимирѣ,русскій богатырь Янъ Усмош- 
вепъ (кожевникъ) вышелъ на единоборст¬ 
во съ печенѣжск. богатыремъ и „переялъ 
у него славу", т. е. поборолъ его. Сынъ 
Владимира Мономаха, Юрій I (Георгій) 
Долгорукій, владѣлецъ суздальск. об¬ 
ласти, стремился овладѣть Кіевомъ, но, 
не успѣвъ въ этомъ, въ своемъ княжест¬ 
вѣ, въ 1152 году, построилъ городъ при 
Плещеевѣ озерѣ (иначе Клекшнно) и 
назвалъ его Переяславлемъ, на память 
о Переславлѣ кіевскомъ (нынѣ въ пол- 
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тавской губ.). Впослѣдствіи городъ, 
основанный Юріемъ Долгорукимъ, полу¬ 
чилъ прозвище Залѣсскаго отъ непрохо¬ 
димыхъ лѣсовъ, бывшихъ здѣсь (А. Сер¬ 
гѣевъ въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., 
т. II, стр. 354). По объясненію же г. Бус¬ 
лаева, Переяс.хавлъ происходитъ отъ 
собственнаго имени Переяславъ, а не 
отъ фразы: перея славу , т. е. перенялъ 
или отнялъ славу, какъ полагаетъ лѣ¬ 
тописецъ, слѣдуя народному толкованію 
(Пест, откуфу пошла Русса, земля). 

Перлъ — (отъ сане. кор. раг — горѣть, 
свѣтить) = жемчужина. 

Пердь=губернскій городъ; названъ такъ 
отъ финнскаго племени пермяковъ, ны¬ 
нѣ совсѣмъ обрусѣвшихъ. Самое назва¬ 
ніе пермяковъ и страны Перміи объяс¬ 
няютъ такимъ образомъ: новгородцы, 
двигаясь постепенно на востокъ, по те¬ 
ченію рѣкъ, добрались до Заволочья (т.-е. 
страны за волоками, —до нынѣшней во¬ 
логодской губ ), а потомъ до верховья 
Камы и до подножія Каменнаго или 
Земного пояса (Уральскихъ горъ). Здѣсь 
они увидали высокія горы и, услыхавъ, 
что на языкѣ какого-то народа, здѣсь 
живущаго, „гора а называется „парма“— 
назвали эту страну „Парміей" или Пер- 
міей (т.-е. гористой страной), а народъ 
„пармаками" или пермяками (т.-ѳ. гор¬ 
ными жителями) (А. Сергѣевъ въ Древ, 
и нов. Рос., 1876 г., т. II, стр. 355). 

Перяястый = псрнастый. 

Персн=такъ называлась часть внѣшнихъ 
укрѣпленій (Матеріалы къ исторіи 
инженернаго искусства въ Россіи, А. 
Савельева, С.-Пб. 1853, стр. 11). 

Постный = земный, бренный. 

щ \іть — (см. Словарь, стр. 419). — 
Персть лизати — лизать подножную 
пыль. Выраженіе это для обозначенія 
самаго уничиженнаго рабскаго состоянія 
заимствовано изъ обычая древнихъ по¬ 
бѣдителей,заставлявшихъ побѣжденныхъ 
ими царей въ знавъ ихъ рабства лизать 
персть изъ подъ ногъ своихъ побѣди¬ 
телей (Пс. 71, 9^ Ис. 49, 23 и др.). 

Пер«|н = противники (Собран, поуч. преп. 
Ѳеодора Студ. и другихъ , ХІП вѣка, 
сн. Описан, слав, ру копие. Синод * 
библ. А. Горе, и К. Певостр., отд. 
2-й, пис. св. отц., стр. 348). 

Першій = первый. 

Пёсъ — (см. Словарь, стр 420). Это сло¬ 
во происходитъ отъ сане, рак, рае. — 



для словаря Мшуц., в. II). 

Летала = вѣроятно, Кутала или Кутали, 
островокъ, находящійся близъ острова 
Мар мора, и который есть, дѣйствитель¬ 
но, первый островъ при входѣ въ Дар¬ 
данеллы, или, какъ называетъ нашъ 
паломникъ, въ узкое море {Пал. Дан. 
мниха о пути въ Іерус.). 

Немал оваш'е=покровптельст 80 , попеченіе, 
ходатайство ( Судныя грам.). 

Печально = заботливо ( Безсон ., ч. I, 
стр. 42). 

Печать — (см. Словарь , стр. 421 — 422). 
Печати владычныя.-— На нихъ съ од¬ 
ной стороны изображалось обыкновенно 
Знаменіе Пресвятыя Богородицы, и во¬ 
обще образъ Богоматери, а иногда одна 
только надпись, съ означеніемъ имени 
Спасителя, а съ другой благословляю¬ 
щая рука. Поэтому онѣ состояли изъ 
двухъ створчатыхъ круглыхъ бляхъ, на 
внутренней сторонѣ которыхъ и вырѣ¬ 
зывались изображенія. Печати церков¬ 
ныя — Въ музеѣ Коробанова хранится 
печать, замѣнявшая вѣроятно нынѣшнія 
письма о допущеніи къ св. Тайнамъ, 
даемыя духовными липамъ, которыя хо¬ 
тѣли пріобщаться въ другой церкви На 
одной ея сторонѣ изображенъ ключъ и 
вокругъ надпись: „Поиа Данила Аниси¬ 
мова На другой также надпись: „По¬ 
жаловать причастить св. Христовыхъ 
Таинъ, Попъ Данила челомъ бьетъ 4 * (О 
метал. пр'шзвод. до XVII в., Забѣли¬ 
на; сн. Зал. импер. археол. общ., т. 
V, 1853 г . стр. 66 ). 

Пештерд — {древ. -слав.) — пещера {серб. 
иешть, пештсра, польс. ріесгага); от¬ 
сюда монаеплрь Печерскій. Миклошичъ 
связывалъ слово пещера съ пешти, 
пещть (с т.-слав.), печь {русс.) и при¬ 
водилъ слѣдующія аналогіи: нѣм.-ти- 
рол. рбібсЬе— углубленіе между скала¬ 
ми, съ другой стоьоны нѣм.-бавар. оГеи 
— расщелившійся кусокъ скалы, слов. 
рес печь и скала, ресіпа — скала и 
пещера, ресоѵфо — пещера. 

Шцшсд — {греч. [хгр'.аѵЯѵ) = заботиться 
(Мо. б, 25). 

Б&фь = печь. Этимологія этого слова, отъ 
глагола пеку, принадлежитъ къ числу 
древнѣйшихъ. Рейфъ производитъ его отъ 
сане. раЬсН, откуда раіеЪака — поваръ 
и раісііі — очагъ, греч. г.іт.хг'.ч, лат. 
содиеге — варить. Славянское слово 
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пещь, печь, въ смыслѣ принадлежности 
дома, существуетъ во всѣхъ славян¬ 
скихъ нарѣчіяхъ, слѣдовательно, при¬ 
надлежитъ къ числу праславянскихъ 
словъ. 

Пипецъ = участникъ пира, пирующій 
членъ братчины {Судныя грамоты). 

Пипать = толкать, ударять (Др. Рус. 
От., 365). 

Пнннно = черновато {Св. Рригор. Еоюс.і. 
съ толк. Пик. Иракл., XVII в., л. 
35 об.; сн. Опис. слав, рукоп. Синод, 
биб.і. А. Горе, и Певостр., отд. 2-й, 
пис. св. отц стр. 96). 

Пироги подовые — т. е. приготовленные 
изъ кваснаго тѣста (древне-русск. ку¬ 
шанье). {Очеркъ домаш. жизни и пра¬ 
вилъ великор. народа, Костомарова; 
сн. Расходн. кн. патріарги. приказа 
кушаньямъ, подававшимся патр. Адрі¬ 
ану, подъ редакц. Титова, стр. 7). 

Пирожный столъ. —У древнихъ славянъ 
послѣ свадьбы было обыкновеніе давать 
„пирожный столъ 4 * въ домѣ жениха; 
послѣ этого, тесть угощалъ зятя, что 
называлось „ хлѣбинами 44 . 

I[иедти = писать; срав. сане. пис(пинеа- 
ти) — изображать, украшать, разрисо¬ 
вывать (А. С. Хомяковъ ; см. Матер . 
для словаря. изд. А к. я., т. II, стр. 409). 

Писчикъ = писарь. 

Питаненъ = напитанъ {Был. о Ильѣ 
муром.). 

Пити на ия = пить за ихъ здоровье; 
г. Буслаевъ читаетъ: почти на ня — 
итти на нихъ, напасть на нихъ {Пест, 
откуду пошла Русская земля). 

Пити чдшѴ = испытывать несчастную 
участь, потому что чаша, наполненная 
опьяняющимъ напиткомъ, у восточныхъ 
писателей есть обыкновенный образъ 
несчастной участи (см. Іерем. 25, 27 — 
29; 48. 26; 49, 12; 51, 7; Плач. 4, 
21; Нс. 21, 5; 60, 5; 75, 9; Исаіи 
29, 9; 51. 17; Іезек. 23, 31; Наум. 3, 
11; Аввак. П, 15, 16; сн. Мѳ. 20, 22; 
26, 39, 42 и друг.) 

П'іфнкъ = обезьяна (ти-Э^хс*;) {Сборникъ 
конца XV в., л. 100: сн. Опис. слав, 
рук. Синод, библ. А. Горе, и К. Ле- 
востр., отд. 2, пис. св. отц., стр. 631). 

Инціоркн = четки {Симеона солунс. тво¬ 
ренія конца XVII в., л. 241; сн. Опис. 
слав. рук. Синод, бидл. А. Горе, и 
К. Певостр., отд. 2-й, пис. св. отц., 
стр. 501 — 502). 
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двигаться, ходить; песъ значитъ соб. 
ходящее домашнее животное {Матер. 




ПиIII— При б а 

Ннштя, пнштн —{троС7))=пшца (Образцы 
яз. церк.-слав. Й. Ягича). 

Пищальныя деньги = повинность, „И 
въ пищальны деньги... и въ иныя во 
всякія наши подати не имати съ нихъ 
ничего" (Жоме. грам. тульскимъ кир¬ 
пичникамъ; сн. Изв. импер. археол. 
общ., т. V, вып. I, Снб., 1863 года, 
стр. 255). 

Плавы = корабли, лодки ( Безсон ., ч. I, 
стр. 24). 

Пдздьме=трава, кормъ ((Зстаѵг,) (Св. Жир. 
Іер. кон. ХП в. или нач. XIII в., л. 
78 об.;' сн. Опт. слав. рук. Синод, 
библ. А. Горе, и Е. Невостр., отд. 
2-й, пис. св. опіи., стр. 53) 

Плдкдлырнцы такъ назывались у ев¬ 
реевъ женщины, которыя сдѣлали сво¬ 
имъ ремесломъ распѣваніе плачевныхъ 
пѣсней надъ покойниками по найму род¬ 
ственниковъ; какъ опытныя и искусныя 
въ своемъ дѣлѣ — распѣваніи похорон¬ 
ныхъ пѣсней, онѣ названы у пророка 
Іереміи женами мудрыми. 

Пхакдтн, — Этотъ глаголъ въ древне-сла¬ 
вянскомъ языкѣ дѣйствительный, зна¬ 
читъ: мыть, полоскать. Лук. 5, 2: „ ви¬ 
дѣ два корабля... рыбаріе же отшед - 
те отъ нею измываху мрежи*. Въ 
Остромировомъ, Галичскомъ и Ма¬ 
ріинскомъ евангеліяхъ: „плакаху мре¬ 
жи". Въ значеніи нынѣшняго плакать 
употреблялась форма плакатися, какъ- 
бы омываться слезами. 

II лакота = такъ называлась самая глав¬ 
ная и обширная площадь Константино¬ 
поля, потому что вся она выстлана была 
большими мраморными плитами (тОА- 
ха:). ІІлакотою называлась также доро¬ 
га, находившаяся между Поліандровыми 
(Ендрене—капуси) и Харсійскими (Егра 
— капуси) воротами (Пут. нові. арх. 
Ант. въ Цари. 12 ст., Павла Савва м - 
това , стр. 161). 

Планъ — ( древн.-слав .) = ровный ( чешек . 
ріапу, лот. ріапз). 

Платежъ — (древ. слав.)= плащъ, широкая 
верхняя одежда. 

Платнеръ— (пол. р1аіпегг)=1) мастеръ 
панцырей и латъ; 2) воинъ, который 
носитъ пандырь, латникъ ( Словарь др. 
акт. яз. юго-зап. Россіи , Горбачев¬ 
скаго, стр. 258). 

Плат*— (см. Словарь, стр. 429); происхо¬ 
дитъ отъ санск. корня раг, раі—крыть, 
покрывать, портъ и палтъ—кусокъ тка¬ 
ни, лоскутъ, собств. покровъ. Въ исто- 


дѳніѳ. Пло— 

рическое время у Балтійскихъ славянъ 
платы, т. е. куски ткани, служила мел¬ 
кой монетой, и потому отъ платъ—про¬ 
исходитъ глаголъ платить (Матер, для 
словаря, Минутаго, в. И). 

Плача=плата (Безсон., ч. I, стр 29). 

Пдлфлницд— (см. Словарь , стр. 430).— 
Россія до XIV в. не знала обряда вы¬ 
носа и поклоненія св. плащаницѣ. Въ 
XIV в., съ принятіемъ у насъ Іеруса¬ 
лимскаго богослужебнаго устава, на ут¬ 
ренѣ великой субботы, послѣ великаго 
славословія, было положено пѣніе тро¬ 
паря „Благообразный Іосифъ", служа¬ 
щее началомъ появленія сказаннаго об¬ 
ряда. Въ то же время къ священнымъ 
евхаристійнымъ одеждамъ были присо¬ 
единены заимствованные изъ Греціи воз¬ 
духи, т. е. большіе покровы, возлагае¬ 
мые на св. Дары по перенесеніи ихъ 
съ жертвенника на престолъ. Возложе¬ 
ніе третьяго большаго плата или воз¬ 
духа (плащаница) знаменовало прикры¬ 
тіе большимъ камнемъ гроба Господня 
Іосифомъ Аримоѳейскимъ, почему и со¬ 
провождалось пѣніемъ тропаря „Благо¬ 
образный Іосифъ". 

Плащи=неболыпія плоскія бляхи (О ме¬ 
тал. произв. до XVII в. Забѣлина, 
сн. Зап. Импер. Археол. общ., т. V, 
1853 г., стр. 1о8). 

Плікл= мякина (Мѳ. 3, 12). 

Племд— (древ.-слав. )=$ояъ, племя (бом. и 
серб, племе, чеш. ріёше, пол. ріешіе). 
Вругманъ сравнивалъ это слово съ 
плодъ: рІе(<1)іпе». Сравнивали его нѣко¬ 
торые съ производи, отъ корня ре], рі, 
(санскр. раг), лат. рориіиз—народъ, 
нѣм. Ѵоік-тоже, лит. рінііь -наполнятъ. 

Плесковъ=Псковъ ( Лаврент лѣт. 28, 
59, 147, 289, 447, 476, 499, 5(>0, 503). 

Плескъ—древне-русское кушанье—рыбій 
хвостъ ( Очеркъ до маги, жизни и пра¬ 
вилъ великор. народа , Костомарова.). 

Пдеснжтн— (древ. -слав. )-=х лопать, плескать. 

Плесо—болото (Акты юрид., 1504 г.). 
Ср. Словарь, стр. 432. 

Плет$—( тсАехсо) =составляю: слово пле- 
туще отъ словесъ сладкопѣнія— состав¬ 
ляя изъ словъ сладкопѣсненное слово 
(кан. 2. Богоявл. Г. п. 3. ирм.). 

Пхеюто— (древ.- слав. ) — плечо. 

Плод* —слово праславянское; Шимкевичъ 
сближалъ его съ плѣти, полоть; Микло- 
шичъ сопоставляетъ его со слав, племд 
и санскр. рѣаіа—плодъ (И. Р.\ ср. V. 
Ог. II, 24), Фикъ же съ греч. — 




ПЛО— Пряба 

наполняться (ТГ. I, 139). Р ус. плодъ— 
выращеніе сѣмени, съѣдомый сѣменникъ 
(Даль); болг. плодъ, серб, плодь, чеш. 
ріосі, н.-луж. ріой, пол. ріогі (А. Бу- 
диловичъ въ соч. „ Первоб славяне а ). 

Пяоскънъ— ( древ . - слав .)=плоскій, широкій, 
ровный ( чеш . ріозку, пол. ріазкі—пло¬ 
щадь (=плоскѣдь), плющить, сплюс(к)- 
нуть; орав, съ греч. гАас; — равнина, 
•пХахеро.; — широкій, лат. р1а(с)ші5 — 
плоскій, ровный. Сюда же относятся и 
плохой, оплошный (срав. чеш. ріозку 
сііаіод. рІосЬу—плоскій, н плохой); 
срав. др.-верх.-нѣм. ЯаЬ, лит. заим- 
швов, ріаказ - дурной. 

Плотскій — (см. Словарь, стр. 433).— 
Плотское смѣшеніе — составъ плоти 
(. Воскр . служ. Окт , гл. 7, тр.каи.). 

Плутва=флотъ. Краль ІІортогальскій въ 
Индѣю же высылаетъ свою плутву ( Безе , 
ч. I, стр. 10). 

Пдоутнк=богатство (т:Ао»Зтс?) ( Изборникъ 
1073 г. на пергаментѣ, листъ 56; сн. 
Опис. слав, рукоп. Сгнод. библ., А. 
Горскаго и К. Невоструева, отд. 2-й; 
пис. св. отцевъ, стр. 393). 

Пяъкъ— (древ .-слав.)=полкъ; сане. ѵагда— 
толпа (А. Гильфердингъ). 

Идъть— (древ.-слав. )=плоть, мясо ( бѣ.юр. 
плоць, чеш. ріеі—кожа человѣка, цвѣтъ 
тѣла, мясо, пол. ріес—цвѣтъ тѣла, мясо, 
полъ). Мвклошичъ сравниваетъ это сло¬ 
во съ лит. ріиіа-кора, лот. ріиіа - 
мясо, нѣжная кора, ріиіаіпз—гладкій. 

П«тн— (древ.-слав. )=полоть (серб, плеви- 
ти, чешс. ріііі, полъек. реіе); отсюда 
плевелы (Миклошичъ первоначальнымъ 
значеніемъ ст.-слав, слова плѣва—по¬ 
лова считаетъ не мякину и не солому, 
а плевелъ). 

Плюсна=передная часть ножной ступни; 
срав. санскр. плу—итти А. С. Хомя¬ 
ковъ; сн. Матер, для словаря , изд. А к. 
т. II, стр. 409). 

Плюхавый=скверный, поганый. Польс. 
ріидадѵу (Сказ. кн. Курбск. XVI в., 
изд. Устрялова). 

Пляшпий=палящій. „Пушшо пляшшово 
мороза разгорается 4 (Матер, для слов, 
изд. Ак «., т. II, стр, 369). 

Побожный=*набожный. 

Повалу гаа — Повалуша, какъ кажется, 
принадлежала къ женскому отдѣленію 
дома, потому что въ лѣтописяхъ и пѣс¬ 
няхъ она упоминается, когда рѣчь идетъ 
о женщинахъ. Софія, супруга Іоанна III, 
принимала Делатора, австрійскаго посла, 


леніе. Пог—> 

въ „ повалу шѣ въ середней 4 (Карамз., 
VI, прим. 347), т. е., вѣроятно, въ 
пріемныхъ сѣняхъ, лежащихъ на сре¬ 
динѣ ея покоевъ. Въ XV в. мы вмѣстѣ 
съ повалушею видимъ горницу, которую 
звали западнею (Карамз. VI, прим. 333) 
у Курбскаго мы находимъ довольно под¬ 
робное описаніе расположенія повалуши: 
„слышахъ отъ самовидца, егда царь 
ѣздилъ и жегъ веси и дворы онаго Іо¬ 
анна Петровича (конюшаго Ѳедорова) 
со живущими въ нихъ, тогда обрѣлъ 
храмину зѣло высоку, по ихъ же на- 
рицаютъ повалуша 4 въ самыхъ верхнихъ 
каморахъ (Карамз. IX,, прим. 194). 

Поверетаться=поравняться, приблизить¬ 
ся. „ Поверстались супротивъ луговъ 
Леванидовыхъ“ (Матер, для словаря, 
изд. Ак. н ., т. II, стр. 369). 

Поверховныя—общія. Поверховны* нѣ- 
кі* причв (Безсон., ч. I, стр. 5). 

Повозъ=путевыя деньги ( Собр . гос.гр.), 
повинность (Сводн. лѣт. Лейб., в. I). 

Новоруза=снурокъ. „Мстиславъ же про- 
ѣха сквози полки Юрьевы и Ярославли, 
сѣку те людій, бѣ бо у него топоръ на 
рунѣ съ поворузою“ (Новъ. лѣт. 4, 24). 

Новости—въ др. спискахъ ногосты=такъ 
въ древности назывались мѣста княжеской 
стоянки, гдѣ князья собирали дань, тво¬ 
рили судъ и расправу. Впослѣдствіи эти 
стоянки получили значеніе небольшихъ 
правительственныхъ центровъ, передали 
свое имя округамъ (Солов. Ист. Р., I, 
132). (Пест, откуда пошла Гус. зем.). 
См. ниже погостъ. 

Повторе=8торично Пол. ронѣоге (Сказ, 
кн. Курбск. XVI в. , изд. Устрялова). 

ІІовьрчн=остаться; „А г;ако пошла рать, 
и ояъ отъѣхалъ, городъповьргя 4 (Собр. 
юсуд. храм, и догов .1307 г.,І, 14 Ь). 
Новѣдити къ столп -{^—(Пс. ХЬіѴІІ, 
13)=сосчитать башни. 

ІІогднъ — (древ -с.ія 0 .)=язычникъ. Это слово 
образовалось непосредственно изъ ла¬ 
тинскаго языка (что встрѣчается рѣдко), 
гдѣ радапиз (отъ радиз) — деревен¬ 
скія, мужицкій; въ то время, когда 
христіанство вытѣснило народъ, пребы¬ 
вавшій еще въ язычествѣ, въ деревни 
и села — языческій и нечистый тогда 
сблизились съ пог&нь—нбчисть (погани- 
па-змѣя, поганка—мышь, лихорадка), 
опоганить и др ; изъ поганить западные 
славяне, понявши по префиксомъ и от¬ 
бросивши его, образовали глаг. Ьапііі 
(чехи), дапіе — позорить,безчестить (по- 
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лаки). Литов, радопаз, лот. ра§апз, 
румын. ре§іп, алб. ридаіп (Миклош.). 

Погикатн — „ Погибе бѣгство (аігшАето 
©оуг,) отъ мене а (Псал 141, ст. 5). 
Слич. Іерем. 25, 35; Амос. 2, 14. Съ 
евр. „ убѣжища не стало для меня*. 
Подобно Злат. блаж. Ѳеодор. и Аѳан. 
„Оставшееся средство ко спасенію - 
искать спасенія въ бЬгствѣ,— не было 
для него легко и удобно* ( Златоустъ ; 
сн. Зам. на текстъ псалт. по пе¬ 
рво. БХХ, прот. М. Еохолюбскаго, 
стр. 284). 

Погнати— поѣхать; „изъ красного город¬ 
ка воротились, погнали къ себѣ къ 
Москвѣ* {Новъ, лѣт., 2, 162). 

Погоднк=слѣдованіе (ахоЛооОча) (Св. Аѳ. 
Алек. XV в., л. 52 об ; сн. Опис слав. 

. Синод, библ. А. Горе, и Невостр. 
д. 2, пис. св. отц. стр. 39). 

ІІогоненье слѣдолъ=преслѣдованіе вора 
по слѣдамъ отъ одного селенія до дру¬ 
гого. Словарь др. акт. яз. юго-зап. Рос¬ 
сіи , Горбачевскаго, стр. 266. 

ІІогорщ«иим=соблазнвніе (Зершмо духовн. 
1652 г., л. 292 об.; сн. Опис. с.мв. 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. 2-ой. 
Пис. св. отц. 3. Рази, богосл. соч., 
А. Горскаго м К Невостр. стр. 724). 

Погостъ—(см. С.юварь, стр. 438)=пер- 
воначально мѣсто гощенія, станъ для 
князей, княжихъ мужей и тіуновъ, на- 
ѣажавшихъ для сбора дани и суда, по¬ 
людья,—совокупность деревень, тянув¬ 
шихъ къ погосту,станъ, какъ главное по¬ 
селеніе округа,—извѣстная подать;церк- 
ви, ютясь подъ защиту князей, строились 
преимущественно при погостахъ: отсюда 
погостъ — церковный дворъ, кладбище 
прихода при церкви ( ІІотебня ). 

Погражати = угрожать (Рус. собр . гр. 
Румянцева, -V 363, ст. 69). 

Погреем нкъ (книги пророч по синод, сп. 
вя рукоп. Упыря Жшаго, 1047 г.). Это 
слово,какъ равносильное грен. 
или атхаѵ-9-рххц (хлѣбъ, печенный' на 
золѣ или угольяхъ), встрѣтилось въ пе¬ 
реводѣ Іез. IV, 12: „погребникъ нчь- 
манъ*. Въ Острож. изданіи Быт. ХѴПІ, 
6 , стоить „потребникъ" въ томъ же 
значеніи, вѣроятно, по опискѣ от вмѣс¬ 
то г, какъ буквъ сходныхъ. Сообразя 
все это, можно заключить что у древ¬ 
нихъ славянъ были свои погребннки, на¬ 
поминавшіе собою грен. атіаѵ-Орахі^г^; 
срав. малор. „Загреба* — хлѣбная ле¬ 
пешка, испеченная въ горячей золѣ (Жа¬ 


ле ніе. Под —‘ 

тер. для словаря и грам. т. II, изд. 
2 отд. Ак. «.). 

Погребъ=темница, какъ она называется 
въ лѣтописяхъ. 

Погрътн *= погребсти {Констант, пресв. 
Волг., поун. на воскреси, дни изъ бе¬ 
сѣдъ Іоан. Злат. ХІП в., л. 58; сн. 
Опис. с.гавян. рукоп. Синод, библ. А. 
Горскаго и К- Невоструева, отд. 2-о§, 
ямс. ссяот. отц стр. 429). 

Погрѣшаю — (см. Словарь, стр 439)== 
(&а|/.ар-іІаѵіо), лишаюсь; въ окитіи со¬ 
дѣянныхъ не погрѣши избавленія= не 
душилась отпущенія сдѣланныхъ въ 
жизни согрѣшеній (трип. вел. ср. п. 8. 
тр. 2). 

Погудіфе—порицающіе (хатаил ( аірои.еѵсі). 
Попгж€нйк=порицаніе (Св. Григ. Богосл. 
съ толк. Ник. Ирак.г., XIV в., л. 117 
об. и 211; сн. Опис. слав, рукоп. Сгнод. 
библ. А Горек, и Невоструева, отд. 
И. Лис. св. отц., стр. 79 —80). 

Поддкдлшъ — (|Аета&тх6<;) = сообща¬ 
ющій: подаваленъ. . естествомъ свя¬ 
тыни въ ней оке зрится — сообщаю¬ 
щій... святость, въ которой онъ созер¬ 
цается по (своему) естеству (кан. 1. 
Пятъд. п. 5. тр. 1). 

Подбнлина=матеріалъ для издѣлій, иду¬ 
щихъ на платье. (Безе. ч. 1, стр. 34). 

Подбнрпо — платящимъ дань, поплатно. 
(Безсон. ч. 1, стр. 4). 

Подвехатися=обязываться, принимать на 
себя обязательство. Акт. кн. Гроднен¬ 
скаго Земскаго суда за 1540 — 1541 г., 
стр. 407; сн.. Словарь древн. акт. яз. юго- 
зап. Россіи, Горбаневскаю, стр. 264 

Подвориикъ— квартирантъ (Словаръдрев. 
акт. яз. ю.-з. Рос., Горбач., стр. 264). 

Подвысь = нотный знакъ для чтенія св. 
книгъ; находясь надъ адовами, требо¬ 
валъ, чтобы эти слова произносились вы¬ 
сокимъ гласомъ и тѣмъ какъ бы выда¬ 
вались изъ обыкновен. теченія рѣчи (Из- 
вѣст. имп. арх. общ., т. V, стр. 34). 

Подзоршикъ =лазутчикъ (см. соч Дер¬ 
зкое., т. V, переписка во время Нуг.). 

Подзоръ= рѣзная деревянная бахрома у 
лавокъ, полокъ и оконъ. 

Подина => родъ мѣры (пудъ); „вымучилъ 
10 алтынъ да подину да пол четверика 
ржи“ (Акты юрид 1679 г., стр. 102). 

Подклонйтн — (греч. хХіѵеіѵ) = прикло¬ 
нить (Матѳ. 8, 20). Нодклоняюся (іііго- 
хутто)) — подвергаюсь (Кан. Б. М., п. 
5, тр. 3). 
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Подкова лошади — (особенно найденная 
на дорогѣ)—символъ счастія. И доселѣ 
еще во многихъ торговыхъ помѣщеніяхъ 
Россіи можно видѣть на порогѣ желѣз¬ 
ную лошадиную подкову. Это дикое суе¬ 
вѣріе коренится въ томъ, что лошадь у 
славянъ - язычниковъ была символомъ 
бога солнца, источника всякаго добра и 
счастья. 

Подладить = вынимать медъ у пчелъ 
( Слов. древ. акт. яз. ю.-з. Рос.,1 ’орб.). 

Подлить—(терминъ нам. дѣла)—„Подовсѣ 
стѣны подлить бѣлимъ тесанымъ кам¬ 
немъ въ пять рядовъ" — тоже что об-? 
шить или подшить тесомъ въ плотнич¬ 
номъ дѣлѣ, облицевать (Описаніе Дон¬ 
ского монаст., М., 1865 г.,стр. 129). 

Иод*ъгъ=вдоль по, подлѣ. 

Подлж'бюсА —(бъог-Роши)— вмѣняюсь: 
тѣмже подмюьвся тако испрельспш- 
тися— когда же вмѣнили сіе (положе¬ 
ніе рукъ) въ ошибку (Кан. Воздв., п. 
6, тр. 2). 

Подншсный. .Діаша брань... къ духо¬ 
вомъ злобы поднебеснымъ* (Ефес. 6, 
12). Слово - поднебеснымъ по грече 
еки стоитъ—іѵ гттоирхѵіо:^. Е~оѵрбо'.о^ 
— не поднебесный, а наднебесный, по¬ 
тому къ духамъ злобы слово это отно¬ 
ситься не можетъ, ибо они свержены 
съ неба. Не можно его относить къ ду¬ 
хамъ и по грамматическому сочетанію. 
Наши толковники всѣ в не относятъ его 
къ нимъ, а разумѣютъ подъ симъ ду¬ 
ховныя, небесныя блага, полагая, что 
предлогъ іѵ стоитъ здѣсь вмѣсто иг.ір 
—изъ-за, на что они приводятъ и при¬ 
мѣры. Выходитъ такая мысль: брань у 
насъ съ духами злобы идетъ изъ-за не¬ 
бесныхъ благъ. Такъ ев. Златоустъ го¬ 
воритъ: „борьба происходитъ Іо і~оо- 
ра'Аоіс,— не изъ-за денегъ, не за славу. 
Еѵ іг.оиряѵіоц тоже, что итжр іт.оиро.- 
ѵіог^—за небесное. Враги наши не за¬ 
тѣмъ воюютъ, чтобы послѣ побѣды чѣмъ 
либо воспользоваться, но для того толь¬ 
ко, чтобы насъ лишить неба". Такъ и 
Экуменій съ Ѳеофилактомъ. Обыкновен¬ 
ный же образъ перевода и пониманія 
сего слова: поднебеснымъ, означаетъ, 
что духи витаютъ между небомъ и зем¬ 
лею,—въ воздухѣ, и какъ воздухъ об¬ 
нимаетъ насъ повсюду, такъ иовсюду 
окружаютъ насъ и духи злобы и непре¬ 
станно приражаются къ намъ, какъ ко¬ 
мары на сыромъ мѣстѣ (см. Толков. 


поел. ап. Павла къ Ефес. еписк. Ѳе¬ 
офана, изд. 2, стр. 466 — 1). 

Поднеиъ— приданое (Акты юрид., 1661 
г., стр. 420). 

Поднятье—обѣщаніе, обязательство. „Ах¬ 
метъ оповѣдилъ то мнѣ, ижъ внѳго Кан- 
суба той животины, водлугъ поднятья 
своего, не выкупилъ" (Акт. 1541 года). 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 263). 

Подокнтъ=подражатель (Апост. Шигиат. 
1 Кор. 11, 1). 

Подококрѣдн№=подобострастіе. Кирил. іер. 
оглаш . 

ПодолгоморнТн грддн = возлѣ моря лежащіе. 
[Свят. Григ. Гогос.г. съ толк. Ник. 
Иракл ., XIV в., л. 158; сн. Оше. слав, 
рук. Сгнод. бабл. А. Горек, и К. Не- 
воспгр., отд. II. Нас. св. от., стр. 81). 

Подолъ=покатая долина; „а отъ ямы на 
подолъ ко мьху на еловой пень" ( Акты 
юрид., 1530 г., стр. 173). 

Подольскъ = городъ московской губерн. 
(возведенъ на степень города изъ села); 
названъ такъ отъ того, что лежитъ по 
долу, т. е. по склону горъ (собственно, 
по широкой прирѣчной низменности, въ 
родѣ подоловъ по Днѣпру въ Кіевѣ и Моги¬ 
левѣ, гдѣ имя подоловъ осталось теперь за 
частями городовъ). Отсюда же проис¬ 
ходитъ названіе и города Каменца-По- 
дольскаго, основаннаго въ 1229 году. 
Каменецъ, сверхъ того, лежитъ на вер¬ 
шинѣ каменистой скалы (отсюда и на¬ 
званіе его „ Каменецъ^ (А. Сергѣевъ въ 
Древн. и нов. Рос. 1876 года, т. II, 
стр. 350). 

Подписокъ— (полъс. роірізек) = помощ¬ 
никъ писаря въ земскихъ судахъ, ко¬ 
торый назначаемъ былъ для ускоренія 
письмоводства. Ѵоі. Ье§. I, Г. 506 ( Сло¬ 
варь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, Гор¬ 
бачевскаго, стр. 263). 

Чодрдгъ — (см. Словарь, стр. 442)=подолъ, 
край одежды. 

ПодаджненП = насмѣшки, осмѣяніе (Пс. 
43, 14). 

Нодскарбій — казнохранитель, казначей. 
„Подскарбій короннрй"—такъ называл¬ 
ся главный чиновникъ по завѣдыванію 
государств, доходами, министръ финан¬ 
совъ ( Спр. сл. акт. яз. ю.-з.Р.Новиц.). 

Подступлю—(шго^соргсо) = иногда: при¬ 
готовляюсь: подступите лучшимъ — 
приготовлялся къ лучшему (Кан. 1 Введ. 
п. 6, тр. 4). 
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Подступникъ = обманщикъ, измѣнникъ 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 263). 

Подсѣй ье=комяата, соотвѣтствующая въ ( 
подкдѣтѣ сѣнямъ или пріемной комнатѣ; 
вокругъ нея бши расположены кла¬ 
довыя. 

Ііодмвяс — въ насмѣшку ( Св. Григ. Бо- 
госл. съ толк. Ник. Яракл XVII в., 
л. 175 об.; сн. Опис. славян, рукоп. 
Синод, библ. А. Горек, и Девостр., 
отд. 2-й. Цис. св. отц., стр. 97). 

Подъ - {древ.-слав.)— дно, основаніе, земля; ) 
сравн. съ греи, ~ід оѵ -- почва, земля, ; 
лат. оррібиш-почва, санск. райатп— 
мѣсто, литов, райая— подошва, рабіз— 
подставка. Сюда относится и рус. поч¬ 
ва, которое, какъ полагаетъ Потебня,= 
подъшва = первонач. подошва, потомъ 
почва, какъ верхній слой земли. 

Подъвон — вереи дверныя. Григ. Богосл. 
XI в. 

Под-хемшій — (греч. ит.іуы^)— поддержи¬ 
вающій, служащій опорою; поставлен¬ 
ный (въ примѣръ) (Іуд 1, 7). 

Нодънжннкъ=^вьючное животное. Панд. А. 

Подъдыг.5—ласкательство (Восток. ). 

Лодъячій разгульный—писецъ или слу¬ 
житель приказа, подчиненный дьяку, от¬ 
правляемый для разсылокъ съ указами 
изъ разряда и съ царскими подарками 
пожалованнымъ. 

Поднятой человѣкъ—земледѣлецъ (Ак¬ 
ты автор., 1608 г., И, 137). 

ІТодѣлити въ лыко.—Извѣстно изъ древн 
актовъ (Акт. кн. Гродненскаго земскаго 
суда за 1541 годъ, листъ 13), что вста- 
рину измѣренія производимы были не 
шнуромъ и не пѣпью, но лыкомъ. И по¬ 
тому подѣлить въ лыко значитъ раздѣ¬ 
лить какой-нибудь участокъ земли на 
части, измѣривъ ихъ лыкомъ. „Тогды 
маютъ въ лыко и лихое и доброе по- 
делити на полы“. 1 ст. Лит. ѴШ, II, 

(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 262). 

Ножддммость = похоть, желаніе (Зерцало 
дух. 1652 г., л. 244; сн. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Сѵнод. библ., отд. 2-й. 
Лис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. 

А Горскаго и К. Левостр., стр. 723). 

Пождь — дно корабля ( Библія XVI вѣка, 
Іон. 1, 5; сн. Описац. славян, рукоп. 
Моек. Сѵнод. библ., отд. 1; Св. пис. 
А. Горскаго и К Иевоструева, Москва, 
1855 г., стр. 117). 

ІІожега=росчисть, выжженная подъ паш¬ 
ню: „сѣять на пожегахъ" (Акт. юр ид.). 


лѳніѳ. Пок—- 

Иожнтье —польза, употребленіе, пользо¬ 
ваніе. ( Словарь оревн. акт. яз. ю.-з. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 273). 

Пожьдаиыю = тероѣливо. Мин. XV в. 

ІІозадѣти = навлечь на кого что либо 
(Задонщ ). 

Позоровати=имѣть вліяніе, простирать¬ 
ся: „а кто будетъ закладекь позоровалъ 
ко мнѣ, тѣхъ всѣхъ отступилъся ѳемь 
Новугороду* ( Собр . госуд. грам. и до¬ 
гов., 1295 г., 5 а). 

Оозычать = занимать и ссужать; полы. 
рогузгас (Сказ. кн. Гурбск., XVI я., 
изд. Устрялова). 

Пойманъ =илѣнъ, заключеніе, неволя. 

Поймовать=понять. Роуточѵас гопе (же¬ 
ну)— жениться; роупктас тега (мужа)— 
выйти замужъ ( Сказан . кн. Курбскаго 
XVI вѣка). 

Показать путь = выгнать; „и показаша 
путь по немъ (Ростиславѣ) сынови его“ 
(Новгор. лѣтоп., 1154 г.). 

ГГоказить — испортить, уничтожить одно 
за другимъ: польс. рокагіе (Сказ. кн. 
Курбск. XVI в., изд. Устрялова). 

Покамѣстъ— пока, вм. прежняго „пова- 
мѣста" („покамѣста и монастырь стоить* 
грам. 1367 г., Акт. юрид. № 125); здѣсь 
сокращеніе произошло, должно быть, въ 
соотвѣтствіе выраженію „до тѣхъ мѣстъ" 
(Яги чъ, Критич. замѣтки по истор 
русск. яз., стр. 60). 

Покдстнтелі,—губитель (Іер. 51, 53 по сп. 
XV в.). 

II «к да— покаяніе (Изборнике, Д073 г. 
на пергаментѣ, л. 58, 83 об.. 105 об., 
118 об ; сн. Опис. слав. рук. Сѵнод. 
библ. А. Горек, и К. Неввспгр., отд. II). 

Покладдтнсд = думать (Бес. на еват св 
Григор. Двоеслова. XVII в., л. 4; сн. 
Опис. слав, рукоп. Сѵнод. библ. А. 
Гор. и К. Вевост., отд. 2, (стр. 241). 

П оклад никъ = постельничій, спальнямъ. 

Поклоненіе — (см. Бюваръ, стр. 446 ). — 
Поклоненіе Богу духомъ и истиною 
болѣе всего возбуждаетъ неправильныя 
толкованія у протестантовъ, реформа¬ 
товъ, молоканъ и другихъ сектантовъ, 
отвергающихъ внѣшнее богослуженіе и 
всю обрядность и ограничивающихся по¬ 
клоненіемъ духовнымъ. Но самая эта 
духовность, исключающая все внѣшнее, 
доводится у этихъ сектантовъ до пу¬ 
стоты и бездушности богослуженія нли 
до мистическаго созерцанія божества. 
Понятно, что такое богопочтеніе, хотя 
и бываетъ духовное, не есть истинное, 
такъ какъ не обнимаетъ всего суще- 
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ства человѣка и не для всѣхъ доступно 
и удобно. Выраженіе: поклоняться Богу 
духомъ и истиною, очевидно напомина¬ 
етъ слова псалмопѣвца: жертва Богу 
духъ сокрушенъ и смиренъ (Псал 50, 
18), и говоритъ о томъ, что человѣкъ 
долженъ прежде всего заботиться объ 
очищеніи и сокрушеніи сердца, дол 
женъ прежде всего помнить, что Богъ, 
какъ Духъ чистѣйшій и вездѣсущій, 
близокъ къ духу человѣческому толь¬ 
ко тогда, когда этотъ духъ чисгь 
Далѣе, поклоненіе истиною должно на¬ 
поминать человѣку, что ничего ложнаго, 
обманчиваго, лицемѣрнаго не должно 
быть ни въ его почитаніи, ни въ немъ 
самомъ, что оно должно быть искрен¬ 
нее и сопровождаться праведною, свя¬ 
тою жизнью,—и наконецъ', какъ должно 
приличествовать чистѣйшему и святѣй¬ 
шему Духу Богу, такъ и соотвѣтство¬ 
вать существу самою человѣка. Словами: 
Духъ есть Богъ, и иже кланяется Ему, 
духомъ и истиною достоитъ кланя- 
тися (Іоан. 4, 2т), Господь не исклю¬ 
чаетъ всякихъ внѣшнихъ дѣйствій бо- 
гопочтенія, какъ утверждаютъ мистики. 
Пока человѣкъ остается человѣкомъ, 
т. е. тѣлесно-духовнымъ существомъ, до 
тѣхъ поръ внутреннее его богопочтеніе 
будетъ связано съ опредѣленными вре¬ 
менами и мѣстами, п выражаться во 
внѣшнихъ символическихъ дѣйствіяхъ. 
Только у чистыхъ духовъ возможно со¬ 
вершенно духовное богопочтеніе. Хри¬ 
стосъ хочетъ этими словами показать, 
что одно только внѣшнее богопочтеніе, 
исключительно связанное съ однимъ 
опредѣленнымъ мѣстомъ, безъ внутрен¬ 
няго богопочтенія, не имѣетъ въ очахъ 
Божіихъ никакой цѣны; еще въ ветх. 
зав. Богъ требовалъ внѣшней чистоты 
только ради внутренней (ср. Пс. 49 и 50). 

ПокѴплАТИСА— (греч. (Іа-птіцюДа'.Домы¬ 
ваться (Мар. 7, 4). 

Ноааглнэ— (тіДоч), = являю: положилъ 
еси твердую любовь крѣпости —крѣп¬ 
кую любовь могущества (твоего) явилъ 
Ты (Каи. вел. чет., п. 4 врм.); упот¬ 
ребляю: да не куплю положше время 
почестей — не употребляя времени воз¬ 
даянія на куплю (двуп. вел. вторн., и. 
8 , тр. 2). 

Полдвѣ—полторы. Полъск. роМ»іе (Сказ, 
кн. Курбск. XVI в., изд. Устрялова). 

П олконь—славянскій кентавръ; извѣст- 
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ный въ русскихъ сказкахъ полканъ бо¬ 
гатырь. 

Полночь— сѣверъ, полдень—югъ. (Ііс. 
Дан. Мн. о графъ Іерус.). 

Половица=половина. шлъск. роіотѵіса. 
Также: супруга ( Сказ. кн. Курбскаго 
XVI в., изд. Устрялова). 

Положит— (0-гет^)=иногда: усыновленіе; 
положеніемъ не былъ еси Вышняю= 
не по усыновленію сдѣлавшійся (Сыномъ) 
Всевышняго (Кем. 2. Преобр. п. 7. 
тр. 4). 

Подокатн = мыть, полоскать (Се. Кирш. 
Тур. о разсл.). 

Подоинкъ — исполинъ, гигантъ. Амарт. 
XVI а 

Полнята=4 , / 8 . „ Иолпята ведра" (Мат. 
для слое., изд. Лк. к., т. II, стр. 370). 

Полсена = 6 1 /*- „Чара пожема ведра". 
(Матер, для словаря , изд. Ак.н. т. II, 
стр. 370). 

По.дуді=чрельщеніе. Есть бѣсовская полу¬ 
да. (Безсон. ч. 1, стр. 2). 

Пол уденьга=полушка (Поли. собр. рус. 
лі ъто., т. 16). 

Подоутъкъ половина. (2 Цар. X, 4 по 
списк. XVI в.). 

Полученіе — улучшеніе. (Безсон. ч. 1, 
стр. 4). 

Полъ. Въ значеніи помоста слово полъ едва- 
ли одного корня съ полъ—половина. Въ 
противномъ случаѣ какъ объяснить слова 
„полокъ, полка, полати"? Скорѣе тутъ 
надо искать того-же корня (пл), кото¬ 
раго первоначальное значеніе является 
въ „плоскій, платъ, платно, поле (въ 
герм, языкахъ Я, йаск, Йиг=полъ, ІеШ, 
Іаіі). Срав. хорут. ро1а=плоскость. 

Полѣтное — дань. 

Поляцить=соединять, составлять, сово¬ 
куплять. ІІольск. роіасгус. (Сказ. кн. 
Курбскаго, изд. Устрялова). 

Поллѵь=сѣть, путы. Жит. Саввы Освящ. 
XVI в. 

Помъста — отмщеніе. ( Зерцало духовное 
1652 г., х. 350; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Синод, библ. Отд. II, пис. св. 
отц. 3. Разн. боюсл. соч. А. Горек, 
и К. Невостр., стр. 726). 

Помѣты—стали употребляться при безли¬ 
нейныхъ нотахъ въ концѣ XVI в. для 
болѣе легкаго чтенія ихъ. Помѣты въ 
отличіе отъ самыхъ знаменъ, писавших¬ 
ся тушью, писались киноварью, почему 
и называются еще киноварными помѣ¬ 
тами. Введеніе помѣтъ въ знаменную 
семеіографію принадлежитъ „мастеру 14 
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церковнаго пѣнія новгородцу Ивану Аки¬ 
мовичу Шайдурову, хотя и раньше его 
почти каждый изъ мастеровъ вводилъ 
въ чтеніе без линейныхъ ногъ свои по¬ 
мѣты (Слов рус. церк. пѣнія Преобр.). 

Пондишпандія -(РоіпЬ <ГЕзрадпе)=кру- 
жева; иногда плелись они изъ золотыхъ 
или серебряныхъ нитей. 

Поне— (греч. хаѵ)=хотя {канонъ Андрея 
Критскаго). См. Словарь , стр. 455. 

Иов€киж€=съ тѣхъ поръ какъ. 

Лонетьекое яоре=Черное море. 

Понехаваемъ=оставляемъ. „О томъ гіо- 
нехаваемъ здѣсь писать “ДБезсон. ч. 1, 
стр. 18). 

Потрнтн = облетать. Кирил. Іерус. огл. 

Полекъ — ( др. слав.)— пепелъ; слово пра¬ 
славянское. Рус. пепелъ—изгарь, зола 
(Даль); болгар, пепел; серб, пепео; чеш. 
рореі; в.-луж. рор)е1; пол. роріоі. Кото¬ 
рая изъ двухъ параллельныхъ формъ: 
попелъ и пепелъ древнѣе? Если произ¬ 
водитъ это слово отъ по-І-нел-ъ, какъ 
Миклошичъ (V. 0-г. II, 8), то древнѣе 
форма повелъ, господствующая въ сѣв. 
зап. нарѣчіяхъ-, если же видѣть въ этомъ 
словѣ удвоеніе корня плъ, пъл, пьл, 
какъ въ прапоръ, глаголъ, клаколъ, то 
слѣдуетъ считать форму юго-вост. на¬ 
рѣчій пе(л)-п**лъ болѣе древнею и ис¬ 
конною (А. Будиловичъ : Первоб. слав.). 

Попеціига — (іреч. р.ерііА ѵ/песѵ) =заботить- 
ся (Филип. 2, 20). 

Поплечникъ=защитникъ, вступающійся 
закого-нибудь. (Словарьдревн. акт. яз. 
юю-эап. Россіи. Горб., стр 268). 

О ополонокъ—дополненіе, пополненіе; „а 
пополонка конь воронъ въ 5 сороковъ“ 
(Акты юрид , XIV-XV в., $ 6). 

Попоѵдндні|іе=отвращающій несчастій (іг.о- 
троігаюѵ). (Св. Аван: Агек. XV в., 
л. 219; сн. Опис. слав, рукоп. Синод, 
библ. А. Горскаго и Невоструева. 
Отд. II, пив. св. отц., стр. 39). 

Попрезкъ=немного раньше (Псков, лпт., 
1478 г., стр 146). 

Полрыжѣе = попрытче, попроворнѣе. 
„Былъ бы я молодецъ попрыжѣе тебя“ 
(Др. Рус. Ст. 101). 

Попсовать=повредить. Помск рорзотеас, 
отъ слова рзпс (Сказ. кн. Курбскаго , 
XVI в , изд. Устрялова). 

Яопѣвка — употребляется въ отношеніи 
къ древнему церковному пѣнію въ двухъ 
значеніяхъ: 1) такъ назывались при¬ 
бавленія въ текстѣ нотныхъ книгъ, не 
имѣющія связи съ текстомъ пѣснопѣнія, 

Прибавленіе. Церк.-сАвян. словарь, свлщ. 


или иначе — кратимата, н&пр.: ненена, 
хавуа, тѳриремъ, производившія „излиш¬ 
нюю пѣсній пестроту, рекше различіе и 
нѣсній теререканіе“; 2) или же наиболѣе 
излюбленныя голосоведенія и мелодиче¬ 
скіе обороты въ мелодіи того или дру¬ 
гого голоса. Попѣвки, какъ и поговор¬ 
ки въ народной рѣчи, всего яснѣе об¬ 
рисовываютъ музыкальный складъ и 
вкусъ нашего прежняго пѣеяотворчест- 
ва. Каждая попѣвка имѣетъ свое осо¬ 
бое названіе, напр.: рафатка полная, 
долинка средняя, колесо, завертка, на¬ 
кидка и др. (См С.юв. рус. церк. пѣнія , 
Преображен., стр. 128—129). 

ПоіазѴм'ігкатн—(см. Словарь , стр. 457) 
(хатаѵош), признаю; поразумѣваю 
паче слова теченія грѣховнаго непріят¬ 
но — признаю неизреченно чуждымъ не¬ 
чистоты грѣха (кан. 1, Ввод, п 9. тр. 2). 

ІІѳреѵеиніе = повтореніе, усугубленіе. (Из¬ 
бери. Святосл. 1073 г.). Ср. Словарь, 
стр. 458. 

Порпый = крѣпкій. Порный богатырь ты 
да дивный. ( Былина о Святогорѣ). 

Порода=рай.-„Кое ли мѣсто краснѣе поро¬ 
ды, изъ него же Адамъ изгнанъ бысть“? 
{Слово св. Іоан. Злат, о глагол , яко 
нѣсть мощно спастися въ міру. Март. 
5) Вѣроятно, отъ иностраннаго пара¬ 
дизъ (рагасіізиз, тохря<5гісо<;). 

Ііорожній. По Павскому (Разе. I, § 128), 
вм. порозный, или пороздный, т.-е. празд¬ 
ный. На это же намекаетъ форма уп¬ 
ражняться, или упорожняться вм. уп¬ 
раздняться. 

Цорозжой=порожшй, пустой, свободный 
(Акты юрид., 1666 г., стр. 108). 

Поросн=вм. проси, мн. ч. отъ прахъ- 
пылъ. Пороси употребляются донынѣ въ 
южныхъ губерніяхъ и означаютъ тума¬ 
ны, поднимающіеся по утру изъ росы. 
Производство этого слова ясно: по росѣ 
(Мей). ( С.г. о пол Егор.). 

Пороха=пороша. „Выпала пороха снѣгу 
бѣлаго* (Др. Рус. Ст. 139). 

По(>&тнтнса=опрокинуться, разбиться ( Пс. 
Толк. 12 в., пс. 36, 24). 

Порядпя = совокупность вещей, относя¬ 
щихся къ какому-либо дѣлу или ремес¬ 
лу; снарядъ, хозяйство. 

Посадині|а=на.южница. ( Сборникъ XV* в., 
л. 123 об.; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. 
Синод, библ. Отд. И, пт. св. отц. 3. 
Разн. богосл. соч. А. Горек, и К. Ле¬ 
вое »ір. стр. 598). 

Дьячев».о. 69 
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Яосаженикъ=получившій отъ кого-либо 
во владѣніе область или городъ. 

Посемье=страна по рѣкѣ Сейму . 

Посилокъ=пособіе. {Безсон. ч. 1 , стр. 4). 

Поскепатн—раздробить, расщепить. 

Поскоудоу— рѣдко (по греч.: отагдсѵ) {Кн. 
Пчела XV в., л. 46; сн. Опис слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Ото. Я. 
Лис св. отц. 3. Рази, богосл. соч. А. 
Горскаго и К. Певоструева, стр 544). 

Посл^шлт(ль олз^ѵіный = вѣщунъ, по¬ 
средствомъ таинственныхъ запинаній 
производящій тѣ или иныя необыкно¬ 
венныя явленія., чародѣй {Исаіи Ш, 3. 
Ср. И, 3). 

Погл'&дст&ока'ГИ — (греч. ахоАо>$гТѵ)= 
слѣдовать, пойти (Іоан. 12, 26). 

Пособь— (древ, слое.)— одинъ за другимъ. 
Ср. Словарь, стр. 462. 

Посоха—повинность. „П дани к посохи. 

и въ иныя во всякія наши подати не 
имать съ нихъ ничего “. (, Жалованная 
грамота тульскимъ кирпичникамъ ; сн. 
Изо. импер. археол. общества т. V, 
выпускъ I. Спб 1563 г., стр. 355); по 
другимъ; войско; „людей потеряли много 
посохи; а иная розбѣглася* (оно не- 
чево ѣсть). {Псков, лгьт. 1512 г., 
стр. 182). 

Посохи святительскіе и настоятель¬ 
скіе. Они состояли изъ оглавія или воз¬ 
главія, которое заключалось въ двухъ 
рогахъ, болѣе или менѣе загнутыхъ къ 
верху. На концахъ роговъ вырѣзыва¬ 
лись или особо прикрѣплялись неболь¬ 
шіе кресты. Рога оглавія дѣлались 
иногда въ видѣ змѣиныхъ головъ. Огла- 
віе утверждалось на яблокѣ съ труб¬ 
кою, которыя обнимали верхнюю часть 
посоха. Средина посоха украшалась так¬ 
же нѣсколькими яблоками, обоймицами 
и трубками-, нижняя часть обнималась 
яблокомъ съ трубкою, которая называ¬ 
лась наконечникомъ. Наконечникъ вни¬ 
зу закрѣплялся оковамъ, въ которомъ 
былъ утвержденъ желѣзный подковецъ, 
служившій основаніемъ посоху. Иногда 
вмѣсто подковца дѣлалось копье. {О 
метал, произв. до ХУ II в. Забѣлина 
сн. Зап. Импер. Археол. Общ. т. V, 
1853 г., стр. 71). 

Посоншое = подать, которую крестьяне 
платили отъ числа сохъ. Послѣ пода¬ 
ти отъ лана посошное занимаетъ вто¬ 
рое мѣсто по древности. Оно замѣнено 
было въ послѣдствіи въ подымное. По¬ 
сошное, какъ видно изъ Писцовой книгп 


Пинскаго староства, составленной Ла- 
вриномъ Войною, не вездѣ было одина¬ 
ково; одни платили больше, другіе мень¬ 
ше, смотря по качеству земли. (См. Сло¬ 
варь древн. акт. яз. юю-зап. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 270). Посошное 
письмо — межевыя записи; посошный 
кормъ —выдача или плата съ земельной 
.мѣры, называвшейся сохою. 

Посредьні.— {6 ( агтя^о)==средній (Образны 
яз. церк.-слав. И. Ягича). 

и останецъ — встарину такъ назывался 
шкафикъ у стѣны, въ которомъ храни¬ 
лись книги. Ср. Словарь , стр. 463. 

Постатіе=обыкновеніе, обычай, обиходъ. 

Постятк— {въ постати сей) = часть {Св. 
Григорія Двоесл., XVII в., л. 109; сн. 
Опис. слав. рук. Синод, библіот., А. 
Горскаго и К. Певоструева, отд. II, 
ямс. св. отц. стр. 265). 

Поетинать=обезглавить. Пользк. ровсі- 
пас {Сказ. кн. Курбскаго XVI в.). 

Постолъ=шодошва, обувь. 

Посуліе=мѣстность по рѣкѣ Сулѣ. 

Посульник'ь=взяточникъ. 

Посчастить=]) посчастливиться; 2) ос¬ 
частливить {Сказ, кн Курбск. XVI в.). 

Поеядать=владѣть. По.гъск. розіабас со 
{С к. кн. Курбск. XVI в.). 

Потварь=клевета, ложный доносъ; отту¬ 
да потваритъ - клеветать; потварца— 
клеветникъ, ложный доносчикъ. Замѣ¬ 
ченному неоднократно въ ложныхъ до¬ 
носахъ разрѣзываема была одна ноздря: 
— „тогда вжѳ таковому ноздра разрѣ¬ 
зана быти маетъ й . Ст. Лит. Розд. II', 
арт. 105. {Словарь древн. акт. яз. 
юю-зап. Россіи, Горб,, стр. 272). 

Потворштипа = вознагражденіе, уплачи¬ 
ваемое клеветникомъ оклеветанному, 
принявшему очистительную присягу. 

Потечься = случиться, приключиться 

Потк*=птица. Прол. XV в., дек. 16. 

Потортати=погремѣть (о громѣ). 

Потручаться — ломаться, избиться, при¬ 
тупиться. 

Потугѣ — повинность („а дань царева и 
оброкъ и всякіе потуги платити съ тѣхъ 
деревень мнѣ“, 1568 г., Ак. Юр. 128); 
собств. значитъ помочь. 

Потужннкъ=соучастникъ въ какомъ ни- 
будь дѣйствіи, помощникъ. Словарь д-р. 
акт.яз. юю-зап. I оссіи Горбачевскаго. 

Потъсноутнсд—потщиться {Толк. Ѳеофил. 
болг. на еват. от. Жуки , стр. 138; 
сн. Опис. слав. рук. Горек. иМевостр., 
отд. 2, стр. 138). 

Пооувер?еннк—раскаяніе {Зерцало духовн. 
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1652 г., л. 245; сн. Опис. слав. рук. 
Моек. Синод. Библ. Отд. 2 -й, Лис. 
св. отц. 3 .Раз. богосл. соч., А. Гор¬ 
скаго и К. Левоструева, стр. 723). 

Пооуі|иніш=готовность,усердіе (тсро{к>{ма). 

Похваленный == хвастливый. „Рѣчи по¬ 
хваленныя' 1 . (Др Рус. Ст. 68). 

Похвальная недѣля = такъ называется 
и до нынѣ на югѣ Россіи пятая недѣля 
великаго поста (Л. Лавровскій , въ Лзв. 
Ак. н., т. II, стр. 290; сн. Деболъск. 
Дни богослуж.). 

Похлѣбовать = ласкательствовать, льс¬ 
тить. Полъс росЫеЪохѵас (Ск. кн. Ь'урб 
XVI в., изд. Устрялова). 

Похлѣбство=ласканіе {Зерцало духовн. 
1652 г., л. 138; сн. Опис. слав . рук. 
Моек. Сгнод. библ., отд. 2-ой, Лис. 
Св. отц. В. Рази, богосл. соч. (Приб.). 
А. Горскаго и К. Невостр. стр. 719). 

По^отітбоклти — ( греч . іта&иаеіѵ) = 
сильно, страстно желать, имѣть похоть 
(Гал. 5, 17). 

Похоѵіи=мерзость. (Втор. 7, 26 по списк. 
XVI в.). 

По)(Ъ лйтиіА— (греч. ($Ха7от ) иг ) -9 > г,с;с6'аі) 
=бытъ въ поношеніи (2 Пётр. 2, 2)- 

По.ху.ѵнхшш = судя по греческому тексту, 
слѣдуетъ переводить: презрѣніе, осмѣя¬ 
ніе. ( Изборн. Святое л. 1073 г ). 

II очинокъ. — Явственное этимологическое 
значеніе этого слова (початокъ, начало), 
какъ признаетъ и Даль, относится къ 
закладкѣ не поселенія, а „новой пашни 
въ лѣсу"; починокъ, во-первыхъ, зна¬ 
читъ—чища и уже отсюда: дворъ, высе¬ 
локъ. (Акт. Юр. 117, .4. Ю- 20 — 1) 

Ноунтаньк = чтеніе ( Изборн. Святосл. 
1073 г.). 

иочта== притонъ, постъ, отрядъ, стража; 
полъс. роезіа (Сказ. кн. Бурбск. XVI в.). 

Почто—(греч. «іа ті)=для чего, зачѣмъ, 
почему (Матѳ. 9, 11)? 

Поѵьвеннге=успокоете. Златостр. XII в. 

Поѵька=і) мелкая монета, пѣнязь (Левит. 
27, 25 по сп. XVI в.); 2) вѣсъ, равный 
г / п . а по другимъ Узз золотника. 

Пошнвенный = забдуждающій ( Изборникъ , 
1073 г., л. 140; сн. Опис. слав. рук. 
Синод, библ., А. Горек, и К. Лев., 
отд. 2-й. Лис. свят, отц., стр. 395). 

Поѣздьство=развѢдывающіЙ о непріяте¬ 
лѣ отрядъ, разъѣздъ. 

Поява = язва; „всяческу убо наказующу 
насъ Богу иногда гладомъ и моромъ, 
сирѣчь смертною появою" (Новг. лѣт.. 
3, 254). 


Пояты == гнѣзда, пристанища (Безсон., 
ч. I, стр. 20). Сравн. Словарь , стран. 
472, поата. 

Прабошни=особыя одежды. Пест. лѣт. 

Правда—(см. Словарь, стр. 472)—иногда 
употреблялось въ значеніи слова „за¬ 
конъ". „Взирать въ правду 1 *-— согласо¬ 
ваться съ постановленіями закона. „ Ста¬ 
рая правда" — старинный обычай. 
„Правой дать" — 1) привести къ при¬ 
сягѣ; 2) оправдать. Слово „правда 11 въ 
древнихъ памятникахъ является выра¬ 
женіемъ многихъ понятій; такъ оно оди¬ 
наково употреблялось и въ значеніи 
словъ: „договоръ", „присяга*, „судъ* 
и—„право", „еправедливость а (См. Новг. 
1456 г. и Псков. 1397 г. судн. г.). 

Правь=право, дѣйствительно. Супр. рук. 

Прхгиенс ѵестн=любочестіе (Зерцало духов. 
1652 г., л. 150; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сгнод. библ. Отд. 2-й. Лис. 
св. отц. 3. Разн. бог. соч. А. Горек, 
и К. Невостр., стр. 719). 

Праздная недѣля =такъ называлась на¬ 
родомъ Святая недѣля, какъ время, въ 
которое не работали. Въ первой Новго¬ 
родской лѣтописи, о кончинѣ Нифонта 
епископа сказано, что онъ умеръ 21 
апрѣля, въ субботу, что, по исчисленію, 
дѣйствительно, приходится на Святой 
недѣлѣ, замѣненной во второй Новго¬ 
родской лѣтописи названіемъ „праздной 11 . 
Въ лѣтописи же Никоновой, вмѣсто „на 
праздной недѣли" второй Новгородской, 
читаемъ: во святую (П. Лавровскій въ 
Изв. Ак. м., т. II, стр. 290). 

Шдздн#ю —(<хруісо)=являюеь недѣйстви¬ 
тельнымъ (вел. кан. пон. 1 н. п. 9, тр. 
3); не занимаюсь дѣломъ. 

Прахъ = пыль, земля, сравн. сане, па- 
рага=пыль (А. С. Хомяковъ; см. Ма¬ 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. II, 
стр. 410) 

Прхштд— (древ, -слав.) — праща; отъ сане. 
корня ргак — ударять, бить (Матер, 
для слов. Микуцк., в. И). 

Прхшьнъ=пытливый (Дѣян. 16, 16, XVI в.). 

ІЬгколшій — (тсхѵотсертато;) = всевысо¬ 
чайшій (I. 13, Сг. п. 9, 2) (Невостр.). 

Превыть = обитель (иоѵ^). (Св. Григорія 
Двоесл., кн. о паст, попеченіи, XVII 
в.; л. 112; сн. Описаніе слав, рукоп. 
Сгнод. биб., А. Горек, и К. Невостр. 
Отд. 2-ой. Лис. св. отц., стр. 265). 

Превабити = приманивать, призывать. 

1 Преверностн=суевѣріѳ (греч. 8е'.ыЬсаи.о- 
ѵіа, лат. зирегзШло). (О)Л. на Со.юз. 

69* 



1092 


ГЬс— Прибав 

челобитн Юрія крижанича серба, 
1675 г., я. 83; сн. Опис. славян, рук. 
Моек. Сѵнод. библ. отд. 2 й. ]Гнс. ев. 
отц. 3. Разн. богосл. сон. А. Горек, 
и К. Невостр ., етр. 395). 

ПркзыдѴ —(бтсЕре^м)— буду имѣть пре¬ 
имущество (Кан. Воздв. п. 6, тр. 1). 
Преводъ — переводъ, трата {везеон., ч. 

I, стр. 38). 

Шгьог^ождініе — (іреч. отгер^олг, лат. ! 
ехееііепііа) — превосходство (і Корине. 
12, 31). 

Пйскаідитн = быть невѣрнымъ, нарушить, 
измѣнить (Псал. 88, 34). 

• Прек|>отііосгк=лукавство (Зерцало духовн. 

1 652 г., л. 146; сн. Опис. слав, рукоп. 
Моек. Сѵнод. библ. Отд. 2-ой. Лис. 
свят. отц.З. Разн. богосл. сочин. А. 
Горскаго и К. Невостр., стр. 719). 
Прегоудннцд=псалтырь ( Библія, 1663 года, 
Дан. 3, 9-, сн. Опис. славян, рукоп. 
Моек. Сгнод. библ. отд. 1. Св. пис. 
А. Горскаго и К. Невоструева, Мо¬ 
сква, 1855 г., стр. 168). 

Предкѣ деткам — (ігрохіѵ&оѵгбео) = под¬ 
вергаюсь опасности (Кан. вел. чет., п. 

8 ирм.). 

ПрЕДЗИаакі — (тгроЗ/ігсо) = предусматри¬ 
ваю: помавая главою Іуда, злая пред¬ 
зрѣвъ подвиже— движеніемъ головы вы¬ 
ражая согласіе (на предательство), Іуда 
предусмотрительно устроилъ злодѣніе 
(Кан. вел. чет., п 7, тр. 1). 

Предо ня прежн— лицемъ кь лицу (Іѵштгю? 
іѵытсііо) {Іоан, синай с. Лѣствица , XIV 
в., л. 211: сн. Опис. славян, рукоп. 
Синод, биб. А. Горек, и К. Невостр., 
отд. 2 й. Пис. свят, от., стр. 203). 
Предиова=предисловіе {Слов. ю.-з. Р.). 

Прсдокй^М'Ю—^роіАѴт^теооааО^сочета- 
ваюсь: животъ предобручаетъ смерть 
—со смертію сочетавается жизнь (Кан. 

1 Уса. п. 9 ирм.). См. Словарь , стр. 481. 

П^ЕДПИШ^ — (тгроура^іо) — прообразую 
(Кан. I Рожд. Б., п. 7 ирм.). 
Прдпожи|>ак>—(тгро&ош) = предварителъ • 
но приношу жертву (Кан. вел. чет. п. 3 
ирм.). См. Словарь, стр. 482. 

ПрідстоАЖЕ = 1) дѣйствіе или состояніе 
предстоящаго. „Сподоби мя деснаго 
предстояиія“ (Мин. мѣс. сенгп. 9); 2) 
стояніе на молвтвѣ; молитвенное бдѣніе. 
„Да воспомяновенни будемъ мы и мать 
наша въ вашихъ къ Богу предстоящихъ “, 
{Письма рус. госуд., стр. 48);. „и спа¬ 



си мя въ предстоящи и молитвѣ" (2 
утр. мол. Мак. вел.', сн. іерейскій мо¬ 
литв.. стр. 3 на обор.). 

П^ЕдиіІсткіс—(•кроеХеоті?)— вшествіе: въ 
невходимыхъ предшествіе— вшествіе въ 
недоступныя (отдѣленія храма) (Кан. 2 
Ввод., п. 3, тр. 6). 

П^ЕДъизАфНЫЙ — (тсрохріто;) = предпо¬ 
чтенный (Трип. вел. поя. п. 9 ирм.). 

П^едъаклжно _ (тгрооаѵсб<;)=явно : пред¬ 
явленно соединившаго реізстоящаяс я хо¬ 
тѣніемъ— явно совокупившаго разор¬ 
явшее по благоизволенію (своему) (Кан. 
2 Вознес, п. 3, тр. 3). Предъявленное, 
рожденіе — рожденіе, издревле возвѣ¬ 
щенное. ( Воскр . служб, окт., гл. 3, 
стих, на мал. вечор.). 

ПрЕЖдгкоЕмжный = кратковременный, 
непрочный (Мѳ. 13, 21). 

ПрЕЖДЕС&ддніЕ — (грек. тсрмтох'Ліоіа) — 
предсѣдавіе, первое мѣсто (Мѳ. 23, 6). 

Прежній=древній, старый; сравн. сане. 
прина=старый; латин. ргізеиз (съ тѣмъ 
же значеніемъ) доказываетъ древность 
русской формы прежъ. {А. С. Хомя¬ 
ковъ-, см. Матер, для словаря, изд. 
Ак. н., т. И, стр. 411). 

Прежъ = прежде ( Москвитянинъ , 1851 
г.. ѴИ, 265). 

Прз«ТЕГТКЖНЫН-(ареч. о ттаря фоки) 
= сверхъестественный, противоестест¬ 
венный (Римл. 9. 26). 

Презыскъ — (рггехузк) = все, что прі¬ 
обрѣтено вслѣдствіе выиграннаго про¬ 
цесса въ судѣ. Словарь древ. акт. яз. 
ю.-зап. Рос., Горбачевскаго, стр. 280. 

ГЫз'&лнын — {греч. отсгр^яХХсоѵ) = пре¬ 
восходной, превеликій, чрезмѣрный, изо¬ 
бильный (Еф. 2, 7). 

ПрЕитн — {греч. іАетер^оиа;)=превзойти. 
Прейти естество — препобѣдить при¬ 
роду {канонъ Андрея критскаго ). 

Ирекаждать = запрещать. ІІольск. ргге- 
кагас {Сказ, кн Курбскаго, XVI в.). 

Прік^АЦі^ніЕ — -(го ѵто|хія)= краткость рѣ¬ 
чи (Прол. Ав. 2, і к.) {Невостр.). 

Полетаю - (бтеерітгтяи.яі) = превышаю 
(кан. I Ввѳд. п. 9, тр. 2). 

ЩеложЁніе — (рсгта&го^) = переселеніе; 
ни Еноха приложеніемъ — ни Еноху 
чрезъ переселеніе (духовное) (вел. кан. 
ср. 1 н , п. 2, тр. 3). См. Словарь, 
стр. 486. 

Пр«л г ^тнын=предвѣчный {Воскр. служб. 
Окт., гл 6. стих, на маг. вечер.). 



1093 


Прибавленіе. 


((АЕТ«^а^со)=перехожу (кан. 
6 , тр. 2). 

П реповѣдать = запретить ( Безсон., ч. I, 
стр. 40). 

Препрость=просто ( Библія XVI в.,Прит. 10, 
9; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Синод, 
библ., отд. 1-Й, Се. ямс. А. Горек, 
и Невостр., Москва 1853 г.,сір. 72}. 

Прі'АИфТй — преславный ( Воскр. слузю- 
Окт. гл. 5, стих, на хвал.). 

ПрЕШБНО — (греч. т.арад6%ш$) = дивно 
(канонъ Андреи критскаго). 

Пш'Ьий = распространившій (кан. 1 
’Преоб. п. 5, ирм.) (Лев.). 

ЯоЕТСК^ — (тта ратре]( со) = протекаю, про¬ 
бѣгаю; вся прежде закона протекши 
= имѣя въ виду всѣхъ, жившихъ до 
закона (вел. кан. ср. 1 н. п. 2, тр. 3). 

Преторгь== торгъ мѣновой (Безе., ч. I, 
стр. 23). 

Претрѣ кытн _ (греч. т.ріа&7ѵ<ѵ.) = 
перепиливать, распиливать, разсѣкать 
(Евр. 11, 37). 

Преумноженіе —(т:Хейѵг<;іа)= любостяжа¬ 
ніе, безмѣрность (2 Петр. 2, 3). 

Префація == предисловіе. Лат. ргаеіаііо 
(Сказ. кн. Бурбск. XVI в.). 

Пречрееліе = боль въ поясницѣ. 

ПрЕАЬЕТКЕННЫЙ — (■гегрі<раѵХ,<;)= свѣтлый; 
преявственное священіе— свѣтлое свя¬ 
тилище (кан. Благовѣщ. п. 7, тр 2). 

Прибавлять до себя (правильнѣе при- 
ваблять) = 1) звать, приглашать; 2) ма¬ 
нить. Пол. рггу«гаЫс сіо віеЪіе (Сказ, 
кн. Еурбскаго, XVI в ). 

Приборный = наборный, отборный, из¬ 
бранный (Москвитянинъ, 1851 года, 
345, 347). 

Привилій = привиллегія, льготная гра¬ 
мота. Польс. рггуѵціеу (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго XVI в., изд. Устрялова). 

Пфнкллчдтн — (греч. сшѵгХабеіѵ)=екло- 
нять (Дѣян. 7, 26). 

Приводецъ = вождь: „чтобъ кто былъ 
тому войску собиратель и приводецъ и 
(Ядро Рос. Ист., М. 1791, стр. 339). 
„Болѣе нежели одинъ приводецъ за по¬ 
бѣды свои обязанъ соперника своего 
славѣ" ( Державинъ, см. Соч. ею, т. 
III, стр. 280). Срав. польс. ботеюсіса. 

ІІриворотпичать = быть привратникомъ 
(Древ. Рус. Ст. 62). 

Приводи* = страсть, склонность. Іоанн. 
Лѣств., ХП в. 

Приводив —(■гсроітхб'ктсо) = ударить (Об¬ 
разцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 


При— 

Прніъодтить = пріобрѣсти, нажить. Григ . 
Бог. XI в. 

Привѣчали = привѣтствовать. 

Прнгодити = дать случай, соодобить, до¬ 
пустить. 

ПрндЕрждфь — (греч. ітт^ыѵ)= содержа¬ 
щій (Филип. 2, 16). 

Прнзагшціь,,— шТн — (греч. ттросаішХѵ)- 
аар.гѵо<;) = пригрозившій (Дѣян. 4, 21). 

Признаки = тушевые черные значки, 
опредѣляющіе высоту знаменъ, то есть 
нотныхъ знаковъ. 

Прннмнѵьиъ — пріятный. 

Привазпый слуга = слуга, принадлежа¬ 
щій какому-нибудь господину или вла¬ 
дѣльцу, отданный имъ въ служеніе дру¬ 
гому господину. Стат. лит., розд. 12, 
арт. 22. Словарь древ. акт. яз. ю.з. 
Россіи. Горбачевскаго, стр. 280 . 

Прнка^иьстко = обманъ, ухищреніе; Палея 
1494 г. 

Прикладъ = подарокъ, приношеніе; про¬ 
центы (Апокр. о хожденіи Богородицы 
по мукамъ). См. Словарь , стр. 426. 

Прикрошка тѣльная = древне-русское 
кушанье; такъ называлось лакомое рыб¬ 
ное блюдо, приготовленное въ родѣ кот¬ 
летъ (Очеркъ домашн. жизни и пра¬ 
вилъ великор. народа, Костомарова; 
сн. Расход, кн. патріарш. приказа 
кушаньямъ , подававшимся патріар 
Адріану, подъ ред. Титова, стр. 7). 

Прикрый -= 1) крутой; 2) трудный, не¬ 
удобный; 3) досадный. Польс. рггука. 
(Сказ. кн. Курбскаго XVI в.). 

Приложеніе — (греч. іта{ЗХт)ра)= иногда: 
заплата, лоскутъ (Мар. 2, 21). 

Прилучно = случайно (Язв. Рос. А над. 
1819 г., кн. 7, стр. 85). 

Приметъ — (см. Словарь, стр. 497). Для 
сожженія непріятельскаго города рус¬ 
скіе не употребляли, подобно римля¬ 
намъ, зажигательныхъ стрѣлъ, но об¬ 
кладывали деревянныя стѣны осажден¬ 
наго города хворостомъ н бревнами, 
что называлось: сдѣлать приметъ к» 
стѣнамъ (см. Новгород, лѣтоп., IV, 
5; Соф. Врем. ч. I; Истор. госуд 
Роюійск., Карамзина, т. V, стр. 479). 

Примостъ = такъ въ древней Руси назы¬ 
вались кровати съ пологомъ. 

Примечите. —у. Аше ли начатокъ святъ, 
то и примѣшеніе а (Римл. 11, 16). 
Примѣшеніе—тѣсто замѣшенное. Когда 
замѣшиваютъ тѣсто для хлѣбовъ, сна¬ 
чала полагаютъ основу, отъ которой 
зависитъ и хорошая замѣсъ и хорошій 


Пре— 
ПрелжнѴю 

2 Усп. п. 



1094 
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)И— Прибав 

всходъ или вскисаніе тѣста. Потомъ 
подсыпаютъ муки а мѣсятъ, пока тѣсто 
придетъ въ должную мѣру. Если основа 
заложена какъ должно, то хлѣбъ вый¬ 
детъ хорошій, а если въ основѣ что- 
либо неисправно, неисправенъ будетъ и 
хлѣбъ. Апостолъ называетъ ее начат¬ 
комъ и говоритъ, что если онъ святъ, 
то и все примѣшеніе, или вся замѣсъ 
свята ( Толк. поел. се. ап. Павла кв 
Римл., еп. Ѳеофана , изд. 2, стр. 165). 

Прнмжѵятн = покорить {Восток..} 

Прнларекованіе — прозваніе. 

П^ИННЗКГдѴга — (■гсрохатс(ао.и<хі) = увле¬ 
кусь; яко бо лестію весьма неудержан- 
но естество принизведеся — ибо, когда 
естество (наше) крайне неудержимо бы¬ 
ло увлечено заблужденіемъ (кан. Возд. 
п. 9, тр .2). 

Прнприк'к=удобныЙ (Библія XVI в.. Прит. 
11, 3: сн. Опис. слав. рук. Москов. 
Синоо. библ ., отд. 1, св. пис. А. Горе, 
и К. Невостр М. 1855 г., стр. 721). 

Припѣшати = подрѣзаться, подсѣчься. 

„ Ужъ соколома крилъиа припѣшали 
поганыхъ саб.гями и (Слово о п. Иг.). 5 

Прн^Иф^фЬт —Гй— (греч. хоосг.оіу чоѵ)— 
подбѣгающій (Мар. 9, 15). 

Прнроѵьнын = виновный (Восток.). 

Прнсндкоиь = природный (Св. Кир. іер. 
кон. XII в. или нач. ХЕІ в., л. 58; сн. 
Опис. слав, рукоп. А. Горек, и Левое., 
отд. 2-й, пис. св. отц стр. 53). 

Прнснотл = подлинность. Григ. Бог. XI в. 

Присный = подлинный, настоящій, истин¬ 
ный (1 Тим. 1,2).(См. Словарь, стр. 501). 

Приспѣшникъ — помощникъ, слуга Др. 
Рус. Стар. 231). 

Приерѣтъ=болѣзнь отъ призора очесъ. 
Освященная срѣтенская вода считается 
лѣчебнымъ средствомъ противъ разнаго 
рода болѣзней, особенно, такъ называе¬ 
маго, присрѣта Мнѣніе объ особенномъ 
дѣйствіи срѣтенской воды противъ при¬ 
срѣта произошло, вѣроятно, отъ назва¬ 
нія ея срѣтенской, близко напоминаю¬ 
щаго по своему созвучію названіе при¬ 
срѣта . (См Рук. для сельс. паст . 1866 г., 
ч. И, стр. 200). 

Приетрады — (др -рус.) — прибавленіе; г и 
язъ ее рѣчку Варжу далъ... есмь... и 
съ ноженками, и съ лѣсы... и съ при- 
страды далъ есмь". XV в Ах. юрид. 
150, чему въ Во.гын и Полѣсскихъ 
описяхъ XVI в. соотвѣтствуетъ приро- 
бокг (рггугоЪек). 


Що— 


лѳніѳ. 

ПансУцід — (греч. т:арсоѵ)= присутствую¬ 
щій, находящійся, наличный (2 Кор .10,2). 

Прнсьнъ— (древ.-слав.)=илстоя\щ%, чисто¬ 
сердечный, ближній; санск. рагдѵа — 
близкій (А. Гилъфердшгъ). 

Притомдти = привести въ изнеможеніе; 
ослабить, обезсилить. 

Притча — (см. Словарь , стр. 503) „По¬ 
ложилъ еси насъ въ притчу во язы- 
цѣхъ и (Пс. 43, 15). Что значитъ прит¬ 
ча?—Толки, осмѣяніе (Златоустъ; сн. 
Замѣч. на текстъ псалт. по персе. 
70 прот. М Боголюбе., стр. 48). 

Притыкаться=“ пригребаться, причаливать 
(Др. Рус. Ст. 167). 

Приіуѣпнтн — (греч. гухгѵтэіса».) = при¬ 
вить (Римл. 11, 23). 

Причтъ — (греч. х>.гро<;)=причтъ; наслѣ¬ 
діе, жребій, часть,'удѣлъ (1 Петр. 5, 3). 

Пршпанцоватьсн = ближе подкопаться. 
Полъск. рггуагапсотеас (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго, XVI в.). 

Прнтибитпся — сразиться; „пришибоша- 
ся вторникъ на похвальной недѣли крѣп¬ 
ко" (Новг. лѣт ., 1, 65). 

Прнфоть — (сокр. вмѣсто пририщеть)=при- 
бѣгаегь, приближается (по греч. прос¬ 
то іуѵ.) (Кн. Пчела , XV в., л. 11.6 
об.;" сн. Опис. слав, рукоп. Москов. 
Синод, библ , отд. 2-й, пис. св. отц. 
3. Разн. богосл. соч. А. Горек, и К. 
Невостр., стр. 544). 

П^Ггшлл = жена апостольскаго ученика 
акилы. Оба они были споспѣшниками 
ап Павла. Память 14 іюля (Дѣян. 18, 2). 

Щокъ—(Римл. XVI, 14)— апостолъ изъ 
70-ти; епископствовалъ въ Неаполѣ и 
Путеолѣ. Память его 5 ноября. 

Л(іо8'вдь=предзнаменованіе (Григ. Богосл 
XI в.). 

П|>огндти - (ЗісАаоѵ5іѵ)=иногда: пройти 
дкан. 1. Преобр. п. 1. ирм.). 

Прогоны—(фйе.-руссх.)=плата за гонъ, 
за доставку лошадей. 

Продпторъ=измѢнникъ, предатель. Лат. 
ргойііог (Сказ. кн. Курбск. XVI в., 
изд. Устрялова). 

Продолждю—ф.ахр!ѵсо)=провожу вдоль; 
продо/іжаюше на мя — проводя вдоль 
по мнѣ (вел. кан. пон. 1 н. п. 2. тр. 12). 

Продуваться = ошибиться, обмануться 
(Др. Рус. Стих.. 143). 

Произвольникъ—однозначащее слово, си¬ 
нонимъ (Грамм XVII в.). 

Проказа = бѣда, несчастіе (Нестор.). 
(Ср. Словарь, стр. 509). 
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Прокгцоклтн = искать предлога или 
(4 Цар. 5, 7 по списк. XVI в.). 

Проклятие*- (о растеніяхъ)— подниматься, 
пускать ростокъ ( Измарагдъ , 1509 г ). 

Пропыта=штрафъ за проѣздъ безъ уплаты 
мыта: „а кто ся промытитъ, ино съ воза 
промыты б алтынъ, а заповѣди 6 алтынъ, 
колко бы возовъ ни было; а промыта то, 
кто объедетъ мытъ; а проедетъ мытъ, 
а мытникъ у завора не будетъ, оно про¬ 
мыты нѣть; а състижетъ его мытникъ, 
инъ возьметъ свой мытъ, а промыты и 
заповѣди нѣтъ" ( Грам. 1451 г., С. Г. 
Гр. I N 76); тоже повторяется и въ 
другихъ: „а мыта съ воза въ городѣхъ 
и всѣхъ пошлинъ деньга, а съ пѣше- 
ходца мыта нѣтъ" (См. подроби, въсоч. 
Гъ ист. звук. рус. яз. А. Потебня). 

Пронести, прносити — (Іреч. ёхЗ аХХаѵ. 
о '.аФ^аіцаѵ)^возвѣщать, разсказывать 
(Лк. 6, 22; Мр. 1, 45). 

Цронупи,іація=произношеніе; также: из¬ 
реченіе,мнѣніе (Сказ. кн. Курб. X VI в.). 

Про&лзс&кджіЕ — (•прохріа 1 .;) = предыз- 
браніе: отъ суха прозябеніе жезла іе- 
реева израилю показа предразсужде¬ 
ніе —произрастеніе сухого жезла ука¬ 
зало израилю предызбраніе священника 
(Кан. 1. Рожд. Б. п. 5. тр. 2) 

Нрортка=поручитель (см. Новъ. 1456 г. 
и Псков. 1397 г. суди. грам.). 

Просвътітн — (іхАаилгсо) = блистать, сіять 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Проснтн=просить; срав. сане, прачч—спра¬ 
шивать, прадна =вопросъ (А. С. Хо¬ 
мяковъ; см. Матер, для словаря, изд. 
Ак. н., т. II, стр. 411). 

Просо—отъ санскр. ада^ѣда, кушанье; 
ргада—просо — собственно: ѣца, кормъ 
(Матер, для словаря Микуцк., в. II). 

Простаторъ = начальникъ, покровитель. 
Лат. ргозіаіез (Сказ. кн.Курб. XVI в.). 

Просто=сполна: „иде Святопълкъ, Воло- 
димиръ... и вся земля просто Русьская 
на Половцѣ" (Новг. лгът. 1, 4). 

Просторожа=ошибка: „а что ся учинить 
просторожа отъ мене... неправа ны учи- 
нити, а нелюбья не держати" (Собр. го- 
суд. грам. и дог , 1341 г., т. I стр. 37). 

Простословѣсенъ=словесныЙ (Пест.). 

Щогтота—( см. Словарь, стр. 515) -(і~- 
Хот/]?) = единство: въ просгпотѣ вла¬ 
сти = въ единствѣ существа (кан. 2. 
Нятьд. п. 7.тр. 3). 

Простыне— (см. Словарь, стр. 515). Про¬ 
стыня просимъ = прощенія просимъ 
(Сборн. XVI в., л. 133; сн. Описан. 
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слав. рук. Моек. Сгнод. библ. отд. 2. 
Лис. ев. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
А. Горек, и К. Пев., стр. 757). 

Протовестіарій — (ітропоЗгстіаріос;) — 
одна изъ должностей императорскаго 
константинопольскаго двора. Протове¬ 
стіарій имѣлъ главный надзоръ за цар¬ 
скою одеждою (гардеробомъ) ( Указам . 
для обозр. Моек. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 30). 

П(юхн(іство=пронырство (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 254; сн. Описан, слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. II. 
Пас. ев. отц. 3. Разн. богосл. соч. 
А. Горскаго и К. Невостр., стр. 723). 

Прочестье — обѣдъ у молодыхъ, заклю¬ 
чающій собою всѣ свадебныя пиры; 
собственно, отплата за прежнія угоще¬ 
нія въ домѣ тестя; честь здѣсь— серб, 
част (а изъ ь), угощеніе (Даль). 

Прочный=твердый, крѣпкій; срав. сане. 
прог— быть крѣпкимъ, способнымъ (А. 
С. Хомяковъ; см. Матер, для слов, 
изд. Ак. я., т. II, стр. 411). 

Пцофдти^прощать; срав. санск. пруш 
(прупшати)—освободить, отпускать (А 
С. Хомяковъ; см. Матер, для слов., 
изд. Ак. н., т. II, стр. 411); исцѣлять; 
„отъ гроба их7> почало прощати" (Новг. 
лѣт., 4, 132, 148). 

Проѣсть.—Этимъ выраженіемъ въ древ¬ 
ней Руси обозначалась плата, которую 
платилъ отвѣтчикъ истцу въ случаѣ не¬ 
явки на судъ въ опредѣленное время. 
Ср. Словарь, стр. 520. 

Плоакленіе.— ^Яо каждому дается про¬ 
явленіе Духа на пользу “ (1 Кор. XII, 
7). Словомъ „проявленіе^ указывается 
на чрезвычайные дары Св. Духа, суще¬ 
ственный признакъ которыхъ есть ви¬ 
димость (еп. Ѳеофанъ). 

Прхдъ— (фев.-слав.)==первоначально знач. 
песокъ, мель, затѣмъ прудъ; срав. съ 
чеш. ргоисі—мелководье, слов. ргоДа— 
песокъ. См. Словарь , стр. 520. 

Прътъ — свѣтильня (А'ѵоѵ) (Маріинск. 
(глаголич.) четвероев. XI в., Ягича, 
стр. 38). 

Ирыскучій ==> быстрый. „Не видали ни 
птицы, ни звѣря прыскучаго“(Д|з. Рус. 
Ст., 181). 

Прѣ=паруса; успягаа прѣ съ поля— на¬ 
тянули паруса (Несторъ). 

ІІрив*сьнн=вѣсы (по-греч. 6 циуо?) (Библія 
XVI в., кн. пр. Іерем. 32, 10; сн. 
Описан, слав, рукоп. Синод, библ. 
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А. Горскаго и К. Неѳостр. Ото. II. 
Лис. св. Отц, Москва, 1855 г., стр 93). і 

П(іѣгыми=тЬснина, ущелье (Супр. 19). | 

Првдажа=измѣва (“робота) ( Св. Кири л. \ 
Іер. кон. XII в. или нач. XII в. л. 180: 
св. Опис. слав. рук. Синоо. биб. А. 
Горскаго и Певостр. От). 2. Лис. 
св. отц. стр. 54). 

Призъ—чрезъ. 

Пр*ко(ы)- (ф.-слое.)=противъ; прѣкъ— 
поперекъ лежащій, поперечный. 

Пр**оды«=вѳчерняя звѣзда (ео-перо;) (Св. 
Кир. Іер. кон. XII в. или нач. ХШ в. 
л. 40 об.; сн. Опис. слав, рукоп. 
Синод, биб. А. Горскаго и Левостр. 
Отд. II, пис. св отц., стр. 53). 

Псевдопрофитъ — (греч. )=лжепророкъ. 
(Сказан, кн. Курб., XVI в.). 

Псота=малавія, блудъ ручной ( Зерцало 
духовное 1652 г., л. 153; сн. Опис. 
слав. рук. Моек Синод, библ. Отд. 
II, пис. св. отц. 3. Разн. богосл. сон 
А Горек, и К. Левостр ., стр. 720). 

ПтолшдѴдл (нынѣ Акра)=приморскій го¬ 
родъ Галилеи, южнѣе Тира (Дѣян. 21,7). 

ПЪдъ (2 Тим. IV, 21) =изъ 70-ти апосто- / 
ловъ; въ домѣ своемъ принималъ свя¬ 
тыхъ апостоловъ Петра и Павла. Домъ 
его обращенъ въ церковь, названную 
Пастырскою. По Мартирологію римско¬ 
му онъ былъ отецъ св. мученицъ Пра- 
ксиды и Пруденціаны; усѣкнутъ вмѣстѣ 
съ Трофимомъ и Аристархомъ. Память 
15 апрѣля. (См. подроби, в ъ Толков. па¬ 
стырскихъ посланій свят. ап. Лавла, 
еп. Ѳеофана, стр. 590). 

Пузанецъ.—Въ числѣ оловянной посуды 
патріаршаго обихода находились „пять 
пузанцовъ, вѣсу 14 фунтовъ". Они при¬ 
надлежали къ погребной посудѣ, и имѣли 
форму вубовастыхъ кувшиновъ, безъ 
носковъ и рукоятей (О метал, произв. 
до ХѴІ1 в., Забѣлина ; сн. Зап. Имп. 
Археол. общ., т. V. 1853, стр. 84). 

П&\* и ЛѴдъ (Исаіи ЬХVI. 19), или, МО- | 
жегъ быть, правильнѣе „Футъ и Лудъ", 
слѣдуя чтенію греческой и славянской 
Библіи, суть народы, занимавшіе въ Аф¬ 
рикѣ весь берегъ отъ Кирены къ за¬ 
паду, а также отъ этого берега въ глубь 
страны (см. эти имена у Эберса: Ае- 
ёуріеи шій (Ііе ВіісЬег Мозез. Имя Футъ 
упомянуто въ Быт. X, 6 вмѣстѣ съ Мин- 
раимомъ (какъ братъ Мипраима), а въ 
ст. 13 Лудъ или Лудимъ названъ сы¬ 
номъ Мипраима). Народъ Лудъ или Лу¬ 
димъ были извѣстны какъ мѣткіе стрѣл- 
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ки (Срав. Іерем. ХІ.ѴІ, 9) (См. Свящ. 
лѣтоп. Г. Властова, т. V, ч. II, стр. 
430). 

Пунсонъ—(отъ рипгопе) = рѣзанная на 
стали буква для выбиванія изъ мѣди 
матрицъ (нѣм. ЗіетреІ). 

Дургаторія=чистилище. Лат. риг^аіо- 
гіит (Сказ. кн. Курбскаго XVI в.) 

Пустелникъ—пустынникъ. 

Путевья—(отъ путо)= рыболовныя сѣти 
(Был. о Вольт Буславл .). 

Путикъ=1) слѣдъ, проторенный звѣремъ 
или птицею по снѣгу; 2) охотничья тропа, 
на которой ставятся силки и ловушки и 
отсюда — охотничій лѣсной участокъ 
(Ак. юр. 110—1. II. Ефименко,Юрид. 
знаки Ж. м. н. пр., 1874 г., X, 61). 

Путованіе = путешествіе. Лутовать — 
путешествовать ( Безсон., ч. I, стр. 32). 

П^мнноб<4дный—(тгоѵтоугѵг^)= живущій 
въ пучинѣ: морскій пучинородный ки¬ 
товъ внутренній огнь — тотъ огонь (стра¬ 
данія) внутри морского кита, живущаго 
въ пучинѣ (Кан. 1 Усп. п. 6 ирм.). 

І1оѵѵьстко=п> г чина (тгеХауо?). (Се. Іоанна 
Дамаск., о правосл вѣрѣ, перев. Іоан¬ 
на, екз. болгар., XIII в., л. 412; сн. 
Опис. слав, рукоп. С'гнод. библ А. 
Горек, и К. Йевостр., отд. 2-й; Лис. 
св. оти,, стр. 298). 

Пуща=лѣсъ; срав. сане, пуш (пупуати) 
= ростить. Въ другомъ залогѣ санск. 
пуш даетъ начало словамъ: пухнуть и 
пучить; сане, пушта значитъ отл¬ 
етѣвшій (А. С. Хомяковъ; см. Матер, 
дм слов., изд. Ак. н., т. Я, стр. 412). 

Пькатн— (см. Словарь, стран. 527)—(отъ 
санск. корня па, пу, ударять, дѣлать 
плотнымъ) =стоять твердо, полагаться, 
надѣяться, уповать (Матер, для слов. 
Микуцк., в. Я). 

Нъштьва— (древ.-слав.)— почва; отъ сане. 
корня движенія рас, рак— иттн. Почва— 
по чемъ ходятъ (Матер, для слов. Ми- 
куцк., в. II). 

Питатн=пытать; срав. сане, пут (пут^ати) 
= мучить, вредить (А. С. Хомяковъ; 
см. Матер, для словаря, изд. Ак. 
т. Я, стр. 412). 

Пыь — (древ.-слав.) = пень, остатокъ на 
корню срубленнаго или сломан, дерева, 
нижняя часть живого дерева (Даль); 
чешс. реп, верхи. - луж. ріепк, польс. 
ріеп; срав. съ сане, ріпака—пень, греч. 
тѵа%— бревно, доска ( Г Лервоб. слав. и , 
А. Будилов. ). 

П*иа =слово праславянское; его роднятъ 
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съ сане. рЬепа (X. Р.; Еіек. ТТЛ, 251; коварство; таковъ грѣхъ, онъ коваренъ 
11,686). рус. пѣна—взбвтая въ пузыри и способенъ къ обольщенію (См. Замѣч. 
жадность (Даль); болгар, пѣна, серб. на текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
щена, чешек, репа, полъек. ріала (А. М. Боголюбск ., стр. 64- 65). 
Буди.ювичъ, „ Первобыт . слав." ). Пдтоо — (книги пророч. по сгнод. сп. въ 

П*съкъ— (древ.-слав. )=песокъ (малор. пи- рукоп. Упыри Лихаго, 1047 г.). Соф. 

сокъ. серб, пизесак, чешс. різек, полъс. 2, 14: „на патрѣхъ": Іѵ тоТ? <ратѵсо|ла- 

ріазек, откуда литов, резка); срав. съ сіѵ; греч. ^<хтѵ<і>[ла, означая всякую лег- 

производн. отъ корня рі8=дробить, то- кую надстройку, особенно на потолкѣ, 

лочь: сане, різ, лат. ріпзеге —толочь, легче всего могло быть передано посред- 

молоть, греч. ■птиятгіѵ (фсоугіѵ—расти- ствомъ „патро“, словомъ, которое зна- 

рать). Фикъ сравниваетъ песокъ съ зенд. комо не только чехамъ и полякамъ, но 

радпи — пыль, сане, ратзи—іЬ., греч. и русскимъ, и преимущественно во множ. 

ігасхс^=санс. ратзика. числѣ (пятра, пятры) — надстройки на 

Пянтнкоетіе = пятидесятница, день Св. потолкѣ, навѣсье и т. п. (Матер, д.гя 

Духа; латин. репіесозіе. (Сказ, к н. с.юваря и грам., т. II, изд. 2 отд. 

Курбск. XVI в.). Ак. «.). 

Пата— (см. Словарь , стр. 531).— „Безза- Пата = пять. Это слово въ родствѣ съ 
конге пяты моея (тг$ тгтгрѵг^ о.ои, словомъ пясть — кисть руки съ расто- 

Симм.: слѣдовъ моихъ, і'/ ѵшѵ) обы- пыренными пальцами. Если пространство 

бетъ мя и (Псал. 48, ст. 6)" Пятою нѣ- между растопыренными пальцами руки 

которые именовали путь жизни; Ѳеодо- стало извѣстною мѣрою длины (пядь), 

ригъ же полагаетъ, что подъ пятою про- то количество растопыренныхъ пальцевъ 

рокъ подразумѣваетъ обольщеніе, займ- могло стать числомъ вообще, назвавшись 

ствовавъ образъ рѣчи отъ состязующих- именемъ того дѣйствія, въ силу котораго 

ся въ скорости бѣга, которые часто низ- количество пальцевъ становится болѣе 

лагаютъ противниковъ, подставляя имъ явственнымъ (пять=растопыривать). Ко- 

пяту. Пятою въ Библіи часто называется рень этого слова пн. 

Р. 

Равнины=равноденствіе (Св. Аван, але к. тканяхъ (Указам, для обозр. москов. 

XV в., л. 213 об.; сн. Опис ■ славян. патр. б. архіеп. Сав., 1858 г.,стр. 30). 

рукоп. Синод, библ. А. Горек, и Е. Раздрочить = 1) возбудить; 2) мучить, 
Н , отд. 2-ой, пис. св. отц., стр. 39). утомлять; 3) ждать; польс. бгесгус 
Раднѣе = лучше. (Сказ. кн. Курбск. XVI в.). 

Радость. — „ Радость вѣчная на головѣ Раздѣльнорѣчіе.—Эпоха стараго истин¬ 
наго" (Исаія, 35 гл., 10 ст.)=выраже- норѣчія (см. выше это слово) прости¬ 
те образное, заимствованное отъ обы- рается до XV в., когда въ области рус- 

чая, въ ознаменованіе радости, украшать скаго языка произошло измѣненіе произ- 

себя вѣнкомъ (Прем. Сол. 2, 8; ср. Пс. ношенія гласныхъ буквъ. Измѣненіе со- 

8, 6) или возливать на голову елей (Пс. стояло въ томъ, что русскіе стали за- 

44, 8; Еккл. 9, 8; срав. Лук. 7, 46). трудняться въ произношеніи бывшихъ 

(Толков, на кн. прор. Исаіи , проф. доселѣ гласными буквъ г, ь, й и про- 

Яким., Елеонск. и Троицк., стр. 550). износили ихъ какъ полугласныя. Этотъ 

Радьшной=радостный, веселый. „У вня- пѳреиюмъ въ языкѣ разговорномъ отра¬ 
зи Володимира было пированьипо поче- жался и на текстѣ церковныхъ пѣвче- 

сноѳ, чесно, хвально, больно радышно и скнхъ книгъ. Но въ то время, какъ та- 

( Матер, д.ія слов., издан. Ак. н. , т. кое измѣненіе совершалось въ рѣчи безъ 

П, стр. 372). нарушенія ея коренныхъ законовъ, ко- 

Радѣть — желать на радость, стараться гда замѣна однихъ гласныхъ—полуглас- 

(Др. рус. от. 241). ными обусловливалась естественнымъ хо- 

Ра^внна— (отъ сане, корня га§, гід—вя- домъ развитія языка,—тогда же, подъ 

зать)=цѣпь. вліяніемъ многихъ сопутствующихъ об- 

Ра^кдатнсА = разостлаться, разсѣяться. стоятельствъ, эта замѣна вызвала вели- 

Развода, разводы = узоры на дорогихъ кое нестроеніе въ церковномъ пѣніи. До 
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сихъ поръ гласныя ъ, ь и й въ знамен¬ 
номъ пѣніи имѣли надъ собою соотвът- 
ственные музыкальные знаки, которые 
и пѣлись, но когда гласное произноше¬ 
ніе этихъ буквъ было утрачено, тогда 
въ пѣніи не могли быть исполнены при¬ 
надлежащіе имъ знаки. Пѣвцамъ пред¬ 
стояло два выхода—или выбросить со¬ 
всѣмъ изъ мелодіи нѣкоторыя ея части, 
или выпѣвать оставшіяся ноты на буквы 
о, е, и, наиболѣе подходившія къ преж¬ 
нимъ гласнымъ ъ, ь и й. Въ первомъ 
случаѣ нарушалась бы цѣлость мелодіи 
пѣснопѣнія, ея ритмъ и строеніе, во вто¬ 
ромъ нарушалась правильность произно¬ 
шенія текста Но пѣвцы ревностно „бе¬ 
регли крюки знамени ы“ и жертвовали 
ради нихъ точностью и правильностью 
произношенія. Слѣдствіемъ такого бере- 
женія крюковъ было „раздѣльнорѣчіе", 
рѣчь пѣвческихъ книгъ стала „раздѣль¬ 
на", ртлична отъ рѣчи устной. Посте¬ 
пенно измѣнился и весь текстъ богослу¬ 
жебныхъ пѣвческихъ книгъ. Вотъ при¬ 
мѣры: старое истиннорѣчіе : „Христосъ 
раждаѳтъся, славите; Христосъ съ не¬ 
бесъ, сърящите; Христосъ на земьли, 
возноситеся; пойте Господѳви вься земь- 
ля и веселіемъ воспойте людіе, яко про- 
славиея"; раздгь.гънорѣчіе: „Христосо 
раждаетеся, славите; Христосо со не- 
беси, сорящите; Христосо на земели, 
возноситеся; поите Господеви веся земе- 
ля, и веселіемо воспойте людіе, яко про- 
славися“.Съ самаго же своего появле¬ 
нія раздѣльнорѣчное пѣніе встрѣчало 
возраженія; многіе пытались исправлять 
пѣніе „на рѣчь", но обстоятельства вре¬ 
мени поддерживали „великое нестроеніе" 
церковнаго пѣнія даже до второй поло¬ 
вины XVII в. (См. Слов. рус. цер. пѣн ., 
Преображены., стр. 138—140). 

Ра?огнство=воспламененіе, гнѣвъ (то &а- 
•гшроѵ). ( Св. Кир. гер. XVII в., л. 16 
об.’, сн. Опис. слав. рук. Синод, биб. 
А. Горек, и К. Невостр., опгд. 2-ой. 
пис. св. отц ., стр. 67). 

Разоратн = распахать. 

Рлзпложлю — (угсоруісо) = воздѣлываю 
(Ав. 27, п. 4, 3). 

Рлзсоклю—(йіуотоиіш)=разсѣкаю (Лук. 

12 , / 6 ). 

РдЗШплтнсА= вывихнуться, разъеди¬ 
ниться (Нсал. 21, 15). 

РАЗДЕЛЮ —(оіар-0-ро(о)=иногда: раздѣль- 
но ] выговариваю (Прол. Дек. 8, 2 ср.). 

Разумный — (см. Словарь, стр. 541).— 


Разумное древо —древо познанія добра 
и зла (5 гл. кан. п. 4). 

Раз^мг—(у’д6а-/))== внушеніе (кан. Бла- 
говѣщен., п. 3, тр. 2). См. Словарь, 
стр. 541. 

Раз^ла'&тель — (уѵ<о<тту$=знающій, вѣ¬ 
дающій (Пр. Ав. 16, 1) {Невостр.). 

Разъѣдьице — (разъѣздьице) = разъѣздъ 
(Московск. сборн т. I, стр. 344). 

Ракѵгнс* = кричать на кого, ругать. 

Ракита = извѣстное дерево; отъ санскр. 
корня гак— вязать. Ракита— собственно: 
годное для вязанья, связыванія. 

Раменье = мѣсто, заросшее большимъ, 
строевымъ лѣсомъ. 

Рамо —(см. Словарь, стр. 542) — вмѣсто 
армо, армя — мѣето соединенія, связь; 
рамо—мѣсто, гдѣ рука соединяется съ 
туловищемъ (Матер, для словаря Ми~ 
куцк., в. II). 

Рамькъ — (древ.-слав.) = стремительный; 
сане, йггаі—быстрота. (А. Гильферд.).. 

Рарагаекъ.—У славянъ, кромѣ главныхъ 
боговъ, было несчетное количество раз¬ 
ныхъ мелкихъ божковъ, извѣстныхъ подъ- 
общимъ именемъ дясовъ или бѣсовъ. 
Между этими микроскопическими боже¬ 
ствами, мелкими часто не только по 
значенію своему , но и по росту, 
въ особенности важенъ рарашекъ 
или рарахъ (Каг&зек, Кагасіі). Этотъ 
божокъ, по словамъ Юнгмана, олице¬ 
творялъ злое начало въ природѣ, какъ 
напр. бурю и вихрь. Хотя онъ былъ из¬ 
вѣстенъ своею раздражительностію, но 
славяне считали его весьма услужливымъ 
въ дѣлахъ корысти и вѣрили, что ра¬ 
рашекъ можетъ принести счастіе или не¬ 
счастіе въ жребіи и въ особенности въ- 
игрѣ. Отсюда онъ сдѣлался покровите¬ 
лемъ всѣхъ денежныхъ игръ. Это зна¬ 
ченіе рарашка и сверхъ того малый 
ростъ этого божка, котораго можно было 
помѣстить въ карманъ или въ кошелекъ, 
поставили его въ такую тѣсную связь 
съ деньгами, что впослѣдствіи онъ сдѣ¬ 
лался для славянъ олицетвореніемъ са¬ 
михъ денегъ, а имя его стало синони¬ 
момъ слова: монета. Загадочная надпись 
на древнихъ русскихъ монетахъ (рараі) 
есть вѣроятно начало слова рарашекъ. 
Неискусные ваша денежники, чеканя мо¬ 
неты безъ особой формы, и просто мо¬ 
лоткомъ по серебряной проволокѣ, ча¬ 
сто не вычеканивали полнаго изображе¬ 
нія, вырѣзаннаго на матрицѣ. Слово ра¬ 
рашекъ или рарахъ, употребляемое въ 
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значеніи монеты, поставлено на деныѣ 
Василія Дмитріевича вмѣсто татарскаго 
слова деньга. По всѣмъ вѣроятіямъ, 
слово рарашекг въ живомъ разговор¬ 
номъ языкѣ и на самыхъ монетахъ пред¬ 
шествовало употребленію слова деньга. 
(См. Археологии, изв.). 

Раскатъ — строеніе изъ земли или камня 
въ городовомъ укрѣпленіи, выдающееся 
наружу для фронтальной или фланговой 
обороны {Лексиконъ истор. геогр., Та¬ 
тищева, ч. I, стр, 116). 

Ряскеннтнсд= разодраться. Палея 1494 г. 

Раскешша=шель. Срав. исланд. гкеріа 
— дѣлить, раздѣлять. До сихъ поръ о 
корнѣ, заключающемся въ этомъ словѣ, 
можно было догадываться только по сло¬ 
ву: раскепъ или правильнѣе: разскепъ. 
Ясно, что отъ того же корня произо¬ 
шелъ нашъ глаголъ щепать съ своими 
производными. Въ древнемъ языкѣ встрѣ¬ 
чается онъ иногда и въ видѣ: скепать 
( Филолог . разыск. Я. Грота , нзд. 4, 
стр. 437). 

Распдѵеннге=сомнѣніе (Бес. на еван., Гри¬ 
горія Двоес.г., XVII в., л. 2; он. Опис. 
слав. рук. Синод, библ. А■ Горек, и 
К. Певостр., отд. 2-ой , пис. свят . 
отц стр. 239). 

РдіПб^ніг- (аи.гп(Вол(а)==недоумѣніе (Пр. 

Д. Ю, 1). 

Рлгп&А=разногласіе, споръ, разъединеніе, 
возбужденіе (Іоан. 7, 43. Дѣян. 15, 2). 

Рлстронтн=расдорядиться {Восток.). 

Растяпъ =разстояніе. ІПестод. Іоан. Б. 

Рлетъ=селезевка (Ь о-'кгр). ( Силъвест. и 
Ант. XVI в.- сн. Опис. слов, рукоп. 
Синод, библ. А. Горек, и Певостр ., 
отд. 2-ой , пис. се. отад., стр. 147). 

1 > асховаться=покрыться, укрыться, спря¬ 
таться; полъс. гогсЬоѵгас зі е (Сказ. кн. 
Курбск. XVI в , изд. Устрялова). 

Рдсъмотрьдввъ — (§іяхріѵ.х6$) = способный 
различать (Образ, яз. церк.-слав. Яг.). 

Ратуша=древ.-русск. учрежденіе. Въ за¬ 
писныхъ книгахъ называется ратушею 
расправныхъ дѣлъ, но съ 1706 года 
по 1709 годъ она называется просто 
ратушею. 

Рафли== старинныя гадательныя книги. См. 
выше подъ словомъ: отреченныя книги. 

Ребенокъ. — Многіе пытались писать ре¬ 
бенокъ, какъ уменьшит, отъ робъ или 
рабъ ( чете . гоЬ—мальчикъ, гл. робить 
=работать), но при затемнившемся про¬ 
изводствѣ выговоръ получилъ перевѣсъ. 

Ревель=городъ въ Прибалтійскомъ краѣ; 


основанъ въ 1196 году датскимъ коро¬ 
лемъ Канутомъ VI. Названіе Ревеля 
производятъ отъ нѣмецкаго слова „Кі(Т“, 
означающаго гряду подводныхъ камней. 

Ревѣть= сильно звучать, издавать гром¬ 
кій звукъ; срав. санск. ру (равате) = 
звучать, кричать (А. С. Хомяковъ; см. 
Матер, для словаря, изд. Ак. т. 
II, стр. 413). 

Редлый = рыжій. 

Редутъ— (стар ) = мѣсто общественныхъ 
собраній, гдѣ танцуютъ и проч. (по ны¬ 
нѣшнему домъ дворянскаго собранія, 
клубъ и т. под.). 

Рекгула=правило, уставъ; лат. ге§и1а. 
(Сказан, кн. Курбскаго, XVI в.). 

Рель = поемный лугъ (Слов, гьерк.-слав. 
и русск. яз., сост. 11 отд. Ак. 
Спб., 1847 г.). Ср. въ Словарѣ, стр. 
547, рели. 

Рельефъ, рельефный—(отъ итальянок. 
геііеѵр') = все, что сдѣлано выпукло въ 
произведеніяхъ скульптурныхъ, глиня¬ 
ныхъ и литейныхъ. Большая или мень¬ 
шая степень выпуклости означается сло¬ 
вами: „барельефъ, горельефъ" (Указат. 
для обозр. москов. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 30). 

Рень=прнстань или наносный низменный 
песчаный берегъ. „Перуня ренъ*— мѣ¬ 
сто, гдѣ присталъ брошенный въ воду 
идолъ Перуна. 

Ретенше = состязаніе, борьба (яилХАа). 
„Конское ретеніѳ" (Шестодневъ Іоан¬ 
на, э кз. болі., бес. 6, л. 44; сн. Опис. 
слав. рук. Горек, и Певостр., отд. 
2-ой, стр. 53). 

Реутъ=названіе одного изъ большихъ ко¬ 
локоловъ ( Датріарш . выходы). 

Рептскій — имперскій; полъс. іѵ.езкі 
(КеісЬз). (Сказ. кн. Курбск ., XVI в.). 

Ржевъ = городъ тверской губ.; основанъ 
въ 1216 году. Названіе: „Ржевъ" од¬ 
ного происхожденія съ Оршей (урочище 
на Рьшѣ, на болотистой почвѣ, среди 
ржавыхъ, обильныхъ желѣзной окисью 
болотъ). (А. Сергѣевъ, въ Дѵевн. и нов. 
Рос., 1876 г., т. II, стр. 351). 

Рнгіа— (Рг^чоѵ)—Ригія, приморскій городъ 
въ Италіи (нынѣ Реджіо), въ Мессин¬ 
скомъ проливѣ, противъ Мессины (Дѣян 
28, 13). 

I Риторъ — (см. Словарь, стр. 549)=одно 
изъ должностныхъ лидъ греческой цер¬ 
кви. Риторъ долженъ былъ изъяснять 
свяш. писаніе и писать отъ лица пат- 
> ріарха или митрополита наставительныя 
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слова (&йасгха?.іхой<; Ло'уои^). (О долж. 
и учрежд. древн. в. церкви, соб. ге- 
ром. Паем, Соб., 1858 г., стр. 215). 

Робѣть =трусить, бояться; срав. санскр. 
раб (рамбате) и рап (рампати) = итти, 
бѣжать. ( А . Хомяковъ', см. Матер.для 
словаря , изд. Ак. н., т. II, стр.413). 

РоБАиніа (хпипиз) = дарованіе, даръ ( Об¬ 
разцы яз. церк.-с.гаѳ . , И. Ягича). 

Роговъ КННЖЬНЫН = свитокъ книжный (по 
греч. то ^артсоѵ (Зфліем) ( Библія XVI 
в , кн. пр.‘ Іерем. 36, 2, сн. Опис. 
слав, рукоп. Мсек. Синод, биб. Отд. I, 
Св. пис., А- Горек, и К. Иевостр., 
Москва, 1855 года, стр. 93). 

Рбдннъ=родственникъ. 

Розмова-^разсужденіе,переговоръ. Голье. 
гогто\ѵа. Розмовюпъ — переговорить. 
Полъск. гогтетсіе {Сказ. кн. Курбска¬ 
го XVI в., изд. Устрялова). 

Розратіе=сраженіе, битва. 

Розрухъ=крамола, бунтъ. ( Зернам дух. 
1652 г., л. 134 об.; сн. Опис. слав, 
рук. Моек. Синод, библ. Отд. II. пис. 
св. отц. 3. Казн, богосл. сои. ( Приб .). 
А. Горскаго и К. Невоструева, стр. 
719). 

Роковать = разсуждать, договариваться. 
Полъск. гокоѵ/ас. {Сказ. кн. Курбск. 
XVI в., изд. Устрягова). 


Рокъ=судьба. См. Словарь, стр. 555. 

Рога - (отъ санскр. кор. газ — течь, ка¬ 
пать) = собственно: жидкость (см. Сло¬ 
варь, стр. 556). 

Роскошовдиіе—достатокъ, ( Зерцало духов. 
1652 г., л. 190 об.; ся. Опис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ. Отд. II, 
пис. св. отц. 3. Газн. богослов, соч. 
А. Горек, и К. Иевостр., сіу. 721). 

Рогный=съ росою: шумящъ духе росный 
невредимы сохрани и Божія ангела 
снисхожденіе^ сохранили невредимыми 
шумный вѣтеръ съ росою и сошествіе 
ангела Божія (кан. Богоявл. Г. а. 7. 
ирм.). 

Роснктд = ласковость. {Зерцало духовн. 
1652 г., л. 139 об.; сн. Опис. смв. 
рукоп. Моек. Сгнод. библ., отд. 2-й; 
Пис. св. отц. 3. Газн. богосл. соч. 


А. Гор. и К. Пев., стр. 719). 
Ростанъ=мѣсто, гдѣ раздѣляются дороги. 

Роггр4гти=раствреть, раздвинуть, рас¬ 
ширить. 

Ротнін уроки = пошлины при имуще¬ 
ственныхъ сдѣлкахъ (См. Повг. 1456 г. 
и Псковск. 1897 г. судн. грам.). 


Роть*нкъ= союзникъ (Быт. 14,13 цо спиек. 
XVI в.). 

Рабъ = рубище, изодранная одежда. „Бѣ 
бо въ рабѣхъ скврънныхъ" (псал. 29, 
12, Толк. псал. XII в.). 

рѴгдти=ругать (собств. заставлять крас¬ 
нѣть); санскр. гап^—красить {Микуц- 
кій). 


Роугъ = руганіе {Св. Григорія Двоесл. о 
пастырскомъ пепеченіи XVII в. л. 55 
об.; 76; сн. Описан, слав, рукоп. Сг¬ 
нод. библ., А. Гоѵ. и К. Иевостр., 
отд. 2-ой. Пис. св. отц., стр. 260). 

Рукоемство — поручительство, ручатель¬ 
ство. Стат. Лит. розд. XI арт.54( Словарь 
древ, акт.яз. юю-зап. Россіи, Гор¬ 
бачевскаго). 

Рути=трогать (рушить, рухати); примы¬ 
каетъ къ значенію рвать: „а князю ве¬ 
ликому Михаилу ненаводити наНовъго- 


родъ, ни бояромъ его. ни про что же, 
ни гостя рути въ Суждадьской земли 
нигдѣ же". {Повг. дог. гр. 1317, С. г. 
гр. I, N 12); нынѣшнее костр. рыть—- 
трогать: „нерой его"! {Потебн.). 

Р#фъ = апостолъ изъ 70; епископство- 
валъ въ Ѳивахъ, что въ Элладѣ. Па¬ 
мять его 8 апрѣля Думаютъ, что онъ 
был ь сынъ Симона Киринейскаго, брать 
Александра (Римл. 16, 3). 

Ручннца = ружье. Полъск. гизгшеа и 
гисгпіса. Рг/чнмчным=ружейный {Сказ, 
кн. Курбскаго ХѴІв., изд. Устрялова). 

Ръть —{древ.-слав.) — ротъ, отъ санскр . 
га, ги— ударять, рубить, рѣзать {Ма¬ 
тер. д.ія слов. Микуцк., в. II). 

Рыба. Это слово происходитъ отъ санскр. 
корня гаЪ, гашЬ или гаЫі, откуда гаЪ- 
Ьаз - быстрота, бѣглость (См. Поэтич. 
воззр. славянъ на природу, А. Аѳана¬ 
сьева, т. И, стр. 151). 

Рыбинскъ = городъ ярославской губ. О 
Рыбинскѣ упоминается въ нашихъ лѣ¬ 
тописяхъ въ первый разъ подъ 1137 го¬ 
домъ; тогда онъ назывался „Рыбанскъ"; 
самое названіе его указываетъ, что сво¬ 
имъ началомъ онъ обязавъ рыбному 
промыслу. Онъ принадлежалъ Великому 
Новгороду и вмѣстѣ съ нимъ вошелъ, 
при Іоаннѣ ІП, въ составъ московскаго 
государства, и получилъ названіе Рыб¬ 
ной слободы. Въ XVI и XVII столѣ¬ 
тіяхъ жители Рыбной слободы обязаны 
были доставлять къ царскому двору ры¬ 
бу, а потому слобода эта стала назы¬ 
ваться дворповой Ловецкой слободой; 
въ исходѣ ХѴІП столѣтія она была воз- 
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РЫК — Прибавленіе. Сьс— 

ведена на степень уѣзднаго города (А. под. библ. А. Горскаго и К. Невост- 

Сергѣевъ , ед Древн. и новой Россіи, руева, отд. 2-0. Пас. св. отц., стр. 303). 

1876 г., т. II, стр. 352). Рѣзное дѣло, рѣзьба (зсиіріиге, ^гаѵиге, 

Рмбнты = рыбари {Св. Григ. Богосл. съ сізе1иге)=искусство посредствомъ рѣзпа 

толк. Ник. Иракл. XIV в., л. 91 об.; дѣлать на поверхности металла, камня 

сн. Оше. слав, рукоп. Синод, библ. и дерева различные узоры, надписи н 

А. Горскаго и К. Невоструева , отд. даже цѣлыя фигуры. Рѣзьба различает- 

II. Лис. св.отц. стр. 85). ся трехъ родовъ: вглубь (рытьею“), ре- 

Рыкдніс—„ Отъ рыканія Іорданова и (Іер. льефоиъ или „обронно“ (выпукло) и на- 

Ь, 44)=отъ возвышенія Іордана: пере- сквозь („прорѣзь *)і (Указат. для обозр. 

водъ Остр. слав, изданія: „съ презор- моск.патр. библгот. архіеп. Саввы). 

ства Іорданя“ точнѣе слѣдовалъ смыслу Ръпниьнъ^яворовый, платановый (Быт. 30, 
вульгаты: йе вирегЫа Іогйапіз; презор- 37 по списк. ХУІ в.), 
ствомъ, гордостью Іордана называется Ръѵьноклшш^истязаніе, требованіе. Григ. 
тогъ густой лѣсъ, который покрываетъ Богосл. XI в. 

берега Іордана. (Толк, на кн. прор. Рядница = платежная роспиека. {См. 
Іер. проф. И. Якимова, стр. 748). Новг. 1456 г. и Псков. 1397 г. судн. 

Рьвнк —рвеніе (по грен. ц?Ло^). {Библія грам ). 

XVI в., кн. пр. Исаіи 9, 7; сн. Опис. Ряженый=обрзчешшй, назначенный „Ря- 
слав. рукоп. Московск. Синод, библ. женый кусъ да несуженому ѣсть и (Др. 

Отд. I. Св. пис. А. Горскаго и К. Рус. Ст. 93). 

Невоструева , Москва 1855 г., стр. 89). Рязапь=губѳрнскій городъ. Названіе Ря- 
Рѣднина — ткань. „Да реднины 20 ар- зани, основанной вь XIV столѣтіи, и 

шинъ“. {Опись имущ. Волог. архіер. рязанпевъ производятъ отъ того, что 

дома въ по.юв. X VII ст.; сн. иве жители средняго теченія Оки съ дав- 

Ямпер. Археол. общества т. V, вы- нихъ поръ отличались буйнымъ хар&к- 

пускъ I, Спб. 1863 г., стр. 99). теромъ, такъ что сосѣди стали назы- 

Ръ^яльннкъ = ножницы (7геоітоаея). (Св. вать ихъ рѣзаками, рѣзанцами (отъ сло- 

Іоанна Дамаск., о правосл. вѣрѣ, ва: „рѣзать*). (А. Сергѣевъ въ Древн. 

пер Іоанна, екз. Болгар ХШ в., л. и нов. Рос. 1876 г., т II, стр. 353). 

183; сн. Опис. слав, рукоп. Моек. Су- Рлснтн^украшать; срав. греч. Ьі^ы. 
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Саженіе = жемчугъ и каменья, нанизан¬ 
ные на что либо. 

Сяжніре — вретище, рубище. Мирил. Іер. 
оглашен. 

Сакъ = саккосъ (Патріарш. выходы). 

Салма=татарское кушанье въ родѣ лапши 
или кленокъ. Встрѣчается не разъ у 
Державина, напр. въ одѣ „ На рожде¬ 
ніе Г ремиславы“ (срав. „ Отрывокъ изъ 
семейныхъ записокъ Рожнова и въ Библ 
для чт. 1862 Л? 1, стр. 127). 

Сал танъ=султанъ. 

Сдма^АНЫНА=жительница Самаріи ('горо¬ 
да или области), самарянка. 

Самоздкистный—(аитс<рт)бѵос)= завист¬ 
ливый (трип вел пят. п. 9. тр. 3,). 

Сдмокорміг=прокормленіе себя собствен¬ 
ными средствами. 

Салонъ - (Іаио?} = Самосъ, островъ въ 
Егейскомъ морѣ, сѣвернѣе Патмоса (Дѣ¬ 
ян. 20, 15). 


Сдмопокьштел&нын — (аитохШо<г:о<;)= 
самовластный (как 1. пятьд. п. 4. тр. 2). 
Сдмосокиге = единовидность ( и.йѵо&і§сі;Л 
(Сборникъ конид XV в., л. 54; сн. Опис. 
слав рук. Синод, биб. А. Горек, и 
К. Невостр. Отд. 2, пис. св. отц. 
стр. 630). 

Сдмодддкъ—(ЕааоФрахг,) = Самоѳракія, 

| ' островъ въ Егейскомъ морѣ, неподале¬ 
ку отъ входа въ Дарданеллы. (Дѣян. 
16, 11). 

Сіржя = сажа. (Св. I. Злат. XVII в. л. 
73;сн. Опис. слав. рук. Синод, библ. 
А. Гоѵск. и Невост. Отд 2. Пис. 
св. отц. стр. 142). 

Сатанникъ, сатаніапъ=поклонникъ са¬ 
таны. (Сказ. кн. Курбск XVI в , изд. 
Устрялова ). 

Скятын=святый. 

Сверкать—(отъ санскр. кор. ѵагс)=бли- 
стать. 
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Скс— 


Прибавленіе. 


См— 


С*ес€миый=вполнѣ совершенный (6 ХотеХгд) 
(Св. Діонне. Ареоп. съ толков, св. 
Макс. Исп. XVII в., л. 115 об.: сн. 
Опис. слав. рук. А. Горек, и Лево- 
струева. Отд. II, пис. св. от., стр. 8). 

Свесть— (полъек. Ьгаіомга) = невѣстка, 
жена брата. Акт. кн. Грод. земскаго 
суда за 1540 — 1541 годы, стр. 210. 
Словарь древн. акт. яз. юго зап. Рос- 
сіи, Горбачевскаго , стр. 352. 

Скоинникъ — (систратсштуф = сподвиж¬ 
никъ, соратникъ (Филипп. 2, 25). 

Свой = 1) собственный, принадлежащій 
кому-либо; 2) близкій, родственный; срав. 
санскр. сва— свой. По-санскр. сва зна¬ 
читъ родственникъ, какъ свой у насъ, 
откуда своякъ, свояченица и др. (А. С. 
Хомяковъ ; см. Матер, для словаря 
изд. Лк. к., т. II, стр. 416). 

Скойтъ = свойственность (оіхеібтата) (Из¬ 
борникъ 1073 г., на пергаментѣ, л. 218 
об. ^ сн. Опис. слав, рукоп. Синод, 
библ. А. Горскаго и К. Иевоструева, 
отн. 2-й. Пис. св. отц., стр. 393). 

Скоиіс==ближе, свойственнѣе (Восток.). 

Свѣдокъ=свидѢтель. Иол. зич'асіек ( Сказ, 
кн. Курбск ., XVI в., изд. Устрялова). 

Свѣдчій=свидѣтельствующій: отъ по.гъек. 
&та.йсіус(Сказ. кн. Курбскаго XVI в., 
изд. Устрялова). 

Св*н«,тн=вставать на разсвѣтѣ, скьижтн — 
разсвѣтать; срав. іреч. оаіѵсо. 

Свѣсъ = вѣсъ. „Свѣсомъ палица триста 
пудъ № (Моек, сбор»., т. I, 346). 

Сб^тдоеть — (см. Словарь, стр. 580) — 
„Раздрася церковная свѣтлость"—раз- 
дралась церковная свѣтлая (завѣса) 
(Воскр 'Служ. Окт., гл. 3, троп. кан.). 

Сб^тол^пныЙг = приличный, святый. 

Свято=праздникъ. Иолъск. зи-іеіо (Сказ, 
кн. Курбскаго, XVI, изд. Устрялова). 

Святобливость=евятѣЙшество. 

Святославовъ сборникъ — древнѣйшая 
рукопись, съ изображеніемъ красками и 
золотомъ Святослава Ярославича съ се¬ 
мействомъ, писанная на пергаментѣ дья¬ 
кономъ Іоанномъ въ 1073 г.; найдена 
эта рукопись была въ 1817 г. въ монасг. 
Нов. Іерусалима, что въ гор. Воскре¬ 
сенскѣ, мосіс. губ. 

СкАТОгтА=означаетъ иногда оевятитель- 
ное дѣйствіе благодати Божіей въ та¬ 
инствахъ (1 Петр. 1,2); иногда очисти¬ 
тельное дѣйствіе благодати, пріемлемое 
свободою, какъ нравственное освяще¬ 
ніе, очищеніе, исправленіе души (1 Кор. 
1, 30); иногда состояніе нравственной 


чистоты, установившійся нравъ жить 
чисто и непорочно по всѣмъ заповѣдямъ 
Божіимъ: святи будите, якоже Азъ святъ 
еемь, требуетъ Господь (I Петр. 1, 16). 
(См. Толков, пос.шній къ Филипп, и 
Солун. 1-го и 2-ю, еписк. Ѳеофана , 
изд. 2-е, стр. 328). 

СкаціЫ'ін = пѣсни. „Въ тріехъ свящѳні- 
вхъ и —въ трисвятыхъ пѣсняхъ (Воскр. 
служ. Окт. гл. 1, троп. кан.). Словомъ 
ауіастиод, по-слав. „свящѳніе" здѣсь на¬ 
зывается пѣснь серафимовъ, въ кото¬ 
рой три раза повторяется слово — 
святой (Исаія, 6, 3. См. Зиісеп ікеза- 
игиз ессівзгазіісиз , ѵ. 58). 

Сгдрдмын. „Стрѣлы Сво* сгар&емымъ 
содѣла* (Пс. VII, 14)—стрѣлы Свои со- 
дѣлываетъ для сгораемыхъ (т. е. для 
грѣшниковъ). 

Сгибни=крсндели. 

Сгнатитп—(сгнетати)=стискивать и так. 
образ, уменьшать объемъ. 

СгромАдити == собрать, свести въ одно 
мѣсто. 

Сгкдтитй— (2е{Застоѵ) = ссвастійскій, 
Августовъ, императорскій (Дѣян. 27, 1). 

Седмицж —(ітітах'.;)=седмижды,сѳмь разъ 
(Лук. 17, 4). 

Сік^ндъ— (ІехоОѵ§о;)=Секундъ, ученикъ 
апостола Павла, родомъ изъ Солуни 
(Дѣян. 20, 4). 

Сшѵічід—(ІеХсОхіа) = Селевкія, примор¬ 
скій городъ въ Сиріи, восточнѣе Антіо¬ 
хіи сирійской, близъ устья р. Оронта 
(Дѣян. 13, 4). 

Семендѣя=ткань. „Пелена семендѣя жел¬ 
тая..." (Опись Павлообнорскпо мо¬ 
настыря Вологод. епарх. 1683 г. Сн. 
Язв. Импер. Археол. общ., т. V,вы¬ 
пускъ 1. СІ1Б. 1863 г., стр. 275). 

СЫіронт. = гора Ефремова, на которой 
былъ расположенъ городъ Самарія, по¬ 
строенный Амвріемъ. Избраніе этой горы 
для столицы дѣлаетъ честь вкусу Ам- 
врія, потому что съ кровли своего двор • 
па въ Самаріи онъ могъ видѣть всѣ 
свои владѣнія. 

Семнъ — слово неизвѣстное, означающее 
нѣкотораго рода мухъ или насѣкомыхъ: 
„аки пригвожденны къ намъ, прицѣп¬ 
ляются тайнамъ нашимъ, на подобіе сем¬ 
новъ, иже смердящія токмо нападаютъ 
трупы, и свѣжія ниже ощущаютъ" (Иф. 
л. 130). ( Изв. Рос. Ак., 1819 г., кн. 
7, стр. 89-90). 



поз 


Сем— Приба 

Семъ=ну-ка, давай. „ Семъ побратуемся 
съ тобой“ (Др. Рус. От. 184). 

С еясъ =смыслъ, толкъ Пол. зепз, мт. 
зспзиз {Сказ. км. Курбскаго , XVI в., 
изд. Устрялова). 

Сергіевскій посадъ (москов. губ., близъ 
Сергіевской лавры)— возникъ въ исходѣ 
XIV столѣтія, близъ монастыря, осно¬ 
ваннаго св. Сергіемъ, чудотворцемъ Ра¬ 
донежскимъ, по имени котораго и полу¬ 
чилъ свое названіе (А. Сергѣевъ, въ Др. 
и нов. Рос., 1876 г., т. II, стр. 347). 

С^пн-Шкелъ— (Уірусо^ П«ОХо$) = Сер¬ 
гій-Павелъ, „аноипатъ 44 (проконсулъ) ост¬ 
рова Кипра, „мужъ разумныйобращен¬ 
ный апостоломъ Павломъ ко Христу 
(Дѣян. 13, 7). 

Сердоликъ — (согпаііпе) — камень темно¬ 
желтаго, бураго и краснаго цвѣта, при¬ 
надлежащій къ роду халцедоновъ. 

Серебщизиа — подать, которую платили 
серебромъ-, слѣдовательно, она установ¬ 
лена была, когда существовала уже се¬ 
ребряная монета. Серебщизна сначала 
взимаема была отъ воловъ и лошадей, 
но при Сигизмундѣ Августѣ постанов¬ 
лено было взимать ее отъ сохи ( Уста¬ 
ва на волоки господаря короля его ми¬ 
лости артик. XVIII) (Словарьдр. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевскаго, стр. 330). 

Серены=ведрсные, ясные дни. Латын. 
зегепига (Сказ. кн. Курбскаго ХУ I в., 
изд Устрялова). 

€ер€кын=о лошадиной масти: бѣлый, сѣрый. 

Серенъ. „Снѣга на полѣ очень велики, и 
осеренило ихъ съ великаго мясоѣда, 
отъ чего съ лошадьми итти нельзя, се- 
рень не подниметъ 44 (Ист. Соловьева , 
т. VI, стр. 422). Здѣсь ясно значеніе 
словъ: „серень и осеренить“: говорится 
объ оттепели, которая сдѣлала снѣгъ 
рыхлымъ, такъ что лошади въ немъ 
проваливались (тамъ же, т. ѴП, стр. 14). 

*—сынъ Рагава и отецъ Нахора, 
отца Авраамова, одинъ изъ посдѣпотоп- 
ныхъ патріарховъ. Жилъ 339 лѣтъ 
(Лук. а, 35). 

СЕфдрлд*—имя неизвѣстной страны и не¬ 
извѣстнаго мѣста, въ которомъ израиль¬ 
тяне были въ плѣну. ЬХХ и арабскій 
толковникъ переводятъ—Евфратъ; хал¬ 
дейскій, сврскій и новѣйшіе толковни¬ 
ки—Испанія; Ѵиі^аіа — Босфоръ; также 
и Іеронимъ въ своемъ комментаріи на 
это мѣсто говоритъ, что Босфоръ у іу¬ 
деевъ называется Сефарадъ, и полага¬ 
етъ при этомъ, что подъ нимъ можно 


яѳніѳ. Сим — 

разумѣть всякую часть вавилонскаго 
царства потому что на ассирійскомъ 
языкѣ сефарадъ значитъ—„граница". 

СждлнтнсА — (Хіишайеи) — огорчиться, 
опечалиться (Матѳ. 18, 31). 

Сзн рдтн і А—фХгтсе і ѵ) ^переглядываться, 
озираться (Іоан. 13, 22). 

Сибирь=область въ сѣверной Азіи. На¬ 
званіе Сибири производятъ отъ татар¬ 
скихъ словъ: „сиб а — обсыпаться и „ир“ 
—земля. Говорятъ, что татары, осно¬ 
вавши царство на низовьяхъ Иртыша, 
стали свои деревни и города обносить 
(обсыпать) земляными насыпями, чтобы 
предохранить ихъ отъ набѣга сосѣдей. 
Столицею сибирскаго царства сдѣлался 
городъ Искеръ, что по-татарски зна¬ 
читъ „древность, обветшалость"; назва¬ 
ніе мыса Сукманъ, гдѣ нынѣ поставленъ 
памятникъ Ермаку, происходитъ отъ та¬ 
тарскихъ словъ: „чукъ“=оченьи „мин- 
макъ“—высоко подниматься (т. е. мало 
доступный) (А. Сергѣевъ, въ Древн. и 
нов. Рос. 1876 г., т. II, стр 357). 

Снковъ — (о0то<;, Іаііз) — такой (Образцы 
яз. церк.-слав. И. Ятча). 

Скала* Іоаеъ былъ убитъ въ домѣ Милло, 
на дорогѣ въ Силлу (4 Цар. XII, 20 и 
2 Пар. XXIV, 25). Слово Силла равно¬ 
значительно слову Соллахъ, означаю¬ 
щему насыпь, употреблявшуюся въ древ¬ 
ности при осадѣ крѣпостей; по-виднмо- 
му подобныя насыпи, валы, употребля¬ 
лись и при защитѣ (Сообщ. Палест. 
общ. 1892 г., іюнь, стр. 352 - 353). 

С иломъ=городъ въ колѣнѣ Ефремовомъ, 
къ сѣверу отъ Веѳиля. Здѣсь, по пе¬ 
реходѣ черезъ Іорданъ и по завоеваніи 
земли обѣтованной, была поставлена 
Моисеева скинія съ ковчегомъ завѣта 
(Іис. Нав. 18, 1; Псал. 77, 60) и на¬ 
ходилась въ немъ до времени первосвя¬ 
щенника Иліи. 

Сказанъ — (2 Кор. 1, 20)=такъ названъ 
Сила,ибо онъ раздѣлялъ съ ап. Павломъ 
узы въ Филиппахъ (Дѣян. 16, 25). Его 
оставивъ въ Беріи Македонской, Па¬ 
велъ пошелъ въ Аѳины (Дѣян. 17,14). 
Онъ-то вмѣстѣ съ Тимоѳеемъ, прибывъ 
къ Павлу въ Коринѳъ, сталъ его со¬ 
трудникомъ въ проповѣди (Ѳеод.). (См. 
Толков. 2-го поел, къ Кор. еп. Ѳеофа¬ 
на, изд. 2-е, стр. 50). 

Сиябирекъ=губернскій городъ, основанъ 
бояриномъ Хитрово въ 1648 г. Назва¬ 
ніе Симбирска производятъ отъ мордов¬ 
скихъ словъ: „сююнъ“ и „биръ“,озна- 
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чающихъ „зеленыя горы 0 . Отсюда же 
производятъ н названіе г. Бирска (уфим¬ 
ской губ.; основавъ въ XVI столѣтіи) 
(-4. Сергѣевъ; въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. II, стр. 360). 

Силицж* богопріимецъ. О личности его 
малоизвѣстно .Преданіе греческой церкви 
утверждаетъ, что Симеонъ былъ одинъ 
изъ 70-ти переводчиковъ, усумнившійся 
въ справедливости текста Исаіи: „се 
Дѣва во чревѣ зачнетъ"...(Исаія VII, 14), 
и въ наказаніе обреченный на слишкомъ 
200-лѣтнюю жизнь для того, чтобы ви¬ 
дѣть исполненіе пророчества. Это пре¬ 
даніе основывается на томъ, что Си¬ 
меонъ богопріимецъ выражаетъ бла¬ 
годарность Богу за приближеніе смерти, 
и что въ числѣ 70-ти переводчиковъ, 
по списку Аристея, одинъ носилъ имя 
Симеона. Евангелистъ просто называ¬ 
етъ его праведнымъ и благочестивымъ 
т. е. исполняющимъ заповѣди и бого¬ 
боязливымъ (Лук. 2, 25), показывая въ 
немъ одного изъ тѣхъ достойныхъ му¬ 
жей, какихъ не много тогда было во Из¬ 
раилѣ и какихъ Господь приготовлялъ 
къ срѣтенію на землѣ великаго Царя. 

Синолой или силолой (?|оХоѵ аХбт))=вос- 
точное дерево, которое употреблялось 
въ древней Россіи на разныя издѣлія и 
на лѣкарства. Объ немъ записано въ 
посланіи Новгородски го владыки Васи¬ 
лія слѣдующее: „четыре рѣки идутъ изъ 
рая... Нилъ же подъ Египтомъ, ловятъ 
въ немъ силолои“ (Л. с. лѣт. VI, 87). 

Синопсисъ — (см. С.юваръ. етр. 601)= 
лѣтописи русской старины до Ѳеодора 
Алексѣевича, которыя приписывались, 
кіево-печерскому архимандриту Инно¬ 
кентію Гязелю. Синопсисъ считался пер¬ 
вымъ учебникомъ по русской исторіи 
до М. В. Ломоносова. 

Синтагма. Подъ словомъ 2оѵтау|ха вна¬ 
чалѣ разумѣлись какъ Номоканонъ, такъ 
и помѣщенный за нимъ сборникъ пра¬ 
вилъ апостольскихъ, соборныхъ и свв. 
отловъ, составляющій одинъ цѣлый трудъ 
(Могігеий, Нічіоіге (іи йгоіі Руг. і. I Г, 
р. 484). Всѣ эти правила во многихъ 
рукописяхъ вносятся въ составъ самаго 
Номоканона (въ собственномъ смыслѣ 
слова). Въ немъ вездѣ употребляется 
слово ^бѵтауіла, т 6 г.ярбѵ Ебѵтау|ха. 
Слово „Номоканонъ 0 —позднѣйшаго про¬ 
исхожденія; но это слово вошло въ упо¬ 
требленіе не со времени только знаме¬ 
нитаго канониста Ѳеодора Вальсамона, 
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какъ думаютъ нѣкоторые, а ранѣе: оно, 
по-видимому, употреблялось п до Валь¬ 
самона и, по всей вѣроятности, появи¬ 
лось въ XI или XII в. (См. Номоканонъ 
св. Фотія , патр. констант., шслѣд. 
іером. Каллиста, стр. 22). Въ рус. 
яз. капит. изслѣд о синтагмѣ М. Вла- 
старя вмѣстѣ съ изд. самой синтагмы при¬ 
надлежитъ прот. Н. Ильинскому. 

Сиполица=>дудка, свирѣль. 

Сирена (лат. зігеп, греч. 2еірѵ;ѵ)=миои- 
ческое существо или дѣва, обитав, на ос¬ 
тровѣ западнаго моря, находящемся меж¬ 
ду островомъ Кирки и Сциллою. Сирены 
привлекали своимъ пріятнымъ, чарую¬ 
щимъ пѣніемъ проѣзжающихъ моряковъ 
и вовлекали ихъ въ погибель на под¬ 
водныхъ камняхъ. По наружному виду 
ихъ представляли существами, верхняя 
половина тѣла которыхъ изображала 
женщину, а нижняя—птицу. 

Сіага - ( древ.-рус . снага)=слогъ, часть 
слова (Нредисл. кн. Іова, по сп. XVI в.). 

Оказаніе-( см. Сговоръ, стр. 603). Ска¬ 
заніе языковъ (1 Кор. 12, 8— 10)=даръ 
истолковывать для другихъ сказанное 
на чуждыхъ языкахъ. „Иной самъ зналъ 
что говорилъ, но другому истолковать 
не могъ, а иной имѣлъ способность и 
къ тому и къ другому 0 (св. Злат.). „И 
это было духовное дарованіе. Ибо не¬ 
рѣдко знающій одинъ только еллинскій 
языкъ, когда другой бесѣдовалъ на 
скиѳскомъ и ѳракійскомъ, переводилъ 
его слушателямъ 11 (Ѳеод.). „Этотъ даръ 
иногда имѣли и сами говорившіе на язы¬ 
кахъ и сами себя истолковывали 0 (Экум.): 
(сн. Толков, на 1-е посланіе къ Кор. 
еп. Ѳеофана, изд. 2-е, стр. 447—448). 

СкАкдтн=скакать, прыгать; ерав. санск, 
скад (скандате)—скакать, прыгать; есть 
еще простѣйшая форма ску (А. С. Хо¬ 
мяковъ ; сн. Матер, для словаря , изд _ 
Ак. н., т II, стр. 417). 

Скалка — деревянный гладкій цилиндръ 
для раскатыванія тѣста, бѣлья и т. п. 

Скдяъка=раковина (Палея XVI в.). 

Сварлатъ=дорогая шелковая ткань. 

Скати=ссучивать. 

Скатный = круглый, ровный. Скатный 
жемчугъ. 

Сквапитися = поспѣшно, опрометчиво за^ 
что-нибудь браться (Словарь др. акт. 
яз. ю.~з. Рос., Горбачевой., стр. 334). 

Сквй(й=тукъ іхѵісса) (Св. Григ. Богосл. 
съ толк. Ник. Иракл. XIV в., л. 5- 
об. 197; сн. Опис. слав. рук. Сѵнода 
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Прибавленіе. 



1105 

Ске— Прибавленіе. Скв— 

библ. А. Горек, и К. Невоструева, нарды" съ терпентиномъ (именно паху- 

отд. II. Ііис. со. отц., стр. 79). Ср. чести и цѣлебности) названіе одного ве- 

Словарь, стр. 604. щества могло перейти на другое" (См. 

Ок^кд— (Дѣян. XIX, І 4 )=іудейскій знат- подроби, въ Филолог, розыск. Я. Гро- 
ный священникъ, извѣстный въ исторія та > ИЗ Д- 4-е, стр. 467 468). 
путешествійсв. ап. Павла.Онъимѣлъ семь Окоила — (см. Словарь, стр. 607)—отъ 
сыновей, которые ходили съ мѣста на санскр. корня зкоЫі — чесать, тереть, 

мѣсто, заявляя о своей сидѣ изгонять скоблить. 

бѣсовъ. Двое изъ нихъ посѣтили чело- Сковрадинкн = лепешки (Св. Іоан. Злат. 
вѣка, страдавшаго буйнымъ сумасше- XVI в., л. 43 об; сн. Опис. слав, ри- 

ствіѳмъ, но сохранившаго сознаніе въ коп. Сѵнод. библ. А. Горскаго и К. 

отношеніи нѣкоторыхъ предметовъ, какъ Невоструева , отд. 2 -й. Дис. св. отц. 

это бываетъ у многихъ умалишенныхъ. стр. 115). 

Обращаясь въ злымъ духамъ, они вое- Скокоджатн=скользить, спотыкаться(Амарт. 
кликнули: „заклинаемъ васъ Іисусомъ, XVI в). 

Котораго проповѣдуетъ Павелъ". Но Скомрахъ, скоморохъ-(<)р.-^/с.)=смѣ- 
заклинаніѳ ихъ потерпѣло позорную не- хотворъ, шутъ, потѣшникъ, 
удачу. Бѣсноватый, бросившись на нихъ Скопинъ => городъ рязанской губ., названъ 
съ неимовѣрною силою, изорвалъ на нихъ такъ отъ водящейся здѣсь птицы скопы, 

одежду и нанесъ имъ тяжкіе побои которая изображена въ гербѣ этого 

(См. ііодробн. въ кн.: Жизнь и труды города. 

св. ап. Наела, Фаррара, ч. I, стр 436). Скоросогѵнтнс»—удобов&риться (I. Яѣств. 

Скипидаръ = терпентинное масло. Изъ ХТІ в.). 

всѣхъ славянскихъ языковъ только рус- Скорше = скорѣе (Сборн. кон. ХѴП в., 
скій знаетъ это слово. На всѣхъ дру- д 20. 23; сн. Опис. слав.рук. Моек. 

гихъ означаемое имъ вещество назы- Сгнод. библ., отд. 2-й. Пис. св. от- 

вается иностраннымъ словомъ ІегрепОп ^ 3 . Разн. богосл. соч. А. Горек. 

(отъ іреч. тере{Зіѵ#о<;). Какимъ же об- « Г. Невостр., стр 246). 
ракомъ произошло, что русскіе найме- Скрлда—костеръ (Св. Григ. Богослова съ 
новали эту смолистую жидкость словомъ, толк. Ник. Иракл. XVII в., л. 115 

неизвѣстнымъ на другихъ европейскихъ об.; сн. Оюмс. слав. рук. Сѵнод. библ. 

языкахъ? Объясненіемъ названія „ски- г Горек, и К. Невостр., отд. 2-й, 

пвдаръ" до сихъ поръ никто еще не Лис. св. отц., стр. 97). 

занимался; только въ этимологическомъ Скровоті=шумъ, трескъ (Восток.). 
словарѣ Рейфа сдѣлана попытка объ- Скроутити = снарядить (Цвѣтникъ, нач. 
яснить это слово, именно: возлѣ него XVI в., л. 36; сн. Опис. слав, рукоп. 

поставлено въ скобкахъ: регз. зіріеіаг, Моек. Сѵнод. библ., отд. 2-ѳ. Пис. св. 

реирііег Ыапс (собственно: бѣлое дере- отц. 3 . Раз* богосл. соч. А. Горек. 

во). Но какъ могло чужеземное названіе и Г. Невостр., стр. 682). 

дерева, не имѣющаго ничего общаго со л л ,, ’. 

свойствами жидкости, называемой ски- ^ і Х А сокрушеніе, 
пидаромъ, послужить къ означенію ея Скръгътати=скрежетать; лат. зігіёео, грен. 
на русскомъ языкѣ? „Въ книгѣ Матце- хріціо. 

науэра: „Сіи зіоѵа ѵе зІоѵапзкусЬ ге- Скрянуться=сдвинуться, тронуться. 
сесЬ", меня поразило, говоритъ акаде- Ск*дитн=оставлять, переставать, прѳкра- 
микъ Я. Гротъ, въ этомъ отношеніи щаться (Маріинск. глаюлич.) четве- 

польское брікапагйа и рядомъ съ нимъ рос а. XI в., И Ягича, стр. 255). 

почти одинаково звучащія: чешское, ело- Скура цнмцовая (зЫга зітсогоа, зіетсо- 
венское, нѣмецкое, итальянское и ан- гсоу = замшевая кожа. Акт. книга ви- 

глійское, всѣ-взятыя съ- латинскаго ленскаго городского суда за 1599— 

зріса пагйі, но уже не въ первоначалъ- 1611 гг., актъ подъ 3 числомъ марта 

номъ смыслѣ этого названія, а въ зна- (Словарь др. ак. я з. юго-зап. Россіи, 

ченіи Іаѵешіиіа зріса (у насъ лаванда). Горбачевскаго, стр. 334). 

Посредствомъ обыкновенной при займ- Скустися=теребить другъ друга, тормо- 
ствоваюяхъ словъ, перестановки и пе- шить, драться. „И почели скустисе" - и 

редѣлки звуковъ зрік легко могло пре- начали драться (Словарь др. акт. из 

вратиться въ ски, а папі въ дар. При ю.-з. Рос., Горбачевскаго, стр. З 34 ) 

общности нѣкоторыхъ свойствъ „сайка- Скуфья—(см. Словарь, стр. 612). 0%»^ 

Прибавленіе. Церк.-олавян. словарь свищ. Г. Дьячевхо. 
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(съ греч. схооіріа), по Дюканжу (Ѳіоз- 
загіит ад зсгіріогез тедіае еі іп/ітае 
вгаесііаііз, Ьи§(1иш, 1688, I. II, р. 1400), 
читающему сгхікріа, происходить отъ 
схіір 0 $—родъ древней чаши, на кото¬ 
рую она походитъ; по Свидеру (Тке- 
заигиз ЕсЫезіазігсиз, Тгщесіі ад Вке- 
пит. 1746, 1. И, р. 977), удерживаю¬ 
щему чтеніе охоофіа, отъ хойрос;—-лег¬ 
кій, съ прибавленіемъ вначалѣ' сигмы— 
легкая накидка на головѣ. Хотя, дѣй¬ 
ствительно, скуфья очень походитъ на 
означенную чашу «тхооо!;, но мы болѣе 
склонны производить ‘ ее отъ хсОро<;. 
Ибо а) буква а прибавляется какъ пе¬ 
редъ и, такъ и передъ х и т, наприм.: 
употребляется аиіхро^, (Тіхарау&ос;, пхі5- 
ѵар.аі, ахоргіаѵіоѵ вмѣсто: [хіхрбі; и 
т. д.; б) на латинскомъ языкѣ уже у 
Ллкуина и другихъ вмѣсто зсирЬіа пи¬ 
шется сирЬіа^ в) есть глаголъ хоиро- 
ресо—легко держаться, висѣть надъ чѣмъ. 
Скуфья и камилавка первоначально со¬ 
ставляли особое, дорогое головное укра¬ 
шеніе съ драгоцѣнными камнями и упо¬ 
треблялись царями, вельможами и при¬ 
дворными чинами. Скуфья, по Дюканжу, 
((хіоззагіит тед. еі іп(. ОгаесіШіз, II, 
1400), — драгоцѣнная корова (согопа 
ргеііоза) и ее, между прочимъ, носили 
придворные, служащіе въ царскомъ шат¬ 
рѣ, называемые кортииаріи. Изъ уваже¬ 
нія къ священному сану право носить 
скуфьи и камилавки впослѣдствіи даро¬ 
вано было въ греческой имперіи свя¬ 
щеннослужителямъ. 

Скыиати=шептать (2 Цар. 22, 19 по сп. 
ХУ в.). 

Слаждшх — (уХохбтеро;) = болѣе сладкій 
(Псал. 18, 11). 

0лА-мд=^солома; сане, каіата—рисъ, трост¬ 
никъ ( А. Гильфердингъ). 

Слястохотѣинн— сладострастіе (-проста (кіа) 
(Григор. Двоесл., кн. о паст, попвч. 
ХѴИ в., л. 9; сн. Опѵс. слав, рукоп. 
Сгнод. библ. А. Горек, и К. Невостр., 
отд. 2-й. Пис. ее отц., стр. 261). 

Сязткия = влажное мѣсто ( Силъвест. и 
Ант. XVI в., л. 67 об.; сн. Опис. слав, 
рукоп. Сгнод. библ. А. Горскаго и 
К. Невостр ., отд. И. Пис. св. отц. 
стр 148). 

Сдепетъ, сведетъ (пол. зѵіеріеі) — два 
улья или двѣ борти на одномъ деревѣ, 
соединенные вмѣстѣ. Цѣна слепету по¬ 
становлена Статутомъ литовскимъ — 
шесть рублей грошей (Разд. X, арт. 14). 


(Словарь др. акт. яз. юю-зап. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 334). 

Словество— даръ слова; велерѣчіе ( Сказ, 
кн. Курбск. XVI в., изд. Устрялова). 


Слоко-(см. Словарь, стр. 616—617). — 
Составныя части слова. Въ словахъ 
нужно различать корень, тему, соедини¬ 
тельныя гласныя, приставки и окончанія. 
Соединительныя гласныя могутъ быть и 
не быть въ данномъ словѣ, но корень, 
тема и окончаніе составляютъ необхо¬ 
димую принадлежность каждаго слова. 
Въ корнѣ выражается то первоначаль¬ 
ное впечатлѣніе, которое произвелъ на 
первобытнаго человѣка данный пред¬ 
метъ. Слѣдовательно, слова, происхо¬ 
дящія отъ одного корня, выражаютъ и 
одно впечатлѣніе, и наоборотъ: слова, 
выражающія одно впечатлѣніе, должны 
имѣть и одинъ общій корень (лукъ, из¬ 
лучистый, лукавый, разлучать). Такъ, 
напримѣръ, слово земля, разсматривае¬ 
мое исключительно на почвѣ славян¬ 
скаго языка, даетъ корень зем, но з 
предполагаетъ г, который и долженъ бы 
находиться въ корнѣ. Въ славянскихъ 
языкахъ мы не имѣемъ для слова земля 
коренного слова съ звукомъ г, но по- 
гречески земля уг, въ санскритѣ же 
есть глаголъ ган — рождать, слѣдова¬ 
тельно. смыслъ слова земля — рождаю¬ 
щая. Послѣ этого понятно, почему въ 
нашей народ, поэзіи постоян. эпитетомъ 
слова земля является слово матъ. См. 
выше земля, стр. 200 и 988. 

Сдоводдрнвъ = дерзкій на словахъ, руга¬ 
тельный ( Златост. XII в.). 


СлокоПй'ктнсА — (лоуоиа^еіѵ) = препи¬ 
раться, вступать въ 'словопреніе, въ 
споръ (2 Тим. 2, 14). 

Словхие,— Современники первоучителей,упо¬ 
треблявшіе церковно-славянскій языкъ, 
именовали себя словѣнами (имен. ед. 
еловѣнинъ,им. мн. словѣне,—названіемъ, 
употреблявшимся въ древности и упо¬ 
требляющимся теперь у многихъ сла¬ 
вянскихъ племенъ (у новгородскихъ рус¬ 
скихъ, у моравскихъ словаковъ,у пан- 
нонскихъ словинцевъ) і отсюда древнее 
названіе этого языка словѣньскъ, на¬ 
ходящееся въ паннонекихъ житіяхъ Ки¬ 
рилла и Меоодія, у Іоанна экзарха бол¬ 
гарскаго, у переводчика Толковой Псал¬ 
тири Ѳеодорита и у другихъ древнихъ 
болгаръ, перешедшее отъ нихъ къ рус¬ 
скимъ и у этихъ послѣднихъ передѣ¬ 
ланное сперва, въ XVI в., подъ влія- 



ы~ 


_ 1107 

Прибавленіе. 


Сол— 


ніемъ словъ сходнаго образованія, — въ 
словянскій (словяне изъ словѣне — по 
образцу горожане, римляне, потомъ, 
подъ вліяніемъ сближенія съ словомъ 
„слава" —въ славянскій (См. Фонет. и.- 
слав. яз. проф. А. И. Собо.шскаго, 
1891 г., стр. 11). 

Слуга рукоданный. Въ Литвѣ былъ обы¬ 
чай, по которому бѣдный шляхтичъ 
добровольно поступалъ къ богатому или 
знатному липу. При этомъ онъ пода 
валъ руку сему послѣднему; и съ этого 
времени онъ считался уже его рукодан¬ 
нымъ слугою. Господинъ его часто об¬ 
ходился иослѣ того съ нимъ, какъ съ 
невольною челядью. Рукоданный слуга 
подвергался взысканіямъ и побоямъ. Акт. 
кн Брест, земск. суда за 1595 г., листы 
259—272. (Словарь др. акт. яз. ю.-з. 
Рос. Горбачевскаго, стр. 335). 

Слугатый—служитель. 

Сдоудъвеиын—утесистый (Восток.). 

€лука=лука сѣдла. 

Сл$тн = слыть; сравн. сане, (вслѣдствіе 
того, что л—р) сгиіа$=славный, зендс. 
згиіаз. (См. Фонетику цер - слав. яз. 
проф. А. И. Соболевскаго, 1891 г., 
стр. 54). 

Слушене = основательно. 

Сдошесл^уши. Григ. Ьогосл. XI в. 

Ол'&пот^слово праславянское; оно обра¬ 


зовано изъ прилагат. слѣпъ — слѣпой 
(еаесиз), которое роднятъ съ лит. БІёріі 
=скрывать, гот. Ыііаи, греч. хАеттгіѵ 
(Ь. Р.у, рус. слѣпота—состояніе лишен¬ 
наго зрѣнія (Долѣ); болгарс. слѣпотія, 
серб, слепота, хорут. зіероіа, чеш. зіе- 
роіа, в.-луж. зіерозс, пол. зіероіа (А. 
Будиловичг : Первоб. слав.). 

Сметаться = броситься. 

Смоленскъ = главный городъ смоленской 
губ. Въ древности онъ назывался „Смо¬ 
ленецъ", т. е. смоляной городъ (А. Сер¬ 
гѣевъ въ Древн. гг нов. Рос., 1876 г., 
т. II, стр. 344). 

Смурый—(отъ сане, корня шаг— марать) 
= темный. „Конецъ сукна смураго “. 
(Др. рус. ст. 9). 

СлХтнтн = иногда: расколоть (Псал. 59, 
4) ; бѣжать (Псал. 63, 9); медлить, от¬ 
кладывать (Псал. 118, 60). 

Смывалъ = смыватель, окачивающій на¬ 
говорною водою (Сказ. кн. Курбскаго 
XVI в., изб. Устря.гова). 

СмымЦ'і^надстрочний знакъ въ славян, 
азбукѣ". Въ рукописи Х\'І в.: „Зла¬ 
тоустъ^ соблюдалось совершенно искус¬ 


ственное правило: соотношеніе между 
значеніемъ и начертаніемъ слова; такъ, 
онъ употреблялся въ словахъ: два, двое, 
оба. У насъ расширено его значеніе: 
онъ имѣетъ значевіе также надстрочнаго 
н надъ гласными, наир, поко = покои, 
се=сеЗ и т. д. 

Снлп=занятіе, стремленіе (зішііит) (Бес. 
на еванг. св. Григорія Двоесл., XVII 
в., л. 28, 43; сн. Опис. слав, рукоп. 
Синод, библ. А Горскаго и Е. Нево- 
струеви, отд. 2-ой, пис. свят, отц., 
стр.^ 239). Ср. Словарь , стр. 624. 

Снисканіе — (торіср.6<;) = пріббрѣтеніе (1 
Тнмоѳ. 6, 6). 1 

Сннгклтн— (•бѵ^аиріигіѵ)—собирать (сок¬ 
ровище, имѣніе); приготовлять (Іаков. 
5, 3). 

Сноха=сыновняя жена; срав. сане, ону- 
ша=сноха: сане, снуша есть сокраще¬ 
ніе изъ сувуша, а рус. сноха изъ еы- 
ноха. Тождество совершенное. ( Хомя¬ 
ковъ ; см. Матер, для слов., изд. Ак. 
н., т. II, стр. 418). 

Сны — башни (Ен. Пчела , XV вѣка, л. 
59; сн. Опис. с.ихв. рукоп. Моек. Си¬ 
нод. библ. Отд. II. Пис. св. отц. 3. 
Разн. богосл. соч. А. Горскаго и К. 
Невоструева, стр. 541). 

Сн-кгъ=дославяпское слово; оно въ корне¬ 
вомъ сродствѣ съ лит. Бпё^аз,, гот. 
зпаіѵз, лат. піх — снѣгъ, зенд. дшг— 
нтти снѣгу (Ь. Р.; Рісіеі I, 93; Ріск 
ТѴ. I, 250); рус. снѣгъ мерзлые пары, 
падающіе съ облаковъ (Да/ь) ; болгар. 
снѣгъ, сербе, енщег, чегис. зпеЬ, пол. 
зше^г (А. Будиловичъ). 

Собака=извѣстное животное; сане, саѵа 
ка—щенокъ (А. Гильфердингв). Соба¬ 
ку стань — прочитать много рукописей, 
фоліантовъ, толстыхъ книгъ, въ особен¬ 
ности тѣхъ, которыя переплетались въ 
древности въ собачью кожу 

Сокоръ- (см. Сбюваръ, стр. 627). — Со¬ 
боръ суегны— еврейскій синедріонъ. „Со¬ 
боръ суеты исполни мздою десницу ихъ" 
—легкомысленный синедріонъ наполнилъ 
дарами руки ихъ (стражей). (Воскр. 
служб окт., гл. 3, стих, на хвалит.). 

Соизьолати — (оиѵгиоохгТѵ) = одобрять 
(Римл. 1, 32). 

Соликамс къ=городъ пермской губ. осно¬ 
ванъ въ 1430 году, когда промышлен¬ 
ники изъ Балахны, Усть - Сысольска и 
Оольвычегодска стали селиться тамъ, 
гдѣ теперь г Соликамскъ; въ 1734 г. 
онъ имѣлъ 44 варницы, а теперь имѣ- 
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отъ только двѣ; съ ослабленіемъ соля¬ 
ного разсола городъ и его промышлен¬ 
ность стали упадать. Этотъ городъ по¬ 
лучилъ названіе свое отъ изобилія соли 
н возникшихъ въ немъ соляныхъ вар¬ 
ницъ. По той же причинѣ названы: Соль- 
вычегодскъ (вологодской губ., на Выче¬ 
гдѣ), Усть-Сысольскъ (вологодской губ.; 
сдѣланъ городомъ въ исходѣ XVIII сто¬ 
лѣтія изъ зырянской деревни), Солига- 
личъ (костромской губер., основанъ въ 
1380 году галицкимъ княземъ Ѳедоромъ 
Семеновичемъ, на мѣстѣ, называемомъ 
Солью Галицкой), посадъ Сольпа (псков¬ 
ской губ.). Большія Соли (иосадъ ко¬ 
стромской губ.) и Соловецкій монастырь, 
вѣроятно по той же причинѣ такъ наз¬ 
ванный народомъ (А. Серггьевъ въ Древ, 
и нов. Рос., 1876 г., т. II, стр. 352). 

Содомонъ=царь израильскій, жившій въ 
993 г.— 953 до Р. Хр., младшій сынъ 
Давида, прославившійся мудрымъ управ¬ 
леніемъ государствомъ. Онъ укрѣпилъ 
границы государства, подавилъ внутрен¬ 
нія смуты, развилъ оживленныя торго¬ 
выя и морскія сношенія съ Аравіею и 
Персіею, построилъ храмъ Іерусалим¬ 
скій на горѣ Моріа. 

Соломянннкъ=сосудъ изъ соломы, хлѣб¬ 
ная мѣра. ( Словарь древн. акт. яз., 
ю.-з. Россіи, Горбачевским, стр. 337). 

Сомустнть = смутить, направить. 

Соокидник* — (§аітб|А<оѵ)=вмѣстѣ обѣ¬ 
дающій: сообѣднииы... Словомъ пре- 
терпѣвше апостолы послѣдоваху — 
апостолы, вечерявшіе вмѣстѣ съ Сло¬ 
вомъ, неотступно слѣдовали (Кан. вел. 
чет., п. 8, тр. 1). 

Сорока= извѣстная птила; сравн. санск . 
саранга=пестрый; одного корня и ру¬ 
башка — сорочка. Замѣчательно, что и 
сане, саранга съ кореннымъ значеніемъ 
—пестѵый соединяетъ и выводныя зна¬ 
ченія индѣйской сороки (сисиіиз гаеіа- 
поіеисиз) и платья, одежды (А. С. Хо¬ 
мяковъ; см. Матер, для словаря, изд. 
Ак. н., т. И, стр. 419). 

СогтублХти — (хятатоі;еиеіѵ)=етрѣлять: 
стрѣлять изъ лука, метать копьемъ (Пс. 
10 2 ). 

Согздъ—(см. Словарь, стр. 642—643)= 
тѣло человѣческое (1 Сол. 4, 4). Со¬ 
суды —достояніе. „Сосуды вражія восхи¬ 
щаются" — достояніе врага похищается 
( Воскр . служ. окт., гл. 3, троп. кан.). 

—(і Кор. 1, 1). — Очень вѣро¬ 
ятно, что это былъ тоть начальникъ си¬ 


нагоги въ Коринѳѣ, который подвергся 
побоямъ, по случаю возмущенія тамъ 
противъ св. Павла (Дѣян. 18, 17). Такъ 
полагаетъ Ѳеодоритъ; согласенъ съ нимъ 
н св. Димитрій ростовскій (См. Толк. 1 
поел, къ Кор. еп. Ѳеофана, издан. 2, 
стр. 27). 

Со&ддж датн г а _(юѵ-/]§гп 9-х і)=находить 

удовольствіе (Рим. 7, 22). 

Софизяаты = софизмы, ложныя заключе¬ 
нія; (Сказ. кн. Курбск. XVI в.). 

СоДОАННО — (хсг^хАсоі;) = осторожно, по¬ 
койно, несомнѣнно (Марк. 14, 44). 

Сочтлні* — (<тоѵафаа)=составъ (Кан. Бо- 
гоявл. Г., п, о, тр. 1). См. Словарь, 
стр. 647. 

Спадомъ=наслѣдство. „Если бы хто хо- 
телъ кому записати которымъ спад комъ, 
который мелъ отъ него прейти, вонов- 
ное або материстое" и пр. 1 Ст. Лит. 
V, 13 (Словарь древн. акт. яз., ю.-з. 
Россіи , Горбачевскаго, стр. 337). 

Сповѣдаться — 1) признаться; 2) полу¬ 
чить свѣдѣніе. Польс. зротеіегіас зіе 
(Сказ. кн. Курбе. XVI вѣка) 

Сподѣваться = 1) надѣяться; 2) думать. 
Пол. зробгтегас зіе (Сказ. кн. Курбе.). 

Сполкъ=соединеніе, товарищество. Пол. 
зроіек (Сказ. кн. Курбск XVI вѣка). 

Сполу — ( др.-рус .) = вообще: „приѣха 
кн. Ив. Андрѣевъ С. Олгердовичь. . и 
прияша его псковичи, и всѣмъ енолу его 
псковичи хлѣбомъ, и вологою, и медомъ, 
и пвминЕомъ почтиша, Иск. I, 210; то¬ 
го же лѣта далъ Богъ во Псковѣ хлѣбъ 
и все сполу дешево"', іЬ. 232. 

Спонцы = столбы (Сборникъ конца XV 
в., л. 21 об.; сн. Описан, слав. рук. 
А. Горе, и К. Невостр., отд. 2-й, пис. 
св. отц., стр. 630. 

Спотварить = сдѣлать на кого-нибудь 
ложный доносъ, оклеветать кого-нибудь. 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Г.). 

Справа — (см. Словарь, стр. 651)=тавъ 
называлось исправленіе или корректура 
старопечатныхъ книгъ на Моек. Печати, 
дворѣ; въ военномъ смыслѣ: сраженіе, 
команда, предводительство. Польек. 
зргаѵга (Сказ. кн. Курбскаго , XVI в.). 

СпаостбСТНСА — (оиѵехтЕІѵеа&аѲ=сораз- 
мѣригься: спростретися тщагцееся 
ко множеству — усиливаясь соразмѣ¬ 
ряться съ множествомъ (Акаѳ. Б. М. 
кон. 11 ). 

Спѣшить = дѣлать что-либо съ поспѣш¬ 
ностію; срав. сане, пес — итти, пеш— 
стараться усердно (А. С. Хомяковъ; 
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см. Матер, дм словаря, изд. Ах. н., 
т. П, стр. 420). 

Садшный — (см. Словарь , стр. '653) == 

' сродный. Егоже сыномъ отеческія вла¬ 
сти нымь являьтъ срасленое озареніе 
огненный гласъ въ Сгонѣ языкомъ — 
котораго сіяніе отъ Отчей власти, срод¬ 
ное Ему, чрезъ Сына проявляется нынѣ 
народамъ въ огненосномъ шумѣ на Сіо¬ 
нѣ (кан. 2 Пятьд. п. 3, тр. 2), 

Средовичъ = человѣкъ среднихъ лѣтъ. 
= въ срединѣ. 

Срьхъкын = шероховатый, неровный. 

Ср*додояінге= промежутокъ. Кирил. іерус. 

Ср'КтенТі—(см. Словарь, стр. 655 — 56) 
=собственно „встрѣча", но съ грече¬ 
скаго значитъ: шествіе внизъ, снисхож¬ 
деніе; въ приложеніи къ солнцу — за¬ 
ходъ, закатъ. Подъ „срѣтеніемъ солн¬ 
ца “ (Пс. 18, 7) должно разумѣть вечер¬ 
ній заходъ или закатъ солнца на запад¬ 
ной сторонѣ неба, когда солнпе скры¬ 
вается подъ землею (Евф. Зшабет). 

Ставровъ день = день Воздвиженія кре¬ 
ста Господня. Въ старину, въ нашихъ 
лѣтописяхъ, день этотъ именовался 
„ставровымъ днемъ" (отъ отаОро^ — 
крестъ). Кіевская лѣтопись, подъ 1154 
годомъ, замѣчаетъ: „разболѣся Изя- 
олавъ Мстиславичъ на ставровъ день и . 

Стайникъ=1) конюхъ; 2) клевретъ. Пол. 
зіаіеппік (Сказ, к н. Курбскаго. XI в.). 

Станишникъ=разбойникъ (Др. Р. Ст.). 

Становый (кафтанъ) — исподняя одежда, 
покрывающая станъ. 

Станъ — {въ избгь) — мѣсто при входѣ, у 
порога. „Челомъ ударили на стану въ 
избѣ". 

Стачечный = 1) степенный, постоянный, 
хорошаго поведенія; 2) почтенный. Пол. 
віаіесгпу ( Сказ, кн Курбскаго, XVI в.). 

Степенный — (см. Словарь, стр. 661) — 
этимъ словомъ именовался посадникъ, 
еще занимавшій свой посадническій 
постъ, въ противоположность названію 
„старый" .прилагавшемуся къ посаднику, 
оставившему свой постъ (См. Новг. 
1456 г. и Пек. 1397 г. судн. грим.). 

Стгрти — (<тоѵтр$есѵ) = стереть, сокру- 
'шить (Пс 73, 13). 

Столецъ вдовій.—По 12 артикулу Ѵ-го 
раздѣла Литовскаго статута 1566 года, 
каждая вдова — шляхтянка по смерти 
мужа не раньше могла выйти замужъ, 
какъ по истеченіи шести мѣсяцевъ, въ 
противномъ случаѣ она теряла записан¬ 
ное ей отъ мужа вѣно. Этотъ шестимѣ¬ 


сячный срокъ назывался вдовьимъ столь- 
пемъ Словарь древн. акт. яз. юю-з. 
Россіи, Горбачевскаго, стр. 341. 

Стоянье = ограда. 

Стольный == престольный 

Сторона болячая = сторона, жалующая¬ 
ся или сторона обиженная. Стат. Лит., 
разд. IV, арт. 32, пункт. 174. Сторо¬ 
на отпорная — отвѣтчики въ судѣ. 
Сторона поводовая = истцы, сторона, 
требующая суда. Словарь древн. акт. 
яз. юю-зап. Россіи, Горбачевскаго, 
стр. 342. 

Сточить битву = дать сраженіе. Польс. 
зіосгус ЬіСчѵе {Сказ. кн. Курбе. XVI в.). 

Страиь=стороною, мимо (по греч. тглауіоі) 
{Библія XVI в., Лев. 26, 27, 40, 41; 
сн. Опис. смв. рук. Моек. Синод, 
библ отд. 1, св. пис. А. Горек, и 
К. Певостр., Москва, 1855 г., стр. 13 
—14); по другимъ: напротивъ; ср. Сло¬ 
варь. , стр. 671. 

Страньскын — языческій {Сборнике поле¬ 
мик. ХѴП в., л. 179 об.; сн. Описан, 
слав. рук. Моек. Синод, библ., отд. 
2 й, пис. св. отц., 3. Раз. богосл. 
соч. А. Горек, и Невостр., стр. 301). 

Стрдѵсинн: сръдці=уньшіе {Зерцало духов. 
1652 г., л. 323 об; сн. Опис. с.Ш. 
рук. Моек. Синод, библ., отд. 2-й, 
пис. св. отц. 3. Разн. богосл. соч. А. 
Гоѵск. и Певост., стр. 726). 

Стрельбище = выстрѣлъ, разстояніе на 
выстрѣлъ. Акт. книга Гродненск. зѳме. 
суда за 1540—1541 г., стр. 426. Сло¬ 
варь древн. акт. яз. то-зап. Россіи, 
Горбачевскаго , стр. 342. 

Струдоватѣть = покрыться язвой, про¬ 
казой. 

Стряпати = мѣшкать. Ц. лѣт., 152. 

Стряпчій = поваръ {Др. Рус. Ст., 28). 
— См. Словарь , стр. 679. 

Стоувяь — {древ -слав.) = колодезь; лат. 
іиЬия — труба, каналъ {Матер, для 
словаря Микуцк. , вып II). 

Стажанй — (см. Словарь, стр. 682) — 
добыча; стяжаніе, нм брагино чужде- 
му —добычею и снѣдію противника (вел. 
кан. чет. 1 и. п. 4, тр. 5, 6). 

Су = сокращенное изъ „сударь", нынѣ 
употребляемое для оттѣнка вѣжливости 
„съ и . См. выше въ Словарѣ осударь, 
стр. 392. 

Судеревъ — въ смежности, смежно; суде- 
ревный— смежный. С.говаръ древ. акт. 
яз. ю.-з. Рос., Горбачевски стр. 349. 

Суднна — посудина, сосудъ. 

Судство = должность судьи. „Прнвилей 
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на судство земское Вилькомнрское да- 
ный“. Акт. книга Россіенскаго земскаго 
суда за 1590 годъ, л. 134. Словарь 
древн. акт. яз. юго-зап. Россіи, Горб.). 

Судъ = посуда, сосудъ. См. Словарь, 
стр. 687. 

Судьно = сосудъ. 

Суяестное имѣнье = общее, нераздѣль¬ 
ное имѣнье нѣсколькихъ соучастниковъ. 
( Словарьдрев. акт. яз. ю.-з. Рос., Г.). 

Сумы — городъ харьковской губ.; осно¬ 
ванъ въ 1653 году; получилъ названіе 
свое, какъ говоритъ преданіе, потому, 
что, когда закладывали здѣсь городъ, 
то нашли три большія охотничьи сумы; 
самый гербъ этого города изображаетъ 
три сумы (А. Сергѣевъ, въ Древн. и 
нов. Рос., 1876 г , т. II, стр. 353). 

Саиъ (см. Книги пророч.по синод, сп. въ 
рукоп. Упыря Лихого, 1047 г.).— Это 
слово въ пророческихъ книгахъ въ зна¬ 
ченіи лОруо? — башня, крѣпостца и т. 
под. употреблено нѣсколько разъ: Іер. 
31, 38; Іез. 26, 9; 27, 11; въ послѣд¬ 
немъ мѣстѣ въ Моек. Акад. спискѣ 
стоитъ сынки (вин. мн.), а въ первомъ 
сана (род. ед.) (Матер, для словаря и 
грам., т. 2, изд. 2 отд. Ак. н ), 

Супава — красавица. 

Суражъ — городъ черниг. губерніи. Этотъ 
городъ, равно какъ два города съ тѣмъ 
же именемъ въ гродненской и витебской 
губ , названъ такъ, по всей вѣроятно¬ 
сти, отъ слова суразный, суражіа=виі- 
ный и красивый (А. Сергѣевъ въ Древ, 
и нов. Рос. 1876 г., т. II, стр. 349). 

Сусальный. — Слово „ сусальный “ упо¬ 
требляется какъ эпитетъ золота въ 
листкахъ и, по формѣ своей, должно 
происходить отъ глагола „суеать", какъ 
„игральный" отъ „играть", „присталь- 
ный и отъ „пристать" и т. под Этого 
коренного глагола въ отечественномъ 
языкѣ нѣть, за то находимъ мы его въ 
нарѣчіи чешскомъ, въ которомъ онъ яв¬ 
ляется, согласно съ фонетическими за 
конами этого нарѣчія, въ видѣ зизеСі, 
что значитъ „производить шелестъ": 
отъ того же корня есть и прилагатель¬ 
ное зизіідѵу, вполнѣ равное нашему „су¬ 
сальный" и по образованію (окончаніе 
альный равно и въ нашемъ языкѣ окон¬ 
чанію ливый'. древнее „ молчал ьный“, 
современное „молчаливый"), и по упо¬ 
требленію: какъ „сусальный" относится 
къ тонкимъ листикамъ золота, отъ ма¬ 
лѣйшаго дуновенія производящимъ ше¬ 
лестъ, такъ и чешс. зизіі'ѵу - только и 


относится къ колеблющимся листьямъ 
(деревьевъ) (11. Лавровскій въ Изв. Ак. 
т. 2, стр. 275). 

С&Аннд — (І’с-ѵтя ѵѵя) — Сусанна, одна 
изъ святыхъ женъ, сопутствовавшихъ 
Спасителю (Луки 8, 3). 

Сухмень — засуха, продолжительное боз- 
дождіе. 

Сжштьстко — (состіа) = сущность (Образ¬ 
цы яз. церк.-слав. И. Яшча). 

Схватцы = пуговицы. 

Очаровать = околдовать, заговорить, ис¬ 
портить. Польс. зегапжас (С'каз. кн. 
Курбскаго, XVI в.). 

С)(оліА. — Терминомъ оуоЛса называетъ 
Вальсамонъ извлеченія изъ гражданскихъ 
законовъ Номоканона. 

Скдхжнтн = сдѣлать добрымъ (Іер. 44, 27 
по спис. XV в.). 

Събдюсъ=вм. съг.шдохъ (аористъ сигмати¬ 
ческій съ с вм. х; сн. Слав, христ. 
проф. М. Д. Ак. Гр. Воскресенскаго, 

в. I, стр. 58). 

Съврдскдтн = морщиться (Іоанна Дамас., 
о православ. вѣрѣ, пер Іоанн , экз. 
болгар., XIII в., л. 202; сн. Описан, 
слав, рукоп. Синод, библ. А. Горек, 
и К. Невостр., отд. 2-й, писан, св. 
отц , стр. 304). 

Схгодд = совершенно. Григ. Богосл. XI в. 

Съгръ^днтн — стянуться (Іоанна Дамас., 
о правос.г. вѣрѣ, персе. Іоанна, экз. 
болгар., XIII в., л. 202: сн. Описан, 
слав, рукоп. Синод, библ А. Горек, 
и К. Невостр.. отд. 2-й, писан, св. 
опщ., стр. 304). 

СъгрѢ^д = смѣшеніе ( Іоанна Дамаск., о 
правосл. вѣрѣ, пер. Іоан, экз. бом., 
XIII в., л. 157; сн. Опис. слав. рук. 
Синод, биб. А. Горек и К. Левое , 
отд. 2-й, пис св. отц., стр. 306). 

Сьдб^ъ — снисхожденіе (Изборникъ 1073 

г. , л. 248; сн. Опис. слав, рук Си¬ 
нод. библ., А. Горек, и К. Яевост., 
отд. 2-й, пис. св. отц., стр 392). 

Съинрьннкъ = примиритель, миротворецъ. 

Съилвдивдтнсд = скрываться. 

Съиьмъ = сонмъ, собраніе, сборише. 

Съпдескдтн—вымыслить, сотворить (Избор¬ 
никъ 1073 г., л. 19; сн. Опис. слав, 
рукоп. Синод, библ., А. Горек, и К. 
Й., отд. 2-й, пис. св отц., стр. 397). 

Съпоитн — (ст.-слав.) — соединять (серб 
ещувти, сиаіати, чеш. зра)еІі, полъс. 
зрофс); срав. съ сане, зарііѵа - сое¬ 
диненіе, арарііѵа—раздѣленіе, персид 
радіеіеп — держать крѣпко. 
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Сънрнныьникь - (и.г:оус:;)==У частникъ (Об- Сынъ Челок^чееілн = Мѳссія (Даніила 
разцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 7 , 13 ); названіе это употреблялось іу- 

Схрютитн — свергать (Констант, пресв. деями въ значеніи Мессіи, — Іисусомъ 

бо. гг., поученія на воскр. дни изъ бе- Христомъ—для означенія Своего глубо- 

сѣд. Іоанна Злат XIII в., л. 109- каго уничиженія (Пеал. 8, 5) (См по¬ 
ен. Описан, слав, рукоп, Синод, биб., дроби, въ Рук. къ изъяснит, чтен. чет- 

А. Горек, и К. Левостр., отд. 2-й, вероеванг. и Дѣяній апостол. А. Ива- 

пгіе. св отц., стр. 432). нова, стр. 207). См. Словарь, стр. 696 

бърлдндъ = пристыдилъ (Км. Пчела, XV — 697, слово шнъ. 
в., л. 97 сн. Опис. слав. рук. Моек. Сыскать -= изслѣдовать, разыскать, от- 
Синод. библ., отд. 2-й, пис. св. отц. крыть истину. 

3. Разн. богос. соч. А. Горек, и К Сѣвня — лукошко въ три или четыре 
Невост., стр. 543). гарнпа; хлѣбная мѣра. Словарь древн. 

Сътрафунку = случайно. Словарѣ древ. акт. яз. юго-зап. Россіи, Горбачев - 

акт. яз, юго-зап Россіи, Горбачеве^., Р каг /Р СТ Р ^33. 

стр 342. Стг.нѴтн — (хаЦахтесЦэи) = повиснуть 

Сът = хворостъ (фроуаѵоѵ) (Се. Ѵриго- (Дѣян. 28, 3). 
рія Двоесл., кн. о пастыр. попеченіи, Сильно = до конца, совершенно (тело?) 
XVII в., л. 25: ен Опис. слав. рук. (А постолъ съ толк. 1220 г., л. 78: 

Синод, библ. А Горек, и К Левое., сн Опис. слав, рукоп. Горек, и Ле¬ 
ош 2-й, пис. св. отц., стр. 260). востр ., отд. 2-й, стр. 152). 



Табутсаламъ — (ногайское слово) — при¬ 
вѣтствіе: „желаю здравствовать 

Тавастгусъ^—городъ въ Финляндіи; осно¬ 
ванъ при Эрикѣ XI биргеромъ Ярломъ; 
названъ такъ по имени Тавастляндіи, 
области, въ которой онъ былъ осно¬ 
ванъ. 

Тдкй^л—(Дѣян. IX, 36)—женщина, ро¬ 
домъ изъ Іоппіи, замѣчательная испол¬ 
неніемъ всѣхъ христіанскихъ обязан¬ 
ностей, воскрешенная послѣ смерти св. 
апостоломъ Петромъ. 

Тдитн=утаивать,скрывать;срав. санскр. 
та)=защищать, скрывать (.4. С. Хомя¬ 
ковъ , см. Матер для словаря, изд. А к. 
н., т. II, стр 422). 

Та л авень —негодяй (Сказ. кн. Курбск. 
XVI в.). 

Тамарискъ = колючее дерево, имѣющее 
вѣчно зеленые листья и приносящее 
плоды, похожіе на чернильные орѣшки; 
оно употреблялось на домашнія подѣл- 

* ки и для топлива 

Таней == дешевле ( Сказ, кн Курбскаго, 
XVI в., изд. Устрялова). 

Тарелка. — Слово тарелка, нѣм. ІеІІег, 
вѣроятно, происходитъ либо отъ франц. 
ІаіІІег—рѣзать, либо отъ лат. Іаіагіа - 
башмаки, подошвы, а примѣнительно 
къ посудѣ—подкладка для рѣзанія ку¬ 


шанья („ Первоб. слав. и В. М. Флорин¬ 
скаго, ч. II, в. 1, изд. 1896 г., стр.238). 

Ткоддгд—(см. Словарь, стр. 711)=телуш- 
ка. (Сильв, и Ант. XVI в., л. 204об.; 
сн. Опис. слав. рук. Синод Библ. А. 
Горек, и К. Левостр. отд. 2 , пис. 
св. отц., стр. 147). 

Ткорнткьиь=дѣйствующій (ттос-фгсхоі;). (Св. 
Іоанна Дамаск., о правосл. вѣрѣ, пер. 
Іоанна, екз. Болгар., ХШ в., л. 24; сн. 
Опис. слав, рукоп. Синод библ. А. 
Горскаго и Невоструева, отд. 2, пис. 
св. отц., стр. 299). 

Тьоа и5 Ткой^ъ; „ Твоя отъ Твоихъ, 
Тебѣ приноенще о всѣхъ и за вся — 
Твои (дары), отъ Твоихъ (творевій), при¬ 
нося Тебѣ, въ благодареніе о всѣхъ 
благодѣяніяхъ и въ умилостивленіе за 
всѣ грѣхи (Мол. на лгтург ). 

Текомг— бѣгомъ 

Текотъ=крикъ дятла. 

Текунъ = скороходъ, гонецъ. Словарь 
др. акт. яз. юго-зап. Россіи, Горба¬ 
чевскаго, стр. 357). 

Теитд=шатеръ. Златостр. XII в. 

Теплое яоре=Чѳрное море. 

Терасъкъ=ремень (Исаіи 5,18 по сп. XV в. 
съ рукоп. 1047 г.). 

Тсртиллъ (Т^т^ллъ) — (Дѣян. 24, 1)= 
риторъ или адвокатъ, говорившій отъ 
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лица первосвященника Ананіи и старѣй¬ 
шинъ іудейскихъ обвинительную рѣчь 
противъ ап. Павла, передъ правителемъ 
Феликсомъ. 

ТГртш (ТІ 0 Ц.ІИ)—(Римл. XVI, 22)—одинъ 
изъ семидесяти апостоловъ; былъ епи¬ 
скопомъ въ Иконіи, послѣ Сосипатра; 
умерщвленъ при Неронѣ. Память его 
4 января, 30 октября, 10 ноября. 

Тесмякъ — кофтанъ становой. (Выход, 
госуд. царей, и вел. княз.). См. Сло¬ 
варь, стр. 716. 

Тети=бить. 

Теѵллвъ==искусный въ пляскѣ (Обих Церк. 
ХШ в.). 

Тиверцы. По словамъ Шафарика (51о- 
\ѵап: 81аг. стр. 548), вмѣсто Тиверцы 
въ нѣкоторыхъ спискахъ стоитъ Тир- 
вицы. По литовски Ііга) значитъ степь: 
слѣдовательно, тирвици значило бы 
„степняки*, жители степей. Лѣтописецъ 
говоритъ (Зіо^ѵап: вІат..стр. 992): „Дуль- 
бы и Тиверци, иже суть Толковины “ 

(Шафарикъ поправляетъ: Словѣне). (См. 
Изв. Лк. н. 1853 г , т. II, стр. 32). 

Тиміанъ—ѳиміамъ 

Тиад^ніі ~ (см. С-говаръ, стр. 719): срав. 
санскр. тим—быть мокрымъ, жидкимъ 
(А. С. Хомяковъ; см. Матер, для сло¬ 
варя, изд Лк. н. т. II, стр. 423). 

Тнеовъ=тесовый. 

Титанъ — великанъ, исполинъ; греч. ті- 
таѵ, отъ глаг. тсіѵш. 

Тифлисъ = губернскій городъ; основанъ 
въ У столѣтіи по Р. Хр.; называется 
грузинами „Мтквара*, что значитъ „Теп¬ 
лый городъ". 

Тндовіітн^утихать. ( Сборникъ , ХУ в., л. 
115; сн. Опис. сто. рукоп. Моек. 
Синод, библ. Ото. 2-ой пис св отц., 

3 Разн. богослов, соч. А. Горек, и 
К. Певостр., стр. 396). 

Тіунъ (тивунъ)—см. Словарь, стр. 722. 
Тіуны были разныхъ разрядовъ и наиме¬ 
нованій: „княжь" „боярескъ", „огнищ- 
ный", „ратайный", сельскій княжь",„во- 
лочьскій тіунъ*,на обязанности котораго 
лежала посылка, нѣмецкимъ купцамъ лю¬ 
дей для „волока", такъ какъ иначе они 
могли потерпѣть убытки. „Волочьскіе 
тіуны* составляли изъ себя артели, на 
началахъ общей солидарности что га¬ 
рантировало купцамъ уплату убытковъ! 
Въ артель имѣли доступъ лишь лица 
извѣстныя своею честностью, или же 
внесшіе „новизну" (залогъ). Слово „ті 
унъ* уиотреблядось еще въ смыслѣ 
надсмотрщика надъ работами. 


ідѳніе. Том — 

Тлумачить=толковать, изъяснять. 

Тлъковины. = Слово „тлъковины" (отъ 
толкаться), т. е. бродники, кочевники 
(ѵсіла^) встрѣчается въ „ Словѣ о тл- 
ку Игоревѣ ": „поганыхъ Тлъковинъ*, 
т. е. половцевъ (См. Изв. Ак. н. 1853 г., 
т. П, стр. 32). 

Тобольскъ=губернскій городъ; основанъ 
въ 1587 году. Названіе Тобольска про¬ 
исходитъ отъ слова „табулъ", означа¬ 
ющаго дерево таволгу, которое цѣлыми 
перелѣсками растетъ по теченію р. То¬ 
бола (т. е. рѣка дерева таволги). Но 
есть и другое объясненіе названія р. 
Тобола, давшей имя городу Тобольску: 
говорятъ, что рѣка эта называлась у 
татаръ „ту-булу“,— это значитъ: раздѣ¬ 
ляющій знакъ, граница, такъ какъ къ 
югу отъ этой рѣки кончались предѣлы 
сибирскаго царства и начинались земли 
кочующихъ народовъ (А. Сергѣевъ , въ 
Древн. и нов. Рос., 1876 г., т. И, 
стр. 357). 

Токдрншть, токдроѵ'шк - (древ. слав.)= това¬ 
рищъ; области. товары(и)шъ; слов. 
Іоѵагіз, чешек, Іоѵагуз, польск Гом'аг- 
гузг, лит. Іоѵогсіиз. 

Толмачить— переводить. 

Тоиерво=теперь. 

Топль — теплота (по греч. ~6 иоѵ). 

(Библія XVI в., кн. пр. Іерем. 31, 2, 
сн. Опис. слав. рук. Моек. Сип. бчбл. 
Отд. 1 , Св. Пис А. Горскаго и Г. 
Невостр Москва, 1855 г., стр. 93). 

Торгать—дергать, рвать, терзать. Полъс. 
іаг^ас. (Ск. кн. Курбсн. XVI в., изд. 
Устрялова). 

Торжокъ = городъ Тверской губ., при 
Тверпѣ; въ древности назывался „Тор- 
говище", „Торгъ*. Названіе свое по¬ 
лучилъ отъ того, что возникъ вслѣдст- 
ствіе торговыхъ потребностей: здѣсь 
проходить съ давнихъ поръ торговый 
путь, прежде соединявшій Новгородъ съ 
Волгою, а потомъ, послѣ основанія Пе¬ 
тербурга и устройства вышневолоцкаго 
канала, — Петербургъ съ Волгою (А. 
Сергѣевъ , Древн. и нов. Рос. 1876 г., 
т. II, стр. 354). 

Тосиоуткс»=стараться, искать случая къ 
чему-либо. 

Точило—(см. Стваръ, стр. 728) „ 0 то- 
чи.гѣхъ и —надписаніе 8-го псалма, до¬ 
словный переводъ съ греч. бтеер тсоѵ 
}.г)ѵсоѵ, чѣмъ указывается на пѣніе псал¬ 
ма во время винодѣлія, или на форму 
музык. инструмента похожаго на точило. 
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Въ русскомъ переводѣ съ евр. на геѳ- 
скомъ орудіи , которымъ въ Таргумѣ 
называется цитра, вывезенная Давидомъ 
изъ филистимскаго города Геоъ. 

Тоунтн=цѢнить; (орав. лат. іахо). 

Трдцід = острогъ (Исаіи 29, 3 по списк. 
XV в. съ рукоп. 1047 г.). 

Трвать = быть, существовать. Лолъск. 
Ігѵае. (Ск. кн. Курбск. XVI в., изд. 

У’стряАова). 

Третра = вабило, которымъ приманивали 
сокола. 

Трибуналъ=судъ высшей инстанціи, въ 
который переходили дѣла по апелляціи 
изъ городскихъ и земскихъ судовъ. Три- 
бунальскихъ судовъ было нѣсколько, и 
каждый изъ нихъ имѣлъ свой округъ; 
нынѣшнія юго-западныя губерніи вхо | 
дили въ составъ округа Люблинскаго 
трибунала ( Спр. ел. акт. языка ю-з. і 
Р. Новицкаго). 

Трн^ъ — трилѣтній (по грен, тріеті&оѵ). 
(Библія XVI в., Быт. 15, 9. сн. Опис. 
слав. рук. Моек. Синод Бѵбл. Отд. 1. 
Св Пи с А. Горек, и Ж. Невоструева, 
Москва 1856 г., стр. 14). 

Тро*п^сти. По ученію православной церк¬ 
ви, для изображенія на себѣ крестнаго 
знаменія слѣдуетъ соединить три пер¬ 
выхъ перста правой руки во образъ св 
Троицы, а остальные два пригнуть къ 
ладони Такъ какъ во св. Троицѣ „нѣсть 
первое и послѣднее ниже болѣе или ме¬ 
нѣе, но цѣлы три ѵпостаси, соприсно- 
сущны суть себѣ и равны 14 , то три пер¬ 
вые перста должны быть соединены 
„равноконечно", показывая тѣмъ равен¬ 
ство и соединеніе трехъ Ѵпостасей (Пре- 
дисл. кз Часосл. л. 5. 1887 Г ). Такое 
знаменованіе троеперстія придаетъ ему 
большое значеніе въ ряду другихъ об¬ 
рядовъ церковныхъ, — потому что дог¬ 
матъ Троичности—одинъ изъ основныхъ 
догматовъ христіанства, и побуждаетъ 
думать, что троеперстіе вошло въ упо¬ 
требленіе въ глубокой древности. Изъ 
свидѣтельствъ въ пользу троеперстія: • 
болѣе ясныхъ, замѣчательны слѣдующія, 

1) Свидѣтельство Панагіота (13 в.) Гре¬ 
ческій философъ Панагіотъ, укоряя ла¬ 
тинянъ, въ присутствіи императора Ми¬ 
хаила Палеолога и всего двора его, за 
разныя отступленія отъ православія, 
между прочимъ спросилъ Азиаита: _ По¬ 
что не слагавши три перста и кре- 
стишися десною рукою, но твориши 
крестъ съ обоими персты, и воображе- 
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ніе креста твоего зритъ вонъ?" ( Ч.-Мин. 
Макар, за Іюнь л 672; Кир. кн. л. 
236) 2) Свидѣтельство иподіакона Да¬ 
маскина (15 и нач. 16 в.). Солунскій 
иподіаконъ Дамаскинъ Студить, бывшій 
впослѣдствіи митроп. солунскимъ, въ од¬ 
номъ изъ своихъ поученій говоритъ: каж¬ 
дый благочестивый христіанинъ для крест¬ 
наго знаменія „первое убо да совоку- 
питз три своя персты за святую 
Троицу: великій перстъ и другія два 
сущая близъ его и (въ подлин. у Льва 
Ал.гяцгя , въкн. Ѳисавросг (Сокровтце), 
напечат. въ Венеціи въ 1568 г. и въ 
перев. Скриж. 1656 г; л. 773); 3) Алек¬ 
сандрійскій патр. Мелетій Пигасъ(16в.) 
также свидѣтельствуетъ, что греки въ 
его время изображали на себѣ крестное 
знаменіе тремя перстами во имя Св. 
Троицы. Въ его сочиненіи, подъ назва¬ 
ніемъ „Хр«гиаѵ6<; оргіо^о? 44 , написан¬ 
номъ не позднѣе 1587 г., говорится, 
что кресть, которымъ осѣвяеть себя 
каждый православный христіанинъ, есть 
образъ или символъ вѣры во Святую 
Троицу: „потому что мы начертываемъ 
образъ креста подъемля три сраслен- 
ные перста единой руки", или: „пото¬ 
му что мы совокупляемъ три соединенг 
ные перста единой руки, когда хо- 
чемъ сдѣлать кресть: и одна рука есть 
знакъ единаго Божества, а три перста 
— знаменіе трехъ ѵпостасей". (Вып. 
Озер. 2, 344) Отсюда видно, что при 
патр. Мѳлетіи на востокѣ употребля¬ 
лись три перста срасленные (6|лофоеТс), 
соединенные (пииуріѵя). Такія прила¬ 
гательныя указываютъ па три перста, 
одинъ подлѣ другого растущіе, одинъ 
съ другимъ соединенные; значитъ, на 
три первыхъ перста (Брате, сл. 1875 г. 
кн. 2, отд. 2, стр. 182—192). 4) Въправо- 
славномъ исповѣданіи Петра Могилы, под¬ 
писанномъ всѣми восточными патріарха¬ 
ми,также повелѣваѳтся „творити кресть, 
полагая на челѣ три великіе персты и 
(Ч. I, вопросъ 51). Что касается упо¬ 
требленія троеперстія въ Россіи, то не¬ 
сомнѣнность его доказывается многими 
ясными свидѣтельствами: а) Самое древ¬ 
нее свидѣтельство въ нашихъ книжныхъ 
памятникахъ относится къ концу 14 или 
началу 15 в. и находится въ такъ на¬ 
зываемомъ „Паисіевскомъ сборникѣ 41 . 
(Биб.г. Спб. Д. А к. № 4 — 1081) Въ одной 
изъ статей этого сбор., среди разныхъ 
анаѳематствъ, написано: „аще кто не 
крестится 3-ми персты, да будетъ 


прибавленіе. 
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проклятъ" (Нитнорг, архіеп. Бесѣда 
о перстос.юж. для крести, знам. и 
благословенія, стр. 224—5; Братск. 
С.г. 1891 г. 1, 419 - 20); б) Другое 
письменное свидѣтельство находится въ 
житіи Александра Ошевенскаго, на¬ 
писанномъ въ 1567 г. Составитель жи¬ 
тія, ученикъ преп. Александра іеромо¬ 
нахъ Ѳеодосій, разсказываетъ о видѣ¬ 
ніи ему преподобнаго во снѣ, послѣ ко¬ 
тораго онъ проснулся и замѣтилъ, что 
десная его рука ослабѣла. „Три же 
перста верхнихъ, говоритъ онъ. едва 
возмогохъ вмѣсто с одвигнути. иже на 
липѣ своемъ крестное знаменіе вообра- 
жати; два же перста нижнихъ ко длани 
прикорчишася" (Вып. Озер ., 2, 347) 
Раскольники сознаютъ важность этого 
свидѣтельства и стараются заподозрить 
его подлинность. Онисимъ Швецовъ на¬ 
писалъ даже сочиненіе, въ которомъ 
подвергъ критикѣ одинъ списокъ житія 
преп. Александра Ошевенскаго и содер¬ 
жащееся въ немъ свидѣтельство, но проф. 
Н. Субботинъ показалъ полную несо¬ 
стоятельность этой критики (Бр сл., 
1875 отд 2. стр. 141 и дал) в) Столь 
же ясныя свидѣтельства объ употребле¬ 
ніи у насъ троеперстія въ 16 — 17 кв. 
находятся въ запискахъ о Россіи ино¬ 
странцевъ Петрея и Адама Олеарія. 
ПетреЙ, посланникъ шведскаго короля, 
былъ въ Россіи нѣсколько разъ — при 
Борисѣ Годуновѣ, въ смутное время и 
при Михаилѣ Ѳеодоровичѣ, при послѣд¬ 
немъ государѣ не разъ былъ въ Моск¬ 
вѣ и секретарь голштинскаго посольства 
Олеарій. Оба они тщательно наблюдали 
нравы и обычаи русскаго народа и без¬ 
пристрастно излагали свои наблюденія 
въ своихъ запискахъ. Говоря о рели¬ 
гіозномъ бытѣ русскихъ, первый гово¬ 
ритъ, что русскіе крестятся тремя 
согнутыми перст ами : большимъ, ука¬ 
зательнымъ и самымъ длиннымъ*; а 
второй—что они употребляютъ для этой 
пѣли сложенными „три главныхъ пер¬ 
ста правой руки “ (Вып. Озер. 2, 
347 - 348). Сочиненіе Петрея подъ за¬ 
главіемъ „Исторія о великомъ княже¬ 
ствѣ Московскомъ 14 напечатано въ Чте¬ 
ніяхъ Императ. Общ. ист. и древн. 
рос. за 1865 — 1867 гг. въ отд. IV, а 
Олеарія „Описаніе путешествія Голштин¬ 
скаго посольства нъ Московію" тамъ 
же за 1868—70 гг. 

Тронъ — (греч. трбѵо; отъ траоиаі си- 
дѣть)=престолъ государя, возвышенное 
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мѣсто съ балдахиномъ, занимаемое го¬ 
сударями. 

Трофимъ—(2 Тим. 4, 20) — ефесянинъ, 
сопровождалъ св. Павла изъ Ефеса че¬ 
резъ Троаду въ Македонію и Ахаію, и 
обратно (Дѣян. 20, 4), прошелъ съ 
нимъ до Іерусалима, гдѣ послужилъ по¬ 
водомъ къ возмущенію іудеевъ противъ 
св. Павла. И предъ этимъ, когда св. 
Павелъ отправился изъ Ефеса въ Ма¬ 
кедонію, онъ сопровождалъ его, но за¬ 
болѣлъ въ Милитѣ и оставленъ тамъ. 
(См Толков, пастырскихъ посланій 
ап. Павла еп. Ѳеоф., стр. 587) 

Трунекъ==напитокъ, питіе. Пол. ітивек, 
ігапк, ігипк (Сказ.кн. Бурбс. XVI в.). 

Троупъ—(см. Словарь, стр. 737)=мертвое 
тѣло; слово праславянское; Миклошичъ 
сближаетъ его съ сане, ігир, ігит — 
свирѣпствовать, а Фикъ съ прус, іги- 
різ—чурбанъ, колода(КІоіг ЛѴ. II, 575); 
сгп.-серб. троупь, и. -серб, труп, чехи. 
ігир, пол. ігир. Предполож. Фика вѣ¬ 
роятнѣе. 

Трыідсгькъ = обезьяна [Восток.'). 

Тт.ѵь но = равно, одинаково. 

Тьмъдыга = узда. Іоан. Лѣств. XII в. 

Тьнькоѵлстн* = подробно. Уст. Церк., 
1428 г. 

Тр*пе?д = трапеза (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Ягича). 

Троены — края, каймы (храаг.еса) (Св. 
Аѳан. Алек. XV в., л. 198 об.; сн. 
Опт. слав, рукоп. Синод, библ. А. Гор. 
и Пев., отд 2-й, пис. св. опт., стр. 39). 

Тула = главный городъ тульской губ. 
Тула названа такъ въ честь татарской 
царипы Тайдулы, жены хана Джанибека 
(въ XIV в.), которую ѣздилъ лѣчить въ 
Орду отъ глазной болѣзни св. митропо¬ 
литъ московскій Алексіи. Впрочемъ, Ту¬ 
ла лежитъ, между прочимъ, по рѣкѣ 
Тулицѣ, а въ странѣ этой первоначаль¬ 
но обитали чудскія племена (Л.. Сер¬ 
гѣевъ въ Древн. и кое. Рос.. 1876 г., 
т. П, стр. 347). 

Тума = 1) человѣкъ, происшедшій отъ 
'смѣшенія татарской и русской крови, а 
можетъ быть, лишь родившійся въ Кры¬ 
му: „Тума зъ христіянъ въ Кримѣ ро¬ 
дившійся" (Жѣт. Сам. Величка, II, 
376, въ разсказѣ о походѣ Ив. Сѣрка 
на Крымъ въ 1675 г.); 2 ) помѣсь пгидъ 
и животныхъ, напр. охотничьихъ со¬ 
бакъ; въ послѣднемъ смыслѣ см. у Да¬ 
ля тума, тумакъ; 3)отъ перваго зна¬ 
ченія—о человѣкѣ: ненадежный, ковар- 
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ный, измѣнникъ (Жъ истор. -звуковъ 
русс, языка. А. Нотебня). 

Туръ — (см. Словарь, стр. 740) = дикій 
быкъ. Всѣ индоевропейцы имѣютъ об¬ 
щее слово для обозначенія понятій „быкъ, 
волъ, туръ". Корень Іаг, Ьиг, по объ¬ 
ясненію Микуцкаго,— зопа-ге (звучать); 
отсюда литов, ста—урети—выть, ре¬ 
вѣть, Іаи газ— туръ, слав, туръ, древ.- 
нѣм. бііог, юте. БІіигБ; санскритскій 
корень является въ формѣ хШѵа, въ 
формѣ прилагательнаго означаетъ: крѣп¬ 
кій, сильный, какъ объясняетъ Пикте 
(см. РісЫ..ор. Ыі. ѵ. I, р. 416 — 418; сн. 
Микуцкаго: ^Наблюденія и выводы по 
сравнительному арійскому языкозна¬ 
нію", Варшава, 1874 г., стр. 15). 
Тучно — шумно, зычно 
Тутьндти = стонать, гремѣть, гудѣть. 
Тъцінкн — малодушны {Констант., пресв. 
Волг., поученія на воскр. дни изъ бе¬ 
сѣдъ Іоанна Злат.. XIII в., л. 139; 
сн. Опис. слав. рук. Мое. Синод, биб.г. 
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А. Горскаго и К. Яевоструева, отд, 
2-й, пис. св. отц., стр 431). 

Тыждень=недѣля. Полю. Ьубгіеп {Сказ, 
кн. Курбскаго , XVI вѣка). 

Ты л ко — только. 

Тыо — (см. Словарь , стр. 743 — 744) — 
слово праславянское: Миклошичъ, осно¬ 
вательно, какъ намъ кажется, произво¬ 
дитъ его отъ корня зкі, лежащаго въ ос¬ 
новѣ стѣнь. сѣнь, тѣнь (Т.Р.; V. От. 
II, 96). Рус - тѣло—вещество, объемъ 
плоти (Д ль), тѣлъ—вещество, матерія, 
мякоть (іЪ.г, болгар, тѣло; серб. тяжело; 
чехи, ьеіо; в.-луж. ееіезо. пол. сіаіо. 

Тюфни — вышитыя золотомъ сафьянныя 
на каблукахъ черевики. 

Тяглый — сильный, работящій. 

Тарныхъ = воинъ {греч. та (Кн. 
Измарагдг , 1518 г., л. 307 об.; сн. 
Опис. с.гав. рук. Моек. Синод, библ., 
отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Рази. бог. 
соч. А. Горек, и Невостр., стр. 75). 
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Уближенье— униженье, оскорбленіе, оби¬ 
да. {Словарь древн. акт. яз. юго-зап. 
Россіи. Горбачевскаго , стр. 370) 

Оѵкъдъти — {древ.-слав. )= побѣдить; сане 
Ьаіа — сила (А. Гилъфердингъ). 

Оукшдтнса = пробудиться. 

У бы ледъ, убыляпе, убеляне = тузе¬ 
мецъ, туземцы, коренные жители {Сло¬ 
варь древн. акт. яз. юго-зап. Россіи, 
Горбачевскаго, стр 370). 

Увяжчій=липо (въ Литвѣ), которое вво¬ 
дить кого-нибудь въ имѣніе. „Тогды 
тотъ увяжчій, кого будетъ увязывати, 
маетъ то чинити зъ людми добрыми \ 

I Стат. Лит. 8, 19; сн. Словарь древ, 
акт. яз. юю-з. Россіи, Горбачевскаго, 
стр. 373. 

Угличъ = городъ ярославской губ.; осно¬ 
ванъ въ 1148 году, названъ такъ по¬ 
тому, что рѣка Волга образуетъ здѣсь 
въ своемъ теченіи уголъ (А. Сергѣевъ, 
въ Древн. и нов. Рос. 1876 г , т. И, 
стр. 349). 

Угода — согласіе, мировая сдѣлка. (Сло¬ 
варь древн. акт. яз. юго-з. Россіи, 
Горбачевскаго, стр. 370). 

У гону хи = угодить. 

Удаленный —Дёігаратоі;) =■ иногда: нахо¬ 
дящійся подъ проклятіемъ, проклятый 
(I. 27 п. 1 Б.). 


Оудедитн — владычествовать (Библія XVI 
в., Пс. 9, 26; 31; 109, 2; сн. Опис. 
слав. рук. Мое. Синод, библ., отд. 1, 
св. пис. А. Торс, и К. Невостр., Мо¬ 
сква, 1855 г., стр. 62). 

Оуддіжнтнсд = продолжиться, замедлиться. 
Лавр, лг мм., 44. 

Оѵдоке^иснъ — удобный (Рук. Синод, биб. 
Л? 993, стр. 935). 

Оудокрнти = украсить (Празд Воздв. 
кр. Госп., от. на Г-ДИ воззв., гл. 6). 

Удолжати = мѣшкать (Нестор, лѣт. 
912 года). 

Уду — гдѣ. 

Удѣлать — совершитъ (Новъ, лѣт., I, 
1145 года). 

Уедіе, уядіе = кормъ, ѣда. 

Узгонъ=набѣгъ. „Аже узюномъ у блаз- 
ну возмутъ новгородское" ( Сборникъ 
Му хан ова., 36) 

Уздыханіе — воздыханіе, вожделѣніе, го¬ 
рячность. 

Оѵ^слень —- зеленоватый. 

Оуншитн = утверждать. Супр рук. 

Отклоненіе = склонность (1 Тим. 5, 21). 

Оуко.пнти = огородить кольями (Библія 
XVI в., кк. прор. Исаіи 5, 2; сн. 
Опис слав. рук. Моек Синод, библ., 
отд. 1-й, св. пис. А. Горе, и Ж. Не¬ 
востр., Москва 1855 г., стр. 89). 
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Оукоть = якорь (Востоковъ). 

Оукромъ = удержаніе (Востокова). 

Оукромь = неумѣстно. Г риг. Бог. XI в. 

Универсалъ = грамота короля или како¬ 
го-нибудь военнаго начальника, доводя¬ 
щая до всеобщ, свѣдѣнія о какомъ- , 
либо событіи, или же содержащая въ 
себѣ распоряженія, преимущественно во¬ 
енныя, касающіяся всѣхъ обывателей 
( Спр. сл. акт. яз. ю.-з. Рос., Нов ). 

У ношъ — юноша. 

унытн = 1) пріуныть, стихнуть, смолк¬ 
нуть; 2) поблекнуть, завянуть, поник¬ 
нуть. 

Ѳуиьць = теленокъ; олень. 

Оупостасъ = ѵпостась (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Яѵича). 

Оупрііт*=переспорить. Др. лѣт., I, 191. 

Оупы^йітн=перестать пылать. Проз. ХУ 
вѣка сент. 19. 

Оѵріцнтн = поразить (-шата^ді) ( Изборн . 
1073 года, на пергаментѣ, л. 57; сн. 
Опис. славян, рукоп. Сгнод. библ,. 
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А. Горек, и К. Невостр., отд. 2-й, 
пис. св. ото,., стр. 394). 

— (Римл. 16, 9). Св. Димитрій 
Ростовскій говоритъ, что онъ св. апо¬ 
столомъ Андреемъ былъ поставленъ 
епископомъ для Македоніи, гдѣ мучени¬ 
чески скончался 

Уртбить = срубить, состроить (Сказ. км. 
Курбскаго, XVI в.). 

Оурлтнтн — (древ.-слав.)— стащить; сакс. 
гиіЬ — ударять, повреждать (А. Тиль- 
фердингъ ). 

Оуслхйць _ см. стр. 760 Сло¬ 

варя. 

Услѣти = принести пользу, способство¬ 
вать, помогать 

Оулгклжіс = укушеніе. 

Оутннъкъ—отрубокъ. Чет. Мин. XVI в. 
Житіе Петра и Февроні.и. 

Оутрыіитн = угаснуть, померкнуть. 

Оутъргноутн = отторгнуть, оторвать. 

Оутъфнтн = обидѣть (Быт. 31, 7 по сп. 
XVI вѣка). 

і Ущекотатн — пѣть по-соловьиному. 



Фабула — (лат. ІаЬиІа) — басня, вымы¬ 
селъ. 

фляькйвъ = заика (фіХХо?) (Діоппг. инока 
Филиппа , сочин. конца XV в.; сн. 
Опис. слав, рукоп. Синод. Библ. А. 
Горскаго и Невостр., Отд. 2-й. Пис. 
св. опт., стр. 480). 

Фаревникъ = конный воинъ, всадникъ. 

Федуна кратка А. — Краткая фелонь въ 
древности составляла обычную богослу¬ 
жебную одежду чтецовъ и вообще низ¬ 
шихъ клириковъ. Такъ это было у гре¬ 
ковъ (указаніе на эту фелонь нѣкото¬ 
рые, какъ Аристинь, находятъ уже въ 
15 правилѣ Лаодикійскаго собора; ср. 
греческіе иконографическіе памятники 
конца X и начала XI в., особенно Ме- 
нологій императора Василія); такъ это 
было въ древней Руси (въ ставленныхъ 
грамотахъ дьячковъ еще въ XVI вѣкѣ 
писалось: да имѣть власть на крылосѣ 
пѣти и на омвонѣ прокимены глаголити, 
и чести чтенія паремьи и апостолъ, имѣя 
верхъ постриженъ, нося краткій фе¬ 
лонь" (См. Акты юридическіе , изд. 
Арссеол. Комм ., 1838 года, стр. 410). 
Когда произошла замѣна фелони стиха¬ 


ремъ — съ точностію указать трудно. 
Замѣна эта въ греческой церкви, какъ 
видно изъ словъ Симеона солунскаго, 
началась частнымъ образомъ и не была 
всеобщею еще въ его время, что видно 
изъ того, что, по его словамъ, на чте¬ 
цовъ при посвященіи одѣвается малая 
фелонь или же стихарь. И у насъ на 
Руси, хотя о краткой фелони, какъ мы 
видѣли, упоминается даже въ XVI в., 
но несомнѣнно, что чтецы и пѣвцы на¬ 
чали носить стихарь еще въ домонголь¬ 
скій періодъ—и несомнѣнно по примѣру 
грековъ (отсюда проф. Голубинскій объ¬ 
ясняетъ и происхожденіе у насъ слова 
— дьякъ или дьячекъ; по его мнѣнію, 
на первыхъ порахъ „ чтецы и пѣвцы 
были приняты за одно съ діаконами 
вслѣдствіе того, что носили одну и ту 
же богослужебную съ ними одежду, то 
есть стихарь—и такъ какъ діаконы но¬ 
сили на стихаряхъ орари, а чтецы съ 
пѣвцами нѣть, то сначала діаконы на¬ 
зывались діаконами орарными, а чтецы 
съ пѣвцами просто діаконами, а потомъ 
— первые стали называться просто діа¬ 
конами, а вторые — уменьшительнымъ 
именемъ діакъ“ (Нет. рус. церкви, т. 
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1-й, 2-я пол., стр. 229; сн. Общедос. 
бес. о богослуженіи прав, церкви свящ. 
Г Дьяченко , стр. 1088). 

ФГк л (Римл. 16, 1) — Въ первенствую¬ 
щей церкви, для служенія при креще¬ 
ніи женщинъ, для раздаянія имъ мило¬ 
стыни и для присмотра за больными изъ 
нихъ, были избираемы отличавшіяся 
святостію жизни и готовностію на вся¬ 
кое добро дѣвственницы и вдовицы. 
Изъ числа таковыхъ была и Фвва. Цер¬ 
ковь, гдѣ она служила, была въ Кег- 
хреяхъ,—большомъ селеніи, стоявшемъ 
противъ Коринѳа на берегу, у пристани 
( Толк. поел. ев. ап. Павла къ Римл, 
еп. Ѳеофана , изд. 2, стр. 387). 

Філилішнъ = одинъ изъ 70 апостоловъ, 
еп. газскій. Къ нему обращено одно 
посланіе св. ап. Павла. Память его 19 
февраля. 

ФУлоюфъ —(грек. оО-.бсооо', отъ о'Аесо— 
люблю и поФіа—мудрость) = человѣкъ. 


занимающійся наукою философіи, кото¬ 
рая изучаетъ міръ и въ особенности че¬ 
ловѣка съ его таинств., внутреннимъ 
духовнымъ существомъ; иногда слово фи¬ 
лософъ употребляютъ въ значеніи чело¬ 
вѣка твердаго, способнаго переносить 
всякія несчастія и удары судьбы. 

Финляндія^область въ Россіи. Финлян¬ 
дію туземцы ея—финны называютъ Су- 
онія, что на языкѣ ихъ значитъ „боло¬ 
тистая страна"; Финляндіей эту землю 
назвали шведы по имени обитателей ея 
— финновъ (А. Сергѣевъ въ Древн. и 
нов. Рос., 1876 г., т. II, стр. 359). 

Фолговать = сноровлять, смягчать, ща- 
дить. Полъс. Гоі^оѵгас (Сказ. кн. Курб¬ 
скаго, XVI вѣка). 

Фосфоръ—1) свѣтящееся тѣло; 2) утрен¬ 
няя звѣзда (Сказ. кн. Курбе. XVI в.). 

Фрасунокъ = кручина, тоска. 

Фундоваться = основываться. 

Фуретовина или фуртовина == буря, не¬ 
погода. ( Хожд. Аѳан. Никит ). 



Харьковъ=главный городъ харьковской 
губ.; основанъ въ XVII столѣтіи и въ 
царствованіе Екатерины II возведенъ на 
степень губернскаго города; названъ 
такъ потому, что здѣсь, въ степи, былъ 
хуторъ стараго казака Харитона (умень¬ 
шительное „Харько"), который, въ чи¬ 
слѣ другихъ казаковъ, охранялъ съ 
своими „хлопятами" земли по Донцу отъ 
нападенія крымской орды (А. Сергѣевъ 
въ Древн. и нов. Россіи, 1876 года, 
томъ II, стр. 347). 

Хнка = хоть бы (Симеона Столп, тво¬ 
ренія конца XVII в., л. 284; сн. Опис. 
слав, рукоп. Синод, библ. А. Горе, и 
Невоструева , отд. 2-й, пис. св. отц., 
стр. 484); развѣ, или. 

Химера = миѳологическій драконъ, сте¬ 
регущій золотыя яблоки,—изображеніе, 
встрѣчающееся на древне-русскихъ, от¬ 
носящихся къ XV в., красныхъ израз¬ 
цахъ. Гомеръ описывалъ химеру такъ: 
„Левъ головою, задомъ драконъ и коза 
серединой" (Иліада, пѣснь 6, ст. 181). 
По Гезіоду, она — чудовище о трехъ 
головахъ, изъ которыхъ одна львиная, 


другая — козья, третья — драконовая 
(См. подроби, въ брош. проф. Н В. 
Султанова: Древне - русскіе красные 
изразцы*, М. 1895 г., стр. 12). 

ХГа (Дѣян. 20, 15)= Хіосъ, островъ въ 
Эгейскомъ морѣ, между Самосомъ и Ле¬ 
сбосомъ, противъ Смирны. 

Ххепнтн = нищенствовать (Нрол. XV в. 
іюня 16). 

Хяядъ = розга, прутъ (Восток.). 

Ховать = прятать, укрывать. Польск 
сЬои'ас (Сказ. кн. Курбскаго, XVI в ). 

Хожденіе == иногда: (артіеоте), исправ¬ 
ность, цѣлость, крѣпость: церковнаго 
хожденія не оставляйте — отъ цер¬ 
ковныхъ собраній не уклоняйтесь (Пр. 

Д- 1, 3 к.). 

Х^доѴмы = простота ума, необразован¬ 
ность. 

Хурта = метель, вьюга, буранъ; малор. 
хуртовина—буря, метель, вихорь, вне¬ 
запный порывъ вѣтра. Ср. „и встала 
фуръетовина на морѣ да судно... раз¬ 
било о берегъ" (Хожд. Аѳанасія Ни¬ 
китина, ІТ. С. Р. Л. 6, 331). 
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Царицынъ = городъ саратовской губ.-, 
получилъ свое имя отъ того, что здѣсь, 
по преданію, была убита татарами ка¬ 
кая-то бѣжавшая изъ орды ханша (ца¬ 
рица), отправлявшаяся въ предѣлы Рос¬ 
сіи, чтобы тамъ принять христіанство. 
Протекавшая на мѣстѣ убійства рѣка 
была названа Царицею, а на ней, въ 
1555 году, отъ набѣговъ кубанцевъ была 
построена крѣпость Царицынская (А. 
Сергѣевъ* въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., 
т. II, стр. 847). 

Целовальники зелейныя и свинцовыя 
казны — такъ назывались въ XVII в. 
тѣ должностныя лица, которыми велись 
сказки о количествѣ пороху, свинцу, 
ядеръ и различнаго рода орудія, нахо¬ 


дящагося въ крѣпости (Матеріалы къ 
исторіи инженерн. искусства въ Рос . , 
А. Савельева , Спб. 1853 г.,стр. 123). 

Цинардиый мастеръ — Цинарднымъ ма¬ 
стеромъ въ XVII ст. у насъ назывался 
мастеръ, управляющій цинардою (петар¬ 
дою), который разбивалъ ею ворота, 
разрушалъ мосты и проч. Та, къ подъ 
Смоленскъ въ 1633 г. былъ отправленъ 
пинардный мастеръ Эбенгардъ Канге- 
серз, которому выдавалось жалованіе 
по 6 р. на мѣсяцъ. (См. въ Москов¬ 
скомъ Архивѣ: Изъ выѣздовъ 1633 г.). 

Цнота—добродѣтель. 

Цѣвье=рукоять. 

Цѣдоногоялтн = ходить прямо, здоровыми 
ногами. Ііирил. Іер. Оілаш 



Чага=плѣннипа. 

Уастл = чаша (Библія XVI в., Авв. 3, 3, 
сн. Опт. слав, рукоп. Сѵнод. библ. 
отд. 1-й. св. Лис. А. Торс, и К. Не- 
воструева, Москва, 1855 г., стр. 118). 

Ѵдтд— отрядъ. Кирил. Іер. оілаш. 

Чело=передовое войско, отборное войско, 
первый фронтъ. Польс. сгоіо (Сказ. кн. 
Курбскаго XVI в., изд. Устрялова). 
См. Словарь , стр. 813. 

Челланъ=непочатый коровай хлѣба. 

Чернедь, чернядь — (см. Словарь, стр. 
816)=чирокъ (порода утокъ). 

Черниговъ — главный городъ чернигов¬ 
ской губ. =т. е. „черный гай“ („гай*— 
лѣсъ или роща по-малороссійски), полу¬ 
чилъ названіе свое по причинѣ положе¬ 
нія среда черней, т.-е. черныхъ лист¬ 
венныхъ лѣсовъ, въ противоположность 
городамъ, расположеннымъ въ красныхъ 
лѣсахъ (хвойныхъ), какъ г. Красный 
(смоленской губ.), Красноярскъ. Крас- 
ноборовскъ и проч. (А. Сергѣевъ, въ 
Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. II). 

Чесновитокъ—чеснокъ. 

Чеснокъ = метательное орудіе аревней ? 
Руси, употреблявшееся на войнѣ. Онъ ' 
состоялъ изъ четырехъ желѣзныхъ стер- і 
женьковъ, соединенныхъ однимъ кон- 1 


I помъ вмѣстѣ и взаимно наклонныхъ 

I другъ къ другу подъ угломъ ВЪ 120°. 

I Каждый стерженекъ имѣетъ около ®/ 4 

; вершка длины и на свободномъ концѣ 

законченъ такъ же, какъ рыболовный 
і крючекъ. Вслѣдствіе такого располо- 

| женія стерженьковъ, при паденіи, чее- 

! нокъ всегда становится н^. концы трехъ 

I стержней, при чемъ четвертый прини- 

! маетъ вертикальное положеніе. Такой 

чеснокъ въ изобиліи разсыпался тамъ, 

I гдѣ предполагалось дѣйствіе непріятедь- 

- ской коннппы; лошади, на полномъ ска¬ 

ку. страшно напарывали себѣ ноги на 
чеснокъ и падали, а нападеніе оборо¬ 
няющихся доканчивало пораженіе (См. 
Памятникъ Имп. Александру II въ 
Кремлѣ московскомъ, проф. И В. Сул¬ 
танова, Спб. 1898 г., стр. 606-609). 
Чігть. — Подъ словомъ честь люди разу¬ 
мѣютъ все возвышенное само по себѣ, 
противоположное низкому, подлому. По 
отношенію къ человѣку честь является 
выраженіемъ высшаТо достоинства. Выс¬ 
шая степень достоинства проявляется 
въ уиодобленіи существу Божію. Богъ, 
Который есть истина, обладаетъ высшею 
честію, высшимъ достоинствомъ, а по¬ 
тому, что истинно, то и честно. Про- 
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ти воположное же истинѣ, т.-с. ложь, 
безчестно, т.-е. является прямымъ от¬ 
рицаніемъ всякаго достоинства. (См. по¬ 
дроби. въ соч. Опытъ изъясн. на поел, 
св. ап. Паем къ Филипійцамъ Ѳ. Тер¬ 
нера. Харьковъ 1892 г., сір- 185). 

Чиябуры=оковы, кандалы. Полъск.стт- 
Ьигу и сутЬигу .(Ск. км. Курб.'КѴ Ів.). 

Ѵнстьць = олово ( Библія XVI в., Іис. 
сына Сирах. 47, 21, см. Опис. слав, 
рукоп. Москов. Синод. библ.,отд. 1-й, 
св.пис. А. Іор. и К Нее., стр. 83). 

Ѵр€новд=груда, куча. (Сир. 27, 2 посп. 
XVI в.). 

Ѵр*весд=добыча Ефр. Сир. XVI в. 

Ѵрѣкы|д— струны. 


деніѳ. "Б ЗА— 

Ѵрѣдъ=твердъ. ІІрол. XVI в. апр. 19 
Ѵрѣинга— глиняный сосудъ. Ефр. Сир. 
Чужанинъ = происходящій изъ чужого 
рода (названіе жениха въ народныхъ 
пѣсняхъ) 

Ѵыідгъ = нагрудникъ ( Изборникъ 1073 г. 
л. 12 об.; сн. Опис. слав. рук.Сѵнод. 
библ ., А. Горе.и К. Невостр. ,отд. 2-й. 
Пис. се. отц. стр. 395); по мнѣнію 
же Востокова, значитъ карманъ. 
Ѵм>нлка=буря, волненіе. Златостр. XII в. 
Ѵкть=честь. 

Чюйный— бдительный, бодрый, радивый. 
Иолъс. сгиупу (Ск. кн. Курб. XVI в., 
изд. Устрялова). 



Шакалъ = животное похожее на лисипу, 
отличающееся отъ нея тѣмъ, что имѣ¬ 
етъ длинную голову и темную, ::о хреб¬ 
ту нѣсколько смѣшанную съ черными 
волосами, шерсть. По еврейски они на¬ 
зываются Ійимъ — сыны плача, потому 
что по ночамъ подымали пронзительный 
вой. „Буду выть, какъ шакалы®, гово¬ 
ритъ пророкъ Михей (1, 8). „Я сталъ 
братомъ шакаламъ", говоритъ Іовъ, 
впавшій въ болѣзнь (31, 29). 

ІІІанцовать—дѣлать закопы. закопаться. 
(Сказ. кн. Курбе. XVI в., изд. Уст¬ 
рялова) . 

Шата—одежда. 

Шегд=игра / шутка, насмѣшка. 

Шестокрылъ — хронологическія таблицы 
іудеевъ въ числѣ шести. 

Ширятися =- кружить по воздуху, рас- 
цластавъ крылья 

Шлиссельбургъ—т.-е. „ключъ городъ"— 
крѣпость, при выходѣ Невы изъ Ла¬ 
дожскаго озера; была построена новго¬ 
родцами подъ именемъ Орѣшка; потомъ 
ею овладѣли шведы и назвали ее „Но- 
тенбургъ" („Орѣховый городъ"), а Петръ 


I переименовалъ ее въ Шлиссельбургъ 
(въ 1721 году), такъ какъ мѣстность 
этой крѣпости служитъ, дѣйствительно, 
клюнемъ къ Финскому заливу и къ Пе¬ 
тербургу. (А. Сергѣевъ, въ Древн. и 
нов. Рос. 1876 г., т. II, стр. 357). 

Шляхъ и шлагъ — скрытная дорога, 
путь татарскій. Иолъс. вгіак (Ск. кн. 
Курб. XVI в., изд. Устрялова). 

Штанба = (отъ зіатра) книгопечатный 
станокъ и всѣ вообще принадлежности 
для печатанія. 

Штѵдьмъ—сообщителенъ, податливъ, дру¬ 
желюбенъ. Шестодн. Іоан, болгар. 

Штьлгите— ущербъ (луны) Слово Ники¬ 
фора, митр, русс-, въ Корми. XVI в. 

Шуя = городъ владимирской губ •, полу¬ 
чилъ свое названіе отъ св. митрополи¬ 
та Алексія; нынѣшній городъ Шуя на¬ 
зывался слободой; во время своей по¬ 
ѣздки въ Орду св. Алексій былъ здѣсь 
и сказалъ, что на этомъ мѣстѣ возник¬ 
нетъ большой городъ „Шуя® (т.-е. лѣ¬ 
вая сторона; городъ лежитъ на лѣвомъ 
берегу р. Тезы). (А. Сергѣевъ, въ Древн. 
и нов. Рос. 1876 г., т. П, стр 350). 



Ѣсеид—геенна (уггѵѵа) (Маріинск. (гла¬ 
голим.) четвероев. XI в., Яъича, стр. 
32, 84, и др.). 

1>еинсаретьскъ=Генисаретъ (Маргинс. (ыа- 
голич.) четвероев. XI в. Ягича, стр.51). 
Ѣетснмднн^Геѳсиманія (Ггйт/,ааѵѵ;) (Ма¬ 


ріин. ( глаголиц ) четвероев. XI в ., Яги¬ 
ча, стр, 174, 100). 

Ѣздный — ѣздовой, конный, всадникъ. 
Иолъс. іегйпу (Ск. кн. Курбе. XVI в., 
изд. Устрялова). 
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Аиш 


Ю^г— 


№. 


Юргельтъ=жалованье, пенсіонъ. Но лье. 
Іигр'ек (Сказ. кн. Курб. XVI в ). 

Юрьевъ = городъ лифляндской губ.; по¬ 
строенъ въ 1030 году Ярославомъ Му¬ 
дрымъ, названнымъ въ св. крещеніи 
Юріемъ или Георгіемъ. Нѣмцы пере¬ 
именовали этогъ городъ въ Дерптъ 
(І)ограі); латыши называютъ его Тег- > 


( Ьаіа, а эстонцы —Тапоііп (А. Сершевъ, 
| въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. ТІ). 
; Юрьевъ Польскій—городъ владимирской 
губл, основанъ въ 1125 году, сыномъ 
Владимира Мономаха, Юріемъ (Геор¬ 
гіемъ) Долгорукимъ, по имена котораго 
и получилъ свое названіе (А. Сергѣевъ, 
в* Древн. и нов. Рос. 1876 г., т. И, 
стр. 346). 


мѴ 


А кокъ = такъ назывался потокъ, впа¬ 
дающій въ Іордань на полпути его те¬ 
ченія между Геннисаретскимъ озеромъ 
и Мертвымъ моремъ. При этомъ потокѣ 
имѣлъ борьбу Іаковъ (Быт. 32. 22—29). 

Ад^ъ»й=сворыЙ, быстрый (о‘ та^ос); ядрый 
на. милость — скорый на милость {Св. 
Григорія Двоесл. кн. о паст, попе.ч. 
XVII в., л 116.: сн. Опис. слав, ри- 
коп. Моек. Синод. библ.,А. Г. и К. 
Я'.,отд. 2-Й, пис евнт.отц. стр. 264). 

Н?но — кожа (по греч. г Зор-дх) (Библія 
XVI в., Лев. 9, 11, сн. Олис. слав, 
рукоп. Моек. Синод, библ., отд. 1 й, 
св. пис. А. Г. и К. Все., стр. 16). 

Ялмуяша— милостыня. 

Ямо=туда. 

ПЬннд — (Ьюѵ)=волна (шерсть) (Лион. 
I. 14). 

А^л^КЪ=такое имя носилъ потокъ, впа¬ 
дающій въ Іорданъ на 2 часа южнѣе 
Геянисаретскаго озера. Преданіе утвер¬ 
ждаетъ, что въ этой мѣстности жилъ 
Іовъ. 


| Ярославль=главный городъ Ярославской 
; губ.; основанъ въ 1025 г.; названъ такъ 
въ честь вел. кн. Ярослава Мудраго. 
(А. Сергѣевъ, въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. II, стр. 347). 

Яртаулъ — (татарок.) = авангардъ, пе¬ 
редовой полкъ (Сказ. кн. Курб.ХѴ I в., 
изд. Устрялова). 

Ярутъ=озрагь. 

Я т л а іп,=гетма нъ. 

ІЛхатн — (древ.-слав.) — ѣхать (=ѣдхать); 
ѣздить, ѣздокъ, ѣзжать (—зж.=зді—) 
(серб. )ати, )ахати, )ездити, чегис. )еііи. 
)еѣі, іесЬаіі, по лье. іайе, іесЪас); ерав. 
съ производя, отъ корня іа: сане, и 
зенд.) а—: ^аші, іа^аи, )аі.шп, ]а!аѵе— 
нтти, ѣхать, литов. доіи, доіі.^о<4іѣі, въ 
лат. дапші (іе, до-отъ еі—итти) (х и з 
въ славянскомъ изъ з (См. подробнѣе у 
Миклошта. въ Р. Ь ). 

Яшяа —(дазрів, д'азре)=ископаемое разно¬ 
образныхъ и красивыхъ цвѣтовъ; яшма 
не что иное, какъ видъ кварца (См. по¬ 
дроби. въ Горн, словарѣ, Спасскаго, 
1, 188). 


КонЦъ й Бг^ 
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о л н ^ 




СЛОВАРЬ 

(со внесеніемъ п него важнѣйшихъ древне-русскнхъ словъ о выраженій), 

содержащій въ себѣ объясненія малопонятныхъ словъ и оборотовъ, встрѣчающихся въ 
церковно-славянскихъ и древне-русскихъ рукописяхъ и кпигахъ, а именно; 1) священно- 
библейскихъ книгахъ ветхаго и новаго завѣта: 2) церковно-богослужебныхъ, напр. въ- 
октоих**, тріодяхъ, минеяхъ, -часословѣ, псалтырѣ , молитвословѣ, требникѣ, ирмояогіи, 
типиконѣ и проч.; 3) духовно-поучительныхъ, напр. въ прологи,, патерики., ч.-мишяхъ, 
твореніяхъ св. отецъ, словахъ, бесѣдахъ, поученіяхъ, посланіяхъ и проч.: 4) церковно-кано¬ 
ническихъ и т. п. книгахъ древней духовной какъ переводной, такъ и самобытной пись¬ 
менности, а также 5) въ памятникахъ свѣтской древне-русской письменности, какъ то: 
лѣтописяхъ, изборникахъ, судныхъ грамотахъ, уложеніяхъ, договорахъ, былинахъ, пѣсняхъ, 
пословицахъ и др. поэтическихъ и прозаическихг произведеніяхъ древне-русской письменности, 
начиная съ X до XVIII вв. включительно. 


„По истинѣ я думаю, что языки — лучшее „Для избѣжанія ошибокъ всею вѣрнѣе какъ 
зеркало человѣческою духа и что внимательный ! можно глубже докапываться до корня словъ. Я 
анализъ словъ лучше всякою другою средства не знаю для серя лучшаю пріема мышленія и по- 
могъ бы ознакомить насъ съ дѣйствіями умалагаю, что начала всему можно искать в» учи- 
(Лейбницъ). матикѣ а . (Якоби). 


ПОСОБІЕ 

і) для преподавателей русск. и ц.-слав. языка въ низшихъ и среднихъ учебныхъ 
заведеніяхъ; з) для занимающихся изученіемъ русскихъ древностей, филологи¬ 
ческими разысканіями въ области исторіи и этимологіи родного языка и т. п. 
работами; у) для пастырей церкви, какъ совершителей богослуженія, зако¬ 
ноучителейI, проповѣдниковъ и миссіонеровъ и 4) для всѣхъ, желающихъ стать 
въ сознательно-разумны я отношенія какъ къ языку матери-церкви, такъ и къ 
родному слову въ его современномъ состояніи и историческихъ судьбахъ. 

СОСТАВИЛЪ 

Священникъ магистръ Григорій Дьяченко 

(бывшій преподаватель русскаго языка и словесности). 

Всѣхъ словъ объяснено около 30,000. 
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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


„Языкъ славъ есть одинъ изъ первыхъ и 
важнѣйшихъ актовъ человѣческаго духа, и 
потому наука о языкѣ, изучающая то, что 
дѣлаетъ человѣка человѣкомъ, изучающая 
то, что должно быть для него особенно 
дорого, должна представлять высокій инте¬ 
ресъ для пытливаго ума" (Русс. ФидОл. 

Вѣсти. 1897 г.). 


,,Берегите нашъ языкъ, нашъ прекрасный 
русскій языкъ, этотъ кладъ, это достояніе, 
преданное намъ нашими предшественника¬ 
ми!.. Обращайтесь почтительно съ этимъ 
могущественнымъ орудіемъ; въ рунахъ умѣ- 
лыхъ оно въ состояніи совершать чудеса“ 
(И. С. Тургеневъ, Сочин., изд. 1880 г., 
т. I, стр. 108). 


Окончивъ съ помощію Божіею мно¬ 
голѣтній и весьма тяжелый трудъ по 
составленію полнаго церковно-славян¬ 
скаго словаря ‘) какъ новаго періода, 

*) Здѣсь не излишне рѣшить вопросъ: „что та¬ 
кое церковно - славянскій языкъ?" Чтобы быть 
краткимъ, мы скажемъ только слѣдующее. Цер¬ 
ковно-славянскій, или старо славянскій, ван древ¬ 
не-болгарскій языкъ — тотъ языкъ, на который 
славянскіе первоучители, святые Кириллъ и Ме¬ 
лодій, перевели съ греческаго важнѣйшія книги 
священнаго писанія и нерковно-богослужебныя и 
который, послѣ ихі кончины, сдѣлался литератур¬ 
нымъ языкомъ болгаръ, сербовъ и русскихъ. 

У балканскихъ славянъ, именно болгаръ, онъ 
нашелъ себѣ широкое употребленіе въ X вѣкѣ, 
при царѣ Симеонѣ. Въ это время, въ золотой 
вѣкъ болгарской письменности, на него было 
переведено значительное количество произведе¬ 
ній какъ духовной, такъ отчасти и свѣтской 
византійской литературы и, сверхъ того, на 
немъ было н&пи'сано нѣсколько оригинальныхъ 
произведеній. Послѣ эпохи Симеона, около поло¬ 
вины XII вѣка, церковно-славянскій языкъ, из¬ 
мѣнившійся подъ вліяніемъ живыхъ болгарскихъ 
Говоровъ въ звукахъ, формахъ, словахъ, перешелъ 
въ такъ называемый средне-болгарскій языкъ. Въ 
своемъ новомъ видѣ онъ долгое время былъ упо¬ 
требляемъ для новыхъ переводовъ съ греческаго 
и для оригинальныхъ сочиненій, и значеніе лите¬ 
ратурнаго языка болгаръ было сохраняемо имъ 
до XVII столѣтія. 

Русскіе познакомились съ церковно-славянскимъ 
языкомъ очевь рано. Уже первые русскіе хрис¬ 
тіане пользовались церковно-славянскими богослу¬ 
жебными книгами, какъ показываетъ, между про¬ 
чимъ, папская булла 967 года, упоминающая о 
славянскомъ богослуженіи у русскихъ; древнѣй¬ 
шіе дошедшіе до насъ письменные памятники рус¬ 
скихъ — переводы договоровъ съ греками кіев¬ 
скихъ князей Олега 912 г. и Игоря 945 г.— на¬ 
писаны на смѣси церковно-славянскаго языка съ 
русскимъ, едва хи ие священниками - болгарами, 


такъ отчасти и древняго *), со внесені¬ 
емъ въ него важнѣйшихъ и древне-рус¬ 
скихъ словъ, мы считаемъ теперь не¬ 
обходимымъ высказаться какъ о той 


жившими въ Кіевѣ. Послѣ принятія христіанства 
всею Русью при святомъ Владимирѣ, перко вио- 
славянскій языкъ, съ болѣе или менѣе сильною 
русскою окраскою, сдѣлался русскимъ литератур¬ 
нымъ явыкоыъ и продолжалъ быть ннъ въ тече¬ 
ніе многихъ столѣтіи, почти до половины XVIII 
вѣка. Сверхъ того, значительное количество его 
звуковыхъ, формальныхъ и словарныхъ особен¬ 
ностей вошло въ языкъ русскаго образованнаго 
общества н вмѣстѣ съ тѣмъ въ современный рус¬ 
скій литературный явыкъ. 

Такимъ образомъ церковно-славянскій языкъ 
былъ въ теченіе цѣлаго ряда столѣтій общимъ 
литературнымъ языкомъ южнаго и восточнаго сла¬ 
вянства. Онъ остается до сихъ поръ яѳыкомъ бо¬ 
гослуженія у всѣхъ православныхъ славянъ (а 
равнымъ образомъ у уніатовъ и немногихъ като¬ 
ликовъ), н болгары, сербы, русскіе пользуются въ 
наши дни однѣми и тѣми же церковно-славянски¬ 
ми богослужебными книгами. ^См. подробнѣе въ 
Фонетикѣц.-слав. языка проф. А. Соболевой.). 

Къ этому мы добавимъ, что языки церковно¬ 
славянскій и нашъ русскій, какъ отдѣльныя на¬ 
рѣчія, суть члены одного, общаго имъ славянскаго 
языка, который, въ свою очередь, вмѣстѣ съ 
языками индусовъ, персовъ, грековъ, римлянъ, 
кельтовъ, нѣмцевъ и литовцевъ, входитъ, какъ 
отдѣльный членъ, въ общій составъ языковъ ин¬ 
до-европейскихъ. 

5 ) Церковно - славянское нарѣчіе дѣлится обыкно¬ 
венно на нѣсколько періодовъ, хотя ученые до¬ 
селѣ не согласны въ разграниченіи этихъ періо¬ 
довъ. 

Такъ, академикъ А. Востоковъ раздѣлялъ церков¬ 
но-славянскій языкъ натри періода: древній, сред¬ 
ній н новый. „Древній языкъ, говорить онъ, за¬ 
ключается въ письменныхъ памятникахъ отъ IX 
и за XIII столѣтіе. Онъ непримѣтно сливается съ 
языкомъ среднимъ XV и XVI столѣтія, а за сямъ 
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цѣли., которой мы желали достигнуть 
изданіемъ его въ свѣтъ, такъ и о той 
программѣ, которой мы неуклонно слѣ¬ 
довали во все время работы надъ нимъ; 
въ заключеніи предисловія мы скажемъ 
о назначеніи настоящаго труда, объ 
источникахъ при составленіи его, о со¬ 
кращеніяхъ и о томъ, какъ нужно поль¬ 
зоваться словаремъ при отысканіи того 
или другого слова или оборота рѣчи. 

I. Болѣе двадцати лѣтъ тому назадъ,со 
дня окончанія нами курса въ М. Д. Ака- 


уже слѣдуетъ новый славянскій или языкъ печат¬ 
ныхъ церковныхъ книгъ". „Такое измѣненіе въ 
славянскомъ языкѣ, говорятъ извѣстный состави¬ 
тель славянской грамматики П. Веревлѣсскіи, 
продолжалось вплоть до напечатанія новоисправ- 
ленныгь книгъ въ Россіи. Съ появленіемъ ихъ, 
онъ остается неприкосновеннымъ и неизмѣннымъ, 
принявъ и усвоивъ русскую редакцію, которая 
установлена и утверждена полного теоріею въ 
грамматикѣ Мелетія Смогрицкаго" (1619 г.) (См. 
Слав, грамм. Перевлѣсскаю, язд. X, стр. 1—2). 
Академикъ Ѳ. Буслаевъ признаетъ только два пе¬ 
ріода въ исторіи церковно-славянскаго языка, не 
опредѣляя точно границы ихъ. „Въ исторіи цер¬ 
ковно-славянскаго языка, говоритъ онъ, надобно 
отличить два періода: къ первому относится языкъ 
древнѣйшій, въ наибольшей чистотѣ сохранившій¬ 
ся въ древнѣйшихъ его памятникахъ; ко второму 
— яэыкъ позднѣйшій, образовавшійся подъ влія¬ 
ніемъ русскаго: это —тотъ языкъ, которымъ мы 
пользуемся въ нынѣ употребительныхъ церков¬ 
ныхъ книгахъ. 

Чтобы понять грамматическія формы новаго 
церковно-славянскаго языка, необходимо знать, 
что въ немъ собственно принадлежитъ древнему, 
я что внесено изъ русскаго" (Истор. гром. русс, 
яз. Ѳ. Буслаева, изд. III, 1868 г., стр. 15). 

Другіе же, какъ напрнм. извѣстный педагогъ 
йльминскін, вовсе не признаютъ періодовъ въ ц.- 
слав. языкѣ я считаютъ имѣющимъ научное зна¬ 
ченіе одинъ только древній періодъ церковно-сла¬ 
вянскаго языка—языкъ Остромирова евангелія и 
ему подобныхъ памятниковъ древпс-славянской 
письменности. Что же касается церковно-славян¬ 
скаго языка такъ называемаго новаго періода, 
языка нашихъ современныхъ ц.-богослужебныхъ и 
библейскихъ славянскихъ книгъ, то онъ, по ихъ мнѣ¬ 
нію, есть тотъ же древне-славянскій языкъ, только 
значительно испорченный внесеніемъ въ него рус¬ 
скихъ формъ н условныхъ правилъ склоненій и спря¬ 
женій и орѳографіи грамматики Мелетія Смотрипка- 
го и современныхъ ему писателей (См. брошюру: 
„Размышленіе о сравнительномъ достоинствѣ въ 
отношеніи языка разновременныхъ редакцій ц - 
славянскою періода псалтири и евангелій", Спб. 
1886 г.). Не входя въ критическую оцѣнку этого 
взгляда, какъ не относящуюся къ нашему труду, 
мы должны сказать, что нашъ долгъ отмѣтить и 
объяснить всѣ формы церковно-славянскаго языка 
на протяженіи всей его исторіи, особенно же тѣ, 
которыя чаще всего встрѣчаются въ настоящее 
время, т.-е. формы церковно-славянскаго языка 
современныхъ церковно-богослужебныхъ и библей¬ 
скихъ книгъ. Для терминологіи лучше всего, какъ 
намъ кажется, признавать тѣ періоды, которые 
установлены Востоковымъ. 


деміи и въ особенности со времени вы- 
держанія нами экзамена въ историко- 
филологическомъ Факультетѣ Москов¬ 
скаго университета для занятія должно¬ 
сти преподавателя русскаго языка и 
словесности (которую мы проходили по¬ 
чти 10 лѣтъ) *), у насъ возникла мысль 
(которая, кстати сказать, постепенно, 
чрезъ собраніе Филологическаго мате¬ 
ріала, каждый день понемногу и осуще¬ 
ствлялась) составить такой церковно- 
славянскій словарь, который заключалъ 
бы въ себѣ въ надлежащемъ объясне¬ 
ніи со стороны этимологической, исто¬ 
рико-филологической и сравнительной 
всѣ мало понятные слова й обороты 
рѣчи церковно-славянскаго языка, такъ 
называемаго новаго періода, т. е. язы¬ 
ка современныхъ библейскихъ и цер¬ 
ковно-богослужебныхъ книгъ, и содер¬ 
жалъ бы въ себѣ въ то же время всѣ 
важнѣйшіе и чаще употребляемые сло¬ 
ва и обороты рѣчи, затруднительные для 
пониманія древне-славянскаго и древне¬ 
русскаго языка,—словарь, при помощи 
котораго можно бы безъ затрудненія чи¬ 
тать и понимать всѣ священно-библейс¬ 
кія, церковно-богослужебныя, а равно и 
прочія древнія духовно - назидательныя 
книги, на которыхъ воспитывался и во¬ 
спитывается русскій народъ,—далѣе па¬ 
мятники духовной в свѣтской древне-рус¬ 
ской и древне-славянской письменности, 
въ которыхъ, какъ въ зеркалѣ, отрази¬ 
лась вся жизнь нашихъ предковъ славянъ 
со стороны умственной, религіозно- 
нравственной и культурной вообще. 

Про®. Н. Гротъ въ своей моногра¬ 
фіи подъ названіемъ: „Основанія экс¬ 
периментальной психологіи* говоритъ: 
„документы, раскрывающіе Факты че¬ 
ловѣческой душевной жизни, весьма 
многочисленны; они широко и обиль¬ 
но разбросаны вокругъ насъ, и мы 
ихъ еще почти не изучали, не до¬ 
прашивали,— вся литература человѣ¬ 
ческая, все искусство, вся наука, ре¬ 
лигія, философія, всѣ историческія дѣ¬ 
янія людей, ихъ бытъ, нравы и законы, 
произведенія архитектуры, живописи, 
скульптуры, музыки, поэзіи, Формы го¬ 
сударственной и общественной жизни— 
все это психическіе Факты и докумен¬ 
ты мышленія, творчества, чувства, воли 


4 ) Въ Полнвановской учительской семинаріи, 
во 2-й Московской гимназіи и въ 3-мъ Военномъ 
Александровскомъ, въ Москвѣ, Училищѣ. 
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людей, и мы еще не изучали ихъ пси¬ 
хологический ( Г/ Основанія эксперимент, 
психол. “ проф - Н. Грота , 1896 года, 
стр. 8). Соглашаясь вполнѣ съ этими 
словами, мы прибавимъ, что всѣ пере¬ 
численные документы, раскрывающіе 
Факты человѣческой душевной жизни, 
суть въ то же время и прежде всего до¬ 
кументы лингвистики, матеріалы для 
изученія языка человѣка вообще, чрезъ 
который проявляется духъ и природа 
человѣческихъ существъ. Потому, мы 
вводили въ свой словарь слова не толь¬ 
ко одного, напр., церковно-богослужеб¬ 
наго языкд, что было бы въ высшей 
степени односторонне (ибо человѣкъ 
живетъ не однимъ религіознымъ чув¬ 
ствомъ, опредѣляющимъ его отношенія 
къ Богу, но и всѣми силами и способ¬ 
ностями своего духа, ума и воли, опре¬ 
дѣляющими его разнообразныя отноше¬ 
нія къ жизни природы и окружающимъ 
его людямъ),—но и слова, выражающія 
разнообразную жизнь человѣка вообще. 
Этимъ мы даемъ отвѣтъ тѣмъ критикамъ, 
которые могутъ насъ упрекать за разно¬ 
образіе словъ, внесенныхъ нами въ сло¬ 
варь и касающихся всѣхъ выше перечи, 
елейныхъ сторонъ жизни и дѣятельности 
вовсемірнойисторіичеловѣческагодуха. 

Но составить самый полный и вмѣ¬ 
стѣ Подробный церковно-славянскій 
словарь поставить въ органическую 
связь весь лексическій запасъ церков¬ 
но-славянскихъ словъ новаго періода 
съ словами древне-русскими и древне¬ 
славянскими, какъ родственными нарѣ¬ 
чіями одного и того же славянскаго 
языка, (безъ чего нашъ трудъ не имѣлъ 
бы научнаго обоснованія и не дости¬ 
галъ бы своей цѣли, такъ какъ памят¬ 
ники нашей древней письменности на¬ 
писаны частію на древне-русскомъ на¬ 
рѣчіи, частію на древне-славянскомъ, а 
частію, уже позднѣйшія по времени, 
на церковно-славянскомъ языкѣ новаго 
періода), было одною лишь стороною 
дѣла. Другая заключалась въ томъ, 
чтобы составленный словарь отвѣчалъ 
бы какъ современнымъ требованіямъ 
филологіи вообще, такъ и сравнительной 
лингвистики и славянской палеонтоло¬ 
гіи, археологіи, славянской миѳологіи, 

1 )Полнѣе существующихъ церковно-славянскихъ 
словарей: прот. Алексѣева, Гильтебрандта, Восто¬ 
кова н изд. 2 отд. Ак. наукъ, который, при коли¬ 
чественной полнотѣ словъ, не можетъ быть названъ 
полнымъ въ смыслѣ качественнаго ихъ объясненія. 


исторіи, библейской эгзегетики, свящ. 
географіи, метрологіи и т. п. областямъ 
знаній въ частности. Для достиженія 
этой широко намѣченной цѣли мы 
должны были въ продолженіе многихъ 
лѣтъ, во 1-хъ, отмѣчать на особыя кар¬ 
точки всѣ требующіе объясненія (по¬ 
нятныхъ словъ древне-славянскихъ, 
древне-русскихъ и ново-славянскихъ мы 
вовсе не отмѣчали, а если вносили нѣ¬ 
которыя изъ нихъ, то потому, что они 
имѣли особенное значеніе) слова и обо¬ 
роты рѣчи во всѣхъ современныхъ цер¬ 
ковно-богослужебныхъ и старинныхъ 
книгахъ, многихъ рукописяхъ, лѣтопи¬ 
сяхъ и другихъ наиболѣе важныхъ па¬ 
мятникахъ церковно-славянскаго и древ¬ 
не-русскаго языка; во 2-хъ, пріискивать 
къ нимъ соотвѣтствующее значеніе; въ 
3-хъ, давать найденнымъ Формамъ язы¬ 
ка надлежащее Филологическое объяс¬ 
неніе. Для достиженія этой цѣли мы дол¬ 
жны были ознакомиться со всѣми Фи¬ 
лологическими трудами по древне-рус¬ 
скому и церковно - славянскому языку 
(Памвы Берыьды, протоіер. Алексѣева, 
Срезневскаго, Дювернуа, Востокова, В. 
Даля,Миклошича, Грота, Буслаева, Бу- 
диловича, Ягича, прот. А. Горскаго, К. 
Невоструева, про®. А. Соболевскаго, 
Микуцкаго, А. ГильФердинга, А. Хо¬ 
мякова, „Матеріалами для сравнитель¬ 
наго словаря и грамматики 44 , изд. 2-ымъ 
отдѣленіемъ Академіи наукъ, Гильте- 
бравдта и т. под. трудами по древней 
русской и церковно-славянской лекси¬ 
кологіи и филологія вообще),-—ознако¬ 
миться съ лучшими трудами по славян¬ 
ской палеонтологіи, сравнительной линг¬ 
вистикѣ, археологіи, древне-русскому 
законовѣдѣнію, исторіи, библейской эг- 
зегетикѣ и т. п. смежнымъ областямъ 
языкознанія въ частности 1 ). 

•) Мы должны были изучать труды: і) фило¬ 
логовъ: Мяклошнча, Бошга, Курціуса, Востокова, 
Микуцкаго, А. Хомякова, Гильфердинга, Бусла¬ 
ева, Шсрцеля, Срезневскаго, Шимкевича, прот. 
Павскаго, прот. А. Горскаго н К. Невоструева 
(Описаніе слав, рукописей Синодальной библіо¬ 
теки), Колосова, кн. Оболенскаго, Аѳанасьева 
(автора „Поэтик. воззрѣній славянъ на приорду “), 
А. Будиловича, Брандта, проф. М. Д. Ак. Г. А. 
Воскресенскаго, Е. Барсова, Лавровскаго, Ягича, 
О. Миллера, Потѳбия, А. Соболевскаго, Богоро¬ 
дицкаго и мн. др.; 2) эгзегетичесхіе труды по 
св. писанію богослововъ-эгзегетовъ: митр. Фила¬ 
рета, преосвящ. Ѳеофана танбовск., проф- Спб. 
Д. Академіи Якимова, Троицкаго и профессоровъ 
М. Д. академіи: И. Н. Корсунскаго, М. Д. Му- 
ретова и нѣкотор. другихъ; 3) историковъ: Тати¬ 
щева, Карамзина, Соловьева, Снегирева, Устря- 
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Относясь, насколько позволяли намъ 
научныя средства, не рабски, но кри¬ 
тически къ крайне разнообразному и 
богатому словарному матеріалу, имѣв¬ 
шемуся у насъ подъ руками, мы стара¬ 
лись воспользоваться всѣмъ богатствомъ 
научныхъ Фактовъ и выводовъ изъ пе¬ 
речисленныхъ областей знанія, смеж¬ 
ныхъ съ славяно - русскою Филологіею 
вообще, чтобы ввести ихъ въ составъ 
словаря и чрезъ него въ живой орга¬ 
низмъ родного слова въ его исторіи, 
безъ которой непонятно современное 
состояніе его, и превратить эти ботатые 
запасы въ его плоть и кровь. Насколь¬ 
ко достигли мы этой цѣли, судить не 
намъ. Но мы глубоко убѣждены въ не¬ 
обходимости для нашего времени воз¬ 
можно полнаго, научно-обработаннаго 
церковно-славянскаго и древне-русска¬ 
го словаря и великой важности его. 

И здѣсь мы позволимъ себѣ остано¬ 
виться нѣсколько болѣе на этой мысли, 
прежде нежели перейдемъ къ изложе¬ 
нію той программы, которой мы дер¬ 
жались при обработкѣ нашего словаря. 

Необходимость церковно-славянскаго 
и древне-русскаго словаря видна изъ 
слѣдующихъ соображеній: 

а) Въ настоящее время нѣтъ въ про¬ 
дажѣ полнаго церковно -славянскаго 
словаря, доступнаго по цѣнѣ среднему 
классу читателей. „Церковный словарь* 
прот. Алексѣева, весьма устарѣвшій, 
составленный въ концѣ прошлаго сто¬ 
лѣтія (въ 1773—1776 г.), когда только 
что зарождалось научное изученіе сла¬ 
вянскаго и отечественнаго языка, когда 
не было и рѣчи о сравнительной лин¬ 
гвистикѣ, невѣрный во многихъ объ¬ 
ясненіяхъ по части исторіи, археологіи 
и библейской географіи, обращающій 
вниманіе только на Формы церковно- 
славянскаго языка одного новаго пері- 
ода, которыя невозможно научно объ¬ 
яснить безъ Формъ древне-русскаго и 
древне-славянскаго языка, и вовсе не 


лова, Забѣлина, Иловайскаго, Костомарова, Б. 
Рюмина и др.; 4) археологовъ: гіроф. Покровскаго, 
Савваитова, Саввы, арх. тв., Мансветова, прот. 
К. Никольскаго, Е. Барсова, кн. Оболенскаго, проф, 
Успенскаго, Флоринскаго, Будиловнча, Кондакова, 
Н. Султанова, Пластова и нѣк. др.; въ 5-хъ, мы 
прослѣдили почти всѣ журналы, выѣвшіе какое-ли¬ 
бо отношеніе къ нашей работѣ, какъ-то: Филологи¬ 
ческія записи, Рус. Ф. Вѣстникъ, Труды Моек. 
Археологическаго Общества, Извѣстія Император¬ 
ской Академіи наукъ, Извѣстія Археологическаго 
общества, Древняя и новая Россія и т. п. изданія. 


имѣющій въ виду этихъ послѣднихъ,— 
словарь Алексѣева, при многихъ, безъ 
сомнѣнія, достоинствахъ, которыя цѣн¬ 
ны были при тогдашнемъ состояніи сла¬ 
вяновѣдѣнія 1 ), весьма рѣдко встрѣчает¬ 
ся въ продажѣ, какъ антикварная рѣд¬ 
кость. и по цѣнѣ (нерѣдко превышаю¬ 
щей ІО р.) далеко недоступенъ всѣмъ. 

Словарь А. Востокова, заключающій 
въ себѣ только объясненіе словъ одного 
древне-славянскаго языка и при томъ 
иногда на греческ. и латинск. языкахъ, 
и по научному изложенію, и по своей 
цѣнѣ (10—15 р.) не достигаетъ вполнѣ 
цѣли и не можетъ служить пособіемъ 
при чтеніи библейскихъ и церковно-бо¬ 
гослужебныхъ книгъ на ихъ современ¬ 
номъ церковномъ нарѣчіи. 

„Матеріалы для древне-русскаго язы¬ 
ка* Срезневскаго далеко еще не оконче¬ 
на и при томъ они незамѣнимое пособіе 
при чтеніи, главнымъ образомъ, только 
древнихъ русскихъ лѣтописей. То же 
нужно сказать о Матеріалахъ древне¬ 
русскаго словаря про®. Дювернуа, ко¬ 
торые, къ тому же, весьма неполны 


і) Вотъ научная оцѣнка словаря прот. Алексѣ¬ 
ева, сдѣланная двумя нашими учеными: Н. Я. 
Срезневскимъ и М. И. Сухомлиновымъ; оба они 
признаютъ за Алексѣевымъ крупную заслугу. 

И. И. Срез невскій, разсматривая трудъ прот. 
Алексѣева, говоритъ: 

„Кто его досталъ, тотъ дорожитъ имъ, хотя бы 
и зналъ его недостатки, неполноту н ошибки. Не¬ 
полнота егс, впрочемъ, не безотносительна, пото¬ 
му что на 80 печатныхъ листахъ онъ заключаетъ 
въ себѣ слишкомъ 20,000 объясненныхъ словъ, 
постоянно съ ссылками на книги св. писанія, цер¬ 
ковныя, учительныя, историческія и проч., ивъ 
которыхъ эти слова извлечены. Недостатки его 
простительны тѣмъ болѣе, что матеріала, прежде 
подготовленнаго, было у насъ не много... Для 
того, кто не владѣетъ ни однимъ изъ языковъ 
иностранныхъ, словарь Алексѣева тѣмъ важнѣе, 
что въ него войло много энциклопедическихъ 
объясненій о предметахъ древностей ветхозавѣт¬ 
ныхъ и христіанскихъ, судьбахъ церкви, особен¬ 
но православной, о предметахъ разныхъ наукъ н 
художествъ. Бее это теперь отстало , кое-что и 
просто невѣрно, но замѣнить словарь Алексѣева 
и въ этомъ отношеніи для большинства русскихъ 
читателей нечѣмъ" (Учен. Зап. ІІ отд. Импер. 
Ах. кн. IV). 

Столь же благопріятный отзывъ даетъ объ этомъ 
словарѣ и М. И. Сухомлиновъ: 

„Для своего времени, говоритъ онъ, трудъ 
этотъ былъ явленіемъ въ высшей степени замѣча¬ 
тельнымъ; онъ я доселѣ не потерялъ своей цѣны 
и пригодности при изученіи многихъ памятниковъ 
русскаго языка и словесности. Писатели ХѴШ 
столѣтія привѣтствовали трудъ Алексѣева хвалеб¬ 
ными стихотвореніями" (Штор. Рос. Ак., вып. 
І-й, стр. 334—335). 
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и прй томъ объясненія содержатъ на 
латинскомъ языкѣ. 

Что касается извѣстнаго словаря 

Ъіашошичаі(ЬехісопраІаео-8Іоіѵепісо-дуае- 

со-іаііпит ), то трудность достать это 
дорогое (около 20 р.) заграничное из¬ 
даніе, гдѣ объясненія даны на греческ. 
и латинск. языкахъ, опять ни мало не 
устраняетъ необходимости въ изданіяхъ 
общедоступнаго церковно-славянскаго 
словаря. 

Относительно же того, что въ насто¬ 
ящее время существуетъ нѣсколько ма¬ 
ленькихъ, отъ 1 коп. до 25 коп., цер¬ 
ковно-славянскихъ словариковъ 5 ), объ¬ 
ясняющихъ слова той или другой цер¬ 
ковно-богослужебной книги, нужно ска¬ 
зать слѣдующее: всѣ они, своимъ появ¬ 
леніемъ свидѣтельствуя о неотложной 
потребности въ полномъ церковно-сла¬ 
вянскомъ словарѣ, въ то же время сво¬ 
имъ разнообразіемъ и скудостью сло¬ 
варнаго запаса показываютъ, что ни 
однимъ изъ нихъ не достигнута и не 
можетъ быть достигнута цѣль — дать 
полное практическое и вмѣстѣ научное 
пособіе къ чтенію всѣхъ библейскихъ, 
всѣхъ церковно-богослужебныхъ и ду¬ 
ховно-назидательныхъ книгъ, написан¬ 
ныхъ на церковно-славянскомъ нарѣчіи. 
Добросовѣстно относящійся къ своей 
обязанности учитель церковно-приход¬ 
ской школы или законоучитель, доставъ 
всѣ эти словари, далеко не обезпеченъ 
въ томъ, что во всѣхъ случаяхъ онъ 
можетъ найти потребное объясненіе. 
Съ этимъ каждый согласится. 

Мы не говоримъ уже о томъ, 
что въ этихъ словаряхъ нѣтъ ни исто¬ 
рическаго, ни этимологическаго (слово- | 
производственнаго), ни сравнительнаго ! 
съ родственными индо-европейскими ! 
языками и славянскими нарѣчіями объ- , 
ясненія словъ, хотя во многихъ случа¬ 
яхъ безъ такого объясненія нельзя удов¬ 
летвориться тому, кто желалъ бы стать 
въ сознательныя отношенія къ языку, \ 
какъ выраженію мысли, образовавше¬ 
муся не случайно, а по извѣстнымъ ра 
зумнымъ требованіямъ человѣческаго 
духа. 


1) Таковы словари: Грузинцева, Гусева, Соко¬ 
лова, Соловьева, прот. Свнрѣлина, Михайловскаго, 
Лозанова и нѣк. др., также небольшія собранія 
ц.-слав. словъ, помѣщаемыя въ изд. Булгакова, 
Смарагдова и нѣк. др. 


Итакъ, появленіе въ свѣтъ полнаго *) 
церковно - славянскаго словаря, вызы¬ 
вается уже современною въ немъ по¬ 
требностію. 

Безъ сомнѣнія, какъ видитъ чита¬ 
тель, нашъ словарь,, заключающій болѣе 
30,000 словъ, изъ коихъ нѣкоторыя, въ 
виду ихъ особеннаго значенія, объяс¬ 
нены со всею подробностію,значительно 
полнѣе церковнаго словаря прот. А. Але¬ 
ксѣева, заключающаго въ себѣ около 
20,000 словъ, и при томъ словъ не од¬ 
нихъ только библейскихъ и церковно- 
богослужебныхъ. но относящихся и къ 
церковной исторіи, библейской геогра¬ 
фіи и т. п. наукамъ; но если сравнить 
нашъ словарь со всѣмъ богатствомъ 
славянскихъ словъ, то онъ окажется, 
разумѣется, далеко неполнымъ 2 ), 


*) Конечно, употребленное здѣсь выраженіе: 
„полный словарь" нужно понимать въ относитель¬ 
номъ смыслѣ, какъ болѣе полный до сравненію съ 
прочими, доселѣ изданными церковно-славянскими 
словарями. 

Въ нашъ словарь (безъ прибавленія) внесено 
ц.-слав. словъ древняго періода 5101; древне-рус¬ 
скихъ — 2525; ц.-слав. новаго періода — 12,311; 
всего 19,937. 

Къ этому должво прибавить слова, отнесенныя 
къ прибавленію, въ которомъ объяснено: ц.-слав. 
словъ нов. пер. 1136; др.-ел. 1656; др.-рус. 3225, 
всего въ приб.—5017 сл ; а всего въ Словарѣ 
25,000 (25,954) словъ. Но эту цифру — 25,000 
нужно увеличить тоже еще почти на 5’,000, еслк 
не болѣе, словъ, если принять во вниманіе, 1) 
что подъ однимъ словомъ мы даемъ весьма много 
объясненіи, до 25 иной разъ и болѣе (См. оружіе 
древпе-русск., стр. 1071, гдѣ объяснено подъ од¬ 
нимъ словомъ 28 понятій; отреченпыл книги, стр. 
1075 и мн. др.) н 2) если мы будемъ имѣть въ 
виду тѣ многочисленныя,объясненія затруднитель¬ 
ныхъ для пониманія оборотовъ рѣчи, которыя у 
насъ находятся чуть не на каждой страницѣ на 
протяженіи всего словаря, см. напр. при словѣ 
врата, стр. 99, вчера, стр. 108, вхож ду—108 стр., 
вѣкъ—113 стр.; вѣнецъ—114 стр.; вѣра—115; 
вѣчный—117 стр.; глава—121, глаголю, гласъ— 
123 и т. д. и т. д. Т. обр. мы можемъ сказать^ 
что въ нашемъ словарѣ объяснено около и даже 
болѣе 30,000 словъ и оборотовъ рѣчи. Точный под¬ 
счетъ всѣмъ объясненнымъ словамъ будетъ сдѣ¬ 
ланъ при второмъ изданіи, если Богъ благословитъ 
быстрымъ успѣхомъ этотъ трудъ. Но и указанная 
цифра представляется довольно внушительною, если 
принять во вниманіе, что мы объясняемъ слова и 
обороты рѣчи только затруднительные для пони¬ 
манія, а не всѣ къ ряду. 

*) „Лексикальное богатство славянскаго языка, 
говоритъ извѣстный филологъ А. Будиловичъ, 
взятаго въ совокупности его живыхъ и вымершихъ 
говоровъ, измѣряется не дюжинами, не сотнями, 
даже не тысячами словъ, а сотнями тысячъ! 
Одинъ „Толковый словарь живаго велико-русска¬ 
го языка" Даля обнимаетъ до 200,000 словъ; при- 
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б) Но есть еще другое обстоятельство, 
которое въ высокой степени говоритъ 
за необходимость составить возможно 
полный церковно - славянскій словарь, 
въ которомъ былъ бы объясненъ весь 
языкъ матери-церкви. Въ послѣднее 
время явились новыя теченія въ цер¬ 
ковно-общественной жизни русскаго на¬ 
рода, которыя побуждаютъ дѣятельно 
приступить къ составленію такого сло¬ 
варя. Мы имѣемъ прежде всего въ виду 
печальное появленіе разнаго рода сек¬ 
тантовъ и раскольниковъ, которые, не 
понимая языка библейскихъ и церковно¬ 
богослужебныхъ книгъ, извращаютъ 
смыслъ ихъ, ложно толкуя въ свою поль¬ 
зу извѣстныя слова и выраженія и навя¬ 
зывая имъ въ своихъ сектантскихъ цѣ¬ 
ляхъ то значеніе, котораго они никогда 
не имѣли и имѣть не могли. Православ¬ 
ные миссіонеры отлично знаютъ, что въ 
большинствѣ случаевъ заблужденія мно¬ 
гихъ сектантовъ и раскольниковъ коре¬ 
нятся въ превратномъ пониманіи извѣ¬ 
стныхъ словъ и реченій, находимыхъ 
въ священно-библейскихъ и церковно¬ 
богослужебныхъ книгахъ какъ новыхъ, 
такъ и старо-печатныхъ. Покажите 
ясно, убѣдительно и спокойно всѣ не¬ 
правильности ихъ въ этомъ отношеніи, 
и они будутъ сдвинуты неотразимою 
логикою Фактовъ съ той почвы, на ко¬ 
торой стоятъ, и мало по маду придутъ 
къ истинѣ, если они еще способны по 
своему нравственному состоянію слу¬ 
шать слова истины. Но для этого ну¬ 
жно надлежащее готовое пособіе въ 
видѣ полнаго церковно-славянскаго сло¬ 
варя, котораго доселѣ нѣтъ и первымъ 
опытомъ котораго является нашъ на¬ 
стоящій трудъ. 

в) Но и помимо этой цѣли настоитъ въ 

бавьте сюда запасы малорусскихъ и бѣлорусскихъ 
говоровъ, исчерпайте историческіе памятники рус¬ 
скаго языка—и вы легко достигнете 300,000 словъ 
нарицательныхъ. Число именъ собственныхъ, осо¬ 
бенно названіи топографическихъ, едва ля не 
превзойдетъ этой суммы. Такимъ образомъ лекси¬ 
ческій запасъ русскаго языка, на всемъ простран¬ 
ствѣ его распространенія н за всѣ періоды раз¬ 
витія, превышаетъ, бевъ сомнѣнія, полмилліона 
словъ. Но русскій языкъ есть не болѣе, какъ 
одна, хотя и сильнѣйшая, вѣтвь языка славян¬ 
скаго; до какой же цифры дойдетъ сумма словъ 
во всѣхъ славянскихъ нарѣчіяхъ въ совокупности! 
Если произвести самый полный'учетъ обширнаго 
числа синонимовъ въ разныхъ славянскихъ нарѣ¬ 
чіяхъ, то и тогда останется неисчерпаемое обиліе 
матеріаловъ для изслѣдованій какъ лингвистиче¬ 
скихъ, такъ и историческихъ" (Он. „ Первобыти. 
славяне “, А. Будиловта , ч. II, стр. 6). 


наше время крайняя потребность сдѣ¬ 
лать понятнымъ языкъ матери-церкви, 
этотъ проводникъ истины, свѣта и добра, 
вѣстникъ глаголовъ жизни вѣчной, кото¬ 
рыми живетъ всякое человѣческое ды¬ 
ханіе. Нужно такъ поставить дѣло, 
чтобы все читаемое въ храмѣ Божіемъ 
достигало своей цѣли и доходило до 
сознанія души христіанина, научая ее 
истинному благочестію и указывая ей 
путь спасенія и средства отъ порабо¬ 
щенія плоти, міру и діаволу. А для 
этого, прежде всего, помимо школьна¬ 
го обученія въ духѣ и подъ руковод¬ 
ствомъ церкви, нужно, чтобы тѣ, ко¬ 
торые употребляютъ языкъ церкви— 
чтецы, пѣвцы, церковно и священно¬ 
служители—въ совершенствѣ уразумѣли 
то, что произносятъ ихъ уста. Иначе слу¬ 
женіе Богу будетъ неразумное, вопреки 
заповѣди служить Богу въ духѣ и исти¬ 
нѣ и пѣть Богу разумно, и, кромѣ того, 
безъ полнаго знанія языка матери-цер¬ 
кви нельзя дать отвѣта вопрошающимъ 
о недоумѣнныхъ глаголахъ и речеиіяхъ 
церковнаго языка. Но многіе ли изъ 
клира не находились въ великомъ за¬ 
трудненіи по поводу предложенныхъ 
вопросовъ со стороны мірянъ, искав¬ 
шихъ объясненія того или другого, по¬ 
разившаго ихъ слухъ непонятнаго слова 
или выраженія въ церковныхъ пѣсно¬ 
пѣніяхъ или чтеніяхъ? Не будемъ от¬ 
вѣчать на этотъ вопросъ, но скажемъ, 
что только въ полномъ церковно-сла¬ 
вянскомъ словарѣ можно найти разрѣ¬ 
шеніе недоумѣній и только при помощи 
его можно выйти побѣдоносно изъ всѣхъ 
затрудненій, часто сопровождающихся 
весьма прискорбными послѣдствіями для 
пастыря въ его отношеніяхъ къ паствѣ. 
Вотъ что, напр., пишетъ преосвящен¬ 
ный ѲеоФанъ—затворникъ о необходи¬ 
мости сдѣлать понятнымъ для народа 
языкъ церкви, и именно въ наше мятеж¬ 
ное время, когда появилось столько лже¬ 
учителей, готовыхъ отвращать отъ ис¬ 
тины православія младенчествующихъ 
въ вѣрѣ. „Есть вещь крайне нужная. 
Разумѣю новый упрощенный и уяснен¬ 
ный переводъ церковныхъ богослужеб¬ 
ныхъ книгъ. Наши богослужебныя пѣ¬ 
снопѣнія всѣ назидательны, глубоко¬ 
мысленны и возвышенны. Въ нихъ вся 
наука богословская, и все нравоученіе 
христіанское, и всѣ утѣшенія, и всѣ 
устрашенія. Внимающій имъ можетъ 
обойтись беаъ всякихъ другихъ учи- 
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тельныхъ христіанскихъ книгъ. А, ме¬ 
жду тѣмъ, большая часть изъ сихъ пѣ¬ 
снопѣній— совсѣмъ непонятны. А это 
лишаетъ наши церковныя книги плода, 
который онѣ могли бы производить, и 
не даетъ имъ послужить тѣмъ цѣлямъ, 
для коихъ онѣ назначены и имѣются. 
Вслѣдствіе сего новый переводъ бого¬ 
служебныхъ книгъ неотложно необхо¬ 
димъ. Нынѣ — завтра надобно же къ 
нему приступить, если не хотимъ нести 
укора за эту неисправность и быть при¬ 
чиною вреда, который отъ сего про¬ 
исходитъ. Одна изъ причинъ, склонив¬ 
шихъ православныхъ къ штундѣ... есть 
именно непонятность церковныхъ пѣ¬ 
снопѣній. Вотъ случай: нѣмчура па¬ 
сторъ, заведшій штунду... выбралъ нѣ¬ 
сколько пѣснопѣній и спрашиваетъ пра¬ 
вославныхъ, будто изъ любопытства, 
что говорятъ эти пѣснопѣнія? Тѣ ото¬ 
звались непониманіемъ. Онъ сказалъ: 
„сходите, спросите у священника 44 . По¬ 
шли; но священникъ не могъ указать 
смысла. Это очень поколебало право¬ 
славныхъ... И тотъ нѣмчура потомъ 
легко уже сбилъ ихъ съ толку. Подоб¬ 
ное же нѣчто разсказываетъ нѣкто изъ 
своего разговора съ молоканами... ко¬ 
торые говорили: „что мы тамъ будемъ 
дѣлать въ вашей церкви? Дьячекъ бор¬ 
мочетъ., ничего не разберешь; да хоть 
бы и разобрали—ничего не поймешь 44 . 
И вы видите, что ни у молоканъ, ни у 
штундистовъ ни одной церковной пѣ¬ 
сни нѣтъ... а все новыя... часто съ 
пустымъ содержаніемъ... Отчего? Отъ 
того, что понятны 44 (См. Душеполезн. 
чт. 1896 г., октября 16 дня, стр. 462). 
Эти слова великаго святителя, ученаго 
богослова и учителя отечественной 
церкви заслуживаютъ полнаго внима¬ 
нія. Несомнѣнно, настанетъ время, ко¬ 
гда не одна воскресная служба окто¬ 
иха и не одинъ канонъ будутъ пере¬ 
ведены съ греческаго языка на русскій, 
какъ то уже сдѣлано учеными перевод¬ 
чиками Э, но и всѣ наши богослужеб¬ 
ныя книги появятся въ русскомъ пере¬ 
водѣ, конечно не для церковнаго, а для 
домашняго употребленія. Равнымъ об¬ 
разомъ, не однѣ только главнѣйшія мо¬ 
литвы будутъ издаваться съ объясни¬ 
тельными примѣчаніями,, раскрываю¬ 
щими ихъ глубокій смыслъ и высокій 
назидательный характеръ, но и все, 


Проф. в прел. Ловягинымъ. 


что читается и поется въ храмахъ Бо¬ 
жіихъ, должно быть истолковано людь¬ 
ми, стоящими на высотѣ своего при¬ 
званія. 

Но пока придетъ это время, а оно 
едва ли скоро будетъ, нужно пособіе, 
въ которомъ все наиболѣе непонятное 
или двусмысленное какъ въ церковныхъ 
пѣснопѣніяхъ и чтеніяхъ,такъ и въ Биб¬ 
ліи, а равно и во всѣхъ духовно-назида¬ 
тельныхъ д.-славянскихъ книгахъ, кото¬ 
рыми располагаетъ православная цер¬ 
ковь, было бы объяснено въ алфавит¬ 
номъ словарномъ порядкѣ. Такое по¬ 
собіе и есть нашъ словарь, гдѣ объяс¬ 
нены изъ всего годичнаго круга бого¬ 
служенія всѣ, какъ намъ кажется, мало 
понятные слова и обороты рѣчи и всѣ 
темныя слова и реченія священно-биб 
лейскія, а равно и всѣ затруднитель¬ 
ныя для пониманія слова и выраженія 
въ церковныхъ духовно-поучительныхъ 
книгахъ, не говоря о прочихъ древне¬ 
славянскихъ памятникахъ письменно¬ 
сти. 

г) Сверхъ сказаннаго о побуждені¬ 
яхъ, въ силу которыхъ мы рѣшились 
составить полный церковно-славянскій 
словарь, мы должны еще присовокупить 
и то обстоятельство, что въ настоящее 
время, когда съ умноженіемъ церков¬ 
но-приходскихъ школъ стала возрож¬ 
даться и насаждаться въ милліонахъ 
простыхъ русскихъ людей православ¬ 
ная церковность—вѣрный источникъ и 
земного благополучія и вѣчнаго спасе¬ 
нія, настоитъ крайне неотложная по¬ 
требность въ истолкованіи, чрезъ над¬ 
лежащій словарь, языка матери-церкви 
—этого великаго орудія воспитанія чадъ 
православной церкви. Пора отрѣшить¬ 
ся отъ самообольщенія и думать, что 
на листкахъ копеечныхъ словариковъ 
можно объяснить все, что нужно, что¬ 
бы понимать языкъ церкви. Любой 
сельскій учитель и всякій законоучи¬ 
тель скажетъ, что отъ подобныхъ сло¬ 
вариковъ пользы очень мало: сотой 
доли затруднительныхъ случаевъ нельзя 1 
разрѣшить при помощи этихъ игру¬ 
шекъ-книжекъ. Пусть они будутъ въ 
рукахъ учениковъ: здѣсь они въ извѣ¬ 
стной степени полезны, объясняя са¬ 
мыя употребительныя, чаще встрѣчаю¬ 
щіяся темныя слова въ церковно-бого¬ 
служебныхъ книгахъ, но для учителя ж 
законоучителя, а равно и для учащихся 
въ старшихъ классахъ среднихъ учеб- 
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ныхъ заведеній и для мірянъ должно быть 
подробное справочное и обстоятельное 
пособіе въ видѣ полнаго словаря всѣхъ 
церковно - славянскихъ словъ и оборо¬ 
товъ рѣчи, гдѣ они немедленно найдутъ 
во всѣхъ болѣе или менѣе затруднитель¬ 
ныхъ случаяхъ требуемую справку съ 
надлежащимъ научнымъ обоснованіемъ. 
Думается намъ, что полный церковно- 
славянскій словарь долженъ быть во вся¬ 
кой церковно-приходской и духовной 
школѣ, и во всякомъ низшемъ и сред¬ 
немъ учебномъ заведеніи, гдѣ преподает¬ 
ся русскій и церковно-славянскій языкъ, 
и во всякой церковпой библіотекѣ, какъ 
ключъ къ уразумѣніюязыкацеркви. Ска¬ 
жутъ: достаточно одного церковно-сла¬ 
вянскаго словаря, и при томъ новаго 
періода, между тѣмъ какъ въ нашей об¬ 
ширной книгѣ помѣщено на ряду съ 
полнымъ церковно-славянскимъ слова¬ 
ремъ новаго періода весьма много словъ 

Е евне-славявскихъ и древне-русскихъ. 

і распространяясь здѣсь объ этомъ 
много (объ этомъ скажемъ подробнѣе 
потомъ), мы замѣтимъ только, что 
Формы церковно - славянскаго языка 
новаго періода, какъ и современнаго 
литературнаго, ни коимъ образомъ 
нельзя понять, объяснить и изучить, 
не зная древнихъ Формъ, съ которы¬ 
ми онѣ стоятъ въ самомъ тѣсномъ, 
часто причинномъ сродствѣ. Если мы 
искренно и добросовѣстно желаемъ изу¬ 
чить свой родной, свой несравненный 
по красотѣ Формъ и богатству содер¬ 
жанія русскій языкъ, и свое богатое 
и сильное церковно - славянское нарѣ¬ 
чіе— это священное, Богомъ дарованное 
орудіе общенія стомилліоннаго вели¬ 
каго славяно-русскаго народа, то дол¬ 
жны объяснить современныя Формы ихъ 
какъ путемъ историческимъ, чрезъ на¬ 
учное показаніе постепеннаго этимоло- 
гическаго и морфологическаго наслое¬ 
нія въ славянскомъ и древне-русскомъ 
словообразованіи, такъ и чрезъ срав¬ 
нительное сопоставленіе ихъ съ род¬ 
ственными имъ Формами въ другихъ сла- 
вянскихънарѣчіяхъииндо-европейскихъ 
языкахъ, а не ограничиваться голымъ 
признаніемъ Фактовъ, безъ ихъ объя¬ 
сненія. Кромѣ того, нельзя читать и 
понимать русскія лѣтописныя сказанія, 
юридическіе акты, изборники, посла¬ 
нія, грамоты, слова, былины, стихотво¬ 
ренія и вообще древніе памятники ду¬ 
ховной и свѣтской письменности, не 


зная древне-славянскаго церковнаго и 
древне-русскаго гражданскаго языка. 

д) Далѣе, въ настоящее время, при 
пробужденіи у насъ народнаго самосо¬ 
знанія и значительнаго подъема умст¬ 
венной и религіозно-нравственной жиз¬ 
ни, пробудилась и все болѣе развивается 
настоятельная потребность изучать рус¬ 
скія древности и жизнь славянъ, ихъ 
общественный и семейный бытъ, нравы, 
законы, занятія, искусство, религіоз¬ 
ныя и поэтическія ихъ воззрѣнія, ихъ 
сказки, пословицы, былины, историче- 
. скія сказанія ихъ, ихъ вооруженія, ар¬ 
хитектурныя, деревянныя и металличе¬ 
скія издѣлія, одежду, домашнюю утварь 
и украшенія, торговлю, земледѣліе, со¬ 
словныя и земельныя отношенія, рели¬ 
гіозные обряды и т. п. стороны куль¬ 
туры древнихъ славянъ. Не зная древ¬ 
не-русскаго и древняго церковно-сла¬ 
вянскаго языка, совершенно невозможно 
приступить къ такому изученію рус¬ 
скихъ древностей, такъ какъ не мы¬ 
слимо прочитать и понять памятники 
древне-русской письменности, не зная 
языка ихъ. Что же касается, въ частно¬ 
сти, православнаго русскаго духовен¬ 
ства, то оно въ настоящее время чаще 
всего имѣетъ побужденіе описывать цер¬ 
ковныя древности (есть предположеніе, 
печатно уже обсуждаемое, о заведеніи 
въ каждой епархіи церковно - археоло¬ 
гическихъ комитетовъ и музеевъ), 
древніе храмы и монастыри, церковную 
утварь, иконы, или разбирать разныя 
надписи, читать древнія грамоты, дар¬ 
ственныя записи владѣтельныхъ князей 
и бояръ, отказывавшихъ земли и уго- 
дія церквамъ и монастырямъ и т. п. Безъ 
знанія терминовъ древней архитекту¬ 
ры, иконнаго письма, древней церков¬ 
ной утвари и разныхъ металлическихъ, 
гончарныхъ и деревянныхъ произ¬ 
водствъ нѣть никакой возможности при¬ 
ступить къ подобнымъ описаніямъ. Но 
это знаніе дается или основательнымъ 
изученіемъ древне-русскаго и древне¬ 
славянскаго языка, на которыхъ со¬ 
хранились старинныя записи, или, по 
крайней мѣрѣ, полнымъ справочнымъ 
и объяснительнымъ церковно-славян¬ 
скимъ и древне-русскимъ словаремъ, 
опытъ котораго представляетъ насто¬ 
ящій нашъ грудъ. 

Но въ отношеніи къ пастырямъ 
церкви, не только какъ миссіонерамъ, 
практическимъ учителямъ церковно- 
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славянскаго языка, какъ языка цер¬ 
ковнаго богослуженія, какъ описыва¬ 
ющимъ русскія церковныя древности, 
нашъ словарь сверхъ сего имѣетъ 
еще то значеніе, что онъ можетъ быть 
пособіемъ для пастыря-проповѣдника. 
Дѣло въ томъ, что нельзя вести ни вк- 
зегетическія бесѣды по изъясненію свя¬ 
щеннаго писанія, ни изъяснять какой 
либо текстъ, полагаемый часто въ ос¬ 
нову проповѣди, если не достаточно 
ясны слова и обороты рѣчи, входящіе 
въ сферу проповѣдническаго обсужде¬ 
нія. Нашъ же словарь имѣетъ задачу 
отмѣтить и объяснить всѣ затруднитель¬ 
ныя для пониманія церковно-славянскія 
слова и выраженія. 

е) Есть еще одно и притомъ весь¬ 
ма сильное побужденіе, указывающее 
на необходимость составленія полнаго 
церковно-славянскаго словаря. Мы го¬ 
воримъ о томъ, что церковно-славян¬ 
скій, обогащенный чрезъ переводы съ 
греческаго, языкъ въ своемъ лексиче¬ 
скомъ и синтаксическомъ строѣ имѣлъ 
и имѣетъ великое и притомъ явно бла¬ 
готворное вліяніе на современный рус¬ 
скій литературный языкъ и на направ¬ 
леніе всей самобытной мысли русскаго 
народа, и кромѣ того въ духовномъ от¬ 
ношеніи объединяетъ всѣ славянскія 
племена 1 ). 


*) Никто объ этомъ не разсуждалъ лучше на¬ 
шего великаго народнаго учителя и писателя М. 
В. Ломоносова, разсужденіе котораго по сему 
предмету („О пользѣ чтенія церковно-славянскихъ 
книгъ”) мы эдѣсьи приведемъ вкратцѣ. Церковно¬ 
славянскій языкъ, учитъ Ломоносовъ, важенъ и 
даже прямо необходимъ для насъ по многимъ, 
весьма серьезнымъ причинамъ: 

1) Богатый отъ природы, ом ъ еще болѣе обо¬ 
гатился переводами съ греческаго. „Ясно сіе ви¬ 
дѣть можно”, говоритъ Ломоносовъ въ разсужде¬ 
ніи „ О пользѣ книгъ церковныхъ въ русскомъ язы¬ 
кѣ*, „вникнувшимъ въ книги церковныя на сла- 
венскомъ языкѣ, коль много мы отъ переводу вет¬ 
хаго и новаго завѣта, поученіи отеческихъ, ду¬ 
ховныхъ пѣсней Дамаскиновыхъ и другихъ твор¬ 
цовъ каноновъ видимъ въ славянскомъ языкѣ гре¬ 
ческаго изобилія, и оттуду умножаемъ довольство 
россійскаго слова, которое и собственнымъ сво¬ 
имъ достаткомъ велико, н къ пріятію греческихъ 
красотъ посредствомъ славенскаго сродно”... 

2) „Сія польза паша, что мы пріобрѣли отъ 
книгъ церковныхъ богатство къ сильному изобра¬ 
женію идей важныхъ и высокихъ, хотя велика, 
однако еще находимъ другія выгоды, каковыхъ 
лишены многіе языки”. И, дѣйствительно, выгоды 
эти очень мѣтко указаны Ломоносовымъ. 

а) Первая состоитъ въ томъ, что „народъ рос¬ 
сійскій, по великому пространству обитающій, не 
взирая на дальное разстояніе, говоритъ повсюду 
вразумительнымъ другъ другу языкомъ въ горо- 


* Если мы истинно любимъ свою ро¬ 
дину, свою вѣру православную и свой 
языкъ—этотъ духовный цементъ, свя¬ 
зывающій милліоны русскаго народа въ 
одну семью, то мы не можемъ не за¬ 
ботиться о томъ, чтобы сохранить отъ 
забвенія драгоцѣнное наслѣдіе церкви 
и нашихъ предковъ—церковно-славян¬ 
скія и древне-русскія слова—источникъ 

дахъ и селахъ. Напротивъ того, въ нѣкоторыхъ 
другихъ государствахъ, напримѣръ, въ Германіи, 
баварскій крестьянинъ мало разумѣетъ меклен¬ 
бургскаго, или бранденбургскій швабскаго, хотя 
всѣ того-жъ нѣмецкаго народа. Подтверждается 
вышеупомянутое наше преимущество живущими 
за Дунаемъ народами славенскаго поколѣнія, ко¬ 
торые греческаго исповѣданія держатся. Ибо, хотя 
раздѣлены отъ насъ иноплеменными языками, од¬ 
нако для употребленія (то-есть, по причинѣ упо¬ 
требленія) славенскихъ книгъ церковныхъ, гово¬ 
рятъ языкомъ, россіянамъ довольно вразумитель¬ 
нымъ, который весьма много съ нашимъ нарѣчі¬ 
емъ сходнѣе, нежели польскій, не взирая на без¬ 
разрывную нашу съ Польшею пограничность” (по¬ 
тому что языкомъ перкви у поляковъ сдѣлался 
языкъ латинскій, а не славянскій). 

Такимъ образомъ, по воззрѣнію нашего ученаго, 
одна изъ важнѣйшихъ заслугъ церковно - славян¬ 
скаго языка состоитъ въ томъ, что онъ содѣй¬ 
ствуетъ поддержанію единства и духовной нераз¬ 
рывной связи какъ въ самомъ русскомъ народѣ, 
такъ и во всѣхъ славянскихъ племенахъ право¬ 
славнаго вѣроисповѣданія. 

б) Такую же прочную связь представляетъ цер¬ 
ковно-славянскій языкъ и въ историческомъ от¬ 
ношеніи, потому что, именно благодаря принято¬ 
му нашей церковью для богослуженія и для бого¬ 
служебныхъ книгъ церковно-славянскому языку 
„россійскій языкъ отъ владѣнія Владимирова до 
нынѣшняго вѣку, больше семи сотъ лѣтъ, не 
столько отмѣнился, чтобы стараго разумѣть не 
можно было: не такъ, какъ многіе народы не учась 
не разумѣютъ языка-, которымъ предки ихъ за 
четыреста лѣтъ писали, ради великой его пере¬ 
мѣны, случившейся чрезъ то время”. 

в) Языкъ церковно-славянскій служитъ, по спра¬ 
ведливому сужденію Ломоносова, неизсякаемымъ 
источникомъ обогащенія живого литературнаго 
русскаго языка, содѣйствуя развитію русской мы¬ 
сли и русскаго слова и слога. Воспользовавшись 
господствовавшею въ его время ложно-классическою 
теоріей о трехъ слогахъ, онъ предоставилъ, какъ 
и подобало, роль высокаго слога языку церковно- 
славянскому, но съ необходимыми оговорками: 
употреблять только такія церковно-славянскія 
слова, которыя „россіянамъ вразумительны и не 
весьма обветшалы”; неупотребительныя же н об¬ 
ветшалыя церковно-славянскія слова прямо были 
исключены изъ языка литературнаго. Въ слогѣ 
среднемъ, который долженъ былъ состоять „изъ 
реченій больше въ россійскомъ языкѣ употреби¬ 
тельныхъ", допускались имъ также и нѣкоторыя 
реченія славянскія, но опять съ великою осто- 

) рожностію, чтобы слогъ не казался надутымъ ”. 

Такимъ образомъ, Ломоносовъ впервые ясно 
опредѣлилъ признаки хорошаго литературнаго сло¬ 
га, въ которомъ церковно-славянскій языкъ по 
необходимости долженъ занимать важное мѣсто, 
хотя его опредѣленіе и имѣетъ исключительно от- 
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обогащенія въ лексическомъ и синтакси¬ 
ческомъ отношеніи современнаго лите¬ 
ратурнаго обще-русскаго языка,и не мо¬ 
жемъ не скорбѣть при видѣ того, какъ 
многія изъ прекрасныхъ по точности, 
силѣ и выразительности древне-русскія 
и церковныя слова забываются или 
умышленно устраняются и въ замѣнъ 
ихъ русскій языкъ наводняется массой 

рицательный характеръ: въ хорошемъ литератур¬ 
номъ слогѣ не должно употреблять, съ одной сто¬ 
роны, надутыхъ, обветшалыхъ и никому не по¬ 
нятыхъ церковпо-славянскихъ словъ и выраженій; 
съ другой —словъ простонародныхъ и площадныхъ. 
Въ этихъ предѣлахъ русскому литературному сло¬ 
гу предоставлялась полная и широкая свобода 
развитія. Не входя въ обсужденіе нѣкоторыхъ 
крайностей этой теоріи, мы должны сказать, что 
ей въ общихъ положеніямъ слѣдовали всѣ выда¬ 
ющіеся писатели, начиная съ Карамзина, Жуков¬ 
скаго, Крылова, Пушкина и кончая лучшими со¬ 
временными поэтами и писателями. 

Рѣшивъ такъ удачно вопросъ о взаимныхъ от¬ 
ношеніяхъ обоихъ составныхъ элементовъ нашего 
литературнаго языка, М. В. Ломоносовъ, съ ис¬ 
креннимъ и горячимъ чувствомъ истиннаго патріо¬ 
та и поэта, говорить: 

„Разсудивъ такую пользу отъ книгъ церковныхъ 
славянскихъ въ россійскомъ языкѣ, всѣмъ люби¬ 
телямъ отечественнаго слова безпристрастно объ¬ 
являю и дружелюбно совѣтую, увѣрясь собствен¬ 
нымъ своимъ искусствомъ, дабы съ прилежаніемъ 
читали всѣ церковныя кнти, отъ чего къ обшей 
и къ собственной пользѣ воспослѣдуетъ: аа) бу¬ 
детъ всякъ умѣть разбирать высокія слова отъ 
подлыхъ и употреблять ихъ въ приличныхъ мѣ¬ 
стахъ, по достоинству предлагаемой матеріи, на¬ 
блюдая равность слога: бб) такимъ старательнымъ 
и осторожнымъ употребленіемъ сроднаго намъ 
коренпого славянскаго языка купно съ россійскимъ 
отвратятся дикія и странныя слова, нелѣпости, 
входящія къ намъ изъ чужихъ языковъ, заимству¬ 
ющихъ себѣ красоту изъ греческаго, и то еще 
чрезъ латинскій. Оныя неприличности нынѣ не¬ 
бреженіемъ чтенія книгъ церковныхъ вкрадыва¬ 
ются къ намъ нечувствительно, искажаютъ соб¬ 
ственную красоту нашего языка, подвергаютъ его 
всегдашней перемѣнѣ и къ упадку преклоняютъ. 
Сіе все показаннымъ способомъ пресѣчется; и рос¬ 
сійскій языкъ въ полной силѣ, красотѣ и богат¬ 
ствѣ перемѣнамъ и упадку неподверженъ утвер¬ 
дится, коль долго церковь россійская славослові¬ 
емъ Божіимъ на славянскомъ языкѣ украшаться 
будетъ". Это твердое и непоколебимое убѣжденіе 
свое въ пользѣ и важности церковно-славянскаго 
языка Ломоносовъ не разъ высказываетъ и въ 
другихъ своихъ сочиненіяхъ по языку—въ грам¬ 
матикѣ и риторикѣ. 

г) Коснувшись въ грамматикѣ вопроса объ оши¬ 
бочномъ правописаніи нѣкоторыхъ словъ, онъ го¬ 
воритъ: „сожалѣтельно, что для избѣжанія сихъ 
погрѣшностей не можно предписать другихъ пра¬ 
вилъ, кромѣ прилежнаго ученія россійской грам¬ 
матикѣ и чтенія книгъ церковныхъ, безъ чего и во 
всемъ россійскомъ словѣ никто твердъ и силенъ 
быть не можетъ“ (§ 112). 

д) Въ Риторикѣ главу 7-го: „Объ изобрѣтеніи 
витіеватыхъ рѣчей", онъ заканчиваетъ такими 
словами: „для подражанія въ витіеватомъ родѣ 


иноязычныхъ слові,*). Долгъ каждаго 
истинно русскаго человѣка противодѣй • 
ствовать такому безполезному и вредно¬ 
му въ отношеніи національной самобыт¬ 
ности нашествію иноплеменныхъ язы¬ 
ковъ и изобрѣтать или употреблять сло¬ 
ва, взятыя изъ родного русскаго, или 
родственныхъ ему по духу и плоти нарѣ¬ 
чій древне-русскаго и церковно-славян- 


слова тѣмъ, которые другихъ языковъ не разу¬ 
мѣютъ, довольно можно сыскать примѣровъ въ 
славянок ихъ церковныхъ книгахъ и въ писаніяхъ 
отеческихъ, съ греческаго языка переведенныхъ, а 
особливо въ прекрасныхъ стихахъ и канонахъ 
преподобнаго Іоанна Дамаскина и святого Андрея 
критскаго, также и въ словахъ святого Григорія 
Назіанзина, въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ переводъ съ 
греческаго не темень" (§ 147). 

*) Здѣсь приведемъ въ краткомъ извлеченіи 
замѣчательный по силѣ чувства н вѣрности 
основной мысли отзывъ о злоупотребленіяхъ ино¬ 
странными словами профес. Р. Бранда: „не слѣ¬ 
дуетъ ратовать противъ общеупотребительныхъ 
словъ, въ родѣ: театръ, калоши, минута, но 
слѣдуетъ избѣгать употребленія новыхъ илн ма¬ 
лоупотребительныхъ. Не слѣдуетъ, далѣе, при¬ 
бѣгать къ иностранному слову, когда суще¬ 
ствуетъ равносильное туземное: къ чему намъ ла¬ 
тинское слово монументъ, когда у насъ есть па¬ 
мятникъ? Къ чему аргументъ, когда есть дока¬ 
зательстве > и доводъ? Къ чему французское депо, 
когда есть складъ? Нужно ли заимствовать ла¬ 
тинскій абсурдъ, когда имѣется уже цѣлая куча 
однозначущихъ словъ: нелѣпость, нелѣпица, без¬ 
смыслица , чепуха, чушь, безтолочь, око-гес- 
ная? (нѣкоторыя изъ этихъ словъ тоже не ко¬ 
ренныя русскія, но уже обрусѣвшія). Не странно 
ли говорить: „онъ взялъ на себя и-ни-ді-а-ти-ву 
въ этомъ дѣлѣ", когда и короче и лучше сказать 
„онъ взялъ на себя починъ въ этомъ дѣлѣ?" Ино¬ 
странное слово только тогда заслуживаетъ права 
гражданства, когда вмѣстѣ съ нимъ усваивается 
и новое понятіе. Таковы, яанр., названія вновь 
изобрѣтаемыхъ предметовъ, какого нибудь теле¬ 
фона, или фонографа (хотя, кстати замѣтить, 
именно для телефона и для фонографа легко со¬ 
ставить названія звуководъ и звукописеаъ). Пе 
зачѣмъ также изгонять такія слова, которыхъ 
нельзя замѣнить однимъ русскимъ словомъ, а мо¬ 
жно только передать описательно: таково, напр., 
слово фактъ. Слово і'асіпт было заимствовано 
нѣмцами изъ латинскаго языка и получило у нихъ 
значеніе Сѣла или событія дѣйствительнаго, не¬ 
сомнѣннаго; въ такомъ значеніи оно перешло и въ 
русскую рѣчь. Въ такомъ то значеніи, какъ про¬ 
тивоположное словамъ слухъ и догадка, слово 
фактъ заслуживаетъ всеобщаго употребленія; но, 
къ сожалѣнію, оно сдѣлалось моднымъ словеч¬ 
комъ, и его нерѣдко суютъ, куда бы не слѣдова¬ 
ло, безъ нужды замѣняя имъ русскія слова: дѣ¬ 
ло, событіе, происшествіе, случай, яв.іенге, по¬ 
ступокъ. Приведу нѣсколько примѣровъ злоупо¬ 
требленія словомъ фактъ, выписанныхъ мною не 
помню уже изъ какихъ газетъ и журналовъ, но 
выписанныхъ (за это я ручаюсь) съ дословною 
точностью. Одинъ пишетъ: „есть ли нѣчто воз¬ 
можнѣе такого предположенія н такого факта?" 
другой разсказываетъ про „фактъ смѣлой и наг¬ 
лой кражи лошадей", третій сообщаетъ, что „по- 
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скаго. Въ виду этихъ соображеній вся¬ 
кій полный церковно-славянскій и древ¬ 
не-русскій словарь есть неотложная по¬ 
требность вашего времени '). 


сѣщеніе итальянскаго короля только вѣроятная 
возможность, но отнюдь не рѣшенный фактъ". Въ 
большемъ также ходу въ настоящее время фран¬ 
цузскія слова эксплуатація , эксплуататоръ, экс¬ 
плуатировать: возьмите любую газету и вы не¬ 
премѣнно встрѣтите въ ней эти роскошные цвѣ¬ 
ты новѣйшаго краснорѣчія—въ одномъ мѣстѣ жи¬ 
ды „эксплуатируютъ" народъ, въ другомъ кто- 
нибудь „эксплуатируетъ" каменноугольныя копи, 
въ третьемъ начали „эксплуатировать" желѣзную 
дорогу; гдѣ-то я читалъ даже про „эксплуатацію 
результатовъ добытыхъ научнымъ путемъ для 
успѣховъ промышленности". Что же значитъ „на¬ 
чать эксплуатировать желѣзную дорогу?" Это про¬ 
сто значитъ открыть ее, начать его пользоваться, 
производить по ней движеніе. Что значитъ „эксплу¬ 
атировать кепи?" Это значить разрабатывать ихъ. 
Что значитъ „эксплуатировать результаты науки 
для успѣховъ промышленности?" Это значитъ 
пользоваться въ промышленности выводами науки, 
прилагать выводы науни къ дѣду. Спрашивается: 
зачѣмъ люди хитрятъ, когда можно говорить про¬ 
сто! Слово эксплуатировать нехорошо, между про¬ 
чимъ, и тѣмъ, что соединяетъ въ себѣ два суще¬ 
ственно различныхъ значенія: пользоваться нѣмъ 
и злоупотреблять кѣмъ. Во второмъ значеніи 
глаголъ эксплуатировать имѣетъ нѣкоторое право 
на существованіе: онъ пришелъ къ намъ съ за¬ 
пада, для обозначенія недобросовѣстнаго отноше¬ 
нія промышленника къ рабочимъ — онъ значитъ: 
пользоваться чужими трудами, давая за нихъ не¬ 
достаточное вознагражденіе. Но, собственно го¬ 
воря, западне - европейскій эксплуататоръ то же 
самое, что русскій простонародныя кулакъ, и 
вмѣсто эксплуатировать отлично можно бы было 
говорить окулачмя»*, окулачиватъ. Порицанія за¬ 
служиваетъ также употребленіе нарѣчія спеціаль¬ 
но вм. нарочно: „зданіе, спеціально сооруженное 
для школы", „я спеціально пришелъ переговорить 
объ этомъ": слово спеціальный умѣстно лишь въ 
примѣненія къ научнымъ книгамъ, или занятіямъ, 
какъ противоположное словамъ популярный, об¬ 
щедоступный, или же диллетантскій, любитель¬ 
скій' 1 (См. Замѣч. объ употребл. иностран. словъ 
проф. Р. Брандта, 1883 г., стр. 5—7, 18). 

*) Мы не говоримъ уже о томъ, что церковно- 
славянскій языкъ, какъ языкъ богослужебный 
всѣхъ славянъ, объединяетъ въ одно цѣлое всѣ 
славянскія племена. Здѣсь кстати привести слѣ¬ 
дующій фактъ. Когда А. Востоковъ ивдалъ съ пре¬ 
краснымъ словаремъ Остромнрово евангеліе, чеш¬ 
скій ученый Ганка въ Прагѣ, сохранивши въ немъ 
орѳографію, сдѣлалъ изъ него учебное изданіе для 
своихъ чешскихъ и католическихъ слушателей. 
Такъ понятенъ древне-славянскій яаыкъ для всѣхъ 
славянъ I 

Мы должны также не упускать изъ виду и то, 
что славянскій языкъ раздается на территоріи, 
обнимающей не менѣе 400,000 кв. миль, а число 
людей, пользующихся имъ какъ своимъ роднымъ, 
превышаетъ 100 милліоновъ (но исчисленію въ 
Русско-славянскомъ календарѣ на. 1896 г. — 101, 
72 4,000. На основаніи новѣйшихъ данныхъ нужно 
признать общее число славянъ— 103 мил.). (См. 
Лекц. по славян, язнкозн. проф. Т. Флоринск., 
1895 г., ч. I, стр. 1). 


II. Теперь мы обратимся къ изъясне¬ 
нію той программы, которой мы, какъ 
намѣченной цѣли, держались при обра¬ 
боткѣ нашего словарнаго труда. 

1) Первая цѣль, которую мы пре¬ 
слѣдовали при обработкѣ нашего сло¬ 
варя, заключается въ томъ, чтобы объ¬ 
яснить самымъ подробнымъ образомъ, 
по-возможности , есть мало понятные х ) 
слова и обороты рѣчи, встрѣчающіеся въ 
ц.-слав.Ьггбліи, церковно-богослужебныхъ 
и церковно-назидательныхъ книгахъ. 

а) Прежде всего мы желали дать пол¬ 
ное, надежное и по-возможностгі обще-, 
доступное словарное, руководство къ 
толковому чтенію и пониманію всѣхъ 
мало попятныхъ словъ и оборотовъ рѣчи 
священно-библейскихъ книгъ какъ ветха¬ 
го, такъ и новаго завѣта. Что касается 
этой задачи, то о цѣлесообразности ея 
и своевременности не можетъ быть и 
рѣчи. Славянскій языкъ библейскихъ 
книгъ, освященный древностію и остаю¬ 
щійся оффиціальнымъ языкомъ право-, 
славной русской церкви, тѣмъ не ме¬ 
нѣе съ теченіемъ вѣковъ становится 
все менѣе понятнымъ русскому чело¬ 
вѣку, особенно при устраненіи обычая 
обучать дѣтей по церковно-славянскимъ 
книгамъ, какъ было ранѣе *). А между 


і) Понятныхъ словъ мы не вводили въ нашъ 
словарь (такъ какъ онъ не симфонія, а словарь) 
за исключеніемъ тѣхъ случаевъ, когда понятныя 
слова имѣютъ особенное значеніе. 

*) Есть лица, утверждающія, что славянскій 
языкъ очень немногимъ отличается отъ совре¬ 
меннаго русскаго. Противъ этего говоритъ нашъ 
словарь, въ которомъ собрана не одна тысяча 
словъ церковно-славянскихъ, весьма отличающих¬ 
ся отъ русскихъ. Другіе готовы даже утверждать, 
что церковно-славянское нарѣчіе н русскій языкъ 
не есть два различныхъ нарѣчія одного и того же 
языка, а одно н то же нарѣчіе. Такъ А. Шишковъ 
утверждалъ („Опытъ словопроизводною словаря > 
содержащій въ себѣ дерево, стоящее на корнѣ" МР. 
стр. 8), что „руескоѳ (нарѣчіе) не есть нарѣчіе 
славенскаго явыка, а тотъ же самый языкъ, не 
имѣющій ни малѣйшаго съ нимъ различія". Дѣй¬ 
ствительно, церковное нарѣчіе, чрезъ обществен¬ 
ное употребленіе его при богослуженіи и домаш¬ 
нее чтеніе книгъ, на немъ писанныхъ, сдѣлалось 
для насъ, русскихъ, такъ привычнымъ, что мы не 
замѣчаемъ черты, отдѣляющей наше нарѣчіе отъ 
церковнаго, между тѣмъ какъ межевая черта дав¬ 
но проведена между нимв. Первый установитель 
грамматическихъ правилъ рус. языка, незабвенный 
Ломоносовъ, совѣтуя пользоваться церковными 
книгами, не теряетъ изъ виду различія между 
двумя близкими нарѣчіями—церковнымъ и руо- 
скимъ (см. „Предисловье о пользѣ китъ церков¬ 
ныхъ въ языкѣ россійскомъ", находящееся в» 
Собраніи сочиненій въ стихахъ и прозѣ М. В. 
Ломоносова, Спб., 1803 г., въ 8 ч. 1, стр. 49). 
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тѣмъ, въ нашей литературѣ нѣтъ сло¬ 
варя, удовлетворяющаго въ достаточ¬ 
ной степени этой потребности толко¬ 
ваго чтенія Библіи. Въ области библей¬ 
ской лексикологіи можно отмѣтить два 
направленія: или библейско-славянскій 
языкъ разсматривается какъ часть об¬ 
щаго церковно-славянскаго и въ такомъ 
случаѣ входитъ какъ отдѣльная часть 
въ обширные словари подобнаго рода 
и притомъ съ краткимъ обозначеніемъ 
значенія слова въ ущербъ его глубоко¬ 
му и широкому содержанію, или же онъ 
разсматривается но отдѣльнымъ кни¬ 
гамъ (см. напр. недавно вышедшій пре¬ 
красный словарь только къ париміямъ, 
В. Лебедева). 

Недостатокъ такихъ словарей тотъ, 
что библейскія слова и понятія берутъ 
въ контекстѣ и предѣлахъ одной какой- 
нибудь части Библіи, а не всей, и отъ 
того несомнѣнно эти слова и понятія те¬ 
ряютъ въ полнотѣ своего логическаго 
опредѣленія. Указываемое обстоятель¬ 
ство заставило составителя обратить осо¬ 
бенное вниманіе на опущенную сторону 
дѣла, почему ради полноты и точности 
опредѣленія оч. многія библейскія слова 
снабжены греческимъ реченіемъ, а биб¬ 
лейское значеніе словъ бралось и очер¬ 


къ сожалѣнію, онъ не показалъ причины этого 
различія; по нашему мнѣнію ее можно найти въ 
слѣдующихъ обстоятельствахъ: а) нашъ переводъ 
св. писанія и нѣкоторыхъ книгъ богослужебныхъ 
сдѣланъ внѣ Россіи, едѣдоват., на нарѣчіи того 
славянскаго племени, для котораго онъ предна¬ 
значался, именно для болгаръ. Это событіе, важ¬ 
ное въ исторіи славянской церкви, случилось во 
второй половинѣ IX столѣтія, когда Болгарія и 
наша Русь были уже самостоятельными государ¬ 
ствами,—слѣдовательно, при значительномъ разли¬ 
чіи странъ, которыя они занимали, и сосѣдей, съ 
которыми находились въ сношеніяхъ, онѣ необходи¬ 
мо должны были различаться одна отъ другой по на¬ 
рѣчію. Послѣднее заключеніе подтверждается сви¬ 
дѣтельствомъ Егингарда, жившаго въ томъ же IX 
столѣтіи; по его словамъ, славянскія племена, оби¬ 
тавшія между рѣками Рейномъ, Вислою и Дуна¬ 
емъ, по языку почти сходны, а по нравамъ и 
образу жизни очень не похожи одно на другое. 
Если западныя славянскія племена разнились ме¬ 
жду собою нарѣчіями, то тѣмъ болѣе должно было 
отличаться отъ нихъ наше сѣверное племя. Но 
мы имѣемъ достаточное доказательство на то, что 
русское нарѣчіе уже давно получило свой обликъ. 
Составители лѣтописей, какъ лица духовнаго зва¬ 
нія, по навыку выражались языкомъ св. писанія, 
а въ приводѣ чужихъ рѣчей, которыя рѣдко от¬ 
личаются отъ общаго разсказа, они оставили намъ 
образцы языка живого, современнаго. Даже у 
преподобнаго Нестора между гладкою славянщи¬ 
ной выдаются слова, обличающія русскую отдѣл¬ 
ку, напр.: тотъ, суыорокъ, ворогъ, городъ, его- 


чивалось въ большинствѣ случаевъ на 
основаніи употребленія его на протя¬ 
женіи всей Библіи. Такимъ методомъ, 
по-возможности, объяснены всѣ слова, 
взятыя изъ библейскихъ книгъ, и осо¬ 
бенно важнѣйшія и употребительнѣй¬ 
шія изъ библейскихъ словъ, каковы, 
напр.: агнецъ, ангелъ, адъ, аллилуія, 
архангелъ, благодать, блаженный, Богъ, 
вода, возложеніе рукъ, врата, второ¬ 
первый, высокій, высота, вѣкъ, вѣра, 
геенна, гласъ, глаголю, духъ, небо, 
плоть, обрѣзаніе, обрядъ, очищеніе, 
преданіе, тѣло, .скинія, пасха, пя¬ 
тидесятница, церковь, человѣкъ и т.п. 
Въ этой части словъ, которая прибли¬ 
зительно составитъ третью часть сло¬ 
варя, настоящая лексикологическая ра¬ 
бота имѣетъ характеръ и значеніе 
не столько словарно - компилятивнаго, 
сколько самостоятельнаго труда, и, 
какъ казалось самому составителю, не 
лишена и научнаго интереса, какъ по 
точности и полнотѣ указанія библей¬ 
скаго словоупотребленія, такъ и по 
научному обсужденію этимологіи, мор- 
фологіи и исторіи многихъ словъ. Эта 
часть словаря, необходимая при толко¬ 
вомъ чтеніи библейскихъ книгъ, имѣ¬ 
етъ въ виду удовлетворить потребно- 


рона (Лѣтоп. по Кенигсбергск. сп., стр. 128, 131, 
141 и 142). б) Церковное нарѣчіе должно счи¬ 
таться мертвымъ, потому что нѣтъ ни одного на¬ 
рода, который говорилъ бы на немъ. Упадокъ 
этого нарѣчія начинается со времени паденія бол¬ 
гарскаго царства, т. е. съ 1396 года. Правда, оно 
долго занимало у насъ мѣсто книжнаго языка; 
но, кажется, не развивалось нзъ собственныхъ 
началъ, а только болѣе и болѣе приближалось къ 
нашему устному нарѣчію. Впрочемъ, трудно оп¬ 
редѣлять съ точностію, когда оно оставлено на¬ 
ми въ состояніи совершенной неподвижности. На¬ 
противъ того, русское нарѣчіе безостановочно 
подвигается впередъ, и съ продолженіемъ време¬ 
на не старѣетъ, а у совершается, то обогащаясь 
новыми сословами и отсловками, то пріобрѣтая 
опредѣленность въ словосочиненіи; словомъ: со 
свѣжими силами вступаетъ въ состязаніе о пер¬ 
венствѣ съ образованнѣйшими заграничными на¬ 
рѣчіями. Какое же сходство можно находить ме¬ 
жду степеннымъ старцемъ и рѣзвымъ юношею; 
между нарѣчіями церковнымъ и нашимъ? в) Бол¬ 
гары, у которыхъ церковное нарѣчіе образова¬ 
лось, отличаютъ отъ него свое живое нарѣчіе, и 
потому имѣютъ новѣйшій переводъ нѣкоторыхъ 
книгъ свящ. писанія. Не странно ли будетъ, если 
мы, пользуясь чужимъ мертвымъ нарѣчіемъ, не 
перестанемъ считать это нарѣчіе за одно съ на¬ 
шимъ? (См. Корнесловъ Ѳ. Шимкввича, 1842 г., ч. 
П, стр. 158 — 160). Къ сказанному прибавимъ, что 
достаточно просмотрѣть ц.-славянскія слова, по¬ 
мѣщенныя у насъ, напр., подъ буквой П, чтобы 
идѣть, какъ они разнятся отъ русскаго явыка. 
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стямъ широкаго круга лицъ—церковно 
и священно-служителей, законоучите¬ 
лей, проповѣдниковъ, миссіонеровъ, 
борющихся съ расколомъ, учителей 
духовныхъ училищъ и церковно-при¬ 
ходскихъ школъ, преподавателей и вос¬ 
питателей низшихъ и среднихъ учеб¬ 
ныхъ заведеній и вообще всѣхъ хрис¬ 
тіанъ, тщащихся, по слову Спасителя, 
разумѣть св. писаніе и назидаться отъ 
сего обильнаго и душеспасительнаго 
источника. 

б) Затѣмъ, мы имѣли въ виду датъ 
полное истолкователънее пособіе для 
пониманія всѣхъ малопонятныхъ какъ 
словъ , такъ и оборотовъ рѣчи, встрѣ¬ 
чающихся въ ц.-богослужебныхъ книгахъ 
всего годичнаго круга , а не одной какой- 
либо только части ихъ. 

Что касается второй задачи—дать объ¬ 
яснительный словарь языка богослужеб¬ 
ныхъ книгъ, то настоятельная необхо¬ 
димость такого труда также не можетъ 
подлежать сомнѣнію: языкъ богослу¬ 
жебныхъ книгъ давно сталъ непонят¬ 
нымъ большинству современнаго обще¬ 
ства, даже образованнымъ людямъ, а 
подъ часъ и самимъ церковно-служи- 
телямъ. Это обстоятельство давно об¬ 
ращало вниманіе выдающихся церков¬ 
ныхъ дѣятелей, и было причиною не¬ 
однократно раздававшихся голосовъ о 
переводѣ богослужебныхъ книгъ на раз¬ 
говорный русскій языкъ (конечно, для 
домаш. употребл.). Таковъ авторитетный 
голосъ въ послѣднее время еп. Ѳео®ана, 
мнѣніе котораго по этому вопросу мы 
привели выше. Одно это свидѣтельство 
достаточно уже объясняетъ назрѣвшую 
необходимость дать хотя-бы краткое ру¬ 
ководство къ пониманію ц.-богослужеб- 
наго языка. И нельзя сказать, чтобы та¬ 
кая задача была нова. Мы едва ли оши¬ 
бемся, если скажемъ,что старинный сло¬ 
варь прот. Алексѣева имѣлъ преимуще¬ 
ственною цѣлію дать такое руководство. 
Этотъ словарь, изданный въ 1773 г. и по¬ 
вторенный нѣсколькими изданіями въ 
первой половинѣ нашего столѣтія, не¬ 
смотря на устарѣло сть языка, на невѣр¬ 
ное^ и односторонность многихъ объяс¬ 
неній, не потерялъ своего значенія и по 
настоящее время; онъ цѣненъ значитель¬ 
нымъ количествомъ, хотя далеко не 
всѣхъ, собранныхъ съ большимъ стара¬ 
ніемъ словъ изъ богослужебныхъ книгъ. 
Въ этомъ отношеніи онъ, при строгомъ 
критическомъ отношеніи къ нему, слу¬ 


жилъ для насъ одгіимъ изъ пособій, хотя 
далеко недостаточнымъ: помимо заим¬ 
ствованнаго отсюда матеріала, мы ста¬ 
рательно сами знакомились съ церков¬ 
но-славянскимъ языкомъ въ Октоихѣ, 
Тріодяхъ, Минеѣ мѣсячной и общей, 
Требникѣ, іерейсв. молитвословѣ и дру¬ 
гихъ церковно-богослужебныхъ книгъ. 
Къ сказанному еще нужно прибавить,что 
составитель считалъ своею обязанностію 
съ особенною полнотою объяснить слова 
и понятія строго церковныя, т.-е. касаю¬ 
щіяся церковныхъ одеждъ, сосудовъ, бо¬ 
гослужебныхъ обрядовъ, богослужебной 
терминологіи и словъ и оборотовъ, ча¬ 
ще всего употребляемыхъ въ воскрес¬ 
ныхъ и праздничныхъ службахъ, а так¬ 
же и въ прочихъ символическихъ кни¬ 
гахъ нашей православной церкви. 

в) Наконецъ, при составленія пол¬ 
наго церковнаго-славянскаго словаря, 
мы, имѣя въ виду потребности лицъ, 
которыя будутъ пользоваться слова¬ 
ремъ, внесли въ него по-возможности 
всѣ слова и обороты рѣчи , требующіе 
объясненія , изъ тѣхъ церковно-елмян- 
скихъ поучительныхъ книгъ , которыя , 
хотя и не употребляются при бого¬ 
служеніи^ по тѣмъ не менѣе , въ виду 
своей высокой назидательности и по¬ 
учительности ., распространены среди 
православныхъ христіанъ въ качествѣ 
книгъ для духовно-нравственнаго домаш- 
няго чтенія. Таковы: прологи, патери¬ 
ки, четъи-минеи, святцы, молитвословы, 
канонники, сборники святоотеческихъ 
поученій, правила святыхъ апостоловъ 
и св. отцовъ, Кормчая, Номоканонъ 
(при Большомъ Требникѣ) я т. п. учи¬ 
тельныя и символическія книги право¬ 
славной церкви, польза коихъ дока¬ 
зана исторіею русской церкви и ясна 
для всякаго христіанина, почерпающа¬ 
го изъ нихъ и правила жизни, и вы¬ 
сокіе примѣры вѣры и благочестія, и 
руководственвыя начала къ молитвосло¬ 
віямъ и христіанской настроенности. 

Забывать значеніе этихъ книгъ въ 
дѣлѣ религіозно-нравственнаго просвѣ¬ 
щенія сыновъ Россіи едва ли возможно' 
для всякаго, желающаго сознательно 
стать къ просвѣтительнымъ орудіямъ ма¬ 
тери церкви. А если такъ .то нельзя не по¬ 
заботиться о томъ, чтобы въ церковно- 
славянскомъ словарѣ былъ данъ ключъ 
къ уразумѣнію всѣхъ непонятныхъ 
словъ и реченій, встрѣчающихся въ 
'нихъ въ весьма достаточномъ количе- 
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етвѣ, какъ это видно изъ нашего сло¬ 
варя. 

2) Дальнѣйшая цѣль,, которую мы 
имѣли въ виду ори обработкѣ нашего 
словаря, заключается въ томъ, чтобы 
датъ возможность читать и понимать 
памятники, древне-русской письменно¬ 
сти) пакъ духовной^ такъ, м свѣтской, 
какъ прозаическіе, такъ и поэтическіе, 
оригинальные и переводные, какъ хра¬ 
нящіеся рукописяхъ, такъ и на¬ 
печатанные 1 ). 


') Скажемъ нѣсколько словъ о тріодахъ рус¬ 
скаго языка. 

По условіямъ внѣшней н внутренней жизни ты¬ 
сячелѣтнее почти уже развитіе русскаго образо¬ 
ваннаго языка распадается на три періода: !) 
древне-русскій отъ X до конца XIV вѣка; 2) сред¬ 
не-русскій въ XV—ХѴП вв. и 3) ново-русскій съ 
ХѴШ в. Въ первый нзъ этихъ періодовъ русскій 
языкъ развивался на почвѣ сначала дробныхъ 
племенъ, а потомъ мелкихъ княжествъ н народо- 
правствъ, соединенныхъ довольно слабыми феде¬ 
ративными связями, безъ постояннаго и общаго 
средоточія, которое могло бы объединить н пле¬ 
мена, и соотвѣтственные діалекты. 

Во второй періодъ устанавливается дуализмъ 
Руси восточной н западной, московской н поль¬ 
ско-литовской, который отражается на раздвоеніи 
великорусскаго и малорусскаго нарѣчіи и на об¬ 
разованіи двухъ соотвѣтственныхъ діалектовъ, 
получающихъ къ концу періода условную пра¬ 
вильность и выдержанность. 

Въ третій, наконецъ, періодъ происходитъ на¬ 
чатое въ концѣ второго объединеніе Руси запад¬ 
ной съ восточною (за изъятіемъ небольшой Чер¬ 
вонно-русской области въ Галичинѣ, Буковинѣ н 
Угрін), сопровождаемое сліяніемъ двухъ язычныхъ 
потоковъ въ одно русло, языкъ обще-русскій. 

Собственною областью письменнаго употребле¬ 
нія русскаго языка въ первый періодъ была сфе¬ 
ра государственная, юридическая, ибо въ церков¬ 
ной и въ высшей литературѣ господствовалъ 
тогда языкъ церковно-славянскій, со славяно-рус¬ 
скимъ его видоизмѣненіемъ,утвердившимся въ пись¬ 
менности исторической н беллетристической. Нѣ¬ 
сколько шире былъ кругъ распространенія обоихъ 
русскихъ діалектовъ и уже область языка цер¬ 
ковно-славянскаго въ періодъ средній, когда и 
славяно-русскій языкъ все болѣе сближается съ 
дѣловымъ, пропитывая послѣдній терминами н 
оборотами традиціоннаго характера. Наконецъ, въ 
періодъ ло-петровскій языкъ дѣловой постепенно 
сливается со славяно-русскимъ, захватывая съ 
тѣмъ вмѣстѣ всѣ области не только государствен¬ 
ной н общественной, но н литературной жизни, 
такъ что церковно-славянскій языкъ введенъ, на¬ 
конецъ, въ рамки исключительно литургическаго 
употребленія. 

Внутренній строй русскаго языка въ первый 
періодъ представляетъ еще много архаическаго, 
особенно въ системѣ склоненій. Въ періодъ сред¬ 
ній, вмѣстѣ съ установленіемъ нарѣчій великорус¬ 
скаго и малорусскаго, утверждается нѣсколько 
иной звуковой и формальный строй языка, по 
дѣйствію какъ внутреннихъ аналогій, тахъ и ино¬ 
язычныхъ вліяній, особенно польскаго на западѣ. 
Оь ХѴШ-го же вѣка вырабатывается тогъ слож- 


Многія древне-русскія старинныя сло¬ 
ва и реченія, не употребляющіяся въ 
наше время,, совершенно забыты и сдѣ¬ 
лались отъ неупотребленія непонятны¬ 
ми, вслѣдствіе чего невозможно поль¬ 
зоваться иногда драгоцѣнными указа¬ 
ніями, представляемыми древне-русски¬ 
ми письменными памятниками. Многіе 
термины въ современномъ русскомъ 
языкѣ необъяснимы безъ знанія древне¬ 
русскаго языка '). У насъ доселѣ 'нѣтъ 


ный по діалектическимъ н историческимъ наслое¬ 
ніямъ типъ Ломоносовскаго языка, который въ 
переработкѣ Карамзина, Крылова, Пушкина гос¬ 
подствуетъ и въ настоящее время (См. объ этомъ 
подроби, изслѣд. „ Общеелае. яз. въ ряду общ. яз. 
Европи а , Л. Буди.іовича, 1892 года, т. И, сТр. 
238 и др.). 

*) Здѣсь долгомъ считаемъ сказать нѣсколько 
словъ о пользѣ изученія древне-рус. языка. 

„Русскій языкъ, въ связи съ церковно-славян¬ 
скимъ, уже въ самыхъ древнихъ памятникахъ 
напей письменности нс только такъ же богатъ и 
разнообразенъ въ своихъ грамматическихъ фор. 
махъ, какъ и языкъ нынѣшній, но даже во мно _ 
томъ его богаче и совершеннѣе. Поэтому мы 
должны обращаться къ древнему языку не съ 
тѣмъ, чтобы нзъ сравненія съ нимъ современной 
образованной рѣчи опредѣлять ея успѣхи; а пре¬ 
имущественно съ тѣмъ, чтобы яснѣе понять нынѣ 
употребительныя грамматическія формы, сблизивъ 
ихъ съ соотвѣтствующими имъ древними" (Истор. 
грамм, руссх. яз. Ѳ. Буслаева, нзд. 3, стр. 12). 

Но этого мало. Обратитесь ли вы къ рус. исто¬ 
ріи, къ древне-русской литературѣ иди къ языковѣ¬ 
дѣнію, всюду встрѣтите потребность въ знаніи 
древне-русскаго языка. Возьмите область исторіи, 
кажущуюся наиболѣе удаленною отъ сферы язы¬ 
ка,—не одни ли н тѣ же памятники рус. слова 
служатъ часто источниками и древняго періода 
русскаго языка и древне-русской исторіи? Фило; 
логъ изучаетъ ихъ языкъ, историкъ—содержаніе- 
ко кто же рѣшится отрицать, что безъ знанія пер¬ 
ваго нельзя въ точности овладѣть послѣднимъ? А 
сколько есть важныхъ для историка побочныхъ во¬ 
просовъ, неразрывно связанныхъ съ филологнч. из¬ 
ученіемъ памятниковъ! Укажу, для примѣра, на 
опредѣленіе времени н мѣста ихъ написанія, на 
взаимное отношеніе разныхъ списковъ одного я 
того же памятника, на распознаваніе подлинности 
документовъ. Для историка литературы филоло¬ 
гическія свѣдѣнія составляютъ еще болѣе насущ¬ 
ную потребность. Антенный ихъ, онъ похожъ на 
похсхѣповатаго человѣка со спутанными ногами. 
Возможно-ли, слѣдуя современному направленію 
въ изученіи древнихъ литературныхъ произведе¬ 
ній, представить судьбу какого-нибудь древняго 
переводнаго памятника и рѣшить, русскаго или 
южно-славянскаго онъ происхожденія, если не 
умѣешь отличить русскіе списки отъ южно-сла¬ 
вянскихъ, не зная чертъ, чуждыхъ русскому язы¬ 
ку? Для собственно-же филолога, будетъ ли это 
славистъ, или общій языковѣдъ, важность знанія 
древняго русскаго языка еще значительнѣе. Сре¬ 
ди славянскихъ нарѣчій русскій языкъ занимаетъ 
первенствующее мѣсто какъ но богатству, такъ 
н по большей традиціонности своего звукового, 
формальнаго и синтаксическаго строя; ни у од- 
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доступнаго и полнаго древне-русска¬ 
го словаря. Матеріалы для древне-рус¬ 
скаго словаря, изданные покойнымъ 
профессоромъ Дювернуа, какъ мы уже 
говорили, и кратки, и не обработа¬ 
ны, и не для всѣхъ доступны вслѣд¬ 
ствіе того, что объясненіе словъ дано 
на латинскомъ языкѣ. Гораздо полнѣе 
и обстоятельнѣе трудъ въ томъ же 
родѣ академика Срезневскаго, за смер¬ 
тію его далеко еще не конченный. Къ 
тому-же эти словари весьма дороги и 
довольно рѣдки въ продажѣ. Въ нашемъ 
же словарѣ, который хотя не отличается 
богатствомъ древне-русскихъ словъ- 
(главное вниманіе составителя было 
обращено на языкъ библейскихъ, цер¬ 
ковно-богослужебныхъ и церковно-на¬ 
зидательныхъ книгъ на современномъ 
церковно-славянскомъ нарѣчіи и отча¬ 
сти на древне-славянскомъ), помѣще¬ 
ны, однако, какъ намъ думается, есть 
особенно затруднительныя для пони¬ 
манія и наиболѣе важныя по значенію 
и частыя по употребленію древне-рус¬ 
скія слова и реченія, при чемъ наибо¬ 
лѣе существенныя изъ нихъ объяснены 
съ особенною обстоятельностію со сто¬ 
роны лексикальной и исторической. 
Мы убѣждены, что при помощи на¬ 
шего словаря безъ затрудненій могутъ 
быть прочитаны всѣ древнѣйшія рус¬ 
скія лѣтописи, въ которыхъ употреб¬ 
ляется древне-русскій языкъ, прозаи¬ 
ческія и поэтическія произведенія (напр. 
слово о п. Игоревѣ), былины, сказки, 
пословицы, произведенія древней пись¬ 
менности, какъ переводныя, такъ и 
самобытныя, грамоты, договоры, суд¬ 
ныя грамоты, (напр. псковскія и нов¬ 
городскія) законодательные памятники 
(напр. ^Русская правда 44 ) ит. п. лите¬ 
ратурныя произведенія древней до¬ 
петровской Руси. Всѣ слова, употреб¬ 
ленныя въ древнихъ письменныхъ па- 


ного ивъ прочихъ славянскихъ языковъ нѣтъ та¬ 
кого количества и разнообразія древнихъ памят¬ 
никовъ, позволяющихъ съ значительною досто¬ 
вѣрностью и полнотою возстановить исчезнувшія 
черты древнѣйшей эпохи; древнѣйшіе памятники 
русскаго языка, прн крайней недостаточности 
памятниковъ древне-церковно-славянскаго (древне¬ 
болгарскаго) языка, служатъ весьма важнымъ ис¬ 
точникомъ для изученія послѣдняго; наконецъ, 
чистота ввуковъ и формъ древне-русскаго языка 
н оригинальныя особенности ихъ, н своеобразіе 
прочихъ сторонъ грамматическаго строя, прежде 
всего самая первичность этого языка — даютъ 
ему право занять одно изъ важныхъ мѣстъ въ 
нашемъ сравнительномъ языкознаніи. 

Предисловіе къ церк. -славян, словарю свед. 


мятникахъ, для обозначенія нравовъ, 
обычаевъ, законовъ, религіозныхъ вѣ¬ 
рованій, одежды, утвари, воинскихъ до¬ 
спѣховъ, пищи и напитковъ, предметовъ 
земледѣлія, торговли, архитектуры, му¬ 
зыки, иконопясанія древнихъ нашихъ 
предковъ и мн. др., въ нашемъ словарѣ 
помѣщены въ достаточной полнотѣ и 
обстоятельномъ объясненія. 

3) Слѣдующая цѣль наша при об¬ 
работкѣ словаря состояла въ томъ, 
чтобы объяснить не только значеніе 
словъ, но и всѣ наиболѣе важныя и 
цѣнныя въ научномъ отношеніи Формы 
и законы древне-славянскаго и древ не¬ 
русскаго языка , благодаря которымъ 
можно объяснить и Формы, въ которыя 
отлился, и законы, которыми управляет¬ 
ся нашъ современный государственный 
общелитературный великороссійскій 
языкъ, языкъ Ломоносова, Карамзина, 
Жуковскаго, Глинки, Крылова, Пуш¬ 
кина, Гоголя, Лермонтова, Достоевска¬ 
го, Гончарова, Майкова, Тургенева, гр. 
Толстого, Филарета, митр, моек., Инно¬ 
кентія, архіеп. херсонскаго, и всѣхъ 
нашихъ великихъ поэтовъ и писателей. 
Вотъ причина, почему на урокахъ рус¬ 
скаго языка изучается „Слово о п. Иго- 
ревѣ 44 , „Остромирово евангеліе 44 и др. 
памятники древней письменности во 
всѣхъ средне - учебныхъ заведеніяхъ. 
Предположимъ, что мы желали бы объ¬ 
яснить составъ слова обыденный. Древ¬ 
не-русскій и ц.-слав. языкъ намъ объ¬ 
ясняютъ, что это слово состоитъ (объ- 
ин-дън-ный) изъ предлога объ, числит, 
древне-русск. инъ — одинъ, нынѣ не¬ 
употребляющагося, и слова, дьнь; слѣд., 
это слово означаетъ однодневный. 

Или мы желали бы уяснить себѣ 
правописаніе и значеніе слова надмен¬ 
ный. Церковно-славянскій языкъ въ сво¬ 
ихъ памятникахъ показываетъ намъ, 
что это слово писалось чрезъ большой 
Ж (ъм), и самое слово надменный со¬ 
стоитъ изъ префикса «л, корня д* (дъм, 
да—ти), соед. гласной е и Флексіи нный 
и означаетъ надутый, напыщенный, 
гордый:, вмѣстѣ съ тѣмъ этнмологиче- 
скій анализъ покажетъ, что послѣ буквы 
м должно писать не тъ, а е,такъ какъ 
буква е есть въ данномъ случаѣ не 
корневая, а соединительная гласная. 

Допустимъ, мы желали бы знать, по¬ 
чему въ словахъ молиться, бояться 
и т. п. нужно писать передъ ся мягкій 
знакъ. Сближая эти Формы съ древнѣй- 
Г. Дьяченко. II 
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шими: молитися , боятиея , мы увидимъ, 
почему въ обоихъ случаяхъ нужно пи¬ 
сать мягкій знакъ: онъ есть сокраще¬ 
ніе гласной и. На вопросъ: откуда 
явился въ родительномъ падежѣ словъ: 
имя, племя, сѣмя слогъ ем, древне-слав. 
грамматика отвѣтитъ намъ, что эти 
слова въ имен, падежѣ писались чрезъ 
а, который звучалъ какъ ем, такъ что 
произносилось приблизительно и въ им. 
падежѣ имен, племен, сѣмен. 

Подобныхъ примѣровъ можно бы 
привести множество, но мы ихъ не 
приведемъ, отсылая желающихъ къ на¬ 
шему словарю, въ которомъ показаны 
въ алфавитномъ порядкѣ всѣ древнѣй¬ 
шія Формы церковно-славянскаго нарѣ¬ 
чія часто съ подробными Филологически¬ 
ми разъясненіями, составленными нами 
на основаніи авторитетнѣйшихъ совре¬ 
менныхъ Филологическихъ работъ Бу¬ 
слаева, Срезневскаго, Дювернуа, Гро¬ 
та, Ягича, Соболевскаго, Микуцкаго, 
ГильФердинга, Миклошича, М. Мюлле¬ 
ра, и мн. др. 

Что же касается возраженій противъ 
внесенія въ нашъ словарь древне-сла¬ 
вянскихъ словъ, то въ опроверженіе 
ихъ можно сказать слѣдующее: 

Въ церковно - славянскомъ нарѣчіи 
новаго періода (которое есть собственно 
то же древнѣйшее, только съ одной сто¬ 
роны подновленное и отчасти испор¬ 
ченное русскими писцами,—съ другой, 
вставленное вр искусственныя рамки 
нѣкоторыхъ грамматическихъ правилъ 
Мелетія Смотрицкаго и друг, нашихъ 
духовныхъ писателей, — съ третьей — 
нѣсколько смѣшанное съ русскимъ язы¬ 
комъ), девять десятыхъ словъ по формѣ 
и значенію , по этимологическому и син¬ 
таксическому строю, суть слова древ¬ 
няго ц.-слав. нарѣчія, только болѣе 
чистаго и болѣе правильнаго. Нужно 
взять лексиконы церковно-славянскаго 
языка древняго и новаго періода и срав¬ 
нить нѣсколько словъ, чтобы видѣть 
справедливость этого. Потому, кто зна¬ 
комъ съ Формами древне-славянскаго 
языка, тотъ безъ труда не только пой¬ 
метъ Формы новаго, но и замѣтитъ, 
что Формы перваго чище и правильнѣе 
второго. 

Далѣе, безъ знанія древне-славян¬ 
скихъ Формъ языка не мыслимо понять 
Формы новаго церковно-богослужебнаго 
языка, даже иногда затруднительно безъ 
него отличить корень отъ префикса и 


суффикса, что совершенно ясно изъ 
древне-славянскаго языка, гдѣ почти 
всѣ составныя части слова отдѣляются 
чрезъ бѣглые Ь и Ъ. 

Уже одинъ Фактъ изученія въ сред¬ 
нихъ и высшихъ учебныхъ заведеніяхъ 
памятниковъ древне-славянской пись¬ 
менности для уясненія Формъ русскаго 
языка показываетъ, какъ важно зна¬ 
ніе древне-славянскаго языка. 

Наконецъ,церковно-славянскій языкъ 
новаго періода, начавшагося съ XVI— 
XVII столѣтіи, имѣетъ очень мало зна¬ 
ченія въ дѣлѣ изученія славянскихъ 
древностей, которыхъ нельзя изучить 
безъ знанія древне-славянскаго языка. 

Итакъ, объяснить всѣ непонятные 
церковно - славянскіе слова и обороты 
рѣчи, находящіеся въ священно-библей¬ 
скихъ и церковно-богослужебныхъ кни¬ 
гахъ всего годичнаго круга, всѣ тако¬ 
выя слова въ прочихъ церковно-славян¬ 
скихъ книгахъ, на протяженіи отъ X 
до XVIII вѣка, затѣмъ объяснить наи¬ 
болѣе темные и наиболѣе важные древ¬ 
не-русскіе слова и обороты, встрѣчаю¬ 
щіеся во всѣхъ важнѣйшихъ древнихъ 
памятникахъ духовной и свѣтской пись¬ 
менности,—было нашимъ главнымъ дѣ¬ 
домъ при составленіи настоящаго пол¬ 
наго церковно - славянскаго и отчасти 
древне-русскаго словаря. 

Но чтобы быть послѣдовательными, 
мы должны разобрать здѣсь возраже¬ 
нія и противъ внесенія въ нашъ сло¬ 
варный трудъ словъ въ собственномъ 
смыслѣ древне-русскихъ. 

Прежде всего мы должны сказать, 
что хотя древне-русскій языкъ и род¬ 
ствененъ церковно - славянскому, какъ 
наприм. родственны вѣтви одного де¬ 
рева, какъ близки нарѣчія одного и 
того же русскаго языка, тѣмъ не ме¬ 
нѣе они во многомъ отличаются одинъ 
отъ другого, приблизительно такъ, 
какъ великорусское нарѣчіе отличает¬ 
ся отъ бѣлорусскаго и малорусскаго, 
хотя при этомъ никто не скажетъ, что 
это два совершенно различныхъ языка. 
Внося же въ свой словарь слова древ¬ 
не-русскаго языка, мы это дѣлали по 
слѣдующимъ соображеніямъ: 

Во- первыхъ, въ русскихъ лѣтопи¬ 
сяхъ, грамотахъ, договорахъ, а равно 
и въ произведеніяхъ чисто-церковнаго 
характера, напр. въ поученіяхъ, пере¬ 
водныхъ твореніяхъ св. отцевъ, разнаго 
рода изборникахъ, писанныхъ древнимъ 
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церковно-славянскимъ языкомъ, очень 
часто встрѣчаются слова и обороты 
рѣчи, взятые цѣликомъ изъ древне¬ 
русскаго языка. Такія заимствованія 
изъ древне-русскаго языка весьма не¬ 
рѣдки у переводчиковъ съ греч. XIII, 
XIV*, XV, XVI и даже ХѴП вѣковъ. 
Итакъ, одно уже это обстоятельство за¬ 
ставляетъ внести въ словарь церковно- 
славянскаго языка словадревне-русскія. 

Во-вторыхъ, древне-русскій языкъ 
оказалъ весьма большое вліяніе на род¬ 
ственное ему церковно-славянское на¬ 
рѣчіе, какъ въ лексическомъ, такъ и 
въ стилистическомъ отношеніи, и на об¬ 
разовавшійся, главнымъ образомъ, изъ 
него, а частію изъ церковно-славян¬ 
скаго языка, современный литератур¬ 
ный нашъ языкъ. Признанный Фактъ 
въ славянской филологіи, что весьма 
значительное количество звуковыхъ, 
Формальныхъ и словарныхъ особенно¬ 
стей древне-русскаго языка вошло въ 
церковно-славянскій и вмѣстѣ совре¬ 
менный русскій литературный языкъ. 

Въ-третьихъ, какъ древне-славянскій, 
такъ и еще болѣе древне-русскій языкъ 
одинаково необходимы для изученія сла¬ 
вянской археологіи, этнографіи, рели¬ 
гіозныхъ вѣрованій, поэтическихъ воз¬ 
зрѣній на природу и жизнь людей, нра¬ 
вовъ, обычаевъ, законодательства, тор¬ 
говли, земледѣлія, промышленности, 
словомъ всей культурной исторіи на¬ 
шихъ предковъ, развивавшейся хотя 
въ близкомъ, однако-жъ не строгомъ и 
не единственномъ отношеніи къ церкви. 

Теперь перейдемъ къ изложенію даль¬ 
нѣйшихъ пунктовъ нашей словарной 
программы: 

4) При объясненіи церковно-славян¬ 
скихъ и древне-русскихъ словъ мы 
употребляли слѣдующіе пріемы: 

а) Мы объясняли не только мало по¬ 
нятныя или совершенно непонятныя сло¬ 
ва древне-русскаго и церк-славянск. на¬ 
рѣчій, но и обороты рѣчи, безъ знанія 
смысла которыхъ часто совершенно 
невозможно прочитать цѣлыхъ мѣстъ 
въ данной книгѣ или рукописи. Такихъ 
оборотовъ у насъ, вслѣдствіе несовер¬ 
шеннаго или слишкомъ буквальнаго пе¬ 
ревода съ греческаго или еврейскаго 
языка въ нашихъ библейскихъ и цер¬ 
ковно-богослужебныхъ книгахъ, оказа¬ 
лось весьма довольно. Вотъ, напр., нѣ¬ 
сколько затруднительныхъ оборотовъ 
рѣчи: какъ понятъ слова псалма: „змій, : 


его же создалъ еси ругатисл ему... 44 - 
„сѣющіе въ югѣ въ радости пожнутъ 44 . 

Т Тма дряхлая 44 ... „ Требованіемъ свя¬ 
тыхъ пріобщающеся 44 ... „Всякимъ тща¬ 
ніемъ потребовав... „Да упразднится 
тѣло грѣховное 44 ... „ Удится разумъ 
твой отъ мене 44 ... „ Удобъ скончаются 
и преславная 44 ... (Йан. Благ., п. 1, тр. 
4). „ Умъ плоти 44 (Кол. 2, 18). „ У став¬ 
ивши къ непреложенію 14 ... „Весь день 
на утріе (Числ. 11, 32). „Хлѣбъ жало¬ 
сти 44 (Ос. 9,4). Хомо вое пѣніе.— Болванъ 
тмутараканскій (Сл. о п. Иг.) и т. п. 

Подобныхъ выписокъ изъ нашего сло¬ 
варя мы могли бы привести нѣсколько 
тысячъ, и всѣмъ имъ дано надлежащее 
объясненіе въ словарѣ, въ которомъ 
нужно искать ихъ по руководящему 
слову (въ примѣрахъ эти слова набра¬ 
ны курсивомъ). 

б) Для того, чтобы данное объясне¬ 
ніе слова и оборота было убѣдительно 
для читателя, мы приводили примѣры, 
оправдывающіе такое, а не иное объ¬ 
ясненіе. Къ сожалѣнію, частію объемъ 
книги, частію неимѣніе подъ руками 
всѣхъ научныхъ пособій и лѣтописей 
не позволяли намъ дѣлать это всегда. 

в) Происхожденіе словъ, вошедшихъ 
въ славянскій или древне-русскій языкъ 
изъ иноземныхъ, нами обозначено въ 
скобкахъ, чрезъ что облегчено какъ 
установленіе этимологіи даннаго слова, 
такъ и опредѣленіе его истиннаго зна¬ 
ченія. 

г) Мы старались всякій разъ, когда 
это позволяли намъ научныя пособія, 
которыми мы могли располагать, обоз¬ 
начать источники—памятники древне¬ 
русской письменности и др. сочиненія, 
въ которыхъ встрѣчается объясняемое 
слово. Для удобства читателя мы почти 
вездѣ считали нужнымъ обозначеніе 
этихъ источниковъ дѣлать курсивомъ. 

д) Слова, взятыя изъ древне - рус¬ 
скаго языка, мы печатали жирнымъ 
русскимъ шрифтомъ,— слова древне¬ 
славянскаго языка напечатаны древней 
кириллицей, церковно-славянскія слова 
новаго періода напечатаны съ ударе¬ 


ніемъ шрифтомъ современныхъ церков¬ 
но-богослужебныхъ книгъ. 

е) Многія слова объяснены не толь¬ 
ко съ этимологической, но и историче¬ 
ской стороны, т. е. показаны разныя 
Формы слова, возникавшія подъ влія¬ 
ніемъ тѣхъ или другихъ Фонетическихъ 


законовъ, сообразно тѣмъ перемѣнамъ, 
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которыя испытывалъ русскій народъ, 
выражавшій себя прежде всего въ 
языкѣ. Труды проФес. Миклошича, М. 
Мюллера, Буслаева, Востокова, Срез- 
невскаго, Я. Грота, Дювернуа, Потеб- 
ня, Лавровскаго, Буднловича, Флорин¬ 
скаго, Ягича, А. Соболевскаго, Микуц- 
каго, Хомякова, ГильФердинга, Карам¬ 
зина, Забѣлина, Погодина, Костомаро¬ 
ва, Соловьева, Е. Барсова, прот. А. 
Алексѣева, Павскаго, А. Горскаго, К. 
Невоструева, Л. Аѳанасьева, ГильФер¬ 
динга, Брандта, Богородицкаго, Г. Во¬ 
скресенскаго, И. Корсунскаго, М. Муре- 
това, Покровскаго, Н. Султанова, Кон¬ 
дакова,м. Филарета, еп. Ѳеофана, Яки¬ 
мова, Троицкаго, Властова и нѣкото¬ 
рыхъ другихъ филологовъ, историковъ, 
археологовъ, библейскихъ ѳкзегетовъ, 
славистовъ и др. ученыхъ были осо¬ 
бенно полезны намъ при обработкѣ 
словъ съ той или другой стороны. 

ж) Слова, особенно важныя въ от¬ 
ношеніи сторонъ Филологической, исто¬ 
рической, археологической, религіозно¬ 
бытовой, или выражающія собою осо¬ 
бенно важные моменты въ культурной 
жизни славяно-русскаго народа, нами 
объяснены съ особенною подробностію 
и всесторонностію. Потому прежде, не¬ 
жели дѣлать намъ упрекъ въ неравно¬ 
мѣрномъ объясненіи словъ, слѣдуетъ 
рѣшить вопросъ о значеніи даннаго 
слова въ системѣ языковѣдѣнія. 

5) Въ виду того, что мы пред¬ 
назначаемъ свой словарь для объяс¬ 
ненія какъ всѣхъ цеоковно - славян¬ 
скихъ словъ, древняго и новаго періо¬ 
да,’ встрѣчающихся въ библейскихъ 
и церковно - богослужебныхъ книгахъ 
и прочихъ памятникахъ духовной и 
свѣтской письменности, такъ и всѣхъ 
наиболѣе важныхъ по значенію и за¬ 
труднительныхъ по пониманію древне¬ 
русскихъ словъ, относящихся до изо¬ 
браженія всей вообще культурной жизни 
славяно-русскаго народа, въ нашемъ 
словарѣ естественно встрѣтятся не одни 
библейскіе или церковно-богослужебные 
слова и термины (ихъ больше всего, 
разумѣется), но и историко-археологи¬ 
ческіе, этнографическіе, географическіе, 
архитектурные, относящіеся до славян¬ 
ской миѳологіи, пѣнія, игръ, обычаевъ, 
нравовъ, семейной жизни, торговли, за¬ 
коновъ, земледѣлія, войны, одежды, ку- 
шаньевъ, напитковъ, утвари домашней 
и церковной, вооруженій, орудій, метал¬ 


лическихъ, гончарныхъ и иныхъ произ¬ 
водствъ, поэтическихъ воззрѣній на 
природу и жизнь человѣческую, рели¬ 
гіозныхъ вѣрованій,суевѣрій (примѣтъ, 
ворожбы, заговоровъ и т. под.), опре¬ 
дѣляющіе отношенія сословныя, позе¬ 
мельныя, мѣры и вѣсовъ (метрологи¬ 
ческіе термины) и мн. друг. Мы имѣ¬ 
ли въ виду дать алфавитный, на¬ 
учно разработанный сводъ словъ, вы¬ 
ражающихъ не одну какую либо сто¬ 
рону жизни, напр. исключительно ре¬ 
лигіозно-церковную, но и всѣ прочія 
проявленія жизни человѣка вообще и 
славяно-русскаго народа въ частности. 
Къ этому долгомъ считаемъ присово¬ 
купить и то, что, по нашему убѣжде¬ 
нію, ни одна сторона жизни, взятая въ 
своей обособленности, не можетъ быть 
понята безъ отношенія къ прочимъ сто¬ 
ронамъ жизни вообще. Это такъ же, по 
нашему, вѣрно, какъ и то, что жизнь 
человѣческаго сердца—область его чув¬ 
ствованій—не можетъ быть вполнѣ по¬ 
нята и объяснена безъ жизни ума и 
воли человѣка, отъ которыхъ она по¬ 
лучаетъ и матеріалъ, и направленіе. Й 
жизнь человѣка, чисто умственная, не 
есть проявленіе всей жизни его, но 
только частичное проявленіе его жизни 
— вся же она состоитъ изъ совокуп¬ 
ности проявленій и жизни ума (область 
идей), и жизни сердца (область чувства), 
и жизни воли (осуществленіе въ дѣйстви¬ 
тельности міра идеальнаго). Посему и 
въ полномъ словарѣ извѣстнаго народа 
должны быть, по нашему мнѣнію, слова, 
обнимающія всю жизнь его. Возьмемъ 
для примѣра названія метрологическаго 
характера, внесенныя въ нашъ сло¬ 
варь, опредѣляющія вѣсъ и мѣру. Опу¬ 
щеніе этихъ названій было бы, по на¬ 
шему, большимъ пробѣломъ во всякомъ 
словарномъ трудѣ. Вѣсъ и мѣра со¬ 
ставляютъ не только одинъ изъ при¬ 
влекательнѣйшихъ, но и важныхъ пред¬ 
метовъ культурной исторіи, особенно 
древней. Для полноты физіономіи извѣ¬ 
стнаго народа необходимо знать, какъ 
составились въ немъ понятія простран¬ 
ственной, временной и вѣсовой единицъ, 
равно какъ и понятія цѣлаго, состоя¬ 
щаго изъ равныхъ частей. Но незави¬ 
симо отъ этого самостоятельнаго зна¬ 
ченія вопроса о вѣсѣ и мѣрѣ, онъ имѣ¬ 
етъ еще и другую прикладную важность, 
также очень существенную. Мы разу¬ 
мѣемъ именно важное значеніе обсто- 
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ятельнаго знанія вѣса и мѣры для точ¬ 
наго изслѣдованія другихъ сторонъ 
исторической жизни, особенно эконо¬ 
мической. Дѣло въ томъ, что множе¬ 
ство данныхъ, существенно важныхъ 
для пониманія внутренняго быта извѣ¬ 
стнаго народа, сохранены для насъ па¬ 
мятниками не иначе, какъ въ указані¬ 
яхъ вѣса и мѣры, имѣвшихъ мѣсто въ 
древнейшее время. Теперь, если бы мы 
лишены были знанія этихъ древнихъ 
единицъ вѣса и мѣры, то намъ приш¬ 
лось бы совсѣмъ отказаться отъ вся¬ 
каго уразумѣнія находимыхъ нами ука¬ 
заній, а вмѣстѣ съ тѣмъ и отъ значи¬ 
тельныхъ, весьма важныхъ отдѣловъ 
исторической науки. Почтенные Фолі¬ 
анты, составляющіе украшеніе каждой 
исторической библіотеки, явились бы для 
насъ во многихъ случаяхъ книгой за 
семью печатями. Какъ мы уже сказали, 
обѣ стороны дѣла одинаково важны и- 
привлекательны для историка и Фило¬ 
лога. 

Пусть лица, готовыя сдѣлать намъ 
упрекъ въ излишней полнотѣ словаря 
и разнообразіи внесенныхъ въ него 
словъ, попробуютъ вычеркнуть хотя 
бы, наприм., метрологическія поня¬ 
тія, какъ-бы излишнія, и они не про¬ 
чтутъ ни одного памятника чисто ду¬ 
ховной письменности (напр. дарствен¬ 
ной грамоты князей монастырямъ, или 
приходо-расходныхъ книгъ монастыр¬ 
скаго приказа, или древнѣйшихъ биб¬ 
лейскихъ книгъ и т. п.),гдѣ очень часто 
встрѣчаются метрологическіе термины, 
теперь вышедшіе изъ употребленія и 
почти совершенно непонятные. 

6) Тамъ, гдѣ мы находили не произ¬ 
вольно гадательныя, но болѣе или ме¬ 
нѣе твердыя Филологическія данныя для 
опредѣленія словопроизводства вноси¬ 
маго въ словаря слова, мы всемѣрно 
старались въ краткомъ, связномъ, и 
точномъ изложеніи представить весь 
словопроизводственный процессъ дан¬ 
наго слова. 

Словопроизводство въ настоящее вре¬ 
мя становится одною изъ самыхъ не¬ 
обходимыхъ и самыхъ важныхъ сто¬ 
ронъ словарной работы. „По-истинѣ я 
думаю, говоритъ геніальный Лейбницъ, 
что языки—лучшее зеркало человѣче¬ 
скаго духа, и что внимательный ана¬ 
лизъ словъ лучше всякаго другого 
средства могъ бы ознакомить насъ съ 
дѣйствіями ума'". 


Этимологія составляетъ соль или 
пряность словаря* безъ этой приправы 
предлагаемая имъ пища была-бы не 
вкусна, хотя иное и пріятнѣе было-бы 
сырое или не пересол еное. 

Словопроизводство нажило себѣ дур¬ 
ную славу, потому что въ прежнее 
время, естественно, его искали въ 
одной игрѣ словъ и употребляли во 
зло. Долго оно только предугадывало 
свои правила и не сознавало ихъ; и 
теперь еще безпрестанно отыскивают¬ 
ся новыя. 

Можно понимать слово изъ него са¬ 
мого и изъ ближайшаго къ нему кру¬ 
га, но можно также братъ на помощь 
родственныя семейства и ряды словъ, а 
оттуда уже переходить къ смежнымъ 
нарѣчіямъ и языкамъ. Какъ скоро за¬ 
мѣтили и наконецъ обогрѣли связь нѣ¬ 
сколькихъ языковъ, то явилось, съ не¬ 
извѣстными прежде законами й выво¬ 
дами, сравненіе языковъ, которое ут¬ 
вердилось научнымъ образомъ только съ 
помощію книгопечатанія и словарей. 

Справедливо говоритъ про®. Дав- 
ровскій: „Словообразованіе древняго 
нашего языка должно занимать одно 
изъ самыхъ видныхъ мѣстъ въ общемъ 
его изслѣдованіи, какъ по богатству и 
выразительности этого языка, такъ и 
по тому близкому родству съ народами 
соплеменными, которое столь рѣзко 
высказывается въ словесныхъ произ¬ 
веденіяхъ древности. Словообразованіе 
скорѣе всего покажетъ и общность 
словъ коренныхъ, слѣдовательно, общ¬ 
ность первоначальнаго богатства по¬ 
нятій, и одинаковость пріемовъ, при 
дальнѣйшемъ развитіи этихъ понятій, 
для выраженія ихъ въ словѣ, слѣдова¬ 
тельно, тѣсное родство духовныхъ силъ, 
одинаковость ихъ настроенія и направ¬ 
ленія. Важность этого отдѣла изслѣдо¬ 
ваній не ускользнула отъ вниманія 
ученыхъ, дѣятельно и заботливо при¬ 
нявшихся за обработку родного языка, 
хотя и нельзя не сознаться, что, срав¬ 
нительно съ другими, онъ менѣе за¬ 
ключаетъ полноты и отчетливости въ 
изслѣдованіяхъ* (Л. А. Лавровскій ; ся. 
Изв. Ак. н т. ГГ, стр. 273). 

Для достиженія этой цѣли мы, во- 
первыхъ, прилагали къ объясняемымъ 
словамъ законы славяно-русской Фоне¬ 
тики, чтобы понятъ разнообразныя на¬ 
слоенія въ славяно - русскомъ слово- 
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образованіи и выдѣлить корень сло¬ 
ва, знаніе коего крайне важно, такъ 
какъ, опредѣливъ корень слова, мы 
вмѣстѣ съ тѣмъ поймемъ основное 
значеніе слова, современное употреб¬ 
леніе его и уяснимъ для себя всю семью 
производныхъ словъ. Осмысленность 
словоупотребленія, точность, правиль¬ 
ность и ясность рѣчи, помимо изученія 
законовъ образованія родного языка, 
будутъ наградой за такое словопроиз¬ 
водство 1 ). Но этимъ не исчерпывается 
польза научнаго словопроизводства: 
кромѣ, такъ сказать, Формальной сто¬ 
роны оно имѣетъ глубокую матеріаль¬ 
ную - , оно есть ключъ къ познанію вся¬ 
каго народа, когда никакихъ другихъ 
памятниковъ къ этому нѣтъ. 

Въ примѣненіи къ русскимъ древно¬ 
стямъ такой взглядъ на языкъ съ боль¬ 
шой ясностію выраженъ почти за 30 л. 
передъ симъ И. И. Срезневскимъ: „Для 
изученія событій временъ позднѣйшихъ 
есть у историковъ много различныхъ 
матеріаловъ: есть лѣтописи, записки 
современниковъ, памятники юридиче¬ 
скіе, памятники литературы, наукъ, 
искусствъ, живыя преданія народа. Отъ 
перваго же времени жизни нашего на¬ 
рода не сохранилось почти ничего по¬ 
добнаго,— и первыя страницы нашей 
исторіи остаются незаписанными. Онѣ 
и останутся бѣлыми до тѣхъ поръ, пока 
не приметъ въ этомъ участія филоло- 

!) „Польза корнесловія открывается въ двухъ отно¬ 
шеніяхъ, говоритъ извѣстный авторъ русскаго кор¬ 
неслова Шимкевичъ: во-первыхъ, познаніе словъ, 
по замѣчанію Платона, ведетъ къ познанію пред¬ 
метовъ; а лучшее средство къ пріобрѣтенію по¬ 
знанія словъ состоитъ въ томъ, чтобъ изучить 
языкъ въ небольшомъ объемѣ, ограничиваясь ко¬ 
ренными словами. Кто знаетъ значеніе этихъ 
словъ, тотъ не очень затруднится извѣстныя про¬ 
изводныя слова распредѣлять по принадлежности. 
Во-вторыхъ, самостоятельность всякаго языка оп¬ 
редѣляется не иначе, какъ чрезъ отдѣленіе изъ 
него чужой примѣси; въ этомъ случаѣ подлежатъ 
разсмотрѣнію одни только коренныя слова, дотому- 
что изъ нихъ сложенъ, такъ сказать, остовъ язы¬ 
ка, свя8уемый сложными словами, а прикрывае¬ 
мый отсловками. Безъ сего филологическаго тру- 
поразъятія безполезны труды тѣхъ, которые, 
основываясь на нѣсколькихъ набранныхъ словахъ, 
рѣшаются усыновлять нашъ языкъ то греческому, 
то другому какому-нибудь “ (Корнесловъ русск. яз. 
Шимкевича, 1842 г., стр. 164). 

Въ другомъ мѣстѣ, предостерегая отъ увлече¬ 
нія словопроизводствомъ, Шимкевичъ говоритъ: 
«надобно избѣгать натяжекъ, которыя употребля¬ 
ются иногда для того, чтобы на дыбахъ слово- 
производства, по выраженію Шдецера, вымучить 
изъ какого-нибудь слова желаемые звуки" (Корн. 
Шимк. ХПІ). 


гія. Она одна можетъ написать ихъ. 
Пусть она и не скажетъ ничего о ли¬ 
цахъ дѣйствующихъ, пусть обойдется 
въ своемъ разсказѣ и безъ собствен¬ 
ныхъ именъ; безо всего этого она бу¬ 
детъ въ состоянія разсказать многое 
и о многомъ. Она передастъ быль 
первоначальной жизни народа, его нра¬ 
вовъ и обычаевъ, его внутренней свя¬ 
зи и связей съ другими народами — 
тѣми самими словами, которыми вы¬ 
ражалъ ее самъ народъ, — передастъ 
тѣмъ вѣрнѣе и подробнѣе, чѣмъ глуб¬ 
же проникнетъ въ смыслъ языка, въ 
его соотношеніи съ народной жизнію, 
и проникнетъ тѣмъ глубже, чѣмъ боль¬ 
шими средствами будетъ пользоваться 
при сравненіи языковъ и нарѣчій срод¬ 
ныхъ” (Мысли объ исторіи русскаго 
языка, 1850 г., стр. 20, 21). 

Во-вторыхъ, мы полъзовачлись мето¬ 
домъ сравнительной лингвистики, для 
чего сравнивали объясняемое съ эти¬ 
мологической стороны древне-русское 
или церковно-славянское слово съ род¬ 
ственными ему какъ славянскими на¬ 
рѣчіями (болгарскимъ, сербскимъ, чеш¬ 
скимъ и др. *), такъ и группой индо- 


а ) Въ настоящее время нужно различать въ сла¬ 
вянской семьѣ языковъ слѣдующихъ представи¬ 
телей: 1) языкъ русскій съ тремя его нарѣчіями: 
великорусскимъ, малорусскимъ и бѣлорусскимъ; 

2) языкъ болгарскій съ нарѣчіемъ македонскимъ; 

3) языкъ сербо-хорватскій съ нарѣчіями шгокав- 
скнмъ и чакавскимъ; 4) языкъ словинскій съ на¬ 
рѣчіемъ резьянскимъ; 5) языкъ чехо-моравскій; 
6) языкъ словацкій (словенскій); 7) языкъ сербо¬ 
лужицкій съ нарѣчіями верхне-лужицкимъ и нижне¬ 
лужицкимъ; 8) языкъ польскій; 9) языкъ кашуб¬ 
скій; 10) языкъ полабскій (вымершій уже) и 11) 
языкъ церковно-славянскій (старославянскій), въ 
настоящее время мертвый, сохранившійся въ свя¬ 
щенныхъ и богослужебныхъ книгахъ преимуще¬ 
ственно православныхъ славянъ. Сверхъ того, 
каждый живой славянскій языкъ или нарѣчіе пред¬ 
ставляетъ болѣе или менѣе значительное коли¬ 
чество частныхъ говоровъ. Исторія образованія 
какъ говоровъ, такъ нарѣчій и языковъ славян¬ 
скихъ далеко еще не выяснена; тѣмъ не менѣе 
нужно считать доказаннымъ, что всѣ главные 
славянскіе языки уже существовали въ самомъ 
началѣ исторической жизни славянъ, т. е. въ 
IX—X в., а нѣкоторые, быть можетъ, н гораздо 
раньше, хотя столь же несомнѣнно, что всѣ эти 
языки въ древности были между собой гораздо 
ближе, чѣмъ въ настоящее время. Общая цифра 
славянскаго населенія распредѣляется между сла¬ 
вянскими языками слѣдующимъ образомъ въ круг¬ 
лыхъ числахъ: русскихъ около 73 мил,, поляковъ 
— И мил., чехо-моравовъ болѣе 5 мил., сербо¬ 
хорватовъ болѣе 6 мил., болгаръ до 4 мил., сло¬ 
ваковъ 2 1 /* мил., словенцевъ до I 1 /* мил., сербовъ 
лужичанъ до 150,000, кашубовъ болѣе 100,000; 
всего въ сложности около 103 мил. славянъ (См. 



XXIII 


европейскихъ языковъ 1 ), въ основѣ ко¬ 


подробн. въ сочиненія профес. А. Вудиловича: 
Обще славянскій языкъ въ ряду другихъ общихъ 
языковъ, т. П, стр. I —4). Всѣ славянскія нарѣ¬ 
чія, какъ вѣтви одного языка, коренятся въ сан¬ 
скритскомъ языкѣ, отъ котораго они произошли. 

і) Здѣсь не излишне сказать о мѣстѣ славян¬ 
скихъ языковъ среди другихъ языковъ міра и въ 
маетности въ арійской (индо-европейской) семьѣ. 

По ученію сравнительнаго языкознанія, всѣ су¬ 
ществующіе или когда-либо существовавшіе языки, 
какими говоритъ человѣчество на земномъ шарѣ, 
въ отношеніи ихъ грамматическаго строя можно 
раздѣлить на три основныхъ класса: 1) языки од- 
восложные или безсоставные; 2) языки агглюти¬ 
нирующіе, или склеивающіе и 3) языки флексив- 
ные, или измѣняющіеся. Самое существенное раз¬ 
личіе этихъ классовъ заключается въ свойствахъ 
корней и въ способахъ образованія словъ. 1) Од¬ 
носложные языки (какъ напр. китайскій, аннам¬ 
скій, сіамскій, бирманскій, тибетскій) представ¬ 
ляютъ самую простую, элементарную форму язы¬ 
ковъ, въ которой слова—суть простые, однослож¬ 
ные, обособленные корни, не способные ни сое¬ 
диняться съ другими корнями, ни подвергаться 
какимъ-либо измѣненіямъ, и обозначающіе идеи 
самыя общія, безъ указанія на липа, родъ, число, 
время, видъ. 2) Въ агглютинирующихъ языкахъ 
(каковы напр. языки африканскихъ, американ¬ 
скихъ и австралійскихъ дикарей, японскій яз., или 
урало-алтайскіе яѳыки) слова состоятъ изъ двухъ 
или нѣсколькихъ слитыхъ корней, изъ которыхъ 
только одинъ сохраняетъ свое дѣйствительное 
значеніе, а остальные служатъ суффиксами и пре¬ 
фиксами для опредѣленія вида бытія или дѣйствія 
главнаго корня; самые-же корни и здѣсь не мо¬ 
гутъ Подвергаться измѣненіямъ. Эта послѣдняя 
особенность составляетъ характерную черту' язы¬ 
ковъ флексивныхъ, которые можно разсматривать 
какъ высшую, совершеннѣйшую форму развитія 
языковъ. Въ языкахъ этого рода отношенія словъ 
между собой могутъ выражаться не только при¬ 
ставкой префиксовъ н суффиксовъ, но и пере¬ 
мѣной формы самаго корня. 3) Къ классу флек- 
енвныхъ языковъ относятся двѣ обширныя семьи 
языковъ: семитохамитская и арійская или индо¬ 
европейская. Каждая изъ нихъ отличается отъ 
другой своимъ запасамъ корней, своей флексіей, 
своимъ особымъ строеніемъ и, нужно полагать, 
каждая самостоятельно, независимо отъ другой, 
пройдя періоды односложности и агглютинаціи, по¬ 
степенно достигла фазиса флексіи. 

Къ этой отрасли языковъ флексивныхъ, къ си¬ 
стемѣ арійской принадлежитъ и славянская семья 
явыковъ. Въ составъ всей системы входятъ 
слѣдующія крупныя вѣтви языковъ: 1) индійская 
(санскритъ, пали, новоиндійскія нарѣчія, цыгав- 
скія нарѣчія); 2) иранская (зсндскіИ языкъ, древне¬ 
персидскій, армянскій, гузварешскій, парси, ново¬ 
персидскій, осетинскій, курдскій, белуджскій, аф¬ 
ганскій и др.); 3) эллинская (древнегреческія на¬ 
рѣчія, кини, новогреческій яз.); 4) итальянская 
(древне-нталійскіе языки, латинскій языкъ, ново¬ 
латинскіе (романскіе) языки); 5) кельтская-, 6) 
германская (готскій яз., скандинавскіе языки, 
верхненѣмецкій яз., нижне-нѣмецкіе языки), 7) ли¬ 
товская или леттская (литовскій яз., латышскій 
яз., старо-прусскій яз.); 8) славянская. Къ арій- 
скинъ-же языкамъ нужно причислить албанскій 
языкъ и нѣкоторые уже не существующіе языки, 


торыхъ положен». санскритскій языкъ-). 


какъ-то: нллироѳракійскіе, дакскій, скиѳскій, неь- 
лоазійскіе яз.: фригійскій, ливійскій и др. 

При тѣхъ средствахъ, какими обладаетъ наука 
въ настоящее время, обстоятельная классифика¬ 
ція арійскихъ языковъ не мыслима. Пока прихо¬ 
дится удовлетвориться иризнаніемъ общаго искон¬ 
наго родства арійскихъ языковъ н дѣленіемъ ихъ 
на приведенныя группы или вѣтви. Только по 
отношенію къ немногимъ вѣтвямъ можно считать 
доказанною ихъ преимущественную взаимную 
близость. Славянскую вѣтвь въ этомъ отношеніи 
нужно признать одной изъ счастливыхъ. Близкое 
родство ея съ леттскою (литовскою) вѣтвію со¬ 
ставляетъ общепризнанный фактъ. Затѣмъ почти 
столь же несомнѣнно, что славянскіе языки до¬ 
вольно близко стоятъ къ иранскимъ, индійскимъ 
и германскимъ. Отсюда слѣдуетъ, что при изу¬ 
ченіи славянскихъ языковъ не только полезно, 
но и необходимо обращаться за справками къ 
языкамъ указанныхъ наиболѣе близкихъ и род¬ 
ственныхъ группъ. Занятія славистовъ литовскимъ 
языкомъ въ этомъ отношеніи уже ознаменовались 
весьма важными результатами для славянской 
филологіи (Гейтлеръ, Лескяпъ, Бриннеръ, Улья¬ 
новъ и др.) (См. подроби, въ Лекц. по слав, языкозн. 
проф. Флоринск. 1895 г. ч. I, стр. 4—5, 9). 

*) Скажемъ здѣсь нѣсколько словъ о сродствѣ сла¬ 
вянскаго языка съ санскритскимъ , что считаемъ 
весьма необходимымъ въ виду того, что мы очень 
часто пользовались для опредѣленія корней древ¬ 
не-русскаго и церковно - славянскаго языка дан¬ 
ными, почерпнутыми въ трудахъ санскритоло¬ 
говъ. Въ 1853 г. Гильфердингъ (еще ранѣе Гидь- 
фердинга, въ 1845 году, М. Н. Катковъ напеча¬ 
талъ свое разсужденіе: „ Объ элементахъ и формахъ 
слаеяно-руескаю нзыка и (магистерская диссерта¬ 
ція), въ которомъ онъ за основаніе своихъ выво¬ 
довъ принимаетъ уже языкъ санскритскій, сличая 
его съ славянскимъ) напечаталъ первое система¬ 
тическое изслѣдованіе „О сродствѣ языка славян¬ 
скаго съ санскритскимъ 11 , въ ксторомъ, между 
прочимъ, высказываетъ слѣдующее положеніе: 
„изо всѣхъ родственныхъ языковъ славянскій и 
литовскій имѣютъ наибольшее сходство еъ санс¬ 
критскимъ. Изслѣдованіе, которое мы предприни¬ 
маемъ, покажетъ, что нашъ языкъ гораздо ближе 
къ древнѣйшему языку отдаленной Индіи, чѣмъ 
къ языкамъ сосѣднихъ племенъ греческато и гер¬ 
манскаго. Этого свойства мы не замѣтимъ ни въ 
греческомъ, ни въ латинскомъ, ни въ нѣмецкомъ, 
ни въ кельтскомъ, ни въ албанскомъ языкахъ, н 
придемъ къ заключенію, что, кромѣ общаго род¬ 
ства между языками санскритскимъ, славянскимъ 
и литовскимъ, какое находится между всѣми язы¬ 
ками индо-европейскими, существуетъ между ни¬ 
ми родство ближайшее, семейное" (стр. 7). Въ 
другомъ мѣстѣ, говоря о трудахъ германскихъ 
лингвистовъ, направленныхъ преимущественно къ 
изученію языковъ греческаго, латинскаго и нѣ¬ 
мецкихъ нарѣчій, авторъ замѣчаетъ: „но странно, 
что изо всѣхъ языковъ славянскій въ ихъ тру¬ 
дахъ занимаетъ послѣднее мѣсто. Они скорѣе 
основываютъ свои выводы на языкѣ зендскомъ, 
илн литовскомъ, или кельтскомъ, чѣмъ на бога¬ 
томъ и цвѣтущемъ языкѣ племени, занимающаго 
восточную половину Европы. Трудно объяснить 
такое явленіе; или не могутъ они выучиться язы¬ 
ку славянскому (но они могли асе выучиться язы¬ 
ку, котораго никто не зналъ, и письмена кото- 
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потому что, благодаря трудамъ Боппа, 
Курціуса, ІНлейхера, Шерцля, Бу¬ 
слаева, Павскаго, Грота, Срезневскаго, 
Будиловича, ГилъФердинга, А. Хомя¬ 
кова, Шимкевича, Микуцкаго и мн. дру- 


раго даже былине извѣстны— древне-персидскому), 
или они теряются во множествѣ славянскихъ на¬ 
рѣчій, или не хотятъ дотронуться до области, 
которую слѣдовало бы разработать самимъ славя¬ 
намъ. Какъ бы то ни было, сравнительное языко¬ 
вѣдѣніе, созданное на западѣ нѣмецкими учеными, 
не знаетъ языка славянскаго: оно внаетъ только, 
что есть весьма богатый языкъ семьи индо-евро¬ 
пейской, извѣстный подъ названіемъ славянскаго. 
Но что это за языкъ, въ какомъ онъ отношеніи 
къ языкамъ родственнымъ,— объ этомъ не спра¬ 
шивайте у языковѣдовъ нашихъ западныхъ со¬ 
сѣдей". 

Въ 1871 году проф. Харьковскаго университета 
Шерцль напечаталъ свои объемистый трудъ по 
сравнительной грамматикѣ славянскихъ и другихъ 
родственныхъ языковъ ( В. И. Шерцль: „ Сравни¬ 
тельная грамматика славянскихъ и другихъ язы- 
коеъ“, два тома, 8°. Харьковъ, 1871 г.). О литов¬ 
скомъ языкѣ онъ говоритъ, что этотъ языкъ „по 
древности звуковъ н по цѣлости своей граммати¬ 
ки, между индо-европейскими языками настоящаго 
времени занимаетъ первое мѣсто. Такъ напр. семь 
санскритскихъ падежей въ немъ еще сохранились 
(равно какъ и въ славянскихъ языкахъ), удержа¬ 
лось и двойственное число, конечное 8 какъ обо¬ 
значеніе вменит, падежа при существительныхъ 
и пр. Самая древняя форма этого языка была, 
такъ называемое, древанское или древне-прусское 
нарѣчіе, вымершее во второй половинѣ XVII в." 
(т. I, стр. 82). О славянскомъ языкѣ Шерцль 
выражается такъ: „Эта отрасль, вмѣстѣ съ ли¬ 
товской семьей, стоить въ весьма близкомъ род¬ 
ствѣ съ языкомъ санскритскимъ, что объясняется 
особенно занимаемымъ ею пространствомъ на вос¬ 
токѣ Европы, находящимся ближе къ предпола¬ 
гаемому центру индо-европейскихъ языковъ. (По 
той же причинѣ языки кельтскіе, отодвинутые отъ 
востока больше остальныхъ, удалились отъ древ¬ 
няго типа). Кромѣ того, въ славянскихъ языкахъ 
проглядываетъ особое стремленіе придерживаться 
древнѣйшихъ формъ и полныхъ, соотвѣтствую¬ 
щихъ имъ звуковъ, гласныхъ и согласныхъ. Въ 
этомъ отношеніи они совпадаютъ съ языкомъ 
литовскимъ: фонетика ихъ стоить ближе къ санс¬ 
критской; по благозвучію они превосходятъ языкъ 
древней Индіи; несовмѣстныхъ съ духомъ языка 
накопленій согласныхъ они избѣгаютъ, особенно 
вставками гласныхъ" и т. д. (стр. 87). 

Передавая вкратцѣ принятыя нынѣ наукой об¬ 
щія положенія объ отношеніяхъ славянства къ 
санскриту, мы не можемъ касаться здѣсь част¬ 
ностей этого, весьма любопытнаго и поучитель¬ 
наго для народной исторіи вопроса. Изучая лек¬ 
сическій и грамматическій составъ славянскаго 
языка въ связи съ санскритскимъ, легко убѣдить¬ 
ся каждому, даже не спеціалисту въ этой области, 
что славяно-литовскій языкъ, дѣйствительно, род¬ 
ной, ближайшій брать древне-индійскому, что оба 
они выдѣлились въ первой линіи изъ пра-арійскаго 
языка, или, точнѣе сказать, дольше всѣхъ осталь¬ 
ныхъ европейскихъ языковъ оставались во взаим¬ 
номъ соприкосновеніи и меньше всего подверга¬ 
лись чуждому вліянію сосѣднихъ, не арійскихъ 
расъ. Связь эта такъ очевидна, что если бы не 


гихъ западно-европейскихъ и русскихъ 
филологовъ окончательно установлено 
близкое родство славянскаго языка съ 
санскритскимъ. 

дальнѣйшія грамматическія отступленія и пере¬ 
становки въ значеніи нѣкоторыхъ словъ, то можно 
бы думать, что древне-индійскій и славяно-литов¬ 
скій языкъ есть продолженіе одного и того же 
діалекта, лишь разлученнаго пространствомъ и 
временемъ. 

Языкъ— это живая струя человѣческой жизни. 
Въ устахъ живущаго народа онъ не можетъ оста¬ 
ваться на неподвижной точкѣ. Какъ выразитель 
личной мысли и субъективнаго чувства, онъ про¬ 
должаетъ безпрерывно рости и развиваться либо 
изъ собственныхъ коренныхъ началъ, либо обо¬ 
гащаясь новыми словами, по мѣрѣ воспріятія из¬ 
внѣ новыхъ готовыхъ понятіи. Чѣмъ ближе со¬ 
прикасается народъ съ чужою высшею культурой, 
тѣмъ больше онъ пестритъ и искажаетъ свой 
языкъ чужими элементами. Славянскій народъ, 
очевидно, не находился въ такихъ условіяхъ. Въ 
его древнемъ языкѣ весьма мало привходящихъ 
чужихъ словъ, но онъ видоизмѣнялъ и разнообра¬ 
зилъ свой лексическій составъ, развивая изъ ста¬ 
рыхъ корней новые оттѣнки значеній. Такъ, на- 
прим., если сравнить слово „кровь" съ санскр. 
кгаѵуа, что значитъ сырое мясо, грен, хріас; — 
мясо (отъ сакскр. кги — крушить, повреждать), 
мы увидимъ здѣсь переходъ значеній даннаго слова 
съ одного понятія на другое. Изъ „кравья" обра¬ 
зовались: лат. стиог и саго, а въ славянскомъ 
языкѣ кровь (зап^иіз) н чрево. Изъ санскр. 
гисіЬіга—кровь, красный, кровавый, образовалось 
русск. руда (кровь), рудый, рыжій, гиЪѳг. Здѣсь 
названіе крови взято по ея цвѣту, равно какъ и 
названіе металлической руды. Слово „мозгъ" впол¬ 
нѣ соотвѣтствуетъ зенд. таг§а, тесіиііа. Проис¬ 
ходитъ оно отъ санскр. таз§, іпаз^аіі — погру¬ 
жать, окунуть, нырять, т. е. погруженный въ 
костяную полость (откуда лат. теггиз, тег^егѳ 
и нѣм. Магк). Въ латинскомъ языкѣ то же сло¬ 
во образовалось изъ другого понятія: тссІиНа 
отъ тейіиз—средній, т. е. находящійся въ сре¬ 
динѣ, замкнутый въ костную полость. Латинское 
названіе головного мозга, сегеЬшт, производятъ 
отъ санскр. зігаз или загаз, что значитъ голова, 
сариі, отъ заг—защищать, охранять, пасти, пи¬ 
тать, зенд. зага — властелинъ, повелитель, царь. 
Такимъ образомъ, въ этимологіи санскр. загаз и 
лат. сегеЬгит лежитъ идея о значеніи головы 
или головного мозга, какъ органа, управляющаго 
всѣми движеніями и помыслами человѣка. То же 
самое должно было въ свое время имѣть мѣсто 
н въ славянскомъ языкѣ, но у насъ это первен¬ 
ствующее значеніе органа выразилось не въ словѣ 
мозгъ, а въ словѣ „глава". Что же касается сане. 
загаз, то оно нашло другое примѣненіе, подобное 
зендскому и ассирійскому, въ словѣ „парь", н 
при томъ не въ смыслѣ земного властелина, а въ 
значепіи верховпаго, небеснаго существа. 

Сердце по-санскр. Ьг(і, отсюда нѣм. Негг^лм- 
гпов. зігіііз, лат. сог (сог—сііз), грен, харбіа. 
Изъ того же санскр. слова, но-видимому, образо¬ 
валось и слав, грудь, ресіиз,—передняя верхняя 
часть тѣла, вмѣстилище сердца, явившееся сино¬ 
нимомъ болѣе древняго названія „перси". Это 
послѣднее совершенно созвучно санскр. рагси, въ 
значеніи ребра. 

Подобныхъ примѣровъ перестановки значенія 
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Если мы желаемъ объяснитъ этимо¬ 
логію словъ церковно - славянскаго и 
древне - русскаго языка такъ, чтобы 
наше объясненіе дѣйствительно удов¬ 
летворяло пытливый умъ читателя, не 
довольствующагося однимъ описаніемъ 
явленій въ области языкознанія, но ищу¬ 
щаго понять законы его возникновенія 
и развитія, то не иначе этого можемъ 
достигнуть, какъ чрезъ научно-постав¬ 
ленное словопроизводство. 

Вотъ то, что мы желали бы выска¬ 
зать относительно той программы, ко¬ 
торая предносилась предъ нами во все 
время нашей работы. Само собою ра¬ 
зумѣется, что далеко не всѣ слова об¬ 
работаны согласно съ нею, но только 
тѣ, объясненія коихъ возможно было 
сдѣлать на основаніи твердо установив¬ 
шихся данныхъ славяно-русской фило¬ 
логіи и данныхъ языкознанія вообще. 
Составленіе полнаго историко-этимоло- 
гическаго словаря не только не подъ 
силу одному работнику, но и едва ли 
подъ силу цѣлой группѣ тружениковъ, 
лишенныхъ всякой матеріальной под 
держки, столь необходимой на пріобрѣ¬ 
теніе научныхъ в. цѣнныхъ пособій. 

III. Теперь мы должны сказать о тѣхъ 
источникахъ, которыми мы пользова¬ 
лись при составленіи своего полнаго 
церковно-славянскаго и отчасти древне¬ 
русскаго словаря. 

однозвучныхъ словъ въ связи съ дифференциро¬ 
ваніемъ условныхъ понятій можно привести мно¬ 
жество. Этимъ прежде всего начинается отклоне¬ 
ніе языковъ отъ общаго ихъ родоначальника, 
независимо отъ иноплеменныхъ лексическихъ на¬ 
слоеній. Флексіи, префиксы и суффиксы и грам¬ 
матическія украшенія, являющіяся какъ плоды 
явыкосозндательнаго народнаго генія, довершаютъ 
остальное-. По истеченіи вѣковъ, языкъ настолько 
уклоняется отъ своего прародителя, что дѣлается 
для другихъ почти совсѣмъ непонятнымъ. Такъ 
разошлись группы и вѣтви языковъ индо-евро¬ 
пейскихъ. 

Кромѣ вышеуказанныхъ, приведемъ для болѣе 
яснаго уразумѣнія и наглядности еще нѣсколько 
такихъ примѣровъ: горѣть, санскритск. гарма 
—-жаръ; грйва—грива, шея; гурус—грузъ; ду¬ 
мав— дымъ: дурмана—дурманъ (раст.) (отъ аур — 
дурной и мана — духъ); дру — древо; древайна, 
зенд. дрвена — древяяый; ватара — вѣтеръ, 
бід—-разъединеніе (русск. бѣда); чатур — четыре; 
чатвар — четвертый, кеса (волосы) — коса и гл. 
чесать; оштн—уста, ак, акшн — око, очн; агни— 
огнь; адака—ѣздокъ; там —томить; тану—тонкій, 
тонокъ; тада—тогда; дина—день; брадж—брезжить, 
брусъ—бровь (сутрус — прекрасяобровая, русск, 
бѣлобрысая), гадус — червь, гадъ; индус — капля 
(иней вм. индей, заиндевѣть); калакалас— глухой 
шумъ (колоколъ, калякать); ласас —ласка, пляс¬ 
ка; ласакас—объятіе и т. д. 


Источники эти были весьма много¬ 
численны и разнообразны. Все, что 
мы нашли цѣннаго въ нашей и отча¬ 
сти въ западно - европейской литера¬ 
турѣ относительно значенія, исторіи, 
этимологіи и морфологіи славяно-рус¬ 
скихъ словъ и славянской палеогра¬ 
фіи, начиная съ конца прошлаго сто¬ 
лѣтія и до нашихъ дней, мы пере¬ 
смотрѣли, изучили, отмѣтили все заслу¬ 
живающее вниманія и переработали для 
нашихъ цѣлей. Отдѣльныя монографіи 
Филологическаго характера,затѣмъ тру¬ 
ды по русской и церковгно-славянсной 
Фонетикѣ, морфологіи и лексикографіи, 
по славянской палеонтологіи, миѳологіи, 
археологіи, сравнительной лингвистикѣ 
и разнымъ отраслямъ языкознанія и 
смежнымъ съ ними наукамъ: по исто¬ 
ріи перевода библейскихъ и церковно¬ 
богослужебныхъ книгъ, по библейской 
экзегетикѣ, литургикѣ, библейской ге¬ 
ографіи , археологіи и многія другія 
статьи, словари, сочиненія, какъ издан¬ 
ныя отдѣльными книгами и брошюрами, 
такъ и печатавшіяся въ разныхъ журна¬ 
лахъ Филологическаго, историко-архео¬ 
логическаго и богословскаго характера 
нами просмотрѣны и изучены. 

Здѣсь, подъ строкой, назовемъ нѣ¬ 
которые наиболѣе важные изъ источ¬ 
никовъ, которыми мы пользовались, от¬ 
сылая желающихъ отчасти къ самому 

Рожь, литов. га§І 8 , нѣм. Ео§§еп, гречл ори^а. 
Овесъ, литов, аѵіга, лат. аѵепа, происходить 
отъ саискр. аѵ&па, аѵаз, заіізГасІіст, отъ аѵ, 
уиѵаге, хлм. НаГег. Пшеница отъ саискр. рвапа 
—• пшено (отъ рзй, тапкег); нѣм. \Ѵеігеп и лат. 
Ігііісит— другого корня. Просо отъ саискр. рікзЬа, 
пштііиге, или отъ газа, Нігзе, дреене-прусск. 
ргаззап, лат. шііііит. Точно также слова: орать 
(пахать), лат. агагѳ (отъ санскр. глаг. аг—под¬ 
нимать) и молоть, греч. рдіХХеіѴ, лат. ИЮІагѳ, 
индійское таіапат — молотье — указываютъ на 
древнѣйшее ихъ происхожденіе. Но еще убѣди¬ 
тельнѣе говорятъ слова: амбаръ, пуня и рига, 
взятыя непосредственно съ древне-индійскаго и 
сохранившіяся только у насъ. Инд. амбарам оз¬ 
начаетъ покровъ и хранилище. Пуня отъ инд. 
пу, пунами, значитъ: „я вѣю хлѣбъ". Рига отъ 
инд. глаг. ридж, реджами,— я жар*. 

Для изображенія санскритскихъ словъ употре¬ 
блена въ нашемъ „Полномъ церковно-славянскомъ 
словарѣ" преимущественно русская азбука съ не¬ 
которыми дополнительными знаками, по системѣ 
принятой г. Коссовнчемъ въ его Санскрито-рус¬ 
скомъ словарѣ: е, о имѣютъ всегда значеніе долгахъ 
гласныхъ; аі, а)—двоегласныя, составленныя изъ 
а-{-и, а-(-у; ж произносится какъ дж,) какъ латин¬ 
ское и нѣмецкое і, Ь какъ лаг. и нѣм. в, въ отлнчіе 
отъ г (§; 9 —звукъ средній между с и ш); согласныя 
съ знакомъ выговариваются съ придыханіемъ 
(б‘а, п‘а — бЪа, пЪа). 
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словарю, гдѣ всѣ источники поимено¬ 
ваны въ своемъ мѣстѣ '), отчасти къ 


’) Вотъ краткій перечень источниковъ и посо¬ 
біи, которыми мы пользовались. 

1) Славяно-россійскій словарь, Зизанія, 1596 г. 

2) Лексиконъ словеио-русскій, препод. Памвы 
Берынды, язд. 1627 г. 

3) Лексиконъ треязычный,ОеодораПоликарпова. 

4) Церковный словарь пли истолкованіе рече- 
ній словенскихъ древнихъ, составленный прот. 
Моек. Арх. соб. Алексѣевымъ, М. 1773 — 76 г. 
въ 5 ч. 

о) Словарь церковно-славянскаго языка (древн. 
періода) А. Востокова, изд. 1858—1861 г. 

6) Словарь церковно-славянскаго и русск. яз., 
сост. 2 отд. И. Ак. наукъ, 2 изд. 1867 г. 

7) Справочный и объяснительный дерк.-слав. 
словарь къ нов. зав. А. Гидьтебрандта. 

8) Славяно-греческій и русскій словарь къ па- 
риміямъ, В. Лебедева, препод. Вологод. Д. семи¬ 
наріи, изд. 1897 г. 

9) Словарь цер.-славянскихъ словъ, помѣщен¬ 
ный въ книгѣ: „Пособіе къ доброму чтенію и слу¬ 
шанію слова Божія 11 Смарагдова. 

10) Мелкіе словарики церк. -славян, языка: прот. 
Михайловскаго, дрог. Свирѣлина, Лозанова и 
нѣкот. другіе за самыми немногими исключені¬ 
ями весьма мало могли служить для насъ посо¬ 
біемъ при нашей работѣ. 

И) Труды: Калайдовича (Іоаннъ, экзархъ Бол¬ 
гарскій, изд. въ 1824 г.); 

12) прот. Лавскаю (Филологическія наблюде¬ 
нія), изд. въ 1841 г.; 

13) прот. А. В. Горскаго и К. Нееоструева 
(Описаніе славянскихъ рукописей въ Синодальной 
библіотекѣ въ 5 частяхъ); 

14) Буслаева (Опытъ историч. русской грамма¬ 
тики, Историческая христоматія, О вліяніи хрис¬ 
тіанства на слав. яз. и мп. др. его труды); 

15) М. Каткова (Объ элементахъ и формахъ 
славяно-русскаго языка), изд. въ 1845 г.); 

16) И. Срезнеескаю (Мысли объ исторіи русска¬ 
го языка, Матеріалы для словаря древне-русскаго 
языка, и др. его труды); 

17) Дювернуа (Объ историческомъ наслоеніи въ 
славяно-русскомъ словообразованіи, Матеріалы 
для древне-русскаго словаря и др. его раб.); 

18) Я. Грота (Филологическія разысканія идр. 
его работы); 

19) Потебня (Къ исторіи звуковъ русскаго 
языка и др.); 

20) ЪІикуцкаю (Матеріалы для корневаго и сло¬ 
вопроизводственнаго словаря и др. раб.): 

21) проф. А. Соболевскаго (Лекціи по исторіи 
русск. яз., изд. въ 1888 г., и мн. др. его труды); 

22) Акад. Яшча (Маріинское глагол, четверо¬ 
евангеліе, Образцы древне-русскаго языка, Кри¬ 
тическія замѣчанія на соч. А. Соболевскаго и др.); 

23) Аѳанасьева (Поэтическія воззрѣнія славянъ 
на природу, со множествомъ весьма цѣнныхъ фи¬ 
лологическихъ наблюденій, особенно въ области 
сравнительной лингвистики); 

24) А. С. Хомякова (Сравнительный словарь 
церковно-славянскаго и санскритскаго языка, по¬ 
мѣщенный во II томѣ Матеріаловъ для сравнитель¬ 
ной грамматики и словаря, изд. 2 отд. Импер. 
Акад. наукъ); 

25) Гшъфердинга (О сродствѣ славянскаго язы¬ 
ка съ санскритскимъ, Объ отношеніи языка сла¬ 
вянскаго къ языкамъ родственнымъ, изд. 1855 г.); 


таблицѣ сокращеній именъ авторовъ и 
названій сочиненій, которыми мы поль¬ 
зовались. 

Долгомъ считаемъ сказать, что ко 
всѣмъ источникамъ мы отнюдь не от¬ 
носились рабски, но критически, сколь¬ 
ко давали намъ на это право наша Фи¬ 
лологическая и научная подготовка къ 
предпринятой работѣ съ одной сто- 


26; В. Даля (Толковый словарь великорусска¬ 
го языка); 

27) Ѳ- Шимкевияа (Корнесловъ русск. языка); 

28) Г. Барсова (Слово о полку Игоревѣ. Капи¬ 
тальное историко-филологическое изслѣдованіе); 

29) НІерцля (Сравнительная грамматика сла¬ 
вянскихъ и др. родственныхъ языковъ, 1871 г., 
Харьковъ); 

30) Проф. М. Д. Ак. И. И. Корсунскаго (Пе¬ 
реводъ 70); 

31) Г. А. Воскресежкаю (Труды по древне- 
слав. языку); 

32) И. Д. Муретоеа (Филологическія замѣча¬ 
ніе по поводу новозавѣтнаго текста, печатавшія¬ 
ся въ разныхъ журналахъ); 

33) Горяева (Этнологическій словарь); 

34) Даманскаго; 

35) А Вудиловича (Первобытные славяне); 

36) П. Лавровскаго; 

37) Р. Брандта; 

38) Богородицкаго; 

39) Сверхъ перечисленныхъ именъ мы должны 
упомянуть особо почтеннаго русскаго ученаго 
К. Невосгруева, достойнаго сотрудника извѣст¬ 
наго ректора М. Д. Академіи А. В. Горскаго, 
описавшихъ синодальныя рукописи. -Невоструеву 
принадлежитъ рукописный церковно-славянскій 
словарь къ библейскимъ и въ особенности къ цер- 
ковно-богослужебйымъ книгамъ. Этотъ словарь въ 
настоящее время находятся въ Московской епар¬ 
хіальной библіотекѣ и, вслѣдствіе вліянія времени 
и прежняго совершенно небрежнаго храненія его 
до поступленія въ М. епархіальную библіотеку, 
пришелъ въ такое плачевное состояніе, что 
только при сильно увеличивающей лупѣ и край¬ 
немъ напряженіи зрѣнія можно разобрать нѣко¬ 
торыя слова. При всемъ томъ намъ удалось нѣ¬ 
сколько сотъ словъ прочитать вполнѣ (это всякій 
разъ и обозначено нами) и мы должны сказать, 
что достоинство работы К. Невоструева значи¬ 
тельно вознаграждаетъ того, кто пользуется его 
рукописью. 

40) Теперь мы назовемъ нѣсколько западно¬ 
европейскихъ ученыхъ, трудами которыхъ мы 
пользовались: 

Таковы труды: а) Миклогиина (МікІозісЪ Рг, 
Ъехісоп раіаео-зіо'ѵѵепісо-^гаесо Іаііпит.. \Ѵіа- 
сіоЬопае, 1862 г.): 

б) Боппа, главный лингвистическій трудъ кото¬ 
раго: Ѵег^ІеісЬегкіе Сгаштабк <іе$ Запзсгіі, 
2епб, АгтешзеЬеп, ОгіесЬізсЬеп, ЬабеіпізеЬеп, 
Аіізіаѵізсйеп, Вегііп, 1869 г.): 

в) Р. Пинте (Рісіеі А. Ьез огі^іпез іпсіо-еиго- 
рёеппез ои Іез Агубз ргіткіГз). 

Еззаіз сіе раіеопіоіо^іѳ 1іп§иіз1ічие, Рагіз, 
1859-63 г). 

г) Курціуса (Огипбга^е бег §гіесЬізсЬеп Еіу- 
тоіо^іе, ѵоп Оеог§ Сигішз, аиГ. 5. Ьеіргі§, 1879), 
н мн. др. источники и пособія. 
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роны, и научныя, имѣвшіяся у насъ 
пособія — съ другой. Съ одними выво¬ 
дами Филологическаго характера мы 
могли согласиться и внести ихъ послѣ 
надлежащей обработки въ свой словарь, 
съ обозначеніемъ ихъ точной цитаціи,— 
другіе, послѣ надлежащаго изученія 
ихъ и провѣрки болѣе авторитетными 
источниками, были отброшены нами, — 
третьи данныя, послѣ удаленія нѣкото¬ 
рыхъ въ нихъ крайностей, мы прини¬ 
мали,—иныя лексическія данныя мы до¬ 
полняли другими и только въ такомъ 
видѣ вносили въ свой словарь- во мно¬ 
гихъ же случаяхъ мы оставались безъ 
всякихъ руководителей и обрабатывали 
словарный матеріалъ сообразно своимъ 
воззрѣніямъ, руководясь общеприня¬ 
тыми въ филологіи пріемами и прави¬ 
лами. 

Имѣющіе подъ руками нашъ трудъ 
могутъ провѣрить здѣсь сказанное. 

IV. Теперь скажемъ нѣсколько словъ 
о назначеніи нашею церковно-с.мвян- 
скаю словаря. 

а) Мы думаемъ, что прежде всего 
для пастырей церкви онъ долженъ быть 
справочною книгою во всѣхъ тѣхъ слу¬ 
чаяхъ, когда нужно объяснить непо¬ 
нятные церковно-славянскіе, какъ сло¬ 
ва, такъ и трудные обороты рѣчи. Если 
кто, то, безъ сомнѣнія, пастырь дол¬ 
женъ въ совершенствѣ знать языкъ 
библейскій и церковно-богослужебный, 
какъ священный языкъ матери-церкви. 
Всякій священнослужитель, проповѣд¬ 
никъ, миссіонеръ и законоучитель най¬ 
детъ въ нашемъ словарѣ, какъ мы убѣ¬ 
ждены, достаточное разъясненіе во 
всѣхъ тѣхъ случаяхъ, когда требуется 
какая-либо справка по церковно-сла¬ 
вянскому языку. 

Мы убѣждены, что предлагаемый сло¬ 
варь даетъ достаточный матеріалъ не 
только для пастырей въ ихъ разнооб¬ 
разной духовно-просвѣтительной дѣя¬ 
тельности, но и послужитъ полнымъ 
справочнымъ пособіемъ во всѣхъ слу¬ 
чаяхъ, когда къ цастырямъ обраща¬ 
ются міряне по поводу разныхъ недо¬ 
умѣній, возникающихъ отъ непонима¬ 
нія священно-библейскаго и церковно¬ 
богослужебнаго языка. 

б) Затѣмъ всѣ преподаватели рус¬ 
скаго и церковно-славянскаго языка въ 
низшихъ и среднихъ учебныхъ заве¬ 
деніяхъ найдутъ здѣсь, какъ намъ ду¬ 
мается, довольно обстоятельный лекси¬ 


ческій матеріалъ, которымъ можно вос¬ 
пользоваться для объясненія многихъ 
Формъ и законовъ русскаго литератур¬ 
наго языка въ его современномъ состо¬ 
яніи и историческихъ судьбахъ. 

в) Далѣе, всѣ читающіе русскія лѣ¬ 
тописи и древнія старопечатныя книги, 
всѣ изучающіе памятники древней рус¬ 
ской и церковно-славянской письменно¬ 
сти, — описывающіе древнія церкви, 
зданія и разныя сооруженія, занимай 
ющіеся древнею- церковною утварью, 
иконографіею и вообще церковно-архе¬ 
ологическими изслѣдованіями, а также 
изучающіе бытъ, нравы и вообще куль- 
туру древне - русскаго народа и сла¬ 
вянскихъ племенъ найдутъ, какъ намъ 
кажется, если не совершенно пол¬ 
ный, то во всякомъ случаѣ вполнѣ до¬ 
статочный словарь древне - русскаго и 
древне-славянскаго языка, благодаря ко¬ 
торому можно оріентироваться на пер¬ 
выхъ порахъ въ предпринятой работѣ. 

г) Затѣмъ всѣ, для кого дороги 
интересы родного слова, кто желаетъ 
стать въ сознательно-разумное отно¬ 
шеніе къ священному языку православ¬ 
ной церкви, нашей духовной матери 
и воспитательницы, кто дорожитъ 
развитіемъ народной самобытной жиз¬ 
ни русскаго народа, не порываетъ ор¬ 
ганической связи съ роднымъ прош¬ 
лымъ, освященнымъ кровію предковъ, 
завѣтами вѣры и таинственными зву¬ 
ками родного первобытнаго языка ела 
вянъ, тотъ также найдетъ въ нашемъ 
словарѣ значительное пособіе для удов¬ 
летворенія своихъ патріотическихъ и 
религіозно-нравственныхъ интересовъ. 
Короче говоря, мы думаемъ, что нашъ 
полный (справочный и объяснительный) 
церковно - славянскій словарь необхо¬ 
димъ для всякой церкви, для всякой 
приходской библіотеки, для священника 
и церковно - служителя, для низшей и 
средней школы—безразлично-духовной 
и свѣтской, для семьи и народа, для 
всякаго православнаго христіанина не 
только владѣющаго простою грамотно¬ 
стію и любящаго читать богослужебныя 
книги, но и всякаго, получившаго до¬ 
статочное образованіе. 

V. Теперь мы должны принести сер¬ 
дечную благодарность тѣмъ лицамъ, 
которыя такъ или иначе оказывали 
намъ содѣйствіе при нашей многолѣт¬ 
ней, крайне сложной и крайне утоми¬ 
тельной словарной работѣ. 
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Прежде всего мы приносимъ глубо¬ 
кую благодарность кандидату Казанской 
Духовной Академіи А. Т. Виноградову, 
который помогъ намъ разобраться въ 
приведеніи въ алфавитный порядокътѣхъ 
многочисленныхъ (болѣе чѣмъ 30,000 
карточекъ),на которыхъ были написаны 
составленныя нами объясненія церков¬ 
но - славянскихъ и древне - русскихъ 
словъ и выраженій, причемъ одни кар¬ 
точки, какъ дубликаты, приходилось вы¬ 
брасывать, другія поставлять на иномъ 
мѣстѣ, чѣмъ какое было ранѣе пред¬ 
назначено для нихъ. 

Затѣмъ не можемъ не высказать сер¬ 
дечной благодарности окончивш. курсъ 
математ. наукъ въ Импер. Моек. У нив. 
А. П. Соколову, безъ котораго мы, 
страдая въ послѣднее время ослабле¬ 
ніемъ зрѣнія, никакъ не могли бы спра¬ 
виться съ тою сложною, требовавшею 
большого умственнаго напряженія и 
сосредоточеннаго вниманія, корректу¬ 
рой, которой потребовалъ словарь, пе¬ 
чатавшійся непрерывно въ теченіе цѣ¬ 
лаго года. Къ тому же корректура эта 
осложняласькакъразнообразіемъ шриф¬ 
товъ—древне-славянскаго, ново-славян¬ 
скаго, русскаго, греческаго, латинска¬ 
го, такъ и тѣмъ, что при самомъ чте¬ 
ніи корректуры въ гранкахъ приходи¬ 
лось много словъ вносить вновь. 

Далѣе, не можемъ не высказать на¬ 
шей сердечной благодарности о. діа¬ 
кону М. И. Воскресенскому, который 
въ теченіе многихъ лѣтъ переписывалъ 
данные ему матеріалы на особыя кар¬ 
точки, располагая ихъ въ отдѣльные 
пакеты. 


Такую же благодарность мы должны 
засвидѣтельствовать и студенту Моек. 
Духов. СеминаріиѵН. Д. Махаеву, ко¬ 
торому мы весьма обязаны, такъ какъ 
ему приходилось много переписывать 
для насъ съ рукописей, написанныхъ 
крайне мелко, неразборчиво и бывшихъ 
въ самомъ неисправномъ состояніи. 

Долгомъ считаемъ поблагодарить так¬ 
же высонопочтеннѣйшаго о. прот. гор. 
Москвы В. В. Остроумова, прекрасно 
составленная библіотека котораго, весь¬ 
ма богатая книгами по разнымъ отдѣ¬ 
ламъ, была любезно предоставлена въ 
наше распоряженіе. 

Наконецъ нравственнымъ долгомъ 
считаемъ заявить благодарность и 1. И. 
Денисову, который снабдилъ насъ нѣко¬ 
торыми весьма рѣдкими въ антиквар¬ 
номъ отношеніи монографіями но фи¬ 
лологіи и по нашей просьбѣ переписы¬ 
валъ для насъ требовавшійся Филоло¬ 
гическій матеріалъ изъ нѣкоторыхъ 
московскихъ книгохранилищъ. 

Въ заключеніе, прося о себѣ, грѣш¬ 
номъ и недостойномъ іереѣ, св. молитвъ 
у своихъ сослужителей, которые, быть 
можетъ, найдутъ настоящій трудъ для 
себя полезнымъ, приведу слѣдующія 
слова одного древне русскаго лѣтопис¬ 
ца: „И нынѣ, господа отци и братья, 
оже ся гдѣ буду описалъ, или перепи¬ 
салъ, или не дописалъ, чтите неправ¬ 
дивая Бога дѣля, а не кляните, занеже 
книгы ветшаны, а умъ молодъ не до- 
шелъ; слышите Павла апостола глаго- 
люща: не клените, но благословите"... 
(Лѣтопись по Ласрент. списку, Спб., 
і 872 г., стр. 463—464). 


Августа 7-го дня, 1898 года. 


Священникъ, магистръ Григорій Дьяченко. 


ПРИЛОЖЕНІЯ. 

А. Указаніе, какъ пользоваться словаремъ. 


Исправивши предварительно въ кни¬ 
гѣ всѣ опечатки, которыхъ при всемъ 
стараніи никакъ нельзя было избѣжать 
при разнообразіи шрифтовъ и сложно • 
сти корректуры,—познакомившись съ 
таблицею сокращеній и предисловіемъ, 
гдѣ между прочимъ сказано, что жир¬ 
нымъ шрифтомъ напечатаны слова древ¬ 
не русскія, старинной кириллицей — 


слова древне-славянскія и ново-славян¬ 
скимъ шрифтомъ съ удареніемъ—слова 
славянскаго языка современныхъ цер-. 
ковно - богослужебныхъ книгъ, нужно 
обращаться къ словарю и искать въ 
алфавитномъ порядкѣ требуемыя слова. 

Въ тѣхъ случаяхъ, когда искомаго 
слова не оказывается въ словарѣ, иди 
когда желательно найти болѣе подроб- 
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ное объясненіе, нежели въ словарѣ, его 
нужно искать въ Прибавленіи къ сло¬ 
варю, которое помѣщено въ этой же 
книгѣ, начиная со стран. 865, и за¬ 
ключаетъ въ себѣ слова пропущен¬ 
ныя въ словарѣ, дополненія и поправ¬ 
ки. Это прибавленіе, составляя незна¬ 
чительное неудобство — неизбѣжный 


спутникъ всѣхъ словарныхъ .изданій— 
явилось вслѣдствіе того, что по обсто¬ 
ятельствамъ чисто внѣшнимъ и отъ насъ 
независящимъ эти слова не могли быть 
внесены въ свое время въ словарь и 
будутъ внесены въ него при слѣдую¬ 
щемъ изданіи, если Богъ поможетъ намъ 
дожить до него. 


Б. Объяснительная таблица 

сокращеній именъ авторовъ к ихъ трудовъ, на которые сдѣланы ссылки въ 
этой книгѣ, также именъ нарицательныхъ. 


Лев. Дороѳ. — Авва Дороѳей, церковный писа¬ 
тель . 

Азб. — Азбуковникъ. 

Акав. В. М. —Акаѳистъ Божіей Матери. 

Акав. Усп. Б. М. —Акаѳистъ Успенію Божіей 
Матери. 

' Акт. Археогр. Эксп. —Акты Археографической 
Экспедиціи. 

Акт. Ист. —Акты историческіе, собранные и 
изданные Археографическою Коммиссісю. 

Акт. Юр. — Акты юридическіе, изданные Ар¬ 
хеографическою Коммиссіею. 

Алб.— языкъ албанскій. 

Алекс. — прот. Алексѣевъ, авторъ церковнаго 
словаря. 

Ам. — книга св. пророка Амоса. 

Амф. — Палеографическіе труды архимандрита 
Амфилохія, впослѣдствіи еп. угличскаго. 

Ашл. — языкъ англійскій. 

Апіщи. —Іудейскія древности Іосифа Флавія. 

Ап. — апостолъ. 

Ап. Карп. —апостолъ карпинскій ХПТ, XIV в. 

Апок. —Апокалипсисъ, послѣдняя новоз. книга, 
принадлежащая св. I. Богослову. 

Апокр. о Солок, и Еитовр. —Апокрифъ о Со¬ 
ломонѣ и Китоврасѣ. 

Араб. — языкъ арабскій. 

Арам. — языкъ арамейскій. 

Арм. — языкъ армянскій. 

Арханх. ллт. — Архангелогородок) й лѣтописецъ. 

Арх. ист.-юрид. сеѣд. —Архивъ историко-юри¬ 
дическихъ свѣдѣніи. 

Архіеп. — архіепископъ. 

Ассир.— языкъ ассирійскій. 

А. Хои. — А. Хомяковъ, русскій фихологь — 
санскритологъ. 

Бар.— Бароній. 

Е. Барс. — Е. Барсовъ, авторъ капитальнаго 
изслѣдованія о „Словѣ о полку Игоревѣ" со сто¬ 
роны историко-археологической и филологической. 

Безе. —Безсоновъ, русскій филологъ, открывшій 
и издавшій рукопись временъ д. Алексѣя Михай¬ 
ловича подъ названіемъ; „Русское государство" въ 
половинѣ ХѴП в., изд. 1859 г., въ 2 ч. 

Бтолпбск . —прот. М. Боголюбскіи, авторъ кн.: 
„Замѣчанія на текстъ псалтирн по переводу 70“. 

Боюр. воскр. —Богородиченъ воскресный. 

Боюродицк. — В. А. Богородицкій, приватъ-до¬ 
центъ Им. Казанск. Уннв. 

Болх .—языкъ болгарскій. 

Будилов. —А. Будиловичъ, авторъ кн.: „Перво¬ 
бытные славяне въ ихъ языкѣ, бытѣ и понятіяхъ 
по даннымъ лекенкахьвымъ". 

Букв. — буквально. 


Бусл. Ист. хр. — Буслаевъ Ѳ. профессоръ И. 
М. Университета, авторъ Исторической христома- 
тіи церковно-славянскаго и древне-русскаго язы¬ 
ковъ. Москва, 1861 г.; Исторнч. грамматики н мн. 
др. трудовъ по славяно-русскому языку. 

Быт. — Бытіе—первая книга въ Библіи. 

В . — вѣкъ. 

Вв. — вѣка. 

Велик. »»см.—Великорусскія народныя пѣсни, 
изд. проф. А. И. Соболевскимъ. 

Визакт. — языкъ византійскій. 

В. к. Андр. критсх. —великій канонъ Андрея 
критскаго. 

Вклад, храм. — Вкладныя грамоты 1377 г. 

Власт. —МатѳейВластарій, греческій канонистъ. 

Вл. — Г. Бластовъ, авторъ извѣстныхъ тру¬ 
довъ по библейской нсагогикѣ и экзегетикѣ подъ 
назв. „Священная лѣтопнсь“ (въ 5-ти вып.). 

Вм. — вмѣсто. 

Воскр. служб, окт. — Воскресная служба ок¬ 
тоиха. 

Г. Воскр. —проф. М. Д. Ак. Гр. А. Воскресен¬ 
скій, нав. капит. трудами по церк. -славян. пале¬ 
ографіи. 

Втор. — Второзаконіе, 5-ая священная книга 
Библіи. 

Вых. — Выходы государей, царей и великихъ 
князей Михаила Ѳеодоровича, Алексѣя Михайло¬ 
вича, Ѳеодора Алексѣевича, съ 1632 г. по 1682 г. 

Г,—годъ. 

Геогр. слое. —Географическій словарь. 

Гилът .— Гнльтебрандтъ, авторъ Справочнаго и 
объяснительнаго словаря къ новому завѣту я 
псалтнри. 

Гильфер. — Гнльфердинрь, русскій филологъ — 
санскритологъ. 

Гип. — гипотеза. 

Гл. — глава. 

Глах. — глаголъ. 

Голуб . — проф. М. Д. Ак. Е. Голубинскій, из¬ 
вѣстный авторъ рус. церк. исторіи. 

Гор. —городъ. 

Горбач. Акт. яз. — Горбачевскій Н.} авторъ 
Словаря древняго актоваго языка сѣверо-запад¬ 
наго края н царства польскаго. Внльна, 1874 г. 

А. Горек. —А. В. Горскій, ректоръ М. Д. Ак., 
сотрудникъ К. Невосгруева по описанію славян, 
рукоп. сѵяод. библіотеки. 

Горяевъ —авторъ Этимологическаго словаря, изд. 
1896 г. 

Гот. — языкъ готскій. 

Макс. хр. —авторъ грамматики (Максимъ грекъ), 
изданной на слав, явыкѣ, н др. соч. 

Гром, и Дох. — Грамоты и Договоры. 
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Гром. Олега Ряз. — Грамота Олега Рязанскаго 
послѣ 1356 г. 

Грел. — языкъ греческій. 

Григ. Наз. — Григорій Назіанзинъ. 

Грот(ъ) —Я. Гротъ, авторъ кн.: „Филологиче¬ 
скія разысканія" изд. IV, 1899 г. 

Далъ — авторъ замѣчат. труда: „Толковый сло¬ 
варь живого великорусскаго языка". Москва, 
1863—66, I—IV. 

Деб. —ітрог. Дебольскій, авторъ сочиненія: „Дни 
Богослуженія" я др. кн. литург. характера. 

Добротол. — Добротолюбіе, иди словеса и гла- 
визны священнаго трезвенія, собранныя изъ пи¬ 
саній святыхъ и богодухновенныхъ отедъ. 

Дог. гром. —Договорная грамота Дим. Ив. 1370 
года. 

Дом. быть пар. Забѣл. —Домашній бытъ царей, 
Забѣлина. 

Домостр. —Домострой, свящ. Сильвестра, на¬ 
ставника и. I. Грознаго. 

Доп. къ А. Ист. —Дополненія къ актамъ исто¬ 
рическимъ, собранныя и изданныя Археографиче¬ 
скою Коммиссіею. 

Дополи, къ Ист. 11. Вел. —Дополненіе къ Исто¬ 
ріи Петра Великаго. 

Дост. Ист. общ. — Русскія достопамятности, 
изданныя Московскимъ обществомъ исторіи и древ¬ 
ностей Россійскихъ. 

Древн. вивл. — Древняя Россійская вивліоѳнка. 

Древн. лѣт.— Древній лѣтописецъ. 

Древн, Русск. Успенск. —Опытъ повѣствованія 
о древностяхъ русскихъ, проф. Г. Успенскаго, М. 
1819 г., въ 2-хъ ч. 

Др.-рус. — языкъ древне-русскій. 

Др.-сѣв.-герм. — языкъ древне-сѣверный гер¬ 
манскій. , 

Дух. Влад. Моном. —Духовная Владимира Мо¬ 
номаха. | 

Душ. гран. Не. Дан . — Душевная Ѵрамота Ива- і 
на Даниловича. 

Дѣян. —Дѣянія апостоловъ, истории, книга нов. 
зав., иапис. св. ев. Дукою. 

Дѣян. всея. соб. —Дѣянія вселенскихъ соборовъ. 

Дм. —Дювернуа Л., ироф. И. М. Университета, 
авторъ Матеріаловъ для древне-русс. словаря, раз¬ 
сужденія: „Объ историчес. наслоеніи въ славяне, 
словообразованіи" и др. 

Ев. — евангелистъ. 

Евр. — языкъ еврейскій. 

Еіѵп . — языкъ египетскій. 

Езд. — книга Ездры. 

Ек ха.-- —Екклезіастъ. 

Ект при поір. — ектенія при погребеніи. 

Еп. — епископъ. 

Есѳ. — Есѳирь. 

Ефр. Сг/р. — св. Ефремъ Сиринъ, знаменитый 
отепъ церкви, жившій въ IV* вѣкѣ, учитель по¬ 
каянія. 

Живон. гіеточ. —Живоносный источникъ—празд¬ 
никъ Пресвятой Богородицѣ, отправляемый въ пя¬ 
токъ свѣтлой недѣли. 

Жит. Григ. Паз.— Житіе Григорія Назіанзина. 

Жит. Іоан. Злат. —Житіе Іоанна Златоустаго. 

Жури. мин. нар. просе. — Журналъ министер¬ 
ства народнаго просвѣщенія. 

Забѣл. —Забѣлинъ, авторъ кн.:„0 металлическ. 
произвол, до XVII в. “ и др. соч. по древней исто¬ 
ріи Россіи. 

Зак. В. Е. Пе. Вас . — Законы великаго князя 
Іоанна Васильевича. 

Зап. Арх. Общ . — Записки Императорскаго Ар¬ 
хеологическаго Общества. I 


Зенд. —языкъ зенлекій. 

Злат. —творенія св. Іоанна Златоуста, живша¬ 
го въ IV вѣкѣ. 

За. цѣпъ— Златая цѣпь. 

Зонар. —монахъ цареградскій Іоаннъ, по проз¬ 
ванію Зонара,—авторъ краткаго лѣтописца и тол¬ 
кователь правилъ соборныхъ к отеческихъ. 

1Г. Г. Р. — Исторія Государства Россійскаго, 
Карамзина. 

Изб. —Изборникъ Святослава (1073 г.). 

Язв. Археол. Общ . —Извѣстія Археологическа¬ 
го Общества. 

; Изсл. о русск. яз. Макс. — Критико - историче¬ 
ское изслѣдованіе о русскомъ языкѣ проф. Иип. 
Улив. св. Владимира М. Максимовича. 

Их. — икосъ. 

Илов. — Д. Иловайскій, изв. рус. историкъ. 

И мн. др. — и многое другое. 

Инасказ. —иносказательно. 

Ипат. лѣт. — Ипатьевская лѣтопись. 

И проч., и пр. —и прочее. 

Ирм. — ирмосъ. 

Ирмол., Ирм. —Ирмологь. 

Ирм. на Рожд. Христ. —Ирмосы на Рождество 
Христово. 

Ист. древн. слов. Макс. —Исторія древней рус¬ 
ской словесности проф. М. Максимовича. 

Пет. Пугач, бунта —Исторія Пугачевскаго 
бунта. 

Ист. рос. герарх. — Исторія россійской іе¬ 
рархіи. 

Исх. — Исходъ, 2-ая книга Библіи. 

Итал. — языкъ итальянскій. 

И т. д. — ц такъ далѣе. 

И т. п. — и тому подобное. 

Іез.— книга пророка Іезекіиля. 

Іерем., Тер. — книга пророка Іереміи. 

Тов. — книга Іова. 

Іо. Лѣств. — св. I. Лѣствичникъ, написавшій 
„Лѣствицу". 

Тон. — книга пророка Іоны. 

Іо. зкз. Волг, — Іоаннъ, экзархъ болгарскій. 

Іо. экз. Шест. —Шестодневъ Іоанна, экзарха 
болгарскаго, изданный Калайдовичемъ. 

Іуд. — посланіе св. апостола Іуды; иногда зна¬ 
читъ ветхозавѣтную книгу Іудиѳь. 

Жам. вѣры —Камень вѣры, Стефана Яворскаго. 

Жан. —канонъ. 

Жан. Боюявл. канонъ Богоявленія. 

Жан. вел. чете. — канонъ великаго четверга. 

Жан. ІІятдес. — канонъ въ недѣлю пятидесят¬ 
ницы. 

Жан. Рожд. Воюр. — канонъ Рождества Бого¬ 
родицы. 

Жарамз. — Карамзинъ, рус. исторіографъ. 

Жаря. — Каряовичъ, русскій ученый, подъ ре¬ 
дакціею котораго издано много рукописей. 

Жатк. —М. Катковъ, авторъ кн.: „Объ элемен¬ 
тахъ и формахъ славяно - русскаго языка", Мо¬ 
сква, 1845 г. 

Жен. лѣт. — лѣтопись Нестора по Кенигсберг¬ 
скому списку. 

Кипр. поел. ш. Аѳ. — Посланіе Кипріана игу¬ 
мену Аѳанасію 1390 г. 

Жир. Тур, — Кириллъ Туровскій. 

Жгевск. Лѣт. - Кіевскій лѣтописецъ. 

Кн .— книга. 

Кол.— посланіе къ Колоссаямъ. 

Жонд. — кондакъ. 

Жонд. нед. мыт. и фар. — кондакъ въ недѣлю 
Мытаря и Фарисея. 

Жормч. — Кормчая книга. 
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Копт,— языкъ коптскій. 

Кор. —посланіе къ коринѳянамъ 1-ое, 2-ое. 

Коре. —проф. М. Д. Ак. И. II. Корсунскій, ав¬ 
торъ соч.: „Перев. 70“, за которое онъ удосто¬ 
енъ степени доктора богословскихъ наукъ. 

Кост. —Костомаровъ, русскій историкъ. 

Коших. — Кошихивъ, много писавшій о Россіи 
въ царствованіе Алексѣя Михайловича. 

Л. — листъ. 

Лаер. л. — Лѣтопись Нестора по Лаврентьев¬ 
скому списку. 

Лат. —языкъ латинскій. 

Ла(о)тыш. — языкъ латышскій. 

Лебед. — преп. Волог. Дух. Сем. В. Лебедевъ, 
авторъ славяно-греческаго и русскаго словаря къ 
париміямъ, заимствованнымъ изъ пятокнижія Моѵ¬ 
сеева, 1898 г. 

Лев,— Левитъ—3-я книга Библіи. 

Леке. Берыид,— Лексиконъ елавѳноросскій Пам- 
вы Берынды, XVI в. 

Леке. Ку теин.— Лексиконъ славеноросскіи Пам- 
вы Берынды, изд. въ Кутеинскомъ монастырѣ. 

Лимон., Лим. - Димонарь, сирѣчъ цвѣтникъ, 
Софронія, патріарха іерусалимскаго. 

Лит,— языкъ литовскій. 

Лк. — евангеліе отъ Луки. 

Лом,— Ломоносовъ. 

1.. Р. — МікІозісЬ Кг. Ьехісоп Раіаеозіоѵепі- 
со-{>гаесо-1аІіпшп, етешіаинп аисіит, ѴнніоЬо- 
пае 1862—65. 

Луж. —языкъ лужицкій. 

Мак. —книга Маккавейская. 

Макар. — М. Макаровъ, авторъ кн.: „Опытъ 
русскаго простонароднаго словотолковника“ (Чт. 
Имп. Моек. Общ. Ист. и Др. Росс., г. 2,1846—7, 
кн. III). 

Маисе. Л. — И. Д. Мансветовъ, проф. М. Д. 
Ак., археологъ и дитургистъ. 

Мак. м .—Макарій, митр моек., авторъ Исто¬ 
ріи русской пер кви, Догмат, богословія, и др. соч. 

Макс. Грек. — .Максимъ Грекъ. 

Маргар. —Маргаритъ (собраніе словъ ев. Іоан¬ 
на Златоустаго). 

Маріин, глаі. четвероев. — Маріинское глаголи¬ 
ческое четвероевангеліе, изд. съ примѣч. и сло¬ 
варемъ акад. И. Ягичемъ. 

Мат. для слов, и і рам . — Матеріалы для срав¬ 
нительнаго и объяснительнаго словаря и грамма¬ 
тики, изданные 2 отд. Ак. наукъ, Спб., 1854 г. 

Мик. —Микуцкій, русскій филологъ, сотрудникъ 
Матеріаловъ для словаря и грам., изд. 2-ымъ отд. 
Им. Акад. н., авторъ „Матеріаловъ для корн, и 
объяснит, словаря рус. яз. и всѣхъ слав, нарѣчій" 
и др. работъ. 

Мин . мѣс. — .Минея мѣсячная. 

Мих. —книга пророка Михея. 

Мн. ч. — множественное число. 

Мол. анг. храп. —молитва ангелу хранителю. 

Мол . велик, повеч. — молитва великаго пове¬ 
черія. 

Мол. въ д. Пятид.— молитва въ день пятиде- 
■сятницы. 

Мол. Манас,— молитва Манассіи. 

Мол. отъ напрасн. см .—молитва отъ напрасной 
смерти. 

Мол. св. Вас. Вел. — молитва святого Василія 
Великаго. 

Мол. св. Ефр. — молитва святого Ефрема Си¬ 
рина. 

Морошк. — евящ, М. Морошкинъ, авторъ кн.: 
„Опоілазііеоп Зіаѵісиш зеи Соііеоііо регзопаіі- 
ит &1аѵісогит потіпит", Спб., 1867 г. 


Мрк — евангеліе отъ Марка. 

М. Мур. — проф. М Д. Ак. М. Д. Муретовъ, 
извѣстный соврем, русскій экзегетъ доновоз. пис. 

Мѣеяцесл. — Мѣсяцесловъ. 

Мѳ. — евангеліе отъ Матѳея. 

Нав. — книга I. Навина. 

Напр. напримѣръ. 

Невостр. — К. Невоструевъ, описавшій вмѣстѣ 
съ А. В. Горскимъ сѵнод. рукописи. 

Меем, книга Нееміи. 

Мест. Жит. Ѳеод. — Несторово житіе прей. 
Ѳеодосія печер. 

Нест. лѣт. —Несторова лѣтонись. 

Ник. — Прот. Никольскій, авторъ изв. книги 
подъ назв. „Уставъ церковный", 

Никон, л. —русская лѣтопись по Никоновскому 
списку. 

Ник. Панд. —Пандекты Никона черногорца. 

Нов і. л. —Новгородская лѣтопись. 

Ново-греч. —языкъ ново-греческій. 

Нов. Скриж. — Новая Скрижаль Веніамина, 
архіеп. нижегород. 

Номокан. Помок. —Номоканонъ. 

Н. сыр. —недѣля сырная. 

Нѣм. —языкъ нѣмецкій. 

О. —островъ. 

Об. — оборот. 

Об л. —реченіе областное. 

Области, слое. Областной словарь. 

Облмч. раск. —Обличительное показаніе на нѳ- 
покорниковъ ко святой соборной и апостольской 
православіемъ сіяющей церкви. 

Оболенск. — кн. Оболенскій, авторъ „Изслѣдо¬ 
ваній и замѣтокъ по русскимъ и славянскимъ 
древностямъ". 

Объ осадѣ Троицк, мт. — Сказаніе объ осадѣ 
Троицкаго Сергіева монастыря. 

Опис. Госуд. Арх .—описаніе Государственнаго 
Архива. 

Опис. Кіевософ. собора -описаніе Кіево-Софій¬ 
скаго собора. 

Опис. рук. Рум. муз. — описаніе русскихъ и 
славянскихъ рукописей Румянцевскаго музея, Во¬ 
стокова. 

Опись Моек. Оруж. Пал. — опись Московской 
Оружейной Палаты. 

Ос. —книга пророка Осіи. 

Осет. —языкъ осетинскій. 

П. - пѣснь (канона). 

Пад. п. —падежъ. 

Пал.— Палея ХГѴ в. 

Пам. Русс. Слов. XII в. — памятники Россій¬ 
ской Словесности ХИ в. 

Парал. Пар.— Паралипоменонъ. 

Патер. Пат. — Патерикъ. 

Пат. печ. — Патерикъ печерскій. 

Пат. сги. — Патерикъ сѵнаискій XIV в. 

Перев. —переводный. 

Переясл. л .—Переяславльская лѣтопись. 

Лере. — языкъ персидскій. 

Петр. — Церковно-историческій словарь Пет¬ 
рова. 

Писц. кн. — Писцовыя книги. 

Письма Русс к. Госуд. — Письма Русскихъ Го¬ 
сударей. 

Лов. врем. л .— Повѣсть временныхъ лѣтъ Нес¬ 
тора, перваго русскаго лѣтописца. 

Нов. о Псковск. осадѣ — Повѣсть о Псковской 
осадѣ. 

ІІоюд. —проф. историкъ М. Погодинъ. 

Пол. —языкъ польскій. 
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Доля. собр. зак. — Полное собраніе законовъ 
Россійской имперіи. 

Порф. —Порфирьевъ, проф. Каз. Д. Ак., авторъ 
исторіи рус. словесности и другихъ работъ. 

Поел. митр. Никиф. к* В. К. Влад. Моном .— 
Посланіе митрополита Никифора къ великому 
князю Владимиру Мономаху. 

Поемы), т нашесте, варе. — Послѣдованіе въ 
нашествіе варваръ. 

Доеллд. къ ев. при *.—Послѣдованіе къ свято¬ 


му причащенію. 

Послѣд. о избам, отъ дух. нечист. —Послѣдо¬ 
ваніе о избавленіи отъ духовъ нечистыхъ. 

Дослѣд. погреб. священ. —Послѣдованіе погре¬ 
бенія священниковъ. 

Потебн. —А. Потебня, авторъ кн. „Къ исторіи 
звуковъ русскаго языка", Ворон., 1876 г. и ми. 
другихъ цѣнныхъ филологическихъ работъ. 

Потреби. Фчлар. — Потреб ни къ патріарха Фи¬ 
ларета. 

Паэтыч. воззр. Лѳан. — Поэтическія воззрѣнія 
славянъ на природу, А. Аѳанасьева, въ 3-хъ ч. 

Др.— пророкъ. 

Прав, и слов, вѣры —Православное исповѣданіе 
вѣры, м. Петра Могилы. 

Драв, обозр. —Православное обозрѣніе. 

Прав, собес.— Православный собесѣдникъ. 

Прем. Сир. —книга Премудрости Іисуса, сына 
Сирахова. 

Прем. Сол. —книга Премудрости Соломона. 

Преев. —пресвятый. 

Прил. —прилагательное. 

Притч,— книга Притчей Соломона. 

Продол. Рос. Вивл. —Продолженіе древней Рос¬ 
сійской Внвліоѳики. 

Прол.— Прологъ. 

Прош. ер. — прошедшее время. 

Прус,— языкъ прусскій. 

ис. —Псалтирь. 

Дек. лѣт.— Псковская лѣтопись (изданная По¬ 
годинымъ). 

Пек. суди. гром. 1467 г. — Псковскія судныя 
грамоты 1467 г. 

П. С. Р. Ж. — Полное собраніе русскихъ лѣ¬ 
тописей. 

Пум. ихум. Дан. —путешествіе игумена Даніила. 

Пут. Іерод. Зое. —путешествіе іеродіакона Зо- 


симы. 

Пут. нов», ар*. Ант .— путешествіе новгород¬ 
скаго архіепископа Антонія въ Царьградъ. 

Дут. Рус. люд . —путешествія русскихъ людей, 
над. Сахаровымъ. 

Пут. Стеф. Новгор. — путешествіе Стефана 
новгородца къ св. мѣстамъ. 

В.-гаЛіх —корень. 

Рад з. л»т.—- Лѣтопись Нестора по Рад8ивиллов- 
скому списку. 

Разм. о дост. разѣ, редакц. псалт. и еванг. 
Имминсх .—Размышленіе о достоинствѣ въ отно¬ 
шеніи языка разновременныхъ редакцій псахтирн 
и евангелія, Ильмнискаго, 1886 г. 

Расх. кн .—Расходныя книги. 

Рехл. буш. —Регламентъ духовный. 

Реймск. Ев . —Рейнское евангеліе. 

Римл .—посланіе къ Римлянамъ. 

Род. я. —родительный падежъ. 

Розыск.— Розыскъ о Брынской вѣрѣ св. Димит¬ 
рія Ростовскаго. 

Росс. ист. кн. Щерб .—Россійская исторія кня¬ 
зя Щербатова. 

Рук. Румянц .—рукопись Румянцева собранія. 


Рук. Сия. Библ. — Рукописи Синодальной Би¬ 
бліотеки. 

Рум. —языкъ Румынскій. 

Рус. —языкъ русскій. 

Рус Вѣсти. —Русскій вѣстникъ. 

Рус. Правд. Русская Правда Влад. Мономаха 
по сп. XIV в. 

Русск. был. — Русскія былины старой н новой 
записи, подъ редакц. ак. Н. С. Тихонравова и нр. 
В. Ѳ. Миллера, М., 1894 г. 

Русск. Дост. — Русскія достопрнмѣчательности, 
изданныя Московскимъ Обществомъ исторіи и 
древностей Россійскихъ. 

Русск. истор. сборн. — Русскій историческій 
сборникъ. 

Русск. лѣт. по Соф. сп,—Русская лѣтопись по 
Софійскому списку. 

Руѳ. -книга Руѳь. 

Р. Хр., Р. X .—Рождество Христово. 

Савв. —Саввантовъ. русскій археологъ, описав¬ 
шій быть, одежду, утварь, вооружен, н т. п. сла¬ 
вяно-русскія древности. 

Савва Ризн. — Описаніе патр. ризницы Саввой, 
архіепископомъ тверскимъ. 

Совел. —Савельевъ, авторъ Матеріаловъ къ ис¬ 
торіи инженернаго искусства. 

Санскр. схр. —языкъ санскритскій. 

Сахар. —И. Сахаровъ, авторъ Сказаній русск. 
народа н др. труд. 

СВ. —сѣверо-востокъ. 

Св. —святой. 

Святит. —святитель. 

Серб. —языкъ сербскій. 

Сергѣевъ — А. Н. Сергѣевъ, авторъ статьи: 
„Опытъ объясненія названія русскихъ городовъ и 
селеній", помѣщенной въ „Древней и новой Рос- 
сін", 1876 г., т. 2, .4 8, стр. 343—361. 

Сгмв. вѣры —Сѵмволъ вѣры. 

Сика*.—Сннаксарін. 

Синоп., Сип. —Синопсисъ или краткое собраніе 
отъ различныхъ лѣтописцевъ о началѣ славяно- 
россійскаго народа. 

Сказ. кн. Еурбсх. У стр. — Сказанія кн. Курб¬ 
скаго XVI в., изд. Устряловымъ. 

Сказ, объ осадѣ Троицк, моя. — Сказаніе объ 
осадѣ Троицкаго монастыря. 

Сл. и рѣчи моек. митр. Фил. —Слова н рѣчи 
московскаго митрополита Филарета. 

Слов, кг пс. Гилът. — Слсварь къ псалтнри 
Гнльтебрандта. 

Сл. о исх. души — Слово о исходѣ души. 

Сл. плх. Пюр. —Слово о полку Игоревѣ. 

Служ. —Служебникъ. 

Служб, печ. чудотв. —Служба печерскимъ чу¬ 
дотворцамъ. 

Служ. Варл. ХП в. — Служебникъ Варлаама 
Хутынскаго. 

Слѣд., сл.—Псалтирь съ воэслѣдовакіемъ, или 
слѣдованная. 

См. —смотри. 

Снеѵир. — Снегиревъ, авторъ кн.: „Русскіе въ 
своихъ пословицахъ". 

Собир. —имя собирательное. 

Соболеве*. —проф. и соврем, филологъ, А. Со¬ 
болевскій, авторъ кн.: „Очерки изъ исторіи рус¬ 
скаго языка", „Русская фонетика" н др. работъ. 

Сол. ист. —Проф. и историкъ М. Соловьевъ. 

Соф. ерем. —Софійскій временникъ. 

Соч. Иннок .— Сочиненія Иннокентія, архіепи¬ 
скопа херсонскаго. 

Сп.— списокъ. 
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Спр. сл. акт. яз. ю-з. Р. Ноеицк. — Справоч¬ 
ный словарь актоваго языка юго-западной Россіи, 
Новицкаго. 

Срав., ср. —сравни. 

Срезн. —И. И- Сревневскій, авторъ кн.: „Мысли 
объ исторіи русскаго языка и другихъ славян¬ 
скихъ нарѣчіи", Спб., 1887 г., .Матеріалы для 
древвѳ-рус. словаря, и др. 

Срезн. Палетр, —Славяно-русская палеографія 
И. И. Срезнсвскаго, помѣщенная въ журн. Мни. 
Нар. Проев. 1884 г. 

Стар . —реченіе старинное. 

Степ. кн .—Степенная книга. 

Стих. —стихира. 

Стих.безп.*отн. —стихиры безплотнымъ силамъ. 

Стих, въ нед. ТІятид. — стихиры въ недѣлю 
Пятндесятннпы. 

Стих, на Б іаі т. — стихиры на Благовѣщеніе. 

Стих, на Пре&т. — стихиры на Усѣкновеніе 
главы Іоанна Предтечи. 

Столб. Апт. прик. — столбцы или бумаги ап¬ 
текарскаго приказа. 

Ст.-слав. —языкъ старо-славянскій. 

Стр. - страница. 

Суд. —книга Судей. 

Судебн. Ц. Ив. Вас. — судебникъ царя Іоанна 
Васильевича. 

Султановъ — Н. В. Султановъ, профессоръ и 
директоръ Института гражд. инженеровъ, авторъ 
многихъ капитальныхъ работъ по русской ар¬ 
хеологіи, строитель памятника Императору Алек¬ 
сандру II. 

Сп>е. Пн. —Сѣверная Пчела. 

Татищ. —Татищевъ. 

Твор. св. отц. — Творенія святыхъ оо. церкви, 
М. 1853 г. 

Т.-е. —то-есть. 

Толк, евані. —Толкованіе на евангеліе или тол¬ 
ковое евангеліе. 

Толк, на кн. щюр. 7/с, проф. II. Якам. —Тол¬ 
кованіе на книгу пророка Исаіп проф. Спб. Д. 
Ак. II. Якимова. 

Толк, на кн. прор. Іер. проф. И. Яким.- Тол¬ 
кованіе на книгу пророка Іереміи того же автора. 

Толк. ІІсалт. —Толковая Псалтирь. 

2р. —Тріодь. 

Требн. —Требни къ. 

Тргод. постн. —Тріодь постная. 

Троп. —тропарь. 

Троп. Нерук. Обр. —Тропарь Нерукотворенному 
Образу. 

Троп. пасх. —Тропарь на Пасху. 

Труды Моек. Арх. Общ. —Труды Московскаго 
Археологическаго Общества. 

Уеліа. предъ гіепов. — Увѣщаніе предъ испо¬ 
вѣдью. 

Указ. Вых. кн. —Указатель къ выходнымъ кни¬ 
гамъ. 

Указ. кн. Ц. Мих. Ѳеод. —Указная книга Ми¬ 
хаила Ѳеодоровича. 


Улож. Ц. А. М. —Уложеніе царя Алексѣя Мя- 
ханловнча. 

Уст. церк .— Церковный Уставъ, типиконъ. 

Уст. ірам. Ц. Іоан. Вас. — Уставная грамота 
царя Іоанна Васильевича. 

Уст. Яросл. — Уставъ вел. кн. Ярослава Вла¬ 
димировича. 

Утр. —утреня. 

Фикъ — Ріск А. Ѵег^ІеісЬепйез \ѴогкѳгЪисН 
йег іпсІогегташзсЬеп ЗргасЬеп. ОгіНе АиГ. 0(51- 
Ііпееп 1874 - 76, I, П, ІП. 

Фил. —Филаретъ, митр, московскій. 

Фи,*. Лап. —Филологическія записки. 

Фил. Черн. Ист. русск. ч-— Исторія русской 
церкви Филарета, архіеп. черниговскаго. 

Франц .—языкъ французскій. 

Христ. нт. —Христіанскре чтеніе. 

Хроноір. рук. — Хронографъ рукописный. 

Цар. —книга Царствъ. 

Церк. Вѣд. — Церковныя Вѣдомости, нзд. при 
Святѣйшемъ Сѵнодѣ. 

Церк. -слав. —языкъ церковно-славянскій. 

Церк. Уст. Влад. —Церковный уставъ св. Вла¬ 
димира до 1011 г. 

Цит. —цитата. 

Ч. —часть. 

Чин. арх. —чиновникъ архіерейскій. 

Чанг егькч. царек. —чинъ вѣнчанія царскаго. 

Чипъ ѵоіреб. млад. — чинъ погребенія мла¬ 
денцевъ. 

Чин. постр. мон. —чинъ постриженія монаховъ. 

’/ис.г. —книга Числъ. 

Ч. Мин. — Четьи Мннен. 

Чт. о древ, рус, лѣт. Срезн. —Чтенія о древ¬ 
нихъ русскихъ лѣтописяхъ II. И. Срсзневскаго. 

Шафер. —II. I. Шафарнкъ, авторъ многихъ фи¬ 
лология. работъ въ области ц.-сл. яз. 

Швед . —языкъ шведскій. 

Шери. — проф. В. Шсрцль, авторъ Сравни¬ 
тельной грамматики славянскаго языка. 

ЯІестодн. —Шестодневъ. 

IIIимк .—Шимкевнчъ, авторъ „Корнеслова". 

Шишк. —А. Шишковъ, предсѣдатель Рос. Ак. 
наукъ. 

Ю.-З. —юго-западъ. 

Ютм. — Іипдшап 3. Зіоѵпік сезко-пёгаесКу. 
РгаЬа. 1835—39, I—V. 

Юр. Ее. XII в. —Юрьевское Евангеліе XII в. 

Юрид. юр. —речеігіе юридическое. 

Юстин. Зак. —Юстиніановы законы (въ Корм¬ 
чей книгѣ). 

Ядро Р. И . —Ядро Россійской Исторіи. 

Ятчъ — академикъ, издатель съ примѣч. и сло¬ 
варемъ Маріинскаго глагол, четвероев. н многихъ 
другихъ капит. работъ по славяно-рус. филологіи. 

Янв .—январь. 

Ѳеод. — бл. Ѳеодоритъ. 

Ѳеоф. Прок. —Ѳеофанъ Прокоповичъ. 
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— 

іша'ріосс, 

142 

10 

сверху 

— 


— 

16 

снизу 

— 

2 Кор. 17, 16 

— 

9 

» 

— 

оаррѵ(Х<о<; 

— 

15 

сверху 

правый 

у.усо; 

— 

22 

» 

— 

МЫ. 

144 

17 

я 

лѣвый 

Закх. 3, 8 

146 

11 

снизу 

— 

Ддіе — долина 

__ 

27 

я 

правый 

(Лук. 13, 22) 

147 

17 

я 

лѣвый 

'/.хЛ'.тсарікѵос 

— 

11 

я 

— 

2^ Петр'. 2, 9 

14 8 

23 

сверху 

— 

ѵІАг^иос, 

149 

15 

в 


Гилъдебр. 

152 

27- 

-28 сн. 

— 

(Быт. 59, 4) 

154 

12 


правый 

-уАохотаг; 

155 

6 

»* 

— 

трбуріаі , 

156 

25- 

-26 св. 

лѣвый 

схутратсо- 

— 

8 

п 

правый 

■г хаАх; 

161 

23 

77 

— 

Дмюг 


Слѣдуетъ читать: 


У)','гр.оіѵ 

ѣсть 

Матѳ. 10, 34. 
Пс. 63, 2 

І^рѵіха 

та ёттОиигта 

Пс. БѴШ, 13 

аѵтітілсоѵ 

Гилътебрандтъ 

избрать 

Іоанновичъ 

причислять 

таѵоЛрос 

ПиБИІІОКШЪ 

Вседержитель 

сХотротго; 

В «О р 8 ЖЁСТКО 


6 аѵш-Э'Еѵ 

(Исаіи 9, 1; Матѳ. 4, 15) 

3 Д. 12, 24. 

къ выраженію 

лодыжка 

ежедневно 

аі^еегт ос, 

1 Сол. 5, 15 
Втор. 33, 2 

у V 

сгшѵ 

сообр 

(2' Кор. 5, 21) 

Гоу шхеръ — ящерица 

6 СОТ Гр 

(Ісз. 16, 26) 
шсуброс 

2 Дор. 7, 16 
■О-арртрсыі; 

[і.иоо^ 

мш. 

Зах. 3, 8 
Дя«€ — длина 
(Лук. 13, 32) 
хаХХптаргкѵо;; 

1 Петр. 2, 9 

сУФ У] (АО;; 

Гильтебр. 

(Быт. 49, 4) 
руХохото; 

-рйіоііхі 
(тхи-ярсотсоі; 
г хоіАас; 

Дьноѵ 


III 
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164 

26 сверху 

правый 

(5чсгѵтіріа 

і^ікгЕѵтеріа 

167 

15 снизу 

лѣвый 

13, 2) 

13, 20) 
хаХар.о$ 

169 

7 . 

правый 

хаХа(ло<; 

170 

9 , 

лѣвый 

ІСдяиоатриый 

Ндншоітрный 

— 

25 „ 

правый 

І€^го?я* 


172 

10 и 13 св. 

— 


2Ха<ро<; 

173 

1 сверху 

лѣвый 

6то<то<; 

йігоао<; 

178 

7 » 

— 

(Лев. 8, 8) 

(Лев. 8, 7) 

181 

27 сверху 

лѣвый 

ЖЫні^е 

Жінишцс 

188 

на вер. стр. 

правый 

Жат — 

іТі АЯ» . 

189 

19 сверху 

— 


^урт°? 

190 

4 снизу 

— 

(2 Мак. 11, 28) 

(2 Мак. 11, 26) 

191 

27 сверху 

— 

7ядауаьинид 

^ЯДОѴЙЬЛНИЛ 

193 

3 снизу 

лѣвый 

Кор. 14, 21 

1 Кор. 14, 21 

194 

4св.и12сн. 



195 

2 сверху и 

- 

( Місіоз .) 

(МШоз ) 

н др. 

5 снизу 

) 



195 

16—17 

правый 

воспользоваться случаемъ 

замахнуться 

197 

23-24 св. 

— 

хХтсі:; 

хХг<я<; 

199 

19 снизу 

— 

(Сир. 21, 1) 

(Сир. 22, 1) 

4 сверху 

— 

звѣвь 

звѣрь 

— 

И , 

— 

(1 Кор. 15, 52) 

Злати цд 

(1 Кор. 15, 32) 

202 

3 и 8 „ 

лѣвый 

Злати ца 

— 

6—7 сниз. 

— 

(Ис. 8, 12) 

(Ис. 13, 12) 

207 

14 сверху 

— 

Хорлхѵорлі 

Хорліѵорлі 

— 

21 снизу 

правый 

(Іез. 27, 16) 

(Іез. 27, 15) 

214 

15 „ 

лѣвый 

атотітіоѵ 

'ттотшоѵ 

218 

1 * 

правый 

Еккл. 7, 27 

Еккл. 7, 26 

220 

19 сверху 

— 

іхтіѵ 

іхтіѵо< 

222 

25 снизу 

лѣвый 

мнѣніе 

имѣніе 

— 

8 * 

правый 


ѵі<*>ех6$ 

227 

5 сверху 

— 

•тсеіра 

тсЕіра 

— 

19 „ 

лѣвый 

тирать 

стирать 

— 

7 снизу 


Тии. 1, 16 

Тит. 1, 16 

229 

15 я 

20 сверху 

правый 

лѣвый 

і7ор.т:Хгрйжа 

<рттсХ'л ( ро>р.а 

— 

8 снизу 

правый 

Дя&огіѵ 

Ла^ЕОЕіѵ 

231 

19—20 сн. 

— 

Дѣли. 22, 24, 39 

Дѣян. 22, 24, 29 

232 

14 . 

лѣвый 

хатаЗаоц 

хята^аоц 

242 

ю * 

правый 

злодѣяніями 

злодѣяніями 

244 

14 сверху 

лѣвый 

андія 

Ваидія 

247 

вверх, стр. 

— 

Кал— 

Кат — 

— 

— 

правый 

Вас — 

Каа— 

— 

16—17 сн. 

— 

МгкзгсШ 

МіЫозіск. 

251 

4 , 

— 

хатт)ѵорс<о 

хатгр(Орі(а 

252 

24 я 

— 

Мак. 1, 24 

3 Мак. 1, 24 

253 

19—20 св. 

лѣвый 

скрепи сто 

скрежетъ 

255 

16 , 

правый 

(1 Цар. 24, 4) 

(1 Пар. 24, 4) 

256 

22 снизу 

лѣвый 

проворожить 

приворожить 

— 

9-10 я 

— 

разумый 

разумный 

— 

15 сверху 

правый 

Іѵгорэѵ 

Іѵеороѵ 

264 

1 снизу 

лѣвый 

Когке 

Корке 

269 

18 сверху 

— 

КрАШС^А 

Крдиі&А 

271 

6 снизу 

— 

Крнкыѵя 

Крнкып 

273 

18 . 

— 

Крьяявяця 

Крьвннця 
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278 

27 сверху 

лѣвыв 

5хаі 

П Ха©0<; 

279 

14 снизу 

— 

•уаХѴ) 

Исх. 43, 6 

у«Хт 

282 

19—20 св. 

правый 

Иса. 43, 6 

_ 

16 снизу 

— 

Исх. 60, 6 

Иса. 60, 6 

284 

5 * 

лѣвый 

ЛитѴрпАр’і'нГон'К 

Лн^кокЫс 

ДнТ^рГМфѴЙл — он* 

— 

12 „ 

оравый 

ЛиѵнокЫй 

285 

6 * 

— 

ХсФостршто V 

Хіг&атрштоѵ 

286 

27 сверху 

лѣвый 

Исал. 151 

Псал. 131 

288 

9 и 11 „ 

правый то^оѵ 

то^оѵ 

289 

24 / 

лѣвый 

ахтіѵ 

яхт!; 

292 

20 снизу 

правый 

{хоіуо^ 

(ХОІ у 6 с, 

— 

18 „ 

— 

и.оіуіо(хеѵг, 

(ХОіуЕиорІѵТ) 

304 

7 „ 

— 

ІС [АО 5 

— 

вверх, стр. 

лѣвый 

Мгг — 

Мгг— 

320 

8 сверху 

правый 

#6Хо$ 

■^оЛб<; 

321 

5 снизу 

лѣвый 

мпгь—ель 

мъш—ель 

343 

27 „ 

— 

неработный. 

неработный, праздничный 

344 

19 „ 

правый 

суеты пеистовленія 

суеты и неистовленія 

347 

8 сверху 

— 

Нтл^докх 

Неолодока 

348 

15 „ 

лѣвый 

а{хо>[хо<; 

ар.сосхо? 

— 

23 снизу 

правый 

не обутый 

не проторенный 

355 

8 сверху 

лѣвый 

«цикл 

ияцккз 

356 

371 

378 

страница 

4 снизу 


256 

271 

Нкладатн 

.356 

371 

Окладіти 

— 

16 сверху 

правый 

0 клюва 

Оклюкв 

383 

22 . 

— 

(Псал. 13, 22) 

(Исаіи 13, 22) 

384 

12 * 

— 

ТЫеге 

2Ъіеѵе 

— 

26 снизу 

— 

Іс. 4. 18, 4 

Іс. Нав. 18, 4 

386 

13 сверху 

лѣвый 

прячу 

прячусь (Гад. 2, 12) 

398 

23 снизу 

— 

отъ него 

отъ сего 

409 

ю » 

— 

асервяцл 

(Ьсерккца 

457 

4 сверху 

— 

оХит-Эо<; 

бХісг^-гзрх 

476 

16 снизу 

правый 

риг 

раг 

497 

16 „ 

лѣвый 

1 Цар. 3, 11 

1 Цар. 3, 17 

— 

15 * 

— 

2 Цар. 2, 35 

2 Цар. 3, 35 

501 

16 сверху 

правый М. С. Лѣт. 

П. С. Лѣт. 


505 

28 снизу 

— 

Микте 

Винте 

513 

12—13 си. 

— 

(4 Цар. 14, 29) 

(1 Цар. 14, 29) 

— 

2 . 

— 

Ездры 9, 8 

1 Ездры 9, 8 

521 

2 * 

14 сверху 

лѣвый 

Ха(хирб'0'(о 

(Вили.) 

Хаилгроѵсо 

(МиКЛ.) 

549 

25 . 

— 

ИЗННЧЛйЬ 

Р^ЗНИЧА^Ь 

567 

4 „ 

правый Ратесь 

Рітцк 

569 

вверх, стр. 

лѣвый 

С АЛ — 

Сдк— 

574 

27 снизу 

правый 

С&сыѵъ 

Скип 

577 

8 „ 

— 

ХитоОшхі 

ХитроО(хаі 

593 

25 , 

лѣвый 

(Притч. 2, 22) 

(Притч. 11, 22) 

599 

25—26 сн. 

правый 

Гильдѳбрандта 

Гильтебрандта 

609 

23 сверху 

лѣвый 

Втор. 4, 29 
«Ѵгленый 

Втор. 4, 30 

623 

9 » 

правый 

СіИѢГЛСНЫЙ 

633 

18 снизу 

лѣвый 

4 П 12, 18 

4 Ц. 12, 18 

— 

8 „ 

правый 

окъ 

Сокъ 

657 

22 сверху 

лѣвый 

и письмоводству 

по письмоводству 

677 

вверх, стр. 

— 

Т І- 

Стр — 
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678 

19 

сверху 

правый 

т^Ьѵостсатгшіицл 

Ст^ДОСТОАТЕД&НИЦа 

680 

8— 

9 снизу 

лѣвый 

( Востокъ ) 

{Востоковъ) 

689 

28 

п 

— 

2 Кор. И, 15 

2 Пар. 11, 15 

— 

19 

ТУ 

правый 

сросюОѵта'. 

оѵзюйтаі 

691 

25 

п 

— 

земной 

зеленый 

695 

3 

п 

— 

Ст.ші.д 

Съшьдъ 

705 

вверх, стр. 

лѣвый 

Сим— 

Сѵ'лі — 

728 

6 

сверху 

правый 

ОѴСННІЦ 

Тоѵепшц 

736 

3 

снизу 

— 

(р. Мар 22. 2) 

(Пр. Мар. 22, *?) 

745 

3— 

4 свер. 

лѣвый 

(1 Сол. 2, 6) 

(1 Сол. 2, 7) 

753 

23 

я 

правый 

-піаѵдг'к; 

таѵ&еі? 

— 

9 

снизу 

— 

(Гов. 39, 31) 

(Іов. 39, 32) 

769 

4 

сверху 

— 

Зсугріс 

3 Макк. 3, 5 

ссурурі' 

777 

18 

снизу 

— 

3 Макк. 3, 10 

785 

12 

сверху 

— 

(тговзапшп 

Оіоззагішп 

792 

вверх, стр. 

лѣвый 

Таж— 

Хор- 

Хор— 

Россіи 

804 

12 

снизу 

правый 

тѴп 

Россія 

809 

15 

сверху 

лѣвый 

2 Тим. 3. 12 

2 Тим. 3, 13 

— 

22 

снизу 

— 

Исх. 7, 11 

Исаіи 7,11 

825 

1 

снизу 

лѣвый 

уаотр’.ихуіа 

уясгтр'.іхаруіа 

833 

17 

сверху 

правый 

(Псал. 50, 8) 

(Псал. 53, 8) 

849 

25 

» 

лѣвый 

илх 

или 

— 

21 

снизу 

правый 

1 Кор. 10, 8 

1 Кор. 10, 20 

854 

13 

сверху 

лѣвый 

ЬЛѵьиы 

ЬіѴѵьмм 

857 

21 

и 

— 

Іон. 11, 29, 21 

Іоан. 11, 29, 31 

— 

3 

V 

правый 

ІАзьікя 

Азы къ 

889 

11 

ТУ 

лѣвый 

Панд. Акт. 

Панд. Ант. 

905 

4 

п 

— 

ороц, іітгроѵ 

5ріу.отгроѵ 

945 

15 

V 

— 

?0ріѵ 

^орбѵ 

8 

ТУ 

— 

звѣри сильныя 

звѣри сольныя 

6 оіа и.6 с 

985 

4 

снизу 

— 

ориш.6? 

1009 

21 

V 

— 

IV, II 

IV, 11. 

1050 

1057 

вверх, стр. 
21 снизу 

— 

2050 

іуе-о^ 

1050 

атуето; 

1114 

2 


— 

троѵос; 

■Э'рбѵо? 

1119 

22 

V 

-- 

(31, 29) 

(30, 29). 



